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القرآن الكريم هو كلام الله رب العالمين وخالقهم، أنزله على خاتم الأنبياء والمرسلين محمد صلى الله عليه وسلم 
ليبين للبشرية الغاية من خلقهم، ولهدايتهم إلى ما فيه سعادتهم في الدنيا والآخرة، وتخليصهم من الشقاء 

الأبدي بعد الموت، وهو آخر الكتب الإلهية نزولاً، مصدقا لها، وناسخا لشرائعها.

والقرآن الكريم آية ومعجزة أبدية، وهو دليل على نبوة رسول الله محمد صلى الله عليه وسلم، تحدى الله الإنس 
والجن على أن يأتوا بمثله بل ولو بسورة منه، فعجزوا عن ذلك.

لم تصل إليه يد التحريف والتبديل منذ نزوله قبل أكثر من 1400 سنة، وسيبقى محفوظاً باللغة 
العربية التي نزل بها، حيث تكفل الله سبحانه وتعالى بحفظه الى آخر الزمان.

والقرآن الكريم هو المصدر الرئيس للإسلام، والدستور الذي ينظم حياة البشر ويحكمها في 
كل زمان ومكان، يدعو إلى عبادة الإله الخالق وحده، ويبين ما يحتاجه الإنسان لمعرفة ربه ودينه، وبداية 
خلق الكون، وأطوار خلق الإنسان، ويخبر عن غيوب ماضية ومستقبلة، وعن قصص أنبياء سابقين 
عليهم السلام، وكيف نصرهم الله وأهلك أعداءهم، وفيه أصول العبادات والمعاملات والدعوة إلى 
الأخلاق المحمودة، والتحذير من الأخلاق المذمومة، والمصير في الآخرة؛ إما الجنة دار المؤمنين وإما 

النار دار الظالمين والكافرين.

ولأهمية هذا الكتاب العظيم الذي أنزله الله باللغة العربية، وأمر بإبلاغه للبشرية؛ يطيب لنا - 
أيها القارئ الكريم- أن نقدم لك ترجمة لمعانيه بلغتك، تسهيلًا لفهمه وتحقيقاً لتبليغه، وقد بذل فريق 
العمل جهده في فهم معانيه وترجمتها، مع العلم اليقيني أنه مهما بلغت دقة الترجمة فستظل قاصرة عن 
أداء المعاني العظيمة التي يدل عليها نص القرآن الكريم المعجز الذي يفوق أي عمل بشري، ومن أراد 

أن يقف على مزيد من الحقائق التي جاء بها القرآن الكريم؛ فنوصيه بتعلم اللغة العربية التي نزل بها.

يسعدنا أن نستقبل مقترحاتكم وملاحظاتكم لتطوير الترجمة من خلال نافذة الملاحظات الموجودة 
أمام كل آية في موقع موسوعة القرآن الكريم

(www.quranenc.com)

وعند الرغبة في التواصل معنا يمكن مراسلتنا عبر البريد الإلكتروني:

info@quranenc.com

وسلام على المرسلين، والحمد لله رب العالمين.

المقدمة



అల్ ఖుర్ఆన్ అల్ కరీమ్ సకల లోకాల ప్రభువు మరియు సృష్టికర్త అయిన అల్లాహ్ వాక్కు. మానవాళికి 
వారి సృష్టి ఉద్దేశ్యాన్ని అందజేసేందుకు; ఇహలోకంలోనూ, పరలోకంలోనూ వారికి సుఖసంతోషాలు ప్రసాదించే 
సన్మార్గం వైపు మార్గదర్శకత్వం చేసేందుకు; మరణానంతరం ఎదుర్కోబోయే శాశ్వతమైన దుఃఖం నుండి వారు 
విముక్తి పొందేందుకు; అల్లాహ్ దానిని తన అంతిమ ప్రవక్త మరియు సందేశహరుడైన ముహమ్మద్ సల్లల్లాహు అలైహి 
వసల్లంపై అవతరింపజేసినాడు. ఇది దైవగ్రంథాల పరంపరలో చిట్టచివరిది, పూర్వ దైవగ్రంథాలలో ఇంకా మిగిలి ఉన్న 
సత్యాన్ని ధృవీకరిస్తున్నది మరియు వాటిలోని (ఈ సమాజానికి ఉపయోగపడే) దైవాదేశాలను పునః ప్రకటిస్తున్నది.

పవిత్ర ఖుర్ఆన్ ఒక అమోఘమైన సంకేతం మరియు (ప్రళయ దినం వరకు నిలిచి ఉండే) ఒక శాశ్వత మహిమ 
మరియు అద్భుతం. ఇది అల్లాహ్ యొక్క అంతిమ సందేశహరుడైన ముహమ్మద్ సల్లల్లాహు అలైహి వసల్లం యొక్క 
ప్రవక్తత్వానికి ఒక దృఢమైన నిదర్శనం. అల్లాహ్  మానవాళిని మరియు జిన్నాతులను ఇలాంటి దానిని ( ఖుర్ఆన్ వంటి 
దానిని తయారు చేసి) తీసుకు రమ్మని సవాలు చేశాడు - దానిలోని కనీసం ఒక అధ్యాయాన్ని పోలిన దానినైనా సరే. 
అయినప్పటికీ, వారు అలా చేయలేక పోయారు.

1400 ఏళ్ళ క్రితం అవతరించినప్పటి నుండి నేటి వరకు, ఖుర్ఆన్ వచనాలను వక్రీకరించే మరియు మార్పులు 
చేర్పులు చేసేవారి హస్తం దానిని చేరుకోలేకపోయింది. అది అవతరించిన అరబీభాషలో సురక్షితంగా భద్రపరచబడి 
ఉన్నది. ఎందుకంటే సర్వశక్తిమంతుడైన అల్లాహ్ అంతిమఘడియ వరకు దాని సంరక్షణను నిర్ధారించి ఉన్నాడు.

పవిత్ర ఖుర్ఆన్ గ్రంథం ఇస్లాం ధర్మం యొక్క ప్రధాన మూలాధారం. అది అన్ని సమయాలలో మరియు అన్ని 
ప్రదేశాలలో మానవ జీవితాన్ని నియంత్రించే, శాసించే మరియు పరిపాలించే దైవిక చట్టం. ఇది సకల లోకాల సృష్టికర్త 
అయిన అల్లాహ్ ను మాత్రమే ఆరాధించమని పిలుపునిస్తుంది. మానవుడు తన ప్రభువు గురించి మరియు తన అసలు 
ధర్మాన్ని గురించి తెలుసుకోవలసిన ఆవశ్యకత ఏమిటో చూపిస్తున్నది. విశ్వసృష్టి ఆరంభం, మానవసృష్టి యొక్క దశల 
గురించి, ఇంకా భూత భవిష్యత్తుల గురించి తెలుపుతుంది;  పూర్వ ప్రవక్తల (అలైహిమ్ అస్సలాం) గాథల గురించి, 
అల్లాహ్ వారికి ఎలా సహాయం చేసాడో మరియు వారి శత్రువులను ఎలా నాశనం చేసాడో తెలుపుతున్నది; ఇంకా 
ఆరాధనల మరియు లావాదేవీల నియమ నిబంధనల గురించి తెలుపుతుంది;  ప్రశంసనీయమైన నైతిక విలువల వైపు 
పిలుపునిస్తుంది; ఖండించదగిన చెడు అలవాట్లు, దుర్గుణాలకు వ్యతిరేకంగా హెచ్చరిస్తుంది; ఇంకా విశ్వాసుల శాశ్వత 
నిలయం స్వర్గమని, పాపం చేసే ప్రజల మరియు అవిశ్వాసుల శాశ్వత నిలయం నరకమని తెలియజేస్తుంది; ఇంకా 
పరలోకం లోని విధివ్రాత గురించిన వివరాలు కలిగి ఉన్నది.

ఈ మహా దివ్యగ్రంథం యొక్క ప్రాముఖ్యత కారణంగా, అల్లాహ్ దీనిని అరబీభాషలో పంపినాడు మరియు 
దానిని మానవాళికి అందజేయమని ఆదేశించాడు;

ప్రియమైన పాఠకులారా! - దాని అవగాహనను సులభతరం చేసేందుకు మరియు దానితో గట్టి సంబంధం 
ఏర్పరుచుకునేందుకు వీలుగా, మీ భాషలో దాని భావార్థం యొక్క అనువాదాన్ని మీకు అందించడం ఎంతో సంతోషాన్ని 
కలిగిస్తున్నది. ఏదేమైనా అనువాదం ఎంత ఖచ్చితమైనది అయినప్పటికీ, అది మానవ శక్తికి మించిన పనే. పవిత్ర ఖుర్ఆన్ 
లో ప్రస్తావించబడిన అద్భుత వచనాల గొప్ప అర్థాలను ప్రదర్శించేంత స్థాయికి చేరుకోజాలదు. అందువలన దానిని 
చక్కగా అర్థం చేసుకునేందుకు, మీరు అరబీ భాష నేర్చుకోవాలని గట్టిగా సిఫారసు చేస్తున్నాము.

ప్రవక్తలపై శాంతి కురుయుగాక మరియు సకల ప్రశంసలు, కృతజ్ఞతలు కేవలం సర్వలోకాల ప్రభువైన అల్లాహ్ 
కే శోభిస్తాయి.

పవిత్ర ఖుర్ఆన్ ఎన్సైక్లోపీడియా వెబ్సైట్

(www.quranenc.com)
లోని ప్రతి ఆయతు ముందు ఒక నోట్స్ విండో  ఉన్నది. ఆ నోట్స్ విండో ద్వారా, ఈ అనువాదాన్ని ఇంకా అభివృధ్ధి చేయడానికి 
మీ సూచనలు మరియు వ్యాఖ్యలను స్వీకరించడానికి మేము సంతోషంగా ఎదురు చూస్తున్నాము. మీరు మాతో 

సంప్రదించాలనుకుంటే, తప్పక మాకు ఇమెయిల్ చేయండి:

info@quranenc.com

ముందుమాట



1. అల్-ఫాతిహా 1 الفاتحة سورة 

 صح

 
1. అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్1 
ప ర్ుతో2  لره ٱ حۡمَٰنِ  لره ٱ  ِ ٱللَّه  ١حِيمِ بِسۡمِ 

2. సర్వలోకాలకక ప్రభువ ైన3 అలలా హ్ మలత్రమే సమసత  సోత తమర లకక 
అర్ుు డు4.  ََٰل ٱلعَۡ  ِ ِ رَب  دُ لِلَّه مَۡ ينَ ٱلحۡ  ٢مِ

3. అనంత్ కర్ుణమమయుడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్5  ِلرهحِيم ٱ حۡمَٰنِ  لره  ٣ٱ

                                                 
1  అల్ాా హ్ సుబ్'హానవతా'ఆల్ా (సు.తా.):అనేది సర్వసృష్టికర్త, మహాననతుడు, సర్వపో షకుడు అయిన 
విశ్వప్రభ వు యొకక పేర్ు. ఈ పేర్ుతో ఆయనను తప్ప మరెవవరినీ పటల్ువరాదు. దీనికి సరిసమానమ ైన ప్దుం 
వేరే భాషల్ల్ో ల్ేదు, ఫారసీ భాషల్ోని 'ఖుదా అనే ప్దుం తప్ప. ఇది ఒక ప్రతయేకమ ైన విశేషప్దుం. ఈ ప్దానికి 
బహువచనుం గానీ, స్త్త ీలుంగుం గానీ ల్ేవు. అల్ాా హ్ (సు.తా.) యొకక సపషిమ ైన నిర్వచనుం కొర్కు చూడుండి, 
సూర్హ్ అల్-ఇ'ఖ్ాా స్(112).   
2  చాల్ా ముంది వాేఖాేతల్ అభిపరా యుంల్ో, ఈ ఆయత్, సూర్హ్ అల్ ఫాతి'హా యొకక భాగుం. సూర్హ్ అన్ 
నమా్ల (27:30) ల్ో ఇది ఒక ఆయత్ ర్ూప్ుంల్ో కూడా ఉుంది. ప్రతి ముంచి ప్నికి మ ుందు బిస్తటిల్ాా  హిర్రహాి 
నిర్ర'హీమ్ల, చదవాల. ఉదా: భోజనానికి మ ుందు, వ'దూ చయస్తే మ ుందు. ఖుర్ఆన్ ప్ఠిుంచటుం పరా ర్ుంభిుంచయటప్ుపడు 
బిస్తటిల్ాా  హిర్రహాి నిర్ర'హీమ్ల’కు మ ుందు అ'ఊజు' బిల్ాా హి మినషషయ్'తా నిర్రజీమ్ల - శ్పటుంచ(బహిషకరిుంచ) 
బడిన ష్ ైతాన్ నుుండ ిర్కి్ుంచబడటానిక ినేను అల్ాా హ్ (సు.తా.) శ్ర్ణ  వేడుకుుంటునానను - తప్పక చదవాల. 
(చూడుండి అల్ాా హుతా'ఆల్ా ఆదయశ్ుం, 16:98) దివేఖుర్ఆన్ మానవుల్కు మార్గదరిిని మరియ  హృదయాల్కు 
సవసథతనిచయేది. ష్ ై'తాన్ మార్గభరషితావనికి మరియ  దురాచారాల్కు పోర తీహిస్ాత డు. కావున శ్పటుంచ 
(బహిషకరిుంచ)బడిన ష్ ై'తాన్ మరియ  అతడి అనుచర్ మూకల్ు రేకెతిత ుంచయ కల్తల్ నుుండి కాపాడుకోవటానిక ి
అల్ాా హుతా'ఆల్ా శ్ర్ణ  వేడుకోవాల. ఈ ఇస్తటత 'ఆజ'హ్ దివేఖుర్ఆన్ యొకక భాగుం కాదనటుంల్ో ఇస్ాా మీయ 
శాసత ీవేతతల్ు అుందర్ూ ఏకీభవిసుత నానర్ు. కాబటటి  ఇద ిదివేఖుర్ఆన్ ల్ో వార యబడల్ేదు. 
3  ర్బ ున్: ప్రభ వు, అన ేప్దానికి తెల్ుగ ల్ో సరితూగే ప్దుం ల్ేదు. దీనికి సర్వల్ోకాల్ ఏకెైక ప్రభ వు, వాటట 
సృష్టికర్త, పో షకుడు, సుంర్క్షకుడు, యజమాని, సర్వవర్ ప్రదాత అన ేఅరాథ ల్ునానయి. చాల్ా వర్కు తెల్ుగ  
అనువాదాల్ల్ో వాటటనటుా  ఈ అనువాదుంల్ో కూడా ప్రభ వు అన ేప్దమ ేవాడబడిుంది.  
4  'హదీస్'ల్ో వచిేుంద:ి ల్ా ఇల్ాహ ఇలా్ల్ాా హ్ - అల్ాా హ్ (సు.తా.) తప్ప మరొక ఆరాధ్ేదయవుడు ల్ేడు. అతి 
ఉతతమమ ైన జిక్రర (Meditation), జఞా పటక, సిర్ణ, ధ్ాేనుం మరియ  అల్'హమ ు లల్ాా హ్ - సమసత  సో్త తార ల్కు 
అర్ుు డు అల్ాా హుతా'ఆల్ా మాతరమే, అతి ఉతతమమ ైన దు'ఆ' - పరా ర్థన (తిరిిజీ', నస్ాయిీ' మొదల్ ైన వార్ు). 
5  అర్-ర్'హాిన్: అనుంత కర్ుణామయ డు, అుంటే ఇహల్ోకుంల్ో భేదభావాల్ు ల్ేకుుండా అుందరికీ ఎలా్ప్ుపడూ 
కర్ుణను ప్ుంచయవాడు. అర్-ర్'హీమ్ల: అుంట ేప్ర్ల్ోకుంల్ో కేవల్ుం ఆయనను విశ్వస్తటుంచిన వారికే కర్ుణాప్రదాత, 
అని కొుందర్ు వాేఖాేనిుంచార్ు. ఇవి అల్ాా హ్ (సు.తా.) అతుేతతమ పేర్ుా . 
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4. తీర్ుపద్ న్మన్నకి1 సావమి2.  ِين ِ لد  ٱ وَۡمِ  كِِ ي َٰل  ٤مَ

5. మేము న్ననే్ి ఆరాధ్ సుత న్మిము మరియు నీ సహాయలనే్ి 
అరిథసుత న్మిము.3 ها إِي دُ وَ عۡبُ هاكَ نَ ينُ كَ نسَۡ إيِ عِ  ٥تَ

6. మలకక ఋజుమలర్గం4 వ ైప్ునకక మలర్గదర్శకత్వం చదయి. ِمُۡسۡتَقي ل ٱ َٰطَ  رَ ِ ص  ل اَ ٱ دِن هۡ  ٦مَ ٱ

                                                 
1  యౌమ దీున్: తీర్ుపదినుం, అుంటే ప్ునర్ుతాథ నదినుం. ఆ దినప్ు యజమాని కేవల్ుం ఆ ఒకే ఒకక 
ఆరాధ్ేదయవుడు అల్ాా హ్ (సు.తా.) మాతరమే. ఆ రోజు ప్రతివానికి, తన కర్ిల్కు తగిన ప్రతిఫల్ుం 
ఇవవబడుతుుంద.ి ఎవవరికీ ఏ విధ్మ ైన అనాేయుం జర్ుగదు. ఆ రోజు, అల్ాా హుతా'ఆల్ా అనుమతిుంచిన వాడు 
తప్ప మరెవవరికీ మాటాా డయ హకుక ఉుండదు. వార్ు దెైవదూతల్ు గానీ ల్ేక ప్రవకత ('అల్ ైహిమ్ల స.) ల్ు గానీ 
కావచుే. వార్ు అల్ాా హ్ (సు.తా.) అనుమతిుంచిన వార ికొర్కు మాతరమే స్తటఫార్సు చయస్ాత ర్ు.  
2  మాలక్ర: Master, Owner, ప్రతిదాని నిజస్ావమి, యజమాని, కర్త, ప దు , నాయకుడు అన ేఅరాథ ల్ునానయి. 
చూడుండి, 20:114 వాేఖాేనుం 2. 
3  'ఇబాదతున్: ఆరాధ్న, అుంటే ఒకరి ప్రసననత కొర్కు అతేుంత వినయ విధ్యయత, నమరత, మరియ  భీతిని 
ప్రదరిిుంచటుం. ఇద ికేవల్ుం అల్ాా హ్ (సు.తా.) కొర్కు మాతరమే తగినద.ి మానవుడు కేవల్ుం ఆ ఒకే ఒకక ఆరాధ్ే 
దెైవుం అయిన అల్ాా హుతా'ఆల్ాను మాతరమే ఆరాధ్ిుంచాల. మరియ  ప్రతి విషయుం, ప్రతి కార్ేుంల్ో కవేల్ుం 
ఆయన సహాయానేన అరిథుంచాల. తౌ'హీద్: మూడు విధ్ాల్ు - (1) తౌ'హీద్ అర్-ర్ుబూబియేహ్: ఏకెైక ప్రభ వు 
అల్ాా హ్ (సు.తా.) అని విశ్వస్తటుంచటుం. సరావనిన సృష్టిుంచినవాడు, దాని అధ్ిప్తి, సర్వ వేవహారాల్ను 
నడిపటుంచయవాడు మరియ  పో షకుడు కేవల్ుం ఆ ఏకెైక ప్రభ వు అయిన అల్ాా హుతా'ఆల్ా మాతరమే అని, 
విశ్వస్తటుంచడుం. కాని బహుదెైవారాధ్కుల్ు (మ ష్టరకుల్ు) దీనిని నమిి కూడా ఆయనకు స్ాటట కలపసుత నానర్ు. 
ఎుంత తప్ుపడు మార్గుంల్ో ప్డి ఉనానర్ు వార్ు! చూడుండి, 10:31, 39:38, 23:84-89. (2) తౌ'హీద్ అల్-
'ఉల్ూహియేహ్: ప్రతి విధ్మ ైన ఆరాధ్నకు అర్ుు డు కేవల్ుం అల్ాా హ్ (సు.తా.) మాతరమే. ఆరాధ్న అుంట ే
అల్ాా హుతా'ఆల్ా ప్రతి ల్ేక భయుం కొర్కు చయస్తే ప్రతి కార్ేుం. కావున, నమా'జ్, ఉప్వాసుం, 'జకాత్ మొదల్ ైనవి, 
ఆ గొప్ప శ్కిత (అల్ాా హుతా'ఆల్ా) ప్రతి కొర్కే చయయటుం. ఆరాధ్నల్నినుంటటకీ అర్ుు డు, కేవల్ుం అల్ాా హ్ (సు.తా.) 
అని విశ్వస్తటుంచటుం. (3) తౌహీద్ అల్-అస్ాి'వస్తటీఫాత్: అల్ాా హుతా'ఆల్ా పేర్ుా  మరియ  గ ణవిశేషాల్ను ఏ 
విధ్మ ైన మార్ుప చయయకుుండా విశ్వస్తటుంచడుం. అల్ాా హుతా'ఆల్ా తప్ప ఇతర్ుల్ను ఈ గ ణవిశేషాల్తో 
సుంబో ధ్ిుంచరాదు. అల్ాా హ్ (సు.తా.) మరియ  ఆయన ప్రవకత ('స'అస) వివరిుంచిన పేర్ుా  మరియ  
గ ణవిశేషాల్తో తప్ప ఇతర్ పేరా్తో ఆయనను సుంబో ధ్ిుంచరాదు. 
4  ఋజుమార్గుం అుంట,ే అుంతుల్ేని సర్వసుఖసుంతోషాల్ు గల్ శాశ్వత సవరాగ నిన ప ుందయ మార్గుం. దానిని 
ప ుందటానికి మానవుడు తన ఆరాధ్నను కేవల్ుం అల్ాా హ్ (సు.తా.) కే ప్రతయేకిుంచుకొని, సతాకరాేల్ు చయయాల. 
అల్ాా హుతా'ఆల్ాను తప్ప మరెవవరినీ ఆరాధ్ేదెైవాల్ుగా చయసుకోరాదు. 
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7. నీవు అనుగ్రహించిన1 వారి మలర్గం మలత్రమే (చూప్ు) నీ 
ఆగ్రహాన్నకి2 గ్ురి అయిన వారి (మలర్గం కానీ) లేక మలర్గభరషుి ల ైన వారి 
(మలర్గం కానీ) కాదు. 

َٰطَ  رَ عَلَ صِ تَ  مۡ عَ نۡ
َ

هذِينَ أ ل يۡهمِۡ ٱ
عَليَۡهِمۡ وَ  ضُوبِ  غۡ مَۡ ٱل يرِۡ  لاَ غَ

آل يِنَ  ضه ل  ٧ٱ

                                                 
1  అల్ాా హ్ (సు.తా.) అనుగరహిుంచిన వారి మార్గుం అుంట,ే దెైవప్రవకతల్, వారనిి అనుసరిుంచిన సతుపర్ుషుల్ 
మరియ  ప్ుణేప్ుర్ుషుల్ మార్గుం. వార్ు సనాిర్గుం ప ుంది, దానిప ైననే నడిచార్ు. అదయ అల్ాా హుతా'ఆల్ాకు 
విధ్యయ ల్వటుం (ఇస్ాా ుం). అదయ సవరాగ నికి అర్ుు ల్ు చయస్తే మార్గుం. అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఆదయశ్ుం: "మరియ  ఎవర్ు 
అల్ాా హుతా'ఆల్ాకు మరియ  ప్రవకతకు విధ్యయ ల్ ై ఉుంటారో, అల్ాుంటటవార్ు అల్ాా హ్(సు.తా) అనుగరహుం ప ుందిన 
ప్రవకతల్తోనూ, సతేవుంతుల్తోనూ, అల్ాా హుతా'ఆల్ా ధ్ర్ిుం కొర్కు పరా ణాల్ు కోల్ోపయిన అమర్ వీర్ుల్తోనూ 
(షహీద్’ల్తోనూ) సదవర్తనుల్తోనూ చయరి ఉుంటార్ు. మరియ  అల్ాుంటట వారి స్ాుంగతేుం ఎుంతో మేల్ ైనద.ి" (4:69)  
2  మ'గూు బి 'అల్ ైహిమ్ల: అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఆగరహానికి గ రెైనవార్ు అుంట ే - యూదుల్ు. ఎుందుకుంట ేవార్ు 
బ దిిప్ూర్వకుంగా సనాిరాగ నిన తేజిుంచార్ు. దివేసూచనల్ను మారాేర్ు. 'ఉ'జెైర్ ('అ.స.)ను, అల్ాా హుతా'ఆల్ా 
కుమార్ుడు అనానర్ు. తమ విదావుంసుల్ (అ'హాుర్ు) ల్కు ధ్ర్ిసమితుం ('హల్ాల్) మరియ  నిష్టదిుం 
('హరామ్ల) చయస్తే హకుక ఉుందనానర్ు. 'దాలా్లన్: మార్గభరషుి ల్ ైనవార్ు - అుంటే కెైైసతవుల్ు. ఎుందుకుంటే వార్ు 'ఈస్ా 
మస్త్'హ్ (ఏసూ కీరసుత  'అ.స.)ను అల్ాా హ్ (సు.తా.) కుమార్ుడు అని కొుందర్ు మరియ  మ గ గ ర్ు 
ఆరాధ్ేదెైవా(Trinity)ల్ల్ో ఒకర్ు అని మరికొుందర్ు అనానర్ు, (ఫ'త్ు అల్-ఖదీర్). ఆమీన్: ఓ అల్ాా హ్ 
(సు.తా.)! మా దు'ఆ (పరా ర్థన)ను అుంగసకరిుంచు. సూర్హ్ అల్ ఫాతి'హా తర్ువాత ఆమీన్ అనటానిన దెైవప్రవకత 
('స'అస) ఎుంతో పరా ధ్ానేత నిచాేర్ు మరియ  ఎుంతో ఉతతమమ ైనదని అనానర్ు. దీనిని మ ుందు నిలచి నమా'జ్ 
చయయిుంచయవాడు (ఇమామ్ల) మరియ  ఇమామ్ల వెనుక నమా'జ్ చయస్తేవార్ు (మ ఖ్త 'దీల్ు) అుందర్ూ అనాల. ప దు  
సవర్ుంతో చదివే నమా'జ్ ల్ల్ో ప దు  సవర్ుంతో అనాల (ఇబనన-మాజఞ, ఇబనన-కస్త్'ర్). 
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 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. అలిఫ్-లలమ్-మీమ్1  ٓٓلم  ١ا

2. ఇద్  (ఈ ఖుర్ఆన్) ఒక ద్ వా గ్రంథం; ఇందులో ఏ మలత్రం 
సంద్దహం లేదు. ద్ ైవభీతి2 గ్లవారికి ఇద్  మలర్గదర్శకత్వము. 

 ِ ف بََۛ  َٰبُ لاَ رَيۡ ٱلكِۡتَ كَِ  َٰل دٗى ذَ هُ  ِِۛ ه ي
ينَ  قِ مُته  ٢ل لِۡ

3. (వారికి) ఎవర ైతద అగకచర్ యథమరాథ న్ని3 విశ్వసటసాత రక, నమలజ్ ను 
సాథ పటసాత రక4 మరియు మేము ప్రసాద్ ంచిన జీవన్ోపాధ్  నుండి (మల 
మలర్గంలో) ఖర్ుచ చదసాత రక5; 

بِ  غَۡيۡ ونَ بٱِل هذِينَ يؤُۡمِنُ ل ونَ  ٱ مُ وَيُقيِ
َٰهُمۡ  نَ ا رَزَقۡ مه ةَ وَمِ وَٰ لَ صه ل ونَ ٱ  ٣ ينُفقُِ

4. మరియు ఎవర ైతద (ఓ ముహమాద్!) నీప ై అవత్రింప్జేయ 
బడిన ద్మన్నన్న(ఈ ఖుర్ఆన్’ను)6 మరియు నీకక ప్ూర్వం అవత్రింప్ 

 
ُ

ٓ أ ا مَِ ونَ ب ؤُۡمِنُ هذِينَ ي ل لِيَۡكَ وَٱ نزِلَ إ
كَِ وَبٱِ قَبۡل نزِلَ مِن 

ُ
آ أ مۡ وَمَ هُ لۡأٓخِرَةِ 

ونَ  وُقنُِ  ٤ي

                                                 
1 సూర్హ్ (అధ్ాేయుం) పరా ర్ుంభుంల్ో ప్రస్ాత విుంచబడిన ఈ విడి విడి అక్షరాల్ు ఖున్ఆన్ యొకక అదుుత 
సవభావానిన సూచిసుత నానయి. ఇది బహుదెైవారాధ్కుల్ మ ుందు ప టిబడిన ఒక గొప్ప సవాల్ు, మరియ  
అర్బ ుల్ భాషల్ో ఈ అక్షరాల్ు ఉననప్పటటకీ వార్ు ఈ విడివిడి అక్షరాల్ు ఇల్ా ప్రస్ావిుంచబడటానిన వేతిరేకిుంచ 
ల్ేకపో యార్ు. అర్బ ుల్ు ఆనాటట ప్రజల్ల్ో అతేుంత వాగాి టట కలగి ఉననప్పటటకీ, వార్ు వీటటకి సమానమ ైన 
దానిని తీసుకు రాల్ేకపో యార్ు. ఇది, ఖుర్ఆన్ అల్ాా హ్ నుుండి అవతరిుంచబడిన ఒక దివాేవతర్ణ అని 
నిర్ూపటసుత ననది. 
2 అల్-మ తతఖీను: దెైవభీతి గల్వార్ు, అుంట ేఅల్ాా హ్ (సు.తా.) యుందు భయభకుత ల్ు కలగి ఆయన (సు.తా.) 
ఆదయశాల్ను అనుసరిుంచయవార్ు. 
3 'గెైబ న్: అగోచర్ యథార్థుం, అుంటే మానవ ఇుందిరయాల్కు మరియ  జఞా నానికి గోప్ేుంగా ఉనన సతాేల్ు. అుంట ే
అల్ాా హ్ (సు.తా.) ను దెైవదూత ('అ.స.)ల్ను, ప్ునర్ుతాథ నదినానిన, సవర్గనర్కాల్ను మొదల్ ైన వాటటని 
విశ్వస్తటుంచటుం.  
4 నమాజ్' స్ాథ పటుంచడుం అుంటే, ప్రతిదనిమ  ఐదుస్ార్ుా  నిరసీత సమయాల్ల్ో అల్ాా హ్ (సు.తా.), దెైవప్రవకత 
మ 'హమిద్ ('స'అస) కు నేరిపన విధ్ుంగా నమాజ్' చయయడుం. ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, ప్ు-1, 'హదీస్' నుం. 702, 

703, 704, 723, 786, 787).  
5 ''జకాతున్: అుంట,ే ఒక సుంవతీర్ుం వర్కు జమ ఉనన, ధ్న సుంప్తుత ల్ నుుండి ప్రతి సుంవతీర్ుం, ఒక ప్రతయేక 
శాతుం విధ్ిగా ఇవవవల్స్తటన దానుం. ఇది ఇస్ాా ుం ధ్ర్ిుంల్ోని ఐదు విధ్ుల్ల్ో ఒకటట. 'జకాత్, మ స్తటా ుం సమాజప్ు 
ఆరిథక ప్రిస్తటథతిని మ ర్ుగ  ప్ర్చటానికి, సమాజుంల్ో ఎవవడు కూడా నిరాధ్ార్ుంగా ల్ేకుుండా ఉుండటానిక ి
నియమిుంచబడిన, ఒక ఉతతమమ ైన ధ్ారిిక మరియ  స్ాుంఘిక నియముం, ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, ప్ు. 2, 
అధ్ాేయుం-24). 
6 'అబ ు ల్ాా హ్ ఇబనన-'ఉమర్ (ర్'ది.'అ.) కథనుం, మహాప్రవకత )'స'అస) ప్రవచనుం: "ఇస్ాా ుం ఈ ఐదు ప్రధ్ాన 
స్తటదాి ుంతాల్ప ై ఆధ్ార్ప్డి ఉుంది. అవి: '1. అల్ాా హ్ (సు.తా.) తప్ప మరొక ఆరాధ్ే దెైవుం ల్ేడు మరియ  
మ 'హమిద్ ('స'అస), అల్ాా హుతా'ఆల్ా యొకక ప్రవకత అనే దృఢవిశావసుం ప్రకటటుంచటుం, 2. రోజుకు ఐదుస్ార్ుా  
విధ్ిగా నమాజ్' చయయటుం, 3. విధ్ిదానుం ('జకాత్) చెలాుంచటుం, 4. ర్మ'దాన్ నెల్ల్ో ఉప్వాసమ ుండటుం, 5. 

2. అల్-బఖర్హ్ 
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జేయబడిన వాటి్నీ (ద్ వా గ్రంథమలను) విశ్వసటసాత రక మరియు 
ప్ర్లోక జీవితమన్ని దృఢంగా నముాతమరక! 
5. అలలంట్ి వారే త్మ ప్రభువు (చూపటన) సన్మార్గంలో ఉనివార్ు 
మరియు అలలంటి్ వారే సాఫలాం ప ంద్దవార్ు 

ن ره  ِ دٗى م  لَىََٰ هُ كَِ ع ئ لََٰٓ وْ
ُ

ۖۡ أ هِِمۡ ب 
ونَ  مُۡفۡلحُِ ٱل هُمُ  كَِ  ئ لََٰٓ وْ

ُ
 ٥ وَأ

6. న్నశ్చయంగా, సత్ాతిర్సాుర్ులను (ఓ ముహమాద్!) నీవు 
హెచచరించిన్మ, హెచచరించక పో యిన్మ ఒకటే్, వార్ు విశ్వసటంచదవార్ు 
కార్ు. 

هذِينَ  ل ٱ وَاءٓ  إنِه  سَ  ْ عَليَۡهِمۡ كَفَرُوا  
ذِرۡ  لمَۡ تنُ مۡ 

َ
ذَرۡتَهُمۡ أ ن

َ
اَ ءَأ هُمۡ ل

ونَ   ٦يؤُۡمِنُ

7. అలలా హ్ వారి హృదయలల మీద మరియు వారి చ వుల మీద 
ముదర వేశ్ాడు.1 మరియు వారి కనుిల మీద త ర్ ప్డి ఉనిద్ . 
మరియు వారి కొర్కక ఘోర్మ ైన శక్ష ఉంద్ . 

وبهِِمۡ  لَىََٰ قلُُ ُ ع ٱللَّه لَىََٰ وَ  خَتَمَ  ع
 ِ َٰرهِ بصَۡ

َ
لَىََٰٓ أ ۖۡ وَع عهِمِۡ مۡ وَة ۖۡ سَ غِشََٰ مۡ 

عَظِيم   ذَاب   عَ لهَُمۡ   ٧وَ

8. మరియు ప్రజలలో కొందర్ు: "మేము అలలా హ్ నూ మరియు 
అంతిమ ద్ న్మనీి విశ్వసటంచమము." అన్న, అనే్ వార్ున్మిర్ు. కానీ 
(వాసతవాన్నకి) వార్ు విశ్వసటంచదవార్ు కార్ు 

ولُ  اسِ مَن يَقُ لنه ٱ ِ ءَامَنه  وَمِنَ  ا بٱِللَّه
هُم ا  ٱلۡأٓخِرِ وَمَ وۡمِ  ليَۡ نَ  وَبٱِ يِ مُِؤۡمِن ب

٨ 

9. వార్ు, తమము అలలా హ్ నూ మరియు విశ్వసటంచిన వారినీ 
మోసగిసుత న్మిమన్న (అనుకకంట్లన్మిర్ు); కానీ వార్ు త్మను 
తమము త్ప్ప మర వవరినీ మోసగించట్ం లేదు, కాన్న వార్ద్  
గ్రహించట్ం లేదు! 

 َ ٱللَّه ونَ  عُ َٰدِ نَ  يخَُ هذِي ل ا ءَ وَٱ ْ وَمَ وا امَنُ
نفُسَهُمۡ وَ 

َ
هآ أ عُونَ إلِ دَ خۡ ا يَ مَ

عُرُونَ   ٩يشَۡ

10. వారి హృదయలలలో రకగ్ముంద్ 2. కాబటిి్ అలలా హ్ వారి రకగాన్ని 
మరింత్ అధ్ కం చదశ్ాడు. మరియు వార్ు అసత్ాం ప్లకకకత్ూ 
ఉండట్ం వలన, వారికి బాధ్మకర్మ ైన శక్ష ఉంద్ . 

رضَ  فزََا وبهِِم مه يِ قلُُ هُمُ ف ُ  دَ ٱللَّه
ليِمُ  

َ
ذَاب  أ عَ لهَُمۡ  ۖۡ وَ ا ْ مَرَضٗ وُا كَان ا  مَِ  ب

وُنَ  ذِب  ١٠يكَۡ

11. మరియు: "భువిలో కలోా లం3 రేక తిత ంచకండి." అన్న వారితో 
అనిప్ుపడు; వార్ు: "మేము సంసుర్తలము మలత్రమే!" అన్న 
అంట్ార్ు. 

دُ  فۡسِ لاَ تُ لهَُمۡ  قيِلَ  إِذَا  يِ وَ ف  ْ وا
 ْ وُٓا ل ا رۡضِ قَ

َ
حۡ ٱلأۡ ا نَ مَ نَ إنِه و صۡلحُِ نُ مُ

١١ 

12. జాగ్రత్త ! న్నశ్చయంగా, (భువిలో) కలోా లం రేక తితసుత నివార్ు వీరే, 
కాన్న వార్ద్  గ్రహించట్ం లేదు. 

دُ  مُۡفۡسِ ل ٱ هُمُ  هُمۡ  لآَ إنِه
َ

ن أ َٰكِ ونَ وَلَ
عُرُونَ  يشَۡ ها   ١٢ل

                                                 
శారసర్క మరియ  ఆరిథక సో్త మత ఉుంటే జీవితుంల్ో ఒకస్ారి 'హజ్ చయయటుం.' '' ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, ప్ుసతకుం-1, 
'హదీస్' నెుం.7). 
1  ఇది సతేతిర్స్ాకరానికి ఫలతుంగా, అల్ాా హుతా'ఆల్ా బల్వుంతుంగా ఎవరనిి కూడా తప్ుపదారిల్ో వేయడు, 
(చూడుండి, 2:26 వాేఖాేనుం 1) 
2  అుంటే సతాేనిన నమిల్ేకపో వటుం మరియ  దుర్ుుదిి . 
3  ఫస్ాద్: అుంట ేకల్ోా ల్ుం, సుంక్ోభుం, ఉప్దరవుం, అశాుంతి, కల్హాల్ు అన ేఅరాథ ల్ునానయి. 
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13. మరియు: "ఇత్ర్ జనులక విశ్వసటంచినట్లా  మీర్ూ 
విశ్వసటంచండి." అన్న, వారితో అనిప్ుపడు, వార్ు: "మూర్ుు లక 
విశ్వసటంచినట్లా  మేమూ విశ్వసటంచమలల?" అన్న జవాబిసాత ర్ు. జాగ్రత్త ! 
వాసతవాన్నకి వారే మూర్ుు లక, కాన్న వారికద్  త లియదు. 

ْ كَ  وا لهَُمۡ ءَامِنُ قيِلَ  إِذَا  نَ وَ ٓ ءَامَ ا مَ
مَ  نؤُۡمِنُ كَ

َ
ْ أ وُٓا ل اسُ قاَ لنه ٓ ءَامَنَ ٱ ا

 ُۗ اءُٓ فَهَ لسُّ هُ ٱ هُمۡ  لآَ إنِه
َ

اءُٓ أ فَهَ لسُّ ٱ مُ 
ونَ  مُ عۡلَ ها يَ ل َٰكِن   ١٣وَلَ

14. మరియు విశ్ావసులను కలిసట నప్ుడు, వార్ు: "మేము 
విశ్వసటంచమము." అన్న అంట్ార్ు. కానీ, త్మ ష్ ైతమనుల (దుషి 
న్మయకకల) దగ్గర్ ఏకాంత్ంలో ఉనిప్ుపడు వార్ు: "న్నశ్చయంగా, 
మేము మీతోనే్ ఉన్మిము. కేవలం (వారి) ఎగ్తమళి చదసుత న్మిము." 
అన్న అంట్ార్ు. 

هذِينَ ءَامَنُ  ل ٱ  ْ وا إِذَا لقَُ اوَ ْ ءَامَنه وُٓا ل ا ْ قَ  وا
 ِ َٰطِين شَيَ يََٰ  لِ ْ إ وۡا إِذَا خَلَ ها وَ ْ إنِ وُٓا ل ا هِمۡ قَ

حنُۡ مُسۡتَهۡ  ا نَ مَ عَكُمۡ إنِه  ١٤زءُِونَ مَ

15. అలలా హ్ వారి ఎగ్తమళి చదసుత న్మిడు మరియు వారి 
త్లబిర్ుసుత్న్మన్ని హెచిచసుత న్మిడు, (అందులో వార్ు) అంధుల ై 
తిర్ుగ్ుత్ున్మిర్ు; 

مُ  ُ يسَۡتَهۡزئُِ بهِِمۡ وَيَ فيِ ٱللَّه هُمۡ  دُّ
ونَ  مَهُ عۡ َٰنهِِمۡ يَ يَ غۡ  ١٥طُ

16. ఇలలంట్ ి వారే, సన్మారాగ న్నకి బదులకగా దురాారాగ న్ని 
కొనుకకుని వార్ు; కాన్న వారి బేర్ం వారికి లలభద్మయకం కాలేదు 
మరియు వారికి మలర్గదర్శకత్వమూ దొ్ర్కలేదు. 

 ْ ترََوُا ٱشۡ هذِينَ  ل ٱ كَِ  ئ لََٰٓ وْ
ُ

َٰلةََ أ لَ ضه ل  ٱ
َٰرَ  ت ت جَِ ا رَبحَِ مَ فَ دَىَٰ  لهُۡ ا بٱِ تُهُمۡ وَمَ

دِينَ  وُاْ مُهۡتَ  ١٦كَان

17. వారి ఉప్మలనం1 ఇలల ఉంద్ :2 ఒక అగిిన్న వ లిగించగా, అద్  
ప్రిసరాలను ప్రకాశంప్జేసటన త్రావత్ అలలా హ్ వారి వ లకగ్ును 
తీసుకకన్న వారిన్న అంధకార్ంలో విడిచి ప టి్డం వలా, వార్ు ఏమీ 
చూడలేక పో తమర్ు. 

سۡتَ  هذِي ٱ ل ٱ مَثَلِ  اَرٗا مَثَلهُُمۡ كَ دََ ن وۡق
لهَُ  وۡ ا حَ اءَٓتۡ مَ ضَ

َ
آ أ مه ُ فلََ ٱللَّه بَ  هَ  ۥذَ

ظُلُ  يِ  ف ورهِمِۡ وَترََكَهُمۡ  ها بنُِ ل َٰتٖ  مَ
صِرُونَ   ١٧يُبۡ

18. (వార్ు) చ విటి్వార్ు, మూగ్వార్ు, గ్ుర డిివార్ు, ఇక వార్ు 
(ఋజుమలరాగ న్నకి) మర్లిరాలేర్ు. 

 َ لاَ ي فَهُمۡ  ي   ونَ صُمُّ  بكُۡم  عُمۡ عُ رجِۡ
١٨ 

19. లేక (మరొక ఉప్మలనం): ఆకాశ్ం నుండి ఘోర్ంగా వర్షం 
కకర్ుసుత నిద్ ; చిమాచీకటా్లో ఉర్ుములక, మ ర్ుప్ులక 
మ ర్ుసుత న్మియి. ఆ ఉర్ుముల భీకర్ ధవన్న విన్న, మృత్ుాభయం 
చదత్ వార్ు త్మ వేరళళను చ వులలో దూర్ుచకకంట్లన్మిర్ు. 

هِ  فيِ اءِٓ  مَ لسه ٱ نَ  ِ بِٖ م  صَي  وۡ كَ
َ

أ
ونَ  عَلُ جۡ د  وَبَرۡق  يَ َٰت  وَرعَۡ ظُلمَُ
َٰعِقِ  وَ صه ل نَ ٱ ِ يِٓ ءَاذَانهِِم م  ف عَِهُمۡ  َٰب صَ

َ
أ

                                                 
1 మస'ల్ున్: అుంట ేఉప్మానుం, పో లక, స్ాదృశ్ేుం, దృషాి ుంతుం అన ేఅరాథ ల్ునానల్ు.  
2 'అబ ు ల్ాా హ్ బిన్-మస్'ఊద్ (ర్'ది. 'అ.) కథనుం (ఫ'త్ు అల్-ఖదీర్): మహాప్రవకత ('స'అస), మదీనాకు వచిేన 
తర్ువాత విశ్వస్తటుంచిన వారిల్ో కొుందర్ు కాప్టాేనికి ల్ోనవుతార్ు. అుంట ేవార్ు ఇస్ాా ుం వెల్ుగ ను ప ుందిన 
తర్ువాత దానిని విడిచి మర్ల్ అుంధ్కార్ుంల్ో చికుకకు పో తార్ు. ఆ విషయుం ఈ విధ్ుంగా బో ధ్ిుంచబడిుంది. ఒక 
వేకిత రాతిరల్ో ఎడారిల్ో ముంట వెలగిుంచి కాప్ుకుుంటాడు. అది వారి ప్రసిరాల్ను వెలగిసుత ుంద.ి కాని ఆ అగిన ఆరి 
పో గానే వార్ు మళ్ళీ అుంధ్కార్ుంల్ో చికుక కుుంటార్ు. ఏమీ చూడ ల్ేక పో తార్ు. అదయ విధ్ుంగా బాహేుంగా మాతరమ ే
ఇస్ాా ుం స్త్వకరిుంచిన వారి హృదయాల్ు అుంధ్కార్ుంల్ో ఉుండి పో తాయి. వార్ు ఇస్ాా ుం వెల్ుగ ను ప ుందిన తర్ువాత 
కూడా అుంధ్కార్ుంల్ోనే ఉుండి పో తార్ు. 
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మరియు అలలా హ్ సత్ా తిర్సాుర్ులను అన్ని వ ైప్ుల నుండి 
ఆవరించి ఉన్మిడు.1 

طُۢ  حيِ ُ مُ وۡتِِۚ وَٱللَّه مَۡ ل ٱ ذَرَ  حَ
َٰفرِيِنَ   ١٩بٱِلكَۡ

20. ఆ మ ర్ుప్ు వారి దృష్టిన్న ఇంచు మించు ఎగ్ుర్ వేసుకక 
పో యినట్లా ంట్లంద్ . ప్రతిసారి అద్  మ రిసటనప్ుపడు, వార్ు 
ముందుకక నడుసాత ర్ు మరియు వారిప ై చీకటి్ కరముా కొనగానే్ 
వార్ు ఆగిపో తమర్ు. మరియు అలలా హ్ కోరితద వారి విన్నకిడినీ 
మరియు వారి చూప్ునూ తొలగించద వాడు.2 న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ 
ప్రతిదీ్ చదయగ్ల సమర్ుా డు.3 

 َٰ بصَۡ
َ

فُ أ خۡطَ بۡرَۡقُ يَ ٱل مَآ يكَاَدُ  كُله  ۡۖ رَهُمۡ
ِ وَ  ه فيِ  ْ وۡا شَ لهَُم مه اءَٓ  ضَ

َ
ظۡلمََ أ

َ
ٓ أ إِذَا

اءَٓ  شَ وَۡ  ل ْْۚ وَ وا امُ هَبَ عَليَۡهِمۡ قَ لذََ  ُ ٱللَّه  
 

َ
عهِِمۡ وَأ مۡ َٰرهِمِْۡۚ إنِه بسَِ ىََٰ بصَۡ لَ َ ع ٱللَّه  

دِير   ِ شَيۡءٖ قَ
 ٢٠كُل 

21. ఓ మలనవులలరా! మిమాలిి మరియు మీకక ప్ూర్వం వారిన్న 
సృష్టించిన మీ ప్రభువు (అలలా హ్) నే్ ఆరాధ్ ంచండి, త్ద్మవరా మీర్ు 
భకితప్ర్ులక కావచుచ!4 

 ْ دُوا ٱعۡبُ اسُ  لنه ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ كُمُ رَ يََٰٓ به
هذِي خَلقََكُمۡ  ل هذِينَ مِ ٱ ل ن وَٱ

ونَ  قُ كُمۡ تَته عََله  ٢١ قَبۡلكُِمۡ ل

22. ఆయన (అలలా హ్) యేి మీ కొర్కక భూమిన్న ప్ర్ుప్ుగాను 
మరియు ఆకాశ్ాన్ని కప్ుపగాను చదశ్ాడు. మరియు ఆకాశ్ం నుండి 
వరాష న్ని కకరిపటంచి, త్ద్మవరా మీకక జీవన్ోపాధ్ గా ఫలలలను 
(ప్ంట్లను) ఉత్పతిత  చదశ్ాడు! కావున ఇద్  త లకసుకొన్న కూడమ, 
మీర్ు ఇత్ర్ులను అలలా హ్ కక సాటి్గా న్నలబెటి్కండి.5 

 ِ رۡضَ ف
َ

ٱلأۡ عَلَ لكَُمُ  هذِي جَ ل َٰشٗا ٱ رَ
نزَلَ 

َ
اءٓٗ وَأ اءَٓ بنَِ مَ لسه اءِٓ مِ وَٱ مَ لسه نَ ٱ

لثه  ٱ  ۦمِنَ  ِ هِ خۡرَجَ ب
َ

اءٓٗ فأَ َٰتِ رزِۡقٗا مَ رَ مَ
 ِ واْ لِلَّه عَلُ جۡ اَ تَ ۖۡ فلَ نتمُۡ لهكُمۡ

َ
دَادٗا وَأ ن

َ
 أ

ونَ  مُ عۡلَ  ٢٢ تَ

23. మరియు మేము మల ద్మసున్న (ముహమాద్) ప ై 
అవత్రింప్జేసటన ద్మన్నన్న (ఈ ఖుర్ఆన్ ను) గ్ురించి, మీకక 
సంద్దహముంట్ే; ద్మన్న వంట్ి ఒకు సూర్హ్ న్ ైన్మ మీర్ు (ర్చించి) 
తీసుకకర్ండి.6 మరియు అలలా హ్ త్ప్ప మీకక ఉని సహాయకకలను 

لَىََٰ  ا ع لنَۡ ا نزَه مه ِ بٖ م  يِ رَيۡ ف إِن كُنتُمۡ  وَ
ۦ  ِ ثۡلهِ ِ م  ن  ِ ٖ م  ورَة ْ بسُِ وُا ت

ۡ
اَ فأَ دِن عَبۡ

                                                 
1 మ హీతున్: One Who Econpasseth, Encloseth, Surroundeth. సరావనిన ప్రివేష్టి ుంచి ఆవరిుంచి, 
చుటుి మ టటి  ఉననవాడు, ఆయన జఞా నప్రిరిధ్ికీ శ్కిథకీ వలె్ుప్ల్ ఏదీ ల్ేదు. చూడుండి, 85:20. 
2 అల్ాా హుతా 'ఆల్ా తల్ుచుకుుంటే ఎప్ుపడెైనా తాను ప్రస్ాదిుంచయ అనుగరహాల్ను ఆప్ుకోవచుే! కావున 
మానవుల్ు ఎలా్ప్ుపడు అల్ాా హుతా 'ఆల్ా యుందయ భయభకుత ల్ు కలగి వుుండి, ఆయన శిక్షకూ, ప్రతీకారానిక ీ
భయప్డుతూ ఉుండాల.  
3 అల్ా కులా షయ్ఇ'న్ ఖదీర్: ఈ వాకాేనిన కొుందర్ు: "అనినుంటటప ై అధ్ికార్ుం (ఆధ్ిప్తేుం) గల్వాడు." అని 
కూడా అనువదిుంచార్ు. 
4 ల్'అలా్కుమ్ల తతతఖూన్: దీనికి మ 'హమిద్ జూనాగఢి గార్ు ఇల్ా తాతపర్ేమిచాేర్ు: "తదావరా మిమిలన 
మీర్ు కాపాడుకోవచుే." 
5 మిమిలన మరియ  సర్వసృష్టిని సృష్టిుంచినవాడు అల్ాా హ్ (సు.తా.) యేి! మీకు జీవనోపాధ్ిని 
సమకూరేేవాడు కూడా ఆయనయేి. అల్ాుంటప్ుపడు ఆయనను వదల మీర్ు ఇతర్ుల్ను ఎుందుకు 
ఆరాధ్ిసుత నానర్ు? ఇతర్ుల్ను ఆయనకు భాగస్ావమ ల్ుగా ఎుందుకు నిల్బనడుతునానర్ు? మీర్ు ఆయన శిక్ష 
నుుండి తపటపుంచు కోవాల్నుకుుంటే! కేవల్ుం ఆయననే ఆరాధ్ిుంచుండి, ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, ప్ు-6, 'హ. నుం. 4) 
6 ఈ విధ్మ ైన ఒకక సూర్హ్ నెైనా ర్చిుంచి తెమినే ప్రశ్న రెుండు చోటాల్ో ఇకకడ మరియ  10:38 ల్ల్ో ఉుంద.ి 
11:13ల్ో ప్ది సూరాహ్ ల్ు ర్చిుంచి తెమినీ మరియ  17:88, 52:34ల్ల్ో ఇటటి  గరుంథానిన ర్చిుంచి తెమినీ 
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అందరినీ పటలకచుకోండి; మీర్ు సత్ావంత్ులే అయితద (ఇద్  చదసట 
చూప్ండి). 

 ِ للَّه ٱ ن دُونِ  ِ كُم م  دَاءَٓ شُهَ  ْ وا عُ وَٱدۡ
يِنَ  ق َٰدِ  ٢٣إنِ كُنتُمۡ صَ

24. కానీ, ఒకవేళ మీర్ు అలల చదయలేక పో తద - న్నశ్చయంగా, మీర్ు 
అలల చదయలేర్ు - మలనవులక మరియు రాళళళ ఇంధనమయేిా ఆ 
నర్కాగిికి భయప్డండి.1 అద్  సత్ాతిర్సాుర్ుల కొర్కే త్యలర్ు 
చదయబడింద్ . 

تَفۡ  ْ وَلنَ  وا عَلُ همۡ تَفۡ ل إنِ  ْ فَ وا قُ ٱته ْ فَ وا عَلُ
لنه  ٱ ا  هَ ودُ ٱلهتيِ وَقُ ارَ  لنه اسُ ٱ

 َٰ للِۡكَ تۡ  ده عِ
ُ

ۖۡ أ ارَةُ  ٢٤فرِيِنَ وَٱلحۡجَِ

25. మరియు విశ్వసటంచి, సతమురాాలక చదస వారి కొర్కక న్నశ్చయంగా 
కిరంద కాలకవలక ప్రవహించద సవర్గవన్మలక ఉంట్ాయనే్ శుభవార్తను 
విన్నపటంచు, ప్రతిసారి వారికి తినట్ాన్నకి ఫలలలక ఒసంగ్బడినప్ుడలలా  
వార్ు: "ఇవి ఇంత్కక ముందు మలకక ఇవవబడినవే!" అన్న 
అంట్ార్ు. ఎందుకంటే్ వారికి ఇవవబడదవి వాటీ్ పో లిక గ్లవే. అకుడ 
వారికి న్నర్ాల సహవాసులక (అజావజ్) ఉంట్ార్ు. మరియు 
వార్ందులో శ్ాశ్వత్ంగా ఉంట్ార్ు. 

ْ وَ  وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ رِ  ِ ْ وَبَش  وا مِلُ عَ
 َٰ لهَُمۡ جَنه نه 

َ
َٰتِ أ َٰلحَِ جرۡيِ ٱلصه تٖ تَ

كُله   ۡۖ َٰرُ نهَۡ
َ

ٱلأۡ ا  حتۡهَِ ْ مِنۡهَا مِن تَ وا ا رُزقُِ مَ
 َٰ ْ هَ وُا ل ا ا قَ زِۡقٗ ٖ ر  مَرَة هذِي مِن ثَ ل ذَا ٱ

ِ رُزقِۡنَ  ْ ب وُا ت
ُ

ۖۡ وَأ قَبۡلُ ۖۡ ا مِن  ا بهِٗ ۦِ مُتَشََٰ ه
طَهه  َٰج  مُّ زۡوَ

َ
آ أ فيِهَ لهَُمۡ  ا وَ فيِهَ مۡ  رَة ۖۡ وَهُ

َٰلدُِونَ   ٢٥خَ

26. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ ద్ోమ లేక ద్మన్న కంట్ే చినిద్మన్న 
దృషాి ంత్ం ఇవవట్ాన్నకి సంకోచించడు. కావున విశ్వసటంచిన వార్ు, 
ఇద్  త్మ ప్రభువు త్ర్ఫు నుండి వచిచన సత్ామే అన్న గ్రహిసాత ర్ు. 
కాన్న సత్ాతిర్సాుర్ులక, వాటి్న్న విన్న: "ఈ ఉప్మలన్మల ద్మవరా 
అలలా హ్ చ ప్పదలకచుకకనిద్  ఏమిటి్?" అన్న ప్రశిసాత ర్ు. ఈ 
విధంగా ఆయన ఎంతోమంద్ న్న మలర్గభరషిత్వంలో ప్డవేసాత డు. 
మరియు ఎంతోమంద్ కి సన్మార్గం కూడమ చూప్ుతమడు. మరియు 
ఆయన కేవలం దుషుి లనే్2 మలర్గభరషిత్వంలో ప్డవేసాత డు. 

ضَۡربَِ  ن ي
َ

ٓۦ أ َ لاَ يسَۡتَحۡيِ ٱللَّه ۞إنِه 
ا  مه

َ
ْۚ فأَ وۡقَهَا ا فَ فَمَ ةٗ  وضَ عُ ا بَ اٗ مه مَثَل

ٱلحۡقَُّ  ههُ  ن
َ

ونَ أ مُ عۡلَ فَيَ  ْ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ
 ْ كَفَرُوا هذِينَ  ل ٱ ا  مه

َ
ۖۡ وَأ هِِمۡ ب  مِن ره

 ِ ُ ب ٱللَّه رَادَ 
َ

اذَآ أ وُنَ مَ ل و َٰذَا مَثَلاٗۘ فَيَقُ هَ
هِۦِ  دِي ب ا وَيهَۡ يِرٗ ۦِ كَث هِ ضُِلُّ ب ي

                                                 
ఉుంది. ఈ దివేఖుర్ఆన్ అల్ాా హుతా 'ఆల్ా దగగర ినుుండి అవతరిుంప్ జేయబడిుంది, కాబటటి  ఎవవర్ు కూడా ఇుంత 
వర్కు ఈ ఛాల్ ుంజీని ఎదురోకల్ేక పో యార్ు. 
1 ఇబనన 'అబాుస్ (ర్'ది. 'అ.) కథనుం: "మీర్ు మరియ  మీర్ు ఆరాధ్ిుంచయ రాళ్ీ దయవతల్ు నర్కాగినకి ఇుంధ్నుం 
అవుతార్ు." చూడుండి, 21:98. 
2 ఫాస్తటఖున్: అుంటే దెైవవిధ్యయతా హదుు ల్ను అతికరమిుంచిన వాడు (అవిధ్యయ డు), మార్గభరషుి డు, దుషుి డు, 
దుర్జనుడు, భకిత ల్ేని వాడు అనే అరాథ ల్ునానయి. "ఎవడు ఏ వెైప్ునకు పో దల్చు కుుంటాడో  మేమ  అతనిని ఆ 
వెైప్ునకే మర్ల్ుేతామ ." చూడుండి, 4:115. అల్ాా హ్ (సు.తా.) మానవుల్కు మరియ  జినానతుల్కు ముంచి 
చెడుల్ను తెల్ుసుకునే విచక్షణా శ్కీత, బ దీి  ఇచాేడు. కాబటటి , వారికి ప్ర్ల్ోక జీవితుంల్ో, వారి కర్ిల్ ప్రకార్ుం, 
సవర్గ/నర్కాల్ు ఉనానయి. అల్ాా హుతా' ఆల్ా ప్రవకతల్ మరియ  దివేగరుంథాల్ దావరా వారికి సతాేసతాేల్ను, 
ముంచి/చెడుల్ను బో ధ్ిుంచాడు. వాటటని అనుసరిుంచటుం వలా్ ప ుందయ ప్ర్ల్ోక ప్రతిఫల్ాల్ను (సవర్గ/నర్కాల్ను) 
కూడా విశ్దుం చయశాడు. కావున వారిని ముంచి/చెడు మారాగ ల్ను అనుసరిుంచటానికి బల్వుంతుం చయయడు. వారిని 
వారి మారాగ ల్ల్ో వదల ప డతాడు. అల్ాా హ్ (సు.తా.) కు జరిగిపో యిుంది, జర్ుగ తుననది మరియ  మ ుందు 
జర్గబో యేిది అుంతా తెల్ుసు కాబటటి  ఎవర్ు నర్కవాసుల్ు కానునానరో మరియ  ఎవర్ు సవర్గవాసుల్ు 
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نَ  ي َٰسِقِ ٱلفَۡ ها  لِ  ٓۦإ ِ هِ لُّ ب ضُِ ا ي اْۚ وَمَ يِرٗ كَث
٢٦ 

27. ఎవర ైతద అలలా హ్ తో సటథర్మ ైన ఒడంబడిక1 చదసుకకని పటదప్ 
ద్మన్నన్న భంగ్ప్ర్ుసాత రక మరియు అలలా హ్ సటథర్ప్ర్చమన్న ఆజాఞ పటంచిన 
ద్మన్నన్న త రంచుతమరక మరియు భువిలో కలోా లం రేక తితసాత రక! ఇలలంటి్ 
వారే, వాసతవంగా నషిప్డదవార్ు. 

 ِ ٱللَّه دَ  ونَ عَهۡ ضُ هذِينَ ينَقُ ل دِ ٱ عۡ  مِن  بَ
 

َ
ٓ أ ا ونَ مَ عُ ۦِ وَيَقۡطَ ه َٰقِ ثَ ُ مِي ٱللَّه مَرَ 

دُونَ  وُصَلَ وَيُفۡسِ ن ي
َ

ٓۦ أ ِ هِ ِ ب ي ف
 َٰ ٱلخَۡ هُمُ  كَِ  ئ لََٰٓ وْ

ُ
رۡضِِۚ أ

َ
سِرُونَ ٱلأۡ

٢٧ 

28. మీర్ు అలలా హ్ ప్టా్ తిర్సాుర్ వ ైఖరిన్న ఎలల అవలంబించగ్లర్ు? 
మరియు వాసతవాన్నకి ఆయనే్ న్నరీీవులకగా2 ఉని మిమాలిి 
సజీలకగా చదశ్ాడు కద్మ! త్ర్ువాత్ మీ పరా ణమన్ని తీసట, తిరిగి 
మిమాలిి సజీవులకగా చదస ద్  కూడమ ఆయనే్; చివర్కక మీర్ంతమ 
ఆయన వదేకే మర్లింప్బడతమర్ు. 

ِ وَكُ  فَ تكَۡفُرُونَ بٱِللَّه مۡ كَيۡ نتُ
 ُ ۖۡ ثُمه ي َٰكُمۡ يَ حۡ

َ
ا فأَ َٰتٗ مۡوَ

َ
مه أ مِيتُكُمۡ ثُ

هِ ترُجَۡ  لِيَۡ حيۡيِكُمۡ ثُمه إ ونَ يُ  ٢٨عُ

29. ఆయనే్ భూమిలో నుని సమసాత నీి మీ కొర్కక సృష్టించమడు; 
త్ర్ువాత్ త్న దృష్టిన్న ఆకాశ్ాల వ ైప్ునకక మర్లిచ వాటి్న్న 
సపాత కాశ్ాలకగా ఏర్పరిచమడు. మరియు ఆయనే్ ప్రతి విషయలన్నకి 
సంబంధ్ ంచిన జాఞ నం గ్లవాడు. 

 ِ ف ا  قََ لكَُم مه هذِي خَل ل ٱ وَ  ي هُ
وَىَٰٓ  سۡتَ ا ثُمه ٱ عٗ رۡضِ جَميِ

َ
لِيَ ٱلأۡ  إ

سَبۡعَ  َٰهُنه  ى وه اءِٓ فسََ مَ لسه َٰتِٖۚ  ٱ َٰوَ سَمَ
عَليِم   ِ شَيۡءٍ 

وَ بكِلُ   ٢٩وَهُ

30. మరియు (జాఞ ప్కం చదసుకో!) నీ ప్రభువు ద్దవదూత్లతో: 
"వాసతవంగా నే్ను భూమిలో ఒక ఉత్తరాధ్ కారిన్న (ఖలీఫాను)3 
సృష్టించబో త్ున్మిను!" అన్న చ పటపనప్ుడు, వార్ు: "ఏమీ? నీవు 
భూమిలో కలోా లం రేక తిత ంచద వాన్నన్న మరియు న్ త్ుత ర్ు చింద్ ంచద 
వాన్నన్న న్నయమించబో త్ున్మివా? మేము నీ సోత త్రం చదసూత , నీ 
ప్విత్రత్ను కొన్నయలడుత్ూనే్ ఉన్మిము కద్మ!" అన్న వినివించు 

 ِ ئ مَلََٰٓ للِۡ كَ  الَ رَبُّ إِذۡ قَ نِ يِ وَ ةِ إ كَ
 ۡۖ ةٗ رۡضِ خَليِفَ

َ
ٱلأۡ يِ  عِل  ف ا وُٓاْ قَ جَ ال

 ِ ف دُ  ا مَن يُفۡسِ فيِهَ عَلُ  جۡ تَ
َ

ا أ يهَ
 ُ حنُۡ ن اءَٓ وَنَ مَ ِ لد  ٱ كُ  حُِ وَيَسۡفِ سَب 

دِكَ وَ  مۡ حَ الَ بِ ۖۡ قَ كََ ل سُ  ِ د  نِ يِٓ نُقَ  إ
ونَ  مُ عۡلَ ا لاَ تَ عۡلمَُ مَ

َ
 ٣٠أ

                                                 
కానునానరో కూడా తెల్ుసు. ఇదుంతా గరుంథుంల్ో వార యబడ ిఉుంది. కాబటటి  ఇకకడ ఈ విధ్ుంగా పేరొకనబడిుంది. 
అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఎవరిని కూడా బల్వుంతుంగా నర్కుంల్ోకి తోరయడు. వారి కర్ిల్ే, వారిని దానికి అర్ుు ల్ుగా 
చయస్ాత యి. ఇల్ాుంటట వాకేుం ఖుర్ఆన్ ల్ో అనేక స్ార్ుా  వచిేుంది. ప్రతి చోటా దీని తాతపర్ేుం ఇదయ. 
1 'అహ్’దుల్ాా హి: అుంటే ఆదమ్ల ('అ.స.)ను సృష్టిుంచయ సమయుంల్ో సమసత  మానవజఞతి నుుంచి అల్ాా హుతా 
'ఆల్ా తీసుకునన ప్రమాణుం. అది ఏమిటుంటే: అల్ాా హ్ (సు.తా.) దాసేమే చయయాల్నీ, ఆయనకే విధ్యయ ల్ ై 
ఉుండాల్నీ మరియ  కేవల్ుం ఆయననే ఆరాధ్ిుంచాల్నీ. 
2 అుంటే మీర్ు ఏమీ ల్ేకుననప్ుడు మొదటటస్ారి సృష్టిుంచబడాా ర్ు. ఆ తర్ువాత మీకు ఇవవబడిన గడువు ప్ూరిత 
అయిన తర్ువాత మీర్ు మర్ణ ుంప్జేయబడి, ప్ునర్ుతాథ న దినమ న మళ్ళీ సజీవుల్ుగా ల్ేప్బడతార్ు. అది 
మీ రెుండవ జీవితుం. దానికి అుంతమ ుండదు. అుందు మీకు, మీర్ు భూల్ోకుంల్ో చయస్తటన కర్ిల్కు తగని 
ప్రతిఫల్మివవబడుతుుంద.ి 
3 'ఖల్లఫా: అుంటే భూమిల్ో తర్తరాల్ుగా వచయే జనప్దుం, ఉతతరాధ్కిార.ి చూడుండి, 6:165, 27:62, 35:39. 
మానవుడు భూమిల్ో అల్ాా హ్ (సు.తా.) యొకక ప్రతినిధ్ి అనటుం సరెైనది కాదు. 
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కకన్మిర్ు. ద్మన్నకి ఆయన: "న్నశ్చయంగా, మీకక త లియన్నద్  న్మకక 
త లకసు!" అన్న అన్మిడు. 
31. మరియు ఆయన (అలలా హ్) ఆదమ్ కక సకల వసుత వుల 
ప రా్ను నే్రాపడు1, ఆ పటదప్ వాటి్న్న ద్దవదూత్ల ఎదుట్ ఉంచి: 
"మీర్ు సత్ావంత్ులే అయితద, వీటి్ ప రా్ను న్మకక త లకప్ండి." అన్న 
అన్మిడు. 

 ٓ ا مَ سۡ
َ

ٱلأۡ مَ  مَ ءَادَ كُ وعََله مه ءَ  ا ثُ لههَ
ةِ  ئكَِ مَۡلََٰٓ ل ٱ لَىَ  الَ فَ عَرَضَهُمۡ ع قَ

ؤُ  اءِٓ هََٰٓ مَ سۡ
َ

يِ بأِ ن و نۢبـِ ُ
َ

لاَءِٓ إنِ كُنتُمۡ أ
يِنَ  َٰدِق  ٣١صَ

32. వార్ు (ద్దవదూత్లక): "నీవు సర్వలోపాలకక అతీత్ుడవు2, 
నీవు త లిపటనద్ద త్ప్ప మలకక మరేమీ త లియదు. న్నశ్చయంగా, నీవే 
సర్వజుఞ డవు3, మహా వివేకవంత్ుడవు4." అన్న అన్మిర్ు. 

 َ ل عِلمَۡ  كَ لاَ  َٰنَ سُبۡحَ  ْ وُا ل ا ا قَ ها مَ ٓ إلِ ا نَ
عَۡ  ٱل تَ  ن

َ
هكَ أ ۖۡ إنِ ٓ ا مۡتَنَ ٱلحۡكَِيمُ عَله ليِمُ 

٣٢ 

33. ఆయన (అలలా హ్): "ఓ ఆదమ్! వీటి్ (ఈ వసుత వుల) ప రా్ను 
వీరికి త లకప్ు." అన్న అన్మిడు. ఎప్ుడ ైతద అత్ను (ఆదమ్) ఆ 
వసుత వుల ప రా్ను వారికి త లిపాడో; ఆయన అన్మిడు: 
"న్నశ్చయంగా నే్ను మలత్రమే భూమలాకాశ్ాల అగకచర్ విషయలలను 
ఎర్ుగ్ుదునన్న మీతో చ ప్పలేద్మ? మరియు మీర్ు ఏద్  బహిర్గత్ం 
చదసాత రక మరియు ఏద్  ద్మసాత రక కూడమ న్మకక బాగా త లకసు!" 

 ِ ئِۡهُم ب نۢب
َ

مُ أ ادَ ـ َ يََٰٓ الَ  ۖۡ قَ ئٓهِمِۡ ا مَ سۡ
َ

أ
هُم 

َ
نۢبَأ

َ
ٓ أ ا مه ِ فلََ ئٓ ا مَ سۡ

َ
لمَۡ بأِ

َ
الَ أ همِۡ قَ

عۡلمَُ غَ 
َ

نِ يِٓ أ قلُ لهكُمۡ إ
َ

بَ أ يۡ
عۡلَ 

َ
رۡضِ وَأ

َ
َٰتِ وَٱلأۡ َٰوَ مَ لسه ا ٱ مُ مَ

و مُ ا كُنتُمۡ تكَۡتُ دُونَ وَمَ  ٣٣نَ تُبۡ

34. మరియు (జాఞ ప్కం చదసుకోండి) మేము ద్దవదూత్లతో: 
"మీర్ందర్ూ ఆదమ్ ముందు సాషాి ంగ్ం (సజాే ) చదయండి." అన్న 
ఆద్దశంచినప్ుడు, ఒక ఇబాీస్5 త్ప్ప మిగ్తమ వార్ంతమ సాషాి ంగ్ం 
(సజాే ) చదశ్ార్ు;6 అత్డు న్నరాకరించమడు మరియు దుర్హంకారాన్నకి 
గ్ుర్యలాడు మరియు సత్ాతిర్సాుర్ులలోన్న వాడయలాడు. 

ٱ ةِ  ئكَِ مَلََٰٓ للِۡ ا  إِذۡ قلُنَۡ مَ وَ ْ لِأٓدَ دُوا سۡجُ
 

َ
إبِلۡيِسَ أ هآ  إلِ دُوٓاْ  رَ فسََجَ بَ سۡتَكۡ يََٰ وَٱ ب

َٰفرِيِنَ وكََانَ  ٱلكَۡ  ٣٤ مِنَ 

                                                 
1 చూడుండి, 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, ప్ుసతకుం-6, 'హ.నుం. 3. 
2 సుబ్'హానున్: Extolled be his absolute perfection. Hallowed, Exalted, Glirified, సర్వల్ోపాల్కు 
అతీతుడు, ప్రిశుదుి డు, ప్ర్మ ప్వితుర డు, పానవుడు, ప్రశ్ుంసనీయ డు, శాా ఘిుంప్, ప గడ, సుత తిుంప్ దగిన 
వాడు. చూడుండి, 2:116, 12:108, 59:23.  
3 అల్-'అల్లమ : The All -knowing, The Omniscient. సర్వజాుడు, జఞా నసుంప్నునడు, సర్వుం ఎరిగిన వాడు, 
జఞా నుం గల్, నేర్ుప గల్ తన దాసుల్ ప్రతిమాటనూ, ప్రతి ప్నినీ, భావానీన, అభిపరా యానీన, ప్రతేక్షుంగా 
ఎరిగినవాడు. ఇద ిఅల్ాా హ్ (సు.తా.) అతుేతతమ పేరా్ల్ో ఒకటట. చూడుండి, 2:127.  
4 అల్ హకీమ : All-Wise, possessing Knowledge or Science, The Omniscient, మహా 
వివేకవుంతుడు, వివేచనాప్ర్ుడు. ఈ పేర్ు దివేఖుర్ఆన్ కొర్కు కూడా వాడబడుతుుంది. అల్ాా హ్ (సు.తా.) 
అతుేతతమ పేరా్ల్ో ఒకటట. చూడుండి, 59:24 
5 ఇబా్లస్: అుంట,ే He Despaired, ఆశ్ వదుల్ుకొనన, నిరాశ్ చెుందిన వాడు. ఇది ష్ ై'తాన్ పేర్ు. అతడు 
జినానతుల్ల్ోని వాడు. ష్ 'ైతాన్: He was, or became, distant or remote (from the mercy of Allah) 
అుంటే, అల్ాా హ్ (సు.తా.), స్ానుభూతి, ల్ేక దయ నుుండి దూర్మ ై పో యిన వాడు, Rebelious, తిర్గబడిన, 
అవిధ్యయ డెైన, ఎదుర్ు తిరిగిన వాడు, అధ్ికారానిన ప్రతిఘటటుంచిన వాడు.  
6 సజఞు : నుదుటటతో సహా ఎనిమిది అుంగాల్ను భూమికి ఆనిుంచటుం (స్ాషాి ుంగుం చయయటుం). దీనిల్ో నుదుర్ు, 
మ కుక, రెుండు అర్చయతుల్ు, రెుండు మోకాళ్ళీ మరియ  రెుండు కాళ్ీ వేరళ్ళీ భూమికి తగ ల్ుతూ ఉుండాల. ఇద ి
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35. మరియు మేము (ఆదమ్ తో) అన్మిము: "ఓ ఆదమ్! నీవూ 
మరియు నీ భారాా, ఈ సవర్గంలో న్నవసటంచండి మరియు మీరిదేర్ూ 
మీకక ఇషిమ ైనద్  యథదచఛగా తినండి, కానీ ఈ చ ట్లి 1 దరిద్మప్ులకక 
పో కండి, అలల చదస త  మీరిదేర్ూ దురాార్ుగ లలో2 చదరిన వార్వుతమర్ు!" 

 وَقلُنَۡ 
َ

سۡكُنۡ أ مُ ٱ ادَ ـ َ يََٰٓ نتَ ا 
اَ مِنۡ  ل ةَ وكَُ ٱلجۡنَه كَ  دًا وَزَوجُۡ ا رغََ هَ

ا  ا وَلاَ تَقۡرَبَ مَ شِئتُۡ ثُ  َٰ حَيۡ ذِهِ هَ
 َٰ ظه ٱل اَ مِنَ  ون فَتَكُ جَرَةَ  لشه ينَ ٱ  ٣٥لمِِ

36. ఆ పటదప్ ష్ ైతమన్ వారిదేరినీ ద్మన్న (సవర్గం) నుండి త్పటపంచి, 
వారిదేరినీ వార్ుని సటథతి నుండి బయటి్కి తీశ్ాడు. మరియు మేము 
(అలలా హ్) అన్మిము: "మీర్ంతమ ఇకుడి నుండి ద్ గిపో ండి; మీర్ు 
ఒకరికొకర్ు విరకధులవుతమర్ు.3 ఒక న్నయమిత్ కాలం వర్కక మీర్ు 
భూమిలో ఉండి, అకుడద జీవిత్ం గ్డప్ వలసట ఉంట్లంద్ ." 

َٰنُ عَنۡهَ  يۡطَ لشه ٱ ا  مَ ههُ ل زَ
َ

ا فأَ
فيِ اَ  كَان ا  مه ا مِ مَ خۡرجََهُ

َ
ا هِِۖ فأَ وَقلُنَۡ

عۡضٍ عَ  لبَِ ضُكُمۡ  عۡ ْ بَ وا هۡبطُِ ۖۡ ٱ دُو  
رۡضِ مُسۡتَقَر   

َ
ٱلأۡ يِ  ف َٰع  وَلكَُمۡ  تَ  وَمَ

ينٖ  يََٰ حِ لِ  ٣٦إ

37. త్ర్ువాత్ ఆదమ్, త్న ప్రభువు నుండి కొన్ని మలట్లక 
గ్రహించి4, (ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డి క్షమలభిక్ష కోరాడు) మరియు ఆయన 
(అలలా హ్) అత్న్న ప్శ్ాచతమత పాన్ని అంగీకరించమడు. న్నశ్చయంగా, 
ఆయనే్ ప్శ్ాచతమత పాన్ని అంగీకరించదవాడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. 

 ِ هِ ب  مُ مِن ره يَٰٓ ءَادَ َٰتٖ فَتَلقَه كَلمَِ ۦ 
ٱ وَ  ههُۥ هُ ِِۚ إنِ ه عَليَۡ ابَ  ابُ فَتَ وه لته

لرهحِيمُ   ٣٧ٱ

38. మేము (అలలా హ్) ఇలల అన్మిము: "మీర్ంతమ ఇకుడి నుండి 
ద్ గి పో ండి." ఇక న్మ త్ర్ఫు నుండి మీకక మలర్గదర్శకత్వం త్ప్పక 
వసూత  ఉంట్లంద్ . అప్ుపడు ఎవర ైతద న్మ మలర్గదర్శకతమవన్ని 
అనుసరిసాత రక వారికి ఎలలంటి్ భయమూ ఉండదు మరియు వార్ు 
దుుఃఖప్డర్ు కూడమ! 

عٗ  ا جَميِ ْ مِنۡهَ وا هۡبطُِ ٱ ا  ا قلُنَۡ إمِه ۖۡ فَ ا
مَ  فَ دٗى  هُ يِ  ن  ِ م م  كُ تيِنَه

ۡ
عَِ يأَ ن تبَ

عَلَ  وۡف   اَ خَ دَايَ فلَ مۡ يۡهِمۡ وَ هُ هُ لاَ 
وُنَ  حزَۡن  ٣٨يَ

39. కానీ, ఎవర ైతద (మలర్గదర్శకతమవన్ని) తిర్సురిసాత రక మరియు 
మల సూచన(ఆయత్)లను అసతమాలన్న తిర్సురిసాత రక, అలలంటి్ 
వార్ు నర్కాగిి వాసులవుతమర్ు. అందులో వార్ు శ్ాశ్వత్ంగా 
ఉంట్ార్ు. 

 ْ وُا ب ذه ْ وَكَ كَفَرُوا هذِينَ  ل ٓ وَٱ ا َٰتنَِ بِـَٔايَ  
وْ 

ُ
ارِِۖ أ لنه ٱ َٰبُ  صۡحَ

َ
كَِ أ ئ فيِهَا هُ لََٰٓ مۡ 

َٰلدُِونَ   ٣٩خَ

                                                 
కేవల్ుం అల్ాా హుతా'ల్ా కొర్కే ప్రతయేకిుంచబడిుంద.ి ఇకకడ దెైవదూతల్ు అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఆదయశానిన 
శిర్స్ావహిుంచటానికే ఆదమ్ల ('అస) కు సజఞు  చయశార్ు. మ 'హమిద్ ('స'అస) షరసయత్ ల్ో, మానవుడు 
గౌర్వార్థుం కూడా ఎవవరికీ సజఞు  చయయగూడదు. 
1 ఆ చెటుి  ఏ ర్కమ ైనదో  ఖుర్ఆన్ మరియ  'హదీస్'ల్ల్ో పేరొకనబడల్ేదు. కాబటటి  దానిని గ రిుంచి అనుమానాల్ 
పాల్ు కాగూడదు. ఇుంకా చూడుండి, 20:120.  
2 "జుల్’మ న్: Wrong doing, Injustice, Oppression. ఈ ప్దానికి దురాిర్గుం, అనాేయుం, అధ్ర్ిుం, 
అకరముం, దోషుం, అప్చార్ుం మొదల్ ైన అరాథ ల్ు ఉనానయి. 
3 అుంట ేఆదమ్ల ('అ.స.) మరియ  ష్ ై'తాన్ కావచుే; ల్ేక మానవుల్ు ప్ర్సపర్ుం (ఒకరికొకర్ు) విరోధ్ుల్ు 
అవుతార్ని అర్థుం కావచుే! 
4 ఆదమ్ల ('అ.స.) చయస్తటన దు'ఆ కొర్కు చూడుండి, 7:23. 
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40. ఓ ఇసరా యిీల్ సంత్తివార్లలరా!1 నే్ను మీకక చదసటన 
ఉప్కారాన్ని జాఞ ప్కం చదసుకోండి మరియు మీర్ు న్మతో చదసటన 
వాగాే న్మన్ని న్ ర్వేర్చండి, నే్నూ మీతో చదసటన వాగాే న్మన్ని 
న్ ర్వేర్ుచతమను. మరియు మీర్ు న్మకక మలత్రమే భయప్డండి! 

 ْ ٱذۡكُرُوا َٰٓءِيلَ  سِۡرَ َٰبَنيِٓ إ يِٓ يَ ٱلهت مَتيَِ  عِۡ  ن
 ْ وا وۡفُ

َ
عَليَۡكُمۡ وَأ تُ  مۡ عَ نۡ

َ
يٓ  أ دِ عَِهۡ ب

َٰيَ فٱَ إِيه دِكُمۡ وَ عَِهۡ وفِ ب
ُ

ونِ أ  ٤٠رۡهَبُ

41. మరియు మీ వదేనుని వాటి్న్న (తౌరాత్ / ఇంజీల్ లను) 
ధృవీకరిసూత  నే్ను అవత్రింప్జేసటన ద్మన్నన్న (ఈ ఖుర్ఆన్ ను) 
విశ్వసటంచండి. మరియు దీ్న్నన్న తిర్సురించద వారిలో మీర్ు 
మొటి్మొదటి్ వార్ు కాకండి. మరియు అలపలలభాలకక న్మ సూచన 
(ఆయత్)లను2 అమాకండి. కేవలం న్మ యంద్ద భయభకకత లక కలిగి 
ఉండండి. 

صَ  تُۡ مُ نزَل
َ

ٓ أ ا مَِ ْ ب وا ا وَءَامِنُ ل مَِ ا  قٗ ِ د 
لَ  وه

َ
ْ أ وُٓا ون اَ تكَُ عَكُمۡ وَل رِِۭ مَ اف كَ  

ِۡۦۖ وَ  هِ َٰ ب بِـَٔايَ ترَُواْ  اٗ لاَ تشَۡ ا قلَيِل مَنٗ تيِ ثَ
ونِ  قُ َٰيَ فٱَته إِيه  ٤١وَ

42. మరియు సతమాన్ని అసత్ాంతో కలిపట తమర్ుమలర్ు చదయకండి 
మరియు మీకక త లిసట ఉండి కూడమ సతమాన్ని ద్మచకండి.3 

 َٰ بَۡ قَه بٱِل ٱلحۡ  ْ وا تلَبۡسُِ طِلِ وَلاَ 
نتُمۡ 

َ
قَه وَأ ٱلحۡ واْ  مُ وتَ وَتكَۡتُ مُ  ٤٢نَ عۡلَ

43. మరియు నమలజ్ ను సాథ పటంచండి మరియు విధ్ ద్మనం 
(జకాత్) ఇవవండి మరియు (న్మ సాన్నిధాంలో వినముు ల ై) వంగే4 
(ర్ుకూఉ చదస ) వారితో పాట్ల మీర్ూ (వినముు ల ై) వంగ్ండి 
(ర్ుకూఉ చదయండి). 

وُ ةَ وَءَات وَٰ لَ صه ٱل  ْ وا مُ قيِ
َ

ةَ وَأ وَٰ كَ لزه ٱ  ْ ا
ينَ  عِِ َٰك ره ٱل مَعَ  واْ  عُ  ٤٣وَٱرۡكَ

44. ఏమీ? మీర్ు ఇత్ర్ులన్ ైతద నీతిప్ర్ులవమన్న ఆజాఞ పటసుత న్మిర్ు, 
కాన్న, సవయంగా మీరే ద్మన్నన్న అవలంబించడం మర్చి పో త్ున్మిర్ు 
ఎందుకక?5 మరియు మీర్యితద గ్రంథమన్ని చదువుత్ున్మిర్ు కద్మ! 
అయితద మీర ందుకక మీ బుద్ ాన్న ఉప్యోగించర్ు? 

بۡرِ ِ  اسَ بٱِل لنه ٱ مُرُونَ 
ۡ

تأَ
َ

نَ ۞أ وۡ  وَتنَسَ
ٱ ونَ  نتُمۡ تَتۡلُ

َ
نفُسَكُمۡ وَأ

َ
َٰبَْۚ أ تَ لكِۡ

ونَ  عۡقلُِ اَ تَ فلَ
َ

 ٤٤أ

45. మరియు సహనం మరియు నమలజ్ ద్మవరా (అలలా హ్) 
సహాయలన్ని అరిాంచండి. న్నశ్చయంగా, అద్  (అలలా హ్ కక) 
వినముు ల ైన వారికి త్ప్ప, ఇత్ర్ులకక ఎంతో కషిత్ర్మ ైనద్ . 

صه  ل برِۡ وَٱ صه ل ْ بٱِ وا عيِنُ سۡتَ ِِۚ وَٱ ة وَٰ ا لَ هَ إِنه وَ
َٰشِ  ٱلخَۡ لَىَ  ها ع يِرَة  إلِ ينَ لكََب  ٤٥عِ

                                                 
1 ఇస్రా యిీ'ల్: హీబూర  భాష ప్దుం. 'అర్బ్లుల్ో దీని అర్థుం 'అబ ు ల్ాా హ్ (అల్ాా హ్ దాసుడు). ఇది య'అఖూబ్ 
('అ.స.) యొకక బిర్ుదు. అతనికి 12 ముంది కుమార్ుల్ు. వారితో 12 తెగల్ుగా యూదుల్ సుంతతి ప రిగిుంద.ి 
వారిని బనీ ఇస్రా యిీ'ల్ (ఇస్రా యిీ'ల్ సుంతతివార్ు) అని అుంటార్ు. వారిల్ో చాల్ా ముంది ప్రవకతల్ు వచాేర్ు. 
2 ఆయత్: Sign, అుంట ేసూచన, సూకిత, చిహనుం, సుంకేతుం. కొనిన చోటాల్ో అదుుత సూచన, అదుుత సుంకతేుం, 
అదుుత నిదర్ినుం అనే అరాథ ల్ు వస్ాత యి. ఈ అనువాదుంల్ో చాల్ా వర్కు సూచన అనే ప్దమ ేవాడబడిుంది. 
వీటటని వాకాేల్నటుం సరికాదు. ఇవి అల్ాా హుతా 'ఆల్ా సూచనల్ు. ఆ ఖుర్ఆన్ ల్ోని ఆయతుల్ సుంఖే కూఫ్ 
'ఉల్మాల్ు అనుసరిుంచిన ఇమామ్ల అ'షాష తబ్ల యొకక నా" జిమతు'జుజ హ్్ ల్ో వార స్తటనటుా  ఉుంది. అుంటే అబ్ల-
'అబ ు ర్రహాిన్ 'అబ ు ల్ాా హ్ ఇబనన 'హబ్లబ్ అసుీల్మీ' అనుసరిుంచిన, అల్ల ఇబనన అబ్ల-'తాలబ్ (ర్'ది.'అ) విధ్ానుం. 
దీని ప్రకార్ుం ఈ ఖుర్ఆన్ ల్ోని ఆయతుల్ సుంఖే 6236. 
3 చూడుండి, ఖుర్ఆన్, 2:76, 101. ఇుంకా చూడుండి: 'అల్ాా హ్ (సు.తా.), మీ సహో దర్ుల్ల్ో నుుండి ఒక 
ప్రవకతను, తెస్ాత డు. అప్ుపడు మీర్ు అతనిని అనుసరిుంచాల.' అని ప్ూర్వ గరుంథాల్ల్ో వార యబడిన సతాేనిక,ి 
బనైబిల్, దివతీయోప్దయశ్ కాుండమ  - (Deuteronomy) 18:15, 18. 
4 ర్ుకూ'ఉ: అుంట ేనమాజ్ ల్ో అర్చయతుల్ను మోకాళ్ీప ై ప టటి  వుంగడుం. 
5 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, ప్ుసతకుం - 9, 'హ.నుం. 218. 
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46. అలలంట్ి వార్ు తమము త్మ ప్రభువును న్నశ్చయంగా, కలకసు 
కోవలసట ఉందనీ మరియు ఆయన వ ైప్ునకే మర్లి పో వలసట ఉందనీ 
నముాతమర్ు.1 

هُم مُّ  نه
َ

ونَ أ هذِينَ يَظُنُّ ل مۡ ٱ هِِ ْ رَب  وا َٰقُ لَ
ونَ  عُ َٰجِ هِ رَ لِيَۡ هُمۡ إ نه

َ
 ٤٦وَأ

47. ఓ ఇసరా యిీల్ సంత్తివార్లలరా! నే్ను మీకక చదసటన 
మహో ప్కారాన్ని జాఞ ప్కం చదసుకోండి మరియు నే్ను న్నశ్చయంగా, 
మిమాలిి (మీ కాలంలో) సర్వలోకాల వారి కంటే్ అధ్ కంగా 
ఆదరించమను! 

 ْ ٱذۡكُرُوا َٰٓءِيلَ  سِۡرَ َٰبَنيِٓ إ يِٓ يَ ٱلهت مَتيَِ  عِۡ  ن
ن يِ فَ 

َ
عَليَۡكُمۡ وَأ تُ  مۡ عَ نۡ

َ
لتُۡكُ أ مۡ ضه

ينَ  مِ َٰلَ ٱلعَۡ لَىَ   ٤٧ع

48. మరియు ఆ (తీర్ుప) ద్ నమునకక భయప్డండి, అప్ుపడు ఒక 
వాకిత మరొక వాకితకి ఏ విధంగానూ ఉప్యోగ్ప్డలేడు; మరియు 
అత్న్న నుండి ఎటిి్ సటఫార్సూ అంగీకరించబడదు మరియు ఎలలంటి్ 
ప్రిహార్ం కూడమ తీసుకోబడదు మరియు వారిక లలంట్ి సహాయం 
కూడమ చదయబడదు. 

 ْ وا قُ جزۡيِ  وَٱته ها تَ ا ل وَۡمٗ ن نَ ي عَ فۡس  
ا وَلاَ يُقۡبَلُ مِ  شَيۡـ ٗ فۡسٖ  َٰعَة  نه شَفَ ا  نۡهَ

 َ دۡل  وَل عَ ا  ذُ مِنۡهَ هُمۡ وَلاَ يؤُۡخَ ا 
صَرُونَ   ٤٨ينُ

49. మరియు ఫటర్ఔన్ జాతివారి (బాన్నసత్వం) నుండి మేము మీకక 
విముకిత కలిగించిన సందరాున్ని (జాఞ ప్కం చదసుకోండి). వార్ు 
మిమాలిి ఘోర్హింసకక గ్ురిచదసూత  ఉండదవార్ు; మీ కకమలర్ులను 
వధ్ ంచి, మీ సీత లీను సజీవులకగా విడిచి ప టిే్వార్ు మరియు 
ఇందులో మీ ప్రభువు త్ర్ఫు నుండి మీకక గొప్ప ప్రీక్ష ఉండ ను. 

نۡ ءَالِ  ِ َٰكُم م  نَ يۡ جه إِذۡ نَ ِ وَ نَ ف وۡ رعَۡ
ذَابِ  عَۡ ٱل وءَٓ  سُ ونكَُمۡ  ومُ يسَُ

 
َ

ونَ أ حُ ذَُب ِ كُمۡ وَيَسۡ ي اءَٓ ونَ بۡنَ تَحۡيُ
 َ َٰلكُِم بلَ يِ ذَ ف كُمْۡۚ وَ اءَٓ ن نسَِ ِ اءٓ  م 

عَظِيم   كُِمۡ  ب   ٤٩ره

50. మరియు మేము మీ కొర్కక సముద్మర న్ని చీలిచ మిమాలిి 
ర్క్షించినప్ుపడు మీర్ు చూసూత  ఉండగానే్ ఫటర్ఔన్ జాతి వారిన్న 
ముంచి వేసటన సంఘట్నను (గ్ుర్ుత కక త చుచకోండి).2 

إِذۡ  لبَۡحۡرَ وَ ٱ ا بكُِمُ   فرََقۡنَ
ٓ ءَ  ا غۡرَقۡنَ

َ
َٰكُمۡ وَأ نَ جيَۡ ن

َ
وۡنَ فأَ الَ فرِعَۡ

نتُمۡ تنَظُرُونَ 
َ

 ٥٠وَأ

51. ఇంకా (జాఞ ప్కం చదసుకోండి), మేము మూసాను నలభైె రాత్ుర ల 
వాగాే నం చదసట (పటలిచినప్ుడు) మీర్ు అత్ను లేకపో వడం చూసట 
ఆవుదూడను (ఆరాధాద్ ైవంగా) చదసుకకన్మిర్ు.3 మరియు మీర్ు 
దురాార్ుగ లయలార్ు. 

رۡبَ 
َ

وسَيَٰٓ أ اَ مُ دۡن َٰعَ إِذۡ وَ ةٗ ثُمه وَ ليَۡلَ ينَ  عِ
دِ  عۡ عۡجِۡلَ مِن  بَ ٱل ذۡتُمُ  خَ نتمُۡ ٱته

َ
ۦِ وَأ ه

ونَ  مُِ َٰل  ٥١ظَ

52. అయినప్పటి్కీ మీర్ు కృత్జుఞ లవుతమరేమోనన్న మేము 
మిమాలిి మన్నించమము.4 

عۡ  ن  بَ ِ م م  عَنكُ اَ  وۡن كَِ دِ ثُمه عَفَ َٰل ذَ
كُمۡ تشَۡكُرُونَ  عََله  ٥٢ل

                                                 
1 "జనన: అుంట ేImagined, thought, భావిుంచాడు, ఊహిుంచాడు, అనే అరాథ ల్ు ఉనానయి. కాని కొనినస్ార్ుా , 
believed, sure నమాిడు, విశ్వస్తటుంచాడు అనే అరాథ ల్ు వస్ాత యి. 
2 చూడుండి, 20:77-78 మరియ  26:63-66. 

3 చూడుండి, 7:142-148, 20:85. 

4 'అఫవాన (అల్-'అఫువువ) : Pardoning, Effacing, Erasing, Obliterating, Very Forgiving. మనినుంచయ, 
ర్దుు  చయస్తే, క్షమిుంచయవాడు. చూడుండి, 4:149. ఇది అల్ాా హ్ (సు.తా.) అతుేతతమ పేరా్ల్ో ఒకటట. 
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53. మరియు (జాఞ ప్కం చదసుకోండి)! మీర్ు సన్మార్ుగ లవు 
తమరేమోనన్న మేము మూసాకక గ్రంథమన్ని మరియు (సతమా-
సతమాలను వేరే చదస )1 గీట్లరాయిన్న ప్రసాద్ ంచమము. 

 َٰ تَ ٱلكِۡ وسَي  ا مُ إِذۡ ءَاتيَنَۡ بَ وَ
كُمۡ تَهۡتَ  عََله انَ ل  ٥٣دُونَ وَٱلفُۡرۡقَ

54. మరియు (జాఞ ప్కం చదసుకోండి)! మూసా త్న జాతివారితో ఇలల 
అని విషయలన్ని: "ఓ న్మ జాతి ప్రజలలరా! న్నశ్చయంగా, 
ఆవుదూడను (ఆరాధాద్ ైవంగా) చదసుకొన్న మీకక మీరే అన్మాయం 
చదసుకకన్మిర్ు. కనుక ప్శ్ాచతమత ప్ంతో క్షమలభిక్ష కొర్కక మీ 
న్నరాాత్ను2 (సృష్టికర్తను) వేడుకోండి. మీలోన్న వారిన్న 
(ఘోర్పాత్కకలను) సంహరించండి. ఇద్ద మీ కొర్కక - మీ సృష్టికర్త 
దృష్టిలో - శ్రరషఠ మ ైనద్ ." ఆ త్ర్ువాత్ ఆయన (అలలా హ్) మీ 
ప్శ్ాచతమత పాన్ని అంగీకరించమడు. న్నశ్చయంగా ఆయనే్ 
ప్శ్ాచతమత పాన్ని అంగీకరించదవాడు. అపార్ కర్ుణమప్రద్మత్. 

ۦِ  ه وۡمِ وسَيَٰ لقَِ الَ مُ إِذۡ قَ َٰ وَ وۡمِ يَ قَ
هكُمۡ  م إنِ نفُسَكُ

َ
مۡتُمۡ أ ظَلَ

وبُ  فَتُ عۡجِۡلَ  ٱل كُِمُ  اذ خَ لِيََٰ بٱِت ِ ْ إ وٓا
نفُسَ 

َ
ْ أ وٓا قۡتُلُ ئِكُِمۡ فٱَ اَر مۡ ب كُ

 َ دَ ب عِن يرۡ  لهكُمۡ  َٰلكُِمۡ خَ ئِكُِمۡ ذَ ار
وَ  هُ ههُۥ  عَليَۡكُمْۡۚ إنِ ابَ  ابُ  فَتَ وه لته ٱ

لرهحِيمُ   ٥٤ٱ

55. మరియు అప్ుపడు మీర్ు అత్న్నతో (మూసాతో) అని 
మలట్లక (జఞపటత కి త చుచకోండి): "ఓ మూసా! మేము అలలా హ్ ను 
ప్రత్ాక్షంగా చూడనంత్ వర్కక న్ననుి ఏ మలత్రం విశ్వసటంచము!" 
అద్ద సమయంలో మీర్ు చూసూత  ఉండగానే్ ఒక భయంకర్మ ైన 
పటడుగ్ు మీప ై విర్ుచుకక ప్డింద్  (మీర్ు చన్నపో యలర్ు). 

 ُّ وسَيَٰ لنَ ن َٰمُ مۡ يَ إِذۡ قلُتُۡ كََ وَ ل ؤۡمِنَ 
 َ يَٰ ن َ جَهۡرَةٗ فَ حَته ٱللَّه مُ رَى  ذَتكُۡ خَ

َ
أ

نتُمۡ تنَظُرُونَ 
َ

ةُ وَأ َٰعقَِ  ٥٥ ٱلصه

56. ఆ పటమాట్, మీర్ు కృత్జుఞ ల ై ఉంట్ారేమోనన్న - మీర్ు చచిచన 
త్ర్ువాత్ మిమాలిి తిరిగి బరతికించమము. 

دِ مَ  عۡ ن  بَ ِ َٰكُم م  نَ عَثۡ وۡتكُِمۡ ثُمه بَ
كُمۡ تشَۡكُرُونَ  عََله  ٥٦ل

57. మరియు మేము మీప ై మేఘలల ఛమయను కలిపంచమము 
మరియు మన్ మరియు సలలవలను మీ కొర్కక ఆహార్ంగా 
ద్ ంచమము.3 "మేము మీకక ప్రసాద్ ంచిన శుదామయిన 
వసుత వులను తినండి." అన్న అన్మిము. (కాన్న వార్ు మల ఆజఞలను 
ఉలాంఘించమర్ు), అయిన్మ వార్ు మలకక అప్కార్మేమీ చదయలేదు, 
ప ైగా వార్ు త్మకక తమమే అప్కార్ం చదసుకకన్మిర్ు. 

امَ  مَ غَۡ ٱل عَليَۡكُمُ  ا  لنَۡ لنَۡا وَظَله نزَ
َ

 وَأ
وَىَِٰۖ  لۡ لسه مَۡنه وَٱ ل ٱ ن عَليَۡكُمُ  ْ مِ وُا كُل  
َٰكُمْۡۚ وَمَ  نَۡ ا رَزَق َٰتِ مَ بَِ وناَ طَي  مَُ ظَل ا 

نفُسَهُمۡ يَ 
َ

ْ أ وُٓا كَان َٰكِن  ونَ وَلَ مُِ ظۡل
٥٧ 

58. మరియు మేము మీతో: "ఈ నగ్ర్ం (జేర్ుసలం) లో 
ప్రవేశంచండి మరియు అకుడుని వసుత వులను మీ 
ఇషాి నుసార్ంగా కావలసటనంత్ తినండి మరియు నగ్ర్ ద్మవర్ంలోకి 
వినముు ల ై త్లవంచుత్ూ: 'మమాలిి క్షమించు (హిత్తత్ున్),' 
అంట్ూ ప్రవేశంచండి; మేము మీ పాపాలను క్షమిసాత ము. మరియు 
మేము సజీనులను అత్ాధ్ కంగా కర్ుణిసాత ము." అన్న చ పటపన 
మలట్లను (జఞపటత కి త చుచకోండి)! 

 ِ َٰذِه ْ هَ وا ٱدۡخُلُ ا  إِذۡ قلُنَۡ ٱلقَۡرۡيَةَ  وَ
شِئۡتُمۡ  ثُ  ا حَيۡ ْ مِنۡهَ وُا دٗا  فكَلُ رغََ

دٗا وَ  سُجه ابَ  لبَۡ ٱ  ْ وا وُاْ وَٱدۡخُلُ ول قُ
 َٰ َٰيَ غۡفرِۡ لكَُمۡ خَطَ ة  نه ْۚ حِطه كُمۡ

يِنَ  مُۡحۡسِن ل ٱ دُ  نزَِي  ٥٨وسََ

                                                 
1 చూడుండి, 8:29, 8:41. 
2 అల్ బారిఉ': The Maker, నిరాిత, ఎటటి  పో లక, స్ామేుం ల్ేకుుండా ప్రతి దానిని సృజిుంచయ వాడు. ల్ేమి నుుండ ి
ఉనికిల్ోకి తెచయేవాడు. ఇది అల్ాా హ్ (సు.తా.) అతుేతతమ పేరా్ల్ో ఒకటట. 
3 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, ప్ుసతకుం-6, 'హ.నుం. 5, మనన - ఒక ర్కమ ైన జిగ ర్ు మిఠాయి (తీపటగల్ ప్దార్థమ ). 
సల్ావ - ఒక ర్కమ ైన ప్కి్. (ఫ'తు అల్ ఖదీర్). 
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59. కాన్న దురాార్ుగ ల ైన వార్ు, వారికి చ పటపన మలట్ను మరొక 
మలట్తో మలరాచర్ు.1 కనుక, మేము దురాార్గం చదసటన వారిప ై, వారి 
ద్ౌషాి ాలకక ఫలిత్ంగా, ఆకాశ్ం నుండి ఆప్దను ద్ ంపాము.2 

وۡ  ْ قَ وا مُ ظَلَ هذِينَ  ل ٱ لَ  ده رَ فَبَ يۡ لاً غَ
لنَۡا نزَ

َ
لهَُمۡ فأَ قيِلَ  هذِي  ل هذِينَ  ٱ ل ٱ لَىَ  ع

 ٓ ا مَ لسه ٱ نَ  ِ ا م  ْ رجِۡزٗ وا مُ ا ظَلَ وُاْ ءِ بمَِ كَان
ونَ   ٥٩يَفۡسُقُ

60. మరియు (జాఞ ప్కం చదసుకోండి)! మూసా త్న ప్రజలకక నీటి్ 
కొర్కక పరా రిథంచి నప్ుపడు, మేము: "నీవు ఆ బండను నీ కర్రతో 
కొట్లి !" అన్న ఆద్దశంచమము. అప్ుపడు ద్మన్న నుండి ప్న్ ిండు 
ఊట్లక ప్రవహించసాగాయి. ప్రతి త గ్వార్ు త్మ నీర్ు తమర గే సథలలన్ని 
కనుగొన్మిర్ు. (అప్ుపడు వారితో అన్మిము): "అలలా హ్ మీకక 
ప్రసాద్ ంచిన ఆహారాన్ని తినండి తమర గ్ండి కానీ, భూమిలో కలోా లం 
రేప్ుత్ూ ద్ౌరీ్నాప్ర్ులకగా తిర్గ్కండి!" 

وۡ  وسَيَٰ لقَِ سۡتسَۡقَيَٰ مُ ٱ  ِ إِذ ۦ ۞وَ ِ ه مِ
 َ ٱلحۡ اكَ  صَ عَِ ٱضۡربِ ب  ا  ۖۡ فَقُلنَۡ جَرَ

عَشۡ  ا  ٱثنۡتََ هُ  ۖۡ رَةَ عَ فٱَنفَجَرَتۡ مِنۡ ا يۡنٗ
شۡرَ  اَسٖ مه ن

ُ
كُلُّ أ عَلمَِ  دۡ  ْ قَ وُا كُل مۡۖۡ  بَهُ

 ِ ٱللَّه زِۡقِ  ْ مِن ر  وا ْ وَ وَٱشۡرَبُ وۡا عۡثَ لاَ تَ
دِينَ  رۡضِ مُفۡسِ

َ
ٱلأۡ يِ   ٦٠ف

61. మరియు అప్ుపడు మీర్ు: "ఓ మూసా!మేము ఒకే ర్కమ ైన 
ఆహార్ం తింట్ూ ఉండలేము. కావున భూమిలో ఉత్పతిత  అయేిా ఆకక 
కూర్లక, ద్ోసకాయలక (కూర్గాయలక), వ లకా లాి (గకధుమలక), ఉలాి 
గ్డిలక, ప్ప్ుప ద్ నుసులక మొదల ైనవి మల కొర్కక ప్ండించమన్న నీ 
ప్రభువును పరా రిథంచు." అన్న అన్మిర్ు. ద్మన్నకత్ను: "ఏమీ? 
శ్రరషఠ మ ైన ద్మన్నకి బదులకగా అలపమ ైన ద్మన్నన్న కోర్ుకకంట్లన్మిరా? 
(అలలగ్యితద) మీర్ు ఏద్ ైన్మ నగ్రాన్నకి తిరిగిప ండి. న్నశ్చయంగా, 
అకుడ మీకక, మీర్ు కోరేదంతమ దొ్ర్ుకకత్ుంద్ !" అన్న అన్మిడు. 
మరియు వార్ు, తీవర అవమలనం మరియు ద్మరిద్మర ాన్నకి 
గ్ుర్యలార్ు. మరియు వార్ు అలలా హ్ ఆగ్రహాన్నకి గ్ుర్యలార్ు. 
అదంతమ వాసతవాన్నకి వార్ు అలలా హ్ సూచన (ఆయత్ు) లను 
తిర్సురించిన ద్మన్న మరియు ప్రవకతలను అన్మాయంగా చంపటన ద్మన్న 
ఫలిత్ం.3 ఇదంతమ వార్ు చదసటన ఆజఞఞ లాంఘన మరియు హదుే లక 
మీరి ప్రవరితంచిన ద్మన్న ప్ర్ావసానం. 

ه  نَ ن وسَيَٰ ل َٰمُ لۡتُمۡ يَ إِذۡ قُ لَىََٰ وَ برَِ ع صۡ
ا رَبه  لنََ دٖ فٱَدۡعُ  َٰحِ امٖ وَ عَ خرۡجِۡ طَ كَ يُ

رۡضُ مِ 
َ

ٱلأۡ تُِ  ا تنُۢب مه ا مِ ا لنََ ن  بَقۡلهَِ
ا  ومِهَ ا وَفُ ئٓهَِ ا سِ وَقثِه ۖۡ وعََدَ صَلهَِا ا وَبَ هَ

هُ  هذِي  ل ٱ وُنَ  ل دِ تسَۡتبَۡ
َ

الَ أ نيََٰ قَ دۡ
َ

وَ أ
 ْ وا هۡبطُِ ٱ  ْۚ يرۡ  وَ خَ هُ هذِي  ل إنِه  بٱِ ا فَ صۡرٗ مِ

تۡ  ُۗ وَضُرِبَ لتُۡمۡ
َ

سَأ ا  عَليَۡهِمُ  لكَُم مه
 ٓ ا ةُ وَبَ مَۡسۡكَنَ ل ةُ وَٱ له ِ لذ  بٖ ٱ ضَ غَِ ءُو ب

مۡ  هُ نه
َ

كَِ بأِ َٰل ِْۚ ذَ ٱللَّه نَ  ِ ْ م  وُا كَان  
ِ وَ  ٱللَّه َٰتِ  بِـَٔايَ نَ يكَۡفُرُونَ  و يَقۡتُلُ

 ِۚ ِ قَ  ٱلحۡ يرِۡ  غَِ ـِنَۧ ب بيِ  لنه مَِا  ٱ كَِ ب َٰل ذَ
دُونَ  عۡتَ وُاْ يَ كَان واْ وه صَ  ٦١عَ

62. న్నశ్చయంగా, విశ్వసటంచిన వార్ు (ముసటా ంలక) కానీ, (ఇసాా ంకక 
ప్ూర్వప్ు) యూదులక కానీ, క ైైసతవులక కానీ, సాబీయూలక4 కానీ 

ادُواْ  هَ هذِينَ  ل ْ وَٱ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ إنِه 
امَ  ينَ مَنۡ ءَ َٰبـِ ِ وَٱلصه َٰرَىَٰ  صَ لنه نَ وَٱ

                                                 
1 వార్ు 'హి'తతతున్ అన ేమాటకు బదుల్ుగా - 'హబు ఫ్ ష'అర్తిన్ - అని అనానర్ు. ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారస 
మరియ  'స'హీ'హ్ మ స్తటా ుం).  
2 'స'హీ'హ్ మ స్తటా ుం, 'హ.నుం. 2218, ఆ శిక్ష ఒక భయుంకర్మ ైన పేా గ  రోగుం. 
3 బనైబిల్ ల్ో మతతయి సువార్త - (Mathew), 23:34, 35, 37; ల్ూకా - (Luke), 11:51; I థెసీల్ోనికయ ల్ు 
- (I Thessalonians), 2:15ల్ు 'జకరియాే మరియ  ఇతర్ ప్రవకత('అ.స.)ల్ను చుంపటన సుంఘటనకు 
స్ాక్షేమిసుత నానయి. 
4 'స్ాబ్లయిీ'న్: ఒక గతిుంచిన సమాజుం. వార్ు మ 'సల్ ('ఇరాఖ్)ల్ో నివస్తటుంచయవార్ు. "అల్ాా హ్ (సు.తా.) తప్ప 
మరొక ఆరాధ్ుేడు ల్ేడు." అని నమేివార్ు. వార్ు 'జబూర్ గరుంథానిన చదివే వార్ని కొుందరి అభిపరా యుం. వార్ు 
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(ఎవర ైన్మ సరే)! అలలా హ్ ను, అంతిమద్ న్మన్ని విశ్వసటంచి, 
సతమురాాలక చదస  వారికి, వారి ప్రభువు వదే మంచి ప్రతిఫలం 
ఉంట్లంద్  మరియు వారికి ఎలలంటి్ భయమూ ఉండదు మరియు 
వార్ు దుుఃఖప్డర్ు కూడమ!1 

ا  َٰلحِٗ مِلَ صَ ٱلۡأٓخِرِ وعََ وۡمِ  ليَۡ ِ وَٱ بٱِللَّه
اَ  ل هِِمۡ وَ دَ رَب  عِن جۡرُهُمۡ 

َ
فلَهَُمۡ أ

وُنَ  حزَۡن هُمۡ يَ عَليَۡهِمۡ وَلاَ  وۡف    ٦٢خَ

63. మరియు (ఓ ఇసరా యిీల్ సంత్తి వార్లలరా!) మేము త్ూర్ 
ప్ర్వతమన్ని ఎతిత  మీప ై న్నలిపట, మీ చదత్ చదయించిన గ్టిి్ వాగాే న్మన్ని 
(జఞపటత కి త చుచకోండి)! అప్ుపడు మేము: "మీకక ప్రసాద్ సుత ని 
ద్మన్నన్న (గ్రంథమన్ని) దృఢంగా ప్ట్లి కోండి, అందులో ఉనిదంతమ 
జాఞ ప్కం ఉంచుకోండి, బహుశ్ా మీర్ు భయభకకత లక గ్లవార్ు 
కావచుచ!" అన్న అన్మిము. 

َٰقَكُمۡ وَرَ  ثَ اَ مِي ذۡن خَ
َ

إِذۡ أ عۡنَا وَ فَ
ْ مَ  ذُوا ورَ خُ ٱلطُّ وۡقكَُمُ  آ فَ

ذۡكُرُ  ٖ وَٱ ة وه َٰكُم بقُِ نَ هِ ءَاتَيۡ فيِ ا  ْ مَ وا
ونَ  قُ كُمۡ تَته عََله  ٦٣ل

64. ఆ పటదప్ కూడమ మీర్ు వ నుద్ రిగి పో యలర్ు. అయినప్పటి్కీ 
అలలా హ్ యొకు అనుగ్రహం మరియు ఆయన కర్ుణ మీప ై 
లేకకంట్ే, మీర్ు నషాి న్నకి గ్ుర ైనవారిలో చదరేవార్ు. 

دِ  عۡ ن  بَ ِ هيۡتُم م  ل وََ َٰ ثُمه ت اَ ذَ وۡل ۖۡ فلََ كَِ ل
 َ عَليَۡكُمۡ وَرَحۡم  ِ ٱللَّه ضۡلُ  هُۥ فَ تُ

نَ  َٰسِرِي ٱلخَۡ نَ  ِ  ٦٤لكَُنتُم م 

65. మరియు శ్న్నవార్ం (సబత) శ్ాసనం ఉలాంఘించిన మీ వారి గాథ 
మీకక బాగా త లకసు.2 మేము వారిన్న: "నీచుల ైన కోత్ులక కండి!" 
అన్ని అన్మిము. 

هذِينَ  ل ٱ مِۡتُمُ  عَل دۡ  ْ ٱعۡتَ وَلقََ دَوۡا
 َ ل ا  فَقُلنَۡ تِ  بۡ لسه ٱ يِ  ف هُمۡ مِنكُمۡ 

ينَ  َٰسِـ ِ ةً خَ وُاْ قرَِدَ ون  ٦٥كُ

66. ఈ విధంగా మేము ద్మన్నన్న (వారి ముగింప్ును) ఆ కాలం వారికీ 
మరియు భావిత్రాల వారికీ ఒక గ్ుణపాఠంగానూ, ద్ ైవభీతి 
గ్లవారికి ఒక హితోప్ద్దశ్ంగానూ చదశ్ాము. 

ا بَ  ل مَِ اٗ  َٰل ا نكََ َٰهَ نَ عَلۡ ۡ فجََ ا ي دََيۡهَ نَ ي
ةٗ ل لِۡ  وعِۡظَ ا وَمَ ا خَلفَۡهَ ينَ وَمَ قِ  ٦٦مُته

67. మరియు (జాఞ ప్కం చదసుకోండి) మూసా త్న జాతి వారితో: 
"అలలా హ్ మిమాలిి: 'ఒక ఆవును బలి ఇవవండి!'3 అన్న 

 َ للَّه ٱ ٓۦ إنِه  ِ ه وۡمِ وسَيَٰ لقَِ الَ مُ إِذۡ قَ وَ
وُٓاْ  ل ا ۖۡ قَ ْ بَقَرَةٗ وا حُ ذَۡبَ ن ت

َ
مُرُكُمۡ أ

ۡ
يأَ

                                                 
యూదుల్ు గానీ, కెైైసతవుల్ు గానీ కార్ు. తర్ువాత వారి ధ్ర్ిుంల్ో కూడా మార్ుపల్ు వచాేయి. వార్ు 
దెైవదూతల్ను మరియ  నక్షతార ల్ను ఆరాధ్ిుంచస్ాగార్ు. వార్ు తర్ువాత ఏ ధ్రాినిన కూడా అనుసరిుంచకుుండా 
ఉుండస్ాగార్ు. వార్ు నాస్తటత కుల్ు (Atheists) అయాేర్ని కొుందరి అభిపరా యుం.  
1 చూడుండి 5:69. ఇకకడ యూదుల్ు, కెైసైతవుల్ు మరియ  'స్ాబ్లయ ల్ు, అుంట ేతమ గరుంథాల్ల్ో ఎటటి  మార్ుపల్ు 
చయయక, వాటట అవతరిుంప్ జేయబడిన నిజర్ూప్ుంల్ో వాటటని అనుసరిుంచిన వార్ని అర్థుం. మహాప్రవకత ('స'అస) 
ప్రవచనుం: "ఎవరి చయతిల్ోనయితయ నా పరా ణుం ఉుందో  ఆ ప్ర్మ ప్వితుర ని స్ాక్,ి నా ఈ సమాజుంల్ో నా మాట వినన 
వేకిత, వాడు యూదుడు గానీ, కెైైసతవుడు గానీ ననున (నా ధ్రాినిన) విశ్వస్తటుంచకపో తయ! అతడు నర్కవాస్తట 
అవుతాడు." (స'హీ'హ్ మ స్తటా ుం). అుంటే మ 'హమిద్ ('స.అస) తర్ువాత, ఇస్ాా ుం తప్ప మరొక ధ్రాినిన 
అల్ాా హ్ (సు.తా.) సమితిుంచడు. ఇకకడ మరొక విషయుం సపషిమయేిేది ఏమిటుంటే 'స'హీ 'హ్ 'హదీసు'ల్ను 
విడిచి ఖుర్ఆన్’ను సరిగాగ  అర్థుం చయసుకోవటుం అస్ాధ్ేుం ('తబరస, ప్ు-1, పజేీ 323). చూ. 3:19, 3:85 
2 యూదుల్కు శ్నివార్ుం (సబ్ త్) రోజున చయప్ల్ు ప్టిటుం నిష్ేధ్ిుంచబడిుంది. వార్ు ఆ శాసనానిన 
ఉలా్ుంఘిుంచటుం వల్న: 'నీచుల్ ైన కోతుల్ు కుండి.' అని శ్పటుంచ బడాా ర్ు. చూడుండి, 5:60, 7:166. 
3 ఇస్రా యిీ'ల్ సుంతతి వారిల్ో ఒక ధ్నవుంతుడు - ఒకే ఒకక వార్సునిగా ఉనన - అతని స్ో దర్ుని కుమార్ుణ ీ  
హతే చయస్తట, శ్వానిన ఇతర్ుని ఇుంటట మ ుందు వేస్ాత డు. ఉదయుం ఆ యిదురి మధ్ే వాదుల్ాట జర్ుగ తుుంది. 
ప్రిషాకరానికి వార్ు మూస్ా ('అ.స.) దగగరికి వస్ాత ర్ు. అతను వారిని ఒక ఆవును బల ఇచిే దాని మాుంసప్ు 
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ఆజాఞ పటసుత న్మిడు." అన్న అనిప్ుపడు వార్ు: "ఏమీ? నీవు 
మలతోప్ర్హాసమలడుత్ున్మివా?" అన్న ప్లికార్ు. (అప్ుపడు 
మూసా) అన్మిడు: "నే్ను అవివేకకలతో కలిసట పో కకండమ 
ఉండమలన్న, నే్ను అలలా హ్ శ్ర్ణు వేడుకకంట్లన్మిను." 

نۡ 
َ

ِ أ وذُ بٱِللَّه عُ
َ

الَ أ اۖۡ قَ هُزُوٗ اَ  ذُن خِ تَته
َ

أ
ونَ  كُ

َ
يِنَ أ َٰهِل ٱلجَۡ  ٦٧مِنَ 

68. వార్ు: "అద్  ఎలలంట్ిద్ ై ఉండమలో మలకక సపషింగా త లకప్మన్న 
నీ ప్రభువును పరా రిథంచు!" అన్న అన్మిర్ు. (మూసా) అన్మిడు: 
"'న్నశ్చయంగా, ఆ ఆవు ముసలిద్  గానీ లేగ్దూడ గానీ కాకకండమ, 
మధా వయసుస గ్లద్ ై ఉండమలి.' అన్న ఆయనంట్లన్మిడు. కనుక 
ఆజాఞ పటంచిన విధంగా చదయండి." 

كَ يبَُ  لنََا رَبه ٱدۡعُ  وُاْ  ل ا يَْۚ قَ هِ ا  ا مَ هنَ ل ي نِ 
ا بَ  هَ ولُ إنِه  ۥيَقُ ههُ الَ إنِ ارضِ  قَ ها فَ قَرَة  ل

 ِ َٰل ينَۡ ذَ وَانُ  بَ عَ ۖۡ وَلاَ بكِۡر   كَ
ا تؤُۡمَرُونَ  واْ مَ عَلُ فۡ  ٦٨فٱَ

69. వార్ు: "ద్మన్న ర్ంగ్ు ఎలల ఉండమలో మలకక త లకప్మన్న నీ 
ప్రభువును వేడుకో!" అన్న అన్మిర్ు. (ద్మన్నకి అత్ను) అన్మిడు: 
"'అద్  మ రిస  ప్సుప్ు వన్ ి కలిగి, చూస  వారికి మన్ోహర్ంగా 
కన్నపటంచమలి.' అన్న ఆయన ఆజఞ!" 

كَ يبَُ  ا رَبه لنََ ٱدۡعُ   ْ وُا ل ا ا مَا قَ هنَ ل ي نِ 
ولُ  ههُۥ يَقُ الَ إنِ ْۚ قَ ا وَۡنُهَ ا بَقَرَة   ل هَ إنِه

ا تسَُ  هوۡنُهَ ل اقعِ   نَ رُّ صَفۡرَاءُٓ فَ َٰظِريِ نه ٱل
٦٩ 

70. వార్ు ఇలల అన్మిర్ు: "అసలక ఏ విధమ ైన ఆవు కావాలో నీవు 
నీ ప్రభువును అడిగి మలకక సపషింగా త లకప్ు; ద్మన్నన్న 
న్నర్ణయించడంలో మలకక సంద్దహం కలిగింద్  మరియు న్నశ్చయంగా, 
అలలా హ్ కోరితద మేము త్ప్పక అలలంటి్ ఆవును కనుగొంట్ాము 
(మలర్గదర్శకత్వం ప ందుతమము)." 

 ُ ل ا كَ يبَُ قَ لنََا رَبه ٱدۡعُ  يَ واْ  هِ ا  ا مَ هنَ ل ي نِ 
عَليَۡنَ  هَ  بَ لبَۡقَرَ تشَََٰ ٱ اءَٓ إنِه  شَ هآ إنِ  إِن  ا وَ

دُونَ  مَُهۡتَ ل  ُ  ٧٠ٱللَّه

71. అత్ను (మూసా) అన్మిడు: "ఆయన (అలలా హ్) 
అంట్లన్మిడు: 'ఆ గకవు భూమిన్న దునిట్ాన్నకి గానీ, ప లలలకక 
నీళళళ తోడట్ాన్నకి గానీ ఉప్యోగించబడకకండమ, ఆరకగ్ాంగా 
ఎలలంటి్ లోపాలక లేకకండమ ఉండమలి.' అన్న!" అప్ుపడు వార్న్మిర్ు: 
"ఇప్ుపడు నీవు సత్ాం త చమచవు." త్ర్ువాత్ వార్ు ద్మన్నన్న బలి 
(జిబు) చదశ్ార్ు, లేకపో తద వార్ు అలల చదస వార్న్న అన్నపటంచలేదు.1 

بَ  ا  هَ ولُ إنِه ههُۥ يَقُ الَ إنِ ل  قَ وُ ل ها ذَ ل قَرَة  
يِرُ  ٱتثُ رۡضَ وَلاَ تسَۡقيِ 

َ
لحۡرَۡثَ ٱلأۡ

ْۚ قَ  ا فيِهَ ةَ  شِيَ ها  ة  ل مَ ـَٰۡٔنَ مُسَله ٱل  ْ وُا ل ا
ا وَ  وهَ حُ ذَبَ ِۚ فَ ِ قَ  تَ بٱِلحۡ ئۡ كَادُواْ جِ ا  مَ

ونَ  عَلُ  ٧١يَفۡ

72. మరియు (జాఞ ప్కం చదసుకోండి), మీర్ు ఒక వాకితన్న చంపట ఆ 
న్నందను ఒకరిప ై న్ొకర్ు మోప్ుకోసాగార్ు. కాన్న మీర్ు ద్మసుత ని 
ద్మన్నన్న అలలా హ్ బయట్ ప ట్ాి డు.2 

 َٰ ا فٱَده قَتَلتُۡمۡ نَفۡسٗ إِذۡ  ۖۡ وَ ا فيِهَ تُمۡ   َٰ رَ
 َ ا كُنتُمۡ ت خرۡجِ  مه ُ مُ ونَ وَٱللَّه مُ كۡتُ
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మ కకతో ఆ మృతుని శ్రసరానిన కొడితయ, అతడు తన హతుణ ీ  చూపటస్ాత డుంటార్ు. ఎుంతో వాదుల్ాడిన తర్ువాత 
వార్ు ఈ విధ్ుంగా చయస్ాత ర్ు. ఆ మృతుడు ల్ేచి హతుణ ీ  చూపటుంచి తిరిగి మర్ణ స్ాత డు (ఫ'తు అల్-ఖదీర్). 
1 వారికి మొదట ఒక ఆవును బల చయయమని మాతరమే ఆజా ఇవవబడిుంది. కాబటటి  వార్ు ఏదో  ఒక ఆవును 
బలచయస్తట ఉుంటే, అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఆజా నెర్వేరేది. కానీ వార్ల్ా చయయక వివిధ్ ర్కాల్ ప్రశ్నల్డగస్ాగార్ు. కావున 
అల్ాా హుతా'ఆల్ా వారి సమసేల్ను ప ుంచాడు. దానితో వారకిి ఆవును కనుగొనటుంల్ో కషిుం కలగిుంద.ి కావున 
ధ్ర్ివిషయాల్ల్ో కఠిన విధ్ానానిన అనుసరిుంచటుం నిష్ేధ్ిుంచబడిుంద.ి 
2 ప ైన పేరొకనన ఆవు బల ఈ వేకిత మర్ణుం వలా్నే సుంభవిుంచిుంది. దీని భావుం ఏమిటుంటే, ముంచీ, చెడూ ఏ 
కార్ేమ ైనా అది బయట ప్డక తప్పదు. కావున ప్రతి ఒకకడు ఎలా్ప్ుపడు ముంచి కారాేల్ే చయయాల. చయస్తటన చెడు 
బయటబడితయ అవమానుం తప్పదు. 
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73. కనుక మేము: "ద్మన్నన్న (ఆ శ్వాన్ని), ఆ ఆవు (మలంసప్ు) 
ఒక ముకుతో కొటి్ండి, (అత్డు సజీవుడవుతమడు)." అన్న 
ఆజాఞ పటంచమము. ఈ విధంగా అలలా హ్ మృత్ులను బరతికించి, త్న 
సూచనలను మీకక చూప్ుత్ున్మిడు, బహుశ్ా మీర్ు అర్థం 
చదసుకకంట్ారేమోనన్న! 

 ْۚ ا ضِهَ عۡ وهُ ببَِ ٱضۡرِبُ ا  َٰلكَِ  فَقُلنَۡ ذَ كَ
يََٰ وَيُرِ  وۡت مَۡ ٱل  ُ ٱللَّه هِۦِ يحُۡيِ  َٰت يكُمۡ ءَايَ

ونَ  عۡقلُِ كُمۡ تَ عََله  ٧٣ل

74. కానీ దీ్న్న త్ర్ువాత్ కూడమ మీ హృదయలలక కఠినమ ై 
పో యలయి అవి రాళళ మలద్ రిగా! కాదు, వాటి్ కంటే్ కూడమ కఠినంగా 
అయిపో యలయి. ఎందుకంట్ే వాసతవాన్నకి రాళళలో కొన్ని బరదేల ై 
నప్ుపడు వాటి్ నుండి స లయేిళళళ ప్రవహిసాత యి మరియు 
న్నశ్చయంగా, వాటి్లో కొన్ని చీలిపో యి వాటి్ నుండి నీళళళ బయటి్కి 
వసాత యి.1 మరియు వాసతవాన్నకి వాటి్లో మరికొన్ని అలలా హ్ భయం 
వలా ప్డిపో తమయి మరియు అలలా హ్ మీ కర్ాల ప్టా్ న్నరా్క్షాంగా 
లేడు. 

عۡ  ن  بَ ِ وبُكُم م  تۡ قلُُ كَِ ثُمه قسََ َٰل دِ ذَ
دُّ  شَ

َ
وۡ أ

َ
أ ارَةِ  لحۡجَِ يَ كَٱ نه فهَِ إِ ْۚ وَ وَةٗ  قسَۡ

ا يَتَفَجه  مََ ل  ِ ارَة ٱلحۡجَِ هُ مِنَ  رُ مِنۡ
 

َ
مََ ٱلأۡ ل ا  إِنه مِنۡهَ ْۚ وَ َٰرُ قُ نهَۡ قه ا يشَه

إِ ْۚ وَ اءُٓ لمَۡ ٱ هُ  مََا فَيَخۡرُجُ مِنۡ ا ل نه مِنۡهَ
ُِۗ وَ  ٱللَّه ةِ  طُِ مِنۡ خَشۡيَ ُ يَهۡب للَّه ٱ ا  مَ

ونَ  مَلُ عۡ ا تَ مه َٰفلٍِ عَ  ٧٤بغَِ

75. (ఓ విశ్ావసులలరా!) వార్ు (యూదులక) మీ సంద్దశ్ాన్ని 
విశ్వసటసాత ర్న్న ఆశసుత న్మిరా ఏమిటి్ ? మరియు వాసతవాన్నకి వారిలో 
ఒక వర్గం వార్ు (ధర్ావేత్తలక) అలలా హ్ ప్రవచనం (తౌరాత్) విన్న, 
అర్థం చదసుకొన్న కూడమ, బుద్ ాప్ూర్వకంగా ద్మన్నన్న తమర్ుమలర్ు 
చదస వార్ు కద్మ? 

 ُ ن ي
َ

ونَ أ عُ مَ فَتَطۡ
َ

َ ۞أ ْ ل وا كُمۡ ؤۡمِنُ
 َ نۡهُمۡ ي ِ كَانَ فرَيِق  م  دۡ  ونَ وَقَ عُ مَ سۡ

 َ ون فُِ حرَ  ِ ثُمه يُ ٱللَّه َٰمَ  ا كَلَ دِ مَ عۡ  ۥمِن  بَ هُ
ونَ  مُ عۡلَ وهُ وَهُمۡ يَ  ٧٥عَقَلُ

76. మరియు వార్ు (యూదులక) విశ్ావసులను కలిసటనప్ుపడు: 
"మేము విశ్వసటంచమము!" అన్న అంట్ార్ు. కాన్న వార్ు ఏకాంత్ంలో 
(త్మ త గ్వారితో) ఒకరిన్ొకర్ు కలకసుకకనిప్ుపడు: "ఏమీ? 
అలలా హ్ మీకక త లిపటంద్  వారికి (ముసటా ంలకక) త లకప్ుతమరా!2 
ద్మన్నతో వార్ు (ముసటా ంలక) మీ ప్రభువు ముందు మీతో వాదులలడ 
ట్ాన్నకి! మీరిద్  అర్థం చదసుకోలేరా ఏమిటి్?" అన్న అంట్ార్ు. 

هذِينَ ءَامَنُ  ل ٱ  ْ وا إِذَا لقَُ ْ وَ وُٓا ل ا ْ قَ ا وا ءَامَنه
يََٰ بَ  لِ ضُهُمۡ إ عۡ اَ بَ إِذَا خَل ْ وَ وُٓا ل ا عۡضٖ قَ

 ُ ٱللَّه فَتَحَ  ا  مَِ وُنَهُم ب ث ِ د  حَ تُ
َ

عَليَۡكُمۡ أ  
 ِ دَ رَب  عِن ۦِ  هِ وكُم ب اجُّٓ اَ ليُِحَ فلَ

َ
كُمْۡۚ أ

ونَ  عۡقلُِ  ٧٦تَ

77. ఏమీ? వారికి త లియద్మ? వార్ు (యూదులక) ద్మచదద్  
మరియు వ లిబుచదచద్ , అంతమ అలలా హ్ కక బాగా త లకసన్న? 

 َ ٱللَّه نه 
َ

ونَ أ مُ عۡلَ وَلاَ يَ
َ

عۡلمَُ مَا  أ يَ
ونَ  عۡلنُِ ا يُ ونَ وَمَ  ٧٧يسُِرُّ

78. మరియు వారిలో (యూదులలో) కొందర్ు న్నర్క్షరాసుాలక 
ఉన్మిర్ు, వారికి గ్రంథ జాఞ నం లేదు, వార్ు కేవలం మూఢ 
విశ్ావసాలను (నముాత్ూ), ఊహలప ై మలత్రమే ఆధ్మర్ప్డి 
ఉన్మిర్ు. 

عۡلَ وَمِنۡهُمۡ  ونَ لاَ يَ يُّ ِ م 
ُ

َٰبَ أ تَ ٱلكِۡ ونَ  مُ
 ِ هُمۡ إ إِنۡ  يِه وَ ن ا مَ

َ
هآ أ ونَ إلِ ها يَظُنُّ  ٧٨ل

                                                 
1 చూడుండి, 57:16 మరియ  17:44. 
2 'అబ ు ల్ాా హ్ బిన్- 'అమ్లర బిన్ అల్-'అస్ాస్ (ర్.ద.ి'అ.), కథనుం ఆదార్ుంగా - 'అతా బిన్-యాస్తటర్ (ర్'ది. 'అ.) 
వివరిుంచిన - వార ి గరుంథుం (తౌరాత్)ల్ో రాబో యేి ప్రవకత మ 'హమిద్ ('స 'అస) ను గ రిుంచి ఇవవబడిన 
ల్క్షణాల్ వివరాల్కు చూడుండి, ('స. బ 'ఖారస, ప్ుసతకుం-3, 'హ.నుం. 335) ఇుంకా చూడుండి, 2:42, 101. 
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79. కావున ఎవర ైతద త్మ చదత్ులలరా ఒక ప్ుసతకాన్ని వరా సట - ద్మన్న 
వలా త్ుచఛమూలాం ప ంద్ద న్నమిత్తం - "ఇద్  అలలా హ్ త్ర్ఫు నుండి 
వచిచంద్ ." అన్న (ప్రజలకక) చ బుతమరక, వారికి విన్మశ్ముంద్ . వారి 
చదత్ులక వరా సటనందుకక వారికి విన్మశ్ముంద్  మరియు వార్ు 
సంపాద్ ంచిన ద్మన్నకి కూడమ వారికి విన్మశ్ముంద్ ! 

ونَ  هذِينَ يكَۡتُبُ وَيۡل  ل لِ َٰبَ ٱفَ تَ لكِۡ
 َٰ هَ وُنَ  ل و مه يَقُ دِۡيهِمۡ ثُ ي

َ
دِ بأِ عِن ذَا مِنۡ 

مَنٗ   ۦثَ ِ هِ ترَُواْ ب ِ ليِشَۡ وَيلۡ  ٱللَّه ۖۡ فَ اٗ ا قلَيِل
دِۡيهِ  ي

َ
تۡ أ ا كَتَبَ مه ِ ههُم م  م ل ههُ ل مۡ وَوَيۡل  

ونَ  ا يكَۡسِبُ مه ِ  ٧٩م 

80. మరియు వార్ు (యూదులక) అంట్ార్ు: "మలకక నర్కాగిి శక్ష 
ప్డిన్మ, అద్  కొన్ని రకజుల కొర్కక మలత్రమే!" (ఓ ముహమాద్!) 
నీవు వారి నడుగ్ు: "ఏమీ? మీర్ు అలలా హ్ నుండి వాగాే నం 
ప ంద్మరా? ఎందుకంటే్, అలలా హ్ త్న వాగాే న్మన్ని ఎనిడూ భంగ్ం 
చదయడు. లేద్మ మీకక త లియన్న విషయలన్ని మీర్ు అలలా హ్ కక 
అంట్గ్డుత్ున్మిరా?" 

ارُ  لنه ٱ ا  نَ مَسه ْ لنَ تَ وُا ل ا ا وَقَ هامٗ ي
َ

هآ أ  إلِ
ذۡتُمۡ  خَ ته

َ
ْۚ قلُۡ أ ةٗ دُودَ عۡ ِ عِ مه ٱللَّه دَ  ن

ُ عَ  ٱللَّه فَِ  خلۡ دٗا فلَنَ يُ مۡ عَهۡ
َ

ٓۥۖۡ أ دَهُ هۡ
ا لاَ تَقُ  ِ مَ ٱللَّه لَىَ  وُنَ ع ل ونَ تَ و مُ  ٨٠عۡلَ

81. వాసతవాన్నకి, ఎవర్ు పాప్ం అరిీంచమరక మరియు త్మ పాప్ం 
త్మను చుట్లి ముటిి్ ఉనిదో్, అలలంటి్ వార్ు నర్కవాసులక. 
అందులో వార్ు శ్ాశ్వత్ంగా ఉంట్ార్ు. 

 
َ

ةٗ وَأ سَي ئَِ بَ  ِۚ مَن كَسَ لَىََٰ َٰطَتۡ ب حَ
 ِ ئ لََٰٓ وْ

ُ
هُۥ فأَ تُ ۦِ خَطِيٓـ َ هِ صۡ ب

َ
َٰبُ كَ أ حَ

َٰلدُِونَ  ا خَ فيِهَ هُمۡ  ارِِۖ  لنه  ٨١ٱ

82. మరియు ఎవర ైతద విశ్వసటంచి సతమురాాలక చదసాత రక, అలలంటి్ 
వార్ు సవర్గవాసులక. అందులో వార్ు శ్ాశ్వత్ంగా ఉంట్ార్ు. 

 ْ وا مِلُ واْ وعََ هذِينَ ءَامَنُ ل تِ وَٱ َٰ َٰلحَِ ٱلصه  
ةِِۖ  ٱلجۡنَه َٰبُ  صۡحَ

َ
كَِ أ ئ لََٰٓ وْ

ُ
فيِهَا أ هُمۡ   

َٰلدُِونَ   ٨٢ خَ

83. మరియు మేము ఇసరా యిీలక సంత్తి వారి నుండి ఇలల 
తీసుకకని వాగాే నం (జఞపటత కి త చుచకోండి): "మీర్ు అలలా హ్ ను 
త్ప్ప మర వవరినీ ఆరాధ్ ంచకూడదు. మరియు త్లాిదండుర లను, 
బంధువులను, అన్మథులను, యలచించన్న ప దవారిన్న1 ఆదరించమలి. 
మరియు ప్రజలను సహృదయంతో ప్లకరించమలి, నమలజ్ ను 
సాథ పటంచమలి మరియు జకాత్ ఇవావన్న." అట్ల పటమాట్ మీలో 
కొందర్ు త్ప్ప, మిగ్తమ వార్ంతమ (త్మ వాగాే నం నుండి) తిరిగి 
పో యలర్ు. మీర్ంతమ విముఖుల ైపో యేి వారే! 

َٰقَ بنَيِٓ  ثَ اَ مِي ذۡن خَ
َ

إِذۡ أ ِ وَ اَ إ َٰٓءِيلَ ل سۡرَ
 ۡ َ وَبٱِل ٱللَّه ها  دُونَ إلِ عۡبُ نِۡ تَ َٰلدَِي وَ

ٱ ا وَذيِ  انٗ ۡ إحِۡسَ ل يََٰ وَٱ َٰمَيَٰ لقُۡرۡب تَ يَ
للِنه   ْ وُا ل و ينِ وَقُ كِ مَۡسََٰ ل اسِ حُسۡنٗا وَٱ

وُ ةَ وَءَات وَٰ لَ صه ل ٱ  ْ وا مُ قيِ
َ

مه وَأ ةَ ثُ وَٰ كَ لزه ٱ  ْ ا
اٗ م ِ  يِل ها قلَ هيۡتُمۡ إلِ ل وََ نتُم ت

َ
نكُمۡ وَأ

ونَ  عۡرضُِ  ٨٣مُّ

84. మరియు మేము మీ నుండి తీసుకకని మరొక వాగాే న్మన్ని 
(జాఞ ప్కం చదసుకోండి); మీర్ు మీ (తోటి్వారి) ర్కాత న్ని 
చింద్ ంచగ్ూడదన్న మరియు మీ వారిన్న, వారి ఇండా నుండి పార్ద్ోరల 
గ్ూడదన్న! అప్ుపడు మీర్ు ద్మన్నకి ఒప్ుపకకన్మిర్ు. మరియు 
ద్మన్నకి సవయంగా మీరే సాక్షులక. 

اَ َٰقَكُمۡ ل ثَ اَ مِي ذۡن خَ
َ

إِذۡ أ  وَ
اَ تُ  كُمۡ وَل اءَٓ ونَ دمَِ ونَ تسَۡفكُِ خرۡجُِ

َٰركُِمۡ ثُمه  ن ديَِ ِ نفُسَكُم م 
َ

مۡ  أ قرَۡرۡتُ
َ

أ
دُونَ  نتُمۡ تشَۡهَ

َ
 ٨٤وَأ

                                                 
1 మిస్త్కన్: నితాేవసరాల్కు తగనిుంత ఆదాయుం ల్ేకునాన యాచిుంచని పేదవాడు. ఫఖీర్: ఆదాయుం 
ల్ేనుందుకు విధ్ి ల్ేక యాచిుంచయ నిర్ుపేదల్ు. 
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85. ఆ త్ర్ువాత్ మీరక ఒకరిన్ొకర్ు చంప్ుకకనే్ వార్ు. మరియు 
మీర్ు మీలోన్న ఒక వర్గం వారిన్న వారి ఇండా నుండి త్రిమేవార్ు. 
మరియు వారికి అన్మాయం చదయట్ంలోనూ మరియు వారిప ై 
ద్ౌరీ్నాం చదయట్ంలోనూ, (వారి విరకధులకక) తోడపడదవార్ు. 
మరియు వార్ు (శ్త్ృవుల చదతిలో) ఖ ైదీ్ల ై మీ వదేకక వచిచనప్ుడు 
మీర్ు వారిన్న విమోచన్మధనం ఇచిచ విడిపటంచదవార్ు. మరియు 
(వాసతవాన్నకి) వారిన్న త్ర్మట్ం మీకక న్నష్టదాం చదయబడింద్ . ఏమీ? 
మీర్ు గ్రంథంలోన్న కొన్ని విషయలలను విశ్వసటంచి, మరి కొన్నింటి్న్న 
తిర్సురిసాత రా?1 మీలో ఇలల చదస  వారికి, ఇహలోక జీవిత్ంలో 
అవమలనమూ మరియు ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమున మిమాలిి కఠిన 
శక్షకక గ్ురి చదయట్ం త్ప్ప మర లలంటి్ ప్రతిఫలం ఉంట్లంద్ ? 
మరియు అలలా హ్ మీ కర్ాల విషయంలో న్నరా్క్షంగా లేడు. 

ؤُلاَءِٓ تَقۡتُ  مۡ هََٰٓ نتُ
َ

نَ ثُمه أ و لُ
ونَ فرَيِقٗ  خرۡجُِ نفُسَكُمۡ وَتُ

َ
ا أ

َٰهَرُ  ظََ َٰرهِمِۡ ت ن ديَِ ِ نكُم م  ِ ونَ م 
 َٰ دۡوَ عُۡ وَٱل مِۡ  ن عَليَۡهِم بٱِلإِۡث إِ نِ وَ

َٰدُوهُمۡ  رَىَٰ تفَُ سََٰ
ُ

وُكُمۡ أ ت
ۡ

م  يأَ حرَه وَ مُ  وَهُ
فَتُؤۡ 

َ
نَ عَليَۡكُمۡ إخِۡرَاجُهُمْۡۚ أ و مِنُ

َٰبِ وَتكَۡفُرُونَ  تَ ٱلكِۡ عۡضِ   ببَِ
ا جَزَاءُٓ مَن يَفۡ  مَ فَ عۡضِٖۚ  َٰلكَِ ببَِ  عَلُ ذَ

ٱلحۡيََ  يِ  ف ها خِزۡي   إلِ ۖۡ مِنكُمۡ  ا نۡيَ لدُّ ٱ ةِ  وَٰ
ونَ  ةِ يرَُدُّ َٰمَ يَ ٱلقِۡ وۡمَ  ِ وَيَ ِ إ شَد 

َ
يََٰٓ أ ل

َٰفِ  ُ بغَِ ٱللَّه ا  ذَابِِۗ وَمَ عَۡ ا ٱل مه لٍ عَ
ونَ  مَلُ عۡ  ٨٥تَ

86. ఇలలంట్ి వారే ప్ర్లోకాన్నకి బదులకగా ఇహలోక జీవితమన్ని 
కొనే్వార్ు! కావున వీరికి ప్డద శక్ష త్గిగంచబడదు మరియు వీరికి 
ఎలలంటి్ సహాయమూ లభించదు. 

 ْ ترََوُا شۡ ٱ هذِينَ  ل ٱ كَِ  ئ لََٰٓ وْ
ُ

ةَ أ وَٰ ٱلحۡيََ  
اَ يُ  ا بٱِلۡأٓخِرَةِِۖ فلَ نۡيَ لدُّ مُ ٱ فُ عَنۡهُ خفَه

صَرُونَ  هُمۡ ينُ ذَابُ وَلاَ  عَۡ  ٨٦ٱل

87. మరియు వాసతవంగా మేము మూసాకక గ్రంథమన్ని (తౌరాత్ ను) 
ప్రసాద్ ంచమము మరియు అత్న్న త్రావత్ వర్ుసగా ప్రవకతలను 
ప్ంపాము. మరియు మర్ామ్ కకమలర్ుడ ైన ఈసాకక (ఏసుకక) 
సపషిమ ైన సూచనలను ఇచమచము2 మరియు ప్రిశుద్మా త్ా 
(ర్ూహుల్ ఖుదుస్) తో అత్న్నన్న బలప్రిచమము.3 ఏమీ? మీ 
మన్ోవాంఛలకక ప్రతికూలంగా ఉని ద్మన్ని తీసుకకన్న ఏ ప్రవకత 
అయిన్మ మీ వదేకక వస త , మీర్ు వారి ప్టా్ దుర్హంకార్ంతో 

َٰبَ  تَ ٱلكِۡ وسَي  ا مُ دۡ ءَاتيَنَۡ وَلقََ
ا  سُلِِۖ وَءَاتيَنَۡ لرُّ ۦِ بٱِ دِه عۡ ا مِن  بَ يۡنَ وَقَفه

َٰتِ  نَِ لبَۡي  ٱ ٱبۡنَ مَرۡيَمَ  سَي  عِي
ٱ َٰهُ برُِوحِ  هدۡنَ ي

َ
ا وَأ مَ كُله فَ

َ
دُسِِۗ أ لقُۡ

ىَٰٓ  وَ ا لاَ تَهۡ مَِ ولُ  ب كُمۡ رسَُ اءَٓ جَ

                                                 
1 ఇస్ాా ుంకు మ ుందు మదీనాల్ో మ ష్టరక్ర అనాీరా్ల్ో రెుండు తెగల్ుుండయవి: 1) 'ఔస్, 2) 'ఖ'జ్ ర్జ్ మరియ  
యూదుల్ల్ో మూడు: 1) బనూ - ఖైెనుఖా'అ, 2) బనూ-న'దీర్, 3) బనూ - ఖురెై"జహ్. 1. బనూ - ఖురెై"జహ్ 
- 'ఔస్ వారి సమరసథకు('హల్లఫ్)ల్ు. 2. బనూ - ఖైెనుఖా'అ మరియ  బనూ - న'దీర్ - 'ఖ'జ్ ర్జ్ వార ి
సమరసథకు('హల్లఫ్)ల్ు. వీరి మధ్ే శ్తుర తవుం వలా్ య దాి ల్ు జరిగినప్ుడు వీర్ు (యూదుల్ు) తమ జఞతి 
స్ో దర్ుల్ ైన యూదుల్ను చుంపేవార్ు. వారిని, వారి ఇుండా నుుండి వెడల్ గొటేివార్ు. మరియ  వారి సుంప్దల్ను 
దోచుకునేవార్ు. కాని వార్ు య దిఖైెదీల్ే, వీరి సమరసథకు('హల్లఫ్)ల్ దగగరకి ివచిేనప్ుపడు, విమోచన ధ్నుం 
ఇచిే వారిని విడిపటుంచుకున ేవార్ు. ఈ విధ్ుంగా వార్ు తమ గరుంథుంల్ోని కొనిన చటాి ల్ను పాటటుంచయవార్ు. మరి 
కొనినుంటటని ఉలా్ుంఘిుంచయవార్ు. 
2 'ఈస్ా ('అ.స.)కు అల్ాా హుతా'ఆల్ా ప్రస్ాదిుంచిన అదుుత సూచనల్ు: చచిేన వారిని బరతికిుంచటుం, 
కుషుు రోగ ల్ను బాగ చయయటుం మరయి  ప్ుటుి గ ర డిా  వారికి చూప్ునివవటుం మొదల్ ైనవి. చూడుండి, 3:49.  
3 ప్రిశుదాి తి అుంట ేజిబ్లరల్ ('అ.స.), (ఫ'తు అల్ - బయాన్, ఇబనన-కస్త్'ర్ - బ 'ఖారస, మ స్తటా ుం, (జిబ్లరల్ 
'అ.స.) సమర్థన కొర్కు అల్ాా హ్ (సు.తా.) ను పరా రిథుంచార్ు.  
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ప్రవరితంచలేద్మ? వారిలో కొందరిన్న మీర్ు అసత్ావాదులన్మిర్ు, మరి 
కొందరిన్న చంపార్ు.1 

فَفَريِقٗا  برَۡتُمۡ  سۡتَكۡ ٱ نفُسُكُمُ 
َ

أ
ونَ  ا تَقۡتُلُ بۡتُمۡ وَفرَيِقٗ ذه  ٨٧كَ

88. మరియు వార్ు: "మల హృదయలలక మూయబడి ఉన్మియి." 
అన్న అంట్ార్ు. అలల కాదు (అద్  న్నజం కాదు)! వారి సత్ాతిర్సాుర్ం 
వలన అలలా హ్ వారిన్న శ్పటంచమడు (బహిషురించమడు).2 ఎందుకంటే్ 
వార్ు విశ్వసటంచదద్  చమలల త్కకువ. 

 َ ْۚۚ ب غُلفُۡ  ا  وبُنَ وُاْ قلُُ ل ا ُ وَقَ للَّه ٱ عَنَهُمُ  ل له
ا يؤُۡ  اٗ مه فَقَليِل ونَ بكُِفۡرهِمِۡ   ٨٨مِنُ

89. మరియు ఇప్ుపడు వారి వదే నుని ద్మన్నన్న (తౌరాత్ ను) 
ధృవీకరించద గ్రంథం (ఈ ఖుర్ఆన్) అలలా హ్ త్ర్ఫు నుండి వారి 
వదేకక వచిచంద్  మరియు దీ్న్నకి ముందు వార్ు సత్ాతిర్సాుర్ులప ై 
విజయం కొర్కక పరా రిథంచద వార్ు. ఇప్ుపడు సత్ామన్న గ్ురితంచబడినద్  
(ఈ గ్రంథం) వచిచన్మ, వార్ు ద్మన్నన్న తిర్సురించమర్ు. కాబటిి్, 
సత్ాతిర్సాుర్ులప ై అలలా హ్ అభిశ్ాప్ం (బహిషాుర్ం) అవత్రిసుత ంద్  

نۡ  ِ َٰب  م  تَِ هُمۡ ك اءَٓ ا جَ مَه ل ِ  وَ ٱللَّه دِ  عِن
 ُ عَهُمۡ وكََان ا مَ ل مَِ ق   ِ د  صَ قَبلُۡ مُ ْ مِن  وا

كَ  هذِينَ  ل ٱ لَىَ  ونَ ع فَرُواْ يسَۡتَفۡتحُِ
 ْ وا عَرَفُ ا  هُم مه اءَٓ ا جَ مه كَفَرُواْ  فلََ

ٱ لَىَ  ِ ع ٱللَّه ةُ  عۡنَ ِْۦۚ فلََ هِ َٰفرِيِنَ ب  ٨٩لكَۡ

90. అలలా హ్ అవత్రింప్జేసటన సంద్దశ్ాన్ని (ఖుర్ఆన్ ను) 
తిర్సురించి, వార్ు ఎంత్ నీచమ ైన మూలలాన్నకి త్మను తమము 
అముాకకన్మిర్ు! అద్  (వారి తిర్సాుర్ం) అలలా హ్! త్న ద్మసులలో, 
తమను కోరిన వారిప ై, త్న అనుగ్రహం (ఖుర్ఆన్ /ప్రవకతృత్వం) 
అవత్రింప్జేశ్ాడనే్ కక్ష వలానే్! కనుక వార్ు (అలలా హ్) కోర ధం మీద 
మరింత్ కోర ధ్మన్నకి గ్ుర్యలార్ు. మరియు ఇలలంట్ి 
సత్ాతిర్సాుర్ులకక అవమలనకర్మ ైన శక్ష ఉంద్ . 

نفُ 
َ

ٓۦ أ ِ هِ ْ ب ترََوۡا ٱشۡ ا  مَ ن بئِۡسَ
َ

سَهُمۡ أ
 ُ ٱللَّه نزَلَ 

َ
ٓ أ ا مَِ ْ ب ن يكَۡفُرُوا

َ
ا أ غۡيً  بَ

 َ ۦِ ع ضۡلهِ ُ مِن فَ ٱللَّه لَ  ِ نزَ  ن يُ لىََٰ مَ
اءُٓ  فَبَ ِۡۦۖ  ادهِ عِبَ اءُٓ مِنۡ  بٍ يشََ ضَ غَِ و ب

لَىََٰ  عَ ع َٰفرِيِنَ  للِۡكَ بِٖۚ وَ ضَ غَ ذَاب   
ين   هِ  ٩٠مُّ

91. మరియు వారితో (యూదులతో): "అలలా హ్ అవత్రింప్జేసటన 
ద్మన్నన్న (ఈ ఖుర్ఆన్ ను) విశ్వసటంచండి." అన్న అనిప్ుపడు, 
వార్ు: "మల (ఇసరా యిీల్) వారిప ై అవత్రింప్జేయబడిన ద్మన్నన్న 
(తౌరాత్ ను) మలత్రమే మేము విశ్వసటసాత ము." అన్న అంట్ార్ు. 
మరియు ద్మన్న త్ర్ువాత్ వచిచనద్  (ఈ ఖుర్ఆన్) సత్ామ ైనప్పటి్కీ 
మరియు వారి వదే నుని ద్మన్నన్న (తౌరాత్’ను) ధృవప్ర్ుసూత  
ఉనిప్పటి్కీ దీ్న్నన్న (ఈ ఖుర్ఆన్ ను) తిర్సురిసుత న్మిర్ు. (ఓ 
ముహమాద్) వారిన్న అడుగ్ు: "మీర్ు (మీ వదే నుని గ్రంథమన్ని) 
విశ్వసటంచదవారే అయితద ఇంత్కక ప్ూర్వం వచిచన అలలా హ్ ప్రవకతలను 
ఎందుకక హత్ా చదసూత  వచమచర్ు?"3 

 ِ واْ ب لهَُمۡ ءَامِنُ قيِلَ  إِذَا  ُ وَ ٱللَّه نزَلَ 
َ

آ أ مَ
نزِلَ 

ُ
ٓ أ ا مَِ ْ نؤُۡمِنُ ب وُا ل ا ليَۡنَا عَ قَ

ا وَرَاءَٓهُۥ وَ  مَِ قَُّ وَيَكۡفُرُونَ ب ٱلحۡ وَ  هُ
ُۗ قلُۡ  عَهُمۡ ا مَ ل مَِ ا  قٗ ِ د  صَ نَ فَ مُ و لمَِ تَقۡتُلُ

 ِ قَبۡلُ إ ِ مِن  ٱللَّه اءَٓ  نۢبيَِ
َ

ن كُنتُم أ
يِنَ  ؤۡمِن  ٩١مُّ

                                                 
1 'ఈస్ా ('అ.స.)ను అబదీికుడనానర్ు. 'జకరియాే మరియ  య'హాే ('అల్ ైహిమ్ల స.)ల్ను చుంపార్ు, 
(మ 'హమిద్ జూనాగఢి). ఇుంకా చూడుండి, 2:61, వాేఖాేనుం 1. 
2 ల్'అనతున్: Wrath, Banishment, Rejection, Deprivation అుంట ేఅల్ాా హ్ (సు.తా.) అనుగరహాల్ నుుండి 
బహిషకరిుంచబ, శ్పటుంచ, నిష్ేధ్ిుంచ, తోర స్తటవేయ, దూష్టుంచ బడటుం, మరియ  అభిశాప్ుం అనే అరాథ ల్ునానయి. 
3 చూడుండి, 2:61 మరియ  2:87. 
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92. మరియు వాసతవాన్నకి మూసా సపషిమ ైన సూచనలను 
తీసుకొన్న మీ వదేకక వచమచడు, త్ర్ువాత్ అత్ను పో గానే్, మీర్ు 
ఆవుదూడ (విగ్రహాన్ని) ఆరాధాద్ ైవంగా చదసుకకన్మిర్ు మరియు 
మీర్ు ఎంత్ దురాార్ుగ లక! 

كُم مُّ  اءَٓ دۡ جَ ۡ ۞وَلقََ ل َٰتِ وسَيَٰ بٱِ نَِ بَي 
عۡجِۡلَ مِن   ٱل ذۡتُمُ  خَ ٱته دِهۦِ  ثُمه  عۡ بَ

ونَ  مُِ َٰل ظَ نتُمۡ 
َ

 ٩٢وَأ

93. మరియు మేము 'త్ూర్ ప్ర్వతమన్ని ఎతిత  మీప ై న్నలిపట మీ నుంచి 
తీసుకకని ప్రమలణమన్ని (జాఞ ప్కం చదసుకోండి): "మేము మీకక 
చదసుత ని వాటి్న్న (ఉప్ద్దశ్ాలను) సటథర్ంగా పాటి్ంచండి మరియు 
జాగ్రత్తగా వినండి." అన్న చ పాపము. వార్ు: "మేము విన్మిము కానీ 
అతికరమిసుత న్మిము." అన్న అన్మిర్ు, వారి సత్ాతిర్సాుర్ం వలన 
వారి హృదయలలలో ఆవుదూడ ప రమ న్నండి పో యింద్ . వారితో 
అను: "మీర్ు విశ్ావసులే అయితద! ఈ చ డు చదషిలను చదయమన్న 
మిమాలిి ఆద్దశంచద మీ ఈ విశ్ావసం చమలల చ డిద్ ." 

َٰقَكُمۡ وَرَ  ثَ اَ مِي ذۡن خَ
َ

إِذۡ أ عۡنَا وَ فَ
ْ مَآ  ذُوا ورَ خُ ٱلطُّ وۡقكَُمُ  فَ

عُ  مَ سۡ ٖ وَٱ ة وه َٰكُم بقُِ نَ وُاْ ءَاتَيۡ ال ْۖۡ قَ وا
و شۡرِبُ

ُ
ا وَأ صَيۡنَ ا وعََ عۡنَ مِ فيِ سَ  ْ ا

عۡجِۡلَ بكُِفۡرهِمِْۡۚ  ٱل وبهِِمُ   قلُۡ قلُُ
 َٰ ٓۦ إيِمَ ِ هِ مُرُكُم ب

ۡ
ا يأَ مَ مۡ بئِۡسَ نِ نُكُ  إ

يِنَ  ؤۡمِن  ٩٣كُنتُم مُّ

94. వారితో ఇలల అను: "ఒకవేళ అలలా హ్ వదేనుని ప్ర్లోక 
న్నవాసం మలనవులందరికీ కాక కేవలం, మీకక మలత్రమే ప్రతదాకించ 
బడి ఉంటే్,1 మీర్ు మీ ఈ అభిపరా యంలో సత్ావంత్ులే అయితద, 
మీర్ు మర్ణమన్ని కోర్ండి!" 

ارُ  لده ٱ تَۡ لكَُمُ  كَان لۡأٓخِرَةُ ٱقلُۡ إنِ 
ن دُونِ  ِ ةٗ م  لصَِ ا ِ خَ ٱللَّه دَ  اسِ عِن لنه ٱ  

وۡتَ إنِ كُنتُ  لمَۡ ٱ  ْ وُا مَنه يِنَ فَتَ ق َٰدِ مۡ صَ
٩٤ 

95. కాన్న వార్ు ఎనిటి్కీ ద్మన్నన్న (మర్ణమన్ని) కోర్ర్ు. ఎందుకంటే్, 
వార్ు త్మ చదత్ులలరా చదసట ప్ంపటనవి (త్మ కర్ాలక) వారికి బాగా 
త లకసు. ఈ దురాార్ుగ ల విషయం అలలా హ్ కక బాగా త లకసు. 

مَِ  ا ب دََ  ب
َ

وۡهُ أ مَنه مَتۡ وَلنَ يَتَ ده ا قَ
 ِ عَليِمُ  ب  ُ دِۡيهِمْۡۚ وَٱللَّه ي

َ
ينَ أ مِِ َٰل ظه  ٩٥ٱل

96. మరియు న్నశ్చయంగా, జీవిత్ం ప్టా్ సర్వజనుల కంటే్ ఎకకువ 
వాామోహం వారి (యూదుల)లోన్ే ఉందనే్ విషయం నీవు 
గ్రహిసాత వు. ఈ విషయంలో వార్ు ముష్టరకకలను కూడమ మించి 
పో యలర్ు. వారిలో ప్రతి ఒకుడూ వేయి సంవత్సరాలక బరత్కాలన్న 
కోర్ుత్ుంట్ాడు. కానీ దీ్రాా యురాా యం వారిన్న శక్ష నుండి త్పటపంచ 
లేదు. మరియు వార్ు చదస దంతమ అలలా హ్ చూసుత న్మిడు.2 

ا لنه ٱ حۡرصََ 
َ

هُمۡ أ دَنه لتََجِ لَىََٰ وَ سِ ع
شۡرَكُ 

َ
هذِينَ أ ل ٱ نَ  ٖ وَمِ ة وَٰ وََدُّ حَيَ ْْۚ ي وا

دُ  حَ
َ

فَۡ أ ل
َ

رُ أ مه عَ وَۡ يُ ل هُوَ سَ هُمۡ  ا  ةٖ وَمَ نَ
 

َ
ذَابِ أ عَۡ ٱل ۦِ مِنَ  ه مُِزحَۡزحِِ ُۗ ب رَ مه عَ ن يُ

مَلُ  عۡ ا يَ مَِ يرُ  ب صَِ ُ ب  ٩٦ونَ وَٱللَّه

97. (ఓ ప్రవకాత !) వారితో ఇలల అను: "జిబీరల్ ప్టా్ విరకధముని 
ప్రతివాడూ ఈ యథమరాథ న్ని గ్రహించమలి. అలలా హ్ ఆజఞతోనే్ అత్ను ఈ 
ఖుర్ఆన్ ను నీ హృదయంప ై అవత్రింప్జేశ్ాడు. ప్ూర్వం వచిచన 
అన్ని ద్ వాగ్రంథమలను ఇద్  ధృవీకరిసుత నిద్  మరియు విశ్వసటంచద 
వారికి ఇద్  సన్మార్ం చూప్ుత్ునిద్  మరియు శుభవార్తను 
ఇసుత నిద్ .3 

برِۡ  ا ل ـِجِ دُو ٗ عَ كَانَ  ههُۥ قلُۡ مَن  إنِ يلَ فَ
إِذِۡ  كَِ ب لَىََٰ قلَبۡ لهَُۥ ع ِ نِ نزَه ٱللَّه

 ِ هۡ دََي ينَۡ ي ا بَ ا ل مَِ قٗ ِ د  صَ دٗى  مُ وَهُ
يِنَ  مُؤۡمِن للِۡ  ٩٧وَبُشۡرَىَٰ 

                                                 
1 చూడుండి, 2:111. 
2 అల్-బ'స్త్ర్ు: The All - Seeing. సర్వదృష్టికర్త, అుంతా చూడ, గమనిుంచ గల్ వాడు. ఇది అల్ాా హ్ (సు.తా.) 
అతుేతతమ పేరా్ల్ో ఒకటట. 
3 కొుందర్ు యూద మతాచార్ుల్ు మహా ప్రవకత ('స'అస) దగగరికి వచిే అనానర్ు: "మీర్ు మా కొనిన ప్రశ్నల్కు 
సరెైన జవాబ ల్ు ఇస్తేత  మేమ  ఇస్ాా ుం స్త్వకరిస్ాత మ . ఎుందుకుంట ే ఒక ప్రవకత తప్ప మరొకర్ు వీటటకి 
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98. "అలలా హ్ కక ఆయన దూత్లకక, ఆయన ప్రవకతలకక, జిబీరల్ కక 
మరియు మీకాయిీల్ కక ఎవర్ు శ్త్ుర వులో, న్నశ్చయంగా అలలంటి్ 
సత్ాతిర్సాుర్ులకక అలలా హ్ శ్త్ుర వు."1 

ِ وَمَ  ه ِ ا للَّ  دُو ٗ كَانَ عَ ۦِ لََٰٓ مَن  هِ ئكَِت
 َٰ برِۡيلَ وَمِيكَى ۦِ وجَِ نِه وَرسُُلهِ إ لَ فَ

َٰفرِيِنَ  دُو   ل لِۡكَ عَ  َ  ٩٨ٱللَّه

99. మరియు వాసతవంగా, మేము నీప ై సపషిమ ైన సూచనలక 
(ఆయత్) అవత్రింప్జేశ్ాము. మరియు అవిద్దయులకత్ప్ప 
మర వవర్ూ వాటి్న్న తిర్సురించర్ు. 

كَ ءَا لِيَۡ ٓ إ ا لنَۡ نزَ
َ

دۡ أ َٰتِۭ وَلقََ َٰتِٖۖ يَ نَِ بَي 
 َٰ ٱلفَۡ ها  لِ آ إ ا يكَۡفُرُ بهَِ ونَ وَمَ  ٩٩سِقُ

100. ఏమీ? వార్ు ఒడంబడిక చదసటనప్ుడలలా , వారిలో ఒక వర్గం 
వార్ు ద్మన్నన్న తరోసట ప్ుచుచట్ం జర్గ్లేద్మ? వాసతవాన్నకి వారిలో 
చమలల మంద్  విశ్వసటంచన్న వార్ున్మిర్ు. 

دٗا نه  ْ عَهۡ دُوا َٰهَ عَ ا  مَ وكَُله
َ

ق  أ ذَهُۥ فرَيِ بَ
 ُ ثرَهُُمۡ لاَ ي كۡ

َ
نۡهُمِۚ بلَۡ أ ِ ونَ م   ١٠٠ؤۡمِنُ

101. మరియు వారి దగ్గర్ ప్ూర్వం నుంచద ఉని ద్మన్నన్న 
(ద్ వాగ్రంథమన్ని) ధృవప్ర్ుసూత  ఒక ప్రవకత (ముహమాద్) అలలా హ్ 
త్ర్ఫు నుండి వారి వదేకక వచిచనప్ుపడు, గ్రంథ ప్రజలలోన్న ఒక 
వర్గం వార్ు ద్మన్నన్న గ్ురించి ఏమీ త లియన్న వారిగా, అలలా హ్ 
గ్రంథమన్ని త్మ వీప్ుల వ నుకకక తరో సట వేశ్ార్ు.2 

نۡ  ِ ول  م  هُمۡ رسَُ اءَٓ ا جَ مَه ل ِ  وَ للَّه ٱ دِ  عِن
ذَ  عَهُمۡ نَبَ ا مَ ل مَِ ق   ِ د  صَ نَ فَ مُ ِ ق  م  ريِ

 َٰ تَِ َٰبَ ك تَ ٱلكِۡ  ْ وُا وت
ُ

هذِينَ أ ل ِ ٱ ٱللَّه بَ 
هُمۡ  نه

َ
ورهِمِۡ كَأ ظُهُ َ وَرَاءَٓ  ونَ ل مُ عۡلَ ا يَ

١٠١ 

102. మరియు వార్ు సుల ైమలన్ రాజా కాలమున, ష్ ైతమనులక 
ప్ఠించద ద్మన్నన్న (జాల విదాను) అనుసరించమర్ు. సుల ైమలన్ 
సత్ాతిర్సాురి కాలేదు; కానీ న్నశ్చయంగా, ష్ ైతమనులక సతమాన్ని 
తిర్సురించమర్ు. వార్ు బాబీలోన్ నగ్ర్మందు, హార్ూత్ మలర్ూత్, 
అనే్ ఇదేర్ు ద్దవదూత్ల ద్మవరా తదబడిన జాలవిదాను ప్రజలకక 
నే్ర్ుపచుండిరి. ఎవరిక ైన్మ ఆ విదాను నే్రేపట్ప్ుపడు, వారిదేర్ు 
(ద్దవదూత్లక) ఇలల చ ప పవార్ు: "న్నశ్చయంగా మేము 
(మలనవులకక) ఒక ప్రీక్ష! కాబటిి్ మీర్ు (ఈ జాలవిదాను 
నే్ర్ుచకొన్న) సత్ాతిర్సాుర్ులక కాకండి." అయినప్పటి్కీ వార్ు 
(ప్రజలక), భారాాభర్తలకక ఎడబాట్ల కలిగించదద్  (జాలవిదా) వారిదేరి 
దగ్గర్ నే్ర్ుచకకనే్వార్ు. మరియు అలలా హ్ అనుమతి లేన్నద్ద, ద్మన్న 
ద్మవరా ఎవరికీ ఏ మలత్రం హాన్న కలిగించలేర్ు. మరియు వార్ు 
నే్ర్ుచకకనే్ద్ , వారికి నషిం కలిగించదద్ద, కాన్న లలభం కలిగించదద్  ఎంత్ 

لَىََٰ  ينُ ع َٰطِ يَ لشه ٱ  ْ وا تۡلُ ا تَ ْ مَ وا عُ بَ وَٱته
َٰنُ  سُليَۡمَ كَفَرَ  ا  ۖۡ وَمَ َٰنَ سُليَۡمَ كِ  مُلۡ

َٰكِنه  كَفَرُواْ  وَلَ ينَ  َٰطِ يَ لشه ٱ
لَ  نزِ

ُ
ٓ أ ا حۡرَ وَمَ ِ لس  ٱ اسَ  لنه ٱ ونَ  مُِ عَل  يُ

َٰرُوتَ  هَ ابلَِ  ينِۡ ببَِ مَۡلكََ ٱل لَىَ  ع
حَدٍ 

َ
مَِانِ مِنۡ أ عَل  ا يُ ْۚ وَمَ َٰرُوتَ مَ وَ

اَ  ة  فلَ تِۡنَ حنُۡ ف ا نَ مَ لآَ إنِه و يَٰ يَقُ حَته
ا مَا  ونَ مِنۡهُمَ مُ عَله فَيَتَ  ۡۖ تكَۡفُرۡ

ونَ  قُِ ِْۦۚ  يُفَر  ه مَۡرۡءِ وَزَوجِۡ ل ٱ ينَۡ  ۦِ بَ هِ ب
ها  دٍ إلِ حَ

َ
ۦِ مِنۡ أ هِ يِنَ ب ارٓ  هُم بضَِ ا  وَمَ

هُمۡ  ضَُرُّ ا ي ونَ مَ مُ عَله ِْۚ وَيَتَ ٱللَّه إِذِۡنِ  ب
                                                 
జవాబివవల్ేర్ు." మహాప్రవకత ('స'అస) వార ిప్రశ్నల్నినుంటటకీ జవాబిచాేర్ు. వార్ు ఇల్ా అనానర్ు: "మీ వదుకు 
వ'హీ ఎవర్ు తెస్ాత ర్ు?" అతను జవాబిచాేర్ు: "జిబ్లరల్ ('అ.స.) వార్నానర్ు:"జిబ్లరల్ ('అ.స.) మా శ్తుర వు, 
అతనే మా ప ై య దాి ల్ను మరియ  శిక్షల్ను అవతరిుంప్జేశాడు, కాబటటి  మేమ  మిమిలన ప్రవకతగా 
నమిమ ." అని అుంటూ వెళ్ళీ పో యార్ు, (ఇబనన-కస్త్'ర్ మరియ  ఫ"తు అల్ ఖదీర్, ర్.'అల్ ైహిమ్ల). 
1 యూదుల్ు అుంటార్ు: "మీకాయిీ'ల్ ('అ.స.) మా స్తేనహితుడు." అల్ాా హ్ (సు.తా.) అుంటాడు: "వీర్ుంతా 
నాకు పటరయమ ైన నా దాసుల్ు. కావున ఏ వేకిత అయినా వీరిల్ో ఏ ఒకకరికీ శ్తుర వెైనా వాడు నాకూ శ్తుర వే!" 
2 యూదుల్ దివేగరుంథుం ('తౌరాత్)ల్ో: "అరేబ్లయాల్ో ఒక ప్రవకత వస్ాత డు, మీర్ు అతనిని అనుసరిుంచాల." అని, 
ప్రస్ాత వన ఉనాన, వార్ు ల్ కక చయయకుుండా దానిని ('తౌరాత్ ను) తమ వీప్ుల్ వెనుకకు తోర స్తట వేశార్ు. చూడుండ,ి 
2:42, 76. 
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మలత్రం కాదు. మరియు వాసతవాన్నకి ద్మన్నన్న (జాలవిదాను) 
సీవకరించదవాన్నకి ప్ర్లోక సౌఖలాలలో ఏ మలత్రమూ భాగ్ం లేదన్న 
వారికి బాగా త లకసు. మరియు వార్ు ఎంత్ త్ుచఛమ ైన స ముాకక 
బదులకగా త్మను తమము అముాకకన్మిర్ు! ఇద్  వారికి త లిస త  
ఎంత్ బాగ్ుండదద్ ! 

مََنِ  ل  ْ وا مُِ عَل دۡ  لقََ عُهُمْۡۚ وَ وَلاَ ينَفَ
َٰقِٖۚ  ٱلۡأٓخِرَةِ مِنۡ خَلَ يِ  ف  ۥ لهَُ ا  َٰهُ مَ ى ترََ ٱشۡ

 ْ ا شَرَوۡا لبَئِۡسَ مَ لوَۡ  وَ نفُسَهُمْۡۚ 
َ

ٓۦ أ ِ هِ ب
ونَ  مُ عۡلَ وُاْ يَ  ١٠٢كَان

103. మరియు వార్ు విశ్వసటంచి, ద్ ైవభీతి కలిగి ఉండినటా్యితద! 
న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ త్ర్ఫు నుండి వారికి ఎంతో శ్రరషఠ మ ైన 
ప్రతిఫలం లభించి ఉండదద్ . దీ్న్నన్న వార్ు గ్రహిస త  ఎంత్ బాగ్ుండదద్ ! 

واْ  هُمۡ ءَامَنُ نه
َ

وَۡ أ ل نۡ وَٱته وَ ِ ة  م  وبَ مََثُ ل وۡاْ   قَ
 ُ كَان هوۡ  ل  ْۚ يرۡ  ِ خَ ٱللَّه دِ  ونَ عِن مُ عۡلَ  ١٠٣واْ يَ

104. ఓ విశ్ావసులలరా, (మీర్ు ప్రవకతతో మలట్ాా డదట్ప్ుపడు) 
రా'ఇన్మ! అన్న అనకండి. ఉన్"జురాి! అన్న (గౌర్వంతో) అనండి1 
మరియు (అత్న్న మలట్లను) శ్రదాతో వినండి. మరియు 
సత్ాతిర్సాుర్ులకక బాధ్మకర్మ ైన శక్ష గ్లదు. 

 ْ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ ْ  يََٰٓ وُا ل و لاَ تَقُ
اَ وَٱ ٱنظُرۡن  ْ وُا ل و ا وَقُ َٰعِنَ ُْۗ رَ وا مَعُ سۡ

ليِم  
َ

ذَاب  أ عَ َٰفرِيِنَ  للِۡكَ  ١٠٤وَ

105. సత్ాతిర్సాుర్ుల ైన గ్రంథప్రజలకక గానీ మరియు 
బహుద్ ైవారాధకకలకక (ముష్టరకకలకక) గానీ, మీ ప్రభువు నుండి 
మీకక ఏద్ ైన్మ మేలక అవత్రించడం ఎంత్ మలత్రం ఇషిం లేదు. కానీ 
అలలా హ్ తమను కోరిన వారినే్ త్న కర్ుణకక ప్రతదాకించు కకంట్ాడు. 
మరియు అలలా హ్ అనుగ్రహించట్ంలో సరకవత్తముడు.2 

 ْ كَفَرُوا هذِينَ  ل ٱ وََدُّ  ا ي لِ مِ مه هۡ
َ

نۡ أ
 

َ
يِنَ أ مُۡشۡرِك ل ٱ َٰبِ وَلاَ  تَ لَ ٱلكِۡ نزَه ن يُ

نۡ خَ  ِ ِ عَليَۡكُم م  ب  ن ره ِ مْۡۚ يرٖۡ م  كُ
ۦِ هِ ختَۡصُّ برَِحۡمتَ ُ يَ ْۚ  وَٱللَّه ءُٓ ا مَن يشََ

عَۡظِيمِ  ٱل ضۡلِ  ٱلفَۡ ذُو   ُ  ١٠٥ وَٱللَّه

106. మేము మల ప్రవచన్మలలో (ఆయలత్ లలో) ఒక ద్మన్నన్న ర్దుే  
చదసటన్మ లేక మర్పటంప్జేసటన్మ ద్మన్న సాథ నంలో ద్మన్న కంట్ే శ్రరషఠ మ ైన 
ద్మన్నన్న లేక కనీసం ద్మన్నతో సమలనమ ైన ద్మన్నన్న తీసుకకవసాత ము. 
ఏమీ? న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ ప్రతిదీ్ చదయగ్ల సమర్ుా డన్న నీకక 
త లియద్మ? 

 ُ وۡ ن
َ

أ ةٍَ  نۡ ءَاي ا ننَسَخۡ مِ ا ۞مَ نسِهَ
وۡ مِ 

َ
آ أ نۡهَ ِ يرٖۡ م  خَ تِ بِ

ۡ
مۡ نأَ عۡلَ لمَۡ تَ

َ
ُۗ أ ٓ ا  ثۡلهَِ

ِ شَيۡءٖ 
كُل  لَىََٰ  َ ع ٱللَّه نه 

َ
دِير   أ  ١٠٦قَ

107. ఏమీ? వాసతవాన్నకి, భూమలాకాశ్ాల సామలు జాాధ్ ప్త్ాం కేవలం 
అలలా హ్ కే చ ందుత్ుందన్న, నీకక త లియద్మ? మరియు అలలా హ్ 

لهَُ   َ ٱللَّه نه 
َ

عۡلمَۡ أ لمَۡ تَ
َ

كُ أ ۥ مُلۡ
ا  رۡضِِۗ وَمَ

َ
َٰتِ وَٱلأۡ َٰوَ مَ لسه َ ٱ ن ل ِ كُم م 

 ِ ٱللَّه َ دُونِ  ٖ وَلاَ ن يِ  ل يرٍ مِن وَ  ١٠٧صِ

                                                 
1 రా'ఇనా: అుంట,ే Be careful; Listen to us, we lsiten to you. ఆగుండి! మా మాట వినుండి, మేమ  మీ 
మాట విుంటామ , అని అర్థుం. కాని యూదుల్ు ఈ ప్దానిన తమ నాల్ుకల్ను తిరపటప, హీబూర  భాషల్ో, 'రా'ఈనా' 
- మా ప్శువుల్ కాప్రి, ల్ేక మూర్ుు డు అనే అర్థుం ఇచయే దుర్ుదయు శ్ుంతో ప్లకి తమ కక్ష తీర్ుేకునేవార్ు. కాబటటి  
విశావసుల్తో: మీర్ు 'ఉన్ జుర్ నా' అుంట ే 'మమిలన అర్థుం చయసుకోనివవుండి.'అని గౌర్వుంతో, అనమని ఆజా 
ఇవవబడుతోుంది. ఇదయ విధ్ుంగా యూదుల్ు 'అసీల్ామ  అల్ ైకుమ్ల' (మీకు శాుంతి కల్ుగ  గాక!) అన ేమాటను 
నాల్ుకల్ు తిరపటప 'అస్ాీమ  అల్ ైకుమ్ల' (మీకు చావు వచుే గాక!) అన ేఅర్థుంల్ో వాడయవార్ు. ఇుంకా చూడుండ,ి 
ఖుర్ఆన్ (4:46). 
2 అల్-'అ"జీమ : అుంటే అల్-కబ్లర్ు. The Greatest of All, The Supreme, The Incomparably Great. 
సరోవతతమ డు, మహాతుిడు, ప్ర్మశేరషుు డు, సరోవతకృషుి డు. ఇది అల్ాా హ్(సు.తా.) అతుేతతమ పేరా్ల్ో ఒకటట. 
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త్ప్ప మిమాలిి ర్క్షించదవాడు1 గానీ, సహాయం చదస వాడు గానీ 
మర వవడూ లేడు! 
108. ఏమీ? ప్ూర్వం (యూదులచద) మూసా ప్రశించబడినట్లా , 
మీర్ు కూడమ మీ ప్రవకత (ముహమాద్) ను ప్రశించగకర్ు 
త్ున్మిరా? మరియు ఎవడ ైతద, సత్ాతిర్సాురాన్ని, విశ్ావసాన్నకి 
బదులకగా సీవకరిసాత డో ! న్నశ్చయంగా, వాడద సర ైన మలర్గం నుండి 
త్పటపపో యిన వాడు. 

 ْ وا لُ ـ َ ن تسَۡ
َ

دُونَ أ مۡ ترُيِ
َ

مۡ رَ أ ولكَُ سُ
 ُۗ قَبۡلُ وسَيَٰ مِن  سُئلَِ مُ ا  مَ ن وَ كَ مَ

 َٰ ٱِلإِۡيمَ ٱلكُۡفۡرَ ب لِ  ده ضَله يتَبََ دۡ  فَقَ نِ 
بيِلِ  لسه ٱ وَاءَٓ   ١٠٨سَ

109. గ్రంధ ప్రజలలోన్న ప్లకవుర్ు - వారి మనసుసలలో ఉని 
అసూయ వలా - సత్ాం వారికి సుసపషిం అయినప్పటి్కీ, మీర్ు 
విశ్వసటంచిన త్ర్ువాత్, మిమాలిి ఏదో్ ఒక విధంగా, ద్మన్న (విశ్ావస 
మలర్గం) నుండి మర్లిచ మళ్ళళ సత్ాతిర్సాుర్ం వ ైప్ునకక తీసుకక 
పో ద్మమన్న కోర్ుత్ుంట్ార్ు. అయితద (వారి ప్టా్) అలలా హ్ త్న ఆద్దశ్ం 
ఇచదచవర్కక, మీర్ు (వారిన్న) మనించండి, ఉప క్షించండి. 
న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ ప్రతిదీ్ చదయగ్ల సమర్ుా డు. 

 َٰ تَ ٱلكِۡ هۡلِ 
َ

نۡ أ ِ يِر  م  وَۡ وَده كَث ل بِ 
 َٰ إيِمَ دِ  عۡ ن  بَ ِ ونكَُم م  مۡ يرَُدُّ نكُِ

ن
َ

دِ أ عِن نۡ  ِ دٗا م  ارًا حَسَ م كُفه فُسِهِ
لهَُمُ  هنَ  ي ا تبََ دِ مَ عۡ ن  بَ ِ ْ  م  وا ٱعۡفُ ۖۡ فَ قَُّ ٱلحۡ

 ُ ٱللَّه يَِ  ت
ۡ

يَٰ يأَ ْ حَته وا صۡفَحُ ٓۦُۗ وَٱ ِ مۡرهِ
َ

 بأِ
 ِ ِ شَيۡءٖ إ

كُل  لَىََٰ  َ ع ٱللَّه دِير   نه   ١٠٩قَ

110. మరియు నమలజ్ సాథ పటంచండి.2 విధ్ ద్మనం (జకాత్) ఇవవండి. 
మీర్ు ముందుగా చదసట ప్ంపటన మంచి కారాాలను మీర్ు అలలా హ్ 
దగ్గర్ ప ందుతమర్ు. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ మీర్ు చదస దంతమ 
చూసుత న్మిడు. 

وُ ةَ وَءَات وَٰ لَ صه ل ْ ٱ وا مُ قيِ
َ

ٱوَأ  ْ ا ا ْۚ وَمَ ةَ وَٰ كَ لزه
نۡ خَ  ِ م م  نفُسِكُ

َ
ْ لأِ وا مُ ِ د  رٖ تُقَ يۡ

 َ ٱللَّه ُِۗ إنِه  ٱللَّه دَ  عِن دُوهُ  جِ ا تَ مَِ  ب
ير   صَِ ونَ ب مَلُ عۡ  ١١٠تَ

111. మరియు వార్ు: "యూదుడు లేద్మ క ైైసతవుడు త్ప్ప, 
మర వవడూ సవర్గంలో ప్రవేశంచలేడు!" అన్న అంట్ార్ు. ఇవి వారి 
అభిలలషలక మలత్రమే. వారిన్న ఇలల అడుగ్ు: "మీర్ు సత్ావంత్ులే 
అయితద ద్మన్నకి మీ న్నదర్శన్మలక చూప్ండి!" 

ةَ  ٱلجۡنَه دَۡخُلَ  ْ لنَ ي وُا ل ا ن وَقَ ها مَ إلِ  
ِۗ تلِۡ  َٰرَىَٰ وۡ نصََ

َ
ودًا أ هُ ُۗ كَانَ  مۡ هُ انيُِّ مَ

َ
كَ أ

َٰنَكُمۡ إنِ كُ  هَ ْ برُۡ وُا ات هَ نتُمۡ قلُۡ 
يِنَ  َٰدِق  ١١١صَ

112. వాసతవాన్నకి ఎవడ ైతద అలలా హ్ కక విధ్దయుడ ై (ఇసాా ం సీవకరించి) 
త్న ముఖలన్ని (త్నను తమను) అలలా హ్ కక అంకిత్ం చదసుకకన్న, 
సజీనుడ ై ఉంట్ాడో! ద్మన్నకి అత్డు త్న ప్రభువు వదే మంచి 
ప్రతిఫలం ప ందుతమడు.3 మరియు వారికి ఎలలంట్ి భయమూ 
ఉండదు మరియు వార్ు దుుఃఖప్డర్ు కూడమ! 

 ِ هُۥ لِلَّه سۡلمََ وجَۡهَ
َ

ِۚ مَنۡ أ لَىََٰ وَ ب  وَهُ
حۡ  دَ مُ عِن جۡرُهُۥ 

َ
ٓۥ أ ۦِ وَلاَ  سِن  فلَهَُ هِ رَب 

حۡ  هُمۡ يَ عَليَۡهِمۡ وَلاَ  وۡف   وُنَ خَ  ١١٢زَن

                                                 
1 అల్-వలయ ే: అుంట ేఅస్-సయేద్, Patron, Protector, Owner, Defender, Friend, సుంర్క్షకుడు, 
ఆరాధ్ుేడు, స్తేనహితుడు, సహాయకుడు, ర్కి్ుంచువాడు, స్ావమి, అుండగా నిల్ుచువాడు. ఇది అల్ాా హ్ 
(సు.తా.) అతుేతతమ పేరా్ల్ో ఒకటట. చూడుండి, 6:14. 
2 అుంట ేనమా'జ్ ల్ను వాటట సమయాల్ల్ో, సరిగాగ  దినానికి ఐదు స్ార్ుా , ప్ుర్ుషుల్ు జమా'అత్ తో మరియ  
స్త్త ీల్ు ఇుండాల్ో పాటటుంచాల, అని అర్థుం. 
3 "అసామ వహ్ హహు లల్ాా హ్." అుంటే, కేవల్ుం అల్ాా హ్ (సు.తా.) ప్రసననత కొర్కే ఏదెైనా చయయాల. "వహువ 
మ 'హ్ స్తటనున్:" అుంట ేఏ ప్నెైనా హృదయప్ూర్వకుంగా, మహా ప్రవకత ('స'అస) ఆదయశాల్ ప్రకార్ుం చయయాల. 
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113. మరియు యూదులక: "క ైైసతవుల వదే (సత్ాధర్ామనే్ద్ ) ఏదీ్ 
లేదు." అన్న అంట్ార్ు. మరియు క ైైసతవులక: "యూదుల వదే 
(సత్ాధర్ామనే్ద్ ) ఏదీ్ లేదు." అన్న అంట్ార్ు. మరియు 
వార్ందర్ూ చద్ వేదు ద్ వాగ్రంథమే. ఇలలగే (ద్ వాగ్రంథ) జాఞ నం 
లేన్నవార్ు (బహుద్ ైవారాధకకలక) కూడమ ఇద్ద విధంగా ప్లకకక 
త్ుంట్ార్ు. కావున వార్ందరిలో ఉని అభిపరా యభేద్మలను 
గ్ురించి, అలలా హ్ ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమున వారి మధా తీర్ుప చదసాత డు. 

لنه  ٱ ودُ ليَسَۡتِ  ليَۡهُ تَِ ٱ ال َٰرَىَٰ وَقَ صَ
لَىََٰ شَ  َٰرَ ع صَ لنه ٱ تَِ  ال ىَٰ يۡءٖ وَقَ

لَىََٰ شَيۡءٖ  ودُ ع ليَۡهُ ٱ تِ  وَهُمۡ  ليَسَۡ
َٰلكَِ قَ  ذَ ُۗ كَ َٰبَ تَ ٱلكِۡ ونَ  هذِينَ يَتۡلُ ل ٱ الَ 

لهِِمْۡۚ  وۡ ونَ مِثۡلَ قَ مُ عۡلَ ُ لاَ يَ للَّه ٱ  فَ
 َٰ يَ ٱلقِۡ وَۡمَ  حكُۡمُ بيَنَۡهُمۡ ي مَا يَ فيِ ةِ  مَ

ونَ  ختَۡلفُِ هِ يَ فيِ وُاْ   ١١٣كَان

114. మరియు అలలా హ్ మసటీద్ లలో ఆయన న్మమసార్ణం 
న్నష్ ధ్ ంచి వాటి్న్న న్మశ్నం చదయట్ాన్నకి పాట్లప్డద వారి కంటే్ ఎకకువ 
దురాార్ుగ ల వర్ు? అలలంటి్ వార్ు వాటి్లో (మసటీద్ లలో) 
ప్రవేశంచట్ాన్నకి అర్ుు లక కార్ు; వార్ు (ఒకవేళ ప్రవేశంచిన్మ) 
భయప్డుత్ూ ప్రవేశంచమలి. వారికి ఇహలోకంలో ప్రాభవం 
ఉంట్లంద్  మరియు ప్ర్లోకంలో ఘోర్ శక్ష ఉంట్లంద్ . 

نَعَ مَ  ن مه مه ظۡلمَُ مِ
َ

ِ وَمَنۡ أ ٱللَّه دَ  جِ سََٰ
هُۥ وسََ  مُ سۡ ٱ ا  فيِهَ ذُۡكَرَ  ن ي

َ
يِ أ ف عَيَٰ 

كَا ا  كَِ مَ ئ لََٰٓ وْ
ُ

ْۚ أ ٓ ا ن خَرَابهَِ
َ

لهَُمۡ أ نَ 
 ْۚ يِنَ ئٓفِ ا ها خَ ٓ إلِ ا وهَ دَۡخُلُ فيِ  ي لهَُمۡ 

ٱلۡأٓ يِ  ف لهَُمۡ  ا خِزۡي  وَ نۡيَ لدُّ خِرَةِ ٱ
عَظِيم   ذَاب    ١١٤عَ

115. మరియు త్ూర్ుప ప్డమర్లక అలలా హ్ కే చ ంద్ నవి. కావున 
మీర్ు (మీ ముఖలలను) ఏ ద్ కకుకక తిరపటపన్మ మీకక అలలా హ్ 
సముఖమే లభిసుత ంద్ . న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ సర్వవాాపటత ,1 
సర్వజుఞ డు. 

غۡرِ  مَۡ ل مَۡشۡرِقُ وَٱ ل ٱ  ِ ا وَلِلَّه مَ يۡنَ
َ

بُْۚ فأَ
فَثَمه   ْ ُّوا ل وَُ ِْۚ ت ٱللَّه هُ  َٰسِع   وجَۡ َ وَ ٱللَّه  إنِه 

 ١١٥عَليِم  

116. మరియు వార్ు: "అలలా హ్ ఒక కకమలర్ుణిణ  కలిగి ఉన్మిడు 
(కన్మిడు)." అన్న అంట్ార్ు. ఆయన సర్వలోపాలకక అతీత్ుడు.2 
వాసతవాన్నకి భూమలాకాశ్ాలలో ఉని వనీి ఆయనకక చ ంద్ నవే. 
అవనీి ఆయనకక విధ్దయుల ై ఉన్మియి.3 

ٱته  وُاْ  ل ا لدَٗ وَقَ ُ وَ ٱللَّه ذَ  لَ خَ ۡۥۖ ب هُ َٰنَ سُبۡحَ  ُۗ ا
 ۡ َٰتِ وَٱل َٰوَ مَ لسه ٱ يِ  ف ا  ههُۥ مَ ل   ل كُ رۡضِِۖ 

َ
أ

ونَ  َٰنتُِ ههُۥ قَ  ١١٦ل

                                                 
చయస్తటన కారాేల్కు ముంచి ప్రతిఫల్ుం ప ుందటానికి, ఈ రెుండు విషయాల్ను దృష్టిల్ో ఉుంచుకోవటుం ఎుంతో అవసర్ుం. 
(ఇబనన-కస్త్'ర్). 
1 అల్-వాస్తట'ఉ: The All-Embracing, Infinite, Pervading, Bountiful, Comprehending all, Having 
ample Powr or ability. Has full knowledge of all things, All-Sufficient, సర్వవాేపటత , సరోవప్గతుడు, 
విస్ాత ర్ుడు, అుంతుం ల్ేనివాడు, అపార్ుడు, అతేుంత ఉదార్ుడు, సుంప్ల్ొసుంగ  వాడు, అల్ాా హ్ జఞా నుం ప్రతి 
దానిని ఆవరిుంచు (ఇమ డుే)కొని ఉుంది. దివేఖుర్ఆన్ ల్ో, వాస్తట'ఉన్ 'అల్లమ న్ అన ేప్దాల్ు ఇుంకా 6 చోటాల్ో 
వచాేయి. అవి: 2:247, 261, 268, 3:73, 5:54, 24:32. ఈ రెుండూ అల్ాా హుతా'ఆల్ా అతుేతతమ పేర్ుా . ఇుంకా 
చూడుండి, వాస్తట'ఉన్ కొర్కు, 4:130, 7:156, 53:32. 

2 సుబ్ హాన: సర్వల్ోపాల్కు అతీతుడు, ప్రిశుదుి డు, ప్ర్మ ప్వితుర డు, చూడుండి, 2:32  

3 ఇబనన - 'అబాుస్ (ర్'.ది.'అ.) కథనుం. ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, ప్ుసతకుం - 6, 'హదీస్' నుం. 9). 
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117. ఆయనే్ ఆకాశ్ాలనూ మరియు భూమినీ ఏ నమూన్మ 
లేకకండమ ఆర్ంభించిన (సృష్టించిన)1 వాడు. మరియు ఆయన 
ఏద్ ైన్మ చదయలలన్న న్నర్ణయించుకకనిప్ుపడు ద్మన్నన్న కేవలం: 
"అయిపో !" అన్న ఆజాఞ పటసాత డు. అంతద అద్  అయిపో త్ుంద్ .2 

رۡضِِۖ 
َ

وَٱلأۡ َٰتِ  َٰوَ مَ لسه ٱ دَِيعُ  ا ب إِذَ  وَ
ولُ  ا يَقُ مَ إنِه ا فَ مۡرٗ

َ
ضَيَٰٓ أ كُن قَ لهَُۥ   

ونُ   ١١٧فَيَكُ

118. మరియు అజాఞ నులక: "అలలా హ్ మలతో ఎందుకక మలట్ాా డడు? 
లేక మల వదేకక ఏద్ ైన్మ సూచన (ఆయత్) ఎందుకక రాదు? అన్న 
అడుగ్ుతమర్ు. వారికి ప్ూర్వం వార్ు కూడమ ఇద్ద విధంగా 
అడిగేవార్ు.3 వార్ందరి మనసతతమవలక (హృదయలలక) ఒకే 
విధమ ైనవి. వాసతవాన్నకి, దృఢనమాకం ఉని వారికి మేము మల 
సూచన (ఆయత్) లను సృషిప్ర్ుసాత ము. 

الَ  ونَ وَقَ مُ عۡلَ هذِينَ لاَ يَ ل وَۡلاَ  ٱ ل
تيِ

ۡ
وۡ تأَ

َ
ُ أ ٱللَّه ا  َٰلكَِ يكُلَ مُِنَ ذَ ُۗ كَ ةَ  ٓ ءَاي ا نَ

قَبۡلهِِم م ِ  هذِينَ مِن  ل ٱ الَ  لهِمِۡۘ قَ وۡ ثۡلَ قَ
دۡ بيَه  ُۗ قَ وبُهُمۡ تۡ قلُُ بَهَ َٰتِ تشَََٰ ٱلۡأٓيَ ا  نه

ونَ  وُقنُِ وۡمٖ ي  ١١٨لقَِ

119. న్నశ్చయంగా, మేము న్ననుి (ఓ ముహమాద్) సతమాన్ని 
ప్రసాద్ ంచి, శుభవార్త న్నచదచవాన్నగా మరియు హెచచరిక చదస  వాన్నగా 
ప్ంపాము. మరియు భగ్భగ్ మండద నర్కాగిికి గ్ురి అయేిా వారిన్న 
గ్ురించి నీవు ప్రశించబడవు.4 

 ِ قَ  َٰكَ بٱِلحۡ نَ رسَۡلۡ
َ

ٓ أ ها َ إنِ اۖۡ ب ذَِيرٗ ا وَن يرٗ شِ
 ۡ ٱل َٰبِ  صۡحَ

َ
لُ عَنۡ أ مِ وَلاَ تسُۡـ َ جحَِي

١١٩ 

120. మరియు యూదుల ైన్మ, క ైైసతవుల ైన్మ నీవు వారి మత్మును 
అనుసరించద వర్కూ, వార్ు నీతో సంప్నుిలక కార్ు. నీవు: 
"న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ చూపటన మలర్గమే సన్మార్గం." అన్న చ ప్ుప. 
మరియు నీకక జాఞ నం లభించిన త్ర్ువాత్ కూడమ, నీవు వారి 
కోరికలను అనుసరిస త , అలలా హ్ (శక్ష) నుండి న్ననుి ర్క్షించదవాడు 
గానీ, సహాయప్డదవాడు గానీ ఎవవడూ ఉండడు. 

ودُ وَ  ليَۡهُ ٱ كَ  عَن لاَ وَلنَ ترَۡضَيَٰ 
بعَِ مِ  يَٰ تتَه َٰرَىَٰ حَته صَ لنه نِه ٱ ُۗ قلُۡ إ تَهُمۡ له

 َ ِۗ وَل دَىَٰ لهُۡ وَ ٱ هُ  ِ ٱللَّه دَى  ئنِِ هُ
ٱ دَ  عۡ هُم بَ وَاءَٓ هۡ

َ
تَ أ عۡ بَ هذِي جَاءَٓكَ ٱته ل

كََ  ل ا  عۡلِمِۡ مَ ٱل ِ مِنَ  ٱللَّه ٖ مِنَ  يِ  ل  مِن وَ
يرٍ  صَِ  ١٢٠وَلاَ ن

121. మేము ద్ వా గ్రంథమన్ని ప్రసాద్ ంచిన వార్ు (యూదులక 
మరియు క ైైసతవులక), ద్మన్నన్న (త్మ గ్రంథమన్ని) కర్తవాంతో ప్ఠించ 
వలసటన విధంగా ప్ఠిస త , అలలంట్ి వార్ు దీ్న్నన్న (ఈ ఖుర్ఆన్ ను) 
విశ్వసటసాత ర్ు. మరియు దీ్న్నన్న (ఈ ఖుర్ఆన్ ను) తిర్సురించద వారే 
నషిప్డువార్ు.5 

 َٰ تَ ٱلكِۡ َٰهُمُ  نَ هذِينَ ءَاتَيۡ ل هَُۥ ٱ ون بَ يَتۡلُ
كَِ  ئ لََٰٓ وْ

ُ
ٓۦ أ ِ هِ اَوَت قه تلِ ُ حَ ُۦۗ ي ِ هِ ونَ ب ؤۡمِنُ

 ِ ئ لََٰٓ وْ
ُ

ۦِ فأَ هِ مُ وَمَن يكَۡفُرۡ ب هُ كَ 
َٰسِرُونَ   ١٢١ٱلخَۡ

                                                 
1 బద'ీఉ (అల్-బద'ీఉ) : Innovator. ఏ నమూనా ల్ేకుుండా ఆర్ుంభిుంచిన వాడు (ఆర్ుంభకుడు), పరా ర్ుంభకుడు, 
మొదటటస్ారి కరొ తత గా సృష్టిుంచినవాడు. ప్రభవిుంప్బజేస్తేవాడు. ఇద ిఅల్ాా హ్ (సు.తా.) అతుేతతమ పేరా్ల్ో ఒకటట. 
చూడుండి, 6:101.  
2 అల్ాా హుతా'ఆల్ా ఏదెైనా చయయదల్చుకుుంటే దానిని కేవల్ుం: 'అయిపో !' అని ఆజఞా పటస్ాత డు. అుంతయ అది అయి 
పో తుుంది. అల్ాుంటప్ుపడు ఆయనకు సుంతానుం కనే అవసర్ుం ఎుందుకుుంటుుంది. ఈ విధ్మ ైన వాకేుం 'కున్ ఫ 
యకూన్' ఖుర్ఆన్ ల్ో 8 స్ార్ుా  వచిేుంది. చూడుండి, 3:47, 59, 6:73, 16:40, 19:35, 36:82, 40:68. 

3 చూడుండి, 17:90-93. 
4 చూడుండి, 3:85 

5 ఇకకడ ప్ూర్వ గరుంథప్రజల్ు, అుంట ేయూదుల్ు మరియ  కెైైసతవుల్ల్ోని కొుందర్ు సతపర్ుషుల్ విషయుం తెల్ుప్ 
బడిుంది. ఉదాహర్ణకు: 'అబ ు ల్ాా హ్ బిన్-సల్ాా మ్ల, సల్ాిన్ ఫారసీ (ర్'ది.'అనుు మ్ల)ల్ వుంటటవార్ు. వార్ు తమ 
గరుంథాల్ల్ో పేరొకనబడని రాబో యేి ప్రవకత మ 'హమిద్ ('స'అస) యేి అనన సతాేనిన గరహిుంచి, విశ్వస్తటుంచి 
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122. ఓ ఇసరా యిీల్ సంత్తి వార్లలరా! నే్ను మీకక ప్రసాద్ ంచిన 
అనుగ్రహాన్ని జాఞ ప్కం చదసుకోండి మరియు న్నశ్చయంగా, నే్ను 
మిమాలిి (మీ కాలంలోన్న) సర్వ లోకాల వారి కంటే్ ఎకకువగా 
ఆదరించమను. 

 ْ ٱذۡكُرُوا َٰٓءِيلَ  سِۡرَ َٰبَنيِٓ إ يِٓ يَ ٱلهت مَتيَِ  عِۡ  ن
ن يِ فَ 

َ
عَليَۡكُمۡ وَأ تُ  مۡ عَ نۡ

َ
لتُۡكُمۡ أ ضه

ينَ  مِ َٰلَ ٱلعَۡ لَىَ   ١٢٢ع

123. మరియు ఆ (ప్ునర్ుతమథ న) ద్ న్మన్ని గ్ురించి భయభీతి కలిగి 
ఉండండి, ఆన్మడు ఏ వాకిత కూడమ మరొక వాకితకి ఏ మలత్రమూ 
ఉప్యోగ్ప్డలేడు. మరియు ఎవడి నుండీ ఎలలంటి్ ప్రిహార్ం 
సీవకరించబడదు. మరియు ఎవడికీ సటఫార్సూ లలభద్మయకం 
కాజాలదు మరియు వారిక లలంటి్ సహాయమూ లభించదు. 

جزۡيِ  ها تَ ا ل وَۡمٗ ْ ي وا قُ ن فۡس  نَ وَٱته عَ  
ا وَلاَ يُقۡبَلُ مِ  شَيۡـ ٗ فۡسٖ  دۡل  نه عَ ا  نۡهَ

َٰعَة  وَلاَ  شَفَ ا  عُهَ مۡ هُ وَلاَ تنَفَ
صَرُونَ   ١٢٣ينُ

124. మరియు ఇబరా హీమ్ ను అత్న్న ప్రభువు (కొన్ని) 
ఉత్తర్ువులిచిచ ప్రీక్షించిన విషయలన్ని (జాఞ ప్కం చదసుకోండి). వాటి్ 
అన్నింట్ిలో అత్ను న్ గాగ డు. అప్ుపడు ఆయన (అలలా హ్): 
"న్నశ్చయంగా, నే్ను న్ననుి మలనవ జాతికి న్మయకకన్నగా 
చదసుత న్మిను." అన్న అన్మిడు. (ద్మన్నకి ఇబరా హీమ్): "మరి న్మ 
సంత్తి వార్ు?" అన్న అడిగాడు.1 (ద్మన్నకి అలలా హ్): "న్మ వాగాే నం 
దురాార్ుగ ల ైన వారికి వరితంచదు." అన్న జవాబిచమచడు.2 

َٰهـِمَۧ  رَۡ لىََٰٓ إبِ ٱبۡتَ  ِ إِذ َٰتٖ رَ ۞وَ هُۥ بكِلَمَِ بُّ
عِ  نِ يِ جَا الَ إ ۖۡ قَ هُنه مه تَ

َ
اسِ فأَ للِنه كَ  لُ

تيِِۖ  يِه الَ وَمِن ذُر  ۖۡ قَ ا امٗ لُ إمَِ ا الَ لاَ يَنَ  قَ
ينَ  مِِ َٰل ظه ٱل دِي   ١٢٤عَهۡ

125. మరియు ఈ (కఅబహ్) గ్ృహాన్ని మేము మలనవులను 
త్ర్చుగా సందరిశంచద కేందరం (ప్ుణాసథలం)గా మరియు శ్ాంతి 
న్నలయంగా చదసట,3 ఇబరా హీమ్ న్నలబడిన చకట్లను మీర్ు నమలజ్ 
చదస  సథలంగా చదసుకోండని4 విషయలన్ని (జాఞ ప్కం చదసుకోండి). 
మరియు మేము ఇబరా హీమ్ మరియు ఇసాాయిీల్ లకక: "న్మ ఈ 

اسِ  ابةَٗ ل لِنه لبَۡيۡتَ مَثَ ٱ ا  عَلنَۡ إِذۡ جَ وَ
َٰهـِمَۧ  رَۡ مِ إبِ ا قَ ْ مِن مه ذُوا خِ ا وَٱته مۡنٗ

َ
وَأ

َٰهـِمَۧ  رَۡ يََٰٓ إبِ لِ ٓ إ اَ دۡن ل ىِٗۖ وعََهِ صَ مُ

                                                 
సతేధ్ర్ిమ ైన ఇస్ాా మ్ల ను స్త్వకరిుంచార్ు. ఏ ధ్రాినెైనతయ దెైవప్రవకతల్ు ఆదమ్ల, నూ'హ్, ఇబార హీమ్ల, మూస్ా 
మరియ  'ఈస్ా మొదల్ ైనవార్ు ('అల్ ైహిమ్ల. స.) ఆచరిుంచి, బో ధ్ిుంచారో! 
1 అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఇబార హీమ్ల ('అ.స.) యొకక ఈ విననపానిన ప్ూరిత చయశాడు. ఇది 29:27ల్ో పేరొకనబడిుంది.  
2 "నా వాగాు నుం దురాిర్ుగ ల్ ైన వారికి వరితుంచదు." అల్ాా హ్ (సు.తా.) యొకక ఈ ప్రవచనుం ఎుంతో ఆల్ోచిుంప్ 
దగినది. ఇకకడ ఆయన విశ్దప్ర్చిుంది ఏమిటుంట:ే ఒక ముంచి సతుపర్ుషుని ల్ేక ప్రవకత సుంతతికి చెుందినుంత 
మాతార న - వార్ు అవిశావసుల్ ై, సతాకరాేల్ు చయయనివారెతైయ - వారి వుంశ్కీరిత, వారి ప దుల్ ప్రవకతృతవుం వారికి ఏ 
విధ్ుంగానూ ప్నికిరాదు. ప్రతి ఒకకడూ తన సవుంత విశావసుం మరియ  సతాకరాేల్ ఆధ్ార్ుంగానే ప్రతిఫల్ుం 
ప ుందుతాడు. మహాప్రవకత ('స'అస) 'హదీస్' ఇల్ా ఉుంది: "ఏ వేకిత వేవహారాల్ ైతయ అతనిని వెనుక విడిచాయో, 
అల్ాుంటట వేకిత ప్ుటుి ప్ూరోవతతరాల్ు, వుంశ్ ప్రతిషు ల్ు అతనిని ఏ మాతరుం మ ుందుకు తయల్ేవు." ('స'హీ'హ్ మ స్తటా ుం) 
3  మస్ా'బతలానానస్ : అుంటే, ప్రజల్ కొర్కు ప్ుణేసథల్ుం. దీని మరొక అర్థుం, మాటటమాటటకీ సుందరిిుంచయ కేుందరుం. 
ఎుందుకుంటే ఒకస్ారి అల్ాా హ్ (సు.తా.) గృహానిన సుందరిిుంచినవాడు, మళ్ళీ మళ్ళీ దానిని దరిిుంచాల్ని 
కోర్ుతూ ఉుంటాడు. దీని మరొక మహతతవమేమిటుంట,ే ఇది శాుంతి కేుందరుం. అుంట ేఇకకడ ఏ శ్తుర వు భయుం 
ఉుండదు. అుందుకే అజఞా న కాల్ుంల్ో కూడా మ ష్టరక్ర ల్ు 'హర్మ్ల సరిహదుు ల్ల్ో తమ శ్తుర వుల్తో పో రాడటుం 
గానీ, హతేల్ు గానీ చయస్తేవార్ు కాదు.  
4 మఖామ  ఇబార హీమ్ల: అుంటే ఇబార హీమ్ల ('అ.స.) నిల్బడిన రాయి. అతను దానిప ైన నిల్బడి క'అబహ్ 
గృహానిన నిరిిుంచార్ు. అది 'హర్మ్ల ల్ో క'అబహ్ కు దగగర్గా ఉుంది. 'తవాఫ్ ప్ూరిత చయస్తటన వార్ు ప్రతి ఒకకర్ూ, 
దాని దగగర్ల్ో రెుండు ర్కా'అతుల్ు నమా'జ్ చయస్ాత ర్ు. 
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గ్ృహాన్ని ప్రదక్షిణ చదస వారి కొర్కూ, ఏకాంత్ ధ్మానం (ఏతికాఫ్) 
పాటి్ంచదవారి కొర్కూ, వంగే (ర్ుకూఉ చదస ) వారి కొర్కూ మరియు 
సజాే లక చదస వారి కొర్కూ ప్రిశుదాంగా ఉంచండి" అన్న న్నరేేశంచమము 

 ٓ ا للِطه رَا بيَتۡيَِ  ِ طَه  ن 
َ

َٰعيِلَ أ سۡمَ إِ ينَ وَ ئفِِ
ودِ  جُ لسُّ ٱ عِ  كه لرُّ ينَ وَٱ َٰكِفِ  ١٢٥وَٱلعَۡ

126. మరియు (జాఞ ప్కం చదసుకోండి) ఇబరా హీమ్: "ఓ న్మ ప్రభూ! ఈ 
నగ్రాన్ని (మకాును) శ్ాంతియుత్మ ైన నగ్ర్ంగా చదసట, ఇందు 
న్నవసటంచదవారిలో అలలా హ్ ను మరియు అంతిమ ద్ న్మన్ని 
విశ్వసటంచదవారికి అన్ని ర్కాల ఫలలలను జీవన్ోపాధ్ గా న్ొసంగ్ు." 
అన్న పరా రిథంచినప్ుపడు, (అలలా హ్): "మరియు ఎవడు సత్ాతిర్సాురి 
అవుతమడో అత్న్నకి నే్ను ఆనంద్ ంచట్ాన్నకి కొంత్కాలం విడిచి 
ప డమత ను. త్ర్ువాత్ అత్న్నన్న నర్కాగిిలోకి బలవంత్ంగా తరో సట 
వేసాత ను. అద్  ఎంత్ దుర్ుర్మ ైన గ్మాసాథ నం!" అన్న అన్మిడు. 

 ِ َٰهـِمُۧ رَب  رَۡ الَ إبِ إِذۡ قَ َٰذَا ٱ وَ هَ عَلۡ  جۡ
 َ هۡل

َ
وَٱرۡزُقۡ أ ا  نَ بلَدًَا ءَامِنٗ هُۥ مِ

َٰتِ مَنۡ ءَامَنَ مِنۡهُم مَرَ لثه ِ  ٱ للَّه ٱِ ب
الَ وَمَ  ِۚ قَ ٱلۡأٓخِرِ وۡمِ  ليَۡ رَ وَٱ كَفَ ن 

ضۡ 
َ

اٗ ثُمه أ يِل هُۥ قلَ عُِ مَت 
ُ

يََٰ فأَ لِ ٓۥ إ هُ طَرُّ
مَۡصِ  ل ٱ ارِِۖ وَبئِۡسَ  لنه ٱ ذَابِ   ١٢٦يرُ عَ

127. మరియు (జాఞ ప్కం చదసుకోండి) ఇబరా హీమ్ మరియు 
ఇసాాయిీల్ ఈ గ్ృహప్ు (కఅబహ్) ప్ున్మదులను ఎతదతట్ప్ుడు (ఈ 
విధంగా పరా రిథంచమర్ు): "ఓ మల ప్రభూ! మల ఈ స వను సీవకరించు. 
న్నశ్చయంగా, నీవు మలత్రమే సర్వం వినే్వాడవు,1 సర్వజుఞ డవు2." 

 ۡ ٱل َٰهـِمُۧ  رَۡ عُ إبِ إِذۡ يرَۡفَ نَ وَ دَ مِ عِ وَا قَ
ا نَ َٰعيِلُ رَبه سۡمَ تِ وَإِ لبَۡيۡ ۖۡ  ٱ ٓ ا لۡ مِنه تَقَبه

عَۡليِ ٱل مِيعُ  لسه ٱ تَ  ن
َ

هكَ أ  ١٢٧مُ إنِ

128. "ఓ మల ప్రభూ! మమాలిి నీకక విధ్దయులకగా 
(ముసటా ంలకగా) చదయి మరియు మల సంత్తి నుండి ఒక సంఘలన్ని 
నీకక విధ్దయులకగా (ముసటా ంలకగా) ఉండునట్లా  చదయి. మరియు 
మలకక, మల ఆరాధన్మరీత్ులను (మన్మసటక్ లను) త లకప్ు 
మరియు మల ప్శ్ాచతమత పాన్ని అంగీకరించు. న్నశ్చయంగా, నీవే 
ప్శ్ాచతమత పాన్ని అంగీకరించదవాడవు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్వు." 

ينِۡ  مَِ سۡل ا مُ عَلنَۡ ا وَٱجۡ نَ ن رَبه كََ وَمِ ل  
ةٗ  مَِ سۡل ةٗ مُّ مه

ُ
ٓ أ ا تنَِ يِه رنِاَ ذُر 

َ
هكَ وَأ  ل

عَ  بُۡ  ا وَت سِكَنَ ا ِ مَنَ ۖۡ إ ٓ ا نتَ ليَۡنَ
َ

هكَ أ ن
لرهحِيمُ  ٱ ابُ  وه لته  ١٢٨ٱ

129. "ఓ మల ప్రభూ! వీరిలో నుండి నీ సంద్దశ్ాలను చద్ వి 
విన్నపటంచుట్కకనూ, నీ గ్రంథమన్ని నే్ర్ుపట్కకనూ, ద్ వాజాఞ న్మన్ని 
బో ధ్ ంచుట్కకనూ మరియు వారిన్న ప్రిశుదుా లకగా మలర్ుచట్కకనూ 
ఒక సంద్దశ్హర్ుణిణ  ప్ంప్ు.3 న్నశ్చయంగా, నీవే సర్వ 
శ్కితమంత్ుడవు4, మహావివేకవంత్ుడవు." 

 ٗ ول رَسُ فيِهِمۡ  ثۡ  عَ ا وَٱبۡ نَ مۡ رَبه نۡهُ ِ ا م 
كَِ وَ  َٰت ايَ عَليَۡهِمۡ ءَ  ْ وا مُ يَتۡلُ مُِهُ عَل  يُ

 ِ ةَ وَيُزَك  مَ َٰبَ وَٱلحۡكِۡ تَ كَ ٱلكِۡ ه ۖۡ إنِ يهِمۡ
ٱلحۡكَِيمُ  عَۡزيِزُ  ٱل تَ  ن

َ
 ١٢٩أ

                                                 
1 అస్-సమీ'ఉ: The All-Hearing. Who hears every thing. సర్వుం వినేవాడు, సర్వశ్రవణ సమర్ుథ డు. అస్-
సమీ'ఉన్ - 'అల్లమ , ఈ దవుంద ప్దుం ఖుర్ఆన్ ల్ో ఎనోన స్ార్ుా  వచిేుంది. 29 స్ార్ుా . ఇవి అల్ాా హ్ (సు.తా.) 
అతుేతతమ పేర్ుా .  
2 అల్-'అల్లమ : The All Knowing, సర్వజాుడు, చూడుండి, 2:32. 
3 ఇది ఇబార హీమ్ల మరియ  ఇస్ాి'యిీల్ ('అల్ ైహిమ్ల. స.)ల్ యొకక చివరి దు'ఆ. అల్ాా హ్ (సు.తా.) దీనిని 
స్త్వకరిుంచి ఇస్ాియిీ'ల్ ('అ.స.) సుంతతి నుుండి మ 'హమిద్ ('స'అస) ను సుందయశ్హర్ునిగా ప్ుంపాడు. 
కావున మ 'హమిద్ ('స'అస) అనానర్ు: 'నేను నా తుండిర ఇబార హీమ్ల ('అ.స.) యొకక దు'ఆను, 'ఈస్ా 
('అ.స.) యొకక శుభవార్తను మరియ  నా తలా యొకక కల్ను.' (ఫ'తు ర్బాుని).  
4 అల్-'అజీ'జ్: సర్వశ్కితసుంప్నునడు, సర్వశ్కితముంతుడు, ఆయన అధ్కిార్ుం సరావనిన ప్రివేష్టు ుంచి ఉననద,ి 
గౌర్వానికి మూల్ాధ్ారి.The Almighty. 
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130. మరియు ఇబరా హీమ్ మత్ం నుండి విముఖుడయేిావాడ వడు, 
త్నను తమను అవివేకిగా చదసుకొనువాడు త్ప్ప? వాసతవాన్నకి 
మేము అత్న్నన్న (ఇబరా హీమ్ ను) ఈ లోకంలో ఎనుికకన్మిము. 
మరియు న్నశ్చయంగా, అత్ను ప్ర్లోకంలో సదవర్తనులతో పాట్ల 
ఉంట్ాడు. 

 َٰ رَۡ ةِ إبِ له ِ عَن م  بُ  ها وَمَن يرَغَۡ هـِمَۧ إلِ
ٱصۡ  دِ  ْۥۚ وَلقََ هُ هَ نَفۡسَ سَفِ َٰ مَن  نَ هُ طَفَيۡ

ٱلۡأٓ يِ  ف ههُۥ  إِن ۖۡ وَ ا نۡيَ لدُّ ٱ يِ  مَِنَ ف ل  ِ خِرَة
ينَ  َٰلحِِ  ١٣٠ٱلصه

131. అత్న్న ప్రభువు అత్న్నతో: "(మలకక) విధ్దయుడవుగా 
(ముసటా ంగా) ఉండు." అన్న అనిప్ుపడు అత్ను: " నే్ను 
సర్వలోకాల ప్రభువునకక విధ్దయుడను (ముసటా ంను) 
అయిపో యలను." అన్న జవాబిచమచడు. 

 ۥ لهَُ الَ  ِ إذِۡ قَ سۡل
َ

 ٓۥأ هُ تُ رَبُّ مۡ سۡلَ
َ

الَ أ مۡۖۡ قَ
ينَ  مِ َٰلَ ٱلعَۡ  ِ  ١٣١لرَِب 

132. మరియు ఇబరా హీమ్ త్న సంతమన్మన్ని దీ్న్నలోన్ే (ఈ ఇసాా ం 
మలర్గంలోనే్) నడవండన్న బో ధ్ ంచమడు. మరియు యఅఖూబ కూడమ 
(త్న సంతమనంతో అన్మిడు): "న్మ బిడిలలరా! న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ 
మీ కొర్కక ఈ ధరాానే్ి న్నయమించి ఉన్మిడు. కావున మీర్ు 
అలలా హ్ కక విధ్దయులక (ముసటా ంలక) కాకకండమ మర్ణించకండి!"1. 

 َ َٰهـِمُۧ ب رَۡ ٓ إبِ ا يَٰ بهَِ وبُ وَوَصه عۡقُ ِ وَيَ ه نيِ
صۡطَفَيَٰ  ٱ  َ للَّه ٱ يِه إنِه  َٰبَن مُ يَ  لكَُ

ها  وتُنه إلِ مُ اَ تَ ينَ فلَ ِ لد  نتُم وَ ٱ
َ

أ
ونَ  مُِ سۡل  ١٣٢مُّ

133. ఏమీ? యఅఖూబ కక మర్ణం సమీపటంచినప్ుపడు, మీర్ు 
అకుడ ఉన్మిరా?2" అప్ుపడత్ను త్న కకమలర్ులతో: "న్మ 
త్ర్ువాత్ మీర్ు ఎవరిన్న ఆరాధ్ సాత ర్ు?" అన్న అడిగినప్ుపడు. 
వార్న్మిర్ు: "నీ ఆరాధాద్ ైవం మరియు నీ ప్ూరీవకకలగ్ు 
ఇబరా హీమ్, ఇసాాయిీల్ మరియు ఇసాు ఖ్ ల ఆరాధాద్ ైవమ ైన ఆ 
ఏక ైక3 ద్దవుణిణ  (అలలా హ్ నే్) మేము ఆరాధ్ సాత ము మరియు మేము 
ఆయనకే విధ్దయులమ ై (ముసటా ంలమ ై) ఉంట్ాము." 

ضَ  دَاءَٓ إذِۡ حَ شُهَ مۡ كُنتُمۡ 
َ

وبَ أ عۡقُ رَ يَ
ِ مَ  ه لبَِنيِ الَ  مَۡوتُۡ إذِۡ قَ ل دُونَ ٱ عۡبُ ا تَ

 ِ دُ إ عۡبُ ْ نَ وُا ال دِيِۖ قَ عۡ َٰهَ مِن  بَ إِلَ كَ وَ َٰهَ لَ
 ۧ َٰهـِ رَۡ كَِ إبِ ئٓ اَ َٰ ءَاب سۡمَ إِ عيِلَ مَ وَ

دٗا وَنَ  َٰحِ ا وَ َٰهٗ َٰقَ إلَِ سۡحَ إِ ۥ وَ لهَُ حنُۡ 
ونَ  مُِ  ١٣٣مُسۡل

134. అద్  ఒక గ్తించిన సమలజం. ద్మన్న కర్ాల ఫలిత్ం ద్మన్నకి 
మరియు మీ కర్ాలద్  మీకక. మరియు వార్ు చదసూత  ఉండిన 
కర్ాలను గ్ురించి మీర్ు ప్రశించబడర్ు. 

ا لهََ تۡۖۡ  دۡ خَلَ ة  قَ مه
ُ

كَ أ ا كَسَ  تلِۡ بَتۡ مَ
 ُ ۖۡ وَلاَ ت ا كَسَبتُۡمۡ نَ وَلكَُم مه و لُ سۡـ َ

ونَ  مَلُ عۡ وُاْ يَ كَان ا  مه  ١٣٤عَ

                                                 
1 ఇబార హీమ్ల మరియ  య'అఖూబ్ ('అల్ ైహిమ్ల స.) కూడా తమ సుంతానానిన అనుసరిుంచమని బో ధ్ిుంచిన 
ధ్ర్ిుం ఇస్ాా మ్ల మాతరమ.ే ఈ ఇస్ాా ుం ధ్ర్ిుం అుంట ే అల్ాా హ్ (సు.తా.) కు మాతరమే దాసేుం చయయటుం 
(విధ్యయ ల్ుగా ఉుండటుం). ఇదయ ఆదమ్ల ('అ.స.) నుుండి చిటిచివరి ప్రవకత మ 'హమిద్ ('స'అస) వర్కూ 
ప్రవకతల్ుందర్ూ బో ధ్ిుంచిన ధ్ర్ిుం. (చూడుండి, 3:19) 
2 ఇకకడ యూదుల్ు ప్రశినుంప్బడుతునానర్ు: "య'అఖూబ్ ('అ.స.) మర్ణ ుంచినప్ుపడు మీరెైతయ అకకడ ల్ేర్ు 
కదా! అల్ాుంటప్ుపడు మీకెల్ా తెల్ుసు, అతను తన కుమార్ుల్కు బో ధ్ిుంచిన ధ్ర్ిమేమిటో?" అతనే గాక ప్రతి 
ప్రవకత బో ధ్ిుంచిన ధ్ర్ిుం ఇస్ాా ుం మాతరమే. ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారస).  
3 అల్-వా'హిద్: The One, The Sole. అదివతీయ డు, ఒకే ఒకకడు. ఏకెైకుడు ఇది అల్ాా హ్ (సు.తా.) 
అతుేతతమ పేరా్ల్ో ఒకటట. చూడుండ,ి 2:163, 12:39. అహదున్: The Unique and Alone, ఏకెైకుడు, ఒక ే
ఒకకడు. చూడుండి, 112:1, 4. 
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135. మరియు వార్ంట్ార్ు: "మీర్ు యూదులకగా లేద్మ క ైైసతవులకగా 
ఉంట్ేనే్ మీకక మలర్గదర్శకత్వం లభిసుత ంద్ !" వారితో అను: 

"వాసతవాన్నకి, మేము (అనుసరించదద్ ) ఇబరా హీమ్ మత్ం, ఏక ద్ ైవ 
సటద్మా ంత్ం (హనీఫా) మరియు అత్ను బహుద్ ైవారాధకకడు కాడు."1 

 َ وۡ ن
َ

ودًا أ هُ  ْ وُا ون ْ كُ وُا ل ا َٰرَىَٰ وَقَ صَ
 ِ ةَ إ لۡ بلَۡ مِله ُْۗ قُ دُوا ۖۡ تَهۡتَ ا َٰهـِمَۧ حَنيِفٗ رَۡ ب

يِنَ  مُۡشۡرِك ل ٱ كَانَ مِنَ  ا   ١٣٥وَمَ

136. (ఓ ముసటా ంలలరా!) మీర్ు ఇలల అనండి: "మేము అలలా హ్ ను 
మరియు ఆయన మల కొర్కక అవత్రింప్జేసటన సంద్దశ్ాలను 
మరియు ఇబరా హీమ్, ఇసాాయిీల్, ఇస్’హాఖ్, యఅఖూబ 
మరియు అత్న్న సంత్తి వారికి ఇవవబడిన వాటి్నీ మరియు 
మూసా, 'ఈసా మరియు ఇత్ర్ ప్రవకతలందరికీ వారి ప్రభువు త్ర్ఫు 
నుండి ఇవవబడిన వాటి్నీ (సంద్దశ్ాలను) విశ్వసటసాత ము. వారిలో ఏ 
ఒకురి ప్ట్ాా  మేము భేదభావం చూప్ము. మేము ఆయనకక 
విధ్దయులం (ముసటా ంలం) అయలాము." 

ِ وَمَ  ا بٱِللَّه ْ ءَامَنه وُٓا ل و ا قُ لِيَۡنَ نزِلَ إ
ُ

ٓ أ ا
 ۧ َٰهـِ رَۡ يََٰٓ إبِ لِ نزِلَ إ

ُ
ٓ أ ا َٰعيِلَ وَمَ سۡمَ إِ مَ وَ

سۡ 
َ

وبَ وَٱلأۡ عۡقُ َٰقَ وَيَ سۡحَ إِ آ وَ اطِ وَمَ بَ
 ٓ ا سَيَٰ وَمَ وسَيَٰ وعَِي يَِ مُ ت و

ُ
 أ

ُ
تيَِ أ و

ونَ  بيُِّ لنه هِِمۡ لاَ  ٱ ب  ينَۡ نُ مِن ره قُِ بَ فَر 
لهَُۥ مُ  حنُۡ  نۡهُمۡ وَنَ ِ دٖ م  حَ

َ
ونَ أ مُِ  ١٣٦سۡل

137. వార్ు కూడమ మీర్ు విశ్వసటంచినట్లా  విశ్వసటస త , వార్ు సన్మార్గం 
ప ంద్ న వార్వుతమర్ు. ఒకవేళ వార్ు తిరిగిపో తద, విరకధం వహించిన 
వార్వుతమర్ు. (వారి నుండి ర్క్షించట్ాన్నకి) మీకక అలలా హ్ చమలక. 
ఆయనే్ సర్వం వినే్వాడు, సర్వజుఞ డు. 

ٓ ءَ  ا مِِثۡلِ مَ ْ ب وا إنِۡ ءَامَنُ هِۦِ فَ امَنتُم ب
ه  ل وََ إِن ت ْۖۡ وه دَوا هۡتَ ٱ دِ  ِ فَقَ ف هُمۡ  ا  مَ إنِه ي وۡاْ فَ

 ْۚ ُ ٱللَّه مُ  اقِٖۖ فسََيَكۡفيِكَهُ وَ شِقَ  وَهُ
عَۡليِمُ  ٱل مِيعُ  لسه  ١٣٧ٱ

138. (వారితో ఇలల అను): "(మీర్ు) అలలా హ్ ర్ంగ్ును (ధరాాన్ని) 
సీవకరించండి. మరియు అలలా హ్ కంట్ే మంచి ర్ంగ్ు (ధర్ాం) 
ఎవరిద్ ? మరియు మేము ఆయనను మలత్రమే ఆరాధ్ ంచదవార్ం.2" 

حۡسَنُ 
َ

ِ وَمَنۡ أ ٱللَّه ةَ  غَ ِ مِ صِبۡ للَّه ٱ نَ 
دُِو َٰب عَ لهَُۥ  حنُۡ  ۖۡ وَنَ ةٗ غَ  ١٣٨نَ صِبۡ

139. (ఓ ముహమాద్!) వారితో అను: "ఏమీ? అలలా హ్ 
విషయంలో మీర్ు మలతో వాద్ సాత రా? (వాసతవాన్నకి) ఆయన మల 
ప్రభువు మరియు మీ ప్రభువు కూడమను. మల కర్ాలక మలకక 
మరియు మీ కర్ాలక మీకక. మరియు మేము ఆయనకక మలత్రమే 
మనుఃప్ూర్వకంగా విధ్దయుల మయలాము." 

 ِ ٱللَّه يِ  ف ا  ونَنَ اجُّٓ حَ تُ
َ

نَا قلُۡ أ وَ رَبُّ  وَهُ
 َٰ عۡمَ

َ
ٓ أ ا لنََ كُمۡ وَ ا وَرَبُّ مۡ وَ لنَُ لكَُ

خۡ  ۥ مُ لهَُ حنُۡ  َٰلكُُمۡ وَنَ عۡمَ
َ

ونَ أ صُِ  ١٣٩ل

140. లేక మీర్ు: "న్నశ్చయంగా ఇబరా హీమ్, ఇసాాయిీల్, ఇస్ 
హాఖ్, యఅఖూబ మరియు వారి సంత్తి వార్ంతమ యూదులక 
మరియు క ైైసతవులక." అన్న అంట్ారా? ఇంకా ఇలల అను: "ఏమీ 
మీకక బాగా త లకసా? లేక అలలా హ్ కక (బాగా త లకసా)? అలలా హ్ 
వదే నుండి త్న వదేకక వచిచన సాక్షయాన్ని ద్మచద వాన్న కంట్ే ఎకకువ 

َٰعيِلَ  سۡمَ إِ َٰهـِمَۧ وَ رَۡ وُنَ إنِه إبِ ل و مۡ تَقُ
َ

أ
 ْ وُا كَان اطَ  سۡبَ

َ
وبَ وَٱلأۡ عۡقُ َٰقَ وَيَ سۡحَ إِ وَ

َٰرَ  وۡ نصََ
َ

ودًا أ مِ هُ
َ

عۡلمَُ أ
َ

نتُمۡ أ
َ

ِۗ قلُۡ ءَأ ىَٰ
َٰدَةً  شَهَ ن كَتَمَ  مه ظۡلمَُ مِ

َ
ُۗ وَمَنۡ أ ُ ٱللَّه

                                                 
1 చూడుండి, 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, ప్ుసతకుం - 5, 'హదీస్' నుం. 169. 
2 దీని మరొక తాతపర్ేుం ఇల్ా ఉుంది: 'అల్ాా హ్ ర్ుంగ ను (ధ్రాినిన) ఎుంచుకోుండి. మరియ  అల్ాా హ్ ర్ుంగ  
(ధ్ర్ిుం) కుంటే ఉతతమమ ైన ర్ుంగ  (ధ్ర్ిుం) ఎవరిది? మరియ  మేమ  ఆయనను మాతరమే ఆరాధ్ిుంచయ వార్మ .' 
కెైైసతవుల్ు ఒక ప్సుప్ుర్ుంగ  చయస్తట ఉుంచుతార్ు. బిడా ప్ుటటినా ల్ేక ఎవడెైనా కెైైసతవ మతుం అవల్ుంబిుంచినా! వార్ు, 
అతనిని ఆ ర్ుంగ ల్ో మ ుంచి: 'ప్వితరమ ైన కెైైసతవుడయాేడు.' అని అుంటార్ు. దీనిని బాపటిసుం (Baptism) 
అుంటార్ు. ఈ ఆచారానిన ఖుండిసూత  : అల్ాా హ్ (సు.తా.) ర్ుంగ  (ధ్ర్ిుం) అుంటే ఇస్ాా ుం ధ్ర్ిమే, అుంట ేఅల్ాా హ్ 
(సు.తా.) కు విధ్యయ ల్ ై కేవల్ుం ఆయననే ఆరాధ్ిుంచడుం. ఇదయ ప్రవకతల్ుందర్ూ బో ధ్ిుంచిన ధ్ర్ిుం, అని 
విశ్దప్ర్చబడిుంద.ి 
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దురాార్ుగ డ వడు? మరియు మీ కర్ాల నుండి, అలలా హ్ న్నరా్క్షాంగా 
లేడు!" 

َٰفلٍِ  ُ بغَِ ٱللَّه ا  ُِۗ وَمَ ٱللَّه دَهُۥ مِنَ  عِن
ونَ  مَلُ عۡ ا تَ مه  ١٤٠عَ

141. "ఇప్ుపడు ఆ సంఘం గ్తించి పో యింద్ . అద్  చదసటంద్  ద్మన్నకి 
మరియు మీర్ు చదసటంద్  మీకక. వార్ు చదసూత  ఉండిన కర్ాలను 
గ్ురించి మీర్ు ప్రశించబడర్ు."1 

ا لهََ تۡۖۡ  دۡ خَلَ ة  قَ مه
ُ

كَ أ ا كَسَبَتۡ  تلِۡ مَ
 ُ ۖۡ وَلاَ ت ا كَسَبتُۡمۡ نَ وَلكَُم مه و لُ سۡـ َ

ونَ  مَلُ عۡ وُاْ يَ كَان ا  مه  ١٤١عَ

142. ప్రజలలోన్న కొందర్ు మూఢజనులక ఇలల అంట్ార్ు: "వీరిన్న 
(ముసటా ంలను) ఇంత్ వర్కక వీర్ు అనుసరిసూత  వచిచన, ఖిబాా  నుండి 
తిరపటపంద్  ఏమిటి్?"2 వారితో ఇలల అను: "త్ూర్ుప మరియు 
ప్డమర్లక అలలా హ్ కే చ ంద్ నవి. ఆయన తమను కోరిన వారికి 
ఋజుమలర్గం వ ైప్ునకక మలర్గదర్శకత్వం చదసాత డు." 

لنه  ٱ اءُٓ مِنَ  فَهَ لسُّ ٱ ولُ  سَيَقُ ا ۞ اسِ مَ
ٱله  مُ  عَن قبِۡلتَهِِ َٰهُمۡ  ْ وَلهى وُا كَان تيِ 

مَۡشۡرِ عَليَۡ  ل ٱ  ِ ه ِ ْۚ قلُ للَّ  ا غۡربُِْۚ هَ مَۡ ل قُ وَٱ
 َٰ رَ صِ يََٰ  لِ اءُٓ إ دِي مَن يشََ طٖ يَهۡ

مٖ  سۡتَقيِ  ١٤٢مُّ

143. మరియు మీర్ు ప్రజలకక సాక్షులకగా ఉండట్ాన్నకి మరియు 
సంద్దశ్హర్ుడు (ముహమాద్) మీకక సాక్షిగా ఉండట్ాన్నకి3 మేము, 
మిమాలిి ఒక మధాసథ  (ఉత్తమ మరియు న్మాయశీలమ ైన) 
సమలజంగా చదశ్ాము. మరియు ఎవర్ు సంద్దశ్హర్ుణిణ  అనుసరిసాత రక 
మరియు ఎవర్ు త్మ మడమల మీద వ నుద్ రిగి పో తమరక అనే్ద్  
ప్రిశీలించడమన్నకి నీవు ప్ూర్వం అనుసరించద ఖిబాా  (బైెత్ుల్ మఖే్దస్) 
ను ఖిబాా గా చదసట ఉన్మిము. మరియు ఇద్  వాసతవాన్నకి అలలా హ్ 
మలర్గదర్శకత్వం చూపటన వారికి త్ప్ప, ఇత్ర్ులకక భార్మ ైనద్ . 
మరియు అలలా హ్ మీ విశ్ావసాన్ని (బైెత్ుల్ మఖే్దస్ వ ైప్ునకక చదసటన 
నమలజులను) ఎనిడూ వృథమ చదయడు.4" న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ 
ప్రజల ప్టా్ కన్నకర్ుడు, అపార్ కర్ుణమప్రద్మత్. 

ةٗ  مه
ُ

َٰكُمۡ أ نَ عَلۡ كَِ جَ َٰل ذَ وسََطٗا  وَكَ
ل ٱ لَىَ  دَاءَٓ ع شُهَ  ْ وُا ون اسِ ل تَِكُ نه

ٱ ونَ  شَ وَيَكُ عَليَۡكُمۡ  ولُ  سُ ُۗ لره دٗا هِي
 ِ ٱلهت ةَ  ٱلقۡبِۡلَ ا  عَلنَۡ ا جَ تَ وَمَ ي كُن

عۡلمََ مَن  لنَِ ها  آ إلِ َ عَليَۡهَ ولَ ي سُ لره ٱ بعُِ  ته
 ِِۚ ه عَقبَِيۡ لَىََٰ  بُِ ع ن ينَقَل مه إِن مِ  وَ

لَىَ  ها ع يِرَةً إلِ تَۡ لكََب دَى ٱكَان هَ هذِينَ  ل
ليُِ   ُ للَّه ٱ كَانَ  ا  ُۗ وَمَ ُ عَ ٱللَّه  ضِي

لنه  َ بٱِ ٱللَّه َٰنَكُمْۡۚ إنِه  لرََءُوف  إيِمَ اسِ 
 ١٤٣رهحِيم  

                                                 
1 చూడుండి, 35:18 మరియ  53:39. 
2 మ'హా ప్రవకత ('స'అస) మదీనాకు వల్స పో యిన తర్ువాత 16, 17 నెల్ల్ు బనైతుల్ మఖ్దు స్ వెైప్ునకు మ ఖుం 
చయస్తట నమాజ్' చయస్తేవార్ు. కాని అతని కోరిక క'అబహ్ (మకాక) వెైప్ుకు మాతరమే మ ఖుం చయస్తట నమాజ్' చయయాల్ని 
ఉుండయది. ఇదయ ఇబార హీమ్ల ('అ.స.) యొకక ఖిబాా  కూడాను. మహా ప్రవకత ('స'అస) దీనికెై ఎనోనస్ార్ుా  అల్ాా హ్ 
(సు.తా.)ను పరా రిథుంచార్ు. చివర్కు అల్ాా హుతా'ఆల్ా ఖిబాా ను మార్ేమని మహా ప్రవకత ('స'అస)కు ఆజా 
ఇచాేడు. అప్ుపడు అవిశావసుల్ు ఈ విధ్ుంగా అనానర్ు. 
3 చూడుండి, 22:78 మరియ  'స. బ 'ఖారస, ప్ుసతకుం - 6, 'హదీస్' నుం. 14. మధ్ేసథ  సమాజుం అుంట,ే ఇస్ాా ుంకు 
మ ుందునన మతసుథ ల్ల్ో కొుందర్ు ఆతిశుదిిని వదల దయహానేన పో ష్టుంచుకుుంటూ ప్శుపరా య ల్ ై ఉుండయవార్ు. 
వార్ు యూదుల్ు మొదల్ ైన వార్ు. మరి కొుందర్ు దయహానిన హిుంస్తటుంచుకుుంటూ అనేక బాధ్ల్ు ప్డి, సుంస్ారానిన 
వదల అడవుల్ల్ో నివస్తటసూత  ఆతిశుదిిని గ రిుంచి కృష్ట చయస్తేవార్ు. ఈ రెుండు మారాగ ల్కు మధ్ే ఇహ-ప్రాల్ను, 
దయహానిన-ఆతిశుదిిని అనుసరిుంచయవార్ు శేరషుి ల్ు. ఇదయ ఇస్ాా ుం బో ధ్న, ఉతతమమ ైన మధ్ేసథ  మార్గమ .  
4 ఇకకడ దీని అర్థుం: ఇుంత వర్కు మ 'హమిద్ ('స'అస) మరియ  అతని అనుచర్ుల్ు (ర్'ది.'అనుు మ్ల) బనైతుల్ 
మఖ్దు స్ వెైప్ునకు మ ఖుం చయస్తట, చయస్తటన నమాజుల్ు వేర్థుం కావు. వాటట ప్రతిఫల్ుం ప్ూరితగా ఇవవబడుతుుంది. 
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144. (ఓ ప్రవకాత !) వాసతవాన్నకి మేము, నీవు ప్లకమలర్ుా  నీ 
ముఖలన్ని ఆకాశ్ం వ ైప్ునకక ఎత్తడం చూశ్ాము. కావున మేము 
న్ననుి, నీవు కోరిన ఖిబాా  వ ైప్ునకక తిరప్ుపత్ున్మిము. కావున 
నీవు మసీద్ అల్ హరామ్ వ ైప్ునకక నీ ముఖలన్ని తిరప్ుపకో! ఇకప ై 
మీర్ంతమ ఎకుడ ఉన్మి సరే (నమలజు చదస ట్ప్ుపడు), మీ 
ముఖలలను ఆ వ ైప్ునకే తిరప్ుపకోండి మరియు న్నశ్చయంగా, గ్రంథం 
గ్లవారికి ఇద్  త్మ ప్రభువు త్ర్ఫు నుండి వచిచన సత్ామన్న బాగా 
త లకసు.1 మరియు అలలా హ్ వారి కర్ాల గ్ురించి న్నరా్క్షాంగా లేడు. 

دۡ  ِ قَ ف كَ  بَ وجَۡهِ اءِِٓۖ نرََىَٰ تَقَلُّ مَ لسه ي ٱ
ةٗ ترَۡضَ  كَ قبِۡلَ ل يَِنه وَ ِ فلَنَُ وَل  ْۚ فَ ا َٰهَ ى

 َ ٱلحۡ دِ  مَۡسۡجِ ل شَطۡرَ ٱ كَ  ِۚ وجَۡهَ رَامِ
ْ وُ  ُّوا ل وَ ا كُنتُمۡ فَ ثُ مَ وهَكُمۡ وحََيۡ جُ

 ُ وت
ُ

هذِينَ أ ل إِنه ٱ ُۥۗ وَ َٰبَ شَطۡرَهُ تَ ٱلكِۡ  ْ وا
قَُّ  ٱلحۡ ههُ  ن

َ
ونَ أ مُ عۡلَ ا  مِنليََ ُۗ وَمَ هِِمۡ ب  ره

مَلُ  عۡ ا يَ مه َٰفلٍِ عَ ُ بغَِ  ١٤٤ونَ ٱللَّه

145. మరియు నీవు గ్రంథప్రజలకక ఎన్ని సూచనలక (ఆయలత్) 
చూపటన్మ, వార్ు నీ ఖిబాా ను అనుసరించర్ు.2 మరియు వారిలో ఒక 
వర్గం వార్ు, మరొక వర్గం వారి ఖిబాా ను అనుసరించర్ు. మరియు 
నీవు ఈ జాఞ నం ప ంద్ న త్ర్ువాత్ కూడమ వారి మన్ోవాంఛలను 
అనుసరిస త ! న్నశ్చయంగా, నీవు దురాార్ుగ లలో చదరిన వాడవుతమవు. 

 ُ وت
ُ

أ هذِينَ  ل ٱ تَ  تَيۡ
َ

َٰبَ وَلئَنِۡ أ تَ ٱلكِۡ  ْ وا
 ِ واْ ق عُِ ا تبَ ةَٖ مه ِ ءَاي

تَ بكِلُ  ن
َ

آ أ ْۚ وَمَ كَ بۡلتََ
عۡ  ا بَ وَمَ لَتَهُمْۡۚ  ابعِٖ قبِۡ عِٖ بتَِ اب ضُهُم بتَِ

عۡضِٖۚ وَلئَنِِ  ةَ بَ عۡ قبِۡلَ بَ هُم ٱته وَاءَٓ هۡ
َ

تَ أ
 ۡ ٱل اءَٓكَ مِنَ  ا جَ دِ مَ عۡ ن  بَ ِ هكَ م  علِمِۡ إنِ

ينَ  مِِ َٰل ظه ٱل همِنَ  ل  ١٤٥إذِٗا 

146. మేము గ్రంథమన్ని ప్రసాద్ ంచిన వార్ు త్మ కకమలర్ులను ఏ 
విధంగా గ్ురితసాత రక ఇత్న్నన్న (ముహమాద్ ను) కూడమ ఆ విధంగా 
గ్ురితసాత ర్ు. మరియు వాసతవాన్నకి వారిలోన్న ఒక వర్గం వార్ు త లిసట 
కూడమ సతమాన్ని ద్మసుత న్మిర్ు.3 

 َٰ تَ ٱلكِۡ َٰهُمُ  نَ هذِينَ ءَاتَيۡ ل بَ ٱ
وُنَ  عۡرفِ ا يَ مَ هَُۥ كَ ون عۡرفُِ  يَ

َ
ۖۡ أ هُمۡ اءَٓ بۡنَ

ليََكۡ  نۡهُمۡ  ِ ا م  إِنه فرَيِقٗ قَه وَ ٱلحۡ ونَ  مُ تُ
ونَ  مُ عۡلَ  ١٤٦وَهُمۡ يَ

147. (న్నససంద్దహంగా!) ఇద్  నీ ప్రభువు త్ర్ఫు నుండి వచిచన 
సత్ాం. కావున నీవు సంద్దహించదవారిలో ఏ మలత్రం చదర్కక! 

و اَ تكَُ كَِ فلَ ب  قَُّ مِن ره نَ ٱلحۡ نَنه مِ
ترَِينَ  مۡ لمُۡ  ١٤٧ٱ

148. మరియు ప్రతి ఒక (సంఘం) ఒక ద్ శ్ వ ైప్ునకక ముఖం 
తిరప్ుపత్ుంద్ 4. కావున మీర్ు మంచిప్నులక చదయట్ాన్నకి త్వర్ 
ప్డండి. మీర కుడున్మి సరే, అలలా హ్ మీ అందరినీ (తీర్ుపద్ నం 
న్మడు త్న సన్నిధ్ లోకి) ర్పటపసాత డు. న్నశ్చయంగా! అలలా హ్ ప్రతిదీ్ 
చదయగ్ల సమర్ుథ డు. 

ل يِهَ  وَ وَ مُ هُ ة   ٖ وجِۡهَ
واْ وَلكِلُ  سۡتبَقُِ ۖۡ فٱَ ا

وُ ون ا تكَُ يۡنَ مَ
َ

َٰتِِۚ أ رَ تِ ٱلخۡيَۡ
ۡ

ْ يأَ ا
 َ ٱللَّه ْۚ إنِه  ا عً ُ جَميِ ٱللَّه ِ بكُِمُ 

كلُ  لَىََٰ   ع
دِ   ١٤٨ير  شَيۡءٖ قَ

                                                 
1 ప్ూర్వ గరుంథాల్ల్ో మకాకల్ోని కాబాయేి చివరి ప్రవకత యొకక ఖిబాా  కాగల్దని పేరొకనబడిుంది. వారికిది తెలస్తట 
కూడా అసూయ వలా్ వారిల్ా మ స్తటా ుంల్తో వాదుల్ాడార్ు. 
2 యూదుల్ ఖిబాా  బనైతుల్ మఖ్దు స్ కు ప్డమర్ దికుకల్ో ఉనన 'బుండ' మరియ  కెైైసతవుల్ ఖిబాా  బనైతుల్ మఖ్దు స్ 
కు తూర్ుప దికుకల్ో ఉుంది. చూడుండి, 2:115, 142, 177. 

3 మకాకల్ోని క'అబహ్, ఇబార హీమ్ల ('అ.స.) యొకక ఖిబాా గా ఉుండయది. చూడుండి, ఖు. 61:6. 

4 చూడుండి, 5:48. అల్ాా హుతా'ఆల్ా మానవుల్కు ముంచిచెడుల్ను సూచిుంచి, వాటట వేతాేస్ానిన చూపట, వాటట 
ఫలతాల్ను కూడా సపషిుం చయశాడు. కావున ప్రతివాడు తాను ఎనునకునన మారాగ నికి బాధ్ేత వహిుంచి తగని 
ఫలతానిన అనుభవిస్ాత డు. వారికి ఎల్ాుంటట అనాేయుం జర్గదు. 
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149. మరియు నీవు ఎకుడికి బయలక ద్దరిన్మ సరే! నీ ముఖలన్ని 
(నమలజ్ లో) మసటీద్ అల్ హరామ్ వ ైప్ునకే తిరప్ుపకో. మరియు 
న్నశ్చయంగా, ఇద్  నీ ప్రభువు త్ర్ఫు నుండి వచిచన సత్ాం. 
మరియు అలలా హ్ మీ కర్ాల ప్టా్ న్నరా్క్షాంగా లేడు. 

ِ وَ  وَل  تَ فَ ثُ خَرجَۡ كَ وَمِنۡ حَيۡ  جۡهَ
مِِۖ وَ  ٱلحۡرََا دِ  مَۡسۡجِ ل ههُۥ شَطۡرَ ٱ إِن

 ُ ٱللَّه ا  ُۗ وَمَ كَِ ب  قُّ مِن ره لٍ للَحَۡ َٰفِ بغَِ  
ونَ  مَلُ عۡ ا تَ مه  ١٤٩عَ

150. మరియు నీవు ఎకుడికి బయలకద్దరిన్మ సరే! నీ ముఖలన్ని 
(నమలజ్ లో) మసటీద్ అల్ హరామ్ వ ైప్ునకే తిరప్ుపకో. మరియు 
మీర కుడున్మి సరే, మీ ముఖలలను ద్మన్న వ ైప్ునకే తిరప్ుపకోండి. 
దీ్న్న వలా మీకక వాతిరేకంగా వాద్ ంచట్ాన్నకి ప్రజలకక అవకాశ్ం 
దొ్ర్ుకదు. కాన్న వారిలో దురాార్ుగ ల ైన వార్ు (ఎలలంట్ి ప్రిసటథత్ుల 
లోనూ ఊర్ుకోర్ు). అందుకన్న వారికి భయప్డకండి. న్మకే 
భయప్డండి! మరియు ఈ విధంగా నే్ను మీప ై న్మ అనుగ్రహాన్ని 
ప్ూరిత చదయట్ాన్నకి, మరియు బహుశ్ా, ఈ విధంగాన్ ైన్మ మీర్ు 
మలర్గదర్శకత్వం ప ందవచుచ! 

ِ وَ  وَل  تَ فَ ثُ خَرجَۡ كَ وَمِنۡ حَيۡ جۡهَ
ِۚ وَ  مِ ٱلحۡرََا دِ  مَۡسۡجِ ٱل ا شَطۡرَ  ثُ مَ حَيۡ

شَ  وهَكُمۡ  ْ وجُُ ُّوا ل وَ طۡرَهۥُ كُنتُمۡ فَ
عَليَۡ  اسِ  للِنه ونَ  ها يكَُ مۡ لئَِل كُ

 ْ وا مُ ظَلَ هذِينَ  ل ٱ ها  ة  إلِ اَ  مِ حُجه نۡهُمۡ فلَ
 ِ ت

ُ
يِ وَلأِ ن وۡ وهُۡمۡ وَٱخۡشَ خشَۡ يِ تَ مَت عِۡ مه ن

دُ  كُمۡ تَهۡتَ عََله  ١٥٠ونَ عَليَۡكُمۡ وَل

151. ఈ విధంగా మేము మీ వారిలో నుండియేి మల సూచనలను 
మీ ఎదుట్ విన్నపటంచట్ాన్నకి మరియు మిమాలిి సంసురించట్ాన్నకి 
మరియు మీకక గ్రంథమన్ని మరియు వివేకాన్ని బో ధ్ ంచట్ాన్నకి 
మరియు మీకక త లియన్న విషయలలక నే్ర్పట్ాన్నకి - ఒక ప్రవకత 
(ముహమాద్) ను మీ వదేకక ప్ంపాము. 

 ٗ ل و مۡ رسَُ فيِكُ ا  رسَۡلنَۡ
َ

ٓ أ ا مَ ا كَ
عَليَۡكُمۡ ءَا  ْ وا نكُمۡ يَتۡلُ ِ ا م  َٰتنَِ يَ

 ۡ ٱل مُِكُمُ  عَل  يِكُمۡ وَيُ َٰبَ وَيُزَك  تَ كِ
ا مُِكُم مه عَل  ةَ وَيُ مَ مَۡ  وَٱلحۡكِۡ ل

ونَ  مُ عۡلَ وُاْ تَ ون  ١٥١تكَُ

152. కావున మీర్ు ననే్ి సారించండి, నే్ను కూడమ మిమాలిి 
జాఞ ప్కం ఉంచుకకంట్ాను. మరియు న్మకక కృత్జుఞ ల ై ఉండండి 
మరియు న్మకక కృత్ఘుిలక కాకండి.1 

شۡ  ذۡكُرۡكُمۡ وَٱ
َ

يِٓ أ ن يِ فٱَذۡكُرُو ل  ْ كُرُوا
 ١٥٢وَلاَ تكَۡفُرُونِ 

153. ఓ విశ్ావసులలరా! సహనం మరియు నమలజ్ ద్మవరా 
సహాయం అరిథంచండి. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ సహనం గ్లవారితో 
ఉంట్ాడు.2 

 ْ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ واْ  يََٰٓ عيِنُ سۡتَ ٱ
ِِۚ إنِه  ة وَٰ لَ صه ل برِۡ وَٱ صه ل عَ ٱبٱِ مَ  َ للَّه

َٰبرِِينَ   ١٥٣ٱلصه

154. మరియు అలలా హ్ మలర్గంలో చంప్బడిన వారిన్న 'మృత్ులక' 
అనకండి!3 వాసతవాన్నకి వార్ు సజీవులక. కాన్న మీర్ద్  
గ్రహించజాలర్ు. 

 ِ ف مَِن يُقۡتَلُ  ل  ْ وُا ل و سَبيِلِ وَلاَ تَقُ ي 
 ٓ ا حۡيَ

َ
لَۡ أ ْۚۚ ب َٰتُ  مۡوَ

َ
ِ أ ها ٱللَّه ل ن  َٰكِ ء  وَلَ

عُرُونَ   ١٥٤تشَۡ

                                                 
1 చూడుండి, ఖుర్ఆన్ (14:7) 'స.బ 'ఖారస, ప్ుసతకుం - 8, 'హదీస్' నుం. 415; ప్ుసతకుం - 9, 'హదీస్' నుం. 502. 
2 ముంచి విశావస్తట సుంతోషుం కలగినప్ుడు అల్ాా హుతా'ఆల్ాకు కృతజాుడెై ఉుంటాడు మరియ  బాధ్ల్ో 
ఉననప్ుపడు సహనుం వహిస్ాత డు. ('స'హీ'హ్ మ స్తటా ుం, 'హ.నుం. 2999). 
3 అల్ాా హ్ (సు.తా.) మార్గుంల్ో జిహాద్ (ధ్ర్ిపో రాటుం) చయస్తట చుంప్బడిన వార్ు మృతుల్ు కార్ు. వార్ు అల్ాా హ్ 
(సు.తా.) సనినధ్ిల్ో సజీవుల్ుగా ఉుంటార్ు. చూడుండి, 3:169. 
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155. మరియు న్నశ్చయంగా మేము మిమాలిి భయప్రమలద్మలకక, 
ఆకలి బాధలకక, ధన పరా ణ ఫల (ఆద్మయలల) నషాి న్నకి గ్ురిచదసట 
ప్రీక్షిసాత ము. మరియు (ఇలలంటి్ ప్రిసటథత్ులలో) మనుఃస థథ ర్ాంతో 
ఉండదవారికి శుభవార్తన్నవువ. 

نَ  ِ شَِيۡءٖ م  هكُم ب وَن لنََبۡلُ وَۡفِ  وَ ٱلخۡ
مۡ 

َ
ٱلأۡ نَ  ِ وُعِ وَنَقۡصٖ م  َٰلِ وَٱلجۡ وَ

َٰتِِۗ وَبَ  رَ مَ لثه وَٱ نفُسِ 
َ

رِ وَٱلأۡ ِ ش 
َٰبرِِينَ   ١٥٥ٱلصه

156. ఎవర ైతద విప్త్ుర్మ ైన ప్రిసటథతి ఏర్పడినప్ుపడు: "న్నశ్చయంగా 
మేము అలలా హ్ కే చ ంద్ నవార్ము! మరియు మేము ఆయన 
వ ైప్ునకే మర్లిపో తమము!" అన్న అంట్ారక! 

َٰبَتۡهُم مُّ  صَ
َ

هذِينَ إذَِآ أ ل هاٱ وُٓاْ إنِ ل ا ة  قَ  صِيبَ
عُ  َٰجِ هِ رَ لِيَۡ هآ إ إِن ِ وَ  ١٥٦ونَ لِلَّه

157. అలలంట్ి వారికి వారి ప్రభువు నుండి అనుగ్రహాలక1 మరియు 
కర్ణ ఉంట్ాయి. మరియు వారే సన్మార్గం ప ంద్ నవార్ు2. 

َٰت   صَلوََ عَليَۡهِمۡ  كَِ  ئ لََٰٓ وْ
ُ

هِِمۡ  أ ب  ن ره ِ م 
ٱ هُمُ  كَِ  ئ لََٰٓ وْ

ُ
ۖۡ وَأ ةَ  دُونَ وَرَحۡم مُۡهۡتَ  ١٥٧ل

158. న్నశ్చయంగా, 'సఫా మరియు మరావలక అలలా హ్ చూపటన 
చిహాిలక3. కావున ఎవడు (కఅబహ్) గ్ృహాన్నకి 'హజీ్ లేక 'ఉమలు  
కొర్కక పో తమడో 4, అత్డు ఈ ర ంట్ి మధా ప్చమర్ుా  (స'యిీ) చదస త , 
అత్న్నకి ఎటిి్ దో్షం లేదు. మరియు ఎవడ ైన్మ స వచమఛప్ూర్వకంగా 

مَۡرۡوَةَ مِن ل ا وَٱ فَ صه ل ٱ ئٓرِِ  ۞إنِه  ا عَ شَ
 ِۡۖ  ٱللَّه

َ
تَ أ لبَۡيۡ ٱ مَنۡ حَجه  مَرَ فَ ٱعۡتَ  ِ و

وه  ن يَطه
َ

ِ أ ه عَليَۡ احَ  اَ جُنَ ْۚ فلَ ا مَ فَ بهِِ
ٱ إنِه  ا فَ يرۡٗ عَ خَ وه اكرِ  وَمَن تَطَ َ شَ للَّه

 ١٥٨عَليِم  

                                                 
1 'సల్వాతున్: అుంట ే blessings, bendictions, అనుగరహాల్ు, ఆశీరావదాల్ు, దీవెనల్ు, వరాల్ు మరియ  
శుభాకాుంక్షల్ు అన ేఅరాథ ల్ునానయి.  
2 నషిుం కలగినప్ుడు : 'ఇనాన లల్ాా హి వ ఇనాన ఇల్ ైహి రాజి'ఊన్.' మరియ , 'అల్ాా హుమి అజురసన ఫ ్
మ 'స్త్బతీ, వ అ'ఖ్ లఫ్ ల్ల ఖైెర్మిిన్ హా.' చదవాల, ('స.మ స్తటా ుం, 'హదసీ్' నుం. 918). 
3 'సఫా-మరావల్ు మకాకల్ో క'అబహ్ కు కొుంత దూర్ుంల్ో ఉనన చినన గ టిల్ు. 'హజ్ ల్ేక 'ఉమార  చయస్తేవార్ు 
క'అబహ్ చుటుి  ఏడు ప్రదకి్ణల్ు ('తవాఫ్) చయస్తటన తర్ువాత 'సఫా-మరావ గ టిల్ మధ్ే ఏడు స్ార్ుా  ప్చార్ుా  
(స'యిీ) చయయాల. ఇది తప్పకుుండా చయయాల (వాజిబ్). ఇబార హీమ్ల ('అ.స.) భార్ే - ఇస్ాి'యిీల్ ('అ.స.) 
యొకక తలా - అయిన సయిేదా హాజర్, ఇస్ాి'యిీల్ ('అ.స.)ను కాబా దగగర్ ప్ర్ుుండబనటటి , నీటట కొర్కు ఈ 
రెుండు గ టిల్ మధ్ే ప్ర్ుగెతుత తూ, తన కుమార్ుణ ీ  ఈ గ టిల్ కిక చూస్తేది. అదయ కారాేనిన అల్ాా హ్ (సు.తా.) 
మ స్తటా ుంల్కు 'హజ్ ల్ేక 'ఉమార  చయస్తేటప్ుపడు, ఆచరిుంచమని ఆజఞా పటుంచాడు. ఇవే కాకుుండా 'హజ్ చయస్తే వారి కొర్కు 
ఇతర్ ఆచారాల్ు అుంట ేబల (ఖురాునీ) ఇవవటుం, మీనాల్ోని మూడు జమరాతుల్ మీద ప్రతిదానిప ై ఏడయస్తట 
గ ల్కరాళ్ళీ ర్ువవటుం, మొదల్ ైనవి ఉనానయి. సయిేదా హాజర్ యొకక పరా ర్థనను అుంగసకరిుంచి అల్ాా హ్ 
(సు.తా.) ఇస్ాి'యిీల్ (అ.స.) కాళ్ీ దగగర్ 'జమ్ల 'జమ్ల నీటట బ గగను ప్ుటటి ుంచాడు. అుందుల్ో ఈనాటట వర్కు 
నీళ్ళీ ప్ుషకల్ుంగా ఉనానయి. బనైతుల్ాా హ్ ను సుందరిిుంచయ వార్ు ఈ నీటటని తార గి, అల్ాా హుతా'ఆల్ాకు 
కృతజాతల్ు తెలయజేస్ాత ర్ు. ఇుంకా అకకడ తమ కోరికల్ ప్ూరితకెై, పాప్విమోచనకెై, ఉతతమ ప్రతిఫల్ాల్కెై అల్ాా హ్ 
(సు.తా.)ను పరా రిథస్ాత ర్ు.  
4 'హజ్ అుంటే జుల్-'హజ్ నెల్ల్ో 8-13 తయదీల్ వర్కు క'అబహ్, మీనా, 'అర్ఫాత్ మరియ  మ 'జులఫాల్ను 
సుందరిిుంచటుం. 'ఉమార  అుంట ేఈ తయదీల్ల్ో కాక ఇతర్ కాల్ుంల్ో ఎప్ుపడెైనా క;అబహ్ ను దరిిుంచటుం. చూడుండి' 
14:37). 'ఉమార  చయయదల్ుచుకుననవార్ు: 'హర్మ్ల సరిహదుు ల్ బయటట నుుండి (మీఖాత్ బయట ఉుండయవార్ు 
మీఖాత్ నుుండి) 'ఉమార  దీక్ష (నియేత్)తో, ఇ'హ్ామ్ల ధ్రిుంచి, క'అబహ్ చుటుి  ఏడు ప్రదకి్ణల్ు చయస్తట, తర్ువాత 
'సఫా-మరావల్ మధ్ే ఏడు స్ార్ుా  ప్చార్ుా  చయస్తట, ఆ తర్ువాత శ్రోమ ుండనుం చయయిుంచుకొని, ఇ'హ్ామ్ల విడుస్ాత ర్ు. 
మీఖాత్ మరియ  'హర్మ్ల సరిహదుు ల్ను మహా ప్రవకత ('స'అస) సూచిుంచార్ు.  
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మంచికార్ాం చదస త ! న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ కృత్జఞత్లను 
ఆమోద్ ంచదవాడు1, సర్వజుఞ డు. 
159. న్నశ్చయంగా, ఎవర ైతద మేము అవత్రింప్జేసటన సపషిమ ైన 
బో ధనలను, మలర్గదర్శకతమవలను - ప్రజల కొర్కక ద్ వాగ్రంథమలలో 
సపషిప్ర్చిన పటదప్ కూడమ - ద్మచుతమరక! వారిన్న అలలా హ్ త్ప్పక 
శ్పటసాత డు (బహిషురిసాత డు). మరియు శ్పటంచగ్లవార్ు కూడమ 
వారిన్న శ్పటసాత ర్ు.2 

 ٓ ا ونَ مَ مُ هذِينَ يكَۡتُ ل ٱ  إنِه 
َ

لنَۡا مِنَ أ نزَ
دَىَٰ مِن  بَ  لهُۡ َٰتِ وَٱ نَِ لبَۡي  ا ٱ دِ مَ عۡ

 َٰ ٱلكِۡتَ يِ  ف اسِ  للِنه َٰهُ  نه لََٰٓ بَيه وْ
ُ

كَِ بِ أ ئ
عَنُهُ  ُ وَيَلۡ ٱللَّه عَنُهُمُ  ونَ يلَۡ َٰعنُِ ٱلله  ١٥٩مُ 

160. కాన్న ఎవర ైతద ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డతమరక మరియు త్మ నడవడికను 
సంసురించుకకంట్ారక మరియు సతమాన్ని వ లాడిసాత రక, అలలంట్ి వారి 
ప్శ్ాచతమత పాన్ని నే్ను అంగీకరిసాత ను. మరియు నే్ను మలత్రమే 
ప్శ్ాచతమత పాన్ని సీవకరించదవాడను3, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ను. 

صۡلَ 
َ

ْ وَأ وُا اَب نَ ت هذِي ل ٱ ها  ْ إلِ وا نُ ْ وَبَيه وا حُ
عَليَۡهِمۡ  وُبُ  ت

َ
كَِ أ ئ لََٰٓ وْ

ُ
اَ  فأَ ن

َ
وَأ

لرهحِيمُ  ٱ ابُ  وه لته  ١٦٠ٱ

161. న్నశ్చయంగా ఎవర ైతద సత్ాతిర్సాుర్ుల ై, ఆ తిర్సాుర్ంలోనే్ 
మృతి చ ందుతమరక, అలలంటి్ వారిప ై అలలా హ్ యొకు శ్ాప్ం 
(బహిషాుర్ం) ఉంట్లంద్  మరియు ద్దవదూత్ల మరియు సర్వ 
మలనవుల యొకు శ్ాప్ముంట్ంద్ . 

 ُ ات ْ وَمَ كَفَرُوا هذِينَ  ل ٱ ْ وَهُمۡ إنِه  وا
مۡ  عَليَۡهِ كَِ  ئ لََٰٓ وْ

ُ
ار  أ َ كُفه ِ ل للَّه ٱ ةُ  عۡنَ

جۡ 
َ

اسِ أ لنه ةِ وَٱ ئكَِ مَۡلََٰٓ ل ينَ وَٱ عَِ  ١٦١م

162. అందులో (ఆ శ్ాప్గ్రసత  సటథతిలోనే్ నర్కంలో) వార్ు శ్ాశ్వత్ంగా 
ఉంట్ార్ు. వారి శక్షను త్గిగంచట్ం కానీ మరియు వారికి మళ్ళళ 
వావధ్  ఇవవట్ం కానీ జర్ుగ్దు. 

فُ عَ  خفَه اَ يُ ا ل فيِهَ َٰلدِِينَ  مُ خَ نۡهُ
هُمۡ ينُظَرُونَ  ذَابُ وَلاَ  عَۡ  ١٦٢ٱل

163. మరియు మీ ఆరాధాద్ ైవ కేవలం ఆ అద్ వతీయుడు4 
(అలలా హ్) మలత్రమే. ఆయన త్ప్ప! మరొక ఆరాధాద్దవుడు లేడు, 
అనంత్ కర్ుణమ మయుడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. 

ه  ۖۡ ل د  َٰحِ َٰه  وَ َٰهُكُمۡ إلَِ إِلَ وَ وَ هُ ها  لِ َٰهَ إ  آ إلَِ
لرهحِيمُ  َٰنُ ٱ لرهحۡمَ  ١٦٣ٱ

164. న్నశ్చయంగా, భూమలాకాశ్ాల సృష్టిలోనూ, రేయింబవళళ 
మలర్ుపలోనూ, ప్రజలకక ఉప్యోగ్కర్మ ైన వాటి్న్న తీసుకొన్న, 
సముదరంలో ప్యన్నంచద ఓడలలోనూ మరియు అలలా హ్ ఆకాశ్ం 
నుండి వరాష న్ని కకరిపటంచి ద్మన్న ద్మవరా న్నరీీవమ ైన భూమికి పరా ణం 
పో సట, అందులో వివిధ ర్కాల జీవరాసులను వరిాలాజేయట్ంలోనూ; 
మరియు వాయువులక మరియు మేఘలలక, భూమలాకాశ్ాల మధా 

ضِ  رۡ
َ

َٰتِ وَٱلأۡ َٰوَ مَ لسه ٱ قِ  يِ خَلۡ ف إنِه 
كِ  ِ وَٱلفُۡلۡ ار هَ لنه هيۡلِ وَٱ ل ٱ َٰفِ  وَٱخۡتلَِ

ا ينَفَعُ  مَِ لبَۡحۡرِ ب ٱ يِ  ف جرۡيِ  ٱلهتيِ تَ
اءِٓ  مَ لسه ٱ مِنَ   ُ ٱللَّه نزَلَ 

َ
ٓ أ ا اسَ وَمَ لنه ٱ

دَ  عۡ رۡضَ بَ
َ

ٱلأۡ  ِ هِ ا ب حۡيَ
َ

اءٖٓ فأَ مِن مه
                                                 
1 షాకిర్ున్ (అష్-షకూర్ు): One who approves or Rewards or Forgives much or largely. అుంట ే
కృతజాతల్ను ఆమోదిుంచయ, అుంగసకరిుంచయ, ఆదరిుంచయ, విల్ువనిచయే వాడు. తన దాసుల్ ముంచి కారాేల్కు 
అమితుంగా ప్రతిఫల్మిచయేవాడు. All-Appreciative, యోగేతను గ రితుంచయ, ప్రిగణ ుంచయ వాడు. అష్-షుకూర్ కు 
చూడుండి, 4:147. ఇది అల్ాా హ్ (సు.తా.) అతుేతతమ పేరా్ల్ో ఒకటట. 
2 ఇబనన 'అబాుస్ ('ర్.ది.'అ.) కథనుం : ఈ ఆయతుల్ో - తౌరాత్ గరుంథుంల్ో దెైవ ప్రవకత ('స'అస) గ రిుంచి వచిేన 
సపషిమ ైన సూచనల్ను - యూదుల్ు మరియ  కెైైసతవుల్ు దాచిన విషయుం గ రిుంచి చెప్పబడిుంది. (అబూ-
దావూద్, మరియ  సునన్ తిరిి జీ', 'హదీస్' నుం. 651. 

3 అత్-తవావబ : Oft-Returning. తన దాసుని ప్శాేతాత పానిన అుంగసకరిుంచయ, స్త్వకరిుంచయ, కటాకి్ుంచయ, మనినుంచయ 
వాడు. ఇది అల్ాా హ్ (సు.తా.) అతుేతతమ పేరా్ల్ో ఒకటట. 
4 అల్-వా'హిద్: The One, The Sole. అదివతీయ డు, ఒకే ఒకకడు. చూడుండి 2:133, 12:39. 
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న్నయమబదాంగా చదస  సంచమరాల మలర్ుపలలోనూ బుద్ ామంత్ులకక 
ఎన్ోి సంకేతమలనున్మియి.1 

هةٖ مَ  ِ دَابٓ
كُل  ا مِن  فيِهَ ثه  ا وَبَ وۡتهَِ

ابِ  حَ لسه َٰحِ وَٱ يَِ لر  ٱ فِ  صَۡرِي وَت
رۡضِ 

َ
اءِٓ وَٱلأۡ مَ لسه ٱ ينَۡ  رِ بَ مُۡسَخه ل ٱ

ونَ  عۡقلُِ وۡمٖ يَ َٰتٖ ل قَِ  ١٦٤لَأٓيَ

165. అయిన్మ ఈ మలనవులలో కొందర్ు ఇత్ర్ులను, అలలా హ్ కక 
సాటి్ కలిపంచుకకన్న, అలలా హ్ ను ప రమించవలసటన విధంగా వారిన్న 
ప రమిసాత ర్ు. కాన్న విశ్ావసులక అందరికంట్ే అత్ాధ్ కంగా అలలా హ్ నే్ 
ప రమిసాత ర్ు. మరియు ఈ దురాార్గం చదసుత ని వార్ు ప్రత్ాక్షంగా 
చూడగ్లిగితద! ఆ శక్షను చూసటనప్ుపడు, వార్ు న్నశ్చయంగా, 
సర్వశ్కిత కేవలం అలలా హ్ కే చ ందుత్ుంద్  మరియు న్నశ్చయంగా, 
అలలా హ్ చమలల కఠినంగా శక్షించదవాడు, (అన్న త లకసుకకనే్ వార్ు).2 

ن ذُ مِ خِ اسِ مَن يَته لنه ٱ نِ  وَمِنَ  دُو
ونَهُمۡ  حبُِّ دَادٗا يُ ن

َ
ِ أ ِۖۡ كَ ٱللَّه ٱللَّه  ِ ب  حُ

دُّ حُ  شَ
َ

ْ أ وٓا نَ ءَامَنُ هذِي ل وَۡ وَٱ ل ُِۗ وَ ه ِ ا للَّ  ب ٗ
 َ ذِۡ ي ْ إ وٓا مُ ظَلَ هذِينَ  ل ٱ نَ يرََى  رَوۡ

ٱلقُۡ  نه 
َ

ذَابَ أ عَۡ ِ ٱل ةَ لِلَّه نه وه
َ

ا وَأ عٗ  جَميِ
ذَابِ  عَۡ ٱل دُ  دِي شَ  َ  ١٦٥ٱللَّه

166. అప్ుపడు (ఆ రకజు) వార్ు (ఆ సాటి్గా కలిపంచబడిన వార్ు) 
త్మను అనుసరించిన వారితో త్మకక ఎలలంట్ి సంబంధం 
లేదంట్ార్ు. మరియు వార్ంతమ త్మ శక్షను చూసుకకంట్ార్ు. 
మరియు వారి మధా ఉని సంబంధ్మలనీి త గిపో తమయి. 

عُِ  إذِۡ  ُّب ٱت هذِينَ  ل ٱ  
َ

أ برَه هذِينَ تَ ل ٱ ْ مِنَ  وا
ذَابَ  عَۡ ٱل  ْ وُا

َ
ْ وَرَأ وا عُ بَ عَتۡ  ٱته وَتَقَطه

ابُ  سۡبَ
َ

ٱلأۡ  ١٦٦بهِِمُ 

167. మరియు ఆ అనుసరించిన వార్ు అంట్ార్ు: "మలకక ప్రప్ంచ 
జీవిత్ంలోకి మళ్ళళ తిరిగిపో యేి అవకాశ్ం లభిస త  - వీర్ు ఈ రకజు 
మమాలిి త్ాజించినట్లా  - మేము కూడమ వీరిన్న త్ాజిసాత ము!" ఈ 
విధంగా(ప్రప్ంచంలో) వార్ు చదసటన కర్ాలను అలలా హ్ వారికి 
చూపటంచి నప్ుపడు, అద్  వారికి ఎంతో బాధ్మకర్ంగా ఉంట్లంద్ . కాన్న 
వార్ు నర్కాగిి నుండి ఏ విధంగానూ బయట్ప్డలేర్ు. 

وَۡ  ل  ْ وا عُ بَ ٱته هذِينَ  ل ٱ الَ  ةٗ وَقَ ا كَره لنََ نه 
َ

 أ
 مِنۡهُ 

َ
أ برَه بَ فَنَتَ ا تَ مَ ُۗ مۡ كَ ا ْ مِنه رهءُوا

 َٰ عۡمَ
َ

ُ أ ٱللَّه كَِ يرُيِهِمُ  َٰل ذَ مۡ كَ لهَُ
 ِ هُم ب ا  ۖۡ وَمَ عَليَۡهِمۡ َٰتٍ  رَ ينَ حَسَ َٰرجِِ خَ

ارِ  لنه ٱ  ١٦٧مِنَ 

168. ఓ ప్రజలలరా! భూమిలోనుని ధర్ాసమాత్మ ైన ప్రిశుదామ ైన 
వాటి్నే్ తినండ ిమరియు ష్ ైతమన్ అడుగ్ుజాడలను అనుసరించకండి. 
న్నశ్చయంగా, అత్డు మీకక బహిర్ంగ్ శ్త్ుర వు. 

مه  ْ مِ وُا كُل اسُ  لنه ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ رۡضِ يََٰٓ
َ

ٱلأۡ يِ  ف ا 
عُِ  ب ا وَلاَ تتَه طَي بِٗ اٗ  َٰل َٰتِ حَلَ ْ خُطُوَ وا

دُ  عَ مۡ  ههُۥ لكَُ َٰنِِۚ إنِ يۡطَ لشه ن  ٱ يِ ب و   مُّ
١٦٨ 

                                                 
1 ఈ ఆయతుల్ో అల్ాా హ్ (సు.తా.) సృష్టిుంచి, నడపిటసుత నన ప్రకృతి నియమాల్ను గ రిుంచి వివరిుంచడమ ైనద.ి 
1) భూమాేకాశాల్ సృష్టి , 2) రాతిరుంబవళ్ళీ ఒకదాని తర్ువాత ఒకటట రావటుం మరియ  వాటట కాల్ాల్ల్ో హెచుే 
తగ గ ల్ు, 3) సమ దార ల్ల్ో నావల్ు ఎుంతో భారానిన తీసుకొని ప్యనిుంచటుం, 4) వర్షుం కురిస్తట జీవుం ల్ేని భూమిక ి
జీవమివవటుం, 5) వివిధ్ ర్కాల్ జీవరాసుల్ సృష్టి , 6) చలా్ని, వెచేని వివిధ్ దికుకల్ నుుండి వీచయ గాల, 7) 

అల్ాా హుతా'ఆల్ా తాను కోరిన చోట వర్షుం కురిపటుంచటానికి, తనకు నియమబదుి ల్ుగా సృష్టిుంచిన మేఘాల్ు; 
వీటనినుంటటల్ో బ దిిముంతుల్కు ఎనోన సూచనల్ునానయి. ఈ కారాేల్ల్ో ఆయనకు మరెవవర్ూ భాగస్ావమ ల్ు 
ల్ేర్నేది కూడా వేకతమౌతోుంది. ఎుందుకుంట ేఎవరెైనా ఆయనకు భాగస్ావమ ల్ుుంటే ఈ సృష్టిల్ో అలా్కల్ోా ల్ుం 
చెల్రేగి ఉుండయది. 
2 చూడుండి, 39:45, 29:65, 17:67 మరియ  'స.బ 'ఖారస, ప్ుసతకుం - 6, 'హదసీ్' నుం. 24. 



2. అల్-బఖర్హ్ 38 البقرة سورة 

 

169. న్నశ్చయంగా, అత్డు (ష్ ైతమన్) మిమాలిి దుషాురాాలక 
మరియు అశాీలమ ైన ప్నులక చదయట్ాన్నకి మరియు అలలా హ్ ను 
గ్ురించి మీకక త లియన్న మలట్లక ప్లకకట్ాన్నకి ప రరేపటసుత ంట్ాడు. 

وءِٓ  لسُّ مُرُكُم بٱِ
ۡ

ا يأَ مَ ءِٓ وَ إنِه ا ٱلفَۡحۡشَ
ِ مَ  ٱللَّه لَىَ  وُاْ ع ل و ن تَقُ

َ
ونَ وَأ مُ عۡلَ ا لاَ تَ

١٦٩ 

170. మరియు వారితో: "అలలా హ్ అవత్రింప్జేసటన వాటి్న్న 
(ఆద్దశ్ాలను) అనుసరించండి!" అన్న అనిప్ుపడు, వార్ు: "అలల 
కాదు, మేము మల త్ండిరతమత్లక అవలంబిసూత  వచిచన ప్దాతినే్ 
అనుసరిసాత ము." అన్న సమలధ్మనమిసాత ర్ు. ఏమీ? వారి త్ండిరతమత్లక 
ఎలలంటి్ జాఞ నం లేన్న వార ైనప్పటి్కీ మరియు సన్మార్గం ప ందన్న వార్ు 
అయినప్పటి్కినీ, (వీర్ు, వారిన్ే అనుసరిసాత రా)? 

 ِ ق إِذَا  ْ وَ وا عُِ هب ٱت لهَُمُ  ُ مَ يلَ  ٱللَّه نزَلَ 
َ

ٓ أ ا
 ۡ ل

َ
ٓ أ ا بعُِ مَ ْ بلَۡ نتَه وُا ل ا هِ قَ عَليَۡ ا  فَيۡنَ

كَانَ ءَا لوَۡ  وَ
َ

ْۚ أ ٓ اَ اَءَٓن اَؤٓهُُمۡ لاَ ءَاب ب
ا وَلاَ يَهۡتَ  شَيۡـ ٗ ونَ  عۡقلُِ  ١٧٠دُونَ يَ

171. మరియు సత్ాతిర్సాుర్ుల ఉప్మలనం, వాటి్ (ఆ ప్శువుల) 
వలే ఉంద్ ; అవి అత్డి (కాప్రి) అర్ుప్ులక వింట్ాయేి (కానీ ఏమీ 
అర్థం చదసుకోలేవు), అర్ుప్ులక మరియు కేకలక వినడం త్ప్ప. 
వార్ు చ విటి్వార్ు, మూగ్వార్ు మరియు గ్ుర డిివార్ు, కాబటిి్ వార్ు 
ఏమీ అర్థం చదసుకోలేర్ు!1 

مَ  ْ كَ كَفَرُوا هذِينَ  ل ٱ هذِي وَمَثَلُ  ل ثَلِ ٱ
ه  مَعُ إلِ مَِا لاَ يسَۡ قُ ب عِ اَءٓٗ يَنۡ ْۚ ا دُع دَِاءٓٗ وَن

فَهُمۡ لاَ يَ  نَ صُمُّ  بكُۡم  عُمۡي   و عۡقلُِ
١٧١ 

172. ఓ విశ్ావసులలరా! మీర్ు న్నజంగానే్ కేవలం ఆయన (అలలా హ్) 
నే్ ఆరాధ్ ంచదవార్ు అయితద; మేము మీకక జీవన్ోపాధ్ గా ఇచిచన 
ప్రిశుదామ ైన (ధర్ాసమాత్మ ైన) వసుత వులనే్ తినండి మరియు 
అలలా హ్ కక కృత్జఞత్లక త లకప్ండి.2 

 
َ

أ ْ يََٰٓ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ ن  يُّ ْ مِ وُا كُل
شۡ  َٰكُمۡ وَٱ نَ ا رَزَقۡ َٰتِ مَ بَِ كُرُواْ طَي 

عۡ  هاهُ تَ إيِ ِ إنِ كُنتُمۡ  دُونَ لِلَّه  ١٧٢بُ

173. న్నశ్చయంగా, ఆయన మీ కొర్కక చచిచన జంత్ువు, ర్కతం, 
ప్ంద్ మలంసం మరియు అలలా హ్ త్ప్ప ఇత్ర్ుల కొర్కక జిబహ్ 
చదయబడిన ద్మన్నన్న (తినట్ాన్ని) న్నష్ ధ్ ంచి ఉన్మిడు3. కాన్న 
ఎవర ైన్మ గ్త్ాంత్ర్ంలేక, దురీితితో కాకకండమ, హదుే  మీర్కకండమ 
(తినిట్్థా తద) అటిి్ వాన్నప ై ఎలలంటి్ దో్షం లేదు!4  

مَۡ  ل عَليَۡكُمُ ٱ مَ  ا حَره مَ مَ إنِه لده ةَ وَٱ يۡتَ
 ٓ ا نِزِيرِ وَمَ ٱلخۡ هلِه وَلحَمَۡ 

ُ
يرِۡ أ غَِ ۦِ ل هِ  ب

 َ يرَۡ ب ضۡطُره غَ مَنِ ٱ فَ  ِۡۖ اَدٖ ٱللَّه اغٖ وَلاَ ع
 َ ٱللَّه ِِۚ إنِه  ه عَليَۡ آَ إثِۡمَ  م  فلَ ور  رهحِي  غَفُ

١٧٣ 

                                                 
1 అుంట ేఈ సతేతిర్స్ాకర్ుల్ు, సతేధ్ర్ిుం యొకక పటల్ుప్ు వినాన దానిని అర్థుం చయసుకోల్ేక పో తునానర్ు. ఏ 
విధ్ుంగానెైతయ ప్శువుల్ు - వాటట కాప్ర ియొకక కేకల్ు అర్థుం చయసుకోల్ేవో! 
2 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, ప్ుసతకుం - 1, 'హదీస్' నుం. 49 

3 ఈ 'హరాుం చయయబడిన విషయాల్ు ఇుంకా మూడు చోటాల్ో పేరొకనబడాా యి. చూడుండి, 5:3, 6:145, 16:115.  

4 ఈ నాల్ుగ  గాక 'హదీస్'ల్ో 'హరామ్ల గా పేరొకనబడినవి ఇవి: 1) గోళ్ీతో వేటాడి చుంపే మృగాల్ు, 2) తమ 
గోళ్ీతో వేటాడయ ప్క్షుల్ు, 3) గాడిద, కుకక మొదల్ ైనవి. ఇుంకా వివరాల్కు చూడుండి 5:3. 'హదీస్'ల్ో మర్ణ ుంచిన 
చయప్ 'హల్ాల్ గా ప్రిగణ ుంప్బడిుంది. అల్ాా హుతా'ఆల్ా తప్ప, ఇతర్ుల్ను సుంతృపటత  ప్ర్చడానికి వారి పేర్ున ఒక 
ప్శువును జి'బ్'హ్ చయయటుం - జి'బ్'హ్ చయస్తేటప్ుపడు అల్ాా హ్ (సు.తా.) పేర్ు తీసుకునాన- వారి సుంకల్పుం 
(నియేత్) అల్ాా హ్ (సు.తా.) కాక, ప్రతయేకమ ైన వేరే ఇతర్ుణ ీ  సుంతోష్టుంప్జయేటానికెైతయ, అల్ాుంటట దానిని తినటుం 
కూడా 'హరామ్ల. అుంతయగాక అల్ాా హ్ యేితర్ుల్కు అరిపుంచబడినది (నజ'ర్, నియా'జ్, చఢావా చయస్తటుంది) ఏదెైనా 
తినటుం కూడా 'హరామ్ల. ('స'హీ'హ్ అల్ - జఞమ , అసీ'గసర్ వ జఞేదతహు, అల్ బానీ ప్ుసతకుం-2, పేజీ 1024. 
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న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ క్షమలశీలకడు1, అపార్ కర్ుణమప్రద్మత్. 
174. న్నశ్చయంగా, ఎవర ైతద అలలా హ్ గ్రంథంలో అవత్రింప్జేసటన 
సంద్దశ్ాలను ద్మచి, ద్మన్నకి బదులకగా అలపలలభం ప ందుతమరక, 
అలలంటి్ వార్ు త్మ కడుప్ులను కేవలం అగిితో న్నంప్ు 
కకంట్లన్మిర్ు మరియు అలలా హ్ ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమున వారితో 
మలట్ాా డడు మరియు వారిన్న శుదాప్ర్చడు మరియు వారికి 
బాధ్మకర్మ ైన శక్ష ఉంట్లంద్ . 

 ٓ ا ونَ مَ مُ هذِينَ يكَۡتُ ل ٱ  إنِه 
َ

ُ أ ٱللَّه نزَلَ 
 ِ هِ ترَُونَ ب َٰبِ وَيَشۡ تَ ٱلكِۡ مَنٗا مِنَ  ۦ ثَ

لََٰٓ  وْ
ُ

اً أ كُلُ قلَيِل
ۡ

يأَ ا  كَِ مَ يِ ئ ف ونَ 
ارَ وَلاَ لنه ٱ ها  ونهِِمۡ إلِ ُ  بُطُ للَّه ٱ يكُلَ مُِهُمُ 

 ِ ةِ وَلاَ يزَُك  َٰمَ يَ ٱلقِۡ وَۡمَ  مۡ ي لهَُ مۡ وَ يهِ
ليِم  

َ
ذَاب  أ  ١٧٤عَ

175. ఇలలంట్ివారే సన్మారాగ న్నకి బదులకగా దురాారాగ న్ని మరియు 
క్షమలప్ణకక బదులకగా శక్షను ఎనుికకనివార్ు. ఎంత్ 
సహనముంద్  వీరికి, నర్కాగిి శక్షను భరించట్ాన్నకి! 

 ْ ترََوُا ٱشۡ هذِينَ  ل ٱ كَِ  ئ لََٰٓ وْ
ُ

َٰلةََ أ لَ ضه ل  ٱ
غۡ  مَۡ ل ذَابَ بٱِ عَۡ دَىَٰ وَٱل لهُۡ مَآ بٱِ ِِۚ فَ فرَِة

ارِ  لنه ٱ لَىَ  برَهَُمۡ ع صۡ
َ

 ١٧٥أ

176. ఇదంతమ ఎందుకంటే్! న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ ఈ గ్రంథమన్ని 
సత్ాంతో అవత్రింప్జేశ్ాడు. మరియు న్నశ్చయంగా, ఈ గ్రంథం 
(ఖుర్ఆన్) గ్ురించి భిన్మిభిపరా యలలక గ్లవార్ు ఘోర్ 
అంత్ుఃకలహంలో ఉన్మిర్ు!2 

ٱ لَ  َ نزَه ٱللَّه نه 
َ

كَِ بأِ َٰل َٰبَ ذَ تَ لكِۡ
ٱخۡ  هذِينَ  ل ٱ إِنه  ِۗ وَ ِ قَ  يِ بٱِلحۡ ف  ْ وا تَلفَُ

دٖ  عَيِ اقِۭ ب شِقَ َٰبِ لفَيِ  تَ  ١٧٦ ٱلكِۡ

177. వినయ విధ్దయత్ (ధర్ాన్నషాఠ ప్ర్త్వం)3 అంట్ే మీర్ు మీ 
ముఖలలను త్ూర్ుప ద్ కకునకో, లేక ప్డమర్ ద్ కకునకో చదయట్ం 
కాదు;4 కాన్న వినయ విధ్దయత్ (ధర్ాన్నషాఠ ప్ర్త్వం) అంట్ే, అలలా హ్ 
ను, అంతిమద్ న్మన్ని, ద్దవదూత్లను, ప్రతి ద్ వాగ్రంథమన్ని మరియు 
ప్రవకతలను హృదయప్ూర్వకంగా విశ్వసటంచడం; మరియు ధనంప ై 
ప రమ కలిగి ఉండి కూడమ, ద్మన్నన్న బంధువుల కొర్కక అన్మథుల 
కొర్కక, యలచించన్న ప దల కొర్కక5, బాట్సార్ుల కొర్కక, యలచకకల 

وهَكُمۡ  ْ وجُُ ُّوا ل وَُ ن ت
َ

بۡرِه أ ٱل ۞لهيسَۡ 
َٰكِنه  غۡربِِ وَلَ مَۡ ل مَۡشۡرِقِ وَٱ ل ٱ قبَِلَ 

ٱلۡأٓ وۡمِ  ليَۡ ِ وَٱ بۡرِه مَنۡ ءَامَنَ بٱِللَّه خِرِ ٱل
نَۧ  ـِ بيِ  لنه َٰبِ وَٱ تَ وَٱلكِۡ ةِ  ئكَِ مَۡلََٰٓ ل وَٱ
يِ  ۦِ ذَو هِ لَىََٰ حُب  مَۡالَ ع ل ٱ يَ  ت وَءَا
نَ  ينَ وَٱبۡ كِ مَۡسََٰ ل َٰمَيَٰ وَٱ تَ ليَۡ يََٰ وَٱ ٱلقُۡرۡب

ابِ  قَِ لر  ٱ يِ  ف يِنَ وَ ئٓلِ ا لسه بيِلِ وَٱ لسه ٱ
                                                 
1 అల్ 'గఫూర్ు: Oft-Forgiving, Most Forgiving, క్షమాశీల్ుడు, పాపాల్ను ఎకుకవగా క్షమిుంచయవాడు. అల్-
'గపాార్ు: క్షమిుంచయవాడు, చూడుండ ి 20:82. అల్-'గపాార్ు మరియ  అల్-'గఫూర్ు అల్ాా హ్ (సు.తా.) 
అతుేతతమ పేర్ుా . అల్-'గాఫటర్: క్షమాగ ణ ప్రిప్ూర్ుీ డు, చూడుండ,ి 40:3. 
2 వుంకర్ అక్షరాల్ల్ో ఉననదాని తాతపర్ేుం ఈ విధ్ుంగా కూడా ఉుంద:ి 'తమ విరోధ్ుంల్ో సతేుం నుుండి చాల్ా 
దూర్ుం వెళ్ళీపో యార్ు.' 
3 అల్ బిర్ుర : piety, to act well, virtue, అుంట ేధ్ర్ి ఆచర్ణ, ధ్ర్ినిషాు ప్ర్తవుం, దెైవభకిత, నీతిప్ర్తవుం, ప్ుణేుం 
అనే అరాథ ల్ునానయి.  
4 చూడుండి, అల్ బఖర్ 2:145 వాేకాేనుం 2. దీని ఉదయుశ్ేుం ఏమిటుంట,ే అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఆదయశానిన 
శిప్స్ావహిుంచి, విశావసుల్ుందర్ూ, వార్ు ప్రప్ుంచుంల్ో ఎకకడునాన, ఎలా్ప్ుపడూ ఒకే ఒకక ఖిబాా  (క'అబహ్) 
అయిన మకాక మ కర్రమా వెైప్ునకు మాతరమే అభిమ కుల్ ై నమాజ్ చయయాల.  
5 మస్ాకీన్, మిస్త్కన్ (ఏ.వ.): అుంట,ే ఆదాయుం ఉనాన అది వార ినితాేవసరాల్కు సరిపో నివార్ు. ఇల్ాుంటట 
వార్ు తమ ఆతాిభిమానుం వలా్ యాచిుంచటానికి ఇషిప్డర్ు. ఫుఖరా - అుంటే ఏమీ ఆదాయుం ల్ేక గతేుంతర్ుం 
ల్ేక భిక్షమడిగే వార్ు.  
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కొర్కక మరియు బాన్నసలను1 విడిపటంచడమన్నకి వాయప్ర్చడం, 
మరియు నమలజ్ ను సాథ పటంచడం, జకాత్ ఇవవడం మరియు 
వాగాే నం చదసటనప్ుపడు త్మ వాగాే న్మన్ని ప్ూరిత చదయడం. మరియు 
దుర్వసథలో మరియు అప్తములలలలో మరియు యుదాసమయల 
లలో స థథ ర్ాం కలిగి ఉండట్ం. ఇలలంటి్ వారే సత్ావంత్ులక మరియు 
ఇలలంటి్ వారే ద్ ైవభీతి గ్లవార్ు. 

ةَ  وَٰ كَ لزه ٱ تيَ  ةَ وَءَا وَٰ لَ صه ل مَ ٱ ا قَ
َ

وَأ
 ِ ه دِ عَِهۡ ونَ ب وفُ مُۡ ل ْۖۡ وَٱ دُوا َٰهَ عَ مۡ إذَِا 

اءِٓ  ره ضه ل اءِٓ وَٱ سَ
ۡ

لبَۡأ يِ ٱ ف َٰبرِِينَ  وَٱلصه
هذِينَ  ل ٱ كَِ  ئ لََٰٓ وْ

ُ
سِِۗ أ

ۡ
لبَۡأ ٱ ينَ  وحَِ

ونَ  قُ مُۡته ل هُمُ ٱ كَِ  ئ لََٰٓ وْ
ُ

ْۖۡ وَأ وا دَقُ  ١٧٧صَ

178. ఓ విశ్ావసులలరా! హత్ా విషయంలో మీ కొర్కక న్మాయ 
ప్రతీకార్ం (ఖిసాస్) న్నర్ణయించబడింద్ . ఆ హత్ా చదసటన వాడు, 
స వచఛగ్లవాడ ైతద ఆ స వచమఛప్ర్ుణిణ , బాన్నస అయితద ఆ బాన్నసను, 
సీత  ీ అయితద ఆ సీత నీ్న (వధ్ ంచమలి)2. ఒకవేళ హత్ున్న సో దర్ులక 
(కకట్లంబీకకలక) హంత్కకణిణ  కన్నకరించదలిస త , ధర్ాయుకతంగా 
ర్కతశులు న్నర్ణయం జర్గాలి3. హంత్కకడు ర్కతధన్మన్ని, ఉత్తమ 
రీతిలో అత్న్నకి చ లాించమలి. ఇద్  మీ ప్రభువు త్ర్ఫు నుండి మీకక 
లభించద సౌకర్ాం, కార్ుణాం. దీ్న్న త్రావత్ కూడమ ఈ హదుే ను 
అతికరమించద వాన్నకి బాధ్మకర్మ ైన శక్ష ఉంట్లంద్ . 

 ْ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ بَِ  يََٰٓ كُت
ٱلقَۡتۡ  يِ  اصُ ف صَ ٱلقِۡ لىَِۖ عَليَۡكُمُ 

 ِ دُ ب عَۡبۡ ِ وَٱل دِ ٱلحۡرُُّ بٱِلحۡرُ  عَۡبۡ يَٰ ٱل ثَ ن
ُ

 وَٱلأۡ
ۥ لهَُ عُفيَِ  مَنۡ  فَ  ِۚ نثَيَٰ

ُ
هِ  بٱِلأۡ خِي

َ
مِنۡ أ

عۡرُوفِ  مَۡ ل اعُ  بٱِ بَِ دَاءٓ  شَيۡء  فٱَت 
َ

 وَأ
خۡ  َٰلكَِ تَ نِٖۗ ذَ إِحِۡسََٰ ِ ب ه لِيَۡ ن إ ِ فيِف  م 

ٱعۡ  مَنِ  فَ  ُۗ ةَ  كُِمۡ وَرَحۡم ب  دَ ره عۡ دَىَٰ بَ تَ
ليِم  

َ
ذَاب  أ عَ كَِ فلَهَُۥ  َٰل  ١٧٨ذَ

179. ఓ బుద్ ామంత్ులలరా! న్మాయ ప్రతీకార్ం (ఖిసాస్) లో మీకక 
పరా ణ ర్క్షణ ఉంద్ . దీ్న్న వలా మీర్ు ద్ ైవభీతి గ్లవార్ు అవుతమర్ు.4 

ة   وَٰ اصِ حَيَ صَ ٱلقِۡ يِ  ف يِ يََٰٓ وَلكَُمۡ  ل وْ
ُ

أ
و قُ كُمۡ تَته عََله َٰبِ ل بَۡ ل

َ
 ١٧٩نَ ٱلأۡ

180. మీలో ఎవరిక ైన్మ మర్ణకాలం సమీపటంచినప్ుపడు అత్డు 
ఆసటతపాసుత లక గ్లవాడ ైతద అత్డు త్న త్లాిదండుర ల కొర్కక మరియు 
సమీప్బంధువుల కొర్కక ధర్ాసమాత్మ ైన మర్ణశ్ాసనం 
(వీలకన్మమల) వరా యలలి.5 ఇద్  ద్ ైవభితి గ్లవారి విదుాకత ధర్ాం. 

رَ  ضَ عَليَۡكُمۡ إذَِا حَ بَِ  كُت
يرًۡا  وۡتُ إنِ ترََكَ خَ مَۡ ٱل كُمُ  دَ حَ

َ
أ

                                                 
1 ఖుర్ఆన్ అవతరిుంప్జేయబడయ కాల్ుంల్ో బానిసతవుం, బానిసల్ను కొనటుం, అమిటుం ఎుంతో ఎకుకవగా 
ఉుండయది. ఇస్ాా ుం ధ్ర్ిుం యొకక మ కే ల్క్యేల్ల్ో ఒకటట ఇల్ాుంటట బానిసతావనిన ర్ూప్ుమాప్టుం. కేవల్ుం ధ్ర్ి 
య ది ఖైెదీల్ను మాతరమ ేఇస్ాా ుం చటిుం ప్రకార్ుం బానిసల్ుగా ఉుంచుకోవచుే. చూడుండి, 8:67. ఖుర్ఆన్ ల్ో 
బానిసల్ను విడిపటుంచటుం ప్ుణేకార్ేమని ఎనోనచోటాల్ో పేరొకనబడిుంది. చూడుండి, 4:92, 5:89, 58:3. 
2 ఇద ిఇస్ాా ుంకు మ ుందు అర్బ ుల్ల్ో ఉనన దురాచారానిన ఖుండిసో్త ుంది. వార్ు ఒక మగ హుంతకునికి బదుల్ుగా 
అతని కుటుుంబుంల్ో అనేక ముంది మగవారిని, ఒక స్త్త ీ హుంతకురాలకి బదుల్ుగా ఆమ  కుటుుంబుంల్ోని ప్ుర్ుషుణ ీ 
ల్ేక ఒక బానిస హుంతకునికి బదుల్ుగా ఒక సవతుంతర ప్ుర్ుషుణ ీ  హతే చయస్తేవార్ు.  
3 చూడుండి, 55:60. 
4 హతే చయయగోరే వానికి మొదటట నుుండయ వాడు కూడా మర్ణశిక్షకు గ రి అయేిే శాసనమ ుందని తెలస్తేత ! వాడు 
ఎననడూ హతేకు ప్ూనుకోడు. ఈ విధ్మ ైన నాేయప్రతీకార్ుం వలా్ రాజేుంల్ో శాుంతి సుఖాల్ు వరిుల్ుా తాయి. 
ఉదా: ఇప్ుపడు స'ఊదీ 'అరేబియాల్ో ఉనన స్తటథతి. 
5 ఆసుత ల్ ప్ుంప్క విషయానికెై చూడుండి, 4:11-12, ఈ ఆయత్ వాటట కుంట ేమ ుందు అవతరిుంచబడిుంద.ి 
వీల్ునామా కేవల్ుం 1/3 భాగప్ు ఆస్తటత  కొర్కు మాతరమే చయయవచుే. 2/3 భాగప్ు ఆస్తటత  మృతుని ప్రథమ శేరణ  
బుంధ్ువుల్ (వార్సుల్) హకుక. ఆస్తటతక ిహకుకదార్ుల్ ైన ప్రథమ శేరణ  బుంధ్ువుల్ు (వార్సుల్ు) వీల్ునామాకు 
హకుకదార్ుల్ు కార్ు. ఈ 1/3 భాగుం ఆస్తటతప్ర్ుడు తన వీల్ునామాల్ో ఆస్తటత కి హకుకదార్ుల్ు కానటువుంటట 
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يِنَ  قرَۡب
َ

َٰلدَِينِۡ وَٱلأۡ للِوَۡ ةُ  وۡصَِيه ل ٱ
عۡرُوفِِۖ  مَۡ ل يِنَ بٱِ ق مُۡته ل ٱ لَىَ  ا ع  ١٨٠ حَقًّ

181. ఇక ద్మన్నన్న (వీలకన్మమలను) వినివార్ు, త్ర్ువాత్ ఒకవేళ 
ద్మన్నన్న మలరిచతద, ద్మన్న పాప్మంతమ న్నశ్చయంగా, ఆ మలరిచన వారి 
ప ైననే్ ఉంట్లంద్ . న్నశ్చయంగా అలలా హ్ సర్వం వినే్వాడు, సర్వజుఞ డు1 

مِ  سَ ا  دَ مَ لهَُۥ بَعۡ دَه مَن  ب مَآ فَ إنِه هُۥ فَ عَ
 ِ د ِ إ هذِينَ يُبَ ل ٱ لَىَ  هُۥ ع مُ َ ثۡ ٱللَّه ٓۥْۚ إنِه  هَُ وُن  ل

عَليِم   مِيع    ١٨١سَ

182. కాన్న వీలకన్మమల చదసటన వాకిత ప్క్షపాత్మో, లేద్మ అన్మాయమో 
చదశ్ాడనే్ భయం ఎవన్నక ైన్మ ఉంట్ే అత్డు ఈ వావహార్ంతో 
సంబంధముని వార్ందరి మధా రాజీ కకద్ రిస త  అందులోఎలలంట్ి 
దో్షం లేదు. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ క్షమలశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ 
ప్రద్మత్. 

 
َ

ا أ وصٖ جَنَفً فَ مِن مُّ مَنۡ خَا وۡ فَ
 َ صۡلحََ بيَنَۡهُمۡ فلَ

َ
ا فأَ مۡٗ ِِۚ إثِ ه عَليَۡ ٓ إثِۡمَ  ا

ور  رهحِيم   َ غَفُ ٱللَّه  ١٨٢إنِه 

183. ఓ విశ్ావసులలరా! ఉప్వాసం మీకక విధ్ గా న్నర్ణయించబడింద్ 2, 
ఏ విదంగాన్ ైతద మీ ప్ూరీవకకలకక విధ్ గా న్నర్ణయించబ ఉండ న్ో 
బహుశ్ా మీర్ు ద్ ైవభీతిప్ర్ుల ై ఉంట్ార్న్న! 

 ْ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ بَِ  يََٰٓ كُت
بَِ  ا كُت مَ مُ كَ يَا ِ ص  ل ٱ لَىَ عَليَۡكُمُ   ع

كُ  عََله قَبۡلكُِمۡ ل هذِينَ مِن  ل مۡ ٱ
ونَ  قُ  ١٨٣تَته

184. ఇద్  (ఈ ఉప్వాసం) న్నర్ణయించబడిన రకజులకక మలత్రమే. 
కానీ, మీలో ఎవర ైన్మ వాాధ్ గ్రసుత ల ై ఉంటే్, లేక ప్రయలణంలో ఉంట్ే, 
వేరే ద్ న్మలలో (ఆ ఉప్వాసాలక) ప్ూరిత చదయలలి. కాన్న ద్మన్నన్న ప్ూరిత 
చదయట్ం దుర్ుర్మ ైన వార్ు ప్రిహార్ంగా, ఒక ప దవాన్నకి భోజనం 
ప ట్ాి లి3. కాన్న ఎవర ైన్మ సహృదయంతో ఇంకా ఎకకువ మేలక 
చదయదలిస త , అద్  అత్న్న మేలకకే! కాన్న మీర్ు త లకసుకో గ్లిగితద 
ఉప్వాసం ఉండట్మే, మీకక ఎంతో ఉత్తమమ ైనద్ . 

كَ  مَن  فَ َٰتِٖۚ  دُودَ عۡ ا مه هامٗ ي
َ

انَ مِنكُم أ
عِ  سَفَرٖ فَ لَىََٰ  وۡ ع

َ
ا أ ضً ريِ مٍ مه ها ي

َ
نۡ أ ِ ة  م  ده

هذِينَ يطُِيقُ  ل لَىَ ٱ ْۚ وَع خَرَ
ُ

دِۡيةَ  أ هَُۥ ف ون
عَ  وه مَن تَطَ ينِٖۖ فَ مُ مِسۡكِ عَا يرۡٗا طَ  خَ

ْۥۚ  ههُ ل يرۡ   وَ خَ و فَهُ صَُ ن ت
َ

يرۡ  وَأ ْ خَ وا مُ
ونَ  مُ عۡلَ  ١٨٤لهكُمۡ إنِ كُنتُمۡ تَ

                                                 
దూర్బుంధ్ువుల్కు, స్తేనహితుల్కు ల్ేక ధ్ర్ి కారాేల్కు ఇవవవచుే. 1/3 భాగుం కుంటే ఎకుకవ భాగానికి 
వీల్ునామా వార యటుం ధ్ర్ి సమితుం కాదు. ('స. బ 'ఖారస, కితాబ ల్ ఫరాయ'ద్, బాబ్ మీరాస్' అల్-బనాత్). 
ఆస్తటత  తకుకవ ఉుంట ే- కవేల్ుం పేర్ు ప్రతిషు ల్ కొర్కు - హకుకదార్ుల్ను పదేరసకుంల్ో వదల, ధ్ర్ికారాేల్కు ల్ేక 
హకుకల్ేని వారి కొర్కు - 1/3 భాగానికి కూడా - వీల్ునామా వార యటుం సమితిుంచదగినది కాదు. ఒక విశావస్తట 
- ఒక విశావస్తట, ఉభయ ల్ూ ఒకరికొకర్ు వార్సుల్ు కాల్ేర్ు. కాని వీల్ునామా (వ'స్తటయేత్) దావరా వారికి ధ్న 
సహాయుం చయయవచుే. 
1 సమీ'ఉన్-అల్లమ న్: సర్వుం వినేవాడు, సర్వజాుడు. చూడుండి, 2:127. 
2 అ'స్-'స్ౌమ్ల: ఉప్వాసుం అుంటే, మానుకోవటుం. పరా తఃకాల్ుం నుుండి సూరాేసతమయుం వర్కు ఏమీ తినకుుండా 
తార గకుుండా మరియ  భార్ేల్తో ర్తికీరడల్ు జర్గకుుండా ఉుండటమే గాక, తమ ప్ుంచయుందిరయాల్ను, చూప్ుల్ను, 
నాల్ుకను, చెవుల్ను, ఆల్ోచనల్ను మరియ  చయషిల్ను మొదల్ ైన వాటటని కూడా అదుప్ుల్ో ఉుంచుకొని 
చెడుకు దూర్ుంగా ఉుండటుం. 
3 అతివృదుి ల్ు, దీర్ఘవాేధ్ితో ప్డితుల్ ైనవార్ు, గర్ువతుల్ ైన స్త్త ీల్ు, బిడాల్కు పాలచయే స్త్త ీల్ు మొదల్ ైనవార్ు, 
ఉప్వాసమ ుండటుం వారికి అతి కషితర్మ ైతయ, ప్రిహార్ుంగా ప్రతిరోజూ ఒక పేదవానికి భోజనుం ప టాి ల. కాని 
గర్ువతుల్ ైన స్త్త ీల్ు, పటలా్ల్కు పాలచయే  స్త్త ీల్ు మరియ  కొదిుకాల్ానికి మాతరమే వాేధ్ిగరసుథ ల్ ైన వార్ు మాతరుం 
విడిచిన ఉప్వాస్ాల్ను తర్ువాత ప్ూరిత చయసుకోవాల. 
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185. ర్మద్మన్ న్ ల! అందులో ద్ వా ఖుర్ఆన్ మలనవులకక 
మలర్గదర్శకత్వంగా, అవత్రింప్జేయబడింద్ 1! మరియు అందులో 
సన్మార్గం చూప  మరియు సతమాసతమాలను వేర్పర్చద, సపషిమ ైన 
ఉప్ద్దశ్ాలకన్మియి. కావున మీలో ఆ న్ లను ప ంద్ న వాకిత ఆ 
న్ లంతమ (విధ్ గా) ఉప్వాస ముండమలి. కాన్న వాాధ్ గ్రసుత డ ైన వాడు, 
లేక ప్రయలణంలో ఉనివాడు, (ఆ ఉప్వాసాలను) వేరే ద్ న్మలలో 
ప్ూరిత చదయలలి. అలలా హ్ మీకక సౌలభాం చదయగకర్ుత్ున్మిడద కానీ, 
మిమాలిి కషిప టి్దలచు కోలేదు. ఇద్  మీర్ు ఉప్వాస ద్ న్మల 
సంఖాను ప్ూరిత చదయగ్లగ్ ట్ాన్నకి మరియు మీకక సన్మార్గం 
చూపటనందుకక, మీర్ు అలలా హ్ మహనీయత్ను (ఘనత్ను) 
కొన్నయలడట్ాన్నకి మరియు మీర్ు కృత్జఞత్లక త లకప్ుకోవట్ాన్నకి! 

نزِلَ 
ُ

هذِيٓ أ ل ٱ انَ  ضَ هِ  شَهۡرُ رَمَ فيِ
اسِ وَبَ  دٗى ل لِنه هُ َٰتٖ ٱلقُۡرۡءَانُ  نَِ ي 

فَ  انِِۚ  دَىَٰ وَٱلفُۡرۡقَ لهُۡ ٱ نَ  ِ شَهِدَ م  مَن 
ٱ هُۖۡ وَ مِنكُمُ  مۡ صُ هۡرَ فلَيَۡ كَانَ لشه مَن 

ده  عِ سَفَرٖ فَ لَىََٰ  وۡ ع
َ

ا أ ضً مٍ مَريِ ها ي
َ

نۡ أ ِ ة  م 
 ۡ ٱل مُ  ُ بكُِ ٱللَّه دُ  ُۗ يرُيِ خَرَ

ُ
اَ أ ل رَ وَ يسُۡ

لتُِكۡ  عُۡسۡرَ وَ ٱل دُ بكُِمُ  ْ يرُيِ وا مِلُ
 َ ٱللَّه  ْ ب رُِوا لتُِكَ ةَ وَ ده عِۡ ا ٱل لَىََٰ مَ  ع

كُمۡ تشَۡكُرُ  عََله َٰكُمۡ وَل ى دَ  ١٨٥ونَ هَ

186. మరియు న్మ ద్మసులక, ననుి గ్ురించి న్ననుి అడిగితద: "నే్ను 
(వారికి) అతి సమీప్ంలోనే్ ఉన్మిను. పటలిచదవాడు ననుి 
పటలిచినప్ుపడు నే్ను అత్న్న పటలకప్ు విన్న, జవాబిసాత ను2. కాబటిి్ 
వార్ు సర ైన మలర్గం ప ందట్ాన్నకి, న్మ ఆజఞను అనుసరించమలి 
మరియు న్మ యందు విశ్ావసం కలిగి ఉంట్ాలి." అన్న, చ ప్ుప3. 

يِ  اديِ عَن  عِبَ كََ  ل
َ

سَأ إِذَا  نِ يِ فَ وَ إ
اعِ  لده ٱ وَةَ  عۡ بُ دَ جِي

ُ
ۖۡ أ ب  ا قرَيِ  إذَِ

يِ وَ  ل واْ  اَنِِۖ فلَيۡسَۡتَجِيبُ يِ دَع ب واْ  ليُۡؤۡمِنُ
دُونَ  هُمۡ يرَشُۡ عََله  ١٨٦ل

187. ఉప్వాసప్ు రాత్ుర లందు మీకక మీ భార్ాలతో ర్తికీరడ (ర్ఫస్) 
ధర్ాసమాత్ం చదయబడింద్ . వార్ు మీ వసాత ా లక మీర్ు వారి వసాత ా లక. 
వాసతవాన్నకి మీర్ు ర్హసాంగా ఆత్ాదో్రహాన్నకి పాలపడుత్ున్మిర్నే్ 
విషయం అలలా హ్ కక త లకసు. కావున ఆయన మీ ప్శ్ాచతమత పాన్ని 
సీవకరించమడు మరియు మిమాలిి మన్నించమడు. ఇక నుండి మీర్ు 
మీ భార్ాలతో సంభోగ్ం (బాష్టర్) చదయండి మరియు అలలా హ్ మీ 
కొర్కక వరా సటన ద్మన్నన్న కోర్ండి. మరియు ఉదయకాలప్ు త లారేఖలక 
రాతిర నలాచమర్ల నుండి సపషిప్డద వర్కక, మీర్ు తినండి, తమర గ్ండి. ఆ 
త్ర్ువాత్ చీకటి్ ప్డద వర్కూ మీ ఉప్వాసాన్ని ప్ూరిత చ యాండి. 

فثَُ  لره مِ ٱ ا يَ ِ ص  ل ٱ ةَ  ليَۡلَ حِله لكَُمۡ 
ُ

أ
اس  لهكُ  لبَِ هُنه  ئٓكُِمْۡۚ  ا يََٰ نسَِ لِ مۡ إ

هكُمۡ  ن
َ

ُ أ ٱللَّه عَلمَِ   ُۗ ههُنه ل اس   لبَِ نتُمۡ 
َ

وَأ
ابَ  فَتَ نفُسَكُمۡ 

َ
وُنَ أ ان ختَۡ كُنتُمۡ تَ

ـَٰۡٔنَ  ۖۡ فٱَل عَنكُمۡ ا  عَليَۡكُمۡ وعََفَ
 ُ للَّه ٱ بَ  ا كَتَ ْ مَ وا غُ َٰشِرُوهُنه وَٱبۡتَ بَ
هنَ  ي يَٰ يتَبََ ْ حَته وا وَٱشۡرَبُ  ْ وُا لكَُمْۡۚ وكَُل

 
َ

ٱلأۡ طُ  ٱلخۡيَۡ ٱلخۡيَۡطِ لكَُمُ  بۡيَضُ مِنَ 
                                                 
1 ఖుర్ఆన్, ల్ ైల్తుల్ ఖద్ర ల్ో ల్ౌ'హెమ'హ్ ఫూ"జ్ నుుండి ఈ ప్రప్ుంచప్ు ఆకాశ్ుం మీద దిుంప్బడిుంది. అకకడ 
బనైతుల్ - ఇ'జజత్ ల్ో ప టిబడిుంది. అకకడి నుుంచి 23 సుంవతీరాల్ల్ో కరమకరముంగా అవసరానిన బటటి  మహాప్రవకత 
మ 'హమిద్ ('స'అస)ప ై అవతరిుంప్జేయబడిుంది, (ఇబనన-కస్త్'ర్). మొటిమొదటట వ'హీ 'హిరా గ హల్ో 
ర్మ'దాన్ నెల్ల్ో అవతరిుంప్జేయబడుింది. మరియ  దెైవప్రవకత ('స'అస), తమ మర్ణానికి మ ుందు ర్మ'దాన్ 
నెల్ల్ోనే ఖుర్ఆన్ ను జిబ్లరల్ ('అ.స.) సమక్షుంల్ో, రెుండు స్ార్ుా  ప్ూరితగా చదివి వినిపటుంచార్ు. మరియ  
దెైవప్రవకత ('స'అస), అదయ ర్మ'దాన్ నలె్ల్ో 23, 25, 27 రాతుర ల్ల్ో, స'హాబ్లల్కు తరావీ'హ్ నమా'జ్ (ఖియామ్ల 
అల్ లా ల్) కూడా జమా'అతో చయయిుంచార్ు. ('స.తిరిిజీ', 'స. ఇబనన-మాజఞ, అల్ాునీ ప్రమాణీకుం). ఆ తరావీ'హ్ 
నమా'జ్ ఎనిమిది ర్కాతుల్ు, వి'తర్ తో పాటు ప్దకొుండు ర్కాతుల్ు, అవి జఞబిర్ (ర్'ది.'అ.) మరియ  సయిేదా 
'ఆయిషహ్ (ర్.'అనాు )ల్, ఉల్ేా ఖనా (రివాయతు)ల్ు ఉనానయి. ('స.బ 'ఖారస). 
2 ఉప్వాసుం విర్మిుంచయ వేళ్ల్ో చయస్తే పరా ర్థన (దు'ఆ) అుంగసకరిుంచబడుతుుంది. (మ సనద్ అ'హ్ మద్, తిరిిజీ', 
నస్ాయిీ', ఇబనన-మాజఞ - ఇబనన-కస్త్'ర్ వాేఖాేనుం).  
3 చూడుండి, 'స. బ 'ఖారస, ప్ుసతకుం - 8, 'హదీస్' నుం. 509. 
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కాన్న మసటీదులలో ఏత కాఫ్ పాటి్ంచదట్ప్ుపడు, మీర్ు మీ సీత లీతో 
సంభోగించకండి1. ఇవి అలలా హ్ ఏర్పర్చిన హదుే లక, కావున 
ఉలాంఘించద (ఉద్దేశ్ంతో) వీటి్న్న సమీపటంచకండి. ఈ విధంగా అలలా హ్ 
త్న ఆజఞను ప్రజలకక సపషిం చదసుత న్మిడు. బహుశ్ా వార్ు 
భయభకకత లక కలిగి ఉంట్ార్న్న! 

 ْ وا مُِّ ت
َ

ٱلفَۡجۡرِِۖ ثُمه أ وَدِ مِنَ  سۡ
َ

ٱلأۡ
َٰشِرُوهُنه  بَُ ِۚ وَلاَ ت هيۡلِ ل ٱ يَ  لِ مَ إ يَا ِ ص  ل ٱ
كَ  دِِۗ تلِۡ جِ مَۡسََٰ ل يِ ٱ ف ونَ  َٰكِفُ عَ نتُمۡ 

َ
وَأ

كَِ  َٰل ذَ ُۗ كَ ا وهَ اَ تَقۡرَبُ ِ فلَ ٱللَّه دُودُ  حُ
عََله  اسِ ل للِنه ۦِ  هِ َٰت ُ ءَايَ ٱللَّه ي نُِ  هُمۡ يبَُ

ونَ  قُ  ١٨٧يَته

188. మరియు మీర్ు ఒకరి స ముాను మరొకర్ు అన్మాయంగా 
కబళించకండి మరియు బుద్ ాప్ూర్వకంగా, అకరమమ ైన రీతిలో, 
ఇత్ర్ుల ఆసటతలో కొంత్భాగ్ం తినే్ దుర్ుద్దాశ్ంతో, న్మాయలధ్ కార్ులకక 
లంచమలక ఇవవకండి. 

 َ ب َٰلكَُم  مۡوَ
َ

ْ أ وٓا كُلُ
ۡ

تأَ م وَلاَ  ينَۡكُ
 ُ ل دُۡ َٰطِلِ وَت بَۡ ِ بٱِل ٓ إ ا ْ بهَِ مِ وا ا ٱلحۡكُه يَ  ل

مۡ 
َ

نۡ أ ِ ا م  ْ فرَيِقٗ وا كُلُ
ۡ

اسِ لتَِأ لنه ٱ َٰلِ  وَ
ونَ  مُ عۡلَ نتُمۡ تَ

َ
 ١٨٨ بٱِلإِۡثمِۡ وَأ

189. (ఓ ప్రవకాత !) వార్ు న్ననుి మలరే చందుర న్న (ర్ూపాలను) 
గ్ురించి అడుగ్ుత్ున్మిర్ు. నీవు వారితో ఇలల అను: "అవి ప్రజలకక 
కాలగ్ణనను మరియు హజీ్ ద్ న్మలను త లియజేసాత యి." మీర్ు మీ 
ఇళళలోకి వాటి్ వ నుక భాగ్ం నుండి ప్రవేశంచడం ఋజువర్తన (బిర్ర) 
కాదు, ద్ ైవభీతి కలిగి ఉండట్మే ఋజువర్తన (బిర్ర). కనుక మీర్ు 
ఇండాలో వాటి్ ద్మవరాల నుండియేి ప్రవేశంచండి. మరియు మీర్ు 
సాఫలాం ప ందట్ాన్నకి అలలా హ్ యందు భయభకకత లక కలిగి 
ఉండండి. 

ةِِۖ  هلِه
َ

ٱلأۡ عَنِ  كََ  ون لُ يَ ۞يسَۡـ َ هِ  قلُۡ 
 ِۗ جَ ِ اسِ وَٱلحۡ للِنه تُ  َٰقيِ سَ وَ مَوَ ليَۡ

و لبُۡيُ ٱ وُاْ  ت
ۡ

ن تأَ
َ

بۡرُِّ بأِ ورهَِا ٱل ظُهُ تَ مِن 
 ِۗ قَيَٰ ٱته بۡرِه مَنِ  ٱل َٰكِنه  ْ وَلَ وُا ت

ۡ
 وَأ

ْۚ وَٱ ا َٰبهَِ بوَۡ
َ

وتَ مِنۡ أ لبُۡيُ َ ٱ للَّه ٱ  ْ وا قُ ته
كُمۡ تُفۡلحُِ  عََله  ١٨٩ونَ ل

190. మరియు మీతో, పో రాడద వారితో, మీర్ు అలలా హ్ మలర్గంలో 
పో రాడండి. కాన్న హదుే లను అతికరమించకండి. న్నశ్చయంగా, 
అలలా హ్ హదుే లను అతికరమించదవారిన్న ప రమించడు2. 

 ِ ٱللَّه سَبيِلِ  يِ  ف  ْ وا َٰتلُِ هذِينَ ٱوَقَ ل
دُوٓ  عۡتَ اَ تَ ونكَُمۡ وَل َٰتلُِ َ يقَُ ٱللَّه نِه  ْْۚ إ اَ ا ل

دِينَ  عۡتَ مُۡ ل بُّ ٱ حِ  ١٩٠يُ

191. వార్ు, మీకక ఎకుడ ఎదుర ైతద అకుడనే్ వారిన్న చంప్ండి. 
మరియు వార్ు మిమాలిి ఎచచటి్ నుండి త్రిమి వేశ్ారక, మీర్ు 
కూడమ వారిన్న అచచటి్ నుండి త్రిమి వేయండి. మరియు 

وهُمۡ  مُ ثُ ثقَفِۡتُ وهُمۡ حَيۡ قۡتُلُ وَٱ
 ْۚ وكُمۡ خۡرجَُ

َ
ثُ أ نۡ حَيۡ ِ وهُم م  خۡرجُِ

َ
وَأ

اَ وَ  ِۚ وَل ٱلقَۡتۡلِ دُّ مِنَ  شَ
َ

ةُ أ ٱلفۡتِۡنَ
ٱلحۡرََامِ  دِ  مَۡسۡجِ ٱل دَ  عِن وهُمۡ  َٰتلُِ تقَُ

                                                 
1 చూడుండి, 7:189. ఏ'తెకాఫ్: అుంట ేమస్తటజద్ ల్ో అల్ాా హ్ (సు.తా.) ను ధ్ాేనిసూత  ఏకాుంతుంగా గడప్టుం. 
ఏ'తెకాఫ్ పాటటుంచయవార్ు స్త్త ీల్తో సుంభోగిుంచరాదు. కాల్కృతాేల్కు తప్ప, మస్తటజద్ విడిచి బయటటకి పో రాదు. 
తోటటవారితో అనవర్మ నై మాటాల్ో ప్డరాదు. 
2 ఈ ఆయత్ ల్ో జిహాద్: ధ్ర్ిపో రాటుం, అుంట ేఎవరెైతయ మీతో పో రాడుతారో, అల్ాుంటట వారితో మీర్ు పో రాడుండని 
అనుమతి ఇవవబడిుంది. చూడుండి 22:39. ఆ ఆయత్ జిహాద్ ను గ రిుంచి మొదటట స్ారిగా అవతరిుంప్బడిుందని 
చాల్ా ముంది 'హదీస్' వేతతల్ు వార శార్ు, ('తబరస, ఇబనన-కస్త్'ర్). హదుు ల్ను అతికరమిుంచకూడదు అుంట,ే స్త్త ీల్, 
పటలా్ల్, వృదుి ల్ హతే చయయకూడదు. ఎవరెైతయ మీతో పో రాడుతారో, వారనిే వధ్ిుంచాల. ఇదయ విధ్ుంగాప్ుంట 
ప ల్ాల్ను, చెటుా చయమల్ను, ప్శువుల్ను, అనవసర్ుంగా పాడు చయయరాదు. జిహాద్ గ రిుంచి 4:91, 60:8 
మరియ  'స. బ 'ఖారస, ప్ుసతకుం - 4, 'హదీస్' నుం. 4 చూడుండ.ి 
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సత్ాధరాాన్నకి అడుి గా న్నలవట్ం (ఫటతమి)1, చంప్ట్ం కంటే్ 
ఘోర్మ ైనద్ . మసటీద్ అల్ హరామ్ వదే వార్ు మీతో యుదాం 
చదయనంత్ వర్కక మీర్ు వారితో అకుడ యుదాం చదయకండి.2 
ఒకవేళ వారే మీతో (ఆ ప్విత్ర సథలంలో) యుదాం చదస త  వారిన్న 
వధ్ ంచండి. ఇద్ద సత్ాతిర్సాుర్ులకక త్గిన శక్ష. 

وكُمۡ  َٰتَلُ إنِ قَ هِِۖ فَ فيِ وكُمۡ  َٰتلُِ يَٰ يقَُ حَته
َٰفرِيِنَ  ٱلكَۡ كَِ جَزَاءُٓ  َٰل ذَ ُۗ كَ وهُمۡ قۡتُلُ فٱَ

١٩١ 

192. కానీ, వార్ు (యుదాం చదయట్ం) మలనుకకంటే్ (మీర్ు కూడమ 
మలనుకోండి). ఎందుకంటే్ న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ క్షమలశీలకడు, 
అపార్ కర్ుణమప్రద్మత్. 

 َ ٱللَّه إنِه  ْ فَ وۡا ٱنتَهَ إنِِ  ور  رهحِيم   فَ غَفُ
١٩٢ 

193. మరియు ఫటతమి3 ముగిసటపో యేి వర్కక మరియు అలలా హ్ 
ధర్ాం మలత్రమే సాథ పటంచబడద వర్కక మీర్ు వారితో యుదాం చదసూత  
ఉండండి. ఒకవేళ వార్ు మలనుకకంట్ే, దురాార్ుగ లతో త్ప్ప 
ఇత్ర్ులతో పో రాడకండి.4 

ونَ  يَٰ لاَ تكَُ وهُمۡ حَته َٰتلُِ ة  وَقَ  فتِۡنَ
إنِِ  ِۖۡ فَ ينُ لِلَّه ِ لد  ٱ ونَ  اَ وَيَكُ وۡاْ فلَ ٱنتَهَ  

مِِ  َٰل ظه ٱل لَىَ  ها ع َٰنَ إلِ دۡوَ  ١٩٣ينَ عُ

194. న్నష్టదా మలసాన్నకి బదులక న్నష్టదా మలసమే మరియు న్నష్టదా 
సథలలలలో న్మాయ ప్రతీకార్ం (ఖిసాస్) తీసుకోవచుచ.5 కాబటిి్ మీప ై 
ఎవర ైన్మ ద్మడి చదస త , మీర్ు కూడమ వారిప ై అద్ద విధంగా ద్మడి 
చదయండి. మరియు అలలా హ్ యందు భయభకకత లక కలిగి ఉండండి. 
మరియు న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ భయభకకత లక గ్లవారికి తోడుగా 
ఉంట్ాడన్న త లకసుకోండి. 

هۡرِ  لشه مُ بٱِ ٱلحۡرََا هۡرُ  لشه مِ ٱٱ لحۡرََا
ٱعۡ  مَنِ  فَ  ْۚ اص  صَِ َٰتُ ق مَ دَىَٰ وَٱلحۡرُُ تَ

 ِ ه عَليَۡ  ْ دُوا ِ عَليَۡكُمۡ فٱَعۡتَ ا ب مِثۡلِ مَ
 ْ وا قُ عَليَۡكُمْۡۚ وَٱته دَىَٰ  َ  ٱعۡتَ للَّه ٱ

َ مَعَ  ٱللَّه نه 
َ

وٓاْ أ مُ عۡلَ ينَ ٱوَٱ قِ مُۡته  ١٩٤ل

195. మరియు అలలా హ్ మలర్గంలో ఖర్ుచ ప టి్ండి. మరియు మీ 
చదత్ులలరా మిమాలిి మీర్ు విన్మశ్ంలో ప్డవేసుకోకండి; మేలక 
చదయండి. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ మేలక చదస  వారిన్న ప రమిసాత డు. 

 ِ ٱللَّه سَبيِلِ  يِ  ف  ْ وا نفقُِ
َ

ْ وَ وَأ وا تلُقُۡ لاَ 
ةِ  هۡلكَُ لته ٱ يَ  لِ دِۡيكُمۡ إ ي

َ
ْْۚ  بأِ وٓا حۡسِنُ

َ
وَأ

 ِ مُۡحۡسِن ٱل بُّ  حِ َ يُ ٱللَّه  ١٩٥ينَ إنِه 

                                                 
1 ఇకకడ ఫటతాన - అుంట ేసతేతిర్స్ాకర్ుం, ష్టర్క, సతేధ్రాినికి అడుా గా నిల్వటుం. సతాేనిన స్త్వకరిుంచిన వారిని 
హిుంస్ా, దౌర్జనాేల్కు గ రి చయయడుం. చూడుండి, 'స. బ 'ఖారస, ప్ుసతకుం - 2, 'హదీస్' నుం. 797. ఫటతనతున్: 
యొకక ఇతర్ అరాథ ల్ు ప్డన, ఉప్దరవుం, ప్రసక్ష, పేరరేపటుంచటుం, కల్తల్ు రేకెతిత ుంచటుం, శోధ్న, ప్ురికొల్పటుం 
మరియ  దుషకృతేుం మొదల్ ైనవి ఉనానయి.  
2 మస్తటజద్ అల్ - 'హరామ్ల సరిహదుు ల్ల్ో య దిుం చయయటుం నిష్ేధ్ిుంచబడిుంది. అది శాుంతినిల్యుం, కాని ఎవరెైనా 
దానిని ల్ కక చయయక మీప ై దాడి చయస్తట మిమిలన చుంప్గోరితయ, అల్ాుంటట వారితో మీర్ు అకకడ య దథుం చయస్తట వారిని 
చుంప్వచుే! 
3 చూడుండి, 2:191 వాేఖాేనుం 2.  
4 చూడుండి, 'స. బ 'ఖారస, ప్ుసతకుం - 1, 'హదీస్' నుం. 24. 
5 నిష్టది మాస్ాల్ు: జు'ల్ - ఖాఇదహ్, జు'ల్ హిజజహ్, మ 'హర్రుం మరియ  ర్జబ్ (హిజీర శ్కప్ు 11, 12, 1, 7 
మాస్ాల్ు). ఈ మాస్ాల్ల్ో య దిుం చయయటుం ఇస్ాా ుంకు ప్ూర్వుం నుుండి కూడా అరేబియా వాసుల్ల్ో 
నిష్ేధ్ిుంచబడి ఉుండిుంది. చూడుండి, 2:217. ఈ నిష్ేధ్ాల్ను దర్ూ గౌర్విుంచాల. ఎదుటట వార్ు వాటటని గౌర్విుంచని 
ప్క్షుంల్ో వారితో పో రాడి ప్రతీకార్ుం తీర్ుేకోవచుే. 
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196. మరియు అలలా హ్ (ప్రసనిత్) కొర్కక హజీ్ మరియు ఉమలు  
ప్ూరిత చదయండి1. మీకక అకుడ చదర్ట్ాన్నకి (వాటి్న్న ప్ూరిత 
చదయట్ాన్నకి) ఆట్ంకం కలిగినట్్థా తద, మీర్ు ఇవవదలకచుకకని బలి 
(ఖురాానీ) ఇవవండి2. బలి జంత్ువు ద్మన్న గ్మాసాథ న్మన్నకి చదర్నంత్ 
వర్కక మీర్ు శరకముండనం చదసుకోకండి3. కానీ, మీలో ఎవడ ైన్మ 
వాాధ్ గ్రసుత డ ై ఉంటే్ లేద్మ అత్న్న త్లకక బాధ ఉంటే్ (శరకముండనం 
చదసుకొన్న) ద్మన్న ప్రిహార్ంగా (మూడు రకజులక) ఉప్వాసం ఉండమలి. 
లేద్మ ద్మనధరాాలక చదయలలి (ఆర్ుగ్ుర్ు న్నర్ుప దలకక భోజనం 
ప ట్ాి లి), లేద్మ బలివావలి. కాన్న శ్ాంతి భదరత్లక ఉని సమయలలలో 
ఎవడ ైన్మ హజ ీ  త్మత్ుత 4 చదయదలకచుకకంట్ే, అత్డు త్న శ్కిత 
మేర్కక బలి5 ఇవావలి. కాన్న ఎవడ ైతద ఖురాానీ ఇవవలేడో , హజీ్ 
కాలంలో మూడు ద్ న్మలక మరియు (ఇంట్ికి) తిరిగి వచిచన పటమాట్ 
ఏడు ద్ న్మలక ఉప్వాసం ఉండమలి. ఈ విధంగా మొత్తం ప్ద్  ద్ న్మలక 
ఉప్వాసాలక ఉండమలి. ఇద్  మసటీద్ అల్ హరామ్ దగ్గర్ న్నవసటంచన్న 
వారికి మలత్రమే. మరియు అలలా హ్ యెిడల భయభకకత లక కలిగి 

إنِۡ  ِْۚ فَ مۡرَةَ لِلَّه عُۡ ٱلحۡجَه وَٱل  ْ وا مُِّ ت
َ

وَأ
دۡيِِۖ  لهَۡ ٱ سۡتَيسَۡرَ مِنَ  ٱ ا  مَ فَ صِرۡتُمۡ  حۡ

ُ
أ

يَٰ يَ  وسَكُمۡ حَته ْ رُءُ وا حلۡقُِ غَ وَلاَ تَ لُ بۡ
كَانَ مِنكُم  مَن  ْۥۚ فَ ههُ حلِ دۡيُ مَ لهَۡ ٱ

هۦِ  سِ
ۡ

أ ن ره ِ ذٗى م 
َ

ٓۦ أ ِ هِ وۡ ب
َ

ا أ ضً ريِ مه
وۡ 

َ
ةٍ أ دَقَ صَ وۡ 

َ
امٍ أ صِيَ ن  ِ ةَ  م  دۡي ففَِ

عَ  مَته مَن تَ فَ مۡ  مِنتُ
َ

ٓ أ ا إذَِ كِٖۚ فَ نسُُ
سۡتَيسَۡرَ مِنَ  ٱ ا  مَ فَ ٱلحۡجَ ِ  يَ  لِ مۡرَةِ إ عُۡ بٱِل

همۡ يَجِ  ل مَن  فَ دۡيِِۚ  لهَۡ َٰثَةِ ٱ مُ ثلََ ا صِيَ دۡ فَ
 ُۗ عۡتُمۡ ةٍ إذَِا رجََ عَ ٱلحۡجَ ِ وسََبۡ يِ  ف هامٖ  ي

َ
أ

همۡ  ل مَِن  كَِ ل َٰل ُۗ ذَ ة  كَامِلَ عَشَرَة   كَ  تلِۡ
مَۡسۡجِدِ  ل ٱ اضِرِي  هۡلهُُۥ حَ

َ
يكَُنۡ أ

                                                 
1 'ఉమార : 'హజ్ సమయుంల్ో కాకుుండా వేరే దినాల్ల్ో కూడా 'ఉమార  చయయవచుే. 'ఉమార  చయయగోరే వార్ు 
'హర్మ్ల సరిహదుు ల్ నుుండి, (మీఖాత్ సరిహదుు ల్ బయట నుుండి వచయే వార్ు మీఖాత్ నుుండి) ఇ'హ్ామ్ల ధ్రిుంచి, 
(అుంట ేప్ుర్ుషుల్ు, ఒక తెలా్ని ల్ుుంగస కటుి కొని మరొక తెలా్ని దుప్పటటని శ్రసర్ుంప ై కప్ుపకోవటుం. స్త్త ీల్కు, వార్ు 
ధ్రిుంచిన బటిల్ే ఇ'హ్ామ్ల; మగవారవిల్ే వారికి ప్రతయేకమ ైన ఇ'హ్ామ్ల దుసుత ల్ు ల్ేవు) 'హర్మ్ల కు వచిే, 
క'అబహ్ చుటుి  ఏడు ప్రదకి్ణల్ు ('తవాఫ్) చయస్తట, రెుండు ర్కాతుల్ు నమాజ్' చయస్తట, తర్ువాత 'సఫా, మరావల్ 
మధ్ే ఏడుస్ార్ుా  ప్చార్ుా  (స'యిీ) చయస్తట, ఆ తర్ువాత (స్త్త ీల్ు) తల్ వెుంటుర కల్ను కొుంత మటుి కు కతితరిుంచు 
కోవాల. ప్ుర్ుషుల్ు శిరోమ ుండనుం చయయిుంచుకొని ల్ేక తల్ వెుంటుర కల్ను కొుంత మటుి కు కతితరిుంచుకొని ఇ'హ్ామ్ల 
విడిచి ప టాి ల. మీఖాత్ మరియ  'హర్మ్ల సరిహదుు ల్ను మహా ప్రవకత ('స'అస) సూచిుంచార్ు.  
2 దెైవప్రవకత ('స'అస) 6వ హిజీరల్ో 'ఉమార  కొర్కు వచిేనప్ుపడు 'హుదెైబియహ్ దగగర్గా ఆగార్ు. అప్ుపడు 
మకాకల్ోని మ ష్టరక్ర ఖురెైషుల్తో సుంధ్ి చయసుకునానర్ు. 'హుదెైబియహ్ ల్ోనే తమ బల (ఖురాునీ) చయస్తట తమ 
శిరోమ ుండనాల్ు చయయిుంచుకొని ఇ'హ్ాుం వదిల్ార్ు. తర్ువాత 7వ హిజీరల్ో వచిే 'ఉమార  చయశార్ు.  
3 శాుంతి సమయాల్ల్ో 'హజ్ యొకక అనిన మనాస్తటక్ర ల్ు ప్ూరిత చయయనుంత వర్కు శిరోమ ుండనుం 
చయయిుంచుకోగూడదు అుంట,ే ఇ'హ్ీమ్ల విడువగూడదు.  
4 తమతుత ' - అుంట ే 'హజ్ కాల్ుంల్ో 'ఉమార  కొర్కు ఇ'హ్ామ్ల ధ్రిుంచి 'ఉమార  చయస్తట శిరోమ ుండనుం చయస్తట, ఇ'హ్ామ్ల 
విడవాల. మర్ల్ 8వ జి'ల్-'హిజ్ రోజున 'హజ్ కొర్కు ఇ'హ్ామ్ల ధ్రిుంచాల. దీనికి బల ఇవవ వల్స్తట ఉుంటుుంది. 
బలవవల్ేనివార్ు 10 రోజుల్ు ('హజ్ కాల్ుంల్ో 3 రోజుల్ు 'హజ్ తర్ువాత 7 రోజుల్ు), ఉప్వాస్ాల్ుుండాల. 'హజ్ 3 
ర్కాల్ుగా చయయవచుే: అవి 1) ఇఫరా ద్: అుంట ే'హజ్ సుంకల్పుంతో ఇ'హ్ాుం ధ్రిుంచి కేవల్ుం 'హజ్ మాతరమే చయయటుం 
దీనికి బల అవసర్ుం ల్ేదు. ఇది 'హర్మ్ల పరా ుంతుంల్ో నివస్తటుంచయవార్ు చయస్తే 'హజ్, 2) తమతుత : ప ైన వివరిుంచిన 
విధ్ానుం. 'హజెజ  తమతుత 'కు బల (ఖురాునీ) ఇవవటుం వాజిబ్. 3) ఖిర్న్: ఒకే ఇ'హ్ామ్ల తో 'ఉమార  మరియ  'హజ్ 
నెర్వేర్ేటుం. 'ఉమార  చయస్తటన తర్ువాత తల్వెుంటుర కల్ు కతితరిుంచుకోకుుండా 'హజ్ వర్కు ఇ'హ్ాుం ల్ోనే ఉుండి 'హజ్ 
విధ్ుల్ు నెర్వేరిేన పటదప్ ఇ'హ్ామ్ల విడవటుం. 'హజెజ  ఖిర్న్ కు కూడా బల (ఖురాునీ) ఇవవటుం వాజిబ్.  
5 హద్ య న్, బల (ఖురాునీ): ఒక వేకిత ఒక మేక ల్ేక గొరెర; ల్ేక ఏడుగ ర్ు కలస్తట ఒక ఆవు, ఎదుు , ల్ేక ఒుంటె 
బల చయయవచుే. 
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ఉండండి. మరియు న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ శక్ష విధ్ ంచట్ంలో చమలల 
కఠినుడు, అన్న త లకసుకోండి. 

 َ للَّه ٱ نه 
َ

وٓاْ أ مُ عۡلَ َ وَٱ ٱللَّه واْ  قُ ِۚ وَٱته مِ ٱلحۡرََا
ابِ  عۡقَِ ٱل دُ  دِي  ١٩٦شَ

197. హజీ్ న్నయమిత్ న్ లలోన్ే జర్ుగ్ుత్ుంద్ . ఈ న్నరీణత్ మలసాలలో 
హజీ్ చదయట్ాన్నకి సంకలిపంచిన వాకిత హజీ్ (ఇహాామ్)లో వుని 
సమయంలో (భార్ాతో) ర్తికీరడ (ర్ఫస్)కక, దుషికారాాలకక 
మరియు కలహాలకక దూర్ంగా ఉండమలి. మీర్ు చదస  మంచి 
ప్నులనీి అలలా హ్ కక త లకసు. (హజీ్ యలత్రకక) కావలసటన వసుత  
సామలగిరన్న తీసుకక వ ళళండి. ద్ ైవభీతియేి న్నశ్చయంగా అన్నిటి్కంటే్ 
ఉత్తమమ ైన సామగిర. కనుక ఓ బుదామంత్ులలరా! కేవలం న్మ 
యంద్ద భయభకకత లక కలిగి ఉండండి. 

 ْۚ َٰت  ومَ عۡلُ شۡهُر  مه
َ

مَن فرَضََ فَ ٱلحۡجَُّ أ
ثَ وَ  اَ رَفَ ٱلحۡجَه فلَ قَ فيِهِنه  و فُسُ لاَ 

 ِۗ ٱلحۡجَ ِ يِ  ف دَالَ  ا وَلاَ جِ ْ تَ  وَمَ وا عَلُ فۡ
ُۗ وَ  ُ ٱللَّه هُ  مۡ عۡلَ يرٖۡ يَ نِه مِنۡ خَ إ ْ فَ وا دُ تزََوه

وَىَِٰۖ وَٱته  قۡ لته ادِ ٱ لزه يرَۡ ٱ ليِ خَ وْ
ُ

أ يََٰٓ ونِ  قُ
َٰبِ  بَۡ ل

َ
 ١٩٧ٱلأۡ

198. (హజీ్ యలత్రలో) మీర్ు మీ ప్రభువు అనుగ్రహాలక అనే్వష్టస త 1 
అందులో దో్షం లేదు. అర్ఫాత్2 నుండి బయలక ద్దరిన త్ర్ువాత్ 
మష్అరిల్ హరామ్ (ముజ్'దలిఫా)3

 వదే (ఆగి) అలలా హ్’ను 
సారించండి మరియు ఆయన మీకక బో ధ్ ంచిన విధంగా ఆయనను 
సారించండి వాసతవాన్నకి మీర్ు ప్ూర్వం మలర్గభరషుి లకగా ఉండదవార్ు. 

ن تبَۡ 
َ

اح  أ عَليَۡكُمۡ جُنَ واْ ليَسَۡ  غُ تَ
 ٓ إذَِا كُِمْۡۚ فَ ب  ن ره ِ اٗ م  ضۡل نۡ  فَ ِ ضۡتُم م  فَ

َ
أ

عِ   َ ٱللَّه  ْ َٰتٖ فٱَذۡكُرُوا ندَ عَرَفَ
مِِۖ وَٱذۡكُرُ  ٱلحۡرََا عَرِ  مَۡشۡ ل ا ٱ مَ وهُ كَ

قَبۡ  ن  ِ إِن كُنتُم م  َٰكُمۡ وَ ى دَ ۦِ هَ لهِ
آل يِنَ  ضه ٱل مَِنَ   ١٩٨ل

199. త్ర్ువాత్ ప్రజలంతమ ఎకుడి నుండి వ ళ్ీత రక అకుడి నుండి 
మీర్ూ వ ళళండి. అలలా హ్ తో క్షమలభిక్ష వేడుకోండి. న్నశ్చయంగా, 
అలలా హ్ క్షమలశీలకడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. 

فَ 
َ

ثُ أ ْ مِنۡ حَيۡ وا ضُ فيِ
َ

اضَ ثُمه أ
 ْۚ َ ٱللَّه  ْ غۡفرُِوا سۡتَ اسُ وَٱ لنه َ ٱ ٱللَّه  إنِه 

ور  رهحِيم    ١٩٩غَفُ

200. ఇక మీ (హజీ్) విధులను4 ప్ూరిత చదసటన త్ర్ువాత్, మీర్ు మీ 
త్ండిరతమత్లను (ప్ూర్వం) సారించద విధంగా, ఇంకా ద్మన్న కంట్ే 

 ْ ذۡكُرُوا مۡ فٱَ َٰسِكَكُ نَ م مه ضَيۡتُ إذَِا قَ فَ
كُمۡ  اَءَٓ ذِكۡركُِمۡ ءَاب َ كَ ده  ٱللَّه شَ

َ
وۡ أ

َ
أ

                                                 
1 అనుగరహాల్ు అుంట ే'హిజ్ యాతరల్ో వాేపార్ుం మొదల్ ైనవి చయయటుం ధ్ర్ిసమితమే.  
2 'అర్ఫాత్: మకాక నుుండి దాదాప్ు 12 కి.మీ. దూర్ుంల్ో 'హర్మ్ల సరిహదుు ల్కు బయటనునన ఒక మ ైదానుం. 
అుందుల్ో ఒక చినన కొుండ ఉుంది దాని పేర్ు జబల్  - ర్'హి. దెైవప్రవకత ('స'అస) 'హజ్ చయస్తటనప్ుపడు దాని 
దగగర్ నుుంచొని 'హజ్ ఉప్నాేసుం (ఖు'తాు) ఇచాేర్ు. 'హజ్ చయయాల్ని సుంకలపుంచిన వార్ు జు'ల్-'హిజజహ్ 9వ 
తయదీన మధ్ాేహనుం నుుండి 10వ తయదీ ఫజ్ర అ'జఞన్ సమయుం వర్కు 'హజ్ నియేత్ తో ఇ'హ్ాుం ధ్రిుంచి కొుంత 
సమయుం ఈ మ ైదానుంల్ో గడప్డుం మరియ  అల్ాా హ్ (సు.తా.) ను పరా రిథుంచడుం విధ్ి. 'హదీస్' ప్రకార్ుం 'అర్ఫాత్ 
ల్ో ఆగడమే 'హజ్. 'అర్ఫాత్ మ ైదానుం 'హర్ుం సరిహదుు ల్ బయట ఉుంది.  
3 మస్తటజద్ మష్అరిల్ 'హరామ్ల మ 'జులఫాల్ో ఉుంది. జు'ల్ 'హిజజహ్ 9వ తయదీన 'హాజీల్ు 'అర్ఫాత్ మ ైదానుంల్ో 
కొుంతకాల్ుం గడిపటన తరావత ఇకకడకు చయర్ుకొని, మ'గిరబ్ మరియ  'ఇషా నమాజ్'ల్ు కలపట చయయడుం మసూనన్. 
వార్ు రాతిర ఇకకడ గడిపట, 10వ తయదీ ఫజ్ర నమా'జ్ తర్ువాత మీనాకు చయర్ుకుుంటార్ు. ఇకకడి నుుండి జమరాత్ 
ల్ప ై విసర్టానికి, చినన చినన కుంకర్ రాళ్ళీ ఏర్ుకుుంటార్ు. మ 'జులఫా 'హర్మ్ల సరిహదుు ల్ల్ోనే ఉుంది. 
4 మిగిలన 'హజ్ విధ్ుల్ు 10,11,12 మరియ  13 జిల్ 'హజ్ ల్ో తయదీల్ల్ో ప్ూరిత చయయాల. ఈ రోజుల్ల్ో ఇ'హ్ామ్ల 
ల్ేకుుండానే మకాకకు పో యి తవాఫ  'జియార్హ్ మరియ  స'యిీ అల్ - 'హజ్ ప్ూరిత చయసుకోవాల. ఈ మూడు 
రోజుల్ు మీనాల్ోనే ఉుండి, అల్ాా హ్ (సు.తా.) ను పరా రిథుంచాల. 10వ తయదీన సూరోేదయుం తర్ువాత కేవల్ుం చివరి 
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అధ్ కంగా అలలా హ్ ను సారించండి. కాన్న వారిలో కొందర్ు: "ఓ మల 
ప్రభూ! మలకక ఈ లోకంలో (అనీి) ప్రసాద్ ంచు!" అన్న పరా రిథసాత ర్ు. 
అలలంటి్ వారికి ప్ర్లోకంలో ఎలలంటి్ భాగ్ం ఉండదు. 

 ٓ ا نَ ولُ رَبه اسِ مَن يَقُ لنه ٱ نَ  مِ اُۗ فَ ذكِۡرٗ
ٱلۡأٓخِرَةِ  يِ  ف لهَُۥ  ا  ا وَمَ نۡيَ لدُّ ٱ يِ  ف ا  ءَاتنَِ

َٰقٖ   ٢٠٠مِنۡ خَلَ

201. వారిలో మరికొందర్ు: "ఓ మల ప్రభూ! మలకక ఇహలోకంలో 
మంచిన్న మరియు ప్ర్లోకంలో కూడమ మంచిన్న ప్రసాద్ ంచు 
మరియు మమాలిి నర్కాగిి నుండి కాపాడు!" అన్న పరా రిథసాత ర్ు. 

 ٓ ا نَ ولُ رَبه ن يَقُ يِ ءَ وَمِنۡهُم مه ف ا  اتنَِ
ٱلۡأٓخِ  يِ  ف ا حَسَنَةٗ وَ نۡيَ لدُّ ِ حَسَنَةٗ ٱ رَة

ارِ  لنه ٱ ذَابَ  عَ ا   ٢٠١وَقنَِ

202. అలలంట్ి వార్ు త్మ సంపాదనకక అనుగ్ుణంగా (ఉభయ 
లోకాలలో) త్మ వాట్ాను ప ందుతమర్ు. మరియు అలలా హ్ ల కు 
తీసుకోవట్ంలో అతి శీఘుు డు. 

مه  ِ ب  م  صَِي لهَُمۡ ن كَِ  ئ لََٰٓ وْ
ُ

ْْۚ أ وا ا كَسَبُ
ابِ  ٱلحۡسَِ يعُ  ُ سَرِ  ٢٠٢وَٱللَّه

203. మరియు న్నయమిత్ రకజులలో అలలా హ్ ను సారించండి1. 
ఎవడ ైన్మ త్వర్గా ర ండు రకజులలోనే్ వ ళిళపో యిన్మ, అత్న్నప ై ఎలలంటి్ 
దో్షం లేదు. మర వడ ైన్మ న్నద్మన్నంచి (ప్దమూడవ తదదీ్ వర్కక) 
న్నలిచి పో యిన్మ, అత్న్నప ై ఎలలంటి్ దో్షం లేదు2, వాడికి, ఎవడ ైతద 
ద్ ైవభీతి కలిగి ఉంట్ాడో! మరియు అలలా హ్ యందు భయభకకత లక 
కలిగి ఉండండి. మరియు న్నశ్చయంగా మీర్ంతమ ఆయన సన్నిధ్ లో 
హాజర్ు చదయబడుతమర్నే్ద్  త లకసుకోండి. 

ها ي
َ

يِٓ أ ف  َ ٱللَّه  ْ ذۡكُرُوا َٰتِٖۚ ۞وَٱ دُودَ عۡ مٖ مه
مَن  ينِۡ فَ فَ وَۡمَ يِ ي ف لَ  عَجه مَ تَ إثِۡ  ٓ اَ ل

 ِ ٓ إ اَ رَ فلَ خه
َ

ِ وَمَن تأَ ه هِِۖ عَليَۡ عَليَۡ ثۡمَ 
 َ ٱللَّه  ْ وا قُ ِۗ وَٱته قَيَٰ ٱته مَِنِ  ْ ل وٓا مُ عۡلَ  وَٱ

حشَۡرُونَ  هِ تُ لِيَۡ هكُمۡ إ ن
َ

 ٢٠٣أ

204. మరియు ప్రజలలో నుండి ఒక వాకిత మలట్లక ఇహలోక 
జీవిత్ంలో నీకక సంతోషం కలకగ్జేయవచుచ మరియు త్న సంకలప 
శుద్ ాన్న త లకప్డమన్నకి అత్డు అలలా హ్ ను సాక్షిగా న్నలబెటి్వచుచ! 
కాన్న, వాసతవాన్నకి అత్డు ఘోర్మ ైన జగ్డమలమలరి కావచుచ!3 

كَ قَ  عۡجِبُ ن يُ اسِ مَ لنه ٱ يِ وَمِنَ  ف لهُُۥ  وۡ
دُ  ا وَيُشۡهِ نۡيَ لدُّ ٱ  ِ ة وَٰ لَىََٰ مَا  ٱلحۡيََ َ ع ٱللَّه

ٱ لدَُّ 
َ

وَ أ ۦِ وَهُ هِ يِ قلَبۡ ِ ف مِ لخۡ  ٢٠٤صَا

205. మరియు (ఓ ముహమాద్) అత్డు (నీ వదే నుండి) తిరిగి 
పో యి లోకంలో కలోా లం రేక తిత ంచట్ాన్నకి, ప్ంట్ప లలలను మరియు 
ప్శువులను న్మశ్నం చదయట్ాన్నకి పాట్లప్డ వచుచ. మరియు 
అలలా హ్ కలోా లలా న్ని ఏ మలత్రం ప రమించడు. 

 
َ

ٱلأۡ يِ  ف عَيَٰ  سَ هيَٰ  ل وََ إِذَا ت ليُِفۡسِ وَ دَ رۡضِ 
ٱلحۡرَۡثَ وَٱلنه  كَِ  ا وَيُهۡل ْۚ فيِهَ لَ سۡ

ادَ  ٱلفَۡسَ بُّ  حِ لاَ يُ  ُ  ٢٠٥وَٱللَّه

                                                 
(జమర్తుల్ - 'అఖబహ్)ప ై - ఏదెైతయ మకాక వెైప్ుకు ఉుందో  7 చినన చినన కుంకర్ రాళ్ళీ ర్ువావల. 11 మరియ  
12 తయదీల్ల్ో "జుహ్్ నమా'జ్ తర్ువాత మూడు జమరాత్ ల్ ప ైననూ ఒకొకకక దానిప ై 7 చొప్ుపన కుంకర్ రాళ్ళీ 
ర్ువావల. జమరాత్ : అుంట ేఇస్ాి'ఈల్ ('అ.స.)ను అతని తుండిర ఇబార హీమ్ల ('అ.స.), అల్ాా హుతా'ఆల్ా ఆజాతో 
జి'బ్ు చయయటానికి తీసుకొని పో యేిటప్ుపడు, ష్ ై'తాన్ వారిని, అల్ాా హుతా'ఆల్ా ఆజాను ఉలా్ుంఘిుంచటానిక,ి 
పేరరేపటుంచిన మూడు చోటాల్ో నియమిుంచిన గ ర్ుత ల్ు. 
1 తష్్రక్ర దినాల్ల్ో అుంట ేజు'ల్-'హిజజహ్ 11, 12, 13 తయదలీ్ల్ో ఫ'ర్ు నమా'జ్ ల్ తర్ువాత తకీుర్ చదవాల : 
"అల్ాా హు అకుర్, అల్ాా హు అకుర్, ల్ా ఇల్ాహ ఇలా్ల్ాా హ్, వల్ాా హు అకుర్, అల్ాా హు అకుర్ వ లల్ాా హిల్ 
హమ్లు ." కుంకర్ రాళ్ళీ విసుర్ునప్ుడు ప్రతి కుంకర్రాయి విస్తటరిన తరావత ఈ తకీుర్ చదవటుం సుననత్. (నీల్ 
అల్ అవ్ తార్ ప్ుసతకుం - 5, పేజీ - 86.  
2 మూడు జమరాతుల్ప ై 11 మరియ  12 జు'ల్ - 'హిజజహ్ తయదీల్ల్ో కుంకర్ రాళ్ీను ర్ువావల. 12వ తయదనీ 
మ'గిరబ్ కు మ ుందు మీనా విడువ ల్ేక పో తయ, 13వ తయదీన కూడా "జుహ్్ నమా'జ్ తర్ువాత మూడు 
జమరాతుల్ప ై కుంకర్రాళ్ీను విస్తటరి మీనాను విడవాల. 
3 'స. బ 'ఖారస, ప్ుసతకుం - 3, 'హదీస్' నుం. 637. ఇల్ాుంటట వారి ఉదాహర్ణకు చూడుండి, 2:8-12. 
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206. మరియు: "అలలా హ్ యందు భయభకకత లక కలిగి ఉండు." అన్న 
అత్న్నతో అనిప్ుపడు, అహంభావం అత్న్నన్న మరింత్ పాపాన్నకే 
ప రరేపటసుత ంద్ . కావున నర్కమే అలలంటి్ వాన్నకి త్గిన సథలం. 
మరియు అద్  ఎంత్ చ డి విరామ సథలం! 

 َ ٱللَّه هقِ  ٱت هَُ  ل قيِلَ  إِذَا  ةُ  وَ عۡزِه ٱل هُۡ  ذَت خَ
َ

أ
 ۡۖ مُ هُۥ جَهَنه حَسۡبُ سَ بٱِلإِۡثمِِۡۚ فَ لبَئِۡ  وَ

ادُ  مِۡهَ ل  ٢٠٦ٱ

207. మరియు మలనవులలోన్ే, అలలా హ్ సంతోషం ప ందట్ాన్నకి త్న 
ప్ూరిత జీవితమన్ని అంకిత్ం చదస వాడూ ఉన్మిడు. మరియు అలలా హ్ 
త్న ద్మసుల యెిడల చమల కన్నకర్ుడు1. 

اسِ مَن يشَۡرِي نَفۡسَ  لنه ٱ هُ وَمِنَ 
ِْۚ وَ  ٱللَّه اتِ  اءَٓ مَرۡضَ غَِ ُ رَءُوفُ  ٱبتۡ ٱللَّه

ادِ  عۡبَِ  ٢٠٧بٱِل

208. ఓ విశ్ావసులలరా! అలలా హ్ విధ్దయత్లో (ఇసాా ంలో) 
సంప్ూర్ణంగా ప్రవేశంచండి. మరియు ష్ ైతమను అడుగ్ు జాడలను 
అనుసరించకండి. న్నశ్చయంగా, అత్డు మీకక బహిర్ంగ్ శ్త్ుర వు! 

 ْ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ يِ  يََٰٓ ف  ْ وا ٱدۡخُلُ
 ِ ب ةٗ وَلاَ تتَه كَافٓه لمِۡ  ِ لس  َٰتِ ٱ ْ خُطُوَ وا عُ

دُ  عَ مۡ  ههُۥ لكَُ َٰنِِۚ إنِ يۡطَ لشه ن  ٱ يِ ب و   مُّ
٢٠٨ 

209. మీ వదేకక సపషిమ ైన హితోప్ద్దశ్ాలక వచిచన పటదప్ కూడమ, 
మీర్ు త్ప్పట్డుగ్ు వేస త ! న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ సర్వశ్కితమంత్ుడు, 
మహా వివేకవంత్ుడు అన్న త లకసుకోండి. 

ا  دِ مَ عۡ ن  بَ ِ للَتُۡم م  إنِ زَ اءَٓتكُۡمُ جَ فَ
نه 

َ
ْ أ وٓا مُ عۡلَ َٰتُ فٱَ نَِ لبَۡي  عَزيِز   ٱ  َ ٱللَّه

 ٢٠٩حَكِيم  

210. ఏమీ? అలలా హ్ సవయంగా ద్దవదూత్లతో పాట్ల, మేఘలల 
ఛమయలలో ప్రత్ాక్షం కావాలన్న వార్ు న్నరీక్షిసుత న్మిరా? కానీ, 
అప్పటి్కే ప్రతి విషయప్ు తీర్ుప జరిగి ఉంట్లంద్ . మరియు సమసత  
విషయలలక (తీర్ుప కొర్కక) అలలా హ్ దగ్గరికే మర్లింప్బడతమయి! 

 ِ ت
ۡ

ن يأَ
َ

هآ أ فيِ هَلۡ ينَظُرُونَ إلِ  ُ ٱللَّه يَهُمُ 
مَۡلََٰٓ  ل مِ وَٱ مَا غَۡ ٱل نَ  ِ ةُ ظُللَٖ م  ئكَِ

إِ ْۚ وَ مۡرُ
َ

ٱلأۡ ضِيَ  ِ وَقُ ٱللَّه يَ  عُ ل  ترُجَۡ
ورُ  مُ

ُ
 ٢١٠ٱلأۡ

211. మేము ఎన్ని సపషిమ ైన సూచన (ఆయత్) లను వారికి 
చూపటంచమమో ఇసరా యిీల్ సంత్తి వారిన్న అడగ్ండి!2 మరియు 
ఎవడు అలలా హ్ యొకు అనుగ్రహాలను ప ంద్ న త్ర్ువాత్, వాటి్న్న 
తమర్ుమలర్ు చదసాత డో ! న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ అలలంటి్ వారిన్న 
శక్షించట్ంలో ఎంతో కఠినుడు. 

كَمۡ ءَ  َٰٓءِيلَ  سِۡرَ َٰهُم سَلۡ بنَيِٓ إ نَ اتَيۡ
ةِٖۗ وَمَن يُ  ِۭ بيَ نَِ ةَ نۡ ءَاي ِ مَةَ م  عِۡ لۡ ن ِ د  بَ

هُۡ  اءَٓت ا جَ دِ مَ عۡ ِ مِن  بَ َ ٱللَّه للَّه ٱ إنِه   فَ
ابِ  عۡقَِ ٱل دُ  دِي  ٢١١شَ

212. సత్ాతిర్సాుర్ులకక ఇహలోక జీవిత్ం మన్ోహర్మ ైనద్ గా 
చదయబడింద్ . కావున వార్ు విశ్ావసులతో ప్రిహాసాలలడు 
త్ుంట్ార్ు. కానీ, ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమున, ద్ ైవభీతి గ్లవారే వారి 

ا  نۡيَ لدُّ ٱ ةُ  وَٰ ٱلحۡيََ  ْ كَفَرُوا هذِينَ  للِ نَِ  زُي 
هذِينَ  ل ٱ ْۘ  وَيَسۡخَرُونَ مِنَ  وا امَنُ ءَ

ةِِۗ  َٰمَ يَ ٱلقِۡ وَۡمَ  وۡقَهُمۡ ي ْ فَ وۡا قَ ٱته هذِينَ  ل وَٱ

                                                 
1 అర్-ర్వూ'ఫు: = అర్-ర్'హీమ , Compassionate, Kind, Merciful. చాల్ కనికర్ుడు. ఇవి రెుండూ అల్ాా హ్ 
(సు.తా.) అతుేతతమ పేర్ుా . 
2 ఈ సూచనల్ు ఉదాహర్ణకు: కర్ర, మాుంతిరకుల్ను ఓడిుంచిుంది, సమ దరుంల్ో తోర వ చయస్తటుంది, బుండ నుుండి 12 
ఊటల్ను ప్రవహిుంప్జేస్తటుంది, మేఘాల్ ఛాయల్ు ఏర్పర్చిుంది, మనన మరియ  'సల్ావల్ను దిుంపటుంద ి
మొదల్ ైనవి. ఇవనీన అల్ాా హుతా'ఆల్ా మహిమను మరియ  దెైవప్రవకత నిజఞయితీల్ను తెల్ుప్ుతునానయి. 
అయినా సతేతిర్స్ాకర్ుల్ు విశ్వస్తటుంచల్ేదు. 
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కంట్ే ఉనిత్ సాథ నంలో ఉంట్ార్ు. మరియు అలలా హ్ తమను కోరిన 
వారికి ల కులేనంత్ జీవన్ోపాధ్ న్న ప్రసాద్ సాత డు. 

رِ  يۡ غَِ اءُٓ ب ن يشََ ُ يرَۡزُقُ مَ وَٱللَّه
ابٖ   ٢١٢حِسَ

213. ప్ూర్వం, మలనవులంతమ ఒకే ఒక సమలజంగా ఉండదవార్ు1. 
అప్ుపడు అలలా హ్ వారికి శుభవార్తలక ఇవవట్ాన్నకి మరియు 
హెచచరికలక చదయట్ాన్నకి ప్రవకతలను ప్ంపాడు. మరియు 
మలనవులలో ఏర్పడిన భేద్మలను ప్రిషురించట్ాన్నకి, ఆయన 
గ్రంథమన్ని సత్ాంతో వారి ద్మవరా అవత్రింప్జేశ్ాడు మరియు అద్  
(ద్ వాగ్రంథం) ఇవవబడిన వార్ు, సపషిమ ైన హితోప్ద్దశ్ాలక ప ంద్ న 
త్ర్ువాత్ కూడమ, ప్ర్సపర్ ద్దవషాల వలా భేద్మభిపరా యలలక ప్ుట్ిించు 
కకన్మిర్ు. కాన్న అలలా హ్ త్న ఆజఞతో, విశ్ావసులకక వార్ు 
వివాద్మలలడుత్ుని విషయంలో సత్ామలరాగ న్ని చూపాడు. 
మరియు అలలా హ్ తమను కోరిన వారికి ఋజుమలర్గం వ ైప్ునకక 
మలర్గదర్శకత్వం చదసాత డు. 

ةٗ  دَ َٰحِ ةٗ وَ مه
ُ

اسُ أ لنه ٱ ُ فَ كَانَ  ٱللَّه ثَ  عَ بَ
نَ وَمُن رِي ِ ـِنَۧ مُبشَ  بيِ  لنه لَ ٱ نزَ

َ
نَ وَأ ذِريِ

عَهُمُ  ِ  مَ ل  ِ قَ  َٰبَ بٱِلحۡ تَ مَ ٱلكِۡ يَحۡكُ
و ٱخۡتَلفَُ ا  فيِمَ اسِ  لنه ٱ ينَۡ  ا بَ ِِۚ وَمَ ه فيِ اْ 

هذِينَ  ل ٱ ها  ِ إلِ ه فيِ فَ   ٱخۡتَلَ
ُ

ن  أ وُهُ مِ وت
 َٰ نَِ لبَۡي  ٱ اءَٓتۡهُمُ  ا جَ دِ مَ عۡ غۡيَ ا بَ تُ بَ

هذِ  ل ٱ  ُ ٱللَّه دَى  فَهَ  ۡۖ مَِا بيَنَۡهُمۡ ل واْ  ينَ ءَامَنُ
ِ مِنَ  ه فيِ  ْ وا ِ ٱخۡتَلفَُ ِ ب قَ  ُۦۗ ٱلحۡ ِ هِ إذِۡن

 ِ اءُٓ إ دِي مَن يشََ ُ يَهۡ َٰطٖ وَٱللَّه رَ صِ يََٰ  ل
مٍ  سۡتَقيِ  ٢١٣مُّ

214. ఏమీ? మీర్ు (సులభంగా) సవర్గంలో ప్రవేశంచగ్లమన్న 
భావిసుత న్మిరా? మీ ప్ూరీవకకలక సహించినట్లవంటి్ (కషాి లక) 
మీర్ూ సహించన్నద్ద! వారిప ై దుర్వసథ , రకగ్బాధలక విర్ుచుకక 
ప్డమి యి మరియు వార్ు కకద్ పటవేయబడమి ర్ు, చివర్కక అప్పటి్ 
సంద్దశ్హర్ుడు మరియు విశ్ావసుల ైన అత్న్న సహచర్ులక: 
"అలలా హ్ సహాయం ఇంకా ఎప్ుపడొసుత ంద్ ?" అన్న వాపో యలర్ు. 
అద్ గక న్నశ్చయంగా అలలా హ్ సహాయం సమీప్ంలోన్ే ఉంద్ !2 

ٱ واْ  دَۡخُلُ ن ت
َ

مۡ حَسِبتُۡمۡ أ
َ

ا أ مَه ل ةَ وَ لجۡنَه
نَ  هذِي ل ٱ ثَلُ  م مه تكُِ

ۡ
وۡ يأَ ن خَلَ ْ مِ ا

سَ 
ۡ

لبَۡأ ٱ تۡهُمُ  سه اءُٓ قَبۡلكُِمِۖ مه ره ضه ل اءُٓ وَٱ
لره  ٱ ولَ  يَٰ يَقُ وُاْ حَته ل لزِۡ نَ وَزُ هذِي ل ولُ وَٱ سُ

صَۡرُ  يَٰ ن هُۥ مَتَ عَ واْ مَ نِه ٱءَامَنُ آَ إ ل
َ

أ  ُِۗ للَّه
ب   ِ قرَيِ ٱللَّه صَۡرَ   ٢١٤ن

215. (ఓ ముహమాద్!) వార్ు (ప్రజలక) న్ననుి అడుగ్ుత్ున్మిర్ు: 
"మేము ఏమి ఖర్ుచ చదయలలి?" అన్న. వారితో అను: "మీర్ు 
మంచిద్  ఏద్  ఖర్ుచ చదసటన్మ సరే, అద్  మీ త్లాిదండుర ల, బంధువుల, 
అన్మథుల, యలచించన్న ప దల (మసాకీన్) మరియు బాట్సార్ుల 
కొర్కక ఖర్ుచ చదయలలి. మరియు మీర్ు ఏ మంచిప్న్న చదసటన్మ అద్  
అలలా హ్ కక త్ప్పక త లకసుత ంద్ ."3 

كََ مَ  ون لُ ونَۖۡ يسَۡـ َ نُفقُِ ٓ  اذَا ي ا قلُۡ مَ
 َٰ يرٖۡ فلَلِوَۡ نۡ خَ ِ نفَقۡتُم م 

َ
نِۡ أ دَِي ل

َٰمَيَٰ وَ  تَ ليَۡ يِنَ وَٱ قرَۡب
َ

ينِ وَٱلأۡ كِ مَۡسََٰ ل ٱ
عَلُ  ا تَفۡ ِۗ وَمَ بيِلِ لسه ٱ رٖ وَٱبنِۡ  يۡ واْ مِنۡ خَ

عَليِم   ۦِ  هِ َ ب ٱللَّه إنِه   ٢١٥فَ

                                                 
1 అుంట ేతౌ'హీద్: ఏకదెైవ స్తటదాి ుంతుంప ై ఉుండటుం. ఆదమ్ల ('అ.స.) నుుండి నూ'హ్ ('అ.స.) వర్కు ప్రజల్ుంతా 
ఏకదెైవ స్తటదాి ుంతుంప ,ై తమ ప్రవకతల్ను అనుసరిసూత  వచాేర్ు. నూ'హ్ ('అ.స.) కాల్ుంల్ో ష్ ై'తాన్ కల్తల్ు 
రేకెతిత ుంచటుం వల్న వారి మధ్ే భదేాభిపరా యాల్ు వచాేయి. సతేతిర్స్ాకర్ుం మరియ  ష్టర్క వాేపటుంచాయి. ఆ 
తర్ువాత అల్ాా హ్ (సు.తా.) ప్రవకతల్ను దివేగరుంథాల్తో - వారి భేదాభిపరా యాల్ను దూర్ుం చయయటానికి - 
ప్ుంపాడు (ఇబనన - కస్త్'ర్). 
2 విశావసుల్కు అల్ాా హ్ (సు.తా.) సహాయుం తప్పక ల్భిసుత ుంది. 
3 ఈ ఖర్ుే, నఫటల్ 'సదఖాత్ గ రిుంచి ఉుంది. విధ్ిగా ఇవవవల్స్తటన 'జకాత్ కాదు. ఎుందుకుంటే, తలాదుండుర ల్కు 
'జకాత్ చెలా్దు. వారిని పో ష్టుంచటుం కుమార్ుల్ బాధ్ేత. మ ైమూన్ బిన్ మహ్ాన్ అనానర్ు: 'గమనిుంచవల్స్తటన 
విషయుం ఏమిటుంటే ఈ ఖర్ుే చయయటుంల్ో, ఇుంటోా  ప టేి  డార యిుంగ్సీ గానీ, ల్ేక సుంగసత స్ాధ్నాల్ు గానీ, ల్ేక 
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216. మీకక అసహాకర్మ ైన్మ! (ధర్ా) యుదాం చదయట్ం మీకక 
విధ్ గా న్నర్ణయించబడింద్ 1. మరియు మీకక నచచన్న విషయమే 
మీకక మేల ైనద్  కావచుచ మరియు మీకక నచదచ విషయమే మీకక 
హాన్నకర్మ ైనద్  కావచుచ! మరియు అలలా హ్ కక అంతమ త లకసు, 
కాన్న మీకక ఏమీ త లియదు. 

الُ وهَُ  ٱلقۡتَِ عَليَۡكُمُ  بَِ  وَ كُرۡه  كُت
 ْ وا ن تكَۡرَهُ

َ
سَيَٰٓ أ ۖۡ وعََ ا لهكُمۡ شَيۡـ ٗ  

سَيَٰٓ  ۖۡ وعََ يرۡ  لهكُمۡ وَ خَ  وَهُ
َ

ْ أ وا حبُِّ ن تُ
ا وَهُوَ شَر   لهكُمْۡۚ وَ  مُ شَيۡـ ٗ عۡلَ ُ يَ ٱللَّه

ونَ  مُ عۡلَ نتُمۡ لاَ تَ
َ

 ٢١٦وَأ

217. వార్ు న్నష్టదా మలసాలలో యుదాం చదయట్ాన్ని గ్ురించి న్ననుి 
అడుగ్ుత్ున్మిర్ు2. వారితో ఇలల అను: "వాటి్లో యుదాం చదయట్ం 
మహాఅప్రాధం. కాన్న (ప్రజలను) అలలా హ్ మలరాగ న్ని అవలంబించట్ం 
నుండి అవరకధ్మలక కలిగించట్ం మరియు ఆయన (అలలా హ్)ను 
తిర్సురించట్ం మరియు (ప్రజలను) మసటీద్ అల్ హరామ్ ను 
దరిశంచకకండమ ఆట్ంకప్ర్చడం మరియు అకుడి వారిన్న ద్మన్న 
నుండి వ డలగొటి్డం అలలా హ్ దృష్టిలో అంత్కంటే్ మహా అప్రాధం. 
పీడన (ఫటతమి), ర్కతపాత్ం కంటే్ ఘోర్మ ైనద్ 3. వారికి సాధామే 
అయితద మిమాలిి మీ ధర్ాం నుండి మళిళంచ గ్లిగే వర్కూ వార్ు 
మీతో యుదాం చదయడం మలనర్ు మరియు మీలో ఎవర ైన్మ 
మత్భరషుి ల ై సత్ాతిర్సాుర్ులకగా మర్ణిస త , అలలంట్ి వారి మంచి 
ప్నులనీి ఇహప్ర్ లోకాలలో ర ండింటి్లోనూ వృథమ అవుతమయి. 
మరియు అలలంట్ి వార్ు నర్కాగిి వాసులవుతమర్ు. అందులో 
వార్ు శ్ాశ్వత్ంగా ఉంట్ార్ు." 

 ۡ ٱل هۡرِ  لشه ٱ عَنِ  كََ  ون لُ الٖ يسَۡـ َ مِ قتَِ حرََا
 ْۚ يِر  ِ كَب ه فيِ ال   هِِۖ قلُۡ قتَِ عَن فيِ دٌّ   وَصَ

ۦِ وَ  هِ رُ  ب ِ وَكُفۡ ٱللَّه دِ سَبيِلِ  مَۡسۡجِ ل ٱ
ۦِ  هۡلهِ

َ
إِخۡرَاجُ أ مِ وَ برَُ مِ ٱلحۡرََا كۡ

َ
هُ أ نۡ

ٱ دَ  كۡ عِن
َ

ةُ أ ِْۚ وَٱلفۡتِۡنَ برَُ مِنَ للَّه
 َٰ وُنَ يقَُ ل ِۗ وَلاَ يزََا مۡ ٱلقَۡتۡلِ ونكَُ تلُِ

نكُِمۡ  عَن ديِ وكُمۡ  يَٰ يرَُدُّ نِِ حَته  إ
دَِدۡ مِ  ْْۚ وَمَن يرَۡت وا َٰعُ سۡتَطَ عَن ٱ نكُمۡ 

كَافرِ   وَ  تۡ وَهُ فَيَمُ ۦِ  هِ كَِ فَ ديِن ئ لََٰٓ وْ
ُ

أ
نۡ  لدُّ ٱ فيِ  َٰلهُُمۡ  عۡمَ

َ
تۡ أ يَا حَبطَِ

صۡ وَٱلۡأٓ
َ

كَِ أ ئ لََٰٓ وْ
ُ

ارِِۖ خِرَةِِۖ وَأ لنه ٱ َٰبُ  حَ
َٰلدُِونَ  ا خَ فيِهَ  ٢١٧هُمۡ 

218. న్నశ్చయంగా, విశ్వసటంచిన వార్ు మరియు (అలలా హ్ మలర్గంలో 
త్మ జనాభూమిన్న విడిచి) వలస పో యేివార్ు మరియు అలలా హ్ 
మలర్గంలో ధర్ాపో రాట్ం చదస వార్ు; ఇలలంటి్ వారే! అలలా హ్ కార్ుణాం 
ఆశంచట్ాన్నకి అర్ుు లక. మరియు అలలా హ్ క్షమలశీలకడు, అపార్ 
కర్ుణమప్రద్మత్. 

ه  ل ْ وَٱ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ اجَرُواْ إنِه  هَ ذِينَ 
 ِ ٱللَّه سَبيِلِ  يِ  ف  ْ دُوا َٰهَ جَ  وَ

ُ
كَِ أ ئ لََٰٓ وْ

 ُ ِْۚ وَٱللَّه ٱللَّه تََ  ونَ رَحۡم ر  يرَجُۡ و  غَفُ
 ٢١٨رهحِيم  

                                                 
ఇుంటట అల్ుంకర్ణకు వేస్తే ప్రాు ల్ు గానీ ల్ేవు.' అుంట ేఇల్ాుంటట వసుత వుల్ మీద ఖర్ుే చయయటుం అవాుంఛనీయమ ైన 
వేర్థప్ు ఖరేే. 
1 చూడుండి, 2:190-193, 22:39. 

2 నిష్టది మాస్ాల్ు హిజీర శ్కప్ు 1, 7, 11 మరియ  12వ నెల్ల్ు, వివరాల్కు చూడుండి, 2:194 మరియ  దాని 
వాేఖాేనుం 1. ప ైన పేరొకనన నిష్టది మాస్ాల్ల్ో య దిుం చయయటుం ఇస్ాా ుంకు మ ుందు కూడా అరేబియాల్ో 
నిష్టదిుంగా ఉుండయది. ఈ ఆయత్ అవతర్ణను గ రిుంచి ఇల్ా ఉుంది : ఒక 'స'హాబ్లల్ దళ్ుం ర్జబ్ నెల్ల్ో ఒక సతే 
తిర్స్ాకరిని చుంపట మరికొుందరిని ఖైెదీల్ుగా తీసుకుుంటార్ు. అప్ుపడు ఆ 'స'హాబ్లల్కు ర్జబ్ నెల్ పరా ర్ుంభమ ైనద ి
తెలయదు. అప్ుపడు సతేతిర్స్ాకర్ుల్ు : "ఈ మ స్తటా ుంల్ు నిష్టది మాస్ాల్ను కూడా ల్ కక చయయడుం ల్ేదు." అని 
నిుందిస్ాత ర్ు. ఆ సుందర్ుుంల్ో ఈ ఆయత్ అవతరిుంప్జేయబడిుంది.  
3 చూడుండి, 2:191 వాేఖాేనుం 2. 
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219. (ఓ ప్రవకాత !) వార్ు, మధాపాన్మన్ని మరియు జూద్మన్ని 
గ్ురించి న్ననుి ప్రశిసుత న్మిర్ు1. నీవు ఈ విధంగా సమలధ్మనం 
ఇవువ: "ఈ ర ంట్ింటి్లోనూ ఎంతో హాన్న (పాప్ం) ఉంద్ . వాటి్లో 
ప్రజలకక కొన్ని లలభాలక కూడమ ఉన్మియి, కాన్న వాటి్ హాన్న (పాప్ం) 
వాటి్ లలభాల కంటే్ ఎంతో అధ్ కమ ైనద్ ." మరియు వారిలల అడుగ్ు 
త్ున్మిర్ు: "మేము (అలలా హ్ మలర్గంలో) ఏమి ఖర్ుచ ప ట్ాి లి?" 
నీవు ఇలల సమలధ్మనమివువ: "మీ (న్నతమావసరాలకక పో గా) 
మిగిలేద్ ."2 మీర్ు ఆలోచించట్ాన్నకి, అలలా హ్ ఈ విధంగా త్న 
సూచన (ఆయత్)లను మీకక విశ్దీ్కరిసుత న్మిడు - 

مَۡرِ وَ  ٱلخۡ عَنِ  كََ  ون لُ رِِۖ ۞يسَۡـ َ مَۡيسِۡ ل ٱ
يِر  وَمَ  ٓ إثِمۡ  كَب ا مَ فيِهِ َٰفعُِ قلُۡ  نَ

برَُ  كۡ
َ

ٓ أ مَا مُهُ إِثۡ اسِ وَ مِن  للِنه
كََ مَ  ون لُ ُۗ وَيَسۡـ َ ا مَ عهِِ فۡ نَۖۡ نه و اذَا ينُفقُِ

 ِ ي  كَِ يبَُ َٰل ذَ ُۗ كَ وَ عَۡفۡ ٱل مُ قلُِ  ُ لكَُ ٱللَّه نُ 
رُ  كُمۡ تَتَفَكه عََله َٰتِ ل  ٢١٩ونَ ٱلۡأٓيَ

220. ఇహలోకంలోనూ మరియు ప్ర్లోకంలోనూ - మరియు 
అన్మథలను గ్ురించి వార్ు న్ననుి అడుగ్ుత్ున్మిర్ు. నీవు ఇలల 
సమలధ్మనమివువ: "వారి సంక్షేమలన్నకి తోడపడట్మే మేల ైనద్ ." 
మరియు మీర్ు వారితో కలిసట మ లిసట3 ఉంట్ే (త్ప్ుపలేదు), వార్ు 
మీ సో దర్ులే! మరియు చ ర్చద వాడ వడో , సవరించద వాడ వడో 
అలలా హ్ కక బాగా త లకసు. మరియు అలలా హ్ కోరితద మిమాలిి 
కషిప టిి్ ఉండదవాడు. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ సర్వశ్కితమంత్ుడు, 
మహా వివేకవంత్ుడు. 

ِِۗ وَيَ  ا وَٱلۡأٓخِرَة نۡيَ لدُّ ٱ يِ  عَنِ ف كََ  ون لُ سۡـ َ
ههُ  ل اَح   صِۡل َٰمَيَِٰۖ قلُۡ إ تَ ليَۡ إِن ٱ ۖۡ وَ يرۡ  مۡ خَ

َٰنكُُمْۡۚ وَ  إخِۡوَ وهُمۡ فَ الطُِ خَ مُ تُ عۡلَ ُ يَ ٱللَّه
 َ ل صۡلحِِِۚ وَ مُۡ ٱل دَ مِنَ  مُۡفۡسِ ل ُ ٱ ٱللَّه اءَٓ  شَ  وۡ 

عَزِ   َ ٱللَّه عۡنَتَكُمْۡۚ إنِه 
َ

م  لأَ يز  حَكِي
٢٢٠ 

221. మరియు ముష్టరక్ సీత లీక, విశ్వసటంచనంత్ వర్కక, మీర్ు వారిన్న 
వివాహమలడకండి, ముష్టరక్ సీత  ీ మీకక ఎంత్ నచిచన్మ, ఆమ  కంట్ే 
విశ్ావసురాల ైన ఒక బాన్నస సీత  ీఎంతో మేల ైనద్ 4. మరియు ముష్టరక్ 
ప్ుర్ుషులక విశ్వసటంచనంత్ వర్కక మీ సీత లీతో వారి వివాహం 
చదయించకండి. మరియు ముష్టరక్ ప్ుర్ుషుడు మీకక ఎంత్ నచిచన్మ, 
అత్డి కంట్ే విశ్ావసట అయిన ఒక బాన్నస ఎంతో మేల ైనవాడు. 
ఇలలంటి్ వార్ు (ముష్టరకీన్) మిమాలిి అగిి వ ైప్ునకక 
ఆహావన్నసుత న్మిర్ు. కాన్న అలలా హ్! త్న అనుమతితో, మిమాలిి 
సవర్గం వ ైప్ునకక మరియు క్షమలభిక్ష ప ందట్ాన్నకి పటలకసుత న్మిడు. 
మరియు ఈ విధంగా ఆయన త్న సూచనలను ప్రజలకక - బహుశ్ా 
వార్ు గ్ుణపాఠం నే్ర్ుచకకంట్ార్న్న - సపషింగా త లకప్ుత్ున్మిడు. 

َٰتِ حَ  مُۡشۡركَِ ل ٱ  ْ وا نَكِحُ يَٰ وَلاَ ت ته
ة   ؤۡمِنَ ة  مُّ مَ

َ
ْۚ وَلأَ ن  يؤُۡمِنه ِ يرۡ  م  خَ

عۡجَبَ 
َ

وَۡ أ ل ةٖ وَ شۡرِكَ ُۗ مُّ اَ  تۡكُمۡ وَل
يَٰ  يِنَ حَته مُۡشۡرِك ل ٱ  ْ وا ْْۚ  تنُكِحُ وا ؤُۡمِنُ ي

ن  ِ يرۡ  م  ؤۡمِن  خَ د  مُّ عََبۡ وَۡ مُّ وَل ل شۡركِٖ وَ
عُ  دَۡ كَِ ي ئ لََٰٓ وْ

ُ
ُۗ أ عۡجَبَكُمۡ

َ
لِيَ أ ونَ إ

 ِ ْ إ وٓا عُ دَۡ ُ ي ارِِۖ وَٱللَّه لنه ةِ ٱ ٱلجۡنَه يَ  ل
ِۡۦۖ وَيُ  هِ إِذِۡن ِ ب غۡفرَِة مَۡ ل هِۦِ وَٱ َٰت ي نُِ ءَايَ بَ

رُ  ذَكه هُمۡ يَتَ عََله اسِ ل  ٢٢١ونَ للِنه

                                                 
1 చూడుండి, 4:43, 5:90-91. 'స. బ 'ఖారస, ప్ుసతకుం - 6, 'హదీస్' నుం. 383, 'స. బ 'ఖారస, ప్ుసతకుం - 7, 'హదీస్' 
నుం. 481, 483, 484.  
2 అుంట ేతమ పో షణల్ో ఉనన వార ిఅవసరాల్ను ప్ూరిత చయస్తటన తర్ువాత. ఉననదుంతా ఖర్ుే ప టటి , తర్ువాత 
అవసర్ుం ప్డితయ ఇతర్ుల్ మ ుందు చయయి చాప్వల్స్తటన ప్రిస్తటథతి కూడా తెచుేకోరాదు. 
3 తు'ఖాల'తూహుమ్ల: వారితో కల్స్తట మ ల్స్తట ఉుండుండి. అుంటే ఆదాయాల్ు మరియ  ఖర్ుేల్ల్ో, వాేపార్ుంల్ో 
మొదల్ ైన వాటటల్ో కలస్తట మ లస్తట ఉుంటే, ఫరావల్ేదు, కాని వారి సుంప్దల్ను కబళ్ళుంచుకోవటానికి ప్రయతినుంచ 
రాదు. వారి మేల్ును మీ మేల్ుగా ప్రగిణ ుంచాల. 
4 దెైవప్రవకత ('స'అస) ప్రవచనుం: "స్త్త ీని వివాహమాడటానికి నాల్ుగ  విషయాల్ను గమనిుంచాల. అవి: 1) 
ఆస్తటతపాసుత ల్ు, 2 ) ప్ుటుి ప్ూరోవతతరాల్ు, వుంశ్ుం 3) అుందుం, ఆకర్షణీయత మరయి  4) ధ్ర్ిప్రాయణత." మీర్ు 
ధ్ర్ిప్రాణ రాల్ ైన స్త్త ీనే ఎుంచుకోుండి. ('స. బ 'ఖారస, కితాబ్ అనినకా'హ్, 'స. మ స్తటా ుం, కితాబ్ అర్ర'దా'అ). 
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222. మరియు వార్ు న్ననుి సీత లీ ఋత్ుకాలం గ్ురించి 
అడుగ్ుత్ున్మిర్ు. నీవు వారికి ఇలల త లకప్ు: "అదొ్క అప్రిశుదా 
(హాన్నకర్మ ైన) సటథతి. కనుక ఋత్ుకాలంలో సీత లీతో (సంభోగాన్నకి) 
దూర్ంగా ఉండండి1. వార్ు ప్రిశుదుా లక కానంత్ వర్కక వారి వదేకక 
పో కండి. వార్ు ప్రిశుదుా లక అయిన త్ర్ువాత్ అలలా హ్ ఆద్దశంచిన 
చకట్ల నుండి మీర్ు వారి వదేకక పో వచుచ."2 న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ 
ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డదవారిన్న ప రమిసాత డు మరియు ప్రిశుదుా లకగా ఉండద 
వారిన్న ప రమిసాత డు. 

مَۡحِيضِِۖ  ل ٱ عَنِ  كََ  ون لُ هُوَ  وَيَسۡـ َ قلُۡ 
ذٗى 

َ
اءَٓ أ ٱلن سَِ  ْ وُا ل تزَِ ٱعۡ ِ فَ ي ف

وهُنه حَ  مَۡحِيضِ وَلاَ تَقۡرَبُ ل يَٰ ٱ ته
رۡنَ فَ  إذَِا تَطَهه وُهُنه مِنۡ يَطۡهُرۡنَۖۡ فَ ت

ۡ
أ

ْۚ إنِه  ُ ٱللَّه مَرَكُمُ 
َ

ثُ أ حبُِّ ٱحَيۡ َ يُ للَّه
مُۡتَطَ  ل ٱ بُّ  يِنَ وَيُحِ َٰب وه لته ريِنَ ٱ ِ  ٢٢٢ه 

223. మీ భార్ాలక మీకక ప్ంట్ప లలల వంటి్ వార్ు, కావున మీ 
ప లలలకక మీర్ు కోరిన విధంగా పో వచుచ.3 మరియు మీ సవయం 
కొర్కక (సతమురాాలక) చదసట ప్ంప్ండి (మీకక మంచి సంతమనం కొర్కక 
పరా రిథంచండి). మరియు అలలా హ్ యందు భయభకకత లక కలిగి ఉండండి 
మరియు మీర్ు న్నశ్చయంగా ఆయనను కలసుకోవలసట ఉందన్న 
త లకసుకోండి. మరియు విశ్ావసులకక శుభవార్తలను విన్నపటంచు. 

 ُ ت
ۡ

اؤٓكُُمۡ حَرۡث  لهكُمۡ فأَ ْ نسَِ وا
ۖۡ وَقَ  شِئۡتُمۡ هيَٰ  ن

َ
واْ حَرۡثكَُمۡ أ مُ ِ د 

 َ ٱللَّه  ْ وا قُ وَٱته نفُسِكُمْۡۚ 
َ

ْ لأِ وٓا مُ عۡلَ  وَٱ
ٱ رِ  ِ ُۗ وَبَش  وهُ َٰقُ لَ هكُم مُّ ن

َ
يِنَ أ مُۡؤۡمِن  ٢٢٣ل

224. మరియు మీర్ు అలలా హ్ (ప ర్ుతో) చదస  ప్రమలణమలక 
మిమాలిి సన్మార్గం నుండి, ద్ ైవభీతి నుండి మరియు ప్రజలలలో 
శ్ాంతి సాథ పటంచట్ం నుండి ఆట్ంకప్రిచదవిగా కాన్నవవకండి.4 మరియు 
అలలా హ్ సర్వం వినే్వాడు, సర్వజుఞ డు. 

ةٗ  عُرۡضَ  َ ٱللَّه واْ  عَلُ جۡ مۡ وَلاَ تَ َٰنكُِ يمَۡ
َ

 ل أِ
صُۡ  وَت  ْ وا قُ ْ وَتَته وا برَُّ ن تَ

َ
نَۡ أ ي ْ بَ وا لحُِ

اسِِۚ  لنه عَليِٱ مِيع   سَ  ُ  ٢٢٤م  وَٱللَّه

225. మీర్ు అన్మలోచిత్ంగా చదస  ప్రమలణమలను గ్ురించి అలలా హ్ 
మిమాలిి ప్ట్లి కోడు. కాన్న మీర్ు హృదయప్ూర్వకంగా చదస  
ప్రమలణమలను గ్ురించి ఆయన త్ప్పకకండమ మిమాలిి ప్ట్లి  
కకంట్ాడు.  

كُمُ  ذُ ها يؤَُاخِ لله ل ُ بٱِ فيِٓ ٱللَّه  ِ غۡو
كُ  ذُ ؤَُاخِ َٰكِن ي وَلَ َٰنكُِمۡ  يمَۡ

َ
م أ

 ُ ُۗ وَٱللَّه وبُكُمۡ تۡ قلُُ ا كَسَبَ مَِ ر  ب و  غَفُ
 ٢٢٥حَليِم  

                                                 
1 స్త్త ీల్ ఋతుకాల్ుం: ప్రతి చుందర మాసుంల్ో 4-5 రోజుల్ వర్కు ర్కతుం ప్రసరిుంచయ కాల్ుం. యూదుల్ు మరియ  ఇతర్ 
జఞతుల్ వార్ు ఋతుకాల్ుంల్ో స్త్త ీల్ను వేరే గదుల్ల్ో దూర్ుంగా ఉుంచయవార్ు. వారిని వుంటటుంటటల్ోకి కూడా 
పో నిచయేవార్ు కాదు. కావున ఈ విషయుం గ రిుంచి, 'స'హాబ్లల్ు ప్రవకత ('స'అస) గారిని ప్రశినుంచగా, ఈ ఆయత్ 
అవతరిుంప్జేయబడిుంద.ి ఇుందుల్ో స్త్త ీల్తో ఋతుకాల్ుంల్ో సుంభోగుం మాతరమే నిష్ేధ్ిుంచబడిుంది. వార్ు వుంట 
చయయటుం, ఒకే గదిల్ో భర్తతో కలస్తట ఒక ేముంచుంప ై ప్ర్ుుండటుం నిష్ేధ్ిుంచబడల్ేదు.  
2 అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఆదయశిుంచిన చోటు నుుండి అుంటే సుంతానుం ప్ుటేి  చోటు నుుండి మాతరమే. ఇతర్ ఏ చోటా 
నుుండి కూడా కాదు. దీనితో విశ్దమయేిేది ఏమిటుంట,ే భార్ేతో కూడా మల్మార్గుం దావరా సుంభోగుం చయయటుం 
నిష్టదిుం ('హరాుం). 
3 ఇకకడ ప్ుంటప ల్ుం అుంట ేసుంతానుం ఇచయేవార్ు. ఏ విధ్ుంగానెైతయ ప ల్ుం నుుండి ఫల్ుం ల్భిసుత ుందో  అదయ విధ్ుంగా 
స్త్త ీల్ నుుండి సుంతతి ఫలసుత ుంది. ఇకకడ కూడా మీర్ు కొరిన ప్దితిల్ో ప్ుంటప ల్ుంల్ోకి మాతరమే ప ుండ,ి కాని ఇతర్ 
చోటా నుుండి పో కుండి అుంట ేస్త్త ీ మరాిుంగుం నుుండయ సుంభోగుం చయయుండి. ఇతర్ మారాగ ల్ దావరా చయయకుండి అని 
భావుం. (ఇబనన-కస్త్'ర్). 
4 మీర్ు కోప్ుంల్ో ఉననప్ుపడు కూడా ఫల్ానా వేకితకి ఉప్కార్ుం చయయనని అల్ాా హుతా'ఆల్ా పేర్ుతో ప్రమాణుం 
చయయకుండి. దీని కఫాారా 5:89ల్ో విశ్దీకరిుంచబడిుంద.ి చూ, 'స. బ 'ఖారస, ప్ుసతకుం - 8, 'హదీస్' నుం. 621. 
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మరియు అలలా హ్ క్షమలశీలకడు, సహనశీలకడు1. 
226. ఎవర ైతద త్మ భార్ాలతో (సంభోగించము, అన్న) ప్రమలణం 
చదసాత రక, వారికి న్మలకగ్ు న్ లల వావధ్  ఉంద్ 2. కాన్న వార్ు త్మ 
ద్మంప్త్ా జీవితమన్ని మళ్ళళ పరా ర్ంభిస త ! న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ 
క్షమలశీలకడు, అపార్ కర్ుణమప్రద్మత్. 

 ٓ ا وُنَ مِن ن سَِ ل هذِينَ يؤُۡ صُ ل لِ ئهِِمۡ ترََبُّ
اءُٓ  شۡهُرِٖۖ فإَنِ فَ

َ
ةِ أ عَ رۡبَ

َ
َ أ ٱللَّه إنِه  و فَ

ور  رهحِيم    ٢٢٦غَفُ

227. కాన్న వార్ు విడమకకలకే న్నర్ణయించుకకంట్ే! న్నశ్చయంగా, 
అలలా హ్ సర్వం వినే్న్మడు, సర్వజుఞ డు. 

إنِه  َٰقَ فَ لَ ٱلطه واْ  عَزَمُ إِنۡ  مِيع  وَ َ سَ ٱللَّه  
 ٢٢٧عَليِم  

228. మరియు విడమకకలివవబడిన సీత లీక మూడు ఋత్ువుల వర్కక 
(మరొకత్న్నతో ప ండాి చదసుకోకకండమ) వేచి ఉండమలి3. మరియు వార్ు 
అలలా హ్ యందు మరియు అంతిమద్ నము నందు విశ్ావసము 
ఉని వారే అయితద, అలలా హ్ వారి గ్రాులలో సృష్టించిన ద్మన్నన్న 
ద్మచట్ం వారికి ధర్ాసమాత్ం కాదు4. మరియు వారి భర్తలక 
ద్మంప్త్ా సంబంధ్మలను సరిద్ దుే కోవట్ాన్నకి సటదాంగా ఉంట్ే! ఈ 
న్నరీక్షణ కాలంలో వారిన్న త్మ భార్ాలకగా తిరిగి సీవకరించద హకకు 
వారికి ఉంద్ . మరియు వారికి (సీత లీకక) వారి (భర్తల)ప ై ధర్ా 
సమాత్మ ైన హకకులకన్మియి. ఏ విధంగాన్ ైతద వారికి (భర్తలకక) 
వారిప ై ఉన్మియో. కాన్న ప్ుర్ుషులకక సీత లీప ై (కర్తవా) ఆధ్ కాత్ 
ఉంద్ .5 మరియు అలలా హ్ సర్వశ్కితమంత్ుడు, మహా వివేకవంత్ుడు. 

 ِ صۡنَ ب ترََبه َٰتُ يَ قَ مُۡطَله ل نه وَٱ نفُسِهِ
َ

أ
حلُِّ  وَلاَ يَ  ِۚ ةَ قرُُوٓءٖ َٰثَ َ  ثلََ ن ل

َ
هُنه أ

فيِٓ   ُ ٱللَّه قَ  ا خَلَ مۡنَ مَ  يكَۡتُ
كُنه يؤُۡمِنه  امِهِنه إنِ  رحَۡ

َ
ِ أ  بٱِللَّه

لتَُ  و عُ ِۚ وَبُ ٱلۡأٓخِرِ وۡمِ  ليَۡ حَقُّ وَٱ
َ

هُنه أ
رَ 

َ
كَِ إنِۡ أ َٰل يِ ذَ ف هنِه  ِ ْۚ برَِد  ا َٰحٗ صِۡلَ ادُوٓاْ إ

عَليَۡهِ  هذِي  ل ٱ لهَُنه مِثۡلُ  نه وَ
ا للِر جَِ عۡرُوفِِۚ وَ مَۡ ل عَلَ بٱِ يۡهِنه لِ 

عَزيِز  حَكِي  ُ ُۗ وَٱللَّه ة   ٢٢٨م  دَرجََ

                                                 
1 'హల్లమ న్: The Fore-Bearing, Clement. సహనశీల్ుడు, ఓర్ుప గల్వాడు, స్ౌమ ేడు, విశాల్ 
హృదయ డు, శికి్ుంచటుంల్ో త ుందర్ప్డనివాడు. అల్ - 'హమీమ , అర్ - ర్ష్్దు. ఇవి అల్ాా హ్ (సు.తా.) 
అతుేతతమ పేర్ుా . చూడుండ,ి 11:87. 

2 ఈల్ా: అుంటే శ్ప్థుం. ఏ వేకిత అయినా తన భార్ేతో ఇనిన నెల్ల్ు కల్ువనని శ్ప్థుం చయస్తట ఆ గడువు ప్ూరిత 
కాక మ ుందయ ఆమ తో కలస్తేత  కఫాారా చయయాల. ఒకవేళ్ ఆ గడువు 4 నెల్ల్ కుంటే ఎకుకవ ఉుంటే - అతడు ఆమ ను 
4 నెల్ల్ కుంటే ఎకుకవ కాల్ుం వేరల్ాడ నివవల్ేడు కావున - నాల్ుగ  నెల్ల్ తర్ువాత ఆమ తో ఆదర్ుంగా దాుంప్తే 
జీవితుం స్ాగిుంచాల. ల్ేదా ఆదర్ుంగా స్ాగనుంపాల. (ఇబనన - కస్త్'ర్). 
3 ఈ శాసనుం గర్ువతి అయిన స్త్త ీక ివరితుంచదు. వారి వేచి య ుండయ సమయుం ('ఇదుత్) కానుప వర్కు ఉుంటుుంద.ి 
మరియ  నికా'హ్ తర్ువాత సుంభోగుం కాని స్త్త ీకి కూడా వరితుంచదు. ఆమ కు 'ఇదుత్ గడువు ఉుండదు. మరియ  
ఋతుస్రా వుం పరా ర్ుంభుం కాని స్త్త ీ మరయి  ఋతుస్రా వుం ఆగిన స్త్త ీకి కూడా వరితుంచదు. వారి గడువు మూడు 
మాస్ాల్ు, (ఇబనన-కస్త్'ర్). చూడుండి, 65:1-7. ఇతర్ స్త్త ీల్ు భర్త మర్ణ ుంచిన తర్ువాత నాల్ుగ  మాస్ాల్ ప్ది 
రోజుల్ు వేచి ఉుండాల. (2:234)  
4 ఇకకడ గర్ుుం మరియ  ఋతుస్రా వుం రెుండిుంటటని కూడా దాచ వదుని అర్థుం.  
5 మగవారికి ఉనన ఆధ్ికేత, వార ి శారసర్క బల్ుం, వారికునన జిహాద్ అనుమతి, వార్సతవుంల్ో ఆధ్ికేత 
మరియ  భారాేపటలా్ల్ను మరియ  కుటుుంబుం వారిని పో ష్టుంచయ బాధ్ేత మొదల్ ైనవి. 
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229. విడమకకలక ర ండు సారేా ! ఆ త్రావత్ (భార్ాను) సహృదయంతో 
త్మ వదే ఉండన్నవావలి లేద్మ ఆమ ను మంచిత్నంతో సాగ్నంపాలి.1 
మరియు సాగ్నంప ట్ప్ుపడు మీర్ు వారికిచిచన వాటి్నుండి ఏమ ైన్మ 
తిరిగి తీసుకోవడం ధర్ాసమాత్ం కాదు. అలలా హ్ విధ్ ంచిన హదుే లకక 
కట్లి బడి ఉండలేమనే్ భయం ఆ ఇదేరికీ ఉంట్ే త్ప్ప! కాన్న అలలా హ్ 
విధ్ ంచిన హదుే లకక కట్లి బడి ఉండలేమనే్ భయం ఆ దంప్త్ులకక 
ఉంటే్ సీత  ీ ప్రిహార్మిచిచ (విడమకకలక/ఖులల తీసుకంట్ే) అందులో 
వారికి ఎలలంటి్ దో్షం లేదు.2 ఇవి అలలా హ్ విధ్ ంచిన హదుే లక, 
కావున వీటి్న్న అతికరమించకండి. మరియు ఎవర ైతద అలలా హ్ 
విధ్ ంచిన హదుే లను అతికరమిసాత రక, అలలంట్ి వారే దురాార్ుగ లక.3 

اكُ   إمِۡسَ اَنِِۖ فَ ت َٰقُ مَره لَ عۡرُوفٍ ٱلطه  بمَِ
 َ نِٖۗ وَل إِحِۡسََٰ وۡ تسَۡرِيحُ  ب

َ
لُّ أ حِ ا يَ

ٓ ءَ  ا مه ْ مِ ذُوا خُ
ۡ

ن تأَ
َ

وهُنه لكَُمۡ أ مُ اتيَتُۡ
 ِ ا إ  شَيۡـ ً

َ
آ أ افَ خَ ن يَ

َ
هآ أ دُودَ ل ا حُ مَ ها يقُيِ ل

 ُ ها ي ل
َ

إنِۡ خِفۡتُمۡ أ ِۖۡ فَ دُودَ ٱللَّه ا حُ مَ قِي
ا عَليَۡهِمَ احَ  اَ جُنَ ِ فلَ مَا  ٱللَّه فيِ

ٱ دُودُ  كَ حُ ُۦۗ تلِۡ ِ هِ دَتۡ ب فۡتَ ِ فلَاَ ٱ للَّه
دُ  ده حُ عَ ْۚ وَمَن يَتَ ا دُوهَ عۡتَ ِ تَ ٱللَّه ودَ 

مُِ  َٰل ظه ٱل هُمُ  كَِ  ئ لََٰٓ وْ
ُ

 ٢٢٩ونَ فأَ

230. ఒకవేళ అత్డు (మూడవసారి) విడమకకలిస త , ఆ త్రావత్ ఆ సీత  ీ
అత్న్నకి ధర్ాసమాత్ం కాదు, ఆమ  వివాహం వేరే ప్ుర్ుషున్నతో 
జరిగితద త్ప్ప! ఒకవేళ అత్డు (ర ండవ భర్త) ఆమ కక విడమకకలిస త ! 
అప్ుపడు ఉభయులూ (మొదటి్ భర్త, ఈ సీత )ీ తమము అలలా హ్ 
హదుే లకక లోబడి ఉండగ్లమన్న భావిస త  వార్ు ప్ునరివవాహం 
చదసుకోవట్ంలో దో్షం లేదు మరియు ఇవి అలలా హ్ న్నయమించిన 
హదుే లక. వీటి్న్న ఆయన గ్రహించద వారికి సపషిప్ర్ుసుత న్మిడు. 

 َ ل اَ تَحلُِّ  ا فلَ قَهَ طَله إنِ  عۡدُ فَ هُۥ مِن  بَ
ُۥۗ  يرَۡهُ ا غَ يَٰ تنَكِحَ زَوجًۡ إنِ حَته  فَ

عَليَۡهِ  احَ  اَ جُنَ ا فلَ قَهَ ٓ طَله ا ن  مَ
َ

أ
ن يقُِ 

َ
ٓ أ ا ظَنه ٓ إنِ  ا عَ ترََاجَ دُودَ يَ ا حُ مَ ي

 ِ ٱللَّه دُودُ  كَ حُ ُِۗ وَتلِۡ ا  ٱللَّه نُِهَ يبُيَ 
ونَ  مُ عۡلَ وۡمٖ يَ  ٢٣٠لقَِ

231. మరియు మీర్ు సీత లీకక విడమకకలిచిచనప్ుపడు, వారి కొర్కక 
న్నర్ణయించబడిన గ్డువు (ఇదేత్) సమీపటస త  వారిన్న సహృదయంతో 
మీ వదే ఉంచుకోండి, లేద్మ సహృదయంతో విడిచి ప టి్ండి. కేవలం 
వారికి బాధ కలిగించద మరియు పీడించద ఉద్దేశ్ాంతో వారిన్న 
ఉంచుకోకండి మరియు ఆ విధంగా చదస వాడు వాసతవాన్నకి త్నకక 
తమనే్ అన్మాయం చదసుకనిట్లా . మరియు అలలా హ్ ఆద్దశ్ాలను 
(ఆయలత్ లను) ప్రిహాసంగా తీసుకోకండి. మరియు అలలా హ్ మీకక 
చదసటన అనుగ్రహాన్ని మరియు మీప ై అవత్రింప్జేసటన గ్రంథమన్ని 
మరియు వివేకాన్ని జాఞ ప్కం చదసుకోండి. ఆయన (అలలా హ్) మీకక 

قۡتُمُ  طَله إِذَا  غۡنَ وَ فَبَلَ اءَٓ  ٱلن سَِ  
وۡ 

َ
عۡرُوفٍ أ مَِ وهُنه ب مۡسِكُ

َ
جَلهَُنه فأَ

َ
أ

اَ  عۡرُوفِٖۚ وَل مَِ وهُنه ب حُِ سَر 
ن  وَمَ  ْْۚ دُوا عۡتَ ل تَِ ا  وهُنه ضِرَارٗ مۡسِكُ تُ
اَ  ْۥۚ وَل هُ ظَلمََ نَفۡسَ دۡ  فَقَ كَِ  َٰل عَلۡ ذَ يَفۡ
 ْ ذۡكُرُوا اْۚ وَٱ هُزُوٗ  ِ ٱللَّه َٰتِ  ذُوٓاْ ءَايَ خِ تَته

مَ  عِۡ لَ ن نزَ
َ

ٓ أ ا عَليَۡكُمۡ وَمَ  ِ ٱللَّه تَ 
ةِ  مَ َٰبِ وَٱلحۡكِۡ تَ ٱلكِۡ نَ  ِ عَليَۡكُم م 

                                                 
1 భర్త తన భార్ేను 'ఇదుత్ గడువుల్ోప్ల్ కవేల్ుం రెుండుస్ార్ుా  మాతరమ ే తిరిగి స్త్వకరిుంచవచుే. అుంట ే
మొదటటస్ారి ఇచిేన విడాకుల్ తర్ువాత మరియ  రెుండవస్ారి ఇచిేన విడాకుల్ తర్ువాత. మూడవస్ార ి
విడాకులచిేన తర్ువాత 'ఇదుత్ గడువుల్ోప్ల్ భార్ేను తిరిగి స్త్వకరుించయ అనుమతి ల్ేదు. 'అ'తతల్ాఖు 
మర్రతాన్' దీని అర్థుం ఏమిటుంటే ఒకేస్ారి మూడు విడాకుల్ు ప్ూరితకావు. అుంట ేఒకే సమయుంల్ో 'తల్ాఖ్ అని 
ఎనినస్ార్ుా  ప్లకినా అది ఒకే 'తల్ాఖ్ గా ప్రిగణ ుంచబడాల.  
2 స్త్త ీ విడాకుల్ు కోరితయ, సముంజసమ నై కార్ణుం చూపట, ప్రిహార్మిచిే ల్ేక మహ్్ వాప్సు ఇచిే, ఖుల్'అ 
తీసుకోవచుే. నాేయస్ాథ నుం ఈ విషయుంల్ో ఆమ కు తోడపడుతుుంది. ప్ుర్ుషుడు అుంగసకరిుంచని ప్క్షుంల్ో 
నాేయాధ్ికారి స్త్త ీ చూపటన కార్ణాల్తో ఏకీభవిస్తేత , వారి వివాహబుంధ్ానిన ర్దుు  చయయవచుే (అబూ - దావూద్, 
తిరిిజీ', నస్ాయిీ' - ఫ'తు అల్ - ఖదీర్).  
3 'స. బ 'ఖారస, ప్ుసతకుం - 7, 'హదీస్' నుం. 197. 
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ఈవిధంగా బో ధ్ సుత న్మిడు. మరియు అలలా హ్ యందు భయభకకత లక 
కలిగి ఉండండి మరియు న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ కక ప్రతి విషయం 
గ్ురించి బాగా త లకసన్న త లకసుకోండి. 

 ْ وٓا مُ عۡلَ َ وَٱ ٱللَّه  ْ وا قُ ته ِْۦۚ وَٱ هِ عَظُِكُم ب ي
عَليِم   ِ شَيۡءٍ 

َ بكِلُ  ٱللَّه نه 
َ

 ٢٣١أ

232. మరియు మీర్ు మీ సీత లీకక (మొదటి్ సారి లేక ర ండవసారి) 
విడమకకలిస త , వార్ు త్మ న్నరీక్షణమ వావధ్ న్న (ఇదేత్ ను) ప్ూరిత చదసటన 
త్ర్ువాత్, త్మ (మొదటి్) భర్తలను ధర్ాసమాత్ంగా ప్ర్సపర్ 
అంగీకార్ంతో వివాహం చదసుకోదలిస త , మీర్ు వారిన్న ఆట్ంకప్ర్చ 
కండి. మీలో ఎవరికి అలలా హ్ యందు మరియు అంతిమ ద్ నము 
నందు విశ్ావసముందో్, వారికి ఈ బో ధన చదయబడుతోంద్ . ఇద్  
మీకక న్నషుళంకమ ైనద్  మరియు న్నర్ాలమ ైనద్ . మరియు అలలా హ్ 
కక అంతమ త లకసు, కాన్న మీకక ఏమీ త లియదు. 

فَ  اءَٓ  ٱلن سَِ قۡتُمُ  طَله إِذَا  غۡنَ وَ بَلَ
وهُنه  ضُلُ عۡ اَ تَ جَلهَُنه فلَ

َ
 أ

َ
ن أ

 َ إذَِا ت نه  َٰجَهُ زۡوَ
َ

نَ أ وۡاْ ينَكِحۡ َٰضَ رَ
كَِ  َٰل عۡرُوفِِۗ ذَ مَۡ ل هِۦِ  بيَنَۡهُم بٱِ ظُ ب وُعَ ي

كَانَ مِن ِ مَن  للَّه ٱِ  كُمۡ يؤُۡمِنُ ب
مۡ  َٰلكُِ ٱلۡأٓخِرِِۗ ذَ وۡمِ  ليَۡ  وَٱ

َ
مۡ أ يََٰ لكَُ زۡك

عۡلمَُ وَ  ُ يَ ْۚ وَٱللَّه طۡهَرُ
َ

اَ وَأ نتُمۡ ل
َ

أ
ونَ  مُ عۡلَ  ٢٣٢تَ

233. (విడమకకల త్ర్ువాత్) ప్ూరిత ర ండు సంవత్సరాల పాల గ్డువు 
ప్ూరిత చదయవల నన్న (త్లాిదండుర లక) కోరినటా్యితద, త్లకా లక త్మ 
పటలాలకక పాలివావలి. బిడి త్ండిరప ై, వారికి త్గ్ు రీతిగా భోజనం 
మరియు వసాత ా లిచిచ పో ష్టంచవలసటన బాధాత్ ఉంట్లంద్ . శ్కితకి 
మించిన భార్ం ఏ వాకితప ై కూడమ మోప్బడదు. త్లాి త్న బిడి వలన 
కషాి లకక గ్ురి కాకూడదు. మరియు త్ండిర కూడమ త్న బిడి వలన 
(కషాి లకక గ్ురి కాకూడదు). మరియు (పాలిచదచ త్లాిన్న పో ష్టంచద 
బాధాత్ త్ండిరప ై ఉనిట్లా  త్ండిర చన్నపో తద) అత్న్న వార్సులప ై కూడమ 
ఉంట్లంద్ . మరియు (త్లాిదండుర లక) ఇర్ువుర్ు సంప్రద్ ంచుకొన్న 
ప్ర్సపర్ అంగీకార్ంతో (ర ండు సంవత్సరాలక ప్ూరితకాక ముంద్ద) 
బిడి చదత్ పాలక విడిపటస త , వారిర్ువురికి ఎలలంటి్ దో్షం లేదు. 
మరియు మీర్ు మీ బిడిలకక వేరే సీత  ీద్మవరా పాలక ఇపటపంచద ఏరాపట్ల 
చదయదలిస త , మీప ై ఎలలంటి్ ద్ోషం లేదు. కాన్న మీర్ు ఆమ కక (త్లాికి) 
ఇవవ వలసటంద్  ధర్ాసమాత్ంగా చ లాించమలి. అలలా హ్ యందు 
భయభకకత లక కలిగి ఉండండి. మరియు మీర్ు చదస దంతమ 
న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ చూసుత న్మిడన్న త లకసుకోండి. 

 َٰ وۡلَ
َ

عۡنَ أ َٰتُ يرُۡضِ دَِ َٰل لوَۡ هُنه ۞وَٱ دَ
 

َ
مَِنۡ أ ل ينِِۡۖ  كَامِلَ يَنِۡ  وۡل ن يتُمِه حَ

َ
رَادَ أ

وُدِ ل مَۡوۡ ل لَىَ ٱ ْۚ وَع ةَ اعَ ضَ لره لهَُۥ رزِۡقُهُنه ٱ  
 َ عۡرُوفِِۚ ل مَۡ ل وَتُهُنه بٱِ فُ وَكسِۡ ا تكُلَه

ضَُ  لاَ ت  ْۚ ا عَهَ ها وسُۡ لِ ةُ  نَفۡس  إ َٰلدَِ ارٓه وَ
ا  هَ لدَِ وَِ ههُ ب ل وُد   ل وۡ لَىَ وَلاَ مَ ِْۦۚ وعَ لدَِه وَِ ۥ ب

ُۗ فإَنِۡ  كَِ َٰل وَۡارثِِ مِثۡلُ ذَ ل رَادَا  ٱ
َ

أ
وَ  ا  مَ نۡهُ ِ عَن ترََاضٖ م  الاً  صَِ رٖ ف اوُ تشََ

إِنۡ  ُۗ وَ ا مَ عَليَۡهِ احَ  اَ جُنَ ن  فلَ
َ

مۡ أ رَدتُّ
َ

أ
كُمۡ فَ  َٰدَ وۡلَ

َ
ْ أ وٓا عُ ترَضِۡ احَ تسَۡ اَ جُنَ ل

مۡتُم مه  سَله ٓ عَليَۡكُمۡ إذَِا  اتيَتُۡم ءَ ا
 َ ٱللَّه واْ  قُ عۡرُوفِِۗ وَٱته مَۡ ل نه بٱِ

َ
وٓاْ أ مُ عۡلَ وَٱ  

ير   ونَ بصَِ مَلُ عۡ ا تَ مَِ َ ب  ٢٣٣ ٱللَّه

234. మరియు మీలో ఎవర ైన్మ మర్ణించి, భార్ాలను వదలి 
పో యినట్్థా తద (అలలంటి్ విధవలక) న్మలకగ్ు న్ లల ప్ద్  రకజులక 
(ర ండవ ప ండిా  చదసుకోకకండమ) వేచి ఉండమలి1. వారి గ్డువు ప్ూరిత 
అయిన త్ర్ువాత్ వార్ు త్మకక ఉచిత్మ ైనద్ , ధర్ాసమాత్ంగా 

نَ  ذَرُو وۡنَ مِنكُمۡ وَيَ وَفه هذِينَ يُتَ ل وَٱ
ةَ  عَ رۡبَ

َ
نه أ نفُسِهِ

َ
صۡنَ بأِ ترََبه ا يَ َٰجٗ زۡوَ

َ
أ

إذَِا بلََ  اۖۡ فَ شۡهُرٖ وعََشۡرٗ
َ

جَلهَُنه أ
َ

غۡنَ أ
عَلنَۡ  فَ ا  مَ فيِ عَليَۡكُمۡ  احَ  اَ جُنَ فلَ

                                                 
1 ఈ 'ఇదుత్ గడువు ప్రతి స్త్త కి వరితసుత ుంద.ి సుంభోగుం కాని స్త్త ీ అయినా ల్ేక మ సలది అయినా సర!ే కాని గర్ువతి 
అయిన స్త్త ీ మాతరుం కానుప వర్కు వేచి ఉుండాల, (65:4). ఈ గడువు కాల్ుంల్ో వార్ు తమ మృత భర్త ఇుంటటల్ోనే 
ఉుండాల. (ఇబనన - కస్త్'ర్). 
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చదసుకకంటే్ మీప ై దో్షం లేదు. మరియు మీర్ు చదస దంతమ అలలా హ్ 
బాగా ఎర్ుగ్ును. 

ا  مَِ ُ ب عۡرُوفِِۗ وَٱللَّه مَۡ ل نفُسِهِنه بٱِ
َ

يِٓ أ ف
يِر   ونَ خَب مَلُ عۡ  ٢٣٤تَ

235. మరియు మీర్ు (విత్ంత్ువు లేక మూడు విడమకకలక ప ంద్ న 
సీత లీతో) వివాహం చదసుకోవాలనే్ సంకలలపన్ని (వారి న్నరీక్షణమ 
కాలంలో) ప్రకక్షంగా త లిపటన్మ లేక ద్మన్నన్న మీ మనసుసలలో 
గకప్ాంగా ఉంచిన్మ మీప ై దో్షం లేదు. మీర్ు వారితో (వివాహ 
మలడట్ం గ్ురించి) ఆలోచిసుత న్మిర్న్న అలలా హ్ కక త లకసు, కానీ 
వారితో ర్హసాంగా ఎలలంటి్ ఒప్పందం చదసుకోకండి. అయితద 
మీరేద్ ైన్మ మలట్ాా డదలచుకకంటే్, ధర్ాసమాత్మ ైన రీతిలో 
మలట్ాా డుకోండి. మరియు న్నరీక్షణమ వావధ్  ప్ూర్తయేిాంత్ వర్కక 
వివాహం చదసుకోకండి. న్నశ్చయంగా మీ మనసుసలలో ఉనిదంతమ 
అలలా హ్ కక త లకసన్న త లకసుకొన్న, ఆయనకక భయప్డండి. 
మరియు న్నశ్చయంగా అలలా హ్ క్షమలశీలకడు, సహనశీలకడు 
(శ్ాంత్ సవభావుడు) అన్న త లకసుకోండి. 

عَ  ا  مَ فيِ عَليَۡكُمۡ  احَ  اَ جُنَ م وَل ضۡتُ ره
 

َ
اءِٓ أ ٱلن سَِ ةِ  ۦِ مِنۡ خِطۡبَ هِ وۡ ب

 ِ عَل نفُسِكُمْۡۚ 
َ

يِٓ أ ف كۡنَنتُمۡ 
َ

ُ أ للَّه ٱ مَ 
 َٰ ذۡكُرُونَهُنه وَلَ سَتَ هكُمۡ  ن

َ
ها أ ل ن  كِ

 
َ

هآ أ ا إلِ دُوهُنه سِرًّ عِ وَُا اٗ ت ل وۡ وُاْ قَ ل و ن تَقُ
واْ عُ  عۡزمُِ ْۚ وَلاَ تَ ا عۡرُوفٗ حِ مه كِاَ لن  ٱ ةَ  دَ قۡ

يَٰ يَبۡلغَُ  َ  حَته جَل
َ

َٰبُ أ تَ ْۥۚ ٱلكِۡ هُ
عۡلَ  َ يَ ٱللَّه نه 

َ
ْ أ وٓا مُ عۡلَ يِٓ وَٱ ف ا  مُ مَ

عۡلَ  ْۚ وَٱ ذَرُوهُ نفُسِكُمۡ فٱَحۡ
َ

نه أ
َ

ْ أ وٓا مُ
ور  حَليِم   َ غَفُ  ٢٣٥ٱللَّه

236. మీర్ు మీ సీత లీను ముట్లి కోక ముంద్ద, లేక వారి మహా్ 
న్నర్ణయం కాక ప్ూర్వమే, వారికి విడమకకలిస త , అద్  పాప్ం కాదు. 
మరియు వారికి కొంత్ పారితోష్టకంగా త్ప్పకకండమ ఇవవండి. 
మరియు ధనవంత్ుడు త్న శ్కిత మేర్కక, ప దవాడు త్న సటథతిన్న బటిి్ 
ధర్ాసమాత్మ ైన విధంగా పారితోష్టకం ఇవావలి. ఇద్  సజీనుల ైన 
వారి విదుాకతధర్ాం. 

طَله  عَليَۡكُمۡ إنِ  احَ  ها جُنَ قۡتُمُ ل
وهُنه  مَسُّ لمَۡ تَ ا  اءَٓ مَ ْ  ٱلن سَِ وا وۡ تَفۡرضُِ

َ
أ

وهُنه  عُِ ْۚ وَمَت  ةٗ ضَ وسِعِ لهَُنه فرَيِ مُۡ ل ٱ لَىَ   ع
دَ  ترِِ قَ مُۡقۡ ل ٱ لَىَ  دَرُهُۥ وَع َٰعَ ا قَ تَ رُهُۥ مَ

مُۡ  ل ٱ لَىَ  ا ع عۡرُوفِِۖ حَقًّ مَۡ ل يِنَ بٱِ حۡسِن
٢٣٦ 

237. మరియు మీర్ు తమకక ప్ూర్వమే మీ సీత లీకక విడమకకలిస త  
మరియు వాసతవాన్నకి అప్పటి్కే వారి కన్మాలుం (మహా్) 
న్నర్ణయించబడి ఉంటే్, సగ్ం మహా్ చ లాించండి, కానీ సీత  ీ క్షమించి 
విడిచి ప డదత , లేద్మ వివాహ సంబంధ అధ్ కార్ం ఎవరి చదతిలో ఉంద్ో  
అత్డు (భర్త) గానీ క్షమించి విడిచిప టి్గకరితద త్ప్ప!1 మరియు 
క్షమించట్మే ద్ ైవభీతికి సన్నిహిత్మ ైనద్ . మరియు మీర్ు ప్ర్సపర్ 
వావహారాలలో ఔద్మర్ాం చూప్ట్ం మర్చిపో వదుే . న్నశ్చయంగా 
అలలా హ్ మీర్ు చదస దంతమ చూసుత న్మిడు. 

قَبۡلِ  وهُنه مِن  مُ قۡتُ طَله إِن  ن وَ
َ

 أ
 َ ل دۡ فرََضۡتُمۡ  وهُنه وَقَ مَسُّ نه تَ هُ

ا فرََضۡتُمۡ  فُ مَ صِۡ ةٗ فنَ ضَ ن  فرَيِ
َ

هآ أ لِ إ
هذِي ل ٱ  ْ وَا عۡفُ وۡ يَ

َ
ونَ أ عۡفُ دِهۦِ  يَ بيَِ

عۡفُ عُ  ن تَ
َ

كِاَحِِۚ وَأ لن  ٱ ةُ  دَ قرَۡبُ قۡ
َ

ْ أ وٓا
 ۡ ٱل  ْ وُا ِۚ وَلاَ تنَسَ وَىَٰ قۡ لَ للِته ضۡ فَ

مَِا تَ  َ ب ٱللَّه ونَ بيَنَۡكُمْۡۚ إنِه  مَلُ عۡ
ير   صَِ  ٢٣٧ب

                                                 
1 అుంటే భర్త, ఎుందుకుంటే వివాహబుంధ్ానిన తెరుంచటుం అతని అధ్ికార్ుంల్ో ఉుంది. కావున అతడు స్త్త ీకి మహ్్ 
చెలాుంచి ఉుంటే, ఆమ ను తాకక ప్ూర్వమే విడాకులస్తేత  అుందుల్ో నుుండి ధ్ర్ిసమితుంగా సగుం తీసుకోవచుే, 
ల్ేదా ప్ూరితగా విడిచి ప టివచుే. 
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238. మీర్ు మీ నమలజ్’లను కాపాడుకోండి మరియు ముఖాంగా 
మధా నమలజ్’ను1 మరియు అలలా హ్ సన్నిధ్మనంలో వినయ 
విధ్దయత్లతో న్నలబడండ.ి 

َٰتِ وَٱ لوََ صه ل ٱ لَىَ  ْ ع وا َٰفظُِ ِ حَ ة وَٰ لَ صه ل
 َٰ ِ قَ واْ لِلَّه ومُ طَيَٰ وَقُ وۡسُۡ ل يِنَ ٱ  ٢٣٨نتِ

239. మీర్ు ప్రమలద సటథతిలో ఉనిప్ుపడు నడుసూత  గానీ, సావరీ 
చదసూత  గానీ, నమలజ్ చదయవచుచ.2 కాన్న మీకక శ్ాంతిభదరత్లక 
లభించినప్ుపడు, ఆయన మీకక నే్రిపనట్లా  అలలా హ్ ను సారించండి. 
ఎందుకంటే్ ఈ ప్దాతి ఇంత్కక ప్ూర్వం మీకక త లియదు. 

وۡ رُ 
َ

اً أ ال إنِۡ خِفۡتُمۡ فرَجَِ ٓ فَ ا إذَِ ۖۡ فَ ا انٗ كۡبَ
َ كَ  ٱللَّه ٱذۡكُرُواْ  مِنتُمۡ فَ

َ
مَكُم أ عَله ا  مَ

ونَ  مُ عۡلَ وُاْ تَ ون لمَۡ تكَُ ا   ٢٣٩مه

240. మరియు మీలో మర్ణించిన వార్ు భార్ాలను వదలిపో తద, 
వార్ు త్మ భార్ాలకక ఒక సంవత్సర్ప్ు భర్ణప్ు ఖర్ుచలక 
ఇవావలనీ, వారిన్న ఇంటి్ నుండి వ డలగొటి్ వదేనీ వీలకన్మమల 
వరా యలలి.3 కానీ వార్ు త్మంత్ట్ తమమే వ ళిళపో యి, త్మ 
విషయంలో ధర్ాసమాత్ంగా ఏమి చదసటన్మ మీప ై పాప్ం లేదు 
మరియు అలలా హ్ సర్వశ్కితమంత్ుడు, మహా వివేకవంత్ుడు. 

وۡنَ مِ  وَفه هذِينَ يُتَ ل نَ وَ نكُمۡ وَٱ ذَرُو يَ
َٰجِ  زۡوَ

َ
ةٗ ل أِ ا وَصِيه َٰجٗ زۡوَ

َ
يَ أ لِ ا إ َٰعً تَ هِم مه

إنِۡ  يرَۡ إخِۡرَاجِٖۚ فَ وَۡلِ غَ  خَرجَۡنَ ٱلحۡ
ا  يِ مَ ف عَليَۡكُمۡ  احَ  اَ جُنَ عَلنَۡ فَ فلَ

عۡرُوفِٖۗ  نفُسِهِنه مِن مه
َ

يِٓ أ ُ  ف للَّه وَٱ
 ٢٤٠عَزيِز  حَكِيم  

241. మరియు విడమకకలివవబడిన సీత లీకక ధర్ాప్రకార్ంగా భర్ణప్ు 
ఖర్ుచలక ఇవావలి. ఇద్  ద్ ైవభీతి గ్లవారి విధ్ . 

 ۡ َٰعُ  بٱِل تَ َٰتِ مَ قَ مُطَله للِۡ ا وَ عۡرُوفِِۖ حَقًّ مَ
يِنَ  ق مُۡته ل ٱ لَىَ   ٢٤١ع

242. ఈ విధంగా అలలా హ్ త్న ఆజఞలను (ఆయత్ లను) మీకక 
సపషింగా త లకప్ుత్ున్మిడు. బహుశ్ా మీర్ు అర్థం చదసుకకంట్ార్న్న. 

ُ لكَُمۡ كَ  ٱللَّه ي نُِ  كَِ يبَُ َٰل ۦ ذَ ِ هِ َٰت  ءَايَ
ونَ  عۡقلُِ كُمۡ تَ عََله  ٢٤٢ل

243. ఏమీ? మృత్ుాభయంతో వేల సంఖాలో ప్రజలక త్మ ఇండాను 
వదలి పో యింద్  నీకక త లియద్మ? అప్ుపడు అలలా హ్ వారితో: 
"మర్ణించండి!" అన్న అన్మిడు కాన్న త్ర్ువాత్ వారిన్న బరతికించమడు4 
న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ మలనవుల ప్టా్ అత్ాంత్ అనుగ్రహం 
గ్లవాడు, కాన్న చమలలమంద్  కృత్జఞత్లక చూప్ర్ు. 

هذِينَ خَرَ  ل ٱ يَ  لِ لمَۡ ترََ إ
َ

ْ مِن ۞أ وا جُ
ذَرَ  لوُف  حَ

ُ
َٰرهِمِۡ وَهُمۡ أ وتِۡ  ديَِ مَۡ ٱل

وُاْ ثُ  وت ُ مُ ٱللَّه لهَُمُ  الَ  َٰهُمْۡۚ إنِه فَقَ يَ حۡ
َ

 مه أ
ا لنه ٱ لَىَ  ضۡلٍ ع لذَُو فَ  َ نه ٱللَّه َٰكِ  سِ وَلَ

اسِ لاَ يشَۡكُرُونَ  لنه ٱ ثرََ  كۡ
َ

 ٢٤٣ أ

244. మరియు మీర్ు అలలా హ్ మలర్గంలో యుదాం చదయండి 
మరియు న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ సర్వం వినే్వాడు, సర్వజుఞ డు అన్న 
త లకసుకోండి. 

 ِ ٱللَّه سَبيِلِ  يِ  ف  ْ وا َٰتلُِ نه وَ وَقَ
َ

ْ أ وٓا مُ عۡلَ ٱ
عَليِم   مِيع   سَ  َ  ٢٤٤ٱللَّه

                                                 
1 అుంటే అ'స్ర నమా'జ్, దెైవప్రవకత ('స'అస) కుందక య ది దినమ న 'అ'స్ర నమా'జ్ ను మధ్ే నమా'జ్ గా 
పేరొకనానర్ు. 'స. బ 'ఖారస, ప్ుసతకుం - 1, 'హదీస్' నుం. 527, 528. 

2 చూడుండి, 'స. బ 'ఖారస, ప్ుసతకుం - 5, 'హదీస్' నుం. 451. అుంట ేశ్తుర భయుం ఉుంటే. 
3 భర్త మర్ణ స్తేత  'ఇదుత్ గడువు 4 నెల్ల్ 10 రోజుల్ు. చూడుండ,ి 4:12వ ఆయతుల్ో భర్త ఆస్తటతల్ో భార్ేకు విధ్ిగా 
భాగుం నిరీ్యిుంచబడ ిఉుంది. కాబటటి  వీల్ునామా వార స్త ేఅవసర్ుం ల్ేదు. 
4 ఇద ిఒక పరా చీన సమాజప్ు కథ, దీనిని గ రిుంచి ఏ 'హదీస్' ల్ేదు. కొుందర్ు దీనిని ఇస్రా యిీ'ల్ సుంతతి 
వారిల్ోని ఒక ప్రవకత కాల్ప్ు కథ కావచేని అుంటార్ు. బహుశా హిజీకల్ ('అ.స.) కాల్ప్ు విషయమ  ై
ఉుండవచుే. 
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245. అలలా హ్ కక మంచి ర్ుణం ఇచదచవాడు, మీలో ఎవడు?1 
ఎందుకంటే్ ఆయన ద్మన్నన్న ఎన్ోి ర ట్లా  అధ్ కం చదసట తిరిగి ఇసాత డు. 
అలలా హ్ మలత్రమే (సంప్దలను) త్గిగంచదవాడూ మరియు హెచిచంచద 
వాడూనూ మరియు మీర్ంతమ ఆయన వ ైప్ునకే మర్లి పో వలసట 
ఉంద్ . 

 َ للَّه ٱ هذِي يُقۡرضُِ  ل ٱ ن ذَا  ا  مه قرَۡضً
ا  ضۡ حَسَنٗ

َ
ٓۥ أ لهَُ هُۥ  َٰعفَِ فٗا فَيُضَ عَا

ُ يَقۡبضُِ وَيَ  ْۚ وَٱللَّه يِرَةٗ هِ كَث ليَۡ إِ طُ وَ ُ
ص  بۡ

ونَ  عُ  ٢٤٥ترُجَۡ

246. ఏమీ? మూసా (న్నరాాణం) త్ర్ువాత్ ఇసరా యిీలక సంత్తి 
న్మయకకలక, త్మ ఒక ప్రవకతతో: "నీవు మల కొర్కక ఒక రాజును 
న్నయమించు, మేము అలలా హ్ మలర్గంలో యుదాం (జిహాద్) 
చదసాత ము." అన్న ప్లికిన సంగ్తి నీకక త లియద్మ?2 ద్మన్నకి అత్ను: 
"ఒకవేళ యుదాం చదయమన్న ఆద్దశస త , మీర్ు యుదాం చదయట్ాన్నకి 
న్నరాకరించర్ు కద్మ? అన్న అన్మిడు. ద్మన్నకి వార్ు: "మేము 
మరియు మల సంతమనం, మల ఇండా నుండి గ ంట్ివేయ బడమి ము 
కద్మ! అలలంట్ప్ుపడు మేము అలలా హ్ మలర్గంలో ఎందుకక యుదాం 
చదయము?" అన్న జవాబిచమచర్ు. కాన్న యుదాం చదయండన్న 
ఆజాఞ పటంచగానే్, వారిలో కొందర్ు త్ప్ప, అందర్ూ వ నుి చూపార్ు. 
మరియు అలలా హ్ కక ఈ దురాార్ుగ లను గ్ురించి బాగా త లకసు. 

إَِ مِن   مَۡل ل ٱ يَ  لِ لمَۡ ترََ إ
َ

َ أ لَ ب َٰٓءِي سِۡرَ يِٓ إ ن
 ْ وُا ل ا وسَيَٰٓ إذِۡ قَ دِ مُ عۡ ه مِن  بَ ل لنَِبِي ٖ  هُمُ  

َٰتلِۡ  ُّقَ ا مَلكِٗا ن لنََ ثۡ  عَ ِ ٱبۡ لِ ف سَبيِ ي 
 ِ عَسَيتُۡمۡ إ هَلۡ  الَ  ِۖۡ قَ بَِ ٱللَّه ن كُت

 َٰ ها تقَُ ل
َ

الُ أ ٱلقۡتَِ ْ عَليَۡكُمُ  وُا ل ا ْۖۡ قَ وا تلُِ
يِ ف َٰتلَِ  ها نقَُ ل

َ
ٓ أ ا لنََ ا  ِ  وَمَ ٱللَّه سَبيِلِ 

اَ َٰرِن ا مِن ديَِ خۡرجِۡنَ
ُ

دۡ أ ۖۡ  وَقَ ئٓنَِا ا بۡنَ
َ

وَأ
ا كُ  مه ٱلقۡتَِ فلََ عَليَۡهِمُ  بَِ  ه ت لِ هوۡاْ إ ل وََ ا الُ ت

 ِ عَل  ُ نۡهُمْۡۚ وَٱللَّه ِ اٗ م  مُ  قلَيِل ي
ينَ  مِِ َٰل ظه  ٢٤٦بٱِل

247. మరియు వారి ప్రవకత (సామూాల్) వారితో: "న్నశ్చయంగా, 
అలలా హ్ మీ కొర్కక 'తమలూత్’ ను (సౌల్’ ను) రాజుగా 
న్నయమించమడు." అన్న అన్మిడు. ద్మన్నకి వార్ు అన్మిర్ు: "మలప ై 
రాజాం చదస  హకకు అత్న్నకి ఎలల సంకరమిసుత ంద్ ? వాసతవాన్నకి, 
రాజాం చదస  హకకు, అత్న్న కంట్ే ఎకకువ, మలకే ఉంద్ . మరియు 
అత్ను అత్ాధ్ క ధనసంప్త్ుత లకని వాడునూ కాడు." (ద్మన్నకి వారి 
ప్రవకత) అన్మిడు: "న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ మీలో అత్న్నన్న ఎనుికొన్న 
అత్న్నకి బుద్ ాబలలనీి, శ్ారీర్క బలలనీి సమృద్ ాగా ప్రసాద్ ంచమడు. 
మరియు అలలా హ్ తమను కోరిన వారికి త్న రాజాాన్ని ప్రసాద్ సాత డు. 
మరియు అలలా హ్ సర్వవాాపటత 3, సర్వజుఞ డు." 

هُمۡ إنِه  لهَُمۡ نبَيُِّ الَ  عَثَ ٱوَقَ دۡ بَ َ قَ للَّه
 ْ وُٓا ل ا ْۚ قَ وُتَ مَلكِٗا ل ا طَ هيَٰ لكَُمۡ  ن

َ
 أ

مُۡلۡ  ل ٱ لهَُ  ونُ  ا يكَُ عَليَۡنَ حنُۡ وَ كُ  نَ
لمَۡ  هُ وَ كِ منِۡ مُۡلۡ ل قُّ بٱِ حَ

َ
عَةٗ  أ سَ يؤُۡتَ 

 َ ٱللَّه الَ إنِه  ِۚ قَ الِ مَۡ ل ٱ نَ  ِ َٰهُ م  صۡطَفَى ٱ  
 ِ ف ةٗ  عۡلِمِۡ عَليَۡكُمۡ وَزَادَهُۥ بسَۡطَ ٱل ي 

يِ مُ  ت ُ يؤُۡ مِِۖ وَٱللَّه ن وَٱلجِۡسۡ هُۥ مَ لۡكَ
عَليِ َٰسِع   ُ وَ ْۚ وَٱللَّه اءُٓ  ٢٤٧م  يشََ

248. మరియు వారితో వారి ప్రవకత (సామూాల్) ఇలల అన్మిడు: 
"న్నశ్చయంగా, అత్న్న ఆధ్ ప్తమాన్నకి లక్షణం ఏమిట్ంటే్, అత్న్న 
ప్రభుత్వకాలంలో ఆ ప టి్్ (తమబూత్) మీకక తిరిగి లభిసుత ంద్ . 
అందులో మీకక మీ ప్రభువు త్ర్ఫు నుండి, మనశ్ాశంతి లభిసుత ంద్ . 

ٓۦ  ِ ه ةََ مُلكِۡ هُمۡ إنِه ءَاي لهَُمۡ نبَيُِّ الَ  وَقَ
سَكِينَة    ِ ه فيِ وُتُ  اب لته ٱ تيَِكُمُ 

ۡ
ن يأَ

َ
أ

كُِمۡ وَ  ب  ن ره ِ لُ م  ا ترََكَ ءَا مه ِ ة  م  بَقيِه
                                                 
1 అుంట ేఅల్ాా హ్ (సు.తా.) మార్గుంల్ో మరియ  జిహాద్ కొర్కు ధ్నానిన ఖర్ుే చయయడుం. 
2 ఇకకడ ప్రవకత ఉుండగా; బనీ ఇస్రా యిీ'ల్ వార్ు, తమ ప్రవకత స్ామూేల్ (అ.స.)తో: "మాకొక రాజును 
నియమిుంచు." అని అడగటుం, అల్ాా హుతా'ఆల్ాకు అుంగసకార్మ ైనదయ కాబటటి  ఖుర్ఆన్ ల్ో పేరొకనబడిుంది. కాని 
అటటి  రాజు దెైవభీతి గల్వాడు, నాేవుంతుడు అయితయ, అది ధ్ర్ిసమితమే కాక వాుంఛనీయుం కూడాను. 
చూడుండి, 5:20 
3 చూడుండి, 2:115 వాేఖాేనుం 1. 
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మరియు అందులో మూసా సంత్తి మరియు హార్ూన్ సంత్తి 
వార్ు వదలి వ ళిళన ప్విత్ర అవశ్రషాలక, ద్దవదూత్ల ద్మవరా మీకక 
లభిసాత యి. మీర్ు విశ్వసటంచిన వారే అయితద! న్నశ్చయంగా, 
ఇందులో మీకక ఒక గొప్ప సూచన ఉంద్ ." 

مِۡلهُُ  َٰرُونَ تَح هَ وسَيَٰ وَءَالُ  مُ
ةَٗ لهكُمۡ  لَأٓي كَِ  َٰل يِ ذَ ف ْۚ إنِه  ةُ ئكَِ مَۡلََٰٓ ل ٱ

يِنَ  ؤۡمِن  ٢٤٨إنِ كُنتُم مُّ

249. ఆ పటదప్ 'తమలూత్ (సౌల్) త్న స ైనాంతో బయలక ద్దర్ుత్ూ 
అన్మిడు: "న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ ఒక నద్ 1 ద్మవరా మిమాలిి 
ప్రీక్షించబో త్ున్మిడు. ద్మన్న నుండి నీర్ు తమర గిన వాడు న్మ వాడు 
కాడు. మరియు నద్  నీటి్న్న ర్ుచి చూడన్న వాడు న్నశ్చయంగా న్మ 
వాడు, కాన్న చదతితో గ్ుక ుడు తమర గితద ప్రావలేదు." అయితద వారిలో 
కొందర్ు త్ప్ప అందర్ూ ద్మన్న నుండి (కడుప్ు న్నండమ నీర్ు) 
తమర గార్ు. అత్ను మరియు అత్న్న వ ంట్ విశ్ావసులక ఆ నద్ న్న 
ద్మటి్న త్ర్ువాత్ వార్న్మిర్ు: "జాలూత్ తో మరియు అత్న్న 
స ైనాంతో పో రాడద శ్కిత ఈరకజు మలలో లేదు." (కానీ ఒక రకజున) 
అలలా హ్ ను కలవడం త్ప్పదన్న భావించిన వార్న్మిర్ు: "అలలా హ్ 
అనుమతితో, ఒక చిని వర్గం ఒక ప దే వరాగ న్ని జయించట్ం ఎన్ోి 
సార్ుా  జరిగింద్ . మరియు అలలా హ్ స థథ ర్ాం గ్లవారితోనే్ ఉంట్ాడు." 

وُتُ بٱِلجۡنُُ  ل ا طَ صَلَ  ا فَ مه الَ إنِه فلََ ودِ قَ
مَ  فَ َ مُبۡتَليِكُم بنَِهَرٖ  ن شَربَِ ٱللَّه

همۡ  ل وَمَن  يِ  ن  هُ فلَيَسَۡ مِ هُ مِنۡ مۡ عَ  يَطۡ
ٱغۡ  ها مَنِ  يِٓ إلِ ههُۥ مِن  إنِ غُرۡفةََۢ فَ ترََفَ 

ه  هُ إلِ واْ مِنۡ ِْۦۚ فشََرِبُ دِه مْۡۚ ا بيَِ نۡهُ ِ اٗ م   قلَيِل
هذِ  ل وَ وَٱ هُ اوَزَهُۥ  ا جَ مه ْ فلََ وا امَنُ ينَ ءَ

لنََ  ةَ  اقَ طَ ْ لاَ  وُا ل ا هُۥ قَ عَ وۡمَ مَ ليَۡ ٱ ا 
ه  ل ٱ الَ  ِْۦۚ قَ ودهِ لوُتَ وجَُنُ ا جَ ذِينَ بِ

ٱ واْ  َٰقُ لَ هُم مُّ نه
َ

ونَ أ ن يَظُنُّ ِ كَم م   ِ للَّه
ةٗ  ئَِ تۡ ف غَلبََ ةٍ  ةٖ قلَيِلَ ئَِ يِرَةَ  كَ ف ث

إِذِۡنِ  عَ ب ُ مَ ُِۗ وَٱللَّه َٰبرِِينَ ٱٱللَّه  ٢٤٩لصه

250. జాలూత్ (గకలియత్) మరియు అత్న్న స ైన్మాన్ని 
ఎదురొునట్ాన్నకి బయలకద్దరి, వార్ు: "ఓ మల ప్రభూ! మలకక (ధ్ ైర్ా) 
స థథ రాాలను ప్రసాద్ ంచు, మల పాద్మలను సటథర్ంగా న్నలప్ు. మరియు 
సత్ాతిర్సాుర్ులకక విర్ుదాంగా (పో రాడట్ాన్నకి) మలకక 
సహాయప్డు." అన్న పరా రిథంచమర్ు. 

وُتَ وجَُ  ل اَ ْ لِج ا برََزُوا مَه ل وُاْ وَ ال ۦِ قَ ودهِ نُ
بۡ  صَ ا  عَليَۡنَ فرۡغِۡ 

َ
ٓ أ ا نَ تِۡ رَبه ا وَثَب  رٗ

 ۡ ٱل لَىَ  اَ ع صُرۡن ا وَٱن دَامَنَ قۡ
َ

وۡمِ أ قَ
َٰفرِيِنَ   ٢٥٠ٱلكَۡ

251. ఆ త్ర్ువాత్ వార్ు, అలలా హ్ అనుమతితో వారిన్న 
(సత్ాతిర్సాుర్ులను) ఓడించమర్ు. మరియు ద్మవూద్, జాలూత్ ను 
సంహరించమడు2 మరియు అలలా హ్ అత్న్నకి (ద్మవూద్’కక) 
రాజాాధ్ కార్ం మరియు జాఞ నం ప్రసాద్ ంచి, తమను కోరిన 
విషయలలను అత్న్నకి బో ధ్ ంచమడు. ఈ విధంగా అలలా హ్ ప్రజలను, 
ఒకరి నుండి మరొకరిన్న కాపాడకకంట్ే, భూమిలో కలోా లం వాాపటంచి 
ఉండదద్ . కానీ అలలా హ్ సమసత  లోకాల మీద ఎంతో అనుగ్రహం 
గ్లవాడు."3 

ِ وَقَ  ٱللَّه إِذِۡنِ  وهُم ب تَلَ دَاوۥُدُ فَهَزَمُ
مُۡ  ل ٱ  ُ ٱللَّه َٰهُ  وُتَ وَءَاتىَ ل ا لكَۡ جَ

ا مه  ۥمِ هُ مَ ةَ وعََله مَ اَ  وَٱلحۡكِۡ وَۡل ل ُۗ وَ اءُٓ يشََ
ضَهُم عۡ اسَ بَ لنه ٱ  ِ ٱللَّه فۡعُ  عۡضٖ  دَ ببَِ

نه  َٰكِ رۡضُ وَلَ
َ

ٱلأۡ دَتِ  َ ٱلهفَسَ و للَّه ذُ  
ينَ  مِ َٰلَ ٱلعَۡ لَىَ  ضۡلٍ ع  ٢٥١فَ

                                                 
1 ఈ నది జొరాా న్ మరియ  ఫల్'స్త్తన్ ల్ మధ్ే ఉుంది. 
2 దావూద్ ('అ.స.) 'తాల్ూత్ స్త ైనేుంల్ో ఒక స్తటపాయి. అతను జఞల్ూత్ ను సుంహరిుంచార్ు.  
3 ఇుందుల్ో అల్ాా హ్ (సు.తా.) యొకక ఒక సుంప్రదాయుం (సుననత్) ఉననది. ఆయన మానవుల్ల్ోని ఒక వర్గుం 
దావరా, అధ్ికార్ుం మరియ  దురాిర్గుం మీద ఉనన మరొక వరాగ నిన అుంతమొుందిస్ాత డు. చూ, 22:38-40. 
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252. ఇవనీి అలలా హ్ సంద్దశ్ాలక, వాటి్న్న మేము యథమత్థంగా 
నీకక విన్నపటసుత న్మిము. మరియు (ఓ ముహమాద్!) న్నశ్చయంగా, 
నీవు (మల) సంద్దశ్హర్ులలో ఒకడవు.1 

وهَ  ِ نَتۡلُ ٱللَّه َٰتُ  كَ ءَايَ كَ تلِۡ عَليَۡ ا 
مَِنَ  ل هكَ  إِن ِۚ وَ ِ قَ  مُۡ بٱِلحۡ يِنَ ٱل  ٢٥٢رسَۡل

253. ఆ సంద్దశ్హర్ులక! మేము వారిలో కొందరికి మరికొందరిప ై 
ఆధ్ కాత్ న్నచమచము2. వారిలో కొందరితో అలలా హ్ (నే్ర్ుగా) 
మలట్ాా డమడు.3 మరికొందరిన్న (గౌర్వనీయమ ైన) ఉనిత్ సాథ న్మలకక 
ఎతమత డు. మరియు మర్ామ్ కకమలర్ుడు ఈసా (ఏసు)కక మేము 
సపషిమ ైన సూచనలక ప్రసాద్ ంచి, అత్న్నన్న ప్రిశుద్మా త్ా (జిబీరల్) 
సహాయంతో బలప్రిచమము. మరియు - అలలా హ్ త్లకచుకకంట్ే - 
ఈ ప్రవకతల త్ర్ువాత్ వచిచన ప్రజలక, వారికి సపషిమ ైన సూచనలక 
వచిచన త్ర్ువాత్ కూడమ ప్ర్సపర్ం కలహించుకకనే్వార్ు కాదు. 
కానీ, వార్ు ప్ర్సపర్ విభేద్మలకక లోనయలార్ు. కావున వారిలో 
కొందర్ు విశ్ావసులయలార్ు మరికొందర్ు సత్ాతిర్సాుర్ులక 
అయలార్ు. మరియు అలలా హ్ త్లకచుకకంటే్ వార్ు ప్ర్సపర్ం 
కలహించుకకనే్వార్ు కాదు, కాన్న అలలా హ్ తమను కోరింద్ద చదసాత డు.4 

عۡ  ا بَ لنَۡ ضه سُلُ فَ لرُّ ٱ كَ  ىََٰ ۞تلِۡ لَ ضَهُمۡ ع
 ۡۖ ُ ٱللَّه كَلهمَ  ن  نۡهُم مه ِ عۡضٖٖۘ م   وَرَفَعَ بَ

َٰتِٖۚ وَءَ  جَ ضَهُمۡ دَرَ عۡ ابَ سَي  اتيَنَۡ عِي
 

َ
َٰتِ وَأ نَِ لبَۡي  ٱ َٰهُ برُِوحِ ٱبۡنَ مَرۡيَمَ  هدۡنَ ي

 ُ ٱللَّه اءَٓ  وَۡ شَ ل دُسِِۗ وَ قۡتَتلََ مَ ٱلقُۡ ٱ ا 
ن  بَ  ِ همِ م  دِ عۡ هذِينَ مِن  بَ ل دِ مَا ٱ عۡ

َٰكِ  َٰتُ وَلَ نَِ لبَۡي  ٱ اءَٓتۡهُمُ  نِ جَ
مَ  نۡ ءَا مِنۡهُم مه ْ فَ وا م ٱخۡتَلفَُ وَمِنۡهُ نَ 

ْۚ وَ  كَفَرَ ن  ُ مه ٱللَّه اءَٓ  شَ وَۡ  واْ ل قۡتَتَلُ ا ٱ  مَ
 ُ ا ي عَلُ مَ َ يَفۡ ٱللَّه َٰكِنه  دُ وَلَ  ٢٥٣ريِ

254. ఓ విశ్ావసులలరా! ఏ బేర్ం గానీ, స ిహం గానీ, సటఫార్సు గానీ 
ప్న్నకిరాన్న ద్ నం రాకముంద్ద,5 మేము మీకక ప్రసాద్ ంచిన 
జీవన్ోపాధ్  నుండి (మల మలర్గంలో) ఖర్ుచ ప టి్ండి. మరియు 
సత్ాతిర్సాుర్ులక, వారే! దురాార్ుగ లక. 

 ْ وٓا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ ا يََٰٓ مه ْ مِ وا نفقُِ
َ

 أ
 

ۡ
ن يأَ

َ
قَبۡلِ أ ن  ِ َٰكُم م  نَ ها رَزَقۡ وَۡم  ل يَِ ي ت

لاَ  ة  وَ لاَ خُله ِ وَ ه فيِ ُۗ شَ بَيۡع   ة  َٰعَ  فَ
ونَ  مُِ َٰل ظه ٱل هُمُ  َٰفرُِونَ   ٢٥٤ وَٱلكَۡ

                                                 
1 చూడుండి, 'స. బ 'ఖారస, ప్ుసతకుం - 1, 'హదీస్' నుం. 331; 'స. బ 'ఖారస, ప్ుసతకుం - 4, 'హదీస్' నుం. 735. 
2 చూడుండి, 17:55.  
3 మూస్ా ('అ.స.) తో అల్ాా హ్ (సు.తా.) మాటాా డిన దానికి చూడుండి, 4:164. 'ఈస్ా ('అ.స.) సూచనల్ కొర్కు 
చూడుండి, 3:46, 49.  

4 ఈ విధ్మ ైన ఆయత్ ఖుర్ఆన్ ల్ో ఎనోనస్ార్ుా  వచిేుంది. అల్ాా హ్ (సు.తా.)కు తాను అవతరిుంప్జేస్తటన 
ధ్ర్ిుంల్ో భేదాభిపరా యాల్ు కలపుంచటుం ఏ మాతరుం నచేదు. ప్రజల్ుంతా ఆయన అవతరిుంప్జేస్తటన ధ్రాినేన 
అనుసరిుంచి నర్కాగిన నుుండి ర్కి్ుంచబడాల్నే అల్ాా హుతా'ఆల్ా కోరిక. కావున ఆయన ప్రవకతల్ను మానవుల్ 
నుుండి ఎనునకొని వారిప ై దివేగరుంథాల్ను అవతరిుంప్జేస్ాత డు మరియ  మ'హమిద్ ('స' అస) ను చివరి 
ప్రవకతగా ఎనునకునానడు. అతని తర్ువాత ఖల్లఫాల్ు మరియ  ధ్ర్ిశాసత ీవేతతల్ు, ద'వఅహ్ తో అల్ాా హ్ 
(సు.తా.) ధ్ర్ిుం (ఇస్ాా ుం) ను వాేపటుంప్జేసుత నానర్ు. 
5 చూడుండి, 21:28. 
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255. అలలా హ్! ఆయన త్ప్ప మరొక ఆరాధా ద్దవుడు లేడు.1 
ఆయన సజీవుడు,2 విశ్వవావసథకక ఆధ్మర్ భూత్ుడు.3 ఆయనకక 
కకనుకక రాదు మరియు న్నదుర్ రాదు. భూమలాకాశ్ాలలో ఉని 
సమసతమూ ఆయనకక చ ంద్ నద్ద. ఆయన సముాఖంలో - ఆయన 
అనుజఞ లేకకండమ - సటఫార్సు చదయగ్ల వాడ వడు? వారి 
ముందునిద్ీ మరియు వారి వ నుక నునిద్ీ అనీి ఆయనకక 
బాగా త లకసు.4 మరియు ఆయన కోరితద త్ప్ప, ఆయన 
జాఞ నవిశ్రషాలలో ఏ విషయమునూ వార్ు గ్రహించజాలర్ు. ఆయన 
కకరీస5 ఆకాశ్ాలనూ మరియు భూమినీ ప్రివేష్టఠ ంచి ఉనిద్ . వాటి్ 
సంర్క్షణ ఆయనకక ఏ మలత్రం అలసట్ కలిగించదు. మరియు 
ఆయన మహో నిత్ుడు,6 సరకవత్తముడు. 

وَ  هُ ها  َٰهَ إلِ ُ لآَ إلَِ اَٱٱللَّه ْۚ ل ومُ ٱلقَۡيُّ  لحَۡيُّ 
 ْۚ وَۡم  ة  وَلاَ ن سِنَ ذُهُۥ  خُ

ۡ
ه تأَ يِ ل ف ا  هُۥ مَ

رۡضِِۗ 
َ

ٱلأۡ يِ  ف ا  َٰتِ وَمَ َٰوَ مَ لسه  مَن ذَا ٱ
ها ٓۥ إلِ دَهُ عِن هذِي يشَۡفَعُ  ل ِْۦۚ  ٱ هِ إِذِۡن ب

ينَۡ  ا بَ عۡلمَُ مَ وَ يَ دِۡيهِمۡ  ي
َ

مۡۖۡ أ ا خَلفَۡهُ مَ
عِ  نۡ  ِ شَِيۡءٖ م  ونَ ب حيِطُ ها وَلاَ يُ لِ  ٓۦإ ِ ه مِ لۡ

هُ  ْۚ وسَِعَ كُرسِۡيُّ اءَٓ شَ ا  مَِ َٰتِ ٱب َٰوَ مَ لسه
ودُهُۥ حِ  وَلاَ يـَ ُ رۡضَۖۡ 

َ
وَ وَٱلأۡ ْۚ وَهُ ا مَ فۡظُهُ

عَۡظِيمُ  ٱل لىُِّ  عَۡ  ٢٥٥ٱل

256. ధర్ాం విషయంలో బలవంత్ం లేదు.7 వాసతవాన్నకి సన్మార్గం 
(ర్ుషే్) దురాార్గం నుండి సుసపషిం చదయబడింద్ . కావున 

ينِِۖ قَ  ِ لد  ٱ يِ  ف شۡدُ لآَ إكِۡرَاهَ  لرُّ ٱ هنَ  ي هبَ د ت
وتِ  َٰغُ مَن يكَۡفُرۡ بٱِلطه فَ  ِۚ غَۡي ِ ٱل مِنَ 

كَ  مۡسَ سۡتَ ٱ دِ  فَقَ  ِ ٱِللَّه وَيُؤۡمِن  ب

                                                 
1 ఈ ఆయత్ ఆయతుల్ - కురసీ అనబడుతుుంది. 'హదసీ్' ల్ల్ో దీని యొకక ఎనోన శుభాల్ు పేరొకనబడాా యి. 
దీనిని రాతిర నిదరపో వటానికి మ ుందు చదువటుం వల్న రాతరుంతా ష్ ై'తాన్ నుుండి ర్క్షణ దొర్ుకుతుుంది. ప్రతి 
నమా'జ్ తరావత కూడా చదివితయ ఎనోన ప్ుణాేల్ు ఉనానయి. ఇుందుల్ో అల్ాా హుతా'ఆల్ా యొకక ఏకతవుం 
మరియ  ఆయన మహిమల్ు చెప్పబడాా యి.  
2 అల్ - 'హయ ే: The Ever-Living. సజీవుడు, నితుేడు, నితేజీవుడు.  
3 అల్ - ఖయూేమ్ల: By whom all things subsist. విశ్వవేవసథకు ఆధ్ార్భూతుడు, శాశివతుడు.  
4 తఫ్ీర్ అల్ - మ యసీర్ ల్ో దీని తాతపర్ేుం ఈ విధ్ుంగా ఇవవబడిుంది: "వారికి మ ుందు సుంభవిుంచనుననద ి
మరియ  ఇుంతకు మ ుందు సుంభవిుంచిుందీ అనీన అల్ాా హ్ (సు.తా.) కు బాగా తెల్ుసు." దీని మరొక తాతపర్ేుం 
ఇల్ా ఉుంది: "వారికి మ ుందు (ప్ర్ల్ోకుంల్ో) సుంభవిుంచనుననదీ మరియ  వెనక (ఇహల్ోకుంల్ో) సుంభవిుంచిుందీ, 
అనీన అల్ాా హుతా'ఆల్ా కు బాగా తెల్ుసు."  
5 కురసీ: కొుందర్ు వాేఖాేతల్ు దనీిని, పాదాల్ు ప టేి  చోటనానర్ు. కొుందర్ు జఞా నుం, మరికొుందర్ు 
విశ్వస్ామార జఞేధ్ిప్తేుం, మరికొుందర్ు స్తటుంహాసనుం ('అర్ష) అనానర్ు. కాని అల్ాా హ్ (సు.తా.) యొకక 'స్తటఫాత్ 
ల్ను దివేఖుర్ఆన్ మరియ  'స'హీ'హ్ 'హదీస్' ల్ల్ో బో ధ్ిుంచినటుా గా, వాటటకి ఏ విధ్మ ైన తాతపరాేల్ు 
ఇవవకుుండా వాటటని విశ్వస్తటుంచాల. అుంటే ఇద ిఒక కురసీ, 'అర్ష కాదు, మరొకటట. అది ఎల్ా ఉుంటుుంది, దానిప ై 
అల్ాా హుతా'ఆల్ా ఎల్ా కూర్ుేుంటాడు మేమ  వివరిుంచల్ేమ , ఎుందుకుంట ేఆ వాసతవుం మనకు తెలయదు.  
6 అల్ - 'అలయ ే: The Most High, He above whom is nothing. మహో ననతుడు, అతుేననతుడు. 
చూడుండి, 6:100. ఇుంకా చూడుండి, అల్ - మ త'ఆల, 13:9, సరోవననతుడు, ఇవి అల్ాా హ్ (సు.తా.) అతుేతతమ 
పేర్ుా . ఇుంకా చూడుండి, అల్ - అ'అల్ా, 87:1. 

7 ఇస్ాా ుం ధ్ర్ిుం స్త్వకరిుంచమని ఎవవరనిీ బల్వుంతుం చయయరాదు. ఎుందుకుంట ేఅల్ాా హ్ (సు.తా.) ముంచీ-చెడూ, 
అనే రెుండు మారాగ ల్ను చూపట, వాటటని అనుసరిుంచటుం వలా్ ల్భిుంచయ ప్రతిఫల్ాల్ను కూడా సపషిప్ర్చాడు. కాని 
అల్ాా హ్ (సు.తా.) మారాగ నిన అనుసరిసూత  దానిని ఇతర్ుల్కు బో ధ్ిుంచటానిన విరోధ్ిుంచయ వార,ి అతాేచారానిన 
నిర్ూిలుంచటానికి ధ్ర్ిపో రాటుం (జిహాద్) చయయాల. ఎుందుకుంటే ప్రతి వేకితక ి తనకు ఇషిమ ైన ధ్రాినిన 
అనుసరిుంచయ స్ావతుంతరయుం ఉుంద.ి  
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కలిపత్ద్ ైవాన్ని (తమగ్ూత్ ను)1 తిర్సురించి, అలలా హ్ ను 
విశ్వసటంచిన వాడు, సుసటథర్మ ైన, ఎనిట్ికీ విడిపో న్న ఆధ్మరాన్ని 
ప్ట్లి కకనిటాే్. మరియు అలలా హ్ సర్వం వినే్వాడు, సర్వజుఞ డు. 

 ُۗ لهََا مَ  ا ٱنفصَِ وُۡثۡقَيَٰ لاَ  ل ٱ  ِ عُۡرۡوَة بٱِل
عَليِم   مِيع   سَ  ُ  ٢٥٦وَٱللَّه

257. అలలా హ్ విశ్వసటంచిన వారి సంర్క్షకకడు, ఆయన వారిన్న చీకటి్ 
నుండి తీసట వ లకగ్ులోకి త సాత డు. మరియు సతమాన్ని తిర్సురించిన 
వారి ర్క్షకకలక కలిపత్ద్ ైవాలక (తమగ్ూత్); అవి వారిన్న వ లకగ్ు 
నుండి తీసట చీకటి్లోన్నకి తీసుకొన్న పో తమయి. అలలంటి్ వార్ు 
నర్కాగిి వాసులక. అందులో వార్ు శ్ాశ్వత్ంగా ఉంట్ార్ు. 

هذِينَ ءَامَنُ  ل يُِّ ٱ ل ُ وَ خرۡجُِهُم ٱللَّه نَ واْ يُ ِ م 
ه  ل ورِِۖ وَٱ لنُّ ٱ يَ  لِ َٰتِ إ لمَُ نَ ٱلظُّ ذِي

 َٰ ٱلطه اؤٓهُُمُ  ليَِ وۡ
َ

ْ أ وتُ كَفَرُوٓا غُ
 َ لِ ورِ إ لنُّ ٱ نَ  ِ ونَهُم م  خرۡجُِ َٰتِِۗ يُ لمَُ ٱلظُّ ي 

ارِِۖ  لنه ٱ َٰبُ  صۡحَ
َ

كَِ أ ئ لََٰٓ وْ
ُ

فيِهَا هُ أ مۡ 
َٰلدُِونَ   ٢٥٧خَ

258. ఏమీ? అలలా హ్ (త్న అనుగ్రహంతో) సామలు జాం ఇచిచన 
త్ర్ువాత్, ఇబరా హీమ్ తో అత్న్న ప్రభువు (అలలా హ్) ను గ్ురించి 
వాద్ ంచిన వాకిత (నమూు ద్) విషయం నీకక త లియద్మ? ఇబరా హీమ్: 
"జీవనార్ణమలక ఎవరి ఆధీ్నంలో ఉన్మియో! ఆయనే్ న్మ 
ప్రభువు." అన్న అనిప్ుపడు, అత్డు: "చమవుబరత్ుకకలక ర ండూ న్మ 
ఆధీ్నంలోనే్ ఉన్మియి." అన్న అన్మిడు. అప్ుపడు ఇబరా హీమ్: 
"సరే! అలలా హ్ సూర్ుాణిణ  త్ూర్ుప నుండి ఉదయింప్జేసాత డు; 
అయితద నీవు (సూర్ుాణిణ ) ప్డమర్ నుండి ఉదయింప్జ యిా." అన్న 
అన్మిడు. ద్మన్నతో ఆ సత్ాతిర్సాురి చికాకక ప్డమి డు. మరియు 
అలలా హ్ దురాార్గం అవలంబించిన ప్రజలకక సన్మార్గం చూప్డు. 

اجٓه  هذِي حَ ل ٱ يَ  لِ لمَۡ ترََ إ
َ

ۡ  أ يِ إبِ ف َٰهـِمَۧ  رَ
 ُ ٱللَّه َٰهُ  نۡ ءَاتىَ

َ
ٓۦ أ ِ هِ الَ ٱرَب  كَ إذِۡ قَ مُۡلۡ ل

هذِي يحُۡ  ل ٱ َٰهـِمُۧ رَب يَِ  رَۡ تُ إبِ مِي ۦ وَيُ يِ
تُۖۡ قَ  مِي

ُ
ۦ وَأ حۡيِ

ُ
۠ أ اَ ن

َ
الَ أ َٰهـِمُۧ قَ رَۡ إبِ الَ 

مۡ  لشه يِ بٱِ ت
ۡ

َ يأَ ٱللَّه إنِه  نَ فَ سِ مِ
 ۡ ٱل ا مِنَ  تِ بهَِ

ۡ
مَۡشۡرِقِ فأَ ل غۡربِِ ٱ مَ

ُ فَبُ  ُۗ وَٱللَّه كَفَرَ هذِي  ل ٱ تَ  اَ هِ  ل
ينَ  مِِ َٰل ظه ٱل وۡمَ  ٱلقَۡ دِي   ٢٥٨يَهۡ

259. లేక! ఒక వాకిత2 ఇండా కప్ుపలనీి కూలిపో యి, పాడుప్డిన 
(త్లకిరందుల ై బో రాా  ప్డిన) నగ్ర్ం మీదుగా పో త్ూ: "వాసతవాన్నకి! 
నశంచిపో యిన ఈ నగ్రాన్నకి అలలా హ్ తిరిగి ఏ విధంగా జీవం 
పో యగ్లడు?" అన్న అన్మిడు. అప్ుపడు అలలా హ్ అత్న్నన్న 
మర్ణింప్జేసట నూర్ు సంవత్సరాల త్ర్ువాత్ తిరిగి బరతికింప్జేసట: 
"ఈ సటథతిలో నీవు ఎంత్కాలముంటి్వి?" అన్న అడిగాడు. అత్డు: 
"ఒక ద్ నమో, లేక ఒక ద్ నములో కొంత్ భాగ్మో!" అన్న అన్మిడు. 
ద్మన్నకి ఆయన: "కాదు, నీవు ఇకుడ ఈ (మర్ణించిన) సటథతిలో, 
నూర్ు సంవత్సరాలక ఉంటి్వి. ఇక నీ అనిపానీయలల వ ైప్ు 
చూడు, వాటి్లో ఏ మలర్ూప లేదు. ఇంకా నీవు న్మ గాడిదను కూడమ 
చూడు! మేము ప్రజల కొర్కక న్ననుి దృషాి ంత్ంగా చదయదలిచమము. 
ఇక ఆ (గాడిద) ఎముకలను చూడు, ఏ విధంగా వాటి్న్న ఉదారించి 

يَ  هِ ةٖ وَ لَىََٰ قرَۡيَ هذِي مَره ع ل وۡ كَٱ
َ

أ
ۦ  هيَٰ يحُۡيِ ن

َ
الَ أ ا قَ عُرُوشِهَ لَىََٰ  ة  ع اويَِ خَ

 ُ ٱللَّه هَُ  ات مَ
َ

ۖۡ فأَ ا وۡتهَِ دَ مَ عۡ ُ بَ ٱللَّه  ِ َٰذِه  هَ
كَمۡ  الَ  ۡۥۖ قَ هُ عَثَ اَمٖ ثُمه بَ ةََ ع ائْ مِ

عۡضَ  وۡ بَ
َ

ا أ وَۡمً تُ ي لبَثِۡ الَ  تَۖۡ قَ لبَثِۡ
اَمٖ  ةََ ع ائْ تَ مِ هبثِۡ ل الَ بلَ  وَۡمِٖۖ قَ ي

لمَۡ  كَِ  كَ وَشَرَاب امِ طَعَ يََٰ  لِ فٱَنظُرۡ إ
اَركَِ  يََٰ حِم لِ هۡۖۡ وَٱنظُرۡ إ يتَسََنه

اسِِۖ وَٱنظُرۡ  ةَٗ ل لِنه كَ ءَاي عَلَ لنَِجۡ يَ وَ لِ  إ
مه  ا ثُ فَ ننُشِزُهَ مِ كَيۡ عۡظَِا ٱل

                                                 
1 'తా గూత్ కు ఎనోన అరాథ ల్ునానయి. మ ఖేుంగా అల్ాా హుతా'ఆల్ాకు బదుల్ుగా ఆరాధ్ిుంచయ ప్రతి వసుత వు, 
అుంటే ష్ ై'తాన్, విగరహుం, రాయి సూర్ుేడు, చుందుర డు, నక్షతార ల్ు, దెైవదూతల్ు, మానవుల్ు, జినానతుల్ు, 
గోరసల్ు, స్ాధ్ు సనాేసుల్ు, సతుపర్ుషుల్ు, మొదల్ ైనవి. 
2 ఈ వేకిత 'ఉజెైర్ ('అ.స.) అని కొుందర్ు స'హాబ్లల్ మరియ  తాబయిీన్ ల్ అభిపరా యుం. నిజుం అల్ాా హ్ (సు.తా.) 
కే తెల్ుసు. 
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తిరిగి వాటి్ప ై మలంసం కప్ుపతమమో!" అన్న అన్మిడు. ఇవి అత్న్నక ి
సపషింగా త లిసటన త్ర్ువాత్ అత్డు: "న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ ప్రతిదీ్ 
చదయగ్ల సమర్ుా డన్న న్మకక (ఇప్ుపడు) త లిసటంద్ !" అన్న అన్మిడు. 

لَ  ا  ۥقَ لهَُ هنَ  ي ا تبََ مه ْۚ فلََ ا مۡٗ ا لحَ وهَ نكَۡسُ
ر   دِي ِ شَيۡءٖ قَ

كُل  لَىََٰ  َ ع ٱللَّه نه 
َ

عۡلمَُ أ
َ

أ
٢٥٩ 

260. మరియు (జాఞ ప్కం చదసుకోండి) ఇబరా హీమ్: "ఓ న్మ ప్రభూ! 
నీవు మృత్ులను ఎలల సజీవులకగా చదసాత వో న్మకక చూప్ు!" అన్న 
అనిప్ుపడు, (అలలా హ్) అన్మిడు: "ఏమీ? నీకక విశ్ావసం లేద్మ?" 
ద్మన్నకి (ఇబరా హీమ్): "ఉంద్ , కానీ న్మ మనసుస త్ృపటత  కొర్కక 
అడుగ్ు త్ున్మిను!" అన్న అన్మిడు. అప్ుడు (అలలా హ్): "న్మలకగ్ు 
ప్క్షులను తీసుకో, వాటి్న్న బాగా మచిచక చదసుకో! త్ర్ువాత్ 
(వాటి్న్న కోసట) ఒకొుకుద్మన్న ఒకొుకు భాగాన్ని, ఒకొుకు కొండప ై 
ప టిి్రా, మళ్ళళ వాటి్న్న ర్మాన్న పటలకవు, అవి నీ వదేకక ఎగ్ుర్ు 
కకంట్ూ వసాత యి. కాబటిి్ న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ సర్వశ్కితమంత్ుడు, 
మహా వివేకవంత్ుడు అన్న త లకసుకో!"అన్న అన్మిడు. 

 ِ َٰهـِمُۧ رَب  رَۡ الَ إبِ إِذۡ قَ  وَ
َ

يِ كَيۡفَ أ نِ ر
ِۖ قَ  يََٰ ت وۡ مَۡ ل ٱ لمَۡ تحُۡيِ  وَ

َ
لَ  الَ أ ا نِۖ قَ تؤُۡمِ

مَئنِه قَ  ل يَِطۡ َٰكِن  لَىََٰ وَلَ لَ ب ا لۡبِيِۖ قَ
يرِۡ  ٱلطه نَ  ِ ةٗ م  عَ رۡبَ

َ
ذۡ أ نه  فخَُ صُرۡهُ فَ

 ِ ل  كُ لَىََٰ  عَلۡ ع ٱجۡ كَ ثُمه  لِيَۡ لٖ إ  جَبَ
ٱدۡعُهُنه  ا ثُمه  نۡهُنه جُزءۡٗ ِ كَ م  تيِنَ

ۡ
 يأَ

 َ ٱللَّه نه 
َ

عۡلمَۡ أ ْۚ وَٱ ا عۡيٗ م  زيِز  حَكِ عَ سَ ي
٢٦٠ 

261. అలలా హ్ మలర్గంలో త్మ ధన్మన్ని ఖర్ుచ చదస వారి ఉప్మలనం: 
ఆ విత్తనం వలే ఉంట్లంద్ , ద్దన్న నుండి అయితద ఏడు వ నుిలక ప్ుటిి్ 
ప్రతి వ నుిలో నూరేసట గింజలక ఉంట్ాయో! మరియు అలలా హ్ తమను 
కోరిన వారికి హెచుచగా న్ొసంగ్ుతమడు. మరియు అలలా హ్ 
సర్వవాాపటత , సర్వజుఞ డు. 

مۡ مه 
َ

ونَ أ هذِينَ ينُفقُِ ل ٱ يِ ثَلُ  ف َٰلهَُمۡ  وَ
ةٍ  مَثَلِ حَبه ِ كَ ٱللَّه  سَبيِلِ 

َ
نۢبَتَتۡ أ

سُنۢبُ   ِ
كُل  يِ  ف ابلَِ  سَنَ ائْةَُ سَبۡعَ  ِ ةٖ م  لَ

مَِ  ل فُ  َٰعِ ُ يضَُ ةِٖۗ وَٱللَّه ْۚ حَبه ءُٓ ا ن يشََ
م   عَليِ َٰسِع   ُ وَ  ٢٦١وَٱللَّه

262. ఎవర ైతద, అలలా హ్ మలర్గంలో త్మ ధన్మన్ని వాయం చదసట, ఆ 
త్ర్ువాత్ తమము చదసటన ఉప్కారాన్ని చ ప్ుపకకంట్ూ మరియు 
వారిన్న బాధ్ సూత  ఉండరక, అలలంట్ి వారి ప్రతిఫలం, వారి ప్రభువు వదే 
ఉంద్ .1 మరియు వారికి ఎలలంటి్ భయమూ ఉండదు మరియు 
వార్ు దుుఃఖప్డర్ు కూడమ! 

َٰلهَُمۡ  مۡوَ
َ

ونَ أ هذِينَ ينُفقُِ ل لِ ٱ سَبيِ يِ  ف  
ِ ثُمه لاَ  ٓ ٱللَّه ا ونَ مَ عُِ ا يتُبۡ ْ مَن ٗ وا نفَقُ

َ
 أ

عِ  جۡرُهُمۡ 
َ

ههُمۡ أ ل ذٗى 
َ

أ مۡ وَلآَ  هِِ دَ رَب  ن
هُمۡ  اَ  عَليَۡهِمۡ وَل وۡف   وُنَ وَلاَ خَ حزَۡن  يَ

٢٦٢ 

263. మనసుసను గాయప్రిచద ద్మనం కంట్ే, మృదుభాషణ మరియు 
క్షమలగ్ుణం ఎంతో మేల ైనవి.2 మరియు అలలా హ్ సవయం 
సమృదుా డు,3 సహనశీలకడు. 

غۡفرَِة  خَ  عۡرُوف  وَمَ وۡل  مه ن ۞قَ ِ يرۡ  م 
 ُ ذٗىِۗ وَٱللَّه

َ
ٓ أ ا عُهَ ةٖ يتَبَۡ دَقَ يٌِّ صَ غَن  

 ٢٦٣حَليِم  

                                                 
1 దెైవప్రవకత ('స'అస) ప్రవచనుం:"ప్ునర్ుతాథ న దినమ న అల్ాా హ్ (సు.తా.) మూడు ర్కాల్ వేకుత ల్తో 
మాటాా డడు. వారిల్ో ఒకడు, తాను చయస్తటన మేల్ును మాటటమాటటకి చెప్ుపకునేవాడు." ('స. మ స్తటా ుం). 
2 మహాప్రవకత ('స'అస) ప్రవచనుం: "అల్ కలమతు తయిేబ్ సదఖా!" ముంచి మాట ప్ల్ుకటుం కూడా దానమే. 
('స. మ స్తటా ుం, కితాబ్ అ'జ్ 'జకాత్).  
3 'గనియ ేన్ (అల్ - 'గనియ ే): Self-Sufficient, Free from Want. సవయుంసమృదుి డు, నిర్పేక్యప్ర్ుడు, 
సర్వసుంప్నునడు. 6:133. అల్ - మ గ్స ని: (స్తేకరిుంచబడిన ప్దుం) భాగేదాత, ఇవి అల్ాా హ్ (సు.తా.) 
అతుేతతమ పేర్ుా . 
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264. ఓ విశ్ావసులలరా! (కేవలం) ప్ర్ులకక చూప్ట్ాన్నకి, త్న ధనం 
ఖర్ుచ చదసూత  అలలా హ్ ను, అంతిమద్ న్మన్ని విశ్వసటంచన్నవాన్న 
మలద్ రిగా! మీర్ూ చదసటన మేలకను చ ప్ుపకొన్న (ఉప్కార్ం ప ంద్ న 
వారిన్న) కషిప టిి్, మీ ద్మనధరాాలను వార్థ ప్ర్చుకోకండి. ఇలలంట్ి 
వాన్న పో లిక మటిి్ కప్ుపకకని ఒక నునిన్న బండప ై భారీ వర్షం 
కకరిసట (మటిి్ కొట్లి కకపో గా) అద్  ఉత్తగా మిగిలి పో యినట్లా గా 
ఉంట్లంద్ .1 ఇలలంటి్ వార్ు తమము సంపాద్ ంచిన ద్మన్న నుండి ఏమీ 
చదయలేర్ు. మరియు అలలా హ్ సత్ాతిర్సాుర్ులకక సన్మార్గం 
చూప్డు. 

 ْ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ واْ  يََٰٓ لاَ تُبۡطِلُ
ذَ 

َ
ِ وَٱلأۡ مَۡن  َٰتكُِم بٱِل دَقَ ىَٰ صَ

 ٓ اَ رئِ لهَُۥ  ا قُ مَ هذِي ينُفِ ل اسِ كَٱ لنه ٱ ءَ 
وۡ  ليَۡ وَٱ  ِ رِِۖ وَلاَ يؤُۡمِنُ بٱِللَّه ٱلۡأٓخِ مِ 

وَانٍ  صَفۡ مَثَلِ   ۥكَ مَثَلهُُ ب  عَلَ فَ هِ ترَُا يۡ
هُۥ  ترََكَ هَُۥ وَابلِ  فَ اب صَ

َ
ها صَ فأَ ۖۡ ل لدۡٗا

ا مه ِ لَىََٰ شَيۡءٖ م  دِرُونَ ع ُْۗ  يَقۡ وا كَسَبُ
ٱ وۡمَ  ٱلقَۡ دِي  ُ لاَ يَهۡ َٰفرِيِنَ وَٱللَّه لكَۡ

٢٦٤ 

265. మరియు అలలా హ్ పీరతి ప ంద్ద ఉద్దేశ్ంతో మరియు ఆత్ా 
సటథర్త్వంతో ధన్మన్ని ఖర్ుచ చదస వారి పో లిక: మ టి్భూమిప ై నుని 
ఒక తోట్ వల  ఉంట్లంద్ . ద్మన్నప ై భారీ వర్షం కకరిసటనప్ుడు అద్  
ర ండింత్ల ఫలము న్నసుత ంద్ . భారీ వర్షం కాక చినుకకలక (కకరిసటన్మ 
ద్మన్నకి చమలక). మరియు అలలా హ్, మీర్ు చదస దంతమ చూసుత న్మిడు. 

مۡ 
َ

ونَ أ هذِينَ ينُفقُِ ل ٱ مُ وَمَثَلُ  َٰلهَُ وَ
 ِ ٱللَّه اتِ  اءَٓ مَرۡضَ غَِ َ ٱبتۡ نۡ  وَت ِ ا م  ثبۡيِتٗ

ِۭ برَِ  ة مَثَلِ جَنه نفُسِهِمۡ كَ
َ

ا أ ابَهَ صَ
َ

ةٍ أ وَ بۡ
عۡ  ضِ ا  كُلهََ

ُ
تَۡ أ ات إنِ وَابلِ  فـَ َ ينِۡ فَ فَ

 ُۗ فَطَل   ا وَابلِ   صُِبۡهَ همۡ ي مَِا وَ ل ُ ب ٱللَّه
ير   صَِ ونَ ب مَلُ عۡ  ٢٦٥تَ

266. ఏమీ? మీలో ఎవరిక ైన్మ ఖర్ుీ ర్ప్ు మరియు ద్మర క్ష వన్మలకండి, 
వాటి్ కిరంద్  నుండి స లయేిళళళ ప్రవహిసూత , సర్వవిధ్మల ఫలలలక 
లభిసూత  వుండి, అత్న్నకి ముసలిత్నం వచిచ, బలహీనుల ైన 
పటలాలకని సంకట్ సమయంలో, ఆ తోట్ మంట్లక గ్ల సుడిగాలి 
వీచి కాలిపో ట్ం, ఎవరిక ైన్మ సమాత్మేన్మ? మీర్ు ఆలోచించట్ాన్నకి, 
ఈ విధంగా అలలా హ్ త్న సూచనలను (ఆయత్ లను) మీకక 
విశ్దీ్కరిసుత న్మిడు.2 

ونَ  ن تكَُ
َ

كُمۡ أ دُ حَ
َ

وََدُّ أ ي
َ

َ أ هُۥ ل
ابٖ  عۡنَ

َ
خيِلٖ وَأ ن نه ِ ة  م  ن  جَنه جرۡيِ مِ تَ

فيِهَ  لهَُۥ  َٰرُ  نهَۡ
َ

ٱلأۡ ا  حتۡهَِ ِ تَ
كُل  ا مِن 

برَُ  ٱلكِۡ ابهَُ  صَ
َ

َٰتِ وَأ مَرَ لثه ة  ٱ يِه لهَُۥ ذُر   وَ
ار   صَ عِۡ ٓ إ ا ابَهَ صَ

َ
اءُٓ فأَ عَفَ اَر  ضُ ِ ن ه فيِ  

ي نُِ  كَِ يبَُ َٰل ذَ ُۗ كَ تۡ ترََقَ ُ لكَُمُ فٱَحۡ ٱللَّه  
رُ  كُمۡ تَتَفَكه عََله َٰتِ ل  ٢٦٦ونَ ٱلۡأٓيَ

267. ఓ విశ్ావసులలరా! మీర్ు సంపాద్ ంచిన ద్మన్న నుండి మరియు 
మేము మీ కొర్కక భూమి నుండి ఉత్పతిత  చదసటన వాటి్ నుండి, 
మేల ైన వాటి్నే్ (అలలా హ్ మలర్గంలో) ఖర్ుచ ప టి్ండి. ఏ 
వసుత వులన్ ైతద మీర్ు కండుా  మూసుకకనే్ గానీ తీసుకోరక, అలలంటి్ 
చ డి వసుత వులను (ఇత్ర్ులప ై) ఖర్ుచ చదయట్ాన్నకి ఉద్దేశంచకండి. 

ن  ْ مِ وا نفقُِ
َ

ْ أ وٓا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ يََٰٓ
خۡ 

َ
ٓ أ ا مه ا كَسَبتُۡمۡ وَمِ َٰتِ مَ بَِ ا طَي  رجَۡنَ

 ْ وا مُ مه لاَ تَيَ رۡضِِۖ وَ
َ

ٱلأۡ نَ  ِ لكَُم م 
م  لسَۡتُ ونَ وَ هُ تنُفقُِ ثَ مِنۡ ٱلخۡبَيِ

                                                 
1 దీని అర్థుం: ఒకడు బుండ మీద ఉనన మటటిల్ో వితతనుం నాటటన తర్ువాత ప దు  వర్షుం కురిస్తట ఆ మటటి  అుంతా 
కొటుి కొని పో తయ, ఆ వితతనుం ఏ విధ్ుంగా ఫలుంచగల్దు? అదయ విధ్ుంగా దానధ్రాిల్ు చయస్తేవార్ు తామ  చయస్తటన మేల్ు 
ప్దయ ప్దయ చెపటప, ఉప్కార్ుం ప ుందిన వేకితని బాధ్ ప డితయ వార ికెటటి  ప్రతిఫల్ుం దొర్ుకదు. 
2 ఇబనన - 'అబాుస్ మరియ  'ఉమర్ (ర్'ది.'అనుు మ్ల) ల్ కథనుం: "ఇది ఆ వేకిత ఉదాహర్ణ, ఎవడెతైయ తన 
జీవితముంతా ముంచికారాేల్ు చయస్తట చివరి రోజుల్ల్ో ష్ ై'తాన్ వల్ల్ో చికుకకొని అల్ాా హ్ (సు.తా.)కు అవిధ్యయ డెై 
పో తాడో ! అల్ాుంటట వాడు చయస్తటన ప్ుణేకారాేల్నీన వేర్థమ ై పో తాయి." ('స. 'బ ఖారస, కితాబ్ అల్ తఫ్ీర్). 
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మరియు అలలా హ్ సవయం సమృదుా డు, ప్రశ్ంసనీయుడన్న1 
త లకసుకోండి. 

 ِِۚ ه فيِ  ْ وا ضُ مِ غۡ ن تُ
َ

هآ أ ِ إلِ ه ذِي بِـَٔاخِ
د   غَنيٌِّ حَميِ  َ ٱللَّه نه 

َ
وٓاْ أ مُ عۡلَ  ٢٦٧وَٱ

268. ష్ ైతమన్ ద్మరిదరా  ప్రమలదం చూపట (భయప టిి్), మిమాలిి 
నీచకారాాలక చదయట్ాన్నకి ప రరేపటసుత ంట్ాడు. కాన్న అలలా హ్ త్న వ ైప్ు 
నుండి మిమాలిి క్షమిసాత నన్న, అనుగ్రహిసాత నన్న వాగాే నం 
చదసుత న్మిడు. మరియు అలలా హ్ సర్వవాాపటత ,2 సర్వజుఞ డు. 

ٱلفَۡقۡرَ  كُمُ  دُ عَِ َٰنُ ي يۡطَ لشه  ٱ
اءِِٓۖ وَ  لفَۡحۡشَ مُرُكُم بٱِ

ۡ
ُ وَيَأ للَّه ٱ

غۡفرَِةٗ م ِ  كُم مه دُ عَِ هُ وَفَ ي ُ نۡ ُۗ وَٱللَّه اٗ ضۡل
عَليِم   َٰسِع    ٢٦٨وَ

269. ఆయన తమను కోరిన వారికి వివేకాన్ని ప్రసాద్ సాత డు3 మరియు 
వివేకం ప ంద్ న వాడు, వాసతవంగా సర్వసంప్దలను ప ంద్ న వాడద! 
కాన్న బుద్ ామంత్ులక త్ప్ప వేరేవార్ు దీ్న్నన్న గ్రహించలేర్ు. 

 ْۚ اءُٓ مَةَ مَن يشََ ٱلحۡكِۡ يِ  ت يؤُۡتَ وَمَن  يؤُۡ
يرۡٗ  تيَِ خَ و

ُ
دۡ أ فَقَ ةَ  مَ يِرٗاُۗ ٱلحۡكِۡ ا كَث

 ْ وُا ل وْ
ُ

هآ أ لِ رُ إ كه ذَه ا ي َٰبِ وَمَ بَۡ ل
َ

ٱلأۡ  ٢٦٩ 

270. మరియు మీర్ు (ఇత్ర్ులప ై) ఏమి ఖర్ుచ చదసటన్మ లేక ఏ 
మొకకుబడి చదసుకకన్మి, న్నశ్చయంగా అలలా హ్ కక అంతమ 
త లకసుత ంద్ .4 మరియు దురాార్ుగ లకక సహాయం చదస వార్ు ఎవవర్ూ 
ఉండర్ు. 

ةٍ  فَقَ ن نه ِ نفَقۡتُم م 
َ

آ أ  وَمَ
َ

ن أ ِ ذََرۡتمُ م  وۡ ن
هُ  مُ عۡلَ َ يَ ٱللَّه إنِه  ٖ فَ هذۡر ا ن ُۥۗ وَمَ

ارٍ  صَ ن
َ

ينَ مِنۡ أ مِِ َٰل ظه  ٢٧٠للِ

271. మీర్ు బహిర్ంగ్ంగా ద్మన్మలక చదయట్ం మంచిద్ద! కాన్న, 
గ్ుప్తంగా న్నర్ుప దలకక ఇస త ! అద్  మీకక అంత్కంట్ే మేల ైనద్ . 
మరియు ఆయన మీ ఎన్ోి పాపాలను (దీ్న్నవలా) ర్దుే  చదసాత డు. 
మరియు మీర్ు చదస దంతమ అలలా హ్ కక బాగా త లకసు. 

عِِ  َٰتِ فنَ دَقَ صه ل ٱ  ْ دُوا يَۖۡ إنِ تُبۡ هِ ا  مه
 ۡ ٱل ا  وُهَ ا وَتؤُۡت وهَ خفُۡ إِن تُ فَهُوَ وَ فُقَرَاءَٓ 

عَنكُ  رُِ  يرۡ  لهكُمْۡۚ وَيُكَف  نخَ ِ  م م 
ا  مَِ ُ ب ُۗ وَٱللَّه اتكُِمۡ ـِ َ ونَ تَ سَي  مَلُ عۡ

يِر    ٢٧١خَب

272. (ఓ ప్రవకాత !) వారిన్న సన్మారాగ న్ని అవలంబించదట్ట్లా  చదయట్ం 
నీ బాధాత్ కాదు. కాన్న, అలలా హ్ తమను కోరిన వారికి సన్మార్గం 
చూప్ుతమడు. మరియు మీర్ు మంచిమలర్గంలో ఖర్ుచచదస ద్  మల 

نه  َٰكِ َٰهُمۡ وَلَ ى دَ هُ كَ  عَليَۡ ۞لهيسَۡ 
 ْ وا نُفقُِ ا ت ُۗ وَمَ اءُٓ دِي مَن يشََ َ يَهۡ ٱللَّه

 ِ يرٖۡ فلَ ا مِنۡ خَ أَنفُسِكُمْۡۚ وَمَ
                                                 
1 'హమీదున్ (అల్-'హమీదు): చూడుండి, 14:1 Praiseworthy, He who is Praised, in every case. 
ప్రశ్ుంసనీయ డు, ప్రశ్ుంస్ార్ుు డు, సర్వసో్త తార ల్కు అర్ుు డు. ఇది అల్ాా హ్ (సు.తా.) అతుేతతమ పేరా్ల్ో ఒకటట. 
2 వాస్తట'ఉన్: సర్వవాేపటత , సరోవప్గతుడు, సర్వుం తెలస్తటనవాడు, అపార్ుడు, ఉదార్ుడు. విస్ాత ర్ుడు. చూడుండ,ి 
2:115. 
3 'హికితున్: అుంట,ే వివేకుం, తెలవి, జఞా నుం, సూక్షిబ దిి , నేర్ుప, ప్రప్ుంచజఞా నుం మొదల్ ైనవి అని అర్థుం. ఇకకడ 
ఖుర్ఆన్ ను మరియ  దెైవప్రవకత ('స'అస) సుంప్రదాయాల్ను అర్థుం చయసుకొని, వాటట ప్రకార్ుం నడచుకోవటుం అని 
అర్థుం. ఇదుర్ు వేకుత ల్తో ఈర్షయ ప్డవచుే. 1) అల్ాా హ్ (సు.తా.) ధ్నుం ప్రస్ాదిుంచగా, అతడు దానిని 
అల్ాా హుతా'ఆల్ా మార్గుంల్ో ఖర్ుే చయస్తేవాడు. 2) అల్ాా హ్ (సు.తా.) వివేకుం ప్రస్ాదిుంచగా, అతడు దానితో 
నాేయమ ైన తీర్ుప చయస్తేవాడు మరియ  ఇతర్ుల్కు దానిని బో ధ్ిుంచయవాడు, ('స. బ 'ఖారస, కితాబ్ అల్ 'ఇల్ి 
వల్ 'హికిహ్). 
4 ఏదెైనా ముంచి ప్నికి ప్ూనుకొని అది ప్ూరిత అయితయ నేను అల్ాా హ్ (సు.తా.) మార్గుంల్ో ఇుంత ఖర్ుే చయస్ాత ను, 
ల్ేక సతాకర్ేుం చయస్ాత ను, అని మొకుకబడి చయసుకుుంటే! దానిని ప్ూరిత చయయాల. అల్ాా హ్ (సు.తా.) పేర్ట చయస్తే 
మొకుకబడి కూడా, నమా'జ్ మరియ  ఉప్వాసుం మాదిరిగా అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఆరాధ్నయేి. కాబటటి  అల్ాా హ్ 
(సు.తా.) తప్ప ఇతర్ుల్ పేర్ట మొకుకబడి చయయటుం ష్టర్క అుంటే అల్ాా హ్ (సు.తా.) క్షమిుంచని మహాపాప్ుం. 
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(మేలక) కొర్కే. మీర్ు ఖర్ుచ చదస ద్  అలలా హ్ పీరతిన్న ప ందట్ాన్నకే 
అయి ఉండమలి. మీర్ు మంచి మలర్గంలో ఏమి ఖర్ుచ చదసటన్మ, ద్మన్న 
ఫలిత్ం మీకక ప్ూరితగా లభిసుత ంద్  మరియు మీకక ఎలలంటి్ 
అన్మాయం జర్ుగ్దు. 

ا  ِْۚ وَمَ ٱللَّه  ِ ه اءَٓ وجَۡ غَِ ٱبتۡ ها  لِ ونَ إ تنُفقُِ
لِيَۡكُمۡ  وَُفه إ يرٖۡ ي ْ مِنۡ خَ وا تنُفقُِ

ونَ  مُ نتُمۡ لاَ تُظۡلَ
َ

 ٢٧٢وَأ

273. అలలా హ్ మలర్గంలో న్నమగ్ుిల ైన కార్ణంగా (త్మ జీవన్ోపాధ్  
కొర్కక) భూమిలో తిరిగే అవకాశ్ం లేక లేమికి గ్ురి అయేిా ప దవార్ు 
(ధనసహాయలన్నకి అర్ుు లక). ఎర్ుగ్న్న మన్నష్ట వారి అడగ్క 
పో వట్ాన్ని చూసట, వార్ు ధనవంత్ులన్న భావించవచుచ! (కాన్న) 
వారి ముఖ చిహాిలక చూసట నీవు వారిన్న గ్ురితంచగ్లవు. వార్ు 
ప్రజలను ప్ట్లి బటిి్ అడిగేవార్ు కార్ు. మరియు మీర్ు మంచి కొర్కక 
ఏమి ఖర్ుచచదసటన్మ అద్  అలలా హ్ కక త్ప్పక త లకసుత ంద్ . 

صِرُ  حۡ
ُ

هذِينَ أ ل ٱ سَبيِلِ للِفُۡقَرَاءِٓ  يِ  ْ ف وا
ونَ ضَرۡبٗ  عُ ِ لاَ يسَۡتَطِي فيِ ٱللَّه ا 

هلُِ  اَ ٱلجۡ حسَۡبُهُمُ  رۡضِ يَ
َ

اءَٓ  ٱلأۡ غۡنيَِ
َ

أ
عۡرفُِهُم بسِِ  فِ تَ عَفُّ لته ٱ اَ مِنَ  َٰهُمۡ ل يمَ

 ُۗ ا فٗ اَ اسَ إلِحۡ لنه ٱ ونَ  لُ واْ  يسَۡـ َ ا تنُفقُِ وَمَ
إنِه  يرٖۡ فَ ۦِ مِنۡ خَ هِ َ ب  ٢٧٣عَليِم   ٱللَّه

274. ఎవర ైతద త్మ సంప్దను (అలలా హ్ మలర్గంలో) రేయింబవళళళ 
బహిర్ంగ్ంగానూ మరియు ర్హసాంగానూ ఖర్ుచ చదసాత రక, వార్ు 
త్మ ప్రతిఫలలన్ని త్మ ప్రభువు వదే ప ందుతమర్ు. మరియు వారికి 
ఎలలంటి్ భయమూ ఉండదు మరియు వార్ు దుుఃఖప్డర్ు కూడమ!1 

مۡ 
َ

ونَ أ هذِينَ ينُفقُِ ل َٰلهَُم ٱ ِ وَ هيۡلِ ب ل ٱ
ةٗ  اَنيَِ ا وعََل ِ سِر ٗ ار هَ لنه مۡ  وَٱ فَلهَُ

هِِمۡ وَلاَ  دَ رَب  عِن جۡرُهُمۡ 
َ

وۡف  خَ أ
وُنَ  حزَۡن هُمۡ يَ  ٢٧٤ عَليَۡهِمۡ وَلاَ 

275. ఎవర ైతద వడిీ తింట్ారక!2 వారి సటథతి (ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమున) 
ష్ ైతమన్ తమకడం వలా భరమప్ర్చబడిన వాకిత సటథతి వల  ఉంట్లంద్ . ఇద్  
ఎందుకంటే్! వార్ు: "వాాపార్ం కూడమ వడిీ లలంటి్ద్ద!" అన్న 
చ ప్పడం. కాన్న అలలా హ్ వాాపారాన్ని ధర్ా సమాత్ం (హలలల్) 
చదశ్ాడు మరియు వడిీన్న న్నష్టదాం (హరామ్) చదశ్ాడు. కనుక త్న 
ప్రభువు చదసటన ఈ హిత్బో ధ అంద్ న వాకిత మునుాందు వడిీ తినట్ం 
త్ాజిస త , అత్డు ప్ూర్వం తినిద్దద్ో  తిన్మిడు. అత్డి వావహార్ము 
అంతమ అలలా హ్ కే చ ందుత్ుంద్ . (ఈ ఆద్దశ్ం త్ర్ువాత్ ఈ 
దుర్వావహారాన్నకి) పాలపడదవార్ు నర్కవాసులవుతమర్ు. అకుడ 
వార్ు శ్ాశ్వత్ంగా ఉంట్ార్ు. 

و كُلُ
ۡ

هذِينَ يأَ ل ْ ٱ ا وَٰ بَِ لر  ٱ ونَ  نَ  ومُ لاَ يَقُ
هذِي يَتَ  ل ٱ ومُ  ا يَقُ مَ ها كَ هُ إلِ طُ خَبه

 ِ َٰل ِۚ ذَ ِ مَۡس  ٱل َٰنُ مِنَ  يۡطَ لشه هُمۡ ٱ نه
َ

كَ بأِ
لبَۡيۡعُ مِثۡ  ٱ ا  مَ ْ إنِه وُٓا ل ا حَله قَ

َ
ُْۗ وَأ ا وَٰ بَِ لر   لُ ٱ

 ِ لر  ٱ مَ  لبَۡيۡعَ وحََره ٱ  ُ مَن ٱللَّه فَ  ْْۚ ا وَٰ بَ
ن ره  ِ ة  م  وعِۡظَ اءَٓهُۥ مَ ِ جَ هِ يَٰ ب  هَ ۦ فٱَنتَ

 ِ ٓۥ إ مۡرُهُ
َ

فَ وَأ سَلَ ا  ِۖۡ فلَهَُۥ مَ ٱللَّه يَ  ل
 َٰ صۡحَ

َ
كَِ أ ئ لََٰٓ وْ

ُ
اَدَ فأَ ارِِۖ وَمَنۡ ع لنه ٱ بُ 

َٰلدُِونَ  ا خَ فيِهَ  ٢٧٥هُمۡ 

276. అలలా హ్ వడిీ (ఆద్మయలన్ని) నశంప్జేసాత డు మరియు 
ద్మనధరాాలక (చదస వారికి) వృద్ ాన్ొసంగ్ుతమడు. మరియు 
సత్ాతిర్సాుర్ుడు (కృత్ఘుిడు), పాపటషుి డు అయిన వాకితన్న 
అలలా హ్ ప రమించడు. 

ْ وَيُ  ا وَٰ بَِ لر  ٱ  ُ ٱللَّه قُ  مۡحَ يِ يَ رۡب
بُّ  حِ ُ لاَ يُ َٰتِِۗ وَٱللَّه دَقَ لصه ارٍ ٱ كُله كَفه  

مٍ  ثيِ
َ

 ٢٧٦أ

                                                 
1 చూడుండి, 'స. బ 'ఖారస, ప్ుసతకుం - 2, 'హదీస్' నుం. 504. 

2 రిబా': వడడా , అుంట ే ఎకుకవ తీసుకోవటుం. ఒకనికి అప్ుప ఇచిే, సవుంత ఉప్యోగానికెైనా సర ే ల్ేక 
వాేపారానికెైనా సర ే- ఇచిేన దాని కుంటే ఎకుకవ తీసుకోవటమే - వడడా . అది 'హరామ్ల. అది డబ ు అయినా 
సరే, ల్ేక ఏ వసుత వు అయినా సర.ే చూడుండి, 30:39. 
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277. న్నశ్చయంగా, విశ్వసటంచి సతమురాాలక చదస  వారికీ మరియు 
నమలజ్ సాథ పటంచద వారికీ, జకాత్ ఇచదచవారికీ త్మ ప్రభువు వదే 
త్గిన ప్రతిఫలం లభిసుత ంద్  మరియు వారికి ఎలలంట్ి భయమూ 
ఉండదు మరియు వార్ు దుుఃఖప్డర్ు కూడమ! 

مِ  ْ وعََ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ْ إنِه  وا لُ
لَ  صه ل ْ ٱ وا امُ قَ

َ
َٰتِ وَأ َٰلحَِ وَُاْ ٱلصه ةَ وَءَات وَٰ

عِن جۡرُهُمۡ 
َ

لهَُمۡ أ ةَ  وَٰ كَ لزه اَ ٱ هِِمۡ وَل دَ رَب 
عَلَ  وۡف   حۡ خَ هُمۡ يَ وُنَ يۡهِمۡ وَلاَ   ٢٧٧زَن

278. ఓ విశ్ావసులలరా! అలలా హ్ యందు భయభకకత లక కలిగి 
ఉండండి మరియు మీర్ు (న్నజంగా) విశ్ావసులే అయితద, మీకక 
రావలసటన వడిీన్న విడిచి ప టి్ండి.1 

 ْ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ َ  يََٰٓ للَّه ٱ  ْ وا قُ ٱته
ا بقَيَِ مِنَ  ْ مَ وَٰٓ وَذَرُوا بَِ لر  م ٱ ْ إنِ كُنتُ ا

يِنَ  ؤۡمِن  ٢٧٨مُّ

279. కాన్న, ఒకవేళ మీర్ు అలల చదయకపో తద! అలలా హ్ మరియు 
ఆయన సంద్దశ్హర్ున్న త్ర్ఫు నుండి యుదా ప్రకట్న ఉందన్న 
త లకసుకోండి2. కాన్న మీర్ు ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డితద (వడిీ వదులకకకంట్ే), 
మీ అసలక స ముా మీకక లభిసుత ంద్ . మీర్ు (ఇత్ర్ులకక) 
అన్మాయం చదయకండి మరియు మీకూ అన్మాయం జర్ుగ్దు. 

وُ ذَن
ۡ

ْ فأَ وا عَلُ همۡ تَفۡ ل إنِ  نَ فَ ِ حرَۡبٖ م  ْ بِ ا
إِن تبُتُۡ  ِۡۦۖ وَ لهِ و ِ وَرسَُ مۡ ٱللَّه مۡ فلَكَُ

مُِ  َٰلكُِمۡ لاَ تَظۡل وَ مۡ
َ

اَ رُءُوسُ أ ل ونَ وَ
ونَ  مُ  ٢٧٩تُظۡلَ

280. మరియు (మీ బాకీద్మర్ుడు ఆరిథక) ఇబాందులలో ఉంట్ే, 
అత్న్న ప్రిసటథతి, కకద్ రే వర్కూ గ్డువున్నవవండి. ఒకవేళ మీర్ు 
ద్మనమన్న వద్ లిప డితద అద్  మీకక ఎంతో మేల ైనద్ , ఇద్  మీకక త లిస త  
(ఎంత్ బాగ్ుండదద్ )!3 

فَنَظِرَ   ٖ رَة عُسۡ كَانَ ذُو  إِن  يََٰ وَ لِ ة  إ
ْ خَ  وا قُ ده صََ ن ت

َ
ِٖۚ وَأ يرۡ  لهكُمۡ مَيسَۡرَة

ونَ  مُ عۡلَ  ٢٨٠إنِ كُنتُمۡ تَ

281. మరియు మీర్ు తిరిగి అలలా హ్ సమక్షయన్నకి చదర్ుకోబో యేి ఆ 
ద్ న్మన్నకి భయప్డండి. అప్ుపడు ప్రతి వాకితకి త్న కర్ాల ప్రతిఫలం 
ఇవవబడుత్ుంద్ . వారి క లలంట్ి అన్మాయం జర్ుగ్దు.4 

 ِ ف ونَ  عُ ا ترُجَۡ وَۡمٗ ْ ي وا قُ ِۖۡ وَٱته ٱللَّه يَ  لِ ِ إ ه ي
ا كُلُّ نَفۡسٖ مه هيَٰ  ف وَُ تۡ وَهُمۡ  ثُمه ت كَسَبَ

مُ   ٢٨١ونَ لاَ يُظۡلَ

282. ఓ విశ్ావసులలరా! మీర్ు ప్ర్సపర్ం ఒక న్నరీణత్కాలం కొర్కక 
అప్ుప తీసుకకనిప్ుపడు, ద్మన్నన్న వరా సటప ట్లి కోండి.5 మరియు మీలో 
ప్త్రం వరా స వాడు, న్మాయంగా వరా యలలి. మరియు వరా స వాడు 
న్నరాకరించకకండమ, అలలా హ్ నే్రిపనట్లా  వరా యలలి. ఋణగ్రహీత్ 
అలలా హ్ కక భయప్డి, న్నరీణత్ షర్త్ులను త్గిగంచకకండమ, చ పటప 

م  ينَتُ دََا ْ إذَِا ت وٓا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ يََٰٓ
 ْۚ وهُ كۡتُبُ ي فٱَ سَم ٗ جَلٖ مُّ

َ
يََٰٓ أ لِ دَِينٍۡ إ ب

 ِۚ دۡلِ عَۡ بُِ  بٱِل كَات هينَۡكُمۡ  ب ب ليَۡكۡتُ وَ
كَ  بَ 

ۡ
ا وَلاَ يأَ مَ بَ كَ ن يكَۡتُ

َ
بِ  أ ات

                                                 
1 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, ప్ుసతకుం - 3, 'హదీస్' నుం. 299. మరియ  'స. బ 'ఖారస ప్ుసతకుం - 7, 'హ. నుం. 845. 
2 'స. బ 'ఖారస, ప్ుసతకుం - 3, 'హదీస్' నుం. 506 మరియ  'స. బ 'ఖారస, ప్ుసతకుం - 9, 'హదీస్' నుం. 171. 
3 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, ప్ుసతకుం - 4, 'హదీస్' నుం. 687. 
4 ఇబనన 'అబాుస్ (ర్'ది.'అ.) కథనుం: 'ఇది దెైవప్రవకత మ 'హమిద్ ('స'అస) ప ై అవతరిుంప్జేయబడిన చివర ి
ఆయత్ ('స. బ 'ఖారస మరియ  ఫ'తు అల్ - బారస). 
5 ఈ ఆయత్ ఖుర్ఆన్ ల్ోని అనిన ఆయత్ ల్ కుంటే ప దుద.ి దీనిని ఆయతె దెైన్ అుంటార్ు. అప్ుప ఇచిే ప్ుచుే 
కోవడుం ఎుంతో మ ఖే విషయుం. 'హదీస్'ల్ల్ో : వడడా  దొర్కదని అప్ుప ఇవవడుం మానుకోకూడదని మరియ  
అప్ుప ఇచయే వానికి ఎుంతో ప్ుణేమ ుందని పేరొకనబడిుంది. కాని, ఇచయేవానికి అతని స్ మ ి తిరిగి రాగల్దన ే
నమికుం కూడా ఉుండాల. దానికి మూడు విషయాల్ు సూచిుంచబడాా యి. 1) దాని గడువు నిరీ్యిుంచు కోవాల. 
2) దానిని వార యిుంచుకోవాల. 3) ఇదుర్ు మ స్తటా ుం ప్ుర్ుషుల్ు ల్ేక ఒక మ స్తటా ుం ప్ుర్ుషుడు మరియ  ఇదుర్ు 
మ స్తటా ుం స్త్త ీల్ను స్ాక్షుల్ుగా ప టుి కోవాల. 
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వరా యించమలి. ఋణగ్రహీత్ అలపజాఞ న్న లేక సామర్థాం లేన్నవాడు లేక 
బలహీనుడు మరియు తమను చ పటప వరా యించలేన్న వాడ ైతద, అత్న్న 
సంర్క్షకకడు న్మాయంగా వరా యించమలి. మరియు మీలో ఇదేర్ు 
మగ్వారిన్న సాక్షామివవట్ాన్నకి సాక్షులకగా ఉంచుకోండి. ఇదేర్ు 
ప్ుర్ుషులక దొ్ర్కన్న ప్క్షమున ఒక ప్ుర్ుషుడు మరియు మీకక 
సమాత్మ ైన ఇదేర్ు సీత లీను సాక్షులకగా తీసుకోండి. (ఎందుకంటే్) 
వారిలో ఒకామ  మర్చిపో తద, ర ండవ సీత  ీఆమ కక జాఞ ప్కం చదయించ 
వచుచ. మరియు పటలకవబడినప్ుపడు సాక్షులక, సాక్షామివవట్ాన్నకి 
న్నరాకరించకూడదు. మరియు వావహార్ం చినిద్ ైన్మ ప దేద్ ైన్మ 
ద్మన్నన్న గ్డువు న్నర్ణయంతో పాట్ల వరా సటప టి్ట్ాన్నకి అశ్రదా చూప్ 
కూడదు. అలలా హ్ దృష్టిలో ఇద్  న్మాయసమాత్మ ైనద్  మరియు 
సటథర్మ ైన సాక్షాంగా తోడపడుత్ుంద్  మరియు ఏ విధమ ైన 
సంద్దహాలకక అవకాశ్ం లేకకండమ చదసుత ంద్ . కాన్న, మీర్ు 
అప్పటి్కప్ుపడు ఇచిచ ప్ుచుచకకనే్ (సాధ్మర్ణ) లలవాద్దవీలక 
చదసుత నిప్ుడు వరా యకకన్మి దో్షం లేదు. కాన్న, వాాపార్ 
వావహారాలక న్నర్ణయించదట్ప్ుపడు సాక్షులను ప ట్లి కోండి. కాన్న 
వరా స వాన్నకి గానీ, సాక్షులకక గానీ ఏ విధమ ైన హాన్న జర్ుగ్కూడదు. 
ఒకవేళ అలల జరిగితద! న్నశ్చయంగా, అద్  మీకక పాప్ం. మరియు 
అలలా హ్ యందు భయభకకత లక కలిగి ఉండండి. మరియు ఇద్  
అలలా హ్ మీకక నే్ర్ుపత్ున్మిడు. మరియు అలలా హ్ కక ప్రతిద్మన్న 
జాఞ నం ఉంద్ . 

مۡللِِ  ليُۡ بۡ وَ ْۚ فلَيَۡكۡتُ ُ ٱللَّه هُ  مَ عَله
هُۥ  َ رَبه ٱللَّه قِ  ليَۡته قَُّ وَ ٱلحۡ هِ  عَليَۡ هذِي  ل ٱ

كَانَ  إنِ  ْۚ فَ ا شَيۡـ ٗ هُ  وَلاَ يَبۡخَسۡ مِنۡ
وۡ 

َ
ا أ سَفيِهً قَُّ  ٱلحۡ  ِ ه عَليَۡ هذِي  ل ٱ

وَ  هُ مُِله  ن ي
َ

يسَۡتَطِيعُ أ وۡ لاَ 
َ

ا أ عيِفً ضَ
 ِۚ دۡلِ عَۡ ٱِل هُۥ ب ليُِّ مۡللِۡ وَ فلَيُۡ

ن  دَينِۡ مِ شَهِي  ْ دُوا سۡتشَۡهِ وَٱ
نِۡ  ي اَ رجَُلَ ون همۡ يكَُ ل إنِ  ۖۡ فَ الكُِمۡ ر جَِ
نَ  وۡنَ مِ ن ترَۡضَ مه اَنِ مِ ت

َ
فرَجَُل  وَٱمۡرَأ

مَا  َٰهُ ى دَ ضَِله إحِۡ ن ت
َ

دَاءِٓ أ هَ لشُّ ٱ
ِۚ وَلاَ  خۡرَىَٰ

ُ
ٱلأۡ مَا  َٰهُ ى دَ رَِ إحِۡ ذَك  فَتُ

ٱ بَ 
ۡ

اَ يأَ ْْۚ وَل وا ا دُعُ دَاءُٓ إذَِا مَ هَ لشُّ
وۡ 

َ
يرًا أ غِ صَ وهُ  ن تكَۡتُبُ

َ
ْ أ وٓا مُ تسَۡـ َ

طُ  قسَۡ
َ

َٰلكُِمۡ أ ِْۦۚ ذَ جَلهِ
َ

يََٰٓ أ لِ يِرًا إ كَب
ها  ل

َ
يََٰٓ أ ن دۡ

َ
ةِ وَأ َٰدَ هَ للِشه وَمُ  قۡ

َ
ِ وَأ ٱللَّه دَ  عِن

َٰرَةً  تجَِ ونَ  ن تكَُ
َ

هآ أ لِ ْ إ وُٓا اَب ترَۡت
 َ ا ب دُِيرُونَهَ اضِرَةٗ ت سَ حَ ينَۡكُمۡ فلَيَۡ

 ُۗ ا وهَ ها تكَۡتُبُ ل
َ

اح  أ عَليَۡكُمۡ جُنَ
رٓه  ا ضَُ اَ ي عۡتُمْۡۚ وَل ايَ ْ إذَِا تَبَ دُوٓا شۡهِ

َ
وَأ

ههُۥ  إنِ واْ فَ عَلُ إِن تَفۡ ْۚ وَ د  شَهِي اَ  بِ  وَل كَات
 ۡۖ َ للَّه ٱ  ْ وا قُ وَٱته  ُۗ مۡ وقُ  بكُِ فسُُ
ءٍ  ِ شَيۡ

ُ بكِلُ  للَّه ُۗ وَٱ ُ ٱللَّه مُِكُمُ  عَل  وَيُ
 ٢٨٢م  عَليِ

283. మరియు మీర్ు ప్రయలణంలో ఉనిప్ుపడు, (ప్త్రం) 
వరా స వాడు ద్ొర్కన్న ప్క్షంలో స ముాను కకదువ ప ట్లి కోవచుచ.1 
మీకక ఒకరిప ై ఒకరికి నమాకం ఉంట్ే నమాకంగా ఇచిచన ద్మన్నన్న 
(అప్ుపను) తిరిగి అత్డు వాప్సు చదయలలి. మరియు త్న ప్రభువ ైన 
అలలా హ్ యందు భయభకకత లక కలిగి ఉండమలి. మరియు మీర్ు 

 ْ دُوا جِ لمَۡ تَ سَفَرٖ وَ لَىََٰ  إِن كُنتُمۡ ع ۞وَ
نَ  مِ

َ
إنِۡ أ ۖۡ فَ ة  وضَ قۡبُ َٰن  مه هَ ا فرَِ كَاتبِٗ

هذِي  ل ٱ  ِ ا فلَيُۡؤَد  ضٗ عۡ ضُكُم بَ عۡ بَ
ُۥۗ  هُ َ رَبه ٱللَّه قِ  ليَۡته هُۥ وَ َٰنَتَ مَ

َ
مُِنَ أ ٱؤۡت

                                                 
1 తాకటుి  యొకక ఉదయుశ్ుం, కేవల్ుం అప్ుప ఇచయేవాడి స్ మ ి తిరిగి అతనికి దొర్ుకు తుుందనే యథారాథ నికే! 
అతనికి తాకటుి  ప టుి కొనన వసుత వును ఉప్యోగిుంచుకునే హకుక ల్ేదు. అది వడిా  అవుతుుంది. కాని తాకటుి  
ప టుి కునన వసుత వుప  ైఆదాయుం వస్తేత  దాని నుుండి దాని ఖర్ుే తీస్తట మిగిలుంది దాని యజమానికి ఇవావల. 
చూడుండి, 'స. బ 'ఖారస ప్ుసతకుం - 3, 'హ. నుం. 685. 
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సాక్షయాన్ని (ఎనిడూ) ద్మచకండి. మరియు (సాక్షయాన్ని) ద్మచదవాన్న 
హృదయం పాప్భరిత్మ ైనద్ . మరియు మీర్ు చదస దంతమ అలలా హ్ 
కక బాగా త లకసు. 

ن  ْۚ وَمَ ةَ َٰدَ هَ لشه ٱ  ْ وا مُ وَلاَ تكَۡتُ
مۡ  ُ يكَۡتُ للَّه ُۥۗ وَٱ هُ ٓۥ ءَاثمِ  قلَبُۡ ههُ إنِ ا فَ هَ

عَليِم   ونَ  مَلُ عۡ ا تَ مَِ  ٢٨٣ب

284. ఆకాశ్ాలలో మరియు భూమిలో ఉనిదంతమ అలలా హ్ ద్ద! 
మీర్ు మీ మనసుసలలో ఉనిద్ , వ లకబుచిచన్మ లేక ద్మచిన్మ 
అలలా హ్ మీ నుంచి ద్మన్న ల కు తీసుకకంట్ాడు1. మరియు ఆయన 
తమను కోరిన వాన్నన్న క్షమిసాత డు మరియు తమను కోరిన వాన్నన్న 
శక్షిసాత డు. మరియు అలలా హ్ ప్రతిదీ్ చదయగ్ల సమర్ుా డు. 

َٰتِ وَ  َٰوَ مَ لسه ٱ يِ  ف ا  ِ مَ ه ِ رۡضِِۗ للَّ 
َ

ٱلأۡ يِ  ف ا  مَ
نفُسِكُ 

َ
يِٓ أ ف ا  ْ مَ دُوا إِن تُبۡ وۡ وَ

َ
مۡ أ

 ۡۖ ُ ٱللَّه  ِ هِ سِبۡكُم ب حاَ وهُ يُ خفُۡ غۡفرُِ تُ فَيَ  
 َ بُ مَن ي ِ ذ  عَ اءُٓ وَيُ مَِن يشََ ُۗ ل اءُٓ ُ شَ للَّه  وَٱ

دِير   ِ شَيۡءٖ قَ
كُل  لَىََٰ   ٢٨٤ع

285. ఈ ప్రవకత త్న ప్రభువు త్ర్ఫు నుండి, త్నప ై అవత్రింప్ 
జేయబడిన ద్మన్నన్న విశ్వసటంచమడు2 మరియు (అద్ద విధంగా) 
విశ్ావసులక కూడమ (విశ్వసటంచమర్ు). వార్ంతమ అలలా హ్ ను, ఆయన 
దూత్లను, ఆయన గ్రంథమలను మరియు ఆయన ప్రవకతలను 
విశ్వసటంచమర్ు. వార్ంట్ార్ు: "మేము ఆయన ప్రవకతల మధా 
ఎలలంటి్ భేదభావాలను చూప్ము. మరియు మేము (ఆద్దశ్ం) 
విన్మిము మరియు ద్మన్నన్న శర్సావహించమము, నీ క్షమలభిక్షను 
అరిథసుత న్మిము, ఓ మల ప్రభూ! మల గ్మాసాథ నం నీ వ ైప్ుకే ఉంద్ . 

نزِلَ 
ُ

ٓ أ ا ولُ بمَِ سُ لره ٱ ِ مِن  ءَامَنَ  لِيَۡه إ
مُۡؤۡ  ل ۦِ وَٱ هِ ب  كُلٌّ ره ونَْۚ  ِ  مِنُ ءَامَنَ بٱِللَّه

ۦِ وَرُ  هِ ۦِ وَكُتُب هِ ئكَِت اَ وَمَلََٰٓ ل ۦِ  سُلهِ
سُ  ن رُّ ِ دٖ م  حَ

َ
ينَۡ أ قُِ بَ وُاْ نُفَر  ال ِْۦۚ وَقَ لهِ

كََ  ۖۡ غُفۡرَان ا عۡنَ طَ
َ

ا وَأ عۡنَ مِ ا سَ نَ  رَبه
يرُ  صِ لمَۡ ٱ كَ  ليَۡ إِ  ٢٨٥وَ

286. "అలలా హ్, ఏ పరా ణి ప ైననూ ద్మన్న శ్కితకి మించిన భార్ం వేయడు 

తమను సంపాద్ ంచిన ద్మన్నకి (ప్ుణా) ఫలిత్ం ద్మన్నకి లభిసుత ంద్  
మరియు తమను చదసటన దుషుర్ాల శక్ష అద్  అనుభవిసుత ంద్ . ఓ మల 
ప్రభూ! మేము మర్చిన్మ లేక త్ప్ుప చదసటన్మ మమాలిి ప్టి్కక! ఓ 
మల ప్రభూ! ప్ూర్వం వారిప ై మోపటనటిి్ భార్ం మలప ై మోప్కక. ఓ 
మల ప్రభూ! మేము సహంచలేన్న భార్ం మలప ై వేయకక. మమాలిి 

لهََا   ْۚ ا عَهَ وُسۡ ها  ا إلِ ُ نَفۡسً ٱللَّه لاَ يكُلَ فُِ 
 ُۗ تۡ كۡتسََبَ ٱ ا  ا مَ لَيۡهَ تۡ وعََ ا كَسَبَ  مَ

وۡ 
َ

ٓ أ ا هسِينَ ٓ إنِ ن اَ ذۡن ؤَُاخِ ا لاَ ت نَ رَبه
آ  عَليَۡنَ مِلۡ  حۡ ا وَلاَ تَ نَ ْۚ رَبه اَ ن

ۡ
خۡطَأ

َ
أ

هذِينَ مِن  ل ٱ لَىَ  هُۥ ع ا حَملَتَۡ مَ ا كَ إصِۡرٗ

                                                 
1 ఆ ఆయత్ అవతరిుంప్జేయబడినప్ుడు స'హాబ్లల్ు దెైవప్రవకత ('స'అస) దగగర్ హాజరెై ఇల్ా విననవిుంచు 
కునానర్ు: "ఓ ప్రవకాత ('స'అస)! నమా'జ్, ఉప్వాసుం, 'జకాత్ మరియ  జిహాద్ మా శ్కికకి మిుంచినవి కావు. 
కాని మనసుీల్ో ప్ుటేి  ఆల్ోచనల్ప  ైమాకు అదుప్ు ల్ేదు కదా! అయినా అల్ాా హుతా'ఆల్ా వాటట ల్ కక 
తీసుకుుంటానని అుంటునానడు కదా!" అప్ుపడు దెైవప్రవకత ('స'అస) ఇల్ా స్త ల్విచాేర్ు: "మీరిప్ుపడు కేవల్ుం 
వినానమ  మరియ  విధ్యయ ల్ మయాేమ " అని మాతరమే అనుండి. అప్ుపడు అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఈ ఆయత్ 
అవతరిప్జేశాడు: "అల్ాా హ్ ఏ పరా ణ ప ైననూ దాని శ్కితకి మిుంచిన భార్ుం వేయడు." (ఇబనన - కస్త్'ర్, ఫ'తతహ అల్ 
ఖదీర్). దీనిని గ రిుంచి ఇుంకా ఈ 'హదీస్' కూడా ఉుంది: "అల్ాా హుతా'ఆల్ా నా ఉమిత్ వారి మనసుీల్ల్ో 
వచిేన విషయాల్ను క్షమిస్ాత డు. కాని నాల్ుకతో ప్లకిన దానిని మరియ  అమల్ు ప్ర్చిన దానిని ల్ కకల్ోకి 
తీసుకుుంటాడు." (బ 'ఖారస, మ స్తటా ుం). 
2 ఈ చివరి రెుండు ఆయత్ ల్ు ఎుంతో ఘనత గల్వి. దెైవప్రవకత ('స'అస) ప్రవచనుం: ఎవరెైనా రాతిర ఈ రెుండు 
ఆయత్ ల్ను చదివితయ చాల్ు. ('స. బ 'ఖారస, ప్ుసతకుం - 5, 'హదీస్' నుం. 345). అుంటే అల్ాా హ్ (సు.తా.) అతనిని 
ర్కి్స్ాత డు. మరొక 'హదీస్' ల్ో మేరాజ్ రాతిరల్ో దెైవప్రవకత ('స'అస) కు దొరికని మూడు విషయాల్ల్ో ఒకటట, ఈ 
రెుండు ఆయతుల్ు. ('స. మ స్తటా ుం). 
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మన్నించు, మమాలిి క్షమించు మరియు మమాలిి కర్ుణించు. 
నీవే మల సంర్క్షకకడవు, కావున సత్ాతిర్సాుర్ులకక విర్ుదాంగా 
మలకక విజయము (సహాయము) న్ొసంగ్ు." 

ةَ  اقَ طَ اَ  ا ل ا مَ لنَۡ ِ م  حَ اَ تُ ا وَل نَ ْۚ رَبه ا قَبۡلنَِ
لنََا  غۡفرِۡ  ا وَٱ فُ عَنه ِۡۦۖ وَٱعۡ هِ ا ب لنََ

 ْۚ ٓ ا لَىَ وَٱرۡحَمنَۡ اَ ع صُرۡن ا فٱَن َٰنَ وۡلىَ تَ مَ ن
َ

 أ
َٰفرِيِنَ  ٱلكَۡ وۡمِ   ٢٨٦ٱلقَۡ
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 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. అలిఫ్-లలమ్-మీమ్1.  ٓٓلم  ١ا

2. అలలా హ్! ఆయన త్ప్ప మరొక ఆరాధా ద్దవుడు లేడు. ఆయన 
సజీవుడు (న్నత్ుాడు), విశ్వవావసథకక ఆధ్మర్ భూత్ుడు2. ٱ وَ  هُ ها  إلِ َٰهَ  ُ لآَ إلَِ ومُ ٱللَّه ٱلقَۡيُّ  ٢لحَۡيُّ 

3. ఆయన, సత్ామ ైన ఈ ద్ వాగ్రంథమన్ని (ఓ ముహమాద్!) నీప ై 
అవత్రింప్ జేశ్ాడు. ఇద్  ప్ూర్వం అవత్రింప్ జేయబడిన 
గ్రంథమలలో నుండి (మిగిలి వుని సతమాన్ని) ధృవప్ర్ుసోత ంద్ .3 
మరియు ఆయనే్ తౌరాత్ ను మరియు ఇంజీలకను4 అవత్రింప్ 
జేశ్ాడు. 

 َ َٰبَ بٱِلحۡ تَ ٱلكِۡ كَ  عَليَۡ لَ  قٗا نزَه ِ د  ِ مُصَ ق 
ٱ نزَلَ 

َ
ِ وَأ هۡ دََي ينَۡ ي ا بَ َٰةَ ل مَِ وۡرَى لته

جِيلَ   ٣وَٱلإِۡن

4. దీ్న్నకి ముందు ప్రజలకక సన్మార్గం చూప్ట్ాన్నకి, మరియు 
(సతమాసతమాలను విశ్దీ్కరించద) ఈ గీట్లరాయిన్న కూడమ అవత్రింప్ 
జేశ్ాడు.5 న్నశ్చయంగా, ఎవర ైతద అలలా హ్ ఆజఞను తిర్సురిసాత రక 
వారికి కఠినశక్ష ఉంట్లంద్ . మరియు అలలా హ్ సర్వ శ్కితమంత్ుడు, 
ప్రతీకార్ం తీర్ుచకోగ్లవాడు. 

نزَ 
َ

اسِ وَأ دٗى ل لِنه هُ قَبۡلُ  لَ مِن 
كَفَ  هذِينَ  ل ٱ ُۗ إنِه  انَ َٰتِ ٱلفُۡرۡقَ بِـَٔايَ  ْ رُوا

ُۗ وَ  د  دِي ذَاب  شَ عَ لهَُمۡ   ِ عَزيِز  ٱللَّه  ُ ٱللَّه
امٍ  ٱنتقَِ  ٤ذُو 

5. న్నశ్చయంగా, భూమిలో గానీ మరియు ఆకాశ్ాలలో గానీ, 
అలలా హ్ కక గకప్ాంగా ఉనిద్  ఏదీ్ లేదు. 

 ِ ه عَليَۡ خفَۡيَٰ  َ لاَ يَ ٱللَّه يِ إنِه  ف  شَيۡء  
رۡ

َ
اءِٓ ٱلأۡ مَ لسه ٱ يِ  ف  ٥ضِ وَلاَ 

                                                 
1 సూర్తుల్ బఖర్హ్ ల్ోని మొదటట ఆయతు యొకక ఫుట్నోట్ చూడుండి. 
2 చూడుండి, 2:255. 
3 చూడుండి, 5:46, 48, 61:6.  
4 ఇకకడ (ఖుర్ఆన్ ల్ో) పేరొకనబడిన ఇుంజీల్ మరియ  తౌరాత్ గరుంథాల్ు అుంట ే 'ఈస్ా ('అ.స.) మరియ  
మూస్ా ('అ.స.) ల్ప ై అవతరిుంప్జేయబడిన దివేగరుంథాల్ు అని అర్థుం. ఆ అసల్ు దివేగరుంథాల్ు ఇప్ుపడు 
ప్రప్ుంచుంల్ో ల్ేవు. ఇప్ుపడు ప్రప్ుంచుంల్ో ఉనన అతేుంత పరా చీన బనైబిల్ గరుంథాల్ు, గసరక్ర భాషల్ో ఉనన బిరటీష్ 
మూేజియుంల్ోని Codex Sinaiticus, Codex Alexandrinus మరియ  రోమ్ల ల్ోని వాటటకాన్ ల్ ైబరరసల్ో ఉనన 
Codex Vaticanus. ఇవి 'ఈస్ా ('అ.స.) ప ైకి సజీవుల్ుగా ఎతుత కోబడిన దాదాప్ు నాల్ుగ  వుందల్ 
సుంవతీరాల్ తర్ువాత, గసరక్ర భాషల్ో వార యబడాా యి. మూస్ా మరియ  'ఈస్ా ('అల్ ైహిమ్ల. స.) ల్ప ై అవతరిుంప్ 
జేయబడిన తౌరాత్ మరియ  ఇుంజీల్ గరుంథాల్ భాష గసరకు కాదు. వారి మతాచార్ుల్ు / విదావుంసుల్ు, వాటటల్ో 
ఇుంత వర్కు ఎనోన స్ార్ుా , ఎనోన మార్ుపల్ు చయసూత  వచాేర్ు. ఈ రోజు వాడుకల్ో ఉనన బనైబిల్ ల్ల్ో, ఆ ప్రవకతల్ 
కొనిన ప్రవచనాల్ు మరియ  అసల్ు దివే ఆవిషకృతుల్ ైన కొనిన అుంశాల్ు - వారి మతాచార్ుల్ు / విదావుంసుల్ు 
వార స్తటన ర్ూప్ుంల్ో - ఉనానయి. కాబటటి  దివేఖుర్ఆన్ సూచిుంచయది ఆ ప్రవకతల్ప ై అవతరిుంప్ జేయబడని 
ప్రవచనాల్ను మాతరమ ేకానీ ఈ రోజు వాడుకల్ో ఉనన బనైబిల్ (Revised) Authorized Kind James Version 
ను కాదు. చూడుండ,ి 4:136, 5:47. 
5 చూడుండి, 2:53. 
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6. ఆయన త్న ఇషాి నుసార్ంగా మిమాలిి (మలత్ృ) గ్రాులలో 
తీరిచ ద్ దుే తమడు.1 ఆయన త్ప్ప మరొక ఆరాధా ద్దవుడు లేడు. 
ఆయన సర్వశ్కితమంత్ుడు, మహా వివేకవంత్ుడు. 

 ۡ ٱل يِ  ف رُِكُمۡ  و  صَُ هذِي ي ل ٱ وَ  رحَۡامِ هُ
َ

أ
ه  إلِ َٰهَ  إلَِ لآَ   ْۚ اءُٓ فَ يشََ وَ كَيۡ هُ عَۡزيِزُ  ا  ٱل

 ٦ٱلحۡكَِيمُ 

7. ఆయన (అలలా హ్) యేి నీప ై (ఓ ముహమాద్!) ఈ గ్రంథమన్ని 
(ఖుర్ఆన్ ను) అవత్రింప్జేశ్ాడు, ఇందులో కొన్ని సపషిమ ైన 
అర్థమిచదచ ఆయత్ులక (ముహ్’కమలత్) ఉన్మియి. అవి ఈ 
గ్రంథమన్నకి మూలలలక. మరికొన్ని అసపషిమ ైనవి (ముత్షాబిహాత్) 
ఉన్మియి.2 కావున త్మ హృదయలలలో వకరత్ ఉనివార్ు, 
సంక్షోభాన్ని రేక తిత ంచట్ాన్నకి మరియు గ్ూఢమరాథ లను అప క్షించి 
ఎలాప్ుపడూ అసపషిమ ైన వాటి్ వ ంట్బడతమర్ు. వాటి్ అసలక అర్థం 
అలలా హ్ కక త్ప్ప మర వవరికీ త లియదు. కానీ, ప్రిప్కవ జాఞ నం 
గ్లవార్ు: "మేము దీ్న్నన్న విశ్వసటంచమము, ప్రతి ఒకుటీ్ మల 
ప్రభువు వదే నుండి వచిచనద్ద!" అన్న అంట్ార్ు. జాఞ నవంత్ులక 
త్ప్ప ఇత్ర్ులక వీటి్న్న గ్రహించలేర్ు. 

 ۡ ٱل كَ  عَليَۡ نزَلَ 
َ

هذِيٓ أ ل وَ ٱ َٰبَ منِهُۡ هُ تَ كِ
مُّ 

ُ
هُنه أ َٰت   حكَۡمَ َٰت  مُّ َٰبِ ٱءَايَ لكِۡتَ

ا  مه
َ

ۖۡ فأَ َٰت  بهَِ خَرُ مُتَشََٰ
ُ

يِ ٱوَأ ف هذِينَ  ل
 ِ ب فَيَته وبهِِمۡ زَيۡغ   ونَ مَ قلُُ هُ عُ هَ مِنۡ بَ ا تشَََٰ

 ٓ ا غَِ ةِ وَٱبتۡ ٱلفۡتِۡنَ اءَٓ  غَِ ا ٱبتۡ ِۡۦۖ وَمَ ويِلهِ
ۡ

ءَ تأَ
 ُۗ ُ ٱللَّه ها  ٓۥ إلِ ويِلهَُ

ۡ
أَ عۡلمَُ ت فيِ يَ ونَ  َٰسِخُ ره وَٱل  

 ِ هِ ا ب وُنَ ءَامَنه ل و عۡلِمِۡ يَقُ نِۡ ٱل كُل   م  ۦ 
 ِ رُ إ كه ذَه ا ي ُۗ وَمَ ا نَِ دِ رَب  وُاْ عِن ل وْ

ُ
هآ أ ل

َٰبِ  بَۡ ل
َ

 ٧ ٱلأۡ

8. (వార్ు ఇలల అంట్ార్ు): "ఓ మల ప్రభూ! మలకక సన్మార్గం 
చూపటన త్ర్ువాత్ మల హృదయలలను వకరమలర్గం వ ైప్ునకక 
పో న్నవవకక. మరియు మలప ై నీ కార్ుణమాన్ని ప్రసాద్ ంచు. 
న్నశ్చయంగా, నీవే సర్వప్రదుడవు3. 

عۡ  ا بَ وبَنَ ا لاَ تزُغِۡ قلُُ نَ ا رَبه دَيتۡنََ هَ دَ إذِۡ 
هدُ  ل لنََا مِن  بۡ  ْۚ وَهَ ةًَ كَ رَحۡم نتَ ن

َ
هكَ أ  إنِ

ابُ  وۡهَه ل  ٨ٱ

9. "ఓ మల ప్రభూ! న్నశ్చయంగా నీవే మలనవులందరినీ 
న్నససంద్దహంగా రాబో యేి ఆ ద్ నమున సమలవేశ్ప్ర్చద వాడవు.4 
న్నశ్చయంగా అలలా హ్ త్న వాగాే న్మన్ని భంగ్ం చదయడు." 

اسِ  لنه ٱ امِعُ  هكَ جَ ٓ إنِ ا نَ ها  رَبه وۡمٖ ل ليَِ
 َ ٱللَّه ِِۚ إنِه  فيِه بَ  خۡ رَيۡ عَادَ  لاَ يُ مِۡي ٱل لفُِ 

٩ 

                                                 
1 మ 'సవివర్ు (అల్ - మ 'సవివర్ు): The Fashioner. ర్ూప్మిచయేవాడు. తాను కోరిన విధ్ుంగా తన సృష్టి 
ర్ూపానిన తీరిే దిదయువాడు. చూడుండి, 59:24. ఇద ిఅల్ాా హ్ (సు.తా.) అతుేతతమ పేరా్ల్ో ఒకటట. 
2 మ 'హ్ కమాతున్: అుంట,ే అల్ాా హుతా'ఆల్ా ఆజాల్ను, ఆయన నిష్ేధ్ిుంచిన వాటటని, 'హల్ాల్ చయస్తటన వాటటని, 
కథల్ను మొదల్ ైన సపషిుంగా తెలయజేస్తే ఆయతుల్ు. ఈ ఆయతుల్ భావుం సపషిుంగా ఉుంటుుంది. ఇవి దివే 
గరుంథ ప్ునాదుల్ు. వీటటని ఉమ ిల్-కితాబ్ అని అుంటార్ు. ఏ ఆయతుల్ అర్థుంల్ో సుంశ్యానికి తావు ఉుంటుుందో  
వాటటని మ తషాబిహాతున్ అుంటార్ు. ఏ విషయాల్ ైతయ మానవ ఇుందిరయాల్కు అతీతుంగా ఉనానయో వాటటని 
వివరిుంచటానికి, వాటటకి దగగర్గా పో లకవునన, గోచర్ విషయాల్కు మానవభాషల్ో ల్భిుంచయ ప్దాల్ు 
ఉప్యోగిుంచబడిన ఆయతుల్ు. ఉదా: సవర్గుం, నర్కుం మొదల్ ైనవి. కావున మానవుడు మ తషాబిహాత్ ల్ను 
చదివేటప్ుపడు వాటటని మ 'హ్’కమాత్ ల్ వెల్ుగ ల్ో అర్తుం చయసుకోవటానికి ప్రయతినుంచాల. ఎుందుకుంటే 
ఖుర్ఆన్ వాటటని ఉమ ిల్ కితాబ్ - గరుంథమూల్ాల్ు, అననది. 
3 అల్ - వహాు బ్: Bestower. సర్వవర్ ప్రదాత, సర్వప్రదుడు. ప్ర్మదాత, ఉదార్ుంగా దానుం చయస్తేవాడు. ఇద ి
అల్ాా హ్ (సు.తా.) అతుేతతమ పేరా్ల్ో ఒకటట. ఇుంకా చూడుండి, 38:35, 38:9. 
4 జఞమి'ఉ (అల్-జఞమి'ఉ) : The collector of the created beings for the Day of Reckoning. 
సమావేశ్ప్ర్చయవాడు, పోర గ చయస్తేవాడు, కూడబనటేివాడు. ప ై రెుండు అల్ాా హ్ (సు.తా.) అతుేతతమ పేర్ుా . ఇుంకా 
చూడుండి, 4:140, 77:38. 
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10. న్నశ్చయంగా, సత్ాతిర్సాుర్ుల ైన వారికి వారి ధనం గానీ, 
వారి సంతమనం గానీ, అలలా హ్ కక ప్రతికూలంగా ఏ మలత్రం ప్న్నకి 
రావు. మరియు ఇలలంటి్ వారే నర్కాగిికి ఇంధనము 
అయేిావార్ు. 

غۡ  نَ تُ ْ ل كَفَرُوا هذِينَ  ل ٱ مۡ إنِه  نيَِ عَنۡهُ
َٰلهُُمۡ  مۡوَ

َ
هُم  أ َٰدُ وۡلَ

َ
لآَ أ ۖۡ م ِ وَ ا شَيۡـ ٗ  ِ ٱللَّه نَ 

ا لنه ٱ ودُ  هُمۡ وَقُ كَِ  ئ لََٰٓ وْ
ُ

 ١٠رِ وَأ

11. వారి ముగింప్ు ఫటర్ఔను జాతి మరియు వారికి ముందుని 
వారి వలే ఉంట్లంద్ . వార్ు మల సూచనలను (ఆజఞలను) 
తిర్సురించమర్ు, కాబటిి్ అలలా హ్ వారి పాపాల ఫలిత్ంగా, వారిన్న 
ప్ట్లి కకన్మిడు. మరియు అలలా హ్ శక్ష విధ్ ంచట్ంలో చమలల 
కఠినుడు. 

هذِ  ل وَٱ وۡنَ  بِ ءَالِ فرِعَۡ
ۡ

دَأ ن كَ ينَ مِ
 ِ َٰت بِـَٔايَ  ْ وُا ب ذه ُ قَبۡلهِِمْۡۚ كَ ٱللَّه هُمُ  ذَ خَ

َ
نَا فأَ

ٱ دُ  دِي شَ  ُ ُۗ وَٱللَّه وُبهِِمۡ ذُِن عۡقَِابِ ب  ١١ل

12. (ఓ ప్రవకాత !) సతమాన్ని తిర్సురించిన వారితో అను: "మీర్ు 
త్వర్లోన్ే ల ంగ్దీ్యబడి నర్కంలో జమ చదయబడతమర్ు. 
మరియు అద్  అతి చ డి విరామ సథలము!" 

غۡلَ  سَتُ  ْ كَفَرُوا هذِينَ  ونَ قلُ ل لِ بُ
ۖۡ وَ  مَ يََٰ جَهَنه لِ حشَۡرُونَ إ ادُ وَتُ مِۡهَ ل ٱ بئِۡسَ 

١٢ 

13. వాసతవాన్నకి (బద్ర యుదా ర్ంగ్ంలో) మలరొున్నన ఆ ర ండు 
వరాగ లలో మీకక ఒక సూచన ఉంద్ . ఒక వర్గం అలలా హ్ మలర్గంలో 
పో రాడదద్  మరియు ర ండవద్  సత్ాతిర్సాుర్ులద్ . వార్ు 
(విశ్ావసులక) వారిన్న (సత్ాతిర్సాుర్ులను) ర టిి్ంప్ు సంఖాలో 
ఉనిట్లా  త్మ కళ్ీళరా చూశ్ార్ు. మరియు అలలా హ్ తమను కోరిన 
వారిన్న త్న సహాయంతో (విజయంతో) బలప్ర్ుసాత డు. 
న్నశ్చయంగా, దూర్దృష్టిగ్లవారికి ఇందులో ఒక గ్ుణపాఠముంద్ 1 

ئَِ  يِ ف ف ةَ   كَانَ لكَُمۡ ءَاي دۡ  ۖۡ قَ لتَۡقَتَا ٱ ينِۡ  تَ
 ِ ٱللَّه سَبيِلِ  يِ  ف َٰتلُِ  ة  تقَُ ئَِ خۡرَىَٰ ف

ُ
 وَأ

ثۡليَۡهِمۡ  ِ ِۚ كَافرَِة  يرََوۡنَهُم م  ينِۡ عَۡ ٱل يَ 
ۡ

 رَأ
ۦِ مَ  صۡرهِ دُِ بنَِ ُ يؤَُي  ْۚ إنِه فيِ وَٱللَّه اءُٓ ن يشََ

يِ ل وْ
ُ

برَۡةٗ ل أِ عَِ كَِ ل َٰل   ذَ
َ

َٰرِ ٱلأۡ  ١٣بصَۡ

14. సీత లీక, సంతమనం మరియు కూరిచప టిి్న వ ండి-బంగార్ు 
రాసులక, మేలక జాతి గ్ురార లక, ప్శువులక, ప లలలక మొదల ైన 
మన్ోహర్మ ైన వసుత వుల ప రమ ప్రజలకక ఆకర్షణీయంగా 
చదయబడింద్ 2. ఇదంతమ ఇహలోక జీవనభోగ్ం. కానీ, అసల ైన 
గ్మాసాథ నం అలలా హ్ వదేనే్ ఉంద్ . 

نَِ  َٰ زُي  هَوَ لشه ٱ بُّ  اسِ حُ تِ منَِ للِنه
 َٰ نَ يِنَ وَٱلقَۡ لبَۡن اءِٓ وَٱ مُۡقَنطَرَةِ ٱلن سَِ ل ٱ يرِ  طِ

 َ ةِ وَٱلخۡ ضه بِ وَٱلفِۡ هَ لذه ٱ يۡلِ مِنَ 
 ۡ َٰمِ وَٱل نعَۡ

َ
ةِ وَٱلأۡ مَ وه مُۡسَ ل كَِ ٱ َٰل حرَۡثِِۗ ذَ

ۖۡ وَ  ا نۡيَ لدُّ ٱ  ِ ة وَٰ ٱلحۡيََ َٰعُ  تَ دَهُۥ مَ عِن  ُ ٱللَّه
ابِ  مَۡـ َ ل ٱ  ١٤حُسۡنُ 

15. ఇలల చ ప్ుప: "ఏమీ? వాటి్ కంట్ే ఉత్తమమ ైన వాటి్న్న నే్ను 
మీకక త లకప్న్మ? ద్ ైవభీతి గ్లవారికి, వారి ప్రభువు వదే 
సవర్గవన్మలకంట్ాయి. వాటి్ కిరంద స లయేిళళళ ప్రవహిసూత  
ఉంట్ాయి, అకుడ వార్ు శ్ాశ్వత్ంగా ఉంట్ార్ు మరియు వారికి 

 ۡۖ َٰلكُِمۡ ن ذَ ِ يرٖۡ م  خَ ئُِكُم بِ ؤُنبَ 
َ

۞قلُۡ أ
جرۡيِ  َٰت  تَ هِِمۡ جَنه دَ رَب  عِن وۡاْ  قَ ٱته هذِينَ  للِ

ا  فيِهَ دِِينَ  َٰل َٰرُ خَ نهَۡ
َ

ٱلأۡ ا  حتۡهَِ مِن تَ

                                                 
1 చూడుండి, 8:44. ఇది 2వ హిజీర శ్కుంల్ో ర్మ'దాన్ నెల్ల్ో జరిగిన బద్ర య ది విషయుం. ఆ య దిుంల్ో 
మ స్తటా ుంల్ు దాదాప్ు 313 ముంది ఉనానర్ు. మరియ  మకాక మ ష్టరకుల్ు వేయి ముంది ఉనానర్ు. ఇది మ స్తటా ుంల్ 
మరియ  మ ష్టరక్ర ఖురెైషుల్ మధ్ే జరిగిన మొదటట య దిుం. ఖురెైషుల్ు ఎుంతో య ది స్ామగిర తీసుకొని 
వచాేర్ు. మ స్తటా ుంల్ు పో రాటకు స్తటదిప్డ ి రాకపో యినప్పటటకీ, వారికి అల్ాా హ్ (సు.తా.) సహాయుం ల్భిుంచి, 
గెల్ుప ుందార్ు. 
2 చూడుండి, 18:7. 
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అకుడ ప్విత్ర సహవాసులక (అజావజ్) ఉంట్ార్ు మరియు వారికి 
అలలా హ్ ప్రసనిత్ లభిసుత ంద్ ." మరియు అలలా హ్ త్న ద్మసులను 
కన్నప ట్లి కొన్న ఉంట్ాడు. 

َٰن   رَة  وَرضِۡوَ طَهه َٰج  مُّ زۡوَ
َ

ُِۗ وَأ ٱللَّه نَ  ِ م   
ادِ  عۡبَِ يرُ  بٱِل صَِ ُ ب  ١٥وَٱللَّه

16. ఎవర ైతద: "ఓ మల ప్రభూ! మేము న్నశ్చయంగా విశ్వసటంచమము, 
కావున మల త్ప్ుపలను క్షమించు మరియు నర్కాగిి నుండి 
మమాలిి త్పటపంచు." అన్న ప్లకకకతమరక! 

آ إنِه  نَ وُنَ رَبه ل و هذِينَ يَقُ ل غۡفِ ٱ ا فٱَ آ ءَامَنه رۡ نَ
ا ٱ لنََ ذَابَ  ا عَ ا وَقنَِ وُبَنَ ارِ ذُن  ١٦لنه

17. (అలలంట్ి వారే!) సహనశీలకర్ు, సత్ావంత్ులక మరియు 
వినయ విధ్దయత్లక గ్ల వార్ు, ద్మనప్ర్ులక మరియు వేకకవ 
జామున1 త్మ పాపాలకక క్షమలప్ణ వేడుకకనే్వార్ు. 

 ۡ يِنَ وَٱل ق َٰدِ َٰبرِِينَ وَٱلصه يِنَ ٱلصه َٰنتِ قَ
غۡفرِيِ مُۡسۡتَ ل ينَ وَٱ مُۡنفقِِ ل ِ وَٱ ِ نَ ب ار سۡحَ

َ
ٱلأۡ

١٧ 

18. న్నశ్చయంగా, ఆయన త్ప్ప మరొక ఆరాధానీయుడు లేడన్న, 
అలలా హ్, ద్దవదూత్లక మరియు జాఞ నవంత్ులక సాక్షామిచమచర్ు; 
ఆయనే్ న్మాయప్రిర్క్షకకడు2. ఆయన త్ప్ప మరొక ఆరాధా 
నీయుడు లేడు! ఆయన సర్వశ్కితమంత్ుడు, మహా వివేకవంత్ుడు 

 َٰ ههُۥ لآَ إلَِ ن
َ

ُ أ ٱللَّه دَ  وَ هَ شَهِ هُ ها  إلِ
عِۡ  ٱل  ْ وُا ل وْ

ُ
ةُ وَأ ئكَِ مَۡلََٰٓ ل مَِ ا وَٱ ئٓ ا لمِۡ قَ

هُ  ها  لِ َٰهَ إ إلَِ آَ  طِِۚ ل عَۡزيِزُ بٱِلقۡسِۡ ٱل وَ 
 ١٨ٱلحۡكَِيمُ 

19. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ కక సమాత్మ ైన ధర్ాం కేవలం అలలా హ్ 
కక విధ్దయులవట్ం (ఇసాా ం) మలత్రమే3. కాన్న ప్ూర్వ గ్రంథ ప్రజలక 
ప్ర్సపర్ ఈర్షాతో, వారికి జాఞ నం లభించిన త్ర్ువాత్నే్ 
భేద్మభిపరా యలలకక లోనయలార్ు. మరియు ఎవర ైతద అలలా హ్ 
సూచనలను తిర్సురిసాత రక! వార్ు న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ ల కు 
తీసుకోవట్ంలో అతి శీఘుు డు (అన్న త లకసుకోవాలి). 

ٱلإِۡ   ِ ٱللَّه دَ  عِن ينَ  ِ لد  ٱ ُۗ وَمَا إنِه  َٰمُ سۡلَ
وُاْ  وت

ُ
هذِينَ أ ل ٱ فَ  َٰ ٱخۡتَلَ تَ ن  ٱلكِۡ ها مِ بَ إلِ

عۡلِمُۡ بَ  ٱل هُمُ  اءَٓ ا جَ دِ مَ عۡ ُۗ بَ غۡيَ ا بيَنَۡهُمۡ
 ِ ٱللَّه َٰتِ  بِـَٔايَ َ  وَمَن يكَۡفُرۡ  ٱللَّه إنِه  فَ

ابِ  ٱلحۡسَِ  ١٩سَرِيعُ 

20. (ఓ ప్రవకాత !) వార్ు నీతో వివాదమలడితద ఇటా్ను: "నే్నూ 
మరియు న్మ అనుచర్ులక అలలా హ్ పీరతి ప ందట్ాన్నకి ఆయనకక 
సంప్ూర్ణంగా విధ్దయులం (ముసటాములం) అయలాము." మరియు 
గ్రంథప్రజలతో మరియు న్నర్క్షారాసుాలతో (చదువురాన్న 
అర్బుాలతో): "ఏమీ? మీర్ు కూడమ విధ్దయులయలారా?" అన్న 
అడుగ్ు. వార్ు విధ్దయుల ైతద సన్మార్గం ప ంద్ న వార్వుతమర్ు. కాన్న 
ఒకవేళ వార్ు వ నుద్ రిగితద, నీ బాధాత్ కేవలం సంద్దశ్ాన్ని 
అందజేయట్ం మలత్రమే! మరియు అలలా హ్ త్న ద్మసులను 
కన్నప ట్లి కొన్న ఉంట్ాడు.4 

تُ  سۡلمَۡ
َ

فَقُلۡ أ وكَ  اجُّٓ إنِۡ حَ يَ فَ  وجَۡهِ
 ِ عَنِِۗ وَقلُ ل  بَ ٱته ِ وَمَنِ  ْ لِلَّه وُا وت

ُ
نَ أ هذِي ل

سۡ 
َ

نَۧ ءَأ ـِ ي  ِ م 
ُ

َٰبَ وَٱلأۡ تَ إنِۡ ٱلكِۡ مۡتُمْۡۚ فَ لَ
ْۖۡ وه  دَوا هۡتَ ٱ دِ  فَقَ  ْ وا مُ سۡلَ

َ
َ أ مَ إِن ت إنِه ْ فَ هوۡا ل ا وَ

صَِ  ُ ب ُۗ وَٱللَّه َٰغُ لبَۡلَ ٱ كَ  ادِ عَليَۡ عۡبَِ  ٢٠يرُ  بٱِل

                                                 
1 చూడుండి, 51:18. 
2 ఖాయిమన్ బిల్ ఖి'స్త : Maintains His creation in Justice. నాేయప్రిర్క్షకుడు, అల్ - మ ఖిీ'త్ : 
(స్తేకరిుంచబడిన ప్దుం) The Equitable, Justly. నిషపక్షపాతుడు, నాేయవుంతుడు. ఇది అల్ాా హ్ (సు.తా.) 
అతుేతతమ పేరా్ల్ో ఒకటట. 
3 చూడుండి, 3:85 మరియ  7:158, 25:1. 

4 చూడుండి, 2:96, 3:85. 
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21. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ ఆద్దశ్ాలను (ఆయలత్’లను) తిర్సురించద 
వారికి మరియు ఆయన ప్రవకతలను అన్మాయంగా చంప వారికి 
మరియు న్మాయసమాత్ంగా వావహరించమన్న బో ధ్ ంచద ప్రజలను 
చంప వారికి, బాధ్మకర్మ ైన శక్ష ఉందన్న త లియజ యిా. 

بِـَٔا هذِينَ يكَۡفُرُونَ  ل ٱ ِ إنِه  ٱللَّه َٰتِ  يَ
يۡ  غَِ ـِنَۧ ب بيِ  لنه ٱ ونَ  ٖ وَيَقۡتُلُ رِ حَق 

مُرُونَ 
ۡ

هذِينَ يأَ ل ٱ ونَ  طِ وَيَقۡتُلُ ٱِلقۡسِۡ  ب
ذَا رۡهُم بعَِ ِ اسِ فبَشَ  لنه ٱ مٍ مِنَ  ليِ

َ
 ٢١بٍ أ

22. అలలంట్ి వారి కర్ాలక ఇహలోక మందును మరియు ప్ర్లోక 
మందును వృథమ అవుతమయి. మరియు వారికి సహాయకకలక 
ఎవవర్ూ ఉండర్ు. 

 
َ

تۡ أ هذِينَ حَبطَِ ل ٱ كَِ  ئ لََٰٓ وْ
ُ

فيِ أ َٰلهُُمۡ  عۡمَ
لهَُ  ا  ِ وَمَ ا وَٱلۡأٓخِرَة نۡيَ لدُّ َٰصِرِينَ ٱ ن نه ِ م م 

٢٢ 

23. ఏమీ? గ్రంథంలోన్న కొంత్భాగ్ం ప ంద్ న వారి ప్రిసటథతి ఎలల 
ఉంద్ో  నీవు గ్మన్నంచలేద్మ? వారి మధా తీర్ుప చదయట్ాన్నకి, 
అలలా హ్ గ్రంథం వ ైప్ునకక ర్ండి అన్న, వారిన్న ఆహావన్నంచినప్ుడు, 
వారిలోన్న ఒక వర్గం వార్ు విముఖుల ై, వ నుద్ రిగి పో తమర్ు. 

وُ وت
ُ

هذِينَ أ ل ٱ يَ  لِ لمَۡ ترََ إ
َ

نَِ أ ا م  صَِيبٗ ْ ن ا
 َٰ تَِ يََٰ ك لِ عَوۡنَ إ دُۡ َٰبِ ي تَ ِ ٱلكِۡ ٱللَّه بِ 

مه  ه  ليَِحۡكُمَ بيَنَۡهُمۡ ثُ ل وَ ق  يَتَ يَٰ فرَيِ
ونَ  عۡرضُِ نۡهُمۡ وَهُم مُّ ِ  ٢٣م 

24. వార్ు అలల చదయట్ాన్నకి కార్ణం వార్ు: "నర్కాగిి కొన్ని 
ద్ న్మలక మలత్రమే మమాలిి తమకకత్ుంద్ ." అనట్ం. మరియు 
వార్ు కలిపంచుకకని అపో హయేి వారిన్న త్మ ధర్ా విషయంలో 
మోసప్ుచిచంద్ .1 

وُاْ لنَ  ل ا هُمۡ قَ نه
َ

كَِ بأِ َٰل هآ تَ ذَ ارُ إلِ لنه ٱ ا  نَ  مَسه
هُ  َٰتِٖۖ وغََره دُودَ عۡ ا مه هامٗ ي

َ
ا أ يِ ديِنهِِم مه ف مۡ 

ترَُونَ  وُاْ يَفۡ  ٢٤كَان

25. న్నససంద్దహంగా, రాబో యేి ఆ (ప్ునర్ుతమథ న) ద్ నమున, 
మేము వారిన్న సమలవేశ్ ప్ర్చినప్ుడు, వారి సటథతి ఎలల ఉంట్లందో్ 
(ఆలోచించమరా?) మరియు ప్రతి జీవికి తమను చదసటన కర్ాల 
ఫలిత్ం ప్ూరితగా న్ొసంగ్బడుత్ుంద్ . మరియు వారిక లలంటి్ 
అన్మాయం జర్ుగ్దు. 

وۡ  ليَِ َٰهُمۡ  نَ عَۡ ذَِا جَم فَ إ بَ فكََيۡ ها رَيۡ مٖ ل
كُلُّ نَفۡسٖ مه  تۡ  يَِ ِ وَوُف  ه ا كَسَبَتۡ فيِ

ونَ  مُ  ٢٥وَهُمۡ لاَ يُظۡلَ

26. ఇలల అను: "ఓ అలలా హ్, విశ్వసామలు జాాధ్ ప్తి!2 నీవు 
ఇషిప్డిన వారికి రాజాాధ్ కారాన్ని ప్రసాద్ సాత వు మరియు నీవు 
కోరిన వారిన్న రాజాాధ్ కార్ం నుండి తొలగిసాత వు మరియు నీవు 
ఇషిప్డిన వారికి గౌర్వాన్ని (శ్కితన్న) ప్రసాద్ సాత వు మరియు నీవు 
కోరిన వారిన్న ప్రాభవం పాలక చదసాత వు. నీ చదతిలోన్ే3 మేలకనిద్ . 
న్నశ్చయంగా, నీవు ప్రతిదీ్ చదయగ్ల సమర్ుా డవు. 

كِۡ  مُۡل ل ٱ كَِ  َٰل مَ هُمه  لله ٱ ُ قلُِ  مُۡلكَۡ ت ٱل يِ  ت ؤۡ
كَ مِ  مُۡلۡ ل ٱ نَزعُِ  اءُٓ وَت اءُٓ مَن تشََ ن تشََ مه

ذُِلُّ مَ  وَت اءُٓ  عُزُِّ مَن تشََ ۖۡ وَت اءُٓ ن تشََ
لَىََٰ  هكَ ع ۖۡ إنِ يَرُۡ ٱلخۡ دِكَ  دِير   بيَِ ِ شَيۡءٖ قَ

كُل 
٢٦ 

27. "నీవు రాతిరన్న ప్గ్టి్లోకి ప్రవేశంప్జేసాత వు మరియు ప్గ్టి్న్న 
రాతిరలోకి ప్రవేశంప్జేసాత వు. మరియు నీవు సజీవులను న్నరీీవుల 
నుండి తీసాత వు మరియు న్నరీీవులను సజీవుల నుండి తీసాత వు. 
మరియు నీవు కోరిన వారికి ల కు లేనంత్ జీవన్ోపాధ్ న్న 
ప్రసాద్ సాత వు." 

ارِ وَ  هَ لنه ٱ يِ  ف هيۡلَ  ل ٱ وُلجُِ  وُلجُِ ت فيِ  ت ارَ  هَ لنه ٱ
ٱلحَۡيه مِنَ  خرۡجُِ  هيۡلِِۖ وَتُ ل مَۡي تِِ  ٱ ل ٱ

 ِۖ ٱلحَۡي ِ تَِ مِنَ  مَۡي  ل ٱ خرۡجُِ  ن وَتُ  وَترَۡزُقُ مَ
ابٖ  يرِۡ حِسَ غَِ اءُٓ ب  ٢٧تشََ

                                                 
1 చూడుండి, 2:80. 
2 మాలక్ర అల్ - మ ల్క: Sovereign of the Universe, విశ్వస్ామార టుి , విశ్వస్ామార జఞేధ్ిప్తి. ఇది అల్ాా హ్ 
(సు.తా.) అతుేతతమ పేరా్ల్ో ఒకటట. చూడుండి, 20:114 వాేఖాేనుం 2.  
3 చూడుండి, 3:73. 
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28. విశ్ావసులక - త్మ తోటి్ విశ్ావసులను విడిచి - 
సత్ాతిర్సాుర్ులను స ిహిత్ులకగా చదసుకోరాదు. అలల చదస  
వారికి అలలా హ్ తో ఏ విధమ ైన సంబంధం లేదు. కాన్న, వారి 
ద్ౌరీ్న్మాన్నకి భీతిప్ర్ుల ైతద త్ప్ప! అలలా హ్ (ఆయనకే భీతిప్ర్ుల ై 
ఉండమన్న) మిమాలిి సవయంగా హెచచరిసుత న్మిడు.1 మరియు 
అలలా హ్ వ ైప్ుకే మీ మర్లింప్ు ఉంద్ . 

 َٰ ٱلكَۡ ونَ  مُۡؤۡمِنُ ل ٱ ذِ  خِ يَته ها  فرِيِنَ ل
اءَٓ مِن دُونِ  ليَِ وۡ

َ
يِأ مُۡؤۡمِن ل ۖۡ وَمَن ٱ نَ

 ِ ٱللَّه كَِ فلَيَسَۡ مِنَ  َٰل عَلۡ ذَ ءٍ يَفۡ يِ شَيۡ ف  
ْ مِنۡهُمۡ تُ  وا قُ ن تَته

َ
هآ أ مُ إلِ رُكُ ِ ذ  ُۗ وَيُحَ َٰةٗ قَى

 ِ ٱللَّه يَ  ل إِ ُۥۗ وَ هُ ُ نَفۡسَ يرُ  ٱللَّه صِ مَۡ  ٢٨ٱل

29. వారితో ఇలల అను: "మీర్ు మీ హృదయలలలో ఉనిద్  
ద్మచిన్మ వ లిబుచిచన్మ, అద్  అలలా హ్ కక త లకసుత ంద్ . మరియు 
భూమలాకాశ్ాలలో ఉనిదంతమ ఆయనకక త లకసు. మరియు 
అలలా హ్ ప్రతిదీ్ చదయగ్ల సమర్ుా డు." 

 ِ دُور صُ يِ  ف ا  ْ مَ وا خفُۡ وۡ قلُۡ إنِ تُ
َ

كُمۡ أ
ُۗ وَيَ  ُ للَّه ٱ هُ  مۡ عۡلَ دُوهُ يَ يِ تُبۡ ف ا  مُ مَ عۡلَ

رۡضِِۗ 
َ

ٱلأۡ يِ  ف ا  َٰتِ وَمَ َٰوَ مَ لسه لَىََٰ  ٱ ُ ع للَّه وَٱ
ِ شَيۡءٖ 

دِير  كُل   ٢٩ قَ

30. ఆ రకజు ప్రతి పరా ణి తమను చదసటన మంచిన్న మరియు తమను 
చదసటన చ డును ప్రత్ాక్షంగా చూసుకకనిప్ుపడు త్నకక మరియు 
ద్మన్నకి మధా దూర్ం ఉంట్ే, ఎంత్ బాగ్ుండదదన్న ఆశసుత ంద్ . 
మరియు అలలా హ్ (త్నకే భీతిప్ర్ుల ై ఉండమన్న) మిమాలిి 
సవయంగా హెచచరిసుత న్మిడు. మరియు అలలా హ్ త్న ద్మసుల 
ఎడల ఎంతో కన్నకర్ుడు. 

عَ  ا  كُلُّ نَفۡسٖ مه دُ  جِ وَۡمَ تَ تۡ مِنۡ ي مِلَ
تَۡ مِ  مِل عَ ا  ا وَمَ ضَرٗ حۡ يرٖۡ مُّ وََدُّ خَ وءٖٓ ت سُ ن 

ٓۥ  هُ ا وَبَيۡنَ نه بيَنَۡهَ
َ

وَۡ أ  ل
َ

ُۗ أ دٗا عَيِ ا ب دَ  مَ
ُۥۗ  هُ ُ نَفۡسَ ٱللَّه رُكُمُ  ِ ذ  ُ رَءُوفُ   وَيُحَ وَٱللَّه

ادِ  عۡبَِ  ٣٠بٱِل

31. (ఓ ప్రవకాత !) ఇలల అను: "మీకక (న్నజంగా) అలలా హ్ ప్టా్ 
ప రమ ఉంట్ే మీర్ు ననుి అనుసరించండి. (అప్ుపడు) అలలా హ్ 
మిమాలిి ప రమిసాత డు మరియు మీ పాపాలను క్షమిసాత డు. 
మరియు అలలా హ్ క్షమలశీలకడు, అపార్ కర్ుణమప్రద్మత్." 

 َ ٱللَّه ونَ  حبُِّ مۡ تُ نيِ قلُۡ إنِ كُنتُ و عُِ هب ٱت  فَ
َ يُ  غۡفرِۡ ل ُ وَيَ ٱللَّه مۡ حبۡبِۡكُمُ  كُ

ور  ره  ُ غَفُ وُبَكُمْۡۚ وَٱللَّه  ٣١حِيم  ذُن

32. (ఇంకా) ఇలల అను: "అలలా హ్ కక మరియు సంద్దశ్హర్ున్నకి 
విధ్దయుల ై ఉండండి. "వార్ు కాదంట్ే! న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ 
సత్ాతిర్సాుర్ులను ప రమించడు, (అన్న త లకసుకోవాలి).2 

 َ ٱللَّه  ْ وا عُ طِي
َ

ۖۡ  قلُۡ أ ولَ سُ لره ْ وَٱ هوۡا ل وََ إنِ ت  فَ
 َٰ ٱلكَۡ بُّ  حِ َ لاَ يُ ٱللَّه إنِه   ٣٢فرِيِنَ فَ

33. న్నశ్చయంగా అలలా హ్, ఆదమ్ ను నూహ్ ను, ఇబరా హీమ్ 
సంత్తి వారిన్న మరియు ఇమలు న్ సంత్తివారిన్న (ఆయల కాలప్ు) 
సర్వలోకాల (ప్రజలప ై) పరా ధ్మనాత్న్నచిచ ఎనుికకన్మిడు.3 

 َ ٱللَّه مَ ۞إنِه  صۡطَفَيَٰٓ ءَادَ ا وَءَالَ وَ ٱ وُحٗ ن
 َ لَ َٰنَ ع مۡرَ عِ َٰهيِمَ وَءَالَ  رَۡ ينَ إبِ َٰلمَِ ٱلعَۡ ى 

٣٣ 

                                                 
1 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, ప్ుసతకుం - 9 'హదీస్' నుం. 500. ఇుంకా చూడుండి 2:257, 54:139. అల్ాా హ్ (సు.తా.) 
విశావసుల్ ఆప్త  స్తేనహితుడు. ఈ ఆయత్ యొకక ఉదయుశ్ుం, వారితో స్తేనహభావుంతో కలస్తట మ ల్స్తట ఉుండగూడదని 
కాదు. ఎవరెతైయ మీతో ముంచిగా ఉుంటారో వారితో సహృదయుంతో మ ల్ుగ తూ వారితో ఇచిే ప్ుచుేకోవడాల్ు, 
వాేపారాల్ు కూడా చయయవచుే. 
2 ప ై ఆయత్ ల్ో మరియ  ఈ ఆయత్ ల్ో అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఆజఞా పాల్నతో బాటు మ 'హమిద్ ('స'అస) ను 
అనుసరిుంచటుం వలా్నే మోక్షుం దొర్ుకుతుుందని వేకతప్ర్చబడిుంద.ి దీనిని తిర్సకరిుంచయ వారిని అల్ాా హుతా'ఆల్ా 
ఎననడూ పేరమిుంచడు. చూడుండి, 3:85. 
3 ప్రవకతల్ సుంతతిల్ో ఇదుర్ు 'ఇమార న్ ల్ు పేరొకనబడాా ర్ు: 1) మూస్ా మరయి  హార్ూన్ ('అల్ ైహిమ్ల స.)ల్ 
తుండిర 'ఇమార న్ మరియ  2) మర్ేమ్ల తుండిర 'ఇమార న్. ఇకకడ పరేొకనబడా 'ఇమార న్ గార్ు, మర్ేమ్ల ('అ.స.) 
తుండిర అని వాేఖాేతల్ అభిపరా యుం. (ఖు'ర్ుత బ్ల, ఇబనన - కస్త్'ర్). 
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34. వార్ంతమ ఒకే ప్ర్ంప్ర్కక చ ంద్ నవార్ు. మరియు అలలా హ్ 
సర్వం వినే్వాడు, సర్వజుఞ డు. 

عۡضِٖۗ  ا مِن  بَ ضُهَ عۡ ةَۢ بَ يِه مِيع   ذُر  سَ  ُ وَٱللَّه
 ٣٤عَليِم  

35. ఇమలు న్ భార్ా పరా రిథంచింద్  (జాఞ ప్కం చదసుకోండి): "ఓ న్మ 
ప్రభూ! న్నశ్చయంగా, నే్ను న్మ గ్ర్ుము నందుని శశువును నీ 
స వకక అంకిత్ం1 చదయట్ాన్నకి మొకకుకకన్మిను, కావున న్మ 
నుండి దీ్న్నన్న త్ప్పక సీవకరించు. న్నశ్చయంగా నీవే సర్వం 
వినే్వాడవు, సర్వజుఞ డవు." 

َٰنَ رَ  مۡرَ عِ تُ 
َ

ٱمۡرَأ تَِ  ال نِ يِ إذِۡ قَ ِ إ ب 
حَ  يِ بَطۡنيِ مُ ف ا  كََ مَ ل ذََرۡتُ  لۡ ن فَتَقَبه ا  رٗ ره

مِيعُ  لسه ٱ تَ  ن
َ

هكَ أ يِِٓۖ إنِ عَۡليِمُ ٱمِن   ٣٥ل

36. త్ర్ువాత్ ఆమ  ఆడ శశువు (మర్ామ్) ను 
ప్రసవించినప్ుపడు, ఆమ  ఇలల వినివించుకకనిద్ : "ఓ న్మ 
ప్రభూ! నే్ను ఆడ శశువును ప్రసవించమను" - ఆమ  ప్రసవించినద్  
ఏమిట్  ో అలలా హ్ కక బాగా త లకసు మరియు బాలకడు బాలిక 
వంట్ి వాడు కాడు - "మరియు నే్ను ఈమ కక మర్ామ్ అన్న ప ర్ు 
ప ట్ాి ను.2 మరియు నే్ను ఈమ ను మరియు ఈమ  సంతమన్మన్ని 
శ్పటంచబడిన (బహిషురించబడిన) ష్ ైతమన్ నుండి ర్క్షించట్ాన్నకి, 
నీ శ్ర్ణు వేడుకకంట్లన్మిను!"3 

 َ ال ا قَ عَتۡهَ ا وَضَ مه ِ فلََ ِ تۡ رَب  عۡتُهَآ إ ن يِ وَضَ
ا وَ  مَِ مُ ب عۡلَ

َ
ُ أ وَٱللَّه نثَيَٰ 

ُ
سَ أ تۡ وَليَۡ عَ ضَ

سَ  ن يِ  إِ ِۖ وَ نثَيَٰ
ُ

كَرُ كَٱلأۡ لذه ا مَرۡيمََ ٱ يۡتُهَ مه
يِه  كَِ وَذُر  ا ب هَ عِيذُ

ُ
ن يِٓ أ إِ ا منَِ وَ تَهَ

لرهجِيمِ  ٱ َٰنِ  يۡطَ لشه  ٣٦ٱ

37. ఆ త్ర్ువాత్ ఆ బాలికను, ఆమ  ప్రభువు ఆదర్ంతో 
సీవకరించి, ఆమ ను ఒక మంచి సీత గీా ప ంచమడు మరియు ఆమ ను 
'జకరియలా సంర్క్షణలో ఉంచమడు.4 జకరియలా ఆమ  గ్ద్ కి 
పో యినప్ుపడలలా , ఆమ  వదే (ఏవో కొన్ని) భోజన ప్ద్మరాథ లను 
చూసట, ఆమ ను ఇలల అడిగేవాడు: "ఓ మర్ామ్, ఇద్  నీ వదేకక 
ఎకుడి నుండి వచిచంద్ ?" ఆమ  ఇలల జవాబిచదచద్ : "ఇద్  అలలా హ్ 
వదే నుండి వచిచంద్ ." న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ తమను కోరిన వారికి 
ల కు లేనంత్ జీవన్ోపాధ్ న్న ప్రసాద్ సాత డు. 

ولٍ  ا بقَِبُ هَ ا رَبُّ لهََ نۢبَتَهَا حَ فَتَقَبه
َ

سَنٖ وَأ
ا زَكَ  لهََ فه ا وَكَ اً حَسَنٗ ات ا نَبَ مَ كُله  ۡۖ ا ريِه

مِۡحۡ  ل ٱ ا  ا زَكَريِه عَليَۡهَ وجََدَ رَابَ دَخَلَ 
َٰمَرۡيَمُ  الَ يَ ۖۡ قَ ا رزِۡقٗا دَهَ هيَٰ لكَِ عِن ن

َ
 أ

 ِۡۖ ٱللَّه دِ  عِن وَ مِنۡ  هُ تَۡ  ال ۖۡ قَ َٰذَا َ هَ ٱللَّه  إنِه 
يرِۡ حِسَ  غَِ اءُٓ ب يشََ  ٣٧ابٍ يرَۡزُقُ مَن 

                                                 
1 మ 'హర్రర్న్: అుంట ేనీ ఆల్యస్తేవకు అుంకితుం చయసుత నానను అని అర్థుం. 
2 'హాఫట"జ్ ఇబనన ఖయిేమ్ల, ఎనోన హదీసుల్ను ప్రిశీలుంచి కరొ తత గా ప్ుటటిన బిడా పేర్ు మొదటటరోజు, ల్ేక మూడవ 
రోజు ల్ేక ఏడవ రోజు ప టిటుం ముంచిదని అనానర్ు.  
3 కరొ తత గా ప్ుటటిన ప్రతి బిడాను ష్ ై'తాన్ తాకుతాడు దానితో ఆ బిడా ఏడుసో్త ుంది. కాని అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఈ ష్ ై'తాన్ 
తాకటుం నుుండి మర్ేమ్ల మరియ  'ఈస్ా ('అ.స.) ల్ను ఇదురినీ ర్కి్ుంచాడు. ('స. బ 'ఖారస, కితాబ్ అత్ తఫ్ీర్; 
మ స్తటా ుం, కితాబ్ అల్ ఫ'దాయిల్). 
4 'జకరియాే ('అ.స.) మర్ేమ్ల తలా స్ో దరి అయిన ఎలసబనత్ భర్త. వారి తుండిర పేర్ు హార్ూన్. కావున ఆమ  
(మర్ేమ్ల) ను హార్ూన్ స్ో దరి అని ఖుర్ఆన్ (19:28) ల్ో పేరొకనబడిుంది. మర్ేమ్ల మరియ  య'హాే 
('అల్ ైహిమ్ల స.ల్ు) ఇదుర్ూ అకాక చెల్ ా ళ్ీ బిడాల్ు అని కొుందర్ు వాేఖాేతల్ు అుంటార్ు. చూడుండి, 19:8 
వాేఖాేనుం 2. మర్ేమ్ల ('అ.స.) తుండిర పేర్ు 'ఇమార న్, మూస్ా మరియ  హార్ూన్ ('అల్ ైహిమ్ల స.)ల్ తుండిర 
పేర్ు కూడా 'ఇమార న్ (Amran). హార్ూన్ ('అ.స.) సుంతతిల్ో చాల్ా ముంది మత గ ర్ువుల్ు (Priests) 
వచాేర్ు. చూడుండి, 19:28 వాేఖాేనుం 1. 
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38. అప్ుపడు జకరియలా త్న ప్రభువును పరా రిథంచమడు. అత్ను 
ఇలల వినివించుకకన్మిడు: "ఓ న్మ ప్రభూ! నీ కన్నకర్ంతో న్మకక 
కూడమ ఒక మంచి సంతమన్మన్ని ప్రసాద్ ంచు. న్నశ్చయంగా నీవే 
పరా ర్థనలను వినే్వాడవు." 

هُ  ا رَبه اَ زَكَريِه كَِ دَع ال ِ هُنَ الَ رَب  ۡۥۖ قَ
طَ  ةٗ  يِه كَ ذُر  هدُن ل يِ مِن  بۡ ل هكَ هَ ۖۡ إنِ ةً بَِ ي 

عاَءِٓ  لدُّ ٱ مِيعُ   ٣٨سَ

39. త్ర్ువాత్ అత్ను (జకరియలా) త్న గ్ద్ లో న్నలబడి నమలజ్ 
చదసుత నిప్ుపడు ద్దవదూత్లక: "న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ నీకక 
యహాా యొకు శుభవార్తను ఇసుత న్మిడు. అత్ను, అలలా హ్ 
వాకకును ధృవ ప్ర్ుసాత డు.1 అత్ను మంచి న్మయకకడు మరియు 
మన్ోన్నగ్రహం గ్ల ప్రవకత అయి సదవర్తనులలో చదరినవాడు 
అవుతమడు." అన్న విన్నపటంచమర్ు. 

ةُ وَهُ  ئكَِ مَۡلََٰٓ ل هُۡ ٱ ادَت ل ىِ فيِ قَ وَ فَنَ صَُ ئٓمِ  ي ا
َ يبُشَ ِ  ٱللَّه نه 

َ
مِۡحۡرَابِ أ ل يَٰ ٱ رُكَ بيَِحۡيَ

 ِ ٱللَّه نَ  ِ ةٖ م  مَِ قَ ا بكِلَ ِ د  صَ دِٗا مُ  وسََي 
 َٰ ٱلصه نَ  ِ ا م  ا وَنبَيِ ٗ ورٗ صُ ينَ وحََ  ٣٩لحِِ

40. అత్ను (జకరియలా) ఇలల అన్మిడు: "ఓ న్మ ప్రభూ! న్మకక 
కకమలర్ుడు ఎలల కలకగ్ుతమడు, న్మకక ముసలిత్నం వచిచంద్  
మరియు న్మ భార్ానే్మో గొడమర లక!" ఆయన అన్మిడు: "అలలగే 
జర్ుగ్ుత్ుంద్ . అలలా హ్ తమను కోరింద్  చదసాత డు."2 

غُ  يِ  ل ونُ  هيَٰ يكَُ ن
َ

ِ أ الَ رَب  دۡ قَ َٰم  وَقَ لَ
يِ  ت

َ
برَُ وَٱمۡرَأ ٱلكِۡ غَنيَِ  َ بلََ ۖۡ قاَلَ ع اقرِ 

ا يشََ  عَلُ مَ ُ يَفۡ ٱللَّه كَِ  َٰل ذَ  ٤٠اءُٓ كَ

41. అత్ను (జకరియలా) ఇలల మనవి చదసుకకన్మిడు: "ఓ న్మ 
ప్రభూ! న్మ కొర్కక ఏద్ ైన్మ సూచన న్నయమించు." ఆయన 
జవాబిచమచడు: "నీకక సూచన ఏమిట్ంటే్, నీవు మూడు రకజుల 
వర్కక స ైగ్లతో త్ప్ప ప్రజలతో మలట్ాా డలేవు. నీవు ఎకకువగా నీ 
ప్రభువును సారించు. మరియు సాయంకాలము నందును 
మరియు ఉదయము నందును ఆయన ప్విత్రత్ను కొన్నయలడు." 

 ۡۖ ةَٗ ل يِٓ ءَاي عَل  ٱجۡ  ِ الَ رَب  الَ ءَايَتُكَ قَ قَ
ةَ  َٰثَ اسَ ثلََ لنه ٱ ها تكُلَ مَِ  ل

َ
اُۗ أ ها رَمۡزٗ هامٍ إلِ ي

َ
  أ

 ِ ا وسََب  يِرٗ كَ كَث به شِي ِ وَٱذۡكُر ره عَۡ حۡ بٱِل
َٰرِ   ٤١وَٱلإِۡبكَۡ

42. మరియు ద్దవదూత్లక: "ఓ మర్ామ్! న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ 
న్ననుి ఎనుికకన్మిడు. మరియు న్ననుి ప్రిశుదా ప్రిచమడు. 
మరియు (నీ కాలప్ు) సర్వలోకాలలోన్న సీత లీలో న్ననుి 
ఎనుికకన్మిడు." అన్న అని విషయం (జాఞ ప్కం చదసుకోండి). 

 َٰ ةُ يَ ئكَِ مَۡلََٰٓ ل ٱ تَِ  ال إِذۡ قَ َ وَ ٱللَّه مَرۡيَمُ إنِه 
 َٰ صۡطَفَى رَكِ وَٱ َٰكِ وَطَهه صۡطَفَى لَىََٰ ٱ كِ ع

ٱ اءِٓ  ينَ نسَِ مِ َٰلَ  ٤٢لعَۡ

43. (వారింకా ఇలల అన్మిర్ు): "ఓ మర్ామ్! నీవు నీ ప్రభువుకక 
విధ్దయురాలకగా ఉండు. (ఆయన సాన్నిధాంలో) సాషాి ంగ్ం 
(సజాే ) చ యిా. మరియు వంగే (ర్ుకూఉ చదస )3 వారితో కలిసట 
వంగ్ు (ర్ుకూఉ చ యిా)." 

كِِ وَٱ لرَِب  قۡنُتيِ  ٱ َٰمَرۡيَمُ  دِي يَ سۡجُ
ٱ مَعَ  عيِ  ينَ وَٱرۡكَ عِِ َٰك ره  ٤٣ل

44. (ఓ ప్రవకాత !) ఇవనీి అగకచర్మ ైన వార్తలక. వాటి్న్న మేము 
నీకక ద్ వాజాఞ నం (వహీ) ద్మవరా త లకప్ుత్ున్మిము. మర్ామ్ 

 ْۚ لِيَۡكَ ِ إ ه وُحِي بِ ن غَۡيۡ ٱل اءِٓ  نۢبَ
َ

كَِ مِنۡ أ َٰل ذَ
َٰمَهُمۡ  قلَۡ

َ
ونَ أ لدََيهِۡمۡ إذِۡ يلُقُۡ تَ  ا كُن وَمَ

                                                 
1 అల్ాా హ్ (సు.తా.) వాకుకను ధ్ృవప్ర్ుస్ాత డు - అుంటే 'ఈస్ా (అ.స.) ను, ప్రవకత అని మరియ  అతనిప ై ఇుంజీల్ 
అవతరిుంప్జేయబడిుందని ధ్ృవప్ర్ుస్ాత డు అని అర్థుం. య'హాే 'అ.స. (John), 'ఈస్ా ('అ.స.) కుంటే ప దువార్ు. 
వీరిదుర్ు ఒకరినొకర్ు బల్ప్ర్చుకునానర్ు. 
2 య'హాే ('అ.స.), 'ఈస్ా ('అ.స.) కుంటే ప దువార్ని ఈ ఆయత్ వలా్ సపషిమౌతోుంది. 'ఈస్ా ('అ.స.) ప్రస్ాత వన 
మ ుందు వసుత ుంది. 
3 చూడుండి, 2:43 వాేఖాేనుం 2. 
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సంర్క్షకకడు ఎవర్ు కావాలన్న వార్ు (ఆలయ స వకకలక) త్మ 
కలములను విసటరినప్ుడు, నీవు వారి దగ్గర్ లేవు మరియు 
వార్ు వాద్ ంచుకకనిప్ుడు కూడమ నీవు వారి దగ్గర్ లేవు.1 

لدََيهِۡمۡ  تَ  ا كُن هُمۡ يكَۡفُلُ مَرۡيَمَ وَمَ يُّ
َ

أ
ونَ  مُ صِ ختَۡ  ٤٤إذِۡ يَ

45. ద్దవదూత్లక ఇలల అనిద్  (జాఞ ప్కం చదసుకోండి): "ఓ 
మర్ామ్! న్నశ్చయంగా, అలలా హ్! నీకక త్న వాకకును గ్ురించి 
శుభవార్తను ఇసుత న్మిడు.2 అత్న్న ప ర్ు: "మసీహ్ ఈసా ఇబెి 
మర్ామ్. అత్ను ఇహలోకంలోనూ మరియు ప్ర్లోకంలోనూ 
గౌర్వనీయుడ ైనవాడ ై మరియు (అలలా హ్) సామీప్ాం ప ంద్ న 
వారిలో ఒకడ ై ఉంట్ాడు. 

َٰمَ  ةُ يَ ئكَِ مَۡلََٰٓ ل ٱ تَِ  ال َ رۡيَمُ إنِه إذِۡ قَ ٱللَّه
سۡ  ٱ هُ  نۡ ِ ةٖ م  مَِ بكِلَ رُكِ  ِ مَۡسِيحُ يبُشَ  ل هُ ٱ مُ

يِ ف ا  ٱبۡنُ مَرۡيَمَ وجَِيهٗ سَي  ا  عِي نۡيَ لدُّ ٱ
يِ ب مُۡقَره ل ٱ وَمِنَ   ٤٥نَ وَٱلۡأٓخِرَةِ 

46. "మరియు అత్ను ప్రజలతో ఉయలాలలో ఉండగానే్ 
మలట్ాా డుతమడు మరియు ప దేవాడ ైన త్ర్ువాత్ కూడమ 
(మలట్ాా డుతమడు) మరియు సత్ుపర్ుషులలో ఒకడ ై ఉంట్ాడు."3 

دِ  مَۡهۡ ل ٱ يِ  ف اسَ  لنه ٱ اٗ وَمِنَ  وَيُكلَ مُِ  وَكَهۡل
ينَ  َٰلحِِ  ٤٦ٱلصه

47. ఆమ  (మర్ామ్) ఇలల అనిద్ : "ఓ న్మ ప్రభూ! న్మకక 
కకమలర్ుడు ఎలల కలకగ్ుతమడు? ఏ ప్ుర్ుషుడు కూడమ ననుి 
ముటి్లేద్ద?" ఆయన ఇలల సమలధ్మన మిచమచడు: "అలలా హ్ 
తమను కోరింద్  ఇద్ద విధంగా సృష్టిసాత డు. ఆయన ఒక ప్న్న 
చదయలలన్న న్నర్ణయించినప్ుడు కేవలం ద్మన్నన్న : 'అయిపో !' అన్న 
అంట్ాడు, అంతద అద్  అయిపో త్ుంద్ ." 

يِ  ل ونُ  هيَٰ يكَُ ن
َ

ِ أ تَۡ رَب  ال لمَۡ وَ قَ لدَ  وَ
كِِ  َٰل ذَ الَ كَ ۖۡ قَ مۡسَسۡنيِ بشََر  خلۡقُُ يَ ُ يَ ٱللَّه  

مۡرٗ 
َ

ضَيَٰٓ أ ْۚ إذَِا قَ اءُٓ ا يشََ ا يَقُ مَ مَ إنِه ولُ ا فَ
ونُ  فَيَكُ كُن   ٤٧لهَُۥ 

48. మరియు ఆయన (అలలా హ్) అత్న్నకి గ్రంథమన్ని మరియు 
వివేకాన్ని మరియు తౌరాత్ును మరియు ఇంజీలకను 
నే్ర్ుపతమడు. 

َٰبَ وَٱلحۡكِۡ  تَ ٱلكِۡ هُ  مُِ عَل  َٰةَ وَيُ ى وۡرَ لته وَٱ ةَ  مَ
جِيلَ   ٤٨وَٱلإِۡن

49. మరియు అత్న్నన్న ఇసరా యిీల్ సంత్తి వారి వ ైప్ుకక 
సంద్దశ్హర్ున్నగా ప్ంప్ుతమడు. (అత్ను ఇలల అంట్ాడు): 
"న్నశ్చయంగా, నే్ను మీ ప్రభువు త్ర్ఫు నుండి మీ వదేకక 
సూచన (ఆయత్) తీసుకొన్న వచమచను. న్నశ్చయంగా, నే్ను మీ 
కొర్కక మటిి్తో ప్క్షి ఆకార్ంలో ఒక బొ మాను త్యలర్ుచదసట 
ద్మన్నలో శ్ావసను ఊదుతమను! అప్ుపడద్  అలలా హ్ ఆజఞతో ప్క్షి 

ن يِ قدَۡ 
َ

َٰٓءِيلَ أ سِۡرَ يََٰ بنَيِٓ إ لِ ولاً إ وَرسَُ
ن يِٓ 

َ
كُِمۡ أ ب  ن ره ِ ةَٖ م  بِـَٔاي ئۡتُكُم  جِ

ةِ  ينِ كَهَيۡـ َ ِ ٱلط  نَ  ِ قُ لكَُم م  خۡلُ
َ

أ
إِذِۡنِ  يرَۡ ا ب طَ ونُ  فَيَكُ هِ  فيِ نفُخُ 

َ
يرِۡ فأَ ٱلطه

يِ  حۡ
ُ

برۡصََ وَأ
َ

هَ وَٱلأۡ مَ كۡ
َ

ٱلأۡ برۡئُِ 
ُ

ِۖۡ وَأ ٱللَّه
 َ ت مَۡوۡ ل نبَ ئُِكُم بمَِا ٱ

ُ
ِۖۡ وَأ ٱللَّه إِذِۡنِ  يَٰ ب

وتكُِمْۡۚ  يِ بُيُ ف خِرُونَ  دَه ا ت ونَ وَمَ كُلُ
ۡ

تأَ
                                                 
1 మ 'హమిద్ ('స'అస)కు అగోచర్ జఞా నుం ల్ేదు, అని ఈ ఆయత్ దావరా సపషిుంగా తెల్ుసుత ుంది. ఏ ప్రవకతకు 
కూడా అల్ాా హ్ (సు.తా.) అనిన విషయాల్ అగోచర్ జఞా నుం ఇవవల్ేదు. అల్ాా హుతా'ఆల్ా తెల్పాల్నుకుననుంత 
మటుి కే వారికి తెలపాడు. 
2 ఈ ఆయత్ ల్ో కలమతుల్ాా హ్, అల్ాా హ్ (సు.తా.) వాకుక అని 'ఈస్ా ('అ.స.) సుంబో ధ్ిుంచబడాా ర్ు. అుంట ే
అతను తుండిర ల్ేకుుండా కేవల్ుం అల్ాా హుతా'ఆల్ా వాకుక దావరా: "అయిపో " అని అనగానే, (తన తలా - మర్ేమ్ల 
గర్ుుంల్ో) అయిపోయార్ు; ఏ విధ్ుంగానెైతయ ఆదమ్ల ('అ.స.) ను అల్ాా హ్ (సు.తా.) తలా - దుండిర ల్ేనిదయ మరియ  
'హవావను తలా ల్ేనిదయ సృష్టిుంచాడో ! చూడుండి, 3:59. 
3 చూడుండి, 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, ప్ుసతకుం - 4, 'హదీస్' నుం. 645. 
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అవుత్ుంద్ . మరియు నే్ను అలలా హ్ ఆజఞతో ప్ుట్లి గ్ుర డిిన్న,1 
కకషుఠ రకగిన్న బాగ్ు చదసాత ను మరియు మృత్ుణిణ  బరతికిసాత ను. 
మరియు మీర్ు తినే్ద్ , ఇండాలో కూడబెటిే్ద్  మీకక త లకప్ుతమను. 
మీర్ు విశ్ావసులే అయితద! న్నశ్చయంగా, ఇందులో మీకక ఒక 
గొప్ప సూచన (ఆయత్) ఉంద్ . 

م  ةَٗ لهكُمۡ إنِ كُنتُ لَأٓي كَِ  َٰل يِ ذَ ف إنِه 
يِنَ  ؤۡمِن  ٤٩مُّ

50. "మరియు నే్ను ప్రసుత త్ం తౌరాత్’లో (మిగిలి ఉని సతమాన్ని) 
ధృవప్ర్చట్ాన్నకి మరియు ప్ూర్వం మీకక న్నష్ ధ్ ంచబడిన 
(హరామ్ చదయబడిన) కొన్ని వసుత వులను ధర్ాసమాత్ం 
(హలలల్) చదయట్ాన్నకి (వచమచను).2 మరియు నే్ను మీ ప్రభువు 
త్ర్ఫు నుండి మీ వదేకక అదుుత్ సూచనలక (ఆయలత్) 
తీసుకొన్న వచమచను, కావున మీర్ు అలలా హ్ యందు భయభకకత లక 
కలిగి ఉండండి మరియు ననుి అనుసరించండి! 

ينَۡ  ا بَ ل مَِ ا  قٗ ِ د  صَ دََيه وَمُ َٰةِ مِ  ي وۡرَى لته ٱ نَ 
هذِي حُ  ل ٱ عۡضَ  حِله لكَُم بَ

ُ
مَِ وَلأِ ر 

ةَٖ  بِـَٔاي ئۡتُكُم  ن  عَليَۡكُمْۡۚ وجَِ ِ م 
 

َ
َ وَأ ٱللَّه واْ  قُ كُِمۡ فٱَته ب  ونِ ره عُ  ٥٠طِي

51. "న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ న్మ ప్రభువు మరియు మీ ప్రభువు 
కూడమను, కావున మీర్ు ఆయననే్ ఆరాధ్ ంచండి. ఇద్ద 
ఋజుమలర్గము." 

كُمۡ فَ  َ رَب يِ وَرَبُّ ٱللَّه َٰذَا إنِه  هَ  ْۚ دُوهُ ٱعۡبُ
سۡتَقيِم   َٰط  مُّ رَ  ٥١صِ

52. ఈసా వారిలో సత్ాతిర్సాురాన్ని కనుగొన్న ఇలల ప్రశించమడు: 
"అలలా హ్ మలర్గంలో న్మకక సహాయకకలకగా ఎవర్ు ఉంట్ార్ు?" 
(అప్ుపడత్న్న) శషుాలక3 ఇలల జవాబిచమచర్ు: "మేము నీకక 
అలలా హ్ మలర్గంలో సహాయకకలముగా ఉంట్ాము. మేము అలలా హ్ 
ను విశ్వసటంచమము మరియు మేము అలలా హ్ కక విధ్దయులము 
(ముసటా ంలము) అయలామన్న, నీవు మలకక సాక్షిగా ఉండు. 

سَيَٰ مِنۡهُمُ  عِي حَسه 
َ

ٓ أ ا مه رَ ۞فلََ ٱلكُۡفۡ  
 ِۡۖ ٱللَّه يَ  لِ اريِٓ إ صَ ن

َ
الَ مَنۡ أ الَ قَ  قَ

نصَ 
َ

حنُۡ أ ونَ نَ وََاريُِّ ِ ٱلحۡ ٱللَّه ا ارُ   ءَامَنه
 ِ ها مُسۡل ن

َ
دۡ بأِ شۡهَ ِ وَٱ ونَ بٱِللَّه  ٥٢مُ

53. "ఓ మల ప్రభూ! నీవు అవత్రింప్ జేసటన సంద్దశ్ాన్ని మేము 
విశ్వసటంచమము మరియు మేము ఈ సంద్దశ్హర్ుణిణ  
అనుసరించమము. కావున మమాలిి సాక్షులలో వరా సుకో!" 

 ۡ نزَل
َ

ٓ أ مَِا ا ب ٓ ءَامَنه ا نَ عۡنَا تَ رَبه بَ وَٱته
 َٰ ٱلشه ا مَعَ  كۡتُبنَۡ ولَ فٱَ سُ لره دِينَ ٱ  ٥٣هِ

54. మరియు వార్ు (ఇసరా యిీల్ సంత్తిలోన్న అవిశ్ావసులక, 
ఈసా కక విర్ుదాంగా) కకట్రలక చదశ్ార్ు. మరియు అలలా హ్ (వారి 
కకట్రలకక విర్ుదాంగా) ప్న్మిగాలక ప్న్మిడు. ఎత్ుత లక వేయట్ంలో 
అలలా హ్ అత్ుాత్తముడు! 

وَ   ْ ُ وَمَكَرُوا وَٱللَّه  ۡۖ ُ ٱللَّه يرُۡ مَكَرَ   خَ
َٰكِريِنَ   ٥٤ٱلمَۡ

55. (జాఞ ప్కం చదసుకోండి) అప్ుపడు అలలా హ్ ఇలల అన్మిడు: "ఓ 
ఈసా! నే్ను న్ననుి తీసుకకంట్ాను మరియు న్ననుి న్మ వ ైప్ునకక 
ఎత్ుత కకంట్ాను మరియు సత్ాతిర్సాుర్ుల నుండి న్ననుి 
శుదాప్ర్ుసాత ను మరియు న్ననుి అనుసరించిన వారిన్న, 

وَف يِكَ  نِ يِ مُتَ سَيَٰٓ إ َٰعيِ ُ يَ ٱللَّه الَ  إذِۡ قَ
رُ  ِ وَمُطَه  يَه  لِ كَ إ عُِ هذِينَ وَرَاف ل ٱ نَ  كَ مِ

وۡقَ  وكَ فَ عُ بَ ٱته هذِينَ  ل ٱ عِلُ  ا كَفَرُواْ وجََ
                                                 
1 ఇకకడ "అల్ాా హ్ ఆజాతో" అని రెుండుస్ార్ుా  ప్ల్కడుంతో, 'ఈస్ా ('అ.స.) తనకు సవయుంగా ఏ విధ్మ ైన 
దివేశ్కుత ల్ు ల్ేవనీ మరియ  అతను ఏది చయస్తటనా అల్ాా హుతా'ఆల్ా ఆజాతో మాతరమే చయశార్నీ, సపషిమవుతోుంది. 
2 ఇవి అల్ాా హ్ (సు.తా.) శిక్షగా ఇస్రా యిీ'ల్ు సుంతతి వారికి 'హరామ్ల చయస్తటనవి కావచుే. ల్ేక వార ి
మతగ ర్ువుల్ు 'హరామ్ల చయస్తటనవి కావచుే. 
3 'హవారియూేన్: 'హవారి యొకక బహువచనుం. అుంట ేసహాయకుల్ు అని అర్థుం. ('స. బ 'ఖారస). 
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ప్ునర్ుతమథ న ద్ నం వర్కక సత్ాతిర్సాుర్ులకక ప ైచదయిగా 
ఉండదట్ట్లా  చదసాత ను1. చివర్కక మీర్ంతమ న్మ వదేకే మర్లి రావలసట 
ఉంద్ . అప్ుపడు నే్ను మీ మధా త్ల తితన విభేద్మలను గ్ురించి 
తీర్ుప చదసాత ను. 

ةِِۖ ثُمه  َٰمَ ٱلقۡيَِ وَۡمِ  يََٰ ي لِ ْ إ كَفَرُوٓا هذِينَ  ل ٱ
حۡكُمُ بيَنَۡكُمۡ 

َ
عُكُمۡ فأَ يَه مَرجِۡ لِ إ

ونَ  ختَۡلفُِ هِ تَ فيِ ا كُنتُمۡ  مَ  ٥٥فيِ

56. "ఇక సత్ాతిర్సాుర్ులకక ఇహలోకంలో మరియు ప్ర్లోకం 
లోనూ కఠినమ ైన శక్ష విధ్ సాత ను. మరియు వారికి సహాయం 
చదస వార్ు ఎవవర్ూ ఉండర్ు." 

عَ 
ُ

كَفَرُواْ فأَ هذِينَ  ل ٱ ا  مه
َ

ا فأَ ذَابٗ عَ بُهُمۡ  ِ ذ 
ا وَٱلۡأٓخِرَ  نۡيَ لدُّ يِ ٱ دٗا ف دِي لهَُم شَ ا  ِ وَمَ ة

َٰصِرِينَ  ن نه ِ  ٥٦م 

57. మరియు విశ్వసటంచి సతమురాాలక చదస  వారికి (అలలా హ్) 
ప్రిప్ూర్ణ ప్రతిఫలం ప్రసాద్ సాత డు. మరియు అలలా హ్ దురాార్ుగ లక 
అంట్ే ఇషిప్డడు. 

ْ وعََ  وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  مه
َ

ْ وَأ وا مِلُ
و جُ

ُ
وَف يِهِمۡ أ فَيُ َٰتِ  َٰلحَِ ُ ٱلصه ُۗ وَٱللَّه رَهُمۡ

ينَ  مِِ َٰل ظه ٱل بُّ  حِ  ٥٧لاَ يُ

58. (ఓ ముహమాద్!) మేము నీకక ఈ సూచనలను (ఆయలత్ 
లను) విన్నపటసుత న్మిము. మరియు ఇవి వివేకంతో న్నండిన 
ఉప్ద్దశ్ాలక. 

ٱلۡأٓ كَ مِنَ  عَليَۡ وهُ  كَِ نَتۡلُ َٰل َٰتِ ذَ يَ
ٱلحۡكَِيمِ  كۡرِ  ِ لذ   ٥٨وَٱ

59. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ దృష్టిలో ఈసా ఉప్మలనం, ఆదమ్ 
ఉప్మలనం వంటి్ద్ద. ఆయన (ఆదమ్ ను) మటిి్తో సృజించి: 
"అయిపో !" అన్న అన్మిడు. అంతద అత్ను అయిపో యలడు.2 

 ِ للَّه ٱ دَ  عِن سَيَٰ  عِي مَثَلِ  إنِه مَثَلَ  كَ
هُۥ مِن ترَُابٖ ثُمه  ۖۡ خَلقََ مَ لهَُۥ ءَادَ الَ   قَ

ونُ  فَيَكُ  ٥٩كُن 

60. ఈ సత్ాం నీ ప్రభువు త్ర్ఫు నుండి వచిచంద్ , కావున నీవు 
శ్ంకించదవారిలో చదరిన వాడవు కావదుే . 

اَ تكَُن  كَِ فلَ ب  قَُّ مِن ره نَ م ِ ٱلحۡ
ترَِينَ  مۡ لمُۡ  ٦٠ٱ

61. ఈ జాఞ నం నీకక అంద్ న త్రావత్ కూడమ ఎవడ ైన్మ నీతో అత్న్నన్న 
(ఈసాను) గ్ురించి వివాద్మన్నకి ద్ గితద, ఇలల అను: "ర్ండి! మేము 
మరియు మీర్ు కలిసట, మల కకమలర్ులను మరియు మీ 
కకమలర్ులను; మల సీత లీను మరియు మీ సీత లీను పటలకచుకొన్న, 
అందర్మూ కలిసట: 'అసత్ాం ప్లికే వారిప ై అలలా హ్ శ్ాప్ం 
(బహిషాుర్ం) ప్డుగాక!' అన్న హృదయప్ూర్వకంగా పరా రిథద్మే ము."3 

دِ  عۡ هِ مِن  بَ فيِ كَ  اجٓه مَنۡ حَ اءَٓكَ  فَ ا جَ مَ
 ْ وَۡا ل ا عَ فَقُلۡ تَ عۡلِمِۡ  ٱل َ مِنَ  اءَٓناَ ن بۡنَ

َ
دۡعُ أ

 ِ اَ وَن اءَٓن كُمۡ وَنسَِ اءَٓ بۡنَ
َ

كُمۡ وَأ اءَٓ سَ
مه  نفُسَكُمۡ ثُ

َ
ا وَأ نفُسَنَ

َ
َ وَأ بتَۡهِلۡ  ن

لَىَ  ِ ع ٱللَّه تَ  عۡنَ عَل له يِنَ ٱفَنَجۡ َٰذِب لكَۡ
٦١ 

                                                 
1 చూడుండి, 4:159 మరియ  'స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, ప్ుసతకుం - 4, 'హదీస్' నుం. 657 మరియ  'స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, 
ప్ుసతకుం - 4, అధ్ాేయుం - 21. 
2 ఆదుం ('అ.స.) మటటితో సృష్టిుంచబడాా ర్ు. చూడుండి, 18:37, 22:5, 30:20, 35:11, 40:67. 
3 ఇద ి9వ హిజీర విషయుం. నజరాన్ నుుండి కెైైసతవ బృుందుం ఒకటట దెైవప్రవకత ('స'అస) తో కల్వటానికి మదీనాకు 
వసుత ుంది. వారకిి 'ఈస్ా (అ.స.) గ రిుంచి ఉనన మూఢ విశావస్ాల్ను గ రిుంచి వాదవివాదాల్ు జరిగిన తర్ువాత, 
దెైవప్రవకత ('స'అస) శ్ప్థుం (మ బాహల్హ్) కొర్కు స్తటదిప్డాత ర్ు. మ బాహల్హ్ అుంట,ే తమ తమ 
కుమార్ుల్ను మరియ  స్త్త ీల్ను ఒకచోట చయరిే: "ఎవర్ు అసతేుం ప్ల్ుకుతునానరో వార్ు అల్ాా హ్ (సు.తా.) 
శాపానికి పాతుర ల్ ై నశిుంచిపో వు గాక!" అని అల్ాా హుతా'ఆల్ా పేర్ుతో శ్ప్థుం చయయటుం. శ్ప్థుం చయయటానికి 
భయప్డి, ఆ కెైైసతవ నాయకుల్ు జి'జ్ యా ఇవవటానికి అుంగసకరిస్ాత ర్ు. 
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62. న్నశ్చయంగా, ఇద్ద (ఈసాను గ్ురించిన) సత్ాగాథ. మరియు 
అలలా హ్ త్ప్ప వేరే ఆరాధానీయుడు లేడు. మరియు న్నశ్చయంగా, 
అలలా హ్ మలత్రమే సర్వశ్కితమంత్ుడు, మహా వివేకవంత్ుడు. 

صَصُ  ٱلقَۡ وَ  لهَُ َٰذَا  هَ َ إنِه  ا مِنۡ ٱلحۡ ْۚ وَمَ قُّ
 َ ٱللَّه إِنه  ْۚ وَ ُ للَّه ٱ ها  لِ َٰهٍ إ عَۡزيِزُ إلَِ ٱل وَ  لهَُ  

 ٦٢ٱلحۡكَِيمُ 

63. ఒకవేళ వార్ు వ నుద్ రిగితద! న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ కక 
కలాలోలం రేక తిత ంచద వారిన్న గ్ురించి బాగా త లకసు. 

 َ ٱللَّه إنِه  ْ فَ هوۡا ل وََ إنِ ت ليِمُ  عَ فَ
دِينَ  مُۡفۡسِ ل  ٦٣بٱِ

64. ఇలల అను: " ఓ గ్రంథ ప్రజలలరా! మలకూ మరియు మీకూ 
మధా ఉమాడిగా ఉని ధర్ా విషయం (ఉత్తర్ువు) వ ైప్ునకక 
ర్ండి, అద్  ఏమిట్ంటే్: 'మనం అలలా హ్ త్ప్ప మర వవరినీ 
ఆరాధ్ ంచరాదు, ఆయనకక భాగ్సావములను ఎవవరినీ న్నలబెటి్ 
రాదు మరియు అలలా హ్ త్ప్ప, మనవారిలో నుండి ఎవవరినీ 
ప్రభువులకగా చదసుకోరాదు."1 వార్ు (సమాతించక) తిరిగి పో తద: 
"మేము న్నశ్చయంగా అలలా హ్’కక విధ్దయులము (ముసటా ంలము), 
దీ్న్నకి మీర్ు సాక్షులకగా ఉండండి." అన్న ప్లకకక.2 

 َ ال عَ َٰبِ تَ ٱلكِۡتَ هۡلَ 
َ

أ يََٰٓ كَلمَِةٖ قلُۡ  يََٰ  لِ ْ إ وۡا
 

َ
مۡ أ ا وَبَيۡنَكُ ِۭ بيَنَۡنَ وَاءٓ ها سَ دَ إلِ عۡبُ ها نَ ل

شَيۡـ ٗ  ۦِ  هِ َ وَلاَ نشُۡركَِ ب خِذَ ٱللَّه ا وَلاَ يَته
ن  ِ ا م  ابٗ رۡبَ

َ
ا أ عۡضً ا بَ ضُنَ عۡ ِْۚ دُ بَ ٱللَّه ونِ 

شۡهَ  ْ ٱ وُا ل فَقُو  ْ هوۡا ل وََ إنِ ت ها فَ ن
َ

ْ بأِ دُوا
ونَ  مُِ  ٦٤مُسۡل

65. ఓ గ్రంథ ప్రజలలరా! ఇబరా హీమ్ (ధరాాన్ని) గ్ురించి మీర్ు 
ఎందుకక వాదులలడుత్ున్మిర్ు? తౌరాత్ు మరియు ఇంజీల్ లక 
అత్న్న త్ర్ువాత్నే్ అవత్రించమయి కద్మ! ఇద్  మీర్ు అర్థం 
చదసుకోలేరా? 

اجُّٓ  حَ لمَِ تُ َٰبِ  ٱلكِۡتَ هۡلَ 
َ

أ ونَ فيِٓ يََٰٓ
لته  ٱ تَِ  نزلِ

ُ
آ أ َٰهيِمَ وَمَ رَۡ جِيلُ إبِ َٰةُ وَٱلإِۡن  وۡرَى

اَ تَ  فلَ
َ

ٓۦْۚ أ ِ دِه عۡ ن  بَ ها مِ ونَ إلِ  ٦٥عۡقلُِ

66. అవును, మీరే వార్ు! త లిసటవుని విషయలలను గ్ురించి 
వాదులలడినవార్ు. అయితద మీకేమీ త లియన్న విషయలలను 
గ్ురించి ఎందుకక వాదులలడుత్ున్మిర్ు? మరియు అలలా హ్ కక 
అంతమ త లకసు, కానీ మీకక ఏమీ త లియదు. 

َٰجَجۡتُ  ؤُلاَءِٓ حَ نتُمۡ هََٰٓ
َ

أ مَا هََٰٓ فيِ مۡ 
اَجُّٓ  عِلمۡ  فلَمَِ تُح ۦِ  هِ فيِمَا لكَُم ب ونَ 

ُ  ليَسَۡ  ْۚ وَٱللَّه عِلمۡ  ۦِ  هِ مُ لكَُم ب عۡلَ  يَ
ونَ  مُ عۡلَ نتُمۡ لاَ تَ

َ
 ٦٦وَأ

67. ఇబరా హీమ్ యూదుడూ కాడు మరియు క ైైసతవుడూ కాడు! 
కాన్న అత్ను ఏకద్ ైవ సటద్మా ంత్ంప ై ఉనివాడు (హనీఫ్), అలలా హ్ 
కక విధ్దయుడు (ముసటా ం) మరియు అత్డు ఏ మలత్రం (అలలా హ్ 
కక) సాటి్ కలిపంచదవాడు (ముష్టరక్) కాడు.3 

ا وديِ ٗ َٰهيِمُ يَهُ رَۡ كَانَ إبِ ا  ا  مَ صَۡرَانيِ ٗ اَ ن وَل
ا مِٗ سۡل ا مُّ كَانَ حَنيِفٗ َٰكِن  كَانَ  وَلَ ا  وَمَ

يِنَ  مُۡشۡرِك ل ٱ  ٦٧مِنَ 

68. న్నశ్చయంగా, ఇబరా హీమ్ తో దగ్గరి సంబంధం గ్ల వార్ంట్ే, 
అత్న్నన్న అనుసరించద వార్ు మరియు ఈ ప్రవకత (ముహమాద్) 
మరియు (ఇత్న్నన్న) విశ్వసటంచిన వార్ు. మరియు అలలా హ్ యేి 
విశ్ావసుల సంర్క్షకకడు.4 

 ِ َٰه رَۡ إِبِ اسِ ب لنه ٱ يَ  ل وۡ
َ

هذِينَ إنِه أ للَ يمَ 
بِيُّ وَ  لنه ٱ َٰذَا  هَ وهُ وَ عُ بَ ُْۗ ٱته وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ

يِنَ  مُۡؤۡمِن ل ٱ يُِّ  ل ُ وَ  ٦٨وَٱللَّه

                                                 
1 యూదుల్ు 'ఉజెైర్ ('అ.స.)ను అల్ాా హ్ (సు.తా.) కుమార్ుడని మరియ  కెైైసతవుల్ు 'ఈస్ా ('అ.స.)ను 
అల్ాా హుతా'ఆల్ా కుమార్ుడని అుంటార్ు. ఇల్ాుంటట వాదాల్తో ప్రవకతల్ను అల్ాా హ్ (సు.తా.)కు 
భాగస్ావమ ల్ుగా చయసుత నానర్ు. చూడుండి, 9:30-31.  
2 చూడుండి, 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, ప్ుసతకుం - 6, 'హదీస్' నుం. 75. 
3 చూడుండి, 2:135. 
4 చూడుండి, 16:123. 
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69. గ్రంథ ప్రజలలోన్న ఒక వర్గం వార్ు, మిమాలిి మలర్గభరషుి లక 
చదయలలన్న కోర్ుత్ున్మిర్ు. కాన్న వార్ు త్మను తమము త్ప్ప 
మర వవరినీ మలర్గభరషుి లక చదయట్ం లేదు, కాన్న వార్ద్  
గ్రహించట్ం లేదు. 

 ۡ ٱل هۡلِ 
َ

نۡ أ ِ ة  م  ئٓفَِ ا طه ت  َٰبِ لوَۡ وَده كِتَ
 ِ ونَ إ ضُِلُّ ا ي ونكَُمۡ وَمَ ضُِلُّ نفُسَهُمۡ ي

َ
هآ أ ل

عُرُونَ  ا يشَۡ  ٦٩وَمَ

70. "ఓ గ్రంథ ప్రజలలరా! మీర్ు అలలా హ్ సూచనలను (ఆయలత్ 
లను) ఎందుకక తిర్సురిసుత న్మిర్ు? మరియు వాటి్కి మీరే 
సాక్షులకగా ఉన్మిర్ు కద్మ!" 

لمَِ تكَۡفُرُ  َٰبِ  تَ ٱلكِۡ هۡلَ 
َ

أ ونَ يََٰٓ
نتُمۡ تشَۡ 

َ
ِ وَأ ٱللَّه َٰتِ  دُونَ بِـَٔايَ  ٧٠هَ

71. "ఓ గ్రంథ ప్రజలలరా! త లిసట ఉండి కూడమ మీర్ు సతమాన్ని 
అసత్ాంతో ఎందుకక కపటప ప్ుచుచత్ున్మిర్ు? మరియు మీకక 
త లిసట ఉండి కూడమ సతమాన్ని ఎందుకక ద్మసుత న్మిర్ు?"1 

لمَِ تلَبۡسُِ  َٰبِ  ٱلكِۡتَ هۡلَ 
َ

أ ٱلحۡقَه يََٰٓ ونَ 
قَه  ٱلحۡ ونَ  مُ َٰطِلِ وَتكَۡتُ بَۡ نتُمۡ بٱِل

َ
 وَأ

ونَ  مُ عۡلَ  ٧١تَ

72. మరియు గ్రంథప్రజలలోన్న కొందర్ు (ప్ర్సపర్ం ఇలల చ ప్ుప 
కకంట్ార్ు): "(ఈ ప్రవకతను) విశ్వసటంచినవారిప ై (ముసటా ంలప ై) 
అవత్రింప్జేయబడిన ద్మన్నన్న ఉదయం విశ్వసటంచండి మరియు 
సాయంత్రం తిర్సురించండి. (ఇలల చదస త ) బహుశ్ా, వార్ు కూడమ 
(త్మ విశ్ావసం నుండి) తిరిగి పో తమరేమో!" 

هۡلِ 
َ

نۡ أ ِ ة  م  ئٓفَِ ا تَ طه ال َٰبِ ٱوَقَ لكِۡتَ
هذِيٓ  ل واْ بٱِ َ ءَامِنُ لَ نزِلَ ع

ُ
ْ أ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ى 

ْ ءَ  كۡفُرُوٓا ِ وَٱ ار هَ لنه ٱ هَ  اخِرَهۥُ وجَۡ
ونَ  عُ هُمۡ يرَجِۡ عََله  ٧٢ل

73. మరియు (ప్ర్సపర్ం ఇలల చ ప్ుపకకంట్ార్ు): "మీ ధరాాన్ని 
అనుసరించద వారిన్న త్ప్ప మర వవరినీ నమాకండి." (ఓ ప్రవకాత !) 
నీవు వారితో అను: "న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ మలర్గదర్శకత్వమే 
సర ైన మలర్గదర్శకత్వం." (వార్ు ఇంకా ఇలల అంట్ార్ు): "మీకక 
ఇవవబడినట్లవంట్ిద్  ఇంక వరిక ైన్మ ఇవవబడుత్ుందన్న, లేక వార్ు 
మీ ప్రభువు సమక్షంలో మీతో వాద్ సాత ర్న్న, (నమాకండి)." 
వారితో అను: "న్నశ్చయంగా, అనుగ్రహం అలలా హ్ చదతిలోనే్ ఉంద్ ; 
ఆయన ద్మన్నన్న తమను కోరిన వారికి ప్రసాద్ సాత డు. మరియు 
అలలా హ్ సర్వవాాపటత , సర్వజుఞ డు."2 

 َ مَِن ت ل ها  إلِ  ْ وٓا بعَِ ديِنَكُمۡ قلُۡ وَلاَ تؤُۡمِنُ
ن 

َ
ِ أ ٱللَّه دَى  دَىَٰ هُ لهُۡ ٱ ُ إنِه  حَد  ي

َ
يََٰٓ أ ت ؤۡ

 ٓ ا حَ وۡ يُ
َ

وتيِتُمۡ أ
ُ

ٓ أ ا ثۡلَ مَ ِ عِندَ م  وكُمۡ  جُّ
 ِ ضۡلَ ب ٱلفَۡ ُۗ قلُۡ إنِه  كُِمۡ ِ رَب  ٱللَّه دِ   يَ

 ُ ُۗ وَٱللَّه اءُٓ يشََ هِ مَن  َٰ يؤُۡتيِ عَليِم  وَ  ٧٣سِع  

74. ఆయన తమను కోరిన వారిన్న త్న కార్ుణాం కొర్కక ప్రతదాకించు 
కకంట్ాడు. మరియు అలలా హ్ ద్మత్ృత్వంలో, సరకవత్తముడు. 

 ٓ ا ۦِ مَن يشََ هِ ختَۡصُّ برَِحۡمتَ و يَ ُ ذُ للَّه ُۗ وَٱ ءُ
عَۡظِيمِ  ٱل ضۡلِ   ٧٤ٱلفَۡ

75. మరియు గ్రంథ ప్రజలలో ఎలలంట్ి వాడున్మిడంటే్: నీవు 
అత్న్నకి ధనరాసులక ఇచిచన్మ అత్డు వాటి్న్న నమాకంగా నీకక 
తిరిగి అప్పగిసాత డు. మరొకడు వారిలో ఎలలంటి్ వాడంట్ే: నీవత్న్ని 
నమిా ఒకు దీ్న్మర్ు ఇచిచన్మ అత్డు ద్మన్నన్న - నీవత్న్న వ ంట్ 
బడితదనే్ కానీ - నీకక తిరిగి ఇవవడు. ఇలలంట్ివార్ు ఏమంట్ార్ంటే్: 

هُ  مَنۡ
ۡ

تأَ َٰبِ مَنۡ إنِ  تَ ٱلكِۡ هۡلِ 
َ

نۡ أ ۞وَمِ
نۡ إنِ  كَ وَمِنۡهُم مه لِيَۡ ٓۦ إ ِ هِ ٖ يؤَُد  ار بقِنِطَ
ا  ها مَ كَ إلِ لِيَۡ ٓۦ إ ِ هِ ها يؤَُد  ل  ٖ ار دِِينَ هُ ب مَنۡ

ۡ
تأَ

وُاْ  ل ا هُمۡ قَ نه
َ

كَِ بأِ َٰل ُۗ ذَ ا ئٓمِٗ ا ِ قَ ه عَليَۡ تَ  دُمۡ
                                                 
1 చూడుండి, 2:42. 
2 ఈ వాకేప్ు తాతపర్ేుం ఈ విధ్ుంగా కూడా ఉుంది: "ఆయన మీకు (ఒకప్ుపడు) ఇచిేనటటి  దానిని 
(దివేజఞా నానిన) మరొకనికి కూడా ఇచాేర్ని (భయప్డుతునానరా?) ల్ేదా వార్ు మీ ప్రభ వు సమక్షుంల్ో మీతో 
వాదిస్ాత ర్ని (భయప్డుతునానరా?)" వారితో అను: "నిశ్ేయుంగా, అనుగరహుం అల్ాా హ్ చయతిల్ోనే ఉుంది; ఆయన 
దానిని తాను కోరిన వారికి ప్రస్ాదిస్ాత డు. మరియ  అల్ాా హ్ సర్వవాేపటత , సర్వజాుడు." 
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"న్నర్క్షారాసుాల (యూదులక కాన్న వారి) ప్టా్ ఎలల 
వావహరించిన్మ మలప ై ఎలలంటి్ దో్షం లేదు." మరియు వార్ు 
త లిసట ఉండి కూడమ అలలా హ్ ను గ్ురించి అబద్మా లలడుత్ున్మిర్ు.1 

سَبيِل   ـِنَۧ  ي  ِ م 
ُ

ٱلأۡ يِ  ف ا  عَليَۡنَ  ليَسَۡ 
ذِبَ وَهُمۡ  ٱلكَۡ  ِ ٱللَّه لَىَ  وُنَ ع ل و وَيَقُ

ونَ  مُ عۡلَ  ٧٥يَ

76. వాసతవాన్నకి, ఎవడు త్న ఒప్పంద్మన్ని ప్ూరిత చదసట ద్ ైవభీతి 
కలిగి ఉంట్ాడో; అలలంట్ి ద్ ైవభీతి గ్లవారిన్న న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ 
ప రమిసాత డు. 

ۦِ  دِه عَِهۡ يََٰ ب ف وۡ
َ

ِۚ مَنۡ أ لَىََٰ َ وَ ب ٱللَّه إنِه  قَيَٰ فَ  ٱته
ينَ  قِ مُۡته ل بُّ ٱ حِ  ٧٦يُ

77. న్నశ్చయంగా, ఎవర ైతద తమము అలలా హ్ తో చదసటన ఒప్పంద్మన్ని 
మరియు త్మ ప్రమలణమలను సవలపలలభాలకక అముాకకంట్ారక, 
అలలంటి్ వారికి ప్ర్లోక జీవిత్ంలో ఎలలంట్ి భాగ్ం ఉండదు 
మరియు ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమున అలలా హ్ వారితో మలట్ాా డడు 
మరియు వారి వ ైప్ు కూడమ చూడడు మరియు వారిన్న 
ప్రిశుదుా లకగా చదయడు మరియు వారికి బాధ్మకర్మ ైన శక్ష 
ఉంట్లంద్ . 

عَِهۡ  ترَُونَ ب هذِينَ يشَۡ ل ٱ ِ إنِه  ٱللَّه دِ 
 

ُ
اً أ ا قلَيِل مَنٗ َٰنهِِمۡ ثَ يمَۡ

َ
كَِ لاَ وَأ ئ لََٰٓ وْ

 َ ِ وَل ٱلۡأٓخِرَة يِ  ف لهَُمۡ  َٰقَ  يكُلَ مُِهُمُ خَلَ ا 
 َ مۡ ي لِيَۡهِ اَ ينَظُرُ إ ُ وَل ۡ ٱللَّه ٱل اَوۡمَ  ةِ وَل َٰمَ يَ  قِ

 ِ ل
َ

ذَاب  أ عَ لهَُمۡ  يِهِمۡ وَ  ٧٧يم  يزَُك 

78. మరియు మీర్ు అద్  గ్రంథం లోన్నదన్న భావించమలన్న, 
వాసతవాన్నకి వారిలో కొందర్ు త్మ న్మలకకలను తిరపటప గ్రంథమన్ని 
చదువుతమర్ు, కాన్న (న్నజాన్నకి) అద్  గ్రంథం లోన్నద్  కాదు; 
మరియు వార్ు: "అద్  అలలా హ్ దగ్గర్ నుండి వచిచంద్ ." అన్న 
అంట్ార్ు, కాన్న అద్  (న్నజాన్నకి) అలలా హ్ దగ్గర్ నుండి వచిచంద్  
కాదు, మరియు వార్ు త లిసట కూడమ అలలా హ్ ప ై అబద్మా లక 
ప్లకకకత్ున్మిర్ు. 

وُ  ا يلَۡ إِنه مِنۡهُمۡ لفََريِقٗ لسِۡنتََهُم وَ
َ

ۥنَ أ
 ۡ ٱل وهُ مِنَ  لتَِحۡسَبُ َٰبِ  تَ َٰبِ بٱِلكِۡ تَ كِ

َٰبِ وَيَ  تَ ٱلكِۡ وَ مِنَ  هُ ا  ُ وَمَ ول ونَ هُوَ قُ
وَ مِنۡ  ا هُ ِ وَمَ ٱللَّه دِ  عِن ِۖۡ  مِنۡ  ٱللَّه دِ  عِن

ذِ  ٱلكَۡ  ِ ٱللَّه لَىَ  وُنَ ع ل و بَ وَهُمۡ وَيَقُ
ونَ  مُ عۡلَ  ٧٨يَ

79. ఏ మలనవున్నక ైన్మ అలలా హ్ అత్న్నకి గ్రంథమన్ని, వివేకాన్ని 
మరియు ప్రవకత ప్దవిన్న ప్రసాద్ ంచిన త్రావత్ అత్డు ప్రజలతో: 
"మీర్ు అలలా హ్ కక బదులకగా ననుి పరా రిథంచండి." అన్న అనట్ం 
త్గినద్  కాదు,2 కాన్న వారితో: "మీర్ు ఇత్ర్ులకక బో ధ్ ంచద 
మరియు మీర్ు చద్ వే గ్రంథమల అనుసార్ంగా ధర్ావేత్తలక 
(ర్బాాన్నయూాన్) కండి." అన్న అనట్ం (భావింప్దగినద్ ); 

هُ  ن يؤُۡتيَِ
َ

كَانَ لبِشََرٍ أ ا  َٰبَ ٱمَ تَ لكِۡ ٱ  ُ للَّه
بُ  لنُّ وَٱ ةَ ثُمه يَ وَٱلحۡكُۡمَ  اسِ وه للِنه ولَ  قُ

ٱ ل يِ مِن دُونِ  ادٗا  عِبَ  ْ وُا ون ِ كُ للَّه
ـِنَۧ  َٰنيِ  ْ رَبه وُا ون َٰكِن كُ ِ وَلَ ا كُنتُمۡ ب مَ

ا كُ  َٰبَ وَبمَِ ٱلكِۡتَ ونَ  مُِ عَل  نتمُۡ تُ
ونَ  دَۡرسُُ  ٧٩ت

80. మరియు మీర్ు ద్దవదూత్లన్ో, లేద్మ ప్రవకతలన్ో ప్రభువులకగా 
చదసుకోండన్న అత్ను మిమాలిి ఎనిడూ ఆజాఞ పటంచడు. అయితద! 
అలలంట్ప్ుపడు మీర్ు అలలా హ్ కక విధ్దయులక (ముసటా ంలక) 

 ْ ذُوا خِ ن تَته
َ

مُرَكُمۡ أ
ۡ

ةَ وَلاَ يأَ ئكَِ مَۡلََٰٓ ل ٱ  
ـِنَۧ  بيِ  لنه  وَٱ

ۡ
يأَ

َ
ْۚ أ اً اب رۡبَ

َ
رِ  أ مُرُكُم بٱِلكُۡفۡ

ونَ  مُِ سۡل نتُم مُّ
َ

دَ إذِۡ أ عۡ  ٨٠بَ

                                                 
1 ఉమిియిీేన్: నిర్క్షరాసుేల్ు, అవివేకుల్ు. అుంట ే'అర్బ ుల్ు. "యూదుల్ు కాని వార్ుంతా నిర్క్షరాసుేల్ు, 
అవివేకుల్ు, కావున వారి ప్టా ఎల్ా వేవహరిుంచినా పాప్ుం కాదు." అని యూదుల్ు అుంటార్ు. అల్ాా హ్ 
(సు.తా.) వారి ఈ వాదానిన ఖుండిసుత నానడు. 
2 ఇకకడ 'ఈస్ా ('అ.స.) ను గ రిుంచి చెప్పబడిుంది. 
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అయిన త్ర్ువాత్ మిమాలిి సత్ాతిర్సాుర్ులక కమాన్న 
ఆద్దశంచగ్లడమ?1 

81. మరియు అలలా హ్ ప్రవకతల నుండి తీసుకకని గ్టిి్ 
ప్రమలణమన్ని2 (జాఞ ప్కం చదసుకోండి): "నే్ను మీకక ఒక గ్రంథమన్ని 
మరియు వివేకాన్ని ప్రసాద్ ంచిన త్ర్ువాత్, ఒక సంద్దశ్హర్ుడు 
(ముహమాద్) వచిచ (మీ గ్రంథమలలో నుండి మిగిలివుని) 
సతమాన్ని ధృవప్రిస త  మీర్ు అత్న్న (ధరాాన్ని) విశ్వసటంచి, అత్న్నకి 
సహాయం చదయవలసట ఉంట్లంద్ ." అన్న చ పటప ఇలల ప్రశించమడు: 
"ఏమీ? మీర్ు దీ్న్నకి అంగీకరిసాత రా? మరియు న్మ ఈ ప్రమలణమన్ని 
సీవకరిసాత రా?" వార్న్మిర్ు: "మేము అంగీకరిసాత ము." అప్ుపడు 
ఆయన అన్మిడు: "అయితద, మీర్ు దీ్న్నకి సాక్షులకగా ఉండండి. 
మరియు నే్ను కూడమ మీతోపాట్ల సాక్షిగా ఉంట్ాను. 

لنه  ٱ َٰقَ  ُ مِيثَ ٱللَّه ذَ  خَ
َ

إِذۡ أ لمََآ وَ ـِنَۧ  بيِ 
مَ  َٰبٖ وحَِكۡ تَِ ن ك ِ ةٖ ثُمه ءَاتيَتُۡكُم م 

ل مَِ  ق   ِ د  صَ ول  مُّ كُمۡ رسَُ اءَٓ عَكُمۡ جَ ا مَ
ۦِ هِ ننُه ب ه  لتَُؤۡمِ صُرُن لتََن ْۥۚ قاَلَ وَ هُ

لَىََٰ  ذۡتُمۡ ع خَ
َ

قرَۡرۡتُمۡ وَأ
َ

مۡ  ءَأ َٰلكُِ ذَ
ْۚ قَ  اَ قرَۡرۡن

َ
ْ أ وُٓا ل ا دُواْ إصِۡرِيِۖ قَ شۡهَ الَ فٱَ

دِي هِ َٰ ٱلشه نَ  ِ عَكُم م  اَ۠ مَ ن
َ

 ٨١نَ وَأ

82. ఇకప ై ఎవర్ు త్మ వాగాే నం నుండి మర్లకతమరక, వారే 
దుషుి లక (ఫాసటఖూన్). 

دَ  عۡ هيَٰ بَ وََل مَن ت  فَ
ُ

كَِ فأَ َٰل هُمُ ذَ كَِ  ئ لََٰٓ وْ
ونَ  َٰسِقُ  ٨٢ٱلفَۡ

83. ఏమీ? వీర్ు అలలా హ్ ధర్ాం కాక వేరే ధరాాన్ని అవలంబించ 
గకర్ుత్ున్మిరా? మరియు భూమలాకాశ్ాలలో ఉనివనీి ఇషిం 
ఉన్మి, ఇషిం లేకకన్మి ఆయనకే విధ్దయుల ై (ముసటా ంల ై) 
ఉన్మియి! మరియు ఆయన వ ైప్ునకే అందర్ూ మర్లింప్ 
బడతమర్ు.3 

غَ  فَ
َ

غُونَ أ ِ يَبۡ ٱللَّه سۡلمََ  يرَۡ ديِنِ 
َ

ٓۥ أ لهَُ وَ
رۡضِ 

َ
َٰتِ وَٱلأۡ َٰوَ مَ لسه ٱ يِ  ف وعۡٗا طَ مَن 

ونَ  عُ هِ يرُجَۡ ليَۡ إِ ا وَ  ٨٣وَكَرۡهٗ

84. (ఓ ప్రవకాత !) ఇలల అను: "మేము అలలా హ్ ను 
విశ్వసటంచమము; మరియు మలప ై అవత్రింప్జేయబడిన ద్మన్నన్న 
మరియు ఇబరా హీమ్, ఇసాాయిీల్, ఇస్’హాఖ్, యఅఖూబ లప ై 
మరియు అత్న్న సంతమనంప ై అవత్రింప్జేయబడిన వాటి్న్న కూడమ 
(విశ్వసటంచమము). ఇంకా మూసా, ఈసా మరియు ఇత్ర్ 
ప్రవకతలప ై వారి ప్రభువు త్ర్ఫు నుండి (అవత్రింప్జేయబడిన 
వాటి్న్న) కూడమ విశ్వసటంచమము). మేము వారి మధా ఎలలంట్ి 
విచక్షణ చదయము. మరియు మేము ఆయనకే విధ్దయులమ ై 
(ముసటా ంలమ ై) ఉన్మిము." 

 
ُ

ٓ أ ا ِ وَمَ ا بٱِللَّه ٓ قلُۡ ءَامَنه ا ا وَمَ عَليَۡنَ نزِلَ 
سۡ  إِ َٰهيِمَ وَ لَىََٰٓ إبِرَۡ نزِلَ ع

ُ
َٰعيِلَ أ مَ

سۡبَ 
َ

وبَ وَٱلأۡ عۡقُ َٰقَ وَيَ سۡحَ إِ ٓ وَ ا اطِ وَمَ
 ِ ب لنه سَيَٰ وَٱ وسَيَٰ وعَِي يَِ مُ ت و

ُ
ونَ منِ أ يُّ

 
َ

ينَۡ أ قُِ بَ هِِمۡ لاَ نُفَر  ب  حۡ ره نۡهُمۡ وَنَ ِ دٖ م  نُ حَ
ونَ  مُِ  ٨٤لهَُۥ مُسۡل

                                                 
1 సయిేద్ నా 'ఉమర్ (ర్'ద.ి'అ.) కథనుం నేను దెైవప్రవకత ('స.'అస)ను, ఇల్ా అుంటూ ఉుండగా వినానను: 
"కెైైసతవుల్ు మర్ేమ్ల కుమార్ుడు 'ఈస్ా ('అ.స.)ను ప గిడినటుా , మీర్ు ననున ప గడకుండి. నేను కేవల్ుం అల్ాా హ్ 
(సు.తా.) దాసుణ ీ , కావున ననున అల్ాా హుతా'ఆల్ా దాసుడు మరియ  ఆయన సుందయశ్హర్ుడు." అని 
మాతరమే అనుండి. ('స. బ 'ఖారస, ప్ుసతకుం - 4, 'హ. నుం. 654). 
2 దీని అర్థమేమిటుంట,ే ప్రతి ప్రవకత తన తర్ువాత వచిేన సుందయశ్హర్ుణ ీ  అనుసరిుంచాల. ఒకవేళ్ వారిదుర్ూ 
ఒకేస్ారి సజీవుల్  ై ఉనాన సరే! ఉదాహర్ణకు యహాే('అ.స.) తన తర్ువాత వచిేన 'ఈస్ా ('అ.స.)ను 
అనుసరిుంచార్ు. ప్రవకతల్ు ప్రమాణుం చయశార్ుంటే వారిని అనుసరిుంచయ ప్రజల్ు కూడా తమ ప్రవకతల్ ప్రమాణానిన 
శిర్స్ావహిుంచాల. 
3 చూడుండి, 13:15. 
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85. మరియు ఎవడ ైన్మ అలలా హ్ కక విధ్దయత్ (ఇసాా ం) త్ప్ప 
ఇత్ర్ ధరాాన్ని అవలంబించగకరితద అద్  ఏ మలత్రమూ సీవకరించ 
బడదు మరియు అత్డు ప్ర్లోకంలో నషిప్డదవారిలో చదర్ుతమడు1 

َٰمِ  ٱلإۡسِۡلَ يرَۡ  غِ غَ ن  وَمَن يبَتَۡ ا فلََ ينٗ دِ
يِ  ف وَ  هُ وَهُ ِ منَِ ٱلۡأٓخِرَ يُقۡبَلَ مِنۡ ة

َٰسِرِينَ   ٨٥ٱلخَۡ

86. అలలా హ్ వారికి ఎలల సన్మార్గం చూప్గ్లడు? ఏ జాతివార ైతద, 
విశ్ావసం ప ంద్ న త్ర్ువాత్ - మరియు న్నశ్చయంగా 
సంద్దశ్హర్ుడు సత్ావంత్ుడద, అన్న సాక్షామిచిచన త్ర్ువాత్ 
మరియు వారి వదేకక సపషిమ ైన సూచనలక వచిచన త్ర్ువాత్ 
కూడమ - సత్ాతిర్సాుర్ం అవలంబించమరక! మరియు అలలా హ్ 
దురాార్ుగ ల ైన వారికి సన్మార్గం చూప్డు. 

كَفَ  ا  وۡمٗ ُ قَ ٱللَّه دِي  فَ يَهۡ دَ كَيۡ عۡ رُواْ بَ
ل ٱ نه 

َ
ْ أ دُوٓا َٰنهِِمۡ وشََهِ ولَ حَق   إيِمَ سُ ره

 ُ َٰتُْۚ وَٱللَّه نَِ لبَۡي  ٱ هُمُ  اءَٓ دِي وجََ اَ يَهۡ  ل
ينَ  مِِ َٰل ظه ٱل وۡمَ   ٨٦ٱلقَۡ

87. అలలంట్ి వారి శక్ష: న్నశ్చయంగా అలలా హ్ మరియు 
ద్దవదూత్ల మరియు సర్వమలనవుల శ్ాప్ం వారిప ై ప్డట్మే! 

عَ  نه 
َ

كَِ جَزَاؤٓهُُمۡ أ ئ لََٰٓ وْ
ُ

ةَ أ عَۡنَ مۡ ل ليَۡهِ
ا لنه ةِ وَٱ ئكَِ مَۡلََٰٓ ل ِ وَٱ ينَ ٱللَّه عَِ جۡم

َ
 ٨٧سِ أ

88. అందులో (నర్కంలో) వార్ు శ్ాశ్వత్ంగా ఉంట్ార్ు. వారి శక్ష 
ఏ మలత్రం త్గిగ ంచబడదు మరియు వారికి వావధ్  కూడమ 
ఇవవబడదు. 

فُ عَ  خفَه ا لاَ يُ فيِهَ َٰلدِِينَ  نۡهُمُ خَ
هُمۡ ينُظَرُونَ  ذَابُ وَلاَ  عَۡ  ٨٨ٱل

89. కానీ, ఇక మీదట్ ఎవర ైతద ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డి, త్మ నడవడికను 
సరిద్ దుే కకంట్ారక! అలలంట్ి వారి యెిడల న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ 
క్షమలశీలకడు, అపార్ కర్ుణమప్రద్మత్.2 

عۡ  ْ مِن  بَ وُا اَب هذِينَ ت ل ٱ ها  َٰلكَِ إلِ دِ ذَ
َ غَفُ  ٱللَّه إنِه  واْ فَ صۡلحَُ

َ
 ٨٩ور  رهحِيم  وَأ

90. (అయితద) న్నశ్చయంగా, విశ్వసటంచిన త్ర్ువాత్ ఎవర్ు 
సత్ాతిర్సాుర్ వ ైఖరిన్న అవలంబిసాత రక మరియు త్మ 
సత్ాతిర్సాుర్ వ ైఖరిన్న ప ంచుకకంట్ారక, వారి ప్శ్ాచతమత ప్ం ఏ మలత్రం 
అంగీకరించబడదు మరియు అలలంట్ి వారే మలర్గభరషుి ల ైన వార్ు.3 

 ِ دَ إ عۡ ْ بَ كَفَرُوا هذِينَ  ل ٱ مه إنِه  َٰنهِِمۡ ثُ يمَ
ا لهن تُقۡبَلَ  كُفۡرٗ  ْ َ ٱزۡدَادُوا وۡبَتُهُمۡ ت

ُّونَ  الٓ ضه ٱل هُمُ  كَِ  ئ لََٰٓ وْ
ُ

 ٩٠وَأ

91. న్నశ్చయంగా, ఎవర ైతద సత్ాతిర్సాుర్ుల ై, ఆ సత్ాతిర్సాుర్ 
సటథతిలోన్ే మృతి చ ందుతమరక! వార్ు భూగకళమంత్ బంగార్ం 
పాప్ప్రిహార్ంగా ఇవవదలిచిన్మ అద్  అంగీకరించబడదు. అలలంటి్ 
వారికి బాధ్మకర్మ ైన శక్ష ఉంట్లంద్ . మరియు వారికి సహాయం 
చదస వార్ు ఎవవర్ూ ఉండర్ు.4 

وُ ات ْ وَمَ كَفَرُوا هذِينَ  ل ٱ ار  إنِه  ْ وَهُمۡ كُفه ا
لۡ  ِ همِ م  دِ حَ

َ
ٱفلَنَ يُقۡبَلَ مِنۡ أ رۡضِ ءُ 

َ
لأۡ

 
ُ

ٓۦُۗ أ ِ دَىَٰ بهِ فۡتَ ٱ  ِ وَ ل ا وَ هَبٗ لهَُمۡ ذَ كَِ  ئ لََٰٓ وْ
 َٰ ن نه ِ لهَُم م  ا  ليِم  وَمَ

َ
ذَاب  أ  ٩١صِرِينَ عَ

                                                 
1 చూ. 'స. మ స్తటా ుం, ప్ుసతకుం - 1, అధ్ాేయుం - 240, 'స. బ 'ఖారస, ప్ుసతకుం - 1, 'హ.నుం. 47, 50, 87. 
2 అనాీర్ ల్ల్ో నుుండి ఒకడు ఇస్ాా ుం స్త్వకరిుంచిన తర్ువాత 'మ ర్తద్' అుంట ేఇస్ాా ుంను విడిచి ప టటి , మళా్ళ మ ష్టరక్ర 
అవుతాడు. కాని అతి తవర్ల్ోనే అతనికి తన తప్ుప అర్థమవుతుుంది. అతడు ఇతర్ుల్ దావరా దెైవప్రవకత 
('స'అస) దగగరికి: "ఏమీ? నా ప్శాేతాత ప్ుం అుంగసకరిుంచబడునా?" అన ేవిననప్ుంప్ుంపటస్ాత డు. అప్ుపడు ఈ 
ఆయత్ ల్ు అవతరిుంప్జేయబడాా యి. 
3 ఇకకడ ప్శాేతాత ప్ుం, మర్ణ సమయుం ఆసననమ ైనప్ుపడు చయస్తే ప్శాేతాత ప్ుం, అని అర్థుం. ఎుందుకుంట ేఅల్ాా హ్ 
(సు.తా.) తన దాసుల్ ప్శాేతాత పానిన అుంగసకరిస్ాత నని దివేఖుర్ఆన్ ల్ో ఎనోనస్ార్ుా  అనానడు. ఉదార్హణకు 
42:25, 9:104. కాని జీవితముంతా పాపాల్ు చయస్తట, మర్ణ సమయుం ఆసననమ ైనప్ుపడు ప్శాేతాత ప్ ప్డితయ వార ి
ప్శాేతాత పానిన అుంగసకరిుంచనని 4:18ల్ో వేకతుం చయశాడు. 
4 చూడుండి, 'స. బ 'ఖారస, ప్ుసతకుం - 8, 'హదీస్' నుం. 546. ఇుంకా చూడుండ,ి 2:123, 14:31. 
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92. మీకక అత్ాంత్ పీరతికర్మ ైన ద్మన్నన్న మీర్ు (అలలా హ్ 
మలర్గంలో) ఖర్ుచ ప టి్నంత్ వర్కక మీర్ు ప్ుణమాత్ుాలక 
(ధర్ాన్నషాఠ ప్ర్ులక) కాలేర్ు1. మరియు మీర్ు ఏమి ఖర్ుచప టిి్న్మ 
అద్  అలలా హ్ కక త్ప్పక త లకసుత ంద్ . 

 ُ يَٰ ت بۡرِه حَته ٱل  ْ وُا ل ا ا لنَ تَنَ مه ْ مِ وا فِقُ ن
واْ مِن شَ  ا تنُفقُِ ونَْۚ وَمَ حبُِّ َ تُ ٱللَّه إنِه  يۡءٖ فَ

عَليِم   ۦِ  هِ  ٩٢ب

93. ఆహార్ ప్ద్మరాథ లనీి ఇసరా యిీల్ సంత్తివారికి 
ధర్ాసమాత్మ ైనవిగానే్ ఉండదవి. కాన్న, తౌరాత్ అవత్ర్ణకక 
ప్ూర్వం ఇసరా యిీల్ (యఅఖూబ) త్నకక తమను కొన్ని 
వసుత వులను న్నష్ ధ్ ంచుకకన్మిడు. వారితో ఇటా్ను: "మీర్ు 
సత్ావంత్ులే అయితద, తౌరాత్ ను తీసుకొన్న ర్ండి మరియు 
ద్మన్నన్న చదవండి."2 

 ِ ل  ا 
كَانَ حِل ٗ مِ  ا عَ ٱلطه كُلُّ  بَنيِٓ ۞

 ِ مَ إ ا حَره ها مَ َٰٓءِيلَ إلِ سِۡرَ لَىََٰ إ َٰٓءِيلُ ع سۡرَ
لَ  نزَه ن تُ

َ
قَبۡلِ أ ۦِ مِن  ه ْۚ  نَفۡسِ َٰةُ وۡرَى لته ٱ

َٰةِ فٱَ ى وۡرَ لته ْ بٱِ وُا ت
ۡ

ٓ إنِ كُنتُمۡ قلُۡ فأَ ا وهَ تلُۡ
يِنَ  َٰدِق  ٩٣صَ

94. కావున దీ్న్న త్రావత్ కూడమ ఎవడ ైన్మ అబద్మా న్ని కలిపంచి 
ద్మన్నన్న అలలా హ్ కక ఆపాద్ స త , అలలంట్ి వార్ు, వారే దురాార్ుగ లక. 

ترََىَٰ  ٱفۡ مَنِ  ۡ فَ ٱل  ِ ٱللَّه لَىَ  ذِبَ منِ  ع كَ
هُمُ  كَِ  ئ لََٰٓ وْ

ُ
كَِ فأَ َٰل دِ ذَ عۡ مُِونَ  بَ َٰل ظه ٱل

٩٤ 

95. ఇలల అను: "అలలా హ్ సత్ాం ప్లికాడు. కనుక మీర్ు 
ఏకద్ ైవసటద్మా ంత్ం (సత్ాధర్ాం) అయిన ఇబరా హీమ్ ధరాానే్ి 
అనుసరించండి. మరియు అత్ను అలలా హ్ కక సాటి్ కలిపంచదవాడు 
(ముష్టరక్) కాడు." 

ْ  قلُۡ  وا عُِ هب ُۗ فٱَت ُ ٱللَّه دَقَ  َٰهيِمَ  صَ ةَ إبِرَۡ مِله
مُۡشۡ  ل ٱ كَانَ مِنَ  ا  ۖۡ وَمَ ا يِنَ حَنيِفٗ  ٩٥رِك

96. న్నశ్చయంగా, మలనవజాతి కొర్కక మొటి్మొదట్ 
న్నయమించబడిన (ఆరాధన్మ) గ్ృహం బకాులో (మకాులో) 
ఉనిద్ద, శుభాలతో న్నండినద్  సమసత  లోకాల ప్రజలకక 
మలర్గదర్శకతమవన్ని ప్రసాద్ ంచదద్ .3 

للِنه  تٖ وُضِعَ  لَ بَيۡ وه
َ

هذِي إنِه أ للَ اسِ 
دٗى ل لِۡ  اركَٗا وَهُ ةَ مُبَ ينَ ببَِكه مِ َٰلَ  ٩٦عَ

                                                 
1 ఏ వసుత వు దానుం చయస్తటనా ప్ుణేుం దొర్ుకుతుుంది. కాని తనకు నచిేన వసుత వుల్ల్ో నుుండి దానుం చయస్తేత  దానిక ి
ఎుంతో గొప్ప ప్ుణేుం ల్భిసుత ుంద.ి దానానికి పేదవారెనై దగగర ిబుంధ్ువుల్ు ఎవరినెైతయ పో ష్టుంచడుం విధ్ి కాదో  వార్ు 
ఎకుకవ హకుకదార్ుల్ు. ఇుంకా చూడుండి, 2:177. 
2 ఇబార హీమ్ల ('అ.స.) ధ్ర్ిుంల్ో ఒుంటె మాుంసుం మరియ  దాని పాల్ు 'హరాుం కావు. కాని ఇస్రా యిీ'ల్ 
(య'అఖూబ్ 'అ.స.) తానే సవయుంగా వీటటని 'హరాుం చయసుకునానడు. తౌరాత్ మూస్ా ('అ.స.) ప ై అవతరిుంప్ 
జేయబడిుంది. అది య'అఖూబ్ ('అ.స.) గతిుంచిన ఎనోన సుంవతీరాల్ తరావత అవతరిుంప్జేయబడిుంద.ి 
కావున ఇకకడ అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఈ విషయానిన సపషిుం చయసుత నానడు. మరియ  తౌరాత్ ల్ో 'హరాుం 
చయయబడిన వసుత వుల్ు, యూదుల్ు చయస్తటన దురాిరాగ ల్కు ఫలతుంగా 'హరాుం చయయబడాా యి. అవి ఇబార హీుం 
('అ.స.) కాల్ుంల్ో 'హరాుం చయయబడల్ేదు. చూడుండి, 4:160 మరియ  6:146, (అయ్ సర్ అత్ - తఫాస్త్ర్). 
3 చూడుండి, 2:125. మకాకల్ోని క'అబహ్ ప్వితర గృహానిన ఇబార హీమ్ల ('అ.స.) - ఇస్ాియిీ'ల్ ('అ.స.) 
సహాయుంతో - అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఆజఞా నుస్ార్ుంగా నిరిిుంచార్ు. ఇది జెర్ూసల్ుంల్ోని - సుల్ ైమాన్ ('అ.స.) 
నిరిిుంచిన - బనైతుల్ మ'ఖ్దు స్ (ప్వితర గృహుం) కుంటే ఎుంతో పరా చీనమ ైన ఆరాధ్నా గృహుం. కావున మ 'హమిద్ 
('స.అస) - అల్ాా హుతా'ఆల్ా ఆజాతో - నమా'జ్ చయస్తేటప్ుపడు తమ మ ఖానిన క'అబహ్ ('హర్మ్ల) వెైప్ునకు 
చయయగోరార్ు. ఇది మానవజఞతి కొర్కు నిరిిుంచబడిన మొటిమొదటట ఆరాధ్నాల్యుం. 
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97. అందులో సపషిమ ైన సంకేతమలక ఉన్మియి. ఇబరా హీమ్ 
న్నలిచిన సథలం ఉంద్ . మరియు ద్మన్నలో ప్రవేశంచినవాడు 
అభయం (ర్క్షణ) ప ందుతమడు1. మరియు అకుడికి పో వట్ాన్నకి, 
శ్కితగ్లవారికి ఆ గ్ృహయలత్ర (హిజీుల్ బైెత్) అలలా హ్ (ప్రసనిత్) 
కొర్కక చదయట్ం, విధ్ గా చదయబడింద్ .2 ఎవర్ు దీ్న్నన్న 
తిర్సురిసాత రక! వార్ు న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ సమసత  లోకాల వారి 
అవసర్ం లేన్న సవయం సమృదుా డు (అన్న త లకసుకోవాలి). 

مُ  ا قَ َٰت  مه نَِ َٰتُ  بَي  ِ ءَايَ ه ۖۡ فيِ َٰهيِمَ   إبِرَۡ
ُۗ وَ  ا كَانَ ءَامِنٗ لَىَ وَمَن دَخَلهَُۥ  ِ ع لِلَّه

سۡتَ  ٱ تِ مَنِ  لبَۡيۡ ٱ اسِ حِجُّ  لنه لِيَۡهِ ٱ اعَ إ طَ
 َ ٱللَّه إنِه  كَفَرَ فَ ْۚ وَمَن  اٗ غَنيٌِّ سَبيِل  

ينَ  مِ َٰلَ ٱلعَۡ  ٩٧عَنِ 

98. ఇలల అను: "ఓ గ్రంథ ప్రజలలరా! మీర్ు అలలా హ్ సంద్దశ్ాలను 
ఎందుకక తిర్సురిసుత న్మిర్ు? మరియు మీర్ు చదస  
కర్ాలన్నింట్ికీ అలలా హ్ సాక్షిగా3 ఉన్మిడు!" 

 َ لمَِ ت َٰبِ  تَ ٱلكِۡ هۡلَ 
َ

أ يََٰٓ كۡفُرُونَ قلُۡ 
شَهِ   ُ ِ وَٱللَّه ٱللَّه َٰتِ  لَىََٰ مَا بِـَٔايَ د  ع ي

ونَ  مَلُ عۡ  ٩٨تَ

99. ఇంకా ఇలల అను: "ఓ గ్రంథ ప్రజలలరా! మీర్ు ద్మన్నకి 
(సత్ామలరాగ న్నకి) సాక్షుాలకగా ఉండి కూడమ అద్  వకరమలర్గమన్న 
చూప్ దలచి, విశ్వసటంచిన వారిన్న అలలా హ్ మలర్గంప ై నడవకకండమ 
ఎందుకక ఆట్ంక ప్ర్ుసుత న్మిర్ు?4 మరియు అలలా హ్ మీ కర్ాల 
ప్టా్ న్నరా్క్షాంగా లేడు." 

 َ لمَِ ت َٰبِ  تَ ٱلكِۡ هۡلَ 
َ

أ يََٰٓ عَن قلُۡ  ونَ  دُّ صُ
غُ  ِ مَنۡ ءَامَنَ تَبۡ ٱللَّه وجَٗا سَبيِلِ  عِ ا  ونَهَ

شُهَ  نتُمۡ 
َ

ُ وَأ ٱللَّه ا  ُۗ وَمَ ا دَاءُٓ َٰفلٍِ عَمه  بغَِ
ونَ  مَلُ عۡ  ٩٩تَ

100. ఓ విశ్వసటంచిన ప్రజలలరా! మీర్ు గ్రంథ ప్రజల (కొందరి) 
మలట్లక విన్న వారిన్న అనుసరిస త ! వార్ు మిమాలిి, విశ్వసటంచిన 
త్ర్ువాత్ కూడమ సత్ాతిర్సాుర్ులకగా మలరిచ వేసాత ర్ు. 

 ْ وٓا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ ْ إنِ  يََٰٓ وا عُ تطُِي
 ْ وُا وت

ُ
أ هذِينَ  ل ٱ نَ  ِ ا م  َٰبَ ٱفرَيِقٗ تَ لكِۡ

 َٰ كَ َٰنكُِمۡ  إيِمَ دَ  عۡ وكُم بَ  ١٠٠فرِيِنَ يرَُدُّ

101. మరియు అలలా హ్ సంద్దశ్ాలక మీకక చద్ వి విన్నపటంచ 
బడుత్ూ ఉనిప్ుపడు మరియు ఆయన సంద్దశ్హర్ుడు మీలో 
ఉనిప్ుపడు; మీర్ు ఎలల సత్ాతిర్సాుర్ులక కాగ్లర్ు? మరియు 
మీలో ఎవడు సటథర్ంగా అలలా హ్ ను ఆశ్రయిసాత డో , అత్డు 
న్నశ్చయంగా, ఋజుమలర్గం వ ైప్ునకక మలర్గదర్శకత్వం ప ంద్ న 
వాడద! 

نتُمۡ تُتۡ 
َ

فَ تكَۡفُرُونَ وَأ لىََٰ وَكَيۡ
ِ وَفيِكُ  ٱللَّه َٰتُ  مۡ عَليَۡكُمۡ ءَايَ

 ِ صِم بٱِللَّه عۡتَ ُۥۗ وَمَن يَ لهُُ و دۡ رسَُ فَقَ  
مٖ  سۡتَقيِ َٰطٖ مُّ رَ صِ يََٰ  لِ دِيَ إ  ١٠١ هُ

102. ఓ విశ్వసటంచిన ప్రజలలరా! మీర్ు కర్తవాపాలనగా అలలా హ్ 
యందు భయభకకత లక కలిగి ఉండండి. మరియు మీర్ు అలలా హ్ 

 ْ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ َ حَقه ٱيََٰٓ ٱللَّه  ْ وا قُ ته
ه  وتُنه إلِ مُ ۦِ وَلاَ تَ هِ ات نتُم وَ ا تُقَ

َ
أ

ونَ  مُِ سۡل  ١٠٢مُّ
                                                 
1 'హర్మ్ల సరిహదుు ల్ల్ో య దిుం, హతే, వేటాడటుం మరియ  చెటాను కోయటుం కూడా నిష్ేధ్ిుంచబడాా యి. 
('స'హీ'హ్ బ 'ఖారస మరియ  'స'హీ'హ్ మ స్తటా ుం).  
2 మ స్తటా ుంల్కు ఎవరెైతయ ఆరోగేవుంతుల్ ై ఉుండి 'హజ్ చయయటానికి కావల్స్తటన ఖర్ుేల్ు భరిుంచగలగి వుుండి, 
శాుంతియ తుంగా ఎల్ాుంటట ధ్న, పరా ణ హాని ల్ేకుుండా 'హజ్ కు పో గల్రో, వారి కొర్కు వారి జీవితుంల్ో ఒకకస్ార ి
'హజ్ యాతరకు పో వటుం విధ్ిగా చయయబడిుంది, (ఇబనన - కస్త్'ర్). చూడుండి, 'స. బ 'ఖారస, ప్ుసతకుం - 2, 
అధ్ాేయుం - 1; 'స.మ స్తటా ుం ప్ుసతకుం - 1, అధ్ాేయుం - 52. 
3 షహీదున్ (అష్-షహీదు): All-Witness, The Omniscient. He from whose knowledge nothing is 
hidden. సర్వస్ాకి్, అనీన ఎరిగిన, తన జఞా నుంతో ప్రతిచోట ఉుండయవాడు. చూడుండి, 5:117, 58:6. 
4 చూడుండి, 2:42. 
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కక విధ్దయులకగా (ముసటా ంలకగా) ఉని సటథతిలో త్ప్ప 
మర్ణించకండి! 
103. మీర్ందర్ూ కలసట అలలా హ్ తమర డు (ఖుర్ఆన్) ను గ్టిి్గా 
ప్ట్లి కోండి. మరియు విభేద్మలలో ప్డకండి.1 అలలా హ్ మీ యెిడల 
చూపటన అనుగ్రహాలను జాఞ ప్కం చదసుకోండి; మీర్ు ఒకరికొకర్ు 
శ్త్ుర వులకగా ఉండదవార్ు, ఆయన మీ హృదయలలను కలిపాడు. 
ఆయన అనుగ్రహం వలానే్ మీర్ు ప్ర్సపర్ం సో దర్ులయలార్ు. 
మరియు మీర్ు అగిిగ్ుండం ఒడుి న న్నలబడినప్ుపడు ఆయన 
మిమాలిి ద్మన్న నుండి ర్క్షించమడు. ఈ విధంగా అలలా హ్ త్న 
సూచనలను మీకక సపషిం చదసుత న్మిడు. బహుశ్ా మీర్ు 
మలర్గదర్శకత్వం ప ందుతమర్న్న! 

ِ جَ  ٱللَّه حبَۡلِ  ْ بِ وا مُ صِ اَ وَٱعۡتَ ا وَل عٗ ميِ
قُ  تَ تَفَره مَ عِۡ ْ ن ْْۚ وَٱذۡكُرُوا ِ وا ٱللَّه  

دَاءٓٗ  عۡ
َ

مۡ أ ذِۡ كُنتُ ينَۡ  عَليَۡكُمۡ إ فَ بَ له
َ

أ فَ
مَ  عِۡ صۡبَحۡتُم بنِ

َ
وبكُِمۡ فأَ َٰنٗا قلُُ ٓۦ إخِۡوَ ِ هِ ت

ٖ م ِ  ا حُفۡرَة شَفَ لَىََٰ  ِ وَكُنتُمۡ ع ار لنه ٱ نَ 
 ُ كَِ ي َٰل ذَ ُۗ كَ ا نۡهَ ِ كُم م  ذَ نقَ

َ
ُ فأَ ٱللَّه ي نُِ  بَ

ۦِ  هِ َٰت كُمۡ تَهۡ لكَُمۡ ءَايَ عََله دُونَ ل  ١٠٣تَ

104. మీలో ఒక వర్గం, (ప్రజలను) మంచి మలర్గం వ ైప్ునకక 
పటలిచదద్ గా, ధరాాన్ని (మంచిన్న) ఆద్దశంచదద్ గా (బో ధ్ ంచదద్ గా) 
మరియు అధరాాన్ని (చ డును) న్నష్ ధ్ ంచదద్ గా (న్నరకధ్ ంచదద్ గా) 
ఉండమలి2. మరియు అలలంటి్ వార్ు, వారే సాఫలాం ప ంద్దవార్ు. 

لتَۡكُن  ووَ عُ دَۡ ة  ي مه
ُ

نكُمۡ أ ِ نَ إلِيَ م 
عۡرُ  مَۡ ل مُرُونَ بٱِ

ۡ
يَرِۡ وَيَأ وۡنَ ٱلخۡ وفِ وَيَنۡهَ

هُ  كَِ  ئ لََٰٓ وْ
ُ

ِۚ وَأ مُۡنكَرِ ٱل ونَ عَنِ  مُۡفۡلحُِ ٱل مُ 
١٠٤ 

105. సపషిమ ైన ఉప్ద్దశ్ాలను ప ంద్ న త్ర్ువాత్ కూడమ ఎవర ైతద, 
(వేరేవర్ు త గ్లకగా) చీలిపో యలరక మరియు విభేద్మలకక గ్ురి 
అయలారక, వారి మలద్ రిగా మీర్ూ కావదుే .3 మరియు అలలంటి్ 
వారికి ఘోర్శక్ష ఉంట్లంద్ . 

تَفَره  هذِينَ  ل ْ كَٱ وُا ون ْ وَلاَ تكَُ وا قُ
 ٓ ا ا جَ دِ مَ عۡ ْ مِن  بَ وا هُمُ وَٱخۡتَلفَُ ءَ

لهَُ  كَِ  ئ لََٰٓ وْ
ُ

َٰتُْۚ وَأ نَِ لبَۡي  عَظِيم  ٱ ذَاب   عَ مۡ 
١٠٥ 

106. ఆ (తీర్ుప) ద్ నమున కొందరి ముఖలలక (సంతోషంతో) 
ప్రకాశసూత  ఉంట్ాయి. మరికొందరి ముఖలలక (దుుఃఖంతో) నలాబడి 
ఉంట్ాయి. ఇక ఎవరి ముఖలలక నలాబడి ఉంట్ాయో వారితో: 
"మీర్ు విశ్వసటంచిన త్ర్ువాత్ సత్ాతిర్సాుర్ులక అయలార్ు 
కద్మ? కాబటిి్ మీర్ు సతమాన్ని తిర్సురించినందుకక ఈ శక్షను 
అనుభవించండి." (అన్న అనబడుత్ుంద్ ). 

وَۡمَ تبَيَۡضُّ وُ  وَدُّ ي وه  وَتسَۡ ا جُ مه
َ

وه ْۚ فأَ  وجُُ
 

َ
تۡ وجُُوهُهُمۡ أ وَده ٱسۡ هذِينَ  ل كَفَرۡتمُ ٱ

 ۡ ٱل  ْ وا ذُوقُ َٰنكُِمۡ فَ دَ إيِمَ عۡ ذَابَ بمَِا بَ عَ
 ١٠٦كُنتُمۡ تكَۡفُرُونَ 

107. ఇక ఎవరి ముఖలలక ప్రకాశసూత  ఉంట్ాయో వార్ు అలలా హ్ 
కార్ుణాంలో (సవర్గంలో) ఉంట్ార్ు. అందులో వార్ు శ్ాశ్వత్ంగా 
ఉంట్ార్ు. 

تۡ وجُُ  ضه ٱبۡيَ هذِينَ  ل ٱ ا  مه
َ

وهُهُمۡ ففَيِ وَأ
 ِ َٰل ا خَ فيِهَ هُمۡ   ِۡۖ ٱللَّه ةَِ   ١٠٧دُونَ رَحۡم

                                                 
1 దెైవప్రవకత ('స'అస) ప్రవచనుం: "యూదుల్ు 71 తెగ ల్ుగా, కెైైసతవుల్ు 72 తెగల్ుగా విభజిుంప్బడాా ర్ు. కాని 
నా సమాజుం వార్ు 73 తెగల్ుగా విభజిుంప్బడతార్ు. వారిల్ో ఒకక తెగ తప్ప అుందర్ూ నర్కుంల్ో 
ప్డవేయబడతార్ు. ఆ ఒకక తెగ ఎవర్ుంటే, ఏ విధ్ానుంప ై నేను మరయి  నా 'స'హాబా (ర్'ది.'అనుు మ్ల) 
ఉనానమో దానిని అనుసరిుంచయవార్ు. అుంటే ఖుర్ఆన్ మరియ  దెైవప్రవకత ('స.'అస) యొకక సుననత్ ప ై 
అమల్ు చయస్తేవార్ు." (తిరిిజీ', ఇబనన - మాజఞ, అబూ - దావూద్). 
2 ఇటువుంటట వాకాేనికి చూడుండి, 3:110, 114, 9:71, 112 మరియ  22:41. 
3 యూదుల్ు మరియ  కెైైసతవుల్ మాదిరిగా చూడుండి, 6:159. 
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108. (ఓ ప్రవకాత !) ఇవి అలలా హ్ సూకకత లక (ఆయలత్) మేము 
వాటి్న్న యథమత్థంగా నీకక విన్నపటసుత న్మిము. మరియు అలలా హ్ 
సర్వలోకాల వారికి అన్మాయం చదయగకర్డు. 

كَ  اتلِۡ وهَ ِ نَتۡلُ ٱللَّه َٰتُ  عَليَۡكَ  ءَايَ
دُ  ُ يرُيِ ٱللَّه ا  ِۗ وَمَ ِ قَ  ينَ ظُ بٱِلحۡ مِ َٰلَ ا ل لِعَۡ لمۡٗ

١٠٨ 

109. మరియు ఆకాశ్ాలలో ఉనిదంతమ మరియు భూమిలో 
ఉనిదంతమ అలలా హ్ కే చ ందుత్ుంద్ . మరియు వావహారాలనీి 
(తీర్ుప కొర్కక) అలలా హ్ వ ైప్ునకే మర్లింప్బడతమయి. 

يِ ف ا  ِ مَ َٰتِ وَ  وَلِلَّه َٰوَ مَ لسه رۡضِِۚ ٱ
َ

ٱلأۡ يِ  ف ا  مَ
ورُ  مُ

ُ
ٱلأۡ ِ ترُجَۡعُ  ٱللَّه يَ  ل إِ  ١٠٩ وَ

110. మీరే (విశ్ావసులే) మలనవజాతి (హిత్ం) కొర్కక న్నలబెటి్ 
బడిన ఉత్తమ సమలజం వార్ు. మీర్ు ధరాాన్ని ఆద్దశంచద 
(బో ధ్ ంచద) వార్ు మరియు అధరాాన్ని న్నష్ ధ్ ంచద (న్నరకధ్ ంచద) 
వార్ు మరియు మీర్ు అలలా హ్ యందు విశ్ావసం కలిగి 
ఉనివార్ు.1 మరియు ఒకవేళ గ్రంథప్రజలక విశ్వసటస త , వారికే 
మేల ై ఉండదద్ . వారిలో కొందర్ు విశ్ావసులక కూడమ ఉన్మిర్ు.2 
కాన్న అత్ాధ్ కకలక అవిధ్దయులే (ఫాసటఖూన్). 

تۡ  خۡرجَِ
ُ

ةٍ أ مه
ُ

يرَۡ أ ِ كُنتُمۡ خَ اسِ ل لنه
عۡرُوفِ وَتَنۡهَ  مَۡ ل مُرُونَ بٱِ

ۡ
عَنِ تأَ وۡنَ 

ُِۗ ٱ للَّه ونَ بٱِ مُۡنكَرِ وَتؤُۡمِنُ نَ ل وَۡ ءَامَ ل  وَ
ا  يرۡٗ َٰبِ لكَاَنَ خَ ٱلكِۡتَ هۡلُ 

َ
ه أ نۡهُمُ ل ِ هُمِۚ م 

 َٰ ٱلفَۡ ثرَهُُمُ  كۡ
َ

ونَ وَأ مُۡؤۡمِنُ ل ونَ ٱ  ١١٠سِقُ

111. వార్ు మిమాలిి కొంత్ వర్కక బాధ్ ంచట్ం త్ప్ప, మీకక ఏ 
విధమ ైన హాన్న కలిగించజాలర్ు. మరియు వార్ు మీతో యుదాం 
చదసటనటా్యితద, మీకక వీప్ు చూపటంచి పారిపో తమర్ు. త్ర్ువాత్ 
వారిక లలంటి్ సహాయం లభించదు. 

ذٗىِۖ وَ 
َ

هآ أ وكُمۡ إلِ ضَُرُّ وكُمۡ لنَ ي َٰتلُِ إِن يقَُ
 َ اَرَ ثُمه ل دۡب

َ
ٱلأۡ ُّوكُمُ  ل وَُ صَرُونَ ي ينُ  ١١١ا 

112. వార్ు ఎకుడున్మి, అవమలన్మన్నకే గ్ురి చదయబడతమర్ు, 
అలలా హ్ శ్ర్ణులోన్ో లేక మలనవుల అభయంలోన్ో ఉంటే్నే్ త్ప్ప; 
వార్ు అలలా హ్ ఆగ్రహాన్నకి గ్ురి అయలార్ు మరియు వార్ు 
అధో్గ్తికి చదరార్ు. ఇద్  వార్ు అలలా హ్ సూచనలను తిర్సురించి 
నందుకక మరియు అన్మాయంగా ప్రవకతలను చంపట నందుకక. ఇద్  
వారి ఆజఞఞ లాంఘన మరియు హదుే లక మీరి ప్రవరితంచిన ద్మన్న 
ప్ర్ావసానం.3 

عَليَۡ  تۡ  يۡ ضُرِبَ
َ

ةُ أ له ِ لذ  ٱ ْ هِمُ  وٓا ا ثقُفُِ نَ مَ
ِ وحََ  ٱللَّه نَ  ِ حبَۡلٖ م  ها بِ اسِ إلِ لنه ٱ نَ  ِ بۡلٖ م 

ِ وَ  ٱللَّه نَ  ِ بٖ م  ضَ غَِ اءُٓو ب ضُرِبتَۡ وَبَ
كَِ  َٰل ْۚ ذَ ةُ مَۡسۡكَنَ ل ٱ ِ عَليَۡهِمُ  وُاْ ب كَان هُمۡ  نه

َ
أ

ِ وَ  ٱللَّه َٰتِ  بِـَٔايَ ونَ يكَۡفُرُونَ  يَقۡتُلُ
اءَٓ بغَِ  نۢبيَِ

َ
َٰ ٱلأۡ ِۚ ذَ ٖ ق  واْ يرِۡ حَ صَ ا عَ كَِ بمَِ ل

دُونَ  عۡتَ وُاْ يَ كَان  ١١٢وه

113. వార్ందర్ూ ఒకే ర్కమ ైన వార్ు కార్ు. గ్రంథ ప్రజలలో 
కొందర్ు సర ైన మలర్గంలో ఉని వార్ున్మిర్ు; వార్ు 
రాతిరవేళలందు అలలా హ్ సూకకత లను (ఆయలత్ లను) ప్ఠిసూత  
ఉంట్ార్ు మరియు సాషాి ంగ్ం (సజాే ) చదసూత  ఉంట్ార్ు. 

 َ هۡلِ ۞ل
َ

نۡ أ ِ ُۗ م  وَاءٓٗ سَ واْ  ة  ٱيسُۡ مه
ُ

َٰبِ أ تَ لكِۡ
 ِ ٱللَّه َٰتِ  ونَ ءَايَ ة  يَتۡلُ مَِ ئٓ ا هيلِۡ قَ ل ٱ اَءَٓ   ءَان

دُونَ   ١١٣وَهُمۡ يسَۡجُ

114. వార్ు అలలా హ్ ను మరియు అంతిమ ద్ న్మన్ని విశ్వసటసాత ర్ు 
మరియు ధరాాన్ని ఆద్దశసాత ర్ు (బో ధ్ సాత ర్ు) మరియు 
అధరాాన్ని న్నష్ ధ్ సాత ర్ు (న్నరకధ్ సాత ర్ు) మరియు మంచి ప్నులక 

ٱلۡأٓخِرِ  وۡمِ  ليَۡ وَٱ  ِ ونَ بٱِللَّه يؤُۡمِنُ
عَنِ  وۡنَ  عۡرُوفِ وَيَنۡهَ مَۡ ل مُرُونَ بٱِ

ۡ
وَيَأ

                                                 
1 అబూహురెైరా కథనుం: "మీరే (సతేధ్ర్ిమ ైన ఇస్ాా ుంను మరియ  దెవైప్రవకత ('స'అస) సుననతుల్ను 
అనుసరిుంచయ వారే), ఉతతమమ నై మానవసమాజఞనికి చెుందినవార్ు." ('స. బ 'ఖారస ప్ు. - 6, 'హదీస్' నుం. 80) 
2 'అబ ు ల్ాా హ్ బిన్ - సల్ాా ుం (ర్'ద.ి 'అ.) వుంటట వార్ు. 
3 ఇద ియూదుల్ను గ రిుంచి చెప్పబడిుంది. 
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చదయట్ంలో పో టీ్ ప్డతమర్ు మరియు ఇలలంటి్ వారే 
సత్ుపర్ుషులలోన్న వార్ు. 

َٰتِِۖ  ٱلخۡيَۡرَ يِ  ف ونَ  رعُِ مُۡنكَرِ وَيُسََٰ ل ٱ
 ِ َٰل ٱلصه كَِ مِنَ  ئ لََٰٓ وْ

ُ
ينَ وَأ  ١١٤حِ

115. మరియు వార్ు ఏ మంచిప్న్న చదసటన్మ అద్  వృథమ 
చదయబడదు. మరియు ద్ ైవభీతి గ్లవార వరక అలలా హ్ కక బాగా 
త లకసు.1 

يرٖۡ فلََ  ْ مِنۡ خَ وا عَلُ ا يَفۡ ُۗ وَمَ كُۡفَرُوهُ ن ي
ينَ  قِ مُۡته ل عَليِمُ  بٱِ  ُ  ١١٥ وَٱللَّه

116. న్నశ్చయంగా, సత్ాతిర్సాురాన్నకి పాలపబడిన వారికి, వారి 
సంప్ద గానీ, వారి సంతమనం గానీ, అలలా హ్ ముందు ఏమీ ప్న్నకి 
రావు. మరియు అలలంట్ివార్ు నర్కాగిి వాసులే. అందు వార్ు 
శ్ాశ్వత్ంగా ఉంట్ార్ు. 

غۡ  نَ تُ ْ ل كَفَرُوا هذِينَ  ل ٱ مۡ إنِه  نيَِ عَنۡهُ
هُم  َٰدُ وۡلَ

َ
لآَ أ َٰلهُُمۡ وَ مۡوَ

َ
ۖۡ م ِ أ ا شَيۡـ ٗ  ِ ٱللَّه نَ 

لنه  َٰبُ ٱ صۡحَ
َ

كَِ أ ئ لََٰٓ وْ
ُ

فيِهَا هُ ارِِۖ وَأ مۡ 
َٰلدُِونَ   ١١٦خَ

117. వార్ు ఈ ఇహలోక జీవిత్ంలో చదసుత ని ధన వాయలన్ని, 
త్మకక తమము అన్మాయం చదసుకకనివారి ప లలలప ై వీచి వాటి్న్న 
సమూలంగా న్మశ్నం చదస , మంచు గాలితో పో లచవచుచ. మరియు 
అలలా హ్ వారి క లలంట్ి అన్మాయం చదయలేదు. కానీ వారే త్మకక 
తమము అన్మాయం చదసుకకన్మిర్ు.2 

 ِ َٰذِه هَ يِ  ونَ ف ا ينُفقُِ ةِ ٱمَثَلُ مَ وَٰ لحۡيََ
ا صِ  فيِهَ مَثَلِ ريِحٖ  ا كَ نۡيَ لدُّ ابتَۡ ٱ صَ

َ
رٌّ أ

نفُسَهُ 
َ

وٓاْ أ مُ ظَلَ وۡمٖ  هُْۚ حَرۡثَ قَ هۡلكََتۡ
َ

مۡ فأَ
َٰكِنۡ  ُ وَلَ ٱللَّه مَهُمُ  ظَلَ ا  نفُسَهُمۡ  وَمَ

َ
أ

ونَ  مُِ  ١١٧يَظۡل

118. ఓ విశ్ావసులలరా! మీర్ు మీ వారిన్న (విశ్ావసులను) త్ప్ప 
ఇత్ర్ులను మీ సన్నిహిత్ స ిహిత్ులకగా చదసుకోకండి. వార్ు 
మీకక హాన్న కలిగించద ఏ అవకాశ్ాన్ ైిన్మ ఉప్యోగించు కోవట్ాన్నకి 
వ నుకాడర్ు. వార్ు మిమాలిి ఇబాంద్ లో చూడగకర్ుత్ున్మిర్ు. 
మరియు వారి ఈర్షా వారి న్ోళళ నుండి బయట్ప్డుత్ునిద్ . కాన్న 
వారి హృదయలలలో ద్మచుకకనిద్  ద్మన్న కంటే్ తీవరమ ైనద్ . 
వాసతవాన్నకి మేము ఈ సూచనలను మీకక సపషిం చదశ్ాము. మీర్ు 
అర్థం చదసుకోగ్లిగితద (ఎంత్ బాగ్ుండదద్ )!3 

 ْ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ َ يََٰٓ ْ ل ذُوا خِ ا تَته
 ُ ل

ۡ
ن دُونكُِمۡ لاَ يأَ ِ ةَٗ م  ان ونكَُمۡ بطَِ

مۡ قَ  عَنتُِّ ا  ْ مَ وا الاٗ وَدُّ دََتِ خَبَ  دۡ ب
َٰههِِمۡ وَ  فوَۡ

َ
اءُٓ مِنۡ أ غۡضَ لبَۡ خفِۡي ٱ ا تُ مَ

نه  دۡ بيَه ْۚ قَ برَُ كۡ
َ

دُورُهُمۡ أ ا لكَُمُ صُ
ونَ  عۡقلُِ َٰتِِۖ إنِ كُنتُمۡ تَ  ١١٨ ٱلۡأٓيَ

119. అవును! మీర ైతద వారిన్న ప రమిసుత న్మిర్ు. కాన్న వార్ు 
మిమాలిి ప రమించట్ం లేదు. మరియు మీర్ు ద్ వాగ్రంథమల 
న్నింట్ినీ విశ్వసటసుత న్మిర్ు. వార్ు మీతో కలసటనప్ుడు: "మేము 
విశ్వసటంచమము." అన్న అంట్ార్ు. కాన్న వేర్ుగా ఉనిప్ుపడు, మీ 
ఎడల ఉని కోర ద్మవేశ్ం వలా త్మ వేరళళను కొర్ుకకుంట్ార్ు. 
వారితో: "మీ కోర ధ్మవేశ్ంలో మీరే మలడి చమవండి. న్నశ్చయంగా, 

اَ  ونَهُمۡ وَل حبُِّ وْلاَءِٓ تُ
ُ

نتُمۡ أ
َ

أ هََٰٓ
كُل هِۦِ  َٰبِ  تَ لكِۡ ونَ بٱِ ونكَُمۡ وَتؤُۡمِنُ حبُِّ يُ

 ْ وۡا إِذَا خَلَ ا وَ ْ ءَامَنه وُٓا ل ا وكُمۡ قَ إِذَا لقَُ وَ
ظِِۚ  غَۡيۡ ٱل اَمِلَ مِنَ  ن

َ
ٱلأۡ عَليَۡكُمُ   ْ وا ضُّ عَ

                                                 
1 చూడుండి, 3:199. 
2 సతేతిర్స్ాకర్ుల్ దానధ్రాిల్ు గానీ, ప్ుణేకారాేల్ు గానీ వారకిి ప్ర్ల్ోక జీవితుంల్ో ఏ విధ్ుంగాను ప్నికిరావు 
ఎుందుకుంటే విశావసుం ల్ేని దానాల్ు ఫలుంచవు. మోక్యనికి మూల్ుం విశావసమే. చూడుండి, 3:85. 
3 చూడుండి, 60:8-9 ఎవరెైతయ మీ ధ్ర్ిుం కార్ణుంగా మిమిలన విరోధ్ిుంచక మీకు హాని చయయక, మిమిలన మీ 
ఇుండా నుుండి వెళ్ీగొటిరో, అటటివారితో మీర్ు కర్ుణతో నాేయుంతో వేవహరిుంచుండి. కాని ఎవరెైతయ మీ ధ్ర్ిుం 
కార్ణుంగా మీతో పో రాడి మిమిలన మీ ఇుండా నుుండి వెళ్ీగొడతారో, అల్ాుంటట వార్ు మీ స్తేనహితుల్ు కార్ు, 
వారితో ధ్ర్ియ దిుం (జిహాద్) చయయుండి. 
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హృదయలలలో ద్మగి ఉనిదంతమ అలలా హ్ కక బాగా త లకసు." అన్న 
అను. 

مُ   عَليِ  َ ٱللَّه ُۗ إنِه  مۡ غَِيۡظِكُ ْ ب وُا وت  قلُۡ مُ
دُورِ  لصُّ ٱ ذَِاتِ   ١١٩ب

120. మీకేద్ ైన్మ మేలక కలిగితద వారికద్  దుుఃఖం కలిగిసుత ంద్  
మరియు మీకేద్ ైన్మ కీడు కలిగితద వారికద్  సంతోషం కలిగిసుత ంద్ . 
మరియు మీర్ు సహనం వహించి ద్ ైవభీతి కలిగి ఉంటే్, వారి కకట్ర 
మీక లలంటి్ నషిం కలిగించ జాలదు. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ వార్ు 
చదస  ద్మన్ననంతమ ప్రివేష్టించి ఉన్మిడు. 

ة  تسَُؤۡهُ  مۡسَسۡكُمۡ حَسَنَ إِن إنِ تَ مۡ وَ
 ِ ْ ب وا ة  يَفۡرحَُ ئَِ سَي  صُِبۡكُمۡ  إِن ت ۖۡ وَ ا هَ

ضَُرُّ  ْ لاَ ي وا قُ ْ وَتَته برُِوا صَۡ هُمۡ ت دُ كُمۡ كَيۡ
ا يَعۡ  مَِ َ ب ٱللَّه ُۗ إنِه  ا ط  شَيۡـ ً حيِ ونَ مُ  ١٢٠مَلُ

121. మరియు (ఓ ప్రవకాత ! ఆ ద్ న్మన్ని జాఞ ప్కం చదసుకో) నీవు 
వేకకజామున నీ ఇంటి్ నుండి బయలకద్దరి (ఉహుద్ క్షేత్రంలో) 
విశ్ావసులను వారి వారి యుదా సాథ న్మలలో న్నయమించట్ాన్నకి 
వ ళ్ీళవు. మరియు అలలా హ్ సర్వం వినే్వాడు, సర్వజుఞ డు1. 

كَِ تُبَ  هۡل
َ

دَوۡتَ مِنۡ أ غَ إِذۡ  و ئُِ وَ
للِقۡتَِ  دَِ  َٰع يِنَ مَقَ مُۡؤۡمِن ل ِۗ ٱ مِيع  الِ سَ  ُ  وَٱللَّه

 ١٢١عَليِم  

122. అప్ుపడు మీలోన్న ర ండు వరాగ ల వార్ు పటరికిత్నం 
చూప్బో యలర్ు; మరియు అలలా హ్ వారికి సంక్షకకడుగా 

ئٓفَِتَانِ مِنكُمۡ  ا ت طه مه هَ ن  إذِۡ 
َ

أ
 ِ ل ُ وَ وَٱللَّه اَ  ُۗ وَ تَفۡشَل ا مَ هُ ِ يُّ ٱللَّه لَىَ  ع

ونَ  مُۡؤۡمِنُ ل ٱ لِ  وكَه  ١٢٢فلَيَۡتَ

                                                 
1 ఈ ఆయత్ ఉ'హుద్ య దిుం గ రిుంచి తెలయజేసుత ుందని ధ్ర్ివేతతల్ అభిపరా యుం. అది 3వ హిజీర, షవావల్ 
నెల్ల్ో జరిగిుంద.ి 2వ హిజీర ర్మ'దాన్ నెల్ల్ో జరిగిన బద్ర య దిుంల్ో మకాక మ ష్టరకుల్ సుంఖే దాదాప్ు 1000 
ఉుండెను. వారి వదు  ముంచి య ది స్ామగిర ఉుండెను. మ స్తటా ుంల్ు కేవల్ుం 313 ముంది మాతరమే ఉననప్పటటకీ, వార ి
వదు  సరియి ైన య ది స్ామగిర ల్ేకపోయినప్పటిక ీఅల్ాా హుతా'ఆల్ా సహాయుంతో వార్ు మ ష్టరకుల్ను ఓడిుంచి 
వారిల్ో 70 ముందిని సుంహరిుంచి, 70 ముందిని బుందీల్ుగా చయసుకుుంటార్ు. దాని ప్రతీకార్ుం తీర్ుేకునేుందుకు 
మకాక ఖురెైష్్య ల్ు 3వ హిజీర షవావల్ నెల్ల్ో దాదాప్ు 3000 ముంది య దివీర్ుల్తో మదీనాకు 3 మ ైళ్ీ 
దూర్ుంల్ో ఉనన ఉ'హుద్ ప్ర్వతుం వదుకు చయర్ుకుుంటార్ు. దెైవప్రవకత ('స'అస) ఇది తెల్ుసుకొని తమ 
సహాబ్లల్తో సుంప్రదిస్ాత ర్ు. దెైవప్రవకత ('స'అస) ఉదయదయశ్ుం, మరికొుందర్ు నాయకుల్ ఉదయుశ్ుం, మదీనా నగర్ుం 
ల్ోప్ల్నే ఉుండి య దిుం చయయాల్ని. కప్టవిశావసుల్ నాయకుడు, 'అబ ు ల్ాా హ్ బిన్ - ఉబనై కూడా అదయ 
కోర్ుతాడు. కాని అనేక ముంది మ స్తటా ుంల్ు మదీనా నుుండి బయటటకి పో యి పో రాడాల్ని కోర్ుతార్ు. దెైవప్రవకత 
('స'అస) వారి కోరికప ై య దిస్ామగిర ధ్రిుంచి తన ఇుంటట నుుండి బయటటకి వస్ాత ర్ు. ఈ విధ్ుంగా దాదాప్ు 1000 
ముంది మ స్తటా ుంల్తో య దాి నికి స్తటదిమ  ైఉ'హుద్ వెైప్ునకు పో తూ ఉుండగా, కప్ట విశావసుల్ నాయకుడు 
'అబ ు ల్ాా హ్ బిన్ ఉబనై - తన మాటను గౌర్విుంచల్ేదనే స్ాకుతో - తన 300 ముంది అనుచర్ుల్తో య దిుంల్ో 
పాల్ొగ నకుుండా, వెనుదిరిగి పో తాడు. 700 ముంది విశావసుల్ు మాతరమే దెైవప్రవకత ('స'అస) తో పాటు ఉ'హుద్ 
కు చయర్ుతార్ు. అకకడ 50 ముంది బాణాల్ను బాగా ప్రయోగిుంచగలగే, విల్ుకాుండరను ఒక చినన కొుండమీద ఉుంచి 
మీర్ు ఎటటి  ప్రిస్తటథతిల్ోను మీ చోటు విడిచి య దిమ ైదానుంల్ోకి రావదుని ఆజఞా పటస్ాత ర్ు. య దిుం పరా ర్ుంభమ  ై
మ స్తటా ుంల్ు విజయుం ప ుందుతార్ు. మ ష్టరకుల్ు పారిపో స్ాగ తార్ు. అది చూస్తట ఆ విల్ుకాుండుర  విజయ ధ్నుం 
దోచుకోవటానికి తమ స్ాథ నాల్ను విడచి కొుండ దిగి వస్ాత ర్ు. అది చూస్తట (అప్ుపడు మ ష్టరక్ర గా ఉనన) 'ఖాలద్ 
బిన్ వల్లద్ ఒక బృుందానిన తీసుకొని వెనుక నుుండి మ స్తటా ుంల్ప ై దాడి చయస్ాత డు. ఆకస్ాితుత గా సుంభవిుంచిన ఈ 
ప్రిణాముంతో మ స్తటా ుంల్ు కల్వర్ప్డతార్ు, ఎుంతో ముంది తమ పరా ణాల్ను కోల్ోపతార్ు. మరియ  దెైవప్రవకత 
('స'అస) కూడా గాయప్డి, కిరుంద ప్డిపో తార్ు. దానితో ఆయన మర్ణ ుంచార్ని తల్చి మ స్తటా ుంల్ు అటూ ఇటూ 
పారిపో స్ాగ తార్ు. కాని 'ఉమర్ మరియ  తల్ాు  (ర్'ది.'అనుు మ్ల ల్ు) ఇక దెైవప్రవకతయేి ల్ేకుుంటే మనమ  బరతికి 
ప్రయోజనమేమిటని పేరరేపటుంచటుం వలా్ మ స్తటా ుంల్ు తిరిగి ఐకమతేుంతో పో రాడుతార్ు. దానితో ఖురెైష్్ల్ు 
వెనుదిరిగి పారిపో తార్ు. 
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ఉన్మిడు1 మరియు విశ్వసటంచిన వార్ు అలలా హ్ యంద్ద నమాకం 
ఉంచుకోవాలి. 
123. బద్ర (యుదాం) నందు మీర్ు బలహీనులకగా ఉనిప్ుపడు 
అలలా హ్ మీకక సహాయం (మిమాలిి విజేత్లకగా) చదశ్ాడు. 
కాబటిి్ మీర్ు కృత్జఞతమప్ర్ుల ై అలలా హ్ యందు భయభకకత లక 
కలిగి ఉండండి! 

 ِ ُ ب ٱللَّه صََرَكُمُ  دۡ ن ٖ وَلقََ دۡر ۖۡ بَ ة  ذلِه
َ

أ نتُمۡ 
َ

 وَأ
 َ كُمۡ ت عََله َ ل ٱللَّه واْ  قُ  ١٢٣شۡكُرُونَ فٱَته

124. (ఓ ప్రవకాత !) నీవు విశ్ావసులతో : "ఏమీ? మీ ప్రభువు, 
ఆకాశ్ం నుండి మూడు వేల ద్దవదూత్లను ద్ ంపట మీకక 
సహాయం చదసుత నిద్  చమలద్మ?" అన్న అడిగిన సందరాున్ని 
(జాఞ ప్కం చదసుకోండి!) 

لنَإذِۡ 
َ

يِنَ أ مُؤۡمِن للِۡ ولُ  مۡ  تَقُ يكَۡفيَِكُ
َٰثَ  كُم بثَِلَ كُمۡ رَبُّ ده مُِ ن ي

َ
َٰفٖ أ ةِ ءَالَ

يِنَ  نزَل ةِ مُ ئكَِ مَۡلََٰٓ ل ٱ نَ  ِ  ١٢٤م 

125. అవును! ఒకవేళ మీర్ు సహనం వహించి ద్ ైవభీతి కలిగి 
వుంట్ే, శ్త్ుర వు వచిచ ఆకసాాత్ుత గా మీప ై ప్డిన్మ, మీ ప్రభువు 
ఐదువేల ప్రతదాక చిహాిలక గ్ల ద్దవదూత్లను ప్ంపట మీకక 
సహాయం చదయవచుచ!2 

قُ  ْ وَتَته برُِوا صَۡ ْۚ إنِ ت لَىََٰٓ ن ب ِ وُكُم م  ت
ۡ

أ ْ وَيَ وا
كُمۡ رَبُّ  دِدۡ َٰذَا يُمۡ هَ وۡرهِمِۡ  كُم فَ

مَۡلََٰٓ  ٱل نَ  ِ َٰفٖ م  ةِ ءَالَ مۡسَ خَ ئكَِةِ بِ
ينَ  مِِ و   ١٢٥مُسَ

126. అలలా హ్ మీకక ఈ విషయలన్ని త లిపటంద్  మీకక శుభవార్త 
ఇవవట్ాన్నకి మరియు మీ హృదయలలకక త్ృపటత  కలకగ్ జేయట్ాన్నకి 
మలత్రమే. మరియు సర్వశ్కితమంత్ుడు, మహా వివేకవంత్ుడ ైన 
అలలా హ్ త్ప్ప, ఇత్ర్ుల నుండి సహాయం (విజయం) రాజాలదు 
కద్మ! 

شُۡ  ها ب لِ ُ إ للَّه ٱ عَلهَُ  ا جَ مۡ وَمَ رَىَٰ لكَُ
ُۦۗ  ِ هِ وبُكُم ب مَئنِه قلُُ لتَِطۡ صۡرُ وَ وَ لنه ٱ ا  مَ

ه  عَۡزيِإلِ ٱل  ِ ٱللَّه دِ  عِن مِنۡ  ٱلحۡكَِيمِ ا   ١٢٦زِ 

127. ఆయన ఇదంతమ సత్ాతిర్సాుర్ంప ై నడిచదవారిన్న కొందరిన్న 
నశంప్జేయట్ాన్నకి, లేద్మ వార్ు ఘోర్ ప్రాజయం ప ంద్  
ఆశ్ాభంగ్ంతో వ నుద్ రిగి పో వట్ాన్నకి (చదశ్ాడు). 

هذِينَ  ل ٱ نَ  ِ ا م  طَرَفٗ وۡ  ليَِقۡطَعَ 
َ

ْ أ كَفَرُوٓا
فَيَنقَ  ِ يكَۡبتَِهُمۡ  ئٓ ا واْ خَ يِنَ لبُِ  ١٢٧ب

128. (ఓ ప్రవకాత !) ఈ విషయమునందు నీ క లలంటి్ అధ్ కార్ం 
లేదు.3 ఆయన (అలలా హ్) వారిన్న క్షమించవచుచ, లేద్మ వారిన్న 
శక్షించవచుచ. ఎందుకంట్ే న్నశ్చయంగా, వార్ు దురాార్ుగ లక. 

مۡرِ شَيۡء  
َ

ٱلأۡ كََ مِنَ  ل  ليَسَۡ 
َ

وبَ أ وۡ يَتُ
وۡ 

َ
ِ عَليَۡهِمۡ أ إ بَهُمۡ فَ ِ ذ  عَ ونَ يُ مُِ َٰل ظَ هُمۡ  نه

١٢٨ 

129. మరియు ఆకాశ్ాలలో ఉనిదంతమ మరియు భూమిలో 
ఉనిదంతమ అలలా హ్ కే చ ందుత్ుంద్ . ఆయన తమను కోరిన వారిన్న 
క్షమిసాత డు మరియు తమను కోరిన వారిన్న శక్షిసాత డు. మరియు 
అలలా హ్ క్షమలశీలకడు, అపార్ కర్ుణమప్రద్మత్. 

لسه  ٱ يِ  ف ا  ِ مَ َٰتِ وَمَ وَلِلَّه َٰوَ رۡضِِۚ مَ
َ

ٱلأۡ يِ  ف ا 
بُ  ِ عَذ  اءُٓ وَيُ مَِن يشََ ل غۡفرُِ  ْۚ يَ اءُٓ  مَن يشََ

ور  رهحِيم   ُ غَفُ  ١٢٩وَٱللَّه

                                                 
1 ఈ రెుండు తెగల్ వార్ు 'ఔస్ మరియ  'ఖజ్’ర్జ్ అన ేఅనాీర్ తెగల్కు చెుందిన, బనూ 'హారిస్ా' మరియ  
బనూ సల్ాి వరాగ ల్కు చెుందిన వార్ు. కాని అల్ాా హ్ (సు.తా.) అనుగరహుం వల్న వారి హృదయాల్ు 
దృఢప్డతాయి. 
2 చూడుండి, 8:9-10. 
3 అుంట ేఈ సతేతిర్స్ాకర్ుల్ను విశావసుం వెైప్ునకు మర్ల్ేటుం గానీ, ల్ేక వారి విషయుంల్ో ఎల్ాుంటట నిరీ్యుం 
తీసుకోవటుం గానీ కేవల్ుం అల్ాా హుతా'ఆల్ా అధ్ికార్ుంల్ోనే ఉుంది. 
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130. ఓ విశ్ావసులలరా! ఇబాడిముబాడిగా ప రిగే ఈ వడిీన్న 
తినకండి. మరియు మీర్ు సాఫలాం ప ందట్ాన్నకి అలలా హ్ యందు 
భయభకకత లక కలిగి ఉండండి.1 

ا  هَ يُّ
َ

أ ْ يََٰٓ وا هذِينَ ءَامَنُ ل َ ٱ ْ ل وا كُلُ
ۡ

تأَ ا 
َٰعَفَ  ضَ ا مُّ َٰفٗ ضۡعَ

َ
ْ أ ا وَٰٓ بَِ لر  َ ٱ ٱللَّه  ْ وا قُ ۖۡ وَٱته ةٗ

ونَ  كُمۡ تُفۡلحُِ عََله  ١٣٠ل

131. మరియు సత్ాతిర్సాుర్ుల కొర్కక సటదాం చదయబడిన 
నర్కాగిికి భీతిప్ర్ుల ై ఉండండి. 

عِ 
ُ

ٱلهتيِٓ أ ارَ  لنه ٱ  ْ وا قُ َٰفرِيِنَ وَٱته للِۡكَ تۡ  ده
١٣١ 

132. మరియు మీర్ు కర్ుణింప్బడట్ాన్నకి అలలా హ్ కక మరియు 
సంద్దశ్హర్ున్నకి విధ్దయుల ై ఉండండి.2 

ولَ  سُ لره َ وَٱ ٱللَّه  ْ وا عُ طِي
َ

َ وَأ كُمۡ ل عَله
وُنَ   ١٣٢ترُۡحَم

133. మరియు మీ ప్రభువు క్షమలభిక్ష కొర్కక మరియు 
సవర్గవాసం కొర్కక ఒకరితో న్ొకర్ు పో టీ్ ప్డండి; అద్  
భూమలాకాశ్ాలంత్ విశ్ాలమ ైనద్ ; అద్  ద్ ైవభీతి గ్లవారిక ై సటదా 
ప్ర్చప్డింద్ . 

ٖ م ِ  غۡفرَِة يََٰ مَ لِ ْ إ وٓا ارعُِ مۡ ۞وسََ كُِ ب  ن ره
َٰتُ  َٰوَ مَ لسه ٱ ا  عَرۡضُهَ ةٍ  رۡضُ وَ وجََنه

َ
ٱلأۡ

يِنَ  ق مُته للِۡ تۡ  ده عِ
ُ

 ١٣٣أ

134. (వారి కొర్కక) ఎవర ైతద కలిమిలోనూ మరియు లేమిలోనూ 
(అలలా హ్ మలర్గంలో) ఖర్ుచ చదసాత రక మరియు త్మ కోపాన్ని 
న్నగ్రహించుకకంట్ారక మరియు ప్రజలను క్షమిసాత రక! అలలా హ్ 
సజీనులను ప రమిసాత డు.3 

 ٓ ا ره لسه ٱ يِ  ف ونَ  هذِينَ ينُفقُِ ل اءِٓ ٱ ره ضه ل ءِ وَٱ
عَۡا ظَ وَٱل غَۡيۡ ٱل ينَ  مِ َٰظِ عَنِ وَٱلكَۡ يِنَ  ف

مُۡحۡ  ٱل بُّ  حِ ُ يُ اسِِۗ وَٱللَّه لنه يِنَ ٱ  ١٣٤سِن

135. మరియు వార్ు, ఎవర ైతద, అశాీల ప్నులక చదసటన్మ, లేద్మ 
త్మకక తమము అన్మాయం చదసుకకన్మి, అలలా హ్ ను సారించి 
త్మ పాపాలకక క్షమలప్ణ వేడుకకంట్ారక! మరియు అలలా హ్ 
త్ప్ప, పాపాలను క్షమించ గ్లవార్ు ఇత్ర్ులక ఎవర్ున్మిర్ు? 
మరియు వార్ు తమము చదసటన (త్ప్ుపలను), బుద్ ాప్ూర్వకంగా 
మూర్ుప్ు ప్ట్లి తో మళ్ళళ చదయర్ు!4 

َٰحِشَ  ْ فَ وا عَلُ فَ هذِينَ إذَِا  ل ْ وَٱ وٓا مُ ظَلَ وۡ 
َ

أ ةً 
سۡ  َ فٱَ ٱللَّه  ْ ذَكَرُوا نفُسَهُمۡ 

َ
ْ أ غۡفَرُوا تَ

لذُّ  ٱ غۡفرُِ  وُبهِِمۡ وَمَن يَ ُ لذُِن ٱللَّه ها  وُبَ إلِ ن
عَلُ  فَ ا  لَىََٰ مَ ْ ع وا صُِرُّ لمَۡ ي ْ وَهُمۡ وَ وا

ونَ  مُ عۡلَ  ١٣٥يَ

136. ఇలలంట్ి వారి ప్రతిఫలం, వారి ప్రభువు నుండి క్షమలభిక్ష 
మరియు కిరంద స లయేిళళళ ప్రవహించద సవర్గవన్మలక. వార్కుడ 
శ్ాశ్వత్ంగా ఉంట్ార్ు. సతమురాాలక చదస వారికి ఎంత్ శ్రరషఠ మ ైన 
ప్రతిఫలం ఉంద్ ! 

غۡفرَِ  كَِ جَزَاؤٓهُُم مه ئ لََٰٓ وْ
ُ

هِِمۡ أ ب  ن ره ِ ة  م 
ٱ ا  حتۡهَِ جرۡيِ مِن تَ َٰت  تَ نه َٰرُ وجََ نهَۡ

َ
 لأۡ

رُ  جۡ
َ

عِۡمَ أ ْۚ وَن ا فيِهَ َٰلدِِينَ  يِنَ  خَ َٰمِل  ١٣٦ٱلعَۡ

                                                 
1 చూడుండి, 2:278, అబూహురెైరా (ర్'ద.ి'అ.) కథనుం, దెైవప్రవకత ('స'అస) ఇల్ా స్త ల్విచాేర్ు: "ఏడు మహా 
పాపాల్ నుుండి దూర్ుంగా ఉుండుండ.ి" స'హాబా (ర్'ది.'అనుు మ్ల) అడిగార్ు : "ఓ ప్రవకాత  ('స'అస)! అవి ఏమిటట?" 
దెైవప్రకత ('స'అస) ఇల్ా సమాధ్ానమిచాేర్ు: "అవి 1) ఆరాధ్నల్ల్ో అల్ాా హ్ (సు.తా.) కు భాగస్ావమ ల్ను 
కలపుంచటుం, 2) ముంతర తుంతార ల్ు చయయటుం, 3) అల్ాా హుతా'ఆల్ా నిష్ేధ్ిుంచిన పరా ణ ని అనాేయుంగా చుంప్టుం, 4) 
వడడా  తినటుం, 5) అనాథుల్ ఆస్తటతని కబళ్ళుంచటుం, 6) య దిర్ుంగుంల్ో పటరికితనుంతో శ్తుర వుకు వెనున చూపట 
పారిపో వటుం, 7) ప్తివరత స్త్త ీల్ప ై నిుందల్ు మోప్టుం." ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, ప్ుసతకుం - 4, 'హదీస్' నుం. 28). 
2 చూడుండి, 3:85. 
3 'స. బ 'ఖారస, ప్ుసతకుం - 4, 'హదీస్' నుం. 141 మరియ  'స. బ 'ఖారస, ప్ుసతకుం - 8, 'హదీస్' నుం. 135. 
4 చూడుండి, 42:25. 
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137. మీకక ప్ూర్వం ఇలలంటి్ ఎన్ోి సంప్రద్మయలలక (త్రాలక) 
గ్డిచి పో యలయి. సతమాన్ని తిర్సురించిన వారి గ్తి ఏమయిందో్ 
మీర్ు భూమిలో సంచమర్ం చదసట చూడండి. 

ننَ   قَبۡلكُِمۡ سُ تۡ مِن  دۡ خَلَ يرُواْ فَ قَ سِ
رۡضِ فٱَنظُ 

َ
ٱلأۡ يِ  كَ ف فَ  َٰقبِةَُ رُواْ كَيۡ عَ انَ 

بيِنَ  ِ ذ  مُۡكَ ل  ١٣٧ٱ

138. ఇద్  (ఈ ఖుర్ఆన్) ప్రజల కొర్కక ఒక సపషిమ ైన వాాఖలానం 
మరియు ద్ ైవభీతి గ్లవారికి మలర్గదర్శకత్వం మరియు 
హితోప్ద్దశ్ం. 

دٗى  اسِ وَهُ ان  ل لِنه َٰذَا بَيَ وعِۡظَة  وَ هَ مَ
ينَ  قِ مُته  ١٣٨ل لِۡ

139. కాబటిి్ మీర్ు బలహీనత్ కనబర్చకండి మరియు 
దుుఃఖప్డకండి మరియు మీర్ు విశ్ావసులే అయితద, మీరే త్ప్పక 
పరా బలాం ప ందుతమర్ు. 

 ْ وُا حزَۡن وَلاَ تَ  ْ وا وۡنَ وَ وَلاَ تهَِنُ عۡلَ
َ

ٱلأۡ نتُمُ 
َ

أ
يِنَ  ؤۡمِن  ١٣٩إنِ كُنتُم مُّ

140. ఒకవేళ ఇప్ుపడు మీర్ు గాయప్డితద, వాసతవాన్నకి ఆ 
జాతివార్ు (మీ విరకధులక) కూడమ ఇద్ద విధంగా గాయప్డమి ర్ు.1 
మరియు మేము ఇలలంట్ి ద్ న్మలను ప్రజల మధా తిరప్ుపత్ూ 
ఉంట్ాము. మరియు అలలా హ్, మీలో న్నజమ ైన విశ్ావసుల వవరక 
చూడట్ాన్నకి మరియు (సత్ాసాథ ప్నకక) త్మ పరా ణమలను తమాగ్ం 
చదయగ్ల వారిన్న ఎనుికోవట్ాన్నకి ఇలల చదసూత  ఉంట్ాడు. 
మరియు అలలా హ్ దురాార్ుగ లను ప రమించడు. 

دۡ مَسه  فَقَ مۡسَسۡكُمۡ قرَۡح    إنِ يَ
ْۥۚ وَتلِۡ  ثۡلهُُ ِ وۡمَ قرَۡح  م  مُ ٱلقَۡ ها ي

َ
ٱلأۡ كَ 

ليَِ  اسِ وَ لنه ٱ ينَۡ  ا بَ لِهَُ دَُاو ُ ن ٱللَّه عۡلمََ 
ذَ مِ  خِ واْ وَيَته هذِينَ ءَامَنُ ل ُۗ ٱ دَاءَٓ شُهَ نكُمۡ 

ينَ  مِِ َٰل ظه ٱل بُّ  حِ لاَ يُ  ُ  ١٤٠ وَٱللَّه

141. మరియు అలలా హ్ విశ్ావసులను ప్రిశుదుా లకగా2 
చదయట్ాన్నకీ మరియు సత్ాతిర్సాుర్ులను అణచివేయట్ాన్నకీ 
(ఈ విధంగా చదసాత డు) 

هذِينَ ءَ  ل ٱ  ُ ٱللَّه صَ  ِ مَح  ليُِ قَ وَ مۡحَ واْ وَيَ امَنُ
َٰفرِيِنَ   ١٤١ٱلكَۡ

142. ఏమీ? మీలో ఆయన మలర్గంలో పరా ణమలక త గించి 
పో రాడదవార్ు (ధర్ాయోధులక) ఎవరక, అలలా హ్ చూడక ముంద్ద 
మరియు సహనం చూప వార్ు ఎవరక చూడకముంద్ద, మీర్ు 
సవర్గంలో ప్రవేశంచ గ్లర్న్న భావిసుత న్మిరా?3 

 ۡ ٱل  ْ وا دَۡخُلُ ن ت
َ

مۡ حَسِبتُۡمۡ أ
َ

ا أ مَه ل ةَ وَ جنَه
دُ  َٰهَ جَ هذِينَ  ل ٱ  ُ ٱللَّه عۡلمَِ  ْ مِنكُمۡ يَ وا

َٰبرِِينَ  ٱلصه عۡلمََ   ١٤٢وَيَ

143. మరియు వాసతవాన్నకి మీర్ు (అలలా హ్ మలర్గంలో 
మర్ణించమలన్న కోర్ుచుంటి్రి!4 అద్ , మీర్ు ద్మన్నన్న ప్రత్ాక్షంగా 
చూడక ముందటి్ విషయం; కాన్న, మీర్ు ద్మన్నన్న ఎదుర్ు 
చూసుత ండగానే్, వాసతవాన్నకి ఇప్ుపడు అద్  మీ ముందుకక 
వచదచసటంద్ . 

لمَۡ  ٱ وۡنَ  مَنه دۡ كُنتُمۡ تَ قَبلِۡ وَلقََ وۡتَ مِن 
وهُ  مُ يۡتُ

َ
دۡ رَأ فَقَ وۡهُ  ن تلَقَۡ

َ
نتُمۡ أ

َ
  وَأ

 ١٤٣تنَظُرُونَ 

                                                 
1 ఇద ిఉ'హుద్ య దాి నిన సూచిసుత ుంది. 
2 లయ మ'హిు 'స: ఈ ప్దానికి మూడు అరాథ ల్ునానయి. 1) to test, ప్రసకి్ుంచుకటకు, 2) to purify, 
ప్రిశుదిప్ర్చుటకు, 3) to get rid off, ర్దుు  చయయ టకు ల్ేక తీస్తటవేయ టకు. (తఫ్ీర్ అల్ - ఖు'ర్ుత బ్ల). 
3 చూడుండి, 2:214 మరియ  29:2. 
4 మీర్ు మీ శ్తుర వుల్తో పో రాడటానికి ఆశిుంచకుండి. అల్ాా హ్ (సు.తా.) శ్ర్ణ  కోర్ుండి. కాని ప్రిస్తటథతుల్ వలా్ 
య దిుం ఆవశ్ేకమ ైతయ ధ్ెైర్ేస్త లథ రాేల్తో పో రాడుండి. సవర్గుం కతుత ల్ ఛాయల్ో ఉుందని తెల్ుసుకోుండి. ('స'హీ'హైెన్, 
ఇబనన - కస్త్'ర్). 
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144. మరియు ముహమాద్1 కేవలం ఒక సంద్దశ్హర్ుడు 
మలత్రమే! వాసతవాన్నకి అత్న్నకి ప్ూర్వం అనే్క సంద్దశ్హర్ులక 
గ్డిచి పో యలర్ు.2 ఏమీ? ఒకవేళ అత్ను మర్ణిస త , లేక 
హత్ాచదయబడితద, మీర్ు వ నుకంజ వేసట మర్లిపో తమరా? 
మరియు వ నుకంజ వేసట మర్లిపో యేివాడు అలలా హ్ కక ఏ మలత్రం 
నషిం కలిగించలేడు. మరియు కృత్జఞతమప్ర్ుల ైన వారికి అలలా హ్ 
త్గిన ప్రతిఫలలన్ని ప్రసాద్ సాత డు. 

دۡ  ول  قَ ها رسَُ د  إلِ مه حَ ا مُ تۡ منِ وَمَ  خَلَ
ا إيِنْ مه فَ

َ
ْۚ أ سُلُ لرُّ ٱ  ِ قُتلَِ قَبۡلهِ وۡ 

َ
تَ أ

َٰبكُِمْۡۚ  عۡقَ
َ

لَىََٰٓ أ  وَمَن ينَقَلبِۡ ٱنقَلبَۡتُمۡ ع
 َ ِ فلَنَ ي ه عَقبَِيۡ لَىََٰ  َ ع ٱللَّه ْۚ ضُره  ا شَيـۡ ٗ  

كِريِنَ  َٰ ٱلشه  ُ ٱللَّه  ١٤٤وسََيَجۡزيِ 

145. అలలా హ్ అనుమతి లేన్నద్ద, ఏ పరా ణి కూడమ మర్ణించజాలదు, 
ద్మన్నకి ఒక న్నయమిత్ కాలం వరా యబడి ఉంద్ . మరియు ఎవడ ైతద 
ఈ ప్రప్ంచ సుఖలన్ని కోర్ుకకంట్ాడో , మేము అత్న్నకద్  
న్ొసంగ్ుతమము మరియు ఎవడు ప్ర్లోక సుఖలన్ని కోర్ుకకంట్ాడో 
అత్న్నకద్  న్ొసంగ్ుతమము. మరియు మేము కృత్జుఞ ల ైన వారికి 
త్గిన ప్రతిఫలలన్ని ప్రసాద్ ంచగ్లము. 

 ِ وتَ إ مُ ن تَ
َ

لنَِفۡسٍ أ كَانَ  ا  إِذِۡنِ وَمَ ها ب ل
ُۗ وَمَ  اٗ ل ؤَجه ا مُّ َٰبٗ تَِ ِ ك وََابَ ٱللَّه ن يرُدِۡ ث

ا وَمَن ۦِ مِنۡهَ ا نؤُۡتهِ نۡيَ لدُّ وََابَ  ٱ يرُدِۡ ث
 ِ ْۚ وسََ ٱلۡأٓخِرَة ا ۦِ مِنۡهَ هِ نَجۡزيِ نؤُۡت

كِريِنَ  َٰ  ١٤٥ٱلشه

146. మరియు ఎందరక ప్రవకతలక మరియు వారితో కలిసట 
ఎంతోమంద్  ధర్ావేత్తలక / ద్ ైవభకకత లక (రిబీాయూాన్) ధర్ా 
యుద్మా లక చదశ్ార్ు, అలలా హ్ మలర్గంలో ఎదుర ైన కషాి లకక వార్ు 
ధ్ ైర్ాం విడువలేదు మరియు బలహీనత్ కనబర్చలేదు మరియు 
వారికి (శ్త్ుర వులకక) లోబడనూ లేదు. మరియు అలలా హ్ 
ఆప్దలలో సహనం వహించద వారిన్న ప రమిసాత డు. 

َٰتَلَ مَ  نهبِي ٖ قَ ن  ِ ي نِ م 
َ

ونَ وَكَأ يُِّ هُۥ ربِ  عَ
صَ 

َ
ٓ أ ا مَِ ل  ْ وا ا وَهَنُ مَ فَ يِر   فيِ كَث ابَهُمۡ 

ْ وَ  وا عُفُ ضَ ا  ِ وَمَ ٱللَّه ُْۗ سَبيِلِ  وُا سۡتَكاَن ٱ ا  مَ
 َٰ ٱلصه بُّ  حِ ُ يُ  ١٤٦برِِينَ وَٱللَّه

147. మరియు వారి పరా ర్థన కేవలం: "ఓ మల ప్రభూ! మల 
పాపాలను, మల వావహారాలలో మేము మితిమీరి పో యిన వాటి్న్న 
క్షమించు మరియు మల పాద్మలకక స థథ రాాన్ని ప్రసాద్ ంచు 
మరియు సత్ాతిర్సాుర్ులకక ప్రతికూలంగా మలకక విజయలన్ని 
ప్రసాద్ ంచు." అన్న ప్లకట్ం మలత్రమే! 

كَا ا  نوَمَ
َ

هآ أ لهَُمۡ إلِ وۡ ا  نَ قَ نَ ْ رَبه وُا ل ا قَ
إِسۡرَا ا وَ وُبَنَ ا ذُن لنََ غۡفرِۡ  مۡرِناَ ٱ

َ
يِٓ أ ا ف فَنَ

اَ صُرۡن ا وَٱن دَامَنَ قۡ
َ

تِۡ أ وۡمِ  وَثَب  ٱلقَۡ لَىَ  ع
َٰفرِيِنَ   ١٤٧ٱلكَۡ

                                                 
1 మ 'హమిద్ ('స'అస) పేర్ు ఖుర్ఆన్ ల్ో 4 స్ార్ుా  వచిేుంది. ఇుంకా చూడుండి, 33:40, 47:2 మరియ  48:29. 
అ'హిద్ ('స 'అస) అని 61:6ల్ో వచిేుంది.  
2 ఉ'హుద్ య దిుంల్ో మ 'హమిద్ ('స'అస) మర్ణ ుంచార్నే వార్త వాేపటుంచగానే మ స్తటా ుంల్ు ధ్ెైరాేనిన 
కోల్ోపయి, య దిర్ుంగుం నుుండి వెనుకుంజ వేయస్ాగ తార్ు. అప్ుపడు ఈ ఆయత్ అవతరిుంప్జేయబడిుంది. 
ఇుంతకు మ ుందు కూడా సుందయశ్హర్ుల్ు హతే చయయబడాా ర్ు. మరి దెైవప్రవకత ('స'అస) హతే చయయబడితయ 
మీరెుందుకు వెనుకుంజ వేయాల? మీర్ు కూడా ధ్ెైర్ేుంతో, శ్తుర వుల్తో పో రాడి మర్ణ స్తేత , సవరాగ నిక ి
అర్ుు ల్వుతార్ు, విజయుం ప ుందితయ విజయధ్నానికి. కాని వెనుకుంజ వేస్తట, మర్ణ స్తేత , నర్కుం పాల్వుతార్ు. ల్ేదా 
య దిఖైెదీల్ ై, బానిసల్ ై మీ ఆతాిభిమానానిన కోల్ోపతార్ు. ఒక 'హదీస్' : మ 'హమిద్ ('స'అస) మర్ణ ుంచిన 
రోజు అబూబక్రర (ర్'ది.'అ.) ఇల్ా అనానర్ు: "ఎవరెైతయ మ 'హమిద్ ('స'అస) ను ఆరాధ్ిస్ాత రో, వార్ు 
మ 'హమిద్ ('స'అస) గతిుంచిపో యార్ని తెల్ుసుకోవాల. కాని ఎవరెైతయ కవేల్ుం అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఆరాధ్ిస్ాత రో, 
ఆయన నితుేడు, సజీవుడు అని తెల్ుసుకోవాల." ('స. బ 'ఖారస). 
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148. కావున అలలా హ్ వారికి ఇహలోకంలో త్గిన ఫలితమన్ని 
మరియు ప్ర్లోకంలో ఉత్తమ ప్రతిఫలలన్ని ప్రసాద్ ంచమడు. 
మరియు అలలా హ్ సజీనులను ప రమిసాత డు. 

لدُّ  ٱ وََابَ  ُ ث ٱللَّه َٰهُمُ  اتىَ نَ فـَ َ ا وحَُسۡ نۡيَ
حِ  ُ يُ ِِۗ وَٱللَّه ٱلۡأٓخِرَة وََابِ  يِنَ ث مُۡحۡسِن ل ٱ بُّ 

١٤٨ 

149. ఓ విశ్ావసులలరా! మీర్ు సత్ాతిర్సాుర్ుల సలహాలను 
పాటి్స త , వార్ు మిమాలిి వ నుకకక (అవిశ్ావసం వ ైప్ునకక) 
మర్లిసాత ర్ు. అప్ుపడు మీరే నషిప్డిన వార్వుతమర్ు. 

 ْ وٓا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ ْ  يََٰٓ وا عُ إنِ تطُِي
 َ مۡ ع وكُ ْ يرَُدُّ كَفَرُوا هذِينَ  ل لىََٰٓ ٱ

َٰسِ  واْ خَ فَتَنقَلبُِ َٰبكُِمۡ  عۡقَ
َ

 ١٤٩رِينَ أ

150. వాసతవాన్నకి! అలలా హ్ యేి మీ సంర్క్షకకడు. మరియు 
ఆయనే్ అత్ుాత్తమ సహాయకకడు. 

وَ  ۖۡ وَهُ َٰكُمۡ وۡلىَ ُ مَ ٱللَّه يرُۡ خَ بلَِ 
َٰصِرِينَ  نه  ١٥٠ٱل

151. ఆయన ఏ విధమ ైన ప్రమలణం అవత్రింప్జేయన్నద్ద, అలలా హ్ 
కక సాటి్ కలిపంచినందుకక, మేము సత్ాతిర్సాుర్ుల 
హృదయలలలో ఘోర్ భయలన్ని కలిపసాత ము. వారి ఆశ్రయం 
నర్కాగిియేి! అద్  దురాార్ుగ లకక లభించద, అతి చ డి న్నవాసం. 

كَ  هذِينَ  ل ٱ وبِ  يِ قلُُ ف ْ سَنُلقۡيِ  فَرُوا
 ِ واْ بٱِللَّه شۡرَكُ

َ
آ أ مَِ بَ ب لرُّعۡ لۡ ٱ ِ نزَ  لمَۡ يُ ا    مَ

ٱ َٰهُمُ  ى وَ
ۡ

ۖۡ وَمَأ ا َٰنٗ سُلطَۡ ۦِ  هِ ۖۡ وَبئِۡسَ ب ارُ لنه
ينَ  مِِ َٰل ظه ٱل وَى   ١٥١مَثۡ

152. మరియు వాసతవాన్నకి అలలా హ్ మీకక చదసటన త్న వాగాే న్మన్ని 
సత్ాప్ర్చమడు. ఎప్ుపడ ైతద మీర్ు ఆయన అనుమతితో, వారిన్న 
(సత్ాతిర్సాుర్ులను) చంప్ుత్ూ ఉన్మిరక!1 త్ర్ువాత్ మీర్ు 
పటరికిత్న్మన్ని ప్రదరిశంచి, మీ కర్తవా విషయంలో ప్ర్సపర్ 
విభేద్మలకక గ్ురి అయిా - ఆయన (అలలా హ్) మీకక, మీర్ు 
వాామోహప్డుత్ుని ద్మన్నన్న చూప్గానే్ - (మీ న్మయకకన్న) 
ఆజఞను ఉలాంఘించమర్ు.2 (ఎందుకంట్ే) మీలో కొందర్ు ఇహ 
లోకాన్ని కోరేవార్ున్మిర్ు మరియు మీలో కొందర్ు ప్ర్లోకాన్ని 
కోరేవార్ున్మిర్ు. త్ర్ువాత్ మిమాలిి ప్రీక్షించట్ాన్నకి ఆయన 
(అలలా హ్) మీర్ు మీ విరకధులను ఓడించ కకండమ చదశ్ాడు.3 
మరియు వాసతవాన్నకి ఇప్ుడు ఆయన మిమాలన్ని క్షమించమడు. 
మరియు అలలా హ్ విశ్ావసుల ప్టా్ ఎంతో అనుగ్రహుడు. 

دَ  ُ وعَۡ ٱللَّه دَقكَُمُ  صَ دۡ  ٓۥ إذِۡ وَلقََ هُ
يَٰٓ  ِۡۦۖ حَته هِ إِذِۡن ونَهُم ب حسُُّ  إذَِا فشَِلتُۡمۡ تَ

مۡرِ وعََ 
َ

ٱلأۡ يِ  ف َٰزعَۡتُمۡ  نََ نِ  وَت صَيۡتُم م 
حبُِّ  ا تُ َٰكُم مه ى رَ

َ
ٓ أ ا دِ مَ عۡ ونَْۚ مِنكُم بَ

م مه  ا وَمِنكُ نۡيَ لدُّ ٱ دُ  ن يرُيِ دُ مه  ن يرُيِ
ْۚ ثُمه صَرَفكَُمۡ عَنۡ  هُمۡ ٱلۡأٓخِرَةَ

عَ  ا  دۡ عَفَ ۖۡ وَلقََ ُ ليَِبتَۡليَِكُمۡ ُۗ وَٱللَّه نكُمۡ
يِنَ  مُۡؤۡمِن ل ٱ لَىَ  ضۡلٍ ع  ١٥٢ذُو فَ

153. (జాఞ ప్కం చదసుకోండి!) ఎప్ుపడయితద మీర్ు పారిపో త్ూ 
ఉన్మిరక మరియు వ నుకకక కూడమ తిరిగి ఎవరినీ చూడకకండమ 
ఉన్మిరక మరియు ప్రవకత మీ వ నుక నుండి, మిమాలిి పటలకసూత  
ఉన్మిడో ! అప్ుపడు (మీ ఈ వ ైఖరికి) ప్రతిఫలంగా (అలలా హ్) 
మీకక దుుఃఖం మీద దుుఃఖం కలకగ్జేసాడు; మీర్ు ఏద్ ైన్మ 
పో గొట్లి కకన్మి, లేద్మ మీకక ఏద్ ైన్మ ఆప్ద కలిగిన్మ మీర్ు 

وۥُنَ ۞إذِۡ  لاَ تلَۡ دُونَ وَ عِ صُۡ َ ت دٖ ع حَ
َ

لىََٰٓ أ
خۡ 

ُ
يِٓ أ ف وكُمۡ  عُ دَۡ ولُ ي سُ لره َٰكُمۡ وَٱ ى رَ

ٖ ل كَِ  م  غَِ مه ا ب َٰبَكُمۡ غَ ثَ
َ

ْ فأَ وُا حزَۡن اَ تَ يۡل
 

َ
ٓ أ ا اتكَُمۡ وَلاَ مَ ا فَ لَىََٰ مَ ُۗ ع َٰبَكُمۡ صَ

و مَلُ عۡ ا تَ مَِ يِرُ  ب ُ خَب  ١٥٣نَ وَٱللَّه

                                                 
1 ఇద ివిశావసుల్కు మొదట ల్భిుంచిన విజయుం.  
2 ఇద ిఉ'హుద్ య దిుంల్ో గ టి మీద ఉుంచబడిన 50 ముంది విల్ుకాుండర విషయుం.  
3 శ్బాు ర్థ ప్రకార్ుం: మీ విరోధ్ుల్ యి దుట మిమిలన పారిపో యేిటటుా  చయశాడు. 
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చింతించకకండమ ఉండదందుకక. మరియు మీ కర్ాలన్నింట్ినీ 
అలలా హ్ బాగా ఎర్ుగ్ును. 
154. అప్ుపడు ఈ దుుఃఖం త్ర్ువాత్ ఆయన (అలలా హ్) మీప ై 
శ్ాంతి భదరత్లను అవత్రింప్జేశ్ాడు; ద్మన్న వలా మీలో కొందరికి 
కకనుకకపాట్ల ఆవరించింద్ . కాన్న మరికొందర్ు - కేవలం సవంత్ 
పరా ణమలకక పరా ముఖాత్ న్నచదచవార్ు, అలలా హ్ ను గ్ురించి 
పామర్ుల వంటి్ త్ప్ుపడు ఊహలక చదస వార్ు - ఇలల అన్మిర్ు: 
"ఏమీ? ఈ వావహార్ంలో మలకక ఏమ ైన్మ భాగ్ముంద్మ?" వారితో 
ఇలల అను: "న్నశ్చయంగా, సమసత  వావహారాలప ై సరావధ్ కార్ం 
అలలా హ్ ద్ద!" వార్ు త్మ హృదయలలలో ద్మచుకకని ద్మన్నన్న నీకక 
వాకతం చదయట్ం లేదు. వార్ు ఇంకా ఇలల అంట్ార్ు: "మలకక 
అధ్ కార్మే ఉండి వుంట్ే, మేము ఇకుడు చంప్బడి ఉండదవార్ము 
కాదు." వారికి ఇలల జవాబివువ: "ఒకవేళ మీర్ు మీ ఇళళలోనే్ 
ఉండి వునిప్పటి్కీ, మర్ణం వరా యబడి ఉనివార్ు సవయంగా 
త్మ వధా సాథ న్మలకక త్ర్లి వచదచవార్ు." మరియు అలలా హ్ మీ 
గ్ుండ లలో ద్మగి వుని ద్మన్నన్న ప్రీక్షించట్ాన్నకి మరియు మీ 
హృదయలలను ప్రిశుదా ప్ర్చట్ాన్నకి ఇలల చదశ్ాడు. మరియు 
హృదయలలలో (ద్మగి) ఉనిదంతమ అలలా హ్ కక బాగా త లకసు. 

عۡ  ن  بَ ِ عَليَۡكُم م  نزَلَ 
َ

ةٗ ثُمه أ مَنَ
َ

غَۡم ِ أ ٱل دِ 
ن ِ ةٗ م  ئٓفَِ ا شَيَٰ طَ غۡ سٗا يَ ا عَ ئٓفَِة  نُّ ا ۖۡ وَطَ كُمۡ

نفُسُهُمۡ يَظُ 
َ

تۡهُمۡ أ مه هَ
َ

دۡ أ ِ قَ ونَ بٱِللَّه نُّ
َٰهِليِه  ٱلجَۡ ظَنه   ِ قَ  ٱلحۡ يرَۡ  لوُنَ غَ و ةِِۖ يَقُ

مۡرِ مِن شَيۡ 
َ

ٱلأۡ ا مِنَ  هنَ ل ِۗ قُ هَل  لۡ إنِه ءٖ
خفُۡ  ُِۗ يُ  ۥلِلَّه هُ كُله مۡرَ 

َ
ا ٱلأۡ نفُسِهِم مه

َ
يِٓ أ ف ونَ 

وَۡ  وُنَ ل ل و ۖۡ يَقُ كََ ل دُونَ  ا منَِ لاَ يُبۡ لنََ كَانَ   
 َٰ هَ ا  ا قتُلِنَۡ مۡرِ شَيۡء  مه

َ
هوۡ ٱلأۡ ل ُۗ قلُ  ا هُنَ

ٱ بَرََزَ  وتكُِمۡ ل يِ بُيُ ف هذِينَ كُتبَِ كُنتُمۡ  ل
ضَ  يََٰ مَ لِ ٱلقَۡتۡلُ إ ۖۡ اجِ عَليَۡهِمُ  عهِمِۡ

دُ  صُ يِ  ف ا  ُ مَ ٱللَّه لىَِ  ليَِبتَۡ وركُِمۡ وَ
وبكُِمْۡۚ  يِ قلُُ ا ف صَ مَ ِ مَح  ليُِ ُ  وَ وَٱللَّه

دُورِ  لصُّ ٱ ذَِاتِ   ١٥٤عَليِمُ  ب

155. ర ండు స ైన్మాలక (ఉహుద్ యుద్మా న్నకి) త్లబడిన 
ద్ నమున, వాసతవాన్నకి మీలో వ నుి చూపటన వారిన్న - వార్ు 
చదసుకకని వాటి్కి (కర్ాలకక) ఫలిత్ంగా - ష్ ైతమను వారి 
పాద్మలను జారాచడు. అయిన్మ, వాసతవాన్నకి అలలా హ్ వారిన్న 
క్షమించమడు. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ క్షమలశీలకడు, సహనశీలకడు. 

ْ مِنكُمۡ  هوۡا ل وََ هذِينَ ت ل ٱ لتَۡقَي إنِه  ٱ وَۡمَ   ي
ههُ  ل تزََ ٱسۡ ا  مَ انِ إنِه عَ مَۡ َٰنُ ٱلجۡ يۡطَ لشه ٱ مُ 

 ْۡۖ وا ا كَسَبُ عۡضِ مَ دۡ عَ ببَِ لقََ ُ وَ ٱللَّه ا  فَ
ور  حَ  َ غَفُ ٱللَّه ُۗ إنِه   ١٥٥ليِم  عَنۡهُمۡ

156. ఓ విశ్ావసులలరా! మీర్ు సత్ాతిర్సాుర్ుల మలద్ రిగా 
ప్రవరితంచకండి; వార్ు త్మ సో దర్ులక ఎప్ుపడ ైన్మ ప్రయలణంలో 
ఉంట్,ే లేద్మ యుదాంలో ఉంటే్, (అకుడ వార్ు ఏద్ ైన్మ ప్రమలద్మన్నకి 
గ్ురి అయితద) వారిన్న గ్ురించి ఇలల అనే్వార్ు: "ఒకవేళ వార్ు 
మలతో పాట్ల ఉండి వుంట్ే చన్నపో యేి వార్ు కాదు మరియు 
చంప్బడదవార్ునూ కాదు!" వాటి్న్న (ఈ విధమ ైన మలట్లను) 
అలలా హ్ వారి హృదయ ఆవేదనకక కార్ణమలకగా చదసాత డు. 
మరియు అలలా హ్ యేి జీవనమిచదచవాడు. మరియు మర్ణ 
మిచదచవాడు మరియు మీర్ు చదసుత నిదంతమ అలలా హ్ 
చూసుత న్మిడు.1 

 ْ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ َ يََٰٓ ْ ل وُا ون ا تكَُ
 ِ وُاْ ل ل ا ْ وَقَ كَفَرُوا هذِينَ  ل ا كَٱ َٰنهِِمۡ إذَِ إخِۡوَ

 ُ كَان وۡ 
َ

رۡضِ أ
َ

ٱلأۡ يِ  ف  ْ وا هوۡ ضَرَبُ ى ل غُز ٗ  ْ وا
ْ وَمَ  وُا ات ا مَ اَ مَ دَن عِن  ْ وُا ْ كَان وا ا قتُلُِ

كَِ حَسۡرَةٗ  َٰل ُ ذَ ٱللَّه عَلَ  يِليَِجۡ ُۗ   ف وبهِمِۡ قلُُ
 ُ ُۗ وَٱللَّه تُ مِي ۦ وَيُ ُ يحُۡيِ ا وَٱللَّه مَِ  ب

ير   صَِ ونَ ب مَلُ عۡ  ١٥٦تَ

                                                 
1 చూడుండి, 4:78. 
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157. మరియు మీర్ు అలలా హ్ మలర్గంలో చంప్బడిన్మ లేద్మ 
మర్ణించిన్మ మీకక లభించద అలలా హ్ క్షమలభిక్ష మరియు 
కార్ుణాం, న్నశ్చయంగా మీర్ు కూడబెటిే్ వాటి్ అన్నిటి్ కంట్ే ఎంతో 
ఉత్తమమ ైనవి. 

ِ وَلئَنِ  ٱللَّه سَبيِلِ  يِ  ف تلِتُۡمۡ  مۡ قُ وۡ مُتُّ
َ

 أ
 َ ِ وَرَحۡم ٱللَّه نَ  ِ غۡفرَِة  م  مََ ا ل مه ِ يرۡ  م  ة  خَ

ونَ  عُ مَ جۡ  ١٥٧يَ

158. మరియు మీర్ు మర్ణించిన్మ లేద్మ చంప్బడిన్మ, 
మీర్ందర్ూ అలలా హ్ సమక్షంలో సమలవేశ్ప్ర్చ బడతమర్ు. 

 َ تلِتُۡمۡ ل وۡ قُ
َ

مۡ أ تُّ ِ وَلئَنِ مُّ ٱللَّه يَ  ل إِ
حشَۡرُو  ١٥٨نَ تُ

159. (ఓ ప్రవకాత !) అలలా హ్ యొకు అపార్ కార్ుణాం వలానే్ నీవు 
వారి ప్టా్ మృదుహృదయుడవయలావు. నీవే గ్నక కూర ర్ుడవు, 
కఠిన హృదయుడవు అయి వుంటే్, వార్ందర్ూ నీ చుట్లి ప్రకుల 
నుండి దూర్ంగా పారిపో యేి వార్ు. కావున నీవు వారిన్న 
మన్నించు, వారి క్షమలప్ణ కొర్కక (అలలా హ్ ను) పరా రిథంచు 
మరియు వావహారాలలో వారిన్న సంప్రద్ ంచు.1 ఆ పటదప్ నీవు 
కారాాన్నకి సటదామ ైనప్ుడు అలలా హ్ ప ై ఆధ్మర్ప్డు. న్నశ్చయంగా, 
అలలా హ్ త్నప ై ఆధ్మర్ప్డద వారిన్న ప రమిసాత డు. 

لنِ  ِ ٱللَّه نَ  ِ ةَٖ م  ا رَحۡم مَِ وَۡ فبَ ل ۖۡ وَ لهَُمۡ تَ 
بِ لٱَ ٱلقَۡلۡ ظَ  غَليِ ا  فَظًّ تَ  ْ كُن وا ضُّ نفَ

فُ عَنۡهُمۡ وَ مِ  ۖۡ فٱَعۡ كَِ ل وۡ غۡفرِۡ نۡ حَ سۡتَ ٱ
مۡرِِۖ 

َ
ٱلأۡ يِ  ف اورِۡهُمۡ  عَزَمۡتَ لهَُمۡ وشََ إذَِا   فَ

ٱ ِْۚ إنِه  ٱللَّه لَىَ  لۡ ع وكَه بُّ فَتَ حِ َ يُ للَّه
يِنَ  وكَ لِ مُۡتَ ل  ١٥٩ٱ

160. ఒకవేళ మీకక అలలా హ్ సహాయమే ఉంట్ే, మర వవర్ూ మీప ై 
ఆధ్ కాాన్ని ప ందజాలర్ు. మరియు ఆయనే్ మిమాలిి త్ాజిస త , 
ఆయన త్ప్ప మీకక సహాయం చదయగ్ల వాడ వడు? మరియు 
విశ్ావసులక కేవలం అలలా హ్ ప ైననే్ నమాకం ఉంచుకకంట్ార్ు! 

 ِ اَل اَ غ ُ فلَ ٱللَّه صُرۡكُمُ  ۖۡ إنِ ينَ بَ لكَُمۡ
هذِ  ل مَن ذَا ٱ فَ ذُلكُۡمۡ  خۡ إِن يَ ي وَ

 َ لَ ُِۦۗ وَع دِه عۡ ن  بَ ِ صُرُكُم م  ِ ينَ ٱللَّه ى 
ٱ لِ  وكَه ونَ فلَيَۡتَ مُۡؤۡمِنُ  ١٦٠ل

161. మరియు ఏ ప్రవకత కూడమ విజయధనం (బూటీ్) కొర్కక 
నమాకదో్రహాన్నకి పాలపడడు. మరియు నమాకద్ోరహాన్నకి 
పాలపడినవాడు ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమున త్న నమాకదో్రహంతో 
పాట్ల హాజర్వుతమడు. అప్ుపడు ప్రతి పరా ణికి తమను అరిీంచిన 
ద్మన్నకి ప్ూరిత ప్రతిఫలం ఇవవబడుత్ుంద్  మరియు వారిక లలంటి్ 
అన్మాయం జర్ుగ్దు.2 

 ْۚ غُله ن يَ
َ

لنَِبِي ٍ أ كَانَ  ا  غۡللُۡ  وَمَ وَمَن يَ
 َٰ يَ ٱلقِۡ وَۡمَ  غَله ي ا  مَِ تِ ب

ۡ
هيَٰ يأَ ف وَُ ِۚ ثُمه ت ةِ مَ

تۡ وَهُمۡ  ا كَسَبَ َ كُلُّ نَفۡسٖ مه ا ل
ونَ  مُ  ١٦١يُظۡلَ

                                                 
1 మీర్ు మీ వేవహారాల్ల్ో మీ తోటటవారితో, మీ బుంధ్ువుల్తో, స్తేనహితుల్తో సుంప్రదిుంప్ుల్ు చయయుండి. కాని 
చివర్కు నిరీ్యుం తీసుకునేటప్ుపడు అల్ాా హ్ (సు.తా.) ప ై ఆదార్ప్డుండి. మీకు ముంచిది అనిపటుంచిన నిరీ్యుం 
తీసుకోుండి. 
2 ఉ'హుద్ య దిుం రోజు దెైవప్రవకత ('స'అస) విల్ుకాుండరను: ఎటటి  ప్రిస్తటథతిల్ో కూడా వార్ు తమ సథల్ాల్ను 
వదల్రాదని, ఆదయశిస్ాత ర్ు. కాని వార్ు య దిబూటీ వాేమోహుంల్ో తమ స్ాథ నాల్ను వదల య దిబూటీ పోర గ  
చయయటానికి వెళ్ీత ర్ు. కారాేనేన ఖుండసిూత , అల్ాా హ్ (సు.తా.) అనానడు: "ఏ ప్రవకత కూడా తన తోటటవారిక ి
అనాేయుం చయయడు." కాబటటి  వార్ు తమ ప్రవకతయుందు విశావసమ ుంచుకొని, బూటీల్ోని తమ హకుక తమకు 
తప్పక దొర్ుకుతుుందని, తమ చోటాల్ో స్తటథర్ుంగా ఉుండటమే వార ికర్తవేమ . ఈ ఆయత్ ప్రతి వేవహారానికి 
వరితసుత ుంది. 
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162. ఏమీ? అలలా హ్ అభీషిం ప్రకార్ం నడిచద వాకిత , అలలా హ్ 
ఆగ్రహాన్నకి గ్ుర్యేిా వాడితో సమలనుడవుతమడమ? మరియు 
నర్కమే వాన్న ఆశ్రయము. మరియు అద్  అతి చ డి గ్మాసాథ నం!1 

 ِ ٱللَّه َٰنَ  بَعَ رضِۡوَ ٱته مَنِ  فَ
َ

اَءَٓ أ مَن  ب  كَ
َٰهُ  ى وَ

ۡ
أ ِ وَمَ ٱللَّه نَ  ِ طٖ م  ۖۡ بسَِخَ مُ  جَهَنه

يرُ  مَۡصِ ل ٱ  ١٦٢وَبئِۡسَ 

163. అలలా హ్ దృష్టిలో వార్ు వేరేవర్ు సాథ న్మలలో ఉన్మిర్ు. 
మరియు వార్ు చదస దంతమ అలలా హ్ చూసుత న్మిడు. 

 ُ ُِۗ وَٱللَّه ٱللَّه دَ  عِن َٰت   يرُ  هُمۡ دَرَجَ صَِ  ب
ونَ  مَلُ عۡ ا يَ مَِ  ١٦٣ب

164. వాసతవాన్నకి అలలా హ్ విశ్ావసులకక మహో ప్కార్ం చదశ్ాడు; 
వారి నుండియేి వారి మధా ఒక ప్రవకత (ముహమాద్) ను 
లేపాడు; అత్ను, ఆయన (అలలా హ్) సంద్దశ్ాలను (ఆయలత్ 
లను) వారికి విన్నపటసుత న్మిడు.2 మరియు వారి జీవితమలను 
సంసురించి పావనం చదసుత న్మిడు; మరియు వారికి గ్రంథమన్ని 
మరియు వివేకాన్ని బో ధ్ సుత న్మిడు3; మరియు వాసతవాన్నకి వార్ు 
ఇంత్కక ముందు సపషింగా మలర్గభరషిత్వంలో ప్డి వున్మిర్ు. 

دۡ مَنه  مُۡؤۡ لقََ ل ٱ ىَ  لَ ُ ع ثَ ٱللَّه عَ يِنَ إذِۡ بَ مِن
نفُسِهِمۡ 

َ
نۡ أ ِ ولاٗ م  ْ  فيِهِمۡ رسَُ وا يَتۡلُ

يِهِ  ۦِ وَيُزَك  هِ َٰت مُِهُمُ عَليَۡهِمۡ ءَايَ عَل  مۡ وَيُ
كَا إِن  ةَ وَ مَ َٰبَ وَٱلحۡكِۡ تَ ْ منِ ٱلكِۡ وُا ن

يِنٍ  ب َٰلٖ مُّ ضَلَ  ١٦٤قَبۡلُ لفَيِ 

165. ఏమయింద్?ీ మీకొక చిని ఆప్ద్ద కద్మ కలిగింద్ ! 
వాసతవాన్నకి మీర్ు, వారికి (మీ శ్త్ుర వులను బద్ర లో) ఇంత్కక 
ర టిి్ంప్ు ఆప్ద కలిగించమర్ు కద్మ!4 అయితద ఇప్ుపడు: "ఇద్  
ఎకుడి నుంచి వచిచంద్ీ?" అన్న అంట్లన్మిరా? వారితో ఇలల 
అను: "ఇద్  మీర్ు సవయంగా త చుచకకనిద్ద!"5 న్నశ్చయంగా 
అలలా హ్ ప్రతిదీ్ చదయగ్ల సమర్ుథ డు. 

 َ ل وَ
َ

ة  أ صِيبَ َٰبَتۡكُم مُّ صَ
َ

ٓ أ ا صَبۡتُم مه
َ

دۡ أ  قَ
َٰذَ  هَ هيَٰ  ن

َ
مۡ أ ا قلُتُۡ ثۡليَۡهَ ِ نۡ م  وَ مِ هُ ۖۡ قلُۡ  ا

 َ َ ع للَّه ٱ ُۗ إنِه  نفُسِكُمۡ
َ

دِ أ ِ عِن
كُل  لىََٰ 

دِير    ١٦٥شَيۡءٖ قَ

166. మరియు (ఉహుద్ యుదార్ంగ్ంలో) ర ండు స ైన్మాలక 
ఎదురొునిప్ుపడు, మీకక కలిగిన కషిం, అలలా హ్ అనుమతితోనే్ 
కలిగింద్  మరియు అద్  న్నజమ ైన విశ్ావసుల వరక త లకసు 
కోవట్ాన్నకి - 

لتَۡقَي  ٱ وَۡمَ  َٰبَكُمۡ ي صَ
َ

ٓ أ ا انِ  وَمَ عَ مَۡ ٱلجۡ
 ۡ ل ٱ عۡلمََ  ليَِ ِ وَ ٱللَّه إِذِۡنِ  يِنَ فبَ  ١٦٦مُؤۡمِن

167. మరియు కప్ట్విశ్ావసులక ఎవరక త లకసుకోవట్ాన్నకి. 
మరియు వారితో (కప్ట్ విశ్ావసులతో): "ర్ండి అలలా హ్ మలర్గంలో 
యుదాం చదయండి, లేద్మ కనీసం మిమాలిి మీర్ు ర్క్షించు 
కోండి!"6 అన్న అనిప్ుపడు వార్ు: "ఒకవేళ మలకక యుదాం 
జర్ుగ్ుత్ుందన్న త లిసటవుంట్ే, మేము త్ప్పకకండమ మీతోపాట్ల 

لهَُمۡ  ْْۚ وَقيِلَ  وا فَقُ اَ هذِينَ ن ل ٱ عۡلمََ  ليَِ وَ
 ْۡۖ وا عُ ٱدۡفَ وِ 

َ
ِ أ ٱللَّه سَبيِلِ  يِ  ف واْ  َٰتلُِ وَۡاْ قَ ل ا عَ تَ

ه  الاٗ ل قتَِ عۡلمَُ  وَۡ نَ ل  ْ وُا ل ا هُمۡ قَ  ُۗ َٰكُمۡ نَ عۡ بَ ٱته
َٰنِِۚ  إِۡيمَ للِ قرَۡبُ مِنۡهُمۡ 

َ
أ ذٍِ  وَۡمَئ للِكُۡفۡرِ ي

                                                 
1 చూడుండి, 2:79 మరియ  3:78. 

2 చూడుండి, 12:109, 25:20 మరియ  41:6.  
3 ఇకకడ ప్రవకత ('అల్ ైహిమ్ల స.)ల్ మూడు మ ఖే ల్క్యేల్ు వివరిుంచబడాా యి: 1) ఆయత్ ల్ను చదువటుం 
మరియ  వినిపటుంచటుం, 2) త'జ్ కయిా: అుంట ేమానవుల్ కర్ిల్ను, విశావస్ా('అఖాయద్)ల్ను మరియ  
నడవడిక ('అఖ్ ల్ాఖ్)ల్ను సరిదిదుటుం మరియ  3) గరుంథానిన మరియ  వివేకానిన బో ధ్ిుంచటుం. 
4 ఉ'హుద్ ల్ో 70 ముంది మ స్తటా ుంల్ు మర్ణ ుంచార్ు, కానీ బద్ర ల్ో 70 ముంది మ ష్టరకుల్ు మర్ణ ుంచార్ు, మరియ  
70 ముంది బుందీల్యాేర్ు కదా!  
5 అుంట ేదెైవప్రవకత ('స'అస) యొకక ఆజాను పాలుంచక 'స'హాబా (ర్'ది.'అనుు మ్ల)ల్ు బూటీ కొర్కు గ టిప ై నుుండ ి
తమ స్ాథ నాల్ు వదలపో యినుందుకు ఈ ఆప్దకు గ రి అయాేర్ు. 
6 చూడుండి, 2:190-194.  
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వచిచ ఉండదవార్ం." అన్న జవాబిచమచర్ు. ఆ రకజు వార్ు 
విశ్ావసాన్నకంటే్ అవిశ్ావసాన్నకి దగ్గర్గా ఉన్మిర్ు.1 మరియు వార్ు 
త్మ హృదయలలలో లేన్న మలట్లను త్మ న్ోళళతో ప్లకకకత్ూ 
ఉన్మిర్ు. మరియు వార్ు ద్మసుత నిద్  అలలా హ్ కక బాగా త లకసు. 

فيِ  ا ليَسَۡ  َٰههِِم مه فوَۡ
َ

وُنَ بأِ ل و يَقُ
ونَ  مُ ا يكَۡتُ مَِ عۡلمَُ ب

َ
ُ أ للَّه وبهِِمْۡۚ وَٱ  ١٦٧قلُُ

168. అలలంట్ి వార్ు త్మ ఇండాలో కూరొచన్న ఉండి (చంప్బడిన) 
త్మ సో దర్ులను గ్ురించి ఇలల అన్మిర్ు: "వార్ు గ్నక మల 
మలట్ విన్న ఉంటే్ చంప్బడి ఉండదవార్ు కాదు!" నీవు వారితో: 
"మీర్ు సత్ావంత్ులే అయితద, మీకక మర్ణం రాకకండమ 
మిమాలిి మీర్ు త్పటపంచుకోండి!" అన్న చ ప్ుప. 

َٰنهِِمۡ  ْ لإِخِۡوَ وُا ل ا هذِينَ قَ ل وَۡ  ٱ ل  ْ دُوا عَ وَقَ
ُْۗ قلُۡ فَ  وا ا قتُلُِ اَ مَ ون عُ ا طَ

َ
نۡ أ ْ عَ ٱدۡرَءُوا

نفُ 
َ

وۡتَ إنِ كُنتُمۡ أ مَۡ ل ٱ َٰ سِكُمُ  يِنَ صَ دِق
١٦٨ 

169. మరియు అలలా హ్ మలర్గంలో చంప్బడిన వారిన్న 
మృత్ులకగా భావించకండి. వాసతవాన్నకి వార్ు సజీవుల ై, త్మ 
ప్రభువు వదే జీవన్ోపాధ్  ప ందుత్ున్మిర్ు.2 

هذِينَ قتُلُِ  ل ٱ بنَه  حسَۡ سَبيِلِ وَلاَ تَ يِ  ف  ْ وا
ْۚ بلَۡ  َ ا َٰت مۡوَ

َ
ِ أ اءٓ  ٱللَّه حۡيَ

َ
هِِمۡ أ دَ رَب  عِن  

ونَ   ١٦٩يرُۡزَقُ

170. అలలా హ్ త్న అనుగ్రహంతో ప్రసాద్ ంచిన ద్మన్నతో 
(పరా ణతమాగ్ంతో) వార్ు సంతోషంతో ఉప పంగిపో తమర్ు3. మరియు 
వారిన్న కలకవక, వ నుక (బరతికి) ఉనివారి కొర్కక (ఇవవబడిన 
శుభవార్తతో) వార్ు సంతోషప్డుత్ూ ఉంట్ార్ు. ఎందుకంటే్ వారికి 
ఎలలంటి్ భయమూ ఉండదు మరియు వార్ు దుుఃఖప్డర్ు కూడమ! 

 ُ ٱللَّه َٰهُمُ  ٓ ءَاتىَ ا مَِ ينَ ب ۦِ فرَحِِ ضۡلهِ  مِن فَ
لمَۡ  هذِينَ  ل واْ بهِِم  وَيَسۡتَبشِۡرُونَ بٱِ يلَحَۡقُ

عَلَ  وۡف   ها خَ ل
َ

نۡ خَلفۡهِِمۡ أ ِ اَ م  يۡهِمۡ وَل
وُنَ  حزَۡن  ١٧٠هُمۡ يَ

171. వార్ు అలలా హ్ అనుగ్రహాన్నకి, ద్మత్ృతమవన్నకి సంతోషప్డుత్ూ 
ఉంట్ార్ు. మరియు న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ విశ్ావసుల 
ప్రతిఫలలన్ని వార్థం కాన్నవవడు. 

نَ  ِ ةٖ م  مَ عِۡ ضۡلٖ ٱ۞يسَۡتَبشِۡرُونَ بنِ ِ وَفَ للَّه
جۡرَ 

َ
ضُِيعُ أ َ لاَ ي ٱللَّه نه 

َ
يِنَ  وَأ مُۡؤۡمِن  ١٧١ٱل

172. ఎవర ైతద గాయప్డిన త్ర్ువాత్ కూడమ అలలా హ్ మరియు 
సంద్దశ్హర్ున్న (ఆజఞలను) పాటి్ంచమరక;4 వారిలో ఎవర ైతద, 

ِ وَ  ْ لِلَّه وُا اب سۡتَجَ ٱ هذِينَ  ل ولِ مِن  ٱ سُ لره ٱ
 ْۚ ٱلقَۡرۡحُ ابَهُمُ  صَ

َ
ٓ أ ا دِ مَ عۡ هذِينَ  بَ للِ

وۡاْ  قَ واْ مِنۡهُمۡ وَٱته حۡسَنُ
َ

 أ
َ

عَظِيأ  ١٧٢م  جۡر  

                                                 
1 వార్ు 'అబ ు ల్ాా హ్ ఇబనన ఉబయ్ తోటటవారెైన దాదాప్ు 300 ముంది మ నాఫటఖుల్ు. వార్ు ఉ'హుద్ య దాి నిక ి
స్తటదిప్డిన తర్ువాత శ్తృవుల్ు 3000 ముంది ఉనానర్ని తెల్ుసుకొని భయప్డి వెనుదిరిగి పో తార్ు. 
2 చూడుండి, 2:154. 
3 మర్ణ చిన ఏ పరా ణ  కూడా అల్ాా హ్ (సు.తా.) దగగర్ ముంచి చోటు దొరికని తర్ువాత భూల్ోకానికి తిరగి ి
రావటానికి ఇషిప్డడు. కానీ షహీద్ (అల్ాా హుతా'ఆల్ా మార్గుంల్ో చుంప్బడినవాడు) భూల్ోకానికి తిరిగ ి
రావటానికి ఇషిప్డతాడు. ఎుందుకుంటే అతడు షహాదత్ యొకక గొప్ప ప్రతిఫల్ానిన చూస్తట ఉుంటాడు. (మ సనద్ 
అ'హిద్ - 3/126, 'స. మ స్తటా ుం). కాని అది అసుంభవుం. 
4 మకాక మ ష్టరకుల్ు ఉ'హుద్ య దిర్ుంగుం నుుండి వెనుదిరిగి కొుంతదూర్ుం పో యిన తర్ువాత: "మేమ  
భీతిప్ర్ుల్ ైన మ స్తటామ ల్ను, ప్ూరితగా అణచకుుండానే తిరిగి వచిే తప్ుప చయశామ . 300 మ ైళ్ీ నుుండి వచిే 
కూడా య దిఖైెదీల్ను గానీ, విజయధ్నుం గానీ, ప ుందకుుండా తిరిగి పో తునానమ . కావున తిరిగి మదీనాప ై 
దాడి చయదాు మని, సమాల్ోచనల్ు చయస్ాత ర్ు. కాని వారకిి ధ్ెైర్ేుం చాల్దు. దెైవప్రవకత ('స'అస) కూడా పారిపో యేి 
శ్తుర వును వెుంబడిుంచి నశిుంప్జేయాల్ని, 70 ముంది వీర్ుల్ను తీసుకొని - వార్ు గాయప్డి ఉనాన తయార్యిే 
- వారిని వెుంబడిస్ాత ర్ు. వార్ు మదీనా నుుండి 8 మ ైళ్ీ దూర్ుంల్ో ఉనన'హమార ' అల్ అసద్ అన ేపరా ుంతుం వర్కు 
పో తార్ు. శ్తుర వుల్ను ప ుందక, వారిక మర్లరార్ని నిశిేతుల్ ైన తర్ువాత తిరిగి వస్ాత ర్ు. 
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సతమురాాలక చదశ్ారక, మరియు ద్ ైవభీతి కలిగి ఉన్మిరక, వారికి 
గొప్ప ప్రతిఫలం ఉంద్ . 
173. వారితో (విశ్ావసులతో) ప్రజలక: "వాసతవాన్నకి, మీకక 
వాతిరేకంగా ప దే జన సమూహాలక కూర్చబడి ఉన్మియి, కావున 
మీర్ు వారికి భయప్డండి." అన్న అనిప్ుపడు, వారి విశ్ావసం 
మరింత్ అధ్ కమే అయింద్ . మరియు వార్ు: "మలకక అలలా హ్ 
యేి చమలక మరియు ఆయనే్ సరకవత్తమమ ైన కార్ాసాధకకడు."1 
అన్న అన్మిర్ు.2 

 ِ اسُ إ لنه ٱ لهَُمُ  الَ  هذِينَ قَ ل اسَ قدَۡ ٱ لنه ٱ نه 
وهُۡمۡ فزََ  ْ لكَُمۡ فٱَخۡشَ وا عَُ هُمۡ جَم ادَ

 ُ ٱللَّه ا  ْ حَسۡبنَُ وُا ل ا ا وَقَ َٰنٗ عِۡمَ إيِمَ  وَن
وَۡكيِلُ  ل  ١٧٣ٱ

174. ఈవిధంగా వార్ు అలలా హ్ ఉప్కారాలక మరియు అనుగ్రహాలతో 
(యుదార్ంగ్ం నుండి) తిరిగి వచమచర్ు, వారిక లలంట్ ి హాన్న కలకగ్ 
లేదు మరియు వార్ు అలలా హ్ అభీషాి నీి అనుసరించమర్ు. 
మరియు అలలా హ్ ఎంతో అనుగ్రహుడు, సరకవత్తముడు. 

 ِ ٱللَّه نَ  ِ ةٖ م  مَ عِۡ ْ بنِ وا همۡ فٱَنقَلبَُ ل ضۡلٖ   وَفَ
 ْ وا عُ بَ وءٓ  وَٱته سُ مۡسَسۡهُمۡ  ِ يَ ُِۗ ر ٱللَّه َٰنَ  ضۡوَ

 ُ مٍ وَٱللَّه عَظِي ضۡلٍ   ١٧٤ذُو فَ

175. న్నశ్చయంగా, ష్ ైతమనే్ త్న మిత్ుర ల గ్ురించి మీలో భయం 
ప్ుట్ిిసాత డు. కావున మీర్ు వారికి భయప్డకండి. మరియు మీర్ు 
విశ్ావసులే అయితద, కేవలం న్మకే (అలలా హ్ కే) భయప్డండి. 

َٰنُ يُ  يۡطَ لشه ٱ َٰلكُِمُ  ا ذَ مَ خوَ فُِ إنِه
وهُمۡ  افُ خَ اَ تَ اءَٓهُۥ فلَ ليَِ وۡ

َ
ونِ إنِ  أ افُ وخََ

يِنَ  ؤۡمِن  ١٧٥كُنتُم مُّ

176. మరియు సత్ాతిర్సాుర్ం కొర్కక పో టీ్ చదస వార్ు న్ననుి 
ఖేద్మన్నకి గ్ురి చదయన్నవవరాదు. న్నశ్చయంగా, వార్ు అలలా హ్ కక 
ఎలలంటి్ నషిం కలిగించలేర్ు. ప్ర్లోక సుఖంలో అలలా హ్ వారి 
క లలంట్ి భాగ్ం ఇవవదలచుకోలేదు. మరియు వారికి ఘోర్మ ైన 
శక్ష ఉంట్లంద్ . 

رعُِ  هذِينَ يسََُٰ ل ٱ كَ  حزُۡن ونَ فيِ وَلاَ يَ
 ْ وا ضَُرُّ هُمۡ لنَ ي ِۚ إنِه ْۚ ٱلكُۡفۡرِ ا شَيۡـ ٗ  َ ٱللَّه  

 َ ل عَلَ  جۡ ها يَ ل
َ

ُ أ ٱللَّه دُ  يِ يرُيِ ف ا  هُمۡ حَظ ٗ
عَظِ  ذَاب   عَ لهَُمۡ   ١٧٦يم  ٱلۡأٓخِرَةِِۖ وَ

177. న్నశ్చయంగా, విశ్ావసాన్నకి బదులకగా సత్ాతిర్సాురాన్ని 
కొనే్వార్ు అలలా హ్ కక ఎలలంట్ి నషిం కలిగించలేర్ు. మరియు 
వారికి బాధ్మకర్మ ైన శక్ష ఉంట్లంద్ . 

ٱلكُۡفۡ   ْ شۡترََوُا ٱ هذِينَ  ل ٱ َٰنِ إنِه  رَ بٱِلإِۡيمَ
ۖۡ وَ  ا شَيۡـ ٗ  َ ٱللَّه  ْ وا ضَُرُّ ذَاب  لنَ ي عَ لهَُمۡ 

ليِم  
َ

 ١٧٧أ

178. మరియు వాసతవాన్నకి మేము ఇసుత ని ఈ వావధ్ న్న సత్ా 
తిర్సాుర్ులక త్మకక మేల ైనద్ గా భావించకూడదు. మరియు 
వాసతవాన్నకి, మేము ఇసుత ని ఈ వావధ్  వారి పాపాలక అధ్ కం 
అవట్ాన్నకే!3 మరియు వారికి అవమలనకర్మ ైన శక్ష ఉంట్లంద్ . 

كَفَرُ  هذِينَ  ل ٱ بنَه  حسَۡ مَا وَلاَ يَ نه
َ

ْ أ وٓا
نفُسِهِ 

َ
يرۡ  ل أِ لهَُمۡ خَ لىِ  مۡ لىِ نُ مۡ ا نُ مَ مْۡۚ إنِه

ۖۡ وَ لهَُمۡ  ا مۡٗ يِزَۡدَادُوٓاْ إثِ ين  ل هِ ذَاب  مُّ لهَُمۡ عَ
١٧٨ 

179. అలలా హ్ విశ్ావసులను, మీర్ు (సత్ాతిర్సాుర్ులక) 
ఇప్ుపడు ఉని సటథతిలో, ఏ మలత్రమూ ఉండన్నవవడు. చివర్కక 

لَىََٰ مَآ  يِنَ ع مُۡؤۡمِن ٱل ذَرَ  ليَِ  ُ ٱللَّه كَانَ  ا  مه
ثَ مِنَ  ٱلخۡبَيِ يزَ  مَِ يَٰ ي ِ حَته ه عَليَۡ نتُمۡ 

َ
أ

                                                 
1 అల్-వకీల్ు: అుంట ే Trustee, Overseer, Guardian, Disposer of affairs, కార్ేకర్త, సుంర్క్షకుడు, 
కార్ేనిరావహకుడు, కార్ేస్ాధ్కుడు, స్ాక్,ి బాధ్ుేడు, ధ్ర్ికర్త, మొదల్ ైన అరాథ ల్ునానయి. ఇది అల్ాా హ్ 
(సు.తా.) అతుేతతమ పేరా్ల్ో ఒకటట. చూడుండి, 4:109, 6:102, 11:12, 17:2.  

2 చూడుండి, 'స. బ 'ఖారస, ప్ు. 6, 'హదసీ్' నుం. 86, 87. 
3 చూడుండి, 23:55, 56. 
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ఆయన దుషుి లను సత్ుపర్ుషుల నుండి త్ప్పకకండమ వేర్ు 
చదసాత డు. మరియు అగకచర్ విషయలలను మీకక త లప్డం అలలా హ్ 
విధ్మనం కాదు, కాన్న అలలా హ్ త్న ప్రవకతలలో నుండి తమను కోరిన 
వారిన్న ఎనుికకంట్ాడు.1 కావున మీర్ు అలలా హ్ ను మరియు 
ఆయన ప్రవకతలను విశ్వసటంచండి మరియు ఒకవేళ మీర్ు 
విశ్వసటంచి, ద్ ైవభీతి గ్లిగి ఉంట్ే, మీకక గొప్ప ప్రతిఫలం ఉంట్లంద్ . 

لَىَ  عَِكُمۡ ع ليُِطۡل  ُ ٱللَّه كَانَ  ا  بِِِۗ وَمَ ي  ٱلطه
جتَۡبِي منِ  َ يَ ٱللَّه َٰكِنه  بِ وَلَ غَۡيۡ ٱل

 ِ للَّه ْ بٱِ وا امِنُ ۖۡ فـَ َ اءُٓ ۦِ مَن يشََ سُلهِ رُّ
 ِ مۡ وَرسُُل ْ فلَكَُ وا قُ ْ وَتَته وا إِن تؤُۡمِنُ ِْۦۚ وَ ه

عَظِيم   جۡر  
َ

 ١٧٩أ

180. అలలా హ్ త్న అనుగ్రహంతో ప్రసాద్ ంచిన ద్మన్నలో లోభం 
వహించద వార్ు, త్మకద్  (లోభమే) మేల ైనదన్న భావించ రాదు, 
వాసతవాన్నకి అద్  వారి కొర్కక ఎంతో హాన్నకర్మ ైనద్ . వార్ు త్మ 
లోభత్వంతో కూడబెటిి్నదంతమ, తీర్ుప ద్ నమున వారి మ డల 
చుట్లి  కటి్బడుత్ుంద్ 2. మరియు భూమలాకాశ్ాల వార్సత్వం 
అలలా హ్ కే చ ందుత్ుంద్ . మరియు మీర్ు చదసుత నిదంతమ అలలా హ్ 
ఎర్ుగ్ును. 

هذِينَ يَبۡخَ  ل ٱ بنَه  حسَۡ ٓ وَلاَ يَ ا مَِ ونَ ب لُ
 ۦ ِ ضۡلهِ ن فَ ُ مِ ٱللَّه َٰهُمُ  ههُمِۖ هُ ءَاتىَ ل ا  يرۡٗ وَ خَ

سَ   ۡۖ ههُمۡ ل وَ شَر    هُ ُ بلَۡ  ق وه واْ يُطَ خلُِ ونَ مَا بَ
 ِ ةِِۗ وَلِلَّه َٰمَ يَ ٱلقِۡ وَۡمَ  ۦِ ي هِ َٰثُ ب رَ  مِي

 ُ رۡضِِۗ وَٱللَّه
َ

َٰتِ وَٱلأۡ َٰوَ مَ لسه ا ٱ مَِ  ب
يِر   ونَ خَب مَلُ عۡ  ١٨٠تَ

181. "న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ ప దవాడు మరియు మేము 
ధనవంత్ులము."3 అన్న చ ప పవారి మలట్లను వాసతవంగా 
అలలా హ్ విన్మిడు. వార్ు ప్లకకకత్ునిద్  మరియు అన్మాయంగా 
ప్రవకతలను వధ్ ంచినద్  మేము వరా సటప డుత్ున్మిము. మరియు 
(ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమున) వారితో మేమను ఇలల అంట్ాము: 
"దహించద అగిి శక్షను ర్ుచి చూడండి!" 

ه  ل ٱ وۡلَ  ُ قَ ٱللَّه مِعَ  سَ دۡ  ْ إنِه لهقَ وُٓا ل ا ذِينَ قَ
 ٓ ا غۡنيَِ

َ
حنُۡ أ ير  وَنَ َ فقَِ سَ ٱللَّه  ۘ بُ مَا ءُ نَكۡتُ

 ٓ ا نۢبيَِ
َ

ٱلأۡ ْ وَقَتۡلهَُمُ  وُا ل ا ٖ قَ ق  يرِۡ حَ غَِ ءَ ب
ٱلحۡرَِ  ذَابَ  عَ واْ  ولُ ذُوقُ قِ وَنَقُ  ١٨١ي

182. ఇద్  మీ చదత్ులలరా మీర్ు చదసట ప్ంప్ుకకని కర్ాల ఫలిత్ం. 
న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ త్న ద్మసులకక ఎలలంట్ి అన్మాయం 
చదస వాడు కాడు! 

دِۡيكُ  ي
َ

تۡ أ مَ ده ا قَ كَِ بمَِ َٰل َ  مۡ ذَ ٱللَّه نه 
َ

وَأ
دِ  عَبيِ هامٖ ل لِۡ  ١٨٢ليَسَۡ بظَِل

183. "అగిి (ఆకాశ్ం నుండి ద్ గి వచిచ) బలి (ఖురాానీ)న్న మల 
సమక్షంలో తిననంత్ వర్కక మేము ఎవరినీ ప్రవకతగా సీవకరించ 
గ్ూడదన్న అలలా హ్ మలతో వాగాే నం తీసుకకన్మిడు." అన్న ప్లికే 
వారితో (యూదులతో) ఇలల అను: "వాసతవాన్నకి న్మకక ప్ూర్వం 
మీ వదేకక చమలల మంద్  ప్రవకతలక సపషిమ ైన ఎన్ోి న్నదర్శన్మలను 
తీసుకకవచమచర్ు; మరియు మీర్ు ప్రసాత వించద ఈ న్నదర్శన్మన్ని 
కూడమ! మీర్ు సత్ావంత్ులే అయితద, మీర్ు వారిన్న ఎందుకక 
హత్ా చదశ్ార్ు?"4 

 َ ٱللَّه ْ إنِه  وُٓا ل ا هذِينَ قَ ل ٓ عَ ٱ ا لِيَۡنَ دَ إ ها هِ ل
َ

أ
تيَِ 

ۡ
يَٰ يأَ ولٍ حَته لرِسَُ انٖ نؤُۡمِنَ  ا بقُِرۡبَ نَ

 ٓ ا دۡ جَ ُۗ قلُۡ قَ ارُ لنه ٱ كُلهُُ 
ۡ

كُمۡ رسُُل  تأَ ءَ
َٰتِ وَبٱِ نَِ لبَۡي  لىِ بٱِ قَبۡ ن  ِ هذِي قلُتۡمُۡ م  ل

وهُمۡ إنِ كُنتُمۡ  مُ قَتَلتُۡ يِنَ  فلَمَِ  َٰدِق  ١٨٣صَ

                                                 
1 చూడుండి, 9:26, 27, 101. 
2 చూడుండి, 'స. బ 'ఖారస, 'హ. నుం. 4565. 
3 చూడుండి, 2:245. 

4 చూడుండి, 2:61. 
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184. (ఓ ప్రవకాత !) ఒకవేళ వార్ు న్ననుి అసత్ావాదుడవన్న 
తిర్సురిస త , నీవు (ఆశ్చర్ాప్డకక); వాసతవాన్నకి నీకక ముందు 
ప్రత్ాక్ష న్నదర్శన్మలను, సహీఫాలను (జుబుర్’లను) మరియు 
జఞాతిన్న ప్రసాద్ ంచద గ్రంథమన్ని తీసుకక వచిచన చమలల మంద్  
ప్రవకతలక కూడమ అసత్ావాదులన్న తిర్సురించబడమి ర్ు. 

بَ رُ  ِ دۡ كُذ  فَقَ وُكَ  ب ذه إنِ كَ نِفَ  سُل  م 
َٰتِ وَ  نَِ لبَۡي  اءُٓو بٱِ كَِ جَ برُِ قَبۡل لزُّ ٱ

يِرِ  مُۡن ل ٱ َٰبِ  تَ  ١٨٤وَٱلكِۡ

185. ప్రతి పాణి చమవును చవి చూసుత ంద్ . మరియు న్నశ్చయంగా, 
తీర్ుపద్ నమున మీ కర్ాల ఫలిత్ం మీకక ప్ూరితగా ఇవవబడు 
త్ుంద్ . కావున ఎవడు నర్కాగిి నుండి త్పటపంచబడి సవర్గంలో 
ప్రవేశ్ప టి్బడతమడో! వాసతవాన్నకి వాడద సఫలీకృత్ుడు. మరియు 
ఇహలోక జీవిత్ం కేవలం మోసప్ుచదచ సుఖలనుభవం మలత్రమే! 

وۡتِِۗ  مَۡ ل ٱ ةُ  ئٓقَِ ذَا وۡنَ  كُلُّ نَفۡسٖ  وَُفه ا ت مَ إِنه وَ
فَ  ةِِۖ  َٰمَ يَ ٱلقِۡ وَۡمَ  ورَكُمۡ ي جُ

ُ
مَن زحُۡزحَِ أ

ةَ  ٱلجۡنَه دۡخِلَ 
ُ

ارِ وَأ لنه ٱ ا عَنِ  ُۗ وَمَ ازَ دۡ فَ فَقَ  
ل ٱ ةُ  وَٰ َٰ ٱلحۡيََ تَ ها مَ آ إلِ نۡيَ غُۡرُورِ دُّ ٱل  ١٨٥عُ 

186. న్నశ్చయంగా మీర్ు, మీ ధన పరా ణమలతో ప్రీక్షింప్బడతమర్ు; 
మరియు న్నశ్చయంగా, మీకక ప్ూర్వం గ్రంథం ప్రసాద్ ంచబడిన 
వారి నుండి మరియు అలలా హ్ కక భాగ్సావములక (సాటి్) 
కలిపంచిన వారి నుండి, మీర్ు అనే్క వేదన కలిగించద మలట్లక 
వింట్లంట్ార్ు. కానీ, ఒకవేళ మీర్ు ఓర్ుప వహించి, ద్ ైవభీతి కలిగి 
ఉంట్ే! న్నశ్చయంగా అద్  ఎంతో సాహసంతో కూడిన కార్ాం.1 

َٰلكُِمۡ  مۡوَ
َ

يِٓ أ ف وُنه  لتَُبۡلَ نفُسِكُمۡ وَ ۞
َ

أ
و

ُ
أ هذِينَ  ل ٱ عُنه مِنَ  مَ َٰبَ وَلتَسَۡ تَ لكِۡ ٱ  ْ وُا ت

 
َ

هذِينَ أ ل ٱ نَ  قَبۡلكُِمۡ وَمِ ْ مِن  وٓا شۡرَكُ
إِ اْۚ وَ يِرٗ ذٗى كَث

َ
ْ أ برُِوا صَۡ إنِه وَ ن ت ْ فَ وا قُ تَته

ورِ  مُ
ُ

ٱلأۡ عَزۡمِ  كَِ مِنۡ  َٰل  ١٨٦ذَ

187. మరియు అలలా హ్ గ్రంథ ప్రజలతో: "దీ్న్నన్న (ద్ ైవప్రవకత 
ముహమాద్ రానున్మిడు అనే్ సతమాన్ని) ప్రజలకక త లియ 
జేయండి మరియు ద్మన్నన్న ద్మచకండి." అన్న చదయించిన 
ప్రమలణమన్ని , (జాఞ ప్కం చదసుకోండి). కాన్న వార్ు ద్మన్నన్న త్మ 
వీప్ుల వ నుక ప్డవేసట ద్మన్నకి బదులకగా సవలప మూలలాన్ని 
ప ంద్మర్ు, వారి ఈ వాాపార్ం ఎంత్ నీచమ ైనద్ ! 

ه  ل َٰقَ ٱ ُ مِيثَ ٱللَّه ذَ  خَ
َ

إِذۡ أ ْ وَ وُا وت
ُ

ذِينَ أ
للِنه  هُۥ  نِنُه لتَُبيَ  َٰبَ  تَ اسِ وَلاَ ٱلكِۡ

ذُوهُ وَرَاءَٓ  فَنبََ هَُۥ  ون مُ ورهِمِۡ تكَۡتُ ظُهُ  
ٗ وَ  يِل ا قلَ مَنٗ ۦِ ثَ هِ ْ ب ترََوۡا شۡ ا ٱ سَ مَ ۖۡ فبَئِۡ ا

ترَُونَ   ١٨٧يشَۡ

188. ఎవర ైతద తమము చదసటన ప్న్నకి సంతోష ప్డుత్ూ, తమము 
చదయన్న ప్న్నకి ప్రశ్ంసలక లభిసాత యన్న కోర్ుతమరక, వార్ు శక్ష నుండి 
త్పటపంచుకోగ్లర్న్న నీవు భావించకక. మరియు వారికి 
బాధ్మకర్మ ైన శక్ష ఉంట్లంద్ . 

بنَه  حسَۡ هذِينَ يَفۡرحَُ  لاَ تَ ل وَاْ ٱ ت
َ

ٓ أ ا مَِ ونَ ب
ْ بمَِ  دُوا مَ حۡ ن يُ

َ
ونَ أ يُحِبُّ واْ وه عَلُ لمَۡ يَفۡ ا 

ٖ م ِ  ازَة مَِفَ هُم ب حسَۡبنَه اَ تَ ذَابِِۖ فلَ عَۡ ٱل نَ 
ليِم  

َ
ذَاب  أ عَ لهَُمۡ   ١٨٨وَ

189. మరియు భూమలాకాశ్ాల సామలు జాాధ్ ప్త్ాం కేవలం 
అలలా హ్ కే చ ంద్ నద్ . మరియు అలలా హ్ ప్రతిదీ్ చదయగ్ల 
సమర్ుథ డు. 

َٰتِ وَٱ َٰوَ مَ لسه ٱ كُ  ِ مُلۡ ُ وَلِلَّه للَّه رۡضِِۗ وَٱ
َ

لأۡ
دِير   ِ شَيۡءٖ قَ

كُل  لَىََٰ   ١٨٩ع

190. న్నశ్చయంగా, భూమలాకాశ్ాల సృష్టిలో మరియు 
రేయింబవళళ అనుకరమం (ఒకద్మన్న త్ర్ువాత్ ఒకటి్ రావడం 
మరియు వాటి్ హెచుచత్గ్ుగ ల)లో, బుద్ ామంత్ుల కొర్కక ఎన్ోి 
సూచనలక (ఆయలత్) ఉన్మియి; 

َٰتِ وَٱ َٰوَ مَ لسه قِ ٱ يِ خَلۡ ف رۡضِ إنِه 
َ

لأۡ
 ِ ار هَ لنه هيۡلِ وَٱ ل ٱ َٰفِ  وْليِ  وَٱخۡتلَِ

ُ
َٰتٖ ل أِ لَأٓيَ

َٰبِ  بَۡ ل
َ

 ١٩٠ٱلأۡ

                                                 
1 చూడుండి, 2:155 మరియ  'స. బ 'ఖారస - కితాబ్ అత్ - తఫ్ీర్. 
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191. ఎవర ైతద న్నలకచున్మి, కూర్ుచన్మి, ప్ర్ుండిన్మ, అన్ని 
వేళలల అలలా హ్ ను సారిసాత రక, భూమలాకాశ్ాల న్నరాాణమన్ని 
గ్ురించి ఆలోచిసాత రక! (వార్ు ఇలల పరా రిథసాత ర్ు): "ఓ మల ప్రభూ! 
నీవు దీ్న్నన్న (ఈ విశ్ావన్ని) వార్థంగా సృష్టించలేదు, నీవు సర్వ 
లోపాలకక అతీత్ువు, మమాలిి నర్కాగిి శక్ష నుండి కాపాడు.1 

 َٰ يَِ َ ق ٱللَّه ذَۡكُرُونَ  هذِينَ ي ل ودٗا ٱ عُ ا وَقُ مٗ
وبهِِمۡ  لَىََٰ جُنُ رُ وَع يِ خَلقِۡ وَيَتَفَكه ف ونَ 

ا نَ رۡضِ رَبه
َ

َٰتِ وَٱلأۡ َٰوَ مَ لسه ا خَلقَۡتَ  ٱ مَ
كَ فقَنَِ  َٰنَ سُبۡحَ اٗ  َٰطِل َٰذَا بَ ذَابَ هَ عَ ا 

ارِ  لنه  ١٩١ٱ

192. "ఓ మల ప్రభూ! నీవు ఎవడిన్న నర్కాగిిలో ప్డవేసాత వో 
వాసతవంగా వాన్నన్న నీవు అవమలనప్రిచమవు. మరియు 
దురాార్ుగ లకక సహాయకకలక ఎవవర్ూ ఉండర్ు." 

لنه  ٱ دُۡخِلِ  هكَ مَن ت ٓ إنِ ا نَ فَقَدۡ رَبه ارَ 
ينَ  مِِ َٰل ظه للِ ا  ۡۥۖ وَمَ هُ خۡزَيۡتَ

َ
ارٖ أ صَ ن

َ
 مِنۡ أ

١٩٢ 

193. "ఓ మల ప్రభూ! న్నశ్చయంగా, మేము: 'మీ ప్రభువును 
విశ్వసటంచండి.' అన్న విశ్ావసం వ ైప్ుకక పటలిచద అత్న్న 
(ముహమాద్) యొకు పటలకప్ు విన్న విశ్వసటంచమము. ఓ మల 
ప్రభూ! మల పాపాలను క్షమించు మరియు మలలో ఉని 
చ డులను మల నుండి తొలగించు మరియు ప్ుణమాత్ుాలతో 
(ధర్ాన్నషాఠ ప్ర్ులతో) మిమాలిి మర్ణింప్జ యిా!" 

ا مُنَ  عۡنَ سَمِ ا  نَ ٓ إنِه ا نَ به ا يُنَاديِ ره اديِٗ
 ِ ْ برَِب  وا نۡ ءَامِنُ

َ
َٰنِ أ إِۡيمَ ْۚ للِ ا امَنه مۡ فـَ َ كُ

غۡفرِۡ  ا فٱَ نَ وُبَنَ  رَبه ا ذُن ا لنََ رِۡ عَنه ا وَكَف 
ٱ ا مَعَ  نَ وََفه ا وَت اتنَِ ـِ َ برَۡارِ سَي 

َ
 ١٩٣لأۡ

194. "ఓ మల ప్రభూ! మరియు నీ ప్రవకతల ద్మవరా నీవు మలకక 
చదసటన వాగాే న్మలను ప్ూరిత చదయి మరియు తీర్ుప ద్ నమున 
మమాలిి అవమలన ప్ర్చకక. న్నశ్చయంగా, నీవు నీ 
వాగాే న్మలను భంగ్ం చదయవు." 

نَ رَ  دته ا وعََ ا مَ ا وَءَاتنَِ نَ كَِ به لَىََٰ رُسُل ا ع
ةِِۖ  َٰمَ يَ ٱلقِۡ وَۡمَ  اَ ي خزِۡن فُِ وَلاَ تُ خلۡ هكَ لاَ تُ  إنِ

ادَ  مِۡيعَ ل  ١٩٤ٱ

195. అప్ుపడు సమలధ్మనంగా వారి ప్రభువు, వారితో ఇలల 
అంట్ాడు: "మీలో ప్ుర్ుషులక గానీ, సీత లీక గానీ చదసటన కర్ాలను 
నే్ను వార్థం కాన్నవవను. మీర్ందర్ూ ఒకరికొకర్ు (సమలనులక)2. 
కనుక న్మ కొర్కక, త్మ ద్దశ్ాన్ని విడిచి ప టిి్ వలస పో యినవార్ు, 
త్మ గ్ృహాల నుండి త్రిమి వేయబడి (న్నరాశ్రయుల ై, 
ద్దశ్ద్ మార్ుల ై), న్మ మలర్గంలో ప్లకకషాి లక ప్డినవార్ు మరియు 
న్మ కొర్కక పో రాడినవార్ు మరియు చంప్బడినవార్ు; 
న్నశ్చయంగా, ఇలలంట్ి వార్ందరి చ డులను వారి నుండి త్ుడిచి 
వేసాత ను. మరియు న్నశ్చయంగా, వారిన్న కిరంద కాలకవలక 
ప్రవహించద సవర్గవన్మలలో ప రవశంప్జేసాత ను; ఇద్  అలలా హ్ వదే 
వారికి లభించద ప్రతిఫలం. మరియు అలలా హ్! ఆయన వదేనే్ 
ఉత్తమ ప్రతిఫలం ఉంద్ ." 

 ِ
ن 

َ
هُمۡ أ لهَُمۡ رَبُّ ابَ  سۡتَجَ ضِيعُ فٱَ

ُ
ي لآَ أ

 َٰ عَ مَلَ  رٍ عَ ن ذَكَ ِ نكُم م  ِ ِۖ  مِلٖ م  يَٰ نثَ
ُ

وۡ أ
َ

أ
نَ  هذِي ل عۡضِٖۖ فٱَ ن  بَ ِ ضُكُم م  عۡ  بَ

 َٰ واْ مِن ديَِ خۡرجُِ
ُ

اجَرُواْ وَأ ْ هَ وذُوا
ُ

رهِمِۡ وَأ
ْ وَقتُلُِ  وا َٰتَلُ لىِ وَقَ سَبيِ يِ  رَِنه ف كَف 

ُ
ْ لأَ وا

دۡخِ 
ُ

اتهِِمۡ وَلأَ ـِ َ سَي  َٰتٖ عَنۡهُمۡ  نه هُمۡ جَ لنَه
حتۡهَِ  جرۡيِ مِن تَ َٰرُ تَ نهَۡ

َ
ٱلأۡ نۡ  ا  ِ ا م  وََابٗ ث

 ۥ دَهُ عِن  ُ ِْۚ وَٱللَّه ٱللَّه دِ  وَابِ حُ عِن لثه ٱ سۡنُ 
١٩٥ 

                                                 
1 చూడుండి, 10:5 
2 అుంట ేకర్ిల్కు ఫలతాలచయే విషయుంల్ో స్త్త ీ ప్ుర్ుషుల్ మధ్ే ఎల్ాుంటట భేదభావుం ఉుండదు. ప్రతి ఒకకరికి వార ి
కర్ిల్కు తగిన ప్రతిఫల్మివవబడుతుుంది. ఎవవరికీ ర్వవుంత అనాేయుం కూడా జర్ుగదు. 
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196. (ఓ ప్రవకాత !) ద్దశ్ాలలో సత్ాతిర్సాుర్ుల సంచమర్ం, న్ననుి 
మోసంలో ప్డవేయకూడదు!1 

هذِي ل ٱ بُ  هكَ تَقَلُّ ن غُره ْ فيِ لاَ يَ كَفَرُوا نَ 
َٰدِ  لبۡلَِ  ١٩٦ٱ

197. ఇద్  వారికి కొద్ ేపాటి్ సుఖం మలత్రమే! త్ర్ువాత్ వారి 
ఆశ్రయం నర్కమే. మరియు అద్  అతి అధ్మవనిమ ైన న్నవాస 
సథలము. 

َٰهُمۡ  ى وَ
ۡ

َٰع  قلَيِل  ثُمه مَأ تَ سَ  مَ ۖۡ وَبئِۡ مُ جَهَنه
ادُ  مِۡهَ ل  ١٩٧ٱ

198. కాన్న ఎవర ైతద త్మ ప్రభువు నందు భయభకకత లక కలిగి 
ఉంట్ారక, వారికి కిరంద కాలకవలక ప్రవహించద సవర్గవన్మలకంట్ాయి. 
అందులో వార్ు అలలా హ్ ఆతిథాం ప ందుత్ూ శ్ాశ్వత్ంగా 
ఉంట్ార్ు. మరియు ప్ుణమాత్ుాలకక (ధర్ాన్నషాఠ ప్ర్ులకక) 
అలలా హ్ దగ్గర్ ఉనిద్ద ఎంతో శ్రరషఠ మ ైనద్ ! 

وۡاْ رَبه  قَ ٱته هذِينَ  ل ٱ َٰكِنِ  َٰت  لَ نه لهَُمۡ جَ هُمۡ 
َٰرُ  نهَۡ

َ
ٱلأۡ ا  حتۡهَِ جرۡيِ مِن تَ نَ  تَ َٰلدِِي خَ

ا نزُُلاٗ م ِ  ُِۗ فيِهَ ٱللَّه دِ  عِن دَ نۡ  عِن ا   وَمَ
أَۡبرَۡارِ  يرۡ  ل لِ ِ خَ  ١٩٨ٱللَّه

199. మరియు న్నశ్చయంగా, గ్రంథ ప్రజలలో, కొందర్ు అలలా హ్ ను 
విశ్వసటసాత ర్ు. మరియు వార్ు మీకక అవత్రింప్ జేయబడిన 
ద్మన్నన్న మరియు వారికి అవత్రింప్ జేయబడిన ద్మన్నన్న 
(సంద్దశ్ాన్ని) విశ్వసటంచి, అలలా హ్ కక వినముు ల ై, అలలా హ్ 
సూకకత లను సవలపమ ైన మూలలాన్నకి అముాకోర్ు.2 అలలంట్ి 
వారికి వారి ప్రభువు వదే ప్రతిఫలం ఉంద్ . న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ 
ల కు తీసుకోవట్ంలో అతి శీఘుు డు. 

مََ  ل َٰبِ  تَ ٱلكِۡ هۡلِ 
َ

إِنه مِنۡ أ ن يؤُۡمِنُ وَ
لِيَۡكُمۡ  نزِلَ إ

ُ
ٓ أ ا ِ وَمَ نزِلَ بٱِللَّه

ُ
ٓ أ ا وَمَ  

لِيَۡهِ  اَ إ ِ ل ينَ لِلَّه عِ َٰشِ َ مۡ خَ ترَُونَ ي شۡ
 ً ا قلَيِل مَنٗ ِ ثَ ٱللَّه َٰتِ  لهَُمۡ بِـَٔايَ كَِ  ئ لََٰٓ وْ

ُ
ْۚ أ ا

ُۗ إنِه  هِِمۡ دَ رَب  عِن جۡرُهُمۡ 
َ

َ سَرِيعُ ٱأ للَّه
ابِ   ١٩٩ٱلحۡسَِ

200. ఓ విశ్ావసులలరా! సహనం వహించండి, మరియు 
(మిథమావాదుల ముందు స థథ రాాన్ని చూప్ండి. మరియు (మలట్ల 
వేసట ఉండవలసటన చకట్) సటథర్ంగా ఉండండి. మరియు అలలా హ్ ప్టా్ 
భయభకకత లక కలిగి ఉండండి, అప్ుపడద మీర్ు సాఫలాం 
ప ందగ్లర్న్న ఆశంచవచుచ!3 

 ْ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ برُِواْ ٱيََٰٓ صۡ
قُ  ْ وَٱته وا ْ وَرَابطُِ ابرُِوا َ وَصَ ٱللَّه  ْ وا

ونَ  كُمۡ تُفۡلحُِ عََله  ٢٠٠ل

                                                 
1  చూడుండి, 40:4, 10:69 మరియ  31:24. 
2 ఈ ఆయత్ ల్ో దెైవప్రవకత మ 'హమిద్ ('స'అస) ను విశ్వస్తటుంచిన ప్ూర్వగరుంథ ప్రజల్ను గ రిుంచి 
చెప్పబడిుంది. ఉదా: 'అబ ు ల్ాా హ్ బిన్ సల్ాా మ్ల, మరియ  సల్ాిన్ పారసీ మొదల్ ైనవార్ు. (ర్'ది.'అనుు మ్ల). 
వారిల్ో దాదాప్ు 10 ముంది మాతరమే యూదుల్ు, కాని కెైైసతవుల్ు అధ్ిక సుంఖేల్ో ఉుండిరి. (ఇబనన - కస్త్'ర్). 
3 ఈ ఆయత్ తాతపర్ేుం ఈ విధ్ుంగా కూడా చయయబడిుంది: "ఓ విశావసుల్ారా, (మీ శ్తుర వుల్ కుంటే ఎకుకవ) 
సహనుం వహిుంచుండి మరియ  స్ాహసుం చూపటుంచుండి మరియ  య దిర్ుంగుంల్ో దృఢచితుత ల్ ై (మీ సరిహదుు ల్ను 
కాపాడుతూ) ఉుండుండి. మరియ  అల్ాా హ్ యుందు భయభకుత ల్ు కలగి ఉుండుండి, అప్ుపడయ మీర్ు స్ాఫల్ేుం 
ప ుందగల్ర్ని ఆశిుంచవచుే!" ఆ ఆయత్ తాతపర్ేుం మ 'హమిద్ జునాగఢి (ర్'హి) గార్ు, ఈ విధ్ుంగా కూడా 
చయశార్ు: "ఓ విశావసుల్ారా! మీ పాదాల్ను తడబడనివవకుండి మరియ  ఒకరికొకర్ు సహాయప్డుండి. జిహాద్ 
కొర్కు స్తటదిుంగా ఉుండుండి మరియ  అల్ాా హ్ యుందు భయభకుత ల్ు కలగి ఉుండుండి, అప్ుపడయ మీర్ు స్ాఫల్ేుం 
ప ుందగల్ర్ని ఆశిుంచవచుే!" 
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 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఓ మలనవులలరా! మీ ప్రభువు ప్టా్ భయభకకత లక కలిగి ఉండండి. 
ఆయన మిమాలిి ఒకే పరా ణి (ఆదమ్) నుండి సృష్టించమడు 
మరియు ఆయనే్ ద్మన్న (ఆ పరా ణి) నుండి ద్మన్న జంట్(హవావ)ను 
సృష్టించమడు మరియు వారిదేరి నుండి అనే్క ప్ుర్ుషులను 
మరియు సీత లీను వాాపటంప్జేశ్ాడు. మరియు ఆ అలలా హ్ యందు 
భయభకకత లక కలిగి ఉండండి, ఎవరి ద్మవరాన్ ైతద (ప ర్ుతోన్ ైతద) మీర్ు 
మీ ప్ర్సపర్ (హకకులను) కోర్ుతమరక; మరియు మీ బంధుతమవలను 
గౌర్వించండి (త రంచకండి).1 న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ మిమాలిి సద్మ 
కన్నప ట్లి కొన్న2 ఉన్మిడు. 

ْ رَ  وا قُ ٱته اسُ  لنه ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ هذِي يََٰٓ ل ٱ كُمُ  به
ةٖ  دَ َٰحِ فۡسٖ وَ ن نه ِ قَ وَ خَلقََكُم م  خَلَ

ثه مِنۡهُمَ  ا وَبَ ا زَوجَۡهَ الاٗ مِنۡهَ ا رجَِ
 ْ وا قُ ْۚ وَٱته اءٓٗ ا وَنسَِ يِرٗ ي ٱكَث هذِ ل ٱ  َ للَّه

 ْۚ مَ ا رحَۡ
َ

ۦِ وَٱلأۡ هِ وُنَ ب ل اءَٓ َ تسََ ٱللَّه  إنِه 
ا  عَليَۡكُمۡ رَقيِبٗ  ١كَانَ 

2. మరియు అన్మథుల ఆసటతపాసుత లను వారికి తిరిగి ఇవవండి. 
మరియు (మీ) చ డి వసుత వులను (వారి) మంచి వసుత వులతో 
మలర్చకండి. మరియు వారి ఆసుత లను మీ ఆసుత లతో కలిపట తిన్న 
వేయకండి. న్నశ్చయంగా, ఇద్  గొప్పనే్ర్ం (పాప్ం). 

 َ َٰل مۡوَ
َ

َٰمَيَٰٓ أ تَ ليَۡ ٱ وُاْ  ُ وَءَات ل ده اَ تتَبََ ۖۡ وَل ْ هُمۡ وا
 َ بِِِۖ وَلاَ ت ي  ثَ بٱِلطه ْ ٱلخۡبَيِ وٓا كُلُ

ۡ
أ

َٰلكُِ  مۡوَ
َ

يََٰٓ أ لِ َٰلهَُمۡ إ مۡوَ
َ

كَانَ أ ههُۥ  مْۡۚ إنِ
ا  يِرٗ ا كَب وبٗ  ٢حُ

3. మరియు అన్మథ బాలికలకక న్మాయం చదయలేమనే్ భయం మీకక 
ఉంట్,ే మీకక నచిచన (ఇత్ర్) సీత లీను ఇదేరిన్న గానీ, ముగ్ుగ రిన్న గానీ, 
నలకగ్ురిన్న గానీ వివాహం చదసుకోండి. అయితద వారితో న్మాయంగా 
వావహరించ లేమనే్ భయం మీకక ఉంటే్, ఒకామ ను మలత్రమే;3 

َٰمَيَٰ  تَ ليَۡ ٱ يِ  ف واْ  ها تُقۡسِطُ ل
َ

إِنۡ خِفۡتُمۡ أ وَ
نَ  ِ ابَ لكَُم م  طَ ا  ْ مَ وا فٱَنكِحُ

نِۡ  إ َٰعَۖۡ فَ َٰثَ وَرُبَ اءِٓ مَثۡنَيَٰ وَثلَُ ٱلن سَِ
                                                 
1 అల్ - అర్'హామ , ర్'హిమ న్ యొకక బహువచనుం: అుంట ే గర్ుకోశ్ుం. దాని నుుండియేి బుంధ్ుతావల్ు 
ఏర్పడుతాయి. కాబటటి : "బుంధ్ుతావల్ను గౌర్విుంచుండి (తెరుంచకుండి) మరియ  వారి (బుంధ్ువుల్) హకుకల్ను 
చెలాుంచుండి." అని ఎనోన హదీసుల్ు ఉనానయి.  
2 ర్ఖీబ న్ (అర్-ర్ఖీబ ) : చూడుండి, 5:117. The Watcher, Observer, Guardian, Keeper from whom 
nothing is hidden. ప్రిశీల్కుడు, కనిప టకకని ఉుండయవాడు. గమనిుంచయవాడు. ఇది అల్ాా హ్ (సు.తా.) 
అతుేతతమ పేరా్ల్ో ఒకటట. 
3 ఇకకడ సపషిుంగా చెప్పబడిుంది: "మీర్ు వార ి(స్త్త ీల్) మధ్ే నాేయుం చయయల్ేమనే భయుం ఉుంటే ఒకామ ను 
మాతరమే వివాహమాడుండి." అని. నల్ుగ రి కుంటే ఎకుకవ వివాహమాడ కుండని మరియ  అుంత కుంటే ఎకుకవ 
భార్ేల్ను ఏక కాల్ుంల్ో ఉుంచుకోరాదని, దివేఖుర్ఆన్ తప్ప, ఇతర్ ఏ మత గరుంథుంల్ో కూడా వార యబడ ల్ేదు. 
అుందుకే ప్ూర్వకాల్ుంల్ో చాల్ా ముంది భార్ేల్ు ఉుండటుం అనిన ధ్రాిల్ వారి ఆచార్మ ై ఉుండెను. ఇుంకా మ ుందు 
దివేఖుర్ఆన్ ల్ో ఇల్ా చెప్పబడిుంది: "మీర్ు ఎుంత ప్రయతనుం చయస్తటనా వారి (భార్ేల్) మధ్ే నాేయుం చయయటుం 
చాల్ా కషిుం అటటి  సమయుంల్ో ఒకామ ను ప్ూరితగా ఉపేకి్ుంచకుండి." (చూడుండి 4:129). ఈ విధ్ుంగా ఖుర్ఆన్ 
ల్ో స్త్త ీల్కు ఇవవబడినుంత గౌర్వుం, ర్క్షణ, హకుకల్ు ఇతర్ మత గరుంథాల్ల్ో పేరొకనబడ ల్ేదు. బానిసతావనిన, 
బానిసతవ వాేపారానిన నిర్ూిలసూత , కేవల్ుం య దిఖైెదీల్ను తప్ప ఇతర్ుల్ను బానిసల్ుగా ఉుంచగూడదని 
కూడా ఖుర్ఆన్ 1400 సుంవతీరాల్ మ ుందు ఆదయశిుంచిుంది. మ స్తటా ుంల్ు అయిన బానిస స్త్త ీల్తో 

4. అన్-నిస్ా 
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లేద్మ మీ సావధీ్నంలో నునివారిన్న (బాన్నస సీత లీను ద్మంప్త్ాంలోకి) 
తీసుకోండి.1 ఒకే వ ైప్ునకక మొగ్గకకండమ (అన్మాయవర్తన నుండి 
దూర్ంగా ఉండట్ాన్నకి) ఇద్ద సముచిత్మ ైన మలర్గం. 

 
َ

ةً أ دَ َٰحِ ْ فوََ وُا ل دِ عۡ ها تَ ل
َ

ا خِفۡتُمۡ أ وۡ مَ
ها  ل

َ
يََٰٓ أ ن دۡ

َ
كَِ أ َٰل َٰنُكُمْۡۚ ذَ يمَۡ

َ
تۡ أ مَلكََ

وُاْ  ل و عُ  ٣تَ

4. మరియు సీత లీకక వారి సీత  ీ శులుం (మహర్) సహృదయంతో 
ఇవవండి. కాన్న వార్ు త్మంత్ట్ తమమే సంతోషంగా కొంత్ భాగాన్ని 
మీకక విడిచి ప డితద, ద్మన్నన్న సంతోషంగా స వచఛగా అనుభవించండి 
(తినండి). 

وُاْ  َٰتهِِ وَءَات دُقَ صَ اءَٓ  نِ ٱلن سَِ إ ْۚ فَ ةٗ حلَۡ نه نِ
نۡهُ  ِ عَن شَيۡءٖ م  بنَۡ لكَُمۡ  ا نَ طِ فۡسٗ

ا  ريِٓـ ٗ ا مه هَنيِٓـ ٗ وُهُ   ٤فكَلُ

5. మరియు అలలా హ్ మీకక న్నర్వహించట్ాన్నకి అప్పగించిన 
ఆసుత లను, అవివేకకలకగా ఉనిప్ుపడు`(అన్మథులకక) అప్పగించ 
కండి.2 ద్మన్న నుండి వారికి అని వసాత ా లక ఇసూత  ఉండండి. మరియు 
వారితో వాత్సలాంతో మలట్ాా డండి. 

مۡ 
َ

اءَٓ أ فَهَ لسُّ ٱ  ْ وُا يِ وَلاَ تؤُۡت ٱلهت َٰلكَُمُ  وَ
ا وَ  َٰمٗ ُ لكَُمۡ قيَِ ٱللَّه عَلَ  وهُمۡ جَ ٱرۡزُقُ

 َ ل  ْ وُا ل و وهُمۡ وَقُ كۡسُ ا وَٱ وۡلاٗ فيِهَ هُمۡ قَ
ا  عۡرُوفٗ  ٥مه

6. మరియు వివాహయోగ్ామ ైన వయసుస వచదచ వర్కూ మీర్ు 
అన్మథులను ప్రీక్షించండి, ఇక వారిలో మీకక యోగ్ాత్ కన్నపటంచి 
నప్ుపడు, వారి ఆసుత లను వారికి అప్పగించండి. మరియు వార్ు 
ప రిగి ప దేవార్ు అవుతమర్నే్ త్లంప్ుతో ద్మన్నన్న (వారి ఆసటతన్న) 
త్వర్ప్డి అప్రిమిత్ంగా తినకండి. మరియు అత్డు (సంర్క్షకకడు) 
సంప్నుిడ ైతద, వారి స ముాకక దూర్ంగా ఉండమలి. కాన్న అత్డు 
ప దవాడ ైతద, ద్మన్న నుండి ధర్ాసమాత్ంగా తిన్మలి. ఇక వారి ఆసటతన్న 
వారికి అప్పగించదట్ప్ుపడు ద్మన్నకి సాక్షులను ప ట్లి కోండి. మరియు 
ల కు తీసుకోవట్ాన్నకి3 అలలా హ్ చమలక! 

يَٰٓ  َٰمَيَٰ حَته تَ ليَۡ ٱ  ْ وا تَلُ ْ وَٱبۡ وا غُ  إذَِا بلََ
نۡ  ِ إنِۡ ءَانسَۡتُم م  كِاَحَ فَ لن  ا ٱ دٗ هُمۡ رشُۡ

 َ َٰل مۡوَ
َ

لِيَۡهِمۡ أ ْ إ وٓا عُ فَ اَ فٱَدۡ ل مۡۖۡ وَ هُ
دَِارً  ا وَب ٓ إسِۡرَافٗ ا وهَ كُلُ

ۡ
ن تأَ

َ
ا أ

ا غَنيِ ٗ كَانَ  ْْۚ وَمَن  برَُوا  يكَۡ
كَانَ فقَِ  وَمَن  فۡۖۡ  عۡفِ ا فلَيۡسَۡتَ يرٗ

 ِ إ عۡرُوفِِۚ فَ مَۡ ل كُلۡ بٱِ
ۡ

عۡتمُۡ فلَيَۡأ فَ ذَا دَ
 ِ شۡهِ إ

َ
َٰلهَُمۡ فأَ مۡوَ

َ
مْۡۚ ليَۡهِمۡ أ عَليَۡهِ  ْ دُوا

ا  ِ حَسِيبٗ للَّه  ٦وَكَفَيَٰ بٱِ

7. ప్ుర్ుషులకక వారి త్లాిదండుర లక మరియు దగ్గరి బంధువులక 
విడిచిపో యిన ద్మన్నలో (ఆసటతలో) భాగ్ం ఉంద్  మరియు సీత లీకక 
కూడమ వారి త్లాిదండుర లక మరియు దగ్గరి బంధువులక విడిచి 
పో యిన ద్మన్నలో భాగ్ం ఉంద్ ;4 అద్  త్కకువ ైన్మ సరే, లేద్మ 
ఎకకువ ైన్మ సరే. అద్  (అలలా హ్) విధ్ గా న్నయమించిన భాగ్ం. 

ا ترََ  مه ِ صَِيب  م  الِ ن َٰلدَِانِ ل لِر جَِ ٱلوَۡ كَ 
 َ اءِٓ ن للِن سَِ ونَ وَ قرَۡبُ

َ
ا وَٱلأۡ مه ِ صِيب  م 

قرَۡبُ 
َ

َٰلدَِانِ وَٱلأۡ ٱلوَۡ ا قلَه ترََكَ  مه ونَ مِ
 ْۚ ثرَُ وۡ كَ

َ
هُ أ فۡ مِنۡ ا مه صَِيبٗ ا ن  ٧رُوضٗ

                                                 
వివాహమాడటానిన కూడా పోర తీహిుంచిుంది. చూడుండి, 1400 సుంవతీరాల్ మ ుందు ఇస్ాా ుంల్ో మానవహకుకల్ు 
(Human Rights) మరియ  స్త్త ీల్ హకుకల్ు ఏ విధ్ుంగా ర్కి్ుంప్బడాా యో!  
1 చూడుండి, 24:32. 
2 చూడుండి, 'స. బ 'ఖారస, ప్ు - 3, 'హ. నుం. 591. 

3 అల్-'హస్త్బ  : Reckoner, Taker of Accounts, Sufficer, or giver of what is sufficient. ల్ కక 
తీసుకునే, ప్రిగణ ుంచయ వాడు. అల్ాా హ్ (సు.తా.) అతుేతతమ పేరా్ల్ో ఒకటట. చూడుండి, 4:86. 
4 మ ుందు వసుత ుంద.ి స్త్త ీల్కు, ప్ుర్ుషుల్కు దొరికే భాగుంల్ో సగుం ఆస్తటత  దొర్ుకుతుుందని. దీనికి కార్ణుం స్త్త ీల్ప  ై
ఎవవరినీ ప ుంచయ బాధ్ేత ల్ేదు. ఆమ  పో షణ, ర్క్షణ బాధ్ేత, ఆమ  తుండిర, భర్త, స్ో దర్ుని ల్ేక కుమార్ునిప ై ఉుంది. 
చివర్కు వీర్ుంతా ఎవవర్ూ ల్ేనప్ుడు ఇస్ాా మీయ ప్రభ తవుంప ై ఉుంటుుంది. కాబటటి  ఖుర్ఆన్ చయస్తటన ఈ ప్ుంప్కుంల్ో 
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8. మరియు (ఆసటత ) ప్ంప్కం జరిగేట్ప్ుపడు ఇత్ర్ బంధువులక 
గానీ, అన్మథులక గానీ, ప దవార్ు గానీ ఉంట్ే ద్మన్న నుండి వారికి 
కూడమ కొంత్ ఇవవండి1 మరియు వారితో వాత్ాలాంగా మలట్ాా డండి. 

 ُ ل وْ
ُ

ةَ أ مَ ٱلقۡسِۡ ضَرَ  إِذَا حَ يََٰ وَ ٱلقُۡرۡب  ْ وا
مَۡ  ل َٰمَيَٰ وَٱ تَ ليَۡ ينُ فٱَوَٱ كِ وهُم سََٰ رۡزُقُ

وۡلاٗ لهَُمۡ قَ وُاْ  ل و هُ وَقُ نۡ ِ ا  م  عۡرُوفٗ  ٨مه

9. మరియు (ప్ంప్కం చదస ట్ప్ుపడు, ప్ంప్కం చదస వార్ు), ఒకవేళ 
తమమే త్మ పటలాలను న్నససహాయులకగా విడిచిపో తద, ఏ విధంగా 
వారిన్న గ్ురించి భయప్డతమరక, అద్ద విధంగా భయప్డమలి. వార్ు 
అలలా హ్ యందు భయభకకత లక కలిగి ఉండ,ి యుకతమ ైన మలట్లనే్ 
ప్లకాలి. 

و وَۡ ترََكُ ل هذِينَ  ل ٱ ليَۡخۡشَ  نۡ وَ ْ مِ ا
ا خَ  َٰفً ضِعَ ةٗ  يِه مۡ خَلفۡهِِمۡ ذُر  عَليَۡهِ واْ  افُ

 ُ ل و ليَۡقُ َ وَ ٱللَّه  ْ وا قُ دًا فلَيَۡته دِي سَ اٗ  وۡل ْ قَ وا
٩ 

10. న్నశ్చయంగా, అన్మాయంగా అన్మథుల ఆసుత లను, తినే్వార్ు 
వాసతవాన్నకి త్మ ప టి్లను అగిితో న్నంప్ుకకంట్లన్మిర్ు. మరియు 
వార్ు సమీప్ంలోన్ే భగ్భగ్మండద నర్కాగిిలో కాలచబడతమర్ు. 

 َٰ مۡوَ
َ

ونَ أ كُلُ
ۡ

يأَ هذِينَ  ل ٱ يَٰ إنِه  َٰمَ تَ ليَۡ ٱ لَ 
يِ  ونَ ف كُلُ

ۡ
مَا يأَ ا إنِه مً ونهِمِۡ بُ ظُلۡ طُ

ا  يرٗ عِ سَ وۡنَ  صۡلَ اۖۡ وسََيَ اَرٗ  ١٠ن

11. మీ సంతమన వార్సతమవన్ని గ్ురించి అలలా హ్ మీకక ఈ విధంగా 
ఆద్దశసుత న్మిడు: ఒక ప్ుర్ుషున్న (భాగ్ం) ఇదేర్ు సీత లీ భాగాలకక 
సమలనంగా ఉండమలి.2 ఒకవేళ ఇదేర్ు లేక అంత్కంటే్ ఎకకువ సీత  ీ
(సంతమనం మలత్రమే) ఉంటే్, వారికి విడిచిన ఆసటతలో మూడింట్ 
ర ండు భాగాలక ఉంట్ాయి. మరియు ఒకవేళ ఒకే ఆడపటలా ఉంట్ే 
అరా్భాగాన్నకి ఆమ  హకకుద్మర్ురాలక.3 మరియు (మృత్ుడు) 
సంతమనం కలవాడ ైతద, అత్న్న త్లాిదండుర లలో ప్రతి ఒకురికీ విడిచిన 
ఆసటతలో ఆరకభాగ్ం లభిసుత ంద్ . ఒకవేళ అత్న్నకి సంతమనం లేకకంట్ే 
అత్న్న త్లాిదండుర లక మలత్రమే వార్సులకగా ఉంట్ే, అప్ుపడు త్లాికి 

وُ رِ ي كَ ذه للِ  ۡۖ َٰدِكُمۡ وۡلَ
َ

يِٓ أ ف  ُ ٱللَّه صِيكُمُ 
كُنه  إنِ  ِۚ فَ ينِۡ نثيََ

ُ
ٱلأۡ  ِ ظ  مِثۡلُ حَ

ا  ا مَ ينِۡ فلَهَُنه ثلُثَُ ٱثنۡتََ وۡقَ  اءٓٗ فَ نسَِ
ا  ةٗ فلَهََ دَ َٰحِ تَۡ وَ كَان إِن  ۖۡ وَ ترََكَ

َٰحِدٖ  ِ وَ
ِ لكِلُ  ه وََيۡ ب

َ
فُْۚ وَلأِ صِۡ لن  ٱ

 ِ ا ترََكَ إ دُسُ مِمه لسُّ ٱ ا  مَ نۡهُ ِ نَ م  كَا ن 
دَ   ل ۥ وَ ههُ ل همۡ يكَُن  ل إنِ  ْۚ فَ لدَ  لهَُۥ وَ

إنِ  ثُُْۚ فَ ل لثُّ ٱ  ِ ه ِ أُِم  وََاهُ فلَ ب
َ

ٓۥ أ هَُ وَوَرثِ
                                                 
స్త్త ీల్కు ఎల్ాుంటట అనాేయుం జర్ుగల్ేదు. మరొక విషయమేమిటుంటే, దగగరి బుంధ్ువుల్ు అుంటే ప్రథమ శేరణ క ి
చెుందిన బుంధ్ువుల్ు. 1. సుంతానుం, 2. తలాదుండుర ల్ు 3. భర్త ల్ేక భార్ేల్ు. 
1 ఇకకడ ఇతర్ బుంధ్ువుల్ు అుంటే వాసతావనికి హకుకదార్ుల్ు కాని వార్ు. వారికి కూడా కొుంత ఇవావల. 
ఆస్తటతప్ర్ుడు తల్ుచుకుుంటే, తన జీవితకాల్ుంల్ో, తన ఆస్తటతల్ో మూడో  భాగుం, వీల్ు దావరా అతని ఆస్తటత క ి
హకుకదార్ుల్ు కాని, ఇతర్ బుంధ్ువుల్కు గానీ, పేదల్కు గానీ, ప్ుణేకారాేల్కు గానీ ఇవవవచుే. మూడో  
భాగుం కుంటే, ఎకుకవ వీల్ు దావరా ఇచయే హకుక ఆస్తటతప్ర్ునికి ల్ేదు. ఆస్తటత కి హకుకదార్ుల్ ైన వారికి ఆస్తటత  
ఇవవకూడదని వీల్ు వార స్తే అధ్ికార్ుం కూడా అతనికి షరసయత్ ల్ో ల్ేదు. మూడవ భాగుం ఆస్తటత  చాల్ా తకుకవ 
ఉుంటే, ఇతర్ుల్కు ఇచయే అవసర్ుం ల్ేదు. తన ఆస్తటతని పేర్ు కొర్కు ఇతర్ుల్కు ప్ుంచి, హకుకదార్ుల్ ైన తన దగగరి 
బుంధ్ువుల్ను, పేదరికుంల్ో మ ుంచటుం తగినది కాదు. (ఫతు అల్ ఖదీర్). 
2 చిననవారెైనా ప దువారెైనా సుంతానుం అుంతా వార్సతావనికి హకుకదార్ుల్ు. గర్ుుంల్ో ఉనన సుంతానుం కూడా 
వార్సతావనికి హకుకదార్ుల్ు. అవిశావసుల్ ైన సుంతానుం వార్సతావనికి హకుకదార్ుల్ు కార్ు. ఆడ మగ 
సుంతానుం ఉనన ప్క్షుంల్ో తలాదుండుర ల్కు ప్రతి ఒకకరికి 1/6 మిగతా 2/3 సుంతానుం కొర్కు. భార్ే ల్ేక భర్త ట ేవార ి
హకుక వారికిచిేన తర్ువాత మిగతాది సుంతానుం కొర్కు.  
3 ఒకవేళ్ ఒకే ఒకక కుమార్ుడు ఉుంటే, మొతతుం ఆస్తటత కి వార్సుడు అవుతాడు. ఇతర్ వార్సుల్ు, అుంట ేతలా, 
తుండిర, భార్ే ల్ేక భర్త ఉుంటే, వారి హకుక వారికిచిేన తర్ువాత మిగతా ఆస్తటత క ి అతడు హకుకదార్ుడు. 
మృతునికి ఒకే కుమారెత ఉుంటే, ఆమ కు 1/2 ఆస్తటత , తలాకి 1/6, తుండిరకి 2/6. 
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మూడోభాగ్ం. మృత్ున్నకి సో దర్సో దరీమణులక ఉంట్ే, త్లాికి 
ఆరకభాగ్ం. (ఈ ప్ంప్కమంతమ) మృత్ున్న అప్ుపలక తీరిచ, అత్న్న 
వీలకన్మమల ప ై అమలక జరిపటన త్ర్ువాత్నే్ జర్గాలి. మీ 
త్లాిదండుర లక మరియు మీ సంతమనంలో ప్రయోజనం రీతమా మీకక 
ఎవర్ు ఎకకువ సన్నిహిత్ులో, మీకక త లియదు. ఇద్  అలలా హ్ 
న్నయమించిన విధ్మనం. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ సర్వజుఞ డు, మహా 
వివేకవంత్ుడు. 

ن   دُسُْۚ مِ لسُّ ٱ  ِ ه ِ أُِم  وَة  فلَ ٓۥ إخِۡ لهَُ كَانَ 
نٍِۡۗ  دَي وۡ 

َ
ٓ أ ا وُصِي بهَِ ةٖ ي دِ وَصِيه عۡ بَ

نَ  دَۡرُو اَ ت اؤٓكُُمۡ ل بۡنَ
َ

اَؤٓكُُمۡ وَأ ءَاب
هُمۡ  يُّ

َ
ةٗ أ ضَ ْۚ فرَيِ ا عٗ قرَۡبُ لكَُمۡ نَفۡ

َ
أ

مًا  عَليِ كَانَ   َ ٱللَّه ُِۗ إنِه  ٱللَّه نَ  ِ م 
ا  مٗ  ١١حَكِي

12. మరియు మీ భార్ాలకక సంతమనం లేన్న ప్క్షంలో,1 వార్ు 
విడిచిపో యిన ద్మన్నలో మీకక అరా్భాగ్ం. కాన్న ఒకవేళ వారికి 
సంతమనం ఉంట్ే, వార్ు విడిచి పో యిన ద్మన్నలో న్మలకగకభాగ్ం మీద్ . 
(ఇదంతమ) వార్ు వరా సట పో యిన వీలకన్మమలప ై అమలక జరిపట, వారి 
అప్ుపలక తీరిచన త్ర్ువాత్.2 మరియు మీకక సంతమనం లేన్న 
ప్క్షంలో మీర్ు విడిచి పో యిన ద్మన్నలో వారికి (మీ భార్ాలకక) 
న్మలకగక భాగ్ం. కాన్న ఒకవేళ మీకక సంతమనం ఉంట్ే, మీర్ు విడిచిన 
ద్మన్నలో వారికి ఎన్నమిదో్ భాగ్ం.3 ఇదంతమ మీర్ు వరా సటన వీలకన్మమల 
ప ై అమలక జరిగి మీ అప్ుపలక తీరిచన త్ర్ువాత్. మరియు ఒకవేళ 
మర్ణించిన ప్ుర్ుషుడు లేక సీత  ీకలలల అయి (త్ండిర, కొడుకక లేక 
మనమడు లేకకండమ) ఒక సో దర్ుడు మరియు ఒక సో దరి మలత్రమే 
ఉంట్,ే వారిలో ప్రతి ఒకురికీ ఆరకభాగ్ం. కాన్న ఒకవేళ వార్ు (సో దర్ 
సో దరీమణులక) ఇదేరి కంట్ే ఎకకువ ఉంటే్, వార్ంతమ మూడో 
భాగాన్నకి వార్సులవుతమర్ు.4 ఇదంతమ మృత్ుడు వరా సటన వీలకన్మమల 
ప ై అమలక జరిగి అప్ుపలక తీరిచన త్ర్ువాత్. ఎవవరికీ నషిం 

ا ترََكَ  فُ مَ صِۡ ۞وَلكَُمۡ ن
 ْۚ دَ  ل ههُنه وَ ل همۡ يكَُن  ل َٰجُكُمۡ إنِ  زۡوَ

َ
أ

عُ  بُ لرُّ ٱ لدَ  فلَكَُمُ  لهَُنه وَ كَانَ  إنِ  فَ
ينَ  وُصِ ةٖ ي دِ وَصِيه عۡ ا ترََكۡنَْۚ مِن  بَ مه مِ

ا ترََكۡتُمۡ  مه بُعُ مِ لرُّ ٱ لهَُنه  وۡ دَينِٖۡۚ وَ
َ

آ أ بهَِ
 ْۚ لدَ  همۡ يكَُن لهكُمۡ وَ ل كَانَ إنِ   فإَنِ 

مِۚ  ا ترََكۡتُ مه مُنُ مِ لثُّ ٱ نه  لدَ  فلَهَُ لكَُمۡ وَ
وۡ دَينِٖۡۗ 

َ
آ أ ونَ بهَِ وُصُ ةٖ ت دِ وَصِيه عۡ ن  بَ ِ م 

وِ 
َ

ةً أ َٰلَ وُرَثُ كَلَ كَانَ رجَُل  ي إِن  وَ
 ِ

ت  فلَكِلُ  خۡ
ُ

وۡ أ
َ

خ  أ
َ

ٓۥ أ لهَُ ة  وَ
َ

ٱمۡرَأ
وُٓاْ  كَان إنِ  دُسُْۚ فَ لسُّ ا ٱ مَ نۡهُ ِ دٖ م  َٰحِ وَ

كۡ 
َ

فيِ أ فَهُمۡ شُرَكَاءُٓ  كَِ  َٰل ثرََ مِن ذَ
 ٓ ا وُصَيَٰ بهَِ ةٖ ي دِ وَصِيه عۡ ثِِۚ مِن  بَ لُ لثُّ ٱ

                                                 
1 మృతుని కొడుకు(ల్ు) చనిపోయిన ప్క్షుంల్ో, కొడుకు(ల్) - సుంతానుం (మనుమళ్ళీ, మనుమరాళ్ళీ) 
వార్సుల్ుగా ప్రిగణ ుంచబడాల. (ఇజఞి'అ, ఇబనన-కస్త్'ర్ మరియ  ఫతు 'అల్ ఖదీర్).  
2 మొదట అప్ుపల్ు తీరిే, తర్ువాత వీల్ునామాప ై అమల్ు ప్ర్చాల. ఆ తర్ువాత మిగిలన ఆస్తటతని వార్సుల్ల్ో 
ప్ుంచాల. వీల్ునామా మూడవ వుంతు కుంటే ఎకుకవ ఆస్తటత క ిచయయగూడదు. ('స. బ 'ఖారస మరియ  'స. మ స్తటా ుం).  
3 భార్ే ఒకకతయ ఉనాన! ల్ేక ఒకరి కుంటే ఎకుకవ ముంది భార్ేల్ు ఉనాన, సుంతానుం ఉుంటే, వార్ుంతా కలస్తట 
ఎనిమదవ భాగానికి భాగస్ావమ ల్ు. సుంతానుం ల్ేకుుంటే నాల్ుగవ భాగానికి. ఈ ఎనిమిదో  భాగానిన ల్ేక 
నాల్ుగవ భాగానిన భార్ేల్ుందరికీ సమానుంగా ప్ుంచాల. (ఇజఞి'అ, ఫతు ' అల్ ఖదీర్).  
4 ఇకకడ ఇజఞి'అ (ధ్ర్ివేతతల్ ఏకాభిపరా యుం) ఏమిటుంటే, ఈ ప్ుంప్కుం కేవల్ుం అరి్ స్ో దర్ స్ో దరసమణ ల్ు 
అుంటే, కేవల్ుం తలా తర్ఫున నుుండి మృతునికి బుంధ్ువుల్ ైన అర్థ స్ో దర్స్ో దరసమణ ల్కు - అుంట,ే ఒకే తలా 
వేరేవర్ు తుండుర ల్ునన వారకిి - వరితసుత ుంద.ి ఇక స్ ుంత స్ో దర్ స్ో దరసమణ ల్ు మరియ  సవతి స్ో దర్ 
స్ో దరసమణ ల్కు వరితుంచయ ఆజా ఇదయ సూర్హ్ ల్ో చివరి ఆయత్ 4:176ల్ో ఉుంది. అుంట ేఅకకడ స్ో దర్ుని భాగుం 
ఇదుర్ు స్ో దరసమణ ల్ భాగానికి సమానుంగా ఉుండాల. తుండిర బరతికి ఉుంటే మృతుని స్ో దర్ స్ో దరసల్ు అతని ఆస్తటత క ి
హకుకదార్ుల్ు కార్ు. మరో విశేషుం ఏమిటుంటే, అరి్ స్ో దర్ స్ో దరసమణ ల్ు నసా్ కార్ు (అుంటే ఒకే తలా, కానీ 
వేరేవర్ు తుండుర ల్ుననవార్ు). కాబటటి  వారికి ఆడమగ అుందరికీ సమాన భాగుం ఇవవబడుతోుంది. వివరాల్కు 
ధ్ర్ివేతతల్ను సుంప్రదిుంచుండ.ి  
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కలకగ్జేయకకండమ జర్గాలి.1 ఇద్  అలలా హ్ నుండి వచిచన ఆద్దశ్ం. 
మరియు అలలా హ్ సర్వజుఞ డు, సహనశీలకడు (శ్ాంత్సవభావుడు). 

 ُِۗ ٱللَّه نَ  ِ ةٗ م  ِۚ وَصِيه ٖ ارٓ  ضَ يرَۡ مُ وۡ دَينٍۡ غَ
َ

أ
ليِم   عَليِم  حَ  ُ  ١٢وَٱللَّه

13. ఇవి అలలా హ్ (విధ్ ంచిన) హదుే లక. ఎవర ైతద అలలా హ్ కక 
మరియు ఆయన ప్రవకతకక విధ్దయుల ై ఉంట్ారక, వారిన్న ఆయన 
కిరంద స లయేిళళళ ప్రవహించద సవర్గవన్మలలో ప్రవేశంప్జేసాత డు. 
అందులో వార్ు శ్ాశ్వత్ంగా ఉంట్ార్ు. మరియు ఇద్ద గొప్ప సాఫలాం 
(విజయం). 

ن يطُِ  ِْۚ وَمَ للَّه ٱ دُودُ  كَ حُ َ تلِۡ للَّه ٱ عِ 
َٰتٖ  دُۡخِلهُۡ جَنه  ۥي لهَُ و جرۡيِ مِن تَ وَرسَُ

 َٰ َٰرُ خَ نهَۡ
َ

ٱلأۡ ا  حتۡهَِ ِ لدِِينَ تَ َٰلكَِ ف ْۚ وَذَ ا يهَ
عَۡظِيمُ  ٱل وۡزُ   ١٣ٱلفَۡ

14. మరియు ఎవడ ైతద, అలలా హ్ కక మరియు ఆయన ప్రవకతకక 
అవిధ్దయుడ ై, ఆయన న్నయమలలను ఉలాంఘిసాత డో ! అలలంటి్ వాడు 
నర్కాగిిలోకి తరో యబడతమడు అందులో అత్డు శ్ాశ్వత్ంగా 
ఉంట్ాడు. మరియు అత్డికి అవమలనకర్మ ైన శక్ష ఉంట్లంద్ . 

عۡ  لهَُۥوَمَن يَ و َ وَرسَُ ٱللَّه ده  صِ  عَ وَيَتَ
 ِ َٰل اَرًا خَ دُۡخِلهُۡ ن دُودَهُۥ ي ا حُ فيِهَ ا  دٗ

ين   هِ ذَاب  مُّ عَ لهَُۥ   ١٤وَ

15. మరియు మీ సీత లీలో ఎవర ైన్మ వాభిచమరాన్నకి పాలపబడితద, 
వారికి వాతిరేకంగా, మీలో నుండి నలకగ్ురి సాక్షాం తీసుకోండి. 
వార్ు (నలకగ్ుర్ు) సాక్షామిస త , వార్ు మర్ణించద వర్క ైన్మ, లేద్మ వారి 
కొర్కక అలలా హ్ ఏద్ ైన్మ మలర్గం చూపటంచద వర్క ైన్మ, వారిన్న ఇండాలో 
న్నర్ాంధ్ ంచండి.2 

ةَ  َٰحِشَ ٱلفَۡ يِنَ  ت
ۡ

يأَ َٰتيِ  ن  وَٱله مِ
عَ   ْ دُوا سۡتشَۡهِ ئٓكُِمۡ فٱَ ا نه ن سَِ ليَۡهِ

دُ  شَهِ إنِ  ۖۡ فَ نكُمۡ ِ ةٗ م  عَ رۡبَ
َ

ْ أ وا
وتِ حَ  لبُۡيُ ٱ يِ  ف وهُنه  مۡسِكُ

َ
يَٰ فأَ ته

وۡ يَ 
َ

وۡتُ أ مَۡ ل ٱ َٰهُنه  ى وَفه نه يَتَ لهَُ  ُ ٱللَّه عَلَ   جۡ
اٗ   ١٥سَبيِل

16. మరియు మీలో ఏ ఇదేర్ూ (సీత లీక గానీ, ప్ుర్ుషులక గానీ) 
దీ్న్నకి (వాభిచమరాన్నకి) పాలపడితద వారిదేరినీ శక్షించండి. వార్ు 
ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డి త్మ ప్రవర్తనను సవరించుకకంట్ే వారిన్న విడిచి 
ప టి్ండి. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ యేి ప్శ్ాచతమత పాన్ని అంగీకరించద 
వాడు, అపార్ కర్ుణమప్రద్మత్3. 

ا مِنكُمۡ  َٰنهَِ يَِ ت
ۡ

يأَ هذَانِ  ل ۖۡ وَٱ ا مَ اذُوهُ  فـَ َ
عۡرِ 

َ
ا فأَ صۡلحََ

َ
اَ وَأ اَب إنِ ت واْ فَ ضُ

 َ كَانَ ت  َ ٱللَّه ُۗ إنِه  ٓ ا مَ ا عَنۡهُ مً ا رهحِي ابٗ  ١٦وه

17. న్నశ్చయంగా ప్శ్ాచతమత పాన్ని అంగీకరించట్ం అలలా హ్ కే 
చ ంద్ నద్ . ఎవర ైతద అజాఞ నం వలా పాప్ం చదసట, వ నువ ంట్నే్ 
ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డతమరక! అలలంట్ి వారి ప్శ్ాచతమత పాన్ని అలలా హ్ 
సీవకరిసాత డు. మరియు అలలా హ్ సర్వజుఞ డు, మహా వివేచన్మప్ర్ుడు. 

 ِ ٱللَّه لَىَ  ةُ ع وۡبَ لته ٱ ا  مَ هذِينَ إنِه للِ  
لسُّ  ونَ ٱ مَلُ عۡ ةٖ يَ َٰلَ جهََ ونَ  وءَٓ بِ وبُ ثُمه يَتُ

وبُ  كَِ يَتُ ئ لََٰٓ وْ
ُ

بٖ فأَ ُ مِن قرَيِ للَّه ٱ  
عَليِ  ُ ٱللَّه ُۗ وكََانَ  مٗا عَليَۡهِمۡ ا حَكِي مً

١٧ 

                                                 
1 ఒకవేళ్ మృతుడు తన భార్ేకు మహ్్ చెలాుంచకుుండానే మర్ణ స్తేత , ఆ మహ్్ కూడా అప్ుపగా భావిుంచి 
చెలాుంచాల. భార్ే, ఆస్తటత  హకుక ఈ మహ్్, చెలాుంచిన తరావతనే ఉుంటుుంది. 
2 ఇద ిమ 'హమిద్ ('స'అస), ప్రవకతగా ఎనునకోబడిన మొదటట రోజుల్ల్ో ఇవవబడిన అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఆజా. 
ఆ తర్ువాత సూర్హ్ అనూనర్ (24:2)ల్ో, అల్ాా హుతా'ఆల్ా తన ఆదయశానిన వివర్ుంగా అవతరిుంప్జేశాడు. 
ఇుంకా చూడుండి, 4:25. 
3 ఇద ివేభిచార్ నేరానికి సుంబుంధ్ిుంచిన త ల ఆదయశ్ుం. చూడుండి 24:2 మరయి  4:25. స్త్త ీ-ప్ుర్ుషుల్ ల్ ైుంగకి 
సుంబుంధ్ాల్ే కాక, స్త్త ీ-స్త్త ీ, ల్ేక ప్ుర్ుష-ప్ుర్ుష ల్ ైుంగిక సుంబుంధ్ాల్ు కూడా శికి్ుంప్దగినవే! 
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18. మరియు వారిలో ఒకడు, మర్ణం ఆసనిమయేిా వర్కూ 
పాప్కారాాలక చదసూత  వుండి: "ఇప్ుపడు నే్ను ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డు 
త్ున్మిను!" అన్న అంటే్ అలలంటి్ వారి ప్శ్ాచతమత ప్ం మరియు 
మర్ణించద వర్కక సత్ాతిర్సాుర్ులకగా ఉనివారి (ప్శ్ాచతమత ప్ం) 
సీవకరించబడవు.1 అలలంట్ి వారి కొర్కక మేము బాధ్మకర్మ ైన 
శక్షను సటదాప్ర్చి ఉంచమము. 

هذِينَ  للِ ةُ  وۡبَ لته ٱ تِ  ونَ  وَليَسَۡ مَلُ عۡ يَ
ضَ  يَٰٓ إذَِا حَ اتِ حَته ـِ َ ي  لسه هُمُ ٱ دَ حَ

َ
رَ أ

مَۡوتُۡ  ل ۡ ٱ ٱل تُ  نِ يِ تُبۡ الَ إ اَ قَ ـَٰٔنَ وَل
وُنَ وَهُمۡ كُفه  وت مُ هذِينَ يَ ل كَِ ٱ ئ لََٰٓ وْ

ُ
ْۚ أ ار 

ليِ
َ

اً أ ذَاب عَ لهَُمۡ  اَ  دۡن عۡتَ
َ

ا أ  ١٨مٗ

19. ఓ విశ్ావసులలరా! మీర్ు బలవంత్ంగా సీత లీకక వార్సులక 
కావట్ం మీకక ధర్ాసమాత్ం కాదు. మరియు మీర్ు వారికిచిచన 
ద్మన్న (మహా్) నుండి కొంత్ తీసుకోవట్ాన్నకి వారిన్న ఇబాంద్ లో 
ప టి్కండి, వార్ు న్నససంద్దహంగా వాభిచమరాన్నకి పాలపడితద త్ప్ప.2 
మరియు మీర్ు వారితో గౌర్వంతో సహవాసం చదయండి. ఒకవేళ 
మీకక వార్ు నచచకపో తద! బహుశ్ా మీకక ఒక విషయం నచచక 
పో వచుచ, కాన్న అందులోన్ే అలలా హ్ ఎంతో మేలక ఉంచి ఉండవచుచ! 

ه  ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ ْ يََٰٓ وا حلُِّ لكَُمۡ  ذِينَ ءَامَنُ لاَ يَ
 ۡۖ ا اءَٓ كَرۡهٗ ٱلن سَِ  ْ وُا ن ترَثِ

َ
 وَلاَ أ

ْ ببَِ  وا هَبُ ذۡ لتَِ وهُنه  ضُلُ عۡ آ تَ عۡضِ مَ
 

ۡ
ن يأَ

َ
هآ أ وهُنه إلِ مُ ةٖ ءَاتيَتُۡ َٰحِشَ يِنَ بفَِ ت

اَشِرُوهُنه بٱِ ِۚ وَع ةٖ بَي نَِ إنِ مُّ عۡرُوفِِۚ فَ مَۡ ل
ن 

َ
سَيَٰٓ أ فَعَ وهُنه  مُ واْ تكَۡ كَرهِۡتُ رَهُ

 ِ ه فيِ  ُ ٱللَّه عَلَ  ا وَيَجۡ يرۡٗا  شَيۡـ ٗ خَ
ا  يِرٗ  ١٩كَث

20. మరియు ఒకవేళ మీర్ు ఒక భార్ాను విడన్మడి వేరొకామ ను 
ప ండిా  చదసుకోవాలన్న సంకలిపంచుకకంట్ే! మరియు మీర్ు ఆమ కక 
ఒక ప దే ధనరాశన్న ఇచిచ ఉన్మి సరే, ద్మన్న నుండి ఏ మలత్రం తిరిగి 
తీసుకోకండి. ఏమీ? ఆమ ప ై అప్న్నంద మోపట, ఘోర్పాపాన్నకి 
పాలపబడి, ద్మన్ని తిరిగి తీసుకకంట్ారా? 

دَالَ زَ  سۡتبِۡ ٱ مُ  رَدتُّ
َ

إِنۡ أ نَ وَ كاَ وۡجٖ مه
َٰهُنه  ى دَ اَ زَوۡجٖ وَءَاتيَتُۡمۡ إحِۡ ا فلَ ارٗ  قنِطَ

 َ ت
َ

ْۚ أ ا شَيۡـ ً هُ  ْ مِنۡ ذُوا خُ
ۡ

هَُۥ تأَ ذُون خُ
ۡ

أ
ا  بيِنٗ ا مُّ مۡٗ إِث ا وَ َٰنٗ تَ  ٢٠بُهۡ

21. మరియు మీర్ు ప్ర్సపర్ం ద్మంప్త్ా సుఖం అనుభవించిన 
త్ర్ువాత్, వార్ు మీ నుండి గ్టిి్ వాగాే నం తీసుకకని త్ర్ువాత్, 
మీర్ు ద్మన్నన్న (మహా్ ను) ఎలల తిరిగి తీసుకోగ్లర్ు? 

 
َ

دۡ أ هَُۥ وَقَ ذُون خُ
ۡ

فَ تأَ يَٰ وَكَيۡ ضَ فۡ
ذۡ  خَ

َ
عۡضٖ وَأ يََٰ بَ لِ ضُكُمۡ إ عۡ نَ بَ

ا  غَليِظٗ ا  َٰقً ثَ ي ِ  ٢١مِنكُم م 

22. మీ త్ండుర లక వివాహమలడిన సీత లీను మీర్ు వివాహమలడకండి. 
ఇంత్కక ప్ూర్వం జరిగింద్దదో్  జరిగి పో యింద్ . న్నశ్చయంగా, ఇద్  
అసభాకర్మ ైనద్  (సటగ్ుగ మలలినద్ ), జుగ్ుపాసకర్మ ైనద్  మరియు 
చ డుమలర్గము. 

 َ ا نكََحَ ءَاب ْ مَ وا م وَلاَ تنَكِحُ اؤٓكُُ
دۡ  ا قَ ها مَ اءِٓ إلِ ٱلن سَِ نَ  ِ ۥ  م  ههُ فَْۚ إنِ سَلَ

اءَٓ كَانَ  وَسَ ا  ةٗ وَمَقۡتٗ َٰحِشَ اً  فَ سَبيِل  
٢٢ 

23. మీకక ఈ సీత లీక న్నష్ ధ్ ంప్బడమి ర్ు.3 మీ త్లకా లక, మీ కకమలర తలక, 
మీ సో దరీమణులక, మీ మేనత్తలక, మీ త్లాి సో దరీమణులక 

َٰتُكُمۡ  هَ مه
ُ

عَليَۡكُمۡ أ تۡ  مَِ حُر 
َٰتُكُ  َٰتكُُمۡ وعََمه خَوَ

َ
اتكُُمۡ وَأ مۡ وَبَنَ

                                                 
1 దీని అర్థుం ఏమిటుంట,ే మర్ణ సమయుం ఆసననమ ైనప్ుపడు చయస్తే ప్శాేతాత ప్ుం మరియ  అవిశావసుని 
విశావసుం అుంగసకరిుంచబడవు. చూడుండి, 3:90-91. 
2  చూడుండి, 2:229. 
3  ఏ స్త్త ీల్తో వివాహుం నిష్టదిుం ('హరామ్ల) ఉుందో , వార ివివరాల్ు ఈ విధ్ుంగా ఉనానయి: అుందుల్ో ఏడుగ ర్ు 
ర్కతసుంబుంధ్ీకుల్ు (నసబ్), ఏడుగ ర్ు పాల్సుంబుంధ్ీకుల్ు (ర్దా'అ), మరియ  నల్ుగ ర్ు వివాహ 
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(పటనత్లకా లక), మీ సో దర్ుల కకమలర తలక, మీ సో దరీమణుల 
కకమలర తలక, మీకక పాలిచిచన త్లకా లక (ద్మదులక), మీతో పాట్ల 
పాలక తమర గిన సో దరీమణులక, మీ భార్ాల త్లకా లక; మీ సంర్క్షణలో 

اتُ  خِ وَبَنَ
َ

ٱلأۡ اتُ  َٰتُكُمۡ وَبَنَ َٰلَ وَخَ
يِٓ  َٰت ٱله َٰتُكُمُ  هَ مه

ُ
تِ وَأ خۡ

ُ
ٱلأۡ

نَ  ِ َٰتكُُم م  خَوَ
َ

عۡنَكُمۡ وَأ ضَ رۡ
َ

أ
                                                 
సుంబుంధ్ీకుల్ు. వీరే గాక, ఒక స్త్త ీ మరియ  ఆమ  తుండిర స్ో దరిని ల్ేక ఆమ  తలా స్ో దరిని ఒకేస్ారి నికాహ్ ల్ో 
ఉుంచుకోరాదు. 1) ర్కతసుంబుంధ్ీకుల్ు - 7: తల్ుా ల్ు, కుమారెతల్ు, స్ో దరసమణ ల్ు, తుండిర స్ో దరసమణ ల్ు, తలా 
స్ో దరసమణ ల్ు, స్ో దర్ుల్ కుమారెతల్ు మరియ  స్ో దరసమణ ల్ కుమారెతల్ు. 2) పాల్ సుంబుంధ్ీకుల్ు - 7: పాల్ు 
తార గిన తల్ుా ల్ు, పాల్ కుమారెతల్ు, తోటట పాల్ు తార గిన స్ో దరసమణ ల్ు, పాల్ తుండిర స్ో దరసమణ ల్ు, పాల్ తలా 
స్ో దరసమణ ల్ు, పాల్ స్ో దర్ుల్ కుమారెతల్ు, పాల్ స్ో దరసమణ ల్ కుమారెతల్ు. 3) వివాహ సుంబుంధ్ీకుల్ు - 4: 
భార్ే తలా, సహవాసుం చయస్తటన భార్ే మ నుప్టట భర్తల్ కుమారెతల్ు (ర్బాయిబ్), మ నుప్టట భర్తల్ కుమార్ుల్ 
భార్ేల్ు మరియ  ఇదుర్ు స్ో దరసమణ ల్ను ఒకేస్ారి వివాహబుంధ్ుంల్ో తీసుకోవటుం. ఇుంతయగాక తుండిర భార్ేల్ు. 
'హదీస్' ప్రకార్ుం భార్ే వివాహబుంధ్ుంల్ో ఉననుంత వర్కు ఆమ  తుండిర స్ో దరసమణ ల్ు, ఆమ  తలా స్ో దరసమణ ల్ు. 
స్ో దర్ుల్ కుమారెతల్ు మరియ  స్ో దరసమణ ల్ కుమారెతల్ు. i) మొదటట విభాగప్ు వివరాల్ు / ర్కత సుంబుంధ్ీకుల్ 
నిష్ేధ్ాల్ు: (1) తల్ుా ల్ు అుంటే: తల్ుా ల్ే గాక తల్ుా ల్ తల్ుా ల్ు (అమిమిల్ు), తలా నాయనమిల్ు మరియ  
తుండిర తల్ుా ల్ు, తాత తల్ుా ల్ు, మ తాత త తల్ుా ల్ు మరియ  వారి ప్ూరసవకుల్ు. (2) కుమారెతల్ు అుంట:ే కుమారెతల్ే 
గాక, కుమార్ుల్ కుమారెతల్ు, కుమారెతల్ కుమారెతల్ు మరియ  వారి (కుమార్ుల్ కుమారెతల్) కుమారెతల్ 
కుమారెతల్ు మరియ  వారి సుంతానప్ు సుంతానుం కూడా. వేభిచార్ుం ('జినా) వలా్ (వివాహబుంధ్ుం ల్ేకుుండా) 
ప్ుటటిన ఆడపటలా్ "కూతుర్ు" అని ఇమామ్ల షాఫయి (ర్'హి.) తప్ప, ఇతర్ మ గ గ ర్ు ఇమామ ల్ూ 
(ర్.'అల్ ైహిమ్ల) అుంగసకరిుంచార్ు కాబటటి  ఆమ తో వివాహుం హరాుం అనానర్ు. "అతనికి - ఆమ  షర్'ఈ కూతుర్ు 
కాదు కాబటటి  ఆస్తటత క ివార్సురాల్ు కాజఞల్దు," అని ఇమామ్ల షాఫ'ఈ (ర్'హి.) అుంటార్ు. (ఇబనన - కస్త్ర్'). (3) 
స్ో దరసమణ ల్ు అుంట:ే 1. స్ ుంత (ఒకే తుండిర-తలా), 2. సవతి (ఒకే తుండిర), 3 అర్థ (ఒకే తలా) నుుండి గానీ కావచుే. 
(4) తుండిర స్ో దరసమణ ల్ు: తుండిర యొకక స్త్త ీ సుంబుంధ్ీకుల్ు అుంట,ే తుండిర తుండిర (తాత), మరియ  తలా 
తుండుర (తాత)ల్ యొకక మూడు ర్కాల్ స్ో దరసమణ ల్ు కూడా అనన మాట. మూడు ర్కాల్ు అుంటే - స్ ుంత 
(ఒకే తుండిర-తలా), సవతి (ఒకే తుండిర) ల్ేక అర్థ (ఒకే తలా). (5) తలా స్ో దరసమణ ల్ు: తలా యొకక స్త్త ీ 
సుంబుంధ్ీకుల్ు అుంట ేఆమ  తలా తలా, ఆమ  తుండిర తలా మరియ  వారి మూడు ర్కాల్ స్ో దరసమణ ల్ు అననమాట. 
(6) స్ో దర్ుల్ కుమారెతల్ల్ో - కూడా మూడు ర్కాల్ స్ో దర్ుల్ కుమారెతల్ునానర్ు. (7) స్ో దరసమణ ల్ కుమారెతల్ల్ో 
- కూడా మూడు ర్కాల్ స్ో దరసమణ ల్ కుమారెతల్ునానర్ు. ii) రెుండవ విభాగప్ు వివరాల్ు / పాల్ సుంబుంధ్ీకుల్ 
నిష్ేధ్ాల్ు: *పాల్తలా - అుంట ేరెుండు సుంవతీరాల్ వయసుీ ల్ోప్ల్ నీవు పాల్ు తార గిన స్త్త ీ. * పాల్ స్ో దరి - 
అుంటే ఆ స్త్త ీ, ఎవరికెైతయ నీ సవుంత తలా, ల్ేక పాల్ తలా, పాల్ు తార పటుందో - పాల్ు తార పటుంది నీతో పాటు గానీ, మీకు 
మ ుందు గానీ, ల్ేక తర్ువాత గానీ కావచుే! ల్ేక ఏ స్త్త ీ యొకక సవుంత ల్ేక పాల్ తలా నీకు పాలచిేుందో , అద ి
ఒకే సమయుంల్ో కానీ ల్ేక వేరే సమయాల్ల్ో గానీ కావచుే! *పాల్ు తార గటుం వల్న కూడా ర్కత సుంబుంధ్ీకుల్ల్ో 
ఏ ఏ సుంబుంధ్ీకుల్ు హరామ్ల అవుతారో అల్ాుంటట వార్ుంతా హరాుం. వివరాల్ు ఈ విధ్ుంగా ఉనానయి: తలా యొకక 
స్ ుంత మరియ  పాల్ు తార గిన పటలా్ల్ుందర్ూ పాల్ు తార గిన వాడి యొకక స్ో దర్స్ో దరసల్ు. ఆమ  భర్త వాడ ి
తుండిరల్ాుంటట వాడు, ఆమ  భర్త స్ో దరసమణ ల్ు, ఆమ  చెల్ ా ళ్ళీ, ఆమ  భర్త స్ో దర్ుల్ు మొదల్ ైన వార్ుందరితో వాడ ి
సుంబుంధ్ుం - వివాహ విషయుంల్ో - ర్కత సుంబుంధ్ీకుల్తో మాదిరిగానే ప్రిగణ ుంచాల. *కానీ పాల్ు తార గిన శిశువు 
యొకక ర్కత సుంబుంధ్ీకుల్ ైన స్ో దర్స్ో దరసమణ ల్ు, పాల్ు తార పటన తలా ర్కత సుంబుంధ్ీకుల్కు - ఆ శిశువుకు పాల్ు 
తార పటనుందు వలా్ - హరాుం కార్ు. iii) మూడవ విభాగప్ు వివరాల్ు (వివాహ సుంబుంధ్ీకుల్ు): భార్ే తలా, భార్ే 
అమిమి, భార్ే నాయనమి, ఒక స్త్త ీతో నికాహ్ చయసుకొని, సుంభోగిుంచకుుండా విడాకులచిేనా కూడా ఆమ  
తలాతో వివాహుం నిష్టదిుం. కాని ఒక స్త్త ీతో వివాహుం చయసుకొని, ఆమ తో సుంభోగుం చయయక మ ుందయ విడాకులస్తేత , 
ఆమ  కుమారెతతో నికాహ్ చయసుకోవడుం ధ్ర్ిసమితమే, (ఫతు ' అల్ ఖదీర్). ఇుంకా వివరాల్కు చూడుండ,ి ఫతు ' 
అల్ ఖదీర్, ల్ేదా షరస'అత్ వేతతల్ను సుంప్రదిుంచుండి. 
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ఉని మీ భార్ాల కకమలర తలక- ఏ భార్ాలతోన్ ైతద మీర్ు సంభోగించమరక 
- కాన్న మీర్ు వారితో సంభోగించక ముందు (వారికి విడమకకలిచిచ 
వారి కూత్ుళళను ప ండమా డితద) త్ప్ుపలేదు; మీ వ నుి నుండి 
ప్ుట్ిిన మీ కకమలర్ుల భార్ాలక మరియు ఏకకాలంలో అకాు 
చ ల ా ళళను ఇదేరినీ చదర్చట్ం (భార్ాలకగా చదసుకోవట్ం న్నష్టదాం); 
కాన్న ఇంత్కక ప్ూర్వం జరిగింద్దద్ో  జరిగి పో యింద్ . న్నశ్చయంగా, 
అలలా హ్ క్షమలశీలకడు, అపార్ కర్ుణమప్రద్మత్. 

ئٓكُِمۡ  ا َٰتُ نسَِ هَ مه
ُ

ةِ وَأ َٰعَ ضَ لره ٱ
وركُِم  يِ حُجُ ف َٰتيِ  ٱله ئبُِكُمُ  بََٰٓ وَرَ

نه  َٰتيِ دَخَلتُۡم بهِِ ٱله ئٓكُِمُ  ا ن ن سَِ ِ م 
همۡ  ل إنِ  اَ فَ نه فلَ م بهِِ ْ دَخَلتُۡ وُا ون  تكَُ

لُِ  ئ عَليَۡكُمۡ وحََلََٰٓ احَ  جُنَ
َٰبكُِمۡ  صۡلَ

َ
هذِينَ مِنۡ أ ل ٱ ئٓكُِمُ  ا بۡنَ

َ
أ

ا  ها مَ ينِۡ إلِ خۡتَ
ُ

ٱلأۡ ينَۡ  ْ بَ وا عُ مَ جۡ ن تَ
َ

وَأ
ورٗا  كاَنَ غَفُ  َ ٱللَّه فَُۗ إنِه  سَلَ دۡ  قَ

ا  مٗ  ٢٣رهحِي

24. మరియు ఇత్ర్ుల వివాహబంధంలో ఉని సీత లీక - (ధర్ా 
యుదాంలో) మీ చదతికి చికిున బాన్నస సీత లీక త్ప్ప- (మీర్ు 
వివాహమలడట్ాన్నకి న్నష్ ధ్ ంచబడమి ర్ు). ఇద్  అలలా హ్ మీకక 
విధ్ ంచిన అనుశ్ాసనం. మరియు వీర్ు త్ప్ప మిగ్తమ సీత లీంతమ 
మీకక వివాహమలడట్ాన్నకి ధర్ాసమాత్ం చదయబడమి ర్ు. మీర్ు 
వారికి త్గిన సీత శీులుం (మహా్) ఇచిచ వాభిచమర్ంగా కాకకండమ 
వివాహబంధంలో తీసుకోవట్ాన్నకి కోర్వచుచ. కావున మీర్ు 
ద్మంప్త్ా సుఖలన్ని అనుభవించమలనుకకని వారికి, వారి సీత శీులుం 
(మహా్) విధ్ గా చ లాించండి. కాన్న సీత  ీ శులుం (మహా్) ఒప్పందం 
జరిగిన త్ర్ువాత్ ప్ర్సపర్ అంగీకార్ంతో మీ మధా ఏమ ైన్మ రాజీ 
కకద్ రితద, అందులో దో్షం లేదు. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ సర్వజుఞ డు, 
మహా వివేకవంత్ుడు. 

اءِٓ  ٱلن سَِ َٰتُ مِنَ  نَ صَ مُۡحۡ ل ا ۞وَٱ ها مَ  إلِ
ٱ َٰبَ  تَِ ۖۡ ك َٰنُكُمۡ يمَۡ

َ
تۡ أ ِ مَلكََ للَّه

ا  حِله لكَُم مه
ُ

رَاءَٓ وَ عَليَۡكُمْۡۚ وَأ
 َٰ مۡوَ

َ
ْ بأِ وا غُ ن تبَتَۡ

َ
َٰلكُِمۡ أ م ذَ لكُِ

يرَۡ  يِنَ غَ صِن حۡ ْۚ مُّ ينَ فحِِ مَا  مُسََٰ فَ
ۦِ مِنۡهُنه فَ  هِ عۡتُم ب مۡتَ سۡتَ وُهُنه ٱ ات ـ َ

ْۚ وَلاَ جُنَ  ةٗ ضَ ورَهُنه فرَيِ جُ
ُ

حَ أ ا
 ِ َٰضَيۡتُم ب رََ ا ت مَ فيِ ۦِ مِن  عَليَۡكُمۡ  ه

 َ ٱللَّه ِۚ إنِه  ةِ ضَ ٱلفَۡريِ دِ  عۡ مًا بَ عَليِ كاَنَ   
ا  مٗ  ٢٤حَكِي

25. మరియు మీలో ఎవరిక ైన్మ సవత్ంత్ుర ల ైన ముసటా ం సీత లీను, 
వివాహం చదసుకకనే్ సోత మత్ లేకకంట్ే, అప్ుపడు మీ సావధీ్నంలో 
ఉని ముసటా ం ల ైనట్లవంటి్ బాన్నస సీత లీను వివాహమలడవచుచ. 
మరియు అలలా హ్ కక మీ విశ్ావసం గ్ురించి త లకసు. మీర్ంతమ ఒకే 
ఒక వరాగ న్నకి చ ంద్ న వార్ు.1 (ఒకరి కొకర్ు సంబంధ్ ంచిన వార్ు), 
అందువలా వారి సంర్క్షకకల అనుమతితో వారితో వివాహం 
చదసుకొన్న, ధర్ాప్రకార్ంగా వారి సీత  ీశులుం (మహా్) ఇవవండి. ఇద్  
వారిన్న వివాహబంధంలో సుర్క్షిత్ంగా ఉంచట్ాన్నకి, స వచమఛ 
కామకీరడలకక ద్ గ్కకండమ ఉంచట్ాన్నకి మరియు దొ్ంగ్చమట్ల 
సంబంధ్మలక ఏర్పర్చుకోకకండమ ఉంచట్ాన్నకి (ఆద్దశంచబడింద్ ). 
వార్ు (ఆ బాన్నస సీత లీక) వివాహ బంధంలో ర్క్షణ ప ంద్ న త్ర్ువాత్ 
కూడమ వాభిచమరాన్నకి పాలపడితద, సవత్ంత్ుర ల ైన సీత లీకక విధ్ ంచద 

ن 
َ

اً أ وۡل طَ عۡ مِنكُمۡ  همۡ يسَۡتَطِ ل وَمَن 
َٰتِ  نَ مُۡؤۡمِ ٱل َٰتِ  صَنَ مُۡحۡ ل ٱ حَ  ينَكِ

ن  ِ َٰنُكُم م  يمَۡ
َ

تۡ أ ا مَلكََ مِن مه فَ
مُ  عۡلَ

َ
ُ أ َٰتِِۚ وَٱللَّه مُۡؤۡمِنَ ٱل َٰتكُِمُ  يَ فَتَ

ضِٖۚ  عۡ ن  بَ ِ ضُكُم م  عۡ َٰنكُِمِۚ بَ إِيِمَ ب
نه  هۡلهِِ

َ
إِذِۡنِ أ وهُنه ب فٱَنكِحُ

عۡرُوفِ وَ  لمَۡ ورَهُنه بٱِ جُ
ُ

وُهُنه أ ءَات
اَ  َٰتٖ وَل فحَِ يرَۡ مُسََٰ َٰتٍ غَ صَنَ حۡ مُ

إنِۡ  صِنه فَ حۡ
ُ

إذَِآ أ دَانِٖۚ فَ خۡ
َ

َٰتِ أ ذَ خِ مُته
ا  فُ مَ صِۡ عَليَۡهِنه ن فَ ةٖ  َٰحِشَ ينَۡ بفَِ تَ

َ
أ

                                                 
1 చూడుండి, 3:195.  
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శక్షలోన్న సగ్ం శక్ష వారికి విధ్ ంచండి.1 ఇద్  మీలో పాప్భీతి గ్ల 
వారికి వరితసుత ంద్ . ఒకవేళ మీర్ు న్నగ్రహం పాటి్స త  అద్  మీకే మంచిద్ . 
మరియు అలలా హ్ క్షమలశీలకడు. అపార్ కర్ుణమప్రద్మత్. 

ذَابِِۚ  عَۡ ٱل َٰتِ مِنَ  صَنَ مُۡحۡ ل ٱ لَىَ  ع
تَ مِنكُمْۡۚ  عَۡنَ ٱل شِيَ  مَِنۡ خَ ل كَِ  َٰل ذَ

 
َ

ُ وَأ للَّه ُۗ وَٱ يرۡ  لهكُمۡ ْ خَ برُِوا صَۡ ن ت
ور  رهحِيم    ٢٥غَفُ

26. అలలా హ్ మీకక (ధర్ా-అధరాాలను) సపషిం చదయలలనీ 
మరియు మీ కంటే్ ప్ూర్వం ఉని (సత్ుపర్ుషుల) మలర్గం 
వ ైప్ునకక, మీకక మలర్గదర్శకత్వం చదయలలనీ మరియు మీ 
ప్శ్ాచతమత పాన్ని అంగీకరించమలనీ కోర్ుత్ున్మిడు. మరియు అలలా హ్ 
సర్వజుఞ డు, మహా వివేకవంత్ుడు. 

ي نَِ لكَُمۡ  ليُِبَ  ُ ٱللَّه دُ  مۡ يرُيِ دِيكَُ  وَيَهۡ
قَبۡلكُِمۡ وَ  هذِينَ مِن  ل ٱ ننََ  وبَ سُ يَتُ

م  حَكِ  عَليِ  ُ ُۗ وَٱللَّه  ٢٦يم  عَليَۡكُمۡ

27. మరియు అలలా హ్ మీ ప్శ్ాచతమత పాన్ని అంగీకరించ గకర్ు 
త్ున్మిడు. కాన్న త్మ మన్ోవాంఛలను అనుసరిసుత ని వార్ు, 
మీర్ు (సన్మార్గం నుండి) చమలల దూర్ంగా వ ైదొ్లగాలన్న కోర్ు 
త్ున్మిర్ు. 

عَلَ  وبَ  ن يَتُ
َ

دُ أ ُ يرُيِ مۡ وَٱللَّه يۡكُ
ونَ  عُِ ب هذِينَ يتَه ل ٱ دُ  ن ٱوَيُريِ

َ
َٰتِ أ هَوَ لشه

ا  مٗ عَظِي اً  واْ مَيۡل مَِيلُ  ٢٧ت

28. అలలా హ్ మీ భారాన్ని త్గిగంచగకర్ుత్ున్మిడు. మరియు 
(ఎందుకంట్ే) మలనవుడు బలహీనుడిగా సృష్టించబడమి డు. 

عَن فَ  ِ خفَ  ن يُ
َ

ُ أ ٱللَّه دُ  ْۚ يرُيِ كُمۡ
ا  عيِفٗ ضَ نُ  ٱلإۡنِسََٰ قَِ   ٢٨وخَُل

29. ఓ విశ్ావసులలరా! మీర్ు ఒకరి స ముా న్ొకర్ు అన్మాయంగా 
తినకండి, ప్ర్సపర్ అంగీకార్ంతో చదస  వాాపార్ం వలా వచదచద్  
(లలభం) త్ప్ప.2 మరియు మీర్ు ఒకరి న్ొకర్ు చంప్ుకోకండి.3 
న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ మీ యెిడల అపార్ కర్ుణమప్రద్మత్. 

 ْ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ وٓاْ  يََٰٓ كُلُ
ۡ

لاَ تأَ
َٰطِ  بَۡ م بٱِل َٰلكَُم بيَنَۡكُ مۡوَ

َ
ن أ

َ
هآ أ لِ لِ إ

عَن ترََاضٖ م ِ  َٰرَةً  ونَ تجَِ مْۡۚ تكَُ نكُ
 ِ مْۡۚ إ نفُسَكُ

َ
وٓاْ أ نَ نه وَلاَ تَقۡتُلُ كَا  َ ٱللَّه  

ا  مٗ  ٢٩بكُِمۡ رحَِي

30. మరియు ఎవడు ద్దవషంతో మరియు దురాార్గంతో అలల చదసాత డో , 
వాన్నన్న మేము నర్కాగిిలో ప్డవేసాత ము. మరియు అద్  అలలా హ్ 
కక ఎంతో సులభం. 

ا َٰنٗ دۡوَ كَِ عُ َٰل عَلۡ ذَ مٗا  وَمَن يَفۡ وَظُلۡ
اْۚ وكََانَ  اَرٗ ِ ن ه صُۡليِ وۡفَ ن َٰلكَِ فسََ  ذَ

 ِ ٱللَّه لَىَ  يرًا ع  ٣٠ يسَِ

31. ఒకవేళ మీకక న్నష్ ధ్ ంచబడి నట్లవంటి్ మహాపాపాలకక మీర్ు 
దూర్ంగా ఉంటే్, మేము మీ చినిచిని దో్షాలను మన్నించి, 
మిమాలిి గౌర్వసాథ న్మలోా కి ప్రవేశంప్జేసాత ము.4 

ا  ئٓرَِ مَ ا ْ كَبَ وا جتَۡنبُِ هُ تُ إنِ تَ وۡنَ عَنۡ نۡهَ
اتكُِمۡ  ـِ َ سَي  عَنكُمۡ  رِۡ   نكَُف 

 ُ اوَن مٗ اٗ كَريِ دۡخَل  ٣١ دۡخِلكُۡم مُّ

                                                 
1 అుంట,ే 50 కొర్డా దెబుల్ు. 
2 నిష్టది ('హరాుం) వసుత వుల్ వాేపార్ుం కూడా నిష్టదిమ.ే  
3 ఇుందుల్ో ఆతిహతే కూడా ఉుంది. అది మహాపాప్ుం. 
4 అబూ హురెైరా (ర్'ది.'అ.) కథనుం, దెైవప్రవకత ('స'అస) అనానర్ు: "ఏడు మహాపాపాల్ నుుండి దూర్ుంగా 
ఉుండుండి. అవి: 1) ఆరాధ్నల్ో అల్ాా హ్ (సు.తా.)కు స్ాటట కలపుంచటుం, 2) ముంతరజఞల్ుం పాటటుంచటుం, 3) 
ఎవరినెైనా హతే చయయటుం (నాేయానికి తప్ప), 4) వడడా  తినటుం 5) అనాథుల్ ఆస్తటతని కబళ్ళుంచటుం, 6) 
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32. మరియు అలలా హ్ మీలో కొందరికి మరికొందరిప ై ఇచిచన 
ఘనత్ను మీర్ు ఆశంచకండి. ప్ుర్ుషులకక తమము సంపాద్ ంచిన 
ద్మన్నకి త్గినట్లా గా ఫలిత్ం ఉంట్లంద్ . మరియు సీత లీకక తమము 
సంపాద్ ంచిన ద్మన్నకి త్గినట్లా గా ఫలిత్ం ఉంట్లంద్ . మరియు 
అలలా హ్ అనుగ్రహం కొర్కక పరా రిథసూత  ఉండండి. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ 
కక ప్రతిద్మన్న ప్రిజాఞ నం ఉంద్ . 

ٱ لَ  ضه ا فَ ْ مَ وۡا مَنه ۦ وَلاَ تَتَ ِ هِ ُ ب للَّه
 ِ عۡضِٖۚ ل لِر  لَىََٰ بَ ضَكُمۡ ع عۡ الِ بَ جَ

 ِ ل ْۖۡ وَ وا كۡتسََبُ ا ٱ مه ِ ب  م  صَِي اءِٓ ن لن سَِ
ْۚ وسَۡ  بنَۡ كۡتسََ ا ٱ مه ِ ب  م  صَِي واْ ن لُ ـ َ

 َ َ ٱللَّه ٱللَّه ٓۦْۚ إنِه  ِ ضۡلهِ ِ مِن فَ
كَانَ بكِلُ   

ا  مٗ عَليِ  ٣٢شَيۡءٍ 

33. మరియు త్లాిదండుర లక మరియు దగ్గరి బంధువులక, వదలి 
పో యిన ప్రతి వాకిత (ఆసటత )కి మేము వార్సులను న్నయమించి 
ఉన్మిము. మరియు మీర్ు ఎవరితో ప్రమలణ ప్ూర్వక 
ఒప్పంద్మలను చదసుకొన్న ఉన్మిరక! వారి భాగాన్ని వారికి ఇచిచ 
వేయండి. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ ప్రతిద్మన్నకి సాక్షిగా ఉంట్ాడు.1 

مه  يَِ مِ َٰل ا مَوَ عَلنَۡ ٖ جَ
ا ترََكَ وَلكِلُ 

ونَْۚ وَ  قرَۡبُ
َ

َٰلدَِانِ وَٱلأۡ نَ ٱلوَۡ هذِي ل ٱ
وُهُ  ات َٰنُكُمۡ فـَ َ يمَۡ

َ
دَتۡ أ مۡ عَقَ

كَانَ   َ ٱللَّه صَِيبَهُمْۡۚ إنِه  َ ن ِ شَيۡءٖ ع
كلُ  لىََٰ 

دًا   ٣٣شَهِي

34. ప్ుర్ుషులక సీత లీప ై న్నరావహకకలక (ఖవావమూన్)2, ఎందుకంట్ే 
అలలా హ్ కొందరికి మరికొందరిప ై ఘనత్ న్నచమచడు మరియు వార్ు 
(ప్ుర్ుషులక) త్మ సంప్దలో నుండి వారిప ై (సీత లీప ై) ఖర్ుచ 
చదసాత ర్ు. కావున సుగ్ుణవంత్ుల ైన సీత లీక విధ్దయవత్ుల ై ఉండి, 
భర్తలక లేనప్ుపడు, అలలా హ్ కాపాడమన్న ఆజాఞ పటంచిన ద్మన్నన్న 
(శీలమును) కాపాడుకకంట్ార్ు. కానీ అవిధ్దయత్ చూప్ుతమర్న్న 
మీకక భయముంట్ే, వారికి (మొదట్) నచచజ ప్పండి, (త్ర్ువాత్) 
ప్డకలో వేర్ుగా ఉంచండి, (ఆ త్ర్ువాత్ కూడమ వార్ు విధ్దయులక 
కాకపో తద) వారిన్న (మ లాగా) కొటి్ండి3. కాన్న వార్ు మీకక విధ్దయుల ై 
ఉంట్ే! వారిన్న న్నంద్ ంచట్ాన్నకి మలర్గం వ త్కకండి. న్నశ్చయంగా, 
అలలా హ్ మహో నిత్ుడు, మహనీయుడు.4 

مَِا  اءِٓ ب ٱلن سَِ لَىَ  ونَ ع َٰمُ لر جَِالُ قوَه ٱ
عۡضٖ  لَىََٰ بَ ضَهُمۡ ع عۡ ُ بَ ٱللَّه لَ  ضه فَ

مْۡۚ  َٰلهِِ مۡوَ
َ

ْ مِنۡ أ وا نفَقُ
َ

ٓ أ ا مَِ وَب
َٰت   ظَِ َٰف َٰت  حَ تَِ َٰن َٰتُ قَ َٰلحَِ فٱَلصه

 ْۚ ُ ٱللَّه ظَ  مَِا حَفِ بِ ب غَيۡ يِ ل لِۡ َٰت  وَٱله
وهُنه  عظُِ وزهَُنه فَ ونَ نشُُ افُ خَ تَ

اجِعِ  مَۡضَ ل ٱ يِ  ف هۡجُرُوهُنه  وَٱ
اَ  عۡنَكُمۡ فلَ طَ

َ
إنِۡ أ ۖۡ فَ وهُنه وَٱضۡرِبُ

                                                 
య దిర్ుంగుం నుుండి వెనున చూపట పారిపో వటుం మరియ  7) ప్తివరత స్త్త ీల్ప ై అప్నిుంద మోప్టుం." ('స.బ 'ఖారస, 
ప్ుసతకుం - 8, 'హదీస్' నుం. 840). 
1 చూడుండి, 'స.బ 'ఖారస ప్ుసతకుం - 3, 'హదీస్' నుం. 489. 
2 ఖవావమూన్: ఖామా నుుండి, అుంటే నిల్బడు, ఆధ్ార్మిచయేవార్ు, బాధ్ుేల్ు, అధ్ికార్ుల్ు, పో షకుల్ు, 
ర్క్షకుల్ు, నిరావహకుల్ు, వేవహార్కర్తల్ు అన ేఅరాథ ల్ునానయి. ఇస్ాా ుంల్ో స్త్త ీల్ బాధ్ేత ప్రతి దశ్ల్ో ప్ుర్ుషుల్ప  ై
ఉుంది. బాల్ేుం నుుండి వివాహమయేిే వర్కు, తుండిరప ై, తర్ువాత భర్తప ై, భర్త ల్ేకుుంటే స్ో దర్ునిప ై, ల్ేక 
కుమార్ునిప ై, చివర్కు దగగరి బుంధ్ువుల్ు ఎవవర్ూ ల్ేకుుంటే, ఇస్ాా మీయ ప్రభ తవుంప ై ఉుంటుుంది.  
3 ఎనోన 'స'హీ'హ్ హదీస్'ల్ ప్రకార్ుం, ఒకవేళ్ స్త్త ీ అశాీల్ానికి పాల్పడితయనే, అది కూడా ఆమ కు ఎకుకవ బాధ్ 
కలగిుంచకుుండా మ లా్గా మాతరమే కొటాి ల్ని బో ధ్ిుంప్బడిుంది. ('స హా స్తటతాత , అ'హిద్, ఇబనన - 'హిబాున్, 'హాకిుం, 
'అబ ు ల్ాా హ్ ఇబనన 'అబాుస్ ర్'ది.'అ. కథనుం; బనై'హఖి, ఉమ ి -కుల్ సూ'మ్ల ర్.'అనాు  కథనుం).  
4 కబ్లర్ున్ (అల్ - కబ్లర్): = అల్ 'అ"జీమ , The Greatest, The most Magnified, మహానీయ డు, 
మహతవుం, ప్రభావుం గల్వాడు, సరావధ్ికుడు. చూడుండి, 22:62, 31:30, 34:23, 40:12. అల్ - మ తకబిుర్ు: The 
Incomparably Great, గొప్పవాడు, గొప్పదనానికి సరోవర్ుం, 59:23. ఇవి అల్ాా హ్ (సు.తా.) అతుేతతమ పేర్ుా . 
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نَ  كَا  َ ٱللَّه نِه  ُۗ إ اً سَبيِل عَليَۡهِنه   ْ وا غُ تَبۡ
ا  يِرٗ ا كَب  ٣٤عَليِ ٗ

35. మరియు వారిదేరి (భారాాభర్తల) మధా సంబంధ్మలక త గి 
పో తమయనే్ భయం మీకక కలిగితద అత్న్న (భర్త) బంధువుల నుండి 
ఒక మధావరితన్న మరియు ఆమ  (భార్ా) బంధువుల నుండి ఒక 
మధావరితన్న న్నయమించండి. వారిదేర్ూ సంధ్  చదసుకో గకరితద అలలా హ్ 
వారి మధా ఐకమత్ాం చదకూర్చవచుచ! న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ 
సర్వజుఞ డు, సర్వం త లిసటనవాడు. 

إِنۡ  اقَ بيَنۡهِِمَ وَ شِقَ واْ خِفۡتُمۡ  عَثُ ا فٱَبۡ
مٗا ۦِ وحََكَ هۡلهِ

َ
نۡ أ ِ ا م  مٗ نۡ  حَكَ ِ م 

َٰحٗ  صِۡلَ دَآ إ آ إنِ يرُيِ هۡلهَِ
َ

ُ أ ٱللَّه قِِ  وَُف  ا ي
كَانَ   َ ٱللَّه ُۗ إنِه  ٓ ا مَ يِرٗا  بيَنَۡهُ ا خَب مً عَليِ

٣٥ 

36. మరియు మీర్ు అలలా హ్ నే్ ఆరాధ్ ంచండి మరియు ఎవవరినీ 
ఆయనకక భాగ్సావములకగా సాటి్ కలిపంచకండి. మరియు 
త్లాిదండుర లతో, దగ్గరి బంధువులతో అన్మథులతో, న్నర్ుప దలతో, 
బంధువుల ైన ప ర్ుగ్ువారితో, అప్రిచిత్ుల ైన ప ర్ుగ్ువారితో1, 
ప్రకునుని మిత్ుర లతో, బాట్సార్ులతో మరియు మీ ఆధీ్నంలో 
ఉని బాన్నసలతో అందరితోనూ ఉద్మర్సవభావంతో వావహరించండి2 
న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ గ్రివత్ుణిణ , బడమయిీలక చ ప్ుపకకనే్ వాణిణ  
ప రమించడు.3 

وَلاَ تشُۡرِ   َ ٱللَّه  ْ وا دُ ۦ ۞وَٱعۡبُ ِ هِ ْ ب وا كُ
َٰلدَِينِۡ إحِۡ  ۖۡ وَبٱِلوَۡ ا ذِِي شَيۡـ ٗ ا وَب نٗ سََٰ

مَۡ  ل َٰمَيَٰ وَٱ تَ ليَۡ يََٰ وَٱ ينِ ٱلقُۡرۡب كِ سََٰ
 َ يََٰ وَٱلجۡ ٱلقُۡرۡب يِ  رِ ذ اَ بِ وَٱلجۡ ٱلجۡنُُ  ِ ار

 ِ بِ ب احِ صه ل بيِلِ ٱٱلجۡنَۢبِ وَٱبنِۡ وَٱ لسه
ُۗ إنِه  َٰنُكُمۡ يمَۡ

َ
تۡ أ ا مَلكََ اَ وَمَ ل  َ ٱللَّه  

الاٗ فخَُ  ختَۡ كَانَ مُ بُّ مَن  حِ  ٣٦ورًا يُ

37. ఎవర ైతద తమము లోభుల ై, ఇత్ర్ులకక లోభం నే్ర్ుపతమరక వారినీ 
మరియు అలలా హ్ త్న అనుగ్రహంతో ఇచిచన ద్మన్నన్న ద్మచి ప టిే్ 
వారినీ (అలలా హ్ ప రమించడు).4 మరియు మేము సత్ాతిర్సాుర్ుల 
కొర్కక అవమలనకర్మ ైన శక్షను సటదాప్ర్చి ఉంచమము. 

مُرُو
ۡ

ونَ وَيَأ هذِينَ يَبۡخَلُ ل اسَ ٱ لنه ٱ نَ 
ٓ ءَ  ا ونَ مَ مُ لبُۡخۡلِ وَيَكۡتُ مُ بٱِ َٰهُ اتىَ

دۡ  عۡتَ
َ

ُۦۗ وَأ ِ ضۡلهِ ُ مِن فَ اَ ٱللَّه ن
ا هِينٗ ا مُّ ذَابٗ عَ َٰفرِيِنَ   ٣٧ للِۡكَ

38. మరియు వారికి, ఎవర ైతద ప్రజలకక చూప్ట్ాన్నకి త్మ సంప్దను 
ఖర్ుచప డతమరక మరియు అలలా హ్ ను మరియు అంతిమ ద్ న్మన్ని 
విశ్వసటంచరక! మరియు ఎవడ ైతద ష్ ైతమన్ ను త్న స ిహిత్ున్నగా 
(ఖరీనున్ గా) చదసుకకంట్ాడో!5 అత్డు ఎంత్ నీచమ ైన స ిహిత్ుడు. 

َٰلهَُ  مۡوَ
َ

ونَ أ هذِينَ ينُفقُِ ل ءَٓ وَٱ اَ مۡ رئِ
 ُ اسِ وَلاَ ي لنه ِ ٱ ونَ بٱِللَّه اَ ؤۡمِنُ ل  وَ

ٱلۡأٓخِرِِۗ وَمَن يكَُ  وۡمِ  ليَۡ نِ بٱِ
 ٓ ا ا فسََ  ۥقرَيِنٗ لهَُ َٰنُ  يۡطَ لشه ا ٱ  ٣٨ءَ قرَيِنٗ

39. మరియు వార్ు ఒకవేళ అలలా హ్ ను మరియు అంతిమ ద్ న్మన్ని 
విశ్వసటంచి అలలా హ్ వారికి ప్రసాద్ ంచిన జీవన్ోపాధ్  నుండి ఇత్ర్ులప ై 
ఖర్ుచచదసట ఉంట్ే వారికే మయేిాద్ ? మరియు అలలా హ్ కక, వారిన్న 
గ్ురించి బాగా త లకసు. 

و وَۡ ءَامَنُ ل مۡ  عَليَۡهِ اذَا  ِ وَمَ للَّه ٱِ ْ ب ا
 ْ وا نفَقُ

َ
ٱلۡأٓخِرِ وَأ وۡمِ  ليَۡ مُ وَٱ ا رَزَقَهُ مه  مِ

عَ  ُ بهِِمۡ  ٱللَّه ْۚ وكََانَ  ُ ا ٱللَّه مً  ٣٩ليِ

                                                 
1 దెైవప్రవకత ('స'అస) ప్రవచనుం: "అల్ాా హ్ (సు.తా.) మరియ  అుంతిమ దినానిన విశ్వస్తటుంచయవాడు, తన 
ప ర్ుగ వాడికి మేల్ు చయయాల." ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, 'స. మ స్తటా ుం).  
2 బానిసల్ను విడిపటుంచటుం ఎుంతో ఉతతమమ ైన కార్ేుం చూడుండ,ి 9:60 మరయి  2:177.  
3 చూడుండి, 'స'హీ'హ్ మ స్తటా ుం కితాబ ల్ ఈమాన్, బాబన త'హ్ీమ్ల, 'హదీస్' నుం. 91. 
4 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, ప్ుసతకుం - 2, 'హదీస్' నుం. 522. 

5 చూడుండి, 2:268 మరియ  41:25. 
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40. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ ఎవరికీ ర్వవంత్ (ప్ర్మలణువంత్) 
అన్మాయం కూడమ చదయడు.1 ఒక సతముర్ాముంట్ే ఆయన ద్మన్నన్న 
ర ండింత్లక చదసాత డు; మరియు త్న త్ర్ఫు నుండి గొప్ప 
ప్రతిఫలలన్ని కూడమ ప్రసాద్ సాత డు. 

ظۡلمُِ مِثۡقَ  لاَ يَ  َ ٱللَّه ن إنِه  إِ ةِٖۖ وَ الَ ذَره
ا وَيُؤۡ  َٰعفِۡهَ ةٗ يضَُ كَُ حَسَنَ تِ مِن ت

ا  مٗ عَظِي جۡرًا 
َ

هُۡ أ هدُن  ٤٠ل

41. మేము (ప్రతిఫల ద్ నమున) ప్రతి సమలజం నుండి ఒక సాక్షిన్న 
త చిచ మరియు (ఓ ప్రవకాత !) న్ననుి వీరికి సాక్షిగా న్నలబెటిి్నప్ుపడు 
ఎలల ఉంట్లంద్ ? 

 ِ
كُل  ن  ا مِ ئۡنَ إذَِا جِ فَ   فكََيۡ

ُ
ِۭ أ ة مه

لَىََٰ هََٰٓ  كَِ ع ا ب ئۡنَ دٖ وجَِ ؤُلاَءِٓ بشَِهِي
دٗا   ٤١شَهِي

42. ఆ (ప్రతిఫల) ద్ నమున, ప్రవకత మలట్ను తిర్సురించి, అత్న్నకి 
అవిధ్దయత్ చూపటన వార్ంతమ; తమము భూమిలో ప్ూడచబడితద ఎంత్ 
బాగ్ుండదదన్న కోర్ుతమర్ు! కానీ, వార్ు అలలా హ్ ముందు ఏ 
విషయలనీి ద్మచలేర్ు.2 

كَفَ  هذِينَ  ل ٱ وََدُّ  ذِٖ ي وَۡمَئ ْ ي وُا صَ ْ وعََ رُوا
ىَٰ بهِِمُ  وه وَۡ تسَُ ل ولَ  سُ لره اَ ٱٱ ل رۡضُ وَ

َ
لأۡ

 َ ٱللَّه ونَ  مُ ا يكَۡتُ دِيثٗ  ٤٢حَ

43. ఓ విశ్ావసులలరా! మీర్ు మత్ుత లో ఉంటే్3, మీర్ు ప్లికేద్  
గ్రహించనంత్ వర్కక మరియు మీకక ఇంద్ రయ సులనం (జునుబున్) 
అయి ఉంటే్ - సాినం చదయనంత్ వర్కక - నమలజ్ సమీపాన్నకి 
వ ళాకండి; కాన్న నడుసూత  (మసటీద్) నుండి ద్మట్ వలసట వస త  త్ప్ప.4 
కాన్న ఒకవేళ మీర్ు రకగ్పీడిత్ుల ై ఉంట్ే, లేద్మ ప్రయలణంలో ఉంట్ే, 
లేక మలమూత్రవిసరీ్న చదసట ఉంట్ే, లేక సీత లీతో సంభోగ్ం చదసట ఉంటే్ 
- మీకక నీళళళ దొ్ర్కుపో తద - ప్రిశుదామ ైన మటిి్న్న చదత్ులతో 
సపరిశంచి, ఆ చదత్ులతో మీ ముఖలలను మరియు మీ చదత్ులను, 
త్ుడుచుకోండి (త్యమామ్ చదయండి)5. న్నశ్చయంగా అలలా హ్ 
త్ప్ుపలను మన్నించదవాడు, క్షమించదవాడు. 

 ْ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ ْ  يََٰٓ وا لاَ تَقۡرَبُ
َٰرَىَٰ حَ  سُكَ نتمُۡ 

َ
ةَ وَأ وَٰ لَ صه ل يَٰ ٱ ته

لاَ  وُنَ وَ ل و ا تَقُ ْ مَ وا مُ عۡلَ ها جُ تَ لِ ا إ نُبً
غۡتسَِ  يَٰ تَ سَبيِلٍ حَته اَبرِيِ  إِن ع ْْۚ وَ وا لُ

رۡضَيَٰٓ  سَفَ  كُنتُم مه لَىََٰ  وۡ ع
َ

اءَٓ أ وۡ جَ
َ

رٍ أ
طِِ  ائٓ ٱلغَۡ نَ  ِ نكُم م  ِ د  م  حَ

َ
 أ

َ
وۡ أ

اءَٓ فلَمَۡ تَ  ٱلن سَِ َٰمَسۡتُمُ  ءٓٗ لَ ا ْ مَ دُوا جِ
ا  بِٗ طَي  دٗا  عيِ صَ  ْ وا مُ مه ْ فَ فَتَيَ وا ٱمۡسَحُ

ُۗ إنِه  دِۡيكُمۡ ي
َ

وهكُِمۡ وَأ وِجُُ َ ب للَّه ٱ  
ورًا  ا غَفُ وًّ  ٤٣كَانَ عَفُ

44. ఏమీ? గ్రంథజాఞ నంలో కొంత్భాగ్ం ఇవవబడిన వారిన్న గ్ురించి 
నీకక త లియద్మ (చూడలేద్మ)? వార్ు మలర్గభరషితమవన్ని 
కొనుకకుంట్లన్మిర్ు మరియు మీర్ు కూడమ సన్మార్గం నుండి 
త్పటపపో వాలన్న కోర్ుత్ున్మిర్ు. 

 ُ وت
ُ

هذِينَ أ ل ٱ يَ  لِ لمَۡ ترََ إ
َ

نَ أ ِ ا م  صَِيبٗ ْ ن وا
َٰلَ  لَ ضه ل ترَُونَ ٱ َٰبِ يشَۡ تَ ةَ ٱلكِۡ

لسه وَيُريِ ٱ واْ  ضَِلُّ ن ت
َ

 ٤٤بيِلَ دُونَ أ

                                                 
1 చూడుండి, 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, ప్ుసతకుం - 6, 'హదీస్' నుం. 105. 
2 చూడుండి, 3:85. 
3 ఇది మదేపానానికి సుంబుంధ్ిుంచిన రెుండవ ఆజా. మొదటట ఆజా 2:219ల్ో వచిేుంది. ఈ ఆజా వచిేనప్ుపడు, 
ఇుంకా మదేపానానిన హరాుం చయస్తటన ఆయతు (5:90) అవతరిుంచబడల్ేదు.  
4 అుంట ేమస్తటజద్ నుుండి దాటటపో తయ ఎల్ాుంటట పాప్ుం ల్ేదు. (ఇబనన-కస్త్'ర్). ప్రయాణీకుల్ను గ రిుంచిన ఆజా మ ుందు 
వసో్త ుంది.  
5 తయమిమ్ల విధ్ానుం: ఒకస్ారి మీ అర్చయతుల్తో ప్రిశుది భూమి (మటటి )ని తాకుండి. వాటటతో మ ఖానిన 
తుడుచుకోుండ,ి తర్ువాత మీ రెుండు చయతుల్ వనెుక భాగాల్ను మణ కటా వర్కు తుడుచుకోుండి. (మ సనద్ 
అ'హిద్ ప్ుసతకుం - 4, పేజీ - 263. ఇుంకా చూడుండి, 5:6). 
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45. మరియు అలలా హ్ మీ శ్త్ుర వులను బాగా ఎర్ుగ్ును. కావున 
మీ ర్క్షకకడుగా అలలా హ్ యేి చమలక మరియు మీకక సహాయకకడుగా 
కూడమ అలలా హ్ యేి చమలక! 

ئٓكُِ  دَا عۡ
َ

بأِ عۡلمَُ 
َ

ُ أ مْۡۚ وَكَفَيَٰ وَٱللَّه
 ِ ا وَكَفَيَٰ بٱِللَّه ليِ ٗ ِ وَ ا بٱِللَّه يرٗ صَِ  ٤٥ ن

46. యూదులలో కొందర్ు ప్ద్మలను వాటి్ సందరాుల నుండి 
తమర్ుమలర్ు చదసట అంట్ార్ు: "మేము (నీ మలట్లను) విన్మిము 
మరియు ఉలాంఘించమము (సమి'అన్మ వ 'అ'సయ్ న్మ)." అనీ; 
మరియు: "విను! నీ మలట్ వినకబో వు గాక! (వస్’మ 'అ'గ ైర్ మస్ 
మ'ఇన్)."1 అనీ; మరియు (ఓ ముహమాద్!) నీవు మల మలట్ 
విను (రా'ఇన్మ)2 అనీ త్మ న్మలకకలను మ లి తిరపటప సత్ాధరాాన్ని 
ఎగ్తమళి చదస  ఉద్దేశ్ాంతో అంట్ార్ు. కాన్న అలల కాకకండమ: 
"విన్మిము, విధ్దయులమయలాము. (సమి'అన్మ వ అ'త్'అన్మ)." 
అనీ; మరియు: "మమాలిి విను మరియు మల ద్ కకుచూడు/ 
మలకక వావధ్ న్నవువ (వస్ మ'అ వన్'జుర్ న్మ)," అనీ, అన్న ఉంట్ే 
వారికే మేల ై ఉండదద్  మరియు ఉత్తమమ ైన ప్దాతిగా ఉండదద్ . కాన్న 
వారి సత్ాతిర్సాుర్ వ ైఖరి వలా అలలా హ్ వారిన్న శ్పటంచమడు 
(బహిషురించమడు). కావున వారిలో కొందర్ు మలత్రమే 
విశ్వసటంచదవార్ు ఉన్మిర్ు. 

فُِ  حرَ  ْ يُ ادُوا هذِينَ هَ ل ٱ نَ  ِ ٱلكۡلَمَِ م  ونَ 
لوُنَ سَ  و ۦِ وَيَقُ هِ ضِع وَا عۡنَا عَن مه مِ

يرَۡ مُسۡ  مَعۡ غَ سۡ ا وَٱ صَيۡنَ عٖ وعََ مَ
لسِۡنتَهِِ 

َ
ليَه ا بأِ ا  َٰعِنَ يِ وَرَ ف ا  عۡنٗ مۡ وَطَ

وُ ال هُمۡ قَ نه
َ

وَۡ أ ل ينِِۚ وَ ِ لد  عۡنَا ٱ مِ ْ سَ ا
مَعۡ وَٱنظُرۡناَ سۡ ا وَٱ عۡنَ طَ

َ
لكَاَنَ  وَأ

َٰكِ  وَمَ وَلَ قۡ
َ

ههُمۡ وَأ ل ا  يرۡٗ مُ خَ عَنَهُ ن له
 َ ُ بكُِفۡرهِمِۡ فلَ ها ا يؤُۡمِنُ ٱللَّه ونَ إلِ

اٗ   ٤٦قلَيِل

47. ఓ గ్రంథ ప్రజలలరా! మీ వదే ఉని గ్రంథమన్ని ధృవప్ర్ుసూత , 
మేము అవత్రింప్జేసటన ద్మన్నన్న (ఈ ఖుర్ఆన్ ను) విశ్వసటంచండి, 
మేము మీ ముఖలలను వికృత్ం చదసట వాటి్న్న వ నకిు తిరప్పక ముంద్ద 
(న్మశ్నం చదయక ముంద్ద). లేక మేము సబత  వారిన్న శ్పటంచినట్లా గా 
(బహిషురించినట్లా గా) మిమాలిి కూడమ శ్పటంచక (బహిషురించక) 
ముంద్ద (దీ్న్నన్న విశ్వసటంచండి)3. ఎందుకంట్ే! అలలా హ్ ఆజఞ 
త్ప్పకకండమ న్నర్వహించబడుత్ుంద్ . 

ٱ  ْ وُا وت
ُ

هذِينَ أ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ َٰبَ يََٰٓ تَ لكِۡ
د ِ  صَ ا مُ لنَۡ ا نزَه مَِ ْ ب وا ا ل مَِا ءَامِنُ قٗ

ن
َ

قَبۡلِ أ ن  ِ عَكُم م  مِسَ  مَ طۡ نه
دۡ 

َ
لَىََٰٓ أ هَا ع نرَُده فَ ا  وهٗ وۡ وجُُ

َ
ٓ أ اَرهَِا ب

صۡ 
َ

ٓ أ ا عََنه ا ل مَ عَنَهُمۡ كَ َٰبَ نلَۡ حَ
 ِ ٱللَّه مۡرُ 

َ
تِِۚ وكََانَ أ بۡ لسه ولاً  ٱ عُ  ٤٧مَفۡ

48. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ త్నకక భాగ్సావమిన్న (సాటి్న్న) 
కలిపంచట్ాన్ని ఏ మలత్రమూ క్షమించడు.4 మరియు అద్  త్ప్ప 
ద్దన్నన్న (ఏ పాపాన్ని) అయిన్మ, ఆయన తమను కోరిన వారిన్న 

ۦ  ِ هِ ن يشُۡرَكَ ب
َ

غۡفرُِ أ َ لاَ يَ ٱللَّه إنِه 
 ْۚ اءُٓ مَِن يشََ ل كَِ  َٰل ا دُونَ ذَ غۡفرُِ مَ وَيَ

                                                 
1 యూదుల్ు దెైవప్రవకత ('స'అస)ను వినినప్ుపడు, ఎగతాళ్ళ చయసూత  ఇల్ా అనేవార్ు: సమి'అనా వ 'అ'సయ్ నా. 
"మేమ  నీ మాటను వినానమ ." అని బిగగర్గా అని తర్ువాత మ ఖుం తిరప్ుపకొని గాని, ల్ేక మ లా్గా గాని 
కొనినస్ార్ుా  ఎగతాళ్ళగా గానీ అతని ('స'అస) మ ఖుం మీద కూడా "ఉలా్ుంఘిుంచామ ," అని అనేవార్ు. అదయ 
విధ్ుంగా: వస్ మ'అ 'గెైర్ మస్ మ'ఇన్. అుంట ే - "విను! నీ మాట వినకుుండాబో వు గాక!" ల్ేక "నీ మాట 
అుంగసకరిుంచబడక పో వు గాక!" అని శ్పటుంచయవార్ు. ఇుంకా చూడుండ,ి 2:93.  
2 రా'ఇనా : కొర్కు చూడుండి 2:104. 
3 చూడుండి, 2:65, 7:163 - 166. ఇుంకా చూడుండి, 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, ప్ుసతకుం - 1, అధ్ాేయుం - 240. 
4 అల్ాా హ్ (సు.తా.)కు స్ాటట (భాగస్ావమ ల్ను) కలపుంచటుం మహా దురాిర్గుం మరియ  క్షమిుంచరాని పాప్ుం. 
కావున ఇది ఎుంత మాతరుం క్షమిుంచబడదు. మ ష్టరకుల్కు సవర్గుం నిష్ేధ్ిుంచబడిుంది. ఇుంకా చూడడిుం, 31:13. 
నిశ్ేయుంగా, బహుదెైవారాధ్న (ష్టర్క) గొప్ప దురాిర్గుం, ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, ప్ుసతకుం - 4, 'హదీస్' నుం. 551). 
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క్షమిసాత డు. మరియు అలలా హ్ కక భాగ్సావములను కలిపంచినవాడద, 
వాసతవాన్నకి మహాపాప్ం చదసటన వాడు! 

فۡ  ٱ دِ  فَقَ  ِ شُۡركِۡ بٱِللَّه مًا وَمَن ي ترََىَٰٓ إثِۡ
ا  مً  ٤٨عَظِي

49. ఏమీ? త్మను తమము ప్విత్ుర లమన్న చ ప్ుపకకనే్వారిన్న 
(యూదులక మరియు క ైైసతవులను) గ్ురించి నీకక త లియద్మ 
(చూడలేద్మ)?1 వాసతవాన్నకి, అలలా హ్ తమను కోరిన వారికి మలత్రమే 
ప్విత్రత్ను ప్రసాద్ సాత డు.2 మరియు వారికి ఖర్ూీ ర్ బీజప్ు 
చీలికలోన్న ప ర్ అంత్ అన్మాయం కూడమ చదయబడదు.3 

هذِينَ يزَُكُّ  ل ٱ يَ  لِ لمَۡ ترََ إ
َ

مِۚ أ فُسَهُ ن
َ

ونَ أ
اءُٓ  ُ يزَُك يِ مَن يشََ ٱللَّه اَ بلَِ   وَل

اً  ونَ فتَيِل مُ  ٤٩يُظۡلَ

50. చూడండి! వార్ు అలలా హ్ ను గ్ురించి ఏ విధమ ైన అబద్మా న్ని 
కలిపసుత న్మిరక? మరియు సపషిమ ైన పాప్ం, అన్న చ ప్పట్ాన్నకి ఇద్  
చమలక. 

ٱ لَىَ  ترَُونَ ع فَ يَفۡ ِ ٱنظُرۡ كَيۡ للَّه
مۡٗ  ٓۦ إثِ ِ هِ ذِبَۖۡ وَكَفَيَٰ ب ا ٱلكَۡ بيِنً  ٥٠ا مُّ

51. ఏమీ? గ్రంథజాఞ నంలో కొంత్భాగ్ం ఇవవబడిన వారిన్న గ్ురించి 
నీకక త లియద్మ? వార్ు జిబత 4 మరియు తమగ్ూత్5లలో విశ్ావసము 
ఉంచుత్ున్మిర్ు. వార్ు సత్ాతిర్సాుర్ులను గ్ురించి: "విశ్ావసుల 
కంట్ే, వీరే సర ైన మలర్గంలో ఉన్మిర్ు." అన్న అంట్ార్ు. 

 ُ وت
ُ

هذِينَ أ ل ٱ يَ  لِ لمَۡ ترََ إ
َ

نَ أ ِ ا م  صَِيبٗ ْ ن وا
تِ  ونَ بٱِلجِۡبۡ َٰبِ يؤُۡمِنُ تَ  ٱلكِۡ

هذِ  للِ وُنَ  ل و وتِ وَيَقُ َٰغُ نَ وَٱلطه ي
دَىَٰ  هۡ

َ
ؤُلاَءِٓ أ هذِينَ  مِ كَفَرُواْ هََٰٓ ل ٱ نَ 

اً  سَبيِل واْ   ٥١ءَامَنُ

52. ఇలలంట్ి వారే, అలలా హ్ శ్ాపాన్నకి (బహిషాురాన్నకి) గ్ురి అయిన 
వార్ు. మరియు అలలా హ్ శ్పటంచిన వాడికి సహాయప్డదవాడిన్న 
ఎవవడినీ నీవు ప ందలేవు. 

عََنَهُمُ  هذِينَ ل ل ٱ كَِ  ئ لََٰٓ وْ
ُ

ن  أ ۖۡ وَمَ ُ ٱللَّه
لهَُ  دَ  جِ ن تَ ُ فلََ ٱللَّه عَنِ  يرًا يلَۡ صَِ  ٥٢ۥ ن

53. లేద్మ వారికి రాజాపాలనలో భాగ్ం ఉంద్మ? ఒకవేళ ఉండి ఉంట్ే, 
వార్ు ప్రజలకక ఖర్ూీ ర్ బీజప్ు చీలిక6 అంత్ భాగ్ం కూడమ 
ఇచదచవార్ు కాదు. 

مُۡلۡ  ٱل نَ  ِ ب  م  صَِي لهَُمۡ ن مۡ 
َ

ها أ إذِٗا ل كِ فَ
يرًا  اسَ نقَِ لنه ٱ وُنَ   ٥٣يؤُۡت

54. లేద్మ! అలలా హ్ త్న అనుగ్రహంతో ప్రజలకక ప్రసాద్ ంచిన 
(సౌభాగాాన్ని) చూసట వార్ు ఈర్షా ప్డుత్ున్మిరా? వాసతవాన్నకి 
(ఇంత్కక ముందు) మేము ఇబరా హీమ్ కకట్లంబం వారికి, గ్రంథమన్ని 
మరియు వివేకాన్ని ప్రసాద్ ంచమము. మరియు వారికి గొప్ప 
సామలు జాాన్ని కూడమ ప్రద్మనం చదశ్ాము. 

لَىََٰ  اسَ ع لنه ٱ دُونَ  حسُۡ مۡ يَ
َ

َٰ مَ أ هُمُ آ ءَاتىَ
دۡ ءَا فَقَ ِۡۦۖ  ضۡلهِ ُ مِن فَ لَ ٱللَّه ٓ ءَا ا تيَنَۡ

َٰبَ وَٱلحۡكِۡ  تَ ٱلكِۡ َٰهيِمَ  رَۡ ةَ إبِ مَ
ا مٗ عَظِي لكۡاً  َٰهُم مُّ نَ  ٥٤ وَءَاتَيۡ

                                                 
1 చూడుండి, 9:31.  
2 చూడుండి, 53:32.  
3 ఫతీల్: ఖర్ూజ ర్ బ్లజప్ు చీలకల్ోని ప ర్. సననని దార్ముంత ల్ేక ర్వవుంత అని అర్థుం. 
4 జిబ్త : అుంట ేఅసల్ు అర్థుం అసతేమ నైది, ఆధ్ార్ుం ల్ేనిది, నిర్ుప్యోగమ నైది. ఇస్ాా ుం ప్రభిాషల్ో ముంతర 
తుంతార ల్ు, జయేతిషుం, భూతవెైదేుం, శ్కునాల్ు, మ హూరాత ల్ు మరియ  ఊహాపో హల్కు సుంబుంధ్ిుంచిన అనిన 
విషయాల్ను జిబ్త  తో పో ల్ేవచుే.  
5 'తా'గూత్: చూడుండి, 2:256 వాేఖాేనుం 3. 'తా'గూత్ అుంటే ష్ ై'తాన్ అని కూడ అర్థుం. ఎుందుకుంట ేకలపత 
దెైవాల్ను ఆరాధ్ిుంచటుం ష్ ై'తాన్ ను అనుసరిుంచటమే. కావున ష్ ై'తాన్ కూడా 'తా'గూత్ ల్ల్ో చయర్ుతాడు. 
6 నఖీరా: ఖర్ూజ ర్ బ్లజప్ు చీలక. 
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55. కాన్న వారిలో కొందర్ు అత్న్నన్న (ప్రవకతను) విశ్వసటంచిన వార్ు 
ఉన్మిర్ు, మరికొందర్ు అత్న్న నుండి విముఖుల ైన వార్ూ 
ఉన్మిర్ు. మరియు వారికి దహించద నర్కాగిియేి చమలక!1 

وَمِ  ۦِ  هِ امَنَ ب نۡ ءَ مِنۡهُم مه ن فَ نۡهُم مه
مَ  جهََنه هُْۚ وَكَفَيَٰ بِ ده عَنۡ يرًا صَ عِ سَ  ٥٥ 

56. న్నశ్చయంగా, ఎవర్ు మల సూచనలను తిర్సురించమరక! వారిన్న 
మేము మునుాందు నర్కాగిిలో ప్డవేసాత ము. ప్రతిసారీ వారి 
చరాాలక కాలిపో యి నప్ుడలలా  వాటి్కి బదులకగా - వార్ు బాధను 
బాగా ర్ుచి చూడట్ాన్నకి - వేరే చరాాలతో మలర్ుచతమము. 
న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ సర్వశ్కితమంత్ుడు మహావివేచన్మప్ర్ుడు. 

 َٰ بِـَٔايَ  ْ كَفَرُوا هذِينَ  ل ٱ وفَۡ إنِه  سَ ا  تنَِ
ضَِجَ  ا ن مَ كُله ا  اَرٗ صُۡليِهِمۡ ن تۡ ن

ودً  َٰهُمۡ جُلُ نَۡ ل دَه هُم ب ودُ يرۡهََا جُلُ ا غَ
ذُ  َ ليَِ ٱللَّه ُۗ إنِه  ذَابَ عَۡ ٱل  ْ وا كَانَ وقُ  

ا  مٗ  ٥٦عَزيِزًا حَكِي

57. మరియు ఎవర ైతద విశ్వసటంచి సతమురాాలక చదసాత రక, వారిన్న 
మేము కిరంద కాలకవలక ప్రవహించద వన్మలలో ప్రవేశంప్జేసాత ము; 
వార్ందులో, శ్ాశ్వత్ంగా కలకాలం ఉంట్ార్ు. అందు వారికి ప్విత్ర 
సహవాసులక (అజావజ్) ఉంట్ార్ు. మరియు మేము వారిన్న 
దటి్మ ైన నీడలలో ప్రవేశంప్జేసాత ము.2 

 ْ وا مِلُ واْ وعََ هذِينَ ءَامَنُ ل تِ وَٱ َٰ َٰلحَِ ٱلصه  
جرۡيِ مِ  َٰتٖ تَ دۡخِلهُُمۡ جَنه ن سَنُ

َٰلدِِينَ  َٰرُ خَ نهَۡ
َ

ٱلأۡ ا  حتۡهَِ ۖۡ  تَ دَٗا ب
َ

ٓ أ ا فيِهَ
طَهه  َٰج  مُّ زۡوَ

َ
ٓ أ ا فيِهَ ههُمۡ  دُۡخِلهُُمۡ ل رَة ۖۡ وَن

ظَليِ ا 
اً ظِل ٗ  ٥٧ل

58. ప్ూచీలను (అమలన్మత్ లను) త్ప్పక వాటి్కి అర్ుు ల ైన వారికి 
అప్పగించండనీ మరియు ప్రజల మధా తీర్ుప చదస ట్ప్ుపడు 
న్మాయంగా తీర్ుప చదయండనీ, అలలా హ్ మిమాలిి 
ఆజాఞ పటసుత న్మిడు. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ ఎంత్ ఉత్తమమ ైన 
హిత్బో ధ చదసుత న్మిడు! న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ సర్వం వినే్వాడు, 
సర్వం చూస వాడు. 

 ُ ن ت
َ

مُرُكُمۡ أ
ۡ

يأَ  َ ٱللَّه ْ ۞إنِه  وا ؤَدُّ
ا وَ  هۡلهَِ

َ
يََٰٓ أ لِ َٰتِ إ َٰنَ مَ

َ
مۡتُم ٱلأۡ إِذَا حَكَ

 ِ واْ ب مُ حكُۡ ن تَ
َ

اسِ أ لنه ٱ ينَۡ  ِۚ إنِه بَ دۡلِ عَۡ ٱل
ٓۦُۗ  ِ هِ ا يعَظُِكُم ب مه عِِ َ ن َ ٱللَّه ٱللَّه  إنِه 

ا  يرٗ عَ ا بصَِ مِي سَ  ٥٨كَانَ 

59. ఓ విశ్ావసులలరా! మీర్ు అలలా హ్ కక విధ్దయుల ై ఉండండి; 
మరియు ఆయన సంద్దశ్హర్ున్నకి విధ్దయుల ై ఉండండి మరియు 
మీలో అధ్ కార్ం అప్పగించబడిన వారికి కూడమ! మీ మధా ఏ 
విషయంలోన్ ైన్మ అభిపరా య భేదం కలిగితద - మీర్ు అలలా హ్ ను 
అంతిమద్ న్మన్ని విశ్వసటంచద వారే అయితద - ఆ విషయలన్ని అలలా హ్ 
కక మరియు ప్రవకతకక న్నవేద్ ంచండి.3 ఇద్ద సర ైన ప్దాతి మరియు 
ఫలితమన్ని బటిి్ కూడమ ఉత్తమమ ైనద్ . 

 ْ وٓا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ َ يََٰٓ ٱللَّه  ْ وا عُ طِي
َ

 أ
يِ وْل

ُ
ولَ وَأ سُ لره ٱ  ْ وا عُ طِي

َ
مۡرِ  وَأ

َ
ٱلأۡ

فيِ  َٰزعَۡتُمۡ  نََ إنِ ت ۖۡ فَ يۡءٖ شَ مِنكُمۡ
سُ  لره ِ وَٱ ٱللَّه يَ  لِ وهُ إ كُنتُمۡ  ولِ إنِفرَُدُّ

وۡمِ  ليَۡ ِ وَٱ ونَ بٱِللَّه كَِ  تؤُۡمِنُ َٰل ِۚ ذَ رِ ٱلۡأٓخِ
اً  ويِل

ۡ
حۡسَنُ تأَ

َ
يرۡ  وَأ  ٥٩خَ

60. (ఓ ప్రవకాత !) ఏమీ? నీ వదేకక ప్ంప్బడిన ద్మన్నన్న మరియు నీ 
కంట్ే ప్ూర్వం ప్ంప్బడిన ద్మన్నన్న మేము విశ్వసటంచమమన్న ప్లికే 
వారిన్న (కప్ట్ విశ్ావసులను) నీవు ఎర్ుగ్వా (చూడలేద్మ)? 
తిర్సురించండన్న ఆద్దశంప్బడిన్మ, వార్ు త్మ (వావహారాల) 

هُمۡ  نه
َ

ونَ أ مُ هذِينَ يزَعُۡ ل ٱ يَ  لِ لمَۡ ترََ إ
َ

أ
مَِ  ْ ب وا نزِلَ ءَامَنُ

ُ
ٓ أ ا كَ وَمَ لِيَۡ نزِلَ إ

ُ
ٓ أ ا

 ْ وٓا مُ اكَ ن يَتَحَ
َ

دُونَ أ كَِ يرُيِ قَبۡل مِن 
ن 

َ
ْ أ مِرُوٓا

ُ
دۡ أ وتِ وَقَ َٰغُ ٱلطه يَ  لِ إ

                                                 
1 చూడుండి, 3:85. 
2 చూడుండి, 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, ప్ుసతకుం - 4, 'హదీస్' నుం. 474. 
3 అుంట ేఖుర్ఆన్ మరియ  ప్రవకత సుంప్రదాయా (సుననత్)ల్ు చూడుండి, 4:65, 7:54, 12:40, 4:80. 
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ప్రిషాురాలకక తమగ్ూత్1 వదేకే పో వాలన్న కోర్ుత్ూ ఉంట్ార్ు. 
మరియు ష్ ైతమన్ వారిన్న, తరో వ త్పటపంచి, దురాార్గంలో అతి దూర్ంగా 
తీసుకొన్న పో వాలన్న కోర్ుత్ుంట్ాడు. 

ن 
َ

َٰنُ أ يۡطَ لشه ٱ دُ  ِۡۦۖ وَيُريِ هِ ْ ب يكَۡفُرُوا
دٗا  عَيِ َ ا ب َٰل ضَلَ هُمۡ  ضُِله  ٦٠ي

61. మరియు వారితో: "అలలా హ్ అవత్రింప్జేసటన వాటి్ (ఆద్దశ్ాల) 
వ ైప్ునకక మరియు ప్రవకత వ ైప్ునకక ర్ండి." అన్న చ పటపనప్ుడు, 
నీవు ఆ కప్ట్ విశ్ావసులను విముఖుల ై (నీ వ ైప్ునకక రాకకండమ) 
తొలిగి పో వట్ాన్ని చూసాత వు! 

 ْ وَۡا ل ا لهَُمۡ تَعَ قيِلَ  إِذَا  ِ وَ نزَلَ إ
َ

ٓ أ ا ليََٰ مَ
 ۡ ي

َ
سُولِ رَأ لره ٱ يَ  ل إِ ُ وَ ينَ ٱللَّه َٰفقِِ نَ مُۡ ٱل تَ 

كَ  عَن ونَ  دُّ صَُ دُودٗا ي  ٦١صُ

62. అయితద వార్ు త్మ చదత్ులలరా చదసుకకని (దుషాురాాల) 
ఫలిత్ంగా వారికి బాధ కలిగినప్ుడు, వార్ు నీ దగ్గర్కక వచిచ అలలా హ్ 
ప ర్ ప్రమలణమలక చదసూత : "మేము మేలక చదయలలనీ మరియు 
ఐకమత్ాం చదకూరాచలనీ మలత్రమే ప్రయతిించమము." అన్న 
అంట్ార్ు.2 

َٰبَتۡهُ  صَ
َ

ٓ أ ا فَ إذَِ صِ فكََيۡ ا م مُّ مَِ يبَةُۢ ب
اءُٓ  دِۡيهِمۡ ثُمه جَ ي

َ
تۡ أ مَ ده وكَ قَ

رَدۡ 
َ

ِ إنِۡ أ ونَ بٱِللَّه حلۡفُِ ا يَ نٗ هآ إحِۡسََٰ إلِ آَ  ن
ا  وَۡفيِقً  ٦٢وَت

63. అలలంట్ి వారినీ (కప్ట్ విశ్ావసులనూ) ! వారి హృదయలలలో 
ఉనిదీ్ అలలా హ్ ఎర్ుగ్ును, కావున వారి నుండి ముఖం తిరప్ుపకో, 
వారికి ఉప్ద్దశ్ం చ యిా మరియు వారిన్న గ్ురించి వారి హృదయలలక 
ప్రభావిత్మయేిా మలట్ ప్లకకక. 

ٱ عۡلمَُ  هذِينَ يَ ل ٱ كَِ  ئ لََٰٓ وْ
ُ

فيِ أ ُ مَا  للَّه
عۡرضِۡ عَنۡهُمۡ وَ 

َ
فَأ وبهِِمۡ  مۡ قلُُ عِظۡهُ

نفُسِهِمۡ قَ 
َ

يِٓ أ ف ههُمۡ  ل ا وَقلُ  غٗ بلَيِ َ ا  ل  ٦٣وۡ

64. మరియు మేము ఏ ప్రవకతను ప్ంపటన్మ - అలలా హ్ అనుజఞతో - 
(ప్రజలక) అత్న్నన్న అనుసరించమలనే్ ప్ంపాము. మరియు ఒకవేళ 
వార్ు త్మకక తమము అన్మాయం చదసుకకనిప్ుపడు, నీ వదేకక 
వచిచ వార్ు అలలా హ్ యొకు క్షమలభిక్ష కోరినప్ుపడు - ప్రవకత కూడమ 
వారిక ై అలలా హ్ యొకు క్షమలభిక్ష కొర్కక వేడుకకనిప్ుపడు - వార్ు 
అలలా హ్ ను న్నశ్చయంగా, క్షమించదవాడు గానూ మరియు 
కర్ుణమప్రద్మత్ గానూ ప ందుతమర్ు. 

 ِ ولٍ إ سُ ره ا مِن  رۡسَلنَۡ
َ

ٓ أ ا اعَ وَمَ ليُِطَ ها  ل
هُمۡ  نه

َ
وَۡ أ ل ِْۚ وَ ٱللَّه إِذِۡنِ  وٓاْ ب مُ لَ ظه  إذِ 

غۡفَ  سۡتَ اءُٓوكَ فٱَ نفُسَهُمۡ جَ
َ

َ أ للَّه ٱ  ْ رُوا
 َ ل ولُ  سُ لره ٱ لهَُمُ  غۡفَرَ  سۡتَ َ وَٱ ٱللَّه دُواْ  وجََ

ابٗ  وَه ا ت مٗ  ٦٤ا رهحِي

65. అలల కాదు, నీ ప్రభువు సాక్షిగా! వార్ు త్మ ప్ర్సపర్ విభేద్మల 
విషయంలో న్ననుి న్మాయన్నరేణత్గా సీవకరించనంత్ వర్కక మరియు 
(ఓ ప్రవకాత !) నీవు ఏ న్నర్ణయం చదసటన్మ ద్మన్నన్న గ్ురించి వారి 
మనసుసలలో ఏ మలత్రం సంకోచం లేకకండమ ద్మన్నకి (యథమత్థంగా) 
శర్సావహించనంత్ వర్కక, వార్ు (న్నజమ ైన) విశ్ావసులక కాలేర్ు!3 

ونَ حَ  كَِ لاَ يؤُۡمِنُ اَ وَرَب  يَٰ فلَ ته
شَجَرَ بيَنَۡ  ا  مَ فيِ وكَ  مُ ِ حكَ  اَ يُ ل هُمۡ ثُمه 

نفُسِهِمۡ حَرجَٗ 
َ

يِٓ أ ف  ْ دُوا جِ ا يَ مه ِ ا م 
مٗ  واْ تسَۡليِ مُِ تَ وَيُسَل  ضَيۡ  ٦٥ا قَ

                                                 
1 'తా'గూత్ కు చూడుండి, 2:256 వాేఖాేనుం 3. 
2 చూడుండి, 2:10-11. 
3 'జుబనైర్ (ర్'ది.'అ.) దెైవప్రవకత ('స'అస) యొకక తుండిర స్ో దరసమణ  (మేనతత) కుమార్ుల్ు. అతను ఒకస్ార ి
చయనుకు నీర్ు ప్రవహిుంచయ కాల్ువ గ రిుంచి ఒక విశావస్తటతో పో టాా డుతార్ు. వారిదుర్ూ దెైవప్రవకత ('స'అస) దగగర్కు 
తీర్ుప కోసుం వస్ాత ర్ు. అతను నాేయుంగా 'జుబనైర్ (ర్'ది.'అ.) ప్క్యన తీర్ుప చయయగా, ఆ రెుండో  వేకిత 
అుంగసకరిుంచడు. ప ైగా అతడు: 'జుబనైర్ (ర్'ది.'అ.) మీ బుంధ్ువు కాబటటి , అతని ప్క్యన తీర్ుప చయశార్ు, అని 
అుంటాడు. ఆ సుందర్ుుంల్ో ఈ ఆయత్ అవతరిుంప్జేయబడిుంద.ి 'స, బ 'ఖారస, సూర్హ్ అన్-నిస్ాఅ' (4), 
వాేఖాేనుం. 
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66. మరియు ఒకవేళ వాసతవాన్నకి మేము వారిన్న: "మీ పరా ణమల బలి 
ఇవవండి లేద్మ మీ ఇలూా  వాకిళళను విడిచి వ ళళండి!" అన్న 
ఆజాఞ పటంచి (విధ్ గా చదసట) ఉంట్ే, వారిలో కొందర్ు మలత్రమే అలల చదసట 
ఉండదవార్ు. ఒకవేళ వారికి ఉప్ద్దశంచినట్లా  వార్ు చదసట ఉంట్ే, 
న్నశ్చయంగా, అద్  వారికే శ్రరయసుర్మ ైనద్ గా మరియు వార ి
(విశ్ావసాన్ని) దృఢప్రిచదద్ గా ఉండదద్ . 

عَليَۡهِمۡ  ا  ها كَتَبنَۡ ن
َ

وَۡ أ ل وٓاْ وَ قۡتُلُ نِ ٱ
َ

 أ
ْ مِن دِ وا ٱخۡرجُُ  ِ و

َ
نفُسَكُمۡ أ

َ
َٰركُِم أ يَ

قَليِل  م ِ  ها  وهُ إلِ عَلُ فَ ا  مۡ مه هُ نه
َ

أ وَۡ  ل مۡۖۡ وَ  نۡهُ
 َ ۦِ ل هِ ونَ ب وُعَظُ ا ي واْ مَ عَلُ ا فَ يرۡٗ كاَنَ خَ

ا  ده تثَبۡيِتٗ شَ
َ

ههُمۡ وَأ  ٦٦ل

67. మరియు అప్ుపడు వారికి మేము, మల వ ైప్ు నుండి గొప్ప 
ప్రతిఫలం ఇచిచ ఉండదవార్ం. 

هدُ  ل ن  ِ َٰهُم م  نَ إِذٗا لَّأٓتَيۡ جۡرًا وَ
َ

ٓ أ ها ن
ا  مٗ  ٦٧عَظِي

68. మరియు మేము వారికి ఋజుమలర్గం వ ైప్ునకక 
మలర్గదర్శకత్వం చదసట ఉండదవార్ం.  َسۡت ا مُّ َٰطٗ رَ َٰهُمۡ صِ نَۡ دَي لهََ ا وَ مٗ  ٦٨قيِ

69. మరియు ఎవర్ు అలలా హ్ కక మరియు ప్రవకతకక విధ్దయుల ై 
ఉంట్ారక, అలలంటి్ వార్ు అలలా హ్ అనుగ్రహం ప ంద్ న ప్రవకతలతోనూ 
సత్ావంత్ులతోనూ, (అలలా హ్) ధర్ాం కొర్కక పరా ణమలక కోలోపయిన 
అమర్ వీర్ుల (షహీదుల) తోనూ, సదవర్తనులతోనూ చదరి ఉంట్ార్ు. 
మరియు అలలంటి్ వారి సాంగ్త్ాం ఎంతో మేల ైనద్ !1 

ولَ  وَمَن يطُِعِ  سُ لره وَٱ  َ كَِ  ٱللَّه ئ لََٰٓ وْ
ُ

فأَ
عَ   ُ ٱللَّه عَمَ  نۡ

َ
هذِينَ أ ل ٱ نَ مَعَ  ِ ليَۡهِم م 

ينَ وَ  يقِ ِ د  ِ ص  ل ـِنَۧ وَٱ بيِ  لنه ءِٓ ٱ دَا هَ لشُّ ٱ
لََٰٓ  وْ

ُ
نَ أ ْۚ وحََسُ ينَ َٰلحِِ كَِ وَٱلصه ئ

ا   ٦٩رَفيِقٗ

70. అలలా హ్ నుండి లభించద అనుగ్రహం ఇలలంటి్ద్ద. మరియు 
(యథమర్థం) త లకసుకోవట్ాన్నకి అలలా హ్ చమలక. 

ِْۚ وَ  ٱللَّه ٱلفَۡضۡلُ مِنَ  كَِ  َٰل ِ ذَ للَّه كَفَيَٰ بٱِ
ا  مٗ  ٧٠عَليِ

71. ఓ విశ్ావసులలరా! మీర్ు (అన్ని విధ్మలకగా యుద్మా న్నకి సటదామ ై) 
త్గిన జాగ్రత్తలక వహించండి!2 మీర్ు (యుద్మా న్నకి) జట్లా గాన్ో లేద్మ 
అందర్ూ కలిసటయో బయలక ద్దర్ండి. 

هذِينَ  ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ ْ يََٰٓ وا ْ خُ ءَامَنُ ذُوا
 

َ
اتٍ أ ْ ثُبَ ذۡرَكُمۡ فٱَنفرُِوا ْ حِ ٱنفرُِوا  ِ و

ا  عٗ  ٧١جَميِ

72. మరియు వాసతవాన్నకి మీలో వ నుక ఉండి పో యేివాడు 
ఉన్మిడు. ఒకవేళ మీకక ఏమ ైన్మ ఆప్ద వస త  అప్ుపడు వాడు: 
"వాసతవాన్నకి అలలా హ్ ననుి అనుగ్రహించమడు, అందుకే నే్ను కూడమ 
వారితో పాట్ల లేను!" అన్న అంట్ాడు. 

 َ ئ ِ هيُبَط  ل مََن  ل إِنه مِنكُمۡ  إنِۡ وَ نه فَ
دۡ  الَ قَ ة  قَ صِيبَ َٰبَتۡكُم مُّ صَ

َ
عَمَ أ نۡ

َ
 أ

كُن مه 
َ

لمَۡ أ لَىَه إذِۡ  ُ ع دٗا ٱللَّه شَهِي عَهُمۡ 
٧٢ 

73. మరియు ఒకవేళ మీకక అలలా హ్ త్ర్ఫు నుండి అనుగ్రహమే 
లభిస త !3 మీకూ అత్న్నకి మధా ఏ విధమ ైన అనురాగ్బంధమే 
లేనట్లా గా: "అయోా! నే్ను కూడమ వారితో పాట్ల ఉండి ఉంటే్ న్మకక 

 ِ للَّه ٱ نَ  ِ ضۡل  م  َٰبَكُمۡ فَ صَ
َ

وَلئَنِۡ أ
مۡ  بيَنَۡكُ همۡ تكَُن   ل ن 

َ
ولنَه كَأ ليََقُ

                                                 
1 మానవుడు ఎవరినెైతయ పేరమిస్ాత డో  వారతిో బాటు ఉుంటాడు. ('స. బ 'ఖారస, కతిాబ ల్ ఆదాబ్, బాబ్ 97, మ స్తటా ుం 
'హదీస్' నెుం. 1640). మరొక 'హదీస్'ల్ో ఇల్ా ఉుంది: "అతేధ్ికుంగా నఫటల్ నమా'జ్ ల్ు చయయటుం వలా్ సవర్గుంల్ో 
దెైవప్రవకత ('స'అస) స్ాుంగతేుం ల్భిసుత ుంద.ి" ('స. మ స్తటా ుం కితాబ్ అ'సీల్ాహ్, బాబ్ ఫ'దా్ అసుీజూద్, 'హదీస్' 
నుం. 488). 
2 'హిజ్ ర్కుమ్ల: అుంట ేమీ ర్క్షణ కొర్కు మీ ఆయ ధ్ాల్తో య దాి నికి సననదుి ల్ ై ఉుండుండి. 
3 అుంట ేయ దిుంల్ో మీకు విజయుం మరియ  విజయధ్నుం ల్భిస్తేత ! 
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కూడమ గొప్ప విజయ ఫలిత్ం లభించి ఉండదద్  కద్మ!" అన్న త్ప్పక 
అంట్ాడు. 

عَهُمۡ  تُ مَ َٰليَۡتنَيِ كُن ة  يَ وَده هُۥ مَ وَبَيۡنَ
وزَ  فُ

َ
ا فأَ مٗ عَظِي وۡزًا   ٧٣فَ

74. కావున ఇహలోక జీవితమన్ని ప్ర్లోక జీవిత్ (సుఖలన్నకి) 
బదులకగా అమిాన వార్ు (విశ్ావసులక), అలలా హ్ మలర్గంలో 
పో రాడమలి. మరియు అలలా హ్ మలర్గంలో పో రాడిన వాడు, 
చంప్బడిన్మ, లేద్మ విజేయుడ ైన్మ, మేము త్ప్పకకండమ అత్న్నకి 
గొప్ప ప్రతిఫలలన్ని ప్రసాద్ ంచగ్లము. 

ِ ۞فلَۡ  ٱللَّه سَبيِلِ  يِ  ف لِۡ  َٰت نَ يُقَ هذِي ل ٱ  
نۡيَا  لدُّ ٱ ةَ  وَٰ ٱلحۡيََ ِ يشَۡرُونَ  ِِۚ ب ٱلۡأٓخِرَة

 ِ ٱللَّه سَبيِلِ  يِ  ف َٰتلِۡ  لۡ وَمَن يقَُ فَيُقۡتَ  
 ِ ه وۡفَ نؤُۡتيِ بِۡ فسََ غۡل وۡ يَ

َ
 أ

َ
جۡرًا أ

ا  مٗ  ٧٤عَظِي

75. మరియు మీకేమయింద్ , మీర ందుకక అలలా హ్ మలర్గంలో 
మరియు న్నససహాయుల ై అణచి వేయబడిన ప్ుర్ుషుల, సీత లీ 
మరియు పటలాల కొర్కక, పో రాడట్ం లేదు?1 వార్ు: "మల ప్రభూ! 
ద్ౌరీ్నాప్ర్ుల ైన ఈ నగ్ర్వాసుల నుండి మలకక విమోచనం 
కలిగించు. నీ వదే నుండి మల కొర్కక ఒక సంర్క్షకకణిణ  న్నయమించు. 
మరియు నీ వదే నుండి మల కొర్కక ఒక సహాయకకణిణ  ఏరాపట్ల 
చదయి!" అన్న వేడుకకంట్లన్మిర్ు. 

يِ ف ونَ  قََُٰتلُِ لاَ ت ا لكَُمۡ  سَبيِلِ  وَمَ
 ۡ ل ِ وَٱ ينَ مِنَ ٱللَّه عَفِ ضۡ الِ  مُسۡتَ لر جَِ ٱ

ه  ل ٱ َٰنِ  دَۡ وۡلِ ل وَٱ اءِٓ  وُنَ وَٱلن سَِ ل و ذِينَ يَقُ
 ِ َٰذِه هَ ا مِنۡ  خۡرجِۡنَ

َ
ٓ أ ا نَ ٱلقَۡرۡيَةِ رَبه  

ه  ل عَل  ا وَٱجۡ هۡلهَُ
َ

لمِِ أ ا ا مِن ٱلظه نَ
ا هنَ ل عَل  ا وَٱجۡ ليِ ٗ كَ وَ هدُن هدُنكَ  ل ل مِن 

يرًا  صَِ  ٧٥ن

76. విశ్వసటంచిన వార్ు, అలలా హ్ మలర్గంలో పో రాడుతమర్ు. మరియు 
సత్ాతిర్సాుర్ులక తమగ్ూత్ మలర్గంలో పో రాడుతమర్ు;2 కావున మీర్ు 
(ఓ విశ్ావసులలరా!) ష్ ైతమను అనుచర్ులను విర్ుదాంగా పో రాడండి. 
న్నశ్చయంగా, ష్ ైతమను కకట్ర బలహీనమ ైనద్ద! 

ونَ  َٰتلُِ ْ يقَُ وا هذِينَ ءَامَنُ ل لِ  ٱ سَبيِ يِ  ف
كَفَرُ  نَ  هذِي ل ِۖۡ وَٱ َٰ ٱللَّه ْ يقَُ يِ وا ف ونَ  تلُِ

 ْ وٓا َٰتلُِ وتِ فقََ َٰغُ ٱلطه اءَٓ  سَبيِلِ  ليَِ وۡ
َ

أ
يۡ  لشه ٱ دَ  َٰنِِۖ إنِه كَيۡ يۡطَ لشه نَ ٱ كَا َٰنِ  طَ

ا  عيِفً  ٧٦ضَ

77. "మీ చదత్ులను ఆప్ుకోండి, నమలజ్ ను సాథ పటంచండి, విధ్ ద్మనం 
(జకాత్) ఇవవండి." అన్న చ ప్పబడిన వారిన్న నీవు చూడలేద్మ? 
యుదాం చదయమన్న వారిన్న ఆద్దశంచినప్ుపడు, వారిలో కొందర్ు 
అలలా హ్ కక భయప్డవలసటన విధంగా మలనవులకక భయప్డు 
త్ున్మిర్ు. కాదు! అంత్కంటే్ ఎకకువగానే్ భయప్డుత్ున్మిర్ు. 
వార్ు: "ఓ మల ప్రభూ! యుదాం చదయమన్న ఈ ఆజఞను మల కొర్కక 
ఎందుకక విధ్ ంచమవు? మలకక ఇంకా కొంత్ వావధ్  

وٓاْ  لهَُمۡ كُفُّ قيِلَ  هذِينَ  ل يَ ٱ لِ لمَۡ ترََ إ
َ

أ
وُاْ  ةَ وَءَات وَٰ لَ صه ل ْ ٱ وا مُ قيِ

َ
دِۡيكَُمۡ وَأ ي

َ
أ

ةَ  وَٰ كَ لزه الُ  ٱ ٱلقۡتَِ عَليَۡهِمُ  ا كُتبَِ  مه فلََ
اسَ  لنه ٱ وۡنَ  خشَۡ نۡهُمۡ يَ ِ م  ق   إذَِا فرَيِ
وُاْ  ل ا ْۚ وَقَ ةٗ ده خَشۡيَ شَ

َ
وۡ أ

َ
ِ أ ٱللَّه ةِ  كَخَشۡيَ

وَۡلآَ  ل الَ  ٱلقۡتَِ ا  عَليَۡنَ تَ  لمَِ كَتَبۡ ا  نَ رَبه
َٰعُ  تَ بِٖۗ قلُۡ مَ جَلٖ قرَيِ

َ
يََٰٓ أ لِ ٓ إ ا رۡتَنَ خه

َ
أ

                                                 
1 ఇకకడ దెైవప్రవకత ('స'అస) మదీనాకు వల్స పో యిన తర్ువాత చాల్ా ముంది య వకుల్ు కూడా వల్స 
పో యార్ు. వృదుి ల్ు, స్త్త ీల్ు మరియ  పటలా్ల్ు అకకడయ ఉుండి పో యార్ు. మకాక మ ష్టరక్ర ఖురెైషుల్ు వారపి  ై
అనాేయాల్ు, దౌర్జనాేల్ు చయయస్ాగార్ు. అప్ుపడు వార్ు (మ స్తటా ుంల్ు) ప ై విధ్ుంగా వేడుకొనానర్ు. ఇటటి  
ప్రిస్తటథతుల్ల్ో మ స్తటా ుంల్ప  ైజిహద్ అతేవసర్ మవుతుుంది. 
2 'తా'గూత్: అుంట ేష్ ై'తాన్. చూడుండి, 2:256 వాేఖాేనుం 3. 
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ఎందుకివవలేదు?1 అన్న అంట్ార్ు. వారితో ఇలల అను: "ఇహలోక 
సుఖం త్ుచఛమ ైనద్  మరియు ద్ ైవభీతి గ్లవారికి ప్ర్లోక సుఖమే 
ఉత్తమమ ైనద్ . మరియు మీకక ఖర్ూీ ర్ బీజప్ు చీలికలోన్న ప ర్ 
(ఫతీల) అంత్ అన్మాయం కూడమ జర్ుగ్దు. 

ا قلَيِ نۡيَ لدُّ ل مَِنِ ٱ يرۡ   ل  وَٱلۡأٓخِرَةُ خَ
اً  ونَ فتَيِل مُ لاَ تُظۡلَ قَيَٰ وَ  ٧٧ٱته

78. "మీర్ు ఎకుడున్మి సరే! మీకక చమవు వచిచ తీర్ుత్ుంద్  
మరియు మీర్ు గొప్ప కోట్ బుర్ుజులలో ఉన్మి చమవు రాక 
త్ప్పదు." (అన్న ప్లకకక). మరియు వారికి ఏమ ైన్మ మేలక కలిగితద: 
"ఇద్  అలలా హ్ త్ర్ఫు నుండి వచిచంద్ ." అన్న అంట్ార్ు. కాన్న 
వారికేద్ ైన్మ కీడు గ్లిగితద: "(ఓ ముహమాద్!) ఇద్  నీ వలా 
జరిగింద్ ." అన్న అంట్ార్ు. వారితో అను: "అంతమ అలలా హ్ త్ర్ఫు 
నుండద (వసుత ంద్ )!" ఈ జనులకక ఏమయింద్ ? వార్ు ఏ 
విషయలన్ని కూడమ ఎందుకక అర్థం చదసుకోలేక పో త్ున్మిర్ు? 

مُ  دُۡركِكُّ ْ ي وُا ون ا تكَُ مَ يۡنَ
َ

وۡتُ ٱ أ مَۡ ل
شَيه  يِ برُُوجٖ مُّ ف وَۡ كُنتُمۡ  ل إِن وَ ِٖۗ وَ ة دَ

 َٰ هَ  ْ وُا ل و ة  يَقُ صُِبۡهُمۡ حَسَنَ ۦِ مِنۡ ت ذِه
سَ  صُِبۡهُمۡ  إِن ت ِۖۡ وَ ٱللَّه دِ  ة  عِن ئَِ ي 

 ْۚ دِكَ عِن ۦِ مِنۡ  َٰذِه هَ  ْ وُا ل و كلُ    يَقُ قلُۡ 
الِ هََٰٓ  مَ فَ  ِۡۖ ٱللَّه دِ  عِن نۡ  ِ وۡمِ م  ٱلقَۡ ؤُلاَءِٓ 

يكَاَدُونَ يَ  دِيثٗ لاَ  ونَ حَ  ٧٨ا فۡقَهُ

79. (ఓ మలనవుడమ!) నీకక ఏ మేలక జరిగిన్మ అద్  అలలా హ్ 
అనుగ్రహం వలానే్2 మరియు నీకక ఏ కీడు జరిగిన్మ అద్  నీ సవంత్ 
(కర్ాల) ఫలిత్మే!3 మరియు (ఓ ముహమాద్!) మేము న్ననుి 
మలనవులకక సంద్దశ్హర్ున్నగా చదసట ప్ంపాము. మరియు దీ్న్నకి 
అలలా హ్ సాక్షామే చమలక. 

 ٓ ا مِ مه ةٖ فَ كََ مِنۡ حَسَنَ اب صَ
َ

ِۖۡ أ ٱللَّه نَ 
ةٖ فَ  ئَِ سَي  كََ مِن  اب صَ

َ
ٓ أ ا مِن وَمَ

للِنه  َٰكَ  نَ رسَۡلۡ
َ

ْۚ وَأ كَ فۡسِ ْۚ نه اٗ ل و اسِ رسَُ
دٗا  شَهِي  ِ للَّه  ٧٩وَكَفَيَٰ بٱِ

80. ఎవడు ప్రవకతకక విధ్దయత్ చూప్ుతమడో వాసతవంగా అత్డు 
అలలా హ్ కక విధ్దయత్ చూపటనటాే్.4 మరియు కాదన్న వ నుద్ రిగి పో తద 
వారిన్న అదుప్ులో ఉంచట్ాన్నకి (కావలివాన్నగా) మేము న్ననుి 
ప్ంప్లేదు. 

طَ 
َ

دۡ أ فَقَ ولَ  سُ لره ٱ ن يطُِعِ  ۖۡ مه َ ٱللَّه اعَ 
 َٰ نَ رسَۡلۡ

َ
ٓ أ ا مَ فَ هيَٰ  ل وََ مۡ وَمَن ت عَليَۡهِ كَ 

ا   ٨٠حَفيِظٗ

81. మరియు వార్ు (నీ సమక్షంలో): "మేము విధ్దయులము 
అయలాము." అన్న ప్లకకకతమర్ు. కాన్న నీ వదే నుండి వ ళిళ పో యిన 
త్ర్ువాత్ వారిలో కొందర్ు రాతిరవేళలో నీవు చ పటపన ద్మన్నక ి
విర్ుదాంగా సంప్రద్ ంప్ులక జర్ుప్ుతమర్ు. మరియు వారి ర్హసా 
సంప్రద్ ంప్ులనీి అలలా హ్ వరా సుత న్మిడు. కనుక నీవు వారి నుండి 

ْ مِنۡ  إذَِا برََزُوا ة  فَ عَ طَا وُنَ  ل و وَيَقُ
يرَۡ  نۡهُمۡ غَ ِ ة  م  ئٓفَِ ا طَ تَ  دِكَ بَيه عِن

بُ مَا  ُ يكَۡتُ ۖۡ وَٱللَّه ولُ هذِي تَقُ ل ٱ

                                                 
1 ఇస్ాా ుం ఆర్ుంభ దినాల్ల్ో మొటిమొదట, మకాక మ స్తటా ుంల్కు సహనుం వహిుంచుండి, నమా'జ్ చయయుండి 
మరియ  'జకాత్ ఇవవుండి, అని ఆదయశాల్ు ఇవవబడాా యి. ఎుందుకుంట ేఅప్ుపడు వారి ఆరిథక మరియ  భౌతిక 
ప్రిస్తటథతుల్ు జిహాద్ కు అనుకూల్ుంగా ల్ేకుుండెను. అయినా వార్ు, జిహాద్ కొర్కు త ుందర్ ప టేివార్ు. కాని 
ఇప్ుపడు మదీనా మ నవవరాకు వచిేన తర్ువాత వారి ప్రిస్తటథతుల్ు మ ర్ుగెైన తర్ువాత వారిని జిహాద్ 
చయయమని ఆజఞా పటస్తేత  వారెుందుకు వెనుకుంజ వేసుత నానర్ని ఈ ఆయత్ ప్రశినసుత ననద.ి 
2 దెైవప్రవకత ('స'అస) ప్రవచనుం: "సవర్గుంల్ోక ిప్రవేశిుంచయ ప్రతి వేకిత కూడా అల్ాా హ్ (సు.తా.) కార్ుణేుం వలా్నే 
ప్రవేశిస్ాత డు. (కేవల్ుం తన కర్ిల్ వలా్ కాదు)." అప్ుపడు 'స'హాబా (ర్'ది.'అనుు మ్ల)ల్ు అనానర్ు: "ఓ ప్రవకాత  
('స'అస)! మీర్ు కూడానా?" అతను జవాబిచాేర్ు: "అవును, అల్ాా హుతా'ఆల్ా యొకక కార్ుణేుం నాప ై 
ల్ేకుుంటే నేను కూడా సవర్గుంల్ో ప్రవేశిుంచల్ేను." ('స. బ 'ఖారస).  
3 చూడుండి, 42:30. 
4 చూడుండి, 'స. బ 'ఖారస ప్ుసతకుం - 9, 'హదీస్' నుం. 251, 384. 
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ముఖము తిరప్ుపకో మరియు అలలా హ్ ప ై ఆధ్మర్ప్డి ఉండు. 
మరియు కార్ాసాధకకడిగా అలలా హ్ చమలక! 

ىَ  لَ لۡ ع وَكَه عَنۡهُمۡ وَت عۡرضِۡ 
َ

ونَۖۡ فأَ تُِ يبُيَ 
اً  ِ وَكيِل ِْۚ وَكَفَيَٰ بٱِللَّه  ٨١ٱللَّه

82. ఏమీ? వార్ు ఖుర్ఆన్ ను గ్ురించి ఆలోచించరా? ఒకవేళ ఇద్  
అలలా హ్ త్ర్ఫు నుండి గాక ఇత్ర్ుల త్ర్ఫు నుండి వచిచ వుంటే్, 
అందులో ఎన్ోి ప్ర్సపర్ విర్ుదామ ైన విషయలలను చూస వార్ు 
కద్మ!1 

ٱلقُۡرۡءَا هرُونَ  دَب اَ يَتَ فلَ
َ

كَانَ أ وَۡ  نَْۚ وَل
دُ  وَجََ ل  ِ ٱللَّه يرِۡ  دِ غَ عِن هِ مِنۡ  فيِ  ْ وا

يِرٗ  ا كَث َٰفٗ  ٨٢ا ٱخۡتلَِ

83. మరియు వార్ు (ప్రజల గ్ురించి) ఏద్ ైన్మ శ్ాంతివార్త గానీ లేద్మ 
భయవార్త గానీ విన్ననప్ుపడు, ద్మన్నన్న వాాపటంప్జేసాత ర్ు. అలల 
చదయకకండమ వార్ు ద్మన్నన్న సంద్దశ్హర్ున్నకో, లేద్మ వారిలో 
న్నర్ణయలధ్ కార్ం గ్లవారికో త లియజేసట ఉంటే్! ద్మన్నన్న విచమరించ 
గ్లవార్ు, వారి నుండి ద్మన్నన్న విన్న అర్థం చదసుకకనే్ వార్ు. మరియు 
ఒకవేళ మీప ై అలలా హ్ అనుగ్రహం మరియు ఆయన కార్ణామే 
లేకకంట్ే మీలో కొందర్ు త్ప్ప మిగ్తమ వార్ందర్ూ ష్ ైతమన్ ను 
అనుసరించి ఉండదవార్ు. 

ٱ نَ  ِ مۡر  م 
َ

هُمۡ أ اءَٓ إِذَا جَ وِ وَ
َ

أ مۡنِ 
َ

لأۡ
وَۡ  ِۡۦۖ وَل هِ ْ ب وا عُ ذَا

َ
وَۡفِ أ يَ ٱلخۡ لِ وهُ إ  رَدُّ

 َ ل إِ ولِ وَ سُ لره  ٱ
َ

ٱلأۡ يِ  ل وْ
ُ

مۡرِ مِنۡهُمۡ يَٰٓ أ
هذِينَ يسَۡتَنۢبطُِ  ل هُ ٱ مَِ عََل ُۗ ل هَُۥ مِنۡهُمۡ ون

عَليَۡكُ   ِ للَّه ٱ ضۡلُ  وَۡلاَ فَ ل مۡ وَ
لشه  ٱ عۡتُمُ  بَ هُۥ لٱَته ها وَرَحۡمتَُ لِ َٰنَ إ يۡطَ

اٗ   ٨٣قلَيِل

84. కావున నీవు అలలా హ్ మలర్గంలో యుదాం చ యిా. నీవు నీ 
మట్లి కే బాధుాడవు. మరియు విశ్ావసులను (యుద్మా న్నకి) 
పోర త్సహించు. అలలా హ్ సత్ాతిర్సాుర్ుల శ్కితన్న అణచవచుచ! 
మరియు అలలా హ్ అంత్ులేన్న శ్కితగ్లవాడు మరియు శక్షించట్ంలో 
చమలల కఠినుడు! 

اَ ِ ل ٱللَّه سَبيِلِ  يِ  ف َٰتلِۡ  ها  فقََ لِ فُ إ كَُله ت
 ۡۖ يِنَ مُۡؤۡمِن ل ٱ ْۚ وحََر ضِِ  كَ سَي نَفۡسَ  عَ

ن
َ

ُ أ هذِ  ٱللَّه ل ٱ سَ 
ۡ

فه بأَ نَ يكَُ ي
 

ۡ
دُّ بأَ شَ

َ
ُ أ ْْۚ وَٱللَّه شَدُّ كَفَرُوا

َ
ا وَأ سٗ

اٗ   ٨٤تنَكِيل

85. మంచి విషయం కొర్కక సటఫార్సు చదస వాన్నకి అందులో భాగ్ం 
లభిసుత ంద్ . మరియు చ డు విషయం కొర్కక సటఫార్సు చదస వాడు 

ةٗ  ةً حَسَنَ َٰعَ شَفَ فَعۡ  ن يشَۡ َ مه ن ي كُ
 َ ۖۡ وَمَن ي ا نۡهَ ِ ب  م  صَِي ههُۥ ن عۡ ل شۡفَ

 ۥ ههُ ل ةٗ يكَُن  سَي ئَِ ةٗ  َٰعَ ِ شَفَ ُۗ ك ا نۡهَ ِ فۡل  م 
ِ شَيۡ 

كُل  لَىََٰ  ُ ع ٱللَّه ا وكََانَ  قيِتٗ  ٨٥ءٖ مُّ

                                                 
1 ఖుర్ఆన్ 23 సుంవతీరాల్ల్ో అవతరుింప్జేయబడిుంది. అయినా అుందుల్ో ఏ విధ్మ ైన ప్ర్సపర్ విర్ుదిమ ైన 
విషయాల్ు ల్ేవు. ఇదయ దాని దివాేవతర్ణకు స్ాక్షేుం. ఇుంకా ఇుందుల్ో చెప్పబడిన ప్ూర్వకాల్ చరితరల్ు కవేల్ుం 
అగోచర్ జఞా నసుంప్నునడు ('అల్ాా మ ల్ 'గ యూబ్) అయిన అల్ాా హ్ (సు.తా.) యేి తెల్ుప్గల్డు. మరియ  
ఇుందుల్ో దాదాప్ు వేయి వెైజఞా నశాస్ాత ా నికి (Science) చెుందిన విషయాల్ు 1400 సుంవతీరాల్ మ ుందు చపె్ప 
బడాా యి. వాటటల్ో కొనిన ఇప్ుపడిప్ుపడయ ఆవిషకరిుంచబడాా యి. ఉదాహర్ణకు: భూమాేకాశాల్ సృష్టి ఒక ప దు 
పేరల్ుడుతో సుంభవిుంచిుంది. ప్రతి జీవరాశి నీటటతో సృష్టిుంచబడిుంద,ి మానవుడు మటటితో, అుంట ేమటటిల్ో ఉనన 
మూల్ప్దారాథ (Elements)ల్తో సృష్టిుంచబడినాడు, సూర్ేచుందుర ల్ సుంచార్ుం, రాతిరుంబవళ్ీ మార్ుపల్ు 
మొదల్ ైనవి. ఇుంకా ఎనోన ఇుంత వర్కు ఆవిషకరిుంచబడల్ేదు. వీటనినుంటటనీ గ రిుంచి ఆల్ోచిస్తేత , తలెవిగల్వార్ు, 
ఈ విషయాల్ు 1400 సుంవతీరాల్కు ప్ూర్వుం మానవునికి తెలయవు, కాబటటి  ఇవి అగోచర్ జఞా నుం గల్ ఏకెైక 
ప్రభ వు, సర్వశ్కితశాల, సర్వసృష్టికి మూల్ాధ్ారి, మాతరమే తెల్ుప్గల్డని, తెల్ుసుకుుంటార్ు. అుంట ే ఈ 
విషయాల్నీన వార యబడిన, ఈ ఖుర్ఆన్ మానవుని చయతిప్ని కాజఞల్దు, అది కేవల్ుం దివే ఆవిషకృతియేి అని 
నమ ితార్ు. 
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ద్మన్నకి బాధాత్ వహిసాత డు. మరియు అలలా హ్ ప్రతి ద్మన్నప ై అధ్ కార్ం 
గ్లవాడు.1 

86. మరియు మీకక ఎవర ైన్మ సలలం చదస త , ద్మన్నకి మీర్ు అంత్కంటే్ 
ఉత్తమమ ైన రీతిలో ప్రతి సలలం చ యాండి లేద్మ కనీసం అవే ప్ద్మలక 
తిరిగి ప్లకండి (అద్ద విధంగాన్ ైన్మ చ యాండి).2 న్నశ్చయంగా, 
అలలా హ్ ప్రతి ద్మన్నన్న ప్రిగ్ణించగ్లవాడు.3 

ةٖ فحََ  يِتُم بتَِحِيه إِذَا حُي  نَ وَ حۡسَ
َ

واْ بأِ يُّ
ٱ ُۗ إنِه  ٓ ا وهَ وۡ رُدُّ

َ
آ أ ِ مِنۡهَ ل  كُ لَىََٰ  كَانَ ع  َ  للَّه

ا  ٨٦ شَيۡءٍ حَسِيبً

87. అలలా హ్! ఆయన త్ప్ప వేరే ఆరాధుాడు లేడు. ఆయన 
మిమాలిి అందరినీ ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమున సమలవేశ్ ప్ర్ుసాత డు. 
అద్  (రావట్ంలో) ఏ మలత్రం సంద్దహం లేదు. మరియు అలలా హ్ 
వాకకు కంటే్ మర వరి (వాకకు) సత్ామ ైనద్ ? 

 ْۚ وَ هُ ها  َٰهَ إلِ ُ لآَ إلَِ كُمۡ  ٱللَّه عَنه مَ ليََجۡ
يََٰ  لِ ةِ لاَ رَ إ َٰمَ يَ ٱلقِۡ وَۡمِ  نۡ ي هِِۗ وَمَ فيِ بَ  يۡ

ا  دِيثٗ ِ حَ ٱللَّه دَقُ مِنَ  صۡ
َ

 ٨٧أ

88. (ఓ విశ్ావసులలరా!) మీకేమయింద్ , కప్ట్ విశ్ావసుల 
విషయంలో మీర్ు ర ండు వరాగ లకగా చీలిపో యలర్ు.4 అలలా హ్ వారి 
కర్ాల ఫలిత్ంగా, వారిన్న వారి ప్ూర్వ (అవిశ్ావస) సటథతికి 
మర్లించమడు. ఏమీ? అలలా హ్ మలర్గభరషుి లకగా చదసటన వారికి మీర్ు 
సన్మార్గం చూప్దలచమరా? వాసతవాన్నకి, అలలా హ్ మలర్గభరషిత్వంలో 
ప్డవేసటన వాన్నకి నీవు (ఋజు) మలర్గం చూప్ లేవు.5 

ينَ  َٰفقِِ نَ لمُۡ ٱ يِ  ف ا لكَُمۡ  مَ فَ ينِۡ  ۞ ئَِتَ ف
ا كَسَبُ  مَِ رۡكَسَهُم ب

َ
ُ أ ْْۚ وَٱللَّه وٓا

دُو ن تَهۡ
َ

دُونَ أ ترُيِ
َ

 أ
َ

ْ مَنۡ أ ۖۡ ا ُ ٱللَّه ضَله 
جِ  فَلنَ تَ  ُ ٱللَّه ضُۡللِِ  ۥ وَمَن ي لهَُ دَ 

اٗ   ٨٨سَبيِل

89. మరియు వార్ు సత్ాతిర్సాుర్ుల ైనటాే్ మీర్ు కూడమ 
సత్ాతిర్సాుర్ుల ై, వారితో సమలనుల ై పో వాలన్న వార్ు కోర్ు 
త్ున్మిర్ు. కావున అలలా హ్ మలర్గంలో వార్ు వలస పో నంత్ వర్కక 
(హిజరత్ చదయనంత్ వర్కక), వారిలో ఎవవరినీ మీర్ు స ిహిత్ులకగా 
చదసుకోకండి. ఒకవేళ వార్ు వ ను ద్ రిగితద, మీర్ు వారిన్న ఎకుడ 

 ْ كَفَرُوا ا  مَ وَۡ تكَۡفُرُونَ كَ ل  ْ وا وَدُّ
اَ تَ  ۖۡ فلَ وَاءٓٗ سَ وُنَ  ون مۡ فَتَكُ ذُواْ مِنۡهُ خِ ته

لِ  سَبيِ يِ  ف  ْ اجِرُوا يَٰ يُهَ اءَٓ حَته ليَِ وۡ
َ

أ
وهُمۡ  قۡتُلُ وَٱ ذُوهُمۡ  فَخُ هوۡاْ  ل وََ إنِ ت ِْۚ فَ ٱللَّه

                                                 
1 మ ఖీతున్ (అల్ మ ఖీతు): = అల్-'హాఫట"జ్. కాపాడు, కావల ఉుండు, ఆధ్ార్ుం, శ్ర్ణుం, ర్క్షణ ఇచయేవాడు, 
విశావధ్ికార,ి Protector, Watcher, Preserver, Observer, Controller, All-Witness, అదుప్ుల్ో ఉుంచు, 
అణచు, కరమబదిుం చయయ , అధ్ికార్ుం గల్, కనిప టుి కొని ఉుండు, గమనిుంచు, ప్రతిదానిప ై తన దృష్టిని ఉుంచి 
వుననవాడు, ప్రిశీల్కుడు అనే అరాథ ల్ునానయి. ఇది అల్ాా హ్ (సు.తా.) అతుేతతమ పేరా్ల్ో ఒకటట. (ఇది 
స్తేకరిుంచబడిన ప్దుం) ఇకకడ ఒకేస్ార ివచిేుంది. 
2 చూడుండి, 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, ప్ుసతకుం - 8, 'హదీస్' నుం. 246.  
3 అల్-'హస్త్బ : Reckoner, Taker of Accounts, Sufficer, or giver of what is sufficient. 
ల్ కకతీసుకునే, ప్రిగణ ుంచయ వాడు. చూడుండి, 4:6. 
4 ఇకకడ ఉ'హుద్ య దాి నికి బయల్ుదయరి కొుంతదూర్ుం పో యిన తర్ువాత వెనుదిరిగి పో యిన 300 ముంద ి
కప్టవిశావసుల్ విషయుం చెప్పబడిుంది. వారి నాయకుడు 'అబ ు ల్ాా హ్ బిన్ ఉబనై.  
5 ఎవరెైతయ తమ సతేతిర్స్ాకర్ుం మరియ  మ ఢనమికుం వల్న మార్గభరషితవుంల్ో ప్డి పో యారో మరియ  
అల్ాా హుతా'ఆల్ా ప్రస్ాదిుంచిన వివేకానిన ఉప్యోగిుంచుకొని, సతాేనిన సనాిరాగ నిన, అనుసరిుంచగోరారో! 
అల్ాుంటట వారినే అల్ాా హ్ (సు.తా.) మార్గభరషితవుంల్ో ప్డనిస్ాత డు. ఎుందుకుంట,ే అల్ాా హుతా'ఆల్ాకు గడచిుంద ీ
మరియ  మ ుందు జర్గబో యేిదీ, అుంతా తెల్ుసు. అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఎవవరినీ బల్వుంతుంగా మార్గభరషితవుంల్ో 
ప్డవేయడు. అల్ాుంటట వారికి ఎవవర్ూ, సనాిర్గుం చూప్ల్ేర్ు. ఈ విధ్మ ైన ఆయత్ ఖుర్ఆన్ ల్ో ఎనోనస్ార్ుా  
వచిేుంది. వాేఖాేతల్ుందర్ూ దీనికి ఇదయ విధ్ుంగా తాతపర్ేమిచాేర్ు. 
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దొ్రికితద అకుడద ప్ట్లి కొన్న వధ్ ంచండి. మరియు వారిలో ఎవవరినీ 
మీ స ిహిత్ులకగా, సహాయకకలకగా చదసుకోకండి. 

 ْ ذُوا خِ ۖۡ وَلاَ تَته وهُمۡ مُ دتُّ ثُ وجََ حَيۡ
يرًا  صَِ ا وَلاَ ن ليِ ٗ  ٨٩مِنۡهُمۡ وَ

90. కాన్న, మీర్ు ఎవరితోన్ ైతద ఒడంబడిక చదసుకొన్న ఉన్మిరక, 
అలలంటి్ వారితో కలసట పో యిన వార్ు గానీ, లేద్మ ఎవర ైతద త్మ 
హృదయలలలో మీతో గానీ, లేక త్మ జాతి వారితో గానీ యుదాం 
చదయట్ాన్నకి సంకట్ ప్డుత్ూ మీ వదేకక వసాత రక అలలంట్ి వారిన్న 
గానీ, (మీర్ు వధ్ ంచకండి). మరియు ఒకవేళ అలలా హ్ కోరితద వారికి 
మీప ై ఆధ్ కాత్ ఇచిచ ఉండదవాడు మరియు వార్ు మీతో యుదాం చదసట 
ఉండదవార్ు. కావున వార్ు మీ నుండి మర్లిపో తద, మీతో యుదాం 
చదయక, మీతో సంధ్  చదసుకోవట్ాన్నకి అంగీకరిస త  (వారిప ై ద్మడి 
చదయట్ాన్నకి) అలలా హ్ మీకక ద్మరి చూప్లేదు. 

يََٰ  لِ ونَ إ صَِلُ نَ ي هذِي ل ٱ ها  مۡ  إلِ بيَنَۡكُ وۡمِۭ  قَ
اءُٓ  وۡ جَ

َ
َٰق  أ ثَ ي ِ مۡ وَبَيۡنَهُم م  وكُ

صِرَتۡ  َٰتلُِ حَ ن يقَُ
َ

دُورهُُمۡ أ وۡ صُ
َ

وكُمۡ أ
شَ  وَۡ  ل وۡمَهُمْۡۚ وَ ْ قَ وا َٰتلُِ ُ يقَُ ٱللَّه اءَٓ 

َٰتَ  عَليَۡكُمۡ فلَقََ طَهُمۡ  نِِ لسََله إ وكُمْۡۚ فَ لُ
وكُ  َٰتلُِ وُكُمۡ فلَمَۡ يقَُ ل تزََ ْ ٱعۡ وۡا لقَۡ

َ
مۡ وَأ

عَلَ  ا جَ مَ فَ لمََ  لسه ٱ لِيَۡكُمُ  ُ  إ ٱللَّه
اٗ  سَبيِل عَليَۡهِمۡ   ٩٠لكَُمۡ 

91. మరొక ర్కమ ైన వారిన్న మీర్ు చూసాత ర్ు; వార్ు మీ నుండి శ్ాంతి 
ప ంద్మలన్న మరియు త్మ జాతి వారితో కూడమ శ్ాంతి ప ంద్మలన్న 
కోర్ుత్ుంట్ార్ు. కాన్న సమయం దొ్రికినప్ుపడలలా  వార్ు (త్మ 
మలట్ నుండి) మర్లి పో యి ఉప్దరవాన్నకి ప్ూనుకకంట్ార్ు. అలలంట్ి 
వార్ు మీతో (పో రాడట్ం) మలనుకోకపో తద, మీతో సంధ్  
చదసుకోవట్ాన్నకి అంగీకరించక పో తద, త్మ చదత్ులను (మీతో యుదాం 
చదయట్ం నుండి) ఆప్ు కోకపో తద! వార కుడ దొ్రికితద అకుడ 
ప్ట్లి కోండి మరియు సంహరించండి. మరియు ఇలల ప్రవరితంచట్ాన్నకి 
మేము మీకక సపషిమ ైన అధ్ కార్ం ఇసుత న్మిము. 

دُونَ  دُونَ ءَاخَريِنَ يرُيِ ن  سَتَجِ
َ

أ
 

ۡ
وكُمۡ وَيَأ مَنُ

ۡ
وۡمَ يأَ ْ قَ وا ا مَنُ كُله مَ هُمۡ 

 ِ رۡك
ُ

ةِ أ ٱلفۡتِۡنَ يَ  لِ ْ إ وٓا إنِ رُدُّ ْۚ فَ ا فيِهَ  ْ وا سُ
 ْ وٓا وُكُمۡ وَيُلقُۡ ل تزَِ عۡ همۡ يَ لِيَۡكُمُ ل  إ

دِۡيَهُ  ي
َ

وٓاْ أ لمََ وَيَكُفُّ لسه مۡ ٱ ذُوهُ مۡ فخَُ
و مُ ثُ ثقَفِۡتُ وهُمۡ حَيۡ قۡتُلُ ْۚ وَٱ هُمۡ

مۡ  ا لكَُ عَلنَۡ ئكُِمۡ جَ لََٰٓ وْ
ُ

مۡ عَليَۡ  وَأ هِ
ا  بيِنٗ ا مُّ َٰنٗ  ٩١سُلطَۡ

92. మరియు - ప ర్పాట్లగా త్ప్ప - ఒక విశ్ావసట మరొక విశ్ావసటన్న 
చంప్ట్ం త్గ్న్న ప్న్న (న్నష్టదాం). మరియు ఒక విశ్ావసటన్న 
ప ర్పాట్లగా చంపటన వాడు (ద్మన్నకి ప్రిహార్ంగా) అత్డు ఒక 
విశ్ావసట బాన్నసకక విముకిత కలిగించమలి మరియు హత్ున్న 
కకట్లంబీకకలకక (వార్సులకక) ర్కతప్రిహార్ం (ద్ యత్) కూడమ 
చ లాించమలి. వార్ు క్షమిస త  అద్  వారికి ద్మనం (సదఖ)1 అవుత్ుంద్ ! 
కాన్న ఒకవేళ వధ్ ంప్బడిన వాడు విశ్ావసట అయి, మీ శ్త్ుర వులలో 
చదరిన వాడ ై ఉంటే్, ఒక విశ్ావస బాన్నసకక విముకిత కలిగించమలి. 
ఒకవేళ (వధ్ ంప్ బడిన వాడు) - మీర్ు ఒడంబడిక చదసుకొన్న వుని 
జనులకక చ ంద్ న వాడ ైతద - ర్కత ప్రిహార్ం అత్న్న కకట్లంబీకకలకక 
(వార్సులకక) ఇవావలి. మరియు ఒక విశ్ావస (ముసటా ం) బాన్నసకక 
విముకిత కలిగించమలి. (బాన్నసకక విముకిత కలిగించద) శ్కితలేన్న వాడు, 
వర్ుసగా ర ండు న్ లలక ఉప్వాసాలక ఉండమలి. అలలా హ్ ముందు 

ن يَقۡتُ 
َ

مُِؤۡمِنٍ أ ل كَانَ  ا  ا وَمَ لَ مُؤۡمِنً
قَتَلَ مُؤۡ  ن  ْۚ وَمَ ا ها خَطَـ ٗ ا إلِ ا خَطَـ ٗ مِنً

ةٖ  ؤۡمِنَ ةٖ مُّ ةَ  وَ فَتَحۡريِرُ رَقَبَ ديِ
 ِ ٓۦ إ ِ هۡلهِ

َ
يََٰٓ أ لِ ة  إ مَ سَله ْْۚ مُّ وا قُ ده صَه ن ي

َ
هآ أ  ل

وۡ  كَانَ مِن قَ إنِ  ٖ له فَ دُو  عَ وَ مٍ  كُمۡ وَهُ
ةٖ مُّ  فَتَحۡريِرُ رَقَبَ ن مُؤۡمِن   إِ ةِٖۖ وَ ؤۡمِنَ

بيَنَۡكُمۡ وَبَ  وۡمِۭ  م كَانَ مِن قَ يۡنَهُ
 ِ ة  إ مَ سَله ةَ  مُّ دِي َٰق  فَ ثَ ي ِ ۦِ م  هۡلهِ

َ
يََٰٓ أ ل

ةِٖۖ  ؤۡمِنَ ةٖ مُّ حرۡيِرُ رَقَبَ جِدۡ  وَتَ همۡ يَ ل مَن  فَ
 ۡ ي عَِ اب شَهۡرَيۡنِ مُتَتَ مُ  ا صِيَ نَ نِ فَ ِ ةٗ م  وَۡبَ ت

ا مً عَليِ  ُ ٱللَّه ُِۗ وكََانَ  ا  ٱللَّه مٗ  ٩٢حَكِي
                                                 
1 ర్కతప్రిహార్ప్ు ప్రిమాణుం దెైవప్రవకత ('స'అస) కాల్ుంల్ో, 100 ఒుంటలె్ుగా నిరీ్యిుంచడుం జరిగిుంది. ఇది 
ప ర్పాటుగా జరిగిన హతేకు మాతరమే వరితసుత ుంది. 
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ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డట్ాన్నకి (ఇద్ద సర ైన ప్దాతి). అలలా హ్ సర్వజుఞ డు, 
మహా వివేచన్మప్ర్ుడు. 
93. మరియు ఎవడ ైతద ఒక విశ్ావసటన్న బుద్ ాప్ూర్వకంగా చంప్ుతమడో 
అత్న్న ప్రతీకార్ం నర్కమే! అందులో అత్డు శ్ాశ్వత్ంగా ఉంట్ాడు1 
మరియు అత్న్నప ై అలలా హ్ ఆగ్రహం మరియు శ్ాప్ం (బహిషాుర్ం) 
ఉంట్లంద్  మరియు ఆయన (అలలా హ్) అత్న్న కొర్కక ఘోర్మ ైన 
శక్షను సటదాప్రిచమడు. 

م ِ  عَ تَ ا مُّ ؤۡمِنٗ دٗا وَمَن يَقۡتُلۡ مُ
ا  َٰلدِٗ مُ خَ ِ فجََزَاؤُٓهُۥ جَهَنه ا ف يهَ

عََنَ  ِ وَل ه عَليَۡ  ُ ٱللَّه بَ  ضِ عَده وغََ
َ

هُۥ وَأ
ا  مٗ عَظِي اً  ذَاب عَ  ٩٣لهَُۥ 

94. ఓ విశ్ావసులలరా! మీర్ు అలలా హ్ మలర్గంలో (జిహాద్ కక) 
బయలకద్దరి నప్ుపడు వివేచనతో వావహరించండి. (శ్ాంతిన్న 
ఆశంచి మీ వ ైప్ునకక) సలలం చదసూత  వచదచ వాన్నన్న - పరా ప్ంచిక 
ప్రయోజన్మలను ప ంద గకరి - "నీవు విశ్ావసటవి (ముసటా ంవు) 
కావు."2 అన్న (త్వర్ప్డి) అనకండి. అలలా హ్ దగ్గర్ మీ కొర్కక 
విజయధన్మలక అత్ాధ్ కంగా ఉన్మియి. దీ్న్నకి ప్ూర్వం మీర్ు కూడమ 
ఇద్ద సటథతిలో ఉండదవార్ు కద్మ! ఆ త్ర్ువాత్ అలలా హ్ మిమాలిి 
అనుగ్రహించమడు, కావున సముచిత్మ ైన ప్రిశీలన చదయండి. 
న్నశ్చయంగా, అలలా హ్! మీర్ు చదస దంతమ బాగా ఎర్ుగ్ును. 

 ْ وٓا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ يِ يََٰٓ ف ذَِا ضَرَبۡتُمۡ   إ
واْ وَ  نُ فَتَبيَه  ِ ٱللَّه مَِنۡ سَبيِلِ  ل وُاْ  ل و لاَ تَقُ

 
َ

َ أ ل َٰمَ  لَ لسه ٱ مُ  لِيَۡكُ ا لقَۡيَٰٓ إ تَ مُؤۡمِنٗ سۡ
ل ةِ ٱ وَٰ ٱلحۡيََ عَرضََ  ونَ  غُ عنِدَ تبَتَۡ ا فَ نۡيَ دُّ
 َٰ ذَ يِرَة ْۚ كَ انمُِ كَث غَ ِ مَ م ٱللَّه كَِ كُنتُ ل

عَليَۡ   ُ ٱللَّه مَنه  فَ قَبۡلُ  ن  ِ كُمۡ م 
كَ   َ ٱللَّه ْْۚ إنِه  وٓا نُ ونَ فَتَبيَه مَلُ عۡ ا تَ انَ بمَِ

ا  يِرٗ  ٩٤خَب

95. ఎలలంట్ి కార్ణం లేకకండమ, ఇంట్ి వదే కూర్ుచండిపో యేి 
విశ్ావసులక మరియు అలలా హ్ మలర్గంలో త్మ ధన్మన్ని మరియు 
త్మ పరా ణమన్ని విన్నయోగించి ధర్ాయుదాం (జిహాద్) చదస  
విశ్ావసులతో సరిసమలనులక కాజాలర్ు. త్మ ధన్మన్ని, పరా ణమన్ని 
విన్నయోగించి ధర్ాయుదాం (జిహాద్) చదస వారి సాథ న్మన్ని అలలా హ్! 
ఇంట్ోా  కూర్ుచండి పో యేి వారి సాథ నం కంటే్, ఉనిత్ం చదశ్ాడు. 
మరియు అలలా హ్ ప్రతి ఒకురికి ఉత్తమ ఫలిత్ప్ు వాగాే నం చదశ్ాడు. 
కానీ అలలా హ్ ధర్ాయుదాం (జిహాద్) చదసటన వారికి ఇంట్ోా  కూర్ుచని 
వారి కంట్ే ఎంతో గొప్ప ప్రతిఫలమిచిచ, ఆధ్ కాత్ న్నచమచడు. 

ويِ  ها يسَۡتَ نَ ل دُونَ مِ َٰعِ  ٱلقَۡ
ضه  ل يِ ٱ ل وْ

ُ
يرُۡ أ يِنَ غَ مُۡؤۡمِن ل رَرِ ٱ

 ِ ٱللَّه سَبيِلِ  يِ  ف دُونَ  َٰهِ مُۡجَ ل  وَٱ
نفُسِهِمْۡۚ فَ 

َ
َٰلهِِمۡ وَأ مۡوَ

َ
ُ بأِ للَّه ٱ لَ  ضه

َٰلهِِمۡ وَ  مۡوَ
َ

دِينَ بأِ َٰهِ مُۡجَ ل مۡ ٱ نفُسِهِ
َ

أ
ْۚ وكَُ  ةٗ دِِينَ دَرجََ َٰع ٱلقَۡ لَىَ  ا وعََدَ ع

ل ٗ
 ِۚ يَٰ ٱلحۡسُۡنَ  ُ ُ  ٱللَّه للَّه ٱ لَ  ضه  وَفَ

دِي َٰعِ ٱلقَۡ لَىَ  دِينَ ع َٰهِ مُۡجَ ل جۡرًا ٱ
َ

نَ أ
ا  مٗ  ٩٥عَظِي

                                                 
1 హతే మూడు ర్కాల్ు: 1) ఖతెా  - 'అమద్: అుంట ేబ దిిప్ూర్వకుంగా హతే చయయడుం. దాని శిక్ష ఇకకడ 
చెప్పబడిుంది. ఇహల్ోకుంల్ో మర్ణశాసనుం, మరియ  ప్ర్ల్ోకుంల్ో నర్కుం. 2) ఖతెా  - 'ఖ'తా: ప ర్పాటు వా, 
అనుకోని విధ్ుంగా జరిగిన హతే. దీని విషయుం ఇుంతకు మ ుందు 92 ఆయత్ ల్ో వచిేుంది. 3) ఖతెా  - షుబ్ు 
'అమద్: దీని వివరాల్ు 'హదీస్' ల్ల్ో పేరొకనబడిాయి. 
2 ఒకస్ారి కొుందర్ు 'స'హాబ్లల్ు జిహాద్ కొర్కు పో తుుంటార్ు. దారిల్ో ఒక ప్శువుల్ కాప్రి వారిని చూస్తట సల్ామ్ల 
చయస్ాత డు. వార్ు అతడు విశావస్తటకాడు, కేవల్ుం తన పరా ణాల్ను కాపాడుకోవటానికే - తాను మ స్తటా ుంనని 
తెల్ుప్టానికి - సల్ాుం చయశాడని భావిుంచి, అతనిని చుంపట, అతని ప్శువుల్ను, మాల్  'గనీమత్ గా దెైవప్రవకత 
('స'అస) దగగరికి తెస్ాత ర్ు. అప్ుపడు ఈ ఆయత్ అవతరిుంప్జేయబడిుంది. ('స. బ 'ఖారస, తిరిిజీ'). 
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96. వారి కొర్కక, ఆయన త్ర్ఫు నుండి ఉనిత్ సాథ న్మలక, క్షమలభిక్ష 
మరియు కార్ుణమాలక కూడమ ఉంట్ాయి. మరియు అలలా హ్ 
క్షమలశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. 

غۡفرَِةٗ وَ  هُ وَمَ نۡ ِ َٰتٖ م  جَ ْۚ وكََ دَرَ ةَٗ انَ رَحۡم
ا  مً ا رهحِي ورٗ ُ غَفُ  ٩٦ٱللَّه

97. న్నశ్చయంగా, త్మకక తమము (త్మ ఆత్ాలకక) అన్మాయం 
చదసుకకంట్ూ ఉండద వారి పరా ణమలను తీస  ద్దవదూత్లక వారితో: 
"మీర్ు ఏ సటథతిలో ఉండదవార్ు?" అన్న అడిగితద, వార్ు: "మేము 
భూమిలో బలహీనులముగా, న్నససహాయులముగా ఉండదవార్ం!" 
అన్న జవాబిసాత ర్ు. ద్మన్నకి (ద్దవదూత్లక): "ఏమీ? మీర్ు వలస 
పో వట్ాన్నకి అలలా హ్ భూమి విశ్ాలంగా లేకకండ న్మ?" అన్న 
అడుగ్ుతమర్ు. ఇలలంట్ి వారి శ్ర్ణం నర్కమే. మరియు అద్  ఎంత్ 
చ డి గ్మాసాథ నం!1 

 ۡ ل ٱ َٰهُمُ  ى وََفه هذِينَ ت ل ٱ لمِِيٓ إنِه  ا ظَ ةُ  ئكَِ مَلََٰٓ
 ۡۖ فيِمَ كُنتُمۡ  ْ وُا ل ا نفُسِهِمۡ قَ

َ
ا أ ْ كُنه وُا ل ا  قَ

رۡضِِۚ قَ مُسۡ 
َ

ٱلأۡ يِ  ف ينَ  عَفِ ضۡ لمَۡ تَ
َ

ْ أ وُٓا ل ا
فَ  ةٗ  عَ َٰسِ ِ وَ ٱللَّه رۡضُ 

َ
اجِرُواْ تكَُنۡ أ تُهَ

َٰهُ  ى وَ
ۡ

كَِ مَأ ئ لََٰٓ وْ
ُ

ْۚ فأَ ا ۖۡ فيِهَ مُ مۡ جَهَنه
يرًا  صِ اءَٓتۡ مَ  ٩٧وسََ

98. కాన్న, న్నజంగానే్ న్నససహాయుల ై, వలస పో వట్ాన్నకి ఏ సాధన్మ 
సంప్తీత , ఎలలంట్ి మలర్గం లేన్న ప్ుర్ుషులక, సీత లీక మరియు పటలాలక 
త్ప్ప! 

ل ٱ ينَ مِنَ  عَفِ ضۡ مُۡسۡتَ ل ٱ ها  الِ إلِ ر جَِ
َٰنِ لاَ  دَۡ وۡلِ ل اءِٓ وَٱ َ وَٱلن سَِ ونَ ي عُ سۡتَطِي

 ٗ سَبيِل دُونَ  ةٗ وَلاَ يَهۡتَ  ٩٨ا حِيلَ

99. కావున ఇట్ల వంటి్ వారిన్న, అలలా హ్ మన్నించవచుచ! 
ఎందుకంటే్, అలలా హ్ మన్నించద వాడు, క్షమలశీలకడు. 

 
ُ

ن فأَ
َ

ُ أ ٱللَّه سَي  عَ كَِ  ئ لََٰٓ عۡفُوَ يَ وْ
وًّ  ُ عَفُ ٱللَّه ا عَنۡهُمْۡۚ وكََانَ  ورٗ  ٩٩ا غَفُ

100. మరియు అలలా హ్ మలర్గంలో వలస పో యేివాడు భూమిలో 
కావలసటనంత్ సథలలన్ని, సౌకరాాలను ప ందుతమడు. మరియు 
ఎవడు త్న ఇంట్ిన్న వదలి అలలా హ్ మరియు ఆయన ప్రవకత కొర్కక, 
వలస పో వట్ాన్నకి బయలకద్దరిన త్ర్ువాత్, అత్న్నకి చమవు వస త ! 
న్నశ్చయంగా, అత్న్న ప్రతిఫలం అలలా హ్ వదే సటథర్ంగా ఉంట్లంద్ . 
ఎందుకంటే్, అలలా హ్ క్షమలశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. 

 ِ ٱللَّه سَبيِلِ  يِ  ف اجِرۡ  جِدۡ ۞وَمَن يُهَ  يَ
ا يِرٗ ا كَث مٗ َٰغَ رَ رۡضِ مُ

َ
ٱلأۡ يِ  ْۚ  ف عَةٗ وسََ

ۦِ  هِ خرُۡجۡ مِن  بيَتۡ يَ مُهَ وَمَن يَ لِ اجِرًا إ
 ِ دُۡر ۦِ ثُمه ي لهِ و ِ وَرسَُ وتُۡ ٱللَّه مَۡ ٱل هُ  كۡ

 ُِۗ للَّه ٱ لَىَ  جۡرُهُۥ ع
َ

دۡ وَقَعَ أ نَ فَقَ  وكََا
ا  مٗ ا رهحِي ورٗ ُ غَفُ  ١٠٠ٱللَّه

101. మరియు మీర్ు భూమిలో ప్రయలణం చదస ట్ప్ుడు 
నమలజులను సంక్షిప్తం (ఖస్ర) చదస త , అద్  పాప్ం కాదు.2 (అంతద గాక) 
సత్ాతిర్సాుర్ులక మిమాలిి వేధ్ సాత ర్ు అనే్ భయం మీకక 
కలిగినప్ుడు కూడమ! ఎందుకంట్ే సత్ాతిర్సాుర్ులక న్నశ్చయంగా, 
మీకక బహిర్ంగ్ శ్త్ుర వులక. 

رۡضِ 
َ

ٱلأۡ يِ  ف إِذَا ضَرَبۡتُمۡ  سَ فَ وَ ليَۡ
 ْ صُرُوا ن تَقۡ

َ
اح  أ نَ عَليَۡكُمۡ جُنَ  مِ

ن يَفۡ 
َ

ِ إنِۡ خِفۡتُمۡ أ ة وَٰ لَ صه ل تنَِكُمُ ٱ
كَفَ  هذِينَ  ل َٰ ٱ ٱلكَۡ ْْۚ إنِه  وُاْ رُوٓا كَان فرِيِنَ 

ا  بيِنٗ ا مُّ دُو ٗ عَ  ١٠١لكَُمۡ 

102. మరియు నీవు (ఓ ప్రవకాత !) వారి (ముసటా ంల) మదా ఉండి 
(పో రాట్ం జర్ుగ్ుత్ూ ఉండగా) నమలజ్ చదయించట్ాన్నకి వారితో 

لهَُمُ  تَ  قَمۡ
َ

فيِهِمۡ فأَ تَ  إِذَا كُن وَ
عَكَ  نۡهُم مه ِ ة  م  ئٓفَِ ا طَ ةَ فلَتَۡقُمۡ  وَٰ لَ صه ل ٱ

                                                 
1 చూడుండి, 3:141. 

2 ఖ'స్ర : సుంకి్ప్త ుం, అుంటే "జుహ్్ ల్ో రెుండు, 'అస్ర ల్ో రెుండు మరియ  'ఇషాల్ో రెుండు ర్కాతుల్ు మాతరమే విధ్ ి
(ఫ'ర్ు) నమా'జ్ ల్ు చయయాల. ఫజ్ర మరియ  మ'గిరబ్ నమా'జ్ ల్ల్ో సుంకి్ప్త ుం (ఖ'స్ర) ల్ేదు. ప్రయాణుంల్ో సుననత్ 
నమా'జ్ ల్ు విడిచి ప టివచుే. వి'త్ర ప్ూరిత చయయాల. 
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న్నలబడితద, వారిలోన్న ఒక వర్గం నీతో పాట్ల న్నలబడమలి. మరియు 
వార్ు అసత ధీ్మర్ుల ై ఉండమలి. వార్ు త్మ సజాే ను ప్ూరిత చదసుకొన్న 
వ నకిు వ ళిళపో వాలి. అప్ుపడు ఇంకా నమలజ్ చదయన్న ర ండో వర్గం 
వచిచ నీతో పాట్ల నమలజ్ చదయలలి. వార్ు కూడమ జాగ్ర్ూకకల  ై
ఉండ,ి త్మ ఆయుధ్మలను ధరించి ఉండమలి. ఎందుకంట్ే, మీర్ు మీ 
ఆయుధ్మల ప్టా్, మరియు మీ సామగిర ప్టా్, ఏ కొద్ ే  అజాగ్రత్త  
వహించిన్మ మీప ై ఒకుసారిగా విర్ుచుకకప్డమలన్న సత్ాతిర్సాుర్ులక 
కాచుకొన్న ఉంట్ార్ు. అయితద, వర్షం వలా మీకక ఇబాంద్ గా ఉంట్ే! 
లేద్మ మీర్ు అసవసుథ ల ైతద, మీర్ు మీ ఆయుధ్మలను ద్ ంచి ప టి్డం 
పాప్ం కాదు. అయిన్మ మీ జాగ్రత్తలో మీర్ు ఉండమలి. న్నశ్చయంగా, 
అలలా హ్ సత్ాతిర్సాుర్ుల కొర్కక అవమలనకర్మ ైన శక్షను సటదా 
ప్ర్చి ఉంచమడు.1 

دُواْ  سَجَ إذَِا  ۖۡ فَ سۡلحَِتَهُمۡ
َ

ْ أ ذُوٓا خُ
ۡ

ليَۡأ وَ
تِ 

ۡ
لتَۡأ ئٓكُِمۡ وَ ْ مِن وَرَا وُا ون فلَيَۡكُ

صَلُّ  ْ فلَيُۡ وا صَُلُّ لمَۡ ي خۡرَىَٰ 
ُ

ة  أ ئٓفَِ ا ْ طَ وا
ذۡرَهُمۡ  ْ حِ ذُوا خُ

ۡ
ليَۡأ كَ وَ عَ مَ

وَۡ  ل  ْ كَفَرُوا هذِينَ  ل ٱ ُۗ وَده  سۡلحَِتَهُمۡ
َ

وَأ
سۡلحَِتكُِمۡ 

َ
ونَ عَنۡ أ غۡفُلُ تَ

عَليَۡكُم  ونَ  مِيلُ فَيَ عَِتكُِمۡ  مۡت
َ

وَأ
مۡ  عَليَۡكُ احَ  ْۚ وَلاَ جُنَ ةٗ دَ َٰحِ ةٗ وَ يۡلَ مه
وۡ 

َ
أ طَرٍ  ن مه ِ ذٗى م 

َ
أ كَانَ بكُِمۡ  إنِ 

وٓاْ كُنتُم مه  عُ ضََ ن ت
َ

رۡضَيَٰٓ أ
ُۗ إنِه  ذۡرَكُمۡ ْ حِ ذُوا ۖۡ وخَُ سۡلحَِتَكُمۡ

َ
أ

ا  هِينٗ ا مُّ ذَابٗ عَ َٰفرِيِنَ  للِۡكَ ده  عَ
َ

َ أ ٱللَّه
١٠٢ 

103. ఇక నమలజ్ ను ప్ూరిత చదసటన త్ర్ువాత్ న్నలకచున్మి, 
కూర్ుచన్మి, ప్ర్ుండిన్మ అలలా హ్ ను సారిసూత  ఉండండి. కాన్న 
శ్ాంతిభదరత్లక న్ లకొని త్ర్ువాత్ నమలజ్ ను సాథ పటంచండి. 
న్నశ్చయంగా, నమలజ్ విశ్ావసులకక న్నయమిత్ సమయలలలో 
పాటి్ంచడమన్నకి విధ్ గా న్నయమించబడింద్ . 

ةَ فَ  وَٰ لَ صه ل ٱ ضَيۡتُمُ  إذَِا قَ َ فَ للَّه ٱ  ْ ذۡكُرُوا ٱ
لَىََٰ جُنُ  ودٗا وَع عُ ا وَقُ َٰمٗ يَِ ا ق إذَِ وبكُِمْۡۚ فَ

صه  ل ٱ  ْ وا مُ قيِ
َ

ننَتُمۡ فأَ
ۡ

مَأ طۡ ْۚ إنِه ٱ ةَ وَٰ لَ
لَ  صه ل مُۡؤۡ ٱ ل ٱ لَىَ  تَۡ ع كَان ةَ  َٰبٗا وَٰ تَِ مِنيِنَ ك

ا  وتٗ وۡقُ  ١٠٣مه

104. మరియు శ్త్ుర వులను వ ంబడించట్ంలో బలహీనత్ను 
ప్రదరిశంచకండి. ఒకవేళ మీర్ు బాధప్డుత్ునిటా్యితద, 
న్నశ్చయంగా వార్ు కూడమ - మీర్ు బాధప్డుత్ునిట్ేా  - 
బాధప్డుత్ున్మిర్ు. మరియు మీర్ు అలలా హ్ నుండి వార్ు 
ఆశంచలేన్న ద్మన్నన్న ఆశసుత న్మిర్ు. మరియు వాసతవాన్నకి, అలలా హ్ 
సర్వజుఞ డు, మహా వివేచన్మప్ర్ుడు. 

ٱ اءِٓ  غَِ ٱبتۡ يِ  ف  ْ وا نِ وَلاَ تهَِنُ وۡمِِۖ إ لقَۡ
هُمۡ  إنِه ونَ فَ مَُ ل

ۡ
ْ تأَ وُا ون ونَ تكَُ مَُ ل

ۡ
 يأَ

ونَ مِ  ونَۖۡ وَترَجُۡ مَُ ل
ۡ

ا تأَ مَ ا كَ ِ مَ ٱللَّه نَ 
عَ   ُ ٱللَّه ُۗ وكََانَ  ونَ مً لاَ يرَجُۡ ا ليِ

ا  مً  ١٠٤حَكِي

105. (ఓ ముహమాద్!) న్నశ్చయంగా, మేము ఈ గ్రంథమన్ని 
(ఖుర్ఆన్ ను), సత్ాంతో, నీప ై అవత్రింప్జేసాము - అలలా హ్ నీకక 
త లిపటన ప్రకార్ం - నీవు ప్రజల మధా తీర్ుప చదయట్ాన్నకి. మరియు 
నీవు విశ్ావసఘలత్కకల ప్క్షమున వాద్ ంచదవాడవు కావదుే . 

كَ  لِيَۡ ٓ إ ا لنَۡ نزَ
َ

ٓ أ ها ِ ٱلكِۡ  إنِ قَ  َٰبَ بٱِلحۡ تَ
 ٓ ا مَِ اسِ ب لنه ٱ ينَۡ  َٰكَ  لتَِحۡكُمَ بَ ى رَ

َ
أ

 ِ ئٓنِ ا ْۚ وَلاَ تكَُن ل لِخَۡ ُ مٗا ٱللَّه صِي ينَ خَ
١٠٥ 

                                                 
1 చూడుండి, 2:239. 
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106. మరియు అలలా హ్ ను క్షమలభిక్ష కొర్కక పరా రిథంచు. 
న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ క్షమలశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్.1 

ۖۡ إنِه  َ ٱللَّه غۡفرِِ  سۡتَ َ وَٱ ورٗا ٱللَّه كاَنَ غَفُ  
ا  مٗ  ١٠٦رهحِي

107. మరియు ఆత్ాద్ోరహం చదసుకకనే్ వారి ప్క్షమున నీవు 
వాద్ ంచకక. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ విశ్ావసఘలత్కకణిణ , పాపటన్న 
ప రమించడు. 

هذِينَ يَ  ل ٱ عَنِ  َٰدِلۡ  وُنَ وَلاَ تجَُ ان ختَۡ
اَ يُ  َ ل للَّه ٱ نفُسَهُمْۡۚ إنِه 

َ
نَ أ كَا بُّ مَن  حِ

اً  ان وه ا خَ مٗ ثيِ
َ

 ١٠٧أ

108. వార్ు (త్మ దుషుర్ాలను) మలనవుల నుండి ద్మచగ్లర్ు, 
కాన్న అలలా హ్ నుండి ద్మచలేర్ు. ఎందుకంట్ే ఆయన (అలలా హ్) కక 
సమాత్ం లేన్న విషయలలను గ్ురించి వార్ు రాత్ుర లలో ర్హసా 
సమలలోచనలను చదస ట్ప్ుడు కూడమ ఆయన వారితో ఉంట్ాడు. 
మరియు వారి సకల చర్ాలను అలలా హ్ ప్రివేష్టి ంచి ఉన్మిడు. 

اَ ل اسِ وَ لنه ٱ نَ  ونَ مِ  يسَۡتَخۡفُ
وَ  ِ وَهُ ٱللَّه ونَ مِنَ  ذِۡ  يسَۡتَخۡفُ إ عَهُمۡ  مَ

لاَ يرَۡضَيَٰ مِنَ  ا  ونَ مَ تُِ ِۚ يبُيَ  لِ وۡ ٱلقَۡ  
ونَ  مَلُ عۡ ا يَ مَِ ُ ب ٱللَّه ا  وكََانَ  حيِطً  ١٠٨مُ

109. అవును, మీరే! వారి (ఈ అప్రాధుల) ప్క్షమున ఇహలోక 
జీవిత్ంలోన్ ైతద వాద్ ంచమర్ు. అయితద! తీర్ుపద్ నమున వారి 
ప్క్షమున అలలా హ్ తో ఎవడు వాద్ ంచగ్లడు? లేద్మ వారికి ఎవడు 
ర్క్షకకడు కాగ్లడు? 

لتُۡ  َٰدَ جَ ؤُلاَءِٓ  نتُمۡ هََٰٓ
َ

أ يِ هََٰٓ ف مۡ عَنۡهُمۡ 
 َٰ مَن يجَُ فَ نۡيَا  لدُّ ٱ  ِ ة وَٰ َ ٱلحۡيََ ٱللَّه دِلُ 

م 
َ

ةِ أ َٰمَ يَ ٱلقِۡ وَۡمَ  نُ مه عَنۡهُمۡ ي و ن يكَُ
اٗ عَليَۡهِ   ١٠٩مۡ وَكيِل

110. మరియు పాప్ం చదసటనవాడు, లేద్మ త్నకక తమను అన్మాయం 
చదసుకకనివాడు,2 త్ర్ువాత్ అలలా హ్ ను క్షమలభిక్షక ై వేడుకకంటే్ 
అలలంటి్ వాడు, అలలా హ్ ను క్షమలశీలకడుగా, అపార్ కర్ుణమ 
ప్రద్మత్గా ప ందగ్లడు.! 

 ِ وۡ يَظۡل
َ

وءًٓا أ سُ مَلۡ  عۡ ۥ وَمَن يَ هُ مۡ نَفۡسَ
غۡ  دِ ثُمه يسَۡتَ جِ َ يَ ٱللَّه ورٗا  فرِِ  َ غَفُ ٱللَّه

ا  مٗ  ١١٠رهحِي

111. కాన్న ఎవడ ైన్మ పాపాన్ని అరిీస త , ద్మన్న (ఫలిత్ం) అత్డద 
సవయంగా భరిసాత డు. మరియు అలలా హ్ సర్వజుఞ డు, మహా 
వివేచన్మప్ర్ుడు. 

ا مَ إنِه ا فَ مۡٗ إثِ بۡ   وَمَن يكَۡسِ
ِْۦۚ وكََ  ه لَىََٰ نَفۡسِ هُۥ ع ُ يكَۡسِبُ ٱللَّه انَ 

ا  مٗ ا حَكِي مً  ١١١عَليِ

112. మరియు ఎవడు అప్రాధం గానీ, లేద్మ పాప్ం గానీ చదసట, 
త్ర్ువాత్ ద్మన్నన్న ఒక అమలయకకన్నప ై మోప్ుతమడో ! వాసతవాన్నకి, 
అలలంటి్ వాడు తీవరమ ైన అప్న్నందను మరియు ఘోర్ పాపాన్ని 
త్న మీద మోప్ుకకనివాడద! 

 ِ وۡ إ
َ

ةً أ بۡ خَطِيٓـ َ كَۡسِ مه وَمَن ي ا ثُ مۡٗ ث
 َ ۦِ ب هِ ٱحۡ يرَۡمِ ب دِ  فَقَ ا  َٰنٗا ريِٓـ ٗ تَ مَلَ بُهۡ تَ

ا  بيِنٗ ا مُّ مۡٗ إِث  ١١٢وَ

113. మరియు (ఓ ప్రవకాత !) అలలా హ్ అనుగ్రహం మరియు ఆయన 
కార్ుణామే నీప ై లేకకంటే్, వారిలోన్న ఒక వర్గం వార్ు న్ననుి 
మలర్గభరషితమవన్నకి గ్ురి చదయగకరార్ు. కాన్న వార్ు త్మను తమము 
త్ప్ప మర వవరినీ మలర్గభరషుి లకగా చదయలేర్ు. మరియు వార్ు నీ 
క లలంటి్ హానీ చదయలేర్ు. మరియు అలలా హ్ నీ ప ై ఈ గ్రంథమన్ని 

هُۥ  كَ وَرَحۡمتَُ عَليَۡ  ِ ٱللَّه ضۡلُ  وَۡلاَ فَ ل وَ
وكَ  ضُِلُّ ن ي

َ
نۡهُمۡ أ ِ ة  م  ئٓفَِ ا طه ت  مه لهََ

ا  ۖۡ وَمَ نفُسَهُمۡ
َ

هآ أ إلِ ونَ  ضُِلُّ ا ي وَمَ
 ُ للَّه ٱ نزَلَ 

َ
ِۚ وَأ كََ مِن شَيۡءٖ ون ضَُرُّ ي

                                                 
1 అబూ హురెైరా (ర్'ది.'అ) కథనుం: "నేను దెైవప్రవకత ('స'అస) ను, ఇల్ా అనగా వినానను: 'అల్ాా హ్ స్ాక్ిగా! 
నేను ప్రతిరోజు 70 స్ారా్ కుంటే ఎకుకవ అల్ాా హ్ (సు.తా.) ను క్షమాభిక్ష వేడుకుుంటాను మరియ  
అల్ాా హుతా'ఆల్ా వెైప్ునకు ప్శాేతాత ప్ుంతో మర్ల్ుతాను.'" ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, ప్ు. - 8, 'హ. నుం. 329). 
2 చూడుండి, 17:15. 
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మరియు వివేకాన్ని అవత్రింప్జేశ్ాడు. మరియు నీకక త లియన్న 
విషయలలను నీకక నే్రాపడు.1 మరియు నీ ప ై ఉని అలలా హ్ 
అనుగ్రహం చమలల గొప్పద్ . 

ٱ كَ  ةَ عَليَۡ مَ َٰبَ وَٱلحۡكِۡ لكِۡتَ
نَ  مُْۚ وكََا عۡلَ ن تَ لمَۡ تكَُ ا  كَ مَ مَ وعََله

ا  مٗ عَظِي كَ  عَليَۡ  ِ ٱللَّه ضۡلُ   ١١٣فَ

114. వార్ు చదస  ర్హసా సమలవేశ్ాలలో చమలల మట్లి కక ఏ మేలక 
లేదు. కాన్న ఎవర ైన్మ ద్మనధరాాలక చదయట్ాన్నకి, సతమురాాలక 
(మ'అర్ూఫ్) చదయట్ాన్నకి లేద్మ ప్రజల మధా సంధ్  చదకూర్చట్ాన్నకి 
(సమలలోచనలక) చదస త  త్ప్ప! ఎవడు అలలా హ్ పీరతి కొర్కక ఇలలంట్ి 
ప్నులక చదసాత డో , అత్న్నకి మేము గొప్ప ప్రతిఫలలన్ని ప్రసాద్ సాత ము. 

ن نه  ِ يِرٖ م  يِ كَث ف يرَۡ  ها خَ ها ۞ل َٰهُمۡ إلِ ى وَ جۡ
عۡرُ  وۡ مَ

َ
ةٍ أ دَقَ صَِ مَرَ ب

َ
وۡ مَنۡ أ

َ
وفٍ أ

اسِِۚ وَمَ  لنه ٱ ينَۡ  َٰحِۭ بَ صِۡلَ عَلۡ يَ ن إ فۡ
 ِ ٱللَّه اتِ  اءَٓ مَرۡضَ غَِ ٱبتۡ كَِ  َٰل وۡفَ ذَ  فسََ

ا  مٗ عَظِي جۡرًا 
َ

هِ أ  ١١٤نؤُۡتيِ

115. మరియు త్నకక సన్మార్గం సపషింగా త లిసటన పటదప్ కూడమ, 
ఎవడు ప్రవకతకక వాతిరేకంగా పో యి విశ్ావసుల మలర్గం గాక వేరే 
మలరాగ న్ని అనుసరిసాత డో ! అత్డు అవలంబించిన తరో వ వ ైప్ునకే, 
అత్న్నన్న మర్లకచతమము మరియు వాన్నన్న నర్కంలో కాలకచతమము. 
మరియు అద్  ఎంత్ చ డి గ్మాసాథ నం.2 

ولَ مِن  بَ  سُ لره ٱ قِِ  اق ا وَمَن يشَُ دِ مَ عۡ
 ِ ب دَىَٰ وَيَته لهُۡ ٱ لهَُ  هنَ  ي سَبيِلِ تبََ يرَۡ  عۡ غَ

وََ  ا ت ۦِ مَ ل هِ وَُ يِنَ ن مُۡؤۡمِن ل صُۡلهِۦِ ٱ هيَٰ وَن ل
اءَٓتۡ  ۖۡ وسََ مَ يرًا جَهَنه صِ  ١١٥مَ

116. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ త్నకక సాటి్ కలిపంచట్ాన్ని (ష్టర్ు ను) 
ఏ మలత్రం క్షమించడు, కాన్న ఆయన ద్మన్నన్న విడిచి (ఇత్ర్ ఏ 
పాపాన్ ైిన్మ) తమను కోరిన వాన్నకి క్షమిసాత డు! అలలా హ్ తో 
భాగ్సావములను కలిపంచదవాడు, వాసతవాన్నకి మలర్గభరషుి డ ై, 
మలర్గభరషిత్వంలో చమలల దూర్ం పో యినటాే్! 

 ُ ن ي
َ

غۡفرُِ أ َ لاَ يَ ٱللَّه ۦ إنِه  ِ هِ شۡرَكَ ب
مَِ  ل كَِ  َٰل ا دُونَ ذَ غۡفرُِ مَ ْۚ وَيَ اءُٓ ن يشََ

ضَ  دۡ  فَقَ  ِ ٱِللَّه َ ا وَمَن يشُۡركِۡ ب َٰل ضَلَ له 
دًا  عَيِ  ١١٦ب

117. ఆయన (అలలా హ్) ను వదలి, వార్ు సీత  ీ (ద్దవత్) లను 
పరా రిథసుత న్మిర్ు.3 మరియు వార్ు కేవలం తిర్ుగ్ుబాట్లద్మర్ుడ ైన 
ష్ ైతమన్ నే్ పరా రిథసుత న్మిర్ు.4 

ه  ٓۦ إلِ ِ هِ ونَ مِن دُون عُ دَۡ ا إنِ ي َٰثٗ آ إنَِ
ا َٰنٗ شَيۡطَ ها  ونَ إلِ عُ دَۡ إِن ي دٗا  وَ ريِ  ١١٧مه

118. అలలా హ్ అత్న్ని శ్పటంచమడు (బహిషురించమడు). మరియు 
అత్డు (ష్ ైతమన్) ఇలల అన్మిడు: "నే్ను న్నశ్చయంగా, నీ 
ద్మసులలో నుండి ఒక న్నయమిత్ భాగాన్ని తీసుకకంట్ాను." 

ته 
َ

الَ لأَ ۘ وَقَ ُ ٱللَّه هُ  عَنَ خذَِنه مِنۡ له
ا  فۡرُوضٗ ا مه صَِيبٗ ادكَِ ن  ١١٨عِبَ

119. "మరియు న్నశ్చయంగా, నే్ను వారిన్న మలర్గభరషుి లకగా 
చదసాత ను; మరియు వారికి త్ప్పక త్ప్ుపడు ఆశ్లక కలిగిసాత ను; 
మరియు నే్ను వారిన్న ఆజాఞ పటసాత ను; ద్మన్న ప్రకార్ం వార్ు త్ప్పక 
ప్శువుల చ వులను చీలకచతమర్ు; మరియు నే్ను వారిన్న 
ఆజాఞ పటసాత ను; ద్మన్న ప్రకార్ం వార్ు త్ప్పక అలలా హ్ సృష్టిలో 

مۡ  هُ لَأٓمُرَنه هُمۡ وَ يِنَه مَن 
ُ

هُمۡ وَلأَ نه ضِله
ُ

وَلأَ
َٰمِ  نعَۡ

َ
ٱلأۡ نه ءَاذَانَ  كُِ فلَيَُبتَ 

ي رُِنه خَلۡ  غَ هُمۡ فلَيَُ لَأٓمُرَنه ِْۚ وَ ٱللَّه قَ 
ن  ِ ا م  ليِ ٗ َٰنَ وَ يۡطَ لشه ٱ ذِ  خِ وَمَن يَته

                                                 
1 చూడుండి, 42:52 మరియ  28:86. 
2 చూడుండి, 3:85. 
3 స్త్త ీ దయవతల్ు అుంట,ే ఇకకడ మ ష్టరక్ర ఖురెైషుల్ు ప్ూజిుంచయ స్త్త ీ విగరహాల్ు ఉదా: " 'ల్ాత్, 'ఉ'జఞజ , మనాత్ మరియ  
నాఇ'ల్" మొదల్ ైనవి. ల్ేక దెైవదూతల్ు ఎుందుకుంట ే వార్ు దెైవదూతల్ను అల్ాా హ్ (సు.తా.) యొకక 
కుమారెతల్గా భావిుంచి, వారి ఆరాధ్న చయస్తేవార్ు.  
4  ప ైన పేరొకనన వాటట ఆరాధ్న కేవల్ుం ష్ ై'తాన్ ఆరాధ్నయేి. ఎుందుకుంటే ష్ ై'తానే మానవుణ ీ  అల్ాా హ్ (సు.తా.) 
మార్గుం నుుండి మళ్ళీుంచి బూటక దెైవాల్ను ఆరాధ్ిుంచటానిన పోర తీహిస్ాత డు. 
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మలర్ుపలక చదసాత ర్ు.1 మరియు ఎవడు అలలా హ్ కక బదులకగా 
ష్ ైతమన్ ను త్న ర్క్షకకన్నగా చదసుకకంట్ాడో ! వాసతవాన్నకి వాడద 
సపషిమ ైన నషాి న్నకి గ్ురి అయిన వాడు! 

دۡ خَسِرَ خُسۡرَانٗا  فَقَ  ِ ٱللَّه دُونِ 
ا  بيِنٗ  ١١٩مُّ

120. అత్డు (ష్ ైతమన్) వారికి వాగాే నం చదసాత డు మరియు వారిలో 
విప్రీత్ కోరికలను రేప్ుతమడు. కాన్న, ష్ ైతమన్ వారికి చదస  వాగాే న్మలక 
మోసప్ుచదచవి మలత్రమే. 

دُ  عَِ ۖۡ وَمَا ي يِهِمۡ مَن  َ هُمۡ وَيُ هُمُ ي دُ عِ
غُرُورًا  ها  َٰنُ إلِ يۡطَ لشه  ١٢٠ٱ

121. అలలంట్ి వారి ఆశ్రయం నర్కమే; మరియు వారికి ద్మన్న నుండి 
త్పటపంచుకకనే్ మలర్గమే ఉండదు. 

َٰهُمۡ جَهَنه  ى وَ
ۡ

كَِ مَأ ئ لََٰٓ وْ
ُ

نَ أ دُو جِ وَلاَ يَ مُ 
ا  صٗ حيِ ا مَ  ١٢١عَنۡهَ

122. మరియు ఎవర ైతద విశ్వసటంచి సతమురాాలక చదసాత రక! మేము 
వారిన్న కిరంద కాలకవలక ప్రవహించద సవర్గవన్మలలో ప్రవేశంప్ 
జేసాత ము; అందులో వార్ు శ్ాశ్వత్ంగా కలకాల ముంట్ార్ు. అలలా హ్ 
వాగాే నం సత్ామ ైనద్ . మరియు ప్లకకకలలో అలలా హ్ కంటే్ ఎకకువ 
సత్ావంత్ుడ వడు? 

 ْ وا مِلُ واْ وعََ هذِينَ ءَامَنُ ل َٰ وَٱ ٱلصه تِ   َٰ لحَِ
جرۡيِ مِ  َٰتٖ تَ دۡخِلهُُمۡ جَنه ن سَنُ

َٰلدِِينَ  َٰرُ خَ نهَۡ
َ

ٱلأۡ ا  حتۡهَِ ۖۡ  تَ دَٗا ب
َ

ٓ أ ا فيِهَ
صۡ 

َ
ْۚ وَمَنۡ أ ا ِ حَق ٗ ٱللَّه دَ  دَقُ مِنَ وعَۡ

اٗ  قيِل  ِ  ١٢٢ٱللَّه

123. మీ కోరికల ప్రకార్ంగా గానీ, లేద్మ గ్రంథ ప్రజల కోరికల 
ప్రకార్ంగా గానీ (మోక్షం) లేదు! పాప్ం చదసటన వాన్నకి ద్మన్నకి త్గిన 
శక్ష ఇవవబడుత్ుంద్ ; మరియు వాడు, అలలా హ్ త్ప్ప మరొక 
ర్క్షకకడిన్న గానీ, సహాయకకడిన్న గానీ ప ందలేడు! 

 
َ

لآَ أ كُِمۡ وَ انيِ  مَ
َ

هۡلِ لهيسَۡ بأِ
َ

ِ أ يِ  ن ا مَ
ا  وءٓٗ سُ مَلۡ  عۡ َٰبِِۗ مَن يَ تَ هِۦِ يُ ٱلكِۡ جزَۡ ب

 ِ ٱللَّه ن دُونِ   ۥمِ لهَُ دۡ  جِ اَ يَ ا وَل ليِ ٗ اَ  وَ ل وَ
ا  يرٗ صَِ  ١٢٣ن

124. మరియు సతమురాాలక చదస వాడు ప్ుర్ుషుడ ైన్మ, లేక సీత  ీ
అయిన్మ, ఆ వాకిత విశ్ావసట అయి ఉంట్ే, అలలంట్ి వార్ు సవర్గంలో 
ప్రవేశసాత ర్ు మరియు వారికి ఖర్ూీ ర్ బీజప్ు చీలిక (నఖీరా) అంత్ 
అన్మాయం కూడమ జర్ుగ్దు. 

َٰتِ  َٰلحَِ ٱلصه مَلۡ مِنَ  عۡ مِن  وَمَن يَ
وَ مُؤۡمِ  ذَكَرٍ  نثَيَٰ وَهُ

ُ
وۡ أ

َ
كَِ أ ئ لََٰٓ وْ

ُ
ن  فأَ

ةَ وَلاَ يُظۡ  ٱلجۡنَه ونَ  دَۡخُلُ ونَ ي مُ لَ
ا  يرٗ  ١٢٤نقَِ

125. మరియు త్న ముఖలన్ని (త్నను తమను) అలలా హ్ కక 
సమరిపంచుకొన్న (ముసటా ం అయి), సజీనుడ ై, ఇబరా హీమ్ 
అనుసరించిన, ఏకద్ ైవ సటద్మా ంతమన్ని (సత్ాధరాాన్ని) అనుసరించద 
వాన్న కంట్ే ఉత్తముడ ైన విశ్ావసట (ధ్మరిాకకడు) ఎవడు?2 మరియు 
అలలా హ్! ఇబరా హీమ్ ను త్న స ిహిత్ున్నగా చదసుకకన్మిడు. 

 
َ

نۡ أ مه ِ ا م  سَنُ ديِنٗ حۡ
َ

مَ وَمَنۡ أ سۡلَ
حسِۡن   وَ مُ ِ وَهُ هُۥ لِلَّه ةَ  وجَۡهَ بَعَ مِله وَٱته

ذَ  خَ ُۗ وَٱته ا َٰهيِمَ حَنيِفٗ رَۡ مَ  إبِ َٰهيِ رَۡ ُ إبِ ٱللَّه
 ِ اٗ خَل  ١٢٥يل

                                                 
1 ఇకకడ అల్ాా హ్ (సు.తా.) సృష్టిల్ో మార్ుపల్ు అుంట;ే ప్శువుల్ చెవుల్ను ప్రతయేక దెైవాల్ పేర్, ప్రతయే క ర్కుంగా 
కోస్తట విడవడమే కాక మానవుల్ు కూడా అుందానిన హెచిేుంచటానికి ప్చేబొ టుి  వేయిుంచుకోవటుం, మరియ  
కనుబొ మిల్ వెుంటుర కల్ను కతితరిుంచుకోవటుం, పాా స్తటిక్ర సర్జరస చయయిుంచుకోవటుం, మరియ  టుేబనకిమీ మర్ుయ 
వాస్త కిమీ చయయిుంచుకొని అల్ాా హుతా'ఆల్ా సృష్టిల్ో మార్ుపల్ు తెచుేటకు ప్రయతినుంచడుం కూడాను. దెైవప్రవకత 
(స'అస) సుంప్రదాయుం వలా్ తెలస్తటుందయమిటుంటే ప్శువుల్కు ఖస్త్ీ చయయటుం ధ్ర్ిసమితమ.ే ఎుందుకుంట ే
దెైవప్రవకత ('స'అస) ఖస్త్ీ చయస్తటన ప్శువుల్ బల (ఖురాునీ) చయశార్ు. 
2 చూడుండి, 2:135. 
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126. మరియు ఆకాశ్ాలలో ఉనిదంతమ మరియు భూమిలో 
ఉనిదంతమ అలలా హ్ కక చ ంద్ నద్ద. మరియు వాసతవాన్నకి అలలా హ్ 
ప్రతి ద్మన్నన్న ప్రివేష్టించి ఉన్మిడు. 

َٰتِ وَ  َٰوَ مَ لسه ٱ يِ  ف ا  ِ مَ يِ وَلِلَّه ف ا  مَ
 ِ ل  ُ بكُِ ٱللَّه رۡضِِۚ وكََانَ 

َ
ا ٱلأۡ حيِطٗ ءٖ مُّ  شَيۡ

١٢٦ 

127. మరియు వార్ు న్ననుి సీత లీ వావహార్ంలో గ్ల ధ్మరిాక తీర్ుప 
(ఫతమవ)ను గ్ురించి అడుగ్ుత్ున్మిర్ు. వారితో ఇలల అను: 
"అలలా హ్ వారిన్న (సీత లీను) గ్ురించి ధ్మరిాక తీర్ుప ఇసుత న్మిడు: 
'అన్మథ సీత లీను, వారి కొర్కక న్నర్ణయించబడిన హకకు (మహా్) ను 
మీర్ు వారికివవక, వారిన్న ప ండమా డ గకర్ుత్ుని విషయలన్ని గ్ురించీ 
మరియు బలహీనుల ైన బిడిలను గ్ురించీ మరియు అన్మథ పటలాల 
విషయంలోనూ న్మాయంగా వావహరించమలన్న, ఈ గ్రంథంలో మీకక 
త లకప్బడుతోంద్ .'1 మరియు మీర్ు ఏ మంచిప్న్న చదసటన్మ అద్  
అలలా హ్ కక త్ప్పకకండమ త లకసుత ంద్ ." 

اءِِٓۖ  ٱلن سَِ يِ  ف كََ  ون ُ   قلُِ وَيَسۡتَفۡتُ للَّه ٱ
 َ ل ا يُتۡ فيِهِنه وَمَ ىَٰ يُفۡتيِكُمۡ 

 َٰ تََ يِ ي َٰبِ ف ٱلكِۡتَ يِ  ف مَي عَليَۡكُمۡ 
وُنَ  ؤُۡت اَ ت َٰتيِ ل ٱله اءِٓ  بَِ ٱلن سَِ ا كُت هُنه مَ

ن تنَكِحُ 
َ

ونَ أ وهُنه لهَُنه وَترَغَۡبُ
 ۡ وۡلِ ل ٱ ينَ مِنَ  عَفِ ضۡ مُۡسۡتَ ل ن وَٱ

َ
َٰنِ وَأ دَ

َٰمَيَٰ بٱِلقۡسِۡ  تَ للِيَۡ  ْ وا ومُ ا طِِۚ تَقُ  وَمَ
ٱ إنِه  يرٖۡ فَ واْ مِنۡ خَ عَلُ هِۦِ تَفۡ كاَنَ ب  َ للَّه

ا  مٗ  ١٢٧عَليِ

128. మరియు ఒకవేళ సీత  ీ త్న భర్త, అన్మదర్ణతో 
ప్రవరితసాత డదమోనన్న, లేద్మ విముఖుడవుతమడదమోనన్న, భయప్డితద! 
వారిదేర్ూ త్మ మధా రాజీ చదసుకకంట్ే! వారిప ై ఎలలంటి్ దో్షం 
లేదు. రాజీ ప్డట్ం ఎంతో ఉత్తమమ ైనద్ . మరియు మలనవుల 
మనసుసలలో ప రాస ఇమిడి వునిద్ . మీర్ు సజీనుల ై ద్ ైవభీతి 
కలిగి ఉండండి! ఎందుకంటే్! న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ మీ 
కర్ాలన్నింట్ినీ బాగా ఎర్ుగ్ును. 

عۡ  تۡ مِن  بَ افَ ة  خَ
َ

ٱمۡرَأ إِنِ  وزًا وَ ا نشُُ لهَِ
عَلَ  احَ  اَ جُنَ فَل ا  ضٗ عِۡرَا وۡ إ

َ
ن أ

َ
ٓ أ ا مَ يۡهِ

ا بيَنَۡهُ  صُۡلحَِ ْۚ وَ ي ا صُلحۡٗ ا  حُ مَ لۡ صُّ ل ٱ
ٱ نفُسُ 

َ
ٱلأۡ ضِرَتِ  حۡ

ُ
ُۗ وَأ يرۡ  ْۚ خَ حه لشُّ

ْ فَ  وا قُ ْ وَتَته وا حسِۡنُ إِن تُ كَانَ وَ  َ ٱللَّه إنِه 
ا  يِرٗ ونَ خَب مَلُ عۡ ا تَ مَِ  ١٢٨ب

129. మరియు మీర్ు ఎంత్ కోరిన్మ, మీ భార్ాల మధా ప్ూరిత 
న్మాయం చదయట్ం మీ చదత్కాన్న ప్న్న. కనుక ఒక భార్ా వ ైప్ునకక 
ఎకకువగా మొగిగ , మరొకామ ను డోలలయమలన సటథతిలో వదలకండి. 
మీర్ు మీ ప్రవర్తనను సరి జేసుకొన్న ద్ ైవభీతి కలిగి ఉండండి! 
ఎందుకంటే్ న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ క్షమలశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ 
ప్రద్మత్. 

 ُ ل دِ عۡ ن تَ
َ

ْ أ وٓا عُ سَۡتَطِي ينَۡ وَلنَ ت ْ بَ وا
ۖۡ فَ  وَۡ حَرَصۡتُمۡ ل اءِٓ وَ ْ ٱلن سَِ وا مَِيلُ اَ ت  ل

 ۡ ل ا كَٱ ذَرُوهَ فَتَ مَۡيۡلِ  ل ٱ إِن كُله  ِۚ وَ ةِ قَ عَله مُ
إنِه  ْ فَ وا قُ وَتَته  ْ وا صُۡلحُِ نَ ٱت كَا  َ للَّه

ا  مٗ ا رهحِي ورٗ  ١٢٩غَفُ

130. కాన్న ఒకవేళ వార్ు (దంప్త్ులక) విడిపో తద! అలలా హ్ త్న 
ద్మత్ృత్వంతో వారిలో ప్రతి ఒకురినీ, సవయం సమృదుా లకగా 
చదయవచుచ! మరియు అలలా హ్! సర్వవాాపటత  (సరకవప్గ్త్ుడు), 
మహా వివేచన్మప్ర్ుడు. 

 ُ ٱللَّه نِ  غۡ ا يُ قَ إِن يَتَفَره ن  وَ ِ ا م 
ل ٗ كُ

عً  َٰسِ ُ وَ ٱللَّه ِْۦۚ وكََانَ  هِ عَت مٗا سَ ا حَكِي
١٣٠ 

131. మరియు ఆకాశ్ాలలో ఉనిదంతమ మరియు భూమిలో 
ఉనిదంతమ అలలా హ్ కక చ ంద్ నద్ద. మరియు వాసతవాన్నకి మేము 
అలలా హ్ యందు భయభకకత లక కలిగి ఉండమన్న, ప్ూర్వం గ్రంథం 
ఇచిచన వారికీ మరియు మీకూ ఆజాఞ పటంచమము. మరియు ఒకవేళ 

يِ  ف ا  َٰتِ وَمَ َٰوَ مَ لسه ٱ يِ  ف ا  ِ مَ وَلِلَّه
 ۡ ْ ٱل وُا وت

ُ
هذِينَ أ ل ٱ ا  يۡنَ دۡ وَصه رۡضِِۗ وَلقََ

َ
أ

كُمۡ  ها إِي قَبۡلكُِمۡ وَ َٰبَ مِن  تَ ٱلكِۡ
                                                 
1 చూడుండి, 4:3. 
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మీర్ు తిర్సురిస త  భూమలాకాశ్ాలలో ఉనిదంతమ న్నశ్చయంగా, 
అలలా హ్ కే చ ంద్ నద్ . మరియు అలలా హ్ సవయం సమృదుా డు, 
సర్వసోత తమర లకక అర్ుు డు. 

نِه  إ ْ فَ إِن تكَۡفُرُوا ْۚ وَ َ ٱللَّه  ْ وا قُ ٱته نِ 
َ

أ
رۡضِِۚ 

َ
ٱلأۡ يِ  ف ا  َٰتِ وَمَ َٰوَ مَ لسه ٱ يِ  ف ا  ِ مَ لِلَّه

دٗا  ا حَميِ غَنيًِّ  ُ ٱللَّه  ١٣١وكََانَ 

132. మరియు ఆకాశ్ాలలోనూ మరియు భూమిలోనూ ఉనిదంతమ 
అలలా హ్ కే చ ందుత్ుంద్ . మరియు కార్ాసాధకకడిగా అలలా హ్ చమలక! 

َٰتِ وَ  َٰوَ مَ لسه ٱ يِ  ف ا  ِ مَ يِ وَلِلَّه ف ا  مَ
 ِ ِ وَك رۡضِِۚ وَكَفَيَٰ بٱِللَّه

َ
اً ٱلأۡ  ١٣٢يل

133. ఓ మలనవులలరా! ఆయన కోరితద, మిమాలిి అంత్ం చదసట 
ఇత్ర్ులను తదగ్లడు. మరియు వాసతవాన్నకి, అలలా హ్ ఇలల 
చదయగ్ల సమర్ుా డు.1 

ا  هَ يُّ
َ

هبِۡكُمۡ أ ذُۡ  ي
ۡ

اسُ ٱإنِ يشََأ لنه
ٱ بِـَٔاخَريِنَْۚ وكََانَ  تِ 

ۡ
لَىََٰ وَيَأ ُ ع للَّه

ا  دِيرٗ كَِ قَ َٰل  ١٣٣ذَ

134. ఎవడు ఇహలోక ఫలితమన్ని కోర్ుతమడో , (వాన్నకద్ద 
దొ్ర్ుకకత్ుంద్ ). కాన్న (కేవలం) అలలా హ్ వదేనే్ ఇహలోక మరియు 
ప్ర్లోక ఫలితమలకన్మియి. మరియు అలలా హ్ సర్వం వినే్వాడు, 
సర్వం చూస వాడు. 

نۡ  لدُّ ٱ وََابَ  دُ ث كَانَ يرُيِ ن  دَ مه عنِ ا فَ يَ
ا وَٱلۡأٓ نۡيَ لدُّ ٱ وََابُ  ِ ث نَ ٱللَّه ِِۚ وكََا خِرَة

ا  يرٗ عَ ا بصَِ مِي سَ  ُ  ١٣٤ٱللَّه

135. ఓ విశ్ావసులలరా! మీర్ు న్మాయం కొర్కక సటథర్ంగా న్నలబడి, 
అలలా హ్ కొర్కే సాక్షామివవండి. మరియు మీ సాక్షాం మీకక గానీ, మీ 
త్లాిదండుర లకక గానీ, మీ బంధువులకక గానీ, విర్ుదాంగా ఉన్మి సరే. 
వాడు ధనవంత్ుడ ైన్మ లేక ప దవాడ ైన్మ సరే! (మీ కంటే్ ఎకకువ) 
అలలా హ్ వారిదేరి మేలక కోరేవాడు. కావున మీర్ు మీ 
మన్ోవాంఛలను అనుసరిస త  న్మాయం చదయకపో వచుచ.2 మీర్ు మీ 
సాక్షయాన్ని వకీరకరించిన్మ, లేక ద్మన్నన్న న్నరాకరించిన్మ! న్నశ్చయంగా, 
మీర్ు చదస దంతమ అలలా హ్ బాగా ఎర్ుగ్ును. 

 ْ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ يََٰٓ وُاْ ۞ ون  كُ
دَاءَٓ  شُهَ طِ  ينَ بٱِلقۡسِۡ َٰمِ وَۡ قوَه ل ِ وَ  لِلَّه

 ِ َٰل ٱلوَۡ  ِ و
َ

نفُسِكُمۡ أ
َ

لَىََٰٓ أ نِۡ ع دَي
 ِ غَن نۡ  ْۚ إنِ يكَُ يِنَ قرَۡب

َ
وۡ يًّ وَٱلأۡ

َ
ا أ

مَ  يََٰ بهِِ ل وۡ
َ

أ  ُ ا فٱَللَّه يرٗ ْ فقَِ وا عُِ ب اَ تتَه ۖۡ فلَ ا
إِن ْْۚ وَ وُا ل دِ عۡ ن تَ

َ
وَىَٰٓ أ لهَۡ وۡ  ٱ

َ
أ  ْ ا ٓۥ وُ تلَۡ

كَانَ   َ ٱللَّه إنِه  واْ فَ عۡرضُِ ونَ  تُ مَلُ عۡ ا تَ مَِ ب
ا  يِرٗ  ١٣٥خَب

136. ఓ విశ్ావసులలరా! అలలా హ్ ను, ఆయన సంద్దశ్హర్ుణిణ , 
ఆయన త్న సంద్దశ్హర్ున్నప ై (ముహమాద్ ప ై) అవత్రింప్జేసటన 
గ్రంథమన్ని మరియు ఆయన ఇంత్కక ప్ూర్వం అవత్రింప్జేసటన 
గ్రంథమలన్నింటి్నీ విశ్వసటంచండి.3 అలలా హ్ ను, ఆయన దూత్లను, 

 ِ للَّه ٱِ ْ ب وا امِنُ ْ ءَ وٓا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ يََٰٓ
لَىََٰ  لَ ع هذِي نزَه ل ٱ َٰبِ  تَ ۦِ وَٱلكِۡ لهِ و وَرسَُ

ن  نزَلَ مِ
َ

هذِيٓ أ ل ٱ َٰبِ  تَ لكِۡ ۦِ وَٱ لهِ و رسَُ
                                                 
1 చూడుండి, 47:38. 
2 చూడుండి, 5:8. 
3 ఇుంతకు ప్ూర్వుం అవతరిుంప్జేయబడిన దివేగరుంథాల్ను విశ్వస్తటుంచడుం అుంట,ే అల్ాా హ్ (సు.తా.) తర్ఫు 
నుుండి అవతరిుంప్జేయబడిన, తౌరాత్ మరియ  ఇుంజీల్ మొదల్ ైన దివే గరుంథాల్ల్ో మిగిల ఉనన సతాేల్ను 
అననమాట. అుంటే అల్ాా హుతా'ఆల్ా తర్ఫు నుుండి అవతరిుంప్జేయబడి ఉనన విషయాల్ను విశ్వస్తటుంచడుం. ఈ 
రోజు కేవల్ుం ఈ దివేఖుర్ఆన్ తప్ప ఏ ఇతర్ దివేగరుంతుం కూడా అవతరిుంప్జేయబడిన నిజర్ూల్ుంల్ో ల్ేదు. 
ఎుందుకుంటే ఆ మతప్ు ధ్ర్ివేతతల్ు కాల్కరమేణా వాటటల్ో ఎనోన హెచుేతగ గ ల్ు చయసూత  వచాేర్ు. ఉదార్హణకు 
ఇప్ుపడు వాడుకల్ో నునన బనైబిల్ ల్ో ఎనోన స్ార్ుా  మార్ుపల్ు చయశార్ు. ఇప్ుపడు వాడుకల్ో ఉనన ఆధ్ునిక 
బనైబిల్ ల్ో చివరి మార్ుప 1977 కీర.శ్కుంల్ో చయశార్ు. ఇద ి(Revised) Authorized KJV అనబడుతుుంది. ఇకకడ 
సుంబో ధ్న, ఇప్ుపడు వాడుకల్ో ఉనన ఆ దివేగరుంథాల్ల్ో ఉనన సతాేల్ను మాతరమే సూచిసుత నుంది. చూ, 3:3 
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ఆయన గ్రంతమలను, ఆయన ప్రవకతలను, అంతిమ ద్ న్మన్ని 
తిర్సురించినవాడు, వాసతవాన్నకి మలర్గభరషుి డ ై, మలర్గభరషిత్వంలో 
చమలల దూర్ం పో యినటాే్! 

 ِ للَّه ٱِ ْۚ وَمَن يكَۡفُرۡ ب قَبۡلُ
ۦ  ِ ۦِ وَرسُُلهِ هِ كُتُب ۦِ وَ هِ ئكَِت وَمَلََٰٓ

ضَ  دۡ  فَقَ ٱلۡأٓخِرِ  وۡمِ  ليَۡ َ ا وَٱ َٰل ضَلَ له 
دًا  عَيِ  ١٣٦ب

137. న్నశ్చయంగా, ఎవర ైతద విశ్వసటంచిన త్ర్ువాత్ తిర్సురించి, 
మళ్ళళ విశ్వసటంచి, ఆ త్ర్ువాత్ తిర్సురించి; ఆ తిర్సాుర్ంలోన్ే 
ప్ురకగ్మిసాత రక! అలలంట్ి వారిన్న అలలా హ్ ఎనిటి్కీ క్షమించడు. 
మరియు వారికి సన్మార్గం వ ైప్ునకక ద్మరి చూప్డు! 

هذِينَ  ل ٱ ْ ثُمه إنِه  وا مه كَ ءَامَنُ ْ ثُ فَرُوا
ْ ثُمه  كَفَرُوا ْ ثُمه  وا ْ ٱءَامَنُ وا زۡدَادُ

ليَِ   ُ ٱللَّه همۡ يكَُنِ  ل ا  مۡ كُفۡرٗ لهَُ غۡفرَِ 
َ ا  سَبيِل دِيَهُمۡ  ليَِهۡ  ١٣٧وَلاَ 

138. కప్ట్ విశ్ావసులకక, న్నశ్చయంగా! బాధ్మకర్మ ైన శక్ష ఉందన్న 
త లకప్ు. 

نه 
َ

ينَ بأِ َٰفقِِ نَ مُۡ ل ٱ رِ  ِ َ بشَ  ذَاباً ل عَ هُمۡ 
ا  مً ليِ

َ
 ١٣٨أ

139. ఎవర ైతద విశ్ావసులను వదలి సత్ాతిర్సాుర్ులను త్మ 
స ిహిత్ులకగా చదసుకకంట్లన్మిరక! అలలంటి్ వార్ు, వారి 
(అవిశ్ావసుల) నుండి, గౌర్వాన్ని ప ందగకర్ు త్ున్మిరా? కానీ 
న్నశ్చయంగా, గౌర్వమంతమ కేవలం అలలా హ్ కే చ ంద్ నద్ .1 

 َٰ ٱلكَۡ ذُونَ  خِ هذِينَ يَته ل اءَٓ فرِيِٱ ليَِ وۡ
َ

نَ أ
يبَتَۡ 

َ
ْۚ أ يِنَ مُۡؤۡمِن ل ٱ ونَ مِن دُونِ  غُ

عِۡ  ٱل إنِه  ةَ فَ عۡزِه ٱل هُمُ  دَ عٗاعِن ِ جَميِ ةَ لِلَّه  زه
١٣٩ 

140. మరియు వాసతవాన్నకి, (అలలా హ్) మీ కొర్కక ఈ గ్రంథంలో (ఈ 
విధమ ైన ఆజఞ) అవత్రింప్జేశ్ాడు: "ఒకవేళ మీర్ు అలలా హ్ 
సూకకత లను గ్ురించి తిర్సాురాన్ని మరియు ప్రిహాసాన్ని వింట్ే! 
అలల చదస వార్ు, (ఆ సంభాషణ వదలి) ఇత్ర్ సంభాషణ 
పరా ర్ంభించనంత్ వర్కక మీర్ు వారితో కలిసట కూరకచకండి!" అలల 
చదస త  న్నశ్చయంగా, మీర్ు కూడమ వారిలలంట్ి వారే! న్నశ్చయంగా, 
అలలా హ్ కప్ట్ విశ్ావసులను మరియు సత్ాతిర్సాుర్ులను 
అందరినీ నర్కంలో జమ చదసాత డు. 

 ۡ ٱل يِ  ف عَليَۡكُمۡ  لَ  دۡ نزَه نۡ وَقَ
َ

َٰبِ أ تَ كِ
 ِ ٱللَّه َٰتِ  عۡتُمۡ ءَايَ مِ سَ ا  إذَِا  يكُۡفَرُ بهَِ

عُ  اَ تَقۡ ا فلَ  بهَِ
ُ

مۡ وَيُسۡتَهۡزَأ عَهُ ْ مَ دُوا
ثٍ غَ  دِي يِ حَ ف  ْ وا وضُ خُ يَٰ يَ ٓۦ حَته ِ يرۡهِ

ُۗ إنِه  ثۡلهُُمۡ ِ هكُمۡ إذِٗا م  عُ إنِ امِ َ جَ ٱللَّه  
 ۡ ينَ وَٱل َٰفقِِ نَ لمُۡ ِ ٱ ف َٰفرِيِنَ  مَ كَ ي جَهَنه

ا  عً  ١٤٠جَميِ

141. వార్ు (కప్ట్ విశ్ావసులక) మీ విషయంలో న్నరీక్షిసుత న్మిర్ు. 
ఒకవేళ మీకక అలలా హ్ త్ర్ఫు నుండి విజయం లభిస త ! వార్ు 
(మీతో) అంట్ార్ు: "ఏమీ? మేము మీతో కలిసట లేమల?" కాన్న 
ఒకవేళ సత్ాతిర్సాుర్ులద్ద ప ైచదయి అయితద (వారితో) అంట్ార్ు: 
"ఏమీ? మీతో గ లిచద శ్కిత మలకక లేక పో యింద్మ? అయిన్మ మేము 
మిమాలిి విశ్ావసుల నుండి కాపాడలేద్మ?" కాన్న అలలా హ్ 
ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమున మీ మధా తీర్ుప చదసాత డు. మరియు 
అలలా హ్! ఎనిట్ికీ సత్ాతిర్సాుర్ులకక విశ్ావసులప ై (విజయం 
ప ంద్ద) మలర్గం చూప్డు.2 

ونَ بكُِمۡ فَ  صُ ترََبه هذِينَ يَ ل كَانَ ٱ إنِ 
لمَۡ 

َ
ْ أ وُٓا ل ا ِ قَ ٱللَّه نَ  ِ فَتۡح  م  لكَُمۡ 

كَانَ  إِن  عَكُمۡ وَ نكَُن مه
لمَۡ 

َ
ْ أ وُٓا ل ا صَِيب  قَ َٰفرِيِنَ ن للِۡكَ

نَ  ِ عۡكُم م  مۡنَ وَنَ مۡ  عَليَۡكُ وذِۡ  نسَۡتَحۡ
حكُۡمُ بيَنَۡكُمۡ  ُ يَ ْۚ فٱَللَّه يِنَ مُۡؤۡمِن ل ٱ

 ُ للَّه ٱ عَلَ  جۡ ِۚ وَلنَ يَ ةِ َٰمَ يَ ٱلقِۡ وَۡمَ   ي
                                                 
1 చూడుండి, 35:10 మరియ  63:8. 
2 చూడుండి, 42:30. 
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سَبيِلاً  يِنَ  مُۡؤۡمِن ل ٱ لَىَ  َٰفرِيِنَ ع للِۡكَ
١٤١ 

142. న్నశ్చయంగా, ఈ కప్ట్ విశ్ావసులక అలలా హ్ ను మోసగించ 
గకర్ుత్ున్మిర్ు. కాన్న ఆయనే్ వారిన్న మోసంలో ప్డవేశ్ాడు.1 
మరియు ఒకవేళ వార్ు నమలజ్ కొర్కక న్నలిచిన్మ శ్రద్మా హీనుల ై 
కేవలం ప్రజలకక చూప్ట్ాన్నకే న్నలకసాత ర్ు.2 మరియు వార్ు అలలా హ్ 
ను సారించదద్  చమల త్కకువ! 

ونَ  عُ َٰدِ ينَ يخَُ َٰفقِِ نَ لمُۡ ٱ َ وَهُوَ إنِه  ٱللَّه  
 َ لِ ْ إ وٓا امُ إِذَا قَ َٰدِعُهُمۡ وَ ةِ خَ وَٰ لَ صه ل ٱ ي 

ل ٱ ءُٓونَ  يََٰ يرَُا ل ا ْ كُسَ وا امُ اَ قَ ل اسَ وَ نه
 ٗ قَليِل ها  َ إلِ ٱللَّه ذَۡكُرُونَ   ١٤٢ا ي

143. వార్ు (విశ్ావస - అవిశ్ావసాల) మధా ఊగిసలలడుత్ున్మిర్ు. 
వార్ు ప్ూరితగా ఇట్ల (విశ్ావసులక) కాకకండమ, ప్ూరితగా అట్ల 
(సత్ాతిర్సాుర్ులక) కాకకండమ ఉన్మిర్ు. మరియు ఎవడిన్ ైతద 
అలలా హ్ మలర్గభరషిత్వంలో ప్డవేసాత డో  అలలంటి్ వాడికి నీవు (సర ైన) 
మలర్గం చూప్లేవు.3 

كَِ لآَ  َٰل ينَۡ ذَ يِنَ بَ ذَۡب ذَب ؤُلاَءِٓ مُّ يََٰ هََٰٓ لِ  إ
نوَ  ِۚ وَمَ ؤُلاَءِٓ يََٰ هََٰٓ لِ آَ إ ُ  ل للَّه ٱ ضُۡللِِ  ي

اٗ  سَبيِل لهَُۥ  دَ  جِ  ١٤٣فلَنَ تَ

144. ఓ విశ్ావసులలరా! మీర్ు విశ్ావసులను వదలి 
సత్ాతిర్సాుర్ులను, మీ స ిహిత్ులకగా చదసుకోకండి. ఏమీ? 
మీర్ు, మీకే వాతిరేకంగా, అలలా హ్ కక సపషిమ ైన ప్రమలణం 
ఇవవదలచు కకన్మిరా? 

 ْ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ ْ  يََٰٓ وا ذُ خِ اَ تَته ل
اءَٓ مِن دُ  ليَِ وۡ

َ
َٰفرِيِنَ أ ونِ ٱلكَۡ

ن 
َ

دُونَ أ ترُيِ
َ

ْۚ أ يِنَ مُۡؤۡمِن ل ِ تَ ٱ ْ لِلَّه وا عَلُ جۡ
ا  بيِنً ا مُّ َٰنٗ سُلطَۡ  ١٤٤عَليَۡكُمۡ 

145. న్నశ్చయంగా కప్ట్ విశ్ావసులక నర్కంలో, అటి్డుగ్ు 
అంత్సుత లో ప్డి ఉంట్ార్ు.4 మరియు వారికి సహాయం చదయగ్ల 
వాడిన్న ఎవవడినీ నీవు ప ందజాలవు. 

رۡ  لده ٱ يِ  ف يِنَ  َٰفقِ نَ مُۡ ل ٱ سۡفَلِ إنِه 
َ

ٱلأۡ كِ 
لهَُمۡ  دَ  جِ ارِ وَلنَ تَ لنه ٱ يرًا  مِنَ  صَِ  ١٤٥ن

146. కాన్న ఎవర ైతద, ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డి, త్మను తమము 
సంసురించుకొన్న, అలలా హ్ ను గ్టిి్గా నముాకొన్న త్మ ధరాాన్ని 
(భకితన్న) కేవలం అలలా హ్ కొర్కే ప్రతదాకించు కకంట్ారక, అలలంట్ి వారే 

 ْ وا صۡلحَُ
َ

ْ وَأ وُا اَب هذِينَ ت ل ٱ ها  إلِ
مۡ  ْ ديِنَهُ وا صُ خۡلَ

َ
ِ وَأ ْ بٱِللَّه وا مُ صَ وَٱعۡتَ

 ِ وۡفَ لِلَّه ۖۡ وسََ يِنَ مُۡؤۡمِن ل ٱ عَ  كَِ مَ ئ لََٰٓ وْ
ُ

أ  فَ

                                                 
1 చూడుండి, 57:12-15.  
2 కప్టవిశావసుల్కు 'ఇషా మరియ  ఫజ్ర నమా'జ్ ల్ు చయయటుం చాల్ా కఠినుంగా ఉుంటుుంది. ('స'హీ'హ్ 
బ 'ఖారస). వార్ు ఇతర్ుల్కు చూప్టానికి మరియ  మ స్తటా ుంల్ను తమను గ రిుంచి అుంధ్కార్ుం 
(అయోమయుం)ల్ో ఉుంచటానికే నమా'జ్ చయస్ాత ర్ు. వార్ు చయస్తే నమా'జ్ ల్ల్ో భయభకుత ల్ు ఉుండవు. 
3 ఎవరెైతయ బ దిిప్ూర్వకుంగా మార్గభరషితావనిన, కుఫ్ర మరియ  ష్టర్క ను ఎనునకుుంటారో! వారికి అల్ాా హ్ 
(సు.తా.) సనాిర్గుం వెైప్ుకు మార్గదర్ికతవుం చయయడు. ఎుందుకుంటే అల్ాా హుతా'ఆల్ా మానవుల్కు మరియ  
జినానతుల్కు విచక్షణా బ దిినిచాేడు. ప్రవకతల్ దావరా మరియ  దవిేగరుంథాల్ దావరా వారి వదుకు 
మార్గదర్ికతావనిన ప్ుంపాడు. అయినా వార్ు తమ తల్బిర్ుసుతనుంతో ష్ ై'తాన్ వల్ల్ో ప్డిపో యి, ష్ ై'తాన్ 
అడుగ జఞడల్ల్ో నడుసుత నానర్ు. అల్ాా హ్ (సు.తా.)కు జరిగిపో యిుంది, జర్గనుననది అుంతా తెల్ుసు. 
అల్ాా హుతా'ఆల్ా ఆలమ ల్'గెైబ్. దుషుి ల్ు సనాిర్గుం వెైప్ునకు రార్ని అల్ాా హ్ (సు.తా.) కు తెల్ుసు కాబటటి , 
వారిని మార్గభరషితవుంల్ో ప్డి ఉుండనిస్ాత డయ కానీ, వారిని బల్వుంతుంగా మార్ గ్భరషితవుంల్ోకి తోరయడు. 
4 నర్కుంల్ో అనినటట కుంటే కిరుంది అుంతసుత  అల్-హామియహ్ అనబడుతుుంది. 
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విశ్ావసులతో కలిసట మ లిసట ఉంట్ార్ు.1 మరియు త్వర్లోనే్ అలలా హ్ 
విశ్ావసులందరికీ గొప్ప ప్రతిఫలలన్ని ప్రసాద్ ంచగ్లడు. 

مٗا  جۡرًا عَظِي
َ

يِنَ أ مُۡؤۡمِن ٱل  ُ ٱللَّه يؤُۡتِ 
١٤٦ 

147. మీర్ు కృత్జుఞ ల ై, విశ్ావసుల ై ఉంట్ే అలలా హ్ మిమాలిి 
న్నషాుర్ణంగా ఎందుకక శక్షిసాత డు? మరియు అలలా హ్ కృత్జఞత్లను 
ఆమోద్ ంచదవాడు,2 సర్వజుఞ డు. 

عَلُ  ا يَفۡ ذَابكُِ مه ُ بعَِ مۡ إنِ ٱللَّه
اكرًِا ٱشَكَرۡتُمۡ وَءَامَنتُمْۡۚ وكََانَ  شَ  ُ للَّه

ا  مٗ  ١٤٧عَليِ

148. అన్మాయలన్నకి గ్ురి అయిన వాడు త్ప్ప! చ డును 
బహిర్ంగ్ంగా ప్లకకట్ాన్ని అలలా హ్ ఇషిప్డడు.3 మరియు అలలా హ్ 
సర్వం వినే్వాడు, సర్వజుఞ డు. 

 ِ ٱلجۡهَۡرَ ب  ُ ٱللَّه بُّ  حِ ها يُ لسُّ ۞ل وءِٓ مِنَ ٱ
ظُلمَِْۚ وكََ  ها مَن  وۡلِ إلِ ُ ٱلقَۡ للَّه ٱ انَ 

ا  مً عَليِ ا  مِيعً  ١٤٨سَ

149. మీర్ు మేలకను బహిర్ంగ్ంగా చ పటపన్మ లేక ద్మన్నన్న ద్మచిన్మ!4 
లేక చ డును క్షమించిన్మ! న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ మన్నించద వాడు,5 
సర్వ సమర్ుా డు. 

خفُۡ  وۡ تُ
َ

يرًۡا أ ْ خَ دُوا وإنِ تُبۡ عۡفُ وۡ تَ
َ

اْ وهُ أ
كَانَ   َ ٱللَّه إنِه  وءٖٓ فَ سُ ا عَ عَن  و ٗ فُ

دِيرًا   ١٤٩قَ

150. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ ను మరియు ఆయన ప్రవకతలను 
తిర్సురించద వార్ూ మరియు అలలా హ్ మరియు ఆయన ప్రవకతల 
మధా భేదభావం చూప్గకరే వార్ూ (అంట్ే అలలా హ్ ను విశ్వసటంచి, 
ప్రవకతలను తిర్సురించద వార్ూ) మరియు: "మేము కొందర్ు 
ప్రవకతలను విశ్వసటసాత ము, మరి కొందరిన్న తిర్సురిసాత ము." అన్న 
అనే్ వార్ూ మరియు (విశ్ావస - అవిశ్ావసాలకక) మధా మలరాగ న్ని 
కలిపంచ గకరేవార్ూ - 

 ِ هذِينَ يكَۡفُرُونَ بٱِللَّه ل ٱ ۦ إنِه  ِ  وَرسُُلهِ
 ۡ ي ْ بَ وا قُِ ن يُفَر 

َ
دُونَ أ ِ وَيُريِ ٱللَّه نَ 

 ُ ل و ۦِ وَيَقُ عۡضٖ  ونَ نؤُۡمِنُ وَرسُُلهِ ببَِ
دُونَ  عۡضٖ وَيُريِ  وَنكَۡفُرُ ببَِ

َ
ن أ

سَبيِ كَِ  َٰل ينَۡ ذَ ذُواْ بَ خِ اً يَته  ١٥٠ل

151. ఇలలంట్ి వారే - న్నససంద్దహంగా సత్ాతిర్సాుర్ులక మరియు 
సత్ాతిర్సాుర్ుల కొర్కక మేము అవమలనకర్మ ైన శక్షను 
సటదాప్ర్చి ఉంచమము. 

َٰفرُِونَ  ٱلكَۡ هُمُ  كَِ  ئ لََٰٓ وْ
ُ

ْۚ حَ أ ا ق ٗ
ذَ  عَ َٰفرِيِنَ  للِۡكَ اَ  دۡن عۡتَ

َ
هِينٗا وَأ ا مُّ ابٗ

١٥١ 

                                                 
1 మరియ  ఏ కప్టవిశావస్తట అయితయ ప్శాేతాత ప్ప్డ ితనను తాను సవరిుంచుకొని అల్ాా హ్ (సు.తా.) నే గటటి గా 
విశ్వస్తటుంచి తన భకితని కేవల్ుం అల్ాా హ్ (సు.తా.) కే ప్రతయేకిుంచుకుుంటాడో  అటటివాడు సవర్గుంల్ో విశావసుల్తో 
ఉుంటాడు. 
2 షాకిరిన్ (అష్-షకూర్): Approving or Rewarding or Forgiving much or largely. అుంట ేకృతజాతల్ను 
ఆమోదిుంచయ, అుంగసకరిుంచయ, ఆదరిుంచయ, విల్ువనిచయే వాడు. తన దాసుల్ ముంచి కారాేల్కు అమితుంగా 
ప్రతిఫల్మిచయేవాడు. All-Appreciateive, యోగేతను గ రితుంచయవాడు. చూడుండి, 2:158. 
3 మీర్ు మానవుల్ల్ో ఏదెైనా చెడును చూస్తేత  దానిని ఇతర్ుల్కు ప్రకటటుంచకుండి. కాని ఏకాుంతుంల్ో వారనిి 
బో ధ్ిుంచటానికి ప్రయతినుంచుండి. 
4 ఒకడు చయస్తటన చెడు ల్ేక కీడుకు - తనకు జరిగిన దానికి - సరిసమానుంగా ప్రతీకార్ుం తీసుకోవటానికి షరసయత్ 
ల్ో అనుమతి ఉుంద.ి కానీ తనకు జరగిిన చెడు ల్ేక కీడును క్షమిుంచటుం ఎకుకవగా ఆమోదిుంచబడిుంద.ి ('స. 
మ స్తటా ుం, 'హ. నుం. 4587). చూడుండి, 42:40.  
5 అఫువవన్ (అల్-అఫువువ): Pardoning, మనినుంచయ, క్షమిుంచయవాడు. చూడుండి, 2:52 వాేఖాేనుం 1. 
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152. మరియు అలలా హ్ ను మరియు ఆయన ప్రవకతలందరినీ 
విశ్వసటసూత , వారి (ప్రవకతల) మధా భేదభావాలక చూప్న్న వారికి 
ఆయన (అలలా హ్) వారి ప్రతిఫలలన్ని త్ప్పక ప్రసాద్ ంచగ్లడు. 
మరియు అలలా హ్ క్షమలశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. 

 ِ للَّه ْ بٱِ وا امَنُ هذِينَ ءَ ل مَۡ وَ وَٱ ل ۦِ وَ لهِ رسُُ
نۡهُ  ِ دٖ م  حَ

َ
ينَۡ أ ْ بَ وا قُِ كَِ يُفَر  ئ لََٰٓ وْ

ُ
مۡ أ

ورهَُمْۡۚ وَ  جُ
ُ

وۡفَ يؤُۡتيِهِمۡ أ ُ سَ ٱللَّه كَانَ 
ا  مٗ ا رهحِي ورٗ  ١٥٢غَفُ

153. (ఓ ప్రవకాత !) గ్రంథ ప్రజలక న్ననుి ఆకాశ్ం నుండి వారిప ై ఒక 
గ్రంథమన్ని అవత్రింప్జేయమన్న, అడుగ్ుత్ున్మిర్న్న (ఆశ్చర్ా 
ప్డకక). వాసతవాన్నకి వార్ు మూసాను ఇంత్కంట్ే ద్మర్ుణమ ైన 
ద్మన్నన్న కోర్ుత్ూ: "అలలా హ్ ను మలకక ప్రత్ాక్షాంగా చూపటంచు!" అన్న 
అడిగార్ు. అప్ుపడు వారి దురాారాగ న్నకి ఫలిత్ంగా వారిప ై పటడుగ్ు 
విర్ుచుకక ప్డింద్ .1 సపషిమ ైన సూచనలక లభించిన త్ర్ువాత్నే్ 
వార్ు ఆవుదూడను (ఆరాధాద్ ైవంగా) చదసుకకన్మిర్ు. అయిన్మ 
ద్మన్నకి మేము వారిన్న క్షమించమము. మరియు మూసాకక మేము 
సపషిమ ైన అధ్ కార్ మిచమచము. 

ن
َ

َٰبِ أ تَ ٱلكِۡ هۡلُ 
َ

كَ أ لُ لَ  يسَۡـ َ ِ نزَ  تُ
مَ  لسه ٱ نَ  ِ ا م  َٰبٗ تَِ فَقَدۡ عَليَۡهِمۡ ك  ِۚ اءِٓ

 َٰ برََ مِن ذَ كۡ
َ

وسَيَٰٓ أ ْ مُ وُا ل
َ

كَِ سَأ ل
َ جَهۡرَ  ٱللَّه اَ  رنِ

َ
ْ أ وُٓا ل ا ذَتۡهُمُ فَقَ خَ

َ
ةٗ فأَ

مِهِمْۡۚ ثُمه  ةُ بظُِلۡ َٰعقَِ ذُواْ ٱٱلصه خَ ته
اءَٓتۡ  ا جَ دِ مَ عۡ عۡجِۡلَ مِن  بَ هُمُ ٱل

 َٰ عَن ذَ اَ  وۡن عَفَ فَ َٰتُ  نَِ لبَۡي  ا ٱ ْۚ وَءَاتيَنَۡ كَِ ل
ا  بيِنٗ ا مُّ َٰنٗ سُلطَۡ وسَيَٰ   ١٥٣مُ

154. మరియు మేము వారిప ై త్ూర్ ప్ర్వతమన్ని ఎతిత  ప్రమలణం 
తీసుకకన్మిము. మేము వారితో: "సాషాి ంగ్ప్డుత్ూ (వంగ్ుత్ూ) 
ద్మవర్ంలో ప్రవేశంచండి." అన్న అన్మిము.2 మరియు: "శ్న్నవార్ప్ు 
(సబత) శ్ాసన్మన్ని ఉలాంఘించకండి." అన్న కూడమ వారితో 
అన్మిము. మరియు మేము వారితో దృఢమ ైన ప్రమలణం కూడమ 
తీసుకకన్మిము.3 

ا فَ  عۡنَ ِ وَرَفَ ورَ ب ٱلطُّ َٰقهِمِۡ وۡقَهُمُ  ثَ مِي
لبَۡ  ٱ  ْ وا ٱدۡخُلُ لهَُمُ  ا  دٗا وَقلُنَۡ سُجه ابَ 

 ِ ف  ْ دُوا عۡ لهَُمۡ لاَ تَ ا  بۡتِ وَقلُنَۡ لسه ٱ ي 
غَ  ا  َٰقً ثَ ي ِ اَ مِنۡهُم م  ذۡن خَ

َ
ا وَأ  ١٥٤ليِظٗ

155. కాన్న వార్ు తమము చదసటన ప్రమలణమలను భంగ్ం చదయట్ం 
వలన మరియు అలలా హ్ సూకకత లను తిర్సురించట్ం వలన 
మరియు ప్రవకతలను అన్మాయంగా చంప్ట్ం వలన! మరియు: 
"మల హృదయలలక ప ర్లతో కప్పబడి ఉన్మియి."4 అన్న అనట్ం 
వలన (మేము వారిన్న శక్షించమము). అంతద కాదు, వారి సత్ా 
తిర్సాుర్ం వలన అలలా హ్ వారి హృదయలలప ై ముదర వేసట ఉన్మిడు; 
కాబటిి్ వార్ు విశ్వసటంచిన్మ కొంత్ మలత్రమే! 

ا نَ  مَِ َٰقَهُمۡ وَ فبَ ثَ ي ِ ضِهِم م  كُفۡرهِمِ قۡ
ِ وَقَتۡلهِِمُ  ٱللَّه َٰتِ  يرِۡ ٱبِـَٔايَ غَِ اءَٓ ب نۢبيَِ

َ
لأۡ

غُلۡ  وبُنَا  لهِِمۡ قلُُ وۡ ٖ وَقَ ق  طَبَعَ حَ ْۚۚ بلَۡ  فُ 
فَ  ا بكُِفۡرهِمِۡ  عَليَۡهَ  ُ نَ ٱللَّه و اَ يؤُۡمِنُ ل

اٗ  ها قلَيِل  ١٥٥إلِ

156. మరియు వారి సత్ాతిర్సాుర్ం వలన మరియు వార్ు 
మర్ామ్ ప ై మోపటన మహా అప్న్నంద వలన;5 

لَىََٰ  لهِِمۡ ع وۡ  مَرۡيَمَ وَبكُِفۡرهِمِۡ وَقَ
ا  عَظِيمٗ ا  َٰنً تَ  ١٥٦بُهۡ

157. మరియు వార్ు: "న్నశ్చయంగా, మేము అలలా హ్ యొకు 
సంద్దశ్హర్ుడు, మర్ామ్ కకమలర్ుడ ైన, ఈసా మసీహ్ ను (ఏసు 

سَي  عِي مَۡسِيحَ  ل ٱ ا  قَتَلنَۡ ها  لهِِمۡ إنِ وۡ وَقَ
وهُ  قَتَلُ ا  ِ وَمَ ٱللَّه ولَ  ٱبۡنَ مَرۡيَمَ رسَُ

                                                 
1 చూడుండి, 2:55. 

2 చూడుండి, 2:58-59.  
3 చూడుండి, 'స'హీ'హ్ బ .'ఖారస, ప్ుసతకుం - 4, 'హదీస్' నుం. 615. 
4 చూడుండి, 2:88. 
5 అుంట ేయూసుఫ్ నజఞజ ర్ అనే వేకితతో ఆమ  (మర్ేమ్ల) సుంబుంధ్మ ుందని యూదుల్ు మోపటన అప్నిుంద. 
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కీరసుత ను) చంపాము." అన్న అనిందుకక.1 మరియు వార్ు అత్న్నన్న 
చంప్నూ లేదు మరియు శలకవప ై ఎకిుంచనూ లేదు, కాన్న, వార్ు 
భరమకక గ్ురి చదయబడమి ర్ు.2 న్నశ్చయంగా, ఈ విషయలన్ని గ్ురించి 
అభిపరా యభేదం ఉనివార్ు దీ్న్నన్న గ్ురించి సంశ్యగ్రసుత ల ై 
ఉన్మిర్ు. ఈ విషయం గ్ురించి వారికి న్నశచత్ జాఞ నం లేదు. వార్ు 
కేవలం ఊహనే్ అనుసరిసుత న్మిర్ు. న్నశ్చయంగా, వార్ు అత్న్నన్న 
చంప్లేదు. 

نه  إِ لهَُمْۡۚ وَ هَِ  شُب  َٰكِن  وَلَ وهُ  صَلبَُ ا  وَمَ
هُْۚ  نۡ ِ ٖ م  ك  شَ ِ لفَيِ  ه فيِ  ْ وا ٱخۡتَلفَُ هذِينَ  ل ٱ

ۦِ مِنۡ  هِ لهَُم ب ا  عَ مَ ا بَِ ٱت  ها  مٍ إلِ عِلۡ
وهُ يقَيِنَ ا  قَتَلُ ا  ِۚ وَمَ ِ ن   ١٥٧ٱلظه

158. వాసతవాన్నకి, అలలా హ్ అత్న్నన్న (ఈసాను) త్న వ ైప్ునకక 
ఎత్ుత కకన్మిడు3 మరియు అలలా హ్ సర్వశ్కిత సంప్నుిడు, మహా 
వివేకవంత్ుడు. 

ِِۚ وَ  ه لِيَۡ ُ إ ٱللَّه هُ  عَ فَ عَزيِزًا بلَ ره  ُ للَّه ٱ كَانَ 
ا  مٗ  ١٥٨حَكِي

159. మరియు గ్రంథ ప్రజలోా  ఎవడు కూడమ అత్న్నన్న (ఈసాను), 
అత్న్న మర్ణమన్నకి ప్ూర్వం4 (అత్ను, అలలా హ్ యొకు 
సంద్దశ్హర్ుడు మరియు ఒక మలనవుడన్న), విశ్వసటంచకకండమ 
ఉండడు. మరియు ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమున అత్ను (ఈసా) వారిప ై 
సాక్షిగా ఉంట్ాడు.5 

ه  َٰبِ إلِ تَ ٱلكِۡ هۡلِ 
َ

نۡ أ ِ إِن م  ننَه وَ ليَُؤۡمِ  ا 
وۡمَ  ِۡۦۖ وَيَ هِ وۡت قَبۡلَ مَ ۦِ  هِ ةِ ٱب َٰمَ يَ لقِۡ

دٗا  شَهِي عَليَۡهِمۡ  ونُ   ١٥٩يكَُ

160. యూదులకక వార్ు చదసటన ఘోర్ దురాారాగ లకక ఫలిత్ంగానూ 
మరియు వార్ు, అనే్కకలను అలలా హ్ మలర్గంప ై నడువకకండమ 

ادُو هَ هذِينَ  ل ٱ نَ  ِ مٖ م  ا فبَظُِلۡ مۡنَ ْ حَره ا
 َ ل تۡ  حِله

ُ
َٰتٍ أ بَِ طَي  هُمۡ عَليَۡهِمۡ 

 ِ ٱللَّه سَبيِلِ  عَن  همِۡ  ِ د  صَِ يِرٗا  وَب كَث
١٦٠ 

                                                 
1 చూడుండి, 3:55.  
2 అుంటే 'ఈస్ా మస్త్'హ్ (ఏసుకీరసుత ) వల్ే కనిపటుంచిన మరొక వేకితని స్తటల్ువప ై ఎకికుంచార్ు. (నోబ ల్ ఖుర్ఆన్). 
3 చూడుండి, 3:55. అల్ాా హ్ (సు.తా.) 'ఈస్ా ('అ.స.) ను సజీవునిగా, అతని శ్రసర్ుంతో సహా, ప ైక ి
ల్ేప్ుకునానడు. ప్ునర్ుతాథ నదినానికి దగగర ిరోజుల్ల్ో, 'ఈస్ా ('అ.స.) దమిష్క (Damascus)ల్ో తూర్ుపదికుక 
మనార్హ్ దగగర్ ఫజ్ర నమా'జ్ అఖామత్ సమయుంల్ో ఆకాశ్ుం నుుండి భూమిప ైకి ప్ుంప్బడుతార్ు. ఆతను 
ప్ుందిని చుంప్ుతార్ు, స్తటల్ువను విరచియస్ాత ర్ు, జి'జ్ యాను త ల్గిస్ాత ర్ు. ప్రజల్ుందర్ూ మ స్తటా ుంల్వుతార్ు. దజఞజ ల్ 
ను అతనే సుంహరిస్ాత ర్ు. యఅ'జూజ్, మఅ'జూజ్ ల్ు కూడా అతని పరా ర్థన వల్ననే చుంప్బడతార్ు. ఈ ప  ై
విషయాల్నీన ప్రమ ఖ 'హదీస్' ఉల్ేా ఖకుల్ు చెపటపనవ.ే వారలి్ో అబూ హురెైరా, 'అబ ు ల్ాా హ్ బిన్-మస్'ఊద్, 
'ఉస్ాిన్ బిన్ - అబ్ల అల్ - 'ఆస్, అబూ ఉమామ, నవావస్ బిన్ - సమ్ల'ఆన్ మరియ  అబ ు ల్ాా హ్ బిన్ - 'ఉమ్ల 
ర్ూ బిన్ అల్ 'ఆస్, (ర్.'ది.'అనుు మ్ల) మొదల్ ైన వార్ునానర్ు. వీటటని లఖిుంచినవారలి్ో బ 'ఖారస, మ స్తటా ుం 
మరియ  ఇతర్ ఎుంతో ముంది 'హదీస్' వేతతల్ు ఉనానర్ు. (ఇబనన- కస్త్'ర్). 
4 ఇకకడ 'ఈస్ా ('అ.స.) యొకక మర్ణుం అుంట,ే అతను మర్ల్ భూమి మీదికి ప్ునర్ుతాథ న దినానికి దగగర ి
రోజుల్ల్ో ప్ుంప్బడి, ప ైన వివరిుంచిన విషయాల్నీన జరిగి, అతని సహజ మర్ణానికి మిుందు, అని అర్థుం. 
(మ 'హమిద్ జూనాగఢి). దీని మరొక తాతపర్ేుంల్ో: "ఆ యూదుని ల్ేక కెైైసతవుని మర్ణ సమయుంల్ో అుంట,ే 
ఆతి (పరా ణుం) తీస్తే దెైవదూత వచిేనప్ుపడు అతడు (ఆ యూదుడు ల్ేక కెైైసతవుడు): 'ఈస్ా ('అ.స.), అల్ాా హ్ 
(సు.తా.) యొకక దాసుడు మరియ  ఆయన సుందయశ్హర్ుడు అని విశ్వస్తటస్ాత డు. కానీ ఆ విశావసుం అతనిక ి
ప్రయోజనకర్ుం కాజఞల్దు." అని, వాేకాేనిుంచార్ు.  
5 ఈ స్ాక్షేుం 'ఈస్ా ('అ.స.) ను, అల్ాా హ్ (సు.తా.) సజీవునిగా తన వెైప్ునకు ల్ేప్ుకొనక మ ుందటట విషయాల్ 
గ రిుంచి ఉుంటుుంది. చూడుండి, 5:117 (మ 'హమిద్ జూనాగఢి). 
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ఆట్ంక ప్ర్ుసూత  ఉనిందు వలననూ, మేము ధర్ాసమాత్మ ైన 
అనే్క ప్రిశుదా వసుత వులను వారికి న్నష్ ధ్ ంచమము;1 

161. మరియు వాసతవాన్నకి, వారికి న్నష్ ధ్ ంప్బడిన్మ; వార్ు వడిీ 
తీసుకోవట్ం వలననూ మరియు వార్ు అధర్ాంగా ఇత్ర్ుల 
స ముాను తినట్ం వలననూ, మరియు వారిలో అవిశ్ావసుల ైన 
వారి కొర్కక మేము బాధ్మకర్మ ైన శక్షను సటదా ప్ర్చి ఉంచమము. 

دۡ نُ  ْ وَقَ ا وَٰ بَِ لر  ٱ همُِ  ذِ خۡ
َ

ْ عَنۡهُ وَأ وا هُ
 ِ اسِ ب لنه ٱ َٰلَ  مۡوَ

َ
كۡلهِِمۡ أ

َ
ِۚ وَأ َٰطِلِ بَۡ ٱل

َٰفرِيِنَ مِنۡ  للِۡكَ اَ  دۡن عۡتَ
َ

ذَاباً وَأ عَ هُمۡ 
ا  مٗ ليِ

َ
 ١٦١أ

162. కాన్న వారిలో ప్రిప్ూర్ణమ ైన జాఞ నం గ్లవార్ు మరియు 
విశ్ావసుల ైనవార్ు2, నీప ై అవత్రింప్జేయబడిన ద్మన్నన్న మరియు 
నీకక ప్ూర్వం అవత్రింప్జేయబడిన వాటి్న్న విశ్వసటసాత ర్ు. వార్ు 
నమలజ్ విధ్ గా సలకప్ుతమర్ు, విధ్ ద్మనం (జకాత్) చ లాిసాత ర్ు 
మరియు అలలా హ్ యందు మరియు అంతిమ ద్ నము నందు 
విశ్ావసం కలిగి ఉంట్ార్ు; ఇలలంట్ి వారికి మేము గొప్ప ప్రతిఫలలన్ని 
ప్రసాద్ సాత ము. 

عۡلِۡ  ٱل يِ  ف ونَ  َٰسِخُ ره ٱل َٰكِنِ  مِ مِنۡهُمۡ له
مَِ  ونَ ب ونَ يؤُۡمِنُ مُۡؤۡمِنُ ل نزِلَ وَٱ

ُ
ٓ أ ا

 ِ قَبۡل نزِلَ مِن 
ُ

ٓ أ ا كَ وَمَ لِيَۡ ْۚ إ كَ
 ۡ ل ْۚ وَٱ ةَ وَٰ لَ صه ل ينَ ٱ مِ مُۡقيِ ل وُنَ وَٱ مُؤۡت

ةَ وَٱ وَٰ كَ لزه ِ ٱ ونَ بٱِللَّه مُۡؤۡمِنُ وۡمِ ل ليَۡ  وَٱ
سَنُؤۡتيِهِ  كَِ  ئ لََٰٓ وْ

ُ
جۡرًا ٱلۡأٓخِرِ أ

َ
مۡ أ

ا  مً  ١٦٢عَظِي

163. (ఓ ప్రవకాత !) న్నశ్చయంగా, మేము నూహ్ కక మరియు అత్న్న 
త్రావత్ వచిచన ప్రవకతలకక సంద్దశ్ం (వహీ) ప్ంపటనట్లా , నీకక కూడమ 
సంద్దశ్ం ప్ంపాము. మరియు మేము ఇబరా హీమ్, ఇసాాయిీల్, 
ఇస్ హాఖ్, యఅఖూబ లకక మరియు అత్న్న సంత్తి వారికి 
మరియు ఈసా, అయూాబ, యూనుస్, హార్ూన్ మరియు 
సుల ైమలన్ లకక కూడమ ద్ వాజాఞ నం (వహీ) ప్ంపాము.3 మరియు 
మేము ద్మవూద్ కక జబూర్4 గ్రంథమన్ని ప్రసాద్ ంచమము. 

كَ كَ  لِيَۡ آ إ وحَۡيۡنَ
َ

هآ أ يََٰ ۞إنِ لِ آ إ وحَۡيۡنَ
َ

آ أ  مَ
وُحٖ  دِ ن عۡ نَۧ مِن  بَ ـِ بيِ  لنه آ وَٱ وحَۡيۡنَ

َ
ِْۦۚ وَأ ه

َٰعيِ سۡمَ إِ َٰهيِمَ وَ رَۡ يََٰٓ إبِ لِ َٰقَ إ سۡحَ إِ لَ وَ
سَ  اطِ وعَِي سۡبَ

َ
وبَ وَٱلأۡ عۡقُ يَٰ وَيَ

َٰرُونَ وَ  هَ ونسَُ وَ ُّوبَ وَيُ ي
َ

َٰنَْۚ وَأ سُليَۡمَ
ا  ورٗ ا دَاوۥُدَ زَبُ  ١٦٣وَءَاتيَنَۡ

164. మరియు వాసతవంగా, మేము ప్ంపటన ప్రవకతలలో కొందరి 
గాథలను నీకక త లిపాము మరియు ఇత్ర్ ప్రవకతలను గ్ురించి 
మేము నీకక త లకప్లేదు.5 మరియు అలలా హ్ మూసాతో నే్ర్ుగా 
మలట్ాా డమడు. 

عَلَ  َٰهُمۡ  نَ صۡ صَ دۡ قَ اٗ قَ كَ مِن وَرسُُل يۡ
صۡهُ  صُ همۡ نَقۡ ل اٗ  ْۚ قَبۡلُ وَرسُُل عَليَۡكَ مۡ 

كَۡليِ وسَيَٰ ت ُ مُ ٱللَّه ا وكََلهمَ   ١٦٤مٗ

                                                 
1 చూడుండి, 6:146 మరియ  3:93 
2 ఇకకడ సూచిుంచబడిన వార్ు 'అబ ు ల్ాా హ్ బిన్ - సల్ాా మ్ల మరియ  ఇతర్ యూదుల్ు (ర్'ది.'అనుు మ్ల), 
ఎవరెైతయ ఇస్ాా ుం స్త్వకరిుంచారో! 
3 ఇబనన 'అబాుస్ (ర్'ది.'అ.) కథనుం: "కొుందర్ు (యూదుల్ు) మూస్ా ('అ.స.) తర్ువాత ఎవరిప ై కూడా 
దివేజఞా నుం (వ'హీ) అవతరిుంప్జేయబడల్ేదు." అని అనానర్ు. దానికి సమాధ్ానుంగా ఈ ఆయత్ 
అవతరిుంప్జేయబడిుంద.ి (ఇబనన-కస్త్'ర్).  
4 'జబూర్ (కీర్తనల్ు / Pslams): దావూద్ ('అ.స.)కు ఇవవబడిన గరుంథుం. 
5 ఖుర్ఆన్ ల్ో పేరొకనబడిన ప్రవకతల్ు కేవల్ుం 25 ముంది మాతరమ:ే వార్ు 1) ఆదమ్ల, 2) ఇదీరస్, 3) నూ'హ్, 4) 
హూద్, 5) 'స్ాల'హ్, 6) ఇబార హీమ్ల, 7) ల్ూ'త్, 8) ఇస్ాి'ఈల్, 9) ఇస్'హాఖ్, 10) య'అఖూబ్, 11) యూసుఫ్, 12) 
అయూబ్, 13) యూనుస్, 14) షు'ఐబ్, 15) మూస్ా, 16) హార్ూన్, 17) ఇల్ాేస్, 18) అల్-యస'అ, 19) జు'ల్-కిపా్ల, 
20) దావూద్, 21) సుల్ ైమాన్, 22) జ'కరియాే, 23) య'హాే, 24) 'ఈస్ా 25) మ 'హమిద్ 'సల్వాతుల్ాా హి వ 
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165. (మేము) ప్రవకతలను శుభవార్తలక ఇచదచవారిగా మరియు 
హెచచరికలక చదస  వారిగా ప్ంపాము.1 ప్రవకతల (ఆగ్మనం) 
త్ర్ువాత్, అలలా హ్ కక ప్రతికూలంగా వాద్ ంచట్ాన్నకి, ప్రజలకక ఏ 
సాకూ మిగ్ల కూడదన్న!2 మరియు అలలా హ్ సర్వ శ్కితమంత్ుడు, 
మహా వివేచన్మప్ర్ుడు. 

 ِ ذِر رِينَ وَمُن ِ بشَ  اٗ مُّ سُل ها ينَ رُّ لئَِل  
ِ حُ  ٱللَّه لَىَ  اسِ ع للِنه ونَ  ةُۢ يكَُ جه

 ُ ٱللَّه ِۚ وكََانَ  سُلِ لرُّ ٱ دَ  عۡ عَزيِزًا  بَ
ا  مٗ  ١٦٥حَكِي

166. కాన్న (ఓ ప్రవకాత !) అలలా హ్ నీప ై అవత్రింప్జేసటన ద్మన్నక ి
(ఖుర్ఆన్ కక) సాక్షామిసుత న్మిడు. ఆయన ద్మన్నన్న త్న జాఞ నంతో 
అవత్రింప్జేశ్ాడు. మరియు ద్దవదూత్లక కూడమ దీ్న్నకి 
సాక్షామిసుత న్మిర్ు. మరియు ఉత్తమ సాక్షిగా అలలా హ్ యేి చమలక. 

 ٓ ا مَِ دُ ب ُ يشَۡهَ ٱللَّه َٰكِنِ   له
َ

ۖۡ أ لِيَۡكَ نزَلَ إ
مَۡلََٰٓ  ل ِۡۦۖ وَٱ ه مِ عِلِۡ لهَُۥ ب نزَ

َ
ةُ أ ئكَِ

شَ   ِ دُونَْۚ وَكَفَيَٰ بٱِللَّه دًا يشَۡهَ  ١٦٦هِي

167. న్నశ్చయంగా, ఎవర ైతద సత్ా తిర్సాుర్ుల ై, ఇత్ర్ులను అలలా హ్ 
మలర్గం వ ైప్ుకక రాకకండమ న్నరకధ్ సుత న్మిరక వాసతవాన్నకి వార్ు 
మలర్గభరషుి ల ై, మలర్గభరషిత్వంలో చమలల దూర్ం వ ళిళపో యలర్ు! 

دُّ  ْ وَصَ كَفَرُوا هذِينَ  ل ٱ ن إنِه  عَ  ْ وا
 َٰ ْ ضَلَ وا ضَلُّ دۡ  ِ قَ ٱللَّه دًا سَبيِلِ  عَيِ َ ا ب ل

١٦٧ 

168. న్నశ్చయంగా ఎవర ైతద సత్ా తిర్సాుర్ుల ై, అకరమలన్నకి 
పాలపడతమరక, వారిన్న అలలా హ్ ఏ మలత్రమూ క్షమించడూ మరియు 
వారికి ఋజుమలర్గం వ ైప్ునకక మలర్గదర్శకత్వమూ చదయడు. 

مُ  ْ وَظَلَ كَفَرُوا هذِينَ  ل ٱ مَۡ إنِه  ل  ْ وا
لهَُمۡ  غۡفرَِ  ليَِ  ُ ٱللَّه لاَ وَ يكَُنِ 

ا  طَريِقً دِيَهُمۡ   ١٦٨ليَِهۡ

169. వారికి కేవలం నర్క మలర్గం మలత్రమే చూప్ుతమడు. అందులో 
వార్ు శ్ాశ్వత్ంగా కలకాలం ఉంట్ార్ు. మరియు ఇద్  అలలా హ్ కక 
ఎంతో సులభం. 

َٰلدِِي مَ خَ قَ جَهَنه طَريِ ها  آ إلِ فيِهَ نَ 
 ِ ٱللَّه لَىَ  كَِ ع َٰل ْۚ وكََانَ ذَ دَٗا ب

َ
ا أ يرٗ  ١٦٩ يسَِ

170. ఓ మలనవులలరా! వాసతవంగా మీ ప్రభువు త్ర్ఫు నుండి, 
సతమాన్ని తీసుకొన్న మీ వదేకక ఈ సంద్దశ్హర్ుడు వచిచ వున్మిడు, 
కావున అత్న్న మీద విశ్ావసం కలిగి ఉండండి, ఇద్ద మీకక మేల ైనద్ . 
మరియు మీర్ు గ్నక తిర్సురిస త ! న్నశ్చయంగా భూమలాకాశ్ాలలో 
ఉనిదంతమ అలలా హ్ కే చ ంద్ నదన్న త లకసుకోండి.3 మరియు 
అలలా హ్ సర్వజుఞ డు, మహా వివేచన్మ ప్ర్ుడు. 

ا  هَ يُّ
َ

أ اءَٓ يََٰٓ دۡ جَ اسُ قَ لنه كُمُ ٱ
كُِ  ب  ِ مِن ره قَ  ولُ بٱِلحۡ سُ لره ْ ٱ وا امِنُ مۡ فـَ َ

 ْ إِن تكَۡفُرُوا ا لهكُمْۡۚ وَ يرۡٗ ِ خَ لِلَّه إنِه   فَ
رۡضِِۚ 

َ
َٰتِ وَٱلأۡ َٰوَ مَ لسه ٱ فيِ  ا  ُ مَ ٱللَّه  وكََانَ 

ا  مٗ ا حَكِي مً  ١٧٠عَليِ

171. ఓ గ్రంథప్రజలలరా! మీర్ు మీ ధర్ా విషయంలో హదుే మీరి 
ప్రవరితంచకండి.4 మరియు అలలా హ్ ను గ్ురించి సత్ాం త్ప్ప వేరే 

يِ  ف  ْ وا غۡلُ َٰبِ لاَ تَ تَ ٱلكِۡ هۡلَ 
َ

أ يََٰٓ
ها  لِ ِ إ للَّه ٱ لَىَ  ْ ع وُا ل و اَ تَقُ وَل ديِنكُِمۡ 

                                                 
సల్ామ హు 'అల్ ైహి వ 'అల్ ైహిమ్ల అజి'ఈన్. ఇక మొతతుం ఎుంతముంది ప్రవకతల్ు వచాేరో అల్ాా హుతా'ఆల్ాక ే
తెల్ుసు. మ 'హమిద్ ('స'అస) తర్ువాత మాతరుం ఏ ప్రవకత రాడు. ఎవడెైనా తాను ప్రవకతనని ప్రకటటుంచుకునాన, 
అతడూ, అతనిని అనుసరిుంచయవార్ూ మరియ  అల్ాుంటట వానిని ప్రవకత అని నమేివార్ూ అుందర్ూ 
అసతేవాదుల్ే! అల్ాుంటట వార్ు మ స్తటా ుంల్ు కార్ు. ఉదా: బహాయిీల్ు, మీరాజ యిీల్ు, ఖాదియానీల్ు 
మొదల్ ైనవార్ు. 
1 విశావసుల్కు సవర్గప్ు శుభవార్తనివవటానికి మరియ  అవిశావసుల్కు నర్కానిన గ రిుంచి హెచేరిుంచటానికి.  
2 చూడుండి, 20:134. 
3 చూడుండి, 14:8. 
4 'గ ల్ువువన్: అుంట ేఅతిగా ప్రవరితుంచటుం. అుంట ేఇకకడ కెైైసతవుల్ు 'ఈస్ా ('అ.స.)కు మరియ  అతని తలాకి 
అుంట గటటిన స్ాథ నుం. వార్ు ఆ ఇదురికి దెైవతవప్ు స్ాథ నుం అుంట గటటి  వారిని ఆరాధ్ిుంచస్ాగార్ు. చూడుండి, 9:31.  
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మలట్ ప్లకకకండి. న్నశ్చయంగా, మర్ామ్ కకమలర్ుడ ైన ఈసా 
మసీహ్ (ఏసు కీరసుత ), అలలా హ్ యొకు సంద్దశ్హర్ుడు మరియు 
ఆయన (అలలా హ్) మర్ామ్ వ ైప్ునకక ప్ంపటన, ఆయన (అలలా హ్) 
యొకు ఆజఞ (కలిమ)1 మరియు ఆయన (అలలా హ్) త్ర్ఫు నుండి 
వచిచన ఒక ఆత్ా (ర్ూహ్). కావున మీర్ు అలలా హ్ ను మరియు 
ఆయన ప్రవకతలను విశ్వసటంచండి. మరియు (ఆరాధా ద్ ైవాలక): 
"ముగ్ుగ ర్ు!" అన్న అనకండి.2 అద్  మలనుకోండి, మీకే మేల ైనద్ ! 
న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ ఒకుడద ఆరాధా ద్ ైవం. ఆయనకక కొడుకక 
ఉన్మిడనే్ విషయలన్నకి ఆయన అతీత్ుడు. ఆకాశ్ాలలో ఉనిదంతమ 
మరియు భూమిలో ఉనిదంతమ ఆయనకే చ ందుత్ుంద్ . మరియు 
కార్ాకర్తగా అలలా హ్ మలత్రమే చమలక. 

ٱبۡنُ  سَي  عِي مَۡسِيحُ  ٱل ا  مَ ْۚ إنِه قَه ٱلحۡ
آ مَرۡيَمَ رَ  َٰهَ لقَۡى

َ
ٓۥ أ هُ مَِتُ ِ وكََل ٱللَّه ولُ  سُ

 ِ واْ بٱِللَّه امِنُ نۡهُۖۡ فـَ َ ِ يََٰ مَرۡيَمَ وَرُوح  م  لِ إ
واْ  ٱنتَهُ  ْۚ ة  َٰثَ ْ ثلََ وُا ل و ِۡۦۖ وَلاَ تَقُ وَرسُُلهِ

 ۡۖ َٰحِد  َٰه  وَ ُ إلَِ ٱللَّه مَا  ا لهكُمْۡۚ إنِه يرۡٗ خَ
ههُۥ  ل  ۘ لدَ  لهَُۥ وَ ونَ  ن يكَُ

َ
ٓۥ أ هُ َٰنَ سُبۡحَ

يِ ف ا  رۡضِِۗ  مَ
َ

ٱلأۡ يِ  ف ا  َٰتِ وَمَ َٰوَ مَ لسه ٱ
اٗ  ِ وَكيِل للَّه  ١٧١وَكَفَيَٰ بٱِ

172. తమను, అలలా హ్ కక ద్మసుడననే్ విషయలన్ని మసీహ్ (కీరసుత ) 
ఎనిడూ ఉప క్షించలేదు. మరియు ఆయనకక (అలలా హ్ కక) 
సన్నిహిత్ంగా ఉండద ద్దవదూత్లక కూడమను. మరియు ఎవర్ు 
ఆయన (అలలా హ్) ద్మసాాన్ని ఉప క్షించి, గ్ర్వం ప్రదరిశసాత రక 
వార్ందరినీ ఆయన త్న ముందు సమలవేశ్ప్ర్ుసాత డు. 

 َ ن ي
َ

مَۡسِيحُ أ ل ٱ فَ  نكِ ونَ لهن يسَۡتَ كُ
 ِ ئ مَۡلََٰٓ ل ٱ اَ  ِ وَل ه ِ دٗا للَّ  ونَْۚ عَبۡ بُ مُۡقَره ل ٱ ةُ  كَ

 ِ هِ ادَت عِبَ عَنۡ  فۡ  ۦ وَمَن يسَۡتنَكِ
 ِ يَحۡشُرُهُمۡ إ برِۡ فسََ هِ وَيَسۡتَكۡ ليَۡ

ا  عٗ  ١٧٢جَميِ

173. కానీ, ఎవర ైతద విశ్వసటంచి సతమురాాలక చదసాత రక, వారికి ఆయన 
వారి ప్రతిఫలలన్ని ప్ూరితగా ప్రసాద్ సాత డు మరియు త్న అనుగ్రహంతో 
మరింత్ అధ్ కంగా ఇసాత డు. ఇక ఆయనను న్నరాకరించి, గ్ర్వం 
వహించదవారికి బాధ్మకర్మ ైన శక్ష విధ్ సాత డు;3 మరియు వార్ు త్మ 
కొర్కక - అలలా హ్ త్ప్ప ఇత్ర్ ర్క్షించద వాడిన్న గానీ, సహాయప్డద 
వాడిన్న గానీ ప ందలేర్ు. 

ْ وعََ  وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  مه
َ

ْ فأَ وا مِلُ
جُ 

ُ
وَف يِهِمۡ أ فَيُ َٰتِ  َٰلحَِ ورَهُمۡ ٱلصه

 
َ

ِۡۦۖ وَأ ضۡلهِ ن فَ ِ هُم م  دُ نَ وَيَزيِ هذِي ل ٱ ا  مه
فَ   ْ برَُوا سۡتَكۡ ْ وَٱ وا سۡتنَكَفُ بُهُمۡ ٱ ِ ذ  يُعَ

دُونَ  جِ ا وَلاَ يَ مٗ ليِ
َ

اً أ ذَاب ن  عَ ِ لهَُم م 
صَِ  ا وَلاَ ن ليِ ٗ ِ وَ ٱللَّه ا دُونِ   ١٧٣يرٗ

174. ఓ మలనవులలరా! మీ ప్రభువు నుండి మీకక సపషిమ ైన 
న్నదర్శనం వచిచంద్ . మరియు మేము మీప ై సపషిమ ైన జఞాతిన్న (ఈ 
ఖుర్ఆన్ ను) అవత్రింప్జేశ్ాము. 

اسُ  لنه ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ اءَٓ يََٰٓ دۡ جَ َٰن   قَ هَ كُم برُۡ
 َ لِ ٓ إ ا لنَۡ نزَ

َ
كُِمۡ وَأ ب  ن ره ِ وُرٗا م  يۡكُمۡ ن

ا  بيِنٗ  ١٧٤مُّ

175. కావున ఎవర్ు అలలా హ్ ను విశ్వసటంచి, ఆయననే్ దృఢంగా 
నముాకకంట్ారక, వారిన్న ఆయన త్న కార్ుణమాన్నకి మరియు 

 ِ للَّه ٱِ ْ ب وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  مه
َ

فأَ
يِ  ف دۡخِلهُُمۡ  ۦِ فسََيُ هِ ْ ب وا مُ صَ وَٱعۡتَ

                                                 
1 కలమతుల్ాా హ్: అల్ాా హ్ (సు.తా.) యొకక మాట, ప్దుం, సుంకేతుం, ఉతతర్ువు ల్ేక ఆజా. అుంటే 
అల్ాా హుతా'ఆల్ా ఏదెైనా చయయదల్ుచుకుుంటే దానిని: "అయిపో " (కున్)! అని ఆజఞా పటస్ాత డు, అుంతయ అది 
అయిపో తుుంది (ఫ యకూన్). చూడుండి, 3:45.  
2 కెైైసతవుల్ల్ో కొుందర్ు 'ఈస్ా ('అ.స.) సవయుంగా దయవుడయ అుంటార్ు. మరికొుందర్ు అతనిని దయవుని కుమార్ుడు 
అని అుంటార్ు. ఇుంకా కొుందర్ు మ గ గ ర్ు దెైవాల్ునానర్ుంటార్ు. ఆ మ గ గ ర్ు అల్ాా హ్ (సు.తా.), జిబ్లరల్ మరియ  
'ఈస్ా ('అల్ ైహిమ్ల స.) అని అుంటార్ు. ఇద ిమానుకనుండని అల్ాా హుతా'ఆల్ా ఆజఞా పటసుత నానడు. 
3 చూడుండి, 40:60. 
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అనుగ్రహాన్నకి పాత్ుర లకగా చదసుకొన్న త్న వదేకక చదరే ఋజుమలర్గం 
వ ైప్ునకక మలర్గదర్శకత్వం చదసాత డు. 

هِ  لِيَۡ مۡ إ دِيهِ ضۡلٖ وَيَهۡ هُ وَفَ نۡ ِ ةَٖ م  رَحۡم
ا  مٗ سۡتَقيِ ا مُّ َٰطٗ رَ  ١٧٥صِ

176. వార్ు న్ననుి, (కలలలను) గ్ురించి ధ్మరిాక శ్ాసనం (ఫతమవ) 
అడుగ్ుత్ున్మిర్ు. అలలా హ్ మీకక, కలలలను1 గ్ురించి, ఈ విధంగా 
ధ్మరిాక శ్ాసనం ఇసుత న్మిడన్న చ ప్ుప: "ఒక ప్ుర్ుషుడు మర్ణించి, 
అత్న్నకి సంతమనం లేకకండమ ఒక సో దరి2 మలత్రమే ఉంట్ే, అత్డు 
విడిచిన ఆసటతలో ఆమ కక సగ్ం వాట్ా లభిసుత ంద్ . పటలాలక లేక 
చన్నపో యిన సో దరి మొత్తం ఆసటత కి, అత్డు (ఆమ  న్నజ సో దర్ుడు) 
వార్సుడవుతమడు. అత్న్నకి (మృత్ున్నకి) ఇదేర్ు సో దరీమణులక 
ఉంట్,ే వారిదేరికీ అత్డు వదలిన ఆసటతలో మూడింట్ ర ండు వంత్ుల 
భాగ్ం లభిసుత ంద్ . ఒకవేళ సో దర్ సో దరీమణులక (అనే్కకలకంట్ే) 
ప్రతి ప్ుర్ుషున్నకి ఇదేర్ు సీత లీ భాగాన్నకి సమలనంగా వాట్ా 
లభిసుత ంద్ . మీర్ు ద్మరి త్ప్పకకండమ ఉండట్ాన్నకి అలలా హ్ మీకక 
అంతమ సపషింగా త లకప్ుత్ున్మిడు. మరియు అలలా హ్ కక ప్రతి 
విషయం గ్ురించి బాగా త లకసు. 

ُ يُفۡ  ٱللَّه كََ قلُِ  ون يِ يسَۡتَفۡتُ ف تيِكُمۡ 
هَلَ   ْ ا ٱمۡرُؤ  ِۚ إنِِ  ةِ َٰلَ ۥ ٱلكَۡلَ لهَُ كَ ليَسَۡ 

 ِ ا ن ت  فلَهََ خۡ
ُ

ٓۥ أ لهَُ لدَ  وَ فُ مَا وَ صۡ
 ِ ٓ إ ا وَ يرَثُِهَ ْۚ وَهُ همۡ ترََكَ ل ا ن  ههَ ل  يكَُن 

ينِۡ  ٱثنۡتََ ا  كَانَتَ إنِ  ْۚ فَ لدَ  ا وَ مَ  فلَهَُ
إِن ْۚ وَ ا ترََكَ انِ مِمه لثَُ لثُّ وَةٗ  ٱ ْ إخِۡ وُٓا كَان

كَرِ  ذه اءٓٗ فلَلِ نسَِ الاٗ وَ ِ  ر جَِ ظ  مِثۡلُ حَ
 ُ ٱللَّه ي نُِ  ينِِۡۗ يبَُ نثيََ

ُ
ن  ٱلأۡ

َ
لكَُمۡ أ

شَيۡ   ِ
ُ بكِلُ  للَّه ُْۗ وَٱ وا ضَِلُّ عَليِمُ  ت  ١٧٦ ءٍ 

                                                 
1 కల్ాల్ అుంటే సూటీ (ర్కత) సుంబుంధ్ీకుల్ు ల్ేని మృతుడు అుంటే తుండిర గానీ, కుమార్ుడు గానీ ల్ేని మృతుడు. 
కొడుకు ల్ేని ప్క్షుంల్ో కొడుకు కొడుకు(ల్ు) సూటట వార్సుల్ుగా ప్రిగణ ుంచబడతార్ు. (ఇజఞి'అ, ఇబనన-కస్త్'ర్). 
కుమార్ుడు ఒకకడయ ఉనాన ప్ూరిత ఆస్తటత క ివార్సుడు. మరియ  తుండిర ఒకకడయ ఉనాన అతను కూడా ప్ూరిత ఆస్తటత కి 
వార్సుడు. అప్ుపడు మృతుని స్ో దర్ స్ో దరసమణ ల్కు హకుక ఉుండదు. కాని భార్ే ల్ేక భర్త మరియ  తలా 
ఉుంటే వారి భాగుం వారికి ఇచిేన తర్ువాత. కుమారెత మరియ  స్ో దరస ఉుంటే, కుమారెతకు సగుం, స్ో దరికి సగుం. 
స్ో దర్ుడు ఒకకడయ ఉుంటే అతడు తన స్ో దరి ప్ూరిత ఆస్తటత క ివార్సుడౌతాడు. కాని మృతురాల్ు భర్త ఉుంటే అతని 
భాగుం ఇచిే మిగతా ఆస్తటత కి స్ో దర్ుడు వార్సుడౌతాడు.  
2 స్ో దరస అుంట ేఇకకడ స్ ుంత అనగా, తలా-తుండిర ఇర్ువురి నుుండి, ల్ేక కేవల్ుం తుండిర నుుండి గానీ ఉుంటే ఆమ కు 
అతను వదిలన ఆస్తటతల్ో సగుం భాగుం ఉుంటుుంది. ఇుంకా చూడుండ,ి 4:12, అకకడ ఇజఞి'అ, అభిపరా యుం ఏమిటుంట ే
అకకడ కేవల్ుం తలా వెైప్ు నుుండి (అర్థ) స్ో దర్ స్ో దరసమణ ల్ విషయుం చెప్పబడిుంది. ఎకుకవ వివరాల్ కొర్కు 
ధ్ర్ివేతత(ఫుఖహా)ల్ను సుంప్రదిుంచుండ.ి 
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అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఓ విశ్ావసులలరా! ఒప్పంద్మలను పాటి్ంచండి.1 మీ కొర్కక 
ప్చిచన మేస  చత్ుషాపద ప్శువులనీి2 (తినట్ాన్నకి) ధర్ా 
సమాత్ం (హలలల్) చదయబడమి యి; మీకక త లకప్బడిన ప్శువులక 
త్ప్ప! మీర్ు ఇహాామ్ సటథతిలో ఉనిప్ుపడు వేట్ాడట్ం మీకక ధర్ా 
సమాత్ం కాదు.3 న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ తమను కోరింద్  శ్ాసటసాత డు. 

 ْ وٓا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ ِۚ  يََٰٓ ودِ عُۡقُ ْ بٱِل وا وۡفُ
َ

أ
تۡ لكَُ  حِله

ُ
َٰ أ نعَۡ

َ
ٱلأۡ ةُ  مَ ا م بهَِي ها مَ مِ إلِ

 ِ
ل  حِ يرَۡ مُ عَليَۡكُمۡ غَ لىََٰ  يدِۡ يُتۡ صه ل ٱ ى 

َ يَ  ٱللَّه نِه  ُۗ إ نتُمۡ حُرُم 
َ

دُ وَأ ا يرُيِ حكُۡمُ مَ
١ 

2. ఓ విశ్ావసులలరా! అలలా హ్ (న్నయమించిన) చిహాిలను4 
మరియు న్నష్టదా మలసాన్ని5 ఉలాంఘించకండి. మరియు బలి 
ప్శువులకక మరియు మ డలలో ప్టిీ్ ఉని ప్శువులకక (హాన్న 
చదయకండి).6 మరియు త్మ ప్రభువు అనుగ్రహాన్ని మరియు 
పీరతిన్న కోర్ుత్ూ ప్విత్ర గ్ృహాన్నకి (కఅబహ్ కక) పో యేి వారిన్న 
(ఆట్ంక ప్ర్చకండి). కానీ ఇహాామ్ సటథతి ముగిసటన త్ర్ువాత్ 
మీర్ు వేట్ాడవచుచ. మిమాలిి ప్విత్ర మసటీద్ (మసటీద్ అల్ 
హరామ్) ను సందరిశంచకకండమ న్నరకధ్ ంచిన వారి ప్టా్ గ్ల 
విరకధం వలన వారితో హదుే లక మీరి ప్రవరితంచకండి. మరియు 
ప్ుణాకారాాలక మరియు ద్ ైవభీతి విషయలలలో, ఒకరికొకర్ు 

ئرَِ  شَعََٰٓ واْ  حلُِّ واْ لاَ تُ هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ يََٰٓ
دۡيَ  لهَۡ ٱ لاَ  مَ وَ ٱلحۡرََا هۡرَ  لشه ٱ ِ وَلاَ  ٱللَّه
لبَۡيۡتَ  ٱ ينَ  ِ وَلآَ ءَامٓ  دَِ  ئ ٱلقَۡلََٰٓ وَلاَ 

ونَ فَ  غُ مَ يبَتَۡ هِِمۡ ٱلحۡرََا ب  ن ره ِ اٗ م  ضۡل
اَ  ْْۚ وَل ادُوا صۡطَ إِذَا حَللَتُۡمۡ فٱَ ْۚ وَ ا َٰنٗ وَرضِۡوَ

وكُمۡ  دُّ صَ ن 
َ

وۡمٍ أ انُ قَ شَنَـ َ كُمۡ  جرۡمَِنه يَ
 ْۘ دُوا عۡتَ ن تَ

َ
مِ أ ٱلحۡرََا دِ  مَۡسۡجِ ل ٱ عَنِ 

وَىَِٰۖ وَلاَ  قۡ لته ِ وَٱ بۡرِ  ٱل لَىَ  ْ ع وُا اوَن عَ وَتَ

                                                 
1 'అఖ్దు : 'ఉఖూద్ (బ.వ.), అుంటే మ డి అని అర్థుం. ఇవి ధ్రాిచార్ణల్ో మూడు ర్కాల్ు: 1) అల్ాా హ్ - 
మానవుల్ మధ్ే, 2) మానవుడు - తన ఆతితో, 3) మానవుడు - తన తోటటవారితో చయస్తేవి. (రా'గబి్).  
2 బహీమ: అుంట ేమేస్తే ప్శువు. అన్'ఆమ న్: అుంట ేఒుంటెల్ు, ఆవుల్ు, ఎడుా , గొరెరల్ు, మేకల్ వుంటట స్ాధ్ు 
జుంతువుల్ు. చూడుండి, 6:124. ఇవే కాక అడవి ప్శువుల్ు, ఉదా: అడవి ఆవుల్ు, జిుంకల్ు మొదల్ ైనవి. ఇవి 
గడిా , చెటుా  తినేవి. వేటాడి ఇతర్ జుంతువుల్ను తననివి. జఞ'-నాబిన్: అుంట ే కోర్ప్ళ్ళీగల్ కూర ర్మృగాల్ు 
మాుంస్ాహార్ుల్ ైనవి. ఉదా: కుకక, ప్ుల. జూ'-మి'ఖా్బిన్: అుంటే, గోళ్ళీ గల్ వేటాడయ ప్క్షుల్ు. ఏవెైతయ తమ వేట 
జుంతువును తమ గోళ్ీతో ప్టుి కుుంటాయో, ఉదా: డయగ.  
3 ఇ'హ్ామ్ల స్తటథతిల్ో వేటాడయ నిష్టదాి ల్ను గ రిుంచి చూడుండి, 5:94-96. 
4 ష'ఆయి'ర్ల్ాా హ్: అల్ాా హ్ చిహానల్ు. అుంట ేప్వితరమ ైనవని సూచిుంచిన నిదర్ినాల్ు, సుంకేతాల్ు, ప్రతయే క 
ధ్ర్ివిధ్ుల్ను నిర్వహిుంచటానికి చూప్బడిన స్ాథ నాల్ు. ఉదా: క'అబహ్, 'సఫా-మరావల్ు, మరియ  ధ్ర్ి 
ఆచారాల్ు, 'తవాఫ్, స'యిీ మొదల్ ైనవి.  
5 నిష్టది మాస్ాల్ు: ర్జబ్, జు'ల్ - ఖాయిదహ్, జు'ల్-'హిజజహ్ మరియ  మ 'హర్రమ్ల ('అర్బ్లు 7, 11, 12 
మరియ  1వ నెల్ల్ు) ఈ మాస్ాల్ల్ో య దిుం చయయటుం నిష్టదిుం.  
6 1) హద్’య న్: అుంట ే'హాజీ, 'హజ్ కొర్కు, 'హర్ుంల్ో బల (ఖురాునీ) చయయటానికి తెచయే ప్శువు. 2) ఖల్ాయి 
దతున్': 'హర్మ్ల కు తీసుకుని పో వుటకు నిశ్ేయిుంచి, వాటట మ డల్ల్ో ప్టీిల్ు వేస్తటన ప్శువు. 3) ఫటద్ 
యతున్: ధ్ర్ి ఆచార్ుంల్ో అయిన తప్ుపల్కు ప్రిహార్ుంగా ఇచయే బల (ఖురాునీ). దీని మాుంసుం ప్ూరితగా 
పేదవారలి్ో ప్ుంచాల. 

5. అల్-మాఇదహ్ 
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తోడపడండి. మరియు పాప్కారాాలలో గానీ, ద్ౌరీ్న్మాలలో గానీ 
తోడపడకండి. అలలా హ్ యందు భయభకకత లక కలిగి ఉండండి. 
న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ శక్ష విధ్ ంచట్ంలో చమల కఠినుడు. 

عُۡ  ٱلإِۡثمِۡ وَٱل لَىَ  ْ ع وُا اوَن عَ ْ تَ وا قُ َٰنِِۚ وَٱته دۡوَ
ابِ  عۡقَِ ٱل دُ  دِي شَ  َ ٱللَّه ۖۡ إنِه  َ  ٢ٱللَّه

3. (సహజంగా) మర్ణించింద్ , ర్కతం, ప్ంద్  మలంసం మరియు 
అలలా హ్ త్ప్ప ఇత్ర్ుల కొర్కక (ఇత్ర్ుల ప ర్ుతో) వధ్ ంప్బడినద్  
(జిబ హ్ చదయబడినద్ ), గొంత్ు పటసటకి ఊపటరాడక, ద్ బా త్గిలి, 
ఎత్ుత  నుండి ప్డి, కొముా త్గిలి మరియు కూర ర్మృగ్ం న్ోట్ ప్డి 
చచిచన (ప్శువు/ప్క్షి) అనీి, మీకక తినట్ాన్నకి న్నష్టదాం (హరామ్) 
చదయబడమి యి. కాన్న (కూర ర్మృగ్ం న్ోట్ ప్డిన ద్మన్నన్న) చమవక 
ముంద్ద మీర్ు జిబ హ్ చదసటనట్్థా తద అద్  న్నష్టదాం కాదు. మరియు 
బలిపీఠం మీద వధ్ ంచబడినద్ ,1 మరియు బాణమల ద్మవరా శ్కకనం 
చూడట్ం న్నష్ ధ్ ంప్బడమి యి. ఇవనీి ఘోర్ పాపాలక (ఫటస్ ఖున్). 
ఈన్మడు సత్ాతిర్సాుర్ులక, మీ ధర్ాం గ్ురించి ప్ూరితగా ఆశ్లక 
వదులకకకన్మిర్ు. కనుక మీర్ు వారికి భయప్డకండి, న్మకే భయ 
ప్డండి. ఈన్మడు నే్ను మీ ధరాాన్ని మీ కొర్కక ప్రిప్ూర్ణం చదసట, 
మీప ై న్మ అనుగ్రహాన్ని ప్ూరిత చదశ్ాను మరియు మీ కొర్కక అలలా హ్ 
కక విధ్దయులకగా ఉండట్ానే్ి (ఇసాా ంన్)ే ధర్ాంగా 
సమాతించమను.2 ఎవడ ైన్మ ఆకలికి ఓర్ుచకోలేక, పాపాన్నకి 
ప్ూనుకోక,3 (న్నష్టదామ ైన వసుత వులను తినిట్్థా తద)! న్నశ్చయంగా 
అలలా హ్ క్షమలశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. 

مَۡ  ل ٱ عَليَۡكُمُ  تۡ  مَِ ةُ وَ حُر  مُ وَلحَمُۡ يۡتَ لده ٱ
يرِۡ  هلِه لغَِ

ُ
ٓ أ ا نِزِيرِ وَمَ ِ بهِۦِ ٱلخۡ ٱللَّه  

ةُ  وذَ وۡقُ مَۡ ل ةُ وَٱ مُۡنۡخَنقَِ ل يِةَُ  وَٱ ترََد  لمُۡ وَٱ
لسه  ٱ كَلَ 

َ
ٓ أ ا ةُ وَمَ طِيحَ لنه ا وَٱ ها مَ بُعُ إلِ

لنُّ  ٱ لَىَ  حَِ ع ا ذُب يۡتُمۡ وَمَ ن ذَكه
َ

بِ وَأ صُ
 َٰ زۡلَ

َ
ٱِلأۡ ْ ب وا مُ َٰ تسَۡتَقۡسِ ُۗ مِِۚ ذَ ق  لكُِمۡ فسِۡ

كَفَرُو هذِينَ  ل ٱ وۡمَ يئَسَِ  ليَۡ ْ منِ ٱ ا
وَٱخۡ  وهُۡمۡ  خشَۡ اَ تَ وۡنِِۚ ديِنكُِمۡ فلَ شَ

تُ لكَُمۡ ديِنَكُ  مَلۡ كۡ
َ

وۡمَ أ ليَۡ مۡ ٱ
مَتيِ  عِۡ عَليَۡكُمۡ ن تُ  مۡ مَ تۡ

َ
تُ وَ وَأ رَضِي

مَنِ  فَ  ْۚ ا َٰمَ ديِنٗ ٱلإۡسِۡلَ فيِ  لكَُمُ  ضۡطُره  ٱ
يرَۡ مُتَ  ةٍ غَ صَ مَ خۡ فِٖ ل إِِ مَ ان إنِه جَ مٖۡ فَ ث

ور  رهحِيم   َ غَفُ  ٣ٱللَّه

4. వార్ు (ప్రజలక) త్మ కొర్కక ఏద్  ధర్ా సమాత్ం (హలలల్) 
అన్న న్ననుి అడుగ్ు త్ున్మిర్ు. నీవు ఇలల అను: "ప్రిశుదా 
వసుత వులనీి మీ కొర్కక ధర్ాసమాత్ం (హలలల్) చదయబడమి యి. 
మరియు మీకక అలలా హ్ నే్రిపన విధంగా మీర్ు వేట్ శక్షణ ఇచిచన 
జంత్ువులక4 మీ కొర్కక ప్టిి్నవి కూడమ! కావున అవి మీ కొర్కక 
ప్ట్లి కకని వాటి్న్న మీర్ు తినండి కాన్న ద్మన్నప ై అలలా హ్ ప ర్ును 

حِله 
ُ

ٓ أ اذَا كََ مَ ون لُ حِله يسَۡـ َ
ُ

لۡ أ ۖۡ قُ لهَُمۡ  
نَِ  مۡتُم م  عَله ا  َٰتُ وَمَ بَِ ي  ٱلطه لكَُمُ 

ا  مه ونَهُنه مِ مُِ عَل  يِنَ تُ وََارحِِ مُكلَ بِ ٱلجۡ
نَ  مۡسَكۡ

َ
ٓ أ ا مه ْ مِ وُا ۖۡ فكَلُ ُ ٱللَّه مَكُمُ  عَله

هِِۖ  عَليَۡ  ِ ٱللَّه سۡمَ  ٱ  ْ وَٱذۡكُرُوا عَليَۡكُمۡ 
                                                 
1 ను'సుబ న్: అుంట ేమ ష్టరకుల్ు తమ దయవతల్కు, దెైవదూతల్కు, జినానతుల్కు, ల్ేక తమ ప్ూరసవకుల్ ైన 
ప్ుణేప్ుర్ుషుల్కు, మొదల్ ైన వారి కొర్కు బల ఇవవటానికి నియమిుంచిన ప్రతయేక ఆస్ాథ నాల్ు. వాటటప ై అల్ాా హ్ 
(సు.తా.) పేర్ుతో కూడా బల చయస్తటనా అది 'హరాుం. అకకడ బల చయయబడిన ప్శు మాుంస్ానిన తినటుం కూడా 
'హరాుం (నిష్టదిుం).  
2 ఈ భాగుం 10వ హిజీరల్ో 9వ జి'ల్-హజ్ రోజు, 'హజ్ సమయుంల్ో, 'అర్ఫాత్ మ ైదానుంల్ో అవతరిుంప్ 
జేయబడిుంది. దెైవప్రవకత ('స'అస) అుంతిమ కాల్ానికి దాదాప్ు 82 రోజుల్కు మ ుందు. దీని తర్ువాత 
నాేయానికి సుంబుంధ్ిుంచిన ఏ ఆయత్ కూడా అవతరిుంప్జేయబడల్ేదు.  
3 చూడుండి,2:173. 

4 వేట నేరిప, వేటాడటానికి ఉప్యోగప్డయ జుంతువుల్ు ప్క్షుల్ు మొదల్ ైనవి ఉదా: కుకక, చిర్ుతప్ుల, డయగ 
మొదల్ ైనవి.  
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ఉచఛరించండి.1 అలలా హ్ యందు భయభకకత లక కలిగి ఉండండి. 
న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ ల కు తీసుకోవట్ంలో అతి శీఘుు డు." 

ي َ سَرِ ٱللَّه ْۚ إنِه  َ ٱللَّه  ْ وا قُ ابِ وَٱته ٱلحۡسَِ عُ 
٤ 

5. ఈన్మడు మీ కొర్కక ప్రిశుదామ ైన వసుత వులనీి ధర్ాసమాత్ం 
(హలలల్) చదయబడమి యి. మరియు గ్రంథ ప్రజల ఆహార్ం2 మీకక 
ధర్ా సమాత్మ ైనద్  మరియు మీ ఆహార్ం వారికి ధర్ా 
సమాత్మ ైనద్ . మరియు సుశీలకర్ు అయిన విశ్ావస (ముసటా ం) 
సీత లీక గానీ మరియు సుశీలకర్ు అయిన ప్ూర్వ గ్రంథ ప్రజల సీత లీక 
గానీ,3 మీర్ు వారికి వారి మహా్ చ లాించి, న్మాయబదాంగా వారితో 
వివాహ జీవిత్ం గ్డప్ండి. కాన్న వారితో స వచమఛ కామకీరడలక గానీ, 
లేద్మ ద్ొంగ్చమట్ల సంబంధ్మలక గానీ ఉంచుకోకండి. ఎవడు విశ్ావస 
మలరాగ న్ని తిర్సురిసాత డో  అత్డి కర్ాలక వార్థమవుతమయి. 
మరియు అత్డు ప్ర్లోకంలో నషిం ప ంద్దవారిలో చదర్ుతమడు. 

 َٰ بَِ ي  ٱلطه حِله لكَُمُ 
ُ

وۡمَ أ ليَۡ عَامُ ٱ تُۖۡ وَطَ
َٰبَ  تَ ٱلكِۡ  ْ وُا وت

ُ
هذِينَ أ ل لهكُمۡ   حِل   ٱ

 ۡ ل ۖۡ وَٱ ههُمۡ ل امُكُمۡ حِل    عَ َٰتُ وَطَ مُحۡصَنَ
 َٰ مُۡحۡصَنَ ل َٰتِ وَٱ مُۡؤۡمِنَ ل ٱ تُ منَِ مِنَ 

َٰبَ مِن  تَ ٱلكِۡ  ْ وُا وت
ُ

هذِينَ أ ل بۡلكُِمۡ قَ ٱ
ورَهُ  جُ

ُ
وهُنه أ مُ ٓ ءَاتيَتُۡ يِنَ إذَِا صِن حۡ نه مُ

ذِ  خِ اَ مُته ينَ وَل فحِِ يرَۡ مُسََٰ دَانِٖۗ غَ خۡ
َ

يٓ أ
 َ دۡ وَمَن ي فَقَ َٰنِ  رۡ بٱِلإِۡيمَ طَِ كۡفُ  حَب

ِ مِ  ٱلۡأٓخِرَة يِ  ف وَ  مَلهُُۥ وَهُ نَ عَ
َٰسِرِينَ   ٥ٱلخَۡ

6. ఓ విశ్ావసులలరా! మీర్ు నమలజ్ కక లేచి నప్ుడు, మీ 
ముఖలలను, మరియు మీ చదత్ులను మోచదత్ుల వర్కక 
కడుకోుండి. మరియు మీ త్లలను (త్డి చదత్ులతో) త్ుడుచు 
కోండి. మరియు మీ కాళళను చీలమండల వర్కక కడుకోుండి.4 
మరియు మీకక ఇంద్ రయ సులనం (జునుబ) అయి ఉంట్ే, సాినం 

يَ  لِ مۡتُمۡ إ قُ ا  ْ إذَِ وٓا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ يََٰٓ
وهَكُمۡ  ْ وجُُ وا غۡسِلُ ِ فٱَ ة وَٰ لَ صه ل ٱ
 ْ وا قِِ وَٱمۡسَحُ مَۡرَاف ل ٱ يَ  لِ دِۡيكَُمۡ إ ي

َ
وَأ

 ِۚ ينِۡ عۡبَ ٱلكَۡ يَ  لِ مۡ إ رجُۡلكَُ
َ

برُِءُوسِكُمۡ وَأ
                                                 
1 ఇకకడ రెుండు షర్తుల్ునానయి: 1) వేట జుంతువును విడుచునప్ుపడు బిస్తటిల్ాా  హిర్ర'హాి నిర్ర'హీమ్ల, అనాల. 
2) ఆ వేట జుంతువు ప్టటిన దానిని తన యజమాని కొర్కు వదల్ాల, దానిని అది తినగూడదు. అటటి  జుంతువు 
ప్టటిన దానిని చుంపటనా తన యజమాని వచయేవర్కు దానిని తినగూడదు. అటటి  జుంతువు చనిపో యినా, అది 
'హల్ాల్. వేటల్ో యజమాని విడిచిన వేట జుంతువు తప్ప. మరొక జుంతువు పాల్ొగ నరాదు. ఇదయ ఆజా బాణానికి 
కూడా వరితసుత ుంది. ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, మ స్తటా ుం). 
2 గరుంథప్రజల్ ఆహార్ుం అుంట,ే ఏదెైతయ అల్ాా హ్ పేర్ుతో జి'బ్'హ్ చయయబడి ర్కతుం ప్రవహిుంప్జేయబడిుందో  అదయ. కాని 
మొదట మతుత  చయయబడి తర్ువాత గొుంతు కోయబడినది కాదు. ఏ ఆహార్ప్దారాథ ల్ ైతయ ఇస్ాా ుం ధ్ర్ిశాసనుం 
ప్రకార్ుం హరాుం చయయబడాా యో వాటటని విడిచి.  
3 ప్ూర్వగరుంథ ప్రజల్ స్త్త ీల్ విషయుం: వార్ు ఆధ్ునిక భావాల్ వారె,ై ఇప్ుపడు ప్శిేమ దయశాల్ల్ో, నడుసుత నన 
స్ాుంఘిక విచారాల్ను సమరిథుంచయవారెతైయ గరుంథప్రజల్తో వివాహుం ధ్ర్ిసమితమ ైనా వారి నడకల్ు 'హరాుం 
అయితయ, అటటి  స్త్త ీల్తో వివాహుం చయసుకోవటుం ఏ విధ్ుంగా ధ్ర్ిసమితుం కాగల్దో  ఆల్ోచిుంచవల్స్తటన విషయుం. 
ప్రసుత త కాల్ుంల్ో చాల్ా ముంది గరుంథప్రజల్ు వార ిధ్ర్ిుం కెైైసతవ ధ్ర్ిుం గానీ, యూద ధ్ర్ిుం గానీ, వార్ు దాని 
నుుండి చాల్ా దూర్ుంల్ో ఉనానర్ు. కావున మీర్ు ఏ స్త్త ీతోనైెనా వివాహమాడదల్చుకుననప్ుడు ఆమ  సుశీల్వతి 
అయి ఉుండి, విచఛల్విడిగా తిరిగే స్త్త ీ కాకుుండా ఉుండటుం ఎుంతో మ ఖేుం. ఇుంకా మీర్ు మీ స్త్త ీల్కు గరుంథ ప్రజల్తో 
ప ుండిా  చయయిుంచకుండి. ఎుందుకుంటే మీర్ు మ స్తటా ుంల్ు దెైవప్రవకతల్ను అుందరనిీ నమ ితార్ు. ఆదరిస్ాత ర్ు. కాని 
వార్ు, ఉదాహర్ణకు యూదుల్ు, 'ఈస్ా ('అ.స.)ను మరియ  మ 'హమిద్ ('స'అస)ను దెైవప్రవకతని 
నమిర్ు. కాబటటి  ఒక మ స్తటా ుం స్త్త ీ యూదుణ ీ  ల్ేక కెైైసతవుణ ీ  ప ుండిా  చయసుకుుంటే, ఆమ  వారిుంటోా  మ 'హమిద్ 
('స'అస) ప్టా దూషణల్ు ఎల్ా వినగల్దు? 
4 చూడుండి, 'స. బ 'ఖారస, ప్ు - 1, 'హ. నుం. 138.  
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(గ్ుసా్) చదయండి. మరియు మీర్ు అసవసుథ ల ై ఉన్మి, లేక 
ప్రయలణంలో ఉన్మి, లేక మీలో ఎవర ైన్మ కాలకృతమాలక తీర్ుచకొన్న 
ఉన్మి, లేక మీర్ు సీత లీతో కలిసట (సంభోగ్ం చదసట) ఉన్మి, అప్ుపడు 
మీకక నీర్ు లభించన్న ప్క్షంలో ప్రిశుభరమ ైన మటిి్తో త్యమామ్ 
చదయండి. అంట్ే మీ ముఖలలను మరియు మీ చదత్ులను, ద్మన్నతో 
(ప్రిశుదామ ైన మటిి్ప ై సపరిశంచిన చదత్ులతో) ర్ుదుే కోండి.1 
మిమాలిి కషి ప ట్ాి లనే్ద్  అలలా హ్ అభిమత్ం కాదు. మీర్ు 
కృత్జుఞ లక కావాలన్న ఆయన, మిమాలిి శుదాప్ర్చి మీప ై త్న 
అనుగ్రహాన్ని ప్ూరిత చదయగకర్ుత్ున్మిడు. 

ْْۚ وَ  رُوا هه طه ا فٱَ إِن كُنتُمۡ جُنُبٗ إِن كُنتُم وَ
د   حَ

َ
اءَٓ أ وۡ جَ

َ
أ سَفَرٍ  لَىََٰ  وۡ ع

َ
رۡضَيَٰٓ أ مه

َٰمَسۡتمُُ  وۡ لَ
َ

طِِ أ ائٓ غَۡ ٱل نَ  ِ نكُم م  ِ م 
واْ  مُ مه فَتَيَ اءٓٗ  ْ مَ دُوا جِ اءَٓ فلَمَۡ تَ ٱلن سَِ
وهكُِمۡ  وِجُُ ْ ب وا ا فٱَمۡسَحُ طَي بِٗ دٗا  عيِ صَ

عَلَ  ليَِجۡ  ُ للَّه ٱ دُ  ا يرُيِ هُْۚ مَ نۡ ِ دِۡيكُم م  ي
َ

وَأ
دُ عَلَ  َٰكِن يرُيِ وَلَ نۡ حَرَجٖ  ِ يۡكُم م 

عَليَۡكُمۡ  هُۥ  مَتَ عِۡ ليُِتمِه ن رَكُمۡ وَ ِ ليُِطَه 
كُمۡ تشَۡكُرُونَ  عََله  ٦ل

7. మరియు మీకక అలలా హ్ చదసటన అనుగ్రహాన్ని మరియు ఆయన 
మీ నుండి తీసుకకని దృఢమ ైన ప్రమలణమన్ని జాఞ ప్కం చదసుకోండి. 
అప్ుపడు మీర్ు: "మేము విన్మిము మరియు విధ్దయుల 
మయలాము." అన్న అన్మిర్ు. మరియు అలలా హ్ యందు 
భయభకకత లక కలిగి ఉండండి. న్నశ్చయంగా, హృదయలలలో 
ఉనిదంతమ అలలా హ్ కక బాగా త లకసు. 

عَلَ   ِ ٱللَّه ةَ  مَ عِۡ ْ ن يۡكُمۡ وَٱذۡكُرُوا
 ِ هذِي وَاثَقَكُم ب ل ٱ هُ  َٰقَ ثَ مۡ وَمِي ذِۡ قلُتُۡ ۦِٓ إ ه

 ْ وا قُ ۖۡ وَٱته ا عۡنَ طَ
َ

ا وَأ عۡنَ مِ َ  سَ ٱللَّه ْۚ إنِه  َ ٱللَّه
دُورِ  لصُّ ٱ ذَِاتِ   ٧عَليِمُ  ب

8. ఓ విశ్ావసులలరా! మీర్ు అలలా హ్ కొర్కక న్మాయంగా 
సాక్షామివవట్ాన్నకి సటథర్ంగా న్నలబడండి.2 ఇత్ర్ుల ప్టా్ మీకకని 
ద్దవషాన్నకిలోన్ ై, మీర్ు న్మాయలన్ని త్ాజించకండి. న్మాయం 
చదయండి, అద్  ద్ ైవభకితకి సమీప్మ ైనద్ . మరియు అలలా హ్ 
యందు భయభకకత లక కలిగి ఉండండి. న్నశ్చయంగా, మీర్ు 
చదస దంతమ అలలా హ్ ఎర్ుగ్ును. 

 ْ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ ينَ كُ يََٰٓ َٰمِ ْ قوَه وُا ون
طِِۖ وَ  دَاءَٓ بٱِلقۡسِۡ شُهَ  ِ كُمۡ لِلَّه جرۡمَِنه لاَ يَ

ها تَ  ل
َ

لَىََٰٓ أ وۡمٍ ع انُ قَ وُاْ شَنَـ َ ل دِ عۡ ٱ  ْْۚ وُا ل دِ عۡ
قرَۡ 

َ
وَ أ وَىَِٰۖ وَٱته هُ قۡ للِته َ بُ  ٱللَّه ْۚ إنِه  َ ٱللَّه واْ   قُ

مَلوُنَ  عۡ ا تَ مَِ يِرُ  ب  ٨خَب

9. మరియు విశ్వసటంచి సతమురాాలక చదస  వారికి క్షమలప్ణ 
మరియు గొప్ప ప్రతిఫలం ఉన్మియన్న అలలా హ్ వాగాే నం చదశ్ాడు. 

 ْ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ  ُ ٱللَّه دَ  ْ وعََ وا مِلُ  وعََ
لهَُم َٰتِ  َٰلحَِ غۡفرَِة  وَ  ٱلصه عَظِيم  مه جۡر  

َ
أ

٩ 

10. మరియు ఎవర ైతద సత్ాతిర్సాురాన్నకి పాలపడి, మల 
సూచనలను అబద్మా లన్న తిర్సురిసాత రక! అలలంట్ి వార్ు భగ్భగ్ 
మండద నర్కాగిి వాసులవుతమర్ు. 

 ْ وُا ب ذه ْ وَكَ كَفَرُوا هذِينَ  ل ٓ  وَٱ ا َٰتنَِ بِـَٔايَ
ٱلجۡحَِيمِ  َٰبُ  صۡحَ

َ
كَِ أ ئ لََٰٓ وْ

ُ
 ١٠أ

11. ఓ విశ్ావసులలరా! ఒక జాతి వార్ు (మీకక హాన్న చదయ 
సంకలిపంచి) త్మ చదత్ులను మీ వ ైప్ునకక చమచినప్ుడు, అలలా హ్ 
వారి చదత్ులను మీ నుండి తొలగించి మీకక చదసటన అనుగ్రహాన్ని 
జఞపటత కి త చుచకోండి. అలలా హ్ యందు భయభకకత లక కలిగి ఉండండి. 
మరియు విశ్ావసులక అలలా హ్ ప ైననే్ నమాక ముంచుకకంట్ార్ు. 

عِۡمَتَ  ْ ن ٱذۡكُرُوا  ْ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ يََٰٓ
وٓاْ  ن يبَسُۡطُ

َ
وۡم  أ هَمه قَ عَليَۡكُمۡ إذِۡ   ِ ٱللَّه

دِۡيَهُمۡ  ي
َ

أ فه  دِۡيَهُمۡ فكََ ي
َ

لِيَۡكُمۡ أ إ

                                                 
1 చూడుండి, 4:43. 
2 చూడుండి, 4:135. 
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 ِ ٱللَّه لَىَ  ْۚ وَع َ ٱللَّه  ْ وا قُ ۖۡ وَٱته عَنكُمۡ
ونَ  مُۡؤۡمِنُ ل ٱ لِ  وكَه  ١١فلَيَۡتَ

12. మరియు వాసతవాన్నకి అలలా హ్ ఇసరా యిీలక సంత్తి వారి 
నుండి దృఢమ ైన ప్రమలణమన్ని తీసుకకన్మిడు. మరియు మేము 
వారిలో నుండి ప్న్ ిండు మంద్ న్న (కన్మన్ కక) పో వట్ాన్నకి 
న్మయకకలకగా న్నయమించమము.1 మరియు అలలా హ్ వారితో ఇలల 
అన్మిడు: "ఒకవేళ మీర్ు నమలజ్ సటథర్ంగా సలకప్ుత్ూ, విధ్  
ద్మనం (జకాత్) చ లాిసూత  మరియు న్మ ప్రవకతలను విశ్వసటంచి 
వారికి తోడపడుత్ూ, అలలా హ్ కక మంచి ర్ుణమన్ని ఇసూత  వుంటే్! 
న్నశ్చయంగా, నే్ను మీకక తోడుగా ఉంట్ాను. మరియు 
న్నశ్చయంగా, నే్ను మీ నుండి మీ పాపాలను తొలగిసాత ను 
మరియు న్నశ్చయంగా మిమాలిి కిరంద కాలకవలక ప్రవహించద 
సవర్గవన్మలలో ప్రవేశంప్జేసాత ను. కానీ, దీ్న్న త్ర్ువాత్ మీలో 
ఎవడు సత్ాతిర్సాుర్ వ ైఖరిన్న అవలంబిసాత డో ! అత్డు వాసతవంగా, 
సర ైన మలర్గం నుండి త్పటప పో యిన వాడద!" 

َٰقَ  ثَ ُ مِي ٱللَّه ذَ  خَ
َ

دۡ أ َ ۞وَلقََ نيِٓ ب
ا مِنۡهُمُ  عَثۡنَ َٰٓءِيلَ وَبَ سِۡرَ رَ  إ عَشَ ٱثۡنَيۡ 

ُ إنِ يِ مَ  ٱللَّه الَ  ۖۡ وَقَ ا ۖۡ لئَنِۡ عَكُ نقَيِبٗ مۡ
ةَ وَءَاتيَتُۡ  وَٰ لَ صه ل ٱ مۡتُمُ  قَ

َ
ةَ أ وَٰ كَ لزه ٱ مُ 

مُ  رۡتُ لىِ وعََزه وهُمۡ وَءَامَنتُم برِسُُ
ا حَسَ  َ قرَۡضً ٱللَّه قرَۡضۡتُمُ 

َ
ا وَأ نٗ

 ِ ات ـِ َ سَي  عَنكُمۡ  رَِنه  كَف 
ُ

هأ كُمۡ ل
جرِۡ  َٰتٖ تَ نه كُمۡ جَ دۡخِلنَه

ُ
ي مِن وَلأَ

كَفَ  مَن  فَ  ْۚ َٰرُ نهَۡ
َ

ٱلأۡ ا  حتۡهَِ َٰلكَِ تَ عۡدَ ذَ رَ بَ
لسه  ٱ وَاءَٓ  ضَله سَ دۡ  فَقَ  ١٢بيِلِ مِنكُمۡ 

13. ఆ పటదప్ వార్ు తమము చదసటన ఒడంబడికను భంగ్ం 
చదసటనందుకక, మేము వారిన్న శ్పటంచమము (బహిషురించమము) 
మరియు వారి హృదయలలను కఠినం చదశ్ాము. వార్ు ప్ద్మలను 
తమర్ుమలర్ు చదసట వాటి్ అరాథ న్ని, సందరాున్ని ప్ూరితగా మలరిచ 
వేస వార్ు.2 వారికి ఇవవబడిన బో ధనలలో అధ్ క భాగాన్ని 
మర్చిపో యలర్ు. అనుద్ నం వారిలో ఏ కొందరక త్ప్ప, ప్లకవుర్ు 
చదస  దో్రహాన్ని గ్ురించి నీకక త లకసూత నే్ ఉంద్ . కనుక వారిన్న 
మన్నించు మరియు వారి చదషిలను ఉప క్షించు. న్నశ్చయంగా 
అలలా హ్ సజీనులను ప రమిసాత డు. 

ضِ  ا نَقۡ مَِ َ فبَ َٰقَهُمۡ ل ثَ ي ِ َٰهُمۡ هِم م  نه عَ
 ۡۖ ةٗ َٰسِيَ وبَهُمۡ قَ ا قلُُ عَلنَۡ فِوُنَ  وجََ حرَ  يُ

ۦِ وَنسَُ  ه عِ ضِ وَا عَن مه ا ٱلكۡلَمَِ  ْ حَظ ٗ وا
 َ ِْۦۚ وَلاَ ت هِ ْ ب رُِوا ا ذُك  مه ِ لَىََٰ م  لعُِ ع زَالُ تَطه

 ٗ ها قلَيِل نۡهُمۡ إلِ ِ ةٖ م  ئٓنَِ ا فُ خَ ۖۡ فٱَعۡ نۡهُمۡ ِ ا م 
حْۡۚ  صۡفَ َ  عَنۡهُمۡ وَٱ ٱللَّه بُّ يُ إنِه  حِ

يِنَ  مُۡحۡسِن ل  ١٣ٱ

14. "మేము క ైైసతవులము." అన్న అనే్ వారి నుంచి కూడమ మేము 
దృఢమ ైన ప్రమలణం తీసుకకన్మిము; కాన్న వార్ు త్మకక 
ఇవవబడిన బో ధనలలో అధ్ క భాగాన్ని మర్చి పో యలర్ు; కావున 
తీర్ుపద్ నం వర్కక వారి మధా విరకధ్మన్ని మరియు ద్దవషాన్ని 
కలిగంచమము. మరియు త్వర్లోన్ే అలలా హ్ వార్ు చదసూత  వచిచన 
కర్ాలను గ్ురించి వారికి త లియజేసాత డు. 

ها  ْ إنِ وُٓا ل ا هذِينَ قَ ل ٱ َ وَمِنَ  ذۡناَ ن خَ
َ

َٰرَىَٰٓ أ صَ
مه  ِ ا م  واْ حَظ ٗ َٰقَهُمۡ فنَسَُ ثَ ۦِ مِي هِ رُِواْ ب ا ذُك 

دَاوَ  عَۡ ٱل ا بيَنَۡهُمُ  غۡرَيۡنَ
َ

اءَٓ فأَ ضَ غۡ لبَۡ وَٱ ةَ 
وَۡمِ  يََٰ ي لِ وۡ إ ِۚ وسََ ِ َٰمَة ٱلقۡيَِ   ُ ٱللَّه ئُِهُمُ  فَ ينُبَ 

ونَ  عُ صَۡنَ وُاْ ي كَان ا  مَِ  ١٤ب

15. ఓ గ్రంథ ప్రజలలరా! వాసతవంగా మల ప్రవకత (ముహమాద్) మీ 
వదేకక వచిచ వున్మిడు; మీర్ు కపటప ప్ుచుచత్ూ ఉని గ్రంథం 
(బైెబిల్) లోన్న ఎన్ోి విషయలలను అత్ను మీకక బహిర్గత్ం 
చదసుత న్మిడు; మరియు ఎన్ోి విషయలలను ఉప క్షిసుత న్మిడు. 

كُمۡ  اءَٓ دۡ جَ َٰبِ قَ ٱلكِۡتَ هۡلَ 
َ

أ يََٰٓ
ا كُنتمُۡ  مه ِ ا م  يِرٗ ي نُِ لكَُمۡ كَث ا يبَُ لنَُ و رسَُ

َٰبِ وَ  ٱلكِۡتَ ونَ مِنَ  خفُۡ عَن تُ  ْ وا عۡفُ يَ
                                                 
1 చూడుండి, 5:20-26. 
2 చూడుండి, 4:46. 
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వాసతవంగా మీ కొర్కక అలలా హ్ త్ర్ఫు నుండి ఒక జఞాతి మరియు 
ఒక సపషిమ ైన గ్రంథం (ఈ ఖుర్ఆన్) వచిచ వునిద్ .1 

وُر   ِ ن ٱللَّه نَ  ِ كُم م  اءَٓ دۡ جَ ِۚ قَ يِرٖ كَث
يِن   ب َٰب  مُّ تَِ  ١٥وَك

16. ద్మన్న ద్మవరా అలలా హ్! త్న పీరతిన్న ప ందగకరే వారికి శ్ాంతి 
ప్థమలను చూప్ుతమడు మరియు త్న ఆజఞతో వారిన్న అంధకార్ం 
నుండి వ లకగ్ులోకి త చిచ వారికి ఋజుమలర్గం వ ైప్ునకక 
మలర్గదర్శకత్వం చదసాత డు. 

بَعَ  ٱته ُ مَنِ  ٱللَّه  ِ هِ دِي ب هَُۥ  يَهۡ َٰن رضِۡوَ
َٰمِ وَيُخۡرجُِهُم م ِ  لَ لسه نَ سُبُلَ ٱ

إِذِۡ  ورِ ب لنُّ ٱ لِيَ  َٰتِ إ لمَُ دِيهمِۡ ٱلظُّ ۦِ وَيَهۡ نهِ
مٖ  سۡتَقيِ َٰطٖ مُّ رَ صِ يََٰ  لِ  ١٦إ

17. "న్నశ్చయంగా, మర్ామ్ కకమలర్ుడ ైన మసీహ్ (కీరసుత ) యేి 
అలలా హ్!" అన్న అనే్ వార్ు న్నససంద్దహంగా! సత్ా తిర్సాుర్ులక. 
(ఓ ప్రవకాత !) వారితో ఇలల అను: "అలలా హ్ గ్నక మర్ామ్ 
కకమలర్ుడ ైన మసీహ్ (కీరసుత ) ను అత్న్న త్లాిన్న మరియు భూమిప ై 
ఉని వార్ందరినీ, న్మశ్నం చదయగకరితద, ఆయనను ఆప్గ్ల శ్కిత 
ఎవరికి ఉంద్ ? మరియు ఆకాశ్ాలలోను, భూమిలోను మరియు 
వాటి్ మధా ఉని సమసతం మీద ఆధ్ ప్త్ాం అలలా హ్ ద్ద. ఆయన 
తమను కోరినద్  సృష్టిసాత డు. మరియు అలలా హ్ ప్రతిదీ్ చదయ గ్ల 
సమర్ుా డు."2 

 ْ وُٓا ل ا هذِينَ قَ ل كَفَرَ ٱ دۡ  َ هُوَ  لهقَ ٱللَّه إنِه 
فَ  ٱبۡنُ مَرۡيَمَْۚ قلُۡ  مَۡسِيحُ  ل مۡلكُِ ٱ مَن يَ

رَادَ 
َ

ا إنِۡ أ شَيۡـ ً  ِ ٱللَّه كَِ  مِنَ  ن يُهۡل
َ

أ
مَۡسِي ل هُ ٱ مه

ُ
ٱبۡنَ مَرۡيَمَ وَأ ۥ وَمَن فيِ حَ 

ِ مُلۡ  ُۗ وَلِلَّه ا عٗ رۡضِ جَميِ
َ

َٰتِ ٱلأۡ َٰوَ مَ لسه ٱ كُ 
خۡ  ْۚ يَ ا مَ ا بيَنَۡهُ وَمَ رۡضِ 

َ
ْۚ وَٱلأۡ اءُٓ ا يشََ قُ مَ لُ

دِ  ِ شَيۡءٖ قَ
كُل  لَىََٰ  ُ ع  ١٧ير  وَٱللَّه

18. మరియు యూదులక మరియు క ైైసతవులక ఇలల అంట్ార్ు: 
"మేము అలలా హ్ సంతమనం మరియు ఆయనకక పటరయమ ైన 
వార్ము."3 (వారితో) ఇలల అను: "అయితద, ఆయన మీ 
పాపాలకక మిమాలిి ఎందుకక శక్షిసుత న్మిడు? అలల కాదు, మీర్ు 
కూడ ఆయన ప్ుటిి్ంచిన మలనవులలో ఒకర్ు మలత్రమే! ఆయన 
తమను కోరిన వారిన్న క్షమిసాత డు మరియు తమను కోరిన వారిన్న 
శక్షిసాత డు. మరియు ఆకాశ్ాలలో, భూమిలో మరియు వాటి్ మధా 
ఉని సమసతం మీద సామలు జాాధ్  ప్త్ాం అలలా హ్ ద్ద మరియు 
ఆయన వ ైప్ునకే (అందరికీ) మర్లి పో వలసట ఉంద్ ." 

َٰرَىَٰ  صَ لنه ودُ وَٱ ليَۡهُ ٱ تَِ  ال حنُۡ وَقَ  نَ
ؤُ  َٰٓ به حِ

َ
ِ وَأ ٱللَّه  ْ ؤُا نََٰۡٓ ب

َ
ْۥۚ قلُۡ فلَمَِ أ هُ

 
َ

وُبكُِمِۖ بلَۡ أ ذُِن بكُُم ب ِ ذ  عَ ر  يُ نتُم بشََ
نۡ  مه ِ َ م  مَِن ي ل غۡفرُِ  ْۚ يَ قَ بُ  خَلَ ِ ذ  عَ اءُٓ وَيُ شَ

لسه  ٱ كُ  ِ مُلۡ ْۚ وَلِلَّه اءُٓ َٰتِ مَن يشََ َٰوَ مَ
إِ ۖۡ وَ ا مَ ا بيَنَۡهُ رۡضِ وَمَ

َ
يرُ وَٱلأۡ مَۡصِ ٱل  ِ ه ليَۡ

١٨ 

19. ఓ గ్రంథ ప్రజలలరా! ప్రవకతలక రావట్ం, ఆగి పో యిన కొంత్ 
కాలం త్ర్ువాత్, మీకక అంతమ సపషింగా త లకప్ట్ాన్నకి, వాసతవంగా 
మల సంద్దశ్హర్ుడు (ముహమాద్) మీ వదేకక వచమచడు. మీర్ు: 
"మల వదేకక శుభవార్తలక విన్నపటంచదవాడు మరియు హెచచరికలక 
చదస వాడు ఎవవడూ రాలేదు." అన్న అనకూడదన్న. న్నససంద్దహంగా 
ఇప్ుపడు మీకక శుభవార్తలక విన్నపటంచదవాడు మరియు 

كُ  اءَٓ دۡ جَ َٰبِ قَ ٱلكِۡتَ هۡلَ 
َ

أ مۡ يََٰٓ
لَىََٰ  ي نُِ لكَُمۡ ع ا يبَُ لنَُ و نَِ  رسَُ ٖ م  ترَۡة فَ

اءَٓ  ا جَ وُاْ مَ ل ن تَقُو
َ

سُلِ أ لرُّ يرٖ ٱ ناَ مِن  بشَِ
 َ كُم ب اءَٓ دۡ جَ فَقَ ذَِيرِٖۖ  ُۗ وَلاَ ن ذَِير  ير  وَن شِ

دِ  ِ شَيۡءٖ قَ
كُل  لَىََٰ  ُ ع  ١٩ير  وَٱللَّه

                                                 
1 నూర్ున్ వ కితాబ మ ిబ్లన్: ఇకకడ ఈ రెుండు ప్దాల్ు దివేఖుర్ఆన్ ను సుంబో ధ్ిసుత నానయి, అనే విషయుం 
తర్ువాత వచయే 16వ ఆయత్ నుుండి విషదమవుతోుంది. 
2 చూడుండి, 4:171. 
3 యూదుల్ు 'ఉజెైర్ ('అ.స.)ను మరియ  కెైైసతవుల్ు 'ఈస్ా ('అ.స.)ను అల్ాా హ్; ల్ేక అల్ాా హుతా'ఆల్ా 
కుమార్ుల్ు అుంటార్ు. మరియ  యూదుల్ు తమను తామ  అల్ాా హుతా'ఆల్ా సుంతానుంగా చెప్ుపకుుంటార్ు. 
ఈ ఆయత్ వారి ఈ వాదానిన ఖుండిసో్త ుంద.ి 
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హెచచరికలక చదస వాడు వచిచ వున్మిడు. మరియు అలలా హ్ ప్రతిదీ్ 
చదయగ్ల సమర్ుథ డు. 
20. మరియు మూసా త్న జాతి ప్రజలతో ఇలల అనిద్  (జాఞ ప్కం 
చదసుకోండి): "న్మ జాతి ప్రజలలరా! అలలా హ్ మీకక చదసటన 
అనుగ్రహాలను జాఞ ప్కం చదసుకోండి; ఆయన మీలో నుండి 
ప్రవకతలను ఆవిర్ువింప్జేశ్ాడు మరియు మిమాలిి 
సార్వభౌములకగా చదశ్ాడు.1 మరియు (ఆ కాలంలో) ప్రప్ంచంలో 
ఎవవరికీ ప్రసాద్ ంచన్న వాటి్న్న (అనుగ్రహాలను) మీకక ప్రసాద్ ంచమడు." 

 َٰ  ۦيَ ِ ه وۡمِ وسَيَٰ لقَِ الَ مُ إِذۡ قَ ْ وَ ٱذۡكُرُوا وۡمِ  قَ
ذِۡ جَ  عَليَۡكُمۡ إ  ِ ٱللَّه ةَ  مَ عِۡ فيِكُمۡ ن عَلَ 
وكٗا لُ عَلكَُم مُّ اءَٓ وجََ نۢبيَِ

َ
م  أ َٰكُ وَءَاتىَ

 ۡ ٱل نَ  ِ دٗا م  حَ
َ

لمَۡ يؤُۡتِ أ ا  ينَ مه مِ َٰلَ  ٢٠عَ

21. "న్మ జాతి ప్రజలలరా! అలలా హ్ మీ కొర్కక వరా సట ఉంచిన ప్విత్ర 
భూమి (ఫలసీతన్) లో ప్రవేశంచండి. వ నుకకక మర్లి రాకండి, 
అలల చదస త  నషిప్డి తిరిగి రాగ్లర్ు." 

 ۡ ل ٱ رۡضَ 
َ

ٱلأۡ  ْ وا ٱدۡخُلُ وۡمِ  َٰقَ ٱلهتيِ يَ ةَ  سَ ده مُقَ
 َ رَۡت ُ لكَُمۡ وَلاَ ت ٱللَّه بَ  لَىََٰٓ كَتَ ْ ع وا دُّ

 ِ اَر دۡب
َ

َٰسِ أ واْ خَ فَتَنقَلبُِ  ٢١رِينَ كُمۡ 

22. (అప్ుపడు) వార్న్మిర్ు: "ఓ మూసా! న్నశ్చయంగా, 
అందులో బలిషుఠ ల ైన ప్రజలక (అమలలేకీయులక) ఉన్మిర్ు. 
మరియు వార్ు అకుడి నుండి వ ళిళపో నంత్ వర్కక, మేము 
అందులో ఏ మలత్రమూ ప్రవేశంచము; ఒకవేళ వార్ు వ ళిళపో తద 
మేము త్ప్పక ప్రవేశసాత ము." 

ا  فيِهَ وسَيَٰٓ إنِه  َٰمُ ْ يَ وُا ل ا اريِنَ قَ قَ ا جَبه وۡمٗ
يَٰ  ا حَته هدۡخُلهََ ها لنَ ن إِن ْ مِنۡهَا يَ وَ وا خرۡجُُ

ها إنِ ا فَ واْ مِنۡهَ خرۡجُُ إنِ يَ ونَ  فَ َٰخِلُ  ٢٢دَ

23. (అప్ుపడు) భయప్డదవారిలో నుండి అలలా హ్ అనుగ్రహం 
ప ంద్ న ఇదేర్ు వాకకత లక అన్మిర్ు: "ద్మవర్ం నుండి పో యి వారిప ై 
ద్మడి చదయండి.2 మీర్ు లోన్నకి ప్రవేశంచమర్ంట్ే న్నశ్చయంగా, 
విజయం మీద్ద! మీర్ు వాసతవాన్నకి విశ్వసటంచిన వారే అయితద! 
అలలా హ్ ప ైననే్ నమాకం ఉంచుకోండి." 

 َ هذِينَ يَخ ل ٱ اَنِ مِنَ  الَ رجَُل عَمَ قَ نۡ
َ

ونَ أ افُ
عَلَ   ْ وا ٱدۡخُلُ ا  مَ عَليَۡهِ  ُ لبَۡابَ ٱللَّه ٱ يۡهِمُ 

إذَِ  هكُمۡ فَ إنِ وهُ فَ مُ َٰ ا دَخَلتُۡ لَىَ غَ ونَْۚ وعَ لبُِ
وُٓاْ إنِ كُنتُم ل وكَه فَتَ  ِ يِنَ  ٱللَّه ؤۡمِن  ٢٣مُّ

24. వార్న్మిర్ు: "ఓ మూసా! వార్ు అందు ఉనింత్ వర్కక 
మేము అందులో ఎనిటి్కీ ప్రవేశంచము. కావున నీవు మరియు 
నీ ప్రభువు పో యి పో రాడండి, మేము న్నశ్చయంగా, ఇకుడద 
కూర్ుచన్న ఉంట్ాము." 

ه  ها لنَ ن وسَيَٰٓ إنِ َٰمُ وُاْ يَ ل ا اقَ دَٗا مه ب
َ

آ أ  دۡخُلهََ
تَ وَ  ن

َ
بۡ أ هَ ا فٱَذۡ فيِهَ  ْ وا كَ دَامُ رَبُّ

دُ  َٰعِ ا قَ َٰهُنَ هَ ها  آَ إنِ َٰتلِ  ٢٤ونَ فقََ

25. (ద్మన్నకి మూసా) అన్మిడు: "ఓ న్మ ప్రభూ! న్మకక న్మప ై 
మరియు న్మ సో దర్ున్నప ై మలత్రమే అధ్ కార్ం గ్లదు. కావున 
నీవు మల మధా మరియు ఈ అవిధ్దయుల మధా తీర్ుప చదయి 
(మమాలిి ఈ అవిధ్దయుల నుండి దూర్ం చదయి)." 

 ِ إ كُِ  مۡل
َ

لآَ أ نِ يِ  ِ إ الَ رَب  سِي قَ ها نَفۡ ل
 ۡ ي ا وَبَ رُقۡ بيَنَۡنَ خِيِۖ فٱَفۡ

َ
وۡمِ وَأ ٱلقَۡ نَ 

ينَ  َٰسِقِ  ٢٥ٱلفَۡ

                                                 
1 ఉదాహర్ణకు సుల్ ైమాన్ ('అ.స.) ప్రవకత మరియ  స్ార్వభౌమ డు (రాజు) కూడా, దీనితో విశ్దమయేిే 
దయమిటుంటే అల్ాా హ్ (సు.తా.) యేి రాజుల్ను కూడా ఎనునకుుంటాడు. 
2 ఆ ఇదుర్ు వేకుత ల్ు యూషా బిన్-నూన్ మరియ  కాలబ్ బిన్-యూ'హనాన (Joshua & Caleb). వీర్ు 
కానన్ ను ప్రిశీలుంచటానికి ఎనునకోబడిన ప్నెనుండు ముందిల్ో నుుండి ఇదుర్ు. 
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26. (అలలా హ్) అన్మిడు: "ఇక న్నశ్చయంగా ఆ భూమి వారి 
కొర్కక నలభైె సంవత్సరాల వర్కక న్నష్ ధ్ ంప్బడింద్ . వార్ు 
ద్దశ్ద్ మార్ుల ై ఈ భూమిలో తిర్ుగ్ుత్ూ ఉంట్ార్ు.1 కావున 
అవిధ్దయుల ైన జనులను గ్ురించి నీవు చింతించకక." 

عَليَۡ  ة   مَ حرَه ا مُ هَ إنِه الَ فَ َۛ قَ سَنةَٗ ينَ  عِ رۡبَ
َ

 هِمَۡۛ أ
 َ اَ ت رۡضِِۚ فلَ

َ
ٱلأۡ يِ  ف ونَ  لَىَ يتَيِهُ سَ ع

ۡ
أ

ينَ  َٰسِقِ ٱلفَۡ وۡمِ   ٢٦ٱلقَۡ

27. మరియు వారికి ఆదమ్ యొకు ఇదేర్ు కకమలర్ుల2 (హాబిల్ 
మరియు ఖలబిల్’ల) యథమర్థ కథను విన్నపటంచు. వారిదేర్ు 
(అలలా హ్ కక) బలి (ఖురాానీ) ఇచిచనప్ుపడు ఒకన్న (హాబిల్) బలి 
సీవకరించ బడింద్  మరియు ర ండవ వాన్న (ఖలబీల్) బలి సీవకరించ 
బడలేదు. (ఖలబీల్) అన్మిడు: "న్నశ్చయంగా నే్ను న్ననుి చంప్ు 
తమను." (ద్మన్నకి హాబీల్) అన్మిడు: "న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ భయ 
భకకత లక గ్లవారి (బలిన్ే) సీవకరిసాత డు. 

نَيۡ  ٱبۡ  
َ

عَليَۡهِمۡ نَبَأ ِ  ۞وَٱتلُۡ  مَ بٱِلحۡقَ  ءَادَ
 ِ فَتُقُب  ا  انٗ ا قرُۡبَ بَ همَِا إذِۡ قرَه دِ حَ

َ
لَ مِنۡ أ

ٱلۡأٓخَرِ  لۡ مِنَ  لمَۡ يُتَقَبه ۖۡ الَ قَ وَ كَ قۡتُلنَه
َ

 لأَ
 ُ ٱللَّه لُ  ا يَتَقَبه مَ الَ إنِه ينَ  قَ قِ مُۡته ل ٱ  ٢٧مِنَ 

28. ఒకవేళ నీవు ననుి చంప్ట్ాన్నకి నీ చదయి న్మ వ ైప్ుకక ఎతితన్మ! 
నే్ను న్ననుి చంప్ట్ాన్నకి న్మ చదయి నీ వ ైప్ుకక ఎత్తను. 
(ఎందుకంట్ే) న్నశ్చయంగా, నే్ను సర్వలోకాలకక పో షకకడ ైన 
అలలా హ్ కక భయప్డుత్ున్మిను. 

لتَِ  دََكَ  يَه ي لِ تَ إ بسََط ۠ لئَنِ   اَ ن
َ

آ أ يِ مَ تُلنَ قۡ
قۡتُ 

َ
كَ لأِ لِيَۡ دَِيَ إ طٖ ي سِ ا نِ يِٓ ببَِ ۖۡ إ كَ لَ

ينَ  مِ َٰلَ ٱلعَۡ َ رَبه  ٱللَّه فُ  ا خَ
َ

 ٢٨ أ

29. నీవు నీ పాప్ంతో సహా, న్మ పాపాన్ని కూడమ భరించి 
నర్కవాసులలో ఒకడవు కావాలన్న న్మ కోరిక. మరియు ఇద్ద 
దురాార్ుగ ల ప్రతిఫలం." 

 ۡ إِثِ  ب
َ

وٓأ ن تَبُ
َ

دُ أ ريِ
ُ

نِ يِٓ أ كَ إ مِۡ إِث مِي وَ
 ِۚ ِ ار لنه ٱ َٰبِ  صۡحَ

َ
ونَ مِنۡ أ َٰلكَِ  فَتَكُ وَذَ

ينَ  مِِ َٰل ظه ٱل ؤُاْ   ٢٩جَزََٰٓ

30. చివరికి అత్డి మనసుస అత్డిన్న (త్న సో దర్ున్న) హత్ాకక 
ప్ురికొలిపంద్ , కావున అత్డు త్న సో దర్ుణిణ  (హాబీల్ ను) చంపట 
నషిం ప ంద్ న వారిలో చదరి పో యలడు. 

قَتۡلَ  هُۥ  لهَُۥ نَفۡسُ تۡ  وهعَ خِيهِ  فَطَ
َ

أ
 َٰ ٱلخَۡ صۡبَحَ مِنَ 

َ
 ٣٠سِرِينَ فَقَتَلهَُۥ فأَ

31. అప్ుపడు అలలా హ్ ఒక కాకిన్న ప్ంపాడు; అద్  నే్లను త్రవివ 
అత్న్న సో దర్ున్న శ్వాన్ని ఎలల ద్మచమలో చూపటంచింద్ . అత్డు 
(ఖలబీల్): "అయోా, న్మ పాడుగాను! నే్ను ఈ కాకి పాటి్ వాణిణ  
కూడమ కాలేక పో యలను! న్మ సో దర్ున్న శ్వాన్ని ద్మచద (ఉపాయం) 
వ త్క లేకపో యలను కద్మ!" అన్న వాపో యలడు. అప్ుపడత్డు 
ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డద వారిలో చదరి పో యలడు. 

ثُ  ا يَبۡحَ غُرَابٗ  ُ ٱللَّه ثَ  عَ رۡضِ  فَبَ
َ

ٱلأۡ يِ  ف
وءَۡ  سَ َٰريِ  فَ يوَُ هُۥ كَيۡ يِرُِيَ ِِۚ قاَلَ ل ه خِي

َ
ةَ أ

 
َ

َٰوَيۡلتََيَٰٓ أ كُ يَ
َ

نۡ أ
َ

ونَ مِثلَۡ عَجَزۡتُ أ
وۡ  سَ َٰريَِ  وَ

ُ
غُۡرَابِ فأَ ٱل َٰذَا  خِيِۖ هَ

َ
ةَ أ ءَ

ينَ  َٰدِمِ نه ٱل صۡبَحَ مِنَ 
َ

 ٣١فأَ

32. ఈ కార్ుణం వలానే్ మేము ఇసరా యిీల్ సంత్తి వారికి ఈ 
ఉత్తర్ువు ఇచమచము: "న్నశ్చయంగా- ఒక వాకిత (హత్ాకక) బదులకగా 
గానీ లేద్మ భూమిలో కలోా లం వాాపటంప్జేసటనందుకక గానీ గాక - 

يِٓ  لَىََٰ بنَ ا ع كَِ كَتَبنَۡ َٰل جۡلِ ذَ
َ

مِنۡ أ
يرِۡ  غَِ ا ب فۡسَ  قَتَلَ نَ ههُۥ مَن  ن

َ
َٰٓءِيلَ أ سِۡرَ إ

مَا  نه
َ

رۡضِ فكََأ
َ

ٱلأۡ يِ  ف ادٖ  فَسَ وۡ 
َ

نَفۡسٍ أ
                                                 
1 ఆ భూమి పేర్ు 'తెై' మ ైదానుం. నల్భనై సుంవతీరాల్ వర్కు యూదుల్ు ఆ మ ైదానుంల్ో తిర్ుగ తూ ఉుండ,ి 
చివర్కు ఫల్స్త్తన్ ల్ోకి ప్రవేశిుంచినప్ుపడు మూస్ా ('అ.స.) అనుచర్ుల్ల్ో కేవల్ుం ఈ ఇదుర్ు ప దుల్ే మిగిల్ార్ు. 
యూషా బిన్-నూన్, మూస్ా ('అ.స.) తర్ువాత, అతని స్ాథ నుంల్ో 'ఖల్లపా అయాేర్ు. కాలబ్ బిన్-యూ'హనాన 
అతనికి కుడిభ జుం అయాేర్ు. 
2 హాబిల్ మరియ  ఖాబిల్ ఆదమ్ల ('అ.స.) యొకక ఇదుర్ు కుమార్ుల్ు. బనైబిల్ ల్ో వీర్ు ఏబిల్ (Abel) 
మరియ  కేన్ (Cain)గా పేరొకనబడాా ర్ు. హాబిల్ (Abel) ను ఖాబిల్ (Cain) చుంపాడు. 
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ఎవడ ైన్మ ఒక వాకితన్న (అన్మాయంగా) చంపటతద, అత్డు సర్వ మలనవ 
జాతిన్న చంపటనటాే్, మరియు ఎవడ ైన్మ ఒక మలనవున్న పరా ణమన్ని 
కాపాడితద, అత్డు సర్వ మలనవజాతి పరా ణమలను కాపాడినటాే్!" 
మరియు వాసతవాన్నకి, వారి వదేకక సపషిమ ైన సూచనలక 
తీసుకొన్న మల ప్రవకతలక వచమచర్ు, అయిన్మ వాసతవాన్నకి వారిలో 
ప్లకవుర్ు భూమిలో అకరమలలక చదస వార్ు. 

هَا  ا حۡيَ
َ

ا وَمَنۡ أ عٗ اسَ جَميِ لنه ٱ قَتَلَ 
مَ  نه

َ
دۡ فكََأ ْۚ وَلقََ ا عٗ اسَ جَميِ لنه ٱ ا  حۡيَ

َ
ٓ أ ا

َٰتِ ثُمه إنِه  نَِ لبَۡي  ا بٱِ اءَٓتۡهُمۡ رسُُلنَُ جَ
رۡضِ 

َ
ٱلأۡ يِ  ف كَِ  َٰل دَ ذَ عۡ نۡهُم بَ ِ ا م  يِرٗ كَث

ونَ  مَُسۡرِفُ  ٣٢ل

33. న్నశ్చయంగా, ఎవర ైతద అలలా హ్ తో మరియు ఆయన ప్రవకతతో 
పో రాడుతమరక మరియు ధర్ణిలో కలోా లం రేక తిత ంచట్ాన్నకి 
ప్రయతిిసాత రక, అలలంట్ి వారికి మర్ణ శక్ష విధ్ ంచమలి; లేద్మ 
శలకవప ై ఎకిుంచమలి; లేద్మ వారి అభిముఖ ప్క్షయల కాళళళ - 
చదత్ులను నరికించమలి; లేద్మ వారిన్న ద్దశ్ బహిషురుత్ులిి 
చదయలలి. ఇద్  వారికి ఇహలోకంలో గ్ల అవమలనం. మరియు 
వారికి ప్ర్లోకంలో కూడమ ఘోర్ శక్ష ఉంట్లంద్ . 

ا  مَ حَ إنِه هذِينَ يُ ل ٱ  ْ ؤُا َ جَزََٰٓ ٱللَّه ونَ  اربُِ
 

َ
ٱلأۡ يِ  ف وۡنَ  عَ لهَُۥ وَيَسۡ و ادًا وَرسَُ رۡضِ فسََ

وٓ  بُ صَُله وۡ ي
َ

ْ أ وٓا لُ ن يُقَته
َ

عَ أ وۡ تُقَطه
َ

أ  ْ ا
نۡ خِ  ِ م م  رجُۡلهُُ

َ
دِۡيهِمۡ وَأ ي

َ
وۡ أ

َ
َٰفٍ أ لَ

كَِ  َٰل رۡضِِۚ ذَ
َ

ٱلأۡ وۡاْ مِنَ  َ ينُفَ هُمۡ خِزۡي  فيِ ل
 َ ل ۖۡ وَ ا نۡيَ لدُّ ٱلۡأٓخِرَ ٱ يِ  ف عَظِيم  هُمۡ  ذَاب   ةِ عَ

٣٣ 

34. మీర్ు సావధీ్నప్ర్చుకోక ముందు ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డదవార్ు 
త్ప్ప! కావున మీర్ు న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ క్షమలశీలకడు, అపార్ 
కర్ుణమ ప్రద్మత్, అన్న త లకసుకోండి. 

قَبۡ  مِن   ْ وُا اَب نَ ت هذِي ل ٱ ها  ْ إلِ دِرُوا ن تَقۡ
َ

لِ أ
وٓاْ  مُ عۡلَ ۖۡ فٱَ َ عَليَۡهِمۡ ٱللَّه نه 

َ
ور  رهحِيم  أ  غَفُ

٣٤ 

35. ఓ విశ్ావసులలరా! అలలా హ్ యందు భయభకకత లక కలిగి 
ఉండండి. మరియు ఆయన సాన్నిధ్మాన్నకి చదరే మలరాగ న్ని 
అనే్వష్టంచండి.1 మరియు ఆయన మలర్గంలో న్నర్ంత్ర్ం కృష్ట చదస త  
మీర్ు సాఫలాం ప ంద వచుచ!2 

 ْ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ ْ ٱيََٰٓ وا قُ َ  ته ٱللَّه
ةَ  وۡسَِيلَ ل ٱ  ِ ه لِيَۡ ْ إ وٓا غُ فيِ وَٱبۡتَ  ْ دُوا َٰهِ جَ  وَ

ونَ  كُمۡ تُفۡلحُِ عََله ۦِ ل  ٣٥ سَبيِلهِ

36. న్నశ్చయంగా, సత్ా తిర్సాుర్ుల ైన వార్ు తీర్ుపద్ న్మన గ్ల 
శక్ష నుండి త్పటపంచుకోవట్ాన్నకి - వారి వదే ఉంటే్ - భూమిలో 
ఉని సమసాత న్ని ద్మన్నతో పాట్ల మరి అంత్ (ధన్మన్ని) కూడమ, 
విమోచన్మ ధనంగా ఇవవగకర్ుతమర్ు కాన్న అద్  సీవకరించబడదు. 
మరియు వారికి అతి బాధ్మకర్మ ైన శక్ష ఉంట్లంద్ .3 

نه 
َ

وَۡ أ ل  ْ كَفَرُوا هذِينَ  ل ٱ ا فيِ إنِه  لهَُم مه  
عَ  ا وَمِثۡلهَُۥ مَ عٗ رۡضِ جَميِ

َ
دُواْ ٱلأۡ ليَِفۡتَ هُۥ 

 َٰ يَ ٱلقِۡ وَۡمِ  ذَابِ ي عَ ۦِ مِنۡ  هِ ا تُقُب لَِ ب ةِ مَ  مَ
ليِم  

َ
ذَاب  أ عَ لهَُمۡ  ۖۡ وَ  ٣٦ مِنۡهُمۡ

                                                 
1 వస్త్ల్: మార్గుం, అుంట ేతాను కోరిన దానిని ప ుందటానికి ల్ేక దానికి సనినహితుల్వటానికి సహాయప్డయద.ి 
అుంటే దెైవభీతి మరియ  సదవర్తన మరియ  అల్ాా హ్ (సు.తా.) 'హరాుం చయస్తటన వాటట నుుండి దూర్ుంగా ఉుండటుం. 
కాని మూర్ుు ల్ు ఈ సతాేనిన విడిచి గోరసల్ల్ో ఉనాన వారిని తమకు వస్త్ల్ాగా భావిసుత నానర్ు. షరస'అత్ ల్ో 
ఇల్ాుంటట అపో హల్కు ఎల్ాుంటట స్ాథ నుం ల్ేదు. ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, కితాబ్ అల్ - అ'జఞన్ మరియ  'స'హీ'హ్ 
మ స్తటా ుం, కితాబ్ అ'సీల్ాహ్). అ'జఞన్ తర్ువాత చదువ వల్స్తటన దు'ఆయేి వస్త్ల్ా అది: "అల్ాా హుమి ర్బు 
హాజి హిదు 'అవతి తాత మితి, వ'సీల్ాతిల్ ఖాయి'మతి, ఆతి మ 'హమిదన్ వస్త్ల్త వల్ - ఫ'దీల్త, వబ్'అస్ 
హు మకామమ్ల మ'హ్’మూ దలా్జీ' వఅదతహు." సవర్గుంల్ో నబ్ల ('స'అస) కు ప్రస్ాదిుంచబడిన మకామ  
మ'హమూద్ కూడా వస్త్ల్ అనబడుతుుంది. కావున ఎవడెైతయ అ'జఞన్ తర్ువాత ప ై దు'ఆ చయస్ాత డో అతడు నా 
స్తటఫార్సుకు యోగ ేడవుతాడు అని మహా ప్రవకత ('స'అస) అనానర్ు.  
2 చూడుండి, 2:186. 
3 చూడుండి, 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, ప్ుసతకుం - 8, 'హదీస్' నుం. 546. 
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37. వార్ు నర్కాగిి నుండి బయటి్కి రాగకర్ుతమర్ు, కాన్న వార్ు 
ద్మన్న నుండి బయటి్కి రాజాలర్ు. మరియు వారికి ఎడత గ్న్న శక్ష 
ఉంట్లంద్ .1 

ل ٱ نَ  واْ مِ خرۡجُُ ن يَ
َ

دُونَ أ هُم يرُيِ ا  وَمَ ارِ  نه
ذَ  لهَُمۡ عَ ۖۡ وَ ا ينَ مِنۡهَ َٰرجِِ قيِم  بخَِ  اب  مُّ

٣٧ 

38. మరియు ప్ుర్ుషుడు ద్ొంగ్ అయిన్మ, లేద్మ సీత  ీ దొ్ంగ్ 
అయిన్మ, వారి చదత్ులను నరికి వేయండి. ఇద్  వారి కర్ాలకక 
గ్ుణపాఠంగా అలలా హ్ న్నర్ణయించిన ప్రతిఫలం (శక్ష).2 మరియు 
అలలా హ్ సర్వ శ్కితమంత్ుడు, మహా వివేచన్మప్ర్ుడు. 

قۡطَ  ةُ فٱَ ارقَِ لسه وَٱ ارقُِ  لسه وٓاْ وَٱ عُ
ا كَسَ  مَِ ا جَزَاءَٓ  ب مَ دِۡيَهُ ي

َ
نَ أ ِ اٗ م  َٰل ا نكََ بَ

عَزيِز  حَكِيم    ُ ُِۗ وَٱللَّه  ٣٨ ٱللَّه

39. ఎవడు నే్ర్ం చదసటన త్ర్ువాత్ ప్శ్ాచతమత ప్ప్డి త్నను తమను 
సవరించు కకంట్ాడో! న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ అలలంటి్ వాన్న 
ప్శ్ాచతమత పాన్ని అంగీకరిసాత డు. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ క్షమలశీలకడు, 
అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. 

ۦِ  ه مِ ظُلۡ دِ  عۡ اَبَ مِن  بَ مَن ت صۡلحََ وَ فَ
َ

أ
 ِِۚ ه عَليَۡ وبُ  َ يَتُ ٱللَّه إنِه  ِ فَ َ غَفُور  إ ٱللَّه نه 

 ٣٩رهحِيم  

40. ఏమీ? న్నశ్చయంగా, భూమలాకాశ్ాలప ై ఆధ్ ప్త్ాం అలలా హ్ 
ద్దనన్న నీకక త లియద్మ? ఆయన తమను కోరిన వారిన్న శక్షిసాత డు 
మరియు తమను కోరిన వారిన్న క్షమిసాత డు. మరియు అలలా హ్ 
ప్రతిదీ్ చదయగ్ల సమర్ుథ డు. 

لهَُ   َ ٱللَّه نه 
َ

عۡلمَۡ أ لمَۡ تَ
َ

َٰتِ أ َٰوَ مَ لسه ٱ كُ   ۥمُلۡ
اءُٓ  بُ مَن يشََ ِ ذ  عَ رۡضِ يُ

َ
غۡفرُِ  وَٱلأۡ وَيَ

كُ  لَىََٰ  ُ ع ُۗ وَٱللَّه اءُٓ مَِن يشََ دِير  ل ِ شَيۡءٖ قَ
ل 

٤٠ 

41. ఓ ప్రవకాత ! సత్ాతిర్సాుర్ంలోకి ప్ర్ుగ్ులక తీస  వారి వలా నీవు 
దుుఃఖప్డకక. అలలంటి్వార్ు: "మేము విశ్వసటంచమము." అన్న త్మ 
న్ోట్ితో మలత్రమే అంట్ార్ు. కాన్న వారి హృదయలలక విశ్వసటంచ 
లేదు. మరియు యూదులలో కొందర్ు అసతమాలను కకత్ూహలం 
తో వినే్ వార్ున్మిర్ు మరియు నీ వదేకక ఎనిడూ రాన్న ఇత్ర్ 
ప్రజలకక (అందజేయట్ాన్నకి) మీ మలట్లక వినే్ వార్ున్మిర్ు. 
వార్ు ప్ద్మల అరాథ లను మలరిచ, వాటి్ సందరాులకక భినింగా 
తీసుకకన్న ఇలల అంట్ార్ు: "మీకక ఈ విధమ ైన (సంద్దశ్ం) ఇస త నే్ 
సీవకరించండి మరియు ఇలలంటి్ద్  ఇవవక పో తద, జాగ్రత్త  ప్డండి!" 
మరియు అలలా హ్ ఎవరిన్న ప్రీక్షించ దలచమడో (త్ప్ుప ద్మరిలో 
వదల దలచమడో) వారిన్న అలలా హ్ నుండి త్పటపంచట్ాన్నకి నీవు 
ఏమీ చదయలేవు. ఎవరి హృదయలలను అలలా హ్ ప్రిశుదా ప్ర్చ 
గకర్లేద్ో  అలలంట్ివార్ు వీరే. వారికి ఇహలోకంలో అవమలనం 
ఉంట్లంద్ . మరియు వారికి ప్ర్లోకంలో ఘోర్ శక్ష ఉంట్లంద్ . 

حزُۡ  ولُ لاَ يَ سُ لره ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ يََٰٓ هذِينَ ۞ ل ٱ كَ  ن
ه  ل ٱ ٱلكُۡفۡرِ مِنَ  يِ  ف ونَ  رعُِ وُٓاْ يسََُٰ ل ا ذِينَ قَ

 ُ لمَۡ ت َٰههِِمۡ وَ فوَۡ
َ

ا بأِ وبُهُمَۡۛ ءَامَنه ؤۡمِن قلُُ
َٰعُ  سَمه  َْۛ ادُوا هَ هذِينَ  ل ٱ ذِبِ وَمِنَ  للِكَۡ ونَ 

 َ ل وۡمٍ ءَاخَريِنَ  ونَ لقَِ َٰعُ ۖۡ سَمه وُكَ ت
ۡ

أَ مۡ ي
دِ  عۡ ٱلكۡلَمَِ مِن  بَ ونَ  فُِ حرَ  ِۡۦۖ  يُ عهِ ضِ وَا مَ

َٰذَا  هَ وتيِتُمۡ 
ُ

وُنَ إنِۡ أ ل و ذُ فَ يَقُ إِن خُ وهُ وَ
وَمَ   ْْۚ ذَرُوا وَۡهُ فٱَحۡ همۡ تؤُۡت ُ ل ٱللَّه ن يرُدِِ 

لهَُۥ مِ  كَِ  مۡل ن تَ  ۥفلََ هُ ْۚ فتِۡنتََ ا شَيۡـ ً  ِ ٱللَّه نَ 
لمَۡ يرُدِِ هذِينَ  ل ٱ كَِ  ئ لََٰٓ وْ

ُ
رَِ  أ ن يُطَه 

َ
ُ أ ٱللَّه

ا نۡيَ لدُّ ٱ يِ  ف لهَُمۡ  وبَهُمْۡۚ  فيِ  قلُُ لهَُمۡ  ۖۡ وَ خِزۡي 
عَظِ  ذَاب   عَ  ٤١يم  ٱلۡأٓخِرَةِ 

                                                 
1 ఈ ఆయత్ సతేతిర్స్ాకర్ుల్ను గ రిుంచి ఉుంది. ఎుందుకుంటే మ అ'మిన్ ల్ను చివర్కు నర్కాగిన నుుండ ి
బయటకు తీయటుం జర్ుగ తుుంది. ఇద ి'హదీస్' ల్ల్ో పేరొకనబడిుంద.ి 
2 ఈ శిక్ష వివరాల్ను గ రిుంచి 'హదీస్', ఫటఖ్ మరియ  తఫాస్త్ర్ ప్ుసతకాల్ను చదవాల. ఇస్ాా ుంల్ో ఈ విధ్ుంగా 
కఠినశిక్షల్ు ఉుండటుం వలా్నే ఇస్ాా మీయ శాసనుం పాటటుంచయ దయశాల్ల్ో - ఎకకడెైతయ ఇుంత వర్కు షరస'అత్ శాసనమే 
అమల్ుల్ో ఉుందో  - ఉననుంత శాుంతి భదరతల్ు సుఖసుంతోషాల్ు మరే ఇతర్ 'గెైర్ు షరస'అత్ శాసనాల్ు పాటటుంచయ 
దయశాల్ల్ో ల్ేవు. ఉదా: స'ఊదీ 'అరేబియా. 
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42. వార్ు అబద్మా న్ని వినే్వార్ు మరియు న్నష్టదామ ైన ద్మన్నన్న 
తినే్వార్ు. కావున వార్ు నీ వదేకక (న్మాయలన్నకి) వస త , నీవు 
(ఇషిప్డితద) వారి మధా తీర్ుప చదయి, లేద్మ ముఖం తిరప్ుపకో. 
నీవు వారి నుండి విముఖుడవ ైతద వార్ు నీకేమీ హాన్న చదయ లేర్ు. 
నీవు వారి మధా తీర్ుప చదస త , న్మాయంగా మలత్రమే తీర్ుప చదయి. 
న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ న్మాయబదుా ల ైన వారిన్న ప రమిసాత డు. 

ونَ  َٰلُ كه
َ

للِكَۡذِبِ أ ونَ  َٰعُ حۡتِِۚ  سَمه للِسُّ
اءُٓوكَ فٱَحۡكُم بيَنَۡهُمۡ  إنِ جَ وۡ فَ

َ
 أ

عۡرضِۡ  إِن تُ ۖۡ وَ عۡرضِۡ عَنۡهُمۡ
َ

نۡهُمۡ عَ أ
إِنۡ  ۖۡ وَ ا شَيۡـ ٗ وكَ  ضَُرُّ مۡتَ كَ حَ فلَنَ ي

 ِ طِِۚ إ َ فٱَحۡكُم بيَنَۡهُم بٱِلقۡسِۡ ٱللَّه نه 
ينَ  مُۡقۡسِطِ ل بُّ ٱ حِ  ٤٢يُ

43. మరియు - అలలా హ్ ఉత్తర్ువులక ఉని తౌరాత్ గ్రంథం వారి 
వదే ఉనిప్పటి్కీ - వార్ు తీర్ుప కొర్కక, నీ వదేకక ఎందుకక 
వసుత న్మిర్ు? ఆ త్ర్ువాత్ కూడమ వార్ు ద్మన్న నుండి తిరిగి 
పో త్ున్మిర్ు మరియు ఇలలంట్ి వార్ు (న్నజాన్నకి) విశ్వసటంచిన 
వార్ు కార్ు. 

هُمُ  دَ كََ وعَِن ون مُ ِ حكَ  فَ يُ َٰةُ وَكَيۡ وۡرَى لته ٱ  
وَ  ِ ثُمه يَتَ ٱللَّه ا حُكۡمُ  هوۡنَ مِن  بَعۡدِ فيِهَ ل

 ۡ ل كَِ بٱِ ئ لََٰٓ وْ
ُ

آ أ ْۚ وَمَ كَِ َٰل يِنَ ذَ  ٤٣مُؤۡمِن

44. న్నశ్చయంగా, మేము తౌరాత్ ను (మూసాప ై) 
అవత్రింప్జేశ్ాము. అందులో మలర్గదర్శకత్వం మరియు జఞాతి 
ఉన్మియి. అలలా హ్ కక విధ్దయుల ైన (ముసటా ంల ైన) ప్రవకతలక 
ద్మన్నన్న అనుసరించి, యూదుల మధా తీర్ుప చదసూత  ఉండదవార్ు.1 
అద్ద విధంగా ధర్ా వేత్తలక (ర్బాాన్నయూాన్) మరియు యూద 
మతమచమర్ులక (అహ్ బార్ లక) కూడమ (తీర్ుప చదసూత  ఉండదవార్ు). 
ఎందుకంటే్ వార్ు అలలా హ్ గ్రంథమన్నకి ర్క్షకకలకగా మరియు ద్మన్నకి 
సాక్షులకగా న్నయమింప్బడి ఉండదవార్ు. కావున మీర్ు 
(యూదులలరా) మలనవులకక భయప్డ కండి. న్మకే భయప్డండి. 
న్మ సూకకత లను (ఆయలత్ లను) సవలప లలభాలకక అముా 
కోకండి. మరియు ఎవర్ు అలలా హ్ అవత్రింప్జేసటన (శ్ాసనం) 
ప్రకార్ం తీర్ుప చదయరక, అలలంట్ి వారే సత్ాతిర్సాుర్ులక. 

 ِ ف َٰةَ  وۡرَى لته ٱ ا  لنَۡ نزَ
َ

ٓ أ ها ْۚ إنِ دٗى وَنوُر  هُ ا  يهَ
هذِ  ل ونَ ٱ بيُِّ لنه ٱ ا  حكُۡمُ بهَِ واْ يَ مُ سۡلَ

َ
ينَ أ

َٰنيُِّ  به لره ْ وَٱ ادُوا هَ هذِينَ  ارُ للِ حۡبَ
َ

وَٱلأۡ ونَ 
ٱ َٰبِ  تَِ واْ مِن ك سۡتُحۡفظُِ ا ٱ مَِ وُاْ ب ِ وكََان للَّه

 ْۚ دَاءَٓ شُهَ  ِ ه وُ  عَليَۡ خشَۡ اَ تَ اسَ فلَ لنه ٱ  ْ ا
بِـَٔا  ْ ترَُوا وۡنِ وَلاَ تشَۡ ا وَٱخۡشَ مَنٗ َٰتيِ ثَ يَ

مَِ  م ب حكُۡ همۡ يَ ل وَمَن   ْۚ اٗ ُ قلَيِل ٱللَّه نزَلَ 
َ

ٓ أ ا
َٰفرُِونَ  ٱلكَۡ هُمُ  كَِ  ئ لََٰٓ وْ

ُ
 ٤٤فأَ

45. మరియు ఆ గ్రంథం (తౌరాత్) లో వారికి మేము: "పరా ణమన్నకి 
బదులక పరా ణం, కనుికక బదులక కనుి, ముకకుకక బదులక 
ముకకు, చ వికి బదులక చ వి, ప్నుికక బదులక ప్నుి మరియు 
గాయలలకక బదులకగా సరిసమలనమ ైన ప్రతీకార్ం వరా శ్ాము.2 
కాన్న ఎవర ైన్మ ద్మన్నన్న క్షమిస త , అద్  అత్న్నకి పాప్ప్రిహార్ం 

فۡسَ  لنه ٱ نه 
َ

ٓ أ ا فيِهَ عَليَۡهِمۡ  ا  وَكَتَبنَۡ
فَ  ن

َ
ينِۡ وَٱلأۡ عَۡ ينَۡ بٱِل عَۡ وَٱل فۡسِ  لنه بٱِ

نه  ِ لس  ذُنِ وَٱ
ُ

ٱِلأۡ ذُنَ ب
ُ

فِ وَٱلأۡ ن
َ

بٱِلأۡ
مَن  فَ  ْۚ اص  صَِ لجۡرُُوحَ ق ِ وَٱ ن  ِ لس  بٱِ

همۡ  ل ْۥۚ وَمَن  ههُ ل ارَة   وَ كَفه فَهُ ۦِ  هِ قَ ب ده صََ ت
                                                 
1 యూదుల్ ప్రవకతల్ుందర్ూ అల్ాా హ్ (సు.తా.)కు విధ్యయ ల్ ైన వారే అుంటే మ స్తటా ుంల్ే. ఆ ఇస్ాా ుం వెైప్ునకే 
దెైవప్రవకత మ 'హమిద్ ('స'అస) పటల్ుసుత నానర్ు. ఈ ఇస్ాా ుం ధ్ర్ిమ ేఆదమ్ల ('అ.స.) నుుండి ప్రతి ప్రవకత 
బో ధ్ిుంచిన ధ్ర్ిుం. ఇక హిుందూ ధ్రాినికి మూల్మ ైన వేదాల్ు మరియ  భగవదీగ త కూడా ఏకెైక ప్ర్మేశ్వర్ునిక ి
అుంటే అల్ాా హుతా'ఆల్ాకు మాతరమే విధ్యయ ల్ ై ఉుండి, కేవల్ుం ఆయననే ఆరాధ్ిుంచాల్ని బో ధ్ిసుత నానయి. ఆ 
ప్ర్మేశ్వర్ుడు, సుంతానుం ల్ేనివాడు అని కూడా వివరిసుత నానయి. అుంతయగాక పామర్ుల్ే కలపత దెైవాల్ను, 
సృష్టిుంచబడని వాటటని ఆరాధ్ిస్ాత ర్ని కూడా బో ధ్ిసుత నానయి. 
2 ఈ శిక్షల్కు చూడుండి, బనైబిల్ (Old Testament), నిర్గమకాుండుం - (Exodus) 21:23-36.  
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(కఫాారా)! మరియు ఎవర్ు అలలా హ్ అవత్రింప్జేసటన శ్ాసనం 
ప్రకార్ం తీర్ుప చదయరక అలలంట్ి వార్ు! వారే దురాార్ుగ లక.1 

حۡ  هُمُ يَ كَِ  ئ لََٰٓ وْ
ُ

ُ فأَ ٱللَّه نزَلَ 
َ

ٓ أ ا مَِ كُم ب
ونَ  مُِ َٰل ظه  ٤٥ٱل

46. మరియు మేము వారి (ఆ ప్రవకతల) అడుగ్ు జాడలను 
(ఆసారిహిమ్) అనుసరించదవాడు మరియు తౌరాత్ లో మిగిలి 
ఉని సతమాన్ని ధృవప్ర్చద వాడయిన, మర్ామ్ కకమలర్ుడు 
ఈసా (ఏసును) ప్ంపాము.2 మేము అత్న్నకి ఇంజీల్ గ్రంథమన్ని 
ప్రసాద్ ంచమము. అందులో మలర్గదర్శకత్వం మరియు జఞాతి 
ఉన్మియి మరియు అద్  తౌరాత్ లో మిగిలి ఉని సతమాన్ని 
ధృవీకరిసుత ంద్  మరియు ద్ ైవభీతి గ్ల వారికి మలర్గదర్శకత్వం 
మరియు హితోప్ద్దశ్ం కూడమ! 

 ِ َٰرهِمِ ب لَىََٰٓ ءَاثَ ا ع يۡنَ ٱبنِۡ وَقَفه سَي  عيِ
 ۡ ي ا بَ ل مَِ ا  قٗ ِ د  صَ َ مَرۡيَمَ مُ ِ مِنَ نَ ي هۡ دَي

ٱلإِۡ  َٰهُ  نَ َٰةِِۖ وَءَاتَيۡ وۡرَى لته دٗى ٱ ِ هُ فيِه جِيلَ  ن
ينَۡ  ا بَ ل مَِ ا  قٗ ِ د  صَ وُر  وَمُ ِ منَِ  وَن هۡ دََي ي

ةٗ  وعِۡظَ دٗى وَمَ َٰةِ وَهُ وۡرَى لته يِنَ  ٱ ق مُته ل لِۡ
٤٦ 

47. మరియు ఇంజీల్ గ్రంథ ప్రజలను, అలలా హ్! ఆ గ్రంథంలో 
అవత్రింప్జేసటన శ్ాసనం ప్రకార్ం తీర్ుప చదయమను. మరియు 
ఎవర్ు అలలా హ్ అవత్రింప్జేసటన శ్ాసనం ప్రకార్ం తీర్ుప చదయరక 
అలలంటి్ వార్ు, వారే అవిధ్దయులక (దుషుి లక).3 

 ِ جِيلِ ب ٱلإِۡن هۡلُ 
َ

ليَۡحۡكُمۡ أ نزَلَ وَ
َ

ٓ أ ا مَ
حكُۡم همۡ يَ ل ِِۚ وَمَن  ه فيِ  ُ نزَلَ  ٱللَّه

َ
ٓ أ ا مَِ ب

 َٰ ٱلفَۡ هُمُ  كَِ  ئ لََٰٓ وْ
ُ

ُ فأَ ونَ ٱللَّه  ٤٧سِقُ

48. మరియు (ఓ ప్రవకాత !) మేము ఈ గ్రంథమన్ని నీప ై సత్ాంతో 
అవత్రింప్జేశ్ాము. ఇద్  ప్ూర్వగ్రంథమలలో మిగిలి ఉని సతమాన్ని 
ధృవప్ర్ుసుత ంద్ . మరియు వాటి్లో ఉని సతమాసతమాలను 

 ِ َٰبَ بٱِلحۡقَ  تَ ٱلكِۡ كَ  لِيَۡ ٓ إ ا لنَۡ نزَ
َ

وَأ
َٰبِ  ٱلكِۡتَ ِ مِنَ  هۡ دََي ينَۡ ي ا بَ ل مَِ ا  قٗ ِ د  صَ مُ

 ٓ ا مَِ هِِۖ فٱَحۡكُم بيَنَۡهُم ب عَليَۡ ا  مِنً وَمُهَيۡ
                                                 
1 ప్ూర్వ గరుంథ ప్రజల్ు తమ ధ్ర్ిగరుంథానికి విర్ుదిుంగా వేవహరిసుత నానర్ు. అుంట ేఅల్ాా హ్ (సు.తా.) శాసనానిన 
అనుసరిుంచటుం ల్ేదు. ఎవరెైతయ అల్ాా హుతా'ఆల్ా శాసనానిన అనుసరిుంచరో అల్ాుంటట వారే "జఞలమూన్ - 
దురాిర్ుగ ల్ు, ఫాస్తటఖూన్ - అవిధ్యయ ల్ు (దుషుి ల్ు) మరియ  కాఫటర్ూన్ - సతేతిర్స్ాకర్ుల్ు అనబడతార్ు. 
అల్ాుంటట వారే అల్ాా హుతా'ఆల్ా ఆగరహానికి గ రి అయాేవార్ు. 
2 మూస్ా ('అ.స.) ప ై అవతరిుంప్జేయబడిన తౌరాత్ గరుంథుం తర్ువాత అల్ాా హ్ (సు.తా.) 'ఈస్ా ('అ.స.) ప  ై
ఇుంజీల్ ను అవతరిుంప్జేశాడు. అతను తౌరాత్ ల్ో మిగిల ఉనన సతాేనిన ధ్ృవప్రిచార్ు. 'ఈస్ా ('అ.స.): 
"ఇస్రా యిీ'ల్ సుంతతిల్ోని దారి తపటపన గొరెరల్ వదుక ే తప్ప ఇతర్ుల్ వదుకు నేను ప్ుంప్బడల్ేదు." అని 
అనానర్ు. మతతయి - (Mathew), 15:24. ఇక మ 'హమిద్ ('స'అస) వచాేర్ు. అతనికప ై ఖుర్ఆన్ 
అవతరిుంప్జేయబడిుంద.ి ఇది ప్ూర్వ గరుంథాల్ల్ో మిగిల ఉనన సతాేనిన ధ్ృవీకరిసుత ుంద.ి ఈ ఖుర్ఆన్ 1400 
సుంవతీరాల్ల్ో, దానిల్ోని ఒకక అక్షర్మ ైనా మార్ేబడకుుండా, దాని అసల్ు ర్ూప్ుంల్ో భదరప్ర్చబడి ఉనన 
ఏకెైక, దివేగరుంథుం. ఎుందుకుంటే ప్ునర్ుతాథ నదినుం వర్కు నేను ఈ ఖుర్ఆన్ ను దాని అసల్ు ర్ూప్ుంల్ో 
భదరప్ర్ుస్ాత నని అల్ాా హ్ (సు.తా.) వాగాు నుం చయశాడు, చూడుండి.15:9. ఇద ిర్'హితులాల్ 'ఆల్మీన్ - అుంటే 
సర్వల్ోకాల్ వారికి కార్ుణేుం. ఇద ిసర్వల్ోకాల్ వారి కొర్కు అవతరిుంజేయబడిుంది. మ 'హమిద్ ('స'అస) 
చిటిచివరి ప్రవకత. అతనిప ై అవతరిుంప్జేయబడిన ఈ దివేఖుర్ఆన్ చిటి చివరి దివేగరుంథుం. 
3 ఎుంతవర్కెైతయ ఖుర్ఆన్ అవతరిుంప్జేయబడల్ేదో , అుంతవర్కు బనైబిల్ శాసనుం అమల్ుల్ో ఉుండెను. కాని 
దెైవప్రవకత ('స'అస) కు దివేఖుర్ఆన్ ప్రస్ాదిుంప్బడిన తర్ువాత ఇది ఇుంతకు మ ుందు అవతరిుంప్జేయబడిన 
దివే గరుంథాల్ను ర్దుు  చయసుత ుంది. ఇద ిఅల్ాా హ్ (సు.తా.) శాసనుం. మరొక విశేషుం ఏమిటుంటే అవి వాటట అసల్ు 
ర్ూప్ుంల్ో ల్ేవు. వాటటని అనుసరిుంచయవార్ు వాటటల్ో తమ ఇషాి నుస్ార్ుంగా ఎనోన స్ార్ుా , ఎనోన మార్ుపల్ు చయశార్ు. 
వాటటల్ో చివరి మార్ుప గల్ది 1977 కీరసుత  శ్కప్ు (Revised) Authorized KJV. అుంతయగాక ఇప్ుపడు ప్రప్ుంచుంల్ో 
ఎనోన ర్కాల్ ైన బనైబిల్ీ చెల్ామణ ల్ో ఉనానయి. చూడుండి, 3:3 వాేఖాేనుం 2. కాని ఖుర్ఆన్ మాతరమే, 1400 

సుంవతీరాల్ల్ో ఏ విధ్మ ైన మార్ుపల్ు ల్ేకుుండా, దాని అసల్ు ర్ూప్ుంల్ో సుర్కి్తుంగా ఉనన ఏకెైక దివేగరుంథుం. 
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ప్రిషురిసుత ంద్ .1 కావున నీవు, అలలా హ్ అవత్రింప్జేసటన ఈ 
శ్ాసనం ప్రకార్ం వారి మధా తీర్ుప చ యిా. మరియు నీ వదేకక 
వచిచన సతమాన్ని విడిచి వారి కోరికలను అనుసరించకక.2 మీలో 
ప్రతి ఒకు సంఘలన్నకి ఒక ధర్ాశ్ాసన్మన్ని మరియు ఒక జీవన 
మలరాగ న్ని న్నయమించి ఉన్మిము. ఒకవేళ అలలా హ్ త్లకచు 
కకంట్ే, మిమాలిి అంతమ ఒకే ఒక సంఘంగా ర్ూప ంద్ ంచి 
ఉండదవాడు. కాన్న మీకక ఇచిచన ద్మన్నతో (ధర్ాంతో) మిమాలిి 
ప్రీక్షించట్ాన్నకి (ఇలల చదశ్ాడు). కావున మీర్ు మంచి ప్నులక 
చదయట్ంలో ఒకరితో న్ొకర్ు పో టీ్ ప్డండి. అలలా హ్ వదేకే 
మీర్ందర్ూ మర్లి పో వలసట వుంద్ . అప్ుపడు ఆయన మీకకని 
భేద్మభిపరా యలలను గ్ురించి మీకక త లియజేసాత డు. 

ا  مه هُمۡ عَ وَاءَٓ هۡ
َ

عِۡ أ ب اَ تتَه ۖۡ وَل ُ ٱللَّه نزَلَ 
َ

أ
ا مِنكُمۡ  عَلنَۡ ٖ جَ

ِۚ لكِلُ  ِ قَ  ٱلحۡ اءَٓكَ مِنَ  جَ
 ُ ٱللَّه اءَٓ  شَ وَۡ  ل ْۚ وَ ا اجٗ ةٗ وَمِنۡهَ شِرۡعَ

عََ  َٰكِن لجَ ةٗ وَلَ دَ َٰحِ ةٗ وَ مه
ُ

لكَُمۡ أ
 ْ وا سۡتبَقُِ ۖۡ فٱَ َٰكُمۡ ٓ ءَاتىَ ا يِ مَ ف وَكُمۡ  ل يَِبۡلُ

عٗا  عُكُمۡ جَميِ ِ مَرجِۡ ٱللَّه يَ  لِ َٰتِِۚ إ رَ ٱلخۡيَۡ
ونَ  ختَۡلفُِ ِ تَ ه فيِ ا كُنتُمۡ  مَِ ئُِكُم ب فَيُنبَ 

٤٨ 

49. మరియు (ఓ ప్రవకాత !) నీవు అలలా హ్ అవత్రింప్జేసటన 
శ్ాసనం ప్రకార్ం వారి మధా తీర్ుప చ యిా మరియు వారి వార్థ 
కోరికలను అనుసరించకక. అలలా హ్ నీప ై అవత్రింప్జేసటన కొన్ని 
శ్ాసన్మల నుండి వార్ు న్ననుి త్పటపంచకకండమ జాగ్రత్తగా ఉండు. 
ఒకవేళ వార్ు వ నుద్ రిగి పో తద, అలలా హ్ వారిన్న, వారి కొన్ని 
పాపాలకక శక్షించదలచమడన్న త లకసుకో. మరియు న్నశ్చయంగా, 
ప్రజలలో అనే్కకలక అవిధ్దయత్కక పాలపడద వార్ున్మిర్ు. 

ن
َ

آ أ ٱحۡكُم بيَنَۡهُم بمَِ نِ 
َ

ُ وَلاَ وَأ ٱللَّه زَلَ 
ذَرۡ  هُمۡ وَٱحۡ وَاءَٓ هۡ

َ
بعِۡ أ وكَ تتَه ن يَفۡتنُِ

َ
هُمۡ أ

 ِ ُ إ ٱللَّه نزَلَ 
َ

ٓ أ ا عۡضِ مَ إنِ عَن  بَ ۖۡ فَ كَ ليَۡ
ا يرُِ  مَ نه

َ
عۡلمَۡ أ ْ فٱَ هوۡا ل وََ ن ت

َ
ُ أ للَّه ٱ دُ  ي

 ُ ُۗ وَ ي وُبهِِمۡ عۡضِ ذُن ا صِيبَهُم ببَِ يِرٗ إِنه كَث
ونَ  َٰسِقُ اسِ لفََ لنه ٱ نَ  ِ  ٤٩م 

50. ఏమీ? వార్ు అజాఞ న కాలప్ు తీర్ుపను కోర్ుత్ున్మిరా? కాన్న 
ఆయన (అలలా హ్) ప ై నమాకం గ్ల వారికి అలలా హ్ కంటే్ మంచి 
తీర్ుప చదయగ్లవాడ వడు?3 

و غُ ةِ يَبۡ َٰهِليِه ٱلجَۡ فحَُكۡمَ 
َ

نۡ أ نَْۚ وَمَ
ا ل قَِ  مٗ ِ حُكۡ للَّه ٱ حۡسَنُ مِنَ 

َ
ونَ أ وُقنُِ وۡمٖ ي

٥٠ 

51. ఓ విశ్ావసులలరా! యూదులను మరియు క ైైసతవులను 
మిత్ుర లకగా చదసుకోకండి. వార్ు ఒకరి కొకర్ు స ిహిత్ులక.4 మీలో 
ఎవడు వారితో స ిహం చదసాత డో  వాసతవాన్నకి అత్డు వారిలో చదరిన 
వాడవుతమడు. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ దురాార్ుగ లకక 
మలర్గదర్శకత్వం చదయడు. 

 ْ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ يََٰٓ ۞  ْ ذُوا خِ اَ تَته ل
ليَِ  وۡ

َ
َٰرَىَٰٓ أ صَ لنه ودَ وَٱ ليَۡهُ ضُهُمۡ ٱ ۘ بَعۡ اءَٓ

ه  ل وَ عۡضِٖۚ وَمَن يَتَ اءُٓ بَ ليَِ وۡ
َ

نكُمۡ أ ِ هُم م 
 َ ٱللَّه ُۗ إنِه  ههُۥ مِنۡهُمۡ إنِ ومَۡ  فَ ٱلقَۡ دِي  لاَ يَهۡ

مِِ  َٰل ظه  ٥١ينَ ٱل
                                                 
1 మ హైెమినన్ 'అల్ ైహి: అుంటే అది వాటటల్ో ఉనన సతాేనిన ధ్ృవప్ర్ుసుత ుంద,ి వాటటల్ో చయర్ేబడిన అసతాేనిన 
అసతేమని నిర్ూపటసుత ుంద ిమరియ  సపషిప్ర్ుసుత ుంద.ి  
2 అుంట ే మ స్తటామేతర్ుల్ు కూడా తీర్ుప కొర్కు వస్తేత  వారి మధ్ే దవిేఖుర్ఆన్ (అల్ాా హుతా'ఆల్ా) 
ఆదయశానుస్ార్ుంగా మాతరమే తీర్ుప చయయాల; కానీ వార ిధ్రాినిన అనుసరిసూత  గానీ, ల్ేక వారి కోరికల్ను 
అనుసరిసూత  గానీ, తీర్ుప చయయరాదు. 
3 ఇస్ాా ుం: అుంట ేఅల్ాా హ్ (సు.తా.)కు విధ్యయత. జఞహిలయేహ్ - అుంట ేఅజఞా నుం. ఈ రెుండు ప్దాల్ు ఒకదాని 
కొకటట వేతిరేకుంగా వాడబడతాయి. ఎుందుకుంట ే సర్వ జఞా నాల్కు మూల్ాధ్ారి అల్ాా హ్ (సు.తా.) కావున 
అల్ాా హుతా'ఆల్ాను విశ్వస్తటుంచని వార్ు అజఞా నుల్ే! (ఫ'తు అల్ ఖదీర్). ఇుంకా చూడుండి, 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, 
ప్ుసతకుం - 9, 'హదీస్' నుం. 21. 
4 చూడుండి, 3:38, 118. 4:139, 5:57, 8:73 మరియ  60:7-9. 
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52. కావున ఎవరి హృదయలలలో రకగ్ం (కాప్ట్ాం) ఉందో్ వార్ు, 
వారి సాంగ్త్ాం కొర్కక పో టీ్ ప్డుత్ునిద్  నీవు చూసుత న్మివు. 
వార్ు: "మలప ై ఏద్ ైన్మ ఆప్ద రాగ్లదన్న మేము భయప్డు 
త్ున్మిము." అన్న అంట్ార్ు. బహుశ్ా అలలా హ్ (విశ్ావసులకక) 
విజయలన్ని గానీ, లేద్మ త్న ద్ కకు నుండి ఏద్ ైన్మ అవకాశ్ాన్ని 
గానీ కలిగించవచుచ! అప్ుపడు వార్ు త్మ మనసుసలలో ద్మచి 
ఉంచిన ద్మన్నకి ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డతమర్ు. 

وبهِِم مه  يِ قلُُ ف هذِينَ  ل ٱ ترََى  رضَ  فَ
وُنَ نَ  ل و فيِهِمۡ يَقُ ونَ  رعُِ ن يسََُٰ

َ
شَۡيَٰٓ أ خ

 ُ ٱللَّه سَي  عَ فَ ئٓرَِة ْۚ  ا دَا صُِيبنََ تيَِ ت
ۡ

ن يأَ
َ

 أ
عِ  نۡ  ِ مۡرٖ م 

َ
وۡ أ

َ
دِ بٱِلفَۡتۡحِ أ واْ ن صۡبحُِ فَيُ ۦِ  ه

نفُسِ 
َ

يِٓ أ ف واْ  سَرُّ
َ

آ أ لَىََٰ مَ ينَ ع َٰدِمِ  ٥٢هِمۡ نَ

53. మరియు విశ్ావసులక (ప్ర్సపర్ం ఇలల అనుకకంట్ార్ు): 
"ఏమీ? వాసతవాన్నకి మేము మీతోనే్ ఉన్మిమన్న, అలలా హ్ ప ర్ుతో 
కఠకర్ ప్రమలణమలక చదసట, నమాకం కలిగించద వార్ు వీరేన్మ?" వారి 
(కప్ట్విశ్ావసుల) కర్ాలనీి వార్థమ ై, వార్ు నషిప్డిన 
వార్వుతమర్ు! 

 
َ

ْ أ وٓا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ولُ  هذِينَ وَيَقُ ل ٱ ؤُلاَءِٓ  هََٰٓ
 َٰ يمَۡ

َ
دَ أ ِ جَهۡ للَّه ْ بٱِ وا مُ قسَۡ

َ
مۡ أ هُ مۡ إنِه نهِِ

َٰلهُُمۡ  عۡمَ
َ

تۡ أ عَكُمْۡۚ حَبطَِ مََ ْ  ل وا صۡبَحُ
َ

فأَ
َٰسِرِينَ   ٥٣خَ

54. ఓ విశ్ావసులలరా! మీలో ఎవడ ైన్మ త్న ధర్ాం (ఇసాా ం) నుండి 
వ ైదొ్లగితద, అలలా హ్ త్వర్లోన్ే ఇత్ర్ ప్రజలను తదగ్లడు. ఆయన 
వారిన్న ప రమిసాత డు1 మరియు వార్ు ఆయన (అలలా హ్) ను 
ప రమిసాత ర్ు. వార్ు విశ్ావసుల ప్టా్ మృదువుగా, సత్ాతిర్సాుర్ుల 
ప్టా్ కఠినంగా ప్రవరితంచద వార్ునూ, అలలా హ్ మలర్గంలో 
ధర్ాపో రాట్ం చదస  వార్ూను మరియు న్నంద్ ంచద వారి న్నందలకక 
భయప్డన్న వార్ూనూ, అయి ఉంట్ార్ు. ఇద్  అలలా హ్ అనుగ్రహం, 
ఆయన ద్మన్నన్న తమను కోరిన వారికి ప్రసాద్ సాత డు. మరియు 
అలలా హ్ సరకవప్గ్త్ుడు (సర్వవాాపటత ), సర్వజుఞ డు. 

 ْ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ دَه مَ يََٰٓ رَۡت ن ي
 

ۡ
وۡفَ يأَ ۦِ فسََ هِ عَن ديِن ِ مِنكُمۡ  ُ ت ٱللَّه ي 

هَُ  ون هُمۡ وَيُحِبُّ حبُِّ وۡمٖ يُ لَىَ بقَِ ةٍ ع ذلِه
َ

ٓۥ أ
 ۡ ٱل لَىَ  ةٍ ع عِزه

َ
يِنَ أ مُۡؤۡمِن ل َٰفرِيِنَ ٱ كَ

ِ وَ  ٱللَّه سَبيِلِ  يِ  ف دُونَ  َٰهِ ونَ يجَُ افُ خَ لاَ يَ
ضۡلُ  كَِ فَ َٰل مِِٖۚ ذَ ئ ةَ لآَ وَۡمَ ِ يؤُۡتيِهِ ٱل للَّه

عَ  َٰسِع   ُ وَ ْۚ وَٱللَّه اءُٓ  ٥٤ليِم  مَن يشََ

55. న్నశ్చయంగా, మీ స ిహిత్ులక, అలలా హ్! ఆయన ప్రవకత 
మరియు విశ్వసటంచిన వార్ు: ఎవర ైతద నమలజ్ సాథ పటసాత రక, 
విధ్ ద్మనం (జకాత్) ఇసూత  ఉంట్ారక మరియు వార్ు (అలలా హ్ 
ముందు) వంగ్ుత్ూ (ర్ుకూఉ చదసూత ) ఉంట్ారక; 

ُ وَرسَُ  ٱللَّه كُمُ  ليُِّ ا وَ مَ نَ إنِه هذِي ل لهُُۥ وَٱ و
ه  ل ٱ  ْ وا ٱلءَامَنُ ونَ  مُ ةَ ذِينَ يقُيِ وَٰ لَ صه

 َٰ ةَ وَهُمۡ رَ وَٰ كَ لزه ٱ وُنَ  ونَ وَيُؤۡت عُِ  ٥٥ك

56. మరియు ఎవర్ు అలలా హ్, ఆయన ప్రవకత మరియు 
విశ్వసటంచిన వారి వ ైప్ునకక మర్లకతమరక! న్నశ్చయంగా, వారే 
అలలా హ్ ప్క్షయన్నకి చ ంద్ నవార్ు, వారే విజయం సాధ్ ంచదవార్ు.2 

 َ ٱللَّه وَله  لهَُ وَمَن يَتَ و هذِينَ وَرسَُ ل ۥ وَٱ
 ِ ٱللَّه إنِه حِزۡبَ  ْ فَ وا ونَ هُ ءَامَنُ َٰلبُِ ٱلغَۡ مُ 

٥٦ 

57. ఓ విశ్ావసులలరా! మీ ధరాాన్ని ఎగ్తమళిగా నవువలలట్గా 
ప్రిగ్ణించదవార్ు ప్ూర్వగ్రంథ ప్రజల ైన్మ, లేద్మ సత్ాతిర్సాుర్ుల ైన్మ, 
వారిన్న మీ స ిహిత్ులకగా చదసుకోకండి. మరియు మీర్ు 

 ْ ذُوا خِ اَ تَته ْ ل وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ يََٰٓ
عَبِٗا  ا وَل هُزُوٗ ْ ديِنَكُمۡ  ذُوا خَ ٱته هذِينَ  ل ٱ

َٰبَ مِن  تَ ٱلكِۡ  ْ وُا وت
ُ

أ هذِينَ  ل ٱ نَ  ِ م 
                                                 
1 అల్ాా హ్ (సు.తా.) కు పటరయ ల్ ైన వార ినాల్ుగ  ల్క్షణాల్ు ఇకకడ పేరొకనబడాా యి. 1) వార్ు అల్ాా హ్ కు 
పటరయ ల్ ై, అల్ాా హ్ (సు.తా.)ను పేరమిుంచయవార్ూ, 2) విశావసుల్ ప్టా మృదువుగానూ మరియ  అవిశావసుల్ ప్టా 
కఠినుంగానూ ఉుండయవార్ూ, 3) అల్ాా హ్ (సు.తా.) మార్గుంల్ో ధ్ర్ిపో రాటుం (జిహాద్) చయస్తేవార్ూ మరియ  4) 
నిుందిుంచయవారి నిుందల్కు భయప్డని వార్ునూ, అయి ఉుంటార్ు. 
2 చూడుండి, 58:22, 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, ప్ుసతకుం - 1, 'హదీస్' నుం. 15, 25. 
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విశ్ావసులే అయితద అలలా హ్ యందు భయభకకత లక కలిగి 
ఉండండి. 

 َ ٱللَّه  ْ وا قُ ْۚ وَٱته اءَٓ ليَِ وۡ
َ

ارَ أ قَبۡلكُِمۡ وَٱلكُۡفه
ؤۡمِ  يِنَ إنِ كُنتُم مُّ  ٥٧ن

58. మరియు మీర్ు నమలజ్ కొర్కక పటలకప్ు (అజాన్) ఇస త , వార్ు 
ద్మన్నన్న ఎగ్తమళిగా, నవువలలట్గా తీసుకకంట్ార్ు. అద్  ఎందుకంట్ే 
వాసతవాన్నకి వార్ు బుద్ ా హీనుల ైన జనులక!1 

وَٰ  لَ صه ل يَ ٱ لِ اَدَيۡتُمۡ إ إِذَا ن ذُوهَا وَ خَ ٱته  ِ ة
نه 

َ
كَِ بأِ َٰل ْۚ ذَ ا عَبِٗ ا وَل ه هُزُوٗ وۡم  ل ا هُمۡ قَ

ونَ  عۡقلُِ  ٥٨يَ

59. వారితో ఇలల అను: "ఓ గ్రంథ ప్రజలలరా! ఏమీ? మేము 
అలలా హ్ ను మరియు ఆయన మలప ై అవత్రింప్జేసటన మరియు 
మలకక ప్ూర్వం అవత్రింప్జేసటన (గ్రంథమలను) విశ్వసటంచమమనే్, 
మీర్ు మమాలిి పీడిసుత న్మిరా? మరియు న్నశ్చయంగా, మీలో 
చమలల మంద్  అవిధ్దయులక (దుషుి లక) ఉన్మిర్ు!" 

 َ هَلۡ ت َٰبِ  ٱلكِۡتَ هۡلَ 
َ

أ يََٰٓ آ قلُۡ  ونَ منِه مُ نقِ
ِ وَ  ا بٱِللَّه نۡ ءَامَنه

َ
هآ أ ا وَ إلِ لِيَۡنَ نزِلَ إ

ُ
آ أ مَآ مَ

ثرََ  كۡ
َ

نه أ
َ

قَبۡلُ وَأ نزِلَ مِن 
ُ

كُمۡ أ
ونَ  َٰسِقُ  ٥٩فَ

60. ఇలల అను: "ఏమీ? అలలా హ్ త్ర్ఫు నుండి ఎవరికి, దీ్న్న కంటే్ 
హీనకర్మ ైన ప్రతిఫలం దొ్ర్ుకకత్ుంద్ో  మీకక త లకప్న్మ? వారే, 
ఎవరిన్ ైతద అలలా హ్ శ్పటంచమడో  (బహిషురించమడో ) మరియు ఎవరిన్ ైతద 
ఆయన ఆగ్రహాన్నకి గ్ురి అయలారక! మరియు వారిలో కొందర్ు, 
ఎవరిన్ ైతద ఆయన కోత్ులకగా మరియు ప్ందులకగా మలరాచడో !2 
మరియు వార్ు ఎవర ైతద కలిపత్ద్ ైవాల (తమగ్ూత్’ల) ద్మసాం చదసాత రక3 
అలలంటి్వార్ు (ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమున) ఎంతో హీనసటథతిలో 
ఉంట్ార్ు మరియు వార్ు ఋజుమలర్గం నుండి చమలల దూర్ం వ ళాి 
పో యిన వారే!" 

ٖ م ِ  ئُِكُم بشَِر  نبَ 
ُ

هَلۡ أ َٰلكَِ قلُۡ  ن ذَ
عَ  ِْۚ مَن له ٱللَّه دَ  عِن ةً  وبَ ُ مَثُ ٱللَّه هُ  نَ

عَلَ مِنۡهُمُ  ِ وجََ عَليَۡه بَ  ضِ ٱلقۡرَِدَةَ وغََ  
رَ  ازيِ و وَٱلخۡنََ َٰغُ ٱلطه دَ  كَِ وعََبَ ئ لََٰٓ وْ

ُ
ْۚ أ تَ

وَ  سَ عَن  ضَلُّ 
َ

ا وَأ كاَنٗ بيِلِ شَر   مه لسه ٱ اءِٓ 
٦٠ 

61. మరియు వార్ు (కప్ట్ విశ్ావసులక) నీ వదేకక వచిచనప్ుపడు: 
"మేము విశ్వసటంచమము." అన్న అంట్ార్ు. కాన్న వాసతవాన్నకి వార్ు 
సత్ాతిర్సాుర్ంతోనే్ వసాత ర్ు మరియు ద్మన్న (సత్ాతిర్సాుర్ం) 
తోనే్ తిరిగి పో తమర్ు కూడమను. మరియు వార్ు ఏమి ద్మసుత న్మిరక 
అలలా హ్ కక బాగా త లకసు. 

وُٓاْ ءَامَ  ل ا اءُٓوكُمۡ قَ إِذَا جَ ْ وَ وا خَلُ د ده ا وَقَ نه
 ْ وا دۡ خَرجَُ ِ بٱِلكُۡفۡرِ وَهُمۡ قَ ُ ب ِْۦۚ وَٱللَّه ه

ونَ  مُ وُاْ يكَۡتُ كَان ا  مَِ عۡلمَُ ب
َ

 ٦١ أ

62. మరియు వారిలో అనే్కకలను పాప్ం మరియు ద్ౌరీ్నాం 
చదయట్ాన్నకి మరియు న్నష్టదామ ైనవి తినట్ాన్నకి చుర్ుకకగా 
పాల గ నట్ాన్ని నీవు చూసాత వు. వార్ు చదసుత ని ప్నులక ఎంత్ 
నీచమ ైనవి! 

رِ  نۡهُمۡ يسََُٰ ِ ا م  يِرٗ فيِ وَترََىَٰ كَث ونَ  عُ
كۡلهِِ 

َ
َٰنِ وَأ دۡوَ عُۡ حۡتَْۚ ٱلإِۡثمِۡ وَٱل لسُّ ٱ مُ 

ونَ  مَلُ عۡ وُاْ يَ كَان ا   ٦٢لبَئِۡسَ مَ

63. వారి ధర్ావేత్తలక (ర్బాాన్నయూాన్) మరియు మతమచమర్ులక 
(అహ్ బార్) వారిన్న, పాప్ప్ు మలట్లక ప్లకట్ం నుండి మరియు 
న్నష్టదామ ైన వాటి్న్న తినట్ం నుండి ఎందుకక వారించర్ు? వార్ు 
చదస  కారాాలక ఎంత్ నీచమ ైనవి! 

َٰنيُِّ  به لره ٱ مُ  َٰهُ وَۡلاَ يَنۡهَى عَن ل ارُ  حۡبَ
َ

ونَ وَٱلأۡ
لهِِمُ  وۡ كۡلهِِمُ قَ

َ
تَْۚ ٱٱلإِۡثۡمَ وَأ حۡ لسُّ

ونَ  عُ صَۡنَ وُاْ ي كَان ا   ٦٣لبَئِۡسَ مَ

                                                 
1 చూడుండి, 62:9, 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, ప్ుసతకుం - 1, 'హదసీ్' నుం. 577. 
2 చూడుండి, 2:65, 7:166.  
3 చూడుండి, 2:256. 
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64. మరియు యూదులక: "అలలా హ్ చదత్ులకక సంక ళళళ ప్డి 
ఉన్మియి." అన్న అంట్ార్ు.1 వారి చదత్ులకే సంక ళళళ వేయబడు 
గాక! మరియు వార్ు ప్లికిన ద్మన్నకి వార్ు శ్పటంచబడుగాక! 
వాసతవాన్నకి ఆయన (అలలా హ్) ర ండు చదత్ులక విసతరింప్బడి 
ఉన్మియి; ఆయన (త్న అనుగ్రహాలను) తమను కోరినట్లా  ఖర్ుచ 
చదసాత డు. మరియు (ఓ ప్రవకాత !) నీ ప్రభువు త్ర్ప్ు నుండి నీప ై 
అవత్రింప్జేయబడినద్  (ఈ గ్రంథం) న్నశ్చయంగా, వారిలో చమలల 
మంద్ కి త్లబిర్ుసుత్నం మరియు సత్ా తిర్సాురాన్ని మలత్రమే 
ప ంచుత్ునిద్ . మరియు మేము వారి మధా విరకధ్మన్ని మరియు 
ద్దవషాన్ని, తీర్ుపద్ నం వర్కక ఉండదట్ట్లా  చదశ్ాము. వార్ు యుదా 
జావలలను ప్రజవలింప్జేసటనప్ుడలలా , అలలా హ్ ద్మన్నన్న చలలా రాచడు. 
మరియు వార్ు భూమిలో కలోా లం రేక తిత ంచట్ాన్నకి పాట్ల ప్డు 
త్ున్మిర్ు. మరియు అలలా హ్ కలోా లం రేక తిత ంచద వారిన్న ప రమించడు. 

 ِ ٱللَّه دَُ  ودُ ي ليَۡهُ ٱ تَِ  ال غُلهتۡ مَ وَقَ  ْۚ ةَ  ول غۡلُ
 ُ ل ا ا قَ مَِ ْ ب وا عُنُِ دِۡيهِمۡ وَل ي

َ
دََاهُ أ ْۘ بلَۡ ي وا

فَ يشََ  قُ كَيۡ انِ ينُفِ وطَتَ ْۚ مَبسُۡ اءُٓ
نۡهُم مه  ِ ا م  يِرٗ دَنه كَث يَزَِي لِيَۡكَ وَل نزِلَ إ

ُ
آ أ

اْۚ  ا وَكُفۡرٗ َٰنٗ يَ غۡ طُ كَِ  ب  ا مِن ره لقَۡيۡنَ
َ

 وَأ
ضَ  غۡ لبَۡ وَٱ َٰوَةَ  دَ عَۡ ٱل وَۡمِ بيَنَۡهُمُ  يََٰ ي لِ اءَٓ إ

 ْ دُوا وۡقَ
َ

ٓ أ ا كُلهمَ  ِۚ ةِ َٰمَ يَ ل لِحَۡرۡبِ ٱلقِۡ ا  اَرٗ  ن
وۡنَ  عَ ْۚ وَيَسۡ ُ ٱللَّه ا  هَ

َ
طۡفَأ

َ
ِ أ رۡضِ ف

َ
ٱلأۡ ي 

 ۡ ل ٱ بُّ  حِ ُ لاَ يُ ْۚ وَٱللَّه ادٗا دِينَ فسََ  ٦٤مُفۡسِ

65. మరియు వాసతవాన్నకి గ్రంథ ప్రజలక విశ్వసటంచి, ద్ ైవభీతి కలిగి 
వుంట్ే! న్నశ్చయంగా, మేము వారి పాపాలను తొలగించి, వారిన్న 
శ్రరషఠ మ ైన సవర్గవన్మలలో ప్రవేశంప్జేసట ఉండదవార్ము. 

َٰبِ ءَا ٱلكِۡتَ هۡلَ 
َ

نه أ
َ

وَۡ أ ل ْ وَ وۡا قَ ْ وَٱته وا مَنُ
اتهِِ  ـِ َ سَي  اَ عَنۡهُمۡ  رۡن مۡ لكََفه

لنه  ٱ َٰتِ  نه َٰهُمۡ جَ نَ دۡخَلۡ
َ

 ٦٥عيِمِ وَلأَ

66. మరియు వాసతవాన్నకి వార్ు తౌరాత్ ను, ఇంజీల్ ను మరియు 
వారి ప్రభువు త్ర్ఫు నుండి వారిప ై (ఇప్ుపడు) అవత్రింప్జేయ 
బడిన ద్మన్నన్న (ఈ ఖుర్ఆన్ ను) ఆచరించి ఉండినట్్థా తద, వారి 
కొర్కక వారిప ై (ఆకాశ్ం) నుండి మరియు కాళళ కిరంద్  నుండి 
(భూమి నుండి) జీవన్ోపాధ్  ప ంద్దవార్ు.2 వారిలో కొందర్ు సర ైన 
మలరాగ న్ని అవలంబించద వార్ున్మిర్ు.3 కాన్న వారిలో అనే్కకలక 
చదస వి చ డు (పాప్) కారాాలే! 

وۡ  لته ٱ  ْ وا امُ قَ
َ

هُمۡ أ نه
َ

وَۡ أ ل جِيلَ وَ َٰةَ وَٱلإِۡن ى رَ
 ِ ب  ن ره ِ لِيَۡهِم م  نزِلَ إ

ُ
ٓ أ ا ْ وَمَ وا كَلُ

َ
هِمۡ لأَ

رجُۡ 
َ

تِ أ حۡ وۡقهِِمۡ وَمِن تَ نۡ مِن فَ ِ هُمۡ لهِِمِۚ م 
يِر  م ِ  دَة ۖۡ وَكَث صِ قۡتَ ة  مُّ مه

ُ
اءَٓ مَا أ نۡهُمۡ سَ

ونَ  مَلُ عۡ  ٦٦يَ

67. ఓ ప్రవకాత ! నీవు నీ ప్రభువు త్ర్ఫు నుండి నీప ై అవత్రింప్ 
జేయబడిన ద్మన్నన్న త లియజేయి.4 మరియు నీవట్లి  చదయక పో తద, 
ఆయన సంద్దశ్ాన్ని ప్ూరితగా త లియజేయన్న వాడవవుతమవు. 
మరియు అలలా హ్ మలనవుల నుండి న్ననుి కాపాడతమడు. 
న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ సత్ాతిర్సాుర్ుల ైన ప్రజలకక 
మలర్గదర్శకత్వం చదయడు. 

ولُ بلَ غِۡ مَ  سُ لره ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ يََٰٓ لِيَۡكَ ۞ نزِلَ إ
ُ

ٓ أ ا
لۡ  عَ همۡ تَفۡ ل إِن  ۖۡ وَ كَِ ب  غۡتَ  مِن ره ا بلَه مَ فَ

مُكَ  صِ عۡ ُ يَ ْۥۚ وَٱللَّه هُ لتََ ا اسِِۗ  رسَِ لنه ٱ مِنَ 
 َ ٱللَّه وۡمَ إنِه  ٱلقَۡ دِي  َٰفرِيِنَ  لاَ يَهۡ ٱلكَۡ  

٦٧ 

68. ఇలల అను: "ఓ గ్రంథ ప్రజలలరా! మీర్ు తౌరాత్ ను, ఇంజీల్ 
ను మరియు మీ ప్రభువు త్ర్ఫు నుండి మీప ై అవత్రింప్ 

لَىََٰ شَيۡءٍ  لسَۡتُمۡ ع َٰبِ  ٱلكِۡتَ هۡلَ 
َ

أ يََٰٓ قلُۡ 
 ٓ ا جِيلَ وَمَ َٰةَ وَٱلإِۡن ى وۡرَ لته ٱ  ْ وا مُ يَٰ تقُيِ حَته

                                                 
1 చూడుండి, 3:181 మరియ  14:34. 
2 చూడుండి, 7:96.  
3 'అబ ు ల్ాా హ్ బిన్ సల్ాా ుం మరికొుందర్ు 8-9 ముంది మదీనాల్ోని యూదుల్ు మాతరమే విశ్వస్తటుంచార్ు. 
4 'ఆయి'షహ్ (ర్.'అనాు ) కథనుం : "ఏ వేకిత అయినా మ 'హమిద్ ('స'అస) వ'హీ నుుండి ఏమ ైనా దాచార్ు." 
అని సుందయహప్డితయ ఆ వేకిత నిశ్ేయుంగా, అసతేుం ప్లకాడు. ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, 'హ. నుం. 4855). 
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జేయబడిన ద్మన్నన్న (ఈ ఖుర్ఆన్ ను) ఆచరించనంత్ వర్కక, 
మీర్ు అసలక ద్దన్న (ఏ సత్ామలర్గం) మీద కూడమ ఉండనటాే్!" 
మరియు నీ ప్రభువు త్ర్ఫు నుండి నీప ై అవత్రింప్జేయబడిన 
(ఈ గ్రంథం) వాసతవాన్నకి వారిలోన్న అనే్కకల త్లబిర్ుసుత్న్మన్ని 
మరియు సత్ాతిర్సాురాన్ని మలత్రమే ప ంచుత్ుంద్ .1 కావున 
నీవు సత్ాతిర్సాుర్ ప్రజలను గ్ురించి విచమరించకక. 

دَنه  يَزَِي وَل  ُۗ كُِمۡ ب  ن ره ِ لِيَۡكُم م  نزِلَ إ
ُ

أ
ب كَِ  كَ مِن ره لِيَۡ نزلَِ إ

ُ
آ أ نۡهُم مه ِ ا م  يِرٗ كَث

وۡ  ٱلقَۡ لَىَ  سَ ع
ۡ

اَ تأَ اۖۡ فلَ ا وَكُفۡرٗ َٰنٗ يَ غۡ مِ طُ
َٰفرِيِنَ   ٦٨ٱلكَۡ

69. న్నశ్చయంగా, ఈ (గ్రంథమన్ని) విశ్వసటంచిన వార్ు (ముసటా ంలక) 
మరియు యూదులక మరియు సాబీయూలక మరియు క ైైసతవులక, 
ఎవర ైన్మ సరే అలలా హ్ ను మరియు అంతిమ ద్ న్మన్ని విశ్వసటస త , 
సతమురాాలక చదస త  వారికి ఎలలంట్ి భయమూ ఉండదు మరియు 
వార్ు దుుఃఖప్డర్ు కూడమ.2 

هذِ  ل ْ وَٱ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ْ إنِه  ادُوا هَ نَ  ي
َٰرَىَٰ مَ  صَ لنه ونَ وَٱ َٰبـِ ُ نَ وَٱلصه نۡ ءَامَ

ٱلۡأٓخِرِ وَ  وۡمِ  ليَۡ وَٱ  ِ ا بٱِللَّه َٰلحِٗ مِلَ صَ عَ
هُمۡ  عَليَۡهِمۡ وَلاَ  وۡف   اَ خَ حزَۡنوُنَ  فلَ يَ

٦٩ 

70. వాసతవాన్నకి మేము ఇసరా యిీల్ సంత్తి వారి నుండి ఒక గ్టిి్ 
ప్రమలణమన్ని తీసుకకన్మిము మరియు వారి వదేకక ప్రవకతలను 
ప్ంపాము. కాన్న ఏ ప్రవకత అయిన్మ వారి మన్ోవాంఛలకక వాతిరేక 
మ ైన ద్మన్నన్న త చిచనప్ుడలలా , వార్ు కొందరిన్న అసత్ావాదులన్న 
తిర్సురించమర్ు, మరి కొందరిన్న హత్ా చదశ్ార్ు. 

 ِ َٰقَ بنَيِٓ إ ثَ اَ ميِ ذۡن خَ
َ

دۡ أ َٰٓءِيلَ لقََ سۡرَ
رسَۡلنَۡ 

َ
ۖۡ وَأ اٗ لِيَۡهِمۡ رسُُل ٓ إ هُمۡ  ا اءَٓ ا جَ مَ كُله

نفُ 
َ

وَىَٰٓ أ ا لاَ تَهۡ مَِ ولُ  ب ا رسَُ سُهُمۡ فرَيِقٗ
ونَ  ا يَقۡتُلُ وُاْ وَفرَيِقٗ ب ذه  ٧٠كَ

71. మరియు త్మక లలంట్ి శక్ష (ఫటతమి) ప్డదన్న త్లచి, వార్ు 
గ్ుర డిివార్ుగా, చ విటి్వార్ుగా అయిపో యలర్ు. ఆ పటదప్ అలలా హ్ 
వారి ప్శ్ాచతమత పాన్ని అంగీకరించమడు. ఆ త్ర్ువాత్ కూడ వారిలో 
అనే్కకలక తిరిగి గ్ుర డిివార్ుగా, చ విటి్వార్ుగా అయిపో యలర్ు. 
మరియు వార్ు చదస దంతమ అలలా హ్ చూసుత న్మిడు. 

تِۡنَ  ونَ ف ها تكَُ ل
َ

ْ أ وٓا واْ وحََسِبُ مُ عَ فَ ة  
عَلَ   ُ ٱللَّه اَبَ  واْ ثُمه ت مُّ ْ وَصَ وا مُ مه عَ يۡهِمۡ ثُ

مُّ  ُ وَصَ نۡهُمْۡۚ وَٱللَّه ِ يِر  م  ْ كَث مَِا وا يرُ  ب صَِ  ب
ونَ  مَلُ عۡ  ٧١يَ

72. "న్నశ్చయంగా, మర్ామ్ కకమలర్ుడు మసీహ్ (కీరసుత ) యేి 
అలలా హ్!" అన్న ప్లికేవార్ు వాసతవంగా సత్ాతిర్సాుర్ులక! 
మరియు మసీహ్ (కీరసుత ) ఇలల అన్మిడు: "ఓ ఇసరా యిీల్ సంత్తి 
వార్లలరా! న్మ ప్రభువు మరియు మీ ప్రభువ ైన అలలా హ్ నే్ 
ఆరాధ్ ంచండి.3 వాసతవాన్నకి, ఇత్ర్ులను అలలా హ్' కక 
భాగ్సావములకగా చదస వారికి, న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ సవరాగ న్ని 
న్నష్ ధ్ ంచమడు. మరియు వారి ఆశ్రయం నర్కాగిియేి! మరియు 
దురాార్ుగ లకక సహాయం చదస  వార్ు ఎవవర్ూ ఉండర్ు. 

 ْ وُٓا ل ا هذِينَ قَ ل كَفَرَ ٱ دۡ  ِ لقََ َ هُوَ نه إ ٱللَّه
الَ  ۖۡ وَقَ ٱبۡنُ مَرۡيَمَ مَۡسِيحُ  ل مَۡسِيحُ  ٱ ل ٱ

 ْ دُوا ٱعۡبُ َٰٓءِيلَ  سِۡرَ َٰبَنيِٓ إ َ رَب يِ  يَ ٱللَّه
ههُۥ مَن يشُۡركِۡ  ۖۡ إنِ كُمۡ فَقَدۡ  وَرَبه  ِ بٱِللَّه

ةَ  ٱلجۡنَه  ِ ه عَليَۡ  ُ ٱللَّه مَ  ۖۡ حَره ارُ لنه ٱ َٰهُ  ى وَ
ۡ

وَمَأ  
 ٖ ار صَ ن

َ
ينَ مِنۡ أ مِِ َٰل ظه للِ ا   ٧٢ وَمَ

                                                 
1 చూడుండి, 41:44 మరియ  17:82. 
2 చూడుండి, 2:62 మరియ  3:85. 
3 ఇటటి  ఆజాల్కు చూడుండి, మతతయి - (Mathew), 4:10; ల్ూకా - (Luke) 4:8. ఇుంకా ఖుర్ఆన్ ల్ో చూడుండి, 
19:30, 36 మరియ  3:51. 
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73. "న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ ముగ్ుగ రిలో మూడవవాడు!" అన్న 
అనే్వార్ు వాసతవాన్నకి సత్ాతిర్సాుర్ులే.1 మరియు ఒకే ఒకు 
ఆరాధాద్దవుడు (అలలా హ్) త్ప్ప మరొక ఆరాధాద్దవుడు లేడు. 
మరియు వార్ు త్మ ఈ మలట్నలక మలనుకోకపో తద, వారిలో 
సత్ాతిర్సాుర్ుల ైన వారికి బాధ్మకర్మ ైన శక్ష ప్డుత్ుంద్ . 

 ْ وُٓا ل ا هذِينَ قَ ل ٱ كَفَرَ  دۡ  اَلثُِ  لهقَ َ ث ٱللَّه إنِه 
ه  َٰهٍ إلِ ا مِنۡ إلَِ ٖۘ وَمَ ةٖ َٰثَ إِثلََ ْۚ وَ د  َٰحِ َٰه  وَ ن آ إلَِ

وُنَ  ل و ا يَقُ مه واْ عَ همۡ ينَتَهُ هذِينَ  ل ل ٱ نه  مَسه ليََ
ليِم  

َ
ذَاب  أ عَ  ٧٣ كَفَرُواْ مِنۡهُمۡ 

74. వార ందుకక అలలా హ్ వ ైప్ునకక ప్శ్ాచతమత ప్ంతో మర్లి 
ఆయనను క్షమలభిక్ష కొర్కక వేడుకోర్ు? మరియు అలలా హ్ 
క్షమలశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. 

ِ وَ  ٱللَّه لِيَ  ونَ إ وبُ اَ يَتُ فلَ
َ

ْۥۚ أ غۡفرُِونهَُ يَسۡتَ
ور  رهحِيم   ُ غَفُ  ٧٤وَٱللَّه

75. మర్ామ్ కకమలర్ుడు మసీహ్ (కీరసుత ) కేవలం ఒక ప్రవకత 
మలత్రమే. అత్న్నకి ప్ూర్వం కూడమ అనే్క ప్రవకతలక గ్తించమర్ు. 
మరియు అత్న్న త్లాి సత్ావతి (సటదాీ్ఖహ్). వారిదేర్ూ ఆహార్ం 
తినే్వార్ు.2 చూడండి! మేము వారికి ఈ సూచనలను ఏ విధంగా 
సపషిప్రిచమమో! అయిన్మ చూడండి!3 ఏవిధంగా వార్ు మోసగింప్ 
బడుత్ున్మిరక (సత్ాం నుండి మర్లింప్బడుత్ున్మిరక)! 

ٱبۡنُ مَرۡيَمَ  مَۡسِيحُ  ل ٱ ا  ه مه دۡ إلِ ول  قَ ا رسَُ
 

ُ
سُلُ وَأ لرُّ ٱ  ِ قَبۡلهِ تۡ مِن  هُۥ خَلَ مُّ

ٱلطه  اَنِ  كُل
ۡ

اَ يأَ كَان  ۡۖ ة  يقَ ِ د  ٱنظُرۡ صِ  ُۗ مَ ا عَ
َٰتِ  ٱلۡأٓيَ لهَُمُ  ي نُِ  فَ نبَُ هيَٰ  كَيۡ ن

َ
ٱنظُرۡ أ ثُمه 

ونَ   ٧٥يؤُۡفكَُ

76. ఇలల అను: "ఏమీ? మీర్ు అలలా హ్ ను వద్ లి, మీకక నషిం 
గానీ, లలభం గానీ చదస  అధ్ కార్ం లేన్న ద్మన్నన్న ఆరాధ్ సాత రా? 
మరియు కేవలం అలలా హ్ మలత్రమే సర్వం వినే్వాడు, సర్వజుఞ డు." 

 ِ ٱللَّه دُونَ مِن دُونِ  عۡبُ تَ
َ

ا لاَ قلُۡ أ  مَ
عٗ  اَ نَفۡ ا وَل كُِ لكَُمۡ ضَر ٗ مۡل وَ يَ هُ  ُ وَٱللَّه  ْۚ ا

عَۡليِمُ  ٱل مِيعُ  لسه  ٧٦ٱ

77. (ఇంకా) ఇలల అను: "ఓ గ్రంథ ప్రజలలరా! మీ ధర్ాం 
విషయంలో మీర్ు అధర్ాంగా హదుే లక మీరి ప్రవరితంచకండి.4 
మరియు ఇంత్కక ప్ూర్వం మలర్గభరషుి ల ైన వారి కోరికలను 
అనుసరించకండి. వార్ు అనే్క ఇత్ర్ులను కూడమ మలర్గభరషుి లకగా 
చదశ్ార్ు మరియు వార్ు కూడ ఋజుమలర్గం నుండి త్పటప 
పో యలర్ు." 

غۡ  َٰبِ لاَ تَ تَ ٱلكِۡ هۡلَ 
َ

أ يََٰٓ ْ قلُۡ  وا يِ لُ ف
 َ ِ وَلاَ ت قَ  ٱلحۡ يرَۡ  وَاءَٓ ديِنكُِمۡ غَ هۡ

َ
وٓاْ أ عُِ ب  ته

قَبۡلُ وَ  مِن   ْ وا ضَلُّ دۡ  وۡمٖ قَ ْ قَ وا ضَلُّ
َ

أ
ٱ وَاءِٓ  سَ عَن  واْ  ا وَضَلُّ يِرٗ بيِلِ كَث  ٧٧لسه

78. ఇసరా యిీల్ సంత్తి వారిలో అవిశ్ావస మలర్గం అవలంబించిన 
వార్ు, ద్మవూద్ మరియు మర్ామ్ కకమలర్ుడ ైన ఈసా (ఏసు) 
న్మలకకతో (న్ోటి్తో) శ్పటంచబడమి ర్ు.5 ఇద్  వార్ు అవిధ్దయుల ై 
హదుే లక మీరి ప్రవరితంచిన ద్మన్న ఫలిత్ం. 

 َ كَفَرُواْ مِن  ب هذِينَ  ل ٱ عُنَِ  َٰٓءِيلَ ل سِۡرَ نيِٓ إ
ٱ سَي  لسَِانِ دَاوۥُدَ وعَِي لَىََٰ  ْۚ ع بنِۡ مَرۡيمََ

وُاْ  كَان واْ وه صَ عَ ا  مَِ كَِ ب َٰل دُونَ يَ ذَ  ٧٨عۡتَ

                                                 
1 ఇద ికెైైసతవుల్ల్ో ఒక తెగ వారి ప్రస్ాత వన. వార్ు అల్ాా హ్ (సు.తా.), జిబ్లరల్ మరియ  'ఈస్ా ('అల్ ైహిమ్ల స.) 
మ గ గ ర్ు, దెైవాల్ునానర్ు అుంటార్ు. చూడుండి, 5:116 మరియ  5:75. 
2 మర్ేమ్ల తాను అల్ాా హ్ తలానని ఎననడూ అనల్ేదు. 'ఈస్ా ('అ.స.) కేవల్ుం ఒక ప్రవకత మాతరమే. 
అల్ాా హుతా'ఆల్ా కుమార్ుడు గానీ, అల్ాా హ్ గానీ కార్ు. చూడుండి, 5:73.  
3 మేమ  ప్ుంపటన ప్రవకతల్ుందర్ూ ప్ుర్ుషుల్ే 12:109. 
4 చూడుండి, 4:171 ఈ ఆయత్ కెైైసతవుల్ను సుంభోదిసుత ననది. 
5 వార్ు శ్పటుంచబడిన వాకాేల్కు చూడుండి, కీర్తనల్ు - (Pslams), 78:21-22, 31-33. మతతయి - (Mathew), 
12:34, 23:33-35. 
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79. వార్ు, తమము చదస , అసభాకర్మ ైన కారాాల నుండి 
ఒకరిన్ొకర్ు న్నరకధ్ ంచు కోలేదు. వార్ు చదస  ప్నులనీి ఎంతో 
నీచమ ైనవి. 

عَن مُّ  وۡنَ  هَ ا ْ لاَ يتَنََ وُا ْۚ كَان وهُ عَلُ فَ نكَرٖ 
ونَ  عَلُ وُاْ يَفۡ كَان ا   ٧٩لبَئِۡسَ مَ

80. వారిలో అనే్కకలక సత్ాతిర్సాుర్ులతో మ ైతిర చదసుకోవట్ాన్ని, 
నీవు చూసుత న్మివు. వార్ు త్మ కొర్కక ముందుగా చదసట ప్ంప్ు 
కకని నీచ కర్ాల వలన అలలా హ్ కక వారిప ై కోప్ం కలిగింద్  
మరియు వార్ు నర్కబాధలో శ్ాశ్వత్ంగా ఉంట్ార్ు. 

ه  ل وَ نۡهُمۡ يَتَ ِ ا م  يِرٗ هذِينَ ترََىَٰ كَث ل ٱ وۡنَ 
تۡ  مَ ده ا قَ لبَئِۡسَ مَ  ْْۚ َ كَفَرُوا هُمۡ ل

عَلَ   ُ ٱللَّه طَ  سَخِ ن 
َ

نفُسُهُمۡ أ
َ

مۡ أ يِ يۡهِ ف وَ
َٰلدُِونَ  هُمۡ خَ ذَابِ  عَۡ  ٨٠ٱل

81. ఒకవేళ వార్ు అలలా హ్ నూ, ప్రవకతనూ మరియు అత్న్నప ై 
అవత్రింప్జేయబడిన ద్మన్నన్న (న్నజంగానే్) విశ్వసటంచి ఉంట్ే! 
వారిన్న (సత్ాతిర్సాుర్ులను) త్మ మిత్ుర లకగా చదసుకొన్న ఉండద 
వార్ు కాదు, కాన్న వారిలో అనే్కకలక అవిధ్దయులకన్మిర్ు. 

 ُ ْ ي وُا كَان وَۡ  ل ِ وَ ونَ بٱِللَّه ٓ ؤۡمِنُ ا بِي ِ وَمَ لنه وَٱ  
ذُوهُمۡ  خَ ٱته ا  ِ مَ ه لِيَۡ نزِلَ إ

ُ
اءَٓ  أ ليَِ وۡ

َ
أ

َٰسِ  نۡهُمۡ فَ ِ ا م  يِرٗ َٰكِنه كَث ونَ وَلَ  ٨١قُ

82. న్నశ్చయంగా, విశ్ావసుల ప్టా్ (ముసటా ంల ప్టా్) విరకధ 
విషయంలో నీవు యూదులను మరియు బహుద్ ైవారాధకకను 
(ముష్టరకీన్ లను), అందరి కంటే్ కఠినులకగా కనుగొంట్ావు. 
మరియు విశ్ావసుల ప్టా్ మ ైతిర విషయంలో: "న్నశ్చయంగా, 
మేము క ైైసతవులం." అన్న, అని వారిన్న అత్ాంత్ సన్నిహిత్ులకగా 
ప ందుతమవు. ఇద్  ఎందుకంటే్ వారిలో మత్గ్ుర్ువులక/ 
విద్మవంసులక (ఖిసీససీన్) మరియు మునులక (ర్ుహ్’బాన్) 
ఉన్మిర్ు మరియు న్నశ్చయంగా, వార్ు గ్రివంచర్ు. 

 َٰ دَ عَ اسِ  لنه ٱ ده  شَ
َ

دَنه أ لتََجِ هذِينَ ۞ وَةٗ ل لِ
نَ  هذِي ل ودَ وَٱ ليَۡهُ ٱ  ْ وا  ءَامَنُ

َ
ْۖۡ أ وا شۡرَكُ

وَده  قرَۡبَهُم مه
َ

دَنه أ لتََجِ ْ وَ وا هذِينَ ءَامَنُ  ةٗ ل لِ
َٰرَ  ها نصََ ْ إنِ وُٓا ل ا هذِينَ قَ ل نه ٱ

َ
كَِ بأِ َٰل ِۚ ذَ ىَٰ

ا  انٗ ينَ وَرُهۡبَ يسِ ِ اَ وَ مِنۡهُمۡ قسِ  هُمۡ ل نه
َ

أ
برُِونَ   ٨٢يسَۡتَكۡ

83. మరియు వార్ు (కొందర్ు క ైైసతవులక) ప్రవకతప ై అవత్రింప్ 
జేయబడిన ద్మన్నన్న (ఈ గ్రంథమన్ని) వినిప్ుపడు, సతమాన్ని 
త లకసుకకనిందుకక, వారి కళళ నుండి కనీిళళళ కార్ట్ం నీవు 
చూసాత వు.1 వార్ు ఇలల అంట్ార్ు: "ఓ మల ప్రభూ! మేము 
విశ్వసటంచమం. కావున మమాలిి సాక్షాం ఇచదచ వారిలో వరా సుకో! 

 َ لِ نزِلَ إ
ُ

آ أ واْ مَ عُ مِ سَ إِذَا  ولِ ترََىَٰٓ وَ سُ لره ٱ ي 
مۡعِ  لده ٱ عۡيُنَهُمۡ تفَيِضُ مِنَ 

َ
واْ أ عَرَفُ ا  مه  مِ

 ٓ ا نَ وُنَ رَبه ل و ِۖ يَقُ ِ قَ  ٱلحۡ ا مِنَ   ءَامَنه
دِينَ  هِ َٰ ٱلشه ا مَعَ  كۡتُبنَۡ  ٨٣فٱَ

84. "మరియు మేము అలలా హ్ మరియు మల వదేకక వచిచన 
సతమాన్ని విశ్వసటంచకకండమ ఉండట్ాన్నకి మలకేమ ైంద్ ? మల ప్రభువు 
మమాలిి సదవర్తనులతో చదరాచలన్న మేము కోర్ుకకంట్లన్మిము." 

 ِ ا لاَ نؤُۡمِنُ بٱِللَّه لنََ ا  اَ منَِ  وَمَ اءَٓن ا جَ وَمَ
دُۡخِلنََ  ن ي

َ
مَعُ أ ِ وَنَطۡ قَ  ا مَعَ ٱلحۡ نَ ا رَبُّ

ينَ  َٰلحِِ ٱلصه وۡمِ   ٨٤ٱلقَۡ

                                                 
1 చూడుండి, 3:199. ఇథియోపటయా ('హబష) రాజు - జఞఫర్ ('ర్ది.'అ.) నుుండి - సూర్హ్ మర్ేమ్ల (19), విని 
కనీనళ్ళీ కారాేడు. అతడు (ర్'ద.ి'అ) ఇస్ాా ుం స్త్వకరిుంచాడు. దానికి ఈ 'హదీస్' స్ాక్షేుం: 'హబష రాజు 
మర్ణ ుంచినప్ుడు దెైవప్రవకత ('స'అస) సహారాల్ో తమ అనుచర్ుల్తో సహా గాయబానా నమా'జే జనా'జఞ 
చయశార్ు. ('స. బ 'ఖారస, 'స. మ స్తటా ుం). 
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85. కావున వార్ు ప్లికిన ద్మన్నకి ఫలిత్ంగా, అలలా హ్ వారికి కిరంద 
కాలకవలక ప్రవహించద సవర్గవన్మలను ప్రసాద్ ంచమడు. వార్ందులో 
శ్ాశ్వత్ంగా ఉంట్ార్ు. మరియు సజీనులకక లభించద ప్రతిఫలం 
ఇద్ద! 

وُ ل ا ا قَ مَِ ُ ب ٱللَّه َٰبَهُمُ  ثَ
َ

جرۡيِ فأَ َٰتٖ تَ نه ْ جَ ا
دِِ مِن تَ  َٰل َٰرُ خَ نهَۡ

َ
ٱلأۡ ا  ْۚ حتۡهَِ ا فيِهَ ينَ 

يِنَ  مُۡحۡسِن ل ٱ كَِ جَزَاءُٓ  َٰل  ٨٥وَذَ

86. మరియు ఎవర ైతద సత్ాతిర్సాుర్ుల ై మల సూచనలను 
(ఆయలత్ లను) అబద్మా లన్మిరక, అలలంట్ి వార్ు భగ్భగ్మండద 
నర్కాగిి వాసులవుతమర్ు. 

 ْ وُا ب ذه ْ وَكَ كَفَرُوا هذِينَ  ل ٓ  وَٱ ا َٰتنَِ بِـَٔايَ
كَِ  ئ لََٰٓ وْ

ُ
ٱلجۡحَِيمِ  أ َٰبُ  صۡحَ

َ
 ٨٦أ

87. ఓ విశ్ావసులలరా! అలలా హ్ మీకక ధర్ాసమాత్ం చదసటన 
ప్రిశుదా వసుత వులను న్నష్టదాం చదసుకోకండి మరియు హదుే లక 
మీర్కండి. న్నశ్ఛయంగా, అలలా హ్ హదుే లక మీరి పో యేి వారిన్న 
ప రమించడు.1 

 ْ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ َ يََٰٓ ْ ل وا مُِ حرَ  ا تُ
َٰتِ  بَِ َ طَي  ُ ل ٱللَّه حَله 

َ
ٓ أ ا كُمۡ وَلاَ  مَ

َ لاَ يُ  ٱللَّه ْْۚ إنِه  دُوٓا عۡتَ دِينَ تَ عۡتَ لمُۡ ٱ بُّ  حِ
٨٧ 

88. మరియు అలలా హ్ మీకక జీవన్ోపాధ్ గా ప్రసాద్ ంచిన వాటి్లో 
ధర్ాసమాత్మ ైన, ప్రిశుదామ ైన ప్ద్మరాథ లను తినండి. మీర్ు 
విశ్వసటంచిన అలలా హ్ యందు భయభకకత లక కలిగి ఉండండి. 

 ُ ٱللَّه مُ  ا رَزَقكَُ مه ْ مِ وُا ْۚ وكَُل ا بِٗ طَي  اٗ  َٰل  حَلَ
نتُ 

َ
هذِيٓ أ ل ٱ  َ ٱللَّه  ْ وا قُ ونَ وَٱته هِۦِ مُؤۡمِنُ م ب

٨٨ 

89. మీర్ు ఉద్దేశ్ం లేకకండమనే్ చదసటన ప్రమలణమలను గ్ురించి 
అలలా హ్ మిమాలిి ప్ట్లి కోడు. కాన్న మీర్ు బుద్ ాప్ూర్వకంగా చదస  
ప్రమలణమలను గ్ురించి ఆయన మిమాలిి (త్ప్పకకండమ) ప్ట్లి  
కకంట్ాడు. కావున ద్మన్నకి (ఇలలంటి్ ప్రమలణ భంగాన్నకి) 
ప్రిహార్ంగా మీర్ు మీ ఇంట్ి వారికి ప టిే్, మధార్కమ ైన ఆహార్ం 
ప్ద్  మంద్  ప దలకక ప ట్ాి లి. లేద్మ వారికి వసాత ా లక ఇవావలి. లేద్మ 
ఒక బాన్నసకక సావత్ంత్రా ం ఇపటపంచమలి. ఎవడికి ఈ శ్కిత లేదో్! 
అత్డు మూడు ద్ న్మలక ఉప్వాసం ఉండమలి. మీర్ు ప్రమలణం చదసట 
భంగ్ప్రిస త , ఇద్  ద్మన్నకి ప్రిహార్ం (కఫాారా)2. మీ ప్రమలణమలను 
కాపాడుకోండి. మీర్ు కృత్జుఞ ల ై ఉండట్ాన్నకి అలలా హ్ త్న ఆజఞలను 
ఈ విధంగా మీకక విశ్దప్ర్ుసుత న్మిడు.3 

غۡ  لله ُ بٱِ ٱللَّه كُمُ  ذُ ؤَُاخِ فيِٓ لاَ ي  ِ و
َٰكِن  َٰنكُِمۡ وَلَ يمَۡ

َ
كُمأ ذُ مَِا  يؤَُاخِ ب

 َٰ ۖۡ فكََفه َٰنَ يمَۡ
َ

ٱلأۡ مُ  دتُّ امُ عَقه عَ طِۡ ٓۥ إ هُُ رَت
طِ  وسَۡ

َ
ينَ مِنۡ أ كِ ِ مَسََٰ ا مَ عَشَرَة

وَ  وۡ كسِۡ
َ

هۡليِكُمۡ أ
َ

ونَ أ مُ عِ وۡ تُطۡ
َ

تُهُمۡ أ
همۡ يَ  ل مَن  فَ ةِٖۖ  حرۡيِرُ رَقَبَ صِيَامُ تَ دۡ فَ جِ

 َٰ َٰلكَِ كَفه ِۚ ذَ هامٖ ي
َ

ةِ أ َٰثَ َٰنكُِ ثلََ يمَۡ
َ

مۡ إذَِا رَةُ أ
َٰنَ  يمَۡ

َ
ْ أ وٓا َٰلكَِ حَلفَۡتُمْۡۚ وَٱحۡفَظُ ذَ كُمْۡۚ كَ

 ِ هِ َٰت ُ لكَُمۡ ءَايَ ٱللَّه ي نُِ  كُمۡ يبَُ عََله ۦ ل
 ٨٩تشَۡكُرُونَ 

                                                 
1 ఒక 'స'హాబ్ల దెైవప్రవకత ('స'అస) దగగరికి హాజరెై అనానడు: "ఓ దెైవప్రవకాత ! నేను మాుంసుం తినటుం వల్న నా 
కామవాుంఛల్ు ప ర్ుగ తునానయి. కావున నేను మాుంస్ాహారానిన నాప ై నిష్ేధ్ిుంచుకునానను." అటటి  
సుందర్ుుంల్ో ఈ ఆయత్ అవతరిుంప్జేయబడిుంది. (తిరిిజీ'). 
2 ప్రమాణుం: ఇది 'అర్బ్లుల్ో 'హల్ఫ్ ల్ేక అయ్ మాన్ అనబడుతుుంది. ఇవి మూడు ర్కాల్ు: 1) ల్'గ వన్: ఇద ి
మానవుడు అనాల్ోచితుంగా చయస్తే ప్రమాణుం. దీనికెటటి  ప్రిహార్ుం (కఫాారా) ల్ేదు. 2) 'గమూసున్: మానవుడు 
ఇతర్ుల్ను మోసప్ుచేటానికి చయస్త ే బూటక ప్రమాణుం. ఇద ి మహాపాప్ుం. దీనికెటటి  ప్రిహార్ుం (కఫాారా) 
ఉప్యోగకర్ుం కాదు. 3) మ 'అఖ్ుదతున్: మానవుడు సహృదయుంతో ప్ూరిత విశావసుంతో చయస్తే ప్రమాణుం. దీనిని 
భుంగప్రిస్తేత  ప్రిహార్ుం (కఫాపరా) ఇవావల. అది ఈ ఆయత్ ల్ో పేరొకనబడిుంది.  
3 చూడుండి, 2:224-225; 38:44. 
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90. ఓ విశ్ావసులలరా! న్నశ్చయంగా మధాపానం,1 జూదం, బలి 
పీఠం మీద బలి ఇవవట్ం (అన్మసబ)2 మరియు శ్కకన్మన్నక ై బాణమల 
ప్రయోగ్ం (అజాా మ్) ఇవనీి కేవలం అసహాకర్మ ైన ష్ ైతమన్ 
చదషిలక, కావున మీర్ు సాఫలాం ప ంద్మలంట్ే వీటి్న్న త్ాజించండి. 

 ْ وٓا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ مَۡرُ  يََٰٓ ٱلخۡ ا  مَ إنِه
 

َ
ابُ وَٱلأۡ صَ ن

َ
وَٱلأۡ مَۡيسِۡرُ  ل َٰمُ رجِۡس  وَٱ زۡلَ

 ِ َٰنِ فٱَجۡتَن يۡطَ لشه ٱ مَلِ  نۡ عَ ِ وهُ م  بُ
ونَ  كُمۡ تُفۡلحُِ عََله  ٩٠ل

91. న్నశ్చయంగా, ష్ ైతమన్ మధాపానం మరియు జూదం ద్మవరా మీ 
మధా విరకధ్మలక మరియు విద్దవషాలక రేక తిత ంచమలన్న మరియు 
మిమాలిి అలలా హ్ ధ్మానం నుండి మరియు నమలజ్ నుండి 
తొలగించమలన్న కోర్ుత్ున్మిడు. అయితద మీరిప్ుపడ ైన్మ మలనుకోరా? 

ن 
َ

َٰنُ أ يۡطَ لشه ٱ دُ  ا يرُيِ مَ ُ إنِه  وقعَِ بيَنَۡكُمُ ي
ٱ يِ  ف اءَٓ  ضَ غۡ لبَۡ َٰوَةَ وَٱ دَ عَۡ مَۡيسِۡرِ ٱل ل مَۡرِ وَٱ لخۡ

ِ وَ  ٱللَّه عَن ذكِۡرِ  كُمۡ  ده صُ عَنِ وَيَ
نتَهُ  نتُم مُّ

َ
فَهَلۡ أ ةِِۖ  وَٰ لَ صه ل  ٩١ونَ ٱ

92. మరియు మీర్ు అలలా హ్ కక విధ్దయుల ై ఉండండి మరియు 
ప్రవకతను అనుసరించండి. జాగ్రత్త ! మీర్ు ఒకవేళ తిరిగిపో తద! 
న్నశ్చయంగా, మల ప్రవకత బాధాత్ కేవలం (మల ఆజఞను) మీకక 
సపషింగా అందజేయట్ం మలత్రమే అన్న త లకసుకోండి. 

 ْ وا عُ طِي
َ

َ وَأ ٱللَّه  ْ وا عُ طِي
َ

سُولَ ٱوَأ لره
هيۡتُمۡ  ل وََ إنِ ت ْْۚ فَ ذَرُوا مَا فَ وَٱحۡ نه

َ
ْ أ وٓا مُ عۡلَ ٱ

مُۡ  ٱل َٰغُ  لبَۡلَ ٱ ا  لنَِ و لَىََٰ رسَُ يِنُ ع  ٩٢ب

93. విశ్వసటంచి సతమురాాలక చదస  వారిప ై, (ఇంత్కక ముందు) 
వార్ు తిని (తమర గిన) ద్మన్ని గ్ురించి దో్షం లేదు; ఒకవేళ వార్ు 
ద్ ైవభీతి కలిగి ఉండి, విశ్వసటంచి, సతమురాాలక చదసూత  ఉంటే్, ఇంకా 
ద్ ైవభీతి కలిగి ఉండి విశ్ావసుల ైతద, ఇంకా ద్ ైవభీతి కలిగి ఉండి 
సజీనుల ైతద! మరియు అలలా హ్ సజీనులను ప రమిసాత డు. 

 ْ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ لَىَ  ْ وَ ليَسَۡ ع وا مِلُ عَ
مُِ  طَع ا  مَ فيِ اح   َٰتِ جُنَ َٰلحَِ ْ إذَِا ٱلصه وٓا

مِ  واْ وعََ ءَامَنُ واْ وه قَ ٱته ا  َٰتِ مَ َٰلحَِ ٱلصه واْ  لُ
مه  ْ ثُ وا ءَامَنُ ْ وه وا قَ ٱته ْْۚ ثُمه  وا حۡسَنُ

َ
أ ْ وه وا قَ ٱته   

يِنَ  مُۡحۡسِن ل ٱ بُّ  حِ ُ يُ  ٩٣وَٱللَّه

94. ఓ విశ్ావసులలరా! (మీర్ు ఇహాామ్ సటథతిలో ఉనిప్ుపడు) - మీ 
ఇంద్ రయలలకక అగకచర్మ ైన అలలా హ్ కక ఎవర్ు భయప్డమతో 
చూడట్ాన్నకి - అలలా హ్ మీ చదత్ులకక మరియు మీ బల ా ములకక 
అందుబాట్లలో ఉని కొన్ని వేట్ (జంత్ువుల) ద్మవరా మిమాలిి 
ప్రీక్షకక గ్ురి చదసాత డు. కావున ఈ (హెచచరిక) త్ర్ువాత్ కూడమ 
ఎవడు హదుే ను అతికరమిసాత డో , వాడికి బాధ్మకర్మ ైన శక్ష 
ఉంట్లంద్ . 

واْ  هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ َ يََٰٓ ُ ل ٱللَّه هكُمُ  وَن  يَبۡلُ
لهُُ  ا دِ تَنَ يۡ صه ل ٱ نَ  ِ شَِيۡءٖ م  مۡ ب دِۡيكُ ي

َ
ٓۥ أ

ُ مَ  ٱللَّه عۡلمََ  ليَِ احُكُمۡ  افهُُۥ وَرمَِ خَ ن يَ
دَىَٰ بَعۡ  ٱعۡتَ مَنِ  فَ بِِۚ  غَۡيۡ َٰ بٱِل لكَِ دَ ذَ

ليِم  
َ

ذَاب  أ عَ  ٩٤فلَهَُۥ 

95. ఓ విశ్ావసులలరా! మీర్ు ఇహాామ్ సటథతిలో ఉనిప్ుపడు 
వేట్ాడకండి.3 మీలో ఎవర ైన్మ బుద్ ాప్ూర్వకంగా వేట్ చదస త , అత్డు 
చంపటన జంత్ువుతో సరిత్ూగే ఒక ప్శువును ప్రిహార్ంగా 

 ْ وا ْ لاَ تَقۡتُلُ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ يََٰٓ
قَتَلهَُۥ  ْۚ وَمَن  نتُمۡ حُرُم 

َ
دَ وَأ يۡ صه ل ٱ

                                                 
1 మదేపానుం (స్ారాయి మొదల్ ైన మతుత  ప్దారాథ ల్ను తినటుం, తార గటుం, పల్్ుేకోవటుం) గ రిుంచి ఇది మూడవ 
ఆజా. ఇకకడ వీటటని గ రిుంచి నిష్ేధ్ుం వచిేుంది. ఇుంతకు మ ుందు 2:219, 4:43ల్ల్ో వీటటని గ రిుంచి ఆజాల్ు 
వచాేయి.  
2 చూడుండి, 5:3 వాేఖాేనుం 1. 
3 మీకు హాని కలగిుంచగల్ జుంతువుల్ను, ఇ'హ్ామ్ల స్తటథతిల్ో చుంప్వచుే. ఉదా: పామ , తయల్ు, పటచిేకుకక 
మొదల్ ైనవి. పేదల్కు భోజనుం ప టిడుం మరియ  ఉప్వాస విషయాల్ల్ో ధ్ర్ివేతతల్ను సుంప్రదిుంచుండ.ి ఇవి 
చుంప్బడిన జుంతువును బటటి  వివిధ్ ర్కాల్ు ఉుంటాయి. 
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సమరిపంచుకోవాలి. ద్మన్నన్న (ఆ ప్శువును) మీలో న్మాయవర్ుత ల ైన 
ఇదేర్ు వాకకత లక న్నర్ణయించమలి. ప్శువును ఖురాానీ కొర్కక 
కఅబహ్ వదేకక చదరాచలి. లేద్మ ద్మన్నకి ప్రిహార్ంగా కొందర్ు 
ప దలకక భోజనం ప ట్ాి లి, లేద్మ ద్మన్నకి ప్రిహార్ంగా - తమను చదసటన 
ద్మన్న ప్రతిఫలలన్ని చవిచూడట్ాన్నకి - ఉప్వాసముండమలి. గ్డిచి 
పో యిన ద్మన్నన్న అలలా హ్ మన్నించమడు. కాన్న ఇక ముందు 
ఎవర ైన్మ మళ్ళళ అలల చదస త  అలలా హ్ అత్న్నకి ప్రతీకార్ం చదసాత డు. 
మరియు అలలా హ్ సర్వ శ్కిత సంప్నుిడు, ప్రతీకార్ం చదయ 
గ్లవాడు. 

ا  ثۡلُ مَ ِ دٗا فجََزَاءٓ  م  ِ م  عَ تَ قَتَلَ مِنكُم مُّ
عَدۡلٖ  ۦِ ذَوَا  هِ حكُۡمُ ب عَمِ يَ لنه ٱ مِنَ 

َٰرَة   وۡ كَفه
َ

ةِ أ عۡبَ ٱلكَۡ َٰلغَِ  َ ا بَ دۡي هَ نكُمۡ  ِ م 
امٗا  صِيَ كَِ  َٰل دۡلُ ذَ عَ وۡ 

َ
ينَ أ كِ مُ مَسََٰ عَا طَ

ا  ُ عَمه ٱللَّه ا  ُِۦۗ عَفَ مۡرهِ
َ

الَ أ ذُوقَ وَبَ ل يَِ
ُ منِهُْۡۚ  ٱللَّه فَيَنتَقمُِ  اَدَ  فَْۚ وَمَنۡ ع سَلَ

 ُ امٍ وَٱللَّه ٱنتقَِ ذُو  عَزيِز    ٩٥ 

96. సముదర జంత్ువులను వేట్ాడట్ం మరియు వాటి్న్న తినట్ం,1 
జీవన్ోపాధ్ గా మీకూ (సటథర్న్నవాసులకూ) మరియు ప్రయలణీకకలకూ 
ధర్ాసమాత్ం చదయబడింద్ . కానీ, మీర్ు ఇహాామ్ సటథతిలో 
ఉనింత్ వర్కూ భూమిప ై వేట్ాడట్ం మీకక న్నష్ ధ్ ంప్బడింద్ . 
కావున మీర్ు (ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమున) ఎవరి ముందు అయితద 
సమలవేశ్ప్ర్చబడతమరక ఆ అలలా హ్ యందు భయభకకత లక కలిగి 
ఉండండి. 

لبَۡحۡرِ وَ  ٱ صَيۡدُ  حِله لكَُمۡ 
ُ

امُهُۥ أ عَ طَ
ارَةِِۖ  يه للِسه ا لهكُمۡ وَ َٰعٗ تَ مَِ  مَ وحَُر 

ا دُمۡ  ِ مَ بۡرَ  ٱل دُ  صَيۡ ُۗ عَليَۡكُمۡ  تُمۡ حُرُمٗا
لِيَۡ  هذِيٓ إ ل ٱ  َ ٱللَّه واْ  قُ ِ وَٱته حشَۡرُونَ  ه  ٩٦تُ

97. అలలా హ్ ప్విత్ర గ్ృహం అయిన కఅబహ్ ను మలనవజాతి 
కొర్కక, సుర్క్షిత్మ ైన శ్ాంతి న్నలయంగా (బైెత్ుల్ హరామ్ గా) 
చదశ్ాడు.2 మరియు ప్విత్ర మలసాన్ని మరియు బలి (హద్ య) 
ప్శువులను మరియు మ డలలో ప్ట్ాి లక వేసట కఅబహ్’కక 
ఖురాానీ కొర్కక తదబడద ప్శువులను (ఖలల ఇదలను) కూడమ 
న్నయమించమడు. ఇద్  ఆకాశ్ాలలోను మర్ుయ భూమిలోను 
ఉనిదంతమ న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ ఎర్ుగ్ునన్న, మీర్ు త లకసు 
కోవాలన్న! మరియు న్నశ్చయంగా అలలా హ్ కక ప్రతి ఒకు విషయం 
గ్ురించి బాగా త లకసు. 

لبَۡيۡ  ٱ ةَ  عۡبَ ٱلكَۡ  ُ ٱللَّه عَلَ  ٱلحۡرََامَ ۞جَ تَ 
 ۡ ٱل هۡرَ  لشه اسِ وَٱ ا ل لِنه َٰمٗ يَِ مَ ق حرََا

 ِ َٰل دَِْۚ ذَ ئ لقَۡلََٰٓ دۡيَ وَٱ لهَۡ نه وَٱ
َ

ْ أ وٓا مُ عۡلَ لتَِ كَ 
 َٰ َٰوَ مَ لسه ٱ يِ  ف ا  عۡلمَُ مَ َ يَ ا فيِ ٱللَّه تِ وَمَ

 ِ
َ بكِلُ  ٱللَّه نه 

َ
رۡضِ وَأ

َ
عَليِم  شَ ٱلأۡ ءٍ   ٩٧يۡ

98. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ శక్ష విధ్ ంచట్ంలో కఠినుడన్న 
త లకసుకోండి మరియు న్నశ్చయంగా అలలా హ్ క్షమలశీలకడు, 
అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. 

دُ  دِي َ شَ ٱللَّه نه 
َ

ْ أ وٓا مُ عۡلَ نه ٱٱ
َ

ابِ وَأ عۡقَِ ل
ور  رهحِيم   َ غَفُ  ٩٨ٱللَّه

99. సంద్దశ్హర్ున్న బాధాత్ కేవలం (అలలా హ్ సంద్దశ్ాలను) మీకక 
అందజేయట్మే! మరియు మీర్ు వ లి బుచదచద్  మరియు ద్మచదద్  
అంతమ అలలా హ్ కక బాగా త లకసు. 

ولِ  سُ لره ٱ لَىَ  ا ع لبَۡ مه ٱ ها  مُ إلِ عۡلَ ُ يَ وَٱللَّه  ُۗ َٰغُ  لَ
ونَ  مُ ا تكَۡتُ دُونَ وَمَ ا تُبۡ  ٩٩مَ

100. (ఓ ప్రవకాత !) ఇలల అను: "చ డు వసుత వుల ఆధ్ కాత్ నీకక 
ఎంత్ నచిచన్మ! చ డు మరియు మంచి వసుత వులక సరిసమలనం 

وَۡ  ل بُِ وَ ي  وَٱلطه ثُ  ٱلخۡبَيِ ويِ  يسَۡتَ ها  قلُ ل
 َ ٱللَّه  ْ وا قُ ثِِۚ فٱَته ٱلخۡبَيِ ثرَۡةُ  كَ كَ عۡجَبَ

َ
أ

                                                 
1 నీటట జుంతువు మర్ణ ుంచినది కూడా 'హల్ాల్ే. చూడుండి, ఇబనన-కస్త్'ర్. 
2 క'అబహ్ ('హర్మ్ల) సరిహదుు ల్ ల్ోప్ల్ - ఇ'హ్ాుంల్ో ఉనాన, ల్ేకునాన - వేటాడటుం, జుంతువుల్ను చుంప్టుం, 
చెటాను నర్ుకటుం నిష్ేధ్ిుంప్బడాా యి. చూడుండి, 2:125. 
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కాజాలవు.1 కావున ఓ బుద్ ామంత్ులలరా! మీర్ు సాఫలాం 
ప ంద్మలంట్ే అలలా హ్ యందు భయభకకత లక కలిగి ఉండండి." 

ونَ  كُمۡ تُفۡلحُِ عََله َٰبِ ل بَۡ ل
َ

ٱلأۡ يِ  ل وْ
ُ

أ يََٰٓ
١٠٠ 

101. ఓ విశ్ావసులలరా! వాకత ప్రిస త  మీకక బాధ కలిగించ డు 
విషయలలను గ్ురించి, మీర్ు ప్రశించకండి. ఖుర్ఆన్ అవత్రింప్ 
జేయబడద ట్ప్ుపడు, మీర్ు వాటి్న్న గ్ురించి ప్రశిస త ! అవి మీకక 
విశ్దప్ర్చ బడవచుచ! వాటి్ కొర్కక (ఇంత్ వర్కక మీర్ు చదసటన 
ప్రశ్ిల కొర్కక) అలలా హ్ మిమాలిి మన్నించమడు మరియు 
అలలా హ్ క్షమలశీలకడు, సహనశీలకడు. 

 ْ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ َ يََٰٓ َ ل نۡ ا ت ْ عَ وا لُ ـ َ سۡ
دَ لكَُمۡ تسَُؤۡ  اءَٓ إنِ تُبۡ شۡيَ

َ
إِن أ مۡ وَ كُ

نزَه  ينَ يُ ا حِ ْ عَنۡهَ وا لُ ٱلقُۡرۡءَانُ تسَۡـ َ لُ 
ُ عَنۡهَ  ٱللَّه ا  دَ لكَُمۡ عَفَ ُ تُبۡ للَّه ُۗ وَٱ ا

ور  حَليِم    ١٠١غَفُ

102. వాసతవాన్నకి మీకక ప్ూర్వం ఒక జాతి వార్ు ఇట్లవంట్ి 
ప్రశ్ిలనే్ అడిగార్ు. త్ర్ువాత్ వాటి్ (ఆ ప్రశ్ిల) కార్ణంగానే్ 
వార్ు సత్ాతిర్సాురాన్నకి గ్ురి అయలార్ు.2 

قَبۡلكُِ  ن  ِ وۡم  م  لهََا قَ
َ

سَأ دۡ  مۡ ثُمه قَ
َٰفرِيِنَ  كَ ا  واْ بهَِ صۡبَحُ

َ
 ١٠٢أ

103. అలలా హ్ బహీర్హ్ ను గానీ, సాయిబహ్ ను గానీ, వసీలహ్ 
ను గానీ లేక హామ్ ను గానీ న్నయమించలేదు.3 కాన్న 
సత్ాతిర్సాుర్ులక అలలా హ్ ప ై అబద్మా లక కలిపసుత న్మిర్ు. మరియు 
వారిలో చమలల మంద్  బుద్ ా హీనులే! 

 ٖ يرَة حِ ُ مِن  بَ ٱللَّه عَلَ  ا جَ ئٓبَِةٖ وَ مَ ا سَ اَ  ل
َٰكِ  امٖ وَلَ لاَ حَ ةٖ وَ وَصِيلَ هذِينَ وَلاَ  ل ٱ نه 

 ِ ٱللَّه لَىَ  ترَُونَ ع ْ يَفۡ ذِبَۖۡ كَفَرُوا ٱلكَۡ  
ثرَهُُمۡ  كۡ

َ
ونَ وَأ عۡقلُِ  ١٠٣ لاَ يَ

104. మరియు వారితో: "అలలా హ్ అవత్రింప్ జేసటన ద్మన్న 
(సంద్దశ్ం) వ ైప్ునకక మరియు ప్రవకత వ ైప్ునకక ర్ండి." అన్న 
పటలిచినప్ుపడు! వార్ు: "మల త్ండిరతమత్లక అవలంబిసూత  ఉండగా 
మేము చూసటన (మలర్గమే) మలకక చమలక!" అన్న జవాబిసాత ర్ు. 
ఏమీ? వారి త్ండిరతమత్లకక ఏమీ త లియకకన్మి మరియు వార్ు 
సన్మార్గం మీద లేకకన్మి (వారి మలరాగ నే్ి వీర్ు అనుసరిసాత రా)? 

 ِ وَۡاْ إ ل ا عَ لهَُمۡ تَ قيِلَ  إِذَا  ُ وَ ٱللَّه نزَلَ 
َ

آ أ يََٰ مَ  ل
ْ حَسۡبُ  وُا ل ا سُولِ قَ لره ٱ يَ  ل إِ دۡناَ وَ ا وجََ ا مَ نَ

وَۡ كَ  ل وَ
َ

ْۚ أ ٓ اَ اَءَٓن ِ ءَاب ه اَؤٓهُُمۡ لاَ عَليَۡ انَ ءَاب
مُ  عۡلَ دُ يَ ا وَلاَ يَهۡتَ شَيۡـ ٗ  ١٠٤ونَ ونَ 

105. ఓ విశ్ావసులలరా! మీ సవయలన్నకి మీర్ు బాధాత్ 
వహించండి. మీర్ు సన్మార్గంలో ఉంటే్, మలర్గభరషుి ల ైన వార్ు మీకక 

عَليَۡكُمۡ   ْ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ يََٰٓ
ا  ضَله إذَِ ن  كُم مه ضَُرُّ ۖۡ لاَ ي نفُسَكُمۡ

َ
أ

                                                 
1 'ఖబ్లస్': అుంట,ే అధ్ర్ి, అప్వితర, చెడా, నికృషి, అప్రిశుది వసుత వుల్ు, చయషిల్ు, మాటల్ు, విషయాల్ు 
మొదల్ ైనవి. 'తయిేబ్: అుంటే ధ్ర్ి, ముంచి, ప్వితర, ఉతకృషి, శేరషి, ప్రిశుది వసుత వుల్ు, చయషిల్ు, మాటల్ు 
విషయాల్ు మొదల్ ైనవి. 
2 అబూ హురెైరా (ర్'ది.'అ.) కథనుం: దెైవప్రవకత ('స'అస) తమ ప్రవచనుంల్ో ఇల్ా అనానర్ు:" 'హజ్ మీ కొర్కు 
విధ్ిగా నియమిుంచబడిుంది." అప్ుడు ఒకతను (ర్'ద.ి'అ) ప్రశినుంచాడు: "ప్రతి సుంవతీరామా?" దెైవప్రవకత 
('స'అస) మౌనుం వహిుంచార్ు. ఆ వేకిత మర్ల్ా రెుండు స్ార్ుా  అదయ ప్రశ్న అడిగాడు. దానికతను: "నేను అవును 
అుంటే అది మీకు విధ్ి అయేిేది మరియ  అది మీకు చయతనయేిేది కాదు." ('స. మ స్తటా ుం కితాబ ల్ 'హజ్ 'హదీస్' 
నుం. 412, దీనిన ేఅ'హిద్, అబూ-దావూద్, నస్ాయిీ' మరియ  ఇబనన మాజఞ ఉల్ేా ఖిుంచార్ు). కావున ఖుర్ఆన్ 
ల్ో ఉనన ఆజాల్ను, ఉననవి ఉననటేా  పాటటుంచాల. ఏ విషయమ ైతయ దానిల్ో పేరొకనబడల్ేదో  వాటటని గ రిుంచి 
మౌనుం వహిుంచటమే మేల్ు. 
3 ఇవి మ ష్టరక్ర ఖురెైషుల్ు తమ ఆడ ఒుంటెల్కు ఇచిేన పేర్ుా . వాటటని వార్ు తమ దయవతల్కు అరిపతుం చయస్తట, 
వాటటని ప్నుల్కు, సవారసల్కు ఉప్యోగిుంచకుుండా, విచఛల్విడిగా మేసూత  తిర్ుగటానికి వదిల్ేవార్ు. ఇుంకా 
చూడుండి, 6:138-139, 143-144. 
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ఎలలంటి్ హాన్న చదయలేర్ు.1 మీర్ంతమ అలలా హ్ వ ైప్ునకే మర్లి 
పో వలసట వుంద్ . అప్ుపడు ఆయన మీరేమేమి చదసూత  ఉండద వారక 
మీకక త లియజేసాత డు. 

عُكُمۡ جَميِعٗا  ِ مَرجِۡ ٱللَّه يَ  لِ دَيۡتُمْۡۚ إ هۡتَ ٱ
ونَ  مَلُ عۡ ا كُنتُمۡ تَ مَِ ئُِكُم ب  ١٠٥فَيُنبَ 

106. ఓ విశ్ావసులలరా! మీలో ఎవరిక ైన్మ మర్ణ సమయం 
ఆసనిమ ైతద, మీర్ు వీలకన్మమల వరా స ట్ప్ుపడు, మీలో 
న్మాయవర్ుత ల ైన ఇదేర్ు వాకకత లను సాక్షులకగా తీసుకోండి. 
ఒకవేళ మీర్ు ప్రయలణ సటథతిలో ఉండి, అకుడ మీకక మర్ణ ఆప్ద 
సంభవిస త , మీ వార్ు (ముసటా ంలక లేకకంట్ే) ఇత్ర్ులను ఎవరిన్ ైన్మ 
ఇదేరిన్న (సాక్షులకగా) తీసుకోవచుచ. ఆ ఇదేరినీ నమలజ్ 
త్ర్ువాత్ ఆప్ుకోండి. మీకక సంద్దహముంటే్, వారిదేర్ూ అలలా హ్ 
ప ై ప్రమలణం చదసట ఇలల అన్మలి: "మల దగ్గరి బంధువు కొర్క ైన్మ సరే 
మేము సావర్థం కొర్కక మల సాక్షయాన్ని అమాము. మేము అలలా హ్ 
కొర్కక ఇచదచ సాక్షయాన్ని ద్మచము. మేము ఆ విధంగా చదస త  
న్నశ్చయంగా, పాపాత్ుాలలో ల కిుంప్ బడుదుము గాక!" 

ْ يََٰٓ  وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

ةُ بيَنۡكُِمۡ شَ أ َٰدَ هَ
وۡتُ  لمَۡ ٱ كُمُ  دَ حَ

َ
ضَرَ أ ينَ حِ إذَِا حَ

دۡلٖ  انِ ذَوَا عَ ٱثۡنَ ةِ  وۡصَِيه ل وۡ  ٱ
َ

نكُمۡ أ ِ م 
 

َ
يرِۡكُمۡ إنِۡ أ نتُمۡ ضَرَبۡتُمۡ ءَاخَرَانِ مِنۡ غَ

صِ  َٰبَتۡكُم مُّ صَ
َ

رۡضِ فأَ
َ

ٱلأۡ يِ  يبَةُ ف
مَ  ونَهُ حبۡسُِ مَۡوتِِۡۚ تَ ل ةِ ا مِن  بَ ٱ وَٰ لَ صه ٱل دِ  عۡ

 َ ٱرۡت ِ إنِِ  انِ بٱِللَّه مَ اَ فَيُقۡسِ مۡ ل بتُۡ
كَا وَۡ  ل ا وَ مَنٗ ۦِ ثَ هِ ترَِي ب يََٰ نشَۡ نَ ذَا قرُۡب

 ِ ِ إ ٱللَّه ةَ  َٰدَ شَهَ مُ  همِنَ وَلاَ نكَۡتُ ل ٓ إذِٗا  ها ن
ينَ  مِِ  ١٠٦ٱلۡأٓث

107. కాన్న, ఆ త్ర్ువాత్ ఆ ఇదేర్ు (సాక్షులక) పాప్ం చదశ్ార్న్న 
త లిస త ! అప్ుపడు మొదటి్ ఇదేరి (సాక్షాం) వలన హకకును 
కోలోపయిన వారి (బంధువుల)లో నుండి ఇదేర్ు, మొదటి్ 
వారిదేరికి బదులకగా న్నలబడి అలలా హ్’ప ై శ్ప్థం చదసట ఇలల 
అన్మలి: "మల సాక్షాం వీర్ువురి సాక్షాం కంట్ే ఎకకువ హకకు 
గ్లద్  (సత్ామ ైనద్ ). మరియు మేము ఏ విధమ ైన అకరమలన్నకి 
పాలపడలేదు. మేము ఆ విధంగా చదస త  న్నశ్చయంగా, 
అన్మాయప్ర్ులలో చదరి పో దుము గాక!" 

ٱ ا  مَ هُ نه
َ

لَىََٰٓ أ ثرَِ ع عُ إنِۡ  ٓ إثِمۡٗا فَ ا سۡتَحَقه
امَهُ  انِ مَقَ ومَ اخَرَانِ يَقُ ا منَِ فـَ َ مَ

 ۡ ٱل عَليَۡهِمُ  قه  سۡتَحَ ٱ هذِينَ  ل َٰنِ ٱ يََ وۡل
َ

أ
َٰدَتُ  لشََهَ  ِ انِ بٱِللَّه مَ قُّ منِ فَيُقۡسِ حَ

َ
ٓ أ ا نَ

 ٓ ا دَيۡنَ ٱعۡتَ ا  ا وَمَ مَ َٰدَتهِِ همِنَ  شَهَ ل ٓ إذِٗا  ها إنِ
ينَ  مِِ َٰل ظه  ١٠٧ٱل

108. ఇద్  (ఈ ప్దాతి) ప్రజలక న్నజమ ైన సాక్షాం ఇవవట్ాన్నకి లేద్మ 
వారి ప్రమలణమలను, త్ర్ువాత్ తీసుకొనబడద ప్రమలణమలక 
ఖండిసాత యన్న వారిన్న భయప టి్ట్ాన్నకి ఉత్తమమ ైనద్ . అలలా హ్ 
యందు భయభకకత లక కలిగి ఉండి, (ఆయన ఆద్దశ్ాలను) 
వినండి. మరియు అలలా హ్ అవిధ్దయులకక సన్మార్గం చూప్డు. 

 ِ ْ ب وُا ت
ۡ

ن يأَ
َ

يََٰٓ أ دۡن
َ

كَِ أ َٰل لَىََٰ ذَ ِ ع ة َٰدَ هَ لشه ٱ
 ُ ن ت

َ
ْ أ وٓا افُ خَ وۡ يَ

َ
ٓ أ ا عۡدَ وجَۡهِهَ َٰنُ  بَ يمَۡ

َ
رَده أ

 َ ٱللَّه واْ  قُ ُۗ وَٱته َٰنهِِمۡ يمَۡ
َ

ُ  أ ُْۗ وَٱللَّه وا عُ مَ سۡ َ  وَٱ ا ل
ينَ  َٰسِقِ ٱلفَۡ وۡمَ  ٱلقَۡ دِي   ١٠٨يَهۡ

                                                 
1 ప్రజల్ు ఈ ఆయత్ ను సరిగాగ  అర్థుం చయసుకోల్ేనుందువల్న అబూ బక్రర స్తటదీిఖ్ (ర్'ది.'అ) వారితో ఇల్ా అనానర్ు: 
"ప్రజల్ారా! నేను దెైవప్రవకత ('స'అస) ను ఇల్ా అుంటుుండగా వినానను: 'ప్రజల్ు చెడు జర్ుగ తుుండగా చూస్తట, 
దానిని మార్ేటానికి ప్రయతనుం చయయకుుంట ేతవర్ల్ోనే అల్ాా హ్(సు.తా.) వారిని తన శిక్షకు గ రి చయయవచుే!'" 
(మ సనద్ అ'హిద్ ప్ుసతకమ -1, పేజీ-5. తిరిిజీ', 'హదీస్' నుం. 2178; అబూ దావూద్, 'హదీస్' నుం. 4338). 
ఈ ఆయత్ అర్థుం ఏమిటుంట ే: మీర్ు సనాిర్గుం మీద ఉుండి, చెడు నుుండి దూర్ుంగా ఉుంటూ, ప్రజల్కు సనాిర్గుం 
చూప్ుతూ దురాిర్గుం నుుండి ఆప్ుతూ ఉుంటే, వార్ు మీ మాటను ల్క్షేప టినిచో మీ ప్ని మీర్ు చయశార్ు. దానిక ి
ప్రతిఫల్ుం ప ుందుతార్ు. కాని మీ పరా ణానికి హాని కలగే భయుం ఉుంటే! మీర్ు: 'అమ్లర బిల్ మ'అర్ూఫ్ వ నహా 
'అనిల్ మ నకర్.' ను ఉపేకి్ుంచవచుే! 
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109. ఆ రకజు అలలా హ్ ప్రవకతలందరిన్న సమలవేశ్ప్ర్చి: "మీకేమి 
జవాబు ఇవవబడింద్ ?" అన్న అడిగితద! వార్ు: "మలకక యథమర్థ 
జాఞ నం లేదు! న్నశ్చయంగా, నీవు మలత్రమే సర్వ అగకచర్ 
విషయలల జాఞ నం గ్లవాడవు." అన్న ప్లకకకతమర్ు.1 

مَعُ  جۡ وَۡمَ يَ سُلَ ۞ي لرُّ ٱ  ُ اذآَ  ٱللَّه ولُ مَ فَيَقُ
 َ ل عِلمَۡ  ْ لاَ  وُا ل ا ۖۡ قَ جِبۡتُمۡ

ُ
نتَ أ

َ
هكَ أ ۖۡ إنِ ٓ ا نَ

وبِ  غُۡيُ ٱل َٰمُ   ١٠٩عَله

110. (జాఞ ప్కముంచుకోండి!) అప్ుపడు (ప్ునర్ుతమథ న ద్ న్మన), 
అలలా హ్: "ఓ మర్ామ్ కకమలర్ుడమ! ఈసా (ఏసు) నే్ను నీకక 
మరియు నీ త్లాికి ప్రసాద్ ంచిన అనుగ్రహాన్ని జాఞ ప్కం చదసుకో! 
నే్ను ప్రిశుద్మా త్ా (ర్ూహుల్ ఖుదుస్)2 ద్మవరా న్ననుి 
బలప్రిచమను, నీవు ఉయలాలలోనూ మరియు యుకతవయసుస 
లోనూ ప్రజలతో మలట్ాా డదవాడివి. మరియు నే్ను గ్రంథమన్ని 
మరియు వివేకాన్ని, తౌరాత్ును మరియు ఇంజీలకను నీకక 
నే్రాపను.3 మరియు నీవు న్మ ఆజఞతో ప్క్షి ఆకార్ం గ్ల మటిి్ 
బొ మాను త్యలర్ు చదసట, ద్మన్నలో ఊద్ నప్ుడు, న్మ ఆజఞతో అద్  
ప్క్షిగా మలరి పో యేిద్ . మరియు నీవు ప్ుట్లి గ్ుర డిిన్న మరియు 
కకషుఠ రకగిన్న న్మ ఆజఞతో బాగ్ు చదస వాడివి. మరియు నీవు న్మ 
ఆజఞతో మృత్ులను లేప వాడివి.4 మరియు నీవు సపషిమ ైన 
సూచనలతో ఇసరా యిీలక సంత్తి వారి వదేకక వచిచనప్ుడు,5 
వారిలోన్న సత్ాతిర్సాుర్ులక: "ఇద్  సపషిమ ైన మలయలజాలం 
త్ప్ప మరేమీ కాదు!" అన్న అన్మిర్ు. అప్ుపడు నే్ను వారి కకట్ర 
నుండి న్ననుి కాపాడమను! 

ٱبۡنَ  سَي  َٰعيِ ُ يَ ٱللَّه الَ  رۡ  إذِۡ قَ ٱذۡكُ مَرۡيَمَ 
َٰلدَِ  لَىََٰ وَ كَ وَع عَليَۡ مَتيِ  عِۡ كَِ إذِۡ ن ت

ُّكَ  هدت ي
َ

دُسِ تكَُ  أ ٱلقُۡ اسَ برُِوحِ  لنه ٱ ل مُِ 
عَ  إِذۡ  ۖۡ وَ اٗ دِ وَكَهۡل مَۡهۡ ل يِ ٱ مۡتكَُ ف له

وۡ  لته ةَ وَٱ مَ َٰبَ وَٱلحۡكِۡ تَ َٰةَ ٱلكِۡ ى رَ
قُ مِنَ  خلُۡ ذۡ تَ إِ ۖۡ وَ جِيلَ ينِ وَٱلإِۡن ِ ٱلط   

فَ  يِ  ن إِذِۡ يرِۡ ب ٱلطه ةِ  فيِهَا كَهَيۡـ َ تَنفُخُ 
يِِۖ وَتُ  ن إِذِۡ يرَۡ ا ب طَ ونُ  كۡمَهَ برۡئُِ فَتَكُ

َ
ٱلأۡ  

إِذۡ تُ  يِِۖ وَ ن إِذِۡ برۡصََ ب
َ

وۡتيََٰ وَٱلأۡ مَۡ ل ٱ خرۡجُِ 
بنَيِٓ  تُ  إِذۡ كَفَفۡ يِِۖ وَ ن إِذِۡ ِ ب َٰٓءِيلَ إ سۡرَ

 َٰ نَِ لبَۡي  ئۡتَهُم بٱِ كَ إذِۡ جِ فَقَالَ عَن تِ 
ْ مِنۡهُمۡ إنِۡ  كَفَرُوا هذِينَ  ل َٰ ٱ ها هَ ٓ إلِ ذَا

يِن   ب  ١١٠سِحۡر  مُّ

111. మరియు నే్ను, (ఈసా) శషుాల (హవారియూాన్ ల) 
మనసుసలలో ఇలల మలట్ వేసటనప్ుపడు:6 "ననుి మరియు న్మ 
ప్రవకతను విశ్వసటంచండి." వార్న్మిర్ు: "మేము విశ్వసటంచమము 
మరియు మేము ముసటా ంలమయలాము అనే్ మలట్కక సాక్షిగా 
ఉండు!" 

 ِ وََار ٱلحۡ يَ  لِ تُ إ وحَۡيۡ
َ

إِذۡ أ ْ وَ وا نۡ ءَامِنُ
َ

نَۧ أ ـِ ي 
ليِ  و يِ وَبرِسَُ ْ ءَامَنه ب وُٓا ل ا نَا قَ نه

َ
دۡ بأِ شۡهَ ا وَٱ

ونَ  مُِ  ١١١مُسۡل

112. (జాఞ ప్కం చదసుకోండి!) ఆ శషుాలక (హవారియూాన్): "ఓ 
మర్ామ్ కకమలర్ుడవ ైన ఈసా (ఏసూ) ఏమీ? నీ ప్రభువు మల 
కొర్కక ఆకాశ్ం నుండ ిఆహార్ంతో న్నండిన ఒక ప్ళ్్ళం ద్ ంప్గ్లడమ?" 

مَ  ٱبۡنَ مَرۡيَ سَي  َٰعيِ ونَ يَ وََاريُِّ ٱلحۡ الَ  إذِۡ قَ
ا  عَليَۡنَ لَ  ِ نزَ  ن يُ

َ
كَ أ هَلۡ يسَۡتَطِيعُ رَبُّ

                                                 
1 ఇకకడ ప్రవకత ('అల్ ైహిమ్ల స.) ల్ుందర్ూ అుంటునానర్ు: "మాకు అగోచర్ జఞా నుం ల్ేదు. అది కవేల్ుం అల్ాా హ్ 
(సు.తా.) కు మాతరమ ేఉుంది!" 
2 చూడుండి, 2:87.  
3 చూడుండి, 3:48.  
4 చూడుండి, 3:49.  
5 చూడుండి, 3:54. 

6 ఇకకడ అవ్'హయ్ త అుంటే వ'హీ. కాని ఈ ప్దానికి ఇకకడ శిషుేల్ మనసుీల్ో ఆల్ోచన వేయబడిుందని 
అర్థుం. ఇదయ విధ్ుంగా 'ఈస్ా ('అ.స.) తలా మర్ేమ్ల ('అ.స.) మనసుీల్ో మరియ  మూస్ా ('అ.స.) తలా 
మనసుీల్ో మాట వేయబడి వుుండెను. వ'హీ కేవల్ుం ప్రవకతల్ ప ైననే అవతరిుంప్జేయబడుతుుంద.ి 
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అన్న అడిగార్ు!1 ద్మన్నకి (ఈసా): "మీర్ు వాసతవాన్నకి విశ్ావసులే 
అయితద, అలలా హ్ యందు భయభకకత లక కలిగి ఉండండి!" అన్న 
అన్మిడు. 

 َ ٱللَّه  ْ وا قُ ٱته الَ  اءِِٓۖ قَ مَ لسه ٱ نَ  ِ ةٗ م  دَِ ئٓ ا  إنِ مَ
يِنَ  ؤۡمِن  ١١٢كُنتُم مُّ

113. వార్ు: "వాసతవాన్నకి, మేము ద్మన్న నుండి తిన్న, మల 
హృదయలలను త్ృపటత  ప్ర్చుకోవట్ాన్నకి మరియు నీవు మలతో 
సత్ాం ప్లికావన్న త లకసుకోవట్ాన్నకి మరియు ద్మన్నన్న గ్ురించి 
మేము సాక్షులకగా ఉండట్ాన్నకి, మేమిలల కోర్ుత్ున్మిము!" అన్న 
అన్మిర్ు. 

دُ  ْ نرُيِ وُا ل ا كُلَ مِنۡ قَ
ۡ

هأ ن ن
َ

مَئنِه  أ ا وَتَطۡ هَ
دَ  صَ دۡ  ن قَ

َ
عۡلمََ أ ا وَنَ وبُنَ قۡتنَاَ قلُُ

دِ  هِ َٰ ٱلشه ا مِنَ  عَليَۡهَ ونَ   ١١٣ينَ وَنكَُ

114. ద్మన్నక ిమర్ామ్ కకమలర్ుడు ఈసా (ఏసు): "ఓ అలలా హ్! 
మల ప్రభూ! ఆకాశ్ం నుండి ఆహార్ంతో న్నండిన ఒక ప్ళ్ీళన్ని మల 
కొర్కక అవత్రింప్జేయి (ద్ ంప్ు); అద్  మలకక మొదటి్వాన్న 
నుండి చివరివాన్న వర్కక ప్ండుగ్గా ఉండమలి; అద్  నీ త్ర్ప్ు 
నుండి ఒక సూచనగా ఉండమలి. మలకక ఆహారాన్ని ప్రసాద్ ంచు. 
నీవే అత్ుాత్తమమ ైన ఉపాధ్  ప్రద్మత్వు!" అన్న పరా రిథంచమడు. 

هُ  لله ٱ ٱبۡنُ مَرۡيَمَ  سَي  عِي الَ  ٓ قَ ا نَ مه رَبه
نَ  ِ ةٗ م  دَِ ئٓ ا ا مَ عَليَۡنَ نزِلۡ 

َ
اءِٓ  أ مَ لسه ٱ

ا لنَِ وه
َ

دٗا ل أِ ا عِي لنََ ونُ  وَءَاخِرِناَ  تكَُ
 

َ
ا وَأ ۖۡ وَٱرۡزُقۡنَ كَ ن ِ ةَٗ م  يرُۡ وَءَاي تَ خَ ن

يِنَ  َٰزقِ ره  ١١٤ٱل

115. (అప్ుపడు) అలలా హ్: "న్నశ్చయంగా, నే్ను ద్మన్నన్న మీప ై 
అవత్రింప్జేసాత ను (ద్ ంప్ుతమను). కాన్న, ద్మన్న త్ర్ువాత్ కూడమ 
మీలో ఎవడ ైన్మ సత్ాతిర్సాురాన్నకి పాలపబడితద! న్నశ్చయంగా, 
వాన్నకి నే్ను ఇంత్ వర్కక సర్వలోకాలలో ఎవవడికీ విధ్ ంచన్న 
శక్షను విధ్ సాత ను!" అన్న అన్మిడు. 

ا  لهَُ ِ نزَ  نِ يِ مُ ُ إ ٱللَّه الَ  مَن عَ قَ فَ  ۡۖ ليَۡكُمۡ
نِ يِٓ  إ دُ مِنكُمۡ فَ عۡ  يكَۡفُرۡ بَ

ُ
هُُۥ أ ب ِ ذ  عَ

دٗ  حَ
َ

ٓۥ أ هُُ ب ِ ذ  عَ
ُ

هآ أ ا ل ذَابٗ ٱعَ نَ  ِ ينَ ا م  مِ َٰلَ لعَۡ
١١٥ 

116. మరియు (జాఞ ప్కముంచుకోండి!) అప్ుపడు (ప్ునర్ుతమథ న 
ద్ నమున), అలలా హ్ : "ఓ మర్ామ్ కకమలర్ుడమ! ఈసా (ఏసు) 
ఏమీ? నీవు ప్రజలతో: 'అలలా హ్ కక బదులకగా ననూి మరియు 
న్మ త్లాినీ ఆరాధుాలకగా చదసుకోండి!" అన్న చ పాపవా?" అన్న 
ప్రశించగా! ద్మన్నకి అత్ను (ఈసా) అంట్ాడు: "నీవు సర్వ 
లోపాలకక అతీత్ుడవు. న్మకక ప్లకట్ాన్నకి అర్ుత్లేన్న మలట్ను 
నే్ను ప్లకట్ం త్గినప్న్న కాదు. ఒకవేళ నే్ను అలల చ పటప ఉంట్ే 
నీకక త్ప్పక త లిసట ఉండదద్ . న్మ మనసుసలో ఉనిద్  నీకక 
త లకసు, కాన్న నీ మనసుసలో ఉనిద్  న్మకక త లియదు. 
న్నశ్చయంగా, నీవే సర్వ అగకచర్ విషయలలక త లిసటనవాడవు! 

ٱبۡ  سَي  َٰعيِ ُ يَ ٱللَّه الَ  إِذۡ قَ نَ مَرۡيَمَ وَ
ذُو خِ ٱته اسِ  للِنه تَ  تَ قلُۡ ن

َ
يَِ ءَأ م 

ُ
يِ وَأ ن

ِۖۡ قاَ ٱللَّه ينِۡ مِن دُونِ  َٰهَ َٰنكََ إلَِ سُبۡحَ لَ 
ا  ولَ مَ قُ

َ
نۡ أ

َ
يِٓ أ ونُ ل ا يكَُ َ مَ يسَۡ ليِ ل

دۡ  فَقَ هُۥ  تُ قلُتُۡ ِۚ إنِ كُن ق ٍ حَ ْۥۚ بِ مِۡتَهُ عَل  
عۡلَ   تَ

َ
سِي وَلآَ أ يِ نَفۡ ف ا  يِ مُ مَ ف ا  عۡلمَُ مَ

ٱ َٰمُ  عَله تَ  ن
َ

هكَ أ ْۚ إنِ كَ وبِ نَفۡسِ غُۡيُ  ١١٦ل

117. "నీవు ఆద్దశంచింద్  త్ప్ప, నే్ను మరేమీ వారికి చ ప్పలేదు, 
అంట్ే: ' న్మ ప్రభువు మరియు మీ ప్రభువు అయిన అలలా హ్ నే్ 
ఆరాధ్ ంచండి.' అన్న. నే్ను వారి మధా ఉనింత్ వర్కక వారికి 
సాక్షిగా ఉన్మిను. నీవు ననుి ప ైకి లేప్ుకకని త్ర్ువాత్ నీవే 

مَ 
َ

ٓ أ ا ها مَ لِ لهَُمۡ إ تُ  ا قلُۡ نِ مَ
َ

ٓۦ أ ِ هِ يِ ب رۡتنَ
كُ  َ رَب يِ وَرَبه ٱللَّه  ْ دُوا تُ ٱعۡبُ مْۡۚ وَكُن

 ِ ف تُ  ا دُمۡ دٗا مه شَهِي ا يعَليَۡهِمۡ  مه ۖۡ فلََ هِمۡ
 ِ ق لره ٱ تَ  ن

َ
تَ أ يۡتنَيِ كُن وََفه ْۚ ت عَليَۡهمِۡ بَ  ي

د   شَهيِ ِ شَيۡءٖ 
كُل  لَىََٰ  تَ ع ن

َ
 ١١٧ وَأ

                                                 
1 మాఇ'దతున్: అుంట ేఆహార్ుంతో నిుండిన ఒక ప్ళ్్ీుం. దీనిని ఉర్ూు ల్ో దసతర్'ఖాన్ అని అుంటార్ు. ఎుందుకుంట ే
దసతర్'ఖాన్ మీద కూడా ఆహార్ుం ప టిబడుతుుంద.ి 
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వారిన్న కన్నప ట్లి కకన్న ఉన్మివు.1 మరియు నీవే ప్రతి ద్మన్నకి 
సాక్షివి!"2 

118. "ఒకవేళ నీవు వారిన్న శక్షించదలిస త  వార్ు నీ ద్మసులే! 
మరియు నీవు వారిన్న క్షమించదలిస త ! నీవు సర్వశ్కితమంత్ుడవు, 
మహా వివేచన్మప్ర్ుడవు!" 

بۡهُ  ِ ذ  عَ عِبَ إنِ تُ هُمۡ  إنِه غۡفرِۡ مۡ فَ إِن تَ ۖۡ وَ ادُكَ
عَۡزيِزُ  ٱل تَ  ن

َ
هكَ أ إنِ  ١١٨لحۡكَِيمُ ٱلهَُمۡ فَ

119. అప్ుపడు అలలా హ్ ఇలల స లవిచమచడు: "ఈ రకజు 
సత్ావంత్ులకక వారి సత్ాం లలభద్మయక మవుత్ుంద్ . వారికి 
కిరంద కాలకవలక ప్రవహించద సవర్గవన్మలక లభిసాత యి. అకుడ వార్ు 
శ్ాశ్వత్ంగా కలకాలముంట్ార్ు. అలలా హ్ వారి ప్టా్ ప్రసనుిడు 
అవుతమడు మరియు వార్ు ఆయనతో ప్రసనుిలవుతమర్ు. ఇద్ద 
గొప్ప విజయం (సాఫలాం)!" 

نَفَعُ  وَۡمُ ي َٰذَا ي هَ  ُ ٱللَّه الَ  يِنَ قَ ق َٰدِ ٱلصه  
جرِۡ  َٰت  تَ لهَُمۡ جَنه قُهُمْۡۚ  حتۡهَِا صِدۡ ي مِن تَ

 
َ

ٓ أ ا فيِهَ َٰلدِِينَ  َٰرُ خَ نهَۡ
َ

ۖۡ ٱلأۡ دَٗا ُ ب ٱللَّه ضِيَ  ره
كَِ  َٰل هُْۚ ذَ ْ عَنۡ وا ٱلفَۡوۡزُ  عَنۡهُمۡ وَرَضُ

عَۡظِيمُ   ١١٩ٱل

120. ఆకాశ్ాల ప ైననూ, భూమి ప ైననూ మరియు వాటి్లో నుని 
సమసతం ప ైననూ, సామలు జాాధ్ ప్త్ాం అలలా హ్ ద్ద! మరియు 
ఆయనే్ ప్రతిదీ్ చదయగ్ల సమర్ుా డు (అన్నింట్ిప ై అధ్ కార్ం 
గ్లవాడు). 

كُ  ِ مُلۡ ۡ لِلَّه َٰتِ وَٱل َٰوَ مَ لسه ا ٱ رۡضِ وَمَ
َ

أ
ِ شَيۡ 

كُل  لَىََٰ  وَ ع ْۚ وَهُ دِيرُ  فيِهِنه  ١٢٠ءٖ قَ

                                                 
1 చూడుండి, 3:55.  
2 షహీదున్ (అష్-షహీదు): All-Witness, The Omniscient. సర్వస్ాకి్, తన జఞా నుంతో ప్రతిచోట ఉుండయవాడు. 
చూడుండి, 3:98, 58:6. 
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 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఆకాశ్ాలను మరియు భూమిన్న సృష్టించి; చీకటా్ను మరియు 
వ లకగ్ును న్ లకొలిపటన అలలా హ్ మలత్రమే సర్వసోత తమర లకక అర్ుు డు. 
అయిన్మ సత్ాతిర్సాుర్ులక (ఇత్ర్ులను) త్మ ప్రభువుకక 
సమలనులకగా ప్రిగ్ణిసుత న్మిర్ు. 

قَ  هذِي خَلَ ل ِ ٱ دُ لِلَّه مَۡ َٰتِ ٱٱلحۡ َٰوَ مَ لسه
َٰتِ  لمَُ ٱلظُّ عَلَ  رۡضَ وجََ

َ
و وَٱلأۡ لنُّ ۖۡ وَٱ رَ

 ِ ْ برَِب  كَفَرُوا هذِينَ  ل ٱ وُنَ ثُمه  ل دِ عۡ هِمۡ يَ
١ 

2. ఆయనే్ మిమాలిి మటిి్తో సృష్టించి, ఆ త్ర్ువాత్ మీకక ఒక 
గ్డువు న్నయమించమడు.1 ఆయన దగ్గర్ మరొక న్నరీణత్ గ్డువు 
కూడమ ఉంద్ .2 అయిన్మ మీర్ు సంశ్యంలో ప్డి ఉన్మిర్ు. 

ينٖ  طِ ن  ِ هذِي خَلقََكُم م  ل ٱ وَ  مه  هُ ثُ
ضَيَٰٓ  سَمًّ قَ جَل  مُّ

َ
ۖۡ وَأ اٗ جَل

َ
ۡۥۖ أ دَهُ عِن ي 

ترَُونَ  مۡ نتُمۡ تَ
َ

 ٢ثُمه أ

3. మరియు ఆయన! అలలా హ్ యేి, ఆకాశ్ాలలోనూ మరియు 
భూమిలోనూ (ఆరాధుాడు). మీర్ు ద్మచదద్  మరియు వ లిబుచదచద్ , 
అంతమ ఆయనకక త లకసు మరియు మీర్ు అరిీంచదద్  (మంచి చ డు) 
అంతమ ఆయనకక బాగా త లకసు.3 

 ُ ٱللَّه وَ  َٰتِ وَهُ َٰوَ مَ لسه ٱ يِ  رۡضِ وَ ف
َ

ٱلأۡ يِ  ف
كُمۡ وجََهۡرَكُمۡ وَ  عۡلمَُ سِره ا يَ عۡلمَُ مَ يَ

ونَ   ٣تكَۡسِبُ

4. అయిన్మ వారి ప్రభువు సూచనల నుండి వారి వదేకక ఏ సూచన 
వచిచన్మ ద్మన్నకి వార్ు విముఖతద చూప వార్ు! 

ةَٖ م ِ  نۡ ءَاي ِ م  تيِهِم 
ۡ

ا تأَ َٰتِ وَمَ نۡ ءَايَ
وُ كَان ها  هِِمۡ إلِ ا رَب  ينَ مُ اْ عَنۡهَ  ٤عۡرضِِ

5. వాసతవాన్నకి, ఇప్ుపడు వార్ు త్మ వదేకక వచిచన సతమాన్ని (ఈ 
ద్ వా గ్రంథమన్ని) కూడమ అసత్ామన్న తిర్సురించమర్ు4. కాబటిి్ వార్ు 
ప్రిహసటంచద ద్మన్న (ప్రతిఫలలన్ని) గ్ురించిన వార్త వారికి త్వర్లోన్ే 
రానునిద్ . 

مَه  ل  ِ قَ  ْ بٱِلحۡ وُا ب ذه دۡ كَ هُمۡ ا جَ فَقَ اءَٓ
 ْ ؤُا بََٰٓ نۢ

َ
تيِهِمۡ أ

ۡ
وۡفَ يأَ هِۦِ  فسََ وُاْ ب كَان ا  مَ

 ٥يسَۡتَهۡزءُِونَ 

6. ఏమీ? వార్ు చూడలేద్మ (వారికి త లియద్మ?) వారికి ప్ూర్వం 
ఎన్ోి త్రాలను మేము న్మశ్నం చదశ్ాము. మేము మీకక ఇవవన్న 
ఎన్ోి బల సంప్దలన్నచిచ వారిన్న భువిలో సటథర్ ప్రిచమము; మరియు 
వారిప ై మేము ఆకాశ్ం నుండి ధ్మరాపాత్ంగా వరాష లక కకరిపటంచమము; 
మరియు కిరంద నదులను ప్రవహింప్జేశ్ాము; చివర్కక వార్ు చదసటన 
పాపాలకక ఫలిత్ంగా వారిన్న న్మశ్నం చదశ్ాము; మరియు వారి 
సాథ నంలో ఇత్ర్ త్రాల వారిన్న లేపాము. 

م  قَبۡلهِِ ن  ا مِ هۡلكَۡنَ
َ

كَمۡ أ  ْ لمَۡ يرََوۡا
َ

أ
لمَۡ  ا  رۡضِ مَ

َ
ٱلأۡ يِ  ف َٰهُمۡ  نه كه ن قرَۡنٖ مه ِ م 

اءَٓ  مَ لسه ٱ ا  رسَۡلنَۡ
َ

ن لهكُمۡ وَأ ِ مَك  نُ
َٰرَ  نهَۡ

َ
ٱلأۡ ا  عَلنَۡ ا وجََ دۡرَارٗ ِ عَليَۡهِم م 

َٰهُم  نَ هۡلكَۡ
َ

حتۡهِِمۡ فأَ جرۡيِ مِن تَ تَ

                                                 
1 అుంట ేమర్ణసమయుం  
2 అుంట ేప్ునర్ుతాథ నదినుం. 
3 అల్ాా హ్ (సు.తా.) 'అర్ష ప ై ఉుంటాడు. ఆయన ఔననతాేనికి తగినటుా గా. కానీ అల్ాా హుతా'ఆల్ా తన జఞా నుంతో 
ప్రతిచోట ఉుంటాడు. అుంట ేఏ విషయుం కూడా అల్ాా హ్ (సు.తా.) జఞా నప్రిధ్ి నుుండి అగోచర్ుంగా ల్ేదు. ఇద ి
అహాెసుననత్, సల్ఫుల్ విశావసుం (అఖీదహ్). వివరాల్కు చూడుండి, 'తబరస, ఇబనన-కస్త్'ర్. 
4 చూడుండి, 'స. మ స్తటా ుం, ప్ుసతకమ  - 1, అధ్ాేయమ  - 240. 
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اَ مِ  ن
ۡ

نشَأ
َ

وُبهِِمۡ وَأ ذُِن اً ب همِۡ قرَۡن دِ عۡ ن  بَ
 ٦ءَاخَريِنَ 

7. మరియు (ఓ ప్రవకాత !) ఒకవేళ మేము చర్ాప్త్రం1 ప ైన 
వరా యబడిన గ్రంథమన్ని నీప ై అవత్రింప్ జేసటన్మ, అప్ుపడు వార్ు 
ద్మన్నన్న త్మ చదత్ులతో తమకి చూసటన్మ! సత్ాతిర్సాుర్ులక: "ఇద్  
సపషిమ ైన మలయలజాలం మలత్రమే!" అన్న అనే్వార్ు2. 

عَ  ا  لنَۡ وَۡ نزَه ل َٰبٗ وَ تَِ كَ ك اسٖ ليَۡ يِ قرِۡطَ ف ا 
الَ  دِۡيهِمۡ لقََ ي

َ
وهُ بأِ مَسُ نَ  فلََ هذِي ل ٱ

سِ  ها  ٓ إلِ َٰذَا هَ ْ إنِۡ  يِن  كَفَرُوٓا ب حۡر  مُّ
٧ 

8. మరియు వార్ు: "ఇత్న్న వదేకక (ప్రవకత వదేకక) ఒక ద్ ైవదూత్ 
ఎందుకక ద్ ంప్బడలేదు?" అన్న అడుగ్ుతమర్ు. మరియు ఒకవేళ 
మేము ద్ ైవదూత్నే్ ప్ంపట ఉంట్ే! వారి తీర్ుప వ ంట్నే్ జరిగి ఉండదద్ . 
ఆ త్ర్ువాత్ వారికి ఎలలంట్ి వావధ్  కూడమ ఇవవబడి ఉండదద్  కాదు3. 

عَليَۡ  نزِلَ 
ُ

وَۡلآَ أ ل  ْ وُا ل ا لوَۡ وَقَ ۖۡ وَ ك  ِ مَلَ ه
 

َ
ٱلأۡ يَ  ضِ ا مَلكَٗا لهقُ لنَۡ نزَ

َ
اَ أ ل ثُمه  مۡرُ 

 ٨ينُظَرُونَ 

9. మరియు ఒకవేళ మేము ద్ ైవదూత్ను అవత్రింప్జేసటన్మ, 
అత్న్నన్న మేము మలనవ ర్ూప్ంలోన్ే అవత్రింప్జేసట ఉండదవార్ం. 
మరియు వార్ు ఇప్ుడు ఏ సంశ్యంలో ప్డి ఉన్మిరక! వారిన్న ఆ 
సంశ్యలన్నకే గ్ురి చదసట ఉండదవార్ం. 

عََ  هج َٰهُ مَلكَٗا ل نَ عَلۡ وَۡ جَ ل َٰهُ رجَُلاٗ وَ نَ لۡ
ا يلَۡ  عَليَۡهِم مه ا  للَبَسَۡنَ ونَ وَ  ٩بسُِ

10. మరియు వాసతవాన్నకి నీకక ప్ూర్వం కూడమ చమలల మంద్  
ప్రవకతలను ఎగ్తమళి చదయట్ం జరిగింద్ , కావున ప్రిహసటంచద వార్ు 
ద్దన్నన్న గ్ురించి ఎగ్తమళి చదస వారక అద్ద వారిన్న చుట్లి కకనిద్ . 

سۡتُهۡزئَِ برِسُُلٖ م ِ  ٱ دِ  قَبۡلكَِ وَلقََ ن 
ْ مِنۡ  سَخِرُوا هذِينَ  ل اقَ بٱِ ا فحََ هُم مه

ۦِ يسَۡتَهۡزءُِونَ  هِ وُاْ ب  ١٠كَان

11. ఇలల అను: "మీర్ు భూమిలో సంచమర్ం చదసట, సత్ాతిర్సాుర్ుల 
ముగింప్ు ఎలల జరిగింద్ో  చూడండి!" 

رۡضِ ثُمه 
َ

ٱلأۡ يِ  ف  ْ يرُوا سِ ْ  قلُۡ  ٱنظُرُوا
ذ ِ  مُۡكَ ل ةُ ٱ َٰقبَِ عَ كَانَ  فَ  يِنَ كَيۡ  ١١ب

12. వారిన్న అడుగ్ు: "ఆకాశ్ాలలో మరియు భూమిలో ఉనిదంతమ 
ఎవరికి చ ంద్ నద్ ?" అన్న. (నీవే) జవాబివువ: "(అంతమ) అలలా హ్ 
ద్ద!" ఆయన కర్ుణించట్ాన్ని, త్నప ై తమను (కర్తవాంగా) 
విధ్ ంచుకకన్మిడు.4 న్నశ్చయంగా, ఆయన ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమున 
మీ అందరినీ సమలవేశ్ ప్ర్ుసాత డు. అందులో ఎలలంటి్ సంద్దహం 
లేదు. ఎవర ైతద త్మను తమము నషాి న్నకి గ్ురి చదసుకకన్మిరక, 
అలలంటి్ వారే విశ్వసటంచర్ు! 

ل ٱ يِ  ف ا  ل مَِن مه َٰتِ قلُ  َٰوَ مَ رۡضِِۖ وَ سه
َ

ٱلأۡ
لَىََٰ نَفۡسِ  بَ ع ِْۚ كَتَ ه ِ ْۚ قلُ للَّ  حۡمةََ لره ِ ٱ ه

ٱ وَۡمِ  يََٰ ي لِ كُمۡ إ عَنه مَ اَ ليََجۡ ةِ ل َٰمَ يَ لقِۡ
 ْ هذِينَ خَسِرُوٓا ل ِِۚ ٱ ه فيِ بَ  مۡ رَيۡ نفُسَهُ

َ
 أ

ونَ   ١٢فَهُمۡ لاَ يؤُۡمِنُ

                                                 
1 ఖిర్'తాసున్ (ఖరా'తీసు బ.వ.): Parchment, అుంట ేవార యడానికి అనువయేిటటుా  ప్దును చయస్తటన తోల్ు, 
చర్ిప్తరుం, చర్ిప్తర రాతప్రతి.  
2 చూడుండి, 15:14-15 మరియ  52:44. 
3 చూడుండి, 3:164. 
4 దెైవప్రవకత ('స'అస) ప్రచనుం: "అల్ాా హ్ (సు.తా.) సుందయశ్ుం: 'నిశ్ేయుంగా, నా కార్ుణేుం నా ఆగరహానికుంటే 
మిుంచిుంది.' " 'స. బ 'ఖారస మరియ  'స. మ స్తటా ుం). చూడుండి, 6:64, 7:156. 



6. అల్-అన్ఆమ్ 175 الأنعام سورة 

 

13. మరియు రేయింబవళళలో ఉనిదంతమ ఆయనకక చ ంద్ నద్ద. 
మరియు ఆయనే్ సర్వం వినే్వాడు, సర్వజుఞ డు. 

هيۡلِ  ل ٱ يِ  ف سَكَنَ  ا  لهَُۥ مَ ِۚ وَ ۞وَ رِ ا هَ لنه ٱ
عَۡليِمُ  ٱل مِيعُ  لسه ٱ وَ   ١٣وَهُ

14. (ఓ ముహమాద్!) ఇలల అను: "ఏమీ? ఆకాశ్ాల మరియు 
భూమి సృష్టికి మూలలధ్మర్ుడు1 అయిన అలలా హ్ ను కాదన్న నే్ను 
మర వరిన్ ైన్మ ఆరాధుాన్నగా2 చదసుకోవాలల? మరియు ఆయనే్ 
అందరికీ ఆహార్ మిసుత న్మిడు. మరియు ఆయన క వవడూ ఆహార్ 
మివవడు." (ఇంకా) ఇలల అను: "న్నశ్చయంగా, అందరి కంటే్ 
ముందు నే్ను ఆయనకక (అలలా హ్ కక) విధ్దయుడను (ముసటా ంను) 
కావాలన్న మరియు ఆయనకక (అలలా హ్ కక) సాటి్ కలిపంచదవారిలో 
చదర్కూడదనీ ఆద్దశంచబడమి ను!" 

ته 
َ

ِ أ ٱللَّه يرَۡ  غَ
َ

ذُ وَ قلُۡ أ طِرِ خِ ا ا فَ ليِ ٗ
وَ  رۡضِ وَهُ

َ
َٰتِ وَٱلأۡ َٰوَ مَ لسه اَ يُ ٱ ل عمُِ وَ طۡ

 
َ

مِرۡتُ أ
ُ

نِ يِٓ أ ُۗ قلُۡ إ عَمُ ونَ يُطۡ كُ
َ

نۡ أ
لاَ تكَُ  ۖۡ وَ سۡلمََ

َ
لَ مَنۡ أ وه

َ
نَ أ ونَنه مِ

يِنَ  مُۡشۡرِك ل  ١٤ٱ

15. (ఇంకా) ఇలల అను: "న్నశ్చయంగా, నే్ను న్మ ప్రభువుకక 
అవిధ్దయుడన్ ైతద న్నశ్చయంగా, రాబో యేి ఆ గొప్ప ద్ నప్ు శక్ష నుండి 
భయప్డుత్ున్మిను!" 

تُ  صَيۡ عَ فُ إنِۡ  ا خَ
َ

نِ يِٓ أ  رَب يِ قلُۡ إ
مٖ  عَظِي وَۡمٍ  ذَابَ ي  ١٥عَ

16. ఆ రకజు ద్మన్న (ఆ శక్ష నుండి) త్పటపంచుకకని వాడిన్న, 
వాసతవంగా! ఆయన (అలలా హ్) కర్ుణించినటాే్. మరియు అద్ద 
సపషిమ ైన విజయం (సాఫలాం)3. 

 ُ ن ي فَ مه ذِٖ  وَۡمَئ هُ ي دۡ صۡرَفۡ عَنۡ قَ
 ۡ ل ٱ وۡزُ  ٱلفَۡ كَِ  َٰل ْۥۚ وَذَ هَُ يِنُ رَحِم  ١٦مُب

17. మరియు అలలా హ్ నీకక ఏద్ ైన్మ హాన్న కలిగిస త ! ఆయన త్ప్ప 
మర వవర్ూ ద్మన్నన్న తొలగించలేర్ు. మరియు ఆయన నీకక మేలక 
చదస త ! ఆయనే్ ప్రతిదీ్ చదయగ్ల సమర్ుా డు. 

 ٖ ضُِر  ُ ب ٱللَّه كَ  مۡسَسۡ إِن يَ  لاَفَ وَ
إِن ۖۡ وَ وَ هُ ها  ٓۥ إلِ لهَُ فَ  شِ كَ  كَا مۡسَسۡ يَ

ِ شَيۡ 
كُل  لَىََٰ  وَ ع فَهُ يرٖۡ  خَ دِير  بِ  ١٧ءٖ قَ

18. మరియు ఆయన త్న ద్మసులప ై సంప్ూర్ణ అధ్ కార్ం 
(పరా బలాం)4 గ్లవాడు. మరియు ఆయన మహా వివేచన్మప్ర్ుడు, 
సర్వం త లిసటనవాడు5. 

 ِ ادهِ عِبَ وۡقَ  هرُِ فَ ا ٱلقَۡ وَ  ْۦۚ وَهُوَ وَهُ
يِرُ ٱلحۡكَِي ٱلخۡبَ  ١٨مُ 

19. (ఓ ముహమాద్! వారిన్న) అడుగ్ు: "అన్నింటి్ కంటే్ గొప్ప 
సాక్షాం ఏదీ్?" ఇలల అను: "న్మకూ మరియు మీకూ మధా అలలా హ్ 
సాక్షిగా ఉన్మిడు. మరియు మిమాలిి మరియు ఇద్  (ఈ 
సంద్దశ్ం) అంద్ న వారిన్న అందరినీ హెచచరించట్ాన్నకి, ఈ ఖుర్ఆన్ 

ۖۡ قلُِ  َٰدَةٗ شَهَ برَُ  كۡ
َ

يُّ شَيۡءٍ أ
َ

قلُۡ أ
يَ  وحِ

ُ
شَهِيدُ  بيَنۡيِ وَبَيۡنَكُمْۡۚ وَأ  ۡۖ ُ ٱللَّه

هِۦِ  ذِرَكُم ب ن
ُ

ٱلقُۡرۡءَانُ لأِ َٰذَا  يَه هَ لِ إ
                                                 
1 ఫాతిర్ు: Originator. సృష్టికి మూల్ాధ్ార్ుడు, ఉతపతితక ికార్కుడు. సృష్టిుంచయవాడు.  
2 వలయ ేన్: అుంట ేఇకకడ ఆరాధ్ుేడు అని అర్థుం. స్ాధ్ార్ణుంగా దీని అర్థుం : స్తేనహితుడు, సహాయకుడు, 
ర్కి్ుంచువాడు, Friend, Patron, Protector, Owner, Defender. అల్ - వలయ ే: సుంర్క్షకుడు, స్ావమి. 
చూడుండి, 2:107. 
3 చూడుండి, 3:185. 
4 అల్ - ఖాహిర్ు: Subduer, Ireesistible, Overcomer, Overpowerer, తన సృష్టిప ై సుంప్ూరీ్ అధ్ికార్ుం, 
ఆధ్ిప్తేుం, ఆధ్ికేత, ల్ోబర్ుకోగల్వాడు, స్ావధ్ీనుంల్ోకి తెచుేకోగల్, వశ్ుం చయసుకోగల్, జయిుంచగల్వాడు, 
ప్రబల్ుడు, చూడుండ,ి 6:61. అల్ - వాహిద్ అల్ ఖహాు ర్ ల్కు చూడుండి, 12:39. ఇవి అల్ాా హ్ (సు.తా.) 
అతుేతతమ పేర్ుా .  
5 అల్ -ఖబ్లర్ు: All-Aware, Well-Acquinted with all things. సర్వప్రిచితుడు, అుంతా ఎరిగినవాడు, అుంతా 
తెలస్తటనవాడు. ఇద ిఅల్ాా హ్ (సు.తా.) అతుేతతమ పేరా్ల్ో ఒకటట, చూడుండి, 6:103, 34:1, 67:14. 
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న్మప ై అవత్రింప్జ జేయబడింద్ ." ఏమీ? వాసతవాన్నకి అలలా హ్ తో 
పాట్ల ఇంకా ఇత్ర్ ఆరాధాద్ ైవాలక ఉన్మిర్న్న మీర్ు న్నశ్చయంగా, 
సాక్షామివవగ్లరా? ఇలల అను: "నే్న్ ైతద అలలంట్ి సాక్షామివవను!" 
ఇంకా ఇలల అను: "న్నశ్చయంగా ఆయన (అలలా హ్) ఒకుడద ఆరాధా 
ద్దవుడు. మరియు న్నశ్చయంగా, మీర్ు ఆయనకక సాటి్ కలిపసుత ని 
ద్మన్న నుండి న్మకక ఎలలంట్ి సంబంధం లేదు!" 

نه 
َ

دُونَ أ كُمۡ لتَشَۡهَ ئنِه
َ

وَمَن  بلَغََْۚ أ
 

َ
هآ أ ِۚ قلُ ل خۡرَىَٰ

ُ
ةً أ لهَِ ِ ءَا ٱللَّه شۡهَدُْۚ مَعَ 

ء   يِ برَيِٓ هن إِن د  وَ َٰحِ َٰه  وَ وَ إلَِ هُ ا  مَ قلُۡ إنِه
ونَ  ا تشُۡرِكُ مه ِ  ١٩م 

20. ఎవరిక ైతద మేము గ్రంథమన్ని ప్రసాద్ ంచమమో! వార్ు త్మ 
ప్ుత్ుర లను గ్ురితంచినట్లా , ఇత్న్నన్న (ముహమాద్ ను) కూడమ 
గ్ురితసాత ర్ు. ఎవర ైతద, త్మను తమము నషాి న్నకి గ్ురి చదసుకకంట్ారక 
అలలంటి్ వారే విశ్వసటంచర్ు. 

 َٰ تَ ٱلكِۡ َٰهُمُ  نَ هذِينَ ءَاتَيۡ ل بَ ٱ
وُنَ  عۡرفِ ا يَ مَ هَُۥ كَ ون عۡرفُِ  يَ

َ
هُمُۘ أ اءَٓ بۡنَ

نفُسَهُمۡ 
َ

ْ أ هذِينَ خَسِرُوٓا ل اَ فَ ٱ ل هُمۡ 
ونَ   ٢٠يؤُۡمِنُ

21. మరియు అలలా హ్ ప ై అసత్ాం కలిపంచద వాన్న కంట్ే! లేద్మ, 
అలలా హ్ సూచనలను తిర్సురించద వాన్న కంట్ే, ఎకకువ దురాార్ుగ డు 
ఎవడు? న్నశ్చయంగా, దురాార్ుగ లక ఎనిట్ికీ సాఫలాం ప ందర్ు. 

ترََىَٰ  فۡ ٱ نِ  مه ظۡلمَُ مِ
َ

ِ  وَمَنۡ أ ٱللَّه لَىَ  ع
 ِ هِ َٰت بِـَٔايَ بَ  ذه وۡ كَ

َ
اً أ ذِب ههُۥ لاَ كَ ٓۦْۚ إنِ

ونَ  مُِ َٰل ظه ٱل  ٢١يُفۡلحُِ 

22. మరియు ఆరకజు మేము వార్ందరినీ సమలవేశ్ప్ర్ుసాత ము. ఆ 
త్ర్ువాత్ (అలలా హ్ కక) సాటి్ కలిపంచద (ష్టర్ుు చదస ) వారితో: "మీర్ు 
(ద్ ైవాలకగా) భావించిన (అలలా హ్ కక సాటి్ కలిపంచిన) ఆ 
భాగ్సావములక ఇప్ుపడు ఎకుడున్మిర్ు?" అన్న అడుగ్ుతమము. 

ا ثُ  عٗ حشُۡرُهُمۡ جَميِ وۡمَ نَ لُ وَيَ و مه نَقُ
نَ شُ  يۡ

َ
ْ أ وٓا شۡرَكُ

َ
هذِينَ أ مُ للِ رَكَاؤٓكُُ

هذِ  ل ونَ ٱ مُ  ٢٢ينَ كُنتُمۡ تزَعُۡ

23. అప్ుపడు వారికి: "మల ప్రభువ ైన అలలా హ్ సాక్షిగా! మేము 
ఆయన (అలలా హ్) కక సాటి్ కలిపంచదవార్ము (ముష్టరకీన్) కాదు!" 
అన్న చ ప్పడం త్ప్ప మరొక సాకక దొ్ర్కదు. 

ه  فتِۡنتَُهُمۡ إلِ كَُن  لمَۡ ت ْ ثُمه  وُا ل ا ن قَ
َ

آ أ
ا  ا كُنه ا مَ نَِ ِ رَب  يِنَ مُشۡ وَٱللَّه  ٢٣رِك

24. చూడండి! వార్ు త్మను గ్ురించి తమమే ఏ విధంగా అబద్మా లక 
కలిపంచు కకన్మిరక! మరియు ఏ విధంగా వార్ు కలిపంచుకకనివి 
(బూట్కద్ ైవాలక) మలయమ ై పో యలయో! 

 
َ

لَىََٰٓ أ ْ ع وُا ذَب فَ كَ مْۡۚ ٱنظُرۡ كَيۡ نفُسِهِ
وُاْ يَفۡ  كَان ا   ٢٤ترَُونَ وَضَله عَنۡهُم مه

25. మరియు (ఓ ప్రవకాత !) వారిలో కొందర్ు నీ (మలట్లక) 
వింట్లనిట్లా  (నటి్ంచద) వార్ున్మిర్ు. మరియు వార్ు ద్మన్నన్న అర్థం 
చదసుకోకకండమ మేము వారి హృదయలలప ై త ర్లక వేసట వున్మిము 
మరియు వారి చ వులకక చ వుడు ప్టిి్ంచి వున్మిము1. మరియు 
వార్ు ఏ అదుుత్ సంకేతమన్ని చూసటన్మ ద్మన్నన్న విశ్వసటంచర్ు. 
చివర్కక వార్ు నీ వదేకక వచిచ, నీతో వాదులలడదట్ప్ుపడు, వారిలో 
సతమాన్ని తిర్సురించదవార్ు: "ఇవి కేవలం ప్ూరీవకకల కట్లి కథలక 
మలత్రమే!" అన్న అంట్ార్ు. 

 ۡۖ كَ لِيَۡ مِعُ إ ن يسَۡتَ ا وَمِنۡهُم مه عَلنَۡ  وجََ
ن 

َ
ةً أ كِنه

َ
وبهِِمۡ أ لَىََٰ قلُُ فيِٓ يَ ع وهُ وَ فۡقَهُ

إِ اْۚ وَ ها ن يرََوۡ ءَاذَانهِِمۡ وَقرۡٗ ل ةَٖ  اي كُله ءَ اْ 
ذَِا يَٰٓ إ ۖۡ حَته ا ْ بهَِ وا اءُٓوكَ  يؤُۡمِنُ جَ

هذِينَ  ل ٱ ولُ  كََ يَقُ وُن ل َٰدِ فَرُوٓاْ كَ يجَُ
ٱ يرُ  طِ سََٰ

َ
هآ أ َٰذَآ إلِ هَ يِنَ إنِۡ  ل وه

َ
 ٢٥لأۡ

26. మరియు వార్ు ఇత్ర్ులను అత్న్న (ప్రవకత) నుండి ఆప్ుతమర్ు. 
మరియు సవయంగా తమము కూడమ అత్న్నకి దూర్ంగా ఉంట్ార్ు. 

هُ وَيَنۡـ َ  وۡنَ عَنۡ هُۖۡ وَهُمۡ يَنۡهَ وۡنَ عَنۡ
نفُسَ 

َ
هآ أ ونَ إلِ إِن يُهۡلكُِ ا وَ هُمۡ وَمَ

عُرُونَ   ٢٦يشَۡ
                                                 
1 చూడుండి, 2:7. 
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మరియు ఈ విధంగా వార్ు త్మకక తమమే న్మశ్నం 
చదసుకకంట్లన్మిర్ు. కాన్న వార్ద్  గ్రహించట్ం లేదు! 
27. మరియు వారిన్న నర్కం ముందు న్నలబెటి్బడినప్ుడు, నీవు 
చూడగ్లిగితద (ఎంత్ బాగ్ుండదద్ !) వార్ు ఇలల అంట్ార్ు: "అయేిా 
మల పాడుగానూ! మేము తిరిగి (ప్ూర్వ జీవిత్ంలోకి) ప్ంప్బడితద, 
మల ప్రభువు సూచనలను, అసతమాలన్న తిర్సురించకకండమ 
విశ్ావసులలో చదరి పో యేి వార్ం కద్మ!"1 

 َ لَ واْ ع وَۡ ترََىَٰٓ إذِۡ وُقفُِ ل وُاْ وَ ال فَقَ ارِ  لنه ٱ ى 
 ُ ا ن َٰليَۡتنََ ذ ِ يَ وَلاَ نكَُ َٰتِ رَدُّ  بِـَٔايَ بَ 

مُۡؤۡمِ  ل ٱ ونَ مِنَ  ا وَنكَُ نَِ يِنَ رَب   ٢٧ن

28. (వార్ు ఇలల అనట్ాన్నకి కార్ణం), వాసతవాన్నకి వార్ు ఇంత్ 
వర్కక ద్మచిన దంతమ వారికి బహిర్గత్ం కావట్మే! మరియు ఒకవేళ 
వారిన్న (గ్త్ జీవిత్ంలోకి) తిరిగి ప్ంపటన్మ, వారికి న్నష్ ధ్ ంచబడిన 
వాటి్నే్ వార్ు తిరిగి చదసాత ర్ు. న్నశ్చయంగా, వార్ు అసత్ావాదులక! 

ْ يُ  وُا كَان ا  لهَُم مه دََا  ن بلَۡ ب ونَ مِ خفُۡ
 ْ ادُوا عََ واْ ل وَۡ رُدُّ ل ۖۡ وَ واْ عَنۡهُ قَبۡلُ ا نُهُ مَِ ل  

وُنَ  َٰذِب هُمۡ لكََ إِنه  ٢٨وَ

29. మరియు వార్ు: "మలకక ఇహలోక జీవిత్ం త్ప్ప మరొక 
(జీవిత్ం) లేదు మరియు మేము తిరిగి లేప్బడము (మలకక 
ప్ునర్ుతమథ నం లేదు)!" అన్న అంట్ార్ు. 

ها حَيَ  لِ يَ إ هِ وُٓاْ إنِۡ  ل ا ا وَقَ ا وَمَ نۡيَ لدُّ ٱ ا  اتُنَ
يِنَ  وث عُ مَِبۡ حنُۡ ب  ٢٩نَ

30. మరియు ఒకవేళ వారిన్న, త్మ ప్రభువు ముందు 
న్నలబెటి్బడినప్ుపడు, నీవు చూడగ్లిగితద (ఎంత్ బాగ్ుండదద్ )! 
ఆయన (అలలా హ్) అంట్ాడు: "ఏమీ? ఇద్  (ప్ునర్ుతమథ నం) న్నజం 
కాద్మ?" వార్ు జవాబిసాత ర్ు: "అవును (న్నజమే) మల ప్రభువు 
సాక్షిగా!" అప్ుపడు ఆయన: "అయితద మీర్ు మీ సత్ాతిర్సాురాన్నకి 
ఫలిత్ంగా శక్షను అనుభవించండి!" అన్న అంట్ాడు. 

 َ لَ ْ ع وا وَۡ ترََىَٰٓ إذِۡ وُقفُِ ل لَ وَ ا هِِمْۡۚ قَ ىَٰ رَب 
 ُ ل ا ِۚ قَ ِ قَ  َٰذَا بٱِلحۡ هَ ليَسَۡ 

َ
ْ أ ْۚ وا ا نَِ لَىََٰ وَرَب  ب

ا مَِ ذَابَ ب عَۡ ٱل  ْ وا ذُوقُ الَ فَ مۡ  قَ كُنتُ
 ٣٠تكَۡفُرُونَ 

31. వాసతవంగా అలలా హ్ ను కలకసుకోవట్ాన్ని అబదాంగా ప్రిగ్ణించద 
వారే నషాి న్నకి గ్ురి అయిన వార్ు!2 చివర్కక ఆకసాాత్ుత గా అంతి 
ఘడియ వారి ప ైకి వచిచనప్ుడు వార్ు: "అయేిా మల ద్ౌరాుగ్ాం! 
దీ్న్న విషయంలో మేమ ంత్ అశ్రదా వహించమము కద్మ! అన్న 
వాపో తమర్ు. (ఎందుకంటే్) వార్ు త్మ (పాపాల) బర్ువును త్మ 
వీప్ులప ై మోసుకొన్న ఉంట్ార్ు. అయేిా! వార్ు మోస  భార్ం ఎంత్ 
దుర్ుర్మ ైనద్  కద్మ! 

 ْ وُا ب ذه هذِينَ كَ ل ٱ دۡ خَسِرَ  ِ قَ ِۖۡ ب ٱللَّه اءِٓ  لقَِ
لسه  ٱ اءَٓتۡهُمُ  يَٰٓ إذَِا جَ غۡتَةٗ حَته ةُ بَ عَ ا

لَىََٰ مَ قَ  ا ع َٰحَسۡرَتَنَ وُاْ يَ ل فيِهَا ا ا  طۡنَ ا فرَه
وۡزَارَهُمۡ 

َ
ونَ أ مِلُ حۡ َ وَهُمۡ يَ لىََٰ ع

ا يزَِ  اءَٓ مَ سَ لاَ 
َ

ورهِمِْۡۚ أ  ٣١رُونَ ظُهُ

32. మరియు ఇహలోక జీవిత్ం ఒక ఆట్ మరియు ఒక కాలక్షేప్ము 
మలత్రమే! మరియు ద్ ైవభీతి గ్ల వారికి ప్ర్లోక వాసమే అత్ాంత్ 
శ్రరషఠ మ ైనద్ . ఏమీ? మీర్ు అర్థం చదసుకోలేరా? 

ه  ٓ إلِ ا نۡيَ لدُّ ٱ ةُ  وَٰ ٱلحۡيََ ا  ۖۡ وَمَ لهَۡو  ب  وَ عَِ ا ل
 ِ يرۡ  ل  ٱلۡأٓخِرَةُ خَ ارُ  للَده نَْۚ وَ و قُ نَ يَته هذِي ل

ونَ  عۡقلُِ اَ تَ فلَ
َ

 ٣٢أ

33. (ఓ ప్రవకాత !) వాసతవాన్నకి వార్ు ప్లకకకత్ుని మలట్ల వలన 
నీకక దుుఃఖము కలకగ్ుత్ునిదన్న మలకక బాగా త లకసు. కానీ, 
న్నశ్చయంగా, వార్ు అసత్ుాడవన్న తిర్సురించదద్  న్ననుి కాదు! 

هذِي  ل ليََحۡزُنكَُ ٱ ههُۥ  عۡلمَُ إنِ دۡ نَ قَ
وُنكََ  ب ِ ذ  هُمۡ لاَ يكَُ إنِه وُنَۖۡ فَ ل و يَقُ

                                                 
1 చూడుండి, 23:107-108 మరియ  32:12. 
2 చూడుండి, 'స. బ 'ఖారస, ప్ుసతకమ  - 8, 'హదీస్' నుం. 515 
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వాసతవాన్నకి ఆ దురాార్ుగ లక అలలా హ్ సూచనలను (ఆయలత్ లను) 
తిర్సురిసుత న్మిర్ు1. 

 َٰ بِـَٔايَ ينَ  مِِ َٰل ظه ٱل َٰكِنه  ِ وَلَ ٱللَّه تِ 
دُونَ  جحَۡ  ٣٣يَ

34. మరియు వాసతవంగా, నీకక ప్ూర్వం చమలల మంద్  ప్రవకతలక, 
అసత్ావాదులన్న తిర్సురించబడమి ర్ు. కాన్న వార్ు ఆ తిర్సాురాన్ని 
మరియు త్మకక కలిగిన హింసలను, వారికి మల సహాయం అంద్ద 
వర్కూ సహనం వహించమర్ు2. మరియు అలలా హ్ మలట్లను 
ఎవవర్ూ మలర్చలేర్ు. మరియు వాసతవాన్నకి, ప్ూర్వప్ు ప్రవకతల 
కొన్ని సమలచమరాలక ఇద్  వర్కే నీకక అంద్మయి. 

قَ  ن  ِ ل  م  تَۡ رسُُ ب ِ ذ  دۡ كُ كَِ وَلقََ بۡل
 ْ وُا ب ِ ذ  ا كُ لَىََٰ مَ برَُواْ ع صَ يَٰٓ  فَ وذُواْ حَته

ُ
وَأ

د ِ  ْۚ وَلاَ مُبَ اَ صَۡرُن َٰهُمۡ ن تىَ
َ

َٰتِ أ لَ لكِلَمَِ
اءَٓكَ مِن نه  دۡ جَ ِْۚ وَلقََ إيِْ ٱللَّه بَ

يِنَ  مُۡرسَۡل ل  ٣٤ٱ

35. మరియు (ఓ ముహమాద్!) వారి విముఖత్ నీకక 
భరించన్నద్ ైతద నీలో శ్కిత ఉంటే్, భూమిలో ఒక స ర్ంగ్ం వ దకి, లేద్మ 
ఆకాశ్ంలో ఒక న్నచ చన వేసట, వారి కొర్కక ఏద్ ైన్మ అదుుత్ సూచన 
తీసుకకరా! మరియు అలలా హ్ కోరితద వార్ందరినీ సన్మార్గం వ ైప్ునకక 
త చిచ ఉండదవాడు! కావున నీవు అజాఞ నులలో చదర్కక. 

عِۡرَ  كَ إ عَليَۡ برَُ  كَانَ كَ إِن  ضُهُمۡ وَ ا
غيَِ  ن تبَتَۡ

َ
عۡتَ أ سۡتَطَ ٱ إنِِ  فيِ  فَ ا  نَفَقٗ

لسه  يِ ٱ ا ف مٗ سُله وۡ 
َ

رۡضِ أ
َ

اءِٓ ٱلأۡ مَ
وَۡ  ل ِۚ وَ ةَٖ بِـَٔاي تيَِهُم 

ۡ
ُ شَ فَتَأ ٱللَّه اءَٓ 

 َ ِۚ فلَ دَىَٰ لهُۡ ٱ لَىَ  عَهُمۡ ع مََ ونَنه لجَ ا تكَُ
َٰهِ  ٱلجَۡ يِنَ مِنَ   ٣٥ل

36. న్నశ్చయంగా ఎవర ైతద (శ్రదాతో) వింట్ారక, వారే (సత్ాసంద్దశ్ాన్ని) 
సీవకరిసాత ర్ు. ఇక మృత్ులక (సత్ాతిర్సాుర్ులక) - అలలా హ్ వారిన్న 
ప్ునర్ుత్థరింప్ జేసటనప్ుపడు - (ప్రతిఫలం కొర్కక) ఆయన వదేకే 
ర్పటపంప్బడతమర్ు. 

 َ هذِينَ ي ل ٱ بُ  ا يسَۡتَجِي مَ ونَۘ ۞إنِه عُ مَ سۡ
 ُ ٱللَّه عَثُهُمُ  يََٰ يَبۡ ت وۡ مَۡ ل هِ وَٱ لِيَۡ مه إ  ثُ

ونَ  عُ  ٣٦يرُجَۡ

37. మరియు వార్ు: "ఇత్న్నప ై (ప్రవకతప ై) ఇత్న్న ప్రభువు త్ర్ఫు 
నుండి ఏద్ ైన్మ అదుుత్ సూచన ఎందుకక అవత్రింప్ జేయబడ 
లేదు?" అన్న అంట్ార్ు. ఇలల అను: "న్నశ్చయంగా, అలలా హ్! 
ఎలలంటి్ అదుుత్ సూచనన్ ైన్మ అవత్రింప్ జేయగ్ల శ్కిత  కలిగి 
ఉన్మిడు, కాన్న వారిలో అనే్కకలకక ఇద్  త లియదు." 

عَليَۡ  ِلَ  وَۡلاَ نزُ  ْ ل وُا ل ا ن وَقَ ِ ِ ءَايةَ  م  ه
ا َ قَ ٱللَّه نِه  ِْۦۚ قلُۡ إ هِ ب  ن ره

َ
لَىََٰٓ أ ر  ع دِ

كۡ 
َ

َٰكِنه أ ةَٗ وَلَ لَ ءَاي ِ نزَ  ثرَهَُمۡ لاَ يُ
ونَ  مُ عۡلَ  ٣٧يَ

38. మరియు భూమిప ై సంచరించద ఏ జంత్ువు గానీ, లేక త్న 
ర ండు ర కులతో ఎగిరే ఏ ప్క్షి గానీ, మీలలంట్ి సంఘజీవులకగా 
లేకకండమ లేవు! మేము గ్రంథంలో ఏ కొర్తమ చదయలేదు.3 త్ర్ువాత్ 
వార్ందర్ూ త్మ ప్రభువు వదేకక మర్లింప్బడతమర్ు. 

رۡضِ 
َ

ٱلأۡ يِ  ف هةٖ  ا مِن دَابٓ رِٖ  وَمَ ئ طََٰٓ وَلاَ 
مَ 

ُ
هآ أ ِ إلِ ه احَيۡ جنََ يرُ بِ مِۚ يطَِ الكُُ مۡثَ

َ
م  أ

ا َٰبِ مِ  مه تَ ٱلكِۡ يِ  ف ا  طۡنَ ِۚ ثُمه فرَه ن شَيۡءٖ
حشَۡرُونَ  هِِمۡ يُ يََٰ رَب  لِ  ٣٨إ

39. మల సూచనలను అబద్మా లన్న తిర్సురించద వార్ు, చ విటి్వార్ు 
మరియు మూగ్వార్ు, అంధకార్ంలో ప్డిపో యిన వార్ు! అలలా హ్ 

م   صُم   وَبُكۡ ا  َٰتنَِ بِـَٔايَ وُاْ  ب ذه نَ كَ هذِي ل وَٱ
هُۡ  لِ ضُۡل ُ ي ٱللَّه  ِ إ َٰتِِۗ مَن يشََ لمَُ ٱلظُّ يِ  ف

                                                 
1 'అల్ల (ర్'ది.'అ) కథనుం: "ఒకస్ారి ఆబూ - జహల్ (దెైవప్రవకత 'స'అస యొకక శ్తుర వు) ఇల్ా అనానడు:'ఓ 
మ 'హమిద్! (స'అస) నేను నినున అసతేప్ర్ుడని అనటుం ల్ేదు. కాని నీవు వినిపటుంచయ వాటటని మటుకు 
సతాేల్ని నమిల్ేను.' " (తిరిిజీ'). 
2 చూడుండి, 40:51, 58:21 మరియ  37:171-172. 
3 చూడుండి, 16:89. 
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తమను కోరిన వారిన్న మలర్గభరషుి లకగా చదసాత డు మరియు తమను కోరిన 
వారిన్న ఋజుమలర్గంలో ఉంచుతమడు.1 

َٰطٖ  رَ صِ لَىََٰ  عَلهُۡ ع جۡ  يَ
ۡ

وَمَن يشََأ
مٖ  سۡتَقيِ  ٣٩مُّ

40. వారితో అను: "ఏమీ? మీర్ు సత్ావంత్ులే అయితద ఆలోచించి 
(చ ప్పండి!) ఒకవేళ మీప ై అలలా హ్ శక్ష వచిచ ప్డిన్మ, లేద్మ అంతిమ 
ఘడియ వచిచన్మ! మీర్ు అలలా హ్ ను త్ప్ప ఇత్ర్ులను ఎవరిన్ ైన్మ 
పటలకసాత రా? 

َٰكُ  تىَ
َ

رَءَيۡتَكُمۡ إنِۡ أ
َ

ذَابُ قلُۡ أ عَ مۡ 
عَةُ  ا لسه ٱ تَتۡكُمُ 

َ
وۡ أ

َ
ِ أ ِ ٱللَّه ٱللَّه يرَۡ  غَ

َ
 أ

يِنَ  َٰدِق ونَ إنِ كُنتُمۡ صَ عُ دَۡ  ٤٠ت

41. "అలల కానే్ర్దు! మీర్ు ఆయన (అలలా హ్) నే్ పటలకసాత ర్ు. 
ఆయన కోరితద ఆ ఆప్దను మీ ప ై నుండి తొలగిసాత డు. అప్ుపడు 
మీర్ు ఆయనకక సాటి్ కలిపంచద వారిన్న మర్చిపో తమర్ు!" 

فُ  فَيَكۡشِ ونَ  عُ دَۡ هاهُ ت  مَا بلَۡ إيِ
 َ اءَٓ وَت ِ إنِ شَ ه لِيَۡ ونَ إ عُ دَۡ ا ت وۡنَ مَ نسَ

ونَ   ٤١تشُۡرِكُ

42. మరియు వాసతవాన్నకి మేము, నీకక ప్ూర్వం (ఓ ముహమాద్!) 
అనే్క జాత్ుల వారి వదేకక ప్రవకతలను ప్ంపాము. ఆ పటదప్ వార్ు 
వినముు లవట్ాన్నకి మేము వారిప ై ఇబాందులను మరియు 
కషాి లను కలకగ్ జేశ్ాము. 

مَ 
ُ

يََٰٓ أ لِ ٓ إ ا رۡسَلنَۡ
َ

دۡ أ كَِ وَلقََ قَبۡل ن  ِ مٖ م 
اءِٓ وَ  سَ

ۡ
لبَۡأ َٰهُم بٱِ ذۡنَ خَ

َ
ءِٓ فأَ ا ره ضه ل ٱ

هُمۡ  عََله ونَ ل عُ ضَره  ٤٢ يَتَ

43. పటదప్ మల త్ర్ఫు నుండి వారిప ై ఆప్ద వచిచనప్ుడు కూడమ 
వార ందుకక వినముు లక కాలేదు? కాన్న వారి హృదయలలక మరింత్ 
కఠినమయలాయి మరియు ష్ ైతమన్ వార్ు చదస  కర్ాలన్నింట్ినీ 
వారికి మంచివిగా కనబడదట్ట్లా  చదశ్ాడు. 

سُنَ 
ۡ

هُم بأَ اءَٓ وۡلآَ إذِۡ جَ ْ فلََ وا عُ ضََره  ا ت
وبُهُمۡ وَزَيه  تۡ قلُُ َٰكِن قسََ مُ وَلَ لهَُ نَ 

مَلُ  عۡ وُاْ يَ كَان ا  َٰنُ مَ يۡطَ لشه  ٤٣ونَ ٱ

44. ఆ పటదప్ వారికి చదయబడిన బో ధనను వార్ు మర్చిపో గా, 
మేము వారి కొర్కక సకల (భోగ్భాగాాల) ద్మవరాలను త రిచమము, 
చివర్కక వార్ు త్మకక ప్రసాద్ ంచబడిన ఆనంద్మలలో న్నమగ్ుిల ై 
ఉండగా, మేము వారిన్న ఆకసాాత్ుత గా (శక్షించట్ాన్నకి) ప్ట్లి  
కకన్మిము, అప్ుపడు వార్ు న్నరాశులయలార్ు. 

 ِ ْ ب رُِوا ا ذُك  ْ مَ وا ا نسَُ مه ا فلََ فَتَحۡنَ ۦِ  ه
ِ شَيۡءٍ 

ل  كُ َٰبَ  بوَۡ
َ

ا  عَليَۡهِمۡ أ إذَِ يَٰٓ  حَته
ذۡ  خَ

َ
ْ أ وُٓا وت

ُ
ٓ أ ا مَِ ْ ب وا ةٗ فرَحُِ غۡتَ َٰهُم بَ نَ

ونَ  بۡلسُِ هُم مُّ إذَِا   ٤٤فَ

45. ఈ విధంగా దురాారాగ న్నకి పాలపబడిన వార్ు సమూలంగా 
న్నర్ూాలించబడమి ర్ు. మరియు సర్వలోకాలకక పో షకకడ ైన అలలా హ్ 
మలత్రమే సర్వసోత తమర లకక అర్ుు డు. 

هذِ  ل ٱ وۡمِ  ٱلقَۡ ْْۚ فَقُطِعَ دَابرُِ  وا ظَلمَُ ينَ 
َٰلَ  ٱلعَۡ  ِ ِ رَب  دُ لِلَّه مَۡ ينَ وَٱلحۡ  ٤٥مِ

46. ఇలల అను: "ఏమీ? మీర్ు ఆలోచించమరా (చ ప్పండి)? అలలా హ్ 
మీ విన్నకిడినీ మరియు మీ చూప్ునూ పో గొటిి్, మీ హృదయలలప ై 
ముదర వేస త ! అలలా హ్ త్ప్ప ఏ ద్దవుడ ైన్మ వాటి్న్న మీకక తిరిగి 
ఇవవగ్లడమ? చూడు! మేము ఏ విధంగా మల సూచనలను వారికి 
త లకప్ుత్ున్మిమో! అయిన్మ వార్ు (వాటి్ నుండి) త్పటపంచుకొన్న 
పో త్ున్మిర్ు. 

ُ قلُۡ  ٱللَّه ذَ  خَ
َ

رَءَيۡتُمۡ إنِۡ أ
َ

عَكُمۡ  أ مۡ سَ  
لَىََٰ قُ  َٰرَكُمۡ وخََتَمَ ع بصَۡ

َ
م وَأ وبكُِ لُ

 
ۡ

ِ يأَ ٱللَّه يرُۡ  َٰه  غَ نۡ إلَِ هِِِۗ مه م ب تيِكُ
َٰتِ  ٱلۡأٓيَ فُِ  صَُر  فَ ن  ثُمه ٱنظُرۡ كَيۡ

ونَ  دِفُ صَۡ  ٤٦هُمۡ ي

                                                 
1 చూడుండి, 2:26, 4:88, 143. అల్ాా హుతా'ఆల్ా వారినే మార్గభరషుి ల్ు చయస్ాత డు, ఎవరెైతయ - విచక్షణా శ్కిత 
మరియ  తెలవి ఉుండి కూడా - సతాేనిన తెల్ుసుకొని దానిప ై అమల్ు ప్ర్చటానికి ప్రయతనుం చయయరో! సతేుం 
తెలస్తటనా దానిని నమిరో! అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఎవవరినీ కూడా బల్వుంతుంగా మార్గభరషితవుంల్ో ప్డవేయడు. కాని 
ష్ ైతాన్ ఎలా్ప్ుపడూ మానవుణ ీ  మార్గభరషితవుం వెైప్ుకు ఆహావనిసుత ుంటాడు. 
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47. ఇలల అను: "ఏమీ? మీర్ు ఆలోచించమరా (చ ప్పండి)? అలలా హ్ 
శక్ష మీప ై (రాతిరవేళ) ఆకసాాత్ుత గా గానీ లేక (ప్గ్టి్వేళ) 
బహిర్ంగ్ంగా గాన్న వచిచ ప్డితద, దురాార్ుగ లక త్ప్ప ఇత్ర్ులక 
న్మశ్నం చదయబడతమరా?1 

َٰكُ  تىَ
َ

رَءَيۡتَكُمۡ إنِۡ أ
َ

ذَابُ قلُۡ أ عَ مۡ 
هَ  وۡ جَهۡرَةً 

َ
ةً أ غۡتَ ِ بَ ها ٱللَّه لِ كُ إ لۡ يُهۡلَ

ونَ  مُِ َٰل ظه ٱل وۡمُ   ٤٧ٱلقَۡ

48. మరియు మేము ప్రవకతలను కేవలం శుభవార్తలక ఇచదచవార్ుగా 
మరియు హెచచరికలక చదస  వార్ుగా మలత్రమే ప్ంప్ుతమము. కావున 
ఎవర ైతద విశ్వసటంచి (త్మ నడవడికను) సరిద్ దుే కకంట్ారక, అలలంటి్ 
వారికి ఎలలంటి్ భయమూ ఉండదు మరియు వార్ు దుుఃఖ ప్డర్ు 
కూడమ! 

ه  يِنَ إلِ مُۡرسَۡل ل ٱ ا نرُسِۡلُ  نَ وَمَ رِي ِ  ا مُبشَ 
 

َ
مَنۡ ءَامَنَ وَأ فَ  ۡۖ ذِريِنَ اَ وَمُن صۡلحََ فلَ

حۡ  هُمۡ يَ عَليَۡهِمۡ وَلاَ  وۡف   وُنَ خَ  ٤٨زَن

49. కాన్న మల సూచనలను అబద్మా లన్న తిర్సురించద వారికి, త్మ 
అవిధ్దయత్కక ఫలిత్ంగా త్ప్పకకండమ శక్ష ప్డుత్ుంద్ .2 

 ِ َٰت بِـَٔايَ  ْ وُا ب ذه هذِينَ كَ ل مُ وَٱ هُ مَسُّ ا يَ نَ
ا ذَابُ بمَِ عَۡ وُاْ يَفۡسُقُ  ٱل  ٤٩ونَ كَان

50. (ఓ ప్రవకాత !) వారితో ఇలల అను: "న్మ వదే అలలా హ్ కోశ్ాగారాలక 
ఉన్మియన్న గానీ లేద్మ న్మకక అగకచర్ జాఞ నమునిదన్న గానీ, నే్ను 
మీతో అనడం లేదు. లేద్మ నే్ను ద్దవదూత్నన్న కూడమ అనడం లేదు. 
కాన్న, నే్ను కేవలం న్మప ై అవత్రింప్ జేయబడిన ద్ వాజాఞ న్మన్ని 
(వహీన్న) మలత్రమే అనుసరిసుత న్మిను.3 వారిన్న ఇలల అడుగ్ు: 
"ఏమీ? అంధుడూ మరియు దృష్టి  గ్లవాడు సమలనులల? అయితద 
మీర ందుకక ఆలోచించర్ు?" 

دِي خَ  عِن ولُ لكَُمۡ  قُ
َ

هآ أ نُِ قلُ ل ئٓ زَا
بَ  غَۡيۡ ٱل مُ  عۡلَ

َ
آَ أ ِ وَل لُ  ٱللَّه و قُ

َ
آَ أ وَل

 ِ هب ت
َ

أ ۖۡ إنِۡ  ك  نِ يِ مَلَ ا لكَُمۡ إ ها مَ عُ إلِ
يسَۡتَ  هَلۡ  ْۚ قلُۡ  يَه لِ وُحَيَٰٓ إ يَٰ ي عۡمَ

َ
ٱلأۡ ويِ 

رُ  اَ تَتَفَكه فلَ
َ

ْۚ أ يرُ صِ لبَۡ  ٥٠ونَ وَٱ

51. మరియు త్మ ప్రభువు సన్నిధ్ లో సమలవేశ్ ప్ర్చబడతమర్న్న 
భయప్డద వారికి ఆయన త్ప్ప వేరే ర్క్షించదవాడు గానీ, సటఫార్సు 
చదస  వాడు గానీ ఉండడన్న, దీ్న్న (ఈ ఖుర్ఆన్) ద్మవరా హెచచరించు, 
బహుశ్ా వార్ు ద్ ైవభీతి గ్లవార్ు అవుతమరేమో! 

و افُ خَ هذِينَ يَ ل ِ ٱ هِ ذِرۡ ب ن
َ

ن وَأ
َ

نَ أ
هِِمۡ ليَۡ  يََٰ رَب  لِ ْ إ حشَۡرُوٓا ن يُ ِ لهَُم م  سَ 

شَفيِع  له  يِ   وَلاَ  ل ۦِ وَ هِ مۡ دُون هُ عَله
ونَ  قُ  ٥١يَته

52. మరియు ఎవర ైతద త్మ ప్రభువును ఉదయం మరియు 
సాయంత్రం పరా రిథసూత , ఆయన ముఖలన్ని4 (చూడ) గకర్ుత్ున్మిరక, 
వారిన్న నీవు దూర్ం చదయకక. వారి ల కు కొర్కక నీవు ఎంత్ 
మలత్రమూ జవాబుద్మర్ుడవు కావు. మరియు నీ ల కు కొర్కక 

هُ  ونَ رَبه عُ دَۡ هذِينَ ي ل ٱ م وَلاَ تَطۡرُدِ 
ۡۥۖ  هُ دُونَ وجَۡهَ شِي ِ يرُيِ عَۡ ِ وَٱل ة دَوَٰ غَۡ بٱِل
ءٖ  ن شَيۡ ِ م م  ابهِِ كَ مِنۡ حِسَ عَليَۡ ا  مَ

                                                 
1 చూడుండి, 10:50. 

2 చూడుండి 'స. మ స్తటా ుం, ప్ు. 1, అధ్ాేయుం - 240. అబూ హురెరైా (ర్'ద.ి'అ) కథనుం: "దెైవప్రవకత ('స'అస) 
అనానర్ు: 'ఎవరి చయతిల్ోనెైతయ నా పరా ణమ ుందో  ఆ అల్ాా హ్ (సు.తా.) స్ాక్ిగా! ఈ కాల్ప్ు యూదుల్ు మరియ  
కెైైసతవుల్ల్ో ఎవరేగానీ నా గ రిుంచి విని నా సుందయశానిన విశ్వస్తటుంచకుుండా మర్ణ స్ాత రో, వార్ు 
నర్కవాసుల్వుతార్ు.' " 
3 చూడుండి, 7:188. 
4 ప్రళ్యదినాన విశావసుల్కు ల్భిుంచయ అతి గొప్ప వర్ుం అల్ాా హ్ (సు.తా.) దర్ినుం. అుందుకే ఖుర్ఆన్ ల్ో అనేక 
చోటాల్ో: "అల్ాా హ్ మ ఖానిన చూడగోరేవార్ు..." అని చెప్పబడిుంది: "ఓ ప్రవకాత ! 'ధ్నవుంతుల్ు, పేర్ు 
ప్రఖాేతుల్ు గల్ అవిశావసుల్ ైన మ ష్టరక్ర ల్ మాటల్ల్ో ప్డ ి- ఇస్ాా ుం స్త్వకరిుంచి తమ ప్రభ వెైన అల్ాా హ్ (సు.తా.) 
ను పరా రిథుంచయ - పేదవారిని, బానిసల్ను దూర్ుం చయయకు.' " 



6. అల్-అన్ఆమ్ 181 الأنعام سورة 

 

వార్ూ జవాబుద్మర్ులక కార్ు. కావున నీవు వారిన్న దూర్ం చదస త  
నీవు దురాార్ుగ లలో చదరిన వాడవవుతమవు. 

ءٖ  ن شَيۡ ِ م م  عَليَۡهِ كَِ  اب ا مِنۡ حِسَ وَمَ
ينَ  مِِ َٰل ظه ٱل ونَ مِنَ  فَتَكُ هُمۡ  فَتَطۡرُدَ

٥٢ 

53. మరియు ఈ విధంగా, మేము వారిలోన్న కొందరిన్న మరికొందరి 
ద్మవరా ప్రీక్షకక గ్ురి చదశ్ాము. వార్ు (విశ్ావసులను చూసట): 
"ఏమీ? మల అందరిలో, వీరినే్న్మ అలలా హ్ అనుగ్రహించింద్ ?"1 అన్న 
అంట్ార్ు. ఏమీ? ఎవర్ు కృత్జుఞ లో అలలా హ్ కక త లియద్మ?2 

 ِ ضَهُم ب عۡ ا بَ فَتنَه كَِ  َٰل ذَ عۡضٖ وَكَ بَ
ؤُلاَءِٓ مَنه  هََٰٓ

َ
ْ أ وُٓا ل و م ل يَِقُ عَليَۡهِ  ُ ٱللَّه  

 َ ل
َ

ُۗ أ ٓ ا ن  بيَنۡنَِ ِ ُ م  ٱللَّه مَ  يسَۡ  عۡلَ
َ

بأِ
كِريِنَ  َٰ  ٥٣بٱِلشه

54. మరియు మల సూచనలను విశ్వసటంచిన వార్ు నీ వదేకక 
వచిచనప్ుడు నీవు వారితో ఇలల అను: "మీకక శ్ాంతి కలకగ్ు గాక 
(సలలం)! మీ ప్రభువు కర్ుణించట్మే త్నప ై విధ్ గా 
న్నర్ణయించుకకన్మిడు. న్నశ్చయంగా, మీలో ఎవర ైన్మ అజాఞ నం వలా 
త్ప్ుప చదసట, ఆ త్ర్ువాత్ ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డి, సరిద్ దుే కకంట్ే! 
న్నశ్చయంగా, ఆయన క్షమలశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. 

هذِينَ يؤُۡمِ  ل ٱ اءَٓكَ  إِذَا جَ ا وَ َٰتنَِ بِـَٔايَ ونَ  نُ
بَ  ۖۡ كَتَ عَليَۡكُمۡ َٰم   سَلَ كُمۡ  فَقُلۡ  رَبُّ

ه  ن
َ

ةََ أ حۡم لره ٱ  ِ ه لَىََٰ نَفۡسِ مِلَ ع عَ هُۥ مَنۡ 
جَ  وءَٓ ا بِ سُ ةٖ ثُمه مِنكُمۡ  َٰلَ  تاَبَ مِن  هَ

ههُۥ غَ  ن
َ

صۡلحََ فأَ
َ

ۦِ وَأ دِه عۡ ور  رهحِيم  بَ فُ
٥٤ 

55. మరియు పాప్ుల మలర్గం సపషిప్డట్ాన్నకి, మేము ఈ విధంగా 
మల సూచనలను వివర్ంగా త లకప్ుత్ున్మిము. 

َٰتِ  ٱلۡأٓيَ لُ  ِ ص  كَِ نُفَ َٰل ذَ نَ وَ وَكَ يِ لتِسَۡتبَ
ينَ  مُۡجۡرمِِ ٱل  ٥٥سَبيِلُ 

56. ఇలల అను: "న్నశ్చయంగా అలలా హ్ ను వద్ లి, మీర్ు పరా రిథంచద 
ఈ ఇత్ర్ులను (కలిపత్ ద్ ైవాలను) ఆరాధ్ ంచట్ం నుండి నే్ను 
వారించబడమి ను." మరియు ఇలల అను: "నే్ను మీ కోరికలను 
అనుసరించను. (అలల చదస త !) వాసతవాన్నకి నే్నూ మలర్గభరషుి డను 
అవుతమను. మరియు నే్ను సన్మార్గం చూప్బడిన వారిలో 
ఉండను." 

دَ قُ  عۡبُ
َ

نۡ أ
َ

تُ أ نِ يِ نهُِي هذِينَ  لۡ إ ل ٱ
ِْۚ قلُ  ٱللَّه ونَ مِن دُونِ  عُ دَۡ ه ت عُِ ل هب ت

َ
آ أ

تُ إذِٗ  ضَللَۡ كُمۡ قدَۡ  وَاءَٓ هۡ
َ

ناَ۠ أ
َ

ٓ أ ا ا وَمَ
دِينَ  مُۡهۡتَ ل ٱ  ٥٦مِنَ 

57. ఇలల అను: "న్నశ్చయంగా నే్ను న్మ ప్రభువు త్ర్ఫు నుండి 
లభించిన సపషిమ ైన ప్రమలణంప ై ఉన్మిను. మీర్ు ద్మన్నన్న 
అబదామన్న న్నరాకరించమర్ు. మీర్ు తొందర్ ప టిే్ విషయం న్మ దగ్గర్ 
లేదు. న్నర్ణయలధ్ కార్ం కేవలం అలలా హ్ కే ఉంద్ . ఆయన సతమాన్ని 
త లకప్ుత్ున్మిడు. మరియు ఆయనే్ సరకవత్తమమ ైన 

న్మాయలధ్ కారి!"3 

ن ِ ةٖ م  لَىََٰ بيَ نَِ نِ يِ ع م  قلُۡ إ بۡتُ ذه ب يِ وَكَ ره
ا  دِي مَ عِن ا  ِْۦۚ مَ هِ عۡجِلُ ب ٓۦْۚ تسَۡتَ ِ هِ ونَ ب

ِۖۡ يَ  ها لِلَّه ٱلحۡكُۡمُ إلِ ۖۡ إنِِ  قَه ٱلحۡ قُصُّ 
يِنَ  َٰصِل ٱلفَۡ يرُۡ  وَ خَ  ٥٧وَهُ

                                                 
1 చూడుండి, 46:11, ఈ మాటల్ు ధ్నవుంతుల్ు పేర్ు మరియ  పరే్ు ప్రఖాేతుల్ు గల్ అవిశావసుల్ ైన మ ష్టరకుల్ు 
మొటిమొదట కాల్ుంల్ో ఇస్ాా ుం స్త్వకరిుంచిన పేదవారినీ, బానిసల్నూ చూస్తట అనానర్ు.  
2 "అల్ాా హ్ (సు.తా.) మీ ర్ూప్ురేఖల్ు చూడడు. ఆయన కేవల్ుం మీ హృదయాల్ు మరియ  మీ కర్ిల్ు 
మాతరమే చూస్ాత డు." ( 'స. మ స్తటా ుం, కితాబ్ అల్ - బిర్ర, బాబ్ అత్ - త'హ్ీమ్ల). 
3 చూడుండి, 8:32-33. 
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58. ఇలల అను: "ఒకవేళ వాసతవాన్నకి మీర్ు తొందర్ ప టిే్ విషయం 
(శక్ష) న్మ ఆధీ్నంలో ఉండినటా్యితద, న్మకూ మీకూ మధా తీర్ుప 
ఎప్ుపడో  జరిగిపో యి ఉండదద్ . మరియు అలలా హ్ కక దురాార్ుగ లను 
గ్ురించి బాగా త లకసు. 

ا تسَۡتَ  دِي مَ عِن نه 
َ

هوۡ أ ل ونَ قلُ  عۡجِلُ
مۡرُ بيَنۡيِ 

َ
ٱلأۡ ضِيَ  ۦِ لقَُ هِ ُۗ وَ ب بَيۡنَكُمۡ

ينَ  مِِ َٰل ظه بٱِل عۡلمَُ 
َ

ُ أ  ٥٨ وَٱللَّه

59. మరియు అగకచర్ విషయలల తమళప్ు చ వులక ఆయన 
(అలలా హ్) వదేనే్ ఉన్మియి. వాటి్న్న, ఆయన త్ప్ప మర వవర్ూ 
ఎర్ుగ్ర్ు. మరియు భూమిలోనూ, సముదరంలోనూ ఉనిదంతమ 
ఆయనకక త లకసు. మరియు ఆయనకక త లియకకండమ ఏ చ ట్లి  
ఆకక కూడమ రాలదు. మరియు భూమిలోన్న చీకటి్ ప ర్లలో ఉని 
ప్రతి గింజ, అద్  ప్చిచద్  కానీ ఎండినద్  కానీ అంతమ సపషింగా ఒక 
గ్రంథంలో (వరా యబడి) ఉంద్ .1 

غَۡ  ٱل حُِ  ات دَهُۥ مَفَ َ ۞وعَِن بِ ل ا يۡ
عۡلَ  ْۚ وَيَ وَ هُ ها  ٓ إلِ ا مُهَ عۡلَ ِ يَ بۡرَ  ٱل يِ  ف ا  مُ مَ

ن وَ  طُ مِ ا تسَۡقُ ِۚ وَمَ لبَۡحۡرِ ها وَٱ لِ ةٍ إ رَقَ
ظُلُ  يِ  ف ةٖ  ا وَلاَ حَبه مُهَ عۡلَ َٰتِ يَ مَ

 ِ اَب اَ ي بٖ وَل اَ رَطۡ رۡضِ وَل
َ

ها ٱلأۡ لِ سٍ إ
بيِنٖ  َٰبٖ مُّ تَِ يِ ك  ٥٩ف

60. మరియు ఆయనే్ రాతిరవేళ (మీర్ు న్నదరపో యినప్ుడు) మీ 
ఆత్ాలను తీసుకకంట్ాడు (సావధీ్న ప్ర్చుకకంట్ాడు)2 మరియు 
ప్గ్టి్వేళ మీర్ు చదస దంతమ ఆయనకక త లకసు. ఆ పటదప్ న్నరీణత్ 
గ్డువు, ప్ూరిత అయేిా వర్కక ద్మన్నలో (ప్గ్టి్ వేళలో) మిమాలిి 
తిరిగి లేప్ుతమడు. ఆ త్ర్ువాత్ ఆయన వ ైప్ునకే మీ మర్లింప్ు 
ఉంద్ . అప్ుపడు (ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమున) ఆయన మీర్ు చదసూత  
ఉని కర్ాలనీి మీకక త లకప్ుతమడు.3 

َٰكُم بٱِ ى وَفه هذِي يَتَ ل ٱ وَ  مُ وَهُ عۡلَ هيۡلِ وَيَ ل
ِ ثُمه  ار هَ لنه ا جَرحَۡتُم بٱِ عَثُكُمۡ يَ مَ بۡ

سَم ٗ  جَل  مُّ
َ

ضَيَٰٓ أ ليُِقۡ  ِ ه هِ فيِ لِيَۡ مه إ يِۖ ثُ
 ِ ئُِكُم ب عُكُمۡ ثُمه ينُبَ  ا كُنتُمۡ مَرجِۡ مَ

ونَ  مَلُ عۡ  ٦٠تَ

61. ఆయన త్న ద్మసులప ై సంప్ూర్ణ అధ్ కార్ం (పరా బలాం)4 
గ్లవాడు. మరియు ఆయన మీప ై కన్నప ట్లి కొన్న ఉండద వారిన్న 
ప్ంప్ుతమడు. చివర్కక మీలో ఒకరికి చమవు సమయం వచిచనప్ుడు, 
మేము ప్ంపటన దూత్లక అత్న్నన్న మర్ణింప్జేసాత ర్ు మరియు 
వార ప్ుపడూ అశ్రదా చూప్ర్ు.5 

 ِ ادهِ عِبَ وۡقَ  هرُِ فَ ٱلقَۡا وَ   وَيُرسِۡلُ ۡۦۖ وَهُ
يَٰٓ إذَِ  ةً حَته ءَٓ عَليَۡكُمۡ حَفَظَ ا ا جَ

هُ  تۡ وََفه وۡتُ ت لمَۡ ٱ كُمُ  دَ حَ
َ

ا رُ أ سُلنَُ
ونَ  طُِ ر   ٦١وَهُمۡ لاَ يُفَ

                                                 
1 అగోచర్ విషయాల్ తాళ్ప్ు చెవుల్ు ఐదు ఉనానయి. 1) ప్ునర్ుతాథ న దినప్ు జఞా నుం, 2) వర్షుం వచయే సమయుం, 
3) తలా గరాుశ్యుంల్ో ఉనన బిడా విషయుం, 4) రేప్ు సుంభవిుంచయ విషయుం, 5) మర్ణుం సుంభవిుంచయ చోటు. 
('స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, తఫ్ీర్ సూర్హ్ అల్-అన్'ఆమ్ల). 
2 చూడుండి, 39:42. చావును గ రిుంచి అవతరిుంప్జేయబడిన మొదటట ఆయత్.  
3 చూడుండి, 78:9-11. 

4 చూడుండి అల్ ఖాహిర్ు, 6:18.  
5 చూడుండి, 32:11ల్ో ఒక మర్ణదెైవదూత పేరొకనబడాా డు. కానీ, ఈ ఆయత్ ల్ో దెైవదూతల్ు అని ఉుంది. ఇదయ 
విధ్ుంగా 4:97 మరియ  6:93ల్ల్ో కూడా దెైవదూతల్ని ఉుంది. దీని వలా్ సపషిమయేిేదయమిటుంటే మర్ణ ుంప్జేస్త ే
దెైవదూత ఒకకడయ, కాని ఇతర్ుల్ు అతని సహాయకుల్ు. ఆ మర్ణ ుంప్జేస్తే దెవైదూత పేర్ు 'ఇ'జఞర యిీ'ల్ (ఇబననకస్త్'ర్) 
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62. త్ర్ువాత్ వార్ు, వారి న్నజమ ైన1 సంర్క్షకకడు, అలలా హ్ 
సన్నిధ్ లోకి చదర్చబడతమర్ు. త లకసుకోండి! సర్వ న్మాయలధ్ కార్ం 
ఆయనద్ద! మరియు ల కు తీసుకోవట్ంలో ఆయన అతి శీఘుు డు! 

وۡ  ِ مَ ٱللَّه يَ  لِ ْ إ وٓا َ ثُمه رُدُّ ل
َ

ِۚ أ ِ قَ  ٱلحۡ َٰهُمُ  ا لىَ
 ۡ ٱل سۡرَعُ 

َ
وَ أ ٱلحۡكُۡمُ وَهُ يِنَ لهَُ  َٰسِب حَ

٦٢ 

63. "'మమాలిి ఈ ఆప్ద నుండి కాపాడితద మేమ ంతో కృత్జుఞ లము 
అవుతమము.' అన్న మీర్ు వినముు ల ై ర్హసాంగా వేడుకకనిప్ుపడు! 
భూమి మరియు సముద్మర ల చీకటా్ నుండి మిమాలిి కాపాడదద్  
ఎవర్ు? అన్న వారిన్న అడుగ్ు. 

 َٰ ظُلمَُ ن  ِ يكُم م  ِ نَج  تِ قلُۡ مَن يُ
هَُۥ ون عُ دَۡ لبَۡحۡرِ ت ِ وَٱ بۡرَ  عٗا  ٱل ضََرُّ ت

ا مِنۡ  َٰنَ جىَ ن
َ

أ ةٗ لهئنِۡ  ۦِ وخَُفۡيَ َٰذِه هَ  
كِريِنَ  َٰ ٱلشه ونَنه مِنَ   ٦٣لنََكُ

64. "అలలా హ్ మలత్రమే మిమాలిి ద్మన్న నుండి మరియు ప్రతి 
విప్త్ుత  నుండి కాపాడుత్ున్మిడు. అయిన్మ మీర్ు ఆయనకక సాటి్ 
(భాగ్సావములక) కలిపసుత న్మిర్ు!" అన్న వారికి చ ప్ుప. 

ا نۡهَ ِ يكُم م  ِ ُ يُنَج  ٱللَّه ِ  قلُِ 
كُل  وَمِن 

ونَ  شُۡرِكُ نتُمۡ ت
َ

 ٦٤كَرۡبٖ ثُمه أ

65. ఇలల అను: "ఆయన మీ ప ైనుండి గానీ, లేద్మ మీ పాద్మల కిరంద్  
నుండి గానీ, మీప ై ఆప్ద అవత్రింప్ జేయగ్ల సామర్థాం కలిగి 
ఉన్మిడు; మరియు మిమాలిి త గ్లక త గ్లకగా చదసట, ప్ర్సపర్ 
కలహాల ర్ుచి చూప్ గ్లిగే (శ్కిత కూడమ) కలిగి ఉన్మిడు."2 చూడు! 
బహుశ్ా వార్ు (సతమాన్ని) గ్రహిసాత రకమోనన్న, మేము ఏ విధంగా 
మల సూచనలను వివిధ ర్ూపాలలో వివరిసుత న్మిమో! 

ن 
َ

لَىََٰٓ أ ادرُِ ع ٱلقَۡ وَ  هُ ثَ يَ قلُۡ  عَ بۡ
وۡقكُِ  نِ فَ ا م  ذَابٗ عَ وۡ عَليَۡكُمۡ 

َ
مۡ أ

وۡ يلَۡ 
َ

رجُۡلكُِمۡ أ
َ

تِ أ حۡ مۡ مِن تَ بسَِكُ
سَ 

ۡ
ضَكُم بأَ قَ بَعۡ ذِي ا وَيُ عٗ  شِيَ

ٱ فُِ  صَُر  فَ ن ٱنظُرۡ كَيۡ عۡضٍِۗ  َٰتِ بَ لۡأٓيَ
ونَ  هُمۡ يَفۡقَهُ عََله  ٦٥ل

66. మరియు ఇద్  (ఈ ఖుర్ఆన్) సత్ామ ైనద్  అయిన్మ నీ జాతి 
వార్ు దీ్న్నన్న అబదామన్న న్నరాకరించమర్ు. వారితో ఇలల అను: "నే్ను 
మీ కొర్కక బాధుాడను (కార్ాసాధకకడను) కాను!"3 

ٱ وَ  كَ وَهُ وۡمُ ۦِ قَ هِ بَ ب ذه ل وَكَ ْۚ قُ قَُّ لحۡ
وَِكيِلٖ  عَليَۡكُم ب تُ  هسۡ  ٦٦ل

67. ప్రతి వార్తకక (విషయలన్నకి) ఒక గ్డువు న్నయమింప్బడి ఉంద్ . 
మరియు త్వర్లోన్ే మీరిద్  త లకసుకోగ్లర్ు. 

ْۚ وسََ  سۡتَقَر   ٖ مُّ إ ِ نَبَ
ونَ ل كِلُ  مُ عۡلَ وۡفَ تَ

٦٧ 

68. మరియు మల సూచన (ఆయలత్) లను గ్ురించి వార్ు వృథమ 
మలట్లక (దూషణలక) చదసూత  ఉండట్ం నీవు చూస త , వార్ు త్మ 
ప్రసంగ్ం మలరేచ వర్కక నీవు వారి నుండి దూర్ంగానే్ ఉండు. 

يِٓ  ف ونَ  وضُ خُ هذِينَ يَ ل ٱ تَۡ  ي
َ

إِذَا رَأ وَ
يَٰ  عۡرضِۡ عَنۡهُمۡ حَته

َ
ا فأَ َٰتنَِ ءَايَ

ا  إِمه ِْۦۚ وَ يرۡهِ ثٍ غَ دِي يِ حَ ف  ْ وا وضُ خُ يَ

                                                 
1 అల్ - 'హాఖ్ు : The Truth, The Really Existing, whose existance and divinity are proved to be 
True. ప్ర్మ సతేుం, నిజుం, యథార్థుం, చూడుండి, 2:119. 
2 దెైవప్రవకత ('స'అస) ప్రవచనుం: 'నేను మూడు దుఆల్ు చయశాను: 1) నా ఉమినీటటల్ో మ ుంచబడి నాశ్నుం 
చయయబడగూడదని, 2) కర్ువుకు గ రి అయి నాశ్నుం చయయబడగూడదని, 3) వార్ు ప్ర్సపర్ుం య దాి ల్ు 
చయసుకోగూడదని. అల్ాా హ్ (సు.తా.) మొదటట రెుండు దుఆల్ు అుంగసకరిుంచాడు, కాని మూడవ దుఆ నుుండి ననున 
ఆపాడు. ('స'హీ'హ్ మ స్తటా ుం. 2216) ఇుంకా చూడుండి, 35:43. 
3 అుంటే అల్ాా హ్ (సు.తా.) సుందయశానిన మీకు యావతుత  అుందజేయటమే నా ప్ని. కాని మిమిలన దానిప ై 
అమల్ు చయస్తేటటుా  చయయడుం నా ('స'అస) ప్ని కాదు. చూడుండి, 18:29. 
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మరియు ఒకవేళ ష్ ైతమన్ న్ననుి మర్పటంప్జేస త ! జఞపటత కి వచిచన 
త్ర్ువాత్ అలలంటి్ దురాార్ుగ ల ైన వారితో కలసట కూరకచకక1. 

ل ٱ كَ  دَ ينُسِينَه عۡ دۡ بَ عُ تَقۡ اَ  َٰنُ فلَ يۡطَ شه
ينَ  مِِ َٰل ظه ٱل وۡمِ  ٱلقَۡ كۡرَىَٰ مَعَ  ِ لذ   ٦٨ٱ

69. మరియు ద్ ైవభీతి గ్లవార్ు, వారి (అవిశ్ావసుల) ల కుకక ఏ 
మలత్రం బాధుాలక కార్ు. కాన్న వారికి హితోప్ద్దశ్ం చదయట్ం, 
(విశ్ావసుల ధర్ాం). బహుశ్ా, వార్ు కూడమ ద్ ైవభీతి గ్లవార్ు 
కావచుచ! 

لَىَ ٱ ا ع ونَ وَمَ قُ هذِينَ يَته نۡ مِ ل
ن  َٰكِ ن شَيۡءٖ وَلَ ِ ابهِِم م  حِسَ

ونَ  قُ يَته هُمۡ  عََله  ٦٩ذكِۡرَىَٰ ل

70. మరియు త్మ ధరాాన్ని ఒక ఆట్గా మరియు కాలక్షేప్ంగా 
భావించదవారిన్న నీవు వదలిప ట్లి . మరియు ఇహలోక జీవిత్ం వారిన్న 
మోసప్ుచిచంద్ . ఏ వాకిత గానీ త్న కర్ాల ఫలిత్ంగా న్మశ్నం చదయ 
బడకకండమ ఉండట్ాన్నకి దీ్న్న (ఈ ఖుర్ఆన్) ద్మవరా హితోప్ద్దశ్ం 
చ యిా. అలలా హ్ త్ప్ప, అత్న్నకి ర్క్షించదవాడు గానీ సటఫార్సు 
చదస వాడు గానీ, ఎవవడూ ఉండడు. మరియు అత్డు ఎలలంట్ి 
ప్రిహార్ం ఇవవదలచుకకన్మి అద్  అంగీకరించబడదు. ఇలలంటి్ వారే 
త్మ కర్ాల ఫలిత్ంగా న్మశ్నం చదయబడదవార్ు. వారికి త్మ 
సత్ాతిర్సాురాన్నకి ఫలిత్ంగా, తమర గ్ట్ాన్నకి సలసల కాగే నీర్ు 
మరియు బాధ్మకర్మ ైన శక్ష గ్లవు. 

ْ ديِنَ  ذُوا خَ ٱته هذِينَ  ل ٱ  ِ ا وَذَر عَبِٗ هُمۡ ل
وَٰ  ٱلحۡيََ تۡهُمُ  ا وغََره وٗ لهَۡ رِۡ وَ ْۚ وَذَك  ا نۡيَ لدُّ ٱ  ةُ 

ا مَِ ن تبُسَۡلَ نَفۡسُ  ب
َ

ٓۦ أ ِ هِ تۡ  ب كَسَبَ
 ِ ٱللَّه ا مِن دُونِ  لهََ ِ ليَسَۡ  ل اَ  وَ ي   وَل

دۡ  عَ كُله  دِلۡ  عۡ إِن تَ ها شَفيِع  وَ ل لٖ 
ٱ كَِ  ئ لََٰٓ وْ

ُ
ُۗ أ ٓ ا ذۡ مِنۡهَ ْ يؤُۡخَ وا سِۡلُ ب

ُ
هذِينَ أ ل

لهَُمۡ شَرَاب  م ِ   ْۡۖ وا ا كَسَبُ مَِ مٖ ب نۡ حَميِ
 ْ وُا كَان مَِا  ليِمُ  ب

َ
ذَاب  أ يكَۡفُرُونَ  وعََ

٧٠ 

71. (ఓ ముహమాద్!) వారితో అను: "ఏమీ? అలలా హ్ ను వదలి మలకక 

లలభం గానీ, నషిం గానీ కలిగించలేన్న వారిన్న మేము పరా రిథంచమలల? 

మరియు అలలా హ్ మలర్గదర్శకత్వం దొ్రికిన త్ర్ువాత్ కూడమ మల 
మడమలప ై వ నుద్ రిగి పో వాలల? అత్న్న వలే ఎవడ ైతద త్న 
సహచర్ులక సన్మార్గం వ ైప్ుకక పటలకసూత , 'మల వ ైప్ుకకరా!' అంట్లన్మి 
- ష్ ైతమన్ మోసప్ుచచట్ం వలన - భూమిలో ఏమీ తోచకకండమ, 
తిర్ుగ్ుతమడో?"2 వారితో అను: "న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ 
మలర్గదర్శకత్వమే న్నజమ ైన మలర్గదర్శకత్వము.3 మరియు మేము 
సర్వలోకాల ప్రభువుకక విధ్దయులముగా (ముసటా ంలముగా) 
ఉండమలన్న ఆజాఞ పటంచబడమి ము; 

 ِ ٱللَّه ْ مِن دُونِ  وا عُ دَۡ ن
َ

ا لاَ قلُۡ أ  مَ
ا وَلاَ  عُنَ اَ وَنرَُ ينَفَ ن ضَُرُّ ىََٰٓ ي لَ دُّ ع

َٰنَ  ى دَ هَ دَ إذِۡ  عۡ ا بَ ابنَِ عۡقَ
َ

هذِي أ ل ُ كَٱ ٱللَّه ا 
ٱ يِ  ينُ ف َٰطِ يَ لشه ٱ هُۡ  وَت سۡتَهۡ رۡضِ ٱ

َ
لأۡ

عُ  دَۡ َٰب  ي صۡحَ
َ

ٓۥ أ لهَُ يرَۡانَ  لِيَ حَ ٓۥ إ هَُ ون
دَ  هُ ُۗ قلُۡ إنِه  ا ٱئتۡنَِ دَى  لهُۡ هُوَ ٱ  ِ ٱللَّه ى 

اَ لنِسُۡلمَِ  مِرۡن
ُ

دَىَِٰۖ وَأ لهُۡ ِ  ٱ ِ ل رَب 
ينَ  مِ َٰلَ  ٧١ٱلعَۡ

72. "మరియు నమలజ్ ను సాథ పటంచమన్న మరియి ఆయన యందు 
భయభకకత లక కలిగి ఉండమన్న కూడమ.4 మరియు మీర్ంతమ ఆయన 
(అలలా హ్) సమక్షంలో జమ చదయబడతమర్ు." 

ةَ وَٱ وَٰ لَ صه ٱل  ْ وا مُ قيِ
َ

نۡ أ
َ

وَ وَأ ْۚ وَهُ وهُ قُ ته
حشَۡرُونَ  هِ تُ لِيَۡ هذِيٓ إ ل  ٧٢ٱ

                                                 
1 చూడుండి, 4:140. 
2 చూడుండి, 2:14, 14:22 మరియ  15:17.  
3 చూడుండి, 16:37. 
4 చూడుండి, 2:45. 
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73. మరియు ఆకాశ్ాలను మరియు భూమిన్న న్నజాన్నకి1 సృష్టించింద్  
ఆయనే్! మరియు ఆ రకజు ఆయన: "అయిపో !" అన్న అనగానే్, అద్  
అయి పో త్ుంద్ . ఆయన మలటే్ సత్ాం! మరియు బాకా (సూర్) 
ఊదబడద రకజు2, సార్వభౌమలధ్ కార్ం ఆయనద్ద. ఆయనే్ అగకచర్ 
మరియు గకచర్ విషయలలనీి త లిసటనవాడు. మరియు ఆయన 
మహా వివేచన్మప్ర్ుడు, సర్వం త లిసటన వాడు. 

 َٰ َٰوَ مَ لسه قَ ٱ هذِي خَلَ ل ٱ وَ  تِ وَهُ
وۡمَ  ِۖ وَيَ ِ قَ  لحۡ رۡضَ بٱِ

َ
ن يَ وَٱلأۡ كُ ولُ  قُ

 َ ل ْۚ وَ قَُّ ٱلحۡ لهُُ  وۡ ونُْۚ قَ وَۡمَ فَيَكُ كُ ي مُۡلۡ ٱل هُ 
 ۡ ٱل َٰلمُِ  عَ  ِۚ ِ ور صُّ ل ٱ يِ  ف بِ ينُفَخُ  غَيۡ

ٱلحۡكَِيمُ  وَ  ِِۚ وَهُ ة َٰدَ هَ لشه يِرُ  وَٱ  ٧٣ٱلخۡبَ

74. (జాఞ ప్కం చదసుకోండి!) ఇబరా హీమ్ త్న త్ండిర ఆజర్ తో ఇలల 
అని విషయం: "ఏమీ? నీవు విగ్రహాలను ఆరాధాద్ ైవాలకగా చదసు 
కకంట్లన్మివా? న్నశ్చయంగా నే్ను న్ననుి మరియు నీ జాతి వారిన్న 
సపషిమ ైన మలర్గభరషిత్వంలో ఉని వారిగా చూసుత న్మిను!"3 

 ِ ب
َ

َٰهيِمُ لأِ رَۡ الَ إبِ إِذۡ قَ رَ ۞وَ ِ ءَازَ ه ي
 

َ
ذُ أ خِ تَته

َ
ةً أ لهَِ ا ءَا امً ِ صۡنَ َٰكَ إ ى رَ

َ
ن يِٓ أ

يِنٖ  ب َٰلٖ مُّ ضَلَ يِ  ف كَ  وۡمَ  ٧٤وَقَ

75. మరియు ఈ విధంగా దృఢనమాకం ఉని వారిలో చదరాలన్న, 
మేము ఇబరా హీమ్ కక భూమలాకాశ్ాలప ై ఉని మల సామలు జా 
వావసథను చూపటంచమము. 

َٰهيِمَ مَ  رَۡ كَِ نرُيِٓ إبِ َٰل ذَ وتَ وَكَ لكَُ
 

َ
َٰتِ وَٱلأۡ َٰوَ مَ لسه يَِكُ ٱ ل نَ رۡضِ وَ ونَ مِ

يِنَ  مُۡوقنِ ل  ٧٥ٱ

76. ఆ పటదప్ రాతిర చీకటి్ అత్న్నప ై కరముాకకనిప్ుపడు, అత్ను ఒక 
నక్షతమర న్ని చూసట: "ఇద్  న్మ ప్రభువు!" అన్న అన్మిడు. కాన్న, అద్  
అసతమించగానే్: "అసతమించద వాటి్న్న నే్ను ప రమించను!" అన్న 
అన్మిడు. 

هيۡلُ  ل ٱ  ِ ه عَليَۡ ا جَنه  مه ۖۡ رَ فلََ وۡكَبٗا ءَا كَ
 

َ
ٓ أ ا مه َٰذَا رَب يِِۖ فلََ هَ الَ  آَ قَ الَ ل فلََ قَ

يِنَ  ٱلۡأٓفلِ بُّ  حِ
ُ

 ٧٦أ

77. ఆ త్ర్ువాత్ ఉదయించద చందుర ణిణ  చూసట: "ఇద్  న్మ ప్రభువు!" 
అన్న అన్మిడు. కాన్న అద్  అసతమించగానే్, ఒకవేళ న్మ ప్రభువు న్మకక 
సన్మార్గం చూప్కపో తద నే్ను న్నశ్చయంగా, మలర్గభరషుి ల ైన వారిలో 
చదరి పో యేివాడను!"అన్న అన్మిడు. 

ا اَزغِٗ مَرَ ب ٱلقَۡ ا رَءَا  مه َٰذَا رَب يِِۖ  فلََ هَ الَ  قَ
همۡ  ل الَ لئَنِ  فلََ قَ

َ
ٓ أ ا مه يِ رَب يِ فلََ ن دِ  يَهۡ

ضه  ل ٱ وۡمِ  ٱلقَۡ ونَنه مِنَ  كُ
َ

 ٧٧آل يِنَ لأَ

78. ఆ త్ర్ువాత్ ఉదయించద సూర్ుాణిణ  చూసట: "ఇద్  న్మ ప్రభువు, 
ఇద్  అన్నిటి్కంట్ే ప దేగా ఉంద్ !" అన్న అన్మిడు. కాన్న అద్  కూడమ 
అసతమించగానే్: "ఓ న్మ జాతి ప్రజలలరా! మీర్ు అలలా హ్ కక సాటి్ 
(భాగ్సావమాము) కలిపంచద ద్మన్నతో వాసతవంగా న్మక లలంట్ి 
సంబంధం లేదు!" అన్న అన్మిడు. 

ةٗ  اَزغَِ مۡسَ ب لشه ٱ ا رَءَا  مه َٰذَا فلََ هَ الَ   قَ
 ٓ َٰذَا هَ ٓ رَب يِ  ا مه ۖۡ فلََ برَُ كۡ

َ
الَ أ تۡ قَ فلََ

َ
 أ

ا مه ِ نِ يِ برَيِٓء  م  وۡمِ إ َٰقَ ونَ  يَ  ٧٨تشُۡرِكُ

79. (ఇంకా ఇలల అన్మిడు): "న్నశ్చయంగా, నే్ను ఏకద్ ైవసటద్మా ంత్ం 
(సత్ాధర్ాం) పాటి్ంచద వాడన్ ై, న్మ ముఖలన్ని భూమలాకాశ్ాల 
సృష్టికి మూలలధ్మరి అయిన ఆయన (అలలా హ్) వ ైప్ునకే తిరప్ుప 
కకంట్లన్మిను. మరియు నే్ను అలలా హ్ కక సాటి్ (భాగ్సావములక) 
కలిపంచద వారిలో చదరిన వాడను కాను." 

هذِ  للِ يَ  تُ وجَۡهِ هۡ نِ يِ وجَه رَ إ فَطَ ي 
رۡضَ حَنيِفٗ 

َ
َٰتِ وَٱلأۡ َٰوَ مَ لسه ۠ ٱ اَ ن

َ
ٓ أ ا ۖۡ وَمَ ا

يِنَ  مُۡشۡرِك ل ٱ  ٧٩مِنَ 

                                                 
1 అుంట ేఒక ఉదయుశ్ుంతో.  
2 'హదీస్'ల్ో ఇల్ా ఉుంది: ఇస్రా ఫ్ల్ ('అ.స.) కొమ ి (బాకా)ను తన నోటటల్ో ప టుి కొని, తల్వుంచి, దానిని 
ఊదటానికి అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఆజా కొర్కు పేచి ఉుంటార్ు.(ఇబనన-కస్త్'ర్, అబూ దావూద్, తిరిిజీ', 'హదీస్' 
నుం. 4742, 4030, 3244). 'నూర్ున్: Trumpet, బాకా, కొమ ి, తుతాత ర్, శ్ుంఖుం. 
3 చూడుండి, 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, ప్ుసతకుం - 4, 'హదీస్' నుం. 569. 
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80. మరియు అత్న్న జాతివార్ు అత్న్నతో వాదులలట్కక ద్ గ్గా! 
అత్ను వారితో అన్మిడు: "ఏమీ? మీర్ు న్మతో అలలా హ్ విషయంలో 
వాద్ సుత న్మిరా? వాసతవాన్నకి ఆయనే్ న్మకక సన్మార్గం చూపటంచమడు. 
మరియు మీర్ు ఆయనకక సాటి్ (భాగ్సావములకగా) కలిపంచిన 
వాటి్కి నే్ను భయప్డను. న్మ ప్రభువు ఇచఛ లేన్నద్  (ఏదీ్ 
సంభవించదు). న్మ ప్రభువు సకల వసుత వులను (త్న) జాఞ నంతో 
ఆవరించి వున్మిడు. ఏమీ? మీరిద్  గ్రహించలేరా? 

 ُ ت
َ

الَ أ ْۥۚ قَ هُ وۡمُ  ۥقَ هُ اجٓه فيِ وحََ وٓن يِ  جُّ حََٰٓ
 

َ
َٰنِِۚ وَلآَ أ ى دَ هَ دۡ  ِ وَقَ ا ٱللَّه فُ مَ ا خَ

 َ ن ي
َ

هآ أ ٓۦ إلِ ِ هِ ونَ ب اءَٓ رَب يِ تشُۡرِكُ شَ
كُله شَيۡ  ْۚ وسَِعَ رَب يِ  ا ْۚ شَيۡـ ٗ مًا عِلۡ ءٍ 

رُونَ  ذَكه اَ تَتَ فلَ
َ

 ٨٠أ

81. "మరియు మీర్ు అలలా హ్ కక సాటి్ (భాగ్సావములక)గా 
కలిపంచిన వాటి్కి నే్న్ ందుకక భయప్డమలి? వాసతవాన్నకి, ఆయన 
మీకక ఏ విధమ ైన ప్రమలణం ఇవవన్నద్ద, మీర్ు అలలా హ్ కక సాటి్ 
(భాగ్సావములను) కలిపంచి కూడమ భయప్డట్ం లేద్ద? కావున ఈ 
ర ండు ప్క్షయల వారిలో ఎవర్ు శ్ాంతి ప ందట్ాన్నకి అర్ుు లో! మీకక 
త లిస త  చ ప్పండి?" 

مۡ  شۡرَكۡتُ
َ

ٓ أ ا فُ مَ ا خَ
َ

فَ أ اَ وَكَيۡ ل  وَ
شۡرَكۡتُم 

َ
هكُمۡ أ ن

َ
ونَ أ افُ خَ ِ تَ ِ مَا ب ٱللَّه

سُ  عَليَۡكُمۡ  ۦِ  هِ لۡ ب ِ نزَ  ْۚ لمَۡ يُ ا َٰنٗ لطَۡ
 ِ قُّ ب حَ

َ
ينِۡ أ ٱلفَۡريِقَ يُّ 

َ
نِ فأَ نِِۖ إ مۡ

َ
ٱلأۡ

ونَ  مُ عۡلَ  ٨١كُنتُمۡ تَ

82. ఎవర ైతద విశ్వసటంచి, త్మ విశ్ావసాన్ని ష్టర్ు తో1 కలకష్టత్ం 
చదయరక! అలలంటి్ వారికే శ్ాంతి ఉంద్ . మరియు వారే సన్మార్గంలో 
ఉనివార్ు. 

 ِ لمَۡ يلَبۡ ْ وَ وا هذِينَ ءَامَنُ ل م ٱ َٰنَهُ إيِمَ  ْ وٓا سُ
 

َ
ٱلأۡ لهَُمُ  كَِ  ئ لََٰٓ وْ

ُ
مٍ أ مۡنُ وَهُم بظُِلۡ

دُونَ  هۡتَ  ٨٢مُّ

83. మరియు ఇద్ద మల వాదన, ద్మన్నన్న మేము ఇబరా హీమ్ కక, త్న 
జాతివారికి వాతిరేకంగా ఇచమచము. మేము కోరిన వారికి ఉనిత్ 
సాత న్మలకక ప్రసాద్ సాత ము. న్నశ్చయంగా, నీ ప్రభువు మహా 
వివేచన్మప్ర్ుడు, సర్వజుఞ డు (జాఞ న సంప్నుిడు). 

َٰهَ  نَ تَيۡ ٓ ءَا ا تُنَ كَ حُجه َٰهيِمَ وَتلِۡ رَۡ ٓ إبِ ا
 َٰ جَ ِْۦۚ نرَۡفَعُ دَرَ ه وۡمِ لَىََٰ قَ ن ع تٖ مه

 ُۗ اءُٓ هشَ كَ حَكِيم  ن  ٨٣ليِم  عَ إنِه رَبه

84. మరియు మేము అత్న్నకి (ఇబరా హీమ్ కక) ఇస్ హాఖ్ మరియు 
యఅఖూబ లను ప్రసాద్ ంచమము.2 ప్రతి ఒకురికీ సన్మార్గం 
చూపాము. అంత్కక ప్ూర్వం నూహ్ కక సన్మార్గం చూపాము. 
మరియు అత్న్న సంత్తిలోన్న వార ైన ద్మవూద్, సుల ైమలన్, 
అయలాబ, యూసుఫ్, మూసా మరియు హార్ూన్ లకక మేము 
(సన్మార్గం చూపాము). మరియు ఈ విధంగా మేము సజీనులకక 
త్గిన ప్రతిఫలమిసాత ము. 

َٰقَ وَيَ  سِۡحَ ٓۥ إ لهَُ ا  ًّا وَوَهَبۡنَ ل كُ وبَْۚ  عۡقُ
ا مِن دَيۡنَ ا هَ وُحً ْۚ وَن ا دَيۡنَ ن  هَ ۖۡ وَمِ قَبۡلُ

 َٰ ۦِ دَاوۥُدَ وسَُليَۡمَ هِ ت يِه ُّوبَ ذُر  ي
َ

نَ وَأ
وسَيَٰ وَ  فَ وَمُ وسُ َٰرُونَْۚ وَ وَيُ َٰلكَِ هَ ذَ كَ

يِنَ  مُۡحۡسِن ل ٱ جزۡيِ   ٨٤نَ

85. మరియు జకరియలా, యహాా, ఈసా మరియు ఇలలాస్ లకక3 
కూడమ (సన్మార్గం చూపాము). వారిలో ప్రతి ఒకుర్ూ సదవర్తనులే! 

سَيَٰ  ا وَيَحۡيَيَٰ وعَِي اسَۖۡ  وَزَكَريِه ليَۡ إِ وَ
ينَ  َٰلحِِ ٱلصه نَ  ِ  ٨٥كُل   م 

                                                 
1 ఇకకడ "జుల్ి - అుంట ేష్టర్క అని అర్థుం. చూడుండి, 31:13 "నిశ్ేయుంగా, ష్టర్క (బహుదెైవారాధ్న) గొప్ప 
దురాిర్గుం." ('స. బ 'ఖారస, తఫ్ీర్ సూర్తుల్ - అన్'ఆమ్ల). 
2 చూడుండి, 11:71. 

3 చూడుండి, 37:123. ఇల్ాేస్ (Elijah) ('అ.స.), హార్ూన్ ('అ.స.) సుంతతికి చెుందినవార్ు. అతని నివాసుం 
బఅల్ుక్ర నగర్ుం. ఇల్ాేస్ (ఏలయా) హిబూర  (యూదుల్) ప్రవకత. ఇతను ఫల్స్త్తన్ ఉతతర్ భాగుంల్ో అహబ్ 
మరియ  అహాజియా రాజుల్ కాల్ుంల్ో ఉనానర్ు, (దాదాప్ు 9వ కీర. శ్కానికి మ ుందు). ఇతని తర్ువాత అల్-
యస'అ (Elisha, 'అ.స.) ప్రవకతగా వచాేర్ు. 
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86. మరియు ఇసాాయిీల్, అల్ యసఅ, యూనుస్ మరియు 
లూత్ లకక1 కూడమ (సన్మార్గం చూపాము). ప్రతి ఒకురికీ (వారి 
కాలప్ు) సర్వ లోకాల వాసులప ై ఘనత్ను ప్రసాద్ ంచమము. 

 ُ ون َٰعيِلَ وَٱليۡسََعَ وَيُ سۡمَ إِ ْۚ وَ ا وُطٗ ل سَ وَ
َٰلَ  ٱلعَۡ لَىَ  ا ع لنَۡ ضه ا فَ

ل ٗ ينَ وكَُ  ٨٦مِ

87. మరియు వారిలో నుండి కొందరి త్ండిర తమత్లకక, వారి 
సంతమన్మన్నకి మరియు వారి సో దర్ులకక కూడమ మేము (సన్మార్గం 
చూపాము). మేము వారిన్న (మల స వ కొర్కక) ఎనుికొన్న, వారికి 
ఋజుమలర్గం వ ైప్ునకక మలర్గదర్శకత్వం చదశ్ాము. 

 ِ َٰت يِه ئٓهِِمۡ وَذُر  اَ مۡۖۡ وَمِنۡ ءَاب َٰنهِِ إِخۡوَ مۡ وَ هِ
َٰهُمۡ  نَۡ دَي َٰهُمۡ وَهَ نَ صِ وَٱجۡتَبيَۡ يََٰ  لِ َٰطٖ  إ رَ

مٖ  سۡتَقيِ  ٨٧مُّ

88. ఇద్ద అలలా హ్ మలర్గదర్శకత్వం. దీ్న్న ద్మవరా ఆయన త్న 
ద్మసులలో తమను కోరిన వారికి సన్మార్గం చూప్ుతమడు. ఒకవేళ వార్ు 
అలలా హ్ కక సాటి్ (భాగ్సావములను) కలిపస త , వార్ు చదసటన 
సతమురాానీి వృథమ అయి పో యేివి!2 

 ِ هِ دِي ب ِ يَهۡ ٱللَّه دَى  هُ كَِ  َٰل ۦ مَن ذَ
وَۡ  ل ِْۦۚ وَ ادهِ عِبَ نۡ  اءُٓ مِ  يشََ

َ
ْ أ وا شۡرَكُ

وُاْ يَ  كَان ا  طَِ عَنۡهُم مه ونَ لحَبَ مَلُ  ٨٨عۡ

89. వీరే, మేము గ్రంథమన్ని, వివేకాన్ని మరియు ప్రవకత ప్దవిన్న 
ప్రసాద్ ంచిన వార్ు. కాన్న వార్ు దీ్న్నన్న (ఈ గ్రంథమన్ని/ప్రవకత 
ప్దవిన్న) తిర్సురించినందుకక! వాసతవాన్నకి మేము దీ్న్నన్న ఎనిడూ 
తిర్సురించన్న ఇత్ర్ ప్రజలను దీ్న్నకి కార్ాకర్తలకగా న్నయమించమం.3 

 َٰ نَ هذِينَ ءَاتَيۡ ل ٱ كَِ  ئ لََٰٓ وْ
ُ

َٰبَ أ تَ ٱلكِۡ هُمُ 
إنِ ْۚ فَ ةَ وه بُ لنُّ وَٱ ا  وَٱلحۡكُۡمَ  يكَۡفُرۡ بهَِ

 ِ ا ب لنَۡ دۡ وكَه فَقَ ؤُلاَءِٓ  ْ هََٰٓ وا ا لهيسُۡ وۡمٗ ا قَ هَ
َٰفرِيِنَ  ا بكَِ  ٨٩بهَِ

90. ఇలలంట్ి వారే అలలా హ్ మలర్గదర్శకత్వం ప ంద్ నవార్ు. కావున 
నీవు వారి మలరాగ నే్ి అనుసరించు. వారితో ఇలల అను: "నే్ను 
దీ్న్నకి బదులకగా మీ నుంచి ఎలలంట్ి ప్రతిఫలలన్ని అడగ్ను. ఇద్  
కేవలం సర్వ లోకాల (వారి) కొర్కక ఒక హితోప్ద్దశ్ం మలత్రమే." 

 ۡۖ ُ ٱللَّه دَى  هَ هذِينَ  ل ٱ كَِ  ئ لََٰٓ وْ
ُ

ِ أ مُ  فبَ َٰهُ ى دَ هُ
لكُُمۡ  سۡـ َ

َ
هآ أ ُۗ قلُ ل دِهۡ قۡتَ ۖۡ ٱ ا جۡرً

َ
هِ أ عَليَۡ  

 َٰ لِۡعَ ل ها ذكِۡرَىَٰ  وَ إلِ هُ ينَ إنِۡ  مِ  ٩٠لَ

91. మరియు వార్ు: "అలలా హ్, ఏ మలనవున్న ప ైననూ ఏమీ 
అవత్రింప్జేయలేదు"4 అన్న ప్లికినప్ుపడు, వార్ు (అవిశ్ావసులక) 
అలలా హ్ ను గ్ురించి త్గ్ు రీతిలో అంచన్మ వేయలేదు. వారిలో ఇలల 
అను: "అయితద! మలనవులకక జఞాతి మరియు మలర్గదరిశన్న అయిన 
గ్రంథమన్ని, మూసాప ై ఎవర్ు అవత్రింప్జేశ్ార్ు? ద్మన్నన్న మీర్ు 
(యూదులక) విడి ప్తమర లకగా చదసట (ద్మన్నలోన్న కొంత్ భాగాన్ని) 
చుప్ుత్ున్మిర్ు మరియు చమలల భాగాన్ని ద్మసుత న్మిర్ు. మరియు 

 ْ وُا ل ا إذِۡ قَ ۦِٓ  دۡرهِ قه قَ َ حَ ٱللَّه دَرُواْ  ا قَ وَمَ
لۡ  ِۗ قُ ن شَيۡءٖ ِ لَىََٰ بشََرٖ م  ُ ع ٱللَّه نزَلَ 

َ
آ أ مَ

هِۦِ  اءَٓ ب هذِي جَ ل َٰبَ ٱ تَ ٱلكِۡ نزَلَ 
َ

مَنۡ أ
اسِِۖ  دٗى ل لِنه ا وَهُ وُرٗ وسَيَٰ ن مُ
ا  دُونَهَ طِيسَ تُبۡ هَُۥ قرََا ون عَلُ جۡ تَ

 ِ اۖۡ وعَُل  يِرٗ ونَ كَث خفُۡ لمَۡ وَتُ ا  مۡتُم مه
                                                 
1 ల్ూ'త్ ('అ.స.) ఇబార హీమ్ల ('అ.స.) స్ో దర్ుడెైన హారాన బిన్-ఆజర్ కుమార్ుడు. ఇబార హీమ్ల ('అ.స.), ల్ూ'త్ 
('అ.స.) యొకక చినాననన. కాని అతను కూడా ఇబార హీమ్ల ('అ.స.) యొకక సుంతతిల్ోని వారిగా 
ప్రిణ ుంప్బడాా ర్ు. ఖుర్ఆన్ ల్ో ఇటువుంటట ఉదాహర్ణ మరొకటట ఉుంది. ఇస్ాి'యిీల్ ('అ.స.) య'అఖూబ్ 
('అ.స.) యొకక తుండిరగా ప్రిగణ ుంప్బడాా ర్ు. వాసతవానికి అతను, య'అఖూబ్ ('అ.స.) యొకక ప దు  నానన 
(Uncle). ఇుంకా చూడుండి, 2:133. 
2 ఇకకడ అల్ాా హ్ (సు.తా.), 18 ముంది ప్రవకతల్ను పేరొకని: "వార్ు ష్టర్క చయస్తట ఉుంటే వారి సతాకరాేల్ు వృథా 
అయి పో యేివి." అని అనానడు. ఇదయ విధ్ుంగా అల్ాా హుతా'ఆల్ా మ 'హమిద్ ('స'అస) ను సుంబో ధ్ిుంచి 
అననదానికి చూడుండి, 39:65. 
3 ఈ కార్ేకర్తల్ు అుంట ేదెైవప్రవకత ('స'అస) యొకక అనుచర్ు(ర్'ది.'అనుు మ్ల)ల్ు మరియ  తర్ువాత వచయే 
విశావసుల్ు అని వాేఖాేతల్ు అభిపరా యప్డాా ర్ు. 
4 చూడుండి, 10:2 మరియ  17:94. 
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ద్మన్న నుండి మీకూ మరియు మీ త్ండిరతమత్లకూ త లియన్న 
విషయలల జాఞ నం ఇవవబడింద్  కద్మ?" ఇంకా ఇలల అను: "అలలా హ్ 
యేి (ద్మన్నన్న అవత్రింప్జేశ్ాడు)." ఆ పటదప్ వారిన్న, వారి 
ప్న్నకిమలలిన వివాదంలో ప్డి ఆడుకోన్నవువ! 

 ۡۖ ُ للَّه ٱ ۖۡ قلُِ  اَؤٓكُُمۡ لآَ ءَاب نتُمۡ وَ
َ

وٓاْ أ مُ عۡلَ تَ
ونَ  عَبُ وضِۡهِمۡ يلَۡ يِ خَ ف  ٩١ثُمه ذَرۡهُمۡ 

92. మరియు మేము అవత్రింప్జేసటన ఈ గ్రంథం (ఖుర్ఆన్) ఎన్ోి 
శుభాలక గ్లద్ . ఇద్  ఇంత్కక ప్ూర్వం వచిచన గ్రంథమలలో మిగిలి 
ఉని సతమాలను ధృవప్ర్ుసోత ంద్  మరియు ఇద్  ఉముాల్ ఖురా 
(మకాు)1 మరియు ద్మన్న చుట్లి  ప్రకులలో ఉనివారిన్న హెచచరించ 
ట్ాన్నకి అవత్రింప్జేయ బడింద్ . మరియు ప్ర్లోకము నందు 
విశ్ావసముని వార్ు దీ్న్నన్న (ఈ గ్రంథమన్ని) విశ్వసటసాత ర్ు. మరియు 
వార్ు త్మ నమలజ్ లను కరమబదాంగా పాటి్సాత ర్ు. 

 َٰ نَۡ نزَل
َ

َٰب  أ تَِ َٰذَا ك هَ ارَك  هُ مُبَ وَ
 ِ هۡ دََي ينَۡ ي هذِي بَ ل ٱ قُ  ِ د  صَ مه مُّ

ُ
ذِرَ أ لتُِن  وَ

ه  ل ْۚ وَٱ ا لهََ وۡ نۡ حَ نَ ٱلقُۡرَىَٰ وَمَ ذِي
ونَ بٱِلۡأٓخِرَةِ يؤُۡمِنُ  ِۡۦۖ وَهُمۡ يؤُۡمِنُ هِ ونَ ب

ونَ  اَفظُِ اَتهِِمۡ يُح صَل لَىََٰ   ٩٢ع

93. మరియు అలలా హ్ ప ై అబదాప్ు న్నంద మోప  వాన్న కంట్ే, లేద్మ 
త్నప ై ఏ ద్ వా జాఞ నం (వహీ) అవత్రించక పో యినప్పటి్కీ: "న్మప ై 
ద్ వాజాఞ నం అవత్రింప్ జేయబడుత్ుంద్ ." అన్న చదప పవాన్న కంట్ే, 
లేద్మ: "అలలా హ్ అవత్రింప్ జేసటనట్లవంట్ి విషయలలను నే్ను 
కూడమ అవత్రింప్జేయగ్లను." అన్న ప్లికే వాన్న కంట్ే, మించిన 
దురాార్ుగ డు ఎవడు? దురాార్ుగ లక మర్ణ వేదనలో ఉనిప్ుపడు 
ద్దవదూత్లక త్మ చదత్ులక చమచి: "మీ పరా ణమలను వదలండి! 
అలలా హ్ ప ై అసతమాలక ప్లకకకత్ూ ఉనిందు వలన మరియు 
ఆయన సూచనల ప్టా్ అన్మదర్ణ చూప్ట్ం వలన, ఈ రకజు మీకక 
అవమలనకర్మ ైన శక్ష విధ్ ంచబడుత్ుంద్ !"2 అన్న అంట్ూ ఉండద 
దృశ్ాాన్ని నీవు చూడగ్లిగితద ఎంత్ బాగ్ుండదద్ !3 

فۡ  ٱ نِ  مه ظۡلمَُ مِ
َ

َ ترََىَٰ وَمَنۡ أ ِ ع ٱللَّه لىَ 
يَه  لِ حِيَ إ و

ُ
الَ أ وۡ قَ

َ
اً أ ذِب حَ كَ وُ لمَۡ ي  وَ

ن
ُ

سَأ الَ  ِ شَيۡء  وَمَن قَ ه لِيَۡ زِلُ مِثۡلَ إ
وَۡ ترََ  ل ُۗ وَ ُ ٱللَّه نزَلَ 

َ
ٓ أ ا ذِِ مَ ىَٰٓ إ

مَۡ  ٱل َٰتِ  مَرَ يِ غَ ونَ ف مُِ َٰل ظه وتِۡ ٱل
 ۡ ي

َ
ْ أ وٓا سِطُ اَ ةُ ب ئكَِ مَۡلََٰٓ ل دِيهِمۡ وَٱ

نفُسَ 
َ

ْ أ وٓا خۡرجُِ
َ

وۡ أ ليَۡ ٱ  ۡۖ جزَۡوۡنَ كُمُ مَ تُ
ا كُنتُمۡ تَ  مَِ ونِ ب لهُۡ ٱ ذَابَ  وُنَ عَ ل و قُ

ِ وَكُ  قَ  ٱلحۡ يرَۡ  ِ غَ ٱللَّه لَىَ  نتُمۡ عَنۡ ع
برُِونَ  ۦِ تسَۡتَكۡ هِ َٰت  ٩٣ءَايَ

94. మరియు వాసతవంగా, మేము మొదటి్ సారి మిమాలిి 
ప్ుట్ిించినటాే్, మీరిప్ుపడు మల వదేకక ఒంట్రిగా వచమచర్ు. మరియు 
మేము ఇచిచనదంతమ, మీర్ు మీ వీప్ుల వ నుక వదలి వచమచర్ు. 
మరియు మీర్ు అలలా హ్ కక సాటి్గా (భాగ్సావములకగా) కలిపంచిన 
మీ సటఫార్సుద్మర్ులను, మేము మీతో పాట్ల చూడట్ం లేద్ద! 
వాసతవంగా ఇప్ుపడు మీ మధా ఉని సంబంధ్మలనీి త గి 
పో యలయి మరియు మీ భరమలనీి మిమాలిి త్ాజించమయి. 

دۡ  َٰدَىَٰ كَ وَلقََ رَ اَ فُ ون مُ ئۡتُ ا جِ مَ
 َ ٖ وَت ة لَ مَره وه

َ
َٰكُمۡ أ نَ ا خَلقَۡ كۡتُم مه رَ

وركُِ  ظُهُ َٰكُمۡ وَرَاءَٓ  نَۡ ل وه ا خَ ۖۡ وَمَ مۡ
ه  ل ٱ كُمُ  اءَٓ شُفَعَ عَكُمۡ  ذِينَ نرََىَٰ مَ

فيِكُمۡ شُرَ  هُمۡ  نه
َ

مۡتُمۡ أ ْْۚ لقََد زعََ َٰٓؤُا كَ
عَن عَ بيَنَۡكُمۡ وَضَله  قَطه ا ته كُم مه

ونَ كُنتُ  مُ  ٩٤مۡ تزَعُۡ

                                                 
1 అదయ అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఆరాధ్న కొర్కు మొటిమొదట నిరిిుంచబడిన ఆల్యుం క'అబహ్. అదయ ఖిబాా , అదయ 
మకాక. ('తబరస - ఇబనన - 'అబాుస్ ర్'ది.'అ.) కథనుం ఆధ్ార్ుంగా). చూడుండి, 3:96. 
2 ఇకకడ పేరొకనన శిక్ష చనిపో యిన తర్ువాత మరియ  ప్ునర్ుతాథ న దినానికి మ ుందు ఉుండయ బ'ర్జఖ్ కాల్ుంల్ో 
ఇవవబడయ శిక్ష.  
3 చూడుండి, 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, ప్ుసతకుం - 2, 'హదీస్' నుం. 450 మరియ  422. 
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95. న్నశ్చయంగా, ధ్మనామును మరియు ఖర్ూీ ర్ప్ు బీజాన్ని చీలేచ 
(మొలక త్త  జేస ) వాడు అలలా హ్ మలత్రమే. ఆయనే్ సజీవమ ైన 
ద్మన్నన్న, న్నరీీవమ ైన ద్మన్న నుండి తీసాత డు. మరియు న్నరీీవమ ైన 
ద్మన్నన్న సజీవమ ైన ద్మన్న నుండి తీసాత డు. ఆయనే్, అలలా హ్! అయితద 
మీర ందుకక మోసగింప్ బడుత్ున్మిర్ు (సత్ాం నుండి మర్లింప్ 
బడుత్ున్మిర్ు)? 

ِ وَ  بَ  ٱلحۡ قُِ  ال َ فَ ٱللَّه ىَِٰۖ ۞إنِه  وَ لنه ٱ
تِِ  مَۡي  ل ٱ ٱلحَۡيه مِنَ  خرۡجُِ  خرۡجُِ  يُ وَمُ

َٰلكُِ  ِۚ ذَ ٱلحَۡي ِ تِِ مِنَ  مَۡي  ل هيَٰ ٱ ن
َ

ۖۡ فأَ ُ ٱللَّه مُ 
ونَ   ٩٥تؤُۡفكَُ

96. ఆయనే్ (రాతిర చీకటి్న్న) చీలిచ ఉదయలన్ని త చదచవాడు. 
మరియు రాతిరన్న విశ్రా ంతి కొర్కక చదసటనవాడు మరియు సూర్ుాణిణ  
మరియు చందుర ణిణ  (కాల) గ్ణన కొర్కక న్నయమించిన వాడు.1 
ఇవనీి ఆ సర్వశ్కితమంత్ున్న, సర్వజుఞ న్న, న్నయమకాలే! 

ه  ل عَلَ ٱ احِ وجََ ٱلإۡصِۡبَ قُِ  ال سَكَنٗا فَ يۡلَ 
انٗ  مَرَ حُسۡبَ مۡسَ وَٱلقَۡ لشه ِ وَٱ َٰل ْۚ ذَ كَ ا

عَۡليِمِ  ٱل عَۡزيِزِ  ٱل دِيرُ   ٩٦تَقۡ

97. మరియు ఆయనే్ మీ కొర్కక చీకటా్లో - భూమి మీద మరియు 
సముదరంలో - మలరాగ లను త లకసుకోవట్ాన్నకి, నక్షతమర లను 
ప్ుట్ిించమడు.2 వాసతవాన్నకి, ఈ విధంగా మేము జాఞ నవంత్ుల కొర్కక 
మల సూచనలను వివరించి త లిపాము. 

عَلَ  هذِي جَ ل ٱ وَ  لنُّ وَهُ ٱ ومَ لكَُمُ  جُ
َٰتِ  ظُلمَُ فيِ  ا  ْ بهَِ دُوا ِ  لتَِهۡتَ بۡرَ  ٱل

ٱلۡأٓ ا  لنَۡ صه دۡ فَ لبَۡحۡرِِۗ قَ مٖ وَٱ وۡ َٰتِ لقَِ يَ
ونَ  مُ عۡلَ  ٩٧يَ

98. మరియు ఆయనే్ మిమాలిి ఒకే వాకిత (పరా ణి) నుండి ప్ుటిి్ంచి, 
త్ర్ువాత్ న్నవాసం మరియు స కరించబడద సథలం3 న్నయమించమడు. 
వాసతవంగా, అర్థం చదసుకకనే్ వారికి ఈ విధంగా మేము మల 
సూచనలను వివరించమము. 

ن نه  ِ كُم م 
َ

نشَأ
َ

هذِيٓ أ ل ٱ وَ  سٖ وَهُ فۡ
وۡ  مُسۡتَقَر   وَمُسۡتَ فَ  ٖ ة دَ َٰحِ دۡ وَ ُۗ قَ دَع 

وۡمٖ يَ  َٰتِ لقَِ ٱلۡأٓيَ ا  لنَۡ صه ونَ فَ  ٩٨فۡقَهُ

99. మరియు ఆయనే్ ఆకాశ్ం నుండి వరాష న్ని కకరిపటంచమడు 
త్ర్ువాత్ ద్మన్న ద్మవరా మేము సర్వలోకాల వృక్షకోటి్న్న ఉదువింప్ 
జేశ్ాము.4 మరియు ద్మన్న నుండి మేము ప్చచన్న ప ైర్ును 
ప్ండించమము. వాటి్లో దటి్మ ైన గింజలను ప్ుటిి్ంచమము. మరియు 
ఖర్ూీ ర్ప్ు చ టా్ గ లల నుండి కిరంద్ కి వేరలలడుత్ుని ప్ండా 
గ్ుత్ుత లను, ద్మర క్ష, జ ైత్ూన్ మరియు ద్మన్నమా తోట్లను 
(ప్ుట్ిించమము). వాటి్లో కొన్ని ఒకద్మన్న న్ొకటి్ పో లి ఉంట్ాయి, 

اءٓٗ  اءِٓ مَ مَ لسه ٱ نزَلَ مِنَ 
َ

هذِيٓ أ ل ٱ وَ  وَهُ
ۦِ نَبَاتَ  هِ ا ب خۡرجَۡنَ

َ
ِ شَيۡءٖ  فأَ

كلُ 
خرۡجُِ مِنۡهُ  ا نُّ ضِرٗ هُ خَ ا مِنۡ خۡرجَۡنَ

َ
فأَ

ن  خۡلِ مِ لنه ٱ ا وَمِنَ  ترََاكبِٗ ا مُّ حَب ٗ
نۡ  ِ َٰتٖ م  نه ة  وجََ وَان  دَانيَِ ا قنِۡ عهَِ طَلۡ

انَ مُشۡتبَهِٗا  مه لرُّ ونَ وَٱ يۡتُ لزه ابٖ وَٱ عۡنَ
َ

أ
                                                 
1 చూడుండి, 7:54, 10:5 36:40. 
2 నక్షతార ల్ను గ రిుంచి అల్ాా హ్ (సు.తా.) యొకక మూడు ఆదయశాల్ను అబూ-ఖతాదా (ర్.'ది.'అ) ఇల్ా 
వివరిుంచార్ు: 1) దగగర ిఆకాశానిన మేమ  నక్షతార ల్తో అల్ుంకరిుంచామ  67:5, 2) ష్ ై'తానుల్ను తరిమే కొర్విగా 
మరియ  3) ఆ ఆయత్ ల్ో చెపటపుంది - చీకటాల్ో మారాగ ల్ు తెల్ుసుకోవటానిక.ి కావున నక్షతార ల్ల్ో ఎవరెైనా ఈ 
మూడు తప్ప ఇతర్ ఉప్యోగాల్ను వెతికితయ! వార్ు తప్ుప దారిల్ో ప్డావారే. ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, ప్ుసతకుం - 
4). ఇుంకా చూడుండి, అబూ దావూద్ 'హదీస్' నుం. 3905. కాబటటి  నక్షతార ల్ దావరా భవిషేతుత  చెప్పడుం 
మొదల్ ైనవి ఊహాగానాల్ే! అవి షరసయత్ కు విర్ుదిమ ైనవి. కావున వీటటని ముంతరజఞల్ప్ు ఒక భాగుంగా 
పేరొకనబడిుంది. 
3 మ సతఖర్ుర న్: నివాసుం, మ స్ తౌద'ఉన్: కూడబనటిబడయ సథల్ుం, కొటుి , గిడాుంగి ల్ేక స్తేకరిుంచబడయ సథల్ుం. 
వాేఖాేతల్ు మ సతఖర్ుర న్ అుంటే తలా గర్ుకోశ్ుం, ల్ేక భూమి, అని మరియ  మ స్ తౌద'ఉన్ అుంట ేనడుమ  / 
రొుండి, ల్ేక గోరి/సమాధ్ి అని అభిపరా యప్డాా ర్ు. 
4 ప్రతి జీవిని అల్ాా హ్ (సు.తా.) నీటట నుుండి ప్ుటటి ుంచాడు. చూడుండి, 21:30.  



6. అల్-అన్ఆమ్ 190 الأنعام سورة 

 

మరికొన్ని ఒకద్మన్న న్ొకటి్ పో లి ఉండవు1. ఫలించినప్ుపడు వాటి్ 
ఫలలలను మరియు వాటి్ ప్రిప్కావన్ని గ్మన్నంచండి. న్నశ్చయంగా, 
వీటి్లో విశ్వసటంచద వారికి సూచనలకన్మియి. 

مَرهِۦِٓ  يََٰ ثَ لِ ْ إ هٍِِۗ ٱنظُرُوٓا ب يرَۡ مُتَشََٰ وغََ
 ٓ َٰلكُِمۡ إذَِا يِ ذَ ف ٓۦْۚ إنِه  ِ ه عِ مَرَ وَيَنۡ ثۡ

َ
 أ

ونَ  وۡمٖ يؤُۡمِنُ َٰتٖ ل قَِ  ٩٩لَأٓيَ

100. మరియు వార్ు, ఆయన (అలలా హ్) సృష్టించిన 
జిన్మిత్ులను, అలలా హ్ కే సాటి్గా (భాగ్సావములకగా) 
కలిపసుత న్మిర్ు. మూఢత్వంతో ఆయనకక కకమలర్ులక, కకమలర తలక 
ఉన్మిర్న్న ఆరకపటసుత న్మిర్ు.2 ఆయన సర్వలోపాలకక అతీత్ుడు, 
వారి ఈ కలపనలకక మహో నిత్ుడు.3 

 ۡ ٱل ِ شُرَكَاءَٓ  ْ لِلَّه وا عَلُ ۖۡ وجََ جِنه وخََلقََهُمۡ
 َٰ نَ يِنَ وَبَ لهَُۥ بنَ  ْ وا يرِۡ وخََرَقُ غَِ تِۭ ب

َٰلىََٰ  هُۥ وَتعََ َٰنَ سُبۡحَ مِٖۚ  ا عَ عِلۡ مه
ونَ  صَِفُ  ١٠٠ي

101. ఆయనే్ ఆకాశ్ాలను మరియు భూమిన్న ఏ నమూన్మ 
లేకకండమ ఆర్ంభించిన వాడు.4 న్నశ్చయంగా, ఆయనకక జీవన 
సహవాసటయేి (భార్ాయేి) లేనప్ుపడు ఆయనకక కొడుకక ఎలల 
ఉండగ్లడు?5 మరియు ప్రతి ద్మన్నన్న ఆయనే్ సృష్టించమడు.6 
మరియు ఆయనే్ ప్రతి విషయం గ్ురించి బాగా త లిసటనవాడు. 

رۡضِِۖ 
َ

وَٱلأۡ َٰتِ  َٰوَ مَ لسه ٱ دَِيعُ  هيَٰ ب ن
َ

 أ
لمَۡ  لدَ  وَ لهَُۥ وَ ونُ  ن يكَُ ه تكَُ ۥ ل هُ

كُله شَيۡءِٖۖ  قَ  ۖۡ وخََلَ ة  َٰحِبَ ِ  صَ
وَ بكِلُ  وَهُ

عَليِم    ١٠١شَيۡءٍ 

102. ఆయనే్ అలలా హ్! మీ ప్రభువు, ఆయన త్ప్ప మరొక 
ఆరాధుాడు లేడు. ఆయనే్ సరావన్నకి సృష్టికర్త7, కావున మీర్ు 
ఆయననే్ ఆరాధ్ ంచండి. మరియు ఆయనే్ ప్రతి ద్మన్న కార్ాకర్త.8 

 ُ ٱللَّه َٰلكُِمُ  ۖۡ لآَ ذَ كُمۡ ۖۡ  رَبُّ وَ هُ ها  لِ َٰهَ إ إلَِ
 ْۚ دُوهُ ِ شَيۡءٖ فٱَعۡبُ

كُل  قُِ  َٰل لَىََٰ خَ وَ ع  وَهُ
ِ شَيۡءٖ وَكيِل  

 ١٠٢كُل 

103. ఏ చూప్ులక కూడమ ఆయనను అందుకోలేవు9, కాన్న ఆయన 
(అన్ని) చూప్ులను ప్రివేష్టించి ఉన్మిడు. మరియు ఆయన 
సూక్షాగార హి, సర్వం త లిసటనవాడు.10 

هُ  دُۡركُِ ها ت َٰرُ وَهُ ل بصَۡ
َ

ٱلأۡ دُۡركُِ   وَ ي
ٱ فُ  طِي لله ٱ وَ  ۖۡ وَهُ َٰرَ بصَۡ

َ
يِرُ ٱلأۡ  ١٠٣لخۡبَ

                                                 
1 అుంటే కొనిన విషయాల్ల్ో అవి ఒకదానికొకటట పో ల ఉనాన, ఇతర్ విషయాల్ల్ో వారి మధ్ే పో లకల్ు ఉుండవు. 
అుంటే వారి ఆకుల్ు పో ల ఉుండవచుే, కాని వాటట ఫల్ాల్, ర్ుచి, ర్ుంగ  మరయి  వాసన ప్రిమాణాల్ విషయుంల్ో 
వేర్ుగా ఉుండవచుే. ఉదా: వేరేవర్ు ర్కాల్ మామిడి ప్ుండుా . 
2 చూడుండి, 19:92.  

3 సుబ్'హాన: సర్వల్ోపాల్కు అతీతుడు, చూడుండి, 2:32, 42:11 మరియ  112:4. 

4 బద'ీఉ (అల్-బద'ీఉ): ఆర్ుంభకుడు, చూడుండి, 2:117.  
5 చూడుండి, 2:116 మరియ  'స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, ప్ుసతకుం - 6, 'హదీస్' నుం. 9.  
6 చూడుండి, 4:117, 19:44, 34:41, 36:60. 

7 'ఖాలఖ్ (అల్-'ఖాలఖు): The Greatest Creator, The Creator of all things. సృష్టికర్త. చూడుండి, 59:24. 

ఇది అల్ాా హ్ (సు.తా.) అతుేతతమ పేరా్ల్ో ఒకటట. అల్- 'ఖల్ాా ఖ్, సృష్టికిరయల్ో ప్రిప్ూర్ుీ డు, సమ చిత ర్ూప్ుం 
శ్కితస్ామరాథ యల్ను ఇచిే తీరిే దిదిు  అతుేతతముంగా సృష్టిుంచయవాడు. చూడుండ,ి 15:86.  

8 వకీల్ున్ (అల్-వకీల్ు): కార్ేకర్త, కార్ేనిరావహకుడు, కార్ేస్ాధ్కుడు, Trustee, Overseer, Guardian, 
స్ాక్ి, బాధ్ుేడు, సుంర్క్షకుడు, ధ్ర్ికర్త. చూడుండి, 3:173. 
9 ఇహల్ోకప్ు జీవితుంల్ో ఎవవర్ూ కూడా ఆయనను చూడల్ేర్ు. కాని ప్ునర్ుతాథ న దినమ న సతుపర్ుషుల్ 
మ ఖాల్ు అల్ాా హ్ (సు.తా.) ను చూస్తట కళ్కళ్ల్ాడతుుంటాయి, (75:22-23).  
10 అల్-ల్'తీఫు: Un-Fathomable, Subtle, Gentle. సూక్షిగార హి, అతి సూక్షి గరహణ శ్కిత గల్, సూక్షి 
బ దిి గల్, విస్ాత ర్మ ైన తెలవి య కితగల్ వాడు, అుంటే అల్ాా హ్ (సు.తా.) ప్రతి చినన దానిని తెల్ుసుకోగల్డు. 
కాని ఆయనను ఎవవర్ూ తెల్ుసుకోల్ేర్ు. అల్ -ఖ'బ్లర్ు: సర్వప్రిచితుడు, అుంతా ఎరిగినవాడు, All-Aware, 
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104. వాసతవాన్నకి ఇప్ుపడు మీ ప్రభువు త్ర్ఫు నుండి న్నదర్శన్మలక 
వచమచయి. కావున వాటి్న్న ఎవడు గ్రహిసాత డో  త్న మేలకకే 
గ్రహిసాత డు! మరియు ఎవడు అంధుడిగా ఉంట్ాడో అత్డద నషి 
పో తమడు.1 మరియు నే్ను మీ ర్క్షకకడను కాను."(అన్న అను). 

ئٓرُِ مِن ره  ا صََ كُم ب اءَٓ دۡ جَ مۡۖۡ قَ كُِ ب 
ِۡۦۖ وَ  ه صَۡرَ فلَنَِفۡسِ ب

َ
مَنۡ أ يَ فَ عَمِ مَنۡ 

عَليَۡ   ۠ ناَ
َ

ٓ أ ا ْۚ وَمَ ا عَليَۡهَ حفَيِظٖ فَ كُم بِ
١٠٤ 

105. మరియు వార్ు (అవిశ్ావసులక): "నీవు ఎవరి వదేన్ో 
నే్ర్ుచకకన్మివు." అన్న అన్మలనీ మరియు త లివి గ్లవారికి 
(సతమాన్ని) సపషిప్ర్చుట్కూను, మేము మల సూచనలను ఈ 
విధంగా వివరిసూత  ఉంట్ాము.2 

َٰتِ  ٱلۡأٓيَ فُِ  صَُر  كَِ ن َٰل ذَ وُاْ وَ وَكَ ول ليَِقُ
وۡمٖ  هُۥ لقَِ نَِ لنُِبيَ  تَ وَ ونَ دَرسَۡ مُ عۡلَ  يَ

١٠٥ 

106. నీవు నీ ప్రభువు త్ర్ఫు నుండి అవత్రింప్ జేయబడిన 
ద్ వాజాఞ న్మన్ని (వహీన్న) అనుసరించు. ఆయన త్ప్ప మరొక 
ఆరాధుాడు లేడు మరియు అలలా హ్ సాటి్ (భాగ్సావములను) 
కలిపంచద వారి నుండి విముఖుడవగ్ు. 

كَ مِ  لِيَۡ وحِيَ إ
ُ

أ  ٓ ا هبعِۡ مَ آَ ٱت ل  ۡۖ كَِ ب  ن ره
عَ  عۡرضِۡ 

َ
ۖۡ وَأ وَ هُ ها  َٰهَ إلِ نِ إلَِ

يِنَ  مُۡشۡرِك ل  ١٠٦ٱ

107. మరియు అలలా హ్ సంకలిపంచి ఉంటే్! వార్ు అలలా హ్ కక సాటి్ 
కలిపంచి ఉండదవార్ు కాదు.3 మరియు మేము న్ననుి వారిప ై 
ర్క్షకకన్నగా న్నయమించలేదు. నీవు వారి కొర్కక బాధుాడవు 
(కార్ాకర్తవు) కావు.4 

شۡرَ 
َ

ٓ أ ا ُ مَ ٱللَّه اءَٓ  شَ وَۡ  ل ا وَ ُْۗ وَمَ وا كُ
 ۡۖ ا عَليَۡهِمۡ حَفيِظٗ َٰكَ  نَ عَلۡ نتَ وَ جَ

َ
آ أ مَ

 ِ وَِك  ١٠٧يلٖ عَليَۡهِم ب

108. మరియు - అలలా హ్ ను వదలి వార్ు పరా రిథసుత ని ఇత్ర్ులను 
(వారి ద్ ైవాలను) - మీర్ు దూష్టంచకండి. ఎందుకంట్ే, వార్ు 
ద్దవషంతో, అజాఞ నంతో అలలా హ్ ను దూష్టంచవచుచ! ఈ విధంగా 
మేము ప్రతి జాతికి, వారి కర్ాలక (ఆచమరాలక) వారిక ి
ఆకర్షణీయంగా కనబడదట్ట్లా  చదశ్ాము. త్ర్ువాత్ వారి ప్రభువు 
వ ైప్ునకక వారి మర్లింప్ు ఉంట్లంద్ ; అప్ుపడు వారికి వారి చదషిలక 
త లకప్బడతమయి. 

عُ  دَۡ هذِينَ ي ل ٱ واْ  اَ تسَُبُّ نِ وَل ونَ مِن دُو
دۡ  عَ  َ ٱللَّه  ْ وا ِ فيَسَُبُّ عِلمِٖۡۗ ٱللَّه يرِۡ  وَ ا بغَِ

مه 
ُ

ِ أ
ا لكِلُ  نه كَِ زَيه َٰل ذَ مه كَ مَلهَُمۡ ثُ ةٍ عَ

هِِم مه  يََٰ رَب  لِ فَيُ إ عُهُمۡ  مَِا رجِۡ ئُِهُم ب نبَ 
ونَ  مَلُ عۡ وُاْ يَ  ١٠٨كَان

109. మరియు వార్ు: "ఒకవేళ మల వదేకక అదుుత్ సూచన 
(మహిమ) వస త , మేము త్ప్పక విశ్వసటసాత ము." అన్న అలలా హ్ 
ప ర్ుతో గ్టిి్ ప్రమలణమలక చదసాత ర్ు. వారితో అను: "న్నశ్చయంగా, 

نِ  لئَ َٰنهِِمۡ  يمَۡ
َ

دَ أ ِ جَهۡ ْ بٱِللَّه وا مُ قسَۡ
َ

وَأ
مَا  ْۚ قلُۡ إنِه ا ننُه بهَِ هيُؤۡمِ ل ةَ   اءَٓتۡهُمۡ ءَاي جَ

                                                 
చూడుండి, 6:18. అల్-ల్'తీఫు, అల్'ఖబ్లర్ు: ఈ రెుండు ప్దాల్ు ఖుర్ఆన్ ల్ో చాల్ా మటుి కు కల్స్తట వచాేయి. 
ఇవి అల్ాా హ్ (సు.తా.) అతుేతతమ పరే్ుా . ఇుంకా చూడుండి, 22:63, 31:16, 33:34 67:14. 
1 చూడుండి, 17:15. 
2 చూడుండి, 25:4-5. ఇుంకా చూడుండ ిఈ ఆయత్ యొకక తాతపర్ేుం కొర్కు, నోబ ల్ ఖుర్ఆన్ మరియ  
మ 'హమిద్ జూనాగఢడ, (మదీనా మ నవవర్హ్ ప్రచుర్ణల్ు). 
3 చూడుండి, 2:253 మరియ  6:35.  
4 అుంటే నీకు వారిప ై ఎటటి  అధ్ికార్ుం ల్ేదు. ఒకవేళ్ దెైవప్రవకత ('స'అస) కు అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఇతర్ుల్ప ై 
అధ్ికార్ుం ఇచిే ఉుంట,ే అతను తన పటనతుండిర అబూ - 'తాలబ్ ను బల్వుంతుంగా మ స్తటా ుం చయస్తట ఉుండయవార్ు. 
ఎుందుకుంటే దెైవప్రవకత ('స'అస) తుండిర వుంటట తన పో షకుణ ీ  తెలస్తట ఉుండి కూడా నర్కాగినల్ోకి ఎల్ా 
పో నివవగల్ర్ు. 



6. అల్-అన్ఆమ్ 192 الأنعام سورة 

 

అదుుత్ సూచనలక (మహిమలక) అలలా హ్ వశ్ంలోనే్ ఉన్మియి.1 
ఒకవేళ అవి (అదుుత్ సూచనలక) వచిచన్మ, వార్ు విశ్వసటంచర్న్న 
(ఓ ముసటాములలరా!) మీకక ఏ విధంగా గ్రహింప్జేయలలి?" 

عِ  ا يشُۡ ِۖۡ وَمَ ٱللَّه عِندَ  َٰتُ  رُكُمۡ ٱلۡأٓيَ
ونَ  ؤُۡمِنُ اءَٓتۡ لاَ ي آ إذَِا جَ هَ نه

َ
 ١٠٩أ

110. మరియు వార్ు మొదటి్సారి దీ్న్నన్న ఎలల విశ్వసటంచలేదో్ , అద్ద 
విధంగా వారి హృదయలలను మరియు వారి కనుిలను మేము 
తిరపటప వేసాత ము మరియు మేము వారిన్న వారి త్లబిర్ుసుత్నంలో 
అధుల ై తిర్గ్ట్ాన్నకి వదలిప డతమము. 

فۡ 
َ

بُِ أ ۡ وَنُقَل  ب
َ

مۡ وَأ دَتَهُ ا ـ ِ مَ َٰرَهُمۡ كَ صَ
لَ مَ  وه

َ
 ٓۦأ ِ هِ واْ ب يِ لمَۡ يؤُۡمِنُ ف ذََرُهُمۡ  ةٖ وَن ره

ونَ  مَهُ عۡ َٰنهِِمۡ يَ يَ غۡ  ١١٠طُ

111. మరియు ఒకవేళ మేము వారి వ ైప్ుకక ద్ ైవదూత్లను 
ద్ ంపటన్మ మరియు మర్ణించినవార్ు వారితో మలట్ాా డిన్మ మరియు 
మేము ప్రతి వసుత వును వారి కళళ ముందు సమీకరించిన్మ2 - 
అలలా హ్ సంకలపం లేన్నద్ద - వార్ు విశ్వసటంచదవార్ు కార్ు. 
ఎందుకంటే్, వాసతవాన్నకి వారిలో అనే్కకలక అజాఞ నులక ఉన్మిర్ు. 

 َ لِ ٓ إ ا لنَۡ ا نزَه نَ نه
َ

وَۡ أ ل ةَ ۞وَ ئكَِ مَۡلََٰٓ ل ٱ يۡهِمُ 
يََٰ وحََشَرۡ  وۡت مَۡ ل ٱ مَهُمُ  عَليَۡهِمۡ وكََله اَ  ن

ا  اٗ مه قُبُل ْ كُله شَيۡءٖ  وُا هآ  كاَن وٓاْ إلِ  ليُِؤۡمِنُ
 

َ
َٰكِنه أ لَ ُ وَ ٱللَّه اءَٓ  ن يشََ

َ
ثرَهَُمۡ أ كۡ

ونَ  جهَۡلُ  ١١١يَ

112. మరియు ఈ విధంగా మేము మలనవుల నుండి మరియు 
జిన్మిత్ుల నుండి, ష్ ైతమనులను ప్రతి ప్రవకతకక శ్త్ుర వులకగా 
చదశ్ాము. వార్ు ఒకరిన్ొకర్ు మోస ప్ుచుచకోవట్ాన్నకి ఇంప ైన 
మలట్లక చ ప్ుపకకంట్ార్ు. మరియు నీ ప్రభువు త్లచుకకంట్ే 
వారిలల చదస వార్ు కాదు. కావును వారిన్న వారి కలపనలలో వద్ లి 
ప ట్లి .3 

ِ نبَِ 
ا لكِلُ  عَلنَۡ كَِ جَ َٰل ذَ ا وَكَ دُو ٗ عَ ي ٍ 

 ُ ِ ي ٱلإۡنِسِ وَٱلجِۡن  ينَ  َٰطِ يَ ي شَ وحِ
عۡضٖ زخُۡرُفَ  يََٰ بَ لِ ضُهُمۡ إ عۡ وۡلِ  بَ ٱلقَۡ

اءَٓ رَبُّ  وَۡ شَ اْۚ وَل ۖۡ كَ مَ غُرُورٗ وهُ عَلُ ا فَ
ترَُونَ  ا يَفۡ ذَرۡهُمۡ وَمَ  ١١٢فَ

113. మరియు ప్ర్లోక జీవితమన్ని విశ్వసటంచన్న వారి హృదయలలక 
ఇలలంటి్ (మోసం) వ ైప్ుకక మొగాగ లన్న మరియు వార్ు ద్మన్నతో 
సంతోష ప్డుత్ూ ఉండమలన్న మరియు వార్ు అరిీంచదవి 
(దుషిఫలితమలక) అరిీసూత  ఉండమలనీను. 

 ِ ه لِيَۡ غَيَٰٓ إ صۡ لتَِ ةُ وَ دَ فـۡ ِ
َ

اَ  أ هذِينَ ل ل ٱ
يِرَۡ  ِ وَل ونَ بٱِلۡأٓخِرَة وۡهُ يؤُۡمِنُ ضَ

تَ  قۡ هُم مُّ ا  واْ مَ ترَِفُ ليَِقۡ  ١١٣رِفوُنَ وَ

114. (వారితో ఇలల అను): "ఏమీ? నే్ను అలలా హ్ ను వదలి వేరే 
న్మాయలధ్ ప్తిన్న అనే్వష్టంచమలల? మరియు ఆయనే్ మీప ై సపషిమ ైన 
గ్రంథమన్ని అవత్రింప్జేశ్ాడు కద్మ?" మరియు న్నశ్చయంగా, ఇద్  
(ఈ గ్రంథం) నీ ప్రభువు త్ర్ఫు నుండి సతమాధ్మర్ంగా అవత్రింప్ 
జేయబడిందన్న ప్ూర్వం గ్రంథ మొసంగ్బడిన ప్రజలకక బాగా 
త లకసు!4 కావున నీవు సంద్దహించద వారిలో చదర్కక. 

غيِ حَكَ  بۡتَ
َ

ِ أ ٱللَّه يرَۡ  غَ فَ
َ

هذِيٓ أ ل ٱ وَ  ا وَهُ مٗ
َٰبَ مُفَ  ٱلكِۡتَ لِيَۡكُمُ  نزَلَ إ

َ
ٗ أ ل ْۚ صه ا

 َٰ تَ ٱلكِۡ َٰهُمُ  نَ اتَيۡ هذِينَ ءَ ل ونَ وَٱ مُ عۡلَ بَ يَ
كَِ  ب  ن ره ِ ل  م  نزَه ههُۥ مُ ن

َ
ِ أ ِۖ فلَاَ ب ِ قَ  ٱلحۡ

ترَِينَ  مۡ مُۡ ل ٱ ونَنه مِنَ   ١١٤تكَُ

                                                 
1 చూడుండి, 17:59. 
2 చూడుండి, 10:96-97. 
3 'తబరస (ర్'హి) వార శార్ు ఎనోన 'స'హీ'హ్ 'హదీస్'ల్ు ఉనానయని. కొుందర్ు దెైవప్రవకత ('స'అస) ను అడిగార్ు: 
"ఏమీ? మానవుల్ల్ో కూడా ష్ ైతానుల్ు ఉనానరా?" అతను జవాబిచాేర్ు: "అవును మరియ  వార్ు 
జినానతుల్ల్ోని ష్ ైతానుల్ కుంటే ఎకుకవ దుషుి ల్ు." ఇుంకా చూడుండి, 25:30-31. 
4 చూడుండి, 2:146. 
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115. మరియు సత్ాం రీతమా మరియు న్మాయం రీతమా నీ ప్రభువు 
వాకకు ప్ూరిత అయిాంద్ .1 ఆయన వాకకులను మలరేచవాడు 
ఎవవడూ లేడు. మరియు ఆయన సర్వం వినే్వాడు, సర్వజుఞ డు. 

دۡقٗ  كَِ صِ تُ رَب  كَلمَِ تۡ  مه ْۚ وَتَ دۡلاٗ ا وعََ
ِْۦۚ وَ  هِ َٰت لَ لكِلَمَِ ِ د  ها مُبَ عُ ل مِي لسه ٱ وَ  هُ

عَۡليِمُ   ١١٥ٱل

116. మరియు భూమిలోన్న అధ్ క సంఖలాకకలను నీవు అనుసరిస త  
వార్ు న్ననుి అలలా హ్ మలర్గం నుండి త్పటపసాత ర్ు. వార్ు కేవలం 
ఊహలనే్ అనుసరిసుత న్మిర్ు మరియు వార్ు కేవలం ఊహాగాన్మలక 
మలత్రమే చదసుత న్మిర్ు.2 

 ۡ ٱل يِ  ثرََ مَن ف كۡ
َ

إِن تطُِعۡ أ رۡضِ وَ
َ

أ
 ِ ِْۚ إ ٱللَّه سَبيِلِ  عَن  وكَ  ضُِلُّ ن ي

إِ نه وَ ٱلظه ها  ونَ إلِ عُِ ب ها يتَه لِ هُمۡ إ نۡ 
ونَ  خرُۡصُ  ١١٦يَ

117. న్నశ్చయంగా, నీ ప్రభువు! ఆయనకక ఎవడు ఆయన మలర్గం 
నుండి వ ైదొ్లగి ఉన్మిడో  త లకసు. మరియు ఎవడు సన్మార్గంలో 
ఉన్మిడనే్ద్  కూడమ ఆయనకక బాగా త లకసు. 

 َ عۡلمَُ مَن ي
َ

هُوَ أ كَ  عَن إنِه رَبه ضِلُّ 
 ۡ ل عۡلمَُ بٱِ

َ
وَ أ ِۡۦۖ وَهُ دِينَ سَبيِلهِ  ١١٧مُهۡتَ

118. కావున మీర్ు ఆయన సూచనలను (ఆయలత్’లను) విశ్వసటంచద 
వారే అయితద, అలలా హ్ ప ర్ు సారించబడిన ద్మన్ననే్ తినండి. 

 ِ ٱللَّه سۡمُ  ٱ ا ذُكرَِ  مه وُاْ مِ هِ إنِ فكَلُ عَليَۡ  
يِنَ  ۦِ مُؤۡمِن هِ َٰت بِـَٔايَ  ١١٨ كُنتُم 

119. మరియు మీకేమయింద్ ? అలలా హ్ ప ర్ు సారించబడిన ద్మన్నన్న 
మీర ందుకక తినకూడదు? వాసతవాన్నకి - గ్త్ాంత్ర్ం లేన్న సంకట్ 
ప్రిసటథత్ులలో త్ప్ప - ఏవేవి మీకక (తినట్ాన్నకి) న్నష్ ధ్ ంప్బడమి యో, 
మీకక విశ్దీ్కరించబడింద్  కద్మ? మరియు న్నశ్చయంగా, 
చమలలమంద్  అజాఞ నంతో (ఇత్ర్ులను) త్మ ఇషాి నుసార్ంగా 
మలర్గభరషితమవన్నకి గ్ురి చదసుత న్మిర్ు. న్నశ్చయంగా, నీ ప్రభువు, 
ఆయనకక హదుే లక మీరి ప్రవరితంచదవారి గ్ురించి బాగా త లకసు. 

ْ مِ  وا كُلُ
ۡ

تأَ ها  ل
َ

مۡ أ ا لكَُ رَِ وَمَ ذُك ا  مه
صه  دۡ فَ ِ وَقَ ه عَليَۡ  ِ ٱللَّه سۡمُ  م ٱ لَ لكَُ

ها مَ  عَليَۡكُمۡ إلِ مَ  ا حَره ا مه
إِنه كَ  هِِۗ وَ لِيَۡ ضۡطُررِۡتُمۡ إ ا ٱ يِرٗ ث

غَِ  ئٓهِِم ب وَا هۡ
َ

ونَ بأِ ضِلُّ هيُ مٍِۚ إنِه ل عِلۡ يرِۡ 
عۡتَ  مُۡ ل عۡلمَُ بٱِ

َ
وَ أ هُ كَ   ١١٩دِينَ رَبه

120. మరియు పాపాన్ని - బహిర్ంగ్ంగా గానీ, ర్హసాంగా గానీ - 
చదయట్ాన్ని మలనుకోండి. న్నశ్చయంగా, పాప్ం అరిీంచిన వార్ు 
తమము చదసటన దుషుృతమాలకక త్గిన ప్రతిఫలం ప ందగ్లర్ు. 

ا ٱلإِۡثمِۡ وَبَ َٰهِرَ  ظَ  ْ ٓۥْۚ إنِه وَذَرُوا هُ طِنَ
سَ  ٱلإِۡثۡمَ  ونَ  هذِينَ يكَۡسِبُ ل يُجۡزَوۡنَ ٱ

ترَِفوُنَ  وُاْ يَقۡ كَان ا  مَِ  ١٢٠ب

121. మరియు అలలా హ్ ప ర్ు సారించబడన్న ద్మన్నన్న తినకండి. 
మరియు అద్  (తినట్ం) న్నశ్చయంగా పాప్ం. మరియు న్నశ్చయంగా, 
మీతో వాదులలడట్ాన్నకి ష్ ైతమనులక త్మ స ిహిత్ులను 

(ఔలియలలను) ప రరేపటంప్జేసాత ర్ు.3 ఒకవేళ మీర్ు వారిన్న అనుసరిస త ! 

سۡمُ  ٱ رِ  ذُۡكَ لمَۡ ي ا  مه ْ مِ وا كُلُ
ۡ

وَلاَ تأَ
نه  إِ ُۗ وَ ق  ههُۥ لفَسِۡ إِن ِ وَ ه عَليَۡ  ِ ٱللَّه

ئٓهِمِۡ  ا ليَِ وۡ
َ

يََٰٓ أ لِ ونَ إ وحُ ليَُ ينَ  َٰطِ يَ لشه ٱ

                                                 
1 కలమ: అుంట ేవాగాు నుం. అల్ాా హ్ (సు.తా.) చయస్తటన వాగాు నుం. "మూస్ా ('అ.స.) వుంటట ఒక ప్రవకతను 
అల్ాా హుతా'ఆల్ా 'అర్బ ుల్ల్ో నుుండ ిల్ేవుతాడు." చూడుండి, ఖుర్ఆన్ 2:42. 
2 అధ్ిక సుంఖాేకుల్ు అనుసరిుంచయ మార్గుం సరెైన మార్గుం కాకపో వచుే! దనీికి ఈ 'హదీస్' ఒక నిదర్ినుం. 
దెైవప్రవకత ప్రవచనుం: "నా అనుచర్ుల్ు 73 శాఖల్ల్ో విభజిుంప్బడతార్ు. వారిల్ో కేవల్ుం ఒక శాఖ వార్ు 
మాతరమే సవరాగ నిక ిపో తార్ు. మిగిలన వార్ుంతా నర్కానికి పో తార్ు. సవరాగ నిక ిపో యేివారి గ ర్ుత  ఏమిటుంట ేవార్ు 
నేనూ మరియ  నా అనుచర్ుల్ు అనుసరిుంచిన మారాగ నేన అనుసరిస్ాత ర్ు." (సునన్ అబూ-దావూద్, 'హదీస్' 
నుం. 4596. తిరిిజీ'). 
3 చూడుండి, 2:14 మరియ  14:22. 



6. అల్-అన్ఆమ్ 194 الأنعام سورة 

 

న్నశ్చయంగా, మీర్ు కూడమ అలలా హ్ కక సాటి్ (భాగ్సావములక) 
కలిపంచిన వార్వుతమర్ు. 

وُ ل َٰدِ هكُمۡ ليُِجَ مُوهُمۡ إنِ عۡتُ طَ
َ

إِنۡ أ ۖۡ وَ كُمۡ
ونَ  مَُشۡرِكُ  ١٢١ل

122. మరియు ఏమీ? ఒక మర్ణించిన వాకితన్న (అవిశ్ావసటన్న), 
మేము సజీవున్నగా (విశ్ావసటగా) చదసట జఞాతిన్న ప్రసాద్ ంచగా! ద్మన్నతో 
ప్రజల మధా సంచరిసుత నివాడూ మరియు అంధకార్ంలో 
(అవిశ్ావసంలో) చికకుకొన్న, వాటి్ నుండి బయట్కక రాజాలన్నవాడూ 
ఇదేర్ూ సమలనులల?1 ఇద్ద విధంగా సత్ాతిర్సాుర్ులకక, వార్ు 
చదసుత ని కర్ాలక, మరకహర్మ ైనవిగా చదయబడమి యి. 

 َٰ نَ حۡيَيۡ
َ

ا فأَ كَانَ مَيۡتٗ وَمَن 
َ

عَلنَۡا أ هُ وجََ
ل ٱ يِ  ف ۦِ  هِ شِي ب مۡ وُرٗا يَ اسِ لهَُۥ ن نه

َٰتِ  لمَُ ٱلظُّ يِ  ف ثَلهُُۥ  مَن مه ليَسَۡ  كَ
نۡ  ِ ارجِٖ م  خَ ِ بِ كَِ زُي  َٰل ذَ ْۚ كَ ا نَ هَ

مَ  عۡ وُاْ يَ كَان ا  َٰفرِيِنَ مَ ونَ للِۡكَ  ١٢٢لُ

123. మరియు ఇద్ద విధంగా మేము ప్రతి నగ్ర్ంలో, ద్మన్నలోన్న 
నే్ర్సుథ ల ైన ప దేవారిన్న, కకట్రలక ప్నే్ివారిగా చదశ్ాము2. మరియు 
వార్ు చదస  కకట్రలక కేవలం వారికే ప్రతికూలమ ైనవి, కాన్న వార్ద్  
గ్రహించడం లేదు.3 

ِ قَ 
كُل  يِ  ف ا  عَلنَۡ كَِ جَ َٰل ذَ َٰبرَِ وَكَ كَ

َ
ةٍ أ رۡيَ

 ۡۖ ا فيِهَ  ْ مۡكُرُوا ليَِ ا  جرۡمِِيهَ ا مُ  وَمَ
نفُسِهِمۡ 

َ
ها بأِ مۡكُرُونَ إلِ ا وَ يَ مَ

عُرُونَ   ١٢٣يشَۡ

124. మరియు వారి వదేకక ఏద్ ైన్మ సూచన వచిచనప్ుపడు వార్ు: 
"అలలా హ్ యొకు సంద్దశ్హర్ులకక ఇవవబడినట్లా , మలకక కూడమ 
(ద్ వాజాఞ నం)4 ఇవవబడనంత్ వర్కక మేము విశ్వసటంచము." అన్న 
అంట్ార్ు. త్న సంద్దశ్ాన్ని ఎవరిప ై అవత్రింప్జేయలలో అలలా హ్ కక 
బాగా త లకసు. త్వర్లోన్ే అప్రాధులక అలలా హ్ దగ్గర్ అవమలన్నంప్ 
బడగ్లర్ు. మరియు వారి కకట్రల ఫలిత్ంగా వారికి తీవరమ ైన శక్ష 
విధ్ ంచబడగ్లదు. 

ةَ   اءَٓتۡهُمۡ ءَاي إِذَا جَ ُ وَ ال ُّؤۡمِنَ قَ ْ لنَ ن وا
 ِ ت و

ُ
ٓ أ ا يََٰ مِثۡلَ مَ ت يَٰ نؤُۡ ِۘ حَته للَّه ٱ يَ رسُُلُ 

عَلُ  جۡ ثُ يَ عۡلمَُ حَيۡ
َ

ُ أ ِ ٱللَّه ُۥۗ ر هُ لتََ ا سَ
صَ   ْ وا جۡرَمُ

َ
هذِينَ أ ل ٱ بُ  صِي ار  سَيُ غَ

دُ   دِي شَ ذَاب   ِ وعََ ٱللَّه دَ  ِ عِن وُاْ ب كَان ا  مَ
مۡكُرُونَ   ١٢٤يَ

125. కావున అలలా హ్ సన్మార్గం చూప్దలచిన వాకిత హృదయలన్ని 
ఇసాా ం కొర్కక త ర్ుసాత డు. మరియు ఎవరిన్న ఆయన మలర్గభరషిత్వం 
లో వదలగకర్ుతమడో అత్న్న హృదయలన్ని (ఇసాా ం కొర్కక) - ఆకాశ్ం 
ప ైకి ఎకేువాన్న వలే - బిగ్ుత్ుగా అణచివేయ బడినట్లా  చదసాత డు. ఈ 
విధంగా, అలలా హ్! విశ్వసటంచన్న వారిప ై మలలిన్మాన్ని ర్ుదుే తమడు. 

 َ دِي ن يَهۡ
َ

ُ أ ٱللَّه مَن يرُدِِ  حۡ فَ هُۥ يشَۡرَ
 ُ َٰمِِۖ وَمَن ي سۡلَ إِۡ دۡرَهُۥ للِ ن صَ

َ
ردِۡ أ

 ِ ضَي   ۥ دۡرَهُ صَ عَلۡ  جۡ  ۥيَ ههُ ضُِل ا حَرجَٗا ي قً
مَ  لسه ٱ يِ  ف دُ  عه صَه ا ي مَ نه

َ
َٰلكَِ كَأ ذَ ِۚ كَ اءِٓ

لَىَ  لر جِۡسَ ع ٱ  ُ ٱللَّه عَلُ  جۡ اَ ٱيَ هذِينَ ل ل
ونَ   ١٢٥يؤُۡمِنُ

126. మరియు ఇద్  నీ ప్రభువు యొకు ఋజుమలర్గం. వాసతవాన్నకి 
యోచించదవారికి, మేము ఈ సూచనలను వివరించమము. 

كَِ مُسۡتَقِ  َٰطُ رَب  رَ صِ َٰذَا  هَ دۡ وَ ُۗ قَ ا مٗ ي
 َ وۡمٖ ي َٰتِ لقَِ ٱلۡأٓيَ ا  لنَۡ صه رُونَ فَ كه  ١٢٦ذه

                                                 
1 ఈ ఆయత్ ల్ో అల్ాా హ్ (సు.తా.) సతేతిర్స్ాకర్ుల్ను మృతుల్తో మరయి  విశావసుల్ను సజీవుల్తో 
పో ల్ాేడు. చూడుండి, 2:257, 11:24 మరియ  35:19-22. 

2 చూడుండి, 34:31-33, 43:23 మరయి  71:22.  
3 చూడుండి, 16:25 మరియ  29:13. 
4 అుంట ేప్రవకతృతవుం మరియ  దివేజఞా నుం (వ'హీ) అవతరిుంప్జేయబడటుం. 
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127. వారి కొర్కక వారి ప్రభువు వదే శ్ాంతిన్నలయం (సవర్గం) 
ఉంట్లంద్ . మరియు వార్ు (మంచి) కర్ాలక చదసుత నిందుకక 
ఆయన వారి సంర్క్షకకన్నగా ఉంట్ాడు. 

دَ رَ  عِن َٰمِ  لَ لسه ٱ لهَُمۡ دَارُ  ۖۡ وَهُوَ ۞ هِِمۡ ب 
مَلُ  عۡ وُاْ يَ كَان ا  مَِ هُم ب ليُِّ  ١٢٧ونَ وَ

128. మరియు ఆయన వార్ందరినీ జమ చదసటన రకజు వారితో ఇలల 
అంట్ాడు: "ఓ జిన్మిత్ుల వంశీయులలరా! వాసతవంగా మీర్ు 
మలనవులలో నుండి చమలలమంద్ న్న వలలో వేసుకకన్మిర్ు.1 
అప్ుపడు మలనవులలోన్న వారి స ిహిత్ులక (అవులియల) 
అంట్ార్ు: "ఓ మల ప్రభూ! మేము ప్ర్సపర్ం బాగా సుఖసంతోషాలక 
ప ంద్మము. మరియు నీవు మల కొర్కక న్నయమించిన గ్డువుకక 
మేమిప్ుపడు చదర్ుకకన్మిము." అప్ుపడు అలలా హ్ వారితో 
అంట్ాడు: "మీ న్నవాసం నర్కాగిియేి - అలలా హ్ కోరితద త్ప్ప - 
మీర్ందు శ్ాశ్వత్ంగా ఉంట్ార్ు!2 న్నశ్చయంగా, నీ ప్రభువు మహా 
వివేచన్మప్ర్ుడు, సర్వజుఞ డు." 

 َٰ ا يَ عٗ حشُۡرُهُمۡ جَميِ وۡمَ يَ عۡشَرَ وَيَ مَ
نَ  ِ ثرَۡتمُ م  سۡتَكۡ ٱ دِ  ِ قَ ٱلإۡنِسِِۖ ٱلجِۡن   

 ۡ ٱل نَ  ِ اؤٓهُُم م  ليَِ وۡ
َ

الَ أ ا وَقَ نَ إنِسِ رَبه
مۡ  سۡتَ عۡضٖ وَ ٱ ا ببَِ ضُنَ عۡ آ تَعَ بَ غۡنَ بَلَ

لنََ  تَ  لۡ جه
َ

هذِيٓ أ ل ٱ ا  جَلنََ
َ

ارُ أ لنه ٱ اَلَ  ْۚ ق ا
 ِ آ إ فيِهَ َٰلدِِينَ  َٰكُمۡ خَ ى وَ اءَٓ مَثۡ شَ ا  ها مَ ل

عَ  كَ حَكِيم   ْۚ إنِه رَبه ُ  ١٢٨ليِم  ٱللَّه

129. ఈ విధంగా మేము దురాార్ుగ లను - వార్ు అరిీంచిన ద్మన్నకి 
ఫలిత్ంగా - ప్ర్సపర్ం స ిహిత్ులక (అవులియల) గా ఉంచుతమము. 

 َٰ ظه ٱل عۡضَ  وَُل يِ بَ كَِ ن َٰل ذَ ينَ وَكَ مِِ ل
و وُاْ يكَۡسِبُ كَان ا  مَِ ا ب ضَ  عۡ  ١٢٩نَ بَ

130. "ఓ జిన్మిత్ుల మరియు మలనవుల వంశీయులలరా! ఏమీ? 
న్మ సూచనలను మీకక విన్నపటంచి, మీర్ు (ననుి) కలకసుకకనే్ ఈ 
ద్ నమును గ్ురించి హెచచరించద ప్రవకతలక మీలో నుంచద మీ వదేకక 
రాలేద్మ?"(అన్న అలలా హ్ వారిన్న అడుగ్ుతమడు). ద్మన్నకి వార్ు: 
"(వచమచర్న్న!) మలకక వాతిరేకంగా సవయంగా మేమే సాక్షులం." 
అన్న జవాబిసాత ర్ు. మరియు వారిన్న ఈ పరా ప్ంచిక జీవిత్ం 
మోసప్ుచిచంద్ . మరియు వార్ు వాసతవాన్నకి సత్ాతిర్సాుర్ులకగా 
ఉండదవారిన్న సవయంగా త్మకక వాతిరేకంగా తమమే సాక్షామిసాత ర్ు. 

 
َ

وَٱلإۡنِسِ أ  ِ ٱلجِۡن  عۡشَرَ  َٰمَ مۡ يَ تكُِ
ۡ

أَ مَۡ ي ل
عَليَۡ  ونَ  صُّ نكُمۡ يَقُ ِ مۡ رسُُل  م  كُ

 ٓ ا ذِرُونكَُمۡ لقَِ َٰتيِ وَيُن ءَ ءَايَ
شَهِدۡ   ْ وُا ل ا ْۚ قَ َٰذَا هَ وَۡمِكُمۡ  لَىََٰٓ ي اَ ع ن

ٱلحۡيََ  مُ  تۡهُ ۖۡ وغََره ا نفُسِنَ
َ

ا أ نۡيَ لدُّ ٱ ةُ  وَٰ
 

َ
نفُسِهِمۡ أ

َ
لَىََٰٓ أ ْ ع دُوا ْ وشََهِ وُا كَان هُمۡ  نه

َٰفرِيِنَ   ١٣٠كَ

131. ఇదంతమ ఎందుకంట్ే! నీ ప్రభువు నగ్రాలను - వాటి్లోన్న 
ప్రజలక సతమాన్ని ఎర్ుగ్కకండమ ఉనిప్ుపడు - అన్మాయంగా 
న్మశ్నంగా చదయడు.3 

كَ  بُّ همۡ يكَُن ره ل ن 
َ

كَِ أ َٰل كَِ مُ ذَ هۡل
ا هۡلهَُ

َ
مٖ وَأ َٰ  ٱلقُۡرَىَٰ بظُِلۡ ونَ غَ  ١٣١فلُِ

132. మరియు ప్రతి ఒకురికీ వారి కర్ాల ప్రకార్ం సాథ న్మలక 
ఉంట్ాయి. మరియు నీ ప్రభువు వారి కర్ాల ప్టా్ న్నరా్క్షాంగా లేడు. 

مِلُ  ا عَ مه ِ َٰت  م  جَ ٖ دَرَ
ا وَلكِلُ  ْْۚ وَمَ وا

مَلُ  عۡ ا يَ مه َٰفلٍِ عَ كَ بغَِ  ١٣٢ونَ رَبُّ

133. మరియు నీ ప్రభువు సవయం సమృదుా డు4, కర్ుణించద 
సవభావం గ్లవాడు. ఆయన కోరితద, ఇత్ర్ జాతి వారి త్ర్ువాత్ 

 
ۡ

أ شََ ِۚ إنِ ي ةَِ حۡم لره ٱ غَۡنيُِّ ذُو  ٱل كَ  وَرَبُّ
ن   فِۡ مِ هبِۡكُمۡ وَيَسۡتَخۡل ذُۡ ي

                                                 
1 చూడుండి, 36:60-62.  
2 చూడుండి, 40:12. 

3 చూడుండి, 16:26, 17:15, 35:24 మరియ  67:8-9. 
4 అల్-'గనియ ే: Self-Sufficient, సవయుంసమృదుి డు, సర్వసుంప్నునడు, Free of Want, 

నిర్ుపేక్యప్ర్ుడు, ఏ అకకరా ల్ేనివాడు, చూడుండి, 2:263.  
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మిమాలిి ప్ుట్ిించినట్లా , మిమాలిి తొలగించి మీకక బదులకగా 
మీ త్రావత్ తమను కోరిన వారిన్న ప్ుట్ిించగ్లడు.1 

دِكُم مه  عۡ ن بَ ِ كُم م 
َ

نشَأ
َ

آ أ مَ اءُٓ كَ ا يشََ
وۡمٍ ءَاخَريِنَ  ةِ قَ يِه  ١٣٣ذُر 

134. మీకక చదయబడిన వాగాే నం త్ప్పక ప్ూర్తయి తీర్ుత్ుంద్ . 
మీర్ు ద్మన్న (శక్ష) నుండి త్పటపంచుకోలేర్ు. 

لَأٓتِٖۖ وَمَ  دُونَ  وُعَ ا ت نتُم إنِه مَ
َ

ٓ أ ا
عۡجِزيِنَ  مُِ  ١٣٤ب

135. ఇలల అను: "ఓ న్మ జాతి (విశ్వసటంచన్న) ప్రజలలరా! మీర్ు (సరి 
అనుకకనిద్ ) మీ శ్కిత మేర్కక చదయండి. మరియు న్నశ్చయంగా 
(నే్ను సరి అనుకకనిద్ ) నే్నూ చదసాత ను.2 ఎవరి ప్రిణమమం 
సఫలీకృత్ం కాగ్లదో్! మీర్ు త్వర్లోన్ే త లకసుకకంట్ార్ు. 
న్నశ్చయంగా, దురాార్ుగ లక ఎనిడూ సాఫలాం ప ందర్ు." 

لَىََٰ  ْ ع وا مَلُ ٱعۡ وۡمِ  َٰقَ مۡ مَ قلُۡ يَ كاَنتَكُِ
مُ  عۡلَ ۖۡ فسََوفَۡ تَ اَمِل  نِ يِ ع ونَ مَن إ

 ِۚ ِ ار لده ٱ ةُ  َٰقبَِ عَ لهَُۥ  ونُ  ههُۥ لاَ  تكَُ إنِ
ونَ  مُِ َٰل ظه ٱل  ١٣٥يُفۡلحُِ 

136. మరియు ఆయన (అలలా హ్) ప్ుట్ిించిన ప్ంట్ల నుండి 
మరియు ప్శువుల నుండి, వార్ు అలలా హ్ కొర్కక కొంత్ భాగాన్ని 
న్నయమించి: "ఇద్  అలలా హ్ కొర్కక మరియు ఇద్  మల ద్దవత్ల 
(అలలా హ్ కక వార్ు సాటి్ కలిపంచినవారి) కొర్కక." అన్న త్మ 
ఊహలో చ బుతమర్ు. వారి ద్దవత్లకక చ ంద్ న భాగ్ం అలలా హ్ కక 
చదర్దు. మరియు అలలా హ్ కక చ ంద్ న భాగ్ం వారి ద్దవత్లకక 
చదర్ుత్ుంద్ . ఎలలంట్ి చ డు న్నర్ణయలలక చదసుత న్మిర్ు వీర్ు!3 

ا مه ِ مِ ْ لِلَّه وا عَلُ   وجََ
َ

ٱلحۡرَۡثِ مِ ذَرَأ نَ 
 ْ وُا ل ا فَقَ ا  صَِيبٗ َٰمِ ن نعَۡ

َ
ِ وَٱلأۡ َٰذَا لِلَّه هَ  

 ِ ئٓ لشُِرَكَا َٰذَا  هَ مِهِمۡ وَ كَانَ بزِعَۡ ا  فَمَ  ۡۖ ا نَ
 َ لِ صَِلُ إ اَ ي ئٓهِِمۡ فلَ ا لشُِرَكَا ِۖۡ وَمَ ٱللَّه ي 

يََٰ  صَِلُ إلِ وَ ي فَهُ  ِ ُۗ كَانَ لِلَّه ئٓهِمِۡ  شُرَكَا
ونَ  مُ حكُۡ ا يَ اءَٓ مَ  ١٣٦سَ

137. మరియు ఇద్ద విధంగా చమలల మంద్  బహుద్ ైవారాధకకలకక 
(ముష్టరకీన్ లకక) త్మ సంతమన హత్ాను - వార్ు (అలలా హ్ కక సాటి్ 
కలిపంచిన) భాగ్సావములక - సర ైనవిగా కన్నపటంచదట్ట్లా  చదశ్ార్ు. ఇద్  
వారిన్న న్మశ్న్మన్నకి గ్ురి చదయట్ాన్నకి మరియు వారి ధర్ాం వారికి 
సంశ్యలసపదమ ైనద్ గా చదయట్ాన్నకి! అలలా హ్ కోరితద వార్ు అలల 
చదసట ఉండదవార్ు కాదు. కావున నీవు వారిన్న వారి కలపనలోనే్ 
వదలిప ట్లి .4 

يِرٖ م ِ  نَ لكَِث كَِ زَيه َٰل ذَ نَ وَكَ
 ِ ه َٰدِ وۡلَ

َ
قَتۡلَ أ يِنَ  مُۡشۡرِك ل مۡ شُرَكَاؤٓهُُمۡ ٱ

عَلَ   ْ وا ليَِلبۡسُِ يِرُۡدُوهُمۡ وَ مۡۖۡ ل دِينَهُ يۡهِمۡ 
و عَلُ فَ ا  ُ مَ ٱللَّه اءَٓ  شَ وَۡ  ل ۖۡ وَ ا  هُ ذَرۡهُمۡ وَمَ فَ

ترَُونَ   ١٣٧يَفۡ

                                                 
1 చూడుండి, 4:133, 14:19, 35:15-17 మరియ  47:38. 

2 చూడుండి, 11:121-122. 

3 మ ష్టరక్ర ఖురెైషుల్ు తమ స్తేదేప్ు ప్ుంటల్ల్ో మరియ  ఇతర్ ఆదాయల్ల్ో కొుంతభాగుం అల్ాా హ్ (సు.తా.) 
పేర్, మరికొుంత తమ కలపత దెైవాల్ పేర్ నిరీ్యిుంచయవార్ు. అల్ాా హుతా'ఆల్ా పేర్ ఉనన దానిని తమ దగగరి 
బుంధ్ువుల్ప ై, పేదవారిప ై మరియ  అతిథుల్ప ై ఖర్ుే చయస్తేవార్ు. కలపత దెైవాల్ పేర్ ఉనన దానిని, వారి 
ప్ూజఞర్ుల్ మీద. కలపత దెైవాల్ పేర్ ఉననదానిల్ో ప్ుంట సరిగాగ  ప్ుండకుుంట ేఅల్ాా హ్ (సు.తా.) పేర్ ఉననదాని 
నుుండి తీసుకొని ప్ూజఞర్ుల్కు ఇచయేవార్ు, కాని అల్ాా హుతా'ఆల్ా పేర్ ఉననదానిల్ో తగిగుంప్ు అయితయ అల్ాా హ్ 
(సు.తా.) సవయుంసమృదుి డు, ఏమీ అకకర్ ల్ేనివాడనేవార్ు. అుంటే తమ దగగరి బుంధ్ువుల్కు, పేదవారిక ి
మరియ  అతిథుల్కు ఇచయే వార్ు కాదు. 
4 అల్ాా హ్ (సు.తా.) కోరితయ, తాను కోరనిటుా  చయయటానికి వారికి మార్గుం చూపేవాడు. కాని అల్ాా హుతా'ఆల్ా 
వారికి తలెవినిచిే, ముంచి - చెడుల్ విచక్షణా శ్కితనిచిే, వారికి తామ  కోరిన మారాగ నిన ఎనునకోవటానిక ి
స్ావతుంతరయుం ఇచిే, వారి కర్ిల్ ప్రకార్ుం వార ికొర్కు సవర్గ-నర్కాల్ను ఏరాపటు చయశాడు మరియ  తన ప్రవకతల్ 
మరియ  దివేగరుంథాల్ దావరా, ఈ విషయుం మానవుల్కు విశ్దుం కూడా చయశాడు. 
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138. మరియు వార్ు:"ఈ ప్శువులక మరియు ఈ ప్ంట్లక న్నష్టదాం 
చదయబడమి యి. మేము కోరినవార్ు త్ప్ప ఇత్ర్ులక వీటి్న్న తిన 
రాదు." అన్న అంట్ార్ు. కొన్ని జంత్ువుల వీప్ులప ై బర్ువు 
వేయట్ాన్ని (సావరీ చదయట్ాన్ని) న్నష్ ధ్ సాత ర్ు. మరికొన్ని 
జంత్ువులను (వధ్ ంచదట్ప్ుపడు) వాటి్ మీద అలలా హ్ ప ర్ు 
ఉచఛరించర్ు.1 ఇవనీి వార్ు ఆయనప ై కలిపంచిన (అబద్మా లక) 
మలత్రమే. ఆయన త్వర్లోన్ే వారికి, వారి (అసత్ా) కలపనలకక 
త్గిన ప్రతిఫలం ఇవవగ్లడు. 

َٰم  وَ  نعَۡ
َ

ٓۦ أ ِ َٰذِه هَ  ْ وُا ل ا ر  وَقَ حَرۡث  حِجۡ
هشَ  ها مَن ن ٓ إلِ ا مُهَ عَ ها يَطۡ مۡ ل مِهِ اءُٓ بزِعَۡ

ا وَ  ورهَُ ظُهُ تۡ  مَِ َٰم  حُر  نعَۡ
َ

ها وَ أ َٰم  ل نعَۡ
َ

أ
عَليَۡهَ   ِ ٱللَّه سۡمَ  ٱ ذَۡكُرُونَ  ترَِاءًٓ ي ٱفۡ ا 

 ُ كَان ا  مَِ سَيَجۡزيِهِم ب  ِِۚ ه ترَُونَ عَليَۡ واْ يَفۡ
١٣٨ 

139. ఇంకా వార్ు ఇలల అంట్ార్ు: "ఈ ప్శువుల గ్రాులలో ఉనిద్  
కేవలం మల ప్ుర్ుషులకే ప్రతదాకించబడింద్ . మరియు ఇద్  మల 
సీత లీకక న్నష్ ధ్ ంచబడింద్ . కాన్న ఒకవేళ అద్  మర్ణించినద్  అయితద, 
వార్ు (సీత లీక) ద్మన్నలో భాగ్సుథ లక." ఆయన వారి ఈ ఆరకప్ణలకక 
త్వర్లోన్ే వారికి ప్రతీకార్ం చదసాత డు. న్నశ్చయంగా, ఆయన మహా 
వివేచన్మప్ర్ుడు, సర్వజుఞ డు. 

 ِ َٰذِه ونِ هَ يِ بُطُ ف ا  ْ مَ وُا ل ا َٰمِ وَقَ نعَۡ
َ

ٱلأۡ  
ة   لصَِ ا حرَه خَ اَ وَمُ ورنِ لَىََٰٓ ل ذُِكُ م  ع

يۡتَ  إِن يكَُن مه ۖۡ وَ ا َٰجِنَ زۡوَ
َ

هِ أ فيِ فَهُمۡ  ةٗ 
سَيَجۡزيِهِمۡ وَصۡفَهُ   ْۚ ۥ شُرَكَاءُٓ ههُ مْۡۚ إنِ

عَليِم    ١٣٩حَكِيم  

140. మూఢత్వం మరియు అజాఞ నం వలా త్మ సంతమన్మన్ని హత్ా 
చదస  వార్ునూ మరియు అలలా హ్ ప ై అసతమాలక కలిపసూత , త్మకక 
అలలా హ్ ఇచిచన జీవన్ోపాధ్ న్న న్నష్ ధ్ ంచుకకని వార్ునూ, 
వాసతవంగా నషాి న్నకి గ్ురి అయిన వారే! న్నశ్చయంగా వార్ు మలర్గం 
త్పాపర్ు. వార నిటి్కీ మలర్గదర్శకత్వం ప ంద్దవార్ు కార్ు. 

 ْ وٓا قَتَلُ هذِينَ  ل ٱ دۡ خَسِرَ   قَ
َ

هُمۡ أ َٰدَ وۡلَ
مُ  مٖ وحََره عِلۡ يرِۡ  غَِ ْ مَا سَفَهَ ا ب وا

َ رَزَقَهُ  ترَِاءًٓ ع ٱفۡ  ُ ٱللَّه دۡ مُ  ِْۚ قَ للَّه ٱ لىَ 
دِي وُاْ مُهۡتَ كَان ا  واْ وَمَ  ١٤٠نَ ضَلُّ

141. మరియు ఆయనే్ ప్ంద్ ళళ మీద పరా కే (ఎకిుంచబడద) తీగ్లక 
మరియు ప్ంద్ ళళ మీద పరా కన్న (ఎకిుంచబడన్న) చ టా్ తోట్లక 
మరియు ఖర్ూీ ర్ప్ు చ ట్లా  మరియు వివిధ ర్కాల ర్ుచి గ్ల ప్ంట్లక 
మరియు జ ైత్ూన్ (ఆలివ్), ద్మన్నమా చ టా్ను ప్ుటిి్ంచమడు. అవి 
కొన్ని విషయలలలో ఒకద్మన్నతో ఒకటి్ పో లి ఉంట్ాయి. మరికొన్ని 
విషయలలలో ఒకద్మన్నతో ఒకటి్ పో లి ఉండవు.2 వాటి్కి ఫలలలక 
వచిచనప్ుడు వాటి్ ఫలలలను తినండి. కానీ వాటి్ కోత్ ద్ నమున 
(ఫలకాలంలో) వాటి్ హకకు (జకాత్) చ లాించండి.3 మరియు 

َٰتٖ  نه  جَ
َ

نشَأ
َ

هذِيٓ أ ل ٱ وَ   ۞وَهُ
شََٰ  عۡرُو يرَۡ مَ تٖ وغََ عۡرُوشََٰ تٖ مه

ختَۡلفًِ  رۡعَ مُ لزه خۡلَ وَٱ لنه كُلهُُۥ وَٱ
ُ

ا أ
انَ مُتَ  مه لرُّ ونَ وَٱ يۡتُ لزه يرَۡ وَٱ ا وغََ بهِٗ شََٰ

مَ  ْ مِن ثَ وُا كُل  ِٖۚ هِ ب  ٓۦمُتَشََٰ ِ رَ رهِ مَ ثۡ
َ

ٓ أ ا  إذَِ
ادِ صَ وَۡمَ حَ هُۥ ي ْ حَقه وُا اَ وَءَات ِۡۦۖ وَل ه

بُّ  حِ اَ يُ  ۥل ههُ ْْۚ إنِ وٓا يِنَ تسُۡرِفُ مُۡسۡرفِ ل ٱ  ١٤١ 

                                                 
1 చూడుండి, 5:103. దీని అర్థమేమిటుంటే మ ష్టరక్ర 'అర్బ ుల్ు అల్ాా హ్ (సు.తా.) ను ఏకెైక అతుేననత దెైవుంగా 
విశ్వస్తటుంచి, కొనిన ప్శువుల్ను వధ్ిుంచయటప్ుపడు అల్ాా హుతా'ఆల్ా ప్ుర్ తీసుకునేవార్ు. కాని తామ  కలపుంచిన 
దెైవాల్కు బల ఇచయేటప్ుపడు, ఆ దెైవాల్ పేరేా తీసుకునేవార్ు. ఇదయ విధ్ుంగా ఈ నాటట హిుందువుల్ు (మ ష్టరకుల్ు), 
కూడా ప్ర్మేశ్వర్ుణ ీ  ఏకెైక అతుేతనత దెైవుంగా విశ్వస్తటసుత నానర్ు. కాని అల్ాా హ్ (సు.తా.)కు భాగస్ావమ ల్ను, 
ప్రతి కార్ేనిరావహణకు ఒక దెైవానిన కలపుంచుకునానర్ు. అల్ాా హుతా'ఆల్ా అనానడు: "నేను ప్రతి పాపానిన - 
నేను తల్చుకుుంటే - క్షమిస్ాత ను! ఒకక ష్టర్ుక తప్ప." 
2 చూడుండి, 6:99 వాేఖాేనుం 2.  
3 ఈ 'జకాత్ కొుందర్ు ధ్ర్ివతేతల్ ప్రకార్ుం 1/10. ఒకవేళ్ నీటటని కుుంటల్ నుుండి ల్ేక నదుల్ నుుండి తీసుకుుంట!ే 
కాని ఒకవేళ్ బావి నీర్ు, బో ర్ వెల్ నీర్ు తీసుకుుంటే 1/20 వుంతు. 
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వృథమగా ఖర్ుచ చదయకండి. న్నశ్చయంగా, ఆయన వృథమ ఖర్ుచ చదస  
వార్ంట్ే ఇషిప్డడు. 
142. మరియు ప్శువులలో కొన్ని బర్ువు మోయట్ాన్నకి, 
మరికొన్ని చినివి (భార్ం మోయలేన్నవి) ఉన్మియి. అలలా హ్ మీకక 
జీవన్ోపాధ్ కి ఇచిచన వాటి్న్న తినండి. మరియు ష్ ైత్న్ అడుగ్ుజాడ 
లలో నడవకండి. న్నశ్చయంగా, వాడు మీకక బహిర్ంగ్ శ్త్ుర వు! 

ةَٗ وَفَ  وُل َٰمِ حَم نعَۡ
َ

ٱلأۡ ْ وَمِنَ  وُا كُل  ْۚ ا رۡشٗ
 َ لاَ ت ُ وَ ٱللَّه ا رَزَقكَُمُ  مه ْ مِ وا عُِ ب ته

ههُۥ  َٰنِِۚ إنِ يۡطَ لشه ٱ َٰتِ  َ خُطُوَ مۡ ل كُ
يِن   ب دُو   مُّ  ١٤٢عَ

143. (ప ంట్-ిపో త్ు కలిసట) ఎన్నమిద్  ర్కాలక (జత్లక).1 అందులో 
గొర రలలో నుండి ర ండు (ప ంట్ి - పో త్ు) మరియు మేకలలో నుండి 
ర ండు (ప ంటి్ - పో త్ు). వారిన్న అడుగ్ు: "ఏమీ? ఆయన 
న్నష్ ధ్ ంచింద్ , ర ండు మగ్వాటి్న్మ? లేక ర ండు ఆడవాటి్న్మ? లేక ఆ 
ర ండు ఆడవాటి్ గ్రాులలో ఉని వాటి్న్మ?2 మీర్ు సత్ావంత్ులే 
అయితద, న్మకక సర ైన జాఞ నంతో త లకప్ండి." 

ضه  ل ٱ نَ  ِ َٰجِٖۖ م  زۡوَ
َ

ةَ أ َٰنيَِ ينِۡ ثمََ ٱثنَۡ نِ 
ۡ

أ
ينِِۡۗ قلُۡ  ٱثنَۡ عۡزِ  مَۡ ل ٱ كَرَيۡنِ ءَ وَمِنَ  لٓذه ا

مه 
َ

ينِۡ أ نثيََ
ُ

ٱلأۡ مِ 
َ

مَ أ تۡ حَره مَلَ شۡتَ ٱ ا 
ينِِۡۖ  نثيََ

ُ
ٱلأۡ مُ  ا رحَۡ

َ
ِ أ ه نيِ عَليَۡ و ـِ ُ  نَب 

يِنَ  ق َٰدِ مٍ إنِ كُنتُمۡ صَ عِلِۡ  ١٤٣ب

144. "మరియు ఒంట్్లలో ర ండు (ప ంటి్ - పో త్ు) మరియు 
ఆవులలో ర ండు (ప ంటి్ - పో త్ు)."3 వారిన్న అడుగ్ు: "ఏమీ? 
ఆయన న్నష్ ధ్ ంచింద్ , ర ండు మగ్వాటి్న్మ లేక ర ండు ఆడవాటి్న్మ? 
లేక ఆ ర ండింటి్ గ్రాులలో ఉనివాటి్న్మ? అలలా హ్ ఈ విధంగా 
ఆజాఞ పటంచినప్ుడు, మీర్ు సాక్షులకగా ఉంటి్రా? లేకపో తద! జాఞ నం 
లేకకండమ ప్రజలను ప డమలర్గం ప్టిి్ంచట్ాన్నకి అలలా హ్ ప ర్ుతో 
అబద్మా న్ని కలిపంచద వాకిత కంటే్ మించిన దురాార్ుగ డ వడు? 
న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ దురాార్ుగ లకక సన్మార్గం చూప్డు." 

ينِۡ وَمِنَ  ٱثنَۡ ٱلإِۡبلِِ  نِِۡۗ  وَمِنَ  ي ٱثنَۡ لبَۡقَرِ  ٱ
مَ  كَرَيۡنِ حَره لٓذه مِ قلُۡ ءَا

َ
ينِۡ   أ نثيََ

ُ
ٱلأۡ

رحَۡ 
َ

ِ أ ه عَليَۡ تَۡ  مَل شۡتَ ٱ ا  مه
َ

امُ أ
شُهَ  مۡ كُنتُمۡ 

َ
ينِِۡۖ أ نثيََ

ُ
دَاءَٓ إذِۡ ٱلأۡ

مَ  فَ  ْۚ َٰذَا ُ بهَِ ٱللَّه َٰكُمُ  ى ظۡلمَُ وَصه
َ

نۡ أ
ِ كَ  ٱللَّه لَىَ  ترََىَٰ ع ٱفۡ نِ  مه ضِله مِ ل يُِ ا  ذِبٗ

ٱ مٍِۡۚ إنِه  عِل يرِۡ  غَِ اسَ ب لنه اَ ٱ َ ل للَّه
 ۡ ٱل دِي  ينَ يَهۡ مِِ َٰل ظه ٱل وۡمَ   ١٤٤قَ

145. (ఓ ప్రవకాత !) వారికి త లకప్ు: "న్మప ై అవత్రింబజేయబడిన 
ద్ వాజాఞ నంలో (వహీలో) : ఆహార్ప్ద్మరాథ లలో చచిచన జంత్ువు, 
కారిన ర్కతం, ప్ంద్  మలంసం - ఎందుకంటే్ అద్  అప్రిశుదామ ైద్  
(రిజ్స); లేక అలలా హ్ కక అవిధ్దయత్కక పాలపడి - ఆయన ప ర్ుతో 
గాక - ఇత్ర్ుల ప ర్ుతో కోయబడిన జంత్ువు త్ప్ప, ఇత్ర్ వాటి్న్న 
తినట్ాన్ని న్నష్ ధ్ ంచబడినట్లా  నే్ను చూడలేదు. కాన్న ఎవడ ైన్మ 
గ్త్ాంత్ర్ం లేన్న ప్రిసటథత్ులలో దురీితికి ఒడిగ్టి్కకండమ, ఆవశ్ాకత్ 

دُ  جِ
َ

هآ أ وحِيَ قلُ ل
ُ

ٓ أ ا يِ مَ مًا  ف حرَه يَه مُ لِ إ
ه  ٓۥ إلِ هُ مُ عَ مٖ يَطۡ اعِ طَ لَىََٰ  ن ع

َ
آ أ

سۡ  مه ا  وۡ دَمٗ
َ

ةً أ ونَ مَيۡتَ وۡ يكَُ
َ

ا أ وحً فُ
ههُۥ رجِۡس   إنِ نزِيرٖ فَ ا  لحَمَۡ خِ وۡ فسِۡقً

َ
أ

فَ  ِْۦۚ  هِ ِ ب ٱللَّه يرِۡ  غَِ هلِه ل
ُ

ضۡطُره أ مَنِ ٱ
اَدٖ فإَنِه  اَغٖ وَلاَ ع يرَۡ ب كَ رَ غَ ور   به غَفُ

 ١٤٥رهحِيم  

                                                 
1 అర్బ్లు భాషల్ో ఒకే ర్మ ైన ఆడ-మగల్ను కలపట జత ('జౌజ్), అుంటార్ు. ఆ రెుండిుంటటల్ోని, ప్రతి ఒకక దానిని 
కూడా 'జౌజ్, అని అుంటార్ు. అుంట ేజతల్ో నుుండి ఒకటట. ఎుందుకుంట,ే ఒకటట మరొకదాని జతకారి. ఇకకడ ఆ 
జతల్ో ప్రతి ఒకకటట అన ేఅర్థుంల్ో ఉప్యోగిుంచబడిుంది.  
2 మ ష్టరకుల్ు కొనిన ప్శువుల్ను తముంతట తామే నిష్టదిుం ('హరాుం) చయసుకొని ఉుండిరి. కావున ఇకకడ వారతిో 
ఈ ప్రశ్న అడుగబడుతోుంది. ఎుందుకుంటే, అల్ాా హ్ (సు.తా.) వీటటల్ో దయనిని కూడా 'హరామ్ల చయయల్ేదు. 
3 ఈ నాల్ుగ  జతల్ు కలస్తట మొతతుం ఎనిమిది ప్శువుల్ు అవుతాయి. 
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వలన హదుే లక మీర్కకండమ (తింట్ే) నీ ప్రభువు న్నశ్చయంగా, 
క్షమలశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్.1 

146. "మరియు యూదమత్ం అవలంబించిన వారికి మేము గకళళళ 
ఉని అన్ని జంత్ువులను న్నష్ ధ్ ంచమము.2 మరియు వారికి ఆవు 
మరియు మేకలలో, వాటి్ వీప్ులకక లేద్మ ప రగ్ులకక త్గిలివుని 
మరియు ఎముకలలో మిశ్రమమ ై ఉని కొర వువ త్ప్ప, మిగ్తమ 
(కొర వువను) న్నష్ ధ్ ంచమము. ఇద్  వారి అకరమలలకక విధ్ ంచిన శక్ష. 
మరియు న్నశ్చయంగా, మేము సత్ావంత్ులము!" 

مۡ  ْ حَره ادُوا هَ هذِينَ  ل ٱ لَىَ  يِ وَع كُله ذ ا  نَ
غَۡنَ  لبَۡقَرِ وَٱل ٱ ا ظُفُرِٖۖ وَمِنَ  مۡنَ مِ حَره

ها مَ  ٓ إلِ ا مَ ومَهُ شُحُ تۡ عَليَۡهِمۡ  ا حَملََ
 

َ
آَ أ وََاي ٱلحۡ وِ 

َ
آ أ مَ ورهُُ ٱخۡتَلَ ظُهُ ا  طَ وۡ مَ

 ِ َٰهُم ب نَ كَِ جَزَيۡ َٰل مِٖۚ ذَ عَِظۡ ها ب إِن ۖۡ وَ غۡيهِِمۡ بَ
ونَ  َٰدِقُ  ١٤٦لصََ

147. ( ఓ ముహమాద్!) ఒకవేళ వార్ు న్ననుి అసత్ుాడవన్న 
తిర్సురిస త !3 నీవు వారితో ఇలల అను: "మీ ప్రభువు కార్ుణా ప్రిధ్  
సువిశ్ాలమ ైనద్ . కాన్న ఆయన శక్ష పాపటష్టఠ  ప్రజలప ై ప్డకకండమ 
న్నవారించబడదు." 

كُمۡ فَ  بُّ فَقُل ره وُكَ  ب ذه ةَٖ  إنِ كَ ذُو رَحۡم
هُۥ سُ

ۡ
بأَ ةٖ وَلاَ يرَُدُّ  عَ َٰسِ وۡمِ  وَ ٱلقَۡ عَنِ 

ينَ  مُۡجۡرمِِ ل  ١٤٧ٱ

148. అలలా హ్ కక సాటి్ (భాగ్సావములక) కలిపంచదవార్ు అంట్ార్ు: 
"ఒకవేళ అలలా హ్ కోరితద మేము గానీ, మల త్ండిరతమత్లక గానీ 
ఆయనకక సాటి్ కపటపంచద వార్మూ కాము మరియు ద్దన్ననీ 
న్నష్ ధ్ ంచి ఉండదవార్మూ కాము." వారికి ప్ూర్వం వార్ు కూడమ మల 
శక్షను ర్ుచి చూడనంత్ వర్కక ఇద్ద విధంగా తిర్సురించమర్ు. వారిన్న 
అడుగ్ు: "మీ వదే ఏద్ ైన్మ (ర్ూఢి అయిన) జాఞ నం ఉంద్మ! ఉంటే్ మల 
ముందు ప టి్ండి. మీర్ు కేవలం కలపనలను అనుసరిసుత న్మిర్ు 
మరియు మీర్ు కేవలం ఊహాగాన్మలే చదసుత న్మిర్ు." 

 َ ل  ْ وا شۡرَكُ
َ

هذِينَ أ ل ٱ ولُ  ُ سَيَقُ ٱللَّه اءَٓ  وۡ شَ
اَؤُٓ  ا وَلآَ ءَاب شۡرَكۡنَ

َ
ٓ أ ا ا مَ مۡنَ اَ وَلاَ حَره ن

ه  ل ٱ بَ  ذه كَِ كَ َٰل ذَ ِۚ كَ ن مِن شَيۡءٖ ذِينَ مِ
سَ 

ۡ
ْ بأَ وا يَٰ ذَاقُ هَلۡ قَبۡلهِِمۡ حَته ُۗ قلُۡ  ا نَ

و فَتُخۡرجُِ مٖ  عِلۡ نۡ  ِ كُم م  دَ لنََ عِن ۖۡ هُ  ٓ ا
نه  ٱلظه ها  ونَ إلِ عُِ ب ها وَ إنِ تتَه لِ نتُمۡ إ

َ
إِنۡ أ

ونَ  خرُۡصُ  ١٤٨تَ

149. ఇలల అను: "ర్ూఢి అయిన ప్రమలణం అలలా హ్ వదేనే్ ఉంద్ . 
ఆయన గ్నక త్లచుకకన్న ఉంటే్ మీ అందరికీ సన్మార్గం చూపట 
ఉండదవాడు." 

 ِ َٰل بَۡ ٱل ةُ  ٱلحۡجُه اءَٓ قلُۡ فَلِلَّهِ  شَ وۡ  ۖۡ فلََ ةُ غَ
َٰكُمۡ  ى دَ عَيِنَ  لهََ جۡم

َ
 ١٤٩أ

150. (ఇంకా) ఇలల అను: " 'న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ ఈ వసుత వులను 
న్నష్ ధ్ ంచమడు.' అన్న సాక్షామిచదచ మీ సాక్షులను తీసుకొన్న ర్ండి." 
ఒకవేళ వార్ు అలల సాక్షామిస త , నీవు వారితో కలిసట సాక్షామివవకక. 
మరియు మల సూచనలను అసతమాలన్న తిర్సురించద వారి మరియు 
ప్ర్లోకము నందు విశ్ావసం లేన్న వారి మరియు ఇత్ర్ులను త్మ 

هذِينَ  ل ٱ كُمُ  دَاءَٓ شُهَ هَلمُه  قلُۡ 
 

َ
دُونَ أ إنِ يشَۡهَ ۖۡ فَ َٰذَا هَ مَ  َ حَره ٱللَّه نه 

عِۡ  ب عَهُمْۡۚ وَلاَ تتَه دۡ مَ اَ تشَۡهَ ْ فلَ دُوا شَهِ
هذِينَ  ل ا وَٱ َٰتنَِ بِـَٔايَ  ْ وُا ب ذه هذِينَ كَ ل وَاءَٓ ٱ هۡ

َ
أ

                                                 
1 చూడుండి, 2:173 మరియ  5:3 
2 గోళ్ళీ ఉనన జుంతువుల్ు అుంట,ే వాటట వేరళ్ళీ విడివడగిా ల్ేని జుంతువుల్ు ఉదా. ఒుంటెల్ు, బాతుల్ు, 
నిప్ుపకోడి (ఉషాిప్కి్), ఆవుల్ు మరియ  మేకల్ు మొదల్ ైనవి, యూదుల్ కొర్కు 'హరామ్ల చయయబడాా యి. 
కేవల్ుం వేరళ్ళీ విడిగా ఉనన ప్శుప్క్షుల్ు మాతరమే వారికి 'హల్ాల్ చయయబడాా యి. 
3 చూడుండి, 3:93. 



6. అల్-అన్ఆమ్ 200 الأنعام سورة 

 

ప్రభువుకక సమలనులకగా న్నలబెటిే్ వారి మన్ోవాంఛలను నీవు ఏ 
మలత్రం అనుసరించకక! 

مۡ  هِِ ِ وَهُم برَِب  ونَ بٱِلۡأٓخِرَة لاَ يؤُۡمِنُ
وُنَ  ل دِ عۡ  ١٥٠يَ

151. ఇలల అను: "ర్ండి మీ ప్రభువు మీకక న్నష్ ధ్ ంచి వుని వాటి్న్న 
మీకక విన్నపటసాత ను: 'మీర్ు ఆయనకక సాటి్ (భాగ్సావములను) 
కలిపంచకండి.1 మరియు త్లాిదండుర లతో మంచిగా ప్రవరితంచండి. 
మరియు ప దరికాన్నకి భయప్డి మీ సంతమన్మన్ని చంప్కండి.2 
మేమే మీకూ మరియు వారికి కూడమ జీవన్ోపాధ్ న్న ఇచదచవార్ము. 
మరియు బహిర్ంగ్ంగా గానీ, లేద్మ దొ్ంగ్చమట్లగా గానీ అశాీలమ ైన 
(సటగ్ుగ మలలిన) ప్నులను సమీపటంచకండి. అలలా హ్ న్నష్ ధ్ ంచిన 
పరా ణిన్న, న్మాయం కొర్కక త్ప్ప చంప్కండి.3 మీర్ు అర్థం 
చదసుకోవాలన్న ఈ విషయలలను ఆయన మీకక ఆజాఞ పటసుత న్మిడు. 

ا حَره  تلُۡ مَ
َ

ْ أ وَۡا ل ا عَ كُمۡ ۞قلُۡ تَ مَ رَبُّ
 ِ ْ ب وا ها تشُۡرِكُ ل

َ
ۖۡ أ شَ عَليَۡكُمۡ ۦِ  ۖۡ ه ا يۡـ ٗ

ۖۡ وَ  ا نٗ َٰلدَِينِۡ إحِۡسََٰ ْ وَبٱِلوَۡ وٓا تُلُ لاَ تَقۡ
حۡ  َٰقٖ نه نۡ إمِۡلَ ِ كُم م  َٰدَ وۡلَ

َ
نُ أ

ۖۡ وَلاَ  هُمۡ ها إِي ْ تَ نرَۡزُقكُُمۡ وَ وا قۡرَبُ
ا وَ  ظَهَرَ مِنۡهَ ا  َٰحِشَ مَ ۖۡ ٱلفَۡوَ مَا بَطَنَ

 ِ ٱلهت فۡسَ  لنه ٱ  ْ وا ُ وَلاَ تَقۡتُلُ للَّه ٱ مَ  ي حَره
 ِۚ ِ قَ  ها بٱِلحۡ َٰلكُِمۡ وَصه إلِ ۦ  ذَ ِ هِ َٰكُم ب ى

ونَ  عۡقلُِ كُمۡ تَ عََله  ١٥١ل

152. " 'మరియు అన్మథుడు త్న యుకత వయసుసకక చదర్నంత్ 
వర్కక అత్న్న ఆసటతన్న, బాగ్ుప్ర్చట్ాన్నకి త్ప్ప ఇత్ర్ ఉద్దేశ్ాంతో 
సమీపటంచకండి. కొలవట్ంలో మరియు త్ూచట్ంలో న్మాయలన్ని 
పాటి్ంచండి. ఏ పరా ణిప ై గ్డూ మేము ద్మన్న శ్కితకి మించిన భారాన్ని 
మోప్ము. ప్లికితద న్మాయమే ప్లకండి. అద్  మీ దగ్గరి బంధువుకక 
(ప్రతికూలమ ైనద్ ) అయిన్మ సరే! అలలా హ్ తో చదసటన ఒడంబడికను 
ప్ూరిత చదయండి. మీర్ు హితోప్ద్దశ్ం సీవకరించమలన్న ఆయన మీకక 
ఈ విషయలలను ఆజాఞ పటసుత న్మిడు. 

ليَۡتيِمِ  ٱ الَ  ْ مَ وا يِ وَلاَ تَقۡرَبُ ت ها بٱِله  إلِ
يَ   هِ

َ
لُغَ أ يَٰ يَبۡ حۡسَنُ حَته

َ
ْۥۚ  أ هُ ده شُ

يزَا مِۡ ل ٱلكَۡيۡلَ وَٱ  ْ وا وۡفُ
َ

طِِۖ وَأ نَ بٱِلقۡسِۡ
ها وسُۡ  ا إلِ كَُل فُِ نَفۡسً ا لاَ ن إِذَ ۖۡ وَ ا عَهَ

كَانَ  وَۡ  ل ْ وَ وُا ل دِ عۡ ِۖ قلُتُۡمۡ فٱَ يََٰ  ذَا قرُۡب
 َٰ ْْۚ ذَ وا وۡفُ

َ
ِ أ ٱللَّه دِ  عَِهۡ مۡ وَب لكُِ

 َ كُمۡ ت عََله ۦِ ل هِ َٰكُم ب ى رُونَ ذَكه وَصه
١٥٢ 

153. " 'మరియు న్నశ్చయంగా, ఇద్ద ఋజుమలర్గం, కావున మీర్ు 
దీ్న్ననే్ అనుసరించండి. ఇత్ర్ మలరాగ లను అనుసరించకండి. అవి 
మిమాలిి ఆయన మలర్గం నుండి త్పటపసాత యి. మీర్ు భయభకకత లక 
కలిగి ఉండమలన్న ఆయన మిమాలిి ఈ విధంగా ఆజాఞ పటసుత న్మిడు.'" 

َٰطِي  َٰذَا صِرَ هَ نه 
َ

مٗ  وَأ ا مُسۡتَقيِ
 ْ وا عُِ ب وَلاَ تتَه  ۡۖ وهُ عُِ هب قَ  فٱَت فَتَفَره بُلَ  لسُّ ٱ

مۡ  َٰلكُِ ِْۦۚ ذَ سَبيِلهِ عَن  بكُِمۡ 
كُمۡ تَته  عََله ۦِ ل هِ َٰكُم ب ى ونَ وَصه  ١٥٣قُ

154. త్ర్ువాత్ మేము మూసాకక - సజీనులప ై మల అనుగ్రహాన్ని 
ప్ూరిత చదయట్ాన్నకి, ప్రతి విషయలన్ని వివరించట్ాన్నకి మరియు 
మలర్గదర్శకత్వం మరియు కర్ుణను చూప్ట్ాన్నకి మరియు వార్ు 

امًا  مَ َٰبَ تَ تَ ٱلكِۡ وسَي  ا مُ ثُمه ءَاتيَنَۡ
 ِ

اٗ ل كِلُ  صِيل حۡسَنَ وَتَفۡ
َ

هذِيٓ أ ل ٱ لَىَ  ع

                                                 
1 ష్టర్క: ఇతర్ుల్ను అల్ాా హ్ (సు.తా.) కు స్ాటట (భాగస్ావమ ల్ుగా) కలపుంచటుం. అది మహాపాప్ుం. దాని కెటటి  
ప్రిహార్ుం ల్ేదు. అది క్షమిుంప్బడని పాప్ుం. ష్టర్ుక చయస్తే వారికి సవర్గుం 'హరాుం మరియ  నర్కుం అనివార్ేుం 
చయయబడాా యి. ఈ విషయుం దివేఖుర్ఆన్ ల్ో మాటటమాటటకీ ఎనోనస్ార్ుా  విశ్దీకరిుంచబడిుంద.ి  
2 అుంట ేఫామిల్ల పాా నిుంగ్స కొర్కు చయస్తే అబార్షనుా  మొదల్ ైనవి.  
3 చూడుండి, 2:179. 
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త్మ ప్రభువును దరిశంచవలసట ఉని ద్మన్నన్న విశ్వసటంచట్ాన్నకి - 
గ్రంథమన్ని ప్రసాద్ ంచమము. 

 ِ هُم ب عَله ةَٗ له دٗى وَرَحۡم ءِٓ شَيۡءٖ وَهُ ا لقَِ
ونَ  هِِمۡ يؤُۡمِنُ  ١٥٤رَب 

155. మరియు ఇద్ద విధంగా శుభప్రదమ ైన ఈ గ్రంథమన్ని (ఖుర్ఆన్ 
ను) అవత్రింప్జేశ్ాము. కావున దీ్న్నన్న అనుసరించి, భయభకకత లక 
కలిగి ఉంట్ే, మీర్ు కర్ుణింప్బడవచుచ! 

َٰهُ مُبَ  نَۡ نزَل
َ

َٰب  أ تَِ َٰذَا ك هَ ارَك  وَ
عََله  ْ ل وا قُ وَٱته وهُ  عُِ هب نَ كُمۡ فٱَت وُ ترُۡحَم

١٥٥ 

156. లేకకంట్ే మీర్ు (అర్బుాలక): "వాసతవాన్నకి మలకక ప్ూర్వం 
ఉని ర ండు వరాగ ల వారికి (యూదులకక మరియు క ైైసతవులకక) 
గ్రంథం అవత్రింప్ జేయబడింద్ , కాన్న వార్ు చద్ వేద్దమిట్  ోమేము 
ఎర్ుగ్ము." అన్న అంట్ార్న్న! 

نزِلَ 
ُ

ٓ أ ا مَ ْ إنِه وُٓا ل و ن تَقُ
َ

لَىََٰ  أ َٰبُ ع تَ ٱلكِۡ
 ٓ ا إِطَ ا وَ قَبۡلنَِ ينِۡ مِن  ن ئفَِتَ عَ ا  ن كُنه

يِنَ  َٰفلِ سَتهِِمۡ لغََ  ١٥٦درَِا

157. లేద్మ మీర్ు: "ఒకవేళ న్నశ్చయంగా, మలప ై గ్రంథం అవత్రింప్ 
జేయబడి ఉండద మేమూ వారి కంటే్ ఉత్తమరీతిలో సన్మార్గం మీద 
నడిచి ఉండదవార్ము." అన్న అంట్ార్న్న. కాబటిి్ వాసతవాన్నకి ఇప్ుపడు 
మీ ప్రభువు త్ర్ఫు నుండి మీ వదేకక ఒక సపషిమ ైన ప్రమలణం, 
మలర్గదర్శకత్వం మరియు కార్ుణాం (ఈ ఖుర్ఆన్) వచిచంద్ . ఇక 
అలలా హ్ సూచనలను అసతమాలన్న ప్లికే వాడికంట్ే, వాటి్ ప్టా్ 
వ ైముఖాం ప్రదరిశంచద వాడి కంట్ే, మించిన దురాార్ుగ డ వడు? కాబటిి్ 
మల సూచనల ప్టా్ విముఖత్ చూప వారికి, వారి ఈ వ ైముఖలాన్నకి 
ఫలిత్ంగా భయంకర్మ ైన శక్ష విధ్ సాత ము. 

نزِ 
ُ

ٓ أ ها ن
َ

وَۡ أ ل  ْ وُا ل و وۡ تَقُ
َ

عَليَۡنَا أ لَ 
دَىَٰ مِنۡ  هۡ

َ
ٓ أ ا َٰبُ لكَُنه تَ دۡ ٱلكِۡ فَقَ هُمْۡۚ 

كُِ  ب  ن ره ِ ة  م  كُم بيَ نَِ اءَٓ دٗى جَ مۡ وَهُ
مه  ظۡلمَُ مِ

َ
مَنۡ أ ْۚ فَ ةَ  بَ وَرَحۡم ذه ن كَ

فَ عَنۡ  دَ ِ وَصَ ٱللَّه َٰتِ  ُۗ بِـَٔايَ ا هَ
ونَ عَ  دِفُ صَۡ هذِينَ ي ل ٱ نۡ سَنَجۡزيِ 

ذَابِ بمَِ  ٱلعَۡ وءَٓ  سُ ا  َٰتنَِ وُاْ ءَايَ كَان ا 
ونَ  دِفُ صَۡ  ١٥٧ي

158. ఏమీ? వార్ు త్మ వదేకక ద్దవదూత్లక రావాలన్న గానీ, లేక 
నీ ప్రభువు రావాలన్న గానీ, లేద్మ నీ ప్రభువు యొకు కొన్ని 
(బహిర్ంగ్) న్నదర్శన్మలక రావాలన్న గానీ ఎదుర్ు చూసుత న్మిరా? నీ 
ప్రభువు యొకు కొన్ని (బహిర్ంగ్) న్నదర్శన్మలక వచదచ రకజున, 
ప్ూర్వం విశ్వసటంచకకండమ ఆ రకజున విశ్వసటంచిన వాకితకీ, లేద్మ 
విశ్వసటంచి కూడమ ఏ మంచినీ సంపాద్ ంచుకోన్న వాకితకీ, త్న విశ్ావసం 
వలా (ఆ రకజు) ఏ ప్రయోజనం చదకూర్దు. వారితో ఇలల అను: 
"మీర్ు న్నరీక్షించండి. న్నశ్చయంగా, మేము కూడమ న్నరీక్షిసాత ము."1 

 ِ ت
ۡ

ن تأَ
َ

هآ أ مُ هَلۡ ينَظُرُونَ إلِ يَهُ
يَِ رَبُّ  ت

ۡ
وۡ يأَ

َ
ةُ أ ئكَِ مَۡلََٰٓ ل يَِ ٱ ت

ۡ
وۡ يأَ

َ
كَ أ

 َ وَۡمَ ي ُۗ ي كَِ َٰتِ رَب  عۡضُ ءَايَ عۡضُ بَ يِ بَ ت
ۡ

أ
كَِ لاَ ينَفَعُ نَفۡ  َٰتِ رَب  ا ءَايَ َٰنُهَ ا إيِمَ سً

تۡ مِن   لمَۡ تكَُنۡ ءَامَنَ
َ

وۡ قَبۡلُ أ
اُۗ  يرۡٗ ا خَ َٰنهَِ يِٓ إيِمَ ف تۡ   قلُِ كَسَبَ

ها مُنتَظِرُونَ   ١٥٨ٱنتَظِرُوٓاْ إنِ

159. న్నశ్చయంగా, ఎవర ైతద త్మ ధర్ాంలో విభేద్మలక కలిపంచుకొన్న, 
వేరేవర్ు త గ్లకగా చీలిపో యలరక వారితో నీకక ఎలలంట్ి సంబంధం లేదు 
న్నశ్చయంగా, వారి వావహార్ం అలలా హ్ ఆధీ్నంలో ఉంద్ . త్ర్ువాత్ 
ఆయనే్ వార్ు చదసూత  వుని కర్ాలను గ్ురించి వారికి త లకప్ుతమడు.2 

واْ ديِنَهُ  قُ هذِينَ فرَه ل ٱ ا إنِه  عٗ شِيَ وُاْ  مۡ وكََان
ِۚ إنِه  يِ شَيۡءٍ ف تَ مِنۡهُمۡ  هسۡ مۡ ل مۡرُهُ

َ
ٓ أ ا مَ

ئُِهُم  ِ ثُمه ينُبَ  ٱللَّه يَ  لِ ِ إ وُاْ ب كَان ا  مَ
ونَ  عَلُ  ١٥٩يَفۡ

                                                 
1 చూడుండి, 40:84-85 మరియ  47:18. ఇుంకా చూడుండి, 'స.బ 'ఖారస, ప్ు.6 'హ.నుం. 159 మరియ  ప్ు. 9 
'హ.నుం. 245. 
2 చూడుండి, 3:105. 
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160. ఎవడు ఒక సతముర్ాం చదసాత డో , అత్న్నకి ద్మన్నకి ప్ద్ ర ట్లా  
ప్రతిఫలం ఉంట్లంద్ . మరియు ఎవడు ఒక పాప్కార్ాం చదసాత డో , 
అత్న్నకి ద్మనంత్టి్ శక్షయేి ఉంట్లంద్ . మరియు వారి క లలంట్ి 
అన్మాయం జర్ుగ్దు.1 

ۥ  ةِ فلَهَُ اءَٓ بٱِلحۡسََنَ رُ عَ مَن جَ شۡ
لسه  اءَٓ بٱِ ۖۡ وَمَن جَ ا لهَِ ا مۡثَ

َ
ةِ فلَاَ أ ئَِ ي 

ه  جزَۡىَٰٓ إلِ ا وَهُمۡ يُ ونَ  ا مِثۡلهََ مُ لاَ يُظۡلَ
١٦٠ 

161. వారితో ఇలల అను: "న్నశ్చయంగా, న్మ ప్రభువు న్మకక 
ఋజుమలర్గం వ ైప్ునకక మలర్గదర్శకత్వం చదశ్ాడు. అద్ద సర ైన ధర్ాం. 
ఏకద్ ైవ సటద్మా ంత్మ ైన ఇబరా హీమ్ ధర్ాం. అత్ను అలలా హ్ కక సాటి్ 
కలిపంచద వారిలో చదరినవాడు కాడు!" 

يِ  هن ِ قلُۡ إنِ َٰنيِ رَب يِٓ إ ى دَ َٰطٖ هَ رَ صِ يََٰ  ل
له  ِ ا م  مٗ قيَِ ا  مٖ ديِنٗ سۡتَقيِ مَ مُّ َٰهيِ رَۡ ةَ إبِ

مُۡشۡ  ل ٱ كَانَ مِنَ  ا  ْۚ وَمَ ا يِنَ حَنيِفٗ  ١٦١رِك

162. (ఇంకా) ఇలల అను: "న్నశ్చయంగా న్మ నమలజ్ న్మ బలి 
(ఖురాానీ)2, న్మ జీవిత్ం మరియు న్మ మర్ణం, సర్వ లోకాలకక 
ప్రభువ ైన అలలా హ్ కొర్కే! 

يِ وَمَ قلُۡ  ك يِ وَنسُُ ت اَ صَل ايَ  إنِه  حيَۡ
َٰلَ  ٱلعَۡ  ِ ِ رَب  يِ لِلَّه ت ا مَ ينَ وَمَ  ١٦٢مِ

163. "ఆయనకక ఎలలంటి్ భాగ్సావమి (సాటి్) లేడు. మరియు 
నే్ను ఇద్ద విధంగా ఆద్దశంచబడమి ను మరియు నే్ను అలలా హ్ కక 
విధ్దయుడన్ ైన (ముసటా ంన్ ైన) వారిలో మొటి్మొదటి్ వాడను!"3 

ۡۥۖ وَ  لهَُ كَ   لاَ شَرِي
ُ

كَِ أ َٰل ذَِ اَ۠ ب ن
َ

مِرۡتُ وَأ
ينَ  مِِ مُۡسۡل ل ٱ لُ  وه

َ
 ١٦٣أ

164. ఇలల అను: "ఏమీ? నే్ను అలలా హ్ ను వదలి ఇత్ర్ులను 
ప్రభువులకగా అరిథంచమలల? ఆయనే్ ప్రతి ద్మన్నకీ ప్రభువు! ప్రతి వాకీత 
తమను సంపాద్ ంచింద్ద అనుభవిసాత డు. మరియు బర్ువు మోస  
వాడు ఎవవడూ ఇత్ర్ుల బర్ువును మోయడు.4 చివర్కక మీర్ంతమ 
మీ ప్రభువు వ ైప్ునకే మర్లి పో వలసట ఉంద్ . అప్ుపడు ఆయన 
మీర్ు ఏ విషయలలను గ్ురించి భేద్మభిపరా యలలక కలిగి ఉండదవారక, 
వాటి్న్న మీకక త లియజేసాత డు." 

غۡيِ رَب ٗ  ب
َ

ِ أ ٱللَّه يرَۡ  غَ
َ

وَ رَبُّ قلُۡ أ ا وَهُ
كُلُّ  بُ  اَ تكَۡسِ وَل  ِۚ ِ شَيۡءٖ

سٍ كُل   نَفۡ
 ْۚ ا لَيۡهَ عَ ها  رُ وَ  إلِ لاَ تزَِ رَ وَ ازرَِة  وزِۡ

كُِم مه  يََٰ رَب  لِ ِۚ ثُمه إ خۡرَىَٰ
ُ

عُكُمۡ أ رجِۡ
 ِ فيِه ا كُنتُمۡ  مَِ ئُِكُم ب  فَيُنبَ 

ونَ  ختَۡلفُِ  ١٦٤تَ

                                                 
1 చూడుండి, 6:12. ఇుంకా చూడుండ,ి 'స. బ 'ఖారస, ప్ు.8, 'హ.నుం. 498. 
2 నుసుకున్: Ritual, బల, ఉప్హార్ుం, అర్పణ, భకిత మరియ  ఆరాధ్న యొకక ఇతర్ అనీన ర్ూపాల్కు కూడా 
వరితసుత ుంది. 
3 ఈ విధ్ుంగా ఎుంతో ముంది ప్రవకతల్ు అనానర్ు. "మేమ  ఇల్ాుంటట వ'హీ ప్రవకతల్ుందరికీ ప్ుంపామ ." అని అల్ాా హ్ 
(సు.తా.) అనానడు. చూడుండి, 21:25; నూ'హ్ ('అ.స.) ఇదయ ప్రకటటుంచార్ు, 10:72; ఇబార హీమ్ల ('అ.స.) కూడా 
ఇల్ాగే అనానర్ు, 2:131; ఇబార హీమ్ల మరియ  య'అఖూబ్ 'అల్ ైహిసీల్ామ ల్ు కూడా తమ సుంతానుంతో ఇదయ 
విధ్ుంగాఅనానర్ు, 2:132; యూసుఫ్ ('అ.స.) ఇల్ాగే పరా రిథుంచార్ు, 12:101; మూస్ా ('అ.స.) ఇల్ాగే తన జఞతి 
వారితో అనానర్ు, 10:84; మరియ  'ఈస్ా ('అ.స.) కూడా తన 'హవారియూేల్తో ఇల్ాగే అనానర్ు, 5:111. 
4 అల్ాా హ్ (సు.తా.) ప్రతి ఒకకనికి అతని కర్ిల్కు తగిన ప్రతిఫల్మిస్ాత డు. ముంచి చయస్తటన వానికి ముంచి ఫలతుం 
మరియ  చెడు చయస్తటన వానికి తగని శిక్ష. అల్ాా హుతా'ఆల్ా ఒకని పాప్భారానిన మరొకనిప ై మోప్డు. ఏ వేకిత 
కూడా ఇతర్ుల్ పాప్భారానిన మోయడు. ఏ వేకితప  ైకూడా - అతడు ప్రవకత అయినా సర ే- ఇతర్ుల్ పాప్భార్ుం 
మోప్బడదని అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఈ ఆయత్ ల్ో సపషిుంగా తలె్ుప్ుతునానడు. అుంట ేమానవుల్ పాప్ భారాల్ను 
మోయటానికి 'ఈస్ా ('అ.స.) స్తటల్ువప ై ఎకాకర్నే కెైైసతవుల్ అపో హను ఈ ఆయత్ ఖుండిసో్త ుంది. 
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165. మరియు ఆయనే్ మిమాలిి భూమి మీద ఉత్తరాధ్ కార్ులకగా 
న్నయమించి1 - మీకిచిచన ద్మన్నతో మిమాలిి ప్రీక్షించట్ాన్నకి - 
మీలో కొందరికి మరికొందరిప ై ఉనిత్ సాథ న్మన్ని ఇచమచడు. 
న్నశ్చయంగా, నీ ప్రభువు శక్ష విధ్ ంచట్ంలో అతి శీఘుు డు, మరియు 
న్నశ్చయంగా, ఆయన క్షమలశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. 

 ِ ئ عَلكَُمۡ خَلََٰٓ هذِي جَ ل ٱ وَ  فَ وَهُ
وۡ  ضَكُمۡ فَ عۡ رۡضِ وَرَفَعَ بَ

َ
قَ ٱلأۡ

وَكُمۡ  ل يَِبۡلُ َٰتٖ  عۡضٖ دَرَجَ ِ بَ ٓ ف  ي مَا
كَ سَرِيعُ  ُۗ إنِه رَبه َٰكُمۡ ابِ ءَاتىَ عۡقَِ ٱل  

ور  رهحِيمُ   غََفُ ههُۥ ل إِن  ١٦٥وَ

                                                 
1 చూడుండి, 2:30 వాేఖాేనుం 1. 
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 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. అలిఫ్ - లలమ్ - మీమ్ - సాద్!1  ٓمٓٓص ل  ١ا

2. (ఓ ముహమాద్!) ఈ గ్రంథం నీప ై అవత్రింప్ జేయబడింద్ . 
కావున దీ్న్నన్న గ్ురించి నీ హృదయంలో ఏ విధమ ైన సంకోచం 
ఉండన్నవవకక; ఇద్  నీవు (సన్మార్గం నుండి త్ప పవారికి) హెచచరిక 
చదయట్ాన్నకి (అవత్రింప్జేయబడింద్ ); మరియు ఇద్  విశ్ావసులకక 
ఒక హితోప్ద్దశ్ం. 

َٰب   تَِ َ  ك اَ ي كَ فلَ لِيَۡ نزِلَ إ
ُ

يِ أ ف كُن 
ذِرَ  لتُِن نۡهُ  ِ دۡركَِ حَرَج  م  هِۦِ  صَ ب

يِنَ  مُؤۡمِن للِۡ  ٢وَذكِۡرَىَٰ 

3. (ప్రజలలరా!) మీ ప్రభువు త్ర్ఫు నుండి మీ కొర్కక అవత్రింప్ 
జేయబడిన ద్మన్నన్న (ఈ ఖుర్ఆన్ ను) అనుసరించండి. మరియు 
ఆయన (అలలా హ్)ను కాదన్న ఇత్ర్ స ిహిత్ులను (సహాయకకలను) 
అనుసరించకండి. మీర్ు ఎంతో త్కకువగా ఈ హిత్బో ధను 
సీవకరిసుత న్మిర్ు! 

لِيَۡكُ  نزلَِ إ
ُ

آ أ واْ مَ عُِ هب كُِمۡ ٱت ب  ن ره ِ م م 
 ٓۦ ِ هِ دُون واْ مِن  عُِ ب  وَلاَ تتَه

َ
اٗ أ ُۗ قلَيِل اءَٓ ليَِ وۡ

رُونَ  ذََكه ا ت  ٣مه

4. మరియు మేము ఎన్ోి నగ్రాలను (వాటి్ నే్రాలకక గాను) 
న్మశ్నం చదశ్ాము. వారిప ై, మల శక్ష (ఆకసాాత్ుత గా) రాతిరవేళలో 
గానీ, లేద్మ మధాహిం వార్ు విశ్రా ంతి తీసుకకనే్ సమయంలో గానీ 
వచిచప్డింద్ . 

َٰهَ  نَ هۡلكَۡ
َ

ةٍ أ ن قرَۡيَ ِ هَا وَكَم م  اءَٓ ا فجََ
 ٓ ا هُمۡ قَ وۡ 

َ
ا أ َٰتً يََ ا ب سُنَ

ۡ
ونَ بأَ  ٤ئلُِ

5. వారిప ై మల శక్ష ప్డినప్ుపడు వారి రకదన: "న్నశ్చయంగా, మేము 
అప్రాధులంగా ఉండద వార్ం!" అన్న అనడం త్ప్ప మరేమీ 
లేకకండింద్ !2 

 ٓ ا َٰهُمۡ إذِۡ جَ ى وَ كَانَ دَعۡ ا  مَ آ فَ سُنَ
ۡ

هُم بأَ ءَ
ها كُنه  وُٓاْ إنِ ل ا ن قَ

َ
هآ أ ينَ إلِ مِِ َٰل ظَ  ٥ا 

6. కావున మేము ఎవరి వదేకక మల సంద్దశ్ాన్ని (ప్రవకతను) 
ప్ంపామో, వారిన్న త్ప్పక ప్రశిసాత ము. మరియు న్నశ్చయంగా, 
ప్రవకతలను కూడమ ప్రశిసాత ము.3 

رسِۡ 
ُ

أ هذِينَ  ل ٱ نه  لَ مۡ فلَنَسَۡـ َ لِيَۡهِ لَ إ
يِنَ  مُۡرسَۡل ل ٱ لنَه   ٦وَلنَسَۡـ َ

7. అప్ుపడు (జరిగిందంతమ) వారికి ప్ూరిత జాఞ నంతో వివరిసాత ము. 
ఎందుకంటే్, మేము (ఎకుడనూ, ఎప్ుపడునూ) లేకకండమ లేము.4 

نه  صه مِٖۖ فلَنََقُ عِلِۡ م ب ا عَليَۡهِ ا كُنه وَمَ  
يِنَ  ئٓبِ اَ  ٧غ

                                                 
1 సూర్తుల్ బఖర్హ్ ల్ోని మొదటట ఆయతు యొకక ఫుట్నోట్ చూడుండి. 
2 కాని అప్ుపడది వారికి ఏ విధ్ుంగాను ప్నికిరాదు. చూడుండి, 40:85. 
3 చూడుండి, 5:109. 
4 అుంట ేఅల్ాా హ్ (సు.తా.) కు ప్రతి ప్రతేక్ష-ప్రోక్ష, గోచర్-అగోచర్, విషయాల్ జఞా నుం ఉుంద.ి అల్ాా హుతా'ఆల్ా 
తన జఞా నుంతో ప్రతిచోట ఉుంటాడు. 

7. అల్-అరాఫ్ 
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8. మరియు ఆ రకజు (కర్ాల) త్ూకం న్మాయంగా జర్ుగ్ుత్ుంద్ . 
కావున ఎవరి త్ూన్నకలక బర్ువుగా ఉంట్ాయో అలలంటి్ వారే 
సఫలీకృత్లక.1 

 ْۚ قَُّ ٱلحۡ ذٍِ  وَۡمَئ وَۡزۡنُ ي ل تۡ فَ وَٱ مَن ثَقُلَ
هُمُ  كَِ  ئ لََٰٓ وْ

ُ
أ هُۥ فَ َٰزيِنُ ونَ  مَوَ مُۡفۡلحُِ ل ٱ

٨ 

9. మరియు ఎవరి త్ూన్నకలక తదలికగా ఉంట్ాయో, అలలంట్ి వారే 
త్మను తమము నషాి న్నకి గ్ురి చదసుత కకనివార్ు.2 ఎందుకంట్ే, వార్ు 
మల సూచనలను దురాార్గంతో తిర్సురిసూత  ఉండదవార్ు. 

 
ُ

هُۥ فأَ َٰزيِنُ مَوَ تۡ  كَِ وَمَنۡ خَفه ئ لََٰٓ وْ
 ِ نفُسَهُم ب

َ
ْ أ هذِينَ خَسِرُوٓا ل ْ ٱ وُا كَان ا  مَ

ونَ  مُِ ا يَظۡل َٰتنَِ  ٩بِـَٔايَ

10. మరియు వాసతవాన్నకి మేము మిమాలిి భూమిలో 
సటథర్ప్ర్చమము. మరియు అందులో మీకక జీవన వసత్ులను 
కలిపంచమము (అయిన్మ) మీర్ు కృత్జఞత్ చూప ద్  చమలల త్కకువ. 

رۡ
َ

ٱلأۡ يِ  ف َٰكُمۡ  نه دۡ مَكه ضِ وَلقََ
 ِ َٰي عَ ا مَ فيِهَ ا لكَُمۡ  عَلنَۡ اٗ وجََ شَُۗ قلَيِل

ا تشَۡكُرُونَ   ١٠مه

11. మరియు వాసతవాన్నకి మేము మిమాలిి సృష్టించమము. పటదప్ 
మీ ర్ూపాన్ని తీరిచద్ ద్మే ము. ఆ పటదప్ ద్ ైవదూత్లను: "మీర్ు 
ఆదమ్ కక సాషాి ంగ్ం (సజాే ) చదయండి!" అన్న ఆద్దశంచగా, ఒకు 
ఇబాీస్ త్ప్ప అందర్ూ సాషాి ంగ్ం (సజాే ) చదశ్ార్ు, అత్డు సాషాి ంగ్ం 
చదస వారిలో చదర్లేదు.3 

صَوه  َٰكُمۡ ثُمه  نَ دۡ خَلقَۡ َٰكُمۡ وَلقََ رۡنَ
سۡ  ٱ ةِ  ئكَِ مَلََٰٓ للِۡ ا  ْ لِأٓدَمَ ثُمه قلُنَۡ دُوا جُ

 َ ل بِلۡيِسَ  هآ إ دُوٓاْ إلِ نَ فسََجَ ِ مۡ يكَُن م 
دِينَ  جِ َٰ  ١١ٱلسه

12. (అప్ుపడు అలలా హ్) అన్మిడు: "(ఓ ఇబాీస్!) నే్ను 
ఆజాఞ పటంచినప్పటి్కీ, సాషాి ంగ్ం చదయకకండమ న్ననుి ఆపటంద్  
ఏమిటి్?" ద్మన్నకి (ఇబాీస్): "నే్ను అత్న్న కంటే్ శ్రరషుఠ డను. నీవు 
ననుి అగిితో సృష్టించమవు మరియు అత్న్నన్న నీవు మటిి్తో 
సృష్టించమవు." అన్న జవాబిచమచడు.4 

دَ  ها تسَۡجُ ل
َ

كَ أ عَ ا مَنَ الَ مَ ذِۡ قَ  إ
يرۡ  م ِ  ۠ خَ اَ ن

َ
الَ أ ۖۡ قَ كَُ مَرۡت

َ
يِ أ ن هُ خَلقَۡتَ نۡ

ينٖ مِن  طِ هُۥ مِن  هارٖ وخََلقَۡتَ  ١٢ ن

13. (అప్ుపడు అలలా హ్) ఆజాఞ పటంచమడు: "నీవికుడ నుండి ద్ గిపో ! 
ఇకుడ గ్ర్వప్డట్ం నీకక త్గ్దు, కావున వ ళిళపో ! న్నశ్చయంగా, 
నీవు నీచులలో చదరావు!" 

ا يكَُ  مَ فَ ا  طِۡ مِنۡهَ هۡب الَ فٱَ كََ قَ ل ونُ 
ا فٱَخۡرُجۡ  فيِهَ رَ  به ن تَتَكَ

َ
ِ أ هكَ مِ إ نَ ن

َٰغرِيِنَ   ١٣ٱلصه

14. (ఇబాీస్) ఇలల వేడుకకన్మిడు: "వార్ు తిరిగి లేప్బడద 
(ప్ునర్ుతమథ న) ద్ నం వర్కక న్మకక వావధ్ న్నవువ!" 

وَۡمِ يُ  يََٰ ي لِ يِٓ إ ن نظِرۡ
َ

الَ أ ونَ قَ عَثُ  ١٤بۡ

15. (అలలా హ్) స లవిచమచడు: "న్నశ్చయంగా, నీకక వావధ్  ఇవవబడు 
తోంద్ !" 

هكَ مِنَ  الَ إنِ مُۡنظَريِنَ قَ ل  ١٥ٱ

16. (ద్మన్నకి ఇబాీస్) అన్మిడు: "నీవు ననుి మలర్గభరషిత్వంలో 
వేసటనట్లా , నే్ను కూడమ వారి కొర్కక నీ ఋజుమలర్గంప ై మలట్లవేసట 
కూర్ుచంట్ాను!" 

 
َ

وَيۡتَنيِ لأَ غۡ
َ

ٓ أ ا مَِ الَ فبَ لهَُمۡ قَ عُدَنه  قۡ
مُۡسۡتَقيِمَ  ٱل كَ  َٰطَ رَ  ١٦صِ

                                                 
1 చూడుండి, 101:6-7 మరియ  'స. బ 'ఖారస, ప్ు. 9, 'హ. 652. 
2 చూడుండి, 101:8-11. 
3 చూడుండి, 2:30-34. 

4 చూడుండి, 18:50, 38:76. అతడు (ఇబా్లస్) జినానతుల్ల్ోని వాడు. 
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17. "త్ర్ువాత్ నే్ను వారి ముందు నుండి, వారి వ నుక నుండి, 
వారి కకడివ ైప్ు నుండి మరియు వారి ఎడమ వ ైప్ు నుండి, వారి 
వ ైప్ుకక వసూత  ఉంట్ాను. మరియు వారిలో అనే్కకలను నీవు 
కృత్జుఞ లకగా ప ందవు!"1 

ينِۡ  ن  بَ ِ هُم م  لَأٓتيِنَه نۡ  ثُمه  دِۡيهِمۡ وَمِ ي
َ

أ
َٰنهِِمۡ وَ  يمَۡ

َ
ن خَلفۡهِِمۡ وعََنۡ أ عَ

 ۡۖ ئٓلِهِِمۡ مَا كۡ شَ
َ

دُ أ جِ ثرَهَُمۡ وَلاَ تَ
كِريِنَ   ١٧شََٰ

18. (అలలా హ్) జవాబిచమచడు, "నీవికుడి నుండి అవమలన్నంప్బడి, 
బహిషుృత్ుడవ ై వ ళిళపో ! వారిలో ఎవర ైతద న్ననుి అనుసరిసాత రక! 
అలలంటి్ మీ వార్ందరితో న్నశ్చయంగా, నే్ను నర్కాన్ని న్నంప్ుతమను." 

ا  ذۡءُومٗ ا مَ ٱخۡرُجۡ مِنۡهَ الَ  ورٗاۖۡ مه قَ دۡحُ
 َ مۡل

َ
كَ مِنۡهُمۡ لأَ عَِ همَن تبَ مَ ل أَنه جَهَنه

ينَ  عَِ جۡم
َ

 ١٨مِنكُمۡ أ

19. మరియు : "ఓ ఆదమ్! నీవు మరియు నీ భార్ా ఈ సవర్గంలో 
ఉండండి. మరియు మీదేర్ూ మీ ఇచమఛనుసార్ంగా దీ్న్నలోన్న 
(ఫలలలను) తినండి. కాన్న ఈ వృక్షయన్ని సమీపటంచకండి!2 అలల చదస త  
మీర్ు దురాార్ుగ లలో చదరి పో తమర్ు." 

تَ وَزَ  ن
َ

سۡكُنۡ أ ٱ مُ  ادَ ـ َ يََٰٓ وجُۡكَ وَ
شِ  ثُ  اَ مِنۡ حَيۡ ل ةَ فكَُ اَ ٱلجۡنَه ا وَل ئۡتُمَ

فَتَ  جَرَةَ  لشه ِ ٱ َٰذِه هَ ا  اَ مِنَ تَقۡرَبَ ون كُ
ينَ  مِِ َٰل ظه  ١٩ٱل

20. ఆ పటదప్ ష్ ైతమన్ వారిదేరి చూప్ులకక మర్ుగ్ుగా ఉని వారిదేరి 
మరాాంగాలను వారికి బహిర్గత్ం చదయట్ాన్నకి, ర్హసాంగా వారి 
చ వులలో అన్మిడు: "మీరిదేర్ూ ద్ ైవదూత్లక అయిపో తమర్న్న, లేద్మ 
మీరిదేర్ూ శ్ాశ్వత్ జీవితమన్ని ప ందుతమర్న్న మీ ప్రభువు, మీ ఇదేరినీ 
ఈ వృక్షం నుండి న్నవారించమడు!"3 

 ِ ل َٰنُ  يۡطَ لشه ٱ ا  مَ لهَُ وسََ  وسَۡ دِيَ فَ يُبۡ
ا مِن مَ ا وۥُريَِ عَنۡهُ ا مَ مَ  لهَُ

َٰ سَ  ا نَهَى الَ مَ ا وَقَ مَ ا وۡءَٰتهِِ مَ كُ
جَرَ  لشه ٱ َٰذِهِ  ا عَنۡ هَ مَ كُ ن رَبُّ

َ
هآ أ ةِ إلِ

اَ ون وۡ تكَُ
َ

ينِۡ أ اَ مَلكََ ون نَ  تكَُ مِ
َٰلدِِينَ   ٢٠ٱلخَۡ

21. మరియు (ష్ ైతమన్) వారిదేరితో ప్రమలణం చదసూత  ప్లికాడు: 
"న్నశ్చయంగా, నే్ను మీ ఇదేరి శ్రరయోభిలలష్టన్న!" 

 ٓ ا مَ مَهُ سَ ا َ وَقَ ل ا  مَ نِ يِ لكَُ مِنَ  إ
ينَ  َٰصِحِ نه  ٢١ٱل

22. ఈ విధంగా వారిదేరిన్న మోసప్ుచిచ, త్న (ప్నుిగ్డ) వ ైప్ునకక 
తిరప్ుపకకన్మిడు. వారిదేర్ూ ఆ వృక్షమును (ఫలమును) ర్ుచి 
చూడగానే్ వారిదేరి మరాాంగాలక వారికి బహిర్గత్మయలాయి. 
అప్ుపడు వార్ు త్మ (శ్రీరాల)ప ై సవర్గప్ు ఆకకలను కప్ుప 
కోసాగార్ు. మరియు వారి ప్రభువు వారిదేరినీ పటలిచి అన్మిడు: 
"ఏమీ? నే్ను మీ ఇదేరినీ ఈ చ ట్లి  వదేకక పో వదేన్న న్నవారించ 
లేద్మ? మరియు న్నశ్చయంగా, ష్ ైతమన్ మీ ఇదేరి యొకు బహిర్ంగ్ 
శ్త్ుర వన్న చ ప్పలేద్మ?" 

مه  ِۚ فلََ ٖ غُِرُور ا ب مَ َٰهُ دَلهى جَرَةَ فَ لشه ٱ ا  ا ذَاقَ
ا مَ لهَُ دََتۡ  ا وَطَ  ب وۡءَٰتُهُمَ ا سَ فقَِ

ا مِن وَرَقِ  عَليَۡهِمَ انِ  صِفَ خۡ ةِِۖ يَ ٱلجۡنَه  
لمَۡ 

َ
ٓ أ ا مَ هُ ا رَبُّ َٰهُمَ ى اَدَ ن  وَن عَ ا  مَ نۡهَكُ

َ
أ

قلُ له 
َ

ِ وَأ جَرَة لشه ٱ ا  مَ ٓ إنِه تلِكُۡ ا مَ كُ
 ِ ب دُو   مُّ عَ ا  مَ َٰنَ لكَُ يۡطَ لشه  ٢٢ين  ٱ

                                                 
1  చూడుండి, 34:20. 
2  చూడుండి, 20:120. 
3  చూడుండి, 20:120. 
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23. వారిదేర్ూ ఇలల వినివించుకకన్మిర్ు: "మల ప్రభూ! మలకక 
మేము అన్మాయం చదసుకకన్మిము. మరియు నీవు మమాలిి 
కర్ుణించకపో తద! మమాలిి క్షమించకపో తద! న్నశ్చయంగా, మేము 
న్మశ్నమ ై పో యేివార్మవుతమము."1 

فُسَ  ن
َ

ٓ أ ا مۡنَ ظَلَ ا  نَ الاَ رَبه همۡ قَ ل إِن  ا وَ نَ
لنََ  ا  ا وَترَۡحَمنَۡ لنََ غۡفرِۡ  نَ تَ ونَنه مِ كُ

َٰسِرِينَ   ٢٣ٱلخَۡ

24. (అలలా హ్) అన్మిడు: "మీర్ందర్ు ద్ గిపో ండి! మీర్ు ఒకరికొకర్ు 
శ్త్ుర వులక అవుతమర్ు. మరియు మీర్ందరికీ ఒక న్నరీణత్కాలం వర్కక 
భూమిలో న్నవాసం మరియు జీవన్ోపాధ్  ఉంట్ాయి." 

عۡ  لبَِ ضُكُمۡ  عۡ ْ بَ وا هۡبطُِ ٱ الَ  ضٍ قَ
رۡضِ مُ 

َ
ٱلأۡ يِ  ف ۖۡ وَلكَُمۡ  دُو   سۡتَقَر   عَ

ينٖ  يََٰ حِ لِ َٰع  إ تَ  ٢٤وَمَ

25. ఇంకా ఇలల అన్మిడు: "మీర్ందర్ూ అందులోనే్ జీవిసాత ర్ు 
మరియు అందులోనే్ మర్ణిసాత ర్ు మరియు ద్మన్న నుండద మర్ల 
లేప్బడతమర్ు (ప్ుర్ుత్థరింప్బడతమర్ు)." 

ا  وۡنَ وَفيِهَ حيَۡ ا تَ فيِهَ الَ  وُنَ تَ قَ وت مُ
ونَ  خرۡجَُ ا تُ  ٢٥وَمِنۡهَ

26. ఓ ఆదమ్ సంతమనమల! వాసతవాన్నకి మేము మీ కొర్కక 
వసాత ా లను కలిపంచమము, అవి మీ మరాాంగాలను కప్ుపతమయి 
మరియు మీకక అలంకార్మిసాత యి. మరియు ద్ ైవభీతియేి అన్నింటి్ 
కంటే్ శ్రరషఠ మ ైన వసత ంీ. ఇవి అలలా హ్ సూచనలలో కొన్ని; బహుశ్ా 
గ్ుణపాఠం నే్ర్ుచకకంట్ారేమోనన్న, (వీటి్న్న మీకక విన్నపటసుత న్మిము). 

ا لنَۡ نزَ
َ

دۡ أ مَ قَ َٰبَنيِٓ ءَادَ عَليَۡكُمۡ  يَ
وۡءَٰتكُِمۡ وَ  سَ يِ  َٰر ا يوَُ اسٗ ۖۡ لبَِ ا ريِشٗ

يۡ  كَِ خَ َٰل وَىَٰ ذَ قۡ لته ٱ اسُ  لبَِ َٰلكَِ وَ ْۚ ذَ ر 
هُمۡ  عََله ِ ل ٱللَّه َٰتِ  رُونَ  مِنۡ ءَايَ كه ذَه ي

٢٦ 

27. ఓ ఆదమ్ సంతమనమల! ష్ ైతమన్ మీ త్లాిదండుర ల నుండి (సవర్గ) 
వసాత ా లను తొలగించి, వారి మరాాంగాలను వారికి కనబడదట్ట్లా  చదసట 
వారిన్న సవర్గం నుండి వ డలగొటిి్నట్లా  మిమాలిి కూడమ ఆప్దకక 
(ఫటతమికక) గ్ురిచదయకూడదు. న్నశ్చయంగా, వాడు మరియు వాన్న 
సంత్తివార్ు మిమాలిి కన్నప ట్లి కొన్న ఉన్మిర్ు. కాన్న, మీర్ు వారిన్న 
చూడలేర్ు. న్నశ్చయంగా, మేము ష్ ైతమనులను, విశ్వసటంచన్న వారికి 
స ిహిత్ులకగా చదశ్ాము. 

اَ يَفۡتنِنَه  مَ ل َٰبَنيِٓ ءَادَ َٰنُ يَ يۡطَ لشه ٱ مُ  كُ
نَ  ِ وََيۡكُم م  ب

َ
خۡرَجَ أ

َ
ٓ أ ا مَ ةِ  كَ ٱلجۡنَه

 ِ ا ل سَهُمَ لبَِا مَا  نَزعُِ عَنۡهُ مَا ي يرُِيهَُ
َٰكُ  ى ههُۥ يرََ ْۚ إنِ ٓ ا مَ وۡءَٰتهِِ هُوَ سَ مۡ 

اَ ترََ  ثُ ل نۡ حَيۡ ا وَقبَيِلهُُۥ مِ ه ُۗ إنِ مۡ وۡنَهُ
 َٰ يَ لشه ٱ ا  عَلنَۡ ٓ جَ ا ليَِ وۡ

َ
ينَ أ اَ طِ ل هذِينَ  للِ ءَ 

ونَ   ٢٧يؤُۡمِنُ

28. మరియు వార్ు (అవిశ్ావసులక), ఏద్ ైన్మ అశాీలమ ైన ప్న్న 
చదసటనప్ుడు ఇలల అంట్ార్ు: "మేము మల త్ండిరతమత్లను ఈ 
ప్దాతినే్ అవలంబిసూత  ఉండగా చూశ్ాము. మరియు అలల 
చదయమన్న అలలా హ్ యేి మమాలిి ఆద్దశంచమడు." వారితో అను: 
"న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ అశాీలమ ైన ప్నులక చదయమన్న ఎనిడూ 
ఆద్దశంచడు. ఏమీ? మీకక త లియన్న విషయలన్ని గ్ురించి అలలా హ్ 
ప ై న్నందలక వేసుత న్మిరా?" 

 ُ ل ا ةٗ قَ َٰحِشَ ْ فَ وا عَلُ فَ إِذَا  اَ وَ دۡن ْ وجََ وا
 ُ اَ وَٱللَّه اَءَٓن ٓ ءَاب ا ُۗ قلُۡ  عَليَۡهَ اَ بهَِا مَرَن

َ
أ

مُرُ بٱِلفَۡ 
ۡ

َ لاَ يأَ ٱللَّه ءِِٓۖ حۡ إنِه  ا شَ
 َ ا ل ِ مَ ٱللَّه لَىَ  وُنَ ع ل و تَقُ

َ
ونَ أ مُ عۡلَ ا تَ

٢٨ 

29. (ఓ ముహమాద్! వారితో) ఇలల అను: "న్మ ప్రభువు 
న్మాయలన్ని పాటి్ంచమన్న ఆద్దశంచమడు. మరియు మీర్ు ప్రతి 

واْ  مُ قيِ
َ

طِِۖ وَأ مَرَ رَب يِ بٱِلقۡسِۡ
َ

قلُۡ أ
دٖ  ِ مَسۡجِ

كُل  دَ  عِن وهَكُمۡ  وجُُ
                                                 
1 చూడుండి, 2:37. 
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మసటీదులో (నమలజ్ లో) మీ ముఖలలను సరిగాగ  (ఆయన 
వ ైప్ునకే)1 మర్లకచకొన్న నమలజ్ ను ప్ూరిత శ్రదాతో న్నర్వహించండి 
మరియు ధరాాన్ని / ఆరాధనను (దీ్న్ ను) కేవలం ఆయన కొర్కే 
ప్రతదాకించుకొన్న ఆయనను మలత్రమే పరా రిథంచండి." ఆయన 
మిమాలిి మొదట్ సృష్టించినట్లా  మీర్ు తిరిగి సృష్టించబడతమర్ు. 

ا  مَ ينَْۚ كَ ِ لد  ٱ لهَُ  ينَ  صِِ خلۡ وهُ مُ عُ وَٱدۡ
ودُونَ  عُ كُمۡ تَ

َ
دََأ  ٢٩ب

30. మీలో కొందరికి ఆయన సన్మార్గం చూపటంచమడు. మరికొందర్ు 
మలర్గభరషితమవన్నకి గ్ుర్యలార్ు. ఎందుకంటే్ వాసతవాన్నకి వార్ు 
అలలా హ్ ను వదలి ష్ ైతమనులను త్మ స ిహిత్ులకగా చదసు 
కకన్మిర్ు మరియు న్నశ్చయంగా, తమమే సన్మార్గంప ై ఉన్మిమన్న 
భరమలో ఉన్మిర్ు. 

قه  ا حَ دَىَٰ وَفرَيِقً هَ ا  ليَۡهِمُ عَ فرَيِقً
ذُو خَ ٱته هُمُ  ْۚ إنِه ةُ َٰلَ لَ ضه ل ينَ ٱ َٰطِ يَ لشه ٱ  ْ ا

ِ وَ  ٱللَّه اءَٓ مِن دُونِ  ليَِ وۡ
َ

ونَ أ يَحۡسَبُ
دُونَ  هۡتَ هُم مُّ نه

َ
 ٣٠أ

31. ఓ ఆదమ్ సంతమనమల ప్రతి మసటీదులో (నమలజ్ లో) మీ 
వసాత ా లంకర్ణ ప్టా్ శ్రదా వహించండి.2 తినండి, తమర గ్ండి, కాన్న 
మితిమీర్కండి. న్నశ్చయంగా, ఆయన (అలలా హ్) మితిమీరే వారిన్న 
ప రమించడు. 

ذُواْ زيِنَتَ  مَ خُ َٰبَنيِٓ ءَادَ دَ ۞يَ عِن كُمۡ 
ْ وَٱشۡرَبُ  وُا دٖ وكَُل ِ مَسۡجِ

اَ كُل  ل ْ وَ وا
 ْْۚ وٓا بُّ تسُۡرِفُ حِ اَ يُ  ۥل ههُ يِنَ  إنِ مُۡسۡرفِ ل ٱ  ٣١ 

32. ఇలల అను: "అలలా హ్ త్న ద్మసుల కొర్కక సృష్టించిన 
వసాత ా లంకర్ణను మరియు మంచి జీవన్ోపాధ్ న్న న్నష్ ధ్ ంచద 
వాడ వడు?" (ఇంకా) ఇలల అను: "ఇవి ఇహలోక జీవిత్ంలో 
విశ్ావసుల కొర్కే; ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమున ప్రత్ాకంగా వారి కొర్కక 
మలత్రమే గ్లవు.3 ఈ విధంగా మేము మల సూచనలను జాఞ నం గ్ల 
వారికి సపషింగా వివరిసుత న్మిము." 

 ِ ٱللَّه ةَ  مَ زيِنَ خۡرَجَ  قلُۡ مَنۡ حَره
َ

ٱلهتيِٓ أ
َٰتِ مِنَ  بَِ ي  ۦِ وَٱلطه ادهِ عِبَِ زِۡقِِۚ قلُۡ  ل لر  ٱ

 ۡ ٱل يِ  ف  ْ وا هذِينَ ءَامَنُ للِ يَ  ا هِ نۡيَ لدُّ ٱ  ِ ة وَٰ حيََ
ةِِۗ  َٰمَ يَ ٱلقِۡ وَۡمَ  ةٗ ي لصَِ ا َٰ خَ ذَ لكَِ  كَ

عۡ  وۡمٖ يَ َٰتِ لقَِ ٱلۡأٓيَ لُ  ِ ص  ونَ نُفَ مُ  ٣٢لَ

33. ఇలల అను: "న్మ ప్రభువు బహిర్ంగ్ంగా గానీ, లేద్మ ర్హసాంగా 
గానీ, అశాీల (అసహాకర్మ ైన) కారాాలను, పాప్కారాాలను 

చదయట్ాన్ని మరియు ద్ౌరీ్నాం చదయట్ాన్ని మరియు ఆయన 
(అలలా హ్) అవత్రింప్జేసటన ప్రమలణం ఏదీ్ లేన్నద్ద ఇత్ర్ులను 
అలలా హ్ కక సాటి్ (భాగ్సావములకగా) కలిపంచట్ాన్ని మరియు 
మీకక జాఞ నం లేన్నద్ద ఏ విషయలన్ని అయిన్మ అలలా హ్ ప ై మోప్ట్ాన్ని 
న్నష్ ధ్ ంచి వున్మిడు." 

 ۡ ٱل مَ رَب يَِ  ا حَره مَ ا قلُۡ إنِه َٰحِشَ مَ فَوَ
 ۡ ا بَطَنَ وَٱل ا وَمَ غۡيَ ظَهَرَ مِنۡهَ لبَۡ وَٱ إِثۡمَ 

ن
َ

ِ وَأ قَ  ٱلحۡ يرِۡ  غَِ ْ  ب وا مَۡ تشُۡرِكُ ل ا  ِ مَ للَّه  بٱِ
ن 

َ
ا وَأ َٰنٗ سُلطَۡ ۦِ  هِ لۡ ب ِ نزَ  لَىَ تَ يُ ْ ع وُا ل و قُ

ونَ  مُ عۡلَ ا لاَ تَ ِ مَ  ٣٣ٱللَّه

                                                 
1 అుంట ేమీర్ు మీ మ ఖాల్ను ఖిబాా  వెైప్ునకే మర్లే మీ ఆరాధ్నను కేవల్ుం అల్ాా హ్ (సు.తా.) కొర్క ే
ప్రతయేకిుంచుకోుండి. 
2 నమా'జ్, 'తవాఫ్, చయస్తేటప్ుపడు బటిల్ు ధ్రిుంచటుం విధ్ి. ఇుంకా (చూడుండి, 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, ప్ుసతకుం - 1, 
'హదీస్' నుం. 368) ఇస్ాా ుంకు మ ుందు మ ష్టరకుల్ు, క'అబహ్ 'తవాఫ్ బటిల్ు ధ్రిుంచకుుండా చయస్తేవార్ు. ఇస్ాా ుం 
దానిని నిష్ేధ్ిుంచిుంది. చూడుండి, 'స. బ 'ఖారస, ప్ు.1, 'హ. 368. 

3 చూడుండి, 7:50-51. 
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34. మరియు ప్రతి సమలజాన్నకి ఒక గ్డువు న్నయమింప్బడి ఉంద్ . 
కావున ఆ గ్డువు వచిచనప్ుడు, వార్ు ఒక ఘడియ వ నుక గానీ 
మరియు ముందు గానీ కాలేర్ు. 

مه 
ُ

أ  ِ
إذَِاوَلكِلُ  ۖۡ فَ جَل 

َ
مۡ  ةٍ أ جَلهُُ

َ
اءَٓ أ جَ

اَ ةٗ وَل اعَ سَ خِرُونَ 
ۡ

يسَۡتَأ  لاَ 
ونَ  دِمُ  ٣٤يسَۡتَقۡ

35. ఓ ఆదమ్ సంతమనమల! మీలో నుంచద మీ వదేకక న్మ 
సూచనలను విన్నపటంచద ప్రవకతలక వచిచనప్ుడు, ఎవర ైతద ద్ ైవభీతి 
కలిగి వుండి త్మను తమము సరిద్ దుే కకంట్ారక, అలలంట్ి వారికి 
ఎలలంటి్ భయమూ ఉండదు మరియు వార్ు దుుఃఖప్డర్ు కూడమ! 

تيَِ 
ۡ

ا يأَ مَ إمِه َٰبَنيِٓ ءَادَ ل  يَ كُمۡ رسُُ نه
عَليَۡكُمۡ ءَ  ونَ  صُّ نكُمۡ يَقُ ِ يِ م  َٰت ايَ

اَ  صۡلحََ فلَ
َ

قَيَٰ وَأ ٱته مَنِ  وفۡ  خَ فَ
وُنَ  حزَۡن هُمۡ يَ  ٣٥ عَليَۡهِمۡ وَلاَ 

36. కాన్న ఎవర ైతద మల సూచనలను అసతమాలన్న న్నరాకరించి, వాటి్ 
యెిడల దర్హంకార్ం చూప్ుతమరక, అలలంట్ి వార్ు నర్కాగిి 
వాసులవుతమర్ు. అందులో వార్ు శ్ాశ్వత్ంగా ఉంట్ార్ు. 

 ِ َٰت بِـَٔايَ  ْ وُا ب ذه هذِينَ كَ ل برَُواْ وَٱ سۡتَكۡ ا وَٱ نَ
ٱ َٰبُ  صۡحَ

َ
كَِ أ ئ لََٰٓ وْ

ُ
ٓ أ ا هُمۡ عَنۡهَ ارِِۖ  لنه

َٰلدُِونَ  ا خَ  ٣٦فيِهَ

37. ఇక అలలా హ్ ప ై అసతమాలక కలిపంచద వాన్న కంట్ే; లేద్మ ఆయన 
సూచనలను అసతమాలన్న తిర్సురించద వాన్న కంట్ే మించిన 
దురాార్ుగ డ వడు? అలలంటి్ వార్ు త్మ విధ్ వరా త్ ప్రకార్ం త్మ 
భాగాాన్ని ప ందుతమర్ు1. త్ుదకక మేము ప్ంప  ద్ ైవదూత్లక వారి 
పరా ణమలక తీయట్ాన్నకి వారి వదేకక వచిచ: "మీర్ు అలలా హ్ ను వదలి 
పరా రిథంచదవార్ు (ఆ ద్ ైవాలక) ఇప్ుడు ఎకుడున్మిర్ు?" అన్న 
అడుగ్ుతమర్ు. వారిలల జవాబిసాత ర్ు: "వార్ు మమాలిి వద్ లి 
పో యలర్ు." మరియు ఈ విధంగా వార్ు: "మేము న్నజంగానే్ 
సత్ాతిర్సాుర్ులమ ై ఉండదవార్ము." అన్న త్మకక వాతిరేకంగా 
తమమే సాక్షామిచుచకకంట్ార్ు. 

ترََىَٰ  فۡ ٱ نِ  مه ظۡلمَُ مِ
َ

مَنۡ أ ِ  فَ ٱللَّه لَىَ  ع
ذه  وۡ كَ

َ
اً أ ذِب ِ كَ هِ َٰت بِـَٔايَ ئكَِ بَ  لََٰٓ وْ

ُ
ٓۦْۚ أ

ٱلكِۡ  نَ  ِ صَِيبُهُم م  لهُُمۡ ن ا يَٰٓ يَنَ َٰبِِۖ حَته تَ
ا يَتَ  اءَٓتۡهُمۡ رسُُلنَُ ْ إذَِا جَ وُٓا ل ا وۡنَهُمۡ قَ  وَفه

ونَ مِن  عُ دَۡ ا كُنتُمۡ ت يۡنَ مَ
َ

ونِ دُ أ
ا ْ عَنه وا ضَلُّ  ْ وُا ل ا ِۖۡ قَ ىََٰٓ  ٱللَّه لَ ْ ع وا دُ وشََهِ

هُمۡ  نه
َ

نفُسِهِمۡ أ
َ

َٰ  أ كَ وُاْ   ٣٧فرِيِنَ كَان

38. (అలలా హ్) అంట్ాడు: "మీకక ప్ూర్వం గ్తించిన జిన్మిత్ుల 
మరియు మలనవుల సమలజాలక పో యి చదరిన ఆ నర్కాగిిలోకి 
ప్రవేశంచండి." ప్రతి సమలజం (నర్కంలో) ప్రవేశంచినప్ుడు త్న 
ప్ూర్వప్ు వారిన్న (సమలజాన్ని) శ్పటసుత ంద్ . త్ుదకక వార్ంతమ 
అకుడ చదరిన పటదప్; త్ర్ువాత్ వచిచన వార్ు త్మ కంట్ే ముందు 
వచచన్న వారిన్న గ్ురించి: "ఓ మల ప్రభూ! వీరే మమాలిి 
మలర్గభరషుి లకగా చదసటనవార్ు, కావున వీరికి ర టిి్ంప్ు నర్కాగిి శక్ష 
విధ్ ంచు!" అన్న అంట్ార్ు2. ద్మన్నకి (అలలా హ్): "ప్రతి వాడికి ర టిి్ంప్ు 
(శక్ష) విధ్ ంచబడుత్ుంద్ 3. కాన్న మీర్ద్  త లకసుకోలేర్ు!" అన్న 
అంట్ాడు. 

دۡ  مٖ قَ مَ
ُ

يِٓ أ ف  ْ وا ٱدۡخُلُ الَ  تَۡ مِن  قَ خَل
وَٱلإۡنِ  ِ ن  ٱلجِۡ نَ  ِ يِ قَبۡلكُِم م  ف سِ 

مه 
ُ

تۡ أ ا دَخَلَ مَ كُله ارِِۖ  لنه عَنَتۡ ٱ ة  له
ارَ  ٱده يَٰٓ إذَِا  ۖۡ حَته ا خۡتَهَ

ُ
ا أ عٗ ا جَميِ فيِهَ واْ  كُ

َٰهُمۡ  ولىَ
ُ

َٰهُمۡ لأِ ى خۡرَ
ُ

تَۡ أ ال نَا قَ  رَبه
ؤُلاَءِٓ  ِ هََٰٓ ات اَ فـَ َ ون ضَلُّ

َ
ا  أ ذَابٗ عَ هِمۡ 

الَ لكُِ  ارِِۖ قَ لنه ٱ نَ  ِ ا م  عۡفٗ عۡف  ضِ ضِ  ٖ
ل 

ونَ  مُ عۡلَ ها تَ ل َٰكِن   ٣٨وَلَ

                                                 
1 దీనిని వివిధ్ ర్కాల్ుగా బో ధ్ిుంచార్ు. ఒక అర్థుం వయసుీ మరియ  జీవనోపాధ్ి ఉనానయి. దీనికి 
సుంబుంధ్ిుంచిన ఆయత్ కు చూడుండి, 10:69-70. 
2 చూడుండి, 33:67-68 మరియ  16:25.  
3 చూడుండి, 34:31-32. 
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39. మరియు అప్ుపడు మొదటి్ వార్ు త్ర్ువాత్ వచిచన వారితో: 
"మీకక మలప ై ఎలలంట్ి ఆధ్ కాకత్ లేదు కావున మీర్ు కూడమ మీ 
కర్ాలకక బదులకగా శక్షను చవి చూడండి!" అన్న అంట్ార్ు. 

َٰهُ  ى خۡرَ
ُ

َٰهُمۡ لأِ ولىَ
ُ

تَۡ أ ال كَانَ وَقَ ا  مَ فَ مۡ 
ذُو ضۡلٖ فَ ا مِن فَ عَليَۡنَ ْ لكَُمۡ  وا قُ

ا كُنتُمۡ تكَۡسِبُ  ذَابَ بمَِ عَۡ  ٣٩ونَ ٱل

40. న్నశ్చయంగా, మల సూచనలను అబద్మా లన్న తిర్సురించిన వారి 
కొర్కక మరియు వాటి్ ప్టా్ దుర్హంకార్ం చూపటన వారి కొర్కక 
ఆకాశ్ ద్మవరాలక ఏ మలత్రం త ర్ువబడవు. మరియు ఒంట్్ సూద్  
బెజీంలో నుండి దూరి పో గ్లిగేవర్కక వార్ు సవర్గంలో ప్రవేశంచ 
జాలర్ు. మరియు ఈ విధంగా మేము అప్రాధులకక 
ప్రతిఫలమిసాత ము. 

ا  َٰتنَِ بِـَٔايَ  ْ وُا ب ذه هذِينَ كَ ل ٱ إنِه 
لهَُمۡ  حُ  ا لاَ تُفَته ْ عَنۡهَ برَُوا سۡتَكۡ وَٱ

اءِٓ وَ  مَ لسه ٱ َٰبُ  بوَۡ
َ

ةَ أ ٱلجۡنَه ونَ  دَۡخُلُ لاَ ي
اطِِۚ  ٱلخۡيَِ سَم ِ  يِ  ف مََلُ  ٱلجۡ يَٰ يلَجَِ  حَته

ينَ  مُۡجۡرمِِ ٱل جزۡيِ  كَِ نَ َٰل ذَ  ٤٠وَكَ

41. నర్కమే వారి పానుప మరియు వారి దుప్పటి్ అవుత్ుంద్ . 
మరియు ఈ విధంగా మేము దురాార్ుగ లకక ప్రతిఫలమిసాత ము. 

 ِ وۡق ن فَ اد  وَمِ مَ مِهَ ن جَهَنه ِ مۡ لهَُم م  هِ
ينَ  مِِ َٰل ظه ٱل جزۡيِ  كَِ نَ َٰل ذَ شِٖۚ وَكَ وَا غَ

٤١ 

42. కాన్న, ఎవర ైతద విశ్వసటంచి సతమురాాలక చదసాత రక! అలలంట్ి వాకితకి, 
మేము అత్న్న శ్కితకి మించిన భార్ం వేయము. ఇట్లవంటి్ వారే 
సవర్గవాసులక. అందులో వార్ు శ్ాశ్వత్ంగా ఉంట్ార్ు. 

 َٰ ٱلصه واْ  مِلُ واْ وعََ هذِينَ ءَامَنُ ل تِ وَٱ َٰ لحَِ
كَِ  ئ لََٰٓ وْ

ُ
آ أ عَهَ ها وسُۡ إلِ ا  كَُل فُِ نَفۡسً لاَ ن

َٰلدُِونَ  ا خَ فيِهَ هُمۡ  ةِِۖ  ٱلجۡنَه َٰبُ  صۡحَ
َ

أ
٤٢ 

43. మరియు మేము వారి హృదయలల నుండి ప్ర్సపర్ 
ద్దవషభావాలను తొలగిసాత ము. వారి కిరంద స లయేిళళళ ప్రవహిసూత  
ఉంట్ాయి. మరియు వార్ు ఇలల అంట్ార్ు: "మలకక ఇకుడికి 
చదర్ట్ాన్నకి సన్మార్గం చూపటన అలలా హ్ యేి సర్వసోత తమర లకక అర్ుు డు. 
అలలా హ్ మలకక ఈ సన్మార్గం చూప్కపో తద మేము సన్మార్గం ప ంద్  
ఉండదవార్మ కాదు. మల ప్రభువు ప్ంపటన ప్రవకతలక వాసతవంగా 
సతమానే్ి తీసుకక వచమచర్ు!" అప్ుడు వారికి ఒక వాణి 
వినబడుత్ుంద్ : "మీర్ు చదసూత  ఉండిన సతమురాాలకక ఫలిత్ంగా, 
మీర్ు వార్సులకగా చదయబడిన సవర్గం ఇద్ద!" 

 ٖ
غِل  نۡ  ِ دُورهِمِ م  يِ صُ ف ا  ا مَ وَنزَعَۡنَ

وُاْ  ل ا ۖۡ وَقَ َٰرُ نهَۡ
َ

ٱلأۡ حتۡهِِمُ  جرۡيِ مِن تَ تَ
ا  َٰذَا وَمَ ا لهَِ َٰنَ ى هَدَ هذِي  ل ٱ  ِ دُ لِلَّه مَۡ ٱلحۡ
 ۡۖ ُ ٱللَّه ا  َٰنَ ى هَدَ نۡ 

َ
وَۡلآَ أ ل دِيَ  لنَِهۡتَ ا  كُنه

دۡ جَ  ِۖ لقََ ِ ا بٱِلحۡقَ  نَِ اءَٓتۡ رسُُلُ رَب 
ةُ  ٱلجۡنَه ن تلِكُۡمُ 

َ
ْ أ وُدُوٓا وَن

ونَ  مَلُ عۡ ا كُنتُمۡ تَ ا بمَِ وهَ مُ ورثِۡتُ
ُ

 ٤٣أ

44. మరియు సవర్గవాసులక, నర్కవాసులను ఉద్దేశంచి ఇలల 
అంట్ార్ు: "మల ప్రభువు మలకక చదసటన వాగాే న్మన్ని మేము 
వాసతవంగా సత్ామ ైనద్ గా ప ంద్మము. ఏమీ? మీర్ు కూడమ మీ 
ప్రభువు చదసటన వాగాే న్మన్ని సత్ామ ైనద్ గా ప ంద్మరా? వార్ు జవాబు 
ఇసాత ర్ు: "అవును!" అప్ుపడు ప్రకటి్ంచద వాడొకడు వారి మధా ఇలల 
ప్రకటి్సాత డు: "దురాార్ుగ లప ై అలలా హ్ శ్ాప్ం (బహిషాుర్ం) ఉంద్ !" 

َٰبَ  صۡحَ
َ

ةِ أ ٱلجۡنَه َٰبُ  صۡحَ
َ

اَدَىَٰٓ أ وَن
اَ دۡن دۡ وجََ ن قَ

َ
ارِ أ لنه نَا  ٱ اَ رَبُّ دَن ا وعََ مَ

مۡ  كُ دَ رَبُّ ا وعََ ُّم مه دت فَهَلۡ وجََ ا  حَق ٗ
نُِ  بيَنَۡهُمۡ  نَ مُؤَذ  ذه

َ
عَمْۡۚ فأَ ْ نَ وُا ل ا ۖۡ قَ ا حَق ٗ

ينَ  َٰلمِِ ظه ٱل لَىَ  ِ ع ٱللَّه ةُ  عۡنَ ن له
َ

 ٤٤أ

45. ఎవర ైతద (ప్రజలను) అలలా హ్ మలర్గం నుండి న్నరకధ్ సాత రక 
మరియు అద్  త్ప్ుప మలర్గమన్న చూప్గకర్ుతమరక! అలలంటి్ వారే 
ప్ర్లోక జీవితమన్ని తిర్సురించినవార్ు. 

 ِ ٱللَّه سَبيِلِ  عَن  ونَ  دُّ صَُ هذِينَ ي ل ٱ
ا وَهُم بٱِلۡأٓخِرَةِ  وجَٗ عِ ا  ونَهَ غُ وَيَبۡ

َٰفرُِونَ   ٤٥كَ
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46. మరియు ఆ ఉభయ వరాగ ల మధా ఒక అడుి త ర్ ఉంట్లంద్ .1 
ద్మన్న ఎత తతన ప్రద్దశ్ాల మీద కొందర్ు ప్రజలక ఉంట్ార్ు2. వార్ు ప్రతి 
ఒకురినీ వారి గ్ుర్ుత లను బటిి్ త లకసుకకంట్ార్ు. వార్ు 
సవర్గవాసులను పటలిచి: "మీకక శ్ాంతి కలకగ్ు గాక (సలలం)!" అన్న 
అంట్ార్ు. వార్ు ఇంకా సవర్గంలో ప్రవేశంచలేదు, కాన్న ద్మన్నన్న 
ఆశసుత న్మిర్ు. 

 ۡ ٱل لَىَ  ْۚ وَع اب  ا حِجَ مَ فِ وَبَيۡنَهُ عۡرَا
َ

أ
ه   ل ونَ كُ عۡرفُِ ال  يَ مَ رجَِ َٰهُمْۡۚ ا بسِِي ى

ةِ  ٱلجۡنَه َٰبَ  صۡحَ
َ

ْ أ اَدَوۡا  وَن
َ

َٰم  أ سَلَ ن 
ا وَهُ  وهَ دَۡخُلُ لمَۡ ي مۡ عَليَۡكُمْۡۚ 

ونَ  عُ مَ  ٤٦يَطۡ

47. మరియు వారి దృష్టి  నర్కవాసుల వ ైప్ునకక 
మళిళంచబడినప్ుడు వార్ు ఇలల అంట్ార్ు: "ఓ మల ప్రభూ! 
మమాలిి ఈ దురాార్ుగ లతో చదర్చకక!" 

تۡ  إِذَا صُرِفَ ِ ۞وَ َٰرُهُمۡ ت بصَۡ
َ

اءَٓ أ لقَۡ
وُاْ رَبه  ل ارِ قاَ لنه ٱ َٰبِ  صۡحَ

َ
عَلنَۡا أ جۡ ا لاَ تَ نَ

ينَ  مِِ َٰل ظه ٱل وۡمِ  ٱلقَۡ  ٤٧مَعَ 

48. మరియు ఎత తతన ప్రద్దశ్ాలప ై ఉనివార్ు వారిన్న (నర్క 
వాసులను) వారి గ్ుర్ుత ల ద్మవరా గ్ురితంచి వారితో అంట్ార్ు: "మీర్ు 
కూడ బెటిి్న ఆసటతపాసుత లక మరియు మీ దుర్హంకారాలక, మీకక 
ఏమ ైన్మ లలభం చదకూరాచయల? 

فِ  عۡرَا
َ

ٱلأۡ َٰبُ  صۡحَ
َ

اَدَىَٰٓ أ الاٗ  وَن رجَِ
 ُ ل ا َٰهُمۡ قَ مَى ونَهُم بسِِي عۡرفُِ يَٰ يَ غۡنَ

َ
آ أ واْ مَ

مۡ  ا كُنتُ عُۡكُمۡ وَمَ عَنكُمۡ جَم
برُِونَ   ٤٨تسَۡتَكۡ

49. " 'వీరీకీ, అలలా హ్ త్న కార్ుణమాన్ని ఏ మలత్రం ప్రసాద్ ంచడు.' 
అన్న మీర్ు ప్రమలణమలక చదసట చ బుత్ూ ఉండదవార్ు, వీరే కద్మ? 
(చూడండి వారితో ఇలల అనబడింద్ ): 'మీర్ు సవర్గంలో ప్రవేశంచండి, 
మీకక ఎలలంట్ి భయమూ ఉండదు మరియు మీర్ు దుుఃఖప్డర్ు 
కూడమ!' " 

مۡ  قسَۡ
َ

هذِينَ أ ل ٱ ؤُلاَءِٓ  هََٰٓ
َ

لهُُمُ أ ا يَنَ تُمۡ لاَ 
 ۡ ٱل واْ  ٱدۡخُلُ  ِۚ ةٍَ ُ برَِحۡم َ ٱللَّه ةَ ل وفۡ  جنَه ا خَ

 ُ حزَۡن نتُمۡ تَ
َ

 ٤٩ونَ عَليَۡكُمۡ وَلآَ أ

50. మరియు నర్కవాసులక సవర్గవాసులతో: "కొద్ ే  నీళ్ళళ లేక 
అలలా హ్ మీకక ప్రసాద్ ంచిన ఆహార్ంలో నుండ ైన్మ కొంత్ మల వ ైప్ుకక 
విసర్ండి." అన్న అంట్ార్ు. (ద్మన్నకి సవర్గవాసులక): "న్నశ్చయంగా 
అలలా హ్! ఈ ర ండింటి్నీ సత్ాతిర్సాుర్ులకక న్నష్ ధ్ ంచి వున్మిడు."3 
అన్న అంట్ార్ు. 

صۡ 
َ

ِ أ ار لنه ٱ َٰبُ  صۡحَ
َ

اَدَىَٰٓ أ َٰبَ وَن حَ
عَليَۡ   ْ وا ضُ فيِ

َ
نۡ أ

َ
ةِ أ اءِٓ ٱلجۡنَه مَۡ ٱل نَا مِنَ 

ْۚ قَ  ُ ٱللَّه ا رَزَقكَُمُ  مه وۡ مِ
َ

َ أ ٱللَّه ْ إنِه  وُٓا ل  ا
َٰفرِيِنَ  ٱلكَۡ لَىَ  ا ع مَ مَهُ  ٥٠حَره

51. వీరే, వార్ు; ఎవర ైతద త్మ ధరాాన్ని ఒక ఆట్గా మరియు 
కాలక్షేప్ంగా చదసుకకన్మిరక. మరియు ఇహలోక జీవిత్ం వారిన్న 
మోసాన్నకి గ్ురి చదసటంద్ . (అలలా హ్ ఇలల స లవిసాత డు): "వార్ు 
ఈన్మటి్ సమలవేశ్ాన్ని మర్చి, మల సూచనలను తిర్సురించినట్లా , 
ఈన్మడు మేమూ వారిన్న మర్చిపో తమము!" 

 َ ل ْ ديِنَهُمۡ  ذُوا خَ ٱته هذِينَ  ل ا ٱ عَبِٗ ا وَل وٗ هۡ
نۡ  لدُّ ٱ ةُ  وَٰ ٱلحۡيََ تۡهُمُ  وۡمَ وغََره ليَۡ ْۚ فٱَ ا يَ

اءَٓ  ْ لقَِ وا ا نسَُ مَ َٰهُمۡ كَ مۡ ننَسَى وَۡمِهِ  ي
 ِ َٰت بِـَٔايَ  ْ وُا كَان ا  َٰذَا وَمَ دُونَ هَ جحَۡ ا يَ نَ

٥١ 

                                                 
1 చూడుండి, 57:13.  
2 అల్-అ'అరాఫు: ('అప్ఫున్, ఏ.వ.) ఇవి సవర్గ నర్కాల్ మధ్ే ఉనన గోడప ై నునన ఎతెతత న ప్రదయశాల్ు. అకకడ 
కొుందర్ు తమ గమేస్ాథ నుం (సవర్గుం / నర్కుం) కొర్కు వేచి ఉుంటార్ు.. 
3 చూడుండి, 7:32. 
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52. మరియు వాసతవాన్నకి మేము వారికి గ్రంథమన్ని ప్రసాద్ ంచి, 
ద్మన్నన్న జాఞ నప్ూర్వకంగా సపషింగా వివరించి ఉన్మిము.1 అద్  
విశ్వసటంచద వారికి ఒక మలర్గదరిశన్న, మరియు కార్ుణాం. 

صه  َٰبٖ فَ َٰهُم بكِِتَ نَ ئۡ دۡ جِ َٰهُ وَلقََ نَ لۡ
 ِ ةَٗ ل  دٗى وَرَحۡم هُ مٍ  عِلۡ لَىََٰ  وۡمٖ ع قَ

ونَ   ٥٢يؤُۡمِنُ

53. ఏమీ? వార్ు (అవిశ్ావసులక) ద్మన్న త్ుద్  ఫలిత్ం 
సంభవించమలన్న న్నరీక్షిసుత న్మిరా? ద్మన్న త్ుద్  ఫలిత్ం సంభవించద 
ద్ నమున, ద్మన్నన్న న్నరా్క్షాం చదసటనవార్ు: "వాసతవాన్నకి మల ప్రభువు 
ప్ంపటన ప్రవకతలక సత్ాం త చమచర్ు. అయితద ఏమీ? మల కొర్కక 
సటఫార్సు చదయట్ాన్నకి, సటఫార్సుద్మర్ులక ఎవర ైన్మ ఉన్మిరా? లేద్మ 
మేము మళ్ళళ తిరిగి (భూలోకంలోకి) ప్ంప్బడితద మేమింత్ వర్కక 
చదసటన కర్ాలకక విర్ుదాంగా చదస వార్ం కద్మ?" అన్న ప్లకకకతమర్ు. 
వాసతవాన్నకి వార్ు త్మకక తమము నషిం కలిగించుకకన్మిర్ు 
మరియు వార్ు కలిపంచుకకని (ద్ ైవాలనీి) వారిన్న త్ాజించి 
ఉంట్ాయి. 

لهَُ  ويِ
ۡ

ها تأَ يِ هَلۡ ينَظُرُونَ إلِ ت
ۡ

وَۡمَ يأَ ْۥۚ ي
 َ نَ ن هذِي ل ٱ ولُ   ۥيَقُ ويِلهُُ

ۡ
لُ تأَ قَبۡ وهُ مِن  سُ

اءَٓتۡ رسُُلُ رَ  دۡ جَ ۡ قَ ا بٱِل نَِ ل ب  فَهَ  ِ قَ  ح
و عُ اءَٓ فيَشَۡفَ عَ شُفَ ا مِن  هنَ وۡ نرَُدُّ ل

َ
آ أ لنََ  اْ 

ا  هذِي كُنه ل ٱ يرَۡ  مَلَ غَ عۡ ْۚ قدَۡ نَ فَنَ مَلُ عۡ
عَ  نفُسَهُمۡ وَضَله 

َ
ْ أ ا خَسِرُوٓا نۡهُم مه

ترَُونَ  وُاْ يَفۡ  ٥٣كَان

54. న్నశ్చయంగా, మీ ప్రభువ ైన అలలా హ్ యేి ఆకాశ్ాలను మరియు 
భూమిన్న ఆర్ు ద్ నములలో (అయలామ్ లలో) సృష్టించమడు2. ఆ 
పటదప్ త్న సటంహాసన్మన్ని (అర్ష ను) అధ్ ష్టఠ ంచమడు.3 ఆయన రాతిరన్న 
ప్గ్టి్ వ ంట్ ఎడత గ్కకండమ అనుసరింప్జేసట, ద్మన్నప ై (ప్గ్టి్ప ై) 
కప్ుపత్ూ ఉంట్ాడు. మరియు సూర్ాచందర, నక్షతమర లక ఆయన 
ఆజఞకక కట్లి బడి ఉన్మియి. న్నశ్చయంగా, సర్వసృష్టి  ఆయనద్ద! 
మరియు ఆజఞ నడిచదద్  ఆయనద్ద. అలలా హ్ ఎంతో శుభద్మయకకడు4, 
సర్వ లోకాలకక పో షకకడు! 

هذِي خَ  ل ٱ  ُ ٱللَّه كُمُ  قَ إنِه رَبه لَ
سِته  يِ  ف رۡضَ 

َ
َٰتِ وَٱلأۡ َٰوَ مَ لسه هامٖ ثُمه ٱ ي

َ
ةِ أ

شِ  غۡ عَۡرۡشِِۖ يُ ٱل لَىَ  وَىَٰ ع سۡتَ هيۡلَ ٱ ل ٱ ي 
ا وَ  هُۥ حَثيِثٗ ارَ يَطۡلبُُ هَ لنه مۡسَ ٱ لشه  ٱ

 َٰ رَ ومَ مُسَخه جُ لنُّ وَٱ مَرَ  ٓۦُۗ وَٱلقَۡ ِ مۡرهِ
َ

تِۭ بأِ
 ُۗ مۡرُ

َ
قُ وَٱلأۡ ٱلخۡلَۡ لهَُ  لاَ 

َ
ُ  أ للَّه ٱ ارَكَ  تَبَ

ينَ  مِ َٰلَ ٱلعَۡ  ٥٤رَبُّ 

55. మీ ప్రభువును వినయంతో మరియు ర్హసాంగా (మౌనంగా) 
పరా రిథంచండి. న్నశ్చయంగా, ఆయన హదుే లక మీరేవారిన్న ప రమించడు 

 ْ وا عُ ا وخَُ ٱدۡ عٗ ضََرُّ كُمۡ ت ههُۥ رَبه ْۚ إنِ ةً فۡيَ
دِينَ  عۡتَ مُۡ ل ٱ بُّ  حِ  ٥٥لاَ يُ

                                                 
1 చూడుండి, 17:15. 

2 యౌమ న్: దినుం, మనుం ల్ కికసుత నన దినుం (ఒక ప్గల్ు-రాతిరతో కూడుకుననది), ఈ భూల్ోకానిక ే
ప్రిమితిమ ైనద.ి ఇద ిమన భూల్ోక వాసుల్ అనుకూల్ుం కొర్కు అల్ాా హ్ (సు.తా.) నిరీ్యిుంచిన దినుం. దీని 
సుంబుంధ్ుం భూమి సుంచార్ుంతో ఉుంది. అల్ాా హుతా'ఆల్ా ఇకకడు: "ఆకాశాల్ు మరియ  భూమిని ఆర్ు దినాల్ల్ో 
సృష్టిుంచాను." అని అుంటునానడు. ఈ యౌమ న్, అుంటే య గుం, దశ్ ల్ేక కాల్ుం (Aeon, Epoch) కావచుే! 
నిజుం అల్ాా హ్ తెల్ుసు.  
3 అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఏ విధ్ుంగా తన 'అర్ష ను (స్తటుంహాసనానిన/విశావధ్ికార్ ప్ఠానిన) అధ్ిష్టు ుంచి ఉనానడో  
మనకు తెలయదు. మనుం దానిని మానవ జఞా నప్రిధ్ ిప్రకార్ుం ఉదాహర్ణల్తో వివరిుంచటుం తగినది కాదు. 
మనమ  ఇల్ాుంటట విషయాల్ను ఉననవి ఉననటుా గా విశ్వస్తటుంచటమే నిజమ ైన విశావసుం (ఇబనన-కస్త్'ర్). ఇది 
మ తషాబిహాత్ - అసపషిమ ైన విషయాల్ల్ోనిది. ఈ శ్బుుం ఖుర్ఆన్ ల్ో చాల్ా చోటాల్ో వచిేుంది. చూడుండ,ి 
7:54, 9:129, 10:3, 11:7, 13:2, 20:5, 25:59, 32:4 57:4.  
4 తబార్క్ర: Blessed, Exalted, శుభదాయకుడు, శుభప్రదుడు, శుభకర్ుడు, అనుగరహిుంచు, ఆశీర్వదిుంచు, 
వరాల్ను, శుభాల్ను ప్రస్ాదిుంచు, ఘనతగల్, మహిమ గల్ వాడు.. 



7. అల్-అరాఫ్ 213 الأعراف سورة 

 

56. మరియు భూమిలో సంసుర్ణ జరిగిన పటదప్ ద్మన్నలో 
కలోా లలన్ని రేక తిత ంచకండి మరియు భయంతో మరియు ఆశ్తో 
ఆయనను పరా రిథంచండి. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ కార్ణాం సజీనులకక 
సమీప్ంలోన్ే ఉంద్ .1 

رۡضِ بَ وَلاَ 
َ

ٱلأۡ يِ  ف  ْ دُوا دَ تُفۡسِ عۡ
ا وَ  وۡفٗ وهُ خَ عُ ا وَٱدۡ َٰحِهَ صِۡلَ ْۚ إنِه إ ا مَعً طَ

 ۡ ل ٱ نَ  ِ ب  م  ِ قرَيِ ٱللَّه تََ  يِنَ رَحۡم مُحۡسِن
٥٦ 

57. మరియు ఆయనే్ త్న కార్ుణమాన్నకి ముందు శుభవార్తలక త చదచ 
వాయువులను ప్ంప వాడు. ఎప్ుపడ ైతద అవి బర్ువ ైన మేఘలలను 
ఎత్ుత కొన్న వసాత యో మేము వాటి్న్న న్నరీీవమ ైన నగ్రాల వ ైప్ునకక 
తీసుకొన్న పో యి వాటి్ నుండి నీటి్న్న కకరిపటసాత ము. ఆ నీటి్ వలన 
ప్లక విధ్మల ైన ఫలలలను ఉత్పతిత  చదసాత ము. ఇద్ద విధంగా మేము 
మృత్ులను కూడమ లేప్ుతమము; ఈ విధంగాన్ ైన్మ మీర్ు హిత్బో ధ 
సీవకరిసాత ర్న్న!2 

َٰحَ  يَِ لر  ٱ هذِي يرُسِۡلُ  ل ٱ وَ  ا بَ وَهُ ينَۡ  بشُۡرَ 
يَٰٓ إذَِ  ِۡۦۖ حَته هِ دََيۡ رَحۡمتَ تۡ ي قلَه

َ
ٓ أ ا

 َ لبَِل َٰهُ  نَ سُقۡ الاٗ  ا ثقَِ ابٗ تِٖ سَحَ ي  دٖ مه
خۡ 

َ
اءَٓ فأَ مَۡ ل ٱ هِِ  ا ب لنَۡ نزَ

َ
ۦِ مِن فأَ هِ ا ب رجَۡنَ

خۡ  كَِ نُ َٰل ذَ َٰتِِۚ كَ رَ مَ لثه ٱ  ِ
تيََٰ كُل  وۡ لمَۡ ٱ رجُِ 

رُونَ  ذََكه كُمۡ ت عََله  ٥٧ل

58. మరియు సార్వంత్మ ైన నే్ల త్న ప్రభువు ఆద్దశ్ంతో 
ప్ుషులంగా ప్ంట్న్నసుత ంద్ . మరియు న్నసాసర్మ ైన ద్మన్న (నే్ల) 
నుండి న్మసటర్కం ప్ంట్ త్ప్ప మరేమీ రాదు. ఈ విధంగా మేము 
కృత్జఞత్లక చూప వారికి మల సూచనలను వివరిసాత ము.3 

خرُۡجُ نَ  بُِ يَ ي  ٱلطه لبَۡلدَُ  نِ وَٱ إِذِۡ هُُۥ ب ات بَ
لاَ يَ  ثَ  هذِي خَبُ ل ِۡۦۖ وَٱ هِ جُ رَب  ها خرُۡ لِ إ

ٱلۡأٓ فُِ  صَُر  كَِ ن َٰل ذَ ْۚ كَ دٗا َٰتِ نكَِ يَ
وۡمٖ يشَۡكُرُونَ   ٥٨لقَِ

59. వాసతవంగా, మేము నూహ్ ను అత్న్న జాతివారి వదేకక 
ప్ంపాము.4 అత్ను వారితో: "న్మ జాతి ప్రజలలరా! అలలా హ్ నే్ 
ఆరాధ్ ంచండి. ఆయన త్ప్ప మీకక మరొక ఆరాధాద్ ైవం లేడు. 

الَ  فَقَ ۦِ  ه وۡمِ يََٰ قَ ا إلِ وُحً ا ن رسَۡلنَۡ
َ

دۡ أ لقََ
نۡ  ِ ا لكَُم م  َ مَ ٱللَّه  ْ دُوا ٱعۡبُ وۡمِ  َٰقَ يَ

                                                 
1 ఈ రెుండు ఆయత్ ల్ల్ో నాల్ుగ  విషయాల్ు వివరిుంచబడాా యి. 1) అల్ాా హ్ (సు.తా.) ను వినయుంతో, 
ర్హసేుంగా (మౌనుంగా) పరా రిథుంచాల. 2) పరా ర్థనల్ో మన కోరికల్ు హదుు ల్ు మీరి ఉుండకూడదు. 3) సుంసకర్ణ 
తర్ువాత భూమిల్ో సుంక్ోభానిన రేకెతిత ుంచకూడదు. 4) హృదయాల్ల్ో అల్ాా హ్ (సు.తా.) శిక్ష - భీతితో పాటూ, 
ఆయన (సు.తా.) కార్ుణేుంప ై ఆశ్ కూడా ఉుండాల. 
2 ఏ విధ్ుంగానెైతయ అల్ాా హుతా'ఆల్ా వర్షుం కురిపటుంచి మృత భూమి నుుండి ప్ుంట, ఫల్ాల్ను ఉతపతిత  చయస్ాత డో! అదయ 
విధ్ుంగా, ప్ునర్ుతాథ న దినమ న మృతుల్ను కూడా సజీవుల్ుగా చయస్తట ల్ేప్ుతాడు. అల్ాా హుతా'ఆల్ా ప్రతిదీ 
చయయగల్ సమర్ుథ డు. 
3 దెైవప్రవకత ('స.అస) ప్రవచనుం: "అల్ాా హ్ (సు.తా.) నాకు ఇచిే ప్ుంపటన జఞా నుం మరియ  మార్గదర్ికతవప్ు 
ఉదాహర్ణ, ధ్ారాళ్ుంగా కురిస్తే వర్షుం ల్ాుంటటది. దానిని కొనిన పరా ుంతాల్ల్ోని నేల్ ప్ల్ుేకొని ముంచి ప్ుంటల్ు, 
ఫల్ాల్ు ప్ుషకల్ుంగా ఇసుత ుంది. మరికొనిన గటటి  పరా ుంతాల్ు నీటటని నిల్బనటటి  తర్వాత ప్ుండయ ప్ుంటల్కు, నీర్ు 
పార్టానికి ఉప్యోగబడతాయి. కాని ఏ రాళ్ీ నేల్ అయితయ నీటటని ప్ల్ుేకోల్ేదో , ల్ేక దానిని ఆప్ల్ేదో , అది 
దానిని ఏ విధ్ుంగాను ఉప్యోగిుంచుకోల్ేదు. ఈ ఉదాహర్ణల్ు ఆ మానవుని వుంటటవి ఎవడెైతయ అల్ాా హ్ ధ్రాినిన 
అర్థుం చయసుకుుంటాడో  మరియ  అల్ాా హుతా'ఆల్ా నాకు ఇచిే ప్ుంపటన దానితో ముంచి ఫలతుం ప ుందుతాడో ! అతడు 
తాను కూడా జఞా నుం ప ుందుతాడు మరియ  ఇతర్ుల్కు కూడా బో ధ్ిస్ాత డు. మరొక వేకిత ఉదాహర్ణ కూడా ఇల్ా 
ఉుంది: ఎవడెైతయ సవయుంగా కూడా జఞా నుం మరియ  హితబో ధ్ ప ుందడు, దయనితోనెైతయ నేను ప్ుంప్బడాా నో. ('స'హీ'హ్ 
బ 'ఖారస, కితాబ్ అల్-'ఇల్ి, బాబ్ ఫ'దా్ మినల్ 'ఇల్ి). 
4  ఈ సూర్హ్ ల్ోని 7:59-93 ఆయత్ ల్ల్ో ప్రవకతల్ గాథల్ునానయి. 
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వాసతవాన్నకి నే్ను మీప ై రాబో యేి ఆ గొప్ప ద్ నప్ు శక్షను గ్ురించి 
భయప్డుత్ున్మిను." అన్న అన్మిడు. 

عَليَۡكُمۡ  فُ  ا خَ
َ

نِ يِٓ أ ٓۥ إ يرُۡهُ َٰهٍ غَ إلَِ
مٖ  عَظِي وَۡمٍ  ذَابَ ي  ٥٩عَ

60. అత్న్న జాతి న్మయకకలక అన్మిర్ు: "న్నశ్చయంగా, మేము 
న్ననుి సపషిమ ైన త్ప్ుప ద్మరిలో చూసుత న్మిము!" 

 ِ ۦِٓ إ ه وۡمِ أَُ مِن قَ مَۡل ل ٱ الَ  فيِ قَ َٰكَ  نَرََى ها ل ن
يِنٖ  ب َٰلٖ مُّ  ٦٠ضَلَ

61. ద్మన్నకి (నూహ్) అన్మిడు: "న్మ జాతి ప్రజలలరా! న్మలో ఏ 
త్పటపదం లేదు. మరియు వాసతవాన్నకి నే్ను సర్వలోకాల ప్రభువు 
యొకు సంద్దశ్హర్ుడను. 

َٰلَ  ضَلَ يِ  ب وۡمِ ليَسَۡ  َٰقَ الَ يَ يِ قَ ن  َٰكِ ة  وَلَ
ينَ  مِ َٰلَ ٱلعَۡ  ِ ب  ن ره ِ ول  م   ٦١ رسَُ

62. న్మ ప్రభువు సంద్దశ్ాలను మీకక అందజేసుత న్మిను మరియు 
(ధర్ా) బో ధన చదసుత న్మిను. ఎందుకంటే్! మీకక త లియన్న 
విషయలలక అలలా హ్ త్ర్ఫు నుండి న్మకక త లకసుత న్మియి. 

َٰتِ رَب يِ وَ  لَ سََِٰ غُِكُمۡ ر بلَ 
ُ

حُ أ صَ ن
َ

أ
ِ مَ  ٱللَّه عۡلمَُ مِنَ 

َ
اَ لكَُمۡ وَأ ا ل

ونَ  مُ عۡلَ  ٦٢تَ

63. మీలోన్న ఒక ప్ుర్ుషున్న ద్మవరా - ద్ ైవభీతి కలిగి ఉంటే్, మీర్ు 
కర్ుణింప్బడతమర్న్న - మిమాలిి హెచచరించట్ాన్నకి, మీ ప్రభువు 
త్ర్ఫు నుండి మీ వదేకక జాఞ పటక వచిచందన్న మీర్ు ఆశ్చర్ాప్డు 
త్ున్మిరా?" 

كُمۡ ذكِۡ  اءَٓ ن جَ
َ

وعََجِبۡتُمۡ أ
َ

ن أ ِ ر  م 
مۡ  نكُ ِ لَىََٰ رجَُلٖ م  كُِمۡ ع ب   ره

 َ ْ وَل وا قُ لتَِته ذِرَكُمۡ وَ مۡ ليُِن كُ عَله
وُنَ   ٦٣ترُۡحَم

64. అయిన్మ, వార్ు అత్న్నన్న అసత్ావాదుడన్న తిర్సురించమర్ు. 
కావున మేము అత్న్నన్న మరియు అత్న్నతో పాట్ల ఓడలో ఉని 
వారిన్న కాపాడమము. మరియు మల సూచనలను అసతమాలన్న 
తిర్సురించిన వారిన్న ముంచి వేశ్ాము. న్నశ్చయంగా, వార్ు గ్ుడిిగా 
ప్రవరితంచిన జనం. 

ه  ل َٰهُ وَٱ نَ جيَۡ ن
َ

وُهُ فأَ ب ذه فيِ فكََ هُۥ  عَ ذِينَ مَ
هذِينَ  ل غۡرَقۡنَا ٱ

َ
كِ وَأ وُاْ  ٱلفُۡلۡ ب ذه كَ

وُ كَان هُمۡ  ْۚ إنِه ٓ ا َٰتنَِ ابِـَٔايَ وۡمً ينَ  اْ قَ مِ  ٦٤عَ

65. ఇంకా మేము ఆద్ (జాతి) వదేకక వారి సో దర్ుడ ైన హూద్ ను 
ప్ంపాము.1 అత్ను: "ఓ న్మ జాతి సో దర్ులలరా! మీర్ు అలలా హ్ నే్ 
ఆరాధ్ ంచండి, ఆయన త్ప్ప మీకక మరొకక ఆరాధా ద్ ైవుడు లేడు. 
ఏమీ? మీకక ద్ ైవభీతి లేద్మ ?" అన్న అన్మిడు. 

 ْۚ ودٗا هُ هُمۡ  خَا
َ

اَدٍ أ يََٰ ع ل إِ َٰقَ  ۞وَ الَ يَ وۡمِ قَ
نۡ  ِ ا لكَُم م  َ مَ ٱللَّه  ْ دُوا َٰهٍ ٱعۡبُ  إلَِ

ونَ  قُ اَ تَته فلَ
َ

ٓۥْۚ أ يرُۡهُ  ٦٥غَ

66. అత్న్న జాతివారిలో సత్ాతిర్సాుర్ుల ైన న్మయకకలక ఇలల 
అన్మిర్ు: "మేము, న్నశ్చయంగా న్ననుి మూఢత్వంలో చూసుత న్మిం  
మరియు న్నశ్చయంగా, న్ననుి అసత్ావాద్ గా భావిసుత న్మిము!" 

أَُ  مَۡل ل ٱ الَ  كَفَرُو قَ هذِينَ  ل ْ مِن ٱ ا
يِ  ف َٰكَ  ى نَرََ ها ل ٓۦ إنِ ِ ه وۡمِ ها سَ قَ إِن ةٖ وَ هَ فَا

يِنَ  َٰذِب ٱلكَۡ كَ مِنَ   ٦٦لنََظُنُّ

67. (హూద్) అన్మిడు: "న్మ జాతి ప్రజలలరా! న్మలో ఏ మూఢత్వం 
లేదు. మరియు న్నశ్చయంగా, నే్ను సర్వలోకాల ప్రభువు యొకు 
సంద్దశ్హర్ుడను! 

 ِ ب وۡمِ ليَسَۡ  َٰقَ الَ يَ اهَ قَ سَفَ يِ ي  َٰكِن  ة  وَلَ
ينَ  مِ َٰلَ ٱلعَۡ  ِ ب  ن ره ِ ول  م   ٦٧ رسَُ

                                                 
1 ఈ జఞతివార్ు యమన్ పరా ుంతుంల్ో ఇసుక ప్ర్వతాల్ల్ో ఉుండయవార్ు. ఈ పరా ుంతప్ు పేర్ు అహ'ఖాఫ్ అని 
పేరొకనబడిుంది. ఈ ఎడారి 'ఉమాన్ మరియ  హ'దర్మౌత్ మధ్ే ఉుంది. హూద్ ('అ.స.) బహుశా మొదటట 
'అర్బ ు ప్రవకత. ఇుంకా చూడుండ,ి 89:8. 
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68. "నే్ను మీకక న్మ ప్రభువు సంద్దశ్ాలను అందజేసుత న్మిను 
మరియు న్నశ్చయంగా, నే్ను మీకక నమాదగిన ఉప్ద్దశ్కకడను. 

َٰتِ رَب يِ وَ  لَ سََِٰ غُِكُمۡ ر بلَ 
ُ

مۡ أ ۠ لكَُ اَ ن
َ

أ
ين   مِ

َ
صِح  أ اَ  ٦٨ن

69. లేద్మ ! మిమాలిి హెచచరించట్ాన్నకి మీ ప్రభువు త్ర్ఫు నుండి 
హితోప్ద్దశ్ం - మీలోన్న ఒక ప్ుర్ుషున్న ద్మవరా వచిచందన్న మీర్ు 
ఆశ్చర్ాప్డుత్ున్మిరా? నూహ్ జాతి పటదప్ మిమాలిి వార్సులకగా 
చదసట, మీకక అపార్ బలలధ్ కాత్ను ఇచిచన విషయలన్ని జఞపటత కి 
త చుచకోండి.1 ఈ విధంగా అలలా హ్ మీకక చదసటన అనుగ్రహాలను 
జాఞ ప్కం చదసుకకంట్ే మీర్ు సాఫలాం ప ందగ్లర్న్న ఆశంచవచుచ!" 

كُمۡ ذكِۡ  اءَٓ ن جَ
َ

وعََجِبۡتُمۡ أ
َ

ن أ ِ ر  م 
مۡ  نكُ ِ لَىََٰ رجَُلٖ م  كُِمۡ ع ب   ره

ذِۡ  ْ إ ذِرَكُمْۡۚ وَٱذۡكُرُوٓا مۡ  ليُِن عَلكَُ جَ
وُ وۡمِ ن دِ قَ عۡ اءَٓ مِن  بَ حٖ خُلفََ

طَ وَزَ  ۡ
صَ  قِ ب ٱلخۡلَۡ يِ  ف كُمۡ  ۖۡ ادَ ةٗ

 َ ِ ل ٱللَّه ءَالاَءَٓ   ْ مۡ فٱَذۡكُرُوٓا كُ عَله
ونَ   ٦٩تُفۡلحُِ

70. వార్న్మిర్ు: "మేము అలలా హ్ ను ఒకుణిణ  మలత్రమే ఆరాధ్ ంచి, 
మల త్ండిరతమత్లక ఆరాధ్ ంచద వాటి్న్న వదలిప టి్మన్న (చ ప్పట్ాన్నకి) 
నీవు మల వదేకక వచమచవా? ఒకవేళ నీవు సత్ావంత్ుడవే అయితద 
మమాలిి భయప టిే్ ద్మన్నన్న (శక్షను) తీసుకొన్నరా!"2 

دَ  عۡبُ لنَِ ا  ئۡتنََ جِ
َ

ْ أ وُٓا ل ا دَهۥُ ٱقَ َ وحَۡ للَّه
 َ دُ ءَاب عۡبُ كَانَ يَ ا  ذََرَ مَ ا وَن تنَِ

ۡ
فَأ اَ  اؤُٓن

ٱ تَ مِنَ  آَ إنِ كُن دُن عَِ ا ت مَِ يِنَ ب ق َٰدِ لصه
٧٠ 

71. (హూద్) అన్మిడు: "వాసతవాన్నకి మీప ై మీ ప్రభువు యొకు 
ఆగ్రహం మరియు శక్ష విర్ుచుకకప్డమి యి, అలలా హ్ ఏ ప్రమలణం 
ఇవవకకన్మి - మీర్ు మరియు మీ త్ండిరతమత్లక ప ట్లి కకని 
(కలిపత్) ప రా్ విషయంలో - న్మతో వాదులలడుత్ున్మిరా? సరే, 
అయితద మీర్ు న్నరీక్షించండి, మీతో పాట్ల నే్నూ న్నరీక్షిసాత ను!" 

ن  ِ عَليَۡكُم م  دۡ وَقَعَ  الَ قَ مۡ ره قَ كُِ ب 
 ِ وُننَ ل َٰدِ تجَُ

َ
ۖۡ أ ب  ضَ يِٓ رجِۡس  وغََ ف ي 

نتُ 
َ

ٓ أ ا وهَ مُ يتُۡ مه سَ اءٖٓ  مَ سۡ
َ

اَؤٓكُُم أ مۡ وَءَاب
سُ  ُ بهَِا مِن  ٱللَّه لَ  ا نزَه َٰنِٖۚ مه لطَۡ

عَكُم م ِ  نِ يِ مَ ْ إ نَ فٱَنتَظِرُوٓا
مُۡنتَظِريِنَ  ل  ٧١ٱ

72. కావున త్ుదకక మేము అత్న్నన్న (హూద్ ను) మరియు అత్న్న 
తోటి్ వారిన్న మల అనుగ్రహంతో ర్క్షించమము. మరియు మల 
సూచనలక అసతమాలన్న తిర్సురించిన వారిన్న న్నర్ూాలించమము.3 
ఎందుకంటే్ వార్ు విశ్వసటంచకకండమ ఉన్మిర్ు. 

هُ  عَ هذِينَ مَ ل َٰهُ وَٱ نَ جيَۡ ن
َ

ا فأَ نه ِ ةَٖ م  ۥ برَِحۡم
ذه  هذِينَ كَ ل ا دَابرَِ ٱ عۡنَ ۖۡ وَقَطَ ا َٰتنَِ بِـَٔايَ  ْ وُا  ب

 ْ وُا كَان ا  يِنَ  وَمَ  ٧٢مُؤۡمِن

73. ఇక సమూద్ జాతి వారి వదేకక వారి సో దర్ుడ ైన సాలిహ్ ను 
ప్ంపాము.4 అత్ను వారితో! "న్మ జాతి సో దర్ులలరా! అలలా హ్ నే్ 

الَ  ْۚ قَ ا َٰلحِٗ هُمۡ صَ خَا
َ

ودَ أ مُ يََٰ ثَ ل إِ وَ
دُ  ٱعۡبُ وۡمِ  َٰقَ نۡ يَ ِ ا لكَُم م  َ مَ ٱللَّه  ْ وا

                                                 
1 చూడుండి, 89:8 మరియ  41:15. 

2 చూడుండి, 8:32. ఇది మ ష్టరక్ర ఖురెైషుల్ు మ 'హమిద్ ('సఅస) యొకక ఇస్ాా ుం ఆహావనానికి ఇచిేన జవాబ  
3 వారిప ై ఎనిమిది రోజుల్ు, ఏడు రాతుర ల్ు భయుంకర్మ ైన తుఫాను గాల, విర్ుచుకు ప్డిుంది. వార్ు కోస్తటన 
ఖర్ూజ ర్ చెటా వల్  ప్డిపో యార్ు. చూడుండి, 69:6-8, 11:53-56, 46:24-25. 
4 నబాతియన్ - తెగకు చెుందిన స'మూద్ జఞతివార్ు, 'ఆద్ జఞతికి చెుందిన వార్ు. కావున వార్ు రెుండవ 'ఆద్ 
జఞతి వారిగా పటల్ువబడాా ర్ు. వార్ు 'హిజఞ'జ్ ఉతతర్భాగుంల్ో ఉుండయవార్ు. ఆ పరా ుంతుం, వాది అల్-ఖురా అనబడు 
తోుంద.ి వార్ు ఆ 'హిజ్ర పరా ుంతుంల్ో గ టిల్ను త లచి గృహాల్ను నిరిిుంచార్ు. వాటట పేర్ు మదాయిన్ 'స్ాల'హ్. ఈ 
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ఆరాధ్ ంచండి. ఆయన త్ప్ప మీకక మరొక ఆరాధాద్ ైవం లేడు. 
వాసతవాన్నకి, మీ వదేకక మీ ప్రభువు త్ర్ఫు నుండి ఒక సపషిమ ైన 
సూచన వచిచంద్ . ఇద్  అలలా హ్ మీకక ఒక అదుుత్ సూచనగా 
ప్ంపటన ఆడ ఒంట్్. కావున దీ్న్నన్న అలలా హ్ భూమిప ై మేయట్ాన్నకి 
వదలిప టిి్ండి. మరియు హాన్న కలిగించద ఉద్దేశ్ంతో దీ్న్నన్న ముట్లి  
కోకండి. ఆలల చదస త  మిమాలిి బాధ్మకర్మ ైన శక్ష ప్ట్లి కకంట్లంద్ .1 

ن  ِ ة  م  اءَٓتكُۡم بيَ نَِ دۡ جَ ۡۥۖ قَ يرُۡهُ َٰهٍ غَ إلَِ
مۡ  ِ لكَُ ٱللَّه ةُ  اَقَ ۦِ ن َٰذِه هَ  ۡۖ كُِمۡ ب  ره
 ِۡۖ للَّه ٱ رۡضِ 

َ
يِٓ أ ف كُلۡ 

ۡ
ا تأَ ذَرُوهَ ۖۡ فَ ةَٗ ءَاي

كُمۡ  ذَ خُ
ۡ

فَيَأ وءٖٓ  ا بسُِ وهَ مَسُّ وَلاَ تَ
ليِم  

َ
ذَاب  أ  ٧٣عَ

74. "మరియు ఆయన, ఆద్ జాతివారి పటదప్ మిమాలిి 
వార్సులకగా చదసట మిమాలిి భూమిప ై సటథర్ప్ర్చిన విషయం 
జాఞ ప్కం చదసుకోండి. మీర్ు ద్మన్న మ ైద్మన్మలలో కోట్లను న్నరిాంచు 
కకన్మిర్ు. మరియు కొండలను తొలచి గ్ృహాలను న్నరిాంచు 
కకంట్లన్మిర్ు. కావున అలలా హ్ అనుగ్రహాన్ని జాఞ ప్కం చదసుకోండి. 
మరియు భూమిప ై అనరాథ న్ని, కలోా లలా న్ని రేక తిత ంచకండి!" అన్న 
అన్మిడు. 

عَلكَُمۡ خُلَ  إذِۡ جَ  ْ اءَٓ مِن  وَٱذۡكُرُوٓا فَ
 ۡ ٱل يِ  كُمۡ ف

َ
أ وه ٖ وَبَ اَد دِ ع عۡ رۡضِ بَ

َ
أ

و صُ ا قُ لهَِ و سُهُ ن  ذُونَ مِ خِ رٗا تَته
 ۡۖ ا وتٗ الَ بُيُ ٱلجِۡبَ ونَ  ْ وَتَنۡحِتُ  فٱَذۡكُرُوٓا

 ْ وۡا عۡثَ ِ وَلاَ تَ ٱللَّه رۡضِ  ءَالاَءَٓ 
َ

ٱلأۡ يِ  ف
دِينَ   ٧٤مُفۡسِ

75. (సాలిహ్) జాతి వారిలోన్న అహంకార్ుల ైన న్మయకకలక 
విశ్వసటంచిన బలహీనవర్గం వారితో అన్మిర్ు: "సాలిహ్ త్న ప్రభువు 
ప్ంపటన ప్రవకత అన్న మీకక న్నశ్చయంగా త లకసా? ద్మన్నకి వార్ు: 
"మేము న్నశ్చయంగా, అత్న్న ద్మవరా ప్ంప్బడిన సంద్దశ్ాన్ని 
విశ్వసటసుత న్మిము." అన్న జవాబిచమచర్ు. 

سۡتكَۡ  ٱ هذِينَ  ل ٱ أَُ  مَۡل ل ٱ الَ  ْ مِن قَ برَُوا
و عفُِ ضۡ سۡتُ ٱ هذِينَ  للِ ۦِ  ه وۡمِ مَِنۡ قَ ل  ْ ا

 
َ

ونَ أ مُ عۡلَ تَ
َ

ا ءَامَنَ مِنۡهُمۡ أ َٰلحِٗ نه صَ
وُٓ  ل ا ِْۦۚ قَ هِ ب  ن ره ِ رسَۡل  م  لَ مُّ رسِۡ

ُ
أ آ  مَِ ها ب  اْ إنِ

ونَ  ۦِ مُؤۡمِنُ هِ  ٧٥ب

76. ఆ అహంకార్ులన్మిర్ు: "మీర్ు విశ్వసటంచిన ద్మన్నన్న మేము 
న్నశ్చయంగా తిర్సురిసుత న్మిము!" 

 ِ ْ إ برَُوٓا سۡتَكۡ ٱ هذِينَ  ل ٱ الَ  هذِيٓ قَ ل ها بٱِ ن
َٰفرُِونَ  كَ ۦِ  هِ  ٧٦ءَامَنتُم ب

77. ఆ త్ర్ువాత్ వార్ు ఆ ఆడఒంట్్ వ నుక కాలి మోకాలి ప దేనర్ం 
కోసట (చంపట), త్న ప్రభువు ఆజఞను ఉలాంఘించి, అత్న్నతో అన్మిర్ు: 
"ఓ సాలిహ్! నీవు న్నజంగానే్ సంద్దశ్హర్ుడవ ైతద నీవు మమాలిి 
బెద్ రించద, ఆ శక్షను తీసుకకరా!" 

 ْ وۡا ةَ وعََتَ اقَ لنه ٱ  ْ عَقَرُوا رِ  فَ مۡ
َ

عَنۡ أ
ٱ َٰلحُِ  َٰصَ ْ يَ وُا ل ا هِِمۡ وَقَ ا رَب  مَِ ا ب ئتۡنَِ

مُۡرۡ  ل ٱ تَ مِنَ  آَ إنِ كُن دُن عَِ يِنَ ت  ٧٧سَل

78. అప్ుపడు వారిన్న భూకంప్ం ప్ట్లి కకనిద్ .2 వార్ు త్మ 
ఇండాలోన్ే బో రాా  (శ్వాలకగా మలరి) ప్డిపో యలర్ు. 

صۡ 
َ

لرهجۡفَةُ فأَ ٱ ذَتۡهُمُ  خَ
َ

فيِ فأَ  ْ وا بَحُ
ينَ  مِِ َٰث جَ  ٧٨دَارهِمِۡ 

                                                 
రోజు కూడా అవి ఈ పేర్ుతోనే పటల్ుబడతాయి. మదాయిన్ 'స్ాల'హ్ మదీనా మ నవవరా మరియ  తబూక్ర ల్ 
మధ్ే ఉనానయి. ఇప్పటటకీ అకకడ స'మూద్ జఞతి వార్ు కొుండల్ను త లచి నిరిిుంచిన కటిడాల్ు ఉనానయి 
1 చూడుండి, 54:27. 
2 ఇకకడ ర్జ్ ఫతున్: భూకుంప్ుం, అని ఉుంది. మరొకచోట 54:31ల్ో 'స్త ై'హతున్: భయుంకర్ అర్ుప్ు (ధ్వని), 
అని వార యబడి ఉుంది. బహశా ఈ రెుండు ఒకేస్ారి వచిే ఉుంటాయి. 
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79. పటదప్ అత్ను (సాలిహ్) వారి నుండి తిరిగి పో త్ూ అన్మిడు: 
"న్మ జాతి ప్రజలలరా! వాసతవంగా, నే్ను న్మ ప్రభువు సంద్దశ్ాన్ని 
మీకక అందజేశ్ాను. మరియు మీకక మంచి సలహాలను ఇచమచను, 
కానీ మీర్ు మంచి సలహాలక ఇచదచ వార్ంటే్ ఇషిప్డలేదు!" 

َٰقَ  الَ يَ هيَٰ عَنۡهُمۡ وَقَ ل وَ وۡمِ لقََدۡ فَتَ
ةََ رَب يِ وَ  ال غۡتُكُمۡ رسَِ بلَۡ

َ
تُ أ صََحۡ ن

نَ  و حبُِّ ها تُ َٰكِن ل لكَُمۡ وَلَ
ينَ  َٰصِحِ نه  ٧٩ٱل

80. ఇక లూత్!1 అత్ను త్న జాతి వారితో: "ఏమీ? మీర్ు ఇంత్కక 
ప్ూర్వం ప్రప్ంచంలో ఎవవర్ూ చదయన్న అసహాకర్మ ైన ప్నులక 
చదసాత రా?" అన్న అడిగిన విషయం జఞపటత కి త చుచకోండి. 

ٓۦ  ِ ه وۡمِ الَ لقَِ ا إذِۡ قَ وُطً ل  وَ
َ

نَ أ وُ ت
ۡ

تأَ
ا  سَبَقَكُم بهَِ ا  ةَ مَ َٰحِشَ نۡ مِ ٱلفَۡ

ينَ  مِ َٰلَ ٱلعَۡ نَ  ِ دٖ م  حَ
َ

 ٨٠أ

81. "వాసతవాన్నకి, మీర్ు సీత లీను వదలి కామంతో ప్ుర్ుషుల వదేకక 
పో త్ున్మిర్ు. వాసతవంగా, మీర్ు మితిమీరి ప్రవరితసుత న్మిర్ు. 

الَ  لر جَِ ٱ وُنَ  ت
ۡ

لتََأ هكُمۡ  ن شَ إنِ ِ وَةٗ م  هۡ
نتُمۡ قَ 

َ
ِۚ بلَۡ أ اءِٓ ٱلن سَِ وۡم  دُونِ 

ونَ  سۡرِفُ  ٨١مُّ

82. కాన్న అత్న్న జాతి వారి జవాబు కేవలం ఇలలగే ఉండింద్ :2 "వీరిన్న 
మీ నగ్ర్ం నుండి వ ళళగొటి్ండి. వాసతవాన్నకి వీర్ు త్మను తమము 
మహా ప్విత్ుర లన్న అనుకకంట్లన్మిర్ు!" 

 ِ ۦِٓ إ ه وۡمِ وَابَ قَ كَانَ جَ ا  وُٓاْ وَمَ ال ن قَ
َ

هآ أ ل
 ِ ۖۡ إ ن قرَۡيَتكُِمۡ ِ وهُم م  خۡرجُِ

َ
مۡ أ هُ نه

رُونَ  اَس  يَتَطَهه ن
ُ

 ٨٢أ

83. ఆ పటదప్ మేము అత్న్ననీ మరియు అత్న్న ఇంటి్వారినీ - అత్న్న 
భార్ాను త్ప్ప - ర్క్షించమము. ఆమ  వ నుక ఉండిపో యిన వారిలో 
చదరిపో యింద్ .3 

ه  ٓۥ إلِ هۡلهَُ
َ

َٰهُ وَأ نَ جيَۡ ن
َ

كَانتَۡ فأَ  ۥ هَُ ت
َ

ٱمۡرَأ ا 
َٰبرِِينَ  ٱلغَۡ  ٨٣مِنَ 

84. మరియు మేము వారిప ై (రాళళ) వరాష న్ని కకరిపటంచమము.4 
చూడండి! ఆ అప్రాధుల ముగింప్ు ఎలల జరిగిందో్ ! 

طَرٗاۖۡ  عَليَۡهِم مه اَ  مۡطَرۡن
َ

فٱَنظُرۡ  وَأ
مُۡجۡرمِِ  ل ةُ ٱ َٰقبَِ عَ كَانَ  فَ   ٨٤ينَ كَيۡ

85. మరియు మేము మద్ యన్ జాతి వారి వదేకక వారి 
సహో దర్ుడు షుఐబ ను (ప్ంపాము).5 అత్ను వారితో అన్మిడు: 

الَ  ْۚ قَ ا عَيبۡٗ شُ هُمۡ  ا خَ
َ

دۡيَنَ أ يََٰ مَ ل إِ وَ
نۡ  ِ ا لكَُم م  َ مَ ٱللَّه  ْ دُوا ٱعۡبُ وۡمِ  َٰقَ يَ

                                                 
1 ల్ూ'త్ ('అ.స.), ఇబార హీమ్ల ('అ.స.) యొకక స్ో దర్ుని కుమార్ుల్ు. అతని వృతాత ుంతుం, 11:69-83ల్ల్ో 
వివర్ుంగా ఉుంది. ఇతను ఇబార హీమ్ల('అ.స.) ను విశ్వస్తటుంచార్ు. ఈయన నివస్తటుంచిన నగర్ుం, ''స్ో డోమ్ల, జయరా్న్ 
మరియ  బనైతుల్ మఖ్దు స్ మధ్ే మృత సమ దరుం పరా ుంతుంల్ో ఉుంది. ఇతని జఞతివార్ు చరితరల్ో మొదటటస్ార ి
ప్ుర్ుషుల్ు-ప్ుర్ుషుల్తో ల్ ైుంగిక కిరయ (Sodomy) చయయస్ాగార్ు. స్త్త ీల్ను, వదల, ప్ుర్ుషుల్ు-ప్ుర్ుషుల్తో 
తమ కామఇచఛను ప్ూరిత చయసుకొనేవార్ు. ఇద ిమహాపాప్ుం. కాని ఈ రోజు కొనిన ప్శిేమ దయశాల్ల్ో ఇది నేర్మూ 
కాదు, పాప్మూ కాదు. ఇది వారి దగగర్ చటిరసతాే ఆమోదిుంచబడిుంది. షరసయత్ ల్ల్ో దీని శిక్ష వేభిచారానికి 
ఇవవ వల్స్తటన శిక్షయేి! 
2 చూడుండి, 27:56. 
3 చూడుండి, 11:81 మరియ  66:10. 

4 చూడుండి, 11:82. 
5 మద్ యన్: ఒక తెగ మరియ  నగర్ప్ు పేర్ు. వార ివదుకు షు'ఐబ్ ('అ.స.) ప్రవకతగా ప్ుంప్బడాా ర్ు. దీని 
మరొక పేర్ు అయ్ కహ్.అది ఇప్పటట 'అఖబా అగాధ్ుం (Gulf of Aqaba) నుుండి ప్డమటట వెైప్ుకు స్తటనాయి 
దీవప్కల్పుం (Sinai Peninsula) మరయి  మో'ఆబ్ (Moab) ప్ర్వతాల్ వర్కు మరియ  మృత సమ దార ని 
(Dead Sea)కి తూర్ుప దికుకన ఉుంది. అకకడ నివస్తటుంచయ వార్ు అమోరెైట్ (Amorite) తెగకు చెుందిన 
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"న్మ జాతి ప్రజలలరా! అలలా హ్ నే్ ఆరాధ్ ంచండి, మీకక ఆయన త్ప్ప 
మరొక ఆరాధా ద్ ైవం లేడు. వాసతవంగా, మీ వదేకక, మీ ప్రభువు 
దగ్గర్ నుండి సపషిమ ైన (మలర్గదర్శకత్వం) వచిచ వునిద్ . 
కొలిచదట్ప్ుపడు మరియు త్ూచదట్ప్ుపడు ప్ూరితగా ఇవవండి. 
ప్రజలకక వారి వసుత వులను త్గిగంచి ఇవవకండి. భూమిప ై సంసుర్ణ 
జరిగిన త్ర్ువాత్ కలోా లలా న్ని రేక తిత ంచకండి. మీర్ు విశ్ావసులో 
అయితద, ఇద్ద మీకక మేల ైనద్ . 

ن  ِ ة  م  اءَٓتكُۡم بيَ نَِ دۡ جَ ۡۥۖ قَ يرُۡهُ َٰهٍ غَ إلَِ
يزَانَ  مِۡ ل وَٱ لكَۡيۡلَ  ٱ  ْ وا وۡفُ

َ
فَأ  ۡۖ كُِمۡ ب  ره

اءَٓ  شۡيَ
َ

اسَ أ لنه ٱ  ْ وا اَ وَلاَ تَبۡخَسُ هُمۡ وَل
 ْۚ ا َٰحِهَ صِۡلَ دَ إ عۡ رۡضِ بَ

َ
ٱلأۡ يِ  ف  ْ دُوا تُفۡسِ

يرۡ  لهكُمۡ إنِ كُنتُم  َٰلكُِمۡ خَ ذَ
يِنَ  ؤۡمِن  ٨٥مُّ

86. మరియు ఆయనను విశ్వసటంచిన వారిన్న, అలలా హ్ మలర్గం 
నుండి న్నరకధ్ ంచట్ాన్నకి వారిన్న బెదరిసూత , అద్  వకరమమ ైనదన్న 
చూప్గకరి ప్రతి మలర్గంలో కూరకచకండి. మీర్ు అలపసంఖాలో 
ఉనిప్ుపడు ఆయన మీ సంఖాను అధ్ కం చదసటన విషయలన్ని 
జాఞ ప్కం చదసుకోండి. మరియు కలోా లం రేక తిత ంచిన వారి గ్తి 
ఏమయిందో్ చూడండి. 

َٰطٖ  رَ صِ  ِ
ْ بكِلُ  دُوا عُ دُونَ  وَلاَ تَقۡ وُعِ ت

 ِ ٱللَّه سَبيِلِ  عَن  ونَ  دُّ صَُ نۡ مَ وَت
وَ  عِ ا  ونَهَ غُ ۦِ وَتَبۡ هِ ْۚ ءَامَنَ ب جٗا

ٗ وَٱ قَليِل ْ إذِۡ كُنتُمۡ  مۡۖۡ ذۡكُرُوٓا ثهرَكُ ا فكََ
َٰقبَِةُ  عَ كَانَ  فَ  ْ كَيۡ  وَٱنظُرُوا

دِينَ  مُۡفۡسِ ل  ٨٦ٱ

87. మరియు న్మ ద్మవరా ప్ంప్బడిన ద్మన్నన్న (సంద్దశ్ాన్ని) మీలో 
ఒక వర్గం వార్ు విశ్వసటంచి, మరొక వర్గం వార్ు విశ్వసటంచకపో తద! 
అలలా హ్ మన మధా తీర్ుప చదస  వర్కూ సహనం వహించండి. 
మరియు ఆయనే్ అత్ుాత్తమమ ైన న్మాయలధ్ ప్తి!"1 

نكُمۡ ءَ  ِ ة  م  ئٓفَِ ا طَ كَانَ  إِن  ْ وَ وا امَنُ
 ٓ ا ۦِ وَطَ هِ تُ ب رسِۡلۡ

ُ
هذِيٓ أ ل همۡ بٱِ ل ة   ئفَِ

يَٰ  برُِواْ حَته صۡ واْ فٱَ ُ يَ يؤُۡمِنُ للَّه ٱ حكُۡمَ 
َٰكِ  ٱلحَۡ يرُۡ  وَ خَ ْۚ وَهُ ا ينَ بيَنَۡنَ  ٨٧مِ

88. దుర్హంకార్ుల ైన అత్న్న జాతి న్మయకకలన్మిర్ు: "ఓ షుఐబ! 
మేము న్ననూి మరియు నీతో పాట్ల విశ్వసటంచిన వారినీ, మల 
నర్గ్ం నుండి త్ప్పక వ డలగొడమత ము. లేద్మ మీర్ు తిరిగి మల 
ధర్ాంలోకి ర్ండి!" అత్నన్మిడు: "మేము ద్మన్నన్న అసహిాంచు 
కకనిప్పటి్కీ (మీ ధర్ాంలోకి చదరాలల)?" 

سۡتكَۡ  ٱ هذِينَ  ل ٱ أَُ  مَۡل ل ٱ الَ  ْ مِن برَُو۞قَ ا
عَ  َٰشُ كَ يَ لنَُخۡرجَِنه ۦِ  ه وۡمِ يۡبُ قَ

ن كَ مِ عَ واْ مَ امَنُ هذِينَ ءَ ل وۡ  وَٱ
َ

أ آ  قرَۡيَتنَِ
الَ  ْۚ قَ ا تنَِ يِ مِله ودُنه ف عُ ا لتََ وَۡ كُنه ل وَ

َ
 أ

يِنَ  َٰرهِ  ٨٨كَ

89. (ఇంకా ఇలల అన్మిడు): "వాసతవంగా అలలా హ్ మలకక (మీ 
ధర్ాం నుండి) విముకిత కలిగించిన త్ర్ువాత్ కూడమ మేము తిరిగి 
మీ ధర్ాంలోకి చదరితద! మేము అలలా హ్ ప ై అబదాం కలిపంచిన 
వార్మవుతమము. మల ప్రభువ ైన అలలా హ్ కోరితద త్ప్ప! మేము తిరిగి 
ద్మన్నలో చదర్లేము. మల ప్రభువు జాఞ నం ప్రతి వసుత వునూ ఆవరించి 
ఉంద్ . మేము అలలా హ్ ప ైననే్ ఆధర్ప్డి ఉన్మిము. 'ఓ మల ప్రభూ! 
మల మధా మరియు మల జాతివారి మధా న్మాయంగా తీర్ుప చదయి. 
మరియు నీవే అత్ుాత్తమమ ైన తీర్ుప చదస వాడవు!" 

ِ كَ  ٱللَّه لَىَ  ا ع ترََينَۡ فۡ ٱ دِ  دۡناَ قَ اً إنِۡ عُ ذِب
 َٰ ى جه دَ إذِۡ نَ عۡ تكُِم بَ يِ مِله ْۚ ف ا ُ مِنۡهَ ٱللَّه ا  نَ

ودَ  عُ ن نه
َ

ٓ أ ا لنََ ونُ  ا يكَُ هآ  وَمَ ٓ إلِ ا فيِهَ
 ُ ٱللَّه اءَٓ  ن يشََ

َ
ْۚ وَ  أ ا نَ كُله رَبُّ ا  نَ سِعَ رَبُّ

وََ  ِ ت ٱللَّه لَىَ  ْۚ ع ا مً عِلۡ نَا شَيۡءٍ  ْۚ رَبه ا لنَۡ كه
وۡمِ  ينَۡ قَ ا وَبَ فۡتَحۡ بيَنَۡنَ ِ ٱ ق  َ ا بٱِلحۡ نَ

ينَ  َٰتحِِ ٱلفَۡ يرُۡ  تَ خَ ن
َ

 ٨٩وَأ

                                                 
'అర్బ ుల్ు. షు'ఐబ్ ('అ.స.) మరొక పేర్ు ఎతోర  (Jethro), ఇతనే మూస్ా ('అ.స.) యొకక భార్ే తుండిర అని 
కొుందర్ు వాేఖాేతల్ అభిపరా యుం. ఇుంకా చూడుండి, 26:176. 

1 చూడుండి, 9:52. 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, ప్ుసతకుం - 9, 'హదీస్' నుం. 252, 266, 267, ప్ు - 2 'హ. 539. 
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90. మరియు అత్న జాతిలోన్న సత్ాతిర్సాుర్ుల ైన న్మయకకలక 
అన్మిర్ు: "ఒకవేళ మీర్ు షుఐబ ను అనుసరిస త ! న్నశ్చయంగా 
మీర్ు నషిం ప ంద్ న వార్వుతమర్ు." 

كَفَرُ  هذِينَ  ل أَُ ٱ مَۡل ل ٱ الَ  ن وَقَ ْ مِ وا
عَ  شُ عۡتُمۡ  بَ ٱته ۦِ لئَنِِ  ه وۡمِ هكُمۡ قَ يۡبًا إنِ

َٰسِرُونَ   ٩٠إذِٗا لهخَ

91. అప్ుపడు వారిన్న ఒక భూకంప్ం ప్ట్లి కకనిద్ 1 మరియు వార్ు 
త్మ ఇండాలోనే్ బో రాా  (శ్వాల ై) ప్డిపో యలర్ు. 

صۡ 
َ

لرهجۡفَةُ فأَ ٱ ذَتۡهُمُ  خَ
َ

فيِ فأَ  ْ وا بَحُ
ينَ  مِِ َٰث جَ  ٩١دَارهِمِۡ 

92. షుఐబ ను అబదామలడుత్ున్మిడన్న తిర్సురించినవార్ు అకుడ 
ఎనిడూ న్నవసటంచి ఉండనే్ లేదనిట్లా గా నశంచి పో యలర్ు. షుఐబ 
ను అబదామలడుత్ున్మిడన్న తిర్సురించిన వారే వాసతవాన్నకి నషిం 
ప ంద్ న వార్యలార్ు. 

ا كَ  عَيۡبٗ شُ وُاْ  ب ذه هذِينَ كَ ل ْ ٱ وۡا غۡنَ همۡ يَ ل ن 
َ

أ
عَ  شُ وُاْ  ب ذه هذِينَ كَ ل ٱ  ْۚ ا هُمُ فيِهَ وُاْ  كَان ا  يۡبٗ

َٰسِرِينَ   ٩٢ٱلخَۡ

93. (షుఐబ) ఇలల అంట్ూ వారి నుండి మర్లి పో యలడు: "న్మ 
జాతి ప్రజలలరా! వాసతవంగా నే్ను న్మ ప్రభువు సంద్దశ్ాలను మీకక 
అందజేశ్ాను మరియు మీకక హితోప్ద్దశ్ం చదశ్ాను. కావున ఇప్ుడు 
సత్ాతిర్సాుర్ుల ైన జాతివారి కొర్కక నే్న్ ందుకక దుుఃఖించమలి?" 

َٰقَ  الَ يَ هيَٰ عَنۡهُمۡ وَقَ ل وَ وۡمِ لقََدۡ فَتَ
َٰتِ رَب يِ  لَ سََِٰ غۡتُكُمۡ ر بلَۡ

َ
تُ وَ أ صََحۡ ن

لَىََٰ قَ  فَ ءَاسَيَٰ ع ۖۡ فكََيۡ وۡمٖ لكَُمۡ
َٰفرِيِنَ   ٩٣كَ

94. మరియు మేము ఏ నగ్రాన్నకి ప్రవకతను ప్ంపటన్మ! ద్మన్న 
ప్రజలను ఆప్దలకక మరియు ద్ౌర్ుగాాన్నకి గ్ురి చదయకకండమ 
ఉండలేదు, వార్ు ఇలలగ ైన్మ వినముు లక అవుతమరేమోనన్న! 

ةٖ م ِ  يِ قرَۡيَ ف ا  رۡسَلنَۡ
َ

ٓ أ ا هآ وَمَ لِ ي ٍ إ هبِ ن ن
 ٓ ا سَ

ۡ
لبَۡأ ا بٱِ هۡلهََ

َ
ٓ أ اَ ذۡن خَ

َ
اءِٓ أ ره ضه ل ءِ وَٱ

ونَ  عُ ره ضَه هُمۡ ي عََله  ٩٤ل

95. ఆ త్ర్ువాత్ వారి దుసటథతిన్న, సుసటథతిగా మలరిచన పటదప్ వార్ు 
హాయిగా ఉంట్ూ, ఇలల అన్మిర్ు: "వాసతవాన్నకి కషిసుఖలలక మల 
ప్ూరీవకకలకక కూడమ సంభవించమయి." కావున మేము వారిన్న 
ఆకసాాత్ుత గా ప్ట్లి కకన్మిము మరియు వార్ు ద్మన్నన్న గ్రహించలేక 
పో యలర్ు.2 

 ِ ي  لسه ٱ ا مَكاَنَ  لنَۡ دَه ةِ ثُمه ب ةَ  ئَ ٱلحۡسََنَ
دۡ  ْ قَ وُا ل ا قَ ْ وه وا يَٰ عَفَ اَءَٓناَ مَ حَته سه ءَاب

خَ 
َ

اءُٓ فأَ ره لسه اءُٓ وَٱ ره ضه ل ةٗ ٱ غۡتَ َٰهُم بَ ذۡنَ
عُرُونَ  يشَۡ  ٩٥وَهُمۡ لاَ 

96. మరియు ఒకవేళ ఆ నగ్ర్వాసులక విశ్వసటంచి, ద్ ైవభీతి కలిగి 
ఉంట్ే - మేము వారిప ై ఆకాశ్ం నుండి మరియు భూమి నుండి - 
సర్వశుభాల న్ొసంగి ఉండదవార్ం. కాన్న వార్ు (ప్రవకతలను) 
అసత్ావాదులన్న తిర్సురించమర్ు, కనుక వార్ు చదసటన కర్ాలకక 
ఫలిత్ంగా మేము వారిన్న శక్షించమము. 

ٱلقُۡرَىَٰٓ ءَ  هۡلَ 
َ

نه أ
َ

وَۡ أ ل ْ وَ وۡا قَ ْ وَٱته وا امَنُ
َٰتٖ م ِ  عَليَۡهِم برَكََ ا  نَ لفََتَحۡنَ

َٰكِن  رۡضِ وَلَ
َ

اءِٓ وَٱلأۡ مَ لسه ْ ذه كَ ٱ وُا ب
وُاْ يكَۡ  كَان ا  مَِ َٰهُم ب ذۡنَ خَ

َ
ونَ فأَ  ٩٦سِبُ

97. ఏమీ? ఈ నగ్రాలవాసులక, తమము న్నదరపో యేిట్ప్ుపడు రాతిర 
సమయమన వచదచ మల శక్ష నుండి సుర్క్షిత్ంగా ఉన్మిరా? 

ن 
َ

ٱلقُۡرَىَٰٓ أ هۡلُ 
َ

مِنَ أ
َ

فأَ
َ

َ أ م ي تيَِهُ
ۡ

أ
مُِ  ئٓ ا وَهُمۡ ناَ َٰتٗ يََ ا ب سُنَ

ۡ
 ٩٧ونَ بأَ

                                                 
1 ఇకకడ ర్జ్ ఫతున్ - భూకుంప్ుం అని, 11:94ల్ో 'స్త ై'హతున్ - భయుంకర్మ ైన అర్ుప్ు (ధ్వని) అని, మరియ  
26:189ల్ో "జులా్తున్ - మేఘాల్ ఛాయ అని ఉుంది. అనీన ఒకదాని వెుంట ఒకటట, ఒకేస్ారి వచాేయననమాట, 
(ఇబనన-కస్త్'ర్). 
2 చూడుండి, 6:42-45. 
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98. లేద్మ ఈ నగ్రాల వాసులక, ప్టి్ప్గ్లక తమము కాలక్షేప్ంలో 
ఉనిప్ుపడు వచదచ మల శక్ష నుండి సుర్క్షిత్ంగా ఉన్మిరా? 

ن 
َ

ٱلقُۡرَىَٰٓ أ هۡلُ 
َ

مِنَ أ
َ

وَأ
َ

َ أ م ي تيَِهُ
ۡ

أ
ونَ  عَبُ ضُحٗي وَهُمۡ يلَۡ ا  سُنَ

ۡ
 ٩٨ بأَ

99. ఏమీ? వార్ు అలలా హ్ యుకిత (శక్ష) నుండి న్నర్ుయంగా 
ఉన్మిరా? న్మశ్నం కాబో యేి వార్ు త్ప్ప ఇత్ర్ జాతి వార వవర్ూ 
అలలా హ్ యుకిత గ్ురించి న్నర్ుయంగా ఉండజాలర్ు.1 

 َ ِْۚ فلَ ٱللَّه ْ مَكۡرَ  وا مِنُ
َ

فأَ
َ

رَ أ مَكۡ مَنُ 
ۡ

ا يأَ
َٰسِ  ٱلخَۡ وۡمُ  ٱلقَۡ ها  ِ إلِ  ٩٩رُونَ ٱللَّه

100. ఏమీ? ప్ూర్వప్ు భూలోకవాసుల త్ర్ువాత్, భూమికి 
వార్సులయిన వారికి, మేము కోరితద వారి పాపాల వలన వారికి 
కూడమ శక్ష విధ్ ంచగ్లమన్న ఉప్ద్దశ్ం అందలేద్మ? మరియు మేము, 
వారి హృదయలల మీద ముదర వేసట ఉన్మిము, ద్మన్న వలా వార్ు 
(మల హితోప్ద్దశ్ాన్ని) వినలేకకన్మిర్ు. 

 ُ هذِينَ يرَثِ للِ دِ  لمَۡ يَهۡ وَ
َ

ن  أ رۡضَ مِ
َ

ٱلأۡ ونَ 
 ٓ ا هوۡ نشََ ن ل

َ
ٓ أ ا هۡلهَِ

َ
دِ أ عۡ َٰهُم بَ نَ صَبۡ

َ
ءُ أ

وُبهِِمْۡۚ  ذُِن لَىََٰ  ب مۡ قُ وَنَطۡبَعُ ع فَهُ وبهِِمۡ  لُ
ونَ  عُ مَ يسَۡ  ١٠٠لاَ 

101. ఈ నగ్రాల వృతమత ంతమలను కొన్నింట్ిన్న మేము నీకక 
విన్నపటసుత న్మిము. మరియు వాసతవాన్నకి వారి వదేకక వారి ప్రవకతలక 
సపషిమ ైన (న్నదర్శన్మలక) తీసుకొన్న వచమచర్ు.2 కాన్న వార్ు ముందు 
తిర్సురించిన ద్మన్నన్న మర్ల విశ్వసటంచలేదు. ఈ విధంగా అలలా హ్ 
సత్ాతిర్సాుర్ుల హృదయలలప ై ముదర వేసాత డు.3 

كَ  عَليَۡ ٱلقُۡرَىَٰ نَقُصُّ  كَ  نۡ  تلِۡ مِ
اءَٓتۡهُ  دۡ جَ ْۚ وَلقََ ا ئٓهَِ ا نۢبَ

َ
م أ مۡ رسُُلهُُ

 ِ ل  ْ وُا كَان ا  مَ َٰتِ فَ نَِ لبَۡي  مَِا بٱِ ْ ب وا يُؤۡمِنُ
كَِ  َٰل ذَ ْۚ كَ قَبۡلُ ْ مِن  وُا ب ذه ُ يَ كَ للَّه ٱ طۡبَعُ 

َٰفرِيِنَ  ٱلكَۡ وبِ  لَىََٰ قلُُ  ١٠١ع

102. మరియు మేము వారిలో చమలల మంద్ న్న త్మ వాగాే న్మన్ని 
పాటి్ంచద వారిగా చూడలేదు. మరియు వాసతవాన్నకి వారిలో చమలల 
మంద్ న్న దుషుి లకగానే్ (ఫాసటఖీన్ గానే్) ప ంద్మము (చూశ్ాము). 

ثرَهِمِ م ِ  كۡ
َ

اَ لأِ دۡن ا وجََ نۡ عَهۡدِٖۖ وَمَ
 

َ
آَ أ دۡن إِن وجََ َٰ وَ ثرَهَُمۡ لفََ ينَ كۡ  ١٠٢سِقِ

103. ఆ త్ర్ువాత్ మేము మూసాను మల సూచనలతో ఫటర్ఔన్ 
మరియు అత్న్న న్మయకకల వదేకక ప్ంపాము. వార్ు వాటి్ (మల 
సూచనల) ప్టా్ దురాార్గంతో ప్రవరితంచమర్ు. కావున చూడండి, 
ద్ౌరీ్నాప్ర్ుల గ్తి ఏమయింద్ో! 

همِ مُّ  دِ عۡ ا مِن  بَ عَثۡنَ وسَيَٰ ثُمه بَ
 ٓ ا َٰتنَِ وۡنَ  بِـَٔايَ يََٰ فرِعَۡ لِ هْۦِ  إ إَِي وَمَل

فَ  ۖۡ فٱَنظُرۡ كَيۡ ا ْ بهَِ وا مُ كَانَ فَظَلَ  
دِينَ  مُۡفۡسِ ٱل ةُ  َٰقبَِ  ١٠٣عَ

104. మరియు మూసా అన్మిడు: "ఓ ఫటర్ఔన్! నే్ను న్నశ్చయంగా, 
సర్వలోకాల ప్రభువు యొకు సంద్దశ్హర్ుడను! 

 ِ
نِ  وۡنُ إ َٰفرِعَۡ وسَيَٰ يَ الَ مُ ل  وَقَ و ي رسَُ

 ِ ب  ن ره ِ ينَ م  مِ َٰلَ  ١٠٤ٱلعَۡ

105. "అలలా హ్ ను గ్ురించి సత్ాం త్ప్ప మరే విషయలన్ని ప్లకన్న 
బాధాత్ గ్లవాడను. వాసతవాన్నకి, నే్ను మీ వదేకక, మీ ప్రభువు 

قُ 
َ

هآ أ ن ل
َ

لَىََٰٓ أ ق  ع ها حَقيِ ِ إلِ ٱللَّه لَىَ  ولَ ع
ن  ِ ةٖ م  نَِ ئۡتُكُم ببِيَ  دۡ جِ ْۚ قَ قَه ٱلحۡ

                                                 
1 చూడుండి, 3:54, 33:62 మరియ  35:43. 
2  చూడుండి, 17:15.  
3  అల్ాా హ్ (సు.తా.) కు ప్రతిదానిని గ రిుంచి, దాని భూతకాల్ప్ు, వర్తమానకాల్ప్ు మరియ  భవిషేతుత  కాల్ప్ు 
విషయాల్నీన తెల్ుసు. ఇదుంతా ఒక గరుంథుంల్ో వార యబడి ఉుంది. అల్ాా హుతా'ఆల్ా సర్వవాేపటత , సర్వ 
సవప్రిచితుడు. కాబటటి , ఇకకడ: "సతేతిర్స్ాకర్ుల్ హృదయాల్ మీద మ దరవేయబడి ఉుంది." అని చెప్ప 
బడిుంది. ('స. బ 'ఖారస, తఫ్ీర్ సూ. అల్ లా ల్) 
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త్ర్ఫు నుండి సపషిమ ైన సూచనలక తీసుకొన్న వచమచను, కావున 
ఇసరా యిీల్ సంత్తి వారిన్న న్మ వ ంట్ పో న్నవువ."1 

لَ  َٰٓءِي سِۡرَ يِٓ إ عيَِ بنَ لۡ مَ رسِۡ
َ

فَأ كُِمۡ  ب  ره
١٠٥ 

106. (ఫటర్ఔన్) అన్మిడు: "నీవు ఏద్ ైన్మ సూచనను తీసుకొన్న 
వచిచ ఉంట్ే - నీవు సత్ావంత్ుడవే అయితద - ద్మన్నన్న తీసుకొన్నరా!" 

بِـَٔا تَ  ئۡ تَ جِ الَ إنِ كُن ةَٖ قَ تِ بهَِآ فَ ي
ۡ

أ
قيِنَ  َٰدِ ٱلصه تَ مِنَ   ١٠٦إنِ كُن

107. అప్ుపడు (మూసా) త్న చదతికర్రను విసటరాడు, అకసాాత్ుత గా 
అద్  ఒక సపషిమ ైన ప దే సర్పంగా (సుఅబాన్ గా) మలరిపో యింద్ . 

يَ ثُ  هِ إذَِا  اهُ فَ صَ عَ لقَۡيَٰ 
َ

يِن  فأَ ب ان  مُّ عۡبَ
١٠٧ 

108. మరియు అత్డు త్న చదతిన్న బయటి్కి తీశ్ాడు. ఇక అద్  
చూస  వారికి త లాగా మ ర్ుసూత  కన్నపటంచింద్ . 

بَيۡ  يَ  هِ إذَِا  دََهُۥ فَ اءُٓ وَنزََعَ ي ضَ
َٰظِريِنَ  نه  ١٠٨للِ

109. (ఇద్  చూసట), ఫటర్ఔన్ జాతి న్మయకకలక అన్మిర్ు: 
"న్నశ్చయంగా, ఇత్డు నే్ర్ుప గ్ల ఒక గొప్ప మలంతిరకకడు!" 

وۡمِ  أَُ مِن قَ مَۡل ل ٱ الَ  وۡ قَ َٰذَا فرِعَۡ هَ نِه  نَ إ
عَليِم   حِر    ١٠٩لسَََٰ

110. (ఫటర్ఔన్ అన్మిడు): "ఇత్డు మిమాలిి మీ భూమి నుండి 
వ డల గొటి్ గకర్ుత్ున్మిడు. అయితద! మీ సలహా ఏమిటి్?" 

رۡ
َ

نۡ أ ِ خرۡجَِكُم م  ن يُ
َ

دُ أ ۖۡ يرُيِ ضِكُمۡ
مُرُونَ 

ۡ
اذَا تأَ مَ  ١١٠فَ

111. వార్న్మిర్ు: "అత్న్నకి (మూసాకక) మరియు అత్న్న సో దర్ున్నకి 
కొంత్ వావధ్  న్నచిచ, అన్ని నగ్రాలకక బంట్లలను ప్ంప్ు. 

 
َ

اهُ وَأ خَ
َ

هۡ وَأ رجِۡ
َ

ْ أ وُٓا ل ا يِ قَ ف رسِۡلۡ 
َٰشِرِينَ  ئٓنِِ حَ دَا لمَۡ  ١١١ٱ

112. "వార్ు న్నప్ుణుల ైన ప్రతి మలంతిరకకణిణ  నీ వదేకక తీసుకొన్న 
వసాత ర్ు."2 

مٖ  عَليِ حِرٍ  سََٰ  ِ
ل  وُكَ بكُِ ت

ۡ
 ١١٢ يأَ

113. మరియు మలంతిరకకలందర్ూ ఫటర్ఔన్ వదేకక వచిచ: "ఒకవేళ 
మేము గ లిస త  మలకక ప్రతిఫలం త్ప్పకకండమ ఉంట్లంద్  కద్మ!" అన్న 
అన్మిర్ు. 

وۡنَ قَ  حَرَةُ فرِعَۡ لسه ٱ اءَٓ  ا وجََ لنََ وُٓاْ إنِه  ل ا
 َٰ ٱلغَۡ حنُۡ  ا نَ جۡرًا إنِ كُنه

َ
يِنَ لأَ  ١١٣لبِ

114. (ఫటర్ఔన్) అన్మిడు: "అవును, న్నశ్చయంగా మీర్ు న్మ 
సాన్నిధ్మాన్ని కూడమ ప ందుతమర్ు." 

ٱ مَِنَ  ل هكُمۡ  إِن عَمۡ وَ الَ نَ يِنَ قَ ب مُۡقَره ل
١١٤ 

115. వార్న్మిర్ు: "ఓ మూసా! (ముందు) నీవు విసుర్ుతమవా? 
లేక మేము విసరాలల?" 

ن 
َ

آ أ وسَيَٰٓ إمِه َٰمُ وُاْ يَ ل ا ُ قَ ن ت
َ

آ أ إِمه لقۡيَِ وَ
ينَ  مُۡلقِۡ ٱل حنُۡ  ونَ نَ هكُ  ١١٥ن

116. (మూసా) అన్మిడు: "(ముందు) మీరే విసర్ండి!" వార్ు 
(త్మ కర్రలను) విసటరి, ప్రజల చూప్ులను మంత్రముగా్ం చదసూత  
వారికి భయం కలిగించద ఒక అదుుత్మ ైన మలయలజాలలన్ని 
ప్రదరిశంచమర్ు. 

لقَۡ 
َ

آ أ مه ْۖۡ فلََ وا لقُۡ
َ

الَ أ ينَُ قَ عۡ
َ

سَحَرُوٓاْ أ وۡاْ 
 ٓ وهُمۡ وجََا ترَهَۡبُ سۡ اسِ وَٱ لنه رٍ  ءُوٱ بسِِحۡ

مٖ   ١١٦عَظِي

                                                 
1 ఇస్రా యిీ'ల్ సుంతతి వార్ు అసల్ు స్తటరియా (షామ్ల) పరా ుంతప్ు వాసుల్ు. యూసుఫ్ ('అ.స.) కాల్ుంల్ో వార్ు 
ఈజిప్ుి ల్ో స్తటథర్ప్డాా ర్ు. కాల్చకరుంల్ో ఈజిప్ుి రాజుల్ు మారిప్ పో యార్ు. వారి పరా ధ్ానేత తగిగ , వార్ు ఫటర్'ఔనుల్ 
రాజరికుంల్ో బానిసల్ుగా మారిపో యార్ు. మరియ  ఎనోన కషాి ల్కు అవమానాల్కు గ రి చయయబడాా ర్ు. వారిక ి
స్ావతుంతరయుం ఇపటపుంచటానికి అల్ాా హ్ (సు.తా.) మూస్ా ('అ.స.)ను ప్రవకతగా చయస్తట ప్ుంపాడు. 
2 చూడుండి, 20:57-59. 
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117. మేము మూసాకక: "నీ చదతికర్రను విసుర్ు." అన్న ఆద్దశ్ము 
ఇచమచము. అప్ుపడద్  వారి (మలంతిరకకల) బూట్క (మలయలజాలలన్ని) 

మిుంగి వేసటంద్ . 

 
َ

وسَيَٰٓ أ يََٰ مُ لِ ٓ إ ا وحَۡيۡنَ
َ

لقِۡ ۞وَأ
َ

نۡ أ
فُ مَ  يَ تلَقَۡ هِ إذَِا  ۖۡ فَ اكَ صَ ا عَ

ونَ  فكُِ
ۡ

 ١١٧يأَ

118. ఈ విధంగా సత్ాం సాథ పటత్మయిాంద్  మరియు వార్ు 
(మలంతిరకకలక) చదసటందంతమ విఫలమయిాంద్ . 

كَ  ا  قَُّ وَبَطَلَ مَ ٱلحۡ وَقَعَ  وُاْ فَ ان
ونَ  مَلُ عۡ  ١١٨يَ

119. ఈ విధంగా వార్కుడ అప్జయం ప ంద్  అవమలనంతో కృంగి 
పో యలర్ు. 

نَ  َٰغرِيِ ْ صَ وا كَِ وَٱنقَلبَُ ال هُنَ  ْ وا غُلبُِ فَ
١١٩ 

120. మరియు మలంతిరకకలక సాషాి ంగ్ ప్డమి ర్ు.  َدِين جِ سََٰ حَرَةُ  لسه ٱ لقۡيَِ 
ُ

 ١٢٠وَأ

121. (మలంతిరకకలక) అన్మిర్ు: "మేము సర్వలోకాల ప్రభువును 
విశ్వసటంచమము.  َين مِ َٰلَ ٱلعَۡ  ِ ا برَِب  وُٓاْ ءَامَنه ل ا  ١٢١قَ

122. మూసా మరియు హార్ున్ ల ప్రభువును."  ََٰرُون هَ وسَيَٰ وَ ِ مُ  ١٢٢رَب 

123. ఫటర్ఔన్ అన్మిడు: "నే్ను అనుమతి ఇవవక ముంద్ద మీర్ు 
అత్న్నన్న విశ్వసటంచమరా? న్నశ్చయంగా, మీర్ందర్ూ కలిసట ఈ నగ్ర్ం 
నుండి ద్మన్న వాసులను వ డల గొటి్ట్ాన్నకి ప్న్నిన ప్న్మిగ్మిద్ , 
(దీ్న్న ప్రిణమమం) మీరిప్ుపడద త లకసుకోగ్లర్ు. 

نۡ 
َ

قَبۡلَ أ ۦِ  هِ وۡنُ ءَامَنتُم ب الَ فرِعَۡ قَ
 ۡۖ مََكۡر  ءَاذَنَ لكَُمۡ َٰذَا ل هَ إنِه 

واْ  لتُِخۡرجُِ ةِ  دِينَ مَۡ ل ٱ يِ  ف وهُ  مُ كَرۡتُ مه
ونَ  مُ عۡلَ وۡفَ تَ ۖۡ فسََ ا هۡلهََ

َ
آ أ  ١٢٣مِنۡهَ

124. "నే్ను త్ప్పక మీ ఒక ప్రకు చదత్ులను మరొక ప్రకు కాళళను 
నరికిసాత ను. ఆ త్ర్ువాత్ మీర్ందరినీ సటలకవప ై ఎకిుసాత ను." 

دِۡيكَُمۡ وَ  ي
َ

عَنه أ ِ قَط 
ُ

رجُۡلكَُم لأَ
َ

أ
مۡ  كُ بَِنه ل  صَ

ُ
مه لأَ َٰفٖ ثُ نۡ خِلَ ِ م 

ينَ  عَِ جۡم
َ

 ١٢٤أ

125. వార్ు ఇలల జవాబిచమచర్ు: "న్నశ్చయంగా, మేము మల 
ప్రభువు వదేకే కద్మ మర్లిపో యేిద్ !  َون ا مُنقَلبُِ نَِ يََٰ رَب  لِ هآ إ وُٓاْ إنِ ل ا  ١٢٥قَ

126. మరియు మల ప్రభువు త్ర్ఫు నుండి మల వదేకక వచిచన 
సూచనలను, మేము విశ్వసటంచమమనే్ కద్మ! నీవు మలతో 
ప్గ్తీర్ుచకోదలచమవు." (ఇలల పరా రిథంచమర్ు): "ఓ మల ప్రభూ! మలకక 
సహనమొసంగ్ు. మేము నీకక విధ్దయులముగా (ముసటా ంలముగా) 
మృతిన్ొంద్దట్ట్లా  చదయి!" 

َٰتِ  بِـَٔايَ ا  امَنه نۡ ءَ
َ

هآ أ ٓ إلِ ا ا تنَقمُِ مِنه وَمَ
نَ  ْۚ رَبه ا اءَٓتۡنَ ا جَ مَه ل ا  نَِ عَليَۡنَا رَب  فرۡغِۡ 

َ
ٓ أ ا

ينَ  مِِ ا مُسۡل نَ وََفه ا وَت برۡٗ  ١٢٦صَ

127. మరియు ఫటర్ఔన్ జాతి న్మయకకలక అత్న్నతో అన్మిర్ు: 
"ఏమీ? భూమిలో కలోా లం రేక తిత ంచట్ాన్నకి మరియు న్ననూి నీ 
ద్దవత్లను విడిచి పో వట్ాన్నకి, నీవు మూసాను మరియు అత్న్న 
జాతి వారిన్న వదులకత్ున్మివా?" అత్డు (ఫటర్ఔన్) జవాబిచమచడు: 
"మేము త్ప్పక వారి కకమలర్ులను చంపట వారి కకమలర తలను 
బరత్కన్నసాత ము. మరియు న్నశ్చయంగా, మేము వారిప ై పరా బలాం 
కలిగి ఉన్మిము." 

رُ  ذََ ت
َ

وۡنَ أ وۡمِ فرِعَۡ أَُ مِن قَ مَۡل ل ٱ الَ  وَقَ
يِ  ف  ْ دُوا ليُِفۡسِ هُۥ  وۡمَ وسَيَٰ وَقَ مُ

ْۚ قَ  كَ لهَِتَ ذَرَكَ وَءَا رۡضِ وَيَ
َ

لَ ٱلأۡ ا
ۦ  هُمۡ وَنسَۡتَحۡيِ اءَٓ بۡنَ

َ
لُِ أ سَنُقَت 

َٰهِرُونَ  وۡقَهُمۡ قَ ها فَ إِن هُمۡ وَ اءَٓ  ١٢٧نسَِ
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128. మూసా త్న జాతి వారితో అన్మిడు: "అలలా హ్ సహాయం 
కోర్ండి మరియు సహనం వహించండి. న్నశ్చయంగా ఈ భూమి 
అలలా హ్ ద్ద! ఆయన త్న ద్మసులలో, తమను కోరిన వారిన్న ద్మన్నకి 
వార్సులకగా చదసాత డు. మరియు అంతిమ (సాఫలాం) ద్ ైవభీతి 
గ్లవారిద్ద!" 

عيِ سۡتَ ِ ٱ ه وۡمِ وسَيَٰ لقَِ الَ مُ ِ قَ ْ بٱِللَّه وا نُ
 ِ رۡضَ لِلَّه

َ
ٱلأۡ ْۖۡ إنِه  برُِوٓا صۡ وُرثُِهَا وَٱ  ي

ِۡۦۖ وَٱ ادهِ عِبَ نۡ  اءُٓ مِ ةُ مَن يشََ َٰقبَِ لعَۡ
ينَ  قِ مُته  ١٢٨للِۡ

129. (మూసా జాతివార్ు) అన్మిర్ు: "నీవు రాక ప్ూర్వమూ 
మరియు నీవు వచిచన త్రావత్నూ మేము బాధ్ ంచబడమి ము!" 
(మూసా) జవాబిచమచడు: "మీ ప్రభువు త్వర్లోన్ే మీ శ్త్ుర వులను 
న్మశ్నం చదసట మిమాలిి భూమిలో ఖలీఫాలకగా1 చదసటనప్ుపడు మీర్ు 
ఎలల ప్రవరితసాత రక ఆయన చూసాత డు?" 

 
َ

قَبۡلِ أ ا مِن  وذيِنَ
ُ

ْ أ وُٓا ل ا ا قَ تيِنََ
ۡ

ن تأَ
الَ وَمِن  بَ  ْۚ قَ ا ئۡتنََ ا جِ دِ مَ سَيَٰ عۡ عَ  

مۡ  كُ دُوه عَ كَِ  ن يُهۡل
َ

كُمۡ أ  رَبُّ
رۡضِ 

َ
ٱلأۡ يِ  ف مۡ  يَنظُرَ فَ وَيَسۡتَخۡلفَِكُ

ونَ  مَلُ عۡ فَ تَ  ١٢٩كَيۡ

130. మరియు వాసతవాన్నకి, మేము ఫటర్ఔన్ జాతి వారిన్న - బహుశ్ా 
వారికి త లివి వసుత ంద్దమోనన్న - ఎన్ోి సంవత్సరాల వర్కక 
కర్ువుకక, ఫలలల నషాి న్నకి గ్ురిచదశ్ాము. 

وۡ  ٓ ءَالَ فرِعَۡ اَ ذۡن خَ
َ

دۡ أ يِنَ وَلقََ ن ِ لس  نَ بٱِ
عََله  َٰتِ ل رَ مَ لثه ٱ نَ  ِ هُمۡ وَنَقۡصٖ م 

رُونَ  كه ذَه  ١٣٠ي

131. ఆ పటదప్ వారికి మంచికాలం వచిచనప్ుడు వార్ు: "మేము 
దీ్న్నకే అర్ుు లం!" అన్న అనే్వార్ు. కాన్న వారికి కషికాలం ద్మప్ురించి 
నప్ుడు, వార్ు మూసా మరియు అత్న్నతో పాట్ల ఉనివారిన్న 
త్మకక అప్శ్కకనంగా ప్రిగ్ణించదవార్ు.2 వాసతవాన్నకి వారి 
అప్శ్కకన్మలనీి అలలా హ్ చదత్ులోా నే్ ఉన్మియి, కాన్న వారిలో చమలల 
మంద్ కి త లియదు. 

ةُ  ٱلحۡسََنَ اءَٓتۡهُمُ  إذَِا جَ لنََا قَ فَ  ْ وُا ل ا
سَي ئَِ  صُِبۡهُمۡ  إِن ت ِۡۦۖ وَ َٰذِه يهرُواْ هَ ة  يَطه

 ِ لآَ ب
َ

ٓۥُۗ أ هُ عَ وسَيَٰ وَمَن مه ا  مُ مَ إنِه
َٰكِ  ِ وَلَ ٱللَّه دَ  عِن ئرُِهُمۡ  نه طََٰٓ

ونَ  مُ عۡلَ ثرَهَُمۡ لاَ يَ كۡ
َ

 ١٣١أ

132. మరియు వార్ు (మూసాతో) అన్మిర్ు: "నీవు మమాలిి 
భరమింప్జేయట్ాన్నకి ఏ సూచనను త చిచన్మ మేము న్ననుి 
నమేావార్ం కాము!" 

ا  تنَِ
ۡ

ا تأَ مَ ْ مَهۡ وُا ل ا ۦِوَقَ هِ ةَٖ  ب مِنۡ ءَاي
حنُۡ  ا نَ مَ فَ ا  اَ بهَِ كََ  ل تِسَۡحَرَن ل

يِنَ  مُِؤۡمِن  ١٣٢ب

133. కావున మేము వారిప ై జలప్రళయం (త్ూఫాన్), మిడుత్ల 
దండు, ప నులక, కప్పలక మరియు ర్కతం మొదల ైన సపషిమ ైన 
సూచనలను ప్ంపాము.3 అయిన్మ వార్ు దుర్హంకార్ం చూపార్ు 
ఎందుకంటే్ వార్ు మహా అప్రాధుల ై ఉండిరి. 

وفَ  ٱلطُّ عَليَۡهِمُ  ا  رۡسَلنَۡ
َ

دَ فأَ انَ وَٱلجۡرََا
لده  ادعَِ وَٱ فَ ضه ل لَ وَٱ مه َٰتٖ وَٱلقُۡ مَ ءَايَ

ْ وَ  برَُوا سۡتَكۡ َٰتٖ فٱَ لَ صه فَ ا مُّ وۡمٗ ْ قَ وُا كَان
ينَ  جرۡمِِ  ١٣٣مُّ

                                                 
1 యసత 'ఖా్దఫకుమ్ల: అుంట ేమిమ ి ఉతతరాధ్ికార్ుల్ుగా, వార్సుల్ుగా ల్ేక నాయకుల్ుగా చయస్ాత డు. 
2 'తాఇ'ర్ున్: ఎగ ర్ుట. 'తాఇ'ర్ుహుమ్ల: అప్శ్కునుం. పరా చీన కాల్ుంల్ో శుభ - అశుభ శ్కునాల్ను ప్క్షుల్ను 
ఎగ ర్ వేస్తట అుంచనా వేస్తేవార్ు. శ్కునాల్ు చూడటుం ఇస్ాా ుంల్ో 'హరాుం. శ్కునాల్ను గ రిుంచి ఇుంకా చూడుండి, 
3:49, 5:110, 17:13, 27:47 మరియ  36:18-19. 

3 ఈ త మిిది అదుుత సూచనల్ు: 1) కర్ర, 2) చయయి తెలా్గా మార్ుట, 3) కర్ువు (ఫల్, ప్ుంటల్ నషిుం, 4) జల్ 
ప్రళ్యుం (తుఫాను), 5) మిడుతల్ దుండు, 6) పేనుల్ు, 7) కప్పల్ు, 8) ర్కతుం, 9) సమ దరుంల్ో తోర వ. 
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134. మరియు వారిప ైకి ఆప్ద వచిచనప్ుడు వార్నే్వార్ు: "ఓ 
మూసా! నీ ప్రభువు నీకిచిచన వాగాే నం ఆధ్మర్ంగా నీవు మల కొర్కక 
పరా రిథంచు! ఒకవేళ నీవు మల నుండి ఈ ఆప్దను తొలగిస త  మేము 
న్ననుి విశ్వసటసాత ము; మరియు ఇసరా యిీల్ సంత్తి వారిన్న త్ప్పక 
నీ వ ంట్ ప్ంప్ుతమము." 

لر جِۡ  ٱ عَليَۡهِمُ  ا وَقَعَ  مَه ل وُاْ وَ ال زُ قَ
مَِ  كَ ب ا رَبه لنََ ٱدۡعُ  وسَي  َٰمُ دَ يَ عَهِ ا 

 ِ ۖۡ لئَ دَكَ لعِن ٱ ا  تَ عَنه شَفۡ ر جِۡزَ ن كَ
نَرُسِۡلنَه  كََ وَل ل ننَه  يِٓ لنَُؤۡمِ كَ بنَ عَ  مَ

َٰٓءِيلَ  سِۡرَ  ١٣٤إ

135. కానీ, ఒక న్నరీణత్కాలం వర్కక వారి నుండి ఆప్దను తొలగించ 
గానే్ - ఆ కాలలన్నకి వార్ు చదర్ుకోవలసటన వారే కాబటిి్ - వార్ు త్మ 
వాగాే న్మన్ని భంగ్ప్రిచదవార్ు! 

ا  ا كَشَفۡنَ مه ِ فلََ لر  ٱ لِيََٰٓ عَنۡهُمُ  جۡزَ إ
هُمۡ  وهُ إذَِا  غُِ َٰل هُم بَ جَلٍ 

َ
َ أ ونَ ي نكُثُ

١٣٥ 

136. కావున మేము వారికి ప్రతీకార్ం చదశ్ాము మరియు వారిన్న 
సముదరంలో ముంచి వేశ్ాము; ఎందుకంట్ే! వాసతవాన్నకి వార్ు మల 
సూచనలను అసతమాలన్న తిర్సురించమర్ు మరియు వాటి్న్న లక్షా 
ప టి్కకండమ ఉన్మిర్ు. 

غۡرَقۡ فَ 
َ

ا مِنۡهُمۡ فأَ مۡنَ ليَۡم ِ ٱنتَقَ ٱ يِ  ف َٰهُمۡ  نَ
 ِ َٰت بِـَٔايَ  ْ وُا ب ذه هُمۡ كَ نه

َ
ا بأِ ْ عَنۡهَ وُا ا وكََان نَ

يِنَ  َٰفلِ  ١٣٦غَ

137. మరియు వారి సాథ నంలో బలహీనులకగా ఎంచబడదవారిన్న 
మేము శుభాలతో న్నంపటన, ఆ ద్దశ్ప్ు త్ూర్ుప భాగాలకక మరియు 
ప్శచమ భాగాలకక వార్సులకగా చదశ్ాము.1 ఈ విధంగా నీ ప్రభువు 
ఇసరా యిీల్ సంత్తి వారికి చదసటన ఉత్తమమ ైన వాగాే నం, వార్ు 
ఓర్ుప వహించి నందుకక ప్ూర్తయింద్ .2 మరియు ఫటర్ఔన్ మరియు 
అత్న్న జాతి వార్ు ఉత్పతిత  చదసటన వాటి్న్న మరియు ఎతితన 
(న్నరిాంచిన) కటి్డమలను న్మశ్నం చదశ్ాము.3 

هذِينَ  ل ٱ وۡمَ  ٱلقَۡ ا  وۡرَثۡنَ
َ

ْ  وَأ وُا كَان
رۡ

َ
ٱلأۡ رقَِ  ونَ مَشََٰ عَفُ ضۡ ضِ يسُۡتَ

ا َٰرَكۡنَ ٱلهتيِ بَ ا  َٰربَِهَ تۡ  وَمَغَ مه ۖۡ وَتَ ا فيِهَ
 َ لَ ٱلحۡسُۡنَيَٰ ع كَِ  تُ رَب  مَِ يِٓ كَل ىَٰ بنَ

ْۖۡ وَ  برَُوا صَ ا  مَِ َٰٓءِيلَ ب سِۡرَ ا إ اَ مَ رۡن دَمه
وۡمُ  وۡنُ وَقَ صَۡنَعُ فرِعَۡ ا كَانَ ي هُۥ وَمَ

ونَ  عۡرشُِ وُاْ يَ  ١٣٧كَان

138. మరియు మేము ఇసరా యిీల్ సంత్తి వారిన్న సముదరం 
ద్మటి్ంచిన త్ర్ువాత్ వార్ు (నడుసూత ) త్మ విగ్రహాలను ఆరాధ్ ంచద 
ఒక జాతి వదేకక చదరార్ు.4 వార్న్మిర్ు: "ఓ మూసా! వీరి ఆరాధా 
ద్ ైవాల వలే మలకక కూడమ ఒక ఆరాధా ద్ ైవాన్ని న్నయమించు." 
(ద్మన్నకి మూసా) జవాబిచమచడు: "న్నశ్చయంగా, మీర్ు జాఞ నహినుల ైన 
జాతికి చ ంద్ నవార్ు." 

َٰٓءِي سِۡرَ اَ ببِنَيِٓ إ َٰوَزۡن جَ رَ وَ لبَۡحۡ ٱ لَ 
عۡكُفُ  مٖ يَ وۡ لَىََٰ قَ ْ ع وَۡا ت

َ
ىََٰٓ فأَ لَ ونَ ع

َٰمُ  وُاْ يَ ل ا ههُمْۡۚ قَ ل امٖ  صۡنَ
َ

هنَآ أ ل عَل  ٱجۡ وسَي 
 ْۚ ة  لهَِ لهَُمۡ ءَا ا  مَ ا كَ َٰهٗ َ إلَِ هكُمۡ ق الَ إنِ

ونَ  جهَۡلُ وۡم  تَ  ١٣٨قَ

139. "న్నశ్చయంగా వీర్ు ఆచరిసుత నిందుకక (విగ్రహారాధన 
చదసుత నిందుకక) న్మశ్నం చదయబడతమర్ు. వీర్ు చదసుత నిదంతమ 
న్నర్ర్థకమ ైనద్ద." 

ا ر  مه به ؤُلاَءِٓ مُتَ ل   إنِه هََٰٓ َٰطِ هِ وَبَ فيِ هُمۡ 
ونَ  مَلُ عۡ وُاْ يَ كَان ا   ١٣٩مه

                                                 
1 చూడుండి, 3:26.  
2 ఈ వాగాు నుం కొర్కు చూడుండి, 7:128-129 మరియ  28:5-6.  
3 ఇస్రా యిీ'ల్ సుంతతివార్ు, బహుశా సూయ జ్ అగాధ్ుం (Gulf of Suez) దాటట స్తటనాయి వెైప్ుకు వెళ్ీీర్ు. 
మరియ  ఫటర్'ఔను మరియ  అతని స్త ైనేుం అుందుల్ో మ నిగి పో యార్ు. 
4 ఈ ప్రజల్ు ఎవరో ఖుర్ఆన్ ల్ో ల్ేదు. వార్ు అమాల్ేకీయ (Amalekites) తెగకు చెుందిన 'అర్బ ుల్ు కావచుే! 
వీర్ు దకి్ణ ఫల్స్త్తన్ ల్ో మరియ  స్తటనాయి దీవప్కల్పుం (Peninsula)ల్ో నివస్తటుంచయవార్ు. 
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140. (మూసా ఇంకా) ఇలల అన్మిడు: "ఏమీ? నే్ను అలలా హ్ ను 
వదలి మరొక ఆరాధాద్ ైవాన్ని మీ కొర్కక అనే్వష్టంచమలల? 
వాసతవాన్నకి ఆయనే్ (మీకాలప్ు) సర్వలోకాల వారిప ై మీకక 
ఘనత్ను ప్రసాద్ ంచమడు కద్మ!" 

غۡيِكُمۡ  ب
َ

ِ أ ٱللَّه يرَۡ  غَ
َ

الَ أ ا وَهُوَ قَ َٰهٗ  إلَِ
ينَ  مِ َٰلَ ٱلعَۡ لَىَ  لكَُمۡ ع ضه  ١٤٠فَ

141. మరియు మేము మిమాలిి ఫటర్ఔన్ జాతి వారి నుండి 
విముకిత కలిగించిన సందరాున్ని (జాఞ ప్కం చదసుకోండి). వార్ు 
మిమాలిి ఘోర్ బాధకక గ్ురిచదసూత  ఉన్మిర్ు. మీ కకమలర్ులను 
చంపట, మీ సీత లీను సజీవులకగా వదులకత్ూ ఉన్మిర్ు. మరియు 
ఇందు మీ ప్రభువు త్ర్ఫు నుండి మీకొక గొప్ప ప్రీక్ష ఉండింద్ . 

نۡ ءَالِ  ِ َٰكُم م  نَ جيَۡ ن
َ

إِذۡ أ ِ وَ وۡنَ رعَۡ ف
ذَابِ  عَۡ ٱل وءَٓ  سُ ونكَُمۡ  ومُ يسَُ

كُمۡ وَيَسۡ  اءَٓ بۡنَ
َ

ونَ أ لُِ نَ يُقَت  و تَحۡيُ
 َ َٰلكُِم بلَ يِ ذَ ف كُمْۡۚ وَ اءَٓ ن نسَِ ِ اءٓ  م 

عَظِيم   كُِمۡ  ب   ١٤١ره

142. మరియు మేము మూసా కొర్కక (సటన్మయి కొండప ై) ముప ైప 
రాత్ుర ల (గ్డువు) న్నర్ణయించమము. త్ర్ువాత్ ప్ద్  (రాత్ుర లక) 
ప డిగించమము. ఈ విధంగా అత్న్న ప్రభువు న్నర్ణయించిన నలభైె 
రాత్ుర ల గ్డువు ప్ూర్తయిాంద్ . మూసా త్న సో దర్ుడగ్ు హార్ూన్ 
తో అన్మిడు: "నీవు న్మ జాతి ప్రజలలో న్మకక పరా తిన్నథాం వహించు 
మరియు సంసుర్ణకక పాట్ల ప్డు మరియు అరాచకాలక చదస వారి 
మలరాగ న్ని అనుసరించకక." 

 َٰ وسَيَٰ ثلََ اَ مُ دۡن َٰعَ َ ۞وَوَ ل يِنَ  ةٗ ث يۡلَ
فَتَمه  عَِشۡرٖ  ا ب َٰهَ نَ مۡ مَ تۡ

َ
ٓۦ  وَأ ِ هِ َٰتُ رَب  مِيقَ

و ْۚ وَقاَلَ مُ ةٗ ليَۡلَ ينَ  عِ رۡبَ
َ

خِيهِ أ
َ

سَيَٰ لأِ
ميِ وَ  وۡ يِ قَ ف ٱخۡلفُۡنيِ  َٰرُونَ  صۡلحِۡ هَ

َ
أ

مُۡفۡسِ  ل ٱ سَبيِلَ  بعِۡ   ١٤٢دِينَ وَلاَ تتَه

143. మరియు మూసా మేము న్నర్ణయించిన సమయలన్నకి (మల 
న్నరీణత్ చకట్లకక) వచిచనప్ుడు, అత్న్న ప్రభువు అత్న్నతో 
మలట్ాా డమడు. (మూసా) అన్మిడు: "ఓ న్మ ప్రభూ! న్మకక నీ దర్శన 
భాగ్ామివువ (కన్నపటంచు). నే్ను న్ననుి చూడదలచమను!" 
(అలలా హ్) అన్మిడు: "నీవు ననుి (ఏ మలత్రం) చూడలేవు! కాన్న 
ఈ ప్ర్వత్ం వ ైప్ుకక చూడు! ఒకవేళ అద్  త్న సాథ నంలో సటథర్ంగా 
ఉండగ్లిగితద, అప్ుపడు నీవు ననుి చూడగ్లవనుకో!"1 అత్న్న 
ప్రభువు ఆ కొండప ై త్న తదజసుసను ప్రసరింప్జేయగా అద్  భసామ ై 
పో యింద్  మరియు మూసా సపృహ త్పటప ప్డిపో యలడు. త లివి 
వచిచన త్ర్ువాత్ (మూసా) అన్మిడు: "నీవు సర్వలోపాలకక 
అతీత్ుడవు, నే్ను ప్శ్ాచతమత ప్ంతో నీ వ ైప్ుకక మర్లక త్ున్మిను 
మరియు నే్ను విశ్వసటంచదవారిలో మొటి్మొదటి్ వాడను."2 

 ِ َٰت مِِيقَ وسَيَٰ ل ا جَاءَٓ مُ مَه ل هُۥ وَ مَ ا وكََله نَ
ن

َ
يِٓ أ نِ ر

َ
ِ أ الَ رَب   ۥقَ هُ الَ رَبُّ ْۚ قَ كَ لِيَۡ ظُرۡ إ

 ِ ٱنظُرۡ إ َٰكِنِ  يِ وَلَ َٰن ى لِ لنَ ترََ ٱلجۡبََ يَ  ل
هَُۥ فسََ  سۡتَقَره مَكاَن ٱ إنِِ  يِِۚ فَ َٰن ى وۡفَ ترََ

مه  للِجَۡ فلََ هُۥ  هىَٰ رَبُّ ل جَ عَلهَُۥ ا تَ بَلِ جَ
ْۚ فَ  ا عقِٗ صَ وسَيَٰ  ا وخََره مُ ك ٗ آ دَ مه لَ

تُ  َٰنَكَ تُبۡ سُبۡحَ الَ  اقَ قَ فَ
َ

ِ أ ليَۡكَ إ
يِنَ  مُۡؤۡمِن ل ٱ لُ  وه

َ
اَ۠ أ ن

َ
 ١٤٣وَأ

                                                 
1 'స'హీ'హ్ 'హదీస్'ల్ దావరా విశ్దమయేిేది ఏమిటుంట,ే ఇహల్ోక జీవితుంల్ో ఏ మానవుడు కూడా అల్ాా హ్ 
(సు.తా.) ను చూడల్ేడు. అహాె-సుననత్ వారి అఖీదహ్ ఏమిటుంట ేప్ునర్ుతాథ న దినమ న అహాె ఈమాన్ 
(విశావసు)ల్కు అల్ాా హుతా'ఆల్ా దర్ినభాగేుం ల్భిసుత ుంద.ి మరియ  సవర్గుంల్ో కూడా వారికి అల్ాా హ్ (సు.తా.) 
దర్ినుం ల్భిసుత ుంద.ి  
2 ఇద ిరెుండవస్ారి మూస్ా ('అ.స.) అల్ాా హ్ (సు.తా.)తో మాటాా డిుంది. మొదటటస్ారి అతను 'తువా వాదిల్ో 
వెల్ుగ  చూస్తట దాని నుుండి కొరివి తీసుకురావటానికి పో యినప్ుపడు, అల్ాా హుతా'ఆల్ా అతనిని ప్రవకతగా 
ఎనునకొని ఫటర్'ఔను జఞతి వదుకు అదుుత చిహానల్తో ప్ుంపాడు. 



7. అల్-అరాఫ్ 226 الأعراف سورة 

 

144. (అలలా హ్) అన్మిడు: "ఓ మూసా ప్రవకత ప్దవికి మరియు 
సంభాష్టంచట్ాన్నకి - న్నశ్చయంగా, నే్ను ప్రజలందరిలో, న్ననుి 
ఎనుికకన్మిను. కావున నే్ను నీకిచిచన ద్మన్నన్న తీసుకొన్న, 
కృత్జుఞ లలో చదర్ు." 

صۡطَفَيۡ  نِ يِ ٱ وسَيَٰٓ إ َٰمُ الَ يَ لَىَ قَ كَ ع تُ
َٰمِ  َٰتيِ وَبكَِلَ لَ سََٰ اسِ برِِ لنه ذۡ ٱ ي فخَُ

 َٰ ٱلشه نَ  ِ كَ وَكُن م  ٓ ءَاتيَتُۡ ا كِريِنَ مَ
١٤٤ 

145. మరియు మేము అత్న్న కొర్కక, ఫలకాల మీద ప్రతి విధమ ైన 
ఉప్ద్దశ్ాన్ని ప్రతి వావహారాన్నకి సంబంధ్ ంచిన వివరాలను వరా సట 
ఇచిచ, అత్న్నతో (మూసాతో) అన్మిము: "వీటి్న్న గ్టిి్గా ప్ట్లి కో! 
మరియు వీటి్ ఉత్తమ ఉప్ద్దశ్ాలను అనుసరించమన్న నీ జాతి 
వారిన్న ఆజాఞ పటంచు. త్వర్లోన్ే నే్ను అవిధ్దయుల (ఫాసటఖూన్ ల) 
న్నవాసాన్ని మీకక చూప్ుతమను."1 

وَۡاحِ  ل
َ

ٱلأۡ فيِ  لهَُۥ  ا  ِ وَكَتَبنَۡ
كلُ   مِن 

 ِ اٗ ل  صِيل ةٗ وَتَفۡ وعِۡظَ ِ شَيۡءٖ مه
كلُ 

مُ 
ۡ

ٖ وَأ ة وه ا بقُِ هَ ذۡ كَ شَيۡءٖ فخَُ وۡمَ رۡ قَ
وْ 

ُ
سَأ  ْۚ ا حۡسَنهَِ

َ
ْ بأِ ذُوا خُ

ۡ
رَ يأَ ا ريِكُمۡ دَ

ينَ  َٰسِقِ  ١٤٥ٱلفَۡ

146. ఏ హకూు లేకకండమ భూమిప ై దుర్హంకార్ంతో వావహరించద 
వారిన్న నే్ను న్మ సూచనల (ఆయలత్ ల) నుండి దూర్ం చదసాత ను. 
మరియు వార్ు ఏ సూచనను (ఆయత్ ను) చూసటన్మ ద్మన్నన్న 
విశ్వసటంచర్ు.2 ఒకవేళ సకరమమ ైన మలర్గం వారి ముందుకక 
వచిచన్మ, వార్ు ద్మన్నన్న అవలంబించర్ు. కాన్న వార్ు త్ప్ుప ద్మరిన్న 
చూస త  ద్మన్నన్న అవలంబిసాత ర్ు.3 ఎందుకంట్ే వాసతవాన్నకి, వార్ు మల 
సూచనలను (ఆయలత్ లను) అబద్మా లన్న తిర్సురించమర్ు మరియు 
వాటి్ నుండి న్నరా్క్షుాల ై ఉన్మిర్ు.4 

هذِ  ل ٱ َٰتيَِ  صۡرفُِ عَنۡ ءَايَ
َ

نَ سَأ ي
رۡضِ بغَِ 

َ
ٱلأۡ يِ  ف رُونَ  به ِ يَتَكَ ٱلحۡقَ  يرِۡ 

ها ةَٖ ل اي كُله ءَ  ْ إِن يرََوۡا ا  وَ ْ بهَِ وا يؤُۡمِنُ
دِ  شۡ لرُّ ٱ سَبيِلَ  إِن يرََوۡاْ  َ وَ ذُوهُ ل خِ ته ا يَ

ٱ سَبيِلَ   ْ إِن يرََوۡا اٗ وَ غَۡي ِ سَبيِل ل
 ِ كَِ ب َٰل ْۚ ذَ اٗ سَبيِل ذُوهُ  خِ ْ يَته وُا ب ذه مۡ كَ هُ نه

َ
أ

ا وُاْ عَنۡهَ ا وكََان َٰتنَِ يِنَ  بِـَٔايَ َٰفلِ  ١٤٦غَ

147. మరియు మల సూచనలను (ఆయలత్ లను) మరియు 
ప్ర్లోక దర్శన్మన్ని (ప్ునర్ుతమథ న ద్ న్మన్ని) అబద్మా లన్న 
తిర్సురించిన వార్ు చదసటన కర్ాలనీి వార్థమవుతమయి. ఏమీ? 
వార్ు కేవలం త్మ కర్ాలకక త్గిన ప్రతిఫలం త్ప్ప మరేమ ైన్మ 
ప ందగ్లరా! 

 ِ َٰت بِـَٔايَ  ْ وُا ب ذه هذِينَ كَ ل ءِٓ وَٱ ا ا وَلقَِ نَ
َٰلهُُمْۡۚ  عۡمَ

َ
تۡ أ ِ حَبطَِ هَلۡ ٱلۡأٓخِرَة  

وُاْ يَ  كَان ا  ها مَ جزَۡوۡنَ إلِ ونَ يُ مَلُ  ١٤٧عۡ

148. మరియు మూసా జాతి వార్ు, అత్ను పో యిన పటదప్ త్మ 
ఆభర్ణమలతో ఒక ఆవు దూడ విగ్రహాన్ని త్యలర్ు చదశ్ార్ు. ద్మన్నలో 
నుండి (ఆవు అర్ుప్ు వంట్ి) ధవన్న వచదచద్ . ఏమీ? అద్  వారితో 
మలట్ాా డజాలదన్న మరియు వారికి ఏ విధమ ైన మలర్గదర్శకత్వం 
చదయజాలదన్న వారికి త లియద్మ? అయిన్మ వార్ు ద్మన్నన్న (ద్ ైవంగా) 
చదసుకొన్న ప్ర్మ దురాార్ుగ లయలార్ు.5 

دِهۦِ مِنۡ  عۡ وسَيَٰ مِن  بَ وۡمُ مُ ذَ قَ خَ وَٱته
 ْۚ ر  وَا ههُۥ خُ ل دٗا  اٗ جَسَ عِجۡل هِِمۡ  حُليِ 
اَ  ل ههُۥ لاَ يكُلَ مُِهُمۡ وَ ن

َ
ْ أ لمَۡ يرََوۡا

َ
أ

                                                 
1 ఇద ిఅమాల్ోకీయ ల్ షామ్ల రాజేుం కావచుే. వార్ు అల్ాా హుతా'ఆల్ాకు అవిధ్యయ ల్ ై ఉుండిరి. (ఇబనన-కస్త్'ర్) 
2 చూడుండి, 10:96-97.  
3 ఈ విషయుం ఈ కాల్ుంల్ో గూడ జర్ుగ తోుంది. ఈ కాల్ప్ు చాల్ాముంది మ స్తటా ుంల్ు కూడా ముంచి నుుండ ి
దూర్మ ై పో తునానర్ు మరియ  చెడును అవల్ుంబిసుత నానర్ు.  
4 చూడుండి, 96:67. 
5 మూస్ా ('అ.స.) 'తూర్ ప్ర్వతుంప ైకి నల్భనై రాతుర ల్ కొర్కు వెళ్ళీనప్ుపడు స్ామిరి ప్రజల్ ఆభర్ణాల్తో ఒక 
ఆవు దూడ విగరహానిన తయార్ు చయస్ాత డు. అుందుల్ో నుుండి గాల దూరినప్ుపడు ఆవు అర్ుప్ు వుంటట అర్ుప్ు 
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وُاْ  ذُوهُ وكََان خَ ٱته  ۘ اً سَبيِل دِيهِمۡ  يَهۡ
ينَ  مِِ َٰل  ١٤٨ظَ

149. మరియు వార్ు మలర్గం త్పాపర్న్న త లకసుకకనిప్ుపడు 
ప్శ్ాచతమత ప్ంతో మొత్ుత కకంట్ూ అనే్వార్ు: "మల ప్రభువు మమాలిి 
కర్ుణించి, మమాలిి క్షమించక పో తద మేము త్ప్పక న్మశ్నం 
అయేిా వార్మే!" 

دِۡيهِمۡ  ي
َ

يِٓ أ ف طَِ  سُق ا  مَه ل هُمۡ وَ وَ نه
َ

ْ أ وۡا
َ

رَأ
همۡ  ل ْ لئَنِ  وُا ال ْ قَ وا ضَلُّ دۡ  نَا قَ ا رَبُّ  يرَۡحَمنَۡ

غۡفِ  نه مِنَ وَيَ ونَ لنََكُ ا  لنََ نَ رۡ  َٰسِرِي ٱلخَۡ  
١٤٩ 

150. మరియు మూసా త్న జాతి వారి వదేకక తిరిగి వచిచ కోర ధంతో 
విచమర్ంతో అన్మిడు: "నే్ను వ ళిళన పటదప్ మీర్ు ఆచరించింద్  ఎంత్ 
చ డిద్ ! ఏమీ? మీ ప్రభువు ఆజఞ (రాకముంద్ద) తొందర్ప్డి (ఆయన 
ఆరాధనను వద్ లలరా)?" త్ర్ువాత్ ఫలకాలను ప్డవేసట,1 త్న 
సో దర్ున్న త్ల వ ంట్లర కలను ప్ట్లి కొన్న త్న వ ైప్ుకక లలగాడు. 
(హార్ూన్) అన్మిడు: "న్మ సో దర్ుడమ (త్లాి కకమలర్ుడమ!) 
వాసతవాన్నకి ఈ ప్రజలక బలహీనున్నగా చూసట ననుి చంప వారే,2 
కావున నీవు (మన) శ్త్ుర వులకక, ననుి చూసట సంతోష్టంచద 
అవకాశ్ం ఇవవకక మరియు ననుి దురాార్ుగ లలో ల కిుంచకక!" 

يََٰ قَ  لِ وسَيَٰٓ إ ا رجََعَ مُ مَه ل هۦِ وَ وۡمِ
مَا الَ بئِۡسَ ا قَ سِفٗ

َ
َٰنَ أ بَ ضۡ  غَ

عَ 
َ

دِيِٓۖ أ يِ مِن  بَعۡ ن و مُ جِلتُۡمۡ خَلفَۡتُ
 

َ
ٱلأۡ لقَۡي 

َ
ۖۡ وَأ كُِمۡ مۡرَ رَب 

َ
ذَ أ خَ

َ
وَۡاحَ وَأ ل

 َ لِ ٓۥ إ هُ جرُُّ هِ يَ خِي
َ

سِ أ
ۡ

مه برَِأ
ُ

ٱبۡنَ أ الَ  ِِۚ قَ ه  يۡ
عَ  ضۡ سۡتَ ٱ وۡمَ  ٱلقَۡ يِ وَ إنِه  ون ْ فُ كَادُوا

يَِ  ب تۡ  مِ اَ تشُۡ وننَيِ فلَ دَاءَٓ يَقۡتُلُ عۡ
َ

ٱلأۡ  
وۡمِ  ٱلقَۡ عَلنۡيِ مَعَ  جۡ ينَ ٱوَلاَ تَ مِِ َٰل ظه ل

١٥٠ 

151. (మూసా) అన్మిడు: "ఓ న్మ ప్రభూ! ననూి మరియు న్మ 
సో దర్ుణిణ  క్షమించు. మరియు మల ఇదేరినీ నీ కార్ుణాంలోకి 
చదర్ుచకో. మరియు నీవే కర్ుణించద వారిలో అందరి కంట్ే అధ్ కంగా 
కర్ుణించదవాడవు!" 

خِي
َ

يِ وَلأِ ل غۡفرِۡ  ٱ  ِ الَ رَب  ا  قَ دۡخِلنَۡ
َ

وَأ
رحَۡمُ 

َ
تَ أ ن

َ
ۖۡ وَأ كَِ يِ رَحۡمتَ يِنَ ٱف َٰحِم ره ل

١٥١ 

152. ఆవుదూడను (ద్ ైవంగా) చదసుకకని వార్ు త్ప్పకకండమ త్మ 
ప్రభువు ఆగ్రహాన్నకి గ్ురి అవుతమర్ు మరియు వార్ు ఇహలోక 
జీవిత్ంలో అవమలనం పాలవుతమర్ు. మరియు అసతమాలక కలిపంచద 
వారిన్న మేము ఇద్ద విధంగా శక్షిసాత ము. 

عِۡ  ٱل  ْ ذُوا خَ ٱته هذِينَ  ل ٱ لهُُمۡ إنِه  ا سَينََ جۡلَ 
ة   هِِمۡ وَذلِه ب  ن ره ِ ب  م  ضَ ِ غَ ةِ ف وَٰ ٱلحۡيََ ي 

ٱ جزۡيِ  كَِ نَ َٰل ذَ ْۚ وَكَ ا نۡيَ لدُّ ترَِينَ ٱ مُۡفۡ  ١٥٢ل

                                                 
వచయేది. దానిని అతడు ఇదయ మీ ఆరాధ్ే దెైవుం అని అుంటాడు. ప్రజల్ు మూఢతవుంల్ో అతనిని అనుసరిుంచి 
దానిని ప్ూజిుంచ స్ాగ తార్ు. ఏ విధ్ుంగానెైతయ ఈ నాడు కూడా, ఈ విధ్మ ైన మూఢనమికాల్ు గల్వారి కొర్త 
ల్ేదో ! అది వారికి ల్ాభుం గానీ, నషిుం గానీ చయయల్ేదని తెలస్తట కూడా, ప్రజల్ు ఇటువుంటట వాటటని ఆరాధ్ిుంచడుం, 
పరా చీన కాల్ుం నుుండి వసుత నన తప్ుపడు ఆచార్మే! 
1 మూస్ా ('అ.స.) తన జఞతివార్ు అల్ాా హ్ (సు.తా.) ను వదల ఆవుదూడ విగరహానిన ఆరాధ్ిుంచటానిన చూస్తట, 
కరో ధ్ావేశ్ుంల్ో ఏమీ తోచక - తన సో్ దర్ుణ ీ  ప్టుి కొని శికి్ుంచటానికి, తన చయతుల్ల్ో ఉనన ఫల్కాల్ను కిరుందప టటి  
- తన స్ో దర్ుని తల్వెుంటుర కల్ను ప్టుి కునానరే గానీ, ఫల్కాల్కు అనాదర్ణ చయయటుం అతని ఉదయుశ్ుం కాదు. 
కోప్ుం చల్ాా రిన తర్ువాత అతను వాటటని ఎతుత కునానర్ు. చూడుండి, ఆయత్, 154.  
2 చూడుండి, 20:92-94. 
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153. మరియు ఎవర్ు దుషాురాాలక చదసటన పటదప్, ప్శ్ాచతమత ప్ 
ప్డతమరక మరియు విశ్వసటసాత రక! అలలంటి్ వార్ు న్నశ్చయంగా, ఆ 
త్ర్ువాత్ నీ ప్రభువును క్షమించదవాడుగా, కర్ుణించదవాడుగా 
ప ందుతమర్ు. 

ـِ َ  ي  لسه ٱ  ْ وا مِلُ عَ هذِينَ  ل ْ وَٱ وُا اَب اتِ ثُمه ت
ْ إنِه  وٓا ا وَءَامَنُ هَ دِ عۡ كَ مِن  مِن  بَ  رَبه

ور   غََفُ ا ل هَ دِ عۡ  ١٥٣ رهحِيم  بَ

154. మరియు మూసా కోప్ం చలలా రిన్న త్ర్ువాత్ ఆ ఫలకాలను 
ఎత్ుత కకన్మిడు.1 మరియు త్మ ప్రభువుకక భయప్డదవారికి, వాటి్ 
వరా త్లలో మలర్గదర్శకత్వం మరియు కార్ుణాం ఉన్మియి. 

غَۡ  ٱل وسَي  عَن مُّ تَ  سَكَ ا  مَه ل ضَبُ وَ
سُۡخَ  يِ ن ف ۖۡ وَ وَۡاحَ ل

َ
ٱلأۡ ذَ  خَ

َ
دٗى أ هُ ا  تهَِ

 َ ِ وَرَحۡم لرَِب  هُمۡ  هذِينَ  ونَ ة  ل لِ هِمۡ يرَۡهَبُ
١٥٤ 

155. మరియు మేము న్నర్ణయించిన గ్డువు కొర్కక, మూసా త్న 
జాతి వారిలో నుండి డ బైెా మంద్ న్న ఎనుికకన్మిడు. ఆ పటదప్ 
వారిన్న భూకంప్ం ఆవరించగా2 (మూసా) ఇలల పరా రిథంచమడు: "ఓ న్మ 
ప్రభూ! నీవు కోరితద, వీరిన్న మరియు ననుి కూడమ ఇంత్కక 
ప్ూర్వమే సంహరించి ఉండదవాడవు. ఏమీ? మలలో కొందర్ు 
మూఢులక చదసటన ప్న్నకి నీవు మమాలిి నశంప్జేసాత వా? ఇదంతమ 
నీ ప్రీక్షయేి! దీ్న్న ద్మవరా నీవు కోరిన వారిన్న మలర్గభరషితమవన్నకి గ్ుర ి
చదసాత వు మరియు నీవు కోరిన వారికి మలర్గదర్శకత్వం చదసాత వు. మల 
సంర్క్షకకడవు నీవే, కావున మమాలిి క్షమించు, మమాలిి 
కర్ుణించు. మరియు క్షమించద వార్ందరిలో నీవే అత్ుాత్తముడవు!" 

سَبۡ  هُۥ  وۡمَ وسَيَٰ قَ ارَ مُ ينَ وَٱخۡتَ عِ
 ٓ ا مه ۖۡ فلََ ا َٰتنَِ ل مِِيقَ اٗ  ذَتۡهُمُ  رجَُل خَ

َ
أ

ئۡ  وَۡ شِ ِ ل الَ رَب  ةُ قَ لرهجۡفَ تَ ٱ
 َٰ إِيه قَبۡلُ وَ ن  ِ هۡلكَۡتَهُم م 

َ
هۡلكُِنَ أ تُ

َ
ۖۡ أ ا يَ

 ۡۖ ٓ ا اءُٓ مِنه فَهَ لسُّ ٱ عَلَ  فَ ا  مَِ ها ب يَ إلِ هِ  إنِۡ 
ن تشََ  ا مَ ضُِلُّ بهَِ كَ ت ءُٓ فتِۡنتَُ ا

 ِ ل تَ وَ ن
َ

ۖۡ أ اءُٓ دِي مَن تشََ ا وَتَهۡ نَ يُّ
 

َ
ۖۡ وَأ ا ا وَٱرۡحَمنَۡ لنََ غۡفرِۡ  يرُۡ فٱَ نتَ خَ

َٰفرِيِنَ   ١٥٥ٱلغَۡ

156. "మలకక ఇహలోకంలో మరియు ప్ర్లోకంలో కూడమ మంచి 
సటథతినే్ వరా యి. న్నశ్చయంగా మేము నీ వ ైప్ునకే మర్లలము." 
(అలలా హ్) సమలధ్మనం ఇచమచడు: "నే్ను కోరిన వారికి న్మ శక్షను 
విధ్ సాత ను. న్మ కార్ుణాం ప్రతి ద్మన్నన్న ఆవరించి ఉనిద్ .3 కనుక 
నే్ను ద్మన్నన్న ద్ ైవభీతి గ్లవారికీ, విధ్ ద్మనం (జకాత్) ఇచదచ వారికీ 
మరియు న్మ సూచనలను విశ్వసటంచద వారికీ వరా సాత ను! 

لدُّ  ٱ  ِ َٰذِه فيِ هَ ا  لنََ بۡ  كۡتُ نۡيَا ۞وَٱ
ها ِ إنِ ٱلۡأٓخِرَة يِ  ف ةٗ وَ ْۚ  حَسَنَ لِيَۡكَ ٓ إ اَ دۡن هُ

ۦِ مَنۡ  هِ بُ ب صِي
ُ

يِٓ أ ب ذَا عَ الَ  ۖۡ قَ اءُٓ شَ
َ

 أ
 ِۚ كُله شَيۡءٖ تۡ  عَ  وَرَحۡمتَيِ وسَِ

قُ  هذِينَ يَته للِ ا  كۡتُبُهَ
َ

نَ فسََأ و
هذِي ل ةَ وَٱ وَٰ كَ لزه ٱ وُنَ  هُموَيُؤۡت ا  نَ  َٰتنَِ بِـَٔايَ

ونَ   ١٥٦يؤُۡمِنُ

157. "ఎవర ైతద ఈ సంద్దశ్హర్ుణిణ  న్నర్క్షారాసుాడ ైన4 ఈ ప్రవకతను 
అనుసరిసాత రక! ఎవరి ప్రసాత వన వారి వదే వుని తౌరాత్ మరియు 

يِه  م 
ُ

ٱلأۡ بِيه  لنه ٱ ولَ  سُ لره ٱ ونَ  عُِ ب هذِينَ يتَه ل ٱ
فيِ  هُمۡ  عِندَ ا  وبً  ۥمَكۡتُ هَُ دُون جِ هذِي يَ ل ٱ

                                                 
1 మూస్ా ('అ.స.) ఫల్కాల్ను కిరుంద ప టాి ర్ు. అవి మ కకల్ు కాల్ేదు. కావున కోప్ుం చల్ాా రిన తర్ువాత మూస్ా 
('అ.స.) ఆ ఫల్కాల్ను తిరిగి తీసుకునానర్ు. 
2 చూడుండి, 2:55 అకకడ పటడుగ  ('స్ా'యిఖతున్) ప్డి ఆ 70 ముంది చనిపోయినటుా  ఉుంది. బహుశా ఈ 
రెుండు శిక్షల్ు వచిే ఉుండవచుే. మూస్ా ('అ.స.) పరా ర్థన వలా్ ఆ 70 ముంది మళ్ళీ సజీవుల్యాేర్ు. 
3 చూడుండి, 6:12 మరియ  54. 

4 అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఇకకడ మ 'హమిద్ ('స'అస) ను నిర్క్షరాసుేడెైన ప్రవకత అని విశ్దుం చయసుత నానడు. అుంటే 
అతను ఏమీ చదువనూ ల్ేర్ు మరియ  వార యనూ ల్ేర్ు. కాబటటి  అతను చెపేప మాటల్ు పరా చీన గరుంథాల్ల్ో 
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ఇంజీల్ గ్రంథమలలో వరా యబడి ఉనిదో్,1 అత్ను వారికి ధర్ామును 
ఆద్దశసాత డు మరియు అధర్ాము నుండి న్నష్ ధ్ సాత డు మరియు వారి 
కొర్కక ప్రిశుదామ ైన వసుత వులను ధర్ాసమాత్ం చదసట అప్రిశుదా 
మ ైన వాటి్న్న న్నష్ ధ్ సాత డు. వారిప ై మోప్బడిన భారాలను మరియు 
వారి న్నర్ుంధ్మలను తొలగిసాత డు. కావున అత్న్నన్న సమరిథంచి, 
అత్న్నతో సహకరించి, అత్న్నప ై అత్వరింప్జేయబడిన జఞాతిన్న 
అనుసరించద వార్ు మలత్రమే సాఫలాం ప ంద్దవార్ు." 

م  مُرُهُ
ۡ

جِيلِ يأَ َٰةِ وَٱلإِۡن وۡرَى لته ٱ
 ۡ ٱل عَنِ  َٰهُمۡ  عۡرُوفِ وَيَنۡهَى مَۡ ل مُنكَرِ بٱِ

مُِ  َٰتِ وَيُحَر  بَِ ي  ٱلطه لهَُمُ  وَيُحِلُّ 
ضَعُ عَنۡهُمۡ  ئثَِ وَيَ بَََٰٓ ٱلخۡ عَليَۡهِمُ 
تَۡ  كَان ٱلهتيِ  َٰلَ  غۡلَ

َ
إصِۡرَهُمۡ وَٱلأۡ

رُوهُ  ۦِ وعََزه هِ واْ ب هذِينَ ءَامَنُ ل عَليَۡهِمْۡۚ فٱَ
نزلَِ 

ُ
هذِيٓ أ ل ٱ ورَ  لنُّ ٱ  ْ وا عُ بَ صََرُوهُ وَٱته وَن

وْ 
ُ

ٓۥ أ هُ عَ ونَ مَ مُۡفۡلحُِ ل هُمُ ٱ كَِ  ئ  ١٥٧لََٰٓ

158. (ఓ ముహమాద్!) వారిలో ఇలల అను: "మలనవులలరా! 
న్నశ్చయంగా, నే్ను మీ అందరి వ ైప్ునకక (ప్ంప్బడిన) అలలా హ్ 
యొకు సంద్దశ్హర్ుడను.2 భూమలాకాశ్ాల సామలు జాాధ్ ప్త్ాం 
ఆయనద్ద. ఆయన త్ప్ప మరొక ఆరాధా ద్దవుడు లేడు; ఆయనే్ 
జీవనార్ణమలను ఇచదచవాడు. కావున అలలా హ్ ను మరియు ఆయన 
సందశ్హర్ుడు న్నర్క్షరాసుాడ ైన ఈ ప్రవకతను విశ్వసటంచండి. అత్ను 
అలలా హ్ ను మరియు ఆయన సంద్దశ్ాలను విశ్వసటసాత డు. అత్న్ననే్ 
అనుసరించండి, అప్ుపడద మీర్ు మలర్గదర్శకత్వం ప ందుతమర్ు!"3 

 ِ للَّه ٱ ولُ  رَسُ نِ يِ  اسُ إ لنه ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ يََٰٓ قلُۡ 
ا عً لِيَۡكُمۡ جَميِ كُ  إ لهَُۥ مُلۡ هذِي  ل ٱ

وَ  هُ ها  َٰهَ إلِ إلَِ رۡضِِۖ لآَ 
َ

َٰتِ وَٱلأۡ َٰوَ مَ لسه ٱ
 ِ للَّه ٱِ ْ ب وا امِنُ تُۖۡ فـَ َ مِي ۦ وَيُ يحُۡيِ

هذِي يؤُۡمِنُ  ل ٱ  ِ يِ  م 
ُ

ٱلأۡ بِي ِ  لنه ٱ  ِ لهِ و وَرسَُ

                                                 
నుుండి చదివినవి కావు, అవి దివేజఞా నుం (వ'హీ) దావరా అతనిప ై అవతరిుంప్జేయబడినవి. కావున అతను 
వాటటని పరా చీన గరుంథాల్ల్ో వార యబడని విధ్ుంగా గాకుుండా నిజమ ైన వృతాత ుంతాల్ను బో ధ్ిుంచార్ు. ఎుందుకుంటే 
కొనిన విషయాల్ు, ఈనాటట తౌరాత్ మరియ  ఇుంజీల్ ల్ల్ో మార్ేబడాా యి. వాటట నిజ వృతాత ుంతుం కేవల్ుం 
అల్ాా హుతా'ఆల్ా క ేతెల్ుసు కాబటటి  1400 సుంవతీరాల్ల్ో ఒకక అక్షర్ప్ు మార్ుప కూడా చెుందని ఈ ఖుర్ఆన్ 
ల్ో వచిేన అల్ాా హుతా'ఆల్ా వ'హీయేి ప్ర్మసతేుం. అల్ాా హ్ (సు.తా.) సవయుంగా తీర్ుపదినుం వర్కు ఈ 
ఖుర్ఆన్ ను , అది ఉననది ఉననటుా గా భదరుంగా ఉుంచుతానని తన గరుంథుంల్ో విశ్దుం చయశాడు. చూడుండి, 
ఖుర్ఆన్, 2:42, 4:47, 57:28, 61:6, 15:9.  

1 మ 'హమిద్ ('స'అస) అర్బ ుల్ల్ో నుుండి దెైవప్రవకతగా రాబో తునానడనే ప్రస్ాత వన కొర్కు చూడుండి, బనైబిల్, 
దివతీయోప్దయశ్ కాుండమ  - (Deuteronomy) 18:15, 18; కీర్తనల్ు - (Pslams), 118:22-23; యి షయా - 
(Isaiah), 42:1-13; హబకూకకు - (Habakkuk), 3:3-4; మతతయి - (Mathew), 21:42-43; యోహాను - 
(John), 14:16-17, 26-28, 16:7-14. 
2 ప్ూర్వప్రవకతల్ు ('అల్ ైహిమ్ల స.) తమ తమ జఞతుల్వారి వదుక ే ప్ుంప్బడి వుుండిరి. మూస్ా ('అ.స.) 
ఇస్రా యిీ'ల్ సుంతతివారి కొర్కు వచాేర్ని తౌరాత్ అుంటుుంది. 'ఈస్ా ('అ.స.) : "నేను దారి తపటపన ఇస్రా యిీ'ల్ 
సుంతతి వారి కొర్కు ప్ుంప్బడాా ను." అని అనానర్ు. చూడుండి, 5:46 వాేఖాేనుం 1. కాని ఇకకడ అల్ాా హ్ 
(సు.తా.) అుంటునానడు: "(ఓ మ 'హమిద్!) వారితో అను: 'ఓ మానవుల్ారా! నిశ్ేయుంగా, నేను మీ 
అుందరివెైప్ుకు ప్ుంప్బడిన సుందయశ్హర్ుడను, (ర్'హ్ మతల్ లల్ 'ఆల్మీన్, 21:107),' మరియ  : 'ప్రవకతల్ుందర ి
మ దరను ('ఖాతమననబియిీేన్, 33:40' "  
3 ఇకకడ మరొకస్ారి నిర్క్షరాసుేడుగా, దెైవప్రవకతగా, మ 'హమిద్ ('స'అస) పేరొకనబడాా ర్ు. అుంట ేఅతనికి 
ఏ మానవ గ ర్ువు ల్ేడు. అతను నేర్ుేకుననది, దెైవదూత జిబ్లరల్ ('అ.స.) తెచిేన, అల్ాా హ్ (సు.తా.) 
దివేజఞా నుం (వ'హీ), దావరా మాతరమే. చూశారా! అది ఎుంత మహతత యమ ైనదో ! ఈనాటటకి కూడా దాని వుంటట ఒకక 
సూర్హ్ కూడా ఎవవర్ూ ర్చిుంచి తయల్ేక పో యార్ు. ఎుందుకుంటే ఇది (దివేఖుర్ఆన్) మానవ ర్చన కాదు, 
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مۡ  كُ عََله وهُ ل عُِ هب ۦِ وَٱت هِ َٰت ِ وكََلمَِ بٱِللَّه
دُونَ   ١٥٨تَهۡتَ

159. మరియు మూసా జాతివారిలో సత్ాం ప్రకార్మే 
మలర్గదర్శకత్వం చూప్ుత్ూ మరియు ద్మన్న (సత్ాం) ప్రకార్మే 
న్మాయం చదస  ఒక వర్గం వార్ు ఉన్మిర్ు.1 

ة  يَهۡ  مه
ُ

وسَيَٰٓ أ وۡمِ مُ نَ وَمِن قَ دُو
وُنَ  ل دِ عۡ ۦِ يَ هِ ِ وَب قَ   ١٥٩بٱِلحۡ

160. మరియు మేము వారిన్న ప్న్ ిండు త గ్లకగా (వరాగ లకగా) 
విభవించమము.2 మరియు మూసా జాతి వార్ు అత్న్నన్న నీటి్ కొర్కక 
అడిగినప్ుడు, మేము అత్న్నన్న: "నీ చదతికర్రతో రాయిప ై కొట్లి !" అన్న 
ఆజాఞ పటంచమము. అప్ుడు ద్మన్న నుండి ప్న్ ిండు ఊట్లక ప్రవహించ 
సాగాయి. అప్ుడు ప్రతి త గ్వార్ు, తమము నీళళళ తీసుకకనే్ సథలలన్ని 
త లకసుకకన్మిర్ు. మరియు మేము వారిప ై మేఘలల ఛమయను 
కలిపంచమము. మరియు వారి కొర్కక మని మరియు సలలవలను 
ద్ ంపాము:3 "మేము మీకక ప్రసాద్ ంచిన ప్రిశుదామ ైన ప్ద్మరాథ లను 
తినండి." అన్న అన్మిము. మరియు వార్ు మలకక అన్మాయం చదయ 
లేదు, కాన్న త్మకక తమమే అన్మాయం చదసుకకన్మిర్ు. 

عَشۡرَ  ٱثنۡتََيۡ  َٰهُمُ  نَ عۡ طًا وَقَطه ا سۡبَ
َ

ةَ أ
 ْۚ ا مٗ مَ

ُ
يََٰ مُ أ لِ ٓ إ ا وحَۡيۡنَ

َ
ذِِ  وَأ وسَيَٰٓ إ

ٱضۡ  نِ 
َ

ٓۥ أ هُ وۡمُ َٰهُ قَ سۡتسَۡقَى ربِ ٱ
نۢبَجَسَ  ۖۡ فٱَ ٱلحۡجََرَ اكَ  صَ عَِ هُ ب  تۡ مِنۡ

عَ  دۡ  ۖۡ قَ ا عَشۡرَةَ عَيۡنٗ ا  كُلُّ ٱثنۡتََ لمَِ 
لنَۡ  له شۡرَبَهُمْۡۚ وَظَ اَسٖ مه ن

ُ
مُ أ عَليَۡهِ ا 

عَليَۡهِمُ  ا  لنَۡ نزَ
َ

َٰمَ وَأ غَۡمَ مَۡنه ٱل ل ٱ  
َٰ وَ  بَِ طَي  ن  ْ مِ وُا كُل وَىَِٰۖ  لۡ لسه ا ٱ تِ مَ

اَ وَ  ون مُ ظَلَ ا  َٰكُمْۡۚ وَمَ نَ َٰكِن رَزَقۡ لَ
ونَ  مُِ نفُسَهُمۡ يَظۡل

َ
وُٓاْ أ  ١٦٠ كَان

161. మరియు వారికి ఇలల ఆజఞ ఇవవబడిన సందరాున్ని (జాఞ ప్కం 
చదసుకోండి!): "ఈ నగ్ర్ంలో న్నవసటంచి, అందులో మీ ఇషిప్రకార్ం 
తినండి. మరియు : 'మల పాపాలను క్షమించు (హిత్తత్ున్), అన్న 
అంట్ూ ఉండండి. మరియు సాషాి ంగ్ ప్డుత్ూ ద్మన్న ద్మవర్ంలో 
ప్రవేశంచండి, మేము మీ పాపాలను క్షమిసాత ము. మేము 
సజీనులను అధ్ కంగా (అనుగ్రహిసాత ము)." 

 َٰ هَ واْ  سۡكُنُ ٱ لهَُمُ  قيِلَ  إِذۡ  ٱلقَۡرۡيَةَ وَ ذِهِ 
شِئۡتُمۡ  ثُ  ا حَيۡ ْ مِنۡهَ وُا وُ وكَُل ول اْ وَقُ

سُجه  ابَ  لبَۡ ٱ واْ  ة  وَٱدۡخُلُ غۡفرِۡ حِطه دٗا نه
نزَِيدُ  ـَٰٔتكُِمْۡۚ سَ  لكَُمۡ خَطِيٓ

يِنَ  مُۡحۡسِن ل  ١٦١ٱ

162. కాన్న వారిలో దురాార్ుగ ల ైన వార్ు త్మకక చ ప్పబడిన 
మలట్ను మలరిచ, మరొకక మలట్ను ఉచఛరించమర్ు; కావున వార్ు 
చదసుత ని దురాారాగ న్నకి ఫలిత్ంగా మేము వారిప ై ఆకాశ్ం నుండి 
ఆప్దను ప్ంపాము.4 

ْ مِنۡ  وا مُ ظَلَ هذِينَ  ل ٱ لَ  ده اً فَبَ ل وۡ هُمۡ قَ
رۡ 

َ
لهَُمۡ فأَ قيِلَ  هذِي  ل ٱ يرَۡ  ا غَ سَلنَۡ

 ٓ ا مَ لسه ٱ نَ  ِ ا م  وُاْ عَليَۡهِمۡ رجِۡزٗ كَان ا  مَِ ءِ ب
ونَ  مُِ  ١٦٢يَظۡل

                                                 
అల్ాా హుతా'ఆల్ా తర్ప్ు నుుండి అవతరిుంప్జేయబడిన దివేజఞా నుం. ఇది అల్ాా హ్ (సు.తా.) దావరానే 
ప్ునర్ుతాథ న దినుం వర్కు భదరుంగా చబడుతుుందని అల్ాా హుతా'ఆల్ా వేకతుం కూడా చయశాడు. చూడుండి, 15:9. 
1 చూడుండి, 3:113-115. ఉదాహర్ణకు 'అబ ు ల్ాా హ్ బిన్ సల్ాా మ్ల. 
2 చూడుండి, 5:12.  
3 చూడుండి, 2:57. 
4 ఆయత్ ల్ు 160-162ల్ల్ో వివరిుంచబడిన విషయాల్ు సూర్హ్ అల్ బఖర్హ్ మొదటట భాగుంల్ో కూడా 
ఉనానయి. (2:58-59). 



7. అల్-అరాఫ్ 231 الأعراف سورة 

 

163. మరియు సముదర తీర్ము నందుని ఆ నగ్ర్ (వాసులను) 
గ్ురించి వారిన్న అడుగ్ు; వార్ు శ్న్నవార్ప్ు (సబత) ధరాాన్ని 
ఉలాంఘించదవార్ు! ఆ శ్న్నవార్ం (సబత) రకజుననే్ చదప్లక వారి 
ముందుకక ఎగిర గిరి నీటి్ ప ైకి వచదచవి. మరియు శ్న్నవార్ప్ు (సబత) 
ధర్ాం పాటి్ంచన్న రకజు (చదప్లక) వచదచవి కావు. వారి అవిధ్దయత్కక 
కార్ణంగా మేము వారిన్న ఈ విధంగా ప్రీక్షకక గ్ురిచదశ్ాము.1 

ٱله وسَۡـ َ  ةِ  ٱلقَۡرۡيَ نِ  عَ تَۡ لهُۡمۡ  كَان يِ  ت
دُونَ  عۡ لبَۡحۡرِ إذِۡ يَ ٱ اضِرَةَ  يِ حَ ف  

ا تيِهِمۡ حِيتَ
ۡ

تِ إذِۡ تأَ بۡ لسه وَۡمَ ٱ نُهُمۡ ي
لاَ  وۡمَ  ا وَيَ عٗ َ سَبتۡهِِمۡ شُره اَ ي ل ونَ  سۡبتُِ

وهُم كَِ نَبۡلُ َٰل ذَ تيِهِمْۡۚ كَ
ۡ

وُاْ  تأَ كَان ا  مَِ ب
ونَ   ١٦٣يَفۡسُقُ

164. వారిలోన్న ఒక వర్గం వార్ు: "అలలా హ్ ఎవరిన్న నశంప్ 
జేయనున్మిడో లేద్మ ఎవరికి కఠినశక్ష విధ్ ంచనున్మిడో ! అలలంట్ి 
వారికి, మీర ందుకక ఉప్ద్దశ్ం చదసుత న్మిర్ు?" అన్న అంట్ే అత్ను 
(ఉప్ద్దశ్ం చదస  వాకిత) అన్మిడు: "మీ ప్రభువు ముందు, 
(హింత్బో ధ ఎందుకక చదయలేదన్న), న్మప ై న్నంద ఉండకకండమ 
మరియు వార్ు ద్ ైవభీతి గ్ల వార్ు అవుతమరేమోనన్న!" 

نۡهُمۡ  ِ ة  م  مه
ُ

تَۡ أ ال إِذۡ قَ ِ وَ ونَ ل عَظُِ مَ ت
وۡ 

َ
ُ مُهۡلكُِهُمۡ أ ٱللَّه ا  وۡمً بُهُمۡ  قَ ِ ذ  عَ مُ

ذِ  ْ مَعۡ وُا ل ا ۖۡ قَ دٗا دِي ا شَ ذَابٗ يََٰ عَ لِ رَةً إ
ونَ  قُ يَته هُمۡ  عََله كُِمۡ وَل  ١٦٤ رَب 

165. త్ర్ువాత్ వారికి చదయబడిన హిత్బో ధను వార్ు 
మర్చినప్ుపడు! దుషాురాాల నుంచి వారిసూత  ఉని వారిన్న మేము 
ర్క్షించమము. మరియు దురాార్ుగ ల ైన ఇత్ర్ులను, అవిధ్దయత్ 
చూపటనందుకక కఠినశక్షకక గ్ురిచదశ్ాము. 

 ِ ْ ب رُِوا ذُك  ا  ْ مَ وا ا نسَُ مه ا فلََ جيَۡنَ ن
َ

ٓۦ أ ِ ه
وٓ  لسُّ ٱ عَنِ  وۡنَ  هذِينَ يَنۡهَ ل ذۡناَ ٱ خَ

َ
ءِ وَأ

 ِ ْ ب وا مُ ظَلَ هذِينَ  ل َ ٱ ذَابِۭ ب مَِا عَ ـ يِسِۭ ب
ونَ  وُاْ يَفۡسُقُ  ١٦٥كَان

166. కాన్న న్నష్ ధ్ ంచబడిన వాటి్నే్ వార్ు హదుే లక మీరి 
చదసటనప్ుపడు మేము వారితో: "మీర్ు నీచమ ైన కోత్ులకగా 
మలర్ండి." అన్న అన్మిము.2 

 ْ وا ا نُهُ عَن مه  ْ وۡا ا عَتَ مه ا فلََ هُ قلُنَۡ  عَنۡ
َٰسِـ ِ  ةً خَ وُاْ قرَِدَ ون  ١٦٦ ينَ لهَُمۡ كُ

167. మరియు నీ ప్రభువు వారిప ై (యూదులప ై) అంతిమద్ నం 
వర్కక దుుఃఖకర్మ ైన శక్ష విధ్ ంచద వారిన్న ప్ంప్ుత్ూ ఉంట్ానన్న 
ప్రకటి్ంచిన విషయలన్ని (జఞపటత కి త చుచకోండి).3 న్నశ్చయంగా, నీ 
ప్రభువు శక్ష విధ్ ంచట్ంలో శీఘుు డు, మరియు న్నశ్చయంగా 
ఆయన క్షమలశీలకడు, అపార్ కర్ుణమప్రద్మత్. 

عَ  ليََبۡ كَ  نَ رَبُّ ذه
َ

تأَ إِذۡ  يََٰ وَ لِ عَليَۡهِمۡ إ ثنَه 
ومُهُ  ةِ مَن يسَُ َٰمَ يَ ٱلقِۡ وَۡمِ  وءَٓ ي سُ مۡ 

لسََرِي كَ  ذَابِِۗ إنِه رَبه عَۡ ابِ ٱل عۡقَِ ٱل عُ 
ور  رهحِيم   غََفُ ههُۥ ل إِن  ١٦٧وَ

168. మరియు మేము వారిన్న భువిలో వేరేవర్ు త గ్లకగా జేసట 
వాాపటంప్జేశ్ాము. వారిలో కొందర్ు సన్మార్ుగ లకన్మిర్ు, మరి కొందర్ు 
ద్మన్నకి దూర్మ ైన వార్ున్మిర్ు. బహుశ్ా వార్ు (సన్మారాగ న్నకి) మర్లి 
వసాత రేమోనన్న, మేము వారిన్న మంచి-చ డు సటథత్ుల ద్మవరా 
ప్రీక్షించమము. 

 
ُ

رۡضِ أ
َ

ٱلأۡ يِ  ف َٰهُمۡ  نَ عۡ نۡهُمُ وَقَطه ِ ۖۡ م  ا مٗ مَ
 َٰ ونَ وَمِنۡهُمۡ دُونَ ذَ َٰلحُِ ۖۡ ٱلصه لكَِ

َٰتِ وَٱ نَ حۡسََ َٰهُم بٱِل وۡنَ اتِ وَبَلَ ـِ َ ي  لسه
ونَ  عُ هُمۡ يرَجِۡ عََله  ١٦٨ل

169. ఆ పటదప్ వారి త్ర్ువాత్ దుషుి ల ైన వార్ు వారి సాథ నంలో 
గ్రంథమన్నకి వార్సుల ై, త్ుచఛమ ైన పరా ప్ంచిక వసుత వుల లోభంలో 
ప్డుత్ూ: "మేము క్షమింప్బడతమము." అన్న ప్లకకకత్ున్మిర్ు. 

وُاْ  همِۡ خَلفۡ  وَرثِ دِ عۡ فَ مِن  بَ فخََلَ
َٰذَا  هَ عَرضََ  ذُونَ  خُ

ۡ
َٰبَ يأَ تَ ٱلكِۡ

                                                 
1 చూడుండి, బనైబిల్ యిరిియిీ - (Jeremia), 17:21-27. 

2 చూడుండి, 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, ప్ుసతకుం - 8, 'హదీస్' నుం. 481. ఇుంకా చూడుండి, 2:65, 5:60. 
3 చూడుండి, 3:112. 
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అయిన్మ ఇట్లవంట్ి స త్ుత  తిరిగి వారికి లభిస త  ద్మన్నన్న తీసుకో 
వట్ాన్నకి ప్రయతిిసుత న్మిర్ు. "అలలా హ్ విషయంలో సత్ాం త్ప్ప 
మరేమీ ప్లకకరాదు." అన్న గ్రంథంలో వారితో వాగాే నం తీసుకోబడ 
లేద్మ ఏమిటి్? అందులో (గ్రంథంలో) ఉనిదంతమ వార్ు చద్ వార్ు 
కద్మ! మరియు ద్ ైభీతి గ్లవారి కొర్కక ప్ర్లోక న్నవాసమే 
ఉత్తమమ ైనద్ , ఏమీ? మీరిద్  గ్రహించలేరా? 

إِن  ا وَ لنََ غۡفَرُ  سَيُ وُنَ  ل و يََٰ وَيَقُ ن دۡ
َ

ٱلأۡ
مَۡ  ل

َ
ْۚ أ ذُوهُ خُ

ۡ
ۥ يأَ ثۡلهُُ ِ عَرضَ  م  مۡ  تهِِ

ۡ
يأَ

ن 
َ

َٰبِ أ تَ ٱلكِۡ َٰقُ  ثَ ي ِ عَليَۡهِم م  ذۡ  يؤُۡخَ
 ْ وُا ل و ها يَقُ قه ل َ ٱلحۡ ها  إلِ  ِ ٱللَّه لَىَ   ع

ر   يۡ ٱلۡأٓخِرَةُ خَ ارُ  لده هِِۗ وَٱ فيِ ا  واْ مَ وَدَرسَُ
ونَ  عۡقلُِ اَ تَ فلَ

َ
ونَْۚ أ قُ ته هذِينَ يَ  ١٦٩ل لِ

170. మరియు ఎవర ైతద గ్రంథమన్ని సటథర్ంగా అనుసరిసాత రక మరియు 
నమలజ్ సాథ పటసాత రక, అలలంట్ి సదవర్తనుల ప్రతిఫలలన్ని న్నశ్చయంగా 
మేము వార్థం చదయము. 

 َٰ تَ ونَ بٱِلكِۡ كُ ِ س  مَ هذِينَ يُ ل بِ وَٱ
 َ ها ل ةَ إنِ وَٰ لَ صه ل ٱ  ْ وا امُ قَ

َ
جۡرَ وَأ

َ
ضُِيعُ أ ا ن

صۡلحِِينَ  مُۡ ل  ١٧٠ٱ

171. మరియు (జాఞ ప్కం చదసుకోండి!) మేము (త్ూర్) ప్ర్వతమన్ని 
ప ైక తిత  వారిప ై కప్ుపగా ఉంచితద! వాసతవాన్నకి, వార్ు అద్  త్మప ై 
ప్డుత్ుంద్దమోనన్న భావించినప్ుపడు మేము వారితో అన్మిము: 
"మేము మీకక ఇచిచన ద్మన్నన్న (గ్రంథమన్ని) దృఢంగా ప్ట్లి కోండి 
మరియు అందులో ఉని ద్మన్నన్న జాఞ ప్కం ఉంచుకోండి, ద్మన్నతో 
మీర్ు ద్ ైవభీతి ప్ర్ులక కావచుచ!" 

وۡقَ  ٱلجۡبََلَ فَ ا  إِذۡ نَتَقۡنَ ۥ ۞وَ ههُ ن
َ

هُمۡ كَأ
 ِ  ۥوَاق ههُ ن

َ
وٓاْ أ ة  وَظَنُّ ٓ  عُ  ظُله ا ذُواْ مَ  بهِِمۡ خُ

ذۡكُرُ  ٖ وَٱ ة وه َٰكُم بقُِ نَ هِ ءَاتَيۡ فيِ ا  ْ مَ وا
ونَ  قُ كُمۡ تَته عََله  ١٧١ل

172. మరియు (జాఞ ప్కం చదసుకోండి!) నీ ప్రభువు ఆదమ్ సంత్తి 
వారి వీప్ున నుండి వారి సంతమన్మన్ని తీసట, వారికి వారినే్ 
సాక్షులకగా న్నలబెటిి్: "ఏమీ? నే్ను మీ ప్రభువును కాన్మ?" అన్న 
అడుగ్గా! వార్ు: "అవును! (నీవే మల ప్రభువన్న) మేము 
సాక్షామిసుత న్మిము." అన్న జవాబిచమచర్ు.1 తీర్ుపద్ నమున మీర్ు: 
"న్నశ్చయంగా, మేము దీ్న్నన్న ఎర్ుగ్ము." అన్న అనగ్ూడదన్న. 

كَ مِن  بنَيِٓ  ذَ رَبُّ خَ
َ

إِذۡ أ ءَادَمَ مِن  وَ
شۡ 

َ
تَهُمۡ وَأ يِه ورهِمِۡ ذُر  لَىََٰٓ ظُهُ هُمۡ ع دَ هَ

نفُ 
َ

ۖۡ أ كُِمۡ تُ برَِب  لسَۡ
َ

لَىََٰ  سِهِمۡ أ ْ ب وُا ل ا قَ
وَۡمَ  ْ ي وُا ل و ن تَقُ

َ
ْۚ أ ٓ اَ دۡن ها  شَهِ ةِ إنِ َٰمَ يَ ٱلقِۡ

يِنَ  َٰفلِ غَ َٰذَا  هَ ا عَنۡ   ١٧٢كُنه

173. లేక: "వాసతవాన్నకి ఇంత్కక ప్ూర్వం మల తమత్ముతమత త్లక 
అలలా హ్’కక సాటి్ (భాగ్సావములక) కలిపంచమర్ు. మేము వారి 
త్ర్ువాత్ వచిచన, వారి సంత్తి వార్ం (కాబటిి్ వారిన్న 
అనుసరించమము). అయితద? ఆ అసత్ావాదులక చదసటన కర్ాలకక 
నీవు మమాలిి నశంప్ జేసాత వా?" అన్న అనగ్ూడదన్న. 

شۡرَ 
َ

ٓ أ ا مَ إنِه  ْ وُٓا ل و وۡ تَقُ
َ

ن أ اَ مِ اَؤُٓن كَ ءَاب
ن   ِ ةٗ م  يِه ا ذُر  ۖۡ بَ قَبۡلُ وَكُنه همِۡ دِ عۡ

 ۡ ل ٱ عَلَ  فَ ا  مَِ ا ب فَتُهۡلكُِنَ
َ

 ١٧٣بۡطِلوُنَ مُ أ

174. మరియు ఈ విధంగాన్ ైన్మ వార్ు సన్మారాగ న్నకి మర్లక 
తమరేమోనన్న మేము ఈ సూచనలను సపషింగా త లకప్ుత్ున్మిము. 

َٰتِ  ٱلۡأٓيَ لُ  ِ ص  كَِ نُفَ َٰل ذَ هُمۡ وَ وَكَ عََله ل
ونَ  عُ  ١٧٤يرَجِۡ

175. మరియు మేము, మల సూచనలక (ఆయలత్) ప్రసాద్ ంచిన ఆ 
వాకిత గాథ వారికి విన్నపటంచు. అత్డు వాటి్ నుండి విముఖుడ ై 

هذِيٓ  ل ٱ  
َ

عَليَۡهِمۡ نَبَأ َٰهُ وَٱتلُۡ  نَ  ءَاتَيۡ
ا فَ  سَلخََ مِنۡهَ ا فٱَن َٰتنَِ هُ ءَايَ عَ تۡبَ

َ
أ

 ِ او غَۡ ٱل َٰنُ فكَاَنَ مِنَ  يۡطَ لشه  ١٧٥ينَ ٱ

                                                 
1 చూడుండి, 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, కితాబ ల్ జనాయ"జ్, మరియ  మ స్తటా ుం, కితాబ ల్ ఖద్ర: "ప్రతి బిడా సహజ 
సవభావుంతో ప్ుడాత డు. అుంట ేఅల్ాా హ్ (సు.తా.)కు విధ్యయత (ఇస్ాా ుం)తో. కానీ, అతని తలాదుండుర ల్ు అతనిని 
యూదుడు, కెైైసతవుడు మజూస్తట ల్ేక్ర ఇతర్ ధ్ర్ిుం వాడిగా మార్ుేతార్ు." 
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నందుకక ష్ ైతమన్ అత్న్నన్న వ ంబడించమడు, కావున అత్డు 
మలర్గభరషుి లలో చదరిపో యలడు. 
176. మరియు మేము కోర్ుకకంటే్ వాటి్ (ఆ సూచనల) ద్మవరా 
అత్న్నకి ఔనితమాన్ని ప్రసాద్ ంచదవార్ము. కాన్న అత్డు భూమి 
వ ైప్ునకక వంగాడు, మరియు త్న కోరికలను అనుసరించమడు. 
అత్న్న దృషాి ంత్ం ఆ కకకు వల  ఉంద్ : నీవు ద్మన్నన్న బెద్ రించిన్మ 
అద్  న్మలకకను బయటి్కి వేరలలడదీ్సుత ంద్ , లేక వదలి ప టిి్న్మ అద్  
న్మలకకను బయటి్కి వేరలలడదీ్సుత ంద్ . మల సూచన (ఆయలత్) లను 
అబద్మా లన్న న్నరాకరించద వారి దృషాి ంత్ం కూడమ ఇద్ద! నీవు వారికి ఈ 
గాథలను విన్నపటసూత  ఉంటే్, బహుశ్ా వార్ు ఆలోచించవచుచ! 

َٰهُ بهَِ  نَ لرََفَعۡ شِئۡنَا  وَۡ  ل ٓۥ وَ هُ َٰكِنه ا وَلَ
بَ  رۡضِ وَٱته

َ
ٱلأۡ يَ  لِ خۡلدََ إ

َ
َٰهُْۚ أ ى وَ هَ عَ 

مَثَ  ِ فَ بِۡ إ ٱلكۡلَ مَثَلِ  مِلۡ لهُُۥ كَ حۡ ن تَ
هُ  ترُۡكۡ وۡ تَ

َ
ثۡ أ هِ يلَهَۡ كَِ  عَليَۡ َٰل ثِۚ ذه يلَهَۡ

 ُ ب ذه هذِينَ كَ ل ٱ وۡمِ  ٱلقَۡ ْۚ مَثَلُ  ا َٰتنَِ بِـَٔايَ  ْ وا
هُمۡ  عََله صَصَ ل ٱلقَۡ صُصِ  فٱَقۡ

رُونَ   ١٧٦يَتَفَكه

177. మల సూచనలను అబద్మా లన్న తిర్సురించద వారి దృషాి ంత్ం 
చమలల చ డిద్ . ఎందుకంటే్ వార్ు త్మకక తమము అన్మాయం 
చదసుకకంట్లన్మిర్ు. 

هذِينَ  ل ٱ وۡمُ  ٱلقَۡ اً  اءَٓ مَثَل وُاْ سَ ب ذه  كَ
 ُ كَان نفُسَهُمۡ 

َ
ا وَأ َٰتنَِ ونَ بِـَٔايَ مُِ ظۡل ْ يَ وا

١٧٧ 

178. అలలా హ్ మలర్గదర్శకత్వం చదసటన వాడద సన్మార్గం ప ందుతమడు. 
ఆయన మలర్గభరషిత్వంలో ప్డ న్నచిచనవార్ు! వారే నషిపో యేివార్ు. 

مُۡهۡ  ل ٱ وَ  فَهُ  ُ ٱللَّه دِ  دِيِۖ وَمَن مَن يَهۡ تَ
 َٰ ٱلخَۡ هُمُ  كَِ  ئ لََٰٓ وْ

ُ
أ ضُۡللِۡ فَ نَ ي سِرُو

١٧٨ 

179. మరియు వాసతవాన్నకి మేము చమలల మంద్  జిన్మిత్ులను 
మరియు మలనవులను నర్కం కొర్కక సృజించమము. ఎందుకంట్ే! 
వారికి హృదయలలకన్మియి కాన్న వాటి్తో వార్ు అర్థం చదసుకోలేర్ు 
మరియు వారికి కళళళన్మియి కాన్న వాటి్తో వార్ు చూడలేర్ు 
మరియు వారికి చ వులకన్మియి కాన్న వాటి్తో వార్ు వినలేర్ు. 
ఇలలంటి్ వార్ు ప్శువుల వంటి్ వార్ు; కాదు! వాటి్ కంట్ే 
అధములక. ఇలలంట్ి వారే న్నరా్క్షాంలో మున్నగి ఉనివార్ు. 

مَ كَ  لِجهََنه اَ  ن
ۡ

دۡ ذَرَأ نَ وَلقََ ِ ا م  يِرٗ ث
وٱ لهَُمۡ قلُُ ِ وَٱلإۡنِسِِۖ  ها لجِۡن  ل ب  

 ُ ي عۡ
َ

لهَُمۡ أ ا وَ ونَ بهَِ ها يَفۡقَهُ ن  ل
لهَُمۡ ءَاذَا صِرُونَ بهَِا وَ ها يُبۡ ن  ل

كَِ  ئ لََٰٓ وْ
ُ

ْۚ أ ٓ ا ونَ بهَِ عُ مَ َٰمِ بلَۡ كَ يسَۡ نعَۡ
َ

ٱلأۡ
ٱ هُمُ  كَِ  ئ لََٰٓ وْ

ُ
ْۚ أ ضَلُّ

َ
ونَ هُمۡ أ َٰفلُِ  ١٧٩لغَۡ

180. మరియు అలలా హ్ ప ర్ుా ! అనీి అత్ుాత్తమమ ైనవే; కావున 
మీర్ు వాటి్తో ఆయనను పరా రిథంచండి.1 మరియు ఆయన ప రా్ 
విషయంలో సత్ాం నుండి వ ైదొ్లగిన వారిన్న విసరిీంచండి. వార్ు 
త్మ కర్ాలకక ప్రతిఫలం ప ందగ్లర్ు. 

ٱلحۡسُۡنَ  اءُٓ  مَ سۡ
َ

ٱلأۡ  ِ ۖۡ وَلِلَّه ا وهُ بهَِ عُ يَٰ فٱَدۡ
 ِ ف دُونَ  هذِينَ يلُحِۡ ل ٱ مََٰٓ وَذَرُواْ  سۡ

َ
ِْۦۚ يٓ أ هِ ئ

مَلُ  عۡ وُاْ يَ كَان ا   ١٨٠ونَ سَيُجۡزَوۡنَ مَ

                                                 
1 'హదీస్'ల్ల్ో అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఉతతమ పేర్ుా  99 ఉనానయని ఉుంది. కాని ఇబనన-కస్త్'ర్ మరియ  ఫ'తు అల్ 
ఖదీర్ ల్ల్ో, ఇవి 99 కుంటే ఎకుకవ ఉనానయని ఉుంది. ఈ శ్బుుం అల్-అస్ాిఉ'ల్ 'హుస్ాన ఖుర్ఆన్ ల్ో 
నాల్ుగ స్ార్ుా  వచిేుంది. ఈ ఆయత్ ల్ో మరియ  17:110, 20:8 మరియ  59:24. ఈ శ్బుుం అల్-అస్ాిఉ'ల్ 
'హుస్ాన ఖుర్ఆన్ ల్ో కేవల్ుం అల్ాా హ్ (సు.తా.) కొర్కే వాడబడిుంద.ి య 'లుదూన: అుంట ేఒకవెైప్ుకు మొగగటుం. 
వేుంగాేర్థుం తీయటుం, మార్గభరషితవుంల్ో ప్డ ిపో వటుం. Profanity భకితహీనుంగా ప్రవరితుంచటుం, అగౌర్వప్ర్చటుం, 
అల్ాా హ్ (సు.తా.) పేరా్ విషయుంల్ో తప్ుప తోర వల్ో పో వుటల్ో మూడు ర్కాల్ు ఉనానయి: 1) అల్ాా హుతా'ఆల్ా 
పేరా్ల్ో మార్ుపల్ు చయయటుం. ఉదా: మకాక మ ష్టరకుల్ు 'అ'జీ'జ్ ను 'ఉజఞజ ' గా మారిేుంది. 2) అల్ాా హుతా'ఆల్ా 
పేరా్ను హెచిేుంచటుం. 3) అల్ాా హుతా'ఆల్ా పేరా్ను తగిగుంచటుం. (ఫ'తు అల్ ఖదీర్). 
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181. మరియు మేము సృష్టించిన వారిలో ఒక వర్గం వార్ు సత్ాం 
ప్రకార్ం మలర్గదర్శకత్వం చదస వార్ునూ మరియు ద్మన్నన్న 
అనుసరించియేి న్మాయం చదస వార్ునూ ఉన్మిర్ు. 

ة  يَهۡ  مه
ُ

ٓ أ ا نۡ خَلقَۡنَ مه ِ وَمِ ق  َ دُونَ بٱِلحۡ
ۦِ  هِ لوُنَ وَب دِ عۡ  ١٨١يَ

182. మరియు మల సూచనలను అబద్మా లన్న తిర్సురించదవారిన్న, 
మేము వారికి త లియకకండమనే్ కరమకరమంగా (న్మశ్నం వ ైప్ునకక) 
తీసుకకపో తమము. 

 ِ َٰت بِـَٔايَ  ْ وُا ب ذه نَ كَ هذِي ل ا وَٱ نَ
 َ ثُ ل نۡ حَيۡ ِ دۡرجُِهُم م  ا سَنسَۡتَ

ونَ  مُ عۡلَ  ١٨٢يَ

183. మరియు నే్ను వారికి వావధ్  న్నసుత న్మిను. న్నశ్చయంగా, న్మ 
వూాహం బలమ ైనద్ .1 

دِي مَ  لهَُمْۡۚ إنِه كَيۡ لىِ  مۡ
ُ

يِن  وَأ  ١٨٣ت

184. ఏమీ? త్న సహచర్ుడు పటచిచ ప్టిి్న వాడు కాదన్న వార్ు 
గ్మన్నంచలేద్మ? అత్ను కేవలం సపషిమ ైన హెచచరిక చదస వాడు 
మలత్రమే! 

صَِ  ا ب ُْۗ مَ رُوا لمَۡ يَتَفَكه وَ
َ

ن أ ِ احِبهِِم م 
 ِۚ ةٍ ذَِير   جِنه ها ن وَ إلِ هُ يِن   إنِۡ  ب  ١٨٤مُّ

185. ఏమీ? వార్ు భూమలాకాశ్ాలప ై గ్ల (అలలా హ్) ఆధ్ ప్తమాన్ని 
మరియు అలలా హ్ సృష్టించిన ప్రతివసుత వును గ్మన్నంచి చూసట, 
బహుశ్ా త్మ గ్డువు కూడమ సమీపటంచింద్దమోనన్న అనుకోలేరా? 
దీ్న్న త్ర్ువాత్ వార్ు మరేవిధమ ైన సంద్దశ్ాన్ని విశ్వసటసాత ర్ు? 

 َ ل وَ
َ

وتِ أ يِ مَلكَُ ف َٰتِ  مۡ ينَظُرُواْ  َٰوَ مَ لسه ٱ
 ُ ٱللَّه قَ  ا خَلَ رۡضِ وَمَ

َ
ن شَيۡءٖ مِ وَٱلأۡ

ٱ دِ  ونَ قَ ن يكَُ
َ

سَيَٰٓ أ عَ نۡ 
َ

ترَبََ وَأ قۡ
ثِۭ بَ  دِي ي ِ حَ

َ
ۖۡ فبَأِ جَلهُُمۡ

َ
دَهُۥ أ عۡ

ونَ   ١٨٥يؤُۡمِنُ

186. అలలా హ్ మలర్గభరషిత్వంలో ప్డన్నచిచన వాన్నకి మలర్గదర్శకకడు 
ఎవవడూ లేడు!2 మరియు ఆయన వారిన్న త్మ త్లబిర్ుసుత్నం 
లో తరో వత్పటప తిర్ుగ్ట్ాన్నకి వదలిప డుత్ున్మిడు. 

اديَِ  هَ اَ  ُ فلَ ٱللَّه ضُۡللِِ  ْۥۚ مَن ي لهَُ  
َٰنهِِمۡ يَ  يَ طُغۡ يِ  ف ذَرُهُمۡ  ونَ وَيَ مَهُ  ١٨٦عۡ

187. (ఓ ప్రవకాత !) వార్ు న్ననుి ఆ అంతిమఘడియను గ్ురించి: 
"అద్  ఎప్ుపడు రానునిద్ ?" అన్న అడుగ్ుత్ున్మిర్ు. వారితో ఇలల 
అను: "న్నససంద్దహంగా, ద్మన్న జాఞ నం న్మ ప్రభువుకక మలత్రమే 
ఉంద్ .3 కేవలం ఆయన సవయంగా ద్మన్నన్న, ద్మన్న సమయంలో 
త లియజేసాత డు. అద్  భూమలాకాశ్ాలకక ఎంతో దుర్ుర్మ ైనద్ గా 
ఉంట్లంద్ . అద్  మీప ై అకసాాత్ుత గానే్ వచిచ ప్డుత్ుంద్ ." ద్మన్నన్న 
గ్ురించి నీకక బాగా త లిసట ఉనిట్లా  భావించి, వార్ు న్ననుి ద్మన్నన్న 
గ్ురించి అడుగ్ుత్ున్మిర్ు. నీవు ఇలల సమలధ్మనం ఇవువ: 

 
َ

ةِ أ عَ ا لسه ٱ عَنِ  كََ  ون لُ هانَ يسَۡـ َ ي
مُ  عِلۡ ا  مَ ۖۡ قلُۡ إنِه ا َٰهَ دَ مُرسَۡى عِن ا  رَب يِِۖ هَ

ه  ٓ إلِ ا وَِقتۡهَِ ل ا  جلَ يِهَ فيِ لاَ يُ ْۚ ثَقُلتَۡ  وَ هُ ا 
 َ لاَ ت رۡضِِۚ 

َ
َٰتِ وَٱلأۡ َٰوَ مَ لسه ها ٱ لِ مۡ إ تيِكُ

ۡ
أ

هكَ  ن
َ

كََ كَأ ون لُ ُۗ يسَۡـ َ ةٗ غۡتَ ۖۡ بَ ا  حَفيٌِّ عَنۡهَ
 ِ ٱللَّه دَ  عِن ا  مُهَ عِلۡ ا  مَ نه قلُۡ إنِه َٰكِ وَلَ  

ونَ  مُ عۡلَ اسِ لاَ يَ لنه ٱ ثرََ  كۡ
َ

 ١٨٧ أ

                                                 
1 చూడుండి, 68:45. ఆ ఆయత్ ల్ో ఖుర్ఆన్ అవతర్ణల్ో మొదటటస్ారి 'కెైద్' ప్దుం వాడబడిుంద.ి 
2 ఇకకడ మరియ  178వ ఆయత్ ల్ో మరియ  ఇుంకా ఎనోనచోటాల్ో ఖుర్ఆన్ ల్ో చెప్పబడిన విధ్ుంగా ఇద ి
సుననతుల్ాా హ్ అుంటే ఎవడెైతయ తనను తాను సవరిుంచుకో గోర్క అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఆదయశాల్ను అసతాేల్ని 
మరియ  ఆయన ప్రవకతల్ను అసతేవాదుల్ని తిర్సకరిుంచి, మూఢతవుంతో మార్గభరషితవుంల్ో ప్డిపో తాడో , 
అల్ాుంటట వానిని అల్ాా హుతా'ఆల్ా మార్గభరషితవుంల్ో వదల్ుతాడు. అల్ాుంటట వానికి మార్గదర్ికతవుం చయయడు. 
కానీ అల్ాా హ్ (సు.తా.) అతనిని బల్వుంతుంగా మార్గభరషితవుంల్ో ప్డవేయడు. 
3 అుంతిమ ఘడియ ఎప్ుపడు రానుననదో  అల్ాా హ్ (సు.తా.) కు తప్ప మరెవవరికీ తెలయదు. ఏ ప్రవకతకు గానీ 
ల్ేక దెైవదూతకు గానీ అది వచయే సమయుం గ రిుంచి తెలయదనే విషయుం ఈ ఆయత్ దావరా సపషిమవుతోుంది.  
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"న్నససంద్దహంగా, ద్మన్న జాఞ నం అలలా హ్ కక మలత్రమే ఉంద్ . కాన్న 
చమలల మంద్  ఇద్  త లకసుకోలేర్ు."1 

188. (ఓ ప్రవకాత !) వారితో ఇలల అను: "అలలా హ్ కోరితద త్ప్ప న్మ 
సవయలన్నకి నే్ను లలభం2 గానీ, నషిం3 గానీ చదసుకకనే్ అధ్ కార్ం 
న్మకక లేదు. న్మకక అగకచర్ విషయజాఞ నం ఉండి ఉనిట్్థా తద నే్ను 
లలభం కలిగించద విషయలలను న్మ కొర్కక అధ్ కంగా సమకూర్ుచకకనే్ 
వాడిన్న. మరియు న్మకక ఎనిడూ ఏ నషిం కలిగేద్  కాదు. నే్ను 
విశ్వసటంచద వారికి కేవలం హెచచరిక చదస వాడను మరియు శుభవార్త 
న్నచదచవాడను మలత్రమే!"4 

سِي نَفۡ  لنَِفۡ كُِ  مۡل
َ

هآ أ اَ قلُ ل ل ا وَ عٗ
 ْۚ ُ ٱللَّه اءَٓ  شَ ا  ها مَ ا إلِ وَۡ كُنتُ  ضَرًّ ل وَ

ثرَۡتُ  بَ لٱَسۡتَكۡ غَۡيۡ ٱل عۡلمَُ 
َ

 مِنَ أ
نيَِ  ا مَسه يَرِۡ وَمَ ْۚ ٱلخۡ وءُٓ لسُّ ها ٱ لِ اَ۠ إ ن

َ
 إنِۡ أ

وۡمٖ يؤُۡمِ  ير  ل قَِ ذَِير  وَبَشِ ونَ ن  ١٨٨نُ

189. ఆయనే్, మిమాలిి ఒకే వాకిత నుండి సృష్టించమడు మరియు 
అత్న్న నుండియేి జీవిత్ సౌఖాం ప ందట్ాన్నకి అత్న్న భార్ాను 
(జౌజను) ప్ుట్ిించమడు.5 అత్ను ఆమ ను కలకసుకకనిప్ుడు, 
ఆమ  ఒక తదలిక ైన భారాన్ని ధరించి ద్మన్నన్న మోసూత  తిర్ుగ్ుత్ూ 
ఉంట్లంద్ . పటదప్ ఆమ  గ్ర్ుభార్ం అధ్ కమ ైనప్ుపడు, వార్ు 
ఉభయులూ కలిసట వారి ప్రభువ ైన అలలా హ్ ను ఇలల వేడుకకంట్ార్ు: 
"నీవు మలకక మంచి బిడిను ప్రసాద్ స త  మేము త్ప్పక నీకక 
కృత్జఞత్లక త లిప  వార్మవుతమము!" 

فۡ  ن نه ِ هذِي خَلقََكُم م  ل ٱ وَ  هُ سٖ ۞
َٰحِ  ا زَوجَۡ وَ عَلَ مِنۡهَ ٖ وجََ ة ا دَ هَ

ا تَ  مه ۖۡ فلََ ا لِيَۡهَ ا ليِسَۡكُنَ إ َٰهَ ى غَشه
مَره  فَ ا  اً خَفيِفٗ تۡ حَملۡ ِۡۦۖ حَملََ هِ تۡ ب

 َ ٱللَّه وَا  عَ ت ده ثۡقَلَ
َ

آ أ مه ا لئَنِۡ فلََ هُمَ  رَبه
ونَنه  هنَكُ ل ا  َٰلحِٗ ا صَ نَ ءَاتيَتَۡنَ  مِ

كِريِنَ  َٰ  ١٨٩ٱلشه

190. ఆయన వారికి ఒక మంచి బిడిను ప్రసాద్ ంచిన పటదప్ వార్ు, 
ఆయన ప్రసాద్ ంచిన ద్మన్న విషయంలో ఆయనకక సాటి్ 
(భాగ్సావములను) కలిపంచసాగ్ుతమర్ు. కాన్న వార్ు కలిపంచద 
భాగ్సావముల కంటే్ అలలా హ్ మహో నిత్ుడు. 

ا جَ  َٰلحِٗ ا صَ مَ َٰهُ ٓ ءَاتىَ ا مه لهَُۥ فلََ اَ  عَل
 ْۚ ا مَ َٰهُ ٓ ءَاتىَ ا مَ فيِ ُ فَ شُرَكَاءَٓ  ٱللَّه َٰلىَ   تَعَ

ونَ  ا يشُۡرِكُ مه  ١٩٠عَ

191. ఏమీ? ద్దన్ననీ కూడ సృష్టి ంచలేన్న మరియు (సవయంగా) 
తమమే సృష్టించబడిన వారిన్న, వార్ు ఆయనకక సాటి్గా 
(భాగ్సావములకగా) కలిపసాత రా? 

شَ  قُ  خلُۡ ا لاَ يَ ونَ مَ يشُۡرِكُ
َ

ا وَهُمۡ أ يۡـ ٗ
ونَ  خلۡقَُ  ١٩١يُ

192. మరియు వార్ు, వారికి ఎలలంటి్ సహాయం చదయలేర్ు. 
మరియు త్మకక తమము కూడమ సహాయం చదసుకోలేర్ు. 

صَۡرٗ  لهَُمۡ ن ونَ  عُ ا وَلآَ وَلاَ يسَۡتَطِي
صُرُونَ  نفُسَهُمۡ ينَ

َ
 ١٩٢أ

                                                 
1 చూడుండి, 31:34. 

2 నప్ల'అన్: అుంట ేల్ాభుం, మేల్ు, ప్రయోజనుం, ఉప్యోగుం అనే అరాథ ల్ునానయి.  
3 'దర్రన్: అుంట ేనషిుం, కీడు, హాని, చెర్ుప్ు, అపాయుం, దోషుం, ఆప్ద, బాధ్ అన ేఅరాథ ల్ునానయి.  
4 దెైవప్రవకత మ 'హమిద్ ('స'అస) కు ఎటటి  అగోచర్ జఞా నుం ల్ేదు అని ఇకకడ సపషిుంగా విశ్దమవుతుుంద.ి 
అగోచర్ జఞా నుం గల్వాడు కేవల్ుం అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఒకకడు మాతరమే! దీనికి నిదర్ినాల్ు: 1) మ 'హమిద్ 
('స'అస) యొకక ప్నున 'ఉహుద్ య దిర్ుంగుంల్ో విరిగి పో యిుంది. అతను గాయాల్తో సపృహ తపాపర్ు. ఏ 
విధ్ుంగానెైతయ ఒక స్ాధ్ార్ణ మానవుడు బాధ్ప్డుతాడో  అదయ విధ్ుంగా అతను బాధ్ప్డాా ర్ు. 2) 'ఆయి'షహ్ (ర్. 
'అనాు )ప ై నిుందమోప్బడినప్ుపడు, అల్ాా హుతా'ఆల్ా వ'హీ వచయేుంత వర్కు, అతను స్ాధ్ార్ణ వేకితగానే 
వేవహరిుంచార్ు ఒకవేళ్ అతనికి అగోచర్ జఞా నమే ఉుంటే ఇదుంతా అతనికి మ ుందుగా తెలస్తట బాధ్ప్డయవార్ు కాదు 
5 చూడుండి, 4:1 మరియ  30:21. 



7. అల్-అరాఫ్ 236 الأعراف سورة 

 

193. మరియు మీర్ు వారిన్న సన్మారాగ న్నకి పటలిచిన్మ, వార్ు 
మిమాలిి అనుసరించలేర్ు. మీర్ు వారిన్న పటలిచిన్మ, లేక మౌనం 
వహించిన్మ మీకక సమలనమే! 

إِن  دَىَٰ وَ لهُۡ ٱ لِيَ  عُوهُمۡ إ دَۡ لاَ  ت
عَليَۡكُ  وَاءٓ   سَ وكُمْۡۚ  عُِ ب مۡ يتَه

 َٰ نتُمۡ صَ
َ

مۡ أ
َ

مُوهُمۡ أ وۡتُ عَ دَ
َ

ونَ أ  ١٩٣مِتُ

194. న్నశ్చయంగా, మీర్ు అలలా హ్ ను విడిచి ఎవరిన్ ైతద 
పటలకసుత న్మిరక, వార్ు కూడమ మీలలంటి్ ద్మసులే! మీర్ు వారిన్న 
పటలకవండి, మీర్ు సత్ావంత్ులే అయితద మీ పటలకప్ుకక వార్ు 
సమలధ్మనమివావలి.1 

ونَ مِن دُو عُ دَۡ هذِينَ ت ل ٱ ِ إنِه  للَّه ٱ نِ 
وهُ  عُ ۖۡ فٱَدۡ الكُُمۡ مۡثَ

َ
اد  أ مۡ عِبَ

ْ لكَُمۡ إنِ كُن وا مۡ فلَيۡسَۡتَجِيبُ تُ
يِنَ  َٰدِق  ١٩٤صَ

195. ఏమీ? వారికి కాళళళన్మియల, వాటి్తో నడవట్ాన్నకి? లేద్మ 
వారికి చదత్ులకన్మియల, వాటి్తో ప్ట్లి కోవట్ాన్నకి? లేద్మ వారికి 
కళళళన్మియల, వాటి్తో చూడట్ాన్నకి? లేద్మ వారికి చ వులకన్మియల, 
వాటి్లో వినట్ాన్నకి? వారితో అను: "మీర్ు సాటి్ కలిపంచిన వారిన్న 
(భాగ్సావములను) పటలకవండి. త్ర్ువాత్ మీర్ంతమ కలిసట న్మకక 
వాతిరేకంగా కకట్రలక (వూాహాలక) ప్నిండి, న్మకక గ్డువు కూడమ 
ఇవవకండి. 

 
َ

لهَُمۡ أ
َ

ۖۡ أ ٓ ا ونَ بهَِ مۡشُ دٖۡ رجُۡل  يَ ي
َ

مۡ لهَُمۡ أ
َ

 أ
 

َ
لهَُمۡ أ مۡ 

َ
ۖۡ أ ٓ ا ونَ بهَِ ينُ  يَبۡطِشُ عۡ

لهَُمۡ ءَ  مۡ 
َ

ۖۡ أ ٓ ا صِرُونَ بهَِ اذَان  يُبۡ
واْ  ٱدۡعُ ُۗ قلُِ  ا ونَ بهَِ عُ مَ يسَۡ

 َ دُونِ فلَ كُمۡ ثُمه كيِ ا شُرَكَاءَٓ
 ١٩٥تنُظِرُونِ 

196. న్నశ్చయంగా, ఈ గ్రంథమన్ని అవత్రింప్ జేసటన అలలా హ్ యేి న్మ 
సంర్క్షకకడు, ఆయన సదవర్తనులనే్ మిత్ుర లకగా చదసుకకంట్ాడు. 

هذِي  ل ٱ  ُ ٱللَّه لِـِّۧيَ  َ إنِه وَ َٰبَۖۡ ن تَ ٱلكِۡ لَ  زه
ينَ  َٰلحِِ ٱلصه هي  ل وَ وَ يَتَ  ١٩٦وَهُ

197. మరియు ఆయనను విడిచి మీర్ు వేడుకకనే్ వార్ు మీకక ఏ 
విధమ ైన సహాయం చదయలేర్ు. మరియు వార్ు త్మకక తమము 
కూడమ సహాయం చదసుకోలేర్ు. 

 ِ هِ ونَ مِن دُون عُ دَۡ هذِينَ ت ل ۦ لاَ وَٱ
لآَ  صَۡرَكُمۡ وَ ونَ ن عُ  يسَۡتَطِي

َ
مۡ أ فُسَهُ ن

صُرُونَ   ١٩٧ينَ

198. మరియు మీర్ు వారిన్న సన్మారాగ న్నకి పటలిచిన్మ వార్ు వినలేర్ు. 
మరియు వార్ు నీవ ైప్ుకక చూసుత నిట్లా  నీవు భావిసాత వు, కాన్న 
వార్ు చూడలేర్ు. 

دَۡ  إِن ت دَىَٰ وَ لهُۡ ٱ لِيَ  لاَ  عُوهُمۡ إ
َٰهُمۡ ينَظُرُ  ى ْۖۡ وَترََ وا عُ مَ كَ يسَۡ لِيَۡ ونَ إ

صِرُونَ   ١٩٨وَهُمۡ لاَ يُبۡ

199. మన్నింప్ు వ ైఖరిన్న అవలంబించు, ధర్ామును బో ధ్ ంచు 
మరియు మూర్ుు ల నుండి విముఖుడవకక.2 

عُۡرۡ  مُرۡ بٱِل
ۡ

وَ وَأ عَۡفۡ ٱل ذِ  عۡرضِۡ خُ
َ

فِ وَأ
يِنَ  َٰهِل ٱلجَۡ  ١٩٩عَنِ 

200. మరియు ఒకవేళ ష్ ైతమన్ నుండి నీకక ప రరేప్ణ కలిగితద! నీవు 
అలలా హ్ శ్ర్ణు వేడుకో! న్నశ్చయంగా, ఆయనే్ సర్వం వినే్వాడు, 
సర్వజుఞ డు. 

يۡ  لشه كَ مِنَ ٱ نَزغََنه ا ي إِمه َٰنِ نزَۡغ  وَ طَ
سَ   ۥ ههُ ِْۚ إنِ ذۡ بٱِللَّه عِ سۡتَ عَليِم  فٱَ  ٢٠٠مِيع  

                                                 
1 ఇకకడ ప్రజల్ు అల్ాా హ్(సు.తా.)ను వదల ఇతర్ుల్ దగగర్కు తమకు సహాయప్డమని, ఆరోగేుం చయకూర్ేమని  
పటలా్ల్ నివవమని, బిడాల్ ప ళ్ళీళ్ళా  చయయిుంచమని, ఉదోేగాల్ు ఇపటపుంచమని ల్ేక ప్ర్ల్ోక జీవితుంల్ో స్తటఫార్సు 
చయయమని, వగెైరా వగెైరా కొర్కు, దరాగ ల్ దగగర్, సనాేసుల్ దగగర్, బాబాల్ దగగర్ ల్ేక మూర్ుత ల్ దగగర్కు పో యి 
వేడుకోవటుం గ రిుంచి విమరిిుంచబడిుంది. ఇుంకా వారేమి చయయల్ేర్ని కూడా విశ్దప్ర్చబడిుంద.ి 
2 ఎుందుకుంట ేమానవుడు బల్హీనుడిగా ప్ుటటి ుంచబడాా డు. (చూడుండి 4:28). అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఏ మానవుడి 
ప ైననూ అతన శ్కితక ిమిుంచిన భార్ుం వేయడు. (చూడుండి, 2:286, 6:152 7:42 23:62). 
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201. వాసతవాన్నకి, ద్ ైవభీతి గ్లవార్ు త్మకక ష్ ైతమన్ నుండి కలత్ 
గ్లిగితద! వార్ు (అలలా హ్ ను) సారిసాత ర్ు, అప్ుపడు వార్ు అంతమ 
సరిగాగ  చూసాత ర్ు. 

ْ إذَِا  وۡا قَ ٱته هذِينَ  ل ٱ فِ  مَ إنِه  ئ هُمۡ طََٰٓ سه
ْ فَ  رُوا ذََكه َٰنِ ت يۡطَ لشه ٱ نَ  ِ م م  هُ إذَِا 

صِرُونَ  بۡ  ٢٠١مُّ

202. మరియు వారి (ష్ ైతమన్ ల) సహో దర్ులక వారిన్న త్ప్ుప ద్మరి 
వ ైప్ుకక లలకొున్న పో గకర్ుతమర్ు మరియు వార్ు ఏ మలత్రం ప్ట్లి  
వదలర్ు. 

 ِ ف ونَهُمۡ  دُّ مُ َٰنُهُمۡ يَ إِخۡوَ اَ وَ ل غَۡي ِ ثُمه  ٱل ي 
صِرُونَ   ٢٠٢يُقۡ

203. మరియు (ఓ ప్రవకాత !) నీవు వారికి ఏద్ ైన్మ సూచనను తదలేక 
పో యినప్ుపడు వార్ు: "నీవే సవయంగా ద్మన్నన్న ఎందుకక 
(కలిపంచుకొన్న) తదలేదు?" అన్న అంట్ార్ు. వారితో ఇలల అను: 
"నే్ను కేవలం న్మ ప్రభువు త్ర్ఫు నుండి న్మకక ప్ంప్ బడద 
సంద్దశ్ాన్ని (వహీన్న) మలత్రమే అనుసరించదవాడను1. ఇందు (ఈ 
ఖుర్ఆన్) లో విశ్వసటంచదవారి కొర్కక, మీ ప్రభువు త్ర్ఫు నుండి 
అనే్క బో ధనలక, మలర్గదర్శకత్వం మరియు కార్ుణామున్మియి."2 

إِذَا  ةَٖ وَ بِـَٔاي تهِِم 
ۡ

وَۡلاَ  لمَۡ تأَ ل  ْ وُا ل ا قَ
 

َ
ٓ أ ا مَ ْۚ قلُۡ إنِه ا وُحَيَٰٓ ٱجۡتَبيَۡتَهَ ا ي هبعُِ مَ ت

 ٓ ا صََ َٰذَا ب هَ  ِۚ ب يِ يَه مِن ره لِ ئرُِ مِن إ
 ِ ةَ  ل  دٗى وَرَحۡم كُِمۡ وَهُ ب  مٖ ره وۡ قَ

ونَ   ٢٠٣يؤُۡمِنُ

204. మరియు ఖుర్ఆన్ పారాయణం జరిగేట్ప్ుపడు ద్మన్నన్న శ్రదాగా 
వినండి మరియు న్నశ్శబేంగా ఉండండి, అప్ుపడు మీర్ు కర్ుణింప్ 
బడవచుచ!3 

سۡ  ٱلقُۡرۡءَانُ فٱَ إِذَا قرُئَِ  لهَُۥ وَ  ْ وا عُ مِ تَ
 ُ كُمۡ ترُۡحَم عََله واْ ل صِتُ ن

َ
 ٢٠٤ونَ وَأ

205. మరియు నీవు నీ మనసుసలో వినయంతో, భయంతో 
మరియు ఎకకువ శ్బేంతో గాక (త్గ్ుగ  సవర్ంతో) ఉదయం మరియు 
సాయంత్రం నీ ప్రభువును సారించు. మరియు న్నరా్క్షాం చదస వారిలో 
చదర్కక.4 

 َ كَ ت يِ نَفۡسِ ف كَ  به عٗا وَٱذۡكُر ره ضَرُّ
ٱلجۡهَۡرِ مِنَ  ةٗ وَدُونَ  وۡلِ ٱوخَِيفَ لقَۡ

 َ وَلاَ ت الِ  ِ وَٱلۡأٓصَ دُو  غُۡ نَ بٱِل ِ كُن م 
يِنَ  َٰفلِ  ٢٠٥ٱلغَۡ

206. న్నశ్చయంగా, నీ ప్రభువుకక దగ్గర్గా ఉనివార్ు 
(ద్ ైవదూత్లక) త్మ ప్రభువును ఆరాధ్ ంచట్ాన్నకి అహంభావం 
చూప్ర్ు. మరియు ఆయన ప్విత్రత్ను కొన్నయలడుత్ూ ఉంట్ార్ు. 
మరియు ఆయనకే సాషాి ంగ్ం (సజాే ) చదసూత  ఉంట్ార్ు. 

كَِ لاَ عِندَ رَب  هذِينَ  ل ٱ  إنِه 
ۦِ هِ ادَت عِبَ برُِونَ عَنۡ   يسَۡتَكۡ

يَسۡجُدُونَۤ لهَُۥ  هَُۥ وَ ون حُِ  ٢٠٦۩ وَيُسَب 

                                                 
1 చూడుండి, 6:37 మరియ  109.  
2 చూడుండి, స. బ 'ఖారస, ప్ు.4, 'హ. 831. 
3 చూడుండి, 41:26. 

4 చూడుండి, 13:28. 
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 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. (ఓ ప్రవకాత !) వార్ు న్ననుి విజయధనం (అన్ ఫాల్) ను గ్ురించి 
అడుగ్ుత్ున్మిర్ు. వారితో ఇలల అను: "విజయధనం అలలా హ్ ద్  
మరియు ఆయన సంద్దశ్హర్ున్నద్ ." కనుక మీర్ు అలలా హ్ యందు 
భయభకకత లక కలిగి ఉండండి. మరియు మీ ప్ర్సపర్ సంబంధ్మలను 
సరిద్ దుే కోండి. మీర్ు విశ్ావసులే అయితద, అలలా హ్ కక మరియు 
ఆయన ప్రవకతకక విధ్దయుల ై ఉండండి. 

ِۖ قلُِ  الِ نفَ
َ

ٱلأۡ عَنِ  كََ  ون لُ يسَۡـ َ
ِ وَ  الُ لِلَّه نفَ

َ
َ ٱلأۡ للَّه ٱ  ْ وا قُ ِۖ فٱَته ولِ سُ لره ٱ

واْ  طِيعُ
َ

ۖۡ وَأ ْ ذَاتَ بيَنۡكُِمۡ وا صۡلحُِ
َ

وَأ
نَ  يِ ؤۡمِن م مُّ ٓۥ إنِ كُنتُ لهَُ و َ وَرسَُ ٱللَّه

١ 

2. న్నశ్చయంగా, విశ్ావసుల ైన వారి హృదయలలక అలలా హ్ ప్రసాత వన 
వచిచనప్ుడు భయంతో వణుకకతమయి. మరియు వారి ముందు 
ఆయన సూచనలక (ఖుర్ఆన్) ప్ఠింప్బడినప్ుపడు వారి విశ్ావసం 
మరింత్ అధ్ కమే అవుత్ుంద్ . మరియు వార్ు త్మ ప్రభువు మీద్ద 
దృఢనమాకం కలిగి ఉంట్ార్ు. 

 ُ للَّه ٱ رَِ  هذِينَ إذَِا ذُك ل ٱ ونَ  مُۡؤۡمِنُ ل ٱ ا  مَ إنِه
عَليَۡهِمۡ  تۡ  إِذَا تلُيَِ وبُهُمۡ وَ تۡ قلُُ وجَِلَ

مۡ  هِِ لَىََٰ رَب  ا وَع َٰنٗ هُۥ زَادَتۡهُمۡ إيِمَ َٰتُ ءَايَ
وُنَ يَ  ل وكَه  ٢تَ

3. వారే నమలజ్ ను సాథ పటసాత ర్ు మరియు మేము వారికి ప్రసాద్ ంచిన 
జీవన్ోపాధ్  నుండి (ఇత్ర్ులప ై) ఖర్ుచ చదసాత ర్ు. 

ا  مه ةَ وَمِ وَٰ لَ صه ل ٱ ونَ  مُ هذِينَ يقُيِ ل ٱ
ونَ  َٰهُمۡ ينُفقُِ نَ  ٣رَزَقۡ

4. అలలంట్ి వార్ు! వారే, న్నజమ ైన విశ్ావసులక. వారి ప్రభువు వదే 
వారికి ఉనిత్ సాథ న్మలక, క్షమలప్ణ మరియు గౌర్వనీయమ ైన 
జీవన్ోపాధ్  ఉంట్ాయి. 

ههُمۡ  ل  ْۚ ا ونَ حَق ٗ مُۡؤۡمِنُ ل هُمُ ٱ كَِ  ئ لََٰٓ وْ
ُ

أ
ق   غۡفرَِة  وَرزِۡ هِِمۡ وَمَ دَ رَب  عِن َٰت   جَ دَرَ

 ٤كَريِم  

5. (ఓ ప్రవకాత !) ఎప్ుపడ ైతద! నీ ప్రభువు న్ననుి సత్ాసాథ ప్న కొర్కక 
నీ గ్ృహం నుండి (యుద్మా న్నకి) బయట్కక తీసుకొన్న వచమచడో! 
అప్ుపడు న్నశ్చయంగా, విశ్ావసులలో ఒక ప్క్షం వార్ు ద్మన్నకి 
ఇషిప్డలేదు; 

كَ مِن  بيَتۡكَِ  كَ رَبُّ خۡرجََ
َ

ٓ أ ا مَ كَ
يِنَ  مُۡؤۡمِن ل ٱ نَ  ِ م  ا  إِنه فرَيِقٗ ِ وَ قَ  بٱِلحۡ

ونَ  َٰرهُِ  ٥لكََ

6. సత్ాం బహిర్గత్మ ైన త్ర్ువాత్ కూడమ, వార్ు ద్మన్నన్న గ్ురించి నీతో 
వాదులలడుత్ున్మిర్ు. అప్ుపడు (వారి సటథతి) వార్ు చమవును 
కళ్ీళరా చూసూత  ఉండగా! ద్మన్న వ ైప్ునకక లలగ్బడద వారి వలే ఉంద్ . 

هنَ  ي ا تبََ عۡدَ مَ ِ بَ قَ  ٱلحۡ يِ  ف كََ  وُن ل َٰدِ يجَُ
وۡتِ وَهُمۡ  مَۡ ٱل يَ  لِ ونَ إ اقُ ا يسَُ مَ نه

َ
كَأ

 ٦ينَظُرُونَ 

7. మరియు (జాఞ ప్కం చదసుకోండి) ఆ ర ండు ప్క్షయలలో, ఒక ప్క్షం 
మీ చదతికి త్ప్పక చికకుత్ుందన్న అలలా హ్ మీతో వాగాే నం 
చదసటనప్ుపడు; ఆయుధ్మలక లేన్న ప్క్షం మీకక దొ్ర్కాలన్న మీర్ు 
కోర్ుత్ూ ఉన్మిర్ు. కాన్న అలలా హ్ తమను ఇచిచన మలట్ ప్రకార్ం 
సతమాన్ని సత్ాంగా న్నర్ూపటంచమలనీ మరియు అవిశ్ావసులను 
సమూలంగా న్మశ్నం చదయలలనీ కోరాడు. 

إِ دَى وَ ُ إحِۡ ٱللَّه كُمُ  دُ عَِ ذۡ ي
نه 

َ
ونَ أ وََدُّ ا لكَُمۡ وَت هَ نه

َ
ينِۡ أ ئٓفَِتَ ا ٱلطه

ةِ تكَُونُ لكَُمۡ  وۡكَ لشه ٱ يرَۡ ذَاتِ  غَ
هِۦِ  َٰت قَه بكِلَمَِ ٱلحۡ حقِه  ن يُ

َ
ُ أ ٱللَّه دُ  وَيُريِ

َٰفرِيِنَ  ٱلكَۡ  ٧وَيَقۡطَعَ دَابرَِ 

8. అల్-అనాాల్ 
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8. అప్రాధులక ఎంత్ అసహిాంచుకకన్మి, సతమాన్ని సత్ాంగా 
న్నర్ూపటంచమలన్న (న్ గిగంచమలన్న) మరియు అసతమాన్ని అసత్ాంగా 
న్నర్ూపటంచమలన్న (విఫలం చదయలలన్న) ఆయన (ఇచఛ).1 

 ۡ ٱل قَه وَيُبۡطِلَ  ٱلحۡ قه  لوَۡ ليُِحِ َٰطِلَ وَ بَ
ونَ  مُۡجۡرمُِ ل ٱ  ٨كَرهَِ 

9. (జాఞ ప్కం చదసుకోండి!) మీర్ు మీ ప్రభువును సహాయం కొర్కక 
పరా రిథంచినప్ుడు ఆయన ఇలల జవాబిచమచడు: "న్నశ్చయంగా, నే్ను 
వేయి ద్ ైవదూత్లను ఒకరి త్ర్ువాత్ ఒకరిన్న ప్ంపట మిమాలిి 
బలప్ర్ుసాత ను."2 

كُمۡ فٱَ ونَ رَبه غيِثُ تسَۡتَ ابَ إذِۡ  سۡتَجَ
فٖۡ  ل

َ
كُم بأِ دُّ مِ ن يِ مُ

َ
نَ  لكَُمۡ أ ِ م 

فيِنَ  ةِ مُرۡدِ ئكَِ مَۡلََٰٓ ل  ٩ٱ

10. మరియు మీకక శుభవార్తన్నచిచ, మీ హృదయలలకక శ్ాంతి 
కలకగ్ జేయట్ాన్నకే, ఈ విషయలన్ని అలలా హ్ మీకక త లిపాడు. 
మరియు వాసతవాన్నకి సహాయం (విజయం) కేవలం అలలా హ్ నుంచద 
వసుత ంద్ . న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ సర్వశ్కితమంత్ుడు, మహా 
వివేచన్మప్ర్ుడు.3 

شُۡ  ها ب ُ إلِ ٱللَّه عَلهَُ  ا جَ ىَٰ وَمَ رَ
وبُكُمْۡۚ  ۦِ قلُُ هِ مَئنِه ب لتَِطۡ ا وَ  وَمَ

صۡ  لنه ِْۚ ٱ ٱللَّه دِ  عِن ها مِنۡ  َ رُ إلِ ٱللَّه  إنِه 
 ١٠عَزيِز  حَكِيم  

11. (జాఞ ప్కం చదసుకోండి!) ఆయన (అలలా హ్), త్న త్ర్ఫు నుండి 
మీకక మనశ్ాశంతి కలకగ్జేయట్ాన్నకి మీకక న్నదరమత్ుత ను 
కలిగించమడు మరియు మీప ై ఆకాశ్ం నుండి నీటి్న్న కకరిపటంచమడు, 
ద్మన్న ద్మవరా మిమాలిి ప్రిశుదాప్ర్చట్ాన్నకి మీ నుండి ష్ ైతమన్ 
మలలిన్మాన్ని దూర్ం చదయట్ాన్నకి మరియు మీ హృదయలలను 
బలప్ర్చట్ాన్నకి మరియు మీ పాద్మలను సటథర్ప్ర్చట్ాన్నకీ! 

مَ 
َ

اسَ أ عَ لنُّ ٱ يكُمُ  ِ ش  غَ هُ إذِۡ يُ نۡ ِ ةٗ م  نَ
لسه  نَ ٱ ِ عَليَۡكُم م  لُ  ِ نزَ  اءٓٗ وَيُ مَاءِٓ مَ

بَِ  ذۡه هِۦِ وَيُ رَكُم ب ِ مۡ نكُ عَ ل يُِطَه 
طَِ  يِرَۡب َٰنِ وَل يۡطَ لشه ٱ َ رجِۡزَ  لىََٰ ع

 
َ

ٱلأۡ هِِ  تَِ ب وبكُِمۡ وَيُثَب  مَ قلُُ دَا  ١١قۡ

12. నీ ప్రభువు ద్ ైవదూత్లకక ఇచిచన ద్ వాజాఞ న్మన్ని (జాఞ ప్కం 
చదసుకోండి): "నే్ను న్నశ్చయంగా, మీతో ఉన్మిను. కావున మీర్ు 
విశ్ావసులకక ఈ విధంగా ధ్ ైర్ాస థథ రాాలను కలిగించండి: 'నే్ను 
సత్ాతిర్సాుర్ుల ైన వారి హృదయలలలో భయలన్ని కలిగిసాత ను, 
అప్ుపడు మీర్ు వారి మ డలప ై కొటి్ండి మరియు వారి 
వేరళళకొనలను నరికివేయండి.' " 

مَۡلََٰٓ  ل ٱ يَ  لِ كَ إ وُحِي رَبُّ ن يِ إذِۡ ي
َ

ةِ أ ئكَِ
هذِينَ ءَ  ل ٱ  ْ وا فَثَب تُِ عَكُمۡ  ْْۚ مَ وا امَنُ

كَ  هذِينَ  ل ٱ وبِ  يِ قلُُ ف لقۡيِ 
ُ

رُواْ فَ سَأ
 ۡ ٱل وۡقَ  ْ فَ وا لرُّعۡبَ فٱَضۡرِبُ اقِ ٱ عۡنَ

َ
أ

ا كُله بَنَ واْ مِنۡهُمۡ   ١٢نٖ وَٱضۡرِبُ

13. ఇద్  ఎందుకంట్ే! వాసతవాన్నకి వార్ు అలలా హ్ ను మరియు 
ఆయన ప్రవకతను వాతిరేకించమర్ు. కాబటిి్ ఎవడ ైతద అలలా హ్ మరియు 
ఆయన ప్రవకతను వాతిరేకిసాత డో ! న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ (అలలంట్ి 
వాన్నకి) శక్ష విధ్ ంచట్ంలో ఎంతో కఠినుడు. 

 َ ٱللَّه  ْ وا اقُّٓ شَ هُمۡ  نه
َ

كَِ بأِ َٰل ْۥۚ ذَ لهَُ و  وَرسَُ
 َ ل و َ وَرسَُ ٱللَّه قِِ  اق نِه وَمَن يشَُ إ هُۥ فَ

ابِ  عۡقَِ ٱل دُ  دِي شَ  َ  ١٣ٱللَّه

                                                 
1 మ స్తటా ుంల్ు, మకాక మ ష్టరకుల్ స్త ైనేుంతో పో రాడి, వారిని ఓడిుంచి, వారి హృదయాల్ల్ో భయభీతుల్ు 
కలగిుంచాల్ని మరియ  మ స్తటా ుంల్కు ధ్ెరై్ేస్త లథ రాేల్ు ప్రస్ాదిుంచాల్ని అల్ాా హుతా'ఆల్ా కోరిక. 
2 చూడుండి, 3:124-125 అకకడ ఉ'హుద్ య దిుంల్ో అల్ాా హ్ (సు.తా.) 3000 దెైవదూతల్ను ప్ుంపట 
సహాయప్డాా డు, అని ఉుంది. 
3 మ 'హమిద్ ('స'అస) ఇల్ా పరా రిథుంచార్ు: "ఓ అల్ాా హ్ (సు.తా.)! నీవు నాకు చయస్తటన వాగాు నుం ప్ూరిత చయయి. 
ఓ అల్ాా హ్ (సు.తా.)! ఒకవేళ్ ఈనాడు నీకు విధ్యయ (మ స్తటా ుం)ల్ు అయిన ఈ చినన సమూహుం, నిర్ూిలుంచ 
బడితయ! నినున పరా రిథుంచయవార్ు భూమిల్ో ఎవవర్ూ ఉుండర్ు!" ('స. బ 'ఖారస, 'స'హీ'హ్ మ స్తటా ుం, తిరిిజీ', అబూ-
దావూద్, అ'హిద్ మరియ  ఇబనన'హుంబల్). 
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14. (ఓ సత్ాతిర్సాుర్ులలరా!): "ఇద్ద (మీ శక్ష), దీ్న్నన్న మీర్ు చవి 
చూడండి! న్నశ్చయంగా, సత్ాతిర్సాుర్ులకక నర్కాగిి శక్ష 
ఉంట్లంద్ ." 

للِۡ  نه 
َ

وهُ وَأ ذُوقُ َٰلكُِمۡ فَ َٰفرِيِنَ ذَ كَ
ارِ  لنه ٱ ذَابَ   ١٤عَ

15. ఓ విశ్వసటంచిన ప్రజలలరా! మీర్ు సత్ాతిర్సాుర్ుల స ైన్మాలను 
యుదార్ంగ్ంలో ఎదురొునిప్ుపడు, వారికి మీ వీప్ులక చూప్కండి 
(పారిపో కండి)! 

هذِينَ  ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ ْ  يََٰٓ وٓا مُ  ءَامَنُ قَِيتُ إذَِا ل
اَ ا فلَ ْ زحَۡفٗ كَفَرُوا هذِينَ  ل ُّوهُمُ  ٱ ل وَُ ت

اَرَ  دۡب
َ

 ١٥ٱلأۡ

16. మరియు ఆ ద్ నమున వారికి వీప్ు చూపటనవాడు – యుదా 
త్ంత్రం కోసమో, లేక (త్మవారి) మరొక సమూహంలో చదర్ట్ాన్నకో 
(వ నుద్ రిగితద త్ప్ప) - త్ప్పక అలలా హ్ ఆగ్రహాన్నకి పాత్ుర డవుతమడు 
మరియు అత్న్న ఆశ్రయం నర్కమే. అద్  ఎంత్ చ డి గ్మాసాథ నం! 

 ُ ذِٖ دُب وَۡمَئ ل هِِمۡ ي وَُ ها وَمَن ي ٓۥ إلِ رَهُ
وۡ مُتَ 

َ
الٍ أ ا ل قِتَِ فِٗ ئَِةٖ مُتَحَر  لِيََٰ ف ي زًِا إ حَ

 ِ ٱللَّه نَ  ِ بٖ م  غَِضَ اَءَٓ ب دۡ ب َٰهُ فَقَ ى وَ
ۡ

 وَمَأ
يرُ  صِ مَۡ ل ٱ ۖۡ وَبئِۡسَ  مُ  ١٦جَهَنه

17. మీర్ు వారిన్న చంప్లేదు, కానీ అలలా హ్ వారిన్న చంపాడు. 
(ప్రవకాత !) నీవు (దుముా) విసటరినప్ుడు, నీవు కాదు విసటరింద్ ,1 
కాన్న అలలా హ్ విసటరాడు. మరియు విశ్ావసులను దీ్న్నతో ప్రీక్షించి, 
వారికి మంచి ఫలితమన్ని ఇవవట్ాన్నకి ఆయన ఇలల చదశ్ాడు. 
న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ సర్వం వినే్వాడు, సర్వజుఞ డు. 

ٱ نه  َٰكِ وهُمۡ وَلَ تَقۡتُلُ مْۡۚ فلَمَۡ  قَتَلهَُ  َ للَّه
 َٰ تَ وَلَ ذِۡ رَمَيۡ تَ إ رَمَيۡ ا  َ وَمَ للَّه ٱ نه  كِ

يِنَ  مُۡؤۡمِن ل ٱ لىَِ  ليُِبۡ مَيَٰ وَ اَءًٓ رَ هُ بلَ  مِنۡ
عَ  مِيع   سَ  َ ٱللَّه ْۚ إنِه  ا  ١٧ليِم  حَسَنً

18. ఇద్ద (ఆయన ఇచఛ!) మరియు న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ 
సత్ాతిర్సాుర్ుల ఎత్ుత గ్డలను బలహీనప్ర్ుసాత డు. 

وهنُِ  َ مُ ٱللَّه نه 
َ

َٰلكُِمۡ وَأ كَيۡدِ  ذَ
َٰفرِيِنَ   ١٨ٱلكَۡ

19. (ఓ అవిశ్ావసులలరా!) మీర్ు తీర్ుప కోరితద, వాసతవాన్నకి మీకక 
తీర్ుప లభించింద్ . ఇక మీద మీర్ు (దురాారాగ న్ని) మలనుకకంటే్ 
అద్  మీకే మేల ైనద్ . ఒకవేళ మీర్ు తిరిగి ఇలల చదస త  మేము కూడమ 
తిరిగి చదసాత ము. అప్ుపడు మీ స ైన్నకదళం ఎంత్ హెచుచగా ఉన్మి 
మీక లలంటి్ లలభం చదకూర్చదు. మరియు న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ 
విశ్ావసులతో ఉంట్ాడు. 

اءَٓ  دۡ جَ فَقَ  ْ وا كُمُ إنِ تسَۡتَفۡتحُِ
فَهُوَ  واْ  إِن تنَتَهُ ۖۡ ٱلفَۡتۡحُۖۡ وَ يرۡ  لهكُمۡ  خَ

غۡ  دۡ وَلنَ تُ عُ ْ نَ ودُوا عُ إِن تَ يَِ وَ  ن
وَۡ  ا وَل شَيۡـ ٗ ئَِتُكُمۡ  ثرُتَۡ عَنكُمۡ ف  كَ

يِ مُۡؤۡمِن ل ٱ َ مَعَ  ٱللَّه نه 
َ

 ١٩نَ وَأ

20. ఓ విశ్ావసులలరా! మీర్ు అలలా హ్ కక మరియు ఆయన ప్రవకతకక 
విధ్దయులకగా ఉండండి. మరియు మీర్ు (అత్న్న సంద్దశ్ాలను) 
వింట్ూ కూడమ, అత్న్న (ప్రవకత) నుండి మర్లి పో కండి. 

هذِينَ  ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ ْ  يََٰٓ وٓا َ  ءَامَنُ ٱللَّه  ْ وا عُ طِي
َ

أ
ْ عَ  هوۡا ل وََ لهَُۥ وَلاَ ت و مۡ وَرسَُ نتُ

َ
هُ وَأ نۡ

ونَ  عُ مَ  ٢٠تسَۡ

21. మరియు వాసతవాన్నకి వినకకండమనే్: "మేము విన్మిము!" అన్న 
అనే్ వారి వలే కాకండి.2 

 ُ ل ا هذِينَ قَ ل ْ كَٱ وُا ون عۡنَا وَلاَ تكَُ مِ سَ  ْ وا
ونَ  عُ مَ يسَۡ  ٢١وَهُمۡ لاَ 

                                                 
1 బద్ర య ది ర్ుంగుంల్ో దెైవప్రవకత ('స'అస) పటడికెడు దుమ ి, అల్ాా హ్ (సు.తా.) పేర్ుతో సతేతిర్స్ాకర్ుల్ప  ై
విస్తటరార్ు. 
2 చూడుండి, 2:93 మరియ  4:46. 
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22. త్మ బుద్ ాన్న ఉప్యోగించన్న చ విటి్వార్ు, మూగ్వార్ు 
మలత్రమే, న్నశ్చయంగా అలలా హ్ దృష్టిలో నీచమతినీచమ ైన ప్శుజాతికి 
చ ంద్ నవార్ు.1 

ٱ دَ  عِن  ِ وَابٓ  لده ٱ مُّ ۞إنِه شَره  صُّ ل ٱ  ِ للَّه
و عۡقلُِ هذِينَ لاَ يَ ل ٱ لبُۡكۡمُ   ٢٢نَ ٱ

23. మరియు అలలా హ్ వారిలో కొంత ైన్మ మంచిత్న్మన్ని చూసట ఉంటే్, 
వారిన్న వినే్ట్ట్లా  చదసట ఉండదవాడు. (కాన్న వారిలో మంచిత్నం లేదు 
కాబటిి్), ఆయన వారిన్న వినే్ట్ట్లా  చదసటన్మ, వార్ు (త్మ మూర్ుత్వంలో) 
ముఖలలక తిరప్ుపకొన్న వ నుద్ రిగి పో యేివార్ు. 

يۡ  مۡ خَ فيِهِ  ُ ٱللَّه عَلمَِ  وَۡ  ل ا وَ رٗ
عَهُ  مَ سۡ

َ
وَۡ أ ل ۖۡ وَ عَهُمۡ مَ سۡ

َ
هأ هُم ل ْ وه هوا ل وَ لتََ مۡ 

ونَ  عۡرضُِ  ٢٣مُّ

24. ఓ విశ్ావసులలరా! అలలా హ్ మరియు ఆయన సంద్దశ్హర్ుడు 
మీకక జీవనమిచదచ ద్మన్న వ ైప్ునకక, మిమాలిి పటలిచినప్ుపడు 
ద్మన్నకి జవాబు ఇవవండి.2 మరియు న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ 
మలనవున్నకి మరియు అత్న్న హృదయకాంక్షలకక మధా ఉన్మిడనీ 
మరియు న్నశ్చయంగా, మీర్ంతమ ఆయన వదేనే్ సమీకరించ 
బడతమర్న్న త లకసుకోండి. 

 ْ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ ِ  يََٰٓ واْ لِلَّه سۡتَجِيبُ ٱ
مَِ  ل كُمۡ  اَ ولِ إذَِا دَع سُ للِره ا وَ

نه 
َ

ْ أ وٓا مُ عۡلَ ۖۡ وَٱ حيۡيِكُمۡ ولُ ٱيُ حُ َ يَ للَّه
 

َ
ۦِ وَأ هِ مَۡرۡءِ وَقلَبۡ ل ٱ ينَۡ  هِ بَ لِيَۡ ٓۥ إ ههُ ن

حشَۡرُونَ   ٢٤تُ

25. మరియు మీలోన్న దురాార్ుగ లకక మలత్రమే గాక (అందరికీ) 
సంభవించబో యేి ఆ విప్త్ుత  గ్ురించి భీతిప్ర్ుల ై ఉండండి. మరియు 
అలలా హ్ శక్ష విధ్ ంచట్ంలో చమలల కఠినుడన్న త లకసుకోండి. 

 َ ب صُِي ها ت ل ةٗ  ْ فتِۡنَ وا قُ نَ وَٱته هذِي ل ٱ نه 
عۡ  ۖۡ وَٱ ةٗ صٓه ا واْ مِنكُمۡ خَ مُ نه ظَلَ

َ
وٓاْ أ مُ لَ

عِۡ  ٱل دُ  دِي شَ  َ ابِ ٱللَّه  ٢٥قَ

26. మరియు ఆ సమయలన్ని జాఞ ప్కం చదసుకోండి: అప్ుపడు మీర్ు 
అలపసంఖాలో ఉన్మిర్ు. భూమిప ై మీర్ు బలహీనులకగా 
ప్రిగ్ణించ బడదవార్ు. ప్రజలక మిమాలిి పార్దో్రలకతమర్న్న 

(హింసటసాత ర్న్న) భయప్డద వార్ు. అప్ుపడు ఆయన మీకక ఆశ్రయ 
మిచిచ త్న సహాయంతో మిమాలిి బలప్ర్చి, మీకక మంచి 
జీవన్ోపాధ్ న్న సమకూరాచడు, బహుశ్ా మీర్ు కృత్జుఞ లవుతమర్న్న. 

ل   قَليِ نتُمۡ 
َ

ذِۡ أ ْ إ  وَٱذۡكُرُوٓا
رۡضِ تَ 

َ
ٱلأۡ يِ  ونَ ف عَفُ ضۡ سۡتَ ونَ مُّ افُ خَ

اسُ فـَ َ  لنه ٱ فَكُمُ  ن يَتَخَطه
َ

َٰكُمۡ أ ى اوَ
ۦِ وَرَزَقَ  صۡرهِ كُم بنَِ هدَ ي

َ
نَ وَأ ِ كُم م 

كُمۡ تشَۡكُرُ  عََله َٰتِ ل بَِ ي   ٢٦ونَ ٱلطه

27. ఓ విశ్ావసులలరా! మీర్ు అలలా హ్ కక మరియు ఆయన ప్రవకతకక 
నమాకద్ోరహం చదయకండి మరియు త లిసట ఉండి కూడమ మీ 
(ప్ర్సపర్) అమలనత్ుల3 విషయంలో నమాకదో్రహం చదయకండి. 

 ْ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ َ  يََٰٓ للَّه ٱ وُاْ  ون خُ لاَ تَ
 َٰ َٰنَ مَ

َ
وُٓاْ أ ون خُ ولَ وَتَ سُ لره نتُ وَٱ

َ
مۡ تكُِمۡ وَأ

ونَ  مُ عۡلَ  ٢٧تَ

28. మరియు వాసతవాన్నకి మీ ఆసటతపాసుత లక, మీ సంతమనం ప్రీక్షయ 
సాధన్మలనీ మరియు న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ వదే గొప్ప ప్రతిఫలం 
ఉనిదనీ త లకసుకోండి! 

 ُ َٰل وَ مۡ
َ

ٓ أ ا مَ نه
َ

ْ أ وٓا مُ عۡلَ مۡ وَٱ كُ
نه 

َ
ة  وَأ كُمۡ فتِۡنَ َٰدُ وۡلَ

َ
ٓۥ ٱوَأ دَهُ عِن  َ للَّه

عَظِيم   جۡر  
َ

 ٢٨ أ

                                                 
1 చూడుండి, 7:179. 

2 అుంట ేఖుర్ఆన్ మరియ  షరస'అత్ వెైప్ుకు మరియి జిహాద్ కు. అుంట ేకేవల్ుం అల్ాా హ్ (సు.తా.) మరియ  
ఆయన ప్రవకత ('స'అస) ఆజాల్నే అనుసరిుంచుండి, అని అర్థుం. 
3 అమానతుల్ కొర్కు చూడుండి, 33:72. 
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29. ఓ విశ్ావసులలరా! మీర్ు అలలా హ్ యందు భయభకకత లక కలిగి 
ఉంట్,ే ఆయన మీకక (మంచి-చ డులను గ్ురితంచద) విచక్షణమ శ్కితన్న 
ప్రసాద్ ంచి, మీ నుండి మీ పాపాలను తొలగించి, మిమాలిి 
క్షమిసాత డు. మరియు అలలా హ్ ద్మత్ృత్వంలో సరకవత్తముడు. 

 ْ وٓا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ ِ يََٰٓ َ  إ ٱللَّه واْ  قُ  ن تَته
ا وَيُكَ  انٗ عَل لهكُمۡ فرُۡقَ جۡ رِۡ يَ ف 

غۡفرِۡ  اتكُِمۡ وَيَ ـِ َ سَي  ُۗ عَنكُمۡ   لكَُمۡ
عَۡظِيمِ  ٱل ضۡلِ  ٱلفَۡ ذُو   ُ  ٢٩ وَٱللَّه

30. మరియు (ఓ ప్రవకాత !) సత్ాతిర్సాుర్ులక, న్ననుి బంధ్ ంచ 
ట్ాన్నకి న్ననుి హత్మలర్చట్ాన్నకి, లేద్మ న్ననుి వ డలగొటి్ట్ాన్నకి 
కకట్రలక ప్నుిత్ుని విషయలన్ని (జఞపటత కి త చుచకో!) వార్ు కకట్రలక 
ప్నుిత్ూ ఉన్మిర్ు మరియు అలలా హ్ కూడమ కకట్రలక ప్నుిత్ూ 
ఉన్మిడు. మరియు వాసతవాన్నకి అలలా హ్ యేి కకట్రలక ప్నిట్ంలో 
అందరి కంటే్ ఉత్తముడు.1 

كَ  هذِينَ  ل ٱ كَِ  مۡكُرُ ب إِذۡ يَ فَرُواْ وَ
وۡ يَقۡ 

َ
وكَ أ وۡ ليُِثبۡتُِ

َ
وكَ أ ْۚ تُلُ وكَ خرۡجُِ  يُ

 ۡۖ ُ ٱللَّه مۡكُرُ  مۡكُرُونَ وَيَ يرُۡ  وَيَ ُ خَ وَٱللَّه
َٰكِريِنَ   ٣٠ٱلمَۡ

31. మరియు మల సూచనలక (ఆయలత్) వారికి విన్నపటంచబడి 
నప్ుపడు వార్ు: "వాసతవాన్నకి, మేము విన్మిము మేము కోరితద 
మేము కూడమ ఇట్లవంటి్వి ర్చించగ్లము (చ ప్పగ్లము). ఇవి 
కేవలం ప్ూరీవకకల గాథలక మలత్రమే!" అన్న అంట్ార్ు. 

 َٰ مۡ ءَايَ عَليَۡهِ لىََٰ  إِذَا تُتۡ دۡ وَ ْ قَ وُا ل ا ا قَ تُنَ
ا اءُٓ لقَُلنَۡ وَۡ نشََ ل ا  عۡنَ مِ َٰذَآ إنِۡ  سَ هَ مِثۡلَ 

وه 
َ

ٱلأۡ يرُ  طِ سََٰ
َ

هآ أ َٰذَآ إلِ  ٣١ليِنَ هَ

32. మరియు వార్ు: "ఓ అలలా హ్! ఇద్  (ఈ ఖుర్ఆన్) న్నజంగా నీ 
త్ర్ప్ు నుండి వచిచన సత్ామే అయితద! మలప ై ఆకాశ్ం నుండి రాళళ 
వర్షం కకరిపటంచు! లేద్మ ఏద్ ైన్మ బాధ్మకర్మ ైన శక్షను మల ప ైకి 
తీసుకొన్నరా!" అన్న ప్లికిన మలట్ (జాఞ ప్కం చదసుకోండి). 

كَ  هُمه إنِ  لله ٱ  ْ وُا ل ا إِذۡ قَ هُوَ وَ َٰذَا  انَ هَ
مۡطِرۡ 

َ
دِكَ فأَ عِن قَه مِنۡ  ليَۡنَا عَ ٱلحۡ

 ٓ ا مَ لسه ٱ نَ  ِ ارَةٗ م  ٱحِجَ  ِ و
َ

ئتۡنَِا ءِ أ
مٖ  ليِ

َ
ذَابٍ أ عَِ  ٣٢ب

33. కాన్న (ఓ ముహమాద్!) నీవు వారి మధా ఉనింత్ వర్కక 
అలలా హ్ వారిన్న ఏ మలత్రం శక్షించడు. మరియు వార్ు క్షమలభిక్ష 
కోర్ుత్ూ ఉనింత్ వర్కక కూడమ! అలలా హ్ వారిన్న ఏ మలత్రం 
శక్షించడు. 

بَهُ  ِ ذ  عَ ليُِ  ُ ٱللَّه كَانَ  ا  فيِوَمَ تَ  ن
َ

هِمْۡۚ مۡ وَأ
بَهُمۡ  ِ ذ  عَ ُ مُ ٱللَّه كَانَ  ا  مۡ  وَمَ وَهُ

غۡفرُِونَ   ٣٣يسَۡتَ

34. వారి వాదమేమిటీ్? అలలా హ్ వారిన్న ఎందుకక శక్షించకూడదు? 
వార్ు ద్మన్న ధర్ాకర్తలక కాకకన్మి, వార్ు ప్రజలను మసటీద్ అల్ 
హరామ్ నుండి ఆవుత్ున్మిర్ు.2 ద్మన్న ధర్ాకర్తలక కేవలం ద్దవభీతి 
గ్లవారే కాగ్లర్ు. కాన్న వాసతవాన్నకి చమలలమంద్  ఇద్  
త లకసుకోలేర్ు. 

بَهُمُ  ِ ذ  عَ ها يُ ل
َ

لهَُمۡ أ ا  مۡ  وَمَ ُ وَهُ للَّه ٱ
 َ ٱلحۡ دِ  مَۡسۡجِ ل ٱ عَنِ  ونَ  دُّ صَُ ا ي مِ وَمَ رَا

ٓۥْۚ إنِۡ  اءَٓهُ ليَِ وۡ
َ

ْ أ وُٓا  كَان
َ

ها أ لِ ٓۥ إ اؤُٓهُ ليَِ وۡ
ونَ وَ  قُ مُۡته ل ثرََ ٱ كۡ

َ
َٰكِنه أ هُمۡ لاَ لَ

ونَ  مُ عۡلَ  ٣٤يَ
                                                 
1 ఇద ిమకాక మ ష్టరక్ర ల్ు దార్ుననదావల్ో మ 'హమిద్ ('స'అస)ను హతే చయయటానికి; ప్రతి తెగ నుుండి ఒక 
య వకుణ ీ  తయార్ుచయస్తటన కుటర. వార్ుంతా దెైవప్రవకత ('స'అస), ఇుంటట చుటుి  రాతిరవేళ్ గ మిగూడి, అతని రాకకు 
ఎదుర్ు చూసూత  ఉుంటార్ు. అల్ాా హ్ (సు.తా.), ఈ విషయుం దెైవప్రవకత ('స'అస)కు తెల్ుప్ుతాడు. మరియ  
అతను ('స'అస) పటడికెడు దుమ ి తీసుకొని, అల్ాా హ్ (సు.తా.) ను పరా రిథుంచి వారిప ై చల్ుా తార్ు. దానితో వార్ు 
అతని వెళ్ళీపో వటానిన గమనిుంచల్ేకపో తార్ు. అతను ('స'అస) అబూబక్రర (ర్'ది.'అ.) తో సహా 'గారె సూ'ర్ ల్ో 
చయర్ుకుుంటార్ు. 
2 మ ష్టరక్ర ఖురెైషుల్ు, మ స్తటా ుంల్ు అయిన వారిని క'అబహ్ ల్ోకి ప్రవేశిుంచకుుండా ఆపేవార్ు. 
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35. మరియు (అలలా హ్) గ్ృహం (కఅబహ్) వదే వారి పరా ర్థనలక, 
కేవలం ఈలలక వేయట్ం (ముకాఅ) మరియు చప్పట్లా  కొటి్డం 
(త్సటేయహ్) త్ప్ప మరేమీ లేవు. కావున మీ సత్ాతిర్సాురాన్నకి 
బదులకగా ఈ శక్షను ర్ుచి చూడండి.1 

اَتُهُمۡ  صَل كَانَ  ا  لبَۡ  وَمَ ٱ دَ  ها عِن تِ إلِ يۡ
 ْ وا ذُوقُ ْۚ فَ ةَٗ دِي صَۡ ذَابَ  مُكاَءٓٗ وَت عَۡ ٱل

ا كُنتُمۡ تكَۡفُرُونَ  مَِ  ٣٥ب

36. న్నశ్చయంగా, సత్ాతిర్సాుర్ులక, ప్రజలను అలలా హ్ మలర్గం 
వ ైప్ునకక రాకకండమ ఆప్ట్ాన్నకి, త్మ ధనం ఖర్ుచ చదసాత ర్ు. వార్ు 
ఇలలగే ఖర్ుచ చదసూత  ఉంట్ార్ు; చివర్కక అద్  వారి వాసన్మన్నకి 
(దుుఃఖలన్నకి) కార్ణమవుత్ుంద్ . త్ర్ువాత్ వార్ు ప్రాధీ్నులక 
అవుతమర్ు. మరియు సత్ాతిర్సాుర్ుల ైన వార్ు నర్కం వ ైప్ుకక 
సమీకరించబడతమర్ు. 

كَفَرُواْ ينُفقُِ  هذِينَ  ل ٱ َٰلهَُمۡ إنِه  مۡوَ
َ

ونَ أ
 ِْۚ ٱللَّه سَبيِلِ  عَن   ْ وا دُّ صُ  ليَِ

عَ  ونُ  تكَُ مه  ا ثُ ونَهَ مۡ فسََينُفقُِ ليَۡهِ
ه حَسۡرَةٗ  ل وَٱ  ُۗ ونَ غۡلبَُ ْ ثُمه يُ كَفَرُوٓا ذِينَ 

حشَۡرُونَ  مَ يُ يََٰ جَهَنه لِ  ٣٦إ

37. ఇదంతమ అలలా హ్, చ డును (దుషుి లను) మంచి 
(సత్ుపర్ుషుల) నుండి వేర్ు చదసట, దుషుి లందరినీ ఒకరితో పాట్ల 
మరొకరిన్న చదకూరిచ, ఒక గ్ుంప్ుగా చదసట వార్ందరినీ నర్కంలో ప్డ 
వేయట్ాన్నకి. ఇలలంటి్ వార్ు, వారే నషిపో యేివార్ు! 

ثَ مِنَ  ٱلخۡبَيِ  ُ ٱللَّه يزَ  مِ بِِ  ليَِ ي  ٱلطه
 َ هُۥ ع ضَ عۡ ثَ بَ ٱلخۡبَيِ عَلَ  لىََٰ وَيَجۡ

فَيَ  ا  عٗ هُۥ جَميِ مَ يرَۡكُ فَ عۡضٖ  عَلهَُۥ بَ جۡ
هُمُ  كَِ  ئ لََٰٓ وْ

ُ
مَْۚ أ يِ جَهَنه َٰسِرُونَ ٱف لخَۡ

٣٧ 

38. సత్ాతిర్సాుర్ులతో ఇలల అను: ఒకవేళ వార్ు మలనుకకంటే్ 
గ్డిచిపో యింద్  క్షమించబడుత్ుంద్ . కాన్న వార్ు (ప్ూర్వ వ ైఖరినే్) 
మళ్ళళ అవలంబిస త ! వాసతవాన్నకి, (దుషుి ల ైన) ప్ూరీవకకల విషయం 
లో జరిగింద్ద, మర్ల వారికి సంభవిసుత ంద్ !2 

 َ كَفَرُوٓاْ إنِ ي هذِينَ  رۡ قلُ ل لِ غۡفَ واْ يُ نتَهُ
عُ  إِن يَ فَ وَ سَلَ دۡ  ا قَ دۡ لهَُم مه فَقَ ودُواْ 

سُنه  تۡ  ضَ يِنَ مَ ل وه
َ

ٱلأۡ  ٣٨تُ 

39. మరియు అధర్ాం (ఫటతమి)3 ఏ మలత్రం మిగ్లకకండమ పో యేి 
వర్కక మరియు ఆరాధన (ధర్ాం) కేవలం అలలా హ్ కొర్కే ప్రతదాకించ 
బడనంత్ వర్కక వారితో (సత్ాతిర్సాుర్ులతో) పో రాడుత్ూ 
ఉండండి. కాన్న వార్ు (పో రాడట్ం) మలనుకకంటే్! న్నశ్చయంగా 
అలలా హ్ వారి కర్ాలను గ్మన్నసుత న్మిడు. 

ونَ  يَٰ لاَ تكَُ وهُمۡ حَته َٰتلُِ ة  وَقَ  فتِۡنَ
 ِْۚ كُلُّهُۥ لِلَّه ينُ  ِ لد  ٱ ونَ  إنِِ وَيَكُ  فَ

مَِا  َ ب ٱللَّه إنِه  وۡاْ فَ ير  يَ ٱنتَهَ صَِ ونَ ب مَلُ عۡ
٣٩ 

40. మరియు ఒకవేళ వార్ు తిరిగిపో తద! న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ మీ 
స ిహిత్ుడు (సంర్క్షకకడు) అన్న త లకసుకోండి. ఆయనే్ ఉత్తమ 
స ిహిత్ుడు (సంర్క్షకకడు) మరియు ఉత్తమ సహాయకకడూను! 

 
َ

ْ أ وٓا مُ عۡلَ ْ فٱَ هوۡا ل وََ إِن ت َ وَ للَّه ٱ نه 
يََٰ  ل وۡ مَۡ ل ٱ عِۡمَ  َٰكُمْۡۚ ن وۡلىَ عِۡمَ وَ مَ ن

يرُ  صِ لنه  ٤٠ٱ
                                                 
1 ఇదయ విధ్ుంగా ఈ కాల్ుంల్ో కూడా మూఢుల్ ైన 'సూఫ్ల్ు, మస్తటజద్ ల్ల్ో మరియ  ఆస్ాథ నాల్ల్ో డోల్ు కొటుి తూ 
నాటేుం చయసూత  కాల్కే్ప్ుం చయసూత  ఉుంటార్ు. ఈ విధ్ుంగానే మేమ  అల్ాా హుతా'ఆల్ాను సుంతోషప్ర్ుస్ాత మ , అని 
అుంటార్ు. అల్ాా హ్ (సు.తా.) విశావసుల్ను ఇల్ాుంటట విషయాల్ నుుండి కాపాడుగాక! 
2 అుంటే వార్ు సతేతిర్స్ాకర్ుం మరియ  దుషి కర్ిల్ల్ో మ నిగి ఉుంటే, వారపి ై అల్ాా హుతా'ఆల్ా శిక్ష తప్పక 
ప్డుతుుందని తెల్ుసుకోవాల. 
3 ఫటతనతున్: అుంట ేఇకకడ సతేతిర్స్ాకర్ుం మరియ  అధ్ర్ిుం అని అర్థుం. చూడుండి,2:193. ఈ విధ్మ ైన 
ఆయతయ అకకడ కూడా ఉుంది. ఇుంకా చూడుండి, 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, ప్ుసతకుం - 1, 'హదీస్' నుం. 24 మరియ  
ప్ుసతకుం - 3, 'హదీస్' నుం. 425. 
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41. మరియు మీ విజయధనంలో1 న్నశ్చయంగా, అయిదవ భాగ్ం, 
అలలా హ్ మరియు ఆయన ప్రవకతకక మరియు (అత్న్న) దగ్గరి 
బంధువులకక మరియు అన్మధులకక మరియు యలచించన్న 
ప దవారికి2 మరియు ప్రయలణీకకలకక ఉందన్న త లకసుకోండి, 
ఒకవేళ మీర్ు - అలలా హ్ ను మరియు మేము సతమాసతమాల 
అంత్రాన్ని విశ్దం చదస  ద్ నమున, ఆ ర ండు స ైన్మాలక మలరొున్నన 
(బద్ర యుదా) ద్ నమున, మల ద్మసున్నప ై అవత్రింప్జేసటన ద్మన్నన్న - 
విశ్వసటంచదవారే అయితద! మరియు అలలా హ్ ప్రతిదీ్ చదయగ్ల 
సమర్ుా డు.3 

مِۡتُم غَن ا  مَ نه
َ

ْ أ وٓا مُ عۡلَ ن شَيۡءٖ  ۞وَٱ ِ م 
ره  للِ هُۥ وَ ِ خُمسَُ لِلَّه نه 

َ
ي فأَ لذِِ ولِ وَ سُ

مَۡ  ل َٰمَيَٰ وَٱ تَ ليَۡ يََٰ وَٱ ينِ وَٱبنِۡ ٱلقُۡرۡب كِ سََٰ
بيِلِ إنِ كُنتُمۡ ءَامَنتُم  لسه ِ ٱ ٓ ب ا ِ وَمَ ٱللَّه

 
َ

وَۡمَ أ اَ ي دِن لَىََٰ عَبۡ ا ع لنَۡ وَۡمَ نزَ اَنِ ي ٱلفُۡرۡق  
 ُ انِِۗ وَٱللَّه مَۡعَ ٱلجۡ لتَۡقَي  َ ٱ ِ شَيۡءٖ ع

كلُ  لىََٰ 
دِير    ٤١قَ

42. (ఆ ద్ న్మన్ని గ్ుర్ుత కక త చుచకోండి!) అప్ుపడు మీర్ు లోయలో 
(మదీ్న్మకక) సమీప్ంగా ఉని సథలంలో ఉన్మిర్ు మరియు వార్ు 
(ముష్టరకకలక) దూర్ంగా ఉని సథలంలో ఉన్మిర్ు.4 మరియు 
బిడమర్ం మీకక కిరంద్  (ఒడుి ) వ ైప్ునకక. ఒకవేళ మీర్ు (ఇర్ువుర్ు) 
యుదాం చదయలలన్న న్నర్ణయించుకొన్న ఉంట్ే! మీర్ు మీ న్నర్ణయలన్ని 
పాటి్ంచకకండమ ఉండదవార్ు. కాన్న అలలా హ్ తమను న్నర్ణయించిన 
కారాాన్ని ప్ూరిత చదయట్ాన్నకి, నశంచదవాడు సపషిమ ైన న్నదర్శనం 
ప ంద్ న త్ర్ువాత్ నశంచమలన్న మరియు జీవించదవాడు సపషిమ ైన 
న్నదర్శనం ప ంద్ న త్ర్ువాత్ జీవించమలన్న అలల చదశ్ాడు. మరియు 
న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ సర్వం వినే్వాడు, సర్వజుఞ డు. 

نۡ  لدُّ ٱ  ِ دۡوَة عُۡ نتُم بٱِل
َ

ا وَهُم إذِۡ أ يَ
لره  وَىَٰ وَٱ صۡ ٱلقُۡ  ِ دۡوَة عُۡ سۡفَلَ بٱِل

َ
بُ أ كۡ

دتُّ  عَ وََا وَۡ ت ل يِ مۡ لٱَخۡ مِنكُمْۡۚ وَ ف تَلفَۡتُمۡ 
ضِيَ  ل يَِقۡ َٰكِن  َٰدِ وَلَ مِۡيعَ ل ا ٱٱ مۡرٗ

َ
ُ أ للَّه

كَِ مَنۡ  ل يَِهۡل ولاٗ  عُ كَ  كَانَ مَفۡ هَلَ
نۡ حَ  حۡيَيَٰ مَ ةٖ وَيَ ةِٖۗ عَن  بيَ نَِ ن  بيَ نَِ يه عَ

عَليِم   مِيع   لسََ  َ ٱللَّه إِنه   ٤٢ وَ

43. (ఓ ప్రవకాత !) అలలా హ్ నీకక, నీ సవప్ింలో వారిన్న కొద్ ేమంద్ గా 
చూపటంద్  (జాఞ ప్కం చదసుకో)! వారిన్న ఎకకువ మంద్ గా నీకక చూపట 
ఉంట్,ే మీర్ు త్ప్పక ధ్ ైరాాన్ని కోలోపయి (యుదా) విషయంలో 
వాదులలడద వార్ు. కాన్న వాసతవాన్నకి, అలలా హ్ మిమాలిి ర్క్షించమడు. 
న్నశ్చయంగా, ఆయనకక హృదయలలలో ఉని విషయలలనీి బాగా 
త లకసు. 

يِ مَنَ إذِۡ يرُيِكَهُ  ف  ُ ٱللَّه ۖۡ مُ  اٗ كَ قلَيِل امِ
ا لهفَ  يِرٗ َٰكَهُمۡ كَث ى رَ

َ
وَۡ أ ل شِلتُۡمۡ وَ

مۡرِ وَ 
َ

ٱلأۡ يِ  ف َٰزعَۡتُمۡ  نَ لتََ َ وَ للَّه ٱ نه  َٰكِ لَ
ذَِاتِ  عَليِمُ  ب ههُۥ  مَْۚ إنِ دُورِ سَله صُّ ل ٱ  

٤٣ 

                                                 
1 'గనీమతున్: విజయధ్నుం, అుంటే సతేతిర్స్ాకర్ుల్తో జరిగిన ధ్ర్ియ దిుంల్ో గెల్ుప్ు ప ుందిన తర్ువాత 
మ స్తటా ుంల్కు దొరికేదుంతా.  
2 ఇకకడ అల్-మిస్త్కనున్, అనే శ్బుుం ఉుంది. ఇద ిఅల్ ఫుఖరా కుంటే భిననమ ైనది. ఫఖీర్ున్ - అుంట ేఏమీ 
ల్ేనుందుకు ఇతర్ుల్ నుుండి యాచిుంచయ వాడు. మిస్త్కన్ అుంటే అతని దగగర్ కొుంత ఆదాయుం ఉుంది, కాని అది 
అతని నితాేవసరాల్కు ప్ూరిత కాదు. ఇటటివార్ు తమ స్ావభిమానుం వలా్ ఇతర్ుల్ను సహాయానికెై యాచిుంచార్ు.  
3 బద్ర య దిుం - య దిస్ామగిర తకుకవ తీసుకొని కేవల్ుం వాణ జే బిడారానిన దోచుకోవటానికి వచిేన 313 
మ స్తటా ుంల్ు మరియ  వారిని ప్ూరితగా నిర్ూిలుంచాల్నే ఉదయుశ్ుంతో! అతేధ్కి య దిస్ామగిరతో వచిేన మ ష్టరక్ర 
ఖురెైషుల్ మధ్ే జరిగిుంది. అల్ాా హ్ (సు.తా.) తాను ప్ుంపటన ప్రవకత మ 'హమిద్ ('స'అస) సతేవుంతుడు, 
సనాిర్గుంప ై ఉనానడు మరియ  తాను ప్ుంపటన, జీవన మార్గమే (ఇస్ాా మే), మోక్షుం (సవర్గుం) ప ుందటానికి సరెైన 
మార్గమని నిర్ూపటుంచదల్చి, ఈ య దాి నిన చయయిుంచి, మ స్తటా ుంల్కు విజయానిన చయకూరిే, సతాేసతాేల్ మధ్ే 
భేదానిన నిర్ూపటుంచాడు. చివర్కు సతేమే వరిిల్ుా తుుందని చూపాడు. 
4 'ఉద్ వతిదుు నియా: సమీప్ సథల్ుం. అుంటే బద్ర ల్ోయల్ో, మదీనా నుుండి సమీప్ుంల్ో నునన సథల్ుం. మరియ  
'ఉదవతిల్ ఖు'స్ వా: అుంట,ే బద్ర ల్ోయల్ో, మొదటట సథల్ుంతో పో లేతయ మదీనా నుుండి దూర్ుంగా ఉనన సథల్ుం. 
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44. మరియు (జాఞ ప్కం చదసుకోండి) అలలా హ్ న్ ర్వేర్చవలసటన ప్న్నన్న 
న్ ర్వేర్చట్ాన్నకి - మీర్ు (బద్ర యుదార్ంగ్ంలో) మలరొున్ననప్ుడు - 
వారి (అవిశ్ావసుల) స ైన్మాన్ని మీ కనుిలకక కొద్ ేగా చూపాడు 
మరియు మిమాలిి కొద్ ేమంద్ గా వారికి చూపాడు. మరియు 
అన్ని వావహారాలూ (న్నర్ణయలన్నకి) అలలా హ్ వ ైప్ునకే మర్లింప్ 
బడతమయి. 

لتَۡقَ  ٱ  ِ وهُمۡ إذِ مُ إِذۡ يرُيِكُ يِٓ وَ ف يۡتُمۡ 
اٗ وَيُقَل لُِ  يِل عۡيُنكُِمۡ قلَ

َ
يِٓ أ ف كُمۡ 

 
َ

ُ أ ٱللَّه ضِيَ  ليَِقۡ عۡيُنهِِمۡ 
َ

نَ أ كَا ا  مۡرٗ
ِ ترُجَۡ  ٱللَّه يَ  ل إِ ُۗ وَ ولاٗ عُ مُورُ مَفۡ

ُ
ٱلأۡ  ٤٤عُ 

45. ఓ విశ్ావసులలరా! మీర్ు ఏ స ైన్మాన్ ైిన్మ ఎదురొునే్ట్ప్ుపడు, 
స థథ ర్ాంతో ఉండండి. మరియు అలలా హ్ ను అత్ాధ్ కంగా సారిస త , 
మీర్ు సాఫలాం ప ందవచుచ! 

 ْ وٓا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ ةٗ يََٰٓ ئَِ   إذَِا لقَيِتُمۡ ف
 َ ٱللَّه  ْ وَٱذۡكُرُوا  ْ وا ا  فٱَثبۡتُُ يِرٗ كَث

ونَ  كُمۡ تُفۡلحُِ عَله  ٤٥له

46. మరియు అలలా హ్ కక మరియు ఆయన ప్రవకతకక విధ్దయుల ై 
ఉండండి మరియు ప్ర్సపర్ కలహాలకక గ్ురి కాకండి, అట్లా  చదస త  
మీర్ు బలహీనులవుతమర్ు మరియు మీ బలసాహసాలక 
త్గిగ పో తమయి. మరియు సహనం వహించండి న్నశ్చయంగా అలలా హ్ 
సహనం వహించద వారితో ఉంట్ాడు. 

لهَُۥ و َ وَرسَُ ٱللَّه واْ  عُ طِي
َ

واْ  وَأ َٰزعَُ نََ وَلاَ ت
مۡۖۡ  بَ ريِحُكُ هَ ذَۡ ْ وَت وا  فَتَفۡشَلُ

عَ  َ مَ ٱللَّه ْْۚ إنِه  برُِوٓا صۡ َٰبرِِ  وَٱ  ٤٦ينَ ٱلصه

47. మరియు త్మ గ్ృహాల నుండి, ప్రజలకక చూప్ట్ాన్నకి 
దురాభిమలనంతో బయలకద్దరి ఇత్ర్ులను అలలా హ్ మలర్గం నుండి 
ఆప వారి వలే కాకండి. మరియు వార్ు చదస  కిరయలన్నింటి్నీ 
అలలా హ్ ప్రివేష్టించి ఉన్మిడు. 

نَ خَرَ  هذِي ل ْ كَٱ وُا ون ن وَلاَ تكَُ ْ مِ وا جُ
اَءَٓ  ا وَرئِ َٰرهِمِ بَطَرٗ لنه ديَِ ٱ اسِ  

 ِْۚ ٱللَّه سَبيِلِ  عَن  ونَ  دُّ صُ ُ  وَيَ للَّه وَٱ
ط   حيِ ونَ مُ مَلُ عۡ ا يَ مَِ  ٤٧ب

48. మరియు (జాఞ ప్కం చదసుకోండి అవిశ్ావసులకక) వారి కర్ాలక 
ఉత్తమమ ైనవిగా చూపటంచి ష్ ైతమన్ వారితో అన్మిడు: "ఈ రకజు 
ప్రజలలో ఎవవడునూ మిమాలిి జయించలేడు, (ఎందుకంటే్) 
నే్ను మీకక తోడుగా ఉన్మిను." కాన్న ఆ ర ండు ప్క్షయలక ప్ర్సపర్ం 
ఎదుర్ు ప్డినప్ుడు, అత్డు త్న మడమలప ై వ నకకక మర్లి 
అన్మిడు: " వాసతవంగా, న్మకక మీతో ఎలలంటి్ సంబంధం లేదు, 
మీర్ు చూడన్నద్  నే్ను చూసుత న్మిను. న్నశ్చయంగా, నే్ను అలలా హ్ 
కక భయప్డుత్ున్మిను.1 మరియు అలలా హ్ శక్ష విధ్ ంచట్ంలో 
చమలల కఠినుడు." 

َٰنُ  يۡطَ لشه ٱ لهَُمُ  نَ  إِذۡ زَيه مۡ وَ َٰلهَُ عۡمَ
َ

 أ
وۡ  ليَۡ ٱ اَلبَِ لكَُمُ  الَ لاَ غ مَ مِنَ وَقَ

 ۡۖ ار  لهكُمۡ ن يِ جَ إِ اسِ وَ لنه ا فَ ٱ مه لَ
 َ انِ نكََصَ ع ئَتَ ٱلفِۡ لىََٰ ترََاءَٓتِ 

نِ يِ برَيِٓء   الَ إ هِ وَقَ نِ يِٓ عَقبَِيۡ نكُمۡ إ ِ  م 
نِ يِٓ  ا لاَ ترََوۡنَ إ رَىَٰ مَ

َ
 أ

َ
ْۚ أ َ ٱللَّه فُ  ا خَ

ابِ  عۡقَِ ٱل دُ  دِي شَ  ُ  ٤٨وَٱللَّه

49. కప్ట్ విశ్ావసులక మరియు ఎవరి హృదయలలలో రకగ్ముంద్ో  
వార్ు: "వీరిన్న (ఈ విశ్ావసులను) వీరి ధర్ాం మోసప్ుచిచంద్ ." 
అన్న అంట్ార్ు, కాన్న అలలా హ్ యందు నమాకం గ్లవాన్న కొర్కక, 
న్నశ్చయంగా అలలా హ్ సర్వశ్కితమంత్ుడు, మహావివేచన్మప్ర్ుడు. 

ه  ل ونَ وَٱ َٰفقُِ نَ مُۡ ل ٱ ولُ  يِ إذِۡ يَقُ ف ذِينَ 
 َ ؤُل غَره هََٰٓ رضَ   وبهِِم مه ُۗ قلُُ مۡ اءِٓ ديِنُهُ

ِ فَ  ٱللَّه لَىَ  لۡ ع وكَه َ وَمَن يَتَ للَّه ٱ إنِه 
 ٤٩عَزيِز  حَكِيم  

50. మరియు సత్ాతిర్సాుర్ుల పరా ణమలను ద్ ైవదూత్లక తీస  
దృశ్ాాన్ని నీవు చూప్డగ్లిగితద (ఎంత్ బాగ్ుండదద్ ). వార్ు 

كَفَرُو هذِينَ  ل ٱ هي  ف وَ إذِۡ يَتَ وَۡ ترََىَٰٓ  ل ْ وَ ا
وهَهُمۡ  ونَ وجُُ ضَۡرِبُ ةُ ي ئكَِ مَۡلََٰٓ ل ٱ

                                                 
1 చూడుండి, 59:16. 
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(ద్దవదూత్లక) వారి ముఖలలప ైనను మరియు వారి పటర్ుదుల 
ప ైనను కొడుత్ూ ఇలల అంట్ార్ు: "భగ్భగ్మండద ఈ నర్కాగిి 
శక్షను చవి చూడండి.1 

قِ  ٱلحۡرَيِ ذَابَ  عَ  ْ وا َٰرَهُمۡ وَذُوقُ دۡبَ
َ

وَأ
٥٠ 

51. ఇద్  మీర్ు సవయంగా మీ చదత్ులలరా చదసట ప్ంపటన కర్ాల 
ఫలిత్మే! మరియు న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ త్న ద్మసులకక ఏ 
మలత్రం అన్మాయం చదయడు." 

دِۡيكُ  ي
َ

تۡ أ مَ ده ا قَ مَِ كَِ ب َٰل نه ذَ
َ

مۡ وَأ
عَ  َٰمٖ ل لِۡ َ ليَسَۡ بظَِله دِ ٱللَّه  ٥١بيِ

52. ఫటర్ఔన్ జాతి వారి మరియు వారికి ప్ూర్వం వారి మలద్ రిగా, 
వీర్ు కూడమ అలలా హ్ సూచనలను (ఆయలత్ లను) తిర్సురించమర్ు, 
కాబటిి్ అలలా హ్ వారి పాపాల ఫలిత్ంగా వారిన్న శక్షించమడు. 
న్నశ్చయంగా అలలా హ్ మహా బలవంత్ుడు, శక్ష విధ్ ంచట్ంలో చమలల 
కఠినుడు.2 

هذِ  ل وۡنَ وَٱ بِ ءَالِ فرِعَۡ
ۡ

دَأ ينَ مِن كَ
َٰتِ  بِـَٔايَ  ْ كَفَرُوا ِ  قَبۡلهِِمْۡۚ  ٱللَّه

وُبهِِمْۡۚ  ذُِن ُ ب ٱللَّه هُمُ  ذَ خَ
َ

َ فأَ ٱللَّه  إنِه 
ابِ  عۡقَِ ٱل دُ  دِي شَ ويِ     ٥٢قَ

53. ఇద్  ఎందుకంట్ే! వాసతవాన్నకి, ఒక జాతి వార్ు, త్మ 
నడవడికను తమము మలర్ుచకోనంత్ వర్కక, అలలా హ్ వారికి 
ప్రసాద్ ంచిన త్న అనుగ్రహాన్ని ఉప్సంహరించుకోడు.3 మరియు 
న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ సర్వం వినే్వాడు, సర్వజుఞ డు. 

كَُ  لمَۡ ي  َ ٱللَّه نه 
َ

كَِ بأِ َٰل ةً  ذَ مَ عِۡ ا ن  ي رِٗ غَ مُ
يَٰ  وۡمٍ حَته لَىََٰ قَ ا ع مَهَ عَ نۡ

َ
ْ مَا  أ ي رُِوا غَ يُ

سَ   َ ٱللَّه نه 
َ

نفُسِهِمۡ وَأ
َ

عَليِم  مِ بأِ  ٥٣يع  

54. ఫటర్ఔన్ జాతివార్ు మరియు వారికి ప్ూర్వం వారి మలద్ రిగా! 
వీర్ు కూడమ త్మ ప్రభువు సూచనలను (ఆయలత్ లను) 
అబద్మా లను న్నరాకరించమర్ు. కాబటిి్ వారి పాపాలకక ఫలిత్ంగా 
వారిన్న న్మశ్నం చదశ్ాము. మరియు ఫటర్ఔను జాతి వారిన్న ముంచి 
వేశ్ాము. మరియు వార్ందర్ూ దురాార్ుగ లక.4 

هذِ  ل وۡنَ وَٱ بِ ءَالِ فرِعَۡ
ۡ

دَأ ينَ مِن كَ
َٰتِ  بِـَٔايَ  ْ وُا ب ذه مۡ قَبۡلهِِمْۡۚ كَ هِِ  رَب 

وُبهِِمۡ وَ  ذُِن َٰهُم ب نَ هۡلكَۡ
َ

آ ءَالَ فأَ غۡرَقۡنَ
َ

أ
 ِ َٰل ظَ وُاْ  كَان وۡنَْۚ وكَُل    ينَ فرِعَۡ  ٥٤مِ

55. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ దృష్టిలో సతమాన్ని తిర్సురించద వార్ు 
నీచమతినీచమ ైన జీవులక, ఇక వార్ు విశ్వసటంచర్ు.5 

 ِ ٱللَّه دَ  عِن  ِ وَابٓ  لده ٱ هذِينَ إنِه شَره  ل ٱ  
ونَ  فَهُمۡ لاَ يؤُۡمِنُ  ٥٥كَفَرُواْ 

56. వారిలో ఎవరితోన్ ైతద నీవు ఒడంబడిక చదసుకకన్మివో! వార్ు 
ప్రతిసారీ త్మ ఒడంబడికను భంగ్ప్ర్ుసుత న్మిర్ు. మరియు వారికి 
ద్ ైవభీతి లేదు.6 

ه  ل َٰهَدته مِنۡهُمۡ ثُمه ٱ عَ ونَ ذِينَ  ضُ  ينَقُ
ةٖ وَهُ  ِ مَره

كُل  يِ  هُمۡ ف دَ ونَ عَهۡ قُ مۡ لاَ يَته
٥٦ 

                                                 
1 చూడుండి, 6:93. 
2 షదీద్ అల్ - 'ఇఖాబ్: Severe in Chastising కఠినుంగా శికి్ుంచయవాడు, ప్టటషిుంగా ప్టుి కునేవాడు. 
3 చూడుండి, 13:11. 

4 అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఎవరికీ అనాేయుం చయయడు. చూడుండి, 41:46. 
5 సతేతిర్స్ాకర్ుల్ు అల్ాా హ్ (సు.తా.) దృష్టిల్ో మానవుల్ల్ోనే కాదు, జుంతువుల్ల్ో కూడా నీచాతి నీచ జఞతిక ి
చెుందిన వార్ు అర్థుం. 
6 కొుందర్ు వాేఖాేతల్ు, వీర్ు బనూ-ఖురెై"జహ్ అనే యూద తెగవార్ు అని అుంటార్ు. కుందక య దికాల్ుంల్ో 
వీర్ు సతేతిర్స్ాకర్ుల్కు సహాయప్డమని దెైవప్రవకత ('స'అస)తో ఒడుంబడిక చయసుకుుంటార్ు. కాని వార్ు తమ 
ఒడుంబడికకు కటుి బడ ిఉుండర్ు. దీని మరొక భావుం ఏమిటుంటే మ స్తటా ుంల్ు, ఇతర్ ధ్రాిల్ వారితో ఒప్పుందాల్ు 
చయసుకొని వారితో శాుంతియ తుంగా నివస్తటుంచడుం, ధ్ర్ి సమితుం మరియ  య కతమ ైనది కూడాను. కాని వార్ు 
బహిర్ుంగుంగా విశావసఘాతానికి ప్ూనుకుుంటే వారితో పో రాడాల. 
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57. ఒకవేళ నీవు యుదార్ంగ్ంలో వారిప ై పరా బలాం ప ంద్ తద - వారి 
వ నుక ఉనివార్ు చ లలా చ దర ై పో యేిట్ట్లా గా - వారిన్న శక్షించు. 
బహుశ్ా వార్ు గ్ుణపాఠం న్ేర్ుచకోవచుచ! 

إمِه  َ فَ ٱلحۡ يِ  ف هُمۡ  دِۡ ا تَثۡقَفَنه شَر  رۡبِ فَ
هُمۡ  عََله نۡ خَلفَۡهُمۡ ل رُونَ بهِِم مه كه ذَه  ي

٥٧ 

58. మరియు ఒకవేళ నీకక ఏ జాతి వారి వలాన్ ైన్మ నమాకదో్రహం 
జర్ుగ్ుత్ుందనే్ భయం ఉంట్ే - మీర్ు ఇర్ుప్క్షం వార్ు 
సరిసమలనులన్న త లకప్ట్ాన్నకి1 - (వారి ఒప్పంద్మన్ని) వారి వ ైప్ుకక 
విసరివేయి. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ నమాకద్ోరహులంట్ే ఇషిప్డడు. 

وۡمٍ خِ  فَنه مِن قَ خاَ ا تَ إِمه نۢبذِۡ وَ ةَٗ فٱَ ان يَ
ِۚ إنِه  وَاءٍٓ سَ لَىََٰ  لِيَۡهِمۡ ع حبُِّ  إ َ لاَ يُ ٱللَّه

يِنَ  ئٓنِ اَ  ٥٨ٱلخۡ

59. మరియు సత్ాతిర్సాుర్ులక, తమము త్పటపంచుకకన్మిమన్న 
భావించ నవసర్ంలేదు. న్నశ్చయంగా, వార్ు (అలలా హ్ శక్ష నుండి) 
త్పటపంచుకోలేర్ు. 

كَفَرُ  هذِينَ  ل ٱ بنَه  حسَۡ اَ يَ ْْۚ وَل وٓا سَبَقُ  ْ وا
عۡجِزُونَ  اَ يُ هُمۡ ل  ٥٩إنِه

60. మరియు మీర్ు మీ శ్కిత మేర్కక బలసామగిరన్న, యుదాప్ు 
గ్ురార లను సటదాప్ర్చుకొన్న, ద్మన్న ద్మవరా అలలా హ్ కక శ్త్ుర వుల ైన మీ 
శ్త్ుర వులను మరియు అలలా హ్ కక త లిసట, మీకక త లియన్న 
ఇత్ర్ులను కూడమ భయకంపటత్ులకగా చదయండి. మరియు అలలా హ్ 
మలర్గంలో మీర్ు ఏమి ఖర్ుచ చదసటన్మ ద్మన్న ఫలిత్ం మీకక ప్ూరితగా 
చ లాించ బడుత్ుంద్ . మరియు మీక లలంట్ి అన్మాయం జర్గ్దు. 

سۡ  ا ٱ لهَُم مه  ْ وا دُّ عِ
َ

عۡتُ وَأ ةٖ تَطَ وه ن قُ ِ م م 
ٱلخۡيَۡلِ ترُۡهبُِ  اطِ  بَِ ۦِ وَمِن ر  هِ ونَ ب

كُمۡ وَءَ  دُوه ِ وعََ ٱللَّه دُوه  ن عَ اخَريِنَ مِ
 ُ ٱللَّه ونَهُمُ  مُ عۡلَ مُهُمْۡۚ دُونهِِمۡ لاَ تَ عۡلَ  يَ

سَ  يِ  ف ءٖ  ن شَيۡ واْ مِ فِقُ ا تنُ ِ وَمَ للَّه ٱ بيِلِ 
نتُمۡ لاَ 

َ
لِيَۡكُمۡ وَأ وَُفه إ وتُ ي مُ نَ ظۡلَ

٦٠ 

61. కాన్న ఒకవేళ వార్ు శ్ాంతి వ ైప్ుకక మొగిగతద నీవు కూడమ ద్మన్నకి 
ద్ గ్ు మరియు అలలా హ్ ప ై ఆధ్మర్ప్డు.2 న్నశ్చయంగా ఆయన సర్వం 
వినే్వాడు, సర్వజుఞ డు. 

لمِۡ فٱَجۡ  لِسه ل  ْ وا إِن جَنَحُ ا ۞وَ لهََ حۡ  نَ
ههُ  ِْۚ إنِ ٱللَّه لَىَ  لۡ ع وَكَه مِيعُ وَت لسه وَ ٱ ۥ هُ

عَۡليِمُ   ٦١ٱل

62. కాన్న ఒకవేళ వార్ు న్ననుి మోసగించమలన్న సంకలిపస త ! 
న్నశ్చయంగా, నీకక అలలా హ్ యేి చమలక. ఆయనే్ త్న సహాయం 
ద్మవరా మరియు విశ్ావసుల ద్మవరా న్ననుి బలప్ర్ుసాత డు. 

وكَ  عُ دَ خۡ ن يَ
َ

ْ أ دُوٓا إِن يرُيِ إنِه  وَ فَ
 

َ
هذِيٓ أ ل ٱ وَ  هُ  ْۚ ُ ٱللَّه كَ  كَ حَسۡبَ هدَ ي

يِ مُۡؤۡمِن ل ۦِ وَبٱِ صۡرهِ  ٦٢نَ بنَِ

63. మరియు ఆయనే్ వారి (విశ్ావసుల) హృదయలలను కలిపాడు. 
ఒకవేళ నీవు భూమిలో ఉని సమసాత న్ని ఖర్ుచ చదసటన్మ, వారి 
హృదయలలను కలకప్జాలవు. కాన్న అలలా హ్ యేి వారి మధా 

ينَۡ  فَ بَ له
َ

وَۡ وَأ ل وبهِِمْۡۚ  ا قلُُ تَ مَ نفَقۡ
َ

 أ
له 

َ
ٓ أ ا ا مه عٗ رۡضِ جَميِ

َ
ٱلأۡ يِ  ينَۡ ف تَ بَ فۡ

 
َ

أ  َ ٱللَّه َٰكِنه  وبهِِمۡ وَلَ مْۡۚ قلُُ فَ بيَنَۡهُ له
عَزيِز  حَكِيم   ههُۥ   ٦٣إنِ

                                                 
1 'అల్ా సవాఇన్: అుంట ేసరిసమానుల్ని తెల్ుప్టానికి అుంటే మీర్ు ఒడుంబడికను తెరుంపటనుందుకు మేమ  కూడా 
ఆ ఒడుంబడికను తెరుంప్ుతునానమ . ఇక మీదట ప్రతి ఒకకర్ు తమ ర్క్షణకు తామే బాధ్ుేల్ని, సపషిుం చయయటుం. 
2 చూడుండి, 47:35 మరియ  8:39. 
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ప రమను కలిగించమడు.1 న్నశ్చయంగా, ఆయన సర్వ శ్కితసంప్నుిడు, 
మహా వివేచన్మప్ర్ుడు. 
64. ఓ ప్రవకాత ! నీకూ మరియు న్ననుి అనుసరించద విశ్ావసులకక 
అలలా హ్ యేి చమలక! 

بِيُّ حَ  لنه ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ ٱيََٰٓ كَ  ُ وَمَنِ سۡبُ للَّه
يِنَ  مُۡؤۡمِن ل ٱ كَ مِنَ  عَ بَ  ٦٤ٱته

65. ఓ ప్రవకాత ! విశ్ావసులను యుద్మా న్నకి పోర త్సహించు. మీలో ఇర్వ ై 
మంద్  స థథ ర్ాం గ్ల వార్ుంటే్, వార్ు ర ండు వందల మంద్ న్న జయించ 
గ్లర్ు. మరియు మీర్ు వంద మంద్  ఉంటే్ వేయి మంద్  
సత్ాతిర్సాుర్ులను జయించగ్లర్ు. ఎందుకంట్ే వార్ు (సతమాన్ని) 
గ్రహించలేన్న జాతికి చ ంద్ న వార్ు.2 

ٱ بِيُّ حَر ضِِ  لنه ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ لَىَ يََٰٓ يِنَ ع مُۡؤۡمِن ل
عِ  نكُمۡ  ِ ِۚ إنِ يكَُن م  الِ شۡرُونَ ٱلقۡتَِ

 ۡ ي ائْتََ ْ مِ وا غۡلبُِ َٰبرُِونَ يَ إِن صَ ِۚ وَ نِ
وٓ  غۡلبُِ ةَ  يَ ائْ ِ م م  نكُ ِ ا يكَُن م  لفۡٗ

َ
ْ أ ا

 ْ كَفَرُوا هذِينَ  ل ٱ نَ  ِ هُ م  نه
َ

أِ ها  ب ل وۡم   مۡ قَ
ونَ   ٦٥يَفۡقَهُ

66. ఇప్ుపడు అలలా హ్ మీ భారాన్ని త్గిగంచమడు, ఎందుకంట్ే 
వాసతవాన్నకి, మీలో బలహీనత్ ఉనిదన్న ఆయనకక త లకసు. కాబటిి్ 
మీలో వంద మంద్  స థథ ర్ాం గ్లవార్ు ఉంట్ే వార్ు ర ండు వందల 
మంద్ న్న జయించగ్లర్ు. మరియు మీర్ు వేయి మంద్  ఉంటే్, 
అలలా హ్ స లవుతో ర ండు వేల మంద్ న్న జయించగ్లర్ు. మరియు 
అలలా హ్ సహనం గ్లవారితో ఉంట్ాడు. 

عَنكُمۡ   ُ ٱللَّه فَ  ـَٰۡٔنَ خَفه مَِ  ٱل وعََل
إنِ يكَُ  ْۚ فَ ا عۡفٗ ضَ فيِكُمۡ  نه 

َ
ن أ

 ِ غۡل ابرَِة  يَ صَ ةَ   ائْ ِ نكُم م  ِ ْ م  وا بُ
نكُمۡ  ِ إِن يكَُن م  ِۚ وَ ينِۡ ائْتََ ف  مِ ۡ ل

َ
 أ

 ِ ينِۡ ب لفَۡ
َ

ْ أ وٓا غۡلبُِ ٱيَ عَ إذِۡنِ  مَ  ُ وَٱللَّه  ُِۗ للَّه
َٰبرِِينَ   ٦٦ٱلصه

67. (శ్త్ుర వులతో తీవరంగా పో రాడి, వారిన్న) ప్ూరితగా అణచనంత్ 
వర్కక, త్న వదే యుదాఖ ైదీ్లను ఉంచుకోవట్ం ధర్ణిలో, ఏ 
ప్రవకతకూ త్గ్దు.3 మీర్ు పరా ప్ంచిక సామగిర కోర్ుత్ున్మిర్ు. కాన్న 
అలలా హ్ (మీ కొర్కక) ప్ర్లోక (సుఖలన్ని) కోర్ుత్ున్మిడు. 
మరియు అలలా హ్ సర్వశ్కితమంత్ుడు, మహా వివేచన్మప్ర్ుడు. 

 َ ل ونَ  ن يكَُ
َ

لنَِبِي ٍ أ كَانَ  ا  سۡرَىَٰ مَ
َ

ٓۥ أ هُ
 ُ رۡضِِۚ ت

َ
ٱلأۡ يِ  ف يَٰ يُثۡخِنَ  دُونَ حَته ريِ

ُ يرُيِ ا وَٱللَّه نۡيَ لدُّ ٱ ُۗ عَرضََ  ٱلۡأٓخِرَةَ دُ 
عَزيِز  حَكِيم    ُ  ٦٧وَٱللَّه

                                                 
1 చూడుండి, 3:103. 'హునెనై్ విజయధ్నుం ప్ుంచయటప్ుపడు మ 'హమిద్ ('స'అస) మదీనా అనాీర్ ల్ను 
ఉదయుశిుంచి చయస్తటన ప్రసుంగానికి చూడుండ,ి ('స'హీ'హ్ బ .'ఖారస, కితాబ్ అల్ మ'గా'జీ, బాబ్ 'గ'జ్ వత్ అ'తాత య'ఫ్, 
'స.మ స్తటా ుం కితాబ్ అ'జజకాత్, బాబ్ ఇ'అతా' అల్ - మ అ'లా్ఫత్ ఖుల్ూబ హుమ్ల 'అల్ా అల్-ఇస్ాా ుం). 
2 చూడుండి, 6:25, 7:179, 9:87. 
3 చూడుండి, 47:4. ఈ ఆయత్ స్ారాుంశ్ుం ఏమిటుంటే: ఎుంత వర్కెైతయ శ్తుర వుల్ను హతమారిే, వారిప ై ప్ూరితగా 
పరా బల్ాేనిన ప ుందరో, జయిుంచరో! అుంత వర్కు, వారితో పో రాడి వారిని హతమారాేల, వారి య దిుం చయయగల్ 
శ్కితని ప్ూరితగా అుంతమొుందిుంచాల. ఆ తర్ువాతనే వారి య ది ఖైెదీల్ను విమోచనాధ్నుం తీసుకొని విడిచయ 
విషయుం గ రిుంచి ఆల్ోచిుంచాల, ల్ేనిచో అవకాశ్ుం దొర్కగానే వార్ు మిమిలన, నిర్ూిలుంచటానిక ి
ప్రయతినుంచవచుే! 
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68. ఒకవేళ అలలా హ్ (ఫరాాన్మ) ముంద్ద వరా యబడి ఉండకపో తద, 
మీర్ు తీసుకకని ద్మన్నకి (న్నర్ణయలన్నకి) మీకక ఘోర్శక్ష విధ్ ంచబడి 
ఉండదద్ .1 

سَ   ِ ٱللَّه نَ  ِ َٰب  م  تَِ هوۡلاَ ك بَقَ ل
عَ  ذۡتُمۡ  خَ

َ
ٓ أ ا فيِمَ كُمۡ  مََسه ذَاب  ل

 ٦٨عَظِيم  

69. కావున మీకక ధర్ాసమాత్ంగా లభించిన ఉత్తమమ ైన 
విజయధన్మన్ని అనుభవించండి. అలలా హ్ యందు భయభకకత లక 
కలిగి ఉండండి. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ క్షమలశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ 
ప్రద్మత్. 

 َٰ مِۡتُمۡ حَلَ غَن ا  مه ْ مِ وُا ْۚ فكَلُ ا بِٗ طَي  اٗ  ل
 َ ٱللَّه ْۚ إنِه  َ ٱللَّه  ْ وا قُ م  وَٱته ور  رهحِي  غَفُ

٦٩ 

70. ఓ ప్రవకాత ! నీ ఆధీ్నంలో ఉని యుదాఖ ైదీ్లతో ఇలల అను: 
"ఒకవేళ అలలా హ్ మీ హృదయలలలో మంచిత్నం చూస త  ఆయన మీ 
వదే నుండి తీసుకకని ద్మన్న కంట్ే ఎంతో ఉత్తమమ ైన ద్మన్నన్న మీకక 
ప్రసాద్ ంచి ఉంట్ాడు. మరియు మిమాలిి క్షమించి ఉంట్ాడు. 
మరియు అలలా హ్ క్షమలశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్."2 

ل مَِ  بِيُّ قلُ  لنه ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ دِۡيكُم يََٰٓ ي
َ

يِٓ أ ن ف
 

َ
ٱلأۡ نَ  ِ ٱم  عۡلمَِ  يِ سۡرَىَٰٓ إنِ يَ ف  ُ للَّه

مۡ خَ  ا يؤُۡتكُِ يرۡٗ وبكُِمۡ خَ ا قلُُ يرۡٗ
غۡفرِۡ  ذَ مِنكُمۡ وَيَ خِ

ُ
ٓ أ ا مه ِ مْۡۚ م   لكَُ

ور  رهحِيم   ُ غَفُ  ٧٠وَٱللَّه

71. కాన్న ఒకవేళ వార్ు నీకక నమాక దో్రహం చదయలలన్న 
త్లచుకకంట్ే, వార్ు ఇంత్కక ప్ూర్వం అలలా హ్ కక నమాకద్ోరహం 
చదశ్ార్ు, కావున వారిప ై నీకక శ్కితన్నచమచడు. మరియు అలలా హ్ 
సర్వజుఞ డు, మహా వివేచన్మప్ర్ుడు. 

فَقَ  كَ  انَتَ ْ خِيَ دُوا إِن يرُيِ وُاْ وَ ان دۡ خَ
مۡكَنَ مِنۡ 

َ
قَبلُۡ فأَ َ مِن  ُ ٱللَّه للَّه ُۗ وَٱ هُمۡ

 ٧١عَليِم  حَكِيم  

72. న్నశ్చయంగా, విశ్వసటంచి వలస పో యేి వార్ూ మరియు త్మ 
సంప్ద మరియు పరా ణమలతో అలలా హ్ మలర్గంలో పో రాడదవార్ూ,3 
వారికి ఆశ్రయమిచదచవార్ూ మరియు సహాయం చదస వార్ూ,4 
అందర్ూ ఒకరికొకర్ు మిత్ుర లక.5 మరియు ఎవర ైతద విశ్వసటంచి 
వలస పో లేద్ో  వార్ు, వలస పో నంత్ వర్కక వారి మ ైతిరత్వంతో మీకక 
ఎలలంటి్ సంబంధం లేదు. కాన్న వార్ు ధర్ాం విషయంలో మీతో 
సహాయం కోరితద, వారికి సహాయం చదయట్ం మీ కర్తవాం; కాన్న మీతో 

اجَرُواْ  ْ وَهَ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ إنِه 
يِ  ف نفُسِهِمۡ 

َ
مۡ وَأ َٰلهِِ مۡوَ

َ
ْ بأِ دُوا َٰهَ جَ وَ

 ْ هذِينَ ءَاوَوا ل ِ وَٱ ٱللَّه ْ سَبيِلِ  صََرُوٓا ن وه
عۡضِٖۚ  اءُٓ بَ ليَِ وۡ

َ
ضُهُمۡ أ عۡ كَِ بَ ئ لََٰٓ وْ

ُ
أ

ا  ْ مَ اجِرُوا لمَۡ يُهَ ْ وَ وا ءَامَنُ هذِينَ  ل وَٱ
يَٰ  شَيۡءٍ حَته ن  ِ َٰيَتهِِم م  ن وَلَ ِ لكَُم م 

فيِ  صَرُوكُمۡ  سۡتنَ ٱ إِنِ  ْْۚ وَ اجِرُوا يُهَ
                                                 
1 ఈ ఆయత్ 67వ ఆయత్ తర్ువాత అవతరిుంప్జేయబడిుంద.ి 'వార యబడని మాట'ను గ రిుంచి వాేఖాేతల్ల్ో 
భేదాభిపరా యాల్ునానయి. కొుందర్ు ఇద ివిజయధ్నుం అుంటార్ు. అుందుకే ఫటదే తీసుకునాన క్షమిుంచబడాా ర్ు 
అుంటార్ు. మరికొుందర్ు బద్ర య దిుంల్ో పాల్ొగ ననవారి 'పాపాల్నీన క్షమిుంచబడిన' విషయుం అుంటార్ు. 
మరికొుందర్ు, దెైవప్రవకత వారి మధ్ే ఉుండటమే క్షమాప్ణకు కార్ణుం అుంటార్ు. బద్ర య దిుంల్ో ఖైెదీల్ ైన 70 

ముంది మ ష్టరక్ర ఖురెైషుల్ను విమోచనాధ్నుం (ఫటదే) తీసుకొని విడచిిన తర్ువాత ఈ ఆయత్ మరియ  దీని 
మ నుప్టట మరియ  దీని తర్ువాత ఆయత్’ల్ు అవతరిుంప్జేయబడాా యి. వివరాల్కు చూడుండి ఫ'తుఅల్ ఖదీర్. 
2 చూడుండి, 47:4. 

3 వీర్ు వల్సపో యిన 'స'హాబ్లల్ు, మొదటట శేరణ వార్ు.  
4 వీర్ు మదీనా మ స్తటా ుంల్ు (అనాీర్ుల్ు), రెుండవ శేరణ వార్ు.  
5 మౌల్ా: అుంట ే మితుర డు, స్తేనహితుడు, సమర్ుథ డు, సహాయకుడు, సహకార్ుడు, ఆశ్రయమిచయేవాడు, 
సనినహితుడు, సుంర్క్షకుడు, స్ావమి, బుంధ్ువు, కార్ేకర్త, వార్సుడు. 



8. అల్-అన్మాల్ 250 الأنفال سورة 

 

ఒడంబడిక ఉని జాతి వారికి వాతిరేకంగా మలత్రం కాదు. మరియు 
అలలా హ్ మీర్ు చదసుత నిదంతమ చూసుత న్మిడు. 

لَىََٰ  ها ع صۡرُ إلِ لنه ٱ عَليَۡكُمُ  فَ ينِ  ِ لد  ٱ
وۡمِۭ بيَنَۡكُمۡ  ُ قَ للَّه ُۗ وَٱ َٰق  ثَ ي ِ وَبَيۡنَهُم م 

ير   ونَ بصَِ مَلُ عۡ ا تَ مَِ  ٧٢ب

73. మరియు సత్ాతిర్సాుర్ులక ఒకరికొకర్ు స ిహిత్ులక. కావున 
(ఓ విశ్ావసులలరా!) మీర్ు కూడమ అలల చదయక (విశ్ావసుల మధా 
ప్ర్సపర్ మ ైతిరతమవన్ని ప ంచక) పో తద, భూమిలో ఉప్దరవం మరియు 
కలోా లం చ లరేగ్ుతమయి. 

ضُهُمۡ  عۡ ْ بَ كَفَرُوا هذِينَ  ل  وَٱ
َ

ءُٓ أ ا ليَِ وۡ
كَُن  وهُ ت عَلُ ها تَفۡ عۡضٍِۚ إلِ ِ بَ يِ ف ف ة   تۡنَ

يِر   اد  كَب رۡضِ وَفسََ
َ

 ٧٣ٱلأۡ

74. మరియు ఎవర ైతద విశ్వసటంచి వలస పో యి అలలా హ్ మలర్గంలో 
పో రాడమరక వార్ూ మరియు ఎవర ైతద వారికి ఆశ్రయమిచిచ సహాయ 
ప్డమి రక వార్ూ; ఇలలంట్ి వారే న్నజమ ైన విశ్ావసులక. వారికి వారి 
(పాపాల) క్షమలప్ణ మరియు గౌర్వప్రదమ ైన జీవన్ోపాధ్  
ఉంట్ాయి. 

اجَرُو ْ وَهَ وا مَنُ هذِينَ ءَا ل ْ وَٱ دُوا َٰهَ جَ ْ وَ ا
هذِينَ ءَ  ل ِ وَٱ ٱللَّه سَبيِلِ  يِ  اوَواْ ف

هُمُ ٱ كَِ  ئ لََٰٓ وْ
ُ

ْ أ صََرُوٓا ن ونَ وه مُۡؤۡمِنُ ل
غۡفرَِة  وَرزِۡ  ههُم مه ل  ْۚ ا  ٧٤ريِم  ق  كَ حَق ٗ

75. మరియు ఎవర ైతద త్ర్ువాత్ విశ్వసటంచి మరియు వలస పో యి 
మరియు మీతో బాట్ల (అలలా హ్ మలర్గంలో) పో రాడమరక, వార్ు కూడమ 
మీ వారే! కాన్న అలలా హ్ గ్రంథం ప్రకార్ం, ర్కతసంబంధం గ్లవార్ు 
(వార్సత్వ విషయంలో) ఒకరిప ై న్ొకర్ు ఎకకువ హకకుద్మర్ులక.1 
న్నశ్చయంగా అలలా హ్ కక ప్రతి విషయం గ్ురించి బాగా త లకసు. 

دُ  عۡ ْ مِن  بَ وا هذِينَ ءَامَنُ ل اجَرُواْ وَٱ  وَهَ
 ِ ئ لََٰٓ وْ

ُ
عَكُمۡ فأَ ْ مَ دُوا َٰهَ جَ كَ وَ

مِ  ا رحَۡ
َ

ٱلأۡ  ْ وُا ل وْ
ُ

ضُهُمۡ  مِنكُمْۡۚ وَأ عۡ بَ
 ِْۚ ٱللَّه َٰبِ  يِ كتَِ ف عۡضٖ  يََٰ ببَِ ل وۡ

َ
َ أ ٱللَّه  إنِه 

عَليِمُ   ِ شَيۡءٍ 
 ٧٥بكِلُ 

                                                 
1 విశావసుల్ు (మ స్తటా ుంల్ుందర్ు) ఒకరికొకర్ు సహో దర్ుల్ు, 49:10. కాని వార్సతవప్ు విషయుంల్ో మ స్తటా ుం 
బుంధ్ువుల్ే ఒకరికొకర్ు వార్సుల్వుతార్ు. ఒక మ స్తటా ుం అవిశావస్తటకి గానీ, ల్ేక ఒక అవిశావస్తట మ స్తటా ుంనకు గానీ 
వార్సుల్ు కాల్ేర్ు. 



9. అత్-తౌబహ్ 251 التوبة سورة 

 

 صح

 
1. అలలా హ్ త్ర్ఫు నుండి మరియు ఆయన ప్రవకత త్ర్ఫు నుండి (ఓ 
విశ్ావసులలరా!) మీర్ు ఒడంబడిక చదసుకకని బహుద్ ైవారాధకకలతో 
(ముష్టరకీన్ లతో) ఎలలంట్ ిసంబంధం లేదు, అన్న ప్రకటి్ంచబడుతోంద్ .1 

 ِ ل و ِ وَرسَُ ٱللَّه نَ  ِ ة  م  نَ برََاءَٓ هذِي ل ٱ يَ  لِ ٓۦ إ ِ ه
يِنَ  مُۡشۡرِك ل ٱ نَ  ِ ُّم م  دت َٰهَ  ١عَ

2. కావున (ఓ ముష్టరకకలలరా!) మీర్ు న్మలకగ్ు న్ లల వర్కక ఈ 
ద్దశ్ంలో స వచఛగా తిర్గ్ండి.2 కాన్న మీర్ు అలలా హ్ (శక్ష) నుండి 
త్పటపంచుకోలేర్న్న త లకసుకోండి. మరియు న్నశ్చయంగా, అలలా హ్! 
సత్ాతిర్సాుర్ులను అవమలనం పాలక చదసాత డు. 

رۡبَعَ 
َ

رۡضِ أ
َ

ٱلأۡ يِ  ف  ْ وا شۡهُرٖ فسَِيحُ
َ

ةَ أ
يرُۡ مُ  هكُمۡ غَ ن

َ
ْ أ وٓا مُ عۡلَ ي وَٱ عۡجِزِ

ٱ خزۡيِ  َ مُ ٱللَّه نه 
َ

ِ وَأ َٰفرِيِنَ ٱللَّه  ٢لكَۡ

3. మరియు అలలా హ్ మరియు ఆయన ప్రవకత త్ర్ఫు నుండి ప దే 
హజీ్3 రకజున సర్వమలనవ జాతికి ప్రకట్న చదయబడుతోంద్ : 
"న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ మరియు ఆయన ప్రవకతకక, 

బహుద్ ైవారాధకకలతో, ఎలలంటి్ సంబంధం లేదు. కావున మీర్ు (ఓ 
ముష్టరకకలలరా!) ప్శ్ాచతమత ప్ప్డితద, అద్  మీ మేలకకే. కాన్న మీర్ు 
విముఖుల ైతద, మీర్ు అలలా హ్ (శక్ష) నుండి త్పటపంచుకోలేర్న్న 
త లకసుకోండి." మరియు సత్ాతిర్సాుర్ులకక బాధ్మకర్మ ైన శక్ష 
(విధ్ ంచబడ) నునిదనే్ వార్తను విన్నపటంచు. 

 ِ ل و ِ وَرسَُ ٱللَّه نَ  ِ َٰن  م  ذَ
َ

اسِ وَأ لنه ٱ يَ  لِ  ٓۦإ ِ ه
نه 

َ
برَِ أ كۡ

َ
ٱلأۡ ٱلحۡجَ ِ  وَۡمَ  َ برَيِٓء   ي ٱللَّه

ْۥۚ  لهُُ و يِنَ وَرسَُ مُۡشۡرِك ل ٱ نَ  ِ إنِ تبُتُۡمۡ م   فَ
وََ  إِن ت ۖۡ وَ يرۡ  لهكُمۡ وَ خَ مۡ فَهُ هيۡتُ ل

يرُۡ مُ  هكُمۡ غَ ن
َ

ْ أ وٓا مُ عۡلَ ي فٱَ عۡجِزِ
كَفَ  هذِينَ  ل ٱ رِ  ِ ُِۗ وَبَش  ذَابٍ ٱللَّه عَِ ْ ب رُوا

مٍ  ليِ
َ

 ٣أ

4. కాన్న ఏ బహుద్ ైవాధకకలతోన్ ైతద మీర్ు ఒడంబడికలక చదసుకొన్న 
ఉన్మిరక, వార్ు మీకక ఏ విషయంలోను లోప్ం చదయక, మీకక 
వాతిరేకంగా ఎవరికీ సహాయం చదయకకండమ ఉంటే్! వారి 
ఒడంబడికను ద్మన్న గ్డువు వర్కక ప్ూరిత చ యాండి. న్నశ్చయంగా, 
అలలా హ్ ద్ ైవభీతి గ్లవారిన్న ప రమిసాత డు. 

نَ  ِ ُّم م  دت َٰهَ عَ هذِينَ  ل ٱ ها  يِنَ  إلِ مُۡشۡرِك ل ٱ
ا  شَيـۡ ٗ وكُمۡ  صُ لمَۡ ينَقُ َٰهرُِواْ وَ ثُمه  ظَُ لمَۡ ي

 ْ وٓا مُِّ ت
َ

دٗا فأَ حَ
َ

ِ عَليَۡكُمۡ أ مۡ إ ليَۡهِ
تهِِمْۡۚ  ده لِيََٰ مُ هُمۡ إ دَ حبُِّ  إنِه عَهۡ َ يُ ٱللَّه  

ينَ  قِ مُۡته ل  ٤ٱ
                                                 
1 బరా'తున్: అుంట ే ఎటటి  సుంబుంధ్ుం ల్ేదనటుం. ఈ ఆయత్ ల్ు అుంవతరుింప్జేయబడినప్ుపడు దెైవప్రవకత 
('స'అస) 'అల్ల ('ర్.ది.అ.ను) 9వ హిజీర 'హజ్ జనసమూహుంల్ో ఈ విషయాల్ను ప్రకటటుంచమని ప్ుంపార్ు: 1) 
ప్రజల్ు క'అబహ్ (బనైతుల్ాా హ్) చుటూి  దిగుంబర్ుల్ ై ప్రదకి్ణ ('తవాఫ్) చయయకూడదు. 2) ఈ సుంవతీర్ుం (9 
హిజీర) తర్ువాత ఏ మ ష్టరక్ర కూడా బనైతుల్ాా హ్ ('హజ్)కు రాకూడదు. 3) ఏ అవిశావసుల్తోనెైతయ ఒడుంబడిక 
ఉుందో , వారి యి డల్ గడువు ప్ూరిత అయేిేవర్కు విశావసపాతరుంతో వేవహరిుంచడుం జర్ుగ తుుంది. ('స. బ 'ఖారస 
మరియ  'స. మ స్తటా ుం). ఆ 9వ హిజీర 'హజ్ కు అబూ బక్రర 'స్తటదీిఖ్ (ర్.'ది.అ.) అమీర్ గా ఉనానర్ు. 
2  చూడుండి, 8:58. ఈ ఆయత్, మ స్తటా ుంల్తో చయస్తటన ఒడుంబడికను, తెరుంపటన మ ష్టరకుల్ను ఉదయుశిుంచి ఉుంద.ి 
3  యౌమల్ 'హజిజల్-అకుర్: అుంటే 10వ జు'ల్-'హజ్ దినమని 'స'హీ'హ్ 'హదీసుల్ దావరా తెల్ుసుత ుంద.ి 
ఎుందుకుంటే ఆ రోజు 'హాజీల్కు చాల్ా మనాస్తటక్ర ల్ను ప్ూరిత చయయవల్స్తట ఉుంటుుంది. అది 'హజెజ  'అసగ ర్ కు 
భిననప్దుం. అరేబియా వాసుల్ు, 'ఉమ్ల రాను చినన హజ్ ('హజ్ 'అసగ ర్) అనేవార్ు. దీనికి భిననుంగా జు'ల్-
'హజ్ మాసుంల్ో జరిగేది ప దు  హజ్ (హ'జ్ అకుర్). 9వ జు'ల్-'హజ్ శుకరవార్ుం రోజు వస్తేత  'హజెజ  అకుర్ అన ే
దానికి ఎల్ాుంటట ఆధ్ార్ుం ల్ేదు. ('స.బ 'ఖారస, నుం 4655, 'స. మ స్తటా ుం, నుం. 982 మరియ  తిరిి జీ', నుం. 957). 

9. అత్-తౌబహ్ 
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5. ఇక న్నష్టదామలసాలక1 గ్డిచిపో యిన త్ర్ువాత్ 

బహుద్ ైవారాధకకలను, ఎకుడ దొ్రికితద అకుడ వధ్ ంచండి.2 
మరియు వారిన్న ప్ట్లి కోండి3 మరియు చుట్లి ముటి్ండి మరియు 
ప్రతి మలట్ల వదే వారిక ై ప ంచి ఉండండి.4 కాన్న వార్ు ప్శ్ాచతమత ప్ప్డి, 
నమలజ్ సాథ పటంచి, జకాత్ ఇస త , వారిన్న వారి మలరాగ న వదలి ప టి్ండి.5 
న్నశ్చయంగా అలలా హ్ క్షమలశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. 

 ُ ٱلحۡ شۡهُرُ 
َ

ٱلأۡ خَ  ٱنسَلَ إذَِا  ْ فَ وا قۡتُلُ رُمُ فٱَ
و مُ دتُّ ثُ وجََ يِنَ حَيۡ مُۡشۡرِك ل هُمۡ ٱ

عُ  قۡ صُرُوهُمۡ وَٱ ذُوهُمۡ وَٱحۡ دُواْ وخَُ
كُله  ُ لهَُمۡ  اَب إنِ ت دِٖۚ فَ ْ مَرۡصَ وا امُ قَ

َ
ْ وَأ وا

وَٰ  كَ لزه ٱ  ْ وَُا ةَ وَءَات وَٰ لَ صه ل واْ ٱ ةَ فخََلُّ
ور   َ غَفُ ٱللَّه  ٥ رهحِيم  سَبيِلهَُمْۡۚ إنِه 

6. మరియు బహుద్ ైవారాధకకలలో (ముష్టరకీన్ లలో) ఎవడ ైన్మ నీ 
శ్ర్ణు కోరితద - అత్డు అలలా హ్ గ్రంథమన్ని (ఖుర్ఆన్ ను) వినట్ాన్నకి 
- అత్డికి శ్ర్ణు ఇవువ. త్ర్ువాత్ అత్డిన్న, అత్డి కొర్కక 
సుర్క్షిత్మ ైన సథలలన్నకి చదర్ుచ. ఇద్  ఎందుకంట్ే! వాసతవాన్నకి, వార్ు 
(సత్ాం) త లియన్న ప్రజలక.6 

يِنَ  مُۡشۡرِك ل نَ ٱ ِ د  م  حَ
َ

إِنۡ أ  وَ
 َ يَٰ ي جِرۡهُ حَته

َ
ارَكَ فأَ سۡتَجَ َٰمَ ٱ مَعَ كَلَ سۡ

مَنَ 
ۡ

هُ مَأ غِۡ بلۡ
َ

ِ ثُمه أ ِ ٱللَّه كَِ ب َٰل ْۥۚ ذَ هُمۡ هُ نه
َ

أ
ونَ  مُ عۡلَ ها يَ وۡم  ل  ٦قَ

7. బహుద్ ైవారాధకకలకక (ముష్టరకీన్ లకక) అలలా హ్ తో మరియు 
ఆయన ప్రవకతతో ఒడంబడిక ఎలల సాధాం కాగ్లదు? మసటీద్ అల్ 
హరామ్ వదే మీర్ు ఒడంబడిక చదసుకకని వారితో త్ప్ప! వార్ు 
త్మ (ఒడంబడికప ై) సటథర్ంగా ఉనింత్ వర్కక మీర్ు కూడమ ద్మన్నప ై 
సటథర్ంగా ఉండండి. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ ద్ ైవభీతి గ్లవారిన్న 
ప రమిసాత డు. 

يِنَ عَ  مُشۡرِك للِۡ ونُ  فَ يكَُ د  كَيۡ هۡ
 ٓۦ ِ لهِ و دَ رسَُ ِ وعَِن ٱللَّه دَ  هذِينَ  عِن ل ٱ ها  إلِ

 ۡ ٱل دِ  مَۡسۡجِ ٱل دَ  عِن مۡ  دتُّ َٰهَ مَا عَ فَ مِِۖ  حرََا
مُ  سۡتَقيِ واْ لكَُمۡ فٱَ َٰمُ سۡتَقَ لهَُمْۡۚ إنِه ٱ واْ 

 َ ينَ ٱللَّه قِ مُۡته ل بُّ ٱ حِ  ٧يُ

                                                 
1 హిజీర శ్కుంల్ోని ర్జబ్, జు'ల్-ఖాయిదహ్, జు'ల్-'హిజజహ్ మరియ  మ 'హర్రమ్ల నెల్ల్ు నిష్టదిమాస్ాల్ు. ఈ 
మాస్ాల్ల్ో య దిుం నిష్టదిుం. ఇద ి 'అర్బ ుల్ల్ో ఇస్ాా ుంకు మ ుందు నుుండి వసూత  ఉనన ఆచార్ుం. చూడుండి, 
2:194, 217. ఇబనన-కస్త్'ర్ (ర్'హి) ఇకకడ (ఈ ఆయత్ ల్ో) నిష్టదిమాస్ాల్ు అుంట ేఈ ప్రకటన తర్ువాత 
నాల్ుగ  నెల్ల్ు అుంట ే10వ జు'ల్-'హిజజహ్ నుుండి 10వ ర్బ్ల'అ-అతాత ని వర్కు, అని అనానర్ు.  
2 'హర్మ్ల సరిహదుు ల్ల్ో కేవల్ుం వారితోనే పో రాడాల, ఎవరెైతయ మీప ై దాడి చయస్ాత రో! చూడుండి,2:190-194, 
(ఇబనన-కస్త్'ర్). మీతో య దిుం చయస్త ేవారితో అల్ాా హ్ (సు.తా.) మార్గుంల్ో పో రాడుండి. ఎవరెైతయ మీతో విరోధ్ాల్ు 
చయయరో, వారితో పో రాడవదుు . జిహాద్ అుంట,ే మీర్ు మ స్తటా ుంల్ు అయి ఉుండి. ఇతర్ుల్కు శాుంతియ తుంగా ఏక 
దెైవస్తటదాి ుంతుం, సతేధ్ర్ిుం అయిన ఇస్ాా ుంను బో ధ్ిసూత  ఉుంటే, మీ మార్గుంల్ో ఆటుంకాల్ు ప డుతూ, మీ ధ్న, 
మాన, పరా ణాల్కు హాని కలగిుంచగోర ే వారితో, వార్ు మానుకునే వర్కు ల్ేదా నిర్ూిలుంచబడయ వర్కు చయస్త ే
ధ్ర్ియ దిుం. చూడుండ,ి 4:91. అుంట ేఆతి సుంర్క్షణ కొర్కు చయస్తే పో రాటుం జిహాద్. చూడుండి, 60:8-9.  
3 ఖైెదీల్ుగా చయసుకొనుండి.  
4 వార ిరాకపో కడల్ప ై కాప్ల్ా ప టిుండ.ి మీ అనుమతి ల్ేనిదయ వారిని కదల్నివవకుండి. వారి నివాస సథల్ాల్ను 
కాప టుి కొని ఉుండుండి.  
5 చూడుండి, 2:256. 'ధ్ర్ి విషయుంల్ో బల్వుంతుం ల్ేదు.' అుంట ే ఎవవరినీ కూడా ఇస్ాా ుం స్త్వకరిుంచటానిక ి
బల్వుంతుం చయయకూడదు. 
6 ప ైఆయత్ మీతో య దిుం చయసుత నన సతేతిర్స్ాకర్ుల్ విషయుంల్ో అవతరుింప్జేయబడిుంది. ఈ విరోధ్ుల్ ైన 
సతేతిర్స్ాకర్ుల్ల్ో ఎవడెైనా మీ శ్ర్ణ  కోరితయ అతనికి శ్ర్ణ  ఇవవుండి. అతడు మీతో ఉుండి మీ ముంచితనానిన 
మరియ  ఇస్ాా ుంను దగగర్ నుుండి చూస్తట ఖుర్ఆన్ విని మ స్తటా ుం కావచుే. అతడు ఖుర్ఆన్ వినన తర్ువాత కూడా 
ఇస్ాా ుం స్త్వకరిుంచకుుంటే అతనిని, అతనికి భదరతనిచయే సథల్ానికి ప్ుంప్ుండి. అతడు మ స్తటా ుం కాకునాన సర.ే మీర్ు 
ఇచిేన శ్ర్ణ  ప్రతిజా ప్ూరిత చయసుకోుండ.ి అతడు తన భదరతాసథల్ానికి చయరేుంత వర్కు వాని పరా ణ ర్క్షణ మీ బాధ్ేత 
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8. (వారితో ఒడంబడిక) ఎలల సాధాం కాగ్లదు? ఎందుకంట్ే వార్ు 
మీప ై పరా బలాం వహిస త , వార్ు మీ బంధుతమవన్ని గానీ, 
ఒడంబడికను గానీ పాటి్ంచర్ు. వార్ు కేవలం న్ోట్ి మలట్లతోనే్ 
మిమాలిి సంతోష ప్ర్ుసుత న్మిర్ు. కాన్న వారి హృదయలలక మలత్రం 
మిమాలిి అసహిాంచుకకంట్లన్మియి మరియు వారిలో అనే్కకలక 
అవిధ్దయులక (ఫాసటఖూన్) ఉన్మిర్ు. 

عَليَۡكُ   ْ إِن يَظۡهَرُوا فَ وَ اَ كَيۡ ل مۡ 
اَ  ا وَل

إلِ ٗ فيِكُمۡ   ْ وا ِ يرَۡقُبُ ْۚ ذ ةٗ مه
 َ َٰههِِمۡ وَت فۡوَ

َ
ونكَُم بأِ يََٰ يرُۡضُ ب

ۡ
أ

َٰسِقُ  ثرَهُُمۡ فَ كۡ
َ

وبُهُمۡ وَأ  ٨ونَ قلُُ

9. వార్ు అలలా హ్ సూకకత లను (ఆయలత్ లను) అలపధర్కక 
వికరయించి, ప్రజలను ఆయన మలర్గం నుండి ఆట్ంకప్ర్ుసుత న్మిర్ు. 
న్నశ్చయంగా, వార్ు చదస  ప్నులక ఎంతో నీచమ ైనవి! 

ِ ثَ  ٱللَّه َٰتِ  بِـَٔايَ  ْ ترََوۡا اٗ ٱشۡ ا قلَيِل مَنٗ
ٓۦْۚ إنِه  ِ سَبيِلهِ عَن   ْ وا دُّ صَ ا فَ اءَٓ مَ سَ مۡ  هُ

ونَ  مَلُ عۡ وُاْ يَ  ٩كَان

10. వార్ు ఏ విశ్ావసట విషయంలో కూడమ బంధుతమవన్ని గానీ, 
ఒడంబడికను గానీ పాటి్ంచర్ు! ఇట్లవంటి్ వారే, హదుే ను 
అతికరమించినవార్ు. 

 
يِ مُؤۡمِنٍ إلِ ٗ ف ونَ  ْۚ لاَ يرَۡقُبُ ةٗ لاَ ذمِه ا وَ

دُونَ  عۡتَ مُۡ ٱل هُمُ  كَِ  ئ لََٰٓ وْ
ُ

 ١٠ وَأ

11. కావున వార్ు ప్శ్ాచతమత ప్ప్డి, నమలజ్ సాథ పటంచి, జకాత్ ఇస త ! 
వార్ు మీ ధ్మరిాక సో దర్ులక. మరియు త లకసుకోగ్ల వారికి, 
మేము మల సూచనలను, ఈ విధంగా సపషిప్ర్ుసుత న్మిము. 

صه  ل ْ ٱ وا امُ قَ
َ

ْ وَأ وُا اَب إنِ ت وَُاْ فَ ةَ وَءَات وَٰ لَ
ٱ يِ  ف َٰنكُُمۡ  إخِۡوَ ةَ فَ وَٰ كَ لزه ينِِۗ ٱ ِ لد 

وۡمٖ يَ  َٰتِ لقَِ ٱلۡأٓيَ لُ  ِ ص  ونَ وَنُفَ مُ  ١١عۡلَ

12. మరియు వార్ు ఒడంబడిక చదసటన త్ర్ువాత్, మళ్ళళ త్మ 
ప్రమలణమలను భంగ్ం చదస త ! మరియు మీ ధరాాన్ని అవమలనప్రిస త , 
అలలంటి్ సత్ాతిర్సాుర్ుల న్మయకకలతో మీర్ు యుదాం చదయండి. 
న్నశ్చయంగా, వారి ప్రమలణమలక నమాదగినవి కావు. బహుశ్ా ఈ 
విధంగాన్ ైన్మ వార్ు మలనుకోవచుచ!1 

َٰنَهُم م ِ  يمَۡ
َ

ْ أ وٓا هكَثُ إِن ن دِ وَ عۡ ن  بَ
يِ ديِنكُِ عَ  ف  ْ وا عَنُ همِۡ وَطَ دِ مۡ هۡ

ٱلكُۡفۡرِ  ةَ  مِه ئ
َ

ْ أ وٓا َٰتلُِ آَ  فقََ ل هُمۡ  إنِه
هُمۡ ينَتَ  عََله لهَُمۡ ل َٰنَ  يمَۡ

َ
ونَ أ  ١٢هُ

13. ఏమీ? ఎవర ైతద త్మ ప్రమలణమలను భంగ్ం చదసట, సంద్దశ్హర్ుణిణ  
(మకాు నుండి) వ డల గొట్ాి లన్న న్నర్ణయించమరక! మరియు మొదట్ 
వారే, మీతో త్గ్వు ఆర్ంభించమరక,2 అలలంటి్ వారితో మీర్ు యుదాం 
చదయరా? ఏమీ? మీర్ు వారికి భయప్డుత్ున్మిరా? వాసతవాన్నకి 
మీర్ు విశ్ావసులే అయితద, కేవలం అలలా హ్ కక మలత్రమే 
భయప్డట్ం మీ కర్తవాం. 

هكَثُ  ا ن وۡمٗ ونَ قَ َٰتلُِ لاَ تقَُ
َ

مۡ أ َٰنَهُ يمَۡ
َ

أ  ْ وٓا
ولِ  سُ لره ٱ إِخِۡرَاجِ  ْ ب وا مُّ وَهُم  وَهَ

تَ 
َ

ِۚ أ ةٍ لَ مَره وه
َ

دََءُوكُمۡ أ ُ ب للَّه وۡنَهُمْۡۚ فٱَ  خشَۡ
وۡهُ إنِ كُنتُم خشَۡ ن تَ

َ
قُّ أ حَ

َ
يِنَ  أ ؤۡمِن مُّ

١٣ 

                                                 
1 ఎవరెైతయ ఒడుంబడిక చయస్తటన తర్ువాత తమ ఒుండబడికల్ను భుంగుం చయస్ాత రో మరియ  మీ ధ్రాినిన 
అవమానప్ర్ుస్ాత రో, అల్ాుంటట సతేతిర్స్ాకర్ుల్తో య దిుం చయయుండి. 
2 బహుశా ఇకకడ ఖురెైషుల్ు తమ ఒడుంబడికకు విర్ుదిుంగా బనీ-'ఖు'జఞ'అ వారిని చుంప్టానికి, బనీ-బక్రర 
వారికి తోడపడిన విషయుం పేరొకనబడిుంది. బనీ-'ఖు'జఞ'అ - మ స్తటా ుంల్ హల్లఫ్ ల్ు, మరియ  బనీ-బక్రర - 
ఖురెైషుల్ హల్లఫ్ ల్ు. దెైవప్రవకత ('స'అస) మరియ  మకాక మ ష్టరక్ర ఖురెైషుల్ మధ్ే: 'ప్ది సుంవతీరాల్ వర్కు 
- వార ిమధ్ే మరియ  వారి హల్లఫ్ ల్తో కూడా - య దిుం చయయకూడదు మరియ  వారితో పో రాడయ వారకి ి
సహాయుం కూడా చయయరాదు.' అన,ే ఒడుంబడిక ఉుండెను. ఇది 6వ హిజీరల్ో హుదెైబియాల్ో జరిగిన ఒడుంబడకి. 
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14. వారితో యుదాం చదయండి. అలలా హ్ మీ చదత్ుల ద్మవరా వారిన్న 
శక్షిసాత డు మరియు వారిన్న అవమలనం పాలక చదసాత డు. మరియు 
వారికి ప్రతికూలంగా మీకక సహాయం చదసాత డు. మరియు 
విశ్వసటంచిన ప్రజల హృదయలలను చలాబర్ుసాత డు; 

 ُ ٱللَّه بۡهُمُ  ِ ذ  عَ وهُمۡ يُ َٰتلُِ مۡ قَ دِۡيكُ ي
َ

 بأِ
عَليَۡ  صُرۡكُمۡ  مۡ وَيُخۡزهِمِۡ وَيَن هِ

 ِ ؤۡمِن وۡمٖ مُّ دُورَ قَ صُ فِ   ١٤ينَ وَيَشۡ

15. మరియు వారి హృదయలలలోన్న కోర ధ్మన్ని దూర్ం చదసాత డు. 
మరియు అలలా హ్! తమను కోరిన వారి ప్శ్ాచతమత పాన్ని అంగీకరిసాత డు. 
మరియు అలలా హ్ సర్వజుఞ డు, మహా వివేచన్మప్ర్ుడు. 

ُۗ وَ  وبهِِمۡ ظَ قلُُ هبِۡ غَيۡ ذۡ وبُ وَيُ يَتُ
 ُ للَّه ُۗ وَٱ اءُٓ لَىََٰ مَن يشََ ُ ع م  ٱللَّه عَليِ  

 ١٥حَكِيم  

16. ఏమీ? అలలా హ్ మీలో నుండి (త్న మలర్గంలో) పో రాడదవార వరక 
మరియు - అలలా హ్, ఆయన ప్రవకత మరియు విశ్ావసులక త్ప్ప - 
ఇత్ర్ుల న్ వవరినీ త్మ ఆప్తమిత్ుర లకగా చదసుకోన్న వార వరక, 
త లకసుకోన్నద్ద మిమాలిి వదలిప డతమడన్న అనుకకంట్లన్మిరా? 
మరియు అలలా హ్ మీర్ు చదసుత నిదంతమ బాగా ఎర్ుగ్ును. 

ْ وَ  وا ترَۡكُ ن تُ
َ

مۡ حَسِبتُۡمۡ أ
َ

مِ أ عۡلَ ا يَ مَه ل
 َٰ جَ هذِينَ  ل ٱ  ُ ْ مِنكُ ٱللَّه دُوا مَۡ هَ ل مۡ وَ

ِ وَ  ٱللَّه دُونِ  ذُواْ مِن  خِ ۦ يَته ِ لهِ و لاَ رسَُ
ْۚ وَ  ةٗ ليِجَ يِنَ وَ مُۡؤۡمِن ل ٱ رُ  وَلاَ  يِ ُ خَب ٱللَّه

ونَ  مَلُ عۡ ا تَ مَِ  ١٦ب

17. బహుద్ ైవారాధకకలక (ముష్టరకీన్), తమము 
సత్ాతిర్సాుర్ులమన్న సాక్షామిసూత , అలలా హ్ మసటీదులను 
న్నర్వహించట్ాన్నకి (స వ చదయట్ాన్నకి) అర్ుు లక కార్ు. అలలంట్ి వారి 
కర్ాలక వార్థమ ై పో తమయి మరియు వార్ు నర్కాగిిలో శ్ాశ్వత్ంగా 
ఉంట్ార్ు. 

عۡ  ن يَ
َ

يِنَ أ مُشۡرِك للِۡ كَانَ  ا  مُرُواْ مَ
 َ لَ دِينَ ع هِ شََٰ  ِ ٱللَّه دَ  جِ نفُسِهِم مَسََٰ

َ
ىَٰٓ أ

تۡ  كَِ حَبطَِ ئ لََٰٓ وْ
ُ

ِۚ أ  بٱِلكُۡفۡرِ
ارِ  لنه ٱ يِ  ف َٰلهُُمۡ وَ عۡمَ

َ
َٰ هُمۡ أ  ١٧لدُِونَ خَ

18. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ ను అంతిమద్ న్మన్ని విశ్వసటంచదవార్ు, 
నమలజ్ ను సాథ పటంచదవార్ు, జకాత్ ఇచదచవార్ు, అలలా హ్ కక త్ప్ప 
మర వవరికీ భయప్డన్న వార్ు మలత్రమే అలలా హ్ మసటీదులను 
న్నర్వహించమలి. ఇలలంట్ి వారే మలర్గదర్శకత్వం ప ంద్ నవార్న్న 
ఆశంచవచుచ!1 

 ِ ٱللَّه دَ  جِ مُرُ مَسََٰ عۡ ا يَ مَ  مَنۡ ءَامَنَ إنِه
ٱلۡأٓخِرِ وَ  وۡمِ  ليَۡ ِ وَٱ ةَ بٱِللَّه وَٰ لَ صه ٱل مَ  ا قَ

َ
أ

خشَۡ  لمَۡ يَ ةَ وَ وَٰ كَ لزه يَ ٱ ت ۖۡ وَءَا َ ٱللَّه ها   إلِ
 ُ ون ن يكَُ

َ
كَِ أ ئ لََٰٓ وْ

ُ
سَيَٰٓ أ عَ ْ مِنَ فَ وا

دِينَ  مُۡهۡتَ ل  ١٨ٱ

19. ఏమీ? హజీ్ మరియు ఉమలు  కొర్కక వచదచ వారికి నీర్ు 
తమర ప్ట్ాన్ని మరియు మసటీద్ అల్ హరామ్ ను న్నర్వహించట్ాన్ని, 
మీర్ు అలలా హ్ ను మరియు అంతిమద్ న్మన్ని విశ్వసటంచి, అలలా హ్ 
మలర్గంలో పో రాడదద్మన్నకి సమలనంగా భావిసుత న్మిరా? అలలా హ్ 

اَجٓ ِ  ٱلحۡ ةََ  اي سِقَ عَلتُۡمۡ  جَ
َ

ارَةَ ۞أ  وعَِمَ
مَنۡ ءَا مِ كَ ٱلحۡرََا دِ  مَۡسۡجِ ل ِ ٱ مَنَ بٱِللَّه

 ِ ف دَ  َٰهَ جَ ٱلۡأٓخِرِ وَ وۡمِ  ليَۡ سَبيِلِ وَٱ ي 
 ُِۗ ٱللَّه دَ  عِن وۥُنَ  ِْۚ لاَ يسَۡتَ اَ ٱللَّه ل  ُ  وَٱللَّه

ينَ  مِِ َٰل ظه ٱل وۡمَ  ٱلقَۡ دِي   ١٩يَهۡ

                                                 
1 దెైవప్రవకత ('స'అస) ప్రవచనుం: 'ఒకవళే్ మీర్ు ఒక వేకితని సకరముంగా మస్తటజద్ కు వసూత  ఉుండయది చూస్తేత , అతని 
విశావస్ానికి స్ాక్షేుం ఇవవుండి.' (తిరిిజీ', తఫ్ీర్ 'సూ. అత్-తౌబహ్). ఖుర్ఆన్ ల్ో ఇకకడ కూడా అల్ాా హ్ 
(సు.తా.)ను అుంతిమదినానిన విశ్వస్తటుంచిన తర్ువాత చయయవల్స్తటన ప్నుల్ల్ో నమా'జ్, దాని తర్ువాత 'జకాత్ 
అని పేరొకనబడాా యి. మరొక 'హదీస్' మ తతఫటఖ్ అల్ ైహి ఉుంది. అబూ-బక్రర 'స్తటదీిఖ్ (ర్'ది.'అ) అనానర్ు: 'అల్ాా హ్ 
తోడు, నేను అల్ాుంటట వారితో తప్పక పో రాడుతాను, ఎవరెైతయ నమా'జ్ మరియ  'జకాత్ ల్ మధ్ే భేదుం 
చూప్ుతారో!' అుంట ేనమా'జ్ చయస్ాత ర్ు కాని 'జకాత్ ఇవవడానికి వెనుకుంజవసే్ాత రో! (చూడుండి, 9:5). 
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దగ్గర్, వార్ు (ఈ ర ండు ప్క్షయల వార్ు) సరిసమలనులక కార్ు.1 
మరియు అలలా హ్ దురాార్ుగ ల ైన ప్రజలకక సన్మార్గం చూప్డు. 
20. విశ్వసటంచి, అలలా హ్ మలర్గంలో వలస పో యిన వారికీ మరియు 
త్మ ధనసంప్త్ుత లను, పరా ణమలను విన్నయోగించి పో రాడిన వారికీ, 
అలలా హ్ దగ్గర్ అత్ుానిత్ సాథ నముంద్ . మరియు అలలంటి్ వారే 
సాఫలాం (విజయం) ప ంద్దవార్ు.2 

 ْ اجَرُوا ْ وَهَ وا هذِينَ ءَامَنُ ل دُواْ  ٱ َٰهَ جَ وَ
 ِ ٱللَّه سَبيِلِ  يِ  َٰلهِِ ف مۡوَ

َ
نفُسِهِمۡ  بأِ

َ
مۡ وَأ

 ِْۚ ٱللَّه عِندَ  ةً  عۡظَمُ دَرجََ
َ

ئكَِ وَ أ لََٰٓ وْ
ُ

أ
ئٓزُِونَ  ا ٱلفَۡ  ٢٠هُمُ 

21. వారి ప్రభువు వారికి, త్న త్ర్ఫు నుండి కార్ుణమాన్ని మరియు 
ప్రసనిత్ను మరియు శ్ాశ్వత్ సౌఖలాలక గ్ల సవర్గవన్మల 
శుభవార్తను ఇసుత న్మిడు. 

هُم رُهُمۡ رَبُّ ِ ةَٖ  يبُشَ  َٰنٖ م ِ برَِحۡم هُ وَرضِۡوَ نۡ
عَيِم   ا ن فيِهَ ههُمۡ  ل َٰتٖ  نه قيِم   وجََ  ٢١مُّ

22. వార్ందులో శ్ాశ్వత్ంగా కలకాలం ఉంట్ార్ు. న్నశ్చయంగా 
అలలా హ్ దగ్గర్ గొప్ప ప్రతిఫలముంద్ . 

ْۚ إنِه  دًَا ب
َ

ٓ أ ا فيِهَ َٰلدِِينَ  ٓۥ  خَ دَهُ عِن  َ ٱللَّه
عَظِيم   جۡر  

َ
 ٢٢أ

23. ఓ విశ్ావసులలరా! మీ త్ండిరతమత్లక మరియు మీ సో దర్ులక 
సత్ాతిర్సాురాన్నకి విశ్ావసంప ై పరా ధ్మనాత్న్నస త , మీర్ు వారిన్న 
స ిహిత్ులకగా చదసుకోకండి. మీలో వారి వ ైప్ు మొగేగవారే (వారిన్న 
మీ స ిహిత్ులకగా చదసుకకనే్ వారే) దురాార్ుగ లక.3 

 ْ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ ْ  يََٰٓ وٓا ذُ خِ اَ تَته ل
وۡ 

َ
َٰنكَُمۡ أ إِخۡوَ كُمۡ وَ اَءَٓ نِِ ءَاب اءَٓ إ ليَِ

 ۡ ٱل لَىَ  ٱلكُۡفۡرَ ع  ْ وا سۡتَحَبُّ َٰنِِۚ ٱ إِيمَ
وْ 

ُ
نكُمۡ فأَ ِ ههُم م  ل وَ مُ وَمَن يَتَ هُ كَِ  ئ لََٰٓ

ونَ  مُِ َٰل ظه  ٢٣ٱل

24. వారితో ఇలల అను: "మీ త్ండిరతమత్లక మీ కకమలర్ులక, మీ 
సో దర్ులక, మీ సహవాసులక (అజావజ్), మీ బంధువులక, మీర్ు 
సంపాద్ ంచిన ఆసటతపాసుత లక, మందగిసాత యేిమోనన్న భయప్డద మీ 
వాాపారాలక, మీకక పీరతికర్మ ైన మీ భవన్మలక - అలలా హ్ కంట్ే, 

اؤٓكُُمۡ  بۡنَ
َ

اَؤٓكُُمۡ وَأ كَانَ ءَاب قلُۡ إنِ 
مۡ  َٰجُكُ زۡوَ

َ
َٰنكُُمۡ وَأ إِخۡوَ وَ

مُوهَا  ترََفۡتُ قۡ ٱ َٰل   مۡوَ
َ

يرَتكُُمۡ وَأ وعََشِ
هَا  ادَ وۡنَ كَسَ خشَۡ َٰرَة  تَ وَتجَِ

                                                 
1 ఈ ఆయత్ అవతరిుంప్జేయబడిన సుందరాునిన గ రిుంచి, 'స'హాబా ('ర్.ద.ి'అనుు మ్ల)ల్ మధ్ే మస్తటజదె నబవీల్ో 
శుకరవార్ుం మిుంబర్ దగగర్ జరిగిన ఈ సుంభాషణ కార్ణుం అుంటార్ు. ఒక 'సహాబ్ల (ర్'ది.'అ) అుంటార్ు: "నేను 
ఇస్ాా ుం స్త్వకరిుంచిన తర్ువాత నా దృష్టిల్ో అనినటట కుంటే ఉతతమమ ైన కార్ేుం 'హాజీల్కు 'జమ్ల'జమ్ల తార వప్డుం." 
రెుండో  అతను అుంటాడు: "నా దగగర్ మస్తటజద్ అల్-'హరాుం స్తేవ చయయడుం." మూడవ అతను అుంటార్ు: "అల్ాా హ్ 
(సు.తా.) మార్గుంల్ో జిహాద్ చయయడుం." ఈ 'హదీస్' కథకుడు నూమూన్ బిన్-బష్్ర్ (ర్.'ది.'అ.) నేను ఆరోజు 
జుమ'అహ్ నమాజ్' తర్ువాత వెళ్ళీ దెైవప్రవకత ('స'అస)కు ఈ విషయుం తెలపాను. అప్ుపడు ఈ ఆయత్ 
అవతరిుంప్ జేయబడిుంది. ('స'హీ'హ్ మ స్తటా ుం, కితాబ్ అల్ ఇమార్హ్, బాబ్ ఫజా్ అషషహాదహ్ ఫ్ సబ్లలల్ాా హ్). 
అల్ాా హ్ (సు.తా.)ను అుంతిమదినానిన విశ్వస్తటుంచిన తర్ువాతనే అల్ాా హ్ (సు.తా.) మార్గుంల్ో జిహాద్ స్త్వకరిుంచ 
బడుతుుంది. ఈమాన్ ల్ేనిదయ ఎుంత గొప్ప కార్ేుం చయస్తటనా దాని ఫలతుం శూనేమే. విశావసుని జిహద్ 
సర్వకారాేల్ల్ో గొప్పది. ఈ విషయుం దీని తర్ువాత ఉనన ఆయత్ ల్ో సపషిుంగా ఉుంది. 
2 చూడుండి, 'స. బ 'ఖారస, ప్ు - 4, 'హ. 48, 54. 
3 హిజ్ ర్త్ నుుండి జిహాద్ విషయుంల్ో మీర్ు, మీ స్ో దర్ుల్ మరియ  తుండుర ల్ పేరమను రానివవకుండి. వార్ు మీ 
స్తేనహితుల్ు కాల్ేర్ు. వార్ు మీతో ముంచిగా వేవహరిస్తేత , మిమిలన మీ ఇస్ాా ుం ధ్రాినిన పాటటుంచటుం నుుండి 
ఆప్కుుంటే, వారితో ముంచిగా వేవహరిుంచుండి. కాని వార్ు మిమిలన ఇస్ాా ుం కొర్కే బాధ్ిస్తేత , వారిని మీ 
స్తేనహితుల్ుగా భావిుంచకుండి. (చూ. 3:28, 60:89). 
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ఆయన ప్రవకత కంట్ే మరియు ఆయన మలర్గంలో పో రాడట్ం కంట్ే - 
మీకక ఎకకువ పటరయమ ైనవ ైతద, అలలా హ్ త్న తీర్ుపను బహిర్గత్ం చదస  
వర్కక న్నరీక్షించండి. మరియు అలలా హ్ అవిధ్దయుల ైన జాతి వారికి 
సన్మార్గం చూప్డు."1 

به  حَ
َ

ٓ أ ا وۡنَهَ كِنُ ترَۡضَ وَمَسََٰ
 ِ ٱللَّه نَ  ِ لِيَۡكُم م  ادٖ إ ۦِ وجَِهَ لهِ و  وَرسَُ

 ُ ٱللَّه يَِ  ت
ۡ

يَٰ يأَ واْ حَته صُ ترََبه فَ  ۦ ِ سَبيِلهِ يِ  ف
وۡمَ  ٱلقَۡ دِي  ُ لاَ يَهۡ ُِۦۗ وَٱللَّه مۡرهِ

َ
بأِ

ينَ  َٰسِقِ  ٢٤ٱلفَۡ

25. వాసతవాన్నకి ఇద్  వర్కక చమలల యుదార్ంగాలలో (మీర్ు 
కొద్ ేమంద్  ఉన్మి) అలలా హ్ మీకక విజయం చదకూరాచడు. మరియు 
హున్ ైన్ (యుదాం) రకజు మీ సంఖలాబలం మీకక గ్ర్వకార్ణం 
అయింద్ . కాన్న, అద్  మీకక ఏ విధంగానూ ప్న్నకి రాలేదు మరియు 
భూమి విశ్ాలమ ైనద్  అయినప్పటి్కీ మీకక ఇర్ుక ై పో యింద్ . 
త్ర్ువాత్ మీర్ు వ నుి చూపట పారిపో యలర్ు.2 

وَ  يِ مَ ف  ُ ٱللَّه صََرَكُمُ  دۡ ن يِرَةٖ لقََ طِنَ كَث ا
ينٍۡ إذِۡ  وۡمَ حُنَ عۡجَبَتۡكُ وَيَ

َ
مۡ أ

عَنكُمۡ  غۡنِ  ثرَۡتكُُمۡ فلَمَۡ تُ ا كَ شَيۡـ ٗ  
 ِ رۡضُ ب

َ
ٱلأۡ عَليَۡكُمُ  تۡ  اقَ مَا وَضَ

 ِ دۡب هيۡتُم مُّ ل تۡ ثُمه وَ  ٢٥ريِنَ رحَُبَ

26. త్ర్ువాత్ అలలా హ్ త్న ప్రవకతప ై మరియు విశ్ావసులప ై ప్రశ్ాంత్ 
సటథతిన్న అవత్రింప్జేశ్ాడు. మరియు మీకక కన్నపటంచన్న 
(ద్ ైవదూత్ల) దళ్ీలను ద్ ంపట సత్ాతిర్సాుర్ులను శక్షించమడు.3 
మరియు ఇద్ద సత్ాతిర్సాుర్ులకక లభించద ప్రతిఫలం. 

هُ  سَكِينتََ  ُ ٱللَّه نزَلَ 
َ

لَىََٰ ثُمه أ ۥ ع
يِنَ  مُۡؤۡمِن ل ٱ لَىَ  ۦِ وَع لهِ و نزَلَ  رسَُ

َ
وَأ

بَ  ذه ا وعََ همۡ ترََوۡهَ ل ودٗا  نَ جُنُ هذِي ل ٱ  
 ۡ ٱل كَِ جَزَاءُٓ  َٰل ْْۚ وَذَ َٰفرِيِكَفَرُوا نَ كَ

٢٦ 

27. ఆ త్ర్ువాత్ కూడమ అలలా హ్ తమను కోరిన వారి ప్శ్ాచతమత పాన్ని 
అంగీకరిసాత డు. మరియు అలలా హ్ క్షమలశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ 
ప్రద్మత్. 

دِ  عۡ ُ مِن  بَ ٱللَّه وبُ  لَىََٰ  ثُمه يَتُ كَِ ع َٰل ذَ
ور  ره  ُ غَفُ ُۗ وَٱللَّه اءُٓ  ٢٧حِيم  مَن يشََ

                                                 
1 దెైవప్రవకత ('స'అస) ప్రవచనుం: "ఎవరిచయతిల్ోనెైతయ నా పరా ణాల్ునానయో ఆ అల్ాా హ్ (సు.తా.) తోడు. మీల్ో ఏ 
ఒకకడు కూడా మ అ'మిన్ కాజఞల్డు, ఎుంతవర్కెైతయ అతడు తన తుండిర, తన సుంతానుం మరియ  
ఇతర్ుల్ుందరికుంట,ే ననున ('స'అస) ఎకుకవగా పేరమిుంచడో !" ('స'హీ'హ్ బ ఖా'రస, కితాబ్ అల్ - ఈమాన్, బాబ్ 
'హుబను ర్సూల్ ('స'అస) మినల్ ఈమాన్; 'స'హీ'హ్ మ స్తటా ుం, కితాబ్ అల్ - ఈమాన్). 
2 'హునెైన్, మకాక మరియ  'తాయిప్ల ల్ మధ్ే ప్ర్వతాల్ల్ో ఉనన ఒక ల్ోయ (వాది). అకకడ హవా'జిన్ 
మరియ  స'ఖీఫ్ అనే రెుండు తెగల్వార్ు ఉుండయవార్ు. వార్ు విల్ువిదేల్ో నిప్ుణ ల్ు. వార్ు మ స్తటా ుంల్కు 
విర్ుదిుంగా పో రాడటానికి, య ది తయారసల్ు చయసుత నానర్ని తెల్ుసుకొని దెైవప్రవకత ('స'అస), 12,000 
స్త ైనికుల్తో, మకాక విజయప్ు 18-19 దినాల్ తర్ువాత 8వ హిజీర, షవావల్ నెల్ల్ో వారిప ై దాడి చయయడానిక ి
వెళ్ీత ర్ు. మ స్తటా ుంల్కు తమ సుంఖాేబల్ుం కొుంత వర్కు గరావనికి కార్ణమవుతుుంది. ఇది అల్ాా హ్ (సు.తా.)కు 
నచేదు. శ్తుర వుల్ు దాదాప్ు 4,000 ముంది ఉుంటార్ు. శ్తుర వుల్ బాణాల్ దెబుల్కు తాళ్ళకోల్ేక మ స్తటా ుం 
స్త ైనికుల్ు వెనుదిరిగి పారిపో స్ాగ తార్ు. కేవల్ుం దెైవప్రవకత ('స'అస), కొుందర్ు మ స్తటా ుంల్తో బాటు మిగిలపో తార్ు. 
దెైవప్రవకత ('స'అస), పారిపో యేివారనిి ఆప్టానికి కేకల్ు వేస్ాత ర్ు. తర్ువాత అతను ('స'అస), 'అబాుస్ 
(ర్.'ది.'అ)తో వారిని పటల్వమని అుంటార్ు. అతను ప దు  ప దు  కేకల్ు వేయటుం వలా్, స్తటగ గ ప్డి కొుందర్ు తిరిగి 
వస్ాత ర్ు. ఆ ఉననవారే ధ్ెైర్ేస్త లథ రాేల్తో య దిుం చయస్తట అల్ాా హ్ (సు.తా.) అనుగరహుంతో విజయుం ప ుందుతార్ు. 
శ్తుర వుల్ు తమ ఆస్తటతపాసుత ల్నీన విడిచి పారిపో తార్ు. 
3 కనిపటుంచని దళ్ీల్ను అుంట ేదెైవదూతల్ను, అల్ాా హ్ (సు.తా.) ప్ుంపాడు. ఏ విధ్ుంగానెైతయ ఉ'హుద్ య దిుంల్ో 
(చూడుండి, 3:124-125) మరియ  బద్ర య దిుంల్ో (చూడుండి, 8:9) ప్ుంపాడో ! 
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28. ఓ విశ్ావసులలరా! న్నశ్చయంగా, బహుద్ ైవారాధకకలక 
(ముష్టరకీన్) అప్రిశుదుా లక (నజ్స).1 కనుక ఈ సంవత్సర్ం 
త్ర్ువాత్ వార్ు మసటీద్ అల్ హరామ్ సమీపాన్నకి రాకూడదు.2 
మరియు ఒకవేళ మీర్ు లేమికి భయప్డితద! అలలా హ్ కోరితద, త్న 
అనుగ్రహంతో మిమాలిి సంప్నుిలకగా చదయగ్లడు! 
న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ సర్వజుఞ డు, మహా వివేచన్మప్ర్ుడు. 

ْ يََٰٓ  وٓا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

ا أ مَ  إنِه
اَ يَقۡرَ  جسَ  فلَ ونَ نَ مُۡشۡرِكُ ل واْ ٱ بُ

اَ دَ ع عۡ مَ بَ ٱلحۡرََا دَ  مَۡسۡجِ ل ْۚ ٱ َٰذَا هَ مِهِمۡ 
وۡفَ  ةٗ فسََ إِنۡ خِفۡتُمۡ عَيۡلَ  وَ

 ٓۦ ِ ضۡلهِ ُ مِن فَ ٱللَّه غۡنيِكُمُ  ْۚ يُ اءَٓ شَ  إنِ 
عَليِم  حَكِيم    َ ٱللَّه  ٢٨إنِه 

29. అలలా హ్ ను మరియు అంతిమద్ న్మన్ని విశ్వసటంచన్న; అలలా హ్ 
మరియు ఆయన ప్రవకత న్నష్ ధ్ ంచినవి, న్నష్టదామన్న భావించన్న; 
సత్ాధరాాన్ని త్మ ధర్ాంగా సీవకరించన్న గ్రంథ ప్రజలతో - వార్ు 
సవయంగా త్మ చదత్ులతో జిజ్ యల3 ఇచిచ లోబడి ఉండద వర్కూ - 
పో రాడండి.4 

هذِينَ لاَ  ل ٱ  ْ وا َٰتلُِ وقَ اَ يؤُۡمِنُ ل ِ وَ نَ بٱِللَّه
 ِ حرَ  لاَ يُ ٱلۡأٓخِرِ وَ وۡمِ  ليَۡ مَ بٱِ ا حَره ونَ مَ مُ

دَِينُ  لهُُۥ وَلاَ ي و ُ وَرسَُ نَ ٱللَّه ونَ ديِ
 ْ وُا وت

ُ
هذِينَ أ ل ٱ ِ مِنَ  قَ  َٰبَ ٱٱلحۡ تَ لكِۡ

عَن ةَ  ٱلجِۡزۡيَ  ْ وا عۡطُ يَٰ يُ دَٖ وَهُمۡ  حَته ي
َٰغرُِونَ   ٢٩صَ

30. మరియు యూదులక ఉజ ైర్ అలలా హ్ కకమలర్ుడన్న అంట్ార్ు.5 
మరియు క ైైసతవులక మసీహ్ (కీరసుత ) అలలా హ్ కకమలర్ుడన్న. ఇవి 

 ِ ٱللَّه ٱبۡنُ  عُزَيۡر   ودُ  ليَۡهُ ٱ تَِ  ال وَقَ
ٱبۡنُ  مَۡسِيحُ  ل َٰرَى ٱ صَ لنه ٱ تَِ  ال وَقَ

                                                 
1 నజసున్: అుంట ే అవిశావసుల్ు, అశుచుల్ు, అశుభ ర ల్ు, అప్రిశుదుి ల్ు, మ రికివార్ు, మాలనుేల్ు, 
కల్ాిషుల్ు అన ేఅరాథ ల్ునానయి. ఈ అప్రిశుదిత శారసర్కుంగా గానీ, ల్ేక మానస్తటకుంగా గానీ, ల్ేక రెుండూ గానీ 
కావచుే. శారసర్కుంగా ఎుందుకుంటే వార్ు ల్ ైుంగిక ల్ేక కాల్కృతాేల్ అప్రిశుదిత తర్ువాత విధ్ిగా ప్రిశుదిత 
అవల్ుంబిుంచక పో వడుం. మానస్తటకుంగా, ఎుందుకుంట ేవార్ు ఏకెైక ఆరాధ్ుేడు, సర్వసృష్టికర్త, సర్వపో షకుడు 
అయిన అల్ాా హ్ (సు.తా.)ను వదల ఇతర్ుల్ను ఏమీ చయయల్ేని వారిని అల్ాా హ్ (సు.తా.)కు స్ాటట కలపుంచడుం. 
ఈ శ్బుుం ఖుర్ఆన్ ల్ో ఈ ఆయత్ ల్ోనే ఒకేస్ారి వచిేుంది.  
2 మ స్తటామేతర్ుల్ు 'హర్మ్ల సరహిదుు ల్ల్ోకి రాకూడదు. ఈ ఆజా 9వ హిజీరల్ో వచిేుంద.ి కాని వార్ు ఇతర్ 
మస్తటజదుల్ల్ో ప్రవేశిుంచవచుే. ఉదాహర్ణకు దెైవప్రవకత ('స'అస) స'మామ బిన్ - ఆస్ాల్ (ర్'ది.'అ.)ను అతడు 
ఇస్ాా ుం స్త్వకరిుంచక మ ుందు మస్తటజద్ అన్ నబవీల్ో ఒక సథుంభానికి ఖైెదీగా కటటి  ఉుంచార్ు. 
3 జి'జ్ యతున్: ఖుర్ఆన్ ల్ో ఇచేట ఒకేస్ారి వచిేుంద.ి జి'జ్ యా అుంటే, మ స్తటామేతర్ుల్తో ఇస్ాా మీయ 
ప్రభ తవుం వసూల్ు చయస్తే ప్నున. దీనికి కార్ణాల్ు: 1) వార్ు విధ్ిగా 'జకాత్ చెలాుంచర్ు, 2) వారికి ఇస్ాా మీయ 
ప్రభ తవుంల్ో జిహాద్ అుంట ేఇస్ాా ుం ధ్ర్ి ర్క్షణ కొర్కు పో రాడటుం విధ్ికాదు, 3) వారి ఆతిర్క్షణ ఖర్ుే కొర్కు. 
ఈ కిరుంద పేరొకనన వారికి జి'జ్ యా ల్ేదు. 1) స్త్త ీల్ు, 2) య కతవయసుీకు రాని ప్ుర్ుషుల్ు, 3) వృదుి ల్ు, 4) 
వాేధ్ిగరసుత ల్ు మరియ  వికల్ాుంగ ల్ు, 5) ధ్ర్ివేతతల్ు, గ ర్ువుల్ు, మ నుల్ు, 6) ఎవరెైతయ జిహాద్ (మిల్టరస 
డూేటీ) కొర్కు స్తటదిప్డతారో వార్ు.  
4 జిహాద్ ను ఈ విధ్ుంగా కూడా వివరిుంచార్ు : అల్ాా హ్ (సు.తా.) మార్గుంల్ో పో రాడటుం, అుంట ేసతాేనిన 
మరియ  దానిని అనుసరిుంచయ వారిని (మ స్తటా ుంల్ను) ర్కి్ుంచటానికి చయస్తే ధ్ర్ి య దిుం. ఇది ప్రతి మ స్తటా ుం యొకక 
విధ్ి. (చూడుండి, 2:190-194). 
5 బాబిల్ోనియన్ ల్ు (Babylonians) యూదుల్ను, వెడల్గొటటిన తర్ువాత వార్ు (యూదుల్ు) తౌరాత్ ను 
కోల్ోపయార్ు. అది ఈ రోజు నన స్తటథతిల్ోక,ి దానిని తిరిగి తెచిేనవార్ు 'ఉ'జెైర్ 'అ.స. (Ezra). అతనే ఈ రోజు 
ఆచార్ుంల్ో ఉనన యూదమతానిన స్ాథ పటుంచార్ు. (Encyclopedia Brittanica, 1963, vol-9, p.15). అతనిన ే
యూదుల్ు అల్ాా హుతా'ఆల్ా కుమార్ుడుంటార్ు. 
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వార్ు త్మ న్ోటి్తో అనే్ మలట్లే. ఇంత్కక ప్ూర్వప్ు 
సత్ాతిర్సాుర్ులక ప్లికిన మలట్లనే్ వార్ు అనుకరిసుత న్మిర్ు. 
అలలా హ్ వారిన్న నశంప్జేయుగాక! వార ంత్ మోసగింప్బడు 
త్ున్మిర్ు (సత్ాం నుండి మర్లింప్ బడుత్ున్మిర్ు)! 

 ۡۖ َٰههِِمۡ فوَۡ
َ

لهُُم بأِ كَِ قوَۡ َٰل ِۖۡ ذَ ٱللَّه
ن  كَفَرُواْ مِ هذِينَ  ل ٱ وۡلَ  ونَ قَ َٰهِـ ُ يضَُ

ونَ  هيَٰ يؤُۡفكَُ ن
َ

ۖۡ أ ُ ٱللَّه َٰتَلهَُمُ  ْۚ قَ  ٣٠قَبۡلُ

31. వార్ు (యూదులక మరియు క ైైసతవులక) అలలా హ్ ను వదలి 
త్మ యూద మతమచమర్ులక (అహ్ బార్) లను మరియు (క ైైసతవ) 
సన్మాసులను (ర్ుహ్ బాన్ లను) మరియు మర్ామ్ కకమలర్ుడ ైన 
మసీహ్ ను (కీరసుత ను) త్మ ప్రభువులకగా చదసుకకంట్లన్మిర్ు.1 
వాసతవాన్నకి, వార్ు ఒకే ఒకు ద్ ైవాన్ని మలత్రమే ఆరాధ్ ంచమలన్న 
ఆజాఞ పటంచబడమి ర్ు. ఆయన (అలలా హ్) త్ప్ప మరొక ఆరాధాద్ ైవం 
లేడు. ఆయన వార్ు సాటి్ కలిపంచద వాటి్కి అతీత్ుడు. 

ارَهُمۡ وَرُهۡ  حۡبَ
َ

ْ أ ذُوٓا خَ ابٗا ٱته رۡبَ
َ

َٰنَهُمۡ أ بَ
ٱ مَۡسِيحَ  ل وَٱ  ِ ٱللَّه ن دُونِ  ِ مَ م  نَ مَرۡيَ بۡ

عۡبُ  ليَِ ها  إلِ  ْ مِرُوٓا
ُ

ٓ أ ا ۖۡ وَمَ ا دٗ َٰحِ ا وَ َٰهٗ ْ إلَِ  دُوٓا
َٰهَ  هآ إلَِ َٰ ل سُبۡحَ  ْۚ وَ هُ ها  ا إلِ مه هُۥ عَ نَ

ونَ   ٣١يشُۡرِكُ

32. వార్ు అలలా హ్ జఞాతిన్న (ఇసాా ంను) త్మ న్ోట్ితో (ఊద్ ) ఆర్ప 
గకర్ుత్ున్మిర్ు, కాన్న అలలా హ్ అలల కాన్నవవడు; సత్ాతిర్సాుర్ులకక 
అద్  ఎంత్ అసహాకర్మ ైన్మ, ఆయన త్న జఞాతిన్న ప్ూరితచదసట 
(ప్రసరింప్జేసట) తీర్ుతమడు. 

ن 
َ

دُونَ أ وُرَ يرُيِ ْ ن وا ِ  يُطۡفـِ ُ ٱللَّه
 ُ ٱللَّه يَ  ب

ۡ
َٰههِِمۡ وَيَأ فوَۡ

َ
مِه  بأِ ن يتُ

َ
هآ أ إلِ

َٰفرُِ  ٱلكَۡ وَۡ كَرهَِ  ل وُرَهُۥ وَ  ٣٢ونَ ن

33. బహుద్ ైవారాధకకలకక (ముష్టరకీన్ లకక) అద్  ఎంత్ 
అసహాకర్మ ైన్మ, త్న ప్రవకతకక మలర్గదర్శకతమవన్ని మరియు 
సత్ాధరాానీి ఇచిచ ప్ంపట ద్మన్నన్న సకల ధరాాల మీద ప్రబలింప్ 
జేసటనవాడు (ఆధ్ కాత్న్నచిచన వాడు) ఆయన (అలలా హ్) యేి!2 

لهَُۥ و رسَۡلَ رسَُ
َ

هذِيٓ أ ل وَ ٱ دَىَٰ  هُ لهُۡ بٱِ
 َ ليُِظۡهِرَهُۥ ع  ِ قَ  ٱلحۡ ينِ وَديِنِ  ِ لد  ٱ لىَ 

مُۡشۡرِكُ  ل ٱ وَۡ كَرهَِ  ل ۦِ وَ  ٣٣ونَ كُل هِ

34. ఓ విశ్ావసులలరా! న్నశ్చయంగా, చమలల మంద్  యూద 
మతమచమర్ులక (అహ్ బార్) మరియు క ైైసతవ సన్మాసులక (ర్ుహ్ 
బాన్) ప్రజల స త్ుత ను అకరమ ప్దాత్ుల ద్మవరా తిన్న వేసుత న్మిర్ు 
మరియు వారిన్న అలలా హ్ మలర్గం నుండి ఆట్ంక ప్ర్ుసుత న్మిర్ు. 
మరియు ఎవర ైతద వ ండి, బంగారాన్ని కూడ బెటిి్, ద్మన్నన్న అలలా హ్ 
మలర్గంలో ఖర్ుచ ప టి్రక వారికి బాధ్మర్కమ ైన శక్ష గ్లదనే్ వార్తను 
విన్నపటంచు. 

وٓ  هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ يََٰٓ يِرٗا ۞ ْ إنِه كَث ا
انِ  هۡبَ لرُّ ِ وَٱ ار حۡبَ

َ
ٱلأۡ نَ  ِ ونَ  م  كُلُ

ۡ
ليََأ

َٰطِلِ وَ  اسِ بٱِلبَۡ لنه ٱ َٰلَ  مۡوَ
َ

ونَ أ دُّ صُ يَ
هذِينَ  ل ُِۗ وَٱ ٱللَّه سَبيِلِ  َ عَن  نزُِونَ ي كۡ

ةَ وَلاَ ينُفِ  ضه بَ وَٱلفِۡ هَ لذه فيِ ٱ ا  ونَهَ قُ
عَِ  رۡهُم ب ِ ِ فبَشَ  ٱللَّه ليِمٖ سَبيِلِ 

َ
ذَابٍ أ

٣٤ 

35. ఆ ద్ నమున ద్మన్నన్న (జకాత్ ఇవవన్న ధన్మన్ని /ఆ వ ండి 
బంగారాన్ని) నర్కాగిిలో కాలిచ ద్మన్నతో వారి నుదుర్ుల మీద, 
ప్రకుల మీద మరియు వీప్ుల మీద వాత్లక వేయబడతమయి.3 
(అప్ుపడు వారితో ఇలల అనబడుత్ుంద్ ): "ఇదంతమ మీర్ు మీ 
కొర్కక కూడ బెట్లి కకనిద్ద. కావున మీర్ు కూడ బెట్లి కకని ద్మన్నన్న 
చవి చూడండి." 

اَ يِ ن ف ا  عَليَۡهَ حمَۡيَٰ  وَۡمَ يُ مَ ي ِ جَهَنه ر
هُهُمۡ وجَُ  ا ا جِبَ وَىَٰ بهَِ وبُهُمۡ فَتُكۡ نُ

نزَۡتُ  ا كَ َٰذَا مَ ۖۡ هَ ورُهُمۡ مۡ وَظُهُ
نفُسِ 

َ
كُنتُ لأِ ا  ْ مَ وا ذُوقُ مۡ كُمۡ فَ

نزُِونَ   ٣٥تكَۡ

                                                 
1 చూడుండి, 3:64. 
2 చూడుండి, 3:19 మరియ  61:8-9. 
3 చూడుండి, 3:180 ఇుంకా చూడుండ,ి 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, ప్ుసతకుం - 2, 'హదీస్' నెుం. 486. 
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36. న్నశ్చయంగా, న్ లల సంఖా అలలా హ్ దగ్గర్ ప్న్ ిండు న్ లలక 
మలత్రమే. ఇద్  భూమలాకాశ్ాలక సృష్టించిన ద్ నం నుండి అలలా హ్ 
గ్రంథంలో వరా యబడి ఉంద్ . వాటి్లో న్మలకగ్ు న్నష్టదా (మలసాలక).1 
ఇద్ద సర ైన ధర్ాం. కావున వాటి్లో (ఆ న్మలకగ్ హిజీర మలసాలలో) 
మీకక మీర్ు అన్మాయం చదసుకోకండి.2 బహుద్ ైవారాధకకలతో 
(ముష్టరకీన్ లతో) అందర్ూ కలిసట పో రాడండి. ఏ విధంగా అయితద 
వార్ందర్ూ కలిసట మీతో పో రాడుత్ున్మిరక! మరియు న్నశ్చయంగా, 
అలలా హ్ ద్ ైవభీతి గ్ల వారితోనే్ ఉంట్ాడన్న త లకసుకోండి.3 

 ِ ٱللَّه دَ  عِن  ِ ور هُ لشُّ ٱ ةَ  ده عِ ٱثۡنَ إنِه  ا  
 ِ ٱللَّه َٰبِ  تَِ يِ ك ف ا  شَهۡرٗ وَۡمَ عَشَرَ   ي

رۡضَ 
َ

َٰتِ وَٱلأۡ َٰوَ مَ لسه ٱ قَ  آ مِ خَلَ نۡهَ
ي ِ لد  ٱ كَِ  َٰل ْۚ ذَ ة  حُرُم  عَ رۡبَ

َ
اَ أ مُِْۚ فلَ ٱلقَۡي  نُ 

نفُسَكُمْۡۚ 
َ

فيِهِنه أ  ْ وا مُِ ْ  تَظۡل وا َٰتلُِ وَقَ
 ُ ا ي ةٗ كَمَ كَافٓه يِنَ  مُۡشۡرِك ل ونكَُمۡ ٱ َٰتلُِ قَ

مُ  عۡلَ ْۚ وَٱ ةٗ َ كَافٓه ٱللَّه نه 
َ

ْ أ ينَ وٓا قِ مُۡته ل ٱ مَعَ    
٣٦ 

37. న్నశ్చయంగా, న్ లలను వ నుక ముందు చదయట్ం (నసీఉ) 
సత్ాతిర్సాుర్ంలో అదనప్ు చదషియేి! ద్మన్న వలా సత్ాతిర్సాుర్ులక 
మలర్గభరషితమవన్నకి గ్ురి చదయబడుత్ున్మిర్ు. వార్ు ద్మన్నన్న ఒక 
సంవత్సర్ం ధర్ాసమాత్ం చదసుకకంట్ార్ు, మరొక సంవత్సర్ం 
న్నష్ ధ్ ంచుకకంట్ార్ు. ఈ విధంగా వార్ు అలలా హ్ న్నష్ ధ్ ంచిన (న్ లల) 
సంఖాను త్మకక అనుగ్ుణంగా మలర్ుచకొన్న అలలా హ్ న్నష్ ధ్ ంచిన 
ద్మన్నన్న ధర్ాసమాత్ం చదసుకకంట్లన్మిర్ు. వారి దుషాురాాలక 
వారికి మన్ోహర్మ ైనవిగా కన్నపటసుత న్మియి. మరియు అలలా హ్ 
సత్ాతిర్సాుర్ులకక సన్మార్గం చూప్డు. 

ٱلنه  ا  مَ ِ إنِه ف ة   ادَ ٱلكُۡفۡرِِۖ سِيٓءُ زيَِ ي 
 ْ كَفَرُوا هذِينَ  ل ٱ  ِ هِ ضَُلُّ ب هَُۥ يُ ي ون حلُِّ

 ِ ل  ا  اَمٗ هَُۥ ع ون مُِ ا وَيُحَر  اَمٗ واْ ع طِـ ُ وَا يُ
فَيُحِ   ُ ٱللَّه مَ  ا حَره ةَ مَ ده مَ عِ ا حَره واْ مَ لُّ

 
َ

وءُٓ أ سُ لهَُمۡ  نَِ  ْۚ زُي  ُ ُ ٱللَّه للَّه ُۗ وَٱ َٰلهِِمۡ عۡمَ
وۡ  ٱلقَۡ دِي  َٰفرِيِلاَ يَهۡ ٱلكَۡ  ٣٧نَ مَ 

38. ఓ విశ్ావసులలరా! మీకేమయింద్ ? మీతో: "అలలా హ్ మలర్గంలో 
బయలక ద్దర్ండి." అన్న చ పటపనప్ుడు మీర్ు భూమికి అత్ుకొున్న 
పో త్ున్మిరేమిటి్? ఏమీ? మీర్ు ప్ర్లోకాన్ని వదలి, ఇహలోక 
జీవిత్ంతోనే్ త్ృపటత  ప్డదలచుకకన్మిరా? కాన్న ఇహలోక జీవిత్ 
సుఖం ప్ర్లోక (జీవిత్ సుఖలల ముందు) ఎంతో అలపమ ైనద్ !4 

ا لكَُمۡ إذَِا  ْ مَ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ يََٰٓ
 ِ ٱللَّه سَبيِلِ  يِ  ف  ْ ٱنفرُِوا قيِلَ لكَُمُ 

م  رَضِيتُ
َ

رۡضِِۚ أ
َ

ٱلأۡ يَ  لِ هاقلَتُۡمۡ إ ٱث
ا  مَ فَ  ِِۚ ٱلۡأٓخِرَة ا مِنَ  نۡيَ لدُّ ٱ  ِ ة وَٰ بٱِلحۡيََ

                                                 
1 నిష్టదిమాస్ాల్ు హిజీర శ్కప్ు ర్జబ్, జు'ల్-ఖాయిదహ్, జు'ల్-'హిజజహ్ మరియ  మ 'హర్రమ్ల (7, 11, 12 
మరియ  1వ నెల్ల్ు).  
2 హిజీర నెల్ల్ ల్ కక చుందుర ని నెల్ప్రకార్ుం ఉుంది.అుంట ేహిజీర సుంవతీర్ుం చాుందరమాన సుంవతీర్ుం. ఇది ప్రకృతి 
స్తటదిమ ైన నెల్ల్ు మరియ  సుంవతీరాల్ు. వీటటని అనుసరిుంచటానికి ల్ కకల్ు ప టేి  అవసర్ుం ల్ేదు. దీని వలా్ 
ర్మ'దాన్ ఉప్వాస్ాల్ు మరియ  'హజ్ వేరేవర్ు ఋతువుల్ల్ో వస్ాత యి. ప్రప్ుంచుంల్ో ఎకకడ ఉనాన ప్రజల్ు ప్రతి 
ఋతువుల్ో ఉప్వాస్ాల్ు, ప్ుండుగల్ు చయసుకుుంటార్ు. చాుందరమాన నెల్ 29.5 రోజుల్ది మరియ  చాుందరమాన 
సుంవతీర్ుం 354 రోజుల్ద.ి సూర్ేమాన సుంవతీర్ుంల్ో ఇది 11.25 రోజుల్ు తకుకవ. దీని వలా్ ప్రతి 34 చాుందర 
మాన సుంవతీరాల్కు అుంట ే12,036 దినాల్కు ఒకస్ారి 'హజ్ అదయ దినాన మళ్ళీ వసుత ుంది. మ ష్టరక్ర అర్బ ుల్ు, 
చాుందరమాన సుంవతీరానిన సూర్ేమాన సుంవతీర్ుంతో సరిప టిటానికి అధ్ిక మాస్ానిన చయరేేవార్ు. ఈ ఆయత్ 
తర్ువాత ఇస్ాా ుం షరసయత్ ల్ో సూర్ేమాన సుంవతీర్ుం మరియ  అల్ా సరిప టిటుం ర్దుు  చయయబడాా యి.  
3 చూడుండి, 2:193, 8:73. 
4 చూడుండి, 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, ప్ుసతకుం - 4, 'హదీస్' నెుం. 53. 
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 ِ ٱلۡأٓخِرَة يِ  ف ا  نۡيَ لدُّ ٱ  ِ ة وَٰ ٱلحۡيََ َٰعُ  تَ ها مَ إلِ
 ٣٨قلَيِل  

39. మీర్ు బయలక ద్దర్కపో తద, ఆయన మీకక బాధ్మకర్మ ైన శక్షను 
విధ్ సాత డు. మరియు మీకక బదులకగా మరొక జాతిన్న మీ సాథ నంలో 
త సాత డు. మరియు మీర్ు ఆయనకక ఎలలంట్ి నషిం కలిగించలేర్ు.1 
మరియు అలలా హ్ ప్రతిదీ్ చదయగ్ల సమర్ుా డు. 

بكُۡمۡ  ِ ذ  عَ ْ يُ ها تنَفرُِوا ا عَ إلِ مٗ ليِ
َ

اً أ ذَاب
يرَۡكُمۡ  ا غَ وۡمً دِلۡ قَ اَ  وَيَسۡتبَۡ وَل

 َ ُ ع ُۗ وَٱللَّه ا شَيۡـ ٗ وهُ  ضَُرُّ ءٖ ت ِ شَيۡ
كُل  لىََٰ 

دِير    ٣٩قَ

40. ఒకవేళ మీర్ు అత్న్నకి (ప్రవకతకక) సహాయం చదయకపో తద ఏం 
ఫరావలేదు! (అలలా హ్ అత్న్నకి త్ప్పక సహాయం చదసాత డు). ఏ 
విధంగాన్ ైతద, సత్ాతిర్సాుర్ులక అత్న్నన్న పార్దో్రలి నప్ుడు, అలలా హ్ 
అత్న్నకి సహాయం చదశ్ాడో! అప్ుపడు అత్ను ఇదేరిలో ర ండవ 
వాడిగా (సౌర్) గ్ుహలో ఉనిప్ుపడు అత్ను త్న తోటి్ వాన్నతో 
(అబూ బక్ర తో): "నీవు దుుఃఖ ప్డకక, న్నశ్చయంగా అలలా హ్ మనతో 
ఉన్మిడు!" అన్న అన్మిడు.2 అప్ుపడు అలలా హ్! అత్న్నప ై త్న త్ర్ఫు 
నుండి మనశ్ాశంతిన్న అవత్రింప్జేశ్ాడు. అత్న్నన్న మీకక కన్నపటంచన్న 
(ద్ ైవదూత్ల) దళ్ీలతో సహాయం చదసట సత్ాతిర్సాుర్ుల మలట్ను 
కించప్ర్చమడు. మరియు అలలా హ్ మలట్ సద్మ సరకవనిత్మ ైనద్ద. 
మరియు అలలా హ్ సర్వ శ్కితమంత్ుడు, మహో  వివేచన్మప్ర్ుడు. 

صََرَهُ  دۡ ن فَقَ صُرُوهُ  ها تنَ ُ إذِۡ  إلِ ٱللَّه
هذِينَ  ل هُ ٱ خۡرجََ

َ
َ  أ ْ ث ينِۡ كَفَرُوا ٱثنَۡ يَِ  ان

ذِۡ يَقُ  ِ إ ار غَۡ ٱل يِ  ف ا  مَ هُ لُ إذِۡ  و
ٱ حزَۡنۡ إنِه  ۦِ لاَ تَ هِ َٰحِب ۖۡ لصَِ ا عَنَ َ مَ للَّه

عَ   ۥ هُ سَكِينتََ  ُ ٱللَّه نزَلَ 
َ

ۥ فأَ هدَهُ ي
َ

هِ وَأ ليَۡ
عَلَ  ا وجََ همۡ ترََوهَۡ ل دٖ  و جنُُ هذِينَ بِ ل ٱ ةَ  مَِ كَل  

ةُ  مَِ ِۗ وكََل لىََٰ فۡ لسُّ ٱ  ْ يَ  كَفَرُوا هِ  ِ ٱللَّه
عَزيِز  حَكِ   ُ ُۗ وَٱللَّه ا عُۡليَۡ  ٤٠يم  ٱل

41. తదలికగాన్ ైన్మ సరే, బర్ువుగా న్ ైన్మ సరే బయలకద్దర్ండి. 
మరియు మీ సంప్దలతో మరియు మీ పరా ణమలతో అలలా హ్ 
మలర్గంలో పో రాడండి. ఒకవేళ మీరిద్  త లకసుకో గ్లిగితద, ఇద్  
మీక ంతో ఉత్తమమ ైనద్ . 

الاٗ  ا وَثقَِ فٗ ْ خِفَا َٰ ٱنفرُِوا جَ دُواْ وَ هِ
يِ ف نفُسِكُمۡ 

َ
َٰلكُِمۡ وَأ مۡوَ

َ
سَبيِلِ  بأِ

يرۡ  لهكُمۡ  َٰلكُِمۡ خَ ِْۚ ذَ إنِ كُنتُمۡ  ٱللَّه
ونَ  مُ عۡلَ  ٤١تَ

42. అద్  తొందర్గా దొ్రికే లలభం మరియు సులభమ ైన ప్రయలణం 
అయితద వార్ు త్ప్పక నీ వ ంట్ వ ళ్ళళవార్ు. కాన్న వారికద్  (త్బూక్ 
ప్రయలణం) చమలల కషిమ ైనద్ గా (దూర్మ ైనద్ గా) అన్నపటంచింద్ . 

عَرَ  كَانَ  وَۡ  دٗا ل صِ ا ا قَ ا وسََفَرٗ ا قرَيِبٗ ضٗ
مُ  عَليَۡهِ دَتۡ  عُ َٰكِن  بَ وكَ وَلَ عُ بَ هٱته ل

                                                 
1 ఇకకడ 9వ హిజీర షవావల్ నెల్ల్ో జరిగిన తబూక్ర దుండరయాతర ప్రస్ాత వన ఉుంది. బనైజఞుంటెైన్ (Byzantine) 
చకరవరిత కెైైసతవుడెైన హెరాకిాయస్, మ స్తటా ుంల్కు విర్ుదిుంగా య దిసనానహాల్ు మొదల్ు ప డాత డు. కావున 
మ 'హమిద్ ('స') కూడా య దిసనానహాల్ు మొదల్ు ప డాత ర్ు. అది కప్టవిశావసుల్కు ఎుంతో బాధ్ాకర్ుంగా 
ఉుంటుుంది. అప్ుపడు ఈ ఆయత్ అవతరిుంప్జేయబడిుంది. దెైవప్రవకత ('స'అస) మ స్తటా ుంల్తో, కెైైసతవుల్ను 
ఎదురోకవటానికి తబూక్ర వెళ్ళీ, అకకడ 20 రోజుల్ుుండ,ి కెైైసతవుల్ు య దాి నిక ిరానుందుకు తిరిగి వచయేస్ాత ర్ు. 
2 కీర.శ్కుం 622, (ప్రవకత ప్దవి ప్రస్ాదిుంచబడిన దాదాప్ు 13వ సుంవతీర్ుం)ల్ో, మ 'హమిద్ ('స'అస) ను 
చుంప్టానికి, మకాక మ ష్టరకుల్ు అతని ఇుంటట మీదికి, రాతిరవేళ్ ప్రతి తెగ నుుండి ఒక య వకుణ ీ  తయార్ుచయస్తట 
ప్ుంప్ుతార్ు. అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఆజాతో, దెైవప్రవకత ('స'అస) వారి మీద దుమ ి విసర్గా, వారికి కునుకు 
వసుత ుంది. ఆ తర్ువాత అతను ('స'అస), అబూ బక్రర (ర్'ది.'అ.)తో సహా బయల్ుదయరి, స్ౌ'ర్ కొుండ గ హల్ో 
మూడు రోజుల్ు దాగ తార్ు. మ ష్టరకుల్ు వారిని వతెుకుకుంటూ గ హప ై వర్కు చయర్ుతార్ు. కాని మ ష్టరకుల్ు 
వారిదురిని కనుగొనల్ేక పో తార్ు. అది వారిదుర్ు గమనిస్ాత ర్ు. ఆ సుందర్ుుంల్ో దెైవప్రవకత ('స'అస) అబూ బక్రర 
(ర్'ది.'అ)తో ఈ మాటల్ు అుంటార్ు. ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారస). 
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కావున వార్ు అలలా హ్ ప ై ప్రమలణం చదసూత  అంట్లన్మిర్ు: "మేము 
రాగ్ల సటథతిలో ఉంట్ే త్ప్పక మీ వ ంట్ వచిచ ఉండదవార్ము." (ఈ 
విధంగా అబదామలడి) వార్ు త్మను తమము న్మశ్నం చదసు 
కకంట్లన్మిర్ు. మరియు వార్ు అబదామలడుత్ున్మిర్న్న అలలా హ్ కక 
బాగా త లకసు.1 

وَِ  ل  ِ ونَ بٱِللَّه ْۚ وسََيَحۡلفُِ ةُ قه لشُّ ٱ
عَكُمۡ  ا مَ ا لخَرَجَۡنَ عۡنَ سۡتَطَ ٱ

مۡ  هُ إنِه عۡلمَُ  ُ يَ نفُسَهُمۡ وَٱللَّه
َ

ونَ أ يُهۡلكُِ
وُنَ  َٰذِب  ٤٢لكََ

43. (ఓ ప్రవకాత !) అలలా హ్ న్ననుి మన్నించు గాక! సత్ావంత్ుల వరక 
నీకక సపషిం కాకముంద్ద మరియు అబదామలడద వార వరక నీకక త లీక 
ముంద్ద, వారిన్న (వ నుక ఉండట్ాన్నకి) ఎందుకక అనుమతి న్నచమచవు?2 

تَ  ذنِ
َ

لمَِ أ كَ  عَن  ُ ٱللَّه ا  َ عَفَ يَٰ ل هُمۡ حَته
دَقُ  صَ هذِينَ  ل ٱ كََ  ل هنَ  ي مَ يتَبََ عۡلَ وَتَ  ْ وا

يِنَ  َٰذِب  ٤٣ٱلكَۡ

44. అలలా హ్ ను మరియు అంతిమద్ న్మన్ని విశ్వసటంచదవార్ు, త్మ 
సంప్తిత  మరియు త్మ పరా ణమలను విన్నయోగించి (అలలా హ్ మలర్గంలో) 
పో రాడట్ం నుండి త్పటపంచుకోవట్ాన్నకి ఎనిడూ అనుమతి అడగ్ర్ు. 
మరియు ద్ ైవభీతి గ్లవార్ు ఎవరక అలలా హ్ కక బాగా త లకసు. 

هذِينَ يؤُۡ  ل ٱ كَُ  ذِن ونَ لاَ يسَۡتَـ ۡ ِ مِنُ  بٱِللَّه
َٰهِ  ن يجَُ

َ
ٱلۡأٓخِرِ أ وۡمِ  ليَۡ مۡ وَٱ َٰلهِِ مۡوَ

َ
بأِ دُواْ 

عَليِمُ    ُ للَّه ُۗ وَٱ نفُسِهِمۡ
َ

ينَ  وَأ قِ مُۡته ل  ٤٤بٱِ

45. న్నససంద్దహంగా, అలలా హ్ ను మరియు అంతిమద్ న్మన్ని 
విశ్వసటంచన్న వారే, వ నుక ఉండట్ాన్నకి అనుమతి అడుగ్ుతమర్ు. 
మరియు వారి హృదయలలక సంద్దహంలో మున్నగి ఉన్మియి. 
కావున వార్ు త్మ సంద్దహాలలో ప్డి ఊగిసలలడుత్ున్మిర్ు.3 

هذِينَ  ل كَُ ٱ ذِن ا يسَۡتَـ ۡ مَ نَ إنِه و  لاَ يؤُۡمِنُ
ٱلۡأٓخِرِ وَ  وۡمِ  ليَۡ ِ وَٱ تَۡ بٱِللَّه اَب رۡت ٱ

يِ رَيۡبهِِمۡ  ف فَهُمۡ  وبُهُمۡ  دُونَ  قلُُ ترََده يَ
٤٥ 

46. మరియు ఒకవేళ వార్ు బయలకద్దరాలన్న కోరి ఉంట్ే త్ప్పక 
ద్మన్నక ై వార్ు యుదా సామగిర సటదా ప్ర్చుకొన్న ఉండదవార్ు, కాన్న వార్ు 
బయలక ద్దర్ట్ం అలలా హ్ కక ఇషిం లేదు, కావున వారిన్న 
న్నలిపటవేశ్ాడు. మరియు వారితో: "కూరొచన్న ఉని వారితో మీర్ు 
కూడమ కూరొచన్న ఉండండి!" అన్న చ ప్పబడింద్ . 

 
َ

ٱلخۡرُُوجَ لأَ  ْ دُوا رَا
َ

وَۡ أ ل ۥ ۞وَ لهَُ  ْ وا دُّ عَ
ده  ٱعُ  ُ ٱللَّه َٰكِن كَرهَِ  اثَهُمۡ ةٗ وَلَ عَِ نۢب

 ْ دُوا قۡعُ ٱ طَهُمۡ وَقيِلَ  عَ مَ فَثَبه
دِينَ  َٰعِ  ٤٦ٱلقَۡ

47. ఒకవేళ వార్ు మీతో కలిసట వ ళిళన్మ మీలో కలత్లక త్ప్ప 
మరేమీ అధ్ కం చదస వార్ు కాదు. మరియు మీ మధా ఉప్దరవం 
(ఫటత్ి) రేక తిత ంచట్ాన్నకి తీవరప్రయతమిలక చదస వార్ు. మరియు 
మీలో కొందర్ు వారి కొర్కక (కప్ట్ విశ్ావసుల కొర్కక) మలట్లక 

ها  لِ مۡ إ ا زَادُوكُ فيِكُم مه  ْ وا وَۡ خَرجَُ ل
َٰلكَُمۡ  ْ خِلَ وا عُ وۡضَ

َ
وَلأَ الاٗ  خَبَ

مۡ  ةَ وَفيِكُ ٱلفۡتِۡنَ ونكَُمُ  غُ يَبۡ

                                                 
1 ఎుండకాల్ుం, ఖర్ూజ ర్ ప్ుంటకాల్ుం, చాల్ా దూర్ప్ు ప్రయాణుం కావటుం వలా్ కప్టవిశావసుల్ు, బల్హీన విశావసుం 
గల్వార్ు, మరికొుందర్ు ఎడారి వాసు(బదూి )ల్ు, ఎనోన బూటక స్ాకుల్ు చెపటప దెైవప్రవకత ('స'అస) ను వెనుక 
ఉుండి పో వటానికి అనుమతి అడుగ తార్ు. దెైవప్రవకత ('స'అస) అనుమతి కూడా ఇస్ాత ర్ు. ఆ సుందర్ుుంల్ో ఇద ి
మరియ  దీని తర్ువాత ఆయతుల్ు అవతరిుంప్జేయబడాా యి. 
2 చూడుండి, 24:62. 

3 ఈ జిహాద్ ల్ో పాల్ొగ నే విషయుంల్ో మ స్తటా ుంల్ నాల్ుగ  వరాగ ల్ు ఏర్పడాా యి: 1) సహృదయుంతో వెుంటన ేజిహాద్ 
కు స్తటదిప్డా వార్ు; 2) మొదట సుంకోచిుంచి వెుంటన ేస్తటదిప్డావార్ు; 3) వృదుి ల్ు, రోగ ల్ు, మరియ  ప్రయాణ 
ఖర్ుేల్ు ల్ేనివార్ు - వీరిని అల్ాా హ్ (సు.తా.) క్షమిుంచాడు - చూడుండి 9:91-92; 4) కేవల్ుం స్ో మరితనుం వలా్ 
పాల్ొగ ననివార్ు. వీర్ు ప్శాేతాత ప్ప్డి క్షమాప్ణ కోర్గా వారి క్షమాప్ణ తర్ువాత అుంగసకరిుంచబడుతుుంది. వీర్ు 
గాక బూటక స్ాకుల్ు చెపటప వెనుక ఉుండి పో యిన కప్ట విశావసుల్ు కూడా ఉనానర్ు. 
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వినే్వార్ు (వారి గ్ూఢమచమర్ులక) ఉన్మిర్ు. మరియు అలలా హ్ కక 
దురాార్ుగ ల గ్ురించి బాగా త లకసు. 

عَليِمُ  سَ   ُ ُۗ وَٱللَّه لهَُمۡ ونَ  َٰعُ مه
ينَ  مِِ َٰل ظه  ٤٧بٱِل

48. (ఓ ప్రవకాత !) వాసతవాన్నకి, వార్ు ఇంత్కక ముందు కూడమ 
కలోా లలన్ని (ఫటత్ిను) ప్ుటిి్ంచి, నీ కారాాలను త్లకిరందులక చదయ 
గకరార్ు. చివర్కక సత్ాం బహిర్గత్మయింద్  మరియు అలలా హ్ 
న్నర్ణయం సపషిమయిాంద్  మరియు వార్ు దీ్న్ని అసహిాంచు 
కకన్మిర్ు! 

ةَ مِ  ٱلفۡتِۡنَ وُاْ  غَ ٱبۡتَ دِ  واْ لقََ بُ قَبۡلُ وَقلَه ن 
 ۡ ٱل اءَٓ  يَٰ جَ ورَ حَته مُ

ُ
ٱلأۡ كََ  قَُّ وَظَهَرَ ل ح

ونَ  َٰرهُِ كَ ِ وَهُمۡ  ٱللَّه مۡرُ 
َ

 ٤٨أ

49. మరియు వారిలో: "న్మకక (వ నుక ఉండట్ాన్నకి) 
అనుమతిన్నవువ! ననుి ఏ మలత్రం ప్రీక్షకక గ్ురిచదయకక!" అన్న 
అనే్వార్ు కూడమ ఉన్మిర్ు. వాసతవాన్నకి, వార్ు (ఇలల అనుమతి 
కోరి) ప్రీక్షకక గ్ురి అయలార్ు! మరియు న్నశ్చయంగా, 
సత్ాతిర్సాుర్ులను నర్కాగిి చుట్లి కోనునిద్ . 

 ِ
ل  ذَۡن  ٱئ ولُ  ن يَقُ اَ وَمِنۡهُم مه ي وَل

ةِ  ٱلفۡتِۡنَ يِ  ف اَ  ل
َ

يِِٓۚ أ نه تَفۡتنِ  إِ ُْۗ وَ وا سَقَطُ  
 َ ل مَ  َٰفِ جَهَنه  ٤٩ريِنَ مُحِيطَةُۢ بٱِلكَۡ

50. (ఓ ప్రవకాత !) ఒకవేళ నీకక మేలక కలిగితద వారికి బాధ కలకగ్ు 
త్ుంద్ . మరియు నీప ై ఆప్ద వస త  వార్ు: "మేము ముందుగానే్ 
జాగ్రత్త  ప్డమి ము!" అన్న అంట్ూ సంతోషప్డుత్ూ మర్లిపో తమర్ు. 

 ۡۖ ة  تسَُؤۡهُمۡ كَ حَسَنَ صُِبۡ ن  إنِ ت إِ وَ
ة   صِيبَ كَ مُ صُِبۡ دۡ ت ْ قَ وُا ل ذۡنآَ يَقُو خَ

َ
 أ

هو ل وَ قَبۡلُ وَيَتَ اَ مِن  مۡرَن
َ

مۡ أ هُ ْ وه ا
ونَ   ٥٠فرَحُِ

51. వారితో ఇలల అను: "అలలా హ్ మల కొర్కక వరా సటంద్  త్ప్ప మరేమీ 
మలకక సంభవించదు. ఆయనే్ మల సంర్క్షకకడు. మరియు 
విశ్ావసులక అలలా హ్ మీద్ద నమాకం ఉంచుకోవాలి!" 

ه  إلِ  ٓ ا صُِيبنََ ا كَ قلُ لهن ي ُ ا مَ للَّه ٱ بَ  تَ
ٱ لَىَ  ْۚ وَع ا َٰنَ وۡلىَ وَ مَ هُ ا  لِ لنََ وكَه ِ فلَيَۡتَ للَّه

ونَ  مُۡؤۡمِنُ ل  ٥١ٱ

52. ఇలల అను: "మీర్ు మల విషయంలో న్నరీక్షిసుత నిద్  ర ండు 
మేల ైన వాటి్లో ఒకటి్. అలలా హ్ సవయంగా మీకక శక్ష విధ్ సాత డమ, 
లేద్మ మల చదత్ుల ద్మవరాన్మ? అన్న మేము న్నరీక్షిసుత న్మిము. 
కావున మీర్ూ న్నరీక్షించండి, న్నశ్చయంగా మేము కూడమ మీతో 
పాట్ల న్నరీక్షిసుత న్మిము!" 

ه  ٓ إلِ ونَ بنَِا صُ هَلۡ ترََبه دَى قلُۡ  آ إحِۡ
ترََبه  حنُۡ نَ ينِِۡۖ وَنَ صُ بكُِمۡ ٱلحۡسُۡنيََ

ذَابٖ  عَِ ُ ب ٱللَّه صُِيبَكُمُ  ن ي
َ

نۡ  أ ِ م 
تَ  فَ  ۡۖ ا دِۡينَ ي

َ
وۡ بأِ

َ
ٓۦ أ ِ دِه ْ عِن وٓا صُ ها رَبه  إنِ

ونَ  صُِ ترََب  عَكُم مُّ  ٥٢مَ

53. ఇలల అను: "మీర్ు మీ (సంప్దను) ఇషిప్ూర్వకంగా ఖర్ుచ 
చదసటన్మ లేద్మ ఇషిం లేకకండమ ఖర్ుచ చదసటన్మ అద్  మీనుండి సీవకరించ 
బడదు.1 న్నశ్చయంగా, మీర్ు అవిధ్దయులక (ఫాసటఖూన్)." 

وۡ كَرۡ 
َ

اً أ وعۡ طَ  ْ وا نفقُِ
َ

هٗا لهن قلُۡ أ
لَ مِنكُمۡ  كُن يُتَقَبه هكُمۡ  ا إنِ وۡمٗ تُمۡ قَ

ينَ  َٰسِقِ  ٥٣فَ

54. మరియు వారి విరాళం (చంద్మ) సీవకరించబడకకండమ 
పో వట్ాన్నకి కార్ణం, వాసతవాన్నకి వార్ు అలలా హ్ ను మరియు 
ఆయన సంద్దశ్హర్ుణిణ  తిర్సురించడం మరియు నమలజ్ కొర్కక 

مۡ  ن تُقۡبَلَ مِنۡهُ
َ

عَهُمۡ أ ا مَنَ وَمَ
 ِ للَّه ٱِ ْ ب كَفَرُوا هُمۡ  نه

َ
هآ أ لِ َٰتُهُمۡ إ نَفَقَ

ها  ةَ إلِ وَٰ لَ صه ل ٱ وُنَ  ت
ۡ

أَ ۦِ وَلاَ ي لهِ و وَبرِسَُ

                                                 
1 చూడుండి, 2:264, 4:38. 
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ఎంతో సో మరిత్నంతో త్ప్ప రాకపో వడం మరియు అయిషింతో 
(అలలా హ్ మలర్గంలో) ఖర్ుచ ప టి్డమే!"1 

مۡ  ها وَهُ لِ ونَ إ يََٰ وَلاَ ينُفقُِ ل ا وَهُمۡ كُسَ
ونَ  َٰرهُِ  ٥٤كَ

55. కావున వారి సటరిసంప్దలక గానీ, వారి సంతమనం గానీ, న్ననుి 
ఆశ్చర్ాంలో ప్డన్నవవకూడదు!2 న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ వాటి్ వలన 
వారిన్న, ఇహలోక జీవిత్ంలో శక్షించగకర్ుత్ున్మిడు. మరియు వార్ు 
సత్ాతిర్సాుర్ సటథతిలోనే్ త్మ పరా ణమలను కోలోపతమర్ు. 

َٰلهُُمۡ وَ  مۡوَ
َ

كَ أ عۡجِبۡ اَ تُ هُمْۡۚ فلَ َٰدُ وۡلَ
َ

لآَ أ
 ُ ٱللَّه دُ  ا يرُيِ مَ ذ ِ إنِه عَ ليُِ يِ   ف ا  بَهُم بهَِ

قَ  ا وَتزَهَۡ نۡيَ لدُّ ٱ ةِ  وَٰ نفُسُهُمۡ وَهُمۡ  ٱلحۡيََ
َ

أ
َٰفرُِونَ   ٥٥كَ

56. మరియు వార్ు న్నశ్చయంగా, మేము మీతోనే్ ఉన్మిమన్న 
అలలా హ్ ప ై ప్రమలణం చదసుత న్మిర్ు. కాన్న వార్ు మీతో లేర్ు. 
వాసతవాన్నకి వార్ు మీకక భయప్డుత్ున్మిర్ు. 

 ِ للَّه ونَ بٱِ مۡ وَيَحۡلفُِ هُ ا   إنِه مَِنكُمۡ وَمَ ل
وۡم   هُمۡ قَ َٰكِنه نكُمۡ وَلَ ِ ونَ هُم م   يَفۡرَقُ

٥٦ 

57. ఒకవేళ వారికి ఏద్ ైన్మ ఆశ్రయం గానీ, గ్ుహగానీ లేద్మ 
త్లద్మచుకోవట్ాన్నకి ఏకాంత్ సథలం గానీ దొ్రికితద, వార్ు తొందర్గా 
ప్ర్ుగ తిత  అందులో ద్మకకుంట్ార్ు.3 

وۡ مَ 
َ

ا أ دُونَ مَلجَۡـ ً جِ وَۡ يَ َٰتٍ ل َٰرَ وۡ غَ
َ

 أ
 ِ ه لِيَۡ ْ إ هوۡا ل هوَ اٗ ل خَل ده ونَ وَ مُ مَحُ جۡ هُمۡ يَ

٥٧ 

58. మరియు (ఓ ప్రవకాత !) వారిలో కొందర్ు ద్మన్మలక (సదఖలత్) 
ప్ంచద విషయంలో నీప ై అప్న్నందలక మోప్ుత్ున్మిర్ు.4 ద్మన్న నుండి 
వారికి కొంత్ ఇవవబడితద సంతోష్టసాత ర్ు. కాన్న ద్మన్న నుండి వారికి 
ఇవవబడక పో తద కోప్గించుకకంట్ార్ు! 

لصه  ٱ يِ  ف مِزُكَ  ن يلَۡ َٰتِ وَمِنۡهُم مه دَقَ
 ْ وا ا رَضُ ْ مِنۡهَ وا عۡطُ

ُ
إنِۡ أ همۡ وَ فَ ل إِن 

 َ هُمۡ ي آ إذَِا  وۡاْ مِنۡهَ عۡطَ ونَ يُ  ٥٨سۡخَطُ

59. మరియు ఒకవేళ అలలా హ్ మరియు ఆయన ప్రవకత వారికి 
ఇచిచన ద్మన్నతో వార్ు త్ృపటత  ప్డి: "అలలా హ్ యేి మలకక చమలక! 
అలలా హ్ త్న అనుగ్రహంతో మలకక ఇంకా చమలల ఇసాత డు మరియు 
ఆయన ప్రవకత కూడమ (ఇసాత డు). న్నశ్చయంగా, మేము అలలా హ్ నే్ 
వేడుకకంట్ాము!" అన్న ప్లికి ఉంటే్ (అద్  వారికే బాగ్ుండదద్ !) 

وَۡ  ل ٓ ءَاوَ ا ْ مَ وا هُمۡ رَضُ نه
َ

ُ أ للَّه ٱ مُ  َٰهُ تىَ
ا ْ حَسۡبنَُ وُا ل ا لهُُۥ وَقَ و ُ  وَرسَُ ٱللَّه

 ِ ضۡلهِ ُ مِن فَ ٱللَّه ا  ٓۥ سَيُؤۡتيِنَ لهُُ و ۦ وَرسَُ
ونَ  َٰغِبُ ِ رَ ٱللَّه يَ  لِ هآ إ  ٥٩إنِ

60. న్నశ్చయంగా ద్మన్మలక (సదఖలత్)5 కేవలం యలచించు 
న్నర్ుప దలకక మరియు యలచించన్న ప దవారికి6, (జకాత్) 

للِفُۡقَرَاءِٓ  َٰتُ  دَقَ لصه ٱ ا  مَ ۞إنِه
ا  عَليَۡهَ يِنَ  َٰمِل ينِ وَٱلعَۡ كِ مَۡسََٰ ل وَٱ

                                                 
1 చూడుండి, 'స. బ 'ఖారస, ప్ు-1, 'హ. 626. 
2 చూడుండి, 20:131 మరియ  23:55-56. ఇుంకా చూడుండి, 3:178 మరియ  8:28. 
3 ఈ ఆయత్ కప్ట విశావసుల్ను గ రిుంచి ఉుంది. వారిని గ రిుంచి ఇుంకా చూడుండి, 4:142, 9:67 మరియ  
29:11. (ఖుర్ఆన్ అవతర్ణాకరముంల్ో ఇద ిబహుశా కప్ట విశావసుల్ గ రిుంచి వచిేన మొటిమొదటట ఆయత్). 
4 చూడుండి, 2:263-264. 
5 ఇకకడ 'సదఖాత్ అుంట ే'జకాత్ అని అర్థుం. ఎనిమిది (8) ర్కాల్ వార్ు వీటటకి హకుకదార్ుల్ు: 1) ఫుఖరాకు; 
2) మస్ాకనీ్ ల్కు; 3) 'జకాత్ పోర గ చయయటానికి నియ కుత ల్ ైన వారికి; 4) ఎవరి హృదయాల్ను ఇస్ాా ుం వెైప్ునకు 
ఆకరిషుంచవల్స్తట ఉుందో  వారిక;ి 5) మ స్తటా ుం బానిసల్ విమ కితకి; 6) ఋణగరసుత ల్ ైన వారికి; 7) అల్ాా హ్ మార్గుంల్ో 
మరియ  8) బాటస్ార్ుల్కు-వార్ు పేదవార్ు కాకునాన-ప్రయాణుంల్ో ఉననప్ుపడు ల్ేమికి గ రెైతయ వారికి ఇవావల 
6 ఫఖీర్ున్: అుంట ేఏమీ ఆదాయుం ల్ేనుందుకు తన నితాేవసరాల్కు ఇతర్ుల్ప ై ఆధ్ార్ప్డి ఉుండయవాడు. ఇటటి  
వార్ు విధ్ిల్ేక యాచిుంచవచుే . మిస్త్కనున్: కొుంత ఆదాయుం గల్వాడు కాని అది అతన నితాేవసరాల్కు 
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వావహారాలప ై న్నయుకకత ల ైన వారికి మరియు ఎవరి హృదయలలన్ ైతద 
(ఇసాా ం వ ైప్ుకక) ఆకరిషంచ వలసట ఉంద్ో  వారికి, బాన్నసల విముకిత 
కొర్కక, ఋణగ్రసుత ల ైన వారి కొర్కక, అలలా హ్ మలర్గంలో (పో యేివారి) 
కొర్కక మరియు బాట్సార్ుల కొర్కక. ఇద్  అలలా హ్ న్నర్ణయించిన ఒక 
విధ్ . మరియు అలలా హ్ సర్వజుఞ డు, మహా వివేకవంత్ుడు. 

ابِ  قَِ لر  ٱ يِ  ف وبُهُمۡ وَ ةِ قلُُ مُۡؤَلهفَ ل وَٱ
نِۡ  ِ وَٱب ٱللَّه سَبيِلِ  يِ  ف ينَ وَ َٰرمِِ وَٱلغَۡ
 ُ للَّه ُِۗ وَٱ ٱللَّه نَ  ِ ةٗ م  ضَ بيِلِِۖ فرَيِ لسه ٱ

 ٦٠يم  عَليِم  حَكِ 

61. మరియు వారిలో కొందర్ు ప్రవకతను త్మ మలట్లతో బాధ 
కలిగించద వార్ున్మిర్ు. వార్ంట్ార్ు: "ఇత్ను (చ ప్ుపడు మలట్లక) 
వినే్వాడు1." ఇలల అను: "అత్ను వినే్ద్  మీ మేలకకే! అత్ను అలలా హ్ 
ను విశ్వసటసాత డు మరియు విశ్ావసులను నముాతమడు మరియు 
మీలో విశ్వసటంచినవారికి అత్ను కార్ుణామూరిత." మరియు అలలా హ్ 
సంద్దశ్హర్ున్నకి బాధ కలిగించద వారికి బాధ్మకర్మ ైన శక్ష ఉంట్లంద్ . 

ل ٱ هذِينَ يؤُۡذُونَ  ل ٱ يه وَمِنۡهُمُ  بِ نه
 

ُ
ْۚ قلُۡ أ ذُن 

ُ
وَ أ هُ وُنَ  ل و يرٖۡ وَيَقُ ذُنُ خَ

ؤۡ  ِ وَيُ نُ لهكُمۡ يؤُۡمِنُ بٱِللَّه مِ
ه  ةَ  ل لِ يِنَ وَرَحۡم مُؤۡمِن امَ للِۡ ْ ذِينَ ءَ وا نُ

هذِينَ يؤُۡذُونَ رَ  ل وَٱ ِ مِنكُمْۡۚ  للَّه ٱ ولَ  سُ
ليِم  

َ
ذَاب  أ عَ  ٦١لهَُمۡ 

62. (ఓ విశ్ావసులలరా!) మిమాలిి సంతోషప టి్ట్ాన్నకి వార్ు మీ 
ముందు అలలా హ్ ప ై ప్రమలణమలక చదసుత న్మిర్ు. వాసతవాన్నకి వార్ు 
విశ్ావసులే అయితద, అలలా హ్ ను మరియు ఆయన ప్రవకతను 
సంతోషప టి్ట్మే వారి బాధాత్.2 

يُِ  مۡ ل ِ لكَُ ونَ بٱِللَّه حلۡفُِ مۡ يَ وكُ رضُۡ
 

َ
قُّ أ حَ

َ
ٓۥ أ لهُُ و ُ وَرسَُ وهُ إنِ وَٱللَّه ن يرُۡضُ

يِنَ  وُاْ مُؤۡمِن  ٦٢كَان

63. ఏమీ? అలలా హ్ ను మరియు ఆయన సంద్దశ్హర్ుణిణ  విరకధ్ ంచద 
వాన్నకి, న్నశ్చయంగా! భగ్భగ్మండద నర్కాగిి శక్ష ఉందనీ, అద్ద 
అత్న్న శ్ాశ్వత్ న్నవాసమనీ, వారికి త లియద్మ? ఇద్  ఎంత్ గొప్ప 

అవమలనం! 

ن  ههُۥ مَ ن
َ

ْ أ وٓا مُ عۡلَ لمَۡ يَ
َ

َ يُ أ ٱللَّه ادِدِ  حَ
اَرَ  لهَُۥ ن نه 

َ
لهَُۥ فأَ و َٰلدِٗا جَ وَرسَُ مَ خَ هَنه

عَۡظِ  ٱل ٱلخۡزِۡيُ  كَِ  َٰل ْۚ ذَ ا  ٦٣يمُ فيِهَ

64. త్మ హృదయలలలో ఉని (ర్హసాాలను) సపషింగా త లియ 
జేస ట్ట్ల వంటి్ సూర్హ్ వారికి విర్ుదాంగా అవత్రింప్ జేయబడు 
త్ుంద్దమోనన్న, ఈ కప్ట్ విశ్ావసులక భయప్డుత్ున్మిర్ు. వారితో 
అను: "మీర్ు ఎగ్తమళి చ యాండి, మీర్ు (బయట్ ప్డుత్ుందన్న) 
భయప్డుత్ుని విషయలన్ని, అలలా హ్ త్ప్పక బయట్ప డమత డు." 

نَ  ن تُ
َ

ونَ أ َٰفقُِ نَ لمُۡ ٱ ذَرُ  حۡ عَليَۡهِمۡ يَ لَ  زه
ئُِ  ورَة  تنُبَ  يِ قُ سُ ف ا  وبهِِمْۡۚ قلُِ هُم بمَِ لُ

خۡ  َ مُ ٱللَّه ْ إنِه  سۡتَهۡزءُِوٓا ا ٱ رجِ  مه
ذَرُونَ  حۡ  ٦٤تَ

65. నీవు వారిన్న అడిగితద వార్ు త్ప్పక: "మేము కేవలం 
కాలక్షేపాన్నకి మరియు ప్రిహాసాన్నకి మలత్రమే ఇలల మలట్ాా డు 
త్ున్మిము." అన్న సమలధ్మనమిసాత ర్ు. వారితో అను: "ఏమీ? 
మీర్ు అలలా హ్ తో మరియు ఆయన సూచనలతో (ఆయలత్ లతో) 
మరియు ఆయన ప్రవకతతో వేళ్ీకోళం చదసుత న్మిరా? 

ولنُه  ليََقُ لتَۡهُمۡ 
َ

سَأ ا  وَلئَنِ  ا كُنه مَ إنِه
 ِ للَّه بٱِ

َ
بُْۚ قلُۡ أ عَ وضُ وَنلَۡ خُ ۦ نَ ِ هِ َٰت  وَءَايَ

ۦِ كُنتُمۡ تسَۡتَهۡزءُِ  لهِ و  ٦٥ونَ وَرسَُ

66. ఇక మీర్ు సాకకలక చ ప్పకండి, వాసతవాన్నకి మీర్ు విశ్వసటంచిన 
త్ర్ువాత్ సతమాన్ని తిర్సురించమర్ు." మీలో కొందరిన్న మేము 

دَ  عۡ كَفَرۡتمُ بَ دۡ  ْ قَ ذِرُوا عۡتَ لاَ تَ
ئٓفَِةٖ  ا عَن طَ فُ  عۡ َٰنكُِمْۡۚ إنِ نه إيِمَ

                                                 
సరిపో దు. అతడు ఇతర్ుల్తో యాచిుంచుటకు వెనుకుంజవేస్ాత డు. తన స్ావభిమానుంల్ో ఉుంటాడు. ఇటటివాడిక ి
వాడి ల్క్షణాల్ు చూస్తట ఇవావల. ('స'హీ'హ్ బ .'ఖారస, 'స'హీ'హ్. మ స్తటా ుం). 
1 చూడుండి, 9:74. 
2 చూడుండి, 4:80 మరియ  3:31 
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క్షమించిన్మ ఇత్ర్ులను త్ప్పకకండమ శక్షిసాత ము, ఎందుకంటే్ 
వాసతవాన్నకి వార్ు అప్రాధులక.1 

 ٓ ا طَ بۡ  ِ ذ  عَ نكُمۡ نُ ِ ْ م  وُا كَان هُمۡ  نه
َ

ئفَِةَۢ بأِ
ينَ  جرۡمِِ  ٦٦مُ

67. కప్ట్ విశ్ావసుల ైన ప్ుర్ుషులక మరియు కప్ట్ విశ్ావసుల ైన 
సీత లీక అందర్ూ ఒకే కోవకక చ ంద్ నవార్ు! వార్ు అధరాాన్ని 
ఆద్దశసాత ర్ు. మరియు ధరాాన్ని న్నష్ ధ్ సాత ర్ు.2 మరియు త్మ 
చదత్ులను (మేలక నుండి) ఆప్ుకకంట్ార్ు. వార్ు అలలా హ్ ను మర్చి 
పో యలర్ు,3 కావున ఆయన కూడమ వారిన్న మర్చిపో యలడు. 
న్నశ్చయంగా, ఈ కప్ట్ విశ్ావసులే అవిధ్దయులక (ఫాసటఖూన్). 

َٰتُ  َٰفقَِ نَ مُۡ ل ونَ وَٱ َٰفقُِ نَ لمُۡ ضُهُم  ٱ عۡ بَ
مُۡ  ل مُرُونَ بٱِ

ۡ
يأَ عۡضِٖۚ  ن  بَ ِ رِ م  نكَ

عۡرُوفِ وَ  مَۡ ل ٱ عَنِ  وۡنَ  ونَ وَيَنۡهَ ضُِ يَقۡب
 َ ٱللَّه  ْ وا دِۡيَهُمْۡۚ نسَُ ي

َ
نِه فنََ أ مْۡۚ إ سِيَهُ

ونَ  َٰسِقُ ٱلفَۡ هُمُ  ينَ  َٰفقِِ نَ لمُۡ  ٦٧ ٱ

68. మరియు కప్ట్ విశ్ావసుల ైన ప్ుర్ుషులకక మరియు కప్ట్ 
విశ్ావసుల ైన సీత లీకక మరియు సత్ాతిర్సాుర్ులకక, అలలా హ్ 
నర్కాగిి వాగాే నం చదశ్ాడు. వార్ందులో శ్ాశ్వత్ంగా ఉంట్ార్ు. అద్ద 
వారికి త్గినద్ . మరియు అలలా హ్ వారిన్న శ్పటంచమడు 
(బహషురించమడు). మరియు వారికి ఎడత గ్న్న శక్ష ఉంట్లంద్ . 

ينَ وَ  َٰفقِِ نَ مُۡ ٱل  ُ ٱللَّه دَ  َٰتِ وعََ َٰفقَِ نَ لمُۡ ٱ
 َٰ مَ خَ اَرَ جَهَنه ارَ ن ْۚ وَٱلكُۡفه ا فيِهَ ينَ  لدِِ

 ۡۖ ُ للَّه ٱ عََنَهُمُ  يَ حَسۡبُهُمْۡۚ وَل مۡ هِ لهَُ  وَ
قيِم   ذَاب  مُّ  ٦٨عَ

69. (మీర్ు కూడమ) గ్తించిన మీ ప్ూరీవకకల వంట్ివార్ు. వార్ు 
మీకంట్ే ఎకకువ బలవంత్ులక, ధనవంత్ులక మరియు అధ్ క 
సంతమనం గ్లవార్ు. వార్ు త్మ భాగ్ప్ు ఐహిక సుఖలలను 
అనుభవించమర్ు. మీర్ు కూడమ మీ ప్ూరీవకకలక అనుభవించినట్లా  
మీ భాగ్ప్ు ఐహిక సుఖలలను అనుభవించమర్ు. వార్ు ప్డినట్ల 
వంట్ి వార్థ వాదో్ప్వాద్మలలో మీర్ు కూడమ ప్డమి ర్ు. ఇలలంటి్ వారి 
కర్ాలక ఇహలోకంలోనూ మరియు ప్ర్లోకంలోనూ వార్థము 
అవుతమయి మరియు ఇలలంట్ి వార్ు! వీరే నషాి న్నకి గ్ురి అయేిావార్ు 

وُٓ  كَان قَبۡلكُِمۡ  هذِينَ مِن  ل شَده كَٱ
َ

ْ أ ا
 َٰ مۡوَ

َ
ثرََ أ كۡ

َ
ةٗ وَأ وه ا مِنكُمۡ قُ َٰدٗ وۡلَ

َ
لاٗ وَأ

َٰقهِِمۡ فَ  خلََ ْ بِ وا عُ مۡتَ سۡتَ عۡتُم فٱَ مۡتَ سۡتَ ٱ
ٱبِ  مۡتَعَ  سۡتَ ٱ ا  مَ َٰقكُِمۡ كَ ن خلََ هذِينَ مِ ل

ضۡتُمۡ  َٰقهِِمۡ وخَُ خلََ هذِي قَبۡلكُِم بِ ل  كَٱ
تۡ  كَِ حَبطَِ ئ لََٰٓ وْ

ُ
ْْۚ أ وٓا اضُ  خَ

َ
َٰلهُُمۡ أ عۡمَ

 
ُ

ا وَٱلۡأٓخِرَةِِۖ وَأ نۡيَ لدُّ يِ ٱ هُمُ ف كَِ  ئ لََٰٓ وْ
َٰسِرُونَ   ٦٩ٱلخَۡ

70. ఏమీ? వారి ప్ూరీవకకల గాథ వారికి అందలేద్మ? నూహ్ జాతి 
వారి, ఆద్, సమూద్,4 ఇబరా హీమ్ జాతి వారి,5 మద్ యన్ (షుఐబ) 
ప్రజల6 మరియు త్లకిరందులక చదయబడిన ప్టి్ణమల (లూత్) వారి 
(గాథలక అందలేద్మ)?7 వారి ప్రవకతలక వారి వదేకక సపషిమ ైన 
సూచనలక తీసుకొన్న వచమచర్ు. అలలా హ్ వారికి అన్మాయం 

مۡ  قَبۡلهِِ مِن  هذِينَ  ل ٱ  
ُ

تهِِمۡ نَبَأ
ۡ

لمَۡ يأَ
َ

أ
مَ  َٰهيِ رَۡ وۡمِ إبِ ودَ وَقَ مُ وَثَ اَدٖ  وُحٖ وَع وۡمِ ن قَ

َٰتِِۚ  مُۡؤۡتفَِكَ ل دۡيَنَ وَٱ َٰبِ مَ صۡحَ
َ

وَأ
كَانَ  ا  مَ فَ َٰتِِۖ  نَِ لبَۡي  رُسُلهُُم بٱِ تَتۡهُمۡ 

َ
أ

                                                 
1 చూడుండి, 4:98 
2 చూడుండి, 3:104, 110, 114; 9:71, 112 మరియ  22:41 ' 
3 చూడుండి, 45:34 

4 నూ'హ్, హూద్ మరియ  'స్ాల'హ్ ('అల్ ైహిమ్ల స.) గాథల్ కొర్కు చూడుండి, 7:59-79.  
5 ఇబార హీమ్ల ('అ.స.) జఞతివార్ు, బాబిల్ోనియనుల్ు. 1100 సుంవతీరాల్ు కీరసుత  శ్కానికి మ ుందు వార్ు 
అస్త్ీరియన్ ల్ దావరా అప్జయుం ప ుంది నాశ్నుం చయయబడాా ర్ు.  
6 మద్ యన్ ప్రజల్ గాథల్కు చూడుండి, 7:85-93.  

7 స్ో డోమ్ల మరియ  గొమోరార హ్ ల్ు, ల్ూ'త్ ('అ.స.) ప్రజల్ నగరాల్ు. చూడుండి, 7:80-84, 11:69-83. 
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చదయదలచు కోలేదు కాన్న వారే త్మకక తమము అన్మాయం 
చదసుకకంట్ూ ఉన్మిర్ు. 

وُٓ  كَان َٰكِن  مَِهُمۡ وَلَ ليَِظۡل  ُ اْ ٱللَّه
ونَ  مُِ نفُسَهُمۡ يَظۡل

َ
 ٧٠أ

71. మరియు విశ్ావసుల ైన ప్ుర్ుషులక మరియు విశ్ావసుల ైన 
సీత లీక ఒకరికొకర్ు స ిహిత్ులక. వార్ు ధరాాన్ని ఆద్దశసాత ర్ు 
(బో ధ్ సాత ర్ు) మరియు అధర్ాం నుండి న్నష్ ధ్ సాత ర్ు (వారిసాత ర్ు) 
మరియు నమలజ్ ను సాథ పటసాత ర్ు మరియు విధ్ ద్మనం (జకాత్) 
చ లాిసాత ర్ు మరియు అలలా హ్ కక మరియు ఆయన ప్రవకతకక 
విధ్దయుల ై ఉంట్ార్ు. ఇలలంట్ి వారిన్ే అలలా హ్ కర్ుణిసాత డు. 
న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ సర్వ శ్కితమంత్ుడు, మహా వివేచన్మ ప్ర్ుడు. 

َٰتُ  نَ مُۡؤۡمِ ل ونَ وَٱ مُۡؤۡمِنُ ل ضُهُمۡ  وَٱ عۡ بَ
مُرُونَ 

ۡ
عۡضِٖۚ يأَ اءُٓ بَ ليَِ وۡ

َ
ِ أ عۡرُوفِ ب مَۡ ل ٱ

وۡنَ  مُۡنكَرِ وَيُ وَيَنۡهَ ل ونَ عَنِ ٱ مُ قيِ
وَٰ  كَ لزه ٱ وُنَ  ةَ وَيُؤۡت وَٰ لَ صه ل ونَ ٱ عُ ةَ وَيُطِي

 ِ ئ لََٰٓ وْ
ُ

ٓۥْۚ أ لهَُ و َ وَرسَُ يرَۡحَمهُُمُ ٱللَّه سَ كَ 
عَزيِز  حَ   َ ٱللَّه ُۗ إنِه  ُ  ٧١كِيم  ٱللَّه

72. మరియు అలలా హ్ విశ్ావసుల ైన ప్ుర్ుషులకక మరియు 
విశ్ావసుల ైన సీత లీకక కిరంద కాలకవలక ప్రవహించద సవర్గవన్మల 
వాగాే నం చదశ్ాడు. అకుడ వార్ు శ్ాశ్వత్ంగా ఉంట్ార్ు. మరియు 
శ్ాశ్వత్మ ైన సుఖలలకని ఆ సవర్గవన్మలలో, వారి కొర్కక ప్రిశుదా 
న్నవాసాలక ఉంట్ాయి.1 వాట్న్నిట్ి కంట్ే మించింద్  వారికి లభించద 
అలలా హ్ ప్రసనిత్. అద్ద ఆ గొప్ప సాఫలాం (విజయం). 

 ِ مُۡؤۡمِن ل ٱ  ُ ٱللَّه دَ  ۡ وعََ ل َٰتِ ينَ وَٱ نَ مُؤۡمِ
 ۡ ٱل ا  حتۡهَِ جرۡيِ مِن تَ َٰتٖ تَ نه َٰرُ جَ نهَۡ

َ
أ

 ِ طَي  كِنَ  ا وَمَسََٰ فيِهَ َٰلدِِينَ  فيِ خَ بَةٗ 
نَ  ِ َٰن  م  عَدۡنِٖۚ وَرضِۡوَ َٰتِ  نه ِ جَ للَّه ٱ  

وۡزُ  ٱلفَۡ وَ  هُ كَِ  َٰل ْۚ ذَ برَُ كۡ
َ

عَۡظِيمُ ٱأ  ٧٢ل

73. ఓ ప్రవకాత ! సత్ాతిర్సాుర్ులతో మరియు కప్ట్ విశ్ావసులతో 
పో రాడు మరియు వారి ప్టా్ కఠినంగా వావహరించు. మరియు వారి 
ఆశ్రయం నర్కమే. మరియు అద్  అతి చ డి గ్మాసాథ నం. 

ٱ دِ  َٰهِ جَ بِيُّ  لنه ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ ارَ يََٰٓ لكُۡفه
عَليَۡ  ظۡ  غۡلُ ينَ وَٱ َٰفقِِ نَ مُۡ ل مْۡۚ وَٱ هِ

سَ  مُۖۡ وَبئِۡ َٰهُمۡ جَهَنه ى وَ
ۡ

يرُ وَمَأ صِ مَۡ ل ٱ  
٧٣ 

74. "మేము ఏమీ (చ డు మలట్) అనలేదు!" అన్న వార్ు అలలా హ్ 
ప ై ప్రమలణం చదసట అంట్లన్మిర్ు. కాన్న వాసతవాన్నకి వార్ు 
సత్ాతిర్సాుర్ప్ు మలట్ అన్మిర్ు. మరియు ఇసాా ంను సీవకరించిన 
త్ర్ువాత్ ద్మన్నన్న తిర్సురించమర్ు. మరియు వారికి అసాధామ ైన 
ద్మన్నన్న చదయదలచుకకన్మిర్ు. అలలా హ్ మరియు ఆయన ప్రవకత, 
(అలలా హ్) అనుగ్రహంతో వారిన్న సంప్నుిలకగా చదశ్ార్న్ే కద్మ! 
వార్ు ఈ విధంగా ప్రతీకార్ం చదసుత న్మిర్ు. ఇప్ుపడ ైన్మ వార్ు 
ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డితద అద్  వారికే మేలక. మరియు వార్ు మర్లిపో తద, 
అలలా హ్ వారికి ఇహలోకంలోనూ మరియు ప్ర్లోకంలోనూ, 
బాధ్మకర్మ ైన శక్ష విధ్ సాత డు. మరియు భూమిలో వారికి ఏ 
ర్క్షకకడు గానీ సహాయకకడు గానీ ఉండడు. 

 ْ وُا ل ا ا قَ ِ مَ ونَ بٱِللَّه حلۡفُِ وُاْ يَ ال دۡ قَ  وَلقََ
ْ بَ  ٱلكُۡفۡرِ وَكَفَرُوا ةَ  مَِ عۡدَ كَل

 َ ل ا  مَِ ْ ب وا مُّ َٰمِهِمۡ وَهَ سِۡلَ ا إ ْْۚ وَمَ وُا ل ا مۡ يَنَ
َٰهُ  نَى غۡ

َ
نۡ أ

َ
هآ أ ْ إلِ وٓا مُ ُ نَقَ للَّه ٱ مُ 

إنِ ِْۦۚ فَ ضۡلهِ لهُُۥ مِن فَ و واْ  وَرسَُ وبُ يَتُ
كَُ  وَ  ي إِن يَتَ ۖۡ وَ ههُمۡ ل ا  يرۡٗ بۡهُمُ خَ ِ ذ  عَ هوۡاْ يُ ل

لدُّ  ٱ يِ  ا ف مٗ ليِ
َ

اً أ ذَاب عَ  ُ ِِۚ ٱللَّه ا وَٱلۡأٓخِرَة نۡيَ
رۡضِ مِن وَ 

َ
ٱلأۡ يِ  ف لهَُمۡ  ا  ٖ وَلاَ وَمَ يِ  ل

يرٖ  صَِ  ٧٤ن

75. మరియు వారిలో (కొందర్ు) ఈ విధంగా అలలా హ్ ప ై ప్రమలణం 
చదస వార్ు కూడమ ఉన్మిర్ు: "ఆయన (అలలా హ్) త్న అనుగ్రహంతో 

 َ ٱللَّه دَ  َٰهَ عَ نۡ  م مه َ ۞وَمِنۡهُ ا ل َٰنَ نِۡ ءَاتىَ ئ
 َ ل قَنه وَ ده صه لنََ ۦِ  ضۡلهِ نه مِن فَ ونَ نَكُ

ينَ  َٰلحِِ ٱلصه  ٧٥مِنَ 
                                                 
1 చూడుండి, 38:50. 'అద్న: అవతర్ణ ప్రకార్ుం ఈ శ్బుుం మొటిమొదట ప ైఆయత్ ల్ో వచిేుంది. 'అద్న, అుంట ే
శాశ్వతమ ైన అని అర్థుం. 
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మలకేమీ ప్రసాద్ ంచిన్మ మేము త్ప్పక ద్మనం చదసాత ము మరియు 
సదవర్తనులమ ై ఉంట్ాము." 

76. కాన్న అలలా హ్ త్న అనుగ్రహం వలా వారికి (ధనం) ప్రసాద్ ంచి 
నప్ుపడు, వార్ు పటసటన్మరిత్నం ప్రదరిశంచి, త్మ (వాగాే నం) నుండి 
విముఖుల ై మర్లిపో తమర్ు. 

 ِ ضۡلهِ ن فَ ِ َٰهُم م  آ ءَاتىَ مه ۦِ فلََ هِ واْ ب خلُِ ۦ بَ
ونَ  عۡرضُِ هُم مُّ هواْ وه ل وََ  ٧٦وَت

77. ఆ పటదప్ వార్ు అలలా హ్ తో చదసటన వాగాే నం ప్ూరిత చదయ 
నందుకక, అసత్ాం ప్లికినందుకక, ఆయనుి కలకసుకకనే్ 
(ప్ునర్ుతమథ న) ద్ నం వర్కక, ఆయన వారి హృదయలలలో కాప్ట్ాం 
న్మట్లకకనే్ట్ట్లా  చదశ్ాడు. 

و يِ قلُُ ف ا  قٗ ا عۡقَبَهُمۡ نفَِ
َ

وَۡمِ فأَ يََٰ ي بهِِمۡ إلِ
واْ  خۡلفَُ

َ
آ أ مَِ  ۥب هَُ وۡن دُوهُ ٱيلَقَۡ ا وعََ َ مَ للَّه

وُنَ  ذِب وُاْ يكَۡ كَان ا  مَِ  ٧٧وَب

78. ఏమీ? వారి గ్ుప్త  ర్హసాాలక మరియు వారి ర్హసా 
సమలలోచనలక , అలలా హ్ కక త లకసన్న వారికి త లియద్మ? మరియు 
న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ అగకచర్ విషయలలనీి త లిసట వునివాడు. 

 َ ٱللَّه نه 
َ

ْ أ وٓا مُ عۡلَ لمَۡ يَ
َ

مۡ  أ هُ مُ سِره عۡلَ يَ
عَ   َ ٱللَّه نه 

َ
َٰهُمۡ وَأ ى وَ جۡ وبِ وَنَ غُۡيُ ٱل َٰمُ  له

٧٨ 

79. మనసూారితగా సంతోషంతో (అలలా హ్ మలర్గంలో) ద్మనం చదస  
విశ్ావసులను న్నంద్ ంచద వారినీ మరియు త్మ శ్రమ త్ప్ప మరేమీ 
ఇవవట్ాన్నకి లేన్న వారిన్న ఎగ్తమళి చదస  వారినీ, అలలా హ్ ఎగ్తమళికి 
గ్ురి చదసాత డు. మరియు వారికి బాధ్మకర్మ ైన శక్ష ఉంట్లంద్ . 

 ِ و  مُۡطه ل ٱ مِزُونَ  هذِينَ يلَۡ ل ينَ ٱ مِنَ عِ
َٰتِ وَ  دَقَ لصه ٱ يِ  ف يِنَ  مُۡؤۡمِن ل اَ ٱ هذِينَ ل ل ٱ

هُمۡ فيَسَۡ  دَ ها جُهۡ دُونَ إلِ جِ نَ يَ خَرُو
ُ مِنۡهُمۡ  ٱللَّه سَخِرَ  مۡ وَ مِنۡهُمۡ  لهَُ

ليِم  
َ

ذَاب  أ  ٧٩عَ

80. (ఓ ప్రవకాత !) నీవు వారి (కప్ట్ విశ్ావసుల) క్షమలప్ణ కొర్కక 
వేడుకకన్మి, లేద్మ వారి క్షమలప్ణ కొర్కక వేడుకోక పో యిన్మ ఒకుటే్ 
- ఇంకా నీవు డ బైెాసార్ుా  వారి క్షమలప్ణ కొర్కక వేడుకకన్మి - 
అలలా హ్ వారిన్న క్షమించడు.1 ఎందుకంట్ే వాసతవాన్నకి వార్ు అలలా హ్ 
ను మరియు ఆయన ప్రవకతను తిర్సురించమర్ు. మరియు అలలా హ్ 
అవిధ్దయుల ైన ప్రజలకక సన్మార్గం చూప్డు.2 

وۡ لاَ
َ

لهَُمۡ أ غۡفرِۡ  سۡتَ لهَُمۡ إنِ تسَۡتَ  ٱ غۡفرِۡ 
ينَ مَره  عِ سَبۡ لهَُمۡ  غۡفرِۡ  ةٗ فلَنَ تسَۡتَ

كَِ  َٰل لهَُمْۡۚ ذَ  ُ ٱللَّه غۡفرَِ  ِ يَ مۡ ب هُ نه
َ

أ
ُۦۗ  ِ لهِ و ِ وَرسَُ ْ بٱِللَّه اَ  كَفَرُوا ُ ل وَٱللَّه

ينَ  َٰسِقِ ٱلفَۡ وۡمَ  ٱلقَۡ دِي   ٨٠يَهۡ

81. (త్బూక్ దండయలత్రకక పో కకండమ) వ నుక ఆగిపో యిన వార్ు, 
తమము అలలా హ్ సంద్దశ్హర్ున్న వ ంట్ వ ళళట్ాన్ని న్నరకధ్ ంచి (త్మ 
ఇండాలో) కూర్ుచండి నందుకక సంతోషప్డమి ర్ు. మరియు వార్ు 
త్మ ధనసంప్త్ుత లతో మరియు త్మ పరా ణమలతో అలలా హ్ మలర్గంలో 
పో రాడట్ాన్ని అసహిాంచుకకన్మిర్ు. మరియు వార్ు ఇత్ర్ులతో: 
"ఈ తీవరమ ైన వేడిలో వ ళళకండి!" అన్న అన్మిర్ు. వారితో అను: 
"భగ్భగ్ మండద నర్కాగిి దీ్న్న కంట్ే ఎకకువ వేడిగా ఉంట్లంద్ ." 
అద్  వార్ు అర్థం చదసుకకంటే్ ఎంత్ బాగ్ుండదద్ ! 

دِ  عَ مَِقۡ ونَ ب فُ مُۡخَله ل ٱ َٰفَ فرَحَِ  همِۡ خِلَ
ن 

َ
ْ أ وٓا ِ وَكَرهُِ ٱللَّه ولِ  ُ رسَُ دُواْ ي َٰهِ جَ

يِ ف نفُسِهِمۡ 
َ

َٰلهِِمۡ وَأ مۡوَ
َ

ِ  بأِ ٱللَّه سَبيِلِ 
 َ ْ لاَ ت وُا ل ا ۡ وَقَ ٱل يِ  ف  ْ رُ نفرُِوا اَ ِِۗ قلُۡ ن حرَ 

كَ  هوۡ  ل اْۚ  دُّ حَر ٗ شَ
َ

مَ أ ونَ جَهَنه ْ يَفۡقَهُ وُا ان
٨١ 

                                                 
1 దెైవప్రవకత మ 'హమిద్ ('స'అస) తన శ్తుర వుల్ను క్షమిుంచమని అల్ాా హ్ (సు.తా.)ను పరా రిథుంచినటుా  
బ 'ఖారస, మ స్తటా ుం మరియ  ఇతర్ుల్ 'స'హీ'హ్ 'హదీస్'ల్ దావరా తెల్ుసుత ుంది.  
2 చూడుండి, 76:3. 
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82. కావున ఇప్ుపడు వారిన్న కొంత్ నవవన్నవువ మరియు వారి 
కర్ాలకక ప్రతిఫలంగా (మునుాందు) వార్ు ఎంతో ఏడవవలసట ఉంద్ . 

بۡ  ليَۡ اٗ وَ ْ قلَيِل وا ضۡحَكُ ا فلَيَۡ يِرٗ واْ كَث كُ
وُاْ يكَۡسِبُ  جَزَاءَٓ   كَان ا  مَِ  ٨٢ونَ ب

83. కావున (ఓ ప్రవకాత !) ఒకవేళ అలలా హ్ న్ననుి తిరిగి వారిలో 
(కప్ట్ విశ్ావసులలో) ఒక వర్గం వారి వదేకక తీసుకొన్న పో తద! 
మరియు వార్ు న్ననుి (మరొక దండయలత్రకక) పో వట్ాన్నకి 
అనుమతి అడిగితద! వారితో అను! "మీర్ు న్మతో ఏ మలత్రం బయలక 
ద్దర్వదుే ! మరియు న్మ ప్క్షమున శ్త్ుర వులతో పో రాడనూ వదుే ! 
వాసతవాన్నకి మీర్ు మొదట్ కూరొచన్న ఉండట్ాన్నకి ఇషిప్డమి ర్ు, 
కాబటిి్ మీర్ు వ నుక ఉండి పో యిన వారితో (ఇండాలోనే్) కూరొచన్న 
ఉండండి." 

طَ  يََٰ  لِ ُ إ ٱللَّه كَ  عَ إنِ رهجَ نۡهُمۡ فَ ِ ةٖ م  ئٓفَِ ا
فَقُ  للِخُۡرُوجِ  وُكَ  ذَن سۡتَـ ۡ  ل لهنفٱَ

دَٗا وَلنَ  ب
َ

عيَِ أ واْ مَ خرۡجُُ ُ تَ عِيَ ت واْ مَ َٰتلُِ قَ
 ۡ هكُمۡ رَضِيتُم بٱِل ۖۡ إنِ ا دُوًّ لَ عَ وه

َ
ودِ أ عُ قُ

 ِ َٰل ٱلخَۡ دُواْ مَعَ  عُ قۡ ةٖ فٱَ ينَ مَره  ٨٣فِ

84. మరియు వారిలో (కప్ట్ విశ్ావసులలో) ఎవర ైన్మ మర్ణిస త , 
అత్డి నమలజే జన్మజహ్ కూడమ నీవు ఏ మలత్రం చదయకక మరియు 
అత్న్న గకరీ వదే కూడమ న్నలబడకక,1 న్నశ్చయంగా వార్ు అలలా హ్ ను 
మరియు ఆయన ప్రవకతను తిర్సురించమర్ు. మరియు వార్ు 
అవిధ్దయులక (ఫాసటఖూన్)గా ఉని సటథతిలోన్ే మర్ణించమర్ు. 

نۡ  ِ دٖ م  حَ
َ

لَىََٰٓ أ ِ ع
صَُل  اتَ وَلاَ ت هُم مه

برِۡ  قَ لَىََٰ  تَقُمۡ ع دَٗا وَلاَ  ب
َ

هُمۡ أ ٓۦۖۡ إنِه ِ ه
 ِ ْ بٱِللَّه ۦِ كَفَرُوا لهِ و ْ وَ  وَرسَُ وُا ات مَ

ونَ  َٰسِقُ  ٨٤وَهُمۡ فَ

85. మరియు వారి సటరిసంప్దలక మరియు వారి సంతమనం న్ననుి 
ఆశ్చరాాన్నకి గ్ురి చదయన్నవవకూడదు. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్! 
వాటి్తో ఈ ప్రప్ంచంలో వారిన్న శక్షించమలనీ మరియు వార్ు 
సత్ాతిర్సాుర్ులకగా ఉని సటథతిలోనే్ వారి పరా ణమలను కోలోపవాలనీ 
సంకలిపంచమడు.2 

َٰلهُُمۡ وَ  مۡوَ
َ

كَ أ عۡجِبۡ هُمْۡۚ وَلاَ تُ َٰدُ وۡلَ
َ

أ
عَ  ن يُ

َ
ُ أ ٱللَّه دُ  ا يرُيِ مَ يِ إنِه ف ا  بَهُم بهَِ ِ ذ 

نفُسُهُمۡ 
َ

قَ أ ا وَتزَهَۡ نۡيَ لدُّ وَهُمۡ  ٱ
َٰفرُِونَ   ٨٥كَ

86. మరియు: "అలలా హ్ ను విశ్వసటంచండి. మరియు ఆయన 
ప్రవకతతో కలసట (అలలా హ్ మలర్గంలో) పో రాడండి!" అన్న సూర్హ్ 
అవత్రింప్ జేయబడి నప్ుడు,3 వారిలోన్న ధనవంత్ులక నీతో: 
"వ నుక ఉండద వారితో కూరకచవట్ాన్నకి మమాలిి విడిచి ప ట్లి ." 
అన్న అనుమతి కోరార్ు. 

نۡ ءَ 
َ

ورَة  أ سُ تَۡ  نزلِ
ُ

ٓ أ إِذَا ِ وَ للَّه ْ بٱِ وا امِنُ
سۡتَ  ٱ  ِ لهِ و ْ مَعَ رسَُ دُوا َٰهِ جَ ذَنكََ وَ ـ ۡ

 ُ ل وْ
ُ

وۡلِ مِنۡهُمۡ وَقَ أ ٱلطه  ْ اَ وا ْ ذَرۡن وُا ل ا
دِينَ  َٰعِ ٱلقَۡ عَ   ٨٦نكَُن مه

                                                 
1 ఈ ఆయత్ కప్ట విశావసుల్ నాయకుడు 'అబ ు ల్ాా హ్ బిన్ ఉబనైను గ రిుంచి అవతరిుంప్జేయబడిుంద.ి కాని ఈ 
ఆజా కప్ట విశావసుల్ుందరికీ వరితసుత ుంది. 'అబ ు ల్ాా హ్ బిన్ ఉబనై మర్ణ ుంచినప్ుపడు అతని కుమార్ుడు 
'అబ ు ల్ాా హ్ (ర్.'ద.ిఅ) దెైవప్రవకత ('స'అస) దగగరికి వచిే, అతని ('స'అస) అుంగసని, తన తుండిరకి కఫన్ గా 
త డిగిుంచటానికి అడుగ తార్ు మరియ  అతని ('స'అస)తో, తన తుండిర నమా'జే జనా'జహ్ చయయమని కూడా 
కోర్ుతార్ు. దెైవప్రవకత ('స'అస) తన అుంగసని ఇస్ాత ర్ు. 'ఉమర్ (ర్.'ది.'అ.) ఆపటనా, వినకుుండా నమా'జ ే
జనా'జహ్ కూడా చయస్ాత ర్ు. ఆ తర్ువాత ఈ ఆయత్ అవతరిుంప్జేయబడుింది. ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, తఫ్ీర్ 
సూర్హ్ అత్-తౌబహ్ మరియ  'స'హీ'హ్ మ స్తటా ుం, కితాబ్ స్తటఫాత్ అల్-మ నాఫటఖీన్ వ అ'హ్ కామహుమ్ల). 
ఇకకడ మరొక విషయుం విశ్దమయేిే దయమిటుంటే: ఎవడెైతయ నిజమ ైన విశావసుడు కాడో  అతని మోక్షుం కొర్కు 
ఎుంత ప దువార్ు పరా ర్థన చయస్తటనా అది అుంగసకరిుంచబడదు. 
2 చూడుండి, 9:55, 3:178 మరియ  8:28; ఈ ఆయత్ దాదాప్ు 9:55 మాదరిిగానే ఉుంది. 
3 చూడుండి, 47:20. 
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87. వార్ు, వ నుక ఉండిపో యేి వారితో ఉండట్ాన్నకి ఇషిప్డమి ర్ు. వారి 
హృదయలల మీద ముదర వేయబడి వుంద్ , కావున వార్ు అర్థం 
చదసుకోలేర్ు.1 

 ۡ ٱل مَعَ   ْ وُا ون ن يكَُ
َ

ْ بأِ وا فِِ رَضُ وََال خ
قُلُ  لَىََٰ  فَهُمۡ وَطُبعَِ ع نَ وبهِِمۡ  و  لاَ يَفۡقَهُ

٨٧ 

88. కాన్న, ప్రవకత మరియు అత్న్నతో పాట్ల విశ్వసటంచిన వార్ు త్మ 
సటరిసంప్దలతో మరియు త్మ పరా ణమలతో (అలలా హ్ మలర్గంలో) 
పో రాడమర్ు. మరియు అలలంట్ి వారికి అన్ని మేళళళ ఉన్మియి. 
మరియు అలలంటి్ వారే సాఫలాం ప ంద్దవార్ు. 

ه  ل ولُ وَٱ سُ لره ٱ َٰكِنِ  الَ ْ ذِينَ ءَ وا مَنُ
َٰلهِِمۡ  مۡوَ

َ
ْ بأِ دُوا َٰهَ هُۥ جَ عَ نفُسِهِمْۡۚ مَ

َ
 وَأ

 ۡۖ َٰتُ رَ ٱلخۡيَۡ لهَُمُ  كَِ  ئ لََٰٓ وْ
ُ

ئكَِ وَأ لََٰٓ وْ
ُ

 وَأ
ونَ  مُۡفۡلحُِ ٱل  ٨٨هُمُ 

89. అలలా హ్ వారి కొర్కక కిరంద స లయేిళళళ ప్రవహించద సవర్గవన్మలక 
సటదాం చదసట ఉంచమడు, వార్ందులో శ్ాశ్వత్ంగా ఉంట్ార్ు. అద్ద గొప్ప 
విజయం. 

َٰتٖ تَ  لهَُمۡ جَنه  ُ ٱللَّه ده  عَ
َ

جرۡيِ مِن أ
نَ  َٰلدِِي َٰرُ خَ نهَۡ

َ
ٱلأۡ ا  حتۡهَِ كَِ  تَ َٰل ْۚ ذَ ا فيِهَ

عَۡظِيمُ  ٱل وۡزُ   ٨٩ٱلفَۡ

90. మరియు సాకకలక చ ప ప ఎడమరివాసులక (బదూే లక)2 కూడమ 
వచిచ వ నుక ఉండి పో వట్ాన్నకి అనుమతి అడిగార్ు. మరియు ఈ 
విధంగా అలలా హ్ మరియు ఆయన ప్రవకతకక అబద్మా లక చ పటపన వార్ు 
కూర్ుచండి పో యలర్ు. త్వర్లో సత్ాతిర్సాుర్ులకక బాధ్మకర్మ ైన 
శక్ష ఉండగ్లదు. 

 ۡ ٱل رُونَ مِنَ  ِ ذ  عَ مُۡ ٱل اءَٓ  عۡرَابِ وجََ
َ

أ
هذِ  ل ٱ دَ  عَ لهَُمۡ وَقَ وُاْ يليُِؤۡذَنَ  ذَب نَ كَ

ٱ بُ  صِي سَيُ ْۥۚ  لهَُ و َ وَرسَُ هذِينَ ٱللَّه ل
ليِم  

َ
ذَاب  أ عَ  ٩٠ كَفَرُواْ مِنۡهُمۡ 

91. బలహీనులక మరియు వాాధ్ గ్రసుత లక మరియు ప్రయలణప్ు 
ఖర్ుచలక లేన్నవార్ు, ఒకవేళ అలలా హ్ కక మరియు ఆయన ప్రవకతకక 
వాసతవాన్నకి విశ్ావసపాత్ుర ల ై ఉంటే్ వారిప ై (జిహాద్ కక వ ళళకకంట్ే) 
ఎలలంటి్ న్నందలేదు. సజీనులప ై కూడమ ఎలలంట్ి న్నందలేదు. 
మరియు అలలా హ్ క్షమలశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. 

اءِٓ وَلاَ عَفَ ضُّ ل ٱ لَىَ  لَىَ  لهيسَۡ ع ع
هذِينَ  ل ٱ لَىَ  مَۡرۡضَيَٰ وَلاَ ع ل نَ  ٱ دُو جِ لاَ يَ

صََحُ  ونَ حَرَج  إذَِا ن ا ينُفقُِ ِ مَ ْ لِلَّه وا
 َ ا ع ِْۦۚ مَ لهِ و مُۡحۡسِ وَرسَُ ل يِنَ مِن لىَ ٱ ن

ور  رهحِي ُ غَفُ ِۚ وَٱللَّه  ٩١م  سَبيِلٖ

92. మరియు ఎవర ైతద నీ వదేకక వచిచ వాహన్మలక కోరినప్ుపడు 
నీవు వారితో: "న్మ దగ్గర్ మీకివవట్ాన్నకి ఏ వాహనం లేదు." అన్న 
ప్లికినప్ుపడు, ఖర్ుచ చదయట్ాన్నకి త్మ దగ్గర్ ఏమీ లేదు కద్మ అనే్ 
చింత్తో కనీిర్ు కార్ుచత్ూ తిరిగి పో యలరక, అలలంట్ి వారిప ై కూడమ 
ఎలలంటి్ న్నంద లేదు. 

 ٓ ا إذَِا مَ هذِينَ  ل ٱ لَىَ  اَ ع  وَل
َ

وَۡكَ أ ت
دُ  جِ

َ
تَ لآَ أ مِلهَُمۡ قلُۡ آ  لتَِحۡ مَ

 ْ هوا ل وََ ِ ت ه عَليَۡ حۡملِكُُمۡ 
َ

مۡ وه أ عۡيُنُهُ
َ

أ
 

َ
مۡعِ حَزَناً أ لده ٱ دُواْ تفَيِضُ مِنَ  جِ ها يَ ل

ونَ  ا ينُفقُِ  ٩٢مَ

93. కాన్న వాసతవాన్నకి ధనవంత్ుల ై కూడమ, వ నుక కూర్ుచని 
వారితో ఉండట్ాన్నకి ఇషిప్డి, న్ననుి అనుమతి అడిగే వారిప ై త్ప్పక 
న్నంద గ్లదు. అలలా హ్ వారి హృదయలల మీద ముదర వేసట ఉన్మిడు, 
కావున (తమము పో గొట్లి కకనే్ద్దమిట్ో) వారికి త లియదు.3 

هذِينَ  ل ٱ لَىَ  بيِلُ ع لسه ٱ ا  مَ ۞إنِه
وُ ذِن واْ يسَۡتَـ ۡ ْۚ رَضُ اءُٓ غۡنيَِ

َ
كََ وَهُمۡ أ ن

عَ  بَ فِِ وَطَ وََال ٱلخۡ عَ  ْ مَ وُا ون ن يكَُ
َ

بأِ
                                                 
1 చూడుండి 7:100-101. 

2 అల్-అ'అరాబ  అుంట,ే ఎడారి వాసు(బదూు )ల్ు. ఈ ప్దానికి ఇుంకా చూడుండి, 9:97, 98, 99, 101, 120, 

33:20, 48:11, 16 మరియ  49:14. 
3 వీర్ు ఆయత్ 86, 87ల్ల్ో పేరొకనబడా కప్టవిశావసుల్ు. 
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ونَ  مُ عۡلَ لاَ يَ فَهُمۡ  وبهِِمۡ  لَىََٰ قلُُ ُ ع ٱللَّه
٩٣ 

94. మీర్ు (త్బూక్ దండయలత్ర నుండి) మర్లి వారి వదేకక వచిచన 
త్ర్ువాత్ కూడమ వార్ు (కప్ట్విశ్ావసులక) మీతో త్మ సాకకలక 
చ బుత్ున్మిర్ు. వారితో అను: "మీర్ు సాకకలక చ ప్పకండి, మేము 
మీ మలట్లను నమాము. అలలా హ్ మలకక మీ వృతమత ంత్ం త లిపట 
వున్మిడు. మరియు అలలా హ్ మరియు ఆయన సంద్దశ్హర్ుడు మీ 
ప్రవర్తనను కన్నప టి్గ్లర్ు, త్ర్ువాత్ మీర్ు అగకచర్ మరియు గకచర్ 
విషయలలక ఎర్ుగ్ునటిి్ ఆయన (అలలా హ్) వ ైప్ునకక మర్లింప్ 
బడతమర్ు. అప్ుపడమయన మీర్ు చదసూత  ఉని వాటి్న్న గ్ురించి మీకక 
త లకప్ుతమడు." 

ا رَ  لِيَۡكُمۡ إذَِ ذِرُونَ إ عۡتَ مۡ يَ عۡتُ جَ
 ْ ذِرُوا عۡتَ ها تَ لِيَۡهِمْۡۚ قلُ ل نَ إ ُّؤۡمِ  لنَ ن

ُ مِ  ٱللَّه اَ  ن
َ

أ به دۡ نَ مْۡۚ لكَُمۡ قَ اركُِ خۡبَ
َ

نۡ أ
مَلكَُمۡ وَرَ  ُ عَ ٱللَّه يرََى  لهُُۥ وسََ و سُ

يََٰ  لِ ونَ إ ۡ ثُمه ترَُدُّ ٱل َٰلمِِ  عَ بِ   غَيۡ
ئُِكُم بمَِ  فَيُنبَ   ِ ة َٰدَ هَ لشه ا كُنتُمۡ وَٱ

ونَ  مَلُ عۡ  ٩٤تَ

95. (ఓ విశ్ావసులలరా!) మీర్ు వారి వదేకక మర్లి వచిచన 
త్ర్ువాత్ వారిన్న వదలి ప ట్ాి లన్న (మీర్ు వారిప ై చర్ా తీసుకో 
గ్ూడదన్న), వార్ు మీ ముందు అలలా హ్ ప ర్ుతో ప్రమలణమలక చదసాత ర్ు. 
కావున మీర్ు వారి నుండి విముఖులక కండి. న్నశ్చయంగా, వార్ు 
అశుచులక (మలలినాం వంట్ివార్ు). వారి న్నవాసం నర్కమే. అద్ద 
వార్ు అరిీంచిన ద్మన్న ఫలిత్ం. 

 ِ إ ِ لكَُمۡ  ونَ بٱِللَّه ا سَيَحۡلفُِ ذَ
عۡرضُِ  لتُِ لِيَۡهِمۡ  ۖۡ ٱنقَلبَۡتُمۡ إ ْ عَنۡهُمۡ وا

مۡ  هُ ۖۡ إنِه ْ عَنۡهُمۡ وا عۡرضُِ
َ

ۖۡ  فأَ س  رجِۡ
 َٰ ى وَ

ۡ
مُ جَزَاءَٓ  وَمَأ وُاْ هُمۡ جَهَنه كَان ا  مَِ  ب

ونَ   ٩٥يكَۡسِبُ

96. మీర్ు వారితో రాజీ ప్డమలన్న, వార్ు (కప్ట్ విశ్ావసులక) మీ 
ముందు ప్రమలణమలక చదసుత న్మిర్ు. ఒకవేళ మీర్ు వారితో రాజీ 
ప్డిన్మ, న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ అవిధ్దయులక (ఫాసటఖీన్) అయిన 
ప్రజలతో రాజీ ప్డడు.1 

 ِ ونَ لكَُمۡ ل حلۡفُِ ْ عَ يَ وۡا إنِ ترَضَۡ ۖۡ فَ نۡهُمۡ
 َ ٱللَّه إنِه  مۡ فَ ْ عَنۡهُ وۡا يَٰ ترَۡضَ لاَ يرَۡضَ  

ينَ  َٰسِقِ ٱلفَۡ وۡمِ  ٱلقَۡ  ٩٦عَنِ 

97. ఎడమరివాసులక (బదూే లక) సత్ాతిర్సాుర్ మరియు కప్ట్ 
విశ్ావస విషయలలలో అతి కఠినులక. వార్ు అలలా హ్ త్న ప్రవకత ప ై 
అవత్రింప్జేసటన (ధర్ా) న్నయమలలక అర్థం చదసుకకనే్ యోగ్ాత్ 
లేన్నవార్ు.2 మరియు అలలా హ్ సర్వజుఞ డు, మహా వివేకవంత్ుడు. 

 ِ ا وَن كُفۡرٗ دُّ  شَ
َ

عۡرَابُ أ
َ

قٗا ٱلأۡ فَا
دُ  ْ حُ وا مُ عۡلَ ها يَ ل

َ
دَرُ أ جۡ

َ
نزَلَ وَأ

َ
ٓ أ ا ودَ مَ

 ُ للَّه ُۦۗ وَٱ ِ لهِ و لَىََٰ رسَُ ُ ع م  ٱللَّه عَليِ  
 ٩٧حَكِيم  

98. మరియు ఎడమరివాసులలో (బదూే లలో) కొందర్ు తమము 
(అలలా హ్ మలర్గంలో) ఖర్ుచ చదసటన ద్మన్నన్న దండుగ్గా భావించద 
వార్ున్మిర్ు. (ఓ విశ్ావసులలరా!) మీర్ు ఆప్దలలో చికకుకోవాలన్న 
వార్ు ఎదుర్ు చూసుత న్మిర్ు. (కాన్న) వారిన్ే ఆప్ద చుట్లి కకంట్లంద్ . 
మరియు అలలా హ్ సర్వం వినే్వాడు, సర్వజుఞ డు.3 

ذُ  خِ ن يَته بِ مَ عۡرَا
َ

ٱلأۡ ا  وَمِنَ  قُ مَ ينُفِ
ل ٱ صُ بكُِمُ  ترََبه ا وَيَ غۡرَمٗ ْۚ مَ ئٓرَِ وَا ده

 ِۗ وءِۡ لسه ٱ ئٓرَِةُ  ع  وَ عَليَۡهِمۡ دَا مِي سَ  ُ ٱللَّه
 ٩٨عَليِم  

                                                 
1 దెైవప్రవకత ('స'అస) తబూక్ర దుండయాతర నుుండి తిరిగి వచిేన తర్ువాత, వార్ుంతా కే్ముంగా తిరిగి వచిేుంది 
చూస్తట కప్ట విశావసుల్ు, తామ  నమికసుత ల్మని నిర్ూపటుంచగోరార్ు. ఆ సమయుంల్ో ప ై మూడు ఆయతుల్ు 
(94-96) అవతరిుంప్జేయబడాా యి. 
2 ఎుందుకుంట ేవార్ు నగరాల్ నుుండి దూర్పరా ుంతాల్ల్ో ఉుండటుం వల్న అల్ాా హ్ (సు.తా.) మరియ  ఆయన 
(సు.తా.), ప్రవకత ('స'అస) మాటల్ు వినల్ేర్ు. 
3 వీర్ు మొదటట ర్కానికి చెుందిన బదూి ల్ు. 
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99. మరియు ఎడమరివాసులలో (బదూే లలో) కొందర్ు అలలా హ్ ను 
అంతిమద్ న్మన్ని విశ్వసటంచద వార్ున్మిర్ు.1 వార్ు తమము (అలలా హ్ 
మలర్గంలో) ఖర్ుచ చదస ద్ , త్మకక అలలా హ్ సాన్నిధ్మాన్ని మరియు 
ప్రవకత పరా ర్థనలను చదకూర్చట్ాన్నకి సాధనంగా చదసుకకంట్లన్మిర్ు. 
వాసతవాన్నకి అద్  వారికి త్ప్పక సాన్నిధ్మాన్ని చదకూర్ుచత్ుంద్ . 
అలలా హ్ వారిన్న త్న కార్ుణాంలోకి చదర్ుచకోగ్లడు. న్నశ్చయంగా! 
అలలా హ్ క్షమలశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. 

عۡ 
َ

ٱلأۡ ِ رَابِ مَن يؤُۡمِنُ وَمِنَ  ِ ب للَّه ٱ
ذُ  خِ ٱلۡأٓخِرِ وَيَته وۡمِ  ليَۡ قُ  وَٱ ا ينُفِ مَ

 َٰ ِ وَصَلوََ ٱللَّه دَ  عِن َٰتٍ  ِۚ قرُُبَ ولِ سُ لره ٱ تِ 
ههُمْۡۚ  ل ة   ا قرُۡبَ هَ لآَ إنِه

َ
ُ  أ للَّه ٱ دۡخِلهُُمُ  سَيُ

َ غَ  ٱللَّه ٓۦْۚ إنِه  ِ هِ يِ رَحۡمتَ ور  رهحِيم  ف  ٩٩فُ

100. మరియు వలస వచిచన ముహాజిర్ లలో నుండి మరియు 
అన్మసర్ులలో (మదీ్న్మవాసులలో) నుండి, ప్రప్రథమంగా ముందంజ 
వేసటన (ఇసాా ం ను సీవకరించిన) వారితోనూ మరియు సహృదయంతో 
వారిన్న అనుసరించిన వారితోనూ, అలలా హ్ సంతోషప్డమి డు. 
మరియు వార్ు కూడమ ఆయనతో సంతోషప్డమి ర్ు. మరియు వారి 
కొర్కక కిరంద స లయేిళళళ ప్రవహించద సవర్గవన్మలను సటదా ప్రిచి 
ఉంచమడు. వార్ు వాటి్లో శ్ాశ్వత్ంగా కలకాలముంట్ార్ు. అద్ద గొప్ప 
సాఫలాం (విజయం). 

وُنَ مِنَ  ل وه
َ

ٱلأۡ ونَ  بقُِ َٰ  وَٱلسه
ِ وَٱ ار صَ ن

َ
َٰجِريِنَ وَٱلأۡ مُۡهَ ل نَ ٱ هذِي ل

ضِيَ  نٖ ره إِحِۡسََٰ وهُم ب عُ بَ ُ ٱٱته للَّه
ده  عَ

َ
هُ وَأ عَنۡ  ْ وا َ عَنۡهُمۡ وَرَضُ ل هُمۡ  

 ۡ ن
َ

ٱلأۡ ا  حتۡهََ جرۡيِ تَ َٰتٖ تَ نه َٰرُ جَ هَ
 ِ َٰل ْۚ ذَ دَٗا ب

َ
ٓ أ ا فيِهَ َٰلدِِينَ  وۡزُ خَ ٱلفَۡ كَ 

عَۡظِيمُ   ١٠٠ٱل

101. మరియు మీ చుట్లి ప్రకుల ఉండద ఎడమరివాసులలో 
(బదూే లలో) కొందర్ు కప్ట్ విశ్ావసులకన్మిర్ు. మరియు (ప్రవకత) 
నగ్ర్ం (మదీ్న్మ మునవవరా)లో కూడమ (కప్ట్విశ్ావసులక) 
ఉన్మిర్ు.2 వార్ు త్మ కాప్ట్ాంలో న్మట్లకొన్న ఉన్మిర్ు. కాన్న (ఓ 
ప్రవకాత !) నీవు వారిన్న ఎర్ుగ్వు.3 మేము వారిన్న ఎర్ుగ్ుతమము. 
మేము వారికి ర టిి్ంప్ు శక్షను విధ్ ంచగ్లము. త్ర్ువాత్ వార్ు 
ఘోర్శక్ష వ ైప్ుకక మర్లింప్బడతమర్ు. 

عۡ 
َ

ٱلأۡ نَ  ِ وۡلكَُم م  نۡ حَ مه رَابِ وَمِ
هۡلِ 

َ
ونَۖۡ وَمِنۡ أ َٰفقُِ نَ دِ مُ مَۡ ٱل ةِ مَرَدُواْ   ينَ

 ۡۖ مُهُمۡ عۡلَ اقِ لاَ تَ فَِ لن  ٱ لَىَ  حنُۡ ع  نَ
ره  بُهُم مه ِ ذ  عَ سَنُ مُهُمْۡۚ  عۡلَ مه نَ ينِۡ ثُ تَ

مٖ  عَظِي ذَابٍ  عَ يََٰ  لِ ونَ إ  ١٠١ يرَُدُّ

102. మరియు ఇత్ర్ులక, త్మ పాపాలను ఒప్ుపకకని 
వార్ున్మిర్ు. వార్ు త్మ సతమురాాన్ని ఇత్ర్ పాప్కార్ాంతో 
కలిపార్ు.4 అలలా హ్ వారిన్న త్ప్పక5 క్షమిసాత డు! న్నశ్చయంగా, 
అలలా హ్ క్షమలశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. 

وُ ذُِن ْ ب وا ترََفُ ٱعۡ بهِمِۡ وَءَاخَرُونَ 
ا وَءَاخَ  َٰلحِٗ اٗ صَ مَل واْ عَ ئًِا خَلَطُ سَي  رَ 

عَليَۡهِ  وبَ  ن يَتُ
َ

ُ أ ٱللَّه سَي  مْۡۚ إنِه عَ
ور  رهحِيم   َ غَفُ  ١٠٢ٱللَّه

                                                 
1 వీర్ు రెుండో  ర్కానికి చెుందిన ముంచి విశావసుల్ు. 
2 మదీనా మ నవవరా మొదటట పేర్ు యస్'రిబ్. 622 కీరసుత శ్కుంల్ో మ 'హమిద్ ('స'అస) వల్స వచిేన 
తర్ువాత అది మదీనతుననబ్ల - ప్రవకత నగర్ుంగా, ఆ తర్ువాత మదీనా మ నవవర్గా కూడా పటల్ువబడుతోుంది.  
3 ఇకకడ సపషిమ ైన శ్బాు ల్తో దెైవప్రవకత మ 'హమిద్ ('స'అస)కు అగోచర్ జఞా నుం ల్ేదని విశ్దప్ర్చబడిుంది. 
4 వీర్ు ఉచితమ ైన కార్ణుం ల్ేకుుండానే వెనుక ఉుండి పో యిన విశావసుల్ు. వీర్ు పో నుందుకు తమ వలా్ జరిగిన 
పాపానిన ఒప్ుపకునానర్ు. వీరి సతాకరాేల్ుంటే ఇుంతకు మ ుందు జరిగని య దాి ల్ల్ో పాల్ొగ నటుం. వీర ి
పాప్కార్ేుం అుంట ేతబూక్ర య దాి నికి పో కుుండా ఉుండటుం. ఇుంకా చూడుండి 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, ప్ు.6, 'హ. 196.  
5 'అస్ా: అనన ప్దుం అల్ాా హ్ (సు.తా.) కు సుంబుంధ్ిుంచి వస్తేత , Be hopeful with Allah, నమ ి, ఆశిుంచు అన ే
భావుం ఇసుత ుంది. ఒకవేళ్ మానవునికి సుంబుంధ్ిుంచి ఉుంటే Be conscious or Be afraid, జఞగరతత , ఏమో, బహుశా 
అనే భావుం ఇసుత ుంద.ి 
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103. (కావున ఓ ప్రవకాత !) నీవు వారి సంప్దల నుండి ద్మనం 
(సదఖహ్) తీసుకొన్న, ద్మన్నతో వారి పాప్విమోచనం చ యిా 
మరియు వారిన్న సంసురించు. మరియు వారి కొర్కక (అలలా హ్ ను) 
పరా రిథంచు. మరియు న్నశ్చయంగా, నీ పరా ర్థనలక వారికి మనశ్ాశంతిన్న 
కలిగిసాత యి. అలలా హ్ సర్వం వినే్వాడు, సర్వజుఞ డు. 

ةٗ  دَقَ صَ َٰلهِِمۡ  مۡوَ
َ

ذۡ مِنۡ أ رُهُمۡ تُ خُ ِ طَه 
عَليَۡ   ِ

ا وَصَل  يِهِم بهَِ ۖۡ إنِه وَتزَُك  هِمۡ
 ُ ُۗ وَٱللَّه ههُمۡ ل سَكَن   كََ  ت وَٰ مِيع  صَلَ سَ  

 ١٠٣عَليِم  

104. ఏమీ? వాసతవాన్నకి అలలా హ్ త్న ద్మసుల ప్శ్ాచతమత పాన్ని 
(తౌబహ్ ను) అంగీకరిసాత డన్న మరియు వారి ద్మన్మలను (సదఖలత్ 
లను) సీవకరిసాత డన్న వారికి త లియద్మ? న్నశ్చయంగా, అలలా హ్! 
ఆయన మలత్రమే, ప్శ్ాచతమత పాన్ని అంగీకరించదవాడు, అపార్ కర్ుణమ 
ప్రద్మత్. 

 َ ٱللَّه نه 
َ

ْ أ وٓا مُ عۡلَ لمَۡ يَ
َ

وَ يَقۡبَلُ  أ هُ
 

ۡ
ۦِ وَيَأ عِبَادهِ وۡبَةَ عَنۡ  لته خُذُ ٱ

وَ  َ هُ ٱللَّه نه 
َ

َٰتِ وَأ دَقَ لصه ابُ  ٱ وه لته  ٱ
لرهحِيمُ   ١٠٤ٱ

105. మరియు (ఓ ప్రవకాత !) వారితో అను: "మీర్ు (మీ ప్న్న) చదసూత  
ఉండండి, అలలా హ్ ఆయన ప్రవకత మరియు విశ్ావసులక మీర్ు 
చదసుత ని ప్నులక చూసుత న్మిర్ు. త్ర్ువాత్ మీర్ు త్ప్పక అగకచర్ 
మరియు గకచర్ విషయలలను ఎర్ుగ్ు ఆయన (అలలా హ్) వదేకక 
తిరిగి ప్ంప్బడగ్లర్ు. అప్ుపడమయన మీర్ు చదసూత  వుని కర్ాలను 
గ్ురించి మీకక త లియజేసాత డు." 

 ُ ٱللَّه يرََى  ْ فسََ وا مَلُ ٱعۡ  وَقلُِ 
مُۡؤۡ  ل وَٱ لهُُۥ  و مَلكَُمۡ وَرسَُ ونَۖۡ عَ مِنُ

 ۡ ٱل َٰلمِِ  عَ يََٰ  لِ ونَ إ ترَُدُّ بِ وسََ غَيۡ
ئُِكُم بمَِ  فَيُنبَ   ِ ة َٰدَ هَ لشه ا كُنتُمۡ وَٱ

ونَ  مَلُ عۡ  ١٠٥تَ

106. మరికొందర్ు అలలా హ్ ఆజఞ (తీర్ుప) కొర్కక వేచి ఉన్మిర్ు. 
ఆయన వారిన్న శక్షించనూ వచుచ, లేద్మ క్షమించనూ వచుచ! 
మరియు అలలా హ్ సర్వజుఞ డు, మహా వివేకవంత్ుడు. 

مۡرِ 
َ

وۡنَ لأِ ا ٱوَءَاخَرُونَ مُرجَۡ ِ إمِه للَّه
عَ  وبُ  ا يَتُ إِمه بُهُمۡ وَ ِ ذ  عَ ُ يُ للَّه ُۗ وَٱ ليَۡهِمۡ

 ١٠٦عَليِم  حَكِيم  

107. మరియు (కప్ట్ విశ్ావసులలో) కొందర్ు (విశ్ావసులకక) 
హాన్న కలిగించట్ాన్నకి, సత్ాతిర్సాుర్ వ ైఖరిన్న (బలప్ర్చట్ాన్నకి) 
మరియు విశ్ావసులను విడదీ్యట్ాన్నకి, అలలా హ్ మరియు ఆయన 
సంద్దశ్హర్ున్నతో ఇంత్కక ముందు పో రాడినవార్ు ప ంచి ఉండట్ాన్నకి 
ఒక మసటీద్ న్నరిాంచమర్ు. మరియు వార్ు: "మల ఉద్దేశ్ం మేలక 

చదయట్ం త్ప్ప మరేమీ కాదు!" అన్న గ్టిి్ ప్రమలణమలక కూడమ 
చదసుత న్మిర్ు.1 కాన్న వార్ు వాసతవంగా అసత్ావాదులన్న అలలా హ్ 
సాక్షామిసుత న్మిడు. 

دٗا ْ مَسۡجِ ذُوا خَ ٱته هذِينَ  ل ا  وَٱ رَارٗ ضِ
 ۡ ل ٱ ينَۡ  ا وَتَفۡريِقَ ا بَ يِنَ وَكُفۡرٗ مُؤۡمِن

 َ ٱللَّه ارَبَ  ل مَِنۡ حَ ادٗا  إِرۡصَ  وَ
ليََحۡ  ْۚ وَ قَبۡلُ لهَُۥ مِن  و لفُِنه إنِۡ وَرسَُ

ِۖ وَ  حۡسُۡنَيَٰ ٱل ها  ٓ إلِ اَ رَدۡن
َ

دُ أ ُ يشَۡهَ للَّه ٱ
وُنَ  َٰذِب هُمۡ لكََ  ١٠٧إنِه

                                                 
1 'ఖ'జర్జ్ తెగకు చెుందిన ఒక మదీనా వాసుడు అబూ'ఆమిర్ కెైైసతవుడవుతాడు. అతడు 3వ హిజీరల్ో జరిగిన 
ఉహుద్ య దిుంల్ో మకాక ఖురెైషుల్కు సహాయప్డి, ఆ య దిుం తర్ువాత స్తటరియాకు పారిపో తాడు. అతడు 
బనైజఞన్’టెైన్ చకరవరిత హిరాకిాయస్ ను మదీనాప ై దుండయాతర చయయటానికి పోర తీహిస్ాత డు. మదీనాప ై వార్ు 
రాకూడదని దెైవప్రవకత ('స'అస) వారిని ఎదురొకనటానికి తబూక్ర’కు బయల్ుదయరే సమయుంల్ో అతడి 
అనుచర్ుల్ు వచిే: "మేమ  మదీనా-ఖుబాల్ మధ్ే ఒక మస్తటజద్ నిరిిుంచామ . మీర్ు వచిే అుందుల్ో నమా'జ్ 
చయయిుంచుండి." అని కోర్ుతార్ు. దెైవప్రవకత ('స'అస): "తబూక్ర నుుండి వచిేన తర్ువాత వస్ాత ను." అని 
అుంటార్ు. ఆ సుందర్ుుంల్ో తబూక్ర నుుండి తిరిగి వచిేన తర్ువాత ఈ ఆయత్ ల్ు అవతరిుంప్జేయబడాా యి. 
దెైవప్రవకత ('స'అస) తర్ువాత దానిని ప్డగొటటి స్ాత ర్ు. ఎుందుకుంటే ఆ మస్తటజద్ నిరాిణ ల్క్షేుం విశావసుల్ మధ్ే 
భేదభావాల్ు ప్ుటటి ుంచడుం ఉుండెను. 
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108. నీవ నిడూ ద్మన్నలో (నమలజ్ కక) న్నలబడకక. మొదటి్ రకజు 
నుండియేి ద్ ైవభీతి ఆధ్మర్ంగా సాథ పటంచబడిన మసటీద్ద నీకక (నమలజ్ 
కక) న్నలబడట్ాన్నకి త్గినద్ . అందులో ప్రిశుదుా లక కాగకరేవార్ు 
ఉన్మిర్ు. మరియు అలలా హ్ ప్రిశుదుా లక కాగకరేవారిన్న ప రమిసాత డు. 

همَسۡ  ْۚ ل دَٗا ب
َ

ِ أ ه فيِ سَ لاَ تَقُمۡ  ِ س 
ُ

د  أ جِ
 َ لِ ي وه

َ
وَىَٰ مِنۡ أ قۡ لته ٱ لَىَ  ن ع

َ
قُّ أ حَ

َ
وۡمٍ أ

حِ  ال  يُ ِ رجَِ ه فيِ  ِِۚ ه فيِ ومَ  ن تَقُ
َ

ونَ أ بُّ
 ُ ْْۚ وَٱللَّه رُوا بُّ يَتَطَهه حِ ريِنَ ٱ يُ ِ ه   ١٠٨لمُۡطه

109. ఏమీ? ఎవడ ైతద అలలా హ్ యందు గ్ల భయభకకత లక మరియు 
ఆయన పీరతి, ప్ున్మదుల మీద త్న (మసటీద్) కటి్డమన్ని కట్ాి డో , 
అత్డు శ్రరషుఠ డమ? లేక, త్న కటి్డప్ు ప్ున్మదులను, వర్దలకక 
కూలిపో యి ద్మన్న కిరంద్  భాగ్ం ఖలళ్ళగా ఉని నద్  ఒడుి న కటిే్వాడమ? 
అద్  వాన్నతో సహా నర్కాగిిలోకి కొట్లి కొన్న పో త్ుంద్ . మరియు 
అలలా హ్ దురాార్ుగ లకక సన్మార్గం చూప్డు. 

 َ لَ هُۥ ع َٰنَ يَ سَ بُنۡ سه
َ

مَنۡ أ فَ
َ

ىَٰ أ وَ ىَٰ تَقۡ
 

َ
يرۡ  أ َٰنٍ خَ ِ وَرضِۡوَ ٱللَّه نۡ مِنَ  م مه

ا شَفَ لَىََٰ   ۥع هُ َٰنَ يَ سَ بُنۡ سه
َ

ارٖ  أ جُرُفٍ هَ
ِ جَهَنه  اَر يِ ن ف ۦِ  هِ ارَ ب اَ فٱَنۡهَ ل  ُ ُۗ وَٱللَّه مَ

ينَ  مِِ َٰل ظه ٱل وۡمَ  ٱلقَۡ دِي   ١٠٩يَهۡ

110. వారి హృదయలలక ముకుల ైపో యి (వార్ు చన్నపో యి) నంత్ 
వర్కక, వార్ు కట్ిిన కటి్డం వారి హృదయలలలో కలత్లక ప్ుటిి్సూత  
ఉంట్లంద్ . మరియు అలలా హ్ సర్వజుఞ డు, మహా వివేచన్మప్ర్ుడు. 

هذِي ل ٱ َٰنُهُمُ  يَ زََالُ بُنۡ يِ  لاَ ي ف ةٗ  وۡاْ ريِبَ بَنَ
عَ  ن تَقَطه

َ
هآ أ إلِ وبهِِمۡ  ُ  قلُُ للَّه ُۗ وَٱ وبُهُمۡ قُلُ

 ١١٠عَليِم  حَكِيم  

111. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ విశ్ావసుల నుండి వారి పరా ణమలను వారి 
సంప్దలను కొన్మిడు. కాబటిి్ న్నశ్చయంగా, వారి కొర్కక సవర్గము 
ఉంద్ . వార్ు అలలా హ్ మలర్గంలో పో రాడి (త్మ శ్త్ుర వులను) 
చంప్ుతమర్ు మరియు చంప్బడతమర్ు. మరియు ఇద్  తౌరాత్, ఇంజీల్ 
మరియు ఖుర్ఆన్’లలో, ఆయన (అలలా హ్) చదసటన వాగాే నం, 
సత్ామ ైనద్ . మరియు త్న వాగాే న్మన్ని న్ ర్వేర్చట్ంలో అలలా హ్ ను 
మించిన వాడు ఎవడు? కావున మీర్ు ఆయనతో చదసటన వాాపారాన్నకి 
సంతోషప్డండి. మరియు ఇద్ద ఆ గొప్ప విజయం.1 

 ۡ ل ٱ ترََىَٰ مِنَ  شۡ ٱ  َ ٱللَّه يِنَ ۞إنِه  مُؤۡمِن
نه 

َ
َٰلهَُم بأِ مۡوَ

َ
نفُسَهُمۡ وَأ

َ
ْۚ أ ةَ ٱلجۡنَه لهَُمُ   

 ِ ٱللَّه سَبيِلِ  يِ  ف ونَ  َٰتلُِ ونَ فَ يقَُ يَقۡتُلُ
ِ حَ  ه عَليَۡ دًا  ونَۖۡ وعَۡ يِ وَيُقۡتَلُ ف ا  ق ٗ

 ۡ جِيلِ وَٱل َٰةِ وَٱلإِۡن وۡرَى لته نۡ ٱ وَمَ قُرۡءَانِِۚ 
يََٰ  ف وۡ

َ
ِْۚ  أ ٱللَّه ۦِ مِنَ  دِه عَِهۡ سۡتَبشِۡرُواْ ب  فٱَ

 ِ عۡتُم ب اَيَ هذِي ب ل ٱ عكُِمُ  كَِ ببِيَۡ َٰل ِْۦۚ وَذَ ه
عَۡظِيمُ  ٱل وۡزُ  ٱلفَۡ وَ   ١١١هُ

112. (వీరే అలలా హ్ ముందు) ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డదవార్ు, ఆయనను 

ఆరాధ్ ంచదవార్ు, సుత తించదవార్ు (అలలా హ్ మలర్గంలో) సంచరించదవార్ు 
(ఉప్వాసాలక చదస వార్ు).2 ఆయన సన్నిధ్ లో వంగే (ర్ుకూఉ చదస ) 
వార్ు, సాషాి ంగ్ం (సజాే ) చదస వార్ు, ధర్ామును ఆద్దశంచదవార్ు 
మరియు ఆధర్ామును న్నష్ ధ్ ంచదవార్ు3 మరియు అలలా హ్ విధ్ ంచిన 
హదుే ను పాటి్ంచదవార్ు కూడమను. మరియు విశ్ావసులకక శుభవార్త 
త లకప్ు. 

 َٰ ٱلحَۡ دُِونَ  َٰب ٱلعَۡ ونَ  ئبُِ َٰٓ ته دُونَ ٱل مِ
 َٰٓ َٰ ٱلسه ٱلسه ونَ  عُِ َٰك ره ٱل ونَ  دُونَ ئحُِ جِ

لنه  عۡرُوفِ وَٱ لمَۡ ونَ ٱلۡأٓمِرُونَ بٱِ هُ ا
لِ  ونَ  َٰفظُِ مُۡنكَرِ وَٱلحَۡ ل ٱ دُُودِ عَنِ  ح

يِنَ  مُۡؤۡمِن ل ٱ رِ  ِ ُِۗ وَبَش   ١١٢ ٱللَّه

                                                 
1 చూడుండి, 'స. బ 'ఖారస, ప్ు-4, 'హ. 352, ప్ు-5, 'హ 377, మరియ  ప్ు-3, 'హ 3462. 
2 చాల్ాముంది వాేఖాేతల్ు ఈ శ్బుుం 'స్ాయి'హూన్ ను 'స్ాయిమూన్' గా బో ధ్ిుంచార్ు. అుంట ేఉప్వాస్ాల్ు 
చయస్తేవార్ు అని.  
3 ఇటువుంటట వాకాేనికి చూడుండి, 3:104, 110, 1114; 9:71 మరియ  22:41. 
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113. అలలా హ్’కక సాటి్ కలిపంచదవార్ు (ముష్టరకకలక) దగ్గరి 
బంధువుల ైన్మ, వార్ు నర్కవాసులన్న వాకతమ ైన త్ర్ువాత్ కూడమ, 
ప్రవకతకక మరియు విశ్ావసులకక వారి క్షమలప్ణక ై పరా రిథంచట్ం 

త్గ్దు.1 

هذِينَ  ل بِي ِ وَٱ للِنه كَانَ  ا  ن  مَ
َ

ْ أ وٓا ءَامَنُ
يِنَ وَ  مُشۡرِك للِۡ  ْ غۡفرُِوا ْ يسَۡتَ وُٓا كَان وَۡ  ل

ا  دِ مَ عۡ ن  بَ يََٰ مِ يِ قرُۡب ل وْ
ُ

َ أ مۡ ت لهَُ هنَ  ي بَ
ٱلجۡحَِيمِ  َٰبُ  صۡحَ

َ
هُمۡ أ نه

َ
 ١١٣أ

114. మరియు ఇబరా హీమ్ త్న త్ండిర క్షమలప్ణ కొర్కక పరా రిథంచింద్  
కేవలం అత్ను అత్డి (త్న త్ండిర)తో చదసటన వాగాే నం వలానే్.2 కాన్న 
అత్న్నకి, అత్డు (త్న త్ండిర) న్నశ్చయంగా అలలా హ్ కక శ్త్ుర వన్న 
సపషిమ ైనప్ుపడు, అత్ను (ఇబరా హీమ్) అత్డిన్న విడన్మడమడు. 
వాసతవాన్నకి ఇబరా హీమ్ వినయ విధ్దయత్లతో (అలలా హ్ ను) 
అరిథంచదవాడు,3 సహనశీలకడు. 

 ِ َٰه ارُ إبِرَۡ غِۡفَ سۡت كَانَ ٱ ا  هِ وَمَ بيِ
َ

يمَ لأِ
 ٓ ا هَ دَ ٖ وعََ ة دَ وعِۡ عَن مه ها  ا  إلِ مه هاهُ فلََ إيِ

دُو    عَ ههُۥ  ن
َ

ٓۥ أ لهَُ هنَ  ي هُْۚ  تبََ  مِنۡ
َ

أ برَه ِ تَ ه ِ  للَّ 
 ِ َٰه  حَل وه

َ
َٰهيِمَ لأَ رَۡ  ١١٤يم  إنِه إبِ

115. మరియు ఒక జాతికి సన్మార్గం చూపటన త్ర్ువాత్ వార్ు 
దూర్ంగా ఉండవలసటన విషయలలను గ్ురించి వారికి సపషింగా 
త లకప్నంత్ వర్కక, అలలా హ్ వారిన్న మలర్గభరషిత్వంలో ప్డవేయడు. 
న్నశ్చయంగా అలలా హ్ కక ప్రతి విషయం గ్ురించి బాగా త లకసు.4 

وۡ  ضِله قَ ليُِ  ُ ٱللَّه كَانَ  ا  عۡ وَمَ ذِۡ مَ ا بَ إ دَ 
لهَُ  ي نَِ  يَٰ يبَُ َٰهُمۡ حَته ى دَ نَْۚ هَ و قُ ا يَته م مه

 ِ عَل ِ شَيۡءٍ 
َ بكِلُ  ٱللَّه  ١١٥يم  إنِه 

116. న్నశ్చయంగా, భూమలాకాశ్ాల సామలు జాాధ్ ప్త్ాం అలలా హ్ కే 
చ ందుత్ుంద్ . ఆయనే్ జీవనార్ణమలను ఇచదచవాడు. మరియు 
అలలా హ్ త్ప్ప మీకక వేరే ర్క్షకకడు గానీ సహాయకకడు గానీ 
ఎవవడూ లేడు. 

 َٰ مَ لسه ٱ كُ  لهَُۥ مُلۡ  َ ٱللَّه َٰتِ إنِه  وَ
تُْۚ وَ  مِي ۦ وَيُ رۡضِِۖ يحُۡيِ

َ
م وَٱلأۡ ا لكَُ مَ

ٖ وَ  يِ  ل ِ مِن وَ ٱللَّه ن دُونِ  ِ يرٖ م  صَِ اَ ن ل
١١٦ 

117. వాసతవాన్నకి అలలా హ్ ప్రవకతను మరియు వలస వచిచన వారిన్న 
(ముహాజిర్ లను) మరియు అన్మసర్ లను, ఎవర ైతద బహు కషి 
కాలంలో ప్రవకత వ ంట్ ఉన్మిరక! అలలంట్ి వారినందరినీ క్షమించమడు.5 
వారిలో ఒక ప్క్షం వారి హృదయలలక, ద్మద్మప్ు వకరత్వం వ ైప్ునకక 
మర్లినప్పటి్కీ (ప్రవకత వ ంట్ వ ళ్ీళర్ు), అప్ుపడు ఆయన వారి 
ప్శ్ాచతమత పాన్ని అంగీకరించమడు. న్నశ్చయంగా, ఆయన వారి ప్టా్ 
ఎంతో కన్నకర్ుడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. 

لنه  ٱ لَىَ  ُ ع ٱللَّه هابَ  د ت بِي ِ لهقَ
ٱ  ِ ار صَ ن

َ
َٰجِريِنَ وَٱلأۡ مُۡهَ ل هذِينَ وَٱ ل

ٱلعُۡسۡرَ  ةِ  عَ سَا يِ  ف وهُ  عُ بَ دِ ٱته عۡ ِ مِن  بَ ة
قٖ  وبُ فرَيِ قُلُ كَادَ يزَيِغُ  ا  مه  مَ نۡهُمۡ ثُ ِ م 

مۡ  ههُۥ بهِِ عَليَۡهِمْۡۚ إنِ اَبَ  رَءُوف   ت
 ١١٧رهحِيم  

                                                 
1 చూడుండి, 28:56 
2 ఇబార హీమ్ల ('అ.స.) యొకక ఈ వాగాు నుం కొర్కు చూడుండి, 19:47-48 మరియ  60:4. అతని పరా ర్థన కొర్కు 
చూడుండి, 26:86-87. ఇుంకా చూడుండ,ి 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, ప్ు-4, 'హ. 565.  
3 అవావహున్: మృదుహృదయ డు, వినయవిధ్యయతల్తో (అల్ాా హుతా'ఆల్ా ను) అరిథుంచయవాడు. 
4 చూడుండి, 6:131-132. ఇుంకా చూడుండి, 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారస ప్ు-9, 'హ, 66. 
5 తబూక్ర దుండయాతర కాల్ుం బహు కషికాల్ుంగా పేరొకనబడిుంద.ి ఎుందుకుంట ేఅది తీవరమ ైన ఎుండకాల్ుం. ఖర్ూజ ర్ 
ఫల్ాల్ు స్తటదిమయిేన కాల్ుం. ఆ ప్రయాణుం చాల్ా దూర్ప్రదయశానిది. మరియ  ప్రయాణ స్ౌకరాేల్ు కూడా చాల్ా 
తకుకవ ఉుండయవి. 
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118. మరియు వ నుక ఉండి పో యిన ఆ ముగ్ుగ రిన్న కూడమ (ఆయన 
క్షమించమడు).1 చివర్కక విశ్ాలంగా ఉని భూమి కూడమ వారికి 
ఇర్ుక ై పో యింద్ . మరియు వారి పరా ణమలక కూడమ వారికి 
భార్మయలాయి. అలలా హ్ నుండి (త్మను కాపాడుకోవట్ాన్నకి) 
ఆయన శ్ర్ణం త్ప్ప మరొకటి్ లేదన్న వార్ు త లకసుకకన్మిర్ు. 
అప్ుపడు ఆయన వారి ప్శ్ాచతమత పాన్ని అంగీకరించమడు - వార్ు 
ప్శ్ాచతమత ప్ప్డమలన్న. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ మలత్రమే ప్శ్ాచతమత పాన్ని 
అంగీకరించదవాడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. 

هذِينَ خُ  ل ٱ ةِ  َٰثَ لَ لثه ٱ لَىَ  اوَع يَٰٓ إذَِ واْ حَته  ل فُِ
مَِ  رۡضُ ب

َ
ٱلأۡ عَليَۡهِمُ  تۡ  اقَ ا رحَُبَتۡ ضَ

نفُ 
َ

عَليَۡهِمۡ أ تۡ  اقَ مۡ وَ وَضَ ن سُهُ
َ

وٓاْ أ ظَنُّ
هآ  لِ ِ إ ٱللَّه  مِنَ 

َ
ها مَلجَۡأ اَبَ ل هِ ثُمه ت لِيَۡ  إ

ٱ ْْۚ إنِه  وٓا وبُ ليَِتُ ابُ عَليَۡهِمۡ  وه لته ٱ وَ  هُ  َ للَّه
لرهحِيمُ   ١١٨ٱ

119. ఓ విశ్ావసులలరా! అలలా హ్ యందు భయభకకత లక కలిగి 
ఉండండి మరియు సత్ావంత్ులతో ఉండండి.2 

ا  هَ يُّ
َ

أ ْ يََٰٓ وا هذِينَ ءَامَنُ ل َ  ٱ للَّه ٱ  ْ وا قُ ٱته
يِنَ  ق َٰدِ ٱلصه وُاْ مَعَ  ون  ١١٩وَكُ

120. మదీ్న్మ ప్ుర్వాసులకక మరియు చుట్లి ప్రకులలో ఉండద 
ఎడమరి వాసులకక (బదూే లకక) అలలా హ్ ప్రవకతను వదలి వ నుక 
ఉండి పో వట్ం మరియు త్మ పరా ణమలకక అత్న్న (ద్ ైవప్రవకత) 
పరా ణమలప ై ఆధ్ కాత్ న్నవవట్ం త్గిన ప్న్న కాదు. ఎందుకంటే్ అలలా హ్ 
మలర్గంలో వార్ు ఆకలి దప్ుపలక, (శ్ారీర్క) కషాి లక సహిస త , 
శ్త్ుర వుల భూమిలోకి దూరి సత్ాతిర్సాుర్ుల కోపాన్ని రేక తితస త  
మరియు శ్త్ుర వుల నుండి ఏద్ ైన్మ సాధ్ స త ,3 ద్మన్నకి బదులకగా 
వారికి ఒక సతముర్ాం వరా యబడకకండమ ఉండదు. న్నశ్చయంగా 
అలలా హ్ సజీనుల ఫలితమన్ని వార్థ ప్ర్చడు. 

ةِ وَ  دِينَ مَۡ ٱل هۡلِ 
َ

كَانَ لأِ ا  لهَُم مَ وۡ مَنۡ حَ
فُ  ن يَتَخَله

َ
عۡرَابِ أ

َ
ٱلأۡ نَ  ِ عَن م   ْ وا

 ْ وا ِ وَلاَ يرَغَۡبُ ٱللَّه ولِ  سُ مۡ ره فُسِهِ ن
َ

 بأِ
هُ  نه

َ
كَِ بأِ َٰل ِْۦۚ ذَ ه فۡسِ اَ عَن نه ل مۡ 

ب  وَ  صََ لاَ ن  وَ
 

مَأ ظَ صُِيبُهُمۡ  اَ ي ل
ة   صَ مَ خۡ ِ وَ  مَ ٱللَّه سَبيِلِ  يِ  نَ ف و لاَ يَطَـ ُ

 َ ارَ وَل ٱلكُۡفه ظُ  غَيِ ا ي ئٗ وطِۡ وُنَ مَ ل ا ا يَنَ
 ِ ها كُت اً إلِ يۡل ٖ نه دُو  عَ هِۦِ مِنۡ  لهَُم ب بَ 

َ لاَ ٱللَّه ْۚ إنِه  َٰلحِ  مَل  صَ رَ  عَ جۡ
َ

ضُِيعُ أ ي
يِنَ  مُۡحۡسِن ل  ١٢٠ٱ

121. మరియు (అలలా హ్ మలర్గంలో) వార్ు ఖర్ుచ చదస  ధనం 
కొంచ మ ైన్మ లేద్మ అధ్ కమ ైన్మ లేక వార్ు (శ్రమప్డి) కొండలోయలను 
ద్మటే్ విషయమూ, అంతమ వారి కొర్కక వరా యబడకకండమ ఉండదు - 

اَ  يرَةٗ وَل غِ صَ ةٗ  فَقَ ونَ نَ وَلاَ ينُفقُِ
ونَ وَ  عُ يِرَةٗ وَلاَ يَقۡطَ ها كَب لِ اً إ اديِ

                                                 
1 తబూక్ర దుండయాతరల్ో పాల్ొగ నని ఆ మ గ గ ర్ు, క'అబ్ ఇబనన మాలక్ర, మరారా ఇబనన ర్బ్ల మరియ  హిల్ాల్ 
ఇబనన 'ఉమయాే (ర్'ది.'అనుు మ్ల) అనే అనాీర్ుల్ు. వీర్ు, ప ైఆయత్ అవతరిుంప్జేయబడయవర్కు దెైవప్రవకత 
('స'అస) మరియ  అతని అనుచర్ుల్తో బహిషకరిుంచబడి ఉుండిర.ి వీరి ప్శాేతాత ప్ుం యాభనై రోజుల్ తర్ువాత 
అుంగసకరిుంచబడిుంది. వీర్ు విధ్యయ ల్ ైన మ స్తటా ుంల్ు. ఇుంతకు మ ుందు ప్రతి య దిుంల్ో పాల్ొగ నానర్ు. తబూక్ర 
దుండయాతరల్ో కేవల్ుం స్ో మరితనుం వలా్నే పాల్ొగ న ల్ేక పో యార్ు. వార్ు కప్టవిశావసుల్ వల్ే బూటక స్ాకుల్ు 
చెప్పల్ేదు. (చూడుండి 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, కితాబ్ అల్ మ'గాజీ, బాబ్ 'గజ్ వత్ అత్ తబూక్ర. మ స్తటా ుం కితాబ్ 
అత్-తౌబహ్, బాబ్ 'హదీస్ తౌబతు క'అబ్ బిన్ మాలక్ర). 
2 చూడుండి, 'స. బ 'ఖారస, ప్ు-8, 'హ. 116, 117, 118. 
3 నెైల్న్: attainment, స్తటదిి  ల్ేక స్ాధ్ిుంచడుం. ఇకకడ ఈ వాకేప్ు అర్థుం, శ్తుర వుల్ నుుండి ఏదెైనా తీసుకోవటుం, 
ల్ేక వారికి హాని కలగిుంచటుం అుంటే వారిని సుంహరిుంచటుం ల్ేదా ఖైెదీల్ుగా చయసుకోవటుం ల్ేదా ఓడిుంచి 
విజయధ్నుం ప ుందటుం, ల్ేక అమర్గతి ప ుందటుం. 
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వార్ు చదసూత  ఉండిన ఈ సతమురాాల కొర్కక - అలలా హ్ వారికి 
ప్రతిఫలలన్ని ప్రసాద్ ంచట్ాన్నకి. 

حۡسَنَ 
َ

ُ أ ٱللَّه ليَِجۡزيَِهُمُ  لهَُمۡ  بَِ  كُت
ونَ  مَلُ عۡ وُاْ يَ كَان ا   ١٢١مَ

122. మరియు విశ్ావసులందర్ూ (పో రాట్ాన్నకి) బయలక ద్దర్ట్ం 
సరికాదు. కావున వారిలో ప్రతి త గ్ నుండి కొందర్ు ధర్ాజాఞ న్మన్ని 
ప ంప ంద్ ంచుకోవట్ాన్నకి పో యి, వార్ు వారి వదేకక తిరిగి 
వచిచనప్ుపడు త్మ జాతి (పరా ంత్) ప్రజలను హెచచరిస త ! బహుశ్ా 
వార్ు కూడమ త్మను తమము (దురాార్గం నుండి) కాపాడు కోగ్లర్ు.1 

ليَِن ونَ  مُۡؤۡمِنُ ل ٱ كَانَ  ا  ْۚ ۞وَمَ ةٗ كَافٓه فرُِواْ 
ِ فرِۡقَ 

كُل  ن  رَ مِ اَ نَفَ وۡل مۡ فلََ نۡهُ ِ ةٖ م 
يِ  ف  ْ وا هُ ل يَِتَفَقه ة   ئٓفَِ ا ينِ ٱطَ ِ لد 

 ِ ل ا رَ وَ مۡ إذَِ وۡمَهُ ْ قَ ذِرُوا مۡ يُن لِيَۡهِ ْ إ وٓا عُ جَ
ذَرُونَ  حۡ هُمۡ يَ عََله  ١٢٢ل

123. ఓ విశ్ావసులలరా! మీ దగ్గర్ుని సత్ాతిర్సాుర్ులతో పో రాడి, 
వారిన్న మీలో నుని కాఠిన్మాన్ని గ్రహించన్నవవండి.2 మరియు 
న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ ద్ ైవభీతి గ్ల వారితో ఉంట్ాడన్న త లకసుకోండి. 

 ْ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ نَ  يََٰٓ هذِي ل ٱ  ْ وا َٰتلُِ قَ
 ۡ ل ِ وَ ار لكُۡفه ٱ نَ  ِ ونكَُم م  ْ يلَُ وا دُ يَجِ

 
َ

وٓاْ أ مُ عۡلَ ْۚ وَٱ ةٗ غِلظَۡ عَ فيِكُمۡ  مَ  َ ٱللَّه نه 
ينَ  قِ مُۡته ل  ١٢٣ٱ

124. మరియు ఒక సూర్హ్ అవత్రింప్ జేయబడినప్ుపడలలా  వారి 
(కప్ట్ విశ్ావసుల) లో కొందర్ు: "ఇద్  మీలో ఎవరి విశ్ావసాన్ని 
అధ్ కం చదసటంద్ ?" అన్న అడుగ్ుతమర్ు. కాన్న వాసతవాన్నకి అద్  
విశ్వసటంచిన వార్ందరి విశ్ావసాన్ని అధ్ కం చదసుత ంద్ . మరియు 
వార్ు ద్మన్నతో సంతోషప్డతమర్ు.3 

سُورَة  فَ  تَۡ  نزلِ
ُ

ٓ أ ا إِذَا مَ ن وَ مِنۡهُم مه
َٰذِ  هَ هُۡ  زَادَت ُّكُمۡ  ي

َ
ولُ أ ْۚ يَقُ ا َٰنٗ ٓۦ إيِمَ ِ ه

ٱ ا  مه
َ

ْ فزََ فأَ وا هذِينَ ءَامَنُ ا ل َٰنٗ ادَتۡهُمۡ إيِمَ
 ١٢٤وَهُمۡ يسَۡتَبشِۡرُونَ 

125. కాన్న ఎవరి హృదయలలలో రకగ్ముంద్ో , ఇద్  వారి మలలినాంలో 
మరింత్ మలలిన్మాన్ని అధ్ కం చదసుత ంద్ . మరియు వార్ు 
సత్ాతిర్సాుర్ులకగానే్ మర్ణిసాత ర్ు.4 

وبهِِم يِ قلُُ ف هذِينَ  ل ٱ ا  مه
َ

رضَ   وَأ مه
يََٰ رجِۡ فزََادَتۡ  لِ ا إ ْ هُمۡ رجِۡسً وُا ات وَمَ سِهِمۡ 

َٰفرُِونَ  كَ  ١٢٥وَهُمۡ 

126. ఏమీ? వార్ు ప్రతి సంవత్సర్ం ఒకసారి లేక ర ండుసార్ుా  
(బాధలతో) ప్రీక్షింప్ బడట్ాన్ని గ్మన్నంచట్ం లేద్మ? అయిన్మ 
వార్ు ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డట్ం లేదు మరియు గ్ుణపాఠం కూడమ 
నే్ర్ుచకోవట్ం లేదు. 

وَلاَ يرََوۡنَ 
َ

هُمۡ يُفۡتَ أ نه
َ

ِ أ
كُل  يِ  ف ونَ  نُ

ينِۡ ثُ  تَ وۡ مَره
َ

ةً أ ره اَمٖ مه ونَ ع وبُ يَتُ لاَ  مه 
رُونَ  كه ذَه هُمۡ ي  ١٢٦وَلاَ 

                                                 
1 తబూక్ర దుండయాతర కొర్కు, ఆరిథక మరియ  భౌతిక సో్త మత గల్ వార్ుంతా బయల్ుదయరాల్ని ప్రకటన చయయబడ ి
ఉుండెను. ఎుందుకుంట ేఅప్ుపడు వారికి ఒక గొప్ప స్ామార జేప్ు స్తేనతో య దిుం చయయవల్స్తట ఉుండెను. ల్ేనిచ  ో
వార్ు మదీనాప ై దాడి చయయటానికి యతానల్ు చయయచుుండిరి. కాని అనిన య దాి ల్ల్ో, అుందర్ూ పాల్ొగ నే 
అవసర్మ  ఉుండదు. అల్ాుంటప్ుపడు కొుందర్ు య దాి నికి పో కుుండా ధ్ర్ిజఞా నుం ప ుంప ుందిుంచుకోవటానికి పో యి, 
తిరిగి వచిే తమ పరా ుంతుంల్ోని ప్రజల్కు ధ్ర్ిజఞా నుం బో ధ్ిుంచాల. దీని వలా్ ప్రజల్ల్ో దెైవభీతి ప ర్ుగ తుుంది. 
2 ఎుందుకు జిహాద్ చయయాల్ో 2:190-194, 22:39, 60:8-9 ఆయత్ ల్ల్ో వచిేుంది. ఇకకడ: 'మీ ఇర్ుగ  
ప ర్ుగ ల్ో ఉననవార్ు మీకు హాని చయకూర్ేదలస్తేత , మిమిలన, మీ ధ్ర్ిుం అనుసరిుంచటుంల్ో ఆటుంకప్రిస్తేత , 
అటటివారితో మీర్ు కఠినతావనిన వేకతప్ర్ుసూత  పో రాడుండి.' అని ఆదయశ్మివవబడుతోుంది. ఇుంకా చూడుండి, 48:29 
మరియ  5:54. 
3 చూడుండి, 8:2. 
4 చూడుండి, 17:82. 
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127. మరియు ఏద్ ైన్మ సూర్హ్ అవత్రించినప్ుడలలా  వార్ు 
ఒకరిన్ొకర్ు చూసుకకంట్ూ (అంట్ార్ు): "ఎవడ ైన్మ మిమాలిి 
చూసుత న్మిడమ?" ఆ త్ర్ువాత్ అకుడి నుండి మ లాగా 
జార్ుకకంట్ార్ు. అలలా హ్ వారి హృదయలలను (సన్మార్గం నుండి) 
మళిళంచమడు. ఎందుకంట్ే న్నశ్చయంగా, వార్ు అర్థం చదసుకోలేన్న 
జనులక.1 

ورَة  نه  سُ تَۡ  نزلِ
ُ

آ أ إِذَا مَ مۡ وَ ضُهُ عۡ ظَرَ بَ
نۡ  ِ َٰكُم م  ى هَلۡ يرََ عۡضٍ  يََٰ بَ لِ دٖ إ حَ

َ
 أ

 ُ ٱللَّه ْْۚ صَرَفَ  وا صَرَفُ ٱن وبَهُم  ثُمه  قلُُ
و ها يَفۡقَهُ وۡم  ل هُمۡ قَ نه

َ
 ١٢٧نَ بأِ

                                                 
1 చూడుండి, 8:55. 
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128. (ఓ ప్రజలలరా!) వాసతవాన్నకి, మీ వదేకక మీలో నుంచద ఒక 
సంద్దశ్హర్ుడు (ముహమాద్) వచిచ ఉన్మిడు;1 మీర్ు ఆప్దకక 
గ్ురి కావట్ం అత్న్నకి కషిం కలిగిసుత ంద్ ; అత్ను మీ మేలక 
కోరేవాడు, విశ్ావసుల ఎడల కన్నకర్ుడు, కర్ుణమమయుడు. 

نۡ  ِ ول  م  كُمۡ رسَُ اءَٓ دۡ جَ لقََ
ا  ِ مَ ه عَليَۡ عَزيِز   نفُسِكُمۡ 

َ
مۡ عَ أ نتُِّ

يِنَ  مُۡؤۡمِن ل عَليَۡكُم بٱِ  حَريِص  
 ١٢٨رَءُوف  رهحِيم  

129. అయిన్మ వార్ు విముఖుల ైతద, వారితో అను: "న్మకక అలలా హ్ 
చమలక! ఆయన త్ప్ప వేరే ఆరాధానీయుడు లేడు! నే్ను ఆయననే్ 
నముాకకన్మిను. మరియు ఆయనే్ సరకవత్తమ సటంహాసన్మన్నకి 
(అర్ష కక) ప్రభువు."2 

فَقُلۡ حَسۡبِيَ   ْ هوۡا ل وََ إنِ ت َٰهَ  فَ ُ لآَ إلَِ ٱللَّه
تُۡۖۡ  ل وَكَه ِ ت ه عَليَۡ  ۡۖ وَ هُ ها  وَ إلِ رَبُّ   وَهُ

عَۡظِيمِ  ٱل عَۡرۡشِ   ١٢٩ٱل

 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. అలిఫ్ - లలమ్ - రా3. ఇవి వివేకంతో న్నండి వుని ద్ వాగ్రంథం 
యొకు ఆయత్ులక. ٱ َٰبِ  تَ ٱلكِۡ َٰتُ  ايَ كَ ءَ ِۚ تلِۡ لرٓ  ١لحۡكَِيمِ ا

2. "ఏమీ? మలనవులను హెచచరించట్ాన్నకి మరియు 
విశ్వసటంచిన వారికి న్నశ్చయంగా, త్మ ప్రభువు వదే, వార్ు చదసట 
ప్ంపటన మంచిప్నులకక త్గిన సాథ నం ఉంద్ ." అనే్ శుభవార్త 
విన్నపటంచట్ాన్నకి, మేము వారిలోన్న ఒక మన్నష్ట (ముహమాద్) ప ై 
మల సంద్దశ్ాన్ని అవత్రింప్ జేయట్ం ప్రజలకక ఆశ్చర్ాకమ ైన 
విషయంగా ఉంద్మ?4 (ఎందుకంటే్) సత్ాతిర్సాుర్ులక ఇలల 
అన్మిర్ు: "న్నశ్చయంగా ఇత్ను ప్చిచ మలంతిరకకడు!" 

وۡ 
َ

نۡ أ
َ

ا أ عَجَبً اسِ  للِنه انَ  كَ
َ

ٓ إلِيََٰ أ ا حَيۡنَ
لنه  ٱ  ِ ذِر ن

َ
نۡ أ

َ
نۡهُمۡ أ ِ رِ رجَُلٖ م  ِ اسَ وَبَش 

لهَُمۡ  نه 
َ

ْ أ وٓا هذِينَ ءَامَنُ ل دۡقٍ  ٱ مَ صِ قدََ
َٰفرُِو ٱلكَۡ الَ  ُۗ قَ هِِمۡ دَ رَب  َٰذَا نَ إنِه عِن هَ

يِن   ب حِر  مُّ  ٢لسَََٰ

3. న్నశ్చయంగా మీ పో షకకడూ, ప్రభువూ అయిన అలలా హ్, 
ఆకాశ్ాలను మరియు భూమిన్న ఆర్ు ద్ న్మములలో (అయలామ్ 
లలో) సృష్టించి, త్రావత్ త్న సటంహాసన్మన్ని (అర్ష’ను) 
అధ్ ష్టించమడు.5 ఆయనే్ (సర్వసృష్టి) వావహారాలను నడుప్ు 
త్ున్మిడు. ఆయన అనుమతి లేకకండమ సటఫార్సు చదయగ్లవాడు 
ఎవవడూ లేడు.6 ఆయనే్ అలలా హ్! మీ పో షకకడు (ప్రభువు), 

هذِي خَلقََ  ل ٱ  ُ ٱللَّه كُمُ  إنِه رَبه
هامٖ ثُمه  ي

َ
ِ أ ة سِته فيِ  رۡضَ 

َ
َٰتِ وَٱلأۡ َٰوَ مَ لسه ٱ

 ِ دَُب  عَۡرۡشِِۖ ي ٱل لَىَ  وَىَٰ ع سۡتَ ۖۡ مَا ٱ مۡرَ
َ

ٱلأۡ رُ 
َٰلكُِمُ  ِْۦۚ ذَ هِ إذِۡن دِ  عۡ ها مِن  بَ إلِ شَفيِعٍ  مِن 

                                                 
1 చూడుండి, 50:2. 
2 చూడుండి, ఖుర్ఆన్ 7:54 మరియ  'స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, ప్ు-9, 'హ. 86 మరియ  ప్ు-6, 'హ. 87. 
3 సూర్తుల్ బఖర్హ్ ల్ోని మొదటట ఆయతు యొకక ఫుట్నోట్ చూడుండి. 
4 చూడుండి, 9:128. 
5 చూడుండి, 7:54.  
6 అల్ాా హ్ (సు.తా.) అనుమతి ల్ేకుుండా స్తటఫార్సు చయయగల్వార్ు ఎవవడూ ల్ేడు. అల్ాా హ్(సు.తా.) వారి కొర్క ే
స్తటఫార్సు చయయటానికి అనుమతిస్ాత డు. ఎవరికొర్కెతైయ ఆయన (సు.తా.) ఇషిప్డతాడో ; అుంటే ష్టర్క చయయకుుండా, 
విశావసుల్ ై, అల్ాా హ్ విధ్ుల్ను పాటటసూత  అనుకోకుుండా పాపాల్ు చయస్తటనవారి కొర్కు మాతరమే. మ ష్టరకీనుా  
భావిుంచినటుా : 'వార్ు ఆరాధ్ిుంచయవి, తమను అల్ాా హ్(సు.తా.) శిక్ష నుుండి తపటపుంచటానికి, అల్ాా హ్(సు.తా.) వదు  

10. యూనుస్ 
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కావున మీర్ు ఆయననే్ ఆరాధ్ ంచండి. ఏమీ? మీర్ు హితోప్ద్దశ్ం 
సీవకరించరా? 

رُونَ  ذََكه اَ ت فلَ
َ

أ  ْۚ دُوهُ ٱعۡبُ كُمۡ فَ ُ رَبُّ ٱللَّه
٣ 

4. ఆయన వ ైప్ునకే మీర్ందర్ూ మర్లి పో వలసట ఉంద్ . అలలా హ్ 
వాగాే నం న్నజమ ైనద్ . న్నశ్చయంగా, ఆయనే్ సృష్టిన్న మొదట్ 
సరికొర త్తగా పరా ర్ంభించమడు, మర్ల ఆయనే్ ద్మన్నన్న ఉన్నకిలోకి 
త సాత డు. ఇద్  విశ్వసటంచి సతమురాాలక చదస  వారికి న్మాయమ ైన 
ప్రతిఫల మివవట్ాన్నకి. మరియు సతమాన్ని తిర్సురించిన వారికి - 
వార్ు సతమాన్ని తిర్సురిసూత  ఉండినందుకక - తమర గ్ట్ాన్నకి సలసల 
కాగే నీళళళ మరియు బాధ్మకర్మ ైన శక్ష ఉంట్ాయి. 

عُ  هِ مَرجِۡ لِيَۡ ۖۡ وَ إ ا عٗ ْۚ كُمۡ جَميِ ا ِ حَقًّ ٱللَّه دَ  عۡ
قَ ثُمه  ٱلخۡلَۡ  ْ دَؤُا ههُۥ يَبۡ دُهۥُ إنِ عُيِ  ي

ْ وَ  وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ْ ليَِجۡزيَِ  وا مِلُ عَ
هذِ  ل طِِۚ وَٱ َٰتِ بٱِلقۡسِۡ َٰلحَِ نَ ٱلصه ي

 ِ نۡ حَم ِ لهَُمۡ شَرَاب  م   ْ مٖ كَفَرُوا ي
وُاْ  كَان ا  مَِ ليِمُ  ب

َ
ذَاب  أ َ وعََ  ٤كۡفُرُونَ ي

5. ఆయనే్, సూర్ుాణిణ  (ప్రకాశంచద) దీ్ప్ంగానూ మరియు చందుర ణిణ  
వ లకగ్ును (ప్రతిబింబింప్జేస ) ద్మన్న గానూ చదసట, ద్మన్నకి (ప రిగే - 
త్రిగే) దశ్లక న్నయమించమడు,1 ద్మన్న ద్మవరా మీర్ు సంవత్సరాల 
మరియు (కాలప్ు) గ్ణనను త లకసుకోవాలన్న.2 అలలా హ్ ఇదంతమ 
సతమాధ్మర్ంగా త్ప్ప సృష్టించలేదు. జాఞ నం గ్ల వారికి ఆయన త్న 
సూచనలను (ఈ విధంగా) విశ్దీ్కరిసుత న్మిడు. 

ضِيَ  مۡسَ  لشه ٱ عَلَ  هذِي جَ ل وَ ٱ اءٓٗ هُ
رَهُۥ مَ  ده ا وَقَ وُرٗ مَرَ ن ْ وَٱلقَۡ وا مُ عۡلَ لتَِ ازلَِ  نَ

ابَْۚ مَ  يِنَ وَٱلحۡسَِ ن ِ لس  دَدَ ٱ ا خَلقََ عَ
 َٰ ُ ذَ ِۚ ٱللَّه ِ قَ  ها بٱِلحۡ كَِ إلِ َٰتِ  ل ٱلۡأٓيَ لُ  ِ ص  يُفَ

ونَ  مُ عۡلَ وۡمٖ يَ  ٥لقَِ

6. న్నశ్చయంగా, రేయింబవళళ న్నర్ంత్ర్ మలర్ుపలలోనూ 
మరియు భూమలాకాశ్ాలలో అలలా హ్ సృష్టి ంచిన ప్రతిద్మన్నలోనూ, 
ద్ ైవభీతి గ్ల ప్రజలకక సూచనలకన్మియి. 

ل هيۡلِ وَٱ ل ٱ َٰفِ  ٱخۡتلَِ يِ  ف ا إنِه  ِ وَمَ ار هَ نه
قَ  َٰتِ وَ خَلَ َٰوَ مَ لسه ٱ يِ  ف  ُ ٱللَّه رۡضِ  

َ
ٱلأۡ

ونَ  قُ وۡمٖ يَته َٰتٖ ل قَِ  ٦لَأٓيَ

7. న్నశ్చయంగా, ఎవర ైతద మమాలిి కలకసుకోవట్ాన్ని ఆశంచక, 
ఇహలోక జీవిత్ంతోనే్ సంత్సటంచి, ద్మన్నతోనే్ త్ృపటత  చ ందుతమరక 
మరియు మల సూచన (ఆయలత్) లను గ్ురించి న్నరా్క్షాభావం 
కలిగి ఉంట్ారక! 

هذِي ل ٱ ونَ لقَِ إنِه  اَ يرَجُۡ ْ نَ ل وا اَ وَرَضُ اءَٓن
 

َ
مَأ طۡ ا وَٱ نۡيَ لدُّ ٱ  ِ ة وَٰ هذِينَ بٱِلحۡيََ ل ْ بهَِا وَٱ ُّوا ن

ونَ  َٰفلُِ غَ ا  َٰتنَِ  ٧هُمۡ عَنۡ ءَايَ

8. అలలంట్ివారి ఆశ్రయం - త్మ కర్ాలకక ఫలిత్ంగా - 
నర్కాగిియేి! 

ارُ  لنه ٱ َٰهُمُ  ى وَ
ۡ

كَِ مَأ ئ لََٰٓ وْ
ُ

وُاْ  أ كَان ا  مَِ ب
ونَ   ٨يكَۡسِبُ

                                                 
స్తటఫార్సు చయస్ాత యి' అన ేతప్ుపడు ఊహల్ను ఈ ఆయత్ మరియ  ఇల్ాుంటట ఎనోన ఆయతుల్ు ఖుండిసుత నానయి. 
ష్టర్క (అల్ాా హ్ కు స్ాటట కలపుంచడుం) ఎననటటకీ క్షమిుంచబడని మహాపాప్ుం. మ ష్టరకీన్ ల్ గమేస్ాథ నుం - వారెనిన 
ప్ుణేకారాేల్ు చయస్తటనా - నర్కుం మాతరమే. చూడుండి, 2:255, 19:87, 20:109, 21:28, 34:23, మరియ  53:26. 

1 సూర్ుేని ప్రకాశ్ుం సవుంతమ ైనద,ి విధ్ుంగానెైతయ దీవప్ప్ు వలె్ుగో. చుందుర ని వెల్ుగ  ప్రతిబిుంబిుంప్జేయబడని 
సూర్ుేని వెల్ుగ . చుందుర నిల్ో తన సవుంత వెల్ుగ  ల్ేదు.  
2 చుందుర నికి 28 దశ్ల్ునానయి. వాటటల్ో చుందుర డు చినన రేఖ నుుండి ప్ూరిీమ రోజు ప్ూరిత చుందుర నిగా 14 
రోజుల్ల్ో మార్ుతాడు. ఆ తర్ువాత తిరిగి తగ గ తూ 14 పో జుల్ల్ో చినన రేఖగా మార్ుతాడు. తర్ువాత ఒకటట 
రెుండు రోజుల్ు కానరాకుుండా పో తాడు. మళ్ళీ చినన రేఖగా మొదల్వుతాడు. ఈ విధ్ుంగా చుందుర ని దిశ్ల్ వలా్ 
దినాల్, నెల్ల్ మరియ  సుంవతీరాల్ గణనల్ు తెల్ుస్ాత యి. 
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9. న్నశ్చయంగా, విశ్వసటంచి సతమురాాలక చదసటన వారిన్న వారి 
విశ్ావసఫలిత్ంగా వారి ప్రభువు వారిన్న సన్మార్గం మీద 
నడిపటసాత డు. వారి కిరంద ప్ర్మ సుఖలలతో న్నండి ఉని 
సవర్గవన్మలలో, స లయేిళళళ ప్రవహిసూత  ఉంట్ాయి. 

مِلُ  واْ وعََ هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ َٰتِ إنِه  َٰلحَِ ٱلصه واْ 
دِيهِ  ۖۡ يَهۡ َٰنهِِمۡ إِيِمَ هُم ب ن مۡ رَبُّ جرۡيِ مِ  تَ

 َٰ يِ جَنه ف َٰرُ  نهَۡ
َ

ٱلأۡ حتۡهِِمُ  عيِمِ تَ لنه ٱ  ٩تِ 

10. అందులో వారి పరా ర్థన: "ఓ అలలా హ్! నీవు సర్వలోపాలకక 
అతీత్ుడవు." అన్న మరియు వారి అభివందనం: "అససలలము 
అల ైకకం (మీకక శ్ాంతి కలకగ్ు గాక)!" అన్న, మలత్రమే ఉంట్ాయి. 
మరియు వార్ు త్మ పరా ర్థనలను: "సర్వసోత తమర లకక అర్ుు డు 
సమసతలోకాల పో షకకడ ైన అలలా హ్ మలత్రమే!" అన్న 
ముగించుకకంట్ార్ు. 

ل ٱ كَ  َٰنَ سُبۡحَ ا  فيِهَ َٰهُمۡ  ى وَ عۡ هُمه دَ له
ْۚ وَ  َٰم  سَلَ ا  فيِهَ تُهُمۡ  حيِه َٰهُمۡ وَتَ ى عۡوَ ءَاخِرُ دَ

 َٰ ٱلعَۡ  ِ ِ رَب  دُ لِلَّه مَۡ ٱلحۡ نِ 
َ

ينَ أ مِ  ١٠لَ

11. మరియు ప్రజలక త్మ మేలక కొర్కక తొందర్ ప్డినట్లా  
అలలా హ్ వారిప ై (వారి చదషిలకక) కీడును ప్ంప్ట్ంలో తొందర్ ప్డి 
ఉంట్,ే వారి వావధ్  ఎప్ుపడో ప్ూర్తయి ఉండదద్ . అందువలన 
మేము, మమాలిి కలకసుకకనే్ నమాకంలేన్న వారిన్న, త్మ 
త్లబిర్ుసుత్నంలో భరషుి ల ై తిర్గ్ట్ాన్నకి వదలిప డుత్ున్మిము.1 

عَج ِ  وَۡ يُ ل اسِ ۞وَ للِنه  ُ ٱللَّه ره لُ  لشه ٱ  
ضِ  يَرِۡ لقَُ لهَُم بٱِلخۡ عِۡجَا سۡت لِيَۡهمِۡ ٱ يَ إ

هذِينَ لاَ ل ٱ ذَرُ  فَنَ  ۡۖ جَلهُُمۡ
َ

اءَٓناَ  أ ونَ لقَِ يرَجُۡ
ونَ  مَهُ عۡ َٰنهِِمۡ يَ يَ طُغۡ يِ   ١١ف

12. మరియు మలనవున్నకి కషికాలం వచిచనప్ుపడు: అత్డు 
ప్ర్ుండిన్మ, కూర్ుచండిన్మ లేక న్నలకచుండిన్మ, మమాలిి 
పరా రిథసాత డు. కాన్న మేము అత్న్న ఆప్దను తొలగించిన వ ంట్నే్, 
అత్డు త్నకక కలిగిన కషాి న్నకి, ఎనిడూ మమాలిి పరా రిథంచనే్ 
లేదు, అనిట్లా  ప్రవరితసాత డు. ఈ విధంగా మితిమీరి ప్రవరితంచద 
వారికి, వారి చదషిలక ఆకర్షణీయమ ైనవిగా చూప్బడతమయి. 

نَ  ٱلإۡنِسََٰ إِذَا مَسه  رُّ  وَ ضُّ ل اَناَ دَ ٱ ع
وۡ قَ 

َ
دًا أ عِ ا وۡ قَ

َ
ٓۦ أ ِ هِ ا لِجنَۢب مه ا فلََ مِٗ ئٓ ا

هُۥ مَره كَ  هُ ضُره ا عَنۡ همۡ كَشَفۡنَ ل ن 
َ

أ
ْۥۚ  هُ سه ٖ مه يََٰ ضُر  لِ ٓ إ ا دَۡعُنَ كَِ زُي نَِ  ي َٰل كَذَ

مَ  عۡ وُاْ يَ كَان ا  يِنَ مَ مُسۡرفِ  ١٢لوُنَ للِۡ

13. మరియు వాసతవంగా మీకక ప్ూర్వం ఎన్ోి త్రాలను మేము 
న్మశ్నం చదశ్ాము,2 ఎందుకంట్ే వార్ు దురాార్గప్ు వ ైఖరిన్న 
అవలంబించమర్ు; మరియు వారి ప్రవకతలక వారి వదేకక సపషిమ ైన 
న్నదర్శన్మలక తీసుకొన్న వచిచన్మ, వార్ు విశ్వసటంచలేదు. ఈ 
విధంగా మేము అప్రాధులకక ప్రతీకార్ం చదసాత ము. 

ٱلقُۡرُونَ مِ  ا  هۡلكَۡنَ
َ

دۡ أ قَبۡلكُِمۡ وَلقََ ن 
مَه  اءَٓتۡهُمۡ رُ ل ْ وجََ وا مَُ ظَل سُلهُُم ا 

ليُِ   ْ وُا كَان ا  َٰتِ وَمَ نَِ لبَۡي  َٰلكَِ بٱِ ذَ ْْۚ كَ وا ؤۡمِنُ
ينَ  مُۡجۡرمِِ ل ٱ وۡمَ  ٱلقَۡ جزۡيِ   ١٣نَ

14. వారి త్ర్ువాత్ - మీర్ు ఏ విధంగా ప్రవరితసాత రక చూడట్ాన్నకి - 
మేము మిమాలిి భూమికి వార్సులకగా చదశ్ాము. 

َٰكُمۡ  نَ عَلۡ يِثُمه جَ ف فَِ  ئ رۡضِ  خَلََٰٓ
َ

ٱلأۡ
فَ تَ  لنَِنظُرَ كَيۡ همِۡ  دِ عۡ مَلوُنَ مِن  بَ عۡ

١٤ 

15. మరియు మల సపషిమ ైన ఆయత్ులను వారికి చద్ వి 
విన్నపటంచినప్ుపడు - మమాలిి కలకసుకకనే్ నమాకం లేన్నవార్ు 
- అంట్ార్ు: "దీ్న్నకి బదులకగా మరొక ఖుర్ఆన్ తీసుకకరా లేద్మ 
ఇందులో సవర్ణలక చ యిా." (ఓ ప్రవకాత !) వారితో ఇలల అను: 
"ఇందులో న్మ అంత్ట్ నే్ను మలర్ుపలక చదయట్ం న్మ ప్న్న కాదు. 

عَليَۡهِ  لىََٰ  إِذَا تُتۡ الَ وَ َٰتٖ قَ نَِ ا بَي  اَتُنَ اي مۡ ءَ
تِۡ بقُِرۡءَانٍ  ٱئ اَ  اءَٓن ونَ لقَِ اَ يرَجُۡ هذِينَ ل ل ٱ

ونُ ليِٓ  ا يكَُ ْۚ قلُۡ مَ لهُۡ ِ وۡ بدَ 
َ

ٓ أ َٰذَا هَ يرِۡ  غَ
عُِ  هب ت

َ
سِيِٓۖ إنِۡ أ ايِٕٓ نَفۡ تلِقَۡ  ۥمِن  لهَُ ِ دَ  ب

ُ
نۡ أ

َ
أ

                                                 
1 చూడుండి, 6:12. 
2 చూడుండి, 6:131-132. ఖర్ నున్: అుంట,ే ఒకే కాల్ానికి, ల్ేక తరానికి చెుందని ప్రజల్ు. 
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న్మ వదేకక ప్ంప్బడద ద్ వాజాఞ న్మన్ని (వహీన్న) మలత్రమే నే్ను 
అనుసరిసాత ను. న్నశ్చయంగా నే్ను న్మ ప్రభువు ఆజఞను ఉలాంఘిస త , 
ఆ గొప్ప ద్ నమున శక్ష ప్డుత్ుందన్న భయప్డుత్ున్మిను!" 

افُ إنِۡ  خَ
َ

نِ يِٓ أ ۖۡ إ يَه لِ وُحَيَٰٓ إ ا ي ها مَ إلِ
تُ  صَيۡ مٖ عَ عَظِي وَۡمٍ  ذَابَ ي  ١٥ رَب يِ عَ

16. (ఇంకా ఇలల) అను: "ఒకవేళ అలలా హ్ కోరితద, నే్ను దీ్న్నన్న 
మీకక విన్నపటంచి ఉండదవాడిన్న కాదు; మరియు ఆయన కూడమ 
దీ్న్నన్న మీకక త లిపట ఉండదవాడు కాదు. వాసతవంగా నే్ను దీ్న్నకి (ఈ 
గ్రంథ అవత్ర్ణకక) ప్ూర్వం మీతో న్మ వయసుసలోన్న దీ్ర్ాకాలలన్ని 
గ్డిపాను కద్మ?1 ఏమీ? మీరిద్  గ్రహించలేరా?" 

وۡ  ا تلََ ُ مَ ٱللَّه اءَٓ  هوۡ شَ ل عَليَۡكُمۡ قلُ  هُُۥ  ت
 َ ل دۡ  فَقَ ِۡۦۖ  هِ َٰكُم ب ى دۡرَ

َ
بثِۡتُ وَلآَ أ

 
َ

ٓۦْۚ أ ِ قَبۡلهِ ن  ِ ا م  مُرٗ فلَاَ فيِكُمۡ عُ
ونَ  عۡقلُِ  ١٦تَ

17. ఇక అబద్మా న్ని కలిపంచి, ద్మన్నన్న అలలా హ్ కక ఆపాద్ ంచద వాడి 
కంట్ే, లేక ఆయన సూచన (ఆయలత్) లను అబద్మా లన్న 
తిర్సురించద వాడి కంటే్, మహా దురాార్ుగ డ వడు? న్నశ్చయంగా, 
పాప్ులక ఎనిటి్కీ సాఫలాం ప ందలేర్ు! 

ترََىَٰ  فۡ ٱ نِ  مه ظۡلمَُ مِ
َ

مَنۡ أ َ فَ ِ ع ٱللَّه لىَ 
 ِ هِ َٰت بِـَٔايَ بَ  ذه وۡ كَ

َ
اً أ ذِب  ۥلاَ يُفۡلحُِ كَ ههُ  ٓۦْۚ إنِ

ونَ  مُۡجۡرمُِ ل  ١٧ٱ

18. మరియు వార్ు అలలా హ్ ను కాదన్న త్మకక నషిం గానీ, లలభం 
గానీ కలిగించలేన్న వాటి్న్న ఆరాధ్ సుత న్మిర్ు. మరియు వార్ు ఇలల 
అంట్లన్మిర్ు: "వీర్ు మలకక అలలా హ్ వదే సటఫార్సు చదస వార్ు." 
వారినడుగ్ు: "ఏమీ? ఆకాశ్ాలలో గానీ, భూమిలో గానీ, అలలా హ్ 
ఎర్ుగ్న్న విషయలన్ని, మీర్ు ఆయనకక త లకప్గకర్ుత్ున్మిరా?" 
ఆయన సర్వలోపాలకక అతీత్ుడు, మీర్ు సాటి్ కలిపంచద వాటి్ 
కంట్ే ఆయన అత్ుానిత్ుడు.2 

ِ مَ  ٱللَّه دُونَ مِن دُونِ  عۡبُ اَ وَيَ ا ل
عُهُمۡ وَيَ  هُمۡ وَلاَ ينَفَ ضَُرُّ وُنَ ي ل و قُ

ٱ دَ  عِن اَ  ؤُن شُفَعََٰٓ ؤُلاَءِٓ  ِْۚ قلُۡ هََٰٓ للَّه
ا لاَ  مَِ َ ب ٱللَّه ونَ  ـِ ُ تنُبَ 

َ
يِيَ أ ف  عۡلمَُ 

رۡضِِۚ 
َ

ٱلأۡ يِ  ف َٰتِ وَلاَ  َٰوَ مَ لسه هُۥ  ٱ َٰنَ سُبۡحَ
ونَ  ا يشُۡرِكُ مه َٰلىََٰ عَ  ١٨وَتعََ

19. మరియు మలనవులందర్ూ మొదట్ ఒకే సంఘంగా (ఒకే 
ధర్ాం మీద) ఉండదవార్ు. కానీ, వార్ు త్ర్ువాత్ భిన్మిభిపరా యల 
లకక లోనయలార్ు. మరియు నీ ప్రభువు త్ర్ఫు నుండి 
ముందుగానే్ ఈ విషయం న్నర్ణయించ బడకకండమ ఉండి 

مه 
ُ

هآ أ اسُ إلِ لنه ٱ كَانَ  ا  ةٗ وَمَ دَ َٰحِ ةٗ وَ
ة   مَِ كَل اَ  وَۡل ل ْْۚ وَ وا تۡ منِ  فٱَخۡتَلفَُ سَبَقَ

مَ  فيِ ضِيَ بيَنَۡهُمۡ  كَِ لقَُ ب  فيِهِ ره ا 
ونَ  ختَۡلفُِ  ١٩يَ

                                                 
1 దెైవప్రవకతగా ఎనునకొనబడక మ ుందు మ 'హమిద్ ('స'అస) 40 సుంవతీరాల్ు మకాక వారితో నివస్తటుంచార్ు. 
మరియ  వార్ు అతనిని నమికసుత నిగా (అల్-అమీన్) మరియ  ఎననడూ అబదిమాడని వారి (అ'స్ాీదిఖ్)గా 
స్ాక్షేమిచయేవార్ు. అతనికి ('స'అస) ఏ గ ర్ువు ల్ేడు. అతను చదువటుం వార యటుం ఎర్ుగర్ు. ఇది కూడా 
వారికి బాగా తెల్ుసు. అల్ాుంటప్ుపడు ఈ ఖుర్ఆన్ ఏదెైతయ ఎనోన అదుుత విషయాల్ను, విజఞా న విషయాల్ను, 
నక్షతార ల్ విషయాల్ను, పరా చీన ప్రవకతల్ గాథల్ను వివరసిుత ుందో , అల్ాా హ్ (సు.తా.) తర్ఫు నుుండి గాక మరవెర ి
తర్ఫు నుుండి రాగల్దు. ఎుందుకుంటే ఇుందుల్ో వేయి కుంటే ఎకుకవ విజఞా న (Science) విషయాల్ు ఉనానయి. 
వాటటల్ో కొనిన ఇప్ుపడిప్ుపడయ వెైజఞా నికి ప్రయోగాల్ దావరా సతేమని నిర్ూపటుంచబడాా యి. ఇకా ఎనోన నిర్ూపటుంచ 
బడనునానయి. ఇుంకొక విశేషమేమిటుంటే దివే ఖుర్ఆన్ ల్ో సూచిుంచబడని వెైజఞా నిక విషయాల్ల్ో ఇుంత వర్కు 
ఒకకటట కూడా తప్పని నిర్ూపటుంచబడల్ేదు. మరియ  దివేఖుర్ఆన్ ల్ో సూచిుంచబడిన ఇుంకా ఎనోన వెైజఞా నిక 
విషయాల్ను మానవుడు ఇుంతవర్కు కూడా అర్థుం చయసుకోల్ేక పో యాడు. . 
2 విశ్వుంల్ో అల్ాా హ్ (సు.తా.)కు తెలయనిది ఏదీ ల్ేదు, అల్ాుంటప్ుపడు అల్ాా హ్ (సు.తా.) కు తెలయని, ఈ 
స్తటఫార్సుదార్ుల్ను వీర్ు ఎకకడి నుుండి కలపుంచి తెచాేర్ు? 
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ఉనిటా్యితద, వారి మధా ఉని ఈ విభేద్మల తీర్ుప ఎప్ుపడో  జరిగి 
వుండదద్ .1 

20. మరియు వార్ంట్లన్మిర్ు: "అత్న్నప ై అత్న్న ప్రభువు త్ర్ఫు 
నుండి ఏద్ ైన్మ (అదుుత్) సంకేత్ం ఎందుకక అవత్రింప్ జేయబడ 
లేదు?" నీవిలల జవాబివువ: "న్నశ్చయంగా అగకచర్ విషయ 
జాఞ నం కేవలం అలలా హ్ కే చ ందుత్ుంద్ ,2 కావున వేచి ఉండండి! 
న్నశ్చయంగా, నే్ను కూడమ మీతో బాట్ల వేచి ఉంట్ాను." 

نزِلَ 
ُ

وَۡلآَ أ ل وُنَ  ل و عَليَۡ وَيَقُ نِ   ةَ  م  ِ ءَاي ه
غَۡيۡ  ٱل ا  مَ فَقُلۡ إنِه ِۡۦۖ  هِ ب  ِ فٱَنتَظِرُوٓاْ ره بُ لِلَّه

مُۡنتَظِريِ ل ٱ نَ  ِ عَكُم م  نِ يِ مَ  ٢٠نَ إ

21. మరియు మలనవులకక ఆప్ద కలిగిన పటదప్, మేము వారికి 
కార్ుణాం ర్ుచి చూపటస త , వ ంట్నే్ వార్ు మల సూచనలకక 
విర్ుదాంగా ఎత్ుత గ్డలక వేయట్ం పరా ర్ంభిసాత ర్ు.3 వారితో అను: 
"ఎత్ుత గ్డలక వేయట్ంలో అలలా హ్ అతి శీఘుు డు!" న్నశ్చయంగా, 
మల దూత్లక మీర్ు చదస  ఎత్ుత గ్డలన్నింట్ినీ వరా సుత న్మిర్ు. 

 َ اسَ رَحۡم لنه ٱ ا  قۡنَ ذَ
َ

ٓ أ إِذَا عۡدِ وَ ن  بَ ِ ةٗ م 
لهَُم  إذَِا  تۡهُمۡ  اءَٓ مَسه ْۚ مه ضَره ا اَتنَِ يِٓ ءَاي ف  كۡر  

 ُ ٱللَّه ْۚ إنِه قلُِ  مَكۡرًا سۡرَعُ 
َ

ا  أ  رُسُلنََ
مۡكُرُونَ  ا تَ ونَ مَ  ٢١يكَۡتُبُ

22. ఆయన (అలలా హ్) యేి! మిమాలిి భూమిలోను మరియు 
సముదరంలోనూ ప్రయలణింప్ జేయగ్లవాడు. ఇక మీర్ు ఓడలలో 
ఉనిప్ుపడు: అవి వారితో సహా, అనుకూలమ ైన గాలి వీసూత  
ఉండగా పో త్ూ ఉంట్ాయి మరియు ద్మన్నతో వార్ు ఆనంద్ సూత  
ఉంట్ార్ు. (అకసాాత్ుత గా) వారిప ైకి తీవరమ ైన త్ుఫాను గాలి 
వసుత ంద్  మరియు ప్రతిద్ కకు నుండి వారి మీద్ కి ప దే ప దే అలలక 
వసాత యి మరియు వార్ు వాటి్ వలా వార్ు న్నశ్చయంగా, 
చుట్లి కోబడమి మన్న భావించి, అలలా హ్ ను వేడుకకంట్ార్ు. త్మ 
ధర్ాం (పరా ర్థన)లో కేవలం ఆయననే్ ప్రతదాకించుకొన్న ఇలల 
పరా రిథసాత ర్ు: "ఒకవేళ నీవు మమాలిి ఈ ఆప్ద నుండి కాపాడితద 
మేము న్నశ్చయంగా కృత్జఞత్లక చూప వార్మ ై ఉంట్ాము!"4 

 ۡ ٱل يِ  ف ي رُِكُمۡ  هذِي يسَُ ل ٱ وَ  لبَۡحۡرِِۖ هُ ِ وَٱ برَ 
ٱلفُۡلۡ  يِ  ف يَٰٓ إذَِا كُنتُمۡ  كِ وجََرَينَۡ حَته

 ْ وا ةٖ وَفرَحُِ بَِ طَي  ابهِِم برِيِحٖ  اءَٓتۡهَا   بهَِ جَ
وۡ  لمَۡ ٱ هُمُ  اءَٓ ف  وجََ صِ اَ جُ منِ ريِح  ع

هُمۡ  نه
َ

أ  ْ وٓا وَظَنُّ ِ مَكاَنٖ 
مۡ كُل  طَ بهِِ حِي

ُ
 أ

لهَُ  ينَ  خلۡصِِ َ مُ ٱللَّه  ْ وُا عَ ينَ لئَنِۡ ٱدَ ِ لد 
و لنََكُ ۦِ  َٰذِه هَ ا مِنۡ  جيَۡتنََ ن

َ
نَ أ نَنه مِ

كِريِنَ  َٰ  ٢٢ٱلشه

23. కాన్న, ఆయన వారిన్న కాపాడిన వ ంట్నే్, వార్ు భూమిలో 
అన్మాయంగా ద్ౌరీ్నాం చదయసాగ్ుతమర్ు.5 ఓ మలనవులలరా! 

 
َ

ٓ أ ا مه فيِ فلََ ونَ  غُ هُمۡ يَبۡ َٰهُمۡ إذَِا  جىَ ن
اسُ  لنه ٱ ا  هَ يُّ

َ
أ يََٰٓ  ِۗ ِ قَ  ٱلحۡ يرِۡ  غَِ رۡضِ ب

َ
ٱلأۡ

                                                 
1 చూడుండి, 2:213, 253. అల్ాా హ్ (సు.తా.), ప్ునర్ుతాథ న దినాన తీర్ుప చయయాల్నీ - మానవుల్కూ మరియ  
జినానతుల్కూ - అుంతవర్కు వేవధ్ినివావల్ని నిరీ్యిుంచి ఉుండకపో తయ! వీరి తీర్ుపఅప్పటటకప్ుపడయ జరిగి ఉుండయద.ి 
2 చూడుండి, 2:105 మరియ  3:73-74. 
3 వీర్ు ఆయత్ ల్ు 7, 11, 12, 15, 18 మరియ  20ల్ల్ో పేరొకనబడిన రెుండు ర్కాల్ మానవుల్ు. 
4 ఇకిరమా బిన్ - అబూ జహల్ (ర్'ది.'అ) మకాక విజయుం తర్ువాత మకాకను విడిచి, ఒక నావల్ో కూరొేని 
పో తూవుుండగా, ఆ నావ తుఫానుల్ో చికుకకుుంటుుంది. నావ నడిపటుంచయవాడు: "ఇప్ుపడు మమిలన ర్కి్ుంచ 
గల్వాడు కేవల్ుం ఆ ఏకెైక ఆరాధ్ుేడు అల్ాా హ్ (సు.తా.) మాతరమే! కావున మీర్ు ఆయనను పరా రిథుంచుండి." 
అని అుంటాడు. అప్ుపడు - మ 'హమిద్ ('స'అస) అనే మాటల్ు నిజమేనని - ఇకిరమా అర్థుంచయసుకుుంటాడు. 
"ఒకవేళ్ ఈ తుఫాను నుుండి బరతికి బయటప్డితయ ఇస్ాా ుం స్త్వకరిస్ాత ను." అని అతడు నిరీ్యిుంచుకుుంటాడు. ఆ 
ఆప్ద దాటటన తర్ువాత అతడు దెైవప్రవకత ('స'అస) దగగరికి వచిే ఇస్ాా ుం స్త్వకరిస్ాత డు. (సునన్ నస్ా'యిీ, 
అబూ-దావూద్ నుం. 2683, అల్ాుని ప్రమాణీకుం నుం. 1723). 
5 ఇదయ మానవుడి కృతఘనతా బ దిి . ఇద ిఈ సూర్హ్ 12వ ఆయత్ ల్ో మరియ  ఖుర్ఆన్ ల్ో ఇతర్ ఎనోన 
చోటాల్ో పేరొకనబడిుంద.ి 
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న్నశ్చయంగా, మీ ద్ౌరీ్న్మాలక మీకే హాన్న కలిగిసాత యి. ఇహలోక 
జీవిత్ం తమతములిక ఆనందమే. చివర్కక మీకక మల వ ైప్ునకే 
మర్లి రావలసట ఉనిద్ , అప్ుపడు మేము, మీర్ు చదసూత  ఉండిన 
కర్ాలనీి మీకక త లియజేసాత ము. 

َٰعَ  تَ نفُسِكُمِۖ مه
َ

لَىََٰٓ أ غۡيُكُمۡ ع ا بَ مَ إنِه
عُكُمۡ  ا مَرجِۡ لِيَۡنَ ۖۡ ثُمه إ ا نۡيَ لدُّ ٱ  ِ ة وَٰ ٱلحۡيََ

ونَ  مَلُ عۡ ا كُنتُمۡ تَ مَِ ئُِكُم ب  ٢٣فَنُنبَ 

24. వాసతవాన్నకి ఈ పరా ప్ంచిక జీవితమన్ని ఇలల పో లచవచుచ: 
మేము ఆకాశ్ం నుండి నీటి్న్న కకరిపటంచగా ద్మన్న నుండి భూమిలో 
మలనవులకక మరియు ప్శువులకక తినట్ాన్నకి, వివిధ ర్కాల 
చ ట్ూా చదమలూ ప ర్ుగ్ుతమయి. అప్ుపడు భూమి త్న అలంకార్ంతో 
వరిాలకా త్ూ ఉండగా, ద్మన్న యజమలనులక న్నశ్చయంగా, అద్  త్మ 
వశ్ంలో ఉందనుకకంట్ార్ు; అలలంటి్ సమయంలో అకసాాత్ుత గా 
రాతిర ప్ూట్న్ో లేక ప్గ్టి్ ప్ూట్న్ో మల తీర్ుప వసుత ంద్ . అప్ుపడు 
మేము ద్మన్నన్న - న్ననిట్ి వర్కక ఏమీలేన్న - కోసటవేసటన ప్ంట్ 
ప లంగా మలరిచవేసాత ము. ఈ విధంగా మేము మల సూచనలను 
ఆలోచించద ప్రజల కొర్కక సపషింగా వివరిసాత ము. 

ٱ ةِ  وَٰ ٱلحۡيََ ا مَثَلُ  مَ نۡ إنِه َٰهُ لدُّ نزَلنَۡ
َ

اءٍٓ أ ا كَمَ  يَ
ۦِ هِ طَ ب اءِٓ فٱَخۡتَلَ مَ لسه ٱ نَبَاتُ  مِنَ 

اسُ  لنه ٱ كُلُ 
ۡ

ا يأَ مه رۡضِ مِ
َ

َٰمُ  ٱلأۡ نعَۡ
َ

وَٱلأۡ
رۡضُ 

َ
ٱلأۡ ذَتِ  خَ

َ
ٓ أ إذَِا يَٰٓ  ا  حَته زخُۡرُفَهَ

 
َ

ٓ أ ا هۡلهَُ
َ

تۡ وَظَنه أ نَ يه َٰدِرُونَ وَٱزه هُمۡ قَ نه
 َ مۡرُن

َ
ٓ أ ا َٰهَ تىَ

َ
ٓ أ ا ليَۡ عَليَۡهَ ا ا  ارٗ وۡ نَهَ

َ
اً أ ل

همۡ  ل ن 
َ

دٗا كَأ صِي ا حَ َٰهَ نَ عَلۡ غۡنَ فجََ  تَ
ٱ لُ  ِ ص  كَِ نُفَ َٰل ذَ مۡسِِۚ كَ

َ
َٰتِ بٱِلأۡ لۡأٓيَ

رُونَ  وۡمٖ يَتَفَكه  ٢٤لقَِ

25. మరియు అలలా హ్ మిమాలిి శ్ాంతిన్నలయం (ద్మర్ుససలలం) 
వ ైప్ునకక ఆహావన్నసుత న్మిడు. మరియు ఆయన తమను కోరిన 
వాన్నకి ఋజుమలర్గం వ ైప్ునకక మలర్గదర్శకత్వం చదసాత డు. 

رِ  يََٰ دَا لِ ْ إ وٓا عُ دَۡ ُ ي دِي ٱوَٱللَّه َٰمِ وَيَهۡ لَ لسه
سۡتَ  َٰطٖ مُّ رَ صِ يََٰ  لِ اءُٓ إ مٖ مَن يشََ  ٢٥قيِ

26. మంచిప్నులక చదసటన వారికి, మంచి ఫలిత్ం దొ్ర్ుకకత్ుంద్ . 
మరియు ఇంకా ఎకకువ లభిసుత ంద్ .1 మరియు వారి ముఖలలక 
నలాబడవు మరియు వారికి అవమలనమూ జర్ుగ్దు. అలలంటి్ 
వార్ు సవర్గవాసులక. వార్ందు శ్ాశ్వత్ంగా ఉంట్ార్ు. 

نَ  ٱلحۡسُۡ  ْ وا حۡسَنُ
َ

هذِينَ أ ادَة ۖۡ ۞ل لِ يَٰ وَزيَِ
ترَ   قَ وهَهُمۡ  قُ وجُُ اَ يرَۡهَ ْۚ وَ وَل ة  لاَ ذلِه

ةِِۖ  ٱلجۡنَه َٰبُ  صۡحَ
َ

كَِ أ ئ لََٰٓ وْ
ُ

فيِهَا  أ هُمۡ 
َٰلدُِونَ   ٢٦خَ

27. మరియు పాప్కారాాలక చదసటన వారికి, వారి పాపాలకక త్గినటిి్ 
ప్రతిఫలం లభిసుత ంద్  మరియు వారిన్న అవమలనం కరముా 
కకంట్లంద్ . అలలా హ్ నుండి వారిన్న ర్క్షించదవాడ వవడూ ఉండడు. 
వారి ముఖలలక చీకటి్ రాతిర యొకు నలాన్న త ర్ల వంటి్ వాటి్తో 
కప్పబడి ఉంట్ాయి.2 అలలంటి్ వార్ు నర్కాగిివాసులక. అందులో 
వార్ు శ్ాశ్వత్ంగా ఉంట్ార్ు. 

ا ـِ َ ي  لسه ٱ  ْ وا نَ كَسَبُ هذِي ل تِ جَزَاءُٓ وَٱ
ا وَترَۡهَقُهُ  مِِثۡلهَِ ِۭ ب ة ئَِ لهَُم سَي  ا  ۖۡ مه ة  مۡ ذلِه

نه 
َ

مِٖۖ كَأ صِ اَ ِ مِنۡ ع ٱللَّه نَ  ِ تۡ م  غۡشِيَ
ُ

ٓ أ ا مَ
هيۡلِ  ل ٱ نَ  ِ ا م  عٗ وهُهُمۡ قطَِ ْۚ مُظۡلمًِ  وجُُ ا

هُ  ارِِۖ  لنه ٱ َٰبُ  صۡحَ
َ

كَِ أ ئ لََٰٓ وْ
ُ

فيِهَا أ مۡ 
َٰلدُِونَ   ٢٧خَ

28. మరియు మేము వార్ందరినీ సమలవేశ్ప్ర్చిన రకజు,3 సాటి్ 
కలిపంచిన (ష్టర్ుు చదసటన) వారితో ఇలల అంట్ాము: "మీర్ునూ 
మరియు మీర్ు అలలా హ్ కక సాటి్ కలిపంచిన వార్ునూ, మీ 

هذِينَ  للِ ولُ  ا ثُمه نَقُ عٗ حشُۡرُهُمۡ جَميِ وۡمَ نَ وَيَ
نتُمۡ وَشُرَكَاؤٓكُُمْۡۚ 

َ
ْ مَكاَنكَُمۡ أ وا شۡرَكُ

َ
أ

                                                 
1 చూడుండి, 6:160 మరియ  27:89. 
2 చూడుండి, 3:106 మరియ  80:38-41. 

3 చూడుండి, 18:47.  
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సాథ న్మలలోన్ే ఆగ్ండి!" ఆ పటదప్ మేము వారిన్న వేర్ు చదసాత ము.1 
వార్ు అలలా హ్’కక భాగ్సావములకగా కలిపంచినవార్ు (వారి ద్ ైవాలక) 
ఇలల అంట్ార్ు: "మీర్ు ఆరాధ్ సూత  ఉండదద్  మమాలిి కాదు;2 

 ۡۖ ا بيَنَۡهُمۡ لنَۡ ا فزََيه الَ شُرَكَاؤٓهُُم مه وَقَ
دُونَ  عۡبُ اَ تَ هان  ٢٨كُنتُمۡ إيِ

29. ఇక మీకూ మరియు మలకూ మధా అలలా హ్ సాక్షాం చమలక. 
న్నశ్చయంగా, మీర్ు (చదసూత  వుని) ఆరాధన గ్ురించి మలకక ఏ 
మలత్రం త లియదు!"3 

ا بيَنَۡ  دَ  شَهِي  ِ ٱِللَّه ا وَبَيۡنَكُمۡ فكََفَيَٰ ب نَ
ادَ  عِبَ ا عَنۡ  َٰ إنِ كُنه يِنَ تكُِمۡ لغََ  ٢٩فلِ

30. అకుడ ప్రతి వాకీత తమను ముందుగా చదసట ప్ంప్ుకకని 
కర్ాలను త లకసుకకంట్ాడు. అందర్ూ త్మ వాసతవ యజమలన్న 
అయిన అలలా హ్ వ ైప్ునకక మర్లింప్బడతమర్ు మరియు వార్ు 
కలిపంచుకకని (బూట్కద్ ైవాలనీి) వారిన్న వీడి పో తమయి.4 

سٖ  لُّ نَفۡ كُ  ْ وا كَِ تَبۡلُ ال تْۡۚ مه هُنَ سۡلفََ
َ

ٓ أ ا
 َٰ وۡلىَ ِ مَ ٱللَّه يَ  لِ ْ إ وٓا ِۖ وَضَله وَرُدُّ ِ قَ  ٱلحۡ هُمُ 

ترَُونَ  وُاْ يَفۡ كَان ا   ٣٠عَنۡهُم مه

31. వారిన్న అడుగ్ు: "ఆకాశ్ం నుండి మరియు భూమి నుండి, 
మీకక జీవన్ోపాధ్ న్న ఇచదచవాడు ఎవడు? వినే్శ్కీత, చూస శ్కీత ఎవడి 
ఆధీ్నంలో ఉన్మియి? మరియు పరా ణం లేన్న ద్మన్న నుండి పరా ణం 
ఉని ద్మన్నన్న మరియు పరా ణముని ద్మన్న నుండి పరా ణం లేన్న 
ద్మన్నన్న తీస వాడు ఎవడు? మరియు ఈ విశ్వవావసథను నడుప్ు 
త్ునివాడు ఎవడు?" వార్ు: "అలలా హ్!" అన్న త్ప్పకకండమ 
అంట్ార్ు. అప్ుపడను: "అయితద మీర్ు ద్ ైవభీతి కలిగి ఉండరా?" 

نَ  ِ ن يرَۡزُقكُُم م  ٓ قلُۡ مَ ا مَ لسه ءِ ٱ
مۡ  لسه ٱ كُِ  مۡل ن يَ مه

َ
رۡضِ أ

َ
عَ وَٱلأۡ

ٱلحَۡ  خرۡجُِ  َٰرَ وَمَن يُ بصَۡ
َ

يه منَِ وَٱلأۡ
تَِ مِ  مَۡي  ل ٱ تِِ وَيُخۡرجُِ  مَۡي  ل ٱلحَۡي ِ ٱ نَ 

يَقُ  ْۚ فسََ رَ مۡ
َ

ٱلأۡ دَُب رُِ  ْۚ وَمَن ي ُ ٱللَّه وُنَ  ل و
ونَ  قُ اَ تَته فلَ

َ
 ٣١فَقُلۡ أ

32. ఆయనే్ అలలా హ్! మీ న్నజమ ైన ప్రభువు. అయితద సత్ాం 
త్ర్ువాత్, మలర్గభరషిత్వం త్ప్ప మిగిలేద్దమిటి్? అయితద మీర్ు 
ఎందుకక (సత్ాం నుండి) త్పటపంచబడుత్ున్మిర్ు? 

 َ ٱلحۡ كُمُ  ُ رَبُّ ٱللَّه َٰلكُِمُ  ذَ اذَا فَ مَ فَ  ۡۖ قُّ
 ۡۖ َٰلُ لَ ضه ل ٱ ها  ِ إلِ قَ  ٱلحۡ دَ  عۡ ونَ  بَ صُۡرَفُ هيَٰ ت ن

َ
فأَ

٣٢ 

33. ఈ విధంగా దుషుి ల ైన వారి విషయంలో వార నిడూ 
విశ్వసటంచర్న్న, నీ ప్రభువు అని మలట్ న్నజమయింద్ .5 

كَِ  مَِتُ رَب  كَل تۡ  كَِ حَقه َٰل ذَ لَىَ  كَ ع
هُمۡ لاَ نه

َ
وٓاْ أ هذِينَ فسََقُ ل ونَ  ٱ  ٣٣يؤُۡمِنُ

34. వారిన్న అడుగ్ు: "మీర్ు అలలా హ్ కక సాటి్గా కలిపంచుకకని 
వారిలో సృష్టిన్న మొదటి్సారి ఆర్ంభించదవాడు, త్ర్ువాత్ ద్మన్నన్న 
తిరిగి ఉన్నకిలోకి త చదచవాడు ఎవడ ైన్మ ఉన్మిడమ?" ఇలల అను: 
"సృష్టి  ఆర్ంభించదవాడు, ద్మన్నన్న తిరిగి ఉన్నకిలోకి త చదచవాడూ 
కేవలం అలలా హ్ మలత్రమే! అయితద మీర్ు ఎందుకక మోసగింప్ 
బడుత్ున్మిర్ు (సత్ాం నుండి మర్లింప్ బడుత్ున్మిర్ు)?" 

ن يَ  ئٓكُِم مه هَلۡ مِن شُرَكَا دَؤُاْ قلُۡ  بۡ
 ۡ ٱٱل ْۥۚ قلُِ  دُهُ عُيِ قَ ثُمه ي ْ خلَۡ دَؤُا ُ يَبۡ للَّه

ه  ن
َ

ۡۥۖ فأَ دُهُ عُيِ قَ ثُمه ي ونَ ٱلخۡلَۡ  ٣٤يَٰ تؤُۡفكَُ

                                                 
1 చూడుండి, 36:59 మరియ  30:43.  
2 చూడుండి, 34:41. 

3 చూడుండి, 46:5-6 ఇకకడ విశ్దప్ర్చబడుతుననది ఏమిటుంటే, ఏ స్ాధ్ూ సనాేసుల్ను, దరాగ ల్ను, వల్లల్ను, 
ప్రవకతల్ను వీర్ు ఆరాధ్ిుంచయవారో వార్ు: "మాకు వీరితో ఎల్ాుంటట సుంబుంధ్ుం ల్ేదు, వీరి ఆరాధ్న గ రిుంచి మాకు 
ఏమీ తెలయదు." అుంటార్ు. ఇుంకా చూడుండి, 5:116-117, 10:30, 11:21, 16:87 మరియ  28:75. 
4 అుంట ేవారికి అకకడ అల్ాా హ్ (సు.తా.) తప్ప వార ిఏ కలపత దెైవుం కూడా ప్నికి రాదు. 
5 చూడుండి, 39:71. 
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35. వారిన్న అడుగ్ు: "మీర్ు అలలా హ్ కక సాటి్ కలిపంచుకకని 

వారిలో సత్ాం వ ైప్ునకక మలర్గదర్శకత్వం చదస వాడు ఎవడ ైన్మ 
ఉన్మిడమ?" ఇంకా ఇలల అను: "కేవలం అలలా హ్ యేి సత్ాం 

వ ైప్ునకక మలర్గదర్శకత్వం చదస వాడు. ఏమీ? సత్ాం వ ైప్ునకక 
మలర్గదర్శకత్వం చదస వాడు విధ్దయత్కక ఎకకువ అర్ుు డమ? లేక 
మలర్గదర్శకత్వం చదయబడితదనే్ త్ప్ప సవయంగా సన్మార్గం ప ంద 
లేన్న వాడమ? అయితద మీకేమయింద్ ? మీర లలంట్ి న్నర్ణయలలక 
తీసుకకంట్లన్మిర్ు?" 

ئٓكُِم  شُرَكَا هَلۡ مِن  ن يَ قلُۡ  دِيٓ مه هۡ
دِ  ُ يَهۡ ٱللَّه ِۚ قلُِ  ِ قَ  ٱلحۡ يَ  لِ مَن إ فَ

َ
ِۗ أ ِ ق  للِحَۡ ي 

 
َ

قُّ أ حَ
َ

ِ أ ٱلحۡقَ  يَ  لِ دِيٓ إ ن يَهۡ مه
َ

بَعَ أ ن يتُه
دَىَِٰۖ  ن يُهۡ

َ
هآ أ إلِ يٓ  ِ د  ها يهَِ ا لكَُمۡ ل مَ فَ  

ونَ  مُ حكُۡ فَ تَ  ٣٥كَيۡ

36. మరియు వారిలో చమలల మంద్  త్మ ఊహలను మలత్రమే 
అనుసరించద వార్ున్మిర్ు. న్నశ్చయంగా ఊహ, సత్ా (అవగాహనకక) 
ఏ మలత్రం ప్న్నకిరాదు.1 న్నశ్చయంగా, వార్ు చదస దంతమ అలలా హ్ 
కక బాగా త లకసు. 

ه  ثرَهُُمۡ إلِ كۡ
َ

بعُِ أ ا يتَه نه وَمَ ٱلظه ْۚ إنِه  ا ظَنًّ ا 
 ْۚ ا شَيۡـ ً  ِ قَ  ٱلحۡ غۡنيِ مِنَ  َ لاَ يُ ٱللَّه  إنِه 

ونَ  عَلُ ا يَفۡ مَِ  ٣٦عَليِمُ  ب

37. మరియు అలలా హ్ త్ప్ప మరొకరి ద్మవరా ఈ ఖుర్ఆన్ కలిపంచ 
బడట్ం సంభవం కాదు; వాసతవాన్నకి ఇద్  (ప్ూర్వగ్రంథమలలో) 
మిగిలి ఉని ద్మన్నన్న (సతమాన్ని) ధృవప్ర్ుసోత ంద్  మరియు ఇద్  
(ముఖా సూచనలను) వివరించద గ్రంథం; ఇద్  సమసత  లోకాల 
పో షకకన్న (అలలా హ్) త్ర్ఫు నుండి వచిచందనట్ంలో ఎలలంటి్ 
సంద్దహం లేదు! 

 
َ

ٱلقُۡرۡءَانُ أ َٰذَا  هَ كَانَ  ا  ترََىَٰ منِ وَمَ ن يُفۡ
ٱ قَ  دِي صَۡ َٰكِن ت ِ وَلَ ٱللَّه هذِي دُونِ  ل

 َٰ تَ ٱلكِۡ صِيلَ  ِ وَتَفۡ هۡ دََي ينَۡ ي بِ لاَ بَ
مِ  َٰلَ ٱلعَۡ  ِ ب  هِ مِن ره فيِ بَ   ٣٧ينَ رَيۡ

38. అయిన్మ వార్ు: "అత్నే్ (ముహమాద్ద) దీ్న్నన్న కలిపంచమడు." 
అన్న అంట్లన్మిరా? వారితో అను: "మీర్ు సత్ావంత్ులే అయితద 
- అలలా హ్ ను విడిచి మీర్ు పటలకవ గ్లిగే వారినందరినీ (మీ 
సహాయలన్నకి) పటలకచుకొన్న - దీ్న్న వంట్ి ఒకు సూర్హ్ న్ ైన్మ 
(ర్చించి) తీసుకకర్ండి!"2 

َٰهُۖۡ قلُۡ  ترََى ٱفۡ وُنَ  ل و مۡ يَقُ
َ

ٖ فَ أ ورَة ْ بسُِ وُا ت
ۡ

أ
سۡتَطَ  ٱ واْ مَنِ  عُ  ۦوَٱدۡ ِ ثۡلهِ ِ ن دُونِ عۡتُم م  ِ م 

يِنَ  ق َٰدِ ِ إنِ كُنتُمۡ صَ  ٣٨ٱللَّه

39. కాన్న వార్ు - ద్మన్న జాఞ న్మన్ని ఇముడుచకొనక ముంద్ద 
మరియు ద్మన వాాఖలానం వారి వదేకక రాకముంద్ద - ద్మన్నన్న 
అబదామన్న తిర్సురించమర్ు. వీరికి ప్ూర్వముని వార్ు కూడమ ఈ 
విధంగానే్ అబదామన్న తిర్సురించమర్ు. కావున, చూశ్ారా! ఆ 
దురాార్ుగ ల ముగింప్ు ఎలల జరిగిందో్! 

حيِطُ  لمَۡ يُ ا  مَِ وُاْ ب ب ذه ابلَۡ كَ لمَه  ۦوَ ِ ه مِ عِلِۡ  واْ ب
كَِ  َٰل ذَ ْۥۚ كَ ويِلهُُ

ۡ
أَ تهِِمۡ ت

ۡ
هذِينَ  يأَ ل ٱ بَ  ذه كَ

كَ  فَ  رۡ كَيۡ ۖۡ فٱَنظُ قَبۡلهِِمۡ ةُ مِن  َٰقبَِ عَ انَ 
ينَ  مِِ َٰل ظه  ٣٩ٱل

40. మరియు వారిలో కొందర్ు దీ్న్నన్న (ఈ ఖుర్ఆన్ ను) 
నమేావార్ున్మిర్ు మరికొందర్ు దీ్న్నన్న నమాన్నవార్ున్మిర్ు. 
మరియు ద్ౌరీ్నాప్ర్ులక ఎవరక నీ ప్రభువుకక బాగా త లకసు. 

ۦِ وَمِ  هِ ن يؤُۡمِنُ ب ها وَمِنۡهُم مه ن ل نۡهُم مه
مُ  عۡلَ

َ
كَ أ ِْۦۚ وَرَبُّ هِ دِينَ  يؤُۡمِنُ ب مُۡفۡسِ ل بٱِ

٤٠ 

                                                 
1 చాల్ాముంది ఊహల్ను, అుంటే తమ కల్పనల్ను ల్ేక భావనల్ను అనుసరిుంచయ వార్ునానర్ు. కాని సతేుం 
మ ుందు ఊహల్కు, భావనల్కు, కల్పనల్కు ఎల్ాుంటట స్ాథ నుం ల్ేదు. ఖుర్ఆన్ ల్ో 'జనన' అనే ప్దుం ఊహ 
మరియ  నిశ్ేయుం రెుండూ అరాథ ల్ల్ో వాడబడిుంద.ి ఈ సుందరాుల్ల్ో ఊహ ల్ేక కల్పన అన ే అర్థుంల్ో 
వాడబడిుంద.ి (మ 'హమిద్ జూనాగఢి). 
2 చూడుండి, 2:23 వాేఖాేనుం 1; 11:13, 17:88 మరియ  52:34. 
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41. మరియు ఒకవేళ వార్ు న్ననుి అసత్ుాడవన్న తిర్సురిస త , 
వారితో అను: "న్మ కర్ాలక న్మకక మరియు మీ కర్ాలక మీకక. న్మ 
కర్ాలకక మీర్ు బాధుాలక కార్ు మరియు మీ కర్ాలకక నే్ను 
బాధుాడను కాను." 

 ِ ل ل يِ عَمَ فَقُل  وُكَ  ب ذه إِن كَ ى وَلكَُمۡ وَ
ونَ مِ  نتُم برَيِٓـ ُ

َ
ۖۡ أ مَلكُُمۡ مَلُ عَ عۡ

َ
ٓ أ ا مه

مَلُ  عۡ ا تَ مه ِ اَ۠ برَيِٓء  م  ن
َ

 ٤١ونَ وَأ

42. మరియు వారిలో కొందర్ు నీ మలట్లను వింట్ూ ఉంట్ార్ు! 
ఏమీ? నీవు చ విటి్ వారికి విన్నపటంచ గ్లవా? మరియు వార్ు ఏమీ 
అర్థం చదసు కోలేక పో యినప్పటి్కీ (వారికి విన్నపటంచగ్లవా)? 

لِيَۡ  ونَ إ عُ مِ ن يسَۡتَ نتَ وَمِنۡهُم مه
َ

فأَ
َ

ْۚ أ كَ
وُاْ  كَان وَۡ  ل مه وَ صُّ ل ٱ مِعُ  َ تسُۡ ونَ ل عۡقلُِ  ٤٢ ا يَ

43. మరియు వారిలో కొందర్ు నీ వ ైప్ునకక చూసూత  ఉంట్ార్ు. 
ఏమీ? నీవు గ్ుర డిరవారికి సర ైన మలర్గం చూపటంచగ్లవా? మరియు 
వారికి ఏమీ కన్నపటంచనప్పటి్కి కూడమన్మ? 

 
َ

ْۚ أ كَ لِيَۡ ن ينَظُرُ إ دِي وَمِنۡهُم مه تَ تَهۡ ن
َ

فأَ
وُاْ لاَ يُبۡ  كَان وَۡ  ل عُۡمۡيَ وَ  ٤٣صِرُونَ ٱل

44. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ మలనవులకక ఎలలంటి్ అన్మాయం 
చదయడు, కాన్న మలనవులే త్మకక తమము అన్మాయం 
చదసుకకంట్ార్ు. 

اسَ  لنه ٱ َ لاَ يَظۡلمُِ  ٱللَّه ا إنِه  شَيۡـ ٗ  
مۡ يَ  نفُسَهُ

َ
اسَ أ لنه ٱ َٰكِنه  ونَ وَلَ مُِ ظۡل

٤٤ 

45. మరియు ఆయన (అలలా హ్) వారిన్న సమలవేశ్ప్ర్చద రకజు, ఒక 
ద్ నప్ు ఒక ఘడియ కంట్ే ఎకకువ కాలం (ఇహలోకంలో) 
గ్డప్లేదన్న వార్ు భావిసాత ర్ు.1 వార్ు ఒకరిన్ొకర్ు గ్ుర్ుత ప్డతమర్ు.2 
వాసతవాన్నకి అలలా హ్ ను దరిశంచ వలసటవుని సతమాన్ని 
న్నరాకరించిన వార్ు, తీవరమ ైన నషాి న్నకి గ్ురి అవుతమర్ు మరియు 
వార్ు మలర్గదర్శకతమవన్ని ప ందలేక పో యలర్ు. 

همۡ  ل ن 
َ

حشُۡرُهُمۡ كَأ وۡمَ يَ َ وَيَ ها لۡ ي ْ إلِ وٓا بَثُ
ارَ  عَ ِ يَتَ ار هَ لنه نَ ٱ ِ ةٗ م  اعَ ْۚ سَ فوُنَ بيَنَۡهُمۡ

 ِ ْ ب وُا ب ذه هذِينَ كَ ل ٱ دۡ خَسِرَ  ِ قَ ٱللَّه اءِٓ  لقَِ
دِينَ  وُاْ مُهۡتَ كَان ا   ٤٥وَمَ

46. మరియు (ఓ ముహమాద్!) మేము వాసతవాన్నకి వారికి 
వాగాే నం చదసటన (శక్షలలో) కొన్నింట్ిన్న నీకక చూపటన్మ, లేక 
(అంత్కక ముంద్ద) న్ననూి మర్ణింప్ జేసటన్మ, వార్ు మల వ ైప్ుకే 
కద్మ మర్లి రావలసట వునిద్ . చివర్కక వారి కర్ాలన్నింట్ికీ 
అలలా హ్ యేి సాక్షి! 

هذِ  ل ٱ عۡضَ  كَ بَ ا نرُيَِنه إِمه وۡ وَ
َ

هُمۡ أ دُ عَِ ي ن
ا مَرجِۡ  لِيَۡنَ إ كَ فَ يَنه وَفه ُ نَتَ ٱللَّه عُهُمۡ ثُمه 

عَلُ  ا يَفۡ لَىََٰ مَ د  ع  ٤٦ونَ شَهِي

47. మరియు ప్రతి సమలజాన్నకీ ఒక ప్రవకత (ప్ంప్బడమి డు). 
ఎప్ుపడ ైతద వారి ప్రవకత వసాత డో , అప్ుపడు వారి మధా 
(వావహారాల) తీర్ుప న్మాయంగా చదయబడుత్ుంద్ . మరియు 
వారి క లలంటి్ అన్మాయం జర్ుగ్దు.3 

إذَِ  ۖۡ فَ ل  و سُ ةٖ ره مه
ُ

ِ أ
لهُُمۡ وَلكِلُ  و اءَٓ رسَُ ا جَ

ضِيَ بيَنَۡهُ  طِ وَهُمۡ قُ اَ م بٱِلقۡسِۡ  ل
ونَ  مُ  ٤٧يُظۡلَ

48. మరియు వారిలల అడుగ్ుత్ున్మిర్ు: "మీర్ు సత్ావంత్ులే 
అయితద ఈ వాగాే నం ఎప్ుపడు ప్ూరిత కానునిద్ ?" 

وۡعَۡ  ل َٰذَا ٱ هَ وُنَ مَتَيَٰ  ل و دُ إنِ كُنتمُۡ وَيَقُ
يِنَ  َٰدِق  ٤٨صَ

49. (ఓ ముహమాద్!) వారిలో ఇలల అను: "అలలా హ్ కోరితద 
త్ప్ప! న్మ కొర్కక నే్ను కీడుగానీ, మేలకగానీ చదసుకోగ్లిగే శ్కిత 

ا  عً اَ نَفۡ ا وَل سِي ضَر ٗ لنَِفۡ كُِ  مۡل
َ

هآ أ قلُ ل
ُۗ لكُِ  ُ ٱللَّه اءَٓ  شَ ا  ها مَ ا إلِ ْۚ إذَِ ل  جَ

َ
ةٍ أ مه

ُ
ِ أ

ل 
                                                 
1 చూడుండి, 79:46.  
2 చూడుండి, 23:101. 

3 చూడుండి, 6:131-132, 17:15. 
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న్మకక లేదు.1 ప్రతి సమలజాన్నకి ఒక గ్డువు న్నయమింప్బడి 
ఉంద్ . వారి గ్డువు వచిచనప్ుడు వార్ు ఒక ఘడియ వ నక గానీ 
లేక ముందు గానీ కాలేర్ు."2 

عَةٗ  ا سَ خِرُونَ  اَ يسَۡتَـ ۡ جَلهُُمۡ فلَ
َ

اءَٓ أ جَ
ونَ  دِمُ  ٤٩وَلاَ يسَۡتَقۡ

50. వారితో అను: "ఏమీ? మీర్ు ఆలోచించమరా (చూశ్ారా)! 
ఒకవేళ ఆయన శక్ష మీప ై రాతిరగానీ, లేక ప్గ్లక గానీ వచిచ ప్డితద 
(మీరేం చదయగ్లర్ు)? అయితద ద్దన్న కొర్కక ఈ అప్రాధులక 
తొందర్ ప డుత్ున్మిర్ు?"3 

مۡ  َٰكُ تىَ
َ

رَءَيۡتُمۡ إنِۡ أ
َ

َٰتًا عَ قلُۡ أ يََ هُُۥ ب ذَاب
عۡجِلُ  اذَا يسَۡتَ ا مه ارٗ وۡ نَهَ

َ
هُ  أ مِنۡ

ونَ  مُۡجۡرمُِ ل  ٥٠ٱ

51. ఏమి? అద్  (ఆ శక్ష) మీప ై వచిచప్డిన త్ర్ువాత్నే్ మీర్ు 
ద్మన్నన్న నముాతమరా? (ఆ రకజు మీరిలల అడగ్బడతమర్ు): 
"ఇప్ుపడమ (మీర్ు ద్మన్నన్న నమేాద్ )? వాసతవాన్నకి మీర్ు ద్మన్న 
కొర్కక తొందర్ప్డూత  ఉండదవార్ు కద్మ!" 

نتُم ا وَقَعَ ءَامَ ا مَ ثُمه إذَِ
َ

ـَٰۡٔنَ  أ ٓۦْۚ ءَآل ِ هِ ب
ونَ  عۡجِلُ ۦِ تسَۡتَ هِ دۡ كُنتُم ب  ٥١ وَقَ

52. అప్ుపడు దురాార్ుగ లతో ఇలల అనబడుత్ుంద్ : "మీర్ు 
శ్ాశ్వత్మ ైన శక్షను అనుభవించండి! మీకక - మీర్ు చదసూత  ఉండిన 
కర్ాల ప్రతిఫలం త్ప్ప - వేరే (శక్ష) విధ్ ంచబడున్మ?" 

ْ ذُ  وا مُ ظَلَ هذِينَ  للِ قيِلَ  ذَابَ ثُمه  عَ  ْ وا وقُ
 ِ ها ب جزَۡوۡنَ إلِ هَلۡ تُ ا كُنتمُۡ ٱلخۡلُدِۡ  مَ

ونَ   ٥٢تكَۡسِبُ

53. మరియు (ఓ ముహమాద్!) వార్ు ఇంకా ఇలల అడుగ్ు 
త్ున్మిర్ు: " ఏమీ? ఇదంతమ సత్ామేన్మ?4 వారితో అను: 
"అవును, న్మ ప్రభువు సాక్షిగా! ఇదంతమ న్నశ్చయంగా, జర్గ్ 
బో యేి సత్ామే! మరియు మీర్ు ద్మన్న నుండి త్పటపంచు కోలేర్ు!" 

 ۡۖ وَ هُ قٌّ  حَ
َ

كََ أ ون  قلُۡ إيِ ۞وَيَسۡتَنۢبـِ ُ
 ٓ ا ۖۡ وَمَ قَ   ههُۥ لحَ عۡجِزيِنَ  وَرَب يِٓ إنِ مُِ نتُم ب

َ
أ

٥٣ 

54. మరియు దురాార్గం చదసటన ప్రతి వాకిత వదే ఒకవేళ వాసతవాన్నకి 
భూమిలో ఉని ధనమంతమ ఉన్మి, ద్మన్నన్న అంతమ ప్రిహార్ంగా 
ఇవవట్ాన్నకి సటదాప్డతమడు,5 (కాన్న అద్  సీవకరించబడదు). 
మరియు వార్ు ఆ శక్షను చూసటనప్ుపడు లోలోప్ల ప్శ్ాచతమత ప్ 
ప్డతమర్ు. మరియు వారి మధా తీర్ుప న్మాయంగా జర్ుగ్ుత్ుంద్ . 
మరియు వారిక లలంటి్ అన్మాయం జర్ుగ్దు. 

مَ  ظَلَ نَفۡسٖ   ِ
نه لكِلُ 

َ
وَۡ أ ل فيِ وَ ا  تۡ مَ

سَ 
َ

ُۦۗ وَأ ِ هِ دَتۡ ب فۡتَ رۡضِ لٱَ
َ

واْ ٱلأۡ رُّ
عَۡ  ٱل  ْ وُا

َ
ا رَأ لمَه ةَ  دَامَ لنه ضِيَ ٱ ذَابَۖۡ وَقُ

لاَ يُ  طِ وَهُمۡ  ونَ بيَنَۡهُم بٱِلقۡسِۡ مُ  ٥٤ظۡلَ

55. వినండి! న్నశ్చయంగా, ఆకాశ్ాలలోనూ మరియు భూమి 
లోనూ ఉని సమసతమూ, అలలా హ్ కే చ ంద్ నద్ . త లకసుకోండి! 
న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ వాగాే నం సత్ాం, కాన్న చమలల మంద్ కి ఇద్  
త లియదు. 

لسه  ٱ يِ  ف ا  ِ مَ لآَ إنِه لِلَّه
َ

رۡضِِۗ أ
َ

َٰتِ وَٱلأۡ َٰوَ مَ
ق    ِ حَ للَّه ٱ دَ  لآَ إنِه وعَۡ

َ
نه وَ أ َٰكِ لَ

ونَ  مُ عۡلَ ثرَهَُمۡ لاَ يَ كۡ
َ

 ٥٥أ

                                                 
1 ఇకకడ అల్ాా హుతా'ఆల్ా దెైవప్రవకత ('స'అస)తో: "అల్ాా హ్ కోర్నిదయ నాకు నేను, కీడు గానీ, మేల్ు గానీ, 
చయసుకోల్ేను." అని చెప్పముంటునానడు. దెైవప్రవకత ('స'అస) కే తన సవుంతానికి కీడుగానీ మేల్ుగానీ చయసుకునే 
శ్కిత ల్ేనప్ుపడు, ఇతర్ వల్లల్కు గానీ ల్ేక సదుపర్ుషుల్కు గానీ - జీవిుంచి ఉనాన ల్ేక మర్ణ ుంచినా - ఇతర్ుల్కు 
కీడు గానీ మేల్ు గానీ చయయగల్ శ్కిత ఎల్ా ఉుండగల్దు? వారిని అరిథుంచయవార్ు ఇది ఎుందుకు అర్థుం చయసుకోల్ేర్ు?  
2 చూడుండి, 7:34. 

3 చూడుండి, 6:57-58, 48:32. 
4 "మర్ణ ుంచి మటటి గా మారిపో యిన తర్ువాత కూడా మళ్ళీ సజీవుల్ుగా మ నప్టట ఆకార్ుంల్ో 
ల్ేప్బడతామా?" ఇల్ాుంటట ప్రశ్నల్ు ఖుర్ఆన్ ల్ో ఇుంకా రెుండు చోటాల్ో ఉనానయి. 34:3, 64:7. 
5 చూడుండి, 3:91 మరియ  5:36. 
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56. ఆయనే్ జీవనార్ణమలను ఇచదచవాడు మరియు ఆయన 
వ ైప్ునకే మీర్ంతమ మర్లింప్బడతమర్ు.1  ِه ليَۡ إِ تُ وَ مِي ۦ وَيُ وَ يحُۡيِ ُ هُ ونَ ت عُ  ٥٦رجَۡ

57. ఓ మలనవులలరా! వాసతవంగా మీ ప్రభువు త్ర్ఫు నుండి మీ 
వదేకక హితోప్ద్దశ్ం (ఈ ఖుర్ఆన్) వచిచంద్  మరియు ఇద్  మీ 
హృదయలల (రకగాల) కక సవసథత్ న్నసుత ంద్ . మరియు విశ్వసటంచిన 
వారికి మలర్గదర్శకత్వం మరియు కార్ుణాం (ప్రసాద్ సుత ంద్ ).2 

 ۡ اءَٓت دۡ جَ اسُ قَ لنه ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ وعِۡظَة  يََٰٓ كُم مه
ا  ل مَِ اءٓ   كُِمۡ وشَِفَ ب  ن ره ِ ِ م  دُورِ ف لصُّ ٱ ي 

يِنَ  مُؤۡمِن ةَ  ل لِۡ دٗى وَرَحۡم  ٥٧ وَهُ

58. ఇలల అను: "ఇద్  అలలా హ్ అనుగ్రహం వలా మరియు ఆయన 
కార్ుణాం వలా, కావున దీ్న్నతో వారిన్న ఆనంద్ ంచమను, ఇద్  
వార్ు కూడబెటిే్ ద్మన్నకంట్ే ఎంతో మేల ైనద్ ." 

 ِ ِ وَبرَِحۡمتَ ٱللَّه ضۡلِ  َٰلكَِ قلُۡ بفَِ ذَِ ۦِ فبَ ه
مه  ِ يرۡ  م  وَ خَ هُ واْ  عُونَ فلَيَۡفۡرحَُ مَۡ  ٥٨ا يَج

59. ఇలల అను: "మీర్ు ఆలోచించమరా! అలలా హ్ మీ కొర్కక 
అవత్రింప్జేసటన జీవన్ోపాధ్ లో నుండి మీర్ు సవయంగానే్ 
కొన్నింట్ిన్న ధర్ాసమాత్ం, మరికొన్నింట్ిన్న న్నష్ ధం చదసు 
కకన్మిర్ు."3 ఇలల అడుగ్ు: "ఏమీ అలలా హ్ దీ్న్నకి అనుమతి 
ఇచమచడమ? లేద్మ మీ బూట్క కలపనలను అలలా హ్ కక అంట్గ్ట్లి  
త్ున్మిరా?" 

 ُ ٱللَّه نزَلَ 
َ

ٓ أ ا رَءَيۡتُم مه
َ

ن قلُۡ أ ِ  لكَُم م 
زِۡقٖ  هُ حَرَامٗ ر  نۡ ِ عَلتُۡم م  اٗ قلُۡ فجََ َٰل ا وحََلَ

 َ لَ مۡ ع
َ

ۖۡ أ ذنَِ لكَُمۡ
َ

ُ أ ترَُونَ ءَالٓلَّه تَفۡ  ِ ٱللَّه ى 
٥٩ 

60. మరియు అలలా హ్ ప ై అబద్మా లక కలిపంచదవార్ు, 
తీర్ుపద్ నమును గ్ురించి ఏమనుకకంట్లన్మిర్ు? న్నశ్చయంగా, 
అలలా హ్ మలనవుల యెిడల అత్ాంత్ అనుగ్రహం కలవాడు, కాన్న 
చమలల మంద్  కృత్జఞత్లక చూప్ర్ు. 

ترَُونَ  هذِينَ يَفۡ ل ٱ ظَنُّ  ا  َ وَمَ ِ ع ٱللَّه لىَ 
ةِِۗ إنِه  َٰمَ يَ ٱلقِۡ وَۡمَ  ذِبَ ي لذَُو ٱلكَۡ  َ ٱللَّه  

 
َ

َٰكِنه أ اسِ وَلَ لنه ٱ لَىَ  ضۡلٍ ع ثرَهَُمۡ فَ كۡ
يشَۡكُرُونَ   ٦٠لاَ 

61. మరియు (ఓ ప్రవకాత !) నీవు ఏ కార్ాంలో ఉన్మి మరియు 
ఖుర్ఆన్ నుండి నీవు ద్దన్నన్న ప్ఠిసూత  ఉన్మి మరియు (ఓ 
మలనవులలరా!) మీర్ు ఏమి చదసూత  ఉన్మి! మీర్ు మీ ప్నులలో 
న్నమగ్ుిల ై ఉనిప్ుపడు, మేము మిమాలిి కన్నప ట్లి కకనే్ 
ఉంట్ాము. భూమలాకాశ్ాలలో ఉనిట్లవంటి్ ఒక ర్వంత్ 
(ప్ర్మలణువంత్) వసుత వ ైన్మ, ద్మన్న కంట్ే చినిద్ ైన్మ లేద్మ 
ప దేద్ ైన్మ, నీ ప్రభువు దృష్టి  నుండి మర్ుగ్ుగా లేదు. అదంతమ ఒక 
సపషిమ ైన గ్రంథంలో వరా యబడి ఉంద్ .4 

ا تَتۡ  نٖ وَمَ
ۡ

شَأ يِ  ف ونُ  ا تكَُ هُ وَمَ ْ مِنۡ وا لُ
ونَ مِ  مَلُ عۡ لاَ تَ ها مِن قرُۡءَانٖ وَ مَلٍ إلِ نۡ عَ

 ُ ودًا إذِۡ ت شُهُ عَليَۡكُمۡ  ا  ونَ كُنه ضُ فيِ
كَِ  ب  عَن ره عۡزُبُ  ا يَ ِِۚ وَمَ ه الِ  فيِ ثۡقَ ِ مِن م 

لذَره  ٱ يِ  ف رۡضِ وَلاَ 
َ

ٱلأۡ يِ  ف  ٖ اءِٓ وَلآَ ة مَ سه
بَ  كۡ

َ
آَ أ كَِ وَل َٰل غَرَ مِن ذَ صۡ

َ
يِ أ ف ها  لِ رَ إ

يِنٍ  ب َٰبٖ مُّ تَِ  ٦١ك

62. వినండి! న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ కక పటరయుల ైన వారికి5 ఎలలంట్ి 
భయమూ ఉండదు మరియు వార్ు దుుఃఖప్డర్ు కూడమ! 

 ِ ٱللَّه اءَٓ  ليَِ وۡ
َ

لآَ إنِه أ
َ

َ أ وۡف  ل عَليَۡهِمۡ ا خَ
وُنَ  حزَۡن هُمۡ يَ  ٦٢وَلاَ 

                                                 
1 చూడుండి, 11:123. 
2 చూడుండి, 17:82 మరియ  41:44. 
3 చూడుండి, 5:101-102. 
4 చూడుండి, 6:59, 38, 11:6. 

5 అవ్ లయా', వలయ ేన్: (ఏక.వ.) ఈ ప్దానికి, సహాయకుడు, ర్కి్ుంచయవాడు, పో ష్టుంచయవాడు, బుంధ్ువు, 
సనినహితుడు, పటరయ డు, యజమాని, స్ావమి, కర్త, స్తేనహితుడు మొదల్ ైన అరాథ ల్ునానయి. చూడుండి, 2:257 

మరియ  3:68. 
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63. ఎవర ైతద విశ్వసటంచమరక మరియు ద్ ైవభీతి కలిగి ఉంట్ారక!  َوُاْ ي واْ وكََان هذِينَ ءَامَنُ ل ونَ ٱ قُ  ٦٣ته

64. వారికి ఇహలోక జీవిత్ంలోనూ మరియు ప్ర్లోకంలోనూ 
శుభవార్త ఉంట్లంద్ . అలలా హ్ ప్లకకకలలో ఎలలంట్ి మలర్ుప 
ఉండదు. ఇద్ద ఆ గొప్ప సాఫలాం (విజయం). 

 ِ ة وَٰ ٱلحۡيََ يِ  ف ٱلبۡشُۡرَىَٰ  ا وَفيِ  لهَُمُ  نۡيَ لدُّ ٱ
 َٰ لكِلَمَِ دِيلَ  ِِۚ لاَ تَبۡ َٰلكَِ ٱلۡأٓخِرَة ِْۚ ذَ ٱللَّه تِ 

عَۡظِيمُ  ٱل وۡزُ  ٱلفَۡ وَ   ٦٤هُ

65. మరియు (ఓ ముహమాద్!) వారి మలట్లక న్ననుి దుుఃఖింప్ 
జేయకూడదు. న్నశ్చయంగా, శ్కిత (గౌర్వం)1 అంతమ అలలా హ్ కే 
చ ందుత్ుంద్ . ఆయనే్ సర్వం వినే్వాడు, సర్వజుఞ డు. 

لهُُمۡۘ إنِه  وۡ كَ قَ حزُۡن ِ ٱوَلاَ يَ ةَ لِلَّه عۡزِه ل
عَۡليِ ٱل مِيعُ  لسه وَ ٱ هُ  ْۚ ا عً  ٦٥مُ جَميِ

66. వినండి! న్నశ్చయంగా, ఆకాశ్ాలలో ఉనిదంతమ మరియు 
భూమిలో ఉనిదంతమ అలలా హ్ కే చ ందుత్ుంద్ . మరియు అలలా హ్ 
ను కాదన్న ఆయనకక భాగ్సావములను కలిపంచి వారిన్న పరా రిథంచద 
వార్ు, ఎవరిన్న అనుసరిసుత న్మిర్ు? వార్ు అనుసరిసుత నిద్  
కేవలం త్మ భరమలనే్. మరియు వార్ు కేవలం ఊహాగాన్మలక 
మలత్రమే చదసుత న్మిర్ు. 

لسه  ٱ يِ  ف ِ مَن  لآَ إنِه لِلَّه
َ

يِ أ ف وَمَن  َٰتِ  َٰوَ مَ
ٱ بعُِ  ا يتَه رۡضِِۗ وَمَ

َ
هذِينَ ٱلأۡ عُونَ منِ ل دَۡ  ي

ْۚ إنِ يتَه  ِ شُرَكَاءَٓ ٱللَّه ها دُونِ  ونَ إلِ عُِ ب
خرُۡ  ها يَ هُمۡ إلِ إِنۡ  نه وَ ونَ ٱلظه  ٦٦صُ

67. ఆయనే్ మీ కొర్కక రాతిరన్న విశ్రా ంతి ప ందట్ాన్నకి మరియు 
ప్గ్టి్న్న (సంపాద్ ంచట్ాన్నకి) ప్రకాశ్వంత్ంగా చదశ్ాడు. 
న్నశ్చయంగా శ్రదాగా వినే్వారికి ఇందులో సూచనలకన్మియి. 

هيۡلَ  ل ٱ عَلَ لكَُمُ  هذِي جَ ل ٱ وَ  ْ هُ وا  لتِسَۡكُنُ
اْۚ إنِه  صِرً ارَ مُبۡ هَ لنه ِ وَٱ ه كَِ فيِ َٰل يِ ذَ ف  

ونَ  عُ مَ وۡمٖ يسَۡ َٰتٖ ل قَِ  ٦٧لَأٓيَ

68. "అలలా హ్ (ఒకడిి) కొడుకకగా చదసుకకన్మిడు."2 అన్న వార్ు 
(యూదులక మరియు క ైైసతవులక) అంట్ార్ు. ఆయన 
సర్వలోపాలకక అతీత్ుడు. ఆయన సవయం సమృదుా డు. 
ఆకాశ్ాలలోను మరియు భూమిలోనూ ఉనిదంతమ ఆయనకే 
చ ందుత్ుంద్ ! ఇలల అనట్ాన్నకి మీ దగ్గర్ ఏద్ ైన్మ న్నదర్శనం 
ఉంద్మ? ఏమీ? అలలా హ్ ను గ్ురించి మీకక త లియన్న మలట్లక 
అంట్ారా? 

ذَ  خَ ٱته  ْ وُا ل ا ُۗ قَ لدَٗا ُ وَ هُوَ  ٱللَّه ۡۥۖ  هُ َٰنَ سُبۡحَ
 َٰ مَ لسه ٱ يِ  ف ا  لهَُۥ مَ  ۡۖ غَۡنيُِّ ا فيِ ٱل َٰتِ وَمَ وَ

سُلۡ  ن  ِ كُم م  دَ عِن رۡضِِۚ إنِۡ 
َ

َٰنِۭ ٱلأۡ طَ
 ِ ٱللَّه لَىَ  وُنَ ع ل و تَقُ

َ
ْٓۚ أ َٰذَا ا لاَ بهَِ  مَ

ونَ  مُ عۡلَ  ٦٨تَ

69. ఇలల అను: "న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ కక అబదాం అంట్గ్టిే్వార్ు 
ఎనిటి్కీ సాఫలాం ప ందర్ు." 

 َ ترَُونَ ع هذِينَ يَفۡ ل ٱ ِ قلُۡ إنِه  ٱللَّه لىَ 
ونَ  ذِبَ لاَ يُفۡلحُِ  ٦٩ٱلكَۡ

70. ఇహలోకంలో వార్ు కొంత్కాలం సుఖలలక అనుభవించవచుచ! 
కాన్న త్ర్ువాత్ మల వ ైప్ునకే, వారికి మర్లి రావలసట ఉంద్ . 
అప్ుపడు మేము వారి సత్ాతిర్సాురాన్నకి ఫలిత్ంగా, వారికి 
కఠినశక్షను ర్ుచి చూప్ుతమము. 

لِيَۡ  ا ثُمه إ نۡيَ لدُّ يِ ٱ ف َٰع   تَ عُهُمۡ ثُمه مَ ا مَرجِۡ نَ
دَ  دِي لشه ٱ ذَابَ  عَۡ ٱل ذُِيقُهُمُ  ِ ن وُاْ ب كَان ا  مَ

 ٧٠يكَۡفُرُونَ 

                                                 
1 'ఇజజ 'తున్: అన ేప్దానికి శ్కిత, గౌర్వుం, ఆదర్ుం అన ేఅరాథ ల్ునానయి. 
2 యూదుల్ు అుంటార్ు: " 'ఉ'జెైర్ ('అ.స.) అల్ాా హ్ కొడుకు." అని. కెైైసతవుల్ు అుంటార్ు : "ఏసుకీరసుత  అల్ాా హ్ 
కొడుకు." అని, కుమార్ుడు ఉుండాల్ని, వార ేకోర్ుతార్ు, ఎవరెైతయ తమ మర్ణుం తర్ువాత తమ ఆస్తటతపాసుత ల్కు 
వార్సుడు ఉుండాల్ని కోర్ుతారో! అల్ాా హ్ (సు.తా.) నితుేడు, సజీవుడు, అుంతా నశిుంచిన తర్ువాత కూడా 
మిగిల ఉుండయవాడు. విశ్వుంల్ో ఉనన సమసతమూ ఆయనకే చెుందినద.ి ఆయన ే సరావనికి వార్సుడు. 
అల్ాుంటప్ుపడు, ఆయనకు కొడుకు అవసర్ుం ఎుందుకుుంటుుంది. చూడుండి, 2:116, 19:90-92 మరియ  6:100. 
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71. మరియు వారికి నూహ్ గాథను విన్నపటంచు.1 అత్ను త్న 
జాతివారితో ఇలల అనిప్ుపడు: "న్మ జాతి సో దర్ులలరా! నే్ను 
మీతో ఉండట్ం మరియు అలలా హ్ సూచన (ఆయలత్) లను 
బో ధ్ ంచట్ం, మీకక బాధ్మకర్మ ైనద్ గా ఉంటే్! నే్ను మలత్రం 
అలలా హ్ నే్ నముాకకన్మిను. మీర్ూ మరియు మీర్ు అలలా హ్ కక 
సాటి్ కలిపంచినవార్ూ, అందర్ూ కలిసట ఒక (ప్న్మిగ్ప్ు) న్నర్ణయం 
తీసుకోండి, త్ర్ువాత్ మీ న్నర్ణయంలో మీక లలంట్ి సంద్దహం 
లేకకండమ చూసుకోండి. ఆ పటదప్ ఆ ప్న్మిగాన్ని న్మకక 
వాతిరేకంగా ప్రయోగించండి; న్మకక ఏ మలత్రం వావధ్  న్నవవకండి. 

 ِ وُحٍ إ  ن
َ

أ مۡ نَبَ عَليَۡهِ لُۡ  الَ ۞وَٱت ذۡ قَ
كَانَ كَ  وۡمِ إنِ  َٰقَ ۦِ يَ ه وۡمِ م لقَِ عَليَۡكُ برَُ 

َٰتِ  بِـَٔايَ يِرِي  ذَۡك ميِ وَت ا قَ لىَ  مه فَعَ  ِ ٱللَّه
 ْ وٓا عُِ جۡم

َ
تُۡ فأَ ل وَكَه ِ ت مۡ  ٱللَّه

َ
رَكُمۡ أ

كُمۡ ثُمه لاَ يكَُنۡ   وَشُرَكَاءَٓ
َ

مۡرُكُمۡ أ
 ْ وٓا ضُ ٱقۡ ةٗ ثُمه  مه اَ  عَليَۡكُمۡ غُ يَه وَل لِ إ

 ٧١تنُظِرُونِ 

72. "కాన్న, ఒకవేళ మీర్ు వ నుద్ రిగితద, నే్ను మలత్రం మీ నుండి 
ఎలలంటి్ ప్రతిఫలలన్ని అడగ్ట్ం లేదు! న్మ ప్రతిఫలం కేవలం 
అలలా హ్ దగ్గర్ ఉంద్ . మరియు నే్ను కేవలం అలలా హ్ కే 
విధ్దయుడను (ముసటా ం) అయి ఉండమలన్న ఆజాఞ పటంచబడమి ను."2 

لتُۡ 
َ

سَأ ا  مَ فَ هيۡتُمۡ  ل وََ إنِ ت جۡرٍِۖ فَ
َ

نۡ أ ِ كُم م 
 ِۡۖ ٱللَّه لَىَ  ها ع جۡريَِ إلِ

َ
نۡ إنِۡ أ

َ
مِرۡتُ أ

ُ
 وَأ

ينَ  مِِ مُۡسۡل ٱل ونَ مِنَ  كُ
َ

 ٧٢أ

73. కాన్న, వార్ు అబదాీ్కకడన్న తిర్సురించమర్ు. కావున మేము 
అత్న్నన్న మరియు అత్న్నతో పాట్ల ఓడలో ఉనివారిన్న ర్క్షించి, 
వారిన్న భూమికి వార్సులకగా చదశ్ాము. మరియు మల 
సూచనలను అబద్మా లన్న తిర్సురించిన వారిన్న ముంచి వేశ్ాము. 
కావున చూడండి, హెచచరిక చదయబడిన్మ (విశ్వసటంచన్న) వారి గ్తి 
ఏమయిందో్! 

َٰهُ وَمَن  نَ يۡ فَنَجه وُهُ  ب ذه فيِمه فكََ هُۥ   عَ
 ِ ئ َٰهُمۡ خَلََٰٓ نَ عَلۡ كِ وجََ غۡرَقۡناَ ٱلفُۡلۡ

َ
فَ وَأ

َٰتنَِ  بِـَٔايَ  ْ وُا ب ذه هذِينَ كَ ل ۖۡ فٱَنظُرۡ كَيۡفَ ٱ ا
ذَريِنَ  مُۡن ل ةُ ٱ َٰقبَِ عَ  ٧٣كَانَ 

74. అత్న్న (నూహ్) త్ర్ువాత్ ప్రవకతలను వారి వారి జాత్ులవారి 
వదేకక ప్ంపాము. వార్ు, వారి వదేకక సపషిమ ైన న్నదర్శన్మలక 
తీసుకొన్న వచిచన్మ! వార్ు మొదట్ అబదామన్న తిర్సురించిన 
విషయలన్ని మళ్ళళ విశ్వసటంచ లేక పో యలర్ు. ఈ విధంగా మేము 
హదుే లక మీరి ప్రవరితంచద వారి హృదయలల మీద ముదర వేసాత ము. 

 ۦرسُُ  ِ دِه عۡ ن  بَ ا مِ عَثۡنَ وۡمِهِمۡ ثُمه بَ يََٰ قَ لِ اً إ ل
ا مَ َٰتِ فَ نَِ لبَۡي  اءُٓوهُم بٱِ وُاْ  فجََ كَان

ِ ليُِؤۡ  هِ ْ ب وُا ب ذه ا كَ مَِ ْ ب وا ْۚ مِنُ قَبۡلُ ن  ۦ مِ
وبِ  لَىََٰ قلُُ كَِ نَطۡبَعُ ع َٰل ذَ دِينَ ٱكَ عۡتَ لمُۡ

٧٤ 

75. ఇక వారి త్ర్ువాత్, మూసా మరియు హార్ూన్ లను మల 
సూచనలతో ఫటర్ఔన్ మరియు అత్న్న న్మయకకల వదేకక ప్ంపటతద, 
వార్ు దుర్హంకార్ం చూపార్ు. వార్ు అప్రాధుల ైన జనులక. 

ا مِن   عَثۡنَ همِ مُّ  ثُمه بَ دِ عۡ َٰرُونَ بَ هَ وسَيَٰ وَ
بِـَٔا ۦِ  هْ إَِي وۡنَ وَمَل يََٰ فرِعَۡ لِ ا إ َٰتنَِ يَ

وۡمٗ  وُاْ قَ برَُواْ وكََان سۡتَكۡ ينَ فٱَ جرۡمِِ  ٧٥ا مُّ

76. కావున మల వదే నుండి సత్ాం వారి ముందుకక వచిచనప్ుడు 
వార్ు: "న్నశ్చయంగా, ఇద్  సపషిమ ైన మంత్రజాలమే!" అన్న 
అన్మిర్ు. 

ا  مه قَُّ مِنۡ فلََ ٱلحۡ هُمُ  اءَٓ وُٓاْ عِ جَ ل اَ قاَ دِن ن
يِن   ب لسَِحۡر  مُّ َٰذَا  هَ  ٧٦إنِه 

                                                 
1 నూ'హ్ ('అ.స.) వివరాల్కు చూడుండి, 11:36-48 మరియ  7:59-64. 
2 నూ'హ్ ('అ.స.) యొకక ఈ మాటల్ నుుండి తెలస్తేదయమిటుంటే ప్రవకతల్ుందర్ూ, ఇస్ాా ుం - అుంటే, ఏకెైక ఆరాధ్ుేడు 
అల్ాా హ్ (సు.తా.) కే విధ్యయ ల్ ై ఉుండాల్ని - బో ధ్ిుంచార్ు. చూడుండి, 27:91, 2:131-132, 12:101, 10:84, 

7:126, 27:44, 5:111 మరియ  6:162-163. 
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77. మూసా అన్మిడు: "ఏమీ? సత్ాం మీ ముందుకక వచిచన 
త్ర్ువాత్ కూడమ ఇలల అంట్ారా? ఏమీ? ఇద్  మంత్రజాలమల? 
మరియు మలంతిరకకలక ఎనిడూ సాఫలాం ప ందర్ు కద్మ!" 

للِحَۡ  وُنَ  ل و تَقُ
َ

وسَيَٰٓ أ الَ مُ ِ قَ ا ق  لمَه
َٰذَا وَلاَ  سِحۡر  هَ

َ
ۖۡ أ كُمۡ اءَٓ حُِ يُ جَ فۡل

حِرُونَ  َٰ  ٧٧ٱلسه

78. వార్న్మిర్ు: "మల త్ండిరతమత్లక నడిచిన మలర్గం నుండి 
మమాలిి మళిళంచమలన్న మరియు మీ ఇదేరి ప దేరికాన్ని 
భూమిలో సాథ పటంచమలన్మ, మీరిదేర్ూ వచిచంద్ ? మరియు మేము 
మీ ఇదేరినీ ఏ మలత్రం విశ్వసటంచము!" 

لتَِلفۡتَِنَ  ا  ئۡتنََ جِ
َ

ْ أ وُٓا ل ا دۡناَ قَ ا وجََ ا عَمه
 َ ونَ ل اَ وَتكَُ اَءَٓن ِ ءَاب ه مَا عَليَۡ كُ

رۡضِ وَمَ 
َ

ٱلأۡ يِ  اءُٓ ف برِۡيَ مَا ٱلكِۡ حنُۡ لكَُ ا نَ
يِنَ  مُِؤۡمِن  ٧٨ب

79. మరియు ఫటర్ఔన్ (త్న వారితో) అన్మిడు: "నే్ర్ుపగ్ల ప్రతి 
మలంతిరకకణిణ  న్మ వదేకక తీసుకకర్ండి!" 

ِ وَ  نيِ بكِلُ  و ٱئۡتُ وۡنُ  الَ فرِعَۡ حِرٍ قَ سََٰ  
مٖ   ٧٩عَليِ

80. మలంతిరకకలక వచిచన త్ర్ువాత్ మూసా వారితో: "మీర్ు విసర్ 
దలచుకకని వాటి్న్న విసర్ండి!" అన్న అన్మిడు. 

الَ  حَرَةُ قَ لسه اءَٓ ٱ ا جَ مه َ فلََ وسَيَٰٓ ل هُم مُّ
ونَ  لقُۡ نتُم مُّ

َ
آ أ واْ مَ لقُۡ

َ
 ٨٠أ

81. వార్ు విసర్గానే్ మూసా: "మీర్ు విసటరింద్  మంత్రజాలం. 
న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ ద్మన్నన్న భంగ్ ప్ర్ుసాత డు.1 న్నశ్చయంగా 
అలలా హ్ ద్ౌరీ్నాప్ర్ుల కారాాలను చకుబడన్నవవడు. 

وسَيَٰ  الَ مُ ْ قَ وۡا لقَۡ
َ

ٓ أ ا مه ئۡتُم بهِِ  فلََ مَا جِ
 ُ سَيبُۡطِل  َ ٱللَّه ۖۡ إنِه  حۡرُ ِ لس  َ لاَ ٱ ٱللَّه ٓۥ إنِه  هُ

مَلَ  صُۡلحُِ عَ دِينَ  ي مُۡفۡسِ ل  ٨١ٱ

82. మరియు అలలా హ్ త్న ఆజఞతో సతమాన్ని సత్ాంగా 
న్నర్ూపటసాత డు,2 అద్  అప్రాధులకక ఎంత్ అసహాకర్మ ైన్మ సరే!" 

 َٰ قَه بكِلَمَِ ٱلحۡ  ُ ٱللَّه قُّ  وَۡ كَرهَِ وَيُحِ ل ۦِ وَ هِ ت
ونَ  مُۡجۡرمُِ ل  ٨٢ٱ

83. కాన్న ఫటర్ఔన్ మరియు అత్న్న న్మయకకలక త్మను 
హింసటసాత రేమో అనే్ భయంతో! అత్న్న జాతివారి లోన్న కొందర్ు 
ప్రజలక త్ప్ప ఇత్ర్ులక మూసాను విశ్వసటంచలేదు.3 మరియు 
వాసతవాన్నకి, ఫటర్ఔన్ ద్దశ్ంలో పరా బలాం వహించి ఉండదవాడు. 
మరియు న్నశ్చయంగా, అత్డు మితిమీరి ప్రవరితంచదవారిలో 
ఒకడుగా ఉండదవాడు. 

ها ذُ  وسَيَٰٓ إلِ مُِ ٓ ءَامَنَ ل ا مَ ن فَ ِ ة  م  يِه ر 
ۦِ  ه وۡمِ ن فرِعَۡ قَ ِ وۡفٖ م  لَىََٰ خَ وۡنَ ع

ن يَفۡتنَِهُمْۡۚ وَ 
َ

إَِيهِْمۡ أ وۡنَ وَمَل إِنه فرِعَۡ
 َ ههُۥ ل إِن رۡضِ وَ

َ
ٱلأۡ يِ  ف الٖ  عََ مِنَ ل

مُۡسۡرفِيِنَ  ل  ٨٣ٱ

84. మరియు మూసా అన్మిడు: "న్మ జాతి ప్రజలలరా! మీకక 
న్నజంగానే్ అలలా హ్ మీద విశ్ావసం ఉంట్ే మరియు మీర్ు 
న్నజంగానే్ అలలా హ్ కక విధ్దయులక (ముసటా ంలక) అయితద, మీర్ు 
ఆయన (అలలా హ్) ప ైననే్ నమాకం ఉంచుకోండి."4 

وۡمِ إنِ كُنتُ  َٰقَ وسَيَٰ يَ الَ مُ مۡ ءَامَنتمُ وَقَ
 ْ وُٓا ل وَكَه ِ ت ه عَليَۡ فَ  ِ م  بٱِللَّه إنِ كُنتُ

ينَ  مِِ سۡل  ٨٤مُّ

85. అప్ుపడు వారిలల జవాబిచమచర్ు: "మేము అలలా హ్ నే్ నముా 
కకన్మిము. ఓ మల ప్రభూ! మమాలిి దురాార్ుగ లకక ప్రీక్షయ 
సాధనంగా చదయకక; 

 ۡ ل وَكَه ِ ت ٱللَّه لَىَ  وُاْ ع ل ا عَلۡ فَقَ جۡ ا لاَ تَ نَ ا رَبه نَا نَ
ينَ  مِِ َٰل ظه ٱل وۡمِ  ةٗ ل لِقَۡ  ٨٥ فتِۡنَ

                                                 
1 చూడుండి, 7:116 మరియ  20:66. 

2 చూడుండి, 8:7 మరియ  42:24. 

3 చూడుండి, 7:120-126. 

4 చూడుండి, 7:128-129. 
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86. "మరియు నీ కార్ుణాంతో మమాలిి సత్ాతిర్సాుర్ ప్రజల 
నుండి కాపాడు." 

ٱلقَۡ  كَِ مِنَ  ا برَِحۡمتَ نَ ج ِ َٰفرِيِنَ وۡ وَنَ ٱلكَۡ مِ 
٨٦ 

87. మరియు మేము మూసాకక మరియు అత్న్న సో దర్ున్నకి ఇలల 
ద్ వాజాఞ నం (వహీ) ప్ంపాము: "మీర్ు, మీ జాతివారి కొర్కక 
ఈజిప్ుి లో గ్ృహాలను సమకూర్ుచకోండి. మరియు మీ 
గ్ృహాలను, పరా ర్థన్మ సథలలలకగా చదసుకొన్న నమలజ్ లను 
సాథ పటంచండి.1 మరియు విశ్ావసులకక శుభవార్తలక ఇవువ." 

 
َ

وسَيَٰ وَأ يََٰ مُ لِ ٓ إ ا وحَۡيۡنَ
َ

وهءَا وَأ ن تَبَ
َ

ِ أ ه خِي
ا وَ  وتٗ صۡرَ بُيُ مِِ ا ب مَ وۡمِكُ ْ لقَِ وا عَلُ ٱجۡ

 ْ وا مُ قيِ
َ

ةٗ وَأ وتكَُمۡ قبِۡلَ ُۗ ٱبُيُ َ ة وَٰ لَ صه ل
يِنَ  مُۡؤۡمِن ل ٱ رِ  ِ  ٨٧وَبَش 

88. మూసా ఇలల పరా రిథంచమడు: "ఓ మల ప్రభూ! న్నశ్చయంగా, 
నీవు ఫటర్ఔన్ కక మరియు అత్న్న న్మయకకలకక ఇహలోక 
జీవిత్ంలో వ ైభవం మరియు సంప్దలను ప్రసాద్ ంచమవు. ఓ మల 
ప్రభూ! వారిన్న (ప్రజలను) నీ మలర్గం నుండి త్పటపంచట్ాన్నకా 
ఇవి? ఓ మల ప్రభూ! వారి సంప్దలను ధవంసం చదయి, వారి 
హృదయలలప ై కఠిన్మవసథను కలకగ్జేయి, ఎందుకంట్ే వార్ు కఠిన 
శక్షను చూస ంత్వర్కక విశ్వసటంచర్ు!"2 

هكَ  ٓ إنِ ا نَ وسَيَٰ رَبه الَ مُ تَ ءَ وَقَ اتَيۡ
 

َ
ةٗ وَأ أََهُۥ زيِنَ وۡنَ وَمَل يِ فرِعَۡ ف َٰلاٗ  مۡوَ

 ِ ل ا  نَ نۡيَا رَبه لدُّ ٱ  ِ ة وَٰ عَن ٱلحۡيََ  ْ وا ضِلُّ يُ
لَىََٰٓ  مِسۡ ع طۡ ٱ ا  نَ ۖۡ رَبه كَِ َٰلهِِمۡ سَبيِل مۡوَ

َ
 أ

اَ وبهِِمۡ فلَ لَىََٰ قلُُ دُدۡ ع شۡ يَٰ  وَٱ واْ حَته يؤُۡمِنُ
ٱ ليِمَ يرََوُاْ 

َ
ٱلأۡ ذَابَ  عَۡ  ٨٨ل

89. (అలలా హ్) స లవిచమచడు: "మీ ఉభయుల పరా ర్థన అంగీకరించ 
బడింద్ . మీరిదేర్ూ (ఋజుమలర్గంప ై) సటథర్ంగా ఉండండి. మీరిదేర్ూ 

త లివి లేన్న వారి మలరాగ న్ని అనుసరించకండి." 

مَا وَتكُُ عۡ ت ده جِيبَ
ُ

دۡ أ الَ قَ  قَ
انٓ ِ  عَِ ب ا وَلاَ تتَه مَ سۡتَقيِ هذِينَ  فٱَ ل ٱ سَبيِلَ 

ونَ  مُ عۡلَ  ٨٩لاَ يَ

90. మరియు మేము ఇసరా యిీల్ సంత్తి వారిన్న సముదరం 
ద్మటి్ంచమము. ఆ పటదప్ ఫటర్ఔన్ మరియు అత్న్న స ైన్నకకలక 
ద్ౌరీ్నాంతో మరియు శ్త్ృత్వంతో వారిన్న వ ంబడించమర్ు. చివర్కక 
(ఫటర్ఔన్) మున్నగిపో త్ూ అన్మిడు:3 "న్నశ్చయంగా, ఇసరా యిీల్ 
సంత్తివార్ు విశ్వసటంచిన ద్దవుడు త్ప్ప మరొక ద్దవుడు లేడన్న 
నే్ను విశ్వసటంచమను. నే్ను విధ్దయులలో (ముసటా ంలలో) 
చదరాను!" 

َٰٓءِي سِۡرَ اَ ببِنَيِٓ إ َٰوَزۡن جَ لبَۡحۡرَ ۞وَ ٱ لَ 
ودُ  وۡنُ وجَُنُ عَهُمۡ فرِعَۡ تۡبَ

َ
ا فأَ غۡيٗ هُۥ بَ

دۡرَكَ 
َ

ٓ أ يَٰٓ إذَِا ۖۡ حَته دۡوًا الَ وعََ غَۡرَقُ قَ ٱل هُ 
 ۥ ههُ ن

َ
تُ أ ه ءَامَن لِ َٰهَ إ إلَِ تۡ لآَ  هذِيٓ ءَامَنَ ل ٱ ا 

 َ ن
َ

َٰٓءِيلَ وَأ سِۡرَ وٓاْ إ  ۦبَنُ ِ هِ ينَ ب مِِ مُۡسۡل ل ٱ نَ  ا۠ مِ
٩٠ 

91. (అత్న్నకి ఇలల జవాబివవబడింద్ ): "ఇప్ుపడమ4, (నీవు 
విశ్వసటంచదద్ ? మరియు వాసతవాన్నకి నీవు, ఇంత్ వర్కక 

قَبۡلُ  تَ  صَيۡ دۡ عَ ـَٰۡٔنَ وَقَ  وَكُنتَ منَِ ءَآل
دِينَ  مُۡفۡسِ ل  ٩١ٱ

                                                 
1 దీని అర్థుం ఏమిటుంట ేఫటర్'ఔన్ జఞతివార ిదౌర్జనాేల్ నుుండి తపటపుంచుకోవటానికి వారితో: "మీర్ు మీ ఇుండాల్ోనే 
పరా ర్థనాసథల్ాల్ు ఏరాపటు చయసుకొని, బనతైుల్ మఖ్దు స్ వెైప్ుకు మర్ల పరా ర్థనల్ు చయయుండి" అని ఆదయశ్మివవబడిుంది 
2 నూ'హ్ ('అ.స.) 950 సుంవతీరాల్ వర్కు ధ్ర్ి ప్రచార్ుం చయస్తటనా కూడా అతని జఞతివార్ు, ఇస్ాా ుం వెైప్ుకు 
రాల్ేదు, వార్ు అతని ఆహావనానిన తిర్సకరిుంచార్ు. ఆ తర్ువాత అతను సహిుంచల్ేక చయస్తటన శాపానిన గ రిుంచి 
చూడుండి, 71:26. అదయవిధ్ుంగా మూస్ా ('అ.స.) కూడా సహిుంచుకోల్ేక వారి మీదకు ఆప్దల్ను ప్ుంప్మని 
అల్ాా హ్ (సు.తా.) ను పరా రిథుంచార్ు. 
3 ఖుర్ఆన్ ల్ో పేరొకనబడిన కథల్ు గ ణపాఠుం నేర్ుేకోవటానికే ఉనానయి. కానీ కథల్ు చెపాపల్నే ఉదయుశ్ేుంతో 
కాదు. చూడుండి ఖుర్ఆన్, 2:50 మరయి  సూర్హ్ అష్-షు'అరా. 
4 చూడుండి, 4:18. 
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ఆజఞఞ లాంఘన చదసూత  ఉన్మివు మరియు ద్ౌరీ్నాప్ర్ులలో చదరి 
ఉన్మివు కద్మ! 
92. "ఇక నీ త్ర్ువాత్ వచదచవారికి ఒక సూచనగా ఉండట్ాన్నకి 
ఈన్మడు నీ శ్వాన్ని కాపాడతమము." మరియు న్నశ్చయంగా, 
చమలల మంద్  ప్రజలక మల సూచనల ప్టా్ న్నరా్క్షుాల ై ఉన్మిర్ు. 

 ِ كَ ب ي ِ ج  وۡمَ نُنَ ليَۡ ِ فٱَ ل كَِ  دَن مَِنۡ بَ ل ونَ  تَكُ
ا يِرٗ إِنه كَث ْۚ وَ ةَٗ كَ ءَاي اسِ  خَلفَۡ لنه ٱ نَ  ِ م 

ونَ  َٰفلُِ ا لغََ َٰتنَِ  ٩٢عَنۡ ءَايَ

93. మరియు వాసతవాన్నకి మేము ఇసరా యిీల్ సంత్తి వారికి 
ఉండట్ాన్నకి మంచి సాథ న్మన్ని ఇచిచ, వారికి ఉత్తమ జీవన్ోపాధ్ న్న 
ప్రసాద్ ంచమము. మరియు వారి వదేకక ద్ వాజాఞ నం వచిచనంత్ 
వర్కక వారి మధా భేద్మభిపరా యలలక రాలేదు. న్నశ్చయంగా, నీ 
ప్రభువు ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమున వారి మధా ఉని 
భేద్మభిపరా యలలను గ్ురించి తీర్ుప చదసాత డు. 

 َٰٓ سِۡرَ اَ بنَيِٓ إ ن
ۡ

أ وَه دۡ ب دۡقٖ وَلقََ صِ  
َ

أ وه ءِيلَ مُبَ
َٰتِ  بَِ ي  ٱلطه نَ  ِ َٰهُم م  نَ ٱخۡ  وَرَزَقۡ ا  واْ فَمَ تَلفَُ

عۡلِمُْۡۚ إنِه  ٱل هُمُ  اءَٓ يَٰ جَ ضِي حَته كَ يَقۡ  رَبه
فيِ ةِ  َٰمَ يَ ٱلقِۡ وَۡمَ  فيِهِ بيَنَۡهُمۡ ي  ْ وُا كَان ا  مَ

ونَ  ختَۡلفُِ  ٩٣يَ

94. (ఓ ముహమాద్) ఒకవేళ నీ వ ైప్ునకక అవత్రింప్ 
జేయబడిన విషయలలను గ్ురించి నీకేమ ైన్మ సంద్దహముంట్ే నీకక 
ప్ూర్వం వచిచన గ్రంథమన్ని చదువు త్ుని వారిన్న అడుగ్ు! 
వాసతవంగా, నీ ప్రభువు త్ర్ఫు నుండి నీ వదేకక సత్ాం వచిచంద్ . 
కావున నీవు సంద్దహించద వారిలో చదర్కక; 

ن
َ

ٓ أ ا مه ِ ٖ م  شَك  يِ  ف تَ  إنِ كُن لِيَۡكَ فَ ٓ إ ا لنَۡ زَ
 ۡ ٱل هذِينَ يَقۡرَءُونَ  ل ٱ لِ  َٰبَ منِ فسَۡـ َ تَ كِ

قَُّ  ٱلحۡ اءَٓكَ  دۡ جَ ْۚ لقََ كَِ ب كَِ مِن ره  قَبۡل
ترَِي مۡ مُۡ ل ٱ ونَنه مِنَ  اَ تكَُ  ٩٤نَ فلَ

95. మరియు అలలా హ్ సూచనలను అబద్మా లన్న న్నరాకరించిన 
వారిలో చదర్కక. అలల చదస త  నీవు కూడమ త్ప్పక నషిం ప ంద్ద వారిలో 
చదరి పో తమవు. 

هذِينَ كَ  ل ٱ نَنه مِنَ  و ْ وَلاَ تكَُ وُا ب ذه
ونَ مِنَ  فَتَكُ  ِ ٱللَّه َٰتِ  َٰسِرِ  بِـَٔايَ ينَ ٱلخَۡ

٩٥ 

96. న్నశ్చయంగా, ఎవరి విషయంలోన్ ైతద నీ ప్రభువు వాకకు 
సత్ామన్న న్నర్ూపటంచబడింద్ో , వార్ు ఎనిటి్కీ విశ్వసటంచర్ు. 

عَليَۡهِمۡ  تۡ  هذِينَ حَقه ل ٱ كَِ  إنِه  تُ رَب  مَِ كَل
ونَ   ٩٦لاَ يؤُۡمِنُ

97. మరియు ఒకవేళ వారి వదేకక ఏ విధమ ైన అదుుత్ సూచన 
వచిచన్మ! వార్ు బాధ్మకర్మ ైన శక్షను చూడనంత్ వర్కక 
(విశ్వసటంచర్ు).1 

ةٍَ  كُلُّ ءَاي اءَٓتۡهُمۡ  وَۡ جَ ل ْ حَ وَ يَٰ يرََوُا ته
ليِمَ 

َ
ٱلأۡ ذَابَ  عَۡ  ٩٧ٱل

98. యూనుస్ జాతివార్ు త్ప్ప! ఇత్ర్ ఏ ప్ుర్వాసులకక కూడమ, 
(శక్షను చూసటన త్ర్ువాత్) విశ్వసటంచగా, వారి విశ్ావసం వారికి 
లలభద్మయకం కాలేక పో యింద్ ! (యూనుస్ జాతి) వార్ు 
విశ్వసటంచిన పటదప్ మేము వారి నుండి ఇహలోక జీవిత్ప్ు 
అవమలనకర్మ ైన శక్షను తొలగించమము. మరియు వారిన్న 
కొంత్కాలం వర్కక వారికి (ఇహలోక జీవితమన్ని) అనుభవించద 
అవకాశ్ాన్ని ఇచమచము.2 

ة  ءَامَنَ  تَۡ قرَۡيَ كَان وۡلاَ  عَهَآ فلََ فَنَفَ تۡ 
وُنسَُ  وۡمَ ي ها قَ ٓ إلِ ا َٰنُهَ مَه  إيِمَ ْ ل وا ٓ ءَامَنُ ا

ٱلخۡزِۡ  ذَابَ  عَ ا عَنۡهُمۡ  يِ فيِ كَشَفۡنَ
 َٰ نَ عۡ ا وَمَته نۡيَ لدُّ ٱ ةِ  وَٰ ينٖ ٱلحۡيََ يََٰ حِ لِ  ٩٨هُمۡ إ

                                                 
1 మా శిక్ష చూస్తటన తర్ువాత విశ్వస్తటస్తేత  అది వారికి ల్ాభదాయకుం కాజఞల్దు. చూడుండి, 40:85. 
2 యూనుస్ ('అ.స.) 'నెైనవా' (Nineveh) వాసుల్కు ధ్ర్ిప్రచార్ుం చయశార్ు. కాని వార్తనిని తిర్సకరిుంచార్ు. 
దానికి అతను కోప్ప్డి ఉదయరకుంతో వారిని శ్పటుంచి వెళ్ళీపో యార్ు. వార ిప ైకి శిక్ష రావడుం చూస్తట ప్రజల్ుందర్ూ ఒక 
మ ైదానుంల్ో చయర్ుకొని అల్ాా హ్ (సు.తా.) ను మనినుంచమని పరా రిథుంచార్ు. వారి క్షమాప్ణను అుంగసకరిుంచి అల్ాా హ్ 
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99. మరియు నీ ప్రభువు కోరితద, భూమిలో ఉని వార్ందర్ూ 
విశ్వసటంచదవార్ు. ఏమీ? నీవు మలనవులందరినీ విశ్ావసులయేిా 
వర్కక, వారిన్న బలవంత్ం చదసూత  ఉంట్ావా? 

وَۡ  ل لَأٓمَنَ مَنوَ كَ  اءَٓ رَبُّ رۡضِ   شَ
َ

ٱلأۡ يِ  ف
تَ تكُۡ  ن

َ
فأَ

َ
ْۚ أ ا عً اسَ كُلُّهُمۡ جَميِ لنه ٱ رهُِ 

يِنَ  وُاْ مُؤۡمِن ون يَٰ يكَُ  ٩٩حَته

100. మరియు ఏ వాకిత అయిన్మ సరే అలలా హ్ అనుమతి లేన్నద్ద 
విశ్వసటంచ జాలడు. జాఞ న్మన్ని ఉప్యోగించన్న వారిప ై ఆయన 
(ఆవిశ్ావసప్ు) మలలిన్మాన్ని ర్ుదుే తమడు. 

ن تؤُۡمِنَ 
َ

لنَِفۡسٍ أ كَانَ  ا  ِ وَمَ إِذِۡنِ إ ها ب ل
 َ لَ لر جِۡسَ ع عَلُ ٱ ِْۚ وَيَجۡ هذِينَ لاَ ٱللَّه ل ى ٱ

ونَ  عۡقلُِ  ١٠٠يَ

101. ఇలల అను: "ఆకాశ్ాలలోనూ మరియు భూమిలోనూ, 
ఏమేమున్మియో చూడండి!" మరియు విశ్వసటంచన్న ప్రజలకక 
సూచనలక గానీ, హెచచరికలక గానీ ఏ విధంగానూ ప్న్నకి రావు! 

 َٰ مَ لسه يِ ٱ ف اذَا  ْ مَ ٱنظُرُوا َٰتِ قلُِ  وَ
 َٰ ٱلۡأٓيَ غۡنيِ  ا تُ رۡضِِۚ وَمَ

َ
ذُرُ وَٱلأۡ لنُّ تُ وَٱ

ونَ  ؤُۡمِنُ ها ي وۡمٖ ل  ١٠١عَن قَ

102. ఇప్ుపడు వార్ు, త్మకక ప్ూర్వం గ్తించిన వారికి 
సంభవించిన ద్ న్మల కోసం త్ప్ప మరి ద్దన్న కోసం 
న్నరీక్షిసుత న్మిర్ు? వారితో అను: "మీర్ూ న్నరీక్షించండి! 
న్నశ్చయంగా, నే్ను కూడమ మీతో పాటే్ న్నరీక్షిసాత ను!" 

ها مِثۡلَ   فَهَلۡ ينَتَظِرُونَ إلِ
َ

هذِينَ أ ل ٱ مِ  ها ي
قَبۡلهِِمْۡۚ قلُۡ فٱَن ْ مِن  وۡا نِ يِ خَلَ ْ إ تَظِرُوٓا

مُۡنتَظِريِنَ  ل ٱ نَ  ِ عَكُم م   ١٠٢مَ

103. త్ర్ువాత్ (చివర్కక) మేము మల ప్రవకతలను మరియు 
విశ్వసటంచిన వారిన్న కాపాడుత్ూ ఉంట్ాము. ఈ విధంగా 
విశ్ావసులను కాపాడట్ం మల విధ్ . 

هذِي ل ا وَٱ ي رُسُلنََ ْْۚ ثُمه نُنَج ِ وا نَ ءَامَنُ
ٱ ا ننُجِ  عَليَۡنَ ا  كَِ حَقًّ َٰل ذَ يِنَ كَ مُۡؤۡمِن  ١٠٣ل

104. (ఓ ప్రవకాత !) ఇలల అను: "ఓ మలనవులలరా! న్మ ధరాాన్ని 
గ్ురించి మీకక ఎలలంటి్ సంద్దహం ఉన్మి అలలా హ్ ను వదలి మీర్ు 
ఆరాధ్ ంచద వారిన్న నే్న్ నిడూ ఆరాధ్ ంచను. అంతదకాదు, నే్ను 
అలలా హ్ నే్ ఆరాధ్ సాత ను. ఆయనే్ మిమాలిి మర్ణింప్జేసాత డు. 
మరియు నే్ను విశ్ావసులలో ఒకడిగా ఉండమలన్న ఆద్దశంచ 
బడమి ను" 

اسُ إنِ كُن لنه ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ يََٰٓ ٖ قلُۡ  شَك  يِ  ف تُمۡ 
ن ديِنيِ ِ هذِ  م  ل ٱ دُ  عۡبُ

َ
ٓ أ اَ دُونَ فَل عۡبُ ينَ تَ

عۡبُ 
َ

نۡ أ َٰكِ ِ وَلَ ٱللَّه َ مِن دُونِ  ٱللَّه دُ 
مِرۡتُ 

ُ
ۖۡ وَأ َٰكُمۡ ى وَفه هذِي يَتَ ل ونَ ٱ كُ

َ
نۡ أ

َ
 أ

يِنَ  مُۡؤۡمِن ل ٱ  ١٠٤مِنَ 

105. (నే్ను ఇలల ఆజాఞ పటంచబడమి ను): "నీవు మలత్రం సత్ా 
ధర్ామ ైన ఏకద్ ైవ సటద్మా ంతమనే్ి అనుసరించు. మరియు ఎనిట్ికీ 
అలలా హ్ కక సాటి్ కలిపంచదవారిలో (ష్టర్ు చదస వారిలో) చదర్కక. 

ينِ حَ  ِ للِد  كَ  قمِۡ وجَۡهَ
َ

نۡ أ
َ

ا وَلاَ وَأ نيِفٗ
يِنَ  مُۡشۡرِك ل ٱ ونَنه مِنَ   ١٠٥تكَُ

106. మరియు అలలా హ్ ను వదలి నీకక లలభంగానీ మరియు 
నషిం గానీ కలిగించలేన్న ద్మన్నన్న నీవు పరా రిథంచకక. ఒకవేళ నీవు 
అలల చదస త ! న్నశ్చయంగా నీవు దురాార్ుగ లలో చదరిన వాడవుతమడు" 

ا ِ مَ ٱللَّه دَۡعُ مِن دُونِ  كَ  وَلاَ ت عُ لاَ ينَفَ
تَ فَ  عَلۡ فَ إنِ  ۖۡ فَ كَ ضَُرُّ نَ وَلاَ ي ِ هكَ إذِٗا م  إنِ

ينَ  مِِ َٰل ظه  ١٠٦ٱل

107. ఒకవేళ అలలా హ్ నీకక ఏద్ ైన్మ ఆప్ద కలిగించదలిస త  ఆయన 
త్ప్ప మర వవర్ూ ద్మన్నన్న తొలగించలేర్ు. మరియు ఆయన నీకక 
మేలక చదయదలిస త , ఆయన అనుగ్రహాన్ని ఎవవడూ మళిళంచ 

كَاشِفَ  اَ  ٖ فلَ ضُِر  ُ ب ٱللَّه كَ  مۡسَسۡ إِن يَ وَ
 ۡۖ وَ هُ ها  ٓۥ إلِ اَ رَادٓه  لهَُ يرٖۡ فلَ خَ إِن يرُدِۡكَ بِ وَ

                                                 
(సు.తా.) వారి శిక్షను త ల్గిుంచాడు. ఆ తర్ువాత వార్ు అల్ాా హ్ (సు.తా.)కు విధ్యయ (మ స్తటా ుం)ల్యాేర్ు. ఈ 
విధ్ుంగా శిక్షను చూస్తటన తర్ువాత క్షమాప్ణ అుంగసకరిుంచబడిన వార్ు కేవల్ుం యూనుస్ ('అ.స.) జఞతి ప్రజల్ు 
మాతరమే. ఇుంకా చూడుండ,ి 21:87-88, 37:139-148, (ఫ'తు అల్ -'ఖదీర్). 
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లేడు. ఆయన త్న ద్మసులలో తమను కోరిన వారికి త్న 
అనుగ్రహాన్ని ప్రసాద్ సాత డు. మరియు ఆయనే్ క్షమలశీలకడు, 
అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. 

نۡ  اءُٓ مِ ۦِ مَن يشََ هِ بُ ب صُِي ِْۦۚ ي ضۡلهِ لفَِ
لرهحِيمُ  ٱ ورُ  غَۡفُ ٱل وَ  ِْۦۚ وَهُ ادهِ  ١٠٧عِبَ

108. (ఓ ప్రవకాత !) ఇలల అను: "ఓ మలనవులలరా! వాసతవంగా, మీ 
ప్రభువు త్ర్ఫు నుండి మీ వదేకక సత్ాం వచిచ ఉనిద్ . ఇక 
ఎవడు సన్మారాగ న్ని అనుసరిసాత డో ! న్నశ్చయంగా, అత్డు త్న 
మేలకకే సన్మారాగ న్ని అనుసరిసాత డు. ఇక ఎవడు మలర్గభరషుి డు 
అవుతమడో న్నశ్చయంగా, త్నకే నషిం కలిగించు కకంట్ాడు. నే్ను 
మీ బాధాత్ వహించదవాడను కాను!" 

كُمُ  اءَٓ دۡ جَ اسُ قَ لنه ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ يََٰٓ قلُۡ 
دَ  هۡتَ مَنِ ٱ فَ  ۡۖ كُِمۡ ب  قَُّ مِن ره مَا ٱلحۡ إنِه ىَٰ فَ

مَا  إنِه ضَله فَ ِۡۦۖ وَمَن  ه لنَِفۡسِ دِي  يَهۡتَ
وَِكيِلٖ  م ب عَليَۡكُ اَ۠  ن

َ
آ أ ۖۡ وَمَ ا عَليَۡهَ ضَِلُّ  ي

١٠٨ 
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109. మరియు (ఓ ప్రవకాత !) నీప ై అవత్రింప్ జేయబడిన 
సంద్దశ్ాన్ని (వహీన్న) అనుసరించు. మరియు అలలా హ్ తీర్ుప చదస  
వర్కక నీవు ఓర్ుప వహించు. మరియు న్మాయలధ్ ప్త్ులలో 
ఆయనే్ అత్ుాత్తముడు. 

وَ  كَ  لِيَۡ يَٰٓ إ وُحَ ا ي هبعِۡ مَ يَٰ وَٱت برِۡ حَته صۡ ٱ
 ۡ ٱل يرُۡ  وَ خَ ْۚ وَهُ ُ ٱللَّه حكُۡمَ  ينَ يَ مِ َٰكِ  ١٠٩حَ

 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. అలిఫ్ - లలమ్ - రా1. (ఇద్ ) ఒక ద్ వాగ్రంథం. దీ్న్న సూకకత లక 
(ఆయలత్) న్నర్ుే షిమ ైనవి మరియు మహా వివేచన్మప్ర్ుడు, సర్వం 
త లిసటనవాడు అయిన (అలలా హ్) త్ర్ఫు నుండి వివరించబడమి యి; 

َٰتُ  تۡ ءَايَ مَ حۡكِ
ُ

َٰب  أ تَِ ِۚ ك لرٓ مه ا هُۥ ثُ
تۡ مِن  لَ ِ ص  ِ فُ مٍ خَب هدُنۡ حَكِي  ١يرٍ ل

2. మీర్ు అలలా హ్ ను త్ప్ప ఇత్ర్ులను ఆరాధ్ ంచ కూడదన్న (ఓ 
ముహమాద్) ఇలల అను: "న్నశ్చయంగా నే్ను, ఆయన (అలలా హ్) 
త్ర్ఫు నుండి మీకక హెచచరిక చదస వాడిన్న మరియు శుభవార్తలక 
ఇచదచవాడిన్న మలత్రమే! 

 ْۚ َ ٱللَّه ها  إلِ دُوٓاْ  عۡبُ ها تَ ل
َ

هنيِ لكَُم أ هُ  إنِ نۡ ِ م 
ير   ذَِير  وَبَشِ  ٢ن

3. మరియు మీర్ు మీ ప్రభువును క్షమలభిక్ష వేడుకకంట్ే, త్ర్ువాత్ 
ఆయన వ ైప్ుకక ప్శ్ాచతమత ప్ంతో మర్లితద, ఆయన మీకక 
న్నర్ణయించిన గ్డువు వర్కక మంచి సుఖసంతోషాలను 
ప్రసాద్ సాత డు. మరియు అనుగ్రహాలకక అర్ుు డ ైన ప్రతి ఒకున్నకీ 
ఆయన త్న అనుగ్రహాలను ప్రసాద్ సాత డు కానీ, మీర్ు వ నుద్ రిగితద! 
న్నశ్చయంగా, ఆ గొప్ప ద్ నమున మీప ై రాబో యేి శక్షకక నే్ను 
భయప్డుత్ున్మిను! 

كُمۡ ثُ  ْ رَبه غۡفرُِوا سۡتَ ٱ نِ 
َ

ْ وَأ وٓا وُبُ مه ت
ا حَ  َٰعً تَ عِۡكُم مه مَت  ِ يُ ه لِيَۡ لِيََٰٓ إ ا إ سَنً

 ِ كُله ذ ي وَيُؤۡتِ  سَم ٗ جَلٖ مُّ
َ

لٖ أ ضۡ ي فَ
ه  ل وََ إِن ت ۡۥۖ وَ ضۡلهَُ ِ فَ

نِ  إ ْ فَ افُ وۡا خَ
َ

يٓ أ
يِرٍ  وَۡمٖ كَب ذَابَ ي عَ  ٣ عَليَۡكُمۡ 

4. అలలా హ్ వ ైప్ునకే మీ మర్లింప్ు ఉంద్ . మరియు ఆయన ప్రతిదీ్ 
చదయగ్ల సమర్ుా డు." 

وَ  ۖۡ وَهُ عُكُمۡ ِ مَرجِۡ ٱللَّه يَ  لِ ِ إ
كلُ  لَىََٰ   ع

دِير    ٤شَيۡءٖ قَ

5. వినండి! వాసతవాన్నకి వార్ు ఆయన నుండి ద్మకోువట్ాన్నకి త్మ 
వక్షయలను తిరప్ుపకకంట్లన్మిర్ు. జాగ్రత్త ! వార్ు త్మ వసాత ా లలో 
త్మను తమము కప్ుపకకనిప్పటి్కీ, ఆయన (అలలా హ్) కక వార్ు 
ద్మచద విషయలలక మరియు వ లిబుచదచ విషయలలూ అనీి బాగా 
త లకసు. న్నశ్చయంగా, ఆయనకక హృదయలలలో ఉనివి 
(ర్హసాాలక) కూడమ బాగా త లకసు.2 

دُ  صُ ونَ  هُمۡ يثَنُۡ إنِه لآَ 
َ

هُمۡ ورَ أ
ي لاَ حِ

َ
هُْۚ أ ْ مِنۡ وا نَ ليِسَۡتَخۡفُ

عۡلمَُ  ابَهُمۡ يَ ونَ ثيَِ غۡشُ ا يسَۡتَ  مَ
ه  ونَْۚ إنِ عۡلنُِ ا يُ ونَ وَمَ مُ  يسُِرُّ عَليِ هُۥ 

دُورِ  لصُّ ٱ ذَِاتِ   ٥ب

6. మరియు భూమిప ై సంచరించద ప్రతి పరా ణి జీవన్ోపాధ్  (బాధాత్) 
అలలా హ్ ప ైననే్ ఉంద్ . ఆయనకక ద్మన్న న్నవాసం, న్నవాసకాలం 

ىَ  لَ ها ع لِ رۡضِ إ
َ

ٱلأۡ يِ  ف هةٖ  ا مِن دَابٓ ۞وَمَ
هَا  عۡلمَُ مُسۡتَقَره ا وَيَ ِ رزِۡقُهَ ٱللَّه

                                                 
1 సూర్తుల్ బఖర్హ్ ల్ోని మొదటట ఆయతు యొకక ఫుట్నోట్ చూడుండి. 
2 చూడుండి, 8:55. 
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మరియు ద్మన్న అంతిమ న్నవాససథలమూ త లకసు.1 అంతమ ఒక 
సపషిమ ైన గ్రంథంలో (వరా యబడి) ఉంద్ . 

يِنٖ  ب َٰبٖ مُّ تَِ يِ ك ف كُل     ْۚ ا وۡدَعَهَ وَمُسۡتَ
٦ 

7. మరియు ఆయనే్ ఆకాశ్ాలను మరియు భూమిన్న ఆర్ు 
ద్ నములలో (అయలామ్ లలో) సృష్టించమడు. మరియు ఆయన 
సటంహాసనం (అర్ష) నీటి్ మీద ఉండ ను. మీలో మంచిప్నులక 
చదస వాడు ఎవడో ప్రీక్షించట్ాన్నకి (ఆయన ఇదంతమ సృష్టించమడు). 
నీవు వారితో: "న్నశ్చయంగా, మీర్ు మర్ణించిన త్ర్ువాత్ మర్ల 
లేప్బడతమర్ు." అన్న అనిప్ుపడు, సత్ాతిర్సాుర్ులక త్ప్పక 
అంట్ార్ు: "ఇద్  ఒక సపషిమ ైన మలయలజాలం మలత్రమే." 

 َٰ َٰوَ مَ لسه قَ ٱ هذِي خَلَ ل ٱ وَ  تِ وَهُ
هامٖ  ي

َ
ةِ أ سِته يِ  ف رۡضَ 

َ
هُۥ وَ وَٱلأۡ عَرشُۡ كَانَ 

 
َ

وَكُمۡ أ ليَِبۡلُ اءِٓ  لمَۡ ٱ لَىَ  نُ ع حۡسَ
َ

ُّكُمۡ أ ي
م  هكُ تَ إنِ ُۗ وَلئَنِ قلُۡ اٗ مَل عَ

مَۡ  ل ٱ دِ  عۡ وُنَ مِن  بَ وث عُ بۡ ولنَه وۡتِ مه ليََقُ  
 ٓ َٰذَا هَ ْ إنِۡ  كَفَرُوٓا هذِينَ  ل سِحۡر   ٱ ها  إلِ

يِن   ب  ٧مُّ

8. మరియు ఒకవేళ మేము వారి శక్షను ఒక న్నరీణత్ కాలం2 వర్కక 
ఆపట ఉంచితద, వార్ు త్ప్పకకండమ అంట్ార్ు: "ద్మన్నన్న ఆప్ుత్ునిద్  
ఏమిటీ్?" వాసతవాన్నకి అద్  వచిచన రకజు, ద్మన్నన్న వారి నుండి 
తొలగించగ్ల వార వవర్ూ ఉండర్ు. మరియు వార్ు ఎగ్తమళి చదసూత  
ఉనిద్ద, వారిన్న కరముాకకంట్లంద్ . 

عَۡ  ٱل مُ  اَ عَنۡهُ رۡن خه
َ

يََٰٓ وَلئَنِۡ أ لِ ذَابَ إ
ولنُه  هيَقُ ل  ٖ ة دُودَ عۡ ةٖ مه مه

ُ
ٓۥُۗ أ هُ حبۡسُِ ا يَ  مَ

سَ مَ  مۡ ليَۡ تيِهِ
ۡ

وَۡمَ يأَ لاَ ي
َ

ا أ صۡرُوفً
 ُ كَان ا  اقَ بهِِم مه ِ عَنۡهُمۡ وحََ هِ ْ ب ۦ وا

 ٨يسَۡتَهۡزءُِونَ 

9. మరియు ఒకవేళ మేము మలనవున్నకి మల కార్ుణమాన్ని ర్ుచి 
చూపటంచి, త్ర్ువాత్ అత్న్న నుండి ద్మన్నన్న లలకకుంటే్! న్నశ్చయంగా, 
అత్డు న్నరాశ్ చ ంద్ , కృత్ఘుిడవుతమడు. 

نَ مِ  ٱلإۡنِسََٰ ا  قۡنَ ذَ
َ

أ مه وَلئَنِۡ  ةَٗ ثُ ا رَحۡم نه
ليََ  ههُۥ  هُ إنِ ا مِنۡ َٰهَ نَ وس  كَ نزَعَۡ ور  ـ ُ فُ

٩ 

10. కాన్న ఒకవేళ మేము అత్న్నకి ఆప్ద త్ర్ువాత్, అనుగ్రహాన్ని 
ర్ుచి చూపటస త : "న్మ ఆప్దలనీి న్మ నుండి తొలగిపో యలయి!" అన్న 
అంట్ాడు. న్నశ్చయంగా అత్డు ఆనందంతో, విర్రవీగ్ుతమడు. 

اءَٓ بَ  مَ عۡ َٰهُ نَ نَ ذَقۡ
َ

اءَٓ وَلئَنِۡ أ دَ ضَره عۡ
لسه  ٱ بَ  هَ ولنَه ذَ ليََقُ هُ  تۡ اتُ مَسه ـِ َ  ي 

ور   ههُۥ لفََرحِ  فخَُ يِِٓۚ إنِ  ١٠ عَن 

11. కాన్న ఎవర ైతద సహనం వహించి, సతమురాాలక చదసూత  ఉంట్ారక, 
అలలంటి్ వారికి క్షమలప్ణ మరియు గొప్ప ప్రతిఫలం ఉంట్ాయి.3 

مِ  ْ وعََ برَُوا صَ هذِينَ  ل ٱ ها  واْ إلِ لُ
لهَُم  كَِ  ئ لََٰٓ وْ

ُ
َٰتِ أ َٰلحَِ غۡفرَِة  مه ٱلصه

يِر   جۡر  كَب
َ

 ١١وَأ

12. (ఓ ప్రవకాత !) బహశ్ా నీవు, నీప ై అవత్రింప్ జేయబడిన 
ద్ వాజాఞ నం (వహీ) లోన్న కొంత్ భాగాన్ని విడిచి ప టి్నున్మివేమో! 
మరియు ద్మన్నతో నీ హృదయలన్నకి ఇబాంద్  కలకగ్ుత్ుంద్దమో! 
ఎందుకంటే్, (సత్ాతిర్సాుర్ులక): "ఇత్న్నప ై ఒక న్నధ్  ఎందుకక 

يَٰٓ  وُحَ ا ي عۡضَ مَ اَركُِ  بَ كَ ت عَله فلََ
ن 

َ
دۡرُكَ أ صَ ۦِ  هِ قُِ  ب ئٓ ا كَ وَضَ لِيَۡ إ

وۡ 
َ

نز  أ ِ كَ ه عَليَۡ نزِلَ 
ُ

وَۡلآَ أ ل  ْ وُا ل و يَقُ
                                                 
1 చూడుండి, 6:98. 
2 ఉమితున్: ఇకకడ కాల్ుం, అన ే అర్థుంల్ో వాడబడిుంద.ి (ఫ'తు అల్ 'ఖదీర్). ఏ విధ్ుంగానెైతయ 12:45ల్ో 
వాడబడిుందో . 16:120ల్ో ఈ ప్దుం ఇమామ్ల, నాయకుడనే అర్థుంల్ో మరియ  43:23ల్ో ధ్ర్ిుం అన ేఅర్థుంల్ో 
మరియ  28:23, 7:159, 10:47ల్ల్ో సమాజుం, సుంఘుం, తెగ అన ేఅరాథ ల్ల్ో వాడబడిుంది (ఇబనన-కస్త్'ర్). 
3 చూడుండి, 70:19-22 మరియ  మ సనద్ అ'హిద్, ప్ు-3, పే. 4. 
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ద్ ంప్ బడలేదు? లేద్మ ఇత్న్నతో బాట్ల ఒక ద్దవదూత్ ఎందుకక 
రాలేదు?" అన్న అంట్లన్మిర్న్న. న్నశ్చయంగా, నీవ ైతద కేవలం 
హెచచరిక చదస  వాడవు మలత్రమే. మరియు అలలా హ్ యేి ప్రతిద్మన్న 
కార్ాసాధకకడు.1 

 ٓ ا ْۚ جَ ذَِير  تَ ن ن
َ

ٓ أ ا مَ ْۚ إنِه ك  هُۥ مَلَ عَ ءَ مَ
وَكيِل   ِ شَيۡءٖ 

كُل  لَىََٰ  ُ ع  ١٢وَٱللَّه

13. లేద్మ వార్ు: "అత్నే్ (ప్రవకతయేి) దీ్న్నన్న (ఈ ఖుర్ఆన్ ను) 
కలిపంచమడు." అన్న అంట్లన్మిరా? వారితో అను: "మీర్ు 
సత్ావంత్ులే అయితద - అలలా హ్ త్ప్ప, మీర్ు పటలకచుకోగ్ల 
వారినందరినీ పటలకచుకొన్న - దీ్న్న వంట్ి ప్ద్  సూరాహ్ లను కలిపంచి 
తీసుకకర్ండి!"2 

َٰهُۖۡ قلُۡ  ترََى فۡ لوُنَ ٱ و مۡ يَقُ
َ

عَِشۡرِ  أ ْ ب وُا ت
ۡ

فأَ
َٰتٖ وَ  ترََيَ ۦِ مُفۡ ثۡلهِ ِ ٖ م  وَر ْ مَنِ سُ وا عُ ٱدۡ

 ِ ِ إ ٱللَّه ن دُونِ  ِ عۡتُم م  سۡتَطَ مۡ ٱ ن كُنتُ
يِنَ  َٰدِق  ١٣صَ

14. ఒకవేళ (మీర్ు సాటి్ కలిపంచిన) వార్ు మీకక సహాయం 
చదయలేక పో తద (సమలధ్మన మివవకపో తద) న్నశ్చయంగా ఇద్  అలలా హ్ 
జాఞ నంతోనే్ అవత్రింప్ జేయబడిందన్న త లకసుకోండి. మరియు 
ఆయన త్ప్ప మరొక ఆరాధుాడు లేడు. అయితద ఇప్ుపడ ైన్మ మీర్ు 
అలలా హ్ కక విధ్దయులక (ముసటా ంలక) అవుతమరా? 

مۡ فَ  ْ لكَُ وا همۡ يسَۡتَجِيبُ لِ إ ْ فَ وٓا مُ عۡلَ ٱ
 ٓ ا مَ نه

َ
ِ  أ ٱللَّه عِلِمِۡ  نزِلَ ب

ُ
ِ أ َٰهَ إ هآ إلَِ ن ل

َ
ها  وَأ ل

ونَ  مُِ سۡل نتُم مُّ
َ

فَهَلۡ أ  ۡۖ وَ  ١٤هُ

15. ఎవర్ు పరా ప్ంచిక జీవిత్ సౌకరాాలక మరియు ద్మన్న అలంకర్ణ 
కోర్ుకకంట్ారక మేము వారి కర్ాల ఫలితమన్ని, ఈ జీవిత్ంలోన్ే 
ప్ూరితగా చ లాిసాత ము. మరియు అందులో వారిక లలంటి్ లోప్ం 
జర్ుగ్దు. 

لدُّ  ٱ ةَ  وَٰ ٱلحۡيََ دُ  كَانَ يرُيِ نۡيَا مَن 
 

َ
لِيَۡهِمۡ أ ِ إ وَُف  ا ن ا وَزيِنَتَهَ فيِهَ مۡ  َٰلهَُ عۡمَ

ونَ  ا لاَ يُبۡخَسُ فيِهَ  ١٥وَهُمۡ 

16. అలలంట్ి వారికి ప్ర్లోకంలో నర్కాగిి త్ప్ప మరేమీ ఉండదు. 
వార్ు ఇందులో (ఈ లోకంలో) పాట్ల ప్డినదంతమ వార్థమయి 
పో త్ుంద్  మరియు వార్ు చదసటన కర్ాలనీి విఫలమవుతమయి.3 

لهَُ  هذِينَ ليَسَۡ  ل ٱ كَِ  ئ لََٰٓ وْ
ُ

فيِ أ مۡ 
ۖۡ وحََ  ارُ لنه ٱ ها  واْ ٱلۡأٓخِرَةِ إلِ عُ صَنَ ا  طَِ مَ ب

وُاْ يَ  كَان ا  َٰطِل  مه ا وَبَ ونَ فيِهَ مَلُ  ١٦عۡ

17. ఏ వాకిత అయితద త్న ప్రభువు త్ర్ఫు నుండి వచిచన సపషిమ ైన 
న్నదర్శనం ప ై ఉన్మిడో ! మరియు ద్మన్నకి తోడుగా ఆయన (అలలా హ్) 
సాక్షాం ఉందో్!4 మరియు దీ్న్నకి ముందు మలర్గదరిశన్న మరియు 
కార్ుణాంగా వచిచన, మూసా గ్రంథం కూడమ సాక్షిగా ఉందో్! 
(అలలంట్ి వాడు సత్ాతిర్సాుర్ులతో సమలనుడమ?) అలలంట్ి వార్ు 
దీ్న్నన్న (ఖుర్ఆన్ ను) విశ్వసటసాత ర్ు. మరియు దీ్న్నన్న (ఖుర్ఆన్ ను) 
తిర్సురించద త గ్ల వారి5 వాగాే న సథలం నర్కాగిియేి! కావున దీ్న్నన్న 

هِۦِ  ب  ن ره ِ ةٖ م  لَىََٰ بيَ نَِ كَانَ ع مَن  فَ
َ

أ
ۦِ  قَبۡلهِ هُ وَمِن  نِۡ دِ  م  ه ا شَ وهُ  وَيَتۡلُ

 ْۚ ا وَرَحۡمةًَ امٗ وسَيَٰٓ إمَِ َٰبُ مُ تَِ ك
رۡ  وَمَن يكَۡفُ ِْۦۚ  هِ ونَ ب كَِ يؤُۡمِنُ ئ لََٰٓ وْ

ُ
أ

ْۥۚ  دُهُ وعِۡ ارُ مَ لنه حۡزَابِ فٱَ
َ

ٱلأۡ ۦِ مِنَ  هِ ب
                                                 
1 చూడుండి, 25:8, 6:8, 17:90-93, 6:50. 

2 చూడుండి, 17:88, 52:34ల్ల్ో: మీర్ు సతేవుంతుల్ే అయితయ ఈ ఖుర్ఆన్ వుంటట ఒక గరుంథుం ర్చిుంచి 
తీసుకుర్ుండి, అని; ఇకకడ దీని వుంటట ప్ది సూర్హ్ ల్నెైనా అని, మరియ  2:23, 10:38 ల్ల్ో ఒకక సూర్హ్ 
నైెనా ర్చిుంచి తీసుకుర్ుండి అని సవాల్ చయయబడిుంది, కానీ ఈ రోజు వర్కు, ఖుర్ఆన్ విరోధ్ుల్ు, ఆ ఛాల్ ుంజును 
ప్ూరిత చయయల్ేపో యార్ు. 
3 చూడుండి, 17:18, 21, 42:20. 

4 ఇకకడ స్ాక్ ిఅుంట ేజిబ్లరల్ ('అ.స.)!  
5 ఇకకడ తెగల్ు అుంటే అల్ాా హుతా'ఆల్ాకు విధ్యయ ల్ు (మ స్తటా ుంల్ు) కాని జఞతుల్ వార్ుందర్ూ, దెైవప్రవకత 
('స'అస) ప్రవచనుం: "ఎవరి చయతిల్ో నా పరా ణమ ుందో  ఆ ప్ర్మ ప్వితుర ని స్ాక్,ి ఈ సమాజప్ు ఏ మతసుథ డెైనా 
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గ్ురించి నీవు ఎలలంటి్ సంద్దహంలో ప్డకక. న్నశ్చయంగా, ఇద్  నీ 
ప్రభువు త్ర్ఫు నుండి వచిచన సత్ాం. కాన్న చమలల మంద్  ప్రజలక 
విశ్వసటంచర్ు.1 

قَُّ مِن  ٱلحۡ ههُ  هُْۚ إنِ نۡ ِ ةٖ م  يِ مِرۡيَ ف كَُ  اَ ت فلَ
اسِ لاَ  لنه ٱ ثرََ  كۡ

َ
َٰكِنه أ كَِ وَلَ ب  ره

ونَ   ١٧يؤُۡمِنُ

18. మరియు అలలా హ్ కక అబదాం అంట్గ్టిే్ వాడి కంటే్ ఎకకువ 
దురాార్ుగ డు ఎవడు? అలలంటి్ వార్ు త్మ ప్రభువు ముందు ప్రవేశ్ 
ప టి్బడతమర్ు. అప్ుపడు: "వీరే, త్మ ప్రభువుకక అబద్మా న్ని 
అంట్గ్టిి్న వార్ు." అన్న సాక్షులక ప్లకకకతమర్ు. న్నససంద్దహంగా, 
అలలా హ్ శ్ాప్ం (బహిషాుర్ం) దురాార్ుగ లప ై ఉంట్లంద్ .2 

ترََىَٰ وَ  فۡ ٱ نِ  مه ظۡلمَُ مِ
َ

ِ  مَنۡ أ ٱللَّه لَىَ  ع
ونَ  عۡرَضُ كَِ يُ ئ لََٰٓ وْ

ُ
ْۚ أ اً ذِب هِِمۡ  كَ لَىََٰ رَب  ع

ؤُلآَ  َٰدُ هََٰٓ شۡهَ
َ

ٱلأۡ ولُ  هذِينَ وَيَقُ ل ٱ ءِ 
لاَ

َ
هِِمْۡۚ أ لَىََٰ رَب  وُاْ ع ذَب لَىَ  كَ ِ ع ٱللَّه ةُ  عَۡنَ ل

ينَ  مِِ َٰل ظه  ١٨ٱل

19. ఎవర్ు అలలా హ్ మలర్గం నుండి (ప్రజలను) అడిగిసాత రక మరియు 
ద్మన్నన్న వకరమ ైనద్ గా చూప్ుతమరక అలలంటి్ వార్ు, వారే! ప్ర్లోక 
జీవిత్ం ఉనిదనే్ సతమాన్ని తిర్సురించదవార్ు.3 

سَبيِلِ  عَن  ونَ  دُّ صَُ هذِينَ ي ل ِ ٱٱ للَّه
ا وَهُم بٱِلۡأٓ وجَٗ عِ ا  ونَهَ غُ هُمۡ وَيَبۡ  ِ خِرَة

َٰفرُِونَ   ١٩كَ

20. అలలంట్ి వార్ు భూమిలో (అలలా హ్ శక్ష నుండి) త్పటపంచు 
కోలేర్ు. మరియు వారికి అలలా హ్ త్ప్ప ఇత్ర్ సంర్క్షకకలక లేర్ు. 
వారి శక్ష ర టిి్ంప్ు చదయబడుత్ుంద్ . (ఇహలోకంలో వార్ు 
సతమాన్ని) విన లేక పో యేివార్ు మరియు చూడలేక పో యేివార్ు.4 

عۡ  ْ مُ وُا ون لمَۡ يكَُ كَِ  ئ لََٰٓ وْ
ُ

فيِ أ جِزيِنَ 
لهَُم  كَانَ  ا  رۡضِ وَمَ

َ
ن دُ ٱلأۡ ِ ِ م  ٱللَّه ونِ 

لهَُ  فُ  َٰعَ ۘ يضَُ اءَٓ ليَِ وۡ
َ

ذَابُْۚ مِنۡ أ عَۡ ٱل مُ 
لسه  ٱ ونَ  عُ ْ يسَۡتَطِي وُا كَان ا  ا مَ مۡعَ وَمَ

صِرُونَ  وُاْ يُبۡ  ٢٠كَان

21. అలలంట్ి వారే త్మను తమము నషాి న్నకి గ్ురి చదసుకకనివార్ు 
మరియు వార్ు కలిపంచుకకని (ద్ ైవాలనీి) వారిన్న వీడి పో తమయి5 

لََٰٓ  وْ
ُ

ْ أ هذِينَ خَسِرُوٓا ل ٱ كَِ  مۡ  ئ نفُسَهُ
َ

أ
وُاْ يَفۡ  كَان ا   ٢١ترَُونَ وَضَله عَنۡهُم مه

22. న్నససంద్దహంగా ప్ర్లోక జీవిత్ంలో వీరే అత్ాధ్ కంగా 
నషిపో యేివార్ు. 

ٱلۡأٓخِرَ  يِ  ف مۡ  هُ نه
َ

مُ لاَ جَرَمَ أ هُ  ِ ة
خۡسَرُونَ 

َ
 ٢٢ٱلأۡ

23. న్నశ్చయంగా, విశ్వసటంచి సతమురాాలక చదసట త్మ ప్రభువుకే 
అంకిత్మ ై పో యేిట్ట్లవంట్ి వారే సవర్గవాసులవుతమర్ు. వార్ు 
ద్మన్నలోన్ే శ్ాశ్వత్ంగా ఉంట్ార్ు. 

مِ  ْ وعََ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ْ إنِه  وا لُ
 َ لِ ْ إ وٓا خۡبَتُ

َ
َٰتِ وَأ َٰلحَِ مۡ ٱلصه هِِ يَٰ رَب 

ةِِۖ  ٱلجۡنَه َٰبُ  صۡحَ
َ

كَِ أ ئ لََٰٓ وْ
ُ

فيِهَا أ هُمۡ   
َٰلدُِونَ   ٢٣خَ

                                                 
సరే, అతడు యూదుడు గానీ, కెైైసతవుడు గానీ, ల్ేక ఇతర్ మతసుథ డు గానీ, నేను ప్రవకతనని వినన తర్ువాత 
ననున విశ్వస్తటుంచడో ! అతడు నర్కాగినవాస్తట." ('స'హీ'హ్ మ స్తటా ుం). ఇుంకా చూడుండి, 2:62, 4:150-152. 
1 చూడుండి, 12:103, 34:20. 

2 చూడుండి, 16:84. 

3 ఇదయ విధ్మ ైన ఆయత్ కు చూడుండి, 7:45. 
4 చూడుండి, 2:7, 7:179, 46:26, 67:10. 

5 చూ, 6:112, అుంట ేవార్ు కలపుంచుకునన బూటకదెైవాల్ు, వార్ు ఆరాధ్ిుంచయ ప్ర్ుా , సనాేసుల్ు మొదల్ ైన వార్ు 
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24. ఈ ఉభయ ప్క్షయల వారిన్న, ఒక గ్ుర డిి మరియు చ విటి్, మరొక 
చూడగ్ల మరియు వినగ్ల వారితో పో లచవచుచ! ఏమీ? పో లికలో 
వీరిర్ువుర్ూ సమలనులల? మీర్ు ఇకన్ ైన్మ గ్ుణపాఠం నే్ర్ుచకోరా?1 

عۡمَ 
َ

ينِۡ كَٱلأۡ ٱلفَۡريِقَ يَٰ ۞مَثَلُ 
لسه  يرِ وَٱ صِ لبَۡ وَٱ صَم ِ 

َ
هَلۡ وَٱلأۡ مِيعِِۚ 

 َ اَ ت فلَ
َ

ْۚ أ اً انِ مَثَل ويَِ  ٢٤رُونَ ذَكه يسَۡتَ

25. మరియు వాసతవాన్నకి మేము నూహ్ ను అత్న్న జాతి వారి 
వదేకక ప్ంపాము. (అత్ను వారితో అన్మిడు): "న్నశ్చయంగా, నే్ను 
మీకక సపషిమ ైన హెచచరిక చదస వాడిన్న మలత్రమే - 

يََٰ  لِ ا إ وُحً ا ن لۡنَ رسَۡ
َ

دۡ أ نِ يِ وَلقََ ٓۦ إ ِ ه وۡمِ  قَ
يِن   ب ذَِير  مُّ  ٢٥لكَُمۡ ن

26. మీర్ు అలలా హ్ ను త్ప్ప మర వవరినీ ఆరాధ్ ంచ కూడదన్న.2 
అలల చదస త  న్నశ్చయంగా ఆ బాధ్మకర్మ ైన ద్ నమున మీకక 
ప్డబో యేి శక్షకక నే్ను భయప్డుత్ున్మిను." 

 ۡۖ َ ٱللَّه ها  لِ ْ إ دُوٓا عۡبُ ها تَ ن ل
َ

فُ أ ا خَ
َ

نِ يِٓ أ  إ
مٖ  ليِ

َ
وَۡمٍ أ ذَابَ ي عَ  ٢٦ عَليَۡكُمۡ 

27. అప్ుపడు అత్న్న జాతివారిలో సత్ాతిర్సాుర్ుల ైన న్మయకకలక: 
"నీవు కూడమ మల మలద్ రిగా ఒక సాధ్మర్ణ మలనవుడవే త్ప్ప, 
నీలో మరే ప్రతదాకత్ను మేము చూడట్ం లేదు.3 మరియు వివేకం 
లేన్న నీచమ ైన వార్ు త్ప్ప ఇత్ర్ులక న్ననుి అనుసరిసుత నిట్లా  
కూడమ మేము చూడట్ం లేదు.4 మరియు మీలో మల కంట్ే ఎకకువ 
ఘనత్ కూడమ మలకక కనబడట్ం లేదు. అంతదగాక మీర్ు 
అసత్ావాదులన్న మేము భావిసుత న్మిము." అన్న అన్మిర్ు. 

كَفَرُ  هذِينَ  ل ٱ أَُ  مَۡل ٱل الَ  ْ مِن فَقَ وا
ها بشََ  َٰكَ إلِ ى ا نرََ ۦِ مَ ه وۡمِ ا قَ ثۡلنََ ِ ا م  رٗ

ها  كَ إلِ عَ بَ ٱته َٰكَ  ى ا نرََ هُمۡ ٱوَمَ هذِينَ  ل
يِ وَ 

ۡ
أ لره ٱ اَديَِ  ا ب لِنَُ رَاذ

َ
ا نرََىَٰ أ مَ

عَليَۡ  لَۡ لكَُمۡ  ضۡلِۭ ب ا مِن فَ  نَ
يِنَ  َٰذِب كَ كُمۡ   ٢٧نَظُنُّ

28. అత్ను (నూహ్) అన్మిడు: "ఓ న్మ జాతి ప్రజలలరా! మీర్ు 
చూసుత న్మిర్ు కద్మ? నే్ను న్మ ప్రభువు త్ర్ఫు నుండి వచిచన 
సపషిమ ైన సూచనను (న్నదర్శన్మన్ని) అనుసరిసుత న్మిను. ఆయన 
త్న కార్ుణమాన్ని న్మప ై ప్రసాద్ ంచమడు, కాన్న అద్  మీకక కనబడట్ం 
లేదు. అలలంట్ప్ుపడు మీర్ు ద్మన్నన్న అసహిాంచుకకంట్లన్మి, 
ద్మన్నన్న సీవకరించమన్న మేము మిమాలిి బలవంత్ం చదయగ్లమల?5 

مۡ إنِ  رَءَيۡتُ
َ

وۡمِ أ َٰقَ الَ يَ ىََٰ كُ قَ لَ تُ ع ن
 ِ َٰن ب يِ وَءَاتىَ ن ره ِ ةٖ م  نۡ بيَ نَِ ِ ةَٗ م  ي رَحۡم

عَليَۡكُمۡ  تۡ  يَ ِ م  عُ فَ ۦِ  دِه عِن
ا  وهَ مُ نلُزۡمُِكُ

َ
لهََ أ نتُمۡ 

َ
ونَ وَأ َٰرهُِ كَ ا 

٢٨ 

29. "మరియు ఓ న్మ జాతి ప్రజలలరా! నే్ను ద్మన్న కోసం మీ నుండి 
ధన్మన్ని అడగ్ట్ం లేదు. న్మ ప్రతిఫలం కేవలం అలలా హ్ దగ్గర్నే్ 
ఉంద్ . మరియు నే్ను విశ్వసటంచిన వారిన్న తరో సట వేయలేను.6 
న్నశ్చయంగా, వార ైతద త్మ ప్రభువును కలకసుకకంట్ార్ు, కాన్న 
న్నశ్చయంగా నే్ను మిమాలిి మూఢ జనులకగా చూసుత న్మిను. 

عَ  لكُُمۡ  سۡـ َ
َ

آَ أ وۡمِ ل َٰقَ ۖۡ وَيَ اً ل ا ِ مَ ه ليَۡ
 ِْۚ ٱللَّه لَىَ  ها ع جۡريَِ إلِ

َ
اَ۠ إنِۡ أ ن

َ
ٓ أ ا  وَمَ

 ْْۚ وٓا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ اردِِ  ِ بطَِ ْ إ وا َٰقُ لَ هُم مُّ نه
َٰكُمۡ  ى رَ

َ
أ يِٓ  َٰكِن  هِِمۡ وَلَ ا  رَب  وۡمٗ قَ

ونَ  جهَۡلُ  ٢٩تَ

                                                 
1 చూడుండి, 59:20, 35:19-20. 

2 చూడుండి, 21:25. 

3 ఈ విషయుం ఇుంతకు మ ుందు కూడా విశ్దీకరిుంచబడిుంది. సతేతిర్స్ాకర్ుల్కు మానవుడు దెైవప్రవకతగా 
ప్ుంప్బడటుం ఆశ్ేర్ేకర్ుంగా ఉుంది. ఈ రోజుల్ల్ో కొుందర్ు బిద్'అత్ చయస్తేవారకిి కూడా ఈ విషయుం ఆశ్ేర్ేకర్ుంగా 
ఉుంది, కావున వార్ు మ 'హమిద్ ('స'అస) ను మానవునిగా అుంగసకరిుంచర్ు.  
4 చూడుండి, 43:23. 

5 చూడుండి, 2:256. 
6 చూడుండి, 26:111 మరియ  6:52. 
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30. "మరియు ఓ న్మజాతి ప్రజలలరా! ఒకవేళ నే్ను వారిన్న 
(విశ్ావసులను) గ ంట్ి వేస త  ననుి అలలా హ్ (శక్ష) నుండి, ఎవడు 
కాపాడ గ్లడు? ఏమీ? మీరిద్  గ్రహించలేరా? 

ٱ يِ مِنَ  ن صُرُ وۡمِ مَن ينَ َٰقَ ِ إنِ وَيَ للَّه
رُونَ  ذََكه اَ ت فلَ

َ
هُمْۡۚ أ  ٣٠ طَرَدتُّ

31. "మరియు న్మ వదే న్నధులక ఉన్మియన్న గానీ మరియు న్మకక 
అగకచర్ జాఞ నమునిదన్న గానీ నే్ను మీతో అనట్ం లేదు; మరియు 
నే్ను ద్ ైవదూత్నన్న కూడమ అనట్ం లేదు1 మరియు మీర్ు హీనంగా 
చూస  వారికి అలలా హ్ మేలక చదయలేడన్న కూడమ అనట్ం లేదు. వారి 
మనసుసలలో ఉనిద్  అలలా హ్ కక బాగా త లకసు. అలల అయితద! 
న్నశ్చయంగా, నే్ను దురాార్ుగ లలో చదరిన వాడనే్!" 

دِي خَزَ  عِن ولُ لكَُمۡ  قُ
َ

أ ئٓنُِ وَلآَ  ا
بَ  غَۡيۡ ٱل مُ  عۡلَ

َ
آَ أ ِ وَل لُ  ٱللَّه و قُ

َ
آَ أ وَل

ه  للِ ولُ  قُ
َ

أ ك  وَلآَ  نِ يِ مَلَ يِٓ إ ذِينَ تزَۡدَر
 ُ ٱللَّه تيَِهُمُ  نَ يؤُۡ عۡيُنُكُمۡ ل

َ
ۖۡ أ ا يرًۡ  خَ

نفُ 
َ

يِٓ أ ف ا  مَِ عۡلمَُ ب
َ

ُ أ ا ٱللَّه نِ يِٓ إذِٗ سِهِمۡ إ
ه  ينَ ل َٰلمِِ ظه ٱل  ٣١مِنَ 

32. వార్ు అన్మిర్ు: "ఓ నూహ్! నీవు మలతో వాద్ ంచమవు, చమలల 
వాద్ ంచమవు,2 ఇక నీవు సత్ావంత్ుడవే అయితద నీవు భయప టిే్ 
ద్మన్నన్న (ఆ శక్షను) మలప ై ద్ ంప్ు!" 

لتَۡنَ  َٰدَ جَ دۡ  وحُ قَ َٰنُ وُاْ يَ ل ا ثرَتَۡ قَ كۡ
َ

ا فأَ
دُ  عَِ ا ت مَِ ا ب تنَِ

ۡ
ا فأَ َٰلنََ دَ ٓ إنِ كُنجِ اَ تَ ن

يِنَ  َٰدِق ٱلصه  ٣٢مِنَ 

33. అత్ను (నూహ్) అన్మిడు: "అలలా హ్ కోరితద న్నశ్చయంగా, 
ద్మన్నన్న (ఆ శక్షను) మీ ప ైకి త సాత డు మరియు మీర్ు ద్మన్న నుండి 
త్పటపంచుకోలేర్ు! 

 ُ ٱللَّه هِِ  تيِكُم ب
ۡ

ا يأَ مَ الَ إنِه اءَٓ قَ شَ  إنِ 
عۡجِزيِنَ  مُِ نتُم ب

َ
آ أ  ٣٣وَمَ

34. ఒకవేళ అలలా హ్ మిమాలిి త్ప్ుప ద్మరిలో విడిచి ప ట్ాి లన్న 
కోరితద, నే్ను మీకక మంచి సలహా ఇవావలన్న ఎంత్ కోరిన్మ, న్మ 
సలహా మీకక లలభద్మయకం కాజాలదు. ఆయనే్ మీ ప్రభువు 
మరియు ఆయన వ ైప్ునకే మీర్ంతమ మర్లి పో వలసట ఉనిద్ ." 

 
َ

صُۡحِيٓ إنِۡ أ عُكُمۡ ن نۡ وَلاَ ينَفَ
َ

رَدتُّ أ
 ُ ٱللَّه كَانَ  صَحَ لكَُمۡ إنِ  ن

َ
ُ  أ ن ي

َ
دُ أ ريِ

إِ كُمۡ وَ وَ رَبُّ هُ ويَِكُمْۡۚ  غۡ هِ يُ ليَۡ
ونَ  عُ  ٣٤ترُجَۡ

35. ఏమీ? వార్ు: "అత్నే్ (ముహమాద్ద) దీ్న్నన్న కలిపంచమడు" అన్న 
అంట్లన్మిరా? వారితో ఇలల అను: "నే్ను దీ్న్నన్న కలిపస త  ద్మన్న పాప్ం 
న్మప ై ఉంట్లంద్  మరియు మీర్ు చదస  పాపాలతో న్మకక ఎలలంటి్ 
సంబంధం లేదు." 

مۡ 
َ

َٰهُۖۡ قلُۡ أ ى ترََ فۡ وُنَ ٱ ل و هُۥ  يَقُ ترََيۡتُ ٱفۡ إنِِ 
۠ برَِ  اَ ن

َ
ميِ وَأ لىَه إجِۡرَا عَ ا فَ مه ِ يٓء  م 

ونَ  جرۡمُِ  ٣٥تُ

36. మరియు నూహ్ కక ఇలల సంద్దశ్ం (వహీ) ప్ంప్బడింద్ : 
"న్నశ్చయంగా, నీ జాతి వారిలో ఇంత్ వర్కక విశ్వసటంచిన వార్ు 
త్ప్ప ఇత్ర్ుల వవర్ూ విశ్వసటంచర్ు, కావున వార్ు చదస  కారాాలకక 
నీవు చింతించకక! 

 َ  ۥل ههُ ن
َ

حٍ أ وُ يََٰ ن لِ وحِيَ إ
ُ

ن وَأ ن يؤُۡمِنَ مِ
دۡ ءَامَنَ  ها مَن قَ كَ إلِ وۡمِ اَ فَ قَ ل

عَلُ  وُاْ يَفۡ كَان ا  مَِ  ٣٦ونَ تبَتَۡئسِۡ ب

37. మరియు నీవు మల సమక్షంలో, మల సంద్దశ్ానుసార్ంగా, ఒక 
ఓడను న్నరిాంచు మరియు దురాార్ుగ లను గ్ురించి ననుి 
అడుగ్కక. న్నశ్చయంగా, వార్ు ముంచి వేయ బడతమర్ు." 

ا عۡيُننَِ
َ

كَ بأِ ٱلفُۡلۡ صۡنَعِ  ا  وَٱ وَوحَۡينَِ
هذِينَ  ل ٱ يِ  ف َٰطِبۡنيِ  تخَُ وٓاْ ظَ وَلاَ  مُ لَ

ونَ  غۡرَقُ هُم مُّ  ٣٧إنِه

                                                 
1 చూడుండి, 6:50 మరియ  7:188. 
2 చూడుండి, 71:5-6 మరియ  10:71. 
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38. మరియు నూహ్ ఓడ న్నరిాసూత  ఉనిప్ుపడు, ప్రతిసారి అత్న్న 
జాతి న్మయకకలక అత్న్న ఎదుట్ నుండి పో యేిట్ప్ుపడు అత్న్నతో 
ప్రిహాసాలలడదవార్ు. అత్ను (నూహ్) వారితో అనే్వాడు: "ఇప్ుపడు 
మీర్ు మలతో ప్రిహాసాలలడుత్ున్మిర్ు, న్నశ్చయంగా, మీర్ు 
ప్రిహాసాలలడినటాే్, మేము కూడమ మీతో ప్రిహాసాలలడుతమము. 

ا مَ  مَ كَ وكَُله ٱلفُۡلۡ صۡنَعُ  عَليَۡهِ وَيَ ره 
ْ مِ  سَخِرُوا ۦِ  ه وۡمِ ن قَ ِ  م 

 
أَ الَ مَل هُْۚ قَ نۡ

 َ َ إنِ ت ها ن إنِ ا فَ مِنه  ْ رُ سۡخَرُوا سۡخَ
ا تسَۡخَرُونَ  مَ  ٣٨مِنكُمۡ كَ

39. అవమలనకర్మ ైన శక్ష ఎవరి ప ైకి వసుత ందో్ మరియు 
శ్ాశ్వత్మ ైన శక్ష ఎవరిప ై ప్డుత్ుంద్ో  త్వర్లోనే్ మీర్ు త లకసు 
కకంట్ార్ు." 

 ِ ه تيِ
ۡ

ونَ مَن يأَ مُ عۡلَ وۡفَ تَ ذَاب  فسََ عَ  
ذَ  عَ  ِ ه عَليَۡ ِ وَيَحِلُّ  ه خزۡيِ قيِم  اب  مُّ يُ

٣٩ 

40. చివర్కక మల ఆజఞ వచిచంద్  మరియు ప యిా ప ంగింద్  (జల 
ప్రవాహాలక భూమిన్న చీలకచకొన్న రాసాగాయి).1 అప్ుపడు మేము 
(నూహ్ తో) అన్మిము: "ప్రతి జాతి (ప్శువుల) నుండి ర ండు 
(ఆడ మగ్) జంట్లను మరియు నీ కకట్లంబం వారిన్న - ఇద్  వర్కే 
సూచించబడిన వాడు త్ప్ప - మరియు విశ్వసటంచిన వారిన్న, 
అందరినీ ద్మన్నలోకి (న్మవలోకి) ఎకిుంచుకో!" అత్న్నన్న విశ్వసటంచిన 
వార్ు కొందర్ు మలత్రమే. 

اَ وَ  مۡرُن
َ

اءَٓ أ ا جَ يَٰٓ إذَِ ورُ حَته نُّ لته ٱ ارَ  فَ
 ٖ

كُل  ا مِن  فيِهَ ٱحۡملِۡ  ا  ينِۡ زَ قلُنَۡ وجَۡ
سَ  ها مَن  هۡلكََ إلِ

َ
ينِۡ وَأ عَليَۡهِ ٱثنَۡ قَ  بَ

وۡلُ وَمَنۡ  ٓ ٱلقَۡ ا ٓۥ ءَ ءَامَنَْۚ وَمَ هُ عَ امَنَ مَ
ها قلَيِل    ٤٠إلِ

41. మరియు (నూహ్) అన్మిడు: "ఇందులోకి ఎకుండి, అలలా హ్ 
ప ర్ుతో దీ్న్న ప్యనం మరియు దీ్న్న ఆగ్ట్ం. న్నశ్చయంగా న్మ 
ప్రభువు క్షమలశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్." 

بِسۡمِ ا  فيِهَ  ْ وا ٱرۡكَبُ الَ  ِ  ۞وَقَ للَّه ٱ
 َٰ ا وَمُرسَۡى َٰهَ ى ٜ جرۡ ْۚ إنِه مَ ٓ ا ر   هَ و غََفُ رَب يِ ل

 ٤١رهحِيم  

42. మరియు అద్  వారిన్న ప్ర్వతమల వలే ఎత తతన అలలలోన్నకి 
తీసుకొన్న పో సాగింద్ . అప్ుపడు నూహ్ (ప్డవ నుండి) దూర్ంగా 
ఉని త్న కకమలర్ుణిణ  పటలకసూత  (అన్మిడు): "ఓ న్మ కకమలరా! 
మలతో పాట్ల (ఓడలోకి) ఎకకు అవిశ్ావసులలో కలిసటపో కక!"2 

يَ  هِ جٖ وَ وۡ يِ مَ ف جرۡيِ بهِِمۡ  لِ كَ تَ ا ٱلجِۡبَ
هُۥ وكََانَ  ٱبۡنَ وُح   اَدَىَٰ ن ِ وَن عۡزلِٖ ف ي مَ

ا وَلاَ  عَنَ ب مه ٱرۡكَ َٰبُنَيه  َ يَ عَ ت مه كُن 
َٰفرِيِنَ   ٤٢ٱلكَۡ

43. మరియు అత్డు (కకమలర్ుడు) అన్మిడు: "నే్ను ఒక కొండ 
ప ైకి ఎకిు శ్ర్ణు ప ందుతమను, అద్  ననుి నీళా నుండి కాపాడు 
త్ుంద్ ." (నూహ్) అన్మిడు: "ఈ రకజు అలలా హ్ తీర్ుపకక విర్ుదాంగా 
కాపాడదవాడు ఎవవడూ లేడు, ఆయన (అలలా హ్) యేి కర్ుణిస త  
త్ప్ప!" అప్ుపడద వారి మధా ఒక క ర్ట్ం రాగా అత్డు కూడమ 
మున్నగిపో యేి వారిలో కలిసట పో యలడు. 

يََٰ جَبَلٖ يَ  لِ اويِٓ إ سَـ َ الَ  مُنيِ قَ صِ عۡ
 َ الَ ل ِۚ قَ اءِٓ لمَۡ ٱ صِمَ مِنَ  وۡمَ مِنۡ ٱا عاَ ليَۡ

ها مَن رهحِمَْۚ  ِ إلِ ٱللَّه مۡرِ 
َ

مَا أ الَ بيَنَۡهُ  وحََ
 ِ غۡرَق لمُۡ ٱ وۡجُ فكَاَنَ مِنَ  مَۡ ل  ٤٣ينَ ٱ

                                                 
1 ఇద ిఇబనన-కస్త్'ర్ తాతపర్ేుం. చూడుండి, 54:11-12. నూ'హ్ తుపాన్ వచిేనప్ుపడయ ఆఫ్రఖా మరియ  యూరోప్ల 
ల్ మధ్ే ఉనన కొుండల్ోయల్ో నీర్ు వచిే మ డిటరేనియన్ సమ దరుం ఏర్పడి ఉుండవచేని కొుందర్ు వాేఖాేతల్ 
అభిపరా యుం. నూ'హ్ కుటుుంబుంవారిల్ో అతని మ గ గ ర్ు కుమార్ుల్ు స్ామ్ల, హామ్ల, మరియ  యాఫస్ మరియ  
వారి భార్ేల్ుుండిరి. (ఇబనన-కస్త్'ర్). వారి పరా ర్థనల్ కొర్కు చూడుండి, 23:28-29. 
2 అతడు నూ'హ్ యొకక నాల్ుగవ కుమార్ుడు. అతని పేర్ు యామ్ల మరియ  అతని ఇుంటట (వుంశ్ుం) పేర్ు 
కనాన్ గా పేరొకనబడిుంది. అతడు సతేతిర్స్ాకరి కాబటటి  ఓడల్ో ఎకకల్ేదు. కాని మ స్తటామ ైన అతని భార్ే తన 
పటలా్ల్తో ఎకికుంది. 
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44. ఆ త్ర్ువాత్ ఆజఞ వచిచంద్ : "ఓ భూమీ! నీ నీళళను 
మిుంగివేయి. ఓ ఆకాశ్మల! (కకర్వట్ం) ఆపట వేయి!" అప్ుపడు నీర్ు 
(భూమిలోకి) ఇంకి పో యింద్ . (అలలా హ్) తీర్ుప న్ ర్వేరింద్ . ఓడ 
జూదీ్ కొండ మీద ఆగింద్ .1 మరియు అప్ుపడు: "దురాార్ుగ ల 
జాతివార్ు దూర్మ ై (న్మశ్నమ ై) పో యలర్ు!" అన్న అనబడింద్ . 

اءَٓ  عيِ مَ ٱبلَۡ رۡضُ 
َ

أ يََٰٓ كِ وَقيِلَ 
ٱ عِيِ وغَِيضَ  قلۡ

َ
اءُٓ أ مَ َٰسَ اءُٓ وَيَ مَۡ ل

 َ وَتۡ ع سۡتَ مۡرُ وَٱ
َ

ٱلأۡ ضِيَ  لىَ وَقُ
ِۖ وَ  وُديِ ِ دٗا ل لِۡ ٱلجۡ عۡ وۡمِ قيِلَ بُ قَ

ينَ  مِِ َٰل ظه  ٤٤ٱل

45. మరియు నూహ్ త్న ప్రభువును వేడుకకంట్ూ అన్మిడు: "ఓ 
న్మ ప్రభూ! న్నశ్చయంగా, న్మ కకమలర్ుడు న్మ కకట్లంబంలోన్న వాడు! 
నీ వాగాే నం సత్ామ ైనద్  మరియు నీవే సరకవత్తమ 
న్మాయలధ్ కారివి." 

الَ  فَقَ هُۥ  به وُح  ره اَدَىَٰ ن نِه  وَن ِ إ رَب 
 ۡ دَ ٱب إِنه وعَۡ لىِ وَ هۡ

َ
قُّ نيِ مِنۡ أ َ ٱلحۡ كَ 

ينَ  مِ َٰكِ ٱلحَۡ حۡكَمُ 
َ

تَ أ ن
َ

 ٤٥وَأ

46. ఆయన (అలలా హ్) జవాబిచమచడు: "ఓ నూహ్! అత్డు 
న్నశ్చయంగా, నీ కకట్లంబంలోన్న వాడు కాడు.2 న్నశ్చయంగా, అత్డి 
ప్నులక మంచివి కావు.3 కావున నీకక త లియన్న విషయం గ్ురించి 
ననుి అడగ్కక. నీవు కూడమ మూఢులలో చదరిన వాడవు కావదుే .4 
అన్న నే్ను న్ననుి ఉప్ద్దశసుత న్మిను." 

ههُۥ ليَسَۡ مِ  وحُ إنِ َٰنُ الَ يَ ۖۡ قَ هۡلكَِ
َ

نۡ أ
فَ  َٰلحِِٖۖ  يرُۡ صَ مَل  غَ ههُۥ عَ نِ إنِ لۡ ـ َ اَ تسَۡ ل

 ِ
نِ  ۖۡ إ عِلمۡ  هِۦِ  لكََ ب ا ليَسَۡ  عِظُكَ يٓ مَ

َ
أ

يِنَ  َٰهِل ٱلجَۡ ونَ مِنَ  ن تكَُ
َ

 ٤٦أ

47. నూహ్ ఇలల వినివించుకకన్మిడు: "ఓ న్మ ప్రభూ! 
న్నశ్చయంగా, న్మకక త లియన్న విషయలన్ని గ్ురించి న్ననుి 
అడిగినందుకక, నే్ను నీ శ్ర్ణు వేడుకకంట్లన్మిను. మరియు నీవు 
ననుి క్షమించక పో తద, ననుి కర్ణించక పో తద, నే్ను నషిపో యిన 
వారిలో చదర్ుతమను." 

كَِ  وذُ ب عُ
َ

نِ يِٓ أ ِ إ الَ رَب   قَ
َ

كَ أ لَ سۡـ َ
َ

نۡ أ
إِ ۖۡ وَ عِلمۡ   ۦ ِ هِ يِ ب ل ا ليَسَۡ  يِ مَ ل غۡفرِۡ  ها تَ ل

 َٰ ٱلخَۡ نَ  ِ كُن م 
َ

نَ وَترَۡحَمنۡيِٓ أ سِرِي
٤٧ 

48. ఇలల ఆజఞ ఇవవబడింద్ : "ఓ నూహ్! నీవు మరియు నీతో ఉని 
నీ జాతివార్ు శ్ాంతి మరియు మల ఆశీరావద్మలతో (ఓడ /జూదీ్ 
ప్ర్వత్ం నుండి) ద్ గ్ండి. వారిలోన్న కొన్ని సంఘలలకక మేము కొంత్ 
కాలం వర్కక సుఖసంతోషాలను ప్రసాద్ ంచగ్లము. ఆ త్ర్ువాత్ 
మల వదే నుండి బాధ్మకర్మ ైన శక్ష వారిప ై ప్డుత్ుంద్ ." 

َٰمٖ  طِۡ بسَِلَ هۡب ٱ وحُ  َٰنُ ا م ِ قيِلَ يَ نه
 

ُ
لَىََٰٓ أ كَ وَع عَليَۡ َٰتٍ  ن وَبَركََ مه ِ مٖ م  مَ

 
ُ

ْۚ وَأ كَ عَ عُِهُمۡ مه مَت  سَنُ هُم  مَم   مَسُّ ثُمه يَ
ليِم  

َ
ذَاب  أ عَ ا  نه ِ  ٤٨م 

49. (ఓ ప్రవకాత !) ఇవి అగకచర్ విషయలలక. వాటి్న్న మేము నీకక మల 
సంద్దశ్ం (వహీ) ద్మవరా త లకప్ు త్ున్మిము. వాటి్న్న నీవు గానీ, నీ 
జాతి వార్ు గానీ ఇంత్కక ప్ూర్వం ఎర్ుగ్ర్ు. కనుక సహనం 

وُحِيهَآ  بِ ن غَۡيۡ ٱل اءِٓ  نۢبَ
َ

كَ مِنۡ أ تلِۡ
اَ  تَ وَل ن

َ
ٓ أ ا مُهَ عۡلَ تَ تَ ا كُن ۖۡ مَ كَ لِيَۡ إ

                                                 
1 జూదీ కొుండ కురిుస్ాత న్ ల్ో, ఇబనన 'ఉమర్ దీవపానికి ఈశానే భాగుంల్ో దాదాప్ు 25 మ ైళ్ీ దూర్ుంల్ో ఉుంది. 
2 ఎవరెైతయ విశ్వస్తటుంచరో వార్ు ఒక ప్రవకత ('అ.స.) యొకక తుండిర గానీ, కుమార్ుడు గానీ, ల్ేక భార్ే గానీ, అతని 
కుటుుంబానికి చెుందిన వార్ు కాజఞల్ర్ు.  
3 ఎవరెైతయ విశ్వస్తటుంచి, సతాకరాేల్ు చయయరో వారిని అల్ాా హ్ (సు.తా.) శిక్ష నుుండి, దెైవప్రవకత ('అ.స.) కూడా 
ర్కి్ుంచల్ేర్ు. అల్ాుంటప్ుపడు ఈ కాల్ుంల్ో కొుందర్ు ఏ విధ్ుంగానెైతయ అపో హల్ల్ో ప్డి ఉనానరో వారిని, వారి పర్్ుా , 
సజఞజ దాల్ు, వల్లల్ు ర్కి్స్ాత ర్ని అనేది ఎల్ా సుంభవుం కాగల్దు?  
4 దీనితో సపషిమయేిేద ి ఏమిటుంటే దెైవప్రవకతల్కు అగోచర్ జఞా నుం ఉుండదు. అగోచర్ జఞా నుం కేవల్ుం 
అల్ాా హుతా'ఆల్ా కు మాతరమ ేఉుంది. ప్రవకతల్కు కేవల్ుం అల్ాా హుతా'ఆల్ా వ'హీ దావరా తెలపటన జఞా నుం మాతరమే 
ఉుంటుుంది. 
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వహించు! న్నశ్చయంగా, మంచి ఫలిత్ం ద్ ైవభీతి గ్ల వారికే 
లభిసుత ంద్ .1 

نِه  ۖۡ إ برِۡ صۡ ۖۡ فٱَ َٰذَا هَ قَبۡلِ  كَ مِن  وۡمُ قَ
ينَ  قِ مُته للِۡ ةَ  َٰقبَِ  ٤٩ٱلعَۡ

50. మరియు ఆద్ జాతివారి దగ్గరికి వారి సహో దర్ుడు హూద్ ను 
ప్ంపాము. అత్ను ఇలల అన్మిడు: "న్మ జాతి ప్రజలలరా! మీర్ు 
అలలా హ్ నే్ ఆరాధ్ ంచండి. ఆయన త్ప్ప మీకక మరొక ఆరాధుాడు 
లేడు. మీర్ు కేవలం అబద్మా లక కలిపసుత న్మిర్ు! 

 ْۚ ودٗا هُ هُمۡ  ا خَ
َ

اَدٍ أ يََٰ ع ل إِ وۡمِ قَ وَ َٰقَ الَ يَ
نۡ  ِ ا لكَُم م  َ مَ ٱللَّه  ْ دُوا َٰهٍ ٱعۡبُ  إلَِ

 
َ

ٓۥۖۡ إنِۡ أ يرُۡهُ ها مُ غَ ترَُونَ نتُمۡ إلِ  ٥٠فۡ

51. ఓ న్మ జాతి ప్రజలలరా! (ఈ ప్న్నకి) నే్ను మీ నుంచి ఎలలంట్ి 
ప్రతిఫలం అడగ్ట్ం లేదు. న్మ ప్రతిఫలం కేవలం ననుి సృజించిన 
ఆయన వదేనే్ ఉంద్ . ఏమీ? మీర్ు బుద్ ేన్న ఉప్యోగించరా (అర్థం 
చదసుకోలేరా)? 

عَلَ  لكُُمۡ  سۡـ َ
َ

وۡمِ لآَ أ َٰقَ ۖۡ إنِۡ يَ جۡرًا
َ

هِ أ  يۡ
فَطَ  هذِي  ل ٱ لَىَ  ها ع جۡريَِ إلِ

َ
اَ أ فلَ

َ
ِۚ أ يِٓ ن رَ

ونَ  عۡقلُِ  ٥١تَ

52. మరియు ఓ న్మ జాతి ప్రజలలరా! మీ ప్రభువు క్షమలభిక్షను 
వేడుకోండి, త్ర్ువాత్ ఆయన వ ైప్ుకక ప్శ్ాచతమత ప్ంతో మర్లండి, 
ఆయన మీ కొర్కక ఆకాశ్ం నుండి భారీ వరాష లక కకరిపటసాత డు 
మరియు మీకక, మీ శ్కితప ై మరింత్ శ్కితన్న ఇసాత డు,2 కావున మీర్ు 
నే్ర్సుథ ల ై వ నుద్ ర్గ్కండి!" 

كُ  غۡفرُِواْ رَبه سۡتَ ٱ وۡمِ  َٰقَ وٓاْ وَيَ وُبُ مۡ ثُمه ت
عَلَ  اءَٓ  مَ لسه ٱ ِ يرُسِۡلِ  ه لِيَۡ يۡكُم إ

ةً  وه كُمۡ قُ ا وَيَزدِۡ دۡرَارٗ ِ ِ م  مۡ إ تكُِ وه يََٰ قُ ل
ينَ  جرۡمِِ هوۡاْ مُ ل وَ  ٥٢وَلاَ تَتَ

53. వార్ు అన్మిర్ు: "ఓ హూద్! నీవు మల వదేకక సపషిమ ైన 
సూచనను తీసుకొన్న రాలేదు మరియు మేము కేవలం నీ మలట్లక 
విన్న మల ద్దవత్లను వదలిప టి్లేము మరియు మేము న్ననుి 
విశ్వసటంచలేము. 

 ِ ا ب ئۡتنََ ا جِ ودُ مَ َٰهُ ْ يَ وُا ل ا ا قَ ٖ وَمَ نَِة بيَ 
عَ  ا  لهَِتنَِ يِٓ ءَا اركِ حنُۡ بتَِ ا نَ لكَِ وَمَ وۡ ن قَ

مُِ  كََ ب ل حنُۡ  يِنَ نَ  ٥٣ؤۡمِن

54. "మల ద్ ైవాలలో నుండి కొందర్ు నీకక కీడు కలిగించమర్ు (న్ననుి 
పటచిచకి గ్ురి చదశ్ార్ు) అన్న మలత్రమే మేము అనగ్లము!" అత్ను 
(హూద్) జవాబిచమచడు: "ఆయన (అలలా హ్) త్ప్ప!3 మీర్ు 
ఆయనకక సాటి్ కలిపంచద వాటి్తో న్నశ్చయంగా, న్మకక ఎలలంట్ి 
సంబంధం లేదన్న, నే్ను అలలా హ్ ను సాక్షిగా ప డుత్ున్మిను 
మరియు మీర్ు కూడమ సాక్షులకగా ఉండండి; 

َٰكَ بَ  ى ترََ ٱعۡ ها  ولُ إلِ قُ عۡضُ إنِ نه
 ِ

نِ  الَ إ ِۗ قَ وءٖٓ ا بسُِ لهَِتنَِ َ ءَا ٱللَّه دُ  شۡهِ
ُ

يٓ أ
ن يِ برَيِٓء  م ِ 

َ
ْ أ دُوٓا شۡهَ ونَ وَٱ ا تشُۡرِكُ مه

٥٤ 

55. ఇక మీర్ంతమ కలసట న్మకక వాతిరేకంగా కకట్రలక ప్నిండి. 
న్మక లలంట్ి వావధ్  ఇవవకండి.4 

عٗ  يِ جَميِ ن دُو ِۡۦۖ فكَِي هِ اَ مِن دُون ل ا ثُمه 
 ٥٥تنُظِرُونِ 

56. న్నశ్చయంగా న్మకూ మరియు మీకూ ప్రభువ ైన అలలా హ్ నే్ నే్ను 
నముాకకన్మిను! ఏ పరా ణి జుట్లి  కూడమ ఆయన చదతిలో లేకకండమ 

كُِمِۚ  ِ رَب يِ وَرَب  ٱللَّه لَىَ  تُۡ ع ل وَكَه نِ يِ ت إ
ذُ   وَ ءَاخِ هُ ها  إلِ هةٍ  ا مِن دَابٓ مه

                                                 
1 చూడుండి, 40:51 మరియ  37:171-173. 

2 దెైవప్రవకత ('స'అస) ప్రవచనుం: "ఎవడెైతయ విధ్యయతతో క్షమాభిక్ష వేడుకుుంటాడో , అల్ాా హుతా'ఆల్ా అతని ప్రతి 
కషాి నిన దూర్ుం చయస్తట, అతనికి, అతడు ఊహిుంచని వెైప్ు నుుండి జీవనోపాధ్ిని సమకూర్ుేతాడు." (అబూ-
దావూద్ కితాబ్ అల్-విత్ర, బాబ్ ఫటల్-ఇస్త త 'గాార్ నుం. 1518; ఇబనన మాజఞ నుం. 3819). 
3 ఈ ఆయతుల్ో వుంకర్ అక్షరా (ఇటాలక్రీ)ల్ల్ో ఉనన ఈ భాగుం, 55వ ఆయతు మొదటట వాకేుం. ఈ వాకాేనిన 
ప్ూరిత చయయటానికి ఇకకడ కల్ుప్బడిుంది. 
4 చూడుండి, 7:195. 
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లేదు.1 న్నశ్చయంగా, న్మ ప్రభువే ఋజుమలర్గంప ై (సత్ాంప ై) 
ఉన్మిడు. 

َٰطٖ  رَ صِ لَىََٰ  ْۚ إنِه رَب يِ ع ٓ ا صِيَتهَِ ا بنَِ
مٖ  سۡتَقيِ  ٥٦مُّ

57. "ఒకవేళ మీర్ు వ నుద్ రిగితద (మీ ఇషిం), వాసతవాన్నకి నే్న్ ైతద, 
న్మకివవబడిన సంద్దశ్ాన్ని మీకక అంద జేశ్ాను. మరియు న్మ 
ప్రభువు మీ సాథ నంలో మరొక జాతిన్న మీకక వార్సులకగా 
చదయగ్లడు మరియు మీర్ు ఆయనకక ఏ మలత్రం హాన్న చదయలేర్ు. 
న్నశ్చయంగా, న్మ ప్రభువే ప్రతిద్మన్నకీ ర్క్షకకడు.2 

غۡ  بلَۡ
َ

دۡ أ فَقَ  ْ هوۡا ل وََ إنِ ت ٓ فَ ا تُكُم مه
لِيَۡكُمْۡۚ وَيَ  ٓۦ إ ِ هِ تُ ب رسِۡلۡ

ُ
فُِ أ سۡتَخۡل

ا غَ  وۡمً َ رَب يِ قَ هَُۥ يرَۡكُمۡ وَلاَ ت ون ضُرُّ
 ِ كُل  لَىََٰ  ْۚ إنِه رَب يِ ع ا  شَيۡءٍ حَفيِظ  شَيۡـ ً

٥٧ 

58. మరియు మల ఆద్దశ్ం జారీ అయినప్ుపడు, మల కార్ుణాంతో 
హూద్ ను మరియు అత్న్నతో పాట్ల విశ్వసటంచిన వారిన్న 
ర్క్షించమము మరియు వారిన్న ఘోర్శక్ష నుండి కాపాడమము!3 

اَ  مۡرُن
َ

اءَٓ أ ا جَ مَه ل يۡنَ وَ جه نَ نَ هذِي ل ودٗا وَٱ هُ ا 
ةَٖ م ِ  هُۥ برَِحۡم عَ ْ مَ وا َٰهُم ءَامَنُ نَ يۡ جه ا وَنَ نه

ظٖ  غَليِ ذَابٍ  عَ نۡ  ِ  ٥٨م 

59. మరియు వీరే ఆద్ జాతివార్ు! వార్ు త్మ ప్రభువు 
సూచనలను (ఆయలత్ లను) తిర్సురించమర్ు మరియు ఆయన 
ప్రవకతలకక అవిధ్దయులయలార్ు మరియు కూర ర్ుడ ైన ప్రతి (సత్ా) 
విరకధ్  ఆజఞలను అనుసరించమర్ు!4 

 َٰ بِـَٔايَ  ْ دُوا ۖۡ جَحَ اَد  كَ ع مۡ وَتلِۡ هِِ تِ رَب 
وٓ  عُ بَ ته ْ رسُُلهَُۥ وَٱ وۡا صَ ِ وعََ

كُل  مۡرَ 
َ

ْ أ ا
دٖ  عَنيِ ارٍ   ٥٩جَبه

60. మరియు ఇహలోకంలో (అలలా హ్) శ్ాప్ం (బహిషాుర్ం) వారిన్న 
వ ంబడింప్ జేయబడింద్  మరియు ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమున కూడమ 
(అలలా హ్ శ్ాప్ం వారిన్న వ ంబడించగ్లదు).5 వినండి! న్నససంద్దహంగా, 
ఆద్ జాతివార్ు త్మ ప్రభువును తిర్సురించమర్ు. కావున చూశ్ారా! 
హూద్ జాతి వార ైన ఆద్ లక ఎలల (అలలా హ్ కార్ుణమాన్నకి) దూర్మ ై 
పో యలరక!6 

نۡ  لدُّ ٱ  ِ َٰذِه هَ يِ  ف  ْ وا عُِ تبۡ
ُ

وۡمَ وَأ ةٗ وَيَ عَۡنَ ا ل يَ
اَ لآَ إنِه ع

َ
ةِِۗ أ َٰمَ يَ ُۗ كَ دٗا ٱلقِۡ مۡ هُ فَرُواْ رَبه

و هُ وۡمِ  ادٖ قَ دٗا ل عَِ عۡ لاَ بُ
َ

 ٦٠دٖ أ

61. ఇక సమూద్ వారి వదేకక వారి సహో దర్ుడు సాలిహ్ ను 
ప్ంపాము. అత్ను అన్మిడు: "న్మ జాతి ప్రజలలరా! అలలా హ్ నే్ 
ఆరాధ్ ంచండి. ఆయన త్ప్ప మీకక మరొక ఆరాధుాడు లేడు. 
ఆయనే్ మిమాలిి భూమి నుండి ప్ుటిి్ంచి,7 ద్మన్నలో మిమాలిి 

الَ  ْۚ قَ ا َٰلحِٗ هُمۡ صَ خَا
َ

ودَ أ مُ يََٰ ثَ ل إِ ۞وَ
ا  َ مَ ٱللَّه  ْ دُوا ٱعۡبُ وۡمِ  َٰقَ نۡ يَ ِ لكَُم م 

نَ  ِ كُم م 
َ

نشَأ
َ

وَ أ هُ ۡۥۖ  يرُۡهُ َٰهٍ غَ إلَِ
ا  فيِهَ مَرَكُمۡ  عۡ سۡتَ رۡضِ وَٱ

َ
ٱلأۡ

                                                 
1 చూడుండి, 96:15-16. 

2 అల్-'హఫ్"జు: Protector, Keeper, Defender, Preserver, ర్క్షకుడు, ప్ర్వవేక్షకుడు, కనిప టుి కొని, 
కాచుకొని, కావల ఉుండయవాడు. కాపాడయవాడు. చూ, 25:45. ఇది అల్ాా హ్ (సు.తా.) అతుేతతమ పేరా్ల్ో ఒకటట. 
3 అదొక తీవరమ ైన తుఫాను గాల. వివరాల్కు చూడుండి, 54:19-21, 69:6-8, 7:71-72. 
4 చూడుండి, 7:66. 
5 ల్'అనతున్: Wrath, Curse, Banishment, అల్ాా హ్ (సు.తా.) అనుగరహుం నుుండి దూర్ుం చయయబడటుం, 
ప్రజల్ నుుండి శ్పటుంచబడటుం, బహిషాకర్ుం, దూశిుంచ, గరిుుంచ, విసరిజుంచ బడటుం, ప్ునర్ుతాథ న దినమ న 
అవమానానికి మరియ  అల్ాా హ (సు.తా.) శిక్షకు గ రి అవటుం.  
6 బ 'ఉద: అల్ాా హ్ అనుగరహానిన కోల్ోపవటుం. 
7 మానవుడిని భూమి నుుండి - మటటి  నుుండి - అుంటే ఈ భూమిల్ో దొరికే మూల్ప్దారాథ (Elements)ల్తో 
సృష్టిుంచాడు. ఇుంకా చూడుండ,ి 3:59, 18:37, 22:5 మరియ  30:20.  
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న్నవసటంప్ జేశ్ాడు.1 కనుక మీర్ు ఆయన క్షమలభిక్ష వేడుకోండి, 
త్ర్ువాత్ ఆయన వ ైప్ునకే ప్శ్ాచతమత ప్ంతో మర్లండి. న్నశ్చయంగా, 
న్మ ప్రభువు దగ్గర్లోన్ే ఉన్మిడు. (మీ పరా ర్థనలకక) జవాబిసాత డు."2 

نِه رَب يِ  ِِۚ إ ه لِيَۡ ْ إ وٓا وُبُ غۡفرُِوهُ ثُمه ت سۡتَ فٱَ
ب   جِي ب  مُّ  ٦١قرَيِ

62. వార్న్మిర్ు: "ఓ సాలిహ్! ఇంత్కక ముందు మేము నీప ై ఆశ్లక 
ప ట్లి కొన్న ఉన్మిము. ఏమీ? మల త్ండిర తమత్లక ఆరాధ్ సూత  వచిచన 
వాటి్న్న (ద్ ైవాలను) ఆరాధ్ ంచకకండమ, మమాలిి ఆప్దలచు 
కకన్మివా? నీవు మలకక బో ధ్ ంచద (ధర్ాం) విషయం గ్ురించి 
వాసతవంగా మలకక చమలల సంద్దహం ఉంద్ ." 

 ِ ف تَ  دۡ كُن َٰلحُِ قَ َٰصَ وُاْ يَ ل ا ا قَ و ٗ ا مَرجُۡ ينَ
 

َ
ٓ أ ا َٰنَ تَنۡهَى

َ
ۖٓۡ أ َٰذَا دَ مَا قَبۡلَ هَ عۡبُ ن نه

ا  نَ إِنه اَؤُٓناَ وَ دُ ءَاب عۡبُ َ يَ ا ل مه ِ ٖ م  شَك  فيِ 
بٖ  هِ مُريِ لِيَۡ آَ إ ون عُ دَۡ  ٦٢ت

63. (సాలిహ్) అన్మిడు: "ఓ న్మ జాతి సో దర్ులలరా! ఏమీ? మీర్ు 
చూడరా (ఆలోచించరా)? నే్ను న్మ ప్రభువు యొకు సపషిమ ైన 
(న్నదర్శనంప ై) ఉన్మిను. మరియు ఆయన న్మకక త్న కార్ణమాన్ని 
ప్రసాద్ ంచమడు. ఇక నే్ను ఆయన (అలలా హ్) ఆజఞను ఉలాంఘిస త ,3 
అలలా హ్ కక విర్ుదాంగా న్మకక ఎవడు సహాయ ప్డగ్లడు? మీర్ు 
న్మకక నషిం త్ప్ప మరేమీ అధ్ కం చదయట్ం లేదు. 

مۡ إنِ  رَءَيۡتُ
َ

وۡمِ أ َٰقَ الَ يَ ىََٰ كُ قَ لَ تُ ع ن
 ِ َٰن تىَ ب يِ وَءَا ن ره ِ ةٖ م  ةٗ بيَ نَِ َ هُ رَحۡم ي مِنۡ

 ِ ٱللَّه يِ مِنَ  صُرُن مَن ينَ   إنِۡ فَ
دُوننَيِ  ا تزَيِ فَمَ ۡۥۖ  هُ صَيۡتُ رَ غَ عَ يۡ

يرٖ  خسِۡ  ٦٣تَ

64. "మరియు న్మ జాతి ప్రజలలరా! అలలా హ్ యొకు ఈ ఆడ ఒంట్్ 
మీ కొర్కక ఒక అదుుత్ సూచన! కావున దీ్న్నన్న అలలా హ్ భూమిలో 
స వచఛగా మేయట్ాన్నకి వదలి ప టి్ండి. ద్మన్నకి ఎలలంటి్ కీడు 
కలిగించకండి, లేద్మ త్వర్లోనే్ మిమాలిి శక్ష ప్ట్లి కోగ్లదు."4 

 ِ ٱللَّه ةُ  اَقَ  ۦن ِ َٰذِه هَ وۡمِ  َٰقَ ۖۡ وَيَ ةَٗ  لكَُمۡ ءَاي
ٱ رۡضِ 

َ
يِٓ أ ف كُلۡ 

ۡ
ا تأَ ذَرُوهَ اَ فَ ِۖۡ وَل للَّه

كُ  ذَ خُ
ۡ

فَيَأ وءٖٓ  ا بسُِ وهَ مَسُّ ذَاب  تَ عَ مۡ 
ب    ٦٤قرَيِ

65. అయిన్మ వార్ు ద్మన్నన్న, వ నుక కాలి మోకాలి నర్ం కోసట 
చంపార్ు. అప్ుపడు అత్ను (సాలిహ్) వారితో అన్మిడు: "మీర్ు మీ 
ఇండాలో మూడు రకజులక మలత్రమే హాయిగా గ్డప్ండి. ఇదొ్క 
వాగాే నం, ఇద్  అబదాం కాబో దు." 

 ْ وا عُ مَته الَ تَ فَقَ ا  عَقَرُوهَ يِ دَاركُِمۡ  فَ ف
د   َٰلكَِ وعَۡ هامِٖۖ ذَ ي

َ
ةَ أ َٰثَ يرُۡ ثلََ  غَ

ذُوبٖ   ٦٥مَكۡ

66. ఆ త్ర్ువాత్ మల ఆద్దశ్ం జారీ అయినప్ుపడు, మేము సాలిహ్ 
ను మరియు అత్న్నతో పాట్ల విశ్వసటంచిన వారిన్న మల కార్ుణాంతో 
ర్క్షించమము. వారిన్న ఆ ద్ నప్ు అవమలనం నుండి కాపాడమము. 
న్నశ్చయంగా నీ ప్రభువు! ఆయన మలత్రమే, మహా బలవంత్ుడు, 
సర్వ శ్కిత సంప్నుిడు. 

يۡ  جه اَ نَ مۡرُن
َ

اءَٓ أ ا جَ مه َٰلحِٗا فلََ ا صَ نَ
 ْ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ِ وَٱ هُۥ ب عَ ا  مَ نه ِ ةَٖ م  رَحۡم

ذٍِِۚ إنِه رَ  وَۡمِئ وَ وَمِنۡ خِزۡيِ ي هُ كَ  به
عَۡزيِزُ  ٱل ويُِّ   ٦٦ٱلقَۡ

                                                 
1 చూడుండి, 7:74.  
2 అల్ మ జీబ : The Answerer of prayers, Responding, Replying. తన దాసుల్ పరా ర్థనల్కు 
ప్రతుేతతర్మిచుే, జవాబిచుే, సమాధ్ానమిచుే, అుంగసకరిుంచు వాడు. చూడుండి,2:186. 
3 అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఆజాను ఉలా్ుంఘిుంచటుం, అుంట ేఇకకడ: "సతేుం వెైప్ునకు మరియ  ఏకెైక ఆరాధ్ుేడు, 
అల్ాా హుతా'ఆల్ా వెైప్ునకు పటల్వటానిన మానుకోవటుం." ఇదయ కదా! సతేతిర్స్ాకర్ుల్ు కోర్ుతుననది. ఇుంకా 
చూడుండి, 4:48. 

4 స'మూద్ జఞతి ప్రజల్ు తమ ప్రవకత 'స్ాలహ్' ('అ.స.)తో : "నీవు దెైవప్రవకతవే అయితయ మాకొక అదుుత 
సూచనగా ఈ బుండరాయి నుుండి ఒక ఆడ ఒుంటెను తీసుకురా?" అని గటటి గా ప్టుి ప్టటి  అడుగాగ  వచిేన 
ఆడఒుంటె అది. 
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67. మరియు దురాారాగ న్నకి పాలపబడిన వారిప ై ఒక ప దే అర్ుప్ు 
(ప రలకడు) ప్డి, వార్ు త్మ ఇండాలోనే్ చలనం లేకకండమ (చచిచ) 
ప్డి పో యలర్ు;1 

ل ٱ  ْ وا مُ ظَلَ هذِينَ  ل ٱ ذَ  خَ
َ

يۡحَةُ صه وَأ
 َٰ جَ َٰرهِمِۡ  يِ ديَِ ف واْ  صۡبَحُ

َ
ينَ فأَ  ٦٧ثمِِ

68. వార నిడూ అకుడ న్నవసటంచనే్ లేదనిట్లా గా. చూడండి! 
వాసతవాన్నకి, సమూద్ జాతి వార్ు త్మ ప్రభువును తిర్సురించమర్ు. 
కాబటిి్ చూశ్ారా! సమూద్ వార లల దూర్మ ై పో యలరక (నశంచి 
పో యలరక)! 

 ُۗ ٓ ا فيِهَ  ْ وۡا غۡنَ همۡ يَ ل ن 
َ

 كَأ
َ

ْ أ ا ودَ مُ لآَ إنِه ثَ
دٗ  عۡ لاَ بُ

َ
ُۗ أ هُمۡ ودَ كَفَرُواْ رَبه مُ ل ثَِ  ٦٨ا 

69. మరియు వాసతవాన్నకి మల దూత్లక శుభవార్త తీసుకొన్న 
ఇబరా హీమ్ వదేకక వచమచర్ు. వార్ు అన్మిర్ు: "నీకక శ్ాంతి కలకగ్ు 
గాక (సలలం)!" అత్ను: "మీకూ శ్ాంతి కలకగ్ు గాక (సలలం)!" 
అన్న జవాబిచమచడు. త్ర్ువాత్ అత్ను అతి త్వర్గా, వేపటన దూడను 
(వారి ఆతిథమాన్నకి) తీసుకొన్న వచమచడు. 

 ۡ ٓ إبِ ا اءَٓتۡ رسُُلنَُ دۡ جَ َٰهيِمَ وَلقََ رَ
 ۡۖ ا َٰمٗ سَلَ  ْ وُا ل ا ۖۡ قَ بٱِلبۡشُۡرَىَٰ قَ َٰم  سَلَ الَ 

عِجِۡلٍ  اءَٓ ب ن جَ
َ

ثَِ أ لبَ ا  مَ ذٖ حَ فَ  ٦٩نيِ

70. కానీ వారి చదత్ులక ద్మన్న వ ైప్ు పో క పో వట్ం చూసట2 వారిన్న 
గ్ురించి అనుమలనంలో ప్డమి డు మరియు వారి నుండి అపాయం 
కలకగ్ు త్ుంద్దమోనన్న భయప్డమి డు! వార్న్మిర్ు: "భయప్డకక! 
వాసతవాన్నకి మేము లూత్ జాతి వ ైప్ునకక ప్ంప్బడినవార్ము 
(దూత్లము)."3 

دِۡيَهُمۡ لاَ  ي
َ

ٓ أ ا رَءَا مه َ فلََ هِ ت لِيَۡ صِلُ إ
وجَۡسَ مِنۡهُمۡ خِ 

َ
ْۚ نكَِرَهُمۡ وَأ ةٗ يفَ

ْ لاَ  وُا ل ا رسِۡ قَ
ُ

ٓ أ ها فۡ إنِ خَ وۡمِ تَ يََٰ قَ لِ ٓ إ ا لنَۡ
وُطٖ   ٧٠ل

71. అత్న్న (ఇబరా హీమ్) భార్ా (అకుడద) న్నలబడి ఉండ ను; 
అప్ుపడమమ  నవివంద్ ; పటదప్ మేము ఆమ కక ఇస్ హాఖ్ యొకు 
మరియు ఇస్ హాఖ్ త్ర్ువాత్ యఅఖూబ యొకు శుభవార్తను 
ఇచమచము.4 

ضَحِكَ  ة  فَ مَِ ئٓ ا هُُۥ قَ ت
َ

تۡ وَٱمۡرَأ
َٰقَ وَمِن سِۡحَ إِ ا ب َٰهَ رۡنَ ءِٓ  فبَشَه وَرَا

وبَ  عۡقُ َٰقَ يَ سِۡحَ  ٧١إ

                                                 
1 ఇకకడ అర్ుప్ు ('స్త ై'హతున్) అని ఉుంది మరియ  7:78ల్ో భూకుంప్ుం (ర్జ్ ఫతున్) అని ఉుంది. రెుండూ 
వచాేయననమాట. 
2 ఇబార హీమ్ల ('అస) అతిథుల్ు అతను తెచిేన, వేచిన ఆవుదూడ మాుంసుం తిననుందుకు, అతను వార్ు తనతో 
శ్తుర తవుం వహిస్ాత రేమోనని భయప్డాా ర్ు. దీనితో విశ్దమయేిే మరొక విషయమేమిటుంటే ప్రవకతల్కు అకోచర్ 
జఞా నమ ుండదు. అతనికి అగోచర్జఞా నమ ుంటే వార్ు దెైవదూతల్ని అతనికి తెలస్తట ఉుండయది. అతను వారి కొర్కు 
వేపటన ఆవుదూడ తెచయేవార్ు కాదు.  
3 ల్ూ'త్ ('అ.స.) ఇబార హీమ్ల ('అ.స.) స్ో దర్ుని కుమార్ుల్ు. అతను జయరాా న్ కు తూర్ుపదికుక ఈనాటట ల్ూ'త్ 
సమ దరుం (Dead Sea) అన ేపరా ుంతల్ో నివస్తటుంచయ వార్ు. ఇబార హీమ్ల ('అ.స.) వల్ే, ల్ూ'త్ ('అ.స.) కూడా, దకి్ణ 
బాబిల్ోనియా (Babylonia) ల్ోని 'ఊర్' అనే పరా ుంతవాసుల్ు. తన పటనానననతో సహా ఇకకడికి వల్స వచాేర్ు. 
కావున ల్ూ'త్ (అ'.స.) ప్రజల్ు అుంట ేఅతని జఞతివార్ు కాదు, కాని ప నై పేరొకనన పరా ుంతుంల్ోని స్ో డోమ్ల 
మరియ  గొమొరార హ్ అనే నగరాల్ వాసుల్ు. 
4 ఇబార హీుం ('అ.స.) భార్ే స్ార్హ్ ('అల్ ైహా స.) నవవటానికి వాేఖాేతల్ు విభినన కార్ణాల్ు పేరొకనానర్ు: 1) 

ఆమ కు ల్ూ'త్ ('అ.స.) జఞతివారి దుష్ేేషిల్ు తెల్ుసు కావున వారి నాశ్నానిన గ రిుంచి విని, సుంతోషుంతో 
నవివుందని. 2) వృదాి ుంప్ేుంల్ో తనకు ఇవవబడిన సుంతానప్ు వార్తవిని ఆశ్ేర్ేుంతో నవివుందని. 
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72. ఆమ  (ఆశ్చర్ాంతో) అనిద్ : "న్మ ద్ౌరాుగ్ాం! న్మకిప్ుపడు బిడి 
ప్ుడతమడమ? నే్ను ముసలిద్మన్నన్న మరియు న్మ ఈ భర్త కూడమ 
వృదుా డు. (అలల అయితద) న్నశ్చయంగా, ఇద్  చమలల విచిత్రమ ైన 
విషయమే!" 

َٰوَيۡلتََ  تَۡ يَ ال لدُِ وَ قَ
َ

وز  يَٰٓ ءَأ عَجُ  ۠ اَ ن
َ

أ
 َٰ هَ ۖۡ إنِه  ا شَيۡخً لىِ  عۡ َٰذَا بَ هَ شََيۡء  وَ ل ذَا 

ب    ٧٢عَجِي

73. వార్న్మిర్ు: "అలలా హ్ ఉత్తర్ువు విషయంలో మీర్ు 
ఆశ్చర్ాప్డుత్ున్మిరా? ఓ (ఇబరా హీమ్) గ్ృహసుథ లలరా!1 మీప ై 
అలలా హ్ కార్ుణాం మరియు ఆయన శుభాశీసుసలక ఉన్మియి! 
న్నశ్చయంగా, ఆయనే్ సర్వ సోత తమర లకక అర్ుు డు, మహత్వప్ూర్ుణ డు.2 

مۡ 
َ

يِنَ مِنۡ أ عۡجَب تَ
َ

وُٓاْ أ ل ا تَُ قَ ِۖۡ رَحۡم ٱللَّه رِ 
عَليَۡكُمۡ  هُۥ  َٰتُ ِ وَبَركََ هۡلَ  ٱللَّه

َ
أ

جِ  د  مه ههُۥ حَميِ تِِۚ إنِ لبَۡيۡ د  ٱ  ٧٣ي

74. అప్ుపడు ఇబరా హీమ్ భయం దూర్మ ై, అత్న్నకి (సంతమనప్ు) 
శుభవార్త అంద్ న త్ర్ువాత్, అత్ను లూత్ జాతి వారి కొర్కక మలతో 
వాద్ ంచసాగాడు.3 

َٰهيِمَ  بَ عَنۡ إبِرَۡ هَ ا ذَ مه وۡعُ  فلََ لره ٱ
 ُ ل َٰدِ ٱلبۡشُۡرَىَٰ يجَُ هُۡ  اءَٓت وۡمِ وجََ يِ قَ ا ف نَ

وُطٍ   ٧٤ل

75. (ఎందుకంట్ే) వాసతవాన్నకి ఇబరా హీమ్ సహనశీలకడు, మృదు 
హృదయుడు (నముత్తో అలలా హ్ ను అరిథంచదవాడు) మరియు 
ప్శ్ాచతమత ప్ంతో (అలలా హ్ వ ైప్ుకక) మర్లేవాడు! 

 َٰ وه
َ

َٰهيِمَ لحَلَيِم  أ رَۡ ب  إنِه إبِ نيِ  ٧٥ه  مُّ

76. (వార్న్మిర్ు): "ఓ ఇబరా హీమ్! దీ్న్నన్న (నీ మధావరితతమవన్ని) 
మలనుకో! న్నశ్చయంగా, నీ ప్రభువు ఆజఞ వచిచ వునిద్ . మరియు 
న్నశ్చయంగా, వారిప ై ఆ శక్ష ప్డట్ం త్ప్పదు; అద్  న్నవారించ 
బడదు." 

 َٰ هَ عۡرضِۡ عَنۡ 
َ

َٰهيِمُ أ إبِرَۡ ههُۥ يََٰٓ ۖٓۡ إنِ ذَا
إِنه  ۖۡ وَ كَِ مۡرُ رَب 

َ
اءَٓ أ دۡ جَ مۡ قَ اتيِهِ هُمۡ ءَ

دٖ  يرُۡ مَرۡدُو ذَاب  غَ  ٧٦عَ

77. మరియు మల దూత్లక లూత్ వదేకక వచిచనప్ుడు, వారి 
రాకకక అత్ను, (వారిన్న కాపాడలేనన్న) దుుఃఖిత్ుడయలాడు. అత్న్న 
హృదయం కృంగిపో యింద్ . అత్ను: "ఈ ద్ నం చమలల ఆందో్ళనకర్ 
మ ైనద్ ." అన్న వాపో యలడు. 

وُطٗ  ل ا  اءَٓتۡ رسُُلنَُ ا جَ مَه ل ا سِيٓءَ بهِمِۡ وَ
 َٰ هَ الَ  ا وَقَ ذَرۡعٗ اقَ بهِِمۡ  وَۡم  وَضَ ذَا ي

ب   صِي  ٧٧عَ

78. మరియు అత్న్న జాతి ప్రజలక అత్న్న వ ైప్ు ప్రిగ త్ుత కకంట్ూ 
వచమచర్ు. వార్ు మొదటి్ నుండి నీచప్ు ప్నులక చదసూత  ఉండదవార్ు. 
అత్ను (లూత్) అన్మిడు: "న్మ జాతి ప్రజలలరా! ఇద్ గక న్మ ఈ 
కకమలర తలక (న్మ జాతి సీత లీక) ఉన్మిర్ు.4 వీర్ు మీ కొర్కక చమలల 

ِ وَمِن  ه لِيَۡ ونَ إ هُۥ يُهۡرعَُ وۡمُ اءَٓهُۥ قَ وجََ
الَ  اتِِۚ قَ ـِ َ ي  لسه ونَ ٱ مَلُ عۡ ْ يَ وُا كَان قَبۡلُ 

طۡهَرُ 
َ

هُنه أ يِ  ت ا ؤُلاَءِٓ بَنَ وۡمِ هََٰٓ َٰقَ يَ
                                                 
1 అహ్ ల్ున్: Family ఒక కుటుుంబుం / సుంస్ార్ుం / తెగ / వుంశ్ుం వార్ు, ఒక (House) గృహవాసుల్ు.  
2 అల్-మజీదు: The Glorious, Great in Dignity, who gives liberally or boutifully. The Bountiful, 

Beneficient, Exalted, Noble, Sublime. మహతతవప్ూర్ుీ డు, అల్ - మాజిదు (స్తేకరిుంచబడిన ప్దుం): వీటటక ి
వెైభవుం గల్వాడు, ప్రభావుం, ప్రతాప్ుం, విశిషిత, ఘనత గల్వాడు, దివుేడు, మహిమానివతుడు, ఉతకృషుి డు, 
శేరషుి డు, ఔదార్ుేడు, ప్రశ్ుంసనీయ డు, అన ే అరాథ ల్ునానయి. ఇవి అల్ాా హ్ (సు.తా.) అతుేతతమ పేర్ుా . 
చూడుండి, 85:15. ఈ ప్దుం దివేఖుర్ఆన్ కొర్కు గూడా వాడబడిుంది. Glorious, Noble, దివేమ ైన, 
ఉతకృషిమ నై అన ేఅరాథ ల్ల్ో, అల్ కరసమ  మాదిరిగా చూడుండి, 50:1, 85:21. 
3 ఇబార హీుం ('అ.స.) అనానర్ు: "మీర్ు నాశ్నుం చయయబో యేి నగర్ుంల్ో ల్ూ'త్ ('అ.స.) కూడా ఉనానర్ు". దానికి 
దెైవదూతల్ు జవాబిచాేర్ు: "మాకు తెల్ుసు. మేమ  అతనిని మరియ  అతనితో బాటు విశ్వస్తటుంచిన వారిని 
కాపాడుతామ . అతన భార్ే తప్ప." చూడుండి. 29:32. 
4 నా కుమారెతల్ు, అుంటే నా జఞతి కుమారెతల్ు (ఇబనన-కస్త్'ర్).  
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శ్రరషఠ మ ైన వార్ు. అలలా హ్ యందు భయభకకత లక కలిగి ఉండండి 
మరియు న్మ అతిథుల విషయంలో ననుి అవమలనం పాలక 
చదయకండి. ఏమీ? మీలో ఒకుడ ైన్మ నీతిప్ర్ుడు లేడమ?"1 

يِ  ف خزُۡونِ  لاَ تُ َ وَ ٱللَّه  ْ وا قُ ۖۡ فٱَته لكَُمۡ
د   شِي ليَسَۡ مِنكُمۡ رجَُل  ره

َ
ضَيۡفيِِٓۖ أ

٧٨ 

79. వార్న్మిర్ు: "నీ కూత్ుళళళ మలకక అవసర్ం లేదన్న నీకక బాగా 
త లకసు కద్మ! మరియు న్నశ్చయంగా, మేము కోరేద్  ఏమిట్  ోకూడమ 
నీకక బాగా త లకసు!" 

لنََ  ا  تَ مَ عَلمِۡ دۡ  ْ لقََ وُا ل ا اتكَِ قَ يِ بَنَ ف ا 
عۡلمَُ مَ  لتََ هكَ  إِن ٖ وَ ق  دُ مِنۡ حَ  ٧٩ا نرُيِ

80. అత్ను (లూత్) అన్మిడు: "మిమాలిి ఎదురొునే్ బలం 
న్మకకంట్ే, లేక శ్ర్ణు ప ందట్ాన్నకి ప్టి్షఠ మ ైన ఆధ్మర్మ ైన్మ ఉండి 
ఉంట్ే ఎంత్ బాగ్ుండదద్ ?"2 

وه  يِ بكُِمۡ قُ نه ل
َ

وَۡ أ ل الَ  وۡ ءَاويِٓ قَ
َ

ةً أ
دٖ  دِي شَ يََٰ رُكۡنٖ  لِ  ٨٠إ

81. వార్ు (ద్ ైవదూత్లక) అన్మిర్ు: "ఓ లూత్! న్నశ్చయంగా 
మేము నీ ప్రభువు త్ర్ఫు నుండి వచిచన దూత్లము! వార్ు ఏ 
మలత్రం నీ వదేకక చదర్లేర్ు. కావున కొంత్ రాతిర మిగిలి ఉండగానే్ 
నీవు నీ ఇంట్ి వారిన్న తీసుకొన్న బయలకద్దర్ు - నీ భార్ా త్ప్ప - 
మీలో ఎవవర్ూ వ నుకకక తిరిగి చూడగ్ూడదు. న్నశ్చయంగా, వారికి 
ఏ ఆప్ద సంభవించనునిదో్ అద్ద ఆమ  (నీ భార్ా) కూ 
సంభవిసుత ంద్ .3 న్నశ్చయంగా, వారి న్నరీణత్ కాలం ఉదయప్ు 
సమయం. ఏమీ? ఉదయం సమీప్ంలోనే్ లేద్మ? 

لُ رَ  ها رسُُ وطُ إنِ َٰلُ ْ يَ وُا ل ا نَ قَ كَِ ل ب 
 

َ
بأِ سۡرِ 

َ
فَأ  ۡۖ كَ لِيَۡ ْ إ وٓا صَِلُ عٖ ي كَِ بقِِطۡ هۡل

تۡ مِ  يلَتَۡفِ اَ  هيۡلِ وَل ل ٱ نَ  ِ د  م  حَ
َ

نكُمۡ أ
صِ  ههُۥ مُ ۖۡ إنِ كََ ت

َ
ٱمۡرَأ ها  آ إلِ ا مَ يبُهَ

ٱ هُمُ  دَ وعِۡ ابَهُمْۡۚ إنِه مَ صَ
َ

بۡ أ صُّ حُْۚ ل
بٖ  بۡحُ بقَِريِ صُّ ل ٱ ليَسَۡ 

َ
 ٨١أ

82. మల తీర్ుప సమయం వచిచనప్ుడు మేము ద్మన్నన్న (సో డోంను) 
త్లకిరందులకగా జేసట ద్మన్న మీద మటిి్తో చదసట కాలిచన గ్ులకరాళళను 
ఎడత గ్కకండమ కకరిపటంచమము.4 

عَلنَۡ  اَ جَ مۡرُن
َ

اءَٓ أ ا جَ مه َٰليَِهَا فلََ عَ ا 
اَ  مۡطَرۡن

َ
ا وَأ افلِهََ اسَ ارَةٗ  عَليَۡهَ حِجَ

دٖ  و ضُ ن يلٖ مه ِ سِج  ن  ِ  ٨٢م 

83. అవి నీ ప్రభువు త్ర్ఫు నుండి గ్ుర్ుత  వేయబడినవి. అద్  (ఆ 
శక్ష) ఈ దురాార్ుగ లకక ఎంతో దూర్ంలో లేదు. 

ا ۖۡ وَمَ كَِ دَ رَب  عِن ةً  مَ وه سَ نَ  مُّ يَ مِ هِ
دٖ  عيِ ينَ ببَِ مِِ َٰل ظه  ٨٣ٱل

84. ఇక మద్ యన్ వారి వదేకక వారి సహో దర్ుడ ైన షుఐబ ను 
ప్ంపాము.5 అత్ను అన్మిడు: "ఓ న్మ జాతి ప్రజలలరా! మీర్ు 
అలలా హ్ నే్ ఆరాధ్ ంచండి. ఆయన త్ప్ప మీకక మరొక ఆరాధాద్ ైవం 
లేడు. కొలత్లోా  మరియు త్ూన్నకలోా  త్గిగంచి ఇవవకండి. నే్ను 
న్నశ్చయంగా, మిమాలిి (ఇప్ుపడు) మంచి సటథతిలో చూసుత న్మిను; 

الَ  ْۚ قَ ا عَيۡبٗ شُ هُمۡ  ا خَ
َ

دۡيَنَ أ يََٰ مَ ل إِ ۞وَ
نۡ  ِ ا لكَُم م  َ مَ ٱللَّه  ْ دُوا ٱعۡبُ وۡمِ  َٰقَ يَ
الَ  مِۡكۡيَ ل ٱ  ْ وا صُ ۡۥۖ وَلاَ تنَقُ يرُۡهُ َٰهٍ غَ إلَِ

ن يِٓ  إِ يَرٖۡ وَ َٰكُم بِخ ى رَ
َ

نِ يِٓ أ يزَانَۖۡ إ مِۡ ل وَٱ

                                                 
1 ల్ూ'త్ ('అ.స.) ఒక దెైవప్రవకత అయినప్పటటకీ వచిేన అతిథుల్ు దెైవదూతల్ని గ రితుంచల్ేక పో యార్ు. అుంట ే
దెైవప్రవకతల్కు అగోచర్జఞా నుం ఉుండదని విశ్దమవుతోుంది. 
2 దీనితో అర్థమయేిేదయమిటుంటే దెైవప్రవకతల్కు అగోచర్జఞా నుం ఉుండదు. వారకిి ప్రతిదీ చయయగల్ స్ామర్థయుం కూడా 
ఉుండదు. మరొక విషయుం ఏమిటుంటే దెైవప్రవకతల్ు కూడా, అల్ాా హ్ (సు.తా.) కోరితయ అుంతా చయస్ాత డని కూరోేక 
తమకు స్ాధ్ేమ ైనుంతవర్కు సమసేల్ను తామే ప్రిషకరిుంచుకోవడానికి ప్రయతినస్ాత ర్ు. 
3 చూడుండి, 7:83 మరియ  66:10 ల్ూ'త్ భార్ే అవిశావస్తట. ఆమ  స్ో డొమ్ల వాస్తట. 
4 ఇటువుంటట గ ల్కరాళ్ళీ 7:84 మరయి  105:4 ల్ల్ో కూడా పేరొకనబడాా యి. 
5 మద్ యన్ వార ిగాథ కొర్కు చూడుండి, 7:85. 
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కాన్న వాసతవాన్నకి మీప ై ఆరకజు చుట్లి  ముటి్బో యేి శక్షను గ్ురించి 
నే్ను భయప్డుత్ున్మిను. 

خَ 
َ

وَۡمٖ أ ذَابَ ي عَليَۡكُمۡ عَ فُ  ا
طٖ  حيِ  ٨٤مُّ

85. "మరియు ఓ న్మ జాతి ప్రజలలరా! మీర్ు న్మాయంగా మరియు 
సరిగాగ  కొలవండి మరియు త్ూకం చదయండి. మరియు ప్రజలకక 
వారి వసుత వులను త్కకువ జేసట ఇవవకండి.1 మరియు భూమిలో 
అనరాథ న్ని, కలోా లలా న్ని వాాపటంప్జేయకండి. 

وۡفُ 
َ

وۡمِ أ َٰقَ الَ وَيَ مِۡكۡيَ ل ٱ  ْ يزَانَ وا مِۡ ل  وَٱ
ل ٱ  ْ وا اَ تَبۡخَسُ طِِۖ وَل اسَ بٱِلقۡسِۡ نه

 ِ ف  ْ وۡا عۡثَ هُمۡ وَلاَ تَ اءَٓ شۡيَ
َ

رۡضِ أ
َ

ٱلأۡ ي 
دِينَ   ٨٥مُفۡسِ

86. "మీర్ు విశ్ావసులే అయితద, (ప్రజలకక వారి హకకు ఇచిచన 
త్ర్ువాత్) అలలా హ్ మీ కొర్కక మిగిలిచనద్ద మీకక మేల ైనద్ .2 
మరియు నే్ను మీ ర్క్షకకడను కాను."3 

يرۡ  لهكُمۡ  ِ خَ ٱللَّه تُ  ِ بقَيِه م إ كُنتُ ن 
عَليَۡ   ۠ اَ ن

َ
ٓ أ ا ْۚ وَمَ يِنَ ؤۡمِن ظٖ مُّ حفَيِ كُم بِ

٨٦ 

87. వార్ు (వాంగ్ంగా) అన్మిర్ు: "ఓ షుఐబ! ఏమీ? మల త్ండిర 
తమత్లక ఆరాధ్ ంచద ద్దవత్లను మేము వదలిప ట్ాి లన్న, లేద్మ మల 
ధన్మన్ని నీ ఇషి ప్రకార్ం ఖర్ుచ చదయలలన్న, నీకక నీ నమలజ్ 
నే్ర్ుపత్ుంద్మ?4 (అయితద) న్నశ్చయంగా, ఇక నీవే చమలల 
సహనశీలకడవు, ఉద్మత్ుత డవు!"5 

كَُ  ت وَٰ صَلَ
َ

بُ أ عَيۡ َٰشُ وُاْ يَ ل ا ن  قَ
َ

مُرُكَ أ
ۡ

تأَ
 َ اَؤُٓن دُ ءَاب عۡبُ ا يَ ترُۡكَ مَ عَلَ نه فۡ ن نه

َ
وۡ أ

َ
آ أ

 ْۡۖ ؤُا ا نشَََٰٓ ا مَ َٰلنَِ مۡوَ
َ

يِٓ أ تَ  ف ن
َ

هكَ لأَ إنِ
دُ ٱلحۡلَيِمُ  شِي لره  ٨٧ٱ

88. అప్ుపడు అత్ను (షుఐబ) అన్మిడు: "ఓ న్మ జాతి ప్రజలలరా! 
ఏమీ? మీర్ు చూశ్ారా (ఆలోచించమరా) ? ఒకవేళ నే్ను న్మ ప్రభువు 
త్ర్ప్ు నుండి సపషిమ ైన న్నదర్శన్మన్ని కలిగి ఉండి మరియు 
ఆయన న్మకక త్న త్ర్ఫు నుండి మంచి జీవన్ోపాధ్ న్న కూడమ 
ప్రసాద్ ంచినప్ుడు (నే్ను ఇలల కాకకండమ మరేమి అనగ్లను)? 
నే్ను మిమాలిి న్నష్ ధ్ ంచిన ద్మన్నకి వాతిరేకంగా చదయదలచు 
కోలేదు. నే్ను మలత్రం మిమాలిి న్మ శ్కిత మేర్కక సంసురించ 
దలచుకకన్మిను. న్మ కార్ాసటద్ ా  కేవలం అలలా హ్ ప ైననే్ ఆధ్మర్ప్డి 
వుంద్ . నే్ను ఆయననే్ నముాకకన్మిను మరియు నే్ను ఆయన 
వ ైప్ునకే ప్శ్ాచతమత ప్ంతో మర్లకతమను. 

مۡ إنِ  رَءَيۡتُ
َ

وۡمِ أ َٰقَ الَ يَ ىََٰ كُ قَ لَ تُ ع ن
 ِ ب يِ وَرَزَقنَ ن ره ِ ةٖ م  ا بيَ نَِ هُ رزِۡقً ي مِنۡ

خَ 
ُ

نۡ أ
َ

دُ أ ريِ
ُ

آ أ ْۚ وَمَ ا يََٰ حَسَنٗ لِ الفَِكُمۡ إ
 

ُ
هُْۚ إنِۡ أ َٰكُمۡ عَنۡ نۡهَى

َ
ٓ أ ا ها مَ دُ إلِ ريِ

تُْۚ وَمَ  عۡ سۡتَطَ ٱ ا  َٰحَ مَ وَۡفيِقِيٓ ٱلإۡصِۡلَ ا ت
 ِْۚ ها بٱِللَّه وَكَه إلِ هِ ت لَيۡ عَ بُ   نيِ

ُ
هِ أ ليَۡ إِ تُۡ وَ  ل

٨٨ 

89. "మరియు ఓ న్మ జాతి ప్రజలలరా! న్మతో ఉని భేద్మభిపరా యం 
మిమాలిి నూహ్ జాతి వారిప ై, హూద్ జాతి వారిప ై లేక సాలిహ్ 

ن 
َ

يِٓ أ ق ا شِقَ كُمۡ  جرۡمَِنه وۡمِ لاَ يَ َٰقَ وَيَ
وۡمَ  صَابَ قَ

َ
ٓ أ ا ثۡلُ مَ ِ صُِيبَكُم م  ي

                                                 
1 చూడుండి, 83:1-3. 

2 చూడుండి, 18:46 మరియ  19:76. 'అల్ాా హ్ (సు.తా.) మీ కొర్కు మిగిల్ేేది,' అుంటే మీర్ు నాేయుంగా 
నడుచుకొని మీ వాేపారాల్ల్ో సరిగాగ  కొలచి, తూచి ఇచిేన తర్ువాత మీకు మిగిల్ే ల్ాభుం, అని అర్థుం.  
3 నేను మీకు చయస్తే ఉప్దయశ్ుం కేవల్ుం అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఆజాప్రకార్ుం చయసుత నానను. మిమిలన దుషికారాేల్ నుుండ ి
ఆప్టుం గానీ ల్ేక శికి్ుంచటుం గానీ నా ప్ని కాదు. అది కేవల్ుం అల్ాా హ్ (సు.తా.) ప్ని మాతరమే. 
4 సల్ాతున్: అుంట ేఇకకడ ధ్ర్ిుం, ఆరాధ్న అని అర్థుం.  
5 అర్-ర్ష్్ద్: The Director to the Right path, Leader. సనాిర్గుం చూప్ువాడు. నీతిప్ర్ుడు, సనాిర్గగామిని, 
ఋజువర్తనుడు. 
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జాతి వారిప ై ప్డినట్లవంటి్ శక్షకక గ్ురి చదయకూడదు సుమల! 
మరియు లూత్ జాతివార్ు మీకక ఎంతో దూర్ం వార్ు కార్ు కద్మ!1 

ا  َٰلحِِٖۚ وَمَ وۡمَ صَ وۡ قَ
َ

دٍ أ و هُ وۡمَ  وۡ قَ
َ

وُحٍ أ ن
دٖ  عيِ نكُم ببَِ ِ وُطٖ م  ل وۡمُ   ٨٩قَ

90. "మరియు మీర్ు మీ ప్రభువు క్షమలభిక్షను కోర్ుకోండి. 
మరియు ఆయన వ ైప్ునకక ప్శ్ాచతమత ప్ంతో మర్లండి. 
న్నశ్చయంగా, న్మ ప్రభువు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్, వాత్సలకాడు."2 

كُمۡ ثُمه  ْ رَبه غۡفرُِوا سۡتَ ُ وَٱ ِِۚ ت ه لِيَۡ ْ إ وٓا وبُ
 ٩٠إنِه رَب يِ رحَِيم  وَدُود  

91. వార్న్మిర్ు: "ఓ షుఐబ! నీవు చ ప ప మలట్లక చమలల వర్కక 
మేము గ్రహించ లేక పో త్ున్మిము.3 మరియు న్నశ్చయంగా, నీవు 
మలలో బలహీనుడివిగా ప్రిగ్ణించ బడుత్ున్మివు. మరియు నీ 
కకట్లంబం వారే గ్నక లేకకంటే్! మేము న్నశ్చయంగా, న్ననుి రాళళళ 
ర్ువివ చంప వార్ం. మరియు నీవు మల కంట్ే శ్కిత శ్ాలివి కావు." 

هُ  ا نَفۡقَ بُ مَ عَيۡ َٰشُ وُاْ يَ ل ا ا  قَ مه ِ ا م  يِرٗ كَث
فيِ َٰكَ  ى نَرََ ها ل إِن ولُ وَ اتَقُ ۖۡ  نَ عيِفٗا ضَ

 ۡۖ َٰكَ نَۡ لرََجَم كَ  وَۡلاَ رَهۡطُ ل تَ  وَ ن
َ

ٓ أ ا وَمَ
عَِزيِزٖ  ا ب  ٩١عَليَۡنَ

92. అత్ను అన్మిడు: "ఓ న్మ జాతి ప్రజలలరా! ఏమీ? న్మ కకట్లంబం 
మీకక అలలా హ్ కంటే్ ఎకకువ గౌర్వనీయమ ైనద్మ? మరియు మీర్ు 
ఆయన (అలలా హ్) ను మీ వీప్ుల వ నుకకక న్ ట్లి తమరా? 
న్నశ్చయంగా, న్మ ప్రభువు మీర్ు చదస  ప్నులను ఆవరించి ఉన్మిడు. 

عَزُّ 
َ

طِيٓ أ رَهۡ
َ

وۡمِ أ َٰقَ الَ يَ عَليَۡكُم قَ  
وهُ وَ  مُ ذۡتُ خَ ِ وَٱته ٱللَّه نَ  ِ كُمۡ م  رَاءَٓ

مَِا تَ  ۖۡ إنِه رَب يِ ب ا حيِط  ظِهۡريًِّ ونَ مُ مَلُ عۡ
٩٢ 

93. "మరియు ఓ న్మ జాతి ప్రజలలరా! మీ శ్కిత మేర్కక మీర్ు చదస ద్  
చదయండి, న్నశ్చయంగా, (న్మ శ్కిత మేర్కక) నే్ను కూడమ చదసాత ను. 
అవమలన కర్మ ైన శక్ష ఎవరికి ప్డుత్ుంద్ో  అసత్ావాద్  ఎవడో 
మీర్ు మునుాందు త లకసుకోగ్లర్ు. మరియు మీర్ు న్నరీక్షించండి, 
న్నశ్చయంగా, మీతో బాట్ల నే్ను కూడమ న్నరీక్షిసాత ను." 

لَىََٰ مَكَ  واْ ع مَلُ ٱعۡ وۡمِ  َٰقَ نِ يِ وَيَ انتَكُِمۡ إ
 ۡۖ َٰمِل  َ  عَ مُونَ مَن ي عۡلَ وۡفَ تَ هِ سَ تيِ

ۡ
أ

 َٰ كَ وَ  هُ ِ وَمَنۡ  ه خزۡيِ ذَاب  يُ ۖۡ عَ ذِب 
عَكُمۡ رَ  نِ يِ مَ وٓاْ إ رۡتقَبُِ ب  وَٱ  ٩٣قيِ

94. చివర్కక మల ఆద్దశ్ం వచిచనప్ుపడు, మేము షుఐబ ను 
మరియు అత్న్నతో పాట్ల విశ్వసటంచిన వారిన్న మల కార్ుణాంతో 
ర్క్షించమము. మరియు దురాార్ుగ ల ైన వారిప ై ఒక తీవరమ ైన అర్ుప్ు 
(ధవన్న) విర్ుచుకక ప్డింద్ . కాబటిి్ వార్ు త్మ ఇండాలోన్ే చలనం 
లేకకండమ (చచిచ) ప్డిపో యలర్ు - 

يۡ  جه اَ نَ مۡرُن
َ

اءَٓ أ ا جَ مَه ل عَيۡبٗا وَ شُ ا  نَ
 ِ هُۥ ب عَ ْ مَ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ا وَٱ نه ِ ةَٖ م  رَحۡم

ل ٱ  ْ وا مُ ظَلَ هذِينَ  ل ٱ ذَتِ  خَ
َ

يۡحَةُ وَأ صه
واْ  صۡبَحُ

َ
َٰ فأَ جَ َٰرهِمِۡ  يِ ديَِ ينَ ف  ٩٤ثمِِ

                                                 
1 చూడుండి, 7:85 షు'ఐబ్ ('అ.స.) మూస్ా ('అ.స.) యొకక భార్ే తుండిర అని కొుందర్ు వాేఖాేతల్ు అుంటార్ు. 
మరికొుందర్ు, ఇతను ఆ షు'ఐబ్ కాదు అుంటార్ు. అతడు ఉనన పరా ుంతుం ఈనాటట అఖబా అఖాతుం (Gulf of 

Aqabah) నుుండి ప్డమటట వెైప్ునకు స్తటనాయి దీవప్కల్పుంల్ో మోబ్ (Moab) ప్ర్వతుం వర్కు మరియ  
తూర్ుపదిశ్ల్ో మృతసమ దరుం (Dead Sea) వర్కు ఉుంది. దాని వాసుల్ు అమోరెైట్ తెగకు చెుందిన అర్బ ుల్ు. 
మృతసమ దరుం (Dead Sea) దగగర్ల్ోనే స్ో డోమ్ల మరియ  గొమరార హ్ నగరాల్ు కూడా ఉుండయవి. 
2 అల్ - వదూద్: Affectionate, The Loving towards His servants, or towards those who obey. తన 
దాసుల్ ప్టా వాతీల్ేుం, పేరమ, ప్రతి గల్వాడు. చూడుండి, 85:14. ఇది అల్ాా హ్ (సు.తా.) అతుేతతమ పేరా్ల్ో 
ఒకటట. 
3 చూడుండి, 6:25. 
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95. వార్కుడ ఎనిడూ న్నవసటంచనే్ లేదనిట్లా గా! ఈ విధంగా 
సమూద్ జాతివార్ు లేకకండమ పో యినట్లా , మద్ యన్ జాతివార్ు 
కూడమ లేకకండమ (నశంచి) పో యలర్ు!1 

 
َ

ُۗ أ ٓ ا فيِهَ  ْ وۡا غۡنَ همۡ يَ ل ن 
َ

ا كَأ دٗ عۡ لاَ بُ
ودُ  مُ دَِتۡ ثَ ا بعَ مَ دۡيَنَ كَ  ٩٥ ل مَِ

96. మరియు న్నశ్చయంగా, మేము మూసాను కూడమ మల 
సూచనలతో మరియు సపషిమ ైన ప్రమలణంతో ప్ంపాము - 

بِـَٔا وسَيَٰ  ا مُ رۡسَلنَۡ
َ

دۡ أ ا وَلقََ َٰتنَِ يَ
يِنٍ  ب َٰنٖ مُّ  ٩٦وسَُلطَۡ

97. ఫటర్ఔన్ మరియు అత్న్న న్మయకకల వదేకక! కానీ వార్ు 
ఫటర్ఔన్ ఆజఞలనే్ అనుసరించమర్ు. మరియు ఫటర్ఔన్ ఆజఞ సర ైనద్  
కాదు. 

ۦِ فَ  هْ إَِي وۡنَ وَمَل يََٰ فرِعَۡ لِ رَ إ مۡ
َ

ْ أ وٓا عُ بَ ٱته
وۡ  مۡرُ فرِعَۡ

َ
آ أ وۡنَۖۡ وَمَ دٖ فرِعَۡ  ٩٧نَ برِشَِي

98. ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమున అత్డు (ఫటర్ఔన్) త్న జాతి వారికి 
మునుాందుగా ఉండి, వారిన్న నర్కాగిిలోకి తీసుకొన్న పో తమడు 
మరియు అద్  ప్రవేశంచద వారికి ఎంత్ చ డి గ్మాసాథ నం. 

 َٰ يَ ٱلقِۡ وَۡمَ   ۥي هُ وۡمَ مُ قَ دُ مُ يَقۡ هُ وۡرَدَ
َ

ةِ فأَ مَ
مَۡ  ل وۡرِۡدُ ٱ ل ٱ ۖۡ وَبئِۡسَ  ارَ لنه  ٩٨وۡرُودُ ٱ

99. మరియు వార్ు ఈ లోకంలో శ్ాప్ంతో వ ంబడించబడమి ర్ు 
మరియు ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమున కూడమ (బహిషురించబడతమర్ు). 
ఎంత్ చ డి బహుమలనం (వారికి) బహూకరించ బడుత్ుంద్ . 

 ِ تبۡ
ُ

عَۡنَ وَأ ۦِ ل َٰذِه هَ يِ  ف  ْ وا وۡمَ عُ ةٗ وَيَ
 ۡ ل دُ ٱ فِۡ لر  ِۚ بئِۡسَ ٱ ةِ َٰمَ يَ وُدُ ٱلقِۡ  ٩٩مَرۡف

100. ఇవి కొన్ని (పరా చీన) ప్టి్ణమల గాథలక వీటి్న్న మేము నీకక 
విన్నపటసుత న్మిము. వాటి్లో కొన్ని న్నలిచి (మిగిలి) ఉన్మియి. 
మరికొన్ని ప్ంట్ప లలల మలద్ రిగా కోయబడమి యి (న్నర్ూాలించ 
బడమి యి). 

ٱلقُۡرَىَٰ  اءِٓ  نۢبَ
َ

كَِ مِنۡ أ َٰل هُۥ  ذَ صُّ نَقُ
صِ  ئٓمِ  وحََ ا ا قَ ۖۡ مِنۡهَ كَ د  عَليَۡ  ١٠٠ي

101. మరియు మేము వారి క లలంట్ి అన్మాయం చదయలేదు. కాన్న 
వారే త్మకక తమము అన్మాయం చదసుకకన్మిర్ు. నీ ప్రభువు ఆజఞ 
వచిచనప్ుపడు - అలలా హ్ ను వదలి - వార్ు ఏ ద్దవత్లన్ ైతద పరా రిథంచద 
వారక! వార్ు, వారికి ఏ విధంగానూ సహాయప్డ లేక పో యలర్ు. 
మరియు వార్ు, వారి విన్మశ్ం త్ప్ప మరేమీ అధ్ కం చదయలేదు. 

ظَلَ  ن  َٰكِ َٰهُمۡ وَلَ نَ مۡ ظَلَ ا  ْ وَمَ وٓا مُ
غۡنَتۡ عَنۡ 

َ
ٓ أ ا مَ فَ  ۡۖ نفُسَهُمۡ

َ
هُمۡ أ

ونَ مِ  عُ دَۡ ٱلهتيِ ي لهَِتُهُمُ  ن دُونِ ءَا
همه  ل ِ مِن شَيۡءٖ  اءَٓ ٱللَّه  ا جَ

َ
ۖۡ أ كَِ مۡرُ رَب 

بٖ  يرَۡ تتَبۡيِ ا زَادُوهُمۡ غَ  ١٠١ وَمَ

102. మరియు ఈ విధంగా నీ ప్రభువు దురాార్ుగ ల ైన నగ్ర్ 
(వాసులను) ప్ట్లి కొన (శక్షించ) దలచితద, ఇలలగే ప్ట్లి కకంట్ాడు 
(శక్షిసాత డు). న్నశ్చయంగా, ఆయన ప్ట్లి  చమలల బాధ్మర్కమ ైనద్ , 
ఎంతో తీవరమ ైనద్ . 

 
َ

كَِ أ َٰل ذَ ٓ وَكَ كَِ إذَِا ذُ رَب  ذَ  خۡ خَ
َ

أ
ْۚ إنِه  ة  مَِ َٰل ظَ يَ  هِ ليِم   ٱلقُۡرَىَٰ وَ

َ
ٓۥ أ ذَهُ خۡ

َ
أ

د   دِي  ١٠٢شَ

103. న్నశ్చయంగా, ఇందులో ప్ర్లోక శక్షకక భయప్డద వారికి ఒక 
సూచన ఉంద్ . అద్  సర్వ మలనవులను సమలవేశ్ ప్రిచద రకజు! ఆ 
ద్ నమున అందర్ూ హాజర్వుతమర్ు. 

ل مَِنۡ  ةَٗ  لَأٓي كَِ  َٰل يِ ذَ ف افَ  إنِه  خَ
وَۡ  كَِ ي َٰل ِِۚ ذَ ٱلۡأٓخِرَة ذَابَ  ههُ عَ ل وع   مُ جۡ م  مه

شۡهُ  وَۡم  مه كَِ ي َٰل اسُ وَذَ لنه  ١٠٣ود  ٱ

104. మరియు మేము ద్మన్నన్న కేవలం ఒక న్నయమిత్ కాలం వర్కక 
మలత్రమే ఆపట ఉన్మిము.  َج

َ
ها لأِ ٓۥ إلِ رُهُ ِ ا نؤَُخ  دٖ وَمَ دُو عۡ  ١٠٤لٖ مه

                                                 
1 అల్ాా హుతా'ఆల్ా అనుగరహానికి దూర్మ ై పో యార్ు. 
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105. ఆ ద్ నం వచిచనప్ుపడు, ఆయన (అలలా హ్) స లవు లేన్నద్ద, ఏ 
పరా ణి కూడమ మలట్ాా డజాలదు. వారిలో కొందర్ు ద్ౌరాుగ్ుాలకంట్ార్ు 
మరికొందర్ు భాగ్ావంత్ులకంట్ార్ు. 

تكَلَهمُ نَفۡس   تِ لاَ 
ۡ

وَۡمَ يأَ ِْۦۚ ي هِ إِذِۡن ها ب إلِ  
د   عيِ شَقيِ   وسََ مِنۡهُمۡ   ١٠٥فَ

106. ద్ౌరాుగ్ుాల ైన వార్ు నర్కాగిిలో చదర్ుతమర్ు, అకుడ వార్ు 
దుుఃఖం వలా మూలకగ్ుత్ూ ఉంట్ార్ు మరియు వ కిు వ కిు ఏడుసూత  
ఉంట్ార్ు. 

ْ ففَِي  وا شَقُ هذِينَ  ل ٱ ا  مه
َ

مۡ ٱفأَ لهَُ  ِ ار لنه
ق   يِر  وشََهِي ا زَف  ١٠٦فيِهَ

107. వార్ందులో శ్ాశ్వత్ంగా, భూమలాకాశ్ాలక ఉనింత్ వర్కక 
ఉంట్ార్ు.1 నీ ప్రభువు (మరొకటి్) కోరితద త్ప్ప! న్నశ్చయంగా, నీ 
ప్రభువు తమను కోరింద్ద చదస వాడు. 

لسه  ٱ تِ  ا دَامَ ا مَ فيِهَ َٰلدِِينَ  َٰتُ خَ َٰوَ مَ
اءَٓ رَبُّ  شَ ا  ها مَ رۡضُ إلِ

َ
كَ وَٱلأۡ نِه رَبه ْۚ إ كَ

دُ  ا يرُيِ ل مَِ ال   عه  ١٠٧فَ

108. ఇక భాగ్ావంత్ుల ైన వార్ు, భూమలాకాశ్ాలక ఉనింత్ వర్కక 
సవర్గంలో శ్ాశ్వత్ంగా ఉంట్ార్ు. నీ ప్రభువు (మరొకటి్) కోరితద త్ప్ప! 
ఇదొ్క ఎడత గ్న్న బహుమలనం.2 

فِ  ْ فَ دُوا عِ سُ هذِينَ  ل ٱ ا  مه
َ

ةِ ۞وَأ ٱلجۡنَه ي 
لسه  ٱ تِ  ا دَامَ ا مَ فيِهَ َٰلدِِينَ  َٰتُ خَ َٰوَ مَ

اءَٓ رَبُّ  شَ ا  ها مَ لِ رۡضُ إ
َ

اءًٓ وَٱلأۡ ۖۡ عَطَ كَ
ذُوذٖ  جۡ يرَۡ مَ  ١٠٨غَ

109. కావున (ఓ ప్రవకాత !) వార్ు ఆరాధ్ ంచద వాటి్న్న గ్ురించి నీవు 
సంద్దహంలో ప్డకక. ప్ూర్వం నుండి వారి తమత్ముతమత త్లక 
ఆరాధ్ ంచినట్లా గానే్ వార్ు కూడమ (అంధుల ై) ఆరాధ్ సుత న్మిర్ు. 
మరియు మేము న్నశ్చయంగా, వారి భాగ్ప్ు (శక్షను) ఏ మలత్రం 
త్గిగంచకకండమ వారికి ప్ూరితగా న్ొసంగ్ుతమము. 

ا يَ  مه ِ ةٖ م  يِ مِرۡيَ ف كَُ  اَ ت دُ فلَ عۡبُ
دُونَ  عۡبُ ا يَ ِۚ مَ ؤُلاَءِٓ ه هََٰٓ لِ دُ  إ عۡبُ ا يَ مَ ا كَ

ه  إِن ْۚ وَ قَبۡلُ ن  ِ اَؤٓهُُم م  وهُمۡ ءَاب وَفُّ لمَُ ا 
وصٖ  يرَۡ مَنقُ صَِيبَهُمۡ غَ  ١٠٩ن

110. మరియు వాసతవంగా, మేము మూసాకక గ్రంథమన్ని 
ప్రసాద్ ంచమము. పటదప్ అందులో అభిపరా యభేద్మలక వచమచయి. నీ 
ప్రభువు మలట్ (ఆజఞ) ముందుగానే్ న్నర్ణయించబడి ఉండకకంట్ే, 
వారి తీర్ుప ఎప్ుపడో  జరిగి ఉండదద్ . మరియు న్నశ్చయంగా, వార్ు 
దీ్న్నన్న గ్ురించి సంశ్యంలో, సంద్దహంలో ప్డి వున్మిర్ు. 

 َٰ تَ ٱلكِۡ وسَي  ا مُ دۡ ءَاتيَنَۡ بَ وَلقََ
 ِ كَل وَۡلاَ  ل ِِۚ وَ ه فيِ فَِ  سَبَقَتۡ فٱَخۡتُل ة   مَ

ضِيَ بيَنَۡهُمْۡۚ  كَِ لقَُ ب  فَِي  مِن ره هُمۡ ل إِنه وَ
هُ مُ  نۡ ِ ٖ م  ك  بٖ شَ  ١١٠ريِ

111. మరియు న్నశ్చయంగా, నీ ప్రభువు ప్రతి ఒకురి కర్ాల 
ప్రతిఫలలన్ని వారికి త్ప్పకకండమ ప్ూరితగా ఇచిచ వేసాత డు. 
న్నశ్చయంగా ఆయన వారి కర్ాలను బాగా ఎర్ుగ్ును. 

يَِ  وَف  ليَُ ا  همه ل ا 
ل ٗ كُ إِنه  كَ وَ هُمۡ رَبُّ نه

عۡ  ا يَ مَِ ههُۥ ب َٰلهَُمْۡۚ إنِ عۡمَ
َ

ِ أ ونَ خَب ير  مَلُ
١١١ 

112. కనుక (ఓ ప్రవకాత !) నీవూ మరియు ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డి (ఆయన 
వ ైప్ుకక మర్లిన) నీ సహచర్ులూ, నీకక ఆజఞ ఇవవబడిన విధంగా 
ఋజుమలర్గంప ై సటథర్ంగా ఉండండి, హదుే  మీర్కండి. న్నశ్చయంగా, 
ఆయన మీ కర్ాలనీి చూసుత న్మిడు. 

مِرۡتَ وَمَن
ُ

ٓ أ ا مَ سۡتَقمِۡ كَ بَ  فٱَ اَ ت
كَ وَلاَ  عَ ههُۥمَ ْْۚ إنِ وۡا غَ ونَ  تَطۡ مَلُ عۡ ا تَ بمَِ

ير   صَِ  ١١٢ب

                                                 
1 చూడుండి, 6:128, 14:48. 'ఈ భూమి మరొక భూమిగా మరియ  ఆకాశాల్ు (మరొక ఆకాశాల్ుగా) మార ే
రోజు.' ఇకకడ దీని అర్థుం వార్ు శాశ్వతుంగా ఎలా్ప్ుపడు నర్కుంల్ో ఉుంటార్ని అర్థుం (ఇబనన-కస్త్'ర్). 
2 చూడుండి, ప ై ఆయత్ 11:107 వాేఖాేనుం 1. 
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113. దురాార్ుగ ల వ ైప్ునకక మీర్ు మొగ్గకండి. నర్కాగిిలో 
చికకుకకంట్ార్ు. ఆ త్ర్ువాత్ అలలా హ్ త్ప్ప మర వవర్ూ మీకక 
సంర్క్షకకలూ ఉండర్ు. అప్ుపడు మీక వవరి సహాయమూ 
లభించదు. 

هذِينَ  ل ٱ يَ  لِ ْ إ وٓا رَۡكَنُ واْ وَلاَ ت مُ ظَلَ  
ا لكَُ فَتَ  ارُ وَمَ لنه ٱ كُمُ  ن مَسه ِ م م 

اءَٓ ثُ  ليَِ وۡ
َ

ِ مِنۡ أ ٱللَّه اَ دُونِ  مه ل
صَرُونَ   ١١٣تنُ

114. మరియు ద్ నప్ు చివరి ర ండు భాగాలోా నూ మరియు 
రాతిరప్ూట్ కొంత్ భాగ్ంలో కూడమ నమలజ్ సలప్ండి.1 న్నశ్చయంగా, 
సతమురాాలక దుషాురాాలను దూర్ం చదసాత యి. జాఞ ప్కం ఉంచుకకనే్ 
వారికి ఇద్  ఒక ఉప్ద్దశ్ం (జాఞ పటక). 

لنه  ٱ يَِ  ف طَرَ ةَ  وَٰ لَ صه ل ٱ قمِِ 
َ

ِ وَزُلفَٗا وَأ ار هَ
َٰتِ  نَ ٱلحۡسََ ِۚ إنِه  هيۡلِ ل ٱ نَ  ِ بِنَۡ م  ه ذُۡ  ي

كَِ ذكِۡرَىَٰ  َٰل اتِِۚ ذَ ـِ َ ي  لسه ِ ٱ نَ ل َٰكرِيِ ذه ل
١١٤ 

115. మరియు సహనం వహించు; న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ సజీనుల 
ప్రతిఫలలన్ని వార్థం చదయడు. 

ضُِ  اَ ي َ ل ٱللَّه إنِه  برِۡ فَ صۡ رَ وَٱ جۡ
َ

عُ أ ي
يِنَ  مُۡحۡسِن ل  ١١٥ٱ

116. మీకక ప్ూర్వం గ్తించిన త్రాల వారిలో, భూమిలో కలోా లం 
రేక తిత ంచకకండమ న్నష్ ధ్ ంచద సజీనులక ఎందుకక లేర్ు? కాన్న అలలంటి్ 
వార్ు కొందర్ు మలత్రమే ఉండదవార్ు! వారిన్న మేము అలలంటి్ వారి 
(దురాార్ుగ ల) నుండి కాపాడమము. మరియు దురాార్ుగ ల ైన వార్ు 
ఐహిక సుఖలలకక లోనయలార్ు మరియు వార్ు అప్రాధులక. 

ٱلقُۡرُونِ مِ  كَانَ مِنَ  وۡلاَ  ن فلََ
ةٖ يَ  ْ بقَيِه وُا ل وْ

ُ
نِ قَبۡلكُِمۡ أ عَ وۡنَ  نۡهَ

قَ  ها  رۡضِ إلِ
َ

ٱلأۡ يِ  ف ادِ  نۡ ٱلفَۡسَ مه ِ اٗ م  ليِل
ٱ عَ  بَ ُۗ وَٱته ا مِنۡهُمۡ جيَۡنَ ن

َ
ظَ أ هذِينَ  ٓ ل ا واْ مَ مُ لَ

جۡ  وُاْ مُ هِ وكََان فيِ واْ  ترۡفُِ
ُ

ينَ أ  ١١٦رمِِ

117. మరియు వాటి్లో న్నవసటంచద ప్రజలక సదవర్తనుల ై ఉనింత్ 
వర్కక, అలలంట్ి నగ్రాలను నీ ప్రభువు అన్మాయంగా న్మశ్నం 
చదస వాడు కాడు. 

 ۡ ٱل كَِ  ليُِهۡل كَ  كَانَ رَبُّ ا  قُرَىَٰ وَمَ
ونَ  صۡلحُِ ا مُ هۡلهَُ

َ
مٖ وَأ  ١١٧بظُِلۡ

118. మరియు నీ ప్రభువు సంకలిపస త , సర్వ మలనవులను (ఒకే 
ధరాాన్ని అవలంబించద) ఒకే ఒకు సంఘంగా చదస వాడు. అయిన్మ 
వార్ు అభిపరా య భేద్మలక లేకకండమ ఉండ లేక పో యేివార్ు2 - 

ل ٱ عََلَ  كَ لجَ اءَٓ رَبُّ شَ وَۡ  ل ةٗ وَ مه
ُ

اسَ أ نه
ختَۡ  وُنَ مُ ل ۖۡ وَلاَ يزََا ةٗ دَ َٰحِ ينَ وَ  ١١٨لفِِ

119. నీ ప్రభువు కర్ుణించినవాడు త్ప్ప!3 మరియు ద్మన్న కొర్కే 
ఆయన వారిన్న సృష్టించమడు.4 మరియు నీ ప్రభువు: "నే్ను 
జిన్మిత్ులక మరియు మలనవులక అందరితో నర్కాన్ని 
న్నంప్ుతమను!" అన్న అనిమలట్ న్ ర్వేర్ుత్ుంద్ .5 

 َٰ ذَِ ْۚ وَل كَ ها مَن رهحِمَ رَبُّ ُۗ إلِ كَِ خَلقََهُمۡ ل
كَِ  ةُ رَب  مَِ كَل تۡ  مه َ وَتَ مۡل

َ
مَ  لأَ أَنه جَهَنه

 َ جۡم
َ

اسِ أ لنه ةِ وَٱ ٱلجِۡنه ينَ مِنَ   ١١٩عِ

                                                 
1 దెైవప్రవకత ('స'అస) తమ అనుచర్ు(ర్'ది.'అనుు మ్ల)ల్తో ప్రశినస్ాత ర్ు. "మీల్ో ఒకరి ఇుంటట మ ుందు ఒక ప దు 
నది ప్రవహిసూత  ఉుండి, అతడు అుందుల్ో ప్రతిరోజు ఐదు స్ార్ుా  స్ాననుం చయసూత  ఉుంటే, అతని శ్రసర్ుం మీద మలనుం 
ఉుండగల్దా?" అనుచర్ుల్ు అుంటార్ు: "ఉుండదు!" దెైవప్రవకత ('స'అస) అుంటార్ు: "ఇదయ విధ్ుంగా ఐదుస్ార్ుా  
నమా'జ్ చయస్తేవారి, తప్ుపల్ు, పాపాల్ు కూడా అల్ాా హ్ (సు.తా.) తుడిచివేస్ాత డు." 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, కితాబ్ 
మౌఖీయత్, బాబ్'సల్ాత్ అల్-'ఖమ్లీ). 
2 చూడుండి, 2:253 మరియ  5:48. 

3 చూడుండి, 7:172.  
4 చూడుండి, 2:30-34.  

5 చూడుండి, 7:18, 32:13. 
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120. మరియు (ఓ ప్రవకాత !) నీ హృదయలన్ని సటథర్ప్ర్చట్ాన్నకి, 
మేము ప్రవకతల గాథలను నీకక విన్నపటసుత న్మిను. మరియు ఇందు 
(ఈ సూర్హ్) లో నీకక సత్ాం వచిచంద్  మరియు విశ్ావసులకక 
హిత్బో ధ మరియు జాఞ పటక. 

 
َ

كَ مِنۡ أ عَليَۡ قُصُّ  ا نه
ل ٗ اءِٓ وكَُ نۢبَ

ۦِ فؤَُ  هِ تُِ ب ا نثُبَ  سُلِ مَ لرُّ ْۚ ٱ كَ ادَ
قَُّ وَ  ٱلحۡ  ِ َٰذِه يِ هَ ف اءَٓكَ  وعِۡظَة  وجََ مَ

يِنَ  مُؤۡمِن للِۡ  ١٢٠وَذكِۡرَىَٰ 

121. మరియు విశ్వసటంచన్న వారితో ఇలల అను: "మీర్ు మీ శ్కిత 
మేర్కక మీ ప్నులక చదయండి. న్నశ్చయంగా, మేము కూడమ మల శ్కిత 
మేర్కక మల ప్నులక చదసాత ము. 

ونَ  لاَ يؤُۡمِنُ نَ  هذِي ْ  وَقلُ ل لِ وا مَلُ ٱعۡ
َٰمِ  عَ ها  لَىََٰ مَكاَنتَكُِمۡ إنِ ونَ ع  ١٢١لُ

122. మరియు మీర్ు వేచి చూడండి; మేము కూడమ వేచి 
ఉంట్ాము." 

ها مُنتَظِرُونَ   ١٢٢ وَٱنتَظِرُوٓاْ إنِ

123. మరియు ఆకాశ్ాల యొకు మరియు భూమి యొకు సర్వ 
అగకచర్ విషయలలక కేవలం అలలా హ్ కే త లకసు.1 మరియు సర్వ 
విషయలలక ఆయన వదేకే మర్లింప్బడతమయి కావున మీర్ు 
ఆయననే్ ఆరాధ్ ంచండి మరియు ఆయననే్ నముాకోండి. 
మరియు మీర్ు చదస  కర్ాలక నీ ప్రభువు ఎర్ుగ్కకండమ లేడు. 

وَ  َٰتِ  َٰوَ مَ لسه ٱ بُ  ِ غَيۡ ضِ وَلِلَّه رۡ
َ

ٱلأۡ
ِ يرُجَۡ  ه ليَۡ إِ كُلُّ وَ مۡرُ 

َ
ٱلأۡ دۡهُ عُ  هُۥ فٱَعۡبُ

ا رَبُّ  ِِۚ وَمَ ه عَليَۡ لۡ  وَكَه ا وَت مه َٰفلٍِ عَ كَ بغَِ
ونَ  مَلُ عۡ  ١٢٣تَ

                                                 
1 చూడుండి, 2:3. 
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 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 

1. అలిఫ్ - లలమ్ - రా1. ఇవి సపషిమ ైన గ్రంథ ఆయత్ులక.  َِٰب تَ ٱلكِۡ َٰتُ  كَ ءَايَ ِۚ تلِۡ لرٓ يِنِ  ا مُۡب ل ٱ
١ 

2. వాసతవంగా, మీర్ు బాగా అర్థం చదసుకోవాలన్న, మేము ఈ ఖుర్ఆన్ 
ను అర్బీా భాషలో అవత్రింప్జేశ్ాము.2 

اً  َٰهُ قرُۡءَٰن نَۡ نزَل
َ

ٓ أ ها ا عَ إنِ رَبيِ ٗ
ونَ  عۡقلُِ كُمۡ تَ عَله  ٢له

3. (ఓ ప్రవకాత !) మేము ఈ ఖుర్ఆన్ ద్మవరా అవత్రింప్జేసటన కథలలో 
ఉత్తమమ ైన గాథను నీకక విన్నపటంచ బో త్ున్మిము మరియు ఇంత్కక 
ముందు నీవు ద్ీన్నన్న ఎర్ుగ్వు.3 

نَ  حۡسَ
َ

كَ أ عَليَۡ حنُۡ نَقُصُّ   نَ
 ِ ٓ إ وحَۡيۡنَا

َ
ٓ أ ا صَصِ بمَِ َٰذَا ٱلقَۡ هَ كَ  ليَۡ

قَبۡ  تَ مِن  إِن كُن ۦ ٱلقُۡرۡءَانَ وَ ِ لهِ
مَِنَ  يِنَ ل َٰفلِ  ٣ٱلغَۡ

4. (జాఞ ప్కం చదసుకోండి) యూసుఫ్ త్న త్ండిరతో: "ఓ న్మన్మి! నే్ను 
వాసతవంగా (కలలో) ప్దకొండు నక్షతమర లను, సూర్ుాణిణ  మరియు 
చందుర ణిణ  చూశ్ాను; వాటి్న్న న్మ ముందు సాషాి ంగ్ ప్డుత్ునిట్లా  
చూశ్ాను." అన్న అనిప్ుపడు! 

يََٰٓ  هِ  بيِ
َ

فُ لأِ وُسُ الَ ي ِ إذِۡ قَ
نِ  تَِ إ ب

َ
ي أ

وۡكَبٗا عَشَرَ كَ دَ  حَ
َ

تُۡ أ ي
َ

 رَأ
يۡتُ 

َ
مَرَ رَأ مۡسَ وَٱلقَۡ لشه يِ وَٱ ل مۡ  هُ

دِينَ  جِ  ٤سََٰ

5. (అత్న్న త్ండిర) అన్మిడు: "ఓ న్మ చిని పటరయకకమలర్ుడమ! నీ 
సవపాిన్ని నీ సో దర్ులకక త లకప్కక. ఎందుకంటే్ వార్ు నీకక 
విర్ుదాంగా కకట్ర ప్నివచుచ!4 న్నశ్చయంగా, ష్ ైతమన్ మలనవున్నకి 
బహిర్ంగ్ శ్త్ుర వు. 

صُصۡ رُ  َٰبُنَيه لاَ تَقۡ الَ يَ اَكَ قَ ءۡي
دُواْ  فَيَكِي كَِ  وَت لَىََٰٓ إخِۡ َ ع ۖۡ ل دًا كَ كَيۡ

نِ  إِۡنسََٰ َٰنَ للِ يۡطَ لشه ٱ دُو   عَ إنِه 
يِن   ب  ٥مُّ

6. "మరియు ఆ విధంగానే్ జర్ుగ్ుత్ుంద్ ! నీ ప్రభువు న్ననుి 
ఎనుికకంట్ాడు మరియు నీకక సంఘట్నల (సవపాిల) గ్ూడమర్థ 
వివర్ణ కూడమ నే్ర్ుపతమడు మరియు నీ ప్ూరీవకకల ైన 
(తమత్ముతమత త్ల ైన), ఇబరా హీమ్ మరియు ఇస్ హాఖ్ లకక 
ప్రసాద్ ంచినట్లా  నీకూ మరియు యఅఖూబ సంత్తి వారికి 

كَ رَبُّ  جتَۡبيِ كَِ يَ َٰل ذَ كَ وَكَ مُِ عَل  كَ وَيُ
ثِ وَيُتمُِّ  اديِ حَ

َ
ٱلأۡ ويِلِ 

ۡ
أَ مِن ت

لَىََٰٓ ءَالِ  كَ وَع عَليَۡ هُۥ  مَتَ عِۡ ن
وََيۡكَ  ب

َ
لَىََٰٓ أ ا ع هَ مه تَ

َ
ٓ أ ا مَ وبَ كَ عۡقُ يَ

                                                 
1 సూర్తుల్ బఖర్హ్ ల్ోని మొదటట ఆయతు యొకక ఫుట్నోట్ చూడుండి. 
2 ప్రతి దివేగరుంథుం ఆ పరా ుంతప్ు ప్రజల్ భాషల్ోనే అవతరిుంప్జేయబడిుంది. దివేగరుంథాల్ు ప్రజల్ మార్గదర్ికతవుం 
కొర్కే అవతరిుంప్జేయబడతాయి. కావు అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఈ ఉతతమ దివేగరుంథుం (ఖుర్ఆన్), ఉతతమ భాష 
'అర్బ్లుల్ో, ఉతతమ ప్రవకత మ 'హమిద్ ('స'అస)ప ై, ఉతతమమ ైన దెైవదూత జిబ్లరల్ ('అ.స.) దావరా, 
ఉతతమమ ైన నగర్ుం మకాకల్ో, ఉతతమమ ైన నెల్ ర్మ'దాన్ ల్ో అవతరిుంప్జశేాడు. చూడుండి, 13:37, 14:4. 
3 ప్రవకతల్కు అగోచర్జఞా నుం ఉుండదని ఇకకడ మరొకస్ారి విశ్దీకరిుంచబడిుంది. చూ, 4:113 మరియ  43:52. 
4 య'అఖూబ్ ('అ.స.) ఒక ప్రవకత, కాబటటి  తన కుమార్ుని సవపాననిన వెుంటనే అర్థుం చయసుకునానర్ు. 

12. యూసుఫ్ 
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సంప్ూర్ణంగా త్న అనుగ్రహాన్ని ప్రసాద్ సాత డు. న్నశ్చయంగా, నీ 
ప్రభువు సర్వజుఞ డు, మహా వివేకవంత్ుడు. 

ْۚ إنِه  َٰقَ سۡحَ إِ َٰهيِمَ وَ قَبۡلُ إبِرَۡ مِن 
عَليِم  حَكِيم   كَ   ٦رَبه

7. వాసతవాన్నకి, యూసుఫ్ మరియు అత్న్న సో దర్ుల (గాథలో) అడిగే 
వారికి ఎన్ోి సూచనలక ఉన్మియి. 

إِخۡ  فَ وَ وُسُ يِ ي كَانَ ف دۡ  هِۦِٓ ۞لهقَ وَت
يِنَ  ئٓلِ ا َٰت  ل لِسه  ٧ءَايَ

8. అప్ుపడు వార్ు (యూసుఫ్ సో దర్ులక) ప్ర్సపర్ం ఇలల 
అనుకకన్మిర్ు: "మనద్  ఒక బలమ ైన వర్గం, అయినప్పటి్కీ 
యూసుఫ్ మరియు అత్న సో దర్ుడు (బెన్మామీన్) అంట్ే మన 
త్ండిరకి మన కంటే్ ఎకకువ ప రమ.1 న్నశ్చయంగా, మన త్ండిర 
సపషిమ ైన త్ప్ుపడు అభిపరా యంలో ఉన్మిడు." 

وهُ  خُ
َ

فُ وَأ وسُ ليَُ  ْ وُا ل ا بُّ إذِۡ قَ حَ
َ

 أ
حنُۡ  ا وَنَ ا مِنه بيِنَ

َ
يََٰٓ أ لِ ة  إنِه  إ صۡبَ عُ

يِنٍ  ب َٰلٖ مُّ ضَلَ اَ لفَيِ  اَن ب
َ

 ٨أ

9. (వారిలో ఒకడు ఇలల అన్మిడు): "యూసుఫ్ ను చంప్ండ,ి లేద్మ 
అత్ణిణ  ఎకుడ ైన్మ ఒంట్రిగా వదలి ప టి్ండి. ఇలల చదసటనటా్యితద మీ 
త్ండిర ధ్మాస (ప రమ) కేవలం మీ వ ైప్ునకే మర్లకత్ుంద్ . ఆ త్ర్ువాత్ 
మీర్ు (పరా యశచత్తం చదసట) సదవర్తనులకగా ప్రవరితంచండి." 

و طۡرحَُ ٱ  ِ و
َ

فَ أ وُسُ ْ ي وا قۡتُلُ رۡضٗا ٱ
َ

هُ أ
بيِكُ 

َ
هُ أ خلُۡ لكَُمۡ وجَۡ مۡ يَ

وۡ  ۦِ قَ دِه عۡ ْ مِن  بَ وُا ون ا وَتكَُ مٗ
ينَ  َٰلحِِ  ٩صَ

10. వారిలో మరొకడు అన్మిడు: "యూసుఫ్ ను చంప్కండి. మీర్ు 
(ఏద్ ైన్మ) చదయలలనే్ అనుకకంటే్! అత్న్నన్న ఒక లోత ైన బావిలో 
ప్డవేయండి,2 ఎవర ైన్మ బాట్సార్ులక అత్న్నన్న తీసుకొన్న పో వచుచ!" 

نۡهُمۡ لاَ تَقۡ  ِ ئٓلِ  م  ا الَ قَ ْ قَ وا تُلُ
فَ  وُسُ تِ ي َٰبَ يَ غَ يِ  ف وهُ  لقُۡ

َ
ِ  وَأ ٱلجۡبُ   

 ِ ارَة يه لسه ٱ عۡضُ  هُ بَ مۡ يلَتَۡقِطۡ  إنِ كُنتُ
يِنَ  َٰعلِ  ١٠فَ

11. వార్ు అన్మిర్ు: "న్మన్మి! నీవు యూసుఫ్ విషయంలో 
మమాలిి ఎందుకక నమావు? వాసతవాన్నకి మేము అత్న్న 
శ్రరయోభిలలషులము! 

 َ كََ ل ل ا  اَ مَ اَن ب
َ

أ يََٰٓ وُاْ  ل ا َ قَ ا ع مَ۬نه
ۡ

لىََٰ ا تأَ
َٰصِحُ  نََ لهَُۥ ل ها  إِن فَ وَ وُسُ  ١١ونَ ي

12. రేప్ు అత్న్నన్న మల వ ంట్ ప్ంప్ండి, అత్డు అకుడ ఆడుకొన్న 
సంతోషప్డతమడు. మరియు మేము త్ప్పక అత్న్నకి ర్క్షకకలముగా 
ఉంట్ాము." 

دٗا يرَۡتَعۡ  غَ ا  عَنَ رسِۡلهُۡ مَ
َ

بۡ أ عَ  وَيَلۡ
ونَ  َٰفظُِ لهَُۥ لحََ ها  إِن  ١٢وَ

13. (వారి త్ండిర యఅఖూబ) అన్మిడు: "మీర్ు అత్న్నన్న తీసుకొన్న 
పో వట్ం న్నశ్చయంగా ననుి చింతమకార ంత్ున్నగా చదసోత ంద్ . మీర్ు అత్న్న 
విషయంలో ఏమర్ు పాట్లలో ఉనిప్ుపడు, అత్న్నన్న ఏద్ ైన్మ తోడదలక 
తిన్న వేసుత ంద్దమోనన్న నే్ను భయప్డుత్ున్మిను." 

ن 
َ

ليََحۡزُننُيِٓ أ نِ يِ  الَ إ َ قَ هِۦِ ت واْ ب هَبُ ذۡ
 َ كُل

ۡ
ن يأَ

َ
افُ أ خَ

َ
ئبُۡ وَأ ِ لذ   هُ ٱ

ونَ  َٰفلُِ غَ هُ  نتُمۡ عَنۡ
َ

 ١٣وَأ

14. వార్న్మిర్ు: "మేము ఇంత్ ప దే బలగ్ం ఉనిప్పటి్కీ అత్న్నన్న 
తోడదలక తిన్నవేస త ! న్నశ్చయంగా మేము ప్న్నకిరాన్న (చదత్కాన్న) వార్మే 
కద్మ!" 

 ۡ ئ ِ لذ  ٱ كَلهَُ 
َ

ْ لئَنِۡ أ وُا ل ا نُ قَ حۡ بُ وَنَ
َٰسِرُ  هآ إذِٗا لهخَ ة  إنِ صۡبَ  ١٤ونَ عُ

                                                 
1 బననాేమీన్ మరియ  యూసుఫ్ ('అల్ ైహిమ్ల స.ల్ు); య'అఖూబ్ ('అ.స.) మరియ  రాచెల్ (Rachel) 
కుమార్ుల్ు. మిగతా 10 ముంది స్ో దర్ుల్ తుండిర య'అఖూబ్ ('అ.స.) కాని తల్ుా ల్ు వేర్ు. 
2 అల్-జుబ ు: అుంట ేఒక ల్ోతెైన బావి. దాని చుటుి  గోడ ఉుండదు. మరియ  నీళ్ళీ కూడా చాల్ా ల్ోతుగా 
ఉుండవు. 



12. యూసుఫ్ 318 يوسف سورة 

 

15. ఆ పటదప్ వార్ు అత్న్నన్న తీసుకొన్న పో యి ఒక లోత్ు బావిలో ప్డ 
వేద్మే మన్న న్నర్ణయించుకకన్మిర్ు. అప్ుపడు మేము అత్న్నకి 
ద్ వాజాఞ నం (వహీ) ద్మవరా ఇలల త లిపాము: "నీవు (ఒక రకజు) వారికి 
ఈ కారాాన్ని జఞపటత కి త చదచ సమయం వసుత ంద్  మరియు వార్ు న్ననుి 
గ్ుర్ుత ప్టి్లేర్ు."1 

هَ  ا ذَ مه َ فلََ جۡم
َ

ۦِ وَأ هِ ْ ب وا ن بُ
َ

ْ أ وٓا عُ
 ِۚ ِ ٱلجۡبُ  تِ  َٰبَ يَ غَ فيِ  وهُ  عَلُ جۡ  يَ

 ِ لتَُنبَ   ِ ه لِيَۡ ٓ إ ا وحَۡيۡنَ
َ

مۡرهِمِۡ وَأ
َ

هُم بأِ ئَنه
عُرُونَ  َٰذَا وَهُمۡ لاَ يشَۡ  ١٥هَ

16. మరియు ఇషా సమయంలో (చీకటి్ ప్డి త్ర్ువాత్) వార్ు త్మ 
త్ండిర వదేకక ఏడుచకకంట్ూ వచమచర్ు.  ٓاءُٓو اءٓٗ يَ وجََ عِشَ هُمۡ  اَ ب

َ
ونَ أ  ١٦بۡكُ

17. వార్న్మిర్ు: "ఓ న్మన్మి! మేము ప్ర్ుగ్ు ప్ంద్మలలో మున్నగి 
పో యలము. మరియు యూసుఫ్ ను మేము మల సామలగిర వదే విడిచి 
వ ళ్ీా ము; అప్ుపడు ఒక తోడదలక అత్న్నన్న తిన్న పో యింద్ . మరియు 
మేము సత్ాం ప్లికిన్మ నీవు మల మలట్ నమాకపో వచుచ!" 

 َ ب
َ

أ يََٰٓ  ْ وُا ل ا ها ذَ قَ ٓ إنِ اَ ا نسَۡتبَقُِ ان هَبۡنَ
َٰعِ  تَ دَ مَ عِن فَ  وُسُ ا ي نَا وَترََكۡنَ

ن
َ

ٓ أ ا بُۡۖۡ وَمَ ئ ِ لذ  ٱ كَلهَُ 
َ

تَ فأَ
ا  وَۡ كُنه ل ا وَ هنَ ل مُِؤۡمِنٖ  َٰ ب يِنَ صَ ق  ١٧دِ

18. వార్ు అత్న్న అంగికి బూట్కప్ు ర్కాత న్ని ప్ూసట త చమచర్ు. (వారి 
త్ండిర) అన్మిడు: "మీ ఆత్ా మిమాలిి (ఒక ఘోర్) కారాాన్ని 
(విషయలన్ని), తదలిక ైనద్ గా అన్నపటంచదట్ట్లా  చదసటంద్ . ఇక (న్మ కొర్కక) 
సహనమే మేల ైనద్ . మరియు మీర్ు చ ప ప విషయంలో అలలా హ్ 
సహాయమే నే్ను కోరేద్ !" 

دَِ   ۦب ِ ه صِ مِي لَىََٰ قَ اءُٓو ع ذِبِٖۚ وجََ مٖ كَ
نفُ 

َ
تَۡ لكَُمۡ أ ل وه سَ الَ بلَۡ  سُكُمۡ قَ

ۖۡ وَ  برۡ  جَميِل  صَ اۖۡ فَ مۡرٗ
َ

ُ أ  ٱللَّه
صَِفُ  ا ت لَىََٰ مَ انُ ع مُۡسۡتَعَ ل  ١٨ونَ ٱ

19. మరియు అట్ల వ ైప్ునకక ఒక బాట్సార్ుల బృందం వచిచంద్ . 
వార్ు త్మ నీర్ు త చదచ మన్నష్టన్న ప్ంపార్ు, అత్డు (బావిలో) 
బొ క ునను ద్ ంపాడు. (అత్న్నకి బావిలో ఒక బాలకడు కన్నపటంచగా) 
అన్మిడు: "ఇద్ గక శుభవార్త! ఇకుడ ఒక బాలకడున్మిడు." వార్ు 
అత్న్నన్న ఒక వాాపార్ సర్ుకకగా (బాన్నసగా) భావించి ద్మచుకకన్మిర్ు. 
మరియు వార్ు చదసుత నిదంతమ అలలా హ్ కక బాగా త లకసు. 

رسَۡلُ 
َ

ارَة  فأَ سَيه اءَٓتۡ  هُمۡ وجََ ردَِ ْ وَا وا
َٰبُ  ۡۥۖ قاَلَ يَ وَۡهُ ل يََٰ دَ ل دۡ

َ
َٰذَا فأَ هَ شۡرَىَٰ 

 ْۚ ةٗ َٰعَ وهُ بضَِ سَرُّ
َ

ْۚ وَأ َٰم  ُ  غُلَ للَّه وَٱ
ونَ عَليِمُ   مَلُ عۡ ا يَ مَِ  ١٩ ب

20. మరియు వార్ు సవలప ధర్కక, కొన్ని ద్ ర్ుములకక మలత్రమే 
అత్న్నన్న అముాకకన్మిర్ు.2 మరియు అసలక వార్ు అత్న్నకి ఎలలంటి్ 
పరా ధ్మనాత్న్నవవలేదు. 

 َٰ خسٖۡ دَرَ نِۭ بَ مَ همَِ وَشَرَوۡهُ بثَِ
ِ مِنَ  ه فيِ  ْ وُا ٖ وكََان ة دُودَ عۡ  مَ

دِِينَ  َٰه زه  ٢٠ٱل

21. మరియు అత్న్నన్న కొని ఈజిప్ుి  (మిస్ర) వాసట త్న భార్ాతో3 
అన్మిడు: "ఇత్న్నన్న గౌర్వంగా ఉంచుకో! బహుశ్ా ఇత్ను మనకక 
లలభద్మయకకడు కావచుచ! లేద్మ మనం ఇత్న్నన్న కొడుకకగా 
చదసుకోవచుచ!" మరియు ఈ విధంగా మేము యూసుఫ్ ను భూమిప ై 
సాథ నమిచిచ అత్న్నకి సంఘనల గ్ూఢమరాథ న్ని (సవపాిల భావాన్ని) 
త లియజేస  (విదాను) నే్రాపము. అలలా హ్ త్న కారాాన్ని ప్ూరిత 
చదయగ్ల శ్కిత కలిగి ఉన్మిడు, కాన్న చమలల మంద్ కి ఇద్  త లియదు. 

صۡرَ  ِ َٰهُ مِن م  ى ترََ شۡ هذِي ٱ ل ٱ الَ  وَقَ
سَيَٰٓ  عَ َٰهُ  ى وَ ميِ مَثۡ كۡرِ

َ
ٓۦ أ ِ هِ ت

َ
لٱِمۡرَأ

اْۚ  لدَٗ ذَهُۥ وَ خِ وۡ نَته
َ

ٓ أ ا عَنَ ن ينَفَ
َ

أ
نه  كَِ مَكه َٰل ذَ فيِ وَكَ فَ  وسُ ليُِ ا 

لِ  ويِ
ۡ

هُۥ مِن تأَ مَِ عَل  لنُِ رۡضِ وَ
َ

ٱلأۡ
                                                 
1 చూడుండి, ఈ సూర్హ్ యొకక ఆయత్ ల్ు 89-90. 
2 ఈ అమ ికుననవార్ు యూసుఫ్ ('అ.స.) స్ో దుర్ుల్ని కొుందర్ు వాేఖాేతల్ అభిపరా యుం. ఇతర్ుల్ు ఆ 
వాేపార్ బృుందుం వార్ని అుంటార్ు. 
3 ఆమ  పేర్ు జుల్ేఖా ల్ేక రాయిీల్. ఆమ  భర్త ఆ దయశ్ప్ు వితతముంతిర. 



12. యూసుఫ్ 319 يوسف سورة 

 

لَىََٰٓ  بِ  ع اَل ُ غ ثِِۚ وَٱللَّه اديِ حَ
َ

ٱلأۡ
اَ  اسِ ل لنه ٱ ثرََ  كۡ

َ
نه أ َٰكِ ۦِ وَلَ مۡرهِ

َ
أ

ونَ  مُ عۡلَ  ٢١يَ

22. మరియు అత్ను త్న న్నండు యవవన్మన్నకి చదర్ుకకనిప్ుడు, 
మేము అత్న్నకి వివేకాన్ని మరియు జాఞ న్మన్ని ప్రసాద్ ంచమము. 
మరియు ఈ విధంగా మేము సజీనులకక ప్రతిఫలము 
న్ొసంగ్ుతమము. 

َٰهُ حُكۡمٗا  نَ ٓۥ ءَاتَيۡ هُ ده شُ
َ

ا بلَغََ أ مَه ل وَ
جزۡيِ  كَِ نَ َٰل ذَ ْۚ وَكَ ا مٗ وعَِلۡ

يِنَ  مُۡحۡسِن ل  ٢٢ٱ

23. మరియు అత్ను న్నవసటంచద ఇంటి్ సీత  ీఅత్న్నన్న మోహించి అత్న్న 
మనసుసను చలింప్ జేయగకరి త్లకప్ులక మూసట, అత్న్నతో: "(న్మ 
వదేకక) రా!" అన్న పటలిచింద్ . అత్ను: "నే్ను అలలా హ్ శ్ర్ణు 
గకర్ుత్ున్మిను! న్నశ్చయంగా ఆయన! న్మ ప్రభువు, న్మకక మంచి 
సాథ న్మన్ని ప్రసాద్ ంచమడు. న్నశ్చయంగా, దురాార్ుగ లక ఎనిటి్కీ 
సాఫలాం ప ందలేర్ు." అన్న ప్లికాడు. 

عَن  يِ بيَتۡهَِا  ف وَ  هُ ٱلهتيِ  هُۡ  َٰوَدَت وَرَ
َٰبَ  بوَۡ

َ
ٱلأۡ تِ  قَ ۦِ وغََله ه فۡسِ نه

 ِۡۖ ٱللَّه اذَ  عَ الَ مَ ْۚ قَ كََ ل تَ  هَيۡ تَۡ  ال وَقَ
اَ  ههُۥ ل وَايَۖۡ إنِ حۡسَنَ مَثۡ

َ
ههُۥ رَب يِٓ أ إنِ

ونَ  مُِ َٰل ظه ٱل  ٢٣يُفۡلحُِ 

24. మరియు వాసతవాన్నకి, ఆమ  అత్న్నన్న ఆశంచింద్ . మరియు 
అత్ను కూడమ ఆమ  కోరికకక మొగిగ  ఉండదవాడద! ఒకవేల అత్ను త్న 
ప్రభువు యొకు న్నదర్శన్మన్ని చూసట ఉండక పో తద! ఈ విధంగా 
జరిగింద్ , మేము పాప్ం మరియు అశాీలత్ను అత్న్న నుండి దూర్ంగా 
ఉంచట్ాన్నకి. న్నశ్చయంగా, అత్ను మేము ఎనుికకని ద్మసులలో 
ఒకడు. 

وَۡلآَ  ا ل ِۡۦۖ وَهَمه بهَِ هِ تۡ ب هَمه دۡ  وَلقََ
 ِ َٰل ذَ ِْۦۚ كَ هِ َٰنَ رَب  هَ ءَا برُۡ ن ره

َ
كَ أ

 ْۚ اءَٓ وءَٓ وَٱلفَۡحۡشَ لسُّ هُ ٱ صۡرفَِ عَنۡ لنَِ
ينَ  مُۡخۡلصَِ ل اَ ٱ ادِن عِبَ ههُۥ مِنۡ   ٢٤إنِ

25. మరియు వారిదేర్ు (ఒకరి వ నుక ఒకర్ు) త్లకప్ు వ ైప్ుకక 
ప్ర్ుగ తమత ర్ు. ఆమ  అత్న్న అంగిన్న వ నుక నుండి లలగి చించింద్ . 
వారిదేర్ు త్లకప్ు వదే ఆమ  భర్తను చూశ్ార్ు. ఆమ  (త్న భర్తతో) 
అనిద్ : "నీ భార్ాను చ ర్ుపాలన్న త్లచిన వాన్నకి చ ర్సాలలో 
ఉంచట్ం, లేద్మ బాధ్మకర్మ ైన శక్ష విధ్ ంచట్ం త్ప్ప, మరొక శక్ష 
ఏముంట్లంద్ ?" 

هُۥ  صَ مِي تۡ قَ ده ابَ وَقَ لبَۡ ٱ ا  سۡتبََقَ وَٱ
لدََا  ا  هَ دَِ سَي  ا  لفَۡيَ

َ
مِن دُبرُٖ وَأ

رَادَ 
َ

ا جَزَاءُٓ مَنۡ أ تَۡ مَ ال ابِِۚ قَ لبَۡ ٱ
سُ  كَِ  هۡل

َ
وۡ بأِ

َ
نَ أ ن يسُۡجَ

َ
هآ أ وءًٓا إلِ

ليِم  
َ

ذَاب  أ  ٢٥عَ

26. (యూసుఫ్) అన్మిడు: "ఈమ నే్, ననుి మోహింప్ 
జేయగకరింద్ !" ఆమ  కకట్లంబం వారిలో నుండి అకుడ ఉని ఒకడు 
ఇలల సాక్షామిచమచడు: "ఒకవేళ అత్న్న అంగి, ముందు నుండి చిన్నగ ి
ఉంట్ే ఆమ  ప్లికేద్  సత్ాం మరియు అత్ను అసత్ుాడు! 

الَ  يِۚ قَ سِ فۡ عَن نه َٰوَدَتنۡيِ  يَ رَ هِ  
كَانَ  ٓ إنِ  ا هۡلهَِ

َ
نۡ أ ِ دِ  م  ه شَا دَ  وشََهِ

دَقتَۡ  قُبُلٖ فصََ ده مِن  هُۥ قُ صُ مِي قَ
يِنَ  َٰذِب ٱلكَۡ وَ مِنَ   ٢٦وَهُ

27. కానీ ఒకవేళ అత్న్న అంగి వ నుక నుండి చిన్నగి ఉంటే్! ఆమ  
ప్లికేద్  అబదాం మరియు అత్ను సత్ావంత్ుడు!" 

كَانَ  إِن  هُۥ قدُه مِن دُبرُٖ وَ صُ مِي قَ
يِنَ  ق َٰدِ ٱلصه وَ مِنَ  تَۡ وَهُ ذَب  ٢٧فكََ

28. అత్న్న అంగి వ నుక నుండి చిన్నగి ఉండట్ాన్ని చూసట (ఆమ  భర్త) 
ఇలల అన్మిడు: "న్నశ్చయంగా, ఇద్  మీ సీత లీ ప్న్మిగ్ం. న్నశ్చయంగా 
మీ ప్న్మిగ్ం ఎంతో భయంకర్మ ైనద్ ! 

رُٖ  ده مِن دُب هُۥ قُ صَ مِي ا رَءَا قَ مه  فلََ
نِه  ۖۡ إ دِكُنه ههُۥ مِن كَيۡ الَ إنِ قَ

عَظِيم   كُنه  دَ  ٢٨كَيۡ
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29. ఓ యూసుఫ్! ఈ విషయలన్ని పో న్నవువ!" (త్న భార్ాతో 
అన్మిడు): "నీవు నీ పాపాన్నకి క్షమలప్ణ కోర్ుకో, న్నశ్చయంగా నీవే 
త్ప్ుప చదసటన ద్మనవు." 

 ْۚ َٰذَا هَ عۡرضِۡ عَنۡ 
َ

فُ أ وُسُ ي
هكِ  كِِِۖ إنِ نۢب لذَِ غۡفرِيِ  سۡتَ تِ  وَٱ كُن

ينَ  طِـ ِ اَ ٱلخۡ  ٢٩مِنَ 

30. మరియు నగ్ర్ సీత లీక ప్ర్సపర్ం ఇలల చరిచంచుకోసాగార్ు. "అజీజ్ 
భార్ా త్న యువ బాన్నసను మోహింప్గకరింద్ . న్నశ్చయంగా ఆమ  
గాఢమ ైన ప రమలో ప్డి ఉంద్ . న్నశ్చయంగా, ఆమ  సపషిమ ైన 
ప ర్పాట్లలో ఉనిట్లా  మేము చూసుత న్మిము." 

يِ  ف وَة   الَ نسِۡ تُ ۞وَقَ
َ

ٱمۡرَأ ةِ  دِينَ مَۡ ل ٱ
ِۡۦۖ  ه فۡسِ نه عَن  ا  َٰهَ فَتَى َٰودُِ  رَُ عَۡزيِزِ ت ٱل

فيِ  ا  َٰهَ ى نَرََ ها ل ۖۡ إنِ ا ا حُبًّ غَفَهَ شَ دۡ  قَ
يِنٖ  ب َٰلٖ مُّ  ٣٠ضَلَ

31. ఆమ  వారి న్నంద్మరకప్ణలక విన్న, వారికి ఆహావనం ప్ంపటంద్ . వారికి 
ఒక మంచి విందు ఏరాపట్ల చదసట, ఒకొుకు సీత కీి ఒకొుకు కతిత  ఇచిచ, 
(యూసుఫ్ తో): "వారి ముందుకక రా!" అన్న అనిద్ . ఆ సీత లీక 
అత్న్నన్న చూడగానే్ న్నవ వర్పో యలర్ు మరియు (ఆశ్చర్ాంతో 
చదత్ులలో ఉని కత్ుత లతో) త్మ చదత్ులను కోసుకకన్మిర్ు. 
(అప్రయత్ింగా) అన్మిర్ు: "అలలా హ్ మహిమ! (హాషలిలలా హ్) 
ఇత్ను మలనవుడు మలత్రం కాడు! ఇత్ను గొప్ప ద్దవదూత్యేి 
కాగ్లడు!" 

تۡ  رسَۡلَ
َ

مَِكۡرهِنِه أ تۡ ب مِعَ سَ ا  مه فلََ
ا  كَـ ٗ لهَُنه مُته دَتۡ  عۡتَ

َ
لِيَۡهِنه وَأ إ

ينٗا  ِ سِك  نۡهُنه  ِ ةٖ م  دَ َٰحِ كُله وَ تَۡ  وَءَات
ا  مه ۖۡ فلََ عَليَۡهِنه تَِ ٱخۡرُجۡ  ال وَقَ
عۡنَ  هَُۥ وَقَطه برَۡن كۡ

َ
ٓۥ أ هُ يۡنَ

َ
رَأ

َٰشَ  نَ حَ دِۡيَهُنه وَقلُۡ ي
َ

ا  أ ِ مَ لِلَّه
ك   ها مَلَ لِ ٓ إ َٰذَا هَ َٰذَا بشََرًا إنِۡ  هَ

 ٣١كَريِم  

32. ఆమ  అనిద్ : "ఇత్నే్ ఆ మన్నష్ట! ఇత్న్నన్న గ్ురించద మీర్ు న్మప ై 
న్నందలక మోపటంద్ . వాసతవాన్నకి నే్నే్ ఇత్న్నన్న మోహింప్ జేయట్ాన్నకి 
ప్రయతిించమను, కాన్న ఇత్ను త్పటపంచుకకన్మిడు. కాన్న ఇత్ను ఇక 
నే్ను చ పటపంద్  చదయకకంటే్ త్ప్పక చ ర్సాల పాలక కాగ్లడు, లేద్మ 
తీవర అవమలన్మన్నకి గ్ురి కాగ్లడు!" 

نيِ  مُۡتُنه ل هذِي  ل ٱ َٰلكُِنه  ذَ تَۡ فَ ال قَ
هۦِ  فۡسِ عَن نه ُّهُۥ  َٰوَدت دۡ رَ هِِۖ وَلقََ فيِ

آ  عَلۡ مَ همۡ يَفۡ ل ۖۡ وَلئَنِ  صَمَ عۡ سۡتَ فٱَ
نَ  ِ ا م  ونٗ ليََكُ ننَه وَ ءَامُرُهُۥ ليَسُۡجَ

َٰغرِيِنَ   ٣٢ٱلصه

33. (యూసుఫ్) అన్మిడు: "ఓ న్మ ప్రభూ! ఈ సీత లీక ననుి పటలిచద 
విషయలన్న కంటే్ న్మకక చ ర్సాలయేి పటరయమ ైనద్ . నీవు వారి 
ఎత్ుత గ్డల నుండి ననుి త్పటపంచక పో తద, నే్ను వారి వలలో 
చికిుపో యేి వాడిన్న మరియు అజాఞ నులలో చదరి పో యేివాడిన్న." 

يَه مِمه  لِ بُّ إ حَ
َ

جۡنُ أ ِ لس  ٱ  ِ الَ رَب  ا قَ
يِ  صَۡرفِۡ عَن  ها ت إِل هِِۖ وَ لِيَۡ وننَيِٓ إ عُ دَۡ ي

كُن 
َ

لِيَۡهِنه وَأ بُ إ صۡ
َ

هُنه أ دَ كَيۡ
يِنَ  َٰهِل ٱلجَۡ نَ  ِ  ٣٣م 

34. అప్ుపడు అత్న్న ప్రభువు అత్న్న పరా ర్థనను అంగీకరించి, అత్న్నన్న 
ఆ సీత లీ ప్న్మిగాల నుండి త్పటపంచమడు. న్నశ్చయంగా, ఆయనే్ సర్వం 
వినే్వాడు, సర్వజుఞ డు. 

صَرَفَ فَ  هُۥ فَ لهَُۥ رَبُّ ابَ  سۡتَجَ ٱ
مِيعُ  لسه ٱ وَ  هُ ههُۥ  ْۚ إنِ هُنه دَ هُ كَيۡ عَنۡ

عَۡليِمُ   ٣٤ٱل

35. ఆ త్ర్ువాత్ వారికి - (అత్ను న్నరకే ష్ట అనే్) సూచనలక 
కన్నపటంచిన్మ - అత్న్నన్న కొంత్ కాలం చ ర్సాలలో ఉంచమలన్న 
అన్నపటంచింద్ . 

 ْ وُا
َ

ا رَأ دِ مَ عۡ ن  بَ ِ لهَُم م  دََا  ثُمه ب
 َٰ ينٖ ٱلۡأٓيَ يَٰ حِ هُۥ حَته تِ ليَسَۡجُنُنه

٣٥ 
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36. మరియు అత్న్నతో బాట్ల ఇదేర్ు యువకకలక కూడమ చ ర్సాలలో 
ప్రవేశంచమర్ు. వారిలో ఒకడు అన్మిడు: "నే్ను సారాయి పటండుత్ూ 
ఉనిట్లా  కల చూశ్ాను!" ర ండో  వాడు అన్మిడు: "నే్ను న్మ త్లప ై 
రొటి్్లక మోసుత నిట్లా , వాటి్న్న ప్క్షులక తింట్లనిట్లా  కలలో 
చూశ్ాను." (ఇదేర్ూ కలిసట అన్మిర్ు): "మలకక దీ్న్న భావాన్ని 
త లకప్ు. న్నశ్చయంగా, మేము న్ననుి సజీనున్నగా చూసుత న్మిము." 

فَتَيَ  جۡنَ  ِ لس  هُ ٱ عَ الَ وَدَخَلَ مَ انِِۖ قَ
َٰنيِٓ  ى رَ

َ
ٓ إنِ يِٓ أ ا هُمَ دُ حَ

َ
 أ

َ
صِرُ خَمرۡٗاۖۡ أ عۡ

 َٰ ى رَ
َ

نِ يِٓ أ ٱلۡأٓخَرُ إ الَ  حۡملُِ وَقَ
َ

نيِٓ أ
كُلُ 

ۡ
ا تأَ بزۡٗ سِي خُ

ۡ
وۡقَ رَأ يرُۡ ٱفَ لطه

 ِ ويِلهِ
ۡ

ا بتَِأ ئِۡنَ هُۖۡ نبَ  َٰكَ مِنۡ ى ها نرََ ٓۦۖۡ إنِ
يِنَ  مُۡحۡسِن ل ٱ  ٣٦مِنَ 

37. (యూసుఫ్) అన్మిడు: "మీరిదేరికి తినట్ాన్నకి ఇవవబడద భోజనం 
వసుత ంద్  కద్మ! అద్  రాకముంద్ద నే్ను వీటి్ (మీ కలల) భావాన్ని మీ 
ఇదేరికి త లకప్ుతమను. ఇద్  న్మ ప్రభువు నే్రిపన విదాలలోన్నద్ద. 
న్నశ్చయంగా నే్ను అలలా హ్ ను విశ్వసటంచన్నవారి మరియు 
ప్ర్లోకాన్ని తిర్సురించదవారి ధరాాన్ని వదలి ప ట్ాి ను. 

 ُ م  ت ا عَ طَ ا  مَ تيِكُ
ۡ

يأَ الَ لاَ  هِۦِٓ قَ ان رۡزَقَ
 ِ ويِل

ۡ
ا بتَِأ مَ تكُُ

ۡ
أ ها نَبه ن إلِ

َ
قَبۡلَ أ ۦِ  ه

مَ  َٰلكُِ ْۚ ذَ ا مَ تيَِكُ
ۡ

ا يأَ مه مَنيِ عَ ا مِ له
ةَ  تُ مِله نِ يِ ترََكۡ ِۚ إ ها  رَب يِٓ وۡمٖ ل قَ

ِ وَهُم بٱِلۡأٓ ونَ بٱِللَّه هُمۡ يؤُۡمِنُ  ِ خِرَة
َٰفرُِونَ   ٣٧كَ

38. మరియు నే్ను న్మ త్ండిర తమత్ల ైన ఇబరా హీమ్, ఇస్ హాఖ్ 
మరియు యఅఖూబ ల యొకు ధరాాన్ని అవలంబించమము. 
అలలా హ్ కక ఎవడిన్ ైన్మ సాటి్ కలిపంచట్ం మల విధ్మనం కాదు. 
వాసతవాన్నకి ఇద్  మలప ై మరియు సర్వ మలనవులప ై ఉని అలలా హ్ 
యొకు అనుగ్రహం. కాన్న చమలల మంద్  ప్రజలక కృత్జఞత్లక చూప్ర్ు. 

اَءِٓيٓ  ةَ ءَاب تُ مِله عۡ بَ َٰهيِمَ  وَٱته رَۡ إبِ
كَا ا  وبَْۚ مَ عۡقُ َٰقَ وَيَ سۡحَ إِ لنََآ وَ نَ 

ِ مِن شَيۡ  ٱِللَّه ُّشۡركَِ ب ن ن
َ

ِ أ َٰل ِۚ ذَ كَ ءٖ
 َ ا وَع عَليَۡنَ  ِ ٱللَّه ضۡلِ  لىَ مِن فَ

لنه  ٱ ثرََ  كۡ
َ

َٰكِنه أ اسِ وَلَ لنه اسِ ٱ
يشَۡكُرُونَ   ٣٨لاَ 

39. ఓ న్మ ఇదేర్ు చ ర్సాల సహచర్ులలరా! ఏమీ? చమలల మంద్  
విభిని ప్రభువులక మేలల? లేక, త్న సృష్టిప ై సంప్ూరాణ ధ్ కార్ం గ్ల 
అద్ వతీయుడ ైన1 అలలా హ్ మేలల? 

نِ  جۡ ِ لس  ٱ َٰحِبَيِ  َٰصَ اب   يَ رۡبَ
َ

 ءَأ
 ُ ٱللَّه مِ 

َ
يرۡ  أ ونَ خَ قُِ تَفَر  دُ مُّ َٰحِ ٱلوَۡ  

ارُ   ٣٩ٱلقَۡهه

40. ఆయన (అలలా హ్) ను వదలి మీర్ు ఆరాధ్ సుత నివి - మీర్ు 
మరియు మీ త్ండిర తమత్లక కలిపంచుకకని - ప ర్ుా  మలత్రమే! ద్మన్న 
కొర్కక అలలా హ్ ఎలలంట్ి ప్రమలణమన్ని అవత్రింప్ జేయలేదు. 
న్నశ్చయంగా ఆజాఞ పటంచద అధ్ కార్ం కేవలం అలలా హ్ కే చ ందుత్ుంద్ . 
ఆయనను త్ప్ప మరొకరిన్న ఆరాధ్ ంచరాదన్న ఆయన ఆజాఞ పటంచమడు. 
ఇద్ద సర ైన ధర్ాం, కానీ చమలల మంద్ కి ఇద్  త లియదు.2 

هآ  ٓۦ إلِ ِ هِ دُونَ مِن دُون عۡبُ ا تَ مَ
نتمُۡ 

َ
ٓ أ ا وهَ مُ يۡتُ مه اءٓٗ سَ مَ سۡ

َ
أ

 ُ ٱللَّه نزَلَ 
َ

آ أ اَؤٓكُُم مه ا مِن  وَءَاب بهَِ
رَ  مَ

َ
ِ أ ها لِلَّه ٱلحۡكُۡمُ إلِ َٰنٍِۚ إنِِ  سُلطَۡ

ينُ  ِ لد  كَِ ٱ َٰل ْۚ ذَ هاهُ هآ إيِ لِ ْ إ دُوٓا عۡبُ ها تَ ل
َ

أ

                                                 
1 అల్-వాహిద్: The One, The Sole. అదివతీయ డు, ఒకే ఒకకడు, చూడుండి. 2:163. అల్ ఖహాు ర్ు: Suduer, 

Inrrestible, OverPowerer, తన సృష్టి మీద ప్రబల్ుడు, అల్ - ఖాహిర్ుకు చూడుండి, 6:18, 61. అల్ వాహిద్, 
అల్ ఖహాు ర్ ల్కు చూడుండి, 13:16 14:48, 38:65, 39:4, 40:16. ఇవి అల్ాా హ్ (సు.తా.) అతుేతతమ పేర్ుా . 
2 చూడుండి, 30:30 12:103 మరియ  106. 



12. యూసుఫ్ 322 يوسف سورة 

 

اَ  اسِ ل لنه ٱ ثرََ  كۡ
َ

نه أ َٰكِ مُِ وَلَ ٱلقَۡي 
ونَ  مُ عۡلَ  ٤٠يَ

41. ఓ న్మ ఇదేర్ు చ ర్సాల సహచర్ులలరా! మీలో ఒకడు త్న 
యజమలన్నకి మదాపానం (సారాయి) తమర గిసూత  ఉంట్ాడు. ఇక ర ండవ 
వాడు సటలకవప ై ఎకిుంచబడతమడు మరియు అత్న్న న్ తితప ై నుండి 
ప్క్షులక తింట్ూ ఉంట్ాయి. మీర్ు అడుగ్ుత్ుని (కలల) విషయం 
గ్ురించి ఈ విధమ ైన తీర్ుప ఇవవబడుతోంద్ !" 

 
َ

ٓ أ ا مه
َ

جۡنِ أ ِ لس  ٱ َٰحِبَيِ  َٰصَ ا يَ مَ دُكُ حَ
 

َ
اۖۡ وَأ هُۥ خَمرۡٗ ٱلۡأٓخَ فيَسَۡقِي رَبه ا  رُ مه

يرُۡ  ٱلطه كُلُ 
ۡ

فَتَأ بُ  صۡلَ ن مِ فَيُ
ه  ل ٱ مۡرُ 

َ
ٱلأۡ ضِيَ  ِْۦۚ قُ ه سِ

ۡ
أ فيِهِ ره ذِي 

انِ   ٤١تسَۡتَفۡتيَِ

42. మరియు వారిదేరిలో విడుదల ప ందుతమడన్న భావించన్న వాడితో 
(యూసుఫ్) అన్మిడు: "నీ సావమి దగ్గర్ న్మ ప్రసాత వన చ యిా." కాన్న 
అత్న్నన్న త్న సావమి దగ్గర్ ప్రసాత వన చదయట్ాన్ని ష్ ైతమన్ మర్పటంప్ 
జేశ్ాడు, కావున (యూసుఫ్) చ ర్సాలలో మరికొన్ని సంవత్సరాలక 
ఉండిపో యలడు.1 

 ۥ ههُ ن
َ

ظَنه أ هذِي  للِ الَ  َ وَقَ ا ن مَ نۡهُ ِ اجٖ م 
نسَ 

َ
كَِ فأَ عِندَ رَب  يِ  ن َٰهُ ٱذۡكُرۡ ى

ۦِ فلََ  هِ َٰنُ ذكِۡرَ رَب  يۡطَ لشه فيِ ٱ ثَِ  ب
يِنَ  سِن ضِۡعَ  جۡنِ ب ِ لس   ٤٢ٱ

43. (ఒకరకజు) రాజు అన్మిడు: "వాసతవాన్నకి నే్ను (కలలో) ఏడు 
బలిసటన ఆవులను, ఏడు బకుచికిున (ఆవులక) తిన్న వేసుత నిట్లా  
మరియు ఏడు ప్చిచ వ నుిలను మరొక ఏడు ఎండిపో యిన వాటి్న్న 
చూశ్ాను. ఓ సభాసదులలరా! మీకక సవపాిల భావం త లిస త  న్మ 
సవపాిల భావాన్ని త లకప్ండి!" 

 ِ كُِ إ مَۡل ل ٱ الَ  رَىَٰ وَقَ
َ

سَبۡعَ  ن يِٓ أ
كُلهُُنه 

ۡ
انٖ يأَ مَ سِ َٰتٖ  رَ بۡع  سَ بَقَ

ضۡ  َٰتٍ خُ سُنۢبُلَ ف  وسََبۡعَ  ا رٖ عِجَ
هَ  يُّ

َ
أ يََٰٓ تِٖۖ  اَبسََِٰ خَرَ ي

ُ
مَۡلأَُ وَأ ل ٱ ا 

َٰيَ إنِ كُن يِ رُءۡيَ يِ ف ن و فۡتُ
َ

اَ أ ءۡي للِرُّ تُمۡ 
برُُونَ  عۡ  ٤٣تَ

44. వార్న్మిర్ు: "ఇవి పీడకలలక. మరియు మలకక కలల గ్ూఢర్థం 
త లకసుకకనే్ న్ ైప్ుణాం లేదు!" 

َٰمِٖۖ وَ  حۡلَ
َ

َٰثُ أ ضۡغَ
َ

ْ أ وُٓا ل ا حنُۡ قَ ا نَ مَ
 ِ َٰل َٰمِ بعَِ حۡلَ

َ
ٱلأۡ ويِلِ 

ۡ
ينَ بتَِأ  ٤٤مِ

45. ఆ ఇదేర్ు బంద్ీలలో నుండి విడుదల ప ంద్ న వాకితకి చమలల కాలం 
త్ర్ువాత్ ఇప్ుపడమ విషయం గ్ుర్ుత కక వచిచంద్ .2 అత్డు అన్మిడు: 
"నే్ను దీ్న్న గ్ూఢమరాథ న్ని మీకక త లకప్ుతమను, ద్మన్నకి ననుి 
(యూసుఫ్ వదేకక) ప్ంప్డి." 

ا  اَ مِنۡهُمَ هذِي نَج ل ٱ الَ  كَرَ وَ وَقَ ٱده
ئُِكُ  نبَ 

ُ
۠ أ اَ ن

َ
ةٍ أ مه

ُ
دَ أ عۡ ۦِ بَ ويِلهِ

ۡ
م بتَِأ

ونِ  رۡسِلُ
َ

 ٤٥فأَ

46. (అత్డు అన్మిడు): "యూసుఫ్! సత్ావంత్ుడమ! న్మకక - ఏడు 
బలిసటన ఆవులను, ఏడు బకుచికిున ఆవులక తిన్న వేయట్ాన్ని; 
మరియు ఏడు ప్చిచ వ నుిల మరి ఏడు ఎండిపో యిన (వ నుిల) - 
గ్ూఢమర్థమేమిట్  ోచ ప్ుప. నే్ను (రాజసభలోన్న) ప్రజల వదేకక పో యి 
(చ బుతమను), వార్ు ద్మన్నన్న త లకసుకకంట్ార్ు." 

فۡ 
َ

قُ أ ي ِ د  ِ ص  ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

فُ أ وُسُ فيِ ي ا  تنَِ
كُلُ 

ۡ
انٖ يأَ مَ سِ َٰتٖ  رَ هُنه سَبۡعِ بَقَ

عِجَ  َٰ سَبۡع   سُنۢبُلَ ف  وسََبۡعِ  تٍ ا
عَ  تٖ له اَبسََِٰ خَرَ ي

ُ
ضۡرٖ وَأ رجِۡعُ خُ

َ
ل ىِٓ أ

عۡلَ  هُمۡ يَ عََله اسِ ل لنه ٱ يَ  لِ ونَ إ  ٤٦مُ

                                                 
1 బద్'ఉన్: అన ేప్దుం, 3 నుుండి 9 సుంఖేల్ కొర్కు వాడబడుతోుంది. 
2 ఉమితున్: అన ేశ్బాు నికి విదావసుల్ుందరస ఏకెైక అభిపరా యుం ఇకకడ 'కాల్ుం' అన ేఉుంది. 
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47. (యూసుఫ్) అన్మిడు: "మీర్ు యథమప్రకార్ంగా ఏడు 
సంవత్సరాలక స దాం చదసూత  ఉంట్ార్ు, కాన్న మీర్ు కోసటన ప్ంట్లో 
కొంత్ భాగాన్ని మలత్రమే తినట్ాన్నకి ఉప్యోగించుకొన్న, 
మిగిలినదంతమ, వ నుిలతోనే్ కొటా్లో ఉంచి (భదరప్ర్చండి). 

يِنَ  سِن سَبۡعَ  ونَ  الَ تزَۡرعَُ بٗا  قَ
َ

دَأ
سُ  يِ  ف ذَرُوهُ  مۡ فَ دتُّ صَ ا حَ مَ نۢبُلهِۦِٓ فَ

كُلُ 
ۡ

ا تأَ مه ِ اٗ م  ها قلَيِل  ٤٧ونَ إلِ

48. ఆ త్ర్ువాత్ చమలల కఠినమ ైన ఏడు సంవత్సరాలక వసాత యి, 
వాటి్లో మీర్ు ముంద్ద న్నలకవ చదసట ఉంచిన ద్మన్నన్న తింట్ార్ు. మీర్ు 
(విత్తన్మన్న కోసం) భదరంగా ఉంచుకకని కొంత్భాగ్ం త్ప్ప!1 

كَِ  َٰل دِ ذَ عۡ يِ مِن  بَ ت
ۡ

سَبعۡ  ثُمه يأَ  
مۡتُ  ده ا قَ كُلنَۡ مَ

ۡ
دَاد  يأَ نه شِ لهَُ مۡ 

صِنُ  حۡ ا تُ مه ِ اٗ م  ها قلَيِل  ٤٨ونَ إلِ

49. ఆ త్ర్ువాత్ ఒక సంవత్సర్ం వసుత ంద్ . అందులో ప్రజలకక 
ప్ుషులమ ైన వరాష లక కకర్ుసాత యి. అందులో వార్ు (ర్సం/నూన్ ) 
తీసాత ర్ు (పటండుతమర్ు)." 

كَِ  َٰل دِ ذَ عۡ يِ مِن  بَ ت
ۡ

فيِهِ ثُمه يأَ م   اَ  ع
صِرُ  عۡ ِ يَ ه اسُ وَفيِ لنه ٱ اثُ  غَ ونَ يُ

٤٩ 

50. రాజు ఇలల అన్మిడు: "అత్న్నన్న న్మ వదేకక తీసుకక ర్ండి!" 
రాజదూత్ అత్న్న వదేకక వచిచనప్ుడు (యూసుఫ్) అన్మిడు: "నీవు 
తిరిగి పో యి నీ సావమిన్న అడుగ్ు: 'త్మ చదత్ులక కోసుకకని సీత లీ 
వాసతవ విషయం ఏమిటి్?'2 న్నశ్చయంగా, న్మ ప్రభువుకక వారి కకట్ర 
గ్ురించి బాగా త లకసు." 

 ِ يِ بهِ ن ٱئۡتُو كُِ  مَۡل ٱل الَ  ا وَقَ مه ۡۦۖ فلََ
ٱرجِۡعۡ  الَ  ولُ قَ لرهسُ ٱ اءَٓهُ  لِيََٰ جَ  إ

 ِ ٱلرَب  اَلُ  ا ب لهُۡ مَ وَةِ كَ فسَۡـ َ ن سِۡ
 ْۚ دِۡيَهُنه ي

َ
عۡنَ أ قَطه َٰتيِ   إنِه رَب يِ ٱله

عَليِم   هنِه  دِ  ٥٠بكَِيۡ

51. (రాజు సీత లీను) విచమరించమడు: "మీర్ు యూసుఫ్ ను మోహింప్ 
జేయట్ాన్నకి ప్రయతిించిన విషయమేమిటి్?" వార్ందర్ూ 
(ఒకేసారిగా) అన్మిర్ు: "అలలా హ్ ర్క్షించుగాక! మేము అత్న్నలో ఏ 
పాపాన్ని చూడలేదు!" అజీజ్ భార్ా అనిద్ : "ఇప్ుపడు సత్ాం 
బయట్ప్డింద్ . నే్నే్ అత్న్నన్న మోహింప్ జేయట్ాన్నకి 
ప్రయతిించమను. మరియు న్నశ్చయంగా, అత్ను సత్ావంత్ుడు." 

َٰوَ  رَ إذِۡ  ا خَطۡبُكُنه  الَ مَ نه قَ دتُّ
 َٰ ِْۦۚ قلُنَۡ حَ ه فۡسِ عَن نه فَ  وُسُ شَ ي

ا مِۡنَ عَل ا  ِ مَ ِ مِ  لِلَّه ه ِۚ عَليَۡ وءٖٓ ن سُ
 ۡ ٱل عَۡزيِزِ  ٱل تُ 

َ
ٱمۡرَأ تَِ  ال ـَٰٔنَ قَ

 ُّ َٰوَدت ناَ۠ رَ
َ

قَُّ أ ٱلحۡ صۡحَصَ  عَن حَ  ۥ هُ
 َٰ ٱلصه مَِنَ  ههُۥ ل إِن ۦِ وَ ه فۡسِ يِنَ نه دِق

٥١ 

52. (అప్ుపడు యూసుఫ్) అన్మిడు: "నే్ను ఇదంతమ చదసటంద్  
న్నశ్చయంగా, నే్ను (అజీజ్ కక) గకప్ాంగా ఎలలంట్ి నమాకదో్రహం 
చదయలేదన్న త లకప్ట్ాన్నకే మరియు న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ 
నమాకద్ోరహుల కకట్రను సాగ్న్నవవడు. 

 
َ

لمَۡ أ ن يِ 
َ

عۡلمََ أ ليَِ كَِ  َٰل خُنۡهُ ذَ
َ لاَ  ٱللَّه نه 

َ
بِ وَأ غَۡيۡ دِي كَيۡدَ يَ بٱِل هۡ

يِنَ  ئٓنِ اَ  ٥٢ٱلخۡ

                                                 
1 మిమాితు'హ్'స్తటనూన్: అుంటే వితతనాల్ కొర్కు భదరప్ర్చిన ధ్ానేుం. 
2 యూసుఫ్ ('అ.స.) నిుందితుడిగానే, కేవల్ుం రాజు కనికర్ుం వలా్నే కారాగార్ుం నుుండి విమ కిత ప ుందదల్చు 
కోల్ేదు. అతను తనప ై మోప్బడిన నిుందల్ నుుండి ప్వితుర డనని, నిర్ూపటుంచదల్చు కునానర్ు. కాబటటి  
జవాబిచాేర్ు: "అయితయ, తమ చయతుల్ు కోసుకునన స్త్త ీల్ వాసతవ విషయమేమిటట" అని. ఇదయ సతేవుంతుల్ు, 
ప్వితుర ల్ు అయిన అల్ాా హ్ (సు.తా.) దా'ఈల్ విధ్ానుం. 
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53. "మరియు ననుి నే్ను (ఈ న్నంద నుండి) విముకిత చదసుకోవడం 
లేదు.1 వాసతవాన్నకి మలనవ ఆత్ా చ డు (పాప్ం) చదయట్ాన్నకి 
ప్ురికొలకపత్ూ ఉంట్లంద్  - న్మ ప్రభువు కర్ుణించిన వాడు త్ప్ప - 
న్నశ్చయంగా, న్మ ప్రభువు క్షమలశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్." 

سِيِٓۚ إنِه  ئُِ نَفۡ برَ 
ُ

ٓ أ ا فۡسَ ۞وَمَ لنه ٱ  
ها إلِ وءِٓ  لسُّ ارَةُ  بٱِ مه

َ
ِۚ  لأَ ا رحَِمَ رَب يِٓ مَ

ور  رهحِيم   إنِه رَب يِ  ٥٣غَفُ

54. మరియు రాజు2 అన్మిడు: "అత్న్నన్న న్మ వదేకక తీసుకొన్న ర్ండి 
నే్ను అత్న్నన్న ప్రతదాకంగా న్మ కొర్కక న్నయమించుకకంట్ాను." 
(యూసుఫ్) అత్డితో మలట్ాా డినప్ుపడు (రాజు) అన్మిడు: 
"న్నశ్చయంగా, నీవు ఈ న్మటి్ నుండి మల వదే ఉనిత్ సాథ నంలో 
నమాకం గ్ల వాకితగా ప్రిగ్ణింప్బడతమవు." 

 ِ هِ يِ ب ون ٱئۡتُ كُِ  مَۡل ل ٱ الَ  ۦٓ وَقَ
مه  سِيِۖ فلََ لنَِفۡ هُ  صِۡ سۡتَخۡل

َ
هُۥ أ كَلهمَ ا 

لدََيۡنَ  وۡمَ  ليَۡ ٱ هكَ  الَ إنِ ين  قَ ا مَكِ
ين   مِ

َ
 ٥٤أ

55. (యూసుఫ్) అన్మిడు: "ననుి ద్దశ్ప్ు కోశ్ాగారాధ్ కారిగా 
న్నయమించండి. న్నశ్చయంగా నే్ను త లివి గ్ల మంచి ర్క్షకకడను." 

 ِ ئٓ لَىََٰ خَزَا عَلنۡيِ ع ٱجۡ الَ  رۡضِِۖ قَ
َ

ٱلأۡ نِ 
عَليِم   ظ   نِ يِ حَفيِ  ٥٥إ

56. మరియు ఈ విధంగా మేము యూసుఫ్ కక భూమిప ై అధ్ కార్ 
మొసంగాము. ద్మన్నతో అత్ను త్న ఇషి ప్రకార్ం వావహరించ 
గ్లిగాడు. మేము కోరిన వారి మీద మల కార్ుణమాన్ని ధ్మర్ పో సాత ము. 
మరియు మేము సజీనుల ప్రతిఫలలన్ని వార్థం చదయము. 

فَ  وسُ ليُِ ا  نه كَِ مَكه َٰل ذَ ِ وَكَ ي ف
ا حَ   مِنۡهَ

ُ
أ وه رۡضِ يتَبََ

َ
ْۚ ٱلأۡ اءُٓ ثُ يشََ يۡ

 ٓ ا هشَ ا مَن ن بُ برَِحۡمتَنَِ صُِي ۖۡ وَلاَ ن ءُ
يِنَ  مُۡحۡسِن ل ٱ جۡرَ 

َ
ضُِيعُ أ  ٥٦ن

57. మరియు విశ్వసటంచి భయభకకత లక గ్లవారికి, ప్ర్లోక ప్రతిఫలమే 
ఎంతో ఉత్తమమ ైనద్ . 

 ِ يرۡ  ل  ِ خَ ٱلۡأٓخِرَة جۡرُ 
َ

نَ وَلأَ هذِي ل
ونَ  قُ وُاْ يَته واْ وكََان  ٥٧ ءَامَنُ

58. మరియు యూసుఫ్ (జఞస ఫ్) సో దర్ులక వచిచ అత్న్న ముందు 
ప్రవేశంచమర్ు. అత్ను వారిన్న గ్ురితంచమడు కాన్న వార్ు అత్న్నన్న గ్ురితంచ 
లేక పో యలర్ు. 

دَخَ  فَ فَ وُسُ وَةُ ي اءَٓ إخِۡ واْ وجََ لُ
عَ  فَ  ِ ه لهَُ عَليَۡ ۥ رَفَهُمۡ وَهُمۡ 

 ٥٨مُنكِرُونَ 

59. మరియు అత్ను వారి సామగిరన్న సటదాప్ర్చిన త్ర్ువాత్ వారితో 
అన్మిడు: "మీ న్మని కకమలర్ుడ ైన మీ సో దర్ుణిణ 3 మీర్ు (మళ్ళళ 
వచదచట్ప్ుపడు) న్మ వదేకక తీసుకొన్న ర్ండి. ఏమీ? నే్ను ఏ విధంగా 
న్నండుగా కొలిచి ఇసుత న్మిన్ో మీర్ు చూడట్ం లేద్మ? న్నశ్చయంగా 
ఆతిథాం చదస వారిలో నే్ను ఉత్తముడను. 

ازهِمِۡ  جهََ زهَُم بِ ا جَهه مَه ل الَ وَ  قَ
 

َ
نۡ أ ِ خٖ لهكُم م 

َ
يِ بأِ ن و مْۡۚ ٱئۡتُ بيِكُ

 ۡ ٱل يِ  ف و
ُ

ن يِٓ أ
َ

لاَ ترََوۡنَ أ
َ

ناَ۠ أ
َ

كَيۡلَ وَأ
يِنَ  نزلِ مُۡ ٱل يرُۡ   ٥٩خَ

60. కాన్న మీర్ు అత్న్నన్న న్మ వదేకక తీసుకొన్న రాకపో తద న్మ వదే మీకక 
ఎలలంటి్ (ధ్మనాం) దొ్ర్కదు, అలలంట్ప్ుపడు మీర్ు న్మ దరిద్మప్ులకక 
కూడమ రాకండి!" 

 َ ۦِ فلَ هِ يِ ب ن وُ ت
ۡ

أَ همۡ ت ل إنِ  لَ فَ ا كَيۡ
ونِ  دِي وَلاَ تَقۡرَبُ عِن  ٦٠لكَُمۡ 

                                                 
1 ఈ వాకాేనిన కొుందర్ు వాేఖాేతల్ు యూసుఫ్ ('అ.స.) ఉచేరిుంచార్ని, మరికొుందర్ు ఇది 'అ'జీ'జ్ యొకక 
ప్రవచనమని అుంటార్ు (ఇబనన-కస్త్'ర్). 
2 ఆ రాజు పేర్ు ర్యాేన్ బిన్ వల్లద్ అుంటార్ు. 
3 బననాేమీన్ మరియ  యూసుఫ్ ('అ.స.) ఇదుర్ూ య'ఆఖూబ్ ('అ.స.) భార్ే రాచెల్ (Rachel) కుమార్ుల్ు. 
మిగతా ప్ది ముంది యూసుఫ్ ('అ.స.) యొకక సవతి స్ో దర్ుల్ు. 
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61. వార్ు ఇలల అన్మిర్ు: "మేము అత్న్నన్న గ్ురించి అత్న్న త్ండిరన్న 
ఒపటపంచట్ాన్నకి ప్రయతిిసాత ము. మరియు మేము అలల త్ప్పకకండమ 
చదసాత ము." 

 َ ب
َ

هُ أ َٰودُِ عَنۡ رَ سَنُ  ْ وُا ل ا ها قَ إِن اهُ وَ
ونَ  َٰعلُِ  ٦١لفََ

62. మరియు (యూసుఫ్) త్న స వకకలతో: "వార్ు (ధ్మన్మాన్ని 
కొనట్ాన్నకి) త చిచన సామగిరన్న (తిరిగి) వారి సంచులలో ప టి్ండి. వార్ు 
తిరిగి త్మ కకట్లంబం వారి వదేకక పో యిన త్ర్ువాత్ అద్  
త లకసుకొన్న బహుశ్ా తిరిగి రావచుచ!" అన్న అన్మిడు. 

 ْ وا عَلُ ٱجۡ  ِ هِ َٰن يَ الَ لفِتِۡ َٰعَتَهُمۡ  وَقَ بضَِ
عۡ  هُمۡ يَ عََله لهِِمۡ ل ا يِ رحَِ ٓ إذَِا ف ا وُنَهَ رفِ

هۡلهِِمۡ 
َ

يََٰٓ أ لِ ْ إ وٓا َ ٱنقَلبَُ هُمۡ ل عَله
ونَ  عُ  ٦٢يرَجِۡ

63. వార్ు త్మ త్ండిర దగ్గర్కక తిరిగి వచిచన త్ర్ువాత్ అన్మిర్ు: 
"న్మన్మి! ఇక ముందు మనకక ధ్మనాం ఇవవడమన్నకి తిర్సురించమర్ు, 
కావున ధ్మనాం తదవాలంట్ే! నీవు మల త్ముాణిణ  (బెన్మామీన్ ను) 
మలతోపాట్ల ప్ంప్ు మరియు న్నశ్చయంగా, మేము అత్న్నన్న 
కాపాడుతమము." 

 ِ ب
َ

يََٰٓ أ لِ ْ إ وٓا عُ ا رجََ مه وُاْ فلََ ل ا يهِمۡ قَ
ٱلكَۡ  ا  اَ مُنعَِ مِنه اَن ب

َ
أ  يََٰٓ

َ
لۡ يۡلُ فأَ رسِۡ

ه  إِن اَ نكَۡتَلۡ وَ ان خَ
َ

ٓ أ ا عَنَ لهَُۥ مَ ا 
ونَ  َٰفظُِ  ٦٣لحََ

64. (యఅఖూబ) అన్మిడు: "ఏమీ? నే్ను మిమాలిి అత్న్న 
విషయంలో - ఇద్  వర్కక అత్న్న సో దర్ున్న విషయంలో నమానట్లా  - 
నమలాలల? వాసతవాన్నకి, అలలా హ్ యేి ఉత్తమ ర్క్షకకడు. ఆయనే్ 
కర్ుణించదవారిలో అందరికంట్ే ఉత్తమమ ైన కార్ుణామూరిత." 

 ِ ه عَليَۡ هَلۡ ءَامَنُكُمۡ  الَ  ِ قَ ها إ ل
خِي

َ
لَىََٰٓ أ مِنتُكُمۡ ع

َ
ٓ أ ا مَ ِ مِن كَ ه

 ۡۖ ا َٰفظِٗ يرۡ  حَ ُ خَ وَ قَبۡلُ فٱَللَّه  وَهُ
يِنَ  َٰحِم ره ٱل رحَۡمُ 

َ
 ٦٤أ

65. మరియు వార్ు త్మ మూట్లను విప్పగా త్మ స ముా కూడమ 
త్మకక తిరిగి ఇవవబడట్ాన్ని చూసట త్మ త్ండిరతో అన్మిర్ు: 
"న్మన్మి! (చూడండి) ఇంకేం కావాలి? మన స ముా కూడమ మనకక 
తిరిగి ఇవవబడింద్ . మరియు మేము మన ఇంటి్వారి కొర్కక మరింత్ 
ఎకకువ ధ్మనాం తదగ్లము. మేము మల త్ముాణిణ  కాపాడుకకంట్ాము. 
ఇంకా ఒక ఒంట్్ మోస  బర్ువు (ధ్మనాం) కూడమ ఎకకువగా తీసుకొన్న 
రాగ్లము. ఇక అంత్ ధ్మనాం కూడమ (అదనంగా) సులభంగా 
లభిసుత ంద్  కద్మ!" 

َٰعَهُمۡ وَ  تَ ْ مَ وا فَتحَُ ا  مَه ل دُواْ وَ جَ
 ۡۖ لِيَۡهِمۡ تۡ إ َٰعَتَهُمۡ رُده وُاْ بضَِ ل ا  قَ

 ِ َٰذِه هَ غيِِۖ  ا نَبۡ اَ مَ اَن ب
َ

أ َٰعَتُنَا يََٰٓ ۦ بضَِ
هۡ 

َ
يرُ أ مَِ ۖۡ وَن ا لِيَۡنَ تۡ إ حفَۡظُ رُده ا وَنَ لنََ

عَِ  اَ وَنزَۡدَادُ كَيۡلَ ب ان خَ
َ

َٰلكَِ أ يرِٖۖ ذَ
ير  كَ   ٦٥يۡل  يسَِ

66. (యఅఖూబ) అన్మిడు: "మీర్ు ముటి్డికి గ్ురి అయితద త్ప్ప, 
అత్న్నన్న న్మ వదేకక త్ప్పక తీసుకక రాగ్లమన్న అలలా హ్ ప ర్ుతో న్మ 
ముందు ప్రమలణం చదస త నే్ గానీ, నే్ను అత్న్నన్న మీ వ ంట్ ప్ంప్ను." 
వార్ు ప్రమలణం చదసటన త్ర్ువాత్, అత్ను అన్మిడు: "మన ఈ 
మలట్లకక అలలా హ్ యేి సాక్షి!" 

عَكُمۡ  رۡسِلهَُۥ مَ
ُ

الَ لنَۡ أ يَٰ حَ قَ ته
 ِ ٱللَّه نَ  ِ ا م  وۡثقِٗ وُنِ مَ يِ تؤُۡت ن تنُه

ۡ
لتََأ  

 ۡۖ اطَ بكُِمۡ حَ ن يُ
َ

هآ أ ٓۦ إلِ ِ هِ آ ب مه  فلََ
 ُ ٱللَّه الَ  مۡ قَ وۡثقَِهُ وَۡهُ مَ ا ءَات لَىََٰ مَ  ع

ولُ وَكيِل    ٦٦نَقُ

67. (ఇంకా) ఇలల అన్మిడు: "ఓ న్మ కకమలర్ులలరా! మీర్ందర్ూ ఒక ే
ద్మవర్ం గ్ుండమ ప్రవేశంచకండి, మీర్ు వేరేవర్ు ద్మవరాల గ్ుండమ 
ప్రవేశంచండి.1 నే్ను మిమాలిి అలలా హ్ (సంకలపం) నుండి ఏ 

اَبٖ  ن  ب ْ مِ وا دَۡخُلُ لاَ ت َٰبَنيِه  الَ يَ وَقَ
َٰبٖ  بوَۡ

َ
نۡ أ ْ مِ وا دٖ وَٱدۡخُلُ َٰحِ وَ

                                                 
1 ఒకవేళ్ వార్ు 11 ముంది ఒకే దావర్ుం నుుండి ప్రవేశిస్తేత , బహుశా వారిక ి దిష్టి తగ ల్వచేని వారి తుండిర 
భావిుంచార్ు. దెైవప్రవకత ('స'అస) ప్రవచిుంచార్ు: 'అల్ 'ఐను 'హఖ్దు ' అుంటే దిష్టి తగల్టుం నిజమే! ('స'హీ'హ్ 
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విధంగానూ త్పటపంచలేను. అంతిమ తీర్ుప కేవలం అలలా హ్ కే 
చ ందుత్ుంద్ . నే్ను ఆయనను మలత్రమే నముాకకన్మిను. మరియు 
ఆయనను నముాకకని వార్ు కేవలం ఆయన ప ైననే్ ఆధ్మర్ప్డి 
ఉంట్ార్ు." 

نَ  ِ عَنكُم م  غۡنيِ 
ُ

ٓ أ ا ةِٖۖ وَمَ قَِ تَفَر  مُّ
ها  إلِ ٱلحۡكُۡمُ  ِ مِن شَيۡءٍِۖ إنِِ  ٱللَّه

تُۡۖۡ وعََليَۡهِ  ل وَكَه ِ ت ه عَليَۡ  ِۡۖ لِلَّه
 ِ وكَ  مُۡتَ ل ٱ لِ  وكَه وُنَ فلَيَۡتَ  ٦٧ل

68. మరియు వార్ు త్మ త్ండిర ఆజఞ ప్రకార్ం (ఆ నగ్ర్ంలో వేరేవర్ు 
ద్మవరాల గ్ుండమ) ప్రవేశంచమర్ు. అద్  కేవలం యఅఖూబ మనసుస 
లోన్న కోరికను ప్ూరిత చదయట్ాన్నకి మలత్రమే, కాన్న అలలా హ్ సంకలపం 
నుండి త్పటపంచుకోవట్ాన్నకి, వారికి ఏ మలత్రమూ ప్న్నకి రాలేదు. 
మేము అత్న్నకి నే్రిపన జాఞ నం ప్రకార్ం అత్ను జాఞ నవంత్ుడద కాన్న 
చమలల మంద్ కి త లియదు.1 

 
َ

ثُ أ ْ مِنۡ حَيۡ وا ا دَخَلُ مَه ل مَرَهُمۡ وَ
غۡنيِ عَنۡ  كاَنَ يُ ا  وُهُم مه ب

َ
نَ أ ِ هُم م 

ةٗ  اجَ ها حَ ِ مِن شَيۡءٍ إلِ فيِ ٱللَّه  
إِ ْۚ وَ ا َٰهَ ضَى وبَ قَ عۡقُ لذَُو نَفۡسِ يَ  ۥ ههُ ن

َٰهُ وَ  مۡنَ عَله ا  ل مَِ مٖ  َٰكِ عِلۡ نه لَ
ونَ  مُ عۡلَ اسِ لاَ يَ لنه ٱ ثرََ  كۡ

َ
 ٦٨ أ

69. మరియు వార్ు యూసుఫ్ వదే ప్రవేశంచగా అత్ను త్న సో దర్ుణిణ  
(బెన్మామీన్ ను) త్న దగ్గరికి తీసుకకన్మిడు. అత్న్నతో అన్మిడు: 
"వాసతవాన్నకి! నే్నే్ నీ (త్పటపపో యిన) సో దర్ుడను, కావున వార్ు 
ఇంత్ వర్కక చదసూత  వచిచన ప్నులకక నీవు దుుఃఖప్డకక." 

فَ  وُسُ لَىََٰ ي ْ ع وا ا دَخَلُ مَه ل  ءَاوَىَٰٓ وَ
نِ يِٓ  ۖۡ قاَلَ إ اهُ خَ

َ
هِ أ لِيَۡ  إ

َ
وكَ فلَاَ أ خُ

َ
اَ۠ أ ن

مَ  عۡ وُاْ يَ كَان ا  مَِ ونَ تبَتَۡئسِۡ ب  ٦٩لُ

70. వారికి వారి సామగిర సటదాప్ర్చిన త్ర్ువాత్ త్న సో దర్ున్న జీను 
సంచిలో ఒక నీర్ు తమర గే పాత్రను2 ప ట్ాి డు. ఆ పటదప్ ఒక ప్రకటి్ంచద 
వాడు ఇలల ప్రకటి్ంచమడు: "ఓ బిడమర్ు వార్లలరా! మీర్ు న్నశ్చయంగా 
దొ్ంగ్లక!" 

ازهِمِۡ  جهََ زهَُم بِ ا جَهه مه عَلَ فلََ  جَ
 ِ ه خِي

َ
يِ رحَۡلِ أ ف ةََ  اي قَ ِ لس  نَ ثُ ٱ ذه

َ
مه أ

 ِ يرُ إ عِۡ ٱل ا  تُهَ يه
َ

نِ  أ هكُمۡ مُؤَذ  ن
ونَ  رقُِ  ٧٠لسَََٰ

71. వార్ు (యూసుఫ్ సో దర్ులక) వారి వ ైప్ు తిరిగి ఇలల అన్మిర్ు: 
"మీ వసుత వు ఏద్ ైన్మ పో యింద్మ?" 

عَليَۡهِم  ْ وا قۡبَلُ
َ

ْ وَأ وُا ل ا ا  قَ اذَ مه
دُونَ   ٧١تَفۡقِ

72. (కార్ాకర్తలక) అన్మిర్ు: "రాజు గారి పాత్రపో యింద్ ! మరియు 
ఎవడు ద్మన్నన్న తీసుకొన్న వసాత డో  అత్న్నకి ఒక ఒంట్్ బర్ువు ధ్మనాం 
(బహుమలనంగా) ఇవవబడుత్ుంద్  మరియు నే్ను ద్మన్నకి బాధుాణిణ ." 

 ِ مَۡل ل ٱ وَاعَ  صُ دُ  ْ نَفۡقِ وُا ل ا مَِن قَ ل كِ وَ
 

َ
يِرٖ وَأ ۦِ حِملُۡ بعَ هِ اءَٓ ب هِۦِ جَ ۠ ب اَ ن

 ٧٢زعَِيم  

                                                 
బ 'ఖారస, కితాబ్ తిబ్ు, బాబ్ అల్ 'ఐను 'హఖ్దు , మరియ  'స'హీ'హ్ మ స్తటా ుం, కితాబ్ అస్ సల్ాుం, బాబ్ అత్ 
'తిబ్ు). అతను దానికి తోడుగా ఈ దువాల్ు కూడా తెలపార్ు. మీకు ఏదెైనా వసుత వు నచిేతయ, 'బార్కల్ాా హ్' 
అనుండి. (మ వ'తతఅ' ఇమామ్ల మాలక్ర. అల్ాునీ ప్రమాణీకుం నుం. 1286) మాషా' అల్ాా హ్ ల్ా ఖువవత ఇల్ాా  
బిల్ాా హ్ (18:39) చదవుండ.ి సూర్హ్ అల్ ఫల్ఖ్ (113), సూర్హ్ అన్ నాస్ (114) చదవుండి. (జఞమ  తిరిిజీ', 
అబ్ వాబ్ అ'త్-'తిబ్). 
1 ఆప్దల్ నుుండి తపటపుంచు కోవటానిక ిప్రయతినుంచటుం ముంచిదయ, కాని ఎుంత ప్రయతినుంచినా విధ్ివార త నుుండ ి
తపటపుంచు కోవటుం స్ాధ్ేుం కాని ప్ని. 
2 ఆ నీర్ు తార గే కప్ుప వెుండిది ల్ేక బుంగార్ుది. 
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73. (యూసుఫ్ సో దర్ులక) అన్మిర్ు: "అలలా హ్ సాక్షి! మీకక బాగా 
త లకసు. మేము మీ ద్దశ్ంలో సంక్షోభం రేక తిత ంచట్ాన్నకి రాలేదు 
మరియు మేము దొ్ంగ్లము కాము!" 

مِۡ  عَل دۡ  ِ لقََ وُاْ تٱَللَّه ل ا ا قَ ئۡنَ ا جِ تُم مه
ا كُ  رۡضِ وَمَ

َ
ٱلأۡ يِ  ف دَ  ا لنُِفۡسِ نه

يِنَ  رقِ  ٧٣سََٰ

74. (కార్ాకర్తలక) అన్మిర్ు: "మీర్ు అబదామలడుత్ున్మిర్న్న త లిస త  
ద్మన్నకి శక్ష ఏమిటి్?" 

ٓۥ إنِ  ؤُهُ ا جَزََٰٓ فَمَ  ْ وُا ل ا نتمُۡ كُ قَ
يِنَ  َٰذِب  ٧٤كَ

75. వార్ు (యూసుఫ్ సో దర్ులక) జవాబిచమచర్ు: "ఎవడి సంచిలో ఆ 
పాత్ర దొ్ర్కకత్ుందో్ అత్డు ద్మన్నకి ప్రిహార్ంగా (బాన్నసగా) ఉండమలి. 
మేము ఇద్ద విధంగా దురాార్ుగ లను శక్షిసాత ము."1 

دَ   ۥمَن وجُِ ؤُهُ وُاْ جَزََٰٓ ل ا ِ قَ ي رحَۡلهِۦِ ف
كَِ نَ  َٰل ذَ ْۥۚ كَ ؤُهُ وَ جَزََٰٓ جزۡيِ فَهُ

ينَ  مِِ َٰل ظه  ٧٥ٱل

76. అప్ుపడత్డు త్న సో దర్ున్న మూట్ వ ద్ కే ముందు, వారి (సవతి 
సో దర్ుల) మూట్లను వ త్కట్ం పరా ర్ంభించమడు. చివర్కక త్న 
సో దర్ున్న మూట్ నుండి ద్మన్నన్న (పాత్రను) బయటి్కి తీశ్ాడు. ఈ 
విధంగా మేము యూసుఫ్ కొర్కక యుకిత చూపాము. ఈ విధంగా - 
అలలా హ్ ఇచఛయేి లేకకంట్ే - అత్ను త్న సో దర్ుర్ుణిణ , రాజధర్ాం 
ప్రకార్ం ప ందలేక పో యేివాడు.2 మేము కోరిన వారి సాథ న్మలను 
ప ంచుతమము. మరియు జాఞ నులందరినీ మించిన జాఞ న్న ఒకడు 
(అలలా హ్) ఉన్మిడు. 

قَبۡلَ  وعِۡيَتهِِمۡ 
َ

 بأِ
َ

دَأ خِيهِ  فَبَ
َ

اَءِٓ أ وعِ
اَءِٓ  ا مِن وعِ سۡتَخۡرجََهَ ٱ ِِۚ ثُمه  خِيه

َ
 أ

ا فَۖۡ مَ وسُ ليُِ اَ  دِۡن كَِ ك َٰل ذَ كَانَ  كَ
 

ۡ
ۡ ليَِأ ل ٱ يِ ديِنِ  ف اهُ  خَ

َ
ذَ أ هآ خُ كِِ إلِ مَل

ْۚ نرَۡفَعُ دَ  ُ ٱللَّه اءَٓ  ن يشََ
َ

ن أ َٰتٖ مه جَ رَ
عِ  ِ ذيِ 

كُل  وۡقَ  ُۗ وَفَ اءُٓ هشَ م  ن عَليِ مٍ  لۡ
٧٦ 

77. (అత్న్న సో దర్ులన్మిర్ు): "ఇత్డు దొ్ంగ్త్నం చదసటన్మ (ఆశ్చర్ాం 
లేదు)! వాసతవాన్నకి ఇత్న్న సో దర్ుడు కూడమ ఇంత్కక ముందు 
దొ్ంగ్త్నం చదశ్ాడు." ఇద్  విన్న యూసుఫ్ (కోపాన్ని) త్న 
హృదయంలోన్ే ద్మచుకకన్మిడు మరియు ద్మన్నన్న వారిప ై వాకత 
ప్ర్చలేదు. (త్న మనసుసలో) అనుకకన్మిడు: "మీర్ు చమలల 
నీచమ ైన వార్ు మరియు మీర్ు ప్లికేద్  అలలా హ్ కక బాగా త లకసు!" 

دۡ سَ  فَقَ قۡ  ْ إنِ يسَۡرِ وُٓا ل ا خ  ۞قَ
َ

رَقَ أ
سَره 

َ
ْۚ فأَ قَبۡلُ ههُۥ مِن  ُ ل ا ي يِ هَ ف فُ  وسُ

لهَُمْۡۚ  ا  هَ دِ لمَۡ يُبۡ ۦِ وَ ه نتُمۡ نَفۡسِ
َ

الَ أ  قَ
عۡلَ 

َ
ُ أ ۖۡ وَٱللَّه ا كاَنٗ ا شَر   مه مَِ مُ ب

ونَ  صَِفُ  ٧٧ت

78. వార్న్మిర్ు: "ఓ సరాే ర్ (అజీజ్) వాసతవాన్నకి, ఇత్న్న త్ండిర చమలల 
ముసలివాడు, కావున ఇత్న్నకి బదులకగా నీవు మలలో ఒకన్నన్న 
ఉంచుకో. వాసతవాన్నకి, మేము న్ననుి మేలక చదస వాన్నగా 
చూసుత న్మిము." 

عَۡزيِزُ  ٱل ا  هَ يُّ
َ

أ يََٰٓ  ْ وُا ل ا ا  قَ بٗ
َ

أ ٓۥ  لهَُ إنِه 
 َ دَن حَ

َ
ذۡ أ ا فخَُ يِرٗ ا كَب ا شَيۡخٗ

َٰكَ مِنَ  ى ها نرََ ٓۥۖۡ إنِ هَُ  مَكاَن
يِنَ  مُۡحۡسِن ل  ٧٨ٱ

                                                 
1 య'అఖూబ్ ('అ.స.) షరసయత్ ల్ో, దొుంగతనుం చయస్తటనవాడు, ప్టుి బడిన తర్ువాత దొుంగిలుంచబడిన సర్ుకు 
యజమాని దగగర్ బానిసగా ఉుండాల. కావున వార్ు కూడా ఆ శిక్షనే ప్రతిపాదిుంచార్ు. 
2 ఈజిప్ుి  రాజేధ్ర్ిుం ప్రకార్ుం యూసుఫ్ ('అ.స.) దొుంగగా నిర్ూపటుంచబడినా (బననాేమీన్ ను) ప ుందల్ేక పో యేి 
వార్ు. కావున అతను, తన మార్ు స్ో దర్ుల్ను మొదటనే ప్రశినుంచి దొుందతనుం చయస్తటనవారి విషయుంల్ో వార ి
అభిపరా యానిన తీసుకునానర్ు. 
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79. అత్ను అన్మిడు: "అలలా హ్ ననుి ర్క్షించుగాక! మల స ముా 
ఎవరి వదే దొ్రికింద్ో  అత్న్నన్న విడిచి, మరొకత్న్నన్న మేమ లల ప్ట్లి  
కోగ్లము. ఒకవేళ అలల చదస త  న్నశ్చయంగా, మేము దురాార్ుగ లము 
అవుతమము." 

خُ 
ۡ

هأ ن ن
َ

ِ أ ٱللَّه اذَ  عَ الَ مَ ن قَ ها مَ ذَ إلِ
 ِ ٓۥ إ ُ دَه عِن ا  َٰعَنَ تَ اَ مَ دۡن ا وجََ ٓ إذِٗ ها ن

ونَ  مُِ َٰل ظَ  ٧٩له

80. త్ర్ువాత్ వార్ు అత్న్న ప్టా్ న్నరాశుల ై, ఆలోచించట్ాన్నక ి
ఏకాంత్ంలో చదరార్ు! వారిలో ప దేవాడు అన్మిడు: ఏమీ? మీ త్ండిర 
వాసతవాన్నకి మీతో అలలా హ్ ప ై ప్రమలణం తీసుకకని విషయం మీకక 
గ్ుర్ుత  లేద్మ? మరియు ఇంత్కక ప్ూర్వం మీర్ు యూసుఫ్ విషయంలో 
కూడమ మలట్ త్పాపర్ు కద్మ? కావున నే్ను న్మ త్ండిర న్మకక అనుమతి 
ఇవవనంత్ వర్కక లేద్మ అలలా హ్ న్మ గ్ురించి తీర్ుప చదయనంత్ వర్కక, 
నే్ను ఈ ద్దశ్ాన్ని వదలను. మరియు ఆయనే్ తీర్ుప చదస వారిలో 
అత్ుాత్తముడు." 

واْ  صُ ْ مِنۡهُ خَلَ وا سُ سۡتيَۡـ َ ٱ ا  مه فلََ
نه 

َ
وٓاْ أ مُ عۡلَ لمَۡ تَ

َ
يِرهُُمۡ أ الَ كَب ۖۡ قَ ا جِي ٗ نَ

عَليَۡكُم  ذَ  خَ
َ

دۡ أ كُمۡ قَ اَ ب
َ

أ
ِ وَمِ  ٱللَّه نَ  ِ ا م  وۡثقِٗ ا مه قَبۡلُ مَ ن 

حَ  برَۡ
َ

نۡ أ فَۖۡ فلََ وُسُ يِ ي ف طتُمۡ  فرَه
وۡ 

َ
يِٓ أ ب

َ
يِٓ أ ل ذَنَ 

ۡ
يَٰ يأَ رۡضَ حَته

َ
ٱلأۡ

يرُۡ  وَ خَ يِِۖ وَهُ ل  ُ ٱللَّه حكُۡمَ  يَ
ينَ  مِ َٰكِ  ٨٠ٱلحَۡ

81. (ఇంకా ఇలల అన్మిడు): "మీర్ు న్మని దగ్గరికి పో యి అత్న్నతో 
ఇలల చ ప్పండి: 'న్మన్మి! వాసతవాన్నకి నీ కకమలర్ుడు దొ్ంగ్త్నం 
చదశ్ాడు. మేము అత్న్నన్న (ద్ొంగ్త్నం చదసూత  ఉండగా) చూడలేదు! 
మలకక త లిసటంద్ద (మేము చ బుత్ున్మిము). మరియు వాసతవాన్నకి 
ర్హసాంగా జరిగే ద్మన్నన్న మేము చూడలేము కద్మ! 

وُاْ  ل و فَقُ بيِكُمۡ 
َ

يََٰٓ أ لِ ْ إ وٓا عُ ٱرجِۡ
ا  وَمَ كَ سَرَقَ  ٱبۡنَ ٓ إنِه  اَ اَن ب

َ
أ يََٰٓ

 ِ ها ب ٓ إلِ اَ دۡن ا شَهِ ا كُنه ا وَمَ مِۡنَ عَل ا  مَ
َٰفظِِينَ  بِ حَ غَيۡ  ٨١للِۡ

82. మరియు మేము ఉని నగ్ర్వాసులను మరియు మేము కలిసట 
తిరిగి వచిచన బిడమర్ు వారిన్న కూడమ అడగిండి. మరియు మేము 
న్నశ్చయంగా సత్ాం ప్లకకకత్ున్మిము.'" 

فيِهَا  ا  ٱلهتيِ كُنه ةَ  ٱلقَۡرۡيَ لِ  وسَۡـ َ
يِٓ  ٱلهت يرَ  عِۡ ها وَٱل إِن ۖۡ وَ ا فيِهَ ا  قۡبَلنَۡ

َ
أ

ونَ  َٰدِقُ  ٨٢لصََ

83. (యఅఖూబ) అన్మిడు: "కానీ, మీ (దుషి) మనసుసలక మీచదత్ 
మరొక ఘోర్కారాాన్ని తదలికగా చదయించమయి. ఇక న్మ కొర్కక 
సహనమే మేల ైనద్ . ఇక అలలా హ్ యేి! వార్ందరినీ న్మ వదేకక తీసుకక 
రావచుచ! న్నశ్చయంగా, ఆయనే్ సర్వజుఞ డు, మహా వివేకవంత్ుడు." 

نفُسُكُمۡ 
َ

تَۡ لكَُمۡ أ ل وه سَ الَ بلَۡ  قَ
ن 

َ
ُ أ ٱللَّه سَي  ۖۡ عَ برۡ  جَميِل  صَ اۖۡ فَ مۡرٗ

َ
أ

وَ  هُ ههُۥ  ْۚ إنِ ا عً مۡ جَميِ نيِ بهِِ تيَِ
ۡ

يأَ
ٱلحۡكَِيمُ  عَۡليِمُ   ٨٣ٱل

84. మరియు అత్ను వారి నుండి ముఖం తిరప్ుపకొన్న అన్మిడు: 
"అయోా! యూసుఫ్" అత్న్న కనుిలక, దుుఃఖం వలన త లాబడమి యి 
(చూప్ు పో యింద్ ). అయిన్మ అత్ను ద్మన్నన్న (వ లిబుచచకకండమ) 
అణచుకకన్మిడు. 

لَىََٰ  سَفَيَٰ ع
َ

أ يََٰٓ الَ  هيَٰ عَنۡهُمۡ وَقَ ل وََ وَت
نَ  اهُ مِ تۡ عَيۡنَ ضه فَ وَٱبۡيَ وُسُ ي

وَ كَظِيم   فَهُ  ٨٤ٱلحۡزُۡنِ 

85. అత్న్న (కకమలర్ులక) అన్మిర్ు: "అలలా హ్ తోడు! నీవు వాాధ్ తో 
కృశంచిపో యేి వర్కో లేద్మ నశంచిపో యేి వర్కో యూసుఫ్ ను జాఞ ప్కం 
చదసుకోవట్ం మలనవు." 

فَ  وُسُ ذَۡكُرُ ي ْ ت ِ تَفۡتَؤُا ْ تٱَللَّه وُا ل ا قَ
ونَ  وۡ تكَُ

َ
أ ا  ونَ حَرَضً يَٰ تكَُ حَته

ينَ  َٰلكِِ ٱلهَۡ  ٨٥مِنَ 
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86. (యఅఖూబ) అన్మిడు: "వాసతవాన్నకి న్మ ఆవేదనను మరియు 
న్మ దుుఃఖలన్ని నే్ను కేవలం అలలా హ్ తో మలత్రమే మొర్ ప ట్లి కోగ్లను 
మరియు మీకక త లియన్నద్  న్మకక అలలా హ్ ద్మవరా త లకసుత ంద్ . 

يِ ْ بَث  وا شۡكُ
َ

ٓ أ ا مَ الَ إنِه يَ  قَ لِ يِٓ إ ن وحَُزۡ
 ِ ٱللَّه عۡلمَُ مِنَ 

َ
ِ وَأ ا لاَ مَ ٱللَّه

ونَ  مُ عۡلَ  ٨٦تَ

87. న్మ కకమలర్ులలరా! మీర్ు పో యి యూసుఫ్ ను మరియు అత్న్న 
సో దర్ుణిణ  గ్ురించి దరాాప్ుత  చదయండి మరియు అలలా హ్ అనుగ్రహం 
ప్టా్ న్నరాస చ ందకండి. న్నశ్చయంగా సత్ాతిర్సాుర్ జాతికి చ ంద్ న 
వార్ు త్ప్ప, ఇత్ర్ులక అలలా హ్ అనుగ్రహం ప్టా్ న్నరాశ్ చ ందర్ు."1 

سُ  فَتَحَسه  ْ وا هَبُ ٱذۡ َٰبَنيِه  ن يَ ْ مِ وا
ـۡ َ  اَيْ ِ وَلاَ ت ه خِي

َ
فَ وَأ وُسُ ن ي ْ مِ وا سُ

ٱ وۡحِ  َ ره لاَ ي ههُۥ  ِۖۡ إنِ ن للَّه سُ مِ ايْـۡ َ
وۡمُ  ٱلقَۡ ها  ِ إلِ ٱللَّه وۡحِ  َٰفرُِونَ  ره ٱلكَۡ

٨٧ 

88. వార్ు అత్న్న (యూసుఫ్) దగ్గర్కక (మర్ల) వచిచ2 అన్మిర్ు: "ఓ 
సరాే ర్ (అజీజ్)! మేము మల కకట్లంబం వార్ు చమలల ఇబాందులకక 
గ్ుర్యలాము. మరియు మేము చమలల త్కకువ సామగిర త చమచము, 
కాన్న మలకక ప్ూరిత సామగిర (ధ్మన్మాన్ని) ద్మన ధర్ా ర్ూప్ంలోన్ ైన్మ సర ే
ఇవవండి. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ ద్మనధరాాలక చదస  వారికి మంచి 
ప్రతిఫలం ఇసాత డు." 

 ُ ل ا ِ قَ ه عَليَۡ  ْ وا ا دَخَلُ مه ا فلََ هَ يُّ
َ

أ يََٰٓ  ْ وا
ا  هۡلنََ

َ
ا وَأ نَ عَۡزيِزُ مَسه رُّ ٱٱل ضُّ ل

َٰةٖ  زجَۡى ةٖ مُّ َٰعَ ا ببِضَِ ئۡنَ وۡفِ  وجَِ
َ

فأَ
عَلَ  قۡ  ده صََ ٱلكَۡيۡلَ وَت ا  نِه لنََ ۖۡ إ ٓ ا يۡنَ

يِنَ  ق ِ صَد  مُۡتَ ل ٱ جزۡيِ  َ يَ  ٨٨ ٱللَّه

89. (యూసుఫ్) అడిగాడు: "అజాఞ నంలో ప్డి మీర్ు యూసుఫ్ 
మరియు అత్న్న సో దర్ున్నతో ఎలల వావహరించమరక మీకక గ్ుర్ుత ంద్మ?" 

عَلۡ  فَ ا  مِۡتُم مه عَل هَلۡ  الَ  تمُ قَ
هِ  خِي

َ
فَ وَأ وسُ نتُمۡ بيُِ

َ
ونَ  إذِۡ أ َٰهِلُ جَ

٨٩ 

90. వార్న్మిర్ు: "ఏమిటి్? వాసతవాన్నకి నీవే యూసుఫ్ వా?" అత్ను 
జవాబిచమచడు: "నే్నే్ యూసుఫ్ ను మరియు ఇత్డు (బెన్మామీన్) 
న్మ సో దర్ుడు. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ మమాలిి అనుగ్రహించమడు. 
న్నశ్చయంగా, ఎవర ైతద ద్ ైవభీతి కలిగి వుండి, సహనంతో ఉంట్ారక, 
అలలంటి్ సజీనుల ప్రతిఫలలన్ని అలలా హ్ ఎనిడూ వృథమ చదయడు." 

وُسُ  تَ ي ن
َ

هكَ لأَ ءِن
َ

ْ أ وُٓا ل ا الَ قَ فُۖۡ قَ
خِيِۖ 

َ
ٓ أ َٰذَا هَ فُ وَ وُسُ ۠ ي اَ ن

َ
نه قَ أ دۡ مَ

ههُۥ مَن ۖۡ إنِ ٓ ا عَليَۡنَ  ُ برِۡ  ٱللَّه قِ وَيَصۡ يَته
جۡ 

َ
ضُِيعُ أ َ لاَ ي ٱللَّه إنِه  رَ فَ

يِنَ  مُۡحۡسِن ل  ٩٠ٱ

91. వార్న్మిర్ు: "అలలా హ్ తోడు! వాసతవంగా, అలలా హ్ నీకక మలప ై 
ఔనితమాన్ని ప్రసాద్ ంచమడు. మరియు న్నశ్చయంగా మేము 
అప్రాధులము!" 

دۡ ءَاثرََ  ِ لقََ ْ تٱَللَّه وُا ل ا ُ قَ ٱللَّه كَ 
َٰطِـ ِ  ا لخََ إِن كُنه ا وَ  ٩١ينَ عَليَۡنَ

92. (యూసుఫ్) అన్మిడు: "ఈరకజు మీప ై ఎలలంట్ి న్నందలేదు.3 
అలలా హ్ మిమాలిి క్షమించుగాక! ఆయన కర్ుణించద వారిలో అందర ి
కంట్ే ఉత్తమమ ైన కార్ుణామూరిత! 

ٱ عَليَۡكُمُ  بَ  ثرِۡي الَ لاَ تَ ۖۡ قَ وۡمَ ليَۡ
وَ  ۖۡ وَهُ ُ لكَُمۡ ٱللَّه غۡفرُِ   يَ

َ
مُ أ رحَۡ

يِنَ  َٰحِم ره  ٩٢ٱل

                                                 
1 చూడుండి, 15:56. 

2 ధ్ానేుం కొర్కు, ఇద ివారి మూడవ ఈజిప్ుి  ప్రయాణుం. 
3 ఏ విధ్ుంగానెైతయ యూసుఫ్ ('అ.స.) తనను చుంప్గోరి బావిల్ో ప్డవేస్తటన తన స్ో దర్ుల్ను క్షమిుంచారో! అదయ 
విధ్ుంగా మకాక విజయుం రోజు దెైవప్రవకత మ 'హమిద్ ('స'అస) తతను చుంప్గోరిన, తన తెగవారెైన, మకాక 
ఖురెైషుల్ను క్షమిుంచార్ు. 
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93. మీర్ు న్మ ఈ చొకాు తీసుకొన్న పో యి ద్మన్నన్న న్మ త్ండిర ముఖం 
మీద వేయండి. అత్న్నకి దృష్టి  వసుత ంద్ . మరియు మీర్ు మీ 
కకట్లంబం వారినందరినీ న్మ వదేకక తీసుకొన్న ర్ండి." 

 
َ

َٰذَا فأَ هَ صِي  مِي ْ بقَِ وا هَبُ وهُ ٱذۡ لقُۡ
ي صَِ تِ ب

ۡ
يِ يأَ ب

َ
هِ أ لَىََٰ وجَۡ نيِ ع وُ ت

ۡ
رٗا وَأ

ينَ  عَِ جۡم
َ

هۡلكُِمۡ أ
َ

 ٩٣بأِ

94. ఆ బిడమర్ం (ఈజిప్ుి  నుండి) బయలక ద్దర్గానే్ వారి త్ండిర 
అన్మిడు: "మీర్ు ననుి బుద్ ా  నశంచిన ముసలివాడు అన్మి! 
న్నశ్చయంగా న్మకక యూసుఫ్ సువాసన వసోత ంద్ ." 

يرُ قاَلَ  عِۡ ٱل تِ  صَلَ ا فَ مَه ل وُهُمۡ  وَ ب
َ

أ
 َ ل فَۖۡ  وُسُ دُ ريِحَ ي جِ

َ
نِ يِ لأَ ن إ

َ
وۡلآَ أ

دُِونِ   ٩٤تُفَن 

95. (అత్న్న దగ్గర్ ఉనివార్ు) అన్మిర్ు: "అలలా హ్ తోడు! 
న్నశ్చయంగా నీవు నీ ప్ూర్వప్ు ప ర్పాట్లలోన్ే ప్డి ఉన్మివు." 

هكَ لفَيِ  ِ إنِ ْ تٱَللَّه وُا ل ا كَِ  قَ َٰل ضَلَ
دِيمِ   ٩٥ٱلقَۡ

96. ఆ త్ర్ువాత్ శుభవార్త త లిప వాడు వచిచ, (యూసుఫ్ చొకాును) 
అత్న్న ముఖం మీద వేయగానే్ అత్న్న దృష్టి  తిరిగి వచదచసటంద్ . 
(అప్ుపడు) అత్ను అన్మిడు: "ఏమీ? నే్ను మీతో అనలేద్మ? 'మీకక 
త లియన్నద్  న్మకక అలలా హ్ ద్మవరా త లకసుత ందన్న?'" 

ٱلبۡشَِيرُ  اءَٓ  ن جَ
َ

ٓ أ ا مه  فلََ
َ

لَىََٰ أ َٰهُ ع لقَۡى
اۖۡ قَ  يرٗ صَِ دَه ب ۦِ فٱَرۡت ه مَۡ وجَۡهِ ل

َ
الَ أ

عۡلمَُ مِ 
َ

نِ يِٓ أ مۡ إ قلُ لهكُ
َ

ا أ ِ مَ ٱللَّه نَ 
ونَ  مُ عۡلَ  ٩٦لاَ تَ

97. వార్న్మిర్ు: "ఓ మల న్మన్మి! మల పాపాల క్షమలప్ణక ై (అలలా హ్ 
ను) పరా రిథంచు. న్నశ్చయంగా, మేము అప్రాధులము." 

غۡفرِۡ  سۡتَ اَ ٱ اَن ب
َ

أ يََٰٓ  ْ وُا ل ا وُبَنَآ قَ ا ذُن لنََ  
ينَ  َٰطِـ ِ ا خَ ها كُنه  ٩٧إنِ

98. అత్ను అన్మిడు: "మిమాలిి క్షమించమన్న నే్ను న్మ ప్రభువును 
పరా రిథంచగ్లను. న్నశ్చయంగా, ఆయన క్షమలశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ 
ప్రద్మత్!" 

غۡفرُِ لكَُمۡ  سۡتَ
َ

وۡفَ أ سَ الَ  رَب يِِٓۖ  قَ
لرهحِ  ٱ غَۡفُورُ  ٱل وَ  هُ ههُۥ   ٩٨يمُ إنِ

99. త్ర్ువాత్ వార్ందర్ూ యూసుఫ్ వదేకక వ ళిళనప్ుపడు, అత్ను 
త్న త్లాిదండుర లకక1 సాథ నమిచిచ అన్మిడు: "ఈజిప్ుి లో ప్రవేశంచండి. 
అలలా హ్ కోరితద, మీకక సుఖశ్ాంత్ులక దొ్ర్ుకకతమయి." 

ا  مه فَ فلََ وُسُ لَىََٰ ي ْ ع وا  ءَاوَىَٰٓ دَخَلُ
ِ وَقاَلَ ٱدۡخُ  ه وََيۡ ب

َ
ِ أ ه لِيَۡ صۡرَ إ ْ مِ وا لُ

يِنَ  ُ ءَامِن ٱللَّه اءَٓ  شَ  ٩٩إنِ 

100. మరియు అత్ను త్న త్లాిదండుర లను సటంహాసనం మీద 
కూరకచబెట్లి కకన్మిడు. మరియు వార్ందర్ూ అత్న్న ముందు సాషాి ంగ్ 
ప్డమి ర్ు.2 మరియు (యూసుఫ్) అన్మిడు: "ఓ న్మ త్ండీర! నే్ను 
ప్ూర్వం కని కల యొకు భావం ఇద్ద కద్మ! న్మ ప్రభువు వాసతవంగా 
ద్మన్నన్న సత్ాం చదసట చూపాడు. మరియు వాసతవంగా ననుి చ ర్సాల 
నుండి బయటి్కి తీసట కూడమ న్మకక ఎంతో మేలక చదశ్ాడు; న్మకూ 

 ْ وا عَۡرۡشِ وخََرُّ ٱل لَىَ  ِ ع ه وََيۡ ب
َ

وَرَفَعَ أ
َٰذَا  هَ تَِ  ب

َ
أ يََٰٓ الَ  ۖۡ وَقَ دٗا سُجه لهَُۥ 

قَ  َٰيَ مِن  ويِلُ رُءۡيَ
ۡ

دۡ تأَ بۡلُ قَ
يِٓ  ب نَ  حۡسَ

َ
دۡ أ ۖۡ وَقَ ا ا رَب يِ حَق ٗ عَلهََ جَ

اءَٓ  جۡنِ وجََ ِ لس  ٱ يِ مِنَ  خۡرجََن
َ

إذِۡ أ
                                                 
1 యూసుఫ్ ('అ.స.) మరియ  బననాేమీన్ తలా రాచెల్ (Rachel), బననాేమీన్ ప్ుటటిన తర్ువాత మర్ణ ుంచిుంద.ి 
కావు ఇకకడ అతన తుండిరతో పాటు వచిేన ఆమ  అతని తలా చెల్ ా ల్ు. తలా మర్ణ ుంచిన తర్ువాత య'అఖూబ్ 
('అ.స.) ఆమ  చెల్ ా ల్ను వివాహమాడార్ని కొుందర్ు వాేఖాేతల్ు అుంటార్ు. (ఫ'తు అల్ ఖదీర్). కాని ఇమామ్ల 
ఇబనన జరసర్ 'తబరస ('ర్'హి) అభిపరా యమేమిటుంటే, యూసుఫ్ ('అ.స.) తలా బరతికి ఉుండెను. ఆమ  తన భర్త 
వెుంట వచిేుంది, (ఇబనన-కస్త్'ర్). 
2 ఈ స్ాషాి ుంగుం కేవల్ుం ఒకరి ప్టా ఉనన గౌర్వానిన చూప్టానికి చయస్తటుంది. ఈ విధ్ుంగా గౌర్వుం చూప్డుం 
య'అఖూబ్ ('అ.స.) షరసయత్ ల్ో అనుమతిుంచబడి వుుండెను. కాని మ 'మిద్ ('స'అస) షరసయత్ ల్ో 
గౌర్వార్థుం కూడా ఎవరి మ ుందెైనా స్ాషాి ుంగుం చయయటుం ధ్ర్ిసమితుం కాదు.  
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మరియు న్మ సో దర్ుల మధా ష్ ైతమను విరకధం కలిగించిన త్ర్ువాత్ 
(ఇప్ుపడు) మిమాలిి ఎడమరి నుండి (ఇకుడకక) త చమచడు.1 
న్నశ్చయంగా, న్మ ప్రభువు సూక్షాగార హి తమను కోరినద్  యుకితతో 
న్ ర్వేర్ుచతమడు. న్నశ్చయంగా ఆయన సర్వజుఞ డు, మహా 
వివేకవంత్ుడు. 

ن 
َ

عۡدِ أ ِ مِن  بَ دۡو لبَۡ ٱ نَ  ِ بكُِم م 
 ِۚ يِٓ ت وَ ينَۡ إخِۡ يِ وَبَ َٰنُ بيَنۡ يۡطَ لشه ٱ هزَغَ  ن
وَ  هُ  ۥ ههُ ْۚ إنِ اءُٓ ا يشََ ل مَِ ف   إنِه رَب يِ لطَِي

ٱلحۡكَِي عَۡليِمُ   ١٠٠مُ ٱل

101. "ఓ న్మ ప్రభూ! నీవు న్మకక వాసతవంగా రాజాాధ్ కారాన్ని 
ప్రసాద్ ంచమవు మరియు న్మకక సవప్ి న్నర్వచన జాఞ న్మన్ని కూడమ 
ప్రసాద్ ంచమవు. నీవే భూమలాకాశ్ాలకక మూలలధ్మర్ుడవు. మరియు 
ఇహప్ర్ లోకాలలో నీవే న్మ సంర్క్షకకడవు. నీకక విధ్దయున్నగా 
(ముసటా ంగా) ఉని సటథతిలోనే్ ననుి మర్ణింప్జేయి. మరియు ననుి 
సదవర్తనులలో కలకప్ు." 

 ۡ ل ٱ دۡ ءَاتيَتَۡنيِ مِنَ  ِ قَ مُلكِۡ ۞رَب 
 ۡ ٱل لِ  ويِ

ۡ
مۡتَنيِ مِن تأَ اديِثِِۚ وعََله حَ

َ
أ

رۡضِ 
َ

َٰتِ وَٱلأۡ َٰوَ مَ لسه ٱ طِرَ  ا تَ فَ ن
َ

 أ
ا وَٱلۡأٓخِ  نۡيَ لدُّ يِ ٱ ف ۦ  ِ يِ  ل يِ وَ ن وََفه رَةِِۖ ت

 َٰ يِ بٱِلصه لحۡقِۡن
َ

ا وَأ مِٗ يمُسۡل نَ لحِِ
١٠١ 

102. (ఓ ప్రవకాత !) మేము నీక ద్ వాజాఞ నం (వహీ) ద్మవరా అవత్రింప్ 
జేసటన ఈ గాథ అగకచర్ విషయలలలోన్నద్ . ఎందుకంట్ే, వార్ందర్ూ 
కలసట కకట్రప్న్ని, న్నర్ణయలలక చదసటనప్ుపడు, నీవు అకుడ వారితో 
బాట్ల లేవు.2 

بِ  غَۡيۡ ٱل اءِٓ  نۢبَ
َ

كَِ مِنۡ أ َٰل  نوُحِيهِ ذَ
تَ  ا كُن ۖۡ وَمَ كَ لِيَۡ ِ لدََيهِۡمۡ إ وٓاْ إ عَُ جۡم

َ
ذۡ أ

مۡكُرُونَ  مۡرَهُمۡ وَهُمۡ يَ
َ

 ١٠٢أ

103. మరియు నీవు ఎంత్ కోరిన్మ, వీరిలో చమలలమంద్  విశ్వసటంచద 
వార్ు కార్ు.3 

وَۡ  ل اسِ وَ لنه ٱ ثرَُ  كۡ
َ

ٓ أ ا رصَۡتَ حَ وَمَ
يِنَ  مُِؤۡمِن  ١٠٣ب

104. మరియు నీవు వారిన్న దీ్న్న (హిత్బో ధ) కొర్కక ఎలలంటి్ 
ప్రతిఫలలన్ని అడగ్ట్ం లేదు. ఇద్  సర్వలోకాల వారికి కేవలం ఒక 
హిత్బో ధ మలత్రమే. 

ِ مِنۡ  ه عَليَۡ لهُُمۡ  ا تسَۡـ َ ِۚ إنِۡ وَمَ جۡرٍ
َ

 أ
ي مِ َٰلَ ل لِعَۡ ها ذكِۡر   وَ إلِ  ١٠٤نَ هُ

105. మరియు ఆకాశ్ాలలో మరియు భూమిలో ఎన్ని సూచనలను 
వార్ు చూసూత  ఉన్మిర్ు. అయిన్మ వార్ు (వాటి్న్న గ్మన్నంచలేక) వాటి్ 
నుండి ముఖం తిరప్ుపకకంట్లన్మిర్ు. 

لسه  ٱ يِ  ف ةَٖ  نۡ ءَاي ِ ي نِ م 
َ

َٰتِ وَكَأ َٰوَ مَ
ا عَليَۡهَ ونَ  مُرُّ رۡضِ يَ

َ
وَهُمۡ  وَٱلأۡ

ونَ  عۡرضُِ ا مُ  ١٠٥عَنۡهَ
                                                 
1 ఈజిప్ుి తో పో లేతయ ఆ కాల్ుంల్ో కానాన్ ఒక ఎడారి మాదరిగానే ఉుండెను. అల్’బద్’వు: ఎడారి, (చూ. 
12:100); అల్’బాదు: ఎడారివాసుడు, (చూ. 22:25); బాదూన్ (బ.వ.): ఎడారివాసుల్ు ( చూ. 33:20). అల్ 
అ'అరాబ్, అుంట,ే కూడా ఎడారివాసుల్ు (బదూు ల్ు, చూ. 9:90). 
2 ఇకకడ అల్ాా హ్ (సు.తా.) విశ్దీకరిుంచయది ఏమిటుంట,ే కొుందర్ు సతేతిర్స్ాకర్ుల్ు నిుందమోపటనటుా  ఈ 
విషయాల్ు మ 'హమిద్ ('స'అస) ఎవరితోనో విని నేర్ుేకుననవి కావు. ఎుందుకుంట ేఇవి కెైైసతవుల్ మరియ  
యూదుల్ కథల్కు భిననుంగా ఉనానయి. ఇుంకా అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఇకకడ స్ాక్షేమిసుత నానడు: "ఇవి దెైవప్రవకత 
('స'అస)కు వ'హీ దావరా తెల్ుప్ుతునానను," అని. మరొక విషయుం ఏమిటుంటే ప్రవకతల్కు కూడా అల్ాా హ్ 
(సు.తా.) తెలపటనది తప్ప, అగోచర్ విషయాల్ జఞా నుం ఉుండదు. ఇుంకా ఇతర్ చోటాల్ో కూడా అల్ాా హ్ (సు.తా.) 
అనానడు: "ఓ మ 'హమిద్ ('స'అస)! నీకు అగోచర్ విషయాల్ జఞా నుం ల్ేదు." (చూడుండి, 3:17, 44; 28:45-

46; 38:69-70). 
3 అల్ాా హ్ (సు.తా.) తన ప్రవకతల్ దావరా, ప్రజల్కు గడిచిన వారి వృతాత ుంతాల్ు తెలపట గ ణపాఠుం నేర్ుేకొని, 
సతేధ్ర్ిుం (ఇస్ాా ుం) మీద ఉుండాల్ని బో ధ్ిుంచాడు. అయినా ప్రజల్ు వాటటని కేవల్ుం కాల్కే్పానికి మాతరమ ే
విననటుా  విుంటునానర్ు. గ ణపాఠుం నేర్ుేకొని సతేధ్రాినిన అవల్ుంబిుంచయ వార్ు తకుకవే! 
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106. మరియు వారిలో చమలల మంద్  అలలా హ్ ను విశ్వసటంచి కూడమ, 
ఆయనకక సాటి్ కలిపంచద వార్ున్మిర్ు.1 

 ِ ثرَهُُم بٱِللَّه كۡ
َ

ا يؤُۡمِنُ أ ها  وَمَ إلِ
ونَ  شۡرِكُ  ١٠٦وَهُم مُّ

107. ఏమిటి్? అలలా హ్ శక్ష త్మను కరముాకోకకండమ, వార్ు 
సుర్క్షిత్ంగా ఉండగ్లర్న్న, వార్ు భావిసుత న్మిరా? లేద్మ వారికి 
త లియకకండమనే్ అకసాాత్ుత గా (అంతిమ) ఘడియ రాదన్న వార్ు 
భావిసుత న్మిరా? 

تيَِهُمۡ 
ۡ

ن تأَ
َ

ْ أ وٓا مِنُ
َ

فأَ
َ

َٰ أ نۡ غَ ِ ة  م  شِيَ
ذَ  تيَِهُمُ عَ

ۡ
وۡ تأَ

َ
ِ أ ٱللَّه اعَةُ ابِ  لسه ٱ  

عُرُونَ  ةٗ وَهُمۡ لاَ يشَۡ غۡتَ  ١٠٧بَ

108. (వారితో) అను: "ఇద్ద న్మ మలర్గం. నే్నూ మరియు ననుి 
అనుసరించదవార్ూ, న్నశచత్ జాఞ నంతో మిమాలిి అలలా హ్ వ ైప్ునకక 
పటలకసుత న్మిము. మరియు అలలా హ్ సర్వలోపాలకక అతీత్ుడు 
మరియు నే్ను ఆయనకక సాటి్ కలిపంచద వారిలోన్న వాడను కాను!" 

وٓ  عُ دۡ
َ

لىِٓ أ سَبيِ ۦِ  َٰذِه هَ ِْۚ قلُۡ  ٱللَّه يَ  لِ ْ إ ا
ٱ ۠ وَمَنِ  اَ ن

َ
يرَةٍ أ صَِ لَىََٰ ب يِِۖ ع عَن بَ ته

 ۠ اَ ن
َ

ٓ أ ا وَمَ  ِ ٱللَّه َٰنَ  نَ وسَُبۡحَ  مِ
يِنَ  مُۡشۡرِك ل  ١٠٨ٱ

109. మరియు మేము నీ కంటే్ ప్ూర్వం ద్ వాజాఞ నం (వహీ) ఇచిచ 
ప్ంపటన వార్ందర్ూ ప్ుర్ుషులే,2 వార్ూ నగ్ర్వాసులలోన్న వారే. 
ఏమీ? వీర్ు భూమిలో సంచమర్ం చదయలేద్మ, త్మ ప్ూరీవకకల గ్తి 
ఏమయిందో్ చూడట్ాన్నకి ? ద్ ైవభీతి గ్లవారికి ప్ర్లోక వాసమే ఎంతో 
మేల ైనద్ . ఏమీ? మీరిద్  అర్థం చదసుకోలేరా? 

كَِ  قَبۡل ن  ا مِ رۡسَلنَۡ
َ

آ أ ِ وَمَ اٗ إ ال ها رجَِ ل
هۡ 

َ
نۡ أ ِ لِيَۡهِم م  ُّوحِيٓ إ ٱن ُۗ لِ  لقُۡرَىَٰٓ

رۡضِ 
َ

ٱلأۡ يِ  ف يرُواْ  فلَمَۡ يسَِ
َ

فَيَنظُرُواْ أ  
هذِينَ  ل ٱ ةُ  َٰقبَِ عَ كَانَ  فَ  ن  كَيۡ مِ

 ِ ٱلۡأٓخِرَة لدََارُ  ُۗ وَ نَ قَبۡلهِِمۡ هذِي يرۡ  ل لِ  خَ
ونَ  عۡقلُِ اَ تَ فلَ

َ
ْْۚ أ وۡا قَ  ١٠٩ٱته

                                                 
1 చాల్ాముంది మ ష్టరకుల్ు భూమాేకాశాల్ సృష్టికర్త మరియ  పో షకుడు, అయిన అల్ాా హ్ (సు.తా.) ను 
మాతరమే నమ ితార్ు. అయినా తమ ఆరాధ్నల్ల్ో ఆయనకు స్ాటట కలపస్ాత ర్ు. దరాగ ల్కు పో యి మననతుల్ు 
చయస్తేవారి విషయుం కూడా ఇల్ాుంటటదయ. 
2 ఇకకడ, ప్రవకతల్ుందూ ప్ుర్ుషుల్ే, అని విశ్దీకరిుంచబడిుంది. స్త్త ీల్కు ప్రవకత ప్దవి ఇవవబడల్ేదు. మరొక 
విషయుం విశ్దమయేిేదయమిటుంటే, ప్రవకతల్ుందర్ూ అహ్ ల్ల్ ఖురా' ప్ుర్వాసుల్ే కానీ అహ్ ల్ల్ బాదియహ్ 
సహరా వాసుల్ు (ప్ల్ ా టూర్ు వాసుల్ు) కార్ు. 
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110. త్ుదకక ప్రవకతలక న్నరాశులయలార్ు మరియు వార్ు వాసతవాన్నక ి
(ప్రజల ద్మవరా) అబదాీ్కకలన్న తిర్సురించబడమి ర్న్న భావించినప్ుపడు 
వారికి (ప్రవకతలకక) మల సహాయం లభించింద్  కాబటిి్ మేము కోరిన 
వాడు ర్క్షించబడమి డు. మరియు మల శక్ష అప్రాధుల ైన జాతి వారిప ై 
నుండి తొలగింప్బడదు. 

لرُّ  ٱ سَ  سۡتيَۡـ َ ٱ يَٰٓ إذَِا  وٓاْ حَته سُلُ وَظَنُّ
هُ  اءَٓ ْ جَ وُا ذِب دۡ كُ هُمۡ قَ نه

َ
صَۡرُناَ أ مۡ ن

 ُ اَ ي ۖۡ وَل اءُٓ هشَ يَ مَن ن ا فَنُج ِ سُنَ
ۡ

رَدُّ بأَ
ينَ  مُۡجۡرمِِ ل ٱ وۡمِ  ٱلقَۡ  ١١٠عَنِ 

111. వాసతవాన్నకి వారి గాథలలో బుద్ ామంత్ులకక గ్ుణపాఠముంద్ . 
ఇద్  (ఈ ఖుర్ఆన్) కలిపత్గాథ కాదు. కాన్న ఇద్  ఇంత్ వర్కక వచిచన 
గ్రంథమలలో మిగిలి వుని సతమాన్ని ధృవీకరిసుత ంద్  మరియు ప్రతి 
విషయలన్ని వివరిసుత ంద్ . మరియు ఇద్  విశ్వసటంచదవారికి మలర్గదరిశన్న 
మరియు కార్ుణాం కూడమను. 

بۡ  عِ صِهِمۡ  صَ يِ قَ ف كَانَ  دۡ  رَة  لقََ
كَا ا  َٰبِِۗ مَ لبَۡ

َ
ٱلأۡ يِ  ل وْ

ُ
دِيثٗا ل أِ نَ حَ

ه  ل ٱ قَ  دِي صَۡ ن ت َٰكِ ترََىَٰ وَلَ ذِي يُفۡ
 ِ كُل  صِيلَ  ِ وَتَفۡ هۡ دََي ينَۡ ي  شَيۡءٖ بَ

وۡمٖ يؤُۡ  ةَٗ ل قَِ دٗى وَرَحۡم ونَ وَهُ  ١١١مِنُ

 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. అలిఫ్ - లలమ్ - మీమ్ - రా1. ఇవి సపషిమ ైన గ్రంథ ఆయత్ులక. 
మరియు ఇద్  నీ ప్రభువు త్ర్ఫు నుండి నీప ై అవత్రింప్ జేయ 
బడిన సత్ాం! అయిన్మ చమలల మంద్ , విశ్వసటంచట్ం లేదు. 

َٰبِِۗ  ٱلكِۡتَ َٰتُ  كَ ءَايَ ِۚ تلِۡ مٓٓر ل هذِيٓ ا ل  وَٱ
 َ ٱلحۡ كَِ  ب  كَ مِن ره لِيَۡ نزِلَ إ

ُ
نه أ َٰكِ قُّ وَلَ

اسِ  لنه ٱ ثرََ  كۡ
َ

ونَ أ  ١لاَ يؤُۡمِنُ

2. మీర్ు చూసుత న్మిర్ు కద్మ! ఆకాశ్ాలను సథంభాలక లేకకండమ 
న్నలిపటన ఆయన, అలలా హ్ యేి! ఆ త్ర్ువాత్ ఆయన, త్న 
సటంహాసన్మన్ని (అర్ష ను) అధ్ ష్టఠ ంచమడు. మరియు ఆయన 
సూర్ాచందుర లను త్న న్నయమలన్నకి బదుా లకగా చదశ్ాడు. ప్రతి 
ఒకుటీ్ త్న న్నరీణత్కాలంలో (త్న ప్రిధ్ లో) ప్యన్నసూత  ఉంట్లంద్ .2 
ఆయన అన్ని వావహారాలను నడిపటసూత , త్న సూచనలను 
వివరిసుత న్మిడు; బహుశ్ా! (ఈ విధంగాన్ ైన్మ) మీ ప్రభువును 
మీర్ు కలకసుకో వలసట ఉందనే్ విషయలన్ని నముాతమరేమోనన్న. 

 َٰ َٰوَ مَ لسه ٱ هذِي رَفَعَ  ل ٱ  ُ يرِۡ ٱللَّه غَِ تِ ب
وَىَٰ  سۡتَ ۖۡ ثُمه ٱ ا دٖ ترََوۡنَهَ مَ لَىَ عَ  ع

عَۡرۡشِِۖ  مۡسَ وَٱٱل لشه ٱ رَ  كلُ    وسََخه  ۡۖ مَرَ لقَۡ
 ِ دَُب  يِۚ ي سَم ٗ جَلٖ مُّ

َ
جرۡيِ لأِ مۡرَ يَ

َ
ٱلأۡ رُ 

 ِ كُم ب عََله َٰتِ ل ٱلۡأٓيَ لُ  ِ ص  اءِٓ يُفَ لقَِ
ونَ  وُقنُِ كُِمۡ ت  ٢رَب 

3. మరియు ఆయనే్ భూమిన్న విశ్ాలంగా చదసట ద్మన్నలో సటథర్మ ైన 
ప్ర్వతమలను మరియు నదులను న్ లకొలలపడు. అందులో ప్రతి 
ర్కమ ైన ఫలలన్ని, ర ండదసట (ఆడ-మగ్) జత్లకగా చదశ్ాడు.3 ఆయనే్ 
రాతిరన్న ప్గ్టి్ మీద కప్ుపతమడు. న్నశ్చయంగా వీట్న్నింట్ిలో 
ఆలోచించదవారి కొర్కక సూచనలకన్మియి. 

فيِهَا  عَلَ  رۡضَ وجََ
َ

ٱلأۡ ده  هذِي مَ ل ٱ وَ  وَهُ
َٰتِ  رَ مَ لثه ٱ  ِ

كُل  ن  اۖۡ وَمِ َٰرٗ نهَۡ
َ

يَ وَأ َٰسِ رَوَ
ينِۡ  فيِهَا زَوجَۡ عَلَ  شِي جَ ينِِۡۖ يُغۡ ٱثنَۡ  

                                                 
1 సూర్తుల్ బఖర్హ్ ల్ోని మొదటట ఆయతు యొకక ఫుట్నోట్ చూడుండి. 
2 చూడుండి, 36:38, 39 మరియ  7:54. 

3 వృక్షకోటటల్ో కూడా ఆడ-మగ అుంతర్ుం ఉుంది. స్ాధ్ార్ణుంగా ఆడ-మగ అుంగాల్ు ఒకే ప్ువువల్ో ఉుంటాయి. 
ఉదా: మామిడి, కొనిన ఒకే వృక్షుం మీద వేరేవర్ు ప్ువువల్ల్ో ఉుంటాయి. ఉదా:దోసతీగ. మరికొనిన వేరేవర్ు 
వృక్యల్ప ై ఉుంటాయి. ఉదా: ఖర్ూజ ర్ప్ు చెటుా . 

13. అర్-ర్అద్ 
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َٰتٖ  لَأٓيَ كَِ  َٰل يِ ذَ ف ْۚ إنِه  ارَ هَ لنه ٱ هيۡلَ  ل ٱ
رُونَ  وۡمٖ يَتَفَكه  ٣ل قَِ

4. మరియు భూమిలో వేరేవర్ు ర్కాల (నే్లలక) ఒకద్మన్నకొకట్ి 
ప్రకు ప్రకున ఉన్మియి మరియు ద్మర క్షతోట్లక, ప్ంట్ప లలలక 
మరియు ఖర్ూీ ర్ప్ు చ ట్లా , కొన్ని ఒకొుకుటి్ గానూ, మరికొన్ని 
గ్ుచచలక - గ్ుచచలక (జత్లక) గానూ ఉన్మియి.1 వాట్న్నిటి్కీ ఒకే 
నీర్ు పార్ుత్ుంద్ . కాన్న తినట్ాన్నకి వాటి్ ర్ుచులక, ఒకటి్ మరొక 
ద్మన్న కంట్ే ఉత్తమమ ైనద్ గా ఉనిట్లా  చదశ్ాము. న్నశ్చయంగా 
వీట్న్నింటి్లో అర్థం చదసుకోగ్లవారి కొర్కక ఎన్ోి సూచనలక 
ఉన్మియి.2 

رۡضِ قطَِع  مُّ 
َ

ٱلأۡ يِ  ف َٰ وَ َٰورَِ ت  تَجَ
َٰبٖ وَزَرۡع   نَ عۡ

َ
نۡ أ ِ َٰت  م  نه خيِل  وجََ  وَنَ

وَانٖ يسُۡقَ  صِنۡ يرُۡ  وَان  وغََ اءٖٓ صِنۡ مَِ يَٰ ب
 َ لَ ا ع ضَهَ عۡ لُ بَ ِ ض  دٖ وَنُفَ َٰحِ عۡضٖ وَ ىَٰ بَ

لَأٓ كَِ  َٰل يِ ذَ ف ِۚ إنِه  كُلِ
ُ

ٱلأۡ يِ  وۡمٖ ف َٰتٖ ل قَِ يَ
ونَ  عۡقلُِ  ٤يَ

5. ఇద్  నీకక ఆశ్చర్ాకర్ంగా ఉంటే్, వారి ఈ మలట్ అంత్కంటే్ 
ఆశ్చర్ాకర్మ ైనద్ : "ఏమీ? మేము మటిి్గా మలరి పో యిన 
త్ర్ువాత్ కూడమ వాసతవంగా మర్ల కొర త్తగా సృష్టించబడతమమల?" 
అలలంటి్ వారే త్మ ప్రభువును తిర్సురించిన వార్ు. అలలంట్ి వారి 
మ డలలో సంక ళళళ వేయబడి ఉంట్ాయి.3 మరియు అలలంట్ి వారే 
నర్కవాసులక. అకుడ వార్ు శ్ాశ్వత్ంగా ఉంట్ార్ు. 

لهُُمۡ  ب  قوَۡ عَجَ بۡ فَ عۡجَ إِن تَ ءِذاَ ۞وَ
َ

 أ
ها لفَيِ خَلۡ  ءِن

َ
اً أ َٰب رَُ ا ت دِيدٍِۗ كُنه قٖ جَ

 ِ ْ ب كَفَرُوا هذِينَ  ل ٱ كَِ  ئ لََٰٓ وْ
ُ

ۖۡ أ هِِمۡ رَب 
 

َ
يِٓ أ ف َٰلُ  غۡلَ

َ
ٱلأۡ كَِ  ئ لََٰٓ وْ

ُ
ۖۡ وَأ اقهِِمۡ عۡنَ

ارِِۖ  لنه ٱ َٰبُ  صۡحَ
َ

كَِ أ ئ لََٰٓ وْ
ُ

فيِهَا  وَأ هُمۡ 
َٰلدُِونَ   ٥خَ

6. మరియు వార్ు మేలకకక ముందు కీడును (త మాన్న) న్ననుి 
తొందర్ ప డుత్ున్మిర్ు.4 మరియు వారికి ప్ూర్వం అనే్క 
ఉద్మహర్ణలక గ్డిచమయి మరియు వార్ు దురాార్గం చదసటనప్పటి్కీ!5 
న్నశ్చయంగా, నీ ప్రభువు ప్రజల యెిడల క్షమలశీలకడు. మరియు 
న్నశ్చయంగా, నీ ప్రభువు శక్షించట్ంలో కూడమ చమలల కఠినుడు.6 

ةِ وَيَسۡ  ئَِ ي  لسه كََ بٱِ ون عۡجِلُ قَبلَۡ  تَ
قَبۡ  تۡ مِن  دۡ خَلَ ةِ وَقَ لهِِمُ ٱلحۡسََنَ

لذَُ  كَ  إِنه رَبه ُۗ وَ َٰتُ مَۡثلَُ ل غۡفرَِةٖ ٱ و مَ
إِ ۖۡ وَ مِهِمۡ ظُلۡ لَىََٰ  اسِ ع كَ ل لِنه نه رَبه

عۡقَِابِ  ٱل دُ  دِي  ٦لشََ

7. మరియు సత్ాతిర్సాుర్ులక అంట్లన్మిర్ు: "అత్న్నప ై అత్న్న 
ప్రభువు త్ర్ఫు నుండి ఏద్ ైన్మ ఒక అదుుత్ సంకేత్ం ఎందుకక 
అవత్రింప్ జేయబడలేదు?"7 వాసతవాన్నకి నీవు కేవలం హెచచరిక 
చదస వాడవు మలత్రమే! మరియు ప్రతి జాతికి ఒక మలర్గదర్శకకడు 
వచిచ ఉన్మిడు.8 

وَۡ  ل  ْ كَفَرُوا هذِينَ  ل ٱ ولُ  نزِلَ وَيَقُ
ُ

لآَ أ
ٓۦُۗ  ِ هِ ب  ن ره ِ ةَ  م  ِ ءَاي ه ِ عَليَۡ ٓ إ ا مَ نتَ نه

َ
أ

ادٍ  هَ وۡمٍ  ِ قَ
ۖۡ وَلكِلُ  ذِر   ٧مُن

                                                 
1 కొనిన చెటుా  ఒకే కాుండుం గల్వి. మరికొనిన శాఖల్ు గల్వి ఉనానయి.  
2 చూడుండి, 6:99 మరియ  141. 

3 చూడుండి, 34:33, 36:8. 

4 చూడుండి, 6:57-58; 8:32.  
5 చూడుండి, 35:45.  
6 చూడుండి, 6:47; 7:167; 15:49-50, 10:11. 

7 చూడుండి, 6:7, 111; 10:96-97 మరియ  13:31  
8 చూడుండి, 35:24, 6:131. 
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8. అలలా హ్ కక, ప్రతి సీత  ీ త్న గ్ర్ుంలో ద్మలేచద్ 1 మరియు గ్ర్ు 
కాలప్ు హెచుచత్గ్ుగ లక2 కూడమ బాగా త లకసు. ప్రతి ద్మన్నకి ఆయన 
దగ్గర్ ఒక ప్రిమలణం (న్నర్ణయింప్బడి) ఉంద్ . 

كُلُّ  حمِۡلُ  ا تَ عۡلمَُ مَ ُ يَ نثَيَٰ وَمَا ٱللَّه
ُ

 أ
غَيِضُ  ا تزَۡدَات مُ وَمَ رحَۡا

َ
ْۚ وكَُلُّ ٱلأۡ دُ

دَارٍ  مِِقۡ دَهُۥ ب عِن  ٨شَيۡءٍ 

9. ఆయన అగకచర్ మరియు గకచర్ విషయలన్నింటి్నీ ఎరిగిన 
వాడు. మహనీయుడు,3 సరకవనిత్ుడు.4 

ٱ  ِ ة َٰدَ هَ لشه بِ وَٱ غَۡيۡ ٱل َٰلمُِ  يِرُ عَ لكَۡب
الِ  مُۡتَعَ ل  ٩ٱ

10. మీలో ఒకడు త్న మలట్ను ర్హసాంగా చ పటపన్మ, లేక ద్మన్నన్న 
బహిర్ంగ్ంగా చ పటపన్మ మరియు ఒకడు రాతిర చీకటి్లో ద్మగి ఉన్మి 
లేక ప్గ్టి్ వ లకగ్ులో తిర్ుగ్ుత్ూ ఉన్మి, (అలలా హ్ దృష్టిలో) అంతమ 
సమలనమే (ఒకటే్)!5 

 ۡ ٱل سَره 
َ

نۡ أ نكُم مه ِ وَاءٓ  م  وۡلَ وَمَن سَ قَ
فِۭ  وَ مُسۡتَخۡ هُ ۦِ وَمَنۡ  هِ هيۡلِ جَهَرَ ب ل  بٱِ

ارِ  هَ لنه اربُِ  بٱِ  ١٠وسََ

11. ప్రతివాన్న ముందూ వ నుకా ఆయన న్నయమించిన, ఒకరి వ ంట్ 
ఒకర్ు వచదచ6 కావలివార్ు (ద్ ైవదూత్లక) ఉన్మిర్ు. వార్ు అలలా హ్ 
ఆజాఞ నుసార్ం అత్న్నన్న (మన్నష్టన్న) కాపాడుత్ూ ఉంట్ార్ు. 
న్నశ్చయంగా, ఒక జాతి వార్ు త్మ సటథతిన్న తమము మలర్ుచకోనంత్ 
వర్కక, అలలా హ్ వారి సటథతిన్న మలర్చడు.7 అలలా హ్ ఒక జాతి వారికి 
కీడు చదయ దలిస త  ద్మన్నన్న ఎవవర్ూ తొలగించలేర్ు. మరియు వారికి 
ఆయన త్ప్ప మరొక స ిహిత్ుడు (ఆదుకకనే్వాడు) లేడు. 

 َ ينِۡ ي ن  بَ ِ َٰت  م  بَ ِ عَق  نۡ لهَُۥ مُ ِ وَمِ هۡ دَي
مۡ 

َ
هَُۥ مِنۡ أ ون حفَۡظُ ۦِ يَ ه ُِۗ إنِه خَلفِۡ ٱللَّه رِ 

وۡمٍ  ا بقَِ ي رُِ مَ غَ َ لاَ يُ ي رُِواْ حَته  ٱللَّه يَٰ يُغَ
رَادَ 

َ
ٓ أ إِذَا ُۗ وَ نفُسِهِمۡ

َ
ا بأِ وۡمٖ مَ ُ بقَِ ٱللَّه  

ا ْۥۚ وَمَ لهَُ اَ مَرَده  ا فلَ وءٓٗ نِ  سُ لهَُم م 
ۦِ مِن وَالٍ  هِ  ١١دُون

12. ఆయనే్! మీకక భయం మరియు ఆశ్ కలిగించద మ ర్ుప్ులను 
చూప్ుత్ున్మిడు. మరియు ఆయనే్ నీళళతో బర్ువ కిున 
మేఘలలను ప్ుటిి్సుత న్మిడు. 

بۡرَۡقَ خَ  ٱل هذِي يرُيِكُمُ  ل وَ ٱ وۡفٗا هُ
 ِ لث  ٱ ابَ  حَ لسه ٱ ا وَيُنشِئُ  عٗ مَ الَ وَطَ قَ

١٢ 

13. మరియు ఉర్ుము ఆయన ప్విత్రత్ను కొన్నయలడుత్ుంద్ . 
ఆయన సోత త్రం చదసుత ంద్ ; మరియు ద్ ైవదూత్లక కూడమ ఆయన 
భయంతో (ఆయన సోత త్రం చదసూత  ఉంట్ార్ు)!8 మరియు ఆయన 

ئكَِةُ  مَۡلََٰٓ ل ۦِ وَٱ دِه مۡ حَ دُ بِ لرهعۡ ٱ حُِ  وَيُسَب 
َٰعِقَ  وَ صه ل ٱ ۦِ وَيُرسِۡلُ  هِ مِنۡ خِيفَت

                                                 
1 త'హ్ మిల్ు: Bear, Carry అుంటే కలగి ఉుండు, సహిుంచు, మోయ , వహిుంచు, భరిుంచు, ప టుి కొను. ఇకకడ 
స్త్త ీ గర్ుుంల్ో ఉనన శిశువు యొకక సవభావుం, ల్క్షణాల్ు, అదృషిుం, వయసుీ అని అర్థుం.  
2 త'గసదుల్ అర్'హామ్ల: Fall short, Absorb అుంట ేగర్ుకాల్ప్ు హెచుేతగ గ ల్ు. 
3 అల్-కబ్లర్: = అల్-అజీమ్ల The Incoparably Great, The Greatest మహనీయ డు, గొప్పవాడు, 
మహతతవుం, ప్రభావుం, ప్రతాప్ుం గల్వాడు, గొప్పదనానికి సరోవర్ుం. ఇవ్ అల్ాా హ్ (సు.తా.) అతుేతతమ పరే్ుా . 
చూడుండి, 22:62, 31:30 మొదల్ ైనవి.  
4 అల్-మ త'ఆల: Most High, He who is higher than every (other) high one. సరోవననతుడు, అుందర ి
కుంటే అతుేతననతుడు. ఖుర్ఆన్ ల్ో ఇకకడ మాతరమే ఒకేస్ారి వచిేుంది. అల్-అలయ ే: మహో ననతుడు, 
చూడుండి, 2:255. ఇవి అల్ాా హ్ (సు.తా.) అతుేతతమ పేర్ుా . 
5 ఈ తాతపర్ేుం మ 'హమిద్ జూనాగఢడ గారి అనువాదానిన అనుసరిుంచి ఉుంది. అుంట ేఅల్ాా హ్ (సు.తా.)కు 
అుంతా తెల్ుసుత ుంద.ి ఆయన నుుండి దాగిుంది ఏదీ ల్ేదు. 
6 అుంట ేఎడతెగకుుండా ఒకరి తర్ువాత ఒకర్ు రాతిరుంబవళ్ళీ కాప్ల్ా ఉుంటార్ు.  
7 చూడుండి, 8:53. 

8 చూడుండి, 17:44.  
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ఫ ళఫ ళమనే్ ఉర్ుములను ప్ంపట, వాటి్ ద్మవరా తమను కోరిన వారిన్న 
శక్షిసాత డు. అయిన్మ వీర్ు (సత్ాతిర్సాుర్ులక) అలలా హ్ ను గ్ురించి 
వాదులలడుత్ున్మిర్ు. మరియు ఆయన అదుుత్ యుకితప్ర్ుడు.1 

اءُٓ  ا مَن يشََ بُ بهَِ صِي  وَهُمۡ فَيُ
دِيدُ  ِ وَهُوَ شَ ٱللَّه يِ  وُنَ ف ل َٰدِ يجَُ

مِۡحَالِ  ل  ١٣ٱ

14. ఆయనను పరా రిథంచట్మే విదుాకత ధర్ాం. ఆయనను వదలి 
వార్ు పరా రిథంచదవి (ఇత్ర్ శ్కకత లక) వారికి ఏ విధమ ైన సమలధ్మన 
మివవలేవు. అద్  (వాటి్న్న వేడుకోవడం): ఒకడు త్న ర ండు 
చదత్ులక నీటి్ వ ైప్ుకక చమచి, అద్  (నీర్ు) న్ోట్ి ద్మకా రావాలన్న 
ఆశంచట్మే! కాన్న అద్  అత్న్న (న్ోటి్ వర్కక) చదర్దు కద్మ! (అలలగే) 
సత్ాతిర్సాుర్ుల పరా ర్థనలనీి వార్థమ ై పో తమయి. 

هذِي ل ِۚ وَٱ ِ قَ  ٱلحۡ وَةُ  عۡ ونَ مِن لهَُۥ دَ عُ دَۡ نَ ي
لهَُم  ونَ   ۦلاَ يسَۡتَجِيبُ ِ هِ ِ دُون ها ب شَيۡءٍ إلِ

اءِٓ  مَۡ ل ٱ يَ  لِ ِ إ ه يۡ طِ كَفه َٰسِ بَ اهُ  كَ ليَِبۡلغَُ فَ
 َ ا دُع ِْۦۚ وَمَ ه غِِ َٰل بَِ وَ ب هُ ا  اءُٓ وَمَ

َٰلٖ  ضَلَ يِ  ف ها  َٰفرِيِنَ إلِ  ١٤ٱلكَۡ

15. మరియు భూమలాకాశ్ాలలో ఉని ప్రతి వసుత వు ఇషింగాన్ో 
అయిషింగాన్ో అలలా హ్ కక సాషాి ంగ్ం (సజాే ) చదసూత  ఉంట్లంద్ . 
మరియు వాటి్ నీడలక కూడమ ఉదయం మరియు సాయంత్రం 
(సాషాి ంగ్ం చదసూత  ఉంట్ాయి).2 

لسه  يِ ٱ ف َٰتِ وَلِلَّهِۤ يَسۡجُدُۤ مَن  َٰوَ مَ
ا وَظِ  ا وَكَرۡهٗ وعۡٗ طَ رۡضِ 

َ
َٰلهُُم وَٱلأۡ لَ

 ۩ الِ ِ وَٱلۡأٓصَ دُو  غُۡ  ١٥بٱِل

16. ఇలల అడుగ్ు: "భూమలాకాశ్ాలకక ప్రభువు ఎవర్ు?" నీవే 
ఇలల జవాబివువ: "అలలా హ్!" త్ర్ువాత్ ఇలల అను: "అయితద 
మీర్ు ఆయనను వదలి త్మకక తమము మేలక గానీ, కీడు గానీ 
చదసుకోలేన్న వారిన్న, మీకక సహాయకకలకగా (సంర్క్షకకలకగా) 
ఎనుికకంట్ారా?" ఇంకా ఇలల అడుగ్ు: "ఏమీ? గ్ుర డిివాడు 
మరియు చూడగ్లిగేవాడూ సమలనులక కాగ్లరా? లేక 
అంధకారాలక మరియు వ లకగ్ు సమలనమేన్మ? లేక వార్ు 
(అలలా హ్ కక) సాటి్ కలిపంచిన వార్ు కూడమ అలలా హ్ సృష్టించినట్లా  
ఏమ ైన్మ సృష్టించమరా, అందువలన సృష్టి  విషయంలో వారికి 
సంద్దహం కలిగింద్మ?" వారితో అను: "అలలా హ్ యేి ప్రతిద్మన్నకి 
సృష్టికర్త.3 మరియు ఆయన అద్ వతీయుడు, ప్రబలకడు (త్న 
సృష్టిప ై సంప్ూర్ణ అధ్ కార్ం గ్లవాడు)"4 

 ۡ َٰتِ وَٱل َٰوَ مَ لسه ٱ بُّ  رۡضِ قلُِ قلُۡ مَن ره
َ

أ
ْۚ قُ  ُ نٱللَّه ِ م  ذۡتمُ  خَ فٱَته

َ
اءَٓ  لۡ أ ليَِ وۡ

َ
ۦِٓ أ هِ دُون

مۡ نَفۡ  نفُسِهِ
َ

ونَ لأِ مۡلكُِ اَ لاَ يَ ا وَل عٗ
عۡ 

َ
ٱلأۡ ويِ  هَلۡ يسَۡتَ اْۚ قلُۡ  مَيَٰ ضَر ٗ

ٱ ويِ  هَلۡ تسَۡتَ مۡ 
َ

يرُ أ صِ لبَۡ َٰتُ وَٱ لمَُ لظُّ
 ِ ْ لِلَّه وا عَلُ مۡ جَ

َ
ُۗ أ ورُ لنُّ ْ  وَٱ وا شُرَكَاءَٓ خَلقَُ

هَ  بَ  ۦفتََشََٰ ِ ه قُ كَخَلقِۡ ٱلخۡلَۡ ليَۡهِمْۡۚ قلُِ عَ  
وَ  ِ شَيۡءٖ وَهُ

كُل  قُِ  َٰل ُ خَ دُ ٱللَّه َٰحِ ٱلوَۡ  
َٰرُ   ١٦ٱلقَۡهه

                                                 
1 షదీదుల్ మి'హాల్: ఖుర్ఆన్ ల్ో ఈ వాకేుం కేవల్ుం ఇకకడయ ఒకేస్ారి వచిేుంద.ి మి'హాల్: Contrivance, అుంట ే
య కిత, కల్పన, తుంతరుం, ప్నునగడ, కుటర, ఉపాయుం, మొదల్ ైనవి. షదీద్: Severe, Strong, కఠని, తీవర, దృఢ, 
బల్, అదుుత, ఘనమ ైనది. 
2 చూడుండి, 16:48-49 మరియ  22:18. భూమి చుటూి  తాను తిర్గటుం వలా్ రాతిరుంబవళ్ళీ వస్ాత యి. 
సూర్ేచుందుర ల్ు కూడా గమనుంల్ో ఉనానయి. ఇదుంతా అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఆదయశ్ుంతో జర్ుగ తోుంది. కాబటటి  
నీడల్ు కూడా ఉదయుం మరియ  స్ాయుంతరుం ప డుగాగ  ఉుండి మధ్ాేహనుం చిననదవటుం కూడా అల్ాా హ్ 
(సు.తా.) ఆదయశాల్ను అనుసరిచటమ!ే 
3 అల్-ఖాలఖు: సృష్టికర్త, అల్ాా హ్ (సు.తా.) యేి ఏ నమూనా ల్ేకుుండా కరొ తత గా సృష్టిుంచయవాడు. ఆయన 
(సు.తా.) ఏదెైనా చయయటానికి ప్ూనుకుననప్ుపడు దానిని: 'అయిపో ' అని ఆజఞా పటస్ాత డు. అుంతయ అది 
అయిపో తుుంది. చూడుండి, 6:102 మరయి  2:117.  
4 అల్ వాహిద్, అల్ ఖహాు ర్ ల్కు చూడుండి, 12:39. 
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17. ఆయన (అలలా హ్) ఆకాసం నుండి నీర్ు కకరిపటంచగా 
(ఎండిపో యిన) స లయేిళళళ త్మ త్మ ప్రిమలణమలకక సరిప్డదలల1 
ప్రవహింప్ సాగ్ుతమయి. అప్ుపడు వర్ద (ఉప్రిత్లం మీద) 
నుర్ుగ్ులక ఉబిా వసాత యి. మరియు అగిిన్న ర్గిలించి నగ్లక, 
పాత్రలక చదస ట్ప్ుపడు కూడమ కరిగించద లోహాల మీద కూడమ అద్ద 
విధంగా నుర్ుగ్ులక వసాత యి.2 ఈ విధంగా అలలా హ్ సత్ామేదో్ 
అసత్ామేదో్ పో లిచ వివరిసుత న్మిడు. ఎందుకంట్ే నుర్ుగ్ంతమ ఎగిరి 
పో త్ుంద్ , కాన్న మలనవులకక లలభద్మయకమ ైనద్  భూమిలో 
మిగ్ులకత్ుంద్ . ఈ విధంగా అలలా హ్ ఉద్మహర్ణలను 
వివరిసుత న్మిడు.3 

اءٓٗ فَ  اءِٓ مَ مَ لسه ٱ نزَلَ مِنَ 
َ

التَۡ أ سَ
مَلَ  ا فٱَحۡتَ دَرهَِ وۡديِةَُۢ بقَِ

َ
يلُۡ أ لسه ٱ  

دُِ  وُق ا ي مه ۖۡ وَمِ ا ابيِٗ دٗا ره فيِ زَبَ  ِ ه عَليَۡ ونَ 
وۡ 

َ
ةٍ أ اءَٓ حِليَۡ غَِ ٱبتۡ  ِ ار لنه د   ٱ َٰعٖ زَبَ تَ مَ

ضَۡربُِ  كَِ ي َٰل ذَ ْۥۚ كَ ثۡلهُُ ِ ُ م  ٱللَّه ٱلحۡقَه    
فَ  دُ  بَ لزه ٱ ا  مه

َ
ْۚ فأَ َٰطِلَ بَۡ ۖۡ وَٱل اءٓٗ بُ جُفَ ذۡهَ يَ

فَيَ  اسَ  لنه ٱ ا ينَفَعُ  ا مَ مه
َ

ثُ فيِ وَأ مۡكُ
 ُ ٱللَّه ضَۡربُِ  كَِ ي َٰل ذَ رۡضِِۚ كَ

َ
الَ ٱلأۡ مۡثَ

َ
ٱلأۡ  

١٧ 

18. త్మ ప్రభువు సంద్దశ్ాన్ని సీవకరించిన వారికి మంచి ప్రతిఫలం 
ఉంట్లంద్ . మరియు ఆయన సంద్దశ్ాన్ని సీవకరించన్న వారి దగ్గర్ 
భూమిలో ఉనిదంతమ, మరియు ద్మన్నతో పాట్ల ద్మన్నకి సమలనంగా 
ఉన్మి, వార్ు అదంతమ ప్రిహార్ంగా ఇవవదలచుకకన్మి (అద్  
సీవకరించ బడదు).4 అలలంట్ి వారి ల కు ద్మర్ుణంగా ఉంట్లంద్ . 
మరియు వారి ఆశ్రయం నర్కమే. మరియు అద్  ఎంతో 
దుర్ుర్మ ైన విరామ సథలము. 

هذِينَ  هِِ للِ لرَِب   ْ وُا اب سۡتَجَ ِۚ ٱ يَٰ ٱلحۡسُۡنَ مُ 
 َ ل  ْ وا لمَۡ يسَۡتَجِيبُ هذِينَ  ل لهَُم وَٱ نه 

َ
وَۡ أ ل هُۥ 

ا وَمِثۡ  رۡضِ جَميِعٗ
َ

ٱلأۡ يِ  ف ا  هُۥ مه عَ لهَُۥ مَ
كَِ  ئ لََٰٓ وْ

ُ
ٓۦْۚ أ ِ هِ ْ ب دَوۡا فۡتَ سُوءُٓ  لٱَ لهَُمۡ 

 ۡۖ مُ نه َٰهُمۡ جَهَ ى وَ
ۡ

ابِ وَمَأ سَ ٱلحۡسَِ  وَبئِۡ
ادُ  مِۡهَ ل  ١٨ٱ

19. ఏమీ? నీ ప్రభువు నుండి నీప ై అవత్రింప్ జేయబడినద్  (ఈ 
సంద్దశ్ం) సత్ామన్న త లకసుకకనివాడు, గ్ుర డిివాన్నతో సమలనుడమ? 
న్నశ్చయంగా, బుద్ ామంత్ులే ఇద్  (ఈ విషయం) గ్రహించగ్లర్ు. 

نزِلَ 
ُ

ٓ أ ا مَ نه
َ

أ عۡلمَُ  مَن يَ فَ
َ

ن ۞أ كَ مِ لِيَۡ  إ
عۡ 

َ
وَ أ هُ مَنۡ  قَُّ كَ ٱلحۡ كَِ  ب  مَا ره ْۚ إنِه مَيَٰٓ

َٰبِ  بَۡ ل
َ

ٱلأۡ وُاْ  ل وْ
ُ

رُ أ ذَكه  ١٩ يَتَ

20. వారే, ఎవర ైతద అలలా హ్ తో చదసటన వాగాే నం ప్ూరిత చదసాత రక 
మరియు త్మ వాగాే న్మన్ని భంగ్ప్ర్చరక!5 

 ِ ٱللَّه دِ  عَِهۡ ونَ ب وُفُ هذِينَ ي ل  وَلاَ ٱ
َٰقَ  ثَ مِۡي ل ٱ ونَ  ضُ  ٢٠ينَقُ

21. మరియు ఎవర ైతద అలలా హ్ కలకప్మన్న ఆజాఞ పటంచిన వాటి్న్న 
కలకప్ుతమరక!6 మరియు త్మ ప్రభువుకక భయప్డతమరక మరియు 
ద్మర్ుణంగా (ఖచిచత్ంగా) తీసుకోబడద ల కుకక భయప్డుతమరక! 

مَرَ 
َ

آ أ ونَ مَ صَِلُ هذِينَ ي ل ن ٱوَٱ
َ

ٓۦ أ ِ هِ ُ ب للَّه
هُمۡ وَيَ  وۡنَ رَبه وُصَلَ وَيَخۡشَ ونَ ي افُ خَ

ٱلحۡسَِابِ  وءَٓ   ٢١سُ

                                                 
1 బి ఖద్ రిహా: తమ తమ ప్రిమాణానిన బటటి  ప్ూరితగా నిుండి.  
2 పారే నీటటప ై వచయే నుర్ుగ  గానీ, వెుండి, బుంగార్ు కరిగిుంచినప్ుడు వచయే నుర్ుగ  గానీ, మాలనాేల్ే. అవి 
ఎగిరి పో తాయి. మరియ  అసల్ే కిరుంద మిగిలపో తుుంది.  
3 చూడుండి, 24:39-40. 

4 చూడుండి, 3:91; 10:54. 
5 చూడుండి, 5:1 

6 చూడుండి, 8:75 
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22. మరియు ఎవర ైతద త్మ ప్రభువు పీరతి కొర్కక సహనం వహించి1 
మరియు నమలజ్ సాథ పటంచి2 మరియు మేము ప్రసాద్ ంచిన ఉపాధ్  
నుండి ర్హసాంగా మరియు బహిర్ంగ్ంగా (అలలా హ్ మలర్గంలో) 
ఖర్ుచ చదసూత , చ డును మంచి ద్మవరా పార్దో్రలకత్ూ ఉంట్ారక;3 
అలలంటి్ వారికే ఉత్తమ ప్ర్లోక గ్ృహం ప్రతిఫలంగా ఉంట్లంద్ . 

اءَٓ  غَِ ٱبتۡ  ْ برَُوا صَ هذِينَ  ل ِ وَ وَٱ ه هِمِۡ  جۡ رَب 
نفَقُ 

َ
ةَ وَأ وَٰ لَ صه ل ٱ  ْ وا امُ قَ

َ
ا وَأ ْ مِمه وا

ةٗ  اَنيَِ ا وعََل َٰهُمۡ سِر ٗ نَ دۡرَءُونَ  رَزَقۡ وَيَ
لََٰٓ  وْ

ُ
ةَ أ ئَِ ي  لسه ٱ ةِ  لهَُمۡ بٱِلحۡسََنَ كَِ  ئ

ارِ  لده ٱ  ٢٢عُقۡبَي 

23. శ్ాశ్వత్ంగా ఉండద ఉద్మానవన్మలలో4 వార్ు మరియు వారితో 
పాట్ల సదవర్తనుల ైన వారి త్ండిర తమత్లక, వారి సహవాసులక 
(అజావజ్) మరియు వారి సంతమనం కూడమ ప్రవేశసాత ర్ు.5 మరియు 
ప్రతి ద్మవర్ం నుండి ద్దవదూత్లక వారి (సావగ్త్ం) కొర్కక వసాత ర్ు. 

ا وَمَ  ونَهَ دَۡخُلُ دۡنٖ ي عَ َٰتُ  نه ن جَ
 َٰ زۡوَ

َ
ئٓهِِمۡ وَأ اَ جِهِمۡ صَلحََ مِنۡ ءَاب

ئكَِ  مَۡلََٰٓ ل وَٱ  ۡۖ َٰتهِِمۡ يِه دَۡخُلُ وَذُر  ونَ ةُ ي
اَبٖ  ِ ب

كُل  ن  ِ  ٢٣عَليَۡهِم م 

24. (ద్దవదూత్లక అంట్ార్ు): "మీ సహన్మన్నకి, ఫలిత్ంగా ఇప్ుపడు 
మీకక శ్ాంతి కలకగ్ు గాక (సలలం)! ఇక ఈ అంతిమ (ప్ర్లోక) 
గ్ృహం ఎంతో సౌఖాద్మయకమ ైనద్ !" 

برَۡتُمْۡۚ  صَ ا  مَِ عَليَۡكُم ب َٰم   عِۡمَ سَلَ  فنَ
ارِ  لده ٱ  ٢٤عُقۡبَي 

25. మరియు అలలా హ్ తో ఒడంబడిక చదసుకకని త్ర్ువాత్ త్మ 
వాగాే న్మన్ని భంగ్ం చదస వార్ు మరియు అలలా హ్ కలప్ండి అన్న 
ఆద్దశంచిన వాటి్న్న త రంచదవార్ు మరియు భూమిలో కలోా లం 
రేక తిత ంచదవార్ు! ఇలలంట్ి వార్ందరికీ ఆయన శ్ాప్ం (బహిషాుర్ం) 
ఉంట్లంద్  మరియు వారికి (ప్ర్లోకంలో) బహుచ డి న్నవాసము 
ఉంట్లంద్ . 

 َ هذِينَ ي ل ِ وَٱ ٱللَّه دَ  ونَ عَهۡ ضُ  مِن  نقُ
ونَ مَ   ۦوَيَقۡطَعُ ِ ه َٰقِ ثَ دِ مِي عۡ ُ بَ ٱللَّه مَرَ 

َ
آ أ

 ِ ف دُونَ  وُصَلَ وَيُفۡسِ ن ي
َ

ٓۦ أ ِ هِ ي ب
لله  ٱ لهَُمُ  كَِ  ئ لََٰٓ وْ

ُ
رۡضِ أ

َ
لهَُمۡ ٱلأۡ ةُ وَ عۡنَ

ارِ  لده وءُٓ ٱ  ٢٥سُ

26. అలలా హ్ తమను కోరిన వారికి జీవన్ోపాధ్  ప్ుషులంగా 
ప్రసాద్ సాత డు మరియు (తమను కోరిన వారికి) ప్రిమిత్ం చదసాత డు.6 
మరియు వార్ు ఇహలోక జీవిత్ంలో సంతోషంగా ఉన్మిర్ు, కాన్న 
ప్ర్లోక జీవిత్ం ముందు ఇహలోక జీవిత్ సుఖసంతోషాలక 
తమతములికమ ైనవే (త్ుచఛమ ైనవే)! 

 َ مَِن ي ل زِۡقَ  لر  ٱ طُ  ُ يبَسُۡ اءُٓ ٱللَّه شَ
وَٰ  ْ بٱِلحۡيََ وا ْۚ وَفرَحُِ دِرُ ا وَيَقۡ نۡيَ لدُّ ٱ  ِ ا ة وَمَ
ٱلۡأٓخِ  يِ  ف ا  نۡيَ لدُّ ٱ ةُ  وَٰ َٰع  ٱلحۡيََ تَ ها مَ ِ إلِ رَة

٢٦ 

                                                 
1 అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఆజాల్ను పాటటుంచటుం మర్య  పాపాల్ నుుండి తపటపుంచుకోవటుం ఒక సహనుం. మరియ  
బాధ్ల్ల్ో, ఆప్దల్ల్ో సహనుం వహిుంచటుం రెుండవది. సతుపర్ుషుల్ు ఈ రెుండు ర్కాల్ సహనానిన వహిస్ాత ర్ు.  
2 నమా'జ్ స్ాథ పటుంచటుం అుంటే నమా'జ్ ను దాని సమయుంల్ో, భయభకుత ల్తో సరిగాగ  సల్ప్టుం.  
3 వార్ు, ఎవరికెైతయ చెడు సుంభవిస్తేత  దానికి బదుల్ుగా ముంచి చయస్ాత రో ల్ేక మనినుంచి సహనుం వహిస్ాత రో, 
చూడుండి, 41:34. 
4 'అదునన్: అుంటే శాశ్వతమ ైన సవర్గవనాల్ు.  
5 చూడుండి, 52:21. 

6 అల్ాా హ్ (సు.తా.) తాను కోరిుంది చయస్ాత డు. ఇహల్ోకుంల్ో ప్ుషకల్ుంగా జీవనోపాధ్ి ఉననవాడితో అల్ాా హ్ 
(సు.తా.) సుంతోషప్డాా డని మరియ  ఇహల్ోక జీవితుంల్ో కషాి ల్ల్ో ఉననవాడితో అల్ాా హ్ (సు.తా.) సుంతోష 
ప్డల్ేదని, దీని అర్థుం కాదు. ఎవరికెైనా అతేధ్ికుంగా ధ్నసుంప్తుత ల్ు ఇవవటుం కేవల్ుం అతనిని ప్రసకి్ుంచటానికే! 
సతేధ్ర్ిుం మీద ఉుండి సతాకరాేల్ు చయస్తేవారే స్ాఫల్ేుం ప ుందుతార్ు. 
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27. మరియు సత్ాతిర్సాుర్ులక: "అత్న్న (ముహమాద్) ప ై, 
అత్న్న ప్రభువు త్ర్ఫు నుండి ఏద్ ైన్మ ఒక అదుుత్ సంకేత్ం 
ఎందుకక అవత్రింప్జేయబడలేదు?"1 అన్న అంట్లన్మిర్ు. వారితో 
అను: "న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ తమను కోరిన వారిన్న మలర్గభరషుి లకగా 
వదలకతమడు మరియు ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డి ఆయన వ ైప్ునకక తిరిగే 
వారికి సన్మార్గం చూప్ుతమడు." 

وَۡ  ل  ْ كَفَرُوا هذِينَ  ل ٱ ولُ  نزِلَ وَيَقُ
ُ

لآَ أ
ِْۦۚ قُ  هِ ب  ن ره ِ ةَ  م  ِ ءَاي ه َ عَليَۡ ٱللَّه لۡ إنِه 

 ِ دِيٓ إ اءُٓ وَيَهۡ ضُِلُّ مَن يشََ ِ مَنۡ ي ليَۡه
اَبَ  ن

َ
 ٢٧أ

28. ఎవర ైతద విశ్వసటంచమరక వారి హృదయలలక అలలా హ్ ధ్మానం వలన 
త్ృపటత  ప ందుతమయి. జాగ్రత్తగా వినండి! కేవలం అలలా హ్ ధ్మానమే 
(సార్ణయేి) హృదయలలకక త్ృపటతన్నసుత ంద్ . 

مَئنُِّ  ْ وَتَطۡ وا هذِينَ ءَامَنُ ل وبُهُم  ٱ قلُُ
ٱ ذِِكۡرِ  لاَ ب

َ
ُِۗ أ ٱللَّه ذِِكۡرِ  مَئنُِّ ب ِ تَطۡ للَّه

وبُ   ٢٨ ٱلقُۡلُ

29. విశ్వసటంచి సతమురాాలక చదస  వారికి (ఇహలోకంలో) ఆనందం, 
సర్వసుఖలలక2 మరియు (ప్ర్లోకంలో) మంచి గ్మాసాథ నం 

ఉంట్ాయి. 
ٱ  ْ وا مِلُ ْ وعََ وا هذِينَ ءَامَنُ ل َٰتِ ٱ َٰلحَِ لصه

ابٖ  لهَُمۡ وحَُسۡنُ مَـ َ يََٰ  وب  ٢٩طُ

30. అందుకే (ఓ ముహమాద్!) మేము న్ననుి ఒక సమలజం వారి 
వదేకక ప్ంపాము - వాసతవాన్నకి వారికి ప్ూర్వం ఎన్ోి సమలజాలక 
గ్తించమయి - నీవు నీప ై మేము అవత్రింప్జేసటన ద్ వాజాఞ నం 
వారికి విన్నపటంచట్ాన్నకి! ఎందుకంటే్ వార్ు త్మ కర్ుణమమయుణిణ  
తిర్సురిసుత న్మిర్ు.3 వారితో అను: "ఆయనే్ న్మ ప్రభూవు! ఆయన 
త్ప్ప మరొక ఆరాధుాడు లేడు! నే్ను ఆయననే్ నముాకకన్మిను. 
మరియు ఆయన వ ైప్ునకే నే్ను ప్శ్ాచతమత ప్ంతో మర్లి పో వలసట 
ఉనిద్ ." 

مه 
ُ

يِٓ أ ف َٰكَ  نَ رسَۡلۡ
َ

كَِ أ َٰل ذَ دۡ خَلتَۡ كَ ةٖ قَ
 ْ وَا ل تَِتۡلُ مَم  

ُ
ٓ أ ا قَبۡلهَِ هذِيٓ مِن  ل ٱ عَليَۡهِمُ   

كَ وَهُمۡ يكَۡفُ  لِيَۡ ٓ إ ا وحَۡيۡنَ
َ

رُونَ أ
 َ هُوَ رَب يِ ل حۡمَٰنِْۚ قلُۡ  لره ِ بٱِ َٰهَ إ هُوَ آ إلَِ ها  ل

هِ مَ  ليَۡ إِ تُۡ وَ ل وَكَه هِ ت ابِ عَليَۡ  ٣٠تَ

31. మరియు న్నశ్చయంగా, (ఖుర్ఆన్ ను) ప్ఠించట్ం వలన 
కొండలక కదలింప్బడిన్మ లేద్మ ద్మన్న వలా భూమి చీలచబడిన్మ, లేద్మ 
ద్మన్న వలా మృత్ులక మలట్ాా డదట్ట్లా  చదయబడిన్మ! (అవిశ్ావసులక 
ద్మన్నన్న విశ్వసటంచర్ు). వాసతవాన్నకి సర్వ న్నర్ణయలల అధ్ కార్ం 
కేవలం అలలా హ్ కే చ ందుత్ుంద్ .4 ఏమీ? ఒకవేళ అలలా హ్ కోరితద 

وۡ 
َ

الُ أ ٱلجِۡبَ  ِ هِ ي رَِتۡ ب ا سُ نه قرُۡءَانٗ
َ

وَۡ أ ل وَ
 ِۗ وۡتيََٰ مَۡ ٱل هِِ  كُل مَِ ب وۡ 

َ
رۡضُ أ

َ
ٱلأۡ هِِ  تۡ ب عَ ِ قُط 

 ِ مۡرُ جَم
َ

ٱلأۡ  ِ ه ِ اَيْـۡ سَِ بلَ للَّ  فلَمَۡ ي
َ

ُۗ أ ا عً ي
دَى  لهََ  ُ ٱللَّه اءُٓ  هوۡ يشََ ل ن 

َ
وٓاْ أ هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ

                                                 
1 చూడుండి, 6:109. 
2 'తూబా: అుంట ేసవర్గుంల్ో ముంచి స్ాథ నుం మరియ  దాని భోగభాగాేల్ు. 
3 మకాక మ ష్టరకుల్ు ర్హాిన్ శ్బాు నిన తిర్స్తటకరిుంచయవార్ు. కావున హుదెబైియా ఒప్పుందుం రోజు దెైవప్రవకత 
మ 'హమిద్ ('స'అస): "బిస్తటిల్ాా  హిర్ర'హాి నిర్ర'హీమ్ల." అని ఒప్పుందుం వార యిుంచడుం పరా ర్ుంభిుంచినప్ుపడు, 
ఒప్పుందుం చయసుకోవడానికి వచిేన రాయబారి: "అర్-ర్హాిన్ అర్-ర్హీమ్ల ను" మేమ  ఎర్ుగమ  "బిస్తటిక 
అల్ాా హుమి" అని వార యల." అని ప్టుి ప్టాి డు. ఖతదా('ర్.ద.ి'అ.) కథనుం, 'స. బ 'ఖారస). 
4 ఇబనన-కస్త్'ర్ (ర్'హి) అుంటార్ు: 'ప్రతి దివేగరుంథుం ఖుర్ఆన్ అనబడుతోుంది.' ఒక 'హదీస్'ల్ో ఉుంది: 'దావూద్ 
(అ.స.) ప్శువుల్ను స్తటదిప్ర్చమని ఆజఞా పటుంచి ఆ సమయుంల్ో ఖుర్ఆన్ ప్ఠనుం ప్ూరిత చయసుకునేవార్ు.' ('స. 
బ 'ఖారస, కితాబ్ అల్ అుంబియా, బాబన ఖౌల్ అల్ాా హుతా'ఆల్ా: 'వ ఆతెైనా దావూద జబూరా.') ఇకకడ ఖుర్ఆన్ 
అుంటే జబూర్ అని అర్థుం. ఈ వాకేప్ు అర్థుం ఏమిటుంటే ఒకవేళ్ ఇుంతకూ ప్ూర్వుం దివేగరుంథుం చదువటుం వల్న 
కొుండల్ు కదిలుంప్బడితయ (ప డిప డిగా మారిపో తయ), ల్ేక మృతుల్ు మాటాా డగలగితయ, ఈ ఖుర్ఆన్ ల్ో కూడా 
అటువుంటట ల్క్షణాల్ు ఉుండయవి. మరికొుందరి అభిపరా యుం ఏమిటుంటే, ఈ ఖుర్ఆన్ ల్ో ఇటువుంటట విశేష ల్క్షణాల్ు 
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సర్వమలనవులకక సన్మార్గం చూప వాడన్న త లిసట కూడమ విశ్ావసులక 
ఎందుకక ఆశ్ వదులకకకంట్లన్మిర్ు?1 మరియు అలలా హ్ వాగాే నం 
ప్ూరిత అయేిావర్కక సత్ాతిర్సాుర్ంలో మున్నగి ఉని వారిప ై, వారి 
కర్ాల ఫలిత్ంగా, ఏదో్ ఒక ఆప్ద కలకగ్ుత్ూన్ే ఉంట్లంద్ . లేద్మ 
అద్  వారి ఇండా సమీప్ంలో ప్డుత్ూ ఉంట్లంద్ .2 న్నశ్చయంగా 
అలలా హ్ త్న వాగాే న్మన్ని భంగ్ ప్ర్చడు. 

هذِينَ  ل ٱ ُۗ وَلاَ يزََالُ  ا عٗ اسَ جَميِ لنه ٱ
ارعَِة   واْ قَ عُ صَنَ ا  مَِ صُِيبُهُم ب كَفَرُواْ ت

يَِ  ت
ۡ

يَٰ يأَ ارهِمِۡ حَته ن دَ ِ ا م  يبٗ حلُُّ قرَِ وۡ تَ
َ

أ
 َ للَّه ٱ ِْۚ إنِه  ٱللَّه دُ  ادَ وعَۡ عَ مِۡي ل ٱ فُِ  خلۡ لاَ يُ  

٣١ 

32. మరియు (ఓ ముహమాద్!) వాసతవాన్నకి నీకక ప్ూర్వం కూడమ 
చమలల మంద్  ప్రవకతలక ప్రిహసటంచ బడమి ర్ు, కావున (మొదట్) 
నే్ను సత్ాతిర్సాుర్ులకక వావధ్  న్నచమచను త్ర్ువాత్ వారిన్న 
ప్ట్లి కకన్మిను. (చూశ్ారా!) న్మ ప్రతీకార్ం (శక్ష) ఎలల ఉండింద్ో !3 

دِ  ن وَلقََ ِ سۡتُهۡزئَِ برِسُُلٖ م  قَبۡلكَِ  ٱ
 ْ كَفَرُوا هذِينَ  للِ تُ  مۡليَۡ

َ
مه ثُ فأَ

ا عِقَ كَانَ  فَ  ۖۡ فكََيۡ ذۡتُهُمۡ خَ
َ

 ٣٢بِ أ

33. ఏమీ? ఆయన (అలలా హ్), ప్రతి వాకిత అరిీంచద ద్మన్నన్న కన్నప ట్లి  
కొన్న ఉండదవాడు (మరియు లలభనషాి లక కలకగ్జేయలేన్న మీ 
బూట్కప్ు ద్ ైవాలక సరిసమలనులల)? అయిన్మ వార్ు అలలా హ్ కక 
భాగ్సావములక (సాటి్) కలిపసాత ర్ు. వారితో ఇలల అను: "(న్నజంగానే్ 

వార్ు అలలా హ్ సవయంగా న్నయమించుకకని భాగ్సావములే 
అయితద) వారి ప రా్ను త లకప్ండి! లేక భూమిలో ఉనిట్లా  ఆయనకక 
త లియన్న విషయలన్ని మీర్ు ఆయనకక త లకప్ుత్ున్మిరా? లేక 
మీర్ు ఇటాే్ న్ోటి్కి వచిచనట్లా  వాగ్ుత్ున్మిరా?4 వాసతవాన్నకి, 
సతమాన్ని తిర్సురించిన వారికి, వారి కకట్ర ఆకర్షణీయంగా చదయ 
బడుతోంద్ . మరియు వార్ు ఋజుమలర్గం నుండి న్నరకధ్ ంచబడమి ర్ు. 
మరియు అలలా హ్ మలర్గభరషిత్వంలో వదలిన వాన్నకి సన్మార్గం 
చూప వాడు ఎవవడూ ఉండడు.5 

 َ لَ ئٓمِ  ع ا وَ قَ هُ مَنۡ  فَ
َ

ِ أ كُل  مَِا  ىَٰ  نَفۡسِۭ ب
ِ شُرَ  ْ لِلَّه وا عَلُ ُۗ وجََ تۡ كَاءَٓ قلُۡ كَسَبَ

هَُۥ  ون ـِ ُ مۡ تنُبَ 
َ

وهُمْۡۚ أ مُّ ِ سَ عۡلمَُ فيِ ب ا لاَ يَ مَ
ٱلقَۡ  نَ  ِ َٰهِرٖ م  ظَِ م ب

َ
رۡضِ أ

َ
نَِ ٱلأۡ ِۗ بلَۡ زُي  وۡلِ

ْ مَكۡرُهُمۡ وَ  كَفَرُوا هذِينَ  ْ للِ وا دُّ صُ
ضُۡللِِ  ِۗ وَمَن ي بيِلِ لسه ٱ ُ عَنِ  فَمَا ٱللَّه  

ادٖ  هَ  ٣٣لهَُۥ مِنۡ 

                                                 
ఉుండినా, ఈ సతేతిర్స్ాకర్ుల్ు దీనిని ఏ మాతరమూ విశ్వస్తటుంచయవార్ు కార్ు. ఎుందుకుంట ేవారిని విశావసుల్ుగా 
చయయటుం అల్ాా హ్ (సు.తా.) ప్నే. అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఎవవరినీ కూడా మార్ేడు. ఎుంతవర్కెైతయ వార్ు తమను 
తామ  మార్ుేకోవటానికి ప్రయతినుంచరో!  
1 చూడుండి, 2:26-27 మరియ  6:149.  
2 చూడుండి, 5:33. 
3 'హదీస్'ల్ో కూడా ఉుంది: 'అల్ాా హ్ (సు.తా.) దురాిర్ుగ ల్కు వేవధ్ినిసూత  పో తాడు, చివర్కు వారిని 
శికి్ుంచటానికి ప్టుి కుననప్ుపడు ఏ మాతరమూ వదల్డు.' దెైవప్రవకత ('స'అస), ఇది వినిపటుంచిన తర్ువాత, 
ఆయత్ 11:102 ను చదివి వినిపటుంచార్ు. ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, 'స. మ స్తటా ుం). 
4 మీర్ు కేవల్ుం ఊహాగానాల్ే చయసుత నానర్ు. మీర్ు ఏ దయవతల్నెైతయ ఆరాధ్ిసుత నానరో అవి మీకు కీడు గానీ, మేల్ు 
గానీ చయయల్ేవు. మీర్ు పటలచయవి - వాటట పేరేా. అవి మీరో ల్ేక మీ తుండిరతాతల్ో ఇచిేనవే. అవి మీ కలపత దెైవాల్ే. 
చూడుండి, 53:23, 7:71 మరియ  12:40.  
5 చూడుండి, 5:41 మరియ  16:37. 
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34. వారికి ఇహలోక జీవిత్ంలో శక్ష వుంద్ . మరియు వారి ప్ర్లోక 
జీవిత్ శక్ష ఎంతో కఠినమ ైనద్ . మరియు వారిన్న అలలా హ్ (శక్ష) 
నుండి ర్క్షించదవాడు ఎవవడూ ఉండడు.1 

ل ِ ٱ ة وَٰ ٱلحۡيََ يِ  ف ذَاب   عَ ههُمۡ  ۖۡ ل نۡيَا دُّ
 ِ ٱلۡأٓخِرَة ذَابُ  عََ ۖۡ وَ وَل قُّ شَ

َ
نَِ أ لهَُم م  ا  مَ

ِ مِن وَاقٖ   ٣٤ٱللَّه

35. ద్ ైవభీతి గ్లవారికి వాగాే నం చదయబడిన సవర్గప్ు ఉద్మహర్ణ 
ఇద్ద! ద్మన్న కిరంద స లయేిళళళ పార్ుత్ూ ఉంట్ాయి.2 ద్మన్న ఫలలలక 
మరియు నీడ సద్మ ఉంట్ాయి.3 ద్ ైవభీతి గ్లవారి అంతిమ ఫలిత్ం 
ఇద్ద. మరియు సత్ాతిర్సాుర్ుల అంతిమ ఫలిత్ం నర్కాగిియేి! 

دَ  ٱلهتيِ وعُِ ةِ  ٱلجۡنَه ثَلُ  ونَۖۡ  ۞مه قُ مُۡته ل ٱ
 ۡۖ َٰرُ نهَۡ

َ
ٱلأۡ ا  حتۡهَِ جرۡيِ مِن تَ كُلهَُا تَ

ُ
 أ

كَ عُقۡبَ  ْۚ تلِۡ ا هَ ئٓمِ  وَظِلُّ ْْۚ دَا وا قَ ٱته هذِينَ  ل ٱ ي 
ارُ  لنه ٱ َٰفرِيِنَ  ٱلكَۡ  ٣٥وهعُقۡبَي 

36. మరియు (ఓ ప్రవకాత !) ఎవరిక ైతద మేము (ముందు) గ్రంథమన్ని 
ఇచమచమో! వార్ు నీప ై అవత్రింప్ జేయబడిన ద్మన్న (ఈ గ్రంథం) 
వలన సంతోషప్డుత్ున్మిర్ు.4 మరియు వారిలోన్న కొన్ని వరాగ ల 
వార్ు ద్మన్నలోన్న కొన్ని విషయలలను తిర్సురించదవార్ు కూడమ 
ఉన్మిర్ు.5 వారితో ఇలల అను: "న్నశ్చయంగా, నే్ను అలలా హ్ ను 
మలత్రమే ఆరాధ్ ంచమలన్న మరియు ఆయనకక సాటి్ 
(భాగ్సావములను) కలిపంచరాదన్న ఆజాఞ పటంచబడమి ను. నే్ను 
మిమాలిి ఆయన వ ైప్ునకే ఆహావన్నసుత న్మిను మరియు 
గ్మాసాథ నం కూడమ ఆయన వదేనే్ ఉంద్ ! 

 َٰ تَ ٱلكِۡ َٰهُمُ  نَ نَ ءَاتَيۡ هذِي ل ونَ وَٱ بَ يَفۡرحَُ
 ۡ ٱل ۖۡ وَمِنَ  كَ لِيَۡ نزِلَ إ

ُ
ٓ أ ا مَِ ن ب حۡزَابِ مَ

َ
أ

 ٓ ا مَ ْۥۚ قلُۡ إنِه هُ ضَ عۡ  ينُكِرُ بَ
ُ

 أ
َ

نۡ مِرۡتُ أ
 ِ شۡركَِ ب

ُ
َ وَلآَ أ ٱللَّه دَ  عۡبُ

َ
ِ أ ه لِيَۡ ٓۦْۚ إ ِ ه

ابِ  هِ مَـ َ ليَۡ إِ واْ وَ عُ دۡ
َ

 ٣٦أ

37. మరియు ఈ విధంగా మేము అర్బీాభాషలో మల శ్ాసన్మన్ని 
అవత్రింప్ జేశ్ాము.6 ఇక నీవు ఈ జాఞ నం వచిచన త్ర్ువాత్ కూడమ 
వారి కోరికలను అనుసరిస త , అలలా హ్ నుండి న్ననుి ర్క్షించదవాడు 
గానీ, కాపాడదవాడు గానీ ఎవవడూ ఉండడు. 

عَ  ا  مً َٰهُ حُكۡ نَۡ نزَل
َ

كَِ أ َٰل ذَ ْۚ وَلئَنِِ وَكَ ا رَبيِ ٗ
دَ مَ  عۡ هُم بَ وَاءَٓ هۡ

َ
تَ أ عۡ بَ اءَٓكَ منَِ ٱته ا جَ

ِ مِ  ٱللَّه كََ مِنَ  ل ا  عۡلِمِۡ مَ اَ ٱل ٖ وَل يِ  ل ن وَ
 ٣٧وَاقٖ 

38. మరియు (ఓ ముహమాద్!) వాసతవాన్నకి మేము నీకక ప్ూర్వం 
అనే్క ప్రవకతలను ప్ంపాము మరియు వారికి భారాాపటలాలను 
ప్రసాద్ ంచమము.7 అలలా హ్ అనుమతి లేకకండమ, ఏ అదుుత్ 

 ِ قَبۡل ن  ِ اٗ م  ا رسُُل لۡنَ رسَۡ
َ

دۡ أ كَ وَلقََ
كاَنَ  ا  ْۚ وَمَ ةٗ يِه ا وَذُر  َٰجٗ زۡوَ

َ
لهَُمۡ أ ا  عَلنَۡ وجََ

                                                 
1 ఈ ప్రప్ుంచ శిక్ష (అ'జఞబ్) ప్ర్ల్ోక శిక్ష కుంటే చాల్ా తయలకెైనది. ఈ ప్రప్ుంచ శిక్ష తాతాకలకమ ైనది. ప్ర్ల్ోక శిక్ష 
శాశ్వతమ ైనది. నర్కాగిన భూల్ోక అగిన కుంటే 69 రెటుా  అధ్ిక తీవరత గల్ది. ('స'హీ'హ్ మ స్తటా ుం). 
2 సవర్గనర్కాల్ు మానవుల్ జఞా నప్రధి్ిక ి అగోచర్ విషయాల్ు. కావున వాటటని మానవుల్కు తెలస్తటన 
ఉదాేనవనాల్ు మరియ  అగినతో పో లే చెప్పబడుతోుంది. చూడుండి, 47:15.  

3 "జిల్ుా న్: అర్థుం కొర్కు చూడుండి, 4:57 చివరి భాగుం. 
4 వీర్ు మ స్తటా ుంల్ు.  
5 వీర్ు కెైైసతవుల్ు, యూదుల్ు మరియ  మ ష్టరకుల్ు. 
6 చూడుండి, 14:4 మరియ  12:2. ప్రతి ప్రవకతప ై అతన ప్రజల్ కొర్కు ఆ పరా ుంతప్ు భాషల్ోనే దివేగరుంథుం 
అవతరిుంప్జేయబడిుంద.ి వార్ు దానిని సుల్భుంగా అర్థుం చయసుకోవాల్ని. ఈ ఖుర్ఆన్ దెైవప్రవకత మ 'హమిద్ 
('స'అస) ప ై సర్వల్ోకాల్ వారి కొర్కు, అవతరిుంప్జేయబడిన అుంతిమ దివేగరుంథుం. చూడుండి, 7:158. 
7 చూడుండి, 25:7 దెవైప్రవకతల్ు అుందర్ూ మానవుల్ే. వారికి కుటుుంబుం ఉుండయది. వారకిి భారాేబిడాల్ుుండరి.ి 
వార్ు స్ాధ్ార్ణ మానవుల్ వల్ే తినేవార్ు, తార గేవార్ు, ప్రజల్తో కలస్తట మ లస్తట తిరిగే వార్ు. కాని వారపి ై దివేజఞా న 
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సంకేతమన్ని (సవయంగా) త చిచ చూప  శ్కిత ఏ ప్రవకతకూ లేదు.1 ప్రతి 
వాగాే న్మన్నకి (విషయలన్నకి) వరా యబడిన ఒక ఆద్దశ్ం (శ్ాసనం) 
ఉంద్ .2 

 ُِۗ ٱللَّه إِذِۡنِ  ها ب لِ ةٍَ إ بِـَٔاي يَِ  ت
ۡ

ن يأَ
َ

ولٍ أ لرِسَُ
اب   جَلٖ كتَِ

َ
ِ أ

 ٣٨لكِلُ 

39. అలలా హ్ తమను కోరిన ద్మన్నన్న ర్దుే  చదసాత డు మరియు (తమను 
కోరిన ద్మన్నన్న) సటథర్ప్ర్ుసాత డు.3 మరియు మలత్ృగ్రంథం (ఉముాల్ 
కితమబ)4 ఆయన దగ్గరే ఉంద్ . 

اءُٓ وَيُ  ا يشََ ُ مَ ٱللَّه  ْ وا مۡحُ تُِۖۡ يَ ثۡب
َٰبِ  تَ ٱلكِۡ مُّ 

ُ
ٓۥ أ دَهُ  ٣٩وعَِن

40. మరియు (ఓ ప్రవకాత !) మేము వారికి చదసటన వాగాే న్మలలో 
కొన్నింట్ిన్న నీకక చూపటన్మ, లేద్మ (వాటి్న్న చూప్క ముందు) న్ననుి 
మర్ణింప్జేసటన్మ, నీ బాధాత్ కేవలం (మల సంద్దశ్ాన్ని) 
అందజేయట్మే! మరియు ల కు తీసుకోవట్ం కేవలం మల ప్న్న. 

ه  ل ٱ عۡضَ  كَ بَ ا نرُيَِنه إِن مه هُمۡ وَ عَدُِ ذِي ن
عَ  ا  مَ إنِه كَ فَ يَنه وَفه وۡ نَتَ

َ
َٰغُ أ لبَۡلَ ٱ كَ  ليَۡ

ابُ  ٱلحۡسَِ ا   ٤٠وعََليَۡنَ

41. ఏమీ? వాసతవాన్నకి మేము భూమిన్న అన్ని వ ైప్ుల నుండి 
త్గిగసూత  వసుత న్మిమనే్ద్  వార్ు చూడట్ం లేద్మ?5 మరియు అలలా హ్ 
యేి ఆజఞ ఇసాత డు! ఆయన ఆజఞను మలరేచ వాడు ఎవవడు లేడు. 
మరియు ఆయన ల కు తీసుకోవట్ంలో అతి శీఘుు డు. 

ٱ يِ  ت
ۡ

ها نأَ ن
َ

ْ أ لمَۡ يرََوۡا وَ
َ

صُهَا أ رۡضَ ننَقُ
َ

لأۡ
حكُۡ  ُ يَ ْۚ وَٱللَّه ا طۡرَافهَِ

َ
اَ مِنۡ أ مُ ل

مِ  بَ لِحكُۡ ِ عَق  وَ سَرِ مُ ِْۦۚ وَهُ يعُ ه
ابِ   ٤١ٱلحۡسَِ

                                                 
(వ'హీ) వసూత  ఉుండయది. దానిని వార్ు ఉననది ఉననటుి గా ప్ూరితగా ప్రజల్కు వినిపటుంచి సతేధ్ర్ిుం వెైప్ునకు 
ఆహావనిుంచయవార్ు. ఒకవేళ్ వార్ు దెైవదూతల్ ైతయ వారికలె్ా సుంతానుం మరియ  కుటుుంబుం ఉుంటాయి?  
1 అదుుత సుంకేతాల్ శ్కిత కేవల్ుం అల్ాా హ్ (సు.తా.)కే ఉుంది. ఆయన అనుమతి ల్ేనిదయ ఏ ప్రవకత కూడా వాటటని 
చూప్ల్ేడు. అల్ాా హ్ (సు.తా.) తన ఇషిప్రకార్ుం తాను అవసర్ుం అనుకుననప్ుపడు వాటటని చూప్ుతాడు. 
చూడుండి, 6:109  
2 అల్ాా హ్ (సు.తా.) యొకక ప్రతి వాగాు నికి ఒక సమయుం నియమిుంప్బడి ఉుంది.అల్ాా హుతా'ఆల్ా ఆ సమయుం 
వచయే వర్కు ప్రజల్కు వేవధ్ినిస్ాత డు. అది వచిేన తర్ువాత దానిని ఎవవర్ూ ఆప్ల్ేర్ు. అల్ాా హ్ (సు.తా.) తన 
వాగాు నుం ప్ూరిత చయస్తట తీర్ుతాడు. దీని మరొక తాతపర్ేుం: 'ప్రతి య గానికి ఒక గరుంథుం ఉుంది.' 
3 చూడుండి, 2:106  
4 చూడుండి, 43:4 మరియ  85:22. ఉమ ిల్ కితాబ్, అుంటే ల్ౌ'హె మ'హ్ ఫూ"జ్. సుర్కి్తమ ైన ఫల్కుం, 
మూల్గరుంథుం. అుంట ేయథాస్తటథతిల్ో, భదరుంగా ఉుంచబడిన గరుంథుం. 
5 అుంట,ే 'అరేబియా భూభాగుం, రోజు రోజుకు మ ష్టరకుల్ కొర్కు తగ గ తూ పో వడుం మరియ  మ స్తటా ుంల్ు దానిని 
ఆకరమిుంచుకోవడుం వార్ు (మ ష్టరకుల్ు) చూడటుం ల్ేదా? 
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42. మరియు వాసతవాన్నకి వారికి ప్ూర్వం ఉనివార్ు కూడమ 
కకట్రలక ప్న్మిర్ు. కాన్న, కకట్రలనీి అలలా హ్ కే చ ంద్ నవి. ప్రతి పరా ణి 
సంపాంద్ ంచదద్  ఆయనకక త లకసు. మరియు (మేల ైన) అంత్మ 
(ప్ర్లోక) న్నవాసం ఎవరిదో్ సత్ాతిర్సాుర్ులక త లకసుకకంట్ార్ు. 

 ِ قَبۡل هذِينَ مِن  ل ٱ دۡ مَكَرَ  هِمۡ فَلِلَّهِ وَقَ
 َ ا ت عۡلمَُ مَ ۖۡ يَ ا مَۡكۡرُ جَميِعٗ ل كلُُّ ٱ بُ  كۡسِ

 ِ ل َٰرُ  ٱلكُۡفه عۡلمَُ  وَسَيَ ي نَفۡسِٖۗ  مَنۡ عُقۡبَ
ارِ  لده  ٤٢ٱ

43. మరియు (ఓ ప్రవకాత !) సత్ాతిర్సాుర్ులక నీతో అంట్లన్మిర్ు: 
"నీవు సంద్దశ్హర్ుడవు కావు!" వారితో అను: "న్మకూ - మీకూ 
మధా అలలా హ్ సాక్షామే చమలక! మరియు వారి (సాక్షాం), ఎవరిక ైతద 
గ్రంథజాఞ నం ఉందో్!"1 

لسَۡ   ْ كَفَرُوا هذِينَ  ل ٱ ولُ  تَ وَيَقُ
شَ   ِ ْۚ قلُۡ كَفَيَٰ بٱِللَّه اٗ ا مُرسَۡل دَ  يِ هِي بيَنۡ

عِلمُۡ  دَهُۥ  عِن  وَبَيۡنَكُمۡ وَمَنۡ 
َٰبِ  تَ  ٤٣ٱلكِۡ

 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. అలిఫ్ - లలమ్ - రా2. (ఇద్ ) ఒక ద్ వాగ్రంథం. దీ్న్నన్న మేము, 
ప్రజలను - వారి ప్రభువు అనుమతితో - అంధకారాల నుండి 
వ లకత్ుర్ులోకి,3 సర్వశ్కితమంత్ుడు, సర్వసోత తమర లకక అర్ుు డ ైన 
(అలలా హ్) మలర్గం వ ైప్ునకక తీసుకక రావట్ాన్నకి, (ఓ 
ముహమాద్!) నీప ై అవత్రింప్జేశ్ాము. 

لِيَۡ  َٰهُ إ نَۡ نزَل
َ

َٰب  أ تَِ ِۚ ك لرٓ لتُِخۡرجَِ ا كَ 
يَ  لِ َٰتِ إ لمَُ ٱلظُّ اسَ مِنَ  لنه ورِ ٱٱ لنُّ

َٰطِ  رَ صِ يََٰ  لِ هِِمۡ إ إِذِۡنِ رَب  عَۡزيِزِ  ب ٱل
 ۡ دِ ٱل مَِي  ١ح

2. ఆయనే్ అలలా హ్! ఆకాసాలలో ఉనిద్ీ మరియు భూమిలో 
ఉనిదీ్ సర్వమూ ఆయనకే చ ందుత్ుంద్ ! మరియు 
సత్ాతిర్సాుర్ులకక కఠిన శక్ష వలా తీవరమ ైన దుుఃఖం (వాధ) 
కలకగ్ుత్ుంద్ . 

لسه  ٱ يِ  ف ا  لهَُۥ مَ هذِي  ل ٱ  ِ ا ٱللَّه َٰتِ وَمَ َٰوَ مَ
َٰفِ  رۡضِِۗ وَوَيۡل  ل لِۡكَ

َ
ٱلأۡ يِ   ريِنَ مِنۡ ف

دٍ  دِي ذَابٖ شَ  ٢عَ

3. ఎవర ైతద ప్ర్లోక జీవిత్ం కంటే్, ఇహలోక జీవితమన్నకి అధ్ క 
పరా ధ్మనాత్న్నచిచ, (ప్రజలను) అలలా హ్ మలర్గం నుండి ఆట్ంక 
ప్ర్ుసూత , ద్మన్నన్న వకరమ ైనద్ గా చూప్గకర్ుతమరక! అలలంట్ి వారే 
మలర్గభరషిత్వంలో చమలల దూర్ం వ ళిళపో యిన వార్ు. 

ونَ  هذِينَ يسَۡتَحِبُّ ل وَٰ ٱ ا ٱلحۡيََ نۡيَ لدُّ ٱ ةَ 
عَ  ونَ  دُّ صُ ِ وَيَ ٱلۡأٓخِرَة لَىَ  لِ ع سَبيِ ن 

 
ُ

ْۚ أ ا وجًَ عِ ا  ونَهَ غُ ِ وَيَبۡ فيِ ٱللَّه كَِ  ئ لََٰٓ وْ
دٖ  عَيِ َٰلِۭ ب  ٣ضَلَ

4. మరియు మేము ప్రతి ప్రవకతను అత్న్న జాతివారి భాషతోనే్ 
ప్ంపాము; అత్ను వారికి సపషింగా బో ధ్ ంచట్ాన్నకి, మరియు 
అలలా హ్ తమను కోరిన వారిన్న మలర్గభరషిత్వంలో వదలకతమడు. 

 ِ ولٍ إ سُ ا مِن ره رسَۡلنَۡ
َ

ٓ أ ا نِ وَمَ ا ها بلِسَِ ل
فَيُ   ۡۖ لهَُمۡ ي نَِ  ليُِبَ ۦِ  ه وۡمِ ُ مَن قَ ٱللَّه ضِلُّ 

 َ دِي مَن ي اءُٓ وَيَهۡ ْۚ وَ يشََ اءُٓ وَ شَ هُ
ٱلحۡكَِيمُ  عَۡزيِزُ   ٤ٱل

                                                 
1 అుంట,ే ఇస్ాా ుం స్త్వకరిుంచిన 'అబ ు ల్ాా హ్ బిన్ సల్ాా ుం మరియ  సల్ాిన్ ఫార్స్త్ (ర్'ది.'అనుు మ్ల)ల్ వుంటట 
యూదుల్ మరియ  కెైైసతవుల్ స్ాక్షేుం అననమాట! 
2 సూర్తుల్ బఖర్హ్ ల్ోని మొదటట ఆయతు యొకక ఫుట్నోట్ చూడుండి. ' 
3 చూడుండి 57:9 మరియ  2:257. 

14. ఇబార హీమ్ల 
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మరియు తమను కోరిన వారికి మలర్గదర్శకత్వం చదసాత డు.1 మరియు 
ఆయన సర్వ శ్కితమంత్ుడు, మహా వివేకవంత్ుడు. 
5. మరియు వాసతవాన్నకి మేము మూసాను, మల సూచనలతో 
(ఆయలత్ లతో) ప్ంపట: "నీ జాతి వారిన్న అంధకారాల నుండి 
వ లకత్ుర్ు వ ైప్ునకక త చిచ, వారికి అలలా హ్ ద్ న్మలను2 జాఞ ప్కం 
చదయించు." అన్న అన్మిము. న్నశ్చయంగా, ఇందులో 
సహనశీలకర్కక, కృత్జుఞ లకక ఎన్ోి సూచనలకన్మియి.3 

بِـَٔا وسَيَٰ  ا مُ رسَۡلنَۡ
َ

دۡ أ نۡ وَلقََ
َ

ٓ أ ا َٰتنَِ يَ
 َٰ لمَُ ٱلظُّ كَ مِنَ  وۡمَ خۡرجِۡ قَ

َ
يَ أ لِ تِ إ

َٰمِ  هى ي
َ

رِۡهُم بأِ ِ وَذَك  ور لنُّ يِ  ٱ ف ِْۚ إنِه  ٱللَّه
ا صَبه  ِ

َٰتٖ ل كِلُ  لَأٓيَ كَِ  َٰل شَكُورٖ ذَ  ٥رٖ 

6. మూసా త్న జాతివారితో ఇలల అన్మిడు: " అలలా హ్ మీకక చదసటన 
అనుగ్రహాలను జాఞ ప్కం చదసుకోండి. ఆయన మీకక ఫటర్ఔన్ జాతివారి 
నుండి విముకిత కలిగించమడు. వార్ు మిమాలిి తీవరమ ైన శక్షలకక 
గ్ురిచదసూత  ఉండదవార్ు, మీ కకమలర్ులను వధ్ ంచి, మీ కకమలర తలను 
(సీత లీను) బరత్కన్నచదచవార్ు.4 మరియు అందులో మీకక, మీ ప్రభువు 
త్ర్ప్ు నుండి ఒక గొప్ప ప్రీక్ష ఉండింద్ . 

ٱ  ِ ه وۡمِ وسَيَٰ لقَِ الَ مُ إِذۡ قَ ذۡكُرُواْ وَ
عَليَۡكُمۡ إذِۡ   ِ ٱللَّه ةَ  مَ عِۡ  ن

َ
م أ َٰكُ جىَ ن

 َ ون ومُ وۡنَ يسَُ نۡ ءَالِ فرِعَۡ ِ وءَٓ م  سُ كُمۡ 
 ٓ ا بۡنَ

َ
ونَ أ حُ ذَب ِ ذَابِ وَيُ عَۡ كُمۡ ٱل ءَ

 ِ ف كُمْۡۚ وَ اءَٓ ونَ نسَِ ي وَيَسۡتَحۡيُ
اَءٓ   َٰلكُِم بلَ كُِمۡ ذَ ب  ن ره ِ م    م  عَظِي

٦ 

7. మరియు మీ ప్రభువు ప్రకటి్ంచింద్  (జాఞ ప్కం చదసుకోండి): "మీర్ు 
కృత్జుఞ ల ైతద! నే్ను మిమాలిి ఎంతో అధ్ కంగా అనుగ్రహిసాత ను.5 
కాన్న ఒకవేళ మీర్ు కృత్ఘుిల ైతద! న్నశ్చయంగా, న్మ శక్ష ఎంతో 
కఠినమ ైనద్ .6 

نِ  كُمۡ لئَ نَ رَبُّ ذه
َ

أَ إِذۡ ت مۡ شَ وَ  كَرۡتُ
كَفَرۡتُ  ۖۡ وَلئَنِ  هكُمۡ دَن زيِ

َ
مۡ إنِه لأَ

د   دِي لشََ يِ  ب ذَا  ٧عَ

8. మరియు మూసా ఇలల అన్మిడు: "ఒకవేళ మీర్ు మరియు 
భూమిలో నుని వార్ందర్ూ సత్ాతిర్సాురాన్నకి పాలపడితద! 
త లకసుకోండి న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ సవయం సమృదుా డు, 
సర్వసోత తమర లకక అర్ుు డు." 

وسَيَٰٓ إنِ  الَ مُ ْ وَقَ نتُمۡ  تكَۡفُرُوٓا
َ

أ
 ِ إ ا فَ عٗ رۡضِ جَميِ

َ
ٱلأۡ يِ  ف َ وَمَن  للَّه ٱ نه 

د   غََنيٌِّ حَميِ  ٨ل

9. ఏమీ? ప్ూర్వం గ్తించిన, ప్రజల గాథలక మీకక చదర్లేద్మ? 
నూహ్, ఆద్ మరియు సమూద్ జాతి వారి మరియు వారి త్ర్ువాత్ 

ن  هذِينَ مِ ل ٱ  ْ ؤُا مۡ نَبَ تكُِ
ۡ

لمَۡ يأَ
َ

أ
ودَ  مُ اَدٖ وَثَ وُحٖ وَع وۡمِ ن قَبۡلكُِمۡ قَ

                                                 
1 ఎవడు మార్గభరషుి డవుతాడో  మరియ  ఎవడు సనాిర్గుంప ై ఉుంటాడో  అల్ాా హ్ (సు.తా.)కు తెల్ుసు. కాబటటి  
ఆయన వారిని వారి ప్రిస్తటథతుల్ల్ో వదల్ుతాడు. అల్ాా హ్ (సు.తా.) బల్వుంతుంగా ఎవరినీ కూడా 
మార్గభరషుి ల్ుగా గానీ, సనాిర్ుగ ల్ుగా గానీ చయయడు. ఇుంకా చూడుండి, 16:93. 
2 అయాేమిల్ాా హ్: అుంటే ఇస్రా యిీ'ల్ సుంతతివారిప ై అల్ాా హుతా'ఆల్ా చయస్తటన అనుగరహాల్ు మరియ  వారిప  ై
ప్డా శిక్షల్ు.  
3 సహనుం వహిుంచి కృతజాతల్ు తెలపే వారికి చాల్ా ల్ాభాల్ుుంటాయి. దెైవప్రవకత ('స'అస) ప్రవచనుం: 'అల్ాా హ్ 
(సు.తా.) తన దాసుని కొర్కు ఎటటి  ప్రిస్తటథతిని ఏర్పరిచినా అది అతని మేల్ుకే! అతనికి కషాి ల్ు కలగిస్తేత , వాటటని 
అతడు సహిుంచితయ అతని మేల్ుకే! ల్ేక అతనికి సుఖసుంతోషాల్ు ప్రస్ాదసి్తేత  అతడు దానికి తన ప్రభ వుకు 
కృతజాతల్ు చూపాల.' ('స'హీ'హ్ మ స్తటా ుం). 
4 చూడుండి, 2:49. 
5 అల్ాా హుతా'ఆల్ా మీకు ప్రస్ాదిుంచిన దానికి మీర్ు కృతజాుల్ ైతయ ఆయన మరిుంత ప్రస్ాదిస్ాత డు.  
6 కృతఘ నల్ను అల్ాా హుతా'ఆల్ా కఠినుంగా శికి్స్ాత డు. 
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వచిచన వారి (గాథలక)? వారిన్న గ్ురించి అలలా హ్ త్ప్ప మర వవర్ూ 
ఎర్ుగ్ర్ు! వారి ప్రవకతలక వారి వదేకక సపషిమ ైన సూచనలక 
తీసుకొన్న వచిచనప్ుడు, వార్ు త్మ న్ోళళలో త్మ చదత్ులక 
ప ట్లి కొన్న1 ఇలల అన్మిర్ు: "న్నశ్చయంగా మేము మీతో ప్ంప్బడిన 
సంద్దశ్ాన్ని తిర్సురిసుత న్మిము. మరియు న్నశ్చయంగా, మీర్ు ద్దన్న 
వ ైప్ునక ైతద మమాలిి ఆహావన్నసుత న్మిరక, ద్మన్నన్న గ్ురించి మేము 
ఆందో్ళన కలిగించదట్ంత్ సంద్దహంలో ప్డి వున్మిము."2 

ها  لِ مُهُمۡ إ عۡلَ همِۡ لاَ يَ دِ عۡ مِن  بَ هذِينَ  ل وَٱ
َٰتِ  نَِ لبَۡي  اءَٓتۡهُمۡ رسُُلهُُم بٱِ ْۚ جَ ُ ٱللَّه

دِۡيَهُمۡ  ي
َ

وٓاْ أ ها فرََدُّ وُٓاْ إنِ ل ا َٰههِِمۡ وَقَ فوَۡ
َ

يِٓ أ ف
فَِي  ها ل إِن ۦِ وَ هِ رسِۡلتُۡم ب

ُ
ٓ أ ا مَِ اَ ب كَفَرۡن

بٖ  هِ مُريِ لِيَۡ آ إ ونَنَ عُ دَۡ ا ت مه ِ ٖ م  ك   ٩شَ

10. వారి ప్రవకతలక (వారితో) ఇలల అన్మిర్ు: "ఏమీ? ఆకాశ్ాలనూ 
మరియు భూమినీ సృష్టించిన, అలలా హ్ ను గ్ురించి (మీకక) 
సంద్దహం ఉంద్మ? ఆయన మీ పాపాలను క్షమించట్ాన్నకి మరియు 
మీకక ఒక న్నరీణత్కాలం వర్కక వావధ్  న్నవవట్ాన్నకి మిమాలిి 
పటలకసుత న్మిడు!"3 వార్న్మిర్ు: "మీర్ు కూడమ మల వంట్ి 
మలనవులే, మీర్ు మల త్ండిరతమత్లక ఆరాధ్ సూత  వచిచన (ద్ ైవాల) 
ఆరాధన నుండి మమాలిి ఆపాలనుకకంట్లన్మిరా? అయితద 
సపషిమ ైన ప్రమలణం ఏద్ ైన్మ తీసుకకర్ండి." 4 

 ِ ٱللَّه يِ  ف
َ

مۡ أ تَۡ رسُُلهُُ ال طِرِ  ۞قَ ا ك   فَ شَ
عُ  دَۡ رۡضِِۖ ي

َ
َٰتِ وَٱلأۡ َٰوَ مَ لسه غۡفرَِ ٱ ليَِ وكُمۡ 

رَ  ِ وُبكُِمۡ وَيُؤَخ  ن ذُن ِ يََٰٓ لكَُم م  لِ كُمۡ إ
وُٓاْ إنِۡ  ل ا يِۚ قَ سَم ٗ جَلٖ مُّ

َ
 أ

َ
ر  أ شََ ها ب لِ مۡ إ نتُ

دُّ  صَُ ن ت
َ

دُونَ أ ا ترُيِ ثۡلنَُ ِ َ م  ا ون مه ا عَ
 ُ ت

ۡ
أ اَ فَ اَؤُٓن دُ ءَاب عۡبُ َٰنٖ كَانَ يَ لۡطَ اَ بسُِ ون

يِنٖ  ب  ١٠مُّ

11. వారి ప్రవకతలక వారితో (ఇంకా) ఇలల అన్మిర్ు: "న్నశ్చయంగా, 
మేము మీ వంటి్ మలనవులం మలత్రమే! కాన్న అలలా హ్ త్న 
ద్మసులలో తమను కోరిన వారిన్న అనుగ్రహిసాత డు. మరియు - అలలా హ్ 
అనుమతిస త నే్ త్ప్ప - మీ కొర్కక ప్రమలణం తీసుకక రావట్మనే్ద్  
మల వశ్ంలో లేదు. మరియు విశ్ావసులక కేవలం అలలా హ్ మీదనే్ 
దృఢనమాకం ఉంచుకోవాలన్న.5 

لهَُمۡ رسُُلهُُمۡ إنِ نه  تَۡ  ال ر  قَ شََ ها ب لِ حنُۡ إ
َ يَ  ٱللَّه َٰكِنه  ثۡلكُُمۡ وَلَ ِ لَىََٰ م  مُنُّ ع

ِۡۦۖ وَمَ  ادهِ عِبَ اءُٓ مِنۡ  ٓ مَن يشََ لنََا كَانَ   ا 
ه  إلِ َٰنٍ  تيَِكُم بسُِلطَۡ

ۡ
هأ ن ن

َ
نِ أ إِذِۡ ا ب

ِ فلَيَۡتَ  ٱللَّه لَىَ  ِْۚ وَع ونَ ٱللَّه مُۡؤۡمِنُ ل ٱ لِ  وكَه
١١ 

12. "మరియు మేము అలలా హ్ మీద నమాకం ఎందుకక 
ఉంచుకోరాదు? వాసతవాన్నకి ఆయనే్ మలకక సన్మార్గప్ు ద్మర్ులను 
చూపాడు. మరియు మేము న్నశ్చయంగా మీర్ు ప టిే్ బాధలను 
సహనంతో భరిసాత ము. మరియు నమాకం గ్లవార్ు, కేవలం 
అలలా హ్ మీద్ద దృఢ నమాకం ఉంచుకోవాలి!" 

 َ لَ ع وكَه ها نَتَ ل
َ

ٓ أ ا لنََ ا  دۡ وَمَ ِ وَقَ ٱللَّه لىَ 
برَِ  لنََصۡ ْۚ وَ ا سُبُلنََ ا  َٰنَ ى دَ لَىََٰ مَآ هَ نه ع

 ِ ٱللَّه لَىَ  ْۚ وَع اَ ون مُ لِ فَ ءَاذَيۡتُ وكَه ليَۡتَ
وُنَ  وكَ لِ مُۡتَ ل  ١٢ٱ

                                                 
1 చూడుండి, 3:119, కోప్ుంతో తమ చయతుల్ను కొర్ుకుకుంటూ అనానర్ు. (షౌకాని, 'తబరస, ర్.'అల్ ైహిమ్ల).  
2 చూడుండి, 11:62. ఇదయ విధ్మ ైన ఆశ్ేర్ేుం, 'స్ాల'హ్ ('అ.స.) యొకక ప్రజల్ు సూచిుంచార్ు. ప్రతి కాల్ప్ు 
ప్రజల్ు అల్ాా హ్ (సు.తా.)ను నిరాకరిుంచార్ు ల్ేదా ఆయనకు స్తటఫార్సుదార్ుల్ను ల్ేక భాగస్ావమ ల్ను 
కలపుంచార్ు. 
3 అదుుత సూచనల్ ైతయ ప్రవకతల్ దావరా చూప్బడతాయి. కాని వార్ు, తామ  కోరిన అదుుత సూచనల్ు 
చూప్మని కోరార్ు.  
4 చూడుండి, 13:31 చివరి భాగుం. 
5 చూడుండి, 7:75 మరియ  13:43. 
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13. మరియు సత్ాతిర్సాుర్ులక త్మ ప్రవకతలతో అన్మిర్ు: "మీర్ు 
మల మత్ంలోకి తిరిగి రాకపో తద మేము త్ప్పకకండమ మిమాలిి మల 
ద్దశ్ం నుండి వ ళళగొడమత ము."1 అప్ుపడు వారి ప్రభువు వారికి ఇలల 
ద్ వాజాఞ నం (వహీ) ప్ంపాడు: "మేము ఈ దురాార్ుగ లను త్ప్పక 
న్మశ్నం చదసాత ము.2 

هذِينَ  ل ٱ الَ  لرِسُُ وَقَ  ْ لهِِمۡ كَفَرُوا
 ٓ ا ضِنَ رۡ

َ
نۡ أ ِ كُم م  وۡ  لنَُخۡرجَِنه

َ
أ

 
َ

ۖۡ فأَ ا تنَِ يِ مِله ودُنه ف عُ مۡ لتََ لِيَۡهِ وۡحَيَٰٓ إ
مِِ  َٰل ظه ٱل لنَُهۡلكَِنه  هُمۡ   ١٣ينَ رَبُّ

14. మరియు వారి త్ర్ువాత్ ఆ భూమి మీద మిమాలిి న్నవసటంప్ 
జేసాత ము.3 ఇద్  న్మ సాన్నిధాంలో న్నలకవట్ాన్నకి (ల కు చ ప్పట్ాన్నకి) 
భయప్డదవాన్నకి మరియు న్మ హెచచరికకక (శక్షకక) భయప్డద 
వాన్నకి (న్మ వాగాే నం)."4 

ن   رۡضَ مِ
َ

ٱلأۡ مُ  كُ  وَلنَسُۡكِنَنه
فَ  مَِنۡ خَا كَِ ل َٰل همِْۡۚ ذَ دِ عۡ ميِ مَ بَ ا قَ

دِ  فَ وعَِي ا  ١٤وخََ

15. మరియు వార్ు తీర్ుప కోరార్ు5 మరియు న్నరే్యుడూ,6 (సత్ా) 
విరకధ్  అయిన ప్రతివాడూ న్మశ్నమయలాడు. 

كُلُّ جَ  ابَ  ْ وخََ وا سۡتَفۡتَحُ ارٍ وَٱ به
دٖ   ١٥عَنيِ

16. అత్న్న ముందు నర్కం అత్న్నక ై వేచి ఉంట్లంద్  మరియు అకుడ 
సలసలకాగే చికున్న చీములలంట్ి నీర్ు తమర గ్ట్ాన్నకి ఇవవబడుత్ుంద్ .7 

مُ وَيُسۡ  ۦِ جَهَنه هِ ئٓ ن وَرَا ِ ءٖٓ م  ا قَيَٰ مِن مه
دٖ  دِي  ١٦صَ

17. ద్మన్నన్న అత్డు గ్ుట్కలక గ్ుట్కలకగా బలవంత్ంగా గొంత్ులోకి 
ద్ ంప్ట్ాన్నకి ప్రయతిిసాత డు. కాన్న ద్మన్నన్న మిుంగ్లేడు. అత్న్నకి ప్రతి 
వ ైప్ు నుండి మర్ణం ఆసనిమవుత్ుంద్ , కాన్న అత్డు మర్ణించ 
లేడు. మరియు అత్న్న ముందు భయంకర్మ ైన శక్ష వేచి ఉంట్లంద్ . 

يكَاَدُ يسُِ  اَ  هُۥ وَل ۥ يَتَجَرهعُ هُ غُ ي
 

ۡ
ِ مَ وَيَأ

كُل  وۡتُ مِن  مَۡ ل ٱ  ِ ه ا تيِ كاَنٖ وَمَ
ۦِ هِ ئٓ تِِٖۖ وَمِن وَرَا مَِي  وَ ب ذَاب   هُ عَ

ظ    ١٧غَليِ

18. త్మ ప్రభువును తిర్సురించిన వారి కర్ాలను, త్ుఫాను 
ద్ నమున ప నుగాలి ఎగ్ుర్వేస  బూడిదతో పో లచవచుచ.8 వార్ు 
త్మ కర్ాలకక ఎలలంటి్ ప్రతిఫలం ప ందలేర్ు. ఇద్ద మలర్గభరషిత్వంలో 
చమలల దూర్ం పో వట్ం.9 

 ِ ْ برَِب  كَفَرُوا هذِينَ  ل ٱ ثَلُ  مۡۖۡ مه هِ
تۡ  ده شۡتَ ٱ ادٍ  َٰلهُُمۡ كَرَمَ عۡمَ

َ
يِحُ أ لر  هِِ ٱ  ب

دِرُ  ها يَقۡ فِٖۖ ل صِ اَ وَۡمٍ ع يِ ي ا ف مه ونَ مِ
كَِ  َٰل ِۚ ذَ لَىََٰ شَيۡءٖ واْ ع َٰلُ هُ كَسَبُ لَ ضه ل وَ ٱ

دُ  عيِ لبَۡ  ١٨ٱ

                                                 
1 చూడుండి 7:88-89. అకకడ ఇదయ ప్రశ్న షు'ఐబ్ ('అ.స.) మ ుందు ప టిబడిుంది.  
2 చూడుండి, 37:171-173. 

3 చూడుండి, 21:105.  
4 చూడుండి, 79:40-41; మరియ  55:46. 

5 ఈ కోరిక సతేతిర్స్ాకర్ుల్ది కూడా కావచుే. చూడుండి, 8:19,32. ల్ేదా ప్రవకతల్ది కూడా కావచుే. ఒకవళే్ 
ఈ కోరిక ప్రవకతల్ద ిఅయితయ: 'మరియ  వార్ు (ప్రవకతల్ు తమ ప్రభ వు) సహాయానిన (జయానిన) కోరార్ు. 
మరియ  నిర్ుయ డు .... నాశ్నమయాేడు.' అని చదవబడుతుుంది.  
6 జబాుర్ున్: Insolent, Compeller, Ferocious, Irresistible, బల్వుంతుం, ల్ేక నిర్ుుంధ్ుం చయస్తేవాడు, 
నిర్ుంకుశుడు, నిర్ుయ డు, కూర ర్ుడు. 
7 చూడుండి, 6:70. 
8 సతేతిర్స్ాకర్ుల్ కర్ిల్ు ప్ునర్ుతాథ న దినమ న ఈ విధ్ుంగా ఎగిరిపో తాయి. వారికెల్ాుంటట ప్ుణేఫలతుం 
దొర్కదు.  
9 చూడుండి, 22:12 చివరి భాగుంల్ో కూడా ఈ ప్ల్ుకుల్ే ఉనానయి. 
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19. ఏమీ? న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ భూమలాకాశ్ాలను సత్ాంతో 
సృష్టించమడన్న నీకక త లియద్మ?"1 ఆయన కోరితద మిమాలిి 
నశంప్జేసట, మరొక కొర త్త  సృష్టిన్న తదలగ్డు!2 

قَ  َ خَلَ ٱللَّه نه 
َ

لمَۡ ترََ أ
َ

َٰتِ ٱأ َٰوَ مَ لسه
 

ۡ
ِۚ إنِ يشََأ ِ قَ  رۡضَ بٱِلحۡ

َ
مۡ وَٱلأۡ هبِۡكُ ذُۡ  ي

دٖ  دِي قٖ جَ خلَۡ تِ بِ
ۡ

 ١٩وَيَأ

20. మరియు అలల చదయట్ం అలలా హ్ కక కషిమ ైన ప్న్న కాదు.  ِعَِز ِ ب ٱللَّه لَىَ  كَِ ع َٰل ا ذَ  ٢٠يزٖ وَمَ

21. మరియు వార్ందర్ూ అలలా హ్ ముందు హాజర్ు ప్ర్చబడి 
నప్ుపడు, (ఇహలోకంలో) బలహీనులకగా ఉనివార్ు గొప్పవారిగా 
ఉనివారితో అంట్ార్ు: "వాసతవాన్నకి ప్రప్ంచంలో మేము మిమాలిి 
అనుసరించమము, ఇప్ుడు మీర్ు మమాలిి అలలా హ్ శక్ష నుండి 
కాపాడట్ాన్నకి ఏమ ైన్మ చదయగ్లరా?" వార్ంట్ార్ు: "అలలా హ్ మలకక 
సన్మార్గం చూపట ఉంటే్ మేము మీకక కూడమ (సన్మార్గం) చూపట 
ఉండదవార్ం. ఇప్ుడు మనం దుుఃఖప్డిన్మ లేద్మ సహనం వహించిన్మ 
అంతమ ఒకుటే్! మనకిప్ుపడు త్పటపంచుకకనే్ మలర్గం ఏదీ్ లేదు."3 

فَقَ  ا  عٗ ِ جَميِ ْ لِلَّه ؤُاْ وَبَرَزُوا عَفََٰٓ ضُّ ل الَ ٱ
ها ْ إنِ برَُوٓا سۡتَكۡ ٱ هذِينَ  ا لكَُمۡ  للِ كُنه

ونَ  غۡنُ نتُم مُّ
َ

فَهَلۡ أ ا  عٗ ا مِنۡ عَ تَبَ نه
 ُ ل ا ِۚ قَ ِ مِن شَيۡءٖ ٱللَّه ذَابِ  لوَۡ عَ  ْ وا

 ۡۖ َٰكُمۡ نَۡ دَي لهََ  ُ ٱللَّه ا  َٰنَ ى دَ وَاءٓ  هَ  سَ
بَ  مۡ صَ

َ
آ أ جَزعِۡنَ

َ
آ أ ا مِن عَليَۡنَ لنََ ا  اَ مَ رۡن

حِ   ٢١يصٖ مه

22. మరియు తీర్ుప జరిగిన త్ర్ువాత్ ష్ ైతమను (వారితో) అంట్ాడు: 
"న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ మీకక చదసటన వాగాే నమే సత్ామ ైన వాగాే నం. 
మరియు నే్ను మీకక వాగాే నం చదసట ద్మన్నన్న భంగ్ం చదశ్ాను. 
మరియు న్మకక మీప ై ఎలలంటి్ అధ్ కార్ం ఉండదద్  కాదు; నే్ను 
కేవలం మిమాలిి ఆహావన్నంచమను, మీర్ు సీవకరించమర్ు.4 కావున 
మీర్ు ననుి న్నంద్ ంచకండి మిమాలిి మీరే న్నంద్ ంచుకోండి. నే్ను 
మీకక సహాయం చదయలేను మరియు మీర్ూ న్మకక సహాయం చదయ 
లేర్ు. ఇంత్కక ముందు మీర్ు ననుి (అలలా హ్ కక) సాటి్గా 
కలిపంచిన ద్మన్ని న్నశ్చయంగా నే్ను తిర్సురిసుత న్మిను".5 
న్నశ్చయంగా, దురాార్ుగ లకక బాధ్మకర్మ ైన శక్ష ఉంట్లంద్ . 

ضِيَ  ا قُ مَه ل َٰنُ  يۡطَ لشه ٱ الَ  نِه وَقَ رُ إ مۡ
َ

ٱلأۡ  
قَ ِ  ٱلحۡ دَ  كُمۡ وعَۡ دَ َ وعََ  ٱللَّه

 ۡۖ لَفۡتُكُمۡ خۡ
َ

ُّكُمۡ فأَ دت نَ وَ وَوعََ كَا ا  مَ
ه  لِ َٰنٍ إ سُلطَۡ ن  ِ عَليَۡكُم م  يَِ  ن ل

َ
آ أ

يِِۖ  ل سۡتَجَبۡتُمۡ  وۡتكُُمۡ فٱَ عَ اَ  دَ فلَ
وُمُ  ل يِ وَ ن و ومُ نفُسَكُ تلَُ

َ
ْ أ ناَ۠ وٓا

َ
ٓ أ ا مِۖ مه

مُِ  نتُم ب
َ

ٓ أ ا صۡرخِِكُمۡ وَمَ مُِ صۡرِخِيه ب
شۡرَكۡتُ 

َ
ٓ أ مَِا كَفَرۡتُ ب نِ يِ  ونِ مِن إ مُ

لهَُمۡ  ينَ  مِِ َٰل ظه ٱل ُۗ إنِه  ليِم  قَبۡلُ
َ

ذَاب  أ  عَ
٢٢ 

23. మరియు విశ్వసటంచి, సతమురాాలక చదస  వారిన్న కిరంద కాలకవలక 
ప్రవహించద సవర్గవన్మలలో ప్రవేశంప్ జేయబడుత్ుంద్ . వారి ప్రభువు 

 ْ وا مِلُ ْ وعََ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ دۡخِلَ 
ُ

وَأ
 َٰ َٰتِ جَنه َٰلحَِ جرۡيِ مِن ٱلصه تٖ تَ

                                                 
1 ఇటువుంటట ఆయత్ కు చూడుండి 10:5.  
2 ఈ విషయమే ఎనోన స్ార్ుా  విశ్దీకరిుంచబడిుంది. చూడుండి 35:16-17, 47:38, 5:54, 4:133. 
3 ఈ విధ్మ ైన ఆయతుల్కు చూడుండి, 40:47-48, 7:38-39, 33:66, 68. నర్కవాసుల్ు ఒకరితోనొకర్ు 
వాదుల్ాడుకునే దానికి, చూడుండి, 34:31-33. 
4 చూడుండి, 4:120. ష్ ై'తాను అుంటాడు నేను మిమిలన బల్వుంతుం చయయల్ేదు. కేవల్ుం వాగాు నుం చయశాను.  
5 ష్ ై'తాను ఎననడూ తాను అల్ాా హ్ (సు.తా.) కు స్ాటట అనల్ేదు. చూడుండి, 7:20 మరియ  15:36, 39ల్ల్ో 
ష్ ైతనా అనానడు: 'ఓ నా ప్రభూ!....' అని మరియ  8:48, 59:16ల్ల్ో : 'నేను అల్ాా హ్ కు భయప్డతాను…..' 
అని. కాని ప్రజల్కు వారి పాప్కారాేల్ను ముంచివిగా కనిపటుంచయటటుా  చయస్ాత డు. చూడుండి, 6:43, 8:48, 16:63, 

27:24, 29:38. ష్ ైతాను ఎననడూ తనను తాను అల్ాా హ్ (సు.తా.) కు సమానుడిగా చెప్ుపకోల్ేదు. 
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అనుమతితో వార్కుడ శ్ాశ్వత్ంగా ఉంట్ార్ు. వారితో అకుడ: 
"మీకక శ్ాంతి కలకగ్ు గాక (సలలం)!" అన్న అనబడుత్ుంద్ .1 

نِ  إِذِۡ ا ب فيِهَ َٰلدِِينَ  َٰرُ خَ نهَۡ
َ

ٱلأۡ ا  حتۡهَِ تَ
َٰم   سَلَ ا  فيِهَ تُهُمۡ  حيِه ۖۡ تَ هِِمۡ  ٢٣رَب 

24. మంచి మలట్ (కలిమయెి త్యిాబ) ను అలలా హ్ ద్దన్నతో 
పో లలచడో మీకక త లియద్మ? ఒక మేలకజాతి చ ట్లి తో! ద్మన్న వేరళళళ 
(భూమిలో) సటథర్ంగా న్మట్లకొన్న ఉంట్ాయి. మరియు ద్మన్న శ్ాఖలక 
ఆకాశ్ాన్ని (అంట్లకొంట్లనిట్లా ) ఉంట్ాయి. 

 ُ ٱللَّه فَ ضَرَبَ  لمَۡ ترََ كَيۡ
َ

اٗ  أ مَثَل
 ِ طَي   ٖ ةٗ كَشَجَرَة طَي بَِ ةٗ  مَِ صۡلهَُا كَل

َ
ةٍ أ بَ

 ٓ ا مَ لسه ٱ يِ  ا ف تِ  وَفرَعُۡهَ اَب  ٢٤ءِ ث

25. త్న ప్రభువు ఆజఞతో, అద్  ఎలాప్ుపడూ ఫలలలను ఇసూత  
ఉంట్లంద్ . మరియు ప్రజలక జాఞ ప్కముంచుకోవాలన్న అలలా హ్ ఈ 
విధమ ైన ఉప్మలన్మలక ఇసూత  ఉంట్ాడు2. 

 ِ نِۭ ب كُله حِي ا  كُلهََ
ُ

يِٓ أ ت ُۗ تؤُۡ ا هَِ إذِۡنِ رَب 
 ِ ل الَ  مۡثَ

َ
ٱلأۡ  ُ ٱللَّه ضۡربُِ  اسِ وَيَ لنه

رُونَ  ذَكه هُمۡ يَتَ عََله  ٢٥ل

26. మరియు చ డిమలట్ను, భూమి నుండి ప లాగింప్బడిన, సటథర్త్వం 
లేన్న, ఒక చ డి జాతి చ ట్లి తో పో లచవచుచ! 

ةٖ كَشَجَ  ةٍ خَبيِثَ مَِ كَل ةٍ وَمَثَلُ  رَ
ٱ وۡقِ  تۡ مِن فَ ٱجۡتُثه ةٍ  رۡضِ خَبيِثَ

َ
لأۡ

ا مِن قرََارٖ  لهََ ا   ٢٦مَ

27. విశ్వసటంచి త్మ మలట్ప ై సటథర్ంగా ఉని వారిన్న అలలా హ్ 
ఇహలోకంలోనూ మరియు ప్ర్లోకంలోనూ సటథర్ప్ర్ుసాత డు 
మరియు అలలా హ్ దురాార్ుగ లను మలర్గభరషుి లకగా చదసాత డు. 
మరియు అలలా హ్ తమను కోరినద్  చదసాత డు. 

هذِينَ ءَامَ  ل ٱ  ُ ٱللَّه تُِ  وۡلِ يثُبَ  ْ بٱِلقَۡ وا نُ
نۡ  لدُّ ٱ  ِ ة وَٰ ٱلحۡيََ يِ  ف تِِ  اب لثه فيِ ٱ ا وَ يَ

ٱل  ُ ٱللَّه ضِلُّ  ْۚ ٱلۡأٓخِرَةِِۖ وَيُ ينَ مِِ َٰل ظه
اءُٓ  ا يشََ ُ مَ ٱللَّه عَلُ   ٢٧وَيَفۡ

28. ఏమీ? నీవు చూడలేద్మ (ఎర్ుగ్వా)? అలలా హ్ అనుగ్రహాలను 
సత్ాతిర్సాుర్ంగా మలరిచన వారిన్న మరియు త్మ జాతి వారిన్న 
విన్మశ్ గ్ృహంలోకి తరో సటనవారిన్న - 

دَه  هذِينَ ب ل ٱ يَ  لِ رََ إ لمَۡ ت
َ

تَ ۞أ مَ عِۡ ْ ن وُا ل
وۡ  ْ قَ وا حَلُّ

َ
ا وَأ كُفۡرٗ  ِ رَ ٱللَّه ا مَهُمۡ دَ

وَارِ  لبَۡ  ٢٨ٱ

29. (అంట్ే) నర్కం! వార్ంతమ అందులో ప్రవేశసాత ర్ు. మరియు అద్  
ఎంత్ దుర్ుర్మ ైన న్నవాసము.  َوَبئِۡس ۡۖ ا وۡنَهَ صَۡلَ مَ ي رَارُ  جَهَنه  ٢٩ٱلقَۡ

30. మరియు (ప్రజలను) ఆయన మలర్గం నుండి త్పటపంచట్ాన్నకి 
వార్ు అలలా హ్ కక సమలనులను (అంద్మదులను) కలిపంచమర్ు. 
వారితో అను: "మీర్ు (తమతములికంగా) సుఖసంతోషాలను 
అనుభవించండి. ఎందుకంటే్! న్నశ్చయంగా, మీ గ్మాసాథ నం 
నర్కాగిియేి!" 

 ِ ل  دَادٗا  ن
َ

ِ أ ْ لِلَّه وا عَلُ عَن وجََ  ْ وا ضِلُّ يُ
 ِ إ ْ فَ وا عُ مَته ُۦۗ قلُۡ تَ ِ يرَكُمۡ سَبيِلهِ صِ نه مَ

ارِ  لنه ٱ يَ  لِ  ٣٠إ

31. న్మ ద్మసులలో విశ్వసటంచిన వారితో నమలజు సాథ పటంచమన్న 
మరియు మేము వారికిచిచన ఉపాధ్  నుండి ర్హసాంగాన్ో 
బహిర్ంగ్ంగాన్ో - బేర్ం జర్ుగ్ట్ం గానీ, మిత్ుర ల సహాయం 

هذِينَ ءَامَنُ  ل ٱ اديَِ  ْ قلُ ل عِبَِ وا مُ ْ يقُيِ وا
ا رَ  مه واْ مِ ةَ وَيُنفقُِ وَٰ لَ صه ل ا ٱ َٰهُمۡ سِر ٗ نَ زَقۡ

 َ  وعََل
ۡ

ن يأَ
َ

قَبۡلِ أ ن  ِ ةٗ م  ها انيَِ وَۡم  ل يَِ ي ت
َٰل   هِ وَلاَ خِلَ فيِ  ٣١بَيۡع  

                                                 
1 చూడుండి, 10:10 
2 చూడుండి, 39:29. 
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ప ందట్ం గానీ సాధాం కాన్న ద్ నం రాక ప్ూర్వమే - ఖర్ుచ ప టి్మన్న 
చ ప్ుప.1 

32. అలలా హ్ ! ఆయనే్, భూమలాకాశ్ాలను సృష్టి ంచమడు. మరియు 
ఆకాశ్ం నుండి నీటి్న్న కకరిపటంచి, ద్మన్న నుండి మీ కొర్కక ఆహార్ంగా 
ఫలలలను ప్ుట్ిి ంట్ాడు. మరియు త్న ఆజఞతో, ఓడలను మీకక 
ఉప్యుకతంగా చదసట సముదరంలో నడిపటంచమడు. మరియు నదులను 
కూడమ మీకక ఉప్యుకతంగా చదశ్ాడు. 

 َٰ َٰوَ مَ لسه قَ ٱ هذِي خَلَ ل ٱ  ُ تِ ٱللَّه
مَ  لسه ٱ نزَلَ مِنَ 

َ
رۡضَ وَأ

َ
اءٓٗ وَٱلأۡ اءِٓ مَ

َٰتِ  رَ مَ لثه ٱ ۦِ مِنَ  هِ خۡرَجَ ب
َ

 رزِۡقٗا فأَ
ٱلفُۡلۡ  مُ  رَ لكَُ ۖۡ وَسَخه كَ لهكُمۡ

مۡرِ 
َ

لبَۡحۡرِ بأِ ٱ يِ  ف ِ لتَِجۡريَِ  رَ ه ۡۦۖ وسََخه
َٰرَ  نهَۡ

َ
ٱلأۡ  ٣٢لكَُمُ 

33. మరియు ఎడత గ్కకండమ, న్నర్ంత్ర్ం ప్యన్నంచద, 
సూర్ాచందుర లను మీకక ఉప్యుకతంగా చదశ్ాడు. మరియు 
రాతిరంబవళళను కూడమ మీకక ఉప్యుకతంగా ఉండదట్ట్లా  చదశ్ాడు.2 

مۡسَ وَٱلقَۡ  لشه ٱ مُ  رَ لكَُ رَ وسََخه مَ
ه  ل ٱ رَ لكَُمُ  ينِِۡۖ وسََخه ئٓبَِ رَ يۡلَ دَا ا هَ لنه وَٱ

٣٣ 

34. మరియు మీర్ు అడిగినదంతమ మీకక ఇచమచడు. మీర్ు అలలా హ్ 
అనుగ్రహాలను ల కిుంచ దలచిన్మ ల కిుంచ జాలర్ు. న్నశ్చయంగా, 
మలనవుడు దురాార్ుగ డు, కృత్ఘుిడు. 

 ۡ ل
َ

سَأ ا  ِ مَ
كُل  ن  ِ َٰكُم م  إِن وَءَاتىَ ْۚ وَ وهُ مُ تُ

ِ لاَ تُ  ٱللَّه مَتَ  عِۡ ْ ن وا دُّ عُ ُۗ إنِه تَ ٓ ا صُوهَ  حۡ
ار   وم  كَفه نَ لظََلُ  ٣٤ٱلإۡنِسََٰ

35. మరియు ఇబరా హీమ్ ఇలల పరా రిథంచిన విషయం (జాఞ ప్కం 
చదసుకోండి)3: "ఓ న్మ ప్రభూ! ఈ నగ్రాన్ని (మకాును) శ్ాంతి 
న్నలయంగా ఉంచు! మరియు ననూి న్మ సంతమన్మనీి విగ్రహారాధన 
నుండి త్పటపంచు! 

ٱ  ِ َٰهيِمُ رَب  رَۡ الَ إبِ إِذۡ قَ َٰذَاوَ هَ عَلۡ   جۡ
نيِ وَ  ا وَٱجۡنُبۡ لبَۡلدََ ءَامِنٗ ن ٱ

َ
نيِه أ بَ

مَ  ا صۡنَ
َ

ٱلأۡ دَ  عۡبُ  ٣٥نه

36. ఓ మల ప్రభూ! న్నశ్చయంగా, అవి అనే్క మలనవులను 
మలర్గభరషుి లకగా చదశ్ాయి. ఇక న్మ విధ్మన్మన్ని అనుసరించదవాడు, 
న్నశ్చయంగా న్మ వాడు. మరియు ఎవడ ైన్మ న్మ విధ్మన్మన్ని 
ఉలాంఘిస త ! న్నశ్చయంగా, నీవు క్షమలశీలకడవు, అపార్ కర్ుణమ 
ప్రద్మత్వు. 

يِ نَ كَث ضۡللَۡ
َ

هُنه أ ِ إنِه نَ رَب  ِ ا م  رٗ
ه  إنِ عَِنيِ فَ مَن تبَ فَ اسِِۖ  لنه نۡ ٱ يِِۖ وَمَ  ۥمِن  هُ

ور  رهحِي هكَ غَفُ إنِ يِ فَ ان صَ  ٣٦م  عَ

37. ఓ మల ప్రభూ! వాసతవాన్నకి నే్ను న్మ సంతమనంలో కొందరిన్న నీ 
ప్విత్ర గ్ృహం (కఅబహ్) దగ్గర్, ప రై్ు ప్ండన్న, ఎండిపో యిన 
కొండలోయలో న్నవసటంప్జేశ్ాను.4 ఓ మల ప్రభూ! వారిన్న అకుడ 
నమలజ్ సాథ పటంచట్ాన్నకి ఉంచమను. కనుక నీవు ప్రజల 
హృదయలలను, వారి వ ైప్ుకక ఆకరిషంప్ జేయి మరియు వార్ు 
కృత్జుఞ ల ై ఉండట్ాన్నకి వారికి జీవన్ోపాధ్ గా ఫలలలను సమకూర్ుచ. 

 ِ تُ مِن ذُر  سۡكَن
َ

نِ يِٓ أ ٓ إ ا نَ به وَِادٍ ره تيِ ب يه
مِ  مُۡحَره ل ٱ كَِ  دَ بيَتۡ عِن يرِۡ ذيِ زَرۡعٍ  غَ

عَلۡ  ةَ فٱَجۡ وَٰ لَ صه ل ٱ  ْ وا مُ ليُِقيِ ا  نَ رَبه
مۡ  لِيَۡهِ ويِٓ إ اسِ تَهۡ لنه ٱ نَ  ِ ةٗ م  دَ فـۡ ِ

َ
أ

                                                 
1 ఈ విధ్మ ైన ఆయత్ ల్ కొర్కు చూడుండి, 3:91, 5:36, 10:54, 13:18, 39:47, 70:11-15. 
2 రాతిరుంబవళ్ీ గ రిుంచి చూడుండ,ి 10:67, 27:86 మరియ  40:61. 

3 ఆయత్ ల్ు 35-41 ఈ సూర్హ్ పేర్ును సూచిసుత నానయి. మరియ  ఇబార హీుం ('అ.స.) పరా ర్థనను జఞా ప్కుం 
చయయిసుత నానయి. 
4 ఇస్ాియిీల్ ('అ.స.), అతని తలా హాజర్ ('అ.స.) ల్ు మరియ  వారి సుంతతివార్ు. 
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هُمۡ  عََله َٰتِ ل رَ مَ لثه ٱ نَ  ِ وَٱرۡزُقۡهُم م 
 ٣٧يشَۡكُرُونَ 

38. ఓ మల ప్రభూ! న్నశ్చయంగా, మేము ద్మచదదంతమ మరియు వాకత 
ప్ర్చదదంతమ నీకక త లకసు. మరియు భూమిలో గానీ, ఆకాశ్ంలో 
గానీ అలలా హ్ నుండి ద్మగి ఉనిద్  ఏదీ్ లేదు. 

عۡلمَُ مَا نُ  هكَ تَ آ إنِ نَ ُۗ رَبه عۡلنُِ ا نُ خفۡيِ وَمَ
ِ مِن  ٱللَّه لَىَ  خفَۡيَٰ ع ا يَ يِ شَ وَمَ ف يۡءٖ 

اءِٓ  مَ لسه ٱ يِ  ف رۡضِ وَلاَ 
َ

 ٣٨ٱلأۡ

39. సర్వసోత తమర లకక అర్ుు డ ైన అలలా హ్ న్మకక వృద్మా ప్ాంలో కూడమ 
ఇసాాయిీల్ మరియు ఇస్’హాఖ్ లను ప్రసాద్ ంచమడు. న్నశ్చయంగా, 
న్మ ప్రభువు పరా ర్థనలను వినే్వాడు. 

بَ  هذِي وهََ ل ٱ  ِ دُ لِلَّه مَۡ ِ ٱلحۡ لَىَ ل ي ع
 ْۚ َٰقَ سۡحَ إِ َٰعيِلَ وَ سِۡمَ برَِ إ  إنِه رَب يِ ٱلكِۡ

اَءِٓ  ع لدُّ ٱ مِيعُ   ٣٩لسََ

40. "ఓ న్మ ప్రభూ! ననుి మరియు న్మ సంత్తి వారిన్న నమలజ్ 
సాథ పటంచద వారిగా చదయి.1 ఓ మల ప్రభూ! న్మ పరా ర్థనలను సీవకరించు. 

وَٰ  لَ صه ل ٱ عَلنۡيِ مُقيِمَ  ٱجۡ  ِ ِ وَمِن رَب  ة
لۡ  ا وَتَقَبه نَ تيِِۚ رَبه يِه اَءِٓ  ذُر   ٤٠دُع

41. ఓ మల ప్రభూ! ననూి న్మ త్లాిదండుర లను మరియు సమసత  
విశ్ావసులను ల కుల ప్రిషాుర్ం రకజు క్షమించు." 

َٰلدَِيه  يِ وَلوَِ ل غۡفرِۡ  ٱ ا  نَ نَ رَبه يِ مُؤۡمِن للِۡ  وَ
ابُ  ٱلحۡسَِ ومُ  وَۡمَ يَقُ  ٤١ي

42. మరియు ఈ దురాార్ుగ ల చదషిల నుండి అలలా హ్ న్నరా్క్షాంగా 
ఉన్మిడన్న నీవు భావించకక.2 న్నశ్చయంగా, ఆయన వారిన్న - వారి 
కళళళ, ర ప్పవేయకకండమ ఉండిపో యేి - ఆ రకజు వర్కక వావధ్  
న్నసుత న్మిడు. 

 ً َٰفلِ غَ  َ ٱللَّه بنَه  حسَۡ مَلُ وَلاَ تَ عۡ ا يَ مه ا عَ
رُ  ِ ا يؤَُخ  مَ ونَْۚ إنِه مُِ َٰل ظه وۡمٖ ٱل ليَِ هُمۡ 

َٰرُ  بصَۡ
َ

ٱلأۡ هِ  فيِ  ٤٢تشَۡخَصُ 

43. (ఆ రకజు) వార్ు త్లలక ప ైక తిత , ప్రిగ త్ుత త్ూ ఉంట్ార్ు, ప ై 
చూప్ులక ప ైనే్ న్నలిచి ఉంట్ాయి. మరియు వార్ు శూనా 
హృదయుల ై ఉంట్ార్ు. 

عِيِ رُءُوسِهِمۡ  ينَ مُقۡن عِ دَُّ  مُهۡطِ لاَ يرَۡت
دَ  فـۡ ِ

َ
ۖۡ وَأ طَرۡفُهُمۡ لِيَۡهِمۡ  وَاءٓ  إ هَ  ٤٣تُهُمۡ 

44. మరియు (ఓ ముహమాద్!) శక్షప్డద ఆ రకజు గ్ురించి ప్రజలను 
నీవు హెచచరించు. ఆ రకజు దురాార్గం చదసటన వార్ు అంట్ార్ు: "ఓ 
మల ప్రభూ! నీ సంద్దశ్ాన్ని సీవకరించట్ాన్నకి, ప్రవకతలను అనుసరించ 
ట్ాన్నకి, మలకక మరికొంత్ వావధ్ న్నవువ!"3 (వారికి ఇలలంట్ి 
సమలధ్మన మివవబడుత్ుంద్ ): "ఏమీ? ఇంత్కక ముందు 'మలకక 
విన్మశ్ం లేదు' అన్న ప్రమలణం చదసట చ పటపన వార్ు మీరే కాద్మ? 

تيِ
ۡ

وَۡمَ يأَ اسَ ي لنه ٱ  ِ ذِر ن
َ

ذَابُ وَأ عَۡ ٱل هِمُ 
ْ رَبه  وا مُ ظَلَ هذِينَ  ل ولُ ٱ رۡنآَ فَيَقُ ِ خ 

َ
ٓ أ نَا

بۡ دَ  جِ بٖ نُّ جَلٖ قرَيِ
َ

يََٰٓ أ لِ وَتكََ إ عۡ
 َ مَۡ ت ل وَ

َ
ُۗ أ سُلَ لرُّ ٱ بعِِ  ْ وَنتَه وُٓا ون كُ

ا لكَُم قَبۡلُ مَ ن  ِ مۡتُم م  قسَۡ
َ

ن  أ ِ م 
 ٤٤زَوَالٖ 

45. "మరియు త్మకక తమము అన్మాయం చదసుకకనివారి సథలలలలో 
మీర్ు న్నవసటంచమర్ు. మరియు వారితో ఎలల వావహరించమమో మీకక 

نَ  هذِي ل ٱ كِنِ  يِ مَسََٰ ف وسََكَنتُمۡ 
مۡ  هنَ لكَُ ي تبََ نفُسَهُمۡ وَ

َ
ْ أ وٓا مُ ظَلَ

                                                 
1 ఇస్'హాఖ్ ('అ.స.) సుంతతివారిల్ో నుుండి ఇస్రా యిీ'ల్ సుంతతి (బనీ-ఇస్రా యిీ'ల్) వార్ు వచాేర్ు. మరియ  
ఇస్ాియిీ'ల్ ('అ.స.) సుంతతివార్ల్ో నుుండి ఖురెైషుల్ు వచాేర్ు. వార్ుందరిల్ో కూడా అల్ాా హ్ (సు.తా.)కు 
అవిధ్యయ ల్ ైన వార్ుుండిరి. 
2 దురాిర్ుగ ల్ుంటే ఇకకడ అల్ాా హుతా'ఆల్ాకు స్ాటట కలపుంచయవార్ు. 
3 చూడుండి, 6:27. 
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బాగా త లకసు. మరియు మేము మీకక ఎన్ోి ఉప్మలన్మలక కూడమ 
ఇచమచము." 

مُ  ا لكَُ ا بهِِمۡ وَضَرَبۡنَ عَلنَۡ فَ فَ  كَيۡ
الَ ٱ مۡثَ

َ
 ٤٥لأۡ

46. మరియు వాసతవాన్నకి వార్ు త్మ కకట్ర ప్న్మిర్ు మరియు వారి 
కకట్ర అలలా హ్ కక బాగా త లకసు. కాన్న వారి కకట్ర కొండలను త్మ 
చకట్ల నుండి కద్ లింప్ గ్లిగేద్  కాదు.1 

ْ مَكۡرَهُمۡ وعَِن دۡ مَكَرُوا ِ وَقَ للَّه ٱ دَ 
كَانَ مَكۡرُهُمۡ  إِن  تِزَُولَ  مَكۡرُهُمۡ وَ ل

هُ  الُ  مِنۡ  ٤٦ٱلجِۡبَ

47. కనుక అలలా హ్ త్న ప్రవకతలకక చదసటన వాగాే న్మన్ని భంగ్ 
ప్ర్ుసాత డన్న భావించకక. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్! సర్వశ్కితమంత్ుడు, 
ప్రతీకార్ం తీర్ుచకోగ్లవాడు. 

فَِ  خلۡ َ مُ ٱللَّه بنَه  حسَۡ اَ تَ دِهۦِ فلَ  وعَۡ
عَزيِز    َ ٱللَّه ٓۥْۚ إنِه  امٖ  رسُُلهَُ ٱنتقَِ  ٤٧ذُو 

48. ఈ భూమి మరొక భూమిగా మరియు ఆకాశ్ాలక (వేరే 
ఆకాశ్ాలకగా) మలరే రకజు;2 ఆ అద్ వతీయుడు, ప్రబలకడు అయిన 
అలలా హ్ ముందు అందర్ూ హాజర్ు చదయబడతమర్ు. 

يرَۡ  رۡضُ غَ
َ

ٱلأۡ لُ  ده وَۡمَ تُبَ رۡضِ  ي
َ

ٱلأۡ
 ِ ْ لِلَّه ۖۡ وَبَرَزُوا َٰتُ َٰوَ مَ لسه دِ وَٱ َٰحِ ٱلوَۡ  

ارِ   ٤٨ٱلقَۡهه

49. మరియు ఆ రకజు అప్రాధులను సంక ళళలో, కూడబెటిి్, 
బంధ్ ంచి ఉంచట్ాన్ని నీవు చూసాత వు. 

ذِٖ  وَۡمَئ ينَ ي مُۡجۡرمِِ ل ٱ نَ  وَترََى  يِ ن قَره مُّ
ادِ  صۡفَ

َ
ٱلأۡ يِ   ٤٩ف

50. వారి వసాత ా లక తమర్ు (నలా జిడుి  దరవం)తో చదయబడి ఉంట్ాయి 
మరియు అగిి జావలలక వారి ముఖలలను కరముాకొన్న ఉంట్ాయి - 

ن قَطِرَانٖ وَتَ سَرَابيِ ِ يَٰ لهُُم م  شَ غۡ
ارُ  لنه ٱ وهَهُمُ   ٥٠وجُُ

51. అలలా హ్ ప్రతి పరా ణికి ద్మన్న కర్ాల ప్రతిఫలం ఇవవట్ాన్నకి. 
న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ ల కు తీసుకోవట్ంలో అతి శీఘుు డు. 

سٖ مه  كُله نَفۡ  ُ ٱللَّه تْۡۚ ليَِجۡزيَِ  ا كَسَبَ
ابِ  ٱلحۡسَِ َ سَرِيعُ  ٱللَّه  ٥١إنِه 

52. ఇద్  (ఈ ఖుర్ఆన్) మలనవులకక ఒక సంద్దశ్ం. వార్ు దీ్న్నతో 
హెచచరించ బడట్ాన్నకి మరియు న్నశ్చయంగా ఆయన (అలలా హ్) 
ఒకుడద ఆరాధా ద్ ైవమన్న వార్ు త లకసు కోవడమన్నకి మరియు 
బుద్ ామంత్ులక గ్రహించడమన్నకి ఇద్  ప్ంప్బడింద్ . 

ليُِن اسِ وَ َٰغ  ل لِنه َٰذَا بلََ ۦِ هَ هِ ْ ب ذَرُوا
نه 

َ
ْ أ وٓا مُ عۡلَ ليَِ َٰ وَ وَ إلَِ هُ ا  د  مَ َٰحِ ه  وَ

 َٰ بَۡ ل
َ

ٱلأۡ وُاْ  ل وْ
ُ

رَ أ كه ذه ليَِ  ٥٢بِ وَ

                                                 
1 చూడుండి, 19:90-91. ప ై తాతపర్ేుం ఇబనన-కస్త్'ర్ (ర్'హి.) గారదిి. కొుందర్ు వాేఖాేతల్ు ఈ విధ్ుంగా కూడా 
బో ధ్ిుంచార్ు: 'మ ష్టరక్ర ఖురెైషుల్ు దెైవప్రవకత మ 'హమిద్ ('స'అస) ను చుంప్టానికి ప్నానగాల్ు ప్నానర్ు. 
కాని వార్ు తమ ప్నానగాల్ల్ో నెగగల్ేక పో యార్ు, విఫల్ుల్యాేర్ు.' 
2 చూడుండి. 20:105-107. 
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 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. అలిఫ్ - లలమ్ - రా1. ఇవి ద్ వాగ్రంథ ఆయత్ లక మరియు (ఇద్ ) 
ఒక సపషిమ ైన ఖుర్ఆన్.2 

َٰبِ  تَ ٱلكِۡ َٰتُ  كَ ءَايَ ِۚ تلِۡ لرٓ قرُۡءَانٖ وَ ا
يِنٖ  ب  ١مُّ

2. సత్ాతిర్సాుర్ులక: "మేము అలలా హ్ కక విధ్దయులమ ైతద 
(ముసటా ంలమ ైతద) ఎంత్ బాగ్ుండదద్ !" అన్న (ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమున) 
ప్లకమలర్ుా  కోర్ుకకంట్ార్ు. 

ٱ وََدُّ  ا ي مَ بَ كَفَرُ رُّ هذِينَ  وُاْ ل كَان وَۡ  ل  ْ وا
ينَ  مِِ  ٢مُسۡل

3. వారిన్న తింట్ూ (తమర గ్ుత్ూ) సుఖసంతోషాలను అనుభవిసూత  
(వృథమ) ఆశ్లలో ఉండట్ాన్నకి విడిచిప ట్లి . త్ర్ువాత్ వార్ు 
(సతమాన్ని) త లకసుకకంట్ార్ు. 

عُ  مَته ْ وَيَتَ وا كُلُ
ۡ

مُ ذَرۡهُمۡ يأَ ْ وَيُلهِۡهِ وا
ونَ  مُ عۡلَ وۡفَ يَ ۖۡ فسََ مَلُ

َ
 ٣ ٱلأۡ

4. మరియు (ద్మన్న వావధ్ ) న్నర్ణయించి వరా యబడి ఉండన్నద్ద, 
మేము ఏ నగ్రానీి కూడమ న్మశ్నం చదయలేదు.3 

 ِ ةٍ إ ا مِن قرَۡيَ هۡلكَۡنَ
َ

ٓ أ ا ا وَمَ لهََ ها وَ ل
وم   عۡلُ اب  مه  ٤كتَِ

5. ఏ సమలజం కూడమ త్న న్నరీణత్ గ్డువుకక, ముందు గానీ 
మరియు వ నుక గానీ కాజాలదు.4 

قُِ مِنۡ  ا تسَۡب جَلَ مه
َ

ةٍ أ مه
ُ

ا أ ا وَمَ هَ
خِرُونَ   ٥يسَۡتَـ ۡ

6. మరియు (సత్ాతిర్సాుర్ులక) అంట్ార్ు: "ఓ హిత్బో ధ 
(ఖుర్ఆన్) అవత్రింప్జేయబడిన వాడమ (ముహమాద్)! 
న్నశ్చయంగా, నీవు పటచిచవాడవు. 

 ُ هذِي ن ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ يََٰٓ  ْ وُا ل ا هِ وَقَ عَليَۡ ِلَ  ز 
ون   مََجۡنُ ل هكَ  كۡرُ إنِ ِ لذ   ٦ٱ

7. "నీవు సత్ావంత్ుడవే అయితద, మల వదేకక ద్దవదూత్లను 
ఎందుకక తీసుకొన్నరావు?" 

 ِ ئ مَۡلََٰٓ ل ا بٱِ تيِنَ
ۡ

ا تأَ هوۡمَ تَ ل ةِ إنِ كُن كَ
يِنَ  َٰدِق ٱلصه  ٧مِنَ 

8. మేము ద్దవదూత్లను, సత్ాంతో త్ప్ప ప్ంప్ము మరియు వార్ు 
వచిచనప్ుపడు వీరికి ఏ మలత్రం వావధ్  ఇవవబడదు.5 

ه  ةَ إلِ ئكَِ مَۡلََٰٓ ٱل لُ  ِ نزَ  ا نُ ا مَ ِ وَمَ قَ  ا بٱِلحۡ
نظَريِنَ  وُٓاْ إذِٗا مُّ  ٨كَان

9. న్నశ్చయంగా, మేమే ఈ జాఞ పటక (ఖుర్ఆన్) ను అవత్రింప్ 
జేశ్ాము మరియు న్నశ్చయంగా మేమే దీ్న్నన్న కాపాడదవార్ము.6 

كۡرَ  ِ لذ  ا ٱ لنَۡ حنُۡ نزَه ها نَ لهَُۥ إنِ ها  إِن  وَ
ونَ  َٰفظُِ  ٩لحََ

                                                 
1 సూర్తుల్ బఖర్హ్ ల్ోని మొదటట ఆయతు యొకక ఫుట్నోట్ చూడుండి. ' 
2 చూడుండి, 5:15. 
3 ఇుంకా చూడుండి, 26:208 మరియ  6:131. 
4 చూడుండి, 7:34. ఏ నగర్ుం కూడా దాని సతేతిర్స్ాకర్ుం మరియ  అతాేచారాల్కు వెుంటనే నాశ్నుం చయయబడ 
ల్ేదు. దానికి ఒక వేవధ్ి, నియమిత కాల్ుం అల్ాా హుతా'ఆల్ా తర్ఫు నుుండి ఇవవబడుతోుంది. ఇక ఆ నియమిత 
కాల్ుం వచిేన తర్ువాత వార్ు దాని నుుండి వెనుకా మ ుందు కాల్ేర్ు అుంట ేఒకక క్షణుం కూడా వేవధ్ి ప ుందల్ేర్ు. 
5 చూడుండి, 6:8-9. 
6 1400 సుంవతీరాల్ల్ో ఒక అక్షర్ుం కూడా మార్ుప ల్ేకుుండా భదరప్ర్చబడని దివేగరుంథుం కేవల్ుం ఈ ఖుర్ఆన్ 
మాతరమే. ఎుందుకుంట ేఅల్ాా హుతా'ఆల్ా: "నిశ్ేయుంగా, మేమే ఈ జఞా పటక (ఖుర్ఆన్) ను అవతరిుంప్జేశామ  
మరియ  నిశ్ేయుంగా మేమే దీనిని కాప్డయవార్మ ." అని అనానడు. ఇుంకా చూడుండి, 2:23 మరియ  85:22 

15. అల్-హిజ్ర 
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10. మరియు (ఓ ముహమాద్!) వాసతవాన్నకి మేము, నీకక ప్ూర్వం 
గ్తించిన త గ్ల వారి వదేకక కూడమ (ప్రవకతలను) ప్ంపాము. 

كَِ  قَبۡل ا مِن  رۡسَلنَۡ
َ

دۡ أ شِيَعِ  وَلقََ يِ  ف
يِنَ  ل وه

َ
 ١٠ٱلأۡ

11. మరియు వారి వదేకక వచిచన ఏ ప్రవకతను కూడమ, వార్ు 
ప్రిహసటంచకకండమ ఉండలేదు.1 

 ِ إ ولٍ  سُ ن ره ِ تيِهِم م 
ۡ

أَ ا ي ۦِوَمَ هِ وُاْ ب كَان ها   ل
 ١١يسَۡتَهۡزءُِونَ 

12. ఈ విధంగా మేము దీ్న్నన్న (సత్ాతిర్సాురాన్ని) అప్రాధుల 
హృదయలలలో ప్రవేశ్ప డుత్ున్మిము. 

وبِ  قُلُ يِ  ف هُۥ  كَِ نسَۡلكُُ َٰل ذَ  كَ
ينَ  مُۡجۡرمِِ ل  ١٢ٱ

13. వార్ు దీ్న్నన్న (ఈ ఖుర్ఆన్ ను) విశ్వసటంచడం లేదు. మరియు 
వాసతవాన్నకి (సత్ాతిర్సాుర్ుల ైన) వారి ప్ూరీవకకల విధ్మనం కూడమ 
ఇలలగే ఉండదద్ . 

دۡ خَلَ  ۦِ وَقَ هِ ونَ ب ةُ لاَ يؤُۡمِنُ سُنه تۡ 
يِنَ  ل وه

َ
 ١٣ٱلأۡ

14. మరియు ఒకవేళ మేము వారి కొర్కక ఆకాశ్ప్ు ఒక ద్మవరాన్ని 
త రిచిన్మ, వార్ు ద్మన్నప ైకి ఎకకుత్ూ పో త్ూ! 

ا اَبٗ عَليَۡهِم ب ا  فَتَحۡنَ وَۡ  ل اءِٓ  وَ مَ لسه ٱ نَ  ِ م 
عۡرجُُ  هِ يَ فيِ واْ   ١٤ونَ فَظَلُّ

15. ఇలల అనే్వార్ు: "న్నశ్చయంగా, మల చూప్ులక 
భరమింప్జేయబడమి యి. అలల కాదు, మలప ై మంత్రజాలం 
చదయబడింద్ ."2 

 
َ

رَتۡ أ ِ سُك  ا  مَ ْ إنِه وُٓا ل ا اَ بلَۡ لقََ َٰرُن بصَۡ
ورُونَ  سۡحُ وۡم  مه حنُۡ قَ  ١٥نَ

16. మరియు వాసతవాన్నకి, మేము ఆకాశ్ంలో తమరాగ్ణమన్ని 
(నక్షత్రరాశులను) సృష్టి ంచి, ద్మన్నన్న చూప్ర్ులకక 
అలంకార్మ ైనద్ గా చదశ్ాము. 

اءِٓ  مَ لسه ٱ يِ  ف ا  عَلنَۡ دۡ جَ  برُُوجٗا وَلقََ
َٰظِريِنَ  نه للِ ا  َٰهَ نه  ١٦وَزَيه

17. మరియు శ్పటంచబడిన (బహిషురించబడిన) ప్రతి ష్ ైతమన్ 
నుండి ద్మన్నన్న (ఆకాశ్ాన్ని) సుర్క్షిత్ంగా3 

َٰنٖ  شَيۡطَ  ِ
كُل  ا مِن  َٰهَ نَ رهجِيمٍ  وحََفظِۡ

١٧ 

18. కాన్న, ఎవడ ైన్మ (ఏ ష్ ైతమన్ ైన్మ) ద్ొంగ్చమట్లగా వినట్ాన్నకి 
ప్రయతిిస త , సపషిమ ైన కొర్వి (అగిి జావల) అత్న్నన్న 
వ ంబడిసుత ంద్ .4 

مۡعَ فَ  لسه ٱ ترََقَ  سۡ ٱ مَنِ  ها  هُۥ إلِ عَ تۡبَ
َ

أ
يِن   ب اب  مُّ  ١٨شِهَ

19. మరియు మేము భూమిన్న వాాపటంప్జేశ్ాము మరియు ద్మన్నలో 
సటథర్మ ైన ప్ర్వతమలను న్మట్ాము మరియు ద్మన్నలో ప్రతి వసుత వును 
త్గిన ప్రిమలణంలో ఉత్పతిత  చదశ్ాము. 

لقَۡ 
َ

ا وَأ َٰهَ دَدۡنَ رۡضَ مَ
َ

ا وَٱلأۡ فيِهَ ا  يۡنَ
فيِهَا مِ  ا  نۢبَتنَۡ

َ
َٰسِيَ وَأ ِ شَيۡءٖ رَوَ

كُل  ن 
وۡزُونٖ   ١٩مه

20. మరియు అందులో మీకూ మరియు మీర్ు పో ష్టంచన్న వాటి్ 
కొర్కూ (జీవరాసుల కొర్కూ) మేము జీవన్ోపాధ్ న్న కలిపంచమము.5 

 ِ َٰي ا مَعَ فيِهَ ا لكَُمۡ  عَلنَۡ ن وجََ شَ وَمَ
يِنَ  َٰزقِ رَِ لهَُۥ ب هسۡتُمۡ   ٢٠ل

                                                 
1 చూడుండి, 6:10. 
2 ఇుంకా చూడుండి, 6:7 మరియ  10:2. 
3 ఇుంకా చూడుండి, 2:14 మరియ  37:7. 
4 ఇుంకా చూడుండి, 37:10. 
5 ఇుంకా చూడుండి, 11:6. 
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21. మరియు మల దగ్గర్ ప్ుషులంగా న్నలకవలేన్న వసుత వు అంట్ూ 
ఏదీ్ లేదు మరియు ద్మన్నన్న మేము ఒక న్నరీణత్ ప్రిమలణంలో 
మలత్రమే ప్ంప్ుత్ూ ఉంట్ాము. 

عِ  ها  ن شَيۡءٍ إلِ ِ إِن م  اَ وَ دَن هُۥ خَ ن ئٓنُِ زَا
دَ  ها بقَِ ٓۥ إلِ لهُُ ِ نزَ  ا نُ ومٖ وَمَ عۡلُ  ٢١رٖ مه

22. మరియు మేము (వృక్షకోటి్న్న) ఫలవంత్ం చదయట్ాన్నకి 
గాలకలను ప్ంప్ుతమము! త్ర్ువాత్ మేము ఆకాశ్ం నుండి నీటి్న్న 
కకరిపటంచి, ద్మన్నన్న మీకక తమర గ్ట్ాన్నకి సమకూర్ుచతమము మరియు 
ద్మన్న కోశ్ాధ్ కార్ులక మీర్ు మలత్రం కార్ు! 

َٰقحَِ  لوََ َٰحَ  يَِ لر  ٱ ا  رسَۡلنَۡ
َ

نَ وَأ ا مِ لنَۡ نزَ
َ

 فأَ
َٰكُ  نَ سۡقَيۡ

َ
اءٓٗ فأَ اءِٓ مَ مَ لسه وهُ وَمَآ ٱ مُ

يِنَ  َٰزنِ لهَُۥ بخَِ نتُمۡ 
َ

 ٢٢أ

23. మరియు న్నశ్చయంగా, మేమే జీవనార్ణమలను ఇచదచవార్ము; 
మరియు చివర్కక మేమే వార్సులకగా మిగిలే వార్ము.1 

ۦ لنََحۡنُ نحُۡيِ ها  إِن تُ  وَ مُِي نُ وَن حۡ  وَنَ
وُنَ  َٰرثِ  ٢٣ٱلوَۡ

24. మరియు వాసతవాన్నకి, మీకక ముందు గ్డిచి పో యిన వారిన్న 
గ్ురించి మలకక త లకసు మరియు వాసతవంగా మీ త్ర్ువాత్ వచదచ 
వారిన్న గ్ురించి కూడమ మలకక బాగా త లకసు.2 

دِمِ  مُۡسۡتَقۡ ل ٱ ا  مِۡنَ عَل دۡ  ينَ مِنكُمۡ وَلقََ
مُۡسۡتَ  ل ٱ ا  مِۡنَ عَل دۡ  خِرِ وَلقََ  ٢٤ينَ ـ ۡ

25. మరియు న్నశ్చయంగా, నీ ప్రభువు, ఆయనే్! వార్ందరినీ 
సమలవేశ్ప్ర్ుసాత డు. న్నశ్చయంగా, ఆయన మహా వివేకవంత్ుడు, 
సర్వజుఞ డు. 

حشُۡرُهُمْۡۚ  وَ يَ هُ كَ  إِنه رَبه ههُۥ وَ  إنِ
عَليِم    ٢٥حَكِيم  

26. మరియు వాసతవంగా మేము మలనవుణిణ  మోు గే (ధవన్న చదస ) 
మటిి్, ర్ూపాంత్ర్ం చ ంద్ న జిగ్ట్ బుర్ద (బంకమటిి్)తో 
సృష్టించమము.3 

نَ مِ  ٱلإۡنِسََٰ ا  دۡ خَلقَۡنَ َٰلٖ وَلقََ صَلصَۡ ن 
ونٖ  سۡنُ إَٖ مه نۡ حَم ِ  ٢٦م 

27. మరియు దీ్న్నకి ప్ూర్వం మేము జిన్మిత్ులను (ప గ్లేన్న) 
మండద అగిిజావలతో సృష్టించమము.4 

قَبۡ  َٰهُ مِن  نَ اَنٓه خَلقَۡ هارِ وَٱلجۡ لُ مِن ن
ومِ  مُ لسه  ٢٧ٱ

                                                 
1ఇుంకా చూడుండి, 3:180 మరియ  57:10. 
2 'ఎవరెైతయ మ ుందుగా (మా వదుకు) వస్ాత రో మరియ  ఎవర్ు వెనుక ఉుండిపో తారో...తలె్ుసు'. ఈ రెుండుర్కాల్ 
వాేఖాేనాల్ు కూడ సరెైనవే అని వాేఖాేతల్ు అుంగసకరిుంచార్ు. మరొక వాేఖాేనుం: 'మరియ  వాసతవానిక,ి మీల్ో 
మ ుందుకు స్ాగిపో యేి వారెవరో మాకు తెల్ుసు మరియ  వాసతవానికి, వనెుకుంజ వేస్తేవారెవరో కూడా మాకు 
తెల్ుసు.' అని కూడా ఇవవబడిుంది. 
3 మానవుడు మటటితో సృష్టిుంచబడాా డు. వేరేవర్ు చోటాల్ో ఆ మటటి  స్తటథతిని బటటి  వేరేవర్ు పేర్ుా  ఇవవబడాా యి. 1) 
స్ాధ్ార్ణుంగా ఎడిపో యిన (తడిల్ేని) మటటిని తురాబ్ - దుమ ి అని, 2) దానిని నీళ్ళీ వేస్తట కలపటతయ 'తీన్ - 
మటటి  అని, 3) అది చాల్ా నీళ్ీతో కలపట వాసన వచయే బ ర్దగా ఉుంటె, 'హమఇన్ మసూనన్ - జిగట బ ర్ద 
అని, 4) అది ఎుండిపో యి శ్బుుం చయస్తేత , - 'స'ల్ాీల్ - అని, 5) దానిని కాలేతయ, ఫ'ఖ్ాు ర్ - ప ుంకు, అని పేర్ుా  
ఇవవబడాా యి. (చూడుండి, 55:14). 
4 అల్ - జినున, జిననతున్ (బ.వ.) అుంట ేమానవుల్ కుండాకు కనబడనిద ిఅని అర్థమ . అుందుకే వారిని ఈ 
పేర్ుతో పటల్ుస్ాత ర్ు. వారికి తెలవి ఉుంది, ముంచి చెడుల్ విచక్షణా శ్కిత ఉుంది. ప గల్ేని అగినజఞవల్ల్తో 
సృష్టిుంచబడాా ర్ు. వార్ు తిుంటార్ు, తార గ తార్ు. వారి సుంతతి ప ర్ుగ తుుంద.ి వారికి మర్ణుం ఉుంది. వారి కర్ిల్ను 
బటటి  వారికి, మానవుల్ వల్  సవర్గనర్కాల్ ప్రతిఫల్ాల్ు కూడా ఉనానయి. ('అబ ు ల్ మజీద్ దరాేబాది, ర్'హి.) 
చూడుండి 55:15 మరియ  6:100. 
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28. మరియు నీ ప్రభువు ద్దవదూత్లతో ఇలల అని విషయం 
(జాఞ ప్కం చదసుకో!): "న్నశ్చయంగా నే్ను మోు గే మటిి్, ర్ూపాంత్ర్ం 
చ ంద్ న జిగ్ట్ బుర్దతో మలనవుణిణ  సృష్టించబో త్ున్మిను. 

 ِ ئ مَلََٰٓ للِۡ كَ  الَ رَبُّ إِذۡ قَ َٰلقُِ  وَ نِ يِ خَ ةِ إ كَ
نۡ  ِ َٰلٖ م  صَلصَۡ ن  ِ ا م  ٖ بشََرٗ إَ  حَم

ونٖ  سۡنُ  ٢٨مه

29. ఇక నే్ను అత్న్నకి ప్ూరితగా ఆకార్మిచిచ (ర్ూప్మిచిచ), అత్న్న 
(ఆదమ్) లో న్మ త్ర్ఫు నుండి పరా ణం (ర్ూహ్) ఊద్ న త్ర్ువాత్, 
మీర్ంతమ అత్న్న ముందు సాషాి ంగ్ం (సజాే ) చదయలలి."1 

 ِ ف تُ  هُۥ وَنَفَخۡ يۡتُ وه سَ إذَِا  ِ منِ فَ ه ي
دِينَ  جِ سََٰ لهَُۥ  واْ  عُ فَقَ وحِي   ٢٩ رُّ

30. అప్ుపడు ద్దవదూత్లక, అందర్ూ కలిసట సాషాి ంగ్ం (సజాే ) 
చదశ్ార్ు - 

كُلُّهُمۡ  ةُ  ئكَِ مَۡلََٰٓ ل ٱ دَ  ونَ فسََجَ عَُ جۡم
َ

 أ
٣٠ 

31. ఒకు ఇబాీస్ త్ప్ప! అత్డు సాషాి ంగ్ం (సజాే ) చదస  వారిలో 
చదర్నన్న మొండికేశ్ాడు.2 

ن يكَُ 
َ

يََٰٓ أ ب
َ

بِلۡيِسَ أ هآ إ ونَ مَعَ إلِ
دِينَ  جِ َٰ  ٣١ٱلسه

32. (అలలా హ్) ఇలల ప్రశించమడు: "ఓ ఇబాీస్! నీకేమయింద్ , నీవు 
సాషాి ంగ్ం (సజాే ) చదస  వారిలో ఎందుకక చదర్లేదు?" 

ه  ل
َ

كََ أ ل ا  إبِلۡيِسُ مَ يََٰٓ الَ  ونَ قَ ا تكَُ
دِينَ  جِ َٰ ٱلسه  ٣٢مَعَ 

33. (ఇబాీస్) ఇలల జవాబిచమచడు: "మోు గే మటిి్, ర్ూపాంత్ర్ం 
చ ంద్ న జిగ్ట్ బుర్దతో నీవు సృష్టించిన మలనవున్నకి నే్ను 
సాషాి ంగ్ం (సజాే ) చదస  వాడను కాను." 

دَ لبَِ  سۡجُ
َ

كُن ل أِ
َ

لمَۡ أ الَ  شَرٍ قَ
نۡ حَ  ِ َٰلٖ م  صَلصَۡ هُۥ مِن  مإَٖ خَلقَۡتَ

ونٖ  سۡنُ  ٣٣مه

34. (అలలా హ్) అన్మిడు: "అయితద నీవు ఇకుడి నుండి వ ళిళపో ! 
ఇక, న్నశ్చయంగా, నీవు శ్పటంచ (బహిషురించ) బడివాడవు!  َهك إنِ ا فَ الَ فٱَخۡرُجۡ مِنۡهَ  ٣٤رجَِيم   قَ

35. మరియు న్నశ్చయంగా, తీర్ుప ద్ నము వర్కక నీప ై శ్ాప్ం 
(బహిషాుర్ం) ఉంట్లంద్ ." 

 َ ةَ إلِ عۡنَ لله كَ ٱ عَليَۡ إِنه  ينِ وَ ِ لد  وَۡمِ ٱ يَٰ ي
٣٥ 

36. (ఇబాీస్) వేడుకకన్మిడు: "ఓ న్మ ప్రభూ! ప్ునర్ుతమథ న ద్ నం 
వర్కక న్మకక వావధ్ న్నవువ!" 

يََٰ  لِ يِٓ إ ن نظِرۡ
َ

ِ فأَ الَ رَب  َ قَ ونَ ي عَثُ وۡمِ يُبۡ
٣٦ 

37. (అలలా హ్) జవాబిచమచడు: "ఇక న్నశ్చయంగా, నీవు వావధ్  
ఇవవబడిన వారిలోన్న వాడవు!  َمُۡنظَريِن ل ٱ هكَ مِنَ  إنِ الَ فَ  ٣٧ قَ

38. (న్మకక మలత్రమే) త లిసట వుని ఆ ద్ నప్ు, ఆ సమయం 
వర్కక!" 

وَۡمِ  يََٰ ي لِ عۡلُ إ مَۡ ٱل تِۡ  وَۡق ل ٱ  ٣٨ومِ  

                                                 
1 ఈ స్ాషాి ుంగుం కేవల్ుం అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఆజాను శిర్స్ావహిుంచటానికి చయయబడిన గౌర్వప్రదమ నై స్ాషాి ుంగుం. 
ఇది ఆరాధ్నార్థుం చయస్తటుంది కాదు. మ 'హమిద్ ('స'అస) షరసఅత్ ల్ో గౌర్వార్థుం కూడా ఎవవరికెైనను స్ాషాి ుంగుం 
చయయటుం ధ్ర్ిసమితుం కాదు. ఇుంకా చూడుండి, 2:30-34 మరియ  7:11-18. 

2 'మానవుడు మటటితో సృష్టిుంచబడాా డు, కాని నేనెైతయ అగినతో సృష్టిుంచబడాా ను, కాబటటి  నేను మానవుని కుంట ే
ఉతతమ డను, నేనెుందుకు అతనికి సజఞు  చయయాల.' అని ఇబా్లస్ అనానడు. దెైవప్రవకతల్ుందర్ూ మటటితో సృష్టిుంచ 
బడా మానవుల్ేనని ఖుర్ఆన్ విశ్దీకరిుంచిుంది. దీనిని విశ్వస్తటుంచక పో వడుం మరియ  మటటితో సృష్టిుంచబడావార్ు 
అధ్మ ల్ని భావిుంచడుం ష్ ై'తాన్ ను అనుసరిుంచడమే! ఇుంకా చూడుండి, 7:11. 
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39. (ఇబాీస్) అన్మిడు: "ఓ న్మ ప్రభూ! నీవు ననుి అప్మలర్గం 
ప్టిి్ంచమవు, కావున నే్ను వారికి, భూమిలో (వారి దుషుర్ాలనీి) 
మంచివిగా కనబడదట్ట్లా  చదసాత ను మరియు న్నశ్చయంగా, 
వార్ందరినీ అప్మలర్గంలో ప్డవేసాత ను. 

وَيۡتَنيِ  غۡ
َ

ٓ أ ا مَِ ِ ب الَ رَب  َ قَ لهَُمۡ ل نِنَه  زَي 
ُ

أ
هُمۡ  ويَِنه غۡ

ُ
رۡضِ وَلأَ

َ
ٱلأۡ يِ  ينَ  ف عَِ جۡم

َ
 ٣٩أ

40. వారిలో నీవు ఎనుికకని (నీ ఆజాఞ నువర్తనుల ైన) నీ ద్మసులక 
త్ప్ప!" 

مُۡخۡ  ل ٱ ادَكَ مِنۡهُمُ  عِبَ ها  ينَ إلِ صِ  ٤٠لَ

41. (అలలా హ్) అన్మిడు: "ఇద్ద మల దగ్గర్కక త చదచ ఋజుమలర్గం.1  َٰذَا هَ الَ  لَىَه مُسۡ قَ َٰط  ع رَ  ٤١تَقيِم  صِ

42. న్నశ్చయంగా, న్మ ద్మసులప ై నీ అధ్ కార్ం సాగ్దు! కేవలం 
మలర్గభరషుి ల ైన న్ననుి అనుసరించదవారి మీద త్ప్ప!2 

عَليَۡ  كََ  ل اديِ ليَسَۡ  عِبَ مۡ إنِه  هِ
كَ  عَ بَ ٱته ها مَنِ  َٰن  إلِ نَ مِ سُلطَۡ

اويِنَ  غَۡ  ٤٢ٱل

43. మరియు న్నశ్చయంగా, వార్ందరి కొర్కక వాగాే నం చదయబడిన 
(న్నవాసం) నర్కమే!  ۡهُم وعِۡدُ مََ ل مَ  إِنه جَهَنه  وَ

َ
ينَ أ عَِ  ٤٣جۡم

44. ద్మన్నకి (నర్కాన్నకి) ఏడు ద్మవరాలక ఉన్మియి.3 వాటి్లో 
ఒకొుకు ద్మవరాన్నకి ఒకొుకు వర్గం వార్ు ప్రతదాకించబడి ఉన్మిర్ు. 

 ِ َٰبٖ ل كِلُ  بوَۡ
َ

ةُ أ سَبۡعَ ا  نۡهُمۡ  لهََ ِ اَبٖ م  ب
وم  جُزءۡ   قۡسُ  ٤٤مه

45. న్నశ్చయంగా, ద్ ైవభీతి గ్లవార్ు సవర్గవన్మలలో చ లమల మధా 
ఉంట్ార్ు.  َٰٖت يِ جَنه ينَ ف قِ مُۡته ل ٱ ونٍ وَ إنِه   ٤٥عُيُ

46. వార్ు: 'శ్ాంతితో సుర్క్షిత్ంగా ప్రవేశంచండి!' అన్న 
ఆహావన్నంచబడతమర్ు.  َيِن َٰمٍ ءَامِن ا بسَِلَ وهَ  ٤٦ٱدۡخُلُ

47. వారి హృదయలలలో మిగిలి వుని కాప్ట్ాాన్ని (మలలిన్మాన్ని) 
మేము తొలగిసాత ము. వార్ు సో దర్ుల వలే ఎదుర దుర్ుగా పీఠాలప ై 
కూరొచన్న ఉంట్ార్ు.4 

دُورهِمِ م ِ  صُ يِ  ف ا  ا مَ ٍ وَنزَعَۡنَ
غِل  نۡ 

 َٰ تَقَ لَىََٰ سُرُرٖ مُّ اً ع َٰن يِنَ إخِۡوَ  ٤٧بلِ

48. అకుడ వారికి అలసట్ ఉండదు. మరియు అకుడి నుండి వార్ు 
ఎనిడూ వ డల గొటి్బడర్ు." 

صََب  وَمَ  ا ن فيِهَ هُمۡ  مَسُّ هُم لاَ يَ ا 
ينَ  مُِخۡرجَِ ا ب نۡهَ ِ  ٤٨م 

49. న్మ ద్మసులకక ఇలల త లియజ యిా: "న్నశ్చయంగా నే్ను, కేవలం 
నే్నే్! క్షమించద వాడను, కర్ుణించదవాడను.5 

اَ  ن
َ

ن يِٓ أ
َ

اديِٓ أ عِبَ ئِۡ  ورُ ٱ۞نَب  غَۡفُ ل
لرهحِيمُ   ٤٩ٱ

                                                 
1 బహిషకరిుంచబడిన ఇబా్లస్, అల్ాా హుతా'ఆల్ా ఇచఛనే నెర్వేర్ుసుత నానడు. అల్ాా హ్ (సు.తా.) మానవునికి 
ముంచి చెడును అర్థుం చయసుకునే జఞా నానిన ప్రస్ాదిుంచి, ఎవడు చెడు (ష్ ై'తాన్ పేరర్ణ)ల్ో ప్డిపో తాడో  చూస్ాత డు. 
ఈ విధ్ుంగా ష్ ై'తాన్ అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఇచఛ నిర్వహణల్ో ఒక పాతర నిర్వహిసుత నానడు. కావు ష్ ై'తాన్ వల్ 
నుుండి తపటపుంచుకునే వాడు ఋజుమార్గుం మీద ఉుండగల్డు. ఇుంకా చూడుండి, 19:83 మరియ  7:24. 

2 చూడుండి, 14:22 మరియ  7:11-18. 

3 నర్కానికి ఏడు అుంతసుత ల్ు ల్ేక శేరణ ల్ునానయి. 1) జహనునమ్ల, 2) ల్"జఞజ , 3) 'హుతి', 4) స'యిీర్, 5) 
సఖర్, 6) జ'హీమ్ల, 7) హావియహ్, ఇద ి అనినుంటట కుంటే కిరుంది అుంతసుత , ఇుందుల్ో మ నాపటఖుల్ు 
(కప్టవిశావసుల్ు) ఉుంటార్ు. (ఫ'తు అల్ ఖదీర్), చూడుండి, 74:27 వాేఖాేనుం 2. 

4 చూడుండి, 56:15 మరియ  88:13. 

5 చూడుండి, 6:12 మరియ  6:54. 
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50. మరియు న్నశ్చయంగా, న్మ శక్షయేి అతి బాధ్మకర్మ ైన శక్ష!  ُذَاب عَۡ ٱل وَ  هُ يِ  ذَاب عَ نه 
َ

ليِمُ ٱوَأ
َ

 ٥٠لأۡ

51. మరియు వారికి ఇబరా హీమ్ అతిథులను గ్ురించి త లకప్ు.1  ِ َٰه رَۡ فِ إبِ ضَيۡ عَن  ئِۡهُمۡ   ٥١يمَ وَنبَ 

52. వార్ు అత్న్న వదేకక వచిచ: "నీకక శ్ాంతి కలకగ్ు గాక (సలలం)!" 
అన్న అన్మిర్ు. అత్నన్మిడు: "న్నశ్చయంగా, మలకక మీ వలన 
భయం కలకగ్ుత్ునిద్ ."2 

 ْ وُا ل ا فَقَ  ِ ه عَليَۡ  ْ وا الَ إذِۡ دَخَلُ ا قَ َٰمٗ سَلَ  
ونَ  ها مِنكُمۡ وجَِلُ  ٥٢إنِ

53. వార్ు జవాబిచమచర్ు: "నీవు భయప్డకక! న్నశ్చయంగా, మేము 
జాఞ నవంత్ుడ ైన ఒక కకమలర్ున్న శుభవార్తను నీకక ఇసుత న్మిము." 

ه  وَجَۡلۡ إنِ ْ لاَ ت وُا ل ا َٰمٍ ا نبُشَ ِ قَ غُِلَ رُكَ ب
مٖ   ٥٣عَليِ

54. (ఇబరా హీమ్) అన్మిడు: "మీర్ు ఈ ముసలిత్నంలో న్మకక 
(కకమలర్ుడు కలకగ్ుననే్) శుభవార్తను ఇసుత న్మిరా? మీర్ు 
ఎలలంటి్ (అసాధామ ైన) శుభవార్తను ఇసుత న్మిర్ు?" 

 
َ

لَىََٰٓ أ يِ ع ن و مُ رۡتُ بشَه
َ

الَ أ يَِ قَ ن سه ن مه
رُونَ  ِ برَُ فبَمَِ تبُشَ   ٥٤ٱلكِۡ

55. వార్న్మిర్ు: "మేము నీకక సత్ామ ైన శుభవార్తను ఇచమచము. 
కనుక నీవు న్నరాశ్ చ ందకక." 

 ِ قَ  َٰكَ بٱِلحۡ رۡنَ ْ بشَه وُا ل ا ن فَ قَ اَ تكَُ ل
ينَ  َٰنطِِ ٱلقَۡ نَ  ِ  ٥٥م 

56. (ఇబరా హీమ్) అన్మిడు: "త్న ప్రభువు కార్ుణాం ప్టా్ న్నరాశ్ 
చ ంద్దవార్ు మలర్గభరషుి లక త్ప్ప మర వర్ు?" 

الَ  ةَِ قَ حۡم ن ره طُ مِ ها وَمَن يَقۡنَ  ٓۦإلِ ِ هِ  رَب 
ُّونَ  لٓ ا لضه  ٥٦ٱ

57. (ఇంకా) ఇలల అన్మిడు: "ఓ ద్ ైవదూత్లలరా! మరి మీర్ు 
వచిచన కార్ణమేమిటి్?" 

ا ٱ هَ يُّ
َ

ا خَطۡبُكُمۡ أ فَمَ الَ  ونَ قَ مُۡرسَۡلُ ل
٥٧ 

58. వార్న్మిర్ు: "వాసతవాన్నకి మేము అప్రాధుల ైన జాతి వారి 
వ ైప్ునకక ప్ంప్బడమి ము3 - 

 ِ ٓ إ ا رسِۡلنَۡ
ُ

ٓ أ ها ْ إنِ وُٓا ل ا ينَ قَ جرۡمِِ وۡمٖ مُّ يََٰ قَ ل
٥٨ 

59. లూత్ ఇంట్ివార్ు4 త్ప్ప - న్నశ్చయంగా వార్ందరినీ ర్క్షిసాత ము;  َمَُن ها ل وُطٍ إنِ ل هآ ءَالَ  يِنَ إلِ جۡمعَ
َ

وهُمۡ أ جُّ
٥٩ 

60. అత్న్న భార్ా త్ప్ప ! (ఆమ ను గ్ురించి అలలా హ్ అన్మిడు): 
"న్నశ్చయంగా ఆమ  వ నుక ఉండి పో యేి వారిలో చదరాలన్న మేము 
న్నర్ణయించమము."5 

 ِ ٓ إ اَ رۡن ده هَُۥ قَ ت
َ

ٱمۡرَأ ها  مَِنَ إلِ ل ا  هَ نه
َٰبرِِينَ   ٦٠ٱلغَۡ

61. త్ర్ువాత్ ఆ ద్దవదూత్లక లూత్ ఇంట్ి వారి వదేకక 
వచిచనప్ుడు;  ُۡم ٱل لوُطٍ  اءَٓ ءَالَ  ا جَ مه ونَ فلََ  ٦١رسَۡلُ

                                                 
1 ఇబార హీమ్ల ('అ.స.) యొకక వివర్మ ైన గాథ కొర్కు చూడుండి, 11:69-76. దీనికి కొుంత కాల్ుం మ ుందయ 
అవతరిుంప్ జేయబడిన సూర్హ్. 
2 వారి భయానికి కార్ణుం కొర్కు చూడుండి, 11:70 దీని దావరా తలెస్తేదయమిటుంటే ఇబార హీమ్ల ('అ.స.) ఒక 
దెైవప్రవకత అయినా, వచిేన అతిథుల్ు దెైవదూతల్ని వార్ు చెపేపుంత వర్కు తెల్ుసుకోల్ేక పో యార్ు. అుంట ే
దెైవప్రవకతల్కు అగోచర్ జఞా నుం ఉుండదు. అల్ాా హ్ (సు.తా.) వారికి తెలపటనది మాతరమే వారికి తెల్ుసుత ుంద.ి 
3 స్ో డోమ్ల మరియ  గొమొర్రహ్ ప్రజల్ గాథ కొర్కు చూడుండి, 7:80-84 మరయి  11:77-83. 

4 ఆల్: అుంట ేఇుంటటవారే కాక అనుచర్ుల్ుందర్ూ కూడా అననమాట. 
5 చూడుండి, 7:83 11:81 మరియ  66:10. 
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62. (లూత్) అన్మిడు: "న్నశ్చయంగా, మీర్ు (న్మకక) ప్రాయి 
వారిగా కన్నపసుత న్మిర్ు."1  َنكَرُون وۡم  مُّ هكُمۡ قَ الَ إنِ  ٦٢ قَ

63. వార్న్మిర్ు: "కాదు! వాసతవాన్నకి వార్ు (దురాార్ుగ లక) ద్దన్నన్న 
గ్ురించి సంద్దహంలో ప్డి ఉన్మిరక, ద్మన్నన్న (ఆ శక్షను) తీసుకొన్న 
నీ వదేకక వచమచము.2 

كَا ا  َٰكَ بمَِ نَ ئۡ ْ بلَۡ جِ وُا ل ا ْ قَ وُا فيِهِ ن
ترَُونَ  مۡ  ٦٣يَ

64. మరియు మేము నీ వదేకక సతమాన్ని త చమచము. మరియు 
మేము న్నశ్చయంగా, సత్ాం ప్లకకకత్ున్మిము. ها إِن ِ وَ قَ  َٰكَ بٱِلحۡ نَ تَيۡ

َ
ونَ  وَأ َٰدِقُ  ٦٤لصََ

65. కావున నీవు కొంత్ రాతిర మిగిలి ఉండగానే్, నీ ఇంట్ి వారిన్న 
తీసుకొన్న బయలకద్దర్ు, నీవు వారి వ నుక పో ! మీలో ఎవవర్ూ 
కూడమ వ నుద్ రిగి చూడరాదు; మరియు మీర్ు, మీకక ఆజాఞ పటంచిన 
వ ైప్ునకే పో త్ూ ఉండండి." 

نَ  ِ عٖ م  كَِ بقِِطۡ هۡل
َ

سۡرِ بأِ
َ

هيۡلِ فأَ ل ٱ  
 َ َٰرَهُمۡ وَلاَ ي دۡبَ

َ
هبعِۡ أ تۡ مِنكُمۡ وَٱت لۡتَفِ

ثُ تؤُۡمَرُ  واْ حَيۡ ضُ د  وَٱمۡ حَ
َ

 ٦٥ونَ أ

66. మరియు (మల దూత్ల ద్మవరా) మల ఆద్దశ్ాన్ని అత్న్నకి ఇలల 
త లియజేశ్ాము: "న్నశ్చయంగా, త లావారే సరికి వార్ందర్ూ 
సమూలంగా న్నర్ూాలించబడతమర్ు." 

 ۡ ٱل كَِ  َٰل ِ ذَ ه لِيَۡ ٓ إ ا ضَيۡنَ نه دَابرَِ وَقَ
َ

مۡرَ أ
َ

أ
ي صۡبحِِ وع  مُّ ؤُلاَءِٓ مَقۡطُ  ٦٦نَ هََٰٓ

67. మరియు నగ్ర్వాసులక ఉలలా సంతో అకుడికి వచమచర్ు.  ُهۡل
َ

اءَٓ أ ةِ يسَۡ وجََ دِينَ لمَۡ  ٦٧تَبشِۡرُونَ ٱ

68. (లూత్) అన్మిడు: "వాసతవాన్నకి, వీర్ు న్మ అతిథులక, కావున 
ననుి అవమలనం పాలక చదయకండి.3 

ضَيۡفيِ  ؤُلاَءِٓ  الَ إنِه هََٰٓ لاَ فَ قَ
ونِ  ضَحُ  ٦٨تَفۡ

69. మరియు అలలా హ్ ప్టా్ భయభకకత లక కలిగి ఉండండి మరియు 
న్మ గౌర్వాన్ని పో గొటి్కండి." 

خزُۡو َ وَلاَ تُ ٱللَّه واْ  قُ  ٦٩نِ وَٱته

70. వార్న్మిర్ు: "ప్రప్ంచంలోన్న (ప్రతి వాణిణ ) వ నకేసుకోకక!" అన్న 
మేము న్ననుి వారించలేద్మ?"4  ِعَن كَ  لمَۡ نَنۡهَ وَ

َ
وُٓاْ أ ل ا ينَ ٱقَ مِ َٰلَ  ٧٠لعَۡ

71. (లూత్) అన్మిడు: "మీకక (ఏమ ైన్మ) చదయలలనే్ ఉంట్ే, న్మ 
కకమలర తలక (జాతి సీత లీక) ఉన్మిర్ు."5 

يِٓ إنِ  ت ا ؤُلاَءِٓ بَنَ الَ هََٰٓ يِنَ كُ قَ َٰعلِ نتُمۡ فَ
٧١ 

72. "నీ పరా ణం సాక్షి! న్నశ్చయంగా, వార్ు త్మ (కామ) మత్ుత లో 
తరో వ త్పటప తిర్ుగ్ుత్ున్మిర్ు."6 (అన్న ద్ ైవదూత్లక అన్మిర్ు.) 

سَكۡرَ  فَِي  هُمۡ ل مۡرُكَ إنِه عََ مۡ ل تهِِ
ونَ  مَهُ عۡ  ٧٢يَ

                                                 
1 ఆ దయవదూతల్ు య వకుల్ ఆకార్ుంల్ో వచాేర్ు. చూడుండి, 11:77. 
2 చూడుండి, 6:57-58, 8:32, 11:8. 

3 చూడుండి, 7:80-81, 11:77-79. 

4 ల్ూ'త్ ('అ.స.) స్ డోమ్ల పరా ుంతుంల్ో విదయశీయ డు. ఎుందుకుంటే అతను మ సప టోమియా నుుండి వచిేనవాడు. 
చూడుండి, 7:80-82. 

5 ల్ూ'త్ ('అ.స.) తన జఞతి స్త్త ీల్ను తన కుమారెతల్ని సుంబో ధ్ిుంచార్ు. 
6 కొుందర్ు వాేఖాేతల్ు ఈ ఆయత్ ల్ూ'త్ ('అ.స.) ను సుంబో ధ్ిసుత ననదని అుంటార్ు. మరికొుందర్ు దెైవప్రవకత 
('స'అస) ను సుంబో ధ్ిసుత ననదని. అల్ాా హుతా'ఆల్ా ఇకకడ మ 'హమిద్ ('స'అస) యొకక పరా ణ స్ాక్షేుం 
ఇసుత నానడు. ఆయన (సు.తా.) తాను కోరిన దాని ప్రమాణుం చయస్ాత డు. కాని మానవుల్కు అల్ాా హుతా'ఆల్ా 
తప్ప మరెవవరి ప్రమాణుం చయయటుం ధ్ర్ిసమితుం కాదు. 



15. అల్-హిజ్ర 359 الحجر سورة 

 

73. ఆ పటదప్ సూరకాదయ సమయమున ఒక భయంకర్మ ైన గ్రీ్న 
(సయ్ హా) వారిన్న ప్ట్లి కకనిద్ .  ِةُ مُشۡر يۡحَ صه ل ٱ ذَتۡهُمُ  خَ

َ
يِنَ فأَ  ٧٣ق

74. త్ర్ువాత్ మేము ఆ నగ్రాన్ని త్లకిరందులకగా చదశ్ాము 
మరియు వారిప ై కాలిచన మటిి్ గ్ులకరాళళను కకరిపటంచమము. 

ا افلِهََ سَ ا  َٰليَِهَ عَ ا  عَلنَۡ مۡطَرۡناَ  فجََ
َ

وَأ
يلٍ  عَليَۡهِمۡ  ِ سِج  ن  ِ ارَةٗ م   ٧٤ حِجَ

75. న్నశ్చయంగా, ఇందులో దూర్దృష్టి  గ్లవారికి ఎన్ోి సూచనలక 
ఉన్మియి.  َِٰۡتٖ ل ل لَأٓيَ كَِ  َٰل يِ ذَ ف ينَ إنِه  مِ ِ وسَ   ٧٥مُتَ

76. మరియు వాసతవాన్నకి ఆ పరా ంత్ం ఒక ర్హద్మరి ప ైననే్ ఉనిద్ .  ٍم قيِ ا لبَسَِبيِلٖ مُّ هَ إِنه  ٧٦وَ

77. న్నశ్చయంగా, ఇందులో విశ్వసటంచిన వారికి ఒక సూచన ఉంద్ .  ُم ةَٗ ل لِۡ لَأٓي كَِ  َٰل يِ ذَ ف يِنَ إنِه   ٧٧ؤۡمِن

78. మరియు అయ్ కహ్ (మద్ యన్) వాసులక కూడమ 
దురాార్ుగ లకగానే్ ఉండదవార్ు.1 

 ِ يكَۡة
َ

ٱلأۡ َٰبُ  صۡحَ
َ

كَانَ أ إِن   وَ
ينَ  مِِ َٰل ظََ  ٧٨ل

79. కావున మేము వారి మీద కూడమ ప్రతీకార్ం తీర్ుచకకన్మిము. 
మరియు ఆ ర ండు (శథ లలలక) కూడమ ఒక సపషిమ ైన మలర్గం మీద 
ఉన్మియి.2 

مَ  هُ إِنه ا مِنۡهُمۡ وَ مۡنَ امٖ فٱَنتَقَ إمَِ لبَِ ا 
يِنٖ  ب  ٧٩مُّ

80. మరియు వాసతవాన్నకి హిజ్ర వాసులక కూడమ ప్రవకతలను 
అసత్ావాదులన్మిర్ు.3 

ٱلحۡجِۡ  َٰبُ  صۡحَ
َ

بَ أ ذه دۡ كَ رِ وَلقََ
يِنَ  مُۡرسَۡل ل  ٨٠ٱ

81. మరియు వారికి కూడమ మేము అదుుత్ సూచన (ఆయలత్) 
లను ఇచిచ ఉంట్ిమి. కాన్న వార్ు వాటి్ నుండి విముఖుల ై 
ప్రవరితంచమర్ు.4 

ا فكََ  َٰتنَِ َٰهُمۡ ءَايَ نَ ا وَءَاتَيۡ ْ عَنۡهَ وُا ان
ينَ  عۡرضِِ  ٨١مُ

82. మరియు వార్ు కొండలను తొలచి గ్ృహాలను న్నరిాంచుకకనే్ 
వార్ు,5 సుర్క్షిత్ంగా ఉండగ్లమన్న (భావిసూత )! 

ٱلجِۡ  ونَ مِنَ  ْ يَنۡحِتُ وُا اً وكََان وت الِ بُيُ بَ
يِنَ   ٨٢ءَامِن

83. చివర్కక ఒక ఉదయమున ఒక తీవరమ ైన గ్రీ్న (సయ్ హా) 
వారిప ై కూడమ వచిచ ప్డింద్ .  ِ صۡب ةُ مُ يۡحَ صه ل ٱ ذَتۡهُمُ  خَ

َ
ينَ فأَ  ٨٣حِ

                                                 
1 అయ్’కహ్ వాసుల్ు (దటిమ ైన వనవాసుల్ు) మద్’యన్ ప్రజల్ు. వార్ు తమ ప్రవకత షు'ఐబ్ ను 
తిర్సకరిుంచార్ు. వార్ు ఒక భూకుంప్ుం మరియ  జఞవల్ామ ఖి సుంభవిుంచి నాశ్నమయాేర్ు. చూడుండి, 7:85-

93 మరియ  11:84-95. 

2 ల్ూ'త్ ('అ.స.) ప్రజల్ు మరియ  షు'ఐబ్ ('అ.స.) ప్రజల్ు దగగర ిదగగరి పరా ుంతాల్ల్ో నివస్తటుంచార్ు. వార్ు 
ల్ూ'త్ ('అ.స.) మర్ణ ుంచిన కొనిన సుంవతీరాల్ తర్ువాత వచాేర్ు. 
3 స'మూద్ జఞతి మరియ  వారి ప్రవకత 'స్ాల'హ్ ('అ.స.) నివస్తటుంచయ పరా ుంతుం పేర్ు 'హిజ్ర, కావున వారనిి 
అస్'హాబ్ అల్-'హిజ్ర అుంటార్ు. ఈ ప్రుంతుం మదీనా - తబూక్ర ల్ మధ్ే ఉుంది. చూడుండి, 7:73-79. 
4 ఈ అదుుత సూచనల్ల్ో ఆ ఆడఒుంటె ఒకటట. కాని వార్ు దానిని చుంపేశార్ు. 
5 చూడుండి, 7:74. 9వ హిజీరల్ో దెైవప్రవకత ('స'అస) తబూక్ర దుండయాతరకు పో యేిటప్ుపడు, ఈ నగర్ుం దారిల్ో 
వచిేుంది. అతను ('స'అస) తమ నెతిత  మీద బటి చుటుి కునానర్ు మరియ  తమ ఒుంటె గమనానిన తీవరుం 
చయశార్ు. మరియ  తమ సహీబ్లల్తో ఇల్ా అనానర్ు: 'ఏడుసూత , అల్ాా హ్ (సు.తా.) శిక్షకు భయప్డుతూ ఈ 
నగర్ుం నుుండి ప్రయణ ుంచుండి. ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, 433; 'స. మ స్తటా ుం 2285. ఇబనన కస్త్'ర్ వాేఖాేనుం). 
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84. అప్ుపడు వార్ు సంపాద్ ంచింద్  వారికి ఏ మలత్రం ప్న్నకి రాలేక 
పో యింద్ . 

 ُ كَان ا  غۡنَيَٰ عَنۡهُم مه
َ

ٓ أ مَا واْ فَ
ونَ   ٨٤يكَۡسِبُ

85. మరియు మేము ఆకాశ్ాలనూ, భూమినీ మరియు వాటి్ 
మధానుని సరావన్ని కేవలం సత్ాంతోనే్1 సృష్టించమము. మరియు 
న్నశ్చయంగా, తీర్ుప గ్డియ రానునిద్ . కావున నీవు ఉద్మర్ 
భావంతో వారిన్న ఉప క్షించు! 

ا  ا خَلقَۡنَ وَٱوَمَ َٰتِ  َٰوَ مَ لسه ا ٱ وَمَ رۡضَ 
َ

لأۡ
ِۗ وَ  ِ قَ  ها بٱِلحۡ ٓ إلِ ا مَ اعَةَ بيَنَۡهُ لسه ٱ إِنه 

ٱ فۡحَ  صه ل صۡفَحِ ٱ ۖۡ فٱَ ة  مَِيلَ لَأٓتيَِ  ٨٥لجۡ

86. న్నశ్చయంగా, నీ ప్రభువు ఆయనే్ సర్వ సృష్టికర్త,2 సర్వజుఞ డు.3  ۡ ٱل َٰقُ  ٱلخۡلَه وَ  هُ كَ   ٨٦عَليِمُ إنِه رَبه

87. మరియు మేము న్నశ్చయంగా, నీకక త్ర్చుగా ప్ఠింప్బడద ఏడు 
(సూకకత లను) మరియు సరకవత్తమ ఖుర్ఆన్ ను ప్రసాద్ ంచమము.4 

ا م ِ  سَبۡعٗ َٰكَ  نَ دۡ ءَاتَيۡ نيِ وَلقََ مَۡثَا ٱل نَ 
عَۡظِيمَ  ٱل  ٨٧وَٱلقُۡرۡءَانَ 

88. వారిలో (అవిశ్ావసులలో) కొందరికి మేము ఒసంగిన ఐహిక 
సంప్దలను నీవు కన్ ితిత  కూడమ చూడకక. మరియు వారి 
(అవిశ్ావస) వ ైఖరికి బాధప్డకక. మరియు విశ్వసటంచిన వారికి 
ఆశ్రయం (ఛమయ) ఇవవట్ాన్నకి నీ ర కులను విప్ుప.5 

يََٰ  لِ كَ إ نه عَيۡنيَۡ ده مُ هِۦِٓ مَ لاَ تَ ا ب عۡنَ ا مَته
حزَۡ  وَلاَ تَ نۡهُمۡ  ِ ا م  َٰجٗ زۡوَ

َ
مۡ أ عَليَۡهِ نۡ 

يِ مُؤۡمِن للِۡ كَ  احَ  ٨٨نَ وَٱخۡفضِۡ جَنَ

89. మరియు (ఓ ముహమాద్!) వారితో ఇలల అను: 
"న్నశ్చయంగా, నే్ను సపషిమ ైన హెచచరిక చదస  వాడను మలత్రమే!" ٱ ذِيرُ  لنه ٱ اَ  ن

َ
نِ يِٓ أ يِنُ وَقلُۡ إ مُۡب  ٨٩ل

90. ఏ విధంగాన్ ైతద మేము (గ్రంథమన్ని), విభజించద వారిప ై 
అవత్రింప్జేశ్ామో!6  َمُۡقۡت ل ٱ لَىَ  ا ع لنَۡ نزَ

َ
آ أ مَ ينَ كَ  ٩٠سِمِ

91. ఎవర ైతద ఈ ఖుర్ఆన్ ను (త్మ తిర్సాుర్ంతో) ముకులక 
ముకకులకగా చదశ్ారక!  َٱلقُۡرۡءَان واْ  عَلُ هذِينَ جَ ل ينَ عِ ٱ  ٩١ضِ

                                                 
1 చూడుండి, 53:31. 
2 అల్-'ఖల్ాా ఖ్: The Greatest Creator, The Creator of all things. సృష్టి కిరయల్ో ప్రిప్ూర్ుీ డు, సృష్టికర్త. 
సమ చిత ర్ూప్ుం, శ్కితస్ామరాథ యల్ు ఇచిే తీరిేదిదిు  అతుేతతముంగా సృష్టిుంచయవాడు. చూడుండ,ి అల్-
'ఖాలఖు:7:102.  
3 చూడుండి, 7:199. 
4 సబ్ 'అమిినల్ మస్ా'ని. ఈ పేర్ు సూర్హ్ అల్ ఫాతిహా'కు దెైవప్రవకత మ 'హమిద్ ('స'అస) సవయుంగా 
ఇచాేర్ు. అది దివేఖుర్ఆన్ స్ార్ుం (ఉమ ిల్ కితాబ్) అని కూడా అనబడుతుుంది. ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, కితాబ్ 
అతతఫ్ీర్ సూరాహ్ అల్-'హిజ్ర). చూడుండి, సూర్హ్ అల్ ఫాతి'హా (1). 
5 విశ్వస్తటుంచినవారితో స్ానుభూతితో, పేరమతో, కనికర్ుంతో వేవహరిుంచు. చూడుండి, 17:24. 

6 1) కొుందర్ు వాేఖాేతల్ు అ'నజల్ నా అవతరిుంప్బజేశామ  అుంట ే'అజఞ'బ్ - శిక్ష అ అర్థుంల్ో తీసుకునానర్ు. ఆ 
శిక్ష వారి (ఖురెైషుల్) కొర్కు ఎవరెైతయ దివేగరుంథానిన (ఈ ఖుర్ఆన్ ను) వేరేవర్ు మ కకల్ుగా చయస్తట, కొుంత 
భాగానిన కవిత అని, కొుంత భాగానిన ముంతరజఞల్మని, మరకిొుంత భాగానిన పరా చీన గాథల్ని, పేర్ుా  ప టాి రో. 2) 
మరికొుందర్ు వాేఖాేతల్ు మ ఖ్తస్తటమీన్ - అుంట ేప్ూర్వ గరుంథ ప్రజల్ు (యూదుల్ు, కెైైసతవుల్ు) అని అుంటార్ు. 
మరియ  ఖుర్ఆన్ అుంటే తౌరాత్ /ఇుంజీల్ అుంటార్ు. వార్ు వీటటని విభినన భాగాల్ల్ోకి మ కకల్ు మ కకల్ుగా 
చయశార్ు. 3) ఇుంకా మరికొుందర్ు వాేఖాేతల్ు వీర్ు 'స్ాల'హ్ ('అస) యొకక జఞతివార్ు అుంటార్ు. వార్ు 'స్ాల'హ్ 
మరియ  అతన కుటుుంబుం వారిని చుంపట మ కకల్ుమ కకల్ుగా చయయాల్ని కుటరల్ు ప్నానర్ు. చూడుండి, 27:49. 
4) మరొక వాేఖాేనుం ఏమిటుంటే దివేగరుంథప్ు కొుంత భాగానిన నమిి, ఇతర్ భాగానిన తిర్సకరిుంచటుం. 
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92. నీ ప్రభువు సాక్షిగా! న్నశ్చయంగా, మేము వార్ందరినీ 
ప్రశిసాత ము;  

َ
هُمۡ أ لنَه كَِ لنَسَۡـ َ وَرَب  ينَ فَ عَِ  ٩٢جۡم

93. వార్ు చదసూత  ఉండిన కర్ాలను గ్ురించి.  َون مَلُ عۡ وُاْ يَ كَان ا  مه  ٩٣عَ

94. కావున నీకక ఆజాఞ పటంచబడిన ద్మన్నన్న బహిర్ంగ్ంగా చమటి్ంచు.1 
మరియు అలలా హ్ కక సాటి్ కలిపంచద వారి (ముష్టరకీన్) నుండి 
విముఖుడవకక. 

 ِ عۡر
َ

ا تؤُۡمَرُ وَأ مَِ دَعۡ ب صۡ عَنِ فٱَ ضۡ 
يِنَ  مُۡشۡرِك ل  ٩٤ٱ

95. న్నశ్చయంగా, నీతో ప్రిహాసాలలడద వారి నుండి న్ననుి ర్క్షించ 
ట్ాన్నకి మేమే చమలక!  ِِمُۡسۡتَهۡزء ل ٱ َٰكَ  نَ ها كَفَيۡ  ٩٥ينَ إنِ

96. ఎవర ైతద అలలా హ్ తో పాట్ల ఇత్ర్ ద్ ైవాలను కూడమ (ఆరాధనకక) 
న్నయమించుకకంట్లన్మిరక, వార్ు త్వర్లోనే్ (సతమాన్ని) త లకసు 
కకంట్ార్ు. 

 ِ ٱللَّه ونَ مَعَ  عَلُ جۡ هذِينَ يَ ل ْۚ ٱ ا ءَاخَرَ َٰهً  إلَِ
ونَ  مُ عۡلَ وۡفَ يَ  ٩٦فسََ

97. మరియు వాసతవాన్నకి వార్ు ప్లికే మలట్ల వలన నీ 
హృదయలన్నకి త్ప్పక కషిం కలకగ్ుత్ుందన్న మలకక బాగా త లకసు. 

قُ  ضَِي هكَ ي ن
َ

عۡلمَُ أ دۡ نَ دۡرُكَ  وَلقََ صَ
وُنَ  ل و ا يَقُ مَِ  ٩٧ب

98. కావున నీవు నీ ప్రభువు ప్విత్రత్ను కొన్నయలడుత్ూ సోత త్రం 
చదసూత  ఉండు మరియు సాషాి ంగ్ం (సజాే ) చదస  వారిలో చదర్ు. 

ن  كَِ وَكُ دِ رَب  مۡ حَ حِۡ بِ نَ م ِ فسََب 
دِينَ  جِ َٰ  ٩٨ٱلسه

99. మరియు త్ప్పక రాబో యేి ఆ అంతిమ ఘడియ (మర్ణం) 
వచదచ వర్కక, నీ ప్రభువును ఆరాధ్ సూత  ఉండు.2 

تيَِ 
ۡ

أَ يَٰ ي كَ حَته دۡ رَبه ينُ وَٱعۡبُ ليَۡقِ ٱ كَ 
٩٩ 

                                                 
1 ఈ ఆయత్ అవతరిుంక మ ుందు దెైవప్రవకత ('స'అస) ర్హసేుంగా ప్రజల్కు ధ్ర్ిబో ధ్న (తబా్లగ్స / ద'ఆవహ్) 
చయస్తేవార్ు. ఇది అవతరిుంప్జేయబడిన తర్ువాత బహిర్ుంగుంగా ధ్ర్ిబో ధ్న (ద'ఆవహ్) చయయటుం 
పరా ర్ుంభిుంచార్ు. (ఫ'త్ు అల్ ఖదీర్). 
2 అల్ - యఖీను: అుంటే మర్ణుం. ('స. బ 'ఖారస, కితాబ్ అతతఫ్ీర్). ఇుంకా చూడుండి, 74:47. 
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 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. అలలా హ్ ఆజఞ (తీర్ుప) వచిచంద్ ! కావున మీర్ు ద్మన్న కొర్కక 
తొందర్ ప టి్కండి. ఆయన సర్వలోపాలకక అతీత్ుడు మరియు 
వార్ు సాటి్ కలిపంచద భాగ్సావములకక అత్ుానిత్ుడు. 

اَ تسَۡ  ِ فلَ ٱللَّه مۡرُ 
َ

يََٰٓ أ ت
َ

ْۚ أ وهُ عۡجِلُ تَ
 ُ ا ي مه َٰلىََٰ عَ هُۥ وَتعََ َٰنَ ونَ سُبۡحَ  ١شۡرِكُ

2. ఆయనే్ త్న ఆజఞతో, ద్దవదూత్ల ద్మవరా, ద్ వాజాఞ న్మన్ని (ర్ూహ్ 
ను)1 తమను కోరిన, త్న ద్మసులప ై అవత్రింప్జేసాత డు,2 వారిన్న 
(ప్రజలను) ఇలల హెచచరించట్ాన్నకి: "న్నశ్చయంగా, నే్ను త్ప్ప 
మరొక ఆరాధాద్దవుడు లేడు! కావున మీర్ు న్మయంద్ద 
భయభకకత లక కలిగి ఉండండి!" 

لرُّ  ةَ بٱِ ئكَِ مَۡلََٰٓ ٱل لُ  ِ نزَ  مۡرهِۦِ يُ
َ

وحِ مِنۡ أ
 ِ ادهِ عِبَ اءُٓ مِنۡ  لَىََٰ مَن يشََ نۡ ع

َ
ٓۦ أ

َٰهَ  ههُۥ لآَ إلَِ ن
َ

ْ أ ذِرُوٓا ن
َ

و أ قُ ۠ فٱَته اَ ن
َ

هآ أ نِ إلِ
٢ 

3. ఆయన ఆకాశ్ాలను మరియు భూమిన్న సత్ాంతో సృష్టించమడు. 
వార్ు, ఆయనకక సాటి్ కలిపంచద భాగ్సావముల (షరీక్ ల) కంట్ే 
ఆయన అత్ుానిత్ుడు.3 

رۡضَ 
َ

َٰتِ وَٱلأۡ َٰوَ مَ لسه ٱ قَ  ِ خَلَ ِۚ ب ِ قَ  ٱلحۡ
ونَ  ا يشُۡرِكُ مه َٰلىََٰ عَ  ٣تعََ

4. ఆయన మలనవుణిణ  ఇంద్ రయ (వీర్ా) బిందువుతో సృష్టించమడు, 
త్ర్ువాత్ ఆ వాకితయేి ఒక బహిర్ంగ్ వివాద్ గా మలరిపో తమడు. 

ةٖ  طۡفَ نَ مِن نُّ ٱلإۡنِسََٰ قَ  وَ فَ خَلَ هُ إذَِا 
يِن   ب صِيم  مُّ  ٤خَ

5. మరియు ఆయన ప్శువులను సృష్టించమడు. వాటి్లో మీ కొర్కక 
వ చచన్న దుసుత లక మరియు అనే్క లలభాలక కూడమ ఉన్మియి. 
మరియు వాటి్లో నుండి (కొన్నిటి్ మలంసం) మీర్ు తింట్ార్ు. 

مۡ  ۖۡ لكَُ ا َٰمَ خَلقََهَ نعَۡ
َ

ِ وَٱلأۡ فۡء  ف ا دِ يهَ
ونَ  كُلُ

ۡ
ا تأَ وَمِنۡهَ َٰفعُِ  نَ  ٥ وَمَ

6. మరియు వాటి్న్న మీర్ు సాయంత్రం ఇండాకక తోలకకొన్న 
వచదచట్ప్ుపడు మరియు ఉదయం మేప్ట్ాన్నకి తోసుకొన్న 
పో యేిట్ప్ుపడు, వాటి్లో మీకొక మన్ోహర్మ ైన దృశ్ాం ఉంద్ . 

ينَ ترُِ  اَل  حِ ا جَم فيِهَ ونَ وَلكَُمۡ  يحُ
ونَ  ينَ تسَۡرَحُ  ٦وحَِ

7. మరియు అవి మీ బర్ువును మోసుకొన్న - మీర్ు ఎంతో 
శ్రమప్డన్నద్ద చదర్ుకోలేన్న పరా ంతమలకక - తీసుకకపో తమయి. 
న్నశ్చంయగా, మీ ప్రభువు మహా కన్నకర్ుడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. 

 َ يََٰ ب لِ الكَُمۡ إ ثۡقَ
َ

مِلُ أ حۡ همۡ لدَٖ وَتَ ل
ها بشِِ  ِ إلِ ه غِيِ َٰل ْ بَ وُا ون سِِۚ تكَُ نفُ

َ
ٱلأۡ  ِ ق 

لرََءُوف  رهحِيم   كُمۡ   ٧ إنِه رَبه

                                                 
1 అర్ - ర్ూ'హు: అుంట ేఇకకడ దివేజఞా నుం (వ'హీ) అని అర్థుం. చూడుండి, 40:15, 42:52. అకకడ కూడా ర్ూ'హ్ 
అర్థుం వ'హీ అని ఉుంది. మూడు చోటాల్ో ఖుర్ఆన్ ల్ో ర్ూ'హ్, జిబ్లరల్ ('అ.స.) అనే అర్థుంతో కూడా వాడబడిుంది. 
19:17, 97.4. వివరాల్కు చూడుండి, 19:17 వాేఖాేనుం 3.  
2 తన సుందయశానిన ఎవరిప ై అవతరిుంప్జేయాల్ో అల్ాా హ్ (సు.తా.) కు బాగా తెల్ుసు. చూడుండ,ి 6:124 
మరియ  40:15. 
3 చూడుండి, 10:5. 
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8. మరియు ఆయన గ్ురార లను1, కంచర్ గాడిదలను మరియు 
గాడిదలను, మీర్ు సావరీ చదయట్ాన్నకి మరియు మీ శ్ోభను 
ప ంచట్ాన్నకి సృష్టించమడు. మరియు ఆయన, మీకక త లియన్నవి 
(అనే్క ఇత్ర్ సాధన్మలను) కూడమ సృష్టించమడు2. 

مَِ  الَ وَٱلحۡ غَ لبِۡ وَٱ وهَا وَٱلخۡيَۡلَ  تِرَۡكَبُ يرَ ل
عۡ  ا لاَ تَ قُ مَ ْۚ وَيَخۡلُ ةٗ ونَ وَزيِنَ مُ  ٨لَ

9. మరియు సన్మార్గం చూప్ట్మే అలలా హ్ విధ్మనం3 మరియు 
అందులో (లోకంలో) త్ప్ుపడు (వకర) మలరాగ లక కూడమ ఉన్మియి. 
ఆయన త్లచుకొన్న ఉంట్ే మీర్ందరికీ సన్మార్గం చూపట ఉండదవాడు4. 

بيِلِ  لسه ٱ صۡدُ  ِ قَ ٱللَّه لَىَ  ا  وَع وَمِنۡهَ
َٰكُ  ى دَ لهََ اءَٓ  وَۡ شَ ل ْۚ وَ ئٓرِ  ا ينَ جَ عَِ جۡم

َ
مۡ أ

٩ 

10. ఆయనే్, ఆకాశ్ం నుండి మీ కొర్కక నీళళను కకరిపటసాత డు. ద్మన్న 
నుండి మీకక తమర గ్ట్ాన్నకి నీర్ు దొ్ర్కకత్ుంద్  మరియు మీ 
ప్శువులను మేప్ట్ాన్నకి ప్చిచక ప ర్ుగ్ుత్ుంద్ . 

مَ  لسه ٱ نزَلَ مِنَ 
َ

هذِيٓ أ ل ٱ وَ  ۖۡ هُ اءٓٗ اءِٓ مَ
شَ  هُ  وَمِنۡ هُ شَرَاب   نۡ ِ هِ لهكُم م  فيِ جَر  

ونَ  مُ  ١٠تسُِي

11. ఆయన దీ్న్న (నీటి్) ద్మవరా మీ కొర్కక ప్ంట్లను, జ ైత్ూన్ 
మరియు ఖర్ూీ ర్ప్ు వృక్షయలను, ద్మర క్ష మరియు ఇత్ర్ ర్కాల 
ఫలలలను ప్ండింప్జేసుత న్మిడు. న్నశ్చయంగా, ఆలోచించద వారికి 
ఇందులో ఒక సూచన (న్నదర్శనం) ఉంద్ . 

رۡعَ وَٱ لزه ٱ  ِ هِ تُِ لكَُم ب ونَ ينُۢب يۡتُ لزه
ن َٰبَ وَمِ نَ عۡ

َ
خِيلَ وَٱلأۡ لنه ِ  وَٱ

ل  كُ
 ِ َٰل يِ ذَ ف َٰتِِۚ إنِه  مَرَ لثه لَأٓٱ وۡمٖ كَ  ةَٗ ل قَِ ي

رُونَ   ١١يَتَفَكه

12. మరియు ఆయనే్ రేయింబవళళను మరియు 
సూర్ాచందుర లను, మీకక ఉప్యుకతమ ైనవిగా చదశ్ాడు. మరియు 
నక్షతమర లక కూడమ ఆయన ఆజఞతోనే్ మీకక ఉప్యుకతమ ైనవిగా 

رَ  ا هَ لنه هيۡلَ وَٱ ل ٱ مُ  رَ لكَُ وسََخه
ومُ  جُ لنُّ وَٱ  ۡۖ مَرَ وَٱلقَۡ مۡسَ  لشه وَٱ

                                                 
1 ఇకకడ గ రార ల్ విషయుం స్ావరస చయయటానికి అని వచిేుంది. అవి స్ావరస కొర్కు చాల్ా విల్ువెైనవి కాబటటి  
స్ాధ్ార్ణుంగా వాటటని, వాటట మాుంస్ానిన తినటానికి ఉప్యోగిుంచర్ు. 'స. బ 'ఖారస, కితాబ్ అల్ - 'హజ్జ , 
జు'బాయ'హ్, బాబ్ ల్'హుమ్ల అల్ 'ఖైెల్; మరియ  స 'హీ మ స్తటా ుం, కితాబ్ అ'స్త ైీద్, బాబ్ ఫట అకా్ర ల్'హుమ్ల అల్ 
- 'ఖైెల్, జఞవబిర్ (ర్'ది. 'అ.) ఉల్ేా ఖనుం ప్రకార్ుం ప ై ఇదుర్ు 'హదీస్'వేతతల్ు పేరొకననటుా  గ రార ల్ మాుంసమ  
తినటానికి 'హల్ాల్ే. ఇుంతయగాక దెైవప్రవకత ('స'అస) సమక్షుంల్ో 'ఖైెబర్ మరియ  మదీనాల్ల్ో గ రార ల్ను కోస్తట 
తిననటుా  ఉల్ేా ఖన (రివాయత్)ల్ు ఉనానయి. దెైవప్రవకత ('స'అస) వారిని నివారిుంచల్ేదు. ('స. మ స్తటా ుం, 
మ సనద్ అ'హిద్, అబూ దావూద్, ఇబనన కస్త్'ర్ వాేఖాేనుం).  
2 వెుంటన ేఅల్ాా హ్ (సు.తా.) అుంటునానడు: 'మీకు తెలయని ఇుంకా ఎనోన స్ాధ్నాల్ను కూడా సృష్టిస్ాత ను.' 
కాబటటి  ఈ ఆయత్ ఎలా్ప్పటటకి నిజమే. ఈనాడు విమానాల్ు, రాకెటుా  వచాేయి. ఇుంకా మ నునుందు ఏమేమి 
వస్ాత యో అల్ాా హుతా'ఆల్ాకే తెల్ుసు. చూడుండి, 36:42. 
3  అల్ాా హ్ (సు.తా.) ప్రతి ఒకకరికీ ఎవరెైతయ వినగోతారో ఋజుమార్గుం వెైప్ునకే మార్గ దర్ికతవుం చయస్ాత డు. 
చూడుండి, 6:12, 54. అల్ాా హ్ (సు.తా.) కర్ుణ స్ాత నని ప్ూనుకునానడు.  
4  అల్ాా హుతా'ఆల్ా మానవునికి తెలవి, విచక్షణా శ్కితని ఇచిే, ముంచి చెడుల్ను తెల్ుప్ుతునానడు. మరియ  
మానవునికి వీటట మధ్ే ఎనునకోవటానికి స్ావతుంతరయుం ఇసుత నానడు. ఎవరిని కూడా సనాిర్గుం మీద నడవటానిక ి
గానీ, ల్ేదా మార్గభరషితావనిన అవల్ుంబిుంచటానికి గానీ బల్వుంతుం చయయడు. చివర్కు వారి విశావసుం మరియ  
కర్ిల్కు తగిన ప్రతిఫల్ుం సవర్గమో ల్ేదా నర్కమో ఇస్ాత డు. అల్ాా హుతా'ల్ా తనకు స్ాటట కలపుంచిన వారిని 
ఎననటటకీ క్షమిుంచడు. ఆయన (సు.తా.) కు ఆరాధ్నల్ో స్ాటట కలపుంచటుం (ష్టర్క) తప్ప మరే ఇతర్ పాప్మ ైనా 
ఆయన (సు.తా.) తాను కోరిన వారిని క్షమిస్ాత ననానడు. 
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చదయబడమి యి1. న్నశ్చయంగా, బుద్ ాన్న ఉప్యోగించద వారికి వీటి్లో 
సూచనలక (న్నదర్శన్మలక) ఉన్మియి. 

كَِ  َٰل يِ ذَ ف ٓۦْۚ إنِه  ِ مۡرهِ
َ

َٰتُ  بأِ رَ مُسَخه
ونَ  عۡقلُِ وۡمٖ يَ َٰتٖ ل قَِ  ١٢لَأٓيَ

13. మరియు ఆయన మీ కొర్కక భూమిలో వివిధ ర్ంగ్ుల 
వసుత వులను ఉత్పతిత  (వాాపటంప్) జేశ్ాడు. న్నశ్చయంగా, హిత్బో ధ 
సీవకరించద వారికి వీటి్లో సూచన ఉంద్ . 

رۡضِ 
َ

ٱلأۡ يِ  ف  لكَُمۡ 
َ

ا ذَرَأ ختَۡلفًِا  وَمَ مُ
كَِ  َٰل يِ ذَ ف ٓۥْۚ إنِه  هُُ َٰن لوَۡ

َ
وۡمٖ لَأٓأ ةَٗ ل قَِ ي

رُونَ  كه ذَه  ١٣ي

14. మరియు ఆయన సముద్మర న్ని - తమజా మలంసము తినట్ాన్నకి 
మరియు మీర్ు ధరించద ఆభర్ణమలక తీయట్ాన్నకి - మీకక 
ఉప్యుకతమ ైనద్ గా చదశ్ాడు. ఆయన అనుగ్రహాన్ని అనే్వష్టంచ 
ట్ాన్నకి (ప్రజలక), అందులో ఓడల మీద ద్మన్న నీటి్న్న చీలకచకొన్న 
పో వట్ాన్ని నీవు చూసుత న్మివు. మరియు బహుశ్ా మీర్ు 
కృత్జుఞ లక అవుతమర్న్న ఆయన మీకక (ఇవనీి ప్రసాద్ ంచమడు). 

لبَۡحۡرَ  ٱ رَ  سَخه هذِي  ل ٱ وَ  ِ وَهُ واْ ل كُلُ
ۡ

تَأ
هُ  ا وَتسَۡتَخۡ مِنۡ طَريِ ٗ ا  مۡٗ هُ لحَ ْ مِنۡ وا رجُِ

ى  ۖۡ وَترََ ا ونَهَ ةٗ تلَبۡسَُ كَ ٱحِليَۡ لفُۡلۡ
ْ مِ  وا غُ لتَِبتَۡ ِ وَ ه فيِ وَاخِرَ  ضۡلهِۦِ مَ ن فَ

شَۡكُرُونَ  كُمۡ ت عََله  ١٤وَل

15. మరియు భూమి మీతో పాట్ల చలించకకండమ ఉండట్ాన్నకి, 
ఆయన ద్మన్నలో సటథర్మ ైన ప్ర్వతమలను న్మట్ాడు2. మరియు 
అందులో నదులను ప్రవహింప్జేశ్ాడు. మరియు ర్హద్మర్ులను 
న్నరిాంచమడు. బహుశ్ా మీర్ు మలర్గం ప ందుతమర్న్న! 

َٰسِيَ  رۡضِ رَوَ
َ

ٱلأۡ يِ  ف لقَۡيَٰ 
َ

دَ وَأ مَِي ن ت
َ

 أ
اٗ له  ا وَسُبُل َٰرٗ نهَۡ

َ
مۡ بكُِمۡ وَأ كُ عَله

دُونَ   ١٥تَهۡتَ

16. మరియు (భూమిలో మలర్గం చూప ) సంకేతమలను ప ట్ాి డు. 
మరియు వార్ు (ప్రజలక) నక్షతమర ల ద్మవరా కూడమ త్మ మలరాగ లక 
త లకసుకకంట్ార్ు. 

هُمۡ  جۡمِ  لنه َٰتِٖۚ وَبٱِ َٰمَ نَ يَ وعََلَ دُو هۡتَ
١٦ 

17. సృష్టించదవాడూ అసలక ఏమీ సృష్టించలేన్న వాడూ సమలనులల? 
ఇద్  మీర ందుకక గ్మన్నంచర్ు? 

خلُۡ  ها يَ مَن ل قُ كَ خلُۡ مَن يَ فَ
َ

اَ أ فلَ
َ

ْۚ أ قُ
رُونَ  ذََكه  ١٧ت

18. మరియు మీర్ు అలలా హ్ అనుగ్రహాలను ల కు ప టి్దలచిన్మ, 
మీర్ు వాటి్న్న ల కు ప టి్లేర్ు. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ క్షమలశీలకడు, 
అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. 

 ِ ٱللَّه ةَ  مَ عِۡ ْ ن وا دُّ عُ إِن تَ ُۗ  وَ ٓ وهَا صُ حۡ لاَ تُ
ور  رهحِيم   غََفُ َ ل ٱللَّه  ١٨إنِه 

19. మరియు అలలా హ్ కక మీర్ు ద్మచదవి మరియు మీర్ు 
వ లిబుచదచవి అనీి త లకసు. 

ونَ  ا تسُِرُّ عۡلمَُ مَ ُ يَ ونَ  وَٱللَّه عۡلنُِ ا تُ وَمَ
١٩ 

20. మరియు ఎవరిన్ ైతద వార్ు (ప్రజలక), అలలా హ్ ను వదలి 
పరా రిథసుత న్మిరక, వార్ు ఏమీ సృష్టించలేర్ు మరియు సవయంగా వారే 
సృష్టించబడి ఉన్మిర్ు. 

ٱ ونَ مِن دُونِ  عُ دَۡ هذِينَ ي ل ِ وَٱ اَ للَّه ل
خلَۡ  ا وَهُمۡ يُ شَيۡـ ٗ ونَ  خلۡقُُ ونَ يَ  ٢٠قُ

21. వార్ు (ఆ ద్ ైవాలక) మృత్ులక, పరా ణం లేన్నవార్ు3. మరియు 
వారికి తమము తిరిగి ఎప్ుపడు లేప్బడతమరక కూడమ త లియదు. 

اءِٖٓۖ وَمَ  حۡيَ
َ

يرُۡ أ َٰت  غَ مۡوَ
َ

نَ أ عُرُو ا يشَۡ
ونَ  عَثُ هانَ يُبۡ ي

َ
 ٢١أ

                                                 
1 చూడుండి, 14:33 
2 చూడుండి, 78:7, 21:31 మరియ  31:10. 

3 ఈ 'మృతుల్ు' అుంట ేకేవల్ుం విగరహాల్ు మాతరమే కాదు, మర్ణ ుంచిన స్ాధ్ుల్ు మరియ  వల్లల్ు కూడా! 
తర్ువాత పరా ణుం ల్ేని వార్ు అని మళ్ళీ నొకిక చెప్పబడుతోుంది. దీనితో దరాగ ల్ను ఆరాధ్ిుంచయ వార్ు చెపేప మాటల్ు: 
'మేమ  మృతుల్ను కాదు పరా రిథుంచయది, వార్ు తమ గోరసల్ల్ో సజీవుల్ ై ఉనానర్ు' అనేది తప్పని విశ్దమౌతోుంది. 
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22. మీ ఆరాధా ద్ ైవం కేవలం (అలలా హ్) ఒకుడద! ప్ర్లోక జీవితమన్ని 
విశ్వసటంచన్న వారి హృదయలలక (ఈ సతమాన్ని) తిర్సురిసుత న్మియి 
మరియు వార్ు దుర్హంకార్ంలో ప్డి ఉన్మిర్ు1. 

ه  ل ْۚ فٱَ د  َٰحِ َٰه  وَ َٰهُكُمۡ إلَِ اَ إلَِ ذِينَ ل
وبُ  ِ قلُُ ونَ بٱِلۡأٓخِرَة نكِرَة  يؤُۡمِنُ هُم مُّ

برُِونَ  سۡتَكۡ  ٢٢وَهُم مُّ

23. న్నససంద్దహంగా, వారి ర్హసా విషయలలక మరియు వారి 
బహిర్ంగ్ విషయలలక అనీి, న్నశ్చయంగా అలలా హ్ కక త లకసు. 
న్నశ్చయంగా దుర్హంకార్ులంటే్2 ఆయన ఇషిప్డడు. 

عۡلمَُ  َ يَ ٱللَّه نه 
َ

نَ  لاَ جَرَمَ أ و ا يسُِرُّ مَ
اَ يُ  ههُۥ ل ونَْۚ إنِ عۡلنُِ ا يُ بُّ وَمَ حِ

برِِينَ  مُۡسۡتَكۡ ل  ٢٣ٱ

24. మరియు: "మీ ప్రభువు ఏమి అవత్రింప్జేశ్ాడు?" అన్న వారిన్న 
అడిగినప్ుపడు, వార్ు: "అవి ప్ూర్వకాలప్ు కలిపత్ గాథలక 
మలత్రమే!" అన్న జవాబిసాత ర్ు. 

نزَ 
َ

ٓ أ اذَا لهَُم مه قيِلَ  إِذَا  مۡ وَ كُ لَ رَبُّ
يِنَ  ل وه

َ
ٱلأۡ يرُ  طِ سََٰ

َ
وُٓاْ أ ل ا  ٢٤ قَ

25. కావున ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమున వార్ు త్మ (పాపాల) 
భారాలను ప్ూరితగా మరియు తమము మలర్గం త్పటపంచిన అజాఞ నుల 
భారాలలోన్న కొంత్భాగాన్ని కూడమ మోసాత ర్ు3. వార్ు మోస  భార్ం 
ఎంత్ దుర్ుర్మ ైనదో్ చూడండి! 

كَامِ  وۡزَارَهُمۡ 
َ

ْ أ وٓا مِلُ وَۡمَ ليَِحۡ ةٗ ي لَ
ه  ل ٱ  ِ وۡزَار

َ
ةِ وَمِنۡ أ َٰمَ يَ نَ ٱلقِۡ ذِي

 
َ

مٍِۗ أ عِلۡ يرِۡ  غَِ ونَهُم ب ضُِلُّ اءَٓ مَ ي سَ اَ  ا ل
 ٢٥يزَرُِونَ 

26. వాసతవాన్నకి, వారి కంటే్ ప్ూర్వం గ్తించిన వార్ు కూడమ 
(అలలా హ్ సంద్దశ్ాలకక వాతిరేకంగా) కకట్రలక ప్న్మిర్ు. కాన్న అలలా హ్ 
వారి (ప్న్మిగ్ప్ు) కటి్డమలను వాటి్ ప్ున్మదులతో సహా 
ప కలించమడు. ద్మన్నతో వాటి్ కప్ుపలక వారి మీద ప్డమి యి మరియు 
వారిప ై, వార్ు ఊహించన్న వ ైప్ు నుండి శక్ష వచిచ ప్డింద్ . 

قَبۡلهِِ  هذِينَ مِن  ل ٱ دۡ مَكَرَ  يَ قَ ت
َ

مۡ فأَ
وَ  ٱلقَۡ نَ  ِ َٰنَهُم م  يَ ُ بُنۡ ره ٱللَّه دِ فخََ عِ ا

وۡقهِِ  فُ مِن فَ قۡ لسه ٱ َٰهُمُ عَليَۡهِمُ  تىَ
َ

مۡ وَأ
عُ  ذَابُ منِۡ حَيۡثُ لاَ يشَۡ عَۡ  ٢٦رُونَ ٱل

27. త్ర్ువాత్ ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమున ఆయన వారిన్న 
అవమలనప్ర్ుసాత డు మరియు వారిన్న అడుగ్ుతమడు: "మీర్ు న్మకక 
సాటి్ కలిపంచిన వార్ు - ఎవరిన్న గ్ురించి అయితద మీర్ు 
(విశ్ావసులతో) వాదులలడదవారక - ఇప్ుపడు ఎకుడున్మిర్ు?" 
జాఞ నం ప్రసాద్ ంచబడిన వార్ు అంట్ార్ు: "న్నశ్చయంగా, ఈ రకజు 
అవమలనం మరియు దురే్శ్ సత్ాతిర్సాుర్ుల కొర్కే!" 

 ۡ ٱل وَۡمَ  خزۡيِثُمه ي ةِ يُ َٰمَ يَ ولُ قِ هِمۡ وَيَقُ
كُن هذِينَ  ل ٱ يَ  يۡنَ شُرَكَاءِٓ

َ
مۡ أ تُ

هذِ  ل ٱ الَ  فيِهِمْۡۚ قَ ونَ  قُّ ْ تشََُٰٓ وُا وت
ُ

ينَ أ
وۡ  ليَۡ ٱ ٱلخۡزِۡيَ  عۡلِمَۡ إنِه  لَىَ ٱل وءَٓ ع لسُّ مَ وَٱ

َٰفرِيِنَ   ٢٧ٱلكَۡ

                                                 
అుంటే మర్ణ ుంచిన తర్ువాత వారకిి ఈ ల్ోకుంతో ఎటటి  సుంబుంధ్ుం ఉుండదు. వార్ు ఏమీ చయయల్ేర్ు. అయితయ వారెల్ా 
మేల్ు గానీ, కీడు గానీ చయయగల్ర్ు? చూడుండి, 7:191-194. 
1 అుంటే మీ ఆరాధ్ే దెైవుం ఒకకడయ (అల్ాా హ్)! అనే మాటను నమిటుం సతేతిర్స్ాకర్ుల్కు ఆశ్ేర్ేదాయక 
మౌతోుంది. చూడుండి, 38:5 మరియ  39:45. 
2 ఇస్త త కాుర్ున్: అుంట ేతనను తాను ప దు  వాడిగా భావిుంచి, సతాేనిన కూడా తిర్సకరిుంచడుం మరియ  మ ుందు 
వారిని నీచుల్ుగా, చిననవారిగా భావిుంచడుం. ఈ విధ్మ ైన గరివషుి ల్ు దుర్హుంకార్ుల్ుంటే అల్ాా హ్ (సు.తా.) 
ఇషిప్డడు. ('స'హీ'హ్ మ స్తటా ుం, కితాబ్ అల్ ఈమాన్, బాబ్ త'హ్ీమ్ల కిబ్ర). 
3 దెైవప్రవకత ('స'అస) ప్రవచనుం: 'ఎవరెైతయ ప్రజల్ను సనాిర్గుం వెైప్ునకు పటల్ుస్ాత రో, వారకిి వార్ుందర ి
ప్ుణేఫలతుం ల్భిసుత ుంద.ి ఎవరెైతయ ప్రజల్ను దురాిర్గుం వెైప్ునకు పటల్ుస్ాత రో, వార్ు వార్ుందరి పాప్భారాల్ను 
కూడా మోస్ాత ర్ు.' (అబూ-దావూద్, కితాబ్ సుననహ్, బాబ్ ల్'జూమ్ల అసుీననహ్). 
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28. "వారిప ,ై ఎవర ైతద, త్మను తమము దురాార్గంలో ముంచుకొన్న 
ఉనిప్ుపడు, ద్దవదూత్లక వారి పరా ణమలక తీసాత రక!" అప్ుపడు వార్ు 
(సత్ాతిర్సాుర్ులక) ల ంగి పో యి: "మేము ఎలలంటి్ పాప్ం 
చదయలేదు."1 అన్న అంట్ార్ు. (ద్దవదూత్లక వారితో ఇలల 
అంట్ార్ు): "అలల కాదు! న్నశ్చయంగా, మీర్ు చదస దంతమ అలలా హ్ కక 
బాగా త లకసు." 

مَۡلََٰٓ  ل ٱ َٰهُمُ  ى وَفه هذِينَ تَتَ ل ِ ٱ ل ا ظَ ةُ  مِيٓ ئكَِ
لَ  لسه ٱ  ْ وُا لقَۡ

َ
ۖۡ فأَ نفُسِهِمۡ

َ
ا أ ا كُنه مَ مَ

 ِ ْۚ إ لَىََٰٓ ِِۭۚ ب وءٓ سُ مَلُ مِن  عۡ عَليِمُ  نَ  َ ٱللَّه نه 
ونَ  مَلُ عۡ ا كُنتُمۡ تَ مَِ  ٢٨ب

29. "కావున నర్క ద్మవరాలలో ప్రవేశంచండి. అకుడ శ్ాశ్వత్ంగా 
ఉండట్ాన్నకి! గ్రివషుఠ లకక లభించద న్నవాసం ఎంత్ చ డిద్ !" 

 ْ وٓا مَ  فٱَدۡخُلُ َٰبَ جَهَنه بوَۡ
َ

نَ  أ َٰلدِِي خَ
مُۡتَ  ل ٱ وَى  ۖۡ فلَبَئِۡسَ مَثۡ ا ب رِِينَ فيِهَ كَ

٢٩ 

30. మరియు ద్ ైవభీతి గ్లవారితో: "మీ ప్రభువు ఏమి అవత్రింప్ 
జేశ్ాడు?" అన్న అడిగినప్ుపడు, వార్ు: "అత్ుాత్తమమ ైనద్ ." అన్న 
జవాబిసాత ర్ు. ఎవర ైతద ఈ లోకంలో మేలక చదసాత రక వారికి 
మేలకంట్లంద్  మరియు ప్ర్లోక గ్ృహం దీ్న్న కంటే్ ఉత్తమమ ైంద్ . 
మరియు ద్ ైవభీతి గ్లవారి గ్ృహం ప్ర్మలనందకర్మ ైనద్ . 

ْ مَ  وۡا قَ ٱته هذِينَ  للِ نزَلَ ۞وَقيِلَ 
َ

ٓ أ اذَا
ه  اُۗ ل لِ يرۡٗ ْ خَ وُا ل ا كُمْۡۚ قَ ْ رَبُّ وا حۡسَنُ

َ
ذِينَ أ

 ْۚ ة  ا حَسَنَ نۡيَ لدُّ ٱ  ِ َٰذِه يِ هَ لدََارُ وَ ف
عِۡمَ دَ  لنَ ْۚ وَ يرۡ  ِ خَ ٱٱلۡأٓخِرَة ينَ ارُ  قِ مُۡته ل

٣٠ 

31. వార్ు ప్రవేశంచద శ్ాశ్వత్ సవర్గవన్మలలో కిరంద స లయేిళళళ 
ప్రవహిసూత  ఉంట్ాయి. అకుడ వారికి వార్ు కోరేద్  దొ్ర్ుకకత్ుంద్ . 
ద్ ైవభీతి గ్లవారికి అలలా హ్ ఈ విధంగా ప్రతిఫలమిసాత డు. 

ا تَ  ونَهَ دَۡخُلُ دۡنٖ ي َٰتُ عَ نه جرۡيِ جَ
لهَُمۡ   ۡۖ َٰرُ نهَۡ

َ
ٱلأۡ ا  حتۡهَِ ا مَا  مِن تَ فيِهَ

 ُ ٱللَّه جزۡيِ  كَِ يَ َٰل ذَ اءُٓونَْۚ كَ  يشََ
ينَ  قِ مُۡته ل  ٣١ٱ

32. ఎవర ైతద, ప్రిశుదుా లకగా ఉండగా ద్ ైవదూత్లక వారి పరా ణమలక 
తీసాత రక, వారితో: "మీకక శ్ాంతి కలకగ్ు గాక (సలలం) ! మీర్ు చదసటన 
మంచిప్నులకక ప్రతిఫలంగా సవర్గంలో ప్రవేశంచండి!" అన్న 
అంట్ార్ు2. 

هذِينَ تَتَ  ل مَۡلََٰٓ ٱ ل ٱ َٰهُمُ  ى يِنَ وَفه بِ طَي  ةُ  ئكَِ
ٱدۡ  عَليَۡكُمُ  َٰم   سَلَ وُنَ  ل و واْ يَقُ خُلُ

مَلُ  عۡ ا كُنتُمۡ تَ مَِ ةَ ب  ٣٢ونَ ٱلجۡنَه

33. ఏమీ? వార్ు (సత్ాతిర్సాుర్ులక) త్మ వదేకక ద్దవదూత్ల 
రాక కోసం ఎదుర్ు చూసుత న్మిరా? లేక నీ ప్రభువు ఆజఞ (తీర్ుప) 
కోసం ఎదుర్ు చూసుత న్మిరా?3 వారికి ప్ూర్వం ఉనివార్ు కూడమ 
ఈ విధంగానే్ ప్రవరితంచమర్ు. మరియు అలలా హ్ వారికి ఎలలంటి్ 
అన్మాయం చదయలేదు, కాన్న వారే త్మకక తమము అన్మాయం 
చదసుకకన్మిర్ు. 

 ِ ت
ۡ

ن تأَ
َ

هآ أ مُ هَلۡ ينَظُرُونَ إلِ يَهُ
مۡ 

َ
يَِ أ ت

ۡ
وۡ يأَ

َ
ةُ أ ئكَِ مَۡلََٰٓ ل كَِ ٱ َٰل ذَ ْۚ كَ كَِ رُ رَب 

هذِينَ  ل عَلَ ٱ قَبۡلهِِمْۡۚ فَ مَهُمُ وَ مِن  ظَلَ ا  مَ
نفُسَ 

َ
ْ أ وُٓا كَان َٰكِن  ُ وَلَ مۡ ٱللَّه هُ

ونَ  مُِ  ٣٣يَظۡل

                                                 
1 చూడుండి, 6:23 మరియ  2:11. 

2 అల్ాా హ్ (సు.తా.) మీ స్ౌుందరాేనిన చూడడూ మరియ  మీ ధ్నసుంప్తుత ల్ను చూడడూ, కాని మీ 
హృదయాల్ను మరియ  మీ కర్ిల్ను చూస్ాత డు. ('స 'హీ 'హ్ మ స్తటా ుం, కితాబ్ అల్ బిర్ర, బాబ్ త'హ్ీమ్ల "జుల్ి 
అల్ మ స్తటా ుం). 
3 చూడుండి, 6:158. 
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34. అప్ుపడు వారి దుషుర్ాల ఫలితమలక వారిప ై ప్డమి యి మరియు 
వార్ు ద్దన్నన్న గ్ురించి ప్రిహాసమలడుత్ూ ఉన్మిరక, అద్ద వారిన్న 
కరముాకకంద్ .1 

مِ  ا عَ اتُ مَ ـِ َ سَي  ابَهُمۡ  صَ
َ

واْ فأَ اقَ لُ وحََ
ۦِ يسَۡتَهۡ  هِ وُاْ ب كَان ا   ٣٤زءُِونَ بهِِم مه

35. మరియు (అలలా హ్ కక) సాటి్ కలిపంచద వార్ు అంట్ార్ు: "ఒకవేళ 
అలలా హ్ కోరి ఉంట్ే! మేము గానీ మల త్ండిరతమత్లక గానీ, ఆయన్ని 
త్ప్ప మర వవరినీ ఆరాధ్ ంచదవార్ం కాదు. మరియు ఆయన ఆజఞ 
లేన్నద్ద మేము ద్దన్ని కూడమ న్నష్ ధ్ ంచదవార్ం కాదు."2 వారికి ప్ూర్వం 
వార్ు కూడమ ఇలలగే చదశ్ార్ు. అయితద ప్రవకతల బాధాత్ (అలలా హ్) 
సంద్దశ్ాన్ని సపషింగా అందజేయట్ం త్ప్ప ఇంకేమిటి్? 

وَۡ  ل واْ  شۡرَكُ
َ

هذِينَ أ ل ٱ الَ  ا وَقَ ُ مَ ٱللَّه اءَٓ  شَ  
ۦِ مِن شَيۡءٖ  هِ اَ مِن دُون دۡن حنُۡ  عَبَ نه

مۡ  لاَ حَره اَ وَ اَؤُٓن آَ ءَاب ا وَل ۦ نَ ِ هِ مِن دُون
ه  ل ٱ عَلَ  فَ كَِ  َٰل ذَ ِۚ كَ ذِينَ مِن مِن شَيۡءٖ

سُلِ  لرُّ لَىَ ٱ فَهَلۡ ع َٰغُ قَبۡلهِِمْۡۚ  لبَۡلَ ٱ ها   إلِ
مُۡبيِنُ  ل  ٣٥ٱ

36. మరియు వాసతవాన్నకి, మేము ప్రతి సమలజం వారి వదేకక ఒక 
ప్రవకతను ప్ంపాము. (అత్నన్మిడు): "మీర్ు అలలా హ్ ను మలత్రమే 
ఆరాధ్ ంచండి. మరియు మిథమాద్ ైవాల (తమగ్ూత్ ల) ఆరాధనను 
త్ాజించండి." వారిలో కొందరికి అలలా హ్ సన్మార్గం చూపాడు. 
మరికొందరి కొర్కక మలర్గభరషిత్వం న్నశచత్మ ై పో యింద్ . కావున 
మీర్ు భూమిలో సంచమర్ం చదసట చూడండి, ఆ సత్ాతిర్సాుర్ుల గ్తి 
ఏమయిందో్! 

مه 
ُ

ِ أ
كُل  فيِ  ا  عَثۡنَ دۡ بَ نِ وَلقََ

َ
ولاً أ سُ ةٖ ره

ْ ٱعۡ  وا َ وَٱجۡتَنبُِ ٱللَّه  ْ دُوا ۖۡ  بُ وتَ َٰغُ ٱلطه
ُ وَمِ  ٱللَّه دَى  هَ نۡ  مِنۡهُم مه نۡ فَ نۡهُم مه

ْۚ فَ  ةُ َٰلَ لَ ضه ٱل  ِ ه عَليَۡ تۡ  فيِ حَقه  ْ يرُوا سِ
كَانَ  فَ  ْ كَيۡ رۡضِ فٱَنظُرُوا

َ
َٰقبَِةُ ٱلأۡ عَ  

بيِنَ  ِ ذ  مُۡكَ ل  ٣٦ٱ

37. ఇక (ఓ ముహమాద్!) నీవు వారిన్న సన్మారాగ న్నకి తదవాలన్న 
ఎంత్ కోర్ుకకన్మి! న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ మలర్గభరషిత్కక గ్ురి చదసటన 
వాన్నకి సన్మార్గం చూప్డు3. వారికి సహాయప్డద వార్ు ఎవవర్ూ 
ఉండర్ు. 

َٰهُمۡ فَ  ى دَ هُ لَىََٰ  حرۡصِۡ ع اَ إنِ تَ َ ل ٱللَّه إنِه 
لهَُم  ا  وَمَ  ۡۖ ضُِلُّ دِي مَن ي ن م ِ يَهۡ

َٰصِرِينَ   ٣٧نه

38. మరియు వార్ు అలలా హ్ ప ర్ుతో దృఢమ ైన శ్ప్థం చదసట ఇలల 
అంట్ార్ు: "మర్ణించిన వాన్నన్న అలలా హ్ తిరిగి బరతికించి లేప్డు!" 
ఎందుకక లేప్డు! ఆయన చదసటన వాగాే నం సత్ాం! అయిన్మ చమలల 
మంద్  ప్రజలకక ఇద్  త లియదు (కాన్న అద్  జరిగి తీర్ుత్ుంద్ ); 

 
َ

دَ أ ِ جَهۡ ْ بٱِللَّه وا مُ قسَۡ
َ

اَ وَأ َٰنهِِمۡ ل يمَۡ
ُ مَن يَ  ٱللَّه ثُ  عَ َ يَبۡ لَ ْۚ ب وتُ ا مُ دً ىَٰ وعَۡ

 َ ث كۡ
َ

َٰكِنه أ ا وَلَ ِ حَق ٗ ه اسِ عَليَۡ لنه ٱ رَ 
ونَ  مُ عۡلَ  ٣٨لاَ يَ

39. వార్ు వాద్ సూత  ఉండిన ద్మన్నన్న గ్ురించి వారికి త లకప్ట్ాన్నకి 
మరియు సత్ాతిర్సాుర్ులక తమము న్నశ్చయంగా, అబదామలడు 
త్ున్మిర్న్న త లకసుకోవట్ాన్నకి. 

هذِي  ل ٱ لهَُمُ  ي نَِ  ِ ليُِبَ ختَۡل فيِهِ يَ ونَ  فُ
 ْ كَفَرُوٓا هذِينَ  ل ٱ عۡلمََ  ليَِ وُاْ  وَ كَان هُمۡ  نه

َ
أ

يِنَ  َٰذِب  ٣٩كَ

                                                 
1 చూడుండి, 6:10. 
2 చూడుండి, 6:148 మరియ  6:136-153. 
3 చూడుండి, 8:55. 
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40. న్నశ్చయంగా, మేము ఏద్ ైన్మ వసుత వును ఉన్నకిలోన్నకి తీసుకక 
రాదలచి నప్ుడు ద్మన్నన్న మేము: "అయిపో !" అన్న ఆజాఞ పటసాత ము. 
అంతద! అద్  అయిపో త్ుంద్ .1 

 ٓ ا شَِيۡءٍ إذَِ ل ا  لنَُ وۡ ا قَ مَ  إنِه
َ

ن  أ
َ

َٰهُ أ رَدۡنَ
ونُ  فَيَكُ كُن  لهَُۥ  ولَ  قُ  ٤٠نه

41. మరియు ద్ౌరీ్న్మాన్ని సహించిన త్ర్ువాత్, ఎవర ైతద అలలా హ్ 
కొర్కక వలస పో తమరక;2 అలలంటి్ వారికి మేము ప్రప్ంచంలో 
త్ప్పకకండమ మంచి సాథ న్మన్ని న్ొసంగ్ుతమము. మరియు వారి 
ప్ర్లోక ప్రతిఫలం ద్మన్న కంట్ే గొప్పగా ఉంట్లంద్ . ఇద్  వార్ు 
త లకసుకొన్న ఉంట్ే ఎంత్ బాగ్ుండదద్ ! 

 ِ ٱللَّه يِ  ف اجَرُواْ  هَ نَ  هذِي ل ا وَٱ دِ مَ عۡ  مِن  بَ
يِ  ف هُمۡ  ئَِنه و  لنَُبَ  ْ وا مُِ ا ٱظُل نۡيَ ۖۡ لدُّ حَسَنَةٗ

 ْۚ برَُ كۡ
َ

ِ أ ٱلۡأٓخِرَة جۡرُ 
َ

َ وَلأَ وُاْ ل كَان وۡ 
ونَ  مُ عۡلَ  ٤١يَ

42. అలలంట్ి వారే సహనం వహించిన వార్ు మరియు త్మ 
ప్రభువును నముాకకనివార్ు. 

 ِ لَىََٰ رَب  ْ وَع برَُوا صَ هذِينَ  ل نَ ٱ وُ ل وكَه هِمۡ يَتَ
٤٢ 

43. మరియు (ఓ ముహమాద్!) నీకక ప్ూర్వం కూడమ మేము 
ప్ంపటన ప్రవకతలందర్ూ ప్ుర్ుషులే (మలనవులే)!3 మేము వారిప ై 
ద్ వాజాఞ న్మన్ని (వహీన్న) అవత్రింప్జేశ్ాము. కావున ఇద్  మీకక 
త లియకపో తద ప్ూర్వ గ్రంథ ప్రజలను అడగ్ండి. 

 ِ كَِ إ قَبۡل ن  ا مِ رۡسَلنَۡ
َ

ٓ أ ا اٗ وَمَ ال ها رجَِ ل
 ْ وٓا لُ فَسۡـ َ  ۡۖ لِيَۡهِمۡ ُّوحِيٓ إ رِ ن كۡ ِ لذ  ٱ هۡلَ 

َ
 أ

لاَ  ونَ إنِ كُنتُمۡ  مُ عۡلَ  ٤٣تَ

44. (ప్ూర్వప్ు ప్రవకతలను) మేము సపషిమ ైన న్నదర్శన్మలతో 
మరియు గ్రంథమలతో (జుబూర్ లతో) ప్ంపాము. మరియు (ఓ 
ప్రవకాత !) ఇప్ుపడు ఈ జాఞ పటకను (గ్రంథమన్ని) నీప ై అవత్రింప్ 
జేసటంద్ , వారి వదేకక అవత్రింప్జేయబడిన ద్మన్నన్న వారికి నీవు 
సపషింగా వివరించట్ాన్నకి మరియు బహుశ్ా వార్ు 
ఆలోచిసాత రేమోనన్న! 

 
َ

بُرِِۗ وَأ لزُّ َٰتِ وَٱ نَِ لبَۡي  لِيَۡكَ بٱِ ٓ إ ا لنَۡ نزَ
اسِ مَ  للِنه ي نَِ  لتُِبَ كۡرَ  ِ لذ  لِيَۡهِمۡ ٱ لَِ إ ا نزُ 

رُونَ  فَكه هُمۡ يَتَ عََله  ٤٤وَل

45. దుషిప్న్మిగాలక చదసుత నివార్ు - అలలా హ్ త్మను 
భూమిలోన్నకి ద్ గి పో యినట్లా  చదయకకండమ, లేద్మ తమము ఊహించన్న 
వ ైప్ు నుండి త్మప ై శక్ష అవత్రింప్జేయకకండమ - తమము 
సుర్క్షిత్ంగా ఉన్మిర్నుకొంట్లన్మిరా ఏమిటి్? 

ل ٱ  ْ هذِينَ مَكَرُوا ل ٱ مِنَ 
َ

فأَ
َ

ن أ
َ

اتِ أ ـِ َ ي  سه
رۡضَ 

َ
ٱلأۡ ُ بهِِمُ  ٱللَّه فَ  خسِۡ مُ  يَ تيَِهُ

ۡ
وۡ يأَ

َ
أ

عُ  ذَابُ منِۡ حَيۡثُ لاَ يشَۡ عَۡ  ٤٥رُونَ ٱل

                                                 
1 ఈ విధ్మ ైన వాకేుం 'కున్ ఫ యకూన్' ఖుర్ఆన్ ల్ో 8 స్ార్ుా  వచిేుంది. చూడుండి, 2:117 వాేఖాేనుం 4. 
ప్ునర్ుతాథ నదినుం కొర్కు చూడుండి, 16:77. 
2 హిజరతున్: Migration, Exodus, వల్సపో వటుం, ప్రస్ాథ నుం, అుంట ేఅల్ాా హ్ ధ్ర్ిుం కొర్కు, అల్ాా హ్ ప్రతి కొర్కు, 
తన దయశానిన బుంధ్ు స్తేనహితుల్ను విడిచి - అల్ాా హ్ ధ్ర్ిుం మీద ఉుండటానికి ఆటుంకాల్ు ల్ేని - ఇతర్ దయశాల్కు 
వెళ్ళీపో వటుం. ఈ ఆయత్ ల్ో ఇల్ాుంటట మ హాజిర్ ల్ ప్రస్ాత వన వచిేుంది. బహుశా ఈ ఆయత్ ఆ మ హాజిర్ 
ల్ను గరిుంచి అవతరిుంప్జేయబడి ఉుండవచుే, ఎవరెైతయ మకాక మ ష్టరకుల్ బాధ్ల్ను సహిుంచల్ేక 'హబషా 
(అబిస్త్నియా) కు వల్స పో యారో! వారిల్ో 'ఉస్ాిన్ (ర్' ది. 'అ.) మరియ  అతని భార్ే దెైవప్రవకత ('స'అస) 
కూతుర్ు, ర్ుఖయే (ర్.'అనాు ) కూడా - ఇతర్ దాదాప్ు నూర్ుముంది వల్సపో యిన వారితో సహా - ఉనానర్ు. 
3 ఇకకడ విశ్దమయేిేదయమిటుంటే ప్రతి సమాజుంల్ో దెైవప్రవకత ('అ.స.)ల్ు ప్ుంప్బడాా ర్ు. వార్ుందర్ూ మానవుల్ే. 
అయితయ మ 'హమిద్ ('స'అస) మానవుడెైతయ ఇుందుల్ో ఆశ్ేర్ేమేమ ుంద.ి ఏ ప్రవకతకు కూడా అగోచర్ జఞా నుం 
ల్ేదు. మీకు తెలయనిచో ప్ూర్వగరుంథ ప్రజల్ను అడగుండి. వారి ప్రవకతల్ు కూడా మానవుల్ే. ఇుంకా చూడుండి, 
6:50, 7:188, 11:31. 
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46. లేద్మ వార్ు తిర్ుగాడుత్ునిప్ుడు, అకసాాత్ుత గా ఆయన 
వారిన్న ప్ట్లి కకంటే్, వార్ు ఆయన (ప్ట్లి ) నుండి త్పటపంచు 
కోగ్లరా? 

بهِِ  فيِ تَقَلُّ هُمۡ  ذَ خُ
ۡ

وۡ يأَ
َ

هُم أ ا  فَمَ مۡ 
عۡجِزيِنَ  مُِ  ٤٦ب

47. లేద్మ, వారిన్న భయకంపటత్ులక జేసట ప్ట్లి కోవచుచ కద్మ! కాన్న 
న్నశ్చయంగా, నీ ప్రభువు మహా కన్నకర్ుడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. 

فٖ  وُّ خَ لَىََٰ تَ هُمۡ ع ذَ خُ
ۡ

وۡ يأَ
َ

إنِه أ  فَ
لرََءُوف  رهحِيم   كُمۡ   ٤٧رَبه

48. ఏమీ? వార్ు అలలా హ్ సృష్టించిన ప్రతి వసుత వునూ గ్మన్నంచట్ం 
(చూడట్ం) లేద్మ? వాటి్ నీడలక కకడివ ైప్ుకూ, ఎడమ వ ైప్ుకూ 
వంగ్ుత్ూ ఉండి, అలలా హ్ కక సాషాి ంగ్ం (సజాే ) చదసూత , ఎలల 
వినముత్ చూప్ుత్ున్మియో?1 

ا خَلَ  يََٰ مَ لِ ْ إ لمَۡ يرََوۡا وَ
َ

ُ مِن أ ٱللَّه قَ 
عَ  َٰلهُُۥ  ظِلَ  ْ ؤُا ينِ شَيۡءٖ يَتَفَيه مِ ليَۡ ٱ نِ 

 ِ ه ِ دٗا للَّ  سُجه ئٓلِِ  ا مَ لشه َٰخِرُونَ  وَٱ وَهُمۡ دَ
٤٨ 

49. మరియు ఆకాశ్ాలలోను మరియు భూమిలోను ఉని సమసత  
పరా ణులక మరియు ద్దవదూత్లక అందర్ూ అలలా హ్ కక సాషాి ంగ్ం 
(సజాే ) చదసూత  ఉంట్ార్ు. వార నిడూ (త్మ ప్రభువు సన్నిధ్ లో) 
గ్ర్వప్డర్ు. 

لسه  ٱ يِ  ف ا  ا وَلِلَّهِۤ يَسۡجُدُۤ مَ َٰتِ وَمَ َٰوَ مَ
 ۡ ل ٖ وَٱ هة رۡضِ مِن دَابٓ

َ
ٱلأۡ يِ  ةُ ف ئكَِ مَلََٰٓ

برُِونَ  يسَۡتَكۡ  ٤٩وَهُمۡ لاَ 

50. వార్ు త్మప ై నుని ప్రభువునకక భయప్డుత్ూ త్మకక 
ఆజాఞ పటంచిన విధంగా నడుచుకకంట్ార్ు. 

وۡقهِِ  ن فَ ِ هُم م  ونَ رَبه افُ خَ نَ يَ و عَلُ مۡ وَيَفۡ
 ۩ ا يؤُۡمَرُونَ  ٥٠مَ

51. మరియు అలలా హ్ ఇలల ఆజాఞ పటంచమడు: "(ఓ మలనవులలరా!) 
ఇదేరినీ ఆరాధా ద్ ైవాలకగా చదసుకోకండి. న్నశ్చయంగా ఆరాధా ద్ ైవం 
ఆయన (అలలా హ్) ఒకుడద! కావున న్మకే భీతిప్ర్ుల ై ఉండండి."2 

 ْ ذُوٓا خِ ُ لاَ تَته ٱللَّه الَ  نِۡ ۞وَقَ ي َٰهَ  إلَِ
َٰه   وَ إلَِ هُ ا  مَ ينِِۡۖ إنِه َٰ ٱثنَۡ َٰيَ وَ إيِه د  فَ حِ

ونِ   ٥١فٱَرۡهَبُ

52. మరియు ఆకాశ్ాలలో మరియు భూమిలో ఉనిదంతమ ఆయకక 
చ ంద్ నద్ద! మరియు న్నర్ంత్ర్ విధ్దయత్కక కేవలం ఆయనే్ 
అర్ుు డు.3 ఏమీ? మీర్ు అలలా హ్ ను కాదన్న ఇత్ర్ులకక భయభకకత లక 
చూప్ుతమరా? 

َٰتِ وَٱ َٰوَ مَ لسه ٱ يِ  ف ا  لهَُۥ مَ لهَُ وَ رۡضِ وَ
َ

لأۡ
 ِ ٱللَّه يرَۡ  غَ فَ

َ
ْۚ أ ا صِبً ينُ وَا ِ لد  ونَ ٱ قُ  ٥٢ تَته

53. మరియు మీకక లభించిన అనుగ్రహాలనీి కేవలం అలలా హ్ 
నుండి వచిచనవే. అంతదగాక మీకక ఆప్దలక వచిచనప్ుడు కూడమ 
మీర్ు సహాయం కొర్కక ఆయననే్ మొర్ప ట్లి కకంట్ార్ు కద్మ!4 

مِنَ  ةٖ فَ مَ عِۡ ن ن  ِ ا بكُِم م  ِۖۡ ثُمه  وَمَ ٱللَّه
لِيَۡ  إ رُّ فَ ضُّ ل ٱ كُمُ  رُونَ إذَِا مَسه جـۡ َ ِ تَ ه

٥٣ 

54. త్ర్ువాత్ ఆయన మీ ఆప్దలక తొలగించినప్ుడు; మీలో 
కొందర్ు మీ ప్రభువుకక సాటి్ (షరీక్ లను) కలిపంచ సాగ్ుతమర్ు - 

عَن ره  ضُّ ل ٱ فَ  ا كُمۡ ثُمه إذَِا كَشَ  إذَِ
هِِمۡ يشُۡرِ  نكُم برَِب  ِ ق  م  ونَ فرَيِ  ٥٤كُ

                                                 
1 చూడుండి, 13:15. 

2 ఏకెైక ఆరాధ్ుేడు అల్ాా హ్ (సు.తా.) తప్ప మరొక ఆరాధ్ుేడు ల్ేడు. అల్ా ఉుంటే విశ్వవేవసథ  ఈ విధ్ుంగా 
శాుంతియ తుంగా నడిచయది కాదు. అప్ుపడు విశ్వుంల్ో అలా్కల్ోా ల్ుం రేకెతిత  ఉుండయది. చూడుండి, 21:22. 

3 చూడుండి, 39:2-3. 

4 అల్ాుంటప్ుపడు మీర్ు ఇతర్ుల్ను అల్ాా హ్ (సు.తా.)కు స్ాటటగా నిల్బనటటి , వారిని ఎుందుకు ఆరాధ్ిసుత నానర్ు? 
చూడుండి, 6:40-44. 
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55. మేము చదసటన ఉప్కారాన్నకి కృత్ఘిత్గా - సరే (కొంత్కాలం) 
సుఖలలను అనుభవించండి. త్ర్ువాత్ మీర్ు త లకసుకకంట్ార్ు.1 

َٰهُ  نَ ٓ ءَاتَيۡ ا مَِ ْ ب واْ ليَِكۡفُرُوا عُ مَته فَتَ مْۡۚ 
ونَ  مُ عۡلَ وۡفَ تَ  ٥٥فسََ

56. మరియు మేము వారికిచిచన జీవన్ోపాధ్  నుండి కొంత్ 
భాగాన్ని, తమము ఏ మలత్రం ఎర్ుగ్న్న త్మ (బూట్క ద్ ైవాల) కొర్కక 
న్నర్ణయించుకకంట్ార్ు వార్ు.2 అలలా హ్ తోడు! మీర్ు కలిపసుత ని ఈ 
బూట్క (కలిపత్) ద్ ైవాలను గ్ురించి మీర్ు త్ప్పక ప్రశింప్ 
బడతమర్ు. 

و مُ عۡلَ مَِا لاَ يَ ل ونَ  عَلُ صَِيبٗا وَيَجۡ نَ ن
ا  مه ِ ِ م  ُۗ تٱَللَّه َٰهُمۡ نَ َ رَزَقۡ ا ل مه لنُه عَ تسُۡـ َ

ترَُونَ   ٥٦كُنتُمۡ تَفۡ

57. మరియు వార్ు అలలా హ్ కేమో కకమలర తలను అంట్గ్డు 
త్ున్మిర్ు - ఆయన సర్వలోపాలకక అతీత్ుడు - మరియు 
త్మకేమో తమము కోరేద్ .3 (న్నయమించుకకంట్ార్ు). 

َٰتِ  لبَۡنَ ٱ  ِ ونَ لِلَّه عَلُ هُۥ سُ وَيَجۡ َٰنَ بۡحَ
لهَُم  ونَ وَ ا يشَۡتَهُ  ٥٧مه

58. మరియు వారిలో ఎవడిక ైన్మ బాలిక (ప్ుట్ిిందనే్) శుభవార్త 
అందజేస త ; అత్డి ముఖం నలాబడి పో త్ుంద్ . మరియు అత్డు త్న 
కోర ధ్మవేశ్ాన్ని అణచుకోవట్ాన్నకి ప్రయతిిసాత డు. 

 
ُ

هُم بٱِلأۡ دُ حَ
َ

رَ أ ِ شُ  إِذَا ب له وَ ظَ ثَيَٰ  ن
وَ كَظِي ا وَهُ وَد ٗ هُۥ مُسۡ  ٥٨م  وجَۡهُ

59. త్నకక ఇవవబడిన శుభవార్తను (అత్డు) దురావర్తగా భావించి, 
త్న జాతి వారి నుండి ద్మకకుంట్ూ తిర్ుగ్ుతమడు. అవమలన్మన్ని 
భరించి ద్మన్నన్న (ఆ బాలికను) ఉంచుకోవాలల? లేక, ద్మన్నన్న మటిి్లో 
ప్ూడిచ వేయలలల? అన్న ఆలోచిసాత డు. చూడండి! వారి న్నర్ణయం 
ఎంత్ ద్మర్ుణమ ైనదో్!4 

ٱ َٰرَىَٰ مِنَ  سُ يَتَوَ وۡمِ مِن  رَ لقَۡ ِ ا بشُ  وءِٓ مَ
ونٍ  هُ لَىََٰ   ۥع هُ مۡسِكُ يُ

َ
ٓۦْۚ أ ِ هِ هُۥ ب سُّ دَُ مۡ ي

َ
 أ

ا  اءَٓ مَ سَ لاَ 
َ

رَابِِۗ أ تُّ ٱل يِ  مُونَ يَ ف  ٥٩حكُۡ

60. ఎవర ైతద ప్ర్లోకాన్ని విశ్వసటంచరక వారే దుషుి లకగా ప్రిగ్ణింప్ 
బడదవార్ు. మరియు అలలా హ్ మలత్రమే సరకవనిత్ుడిగా ప్రిగ్ణింప్ 
బడదవాడు. మరియు ఆయన సర్వ శ్కితమంత్ుడు, మహా 
వివేకవంత్ుడు. 

ونَ بٱِلۡأٓ ؤُۡمِنُ لاَ ي هذِينَ  لُ للِ ِ مَثَ خِرَة
 ۡ ٱل مَۡثَلُ  ل ٱ  ِ وءِِۡۖ وَلِلَّه لسه وَ ٱ ِۚ وَهُ لۡىََٰ ع

َ
أ

ٱلحۡكَِيمُ  عَۡزيِزُ   ٦٠ٱل

61. మరియు ఒకవేళ అలలా హ్ మలనవులను - వార్ు చదస  
దురాారాగ న్నకి - ప్ట్లి కో దలిస త , భూమిప ై ఒకు పరా ణిన్న కూడ 
వద్ లేవాడు కాదు.5 కాన్న, ఆయన ఒక న్నరీణత్ కాలం వర్కక వారికి 

ا  مِهِم مه اسَ بظُِلۡ لنه ٱ  ُ ٱللَّه ذُ  وَۡ يؤَُاخِ ل وَ
 َٰ وَلَ هةٖ  ن دَابٓ ا مِ عَليَۡهَ ن ترََكَ  كِ

ءَٓ  ا إذَِا جَ يِۖ فَ سَم ٗ جَلٖ مُّ
َ

يََٰٓ أ لِ رُهُمۡ إ ِ يؤَُخ 

                                                 
1 చూడుండి, 14:30 
2 చూడుండి, 6:136. 

3 చూడుండి, 53:19-22, మ ష్టరక్ర 'అర్బ ుల్ు ల్ూత్, 'ఉ'జజ , మనాత్ అనే ఆడ దయవతల్ను ప్ూజిుంచయవార్ు. వార్ు 
వారిని దెైవదూతల్ుగా అల్ాా హుతా'ఆల్ా కుమారెతల్ుగా ప్రిగణ ుంచయవార్ు. 
4 మ ష్టరక్ర 'అర్బ ుల్ు, ఇస్ాా ుంకు ప్ూర్వుం ఆడబిడా ప్ుటుి కను ఎుంతో అవమానుంగా భావిుంచయవార్ు, కొుందర్ు ఆ 
ఆడబిడాను సజీవుంగా భూమిల్ో పాతయవార్ు. చూడుండి, 81:8. 
5 అల్ాా హుతా'ఆల్ా ప్రజల్ను ప్రతి పాపానికి ప్టటి  శికి్ుంచడు. కాని పాపాతుిల్ పాపాల్ు చాల్ా అయినప్ుపడు 
అల్ాా హ్ (సు.తా.) శిక్ష వచిే ప్డుతోుంది. ఆ సమయుంల్ో ప్ుణాేతుిల్ు కూడా దాని నుుండి తపటపుంచుకోల్ేర్ు. 
కాని వార్ు (ప్ుణాేతుిల్ు) ప్ర్ల్ోకుంల్ో అల్ాా హ్ (సు.తా.) సనినహితుల్ల్ో ఉుంటార్ు. ('స. బ 'ఖారస 2118, 
'స. మ స్తటా ుం, 2206 మరియ  2210).  
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వావధ్ న్నసుత న్మిడు. ఇక, వారి కాలం వచిచనప్ుపడు వార్ు, ఒక 
ఘడియ వ నుక గానీ మరియు ముందు గానీ కాలేర్ు.1 

ةٗ وَلاَ  عَ ا سَ خِرُونَ  جَلهُُمۡ لاَ يسَۡتَـ ۡ
َ

أ
ونَ  دِمُ  ٦١يسَۡتَقۡ

62. మరియు వార్ు త్మకక ఇషిం లేన్న ద్మన్నన్న అలలా హ్ కొర్కక 
న్నయమిసాత ర్ు. "న్నశ్చయంగా, వారికి ఉనిదంతమ శుభమే 
(మేల ైనద్ద)." అన్న వారి న్మలకకలక అబదాం ప్లకకకత్ున్మియి. 
న్నససంద్దహంగా, వార్ు నర్కాగిి పాలవుతమర్ు. మరియు 
న్నశ్చయంగా, వార్ందులోకి తరో యబడి, వదలబడతమర్ు. 

ا يكَۡرَهُ  ِ مَ ونَ لِلَّه عَلُ ونَْۚ وَيَجۡ
ذِبَ  ٱلكَۡ لسِۡنتَُهُمُ 

َ
فُ أ صَِ لهَُمُ  وَت نه 

َ
أ

لهَُ  نه 
َ

ِۚ لاَ جَرَمَ أ ارَ ٱلحۡسُۡنَيَٰ لنه ٱ مُ 
هُم مُّ  نه

َ
ونَ وَأ  ٦٢فۡرَطُ

63. అలలా హ్ తోడు, (ఓ ప్రవకాత !) వాసతవాన్నకి, నీకక ప్ూర్వముని 
సమలజాల వారి వదేకక, మేము ప్రవకతలను ప్ంపాము! కాన్న ష్ ైతమన్ 
వారి (దుషి) కర్ాలను వారికి మంచివిగా కన్నపటంచదట్ట్లా  చదశ్ాడు. 
అద్ద విధంగా ఈన్మడు కూడమ వాడు వారి స ిహిత్ుడిగా ఉన్మిడు.2 
మరియు వారికి బాధ్మకర్మ ైన శక్ష ఉంట్లంద్ . 

 َ لِ ٓ إ ا لۡنَ رسَۡ
َ

دۡ أ ِ لقََ ن تٱَللَّه ِ مٖ م  مَ
ُ

يَٰٓ أ
يۡ  لشه ٱ لهَُمُ  نَ  كَِ فزََيه َٰنُ قَبۡل طَ

هُمُ  ليُِّ وَ وَ فَهُ َٰلهَُمۡ  عۡمَ
َ

لهَُمۡ ٱأ وۡمَ وَ ليَۡ
ليِم  

َ
ذَاب  أ  ٦٣عَ

64. మరియు మేము ఈ గ్రంథమన్ని (ఖుర్ఆన్ ను) నీప ై అవత్రింప్ 
జేసటంద్ , వార్ు విభేద్మలకక గ్ురి అయిన విషయలన్ని వారికి నీవు 
సపషిం చదయట్ాన్నకీ మరియు విశ్వసటంచద జనుల కొర్కక 
మలర్గదర్శకత్వం గానూ మరియు కార్ుణాం గానూ ఉంచట్ాన్నకి! 

 َٰ تَ ٱلكِۡ كَ  عَليَۡ ا  لنَۡ نزَ
َ

ٓ أ ا ها وَمَ بَ إلِ
ٱخۡتَلَ  هذِي  ل ٱ لهَُمُ  ي نَِ  هِ لتُِبَ فيِ  ْ وا فُ

وۡ  ةَٗ ل قَِ دٗى وَرَحۡم ونَ مٖ يؤُۡمِ وَهُ  ٦٤نُ

65. మరియు అలలా హ్ ఆకాశ్ం నుండి నీటి్న్న కకరిపటంచి, ద్మన్న ద్మవరా 
న్నరీీవంగా ఉని భూమిలో జీవం పో శ్ాడు. న్నశ్చయంగా ఇందులో 
వినే్వారికి సూచన ఉంద్ . 

اءِٓ  مَ لسه ٱ نزَلَ مِنَ 
َ

ُ أ حۡيَا وَٱللَّه
َ

اءٓٗ فأَ  مَ
 ْۚ ٓ ا وۡتهَِ دَ مَ عۡ رۡضَ بَ

َ
ٱلأۡ  ِ هِ َٰلكَِ  ب يِ ذَ ف  إنِه 

ونَ  عُ مَ وۡمٖ يسَۡ ةَٗ ل قَِ  ٦٥لَأٓي

66. మరియు న్నశ్చయంగా, మీకక ప్శువులలో ఒక గ్ుణపాఠం ద్ . 
వాటి్ కడుప్ులలో ఉని ద్మన్నన్న (పాలను) మేము మీకక తమర గ్ట్ాన్నకి 
ఇసుత న్మిము. అద్  మలం మరియు ర్కతముల మధానుని 
న్నర్ాలమ ైన (సవచఛమ ైన) పాలక, తమర గేవారికి ఎంతో ర్ుచికర్మ ైనద్ . 

إِنه  َ وَ َٰمِ ل نعَۡ
َ

ٱلأۡ يِ  ف ۖۡ لكَُمۡ  برَۡةٗ عِ
 ِ هِ ون يِ بُطُ ف ا  مه ِ ُّسۡقيِكُم م  ينِۡ ن  ۦمِن  بَ

سَ  ا  صِٗ ال ا خَ هبَنً ل غِٗا فرَۡثٖ وَدَمٖ  ئٓ ا
يِنَ  ربِ َٰ  ٦٦ل لِشه

67. మరియు ఖర్ూీ ర్ప్ు మరియు ద్మర క్ష ఫలలల నుండి మీర్ు 
మత్ుత పానీయం మరియు మంచి ఆహార్ం కూడమ ప ందుతమర్ు.3 
న్నశ్చయంగా, ఇందులో బుద్ ామంత్ులకక సూచన ఉంద్ . 

 
َ

خِيلِ وَٱلأۡ لنه ٱ َٰتِ  رَ مَ َٰبِ وَمِن ثَ نَ عۡ
ا وَرزِۡ  سَكَرٗ هُ  ذُونَ مِنۡ خِ ْۚ تَته ا ا حَسَنً قً

وۡ  لَأٓيةَٗ ل قَِ كَِ  َٰل يِ ذَ ف ونَ إنِه  عۡقلُِ  ٦٧مٖ يَ

                                                 
1 దీని మరొక తాతపర్ేుం ఈ విధ్ుంగా ఉుంది: 'ఇక వారి కాల్ుం వచిేనప్ుపడు, వార్ు దానిని ఒకక ఘడియ 
ఆల్సేుం చయయల్ేర్ు, ల్ేక ఒకక ఘడియ మ ుందుగానూ తయల్ేర్ు.' 
2 వల, వలయ - నుుండి వచిేుంది. వలయ దగగరివాడు, స్తేనహితుడు, పటరయ డు, మితుర డు, సహాయకుడు, 
ఆధ్ార్మిచయే, కాపాడయ, ఆశ్రయమిచయే, పో ష్టుంచయ వాడు. అల్ాా హ్ (సు.తా.) విశావసుల్ వల, అని 2:257 మరియ  
3:68 ల్ో పేరొకనబడిుంది. అదయ విధ్ుంగా విశావసుల్ు అల్ాా హ్ (సు.తా.)కు వల అని 10:62ల్ో ఉుంది. మరియ  
తాగూత్ సతేతిర్స్ాకర్ుల్ అవ్ లయా అని 2:257ల్ో పేరొకనబడిుంది. 
3 ఈ ఆయత్ అవతరిుంబజేయబడిన 10 సుంవతీరాల్ తర్ువాత మదేపానానిన నిష్టదిుం ('హరామ్ల) చయస్తే 
ఆయత్ ల్ు (5:90-91) అవతరిుంప్జయేబడాా యి. ఇకకడ మదేపానానిన గ రిుంచి అయిషిత పేరొకనబడిుంది. 
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68. మరియు నీ ప్రభువు తదన్ టీ్గ్కక ఈ విధంగా ఆద్దశ్మిచమచడు:1 
"నీవు కొండలలో, చ టా్లో మరియు మలనవుల కటి్డమలలో నీ 
త టి్్లను కట్లి కో! 

حۡلِ  لنه ٱ يَ  لِ كَ إ وۡحَيَٰ رَبُّ
َ

ذِي وَأ خِ ٱته نِ 
َ

 أ
ٱ ا وَمِنَ  وتٗ الِ بُيُ ٱلجِۡبَ جَرِ مِنَ  لشه

ونَ  عۡرشُِ ا يَ مه  ٦٨وَمِ

69. త్ర్ువాత్ అన్నిర్కాల ఫలలలను తిను. ఇలల నీ ప్రభువు 
మలరాగ లప ై నముత్తో నడువు." ద్మన్న కడుప్ు నుండి ర్ంగ్ు ర్ంగ్ుల 
పానకం (తదనే్) ప్రసవిసుత ంద్ ; అందులో మలనవులకక వాాధ్  
న్నవార్ణ ఉంద్ . న్నశ్చయంగా, ఇందులో ఆలోచించద వారికి సూచన 
ఉంద్ . 

َٰتِ  رَ مَ لثه ٱ  ِ
كُل  لُىِ مِن  كيِ ثُمه ك سۡلُ  فٱَ

جُ  خرُۡ ْۚ يَ اٗ كِِ ذُللُ ا مِ سُبُلَ رَب  ونهَِ ن  بُطُ
هُُۥ  َٰن لوَۡ

َ
فِ  أ ختَۡل ِ شَرَاب  مُّ اءٓ  ف شِفَ  ِ ه ي

لَأٓل لِ كَِ  َٰل يِ ذَ ف اسِِۚ إنِه  وۡمٖ نه ةَٗ ل قَِ ي
رُونَ   ٦٩يَتَفَكه

70. మరియు అలలా హ్ యేి మిమాలిి సృష్టించమడు, త్ర్ువాత్ 
మిమాలిి మర్ణింప్జేసాత డు. మరియు మీలో కొందర్ు అతి 
న్నకృషిమ ైన (ముసలి) వయసుసకక చదర్ుతమర్ు. అప్ుపడు అత్డు 
అంతమ త లిసటన్మ, ఏమీ త లియన్న వాడిగా అయి పో తమడు. 
న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ సర్వజుఞ డు, సర్వ సమర్ుా డు. 

وَ  مه يَتَ لَقَكُمۡ ثُ ُ خَ مْۡۚ وَٱللَّه َٰكُ ى فه
رۡ 

َ
يََٰٓ أ لِ ن يرَُدُّ إ مُرِ وَمِنكُم مه عُۡ ٱل ذَلِ 

مٖ  عِلۡ دَ  عۡ عۡلمََ بَ يَۡ لاَ يَ كِ ْۚ إنِه  ل ا شَيۡـ ً
دِير   عَليِم  قَ  َ  ٧٠ٱللَّه

71. మరియు అలలా హ్ జీవన్ోపాధ్  విషయంలో మీలో కొందరికి 
మరికొందరిప ై ఆధ్ కాత్ను ప్రసాద్ ంచమడు. కాన్న ఈ ఆధ్ కాత్ 
ఇవవబడిన వార్ు త్మ జీవన్ోపాధ్ న్న త్మ ఆధీ్నంలో ఉని వారికి 
(బాన్నసలకక) ఇవవట్ాన్నకి ఇషిప్డర్ు. ఎందుకంట్ే వార్ు త్మతో 
సమలనులక అవుతమరేమోనన్న! ఏమీ? వార్ు అలలా హ్ అనుగ్రహాన్ని 
తిర్సురిసుత న్మిరా? 

 ُ َ وَٱللَّه لَ ضَكُمۡ ع عۡ لَ بَ ضه ضٖ فَ عۡ ىَٰ بَ
هذِينَ فُ  ل ٱ ا  فَمَ زِۡقِِۚ  لر  ٱ يِ  ي ف ِ واْ برَِادٓ  لُ ِ ض 

 
َ

أ تۡ  ا مَلكََ لَىََٰ مَ مۡ رزِۡقهِِمۡ ع َٰنُهُ يمَۡ
عِۡ  فبَنِ

َ
ْۚ أ وَاءٓ  سَ  ِ ه فيِ ِ فَهُمۡ  ٱللَّه ةِ  مَ

دُونَ  جحَۡ  ٧١يَ

72. మరియు అలలా హ్ మీ వంటి్ వారి నుండియేి మీ సహవాసులను 
(అజావజ్ లను) ప్ుట్ిి ంచమడు. మరియు మీ సహవాసుల నుండి 
మీకక పటలాలను మరియు మనమళళను ప్రసాద్ ంచి, మీకక 
ఉత్తమమ ైన జీవన్ోపాధులను కూడమ సమకూరాచడు. అయిన్మ 
వార్ు (మలనవులక) అసత్ామ ైన వాటి్న్న (ద్ ైవాలకగా) విశ్వసటంచి, 
అలలా హ్ అనుగ్రహాలను తిర్సురిసాత రా? 

فُ  ن
َ

نۡ أ ِ عَلَ لكَُم م  ُ جَ مۡ سِ وَٱللَّه كُ
نۡ  ِ عَلَ لكَُم م  ا وجََ َٰجٗ زۡوَ

َ
أ

ةٗ  دَ يِنَ وحََفَ َٰجِكُم بنَ زۡوَ
َ

أ
َٰتِِۚ  بَِ ي  ٱلطه نَ  ِ وَرَزَقكَُم م 

 ِ ونَ وَب َٰطِلِ يؤُۡمِنُ بَۡ فبَٱِل
َ

ِ أ ٱللَّه تِ  مَ عِۡ ن
 ٧٢هُمۡ يكَۡفُرُونَ 

73. మరియు వార్ు అలలా హ్ ను వదలి ఆకాశ్ాల నుండి గానీ, 
భూమి నుండి గానీ వారికి ఎలలంటి్ జీవన్ోపాధ్ న్న సమకూర్చలేన్న 
మరియు కనీసం (సమకూరేచ) సామర్థాం కూడమ లేన్న వారిన్న 
ఆరాధ్ సుత న్మిర్ు. 

ِ مَ  ٱللَّه نِ  دُونَ مِن دُو عۡبُ اَ وَيَ ل ا 
لسه  ٱ نَ  ِ ا م  لهَُمۡ رزِۡقٗ كُِ  مۡل َٰتِ يَ َٰوَ مَ

ا وَلاَ يسَۡتَ  شَيۡـ ٗ رۡضِ 
َ

ونَ وَٱلأۡ عُ  ٧٣طِي

                                                 
1 ఇకకడ వ'హీ అుంట ేఅల్ాా హ్ (సు.తా.) దానికి ఇచిేన జఞా నుం అని అర్థుం. 
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74. కావున అలలా హ్ కక పో లికలక కలిపంచకండి.1 న్నశ్చయంగా, 
అలలా హ్ కక అంతమ త లకసు మరియు మీకేమీ త లియదు. 

مۡ 
َ

ٱلأۡ  ِ لِلَّه  ْ وا ضَۡرِبُ اَ ت َ فلَ للَّه ٱ ْۚ إنِه  الَ ثَ
ونَ  مُ عۡلَ نتُمۡ لاَ تَ

َ
عۡلمَُ وَأ  ٧٤ يَ

75. అలలా హ్ ఒక ఉప్మలనం ఇచమచడు: ఒకడు బాన్నసగా ఇత్ర్ున్న 
యలజమలనాంలో ఉనివాడు. అత్డు ఏ విధమ ైన అధ్ కార్ం లేన్న 
వాడు, మరొకడు మల నుండి మంచి జీవన్ోపాధ్  ప ంద్ న వాడు. 
అత్డు ద్మన్నలో నుండి ర్హసాంగాను మరియు బహిర్ంగ్ంగాను 
ఖర్ుచ చదయగ్ల వాడు. ఏమీ? వీరిదేర్ు సమలనులవుతమరా? 
సర్వసోత తమర లకక అర్ుు డు కేవలం అలలా హ్ మలత్రమే! కానీ, చమలల 
మంద్ కి ఇద్  త లియదు. 

 ً ُ مَثَل ٱللَّه دٗا مه ۞ضَرَبَ  وكٗا ا عَبۡ مۡلُ
ن ءٖ وَمَ لَىََٰ شَيۡ دِرُ ع ها يَقۡ َٰهُ  ل نَ زَقۡ ره

وَ ينُ فَهُ ا  ا حَسَنٗ ا رزِۡقً هُ مِنه قُ مِنۡ فِ
وۥُنَْۚ  هَلۡ يسَۡتَ  ۡۖ ا وجََهۡرًا مَۡدُ سِر ٗ ٱلحۡ  

ثرَهُُمۡ لاَ يَ  كۡ
َ

ِْۚ بلَۡ أ ونَ لِلَّه مُ  ٧٥عۡلَ

76. అలలా హ్ ఇదేర్ు ప్ుర్ుషుల, మరొక ఉప్మలనం ఇచమచడు: 
వారిలో ఒకడు మూగ్వాడు, అత్డు ఏమీ చదయలేడు, అత్డు త్న 
యజమలన్నకి భార్మ ై ఉన్మిడు. అత్న్నన్న ఎకుడికి ప్ంపటన్మ 
మేల ైనప్న్న చదయలేడు. ఏమీ? ఇట్లవంటి్ వాడు మరొకత్న్నతో - 
ఎవడ ైతద న్మాయలన్ని పాటి్సూత , ఋజుమలర్గంప ై నడుసుత న్మిడో  - 
సమలనుడు కాగ్లడమ?2 

 ۡ ي اٗ رهجُلَ ُ مَثَل ٱللَّه حَ وَضَرَبَ 
َ

مَآ نِ أ هُ دُ
لَىََٰ شَيۡ  دِرُ ع بكَۡمُ لاَ يَقۡ

َ
كَلٌّ أ وَ  ءٖ وَهُ

وُجَ ِ  ا ي مَ يۡنَ
َ

َٰهُ أ وۡلىَ لَىََٰ مَ تِ ع
ۡ

هُّ لاَ يأَ ه
هُوَ وَمَ  ويِ  هَلۡ يسَۡتَ يرٍۡ  خَ رُ بِ مُ

ۡ
ن يأَ

َٰطٖ  رَ صِ لَىََٰ  وَ ع دۡلِ وَهُ عَۡ مٖ  بٱِل سۡتَقيِ مُّ
٧٦ 

77. మరియు ఆకాశ్ాలలోనూ మరియు భూమిలోనూ ఉని 
అగకచర్ విషయలల జాఞ నం కేవలం అలలా హ్ కక మలత్రమే ఉంద్ . 
అంతిమ ఘడియ కేవలం ర ప్పపాట్ల కాలంలో లేద్మ అంత్కక 
ముంద్ద సంభవించవచుచ! న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ ప్రతిదీ్ చదయగ్ల 
సమర్ుా డు. 

َٰتِ وَ  َٰوَ مَ لسه ٱ بُ  ِ غَيۡ ٓ وَلِلَّه ا رۡضِِۚ وَمَ
َ

ٱلأۡ
مَۡحِ  كَل ها  ةِ إلِ عَ ا لسه ٱ مۡرُ 

َ
وۡ  أ

َ
صَرِ أ لبَۡ ٱ

 
َ

وَ أ َ هُ لَ َ ع ٱللَّه ءٖ قرَۡبُْۚ إنِه  ِ شَيۡ
كُل  ىَٰ 

دِير    ٧٧قَ

78. మరియు అలలా హ్, మిమాలిి మీ త్లకా ల గ్రాుల నుండి, 
బయటి్కి తీశ్ాడు (ప్ుట్ిి ంచమడు) అప్ుపడు మీకేమీ త లియదు. 
మరియు మీకక విన్నకిడినీ, దృష్టినీ మరియు హృదయలలను 
ప్రసాద్ ంచమడు. బహుశ్ా మీర్ు కృత్జుఞ ల ై ఉంట్ార్న్న.3 

نِ  و ن  بُطُ ِ خۡرجََكُم م 
َ

ُ أ وَٱللَّه
عَلَ  ا وجََ شَيۡـ ٗ ونَ  مُ عۡلَ َٰتكُِمۡ لاَ تَ هَ مه

ُ
أ

                                                 
1 'మీర్ు ఒక ప దు  ఉదోేగి దగగరికి పో వాల్ుంటే మొదట అతని స్త కేరటరస దావరా సమయుం తీసుకోవల్స్తట ఉుంటుుంద.ి 
అదయ విధ్ుంగా అల్ాా హుతా'ఆల్ా వదుకు చయర్టానికి స్తటఫార్సు కావాల.' అని కొుందర్ు, అల్ాా హ్ (సు.తా.) కు 
బదుల్ుగా ఇతర్ుల్ను వేడుకునేవార్ు వాదిస్ాత ర్ు. వార్ు తప్ుప దారిల్ో ఉనానర్ు. ఇకకడ అల్ాా హ్ (సు.తా.) 
అుంటునానడు: 'మీర్ు ఆయనను ఇతర్ుల్తో పో ల్ేకుండి. ఆయనతో పో ల్ేదగినది ఏదీ ల్ేదు,' అని. 
అల్ాా హుతా'ఆస్ా ఏకెైకుడు, సర్వసమర్ుథ డు అుంతా ఎర్ుగ వాడు. ఆయన ప్రసననతను ప ుందటానికి, ఆయన 
(సు.తా.) ప్రవకతల్ దావరా చూపటన మార్గుం (సతేధ్ర్ిమ ైన ఇస్ాా ుం) మీద నడచిి, సతాకరాేల్ు చయయటమే చాల్ు. 
చూడుండి, 10:3. 
2 సమానుడు కాజఞల్డు అని అర్థుం. 
3 నా దాసుడు నా స్ానినహితాేనిన ప ుందటానికి నేను అతనికి విధ్ి ఫ'ర్ుగా చయస్తటన వాటటప ై అమల్ు చయస్ాత డు. ఆ 
తర్ువాత నవాఫటల్ దావరా కూడా మరిుంత నా స్ానినహితాేనిన ప ుందటానికి ప్రయతినస్ాత డు. మరియ  నేను 
అతనిని పేరమిస్ాత ను. నేను అతనిని పేరమిుంచినప్ుడు నేను అతని చెవి అవుతాను దానితో అతడు విుంటాడు. 
అతని కనున అవుతాను దానితో అతడు చూస్ాత డు, అతని చయయి అవుతాను దానితో అతడు ప్టుి కుుంటాడు, 
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ةَ  دَ فـۡ ِ
َ

َٰرَ وَٱلأۡ بصَۡ
َ

مۡعَ وَٱلأۡ لسه ٱ لكَُمُ 
كُمۡ تشَۡكُرُونَ  عََله  ٧٨ل

79. ఏమీ? వార్ు ప్క్షులను ఆకాశ్ం మధాలో తమట్సథా సటథతిలో 
(ప్డిపో కకండమ) ఎగ్ుర్ుత్ూ ఉండదద్ , గ్మన్నంచడం లేద్మ? వాటి్న్న 
అలలా హ్ త్ప్ప ఇత్ర్ుల వవర్ూ (ఆకాశ్ంలో) న్నలకప్లేర్ు. 
న్నశ్చయంగా, ఇందులో విశ్వసటంచదవారికి సూచనలకన్మియి. 

يرِۡ مُ  ٱلطه يَ  لِ ْ إ لمَۡ يرََوۡا
َ

يِ أ ف َٰتٖ  رَ سَخه
مۡسِكُهُنه  ا يُ اءِٓ مَ مَ لسه ٱ  ِ و  ْۚ جَ ُ ٱللَّه ها   إلِ

َٰتٖ ل قَِ  لَأٓيَ كَِ  َٰل يِ ذَ ف ونَ إنِه   وۡمٖ يؤُۡمِنُ
٧٩ 

80. మరియు అలలా హ్ మీకక, మీ గ్ృహాలలో న్నవాసం ఏర్పరిచమడు. 
మరియు ప్శువుల చరాాలతో మీకక ఇండుా  (గ్ుడమరాలక) 
న్నరిాంచమడు. అవి మీకక ప్రయలణంలో ఉనిప్ుపడు మరియు మీర్ు 
బస చదసటనప్ుపడు, చమలల తదలికగా ఉంట్ాయి. వాటి్ ఉన్నితో, 
బొ చుచగ్ల చరాాలతో మరియు వ ంట్లర కలతో గ్ృహో ప్లంకర్ణ 
సామగిర మరియు కొంత్కాలం సుఖంగా గ్డుప్ుకకనే్ వసుత వులను 
(మీ కొర్కక సృష్టించమడు). 

بُيُ  ن   ِ م م  عَلَ لكَُ ُ جَ مۡ وَٱللَّه وتكُِ
و ن جُلُ ِ عَلَ لكَُم م  ا وجََ دِ سَكَنٗ

ا تسَۡتَخِفُّ  وتٗ َٰمِ بُيُ نعَۡ
َ

وَۡمَ ٱلأۡ ا ي ونَهَ
امَتكُِمۡ  إقَِ وۡمَ  عۡنكُِمۡ وَيَ نۡ  ظَ وَمِ

 
َ

ا وَأ وَافهَِ صۡ
َ

شۡ أ
َ

ا وَأ ارهَِ َٰثٗا وۡبَ ثَ
َ

ٓ أ ا ارهَِ عَ
ينٖ  يََٰ حِ لِ ا إ َٰعً تَ  ٨٠وَمَ

81. మరియు అలలా హ్ తమను సృష్టించిన వసుత వులలో కొన్నింటి్న్న 
నీడ కొర్కక న్నయమించమడు మరియు ప్ర్వతమలలో మీకక ర్క్షణమ 
సథలలలను ఏర్పర్చమడు. మరియు మీర్ు వేడి నుండి కాపాడు 
కోవట్ాన్నకి వసాత ా లను మరియు యుదాం నుండి కాపాడుకోవట్ాన్నకి 
కవచమలను ఇచమచడు. మీర్ు ఆయనకక విధ్దయుల ై ఉండమలన్న, ఈ 
విధంగా ఆయన మీప ై త్న అనుగ్రహాలను ప్ూరిత చదసుత న్మిడు. 

ا خَ  مه ِ م م  عَلَ لكَُ ُ جَ اٗ وَٱللَّه َٰل ظِلَ قَ  لَ
 

َ
الِ أ ٱلجِۡبَ نَ  ِ عَلَ لكَُم م  ا وجََ َٰنٗ نَ كۡ

تقَيِكُ  َٰبيِلَ  رَ سَ عَلَ لكَُمۡ  مُ وجََ
َ ٱلحۡرَه  يكُم ب َٰبيِلَ تقَِ رَ مْۡۚ وسََ سَكُ

ۡ
أ

عَلَ  هُۥ  مَتَ عِۡ كَِ يتُمُِّ ن َٰل ذَ يۡكُمۡ كَ
ونَ  مُِ كُمۡ تسُۡل عََله  ٨١ل

82. (ఓ ప్రవకాత !) ఒకవేళ వార్ు వ నుద్ రిగితద, నీ కర్తవాం కేవలం 
సంద్దశ్ాన్ని సపషింగా అందజేయట్ం మలత్రమే! 

عَلَ  ا  مَ إنِه ْ فَ هوۡا ل وََ إنِ ت َٰغُ فَ لبَۡلَ ٱ كَ  يۡ
مُۡبيِنُ  ل  ٨٢ٱ

83. వార్ు అలలా హ్ ఉప్కారాన్ని గ్ురితంచిన త్ర్ువాత్ ద్మన్నన్న 
న్నరాకరిసుత న్మిర్ు మరియు వారిలో చమలల మంద్  సత్ాతిర్సాుర్ులే! 

ِ ثُمه  ٱللَّه تَ  عِۡمَ ونَ ن عۡرفُِ ا يَ  ينُكِرُونَهَ
َٰفرُِونَ  ٱلكَۡ ثرَهُُمُ  كۡ

َ
 ٨٣وَأ

84. మరియు (జాఞ ప్కం ఉంచుకోండి) ఆ రకజు మేము ప్రతి సమలజం 
నుండి ఒక సాక్షిన్న లేపట న్నలబెడమత ము. అప్ుపడు సత్ాతిర్సాుర్ులకక 
ఏ విధమ ైన (సాకకలక చ ప్పట్ాన్నకి) అనుమతి ఇవవబడదు1 
మరియు వారికి ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డద అవకాశ్ం కూడమ ఇవవబడదు. 

مه 
ُ

ِ أ
كُل  ثُ مِن  عَ وۡمَ نَبۡ مه وَيَ دٗا ثُ شَهِي ةٖ 

 ْ كَفَرُوا هذِينَ  للِ هُ  لاَ يؤُۡذَنُ  مۡ وَلاَ 
ونَ  عۡتَبُ  ٨٤يسُۡتَ

                                                 
కాల్ు అవుతాను దానితో అతడు నడుస్ాత డు మరియ  అతడు ననున అడిగిన దానిని నేను అతనికి ఇస్ాత ను. 
ననున శ్ర్ణ  వేడుకుుంట,ే నేను శ్ర్ణ  ఇస్ాత ను. ('స.బ 'ఖారస, కితాబ్ అరిరఖాఖ్). దీనిని తప్ుపగా అర్థుం 
చయసుకోరాదు. ఏ మానవుడెైతయ తన ఆరాధ్న మరియ  విధ్యయతల్ో కేవల్ుం అల్ాా హ్ (సు.తా.) నే ప్రతయేకిుంచు 
కుుంటాడో  అతడు అల్ాా హ్ (సు.తా.)కు ఇషిుం ల్ేనటువుంటటది ఏదీ వినడు, చూడడు, చయయడు మరియ  ప్ల్కడు. 
అతడు చయస్తే ప్రతికార్ేుం కేవల్ుం అల్ాా హ్ (సు.తా.) సుంతుష్టి ప ుందడానికే ఉుంటుుంది. 
1 చూడుండి, 77:35-36 మరియ  89 వాేఖాేనుం. 
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85. మరియు దురాార్ుగ లక ఆ శక్షను చూసటనప్ుపడు, అద్  వారి 
కొర్కక త్గిగంచడం జర్ుగ్దు మరియు వారికి ఎలలంటి్ వావధ్  కూడమ 
ఇవవబడదు.1 

 ْ وا مُ ظَلَ هذِينَ  ل ٱ ا  إِذَا رَءَ اَ  وَ ذَابَ فلَ عَۡ ٱل
هُمۡ ينُ اَ  فُ عَنۡهُمۡ وَل خفَه  ٨٥ظَرُونَ يُ

86. మరియు (అలలా హ్ కక) సాటి్ కలిపంచిన వార్ు, తమము సాటి్గా 
న్నలిపటన వారిన్న చూసట అంట్ార్ు: "ఓ మల ప్రభూ! వీరే మేము నీకక 
సాటి్ కలిపంచి, నీకక బదులకగా ఆరాధ్ ంచిన వార్ు." కాన్న (సాటి్గా 
న్నలకప్బడిన) వార్ు, సాటి్ కలిపంచిన వారి మలట్లను వారి వ ైప్ుకే 
విసుర్ుత్ూ అంట్ార్ు: "న్నశ్చయంగా, మీర్ు అసత్ావాదులక."2 

و شۡرَكُ
َ

هذِينَ أ ل ٱ ا  إِذَا رَءَ مۡ وَ هُ ْ شُرَكَاءَٓ ا
ؤُلاَءِٓ شُ  ا هََٰٓ نَ ْ رَبه وُا ل ا هذِينَ قَ ل ٱ اَ  رَكَاؤُٓن

 
َ

ۖۡ فأَ كَِ واْ مِن دُون دَۡعُ ا ن لِيَۡهِمُ كُنه وۡاْ إ لقَۡ
وُنَ  َٰذِب هكُمۡ لكََ وۡلَ إنِ  ٨٦ٱلقَۡ

87. మరియు ఆ రకజు (అందర్ూ) వినముు ల ై త్మను తమము 
అలలా హ్ కక అప్పగించుకకంట్ార్ు. వార్ు కలిపంచినవి (ద్ ైవాలక) 
వారిన్న త్ాజించి ఉంట్ాయి. 

وَۡمَ  ِ ي ٱللَّه يَ  لِ وۡاْ إ لقَۡ
َ

له وَأ ۖۡ وَضَ لمََ لسه ٱ ذٍِ  ئ
ترَُونَ  وُاْ يَفۡ كَان ا   ٨٧ عَنۡهُم مه

88. ఎవర ైతద సతమాన్ని తిర్సురించి (ప్రజలను) అలలా హ్ మలర్గం 
నుండి న్నరకధ్ ంచమరక వారికి, మేము వార్ు చదసూత  ఉండిన 
ద్ౌరీ్న్మాలకక శక్ష మీద శక్ష విధ్ సాత ము.3 

عَ   ْ وا دُّ ْ وَصَ كَفَرُوا هذِينَ  ل لِ ٱ سَبيِ ن 
وۡ  ا فَ ذَابٗ عَ َٰهُمۡ  ِ زدِۡنَ ذَابِ ٱللَّه عَۡ ٱل قَ 

دُونَ  وُاْ يُفۡسِ كَان ا  مَِ  ٨٨ب

89. మరియు (జాఞ ప్కముంచుకోండి) ఆ రకజు మేము ప్రతి సమలజంలో 
నుండి వారికి వాతిరేకంగా సాక్షామిచదచ వాన్నన్న (ప్రవకతను) లేపట 
న్నలబెడమత ము. మరియు (ఓ ప్రవకాత !) మేము న్ననుి వీరికి వాతిరేకంగా 
సాక్షామివవట్ాన్నకి తీసుకకవసాత ము.4 ప్రతి విషయలన్ని సపషిప్ర్చ 
ట్ాన్నకి నీప ై ఈ ద్ వాగ్రంథమన్ని అవత్రింప్ జేశ్ాము. మరియు 
ఇందులో అలలా హ్ కక విధ్దయులక (ముసటా ంలక) అయిన వారికి 
మలర్గదర్శకత్వం, కార్ుణాం మరియు శుభవార్తలూ ఉన్మియి. 

مه 
ُ

ِ أ
كُل  فيِ  ثُ  عَ وۡمَ نَبۡ دًا وَيَ شَهِي ةٖ 

ۖۡ وجَِ  نفُسِهِمۡ
َ

نۡ أ ِ كَِ عَليَۡهِم م  ا ب ئۡنَ
 َ ِۚ وَن ؤُلاَءِٓ لَىََٰ هََٰٓ دًا ع كَ شَهِي عَليَۡ ا  لنَۡ زه

ِ شَ 
ا ل كِلُ  َٰنٗ يَ َٰبَ تبِۡ تَ دٗى يۡءٖ وَهُ ٱلكِۡ

مِِ  مُسۡل للِۡ ةَٗ وَبُشۡرَىَٰ   ٨٩ينَ وَرَحۡم

90. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ న్మాయం చదయమన్న మరియు 
(ఇత్ర్ులకక) మేలక చదయమన్న మరియు దగ్గరి బంధువులకక 
సహాయం చదయమన్న మరియు అశాీలత్, అధర్ాం మరియు 
ద్ౌరీ్న్మాలకక దూర్ంగా ఉండమన్న ఆజాఞ పటసుత న్మిడు.5 ఆయన ఈ 

نِ  دۡلِ وَٱلإۡحِۡسََٰ عَۡ رُ بٱِل مُ
ۡ

َ يأَ ٱللَّه ۞إنِه 
نِ  عَ يَٰ  هَ يََٰ وَيَنۡ ٱلقُۡرۡب ايِٕٓ ذيِ  إِيتَ وَ

                                                 
1 ప్ర్ల్ోక జీవితుం ప్రతిఫల్ జీవితుం. అకకడ ముంచి కర్ిల్ు చయయటానికి గానీ ల్ేక ప్శాేతాత ప్ ప్డటానికి గానీ 
వేవధ్ి ఇవవబడదు. 
2 స్ాటటగా నిల్ుప్బడిన వారి జవాబ కు చూడుండి, 10:29, 46:56, 19:81-82, 29:25, 18:52. 
3 తామ  సవయుంగా మార్గభరషుి ల్ ైనదయ కాక ఇతర్ుల్ను, అల్ాా హ్ (సు.తా.) మార్గుం నుుండి ఆపేవారికి రెటటి ుంప్ు 
శిక్ష విధ్ిుంచబడుతుుంది. 
4 ప్రతి ప్రవకత తన జఞతివారలి్ో సతాేనిన తిర్సకరిుంచిన వారికి వేతిరేకుంగా స్ాక్షేమిస్ాత డు. మరియ  
మ 'హమిద్ ('స'అస) మరియ  అతని అనుచర్ుల్ు (ర్'ది.'అనుు మ్ల) ప్రవకత ('అల్ ైహిమ్ల స.) ల్ విషయుంల్ో 
వార్ు సతేవాదుల్ు మరియ  వార్ు అల్ాా హ్ (సు.తా.) సుందయశానిన ప్రచార్ుం చయశార్ని స్ాక్షేమిస్ాత ర్ు. 
('స.బ 'ఖారస, తఫ్ీర్ సూర్హ్ అన్-నిస్ా'). 
5 అల్-'అదుా : తన వారితోనే కాక ఇతర్ుల్తో కూడా నాేయుం చయయటుం. ఎవరితోనెైనా ఉనన పేరమ ల్ేక శ్తుర తవుం, 
నాేయానికి అడుా  రాకూడదు. మరొక అర్థుం నాేయుంల్ో హెచుే తగ గ ల్ు చయయగూడదు. ధ్ర్ివిషయుంల్ో కూడా 
ఏ విధ్మ ైన అనాేయుం జర్ుగకూడదు. అల్-ఎ'హాీను: అుంటే, ఒకటట: ముంచినడవడిక మరియ  క్షమాగ ణుం. 
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విధంగా మీకక బో ధ్ సుత న్మిడు, బహుశ్ా మీర్ు హిత్బో ధ 
గ్రహిసాత ర్న్న. 

غۡيِِۚ  لبَۡ مُۡنكَرِ وَٱ ل اءِٓ وَٱ ٱلفَۡحۡشَ
رُونَ  ذََكه كُمۡ ت عََله عَظُِكُمۡ ل  ٩٠ي

91. మరియు మీర్ు అలలా హ్ ప ర్ుతో వాగాే నం చదస త  మీ వాగాే న్మలను 
త్ప్పక న్ ర్వేర్చండి. మరియు మీర్ు ప్రమలణమలను దృఢప్ర్చిన 
త్రావత్ భంగ్ప్ర్చకండి.1 (ఎందుకంట్ే) వాసతవాన్నకి, మీర్ు అలలా హ్ 
ను మీకక జామీనుద్మర్ుగా2 చదసుకకన్మిర్ు. న్నశ్చయంగా మీర్ు 
చదస దంతమ అలలా హ్ కక బాగా త లకసు. 

ِ إذَِ  ٱللَّه دِ  عَِهۡ ْ ب وا وۡفُ
َ

اَوَأ مۡ وَل دتُّ َٰهَ عَ  ا 
 َ دَ ت عۡ َٰنَ بَ يمَۡ

َ
ٱلأۡ  ْ وا ضُ ا تنَقُ هَ دِ وۡكيِ

عَليَۡكُ   َ ٱللَّه عَلتُۡمُ  دۡ جَ ْۚ وَقَ اً مۡ كَفيِل
عَ  ا تَفۡ عۡلمَُ مَ َ يَ ٱللَّه ونَ إنِه   ٩١لُ

92. మరియు మీర్ు ఆ సీత వీలే కాకండి, ఏ సీత  ీఅయితద సవయంగా 
కషిప్డి నూలక వడికి గ్టిి్ ద్మరాన్ని చదసటన త్ర్ువాత్ ద్మన్ని 
ముకకులక ముకకులకగా త రంచి వేసటందో్! ఒక వర్గం వార్ు మరొక 
వర్గం వారి కంటే్ అధ్ కంగా ఉన్మిర్న్న, ప్ర్సపర్ం మోసగించు 
కోవట్ాన్నకి, మీ ప్రమలణమలను ఉప్యోగించుకోకండి. న్నశ్చయంగా 
అలలా హ్ మిమాలిి వీటి్ (ఈ ప్రమలణమల) ద్మవరా ప్రీక్షిసుత న్మిడు. 
మరియు న్నశ్చయంగా, ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమున ఆయన మీకక, 
మీర్ు వాదులలడద విషయలలను గ్ురించి సపషింగా త లియజేసాత డు. 

ضَ  تيِ نَقَ له ْ كَٱ وُا ون تۡ وَلاَ تكَُ
ن

َ
ةٍ أ وه دِ قُ عۡ ا مِن  بَ لهََ َٰثٗا غَزۡ كَ

  َ َٰنَكُمۡ دَخَل يمَۡ
َ

ذُونَ أ خِ ا تَته
هِ  ة   مه

ُ
ونَ أ ن تكَُ

َ
يََٰ بيَنَۡكُمۡ أ رۡب

َ
يَ أ

وكُمُ  بۡلُ ا يَ مَ ِۚ إنِه ةٍ مه
ُ

ُ مِنۡ أ ٱللَّه ۦْۚ    ِ هِ ب
 ۡ ٱل وَۡمَ  نِنَه لكَُمۡ ي ليَُبيَ  ا وَ ةِ مَ َٰمَ يَ قِ

ونَ  ختَۡلفُِ هِ تَ فيِ  ٩٢كُنتُمۡ 

93. ఒకవేళ అలలా హ్ కోరితద మిమాలిి అందరినీ ఒకే సమలజంగా 
చదసట ఉండదవాడు. కాన్న ఆయన తమను కోరిన వారిన్న మలర్గభరషితమవన్నకి 
గ్ురి చదసాత డు. మరియు తమను కోరిన వారికి సన్మార్గం చూప్ుతమడు.3 
మరియు న్నశ్చయంగా, మీర్ు చదసుత ని కర్ాలను గ్ురించి మీర్ు 
త్ప్పక ప్రశించబడతమర్ు. 

عََلكَُمۡ  ُ لجَ ٱللَّه اءَٓ  شَ وَۡ  ل ةٗ وَ دَ َٰحِ ةٗ وَ مه
ُ

 أ
اءُٓ وَيَ  ضُِلُّ مَن يشََ َٰكِن ي ي وَلَ دِ هۡ

لنُه عَ  لتَسُۡـ َ ْۚ وَ اءُٓ مۡ مَن يشََ ا كُنتُ مه
ونَ  مَلُ عۡ  ٩٣تَ

94. మరియు మీ ప్రమలణమలను ప్ర్సపర్ం మోసగించుకోవట్ాన్నకి 
ఉప్యోగించుకోకండి. అలల చదస త  సటథర్ప్డిన పాద్మలక జారిపో వచుచ 
మరియు మీర్ు అలలా హ్ మలర్గం నుండి ప్రజలను న్నరకధ్ ంచిన పాప్ 

  َ َٰنَكُمۡ دَخَل يمَۡ
َ

ْ أ ذُوٓا خِ ا وَلاَ تَته
وتهَِا  دَ ثُبُ عۡ مُ  بَ دَ تزَِله قَ فَ بيَنَۡكُمۡ 

                                                 
రెుండోది: నాేయుంగా ఇవవవల్స్తటన దాని కుంటే ఎకుకవ ఇవవటుం. ఉదా: నూర్ు ర్ూపాయల్ు కూల 
మాటాా డుకునన వానికి ప్ని మ గిస్తటన తర్ువాత 110 ర్ూపాయల్ు ఇవవటుం. మూడవది: ఏ ప్ని చయస్తటనా 
కర్తవేుంగా హృదయప్ూర్వకుంగా చయయటుం మరియ  ఏకాగరచితత ుంతో అల్ాా హ్ (సు.తా.)ను ఆరాధ్ిుంచటుం (అన్ 
త'అబ దుల్ాా హ్ క అననక తరాహు). అల్-ఫ'హ్ షా ఉ': అశాీల్త, చెడు నడత, అసభేకర్మ ైన ప్ని, 
స్తటగ గ మాలన నడవడకి. ఈ కాల్ుంల్ో ఫాేషన్ పేర్ు మీద జరిగేవి. స్త్త ీప్ుర్ుషుల్ు స్తటగ గ  విడిచి, కల్స్తట మ ల్స్తట 
తిర్ుగటుం, డానుీల్ు చయయటుం, మొదల్ ైనవి. అల్-మ నకర్ు: షరసయత్ నిష్ేధ్ిుంచిన ప్ని. అల్-బ'గస: ఆుందోళ్న, 
అకరమమ , దౌర్జనేుం. 
1 దృఢుంగా చయస్తటన ప్రమాణాల్ు. ఆల్ోచిుంచకుుండా చయస్తటన ప్రమాణాల్కు చూడుండి, 2:225. 'ఒక వేకిత ప్రమాణుం 
చయస్తటన తర్ువాత తాను చయస్తటన ప్రమాణుం తప్ుప అని తెల్ుసుకుుంటే, తన ప్రమాణానిన తెుంపట ప్రిహార్ుం (కఫాార్) 
ఇవావల.' ('స. మ స్తటా ుం. నుం. 1272).  
2 కఫ్ల్ున్: అుంట ేజఞమీనుదార్ు, ల్ేక హామీ ఇచయేవాడు అని అర్థుం. 
3 చూడుండి, 14:4 మరియ  2:26-27. అల్ాా హుతా'ఆల్ాకు ప్రతివాని భవిషేతుత  తెల్ుసు. కాబటటి  ఎవడెైతయ 
సనాిరాగ నికి రాడని ఆయనకు తెల్ుస్ో  అల్ాుంటట వాడిని, మార్గభరషితవుంల్ో వదల ప డతాడయ కానీ, ఎవవడిని కూడా 
బల్వుంతుంగా తప్ుప దారిల్ో వేయడని దీని అర్థుం. 
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ఫలితమన్ని ర్ుచి చూడగ్లర్ు.1 మరియు మీకక ఘోర్మ ైన శక్ష 
ప్డగ్లదు. 

عَن  مۡ  دَدتُّ صَ ا  مَِ وءَٓ ب لسُّ ٱ  ْ وا ذَُوقُ وَت
م   عَظِي ذَاب   عَ ِ وَلكَُمۡ  ٱللَّه سَبيِلِ 

٩٤ 

95. మరియు మీర్ు అలలా హ్ తో చదసటన వాగాే న్మన్ని సపలపలలభాన్నకి 
అముాకోకండి. మీర్ు త లకసుకోగ్లిగితద, న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ వదే 
ఉనిద్ద మీకక ఎంతో మేల ైనద్ . 

 ِ ٱللَّه دِ  عَِهۡ ْ ب ترَُوا ْۚ وَلاَ تشَۡ اً ا قلَيِل مَنٗ  ثَ
يرۡ   وَ خَ هُ  ِ ٱللَّه عِندَ  ا  مَ  لهكُمۡ إنِ إنِه

ونَ  مُ عۡلَ  ٩٥كُنتُمۡ تَ

96. మీ దగ్గర్ ఉనిదంతమ నశంచదద్ద. మరియు అలలా హ్ వదే ఉనిద్ద 
(శ్ాశ్వత్ంగా) మిగిలేద్ ! మరియు మేము సహనం వహించదవారికి, 
వార్ు చదసటన సతమురాాలకక ఉత్తమ ప్రతిఫలం త్ప్పక ప్రసాద్ సాత ము. 

دَ  عِن ا  دُ وَمَ كُمۡ ينَفَ دَ عِن ا  ِ  مَ ٱللَّه
هذِينَ  ل ٱ لنََجۡزيَِنه  اَقِٖۗ وَ برَُوٓاْ صَ ب

 ْ وُا كَان ا  حۡسَنِ مَ
َ

جۡرَهُم بأِ
َ

ونَ  أ مَلُ عۡ يَ
٩٦ 

97. ఏ ప్ుర్ుషుడు గానీ, లేక సీత  ీగానీ విశ్ావసుల ై, సతమురాాలక చదస త , 
అలలంటి్ వారిన్న మేము త్ప్పక (ఇహలోకంలో) మంచి జీవిత్ం 
గ్డిప లల చదసాత ము.2 మరియు వారికి (ప్ర్లోకంలో) వార్ు చదసటన 
సతమురాాలకక ఉత్తమ ప్రతిఫలం త్ప్పక ప్రసాద్ సాత ము. 

رٍ  ن ذَكَ ِ ا م  َٰلحِٗ مِلَ صَ عَ  مَنۡ 
َ

يَٰ أ ثَ ن
ُ

وۡ أ
هُ  فَلنَُحۡييِنَه وَ مُؤۡمِن   طَ وَهُ ةٗ  وَٰ ۖۡ  ۥحَيَ ةٗ بَِ ي 

 
َ

جۡرَهُم بأِ
َ

هُمۡ أ لنََجۡزيَِنه ا وَ حۡسَنِ مَ
ونَ  مَلُ عۡ وُاْ يَ  ٩٧كَان

98. కావున నీవు ఖుర్ఆన్ ప్ఠించబో యేిట్ప్ుపడు శ్పటంచబడిన 
(బహిషురించబడిన) ష్ ైతమన్ నుండి (ర్క్షణ ప ందట్ాన్నకి) అలలా హ్ 
శ్ర్ణు వేడుకో!3 

ٱلقُۡرۡءَانَ فٱَ تَ 
ۡ

إذَِا قرََأ ِ فَ للَّه ذۡ بٱِ عِ سۡتَ
لرهجِيمِ  ٱ َٰنِ  يۡطَ لشه ٱ  ٩٨مِنَ 

99. విశ్వసటంచి, త్మ ప్రభువును నముాకకని వారిప ై న్నశ్చయంగా, 
వాడికి ఎలలంటి్ అధ్ కార్ం ఉండదు. 

 َ َٰن  ع سُلطَۡ لهَُۥ  ههُۥ ليَسَۡ  نَ إنِ هذِي ل ٱ لىَ 
هِِمۡ يَتَ  لَىََٰ رَب  واْ وَع وُنَ ءَامَنُ ل  ٩٩وكَه

100. కాన్న! న్నశ్చయంగా, వాడి (ష్ ైతమన్) వ ైప్ుకక మర్లి వాడిన్న 
అనుసరించద (స ిహం చదసుకకనే్) వారిప ై4 మరియు ఆయనకక 
(అలలా హ్ కక) సాటి్ కలిపంచద వారిప ై, వాడికి అధ్ కార్ం ఉంట్లంద్ . 

هذِ  ل ٱ لَىَ  هُۥ ع َٰنُ سُلطَۡ ا  مَ هَُۥ إنِه هوۡن ل وَ ينَ يَتَ
ونَ  ۦِ مُشۡرِكُ هِ هُم ب هذِينَ  ل  ١٠٠ وَٱ

101. మరియు మేము ఒక సంద్దశ్ాన్ని (ఆయత్ ను) మలరిచ ద్మన్న 
సాథ నంలో మరొక సంద్దశ్ాన్ని అవత్రింప్జేసటనప్ుపడు;5 తమను ద్దన్ని 
ఎప్ుపడు అవత్రింప్జేశ్ాడో అలలా హ్ కక బాగా త లకసు. (అయిన్మ) 
వార్ు (సత్ాతిర్సాుర్ులక) ఇలల అంట్ార్ు: "న్నశ్చయంగా నీవే (ఓ 

كَ  ةَٗ مه ٓ ءَاي ا لنَۡ دَه إِذَا ب ُ وَ ةَٖ وَٱللَّه انَ ءَاي
 ْ وُٓا ل ا لُ قَ ِ نزَ  ا يُ مَِ عۡلمَُ ب

َ
نتَ أ

َ
ٓ أ ا مَ  إنِه

ثرَهُُمۡ لاَ  كۡ
َ

ونَ يَ مُفۡتَرِْۭۚ بلَۡ أ مُ  ١٠١عۡلَ

                                                 
1 ఈ విధ్ుంగా ప్రజల్ు తమ ప్రమాణాల్ను తెుంప్ుకొని, ఇతర్ుల్ను మోసగిుంచటానికి పాల్పడితయ సమాజుంల్ో 
ఒకరిప ై ఒకరికి ఏ విధ్మ ైన విశావసుం ఉుండదు, అనాేయుం మరియ  దౌర్జనేుం నెల్కొుంటాయి. 
2 చూడుండి. 20:124. 
3 ఈ ఆయత్ దెైవప్రవకత ('స'అస) ను సుంబో ధ్ిసుత ుంద.ి కాని ఇది విశావసుల్ుందరి కొర్కు ఉుంది. కావున ప్రతివాడు 
ఖుర్ఆన్ చదవటుం పరా ర్ుంభిుంచయటప్ుపడు: 'బిస్తటిల్ాా  హిర్రహాి నిర్రహీమ్ల'కు మ ుందు, 'అ 'ఊజుబిల్ాా హి మినష్ లషతా 
నిర్రజీమ్ల.' తప్పక చదవాల. 
4 చూడుండి, 14:22 

5 చూడుండి, 2:106, 13:39, 41:42. 
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ముహమాద్!) దీ్న్నన్న కలిపంచదవాడవు." అసలక వారిలో చమలల 
మంద్  (యథమర్థం) త లకసుకోలేర్ు. 
102. వారితో అను: "దీ్న్నన్న (ఈ ఖుర్ఆన్ ను) నీ ప్రభువు వదే 
నుండి సత్ాంతో, విశ్ావసులను (విశ్ావసంలో) ప్టి్షిం చదయట్ాన్నకి 
మరియు (అలలా హ్ కక) సంప్ూర్ణంగా విధ్దయులకగా ఉని వారికి 
(ముసటా ంలకక) సన్మార్గం చూప్ట్ాన్నకి మరియు శుభవార్త 
అందజేయట్ాన్నకి, ప్రిశుద్మా త్ా (జిబీరల్)1 కరమకరమంగా ఉనిద్  
ఉనిట్లా గా తీసుకొన్న వచమచడు." 

دُسِ مِ  ٱلقُۡ لهَُۥ رُوحُ  كَِ ن قلُۡ نزَه ب  ره
هذِينَ  ل ٱ تَِ  ليُِثبَ   ِ قَ  دٗى ءَ بٱِلحۡ واْ وَهُ امَنُ

ينَ  مِِ مُسۡل للِۡ  ١٠٢وَبُشۡرَىَٰ 

103. మరియు: "న్నశ్చయంగా, ఇత్న్నకి ఒక మన్నష్ట నే్ర్ుప 
త్ున్మిడు."2 అన్న, వార్ు అనే్ విషయం మలకక బాగా త లకసు. 
వార్ు సూచించద (అపార్థం చదస ) వాకిత భాష ప్రాయి భాష. కాన్న ఈ 
(ఖుర్ఆన్) భాష సవచఛమ ైన అర్బీా భాష.3 

و هُمۡ يَقُ نه
َ

عۡلمَُ أ دۡ نَ مَا وَلقََ وُنَ إنِه ل
ه  ل ٱ انُ  ل سَِ  ُۗ هُۥ بشََر  مُِ عَل  ذِي يُ

عۡجَمِي   
َ

ِ أ ه لِيَۡ دُونَ إ َٰذَا وَ يلُحِۡ هَ
بيِن   يِ   مُّ عَرَب ان    ١٠٣لسَِ

104. న్నశ్చయంగా ఎవర ైతద అలలా హ్ సంద్దశ్ాలను (ఆయలత్ లను) 
విశ్వసటంచరక! వారికి అలలా హ్ సన్మార్గం చూప్డు. మరియు వారికి 
బాధ్మకర్మ ైన శక్ష ఉంట్లంద్ . 

بِـَٔا ونَ  لاَ يؤُۡمِنُ هذِينَ  ل ٱ ِ إنِه  للَّه ٱ َٰتِ  يَ
لهَُمۡ  ُ وَ ٱللَّه مُ  دِيهِ م  عَ لاَ يَهۡ ليِ

َ
ذَاب  أ

١٠٤ 

105. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ సూచనలను (ఆయలత్ లను) 
విశ్వసటంచన్నవార్ు, అబద్మా లను కలిపసుత న్మిర్ు. మరియు 
అలలంటి్వార్ు! వారే, అసత్ావాదులక. 

ه  ل ذِبَ ٱ ٱلكَۡ ترَِي  ا يَفۡ مَ اَ إنِه ذِينَ ل
 ِۡۖ ٱللَّه َٰتِ  بِـَٔايَ ونَ  هُمُ وَ يؤُۡمِنُ كَِ  ئ لََٰٓ وْ

ُ
أ

وُنَ  َٰذِب  ١٠٥ٱلكَۡ

106. ఎవడ ైతద విశ్వసటంచిన త్ర్ువాత్, అలలా హ్ ను తిర్సురిసాత డో  - 
త్న హృదయం సంత్ృపటత కర్మ ైన విశ్ావసంతో న్నండి ఉండి, 
బలవంత్ంగా తిర్సురించదవాడు త్ప్ప!4 - మరియు ఎవర ైతద 
హృదయప్ూర్వకంగా సత్ాతిర్సాురాన్నకి పాలపడతమరక, అలలంట్ి 
వారిప ై అలలా హ్ ఆగ్రహం (దూషణ) విర్ుచుకక ప్డుత్ుంద్ . 
మరియు వారి కొర్కక ఘోర్మ ైన శక్ష ఉంట్లంద్ . 

دِ  عۡ ِ مِن  بَ كَفَرَ بٱِللَّه ِ مَن  ٓۦ إ ِ هِ َٰن يمَ
 ِ هُۥ إ كۡرهَِ وَقلَبُۡ

ُ
ها مَنۡ أ مَئنُِّ  مُ ل طۡ

حَ  رَ ن شَ َٰكِن مه َٰنِ وَلَ  بٱِلإِۡيمَ
عَليَۡهِمۡ  فَ ا  دۡرٗ صَ ضَب  غَ بٱِلكُۡفۡرِ 

عَ  ذَاب   عَ لهَُمۡ  ِ وَ ٱللَّه نَ  ِ  ١٠٦ظِيم  م 

                                                 
1 జిబ్లరల్ ('అ.స.) ను సుంబో ధ్ిసూత , ర్ూ'హుల్ ఖుద్ీ, అని ఖుర్ఆన్ ల్ో నాల్ుగ  స్ార్ుా  వచిేుంది. ఇకకడ 
మరియ  2:87, 253; 5:110ల్ల్ో. ర్ూ'హుల్ అమీన్, అని 26:193ల్ో వచిేుంది. ర్ూ'హ్, అని మూడు స్ార్ుా , 
78:38, 19:17, 97:4ల్ల్ో వచిేుంది. కాని 16:2, 42:52ల్ల్ో మాతరుం ర్ూ'హ్, దివేజఞా నుం అనే అర్థుం ఇసుత ుంది. 
2 కొుందర్ు బానిస యూదుల్ు మరియ  కెైైసతవుల్ు మ స్తటా ుంల్ు అయాేర్ు. వారికి కొుంత బనైబిల్ జఞా నమ ుండనెు. 
మకాక మ ష్టరక్ర ల్ు అన ేవార్ు: 'వారి నుుండియేి మ 'హమిద్ ('స'అస) ఖుర్ఆన్ నేర్ుేకునానర్ు.' అని.  
3 దానికి అల్ాా హ్ (సు.తా.) అుంటునానడు: 'వారి 'అర్బ్లు భాష్ ైతయ సవచఛమ ైనది కాదు మరియ  ఈ ఖుర్ఆన్ 
సవచఛమ ైన 'అర్బ్లు భాషల్ో ఉుంది.' అని. 
4 తన హృదయుంల్ో దృఢవిశావసుం ఉుండి - కేవల్ుం సతేతిర్స్ాకర్ుల్ శిక్షకు తాళ్ల్ేక - తనను తాను 
సతేతిర్స్ాకరిగా చెప్ుపకునే వాడిప ై ఎటటి  నిుందల్ేదు. ఇస్ాా ుం కొర్కు చుంప్బడటుం ఎుంతో గొప్ప ప్ుణేకార్ేుం. 
అయినా ఖుర్ఆన్ ల్ో అనేక చోటాల్ో: 'అల్ాా హ్ (సు.తా.) మానవునిప ై అతని శ్కితక ిమిుంచిన భార్ుం వేయడు.' 
అని చెప్పబడిుంది. చూడుండి, 2:233, 286; 6:152, 7:42, 23:62 వగెరైా. కావున ఈ విడుదల్ ఇవవబడిుంది. 
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107. ఇద్  ఎందుకంట్ే! న్నశ్చయంగా, వార్ు ప్ర్లోక జీవిత్ం కంట్ే 
ఇహలోక జీవితమనే్ి ఎకకువగా ప రమించట్ం మరియు న్నశ్చయంగా, 
అలలా హ్ సత్ాతిర్సాుర్ులకక సన్మార్గం చూప్డు. 

 ْ وا سۡتَحَبُّ ٱ هُمُ  نه
َ

كَِ بأِ َٰل ا  ذَ نۡيَ لدُّ ٱ ةَ  وَٰ ٱلحۡيََ
 َ ٱللَّه نه 

َ
ِ وَأ ٱلۡأٓخِرَة لَىَ  دِي  ع لاَ يَهۡ

َٰفرِيِنَ  ٱلكَۡ وۡمَ   ١٠٧ٱلقَۡ

108. ఇలలంట్ి వారి హృదయలల మీద్మ. చ వుల మీద్మ మరియు 
కనుిల మీద్మ అలలా హ్ ముదరవేసట ఉన్మిడు.1 మరియు ఇలలంటి్ 
వారే న్నరా్క్షాంలో మున్నగి ఉనివార్ు! 

 ُ ٱللَّه طَبَعَ  هذِينَ  ل ٱ كَِ  ئ لََٰٓ وْ
ُ

لَىََٰ أ  ع
 َٰ بصَۡ

َ
عهِِمۡ وَأ مۡ وبهِِمۡ وسََ مِۡۖۡ قلُُ رهِ

ونَ  َٰفلُِ ٱلغَۡ هُمُ  كَِ  ئ لََٰٓ وْ
ُ

 ١٠٨ وَأ

109. న్నశ్చయంగా, ప్ర్లోకంలో నషాి న్నకి గ్ురి కాగ్లవార్ు వీరే, అన్న 
అనట్ంలో ఎలలంటి్ సంద్దహం లేదు. 

ٱلۡأٓخِرَ  يِ  ف مۡ  هُ نه
َ

مُ لاَ جَرَمَ أ هُ  ِ ة
َٰسِرُونَ   ١٠٩ٱلخَۡ

110. ఇక న్నశ్చయంగా, నీ ప్రభువు! వారి కొర్కక, ఎవర ైతద మొదట్ 
ప్రీక్షకక గ్ురి చదయబడి, పటదప్ (త్మ ఇలూా  వాకిలి విడిచి) వలస 
పో యి, త్ర్ువాత్ ధర్ాపో రాట్ంలో పాల గ ంట్ారక మరియు సహనం 
వహిసాత రక!2 ద్మన్న త్ర్ువాత్ న్నశ్చయంగా, అలలంటి్ వారి కొర్కక నీ 
ప్రభువు! ఎంతో క్షమలశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. 

هَ  هذِينَ  للِ كَ  ن  ثُمه إنِه رَبه ْ مِ اجَرُوا
دُ  َٰهَ جَ ْ ثُمه  وا ا فتُنُِ دِ مَ عۡ ْ بَ برَُوٓا ْ وَصَ وا

غََ  هَا ل عۡدِ كَ مِن  بَ ور  رهحِيم  إنِه رَبه فُ
١١٠ 

111. ఆ ద్ నమును (జాఞ ప్కముంచుకోండి), ఎప్ుపడ ైతద ప్రతి పరా ణి 
కేవలం త్న సవంత్ం కొర్కే బరతిమలలకకకంట్లందో్!3 ప్రతి పరా ణికి ద్మన్న 
కర్ాలకక త్గిన ప్రతిఫలం ఇవవబడుత్ుంద్  మరియు వారిక లలంటి్ 
అన్మాయం జర్ుగ్దు.4 

 َٰ كُلُّ نَفۡسٖ تجَُ يِ  ت
ۡ

وَۡمَ تأَ عَن ۞ي دِلُ 
كُلُّ  هيَٰ  ف وَُ ا وَت فۡسِهَ تۡ  نَفۡسٖ نه مِلَ عَ ا   مه

ونَ  مُ  ١١١وَهُمۡ لاَ يُظۡلَ

112. మరియు అలలా హ్ ఒక నగ్ర్ప్ు ఉప్మలనం ఇసుత న్మిడు: 
మొదట్ అద్  (ఆ నగ్ర్ం) శ్ాంతి భదరత్లతో న్నండి ఉండదద్ . ద్మన్నక ి
(ద్మన్న ప్రజలకక) ప్రతి ద్ కకునుండి జీవన్ోపాధ్  ప్ుషులంగా లభిసూత  
ఉండదద్ . త్ర్ువాత్ (ఆ నగ్ర్ం) వార్ు అలలా హ్ అనుగ్రహాలను 
తిర్సురించమర్ు (కృత్ఘుిలయలార్ు), కావున అలలా హ్ వారి 
చర్ాలకక బదులకగా వారికి ఆకలీ, భయమూ వంటి్ ఆప్దల ర్ుచి 
చూపటంచమడు. 

ةٗ  اٗ قرَۡيَ ُ مَثَل ٱللَّه تَۡ  وَضَرَبَ  كَان
تيِهَ 

ۡ
ةٗ يأَ مَئنِه طۡ ةٗ مُّ دٗا ءَامِنَ ا رغََ ا رزِۡقُهَ

 
َ

بأِ ِ مَكاَنٖ فكََفَرَتۡ 
كُل  ن  ِ مِ م  عُ نۡ

لبَِ   ُ ٱللَّه ا  َٰقَهَ ذَ
َ

ِ فأَ وُعِ ٱللَّه ٱلجۡ اسَ 
صَۡنَ  وُاْ ي كَان ا  مَِ وَۡفِ ب ونَ وَٱلخۡ  ١١٢عُ

113. మరియు వాసతవంగా వారి వదేకక వారి (జాతి) నుండి ఒక 
ప్రవకత వచిచ ఉన్మిడు, కాన్న వార్ు అత్న్నన్న అసత్ావాదుడవన్న 
తిర్సురించమర్ు. కావున వార్ు దురాార్గంలో మున్నగి ఉనిప్ుపడు 
వారిన్న శక్ష ప్ట్లి కకనిద్ . 

نۡ  ِ ول  م  هُمۡ رسَُ اءَٓ دۡ جَ هُمۡ وَلقََ
ذَ  عَۡ ٱل هُمُ  ذَ خَ

َ
وُهُ فأَ ب ذه ابُ وَهُمۡ فكََ

ونَ  مُِ َٰل  ١١٣ظَ

                                                 
1 చూడుండి, 2:7, 6:25. 

2 ఇద ిమకాకల్ో మ నుిుందు ఇస్ాా ుం స్త్వకరిుంచిన తర్ువాత, మ ష్టరకీన్ మకాక యొకక దౌర్జనాేల్ను సహిుంచల్ేక 
'హబషా మరియ  మదీనాకు వల్స పో యిన వార ివిషయుం. 
3 ప్ునర్ుతాథ న దినమ న, ఒకర్ు మరొకరిని గ రిుంచి ప్టటి ుంచుకోర్ు. తలాదుండుర ల్ు తమ సుంతానానిన ల్ కక 
చయయర్ు. మరియ  సుంతానుం తమ తోబ టటిన వారిని గానీ, తలాదుండుర ల్ను గానీ ప్టటి ుంచుకోర్ు. ఇుంకా చూడుండి, 
80:37.  
4 ప్ుణేుం చయస్తటన వారిక,ి అల్ాా హ్ (సు.తా.) కర్ుణ స్తేత  ఎనోన రెటుా  అధ్ికుంగా ప్ుణేఫలతుం ప్రస్ాదిస్ాత డు. కాని 
పాప్ుం చయస్తటన వారికి దానుంతట శిక్ష మాతరమే విధ్ిస్ాత డు. శికి్ుంచుటల్ో ఎల్ాుంటట అనాేయుం జర్ుగదు. 
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114. కావున మీర్ు అలలా హ్ నే్ ఆరాధ్ ంచద వార ైతద, ఆయన మీ కొర్కక 
ప్రసాద్ ంచిన ధర్ాసమాత్మ ైన, ప్రిశుదామ ైన ఆహారాలనే్ తినండి 
మరియు అలలా హ్ అనుగ్రహాలకక కృత్జఞత్లక చూప్ండి. 

 ُ ٱللَّه ا رَزَقكَُمُ  مه ْ مِ وُا اٗ فكَلُ َٰل  حَلَ
 ِ ٱللَّه تَ  مَ عِۡ ْ ن شۡكُرُوا ا وَٱ بِٗ  إنِ طَي 

دُونَ  عۡبُ هاهُ تَ  ١١٤كُنتُمۡ إيِ

115. న్నశ్చయంగా, ఆయన మీ కొర్కక (ద్మనంత్ట్ అద్ ) చచిచనద్  
(ప్శువు/ప్క్షి) ర్కతం, ప్ంద్ మలంసం, అలలా హ్ త్ప్ప ఇత్ర్ుల కొర్కక 
(ఇత్ర్ుల ప ర్) జిబహ్ చదయబడినద్  (ప్శువు/ప్క్షి మలంసాన్ని) 
న్నష్ ధ్ ంచి ఉన్మిడు. కాన్న ఎవడ ైన్మ (అలలా హ్) న్నయమలలను 
ఉలాంఘించద ఉద్దేశ్ంతో కాక, (ఆకలికి) తమళలేక, గ్త్ాంత్ర్ం లేన్న 
ప్రిసటథతిలో (తింట్ే); న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ క్షమలశీలకడు, అపార్ 
కర్ుణమ ప్రద్మత్.1 

عَلَ  مَ  ا حَره مَ مَۡ إنِه ل مَ يۡكُمُ ٱ لده ةَ وَٱ يۡتَ
هلِه 

ُ
ٓ أ ا نِزِيرِ وَمَ ٱلخۡ ِ وَلحَمَۡ  ٱللَّه يرِۡ  غَِ  ل

اَ يرَۡ ب ضۡطُره غَ ٱ مَنِ  فَ ِۡۦۖ  هِ دٖ ب اَ غٖ وَلاَ ع
ور  رهحِيم   َ غَفُ ٱللَّه إنِه   ١١٥فَ

116. అలలా హ్ మీద అబద్మా లక కలిపసూత : "ఇద్  ధర్ాసమాత్ం, ఇద్  
న్నష్టదాం." అన్న మీ న్ోట్ికొచిచనట్లా  (మనసుసలకక తోచినట్లా ) 
అబద్మా లక ప్లకకండి. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ ప ై అబద్మా లక 
కలిపంచదవార్ు ఎనిడూ సాఫలాం ప ందర్ు. 

 ۡ ل
َ

صَِفُ أ ا ت مَِ ل  ْ وُا ل و سِنتَُكُمُ وَلاَ تَقُ
َٰذَا هَ َٰل  وَ َٰذَا حَلَ ذِبَ هَ حَرَام   ٱلكَۡ

ٱلكَۡ   ِ ٱللَّه لَىَ  ْ ع ترَُوا ذِبَْۚ إنِه ل تَِفۡ
هذِينَ يَ  ل ِ ٱ ٱللَّه لَىَ  ترَُونَ ع ذِبَ فۡ ٱلكَۡ  

ونَ  فۡلحُِ  ١١٦لاَ يُ

117. దీ్న్నతో కొంత్ వర్కక సుఖసంతోషాలక కలకగ్వచుచ, కాన్న 
వారికి బాధ్మకర్మ ైన శక్ష ఉంట్లంద్ .   ذَاب عَ لهَُمۡ  َٰع  قلَيِل  وَ تَ  مَ

َ
 ١١٧ليِم  أ

118. మరియు మేము నీకక ప్రసాత వించిన వాటి్న్న, ఇంత్కక ముందు 
యూదులకక న్నష్ ధ్ ంచమము. మరియు మేము వారికి అన్మాయం 
చదయలేదు, కాన్న వారే త్మకక తమమే అన్మాయం చదసుకకంట్ూ 
ఉండదవార్ు.2 

مۡ  ْ حَره ادُوا هَ هذِينَ  ل ٱ لَىَ  ا وَع ا مَ نَ
ۖۡ وَ  قَبۡلُ كَ مِن  عَليَۡ ا  صۡنَ صَ ا قَ مَ

 ْ وُٓا كَان َٰكِن  َٰهُمۡ وَلَ نَ مۡ  ظَلَ
َ

مۡ أ نفُسَهُ
ونَ  مُِ  ١١٨يَظۡل

119. అయితద న్నశ్చయంగా, నీ ప్రభువు - ఎవర ైతద అజాఞ నంలో 
పాపాలక చదసట, ఆ పటదప్ ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డి, సరిద్ దుే కకంట్ారక - ద్మన్న 
(ఆ ప్శ్ాచతమత ప్ం) త్ర్ువాత్ (వారిన్న క్షమిసాత డు); న్నశ్చయంగా, నీ 
ప్రభువు క్షమించదవాడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. 

عَ  هذِينَ  للِ كَ  وءَٓ ثُمه إنِه رَبه لسُّ ٱ  ْ وا مِلُ
ةٖ  َٰلَ جهََ ْ مِن  بَ  بِ وُا اَب َٰلكَِ ثُمه ت دِ ذَ عۡ

كَ مِن   ْ إنِه رَبه وٓا صۡلحَُ
َ

ا  وَأ هَ دِ عۡ بَ
ور  رهحِيم   غََفُ  ١١٩ل

120. న్నశ్చయంగా, ఇబరా హీమ్ (ఒకుడద) అలలా హ్ కక భకితప్ర్ుడ ై, 
ఏకద్ ైవ సటద్మా ంతమన్ని (సత్ాధరాాన్ని) సాథ పటంచట్ంలో త్నకక తమనే్ 
ఒక సమలజమ ై ఉండ ను.3 అత్ను అలలా హ్ కక సాటి్ కలిపంచదవారిలో 
ఎనిడూ చదర్లేదు. 

ةٗ  مه
ُ

كَانَ أ َٰهيِمَ  رَۡ ِ قَ إنِه إبِ ه ِ ا للَّ  انتِٗ
مُۡشۡ  ل ٱ كَُ مِنَ  لمَۡ ي ا وَ يِنَ حَنيِفٗ  ١٢٠رِك

                                                 
1 ఈ రెుండూ 114, 115 ఆయతుల్ు, 2:172, 173 ఆయతుల్ను పో ల ఉనానయి. చూడుండి, 6:145. 
2 యూదుల్కు విధ్ిుంచిన ఆహార్ ప్దారాథ ల్ నిష్ేధ్ాల్ు వారి అనాేయ ప్రవర్తన కార్ణుంగా ఉుండెను. చూడుండ,ి 
3:93, 6:146, 4:160. 
3 ల్ేక ఒక నాయకుడెై ఉుండెను. ఇుంకా చూడుండి, 4:125. 
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121. ఆయన (అలలా హ్) యొకు అనుగ్రహాలకక కృత్జుఞ డ ై 
ఉండదవాడు. ఆయన (అలలా హ్) అత్న్నన్న (త్న స ిహిత్ున్నగా) 
ఎనుికొన్న, అత్న్నకి ఋజుమలర్గం వ ైప్ుకక మలర్గదర్శకత్వం చదశ్ాడు. 

 َٰ ٱجۡتَبىَ  ِِۚ ه مِ عُ نۡ
َ

ا ل أِ اكرِٗ لِيََٰ شَ َٰهُ إ ى هُ وَهَدَ
مٖ  سۡتَقيِ َٰطٖ مُّ رَ  ١٢١صِ

122. మేము అత్న్నకి ఇహలోకంలో మంచి సటథతిన్న ప్రసాద్ ంచమము. 
మరియు న్నశ్చయంగా, అత్ను ప్ర్లోకంలో సదవర్తనులతో పాట్ల 
ఉంట్ాడు. 

ا  نۡيَ لدُّ ٱ يِ  ف َٰهُ  نَ فيِ حَسَ وَءَاتَيۡ  ۥ ههُ إِن ۖۡ وَ ةٗ نَ
ينَ  َٰلحِِ ٱلصه مَِنَ  ل  ١٢٢ٱلۡأٓخِرَةِ 

123. త్ర్ువాత్ మేము నీకక (ఓ ముహమాద్!) ఈ సంద్దశ్ాన్ని 
ప్ంపాము: "నీవు ఇబరా హీమ్ అనుసరించిన, ఏకద్ ైవ సటద్మా ంతమన్ని 
(సత్ాధరాాన్ని) అనుసరించు. అత్ను (ఇబరా హీమ్) అలలా హ్ కక 
సాటి్ కలిపంచద వారిలోన్న వాడు కాడు." 

نِ 
َ

كَ أ لِيَۡ ٓ إ ا وحَۡيۡنَ
َ

ةَ ٱثُمه أ هبعِۡ مِله ت
كَانَ  ا  ۖۡ وَمَ ا َٰهيِمَ حَنيِفٗ رَۡ  مِنَ إبِ

يِنَ  مُۡشۡرِك ل  ١٢٣ٱ

124. వాసతవాన్నకి, శ్న్నవార్ శ్ాసనం (సబత) విషయంలో 
అభిపరా యభేద్మలక కలిగి ఉని వారికే అద్  విధ్ ంచబడింద్ . మరియు 
న్నశ్చయంగా, నీ ప్రభువు! ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమున వారి మధా ఉని 
భిన్మిభిపరా యలలను గ్ురించి తీర్ుప చదసాత డు. 

ٱ لَىَ  تُ ع بۡ لسه ٱ علَِ  ا جُ مَ هذِينَ إنِه ل
إِنه رَبه  ِِۚ وَ ه فيِ  ْ وا ليََحۡكُمُ ٱخۡتَلفَُ كَ 

 ِ ف ةِ  َٰمَ يَ ٱلقِۡ وَۡمَ  فيِهِ بيَنَۡهُمۡ ي  ْ وُا كَان ا  يمَ
ونَ  ختَۡلفُِ  ١٢٤يَ

125. (ప్రజలను) వివేకంతోనూ, మంచి ఉప్ద్దశ్ం (ప్రచమర్ం) తోనూ 
నీ ప్రభువు మలర్గం వ ైప్ునకక ఆహావన్నంచు. మరియు వారితో 
ఉత్తమరీతిలో వాద్ ంచు.1 న్నశ్చయంగా, నీ ప్రభువుకక త్న మలర్గం 
నుండి భరషుి డ ైన వాడ వడో త లకసు. మరియు మలర్గదర్శకత్వం 
ప ంద్ న వాడ వడో  కూడమ ఆయనకక బాగా త లకసు. 

 ۡ كَِ بٱِل سَبيِلِ رَب  يََٰ  لِ ةِ حكِۡ ٱدۡعُ إ مَ
 َٰ جَ ةِِۖ وَ ٱلحۡسََنَ ةِ  وعِۡظَ مَۡ ل لهُۡم وَٱ دِ

حۡسَنُْۚ إنِه رَ 
َ

يَ أ هِ هُوَ بٱِلهتيِ  كَ  به
 ِ سَبيِلهِ عَن  ضَله  مَِن  عۡلمَُ ب

َ
ۦ وَهُوَ أ

دِينَ  مُۡهۡتَ ل عۡلمَُ بٱِ
َ

 ١٢٥أ

126. మరియు మీర్ు (మీ ప్రత్ార్ుథ లను) శక్షించదలచుకకంటే్, 
మీకక జరిగిన ద్మన్నకి (అన్మాయలన్నకి) సమలనమ ైన శక్ష మలత్రమే 
ఇవవండి. కాన్న మీర్ు సహనం వహిస త  న్నశ్చయంగా, సహనం 
వహించదవారికి ఎంతో మేలక కలకగ్ుత్ుంద్ . 

 ِ ْ ب وا اقبُِ عَ فَ قَبۡتُمۡ  اَ إِنۡ ع ا وَ مِثۡلِ مَ
برَۡتُ  صَ نِ  ِۡۦۖ وَلئَ هِ وقبِۡتُم ب وَ عُ لهَُ مۡ 

َٰبرِِينَ  يرۡ  ل لِصه  ١٢٦خَ

127. (ఓ ముహమాద్!) నీవు సహనం వహించు మరియు నీకక 
సహనమిచదచవాడు కేవలం అలలా హ్ మలత్రమే. మరియు వారిన్న 
గ్ురించి దుుఃఖప్డకక మరియు వార్ు ప్నే్ి కకట్రలకక నీవు వాాకకల 
ప్డకక. 

 ِ ها ب برُۡكَ إلِ ا صَ برِۡ وَمَ صۡ اَ وَٱ ِْۚ وَل ٱللَّه
 ِ ف كَُ  عَليَۡهِمۡ وَلاَ ت حزَۡنۡ  قٖ تَ ضَيۡ ي 

مۡكُرُونَ  ا يَ مه ِ  ١٢٧م 

128. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ భయభకకత లక గ్ల వారితో మరియు 
సజీనుల ైన వారితో పాట్ల ఉంట్ాడు. 

ٱته  هذِينَ  ل َ مَعَ ٱ ٱللَّه هُم إنِه  هذِينَ  ل ٱ واْ وه قَ
ونَ  حسِۡنُ  ١٢٨مُّ

                                                 
1 ఇదయ విధ్మ ైన ఆయత్ కు చూడుండి, 29:46. 'ధ్ర్ిుం విషయుంల్ో బల్వుంతుం ల్ేదు.' 2:256. 
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 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. త్న ద్మసుణిణ  (ముహమాద్ ను), మసటీద్ అల్ హరామ్ 
(మకాు ముకర్రమల) నుండి ప్రిసరాలను శుభవంత్ం చదసటన 
మసటీద్ అల్ అఖలస (బైెత్ుల్ మఖే్దస్) వర్కక రాతిర వేళ తీసుకక 
పో యిన ఆయన (అలలా హ్) సర్వ లోపాలకక అతీత్ుడు. ఇద్  
మేము అత్న్నకి మల కొన్ని న్నదర్శన్మలను (ఆయలత్ లను) 
చూప్ట్ాన్నకి చదశ్ాము.1 న్నశ్చయంగా, ఆయన సర్వం వినే్వాడు, 
సర్వం చూస వాడు. 

عَِبۡ  سۡرَىَٰ ب
َ

هذِيٓ أ ل ٱ َٰنَ  ليَۡلاٗ سُبۡحَ ۦِ  دِه
يَ لِ مِ إ ٱلحۡرََا دِ  مَۡسۡجِ ل ٱ نَ  ِ مَۡسۡجِدِ  م  ل ٱ

وۡ  ا حَ َٰرَكۡنَ هذِي بَ ل ا ٱ صَ قۡ
َ

نِرُِيَهُۥ ٱلأۡ لهَُۥ ل
ٱمِنۡ  وَ  هُ ههُۥ  ْۚ إنِ ٓ ا َٰتنَِ يرُ ءَايَ لبَۡصِ ٱ مِيعُ  لسه

١ 

2. మరియు మేము మూసాకక గ్రంథమన్ని ఇచమచము2 మరియు 
ద్మన్నన్న ఇసరా యిీల్ సంత్తి వారికి మలర్గదరిశన్నగా చదసట, ద్మన్న 
ద్మవరా ఇలల ఆజాఞ పటంచమము: "ననుి (అలలా హ్ ను) త్ప్ప 
మర వవరినీ సంర్క్షకకన్నగా (కార్ాసాధకకన్నగా) చదసుకోవదుే . 

َٰبَ وجََ  تَ ٱلكِۡ وسَي  ا مُ َٰهُ وَءَاتيَنَۡ نَ عَلۡ
ه  ل

َ
َٰٓءِيلَ أ سِۡرَ ل بَِنيِٓ إ دٗى  ذُواْ مِن هُ خِ ا تَته

اٗ  يِ وَكيِل ن  ٢دُو

3. మేము నూహ్ తో బాట్ల ఓడలో ఎకిుంచిన వారి 
సంత్తివార్లలరా! న్నశ్చయంగా అత్ను (నూహ్) కృత్జుఞ డ ైన 
ద్మసుడు." 

وُ مَعَ ن ا  ةَ مَنۡ حَملَنَۡ يِه كَانَ  حٍِۚ ذُر  ههُۥ  إنِ
ا  ورٗ شَكُ دٗا   ٣عَبۡ

4. మరియు మేము గ్రంథంలో ఇసరా యిీల్ సంత్తి వారిన్న ఇలల 
హెచచరించమము: "మీర్ు భువిలో ర ండుసార్ుా  సంక్షోభాన్ని 
రేక తితసాత ర్ు, మరియు గొప్ప అహంకారాన్ని ప్రదరిశసాత ర్ు!" 

 َٰٓ سِۡرَ يََٰ بنَيِٓ إ لِ آ إ ضَيۡنَ َٰبِ وَقَ ٱلكِۡتَ فيِ  ءِيلَ 
تَ لتَُفۡ  رۡضِ مَره

َ
ٱلأۡ يِ  ف دُنه  عۡلنُه سِ لتََ ينِۡ وَ

ا  يِرٗ ا كَب و ٗ  ٤عُلُ

                                                 
1 'ఈ ప్రయాణానిన మేమ  మా దాసునికి కొనిన అదుుత నిదర్ినాల్ు, సుంకేతాల్ను చూప్టానిక ి
చయయిుంచామ .' ఇుంత దూర్ప్రయాణుం రాతిరప్ూట సవల్పకాల్ుంల్ో ప్ూరిత చయయిుంచడుం కూడా ఒక అదుుత 
సూచనయేి. ఈ ప్రయాణుం రెుండు భాగాల్ల్ో ఉుంది. (1) మొదటట భాగుం: ఇస్రా ' జిబ్లరల్ ('అ.స.) తెచిేన బ రార ఖ్ 
ప ై ఎకిక అతనితో బాటు, మకాక మ కర్రమా నుుండి బనైతుల్-మఖ్దు స్ కు రాతిరప్ూట ప్యనిుంచడుం, అకకడ 
మహాప్రవకత ('స'అస) సర్వదెైవప్రవకతల్కు ('అల్ ైహిమ్ల స.) ఇమామ గా నిలచి నమా'జ్ చయయిుంచడుం. (2) రెుండో  
భాగుం మే'రాజ్: అుంట ే ప ైకి ఎకికుంచబడటుం, ల్ేక ప ైకి తీసుకొని పో బడటుం. బనైతుల్-మఖ్దు స్ నుుండ ి
ఆకాశాల్ల్ోనికి, చివర్కు స్తటదరతుల్ మ ుంతహా వర్కు పో యిన ప్రయాముం. అది 'అర్ష కిరుంది ఏడవ ఆకాశ్ుంప ై 
ఉుంది. అకకడ అతనికి ('స'అస) అల్ాా హుతా'ఆల్ా వ'హీ దావరా నమా'జ్ మరియ  ఇతర్ ఆదయశాల్ు ఇచాేడు. 
ఆ విషయాల్ు 'స'హీ'హ్ 'హదీస్ ల్ల్ో పేరొకనబడాా యి. మే'రాజ్ గ రిుంచి కొుంతవర్కు సూర్హ్ అన్-నజ్ి (53) 
ల్ో కూడ ఉుంది. మ'ేరాజ్ సమయుంల్ో దెైవప్రవకత ('స'అస), ఆకాశాల్ల్ో ఇతర్ ప్రవకతల్తో కల్ుసుకునానర్ు. ఈ 
ప్రయాణుం దెైవప్రవకత ప్ూరిత చయస్తటుంది కల్ల్ో కాదు. అతను శారసర్కుంగా మలే్ొకని ఉుండి, ప్ూరిత సపృహల్ో ఉనన 
స్తటథతిల్ో (Bodily, Fully awake and with Full Consciousness and orientation of Mind) చయశార్ు. ఈ 
ప్రయాణుం అల్ాా హుతా'ఆల్ా ఆజాతో జరిగిుంది. అల్ాా హ్ (సు.తా.) తాను కోరినది చయస్ాత డు. ఇది జరిగిన కాల్ుం 
మరియ  తయదీల్ల్ో భినానభిపరా యాల్ునానయి. కొుందర్ు ర్బ్ల'అ అల్ అవవల్ 17 ల్ేక 27వ తయదలీ్ల్ో అని, మర ి
కొుందర్ు ర్జబ్ 27 అని, మరి కొుందర్ు ఇతర్ నెల్ల్ని కూడా అుంటార్ు. (ఫ'త్ు అల్-ఖదీర్). 
2 అల్ాా హుతా'ఆల్ా మూస్ా ('అ.స.)తో సూటీగా మాటాా డిన దానికి చూడుండి, 4:164, 7:144. 

17. అల్-ఇస్రా  
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5. ఇక ఆ ర ంట్ిలో మొదటి్ వాగాే నం రాగా మేము మీప ై ఘోర్ 
యుదాన్నప్ుణుల ైన మల ద్మసులను ప్ంపాము.1 వార్ు మీ 
గ్ృహాలలోకి దూసుక ళ్ీళర్ు. మరియు ఈ విధంగా మల వాగాే నం 
న్ ర్వేర్చబడింద్ . 

دُ  اءَٓ وعَۡ إذَِا جَ افَ مَ َٰهُ ولىَ
ُ

عَثۡنَا  أ بَ
 ِ ل وْ

ُ
آ أ هنَ ل ادٗا  عِبَ دٖ عَليَۡكُمۡ  دِي شَ سٖ 

ۡ
ي بأَ

ِۚ وكََ  ِ اَر ي ِ لد  ٱ َٰلَ  ْ خِلَ وا سُ ا دٗا فجََ انَ وعَۡ
ولاٗ  عُ فۡ  ٥مه

6. ఆ త్ర్ువాత్ మేము మీకక వారిప ై మర్ల పరా బలాం వహించద 
అవకాశ్ం కలిగించమము. మరియు సంప్దతోనూ మరియు 
సంతమనంతోనూ మీకక సహాయం చదశ్ాము మరియు మీ సంఖలా 
బలలన్ని కూడమ ప ంచమము. 

ةَ  ٱلكَۡره اَ لكَُمُ  ليَۡهمِۡ عَ ثُمه رَدَدۡن
 ِ َٰلٖ وَبَن مۡوَ

َ
َٰكُم بأِ دَدۡنَ مۡ

َ
ينَ وَأ

يرًا  ثرََ نفَِ كۡ
َ

َٰكُمۡ أ نَ عَلۡ  ٦وجََ

7. (మరియు మేము అన్మిము): "ఒకవేళ మీర్ు మేలక చదస త  అద్  
మీ సవయం కొర్కే మేలక చదసుకకనిట్లా . మరియు ఒకవేళ మీర్ు 
కీడు చదస త  అద్  మీ కొర్కే!" పటదప్ ర ండవ వాగాే నం రాగా మీ 
ముఖలలను (మిమాలిి) అవమలన ప్ర్చట్ాన్నకి, మొదటి్సారి 
వార్ు మసటీద్ అల్ అఖలసలో దూరినట్లా , మర్ల దూర్ట్ాన్నకి 
మరియు వారికి అంద్ న ప్రతి ద్మన్నన్న న్మశ్నం చదయట్ాన్నకి (మీ 
శ్త్ుర వులను మీప ైకి ప్ంపాము).2 

حۡسَنتُمۡ 
َ

نإنِۡ أ
َ

حۡسَنتُمۡ لأِ
َ

ۖۡ أ فُسِكُمۡ
ا إذَِ ْۚ فَ ا تُمۡ فلَهََ

ۡ
سَأ

َ
إِنۡ أ دُ  وَ اءَٓ وعَۡ جَ

وهَكُ  ْ وجُُ ِ لِيَسُـُٔوا ْ ٱلۡأٓخِرَة وا دۡخُلُ ليَِ مۡ وَ
لَ  وه

َ
وهُ أ ا دَخَلُ مَ دَ كَ مَۡسۡجِ ل ٖ ٱ ة  مَره

وۡاْ تتَۡ  عَلَ ا  ب رُِواْ مَ ليُِتَ يِرًا وَ  ٧ب

8. (మరియు తౌరాత్ లో ఇలల అన్మిము): "బహుశ్ా మీ 
ప్రభువు ఇప్ుపడు మిమాలిి కర్ుణించవచుచ! కాన్న ఒకవేళ 
మీర్ు అలలగే ప్రవరితస త , మేము కూడమ తిరిగి అలలగే చదసాత ము. 
మేము నర్కాగిిన్న, సత్ాతిర్సాుర్ుల కొర్కక చ ర్సాలగా చదసట 
ఉంచమము." 

ن يرَۡحَمكَُمْۡۚ 
َ

كُمۡ أ سَيَٰ رَبُّ وَإِنۡ  عَ
عَلنَۡا جَهَ  ْۚ وجََ اَ عُدۡن مۡ  دتُّ مَ عُ  نه

يرًا  صِ َٰفرِيِنَ حَ  ٨للِۡكَ

9. న్నశ్చయంగా, ఈ ఖుర్ఆన్ ప్ూరితగా, సర ైన (సవామ ైన) మలర్గం 
వ ైప్ుకక మలర్గదర్శకత్వం చదసుత ంద్ . మరియు సతమురాాలక చదసూత  
ఉండద విశ్ావసులకక త్ప్పక గొప్ప ప్రతిఫలముందనే్ శుభవార్తనూ 
అందజేసుత ంద్ ; 

دِي  ٱلقُۡرۡءَانَ يَهۡ َٰذَا  هَ ِ إنِه  تيِ ل هِيَ له
يِنَ  مُۡؤۡمِن ل ٱ رُ  ِ ش  وَمُ وَيُبَ قۡ

َ
هذِينَ أ ل ٱ  

 َ ل نه 
َ

َٰتِ أ َٰلحَِ ٱلصه ونَ  مَلُ عۡ جۡرٗا يَ
َ

هُمۡ أ
ا  يِرٗ  ٩كَب

                                                 
1 మొదటట శిక్ష దాదాప్ు కీరసుత  శ్ ఆర్ుంభానికి 600 సుంవతీరాల్కు మ ుందు వచిేుంది. ఇది బాబిల్ోనియన్ 
పాల్కుడు బ'ఖ్దత  న'స్ర ఇస్రా యిీ'ల్ సుంతతి వారిప ై జెర్ూసల్ుంల్ో చయస్తటన దౌర్జనేుం. అతడు ఎుంతో ముంది 
యూదుల్ను చుంపట మిగిలన వారిని ఖైెదీల్ుగా, బానిసల్ుగా చయసుకునానడు. ఈ శిక్ష వార్ు దెైవప్రవకతల్ను 
చుంపటనుందుకు మరియ  తౌరాత్ ఆజాల్ను ఉలా్ుంఘిుంచినుందుకు ప్డిుంది. కొుందరి అభిపరా యుంల్ో ఈ రాజు 
జఞల్ూత్. ఆ తర్ువాత 'తాల్ూత్ స్త ైనాేధ్ిప్తేుంల్ో ఉనన దావూద్ ('అ.స.) జఞల్ూత్ ను సుంహరిుంచి వారకి ి
విమ కిత కలగిుంచార్ు. 
2 రెుండవస్ారి యూదుల్ు అతాేచారాల్ు చయశార్ు. జ'కరియాే ('అ.స.)ను చుంపార్ు. ఏసు కీరసుత ను స్తటల్ువప  ై
ఎకికుంచగోరార్ు కాని అల్ాా హుతా'ఆల్ా అతనిని సజీవునిగా ఆకాశాల్ల్ోకి ఎతుత కునానడు. అప్ుపడు 
అల్ాా హుతా'ఆల్ా రోమన్ పాల్కుడు టెైటస్ ను వారి ప ైకి ప్ుంపాడు. అతడు జేర్ూసల్ుంప ై దుండయాతర చయస్తట 
యూదుల్ను నాశ్నుం చయశాడు. వారిని ఖైెదీల్ుగా, బానిసల్ుగా చయసుకునానడు. హైెకిల్  సుల్ేమాన్ ను నాశ్నుం 
చయశాడు. యూదుల్ను బనతైుల్ మ'ఖ్దు స్ నుుండి వెళ్ీగొటాి డు. ఇద ిదాదాప్ు కీర.శ్. 70వ సుంవతీర్ుంల్ో జరిగిుంది. 
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10. మరియు న్నశ్చయంగా, ప్ర్లోకాన్ని విశ్వసటంచిన వారికి 
మేము బాధ్మకర్మ ైన శక్షను సటదా ప్ర్చి ఉంచమమన్న 
(త లియజేసుత ంద్ ). 

ونَ  هذِينَ لاَ يؤُۡمِنُ ل ٱ نه 
َ

ِ وَأ ِ ب ٱلۡأٓخِرَة
مٗ  ليِ

َ
اً أ ذَاب عَ لهَُمۡ  اَ  دۡن عۡتَ

َ
 ١٠ا أ

11. మరియు మలనవుడు (త లియక త్ర్చుగా) మేలక కొర్కక 
ఎలల అరిథంచమలో, కీడు కొర్కక కూడమ అలలగే అరిథసాత డు. మరియు 
మలనవుడు చమలల తొందర్పాట్ల గ్లవాడు (ఆత్రగాడు). 

ِ دُ  ر  لشه نُ بٱِ ٱلإۡنِسََٰ دۡعُ  يَرِِۡۖ وَيَ اَءَٓهۥُ بٱِلخۡ ع
ولاٗ وَ  عَجُ نُ  ٱلإۡنِسََٰ  ١١كَانَ 

12. మరియు మేము రాతిరంబవళళను ర ండు సూచనలకగా 
చదశ్ాము. రాతిర సూచనను మేము కాంతిహీనం చదశ్ాము. 
మరియు ప్గ్టి్ సూచనను - మీర్ు మీ ప్రభువు అనుగ్రహాన్ని 
అనే్వష్టంచట్ాన్నకి మరియు సంవత్సరాల ల కు ప టి్ట్ాన్నకి 
మరియు (కాలలన్ని) గ్ణించట్ాన్నకి - ప్రకాశ్వంత్మ ైనద్ గా 
చదశ్ాము. మరియు మేము ప్రతి విషయలన్ని వివరించి సపషింగా 
త లిపాము. 

ارَ  هَ لنه هيۡلَ وَٱ ل ٱ ا  عَلنَۡ ٓ ءَ وجََ وۡناَ مَحَ فَ ينِِۡۖ   ايتََ
 َ ٓ ءَاي ا عَلنَۡ هيۡلِ وجََ ل ٱ ةََ  ارِ ءَاي هَ لنه ٱ ةَ 

اٗ  ضۡل ْ فَ وا غُ ل تَِبتَۡ صِرَةٗ  كُِمۡ م ِ مُبۡ ب  ن ره
دَ  عَ  ْ وا مُ عۡلَ لتَِ يِنَ وَ ن ِ لس  ٱ ابَْۚ وَ دَ  ٱلحۡسَِ

صِ  َٰهُ تَفۡ نَ لۡ صه اٗ وكَُله شَيۡءٖ فَ  ١٢يل

13. మరియు మేము ప్రతి మలనవున్న మ డలో అత్న్న కర్ాలను1 
కటిి్ ఉంట్ాము. మరియు ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమున అత్న్న (కర్ా) 
గ్రంథమన్ని అత్న్న ముందుప డమత ము, ద్మన్నన్న అత్డు సపషిమ ైనద్ గా 
గ్రహిసాత డు. 

نٍ  َٰهُ طََٰٓ  وكَُله إنِسََٰ نَ لزَۡمۡ
َ

يِ أ ف ئرَِهُۥ 
وَۡمَ  لهَُۥ ي خرۡجُِ  ِۡۦۖ وَنُ ه َٰمَةِ  عُنُقِ يَ ٱلقِۡ

ورًا  َٰهُ مَنشُ ا يلَقَۡى َٰبٗ تَِ  ١٣ك

14. (అత్న్నతో ఇలల అనబడుత్ుంద్ ): "నీవు నీ కర్ాప్తమర న్ని 
చదువుకో! ఈ రకజు నీ (కర్ాల) ల కు చూసుకోవట్ాన్నకి 
సవయంగా నీవే చమలక."2 

كَ  َٰبَ تَِ  ك
ۡ

كَ ٱقرَۡأ ومَۡ كَفَيَٰ بنَِفۡسِ ليَۡ ٱ  
ا  كَ حَسِيبٗ  ١٤عَليَۡ

15. ఎవడు సన్మారాగ న్ని అవలంబిసాత డో , అత్డు న్నశ్చయంగా, త్న 
మేలకకే సన్మారాగ న్ని అవలంబిసాత డు. మరియు ఎవడు 
మలర్గభరషుి డవుతమడో , అత్డు న్నశ్చయంగా, త్న నషాి న్నకే 
మలర్గభరషుి డవుతమడు. మరియు బర్ువు మోస  వాడ వవడూ 
మరొకన్న బర్ువును మోయడు.3 మరియు మేము ఒక ప్రవకతను 
ప్ంప్ నంత్ వర్కక (ప్రజలకక) శక్ష విధ్ ంచదవార్ము కాము. 

دِ  ا يَهۡتَ مَ إنِه دَىَٰ فَ هۡتَ ٱ نِ  ِۡۦۖ مه ه لنَِفۡسِ ي 
عَلَ  ضَِلُّ  ا ي مَ إنِه ضَله فَ اَ وَمَن  ْۚ وَل ا يۡهَ

 ِۗ خۡرَىَٰ
ُ

ا وَ تزَرُِ وَازرَِة  وزِۡرَ أ ا كُنه مَ
يَٰ نَ  يِنَ حَته ب ِ ذ  عَ ثَ رسَُ مُ عَ  ١٥ولاٗ بۡ

16. మరియు మేము ఒక నగ్రాన్ని న్మశ్నం చదయదలచు 
కకనిప్ుపడు (మొదట్) అందులో ఉని సటథతిమంత్ులకక ఆజఞ 
ప్ంప్ుతమము; ఆ పటదప్ కూడమ వార్ు భరషాి చమరాన్నకి పాలపడితద! 

 
َ

ٓ أ إِذَا كَِ وَ هۡل ن نُّ
َ

ٓ أ اَ اَ قَ رَدۡن مَرۡن
َ

ةً أ رۡيَ
ا فَ  فيِهَ  ْ وا فَفَسَقُ ا  ترَۡفيِهَ عَليَۡهَا مُ قه  حَ

يرٗ  دَۡمِ ا ت َٰهَ رۡنَ دَمه وۡلُ فَ  ١٦ا ٱلقَۡ

                                                 
1 చూడుండి, 'స. బ 'ఖారస, ప్ు. 9, 'హ. నుం. 625. ఇమామ్ల షౌకాని 'తాయిర్తున్ - అుంటే మానవుని అదృషిుం 
ల్ేక భవిషేతుత , అని అనానర్ు. అల్ాా హుతా'ఆల్ా కు జర్ుగబో యేిది అుంతా తెల్ుసు కాబటటిఆయన ప్రతివాని 
అదృషిుం వార స్తట అతని వెుంట ఉుంచుతాడు. అుందుకొర్కే దాని ప్రకార్ుం అతని కర్ిల్ు (ముంచి-చెడుల్ు) ఉుంటాయి. 
ప్ునర్ుతాథ న దినమ న వాటటకి తగినటటి  ప్రతిఫల్మే దొర్ుకుతుుంది. 
2 చూడుండి, 50:22. 
3 ఇల్ాుంటట సుందయశానికి చూడుండి, 6:164, 35:18, 39:7 మరియ  53:38. దీని మరొక తాతపర్ేుం: 'భార్ుం 
మోస్తేవానిప ై మరొకని భార్ుం మోప్బడదు.' 
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అప్ుపడు ద్మన్నప ై (మల) ఆద్దశ్ం జారీ చదయబడుత్ుంద్ . అప్ుపడు 
మేము ద్మన్నన్న న్మశ్నం చదసాత ము. 
17. మరియు మేము నూహ్ త్రావత్ ఎన్ోి త్రాల వారిన్న ఈ 
విధంగా న్మశ్నం చదశ్ాము. మరియు త్న ద్మసుల పాపాలను 
త లకసుకోవట్ాన్నకి, చూడట్ాన్నకి నీ ప్రభువే చమలక! 

ٱلقُۡرُونِ  ا مِنَ  هۡلكَۡنَ
َ

دِ  وَكَمۡ أ عۡ مِن  بَ
وُبِ  ذُِن كَِ ب وُحِٖۗ وَكَفَيَٰ برَِب  ادهِۦِ ن عِبَ  

ا  يرٗ صَِ يِرَ ا ب  ١٧خَب

18. ఎవడు (ఇహలోక) తమతములిక సుఖలలక కోర్ుకకంట్ాడో - 
మేము కోరిన వాన్నకి - ద్మన్నలో మలకక ఇషిం వచిచనంత్, 
ఒసంగ్ుతమము. త్ర్ువాత్ అత్న్న కొర్కక నర్కాన్ని న్నయమిసాత ము  
ద్మన్నలో అత్డు అవమలనంతో బహిషురించ బడినవాడ ై 
దహింప్బడతమడు. 

عَ  ةَ  اجِلَ ٱلعَۡ دُ  كَانَ يرُيِ ن  لهَُۥ مه ا  لنَۡ جه
دُ  ُّريِ مَِن ن ل اءُٓ  ا مَا نشََ عَلنَۡا  فيِهَ ثُمه جَ

ذۡمُ  ا مَ َٰهَ صَۡلىَ مَ ي ورٗا لهَُۥ جَهَنه دۡحُ ا مه ومٗ
١٨ 

19. మరియు ఎవడు విశ్ావసట అయి, ప్ర్లోక (సుఖలన్ని) కోరి 
ద్మన్నక ై కృష్ట చదయవలసటన విధంగా కృష్టచదసాత డో , అలలంటి్ వారి 
కృష్ట సీవకరించబడుత్ుంద్ . 

عَيَٰ  ٱلۡأٓخِرَةَ وسََ رَادَ 
َ

أ عۡيَهَا وَمَنۡ  سَ ا  لهََ  
كَا كَِ  ئ لََٰٓ وْ

ُ
وَ مُؤۡمِن  فأَ عۡيُهُم وَهُ سَ نَ 

ا  ورٗ شۡكُ  ١٩مه

20. నీ ప్రభువు యొకు బహుమలన్మలక వీరికి మరియు వారికీ 
అందరికీ స వచఛగా ప్రసాద్ ంచ బడతమయి. మరియు నీ ప్రభువు 
యొకు బహుమలన్మలక (ఎవవరికీ) న్నష్ ధ్ ంచబడలేదు. 

ؤُلاَءِٓ وَهََٰٓ  دُّ هََٰٓ ُّمِ ا ن
ل ٗ اءِٓ كُ مِنۡ عَطَ ؤُلاَءِٓ 

 ِ اءُٓ رَب  كَانَ عَطَ ا  ْۚ وَمَ كَِ ورًا رَب  حظُۡ كَ مَ
٢٠ 

21. చూడండి! మేము కొందరికి మరికొందరిప ై ఏ విధంగా ఘనత్ 
న్ొసంగామో! కాన్న ప్ర్లోక (జీవిత్ సుఖ) మే గొప్ప సాథ న్మలక 
గ్లద్  మరియు గొప్ప ఘనత్ గ్లద్ . 

ضَهُمۡ  عۡ لنَۡا بَ ضه فَ فَ لَىََٰ ٱنظُرۡ كَيۡ  ع
برَُ دَ  كۡ

َ
لَۡأٓخِرَةُ أ عۡضِٖۚ وَل َٰتٖ بَ جَ رَ

اٗ  ضِيل برَُ تَفۡ كۡ
َ

 ٢١وَأ

22. (ఓ మలనవుడమ!) అలలా హ్ కక తోడుగా మరొక ఆరాధా 
ద్ ైవాన్ని కలిపంచకక. అలల చదస త  నీవు అవమలన్నంచబడి 
సహకారాలక ప ందన్న (త్ాజించబడిన) వాడవవుతమవు. 

َٰهً  ِ إلَِ ٱللَّه عَلۡ مَعَ  جۡ ها تَ عُدَ ل فَتَقۡ ا ءَاخَرَ 
ذُولاٗ  خۡ ا مه ومٗ ذۡمُ  ٢٢مَ

23. మరియు నీ ప్రభువు: త్నను త్ప్ప ఇత్ర్ులను ఆరాధ్ ంచ 
కూడదనీ మరియు త్లాిదండుర లతో మంచిత్నంతో 
వావహరించమలనీ, ఆజాఞ పటంచి ఉన్మిడు.1 ఒకవేళ వారిలో ఏ 
ఒకుర్ు గానీ, లేద్మ వారిర్ువుర్ు గానీ ముసలివార ైతద, వారితో 
విసుకకుంట్ూ: "ఛీ! (ఉఫ్)" అన్న కూడమ అనకక మరియు వారిన్న 
గ్ద్ ే ంచకక మరియు వారితో మరాాదగా మలట్ాా డు. 

دُوٓ  عۡبُ ها تَ ل
َ

كَ أ ضَيَٰ رَبُّ هاهُ ۞وَقَ إيِ هآ  ْ إلِ ا
ْۚ إمِه  ا نً َٰلدَِينِۡ إحِۡسََٰ غَنه وَبٱِلوَۡ ا يَبۡلُ

وۡ 
َ

ٓ أ ا هُمَ حَدُ
َ

برََ أ ٱلكِۡ دَكَ  هُمَا عِن لِاَ ك  
ٖ وَلاَ  ف 

ُ
مَآ أ ههُ ل اَ تَقُل  مَا وَقلُ تَ فلَ نۡهَرۡهُ

ا  مٗ وۡلاٗ كَريِ ا قَ مَ ههُ  ٢٣ل

24. మరియు వారి మీద కర్ుణ మరియు వినయవిధ్దయత్ల 
ర కులను చమప్ు మరియు వారి కొర్కక ఇలల పరా రిథంచు: "ఓ న్మ 

 ِ ل  لذُّ ٱ احَ  ا جَنَ مَ لهَُ منَِ  وَٱخۡفضِۡ 
ٱرۡحَمهُۡ   ِ ب  ةَِ وَقلُ ره حۡم لره انيِ ٱ يَ ا رَبه ا كَمَ مَ

ا  يرٗ غِ  ٢٤صَ
                                                 
1 అల్ాా హుతా'ఆల్ా ఈ ఆయత్ ల్ో తన ఆరాధ్న తర్ువాత, రెుండో  స్ాథ నుంల్ో, తమ తలాదుండుర ల్తో ముంచిగా 
వేవహిుంచాల్ని ఆజఞా పటుంచాడు. దీనితో వారి ఆదర్ణ, ఆజఞా పాల్న మరియ  వారికి వినయవిధ్యయతల్ు 
చూప్టుం ఎుంత మ ఖేమో తెల్ుసో్త ుంది. 
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ప్రభూ! వార్ు ఏ విధంగా ననుి బాలాంలో ప ంచమరక అద్ద విధంగా 
నీవు వారి యెిడల కర్ుణను చూప్ు!" 

25. మీ మనసుసలలో ఉనిద్  మీ ప్రభువుకక బాగా త లకసు. 
మీర్ు సన్మార్ుగ లయితద, న్నశ్చయంగా ఆయన వ ైప్ునకక 
(ప్శ్ాచతమత ప్ంతో) ప్లకమలర్ుా  మర్లే వారిన్న ఆయన క్షమిసాత డు. 

يِ نُفُ  ف ا  مَِ عۡلمَُ ب
َ

كُمۡ أ بُّ وسِكُمْۡۚ إنِ ره
كَ  ههُۥ  إنِ ينَ فَ َٰلحِِ ْ صَ وُا ون انَ تكَُ

ا  ورٗ يِنَ غَفُ َٰب أَۡوه  ٢٥للِ

26. మరియు బంధువులకక, ప దలకక మరియు బాట్సార్ులకక, 
వారి హకకు ఇవువ.1 మరియు (నీ ధన్మన్ని) వృథమ ఖర్ుచలలో 
వార్థం చదయకక. 

هُۥ وَ  يََٰ حَقه ٱلقُۡرۡب ينَ وَءَاتِ ذَا  مِۡسۡكِ ل ٱ
رۡ  ِ ذ  تُبَ وَلاَ  بيِلِ  لسه ٱ ذِيرًا  وَٱبۡنَ   ٢٦تَبۡ

27. న్నశ్చయంగా, వార్థమ ైన ఖర్ుచలక చదస వార్ు ష్ ైతమనుల 
సో దర్ులక. మరియు ష్ ైతమన్ త్న ప్రభువు ప్టా్ కృత్ఘుిడ ైన 
వాడు. 

 ِ وُٓاْ إ كَان ريِنَ  ِ ذ  مُۡبَ ل ٱ ينِِۖ إنِه  َٰطِ يَ لشه ٱ َٰنَ  خۡوَ
ۦِ كَ  هِ لرَِب  َٰنُ  يۡطَ لشه ٱ ا وكََانَ  ورٗ  ٢٧فُ

28. మరియు నీవు ఆశంచద, నీ ప్రభువు కార్ుణమాన్ని ప ందట్ాన్నకి 
- నీకక వారి నుండి ముఖం తిరప్ుపకోవలసట వచిచన్మ - వారితో 
మృదువుగా మలట్ాా డు.2 

 ِ ٱبتۡ عۡرضَِنه عَنۡهُمُ  ا تُ إِمه ن وَ ِ ةَٖ م  اءَٓ رَحۡم غَ
ههُمۡ  ل فَقُل  وهَا  كَِ ترَجُۡ ب  ورٗا قَ ره يسُۡ وۡلاٗ مه

٢٨ 

29. మరియు నీవు (పటసటన్మరిత్నంతో) నీ చదతిన్న నీ మ డకక 
కట్లి కోకక3 మరియు ద్మన్నన్న ప్ూరితగా స వచఛగా కూడమ వదలి 
ప టి్కక. అలల చదస త  న్నందలకక గ్ురి అవుతమవు, ద్ కకులేన్న వాడవ ై 
కూర్ుచంట్ావు (విచమరిసాత వు). 

ةًَ  ول غۡلُ دََكَ مَ عَلۡ ي جۡ ِ وَلاَ تَ يََٰ عُنُقكَِ إ ل
طِ  ٱلبۡسَۡ كُله  ا  تَقۡعُدَ فَ وَلاَ تبَسُۡطۡهَ

ورًا  حسُۡ ا مه ومٗ  ٢٩مَلُ

30. న్నశ్చయంగా, నీ ప్రభువు తమను కోరిన వారికి జీవన్ోపాధ్ న్న 
ప్ుషులంగా ప్రసాద్ సాత డు మరియు తమను కోరిన వారికి త్గిగసాత డు. 
న్నశ్చయంగా, ఆయనే్ త్న ద్మసుల (సటథత్ుల)ను బాగా 
ఎరిగేవాడూ, చూస వాడూను! 

 ِ زِۡقَ ل لر  ٱ طُ  كَ يبَسُۡ اءُٓ إنِه رَبه مَن يشََ
ا عِبَِ كَانَ ب ههُۥ  ْۚ إنِ دِرُ يِرَ ا وَيَقۡ ۦِ خَب دهِ

ا  يرٗ صَِ  ٣٠ب

31. మరియు ప దరికాన్నకి భయప్డి మీర్ు మీ సంతమన్మన్ని 
చంప్కండి. మేమే వారికి మరియు మీకక కూడమ జీవన్ోపాధ్ న్న 
సమకూరేచవార్ము. న్నశ్చయంగా, వారిన్న చంప్ట్ం గొప్ప నే్ర్ం.4 

كُمۡ خَ  َٰدَ وۡلَ
َ

ْ أ وٓا قۡتُلُ َٰقِٖۖ وَلاَ تَ ةَ إمِۡلَ شۡيَ
كُمْۡۚ  ها إِي حنُۡ نرَۡزُقُهُمۡ وَ كَانَ  نه قَتۡلهَُمۡ  إنِه 

ا  يِرٗ ا كَب  ٣١خِطۡـ ٗ

                                                 
1 ఇకకడ విశ్దమయేిేది ఏమిటుంటే మన సుంప్తితల్ో దగగరి బుంధ్ువుల్కు, పేదల్కు మరియ  బాటస్ార్ుల్కు 
హకుక ఉుంది. కావున వారికి ఇవవటుం, వారిని కనికరిుంచటమని భావిుంచరాదు. వారిక,ి వారి హకుక ఇవవని 
వార్ు అల్ాా హుతా'ఆల్ా దృష్టిల్ో నిుందార్ుు ల్ు. ఈ ఆయత్ ల్ో పేరొకననటుా  ధ్న సహాయానికి మొటిమొదటట 
హకుకదార్ుా , దగగర ిబుంధ్ువుల్ు, ఎవరి పో షణ ైతయ విధ్ి కాదో  వార్ు, తర్ువాత పేదవార్ు ఆ తర్ువాత బాటస్ార్ుా  
అని తెల్ుసో్త ుంది. 
2 ఒకవేళ్ నీవు బుంధ్ువుల్కు, పేదల్కు ఇవవల్ేని స్తటథతిల్ో ఉుంటే, వారిని కస్తటరి కొటేి  బదుల్ు, నమరతతో, 
మృదువుగా నిరాకరిుంచు. 
3 ఇదయ విధ్మ ైన వాకాేనికి చూడుండి, 5:64. 
4 చూడుండి, 6:137, 6:151, 81:8-9ల్ల్ో మరియ  'స'హీహ్ బ 'ఖారసల్ో: 'ష్టర్క తర్ువాత ఘోర్పాప్ుం, 
పేదరికానికి భయప్డి తన సుంతానానిన హతే చయయటుం.' అని ఉుంది. అుంట,ే పేమిల్ల పాా నిుంగ్స చయయటుం, అబార్షన్ 
చయయిుంచుకోవటుం. 
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32. మరియు వాభిచమరాన్ని సమీపటంచకండి. అద్  న్నశ్చయంగా, 
అశాీలమ ైనద్  మరియు బహు చ డి మలర్గము.1 

ه  ۖۡ إنِ يََٰٓ ن ِ لز  ٱ  ْ وا تَقۡرَبُ َٰحِشَةٗ وَلاَ  كَانَ فَ هُۥ 
اٗ  سَبيِل اءَٓ   ٣٢وسََ

33. న్మాయలన్నకి త్ప్ప, అలలా హ్ న్నష్ ధ్ ంచిన ఏ పరా ణిన్న కూడమ 
చంప్కండి.2 ఎవడు అన్మాయంగా చంప్బడతమడో, మేము అత్న్న 
వార్సున్నకి (ప్రతీకార్) హకకు ఇచిచ ఉన్మిము.3 కాన్న అత్డు 
హత్ా (ప్రతీకార్) విషయంలో హదుే లను మీర్కూడదు. 
న్నశ్చయంగా, అత్న్నకి (ధర్ాప్రకార్ం) సహాయ మొసంగ్బడుత్ుంద్  

 ِ ٱلهت فۡسَ  لنه ٱ واْ  اَ تَقۡتُلُ هاوَل ُ إلِ ٱللَّه مَ   ي حَره
ومٗ  ِۗ وَمَن قتُلَِ مَظۡلُ ِ قَ  عَلنَۡا بٱِلحۡ دۡ جَ فَقَ ا 

اَ يسُۡ  ا فلَ َٰنٗ سُلطَۡ هِۦِ  ليِ  وَِ ٱلقَۡتلِِۡۖ ل ف يِ  رفِ 
ا  ورٗ صُ كَانَ مَن ههُۥ   ٣٣إنِ

34. మరియు అత్డు యుకతవయసుసకక చదర్నంత్ వర్కక - 
సకరమమ ైన ప్దాతిలో త్ప్ప అన్మథున్న ఆసటతన్న సమీపటంచకండి. 
మరియు చదసటన వాగాే న్మన్ని ప్ూరిత చదయండి, న్నశ్చయంగా 
వాగాే నం గ్ురించి ప్రశించడం జర్ుగ్ుత్ుంద్ .4 

ليَۡتيِمِ  ٱ الَ  ْ مَ وا يَ  وَلاَ تَقۡرَبُ هِ تيِ  له ها بٱِ إلِ
هُ  ده شُ

َ
غَ أ يَٰ يَبۡلُ حۡسَنُ حَته

َ
ْ أ وا وۡفُ

َ
ْۥۚ وَأ

كَانَ  دَ  عَۡهۡ ٱل دِِۖ إنِه  عَۡهۡ ولاٗ  بٱِل  ٣٤مَسۡـ ُ

35. మరియు మీర్ు కొలిచి ఇచదచట్ప్ుపడు కొలత్ పాత్ర న్నండుగా 
కొలిచి ఇవవండి. మరియు (త్ూచి ఇచదచట్ప్ుపడు) తమర సుతో 
సమలనంగా త్ూకం చదయండి. ఇద్ద మంచి ప్దాతి మరియు (ఇద్ద) 
చివర్కక మంచి ఫలిత్ం ఇసుత ంద్ . 

كلِتُۡ  ذَِا  ٱلكَۡيۡلَ إ  ْ وا وۡفُ
َ

ْ وَأ وُا مۡ وَزنِ
 َٰ مُۡسۡتَقيِمِِۚ ذَ ل ٱ اسِ  يرۡ  بٱِلقۡسِۡطَ كَِ خَ ل

اٗ  ويِل
ۡ

حۡسَنُ تأَ
َ

 ٣٥وَأ

36. మరియు (ఓ మలనవుడమ!) నీకక త లియన్న విషయం 
వ ంట్బడకక.5 న్నశ్చయంగా చూప్ులూ, విన్నకిడీ మరియు 
హృదయం వీట్న్నింట్ినీ గ్ురించీ, (తీర్ుప ద్ నమున) ప్రశించడం 
జర్ుగ్ుత్ుంద్ . 

ۦِ هِ كََ ب ل ا ليَسَۡ  فُ مَ ْۚ إنِه  وَلاَ تَقۡ عِلمۡ 
صَرَ وَٱلفُۡؤَادَ  لبَۡ مۡعَ وَٱ لسه ئكَِ  ٱ لََٰٓ وْ

ُ
كُلُّ أ

ولاٗ  هُ مَسۡـ ُ  ٣٦كَانَ عَنۡ

37. మరియు భూమిప ై విర్రవీగ్ుత్ూ నడవకక.6 న్నశ్చయంగా నీవు 
భూమిన్న చీలచనూ లేవు మరియు ప్ర్వతమల ఎత్ుత కక చదర్నూ 
లేవు! 

 ۡۖ ا رۡضِ مَرحًَ
َ

ٱلأۡ يِ  ف مۡشِ  هكَ لنَ وَلاَ تَ  إنِ
بۡلغَُ  رۡضَ وَلنَ تَ

َ
ٱلأۡ خرۡقَِ  الَ ٱتَ لجِۡبَ

ولاٗ   ٣٧طُ

38. ఇవనీి దుషాురాాలే, నీ ప్రభువు దృష్టిలో ఎంతో 
అసహాకర్మ ైనవి. 

عِن هُۥ  سَي ئُِ كَانَ  كَِ  َٰل كَِ كُلُّ ذَ دَ رَب 
ا   ٣٨مَكۡرُوهٗ

                                                 
1 వేభిచార్ుం అుంట ేభారాే-భర్త కాకుుండా, ఏ ఇతర్ ఆడ-మగ, మగ-మగ ల్ేక ఆడ-ఆడ వారి మధ్ే ఉుండయ 
ల్ ైుంగిక సుంబుంధ్ుం. వారిల్ో ఏ ఒకకర్ూ ల్ేక ఇదుర్ూ వివాహితుల్ ైనా కాకపో యినా. 
2 చూడుండి, 2:190. అుంట,ే ధ్ర్ియ దిుంల్ో గానీ ల్ేక నాేయ ప్రతీకారానికి గానీ, ల్ేక ఆతిర్క్షణకు గానీ 
కాకుుండా, అనాేయుంగా ఏ పరా ణ ని కూడా చుంప్రాదు.  
3 అల్-ఖి'స్ా'సు: నాేయ ప్రతీకార్ుం. చూడుండి, 2:178. ఇకకడ వల్ల అుంట ేర్కతసుంబుంధ్ీకుడెైన దగగర్ బుంధ్ువు 
అని అర్థుం. 
4 మానవుడు అల్ాా హ్ (సు.తా.)తో చయసుకునన వాగాు నమ ైనా, ల్ేక తన తోటట మానవునితో చయస్తటన వాగాు నమ ైనా 
దానిని తప్పక ప్ూరిత చయయాల, ల్ేకుుంటే ప్ునర్ుతాథ న దినమ న దానిని గ రిుంచి ప్రశినుంచడుం జర్ుగ తుుంది. 
5 అుంట ే నీకు తెలయని దానిని గ రిుంచి ఇతర్ుల్ప ై అనుమానప్డకు. మరియ  నీకు తెలయని దానిని 
అనుసరిుంచకు. 
6 విర్రవీగటుం అల్ాా హుతా'ఆల్ాకు ఎుంతో అసహేకర్మ ైనది. ఖార్ూన్ విర్రవీగటుం వలా్నే, తన ధ్నసుంప్తుత ల్తో 
సహా భూమిల్ోకి త ర కిక వేయబడాా డు. చూడుండి, 28:81. 
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39. ఇవి వివేకంతో న్నండి వుని విషయలలక. వాటి్న్న నీ ప్రభువు 
నీకక ద్ వాజాఞ నం (వహీ) ద్మవరా త లియజేశ్ాడు. మరియు అలలా హ్ 
తో పాట్ల మరొకరిన్న ఆరాధా ద్ ైవంగా చదసుకోకక. అలల చదస త  
అవమలన్మన్నకి గ్ురి అయి, బహిషురించబడి నర్కంలో 
తరో యబడతమవు. 

كَ  لِيَۡ وۡحَيَٰٓ إ
َ

ٓ أ ا كَِ مِمه َٰل كَ منَِ  ذَ رَبُّ
ٱ عَلۡ مَعَ  جۡ ةِِۗ وَلاَ تَ مَ ا ٱلحۡكِۡ َٰهً ِ إلَِ للَّه

مَ مَ  يِ جَهَنه ف فَتُلقَۡيَٰ  ومٗا ءَاخَرَ  لُ
ورًا  دۡحُ  ٣٩مه

40. ఏమీ? మీ ప్రభువు, మీకక ప్రతదాకంగా కకమలర్ులను 
ప్రసాద్ ంచి త్న కొర్కక ద్దవదూత్లను కకమలర తలకగా 
చదసుకకన్మిడమ? న్నశ్చయంగా మీర్ు ప్లికేద్  చమలల ఘోర్మ ైన 
మలట్.1 

 ِ لبَۡن كُم بٱِ َٰكُمۡ رَبُّ صۡفَى
َ

فأَ
َ

خذََ أ ينَ وَٱته
ه  ْۚ إنِ ا َٰثً ةِ إنَِ ئكَِ مَۡلََٰٓ ل ٱ وُنَ مِنَ  ل و لتََقُ مۡ  كُ

ا  مٗ عَظِي وۡلاً   ٤٠قَ

41. మరియు వార్ు వాసతవాన్నకి హిత్బో ధ ప ందుతమర్న్న, మేము 
ఈ ఖుర్ఆన్ లో అనే్క విధ్మలకగా బో ధ్ ంచమము.2 కాన్న అద్  వారి 
వాతిరేకత్ను మలత్రమే అధ్ కం చదసుత నిద్ . 

 ۡ ٱل َٰذَا  يِ هَ ا ف فۡنَ دۡ صَره قُرۡءَانِ وَلقََ
هُمۡ  دُ ا يزَيِ رُواْ وَمَ كه ذه ِ ليَِ ا إ ورٗ ها نُفُ  ٤١ل

42. వారితో అను: "ఒకవేళ వార్ు వార్నిట్లా  అలలా హ్ తో పాట్ల 
ఇత్ర్ ఆరాధా ద్ ైవాలే ఉనిట్్థా తద, వార్ు కూడమ (అలలా హ్) 
సటంహాసన్మన్నకి (అర్ష కక) చదరే మలరాగ న్ని వ తికే వార్ు కద్మ!"3 

ة   ٓۥ ءَالهَِ هُ كَانَ مَعَ هوۡ  ل لوُنَ  قلُ  و ا يَقُ كَمَ
 ۡ ٱل يََٰ ذيِ  لِ ْ إ وۡا غَ هٱبۡتَ سَبيِلاٗ إذِٗا ل عَرۡشِ 

٤٢ 

43. ఆయన సర్వలోపాలకక అతీత్ుడు మరియు అత్ుానిత్ుడు, 
వార్ు ఆపాద్ ంచద మలట్ల కంట్ే మహో నిత్ుడు, మహనీయుడు 
(గొప్పవాడు). 

ا يَ  مه َٰلىََٰ عَ هُۥ وَتعََ َٰنَ ا سُبۡحَ عُلوُ ٗ وُنَ  ول قُ
ا  يِرٗ  ٤٣كَب

44. సపాత కాశ్ాలక, భూమి మరియు వాటి్లో ఉని సమసతమూ 
ఆయన ప్విత్రత్ను కొన్నయలడుత్ూ ఉంట్ాయి. మరియు ఆయన 
ప్విత్రత్ను కొన్నయలడన్నద్ , ఆయన సోత త్రం చదయనట్లవంట్ిద్  ఏదీ్ 
లేదు, కాన్న మీర్ు వాటి్ సుత తిన్న అర్థం చదసుకోలేర్ు. న్నశ్చయంగా, 
ఆయన ఎంతో సహనశీలకడు, క్షమలశీలకడు. 

لسه  ٱ َٰتُ  َٰوَ مَ لسه ٱ لهَُ  حُِ  رۡضُ تسَُب 
َ

بۡعُ وَٱلأۡ
ن شَيۡءٍ  ِ إِن م  ْۚ وَ فيِهِنه ِ وَمَن  حُِ إ ها يسَُب  ل

ها تَفۡقَهُ  َٰكِن ل ۦِ وَلَ دِه مۡ حَ ونَ بِ
ِ تسَۡبيِ كَانَ حَل ههُۥ  ورٗا حَهُمْۡۚ إنِ ا غَفُ مً ي

٤٤ 
                                                 
1 వార్ు అల్ాా హ్ (సు.తా.)కు కుమారెతల్ను మరియ  తమకేమో కుమార్ుల్ను ఎనునకుుంటునానర్ు. చూడుండి, 
16:57-59. 
2 ప్రతివిధ్ుంగా బో ధ్ిుంచామ : అుంట ేప్ూర్వకాల్ప్ు ప్రజల్ కథల్ు చెపటప, ఉదాహర్ణల్ు, ఉప్మానాల్ు ఇచిే, 
హితబో ధ్ల్ు చయస్తట, ప్ర్ేవస్ానాల్ు చూపట, అనేక విధ్ాల్ుగా అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఖుర్ఆన్ ల్ో బో ధ్ిుంచాడు, 
భయప టాి డు. బహుశా మానవుల్ు గ ణపాఠుం నేర్ుేకొని, అతి సవల్పకాల్ప్ు ఈ జీవితుంల్ో విశ్వస్తటుంచి, 
సతాకరాేల్ు చయస్తట, రాబో యేి శాశ్వత జీవితుంల్ో ఎడతెగని సుఖసుంతోషాల్ు ప ుందాల్ని. కాని చాల్ా ముంది దానిని 
అర్థుం చయసుకోల్ేక పో తునానర్ు. తమ భరషాి చారాల్ను మరిుంత అధ్ికుం చయసుకుుంటునానర్ు. 
3 ఈ ఆయత్ ను వాేఖాేతల్ు రెుండు విధ్ాల్ుగా బో ధ్ిుంచార్ు: (1) ఇదుర్ు ల్ేక అుంతకుంటే ఎకుకవముంది రాజుల్ు 
ఉుంటే, వారిల్ో ప్రతి ఒకకడు భూమిల్ో ప్రతి చోటా తన అధ్ికారానేన నెల్కొల్పటానికి పాటు ప్డతాడు. అదయ 
విధ్ుంగా ఈ ఇతర్ దయవతల్ు కూడా ప్రయతినుంచయవార్ు, ఒకవేళ్ వార్ు ఉుండి ఉుంటే! అది ఇుంత వర్కు జర్ుగల్ేదు. 
అుంటే అల్ాా హ్ (సు.తా.) తప్ప మరొక విశ్వస్ామార జఞేధ్ిప్తి ల్ేడు. (2) ఏ విధ్ుంగానెైతయ మ ష్టరకుల్ు 
భావిసుత నానరో: వార్ు ఆరాధ్ిుంచయవార్ు ఇుంత వర్కు అల్ాా హ్ (సు.తా.) స్ానినహితాేనిన ప ుంది ఉనానర్ు మరియ  
తమను ఆరాధ్ిుంచయ వారిని కూడా అల్ాా హ్ (సు.తా.) దగగర్కు తీసుకుపో వటానికి ప్రయతినస్ాత ర్ు. ఇది సతేుం 
కాదు. ఈ విషయుం అల్ాా హుతా'ఆల్ా తన గరుంథుం (ఖుర్ఆన్)ల్ో ఎనోన స్ార్ుా  విశ్దుం చయశాడు. చూడుండి, 17:57. 
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45. మరియు నీవు ఖుర్ఆన్ ను ప్ఠించదట్ప్ుపడు నీకూ మరియు 
ప్ర్లోక జీవితమన్ని విశ్వసటంచన్న వారికీ, మధా కనబడన్న త ర్ వేసట 
ఉన్మిము. 

عَ  ٱلقُۡرۡءَانَ جَ تَ 
ۡ

إِذَا قرََأ كَ وَ ا بيَنَۡ لنَۡ
ونَ  هذِينَ لاَ يؤُۡمِنُ ل ٱ ينَۡ  ٱِلۡأٓخِ  وَبَ ِ ب رَة

ا  ورٗ سۡتُ ا مه ابٗ  ٤٥حِجَ

46. మరియు వార్ు గ్రహించకకండమ, వారి హృదయలల మీద 
త ర్లక మరియు వారి చ వులలో చ వుడు వేసట ఉన్మిము.1 
ఒకవేళ నీవు ఖుర్ఆన్ (పారాయణం) తో నీ ప్రభువు యొకు 
ఏకతమవన్ని ప్రసాత విస త  వార్ు అసహాంతో వ నుద్ రిగి మర్లిపో తమర్ు. 

لَىََٰ  ا ع عَلنَۡ كِ وجََ
َ

وبهِِمۡ أ ن قلُُ
َ

ةً أ نه
اذَانهِِمۡ وَ  يِٓ ءَ ف وهُ وَ ا يَفۡقَهُ إِذَ اْۚ وَ قرۡٗ

ٱلقُۡرۡءَانِ  يِ  ف كَ  ْ وَ ذَكَرۡتَ رَبه هوۡا ل  ۥوَ دَهُ حۡ
ا  ورٗ َٰرهِمِۡ نُفُ دۡبَ

َ
لَىََٰٓ أ  ٤٦ع

47. వార్ు నీ మలట్లను వింట్లనిప్ుపడు, వార్ు ఏమి 
వింట్లన్మిరక మలకక బాగా త లకసు. ఈ దురాార్ుగ లక ఏకాంత్ంలో 
ఉనిప్ుపడు ప్ర్సపర్ం గ్ుసగ్ుసలలడుత్ూ ఇలల చ ప్ుపకకంట్ార్ు: 
"మీర్ు అనుసరిసుత ని ఈ మన్నష్ట కేవలం మంత్రజాలలన్నకి గ్ురి 
అయిన వాడు మలత్రమే." 

و عُ مِ مَِا يسَۡتَ عۡلمَُ ب
َ

حنُۡ أ ٓۦ إذِۡ نه ِ هِ نَ ب
هُمۡ  ذۡ  إِ كَ وَ لِيَۡ ونَ إ عُ مِ ذِۡ  يسَۡتَ وَىَٰٓ إ جۡ نَ

 َ ونَ إنِ ت مُِ َٰل ظه ٱل ولُ  عُِ يَقُ ب ها ته ونَ إلِ
ورًا  سۡحُ اٗ مه  ٤٧رجَُل

48. (ఓ ముహమాద్!) చూడు! వార్ు న్ననుి ఎలలంట్ి 
ఉద్మహర్ణలతో పో లకచత్ున్మిరక, ఎందుకంట్ే వార్ు మలర్గం 
త్పాపర్ు, కావున వార్ు (సర ైన) మలర్గం ప ందలేర్ు.2 

 
َ

ٱلأۡ كََ  ل  ْ وا فَ ضَرَبُ الَ ٱنظُرۡ كَيۡ مۡثَ
ونَ  عُ اَ يسَۡتَطِي واْ فلَ ضَلُّ ِ فَ اٗ سَب  ٤٨يل

49. మరియు వార్ు ఇలల అంట్ార్ు: "ఏమీ? మేము ఎముకలకగా 
మరియు దుముాగా (ప డిగా) మలరిపో యిన త్ర్ువాత్ కూడమ 
తిరిగి కొర త్త  సృష్టిగా లేప్బడతమమల?" 

َٰمٗ  ظَ عِ ا  ءِذَا كُنه
َ

ْ أ وُٓا ل ا ها وَقَ ءِن
َ

ا أ َٰتً ا وَرُفَ
دٗا  دِي ا جَ وُنَ خَلقۡٗ وث عُ مََبۡ  ٤٩ل

50. వారితో అను: "మీర్ు రాళళళగా గానీ, లేద్మ ఇనుముగా గానీ 
మలరిపో యి ఉండిన్మ సరే!"  ِد وۡ حَ

َ
ارَةً أ وُاْ حِجَ ون دًا ۞قلُۡ كُ  ٥٠ي

51. "లేద్మ! తిరిగి సృష్టింప్బడట్ాన్నకి అసాధామ ైనదన్న మీ 
హృదయలలక భావించద ద్మన్నగా ఉన్మి సరే! (తిరిగి 
లేప్బడతమర్ు)". వార్ు మళ్ళళ ఇలల అడుగ్ుతమర్ు: "మమాలిి 
తిరిగి బరతికించి లేప్గ్ల వాడు ఎవడు?" వారితో అను: "ఆయనే్, 
మిమాలిి మొదటి్సారి ప్ుటిి్ంచిన వాడు!" వార్ు ఎగ్తమళిగా 
త్లలక ఊప్ుత్ూ అంట్ార్ు: "అయితద! అద్  ఎప్ుపడు 
సంభవిసుత ంద్ ?" వారితో అను: "బహుశ్ా ఆ సమయం 
సమీప్ంలోన్ే ఉండవచుచ!" 

يِ  ف برُُ  ا يكَۡ مه ِ ا م  وۡ خَلقۡٗ
َ

دُوركُِمْۡۚ صُ أ
وُنَ مَ  ل و ۖۡ قلُِ فسََيَقُ اَ دُن عُيِ هذِي ن ي ل  ٱ

ِٖۚ فسََيُ  ة لَ مَره وه
َ

لِيَۡكَ فَطَرَكُمۡ أ ونَ إ ضُ غِ نۡ
هُ  وُنَ مَتَيَٰ  ل و سَيَٰٓ رُءُوسَهُمۡ وَيَقُ ۖۡ قلُۡ عَ وَ

ا  ونَ قرَيِبٗ ن يكَُ
َ

 ٥١أ

52. ఆ ద్ నమున, ఆయన మిమాలిి పటలిచినప్ుడు! మీర్ు 
ఆయన పటలకప్ుకక సమలధ్మనంగా ఆయనను సుత తిసూత  వసాత ర్ు. 

ونَ  وكُمۡ فتَسَۡتَجِيبُ عُ دَۡ وَۡمَ ي دِهۦِ ي مۡ حَ  بِ
ه  لِ هبثِتُۡمۡ إ ل ونَ إنِ  اٗ وَتَظُنُّ قَليِل  ٥٢ا 

                                                 
1 చూడుండి, 6:25 మరియ  2:7. 
2 వార్ు దెైవప్రవకత ('స'అస) ను మాుంతిరకుడు, ముంతరజఞల్ానికి గ రి అయినవాడు, పటచిేవాడు, జయేతిషుేడు 
అని నోటటకి వచిేనటుా  ఆరోపటుంచార్ు. ఎుందుకుంట ే వార్ు మార్గభరషుి ల్ ైన వార్ు కాబటటి  వారెననడూ 
మార్గదర్ికతవుం ప ుందల్ేర్ు. 
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మరియు మీర్ు కేవలం కొంత్ కాలం మలత్రమే (భూమిలో) ఉండి 
వునిట్లా  భావిసాత ర్ు.1 

53. మరియు న్మ ద్మసులతో, వార్ు మలట్ాా డదట్ప్ుపడు మంచి 
మలట్లనే్ ప్లకమన్న చ ప్ుప. (ఎందుకంట్ే) ష్ ైతమన్ న్నశ్చయంగా, 
వారి మధా విరకధ్మన్ని రేక తిత ంచడమన్నకి ప్రయతిిసుత ంట్ాడు. 
న్నశ్చయంగా, ష్ ైతమన్ మలనవుడికి బహిర్ంగ్ శ్త్ుర వు.2 

 ِ ٱلهت وُاْ  ل و اديِ يَقُ حۡسَنُْۚ وَقلُ ل عِبَِ
َ

يَ أ هِ ي 
نَزَغُ بيَنَۡهُ  َٰنَ ي يۡطَ لشه ٱ مْۡۚ إنِه إنِه 

عَ  نِ  إِۡنسََٰ كَانَ للِ َٰنَ  يۡطَ لشه بيِنٗاٱ ا مُّ  دُو ٗ
٥٣ 

54. మీ ప్రభువుకక మిమాలిి గ్ురించి బాగా త లకసు. ఆయన 
కోరితద మిమాలిి కర్ుణించ వచుచ, లేద్మ ఆయన కోరితద 
మిమాలిి శక్షించవచుచ! మరియు (ఓ ముహమాద్!) మేము 
న్ననుి వారి కార్ాకర్తగా (ర్క్షకకన్నగా) న్నయమించి ప్ంప్లేదు. 

 َ ۖۡ إنِ ي عۡلمَُ بكُِمۡ
َ

كُمۡ أ بُّ  ره
ۡ

أ شَ
ذ ِ  عَ  يُ

ۡ
وۡ إنِ يشََأ

َ
ٓ يرَۡحَمكُۡمۡ أ ا بكُۡمْۡۚ وَمَ

اٗ  عَليَۡهِمۡ وَكيِل َٰكَ  نَ رسَۡلۡ
َ

 ٥٤أ

55. మరియు భూమలాకాశ్ాలలో ఉని వార్ందరినీ గ్ురించి నీ 
ప్రభువుకక బాగా త లకసు. మరియు వాసతవాన్నకి మేము కొందర్ు 
ప్రవకతలకక మరికొందరిప ై ఘనత్ న్ొసంగాము. మరియు మేము 
ద్మవూద్ కక జబూర్3 ఇచమచము. 

لسه  ٱ يِ  ف مَِن  عۡلمَُ ب
َ

كَ أ َٰتِ وَرَبُّ َٰوَ مَ
ا بَ  لنَۡ ضه دۡ فَ رۡضِِۗ وَلقََ

َ
ـِنَۧ وَٱلأۡ بيِ  لنه ٱ عۡضَ 

ا دَاوۥُ عۡضِٖۖ وَءَاتيَنَۡ لَىََٰ بَ ا ع ورٗ  ٥٥دَ زَبُ

56. వారితో ఇటా్ను: "ఆయన (అలలా హ్) ను కాదన్న మీర వరిన్ ైతద 
(ఆరాధాద్ ైవాలకగా) భావించమరక, వారిన్న అరిథంచి చూడండి; మీ 
ఆప్దను తొలగించట్ాన్నకి గానీ, ద్మన్నన్న మలర్చట్ాన్నకి గానీ వారికి 
ఎలలంటి్ శ్కిత లేదు." 

مۡتُم  هذِينَ زعََ ل ْ ٱ وا عُ ٱدۡ ن دُونهِۦِ م ِ قلُِ 
 ِ ر  ضُّ ٱل فَ  ونَ كَشۡ مۡلكُِ اَ يَ نكُمۡ عَ فلَ

اً  ويِل حۡ  ٥٦وَلاَ تَ

57. వార్ు, ఎవరిన్ ైతద వీర్ు పరా రిథసూత  ఉన్మిరక, వారే త్మ ప్రభువు 
సాన్నిధ్మాన్ని ప ందట్ాన్నకి మలరాగ న్ని వ త్ుకకత్ున్మిర్ు. 
మరియు వారిలో ఆయనకక ఎవర్ు ఎకకువ సాన్నిధాం 
ప ందుతమరక అన్న ప్రయతిిసుత న్మిర్ు. మరియు ఆయన 
కార్ుణమాన్ని ఆశసుత న్మిర్ు మరియు ఆయన శక్షకక భయప్డు 
త్ున్మిర్ు.4 న్నశ్చయంగా నీ ప్రభువు శక్ష, ద్మన్నకి భయప్డ 
వలసటంద్ద! 

 َ ونَ ي عُ دَۡ هذِينَ ي ل ٱ كَِ  ئ لََٰٓ وْ
ُ

يََٰ أ لِ ونَ إ غُ بتَۡ
 

َ
هُمۡ أ يُّ

َ
ةَ أ وۡسَِيلَ ل ٱ هِِمُ  قرَۡبُ وَيَرجُۡونَ رَب 

هَُ  ذَاب عَ ونَ  افُ  ۥوَيَخَ هُ ذَابَ رَحۡمتََ عَ ٓۥْۚ إنِه 
ا  ذُورٗ حۡ كَانَ مَ كَِ   ٥٧رَب 

                                                 
1 ప్ర్ల్ోక జీవితుంతో పో లేతయ ఇహల్ోక జీవితకాల్ుం ఎుంతో చిననది. ప్ర్ల్ోక జీవితుం అుంతుం ల్ేనిది. మానవుని 
కాల్గణనుం ఈ భూల్ోకానికి మాతరమే వరితసుత ుంద.ి ఎుందుకుంటే దాని గణన భూగోళ్ప్ు తన చుటూి  చయస్త ే
ప్ర్ేటనకు బదిమ  ైఉుంద.ి చూడుండి, 79:46, 20:102, 104, 30:55, 23:112, 114. 
2 ఇద ిప్రతి ఒకకడు ఇతర్ుల్తో మాటాా డయటప్ుపడు జఞా ప్కమ ుంచుకోవల్స్తటన ఆయత్. దెైవప్రవకత ('స'అస) 
ప్రవచనుం: 'మీల్ో ఎవవర్ు కూడా తన స్ో దర్ుని (మ స్తటా ుం) వెైప్ునకు ఆయ ధ్ానిన చూప్కుండి. ఎుందుకుంటే మీకు 
తెలయకుుండానే ష్ ై'తాన్ ఆ ఆయ ధ్ానిన నడిపటుంచి అతనిన చుంపటుంచవచుే మరియ  మీర్ు నర్కాగినల్ో ప్డి 
పో వచుే.' ('స. బ 'ఖారస, మ స్తటా ుం). ఇుంకా చూడుండి, 16:125 మరియ  29:46. 
3 దావూద్ ('అ.స.) ప ై అవతరిుంప్జేయబడిన దివేగరుంథుం 'జబూర్ (కీర్తనల్ు / Psalms). 
4 వార్ు ఆ దెైవాల్ు: అుంట,ే యూదుల్ూ మరియ  కెైైసతవుల్ు, దయవుళ్ీని భావిుంచయ 'ఉ'జెైర్ ('అ.స.) ల్ేక 'ఈస్ా 
('అ.స.) గానీ ; ల్ేక మ ష్టరకుల్ు ఆరాధ్ిుంచయ జినానతుల్ు గానీ, దెైవదూతల్ు గానీ, కలపత దెైవాల్ు గానీ, 
విగరహాల్ు గానీ ల్ేక ప్ుణేవుంతుల్ ైన మ స్తటా ుంల్ు గానీ, ల్ేక ఇతర్ వల్లల్ు గానీ కావచుే. వీర్ుంతా తమ ప్రభ వు 
స్ానినధ్ాేనిన ప ుందయ మారాగ నిన వెతుకుతునానర్ు. అల్ాుంటప్ుపడు వార్ు ఇతర్ుల్కు ఏ విధ్ుంగా 
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58. మరియు ప్ునర్ుతమథ న ద్ న్మన్నకి ముందు మేము న్మశ్నం 
చదయన్న, లేద్మ కఠినశక్షకక గ్ురిచదయన్న, నగ్ర్మనే్ద్  ఉండదు. ఈ 
విషయం గ్రంథంలో వరా యబడి వుంద్ . 

حنُۡ  ها نَ ةٍ إلِ ن قرَۡيَ ِ إِن م  قَبلَۡ مُ وَ ا  وهَ هۡلكُِ
 ُ ب ِ ذ  عَ وۡ مُ

َ
ِ أ َٰمَة يَ ٱلقِۡ وَۡمِ  ذَاباٗ ي عَ وهَا 

 َٰ ٱلكِۡتَ يِ  ف كَِ  َٰل كَانَ ذَ  ْۚ دٗا دِي بِ شَ
ا  ورٗ  ٥٨مَسۡطُ

59. మరియు న్నదర్శన్మలను (ఆయలత్ లను) ప్ంప్కకండమ 
మమాలిి ఏదీ్ ఆప్లేదు. కాన్న ప్ూర్వకాలప్ు ప్రజలక వాటి్న్న 
తిర్సురించడమే త్ప్ప!1 మరియు మేము సమూద్ జాతి వారికి 
ప్రత్ాక్ష న్నదర్శనంగా ఒక ఆడ ఒంట్్ను ప్ంపాము, కాన్న వార్ు 
ద్మన్న ప్టా్ కూర ర్ంగా ప్రవరితంచమర్ు.2 మరియు మేము 
న్నదర్శన్మలను (ఆయలత్ లను) ప్ంప్ుత్ునిద్ , కేవలం ప్రజలక 
వాటి్న్న చూసట భయప్డట్ాన్నకే! 

ُّرسِۡلَ بٱِ ن ن
َ

ٓ أ ا عَنَ ا مَنَ ن وَمَ
َ

هآ أ َٰتِ إلِ لۡأٓيَ
وُنَْۚ وَءَا ل وه

َ
ٱلأۡ ا  بَ بهَِ ذه ودَ كَ مُ ا ثَ تيَنَۡ

واْ  مَُ فَظَل صِرَةٗ  ةَ مُبۡ اقَ لنه ِ ٱ ا نرُسِۡلُ ب ْۚ وَمَ ا هَ
ا  ويِفٗ خۡ ها تَ َٰتِ إلِ  ٥٩بٱِلۡأٓيَ

60. "న్నశ్చయంగా, నీ ప్రభువు ప్రజలను ప్రివేష్టించి ఉన్మిడు." 
అన్న మేము నీతో చ పటపన విషయం (జాఞ ప్కం చదసుకో)! మేము 
నీకక (ఇసరా  రాతిరలో) చూపటన దృశ్ాం3 - మరియు ఖుర్ఆన్ లో 
శ్పటంచబడిన (నర్క) వృక్షం4 - మేము వారికి ఒక ప్రీక్షగా 
చదశ్ాము. కాన్న మల భయ ప టి్డం, వారి త్లబిర్ుసుత్న్మన్ని 
మలత్రమే మరింత్ అధ్ కం చదసుత నిద్ . 

كَ  كََ إنِه رَبه ل ا  إِذۡ قلُنَۡ  وَ
َ

اسِِۚ أ لنه اطَ بٱِ حَ
ٱلهتيِٓ  اَ  ءۡي لرُّ ٱ ا  عَلنَۡ ا جَ ها وَمَ َٰكَ إلِ نَ رَيۡ

َ
 أ

رَةَ  جَ لشه اسِ وَٱ ةٗ ل لِنه ةََ فيِ ٱفتِۡنَ ون عُ مَۡلۡ ل
فَمَ  فُِهُمۡ  و  خَ ها ٱلقُۡرۡءَانِِۚ وَنُ هُمۡ إلِ دُ ا يزَيِ

ا  يِرٗ ا كَب َٰنٗ يَ غۡ  ٦٠طُ

61. మరియు (జాఞ ప్కం చదసుకోండి!) మేము ద్దవదూత్లతో: 
"ఆదమ్ కక సాషాి ంగ్ం (సజాే ) చదయండి." అన్న చ పటపనప్ుడు; 
ఒకు ఇబాీస్ త్ప్ప, అందర్ూ సాషాి ంగ్ప్డమి ర్ు.5 అత్డు అన్మిడు: 

ةِ  ئكَِ مَلََٰٓ للِۡ ا  إِذۡ قلُنَۡ سۡ وَ ْ لِأٓدَمَ ٱ دُوا جُ
ا هآ إبِلۡيِسَ قَ لِ ْ إ دُوٓا سۡجُدُ فسََجَ

َ
لَ ءَأ

ا  طِينٗ تَ  مَِنۡ خَلقَۡ  ٦١ل

                                                 
సహాయప్డగల్ర్ు. వీరిని ఆరాధ్ిుంచటుం మరియ  వీరి సహాయుం కోర్టుం ష్టర్క. అల్ాా హ్ (సు.తా.) ష్టర్క ను 
ఎననడూ క్షమిుంచడు. 
1 ప్ూర్వకాల్ప్ు ప్రజల్ు తమ ప్రవకతల్ నుుండి నిదర్ినాల్ు (ఆయాత్) కోరార్ు. ఆ నిదర్ినాల్ు వచిేన తర్ువాత 
కూడా వార్ు విశావసుల్ు కాల్ేదు. దాని ఫలతుంగా వారిప ై అల్ాా హ్ (సు.తా.) శిక్ష ప్డి వార్ు నాశ్నుం 
చయయబడాా ర్ు. ఇదయ విధ్ుంగా మకాక మ ష్టరక్ర ల్ు కూడా దెైవప్రవకత ('స'అస) నుుండి నిదర్ినాల్ు కోరార్ు. మకాక 
ప్ర్వతాల్ను బుంగార్ుంగా మార్ేమనానర్ు. ప్ూర్వ జఞతి వారి వల్ే వీర్ూ నిదర్ినాల్ు వచిేన తర్ువాత కూడా 
విశ్వస్తటుంచర్ని మరియ  వార్ుంతా నాశ్నుం చయయబడతార్ని అతను ('స'అస) నిదర్ినాల్ను కోర్ల్ేదు. 
(వివరాల్కు చూడుండి, మ సనద్ అ'హిద్, ప్ుసతకుం-1, పేజీ 258)  
2 ఆ ఆడ ఒుంటె నిదర్ినుం కొర్కు చూడుండి, 7:73 మరియ  54:27. 
3 దెైవప్రవకత ('స'అస) యొకక రాతిరవేళ్ మస్తటజద్ అల్-'హరాుం నుుండి మస్తటజద్ అల్ అ'ఖాీ మరియ  అకకడ నుుండి 
సపాత కాశాల్ల్ోనికి పో వటుం మరియ  తమ ప్రయాణాల్ల్ో స్ాక్యతుత గా చూస్తటన దృశాేల్ వివర్ణ విశావసుల్కు 
వారి విశావస్ానిన అధ్ికుం చయస్తటుంది మరియ  సతేతిర్స్ాకర్ుల్కు వార ితల్బిర్ుసుతనానిన.  
4 ఆ నర్కవృక్షఫల్ాల్ు, నర్కవాసుల్కు ఆహార్ుంగా ఇవవబడతాయి. దాని పేర్ు 'జఖ్ూు మ్ల (జెమ డు వృక్షుం). 
దాని వివరాల్కు చూడుండి, 37:62-66 44:43-44. 

5 ఆదమ్ల ('అ.స.) వివరాల్క కొర్కు చూడుండి, 2:30-34, 7:11-18, 15:26-41 మరియ  సూర్హ్ ల్ు 18, 20, 
38 కూడా. 
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"ఏమీ? నీవు మటిి్తో సృష్టి ంచిన వాన్నకి నే్ను సాషాి ంగ్ం (సజాే ) 
చదయలలల?" 

62. ఇంకా ఇలల అన్మిడు: "ఏమీ? నే్ను చూడట్ం లేద్మ? నీవు 
ఇత్న్నకి వాప ై ఆధ్ కాత్ న్నచమచవు. కానీ ఒకవేళ నీవు న్మకక 
ప్ునర్ుతమథ న ద్ నం వర్కక వావధ్ న్నస త , నే్ను ఇత్న్న సంత్తి వారిలో 
కొందరిన్న త్ప్ప అందరినీ వశ్ప్ర్చుకొన్న త్ప్ుప ద్మరి ప్టిి్సాత ను."1 

هذِي  ل َٰذَا ٱ كَ هَ رَءَيۡتَ
َ

الَ أ لَىَه كَ قَ تَ ع مۡ ره
ٱ وَۡمِ  يََٰ ي لِ رۡتنَِ إ خه

َ
َٰمَةِ لئَنِۡ أ يَ لقِۡ

ه  لِ ٓۥ إ هُ تَ يِه حۡتَنكَِنه ذُر 
َ

اٗ لأَ قَليِل  ٦٢ا 

63. ఆయన (అలలా హ్) అన్మిడు: "సరే పో ! వారిలో న్ననుి ఎవర్ు 
అనుసరిసాత రక! న్నశ్చయంగా, మీర్ందరికీ నర్కమే 
ప్రతిఫలమవుత్ుంద్ . ప్రిప్ూర్ణ ప్రతిఫలం! 

كَ مِنۡهُ  عَِ مَن تبَ بۡ فَ هَ ٱذۡ الَ  إنِه قَ مۡ فَ
مَ جَزَاؤٓكُُمۡ جَزَاءٓٗ مه  ا جَهَنه ورٗ  ٦٣وۡفُ

64. మరియు నీవు నీ ధవన్నతో (మలట్లతో) వారిలో ఎవర వరిన్న 
ఆశ్ చూపట (ఆకరిషంచగ్లవో) ఆకరిషంచు.2 మరియు నీ అశవక 
దళ్ీలతో మరియు నీ ప్ద్మతి దళ్ీలతో వారి మీద ప్డు.3 
మరియు వారికి సంప్దలో, సంతమనంలో భాగ్సావమివికా4 
మరియు వారితో వాగాే న్మలక చ యిా.5 మరియు ష్ ైతమన్ చదస  
వాగాే న్మలక మోసప్ుచచట్ం త్ప్ప ఇంకేముంట్ాయి.6 

تَ مِنۡ  عۡ سۡتَطَ ٱ سۡتَفۡززِۡ مَنِ  هُم وَٱ
وۡ  صَِ عَليَۡهِم بِ ب بِۡ  جۡل

َ
كَِ وَأ خيَۡلكَِ ت

 
َ

ٱلأۡ يِ  ف اركِۡهُمۡ  كَِ وشََ َٰلِ وَرجَِل مۡوَ
 َ ا ي هُمْۡۚ وَمَ دۡ َٰدِ وعَِ وۡلَ

َ
هُمُ وَٱلأۡ دُ عِ

غُرُورًا  ها  َٰنُ إلِ يۡطَ لشه  ٦٤ٱ

65. న్నశ్చయంగా, న్మ ద్మసులక! వారిప ై నీకక ఏ విధమ ైన అధ్ కార్ం 
లేదు.7 మరియు వారికి కార్ాకర్తగా (ర్క్షకకన్నగా) నీ ప్రభువే 
చమలక!" 

عَليَۡهِ  كََ  ل اديِ ليَسَۡ  عِبَ ْۚ إنِه  َٰن  سُلطَۡ مۡ 
اٗ  يِل كَِ وَك  ٦٥وَكَفَيَٰ برَِب 

66. మీ ప్రభువు, ఆయనే్ - ఆయన అనుగ్రహాన్ని 
అనే్వష్టంచట్ాన్నకి - మీ కొర్కక సముదరంలో న్మవలను నడిపటంప్ 
జేస వాడు. న్నశ్చయంగా, ఆయన మీ ప్టా్ అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. 

كُمُ  بُّ هذِي يزُۡجِي لكَُمُ ره ل يِ ٱٱ ف كَ  لفُۡلۡ
 ِ ضۡل ْ مِن فَ وا غُ لتَِبتَۡ لبَۡحۡرِ  كاَنَ ٱ ههُۥ  ٓۦْۚ إنِ ِ ه

ا  مٗ  ٦٦بكُِمۡ رحَِي

67. మరియు ఒకవేళ సముదరంలో మీకక ఆప్ద వస త  ఆయన 
(అలలా హ్) త్ప్ప, మీర్ు పటలిచదవార్ందర్ూ మిమాలిి త్ాజిసాత ర్ు. 
కాన్న, ఆయన మిమాలిి ర్క్షించి, ఒడుి కక చదరిచనప్ుడు, మీర్ు 

لبَۡحۡرِ ضَله  ٱ يِ  ف رُّ  ضُّ ل ٱ كُمُ  إِذَا مَسه وَ
َٰكُمۡ  ى جه ا نَ مه ۖۡ فلََ هاهُ هآ إيِ ونَ إلِ عُ دَۡ مَن ت

                                                 
1 ఇబా్లస్ మాటల్ కొర్కు చూడుండి, 7:16-17 

2 'స్ౌతిక: నీ ధ్వని అుంటే పాటల్ు, వాదాేల్ు మరియ  ఇతర్ మోసప్ుచయే మాటల్ు, అని అర్థుం. వీటటతో ష'తాన్ 
మానవుల్ను మోసప్ుచుేతాడు.  
3 దళ్ీల్ు అుంట ే- ష్ ైతాను అడుగ  జఞడల్ను అనుసరిుంచయ మానవుల్ు, జినానతుల్ు.  
4 అమావల్ వ అవ్ ల్ాద్: అుంటే సుంప్దల్ు మరియ  సుంతానుం. అుంట ే నిష్టది ( 'హరామ్ల) మారాగ ల్తో 
సుంపాదిుంచి, 'హరామ్ల చయషిల్ల్ో ఖర్ుే చయస్తే ధ్నసుంప్తుత ల్ు మరియ  వేభార్ుం వలా్ వచయే సుంతానుం.  
5 'ష్ ైతాన్ వాగాు నాల్ు అుంట ేసవర్గనర్కాల్ు అనేవి ఏమీ ల్ేవు, మర్ణ ుంచిన తర్ువాత ప్ునర్ుతాథ నుం అనేది ల్ేదు. 
మన జీవితుం ఈ భూల్ోక జీవితుం మాతరమే. కావున వీల్ ైనుంత వర్కు దీని సుఖసుంతోషాల్ను మీకు తోచినటుా  
అనుభవిుంచుండి, అని ప్రజల్ను మోసప్ుచేటుం.  
6 చూడుండి, 4:120 

7 నా దాసుల్ు: అుంట ేఅల్ాా హ్ (సు.తా.) ను నమ ికుని ఆయనప ై ఆధ్ార్ప్డి, ఆయన చూపటన మార్గుం మీదనే 
నడిచయ సదుపర్ుషుల్ు. అల్ాా హ్ (సు.తా.) అల్ాుంటట వార,ి ర్క్షకుడు మరియ  కార్ేకర్త. ష్ ై'తాన్ కు అల్ాుంటట 
వారిప ై ఎల్ాుంటట అధ్ికార్ుం ఉుండదు. చూడుండి, 14:22 మరియ  15:42 
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ఆయన నుండి ముఖం తిరప్ుపకకంట్ార్ు. వాసతవాన్నకి మలనవుడు 
ఎంతో కృత్ఘుిడు. 

نُ  ٱلإۡنِسََٰ عۡرَضۡتُمْۡۚ وكََانَ 
َ

ِ أ بۡرَ  ٱل يَ  لِ إ
ورًا   ٦٧كَفُ

68. ఏమీ? ఆయన! నే్ల చీలిపో యి మిమాలిి మిుంగ్కకండమ; 
లేద్మ త్ుఫాను మీప ై రాకకండమ; మిమాలిి సుర్క్షిత్ంగా 
ఉండన్నవవగ్లడన్న మీర్ు భావిసుత న్మిరా?"1 అప్ుపడు మీర్ు ఏ 
ర్క్షకకడినీ ప ందలేర్ు. 

فَ بكُِمۡ  خسِۡ ن يَ
َ

مِنتُمۡ أ
َ

فأَ
َ

انبَِ جَ أ
عَليَۡكُمۡ  وۡ يرُسِۡلَ 

َ
ِ أ بۡرَ  ا ثُمه حَ ٱل صِبٗ ا

 َ اً ل دُواْ لكَُمۡ وَكيِل جِ  ٦٨ا تَ

69. లేద్మ! మరొకసారి ఆయన మిమాలిి సముదరంలోకి తీసుకొన్న 
పో యి - మీ కృత్ఘిత్కక ఫలిత్ంగా - మీ మీద తీవరమ ైన 
త్ుఫాను గాలిన్న ప్ంపట, మిమాలిి ముంచి వేయకకండమ 
సుర్క్షిత్ంగా ఉండన్నవవగ్లడన్న భావిసుత న్మిరా? అప్ుపడు మలకక 
విర్ుదాంగా2 సహాయప్డద వారిన్ వవరినీ మీర్ు ప ందలేర్ు. 

فيِ كُمۡ  عُيِدَ ن ي
َ

مِنتُمۡ أ
َ

مۡ أ
َ

اَرَةً أ ِ ت ه
ا عَليَۡكُمۡ قَ يرُسِۡلَ  فَ خۡرَىَٰ 

ُ
نَِ أ ا م  صِفٗ

كَفَرۡ  ا  مَِ غۡرقِكَُم ب فَيُ يِحِ  لر  تُمۡ ثُمه ٱ
 ِ هِ ا ب يۡنَ عَلَ دُواْ لكَُمۡ  جِ ا لاَ تَ عٗ  ٦٩ۦ تبَيِ

70. మరియు వాసతవాన్నకి మేము ఆదమ్ సంత్తికి గౌర్వము 
న్ొసంగాము.3 మరియు వారికి నే్ల మీదనూ, సముదరం లోనూ, 
ప్రయలణం కొర్కక వాహన్మలను ప్రసాద్ ంచమము. మరియు మేము 
వారికి ప్రిశుదామ ైన వసుత వులను జీవన్ోపాధ్ గా సమకూరాచము. 
మరియు మేము సృష్టించిన ఎన్ోి పరా ణులప ై వారికి ప్రతదాక 
పరా ధ్మనాత్ న్నచమచము. 

ا  مۡنَ ره دۡ كَ مَ ۞وَلقََ يِٓ ءَادَ َٰهُمۡ بنَ نَ  وَحَملَۡ
 َٰ نَ لبَۡحۡرِ وَرَزَقۡ ِ وَٱ بۡرَ  ٱل يِ  نَِ ف هُم م 

 َ لَ َٰهُمۡ ع نَ لۡ ضه َٰتِ وَفَ بَِ ي  نۡ ٱلطه مه ِ يِرٖ م  ىَٰ كَث
اٗ  ضِيل ا تَفۡ  ٧٠خَلقَۡنَ

71. (జాఞ ప్కముంచుకోండి!) ఒకరకజు మేము మలనవులందరినీ 
వారి వారి న్మయకకలతో (ఇమలమ్ లతో) సహా పటలకసాత ము.4 
అప్ుపడు వారి కర్ాప్తమర లక కకడిచదతిలో ఇవవబడిన వార్ు,5 త్మ 
కర్ా ప్తమర లను చదువుకకంట్ార్ు మరియు వారికి ర్వవంత్ 
(ఖర్ూీ ర్ బీజప్ు చీలికలోన్న ప ర్ంత్) అన్మాయం కూడమ జర్గ్దు. 

 ِ سِۭ ب اَ ن
ُ

كُله أ  ْ وا عُ دَۡ وَۡمَ ن مَنۡ ي فَ  ۡۖ َٰمِهِمۡ مَِ إ
ۦِ فَ  مِينهِ هُۥ بيَِ َٰبَ تَِ يَِ ك ت و

ُ
ئكَِ أ لََٰٓ وْ

ُ
أ

َٰبَهُمۡ وَلاَ يُظۡ يَقۡ  تَِ اٗ رَءُونَ ك ونَ فتَيِل مُ لَ
٧١ 

72. మరియు ఎవడు ఇహలోకంలో అంధుడ ై మ లగ్ుతమడో , అత్డు 
ప్ర్లోకంలో కూడమ అంధుడిగానే్ ఉంట్ాడు6 మరియు సన్మార్గం 
నుండి భరషుి డవుతమడు. 

عۡمَيَٰ 
َ

ٓۦ أ ِ َٰذِه هَ يِ  ف كَانَ  فيِ  وَمَن  وَ  فَهُ
 ِ سَب ضَلُّ 

َ
عۡمَيَٰ وَأ

َ
اٗ ٱلۡأٓخِرَةِ أ  ٧٢يل

                                                 
1 ఏ విధ్ుంగానెైతయ అల్ాా హ్ (సు.తా.) కు అవిధ్యయ ల్ ైన, ప్ూర్వ తరాల్ వార్ు శికి్ుంప్బడాా రో, అల్ా మీర్ు కూడా 
శికి్ుంప్బడర్ని భావిసుత రా? 
2 తబ్ల'ఉన్: ప్గతీర్ుేకునేవాడు, కక్ష తీర్ుేకునేవాడు. అుంటే ఒకస్ారి మిమిలన సమ దరుంల్ో తుఫాన్ నుుండ ి
కే్ముంగా బయట ప టటిన తరావత ఆయన (అల్ాా హుతా'ఆల్ాయేి) మీ అవిధ్యయతకు కార్ణుంగా మీర్ు మర్ల్ 
సమ దరుంల్ోకి పో యినప్ుడు మిమిలన మ ుంచి వేయ వచేని మీర్ు భయప్డరా? అప్ుపడు ఆయన 
(సు.తా.)కు విర్ుదిుంగా మీకు, మీ కలపత దెైవాల్ు ఎవవర్ూ సహాయప్డల్ేర్ు. 
3 చూడుండి 2:31, వారికి ముంచి చెడును అర్థుం చయసుకునే విచక్షణా శ్కితనీ, బ దిినీ ప్రస్ాదిుంచామ . 
4 ఇమామ్ల: అుంట ే నాయకుడు ఇకకడ వాేఖాేతల్ు దీనికి మూడు అరాథ లచాేర్ు. 1) దెవైప్రవకతల్ు, 2) 
దివేగరుంథాల్ు, 3) కర్ిప్తార ల్ు. ప్రతి ఒకకర్ు తమ కాల్ప్ు దెైవప్రవకత ల్ేక దివేగరుంథుం ల్ేక కర్ిప్తరుంతో పటల్ువ 
బడతార్ు. ఇబనన-కస్త్'ర్ మరియ  షౌకాని ఈ మూడవది అుంటే కర్ిప్తరమని భావిసుత నానర్ు. చూడుండి, 53:39.  

5 చూడుండి, 69:19 మరియ  84:7. 
6 చూడుండి, 20:124-125. 
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73. మరియు (ఓ ప్రవకాత !) మేము నీప ై అవత్రింప్జేసటన 
ద్ వాజాఞ నం (వహీ) నుండి న్ననుి మర్లించి, నీవు అద్ కాక మల 
ప ర్ుతో మరొక ద్మన్నన్న (సంద్దశ్ాన్ని) కలిపంచమలన్న న్ననుి 
ప్ురికొలపట్ాన్నకి వార్ు ప్రయతిిసుత న్మిర్ు1 నీవు అలల చదసట ఉంటే్ 
వార్ు త్ప్పకకండమ న్ననుి త్మ ఆప్తమిత్ుర లకగా చదసుకకనే్వార్ు. 

عَنِ  كََ  ون ليََفۡتنُِ  ْ كَادُوا إِن  هذِيٓ وَ ل ٱ  
ترَِيَ  لتَِفۡ كَ  لِيَۡ ٓ إ ا وحَۡيۡنَ

َ
ۡۥۖ  أ يرَۡهُ ا غَ عَليَۡنَ

اٗ  ذُوكَ خَليِل خَ هٱته إِذٗا ل  ٧٣وَ

74. మరియు ఒకవేళ మేము న్ననుి సటథర్ంగా ఉంచకపో తద నీవు 
వారి వ ైప్ుకక కొంత ైన్మ మొగిగ  ఉండద వాడవు. 

ن 
َ

وَۡلآَ أ ل دۡ وَ َٰكَ لقََ نَ تۡ دِته ترَۡكَنُ  ثبَه ك
اً  ا قلَيِل شَيۡـ ٗ لِيَۡهِمۡ   ٧٤إ

75. అలలగ ైతద, మేము నీకక ఈ జీవిత్ంలో ర టిి్ంప్ు శక్షను 
మరియు చన్నపో యిన త్ర్ువాత్ కూడమ ర టిి్ంప్ు శక్షను ర్ుచి 
చూపట ఉండదవార్ం. అప్ుపడు మలకక వాతిరేకంగా నీకక 
సహాయప్డద వాడిన్న ఎవవడినీ నీవు ప ంద్  వుండదవాడవు కాదు. 

ٱلحۡيََ  فَ  عۡ ضِ َٰكَ  نَ ذَقۡ
َ

هأ فَ إذِٗا ل عۡ ةِ وَضِ وَٰ
عَ  كََ  ل دُ  جِ اتِ ثُمه لاَ تَ مَ لمَۡ يرٗا ٱ صَِ ا ن ليَۡنَ

٧٥ 

76. మరియు వార్ు (అవిశ్ావసులక) న్ననుి కలవర్ప టిి్, న్ననుి 
ఈ భూమి నుండి వ డలగొటి్డమన్నకి ప్రయతిిసుత న్మిర్ు. 
అలలంట్ప్ుపడు నీవు వ ళిళపో యిన త్ర్ువాత్, వార్ు కూడమ కొద్ ే  
కాలం మలత్రమే ఉండగ్లిగేవార్ు.2 

كََ  ون ْ ليَسَۡتَفزُِّ كَادُوا إِن  رۡضِ مِ وَ
َ

ٱلأۡ نَ 
ه  ل إِذٗا  ۖۡ وَ ا وكَ مِنۡهَ ونَ ليُِخۡرجُِ يلَبَۡثُ ا 

اٗ  ليِل ها قَ كَ إلِ َٰفَ  ٧٦خِلَ

77. (ఓ ముహమాద్!) ఇద్  వాసతవాన్నకి! మేము నీకక ప్ూర్వం 
ప్ంపటన ప్రవకతలందరికీ వరితంచిన సంప్రద్మయమే! నీవు మల 
సాంప్రద్మయంలో ఎలలంటి్ మలర్ుపను ప ందలేవు. 

قَبۡلَ  ا  رسَۡلنَۡ
َ

ةَ مَن قدَۡ أ ۖۡ سُنه سُلنَِا كَ مِن رُّ
 ً ويِل حۡ ا تَ تنَِ لسُِنه دُ  جِ  ٧٧ا وَلاَ تَ

78. మధ్మాహిం సూర్ుాడు వాలినప్పటి్ నుండి, రాతిర అయి చీకటి్ 
ప్డద వర్కూ నమలజ్ లను సలకప్ు. మరియు పరా త్ుఃకాలంలో 
(నమలజ్ లో) ఖుర్ఆన్ ప్ఠించు.3 న్నశ్చయంగా పరా త్ుఃకాల 
ఖుర్ఆన్ ప్ఠనం (ద్దవదూత్ల ద్మవరా) వీక్షింప్ బడుత్ుంద్ .4 

لشه  وُكِ ٱ ل لدُِ ةَ  وَٰ لَ صه ل ٱ قمِِ 
َ

مۡسِ إلِيََٰ أ
ٱلفَۡجۡ  هيۡلِ وَقرُۡءَانَ  ل ٱ قِ  رِِۖ إنِه قرُۡءَانَ غَسَ

ودٗا  كَانَ مَشۡهُ  ٧٨ٱلفَۡجۡرِ 

                                                 
1 ఇద ిమ ష్టరక్ర ఖురెైషుల్ు దెైవప్రవకత ('స'అస) మ ుందు ప టటిన మరొక ప్రస్ాత వన. అుంటే అతను వారి కలపత 
దెైవాల్ను నిజమ ైన దెైవాల్ని గ రితస్తేత  వార్ు కూడా అతనిని దెైవప్రవకతగా గ రితస్ాత మని ప టటిన షర్తు. దానిని 
అతను ('స'అస) నిరాకరిుంచార్ు. 
2 కావున కొదిు కాల్ుం తర్ువాత 2 హి.శ్.ల్ో బద్ర ల్ో మకాక ఖురెైషుల్ ప్ల్ువుర్ు నాయకుల్ు చుంప్బడాా ర్ు. 
మరియ  8వ హిజీరల్ో మ స్తటా ుంల్ు మకాకను జయిుంచార్ు. 
3 ఈ ఆయత్ ల్ో ఐదు విధ్ి (ఫ'ర్ు) గా సల్ుప్ వల్స్తటన నమా'జ్ ల్ ప్రస్ాత వన వచిేుంది. సూర్ుేడు వాలన 
తర్ువాత జుహ్్, సూరాేసతమయానికి కొుంత కాల్ుం మ ుందు 'అ'స్ర, సూరాేసతమయుం కాగానే మ'గ్స రిబ్, కొుంత 
చీకటట ప్డా తర్ువాత 'ఇషా మరియ  పరా తఃకాల్మ న సూరోేదయానికి మ ుందు ఫజ్ర చయయాల్ని. ఫజ్ర నమాజ్ 
ల్ో ఖుర్ఆన్ ప్ఠనుం ఎకుకవగా చయయాల. ఈ నమా'జ్ ల్ను గ రిుంచి వివరాల్ు 'స'హీ'హ్ 'హదీస్'ల్ల్ో ఉనానయి.  
4 పరా తఃకాల్ప్ు ఫజ్ర నమా'జ్ సమయుంల్ో ప్గటట మరియ  రాతిర దెైవదూతల్ు కల్ుస్ాత ర్ు. వార్ుంతా ప్రజల్ 
నమా'జ్ ల్ను చూస్ాత ర్ు. మరియ  దానిని గ రిుంచి అల్ాా హుతా'ఆల్ాకు తెల్ుప్ుతార్ు. అది అల్ాా హ్ (సు.తా.)కు 
అగోచర్మ ైనది కాదు, కానీ ఆయన (సు.తా.) వార ినుుండి తన ప్రజల్ ప్రశ్ుంసల్ు వినగోర్ుతాడు. ('స. బ 'ఖారస 
మరియ  మ స్తటా ుం). 
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79. మరియు రాతిరవేళలో జాగ్ర్ణ (త్హజీుద్) నమలజ్ చ యిా.1 
ఇద్  నీ కొర్కక అదనప్ు (నఫటల్) నమలజ్. దీ్న్నతో నీ ప్రభువు 
న్ననుి (ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమున) ప్రశ్ంసనీయమ ైన సాథ నము 
(మఖలమ్ా మహూాద్) న్ొసంగ్వచుచ! 

هِۦِ  دۡ ب فَتَهَجه هيۡلِ  ل ٱ َ وَمِنَ  هكَ ن ةٗ ل افلَِ
كَ مَقَ  عَثَكَ رَبُّ ن يَبۡ

َ
سَيَٰٓ أ ودٗا عَ مُۡ ح ا مه امٗ

٧٩ 

80. మరియు ఇలల పరా రిథంచు: "ఓ న్మ ప్రభూ! నీవు న్మ ప్రతి 
ప్రవేశ్ాన్ని, సత్ాప్రవేశ్ంగా చదయి మరియు న్మ బహిర్గమన్మన్ని 
కూడమ సత్ా బహిర్గమనంగా చదయి మరియు నీ వ ైప్ు నుండి న్మకక 
అధ్ కార్ శ్కితన్న, సహాయలన్ని ప్రసాద్ ంచు."2 

دۡخَلَ  يِ مُ دۡخِلنۡ
َ

ِ أ ب  دۡقٖ صِ وَقلُ ره
دۡقٖ وَٱجۡ  صِ خرَۡجَ  خۡرجِۡنيِ مُ

َ
ل يِ وَأ عَل 

ا  يرٗ هصِ ا ن َٰنٗ سُلطَۡ كَ  هدُن ل  ٨٠مِن 

81. మరియు ఇలల అను: "సత్ాం వచిచంద్  మరియు అసత్ాం 
అంత్రించింద్ . న్నశ్చయంగా అసత్ాం అంత్రించక త్ప్పదు.3 

 ۡ ٱل قَ  قَُّ وَزهََ ٱلحۡ اءَٓ  ْۚ إنِه وَقلُۡ جَ َٰطِلُ بَ
كَانَ زهَُ  َٰطِلَ  بَۡ ا ٱل  ٨١وقٗ

82. మరియు మేము ఈ ఖుర్ఆన్ ద్మవరా విశ్ావసులకక 
సవసథత్ను మరియు కార్ుణమాన్ని కరమకరమంగా అవత్రింప్ 
జేసాత ము. కాన్న దురాార్ుగ లకక ఇద్  నషిం త్ప్ప మరేమీ అధ్ కం 
చదయదు.4 

ا  ٱلقُۡرۡءَانِ مَ لُ مِنَ  ِ نزَ  اءٓ  هُ وَنُ شِفَ وَ 
يِنَ وَلاَ  مُؤۡمِن ةَ  ل لِۡ َ وَرَحۡم دُ ي زيِ

ا  ارٗ ها خَسَ ينَ إلِ مِِ َٰل ظه  ٨٢ٱل

83. మరియు ఒకవేళ మేము మలనవుణిణ  అనుగ్రహిస త , అత్డు 
ముఖం తిరప్ుపకొన్న (మల నుండి మర్లిపో తమడు. కాన్న అత్న్నకి 
కీడు కలిగితద న్నరాశ్ చ ందుతమడు.5 

ٱلإۡنِسََٰ  لَىَ  ا ع مۡنَ عَ نۡ
َ

ٓ أ إِذَا عۡرضََ وَ
َ

نِ أ
إِذَا مَسه  ۦِ وَ هِ انبِ جَ ا بِ لشه وَنـَ َ ٱ كاَنَ هُ  رُّ 

ا  وسٗ  ٨٣يـَ ُ

84. వారితో ఇలల అను: "ప్రతి ఒకుడు త్నకక తోచినటాే్ ప్నులక 
చదసాత డు, కాన్న మీ ప్రభువుకక మలత్రం ఎవడు సన్మార్గం ప ంద్ద వాడో  
బాగా త లకసు."6 

 َ كلِ ا شَ لَىََٰ  مَلُ ع عۡ كُل   يَ كُمۡ قلُۡ  ۦِ فرََبُّ تهِ
 ِ سَب دَىَٰ  هۡ

َ
وَ أ هُ مَِنۡ  عۡلمَُ ب

َ
اٗ أ  ٨٤يل

                                                 
1 తహజుజ ద్: అుంట ేనిదార భుంగుం. ఇద ినఫ్ల్ నమా'జ్, అుంటే అదనుంగా చయస్తే నమా'జ్. దెైవప్రవకత ('స'అస) రాతిర 
మొదటట భాగుంల్ో నిదర తీసుకొని, చివరి భాగుంల్ో నిదర నుుండి ల్ేచి నమా'జ్ చయస్తేవార్ు, అదయ తహజుజ ద్ నమా'జ్. 
'స'హీ'హ్ 'హదీస్'ల్ల్ో దీని వివరాల్ునానయి. ఇుంకా చూడుండి, 76:26. 
2 కొుందర్ు వాేఖాేతల్ు ఈ ఆయత్ ప్రస్ాథ నుం (హిజరత్) సమయుంల్ో అవతరిుంప్జేయ బడిుందని అుంటార్ు. అుంట ే
యస్'రిబ్ (మదీనా మ నవవరా) ప్రవేశానిన మరియ  మకాక మ కర్రమా బహిర్గమనానిన సతేమ ైనవి 
చయయమని దెైవప్రవకత ('స'అస) పరా రిథసుత నానర్ు. మరికొుందర్ు అుంటార్ు: ననున సతేుం మీద మర్ణ ుంప్జేయి 
మరియ  సతేుంతో ప్ునర్ుతథరిుంప్జయేి. ఇమామ్ల షౌకాని అుంటార్ు: ఈ అనీన అరాథ ల్ు కూడా సముంజసమ ైనవే, 
ఎుందుకుంటే ఇది ఒక దు'ఆ. 
3 మకాక మ కర్రమా విజయుం తర్ువాత, దెైవప్రవకత ('స'అస) కాబాల్ో ప్రవేశిస్ాత ర్ు. అకకడ 360 విగరహాల్ు 
ఉుంటాయి. వాటటని ఒక చినన కటెితో కొటుి తూ ఈ ఆయత్ చదువుతార్ు. ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, మ స్తటా ుం). 
4 ఇటువుంటట ఆయత్ కు చూడుండి, 10:57 
5 మానవుడు సుఖసుంతోషాల్ల్ో ఉననప్ుపడు అల్ాా హ్ (సు.తా.)ను మర్చిపో తాడు మరియ  కషికాల్ుంల్ో 
నిరాశ్ చెుందుతాడు. కాని ఒక విశావస్తట రెుండు ప్రిస్తటథతుల్ల్ోనూ తన ప్రభ వు ప్వితరతను కొనియాడుతూ, 
ఆయన సో్త తరుం చయసూత  ఉుంటాడు. చూడుండి, 11:9-11. 
6 దీని స్ారాుంశ్మ , 11:121-122 ఆయత్ ల్ మాదిరిగానే ఉుంది. 
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85. మరియు వార్ు న్ననుి ఆత్ా (ర్ూహ్) ను గ్ురించి 
ప్రశిసుత న్మిర్ు. వారితో ఇలల అను: "ఆత్ా! న్మ ప్రభువు ఆజఞతో 
వసుత ంద్ . మరియు (ద్మన్నన్న గ్ురించి) మీకక ఇవవబడిన జాఞ నం 
అతి సవలపమ ైనద్ ."1 

وحِِۖ قُ  لرُّ ٱ عَنِ  كََ  ون لُ وحُ وَيَسۡـ َ لرُّ لِ ٱ
وتيِتُ 

ُ
ٓ أ ا مۡرِ رَب يِ وَمَ

َ
عۡلِمِۡ م مِنۡ أ ٱل نَ  ِ م 

اٗ  ها قلَيِل  ٨٥إلِ

86. మరియు ఒకవేళ మేము కోరినటా్యితద నీప ై అవత్రింప్ 
జేయబడిన సంద్దశ్ాన్ని (ఖుర్ఆన్ ను) లలగ్ుకోగ్లము. (సావధీ్న 
ప్ర్చుకోగ్లము). అప్ుపడు ద్మన్నన్న గ్ురించి, మలకక వాతిరేకంగా, 
నీవు ఏ సహాయకకడినీ ప ందలేవు - 

بنَه  هَ لنََذۡ ا  شِئۡنَ ه وَلئَنِ  ل وحَۡيۡنَآ بٱِ
َ

ذِيٓ أ
 ِ هِ لكََ ب دُ  جِ كَ ثُمه لاَ تَ لِيَۡ عَليَۡنَا إ ۦ 

اً   ٨٦وَكيِل

87. కేవలం నీ ప్రభువు కార్ుణాం త్ప్ప! న్నశ్చయంగా, నీప ై ఉని 
ఆయన (నీ ప్రభువు) అనుగ్రహం ఎంతో గొప్పద్ . 

ْۚ إنِه  كَِ ب  ن ره ِ ةَٗ م  ها رَحۡم كَانَ إلِ ضۡلهَُۥ   فَ
ا  يِرٗ كَ كَب  ٨٧عَليَۡ

88. ఇలల అను: "ఒకవేళ మలనవులక మరియు జిన్మిత్ులక 
అందర్ూ కలిసట, ఈ ఖుర్ఆన్ వంట్ి ద్మన్నన్న కలిపంచి తీసుకక 
రావట్ాన్నకి ప్రయతిించిన్మ - వార్ు ఒకరి కొకర్ు తోడపడినప్పటి్కీ 
- ఇట్లవంటి్ ద్మన్నన్న కలిపంచి తదలేర్ు."2 

ٱلإۡنِسُ وَ  تِ  عَ مَ ٱجۡتَ نِِ  لَىََٰٓ قلُ لهئ نُّ ع ٱلجِۡ
 ْ وُا ت

ۡ
ن يأَ

َ
ٱلقُۡ أ َٰذَا  هَ مِِثۡلِ  رۡءَانِ لاَ ب

كَانَ  وَۡ  ل ۦِ وَ مِِثۡلهِ وُنَ ب ت
ۡ

ضُهُمۡ  يأَ عۡ بَ
ا  يرٗ ظَهِ عۡضٖ   ٨٨لبَِ

89. మరియు వాసతవాన్నకి, మేము ఈ ఖుర్ఆన్ లో ప్రజలకక ప్రతి 
విధమ ైన ఉప్మలన్మన్ని వివరించి బో ధ్ ంచి ఉన్మిము. అయిన్మ 
చమలలమంద్  ప్రజలక సత్ాతిర్సాుర్ులక గానే్ ఉండిపో యలర్ు. 

يِ وَ  ف اسِ  للِنه ا  فۡنَ دۡ صَره َٰ لقََ ٱلقُۡرۡءَانِ هَ ذَا 
ثرَُ  كۡ

َ
يََٰٓ أ ب

َ
ِ مَثَلٖ فأَ

كُل  ها مِن  اسِ إلِ لنه ٱ  
ا  ورٗ  ٨٩كُفُ

90. మరియు వార్ు ఇలల అంట్ార్ు: "(ఓ ముహమాద్!) నీవు 
భూమి నుండి మల కొర్కక ఒక చ లమను ఝలకా న ప్రవహింప్ 
జేయనంత్ వర్కక మేము న్ననుి విశ్వసటంచము;3 

كََ حَته  ُّؤۡمِنَ ل ْ لنَ ن وُا ل ا لنََا وَقَ يَٰ تَفۡجُرَ 
اً  وع رۡضِ ينَۢبُ

َ
ٱلأۡ  ٩٠مِنَ 

91. లేద్మ! నీ కొర్కక ఖర్ూీ ర్ప్ు మరియు ద్మర క్షతోట్ ఏర్పడి ద్మన్న 
మధా నుండి స లయేిళళళ ప ంగి ప్రవహింప్ జేయనంత్ వర్కక; 

ن نه  ِ ة  م  كََ جَنه ل ونَ  وۡ تكَُ
َ

بٖ أ لٖ وعَِنَ خيِ
 ۡ ن

َ
ٱلأۡ رَ  ِ َٰلهََ فَتُفَج  َٰرَ خِلَ يرًا هَ  ٩١ا تَفۡجِ

92. లేద్మ, నీవు మమాలిి భయప టిి్నట్లా ,4 ఆకాశ్ం ముకుల ై 
మలప ై ప్డవేయబడనంత్ వర్కక; లేద్మ అలలా హ్ ను మరియు 
ద్దవదూత్లను మల ముందు ప్రత్ాక్ష ప్ర్చనంత్ వర్కక; 

ا زَ  مَ اءَٓ كَ مَ لسه ٱ طَ  تسُۡقِ وۡ 
َ

عَليَۡنَا أ تَ  عَمۡ
 ِ يَِ بٱِللَّه ت

ۡ
وۡ تأَ

َ
ا أ اً وَٱكسَِفً ةِ قبَيِل ئكَِ مَۡلََٰٓ ل

٩٢ 

93. లేద్మ నీ కొర్కక సవర్ణగ్ృహం ఏర్పడనంత్ వర్కక; లేద్మ నీవు 
ఆకాశ్ంలోకి ఎకిు పో యిన్మ నీవు, మేము చదువగ్లిగే ఒక 

وۡ 
َ

ن زخُۡرُفٍ أ ِ ت  م  كََ بَيۡ ل ونَ  وۡ يكَُ
َ

أ
كَِ  لرُِقيِ  ُّؤۡمِنَ  اءِٓ وَلنَ ن مَ لسه ٱ يِ  ف يََٰ  ق ترَۡ

                                                 
1 అర్-ర్ూ'హు: ఆతిను గ రిుంచి కేవల్ుం అల్ాా హ్ (సు.తా.) కు మాతరమే తెల్ుసు. దాని జఞా నుం కేవల్ుం నా 
ప్రభ వు (సు.తా.) కు మాతరమే ఉుంది. దాని జఞా నుం (సు.తా.) ప్రవకతల్ (అ.స.)కు కూడా ఇవవల్ేదు. అది ఆయన 
(సు.తా.) ఆజాతో వసుత ుంద:ి 'కున్ ఫ యకూన్.' 
2 చూడుండి, 52:34. 

3 ఇద ిమ ష్టరక్ర ఖురెైషుల్ు ఇస్ాా ుం స్త్వకరిుంచటానికి - మూస్ా ('అ.స.) బుండ నుుండి ప్నెనుండు ఊటల్ను 
ప్రవహిుంప్ జేస్తటనటుా , మీర్ు కూడా ప్రవహిుంప్జేయుండని - ప టటిన షర్ుత . చూ, 2:60. 

4 భయ ప టుి టకు - ఇల్ాుంటట ఆయత్ కు చూడుండి, 34:9. 
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గ్రంథమన్ని అవత్రింప్ జేయనంత్ వర్కక; నీవు ఆకాశ్ంలోకి 
ఎకుట్ాన్ని మేము నమాము." వారితో అను: "న్మ ప్రభువు 
సర్వలోపాలకక అతీత్ుడు, నే్ను కేవలం సంద్దశ్హర్ున్నగా 
ప్ంప్బడిన మలనవుడను మలత్రమే?"1 

ُۥۗ قلُۡ  قۡرَؤُهُ ا نه َٰبٗ تَِ ا ك عَليَۡنَ لَ  ِ نزَ  يَٰ تُ حَته
ا  شََرٗ ها ب تُ إلِ هَلۡ كُن انَ رَب يِ  سُبۡحَ

ولاٗ  سُ  ٩٣ره

94. మరియు ప్రజల ముందుకక మలర్గదర్శకత్వం వచిచనప్ుడు, 
ద్మన్నన్న విశ్వసటంచకకండమ వారిన్న ఆపటంద్దమిటి్? వార్ు (మూఢ 
విశ్ావసంలో మున్నగి): "ఏమీ? అలలా హ్ మలనవుణిణ  త్న 
సంద్దశ్హర్ున్నగా ప్ంపాడమ?" అన్న ప్లకడం త్ప్ప! 

ن يؤُۡمِنُ 
َ

اسَ أ لنه ٱ ا مَنَعَ  هُمُ وَمَ اءَٓ وٓاْ إذِۡ جَ
ه  دَىَٰٓ إلِ لهُۡ  ٱ

َ
ْ أ وُٓا ل ا ن قَ

َ
ا آ أ ُ بشََرٗ ٱللَّه ثَ  عَ بَ

ولاٗ  سُ  ٩٤ره

95. ఇలల అను: "ఒకవేళ భూమి మీద ద్దవదూత్లక న్నవసటసూత  
న్నశచంత్గా తిర్ుగ్ుత్ూ ఉండినటా్యితద, మేము వారి కొర్కక 
ద్దవదూత్నే్ సంద్దశ్హర్ున్నగా ప్ంపట ఉండదవార్ము." 

رۡضِ مَلََٰٓ 
َ

ٱلأۡ يِ  كَانَ ف هوۡ  ل ئكَِة  قلُ 
 ِ مَئ ونَ مُطۡ مۡشُ ۡ يَ ل نَزَه يِنَ ل نَِ ن  عَليَۡهِم م  ا  نَ

ولاٗ  سُ اءِٓ مَلكَٗا ره مَ لسه  ٩٥ٱ

96. ఇలల అను: "న్మకూ మరియు మీకూ మధా అలలా హ్ యేి 
సాక్షిగా చమలక. న్నశ్చయంగా ఆయన త్న ద్మసులను బాగా 
ఎర్ుగ్ువాడు, సర్వదృష్టికర్త." 

 َ ا ب دَ  شَهِي  ِ ٱِللَّه فَيَٰ ب مْۡۚ قلُۡ كَ يِ وَبَيۡنَكُ ينۡ
كَانَ  ههُۥ  يِرَ  إنِ ۦِ خَب ادهِ عِبَِ ا  ب يرٗ  ٩٦ا بصَِ

97. మరియు ఎవడికి అలలా హ్ మలర్గదర్శకత్వం చదసాత డో  అత్డద 
సన్మార్గం ప ందుతమడు. మరియు ఎవడిన్న ఆయన 
మలర్గభరషిత్వంలో ప్డన్నసాత డో  వాడికి, ఆయన త్ప్ప, ఇత్ర్ుల 
న్ వవరినీ నీవు సంర్క్షకకలకగా ప ందలేవు. మరియు వారిన్న 
మేము ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమున గ్ుర డిివారిగా, మూగ్వారిగా 
మరియు చ విటి్వారిగా చదసట, వారి ముఖలల మీద బో రాా  ప్డవేసట 
లలగ్ుత్ూ పో ర గ్ుచదసాత ము. వారి ఆశ్రయం నర్కమే! అద్  
చలలా రినప్ుపడలలా  మేము వారిక ై అగిిజావలను తీవరం చదసాత ము. 

مُۡهۡ  ل ٱ وَ  فَهُ  ُ ٱللَّه دِ  دِِۖ وَمَن وَمَن يَهۡ تَ
دَ  جِ ن تَ ضُۡللِۡ فلََ ِ ي ل وۡ

َ
اءَٓ مِن لهَُمۡ أ يَ

 ۡ ٱل وَۡمَ  حشُۡرُهُمۡ ي ِۡۦۖ وَنَ هِ لَىََٰ دُون ةِ ع َٰمَ يَ قِ
ا وَصُ  مٗ ا وَبُكۡ مۡيٗ وههِِمۡ عُ ۖۡ وجُُ ا م ٗ

ا  مَ كُله  ۡۖ مُ َٰهُمۡ جَهَنه ى وَ
ۡ

أ مۡ خَ مه َٰهُ تۡ زدِۡنَ بَ
ا  يرٗ عِ  ٩٧سَ

98. అద్ద వారి ప్రతిఫలం. ఎందుకంట్ే వాసతవాన్నకి వార్ు మల 
సూచనలను తిర్సురించమర్ు మరియు అన్మిర్ు: "ఏమీ? మేము 
ఎముకలకగా, ప డిగా మలరిపో యిన త్ర్ువాత్ కూడమ, సరికొర త్త  
సృష్టిగా మళ్ళళ లేప్బడతమమల?" 2 

كَ  هُمۡ  نه
َ

كَِ جَزَاؤٓهُُم بأِ َٰل ا ذَ َٰتنَِ بِـَٔايَ فَرُواْ 
َٰمٗ  ظَ عِ ا  ءِذَا كُنه

َ
ْ أ وُٓا ل ا ها وَقَ ءِن

َ
ا أ َٰتً ا وَرُفَ

دًا  دِي ا جَ وُنَ خَلقۡٗ وث عُ مََبۡ  ٩٨ل

99. ఏమీ? వార్ు చూడట్ం లేద్మ (ఎర్ుగ్రా)? న్నశ్చయంగా, 
అలలా హ్ యేి ఆకాశ్ాలనూ మరియు భూమినీ సృష్టించిన వాడనీ3 
మరియు వారి వంటి్ వారినీ సృష్టించగ్ల సమర్ుా డనీ మరియు 
ఆయనే్ వారి కొర్కక ఒక న్నరీణత్ సమయలన్ని న్నయమించమడనీ,4 
ద్మన్నన్న (ఆ సమయలన్ని) గ్ురించి ఎలలంటి్ సంద్దహం లేదనీ; 

قَ  هذِي خَلَ ل ٱ  َ للَّه ٱ نه 
َ

ْ أ لمَۡ يرََوۡا وَ
َ

۞أ
ن 

َ
لَىََٰٓ أ ادرِ  ع رۡضَ قَ

َ
َٰتِ وَٱلأۡ َٰوَ مَ لسه ٱ

ها  اٗ ل جَل
َ

لهَُمۡ أ عَلَ  قَ مِثۡلهَُمۡ وجََ خلُۡ يَ

                                                 
1 అదుుత సూచనల్ు కేవల్ుం అల్ాా హ్ (సు.తా.) చయతిల్ోనే ఉనానయి. ఆయన (సు.తా.) కోరితయనే వాటటని 
చూప్ుతాడు. చూడుండి, 6:109. 

2 ఇటువుంటట వాకాేనికి చూడుండి, 17:49. 

3 చూడుండి, 40:57, 46:33 మరియ  36:81-82.  

4 నిరసీత సమయుం అుంటే ప్ునర్ుతాథ న దినుం. 
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అయిన్మ ఈ దురాార్ుగ లక మొండిగా సతమాన్ని తిర్సురించట్ాన్నకే 
ప్ూనుకకన్మిర్ు. 

ورٗا  ها كُفُ ونَ إلِ َٰلمُِ ظه ٱل بيَ 
َ

ِ فأَ ه فيِ بَ  رَيۡ
٩٩ 

100. వారితో అను: "ఒకవేళ మీర్ు న్మ ప్రభువు యొకు 
అనుగ్రహప్ు న్నధులను ప ంద్  వున్మి, అవి ఖర్చయి 
పో తమయేిమోననే్ భయంతో, వాటి్న్న మీర్ు ప్ట్లి కొన్న (ఖర్ుచ 
చదయకకండమ) ఉండదవార్ు.1 మరియు వాసతవాన్నకి మలనవుడు 
ఎంతో లోభి!" 

ونَ خَزَ  مۡلكُِ نتُمۡ تَ
َ

هوۡ أ ل ةَِ قلُ  ئٓنَِ رَحۡم ا
مۡ خَشۡ رَب يِٓ  مۡسَكۡتُ

َ
هأ اقِِۚ إذِٗا ل ٱلإِۡنفَ ةَ  يَ

ا  ورٗ قَتُ نُ  ٱلإۡنِسََٰ  ١٠٠وكََانَ 

101. మరియు మేము వాసతవాన్నకి, మూసాకక సపషిమ ైన 
తొమిాద్  అదుుత్ సూచనలను ప్రసాద్ ంచమము.2 ఇసరా యిీల్ 
సంత్తి వారిన్న అడుగ్ు, అత్ను (మూసా) వారి వదేకక 
వచిచనప్ుడు ఫటర్ఔన్ అత్న్నతో అన్మిడు: "ఓ మూసా! 
న్నశ్చయంగా, నీవు మంత్రజాలలన్నకి గ్ురి అయలావన్న నే్ను 
భావిసుత న్మిను." 

سِۡعَ  وسَيَٰ ت ا مُ دۡ ءَاتيَنَۡ َٰتِۭ  وَلقََ ءَايَ
 َٰٓ سِۡرَ نَيِٓ إ لۡ ب َٰتِٖۖ فسَۡـ َ نَِ ذِۡ بَي  ءِيلَ إ

وۡنُ   ۥفرِعَۡ لهَُ الَ  فَقَ هُمۡ  اءَٓ كَ جَ ظُنُّ
َ

 إنِ يِ لأَ
ا  ورٗ وسَيَٰ مَسۡحُ َٰمُ  ١٠١يَ

102. (మూసా) అన్మిడు: "నీకక బాగా త లకసు, జాఞ నవృద్ ా  
కలకగ్జేస  వాటి్న్న (సూచనలను) భూమలాకాశ్ాల ప్రభువు త్ప్ప 
మర వవర్ూ అవత్రింప్జేయలేర్న్న! ఓ ఫటర్ఔన్, నీవు న్నశ్చయంగా 
నశంప్నున్మివన్న నే్ను భావిసుత న్మిను!"3 

نزَلَ 
َ

آ أ تَ مَ مِۡ عَل دۡ  الَ لقََ ها  قَ ؤُلاَءِٓ إلِ هََٰٓ
َٰتِ  َٰوَ مَ لسه ٱ َ  رَبُّ  رۡضِ ب

َ
ن يِ وَٱلأۡ إِ ئٓرَِ وَ ا صَ

ورٗ  وۡنُ مَثۡبُ َٰفرِعَۡ كَ يَ ظُنُّ
َ

 ١٠٢ا لأَ

103. అప్ుపడు అత్డు (ఫటర్ఔన్) వారిన్న భూమి (ఈజిప్ుి ) నుండి 
వ డలగొట్ాి లన్న సంకలిపంచుకకన్మిడు. కావున మేము అత్న్నన్న 
(ఫటర్ఔన్ ను) మరియు అత్న్నతో పాట్ల ఉని వార్ందరినీ 
ముంచి వేశ్ాము. 

ن
َ

رَادَ أ
َ

نَ  فأَ ِ هُم م  رۡضِ  يسَۡتَفزِه
َ

ٱلأۡ
 ِ هُۥ جَم عَ َٰهُ وَمَن مه نَ غۡرَقۡ

َ
ا فأَ عٗ  ١٠٣ي

104. మరియు ఆ త్ర్ువాత్, ఇసరా యిీల్ సంత్తివారితో మేము 
ఇలల అన్మిము: "మీర్ు ఈ భూమిలో స వచఛగా న్నవసటంచండి. 
కానీ అంతిమ వాగాే నం ఆసనిమ ైనప్ుపడు, మేము మీర్ందరినీ 
ఒకేచకట్ చదర్ుచతమము." 

ا  لبَِنيِٓ وَقلُنَۡ ۦِ  دِه عۡ ن  بَ ِ مِ َٰٓءِيلَ إ سۡرَ
اءَٓ  إذَِا جَ رۡضَ فَ

َ
ٱلأۡ  ْ وا سۡكُنُ  وعَۡدُ ٱ

ا بكُِمۡ لفَيِفٗ  ئۡنَ  ١٠٤ا ٱلۡأٓخِرَةِ جِ

105. మరియు మేము దీ్న్నన్న (ఈ ఖుర్ఆన్ ను) సత్ాంతో 
అవత్రింప్జేశ్ాము. మరియు ఇద్  సత్ాంతోనే్ అవత్రించింద్ . (ఓ 
ప్రవకాత !) మేము న్ననుి కేవలం శుభవార్త అందజేస వాన్నగా 
మరియు హెచచరిక చదస వాన్నగా మలత్రమే ప్ంపాము! 

 َ َٰهُ وَبٱِلحۡ نَۡ نزَل
َ

ِ أ قَ  ُۗ وَمَآ وَبٱِلحۡ ِ نزََلَ ق 
ا وَ  رٗ ِ ها مُبشَ  َٰكَ إلِ نَ رسَۡلۡ

َ
ا أ ذَِيرٗ  ١٠٥ن

                                                 
1 ఇటువుంటట వాకాేనికి చూడుండి, 4:53. 

2 మూస్ా ('అ.స.) కు ఇవవబడిన (ఫటర్'ఔన్ జఞతి వారికి చూపటన) త మిిది అదుుత సూచనల్ు: 1) ప్రకాశిుంచయ 
చయయి, 2) సర్పుంగా మారే చయతి కర్ర, 3) దుషుి ల్కు కలగిన కర్ువు మరియ  ఫల్ నషిమ , 4) 'తుఫాను, 5) 
మిడుతల్ దుండు, 6) పేనుల్ు, 7) కప్పల్ు, 8) ర్కతుం మరియ  9) సమ దరుంల్ో ఏర్పడిన బాట. ఇవి సూర్హ్ 
అల్-అ'అరాఫ్ (7) ల్ో కూడా వివరిుంచబడాా యి. ఇబనన'అబాుస్, మ జఞహిద్, ఇకిరమా, షాబ్ల, ఖతద ర్'ది. 
'అనుు మ్ల ల్ వాేఖాేనుం, (ఇబనన-క'స్త్ర్). ఇవేగాక బుండ నుుండి తీస్తటన 12 ఊటల్ూ, మనన మరియ  సల్ావల్ు 
కూడా అదుుత సూచనల్ే, కానీ వీటటని ఫటర్'ఔన్ జఞతి వార్ు చూడల్ేదు. 
3 మూస్ా ('అ.స.) యొకక వివరాల్కు చూడుండి, 7:103-137 మరియ  20:49-79. 
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106. మరియు నీవు ప్రజలకక న్ మాద్  న్ మాద్ గా చద్ వి 
విన్నపటంచమలన్న, మేము ఖుర్ఆన్ ను విభజించి, కరమకరమంగా 
అవత్రింప్జేశ్ాము. 

 
َ

لتَِقۡرَأ َٰهُ  نَ ا فرََقۡ اسِ وَقرُۡءَانٗ لنه ٱ لَىَ  هُۥ ع
نَزِ  َٰهُ ت نَۡ ل ثٖ وَنزَه لَىََٰ مُكۡ اٗ ع  ١٠٦يل

107. వారితో అను: "మీర్ు దీ్న్నన్న (ఈ ఖుర్ఆన్ ను) నమిాన్మ 
నమాకపో యిన్మ; న్నశ్చయంగా, ఇద్  వర్కక జాఞ నమొసంగ్ప్డిన 
వారికి దీ్న్నన్న విన్నపటంచినప్ుపడు, వార్ు త్మ ముఖలల మీద ప్డి 
సాషాి ంగ్ం (సజాే ) చదసాత ర్ు." 

 ُ وۡ لاَ ت
َ

 ٓۦأ ِ هِ واْ ب هذِ قلُۡ ءَامِنُ ل ٱ ْْۚ إنِه  وٓا ينَ ؤۡمِنُ
ٓۦ  ِ قَبۡلهِ عۡلِمَۡ مِن  ٱل  ْ وُا وت

ُ
ِ أ لىََٰ إ ذَا يُتۡ

لِلۡأَذۡقَانِۤ  ١٠٧ سُجَّدٗاۤ عَليَۡهِمۡ يَخِرُّونَۤ 

108. మరియు ఇలల అంట్ార్ు: "మల ప్రభువు సర్వలోపాలకక 
అతీత్ుడు, మల ప్రభువు వాగాే నం ప్ూర్తయి తీర్ుత్ుంద్ ." 

دُ  كَانَ وعَۡ ٓ إنِ  ا نَِ َٰنَ رَب  سُبۡحَ وُنَ  ل و وَيَقُ
ولاٗ  عُ مََفۡ ل ا  نَِ  ١٠٨رَب 

109. మరియు వార్ు ఏడుసూత , త్మ ముఖలల మీద ప్డి 
పో తమర్ు. మరియు వారి వినముత్ మరింత్ అధ్ కమవుత్ుంద్ . 

انِ يَ  أَۡذۡقَ ونَ للِ هُمۡ وَيَخِرُّ دُ ونَ وَيَزيِ بۡكُ
 ۩ ا وعٗ  ١٠٩خُشُ

110. వారితో అను: "మీర్ు ఆయనను, అలలా హ్! అన్న పటలవండీ, 
లేద్మ అనంత్ కర్ుణమ మయుడు (అర్రహాాన్) ! అన్న పటలకవండీ, 
మీర్ు ఆయనను ఏ ప ర్ుతోన్ ైన్మ పటలవండీ, ఆయనకకని ప రా్నీి 
అత్ుాత్తమమ ైనవే! నీ నమలజ్ లో నీవు చమలల గ్టిి్గా గానీ, చమలల 
మ లాగా గానీ ప్ఠించక, వాటి్ మధా మలరాగ న్ని అవలంబించు." 

ا  ي ٗ
َ

ۖۡ أ َٰنَ لرهحۡمَ ٱ  ْ وا عُ ٱدۡ وِ 
َ

َ أ ٱللَّه  ْ وا عُ ٱدۡ قلُِ 
اَ  ِۚ وَل ٱلحۡسُۡنَيَٰ اءُٓ  مَ سۡ

َ
ٱلأۡ هَُ  ْ فلَ وا عُ دَۡ ا ت مه

تِۡ بهَِا  اف خَ كَِ وَلاَ تُ اَت صَِل جهَۡرۡ ب تَ
اٗ  سَبيِل كَِ  َٰل ينَۡ ذَ تَغِ بَ  ١١٠وَٱبۡ

111. ఇంకా ఇలల అను: "సంతమనం లేనట్లవంట్ి మరియు త్న 
రాజరికంలో భాగ్సావములక లేనట్లవంటి్ మరియు త్నలో 
ఎలలంటి్ లోప్ం లేనట్లవంట్ి మరియు సహాయకకడి అవసర్ం 
లేనట్ల వంట్ి అలలా హ్ యేి సర్వసోత తమర లకక అర్ుు డు. మరియు 
మీర్ు ఆయన మహనీయత్ను గొప్పగా కొన్నయలడండి!" 

ذۡ  خِ لمَۡ يَته هذِي  ل ٱ  ِ دُ لِلَّه مَۡ ٱلحۡ لدَٗا  وَقلُِ  وَ
لمَۡ  مُۡلكِۡ وَ ل ٱ يِ  ك  ف  ۥشَرِي ههُ ل لمَۡ يكَُن  وَ

ب رِۡهُ  ِۖ وَكَ ِ ل  لذُّ ٱ نَ  ِ يِ   م  ل ههُۥ وَ ل يكَُن 
يِرَ ا   ١١١تكَۡب
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 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. త్న ద్మసున్నప ై (ముహమాద్ ప ై) ఈ గ్రంథమన్ని (ఖుర్ఆన్ ను) 
అవత్రింప్జేసటన అలలా హ్ యేి సర్వసోత తమర లకక అర్ుు డు. మరియు 
ఆయన ఇందులో ఏ విధమ ైన వకతతమవన్ని ఉంచలేదు.1 

نزَلَ 
َ

هذِيٓ أ ل ٱ  ِ دُ لِلَّه مَۡ دِهِ ٱلحۡ لَىََٰ عَبۡ  ع
عَل  جۡ لمَۡ يَ َٰبَ وَ تَ عِ ٱلكِۡ ههُۥ  ا  ل  ١وجََ

2. ఇద్  సకరమంగా సటథర్ంగా ఉండి, ఆయన నుండి వచదచ కఠిన శక్షను 
గ్ురించి హెచచరిసుత ంద్  మరియు విశ్వసటంచి సతమురాాలక చదస వారికి 
మంచి ప్రతిఫలం (సవర్గం) త్ప్పక ఉంట్లందనే్ శుభవార్తనూ 
ఇసుత ంద్ . 

دِي ا شَ سٗ
ۡ

ذِرَ بأَ ل يُِن ا  مِٗ هُۡ قَي  هدُن ل ن  ِ دٗا م 
هذِ وَ  ل ٱ يِنَ  مُۡؤۡمِن ل ٱ رَ  ِ ونَ يُبشَ  مَلُ عۡ ينَ يَ

جۡرً 
َ

لهَُمۡ أ نه 
َ

َٰتِ أ َٰلحَِ ا ٱلصه ا حَسَنٗ
٢ 

3. అందులో వార్ు న్నర్ంత్ర్ంగా కలకాలముంట్ార్ు.  دَٗا ب
َ

هِ أ فيِ يِنَ  َٰكِث  ٣مه

4. ఇంకా ఇద్ : "అలలా హ్ కక సంతమనముంద్ !" అన్న అనే్ వారిన్న 
హెచచరిసుత ంద్ . 

هذِينَ  ل ٱ ذِرَ  ٱته وَيُن  ْ وُا ل ا لدَٗا قَ ُ وَ ٱللَّه ذَ  خَ
٤ 

5. ఈ విషయలన్ని గ్ురించి వారికి గానీ, వారి త్ండిర తమత్లకక గానీ 
ఎలలంటి్ జాఞ నం లేదు, వారి న్ోటి్ నుండి వచదచ ఈ మలట్ ఎంతో 
ద్మర్ుణమ ైనద్ . వార్ు ప్లికేదంతమ కేవలం అసత్ామే. 

 َ مٖ وَل عِلۡ ۦِ مِنۡ  هِ لهَُم ب ا  ئٓهِِمْۡۚ مه اَ ا لِأٓب
برَُتۡ   كَ

َ
خرُۡجُ مِنۡ أ ةٗ تَ مَِ َٰههِِمْۡۚ إنِ كَل فوَۡ

ا  ذِبٗ ها كَ وُنَ إلِ ل و  ٥يَقُ

6. ఈ సంద్దశ్ాన్ని విశ్వసటంచన్న వారి వ ైఖరి వలా దుుఃఖప్డి బహుశ్ా 
నీవు నీ పరా ణమనే్ి కోలోపతమవేమో! 

 َ لَ كَ ع فۡسَ ع  نه َٰخِ كَ بَ عَله مِۡ فلََ َٰرهِ ىَٰٓ ءَاثَ
 ۡ ٱل َٰذَا  ْ بهَِ وا همۡ يؤُۡمِنُ ل  إنِ 

َ
ثِ أ دَِي سَفًا ح

٦ 

7. న్నశ్చయంగా - ప్రజలలో మంచిప్నులక చదస వార్ు ఎవరక 
ప్రీక్షించట్ాన్నకి - మేము భూమిప ై ఉని వసుత వులను ద్మన్నకి 
అలంకార్ంగా (ఆకర్షణీయమ ైనవిగా) చదశ్ాము. 

رۡ
َ

ٱلأۡ لَىَ  ا ع ا مَ عَلنَۡ ها جَ ههَا إنِ ل ةٗ  ضِ زيِنَ
حۡسَنُ 

َ
هُمۡ أ يُّ

َ
وهَُمۡ أ اٗ  لنَِبۡلُ مَل  ٧عَ

8. మరియు న్నశ్చయంగా, మేమే ద్మన్నప ై ఉని ద్మనింత్టి్నీ 
చదువ ైన మ ైద్మనం (బంజర్ునే్ల) గా మలర్చగ్లము. 

عَليَۡهَ  ا  ونَ مَ َٰعلُِ ها لجََ إِن دٗا وَ عيِ ا صَ
 ٨جُرُزًا 

9. ఏమీ? న్నశ్చయంగా, ఆ గ్ుహవాసులక మరియు ఆ శలలఫలకం 
వార్ు, మల (ఇత్ర్) సూచనలన్నింట్ిలో అదుుత్మ ైనవి నీవు 
భావించమవా?2 

تَ  مۡ حَسِبۡ
َ

ۡ أ ٱل َٰبَ  صۡحَ
َ

نه أ
َ

كَهۡفِ أ
 َٰ وُاْ مِنۡ ءَايَ كَان قيِمِ  لره ا وَٱ عَجَبً ا   ٩تنَِ

                                                 
1 చూడుండి, 4:82, ఈ గరుంథుం అల్ాా హ్ (సు.తా.) తర్ఫు నుుండి కాక ఇతర్ుల్ దగగర్ నుుండి వచిే ఉుంటే అుందుల్ో 
ఎనోన ల్ోపాల్ు ఉుండయవి. 
2 అుంట ేఇదొకకటే అదుుత సూచన కాదు. దీని కుంటే అదుుత సూచనల్ు ఇుంకా ఎనోన ఉనానయి. సూర్ే-
చుందుర ల్, నక్షతార ల్ మరియ  రేయిుంబవళ్ీ సృష్టి మొదల్ ైనవి. అర్-ర్ఖీమ్ల : కొుందర్ు వాేఖాేతల్ు దీనిని ఆ 
గ హవాసుల్ నగర్ప్ు పేర్ని మరి కొుందర్ు గ హ ఉనన ఆ కొుండ పేర్ని ఇుంకా కొుందర్ు ఆ స్త్సప్ు ప్ల్క 
దయనిప ైనెైతయ వారి పేర్ుా  వార యబడి ఉుండెనో అది, అని అుంటార్ు. 

18. అల్-కహఫ్ 
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10. (జాఞ ప్కం చదసుకోండి) ఎప్ుపడ ైతద ఆ యువకకలక ఆ గ్ుహలో 
ఆశ్రయం ప ంద్మరక, ఇలల పరా రిథంచమర్ు: "ఓ మల ప్రభూ! మలప ై నీ 
కార్ుణమాన్ని ప్రసాద్ ంచు. మరియు మల వావహార్ంలో మేము 
నీతిప్ర్ులమ ై ఉండదట్ట్లా  మమాలిి సరిద్ దుే !" 

ٱلكَۡ  يَ  لِ ةُ إ ٱلفۡتِۡيَ وَى 
َ

أ وُاْ إذِۡ  ل ا فَقَ فِ  هۡ
كَ رَ  هدُن ل ا مِن  ٓ ءَاتنَِ ا نَ ةَٗ وَهَي ئِۡ رَبه حۡم

دٗا  اَ رشََ مۡرِن
َ

ا مِنۡ أ  ١٠لنََ

11. కావున ఆ గ్ుహలో, కొన్ని సంవత్సరాల వర్కక మేము వారి 
చ వులను మూసటవేశ్ాము.1 

لَىََٰٓ ءَاذَانهِِ  ا ع ضَرَبۡنَ ِ فَ ف ٱلكَۡهۡفِ مۡ  ي 
دَدٗا  يِنَ عَ  ١١سِن

12. ఆ త్ర్ువాత్ ఆ ర ండు ప్క్షయల వారిలో2 ఎవర్ు, వార్ు (గ్ుహలో) 
న్నవసటంచిన కాలలన్ని సరిగాగ  ల కుప డతమరక చూద్మే మన్న వారిన్న 
లేపాము. 

 
َ

عۡلمََ أ لنَِ َٰهُمۡ  نَ عَثۡ ينِۡ ثُمه بَ ٱلحۡزِۡبَ يُّ 
دٗا مَ

َ
وٓاْ أ لبَثُِ ا  مَِ ل صَيَٰ  حۡ

َ
 ١٢ أ

13. మేము వారి యథమర్థ గాథ నీకక విన్నపటసుత న్మిము. 
న్నశ్చయంగా, వార్ు త్మ ప్రభువును విశ్వసటంచిన కొందర్ు 
యువకకలక;3 మేము వారి మలర్గదర్శకతమవన్ని అధ్ కం చదశ్ాము. 

هُ 
َ

كَ نَبَأ عَليَۡ حنُۡ نَقُصُّ  ِۚ نه ِ قَ  لحۡ م بٱِ
ْ برَِ  وا ة  ءَامَنُ هُمۡ فتِۡيَ مۡ إنِه َٰهُ هِِمۡ وَزدِۡنَ ب 

دٗى   ١٣هُ

14. మరియు మేము వారి హృదయలలకక దృఢతమవన్ని 
ప్రసాద్ ంచమము. వార్ు లేచి న్నలబడినప్ుపడు ఇలల అన్మిర్ు: 
"భూమలాకాశ్ాల ప్రభువే మల ప్రభువు! ఆయనను వదలి మేము 
వేరే ద్ ైవాన్ని ఎలలంట్ి సటథతిలోనూ పరా రిథంచము. వాసతవాన్నకి అలల 
చదస త  ద్మర్ుణం చదసటన వార్మవుతమము! 

و لَىََٰ قلُُ ا ع واْ بهِِمۡ إذِۡ وَرَبَطۡنَ امُ  قَ
 َٰ مَ لسه نَا رَبُّ ٱ وُاْ رَبُّ ل ا رۡضِ فَقَ

َ
َٰتِ وَٱلأۡ وَ

 َٰ ٓۦ إلَِ ِ هِ ْ مِن دُون وَا عُ هدۡ دۡ لنَ ن قَ له  ۡۖ ا هٗ
ا  شَطَطً آ إذِٗا   ١٤قلُنَۡ

15. "ఈ, మల జాతివార్ు ఆయనను విడిచి ఇత్ర్ ద్ ైవాలను 
న్నయమించుకకన్మిర్ు. అయితద, వారిన్న (ఆ ద్ ైవాలను) గ్ురించి 
వార్ు సపషిమ ైన ప్రమలణమన్ని ఎందుకక తీసుకకరార్ు? ఇక అలలా హ్ 
ప ై అబద్మా లక కలిపంచదవాన్న కంటే్ మించిన దురాార్ుగ డు ఎవడు?" 

 ْ ذُوا خَ ٱته ا  وۡمُنَ ؤُلاَءِٓ قَ ٓۦ هََٰٓ ِ هِ  مِن دُون
عَلَ  وُنَ  ت

ۡ
هوۡلاَ يأَ ۖۡ ل ةٗ لهَِ نِۭ ءَا َٰ يۡهِم بسُِلطَۡ

نِ  مه ظۡلمَُ مِ
َ

مَنۡ أ فَ ي نِِٖۖ  ترََىَٰ ٱبَ لَىَ فۡ ع
ا  ذِبٗ ِ كَ  ١٥ٱللَّه

16. (వార్ు ప్ర్సపర్ం ఇలల అనుకకన్మిర్ు): "ఇప్ుడు మీర్ు వారిన్న 
మరియు అలలా హ్ ను కాదన్న వార్ు ఆరాధ్ ంచద ద్ ైవాలను విడిచి, 
గ్ుహలో శ్ర్ణు తీసుకోండి. మీ ప్రభువు త్న కార్ుణమాన్ని మీప ై 
విసతరింప్జేసాత డు. మరియు మీ కారాాలను సరిద్ ద్ ే  వాటి్న్న మీకక 
సులభమ ైనట్లా గా చదసాత డు." 

ا يَ  وهُمۡ وَمَ مُ لتُۡ تزََ ٱعۡ  ِ إِذ ها وَ دُونَ إلِ عۡبُ
فِ  ٱلكَۡهۡ يَ  لِ ْ إ ا ٓۥ وُ

ۡ
َ فأَ رۡ ٱللَّه  ينَشُ

ۦِ هِ حۡمتَ ن ره ِ كُم م  وَيُهَي ئِۡ  لكَُمۡ رَبُّ
ا  رۡفقَٗ ِ مۡركُِم م 

َ
نۡ أ ِ  ١٦لكَُم م 

17. మరియు వార్ు (ఆ గ్ుహలోన్న) ఒక విశ్ాలమ ైన భాగ్ంలో 
(న్నద్ రసూత ) ఉనిప్ుపడు; సూర్ుాడు ఉదయించద ట్ప్ుపడు, (ఎండ) 

َٰوَرُ  هزَ ت ت عَ طَلَ ا  مۡسَ إذَِ لشه ٱ ۞وَترََى 
إِذَا  ينِ وَ مِ ليَۡ ٱ عَن كَهۡفهِِمۡ ذَاتَ 

                                                 
1 వారికి గాఢ నిదరను కలగిుంచామ . 
2 గ హల్ో నునన వారిల్ోని రెుండు ప్క్యల్ు. 
3 ఫటత్ యతున్: అుంట ే9 ల్ేక దాని కుంటే తకుకవ అని అర్థుం. ఆ య వకుల్ు 'ఈస్ా ('అ.స.) కుంటే మ ుందు 
వార్ు కావచేని ఇబనన-కస్త్'ర్ (ర్'హి) అభిపరా యుం. మరికొుందర్ు వార్ు కెైైసతవుల్ని అుంటార్ు. వార్ు ఎవరెైనా 
సరే, ఏక దెైవ స్తటదాి ుంతుంప  ైఉననవార్ూ మరియ  కేవల్ుం అల్ాా హ్ (సు.తా.) ను మాతరమే ఆరాధ్ిుంచయవెై ఉుండిరి. 
వారి కాల్ప్ు నాయకుల్ు మరియ  ఇతర్ ప్రజల్ వల్ే అల్ాా హ్ (సు.తా.) ను విడిచి ఇతర్ుల్ను ఆరాధ్ిుంచయవార్ు 
కార్ు. కాబటటి  ఆ సతేతిర్స్ాకర్ుల్ శిక్షకు భయప్డి ఏకాుంతప్ు కొుండగ హల్ో శ్ర్ణుం తీసుకొని ఉుండిరి. 
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వారి గ్ుహ నుండి కకడి ప్రకుకక వాలి పో వట్ాన్ని మరియు 
అసతమించదట్ప్ుపడు (ఎండ) ఎడమ ప్రకుకక తొలగి పో వట్ాన్ని నీవు 
చూసట ఉంట్ావు. ఇద్  అలలా హ్ సూచనలలో ఒకటి్. అలలా హ్ 
మలర్గదర్శకత్వం చదసటనవాడద సన్మార్గం ప ందుతమడు. ఆయన 
మలర్గభరషిత్వంలో వదలిన వాడికి సర ైన మలర్గం చూప  సంర్క్షకకడిన్న 
నీవు ప ందలేవు. 

الِ  مَ ِ لش  ٱ قۡرضُِهُمۡ ذَاتَ  ت ته غَرَبَ
نۡ  كَِ مِ َٰل هُْۚ ذَ نۡ ِ ٖ م  ة وَ يِ فجَۡ ف وَهُمۡ 

ُِۗ مَن يَهۡ  ٱللَّه َٰتِ  فَهُوَ ءَايَ  ُ ٱللَّه دِ 
لهَُۥ  دَ  جِ ضُۡللِۡ فلَنَ تَ دِِۖ وَمَن ي مُۡهۡتَ ل ٱ

دٗا  رشِۡ ا مُّ ليِ ٗ  ١٧وَ

18. మరియు వార్ు న్నదరపో త్ునిప్పట్ికీ, నీవు వారిన్న మేల ున్న 
ఉన్మిర్నే్ భావించి ఉంట్ావు! మరియు మేము వారిన్న కకడి ప్రకుకక 
మరియు ఎడమ ప్రకుకక మర్లించద వార్ము. మరియు వారి కకకు 
గ్ుహద్మవర్ం వదే త్న ముందు కాళళను చమచి ప్డి ఉండ ను. 
ఒకవేళ నీవు వారిన్న తొంగిచూసట ఉంట్ే, నీవు త్ప్పక వ నుద్ రిగి 
పారిపో యేి వాడవు మరియు వారిన్న గ్ురించి భయకంపటత్ుడవ ై 
పో యేివాడవు. 

ا وَهُمۡ  ظٗ ا يۡقَ
َ

حسَۡبُهُمۡ أ ْۚ رُ وَتَ ود  قُ
ينِ  مِ ليَۡ ٱ ذَاتَ  ذَاتَ وَ وَنُقَل بُِهُمۡ 

 ِۖ مَالِ ِ لش  ِ  ٱ ط  ذ َٰسِ هِ وكََلبُۡهُم بَ رَاعَيۡ
عَلَ  تَ  لعَۡ طه ٱ  ِ وَ ل دِِۚ  وۡصَِي ل يۡهمِۡ بٱِ

 َ ل ا وَ تَ مِنۡهُمۡ فرَِارٗ هيۡ ل وََ تَ مِنۡهُمۡ ل ئِۡ مُل
ا   ١٨رعُۡبٗ

19. మరియు ఈ విధంగా (ఉని త్ర్ువాత్), వార్ు ఒకరిన్ొకర్ు 
ప్రశించుకోవట్ాన్నకి మేము వారిన్న (న్నదర నుండి) లేపాము. వారిలో 
నుండి ఒకడు మలట్ాా డుత్ూ ఇలల అన్మిడు: "మీర్ు ఈ సటథతిలో 
ఎంత్ కాలమున్మిర్ు?" వార్న్మిర్ు: "మేము ఒక ద్ నమో లేద్మ 
అంత్ కంటే్ త్కకువన్ో ఈ సటథతిలో ఉన్మిము."1 (మరికొందర్ు) ఇలల 
అన్మిర్ు: "మీర ంత్ కాలమున్మిరక మీ ప్రభువుకే త లకసు! మీలో 
ఒకన్నకి న్మణాం (డబుా) ఇచిచ ప్టి్ణమన్నకి ప్ంప్ండి. అత్డు అకుడ 
శ్రరషఠ మ ైన ఆహారాన్ని వ తికి, ద్మన్ననే్ మీ కొర్కక తినట్ాన్నకి త సాత డు. 
అత్డు జాగ్రత్తగా వావహరించమలి మరియు మీ గ్ురించి ఎవవడికీ 
త లియన్నవవ గ్ూడదు. 

ليَِتسََ  َٰهُمۡ  نَ عَثۡ كَِ بَ َٰل ذَ ْ بيَنَۡهُمْۡۚ وَكَ وُا  اءَٓل
لبَِ  كَمۡ  نۡهُمۡ  ِ ئٓلِ  م  ا الَ قَ وُاْ قَ ل ا ۖۡ قَ ثتُۡمۡ

وَۡ لبَِ  عۡضَ ي وۡ بَ
َ

ا أ وَۡمً ا ي وُاْ ثنَۡ ل ا ِۚ قَ مٖ
لبَثِتُۡ  ا  مَِ عۡلمَُ ب

َ
كُمۡ أ وٓاْ رَبُّ عَثُ مۡ فٱَبۡ

ٓۦ  ِ َٰذِه هَ كُم بوَِرقِكُِمۡ  دَ حَ
َ

ِ أ ليَ إ
 ٓ ا هَ يُّ

َ
ةِ فلَيَۡنظُرۡ أ دِينَ لمَۡ امٗا ٱ عَ طَ يََٰ  زۡك

َ
 أ

هُ وَ  نۡ ِ م برِزِۡقٖ م  تكُِ
ۡ

فۡ فلَيَۡأ تَلَطه ليَۡ
عرَِنه بكُِمۡ  دًا وَلاَ يشُۡ حَ

َ
 ١٩ أ

20. "ఒకవేళ వార్ు మిమాలిి గ్ుర్ుత  ప్డితద, వార్ు త్ప్పక 
మిమాలిి రాళళళ ర్ువివ చంప్ుతమర్ు లేద్మ (బలవంత్ంగా) 
మిమాలిి వారి మత్ంలోకి తిరప్ుపకకంట్ార్ు, అలలంట్ప్ుపడు మీర్ు 
ఎలలంటి్ సాఫలాం ప ందలేర్ు." 

عَليَۡكُ   ْ هُمۡ إنِ يَظۡهَرُوا مۡ إنِه
وۡ 

َ
وُكُمۡ أ ِ يرَۡجُم ف دُوكُمۡ  عُيِ تهِمِۡ ي ي مِله

دَٗا  ب
َ

ذًِا أ وٓاْ إ فۡلحُِ  ٢٠وَلنَ تُ

21. మరియు ఈ విధంగా అలలా హ్ వాగాే నం సత్ామన్న చివరి 
ఘడియ న్నశ్చయమన్న, అద్  రావట్ంలో ఎలలంట్ి సంద్దహం లేదన్న 
త లకసుకోవట్ాన్నకి, ఆ యువకకల విషయం ప్రజలకక త లియ 
జేశ్ాము. అప్ుపడు వార్ు (ప్రజలక) వారి (గ్ుహవాసుల) 
విషయలన్ని తీసుకొన్న ప్ర్సపర్ం వాదులలడుకకని విషయం 
(జాఞ ప్కం చదసుకోండి!) వారిలో కొందర్న్మిర్ు: "వారి కొర్కక ఒక 

نه 
َ

وٓاْ أ مُ عۡلَ ليَِ عَليَۡهِمۡ  اَ  ثرَۡن عۡ
َ

كَِ أ َٰل ذَ وَكَ
ةَ لاَ  عَ ا لسه ٱ نه 

َ
ق   وَأ ِ حَ ٱللَّه دَ  وعَۡ

ونَ بيَنَۡهُمۡ  َٰزعَُ نَ ٓ إذِۡ يَتَ ا فيِهَ بَ  رَيۡ
 ۡۖ َٰنٗا يَ عَليَۡهِم بُنۡ  ْ وا ٱبۡنُ  ْ وُا ل فَقَا  ۡۖ مۡرَهُمۡ

َ
أ

غَلبَُ  هذِينَ  ل ٱ الَ  مُ بهِِمْۡۚ قَ عۡلَ
َ

هُمۡ أ بُّ ْ ره وا
                                                 
1 చూడుండి, 2:259 అకకడ ఒకడు, మర్ణ ుంచి నూర్ు సుంవతీరాల్ు ప్డి ఉనన తర్ువాత, అల్ాా హ్ (సు.తా.) 
అతడిని మర్ల్ సజీవునిగా చయస్తటనప్ుపడు ఇల్ాగే భావిస్ాత డు. అల్ాా హుతా'ఆల్ా నిరసజవుల్ నుుండి సజీవుల్ను 
మరియ  సజీవుల్ నుుండి నిరసజవుల్ను తయగల్డు, అన ేసతాేనికి ఇది ఉదాహర్ణుం. ఇుంకా చూడుండి, 3:27, 6:95, 

10:31, 30:19. 



18. అల-కహఫ్ 403 الكهف سورة 

 

సాార్క భవనం న్నరిాంచమలి." వారి విషయం వారి ప్రభువుకే 
త లకసు. ఆ వావహార్ంలో ప ైచదయి (పరా బలాం) ఉనివార్ు: "వార ి
సాార్కంగా ఒక మసటీద్ ను న్నరిాంచమలి." అన్న అన్మిర్ు. 

عَليَۡهِم  ذَنه  خِ لنََته مۡرهِمِۡ 
َ

لَىََٰٓ أ ع
دٗا  سۡجِ  ٢١مه

22. (వారి సంఖాను గ్ురించి) కొందర్ంట్ార్ు: "వార్ు ముగ్ుగ ర్ు, 
న్మలకగ్వద్  వారి కకకు." మరికొందర్ంట్ార్ు: "వార్ు అయిదుగ్ుర్ు 
ఆర్వద్  వారి కకకు." ఇవి వారి ఊహాగాన్మలే. ఇంకా కొందర్ంట్ార్ు: 
"వార్ు ఏడుగ్ుర్ు, ఎన్నమిదవద్  వారి కకకు." వారితో అను: "వారి 
సంఖా కేవలం న్మ ప్రభువుకే త లకసు. వారిన్న గ్ురించి కొందరికి 
మలత్రమే త లకసు." కావున న్నదర్శనం లేన్నద్ద వారిన్న గ్ురించి 
వాద్ ంచకక. మరియు (గ్ుహ) వారిన్న గ్ురించి వీరిలో ఎవవరితోనూ 
విచమర్ణ చదయకక. 

عُِهُ  اب ة  ره َٰثَ لوُنَ ثلََ و كَلبُۡهُمۡ سَيَقُ مۡ 
سُهُمۡ وَ  سَادِ ة   وُنَ خَمسَۡ ل و كَلبُۡهُمۡ  يَقُ

لوُنَ  و بِِۖ وَيَقُ غَۡيۡ َ ا بٱِل سَبۡعَة  رَجۡم  
ل ره  كَلبُۡهُمْۡۚ قُ اَمِنُهُمۡ  مُ وَث عۡلَ

َ
ب يِٓ أ

 ِ مُهُمۡ إ عۡلَ ا يَ تهِِم مه ده عِِ اَ ب فَل  ُۗ ها قلَيِل  ل
 َٰ ظَ ها مِرَاءٓٗ  فيِهِمۡ إلِ  ِ ار مَ اَ تُ وَل ا  هِرٗ

فيِهِم م ِ  تِ  دٗ تسَۡتَفۡ حَ
َ

 ٢٢ا نۡهُمۡ أ

23. మరియు ఏ విషయలన్ని గ్ురించి అయిన్మ: "నే్ను ఈ ప్న్నన్న 
రేప్ు చదసాత ను." అన్న అనకక - 

 ِ
نِ  ايْۡءٍ إ لشَِ نَه  ول اَ تَقُ كَِ وَل َٰل عِل  ذَ ا ي فَ

دًا   ٢٣غَ

24. "అలలా హ్ కోరితద త్ప్ప (ఇన్మష  అలలా హ్)!" అన్న అనన్నద్ద!1 
మరియు నీ ప్రభువును సారించు, ఒకవేళ నీవు మర్చిపో తద! ఇలల 
పరా రిథంచు: "బహుశ్ా న్మ ప్రభువు న్మకక సన్మార్గం వ ైప్ునకక దీ్న్న 
కంట్ే దగ్గరి తరో వ చూప్ుతమడదమో!" 

ْۚ وَٱ ُ ٱللَّه اءَٓ  ن يشََ
َ

هآ أ ا إلِ كَ إذَِ به ذۡكُر ره
دِ  ن يَهۡ

َ
سَيَٰٓ أ عَ تَ وَقلُۡ  ينَِ رَب يِ نسَِي

دٗا  َٰذَا رشََ هَ قرَۡبَ مِنۡ 
َ

 ٢٤لأِ

25. మరియు వార్ు త్మ గ్ుహలో మూడు వందల సంవత్సరాలక 
ఉన్మిర్ు. మరియు వాటి్ తొమిాద్  సంవత్సరాలక అధ్ కం.2 

َٰثَ  يِ كَهۡفهِِمۡ ثلََ ف  ْ وا لبَثُِ ةَٖ وَ ائْ  مِ
ا  عٗ ْ تسِۡ يِنَ وَٱزۡدَادُوا  ٢٥سِن

26. వారితో అను: "వార ంత్కాలం (గ్ుహలో) ఉన్మిరక అలలా హ్ కక 
మలత్రమే త లకసు. ఆకాశ్ాలలోను మరియు భూమిలోను ఉని 
సమసత  అగకచర్ విషయలలక కేవలం ఆయనకే త లకసు. ఆయన 
అంతమ చూడగ్లడు మరియు వినగ్లడు. వారికి ఆయన త్ప్ప 
మరొక సంర్క్షకకడు లేడు మరియు ఆయన త్న ఆధ్ ప్త్ాంలో 
ఎవవడినీ భాగ్సావమిగా చదర్ుచకోడు." 

لبَثُِ  ا  مَِ عۡلمَُ ب
َ

ُ أ ٱللَّه لهَُۥ غَيۡبُ قلُِ   ْۡۖ وا
صِۡ  ب

َ
رۡضِِۖ أ

َ
َٰتِ وَٱلأۡ َٰوَ مَ لسه ِ ٱ ۦِ رۡ ب ه

 ِ هِ ن دُون ِ لهَُم م  ا  مِعْۡۚ مَ سۡ
َ

ٖ وَأ يِ  ل ۦ مِن وَ
حَ 

َ
ٓۦ أ ِ ه مِ يِ حُكۡ ف  ٢٦دٗا وَلاَ يشُۡركُِ 

                                                 
1 యూదుల్ు దెైవప్రవకత ('స'అస) తో మూడు ప్రశ్నల్ు అడిగార్ు: 1) ర్ూ'హ్ ఆతి అుంటే ఏమిటట? 2) గ హవార ి
విషయుం ఏమిటట? 3) జు'ల్-ఖర్ నైెన్ ఎవడు? దెైవప్రవకత ('స'అస) అనానర్ు: 'నేను రేప్ు మీకు జవాబిస్ాత ను.' 
కాని అతను ('స'అస): "అల్ాా హ్ కోరితయ," (ఇనాష  'అల్ాా హ్! అని అనల్ేదు. కావున 15 రోజుల్ వర్కు ఏ వ'హీ 
రాల్ేదు. ఆ తర్ువాత వ'హీ వచిేనప్ుపడు: "ఇనాష  'అల్ాా హ్," అని తప్పక అనాల్ని ఆజా వచిేుంది. 
2 చాల్ాముంది వాేఖాేతల్ అభిపరా యుం ప్రకార్ుం ఇద ిఅల్ాా హ్ (సు.తా.) ప్రవచనుం. అుంటే వార్ు గ హల్ో 300 
సూర్ే సుంవతీరాల్ు ల్ేక 309 చాుందరమాన సుంవతీరాల్ు ఉనానర్ు. 
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27. మరియు (ఓ ప్రవకాత !) నీ ప్రభువు గ్రంథం నుండి నీప ై 
అవత్రింప్జేయబడిన ద్ వాజాఞ న్మన్ని (వహీన్న) చద్ వి విన్నపటంచు.1 
ఆయన ప్రవచన్మలను ఎవవడూ మలర్చలేడు. మరియు ఆయన 
వదే త్ప్ప నీవు మర కుడమ శ్ర్ణు ప ందలేవు.2 

كَ مِن لِيَۡ وحِيَ إ
ُ

ٓ أ ا ابِ  وَٱتلُۡ مَ كتَِ
 ِ َٰت لَ لكِلَمَِ ِ د  مُبَ ۖۡ لاَ  كَِ دَ رَب  جِ نَ تَ ۦِ وَل ه

دٗا  ۦِ مُلتَۡحَ هِ  ٢٧مِن دُون

28. మరియు (ఓ ప్రవకాత !) ఎవర్ు ఆయన ముఖ దర్శనం 
(ప్రసనిత్ను) కోర్ుత్ూ, ఉదయం మరియు సాయంత్రం త్మ 
ప్రభువును పరా రిథసుత న్మిరక, వారి సహచర్ాంలోనే్ సహనం వహించి 
ఉండు. ఇహలోక ఆడంబరాలను అప క్షించి నీ దృష్టిన్న వారి నుండి 
ద్మట్న్నవవకక (వారిన్న ఉప క్షించకక).3 మరియు అలలంట్ి వాన్నన్న 
అనుసరించకక (మలట్ వినకక), ఎవడి హృదయలన్ని మల ధ్మానం 
నుండి తొలగించమమో మరియు ఎవడు త్న మన్ోవాంఛలను 
అనుసరిసుత న్మిడో మరియు ఎవడి వావహారాలక (కర్ాలక) 
వార్థమయలాయో! 

هذِينَ  ل ٱ كَ مَعَ  برِۡ نَفۡسَ صۡ ونَ  وَٱ عُ دَۡ ي
شِي ِ  عَۡ ِ وَٱل ة دَوَٰ غَۡ هُم بٱِل نَ رَبه دُو  يرُيِ

اكَ  دُ عَيۡنَ عۡ ۡۥۖ وَلاَ تَ هُ مۡ  وجَۡهَ عَنۡهُ
لدُّ  ٱ  ِ ة وَٰ ٱلحۡيََ ةَ  دُ زيِنَ ۖۡ وَلاَ تطُِعۡ ترُيِ ا نۡيَ

ا  غۡفَلنَۡ
َ

ِ مَنۡ أ عَن ذ هُۥ  اَ قلَبَۡ كۡرِن
مۡرُ 

َ
َٰهُ وكََانَ أ ى وَ هَ بَعَ  ا وَٱته  ٢٨هُۥ فرُُطٗ

29. మరియు వారితో అను: "ఇద్  మీ ప్రభువు త్ర్ఫు నుండి 
వచిచన సత్ాం. కావున ఇషిప్డిన వార్ు దీ్న్నన్న విశ్వసటంచ వచుచ 
మరియు ఇషిప్డన్న వార్ు దీ్న్నన్న తిర్సురించవచుచ!" న్నశ్చయంగా, 
మేము దురాార్ుగ ల కొర్కక నర్కాగిిన్న సటదాప్ర్చి ఉంట్ాము, ద్మన్న 
జావలలక వారిన్న చుట్లి కకంట్ాయి. అకుడ వార్ు నీటి్ కొర్కక మొర్ 
ప ట్లి కకనిప్ుపడు, వారికి ముఖలలను మలడదచ (మరిగే) నూన్  
వంట్ి నీర్ు (అల్ ముహుా ) ఇవవబడుత్ుంద్ . అద్  ఎంత్ చ డి 
పానీయం మరియు ఎంత్ చ డి (దుర్ుర్మ ైన) విరామ సథలం! 

 ۡ ٱل فَ وَقلُِ  مۡۖۡ  كُِ ب  قَُّ مِن ره اءَٓ ح شَ مَن 
اءَٓ فلَيَۡكۡ  شَ هآ فلَيُۡؤۡمِن وَمَن  ْۚ إنِ فُرۡ

اَرًا ينَ ن مِِ َٰل ظه للِ اَ  دۡن عۡتَ
َ

اطَ بهِِمۡ  أ حَ
َ

أ
 ْ وا غيِثُ إِن يسَۡتَ ْۚ وَ ا قُهَ وُاْ سُرَادِ اث غَ  يُ

وُۡ  ل ٱ ويِ  مُۡهۡلِ يشَۡ ل اءٖٓ كَٱ مَِ ْۚ بئِۡسَ ب وهَ جُ
اءَٓتۡ مُرۡتَفَقً  رَابُ وسََ لشه  ٢٩ا ٱ

                                                 
1 గ హవారి కథ వినిపటసూత  అల్ాా హుతా'ఆల్ా అల్ా అుంటునానడు:'ఇప్ుపడు నినున ప్రశిుంచయవారికి ఇద ి
వినిపటుంచు.' వాసతవానిక ి ('స'అస) ఎలా్ప్ుపడు తనప ై అవతరిుంప్జేయబడిన దివే జఞా నాననుంతా ప్రజల్కు 
వినిపటుంచార్ు. మరియ  వారిని సనాిర్గుం వెైప్ునకు పటలచార్ు. అది అతని ('స'అస) విదుేకత ధ్ర్ిుం. అల్ాా హ్ 
(సు.తా.) దాని కొర్కే ప్రవకతల్ను ఎనునకుుంటాడు.  
2 అల్ాా హ్ (సు.తా.) ప్రవచనాల్ను ఉననవి ఉననటుా గా ఎటటి  మార్ుపల్ు చయయకుుండా వినిపటుంచాల్ని ఆజా 
ఇవవబడుతోుంది. ల్ేనిచో అల్ాా హ్ (సు.తా.) శిక్ష నుుండి తపటపుంచయవాడు ఎవవడూ ల్ేడు. ఈ ప్రవచనుం దెైవప్రవకత 
('స'అస) తో చెప్పబడినా అది సర్వసమాజుం కొర్కు వరితసుత ుంది. 
3 ఈ వాకేుం 6:52ల్ో కూడా ఉుంది. స'ఆద్ బిన్ అబ్ల- వఖ్ాు 'స్ కథనుం: ఒకస్ార ిదెైవప్రవకత '(స'అస) స'ఆద్ బిన్ 
అబ్ల-వఖ్ాు 'స్, బిల్ాల్, ఇబనన-మసూ'ద్, ఒక 'హజ'ల్ల మరియ  ఇదుర్ు 'స'హాబ్ల (ర్'ది. 'అనుు మ్ల)ల్తో కలస్తట 
కూరొేని ఉుంటార్ు. అప్ుపడు కొుందర్ు ఖురెైష్ నాయకుల్ు వచిే, దెైవప్రవకత ('స'అస)తో: 'వీరిని మీ దగగర్ 
నుుండి ప్ుంప్ుండి. మేమ  మీతో మాటాా డదల్చామ .' అని అుంటార్ు. అప్ుపడు దెైవప్రవకత ('స'అ)కు తటుి తుుంది: 
'బహుశా వీర్ు నా మాట విుంటారేమో.' అని, కాని అల్ాా హుతా'ఆల్ా అతనిని ('స'అ) నివారిుంచాడు.' 
('స.మ స్తటా ుం) 
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30. న్నశ్చయంగా, ఎవర ైతద విశ్వసటంచి సతమురాాలక చదశ్ారక, 
న్నశ్చయంగా మేము అలలంట్ి వారి మంచిప్నుల ప్రతిఫలలన్ని వృథమ 
కాన్నవవము.1 

مِ  ْ وعََ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ْ إنِه  وا لُ
ضُِيعُ  ها لاَ ن َٰتِ إنِ َٰلحَِ  ٱلصه

َ
جۡرَ مَنۡ أ

اً  مَل حۡسَنَ عَ
َ

 ٣٠أ

31. అలలంట్ి వార్ు! వారి కొర్కక కిరంద స లయేిళళళ ప్రవహించద 
శ్ాశ్వత్ సవర్గవన్మలక ఉంట్ాయి. అందు వార్ు బంగార్ు కంకణమలను 
మరియు ఆకక ప్చచన్న బంగార్ు జలతమర్ుగ్ల ప్ట్లి  వసాత ా లను 
ధరించి, ఎత తతన ఆసన్మలప ై ద్ ండాకక ఆనుకొన్న కూరొచన్న ఉంట్ార్ు.2 
ఎంత్ మంచి ప్రతిఫలం మరియు ఎంత్ శ్రరషఠ మ ైన విరామ సథలం! 

 ِ ئ لََٰٓ وْ
ُ

دۡ أ عَ َٰتُ  لهَُمۡ جَنه جرۡيِ كَ  نٖ تَ
حلَه  َٰرُ يُ نهَۡ

َ
ٱلأۡ حتۡهِِمُ  ا منِۡ مِن تَ فيِهَ وۡنَ 

ونَ  بٖ وَيَلبۡسَُ هَ اورَِ مِن ذَ سَ
َ

اً أ اب  ثيَِ
برَۡ  سۡتَ دُسٖ وَإِ سُن ن  ِ ا م  ضۡرٗ قٖ خُ

 
َ

ٱلأۡ لَىَ  فيِهَا ع ينَ  كِـ ِ ته عِۡمَ مُّ ئٓكِِِۚ ن رَا
ا تۡ مُرۡتَفَقٗ وَابُ وحََسُنَ لثه  ٣١ ٱ

32. మరియు వారికి ఆ ఇదేర్ు మనుషుాల ఉద్మహర్ణ త లకప్ు: 
వారిదేరిలో ఒకడికి మేము ర ండు ద్మర క్షతోట్లను ప్రసాద్ ంచి, వాటి్ 
చుట్ూి  ఖర్ూీ ర్ప్ు చ టా్ను మరియు వాటి్ మధా ప్ంట్ప లలన్ని 
ఏర్పరిచమము. 

اٗ رهجُلَ  ثَل لهَُم مه ينِۡ ۞وَٱضۡربِۡ 
 ۡ ي تَ مَِا جَنه ه حَدِ

َ
ا لأِ عَلنَۡ نِ منِۡ جَ

عۡ 
َ

ا بنَِخۡ أ َٰهُمَ نَ َٰبٖ وحََفَفۡ ا نَ عَلنَۡ لٖ وجََ
ا  ا زَرۡعٗ مَ  ٣٢بيَنَۡهُ

33. ఆ ర ండు తోట్లక, ఏ కొర్తమ లేకకండమ (ప్ుషులంగా) 
ప్ంట్లిచదచవి. మరియు వాటి్ మధా మేము ఒక స లయేిర్ును 
ప్రవహింప్జేశ్ాము. 

 
ُ

تَۡ أ ينِۡ ءَات تَ ٱلجۡنَه ا  لمَۡ كلِتَۡ ا وَ كُلهََ
ْۚ وَفَ  ا شَيۡـ ٗ هُ  نۡ ِ رۡ تَظۡلمِ م  مَا جه َٰلهَُ اَ خِلَ ن

ا   ٣٣نَهَرٗ

34. మరియు అత్డికి ప్ుషులమ ైన ఫలలలక ప్ండదవి (లలభాలక 
వచదచవి). మరియు అత్డు త్న ప ర్ుగ్ువాడితో మలట్ాా డుత్ూ 
అన్మిడు: "నే్ను నీ కంటే్ ఎకకువ ధనవంత్ుణిణ  మరియు న్మ వదే 
బలవంత్ుల ైన మనుషులక కూడమ ఉన్మిర్ు." 

 َٰ الَ لصَِ فَقَ مَر    ۥثَ لهَُ ِ وكََانَ   ۦوَهُوَ حِب ِ ه
ثرَُ مِن كۡ

َ
۠ أ اَ ن

َ
ٓۥ أ اورُِهُ حَ الاٗ يُ كَ مَ

ا  عَزُّ نَفَرٗ
َ

 ٣٤وَأ

35. మరియు ఈ విధంగా అత్డు త్నకక తమను అన్మాయం 
చదసుకకనే్వాడవుత్ూ, త్న తోట్లో ప్రవేశంచి ఇలల అన్మిడు: "ఇద్  
ఎనిటి్క ైన్మ న్మశ్నమవుత్ుందన్న నే్ను భావించను! 

لمِ   ظَا وَ  هُۥ وَهُ تَ هۦِ  وَدَخَلَ جَنه ل نَِفۡسِ
 َٰ هَ دَ  ن تبَيِ

َ
ظُنُّ أ

َ
ٓ أ ا الَ مَ دَٗا قَ ب

َ
ٓۦ أ ِ ذِه

٣٥ 

36. మరియు అంతిమ ఘడియ కూడమ వసుత ందన్న నే్ను 
భావించను, ఒకవేళ న్మ ప్రభువు వదేకక నే్ను తిరిగి 

مَِ  ائٓ ةَ قَ عَ ا لسه ٱ ظُنُّ 
َ

ٓ أ ا وَلئَنِ ةٗ وَمَ
دَنه  جِ

َ
يََٰ رَب يِ لأَ لِ دِدتُّ إ نۡهَا رُّ ِ ا م   خَيرۡٗ

ا   ٣٦مُنقَلبَٗ

                                                 
1 ప్రజల్ల్ో సవరాగ నిన ప ుందయ అభిల్ాష అధ్ికుం కావాల్ని ఇకకడ నర్కుం తరావత సవర్గప్ు స్ౌఖాేల్ ప్రస్ాత వన 
ఇవవబడిుంద.ి 
2 రాజుల్ు బుంగార్ు కుంకణాల్ు, ఆభర్ణాల్ు మరియ  ప్టుి  వస్ాత ా ల్ు ధ్రిస్ాత ర్ు. సవర్గవాసుల్కు రాజుల్కు 
ఉుంటేటటువుంటట సుఖసుంతోషాల్ు ఉుంటాయిని చెప్పడానికి ఈ వివరాల్ు ఇవవబడాా యి. మరియ  ప్ుర్ుషుల్కు 
ఇహల్ోకుంల్ో హరాుం చయయబడిన, బుంగార్ు ఆభర్ణాల్ు మరియ  ప్టుి  వస్ాత ా ల్ను వార్ు తేజిుంచుకుుంటే వారకిి 
సవర్గుంల్ో అవనీన ల్భిస్ాత యి. అుంతయగాక వార్ు కోరేవనీన దొర్ుకుతాయి. చూడుండి, 22:23, 35:33, 76:21. 
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మర్లింప్బడిన్మ, అచచట్ నే్ను దీ్న్న కంటే్ మేల ైన సాథ న్మనే్ి 
ప ందగ్లను."1 

37. అత్డి ప ర్ుగ్ువాడు అత్డితో మలట్ాా డుత్ూ అన్మిడు: "న్ననుి 
మటిి్తో,2 త్ర్ువాత్ ఇంద్ రయ బిందువుతో సృష్టించి, ఆ త్ర్ువాత్ 
న్ననుి (సంప్ూర్ణ) మలనవుడిగా తీరిచద్ ద్ ేన ఆయన (అలలా హ్)ను 
నీవు తిర్సురిసుత న్మివా? 

حَ  وَ يُ احِبُهُۥ وَهُ لهَُۥ صَ الَ  ٓۥ قَ اورُِهُ
كَ منِ هذِي خَلقََ ل كَفَرۡتَ بٱِ

َ
 أ

ةٖ ثُمه  طۡفَ َٰكَ  ترَُابٖ ثُمه مِن نُّ ى وه سَ
اٗ   ٣٧رجَُل

38. కాన్న న్నశ్చయంగా, న్మ మట్లి కక మలత్రం ఆయన! అలలా హ్ యేి 
న్మ ప్రభువు మరియు నే్ను ఎవవడినీ న్మ ప్రభువుకక భాగ్సావమిగా 
(సాటి్గా) కలిపంచను. 

ُ رَب يِ وَ  ٱللَّه وَ  هُ ا۠  َٰكِنه شۡركُِ برَِب يِٓ له
ُ

آَ أ  ل
دٗا  حَ

َ
 ٣٨أ

39. "మరియు ఒకవేళ నీవు, ననుి సంప్దలో మరియు 
సంతమనంలో నీ కంటే్ త్కకువగా త్లచినప్పటి్కీ, నీవు నీ తోట్లో 
ప్రవేశంచినప్ుడు: "అలలా హ్ కోరింద్ద అవుత్ుంద్  (మలషా అలలా హ్), 
సర్వశ్కితకి ఆధ్మర్భూత్ుడు కేవలం అలలా హ్ యేి (లల ఖువవత్ ఇలలా  
బిలలా హ్)! అన్న అన్న వుంట్ే ఎంత్ బాగ్ుండదద్ . 

كَ  تَ تَ جَنه وَۡلآَ إذِۡ دَخَلۡ ل ا وَ تَ مَ  قلُۡ
ها إلِ ةَ  وه ُ لاَ قُ ٱللَّه اءَٓ  نِ  شَ ِْۚ إنِ ترََ بٱِللَّه

 َ ل الاٗ وَوَ كَ مَ قلَه مِن
َ

اَ۠ أ ن
َ

 ٣٩دٗا أ

40. "వాసతవాన్నకి న్మ ప్రభువు, నీ తోట్ కంటే్ ఉత్తమమ ైన ద్మన్నన్న 
న్మకక ప్రసాద్ ంచి, ద్మన్న (నీ తోట్) ప ైకి ఆకాశ్ం నుండి ఒక ప దే 
ఆప్దను ప్ంపట, ద్మన్నన్న చదున్ ైన మ ైద్మనంగా చదయవచుచ! 

يِنَِ خَ  ن يؤُۡت
َ

سَيَٰ رَب يِٓ أ عَ نِ فَ ا م  يرۡٗ
ا حُ  عَليَۡهَ كَِ وَيُرسِۡلَ  ت نَِ جَنه ا م  انٗ سۡبَ

صَ  صۡبحَِ  فَتُ اءِٓ  مَ لسه دٗا زَ ٱ ا عيِ  ٤٠لقًَ

41. లేద్మ ! ద్మన్న నీటి్న్న భూమిలో ఇంకి పో యినట్లా  చదస త , నీవు 
ద్మన్నన్న ఏ విధంగానూ తిరిగి ప ందలేవు!" 

وۡرٗا فَ  غَ ا  اؤٓهَُ صُۡبحَِ مَ وۡ ي
َ

لنَ أ
ا  طَلبَٗ لهَُۥ   ٤١تسَۡتَطِيعَ 

42. మరియు అత్డి ప్ంట్ను (విన్మశ్ం) చుట్లి ముటిి్ంద్ , అత్డు 
తమను ఖర్ుచ చదసటనదంతమ న్మశ్నమ ైనదన్న చదత్ులక నలకప్ుకకంట్ూ 
ఉండిపో యలడు. మరియు అద్  ద్మన్న ప్ంద్ రితో సహా న్మశ్నమ ై 
పో యింద్ . మరియు అత్డు ఇలల వాపో యలడు: "అయోా! న్మ 
ద్ౌరాుగ్ాం! నే్ను న్మ ప్రభువుకక భాగ్సావములను (షరీక్ లను) 
కలిపంచకకండమ ఉంట్ే ఎంత్ బాగ్ుండదద్ !" 

صۡبَحَ 
َ

ۦِ فأَ مَرهِ طَ بثَِ حِي
ُ

قَل بُِ يُ وَأ
فيِكَفه  قَ  نفَ

َ
ٓ أ ا لَىََٰ مَ ِ ع ه هِيَ يۡ ا وَ هَ

ا وَيَقُ  عُرُوشِهَ لَىََٰ  ة  ع اويَِ ولُ خَ
 ِ

شۡركِۡ برَِب 
ُ

لمَۡ أ َٰليَۡتنَيِ  دٗا يَ حَ
َ

 ٤٢يٓ أ

43. మరియు అలలా హ్ కక విర్ుదాంగా అత్డికి సహాయప్డద 
వార వవర్ూ లేక పో యలర్ు. మరియు అత్డు కూడమ త్నకక తమను 
సహాయం చదసుకోలేక పో యలడు. 

لمَۡ  صُرُ وَ ة  ينَ ئَِ ههُۥ ف ل ن  ن تكَُ هَُۥ مِ ون
صِ  كَانَ مُنتَ ا  ِ وَمَ ٱللَّه  ٤٣رًا دُونِ 

44. అకుడ (ఆ తీర్ుపద్ నం న్మడు)3 శ్ర్ణు (ర్క్షణ) కేవలం అలలా హ్, 
ఆ సత్ావంత్ున్నద్ద! ఆయనే్ ప్రతిఫలం ఇవవట్ంలో ఉత్తముడు 
మరియు అత్ుాత్తమ అంతిమ ఫలిత్ం ఇచదచవాడు. 

 ِ ةُ لِلَّه َٰيَ وَۡلَ ل ٱ كَِ  ال ۡ هُنَ يرۡ  ٱل وَ خَ ِۚ هُ ِ قَ  ح
ا  يرۡ  عُقۡبٗ ا وخََ وََابٗ  ٤٤ث

                                                 
1 ఇటువుంటట వాకాేనికి చూడుండి, 41:50 మరియ  19:77. 
2 ఆదమ్ల ('అ.స.) మటటితో సృష్టిుంచిన వివరాల్కు చూడుండ,ి 3:59, 23:12, 11:61, 22:5 మరియ  30:20. 
3 ఈ బార కెట్ ఇబనన-కస్త్'ర్ ల్ో ఇవవబడి ఉుంది. 
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45. మరియు వారికి ఇహలోక జీవితమన్ని1 ఈ ఉప్మలనం ద్మవరా 
బో ధ్ ంచు: మేము ఆకాశ్ం నుండి నీటి్న్న కకరిపటంచినప్ుడు, ద్మన్నన్న 
భూమిలోన్న చ ట్ూి  చదమలక పీలకచకొన్న (ప్చచగా ప ర్ుగ్ుతమయి). ఆ 
త్ర్ువాత్ అవి ఎండి ప ట్లి గా మలరిపో యినప్ుడు, గాలి వాటి్న్న 
చ లలా చ దుర్ు చదసుత ంద్ . మరియు వాసతవాన్నకి అలలా హ్ యేి ప్రతిదీ్ 
చదయగ్ల సమర్ుా డు. 

وَٰ  ٱلحۡيََ ثَلَ  لهَُم مه ا وَٱضۡربِۡ  نۡيَ لدُّ ٱ  ِ ة
مَ  لسه ٱ َٰهُ مِنَ  نَۡ نزَل

َ
اءٍٓ أ مَ اءِٓ كَ

رۡ
َ

ٱلأۡ اتُ  ۦِ نَبَ هِ طَ ب ضِ فٱَخۡتَلَ
 ِ لر  ٱ ذَۡرُوهُ  ا ت مٗ هَشِي صۡبَحَ 

َ
ُۗ فأَ َٰحُ يَ

ِ شَيۡ وكََ 
كُل  لَىََٰ  ُ ع ٱللَّه دِرًا انَ  قۡتَ ءٖ مُّ

٤٥ 

46. ఈ సంప్ద్మ మరియు ఈ సంతమనం, కేవలం ఐహిక జీవిత్ప్ు 
అలంకారాలక మలత్రమే. కాన్న శ్ాశ్వత్ంగా న్నలిచదవి సతమురాాలే! అవే 
నీ ప్రభువు దృష్టిలో ప్రతిఫలలన్నకి ఉత్తమమ ైనవి మరియు ద్మన్నన్న 
ఆశంచట్ాన్నకి కూడమ ఉత్తమమ ైనవి.2 

الُ وَٱ لمَۡ ۡ ٱ ٱل ةُ  ونَ زيِنَ ۖۡ لبَۡنُ ا نۡيَ لدُّ ٱ  ِ ة وَٰ حيََ
يۡ  َٰتُ خَ َٰلحَِ ٱلصه َٰتُ  يَ َٰقِ بَۡ عِندَ وَٱل ر  

اٗ مَل
َ

يرۡ  أ ا وخََ وََابٗ كَِ ث  ٤٦ رَب 

47. మరియు (జాఞ ప్కముంచుకోండి) ఆ రకజున మేము ప్ర్వతమలను 
చలింప్జేసాత ము.3 మరియు నీవు భూమిన్న చదువ ైన మ ైద్మనంగా 
చూసాత వు. మరియు మేము ఒకుడిన్న కూడమ విడువకకండమ 
అందరినీ సమలవేశ్ప్ర్ుసాత ము. 

 َ الَ وَت ٱلجِۡبَ ي رُِ  وۡمَ نسَُ رۡضَ وَيَ
َ

ٱلأۡ ى  رَ
َٰهُمۡ فلَمَۡ  اَرزَِةٗ وحََشَرۡنَ مۡ نُ ب ادرِۡ مِنۡهُ غَ

دٗا  حَ
َ

 ٤٧أ

48. మరియు వార్ందర్ు నీ ప్రభువు సన్నిధ్ లో వర్ుసలలో 
ప్రవేశ్ప టి్బడతమర్ు, (నీ ప్రభువు వారితో): "వాసతవాన్నకి మేము 
మొదటి్సారి మిమాలిి ప్ుట్ిించిన సటథతిలోన్ే4 మీర్ు మల వదేకక 
వచమచర్ు! కాన్న మల ముందు హాజర్యేిా ఘడియను మేము 
న్నయమించలేదన్న మీర్ు భావించదవార్ు కద్మ!" అన్న ప్లకకకతమడు. 

ا صَف ٗ كَِ  لَىََٰ رَب  ْ ع وا قَدۡ له  وعَُرضُِ
َٰكُمۡ  نَ ا خَلقَۡ مَ اَ كَ ون مُ ئۡتُ  جِ

َ
لَ أ وه

لهن 
َ

أ مۡتُمۡ  ِِۭۚ بلَۡ زعََ ة م نه مَره عَلَ لكَُ جۡ
دٗا  وعِۡ  ٤٨مه

49. మరియు కర్ాప్త్రం వారి ముందు ఉంచబడినప్ుడు, ఆ 
అప్రాధులక, అందులో ఉని ద్మన్నన్న చూసట భయప్డట్ాన్ని నీవు 
చూసాత వు. వార్ు ఇలల అంట్ార్ు: "అయోా! మల ద్ౌరాుగ్ాం, ఇద్దమి 
గ్రంథం! ఏ చిని విషయలని గానీ, ఏ ప దే విషయలన్ని గానీ ఇద్  
ల కుప టి్కకండమ విడువ లేద్ద!" తమము చదసటందంతమ వార్ు త్మ 
ఎదుట్ ప ందుతమర్ు. నీ ప్రభువు ఎవవరికీ అన్మాయం చదయడు. 

ينَ  مُۡجۡرمِِ ٱل ترََى  َٰبُ فَ تَ ٱلكِۡ وَوُضِعَ 
وُنَ  ول ِ وَيَقُ ه فيِ ا  مه ينَ مِ مُشۡفقِِ

َٰوَيۡ  َٰبِ لاَ يَ ٱلكِۡتَ َٰذَا  الِ هَ ا مَ لتََنَ
هآ  يِرَةً إلِ يِرَةٗ وَلاَ كَب صَغ ادرُِ  غَ يُ

                                                 
1 ఇహల్ోక జీవితుం ఈ విధ్ుంగా బో ధ్ిుంచబడుతోుంది: అల్ాా హుతా'ఆల్ా! ఆ ఏకెైక ఆరాధ్ుేడు, సర్వశ్కితముంతుడు, 
కోరితయ మన జీవితాల్ను, వర్షుం కురిస్తటనప్ుడు కళ్కళ్ల్ాడయ ప్ుంటప ల్ాల్ మాదిరిగా చయయగల్డు. ల్ేదా ఎుండిన 
ప టుి గా గాలకి ఎగ ర్వేయగల్డు. కేవల్ుం అల్ాా హ్ (సు.తా.) యేి ప్రతిదీ చయయగల్ సమర్ుథ డు. ఇటువుంటట 
వాకాేల్కు చూడుండి 10:24, 39:21, 57:20 

2 సతాకరాేల్ుంటే ముంచి ప్నుల్ు; అల్ాా హ్ (సు.తా.) నియమిుంచిన విధ్ుల్ు (ఫ'ర్ు ల్ు) వాజిబాత్ ల్ు, దెైవప్రవకత 
సుంప్రదాయాల్ు (సునన్), అదనుంగా చయస్తే ముంచిప్నుల్ు (నవాఫటల్). ఇుంతయ గాకుుండా నిష్ేధ్ిుంప్బడిన వాటట 
నుుండి దూర్ుంగా ఉుండటుం కూడా సతాకరాేల్ల్ోనే ల్ కికుంచ బడుతుుంది. ఇుంకా ఇటువుంటట వాకాేనికి చూడుండి, 
19:76. 
3 ప్ర్వతాల్ు ఏకిన దూదివల్ే మారి ఎగిరిపో తూ ఉుంటాయి. చూడుండి, 101:5, 52:9-10, 27:88, 20:105-107 

మరియ  భూమిప ై ఉనన భవనాల్ూ, చెటుి చయమల్ూ అనీన నాశ్నమ ై పో యి భూమి ఒక చదునెైన మ ైదానుంగా 
మారి పో తుుంది. 
4 ఇటటి  వాకాేనికి చూడుండ,ి 6:94. 
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واْ  مِلُ عَ ا  ْ مَ دُوا ْۚ وَوجََ ا َٰهَ صَى حۡ
َ

أ
دٗا  حَ

َ
كَ أ اُۗ وَلاَ يَظۡلمُِ رَبُّ اضِرٗ  ٤٩حَ

50. మరియు (జాఞ ప్కం చదసుకోండి!) మేము ద్దవదూత్లతో: 
"ఆదమ్ కక సాషాి ంగ్ ప్డండి." అన్న చ పటపనప్ుడు, ఒకు ఇబాీస్ 
త్ప్ప మిగ్తమ వార్ందర్ూ సాషాి ంగ్ప్డమి ర్ు. అత్డు జిన్మిత్ులలోన్న 
వాడు.1 అప్ుపడు అత్డు త్న ప్రభువు ఆజఞను ఉలాంఘించమడు. 
ఏమీ? మీర్ు ననుి కాదన్న అత్న్నన్న మరియు అత్న్న సంతమన్మన్ని 
స ిహిత్ులకగా (సంర్క్షకకలకగా) చదసుకకంట్ారా? మరియు వార్ు 
మీ శ్త్ుర వులక కద్మ! దురాార్ుగ లకక ఎంత్ చ డి ఫలిత్ముంద్ . 

ٱ ةِ  ئكَِ مَلََٰٓ للِۡ ا  لۡنَ إِذۡ قُ مَ وَ ْ لِأٓدَ دُوا سۡجُ
كَ  هآ إبِلۡيِسَ  إلِ  ْ دُوٓا نَ فسََجَ انَ مِ

 ِ مۡرِ رَب 
َ

قَ عَنۡ أ فَفَسَ  ِ ٓۦُۗ ٱلجِۡن  ِ ه
هُ  تَ يِه هَُۥ وَذُر  ذُون خِ فَتَته

َ
ن أ اءَٓ مِ ليَِ وۡ

َ
ٓۥ أ

 ِ دُوُّ ْۚۚ ب عَ يِ وَهُمۡ لكَُمۡ  ن ئۡسَ دُو
مِِ  َٰل ظه دََلاٗ للِ  ٥٠ينَ ب

51. నే్ను ఆకాశ్ాలను మరియు భూమిన్న సృష్టించినప్ుపడు గానీ, 
లేద్మ సవయంగా వారిన్న (ష్ ైతమనులను) సృష్టించినప్ుపడు గానీ 
వారిన్న సాక్షులకగా ప టి్లేదు.2 మలర్గం త్పటపంచద వారిన్న నే్ను 
(అలలా హ్) సహాయకకలకగా చదసుకకనే్ వాడను కాను. 

لسه  ٱ قَ  هُمۡ خَلۡ دتُّ شۡهَ
َ

ٓ أ ا َٰتِ ۞مه َٰوَ مَ
نفُسِهِ 

َ
قَ أ وَلاَ خَلۡ رۡضِ 

َ
ا وَٱلأۡ وَمَ مۡ 

عَضُ  يِنَ  ضِل  لمُۡ ٱ ذَ  خِ تُ مُته  ٥١دٗا كُن

52. మరియు (జాఞ ప్కముంచుకోండి!) ఆ ద్ నమున ఆయన 
(అలలా హ్) వారితో: "మీర్ు న్మ భాగ్సావములన్న భావించిన వారిన్న 
పటలవండి!" అన్న అనిప్ుపడు, వార్ు (భాగ్సావములకగా 
భావించిన) వారిన్న పటలకసాత ర్ు, కాన్న వార్ు వారికి జవాబివవర్ు. 
మరియు మేము వారి మధా ఒక ప దే లోత ైన విన్మశ్గ్ుండమన్ని 
న్నయమించి ఉంట్ాము. 

 ٓ ْ شُرَكَا اَدُوا ولُ ن وۡمَ يَقُ نَ وَيَ هذِي ل ٱ ءِيَ 
 َ عَوهُۡمۡ فلَمَۡ ي دَ مۡتُمۡ فَ ْ زعََ وا سۡتَجِيبُ

وۡ  ا بيَنَۡهُم مه عَلنَۡ ا لهَُمۡ وجََ  ٥٢بقِٗ

53. మరియు ఆ అప్రాధులక నర్కాగిిన్న చూసట వార్ు త్ప్పక 
అందులో ప్డవలసట ఉనిదన్న త లకసుకకంట్ార్ు. మరియు వార్ు 
ద్మన్న నుండి త్పటపంచుకోవట్ాన్నకి ఎలలంటి్ ఉపాయం ప ందర్ు. 

فَ  ارَ  لنه ٱ ونَ  مُۡجۡرمُِ ل ٱ هُم وَرَءَا  نه
َ

وٓاْ أ ظَنُّ
ْ عَ  دُوا لمَۡ يَجِ ا وَ وهَ عُِ وَاق صۡرِفٗا مُّ ا مَ نۡهَ

٥٣ 

54. మరియు న్నశ్చయంగా, మేము ఈ ఖుర్ఆన్ లో మలనవులకక, 
ప్రతి విధమ ైన ఉప్మలన్మన్ని వివరించమము. కాన్న మలనవుడు 
ప్ర్మ జగ్డమల మలరి! 

 ۡ ٱل َٰذَا  يِ هَ ف ا  فۡنَ دۡ صَره قُرۡءَانِ وَلقََ
ِۚ وكََا ِ مَثَلٖ

كُل  اسِ مِن  نُ للِنه ٱلإۡنِسََٰ نَ 
دَلاٗ  ثرََ شَيۡءٖ جَ كۡ

َ
 ٥٤أ

55. మరియు వారి ముందుకక మలర్గదర్శకత్వం వచిచనప్ుపడు, 
ద్మన్నన్న విశ్వసటంచకకండమ మరియు త్మ ప్రభువు సన్నిధ్ లో 
క్షమలభిక్ష కోర్కకండమ ఉండట్ాన్నకి వారిన్న ఆట్ంక ప్రిచింద్దమిటి్! 
వారి ప్ూరీవకకల మీద ప్డిన (ఆప్ద) వారి మీద కూడమ ప్డమలన్ో, 
లేద్మ ఆ శక్ష ప్రత్ాక్షంగా వారిప ైకి రావాలన్ో వేచి ఉండట్ం త్ప్ప? 

ا مَنَعَ  ن يؤُۡمِنُ وَمَ
َ

اسَ أ لنه ذِۡ ٱ ْ إ وٓا
غۡفِ  دَىَٰ وَيَسۡتَ لهُۡ ٱ هُمُ  اءَٓ هُمۡ جَ ْ رَبه رُوا

ةُ  سُنه تيَِهُمۡ 
ۡ

تأَ ن 
َ

هآ أ وۡ ٱإلِ
َ

يِنَ أ ل وه
َ

لأۡ
اٗ  قُبُل ذَابُ  عَۡ ٱل تيَِهُمُ 

ۡ
 ٥٥يأَ

                                                 
1 ఇబా్లస్ దెైవదూత కాడు జినానతుడు అని ఇకకడ విశ్దమౌతుుంది. ఇుంకా చూడుండి, 2:31-34. 
2 అుంటే భూమాేకాశాల్ను మరియ  (వారిని) ష్ ైతానుల్ను సృష్టిుంచినప్ుపడు, వార్ు (ష్ ై'తానుల్ు) ఉనికిల్ో 
ల్ేర్ు. అల్ాా హ్ (సు.తా.) యేి వారిని సృష్టిుంచాడు. 
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56. మరియు మేము సంద్దశ్హర్ులను కేవలం శుభవార్తలక 
అందజేస వారిగా మరియు హెచచరికలక చదస వారిగా మలత్రమే 
ప్ంప్ుతమము. మరియు సత్ాతిర్సాుర్ులక, సతమాన్ని 
ఖండించట్ాన్నకి న్నర్ర్థకమ ైన మలట్లతో వాదులలడుతమర్ు. మరియు 
న్మ సూచనలను మరియు హెచచరికలను హాసాంగా తీసుకకంట్ార్ు. 

ه  يِنَ إلِ مُۡرسَۡل ل ٱ ا نرُسِۡلُ  رِينَ وَمَ ِ ا مُبشَ 
هذِي ل ٱ َٰدِلُ  يُجَ ذِريِنَْۚ وَ كَفَرُواْ وَمُن نَ 

ٱ  ِ هِ ْ ب وا دۡحِضُ ليُِ َٰطِلِ  بَۡ ۖۡ بٱِل لحۡقَه
 

ُ
ٓ أ ا يِ وَمَ َٰت ايَ ْ ءَ ذُوٓا خَ ا وَٱته هُزُوٗ  ْ ذِرُوا ن

٥٦ 

57. మరియు త్న ప్రభువు సూచనలతో హిత్బో ధ 
చదయబడినప్ుడు, వాటి్కి విముఖుడ ై త్న చదత్ులలరా చదసుకొన్న 
ప్ంపటన ద్మన్ని (దుషపరిణమమలన్ని) మర్చి పో యేి వాకిత కంటే్, 
ప్ర్మ దురాార్ుగ డ వడు? వార్ు ద్మన్నన్న (ఖుర్ఆన్ ను) అర్థం 
చదసుకోకకండమ మేము వారి హృదయలల మీద త ర్లక వేసట 
ఉన్మిము మరియు వారి చ వులకక చ వుడు కలిగించమము. కావున, 
నీవు వారిన్న సన్మార్గం వ ైప్ునకక పటలిచిన్మ వార నిట్ికీ సన్మార్గం 
వ ైప్ునకక రాలేర్ు. 

بِـَٔا رَِ  ن ذُك  مه مُ مِ ظۡلَ
َ

ِ وَمَنۡ أ َٰتِ رَب  ۦِ يَ ه
ا قَ  سَِيَ مَ ا وَن عۡرضََ عَنۡهَ

َ
مَتۡ فأَ ده

لَىََٰ  ا ع عَلنَۡ ها جَ ْۚ إنِ دََاهُ ةً قُ ي كِنه
َ

وبهِِمۡ أ لُ
يِٓ ءَاذَانهِِ  ف وهُ وَ ن يَفۡقَهُ

َ
إِن أ اۖۡ وَ مۡ وَقرۡٗ

دَىَٰ فلَنَ  لهُۡ ٱ يَ  لِ دَۡعُهُمۡ إ ا يَ ت دُوٓاْ إذًِ هۡتَ
دَٗا  ب

َ
 ٥٧أ

58. మరియు నీ ప్రభువు క్షమలశీలకడు, కార్ుణామూరిత. ఆయన 
వారి దుషుర్ాల ఫలిత్ంగా వారిన్న ప్ట్లి కోదలిస త , వారిప ై తొందర్గానే్ 
శక్ష ప్ంపట ఉండదవాడు. కాన్న వారికొక న్నరీణత్ సమయం 
న్నర్ణయించబడి ఉంద్ , ద్మన్న నుండి వార్ు ఏ విధంగానూ 
త్పటపంచుకోలేర్ు.1 

 َ حۡم لره ورُ ذُو ٱ غَۡفُ ٱل كَ  لوَۡ وَرَبُّ ةِِۖ 
 ْ وا مَِا كَسَبُ هُم ب ذُ عََجه يؤَُاخِ لهَُمُ  ل لَ 

د   وعِۡ ههُم مه ذَابَْۚ بلَ ل عَۡ دُواْ له ٱل ن يَجِ
اٗ  ئلِ وۡ ۦِ مَ هِ  ٥٨مِن دُون

59. మరియు (ఆ నగ్రాల వార్ు) దురాార్గం చదసటనందుకక మేము 
న్మశ్నం చదసటన నగ్రాలక ఇవే! మరియు వారి న్మశ్నం కొర్కక కూడమ 
మేము ఒక సమయలన్ని న్నర్ణయించి ఉన్మిము. 

 
َ

ٱلقُۡرَىَٰٓ أ كَ  َٰهُ وَتلِۡ نَ ا هۡلكَۡ لمَه مۡ 
مَِهۡلكِِهِ  ل ا  عَلنَۡ ْ وجََ وا مُ دٗا ظَلَ وعِۡ م مه

٥٩ 

60. మరియు (జాఞ ప్కం చదసుకోండి) మూసా త్న స వకకన్నతో 2 ఇలల 
అనిద్ : "ర ండు సముద్మర ల సంగ్మ సథలలన్నకి చదర్నంత్ వర్కక నే్ను 
న్మ ప్రయలణమన్ని ఆప్ను.3 నే్ను సంవత్సరాల త్ర్బడి సంచరిసూత  
ఉండవలసటన్మ సరే!"4 

 َ َٰهُ ل وسَيَٰ لفَِتَى الَ مُ إِذۡ قَ حُ وَ برَۡ
َ

آ أ
لبَۡحۡ  ٱ مَعَ  جۡ غَ مَ بلُۡ

َ
يَٰٓ أ وۡ حَته

َ
رَيۡنِ أ

ا  ضِيَ حُقُبٗ مۡ
َ

 ٦٠أ

                                                 
1 ఇటువుంటట ఆయతుల్కు చూడుండి, 16:61 మరియ  35:45 

2 ఈ య వకుడయ యూషాఅ'బిన్. మూస్ా ('అ.స.) తర్ువాత, అతను తన జఞతి వారికి నాయకతావనిన 
వహిుంచార్ు.  
3 ఈ సుంగమ స్ాథ నుం అఖాు అఖాతుం మరియ  సూయజ్ అఖాతుం రెుండు వచిే ఎర్ర సమ దరుంల్ో (రెడ్ స్త్) ల్ో 
కలస్తే సుంగముం కావచేని వాేఖాేతల్ అభిపరా యుం.  
4 మూస్ా ('అ.స.) ఒకనితో ఒకస్ారి: 'నాకు మిుంచిన జఞా నవుంతుడు ఇప్ుపడు ఎవవడూ ల్ేడు!' అని అుంటార్ు. 
అది అల్ాా హ్ (సు.తా.)కు నచేదు. అప్ుపడు అల్ాా హుతా'ఆల్ా అతనితో రెుండు సమ దార ల్ సుంగముంల్ో నీవు: 
'నినున మిుంచిన జఞా నిని ప ుందగల్వు.' అని దివేజఞా నుం దావరా తలె్ుప్ుతాడు. అప్ుపడతను ('అ.స.) ఆ జఞా ని 
అనేవషణల్ో బయల్ుదయర్ుతార్ు. 
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61. ఆ పటదప్ వారిదేర్ు ఆ (ర ండు సముద్మర ల) సంగ్మ సథలలన్నకి 
చదరినప్ుపడు, వారి చదప్ను గ్ురించి మరిచిపో యలర్ు. అద్  వారి 
నుండి త్పటపంచుకొన్న వేగ్ంగా సముదరంలోకి - స ర్ంగ్ం గ్ుండమ 
పో యినట్లా 1 - దూసుకక పో యింద్ . 

مَعَ بيَنۡهِِ  جۡ ا مَ غَ ا بلََ مه ا فلََ سَِيَ ا ن مَ
سَبيِلهَُۥ  ذَ  خَ ا فٱَته مَ وتَهُ ِ حُ لبَۡحۡرِ ف ٱ ي 

ا   ٦١سَرَبٗ

62. ఆ పటదప్ వార్ు మరికొంత్ ముందుకక పో యిన త్ర్ువాత్, 
అత్ను (మూసా) త్న స వకకన్నతో ఇలల అన్మిడు: "మన భోజనం 
తీసుకకరా! వాసతవాన్నకి మనం ఈ ప్రయలణంలో చమలల 
అలసటపో యలము." 

َٰهُ  الَ لفَِتَى اوَزَا قَ ا جَ مه  ءَاتنَِا فلََ
سَ  ا مِن  دۡ لقَيِنَ اَ لقََ دَاءَٓن َٰذَا غَ هَ اَ  فَرِن

ا  صََبٗ  ٦٢ن

63. (స వకకడు) ఇలల అన్మిడు: "చూశ్ారా! మనం ఆ బండ మీద 
విశ్రా ంతి తీసుకోవట్ాన్నకి ఆగినప్ుడు వాసతవాన్నకి నే్ను చదప్ను 
గ్ురించి ప్ూరితగా మర్చి పో యలను. ష్ ైతమను త్ప్ప మర వవడూ 
ననుి ద్మన్నన్న గ్ురించి మర్పటంప్జేయలేదు. అద్  విచిత్రంగా 
సముదరంలోకి దూసుకొన్న పో యింద్ !" 

 ٓ ا يۡنَ وَ
َ

ذِۡ أ تَۡ إ رَءَي
َ

الَ أ ِ قَ خۡرَةِ إ صه ل ٱ يَ  ل
 ٓ وُتَ وَمَا ٱلحۡ تُ  نِ يِ نسَِي إ  فَ

َ
هُ أ َٰنيِ نسَى

 َٰ يۡطَ لشه ٱ ها  ذۡكُرَ إلِ
َ

أ نۡ 
َ

ذَ نُ أ خَ وَٱته ْۥۚ  هُ
ا  عَجَبٗ لبَۡحۡرِ  ٱ يِ  ف  ٦٣سَبيِلهَُۥ 

64. (మూసా) అన్మిడు: "అద్ద కద్మ, మనం కోర్ుత్ునిద్  
(వ త్ుకకత్ుని సాథ నం)!" ఆ పటదప్ వారిర్ువుర్ు త్మ 
అడుగ్ుజాడలను అనుసరిసూత  వ నుకకక మర్లిపో యలర్ు. 

غِِۚ  ا نَبۡ ا كُنه كَِ مَ َٰل الَ ذَ لَىََٰٓ فَ قَ ا ع دَه ٱرۡت
ا  صَصٗ ا قَ مَِ اَرهِ  ٦٤ءَاث

65. అప్ుపడు వార్ు మల ద్మసులలో ఒక ద్మసుణిణ  (అచచట్) 
చూశ్ార్ు. మేము అత్న్నకి మల అనుగ్రహాన్ని ప్రసాద్ ంచి,2 అత్న్నకి 
మల త్ర్ఫు నుండి విశషి జాఞ నం నే్రిప ఉన్మిము.3 

 َ ادِن عِبَ نۡ  ِ دٗا م  دَا عَبۡ وجََ َٰهُ فَ نَ ٓ ءَاتَيۡ ا
اَ  دِن عِن نۡ  ِ ةَٗ م  َٰ رَحۡم نَ مۡ ها وعََله هدُن ل هُ مِن 

ا  مٗ  ٦٥عِلۡ

66. మూసా అత్న్నతో (ఖిద్ర తో) అన్మిడు: "నీకక నే్ర్పబడిన 
జాఞ న్మన్ని నీవు న్మకక నే్ర్ుపట్క ై నే్ను న్ననుి అనుసరించ 
వచుచన్మ?" 

عُِ  هب ت
َ

هَلۡ أ وسَيَٰ  لهَُۥ مُ الَ  ن قَ
َ

لَىََٰٓ أ كَ ع
تَ رشُۡ  مِۡ عُل  ا  مه مَِنِ مِ عَل   ٦٦دٗا تُ

67. అత్ను జవాబిచమచడు: "నీవు న్మతో పాట్ల ఏ మలత్రం సహనం 
వహించలేవు! 

عِ  عَ مَ هكَ لنَ تسَۡتَطِي الَ إنِ ا قَ برۡٗ صَ يَ 
٦٧ 

68. అసలక నీకక త లియన్న విషయలన్ని గ్ురించి నీవ ట్లా  సహనం 
వహించగ్లవు?" 

مَۡ  ل ا  لَىََٰ مَ برُِ ع صَۡ فَ ت ۦِ  وَكَيۡ هِ طۡ ب حِ تُ
ا  برۡٗ  ٦٨خُ

69. (మూసా) అన్మిడు: "అలలా హ్ కోరితద! నీవు ననుి 
సహనశీలకన్నగా ప ందగ్లవు. నే్ను నీ యొకు ఏ ఆజఞనూ 
ఉలాంఘించను!" 

 ُ ٱللَّه اءَٓ  يِٓ إنِ شَ دُن سَتَجِ الَ  ابرِٗا قَ  صَ
ا  مۡرٗ

َ
كََ أ ل صِي  عۡ

َ
 ٦٩وَلآَ أ

                                                 
1 "తన తోర వను స్ ర్ుంగుంగా చయసుకుుంటూ." (ఇది మ 'హమిద్ జునాగఢడ గార ితాతపర్ేుం). ప ైన ఉననది నోబ ల్ 
ఖుర్ఆన్ తాతపర్ేమ . 
2 ర్'హాితున్: అుంట ేఇకకడ ప్రతయేక అనుగరహాల్ు అని కొుందర్ు వాేఖాేతల్ు అనానర్ు. మరియ  చాల్ా ముంది 
వాేఖాేతల్ు దీనిని ప్రవకత ప్దవిగా వాేఖాేనిుంచార్ు.  
3 అల్ాా హుతా'ఆల్ా 'ఖి'ద్ర ('అ.స.)కు ప్రవకత ప్దవినే గాక, తన వెైప్ు నుుండి విశిషి జఞా నుం కూడా ప్రస్ాదిుంచాడు. 
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70. అత్ను అన్మిడు: "ఒకవేళ నీవు ననుి అనుసరించట్ాన్నకే 
న్నశ్చయించుకకంటే్, సవయంగా నే్నే్ నీతో ప్రసాత వించనంత్ వర్కక 
నీవు ననుి, ఏ విషయలన్ని గ్ురించి కూడమ ప్రశించకూడదు." 

اَ  فَل عۡتَنيِ  بَ ٱته إنِِ  الَ فَ َ قَ ن ت عَ لۡنيِ  سۡـ َ
كََ مِنۡ  دِثَ ل حۡ

ُ
يَٰٓ أ هُ ذكِۡرٗا شَيۡءٍ حَته

٧٠ 

71. ఆ పటదప్ వారిదేర్ూ బయలకద్దరార్ు. చివరికి వారిదేర్ు ప్డవలో 
ఎకిునప్ుడు అత్ను ప్డవకక ర్ంధరం చదశ్ాడు. (మూసా) అత్న్నతో 
అన్మిడు: "ఏమీ? ప్డవలో ఉని వారిన్న ముంచి వేయట్ాన్నకా, 
నీవు ద్మన్నలో ర్ంధరం చదశ్ావు? వాసతవాన్నకి, నీవు ఒక ద్మర్ుణమ ైన 
ప్న్న చదశ్ావు!" 

يَٰٓ إذَِا رَكبَِ  ا حَته فيِنَةِ فٱَنطَلقََ لسه ٱ يِ  ف ا 
 ِ ل ا  خَرَقۡتهََ

َ
الَ أ ۖۡ قَ ا هۡلهََا خَرَقَهَ

َ
غۡرقَِ أ تُ

شَيۡـ ً  تَ  ئۡ دۡ جِ ا لقََ  ٧١ا إمِۡرٗ

72. అత్ను అన్మిడు: "నే్ను నీతో అనలేద్మ? నీవు న్మతో పాట్ల ఏ 
మలత్రం సహనం వహించలేవన్న?" 

 َ نَ ت هكَ ل قلُۡ إنِ
َ

لمَۡ أ
َ

الَ أ عِيَ قَ يعَ مَ سۡتَطِ
ا  برۡٗ  ٧٢صَ

73. (మూసా) అన్మిడు: "మర్చిపో యి చదసటన ద్మన్నకి ననుి త్ప్ుప 
ప్టి్కక. నే్ను చదసటన ద్మన్నకి న్మ ప్టా్ కఠినంగా వావహరించకక!" 

ا نسَِ  مَِ يِ ب ن ذۡ الَ لاَ تؤَُاخِ اَ قَ تُ وَل ي
ا  عُسۡرٗ مۡريِ 

َ
 ٧٣ترُۡهقِۡنيِ مِنۡ أ

74. ఆ పటదప్ వార్ు త్మ ప్రయలణం సాగించగా వారికి ఒక బాలకడు 
కలిశ్ాడు. అత్ను వాన్నన్న (బాలకణిణ ) చంపాడు. (అద్  చూసట) 
మూసా అన్మిడు: "ఏమీ? ఒక అమలయకకడిన్న చంపావా? అత్డు 
ఎవవడినీ (చంప్లేద్ద)! వాసతవాన్నకి నీవు ఒక ఘోర్మ ైన ప్న్న 
చదశ్ావు!" 

ا لقَيَِ  يَٰٓ إذَِ ا حَته ا فٱَنطَلقََ َٰمٗ غُلَ ا 
قَتَلتَۡ نَفۡ 

َ
الَ أ ةَۢ فَقَتَلهَُۥ قَ ا زَكيِه سٗ

شَ  تَ  دۡ جِئۡ يرِۡ نَفۡسٖ لهقَ غَِ ا ب يۡـ ٗ
ا  ُّكۡرٗ  ٧٤ن

75. అత్ను (ఖిద్ర) అన్మిడు: "నే్ను నీతో అనలేద్మ, న్నశ్చయంగా, 
నీవు న్మతో పాట్ల ఏ మలత్రం సహనం వహించలేవన్న?" 

هكَ  هكَ إنِ ل قلُ 
َ

لمَۡ أ
َ

الَ أ نَ  ۞قَ ل
ا  برۡٗ صَ عيَِ   ٧٥تسَۡتَطِيعَ مَ

76. (మూసా) అన్మిడు: "ఇక ముందు ద్దన్ని గ్ురించి అయిన్మ 
న్ననుి అడిగితద ననుి నీతో పాట్ల ఉండన్నవవకక. వాసతవాన్నకి నీవు, 
న్మ త్ర్ఫు నుండి ఇంత్ వర్కక చమలినన్ని సాకకలక సీవకరించమవు." 

 ِۭ عَن شَيۡء كَ  لتُۡ
َ

سَأ الَ إنِ  دَهَا بَ قَ عۡ
تَ  غۡ بلََ دۡ  يِِۖ قَ َٰحِبۡن اَ تصَُ ن يِ  فلَ هدُ ل مِن 

ا  ذۡرٗ  ٧٦عُ

77. ఆ పటదప్ వారిదేర్ూ ముందుకక సాగిపో యి ఒక నగ్ర్ం చదర్ుకొన్న 
ఆ నగ్ర్వాసులను భోజనమడిగార్ు. కాన్న వార్ు (ఆ 
నగ్ర్వాసులక) వారిదేరికి ఆతిథామివవట్ాన్నకి న్నరాకరించమర్ు.1 
అప్ుపడు వార్కుడ కూలిపో నుని ఒక గకడను చూశ్ార్ు. అత్ను 
(ఖిద్ర) ద్మన్నన్న మళ్ళళ న్నలబెట్ాి డు. (మూసా) అన్మిడు: "నీవు 
కోరితద ద్మన్నకి (ఆ శ్రమకక) ప్రతిఫలం (వేత్నం) తీసుకొన్న 
ఉండవచుచ కద్మ!" 

تَيَ 
َ

أ  ٓ إذَِا يَٰٓ  ا حَته ةٍ فٱَنطَلقََ هۡلَ قرَۡيَ
َ

ٓ أ ا
 

َ
ٓ أ ا مَ سۡتَطۡعَ ْ ٱ وَۡا ب

َ
ا فأَ ن هۡلهََ

َ
 أ

ا  فيِهَ دَا  وجََ ا فَ مَ وهُ فُِ ضَُي  دَارٗا جِ ي
ۡۥۖ  هُ امَ قَ

َ
أ ن ينَقَضه فَ

َ
دُ أ لوَۡ يرُيِ الَ   قَ

جۡرٗ 
َ

هِ أ عَليَۡ ذۡتَ  خَ لتَه تَ   ٧٧ا شِئۡ

78. అత్ను (ఖిద్ర) అన్మిడు: "ఇక నే్నూ నీవూ విడిపో వలసటన 
(సమయం) వచిచంద్ . ఇక నీవు సహనం వహించ లేక పో యిన 
విషయలల వాసతవాలను (త్తమత ాలను) గ్ురించి నీకక త లకప్ుతమను. 

نيِ وَبَ  َٰذَا فرَِاقُ بيَۡ هَ الَ  ْۚ قَ كَِ يۡن
لمَۡ  ا  ويِلِ مَ

ۡ
كَ بتَِأ ئُِ نبَ 

ُ
ع سَأ  تسَۡتَطِ

برًۡا  صَ هِ  ليَۡ  ٧٨عه
                                                 
1 దెైవప్రవకత ('స'అస) ప్రవచనుం: 'అల్ాా హుతా'ఆల్ాను మరియ  ప్ర్ల్ోకానిన విశ్వస్తటుంచయవాడు, తన అతిథిని 
ఆదరిుంచాల, ఆతిథేమివావల.' ('ఫ ైద్ అల్ - ఖదీర్, ష'ర్ు అల్ జఞమ ' అ'సీ'గసర్ 5-209) 
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79. ఇక ఆ న్మవ విషయం: అద్  సముదరంలో ప్న్న చదసుకకనే్ కొందర్ు 
ప దవారిద్ . కావున ద్మన్నలో లోప్ం కలిగించగకరాను; ఎందుకంటే్ 
వారి వ నుక ఒక కూర ర్ుడ ైన రాజు ఉన్మిడు. అత్డు (లోప్ం లేన్న) 
ప్రతి న్మవను బలవంత్ంగా తీసుకకంట్ాడు. 

لمَِ  تَۡ  ةُ فكَاَن فيِنَ لسه ٱ ا  مه
َ

ينَ أ كِ سََٰ
رَد

َ
لبَۡحۡرِ فأَ ٱ يِ  ف ونَ  مَلُ عۡ نۡ يَ

َ
تُّ أ

هُم مه  ا وكََانَ وَرَاءَٓ عِيبَهَ
َ

ذُ أ خُ
ۡ

يأَ كِ   ل
ا صۡبٗ غَ ةٍ  سَفيِنَ  ٧٩ كُله 

80. ఇక ఆ బాలకన్న విషయం: అత్న్న త్లాిదండుర లక విశ్ావసులక. 
అత్డు త్న సత్ాతిర్సాుర్ం మరియు త్లబిర్ుసుత్నం వలన 
వారిన్న బాధ్ సాత డన్న భయప్డమి ము. 

وََ  ب
َ

َٰمُ فكَاَنَ أ غُۡلَ ٱل ا  مه
َ

ينِۡ وَأ ؤۡمِنَ اهُ مُ
طُغۡ  ا  مَ ن يرُۡهقَِهُ

َ
ٓ أ ا َٰنٗا فخََشِينَ يَ

ا   ٨٠وَكُفۡرٗ

81. కావున వారిదేరి ప్రభువు వారికి అత్న్నకి బదులక అత్న్న కంట్ే 
ఎకకువ నీతిమంత్ుడు మరియు కార్ుణాం గ్లవాడిన్న ఇవావలన్న 
కోరాము. 

ا رَ  لهَُمَ دِ ن يُبۡ
َ

ٓ أ اَ رَدۡن
َ

يرۡٗا فأَ ا خَ هُمَ بُّ
قرَۡبَ رُحۡمٗ 

َ
ةٗ وَأ وَٰ هُ زَكَ نۡ ِ  ٨١ا م 

82. ఇక ఆ గకడ విషయం: అద్  ఈ ప్టి్ణంలోన్న ఇదేర్ు ఆన్మథ 
బాలకర్కక చ ంద్ నద్ . ద్మన్న కిరంద వారి ఒక న్నధ్  (పాత్బడి) ఉంద్ . 
మరియు వారి త్ండిర ప్ుణాప్ుర్ుషుడు. ఆ ఇదేర్ు బాలకర్ు 
యుకతవయసుత ల ైన పటదప్ - నీ ప్రభువు కార్ుణాంగా - త్మ న్నధ్ న్న, 
వార్ు త్రవివ తీసుకోవాలన్న, నీ ప్రభువు సంకలపం. ఇదంతమ న్మ 
అంత్ట్ నే్ను చదయలేదు. నీవు సహనం వహించలేన్న విషయలల 
వాసతవం (త్త్తాం) ఇద్ద!" 

 َٰ غُِلَ فَكاَنَ ل دَارُ  ٱلجِۡ ا  مه
َ

ينِۡ وَأ مَ ينِۡ يتَيِ مَ
هُ  حتَۡ ةِ وكََانَ تَ دِينَ مَۡ ل يِ ٱ ههُمَا ف ل نز   ۥ كَ

رَ 
َ

َٰلحِٗا فأَ ا صَ وُهُمَ ب
َ

كَ وكََانَ أ ادَ رَبُّ
ا وَيَسۡ  مَ هُ ده شُ

َ
ٓ أ ا غَ ن يَبۡلُ

َ
تَخۡرجَِا أ

 ْۚ كَِ ب  ن ره ِ ةَٗ م  ا رَحۡم نزهَُمَ ا  وَمَ كَ
كَِ  َٰل مۡريِِۚ ذَ

َ
هُۥ عَنۡ أ عَلتُۡ ا  فَ ويِلُ مَ

ۡ
تأَ

ا  برۡٗ صَ هِ  ليَۡ عه  ٨٢لمَۡ تسَۡطِع 

83. మరియు వార్ు న్ననుి జుల్ ఖర్ న్ ైన్1 ను గ్ురించి 
అడుగ్ుత్ున్మిర్ు. వారితో అను: "అత్న్నన్న గ్ురించి 
జాఞ ప్కముంచుకో దగిన విషయలన్ని న్ేను మీకక విన్నపటసాత ను." 

ٱ عَن ذيِ  كََ  ون لُ ينِِۡۖ قلُۡ لقَۡرۡنَ وَيَسۡـ َ
ذكِۡ  هُ  نۡ ِ عَليَۡكُم م  واْ  تلُۡ

َ
 ٨٣رًا سَأ

84. న్నశ్చయంగా మేము అత్న్న (అధ్ కారాన్ని) భూమిలో 
సాథ పటంచమము మరియు అత్న్నకి ప్రతిద్మన్నన్న ప ంద్ద మలరాగ న్ని 
చూపాము.2 

رۡ
َ

ٱلأۡ يِ  ف لهَُۥ  ا  نه ها مَكه َٰهُ إنِ نَ ضِ وَءَاتَيۡ
ا  سَببَٗ ِ شَيۡءٖ 

كُل   ٨٤مِن 

85. అత్ను ఒక మలర్గం మీద పో యలడు.  ا سَببًَ عَ  تۡبَ
َ

 ٨٥فأَ

86. చివర్కక సూర్ుాడు అసతమించు (నట్లా  కనబడద) సథలలన్నకి 
చదరాడు. ద్మన్నన్న (సూర్ుాణిణ ) నలా బుర్ద వంటి్ నీటి్ చ లిమలో 
మునుగ్ుత్ునిట్లా  చూశ్ాడు.3 మరియు అకుడొక జాతి వారిన్న 

مۡسِ  لشه ٱ غۡربَِ  لََغَ مَ يَٰٓ إذَِا ب حَته
ئَِةٖ  ينٍۡ حَم يِ عَ غۡرُبُ ف ا تَ هَ دَ وجََ

                                                 
1 జు'ల్-ఖర్ నైెన్ అుంట ేరెుండు కొమ ిల్ుననవాడు. 
2 అస్-సబబ : అుంట ేఇకకడ తాను కోరిన దానిని ప ుందయ మారాగ నిన అనేవుంష్టుంచడమని అర్థుం. 
3 'ఐనున్: సమ దరుం ల్ేక చెలమ. 'హమిఅతిన్: బ ర్ద. వజద: ప ుందాడు, చూశాడు, కనుగొనానడు. అతడు 
ప్ూరిత ప్శిేమ దిశ్కు పో యిన తర్ువాత అకకడ ఒక సమ దరుం ల్ేక చెలమను చూశాడు. దాని నీర్ు నలా్ని 
బ ర్దగా కనిపటుంచిుంది. దాని తర్ువాత అతనికి ఏమీ కనిపటుంచక అసతమయేిే సూర్ుేడు మాతరమే కనిపటుంచాడు. 
సమ దరప్ు ఒడుా న నిల్బడి అసతమిుంచయ సూర్ుేణ ీ  చూస్తేత , సూర్ుేడు ఆ సమ దరమల్ో మ నిగిపో తుననటుా  
కనబడటుం మనుం చూసుత నన విషయమే! భూమి గ ుండరుంగా ఉననదనటానికి ఇదొక నిదర్ినుం.  
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చూశ్ాడు. మేము అత్న్నతో అన్మిము:1 "ఓ జుల్ ఖర్ న్ ైన్! నీవు 
వారిన్న శక్షించవచుచ, లేద్మ వారి యెిడల ఉద్మర్ వ ైఖరిన్న 
అవలంబించవచుచ!" 

َٰذَا  ا يَ ۖۡ قلُنَۡ ا وۡمٗ ا قَ دَهَ عِن دَ  وَوجََ
 ٓ ا إِمه بَ وَ ِ ذ  ن تُعَ

َ
ٓ أ ا ينِۡ إمِه ن ٱلقَۡرۡنَ

َ
 أ

ا  فيِهِمۡ حُسۡنٗ ذَ  خِ  ٨٦تَته

87. అత్ను అన్మిడు: "ఎవడ ైతద దురాార్గం చదసాత డో  మేము అత్న్నన్న 
శక్షిసాత ము. ఆ పటదప్ అత్డు త్న ప్రభువు వ ైప్ునకక మర్లింప్ 
బడతమడు. అప్ుపడు ఆయన అత్న్నకి ఘోర్మ ైన శక్ష విధ్ సాత డు. 

وۡفَ  ظَلمََ فسََ ا مَن  مه
َ

الَ أ هُُۥ نُ قَ ب ِ ذ  عَ
فَيُ ثُمه يرَُدُّ  ۦِ  هِ يََٰ رَب  لِ ذَابٗا  إ هُُۥ عَ ب ِ ذ  عَ

ا  ُّكۡرٗ  ٨٧ن

88. ఇక ఎవడ ైతద! విశ్వసటంచి సతమురాాలక చదసాత డో  అత్న్నకి మంచి 
ప్రతిఫల ముంట్లంద్ . మేము అత్న్నన్న ఆజాఞ పటంచి నప్ుడు, 
సులభత్ర్మ ైన ఆజఞనే్ ఇసాత ము." 

 َٰ مِلَ صَ نَ وعََ ا مَنۡ ءَامَ مه
َ

ۥ وَأ ا فلَهَُ لحِٗ
 ِۖ ٱلحۡسُۡنَيَٰ ولُ جَزَاءًٓ  لهَُۥ مِنۡ   وَسَنَقُ

ا  اَ يسُۡرٗ مۡرِن
َ

 ٨٨أ

89. త్ర్ువాత్ అత్ను మరొక మలర్గం మీద పో యలడు.  ا سَببًَ تۡبَعَ 
َ

 ٨٩ثُمه أ

90. చివర్కక సూర్ుాడు ఉదయించు (నట్లా  కనబడద) సథలలన్నకి 
చదరాడు. అకుడ అత్ను ద్మన్నన్న (సూర్ుాణిణ ) ఒక జాతిప ై 
ఉదయించడం చూశ్ాడు. వారికి మేము ద్మన్న (సూర్ుాన్న) నుండి 
కాపాడుకోవట్ాన్నకి ఎలలంటి్ చమట్ల (ర్క్షణ) న్నవవలేదు.2 

ل ٱ عَِ  غَ مَطۡل إذَِا بلََ يَٰٓ  مۡسِ حَته شه
وۡمٖ  لَىََٰ قَ هَا تَطۡلعُُ ع دَ ه وجََ عَل ل جۡ مۡ نَ

ا  ترۡٗ سِ ا  ن دُونهَِ ِ ههُم م   ٩٠ل

91. ఈ విధంగా! వాసతవాన్నకి, అత్న్నకి (జుల్ ఖర్ న్ ైన్ కక) త లిసట 
ఉని విషయలలను గ్ురించి మలకక బాగా త లకసు. 

ا ا بمَِ حَطۡنَ
َ

دۡ أ ۖۡ وَقَ كَِ َٰل ذَ برۡٗا  كَ هِۡ خُ لدََي
٩١ 

92. ఆ త్ర్ువాత్ అత్ను మరొక మలర్గం మీద పో యలడు.  ا سَببًَ تۡبَعَ 
َ

 ٩٢ثُمه أ

93. చివర్కక అత్ను ర ండు ప్ర్వతమల మధా చదరాడు. వాటి్ మధా 
ఒక జాతివారిన్న చూశ్ాడు. వార్ు అత్న్న మలట్లను అతి కషింతో 
అర్థం చదసుకోగ్లిగార్ు.3 

لسه  ٱ ينَۡ  يَٰٓ إذَِا بلَغََ بَ ينِۡ وجََدَ حَته ده
ها يكَاَ ا ل وۡمٗ ا قَ مَ نَ مِن دُونهِِ دُو

وۡلاٗ  ونَ قَ  ٩٣يَفۡقَهُ

94. వార్న్మిర్ు: "ఓ జుల్ ఖర్ న్ ైన్! వాసతవాన్నకి యలజూజ్ మరియు 
మలజూజ్ లక,4 ఈ భూభాగ్ంలో కలోా లం రేక తితసుత న్మిర్ు. అయితద 

وجَ  جُ
ۡ

ينِۡ إنِه يأَ ٱلقَۡرۡنَ َٰذَا  ْ يَ وُا ل ا قَ
رۡضِ 

َ
ٱلأۡ يِ  ف دُونَ  فۡسِ وجَ مُ جُ

ۡ
وَمَأ

                                                 
1 ఖుల్ాన: మేమనానమ , అుంటే అల్ాా హుతా'ఆల్ా అనతికి వ'హీ దావరా తెలపాడు. అుంటే, అతడు ప్రవకత 
కావచేని కొుందర్ు భావిస్ాత ర్ు. అతనిని ప్రవకతగా ప్రిగణ ుంచని వార్ు; ఆ కాల్ప్ు ప్రవకత దావరా అతనికి సుందయశ్ుం 
ఇవవబడిుందని అుంటార్ు. 
2 ఆ జఞతివార్ు ఇుండాల్ో నివస్తటుంచయవార్ు కాదు. మ ైదానాల్ల్ో నివస్తటుంచయవార్ు. మరియ  వార్ు బటిల్ు కూడా 
ధ్రిుంచకుుండా నివస్తటుంచయ ఆదివాసుల్ు. 
3 ఆ జఞతి వార్ు తమ భాష తప్ప ఇతర్ుల్ భాషను అర్థుం చయసుకోల్ేర్ు. కావున వార్ు అతని మాటల్ను అర్థుం 
చయసుకోల్ేక పో యార్ు. 
4 వీరి గాథ బనైబిల్ ల్ో కూడా పరేొకనబడుింది. చూడుండి, యి హుంజేకల్ు - (Exekiel), 38:2 మరియ  39:6. ఇుంకా 
ఇతర్ చోటాల్ో కూడా వీరి విషయుం పేరొకనబడిుంది. చూడుండి, యోహాను ప్రకటన - (Revelation of St. John), 
20:8. చాల్ా ముంది వాేఖాేతల్ు వీరిని ముంగోల్ుల్ు ల్ేక టాటార్ ల్ు (Mongols or Tatars) కావచేని అుంటార్ు. 
వీర్ు అసతేవాదుల్ు మరియ  అుంతిమ గడియకు మ ుందు భూమిల్ో కల్ోా ల్ుం రేకెతిత ుంచి మానవ నాగరికతను 
నాశ్నుం చయస్ాత ర్ు. ఇుంకా చూడుండి, 21:96-97. వాసతవుం అల్ాా హ్ (సు.తా.)కే తెల్ుసు. 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారస 
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నీవు మలకూ మరియు వారికీ మధా ఒక అడుి గకడను 
న్నరిాంచట్ాన్నకి, మేము నీకేమ ైన్మ శులుం చ లాించమలల?" 

ن 
َ

لَىََٰٓ أ ا ع كََ خَرجًۡ ل عَلُ  جۡ فَهَلۡ نَ
د ٗ  سَ ا وَبَيۡنَهُمۡ  عَلَ بيَنَۡنَ جۡ  ٩٤ا تَ

95. అత్ను అన్మిడు: "న్మ ప్రభువు ఇచిచంద్ద న్మకక ఉత్తమమ ైనద్ . 
ఇక మీర్ు మీ శ్రమ ద్మవరా మలత్రమే న్మకక సహాయప్డితద, నే్ను 
మీకూ మరియు వారికీ మధా అడుి గకడను న్నరిాసాత ను. 

ِ رَب يِ  ه فيِ يِ  ن  ا مَكه الَ مَ يرۡ  خَ قَ
عَلۡ  جۡ

َ
ةٍ أ وه يِ بقُِ ن و عِينُ

َ
َ فأَ مۡ ب ينَۡكُ

ا وَبَيۡنَهُ   ٩٥مۡ رَدۡمً

96. "మీర్ు న్మకక ఇనుప్ ముదేలక త చిచ ఇవవండి." అత్ను ఆ 
ర ండు కొండల మధా ఉని సందును మూసటన త్ర్ువాత్ వారితో 
అన్మిడు: "అగిి ర్గిలించండి." ద్మన్నన్న ఎర్రన్న న్నప్ుపగా మలరిచన 
త్ర్ువాత్, అన్మిడు: "ఇక కరిగిన రాగిన్న తీసుకక ర్ండి, దీ్న్న మీద 
పో యట్ాన్నకి." 

يِ زُ  ن وُ دِِۖ حَته ءَات دَِي ٱلحۡ ا بَرَ  يَٰٓ إذَِ
الَ  ينِۡ قَ دَفَ صه ٱل ينَۡ  اوَىَٰ بَ ْۖۡ سَ وا ٱنفُخُ  

ا قَ  اَرٗ عَلهَُۥ ن ا جَ يَٰٓ إذَِ يِٓ حَته ن وُ الَ ءَات
ا  هِ قطِۡرٗ عَليَۡ فرۡغِۡ 

ُ
 ٩٦أ

97. ఈ విధంగా వార్ు (యలజూజ్ మరియు మలజూజ్ లక) ద్మన్నప ై 
నుండి ఎకిు రాలేక పో యలర్ు. మరియు ద్మన్నలో కనిం కూడమ 
చదయలేక పో యలర్ు. 

ن يَظۡهَرُوهُ 
َ

ْ أ وٓا َٰعُ سۡطَ ٱ ا  مَ  وَمَا فَ
ا  لهَُۥ نَقۡبٗ واْ  َٰعُ سۡتَطَ  ٩٧ٱ

98. అత్ను (జుల్ ఖర్ న్ ైన్) అన్మిడు: "ఇద్  న్మ ప్రభువు యొకు 
కార్ుణాం. కాన్న న్మ ప్రభువు వాగాే నప్ు ఘడియ వచిచనప్ుడు 
ఆయన దీ్న్నన్న బూడిదగా మలరిచవేసాత డు. మరియు న్మ ప్రభువు 
వాగాే నం న్నజమ ై తీర్ుత్ుంద్ ." 

 ِ
ب  ن ره ِ ةَ  م  َٰذَا رَحۡم الَ هَ اءَٓ قَ إَذَِا جَ يِۖ ف

 ۡۖ اءَٓ كه ۥ دَ عَلهَُ دُ رَب يِ جَ دُ وعَۡ وعَۡ  وكََانَ 
ا   ٩٨رَب يِ حَق ٗ

99. మరియు ఆ (యలజూజ్ మరియు మలజూజ్ లక బయటి్కి 
వచిచన) రకజు, మేము వారిన్న అలల వలే ఒకరి మీద ఒకర్ు 
ప్డట్ాన్నకి వద్ లివేసాత ము. మరియు బాకా (సూర్) ఊదబడి 
నప్ుపడు, వార్ందరినీ ఒకచదట్ సమలవేశ్ ప్ర్ుసాత ము. 

ذِٖ  وَۡمَئ ضَهُمۡ ي عۡ ا بَ يِ ۞وَترََكۡنَ ف وجُ  مُ  يَ
ورِ فجََ  صُّ ل ٱ يِ  ف عۡضِٖۖ وَنفُخَِ  َٰهُمۡ بَ نَ عۡ مَ

ا  عۡٗ  ٩٩جَم

100. మరియు ఆ రకజున మేము సత్ాతిర్సాుర్ులకక నర్కాన్ని 
సపషింగా చూస ందుకక వారి ముందుకక త సాత ము. 

ذِٖ  وَۡمَئ مَ ي ا جَهَنه ِ وعََرَضۡنَ َٰفرِيِنَ ل  لۡكَ
ا   ١٠٠عَرۡضً

101. అలలంట్ి వారికి, ఎవరి కనుిల ైతద, మల హితోప్ద్దశ్ం ప్టా్ 
కప్పబడి ఉండ న్ో మరియు వారికి, ఎవత ైతద (ద్మన్నన్న) ఏ మలత్రమూ 
వినట్ాన్నకి కూడమ ఇషిప్డలేదో్! 

 ِ ف عۡيُنُهُمۡ 
َ

كَانتَۡ أ هذِينَ  ل عَن  يٱ اءٍٓ  غِطَ
عُ  لاَ يسَۡتَطِي وُاْ  عًا ذكِۡريِ وكََان مۡ سَ ونَ 

١٠١ 

102. ఏమీ? ఈ సత్ాతిర్సాుర్ులక ననుి వదలి, న్మ ద్మసులను 
త్మ స ిహిత్ులకగా (సంర్క్షకకలకగా) చదసుకొనగ్లర్న్న 
భావించమరా? న్నశ్చయంగా, మేము సత్ాతిర్సాుర్ుల ఆతిథాం 
కొర్కక నర్కాన్ని సటదాప్ర్చి ఉంట్ాము. 

ه  ل ٱ بَ  فحََسِ
َ

 أ
َ

ْ أ كَفَرُوٓا ن ذِينَ 
نيِٓ  اديِ مِن دُو عِبَ  ْ ذُوا خِ ْۚ  يَته اءَٓ ليَِ وۡ

َ
أ

للِۡ  مَ  اَ جَهَنه دۡن عۡتَ
َ

ٓ أ ها اٗ إنِ َٰفرِيِنَ نزُُل كَ
١٠٢ 

                                                 
మరియ  మ స్తటా ుంల్ల్ో ఇల్ా ఉుంది: 'యా'జూజ్ మా'జూజ్ ల్ు,' రెుండు మానవ జఞతుల్ు. వారి సుంఖే ఇతర్ 
మానవుల్ కుంటే అధ్ికమ గా ఉుంటుుంది. మరియ  వారితోనే నర్కుం అతేధ్కిుంగా నిుండుతుుంది. 
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103. వారితో అను: "కర్ాలను బటిి్ అందరి కంట్ే ఎకకువ 
నషిప్డదవార్ు ఎవరక మీకక త లకపాలల? 

خۡسَ 
َ

ئُِكُم بٱِلأۡ هَلۡ ننُبَ  رِينَ قلُۡ 
 َٰ عۡمَ

َ
اً أ  ١٠٣ل

104. "ఎవర ైతద ఇహలోక జీవిత్ంలో చదస  కర్ాలనీి వార్థమ ైన్మ, 
తమము చదస  వనీి సతమురాాలే అన్న భావిసాత రక! 

 ۡ ٱل يِ  ف عۡيُهُمۡ  سَ ضَله  هذِينَ  ل ةِ ٱ وَٰ حيََ
نه 

َ
ونَ أ حسَۡبُ ا وَهُمۡ يَ نۡيَ لدُّ هُمۡ ٱ

ا  صُنۡعً ونَ  حسِۡنُ  ١٠٤يُ

105. వీరే త్మ ప్రభువు సూచనలను మరియు ఆయనను 
కలకసుకోవలసట వునిదనే్ విషయలన్ని తిర్సురించిన వార్ు. 
కావున వారి కర్ాలనీి వార్థమయలాయి. కాబటిి్ మేము 
ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమున వారి కర్ాలకక ఎలలంట్ి విలకవ (త్ూకము) 
న్నవవము. 

 ْ كَفَرُوا هذِينَ  ل ٱ كَِ  ئ لََٰٓ وْ
ُ

َٰتِ بِـَٔاأ يَ
تۡ  ۦِ فحََبطَِ هِ ئٓ ا هِِمۡ وَلقَِ َٰلهُُ رَب  عۡمَ

َ
مۡ  أ

ٱلقِۡ  وَۡمَ  لهَُمۡ ي اَ نقُيِمُ  ا فلَ ةِ وَزۡنٗ َٰمَ  ١٠٥يَ

106. అద్ద వారి ప్రతిఫలం నర్కం! ఎందుకంటే్ వార్ు సతమాన్ని 
తిర్సురించమర్ు మరియు న్మ సూచనలను మరియు న్మ 
సంద్దశ్హర్ులను ప్రిహసటంచమర్ు. 

 ِ مُ ب كَِ جَزَاؤٓهُُمۡ جَهَنه َٰل كَفَرُواْ ذَ ا  مَ
َٰتيِ  يَ ذُوٓاْ ءَا خَ لىِوَٱته  ١٠٦هُزُوًا  وَرسُُ

107. న్నశ్చయంగా, ఎవర ైతద విశ్వసటంచి సతమురాాలక చదసాత రక! వారి 
ఆతిథాం కొర్కక ఫటర్ ద్ౌస్ సవర్గవన్మలక ఉంట్ాయి.1 

مِ  ْ وعََ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ْ إنِه  وا لُ
 َٰ لهَُمۡ جَنه تَۡ  كَان َٰتِ  َٰلحَِ تُ ٱلصه

 ١٠٧ٱلفۡرِۡدَوۡسِ نزُُلاً 

108. వార్ందులో శ్ాశ్వత్ంగా ఉంట్ార్ు. వార్ు అకుడి నుండి 
వేర్గ్ుట్కక ఇషిప్డర్ు. 

ونَ عَ  غُ ا لاَ يَبۡ فيِهَ َٰلدِِينَ  نۡهَا خَ
وَلاٗ   ١٠٨حِ

109. వారితో అను: "న్మ ప్రభువు మలట్లను వరా యట్ాన్నకి, 
సముదరమంతమ సటరాగా మలరి పో యిన్మ - న్మ ప్రభువు మలట్లక 
ప్ూరితకాక ముంద్ద - ద్మన్నకి తోడుగా ద్మన్న వంట్ి మరొక సముద్మర న్ని 
త చిచన్మ, అద్  కూడమ త్రిగి పో త్ుంద్ ."2 

دَادٗ  لبَۡحۡرُ مِ ٱ كَانَ  هوۡ  ل َٰتِ قلُ  ا ل كِلَمَِ
قَبلَۡ  لبَۡحۡرُ  ٱ دَ  لنََفِ  رَب يِ 

َ
ن تنَفَدَ أ

 ِ ا ب ئۡنَ وَۡ جِ ل َٰتُ رَب يِ وَ دَدٗا كَلمَِ  ۦمَ ِ مِثۡلهِ
١٠٩ 

110. (ఓ ప్రవకాత !) ఇంకా ఇలల అను: "న్నశ్చయంగా, నే్ను కూడమ 
మీలలంటి్ ఒక మలనవుడనే్! న్మప ై ద్ వాజాఞ నం (వహీ) అవత్రింప్ 
జేయబడింద్ . న్నశ్చయంగా, మీ ఆరాధా ద్దవుడు ఆ ఏక ైక ద్ ైవం 
(అలలా హ్) మలత్రమే! కావున త్న ప్రభువును కలకసు కోవాలన్న 
ఆశంచదవాడు సతమురాాలక చదయలలి. మరియు ఆరాధనలో త్న 
ప్రభువుతో పాట్ల మర వవరినీ భాగ్సావములకగా (షరీక్ లకగా) 
కలిపంచుకోరాదు." 

ثۡ  ِ ۠ بشََر  م  اَ ن
َ

ٓ أ ا مَ يَٰٓ قلُۡ إنِه وُحَ مۡ ي لكُُ
 َٰ َٰهُكُمۡ إلَِ ٓ إلَِ ا مَ نه

َ
يَه أ لِ مَن إ فَ  ۡۖ د  َٰحِ ه  وَ

ۦِ هِ اءَٓ رَب  ْ لقَِ وا مَلۡ  كَانَ يرَجُۡ عۡ فلَيَۡ
 ِ ا وَلاَ يشُۡركِۡ ب َٰلحِٗ اٗ صَ مَل ةِ عَ ادَ عبَِ

ا  دَ  حَ
َ

ٓۦ أ ِ هِ  ١١٠رَب 

                                                 
1 జననతుల్-ఫటర్ దౌస్: ఇది అనినటట కుంటే ఉతతమమ ైన సవర్గుం. దెైవప్రవకత ('స'అస) ప్రవచనుం: 'మీర్ు 
ఎలా్ప్ుపడు జననతుల్ ఫటర్ దౌస్ కొర్కే పరా రిథుంచుండ.ి' ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారస). 
2 చూడుండి, 31:27. 
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 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. కాఫ్ - హా - యల - ఐన్ - సాద్1.  ٓعٓص  ١كٓهي

2. ఇద్  నీ ప్రభువు త్న ద్మసుడు జకరియలాప ై చూపటన కార్ుణా 
ప్రసాత వన. 

دَهُۥ كَِ عَبۡ تَِ رَب  آ  ذكِۡرُ رَحۡم زَكَريِه
٢ 

3. అత్ను త్న ప్రభువును ర్హసాంగా (ఏకాంత్ంలో) 
మొర్ప ట్లి కకంట్ూ;  َدَِاءًٓ خ هُۥ ن اَدَىَٰ رَبه ا إذِۡ ن  ٣فيِ ٗ

4. ఇలల పరా రిథంచమడు: "ఓ న్మ ప్రభూ! న్మ ఎముకలక బలహీనమ ై 
పో యలయి మరియు న్మ త్ల (వ ంట్లర కలక) ముసలిత్నం వలా 
త లాబడి మ రిసటపో త్ున్మియి మరియు ఓ న్మ ప్రభూ! న్ననుి 
వేడుకొన్న న్ేను ఎనిడూ న్నషపలకడను కాలేదు! 

عَۡظۡ  ٱل نِ يِ وَهَنَ  ِ إ الَ رَب  يِ قَ مُ مِن 
 َ ل ا وَ شَيبۡٗ سُ 

ۡ
أ لره ٱ عَلَ  شۡتَ كُن  وَٱ

َ
مۡ أ

ا  شَقيِ ٗ  ِ كَِ رَب  ئٓ اَ دُِع  ٤ب

5. మరియు వాసతవాన్నకి న్మ త్ర్ువాత్ న్మ బంధువులక (ఏమి 
చదసాత రక అన్న) నే్ను భయ ప్డుత్ున్మిను. న్మ భార్ానే్మో గొడమర లక. 
కావున (నీ అనుగ్రహంతో) న్మకక ఒక వార్సుణిణ  ప్రసాద్ ంచు. 

يَِ مِن  َٰل مَۡوَ ل ٱ تُ  ن يِ خِفۡ إِ ي وَ وَ رَاءِٓ
فَهَ  ا  اَقرِٗ يِ ع ت

َ
ٱمۡرَأ تَِ  يِ منِ وكََان ل بۡ 

ا  ليِ ٗ كَ وَ هدُن  ٥ل

6. అత్డు న్మకక మరియు యఅఖూబ సంత్తివారికి వార్సుడు 
అవుతమడు మరియు ఓ న్మ ప్రభూ! అత్న్నన్న నీకక పీరతిపాత్ుర న్నగా 
చదసుకో!" 

عۡ  وبَۖۡ يرَثِنُيِ وَيَرثُِ مِنۡ ءَالِ يَ قُ
ا  ِ رَضِي ٗ عَلهُۡ رَب   ٦وَٱجۡ

7. (అత్న్నకి ఇలల జవాబివవబడింద్ ): "ఓ జకరియలా! న్నశ్చయంగా, 
మేము నీకక 'యహాా' అనే్ ప ర్ు గ్ల ఒక కకమలర్ున్న శుభవార్తను 
ఇసుత న్మిము!2 ఇంత్కక ప్ూర్వం మేము ఈ ప ర్ు ఎవవరికీ 
ఇవవలేదు." 

رُكَ  ِ ها نبُشَ  ٓ إنِ ا َٰزَكَريِه هُۥ  يَ سۡمُ َٰمٍ ٱ غُِلَ ب
ههُۥ مِن  ل عَل  جۡ لمَۡ نَ حيَۡيَٰ  ا قَ يَ مِي ٗ بلُۡ سَ

٧ 

8. (జకరియలా) అన్మిడు: "ఓ న్మ ప్రభూ! న్మకక కకమలర్ుడు ఎలల 
కలకగ్ుతమడు? న్మ భార్ానే్మో గొడమర లక,3 మరియు నే్నే్మో 
వృద్మా ప్ాంతో క్షీణించి (దుర్ులకడన్ ై) పో యలను?" 

غُ  يِ  ونُ ل هيَٰ يكَُ ن
َ

ِ أ الَ رَب  َٰم  قَ لَ
ا وَقَ  اَقرِٗ يِ ع ت

َ
ٱمۡرَأ تَِ  غۡتُ وكََان دۡ بلََ

ا  عِتيِ ٗ برَِ  ٱلكِۡ  ٨مِنَ 

                                                 
1 సూర్తుల్ బఖర్హ్ ల్ోని మొదటట ఆయతు యొకక ఫుట్నోట్ చూడుండి. 
2 చూడుండి, 3:39. 

3 'జకరియాే ('అ.స.) భార్ే, మర్ేమ్ల ('అ.స.) తలా యొకక స్ో దరిమణ  అని కొుందర్ుంటార్ు. చూడుండి, 3:37 
వాేఖాేనుం 3. మరకిొుందర్ు ఆమ  మర్ేమ్ల ('అ.స.) తుండిర 'ఇమార న్ కూతుర్ని అుంటార్ు. అుంటే య'హాే ('అ,స.) 
మరియ  'ఈస్ా ('అ.స.) అకాకచెల్ేా ళ్ీ కుమార్ుల్ు, అుంట ేకజిన్ ల్ు. ('స'హీ'హ్ అ'హాదీస్ ల్ ఆధ్ార్ుంగా, ఫ'త్ు 
అల్-ఖదీర్.) 

19. మర్ేమ్ల 
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9. ఇలల జవాబిచమచడు: "అలలగే అవుత్ుంద్ . నీ ప్రభువు ఇలల 
అంట్లన్మిడు: 'ఇద్  న్మకక సులభం మరియు వాసతవాన్నకి ఇంత్కక 
ముందు నీవు ఏమీ లేనప్ుపడు, నే్ను న్ననుి సృష్టించమను కద్మ!'" 

وَ  هُ كَ  الَ رَبُّ كَِ قَ َٰل ذَ الَ كَ ي نِ  قَ لَىَه هَ  ع
 َ ل قَبۡلُ وَ كَ مِن  دۡ خَلقَۡتُ مۡ تكَُ وَقَ

ا   ٩شَيۡـ ٗ

10. (జకరియలా) అన్మిడు: " ఓ న్మ ప్రభూ! న్మకొక గ్ుర్ుత ను 
న్నయమించు." ఇలల జవాబు ఇవవబడింద్ : "నీ గ్ుర్ుత  ఏమిట్ంటే్! 
నీవు సవసథత్తో ఉండి కూడమ వర్ుసగా మూడు రాత్ుర లక 
(ద్ నములక) ప్రజలతో మలట్ాా డలేవు."1 

 ۡۖ ةَٗ ل يِٓ ءَاي عَل  ٱجۡ  ِ الَ رَب  كَ  قَ الَ ءَايَتُ قَ
َٰثَ  اسَ ثلََ لنه ٱ ها تكُلَ مَِ  ل

َ
ا  أ ويِ ٗ سَ الٖ  ليََ

١٠ 

11. ఆ పటదప్ అత్ను (జకరియలా) త్న పరా ర్థన్మలయం నుండి 
బయటి్కి వచిచ త్న జాతి వారికి, స ైగ్లతో ఉదయమూ మరియు 
సాయంత్రమూ, ఆయన (ప్రభువు) ప్విత్రత్ను కొన్నయలడండన్న 
సూచించమడు. 

 ۡ ل ٱ ۦِ مِنَ  ه وۡمِ لَىََٰ قَ مِحۡرَابِ فخََرَجَ ع
حُِ  سَب  ن 

َ
لِيَۡهِمۡ أ يَٰٓ إ وۡحَ

َ
ْ بكُۡرَةٗ فأَ وا

ا   ١١وعََشِي ٗ

12. (అత్న్న కకమలర్ున్నతో ఇలల అనబడింద్ ): "ఓ యహాా! ఈ 
ద్ వాగ్రంథమన్ని గ్టిి్గా ప్ట్లి కో." మరియు మేము అత్న్నకి 
బాలాంలోనే్ వివేకాన్ని2 ప్రసాద్ ంచమము. 

وه  َٰبَ بقُِ تَ ٱلكِۡ ذِ  َٰيَحۡيَيَٰ خُ ةِٖۖ يَ
ا صَبيِ ٗ ٱلحۡكُۡمَ  َٰهُ  نَ  ١٢ وَءَاتَيۡ

13. మరియు మల త్ర్ఫు నుండి కన్నకరాన్ని, ప్రిశుదాత్ను 
ఒనంగాము మరియు అత్ను ద్ ైవభీతి గ్లవాడు. 

وَٰ  ها وَزَكَ هدُن ل ن  ِ ا م  انٗ ا وحََنَ ۖۡ وكََانَ تقَيِ ٗ ةٗ
١٣ 

14. మరియు త్న త్లాిదండుర ల ప్టా్ కర్తవాపాలకకడు మరియు 
అత్ను హింసాప్ర్ుడు గానీ, అవిధ్దయుడు గానీ కాడు. 

 َ لمَۡ ي ِ وَ هۡ َٰلدَِي ارًا وَبَره ا بوَِ كُن جَبه
ا  صِي ٗ  ١٤عَ

15. మరియు అత్ను ప్ుట్ిినరకజూ మరియు అత్ను మర్ణించద రకజూ 
మరియు అత్ను బరతికించి మర్ల లేప్బడద రకజూ అత్న్నకి శ్ాంతి 
కలకగ్ు గాక!3 

لدَِ  وَۡمَ وُ ِ ي ه عَليَۡ َٰم   وتُ وَ وسََلَ مُ وۡمَ يَ يَ
ا  ثُ حَي ٗ عَ وۡمَ يُبۡ  ١٥وَيَ

16. మరియు ఈ గ్రంథం (ఖుర్ఆన్ లో) ఉని మర్ామ్ (గాథను) 
ప్రసాత వించు. ఆమ  త్న కకట్లంబం వారిన్న విడిచి త్ూర్ుపద్ శ్లో ఒక 
సథలలన్నకి వ ళిళపో యింద్ . 

َٰبِ مَرۡيَمَ  تَ ٱلكِۡ يِ  ف إذِِ  وَٱذۡكُرۡ 
ا مَكاَنٗ  هۡلهَِ

َ
ذَتۡ مِنۡ أ ا ٱنتبََ ا شَرۡقيِ ٗ

١٦ 

17. అకుడ ఆమ  వారి నుండి ఏకాంత్ంలో ఒక అడుి త ర్ కట్లి కొన్న 
ఉండసాగింద్ . అప్ుపడు మేము ఆమ  వదేకక మల దూత్ (జిబీాల్) 
ను ప్ంపాము.4 అత్ను ఆమ  ముందు సంప్ూర్ణ మలనవ ఆకార్ంలో 
(ర్ూప్ంలో) ప్రత్ాక్షమయలాడు. 

ابٗ  ذَتۡ مِن دُونهِِمۡ حِجَ خَ ا فٱَته
ا ا رُوحَنَ لِيَۡهَ ٓ إ ا رۡسَلنَۡ

َ
لهََا  فأَ لَ  مَثه فَتَ

ا  ويِ ٗ سَ ا   ١٧بشََرٗ

                                                 
1 చూడుండి, 3:41 
2 అల్-'హుక్రి: అుంట ేజఞా నుం, తెలవి, నిరీ్యస్ామర్థయుం గరుంథానిన అర్థుం చయసుకునే శ్కిత, మొదల్ ైనవనీన అని 
ఇమామ్ల షౌకాని అభిపరా యుం. 
3 ఎుందుకుంట ేఈ మూడు దినాల్ు మానవుని కొర్కు ఎుంతో కషిదాయకమ ైనవి మరియ  భయుంకర్మ ైనవి. 
4 ర్ూహు'న్: దివేజఞా నుం (వ'హీ)గా ల్ేక దానిని తెచయే దయవదూత జిబ్లరల్ ('అ.స.) గా ఉప్యోగిుంచబడిుంద.ి 
ఇకకడ దయవదూత జిబ్లరల్ ('అ.స.)గా ఉప్యోగిుంచబడిుంద.ి ర్ూ'హుల్ ఖుద్ీ: అని , 2:87, 253, 5:110 మరియ  
16:102ల్ల్ో జిబ్లరల్ ('అ.స.) కొర్కు నాల్ుగ  చోటాల్ో వాడబడిుంది. ర్ూ'హుల్ అమీన్: అని 26:193ల్ో జిబ్లరల్ 
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18. (మర్ామ్) ఇలల అనిద్ : "ఒకవేళ నీవు ద్ ైవభీతి గ్ల వాడవే 
అయితద! న్నశ్చయంగా నే్ను నీ నుండి (ర్క్షింప్బడట్ాన్నకి) అనంత్ 
కర్ుణమమయున్న శ్ర్ణు వేడుకకంట్లన్మిను." 

حۡمَٰنِ لره وذُ بٱِ عُ
َ

نِ يِٓ أ تَۡ إ ال كَ إنِ قَ  مِن
ا  تَ تقَيِ ٗ  ١٨كُن

19. (ద్దవదూత్ ఇలల) జవాబిచమచడు: "న్నశ్చయంగా, నే్ను నీ ప్రభువు 
యొకు సంద్దశ్హర్ుడను! నీకక ఒక సుశీలకడ ైన (నీతిమంత్ుడ ైన) 

కకమలర్ున్న (సంద్దశ్ాన్ని) ఇవవట్ాన్నకి ప్ంప్బడమి ను." 

ولُ رَ  ۠ رسَُ اَ ن
َ

ٓ أ ا مَ الَ إنِه هَبَ قَ
َ

كِِ لأِ ب 
ا  ا زَكيِ ٗ َٰمٗ غُلَ كَِ   ١٩ل

20. ఆమ  ఇలల ప్రశించింద్ : "న్మకక కకమలర్ుడు ఎలల 
కలకగ్ుతమడు? ననుి ఏ మలనవుడునూ ముట్లి కోలేద్ద! మరియు 
నే్ను చ డు నడవడిక గ్ల ద్మన్నన్న కూడమ కాను!" 

ونُ  هيَٰ يكَُ ن
َ

تَۡ أ ال َٰم   قَ غُلَ يِ  لمَۡ ل  وَ
 َ كُ ب

َ
لمَۡ أ شََر  وَ مۡسَسۡنيِ ب ا يَ  ٢٠غيِ ٗ

21. అత్నన్మిడు: "అలలగే అవుత్ుంద్ ! నీ ప్రభువు అంట్లన్మిడు: 
'అద్  న్మకక సులభం! మేము అత్న్నన్న, మల నుండి ప్రజలకక ఒక 
సూచనగా మరియు కార్ుణాంగా ప్ంప్ుత్ున్మిము.' మరియు (నీ 
ప్రభువు) ఆజఞ న్ ర్వేరి తీర్ుత్ుంద్ ." 

الَ  وَ قَ هُ كِ  الَ رَبُّ كِِ قَ َٰل ذَ ۖۡ  كَ ي نِ  لَىَه هَ  ع
ا ةَٗ ل لِنه ٓۥ ءَاي عَلهَُ لنَِجۡ ْۚ وَ ا نه ِ ةَٗ م  سِ وَرَحۡم

ا  ضِي ٗ قۡ ا مه مۡرٗ
َ

 ٢١وكََانَ أ

22. త్ర్ువాత్ మర్ామ్ ఆ బాలకణిణ  గ్ర్ుంలో భరించి, అత్న్నతో ఒక 
దూర్మ ైన సథలలన్నకి వ ళిళపో యింద్ . 

ۦِ  هِ ذَتۡ ب هُ فٱَنتبََ مَلتَۡ كاَنٗا مَ ۞فحََ
ا  صِي ٗ  ٢٢قَ

23. ఆ త్ర్ువాత్ ప్రసవ వేదనతో ఆమ  ఒక ఖర్ూీ ర్ప్ు చ ట్లి  
మొదలక దగ్గరికి చదర్ుకొన్న ఇలల వాపో యింద్ : "అయోా! న్మ 
ద్ౌరాుగ్ాం, దీ్న్నకి ముంద్ద నే్ను చన్నపో యి వుంటే్! మరియు 
న్మమర్ూపాలక లేకకండమ నశంచి పో తద ఎంత్ బాగ్ుండదద్ !" 

يََٰ جِ  لِ اضُ إ مَۡخَ ٱل ا  هَ اءَٓ جَ
َ

 ذۡعِ فأَ
َٰليَۡتنَيِ  تَۡ يَ ال ةِ قَ خۡلَ لنه قَبلَۡ مِ ٱ تُّ 

ا نسِي ٗ ا مه تُ نسَۡيٗ َٰذَا وَكُن  ٢٣ هَ

24. అప్ుపడు కిరంద్  నుండి ఒక ధవన్న విన్నపటంచింద్ : "నీవు 
దుుఃఖించకక! వాసతవాంగా నీ ప్రభువు, నీ కిరంద (దగ్గర్గా) ఒక 
స లయేిర్ు సృష్టి ంచమడు; 

ه  ل
َ

ٓ أ ا حتۡهَِ ا مِن تَ َٰهَ ى ادَ يِ قدَۡ ا فَنَ حزَۡن تَ
ا  كِ سَرِي ٗ حتَۡ كِ تَ عَلَ رَبُّ  ٢٤جَ

25. మరియు నీవు ఈ చ ట్లి  మొదలక ప్టిి్ ఊపటతద నీప ై తమజా 
ఖర్ూీ ర్ప్ు ప్ండుా  రాలకతమయి. 

لنه  ٱ ذۡعِ  جِ كِ بِ لِيَۡ يِٓ إ خۡلةَِ وَهُز 
ا جَنيِ ٗ  كِ رُطَبٗ عَليَۡ طۡ  قِ  ٢٥ا تسََُٰ

26. కావున నీవు తిను తమర గ్ు, నీ కళళను చలాబర్చుకో! ఇక ఏ 
మలనవుణిణ  చూసటన్మ అత్న్నతో (స ైగ్లతో): 'నే్ను న్మ 
కర్ుణమమయున్న కొర్కక ఉప్వాసమున్మిను, కావున ఈ రకజు నే్ను 
ఏ మలనవున్నతో మలట్ాా డను.' అన్న చ ప్ుప." 

يِ عَيۡنٗ  يِ وَقرَ  لُىِ وَٱشۡرَب ا فكَ إمِه ۖۡ فَ ا
دٗا  حَ

َ
ٱلبۡشََرِ أ نَ  نِ يِ فَ ترََينِه مِ يِٓ إ ل و قُ

حۡمَٰنِ للِره ذََرۡتُ  ا فَ ن وۡمٗ صَ مَِ   كَل 
ُ

لنَۡ أ
ا  وۡمَ إنِسِي ٗ ليَۡ  ٢٦ٱ

27. త్ర్ువాత్ ఆమ  ఆ బాలకణిణ  తీసుకొన్న త్న జాతి వారి వదేకక 
రాగా! వార్న్మిర్ు: "ఓ మర్ామ్! వాసతవాన్నకి నీవు న్నందామ ైన 
(పాప్మ ైన) ప్న్న చదశ్ావు! 

 ُ مِل حۡ ا تَ وۡمَهَ ۦِ قَ هِ تَۡ ب ت
َ

وُاْ فأَ ل ا ۡۥۖ قَ هُ
شَ  تِ  ئۡ دۡ جِ َٰمَرۡيَمُ لقََ ايَ ا  يۡـ ٗ  ٢٧فرَيِ ٗ

                                                 
('అ.స.) కొర్కు వాడబడిుంద.ి అర్-ర్ూ'హు: అని ఇకకడ, 78:38 మరయి  97:4ల్ల్ో జిబ్లర('అ.స.) కొర్కు 
మూడు చోటాల్ో వాడబడిుంద,ి అవతర్ణల్ో మొదటటస్ారిగా 97:4ల్ో వచిేుంద.ి అర్-ర్ూ'హు: అుంట ేదివేజఞా నుం 
అని, 16:2, 40:15 మరియ  42:52ల్ల్ో మూడు చోటాల్ో వాడబడిుంద.ి 
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28. ఓ హార్ూన్ సో దరీ!1 నీ త్ండీర చ డివాడు కాదు మరియు నీ త్లాి 
కూడమ చ డు నడత్ గ్లద్  కాద్ద!" 

 ُ ب
َ

كَانَ أ ا  َٰرُونَ مَ هَ تَ  خۡ
ُ

أ  يََٰٓ
َ

ٱمۡرَأ وكِ 
غَِ  كِ ب مُّ

ُ
تَۡ أ كَان ا  وءٖۡ وَمَ ا سَ  ٢٨ي ٗ

29. అప్ుపడమమ  అత్న్న (ఆ బాలకన్న) వ ైప్ు స ైగ్ చదసటంద్ . 
వార్న్మిర్ు: "తొటి్్లో వుని ఈ బాలకన్నతో మేమ లల 
మలట్ాా డగ్లము?" 

وُاْ كَ  ل ا هِِۖ قَ لِيَۡ ارَتۡ إ شَ
َ

ن فأَ فَ نكُلَ مُِ مَ يۡ
ا  صَبيِ ٗ دِ  مَۡهۡ ل يِ ٱ ف  ٢٩كَانَ 

30. (ఆ బాలకడు) అన్మిడు: "న్నశ్చయంగా నే్ను అలలా హ్ ద్మసుణిణ . 
ఆయన న్మకక ద్ వాగ్రంథమన్నిచిచ, ననుి ప్రవకతగా న్నయమించమడు. 

الَ  َ قَ ِ ءَات ٱللَّه دُ  نِ يِ عَبۡ َٰبَ إ تَ ٱلكِۡ َٰنيَِ  ى
ا  عَلنَيِ نبَيِ ٗ  ٣٠وجََ

31. మరియు నే్న్ కుడున్మి సరే ఆయన ననుి శుభవంత్ున్నగా 
చదశ్ాడు; నే్ను బరతికి వునింత్ కాలం నమలజ్ చదయమన్న మరియు 
విధ్ ద్మనం (జకాత్) ఇవవమన్న ననుి ఆద్దశంచమడు. 

ا يۡنَ مَ
َ

اركًَا أ عَلنَيِ مُبَ تُ  وجََ كُن
لزه  وَٱ  ِ ة وَٰ لَ صه ل َٰنيِ بٱِ وۡصَ

َ
ا وَأ ِ مَ ة وَٰ كَ

ا  تُ حَي ٗ  ٣١دُمۡ

32. మరియు ననుి న్మ త్లాి యెిడల కర్తవాపాలకకన్నగా చదశ్ాడు. 
ననుి ద్ౌరీ్నాప్ర్ున్నగా, ద్ౌరాుగ్ుాన్నగా చదయలేదు. 

جۡ  لمَۡ يَ يِ وَ ت َٰلدَِ ا وَبَره ا بوَِ ارٗ عَلنۡيِ جَبه
ا   ٣٢شَقيِ ٗ

33. మరియు నే్ను ప్ుట్ిినరకజూ మరియు నే్ను మర్ణించద రకజూ 
మరియు నే్ను సజీవుడన్ ై మర్ల లేచద రకజూ, న్మకక శ్ాంతి కలకగ్ు 
గాక!" 

لدِ وَۡمَ وُ لَىَه ي َٰمُ ع لَ لسه وۡمَ وَٱ تُّ وَيَ
ا  ثُ حَي ٗ عَ بۡ

ُ
وۡمَ أ وتُ وَيَ مُ

َ
 ٣٣أ

34. ఇత్నే్ మర్ామ్ కకమలర్ుడు ఈసా! ఇద్ద సత్ామ ైన మలట్, 
దీ్న్నన్న గ్ురించద వార్ు వాదులలడుత్ున్మిర్ు (సంద్దహంలో ప్డి 
ఉన్మిర్ు). 

ۖۡ قَ  ٱبۡنُ مَرۡيَمَ سَي  عِي كَِ  َٰل ِ ذَ قَ  ٱلحۡ وۡلَ 
ترَُونَ  هِ يَمۡ فيِ هذِي  ل  ٣٤ٱ

35. ఎవరిన్ ైన్మ కకమలర్ున్నగా చదసుకోవట్ం అలలా హ్ కక త్గినప్న్న 
కాదు. ఆయన సర్వలోపాలకక అతీత్ుడు, ఆయన ఏద్ ైన్మ 
చదయదలకచు కకంట్ే, ద్మన్నన్న కేవలం: "అయిపో !" అన్న అంట్ాడు, 
అంతద అద్  అయిపో త్ుంద్ .2 

ذَ مِ  خِ ن يَته
َ

ِ أ كَانَ لِلَّه ا  دَِٖۖ مَ ل ن وَ
مۡ 

َ
ضَيَٰٓ أ ٓۥْۚ إذَِا قَ هُ َٰنَ مَا سُبۡحَ إنِه ا فَ رٗ

ونُ  فَيَكُ كُن  لهَُۥ  ولُ   ٣٥يَقُ

36. (ఈసా అన్మిడు): "న్నశ్చయంగా అలలా హ్ యేి న్మ ప్రభువు 
మరియు మీ ప్రభువు, కావున మీర్ు ఆయననే్ ఆరాధ్ ంచండి. ఇద్ద 
ఋజుమలర్గము." 

إِنه  كُمۡ وَ َ رَب يِ وَرَبُّ ْۚ ٱللَّه دُوهُ  فٱَعۡبُ
سۡتَقيِم   َٰط  مُّ رَ َٰذَا صِ  ٣٦هَ

37. త్ర్ువాత్ విభిని (క ైైసతవ) వరాగ ల వార్ు (ఈసాను గ్ురించి) 
ప్ర్సపర్ అభిపరా యభేద్మలక న్ లకొలకపకకన్మిర్ు. కావున ఈ 

 
َ

ٱلأۡ فَ  ۖۡ حۡزَابُ مِن  بيَۡ فٱَخۡتَلَ نهِِمۡ
ْ مِ  كَفَرُوا هذِينَ  وَيۡل  ل لِ دِ فَ شۡهَ مه ن 

مٍ  عَظِي وَۡمٍ   ٣٧ي
                                                 
1 హార్ూన్ స్ో దరస! అుంటే ఆమ కు హార్ూన్ అన ేసవతి (అర్థ) స్ో దర్ుడు ఉుండవచుే, ల్ేదా మూస్ా ('అ.స.) 
స్ో దర్ుడు హార్ూన్ తో సుంబుంధ్ుం ఉననుందున అల్ా పటల్ువబడి ఉుండవచుే! తమ వుంశ్ుంల్ోని ప దువాని పేర్ుతో 
పటల్ువబడటుం ఆచార్మే. (ఇబనన-కస్త్'ర్ మరియ  ఏసర్ అత్ -తఫాస్త్ర్). చూడుండి, 3:37 వాేఖాేనుం 3. 

2 అల్ాా హుతా'ఆల్ా ప్రతిదీ చయయగల్ సమర్ుథ డు. తాను చయయదల్చుకునన దానిని: 'అయిపో !' అని అనగానే, 
అది అయిపో తుుంది. అల్ాుంటప్ుపడు ఆయన (సు.తా.)కు సుంతానప్ు ఆవశ్ేకత ఎల్ా ఉుంటుుంది. 
అల్ాా హుతా'ఆల్ాకు సుంతానమ ుందని భావిుంచయవార్ు ఆయన (సు.తా.) శ్కిత స్ామరాథ యల్ను విశ్వస్తటుంచనటేా ! అది 
సతేతిర్స్ాకర్ుం. 
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సత్ాతిర్సాుర్ులకక ఆ మహా ద్ నప్ు దర్శనం విన్మశ్ాత్ాకంగా 
ఉంట్లంద్ .1 

38. వార్ు మల ముందు హాజర్యేిా రకజున వారి చ వులక బాగానే్ 
వింట్ాయి మరియు వారి కండుా  బాగానే్ చూసాత యి. కాన్న ఈన్మడు 
ఈ దురాార్ుగ లక సపషిమ ైన మలర్గభరషిత్వంలో ప్డి ఉన్మిర్ు.2 

سۡ 
َ

وَۡمَ أ صِۡرۡ ي ب
َ

ا  مِعۡ بهِِمۡ وَأ نَنَ وُ ت
ۡ

يأَ
 ِ وۡمَ ف ليَۡ ٱ ونَ  مُِ َٰل ظه ٱل َٰكِنِ  َٰلٖ لَ ضَلَ ي 

يِنٖ  ب  ٣٨مُّ

39. మరియు వారిన్న (రాబో యేి) ఆ ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డవలసటన 
ద్ న్మన్ని3 గ్ురించి హెచచరించు. అప్ుపడు ప్రిణమమం న్నర్ణయించ 
బడి ఉంట్లంద్ .4 (ఇప్ుపడ ైతద) వార్ు ఏమర్ుపాట్లలో ప్డి ఉన్మిర్ు, 
కావున వార్ు విశ్వసటంచడం లేదు. 

 ِ ٱلحۡسَۡرَة وَۡمَ  ذِرۡهُمۡ ي ن
َ

ِ وَأ ضِيَ إ ذۡ قُ
ةٖ وَهُ  يِ غَفۡلَ ف مۡرُ وَهُمۡ 

َ
اَ ٱلأۡ مۡ ل

ونَ   ٣٩يؤُۡمِنُ

40. న్నశ్చయంగా! భూమికి మరియు ద్మన్నప ై వుని వారికి 
వార్సులం మేమే! వార్ందర్ూ మల వ ైప్ునకే మర్లింప్బడతమర్ు. 

رۡضَ وَ 
َ

ٱلأۡ حنُۡ نرَثُِ  ها نَ عَليَۡهَا إنِ مَنۡ 
ونَ  عُ ا يرُجَۡ ليَۡنَ إِ  ٤٠وَ

41. మరియు ఈ గ్రంథం (ఖుర్ఆన్ లో) వుని ఇబరా హీమ్ గాథను 
ప్రసాత వించు. న్నశ్చయంగా, అత్ను సత్ావంత్ుడ ైన ద్ ైవప్రవకత. 

 ِ َٰه رَۡ َٰبِ إبِ تَ ٱلكِۡ يِ  ف رۡ  ههُۥ وَٱذۡكُ يمَْۚ إنِ
ي ِ د  صِ ا كَانَ  هبيًِّ ا ن  ٤١قٗ

42. అత్ను త్న త్ండిరతో ఇలల అనిప్ుపడు: "ఓ న్మన్మి! వినలేన్న 
మరియు చూడలేన్న మరియు నీకక ఏ విధంగానూ సహాయప్డలేన్న 
వాటి్న్న, నీవ ందుకక ఆరాధ్ సుత న్మివు? 

 ِ ل تَِ  ب
َ

أ يََٰٓ  ِ ه بيِ
َ

الَ لأِ عۡبُدُ مَا إذِۡ قَ مَ تَ
اَ وَل صِرُ  يُبۡ لاَ  مَعُ وَ يِ  لاَ يسَۡ غۡن يُ

كَ  ا عَن  ٤٢شَيۡـ ٗ

43. ఓ న్మన్మి! వాసతవాన్నకి, న్మ వదేకక వచిచన జాఞ నం నీ వదేకక 
రాలేదు, కావున నీవు ననుి అనుసరిస త , నే్ను నీకక సర ైన మలర్గం 
చూప్ుతమను. 

يِ  ن اءَٓ دۡ جَ نِ يِ قَ تَِ إ ب
َ

أ عۡلِمِۡ مِ يََٰٓ ٱل نَ 
عِۡنيِٓ  هب كَِ فٱَت ت

ۡ
لمَۡ يأَ ا   مَ

َ
َٰطٗا أ رَ صِ دِكَ  هۡ

ا  ويِ ٗ  ٤٣سَ

44. ఓ న్మన్మి! నీవు ష్ ైతమన్ ను ఆరాధ్ ంచకక, న్నశ్చయంగా ష్ ైతమన్ 
అనంత్ కర్ుణమమయుణిణ  ఉలాంఘించమడు. 

 َٰ يۡطَ لشه ٱ دِ  عۡبُ تَِ لاَ تَ ب
َ

أ ۖۡ إنِه يََٰٓ نَ
حۡمَٰنِ  للِره كَانَ  َٰنَ  يۡطَ لشه ا عَ ٱ  ٤٤صِي ٗ

                                                 
1 యూదుల్ు 'ఈస్ా ('అ.స.)ను మాుంతిరకుడు, యూసుఫ్ నజఞజ ర్ కుమార్ుడు అనానర్ు. ప ర టెస్త ి ుంట్ కెైైసతవుల్ు 
అతనిని అల్ాా హ్ (సు.తా.) కుమార్ుడు అనానర్ు. కేథోలక్ర తెగవార్ు అతను మ గ గ ర్ు దెైవాల్ల్ో, అల్ాా హ్ 
(సు.తా.) జిబ్లరల్ ('అ.స.) మరియ  'ఈస్ా ('అ.స.) మ గ గ రిల్ో మూడవవార్ు అనానర్ు. ఆరోథ డాక్రీ తెగవార్ు 
అతనిని సవయుం దయవుడు (God అల్ాా హ్) అనానర్ు. (ఫ'త్ు అల్-ఖదీర్ మరియ  అయ్ సర్ అత్-తఫాస్త్ర్) 
2 కాని వార్ు వినడుం మరియ  చూడడుం ప్ునర్ుతాథ న దినమ న వారికి ఏమీ ప్నికి రావు. 
3 యౌమల్-'హస్ ర్తి: ప్శాేతాత ప్ ప్డయ దినుం అుంట ేప్ునర్ుతాథ న దినమ .  
4 ప్ునర్ుతాథ న దినమ న సవరాగ నికి అర్ుు ల్ ైన వారిని సవరాగ నికి మరియ  నర్కానికి అర్ుు ల్ ైన వారిని నర్కానిక ి
ప్ుంపటన తర్ువాత మర్ణుం ఒక గొరెర ఆకార్ుంల్ో తయబడుతుుంద.ి దానిని సవర్గనర్కాల్ మధ్ే నిల్బనటిబడ,ి సవర్గ-
నర్క వాసుల్తో: 'దీనిని ఎర్ుగ దురా?' అని ప్రశినుంచగా వార్ు: 'అవును, ఇది మర్ణుం.' అని అుంటార్ు. వారి 
సమక్షుంల్ో అది వధ్ిుంప్బడుతుుంది. అప్ుపడు సవర్గవాసుల్తో ఇల్ా అనబడుతుుంది: 'సవర్గవాసుల్ారా! మీ 
కొర్కు సవర్గజీవితుం కల్కాల్ుం ఉుంటుుంది.' మరియ  నర్కవాసుల్తో అనబడుతుుంది: 'మీకు ఈ నర్కశిక్ష 
ఎలా్ప్ుపడూ ఉుంటుుంది.' మరియ  మీ కెవవరికీ ఇక చావురాదు. ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారస). 
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45. ఓ న్మన్మి! న్నశ్చయంగా, నీవు అనంత్ కర్ుణమమయున్న శక్షకక 
గ్ురి అయిా, ష్ ైతమను యొకు స ిహిత్ుడవు / సహచర్ుడవు 
(వలి) అయి పో తమవేమోనన్న నే్ను భయప్డుత్ున్మిను!" 

ن يَ 
َ

فُ أ ا خَ
َ

نِ يِٓ أ تَِ إ ب
َ

أ كَ يََٰٓ مَسه
فَتَكُ  حۡمَٰنِ  لره ٱ نَ  ِ ذَاب  م  ونَ عَ

ا  ليِ ٗ َٰنِ وَ يۡطَ  ٤٥للِشه

46. (అత్న్న త్ండిర) అన్మిడు: "ఓ ఇబరా హీమ్! ఏమీ? నీవు న్మ 
ద్దవుళళకక విముఖత్ చూప్ుత్ున్మివా? ఒకవేళ నీవిద్  మలనుకోక 
పో తద నే్ను న్ననుి రాళళళ ర్ువివ చంపటసాత ను. కావున నీవు న్మ 
నుండి చమలల దూర్మ ై పో !" 

لهَِ  تَ عَنۡ ءَا ن
َ

ب  أ غِ رَا
َ

الَ أ تيِ قَ
همۡ تنَ ل ۖۡ لئَنِ  َٰهيِمُ إبِرَۡ ۖۡ يََٰٓ كَ رۡجُمنَه

َ
ِ لأَ ه تَ

ا  يِ مَليِ ٗ ن هۡجُرۡ  ٤٦وَٱ

47. (ఇబరా హీమ్) అన్మిడు: "నీకక సలలం!1 నీ కొర్కక న్మ ప్రభువు 
క్షమలప్ణను వేడుకకంట్ాను.2 న్నశ్చయంగా, ఆయన న్మ యెిడల 
ఎంతో దయలళళవు. 

غۡ  سۡتَ
َ

سَأ  ۡۖ كَ عَليَۡ َٰم   سَلَ الَ  لكََ قَ فرُِ 
يِ حَفيِ ٗ  ب كَانَ  ههُۥ   ٤٧ا رَب يِِٓۖ إنِ

48. మరియు నే్ను మిమాలిి - మరియు అలలా హ్ కక బదులకగా 
మీర్ు పరా రిథసుత ని వాటి్న్న - అందరినీ వదలి పో త్ున్మిను. మరియు 
నే్ను న్మ ప్రభువును పరా రిథసాత ను. నే్ను న్మ ప్రభువును పరా రిథంచి 
విఫలకడను కానన్న, నముాత్ున్మిను!" 

ونَ  عُ دَۡ ا ت تزَِلكُُمۡ وَمَ عۡ
َ

ن دُونِ مِ وَأ
سَيَٰٓ  عَ واْ رَب يِ  عُ دۡ

َ
ِ وَأ ونَ ٱللَّه كُ

َ
هآ أ ل

َ
 أ

ا  شَقيِ ٗ اَءِٓ رَب يِ  دُِع  ٤٨ب

49. అత్ను (ఇబరా హీమ్) వారిన్న - మరియు అలలా హ్ ను వదలి 
వార్ు ఆరాధ్ ంచద వాటి్న్న - వదలి పో యిన త్ర్ువాత్ మేము అత్న్నకి 
ఇస్ హాఖ్ మరియు యఅఖూబ లను ప్రసాద్ ంచమము. మరియు 
ప్రతి ఒకురినీ ప్రవకతలకగా చదశ్ాము. 

عۡ  ا يَ لهَُمۡ وَمَ تزََ ٱعۡ ا  مه دُونَ مِن فلََ بُ
 ٓۥ لهَُ ا  ِ وَهَبۡنَ ٱللَّه سِۡ دُونِ  َٰقَ  إ حَ

 َ ا ن عَلنَۡ ا جَ
ل ٗ وبَۖۡ وكَُ عۡقُ ا وَيَ  ٤٩بيِ ٗ

50. మరియు వారికి మల కార్ుణమాన్ని ప్రసాద్ ంచమము. వారికి 
న్నజమ ైన, ఉనిత్మ ైన కీరిత ప్రతిషఠ ను కలకగ్జేశ్ాము. 

حۡمتَنَِ  ن ره ِ لهَُم م  ا  عَلنَۡا وَوَهَبۡنَ ا وجََ
ا  عَليِ ٗ دۡقٍ  صِ انَ  لسَِ  ٥٠لهَُمۡ 

51. మరియు ఈ గ్రంథం (ఖుర్ఆన్) లో వచిచన మూసా గాథను 
ప్రసాత వించు. న్నశ్చయంగా, అత్ను (అలలా హ్) ఎనుికకని ఒక 
సంద్దశ్హర్ుడు మరియు ఒక ప్రవకత.3 

 ْۚ َٰبِ مُوسَيَٰٓ تَ ٱلكِۡ يِ  ف ههُۥ وَٱذۡكُرۡ   إنِ
ولاٗ  ا وكََانَ رسَُ صٗ خلَۡ ه كَانَ مُ ا ن  ٥١بيِ ٗ

                                                 
1 ఈ సల్ాుం ఇక నా సుంభాషణ మ గిస్ాత ను, అన ేభావుంల్ో ఉుంది. ఎుందుకుంట ేదీని మ ుందు 'అల్' ల్ేదు. ఇుంకా 
ఇటువుంటట సుందరాునికి చూడుండి, 25:63.  
2 ఈ దు'ఆ - మ ష్టరక్ర ల్ కొర్కు క్షమాప్ణ పేడుకోరాదని తలెయక - అల్ాా హ్ (సు.తా.) ను, తన తుండిరని 
క్షమిుంచమని వేడుకుననది. కాని మ ష్టరక్ర కొర్కు క్షమాప్ణ వేడుకోరాదని, తెలస్తటన తర్ువాత, అతని తుండిర 
అల్ాా హ్ (సు.తా.) కు విరోధ్ుడని సపషిమ ైనప్ుపడు, అతను ('అ.స.) తన తుండిర నుుండి దూర్మయాేడు. అుంటే 
అతని క్షమాప్ణ కొర్కు పరా రిథుంచడుం మానుకునానడు. చూడుండి, 9:114. 
3 చూడుండి, 22:52 ర్సూల్ున్: సుందయశ్హర్ుడు - అుంటే అల్ాా హ్ (సు.తా.) తన సుందయశ్ుం అవతరిుంప్ 
జేయటానికి ఎనునకునన ప్రవకత. సుందయశ్హర్ునిప ై దివేగరుంథుం అవతరిుంప్జేయబడుతుుంది, ఉదా. మూస్ా 
('అ.స.) నబియ ేన్: ప్రవకత - దివేగరుంథమివవబడక అతని కుంటే మ ుందు వచిే ఉనన దివేగరుంథప్ు సుందయశానేన 
ప్రజల్కు బో ధ్ిుంచయవాడు. ఉదా. హార్ూన్ ('అ.స.) చూడుండి, 19:53. సుందయశ్హర్ుల్ుందర్ూ ప్రవకతల్ే కాని 
ప్రవకతల్ుందర్ూ సుందయశ్ర్ుల్ు కార్ు. 
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52. మరియు మేము త్ూర్ కొండ కకడివ ైప్ు నుండి అత్న్నన్న 
(మూసాను) పటలిచి,1 అత్న్నతో ఏకాంత్ంలో మలట్ాా డట్ాన్నకి 
మమాలిి సమీపటంప్జేశ్ాము. 

و ٱلطُّ بِِ  ان َٰهُ مِن جَ نَۡ َٰدَي رِ وَنَ
جِي ٗ  َٰهُ نَ نَ بۡ مَنِ وَقرَه يۡ

َ
 ٥٢ا ٱلأۡ

53. మరియు మల కార్ుణాంతో, అత్న్నకి తోడుగా అత్న్న సో దర్ుడ ైన, 
హార్ూన్ ను కూడమ ప్రవకతగా న్నయమించమము. 

 َ ل ا  حۡمتَنَِ وَوَهَبۡنَ اهُ هُۥ مِن ره خَ
َ

ٓ أ ا
ا  َٰرُونَ نبَيِ ٗ  ٥٣هَ

54. మరియు ఈ గ్రంథం (ఖుర్ఆన్) లో వచిచన ఇసాాయిీల్ 
గాథను ప్రసాత వించు. న్నశ్చయంగా, అత్ను వాగాే న్మలను సత్ాం చదస  
(న్ ర్వేరేచ) వాడు మరియు ఒక సంద్దశ్హర్ుడు మరియు ఒక 
ప్రవకత. 

َٰعِ  سِۡمَ َٰبِ إ تَ ٱلكِۡ يِ  ف ْۚ وَٱذۡكُرۡ  ههُۥ يلَ إنِ
دِ وكََانَ رَ  وۡعَۡ ل ٱ صَادقَِ  ولاٗ كَانَ  سُ

ا  هبيِ ٗ  ٥٤ن

55. మరియు అత్ను త్న కకట్లంబం వారిన్న నమలజ్ మరియు 
విధ్ ద్మనం (జకాత్) లను పాటి్ంచమన్న ఆజాఞ పటంచదవాడు. మరియు 
త్న ప్రభువుకక పీరతిపాత్ుర డుగా ఉండదవాడు. 

صه  ل هۡلهَُۥ بٱِ
َ

رُ أ مُ
ۡ

ِ وكََانَ يأَ ة وَٰ كَ لزه ِ وَٱ ة وَٰ  لَ
ا ۦِ مَرۡضِي ٗ هِ دَ رَب  عِن  ٥٥ وكََانَ 

56. మరియు ఈ గ్రంథం (ఖుర్ఆన్)లో వచిచన ఇదీ్రస్ గాథను 
ప్రసాత వించు. న్నశ్చయంగా, అత్ను సత్ావంత్ుడ ైన ప్రవకత. 

َٰبِ إدِۡريِسَْۚ  تَ ٱلكِۡ يِ  ف رۡ  ههُۥ وَٱذۡكُ  إنِ
ا  هبيِ ٗ ا ن يقٗ ِ د  صِ  ٥٦كَانَ 

57. మరియు మేము అత్న్నన్న ఉనిత్ సాథ న్మన్నకి ఎతమత ము.2  ا عَليًِّ اً  َٰهُ مَكاَن نَ عۡ  ٥٧وَرَفَ

58. వార్ందర్ూ, అలలా హ్ అనుగ్రహించిన ఆదమ్ సంత్తి వారిలోన్న 
ద్ ైవప్రవకతలలో కొందర్ు. మరియు వారిలో కొందర్ు మేము నూహ్ 
ఓడలో ఎకిుంప్ జేసటన వార్ు, మరికొందర్ు ఇబరా హీమ్ మరియు 
ఇసరా యిీల్ (యఅఖూబ) సంతమన్మన్నకి చ ంద్ న వార్ున్మిర్ు. 
మరియు వారిలో మేము ఎనుికొన్న సన్మార్గం చూపటన 
వార్ున్మిర్ు. ఒకవేళ వారికి కర్ుణమమయున్న సూచనలక 
(ఆయలత్) చద్ వి విన్నపటంచినప్ుపడు, వార్ు విలపటసూత  సాషాి ంగ్ం 
(సజాే )లో ప్డిపో యేివార్ు. 

ٱ مَ  عَ نۡ
َ

هذِينَ أ ل ٱ كَِ  ئ لََٰٓ وْ
ُ

م أ عَليَۡهِ  ُ للَّه
يِه  ذُر  ـِنَۧ مِن  بيِ  لنه ٱ نَ  ِ نۡ ةِ ءَام  مه مَ وَمِ دَ

يِه  ذُر  وَمِن  وُحٖ  ا مَعَ ن َٰهيِمَ حَملَنَۡ رَۡ ةِ إبِ
دَيۡنَ  هَ نۡ  مه َٰٓءِيلَ وَمِ سۡرَ إِ ْۚ وَ ٓ ا يۡنَ ا وَٱجۡتَبَ

َٰتُ  عَليَۡهِمۡ ءَايَ لىََٰ  حۡمَٰنِ إذَِا تُتۡ لره ٱ  
 ۩ ا  ٥٨خَرُّواْۤ سُجَّدٗاۤ وَبُكِي ٗ

59. కాన్న వారి త్ర్ువాత్ వచిచన, వారి సంత్తి వార్ు కొందర్ు, 
నమలజ్ లను విడిచి ప టిి్ త్మ (దుషి) మన్ోవాంఛలను 
అనుసరించమర్ు. కావున త్వర్లోనే్ వార్ు అధో్గ్తి (నర్కంలో)కి 
చదర్గ్లర్ు. 

ف   همِۡ خَلۡ دِ عۡ فَ مِن  بَ ۞فخََلَ
عُ  بَ ةَ وَٱته وَٰ لَ صه ل ٱ  ْ وا اعُ ضَ

َ
َٰتِِۖ أ هَوَ لشه ٱ  ْ وا

ا  وۡنَ غَيًّ وۡفَ يلَقَۡ  ٥٩فسََ

60. కాన్న ఎవర ైతద, ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డి మరియు విశ్వసటంచి సతమురాాలక 
చదసాత రక, అలలంట్ి వార్ు సవర్గంలో ప్రవేశసాత ర్ు మరియు వారి క లలంట్ి 
అన్మాయం జర్ుగ్దు. 

مِ  نَ وعََ اَبَ وَءَامَ ها مَن ت ا إلِ َٰلحِٗ لَ صَ
ٱلجۡنَه  ونَ  دَۡخُلُ كَِ ي ئ لََٰٓ وْ

ُ
اَ فأَ ةَ وَل

ا  شَيۡـ ٗ ونَ  مُ  ٦٠يُظۡلَ
                                                 
1 వివరాల్ కొర్కు చూడుండి, 20:9 మరయి  దాని తర్ువాత ఉనన ఆయతుల్ు. 
2 ఇదీరస్ ('అ.స.) ఆదమ్ల ('అ.స.) తర్ువాత వచిేన మొదటట ప్రవకత. ఇతను నూ'హ్ ('అ.స.) ల్ేక అతని తుండిర 
యొకక తాత. ఇస్రా యిీ'ల్ల గాథల్ల్ో అతను ఆకాశ్ుంల్ోకి ల్ేప్ుకోబడాా ర్ు, అని ఉుంది. కాని ఖుర్ఆన్ మరియ  
'స'హీ'హ్ 'హదీస్'ల్ు ఈ విషయానిన ధ్ృవప్ర్చల్ేదు. వాసతవుం అల్ాా హ్ (సు.తా.)కే తెల్ుసు. ఇుంకా చూడుండి, 
21:85. ఇతను బనైబిల్ ల్ో E'noch గా పేరొకనబడాా ర్ు. చూడుండి, ఆదికాుండమ  - (Genesis), 5:18-19 మరియ  
21-24. 
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61. అనంత్ కర్ుణమమయుడు, త్న ద్మసులకక వాగాే నం చదసటన 
అగకచర్ జగ్త్ుత లోన్న శ్ాశ్వత్మ ైన సవర్గవన్మలక. న్నశ్చయంగా 
ఆయన వాగాే నం ప్ూర్తయి తీర్ుత్ుంద్ . 

ل ٱ دَ  ٱلهتيِ وعََ دۡنٍ  َٰتِ عَ نه َٰنُ جَ رهحۡمَ
ههُۥ  بِِۚ إنِ غَۡيۡ ادَهُۥ بٱِل دُهۥُ كَ عِبَ انَ وعَۡ

ا  تيِ ٗ
ۡ

 ٦١مَأ

62. వార్ందులో మీకక శ్ాంతి కలకగ్ు గాక (సలలం!) అనడం త్ప్ప 
ఇత్ర్ ఏ విధమ ైన వార్థప్ు మలట్లక వినర్ు. మరియు అందులో 
వారికి ఉదయం మరియు సాయంత్రం జీవన్ోపాధ్  లభిసూత  
ఉంట్లంద్ . 

 ِ وًا إ غَۡ فيِهَا ل ونَ  عُ مَ ها يسَۡ ۖۡ ل َٰمٗا سَلَ ها  ل
ا بكُۡرَ  فيِهَ لهَُمۡ رزِۡقُهُمۡ  ا وَ ةٗ وعََشِي ٗ

٦٢ 

63. మల ద్మసులలో ద్ ైవభీతి గ్లవారిన్న వార్సులకగా చదస  సవర్గం 
ఇద్ద! 

وُرثُِ  يِ ن ٱلهت ةُ  ٱلجۡنَه كَ  ادِناَ  تلِۡ عِبَ نۡ  مِ
ا  كَانَ تقَيِ ٗ  ٦٣مَن 

64. (ద్దవదూత్లక అంట్ార్ు): "మరియు మేము కేవలం నీ ప్రభువు 
ఆజఞతో త్ప్ప కిరంద్ కి ద్ గిరాము. మల ముందునిద్ , మల వ నుక 
నునిద్  మరియు వాటి్ మధా నునిద్ీ, సర్వం ఆయనకక 
చ ంద్ నద్ద!1 నీ ప్రభువు మర్చి పో యేివాడు కాడు. 

رِ  مۡ
َ

ها بأِ لُ إلِ نزَه ا نتََ ا  وَمَ لهَُۥ مَ  ۡۖ كَِ رَب 
ا ا خَلفَۡنَ ا وَمَ دِۡينَ ي

َ
ينَۡ أ ينَۡ  بَ ا بَ وَمَ

كَ نسَِ  كَانَ رَبُّ ا  ْۚ وَمَ كَِ َٰل ا ذَ  ٦٤ي ٗ

65. "ఆకాశ్ాలకూ, భూమికీ మరియు వాటి్ మధానుని 
సమసాత న్నకీ ఆయనే్ ప్రభువు, కావున మీర్ు ఆయననే్ 
ఆరాధ్ ంచండి మరియు ఆయన ఆరాధనలోనే్ సటథర్ంగా వుండండి. 
ఆయనతో సమలనమ ైన సాథ యిగ్ల వాన్నన్న ఎవడిన్ ైన్మ 
మీర ర్ుగ్ుదురా?" 

رۡضِ 
َ

َٰتِ وَٱلأۡ َٰوَ مَ لسه ٱ بُّ  ا وَ ره مَ ا بيَنَۡهُ مَ
َٰدَ  بَ عِِ برِۡ ل صۡطَ دۡهُ وَٱ هَلۡ فٱَعۡبُ ِْۦۚ  هِ ت

ا  مِي ٗ سَ لهَُۥ  عۡلمَُ   ٦٥تَ

66. మరియు మలనవుడు2 ఇలల అంట్ూ ఉంట్ాడు: "ఏమీ? నే్ను 
చన్నపో యిన త్ర్ువాత్ మళ్ళళ బరతికించబడి లేప్బడతమన్మ?" 

ا ءِذَا مَ
َ

نُ أ ٱلإۡنِسََٰ ولُ  مِتُّ  وَيَقُ
ا  خۡرَجُ حَيًّ

ُ
وۡفَ أ  ٦٦لسََ

67. ఏమీ? మునుప్ు, అత్డి ఉన్నకే లేనప్ుపడు, మేము అత్న్నన్న 
సృష్టించిన విషయం అత్న్నకి జాఞ ప్కం రావట్ం లేద్మ?" 

ذَۡكُرُ  وَلاَ ي
َ

ه أ ن
َ

نُ أ ٱلإۡنِسََٰ َٰهُ   نَ ا خَلقَۡ
ا  شَيۡـ ٗ كَُ  لمَۡ ي قَبۡلُ وَ  ٦٧مِن 

68. కావున నీ ప్రభువు సాక్షిగా! న్నశ్చయంగా, మేము వార్ందరినీ 
మరియు (వారితో పాట్ల) ష్ ైతమనులను కూడమ పో ర గ్ు చదసట, ఆ 
త్ర్ువాత్ న్నశ్చయంగా, వార్ందరినీ నర్కం చుట్ూి  మోకాళా మీద 
సమలవేశ్ ప్ర్ుసాత ము. 

كَِ  وَرَب  هُمۡ وَٱفَ لنََحۡشُرَنه ينَ   َٰطِ يَ لشه
وۡلَ جَ  هُمۡ حَ ضِرَنه لنَُحۡ ا ثُمه  مَ جِثيِ ٗ هَنه

٦٨ 

69. ఆ త్ర్ువాత్ న్నశ్చయంగా, ప్రతి త గ్ వారిలో నుండి అనంత్ 
కర్ుణమమయున్నకి ఎవర్ు ఎకకువ అవిధ్దయులకగా ఉండదవారక, 
వారిన్న వేర్ు చదసాత ము.3 

عَ  شِي  ِ
كُل  نزعَِنه مِن  لنََ هُمۡ ةٍ ثُمه  يُّ

َ
أ

عِتيِ ٗ  حۡمَٰنِ  لره لَىَ ٱ دُّ ع شَ
َ

 ٦٩ا أ

                                                 
1 ఇటువుంటట వాకేుం కొర్కు చూడుండి, 2:255. 
2 ఇకకడ మానవుడు అుంటే సతేతిర్స్ాకర్ుడు, చనిపోయిన తర్ువాత ప్ునర్ుతాథ నానిన మరియ  ప్ర్ల్ోక 
ప్రతిఫల్ానిన నమిని వాడు. 
3 అుంటే సతేతిర్స్ాకర్ుల్ నాయకుల్ు, ఎవరెైతయ దుర్హుంకార్ుంతో సతాేనిన తిర్సకరిుంచయ వారో వారకిి అధ్ిక శిక్ష 
విధ్ిుంచబడుతుుంద.ి 
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70. అప్ుపడు వారిలో (నర్కాగిిలో) కాలట్ాన్నకి ఎకకువ 
అర్ుు ల వరక, మలకక బాగా త లకసు. 

هذِي ل عۡلمَُ بٱِ
َ

لنََحۡنُ أ يََٰ ثُمه  ل وۡ
َ

هُمۡ أ نَ 
ا  صِليِ ٗ ا   ٧٠بهَِ

71. మరియు మీలో ఎవవడునూ ద్మన్న (నర్కంప ై గ్ల వంత న) మీద 
నుండి పో కకండమ (ద్మట్కకండమ) ఉండలేడు. ఇద్  త్పటపంచుకోలేన్న, నీ 
ప్రభువు యొకు న్నర్ణయం.1 

 ْۚ ا هَ ها وَاردُِ نكُمۡ إلِ ِ إِن م  لَىََٰ  وَ كَانَ ع
ا  ضِي ٗ قۡ ا مه مٗ كَِ حَتۡ  ٧١رَب 

72. ఆ పటదప్ మేము ద్ ైవభీతి గ్లవారిన్న ర్క్షిసాత ము. మరియు 
దురాార్ుగ లను అందులో మోకాళళ మీద ప్డి ఉండట్ాన్నకి 
వదులకతమము. 

 ْ وا قَ ٱته هذِينَ  ل ٱ ي  ذََرُ ثُمه نُنَج ِ ن  وه
ا  ا جِثيِ ٗ فيِهَ ينَ  مِِ َٰل ظه  ٧٢ٱل

73. మరియు సపషిమ ైన మల సూచనలను వారికి చద్ వి 
విన్నపటంచినప్ుడు, సత్ాతిర్సాుర్ులక విశ్ావసులతో అంట్ార్ు: 
"మన ర ండు వరాగ ల వారిలో ఎవరి వర్గం మంచి సటథతిలో ఉంద్  
మరియు ఎవరి సభ ఉత్తమమ ైనద్ ?"2 

 َٰ عَليَۡهِمۡ ءَايَ لىََٰ  إِذَا تُتۡ َٰتٖ وَ نَِ ا بَي  تُنَ
هذِ  للِ  ْ كَفَرُوا هذِينَ  ل ٱ الَ  وٓاْ قَ ينَ ءَامَنُ

قَ  يرۡ  مه ينِۡ خَ ٱلفَۡريِقَ يُّ 
َ

حۡسَنُ أ
َ

ا وَأ امٗ
ا  دَِي ٗ  ٧٣ن

74. మరియు వారికి ముందు మేము ఎన్ోి త్రాలను (వంశ్ాలను) 
న్మశ్నం చదశ్ాము; వార్ు వీరి కంట్ే ఎకకువ సటరిసంప్దలక మరియు 
బాహా ఆడంబరాలక గ్లవార ై ఉండిరి? 

ن ِ م  قَبۡلهَُم  ا  هۡلكَۡنَ
َ

هُمۡ  وَكَمۡ أ نٍ  قرَۡ
ا  ا وَرءِۡيٗ َٰثٗ ثَ

َ
حۡسَنُ أ

َ
 ٧٤أ

75. వారితో అను: "మలర్గభరషిత్వంలో ప్డి వునివాన్నకి, అనంత్ 
కర్ుణమమయుడు, ఒక సమయం వర్కక వావధ్  న్నసూత  ఉంట్ాడు. 
త్ుదకక వార్ు త్మకక వాగాే నం చదయబడిన ద్మన్నన్న చూసటనప్ుడు, 
అద్  (కఠినమ ైన) శక్షన్ో కావచుచ లేద్మ అంతిమ ఘడియన్ో 
కావచుచ! హీనసటథతిలో ఉని వాడ వడో మరియు బలహీన వర్గం 
(స న) ఎవరిదో్ వారికి త లియగ్లదు! 

ةِ فَ  َٰلَ لَ ضه ل ٱ يِ  ف كَانَ  لهَُ قلُۡ مَن  دُدۡ  مۡ ليَۡ
يَٰٓ إذَِ  ْۚ حَته ا دًّ َٰنُ مَ لرهحۡمَ ْ ٱ وۡا

َ
ا  ا رَأ مَ

إِ ذَابَ وَ عَۡ ٱل ا  دُونَ إمِه وُعَ اعَةَ ي لسه ٱ ا  مه
هُوَ شَر   مه  ونَ مَنۡ  مُ عۡلَ كاَنٗا فسََيَ

دٗا  فُ جُن عَ ضۡ
َ

 ٧٥وَأ

                                                 
1 'స'హీ'హ్ 'హదీస్'ల్ో ఈ ఆయత్ వివరాల్ు ఈ విధ్ుంగా వచాేయి: నర్కుం మీద ఒక వుంతెన ఉుంది. ప్రతి 
ఒకకనికి దానిప ై నుుండి దాట వల్స్తట ఉుంటుుంది. విశావసుల్ు తమ తమ సతాకరాేల్ను బటటి  తవర్తవర్గా ల్ేక 
నెమిదిగా దానిప ై నుుండి దాటటపో తార్ు. కొుందర్ు ఏ హానీ కల్ుగకుుండా దాటుతార్ు. మరికొుందర్ు గాయాల్ు 
తగిల చివర్కు దానిని దాటుతార్ు. మరికొుందర్ు నర్కుంల్ో ప్డిపో తార్ు. కాని తర్ువాత స్తటఫార్సు వలా్ దాని 
నుుండి బయటప్డి సవర్గుం చయర్ుకుుంటార్ు. కాని సతేతిర్స్ాకర్ుల్ు ఆ వుంతెనను దాటల్ేర్ు. వార్ు నర్కాగినల్ో 
ప్డిపో తార్ు. మరొక హదీసు ఇల్ా ఉుంది: 'ఏ విశావసుల్ మ గ గ ర్ు పటలా్ల్ు యౌవవనానికి చయర్క మ ుందయ 
మర్ణ స్ాత రో వారిని నర్కాగిన కేవల్ుం వారి ప్రమాణాల్ను ప్ూరితచయయటానికే తాకుతుుంది.' ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారస) 
చూడుండి, ఇబనన-కస్త్'ర్). 
2 సతేతిర్స్ాకర్ుల్ ైన ఖురెైషుల్ు - పదే మ స్తటా ుంల్ు అయిన 'అమాిర్, బిల్ాల్ 'సుహైెబ్ (ర్.'ది. 'అ.)ల్ను 
మరియ  వార ిసమావేశ్ సథల్ాల్ ైన దార్ుషూష రా' మరియ  దార్ుల్-అ'ర్ుమ్ల ల్ను - అబూ జహల్, న'దర్ బిన్ 
'హారిస్, 'ఉతాు, ష్ ైబా, వుంటట ధ్నవుంతుల్ మరియ  వార ిప దు  ప దు  భవనాల్ మరియ  వార్ు సమావేశాల్ు చయస్తే 
దార్ుననదావల్తో పో లే తమ భౌతిక ఉననత స్ాథ యికి గరివుంచయవార్ు మరియ  ప్ునర్ుతాథ నానిన 
తిర్సకరిుంచయవార్ు. మనుం జీవిుంచయది ఈ భూల్ోక జీవితుం మాతరమేనని వాదుల్ాడయ వార్ు. కాని వారకిి మ ుందునన 
వార్ు, వారి కుంటే ఎకుకవ స్తటరిసుంప్దల్ునాన నాశ్నుం చయయబడాా ర్నే విషయానిన మర్చిపో యేి వార్ు. చూడుండి, 
19:74 
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76. మరియు (ద్మన్నకి ప్రతిగా) మలర్గదర్శకత్వం ప ంద్ న వారికి, 
అలలా హ్ మలర్గదర్శత్వంలో వృద్ ాన్న ప్రసాద్ సాత డు. చిర్సాథ యిగా 
ఉండిపో యేి సతమురాాలే, "నీ ప్రభువు దగ్గర్ ప్రతిఫలం రీతమా 
ఉత్తమమ ైనవి మరియు ప్ర్ావసానం దృషాి ా కూడమ 
ఉత్తమమ ైనవి."1 

هۡتَ  ٱ هذِينَ  ل ٱ  ُ ٱللَّه دُ  دٗىِۗ وَيَزيِ هُ  ْ دَوۡا
يۡ  َٰتُ خَ َٰلحَِ ٱلصه َٰتُ  يَ َٰقِ بَۡ عِندَ وَٱل ر  

رَدًّ  يرۡ  مه ا وخََ وََابٗ كَِ ث  ٧٦ا رَب 

77. ఏమీ? మల సూచనలను తిర్సురించి: "న్నశ్చయంగా, న్మకక 
ధనసంప్దలూ మరియు సంతమనం ఇవవబడుత్ూన్ే ఉంట్ాయి." 
అన్న ప్లికే వాన్నన్న నీవు చూశ్ావా? 

بِـَٔا كَفَرَ  هذِي  ل ٱ تَۡ  فرََءَي
َ

الَ أ ا وَقَ َٰتنَِ يَ
لدًَا  الاٗ وَوَ ينَه مَ وتَ

ُ
 ٧٧لأَ

78. ఏమీ? అత్డు అగకచరాన్ని చూశ్ాడమ? లేద్మ అనంత్ 
కర్ుణమమయున్న వాగాే నం ప ంద్మడమ? 

لعََ  طه
َ

ذَ  أ خَ ٱته مِ 
َ

بَ أ غَۡيۡ حۡمَٰنِ  ٱل لره ٱ دَ  عِن
دٗا   ٧٨عَهۡ

79. అలల కాదు! అత్డు చ ప పద్ , మేము వరా సట ప టి్గ్లము. 
మరియు అత్డి శక్షను మరింత్ ప ంచగ్లము. 

ولُ وَ  ا يَقُ بُ مَ سَنَكۡتُ  ْۚ ها ل لهَُۥ كَ دُّ  مُ نَ
ا  د ٗ ذَابِ مَ عَۡ ٱل  ٧٩مِنَ 

80. మరియు అత్డు చ ప ప వసుత వులకక మేమే 
వార్సులమవుతమము మరియు అత్డు ఒంట్రిగానే్ మల వదేకక 
వసాత డు. 

تيِ
ۡ

ولُ وَيَأ ا يَقُ هُُۥ مَ ا فرَۡدٗا وَنرَثِ  ٨٠نَ

81. మరియు వార్ు అలలా హ్ ను వద్ లి ఇత్ర్ులను ఆరాధా 
ద్ ైవాలకగా చదసుకకన్మిర్ు, వార్ు వీరికి అండగా ఉంట్ార్నుకొన్న! 

ِ ءَ  ٱللَّه ْ مِن دُونِ  ذُوا خَ لهَِةٗ وَٱته ا
ا  عِز ٗ لهَُمۡ  وُاْ  ون  ٨١ل يَِكُ

82. అలల కాదు! వార్ు (ఆ ద్ ైవాలక) వీరి ఆరాధనను 
న్నరాకరించట్మే గాక, వీరికి విరకధులకగా ఉంట్ార్ు. 

 ِ ادَت عِبَِ سَيَكۡفُرُونَ ب  ْۚ ها ل همِۡ كَ
ا  دًّ ضِ عَليَۡهِمۡ  وُنَ  ون  ٨٢وَيَكُ

83. ఏమీ? నీకక త లియద్మ? న్నశ్చయంగా మేము 
సత్ాతిర్సాుర్ులప ై ష్ ైతమనులను వద్ లలమన్న? అవి వారిన్న 
(సతమాన్ని తిర్సురించమన్న) అత్ాధ్ కంగా ప రరేపటసూత  ఉంట్ాయన్న?2 

ٱ ا  رۡسَلنَۡ
َ

ٓ أ ها ن
َ

لمَۡ ترََ أ
َ

لَىَ أ ينَ ع َٰطِ يَ لشه
ا  ز ٗ

َ
َٰفرِيِنَ تؤَُزُّهُمۡ أ  ٨٣ٱلكَۡ

84. కావున వారి మీద (శక్షను) అవత్రింప్ జేయమన్న నీవు 
తొందర్ ప టి్కక. న్నశ్చయంగా, మేము (వారి ద్ న్మలను) ఖచిచత్ంగా 
ల కు ప డుత్ున్మిము. 

مَ  ۖۡ إنِه عَليَۡهِمۡ عۡجَلۡ  اَ تَ لهَُمۡ فلَ دُّ  عُ ا نَ
ا  د ٗ  ٨٤عَ

85. ఆ రకజు మేము ద్ ైవభీతి గ్లవారిన్న అనంత్ కర్ుణమమయున్న 
సన్నిధ్ లో అతిథులకగా ప్రవేశ్ప డతమము. 

 َ لِ ينَ إ قِ مُۡته ل ٱ حشُۡرُ  وَۡمَ نَ حۡمَٰنِ ي لره ٱ ي 
دٗا   ٨٥وَفۡ

86. మరియు అప్రాధులను దపటపక గొని వాటి్ వలే (జంత్ువుల 
వలే), నర్కం వ ైప్ునకక తోలకకొన్న పో తమము. 

يََٰ جَ  لِ ينَ إ مُۡجۡرمِِ ل ٱ وقُ  ا وَنسَُ مَ ورِۡدٗ هَنه
٨٦ 

87. (ఆన్మడు) అనంత్ కర్ుణమమయున్న అనుమతి ప ంద్ నవాడు 
త్ప్ప మర వవరికీ సటఫార్సు చదస  అధ్ కార్ం ఉండదు.3 

ه  ةَ إلِ َٰعَ فَ لشه ٱ ونَ  مۡلكُِ ها يَ ذَ ل خَ ٱته ا مَنِ 
دٗا  حۡمَٰنِ عَهۡ لره ٱ دَ   ٨٧عِن

                                                 
1 చూడుండి, 18:46. 
2 ష్ ై'తాన్ చివర్కు ఎల్ాుంటట బాధ్ేత వహిుంచడు. దానికి చూడుండి, 14:22. 
3 స్తటఫార్సు చయస్తే అనుమతి అల్ాా హుతా'ఆల్ా తాను కోరిన వారికే ఇస్ాత డు. చూడుండి 10:3, 21:28, 53:26. 
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88. వారిలల అన్మిర్ు: "అనంత్కర్ుణమమయున్నకి కొడుకకన్మిడు."1  َُٰن لرهحۡمَ ٱ ذََ  خ ٱته وُاْ  ل ا  ٨٨لدَٗا وَ وَقَ

89. వాసతవాన్నకి, మీర్ు ఎంత్ పాపటష్టఠ కర్మ ైన విషయలన్ని 
కలిపంచమర్ు.  ا ا إدِ ٗ شَيۡـ ً ئۡتُمۡ  دۡ جِ  ٨٩لهقَ

90. ద్మన్న వలన ఆకాశ్ాలక ప రలి పో వచుచ! భూమి చీలి పో వచుచ! 
మరియు ప్ర్వతమలక ధవంసమ ై పో వచుచ! 

رۡ  َٰتُ يَتَفَطه َٰوَ مَ لسه ٱ هُ تكَاَدُ  نَ مِنۡ
 ۡ ٱل خرُِّ  رۡضُ وَتَ

َ
ٱلأۡ قُّ  ا وَتنَشَ دًّ هَ الُ  جِبَ

٩٠ 

91. ఎందుకంట్ే వార్ు అనంత్ కర్ుణమమయున్నకి కొడుకకన్మిడన్న 
ఆరకపటంచమర్ు.2 

وۡاْ  عَ ن دَ
َ

لدَٗ أ حۡمَٰنِ وَ  ٩١ا للِره

92. ఎవరిన్ ైన్మ కొడుకకన్నగా చదసుకోవట్ం అనంత్ కర్ుణమమయున్నకి 
త్గినద్  కాదు. 

ن
َ

حۡمَٰنِ أ للِره غيِ  ا ينَۢبَ ا  وَمَ لدًَ ذَ وَ خِ يَته
٩٢ 

93. ఎందుకంట్ే! భూమలాకాశ్ాలలో నుని వార్ందర్ూ కేవలం 
అనంత్ కర్ుణమమయున్న ద్మసులకగా మలత్రమే హాజర్ు 
కానున్మిర్ు.3 

كُلُّ  َٰتِ وَ  إنِ  َٰوَ مَ لسه ٱ يِ  ف رۡضِ مَن 
َ

ٱلأۡ
دٗ  حۡمَٰنِ عَبۡ لره ٱ يِ  ت هآ ءَا  ٩٣ا إلِ

94. వాసతవాన్నకి, ఆయన అందరినీ ప్రివేష్టించి ఉన్మిడు మరియు 
వారిన్న సరిగాగ  ల కు ప టిి్ ఉన్మిడు.  ۡهُم ده َٰهُمۡ وعََ صَى حۡ

َ
دۡ أ ا عَ لهقَ  ٩٤د ٗ

95. మరియు ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమున వార్ందర్ూ, ఒంట్రిగానే్ 
ఆయన ముందు హాజర్వుతమర్ు.4  ِۡٱلق وَۡمَ  هِ ي ةِ فرَۡدًا وكَُلُّهُمۡ ءَاتيِ َٰمَ  ٩٥يَ

                                                 
1 ప్రవకతల్కు దెైవతవుం అుంటగటిడుం అల్ాా హ్ (సు.తా.) తో సుంబుంధ్ుం తెుంప్ుకోవటమే. మరియ  ఇది క్షమిుంప్ 
బడని మహా పాప్ుం. చూడుండి, 4:48. 

2 చూడుండి 42:11: 'ఆయనను పో లన వసుత వు ఏదీ ల్ేదు.' అనే ఖుర్ఆన్ ఆయత్ అల్ాా హ్ (సు.తా.)కు 
సుంతానుం ల్ేదు అన ేవిషయానిన సపషిప్ర్ుసో్త ుంద.ి ఇుంకా చూడుండి, 112:4 మరియ  6:100: 'మరియ  ఆయన 
(సు.తా.) తో పో ల్ేదగినది ఏదియూ ల్ేదు.' సుంతానమనేది ఇుందిరయ సుంబుంధ్మ ైనది. కావున దీనిని అల్ాా హ్ 
(సు.తా.) కు అుంటగటిడుం ఘోర్పాప్ుం. 
3 మానవుల్ు కానీ, దెైవదూతల్ు కానీ, జినానతుల్ు కానీ, అుందర్ూ ఆయన (సు.తా.) సృష్టిుంచిన వారే, కావున 
వారికి ఆయన దెైవతవుంల్ో ఎల్ాుంటట భాగుం ల్ేదు. వార్ుంతా ఇషిుంతో గానీ అయిషిుంతో గానీ ఆయన ఇచఛను 
శిర్స్ావహిుంచవల్స్తటుందయ. చూడుండి, 13:15, 16:48-49. 

4 అకకడ ధ్నసుంప్తుత ల్ు గానీ, సుంతానుం గానీ ఏ విధ్ుంగానూ ప్నికిరావు. చూడుండి, 26:88 
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96. న్నశ్చయంగా, విశ్వసటంచి సతమురాాలక చదస  వారి ప్టా్ అనంత్ 
కర్ుణమమయుడు (ప్రజల హృదయలలలో) ప రమను (వాత్సలలాన్ని) 
కలకగ్జేయగ్లడు. 

مِ  ْ وعََ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ْ إنِه  وا لُ
لهَُمُ ٱ عَلُ  سَيَجۡ َٰتِ  َٰلحَِ َٰنُ ٱلصه لرهحۡمَ

ا   ٩٦وُد ٗ

97. కావున నీవు (ఓ ప్రవకాత !) ద్ ైవభీతి గ్లవారికి శుభవార్త 
న్నవవట్ాన్నకి మరియు వాదులలడద జాతి వారిన్న హెచచరించట్ాన్నకీ, 
మేము దీ్న్నన్న (ఈ ఖుర్ఆన్ ను) సులభత్ర్ం చదసట, నీ భాషలో 
అవత్రింప్జేశ్ాము.1 

 ِ ان َٰهُ بلِسَِ رۡنَ ا يسَه مَ إنِه هِِ فَ رَ ب ِ لتُِبشَ  كَ 
وۡ  ۦِ قَ هِ ذِرَ ب ينَ وَتنُ قِ مُۡته ل ا ٱ ُّد ٗ ل ا   ٩٧مٗ

98. మరియు వీరికి ప్ూర్వం మేము ఎన్ని త్రాల వారిన్న న్మశ్నం 
చదయలేదు! ఏమీ? నీవు ఇప్ుపడు వారిలో ఏ ఒకురిన్ ైన్మ 
చూసుత న్మివా? లేక వారి మ లాన్న శ్బేమ ైన్మ వింట్లన్మివా? 

ن ِ قَبۡلهَُم م  ا  هۡلكَۡنَ
َ

هَلۡ  وَكَمۡ أ قرَۡنٍ 
وۡ 

َ
دٍ أ حَ

َ
نۡ أ ِ حسُِّ مِنۡهُم م  لهَُمۡ  تُ مَعُ  تسَۡ

 ٩٨ركِۡزَ ا 

 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. తమహా!2  ١طه 

2. మేము ఈ ఖుర్ఆన్ ను నీప ై అవత్రింప్జేసటంద్  న్ననుి కషాి న్నకి 
గ్ురి చదయట్ాన్నకి కాదు.3 

ٱلقُۡرۡءَ  كَ  عَليَۡ ا  لنَۡ نزَ
َ

ٓ أ ا انَ لتِشَۡقَيَٰٓ مَ
٢ 

3. కేవలం (అలలా హ్ కక) భయప్డద వారికి హిత్బో ధ చదయట్ాన్నకే!  َٰشَي خۡ ل مَِن يَ ذَۡكرَِةٗ  ها ت  ٣ إلِ

4. ఇద్  (ఈ ఖుర్ఆన్) భూమినీ మరియు అత్ుానిత్మ ైన 
ఆకాశ్ాలనూ సృష్టించిన ఆయన (అలలా హ్) త్ర్ఫు నుండి 
కరమకరమంగా అవత్రింప్జేయబడింద్ . 

رۡ
َ

ٱلأۡ قَ  نۡ خَلَ مه ِ اٗ م  نَزِيل ضَ ت
لىَ  عُۡ ٱل َٰتِ  َٰوَ مَ لسه  ٤وَٱ

5. ఆ కర్ుణమమయుడు, సటంహాసనం (అర్ష)ప ై ఆసీనుడ ై ఉన్మిడు.4  َسۡت عَۡرۡشِ ٱ ٱل لَىَ  َٰنُ ع لرهحۡمَ  ٥وَىَٰ ٱ

6. ఆకాశ్ాలలోనూ మరియు భూమిలోనూ మరియు ఆ ర ండింట్ి 
మధానూ, ఇంకా నే్ల కిరందనూ ఉని,5 సమసతమూ ఆయనకక 
చ ంద్ నద్ద. 

ا َٰتِ وَمَ َٰوَ مَ لسه يِ ٱ ف ا  رۡضِ  لهَُۥ مَ
َ

ٱلأۡ يِ  ف
ٱل تَ  حۡ ا تَ ا وَمَ مَ ا بيَنَۡهُ  ٦ثهرَىَٰ وَمَ

                                                 
1 మానవుడు అల్ాా హ్ (సు.తా.) మాటల్ను అర్థుం చయసుకోవటానికి ఆయన దవిేగరుంథాల్ను ఆ పరా ుంతప్ు ప్రజల్ 
భాషల్ోనే అవతరిుంప్జేశాడు, చూడుండి, 14:4 మరియ  మ 'హమిద్ ('స'అస) ప ై ఈ ఖుర్ఆన్ అవతర్ణ 
కొర్కు చూడుండి, 2:97 మరియ  26:193-194. 
2 సూర్తుల్ బఖర్హ్ ల్ోని మొదటట ఆయతు యొకక ఫుట్నోట్ చూడుండి. 
3 చూడుండి, 18:6. 
4 తన గొప్పతనానికి అనుగ ణుంగా అల్ాా హ్ (సు.తా.) 'అర్ష (విశ్వస్ామార జఞేధ్ిప్తే ప్ఠుం)ప ై అధ్ిషుు డెై ఉనానడు. 
కాని ఎటుా , ఏ విధ్ుంగా ఎవవరికీ తెలయదు. 
5 అస్-స'రా: అుంట ేభూమిల్ోని ల్ోతెైన భాగుంల్ో, అుంట ేసర్వుం ఆయనకు చెుందిుందయ! 

20. తహా 
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7. మరియు నీవు బిగ్గర్గా మలట్ాా డితద (ఆయన విననే్ వింట్ాడు); 
వాసతవాన్నకి, ఆయనకక ర్హసాంగా (చ ప్ుపకకనే్ మలట్లే గాక) అతి 
గకప్ామ ైన మలట్లక కూడమ, త లకసాత యి.1 

ه  إنِ وۡلِ فَ جهَۡرۡ بٱِلقَۡ إِن تَ مُ وَ عۡلَ هُۥ يَ
خۡفَي 

َ
ره وَأ ِ لس   ٧ٱ

8. అలలా హ్! ఆయన త్ప్ప మరొక ఆరాధుాడు లేడు. ఆయనకక 
అత్ుాత్తమమ ైన ప ర్ుా  ఉన్మియి.2 

 ۡۖ وَ هُ ها  َٰهَ إلِ إلَِ ُ لآَ  اءُٓ  ٱللَّه مَ سۡ
َ

ٱلأۡ لهَُ 
 ٨ٱلحۡسُۡنَيَٰ 

9. ఇక మూసా వృతమత ంత్ం నీకక అంద్ ంద్మ? 3  َٰٓوسَي ثُ مُ دِي َٰكَ حَ تىَ
َ

 ٩وَهَلۡ أ

10. అత్ను ఒక మంట్ను చూసటనప్ుడు త్న ఇంట్ి వారితో ఇలల 
అన్మిడు:4 "ఆగ్ండి! న్నశ్చయంగా, న్మకొక మంట్ కనబడుతోంద్ ; 
బహుశ్ా నే్ను ద్మన్న నుండి మీ కొర్కక ఒక కొరివిన్న తీసుకొన్న 
వసాత ను లేద్మ ఆ మంట్ దగ్గర్, న్మకేద్ ైన్మ మలర్గదర్శకత్వం 
లభించవచుచ!" 

 ِ هۡل
َ
الَ لأِ فَقَ ا  اَرٗ نِ يِٓ إذِۡ رَءَا ن وٓاْ إ ٱمۡكُثُ  هِ 

 ِ ل ىِٓ ءَات ا لهعَ اَرٗ تُ ن نۡهَا ءَانسَۡ ِ يكُم م 
ا لنه ٱ لَىَ  دُ ع جِ

َ
وۡ أ

َ
دٗى بقَِبسٍَ أ هُ  ١٠رِ 

11. అత్ను ద్మన్న దగ్గర్కక చదరినప్ుపడు ఇలల పటలకవబడమి డు:5 "ఓ 
మూసా!  َُٰم وُديَِ يَ ا ن َٰهَ تىَ

َ
آ أ مه  ١١وسَيَٰٓ فلََ

12. న్నశ్చయంగా, నే్నే్ నీ ప్రభువును, కావున నీవు నీ చ ప్ుపలను 
విడువు. వాసతవాన్నకి, నీవు ప్విత్రమ ైన త్ువా6 లోయలో ఉన్మివు. 

كَ فٱَخۡلعَۡ  ۠ رَبُّ اَ ن
َ

نِ يِٓ أ هكَ نَ إ كَ إنِ عۡليَۡ
سِ  ده مُۡقَ ل ٱ وَۡادِ  ل وٗى بٱِ  ١٢طُ

13. మరియు నే్ను న్ననుి (ప్రవకతగా) ఎనుికకన్మిను. నే్ను నీప ై 
అవత్రింప్జేస  ద్ వాజాఞ న్మన్ని (వహీన్న) జాగ్రత్తగా విను. 

 ِ ل مِعۡ  سۡتَ كَُ فٱَ ترَۡت ٱخۡ اَ  ن
َ

وُحَيَٰٓ وَأ ا ي مَ
١٣ 

14. న్నశ్చయంగా, నే్నే్ అలలా హ్ ను! న్ేను త్ప్ప మరొక ఆరాధుాడు 
లేడు, కావున ననే్ి ఆరాధ్ ంచు మరియు ననుి సారించడమన్నకి 
నమలజ్ ను సాథ పటంచు. 

 َٰ إلَِ ُ لآَ  ٱللَّه اَ  ن
َ

هنيِٓ أ اَ۠ إنِ ن
َ

هآ أ هَ إلِ
ةَ  وَٰ لَ صه ل ٱ قمِِ 

َ
يِ وَأ ن دۡ  ١٤لذِِكۡريِٓ  فٱَعۡبُ

                                                 
1 అల్ాా హ్ (సు.తా.) ను ప దు  సవర్ుంతో అరిథుంచయ అవసర్ుం ల్ేదు. ఎుందుకుంటే ఆయన అతి ర్హసే విషయాల్ను 
కూడా తెల్ుసుకుుంటాడు. ఆయనకు మానవుల్ భవిషేతుత  కూడా తెల్ుసు. అది ఆయన దగగర్ వార యబడి ఉుంది! 
ఆయనకు జరిగిపో యిుందయ గాక, జర్ుగ తుననది మరియ  మ ుందు జర్గబో యేిది అనీన తెల్ుసు. అుంట ే
ప్ునర్ుతాథ న దినుం వర్కు మరియ  ఆ తర్ువాత కూడా ఎలా్ప్ుపడూ జర్ుగబో యేి అనిన విషయాల్ జఞా నుం 
కేవల్ుం అల్ాా హ్ (సు.తా.) కే ఉుంద ి మరియ  ఇతర్ుల్కు ఎవవరకిీ ల్ేదు. అుంట ే దెైవప్రవకతల్ు, దెైవదూత 
('అల్ ైహిమ్ల.స.)ల్కు మరియ  జినానతుల్కు కూడా ల్ేదు. 
2 "అల్ాా హ్ (సు.తా.) యొకక అతుేతతమ పేర్ుా " (అల్-అస్ాిఉ'ల్-'హుస్ాన). ఈ శ్బుుం ఖుర్ఆన్ ల్ో నాల్ుగ స్ార్ుా  
వచిేుంది. 7:180, 17:110, 59:24 మరియ  ఇకకడ. 
3 మూస్ా (అ.స.) వృతాత ుంతుం, 7, 17, 18 మరియ  28 సూరాహ్ ల్ల్ో వచిేుంది. ఈ సూర్హ్ ల్ో 9-98 ఆయత్ 
ల్ల్ో కొనిన వివరాల్ునానయి. 
4 మూస్ా ('అ.స.) కొనిన సుంవతీరాల్ు ఆయ్ కహ్ ల్ో గడిపటన తర్ువాత - తన భారాే పటలా్ల్తో సహా - తన 
తలా, స్ో దర్ుడు హార్ూన్ ('అ.స.) మరియ  తన జఞతి వారి వదుకు వెళ్ీటానికి బయల్ుదయర్ుతార్ు. స్తటనాయి 
దీవప్కల్పుం దకి్ణ పరా ుంతుం గ ుండా ప్రయాణుం చయసుత ననప్ుపడు ఈ విషయుం సుంభవిసుత ుంది. ఇుంకా చూడుండి, 
27:78 మరియ  28:29. 
5 మూస్ా ('అ.స.) అకకడికి చయర్ుకునన తర్ువాత ఒక వృక్షుం వెల్ుగ తో నిుండి ఉుంటుుంది. దాని నుుండి ఈ 
విధ్ుంగా పటల్ువబడతార్ు. చూడుండ,ి 28:30. 
6 'తువా - ఆ ల్ోయ పేర్ు. 
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15. న్నశ్చయంగా, తీర్ుప ఘడియ రానునిద్ , ప్రతి వాకీత తమను 
చదసటన కర్ాల ప్రకార్ం ప్రతిఫలం ప ందట్ాన్నకి; నే్ను ద్మన్నన్న గకప్ాంగా 
ఉంచమలన్న న్నర్ణయించమను.1 

ادُ  كَ
َ

ة  أ ةَ ءَاتيَِ عَ ا لسه ٱ خۡفيِهَا إنِه 
ُ

 أ
 َ ا ت مَِ كُلُّ نَفۡسِۭ ب عَيَٰ لتُِجۡزَىَٰ   ١٥سۡ

16. కావున ద్మన్నన్న విశ్వసటంచకకండమ, త్న మన్ోవాంఛలను 
అనుసరించదవాడు, న్ననుి ద్మన్న (ఆ ఘడియ చింత్) నుండి 
మర్లింప్న్నవవరాదు; అలల అయితద నీవు న్మశ్న్మన్నకి గ్ురి కాగ్లవు. 

ه  ا مَن ل هكَ عَنۡهَ ن ده صَُ اَ ي نُ فلَ ا يؤُۡمِ
ترَۡدَ  فَ َٰهُ  ى وَ هَ بَعَ  ا وَٱته  ١٦ىَٰ بهَِ

17. మరియు ఓ మూసా! నీ కకడిచదతిలో ఉనిద్  ఏమిటి్?"  َوس َٰمُ كَِ يَ مِين كَ بيَِ ا تلِۡ  ١٧يَٰ وَمَ

18. (మూసా) అన్మిడు: "ఇద్  న్మ చదతికర్ర, దీ్న్నన్న ఆనుకొన్న 
న్నలబడతమను మరియు దీ్న్నతో న్మ మేకల కొర్కక ఆకకలక 
రాలకచతమను. మరియు దీ్న్న నుండి న్మకక ఇంకా ఇత్ర్ 
ఉప్యోగాలక కూడమ ఉన్మియి." 

 ْ ؤُا وََكه ت
َ

ايَ أ صَ عَ يَ  هِ الَ  ليَۡهَا عَ قَ
لَىََٰ غَنَمِي وَ  ا ع هُشُّ بهَِ

َ
فيِهَا وَأ يَِ  ل

خۡرَىَٰ 
ُ

اربُِ أ  ١٨مَـ َ

19. (అలలా హ్) అన్మిడు: "ఓ మూసా! ద్మన్నన్న భూమి మీద 
ప్డవేయి."  َٰوسَي َٰمُ ا يَ لقۡهَِ

َ
الَ أ  ١٩قَ

20. అప్ుపడు అత్ను ద్మన్నన్న ప్డవేశ్ాడు. వ ంట్నే్ అద్  పాముగా2 
మలరిపో యి చుర్ుకకగా చలించసాగింద్ .   ة يَ حَيه هِ إذَِا  ا فَ َٰهَ لقَۡى

َ
عَيَٰ فأَ  ٢٠ تسَۡ

21. (అలలా హ్) ఆజాఞ పటంచమడు: "ద్మన్నన్న ప్ట్లి కో, భయప్డకక. 
మేము ద్మన్నన్న ద్మన్న ప్ూర్వసటథతిలోకి మలర్ుచతమము. 

عِ  سَنُ فۡۖۡ  خَ ا وَلاَ تَ ذۡهَ الَ خُ دُهَا قَ ي
يََٰ  ول

ُ
ٱلأۡ ا  يرَتَهَ  ٢١سِ

22. మరియు నీ చదతిన్న చంకలో ప టిి్ తీయి, ద్మన్న క లలంటి్ బాధ 
కలకగ్కకండమ, అద్  త లాగా మ ర్ుసూత  బయటి్కి వసుత ంద్ ,3 ఇద్  
ర ండవ అదుుత్ సూచన! 

كَ  احِ يََٰ جَنَ لِ دََكَ إ مُمۡ ي ضۡ خرُۡجۡ تَ  وَٱ
وءٍٓ ءَا يرِۡ سُ اءَٓ مِنۡ غَ ضَ خۡرَىَٰ بَيۡ

ُ
ةًَ أ ي

٢٢ 

23. ఇదంతమ మేము నీకక మల గొప్ప సూచనలను చూప్ట్ాన్నకి!  ُۡٱلك ا  َٰتنَِ كَ مِنۡ ءَايَ نِرُِيَ  ٢٣برَۡى ل

24. నీవు ఫటర్ఔన్ వదేకక పో ! న్నశ్చయంగా అత్డు మితిమీరి 
పో యలడు."4  ُهه وۡنَ إنِ يََٰ فرِعَۡ بۡ إلِ هَ غَيَٰ ٱذۡ طَ  ٢٤ ۥ 

25. (మూసా) ఇలల మనవి చదసుకకన్మిడు: "ఓ న్మ ప్రభూ! న్మ 
హృదయలన్ని వికసటంప్జేయి.  ِدۡري صَ يِ  ل ٱشۡرَحۡ   ِ الَ رَب   ٢٥قَ

26. మరియు న్మ వావహారాన్ని న్మ కొర్కక సులభం చదయి.  ِمۡري
َ

يِٓ أ ل رۡ  ِ  ٢٦وَيَس 

27. న్మ న్మలకకలోన్న ముడిన్న (ఆట్ంకాన్ని) తొలగించు.  ٗة دَ يِوَٱحۡللُۡ عُقۡ ن ا ن ل سَِ ِ  ٢٧ م 

28. (ద్మన్నతో) వార్ు న్మ మలట్లను సులభంగా అర్థం 
చదసుకోవట్ాన్నకి.  ِي ل وۡ واْ قَ  ٢٨يَفۡقَهُ

                                                 
1 చూడుండి, 53:39. 

2 ఇకకడ (20:20ల్ో) 'హయేతున్ అని, 27:10, 28:31ల్ల్ో జఞనునన్ అని, 7:107ల్ో సు''అబానున్ అని ఉుంది. 
సుందరాునిన బటటి  దానిని మార్ేబడిుంది. 
3 చూడుండి, 7:108, 28:32. 

4 ఫటర్'ఔన్ తనను తాను ఆరాధ్ేదెైవుంగా చయసుకునానడు. చూడుండి, 28:38 మరియ  79:24, 'నేనే మీ 
ప్రభ వును' అని అనేవాడు. 
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29. మరియు న్మ కొర్కక న్మ కకట్లంబం నుండి ఒక సహాయకకణిణ  
న్నయమించు.1  ۡه

َ
نۡ أ ِ ا م  ل يِ وَزيِرٗ عَل   ٢٩لىِ وَٱجۡ

30. న్మ సో దర్ుడ ైన హార్ూన్ ను.  خِي
َ

َٰرُونَ أ  ٣٠هَ

31. అత్న్న ద్మవరా న్మ బలలన్ని దృఢప్ర్చు.  ِزۡري
َ

ٓۦ أ ِ هِ شۡدُدۡ ب  ٣١ٱ

32. మరియు అత్న్నన్న న్మ వావహార్ంలో సహాయకారిగా 
(భాగ్సావమిగా) చదయి.  ِمۡري

َ
يِٓ أ ف هُ  شۡرِكۡ

َ
 ٣٢وَأ

33. మేము నీ ప్విత్రత్ను బాగా కొన్నయలడట్ాన్నకి;  ا يِرٗ كَ كَث حَِ يَۡ نسَُب   ٣٣ك

34. మరియు న్ననుి అత్ాధ్ కంగా సారించట్ాన్నకి;  يِرًا ذَۡكُرَكَ كَث  ٣٤وَن

35. న్నశ్చయంగా, నీవు మమాలిి ఎలాప్ుపడూ కన్న ప ట్లి కకనే్ 
ఉంట్ావు!" 

ا  يرٗ صَِ ا ب تَ بنَِ هكَ كُن  ٣٥إنِ

36. (అలలా హ్) స లవిచమచడు: "ఓ మూసా! వాసతవంగా, నీవు 
కోరినదంతమ నీకక ఇవవబడింద్ .  َُٰم كََ يَ سُؤۡل تَ  وتيِ

ُ
دۡ أ الَ قَ  ٣٦ وسَيَٰ قَ

37. మరియు వాసతవాన్నకి మేము నీకక మరొకసారి ఉప్కార్ం 
చదశ్ాము.2  ًة كَ مَره عَليَۡ ا  دۡ مَنَنه خۡرَىَٰٓ وَلقََ

ُ
 ٣٧ أ

38. అప్ుపడు మేము నీ త్లాికి ఇవవవలసటన ఆ సూచనను ఈ 
విధంగా సూచించమము:  َك ِ م 

ُ
يََٰٓ أ لِ آ إ وحَۡيۡنَ

َ
وُحَيَٰٓ  إذِۡ أ ا ي  ٣٨مَ

39. ఇత్న్నన్న (ఈ బాలకణిణ ) ఒక ప టి్్లో ప టిి్ ద్మన్నన్న (ఆ ప టి్్ను) 
నద్ లో విడువు. నద్  ద్మన్నన్న ఒక ఒడుి కక చదర్ుచత్ుంద్ ; ద్మన్నన్న 
న్మకక మరియు ఇత్న్నకి శ్త్ుర వు అయిన వాడు తీసుకకంట్ాడు.; 
మరియు నే్ను న్మ త్ర్ఫు నుండి నీ మీద ప రమను కకరిపటంచమను 
మరియు న్ననుి న్మ కంటి్ మందు పో ష్టంప్బడదట్ట్లా  చదశ్ాను.3 

 ِ ف ذِ ٱقۡ نِ 
َ

وُتِ فَ أ اب لته ٱ يِ  ف هِ  فيِ ي هِ  فيِ ذِ ٱقۡ
 ِ ليَۡمُّ ب ٱ هِ  ليَۡم ِ فلَيُۡلقِۡ ذۡهُ ٱ خُ

ۡ
احِلِ يأَ لسه ٱ

ْۥۚ وَ  ههُ ل دُو    ل يِ وعََ دُو    عَليَۡكَ عَ لقَۡيۡتُ 
َ

أ
 َ صۡنَعَ ع لتُِ يِ وَ ن  ِ ةٗ م  حبَه  ٣٩لىََٰ عَيۡنيِٓ مَ

40. అప్ుపడు నీ సో దరి (న్ననుి) అనుసరిసూత  పో యి, వారితో ఇలల 
అనిద్ : 'ఇత్న్నన్న ప ంచి పో ష్టంచగ్ల ఒకామ ను నే్ను మీకక 
చూప్న్మ?'4 ఈ విధంగా మేము న్ననుి మళ్ళళ నీ త్లాి దగ్గర్కక 
చదరాచము, ఆమ  కళళకక చలాదనమివవట్ాన్నకి, ఆమ ను దుుఃఖప్డ 
కకండమ ఉంచట్ాన్నకి.5 మరియు నీవొక వాకితన్న చంపావు,6 మేము ఆ 
ఆప్ద నుండి నీకక విముకిత కలిగించమము. మేము న్ననుి అనే్క 
విధ్మలకగా ప్రీక్షించమము.7 ఆ త్ర్ువాత్ నీవు ఎన్ోి సంవత్సరాలక 

ولُ  فَتَقُ كَ  خۡتُ
ُ

شِيٓ أ مۡ لۡ هَ إذِۡ تَ
 َ لَ دُلُّكُمۡ ع

َ
ۡۥۖ ىَٰ مَن يكَۡفُلهُُ أ

يَۡ  كَ ك ِ م 
ُ

يََٰٓ أ لِ َٰكَ إ نَ عۡ  تَقَره عَيۡنُهَا فرَجََ
فۡسٗ  تَ نَ حزَۡنَْۚ وَقَتَلۡ اَ تَ ا وَل

غَۡم ِ وَفَ  ٱل َٰكَ مِنَ  نَ يۡ ْۚ فَنَجه وناٗ فُتُ َٰكَ  تَنه
هۡلِ مَ 

َ
يِٓ أ ف يِنَ  سِن تَ  دۡيَنَ ثُمه فلَبَثِۡ

وسَيَٰ  َٰمُ دَرٖ يَ لَىََٰ قَ تَ ع ئۡ  ٤٠جِ

                                                 
1 వ'జీర్ున్: భార్ుం మోస్తేవాడు, ముంతిర, రాజు యొకక రాజకీయ భారానిన ప్ుంచుకునేవాడు. 
2 ఈ వివరాల్కు చూడుండి, 28:3-21. 
3 చూడుండి, 79:24 మరియ  28:9. 
4 వివరాల్కు చూడుండి, 28:12.  
5 చూడుండి, 28:12-13.  
6 చూడుండి, 28:14.  
7 చూడుండి, 28:15-21.  
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మద్ యన్ వారితో ఉంటి్వి.1 ఓ మూసా! ఇప్ుపడు నీవు (మల) 
న్నర్ణయలనుసార్ంగా (ఇకుడికి) వచమచవు. 
41. మరియు నే్ను న్ననుి న్మ (స వ) కొర్కక ఎనుికకన్మిను.  سِي لنَِفۡ كَ  عۡتُ صۡطَنَ  ٤١وَٱ

42. నీవు మరియు నీ సో దర్ుడు న్మ సూచనలతో వ ళళండి. ననుి 
సారించట్ంలో అశ్రదా వహించకండి.2 

 َٰ بِـَٔايَ وكَ  خُ
َ

تَ وَأ ن
َ

هَبۡ أ اَ ٱذۡ تيِ وَل
يِ ذكِۡريِ  ف ا   ٤٢تنَيَِ

43. మీరిదేర్ు ఫటర్ఔన్ దగ్గర్కక వ ళళండి. అత్డు మిత్మీరి 
ప్రవరితసుత న్మిడు.  ه وۡنَ إنِ يََٰ فرِعَۡ لِ آ إ هَبَ غَيَٰ ٱذۡ طَ  ٤٣هُۥ 

44. కాన్న అత్న్నతో మృదువుగా మలట్ాా డండి. బహుశ్ా అత్డు 
హిత్బో ధ సీవకరిసాత డదమో, లేద్మ భయప్డతమడదమో!"3 

ا  نِٗ هي  ل وۡلاٗ  لهَُۥ قَ ولاَ  رُ له فَقُ ذَكه ههُۥ يَتَ عَل
شَيَٰ  خۡ وۡ يَ

َ
 ٤٤أ

45. (మూసా మరియు హార్ూన్) ఇదేర్ూ ఇలల అన్మిర్ు: "ఓ మల 
ప్రభూ! వాసతవాన్నకి, అత్డు మమాలిి శక్షిసాత డదమోనన్న, లేద్మ 
త్లబిర్ుసుత్నంతో ప్రవరితసాత డదమోనన్న మేము భయప్డు 

త్ున్మిము!" 

فُ  ا خَ ا نَ نَ ٓ إنِه ا نَ الاَ رَبه ن يَفۡرُطَ  قَ
َ

أ
غَيَٰ  ن يَطۡ

َ
وۡ أ

َ
آ أ  ٤٥عَليَۡنَ

46. (అలలా హ్) స లవిచమచడు: "మీరిదేర్ు భయప్డకండి, 
న్నశ్చయంగా, మీరిదేరితో పాట్ల నే్నూ ఉన్మిను. నే్ను అంతమ 
వింట్ూ ఉంట్ాను మరియు అంతమ చూసూత  ఉంట్ాను. 

عَ  يِ مَ هن ۖۡ إنِ ٓ ا افَ خَ اَ تَ الَ ل مَعُ قَ سۡ
َ

ٓ أ ا مَ كُ
رَىَٰ 

َ
 ٤٦وَأ

47. కావున మీరిదేర్ూ అత్న్న వదేకక పో యి ఇలల అనండి: 
"న్నశ్చయంగా, మేమిదేర్ం నీ ప్రభువు యొకు సంద్దశ్హర్ులము. 
కావున ఇసరా యిీల్ సంత్తి వారిన్న మల వ ంట్ పో న్నవువ.4 మరియు 
వారిన్న బాధ ప టి్కక. వాసతవాన్నకి మేము నీ వదేకక నీ ప్రభువు 
త్ర్ఫు నుండి సూచనలక తీసుకొన్న వచమచము. మరియు 
సన్మారాగ న్ని అనుసరించద వాన్నప ై (అలలా హ్ త్ర్ప్ు నుండి) శ్ాంతి 
వరిాలకా త్ుంద్ !5 

ها رسَُ  ولآَ إنِ فَقُ اهُ  تيَِ
ۡ

كَِ فأَ ولاَ رَب 
 َٰٓ سِۡرَ ا بنَيِٓ إ عَنَ رسِۡلۡ مَ

َ
اَ فأَ ءِيلَ وَل

بِـَٔا َٰكَ  ئۡنَ دۡ جِ ۖۡ قَ بۡهُمۡ ِ ذ  عَ نِ تُ ةَٖ م  ي
لَىََٰ مَنِ  َٰمُ ع لَ لسه ۖۡ وَٱ كَِ ب  دَىَٰٓ ره لهُۡ ٱ بَعَ  ٱته  

٤٧ 

                                                 
1 చూడుండి, 28:22-28. 

2 ఇకకడ అల్ాా హ్ (సు.తా.) వెైప్ుకు ఆహావనిుంచయ దా'ఈల్కు ఎలా్ప్ుపడూ అల్ాా హ్ (సు.తా.)ను సిరిసూత  
ఉుండాల్నే సూచన ఉుంది. 
3 అల్ాా హ్ (సు.తా.)కు తెల్ుసు అతడు హితబో ధ్ స్త్వకరిుంచడని, కాని మూస్ా (అ.స.)కు ఏమీ తెలయదు. 
ఎుందుకుంటే ప్రవకతల్ు కూడా మానవుల్ే. వారికి అల్ాా హ్ (సు.తా.) తెలపేది తప్ప ఇతర్ అగోచర్ విషయాల్ 
జఞా నుం ఉుండదు. ఇదయ అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఇచఛ. దీని వలా్ ప్రవకత ప్రతి వానిని: 'అల్ాా హ్ (సు.తా.) మార్గుం 
వెైప్ునకు, సతేమార్గుం వెైప్ునకు, మోక్షుం ప ుందటానికి ర్ుండి.' అని ఆహావనిసుత ుంటాడు. అదయ ప్రవకత బాధ్ేత. 
ఇుందుల్ో దా'ఈల్ు మృదువుగా వేవహరిుంచాల్నే సూచన కూడా ఉుంది. 
4 వివరాల్కు చూడుండి, 2:49, 7:141, 14:6.  
5 వసీల్ామ  'అల్ా మనితతబ'ల్ హుదా! దెైవప్రవకత ('స'అస) రోమన్ చకరవరితక ివార స్తటన ఉతతరానిన ఈ ప ై 
వాకేుంతో పరా ర్ుంభిుంచార్ు, (ఇబనన-కస్త్'ర్). దీనితో సపషిమయేిేది ఏమిటుంట ేమ స్తటామేతర్ుల్ సభల్ో ల్ేక ఉతతర్ుం 
దావరా సుంభాషణ పరా ర్ుంభిుంచునప్ుపడు ఈ శ్బాు ల్ను వాడాల. 
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48. " 'న్నశ్చయంగా, ఎవడ ైతద సతమాన్ని తిర్సురించి వ నుద్ రిగి 
పో తమడో , అత్న్నకి కఠినశక్ష త్ప్పక ఉంట్లంద్ ' అన్న వాసతవాన్నకి 
మలకక ద్ వాజాఞ నం (వహీ) ద్మవరా త లకప్బడింద్ ." 

 
َ

ٓ أ ا لِيَۡنَ وحِيَ إ
ُ

دۡ أ ها قَ لَىََٰ إنِ ذَابَ ع عَۡ ٱل نه 
هيَٰ  ل وََ بَ وَت ذه  ٤٨مَن كَ

49. (ఫటర్ఔన్) అన్మిడు: "ఓ మూసా! మీ ఇర్ువురి ప్రభువు 
ఎవర్ు?" 

وسَيَٰ  َٰمُ ا يَ مَ كُ بُّ مَن ره فَ الَ   ٤٩ قَ

50. (మూసా) జవాబిచమచడు: "ప్రతి ద్మన్నకి ద్మన్న ర్ూపాన్నిచిచ, 
త్ర్ువాత్ ద్మన్నకి మలర్గదర్శకత్వం చదస వాడద మల ప్రభువు." 

طَيَٰ  عۡ
َ

هذِيٓ أ ل ٱ ا  نَ الَ رَبُّ له شَيۡءٍ كُ قَ
دَىَٰ  هَ هُۥ ثُمه   ٥٠خَلقَۡ

51. (ఫటర్ఔన్) అన్మిడు: "అయితద ప్ూర్వం గ్తించిన త్రాల వారి 
సంగ్తి ఏమిటి్?"  

ُ
ٱلأۡ ٱلقُۡرُونِ  اَلُ  ا ب مَ فَ الَ  يََٰ قَ ل  ٥١و

52. (మూసా) జవాబిచమచడు: "వాటి్ జాఞ నం న్మ ప్రభువు వదే ఒక 
గ్రంథంలో (వరా యబడి) వుంద్ . న్మ ప్రభువు ప ర్పాట్ల చదయడు 
మరియు మర్ువడు కూడమను." 

فيِ  عِندَ رَب يِ  مُهَا  عِلۡ الَ  ِ قَ ها ك َٰبِٖۖ ل تَ
 َ سَي ي  ٥٢ضِلُّ رَب يِ وَلاَ ينَ

53. ఆయనే్ మీ కొర్కక భూమిన్న చదునుగా (ప్ర్ువుగా) జేసట, 
అందులో మీకక (నడవట్ాన్నకి) తరో వలను ఏర్పరిచమడు. మరియు 
ఆకాశ్ం నుండి నీటి్న్న కకరిపటంచమడు. మేము ద్మన్న ద్మవరా ర్కర్కాల 
వృక్షకోటి్న్న ప్ుట్ిించమము.1 

رۡضَ مَ 
َ

ٱلأۡ عَلَ لكَُمُ  هذِي جَ ل دٗا ٱ هۡ
سُبُلاٗ وَ وسََ  ا  فيِهَ كَ لكَُمۡ  نزَلَ لَ

َ
أ

خۡرجَۡ 
َ

اءٓٗ فأَ اءِٓ مَ مَ لسه ٱ هِۦِٓ مِنَ  ا ب نَ
يَٰ  شَته اتٖ  بَ ن نه ِ ا م  َٰجٗ زۡوَ

َ
 ٥٣أ

54. మీర్ు వాటి్న్న తినండి మరియు మీ ప్శువులకక మేప్ండి. 
న్నశ్చయంగా, అర్థం చదసుకోగ్లవారికి ఇందులో అనే్క సూచనలక 
ఉన్మియి. 

وۡاْ  رعَۡ وُاْ وَٱ َٰمَكُمْۡۚ كُل نعَۡ
َ

كَِ أ َٰل يِ ذَ ف  إنِه 
يَٰ  هَ لنُّ ٱ يِ  وْل

ُ
َٰتٖ ل أِ  ٥٤لَأٓيَ

55. ద్మన్న (ఆ మటిి్) నుంచద మిమాలిి సృష్టించమము, మర్ల 
మిమాలిి ద్మన్నలోకే చదర్ుచతమము మరియు ద్మన్న నుంచద మిమాలిి 
మరొకసారి లేవుతమము.2 

ا  َٰكُمۡ وَفيِهَ نَ ا خَلقَۡ ۞مِنۡهَ
كُمۡ وَمِنۡهَا  دُ عُيِ خرۡجُِكُمۡ ن اَرَةً  نُ ت

خۡرَىَٰ 
ُ

 ٥٥أ

56. మరియు వాసతవాన్నకి, మేము అత్న్నకి (ఫటర్ఔన్ కక) మల 
సూచనలనీి చూపాము, కాన్న అత్డు వాటి్న్న అబద్మే లన్మిడు 
మరియు తిర్సురించమడు. 

ا  َٰتنَِ َٰهُ ءَايَ نَ رَيۡ
َ

دۡ أ بَ كُ وَلقََ ذه ا فكََ لههَ
يََٰ  ب

َ
 ٥٦وَأ

57. (ఫటర్ఔన్) ఇలల అన్మిడు: "ఓ మూసా! నీవు నీ మంత్రజాలంతో 
మమాలిి మల ద్దశ్ం నుండి వ డలగొటి్ట్ాన్నకి మల వదేకక వచమచవా?3 

ا مِ  لتُِخۡرجَِنَ ا  ئۡتنََ جِ
َ

الَ أ ضِنَا قَ رۡ
َ

نۡ أ
وسَيَٰ  َٰمُ  ٥٧بسِِحۡركَِ يَ

                                                 
1 అ'జఞవజున్: ఇకకడ దీని అర్థుం వివిధ్ ర్కాల్ు. ఇదయ అర్థుం 13:3ల్ో కూడా ఉుంది. 
2 మానవుణ ీ  మటటి  నుుండి సృష్టిుంచామ . వివరాల్కు చూడుండి, 3:59ల్ో తురాబ్ మరియ  15:26ల్ో 'స'ల్ాీలన్ 
'హమఇన్ మనూనన్. ఇబనన మాజఞ ఉల్ేా ఖనుం: ఒక మృతుణ ీ  సమాధ్ిల్ో ప టటిన తర్ువాత రెుండు చయతుల్తో 
మూడు స్ార్ుా  మటటి  పో యడుం అభిల్షణీయుం (మ సత 'హబ్). 
3 చూడుండి, 7:110. 
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58. సరే! మేము కూడమ ద్మన్న వంటి్ మంత్రజాలలన్ని నీకక పో టీ్గా 
త సాత ము; కావున మల మధా నీ మధా (సమలవేశ్ాన్నకి) ఒక సమయం 
మరియు సథలలన్ని న్నర్ణయించు. ద్మన్న నుండి మేము కానీ నీవు కానీ 
వ నుకాడ కూడదు. మరియు అదొ్క యుకతమ ైన సథలమ ై ఉండమలి." 

 ِ ثۡل ِ رٖ م  كَ بسِِحۡ يَِنه ت
ۡ

عَلۡ فلَنََأ فَٱجۡ ۦِ  ه
ه  دٗا ل وعِۡ كَ مَ ا وَبَيۡنَ هُۥ بيَنَۡنَ خلۡفُِ ا نُ

وٗ  سُ ا  تَ مَكاَنٗ ن
َ

حنُۡ وَلآَ أ  ٥٨ى نَ

59. (మూసా) అన్మిడు: "మీతో సమలవేశ్ం ఉత్సవ ద్ నమున 
న్నయమించుకకంద్మము. ప ర ద్ ేకేు వర్కక ప్రజలందర్ూ సమలవేశ్మ ై 
ఉండమలి." 

يِنَ  لز  ٱ وَۡمُ  كُمۡ ي دُ وعِۡ الَ مَ ن قَ
َ

ةِ وَأ
اسُ ضُحٗي  لنه ٱ حشَۡرَ   ٥٩يُ

60. ఆ పటదప్ ఫటర్ఔన్ వ ళిళపో యి త్న త్ంత్ర సామగిరన్న 
సమీకరించుకొన్న తిరిగి వచమచడు.1 

مَعَ كَ فَ  وۡنُ فجََ هيَٰ فرِعَۡ ل وَ دَهُۥ ثُمه تَ يۡ
يََٰ  ت

َ
 ٦٠أ

61. మూసా వారితో అన్మిడు: "మీర్ు న్మశ్నమవుగాక! అలలా హ్ ప ై 
అబద్మా లక కలిపంచకండి! అలల చదస త  ఆయన కఠినశక్షతో మిమాలిి 
న్నర్ూాలించవచుచ! (అలలా హ్ ప ై) అబద్మా లక కలిపంచదవాడు త్ప్పక 
విఫలకడవుతమడు." 

لهَُم  الَ  َ قَ وسَيَٰ وَيۡلكَُمۡ ل ترَُواْ مُّ ا تَفۡ
ا فيَسُۡحِتَكُ  ذِبٗ ِ كَ ٱللَّه لَىَ  م ع

تَ  فۡ ٱ دۡ خَابَ مَنِ  ذَابِٖۖ وَقَ عَِ  ٦١رَىَٰ ب

62. (ఇద్  విని) త్ర్ువాత్ వార్ు ఆ విషయలన్ని గ్ురించి 
త్రిుంచుకకన్మిర్ు, కాన్న త్మ చర్చను ర్హసాంగానే్ సాగించమర్ు. 

مۡرَهُم بيَنَۡهُ 
َ

ْ أ وٓا َٰزعَُ نَ ْ مۡ فَتَ وا سَرُّ
َ

وَأ
وَىَٰ  جۡ لنه  ٦٢ٱ

63. (వార్ు ప్ర్సపర్ం ఈ విధంగా) మలట్ాా డుకకన్మిర్ు: 
"వాసతవాన్నకి వీరిదేర్ూ మలంతిరకకలే! వీరిదేర్ు త్మ మంత్రజాలంతో 
మిమాలిి మీ ద్దశ్ం నుండి వ డల గొటిి్, మీ ఆదర్ణీయమ ైన 
విధ్మన్మన్ని అంత్మొంద్ ంచ గకర్ుత్ున్మిర్ు.2 

 َٰ حِرَ َٰنِ لسَََٰ َٰذَ ْ إنِۡ هَ وُٓا ل ا دَانِ قَ نِ يرُيِ
ضِكُم  رۡ

َ
نۡ أ ِ كُم م  ا خرۡجَِ ن يُ

َ
أ

ا بطَِريِ هَبَ ذۡ ا وَيَ مَِ قَتكُِمُ بسِِحۡرهِ
لىََٰ  مُۡثۡ ل  ٦٣ٱ

64. కావున మీర్ు మీ యుకకత లను సమీకరించుకొన్న సమ ైకాంగా 
(ర్ంగ్ంలోకి) ద్ గ్ండి. ఈన్మడు పరా బలాం ప ంద్ న వాడద, వాసతవాన్నకి 
సాఫలాం (గ లకప్ు) ప ంద్ న వాడు."3 

جۡ 
َ

ٱئۡ فأَ كُمۡ ثُمه  دَ ْ كَيۡ وا عُِ ْۚ م ا صَف ٗ  ْ وا تُ
سۡ  ٱ وۡمَ مَنِ  ليَۡ ٱ فلۡحََ 

َ
دۡ أ لىََٰ وَقَ عۡ  ٦٤تَ

65. వార్ు (మలంతిరకకలక) ఇలల అన్మిర్ు: "ఓ మూసా! నీవు 
విసుర్ుతమవా, లేద్మ మేము మొదట్ విసరాలల?" 

ن 
َ

آ أ وسَيَٰٓ إمِه َٰمُ وُاْ يَ ل ا ُ قَ ن ت
َ

آ أ إِمه لقۡيَِ وَ
 

َ
لَ مَنۡ أ وه

َ
ونَ أ هكُ  ٦٥لقَۡيَٰ ن

66. (మూసా) అన్మిడు: "లేదు! మీరే (ముందు) విసర్ండి!" 
అప్ుపడు ఆకసాాత్ుత గా వారి తమర ళళళ మరియు వారి కర్రలూ - వారి 
మంత్రజాలం వలా - అత్న్నకి (మూసాకక) చలిసూత  ఉనిట్లా  
కన్నపటంచమయి.4 

إذَِا حِبَ  ْۖۡ فَ وا لقُۡ
َ

الَ بلَۡ أ لهُُمۡ قَ ا
لُ  خيَه هُمۡ يُ صِيُّ ِ مِ وعَِ ه لِيَۡ سِحۡرهِمِۡ إ ن 

عَيَٰ  ا تسَۡ هَ نه
َ

 ٦٦أ

                                                 
1 చూడుండి, 7:111-114. 
2 ఏ విధ్ుంగానెైతయ ఈ రోజు కూడా అసతే మార్గుం మీద, ష్టర్ుకల్ో మ నిగి ఉననవార్ు కూడా తామే సరెైన మార్గుం 
మీద ఉనానమని గరివస్ాత రో అదయ విధ్ుంగా వార్ూ గరివుంచార్ు. చూడుండి, 30:32. 
3 చూడుండి, 7:113-114. 
4 ఇకకడ: 'వారి తార ళ్ళీ ముంతరజఞల్ుం వలా్ చలసుత ననటుా ,' అని ఉుంది. అుంటే అవి పామ ల్ుగా కనిపటుంచాయేి, 
గానీ వాసతవానికి పామ ల్ుగా మార్ల్ేదు. దీనితో విశ్దమయేిేది ఏమిటుంటే ముంతరజఞల్ుం (మిసిరిస్ి), ముంతర 
ప్రభావుం వలా్ తాతాకలకుంగా ప్రజల్కు అల్ా కనిపటసుత ుందయ కానీ నిజఞనికి ఏ మార్ూప రాదు. 
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67. ద్మన్నతో మూసాకక, త్న మసనసుసలో కొంత్ భయం కలిగింద్ .1 
ةٗ  ۦِ خِيفَ ه يِ نَفۡسِ ف وجَۡسَ 

َ
يَٰ مُّ فأَ وسَ

٦٧ 

68. మేము (అలలా హ్) అన్మిము: "భయప్డకక! న్నశ్చయంగా నీవే 
పరా బలాం ప ందుతమవు.2 

تَ  ن
َ

هكَ أ فۡ إنِ خَ ا لاَ تَ لۡىََٰ ٱقلُنَۡ ع
َ

 ٦٨لأۡ

69. నీ కకడిచదతిలో ఉనిద్మన్నన్న విసుర్ు! అద్  వార్ు కలిపంచిన 
వాటి్న్న మిుంగి వేసుత ంద్ . వార్ు కలిపంచినద్  న్నశ్చయంగా, 
మలంతిరకకన్న త్ంత్రమే! మరియు మలంతిరకకడు ఎనిడూ సఫలకడు 
కానే్ర్డు. వాడు ఎట్ల నుంచి, ఎలల వచిచన్మ సరే!" 

كَِ تلَقَۡ  مَِين يِ ي ف ا  قِۡ مَ ل
َ

ا فۡ وَأ  مَ
ْ كَ  وا عُ صَنَ ا  مَ ْۖۡ إنِه وٓا عُ حِرِٖۖ صَنَ سََٰ دُ  يۡ

ثُ  احِرُ حَيۡ لسه ٱ  وَلاَ يُفۡلحُِ 
َ

يََٰ أ  ٦٩ت

70. అప్ుపడు ఆ మలంతిరకకలక సాషాి ంగ్ం (సజాే )లో ప్డుత్ూ 
అన్మిర్ు: "మేము హార్ూన్ మరియు మూసాల ప్రభువును 
విశ్వసటంచమము."3 

دٗا قَ  سُجه حَرَةُ  لسه ٱ لقۡيَِ 
ُ

ْ فأَ وُٓا ل ا ا ءَامَنه
وسَيَٰ  َٰرُونَ وَمُ هَ  ِ  ٧٠برَِب 

71. (ఫటర్ఔన్) అన్మిడు: "నే్ను అనుమతించక ముంద్ద, మీర్ు 
ఇత్న్నన్న విశ్వసటంచమరా?4 న్నశ్చయంగా, ఇత్నే్ మీకక మంత్రజాలం 
నే్రిపన గ్ుర్ువు! కావున ఇప్ుపడు నే్ను మీ అందరి చదత్ులను 
మరియు కాళళను వాతిరేక ప్క్షల నుండి నరికిసాత ను5 మరియు 
మిమాలిి అందరినీ, ఖర్ూీ ర్ప్ు దూలలల మీద సటలకవ 
(శూలలరకహణ) చదయిసాత ను. అప్ుపడు మల ఇదేరిలో ఎవరి శక్ష 
ఎకకువ కఠినమ ైనదో్ మరియు దీ్ర్ాకాలికమ ైనదో్ మీకక త్ప్పక 
త లియగ్లదు." 

نۡ 
َ

قَبۡلَ أ لهَُۥ  الَ ءَامَنتُمۡ   ءَاذَنَ قَ
ه  ل ٱ يِرُكُمُ  لكََب ههُۥ  ۖۡ إنِ ذِي لكَُمۡ

مَكُمُ  قَط ِ عَله ۖۡ فلَأَُ حۡرَ ِ لس  عَنه ٱ
نۡ  ِ م  رجُۡلكَُم 

َ
دِۡيكَُمۡ وَأ ي

َ
َٰفٖ خِ أ لَ

ذُوعِ  يِ جُ ف كُمۡ  صَل بَِنه
ُ

خۡلِ ٱوَلأَ لنه
دُّ  شَ

َ
ٓ أ ا نَ يُّ

َ
مُنه أ عۡلَ لتََ بۡقَيَٰ  وَ

َ
ا وَأ ذَابٗ عَ

٧١ 

72. వార్ు (మలంతిరకకలక) అన్మిర్ు: "మల వదేకక వచిచన 
సపషిమ ైన సూచనలను మరియు మమాలిి సృజించిన ప్రభువు 
(అలలా హ్)ను వదలి, మేము నీకక పరా ధ్మనాత్న్నవవము. నీవు చదయ 
దలచు కకనిద్  చదసుకో! నీవు కేవలం ఐహిక జీవితమన్ని మలత్రమే 
అంత్మొంద్ ంచ గ్లవు. 6 

لَىََٰ مَ  ُّؤۡثرَِكَ ع ْ لنَ ن وُا ل ا اَ مِنَ قَ اءَٓن ا جَ
 ۡۖ اَ هذِي فَطَرَن ل َٰتِ وَٱ نَِ لبَۡي   فٱَقضِۡ مَآ ٱ

اضٍِۖ  تَ قَ ن
َ

َٰ  أ هَ ضِي  ا تَقۡ مَ ذِهِ إنِه
آ  نۡيَ لدُّ ٱ ةَ  وَٰ  ٧٢ٱلحۡيََ

                                                 
1 చూడుండి, 7;116. 

2 మూస్ా ('అ.స.) భయప్డటానికి కార్ణుం అతను కూడా ఒక మానవుడయ. ప్రవకత ('అల్ ైహిమ్ల. స.) ల్ు 
అుందర్ూ మానవుల్ే కాని వారిప ై దివేజఞా నుం (వ'హీ) అవతరిుంప్జేయబడుతుుంది. అల్ాా హ్ (సు.తా.) తెలపటనద ి
తప్ప, వేరే అగోచర్ జఞా నుం గానీ, భవిషేతుత ల్ో జర్ుగబో యేి వాటట జఞా నుం గానీ వారికి ఉుండదు. అల్ాా హ్ (సు.తా.): 
'భయప్డకు నీవే ఆధ్ికేత వహిస్ాత వు.' అని అననప్ుపడు అతనికి ధ్ెైర్ేుం వచిేుంది. అుంటే అదుుత సూచనల్ు 
చూప్టుం కూడా అల్ాా హ్ (సు.తా.) చయతిల్ోనే ఉుంద.ి ప్రవకతల్ు ఏదెైనా అదుుత విషయుం జరిగే వర్కు, అద ి
జర్ుగనుననదని ఎర్గర్ు. అుంటే వారికెల్ాుంటట అగోచర్ జఞా నుం ఉుండదు. 
3 చూడుండి, 7:117-120. 

4 చూడుండి, 71:23.  
5 అుంట ేకుడిచయయి ఎడమకాల్ు. 
6 ఇకకడ మాుంతిరకుల్ు అవిశావసుల్ుగా ఉననప్ుపడు ఫటర్'ఔన్ ను సుంతోషప్ర్చటుంల్ో నిమగ నల్ ై ఉుండిర.ి 
పరా ప్ుంచిక వాేమోహుంల్ో ప్డ ిఉుండిరి, కాబటటి : 'మేమ  గెలస్తేత  మాకు బహుమానుం దొర్ుకుతుుంది కదా?' అని 
అడిగార్ు. కాని వారికి మార్గదర్ికతవుం దొరికి మూస్ా ('అ.స.) ఆరాధ్ిుంచయ ప్రభ వే నిజమ ైన ప్రభ వు అని 
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73. న్నశ్చయంగా, మేము మల ప్రభువునంద్ద విశ్ావసముంచమము, 
ఆయన (అలలా హ్) యేి మల త్ప్ుపలను మరియు నీవు 
బలవంత్ంగా మల చదత్ చదయించిన మంత్రత్ంతమర లను క్షమించదవాడు. 
(ప్రతి ఫలమివవట్ంలో) అలలా హ్ యేి సర్వశ్రరషుఠ డు మరియు 
శ్ాశ్వత్ంగా ఉండదవాడు (న్నత్ుాడు)."1 

ليَِ  ا  نَِ ا برَِب  ٓ ءَامَنه ها َٰنَا إنِ َٰيَ ا خَطَ لنََ غۡفرَِ 
ِ مِنَ  ه عَليَۡ ا  كۡرَهۡتَنَ

َ
ٓ أ ا رِِۗ وَمَ حۡ ِ لس  ٱ  

قَيَٰٓ  بۡ
َ

يرۡ  وَأ ُ خَ  ٧٣وَٱللَّه

74. న్నశ్చయంగా, త్న ప్రభువు ముందు పాపాత్ుాడిగా హాజర్యేిా 
వాడికి త్ప్పక నర్కం గ్లదు. అందులో వాడు చమవనూ లేడు, 
బరత్కనూ లేడు! 

جۡ  هُۥ مُ تِ رَبه
ۡ

ههُۥ مَن يأَ لهَُۥ إنِ إنِه  ا فَ رمِٗ
 َ ا وَل فيِهَ وتُ  مُ مَ لاَ يَ حيَۡيَٰ جَهَنه  ٧٤ا يَ

75. ఎవడ ైతద విశ్ావసటగా హాజర్వుతమడో మరియు సతమురాాలక చదసట 
ఉంట్ాడో,2 అలలంటి్ వారికి ఉనిత్ సాథ న్మలకంట్ాయి - 

ا  ۦِ مُؤۡمِنٗ هِ ت
ۡ

أَ مِ وَمَن ي عَ دۡ  لَ قَ
لهَُ  كَِ  ئ لََٰٓ وْ

ُ
َٰتِ فأَ َٰلحَِ مُ ٱلصه

لىََٰ  عُۡ ٱل َٰتُ  جَ رَ لده  ٧٥ٱ

76. శ్ాశ్వత్మ ైన సవర్గవన్మలక! వాటి్ కిరంద స లయేిళళళ పార్ుత్ూ 
ఉంట్ాయి. వార్ందులో శ్ాశ్వత్ంగా ఉంట్ార్ు. మరియు ఇద్ద 
ప్ుణావంత్ులకక దొ్రికే ప్రతిఫలం. 

 ِ حتۡ جرۡيِ مِن تَ عَدۡنٖ تَ َٰتُ  نه ا جَ هَ
َٰرُ  نهَۡ

َ
ْۚ وَ  ٱلأۡ ا فيِهَ َٰلدِِينَ  ءُٓ خَ كَِ جَزَا َٰل ذَ

هيَٰ   ٧٦مَن تزََك

77. మరియు వాసతవాన్నకి, మేము మూసాకక ద్ వాజాఞ నం (వహీ) 
ద్మవరా ఇలల త లిపాము:3 "న్మ ద్మసులను రాతిరవేళ తీసుకొన్న 
బయలకద్దర్ు మరియు వారి కొర్కక సముదరం నుండి త్డిలేన్న 
మలరాగ న్ని ఏర్పర్చు; వ ంబడించి ప్ట్లి బడతమవేమోనన్న 
భయప్డకక, (సముదరంలో మున్నగి పో తమవేమోనన్న కూడమ) భీతి 
చ ందకక."4 

وسَ  يََٰ مُ لِ ٓ إ ا وحَۡيۡنَ
َ

دۡ أ رِ وَلقََ سۡ
َ

نۡ أ
َ

يَٰٓ أ
طَريِ لهَُمۡ  اديِ فٱَضۡربِۡ  عِبَِ فيِ ب ا  قٗ

َٰفُ دَ  ها تخََ ا ل لبَۡحۡرِ يبَسَٗ ركَٗا وَلاَ ٱ
شَيَٰ  خۡ  ٧٧تَ

78. ఆ పటదప్ ఫటర్ఔన్ త్న స నలతో వారిన్న వ ంబడించి (అకుడికి) 
చదర్గానే్, సముదరం వారిన్న హఠాత్ుత గా అలకముకొన్న కరముాకకనిద్ . 

و جنُُ وۡنُ بِ عَهُمۡ فرِعَۡ تۡبَ
َ

غَشِيَهُم فأَ فَ  ۦ ِ دهِ
غَشِيَهُمۡ  ا  ليَۡم ِ مَ ٱ نَ  ِ  ٧٨م 

79. మరియు ఫటర్ఔన్ త్న జాతి ప్రజలను మలర్గభరషుి లకగా చదశ్ాడు 
మరియు వారికి సన్మార్గం చూప్లేదు. 

هُۥ وَ  وۡمَ وۡنُ قَ ضَله فرِعَۡ
َ

دَىَٰ وَأ هَ ا  مَ
٧٩ 

80. ఓ ఇసరా యిీల్ సంత్తి వార్లలరా! వాసతవాన్నకి మేము, 
మిమాలిి మీ శ్త్ుర వు నుండి విముకిత కలిగించి, త్ూర్ ప్ర్వత్ప్ు 

َٰٓءِ  سِۡرَ َٰبَنيِٓ إ نۡ يَ ِ َٰكُم م  نَ جيَۡ ن
َ

دۡ أ يلَ قَ
انبَِ  َٰكُمۡ جَ دۡنَ َٰعَ دُو كُِمۡ وَوَ عَ

                                                 
తెలస్తటనప్ుపడు, వార్ు అల్ాా హ్ (సు.తా.) స్ానినధ్ాేనిన ప ుందటానికి ఇహల్ోక భోగభాగాేల్నే కాదు, తమ 
జీవితాల్ను కూడా కోల్ోపవటానికి స్తటదిప్డాా ర్ు. ఎుంత గొప్ప దెైవభితిని (తఖావ) కనబర్చారో చూడుండి. 
1 అబ్'ఖా, అల్-బా'ఖి: The Ever-Lasting. He whose existence will have no end. నితుేడు, శాశివతుడు, 
చిర్స్ాథ యిగా ఉుండయవాడు. చూడుండి, 55:26-27, (స్తేకరిుంచబడిన ప్దుం). ఇది అల్ాా హ్ (సు.తా.) అతుేతతమ 
పేరా్ల్ో ఒకటట. 
2 సతాకరాేల్ు చయయకుుండా కేవల్ుం విశ్వస్తటుంచటుం మాతరమే ప్ునర్ుతాథ న దినమ న ఏ విధ్ుంగానూ 
ఉప్యోగకర్ుం కాదు. చూడుండి, 6:158. 

3 చూడుండి, 7:130  

4 చూడుండి, 26:63-66. 
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కకడివ ైప్ున మీతో వాగాే నం చదసట, మీప ై మని మరియు సలలవలను 
అవత్రింప్జేశ్ాము.1 

عَليَۡكُمُ  ا  لنَۡ مَنَ وَنزَه يۡ
َ

ٱلأۡ  ِ ور ٱلطُّ
وَىَٰ  لۡ لسه مَۡنه وَٱ ل  ٨٠ٱ

81. (ఇంకా ఇలల అన్మిము): "మేము మీకక ప్రసాద్ ంచిన మంచి 
ఆహార్ప్ద్మరాథ లను తినండి,2 అందు త్లబిర్ుసుత్నం చదయకండి, 
అలల చదస త  న్మ ఆగ్రహాన్నకి గ్ురి కాగ్లర్ు. న్మ ఆగ్రహాన్నకి గ్ురి 
అయినవాడు త్ప్పక న్మశ్నమవుతమడు. 

ا رَزَقۡ  َٰتِ مَ بَِ طَي  وُاْ مِن  اَ كُل وَل َٰكُمۡ  نَ
عَليَۡ  فَيَحِله   ِ ه فيِ  ْ وۡا غَ كُمۡ تَطۡ

 ِ ه عَليَۡ حلۡلِۡ  ضَبِيِۖ وَمَن يَ ي غَ غَ ضَبِ
وَىَٰ  هَ دۡ   ٨١فَقَ

82. అయితద, ఎవడ ైతద ప్శ్ాచతమత ప్ప్డి విశ్వసటంచి మరియు 
సతమురాాలక చదసట సన్మార్గంలో ఉంట్ాడో , అలలంటి్ వాన్న ప్టా్ నే్ను 
క్షమలశీలకడను."3 

اَبَ  ل مَِن ت ار   غََفه ن يِ ل إِ ءَامَنَ وَ وَ
دَىَٰ  هۡتَ ٱ ا ثُمه  َٰلحِٗ مِلَ صَ  ٨٢ وعََ

83. మరియు (మూసా త్ూర్ ప్ర్వత్ం మీద ఉనిప్ుపడు4 అలలా హ్ 
అన్మిడు): "ఓ మూసా! నీవు నీ జాతి వారిన్న విడిచి శీఘుంగా 
(ఇకుడికి) వచిచన కార్ణమేమిటి్?" 

كَ  وۡمِ عَن قَ كَ  عۡجَلَ
َ

ٓ أ ا ۞وَمَ
وسَيَٰ  َٰمُ  ٨٣يَ

84. (మూసా) జవాబిచమచడు: "అద్ గక! వార్ు న్మ వ నుక న్మ అడుగ్ు 
జాడలలో వసూత నే్ ఉన్మిర్ు; నీవు న్మ ప్టా్ ప్రసనుిడవు కావాలన్న, 
ఓ న్మ ప్రభూ! న్ేను త్వర్త్వర్గా నీ సాన్నిధ్మాన్నకి వచమచను."5 

 َ ث
َ

لَىََٰٓ أ وْلاَءِٓ ع
ُ

هُمۡ أ الَ  تُ قَ جِلۡ ي وعََ رِ
تِرَۡضَيَٰ  ِ ل كَ رَب  لِيَۡ  ٨٤إ

85. (అలలా హ్) అన్మిడు "వాసతవాన్నకి! నీ వ నుక మేము, నీ జాతి 
వారిన్న ప్రీక్షకక గ్ురి చదశ్ాము మరియు సామిరి వారిన్న 
మలర్గభరషుి లకగా చదశ్ాడు." 

وۡ  ا قَ فَتَنه ها قدَۡ  إنِ الَ فَ دِكَ قَ عۡ كَ مِن  بَ مَ
امِريُِّ  لسه ٱ هُمُ  ضَله

َ
 ٨٥وَأ

86. ఆ త్ర్ువాత్ మూసా కోప్ంతోనూ, విచమర్ంతోనూ, త్న జాతి 
వారి వదేకక తిరిగి వచిచ అన్మిడు: "ఓ న్మ జాతి ప్రజలలరా! ఏమీ? 
మీ ప్రభువు మీకక మంచి వాగాే నం చదయలేద్మ? ఏమీ? ఒడంబడిక 
ప్ూరిత కావట్ంలో ఏమ ైన్మ ఆలసా మయిాంద్మ? లేద్మ! మీ ప్రభువు 
యొకు ఆగ్రహం మీప ై విర్ుచుకక ప్డమలన్న కోర్ుత్ున్మిరా? 
అందుకేన్మ మీర్ు న్మకక చదసటన వాగాే న్మన్ని భంగ్ ప్ర్చమర్ు?" 

 ِ ه وۡمِ يََٰ قَ لِ وسَيَٰٓ إ َٰنَ فرَجََعَ مُ بَ ضۡ غَ ۦ 
 َ لمَۡ ي

َ
وۡمِ أ َٰقَ الَ يَ ْۚ قَ ا سِفٗ

َ
كُمۡ أ دۡ عِ

كُمۡ  فَطَ رَبُّ
َ

ْۚ أ ا دًا حَسَنً الَ وعَۡ
رَدتُّ 

َ
مۡ أ

َ
دُ أ عَۡهۡ ٱل حلِه عَليَۡكُمُ  ن يَ

َ
مۡ أ

كُِمۡ  ب  ن ره ِ ب  م  ضَ غَ  عَليَۡكُمۡ 
دِي  وعِۡ خۡلفَۡتُم مه

َ
 ٨٦فأَ

                                                 
1 చూడుండి, 19:52 మరియ  2:63. 
2 మనన మరియ  సల్ావల్ను గ రిుంచి చూడుండి, 2:57, 7:160. మనన ఒక తియేని ఆహార్ప్దార్థుం. సల్ావ 
ఒక ర్కమ ైన ప్కి్ (బ ర్రపటటి, ప్ూరెడు పటటి, కోల్ుంకి పటటి ల్ాుంటటది). 
3 అల్-గఫాార్ు': Oft-Forgiving, Most Forgiving. క్షమిుంచయవాడు, పాపాల్ను క్షమిుంచయవాడు, ఎకుకవగా 
క్షమిుంచయవాడు. ఇుంకా చూడుండి, అల్-గాఫటర్: క్షమాగ ణ ప్రిప్ూర్ుీ డు, 40:3. అల్-'గఫూర్ు: క్షమాశీల్ుడు, 
2:173, అల్-'గఫాార్ు మరియ  అల్-'గఫూర్ు అల్ాా హ్ (సు.తా.) అతుేతతమ పేర్ుా . 
4 చూడుండి, 2:51 మరియ  7:142. 

5 ఇకకడ సపషిమయేిేద ి ఏమిటుంటే ఒక జఞతి చాల్ా కాల్ుం వర్కు దాసేుంల్ో ఉుండి అకస్ాితుత గా దానికి 
స్ావతుంతరయుం దొరికితయ, అది తన భూత కాల్ప్ు కరమశిక్షణల్ేని సవభావానిన మార్ుేకోల్ేదు. కాబటటి  మ ుందు 
తెల్ుప్బడినటుా , మూస్ా ('అ.స.) వెళ్ళీపో గానే అతన జఞతివార్ు, ఆవుదూడను ఆరాధ్ేదెైవుంగా చయసుకునానర్ు. 
ఎుందుకుంటే, అుంతకు మ ుందు వార్ు ఈజిప్ుి ల్ో విగరహారాధ్నకు అల్వాటు ప్డి ఉుండిరి. 
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87. వార్ు అన్మిర్ు: "మేము నీకక చదసటన వాగాే న్మన్ని మలకక మేమ ై 
భంగ్ప్ర్చలేదు. కాన్న మలప ై ప్రజల ఆభర్ణమల భార్ం మోప్బడి 
ఉండ ను, ద్మన్నన్న (అగిిలోకి) విసటరాము, ఇద్ద విధంగా సామిరి 
కూడమ వేశ్ాడు." 

دَ  وعِۡ ا مَ خۡلفَۡنَ
َ

ٓ أ ا ْ مَ وُا ل ا مَِلكِۡنَا قَ كَ ب
وۡزَارٗ 

َ
ٓ أ ا ا حُم لِنَۡ َٰكِنه ةِ وَلَ يِنَ ن ز ِ ا م 

 ِ َٰل ذَ ا فكََ َٰهَ نَ ذَفۡ فَقَ وۡمِ  لقَۡي ٱلقَۡ
َ

كَ أ
امِريُِّ  لسه  ٨٧ٱ

88. త్ర్ువాత్ అత్డు (సామిరి) వారికొక ఆవుదూడ విగ్రహాన్ని 
త్యలర్ు చదశ్ాడు. ద్మన్న నుండి ఆవుదూడ అర్ుప్ు వంట్ి శ్బేం 
వచదచద్ .1 పటదప్ వార్న్మిర్ు: "ఇద్ద మీ ఆరాధా ద్ ైవం మరియు 
మూసా యొకు ఆరాధా ద్ ైవం కూడమను, కాన్న అత్ను ద్మన్నన్న 
మర్చిపో యలడు." 

دٗا اٗ جَسَ عِجۡل لهَُمۡ  خۡرَجَ 
َ

ههُۥ  فأَ ل
َٰهُ  ٓ إلَِ َٰذَا هَ  ْ وُا ل ا فَقَ وَار   َٰهُ كُ خُ إِلَ مۡ وَ

سِيَ  وسَيَٰ فنََ  ٨٨مُ

89. ఏమీ? అద్  వారిక లలంట్ి సమలధ్మనమివవజాలదనీ మరియు 
వారిక లలంటి్ కీడు గానీ, మేలక గానీ చదయజాలదనీ వార్ు చూడట్ం 
లేద్మ?"2 

عُ  ها يرَجِۡ ل
َ

أ اَ يرََوۡنَ  فلَ
َ

ِ أ اٗ إ وۡل ليَۡهِمۡ قَ
 َ ا وَل لهَُمۡ ضَر ٗ كُِ  مۡل ا وَلاَ يَ عٗ نَفۡ  ٨٩ا 

90. మరియు వాసతవాన్నకి హార్ూన్ ఇంత్కక ముందు వారితో చ పటప 
ఉన్మిడు: "ఓ న్మ జాతి ప్రజలలరా! దీ్న్న (విగ్రహం)తో మీర్ు ప్రీక్షింప్ 
బడుత్ున్మిర్ు. మరియు న్నశ్చయంగా, ఆ అనంత్ 
కర్ుణమమయుడద మీ ప్రభువు! కావున మీర్ు ననే్ి అనుసరించండి 
మరియు న్మ ఆజఞనే్ పాలించండి." 

َٰرُونُ مِ  هَ لهَُمۡ  الَ  دۡ قَ قَبلُۡ  نوَلقََ
ِۡۦۖ  هِ ا فتُنِتُم ب مَ وۡمِ إنِه َٰقَ كُمُ يَ إِنه رَبه  وَ

طِ 
َ

يِ وَأ ن و عُِ هب َٰنُ فٱَت لرهحۡمَ مۡريِ ٱ
َ

ْ أ وٓا عُ ي
٩٠ 

91. వార్న్మిర్ు: "మూసా తిరిగి మల వదేకక వచదచ వర్కక, మేము 
దీ్న్నన్న ఆరాధ్ ంచకకండమ ఉండలేము." 

 َٰ عَ  ِ ه عَليَۡ برَۡحَ  ْ لنَ نه وُا ل ا ينَ قَ كِفِ
يَٰ  وسَيَٰ حَته ا مُ لِيَۡنَ  ٩١ يرَجِۡعَ إ

92. (మూసా, హార్ూన్ తో) అన్మిడు: "ఓ హార్ూన్! నీవు వారిన్న 
మలర్గభరషిత్వంలో ప్డట్ం చూసటనప్ుపడు (వారిన్న వారించకకండమ) 
న్ననుి ఎవర్ు ఆపార్ు? 

 ِ كَ إ ا مَنَعَ َٰرُونُ مَ َٰهَ الَ يَ يۡتَهُمۡ قَ
َ

ذۡ رَأ
وٓاْ   ٩٢ضَلُّ

93. నీవ ందుకక ననుి అనుసరించలేదు? నీవు కూడమ న్మ ఆజఞను 
ఉలాంఘించమవా?"3  َت صَيۡ عَ فَ

َ
عَِنِِۖ أ ب ها تتَه ل

َ
 أ

َ
 ٩٣مۡريِ أ

94. (హార్ూన్) అన్మిడు: "న్మ త్లాి కకమలర్ుడమ (సో దర్ుడమ)! న్మ 
గ్డమి న్ని గానీ, న్మ త్లవ ంట్లర కలను గానీ ప్టిి్ లలగ్కక: 'వాసతవాన్నకి 
ఇసరా యిీల్ సంత్తి వారిలో విభేద్మలక కలిపంచమవు, నీవు న్మ 
మలట్ను లక్షాప టి్లేదు.' అన్న, నీవు అంట్ావేమోనన్న నే్ను 
భయప్డమి ను."4 

 ِ ذۡ ب خُ
ۡ

الَ يبَنَۡؤُمه لاَ تأَ اَ قَ وَل تيِ  لحِۡيَ
تَ  ن 

َ
تُ أ نِ يِ خَشِي سِيِٓۖ إ

ۡ
ولَ برَِأ قُ

َٰٓءِ  سِۡرَ ينَۡ بنَيِٓ إ تَ بَ قۡ لمَۡ فرَه يلَ وَ
يِ  ل وۡ بۡ قَ  ٩٤ترَۡقُ

                                                 
1 చూడుండి, 7:148. 

2 అల్ాా హ్ (సు.తా.) వారి బ దిి హీనతను సపషిుం చయసుత నానడు. ఆ ఆవుదూడ వారి ప్రశ్నకు సమాధ్ానమివవ 
జఞల్దూ మరియ  వారికలె్ాుంటట ల్ాభుం గానీ నషిుం గానీ చయయజఞల్దూ, అని తెలస్తట కూడా వార్ు దానిని 
ఆరాధ్ిుంచడుం, బ దిి హీనత కాక మరేమిటట? ఆరాధ్ే దయవుడు అల్ాా హ్ (సు.తా.) మాతరమే, ఆయనే తన దాసుల్ 
మొర్ విుంటాడు మరియ  వారికి ల్ాభాుం గానీ, నషిుం గానీ చయయగల్ శ్కిత స్ామరాథ యల్ు కలగి ఉనానడు. 
3 చూడుండి, 7:142. 

4 దీని వివరాల్కు చూడుండి, 7:150. 
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95. (మూసా) అన్మిడు: "ఓ సామిరీ! ఇక నీ సంగ్తదమిటి్?"  ُِّمِري َٰسََٰ كَ يَ ا خَطۡبُ مَ فَ الَ   ٩٥ قَ

96. (సామిరీ) అన్మిడు: "వార్ు చూడన్న ద్మన్నన్న నే్ను చూశ్ాను. 
ఆ త్ర్ువాత్ నే్ను సంద్దశ్హర్ున్న (జిబీరల్)1 పాదగ్ుర్ుత ల నుండి ఒక 
పటడిక డు (మటిి్) తీసుకొన్న ద్మన్న (ఆవుదూడ విగ్రహం) మీద 
వేశ్ాను మరియు న్మ ఆత్ా ననుి ఈ విధంగా ప రరేపటంచింద్ ." 

صُرُ  لمَۡ يَبۡ ا  مَِ صَُرۡتُ ب الَ ب هِۦِ قَ ْ ب وا
ثرَِ 

َ
نۡ أ ِ ةٗ م  قَبۡضَ تُ  ضۡ ولِ ٱفَقَبَ سُ لره

 َ ل وه كَِ سَ َٰل ذَ ا وَكَ ذۡتُهَ يِ نَ فَنَبَ ل سِي تۡ  فۡ
٩٦ 

97. (మూసా) అన్మిడు: "సరే వ ళిళపో ! న్నశ్చయంగా, నీ శక్ష 
ఏమిట్ంటే్, నీవు జీవితమంత్ం 'ననుి ముటి్వదుే ' (లల మిసాస) 
అన్న, అంట్ూ ఉంట్ావు. మరియు న్నశ్చయంగా, నీకక (వచదచ 
జీవిత్ంలో శక్ష) న్నర్ణయించబడి ఉంద్ , ద్మన్న నుండి నీవు 
త్పటపంచుకోలేవు. ఇక నీవు, భకకత డవ ైన నీ ఆరాధాద్ ైవాన్ని చూడు! 
మేము ద్మన్నన్న న్నశ్చయంగా, కాలకచతమము త్ర్ువాత్ ద్మన్నన్న భసాం 
చదసట సముదరంలో విసటరి వేసాత ము."2 

يِ  ف كََ  ل إنِه  بۡ فَ هَ الَ فٱَذۡ ن ٱقَ
َ

ةِ أ وَٰ لحۡيََ
كََ  ل إِنه  اسَۖۡ وَ ولَ لاَ مِسَ دٗا  تَقُ وعِۡ مَ

يََٰٓ  لِ ۡۥۖ وَٱنظُرۡ إ هُ خلۡفََ هذِي لهن تُ ل ٱ كَ  َٰهِ  إلَِ
هنُحَ ظَ  ل  ۡۖ ا اَكفِٗ ِ ع عَليَۡه تَ  هُۥ ثُمه لۡ قَِنه ر 

ليَۡم ِ نسَۡ  ٱ يِ  ف هُۥ  ا لنََنسِفَنه  ٩٧فً

98. న్నశ్చయంగా, మీ ఆరాధాద్ ైవం అలలా హ్ మలత్రమే. ఆయన త్ప్ప 
మరొక ఆరాధుాడు లేడు. ఆయన జాఞ నం ప్రతి ద్మన్నన్న ఆవరించి 
ఉంద్ . 

ه  ل ٱ  ُ ٱللَّه َٰهُكُمُ  آ إلَِ مَ ِ إنِه إ َٰهَ  ها ذِي لآَ إلَِ ل
ا مٗ عِلۡ كُله شَيۡءٍ  ْۚ وسَِعَ  وَ  ٩٨ هُ

99. (ఓ ముహమాద్!) ఈ విధంగా మేము ప్ూర్వం జరిగిన 
గాథలను నీకక విన్నపటసుత న్మిము. మరియు వాసతవంగా మేము, 
మల త్ర్ఫు నుండి నీకక హితోప్ద్దశ్ాన్ని (ఈ ఖుర్ఆన్ ను) 
ప్రసాద్ ంచమము. 

 
َ

كَ مِنۡ أ عَليَۡ كَِ نَقُصُّ  َٰل ذَ اءِٓ مَا كَ نۢبَ
دۡ  َٰكَ قَ دۡ ءَاتَيۡنَ ْۚ وَقَ ها مِ سَبَقَ هدُن ل ن 

ا   ٩٩ذكِۡرٗ

100. దీ్న్న నుండి ముఖం తిరప్ుపకకనే్ వాడు ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమున 
(గొప్ప పాప్) భారాన్ని భరిసాత డు. 

ههُۥ  إنِ هُ فَ عۡرضََ عَنۡ
َ

نۡ أ وَمَۡ يَ مه مِۡلُ ي ح
ةِ وزِۡرًا  َٰمَ يَ  ١٠٠ٱلقِۡ

101. అద్ద సటథతిలో వార్ు శ్ాశ్వత్ంగా ఉంట్ార్ు. ప్ునర్ుతమథ న 
ద్ నమున వారికా భార్ం ఎంతో దుర్ుర్మ ైనద్ గా ఉంట్లంద్ . 

لهَُمۡ  اءَٓ  هِِۖ وسََ فيِ َٰلدِِينَ  ةِ  خَ َٰمَ يَ ٱلقِۡ وَۡمَ  ي
اٗ   ١٠١حِملۡ

102. ఆ ద్ నమున బాకా (సూర్) ఊదబడుత్ుంద్ .3 మరియు 
మేము అప్రాధులను ఒకచకట్ జమ చదసాత ము. ఆ రకజు వారి కళళళ 
(భయంతో) నీలమ ై పో తమయి. 

وَۡ  ِۚ وَنَ ي ِ ور لصُّ ٱ يِ  ف حشُۡرُ مَ ينُفَخُ 
ا ذِٖ زُرۡقٗ وَۡمَئ ينَ ي مُۡجۡرمِِ ل  ١٠٢ ٱ

103. వార్ు ఒకరితో న్ొకర్ు ఇలల గ్ుసగ్ుసలలడుకకంట్ార్ు: "మీర్ు 
(భూమిలో) ప్ద్  (రకజుల) కంట్ే ఎకకువ ఉండలేదు."4 

ه  ل نِ  ونَ بيَنَۡهُمۡ إ َٰفَتُ ها يَتَخَ إلِ بثِتُۡمۡ 
ا   ١٠٣عَشۡرٗ

                                                 
1 చాల్ాముంది వాేఖాేతల్ు ర్సూల్ అుంటే ఇకకడ జిబ్లరల్ ('అ.స.) అన ేవాేఖాేనిుంచార్ు. 
2 దీనితో విశ్దమయేిేదయమిటుంటే, ష్టర్క వెైప్ుకు మర్ల్ేే ప్రతిదానిని నాశ్నుం చయయాల. అది జిబ్లరల్ ('అ.స.) 
పాద గ ర్ుత ల్ మటటి  అయినా సరే! దానిని ప్రస్ాదుంగా భావిుంచి ఆరాధ్ిస్తేత , అది కూడా ష్టరేక. 
3 'సూర్: అుంట ేఖర్న, బాకా. అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఆజాతో ఇస్రా ఫ్ల్ ('అ.స.) దానిని ఊదుతార్ు. అప్ుపడు 
ప్ునర్ుతాథ నుం ఆవరిసుత ుంద.ి (మ సనద్ అ'హిద్, 2/191) దాదాప్ు ఇల్ాుంటట 'హదీస్తే 'తిరిిజీ'ల్ో కూడా ఉుంద.ి 
మొదటట శ్బుుంతో అుందర్ూ మర్ణ స్ాత ర్ు. రెుండవస్ారి బాకా ఊదగానే అుందర్ూ తిరిగి సజీవుల్ుగా ల్ేచి వస్ాత ర్ు. 
4 ఈ విధ్మ ైన ఆయత్ ల్ కొర్కు చూడుండి, 2:259, 17:52, 18:19, 23:112-113, 30:55, 79:46. 
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104. వార్ు ఏమి మలట్ాా డుకకంట్లన్మిరక మలకక బాగా త లకసు. 
వారిలో మంచి త లివి గ్లవార్ు: "మీర్ు కేవలం ఒకు ద్ నం మలత్రమే 
ఉన్మిర్ు!" అన్న అంట్ార్ు. 

وُنَ  ل و ا يَقُ مَِ عۡلمَُ ب
َ

حنُۡ أ ولُ  نه إذِۡ يَقُ
هبثِۡ  ل ةً إنِ  طَريِقَ مۡثَلهُُمۡ 

َ
ا أ وَۡمٗ ها ي تُمۡ إلِ

١٠٤ 

105. మరియు వార్ు న్ననుి ప్ర్వతమలను గ్ురించి 
అడుగ్ుత్ున్మిర్ు. వారితో అను: "న్మ ప్రభువు వాటి్న్న ధూళిగా 
మలరిచ ఎగ్ుర్వేసాత డు. 

الِ  ٱلجِۡبَ عَنِ  كََ  ون لُ قُلۡ فَ وَيَسۡـ َ
ا  ا رَب يِ نسَۡفٗ  ١٠٥ينَسِفُهَ

106. ఆ త్ర్ువాత్ ద్మన్నన్న (భూమిన్న) చదున్ ైన మ ైద్మనంగా చదసట 
వేసాత డు.  ا صَفٗ صَفۡ ا  اعٗ ا قَ ذَرُهَ  ١٠٦فَيَ

107. నీవు ద్మన్నలో ఎలలంట్ి ప్లాం గానీ, మిటి్గానీ చూడలేవు."1  َٓا وَلا وجَٗ عِ ا  فيِهَ ها ترََىَٰ  ا  ل مۡتٗ
َ

 ١٠٧أ

108. ఆ రకజు అందర్ూ పటలిచదవాన్నన్న వ ంబడిసాత ర్ు, అత్న్న నుండి 
తొలగిపో ర్ు.2 అనంత్ కర్ణమమయున్న ముందు వారి 
కంఠసవరాలనీి అణిగిపో యి ఉంట్ాయి, కావున నీవు గొణుగ్ులక 
త్ప్ప మరేమీ వినలేవు. 

اعِيَ  لده ٱ ونَ  عُِ ب ذِٖ يتَه وَۡمَئ ۡۥۖ ي لهَُ وَجَ  عِ  لاَ 
حۡمَٰنِ للِره وَاتُ  صۡ

َ
ٱلأۡ تِ  عَ اَ وخََشَ فَل  

ا  مۡسٗ هَ ها  لِ مَعُ إ  ١٠٨تسَۡ

109. ఆ రకజు సటఫార్సు ఏ మలత్రం ప్న్నకిరాదు. కానీ! అనంత్ 
కర్ుణమమయుడు ఎవరిక ైన్మ అనుమతిన్నచిచ, అత్న్న మలట్ 
ఆయనకక సమాత్మ ైనద్ ైతదనే్ త్ప్ప! 3 

َٰعَ  فَ لشه ٱ تنَفَعُ  ها  ذِٖ ل وَۡمَئ نۡ ي ها مَ ةُ إلِ
َٰنُ وَرَضِيَ  لرهحۡمَ ٱ لهَُ  ذنَِ 

َ
وۡلاٗ  أ لهَُۥ قَ

١٠٩ 

110. (ఎందుకంట్ే!) ఆయనకక - వారికి ప్రత్ాక్షంగా నునిద్  
మరియు ప్రకక్షంగా నునిద్  - అంతమ త లకసు, కాన్న వార్ు త్మ 
జాఞ నంతో ఆయనను గ్రహించజాలర్ు.4 

 ۡ ي ا بَ عۡلمَُ مَ دِۡيهِمۡ وَ يَ ي
َ

مۡ نَ أ ا خَلفَۡهُ مَ
ا  مٗ عِلۡ ۦِ  هِ ونَ ب حيِطُ  ١١٠وَلاَ يُ

111. మరియు సజీవుడు, విశ్వవావసథకక ఆధ్మర్భూత్ుడు 
(శ్ాశవత్ుడు) అయిన ఆయన (అలలా హ్) ముందు అందరి 
ముఖలలక నముత్తో వంగి ఉంట్ాయి. మరియు దురాారాగ న్ని 
అవలంబించినవాడు, న్నశ్చయంగా, విఫలకడవుతమడు.5 

ۡ ۞وعََنَ  ٱل للِۡحَي ِ  وهُ  وۡجُُ ل ٱ دۡ تِ  ومِِۖ وَقَ قَيُّ
ا  مٗ ظُلۡ ابَ مَنۡ حَملََ   ١١١خَ

                                                 
1 చూడుండి, 14:48. 
2 ఆ పటలచయ వాని నుుండి తపటపుంచుకొని అటూ ఇటూ పో కుుండా అతని వెుంటబడయ పో తార్ు. 
3 ఈ విధ్మ ైన ఆయత్ ఖుర్ఆన్ ల్ో ఎనోన స్ార్ుా  వచిేుంది. చూడుండి, 53:26, 21:28, 34:23, 10:3, 78:38, 

2:255, 19:87 మొదల్ ైనవి. 
4 అల్ాా హ్ (సు.తా.)కు ప్రతి ఒకకరి విషయుం తెల్ుసు, కాబటటి  ఎవర్ు ఎకుకవ సతుపర్ుషుల్ో ఆయనకు బాగా 
తెల్ుసు. అల్ాా హ్ (సు.తా.) తప్ప మరెవవర్ూ అది ఎర్ుగర్ు. కావున స్తటఫార్సు చయస్తే అర్ుత గల్ వానిని ఆయనే 
ఎనునకుుంటాడు. 
5 దెైవప్రవకత ('స'అస) ప్రవచనుం: 'ప్రతివానికి అతని హకుక చెలాుంచుండి. ల్ేకుుంటే ప్ునర్ుతాథ న దినమ న ఇవవ 
వల్స్తట ఉుంటుుంది.' మరొక 'హదీస్'ల్ో ఉుంది: 'దురాిర్గుం నుుండి దూర్ుంగా ఉుండుండి, ష్టర్క మహా దురాిర్గుం 
(''జుల్ ి అ''జీమ్ల), అది క్షమిుంచబడదు.' ('స. మ స్తటా ుం). 
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112. మరియు సతమురాాలక చదసూత , విశ్ావసట అయి ఉని వాన్నకి 
ఎలలంటి్ అన్మాయం గానీ, నషిం గానీ జర్ుగ్ునే్మోనన్న భయప్డద 
అవసర్ం ఉండదు.1 

َٰتِ  َٰلحَِ ٱلصه مَلۡ مِنَ  عۡ وَهُوَ  وَمَن يَ
اَ  ا وَ مُؤۡمِن  فلَ مٗ ظُلۡ فُ  ا خَ مٗا يَ ضۡ هَ لاَ 

١١٢ 

113. మరియు ఈ విధంగా మేము ఈ ఖుర్ఆన్ ను అర్బీా భాషలో 
కరమకరమంగా అవత్రింప్జేశ్ాము. మరియు ఇందులో ప్లకర్కాల 
హెచచరికలక చదశ్ాము. బహుశ్ా వార్ు ద్ ైవభీతి కలిగి 
ఉంట్ారేమోనన్న; లేద్మ! వార్ు ఉప్ద్దశ్ం గ్రహిసాత రేమోనన్న.2 

َٰهُ قرُۡ  نزَلنَۡ
َ

كَِ أ َٰل ذَ ً وَكَ ا ءَان عَرَبيِ ٗ ا 
دِ  لوۡعَِي ِ مِنَ ٱ ه فيِ ا  فۡنَ هُمۡ وَصَره عََله  ل

 ِ لهَُمۡ ذ دِثُ  حۡ وۡ يُ
َ

ونَ أ قُ ا يَته  ١١٣كۡرٗ

114. అలలా హ్ అత్ుానిత్ుడు, సార్వభౌముడు,3 ప్ర్మ సత్ుాడు 
(ఓ ముహమాద్!) నీకక ఖుర్ఆన్ సంద్దశ్ం (వహీ) ప్ూరితగా 
అవత్రింప్ జేయబడద వర్కక ద్మన్నన్న గ్ురించి తొందర్ప్డకక. 
మరియు ఇలల పరా రిథంచు: "ఓ న్మ ప్రభూ! న్మ జాఞ న్మన్ని వృద్ ా  
ప్ర్చు!"4 

 َ ٱلحۡ كُِ  مَۡل ٱل  ُ ٱللَّه َٰلىَ  ُۗ وَلاَ فَتَعَ قُّ
قَبۡلِ  عۡجَلۡ بٱِلقُۡرۡءَانِ مِن  نتَ

َ
  أ

ۡۥۖ وَقُ  هُ كَ وحَۡيُ لِيَۡ ضَيَٰٓ إ ِ يُقۡ ب  ل ره
ا  مٗ عِلۡ يِ  ن  ١١٤زدِۡ

115. మరియు వాసతవాన్నకి, మేము ఇంత్కక ప్ూర్వం ఆదమ్ తో ఒక 
వాగాే నం చదయించి ఉన్మిము, కాన్న అత్డు ద్మన్నన్న మర్చి 
పో యలడు మరియు మేము అత్న్నలో సటథర్తమవన్ని చూడలేదు.5 

يََٰٓ ءَادَ  لِ ٓ إ اَ دۡن عَهِ دۡ  قَ وَلقََ بلُۡ مَ مِن 
عَزۡ  لهَُۥ  دۡ  جِ لمَۡ نَ سِيَ وَ ا فنََ  ١١٥مٗ

116. మరియు మేము ద్దవదూత్లతో: "ఆదమ్6 కక సాషాి ంగ్ం 
(సజాే ) చదయండి." అన్న ఆజాఞ పటంచినప్ుడు ఒకు ఇబాీస్ త్ప్ప 
అందర్ూ సాషాి ంగ్ం (సజాే ) చదశ్ార్ు. అత్డు న్నరాకరించమడు. 

ٱ ةِ  ئكَِ مَلََٰٓ للِۡ ا  لۡنَ إِذۡ قُ مَ وَ ْ لِأٓدَ دُوا سۡجُ
 

َ
هآ إبِلۡيِسَ أ إلِ دُوٓاْ  يََٰ فسََجَ  ١١٦ب

117. అప్ుపడు అన్మిము: "ఓ ఆదమ్! న్నశ్చయంగా, ఇత్డు నీకక 
మరియు నీ భార్ాకక శ్త్ుర వు, కాబటిి్ ఇత్డిన్న, మీ ఇదేరిన్న సవర్గం 
నుండి వ డల గొటి్న్నవవకండి అలల అయితద మీర్ు దుర్వసథకక గ్ురి 
కాగ్లర్ు.7 

َٰذَ  هَ مُ إنِه  ادَ ـ َ يََٰٓ ا  هكَ فَقُلنَۡ ل دُو    عَ ا 
مَ  كُ خرۡجَِنه اَ يُ كَ فلَ لزَِوجِۡ ا منَِ وَ

ةِ فتَشَۡقَيَٰٓ   ١١٧ٱلجۡنَه

                                                 
1 చూడుండి, 16:96-97. 

2 చూడుండి, 12:2, 13:37, 14:4, 19:97. 
3 అల్-మలకు: చూడుండ,ి 23:116, 59:23, 62:1, Soveriegn, స్ార్వభౌమ డు, విశావధ్ిప్తి. అల్-మల్లక్ర: 
Mighty Emperor, చకరవరిత, సరావధ్కిారి, 54:55. మాలకు: Master, Owner, 1:4 : Sovereign, of the 

Universe, విశ్వస్ామార టుి , విశ్వస్ామార జఞేధ్ిప్తి, చూడుండి, 3:26.  
4 ఖుర్ఆన్ అవతర్ణకు చూడుండి, 75:16-19 మరియ  25:32. 
5 ఆ వాగాు నుం ఏమిటుంట ే ఒక ప్రతయేక వృక్షప్ు దరిదాప్ుల్కు పో గూడదని, అుంట ే ఆ వృక్షప్ు ఫల్ాల్ు 
తినకూడదని. కాని ష్ ైతాన్ అతనిని ('అ.స.) మరియ  అతని ('అ.స.) భార్ేను తన వల్ల్ోకి తీసుకొని: 'ఆ 
వృక్షప్ు ఫల్ాల్ను తినటుం వలా్ మీర్ు చిర్ుంజీవుల్వుతార్ు.' అని చెపటప, వారి చయత ఆ ఫల్ానిన తినిపటుంచి, 
అల్ాా హ్ (సు.తా.) తో చయస్తటన వాగాు నానిన భుంగుం చయయిుంచాడు. 
6 ఆదమ్ల ('అ.స.) గాథ కొర్కు చూడుండి, 2:30-34, 15:28-34. 
7 తషాు : అుంట ేప్రయాస, కషిుం, కఠినుం. ఏమిటుంట,ే సవర్గుంల్ో మానవుని అతేవసర్ వసతుల్ు అుంట ేఆహార్ 
పానీయాల్ు, వస్ాత ా ల్ు మరియ  నివాసుం అనీన కోరిన వెుంటనే ల్భిస్ాత యి. వాటట కొర్కు కషిప్డయ అవసర్ుం 
వుుండదు. కాని, ఇహల్ోకుంల్ో వాటట కొర్కు మానవుడు ప్రయాస ప్డుతూ వుుంటాడు. అదయ దీని అర్థుం. 
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118. న్నశ్చయంగా, ఇకుడ నీవు ఆకలి గొనవూ మరియు 
వసత హీీనుడవూ (ద్ గ్ంబర్ుడవూ) కావు.1 

ا  فيِهَ وعَ  جُ ها تَ ل
َ

كََ أ ل ىَٰ وَ إنِه  عۡرَ لاَ تَ
١١٨ 

119. మరియు న్నశ్చయంగా, ఇందులో నీకక ద్మహమూ కలకగ్దు 
మరియు ఎండ కూడమ త్గ్లదు." 

ا وَ  فيِهَ  ْ مَؤُا هكَ لاَ تَظۡ ن
َ

ضَۡحَيَٰ وَأ لاَ ت
١١٩ 

120. అప్ుపడు ష్ ైతమన్ అత్న్న మనసుసలో కలత్లక రేక తితసూత  
అన్మిడు: "ఓ ఆదమ్! శ్ాశ్వత్ జీవితమన్ని మరియు అంత్ం కాన్న 
సామలు జాాన్ని, ఇచదచ వృక్షయన్ని నీకక చూప్న్మ?" 

هِ  لِيَۡ وسََ إ وسَۡ َٰنُ فَ يۡطَ لشه ادَمُ قَ ٱ ـ َ يََٰٓ الَ 
 ۡ ٱل شَجَرَةِ  لَىََٰ  ُّكَ ع دُل

َ
كٖ هَلۡ أ خلُدِۡ وَمُلۡ

لىََٰ  ها يَبۡ  ١٢٠ل

121. ఆ పటదప్ వారిదేర్ు ద్మన్న నుండి (ఫలలన్ని) తినగానే్ 
వారిదేరికి, వారి ద్ గ్ంబర్త్వం వాకతం కాసాగింద్ .2 మరియు 
వారిదేర్ు సవర్గప్ు ఆకకలను త్మ మీద కప్ుపకోసాగార్ు. (ఈ 
విధంగా) ఆదమ్ త్న ప్రభువు ఆజఞను ఉలాంఘించి, సన్మార్గం నుండి 
త్పటప పో యలడు. 

مَ  لهَُ دَتۡ  فَبَ ا  اَ مِنۡهَ كَل
َ

ا فأَ
صِفَ  خۡ ا يَ ا وَطَفقَِ مَ وۡءَٰتُهُ انِ سَ

 ِۚ ةِ ٱلجۡنَه قِ  ا مِن وَرَ مَ يَٰٓ عَليَۡهِ صَ  وعََ
وَىَٰ  فَغَ هُۥ  مُ رَبه  ١٢١ءَادَ

122. ఆ త్ర్ువాత్ అత్న్న ప్రభువు, అత్న్నన్న (త్న కార్ుణమాన్నకి) 
ఎనుికొన్న, అత్న్న ప్శ్ాచతమత పాన్ని సీవకరించి, అత్న్నకి 
మలర్గదర్శకత్వం చదశ్ాడు. 

ابَ  فَتَ هُۥ  َٰهُ رَبُّ بَ ٱجۡتَ هِ  ثُمه  عَليَۡ
دَىَٰ   ١٢٢وَهَ

123. (అలలా హ్) అన్మిడు: "మీరిదేర్ూ కలసట ఇకుడి నుండి 
ద్ గిపో ండి. మీర్ు ఒకరి కొకర్ు శ్త్ుర వుల ై3 ఉంట్ార్ు. కాన్న న్మ త్ర్ప్ు 
నుండి మీకక మలర్గదర్శకత్వం త్ప్పక వసూత  ఉంట్లంద్ , కావున న్మ 
మలర్గదర్శకతమవన్ని అనుసరించద వాడు, మలర్గభరషుి డూ కాడు 
మరియు దుర్వసథకక గ్ురికాడు. 

 ۡۖ عَ ا ا جَميِ ا مِنۡهَ هۡبطَِ ٱ الَ  ضُكُمۡ  قَ عۡ بَ
 ِ ت

ۡ
ا يأَ إمِه ۖۡ فَ دُو   عَ عۡضٍ  يِ لبَِ ن  ِ كُم م  ينَه

ٱته  مَنِ  دٗى فَ َ هُ دَايَ فلَ هُ ضَِلُّ بَعَ  ا ي
 ١٢٣وَلاَ يشَۡقَيَٰ 

124. మరియు ఎవడ ైతద న్మ సంద్దశ్ం నుండి విముఖుడవుతమడో 
న్నశ్చయంగా, అత్న్న జీవిత్ం ఇర్ుక ై పో త్ుంద్  మరియు ప్ునర్ుతమథ న 
ద్ నమున అతిన్నన్న అంధున్నగా లేప్ుతమము." 

إنِه  ي فَ ن ذكِۡرِ عَ عۡرضََ 
َ

ۥ وَمَنۡ أ لهَُ  
ۥ حشُۡرُهُ ضَنكٗا وَنَ ةٗ  عيِشَ وَۡ  مَ مَ ي

عۡمَيَٰ 
َ

ةِ أ َٰمَ يَ  ١٢٤ٱلقِۡ

125. అప్ుపడత్ను అంట్ాడు: "ఓ న్మ ప్రభూ! నన్ ిందుకక గ్ుర డిి 
వాన్నగా లేపావు, వాసతవాన్నకి నే్ను (ప్రప్ంచంలో) చూడగ్లిగే వాణిణ  
కద్మ?" 

عۡ 
َ

لمَِ حَشَرۡتنَيِٓ أ  ِ الَ رَب  دۡ قَ مَيَٰ وَقَ
ا  يرٗ صَِ تُ ب  ١٢٥كُن

126. అప్ుపడు (అలలా హ్) అంట్ాడు: "మల సూచనలక నీ వదేకక 
వచిచనప్ుడు, నీవు వాటి్న్న విసారించమవు. మరియు అద్ద విధంగా 
ఈ రకజు నీవు విసారించబడుత్ున్మివు." 

َٰتُ  كَ ءَايَ تَتۡ
َ

كَِ أ َٰل ذَ الَ كَ ۖۡ قَ ا فنَسَِيتَهَا نَ
سَيَٰ  وۡمَ تنُ ليَۡ ٱ كَِ  َٰل ذَ  ١٢٦وَكَ

                                                 
1 చూడుండి, 7:20-22. 

2 వార ిదిగుంబర్తవుం వేకతుం కాస్ాగిుంద.ి చూడుండి, 7:26-27. 

3 అుంట ేమానవుడు మరియ  ష్ ై'తాను చూడుండి, 7:24 మరియ  2:36. 
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127. మరియు ఈ విధంగా, మేము మితిమీరి ప్రవరితసూత , త్న 
ప్రభువు సూచనలను విశ్వసటంచన్న వాన్నకి ప్రతీకార్ం చదసాత ము. 
మరియు ప్ర్లోక శక్ష ఎంతో కఠినమ ైనద్  మరియు శ్ాశ్వత్మ ైనద్ . 

سۡرَفَ 
َ

جزۡيِ مَنۡ أ كَِ نَ َٰل ذَ مَۡ  وَكَ ل وَ
ِْۦۚ وَ  هِ َٰتِ رَب  بِـَٔايَ ذَابُ يؤُۡمِن   عََ ل

بۡقَيَٰٓ 
َ

دُّ وَأ شَ
َ

 ١٢٧ٱلۡأٓخِرَةِ أ

128. వీరికి ప్ూర్వం గ్డిచిన ఎన్ోి త్రాలను మేము న్మశ్నం చదసట 
ఉన్మిము. వీర్ు వారి న్నవాస సథలలలలో తిర్ుగ్ుత్ున్మిర్ు. ఏమీ? 
దీ్న్న వలన కూడమ వీరికి మలర్గదర్శకత్వం లభించలేద్మ? 
న్నశ్చయంగా, ఇందులో అర్థం చదసుకకనే్ వారికి ఎన్ోి సూచనలక 
ఉన్మియి. 

هۡلَ 
َ

كَمۡ أ لهَُمۡ  دِ  فلَمَۡ يَهۡ
َ

قَبۡلهَُم أ ا  كۡنَ
ٱلقُۡرُونِ يَ  نَ  ِ يِ مَ م  ف ونَ  ْۚ مۡشُ كِنهِمِۡ سََٰ

 
ُ
َٰتٖ ل أِ لَأٓيَ كَِ  َٰل يِ ذَ ف يَٰ إنِه  هَ لنُّ ٱ يِ  ل  ١٢٨وْ

129. మరియు నీ ప్రభువు నుండి మొదట్ోా నే్ ఒక గ్డువు కాలం 
న్నర్ణయించబడి ఉండకపో తద, వీరికి ఈ పాటి్కే (శక్ష) త్ప్పక విధ్ ంచ 
బడి ఉండదద్ . కాన్న (వీరి) గ్డువు కాలం న్నర్ణయించబడి ఉంద్ .1 

تۡ مِن ره  سَبَقَ ة   مَِ كَل وَۡلاَ  ل نَ وَ كَِ لكَاَ ب 
ي  سَم ٗ جَل  مُّ

َ
ا وَأ  ١٢٩لزَِامٗ

130. కావున (ఓ ముహమాద్!) వార్ు ప్లికే మలట్లకక నీవు 
ఓర్ుప వహించు. సూర్ుాడు ఉదయించక ముందు మరియు 
అసతమించక ముందు నీ ప్రభువు ప్విత్రత్ను కొన్నయలడుత్ూ, 
ఆయన సోత త్రం చ యిా. మరియు రాతిర సమయలలలో మరియు 
ప్గ్టి్ వేళలలో కూడమ ఆయన ప్విత్రత్ను కొన్నయలడు.2 అప్ుపడు 
నీప్ు సంత్ుషుి డవవు తమవు! 

وُنَ وَ  ول ا يَقُ لَىََٰ مَ برِۡ ع صۡ حِۡ فٱَ سَب 
وعِ ٱ طُلُ قَبۡلَ  كَِ  دِ رَب  مۡ حَ مۡسِ بِ لشه

 َ ۖۡ وَمِنۡ ءَان ا غُرُوبهَِ هيۡلِ وَقَبۡلَ  ل ٱ ايِٕٓ 
 ِ ار هَ لنه ٱ فَ  طۡرَا

َ
حِۡ وَأ َ فسََب  كَ عَ ل له

 ١٣٠ترَۡضَيَٰ 

131. మేము వారిలో చమలల మంద్ కి - వాటి్తో వారిన్న 
ప్రీక్షించట్ాన్నకి - వార్ు అనుభవించట్ాన్నకి, ఇచిచన ఇహలోక 
జీవిత్ శ్ోభను నీవు కళ్్ళతిత  చూడకక.3 నీ ప్రభువు ఇచదచ 
జీవన్ోపాధ్ యేి అత్ుాత్తమమ ైనద్  మరియు చిర్కాలముండదద్ .4 

يََٰ  لِ كَ إ نه عَيۡنيَۡ ده مُ عۡنَا  مَ وَلاَ تَ ا مَته
نۡهُمۡ زهَۡرَ  ِ ا م  َٰجٗ زۡوَ

َ
ٓۦ أ ِ هِ ةِ ب وَٰ ٱلحۡيََ ةَ 

 ِِۚ ه فيِ لنَِفۡتنَِهُمۡ  ا  نۡيَ لدُّ كَِ وَ ٱ رزِۡقُ رَب 
بۡقَيَٰ 

َ
يرۡ  وَأ  ١٣١خَ

                                                 
1 అల్ాా హ్ (సు.తా.) పాప్ుం చయస్తేవారిని వెనువెుంటనే శికి్స్తేత  ప్రప్ుంచుంల్ో ఒకకడు కూడా శికి్ుంప్బడకుుండా 
ఉుండడు. ఇది అల్ాా హ్ (సు.తా.) కు తెల్ుసు, కాబటటి  ఆయన (సు.తా.) ప్రతి ఒకకరికి ప్శాేతాత ప్ ప్డటానిక ి
గడువు ఇస్ాత డు. ఇదయ అల్ాా హ్ (సు.తా.) విధ్ానుం (స్ాుంప్రదాయుం). ఇక ఆ సమయుం వచిేన తర్ువాత ఆయన 
శిక్ష నుుండి తపటపుంచయవార్ు ఎవవర్ూ ఉుండర్ు. అుందుకే నీవు సతేతిర్స్ాకర్ుల్ను భోగభాగాేల్తో విర్రవీగ తూ 
ఉుండటానిన చూసుత నానవు. చూడుండి, 10:11, 16:61, 18:58. 

2 చూడుండి, 11:114. 

3 ఇల్ాుంటట సుందయశానికి చూడుండి, 3:196-197, 15:88 18:7  

4 ఒకస్ారి 'ఉమర్ (ర్'ద.ి'అ.) దెైవప్రవకత ('స'అ) దగగరిక ివచాేర్ు. అతన ఒక చాప్ మీద ప్ుండుకొని ఉననద ి
చూస్తట ఏడవస్ాగార్ు. అతని ఇుంటోా  రెుండు చరాిల్ కుంటే ఎకుకవ ఏమీ ల్ేవు. దెైవప్రవకత ('స'అస) అతని ఏడుపకు 
కార్ణమడగగా, 'ఉమర్ (ర్'ది.'అ) ఇల్ా జవాబిచాేర్ు: 'ఖైెసర్ మరియ  కిస్రా ల్ు ఎనోన భోగభాగాేల్ల్ో మ నిగ ి
ఉనానర్ు. మీరేమో అతుేతతమ సృష్టి అయి కూడా ఈ స్తటథతిల్ో ఉనానర్ు.' దానికి దెైవప్రవకత ('స'అస) అనానర్ు: 
" 'ఉమర్ (ర్'ద.ి'అ) నీకు ఇుంకా సుందయహమ ుందా? ఎవరికెైతయ కేవల్ుం ఇహల్ోకుంల్ోనే భోగభాగాేల్ు 
ఇవవబడాా యో వార ేవీర్ు. వీరికి ప్ర్ల్ోకుంల్ో ఏమీ మిగల్దు." ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, మ స్తటా ుం). 
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132. మరియు నీ కకట్లంబం వారిన్న నమలజ్ చదయమన్న 
ఆజాఞ పటంచు; మరియు సవయంగా నీవు కూడమ ద్మన్నన్న సహనంతో 
పాటి్ంచు. మేము నీ నుండి జీవన్ోపాధ్ న్న ఆశంచము. మేమే నీకక 
జీవన్ోపాధ్ న్న ఇచదచ వార్ము. చివర్కక ద్ ైవభీతి గ్లవారిద్ద ఉత్తమ 
ముగింప్ు. 

ِ وَ  ة وَٰ لَ صه ل كَ بٱِ هۡلَ
َ

مُرۡ أ
ۡ

برِۡ وَأ صۡطَ ٱ
كَ رزِۡقٗ  لُ ۖۡ لاَ نسَۡـ َ ا حنُۡ عَليَۡهَ ۖۡ نه ا

للِته  ةُ  َٰقبَِ ُۗ وَٱلعَۡ كَ وَىَٰ نرَۡزُقُ  ١٣٢قۡ

133. మరియు వార్ంట్ార్ు: "ఇత్ను (ఈ ప్రవకత) త్న ప్రభువు 
నుండి ఏద్ ైన్మ ఒక అదుుత్ సూచన (మహిమ) ఎందుకక 
తీసుకకరాడు?" ఏమీ? ప్ూర్వప్ు గ్రంథమలలో ప రొునబడిన 
సపషిమ ైన న్నదర్శనం వారి వదేకక రాలేద్మ?1 

بِـَٔا ا  تيِنَ
ۡ

وَۡلاَ يأَ ل  ْ وُا ل ا ٓۦْۚ وَقَ ِ هِ ب  ن ره ِ ةَٖ م   ي
ا  ةُ مَ تهِِم بيَ نَِ

ۡ
لمَۡ تأَ وَ

َ
ِ أ حُفِ ف صُّ ٱل ي 

يََٰ  ل و
ُ

 ١٣٣ٱلأۡ

134. ఒకవేళ మేము దీ్న్నన్న (ఈ ఖుర్ఆన్ ను / ముహమాద్ ను) 
ప్ంప్క ముంద్ద వారిన్న శక్షించి ఉంట్ే! వార్ు అనే్వార్ు: "ఓ మల 
ప్రభూ! నీవు మల వదేకక ఒక సంద్దశ్హర్ుణిణ  ఎందుకక ప్ంప్లేదు? 
(అలల చదస త ) న్నశ్ఛయంగా, మేము - అవమలనం ప ంద్ , అగౌర్వం 
పాలకకాక ముంద్ద - నీ సూచనలను పాటి్ంచదవార్ం కద్మ?"2 

َٰهُم بعَِ  نَ هۡلكَۡ
َ

ٓ أ ها ن
َ

وَۡ أ ل نِ وَ ذَابٖ م 
وَۡ  ل ا  نَ ْ رَبه وُا ل ا ۦِ لقََ تَ قَبۡلهِ رسَۡلۡ

َ
لآَ أ

عَِ ءَ  ب فَنَته ولاٗ  ا رسَُ لِيَۡنَ ن إ كَِ مِ َٰت ايَ
خزَۡىَٰ  هذِله وَنَ ن ن

َ
 ١٣٤قَبۡلِ أ

                                                 
1 ఇుంకా చూడుండి, 2:42 మరియ  61:6. 

2 అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఎవరిని కూడా అజఞా నుంతో చయస్తే తప్ుపల్ కొర్కు - వారికి మార్గదర్ికతవుం చూప్నుంతవర్కు 
- శికి్ుంచడు. అుంటే సనాిరాగ నిన చూస్తటన తర్ువాత కూడా దానిన తిర్సకరిుంచి మార్గభరషుి ల్ ైన వారిని శికి్స్ాత డు. 
ఇుంకా చూడుండి, 6:131, 15:4 మరయి  26:208-209. 
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135. వారితో ఇలల అను: "ప్రతి ఒకుడు (త్న అంతిమ ఫలిత్ం 
కొర్కక వేచి ఉన్మిడు. కావున మీర్ు కూడమ వేచి ఉండండి. సర ైన 
మలర్గంలో ఉని వార వరక మరియు మలర్గదర్శకత్వం ప ంద్ న 
వార వరక మీర్ు త్వర్లోన్ే త లకసుకకంట్ార్ు." 

ترََبه  ترََب صِ  فَ كُل   مُّ ْۖۡ قلُۡ  وا  صُ
ل ٱ َٰبُ  صۡحَ

َ
ونَ مَنۡ أ مُ عۡلَ َٰطِ فسََتَ رَ ِ ص 

دَىَٰ  هۡتَ ٱ ويِ ِ وَمَنِ  لسه  ١٣٥ٱ

 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. మలనవులతో ల కు (తీసుకకనే్) సమయం సమీపటంచింద్ , 
అయిన్మ వార్ు ఏమర్ుపాట్లలో ప్డి విముఖుల ై ఉన్మిర్ు.1 

ترََبَ  ابُهُمۡ وَ ٱقۡ اسِ حِسَ فيِ للِنه هُمۡ 
ونَ  عۡرضُِ ةٖ مُّ  ١غَفۡلَ

2. (కావున) వారి ప్రభువు త్ర్ఫు నుండి వారి వదేకక ఏ కొర త్త  
సంద్దశ్ం వచిచన్మ, వార్ు ద్మన్నన్న ప్రిహసటంచకకండమ వినలేర్ు. 

ن ره  ِ رٖ م  ن ذكِۡ ِ تيِهِم م 
ۡ

ا يأَ هِِم مَ ب 
وهُ وَهُ  عُ مَ سۡتَ ٱ ها  دَثٍ إلِ حۡ ونَ مُّ عَبُ  مۡ يلَۡ

٢ 

3. వారి హృదయలలక విన్ోద కీరడలలో (అశ్రదాలో) మున్నగి 
ఉన్మియి. మరియు వారిలో దురాారాగ న్నకి పాలపడిన వార్ు ర్హసా 
సంప్రద్ ంప్ులక చదసుకొన్న (ఇలల అంట్ార్ు): "ఏమీ? ఇత్ను 
(ముహమాద్) మీలలంట్ి ఒక సాధ్మర్ణ మలనవుడు కాడమ?2 
అయిన్మ మీర్ు చూసూత  వుండి కూడమ, ఇత్న్న మంత్రజాలంలో3 
చికకుకక పో యలరా?" 

 ْ وا سَرُّ
َ

ُۗ وَأ وبُهُمۡ ةٗ قلُُ وَى لاَهيَِ جۡ لنه ٱ  
 ِ ٓ إ َٰذَا هَلۡ هَ  ْ وا مُ ظَلَ هذِينَ  ل ر  ٱ ها بشََ ل

حۡ  ِ لس  ٱ وُنَ  ت
ۡ

فَتَأ
َ

ۖۡ أ ثۡلكُُمۡ ِ نتُمۡ م 
َ

رَ وَأ
صِرُونَ   ٣تُبۡ

4. (ముహమాద్) ఇలల అన్మిడు: "న్మ ప్రభువుకక ఆకాశ్ంలోను 
మరియు భూమిలోను ప్లకకబడద ప్రతి మలట్ త లకసు. మరియు 
ఆయన సర్వం వినే్వాడు, సర్వజుఞ డు. 

 ِ ف وۡلَ  ٱلقَۡ مُ  عۡلَ الَ رَب يِ يَ اءِٓ قَ مَ لسه ٱ ي 
 ۡ ٱل مِيعُ  لسه ٱ وَ  رۡضِِۖ وَهُ

َ
 ٤عَليِمُ وَٱلأۡ

5. అలల కాదు! వార్న్మిర్ు: "ఇవి (ఈ సంద్దశ్ాలక) కేవలం 
పీడకలలక మలత్రమే; కాదు కాదు! ఇత్డద దీ్న్నన్న కలిపంచమడు; అలల 
కాదు! ఇత్డొక కవి! (ఇత్డు ప్రవకతయేి అయితద) ప్ూర్వం 
ప్ంప్బడిన సంద్దశ్హర్ుల మలద్ రిగా, ఇత్న్నన్న కూడమ మల కొర్కక 
ఒక అదుుత్ సూచన (ఆయత్) ను త మాను!" 

َٰمِۭ حۡلَ
َ

َٰثُ أ ضۡغَ
َ

ْ أ وُٓا ل ا َٰهُ بلَۡ قَ ترََى ٱفۡ  بلَِ 
بِـَٔا ا  تنَِ

ۡ
عِر  فلَيَۡأ ا شَ وَ  هُ ةَٖ كَمَآ بلَۡ  ي

وُنَ  ل وه
َ

ٱلأۡ رسِۡلَ 
ُ

 ٥أ

6. మరియు వీరికి ప్ూర్వం మేము న్మశ్నం చదసటన ఏ ప్ుర్వాసులక 
కూడమ విశ్వసటంచి ఉండలేదు. అయితద! వీర్ు మలత్రం విశ్వసటసాత రా? 

ن قرَۡ  ِ قَبۡلهَُم م  تۡ  ٓ ءَامَنَ ا ةٍ مَ يَ
فَهُمۡ يؤُۡمِنُ 

َ
ۖۡ أ ٓ ا َٰهَ نَ هۡلكَۡ

َ
 ٦ونَ أ

                                                 
1 అుంట ేప్ునర్ుతాథ న దినుం. 
2 అుంట ేఆ కాల్ప్ు మకాక మ ష్టరకుల్ు, వార ితోటట మానవుడు ప్రవకత కావడుం నమి ల్ేక పో యార్ు. కాని ఈ 
కాల్ుంల్ో కొుందర్ు ప్రవకతల్ను దెైవాల్ుగా చయసుకుుంటునానర్ు.  
3 అస్-స్తట'హ్ా: ముంతరజఞల్ుం, జఞల్విదే, మాయాజఞల్ుం. ఈ ప్దుం ఖుర్ఆన్ అవతర్ణ కరముంల్ో మొదటట స్ార ి
74:24ల్ో వచిేుంది. 
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7. మరియు నీకక ప్ూర్వం కూడమ (ఓ ముహమాద్!) మేము 
ప్ుర్ుషులను మలత్రమే ప్రవకతలకగా చదసట ప్ంపట, వారిప ై 
ద్ వాజాఞ న్మన్ని (వహీన్న) అవత్రింప్జేశ్ాము. కావున మీకిద్  
త లియకకంటే్ హిత్బో ధ గ్లవారిన్న (గ్రంథప్రజలను) అడగ్ండి. 

ها إلِ كَ  قَبۡلَ ا  رۡسَلنَۡ
َ

ٓ أ ا يٓ  وَمَ ُّوحِ الاٗ ن رجَِ
ٱ هۡلَ 

َ
ْ أ وٓا لُ ۖۡ فسَۡـ َ لِيَۡهِمۡ كۡرِ إنِ كُنتُمۡ إ ِ لذ 

ونَ  مُ عۡلَ  ٧لاَ تَ

8. మరియు మేము వారికి (ఆ ప్రవకతలకక) ఆహార్ం తినే్ అవసర్ం 
లేన్న శ్రీరాలను ఇవవలేదు. మరియు వార్ు చిర్ంజీవులక కూడమ 
కాలేదు.1 

 َ ها ي دٗا ل َٰهُمۡ جَسَ نَ عَلۡ ا جَ ونَ وَمَ كُلُ
ۡ

أ
َٰلدِِي وُاْ خَ كَان ا  مَ وَمَ عَا  ٨نَ ٱلطه

9. ఆ పటదప్ మేము వారికి చదసటన వాగాే న్మలక ప్ూరిత చదశ్ాము. 
కావున వారిన్న మరియు మేము కోరిన వారిన్న ర్క్షించమము 
మరియు మితిమీరి ప్రవరితంచిన వారిన్న న్మశ్నం చదశ్ాము. 

 
َ

دَ فأَ وۡعَۡ ل ٱ َٰهُمُ  نَ دَقۡ صَ َٰهُمۡ ثُمه  نَ جيَۡ ن
مُۡ  ل ٱ ا  هۡلكَۡنَ

َ
اءُٓ وَأ هشَ ن يِنَ وَمَن   ٩سۡرفِ

10. (ఓ మలనవులలరా!) వాసతవంగా, మేము మీ కొర్కక ఒక 
గ్రంథమన్ని (ఖుర్ఆన్ ను) అవత్రింప్జేశ్ాము. అందులో మీ కొర్కక 
ఉప్ద్దశ్ముంద్ . ఏమీ? మీరిద్  అర్థం చదసుకోలేరా? 

 َٰ تَِ لِيَۡكُمۡ ك ٓ إ ا لنَۡ نزَ
َ

دۡ أ فيِهِ لقََ ا  بٗ
ونَ  عۡقلُِ اَ تَ فَل

َ
 ١٠ذكِۡرُكُمْۡۚ أ

11. మరియు దురాారాగ న్నకి పాలపడిన ఎన్ని నగ్రాలను మేము 
న్నర్ూాలించలేదు! మరియు వారి త్ర్ువాత్ మరొక జాతి వారిన్న 
ప్ుట్ిించమము!2 

 َ كَان ةٖ  ا مِن قرَۡيَ مۡنَ صَ لمَِةٗ وَكَمۡ قَ ظَا تۡ 
ا ءَا وۡمً ا قَ هَ دَ عۡ اَ بَ ن

ۡ
نشَأ

َ
 ١١خَريِنَ وَأ

12. మల శక్ష (రావట్ం) త లకసుకకనిప్ుపడు వార్ు ద్మన్న నుండి 
పారిపో వట్ాన్నకి ప్రయత్ించదవార్ు. 

 ِ ٓ إ ا سَنَ
ۡ

ْ بأَ وا حَسُّ
َ

ٓ أ ا مه نۡهَ فلََ ِ هُم م  ا ذَا 
ونَ  ضُ  ١٢يرَۡكُ

13. (అప్ుపడు వారితో ఇలల చ ప్పబడింద్ ): "పారిపో కండి! 
మర్లిర్ండి - మీర్ు అనుభవిసుత ని, మీ సుఖసంప్దల వ ైప్ుకక 
మరియు మీ ఇళళ వ ైప్ుకక - ఎందుకంటే్! మిమాలిి 
ప్రశించవలసట ఉంద్ !" 

 َ لِ ْ إ وٓا عُ وَٱرجِۡ  ْ وا ضُ ترۡفِۡتُمۡ لاَ ترَۡكُ
ُ

ٓ أ ا يَٰ مَ
 ِ كِن ِ وَمَسََٰ ه كُمۡ فيِ عََله كُمۡ ل

ونَ  لُ  ١٣تسُۡـ َ

14. వార్న్మిర్ు: "అయోా! మల ద్ౌరాుగ్ాం! న్నససంద్దహంగా మేము 
దురాార్ుగ లము." 

ها كُنه  آ إنِ َٰوَيۡلنََ وُاْ يَ ل ا ينَ قَ مِِ َٰل ظَ  ١٤ا 

15. ఆ పటదప్ మేము వారిన్న కోయబడిన ప ైర్ువలే, చలలా రిన అగిి 
వలే, చదసటనంత్ వర్కక వారి అర్ప్ు ఆగ్లేదు. 

ا  مَ َٰهُمۡ فَ ى وَ عۡ كَ دَ تَ ت لِۡ يَٰ حَ زَال ته
دِينَ  َٰمِ دًا خَ صِي َٰهُمۡ حَ نَ عَلۡ  ١٥جَ

16. మరియు మేము ఈ ఆకాశ్ాన్ని, భూమిన్న మరియు వాటి్ 
మధా ఉనిదంతమ కేవలం విన్ోదం కొర్కక సృష్టించలేదు. 

 
َ

اءَٓ وَٱلأۡ مَ لسه ٱ ا  ا خَلقَۡنَ رۡضَ وَمَا وَمَ
يِنَ  َٰعبِ ا لَ مَ  ١٦بيَنَۡهُ

                                                 
1 అుంటే ఏ ప్రవకతకు కూడా అమానుషమ ైన యోగేతల్ు ప్రస్ాదిుంచబడల్ేదు. వార్ు ('అల్ ైహిమ్ల. స.) స్ాధ్ార్ణ 
మానవుల్ాా గానే ఉుండయవార్ు, కాని వారిప ై అల్ాా హ్ (సు.తా.) దివేజఞా నుం (వ'హీ) అవతరిుంప్జేయబడుతూ 
ఉుండయది. వారకిి అల్ాా హ్ (సు.తా.) తెలపటనది తప్ప మరే అగోచర్ జఞా నుం ల్ేదు. ఇుంకా చూడుండి, 5:75, 3:164, 

13:38, 25:20. 
2 చూడుండి, 17:17 
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17. ఒకవేళ మేము కాలక్షేప్మే చదయదలచుకకంటే్, మేము మల 
వదే ఉని ద్మన్నతోనే్ చదసుకకనే్ వార్ం; వాసతవాన్నకి, ఇలల 
చదయడమే, మల ఉద్దేశ్ామ ై ఉంట్ే!1 

لهَۡ  ذَ  خِ ته ن نه
َ

ٓ أ اَ رَدۡن
َ

وَۡ أ َٰهُ ل ذۡنَ خَ هٱته ا ل وٗ
يِ َٰعلِ ا فَ هآ إنِ كُنه هدُن ل  ١٧نَ مِن 

18. అలల కాదు! మేము సతమాన్ని అసత్ాంప ై విసుర్ుతమము. అద్  
ద్మన్న త్లను ప్గ్ుల గొడుత్ుంద్ , అప్ుపడు అద్  (అసత్ాం) నశంచి 
పో త్ుంద్  మరియు మీర్ు కలిపంచద కలపనలకక, మీకక విన్మశ్ం 
త్ప్పదు. 

 ۡ ٱل لَىَ  ِ ع قَ  فُ بٱِلحۡ ذِ َٰطِلِ بلَۡ نَقۡ بَ
 ْۚ قِ  ه وَ زَا هُ إذَِا  هُۥ فَ غُ دۡمَ  وَلكَُمُ فَيَ

ونَ  صَِفُ ا ت وَۡيۡلُ مِمه ل  ١٨ٱ

19. మరియు ఆకాశ్ాలలో మరియు భూమిలో ఉని సమసతమూ 
ఆయనకక చ ంద్ నద్ద. మరియు ఆయనకక దగ్గర్గా ఉనివార్ు, 
ఆయనను ఆరాధ్ సూత  ఉన్మిమన్న గ్రివంచర్ు మరియు (ఆయన 
ఆరాధనలో) అలసట్ కూడమ చూప్ర్ు.2 

 ۡ َٰتِ وَٱل َٰوَ مَ لسه ٱ يِ  ف لهَُۥ مَن  رۡضِِۚ وَ
َ

أ
برُِونَ  تَكۡ اَ يسَۡ دَهُۥ ل عِن  عَنۡ وَمَنۡ 

ۦِ وَلاَ هِ ادَت  ١٩ يسَۡتَحۡسِرُونَ  عِبَ

20. వార్ు రేయింబవళళళ ఆయన ప్విత్రత్ను కొన్నయలడుత్ూ 
ఉంట్ార్ు, వార్ు ఎనిడూ బలహీనత్ చూప్ర్ు. 

ارَ  هَ لنه هيۡلَ وَٱ ل ٱ ونَ  حُِ ترُُونَ  يسَُب  يَفۡ لاَ 
٢٠ 

21. ఏమీ? వార్ు భూలోకం నుండి ఆరాధా ద్ ైవాలను న్నయమించు 
కకన్మిరా? అవి (చన్నపో యిన వారిన్న) మర్ల బరతికించి లేప్గ్లవా?3 

نَ  ِ ةٗ م  لهَِ ْ ءَا ذَُوٓا خ ٱته مِ 
َ

هُمۡ ٱأ رۡضِ 
َ

لأۡ
 ٢١ينُشِرُونَ 

22. వాటి్లో (భూమలాకాశ్ాలలో) అలలా హ్ త్ప్ప ఇత్ర్ ఆరాధా 
ద్ ైవాలక ఉంటే్ అవి ర ండూ న్మశ్నమ ైపో యేివే కద్మ! కావున 
సటంహాసన్మన్నకి (అర్ష కక) ప్రభువ ైన అలలా హ్! వార్ు కలిపంచద 
కలపనలకక అతీత్ుడు.4 

كَانَ  وَۡ  ه  ل ة  إلِ لهَِ ٓ ءَا ا مَ ُ فيِهِ ٱللَّه ا 
ِ رَ  ٱللَّه َٰنَ  ْۚ فسَُبۡحَ اَ دَت عَۡرۡشِ لفََسَ ٱل  ِ ب 

ونَ  صَِفُ ا ي مه  ٢٢عَ

23. తమను చదస  ద్మన్నన్న గ్ురించి ఆయన (అలలా హ్) ప్రశించబడడు, 
కాన్న వార్ు ప్రశించబడతమర్ు. 

عَلُ وَهُ  ا يَفۡ مه لُ عَ يسُۡـ َ ونَ لاَ  لُ يسُۡـ َ مۡ 
٢٣ 

24. ఏమీ? వార్ు ఆయనను వదలి ఇత్ర్ ఆరాధా ద్ ైవాలను 
న్నయమించుకకన్మిరా? వారితో అను: "మీ న్నదర్శన్మన్ని 
తీసుకకర్ండి." ఇద్  (ఈ ఖుర్ఆన్) న్మతో పాట్ల ఉనివారికి 
హిత్బో ధ; మరియు న్మ ప్ూరీవకకలకక కూడమ (ఇలలంటి్) 

ٓۦ ءَا ِ هِ ْ مِن دُون ذُوا خَ ٱته مِ 
َ

ۖۡ قلُۡ أ ةٗ لهَِ
َٰذَا ذكِۡ  هَ  ۡۖ َٰنَكُمۡ هَ وُاْ برُۡ ات عيَِ هَ رُ مَن مه

ثرَُ  كۡ
َ

ِۚ بلَۡ أ لىِ قَبۡ ن  هُمۡ لاَ وَذكِۡرُ مَ
عۡرِ  فَهُم مُّ  ۡۖ قَه ٱلحۡ ونَ  مُ عۡلَ  ٢٤ضُونَ يَ

                                                 
1 చూడుండి, 10:5. 

2 చాల్ా ముంది వాేఖాేతల్ు వీరిని దెైవదూతల్ుగా ప్రిగణ స్ాత ర్ు. 
3 అుంట ేఅవి చనిపో యిన వారిని మర్ల్ బరతికిుంచి ల్ేప్ల్ేవు, అని అర్థుం. అుంట ేవారికి ఎల్ాుంటట శ్కిత ల్ేదు. 
అల్ాుంటప్ుపడు వార్ు ఆ కలపత దెైవాల్ను ఎుందుకు ఆరాధ్ిుంచాల? 
4 ఒకవేళ్ అల్ాా హ్ (సు.తా.)కు స్ాటటగా మరొక దెైవుం ఉుండి ఉుంటే, ఇదురి ఆధ్ిప్తేుం నడిచయది. ప్రతి ఒకకర్ూ 
తమ ఇచాఛనుస్ార్ుంగా ప్రప్ుంచానిన నడప్గోరేవార్ు. దాని వలా్ విశ్వుంల్ో ఇుంత శాుంతి ఉుండక పో యేిది. 
అలా్కల్ోా ల్ుం చెల్రేగిపో యేిది. మానవుల్ రాజేపాల్న ఏదెైతయ భూమిల్ోని ఒకక చినన భాగుం మీద ఉుందో , దానిక ి
ఒకే ఒకక ఉననత పాల్కుడిని ప్రస్తటడెుంట్, ల్ేక రాజు, ల్ేక ప ైీమ్ల మినిషిర్ ను నియమిుంచుకుుంటామ . 
అల్ాుంటప్ుపడు విశ్వస్ామార జే వేవసథల్ో ఒకని కుంటే ఎకుకవ పాల్కుల్ు ఉుండి ఉుంటే, అల్ాా కల్ోా ల్ుం చెల్రేగదా? 
ఇుంకా చూడుండి, 6:100. 
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హిత్బో ధలక (వచమచయి). కాన్న వారిలో చమలల మంద్  సతమాన్ని 
గ్రహించలేదు, కావున వార్ు విముఖుల ై పో త్ున్మిర్ు. 
25. మరియు మేము, నీకక ప్ూర్వం ఏ ప్రవకతను ప్ంపటన్మ: 
"న్నశ్చయంగా, నే్ను (అలలా హ్) త్ప్ప మరొక ఆరాధుాడు లేడు! 
కావున మీర్ు ననే్ి (అలలా హ్ నే్) ఆరాధ్ ంచండి." అన్న ద్ వాజాఞ నం 
(వహీ) ఇచిచప్ంపాము. 

كَِ مِ  قَبۡل ا مِن  رسَۡلنَۡ
َ

ٓ أ ا ولٍ وَمَ سُ ن ره
 َ ههُۥ ل ن

َ
ِ أ ه لِيَۡ وُحِيٓ إ ها ن َ إلِ ن

َ
هآ أ لِ َٰهَ إ إلَِ ۠ آ  ا

دُونِ   ٢٥فٱَعۡبُ

26. వార్ంట్లన్మిర్ు: "అనంత్ కర్ుణమమయున్నకి సంతమనముంద్ !" 
అన్న. ఆయన సర్వలోపాలకక అతీత్ుడు, (అలలా హ్ సంతమనంగా 
ప్రిగ్ణించబడద) వార్ు కేవలం గౌర్వనీయుల ైన (ఆయన) 
ద్మసులక మలత్రమే!"1 

َٰنُ وَ  لرهحۡمَ ٱ ذَ  خَ ٱته وُاْ  ل ا ْۥۚ وَقَ َٰنَهُ سُبۡحَ  ُۗ لدَٗا
ونَ  كۡرَمُ اد  مُّ عِبَ  ٢٦بلَۡ 

27. వార్ు ఆయన (అనుమతించక) ముందు మలట్ాా డలేర్ు. 
మరియు వార్ు (ద్ ైవదూత్లక) ఆయన ఆజఞలనే్ పాటి్సూత  
ఉంట్ార్ు.2 

وۡلِ وَهُ  هَُۥ بٱِلقَۡ ون سَۡبقُِ ۦِ لاَ ي مۡرهِ
َ

م بأِ
ونَ  مَلُ عۡ  ٢٧يَ

28. ఆయనకక, వారికి ప్రత్ాక్షంగా (ముందు) ఉనిద్ీ, అంతమ 
త లకసు. వార్ు, ఆయన సమాతించిన వారికి త్ప్ప ఇత్ర్ుల 
కొర్కక సటఫార్సు చదయలేర్ు.3 వార్ు, ఆయన భీతి వలన 
భయకంపటత్ుల ై ఉంట్ార్ు. 

دِۡيهِمۡ وَ  ي
َ

ينَۡ أ ا بَ عۡلمَُ مَ ا خَلفَۡهُمۡ يَ مَ
ٱرۡ  مَِنِ  ل ها  ونَ إلِ عُ يشَۡفَ ضََيَٰ وَهُم وَلاَ  ت

ونَ  ۦِ مُشۡفقُِ هِ نۡ خَشۡيتَ ِ  ٢٨م 

29. వారిలో (ద్దవదూత్లలో) ఎవర ైన్మ: "న్నశ్చయంగా, ఆయనే్ 
కాక, నే్ను కూడమ ఒక ఆరాధా ద్ ైవాన్ని" అన్న అంట్ే, అలలంట్ి 
వాన్నకి మేము నర్కశక్ష విధ్ సాత ము.4 మేము దురాార్ుగ లను ఇద్ద 
విధంగా శక్షిసాత ము. 

 َٰ نِ يِٓ إلَِ مۡ إ ن ۞وَمَن يَقُلۡ مِنۡهُ ِ ه  م 
ِ جَهَنه  ه جزۡيِ كَِ نَ َٰل ذَ ۦِ فَ هِ َٰلكَِ دُون ذَ مَْۚ كَ

ينَ  مِِ َٰل ظه ٱل جزۡيِ   ٢٩نَ

30. ఏమి? ఈ సత్ాతిర్సాుర్ులకక త లియద్మ (చూడలేద్మ)? 
వాసతవాన్నకి భూమలాకాశ్ాలక (ఒకే ఒకు భౌతికాంశ్ంగా) 
కలకసుకొన్న ఉండదవన్న, అయితద మేమే వాటి్న్న ప్గ్ుల గొటిి్ వేర్ు 

 ْ كَفَرُوٓا هذِينَ  ل ٱ لمَۡ يرََ  وَ
َ

نه  أ
َ

أ
 َٰ َٰوَ مَ لسه اٱ كَانَتَ رۡضَ 

َ
ا  تِ وَٱلأۡ رَتقۡٗ

ا مِنَ  عَلنَۡ ۖۡ وجََ مَا َٰهُ نَ كلُه  فَفَتَقۡ اءِٓ  مَۡ ٱل
ونَ  اَ يؤُۡمِنُ فَل

َ
ِۚ أ  ٣٠شَيۡءٍ حَي ٍ

                                                 
1 చూడుండి, 19:92. 
2 ఈ ఆయత్ మ ష్టరకీన్ ల్ు దయవదూతల్ను ('అ.స.) అల్ాా హ్ (సు.తా.) బిడాల్ుగా ప్రిగణ ుంచయ విషయానిన 
ఖుండిసుత ుంది. దయవదూతల్ు ('అ.స.) అల్ాా హ్ (సు.తా.) సృష్టిుంచిన దాసుల్ు మరియ  ఆయన ఆజాల్ను పాటటసూత  
ఉుంటార్ు. 
3 చూడుండి, 2:255 దీనితో వేకతమయేిేది ఏమిటుంటే ప్రవకతల్ు మరియ  'స్ాల్ హీన్ ల్ే గాక దెైవదూతల్ు కూడా, 
అల్ాా హ్ (సు.తా.) అనుమతిుంచిన వారికి మాతరమే స్తటఫార్సు చయయగల్ర్ు. ఇుంకా చూడుండి, 10:3, 19:87, 

20:109, 53:26. 
4 ఇద ిఒక ఉదార్హణమే. ఇల్ా సుంభవిుంచనవసర్ుం ల్ేదు. అుంటే దయవదూతల్ు ఎననడూ అల్ా చయయర్ు. ఒకవేళ్ 
వార్ు అల్ా చయస్తేత , వార్ు ('అల్ ైహిమ్ల. స.) కూడా శికి్ుంచబడతార్ు. ఈ విధ్మ ైన ఉదాహర్ణల్కు చూడుండ,ి 
43:81 మరియ  39:65.15. 
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చదశ్ామన్న?1 మరియు మేమే ప్రతి పరా ణిన్న నీటి్ నుండి 
ప్ుట్ిించమము.2 ఇకన్ ైన వార్ు విశ్వసటంచరా? 

31. మరియు భూమి వారితో పాట్ల కదలకకండమ ఉండమలన్న మేము 
ద్మన్నలో సటథర్మ ైన ప్ర్వతమలను (మేకకల వలే) న్మట్ాము.3 
మరియు వార్ు (ప్రజలక) మలర్గదర్శకత్వం ప ంద్మలన్న మేము 
ద్మన్నలో విశ్ాలమ ైన మలరాగ లను కూడమ ఏరాపట్ల చదశ్ాము. 

َٰسِيَ  رۡضِ رَوَ
َ

ٱلأۡ يِ  ف ا  عَلنَۡ مَِيدَ وجََ ن ت
َ

 أ
اجٗا ا فجَِ فيِهَ ا  عَلنَۡ سُبلُاٗ  بهِِمۡ وجََ

دُونَ  هُمۡ يَهۡتَ عَله  ٣١له

32. మరియు మేము ఆకాశ్ాన్ని సుర్క్షిత్మ ైన కప్ుపగా చదశ్ాము.4 
అయిన్మ వార్ు అందులోన్న సూచనల (ఆయలత్ ల) నుండి 
విముఖులవుత్ున్మిర్ు. 

ا مه  سَقۡفٗ اءَٓ  مَ لسه ٱ ا  عَلنَۡ ۖۡ وَهُمۡ وجََ وظٗا حفُۡ
ونَ  عۡرضُِ ا مُ َٰتهَِ  ٣٢عَنۡ ءَايَ

33. మరియు రేయింబవళళను మరియు సూర్ాచందుర లను 
సృష్టించినవాడు ఆయనే్. అవి త్మ త్మ కక్షాలలో తదలియలడుత్ూ 
(తిర్ుగ్ుత్ూ) ఉన్మియి. 

هذِي  ل ٱ وَ  هيۡلَ وَٱوَهُ ل ٱ قَ  ارَ خَلَ هَ لنه
يِ ف كُل     ۡۖ مَرَ مۡسَ وَٱلقَۡ لشه كٖ  وَٱ فلََ

ونَ   ٣٣يسَۡبَحُ

34. మరియు (ఓ ప్రవకాత !) నీకక ప్ూర్వం మేము ఏ మలనవున్నకి 
కూడమ శ్ాశ్వత్ జీవితమన్ని ప్రసాద్ ంచలేదు.5 ఏమీ? ఒకవేళ నీవు 
మర్ణిస త ! వార్ు మలత్రం శ్ాశ్వత్ంగా సజీవులకగా (చిర్ంజీవులకగా) 
ఉంట్ారా? 6 

قَبۡ  ن  ِ ا لبِشََرٖ م  عَلنَۡ ا جَ ۖۡ وَمَ ٱلخۡلُدَۡ كَِ  ل
َٰلدُِ  ٱلخَۡ فَهُمُ  ته  ِ إيِنْ م  فَ

َ
 ٣٤ونَ أ

                                                 
1 ఇదయ స్త ైుంటటసుి ల్ు ప్లకే Big Bang Theory. ఈ ఆయత్ అవతరిుంప్జేయబడినప్ుపడు అరేబియా వాసుల్కు 
ఏ విధ్మ ైన స్త ైనుీ జఞా నుం ల్ేదు. ఈ Big Band Theory ఇప్ుపడిప్ుపడయ ఆవిషకరిుంచబడిుంది. ఈ ఖుర్ఆన్ ను 
దెైవప్రవకత ('స'అస) వార యల్ేదు, ఎుందుకుంటే అతను నిర్క్షరాసుేడని మకాక ప్రజల్ుందరికీ తలె్ుసు. ఆ కాల్ప్ు 
విదావుంసుల్కు కూడా ఇల్ాుంటట స్త ైనుీ విషయాల్ జఞా నుం ఉుండయది కాదు. దీనితో ఈ ఖుర్ఆన్ దివాేషకృతి అని 
నిర్ూపటుంచబడుతోుంది. దాదాప్ు వయేి కుంటే ఎకుకవ ఆయతుల్ల్ో ఈ విధ్మ ైన స్త ైనుీ విషయాల్ు 
పేరొకనబడాా యి. వాటటల్ో కొనిన ఇప్ుపడిప్ుపడయ ప్రిశోధ్ిుంచబడి నిర్ూపటుంచబడాా యి. వాటటల్ో ఒక ఒకక 
ఆవిషాకర్ుం కూడా ఖుర్ఆన్ ల్ో పేరొకనబడా విషయుం తప్పని నిర్ూపటుంచల్ేదు. ఇుంకా ఎనోన 
నిర్ూపటుంచబడనునానయి. ఈ కాల్ప్ు Modern Astrophysicists ల్ుందరి అభిపరా యుం ఏమిటుంట:ే ఈ 
విశ్వముంతా ఒకే ఒక మూల్ దరవేుం హైెడోరజన్ ప్ర్మాణ వు నుుండి సృష్టిుంచబడిుంది. తర్ువాత ఆ హైెడోరజన్ 
ప్ర్మాణ వుల్ు గర్ుతావకర్షణ శ్కిత వలా్ కల్ుప్బడి అనేక ప్దారాథ ల్ సమ దాయుం ఏర్పడి, తర్ువాత అది ప్గల్ 
గొటిబడటుం వలా్ Galaxies, Nedulae and Solar Systems, అుంటే నక్షతర సమ దాయుం ఏర్పడిుంది. ఇదుంతా 
జర్గటానికి ఎుంతో శ్కిత (Energy) కావాల. కాబటటి , ఇదుంతా చయస్తే శ్కిత గల్వాడు, సర్వసృష్టికి ఆధ్ార్ భూతుడెనై 
అల్ాా హ్ (సు.తా.) మాతరమే. ఇుంకా చూడుండి 51:47.  
2 ఈ విషయుం కూడా ఇప్పటట స్త ైుంటటసుి ల్ుందర్ూ అుంగసకరిస్ాత ర్ు. అుంట ేప్రతి జీవి నీటట నుుండి ప్ుటటి ుంచబడిుందని. 
జీవకణుం (Cell) ల్ోని అతేధ్ిక భాగుం Protoplasm అుందుల్ో కూడా అతేధ్ిక భాగుం (దాదాప్ు 72%) నీరే. 
3 చూడుండి, 16:15. 
4 చూడుండి, 13:2. 

5 చూడుండి, 3:144.  
6 చూడుండి, 39:30. 
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35. ప్రతి పరా ణి మృత్ుావును చవి చూసుత ంద్ . మరియు మేము మీ 
అందరినీ, మంచి మరియు చ డు సటథత్ులకక గ్ురి చదసట, ప్రీక్షిసాత ము.1 
మరియు మీర్ందర్ూ మల వ ైప్ునకే మర్లింప్బడతమర్ు. 

وتِِۡۗ  مَۡ ٱل ةُ  ئٓقَِ وكُم  كُلُّ نَفۡسٖ ذَا وَنَبۡلُ
ۖۡ وَ  ةٗ يَرِۡ فتِۡنَ ِ وَٱلخۡ ر  لشه عُونَ بٱِ ا ترُجَۡ ليَۡنَ إِ

٣٥ 

36. మరియు ఈ సత్ాతిర్సాుర్ులక న్ననుి చూసటనప్ుపడలలా  మీతో 
ప్ర్హాసమలడద వ ైఖరిన్న మలత్రమే అవలంబిసూత  (అంట్ార్ు):2 
"ఏమీ? మీ ఆరాధాద్ ైవాలను గ్ురించి (న్నరా్క్షాంగా) మలట్ాా డద వాకిత 
ఇత్నే్న్మ?" ఇక వారేమో అనంత్ కర్ుణమమయున్న ప్రసాత వన 
వచిచనప్ుపడు! వారే సతమాన్ని తిర్సురిసుత న్మిర్ు. 

كَفَرُوٓ  هذِينَ  ل ٱ إِذَا رَءَاكَ  ْ إنِ وَ ا
 َٰ هَ

َ
هُزُوًا أ ها  كََ إلِ ذُون خِ هذِي يَته ل ٱ ذَا 

ذِِكۡ  لهَِتَكُمۡ وَهُم ب ذَۡكُرُ ءَا حۡمَٰنِي لره  رِ ٱ
َٰفرُِونَ  كَ  ٣٦هُمۡ 

37. మలనవుడు ఆత్రగాడుగా (తొందర్ పాట్ల జీవిగా) ప్ుట్ిించ 
బడమి డు.3 త్వర్లోన్ే నే్ను మీకక న్మ సూచనలక చూప్ుతమను, 
కావున ననుి తొందర్ప టి్కండి.4 

 ِۚ عَجَلٖ نُ مِنۡ  ٱلإۡنِسََٰ قَِ  خُل
تسَۡ  اَ  َٰتيِ فلَ وْريِكُمۡ ءَايَ

ُ
ونِ سَأ عۡجِلُ تَ

٣٧ 

38. మరియు వార్ంట్లన్మిర్ు: "మీర్ు సత్ావంత్ులే అయితద ఈ 
వాగాే నం (బెద్ రింప్ు) ఎప్ుపడు న్ ర్వేర్నునిద్ .5 

وۡعَۡ  ل َٰذَا ٱ هَ وُنَ مَتَيَٰ  ل و دُ إنِ كُنتمُۡ وَيَقُ
يِنَ  َٰدِق  ٣٨صَ

39. ఒకవేళ, ఈ సత్ాతిర్సాుర్ులక, ఆ సమయలన్ని గ్ురించి 
త లకసుకొన్న ఉంటే్ ఎంత్ బాగ్ుండదద్ ! అప్ుపడు వార్ు ఆ అగిి 
నుండి త్మ ముఖలలను గానీ, త్మ వీప్ులను గానీ కాపాడు 
కోలేర్ు. మరియు వారిక లలంటి్ సహాయం కూడమ లభించదు. 

 ْ كَفَرُوا هذِينَ  ل عۡلمَُ ٱ وَۡ يَ ينَ لاَ حِ ل
ارَ  لنه ٱ وههِِمُ  عَن وجُُ ونَ  اَ يكَُفُّ  وَل

صَرُ  هُمۡ ينُ ورهِمِۡ وَلاَ  ظُهُ  ٣٩ونَ عَن 

40. వాసతవంగా, అద్  వారిప ై అకసాాత్ుత గా వచిచప్డి వారిన్న కలవర్ 
ప డుత్ుంద్ .6 వార్ు ద్మన్నన్న న్నవారించనూ లేర్ు మరియు 
వారిక లలంటి్ వావధ్  కూడమ ఇవవబడదు. 

فَتَبۡهَتُ  ةٗ  غۡتَ تيِهِم بَ
ۡ

هُمۡ فلَاَ بلَۡ تأَ
هُمۡ  ا وَلاَ  هَ ونَ رَده عُ ينُظَرُونَ  يسَۡتَطِي

٤٠ 

41. మరియు (ఓ ముహమాద్!) వాసతవాన్నకి, నీకక ప్ూర్వం కూడమ 
ప్రవకతలక ఎగ్తమళి చదయబడమి ర్ు, కానీ ఆ వ కిురించిన వారిన్న, వారి 
ఎగ్తమళియేి చుట్లి కకనిద్ .7 

ن ِ سۡتُهۡزئَِ برِسُُلٖ م  ٱ دِ  قَبۡلكَِ  وَلقََ
ْ مِنۡ  سَخِرُوا هذِينَ  ل اقَ بٱِ ا فحََ هُم مه

ۦِ يسَۡتَهۡزءُِونَ  هِ وُاْ ب  ٤١كَان

42. ఇలల అను: "రేయింబవళళళ మిమాలిి అనంత్ 
కర్ుణమమయున్న (శక్ష) నుండి ఎవడు కాపాడగ్లడు?" అయిన్మ 
వార్ు త్మ ప్రభువు సార్ణ నుండి విముఖులవుత్ున్మిర్ు. 

هيۡلِ وَ  ل م بٱِ نَ قلُۡ مَن يكَلۡؤَُكُ ِ مِ ار هَ لنه ٱ
عَن ذكِۡرِ  هُمۡ  حۡمَٰنِْۚ بلَۡ  لره هِِم  ٱ رَب 

ونَ  عۡرضُِ  ٤٢مُّ

                                                 
1 మీల్ో ఎవర్ు కృతజాుల్ో మరియ  ఎవర్ు సహనుం వహిుంచని కృతఘ నల్ో చూడటానికి. ముంచి స్తటథతిల్ో అల్ాా హ్ 
(సు.తా.) కు కృతజాుల్వటుం మరియ  దురావసథల్ో సహనుం వహిుంచటమే విశావసుల్ ల్క్షణాల్ు. 
2 చూడుండి, 25:41. 

3 మానవునికి సహనుం ల్ేదు, చూడుండి 17:11.  
4 చూడుండి, 16:1, అుంట ేతీర్ుపదినుం రానుననది. 
5 దీని జవాబ కెై చూడుండ,ి 7:187. 

6 తబ్ హతు: perplex, stupify, కల్వర్ ప టుి , చికాకు ప్ర్చు, తెలవితయటల్ను పో గొటుి . 
7 ఇటువుంటట ఆయత్ కు చూడుండి, 6:10. 
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43. లేక! వారిన్న మల (శక్ష) నుండి కాపాడట్ాన్నకి మేము త్ప్ప వేరే 
ద్ ైవాలక ఎవర ైన్మ ఉన్మిరా? వార్ు (ఆ ద్ ైవాలక) త్మకక తమమే 
సహాయం చదసుకోలేర్ు మరియు వార్ు మల నుండి కాపాడుకోనూ 
లేర్ు. 

عُهُم  مۡنَ ة  تَ لهَِ لهَُمۡ ءَا مۡ 
َ

اَ م ِ أ ْۚ ل ا دُوننَِ ن 
نفُسِهِمۡ 

َ
صَۡرَ أ ونَ ن عُ هُم وَ يسَۡتَطِي اَ  ل

ونَ  صُۡحَبُ ا ي نه ِ  ٤٣م 

44. అయిన్మ! మేము వారికి మరియు వారి త్ండిరతమత్లకక చమలల 
కాలం వర్కక సుఖసంతోషాలను ఇసూత  వచమచము. అయితద! వార్ు 
చూడట్ం లేద్మ! వాసతవాన్నకి, మేము భూమిన్న , ద్మన్న అన్ని వ ైప్ుల 
నుండి త్గిగసుత న్మిమన్న?1 అయిన్మ! వార్ు ఆధ్ కాత్ వహించగ్లర్న్న 
భావిసుత న్మిరా? 

ؤُلاَءِٓ وَءَا ا هََٰٓ عۡنَ يَٰ بلَۡ مَته هُمۡ حَته اَءَٓ ب
عَليَۡهِمُ  الَ  َ طَ فلَ

َ
ُۗ أ مُرُ عُۡ ها ٱل ن

َ
ا يرََوۡنَ أ

ا مِنۡ  صُهَ رۡضَ ننَقُ
َ

ٱلأۡ يِ  ت
ۡ

 نأَ
َ

ْۚ أ ٓ ا طۡرَافهَِ
ونَ  َٰلبُِ ٱلغَۡ فَهُمُ 

َ
 ٤٤أ

45. (ఓ ముహమాద్!) వారితో ఇలల అను: "నే్ను కేవలం 
ద్ వాజాఞ నం (వహీ) ఆధ్మర్ంగానే్ మిమాలిి హెచచరిసుత న్మిను." 
కాన్న చ విటి్ వారిన్న, ఎంత్ హెచచరించిన్మ, వార్ు పటలకప్ును 
వినలేర్ు కద్మ! 

وَۡحۡ  ل م بٱِ ذِرُكُ ن
ُ

ٓ أ ا مَ عُ قلُۡ إنِه مَ اَ يسَۡ يِِۚ وَل
ا ينُ اَءَٓ إذَِا مَ ع لدُّ مُّ ٱ صُّ ل  ٤٥ذَرُونَ ٱ

46. మరియు ఒకవేళ నీ ప్రభువు శక్ష, కొంత్ వారికి ప్డితద వార్ు: 
"అయోా! మల పాడుగాను! వాసతవాన్నకి, మేము దురాార్ుగ లముగా 
ఉండదవార్ం." అన్న అంట్ార్ు. 

نۡ  ِ ة  م  نَفۡحَ تۡهُمۡ  سه ذَابِ وَلئَنِ مه عَ  
 ٓ ا َٰوَيۡلنََ ولنُه يَ ليََقُ كَِ  ا  رَب  ها كُنه إنِ

ينَ  مِِ َٰل  ٤٦ظَ

47. మరియు ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమున మేము సరిగాగ  త్ూచద 
తమర సులను ఏరాపట్ల చదసాత ము. కావున ఏ వాకితకి కూడమ ఏ మలత్రం 
అన్మాయం జర్ుగ్దు. ఒకవేళ ఆవగింజంత్ కర్ా ఉన్మి మేము 
ద్మన్నన్న ముందుకక త సాత ము. మరియు ల కు చూడట్ాన్నకి మేమే 
చమలక! 

 ِ ل طَ  ٱلقۡسِۡ َٰزيِنَ  مَۡوَ ل ٱ ضََعُ  وۡمِ وَن يَ
اَ تُظۡلمَُ نَفۡس   ةِ فلَ َٰمَ يَ إِن  ٱلقِۡ ۖۡ وَ ا شَيۡـ ٗ

نۡ خَرۡ  ِ ةٖ م  الَ حَبه تيَنَۡا كَانَ مِثۡقَ
َ

دَلٍ أ
يِنَ  َٰسِب ا حَ ُۗ وَكَفَيَٰ بنَِ ا  ٤٧بهَِ

48. మరియు వాసతవాన్నకి మేము, మూసా మరియు హార్ూన్ లకక 
ఒక గీట్లరాయిన్న మరియు ద్ వాజఞాతిన్న (తౌరాత్ ను) ప్రసాద్ ంచి 
ఉన్మిము మరియు ద్ ైవభీతి గ్ల వారికి ఒక హిత్బో ధను.2 

َٰرُ  هَ وسَيَٰ وَ ا مُ دۡ ءَاتيَنَۡ ونَ وَلقََ
ا  اءٓٗ وَذكِۡرٗ انَ وَضِيَ ِ ٱلفُۡرۡقَ ينَ ل  قِ مُته لۡ

٤٨ 

49. వారి కొర్కక ఎవర ైతద అగకచర్ుడ ైన త్మ ప్రభువుకక 
భయప్డతమరక!3 మరియు అంతిమ ఘడియను గ్ురించి 
భీతిప్ర్ుల ై ఉంట్ారక! 

 ۡ هُم بٱِل وۡنَ رَبه خشَۡ هذِينَ يَ ل غَيۡبِ وَهُم ٱ
ونَ  ةِ مُشۡفقُِ عَ ا لسه ٱ نَ  ِ  ٤٩م 

50. మరియు ఈ శుభప్రదమ ైన జాఞ పటక (ఖుర్ఆన్ ను) మేము 
అవత్రింప్జేశ్ాము. ఏమీ? మీర్ు దీ్న్నన్న న్నరాకరిసాత రా? 

 ۡ نزَل
َ

ارَك  أ بَ َٰذَا ذكِۡر  مُّ هَ مۡ وَ نتُ
َ

فأَ
َ

َٰهُْۚ أ نَ
 ٥٠لهَُۥ مُنكِرُونَ 

                                                 
1 చూడుండి, 13:41, అుంట ే విశావసుల్ సుంఖే కరమకరముంగా ప ర్గటుం మరియ  వార్ు 'అర్బ్ దయశానిన 
ఆకరమిుంచటుం మరియ  మ ష్టరకుల్ సుంఖే తగిగ పో వటుం మరియ  వారి అధ్ికార్ుంల్ో నునన భూమి దినదినానిక ి
తగిగ పో వటుం. 
2 అుంట ే దివేజఞా నమ ే నీతి నిజఞయితీల్ను ప్రసకి్ుంచయ గసటురాయి. కావున అల్ాా హ్ (సు.తా.) వర్ుసగా 
దివేగరుంథాల్ను అవతరిుంప్జేశాడు. చూడుండి, 2:44 మరియ  2:53. 
3 చూడుండి, 2:3. 
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51. మరియు వాసతవాన్నకి, మేము ఇంత్కక ప్ూర్వం ఇబరా హీమ్ కక 
కూడమ మలర్గదర్శకత్వం చదశ్ాము మరియు అత్న్నన్న గ్ురించి మలకక 
బాగా త లకసు.1 

َٰهيِمَ  رَۡ ٓ إبِ ا يَۡنَ دۡ ءَات ن  ۞وَلقََ دَهُۥ مِ رشُۡ
ينَ قَبۡلُ  َٰلمِِ عَ ۦِ  هِ ا ب  ٥١وَكُنه

52. అత్ను త్న త్ండిర మరియు త్న జాతి ప్రజలతో ఇలల 
అనిప్ుపడు: "మీర్ు భకితతో ఆరాధ్ సుత ని ఈ విగ్రహాలక ఏమిటి్?" 

ۦِ مَ  ه وۡمِ ِ وَقَ ه بيِ
َ

الَ لأِ َٰذِهِ إذِۡ قَ ا هَ
لهََ  نتُمۡ 

َ
ٱلهتيِٓ أ اثيِلُ  مَ لته ونَ ٱ َٰكِفُ عَ  ٥٢ا 

53. వార్న్మిర్ు: "మేము మల త్ండిర తమత్లను, వీటి్నే్ ఆరాధ్ సూత  
ఉండగా చూశ్ాము."  َ ل اَ  اَءَٓن آَ ءَاب دۡن وُاْ وجََ ل ا دِِينَ قَ َٰب عَ ا   ٥٣هَ

54. (ఇబరా హీమ్) అన్మిడు: "వాసతవాన్నకి, మీర్ు మరియు మీ 
త్ండిరతమత్లక సపషింగా మలర్గభరషిత్వంలో ప్డి ఉన్మిర్ు." 

نتُمۡ وَءَا
َ

دۡ كُنتُمۡ أ الَ لقََ فيِ قَ اَؤٓكُُمۡ  ب
يِنٖ  ب َٰلٖ مُّ  ٥٤ضَلَ

55. వార్న్మిర్ు: "ఏమీ? నీవు మల వదేకక ఏద్ ైన్మ సతమాన్ని 
త చమచవా? లేద్మ నీవు మలతో ప్రిహాసమలడుత్ున్మివా?" 

 
َ

ِ أ قَ  ا بٱِلحۡ ئۡتنََ جِ
َ

ْ أ وُٓا ل ا تَ منَِ قَ ن
َ

مۡ أ
يِنَ  َٰعبِ  ٥٥ٱلله

56. (ఇబరా హీమ్) అన్మిడు: "అలల కాదు! భూమలాకాశ్ాల ప్రభువే 
మీ ప్రభువు! ఆయనే్ వాట్న్నింటి్నీ సృజించమడు. మరియు నే్ను 
ఈ విషయం గ్ురించి మీ ముందు సాక్షామిసుత న్మిను. 

 َٰ مَ لسه ٱ كُمۡ رَبُّ  بُّ الَ بلَ ره َٰتِ قَ وَ
فَطَرَهُنه وَ  هذِي  ل ٱ رۡضِ 

َ
لَىََٰ وَٱلأۡ ۠ ع اَ ن

َ
أ

دِينَ  هِ َٰ ٱلشه نَ  ِ َٰلكُِم م   ٥٦ذَ

57. "మరియు నే్ను అలలా హ్ ప ై ప్రమలణం చదసట చ బుత్ున్మిను. 
మీర్ు వ ళిళపో యిన త్ర్ువాత్ మీ విగ్రహాలకక విర్ుదాంగా త్ప్పక 
యుకిత ప్నుితమను." 

َٰمَ  نَ صۡ
َ

دَنه أ كِي
َ

ِ لأَ كُم بَعۡدَ وَتٱَللَّه
دۡبرِيِنَ  ُّواْ مُ ل وَُ ن ت

َ
 ٥٧أ

58. త్ర్ువాత్ అత్ను ఒక ప దే ద్మన్నన్న (విగ్రహాన్ని) త్ప్ప 
అన్నింట్ినీ ముకులక ముకులకగా చదశ్ాడు; బహుశ్ా వార్ు ద్మన్న 
వ ైప్ునకక మర్లకతమర్న్న! 

يِ ها كَب َٰذًا إلِ ذَ عَلهَُمۡ جُ ههُمۡ فجََ ل ا  رٗ
ونَ  عُ هِ يرَجِۡ لِيَۡ هُمۡ إ عََله  ٥٨ل

59. వార్న్మిర్ు: "మల ఆరాధా ద్ ైవాలతో ఈ విధంగా 
ప్రవరితంచినవాడ వడు? న్నశ్చయంగా వాడు దురాార్ుగ డు." 

 ِ ل بِـَٔا َٰذَا  هَ عَلَ  فَ ْ مَن  وُا ل ا ههُۥ قَ ٓ إنِ ا هَتنَِ
 َ ينَ ل َٰلمِِ ظه ٱل  ٥٩مِنَ 

60. (కొందర్ు) ఇలల అన్మిర్ు; "ఇబరా హీమ్ అనే్ యువకకడు, 
వీటి్న్న గ్ురించి ప్రసాత విసూత  ఉండగా మేము విన్మిము." 

ذَۡكُرُهُ  ا فتَٗي ي عۡنَ مِ سَ وُاْ  ل ا ٓۥ قَ لهَُ الُ  مۡ يُقَ
َٰهيِمُ  رَۡ  ٦٠إبِ

61. (ఇత్ర్ులక) అన్మిర్ు: "అయితద, అత్న్నన్న ప్రజల కళళ 
ముందుకక తీసుకకర్ండ;ి బహుశ్ా వార్ు సాక్షామిసాత రేమో!" 

 
َ

لَىََٰٓ أ ۦِ ع هِ ْ ب وُا ت
ۡ

ْ فأَ وُا ل ا اسِ قَ لنه ٱ ينُِ  عۡ
دُونَ  هُمۡ يشَۡهَ عََله  ٦١ل

62. (అత్న్నన్న త చిచన త్ర్ువాత్) వార్ు అడిగార్ు: "ఓ ఇబరా హీమ్! 
ఏమీ? నీవేన్మ మల ఆరాధా ద్ ైవాలతో ఇలల వావహరించిన వాడవు?" 

تَ  عَلۡ فَ تَ  ن
َ

ْ ءَأ وُٓا ل ا بِـَٔاقَ َٰذَا  لهَِتنِاَ هَ
َٰهيِمُ  إبِرَۡ  ٦٢يََٰٓ

63. (ఇబరా హీమ్) జవాబిచమచడు: "కాదు కాదు! వారిలోన్న ఈ 
ప దేవాడద ఇలల చదశ్ాడు! అవి మలట్ాా డగ్లిగితద వాటి్నే్ అడగ్ండి!" 

 َٰ يِرهُُمۡ هَ عَلهَُۥ كَب فَ الَ بلَۡ  ذَا قَ
وُاْ ينَطِقُ  كَان وهُمۡ إنِ  لُ  ٦٣ونَ فسَۡـ َ

                                                 
1 ఇబార హీమ్ల గాథకు చూడుండి, 6:74-79 మరియ  83. 
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64. వార్ు త్మలో తమము సమలలోచనలక చదసుకకంట్ూ ఇలల 
అనుకకన్మిర్ు: "న్నశ్చయంగా సవయంగా మీరే దురాార్ుగ లక!" 

فَ  مۡ  نفُسِهِ
َ

يََٰٓ أ لِ ْ إ وٓا عُ هكُمۡ فرَجََ ْ إنِ وُٓا ل ا قَ
ونَ  مُِ َٰل ظه ٱل نتُمُ 

َ
 ٦٤أ

65. కాన్న, త్ర్ువాత్ వారి బుద్ ా  త్లకిరందుల ై వార్ు ఇలల అన్మిర్ు: 
"వాసతవాన్నకి, నీకక త లకసు కద్మ, ఇవి మలట్ాా డలేవన్న!" 

مۡ  لَىََٰ رُءُوسِهِ ْ ع وا دۡ  ثُمه نكُِسُ لقََ
و ؤُلاَءِٓ ينَطِقُ ا هََٰٓ تَ مَ مِۡ  ٦٥نَ عَل

66. (ఇబరా హీమ్) ఇలల అన్మిడు: "అలల అయితద! మీర్ు అలలా హ్ 
ను వదలి, మీక లలంట్ి లలభం కానీ నషిం కానీ చదకూర్చలేన్న వాటి్న్న 
ఆరాధ్ సాత రా? 

دُونَ مِن دُونِ  عۡبُ فَتَ
َ

الَ أ ِ قَ ا لاَ ٱللَّه  مَ
ضَُرُّ  ا وَلاَ ي شَيۡـ ٗ عُكُمۡ   ٦٦كُمۡ ينَفَ

67. "ధ్ కాుర్ం! మీప ై మరియు అలలా హ్ ను వదలి మీర్ు ఆరాధ్ ంచద 
వాటి్ప ై (ద్ ైవాలప ై)! ఏమీ? మీర్ు ఏ మలత్రమూ త లివిన్న 

ఉప్యోగించరా?" 

دُونَ  عۡبُ ا تَ مَِ ل ٖ لهكُمۡ وَ ف 
ُ

ن دُونِ مِ أ
ونَ  عۡقلُِ اَ تَ فلَ

َ
ِْۚ أ  ٦٧ٱللَّه

68. వార్న్మిర్ు: "మీరేమ ైన్మ చదయ దలకచుకకంటే్! ఇత్న్నన్న కాలిచ 
వేయండి, మీ ఆరాధాద్ ైవాలకక తోడపడండి." 

صُرُوٓاْ ءَ  وهُ وَٱن قُِ وُاْ حَر  ل ا الهَِتَكُمۡ إنِ قَ
يِنَ  َٰعلِ  ٦٨كُنتُمۡ فَ

69. మేము (అలలా హ్) ఆజాఞ పటంచమము: "ఓ అగీి! నీవు ఇబరా హీమ్ 
కొర్కక చలాగా సుర్క్షిత్ంగా అయిపో !"1 

يِ برَۡدٗا وَ  ن و ارُ كُ َٰنَ ا يَ لَىََٰٓ قلُنَۡ ا ع َٰمً سَلَ
َٰهيِمَ  رَۡ  ٦٩إبِ

70. మరియు వార్ు ఇబరా హీమ్ కక కీడు త్ల ప టి్గకరార్ు, కాన్న 
మేము వారినే్ నషింలో ప్డవేశ్ాము. 

عَلۡ  دٗا فجََ ۦِ كَيۡ هِ ْ ب رَادُوا
َ

َٰهُمُ وَأ نَ
خۡسَرِينَ 

َ
 ٧٠ٱلأۡ

71. మరియు మేము అత్న్నన్న (ఇబరా హీమ్ ను) మరియు లూత్ 
ను ర్క్షించి, సర్వజనుల కొర్కక శుభప్రదం చదసటన భూమి వ ైప్ునకక 
ప్ంపాము.2 

 
َ

ٱلأۡ يَ  لِ ا إ وُطً ل َٰهُ وَ نَ يۡ جه ٱلهتيِ وَنَ رۡضِ 
ينَ  مِ َٰلَ للِعَۡ ا  فيِهَ ا  َٰرَكۡنَ  ٧١بَ

72. మరియు అత్న్నకి (ఇబరా హీమ్) కక ఇస్ హాఖ్ మరియు 
యఅఖూబ లను అదనప్ు కానుకగా ప్రసాద్ ంచమము.3 మరియు 
మేము ప్రతి ఒకురినీ సదవర్తనులకగా చదశ్ాము. 

عۡ  َٰقَ وَيَ سِۡحَ ٓۥ إ لهَُ ا  ۖۡ وَوَهَبۡنَ اَفلِةَٗ وبَ ن قُ
ينَ  َٰلحِِ ا صَ عَلنَۡ ا جَ

ل ٗ  ٧٢وكَُ

73. మరియు మేము వారిన్న న్మయకకలకగా చదశ్ాము. వార్ు 
ప్రజలకక మల ఆజఞ ప్రకార్ం మలర్గదర్శకత్వం చదసూత  ఉండదవార్ు. 
మరియు మేము వారిప ై - సతమురాాలక చదయలలన్న, నమలజ్ 
సాథ పటంచమలన్న, విధ్ ద్మనం (జకాత్) ఇవావలన్న - ద్ వాజాఞ నం (వహీ) 
ప్ంపాము. మరియు వార్ు (కేవలం) మమాలేి ఆరాధ్ ంచదవార్ు. 

دُونَ  ةٗ يَهۡ مِه ئ
َ

َٰهُمۡ أ نَ عَلۡ اَ وجََ مۡرِن
َ

 بأِ
ٱ عِۡلَ  لِيَۡهِمۡ ف ٓ إ ا وحَۡيۡنَ

َ
مَ وَأ ا إِقَ َٰتِ وَ رَ لخۡيَۡ

إِ ِ وَ ة وَٰ لَ صه ل ةِِۖ ٱ وَٰ كَ لزه ٱ اءَٓ  لنََا يتَ  ْ وُا  وكََان
دِِينَ  َٰب  ٧٣عَ

                                                 
1 చూడుండి, 29:24 మరియ  37:97. 

2 ల్ూ'త్ ('అ.స.), ఇబార హీమ్ల ('అ.స.) యొకక స్ో దర్ుని కుమార్ుల్ు. అతను ఇస్ాా ుం స్త్వకరిుంచి ఇబార హీమ్ల 
('అ.స.) తో సహా తమ నగర్ుం 'ఊర్ - ఏదెైతయ Mesopotamia (ఇరాఖ్)ల్ో ఉుందో  - విడిచి ఫల్'స్త్తన్ (స్తటరియా)కు 
వెళ్ీీర్ు. అల్ాా హ్ (సు.తా.) అతనిని కూడా ప్రవకతగా ఎనునకునానడు. ల్ూ'త్ ('అ.స.) స్ో డోమ్ల మరియ  
గొమొరార హ్ ('సదూు మ్ల, 'అమూర్హ్) పరా ుంతుంల్ో నివస్తటుంచార్ర్ు. అవి ఈ నాటట మృత సమ దరుం (Dear Sea) 
దగగర్ ఉుండయవి. 
3 మొదటట కుమార్ుడు ఇస్ాి'యిీల్ు ('అ.స.) కావున ఇస్ాు 'ఖ్ ('అ.స.) 'అదనప్ు కానుకగా) అని ఇకకడ 
పేరొకనబడాా ర్ు. '. 
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74. మరియు (జాఞ ప్కం చదసుకోండి) మేము లూత్ కక1 వివేకాన్ని 
మరియు జాఞ న్మన్ని ప్రసాద్ ంచమము మరియు మేము అత్న్నన్న 
అసహాకర్మ ైన ప్నులక చదసుత ని వారి నగ్ర్ం నుండి కాపాడమము. 
న్నశ్చయంగా వార్ు నీచులక, అవిధ్దయులక (ఫాసటఖీన్) అయిన 
ప్రజలక. 

ا وعَِ  َٰهُ حُكۡمٗ نَ ا ءَاتَيۡ وُطً ل مٗا وَ لۡ
ٱله  ةِ  ٱلقَۡرۡيَ َٰهُ مِنَ  نَ يۡ جه كَانتَ وَنَ تيِ 

هُمۡ  ثَِْۚ إنِه ئ بَََٰٓ ٱلخۡ مَلُ  عۡ وۡمَ  ته ْ قَ وُا كَان
ينَ  َٰسِقِ وءٖۡ فَ  ٧٤سَ

75. మరియు మేము అత్న్నన్న మల కార్ుణాంలోకి ప్రవేశంప్ 
జేసుకకన్మిము. న్నశ్చయంగా, అత్ను సదవర్తనులలోన్న వాడు. 

 ۡۖ ٓ ا يِ رَحۡمتَنَِ ف َٰهُ  نَ دۡخَلۡ
َ

ِ وَأ ههُۥ منَِ إ ن
ينَ  َٰلحِِ  ٧٥ٱلصه

76. మరియు (జాఞ ప్కం చదసుకోండి) నూహ్2 అంత్కక ముందు, 
మమాలిి వేడుకొనగా మేము అత్న్న (పరా ర్థనను) 
అంగీకరించమము. కావున అత్న్నకి మరియు అత్న్నతో బాట్ల 
ఉనివారికి ఆ మహా విప్త్ుత  నుండి విముకిత కలిగించమము. 

قَبۡلُ فَ  اَدَىَٰ مِن  ا إذِۡ ن وُحً سۡتَجَبۡنَا وَن ٱ
هۡلهَُۥ مِ 

َ
َٰهُ وَأ نَ يۡ فَنَجه ٱلكَۡرۡبِ لهَُۥ  نَ 

عَۡظِيمِ   ٧٦ٱل

77. మరియు మల సూచనలను అబద్మా లన్న న్నరాకరించిన వారికి 
వాతిరేకంగా మేము అత్న్నకి సహాయం చదశ్ాము. న్నశ్చయంగా, 
వార్ు దుషి ప్రజలక. కావున వారినందరినీ ముంచి వేశ్ాము. 

هذِ  ل وۡمِ ٱ ٱلقَۡ َٰهُ مِنَ  صََرۡنَ وُاْ وَن ب ذه ينَ كَ
 ْ وُا كَان هُمۡ  ْۚ إنِه ٓ ا َٰتنَِ وءٖۡ بِـَٔايَ سَ وۡمَ   قَ

ينَ  عَِ جۡم
َ

َٰهُمۡ أ نَ غۡرَقۡ
َ

 ٧٧فأَ

78. మరియు ద్మవూద్ మరియు సుల ైమలన్ ఇదేర్ు ఒక చదను 
గ్ురించి తీర్ుప చదసటన విషయం (జాఞ ప్కం చదసుకోండి):3 "ఒక 
త గ్వారి మేకలక (మరొక త గ్వారి చదను) మేశ్ాయి. అప్ుపడు 
వాసతవాన్నకి, మేము వారి తీర్ుపనకక సాక్షులకగా ఉన్మిము. 

حۡ  َٰنَ إذِۡ يَ مَ انِ فيِ وَدَاوۥُدَ وسَُليَۡ مَ كُ
ِ غَنَ  ه فيِ تۡ  فَشَ وۡمِ ٱلحۡرَۡثِ إذِۡ نَ ٱلقَۡ مُ 

دِينَ  هِ شََٰ مِهِمۡ  ا لِحكُۡ  ٧٨وَكُنه

79. అసలక సుల ైమలన్ కక మేము (వాసతవ విషయం) 
త లియజేశ్ాము. మరియు వారిదేరికీ మేము వివేకాన్ని మరియు 
జాఞ న్మన్ని ప్రసాద్ ంచమము. మరియు మేము ప్ర్వతమలను మరియు 
ప్క్షులను ద్మవూద్ తో బాట్ల మల సోత త్రం చదయట్ాన్నకి 
లోబరిచమము.4 మరియు న్నశ్చయంగా, మేమే (ప్రతిదీ్) 
చదయగ్లవార్ము. 

َٰنَْۚ  سُليَۡمَ ا  َٰهَ نَ مۡ ًّ فَفَهه ل ا  وكَُ ا ءَاتيَنَۡ
اَ مَ  رۡن ْۚ وسََخه ا مٗ ا وعَِلۡ مٗ عَ دَاوۥُدَ حُكۡ

 ْۚ يرَۡ نَ وَٱلطه حِۡ الَ يسَُب  ا ٱلجِۡبَ  وَكُنه
يِنَ  َٰعلِ  ٧٩فَ

                                                 
1 ల్ూ'త్ ('అ.స.) గాథ కొర్కు చూడుండి, 7:80-84; 11:77-83, 15:58-76. 
2 నూ'హ్ ('అ.స.) గాథ ఖుర్ఆన్ ల్ో ఎనోనస్ార్ుా  వచిేుంది. మ ఖేుంగా చూడుండి, 11:25-48. 

3 ఒక వేకిత మేకల్ు ఒక రాతిర మరొక వేకిత ప్ుంట ప ల్ానిన మేస్ాత యి. అతడు, దావూద్ ('అ.స.) దగగర్కు తీర్ుప 
కొర్కు వస్ాత డు. అతను ('అ.స.) ప్ుంట నషాి నిక ిసమానమ ైన విల్ువ గల్ మేకల్ను, ప ల్ుం వానికి ఇవావల్ని 
తీర్ుప ఇస్ాత ర్ు. ఇద ివిని అకకడయ ఉనన అతని ('అ.స.) కుమార్ుల్ు సుల్ ైమాన్ ('అ.స.) అుంటార్ు: 'అల్ా కాదు! 
చయను మేకల్వానికి ఇవావల. అతడు స్తదేేుం చయస్తట దానిని మేకల్ు మేయక మ ుందు ఉనన స్తటథతిల్ోకి ప ుంచి తీసుకు 
రావాల. ఈ కాల్ముంతా మేకల్ు చయనువాని దగగర్ ఉుండాల. అతడు వాటట పాల్ు, ఉనిన మరియ  పటలా్ల్తో ల్ాభుం 
ప ుంద వచుే. ఎప్ుపడెైతయ చయను మొదటట స్తటథతిల్ోక ి వసుత ుందో  అప్ుపడు చయనూ, మేకల్ూ, తమ తమ 
యజమానుల్కు తిరిగి ఇవావల.' ఈ తీర్ుప ఎకుకవ ఉచితమ ైనదెై నుందుకు, దానినే అమల్ు చయస్ాత ర్ు. 
4 చూడుండి, 17:44, 57:1 మరియ  13:13. 
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80. మరియు మేము అత్న్నకి, మీ యుద్మా లలో, మీ ర్క్షణ కొర్కక 
కవచమలక త్యలర్ు చదయడం నే్రాపము. అయితద! (ఇప్ుపడ ైన్మ) 
మీర్ు కృత్జుఞ లవుతమరా? 

وسٖ له  لبَُ ةَ  عَ صَنۡ َٰهُ  نَ مۡ كُمۡ وعََله
فَ   ۡۖ سِكُمۡ

ۡ
ن  بأَ ِ صِنَكُم م  هَلۡ لتُِحۡ

كِرُونَ  شََٰ نتُمۡ 
َ

 ٨٠أ

81. మరియు మేము తీవరంగా వీచద గాలిన్న సుల ైమలన్ కక 
(వశ్ప్రిచమము). అద్  అత్న్న ఆజఞతో మేము శుభాలను 
ప్రసాద్ ంచిన (అనుగ్రహించిన) భూమి మీద వీచదద్ .1 మరియు 
న్నశ్చయంగా, మలకక ప్రతి విషయం గ్ురించి బాగా త లకసు. 

ةٗ  صِفَ اَ يِحَ ع لر  ٱ َٰنَ  لسُِليَۡمَ جرۡيِ  وَ تَ
 ِ ٱلهت رۡضِ 

َ
ٱلأۡ يَ  لِ ٓۦ إ ِ مۡرهِ

َ
ْۚ بأِ فيِهَا ا  َٰرَكۡنَ ي بَ

ينَ  مِِ َٰل عَ ِ شَيۡءٍ 
ا بكِلُ   ٨١ وَكُنه

82. మరియు ష్ ైతమనులలో కొందర్ు అత్న్న (సుల ైమలన్) కొర్కక 
(సముదరంలో) మున్నగే వార్ు మరియు ఇత్ర్ ప్నులక కూడమ 
చదస వార్ు. మరియు న్నశ్చయంగా, మేమే వారిన్న కన్నప ట్లి కొన్న 
ఉండదవార్ము. 

ونَ  وصُ غُ ينِ مَن يَ َٰطِ يَ لشه ٱ لهَُۥ وَمِنَ   
 ۡۖ كَِ َٰل اٗ دُونَ ذَ مَل ونَ عَ مَلُ عۡ ا وَيَ  وَكُنه

ينَ  َٰفظِِ  ٨٢لهَُمۡ حَ

83. మరియు (జాఞ ప్కం చదసుకోండి) అయూాబ త్న ప్రభువును 
వేడుకకనిప్ుపడు (ఇలల అన్మిడు): "న్నశ్చయంగా, ననుి బాధ 
(వాాధ్ ) చుట్లి కకనిద్ . మరియు నీవే కర్ుణమమయులలో క లలా  
గొప్ప కర్ుణమమయుడవు.!"2 

 ٓۥ هُ اَدَىَٰ رَبه ُّوبَ إذِۡ ن ي
َ

يَِ  ۞وَأ ن ن يِ مَسه
َ

أ
َٰحِ  ره ٱل رحَۡمُ 

َ
تَ أ ن

َ
رُّ وَأ ضُّ ل يِنَ ٱ  ٨٣م

84. అప్ుపడు మేము అత్న్న (పరా ర్థనలక) అంగీకరించి, అత్న్న బాధ 
నుండి అత్న్నకి విముకిత కలిగించమము. మరియు అత్న్నకి, అత్న్న 
కకట్లంబవాసులను తిరిగి ఇవవట్మే గాక వారితో బాట్ల ఇంకా 
అంత్మంద్ న్న ఎకకువగా ఇచిచ, ద్మన్నన్న మల నుండి ఒక ప్రతదాక 
కర్ుణగా మరియు మమాలిి ఆరాధ్ ంచద వారికి ఒక జాఞ పటకగా 
చదశ్ాము. 

لهَُۥ فكََشَفۡنَ  ا  سۡتَجَبۡنَ ۦِ مِن ا مَ فٱَ هِ ا ب
وَ  هۡلهَُۥ 

َ
َٰهُ أ نَ ِٖۖ وَءَاتَيۡ عَهُمۡ ضُر  م مه مِثۡلهَُ

ىَٰ  اَ وَذكِۡرَ دِن عِن نۡ  ِ ةَٗ م  نَ  رَحۡم دِِي َٰب للِعَۡ
٨٤ 

85. మరియు (జాఞ ప్కం చదసుకోండి), ఇసాాయిీల్, ఇదీ్రస్ మరియు 
జులిుపా్ల,3 వీర్ందర్ు కూడమ సహన శీలకర ైన వారే! 

إِدۡريِسَ وَذَا َٰعيِلَ وَ سۡمَ إِ ۡ  وَ كلُ   ٱل كِفۡلِِۖ 
َٰبرِِينَ  ٱلصه نَ  ِ  ٨٥م 

86. మరియు మేము వార్ందరినీ మల కార్ుణాంలోకి 
తీసుకకన్మిము. న్నశ్చయంగా, వార్ందర్ూ సదవర్తనులక. 

 ۡۖ ٓ ا يِ رَحۡمتَنَِ ف َٰهُمۡ  نَ دۡخَلۡ
َ

نَِ وَأ هُم م   إنِه
ينَ  َٰلحِِ  ٨٦ٱلصه

87. మరియు (జాఞ ప్కం చదసుకోండి) చదప్వాడు (యూసుస్)4 - 
ఉద్దరకంతో వ ళిళపో త్ూ - మేము అత్న్నన్న ప్ట్లి కోలేమన్న 

فَظَنه  ا  َٰضِبٗ بَ مُغَ هَ ذِ ذه ونِ إ لنُّ ٱ وَذَا 
يِ  ف ادَىَٰ  فَنَ  ِ ه عَليَۡ دِرَ  قۡ ن لهن نه

َ
أ

                                                 
1 ఈ భూమి ఆ కాల్ప్ు షామ్ల, అుంట ేకాల్ప్ు ఫల్'స్త్తన్, జయరాా న్ మరియ  స్తటరయిాల్ు. 
2 అయూేబ్ ('అ.స.) మొదట, సుఖసుంతోషాల్ల్ో జీవితుం గడిపార్ు. తర్ువాత అల్ాా హ్ (సు.తా.) అతనిని 
తీవరమ ైన కషాి ల్తో, వాేధ్తిో ప్రసకి్ుంచాడు. అతను, ఆ కషి కాల్ుంల్ో కూడా సహనుం వహిుంచార్ు. ఆ తర్ువాత 
అల్ాా హ్ (సు.తా.) అతనిని అనుగరహిుంచి మర్ల్ మొదటట కుంటే ముంచి స్తటథతికి తెచాేడు. చూడుండి, 38:44. 

3 జు'ల్ కిఫా్ ('అ.స.): ప్రవకేతనా కాదా అనే విషయుం గ రిుంచి వాేఖాేతల్ల్ో భదేాభిపరా యాల్ు ఉనానయి. ఇబనన-
కస్త్ర్ (ర్'హి) అుంటార్ు: అతని పేర్ు ఇతర్ ప్రవకత ('అల్ ైహిమ్ల స.) ల్ పేరా్తో పాటు వచిేుంది కాబటటి  అతను 
కూడా ప్రవకతయేి! 
4 యూనుస్ ('అ.స.) తన ప్రజల్ సతేతిర్స్ాకరానిన ఓర్ుేకోల్ేక అల్ాా హ్ (సు.తా.) అనుమతిుంచక మ ుందయ 
వారిని విడిచి పారిపో యి ప్డవనెకాకర్ు. అతను చీటీల్ల్ో ఓడిపో యి, ప్డవను మ నిగ ి పో కుుండా 
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అనుకకన్మిడు! కాన్న ఆ త్ర్ువాత్, అంధకారాలలో చికకుకొన్న 
పో యినప్ుపడు, ఇలల మొర్ప ట్లి కకన్మిడు: "వాసతవాన్నకి నీవు 
(అలలా హ్) త్ప్ప మరొక ఆరాధా ద్దవుడు లేడు, నీవు సర్వలోపాలకక 
అతీత్ుడవు, న్నశ్చయంగా, నే్నే్ అప్రాధులలోన్న వాడను." 

تَ  ن
َ

هآ أ إلِ َٰهَ  هآ إلَِ ن ل
َ

َٰتِ أ لمَُ ٱلظُّ
ينَ  َٰلمِِ ظه ٱل تُ مِنَ  نِ يِ كُن كَ إ َٰنَ سُبۡحَ

٨٧ 

88. అప్ుపడు మేము అత్న్న (పరా ర్థనను) అంగీకరించి, అత్న్నన్న ఆ 
దుుఃఖము నుండి విముకిత కలిగించమము మరియు విశ్వసటంచిన 
వారిన్న మేము ఇద్ద విధంగా కాపాడుత్ూ ఉం ట్ాము. 

َٰهُ  نَ يۡ جه لهَُۥ وَنَ ا  سۡتَجَبۡنَ ِۚ فٱَ غَۡم ِ ٱل  مِنَ 
يِنَ  مُۡؤۡمِن ٱل كَِ نـُجِۨي  َٰل ذَ  ٨٨ وَكَ

89. మరియు (జాఞ ప్కం చదసుకోండి), జకరియలా1 త్న ప్రభువును 
వేడుకకనిప్ుపడు ఇలల పరా రిథంచమడు: "ఓ న్మ ప్రభూ! ననుి 
ఒంట్రివాన్నగా (సంతమనహీనున్నగా) వదలకక. నీవే సర్వశ్రరషఠ మ ైన 
వార్సుడవు!" 

هُ  اَدَىَٰ رَبه ٓ إذِۡ ن ا ِ لاَ وَزَكَريِه ۥ رَب 
ٱ يرُۡ  تَ خَ ن

َ
يِ فرَۡدٗا وَأ ن ذََرۡ يِنَ ت َٰرثِ  ٨٩لوَۡ

90. అప్ుపడు మేము అత్న్న పరా ర్థనను అంగీకరించి అత్న్న కొర్కక 
అత్న్న భార్ాను (సంతమన్మన్నకి) యోగ్ుారాలకగా చదసట, అత్న్నకి 
యహాాను ప్రసాద్ ంచమము. వాసతవాన్నకి వార్ు సతమురాాలక చదయ 
ట్ాన్నకి పో టీ్ ప్డదవార్ు. మరియు శ్రదాతో మరియు భీతితో మమాలిి 
ఆరాధ్ ంచదవార్ు. మరియు మల సమక్షంలో వినముు ల ై ఉండదవార్ు. 

 َ ل ا  لهَُۥ وَوَهَبۡنَ ا  سۡتَجَبۡنَ حيَۡيَٰ فٱَ هُۥ يَ
 ِ ٓۥْۚ إ هُ لهَُۥ زَوجَۡ ا  صۡلحَۡنَ

َ
وُاْ وَأ كَان هُمۡ  نه

َٰتِ وَيَ  رَ ٱلخۡيَۡ يِ  ف ونَ  رعُِ ونَنَا يسََُٰ دۡعُ
لنََ  وُاْ  ۖۡ وكََان ا ا وَرَهَبٗ ينَ رغََبٗ عِ َٰشِ  ٩٠ا خَ

91. మరియు (జాఞ ప్కం చదసుకోండి), త్న శీలలన్ని కాపాడుకకని 
ఆ మహిళ (మర్ామ్) లో మల నుండి పరా ణం (ర్ూహ్) ఊద్ , 
ఆమ ను మరియు ఆమ  కొడుకకను, సర్వలోకాల వారికి ఒక 
సూచనగా చదశ్ాము.2 

فَ  ا  تۡ فرَجَۡهَ صَنَ حۡ
َ

يِٓ أ ا وَٱلهت نَفَخۡنَ
َٰهَ  نَ عَلۡ ا وجََ وحِنَ ا مِن رُّ ا وَٱبۡنَهَآ فيِهَ

ينَ  مِ َٰلَ ةَٗ ل لِعَۡ  ٩١ءَاي

92. న్నశ్చయంగా,మీ ఈ సమలజం ఒకే ఒకు సమలజం3 మరియు 
కేవలం నే్నే్ మీ ప్రభువును, కావున మీర్ు ననుి మలత్రమే 
ఆరాధ్ ంచండి. 

ةٗ  مه
ُ

تُكُمۡ أ مه
ُ

ٓۦ أ ِ َٰذِه هَ ناَ۠ إنِه 
َ

ةٗ وَأ دَ َٰحِ  وَ
دُونِ  كُمۡ فٱَعۡبُ  ٩٢رَبُّ

93. కాన్న వార్ు (ప్రజలక) త్మ ధర్ా విషయంలో త గ్లక త గ్లకగా 
చీలిపో యలర్ు. వార్ందరికీ మల వ ైప్ునకే మర్లి రావలసట వునిద్ . 

مۡرَهُم بيَنَۡهُ 
َ

ْ أ وٓا عُ لِيَۡنَا وَتَقَطه كُلٌّ إ  ۡۖ مۡ
ونَ  عُ َٰجِ  ٩٣رَ

                                                 
కాపాడటానిక,ి సమ దరుంల్ోకి దూకార్ు. అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఆజాతో అతనిని ఒక ప దు  చయప్ మిరుంగిుంది. అతను 
('అ.స.) ఆ చయప్ కడుప్ుల్ో తమ ప్రభ వు (అల్ాా హుతా'ల్ా) ను వేడుకునానర్ు. అప్ుపడు అల్ాా హ్ (సు.తా.) 
అతనిని తిరిగి ఒడుా  మీదికి చయరాేడు. అతను ('అ.స.) తిరిగి వెళ్ళీ తన ప్రజల్కు హితబో ధ్ చయశార్ు. వివరాల్కు 
చూడుండి, 37:139-148 మరియ  10:98. 

1 'జకరియాే ('అ.స.) గాథకు చూడుండి, 3:37 19:2 మరియ  సూర్హ్ తా'హా (20). 

2 చూడుండి, 15:29, 38:72 మరియ  32:9. 
3 ఉమితున్: అుంట ే ధ్ర్ిుం ల్ేక సమాజుం. ఇకకడ ఇస్ాా ుం ధ్ర్ిుం మరియ  సమాజుం. దీని వెైప్ునక ే
ప్రవకతల్ుందర్ూ తమ ప్రజల్ను ఆహావనిుంచార్ు. ప్రవకతల్ుందరి ధ్ర్ిుం ఇస్ాా మే! దెైవప్రవకత ప్రవచనుం: 'ప్రవకతల్ుందర ి
కుటుుంబుం ఒకకటే, మా తుండిర ఒకకడు మరియ  మా తల్ుా ల్ు వేర్ు వేర్ు. మా అుందరి ధ్ర్ిుం ఒకకటే, ఇస్ాా ుం.' 
(ఇబనన-కస్త్'ర్). 
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94. సతమురాాలక చదస వాడు విశ్వసటంచదవాడ ై ఉంటే్, అత్న్న శ్రమ 
న్నరాదరించబడదు మరియు న్నశ్చయంగా, మేము ద్మన్నన్న వరా సట 
ప డతమము. 

َٰتِ  َٰلحَِ ٱلصه مَلۡ مِنَ  عۡ مَن يَ هُوَ وَ فَ
اَ  ِ مُؤۡمِن  فلَ عۡيهِ لسَِ ها كُفۡرَانَ  إِن ۦ وَ

ونَ  َٰتبُِ كَ  ٩٤لهَُۥ 

95. మరియు మేము న్మశ్నం చదసటన ప్రతి నగ్ర్ం (వారి)ప ై, వార్ు 
(ఆ నగ్ర్వాసులక) మర్లి రావట్ం న్నష్ ధ్ ంచబడింద్ . 

هۡلكَۡ 
َ

ةٍ أ لَىََٰ قرَۡيَ َٰم  ع رَ هُمۡ لاَ وحََ نه
َ

ٓ أ ا َٰهَ نَ
ونَ  عُ  ٩٥يرَجِۡ

96. ఎంత్ వర్క ైతద యలజూజ్ మరియు మలజూజ్ లక వదలి ప టి్బడి 
ప్రతి మిటి్నుండి ప్ర్ుగ డుత్ూరారక!1 

وجُ  جُ
ۡ

تۡ يأَ يَٰٓ إذَِا فتُحَِ وجُ وَ حَته جُ
ۡ

مَأ
ونَ  دَبٖ ينَسِلُ ِ حَ

كُل  ن  ِ  ٩٦ وَهُم م 

97. మరియు సత్ావాగాే నం న్ ర్వేరే సమయం దగ్గర్ ప్డినప్ుపడు 
సత్ాతిర్సాుర్ుల కళళళ విచుచకకపో యి: "అయోా! మల ద్ౌరాుగ్ాం! 
వాసతవాన్నకి మేము దీ్న్న నుండి అశ్రదాకక గ్ురి అయలాము. కాదు 
కాదు! మేము దురాార్ుగ లముగా ఉండదవార్ము." అన్న అంట్ార్ు. 

 ِ إ قَُّ فَ ٱلحۡ دُ  وۡعَۡ ل ٱ ترََبَ  قۡ يَ وَٱ هِ ذَا 
كَفَ  هذِينَ  ل ٱ َٰرُ  بصَۡ

َ
ة  أ صَ خِ ْ شََٰ رُوا

فۡلَ  يِ غَ ف ا  دۡ كُنه ا قَ َٰوَيۡلنََ َٰذَا يَ هَ نۡ  ِ ةٖ م 
ينَ  مِِ َٰل ظَ ا   ٩٧بلَۡ كُنه

98. (వారితో ఇంకా ఇలల అనబడుత్ుంద్ ): "న్నశ్చయంగా, మీర్ు 
మరియు అలలా హ్ ను వదలి మీర్ు ఆరాధ్ ంచదవార్ూ, నర్కాగిికి 
ఇంధనమవుతమర్ు! (ఎందుకంట్ే) మీకక అకుడికే పో వలసట 
ఉనిద్ .2 

ن دُ  دُونَ مِ عۡبُ ا تَ وَمَ هكُمۡ  ِ إنِ ٱللَّه نِ  و
 َٰ ا وَ لهََ نتُمۡ 

َ
مَ أ بُ جَهَنه صَ  ٩٨ردُِونَ حَ

99. ఒకవేళ ఇవనీి ఆరాధా ద్ ైవాలే అయి వుంట్ే, ఇవి అందులో 
(నర్కంలో) ప్రవేశంచి ఉండదవి కావు కద్మ! ఇక మీర్ంతమ అందులోనే్ 
శ్ాశ్వత్ంగా ఉంట్ార్ు!" 

لهَِةٗ  ؤُلاَءِٓ ءَا كَانَ هََٰٓ وَۡ  ۖۡ مه ل ا وَرَدُوهَا
َٰلدُِونَ  ا خَ فيِهَ  ٩٩وكَُل   

100. అందులో వార్ు (దుుఃఖం చదత్) మూలకగ్ుత్ూ ఉంట్ార్ు. 
అందులో వారేమి వినలేర్ు.3 

فيِهَ  يِر  وَهُمۡ  ا زَف فيِهَ ا لاَ لهَُمۡ 
ونَ  عُ مَ  ١٠٠يسَۡ

101. న్నశ్చయంగా, ఎవరి కొర్క ైతద మల త్ర్ఫు నుండి మేలక 
(సవర్గం) న్నర్ణయింప్బడివుంద్ో , అలలంటి్ వార్ు ద్మన్న (నర్కం) 
నుండి దూర్ంగా ఉంచబడతమర్ు. 

لهَُم م ِ  تۡ  سَبَقَ هذِينَ  ل ٱ يَٰٓ إنِه  ٱلحۡسُۡنَ ا  نه
دُونَ  عَ ا مُبۡ كَِ عَنۡهَ ئ لََٰٓ وْ

ُ
 ١٠١أ

                                                 
1 చూడుండి, 18:94-98. తీర్ుపదినుం దగగరికి వచిే 'ఈస్ా ( 'అ.స.) తిరగిి భూల్ోకుంల్ోకి వచిేనప్ుపడు 
యూ'జూజ్ మరియ  మా'జూజ్ ల్ు ప్రప్ుంచుంల్ో ప్రతిచోట వాేపటుంచి ఉుంటార్ు. వారి హిుంసల్ు మరియ  
దౌర్జనాేల్కు విశావసుల్ు తాళ్ ల్ేకపో తార్ు. చివర్కు 'ఈస్ా ('అ.స.) విశావసుల్ను తీసుకొని 'తూర్ ప్ర్వతుం 
ప ైకి ఎకుకతార్ు. అతను యా'జూజ్ మరియ  మా'జూజ్ ల్ను శికి్ుంచటానికి అల్ాా హ్ (సు.తా.)ను పరా రిథస్ాత ర్ు. 
అప్ుపడు వార్ుంతా వధ్ిుంప్బడతార్ు. వారి శ్వాల్ దురావసన అుంతటా వాేపటుంచి పో తుుంది. అప్ుపడు అల్ాా హ్ 
(సు.తా.) ప్క్షుల్ను ప్ుంప్ుతాడు. అవి ఆ శ్వాల్ను సమ దరుంల్ోకి విసర్ుతాయి. ఆ తర్ువాత ఒక ప దు  వర్షుం 
కుర్ుసుత ుంది. దానితో భూమి శుభరప్ర్చబడుతుుంది. ('స'హీ'హ్ 'హదీస్'ల్ ఆధ్ార్ుంగా, ఇబనన-కస్త్'ర్). 
2 ఒక 'హదీస్' ప్రకార్ుం ఈ ఆయత్ విని ఒక మ ష్టరకుల్ నాయకుడు అనానడు: 'యూదుల్ు మరియ  కెైైసతవుల్ు 
ఆరాధ్ిుంచయ 'ఉ'జెైర్ ('అ.స.) మరియ  'ఈస్ా ('అ.స.) ల్ు కూడా నర్కానికి పో తారా?' దానికి దెైవప్రవకత ('సఅ'స) 
అనానర్ు: 'అల్ాా హ్ (సు.తా.)కు బదుల్ుగా తనను ఆరాధ్ిుంచటానిన సమితిుంచిన ప్రతి వేకిత, తనను 
ఆరాధ్ిుంచిన వారతిో పాటు నర్కానికి పో తాడు.' 
3 నర్కుంల్ో వార్ుంతా బాధ్ల్ వలా్ ఏడుసూత  ఉుంటార్ు. వార ిరోధ్నల్ ధ్వని వలా్ వార్ుందు ఏమీ వినల్ేక పో తార్ు. 
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102. వార్ు ద్మన్న మ లాన్న శ్బేం కూడమ వినర్ు. వార్ు తమము కోరిన 
వాటి్లో శ్ాశ్వత్ంగా ఉంట్ార్ు. 

ۖۡ وَهُمۡ  ا ونَ حَسِيسَهَ عُ مَ يسَۡ يِ مَا  لاَ  ف
َٰلدُِونَ  نفُسُهُمۡ خَ

َ
تۡ أ شۡتهََ  ١٠٢ٱ

103. ఆ గొప్ప భీతి కూడమ వారికి దుుఃఖం కలిగించదు1 మరియు 
ద్ ైవదూత్లక వారిన్న ఆహావన్నసూత  వచిచ: "మీకక వాగాే నం 
చదయబడిన మీ ద్ నం ఇద్ద!" అన్న అంట్ార్ు. 

كۡ 
َ

ٱلأۡ ٱلفَۡزَعُ  حزُۡنُهُمُ  برَُ لاَ يَ
ةُ  ئكَِ مَۡلََٰٓ ل ٱ مُ  َٰهُ ى َٰ وَتَتَلقَه وَۡمُكُمُ هَ ذَا ي

دُونَ  وُعَ هذِي كُنتُمۡ ت ل  ١٠٣ٱ

104. (జాఞ ప్కముంచుకోండి)! ఆ రకజు మేము ఆకాశ్ాన్ని, 
చిట్ాి కాగితమలను (ఖలతమ గ్రంథమలను) చుటిి్నట్లి  చుటిి్వేసాత ము.2 
మేము ఏ విధంగా సృష్టిన్న మొదట్ ఆర్ంభించమమో! అద్ద విధంగా 
ద్మన్నన్న మర్ల ఉన్నకిలోకి త సాత ము. ఇద్  (మలప ై బాధాత్గా) ఉని 
మల వాగాే నం మేము ద్మన్నన్న త్ప్పక ప్ూరిత చదసాత ము. 

طَي ِ  اءَٓ كَ مَ لسه ٱ ويِ  وَۡمَ نَطۡ ِ  ي
جِل  ِ لس  ٱ

وه 
َ

ٓ أ اَ ن
ۡ

دََأ ا ب مَ بِِۚ كَ لَ خَلقٖۡ للِكُۡتُ
 ِ ْۚ إ ٓ ا عَليَۡنَ دًا  ْۥۚ وعَۡ دُهُ ُّعيِ يِنَ ن َٰعلِ ا فَ ها كُنه ن

١٠٤ 

105. వాసతవాన్నకి మేము జబూర్ లో- మల హిత్బో ధ త్ర్ువాత్ - 
న్నశ్చయంగా, ఈ భూమికి3 సదవర్ుత నుల ైన న్మ ద్మసులక 
వార్సులవుతమర్న్న వరా సట ఉన్మిము. 

دۡ كَ  ِ وَلقََ ور بُ لزه ٱ يِ  ف ا  عۡدِ مِ تَبنَۡ ن  بَ
رۡضَ يرَثُِهَ 

َ
ٱلأۡ نه 

َ
كۡرِ أ ِ لذ  عِبَاديَِ ٱ ا 

ونَ  َٰلحُِ  ١٠٥ٱلصه

106. న్నశ్చయంగా ఇందులో భకితప్ర్ుల ైన ప్రజలకక సంద్దశ్ం ఉంద్ .4  ۡو ا ل قَِ َٰغٗ لبََلَ َٰذَا  هَ يِ  ف دِِينَ إنِه  َٰب عَ  ١٠٦مٍ 

107. మరియు మేము న్ననుి (ఓ ప్రవకాత !) సర్వలోకాల వారి 
కొర్కక కార్ుణాంగా మలత్రమే ప్ంపాము.5 

 َ ها رَحۡم َٰكَ إلِ نَ رۡسَلۡ
َ

ٓ أ ا ينَ وَمَ مِ َٰلَ ةٗ ل لِعَۡ
١٠٧ 

108. (ఓ ముహమాద్!) ఇలల అను: "న్నశ్చయంగా, న్మప ై 
ద్ వాజాఞ నం (వహీ) అవత్రింప్జేయబడింద్ . వాసతవంగా మీ ఆరాధా 
ద్ ైవం ఆ అద్ వతీయ ఆరాధుాడద (అలలా హ్ యేి)! ఇకన్ ైన మీర్ు 
అలలా హ్ కక విధ్దయులక (ముసటా ంలక) అవుతమరా? 

نه 
َ

يَه أ لِ وُحَيَٰٓ إ ا ي مَ َٰ قلُۡ إنِه َٰهُكُمۡ إلَِ آ إلَِ ه  مَ
ونَ  مُِ سۡل نتُم مُّ

َ
فَهَلۡ أ  ۡۖ د  َٰحِ  ١٠٨ وَ

                                                 
1 ఆ గొప్ప భీతి అుంట ేఇస్రా ఫ్ల్ ('అ.స.) యొకక 'సూర్, ల్ేక సవర్గ-నర్కాల్ మధ్ే 'చావు'ను వధ్ిుంచటుం. అుంట ే
సవరాగ నికి మరియ  నర్కానికి పో యేి వార ితీర్ుప మ గిస్తటన తర్ువాత 'చావు' ఒక గొరెర ఆకార్ుంల్ో తెచిే జి'బహ్ 
చయయడుం. ఆ తర్ువాత ఎవవరికీ చావు ఉుండదు. చూడుండి, 19:39. 

2 చూడుండి, 39:67. 
3 ఇకకడ భూమి అుంట ేసవర్గమని అనేక వాేఖాేతల్ అభిపరా యుం. 
4 దెైవప్రవకత మ 'హమిద్ ('స.అస) ప ై అవతరిుంప్జేయబడిన ఈ ఖుర్ఆన్ సర్వమానవాళ్ళ కొర్కు అవతరిుంప్ 
జేయబడిన దివేగరుంథుం. అల్ాా హ్ (సు.తా.) దీనిని తీర్ుపదినుం వర్కు భదరుంగా ఉుంచుతానని, అనానడు. 
(చూడుండి, 15:9). ఇది ర్ుంగ  ర్ూపాల్, ప్ుటుి ప్ూరోవతతరాల్, భేదభావాల్ు ల్ేకుుండా సర్వమానవుల్ను 
ఆకరిషసుత ుంది. ఇది మానవుని హేతువాదానికి జవాబిసుత ుంద.ి మరొక విశేషమేమిటుంటే 1400 సుంవతీరాల్ల్ో 
ఒకక అక్షర్ుం కూడా మార్ేబడకుుండా ఉనన ఒకే ఒకక దివేగరుంథుం, ఈ ఖుర్ఆన్ మాతరమే మరియ  ఇది 
అవతరిుంప్జేయబడిన ప్రవకత మ 'హమిద్ ('స'అస) చివరి ప్రవకత. చూడుండి, 33:40 

5 దెైవప్రవకత మ 'హమిద్ ('స'అస) సర్వమానవజఞతి కొర్కు ప్ుంప్బడిన దెైవప్రవకత చూడుండి, 7:158. దెైవప్రవకత 
('స'అస) మ ష్టరకుల్ను శ్పటుంచల్ేదు. ('స'హీ'హ్ మ స్తటా ుం, 2006). 
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109. ఒకవేళ వార్ు వ నుద్ రిగితద వారితో ఇలల అను: "నే్ను మీకక 
అందరికి బహిర్ంగ్ంగా ప్రకటి్సుత న్మిను. మరియు మీతో చదయ 
బడిన వాగాే నం సమీప్ంలో ఉందో్ లేద్మ బహుదూర్ం ఉందో్ న్మకక 
త లియదు." 

فَقُلۡ ءَاذَنتُكُ  هوۡاْ  ل وََ إنِ ت وَاءِٖٓۖ فَ سَ لَىََٰ  مۡ ع
عَِ  م ب

َ
ب  أ قرَيِ

َ
دۡريِٓ أ

َ
إِنۡ أ ا وَ د  مه ي

دُونَ  وُعَ  ١٠٩ت

110. న్నశ్చయంగా, ఆయన (అలలా హ్)కక మీర్ు బహిర్ంగ్ంగా వాకత 
ప్రిచదద్  మరియు ద్మచదద్  అంతమ త లకసు. 

ٱ ٱلجۡهَۡرَ مِنَ  عۡلمَُ  ههُۥ يَ مُ إنِ عۡلَ وۡلِ وَيَ لقَۡ
ونَ  مُ ا تكَۡتُ  ١١٠مَ

111. మరియు బహుశ్ా ఇద్  (ఈ ఆలసాం) మీకక ప్రీక్ష కావచుచ, 
లేద్మ మీకక కొంత్కాలం సుఖసంతోషాలక అనుభవించట్ాన్నకి ఇవవ 
బడిన వావధ్  కావచుచ, అద్  న్మకక త లియదు! 

ة    ۥفتِۡنَ ههُ عََل دۡريِ ل
َ

إِنۡ أ َٰع   وَ تَ لهكُمۡ وَمَ
ينٖ  يََٰ حِ لِ  ١١١إ

112. అత్ను (ముహమాద్) ఇలల అన్మిడు: "ఓ న్మ ప్రభూ! నీవు 
సత్ాంతో తీర్ుప చదయి! మరియు మీర్ు కలిపంచద వాటి్కి 
(ఆరకప్ణలకక), ఆ అపార్ కర్ుణమమయుడ ైన మల ప్రభువు 
సహాయమే కోర్బడుత్ుంద్ .!" 

ِۗ وَرَ  ِ قَ  ٱحۡكُم بٱِلحۡ  ِ َٰلَ رَب  ناَ قَ بُّ
ٱ َٰنُ  لرهحۡمَ لَىََٰ ٱ انُ ع عَ مُۡسۡتَ ونَ  ل صَِفُ ا ت مَ

١١٢ 
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 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఓ మలనవులలరా! మీ ప్రభువు నందు భయభకకత లక కలిగి 
ఉండండి! న్నశ్చయంగా, ఆ అంతిమ ఘడియ యొకు భూకంప్ం 
ఎంతో భయంకర్మ ైనద్ . 

ْ رَ  وا قُ ٱته اسُ  لنه ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ كُمْۡۚ إنِه يََٰٓ به
عَظِي ةِ شَيۡء   اعَ لسه ٱ ةََ  لزَۡل  ١م  زَ

2. ఆ రకజు ఆవరించినప్ుపడు, పాలిచదచ ప్రతి సీత  ీత్న చంటి్బిడిను 
మర్చిపో వట్ాన్ని, గ్ర్ువతి అయిన ప్రతి సీత ,ీ త్న గ్రాున్ని 
కోలోపవట్ాన్ని నీవు చూసాత వు. మరియు మలనవులందరినీ 
మత్ుత లో ఉనిట్లా  నీవు చూసాత వు. కానీ (వాసతవాన్నకి) వార్ు తమర గి 
(మత్ుత లో) ఉండర్ు. కాన్న అలలా హ్ శక్షయేి అంత్ తీవరంగా 
ఉంట్లంద్ . 

كُلُّ  هَلُ  ذَۡ ا ت وَۡمَ ترََوۡنَهَ ٓ مُ ي ا مه ةٍ عَ عَ رۡضِ
كُ  ضََعُ  تۡ وَت ضَعَ رۡ

َ
ملٍۡ لُّ ذَاتِ حَ أ

َٰرَ  سُكَ اسَ  لنه ٱ ى  ا وَترََ ا حَملۡهََ ىَٰ وَمَ
ذَابَ  عَ َٰكِنه  َٰرَىَٰ وَلَ ِ  هُم بسُِكَ ٱللَّه

د   دِي  ٢شَ

3. మరియు ప్రజలలో ఒకడుంట్ాడు, జాఞ నం లేన్నద్ద, అలలా హ్ ను 
గ్ురించి వాదులలడద వాడు మరియు ధ్ కాురి అయిన ప్రతి ష్ ైతమన్ 
ను అనుసరించదవాడు. 

اسِ  لنه ٱ يِ  وَمِنَ  ف َٰدِلُ  ن يجَُ ِ ٱمَ للَّه
كُله  بعُِ  مٖ وَيَته عِلۡ يرِۡ  غَِ دٖ شَ ب ريِ َٰنٖ مه يۡطَ

٣ 

4. అత్డిన్న (ష్ ైతమన్ ను) గ్ురించి వరా యబడింద్దమిట్ంట్ే, 
వాసతవాన్నకి ఎవడ ైతద అత్డి వ ైప్ునకక మర్లకతమడో , వాడిన్న 
న్నశ్చయంగా, అత్డు మలర్గభరషుి డిగా చదసాత డు మరియు వాడికి 
మండద నర్కాగిి వ ైప్ునకక మలర్గదర్శకత్వం చదసాత డు. 

ه  وََل ههُۥ مَن ت ن
َ

ِ أ ه عَليَۡ بَِ  ههُۥ كُت ن
َ

اهُ فأَ
ذَ  عَ يََٰ  لِ ِ إ ه دِي ُّهُۥ وَيَهۡ ضُِل يرِ ي عِ لسه ٱ ابِ 

٤ 

5. ఏ మలనవులలరా! ఒకవేళ (మర్ణించిన త్ర్ువాత్) మర్ల 
సజీవులకగా లేప్బడట్ాన్ని గ్ురించి మీకక ఏద్ ైన్మ సంద్దహముంట్ే! 
(జాఞ ప్కముంచుకోండి) న్నశ్చయంగా, మేము మిమాలిి మటిి్తో 
సృష్టించమము,1 త్ర్ువాత్ వీర్ాబిందువుతో, ఆ త్ర్ువాత్ న్ త్ుత ర్ు 
గ్డితో, ఆ ప ైన మలంసప్ు కండతో; అద్  ప్ూరితగా ర్ూప్ం 
ప ందవచుచ, లేక ప్ూరితగా ర్ూప్ం ప ందక పో వచుచ. ఇదంతమ 
మేము మీకక (మల శ్కితన్న త లకసుకోవట్ాన్నకి) సపషిం 
చదసుత న్మిము. ఆ త్ర్ువాత్ మేము కోరిన వారిన్న ఒక న్నరీణత్ కాలం 
వర్కక గ్ర్ుకోశ్ాలలో ఉంచుతమము. పటదప్ మిమాలిి శశువుల 
ర్ూప్ంలో బయటి్కి తీసాత ము. ఆ త్ర్ువాత్ మిమాలిి యవవన 
దశ్కక చదర్న్నసాత ము. మీలో ఒకడు (వృదుా డు కాక ముంద్ద) చన్న 
పో తమడు, మరొకడు న్నకృషిమ ైన వృద్మా ప్ాం వర్కక చదర్చబడతమడు;2 
అప్ుపడత్డు, మొదట్ అంతమ త లిసటన వాడ ైన్మ ఏమీ త లియన్న 
వాడిగా అయి పో తమడు. నీవు భూమిన్న ఫలింప్లేన్న ద్మన్నగా 

 ِ ف اسُ إنِ كُنتُمۡ  لنه ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ بٖ يََٰٓ ي رَيۡ
نِ  َٰكُم م  نَ ها خَلقَۡ إنِ عۡثِ فَ لبَۡ ٱ نَ  ِ م 

ةٖ  عَلقََ نۡ  ةٖ ثُمه مِ طۡفَ مه مِن نُّ ترَُابٖ ثُ
قَةٖ  خلَه يرِۡ مُ ةٖ وغََ قَ خلَه ةٖ مُّ غَ ضۡ ثُمه مِن مُّ
مِ مَا  ا رحَۡ

َ
ٱلأۡ يِ  ف ي نَِ لكَُمْۡۚ وَنقُرُِّ  ل نُِبَ

مه  ي ثُ سَم ٗ جَلٖ مُّ
َ

يََٰٓ أ لِ اءُٓ إ نشََ
خرۡجُِكُ  وٓاْ نُ غُ لتَِبۡلُ اٗ ثُمه  طِفۡل مۡ 

هيَٰ  ف وَ ن يُتَ ۖۡ وَمِنكُم مه كُمۡ ده شُ
َ

أ
مُرِ  عُۡ ٱل رۡذَلِ 

َ
يََٰٓ أ لِ ن يرَُدُّ إ وَمِنكُم مه

 ْۚ ا شَيۡـ ٗ مٖ  عِلۡ دِ  عۡ مَ مِن  بَ عۡلَ اَ يَ لكَِيۡل
لنَۡا  نزَ

َ
ٓ أ إذَِا ةٗ فَ دَ امِ هَ رۡضَ 

َ
ٱلأۡ وَترََى 

                                                 
1 'మటటితో సృష్టిుంచామ .' ఇటువుంటట ఇతర్ ఆయతుల్కు చూడుండి, 3:59, 11:61, 18:37, 30:20, 23:12.  
2 చూడుండి, 16:70. 
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చూసాత వు. కాన్న ఒకవేళ మేము ద్మన్నప ై నీటి్న్న (వరాష న్ని) కకరిపటస త , 
అద్  ప్ులకరించి ప ంగిపో యి అన్ని ర్కాల మన్ోహర్మ ైన 
వృక్షకోటి్న్న ఉత్పనిం చదసుత ంద్ . 

تزَهتۡ وَرَبتَۡ  اءَٓ ٱهۡ مَۡ ٱل ا   عَليَۡهَ
جِۭ بهَِيجٖ  ِ زَوۡ

كُل  تۡ مِن  نۢبَتَ
َ

 ٥وَأ

6. ఇదంతమ ఎందుకంటే్! న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ ! ఆయనే్ సత్ాం, 
మరియు న్నశ్చయంగా ఆయన మలత్రమే చచిచన వారిన్న తిరిగి 
బరతికించగ్లవాడు మరియు న్నశ్చయంగా ఆయనే్ ప్రతిదీ్ చదయగ్ల 
సమర్ుా డు. 

 َ ٱلحۡ وَ  هُ  َ ٱللَّه نه 
َ

كَِ بأِ َٰل ههُۥ ذَ ن
َ

يِ قُّ وَأ يحُۡ
 ِ كُل  لَىََٰ   ۥع ههُ ن

َ
يََٰ وَأ ت مَۡوۡ ل ر  ٱ دِي  ٦ شَيۡءٖ قَ

7. మరియు అంతిమ ఘడియ న్నశ్చయంగా రానునిద్ . అందులో 
ఎలలంటి్ సంద్దహం లేదు మరియు న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ గకరీలలో 
నుని వారిన్న మర్ల బరతికించి లేప్ుతమడు. 

ها  ة  ل عَةَ ءَاتيَِ ا لسه ٱ نه 
َ

فيِهَا رَ وَأ بَ  يۡ
ٱ نه 

َ
ٱوَأ يِ  ف ثُ مَن  عَ َ يَبۡ ورِ للَّه  ٧لقُۡبُ

8. అయిన్మ మలనవులలో - జాఞ నం లేన్నద్ద మరియు 
మలర్గదర్శకత్వం లేన్నద్ద మరియు ప్రకాశ్వంత్మ ైన గ్రంథం లేన్నద్ద - 
అలలా హ్ ను గ్ురించి వాదులలడద వాడు ఉన్మిడు. 

يِ  ف َٰدِلُ  ن يجَُ اسِ مَ لنه ٱ ِ ٱوَمِنَ  للَّه
دٗى وَلاَ  هُ مٖ وَلاَ  عِلۡ يرِۡ  غَِ ِ ب َٰ ك بٖ تَ

يِرٖ  ن  ٨مُّ

9. (అలలంట్ి వాడు) గ్ర్వంతో త్న మ డను తిరప్ుపకకంట్ాడు. 
ఇత్ర్ులను అలలా హ్ మలర్గం నుండి త్పటపంప్ జూసాత డు.1 వాన్నకి ఈ 
లోకంలో అవమలనముంట్లంద్ . మరియు ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమున 
అత్న్నకి మేము దహించద అగిి శక్షను ర్ుచి చూప్ుతమము. 

عَن  ضِله  ليُِ ۦِ  ه يَِ عِطۡفِ ن اَ ِ ث ِۖۡ سَب ٱللَّه يلِ 
ذُِ  ۖۡ وَن ا خِزۡي  نۡيَ لدُّ ٱ يِ  ف وَمَۡ لهَُۥ  هُۥ ي يقُ

قِ  ٱلحۡرَيِ ذَابَ  عَ ةِ  َٰمَ يَ  ٩ٱلقِۡ

10. (అత్న్నతో): "ఇద్  నీవు నీ చదత్ులలరా చదసట ప్ంపటన ద్మన్న 
(ఫలిత్ం) మరియు న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ త్న ద్మసులకక ఎలలంట్ి 
అన్మాయం చదయడు!" (అన్న అనబడుత్ుంద్ ). 

ده  ا قَ مَِ كَِ ب َٰل دََاكَ وَ ذَ تۡ ي َ مَ ٱللَّه نه 
َ

أ
دِ  عَبيِ َٰمٖ ل لِۡ  ١٠ليَسَۡ بظَِله

11. మరియు ప్రజలలో కొందర్ు అంచున2 న్నలచి (సంద్దహంతో) 
అలలా హ్ ను ఆరాధ్ ంచద వార్ున్మిర్ు. (అలలంటి్వాడు) త్నకక 
లలభం కలిగితద, ఎంతో త్ృపటత  ప ందుతమడు. కాన్న ఆప్దకక గ్ురి 
అయితద ముఖం తిరప్ుపకొన్న, ఇహమును మరియు ప్ర్మును 
కూడమ కోలోపతమడు. సపషిమ ైన నషిమంటే్ ఇద్ద! 

 َ ٱللَّه دُ  عۡبُ اسِ مَن يَ لنه ٱ لَىََٰ وَمِنَ   ع
ٱ يرۡ   هَُۥ خَ اب صَ

َ
إنِۡ أ نه حَرۡفِٖۖ فَ

َ
مَأ طۡ

ة   هُ فتِۡنَ ابَتۡ صَ
َ

إِنۡ أ ِۡۦۖ وَ هِ لَىََٰ  ب بَ ع ٱنقَلَ
ا وَٱلۡأٓ نۡيَ لدُّ ٱ ۦِ خَسِرَ  ه َٰلكَِ وجَۡهِ ْۚ ذَ خِرَةَ

ٱ ٱلخۡسُۡرَانُ  وَ  يِنُ هُ مُۡب  ١١ل

12. అత్డు అలలా హ్ ను వదలి త్నకక నషిం గానీ, లలభం గానీ 
చదకూర్చలేన్న వారిన్న పరా రిథసుత న్మిడు. ఇద్ద మలర్గభరషిత్వంలో చమలల 
దూర్ం పో వట్ం.3 

 َ ا ل ِ مَ ٱللَّه ْ مِن دُونِ  وا عُ دَۡ هُۥ ي ضَُرُّ ا ي
وَ  هُ كَِ  َٰل ْۥۚ ذَ هُ عُ ينَفَ اَ  ا ل َٰلُ  وَمَ لَ ضه ل ٱ

دُ  عيِ لبَۡ  ١٢ٱ

                                                 
1 ఇకకడ ఆ వేకితని గ రిుంచి చెప్పబడిుంది. ఎవనికెైతయ అల్ాా హ్ (సు.తా.)ను గ రిుంచి ఎల్ాుంటట జఞా నుం ల్ేదో ! ఈ 
విధ్మ ైన వివరాల్కు చూడుండ,ి 31:7, 63:5 మరియ  17:83. 

2 'హర్ ఫున్: అుంచున నిల్బడినవాడు. అుంట ేహృదయప్ూర్వకుంగా ప్ూరితగా ఇస్ాా ుంల్ో చయర్నివాడు. ఇస్ాా ుం 
స్త్వకరిుంచిన తర్ువాత ల్ాభుం కనిపటస్తేత  ముంచి ధ్ర్ిుం అుంటాడు, ల్ేకుుంటే ముంచిది కాదు అుంటాడు. కొుందర్ు 
ఎడారి వాసుల్ు ( బదూు ల్ు) మొదట ఇస్ాా ుం స్త్వకరిుంచినప్ుపడు ఈ విధ్ుంగానే వేవహరిుంచార్ు. 
3 చూడుండి, 14:18. 
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13. ఎవరి వలా లలభం కంటే్, నషిమే ఎకకువ రానునిద్ో  వారిన్ే 
అత్డు పరా రిథసుత న్మిడు. ఎంత్ న్నకృషుి డ ైన సంర్క్షకకడు మరియు 
ఎంత్ న్నకృషుి డ ైన అనుచర్ుడు (అషీ్ర్ు). 

قرَۡبُ 
َ

ٓۥ أ هُ مََن ضَرُّ ل واْ  عُ دَۡ ِْۦۚ  ي ه عِ فۡ ن نه مِ
 ۡ ٱل لبَئِۡسَ  يََٰ وَ ل مَۡوۡ ل ٱ يرُ لبَئِۡسَ   ١٣عَشِ

14. విశ్వసటంచి సతమురాాలక చదస వారిన్న, అలలా హ్ న్నశ్చయంగా, 
కిరంద స లయేిళళళ ప్రవహించద సవర్గవన్మలలో ప్రవేశంప్జేసాత డు. 
న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ తమను కోరింద్  చదసాత డు. 

هذِينَ ءَ  ل ٱ دُۡخِلُ  َ ي ٱللَّه ْ إنِه  وا امَنُ
َٰتٖ  نه َٰتِ جَ َٰلحَِ ٱلصه  ْ وا مِلُ جرۡيِ  وعََ تَ

 ۡ ن
َ

ٱلأۡ ا  حتۡهَِ ْۚ إنِه مِن تَ َٰرُ عَلُ مَا ٱهَ َ يَفۡ للَّه
دُ   ١٤يرُيِ

15. ఎవడ ైతద - ఇహలోకంలో మరియు ప్ర్లోకంలో కూడమ - 
అలలా హ్, అత్న్నకి (ప్రవకతకక) సహాయప్డడన్న భావిసాత డో ! (వాడికి 
సాధామ ైతద) వాడిన్న ఒక తమర డు సహాయంతో ఆకాశ్ంప ైకి పో యి, 
త్ర్ువాత్ వాటి్న్న (అంట్ే ప్రవకతప ై అవత్రింప్ జేయబడద వహీ 
మరియు ఇత్ర్ సహాయలలను) త రంపట చూడమను, అత్డి ఈ 
యుకిత అత్డి కోర ధ్మవేశ్ాన్ని దూర్ం చదయగ్లద్దమో!1 

صُرَ  ن لهن ينَ
َ

كَانَ يَظُنُّ أ يِ مَن  ف  ُ ٱللَّه هُ 
دُ  مۡ ِ فلَيَۡ ا وَٱلۡأٓخِرَة نۡيَ لدُّ يَ ٱ لِ بٍ إ دۡ بسَِبَ

ليَۡقۡطَعۡ فلَيَۡ  اءِٓ ثُمه  مَ لسه هَلۡ ٱ نظُرۡ 
 َ ا ي دُهُۥ مَ بِنَه كَيۡ ه ذُۡ ظُ ي  ١٥غيِ

16. మరియు ఈ విధంగా మేము దీ్న్నన్న (ఈ ఖుర్ఆన్ ను) 
సపషిమ ైన సంద్దశ్ాలతో అవత్రింప్జేశ్ాము. మరియు 
న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ తమను కోరిన వారికి సన్మార్గం చూప్ుతమడు.2 

َٰتِۭ  َٰهُ ءَايَ نزَلنَۡ
َ

كَِ أ َٰل ذَ نه  وَكَ
َ

َٰتٖ وَأ نَِ بَي 
دُ  دِي مَن يرُيِ َ يَهۡ  ١٦ٱللَّه

17. న్నశ్చయంగా, (ఈ ఖుర్ఆన్ ను) విశ్వసటంచిన వారి మరియు 
యూదులక, సాబీయులక, క ైైసతవులక, మజూసీలక3 మరియు 
బహుద్ ైవారాధకకలక అయిన వారి మధా ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమున 
అలలా హ్ త్ప్పక తీర్ుప చదసాత డు. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ ప్రతి ద్మన్నకి 
సాక్షిగా ఉంట్ాడు. 

هذِ  ل ْ وَٱ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ادُواْ ينَ إنِه  هَ
وَ  َٰرَىَٰ  صَ لنه وَٱ ينَ  َٰبـِ ِ وسَ وَٱلصه مَۡجُ ل ٱ

 َ ٱللَّه ْ إنِه  وٓا شۡرَكُ
َ

هذِينَ أ ل صِلُ وَٱ  يَفۡ
 ِ ِۚ إ ةِ َٰمَ يَ ٱلقِۡ وَۡمَ  ِ بيَنَۡهُمۡ ي

كُل  لَىََٰ  َ ع ٱللَّه نه 
د   شَهِي  ١٧شَيۡءٖ 

18. ఏమీ? నీకక త లియద్మ? న్నశ్చయంగా, ఆకాశ్ాలలో ఉనివనీి 
మరియు భూమిలో ఉనివనీి మరియు సూర్ుాడు, చందుర డు, 
నక్షతమర లక, ప్ర్వతమలక, సర్వవృక్షరాశ, సర్వ జీవరాశ మరియు 
ప్రజలలో చమలల మంద్ , అలలా హ్ కక సాషాి ంగ్ం (సజాే ) చదసూత  
ఉంట్ార్న్న?4 మరియు చమలల మంద్  శక్షకక కూడమ గ్ురి అవుతమర్ు. 

يِ  ف لَهُۥۤ مَن  َ يَسۡجُدُۤ  ٱللَّه نه 
َ

لمَۡ ترََ أ
َ

أ
رۡضِ 

َ
ٱلأۡ يِ  ف َٰتِ وَمَن  َٰوَ مَ لسه ٱ

الُ  وَٱلجِۡبَ ومُ  جُ لنُّ مَرُ وَٱ مۡسُ وَٱلقَۡ لشه وَٱ
نَ  ِ يِر  م  وَابُّٓ وَكَث ده ل جَرُ وَٱ لشه وَٱ

                                                 
1 ప ైది ఇమామ్ల అష్-షౌకాని (ర్'హి) గారి తాతపర్ేుం. ఇమామ్ల ఇబనన-కస్త్'ర్ (ర్'హి) గారి తాతపర్ేుం ఇల్ా 
ఉుంది: 'ఎవడెైతయ ఇహల్ోకుంల్ో మరియ  ప్ర్ల్ోకుంల్ో కూడా అల్ాా హ్, దెైవప్రవకతకు సహాయప్డడని భావిస్ాత డో! 
వాడిని (తన ఇుంటట) కప్ుపకు ఒక తార డు వేస్తట దానితో ఉరి వేసుకొని చూడమను. అతడి ఈ య కిత అతడి 
కరో ధ్ావేశానిన దూర్ుం చయయగల్దయమో!' 
2 చూడుండి, 14:4. 

3 అల్-మజూసు: (Magians / Zoroastrians) అుంట ేమజూస్త్ల్ు. వార్ు Zerdusht అనే ఈరాన్ ప్రవకతను 
అనుసరిస్ాత ర్ు. వార ిగరుంథుం పేర్ు, Zend-Avesta, వీర్ు రెుండు ఆరాధ్ే దెైవాల్ునానయి అుంటార్ు. ఒకటట చీకటట, 
రెుండోది వెల్ుగ . వీర్ు ఈరాన్ ల్ో మరయి  ఇుండియా పాకిస్ాత న్ ల్ల్ో ఉనన పారసీల్ు. వీర్ు అగినని ప్ూజిస్ాత ర్ు. 
కాని అల్ హాాహ్ (సు.తా.) సర్వసృష్టికి మూల్ాధ్ార్ుడు అని కూడా విశావస్తటస్ాత ర్ు. 
4 చూడుండి, 13:15 16:48-49. 
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మరియు అలలా హ్ ఎవడిన్ ైతద అవమలనం పాలక చదసాత డో , అత్డికి 
గౌర్వమిపటపంచ గ్లవాడు ఎవవడూ లేడు. న్నశ్చయంగా అలలా హ్ 
తమను కోరింద్ద చదసాత డు. 

يِر   اسِِۖ وَكَث لنه ُۗ ٱ ذَابُ عَۡ ٱل  ِ ه عَليَۡ قه   حَ
 ِۚ كۡرمٍِ لهَُۥ مِن مُّ ا  مَ فَ  ُ ٱللَّه وَمَن يهُِنِ 

 ۩ اءُٓ ا يشََ عَلُ مَ َ يَفۡ ٱللَّه  ١٨إنِه 

19. ఆ ర ండు విప్క్ష త గ్ల వార్ు త్మ ప్రభువును గ్ురించి 
వాదులలడమర్ు, కావున వారిలో సత్ాతిర్సాుర్ులకక అగిి వసాత ా లక 
కతితరించబడి (కకటిి్ంచబడి) ఉంట్ాయి, వారి త్లల మీద 
సలసలకాగే నీర్ు పో యబడు త్ుంద్ .1 

 ِ ْ ف وا مُ ٱخۡتَصَ مَانِ  َٰذَانِ خَصۡ هَ ي ۞
قُ   ْ كَفَرُوا نَ  هذِي ل ۖۡ فٱَ هِِمۡ لهَُمۡ رَب  تۡ  عَ ِ ط 

بُّ مِن فَ  صَُ ٖ ي هار ن ن ِ اب  م  قِ ثيَِ وۡ
مَِيمُ  ٱلحۡ  ١٩رُءُوسِهِمُ 

20. ద్మన్నతో వారి కడుప్ులలో ఉనిద్  మరియు వారి చరాాలక 
కరిగి పో తమయి. 

ونهِِمۡ  يِ بُطُ ف ا  ۦِ مَ هِ صُۡهَرُ ب ودُ  ي جۡلُُ وَٱل
٢٠ 

21. మరియు వారిన్న (శక్షించట్ాన్నకి) ఇనుప్ గ్దలక ఉంట్ాయి.  ٖد دِي َٰمِعُ مِنۡ حَ قَ لهَُم مه  ٢١وَ

22. ప్రతిసారి వార్ు ద్మన్న (ఆ నర్కం) నుండి ద్మన్న బాధ నుండి 
బయట్ ప్డట్ాన్నకి ప్రయతిించి నప్ుపడలలా  తిరిగి అందులోకే 
న్ టి్బడతమర్ు. మరియు వారితో : "నర్కాగిిన్న చవి చూడండి!" 
(అన్న అనబడుత్ుంద్ ). 

خرۡجُُ  ن يَ
َ

ْ أ رَادُوٓا
َ

ٓ أ ا مَ ا منِۡ كُله ْ مِنۡهَ وا
 ْ وا ا وَذُوقُ فيِهَ  ْ دُوا عِي

ُ
م ٍ أ ذَابَ  غَ عَ

قِ   ٢٢ٱلحۡرَيِ

23. న్నశ్చయంగా, విశ్వసటంచి సతమురాాలక చదస వారిన్న అలలా హ్ కిరంద 
స లయేిళళళ ప్రవహంచద సవర్గవన్మలలో ప్రవేశంప్జేసాత డు. అందులో 
వారికి బంగార్ం మరియు ముతమాలతో చదయబడిన కంకణమలక 
తొడిగింప్ బడతమయి. అకుడ వారి కొర్కక ప్ట్లి వసాత ా లక ఉంట్ాయి.2 

هذِينَ ءَ  ل ٱ دُۡخِلُ  َ ي ٱللَّه ْ إنِه  وا امَنُ
َٰتٖ  نه َٰتِ جَ َٰلحَِ ٱلصه  ْ وا مِلُ جرۡيِ  وعََ تَ

ا  حتۡهَِ حلَه مِن تَ َٰرُ يُ نهَۡ
َ

ا منِۡ ٱلأۡ فيِهَ وۡنَ 
اۖۡ  لؤُٗ لؤُۡ بٖ وَ هَ اورَِ مِن ذَ سَ

َ
سُهُمۡ وَ أ لبَِا

ا حَريِر    ٢٣فيِهَ

24. ఎందుకంట్ే వారికి మంచి మలట్ల వ ైప్ునకక మలర్గదర్శకత్వం 
చూప్బడింద్ . మరియు వార్ు సర్వసోత తమర లకక అర్ుు డ ైన (అలలా హ్) 
యొకు మలర్గం వ ైప్ునకక మలర్గదర్శకత్వం ప ంద్మర్ు. 

ٱ بِِ مِنَ  ي  ٱلطه يَ  لِ ْ إ دُوٓا لقَۡوۡلِ وَهُ
مَِي ٱلحۡ َٰطِ  رَ صِ يََٰ  لِ دُوٓاْ إ  ٢٤دِ وَهُ

25. న్నశ్చయంగా, ఎవర ైతద సతమాన్ని తిర్సురిసూత  (ప్రజలను) 
అలలా హ్ మలర్గం నుండి, మసటీద్ అల్ హరామ్ నుండి 
ఆట్ంకప్ర్ుసాత రక - ద్దన్నక ైతద మేము అందరి కొర్కక సమలనంగా చదసట 
ఉన్మిమో - వార్ు అకుడ న్నవసటంచదవార ైన్మ సరే, లేద్మ బయట్ 

دُّ  صُ ْ وَيَ كَفَرُوا هذِينَ  ل ٱ عَن إنِه  ونَ 
 َ ٱلحۡ دِ  مَۡسۡجِ ل ِ وَٱ ٱللَّه ه سَبيِلِ  ل مِ ٱ ذِي رَا

 ۡ ٱل وَاءًٓ  اسِ سَ للِنه َٰهُ  نَ عَلۡ فيِهِ جَ فُ  َٰكِ عَ
 ِ إِ ِ ب ه فيِ ِۚ وَمَن يرُدِۡ  ادِ لبَۡ ِۭ بظُِلمٖۡ وَٱ اَد لحۡ

مٖ  ليِ
َ

ذَابٍ أ عَ هُ مِنۡ  ُّذِقۡ  ٢٥ن

                                                 
1 కొుందర్ు వాేఖాేతల్ు వీరిని, విశావసుల్ు మరియ  సతేతిర్స్ాకర్ుల్తో పో ల్ాేర్ు. ఇతర్ుల్ు బద్ర య దిుంల్ో 
పో రాడిన విశావసుల్ు మరియ  మ ష్టరకుల్ ైన మకాక ఖురెైషుల్తో పో ల్ాేర్ు. ఇబనన-కస'ర్ (ర్'హి) ఈ రెుండు 
వాేఖాేనాల్ు సరెైనవే అుంటార్ు. 
2 ఈ ఆటుంకప్ర్చయ వార్ు, మకాక మ ష్టరకుల్ు. వీర్ు 6వ హిజీరల్ో దెైవప్రవకత ('స'అస) మరియ  అతని 
అనుచర్ుల్ను (ర్'ది.'అనుు మ్ల) మకాకల్ో ప్రవేశిుంచకుుండా ఆపార్ు. మరియ  వార్ు హుదెైబియా నుుండి 
మర్లపో యార్ు. 
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నుండి వచిచన వార ైన్మ సరే.1 మరియు ఎవర ైన్మ దులో అప్విత్రత్ 
మరియు అన్మాయం చదయగకర్ుతమరక, అలలంటి్ వారికి మేము 
బాధ్మకర్మ ైన శక్షను ర్ుచి చూప్ుతమము. 
26. మరియు మేము ఇబరా హీమ్ కక ఈ గ్ృహం (కఅబహ్) యొకు 
సథలలన్ని న్నరేేశంచి (చూప్ుత్ూ)2 అత్న్నతో: "ఎవవరినీ న్మకక 
సాటి్గా (భాగ్సావములకగా) కలిపంచకక, మరియు న్మ గ్ృహాన్ని, 
ప్రదక్షిణ (త్వాఫ్) చదస వారి కొర్కక నమలజ్ చదస వారి కొర్కక, వంగే 
(ర్ుకూఉ) మరియు సాషాి ంగ్ం (సజాే ) చదస వారి కొర్కక, 
ప్రిశుదాంగా ఉంచు"3 అన్న అన్మిము. 

َٰهيِمَ مَ  رَۡ اَ لإِِب ن
ۡ

أ وَه إِذۡ ب ن وَ
َ

تِ أ لبَۡيۡ ٱ كاَنَ 
يِ  ب ها تشُۡركِۡ  ا وَطَه ِ ل يَِ شَيۡـ ٗ رۡ بيَتۡ

ينَ وَ  مِِ ئٓ ا ينَ وَٱلقَۡ ئٓفِِ ا عِ للِطه كه لرُّ ٱ
ودِ  جُ لسُّ  ٢٦ٱ

27. మరియు ప్రజలకక హజీ్ యలత్రను గ్ురించి ప్రకటి్ంచు:4 "వార్ు 
పాద్మచమర్ులగా మరియు ప్రతి బలహీనమ ైన ఒంట్్ (సవారీ) మీద, 
విశ్ాల (దూర్) పరా ంతమల నుండి మరియు కనుమల నుండి నీ 
వ ైప్ుకక వసాత ర్ు. 

 َ اسِ بٱِلحۡجَ ِ ي لنه ٱ يِ  ف نِ  ذ 
َ

وُكَ وَأ ت
ۡ

أ
 َ امِرٖ ي ضَ  ِ

كُل  لَىََٰ  الاٗ وَع يِنَ مِن رجَِ ت
ۡ

أ
قٖ  مِي عَ ِ فجَ ٍ 

 ٢٧كُل 

28. వార్ు, త్మ కొర్కక ఇకుడ ఉని ప్రయోజన్మలను అనుభవించ 
ట్ాన్నకి మరియు ఆయన వారికి జీవన్ోపాధ్ గా ప్రసాద్ ంచిన 
ప్శువుల మీద, న్నరీణత్ ద్ న్మలలో అలలా హ్ ప ర్ును సారించి (జిబహ్ 
చదయట్ాన్నకి), కావున ద్మన్నన్న (వాటి్ మలంసాన్ని) తినండి 
మరియు లేమికి గ్ురి అయిన న్నర్ుప దలకక తిన్నపటంచండి.5 

لهَُمۡ وَ  َٰفعَِ  نَ دُواْ مَ سۡمَ ل يِشَۡهَ ٱ ذۡكُرُواْ  يَ
َٰتٍ  مَ عۡلوُ هامٖ مه ي

َ
يِٓ أ ف  ِ لَىََٰ مَا ٱللَّه  ع

 َٰ نعَۡ
َ

ٱلأۡ ةِ  مَ ن  بهَِي ِ ْ رَزَقَهُم م  وُا مِِۖ فكَلُ
ئٓسَِ  ا لبَۡ ٱ واْ  عمُِ طۡ

َ
ا وَأ يرَ ٱمِنۡهَ  ٢٨لفَۡقِ

                                                 
1 దీనిని ఈ విధ్ుంగా చాల్ా ముంది వాేఖాేతల్ు వివరిుంచార్ు: మస్తటజద్ అల్ - 'హరామ్ల మీద అకకడ నివస్తటుంచయ 
వారికి మరియ  బయట నుుండి వచయే వారికి సరిసమానమ ైన హకుకల్ునానయి. అుంటే ఏ మ స్తటా ుంకు అయినా 
ఏ సమయుంల్ో గానీ రాతిరుంబవళ్ళీ, మస్తటజద్ అల్ - 'హరాుంల్ో ప్రవేశిుంచి 'తవాఫ్, నమా'జ్, 'ఉమార  మొదల్ ైనవి 
చయస్తే హకుక ఉుంది. అతనిని ఎవవర్ూ, తన పరా ర్థనల్ నుుండి ఆప్రాదు. ఇక 'హర్మ్ల హదుు ల్ల్ో ఉనన భూమిల్ో 
ఇుండుా  కటుి కునన వార్ు తమ ఇుండా యజమానుల్ు. కాని మినా, మ 'జ్ దలఫా, 'అర్ఫాత్ ('హజ్ పరా ుంతారాల్ు) 
మాతరుం సర్వమ స్తటా ుంల్ కొర్కు ఉనానయి. వాటటప ై ఎవవరస యజమానేుం ల్ేదు. ఈ విషయుంప ై ధ్ర్ివేతతల్ుందర్ూ 
ఏకీభవిసుత నానర్ు. చూ. 2:125. 
2 నూ'హ్ ('అ.స.) 'తుఫాన్ తర్ువాత, క'అబహ్ గృహానిన నిరిిుంచిన వార్ు ఇబార హీమ్ల ('అ.స.) మరియ  
అతని కుమార్ుడు ఇస్ాి'యిీల్ ('అ.స.). ఆ తర్ువాత 40 సుంవతీరాల్ పటదప్ మస్తటజద్ అల్ - అ'ఖాీ 
నిరిిుంచబడిుంద.ి (మ సనద్ అ'హిద్ 5/150, 166, 167 మరియ  మ స్తటా ుం, కితాబ ల్ మస్ాజిద్).  
3 'తవాఫ్ మరియ  నమా'జ్ కేవల్ుం ఈ కాబాకే ప్రతయేకిుంచబడాా యి. కావున అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఆజా ప్రకార్ుం 
కేవల్ుం క'అబహ్ కు మాతరమే 'తవాఫ్ చయయాల మరియ  కేవల్ుం ఈ క'అబహ్ వెైప్ునకే మ ఖుం చయస్తట నమా'జ్ 
చయయాల. ఈ క'అబహ్ ను విడిచి ఏ ఇతర్ దానికి 'తవాఫ్ చయయటుం ల్ేక దాని ప ైవునకు మ ఖుం చయస్తట నమా'జ్ 
చయయటుం సతేతిర్స్ాకర్ుం (కుఫ్ర) అవుతుుంది. 
4 'హజ్ వివరాల్కు చూడుండి, 2:196-203. 
5 అయాేమిమ్ల మ'ల్ూమాత్: అుంట ేజి''బహ్ చయస్తే దినాల్ు, అుంట ే10వ తయదీ మరియ  దాని తర్ువాత మూడు 
దినాల్ు, అుంట ే11, 12, 13 జు'ల్-'హజ్ తయదీల్ు. దాని మూడోవుంతు మాుంస్ానిన నిర్ుపేదల్కు ప్ుంచటుం విధ్ి. 
ఈ 'జిబహ్ ఇస్ాియిీల్ ('అ.స.) ను, అుంతని తుండిర ఇబార హీమ్ల ('అ.స.) - అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఆజాతో - జి''బహ్ 
చయస్తటన సుందరాునిన జఞా ప్కుం చయసుకోవటానికే. అుంట ే అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఆజాల్ను శిర్స్ావహిుంచటమే ప్రతి 
మ స్తటా ుం విధ్ి. చూడుండి, 37:102-107. 



22. అల్-హజ్ 464 الحج سورة 

 

29. త్ర్ువాత్ వార్ు హజీ్ ఆచమరాలక1 (త్ఫస్) మరియు 
మొకకుబడులక (నుజుర్) ప్ూరిత చదసుకొన్నన పటదప్ ఆ పరా చీన 
గ్ృహం (కఅబహ్) యొకు ప్రదక్షిణ చదయలలి.2 

ليُۡ  مۡ وَ واْ تَفَثَهُ ضُ ليَۡقۡ ذُُورَهُمۡ ثُمه  واْ ن وفُ
 ۡ ل عَۡ وَ ٱل تِ  لبَۡيۡ واْ بٱِ فُ وه قِ يَطه  ٢٩تيِ

30. ఇద్ద (హజీ్)! మరియు ఎవడ ైతద అలలా హ్ విధ్ ంచిన న్నష్ ధ్మలను 
(ప్విత్ర న్నయమలనలను) ఆదరిసాత డో , అద్  అత్న్న కొర్కక, అత్న్న 
ప్రభువు వదే ఎంతో మేల ైనద్ . మరియు మీ కొర్కక ఇద్  వర్కక 
మీకక (న్నష్టదామన్న) చ ప్ప బడినవి త్ప్ప,3 ఇత్ర్ ప్శువులనీి 
ధర్ా సమాత్ం చదయబడమి యి. ఇక మీర్ు విగ్రహారాధన వంటి్ 
మలలినాం నుండి దూర్ంగా ఉండండి మరియు అబదాప్ు 
(బూట్కప్ు) మలట్ల నుండి కూడమ దూర్ంగా ఉండండి. 

َٰتِ  مَ مۡ حُرُ ِ عَظ  ۖۡ وَمَن يُ كَِ َٰل فَهُوَ  ذَ  ِ ٱللَّه
 

ُ
ُۦۗ وَأ ِ هِ دَ رَب  عِن ههُۥ  ل يرۡ   تۡ لكَُمُ خَ حِله

 َٰ نعَۡ
َ

عَ ٱلأۡ لىََٰ  ا يُتۡ ها مَ لِ مۡۖۡ مُ إ ليَۡكُ
 

َ
ٱلأۡ نَ  لر جِۡسَ مِ ٱ  ْ وا َٰنِ فٱَجۡتَنبُِ وۡثَ

ورِ  لزُّ ٱ وۡلَ  ْ قَ وا  ٣٠وَٱجۡتَنبُِ

31. ఏకాగ్రచిత్తంతో (ఏకద్ ైవ సటద్మా ంత్ంతో)4 అలలా హ్ వ ైప్ునకే 
మర్లండి. ఆయనకక సాటి్ (భాగ్సావములను) కలిపంచకండి. 
అలలా హ్ కక సాటి్ కలిపంచిన వాన్న గ్తి ఆకాశ్ం నుండి కిరంద 
ప్డిపో యేి ద్మన్న వంట్ిద్ద! ద్మన్నన్న ప్క్షుల ైన్మ ఎత్ుత కొన్న పో వచుచ, 
లేద్మ గాలి అయిన్మ దూర్ ప్రద్దశ్ాలకక ఎగ్ుర్ గొట్లి కక పో వచుచ! 

يرَۡ مُ  ِ غَ اءَٓ لِلَّه يِحُنَفَ ِْۦۚ وَمَن شۡرِك هِ نَ ب
ا خَ  مَ نه

َ
كَأ ِ فَ ره منَِ يشُۡركِۡ بٱِللَّه

يرُۡ  ٱلطه هُ  فَتَخۡطَفُ اءِٓ  مَ لسه ويِ  ٱ وۡ تَهۡ
َ

أ
قٖ  سَحِي يِ مَكاَنٖ  ف يِحُ  لر  ٱ هِِ   ٣١ب

32. ఇద్ద! మరియు ఎవడ ైతద, అలలా హ్ న్నయమించిన చిహాిలను5 
గౌర్విసాత డో , అద్  న్నశ్చయంగా, హృదయలలలో ఉని ద్ ైవభీతి 
వలానే్! 

ئرَِ  شَعََٰٓ مۡ  ِ عَظ  ۖۡ وَمَن يُ كَِ َٰل ا ذَ هَ إنِه ِ فَ ٱللَّه  
وبِ  ٱلقُۡلُ وَى   ٣٢مِن تَقۡ

33. ఒక న్నరీణత్ కాలం వర్కక మీకక వాటి్లో (ఈ ప్శువులలో) 
లలభాలకన్మియి.6 ఆ త్ర్ువాత్ వాటి్ గ్మాసాథ నం పరా చీన గ్ృహమే 
(కఅబహ్ యేి)! 

 
َ

يََٰٓ أ لِ َٰفعُِ إ نَ ا مَ فيِهَ ي لكَُمۡ  سَم ٗ جَلٖ مُّ
تِ ثُ  لبَۡيۡ ٱ يَ  لِ آ إ هَ حلُِّ قِ ٱمه مَ عَۡتيِ  ٣٣ل

                                                 
1 అుంట ే10వ జు'ల్-'హజ్ న చివరి ష్ ై'తెైన్ (జమర్తుల్ 'అఖబహ్)కు - ఏదెైతయ మకాక వెైప్ు ఉుందో  - ఏడు 
ర్వవల్ు ర్ువివ, ఖురాునీ చయస్తట, తల్వుెంటుర కల్ను కతితరిుంచుకుుంటే, అది త'హాీల్  అవవల్ ల్ేక చినన 'హల్ాల్ 
అవుతుుంది. అుంట ేఇ'బార హీమ్ల నిష్ేధ్ాల్నీన మ గిస్తటపో తాయి. కాని 'తవాఫ్ ఇఫాదా ('జఞేర్హ్) చయస్తే వర్కు 
భార్ేతో సుంభోగుం చయయడుం నిష్టదిుం.  
2 'తవాఫ  'జఞేర్హ్ : ఇది విధ్ి, తప్పక చయయవల్స్తటుంది. ఇది 'అర్ఫాత్ నుుండి బయల్ు దయరి 9-10 తయదీల్ మధ్ే 
రాతిర మ 'జ్ దలఫాల్ో గడిపట 10వ తయదీ ఉదయుం చివరి ష్ ై'తాన్ (జమర్తుల్ 'అఖబహ్) కు ఏడు ర్వవల్ు 
ర్ువివ, 'ఖురాునీ ఇచిే తల్వెుంటుర కల్ు కతితరిుంచుకొని, ఇ'హ్ామ్ల విడిచిన తర్ువాత మకాకకు పో యి క'అబహ్ 
గృహుం చుటూి  ఏడు స్ార్ుా  ప్రదకి్ణ చయయటుం. ఇద ి 10,11,12 జు'ల్-'హజ్ తయదీల్ల్ో ప్ూరిత చయయాల. దీని 
తర్ువాత భార్ేతో సుంభోగుం చయయవచుే. ఇది చివరి 'హల్ాల్. వివరాల్కు చూడుండి, 2:196-197. 
3 చూడుండి, 5:3. 

4 హునఫా': అుంట ేఒకే వెైప్ుకు మొగగటుం. అుంట ేఏకదెైవ స్తటదాి ుంతానిన పాటటుంచటుం. ఆరాధ్నల్ను కవేల్ుం ఆ 
ఏకెైక ఆరాధ్ుేడు అల్ాా హ్ (సు.తా.) కే ప్రతయేకిుంచుకోవటుం. ఇుంకా చూడుండ,ి 2:135. 

5 ష'ఆఇర్ల్ాా హ్: అల్ాా హ్ నియమిుంచిన చిహానల్ు అుంటే 'సఫా-మరావల్ు మరియ  ఖురాునీ ప్శువుల్ు 
మొదల్ ైనవి. ఇుంకా చూడుండి, 5:2. 

6 అుంట ేఖురాునీ ప్శువుల్ను, జి''బహ్ చయయనుంతవర్కు వాటటని వినియోగిుంచుకోవటుం ధ్ర్ిసమితమే! అుంట ే
ఒకవేళ్ అది ఒుంటె ఉుంటే దానిప ై ఎకిక'హజ్ కు పో వచుే. ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారస). 
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34. మరియు ప్రతి సమలజాన్నకి మేము ధర్ా ఆచమరాలక (ఖురాానీ 
ప్దాతి)1 న్నయమించి ఉన్మిము. మేము వారి జీవన్ోపాధ్  కొర్కక 
ప్రసాద్ ంచిన ప్శువులను, వార్ు (వధ్ ంచదట్ప్ుపడు) అలలా హ్ 
ప ర్ును ఉచఛరించమలి. ఎందుకంట్ే మీర్ందరి ఆరాధా ద్ ైవం ఆ ఏక ైక 
ద్దవుడు (అలలా హ్)! కావున మీర్ు ఆయనకక మలత్రమే విధ్దయుల ై 
(ముసటా ంల ై) ఉండండి. మరియు వినయ విధ్దయత్లక గ్లవారికి 
శుభవార్తన్నవువ. 

ا مَنسَكٗ  عَلنَۡ ةٖ جَ مه
ُ

أ  ِ
ْ وَلكِلُ  ذۡكُرُوا ل يَِ ا 

ا رَزَقَهُم لَىََٰ مَ ِ ع ٱللَّه سۡمَ  ةِ  ٱ مَ ن  بهَِي ِ م 
َٰهُكُمۡ  إلَِ َٰمِِۗ فَ نعَۡ

َ
َٰه  ٱلأۡ ٓۥ  إلَِ د  فلَهَُ َٰحِ وَ

 ِ مُۡخۡبتِ ل ٱ رِ  ِ ُْۗ وَبَش  وا مُِ سۡل
َ

 ٣٤ينَ أ

35. (వారికి) ఎవరి హృదయలల ైతద, అలలా హ్ ప ర్ు ఉచఛరించబడి 
నప్ుపడు భయంతో వణికి పో తమయో మరియు ఆప్దలలో సహనం 
వహిసాత రక మరియు నమలజ్ సాథ పటసాత రక మరియు వారికి 
ప్రసాద్ ంచిన జీవన్ోపాధ్  నుండి ఇత్ర్ులప ై ఖర్ుచ చదసాత రక! 

ُ وجَِ  ٱللَّه هذِينَ إذَِا ذُكرَِ  ل وبُهُمۡ ٱ تۡ قلُُ لَ
ابَ  صَ

َ
ٓ أ ا لَىََٰ مَ َٰبرِِينَ ع هُمۡ وَٱلصه

ا مه ِ وَمِ ة وَٰ لَ صه ل ٱ مُۡقيِمِي  ل َٰهُمۡ  وَٱ نَ رَزَقۡ
ونَ   ٣٥ينُفقُِ

36. ఖురాానీ ప్శువులను,2 మేము మీ కొర్కక అలలా హ్ 
చిహాిలకగా చదశ్ాము; మీకక వాటి్లో మేలకనిద్ . కావున వాటి్న్న 
(ఖురాానీ కొర్కక) న్నలబెటిి్ వాటి్ప ై అలలా హ్ ప ర్ును ఉచఛరించండి. 
అవి (పరా ణం విడిచి) ప్రకుల మీద ప్డిపో యిన త్ర్ువాత్ మీర్ు 
వాటి్న్న తినండి.3 మరియు యలచించన్న ప దలకక మరియు 
యలచించద ప దలకక కూడమ తిన్నపటంచండి. ఈ విధంగా మేము వాటి్న్న 
మీకక ఉప్యుకతంగా చదశ్ాము, బహుశ్ా మీర్ు కృత్జుఞ లవు 
తమరేమోనన్న. 

ا لكَُم م ِ  َٰهَ نَ عَلۡ دۡنَ جَ لبُۡ ئرِِ وَٱ شَعََٰٓ ن 
ۖۡ فٱَذۡ  يرۡ  فيِهَا خَ ِ لكَُمۡ  سۡمَ ٱللَّه كُرُواْ ٱ

إذَِ  ۖۡ فَ فٓه وَا صَ ا  عَليَۡهَ  ِ ا وجََبَتۡ ٱللَّه
طۡ 

َ
ا وَأ وُاْ مِنۡهَ ا فكَلُ وبُهَ انعَِ جُنُ ٱلقَۡ واْ  مُ عِ

 َٰ رۡنَ سَخه كَِ  َٰل ذَ ْۚ كَ ترَه عۡ مُۡ ل ا لكَُمۡ وَٱ هَ
كُمۡ تشَۡكُرُونَ  عََله  ٣٦ل

37. వాటి్ మలంసం గానీ, వాటి్ ర్కతం గానీ అలలా హ్ కక చదర్వు! కానీ 
మీ భయభకకత లే ఆయనకక చదర్ుతమయి. మీకక సన్మార్గం 
చూపటనందుకక, మీర్ు అలలా హ్ ఘనత్ను కొన్నయలడట్ాన్నకి, ఈ 

اؤٓهَُا  ا وَلاَ دمَِ وُمُهَ َ لحُ ٱللَّه الَ  لنَ يَنَ
 ْۚ وَىَٰ مِنكُمۡ قۡ لته ٱ لهُُ  ا َٰكِن يَنَ وَلَ
 َ ٱللَّه ب رُِواْ  لتُِكَ ا لكَُمۡ  رهََ سَخه كَِ  َٰل ذَ كَ

                                                 
1 అల్-మనాస్తటకు: అుంట,ే విధ్యయత ల్ేక ఆరాధ్న అుంటే అల్ాా హ్ (సు.తా.) స్ానినధ్ేుం ప ుందటానికి, అల్ాా హ్ 
(సు.తా.) ప్రతి కొర్కు అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఆజఞా పటుంచిన ఆచారాల్ను ప్ూరిత చయయటుం. అల్ాా యేితర్ుల్ పేర్ుతో 
ఖురాునీ చయయటుం నిష్టదిుం ('హరాుం). 'హజ్ ఆచారాల్ు కూడా మనాస్తటక్ర అనబడతాయి. దీని ఏకవచనుం 
నుసుకున్. 
2 బ ద్ నున్, బదనతున్ యొకక బహువచనుం. అుంట ేబాగా బల్స్తటన ప్శువు. స్ాధ్ార్ణుంగా ఈ శ్బుుం ఒుంటెల్క ే
వాడబడుతుుంద.ి కానీ 'హదీస్'ల్ ప్రకార్ుం, ఖురాునీ కొర్కు తయబడిన ఆవుల్ు ఎడుా  మొదల్ ైన వాటటని 
సూచిసుత ుంది.  
3 అుంట ేవాటట ర్కతుం ప్ూరితగా పారిన తర్ువాత అవి ప్ూరితగా కదల్కుుండా ప్డిపో యిన తర్ువాత వాటటని తినుండి. 
ఎుందుకుంటే సజీవిగా ఉనన ప్శువు మాుంసుం తినటుం నిష్టదిుం, (అబూ దావూద్, తిరిిజీ'). 'ఖురాునీ ప్శువు 
మాుంసుం సవయుంగా తినటుం కొుందర్ు ధ్ర్ివేతతల్ు వాజిబ్ గా మరికొుందర్ు మ సతహబ్ గా ఖరార్ు చయశార్ు. 
'ఖురాునీ మాుంస్ానిన మూడు భాగాల్ు చయయాల. ఒక భాగుం సవుంతుం మరయి  తన కుటుుంబుం వారకిి రెుండోద ి
బుంధ్ుమితుర ల్కు మరియ  మూడోది పేదవారి కొర్కు, (మ స్తటా ుం, బ 'ఖారస). 'ఖురాునీ, 'హజ్ సమయుంల్ోనే 
గాక, జు'ల్-'హజ్ ప్ుండుగ కొర్కు కూడా చయయాల 108:2, అుంటే ఎవర్ు 'హజ్ యాతరకు పో రో, వార్ు తమ ఇుండాల్ో 
10-12వ జు'ల్ 'హజ్ రోజుల్ల్ో ఖురాునీ చయయాల. ఇద ి'ఈద్ నమాజ్ తర్ువాత చయయాల, (స'హీహ్ బ 'ఖారస). 
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విధంగా ఆయన వాటి్న్న మీకక వశ్ప్రిచమడు. సజీనులకక 
శుభవార్తను విన్నపటంచు! 

يِنَ  مُۡحۡسِن ل ٱ رِ  ِ ُۗ وَبَش  َٰكُمۡ ى دَ هَ ا  لَىََٰ مَ ع
٣٧ 

38. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ విశ్వసటంచిన వారిన్న కాపాడుతమడు. 
న్నశ్చయంగా అలలా హ్ ఏ విశ్ావస ఘలత్కకణిణ  మరియు కృత్ఘుిణిణ  
ప రమించడు. 

ه  ل ٱ عَنِ  َٰفعُِ  دَُ َ ي ٱللَّه ُْۗ ۞إنِه  وٓا ذِينَ ءَامَنُ
كُله خَ  بُّ  حِ َ لاَ يُ ٱللَّه انٖ كَفُورٍ إنِه  وه

٣٨ 

39. త్మప ై ద్మడి చదసటన వారితో యుదాం చదయట్ాన్నకి అనుమతి 
ఇవవబడుతోంద్ .1 ఎందుకంటే్, వార్ు అన్మాయలన్నకి గ్ురి చదయ 

బడమి ర్ు న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ వారికి సహాయం చదయగ్ల సమర్ుా డు 
 

َ
أِ ونَ ب َٰتَلُ هذِينَ يقَُ للِ ذنَِ 

ُ
ْْۚ أ وا مُِ ظُل هُمۡ  نه

صَۡرهِمِۡ  لَىََٰ ن َ ع ٱللَّه إِنه  َ وَ دِير  ل  ٣٩قَ

40. వారికి ఎవర ైతద కేవలం: "మల ప్రభువు అలలా హ్!" అన్న 
అనిందుకక మలత్రమే, అన్మాయంగా త్మ ఇండా నుండి త్రిమి 
వేయబడమి రక! ఒకవేళ అలలా హ్ ప్రజలను ఒకరి ద్మవరా మరొకరిన్న 
తొలగిసూత  ఉండకపో తద2 క ైైసతవ సన్మాసుల మఠాలక, చర్ుచలక, 
యూదుల పరా ర్థన్మలయలలక3 మరియు మసటీదులక, ఎకుడ ైతద 
అలలా హ్ ప ర్ు అత్ాధ్ కంగా సారించబడుత్ుంద్ో , అనీి ధవంసం 
చదయబడి ఉండదవి.4 న్నశ్చయంగా త్నకక తమను సహాయం చదసుకకనే్ 
వాన్నకి అలలా హ్ త్ప్పకకండమ సహాయం చదసాత డు. న్నశ్చయంగా, 
అలలా హ్ మహా బలవంత్ుడు, సర్వశ్కితమంత్ుడు. 

 ِ َٰرهِ ْ مِن ديَِ وا خۡرجُِ
ُ

هذِينَ أ ل يرِۡ ٱ م بغَِ
ْ رَبُّ  وُا ل و ن يَقُ

َ
هآ أ ق ٍ إلِ اَ حَ وَۡل ل ُۗ وَ ُ ٱللَّه ا  نَ

اسَ بَ  لنه ٱ  ِ ٱللَّه فۡعُ  ِ دَ ضَهُم ب بَعۡضٖ عۡ
َٰمِعُ وَبيَِع  وَ  صَوَ مَتۡ  ِ د  ههُ َٰت  ل صَلوََ

سۡمُ  ٱ ا  فيِهَ ذُۡكَرُ  دُ ي جِ ِ ٱوَمَسََٰ للَّه
ُ مَ  ٱللَّه صُرَنه  ليََن اُۗ وَ يِرٗ ٓۥْۚ كَث صُرُهُ ن ينَ

عَزيِز   ويٌِّ  َ لقََ ٱللَّه  ٤٠إنِه 

41. వారే! ఒకవేళ మేము వారికి భూమిప ై అధ్ కారాన్ని ప్రసాద్ స త , 
వార్ు నమలజ్ సాథ పటసాత ర్ు, విధ్ ద్మనం (జకాత్) ఇసాత ర్ు మరియు 
ధర్ామును (మంచిన్న) ఆద్దశసాత ర్ు మరియు అధర్ాము (చ డు) 
నుండి న్నష్ ధ్ సాత ర్ు.5 సకల వావహారాల అంతిమ న్నర్ణయం అలలా హ్ 
చదతిలోన్ే వుంద్ . 

ٱ يِ  ف َٰهُمۡ  نه كه هذِينَ إنِ مه ل ْ ٱ وا امُ قَ
َ

رۡضِ أ
َ

لأۡ
لزه  ٱ  ْ وَُا ةَ وَءَات وَٰ لَ صه ل ةَ ٱ وَٰ ْ  كَ مَرُوا

َ
وَأ

 ۡ ل عَنِ ٱ وۡاْ  عۡرُوفِ وَنَهَ مَۡ ل ِ بٱِ مُنكَرِِۗ وَلِلَّه
ورِ  مُ

ُ
ٱلأۡ ةُ  َٰقبَِ  ٤١عَ

                                                 
1 ఈ ఆయత్ ల్ో, ఖుర్ఆన్ అవతర్ణల్ో, మొదటటస్ారి ఆతిర్క్షణ కొర్కు య దిప్రిమితి ఇవవబడిుంద.ి 
అబ ు ల్ాా హ్ ఇబనన 'అబాుస్ (ర్'ది.'అ.) కథనుం ప్రకార్ుం ఈ ఆయత్ దెైవప్రవకత (సఅస) మకాక నుుండి మదీనా 
వల్స పో యిన వెుంటన ేఅవతరిుంప్జేయబడిుంది. మొదటట హిజీర మొదటోా , దీని తర్ువాత రెుండవ హిజీరల్ో ఆయత్ 
ల్ు 2:190-193 అవతరిుంప్జేయబడాా యి. ఆ తర్ువాత 2:216, 224 అవతరిుంప్జేయబడాా యి. 
2 ఇటువుంటట వాకాేనికి చూడుండి, 2:251  
3 యూదుల్ మాతాచార్ు (అ'హ్ బార్) ల్ు తమ మత ధ్రాిల్ను ఉపదేయశిుంచయ సథల్ాల్ు, ల్ేక యూదుల్ 
పరా ర్థనాల్యాల్ు (స్త ైనగోజెస్ / Synagogues) అనబడతాయి.  
4 ధ్ర్ిస్ావతుంతరయుం కొర్కు ఆయ ధ్ాల్ు ఎతుత కోవడుం అతేవసర్మ ైన ప్ని. చూడుండి, 2:193. 
5 ఈ ఆయత్ ల్ో ఇస్ాా మీయ రాజేుం యొకక మూల్సూతార ల్ు పేరొకనబడాా యి. 1) నమా'జ్, 2) 'జకాత్, 3) 
ముంచిని ఆదయశిుంచడుం ల్ేక పోర తీహిుంచడుం, 4) చెడును నిరోధ్ిుంచడుం ల్ేక నివారిుంచడుం మరియ  5) షరసయత్ 
ప్రకార్ుం శిక్ష విధ్ిుంచడుం మొదల్ ైనవి. ఇటువుంటట సూతార ల్ు ఇప్ుపడు స'ఊదీ 'అరేబియాల్ోనే అతేధ్ికుంగా 
పాటటుంచబడుతునానయి. కాబటటి  అకకడ ప్రప్ుంచుంల్ో ఏ దయశ్ుంల్ో ల్ేని శాుంతిభదరతల్ు ఉనానయి. అల్ాా హ్ 
(సు.తా.) దానిని భదరప్ర్చు గాక! 
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42. మరియు (ఓ ముహమాద్!) వార్ు (సత్ాతిర్సాుర్ులక) 
ఒకవేళ న్ననుి అసత్ావాదుడవన్న తిర్సురిస త  (ఆశ్చర్ాప్డకక); 
వాసతవాన్నకి, వారికి ప్ూర్వం నూహ్, ఆద్ మరియు సమూద్ 
జాత్ుల వార్ు కూడమ (త్మ ప్రవకతలను) అసత్ావాదులన్న 
తిర్సురించమర్ు; 

تَۡ  ب ذه دۡ كَ فَقَ وُكَ  ب ِ ذ  إِن يكَُ قَبۡلهَُمۡ وَ  
ودُ  مُ اَد  وَثَ وُحٖ وَع وۡمُ ن  ٤٢قَ

43. మరియు ఇబరా హీమ్ జాతివార్ు మరియు లూత్ జాతివార్ు; ُو ل وۡمُ  َٰهيِمَ وَقَ رَۡ وۡمُ إبِ  ٤٣طٖ وَقَ

44. మరియు మద్ యన్ వాసులక కూడమను! అంతదకాదు మూసా 
కూడమ అసత్ావాదుడవన్న తిర్సురించబడమి డు. కావున నే్ను 
సత్ాతిర్సాుర్ులకక (మొదట్) కొంత్ వావధ్ న్నచిచ, త్ర్ువాత్ 
ప్ట్లి కకంట్ాను. (చూశ్ారా!) ననుి తిర్సురించడం వారి కొర్కక 
ఎంత్ ఘోర్మ ైనద్ గా ఉండ న్ో! 

بَ مُ  ِ ذ  ۖۡ وَكُ دۡيَنَ َٰبُ مَ صۡحَ
َ

ِۖ وَأ وسَيَٰ
َٰفِ  للِۡكَ تُ  مۡليَۡ

َ
مه فأَ  ريِنَ ثُ

َ
ۖۡ أ ذۡتُهُمۡ خَ

يرِ  كَانَ نكَِ فَ   ٤٤فكََيۡ

45. (ఈ విధంగా), మేము ఎన్ోి ప్ురాలను న్మశ్నం చదశ్ాము. 
ఎందుకంటే్, వాటి్ (ప్రజలక) దురాార్ుగ ల ై ఉండిరి. (ఈన్మడు) అవి 
న్మశ్నమ ై, త్మ కప్ుపల మీద త్లకిరందుల ై ప్డి వున్మియి. వారి 
బావులక మరియు వారి దృఢమ ైన కోట్లక కూడమ పాడుప్డి 
ఉన్మియి! 

 َٰ نَ هۡلكَۡ
َ

ةٍ أ ن قرَۡيَ ِ ي نِ م 
َ

يَ فكََأ هِ ا وَ هَ
لَىََٰ  ة  ع اويَِ يَ خَ ة  فهَِ مَِ ال رُوشِهَا عُ ظَ

صۡرٖ مه  ةٖ وَقَ لَ عَطه ئِرٖۡ مُّ دٍ وَب  ٤٥شِي

46. ఏమీ? వార్ు భూమిలో ప్రయలణం చదయరా? ద్మన్నన్న, వారి 
హృదయలలక (మనసుసలక) అర్థం చదసుకోగ్లగ్ట్ాన్నకి మరియు 
వారి చ వులక ద్మన్నన్న వినట్ాన్నకి? వాసతవమేమిట్ంటే్ వారి 
కనుిల ైతద గ్ుర డిివి కావు, కాన్న ఎదలలో ఉని హృదయలలే 
గ్ుర డిివయి పో యలయి. 

رۡضِ 
َ

ٱلأۡ يِ  ف يرُواْ  فلَمَۡ يسَِ
َ

لهَُمۡ فَ أ ونَ  تَكُ
وۡ ءَ 

َ
ٓ أ ا ونَ بهَِ عۡقلُِ وب  يَ اذَان  قلُُ

ا لاَ  هَ إنِه ۖۡ فَ ا ونَ بهَِ عُ مَ عۡمَي تَ يسَۡ
َٰرُ وَ  بصَۡ

َ
ٱلقُۡ ٱلأۡ ي  عۡمَ ن تَ َٰكِ وبُ لَ لُ

دُورِ  لصُّ ٱ يِ  ف  ٤٦ٱلهتيِ 

47. మరియు (ఓ ముహమాద్!) వార్ు న్ననుి శక్ష కొర్కక తొందర్ 
ప డుత్ున్మిర్ు.1 కాన్న అలలా హ్ త్న వాగాే న్మన్ని భంగ్ప్ర్చడు. 
మరియు న్నశ్చయంగా, నీ ప్రభువు వదే ఒకు ద్ నం మీ ల కుల 
ప్రకార్ం వేయి సంవత్సరాలకక సమలనమ ైనద్ .2 

ذَابِ وَ  عَۡ كََ بٱِل ون عۡجِلُ لنَ وَيَسۡتَ
إِنه  ْۥۚ وَ دَهُ ُ وعَۡ ٱللَّه فَِ  خلۡ دَ يُ عِن ا  وَۡمً  ي

ا تَ  مه ِ ةٖ م  سَنَ فِۡ  ل
َ

كَِ كَأ ونَ رَب  دُّ  ٤٧عُ

48. మరియు దురాార్గంలో మున్నగివుని ఎన్ోి నగ్రాలకక నే్ను 
వావధ్  న్నచమచను! త్ర్ువాత్ వాటి్న్న (శక్షించట్ాన్నకి) 
ప్ట్లి కకన్మిను. (వారి) గ్మాసాథ నం న్మ వ ైప్ునకే కద్మ!" 

تُ  مۡليَۡ
َ

ةٍ أ ن قرَۡيَ ِ ي نِ م 
َ

يَ وَكَأ هِ ا وَ لهََ  
 َ ل إِ ا وَ ذۡتُهَ خَ

َ
ة  ثُمه أ مَِ ال يرُ ظَ صِ مَۡ ٱل  ٤٨يه 

                                                 
1 చూడుండి, 6:57, 8:32 మరియ  13:6.  
2 మానవుల్ 'కాల్గణనుం' భూమి, సూర్ేచుందుర ల్ సుంచార్ుంతో బుంధ్ిుంప్బడివుుంది. అల్ాా హ్ (సు.తా.) కాల్ానిక ి
ప్రిమితుడెైనవాడు కాడు. ఆయన అుంతరాేమి. ఆయనకు మొదల్ు, మ గిుంప్ు అనేవి ల్ేవు. ఏవెైతయ కాల్ానికి 
సుంబుంధ్ిుంచినవో! ఇుంకా చూడుండి, 70:4. అకకడ ఒక దినుం ఏబది వేల్ సుంవతీరాల్తో సమానమనబడిుంద.ి 
దీనిని సమరిథుంచటానిక ి ఎనోన 'స'హీ'హ్ హదీస్'ల్ునానయి. అల్ాా హ్ (సు.తా.) అనానడు: 'నేనే కాల్ానిన 
(అదుహ్్).' 
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49. (ఓ ముహమాద్!) వారితో అను: "ఓ మలనవులలరా! నే్ను 
కేవలం మీకక సపషింగా హెచచరిక చదస వాడను మలత్రమే!" 

ا  هَ يُّ
َ

أ يََٰٓ مَ قلُۡ  اسُ إنِه لنه ۠ لكَُمۡ ٱ اَ ن
َ

ٓ أ ا
يِن   ب ذَِير  مُّ  ٤٩ن

50. కావున ఎవర ైతద, విశ్వసటంచి సతమురాాలక చదసాత రక, వారికి 
క్షమలప్ణ మరియు గౌర్వప్రదమ ైన జీవన్ోపాధ్  ఉంట్ాయి.1 

 ْ وا مِلُ ْ وعََ وا هذِينَ ءَامَنُ ل َٰتِ  فٱَ َٰلحَِ ٱلصه
غۡفرَِة  وَرزِۡق  كَريِم    ٥٠ لهَُم مه

51. కాన్న ఎవర ైతద మల సూచనలను కించప్ర్చట్ాన్నకి ప్రయతిిసాత రక 
అలలంటి్ వార్ు త్ప్పక భగ్భగ్ మండద నర్కాగిివాసులవుతమర్ు. 

 ِ َٰت يِٓ ءَايَ ف  ْ وۡا عَ سَ هذِينَ  ل َٰجِزيِنَ وَٱ ا مُعَ نَ
ٱلجۡحَِيمِ  َٰبُ  صۡحَ

َ
كَِ أ ئ لََٰٓ وْ

ُ
 ٥١أ

52. మరియు (ఓ ప్రవకాత !) నీకక ప్ూర్వం మేము ప్ంపటన ఏ 
సంద్దశ్హర్ుడు గానీ, లేద్మ ప్రవకత గానీ (న్మ సంద్దశ్ాన్ని ప్రజలకక) 
అంద్ ంచగకరినప్ుడు, ష్ ైతమన్ అత్న్న కోరికలను ఆట్ంక ప్ర్చకకండమ 
ఉండలేదు.2 కాన్న ష్ ైతమన్ కలిపంచిన ఆట్ంకాలను అలలా హ్ 
న్నర్ూాలించమడు. ఆ త్ర్ువాత్ అలలా హ్ త్న ఆయత్ లను 
సటథర్ప్ర్చమడు.3 మరియు అలలా హ్ సర్వజుఞ డు, మహా 
వివేచన్మప్ర్ుడు. 

 ٓ ا كَِ مِ وَمَ قَبۡل ا مِن  رسَۡلنَۡ
َ

ولٖ أ سُ ن ره
مَنه  هآ إذَِا تَ لِ بَِي ٍ إ َٰنُ وَلاَ ن يۡطَ لشه ٱ لقَۡي 

َ
 يَٰٓ أ

 ُ ٱللَّه فَيَنسَخُ  ۦِ  هِ ت مۡنيِه
ُ

يِٓ أ ا يلُقِۡي ف  مَ
 ُ ٱللَّه حكِۡمُ  َٰنُ ثُمه يُ يۡطَ لشه ُۦۗ ٱ ِ هِ َٰت  ءَايَ

كِيم   عَليِم  حَ  ُ  ٥٢وَٱللَّه

53. ఎవరి హృదయలలలో రకగ్ముంద్ో !4 మరియు ఎవరి 
హృదయలలక కఠినమ ైనవో, వారికి ష్ ైతమన్ కలిపంచదవి (సంద్దహాలక) 
ఒక ప్రీక్షగా చదయబడట్ాన్నకి. మరియు న్నశ్చయంగా ఈ 
దురాార్ుగ లక విరకధంలో చమలల దూర్ం వ ళిళపో యలర్ు. 

 َٰ يۡطَ لشه ٱ ا يلُقۡيِ  عَلَ مَ ةٗ ل يَِجۡ نُ فتِۡنَ
رَض   وبهِِم مه يِ قلُُ ف هذِينَ  سِيَةِ  ل لِ ا وَٱلقَۡ

و ينَ قلُُ مِِ َٰل ظه ٱل إِنه  ُۗ وَ اقِۭ  بُهُمۡ شِقَ لفَيِ 
دٖ  عَيِ  ٥٣ب

54. మరియు జాఞ నమొసంగ్ బడినవార్ు ఇద్  (ఈ ఖుర్ఆన్) నీ 
ప్రభువు త్ర్ఫు నుండి వచిచన సత్ామన్న త లకసుకొన్న ద్మన్నన్న 
విశ్వసటంచట్ాన్నకి, వారి హృదయలలక ద్మన్నకి అంకిత్ం అవట్ాన్నకి. 
మరియు న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ విశ్వసటంచద వారికి ఋజుమలర్గం 
వ ైప్ునకక మలర్గదర్శత్వం5 చదసాత డు. 

 ۡ ٱل وُاْ  وت
ُ

هذِينَ أ ل ٱ عۡلمََ  ليَِ ٱلحۡقَُّ وَ ههُ  ن
َ

 علِمَۡ أ
فَ  ۦِ  هِ واْ ب فَيُؤۡمِنُ كَِ  ب  لهَُۥ مِن ره تَِ  تُخۡب

ا لهََ  َ ٱللَّه إِنه  ُۗ وَ وبُهُمۡ ْ قلُُ وٓا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ دِ 
مٖ  سۡتَقيِ َٰطٖ مُّ رَ صِ يََٰ  لِ  ٥٤إ

55. మరియు సత్ాతిర్సాుర్ులక దీ్న్నన్న (ఈ ఖుర్ఆన్ ను) గ్ురించి 
- అకసాాత్ుత గా అంతిమ ఘడియ వచదచవర్కక లేద్మ ఆ ఏక ైక 
ద్ నప్ు శక్ష అవత్రించద వర్కక - సంద్దహంలో ప్డి ఉంట్ార్ు.6 

 ْ كَفَرُوا هذِينَ  ل ٱ زََالُ  ِ وَلاَ ي ي مِرۡيةَٖ ف
لسه  ٱ تيَِهُمُ 

ۡ
يَٰ تأَ هُ حَته نۡ ِ وۡ م 

َ
ةً أ غۡتَ ةُ بَ عَ ا

عَ  تيَِهُمۡ 
ۡ

مٍ يأَ عَقيِ وَۡمٍ   ٥٥ ذَابُ ي

                                                 
1 చూడుండి, 8:4. 

2 చూడుండి, 6:112.  

3 చూడుండి, 11:1. 

4 చూడుండి, 2:10 

5 అల్-హాది: స్తేకరిుంచబడిన ప్దుం. Guide, Leader. మార్గదర్ికుడు, సనాిర్గుం చూప్ువాడు. ఇది అల్ాా హ్ 
(సు.తా.) అతుేతతమ పేరా్ల్ో ఒకటట. 
6 యౌమిన్ 'అ'ఖీమ్ల: అుంట ేగొడుా దినుం. అుంట ేమళ్ళీ రాని ఏకెైక దినుం, ప్ునర్ుతాథ నుం. చూ. 51:41. 
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56. ఆ రకజు సరావధ్ ప్త్ాం అలలా హ్ ద్ద.1 ఆయన వారి మధా తీర్ుప 
చదసాత డు. కావున విశ్వసటంచి సతమురాాలక చదస వార్ు 
ప్ర్మలనందకర్మ ైన సవర్గవన్మలలో ఉంట్ార్ు. 

حۡ  ِ يَ ه ِ ذِٖ للَّ  وَۡمَئ كُ ي مُۡلۡ ل مْۡۚ ٱ كُمُ بيَنَۡهُ
 ْ وا مِلُ ْ وعََ وا هذِينَ ءَامَنُ ل َٰتِ  فٱَ َٰلحَِ ٱلصه

عيِمِ  لنه ٱ َٰتِ  يِ جَنه  ٥٦ف

57. కాన్న, ఎవర ైతద సత్ాతిర్సాుర్ుల ై, మల సూచనలను అబద్మా లన్న 
తిర్సురించమరక, వారికి అవమలనకర్మ ైన శక్ష ఉంట్లంద్ . 

 ْ وُا ب ذه ْ وَكَ كَفَرُوا هذِينَ  ل ا  وَٱ َٰتنَِ بِـَٔايَ
هِ  ذَاب  مُّ عَ لهَُمۡ  كَِ  ئ لََٰٓ وْ

ُ
 ٥٧ين  فأَ

58. ఎవర్ు అలలా హ్ మలర్గంలో త్మ ఇండాను వదలి (వలస) పో యి, 
ఆ త్ర్ువాత్ చంప్బడతమరక లేద్మ మర్ణిసాత రక వారికి అలలా హ్ 
(ప్ర్లోకంలో) శ్రరషఠ మ ైన ఉపాధ్ న్న ప్రసాద్ సాత డు.2 న్నశ్చయంగా, 
అలలా హ్ మలత్రమే ఉత్తమ ఉపాధ్  ప్రద్మత్. 

سَبيِلِ  يِ  ف  ْ اجَرُوا هَ هذِينَ  ل ِ ثُمه  وَٱ ٱللَّه
 َ ْ ل وُا ات وۡ مَ

َ
ْ أ وٓا ُ رزِۡقاً يرَۡزُقَ قتُلُِ ٱللَّه هُمُ  نه

لهَُوَ خَ   َ ٱللَّه إِنه  ْۚ وَ ا يِنَ حَسَنٗ َٰزقِ ره ٱل يرُۡ 
٥٨ 

59. ఆయన వారిన్న వార్ు త్ృపటతప్డద సథలంలో ప్రవేశంప్జేసాత డు.3 
మరియు న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ సర్వజుఞ డు, సహనశీలకడు. 

اٗ يرَۡضَ  دۡخَل هُم مُّ دۡخِلنَه ْۥۚ وَإِنه ليَُ هَُ وۡن
 َ عََليِم  حَليِم  ٱللَّه  ٥٩ل

60. ఇద్ద (వారి ప్రిణమమం!)4 ఇక ఎవడ ైతద త్నకక కలిగిన బాధకక 
సమలనంగా మలత్రమే ప్రతీకార్ం తీసుకకని5 త్ర్ువాత్ అత్న్నప ై 
మర్ల ద్ౌరీ్నాం జరిగితద! న్నశ్చయంగా అలలా హ్ అత్న్నకి సహాయం 
చదసాత డు. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ మన్నించదవాడు, క్షమించదవాడు.6 

 َ ۖۡ وَمَنۡ ع كَِ َٰل مِِثۡلِ ۞ذَ بَ ب ا مَ اقَ
 ِ ه عَليَۡ غُيَِ  ۦِ ثُمه ب بَِ بهِ وق ههُ عُ صُرَن ليََن  

وٌّ غَ  عََفُ َ ل ٱللَّه ْۚ إنِه  ُ ور  ٱللَّه  ٦٠فُ

61. ఇలలగే జర్ుగ్ుత్ుంద్ ! న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ యేి రాతిరన్న 
ప్గ్టి్లోకి ప్రవేశంప్జేస  వాడు మరియు ప్గ్టి్న్న రాతిరలోకి 
ప్రవేశంప్ జేస వాడు మరియు న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ సర్వం 
వినే్వాడు, అంతమ చూస వాడు.7 

ه  ل ٱ وُلجُِ  َ ي ٱللَّه نه 
َ

كَِ بأِ َٰل ارِ ذَ هَ لنه ٱ يِ  ف يۡلَ 
هيۡلِ  ل ٱ يِ  ف ارَ  هَ لنه ٱ ولجُِ  َ وَ وَيُ ٱللَّه نه 

َ
أ

ير   صَِ مِيعُ  ب  ٦١سَ

                                                 
1 చూడుండి, 25:26 మరియ  40:16. 

2 ఎవరెైతయ అల్ాా హ్ (సు.తా.) మార్గుంల్ో వల్సపో యి అకకడ చుంప్బడతారో వారికి సవర్గసుఖాల్ు ల్భిస్ాత యి. 
ఇుంకా చూడుండి, 2:218 మరియ  4:95-96. 
3 సవర్గసుఖాల్ు ఎల్ాుంటట వుంటే వాటటని ఇుంత వర్కు ఏ కనూన చూడల్ేదు, ఏ చెవీ వినల్ేదు మరియ  ఏ 
మానవుడు కూడా ఊహిుంచల్ేడు. 
4 ఏ విశావసుల్ ైతయ వల్సపో యి మర్ణ స్ాత రో!  
5 చూడుండి, 16:126 శ్తుర వు నుుండి బాధ్ కలగిన వానికి తనకు జరిగిన బాధ్కు సమానుంగా ప్రతీకార్ుం 
తీసుకునే హకుక ఉుంది. ఇల్ాుంటట నాేయ ప్రతీకార్ుంల్ో అల్ాా హ్ (సు.తా.) కూడా చాల్ా క్షమిుంచయవాడు.  
6 చూడుండి, 2:190-193, ఒకవేళ్ క్షమిస్తేత ! అల్ాా హ్ (సు.తా.) కూడా చాల్ా క్షమిుంచయవాడు. 
7 చూడుండి, 3:26-27 కాని అల్ాా హ్ (సు.తా.) కోరితయ దురాిర్ుగ ల్కు ప్రతీకార్ుం కూడా చయయగల్డు. అల్ాా హ్ 
(సు.తా.) ప్రతిదీ చయయగల్ సమర్ుథ డు. 
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62. ఇద్  ఎందుకంట్,ే న్నశ్చయంగా అలలా హ్! ఆయనే్ సత్ాం!1 
మరియు అయనకక బదులకగా వార్ు ఆరాధ్ ంచదవనీి అసతమాలే! 
మరియు న్నశ్చయంగా అలలా హ్ ఆయన మలత్రమే మహో నిత్ుడు, 
మహనీయుడు (గొప్పవాడు). 

 َ ٱلحۡ وَ  هُ  َ ٱللَّه نه 
َ

كَِ بأِ َٰل ا ذَ نه مَ
َ

قُّ وَأ
 َٰ بَۡ ٱل وَ  هُ ۦِ  ونَ مِن دُونهِ عُ دَۡ نه ي

َ
طِلُ وَأ

يِرُ  ٱلكَۡب لىُِّ  ٱلعَۡ وَ  هُ  َ  ٦٢ ٱللَّه

63. ఏమీ? నీకక త లియద్మ? న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ యేి ఆకాశ్ం 
నుండి వర్షం కకరిపటంచి, ద్మన్నతో భూమిన్న ప్చచగా చదసాత డన్న? 
న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ సూక్షాగార హి, సర్వం త లిసటనవాడు. 

نزَلَ 
َ

َ أ ٱللَّه نه 
َ

لمَۡ ترََ أ
َ

اءٓٗ مِ أ اءِٓ مَ مَ لسه ٱ نَ 
 ْۚ ةً ضَره خۡ رۡضُ مُ

َ
ٱلأۡ صۡبحُِ  ِ فَتُ َ  نه إ ٱللَّه

يِر   ف  خَب  ٦٣لطَِي

64. ఆకాశ్ాలలో ఉనిద్  మరియు భూమిలో ఉనిద్  అంతమ 
ఆయనకక చ ంద్ నద్ద. మరియు న్నశ్చయంగా, అలలా హ్! ఆయన 
మలత్రమే సవయం సమృదుా డు, ప్రశ్ంసనీయుడు. 

ا َٰتِ وَمَ َٰوَ مَ لسه ٱ يِ  ف ا  ههُۥ مَ رۡضِِۚ  ل
َ

ٱلأۡ يِ  ف
غَۡنيُِّ  ٱل وَ  لهَُ  َ ٱللَّه إِنه  دُ ٱوَ مَِي  ٦٤لحۡ

65. ఏమీ? నీకక త లియద్మ? న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ భూమిలో 
ఉని సమసాత న్ని మీకక వశ్ప్ర్చమడు. మరియు సముదరంలో 
ప్డవ ఆయన అనుమతితోనే్ నడుసుత ంద్  మరియు ఆయనే్! 
తమను అనుమతించద వర్కక ఆకాశ్ాన్ని భూమి మీద ప్డకకండమ 
న్నలిపట ఉంచమడు.2 న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ మలనవుల ప్టా్ ఎంతో 
కన్నకర్ుడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. 

رَ  سَخه  َ ٱللَّه نه 
َ

لمَۡ ترََ أ
َ

َ أ ا فيِ ل كُم مه
يِ  ف جرۡيِ  كَ تَ رۡضِ وَٱلفُۡلۡ

َ
لبَۡحۡرِ ٱٱلأۡ

اءَٓ  مَ لسه ٱ كُ  مۡسِ ۦِ وَيُ مۡرهِ
َ

ن تَقَعَ  بأِ
َ

أ
ٓۦْۚ  ِ هِ إِذِۡن ها ب رۡضِ إلِ

َ
ٱلأۡ لَىَ  َ ع ٱللَّه نِه   إ

لرََءُوف  رهحِيم   اسِ  لنه  ٦٥بٱِ

66. మరియు ఆయనే్ మీకక జీవితమన్ని ప్రసాద్ ంచమడు, త్ర్ువాత్ 
ఆయనే్ మిమాలిి మర్ణింప్జేసాత డు. ఆ త్ర్ువాత్ ఆయనే్ 
మిమాలిి మళ్ళళ బరతికిసాత డు. న్నశ్చయంగా మలనవుడు ఎంతో 
కృత్ఘుిడు! 

كُمۡ ثُمه  ا حۡيَ
َ

هذِيٓ أ ل ٱ وَ  ُ وَهُ مِيتُكُمۡ ي
ٱلإۡنِسََٰ  ُۗ إنِه  حيۡيِكُمۡ ور  ثُمه يُ نَ لكََفُ

٦٦ 

67. మేము ప్రతి సమలజం వారికి ఒక ఆరాధన్మ రీతిన్న 
న్నయమించమము.3 వార్ు ద్మన్ననే్ అనుసరిసాత ర్ు. కావున వారిన్న ఈ 
విషయంలో నీతో వాదులలడన్నవవకక. మరియు వారిన్న నీ ప్రభువు 
వ ైప్ుకక ఆహావన్నంచు. న్నశ్చయంగా నీవు సర ైన మలర్గదర్శకత్వంలో 
ఉన్మివు. 

ا مَنسَكً  عَلنَۡ ةٖ جَ مه
ُ

ِ أ
هُمۡ ل كِلُ  ا 

ۖۡ فَ  وهُ سِكُ اَ ِ ن ف كَ  َٰزعُِنه نَُ اَ ي ِۚ ل ِ مۡر
َ

ٱلأۡ ي 
 َ هكَ ل ۖۡ إنِ كَِ يََٰ رَب  لِ دٗى وَٱدۡعُ إ لىََٰ هُ عَ

مٖ  سۡتَقيِ  ٦٧مُّ

68. ఒకవేళ వార్ు నీతో వాదులలట్కక ద్ గితద, వారితో అను: "మీర్ు 
చదస దంతమ అలలా హ్ కక బాగా త లకసు.4 

 
َ

ُ أ ٱللَّه فَقُلِ  وُكَ  ل َٰدَ جَ إِن  عۡلمَُ بمَِا وَ
ونَ  مَلُ عۡ  ٦٨تَ

69. అలలా హ్ ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమున, మీర్ు ప్ర్సపర్ం కలిగి ఉని 
అభిపరా య భేద్మల గ్ురించి తీర్ుప చదసాత డు." 

وَۡمَ  حكُۡمُ بيَنَۡكُمۡ ي ُ يَ َٰمَةِ  ٱللَّه يَ ٱلقِۡ
ونَ  ختَۡلفُِ هِ تَ فيِ ا كُنتُمۡ  مَ  ٦٩ فيِ

                                                 
1 ఎుందుకుంట ేఅల్ాా హ్ (సు.తా.) ధ్ర్ిమ ేసతేధ్ర్ిుం, ఆయన ఆరాధ్నయేి సతే ఆరాధ్న, ఆయన వాగునమ ే
సతేవాగాు నుం. ఆయన, తన స్తేనహితుల్కు వారి శ్తుర వుల్కు విర్ుదిుంగా సహాయప్డటుం కూడా సతేమే! 
అల్ాా హ్ (సు.తా.) తన ఉనికిల్ో తన కార్ేస్ాధ్నల్ో, తన యోగేతల్ో సతేవుంతుడు. 
2 అుంట ే నక్షతార ల్ు మరియ  గరహాల్ు ప్డిపో కుుండా మరియ  ఒక దానితో ఒకటట ఢడకొనకుుండా ఉనన 
గ ర్ుతావకర్షణ శ్కిత (Gravitational Force) అల్ాా హ్ (సు.తా.) ప్రస్ాదిుంచినదయ. 
3 చూడుండి, 5:48. 

4 చూడుండి, 10:41. 
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70. ఏమీ? నీకక త లియద్మ? ఆకాశ్ంలో మరియు భూమిలో 
ఉనిదంతమ అలలా హ్ కక బాగా త లకసన్న! న్నశ్చయంగా, ఇదంతమ ఒక 
గ్రంథంలో (వరా యబడి) ఉంద్ . న్నశ్చయంగా ఇదంతమ అలలా హ్ కక 
చమలల సులభమ ైనద్ .1 

عۡ  َ يَ ٱللَّه نه 
َ

عۡلمَۡ أ لمَۡ تَ
َ

يِ أ ف ا  مُ مَ لَ
 َٰ رۡضِِۚ إنِه ذَ

َ
اءِٓ وَٱلأۡ مَ لسه َٰبٍِۚ ٱ تَِ يِ ك ف كَِ  ل

ير   ِ يسَِ ٱللَّه لَىَ  كَِ ع َٰل  ٧٠ إنِه ذَ

71. మరియు వార్ు అలలా హ్ ను వదలి ఇత్ర్ులను 
ఆరాధ్ సుత న్మిర్ు. ద్మన్న కొర్కక ఆయన ఎలలంట్ి న్నదర్శన్మన్ని 
అవత్రింప్జేయలేదు మరియు వారికి (సత్ాతిర్సాుర్ులకక) 
ద్మన్నన్న గ్ురించి ఎలలంట్ి జాఞ నం లేదు. మరియు దురాార్ుగ లకక 
సహాయప్డదవాడు ఎవవడూ ఉండడు.2 

ِ مَ  ٱللَّه دُونَ مِن دُونِ  عۡبُ لۡ وَيَ ِ نزَ  لمَۡ يُ ا 
 َٰ سُلطَۡ  ۦ ِ هِ لهَُ ب ا ليَسَۡ  ا وَمَ ُۗ نٗ عِلمۡ   ۦ ِ هِ م ب

يرٖ  هصِ ينَ مِن ن مِِ َٰل ظه للِ ا   ٧١وَمَ

72. మరియు మల సపషిమ ైన సూచనలక వారికి 
విన్నపటంచబడినప్ుపడు, సత్ాతిర్సాుర్ుల ముఖలల మీద 
తిర్సాురాన్ని నీవు గ్మన్నసాత వు. ఇంకా వార్ు మల సూచనలను 
విన్నపటంచద వారిప ై ద్మద్మప్ు విర్ుచుకక ప్డబో యేి వార్ు. వారితో 
అను: "ఏమీ? నే్ను దీ్న్న కంట్ే ఘోర్మ ైన విషయలన్ని గ్ురించి 
మీకక త లకప్న్మ? అద్  నర్కాగిి! అలలా హ్ ద్మన్నన్న 
సత్ాతిర్సాుర్ులకక వాగాే నం చదసట ఉన్మిడు. మరియు అద్  ఎంత్ 
అధ్మవనిమ ైన గ్మాసాథ నం." 

 َٰ ءَايَ عَليَۡهِمۡ  لىََٰ  تُتۡ إِذَا  َٰتٖ وَ نَِ بَي  ا  تُنَ
ه  ل ِ ٱ وه فيِ وجُُ عۡرفُِ  كَفَ تَ رُواْ ذِينَ 

 ِ ونَ ب ۖۡ يكَاَدُونَ يسَۡطُ مُۡنكَرَ ل هذِينَ ٱ ل ٱ
 ُۗ ا َٰتنَِ عَليَۡهِمۡ ءَايَ ونَ  لۡ قُ يَتۡلُ

 ِ َٰل ن ذَ ِ ٖ م  ئُِكُم بشَِر  نبَ 
ُ

فأَ
َ

ارُ أ لنه ٱ كُمُْۚ 
كَفَرُ  هذِينَ  ل ُ ٱ ٱللَّه ا  هَ دَ ْۖۡ وَبئِسَۡ وعََ وا

يرُ  مَۡصِ ل  ٧٢ٱ

73. ఓ మలనవులలరా! ఒక ఉద్మహర్ణ ఇవవబడుతోంద్ , ద్మన్నన్న 
శ్రదాగా వినండి! న్నశ్చయంగా, మీర్ు అలలా హ్ ను వద్ లి ఎవరిన్ ైతద 
పరా రిథసుత న్మిరక, వార్ంతమ కలిసట ఒకు ఈగ్ను కూడమ సృష్టించలేర్ు. 
మరియు ఒకవేళ, ఆ ఈగ్ వారి నుండి ఏమ ైన్మ లలకొున్న పో యిన్మ, 
వార్ు ద్మన్నన్న, ద్మన్న (ఆ ఈగ్) నుండి విడిపటంచుకోనూ లేర్ు.3 ఎంత్ 
బలహీనులక, ఈ అరిథంచదవార్ు మరియు అరిథంచబడదవార్ు. 

اسُ ضُربَِ مَثلَ   لنه ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ  يََٰٓ
هذِ  ل ٱ ٓۥْۚ إنِه  لهَُ واْ  عُ مِ سۡتَ عُونَ منِ فٱَ دَۡ ينَ ت

 َ ْ ذُب وا خلۡقُُ ِ لنَ يَ ٱللَّه لوَِ دُونِ  ا وَ ابٗ
إِن يسَۡلبُۡ  ۡۥۖ وَ لهَُ  ْ وا عُ مَ باَبُ ٱجۡتَ لذُّ ٱ هُمُ 

هُْۚ  ذُوهُ مِنۡ ها يسَۡتنَقِ ا ل عُفَ شَيۡـ ٗ ضَ  
مَۡطۡلوُبُ ٱ ل بُِ وَٱ ال  ٧٣لطه

74. అలలా హ్ ఘనత్ను వార్ు గ్ురితంచవలసటన విధంగా గ్ురితంచ 
లేదు. వాసతవాన్నకి, అలలా హ్ మహాబలవంత్ుడు, సర్వశ్కితమంత్ుడు. 

 ِ دۡر قه قَ َ حَ ٱللَّه  ْ دَرُوا ا قَ َ مَ ٱللَّه ٓۦْۚ إنِه  ِ ه
عَزيِز   ويٌِّ   ٧٤لقََ

                                                 
1 ప్రతివాడు ఏమి కాబో తునానడు అనేది అల్ాా హ్ కు తెల్ుసు కాబటటి  ఆయన సుంభవిుంచబో యేిదుంతా ఒక 
గరుంథుంల్ో వార స్తట ప టాి డు. ఇదయ విధ్ివార త (ఖద్ర). అుంట ేఅల్ాా హ్ (సు.తా.) ఎవరిని కూడా ముంచి ల్ేక చెడు 
మారాగ ల్ను అవల్ుంబిుంచటానికి బల్వుంతుం చయయడు. 'స'హీ'హ్ మ స్తటా ుంల్ో ఉుంది: 'అల్ాా హ్ భూమాేకాశాల్ 
సృష్టికి 50 వలే్ సుంవతీరాల్కు మ ుందు తన సృష్టి యొకక విధ్ి వార స్తట ప టాి డు. అప్ుపడు ఆయన 
విశ్వస్ామార జఞేధ్ిప్తే ప్ఠుం ('అర్ష) నీటటప ై ఉుండెను.' 
2 అుంట ేఅల్ాా హ్ (సు.తా.) ను విడిచి ఇతర్ుల్ను ఆరాధ్ిుంచాల్ని, ఎల్ాుంటట దవిేజఞా నుం గానీ, - వివచేనా బ దిితో 
ఆల్ోచిస్తేత  అర్థమయేిే - నిదర్ినుం గానీ ఈ సతేతిర్స్ాకర్ుల్ దగగర్ ఏదీ ల్ేదు. 
3 ఇకకడ మానవుల్ు అల్ాా హ్ (సు.తా.)ను వదల ఎవరినెైతయ ఆరాధ్ిసుత నానరో వార్ు అుంట,ే మూర్ుత ల్ు, దరాగ ల్ు, 
సనాేసుల్ు, దెైవ అవతార్ుల్ుగా భావిుంచబడయ వార్ు, అల్ాా హ్ కుమార్ుల్ుగా భావిుంచబడయవార్ు, దెైవదూతల్ు, 
ప్రవకతల్ు మొదల్ ైన వార్ుంతా అని అర్థమ . 
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75. అలలా హ్ ద్దవదూత్ల నుండి మలనవుల నుండి త్న 
సంద్దశ్హర్ులను ఎనుికకంట్ాడు. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ సర్వం 
వినే్వాడు, అంతమ చూస వాడు. 

 ِ ئ مَۡلََٰٓ ل ٱ صَۡطَفيِ مِنَ  ُ ي ةِ رسُُلاٗ ٱللَّه كَ
مِ  سَ  َ ٱللَّه اسِِۚ إنِه  لنه ٱ ير  وَمِنَ  يعُ  بصَِ

٧٥ 

76. ఆయనకక, వారికి ప్రత్ాక్షంగా ఉనిద్  మరియు వారికి 
ప్రకక్షంగా ఉనిద్  అంతమ త లకసు. మరియు అన్ని వావహారాలక 
(ప్రిషాురాన్నకి) అలలా హ్ వ ైప్ునకే మర్లింప్ బడతమయి. 

دِۡيهِمۡ وَ  ي
َ

ينَۡ أ ا بَ عۡلمَُ مَ ا خَلفَۡهُمْۡۚ يَ مَ
ورُ  مُ

ُ
ٱلأۡ ِ ترُجَۡعُ  ٱللَّه يَ  ل إِ  ٧٦ وَ

77. ఓ విశ్ావసులలరా! (మీ ప్రభువు సన్నిధ్ లో) వంగ్ండి (ర్ుకూఉ 
చదయండి), సాషాి ంగ్ం (సజాే ) చదయండి మరియు మీ ప్రభువున్ే 
ఆరాధ్ ంచండి మరియు మంచి ప్నులక చదయండి, అప్ుపడద మీర్ు 
సాఫలాం ప ందుతమర్ు. 

 ْ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ ْ ٱيََٰٓ وا عُ رۡكَ
كُ  دُواْ رَبه ٱسۡجُدُواْۤ وَٱعۡبُ ْ وَ وا عَلُ فۡ وَٱ مۡ 

۩ ونَ كُمۡ تُفۡلحُِ عََله يَرَۡ ل  ٧٧ ٱلخۡ

78. మరియు అలలా హ్ మలర్గంలో పో రాడవలసటన విధంగా 
ధర్ాపో రాట్ం చదయండి.1 ఆయన మిమాలిి ఎనుికకన్మిడు. 
మరియు ఆయన ధర్ాం విషయంలో మీకక ఎలలంట్ి ఇబాంద్  
కలిగించలేదు. ఇద్  మీ త్ండిర ఇబరా హీమ్ మత్మే.2 ఆయన 
మొదటి్ నుండి మీకక అలలా హ్ కక విధ్దయులక (ముసటా ంలక) అన్న 
ప ర్ు ప ట్ాి డు. దీ్న్నక ై మీ సంద్దశ్హర్ుడు మీకక సాక్షిగా ఉండట్ాన్నకి 
మరియు మీర్ు ప్రజలకక సాక్షులకగా ఉండట్ాన్నకి.3 కావున 
నమలజ్ సాథ పటంచండి, విధ్  ద్మనం (జకాత్) ఇవవండి. మరియు 
అలలా హ్ తో గ్టిి్ సంబంధం కలిగి ఉండండి, ఆయనే్ మీ 
సంర్క్షకకడు, ఎంత్ శ్రరషఠ మ ైన సంర్క్షకకడు మరియు ఎంత్ ఉత్తమ 
సహాయకకడు! 

قه جِهَ  ِ حَ ٱللَّه يِ  ف  ْ دُوا َٰهِ جَ ِْۦۚ وَ  هُوَ ادهِ
عَليَۡكُ  عَلَ  ا جَ َٰكُمۡ وَمَ يِ ٱجۡتَبىَ ف مۡ 

 ِ ب
َ

ةَ أ له ِ ينِ مِنۡ حَرَجِٖۚ م  ِ لد  مۡ ٱ يكُ
 ۡ ل َٰكُمُ ٱ ى مه سَ وَ  هُ َٰهيِمَْۚ  رَۡ ينَ إبِ مُسۡلمِِ

ونَ  ليَِكُ َٰذَا  فيِ هَ قَبۡلُ وَ سُولُ ٱمِن  لره
شُ   ْ وُا ون عَليَۡكُمۡ وَتكَُ دًا  دَاءَٓ شَهِي هَ

ٱل  ْ وا مُ قيِ
َ

اسِِۚ فأَ لنه ٱ لَىَ  لَ ع ْ صه وُا ةَ وَءَات وَٰ
 ِ ْ بٱِللَّه وا مُ صِ ةَ وَٱعۡتَ وَٰ كَ لزه وَ ٱ هُ  

يََٰ  وۡل مَۡ ل ٱ عِۡمَ  ۖۡ فنَ َٰكُمۡ وۡلىَ عِۡمَ  مَ وَن
يرُ  صِ لنه  ٧٨ٱ

                                                 
1 అల్-జిహాదు: ధ్ర్ిపో రాటుం అుంట:ే 1) అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఆజాల్ను పాలుంచటానికి, తన ఆతితో, 2) ష'తాన్ 
రేకెతిత ుంచయ పేరర్ణల్తో, 3) ఆతిర్క్షణకు మరియ  తన ధ్రాినిన స్తేవచఛగా పాటటసూత , శాుంతితో, దానిని ఇతర్ుల్కు 
బో ధ్ిసూత  ఉుంటే, ఆటుంక ప్రిచయ వారితో, చయస్తే ధ్ర్ిపో రాటుం.  
2 తుండిర ఇబార హీమ్ల, అుంట ేఅతను దెైవప్రవకత మ 'హమిద్ ('స'అస) ప్ూరివకుడయ కాక, ఏక దెైవస్తటదాి ుంతానిన 
అనుసరిుంచయ వార్ుందరి తుండిర కూడాను.  
3 ఈ స్ాక్యేల్ు తీర్ుపదినమ న జర్ుగ తాయి. చూడుండి, 2:143. 
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 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. వాసతవాన్నకి విశ్ావసులక సాఫలాం ప ందుతమర్ు;  َون مُۡؤۡمِنُ ل ٱ فلۡحََ 

َ
دۡ أ  ١قَ

2. వారే! ఎవర ైతద త్మ నమలజ్ లో వినముత్ పాటి్సాత రక!  َٰ اَتهِِمۡ خَ صَل يِ  ف هُمۡ  هذِينَ  ل ونَ ٱ عُ شِ
٢ 

3. మరియు ఎవర ైతద వార్థమ ైన మలట్ల నుండి దూర్ంగా ఉంట్ారక;  َهذِين ل وِ مُ وَٱ غۡ لله ٱ عَنِ  ونَ هُمۡ   ٣عۡرضُِ

4. మరియు ఎవర ైతద విధ్ ద్మనం (జకాత్) సకరమంగా చ లాిసాత రక!  َِٰع ةِ فَ وَٰ كَ للِزه هُمۡ  هذِينَ  ل ونَ وَٱ  ٤لُ

5. మరియు ఎవర ైతద త్మ మరాాంగాలను కాపాడుకకంట్ారక -  َٰ هُمۡ لفُِرُوجِهِمۡ حَ هذِينَ  ل ونَ وَٱ  ٥فظُِ

6. త్మ భార్ాలతో (అజావజ్ లతో) లేక త్మ ఆధీ్నంలో 
(కకడిచదతిలో) ఉని బాన్నస సీత లీతో త్ప్ప!1 అలలంట్ప్ుపడు వార్ు 
న్నశ్చయంగా, న్నంద్మర్ుు లక కార్ు. 

وۡ 
َ

مۡ أ َٰجِهِ زۡوَ
َ

لَىََٰٓ أ ها ع تۡ مَ إلِ مَلكََ ا 
يرُۡ مَ  هُمۡ غَ إنِه َٰنُهُمۡ فَ يمَۡ

َ
ينَ أ ومِ  ٦لُ

7. కాన్న ఎవర ైతద దీ్న్నన్న మించి కోర్ుతమరక! అలలంట్ి వారే వాసతవంగా 
హదుే లను అతికరమించిన వార్ు. 

كَِ  َٰل غَيَٰ وَرَاءَٓ ذَ ٱبۡتَ مَنِ  هُمُ فَ فَ كَِ  ئ لََٰٓ وْ
ُ

أ
ادُونَ  عَۡ  ٧ٱل

8. మరియు వార్ు ఎవర ైతద త్మ ప్ూచీలను (అమలనత్ులను) 
మరియు త్మ వాగాే న్మలను కాపాడుకకంట్ారక.2 

َٰتهِِمۡ  َٰنَ مَ
َ

هُمۡ لأِ هذِينَ  ل همِۡ وَ وَٱ دِ عَهۡ
ونَ  َٰعُ  ٨رَ

9. మరియు వార్ు ఎవర ైతద త్మ నమలజ్ లను కాపాడుకకంట్ారక!  َِِٰته صَلوََ لَىََٰ  هُمۡ ع هذِينَ  ل ونَ وَٱ افظُِ حَ مۡ يُ
٩ 

10. అలలంట్ి వారే (సవరాగ న్నకి) వార్సులక అవుతమర్ు.  َوُن َٰرثِ ٱلوَۡ هُمُ  كَِ  ئ لََٰٓ وْ
ُ

 ١٠أ

11. వారే ఫటర్ద్ౌస్ సవరాగ న్నకి వార్సుల ై, అందులో వార్ు శ్ాశ్వత్ంగా 
ఉంట్ార్ు.3 

وُنَ  هذِينَ يرَثِ ل فيِهَا هُ ٱلفۡرِۡدَوۡسَ ٱ مۡ 
َٰلدُِونَ   ١١خَ

                                                 
1 ఈ కాల్ుంల్ో వాసతవమ ైన బానిసల్ు (అుంట ేయ దిుంల్ో ప్టుి బడటుం వలా్ బానిసల్ ైన వార్ు) ల్ేర్ు. ఎుందుకుంట ే
ఒక మ స్తటా ుంకు మానవుల్ను బానిసల్ుగా కొనటుం, అమిటుం నిష్టదిుం చయయబడిుంది. కేవల్ుం ధ్ర్ియ దిుంల్ో 
చయజికికన ఖైెదీల్ే బానిసల్ు. వార్ు ఇస్ాా ుం స్త్వకరిస్తేత  వారికి స్ావతుంతరయుం ఇవావల. బానిస స్త్త ీతో సుంతానమ ైతయ వార్ు 
వార్సతవుంల్ో హకుకదార్ుల్ు. ఈ విధ్ుంగా చూస్తేత  బానిస స్త్త ీకి కూడా భార్ే హకుకల్ే ఉుంటాయి. కేవల్ుం మహ్్ 
మాతరమే చెలాుంచబడదు. చూడుండి, 4:3, 24, 25, 24:32. 

2 అమానత్: అుంట ే మనఃప్ూర్వకుంగా, బాధ్ేతతో విధ్యయతతో, డూేటీ చయయటుం, ర్హసే మాటల్ను, 
విషయాల్ను కాపాడటుం. చయస్తటన వాగాు నాల్ను ప్ూరిత చయయటుం మొదల్ ైనవి. 
3 ఫటర్ దౌస్ అనేది సవరాగ ల్ల్ో అతుేననతమ ైనది. అకకడి నుుండియేి సవర్గప్ు నదుల్ు పరా ర్ుంభమవుతాయి. 
('స'హీ'హ్ బ 'ఖారస). 

23. అల్-మ ’మిన్ 
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12. మరియు వాసతవంగా, మేము మలనవుణిణ  మటిి్ యొకు 
సార్ంతో సృష్టించమము.1 

مِن نَ  ٱلإۡنِسََٰ ا  دۡ خَلقَۡنَ ةٖ  وَلقََ َٰلَ سُلَ
ينٖ  طِ ن  ِ  ١٢م 

13. త్ర్ువాత్ అత్న్నన్న ఇంద్ రయ బిందువుగా ఒక కోశ్ంలో భదరంగా 
ఉంచమము.2 

َٰهُ  نَ عَلۡ يِ قرََ ثُمه جَ ف ةٗ  ينٖ نُطۡفَ كِ ٖ مه ار
١٣ 

14. ఆ త్ర్ువాత్ ఆ ఇంద్ రయ బిందువును ర్కతప్ు ముదేగా 
(జలగ్గా) మలరాచము. ఆ ప ైన ఆ ర్కతప్ు ముదేను (జలగ్ను) 
మలంసప్ు ముదేగా (జీవాణువుల పటండంగా) మలరాచము, ఆ 
జీవాణువుల పటండంలో ఎముకలను ఏర్పర్చి, ఆ ఎముకలను 
మలంసంతో కపాపము. ఆ త్ర్ువాత్ ద్మన్నన్న మరొక (భిని) సృష్టిగా 
చదశ్ాము. కావున శుభకర్ుడు (శుభప్రదుడు)3 అయిన అలలా హ్ 
యేి అత్ుాత్తమ సృష్టికర్త. 

عَلقََ  ةَ  طۡفَ لنُّ ٱ ا  ةٗ فخََلقَۡنَا ثُمه خَلقَۡنَ
ٱ ا  ةٗ فخََلقَۡنَ ضۡغَ ةَ مُ عَۡلقََ ضۡغَةَ ٱل مُۡ ل

 َ َٰمَ ل ظَ عِۡ ٱل اَ  وۡن ا فكََسَ َٰمٗ ظَ ا ثُمه عِ حمۡٗ
َٰهُ خَلقًۡ  نَ

ۡ
نشَأ

َ
فَتَ أ  ْۚ ُ ا ءَاخَرَ ٱللَّه ارَكَ  بَ

ينَ  َٰلقِِ ٱلخَۡ حۡسَنُ 
َ

 ١٤أ

15. ఆ త్ర్ువాత్ మీర్ు న్నశ్చయంగా, మర్ణిసాత ర్ు.  ََم ل كَِ  َٰل دَ ذَ عۡ هكُم بَ ونَ ثُمه إنِ تُِ  ١٥ي 

16. అట్ల పటమాట్ న్నశ్చయంగా, మీర్ు ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమున 
మర్ల లేప్బడతమర్ు.  ِة َٰمَ يَ ٱلقِۡ وَۡمَ  هكُمۡ ي ونَ  ثُمه إنِ عَثُ  ١٦تُبۡ

17. మరియు వాసతవాన్నకి మేము మీప ై ఏడు మలరాగ లను 
(ఆకాశ్ాలను) సృష్టించమము.4 మరియు మేము సృష్టి  విషయంలో 
ఏ మలత్రం న్నరా్క్షాంగా లేము. 

سَبۡ  وۡقكَُمۡ  ا فَ دۡ خَلقَۡنَ قَِ وَلقََ ئٓ طَرَا عَ 
 ِ َٰفلِ غَ قِ  ٱلخۡلَۡ عَنِ  ا  ا كُنه  ١٧ينَ وَمَ

18. మరియు మేము ఆకాశ్ం నుండి ఒక ప్రిమలణంతో వరాష న్ని 
(నీటి్న్న) కకరిపటంచమము, పటదప్ ద్మన్నన్న భూమిలో న్నలకవ జేశ్ాము. 
మరియు న్నశ్చయంగా, ద్మన్నన్న వ నకిు తీసుకకనే్ శ్కిత మలకకంద్ . 

 ٓ ا اءِٓ مَ مَ لسه ٱ ا مِنَ  لنَۡ نزَ
َ

دَرٖ وَأ ءَ  بقَِ
إِ رۡضِِۖ وَ

َ
ٱلأۡ يِ  ف َٰهُ  نه سۡكَ

َ
لَىََٰ فأَ ها ع ن

َٰدِرُ  ۦِ لقََ هِ ابِۭ ب هَ  ١٨ونَ ذَ

19. త్ర్ువాత్ ద్మన్న ద్మవరా మేము మీ కొర్కక ఖర్ూీ ర్ప్ు తోట్లను 
ద్మర క్షతోట్లను ఉత్పతిత  చదశ్ాము; అందులో మీకక ఎన్ోి ఫలలలక 
దొ్ర్ుకకతమయి. మరియు వాటి్ నుండి మీర్ు తింట్ార్ు. 

َٰتٖ  نه ۦِ جَ هِ اَ لكَُم ب ن
ۡ

شَأ ن
َ

ن م ِ فأَ
فيِهَ  َٰبٖ لهكُمۡ  عۡنَ

َ
خيِلٖ وَأ َٰكهُِ نه ا فوََ

يِرَة  وَ  ونَ كَث كُلُ
ۡ

ا تأَ  ١٩مِنۡهَ

20. మరియు సటన్మయి కొండ పరా ంత్ంలో ఒక వృక్షం 
ప ర్ుగ్ుత్ునిద్ . అద్  నూన్  ఇసుత ంద్  మరియు (ద్మన్న ఫలం) 
తినే్వారికి ర్ుచికర్మ ైన (కూర్గా) ఉప్యోగ్ప్డుత్ుంద్ .5 

سَيۡ   ِ ور طُ خرُۡجُ مِن  اءَٓ وشََجَرَةٗ تَ نَ
هۡنِ وَصِبۡغٖ ل لِۡأٓ لدُّ تُ بٱِ يِنَ تنَۢبُ  ٢٠كلِ

21. మరియు న్నశ్చయంగా, మీ ప్శువులలో మీకక ఒక 
గ్ుణపాఠముంద్ . మేము వాటి్ కడుప్ులలో ఉనిద్  (పాలక) మీకక 
తమర ప్ుత్ున్మిము. మరియు వాటి్లో మీకక ఇంకా ఎన్ోి ఇత్ర్ 

 ۡۖ برَۡةٗ عَِ َٰمِ ل نعَۡ
َ

ٱلأۡ يِ  ف إِنه لكَُمۡ  وَ
 ِ ف ا  مه ِ ُّسۡقيِكُم م  ا وَلكَُمۡ ن ونهَِ ي بُطُ

                                                 
1 మటటితో, అుంట ేమానవుని సృష్టి  భూమిల్ో ఉనన ప్దారాథ ల్తోనే చయయబడిుంది. ఈ విషయుం మనకు ఈనాడు 
స్త ైనుీ దావరా తెలస్తటుంది. 
2 తలా గర్ుకోశ్ుంల్ో. 
3 చూడుండి, 7:54. 

4 చూడుండి, 2:29. 

5 ఇద ి'జెైతూన్ వృక్షుం. 
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లలభాలక కూడమ ఉన్మియి. మరియు వాటి్ (మలంసం) మీర్ు 
తింట్ార్ు. 

ونَ  كُلُ
ۡ

ا تأَ يِرَة  وَمِنۡهَ َٰفعُِ كَث نَ ا مَ فيِهَ
٢١ 

22. మరియు వాటి్ మీద మరియు ఓడల మీద మీర్ు సవారీ 
చదసాత ర్ు.  ۡح كِ تُ ٱلفُۡلۡ لَىَ  ا وَع ونَ وعََليَۡهَ  ٢٢مَلُ

23. మరియు వాసతవాన్నకి మేము నూహ్ ను త్న జాతి ప్రజల 
వదేకక ప్ంపాము. అత్ను వారితో అన్మిడు: "న్మ జాతి ప్రజలలరా! 
అలలా హ్ నే్ ఆరాధ్ ంచండి మీకక ఆయన త్ప్ప మరొక ఆరాధా 
ద్దవుడు లేడు! ఏమీ మీర్ు ఆయన యందు భయభకకత లక కలిగి 
ఉండరా?" 

يََٰ  لِ ا إ وُحً ا ن رۡسَلنَۡ
َ

دۡ أ الَ  وَلقََ فَقَ ۦِ  ه وۡمِ قَ
 َ ا ل َ مَ للَّه ٱ دُواْ  ٱعۡبُ وۡمِ  َٰقَ َٰهٍ يَ إلَِ نۡ  ِ كُم م 

اَ فلَ
َ

ٓۥْۚ أ يرُۡهُ ونَ  غَ قُ  ٢٣تَته

24. అత్న్న జాతిలోన్న సత్ాతిర్సాుర్ుల ైన న్మయకకలక ఇలల 
అన్మిర్ు: "ఇత్ను మీ వంట్ి ఒక సాధ్మర్ణ మలనవుడద త్ప్ప 
మరేమీ కాడు! మీప ై ఆధ్ కాత్ ప ందగకర్ుత్ున్మిడు. మరియు 
అలలా హ్ త్లకచుకకంట్ే ద్ ైవదూత్లను ప్ంపట ఉండదవాడు. ఇలలంట్ి 
విషయం ప్ూరీవకకల ైన మన తమత్ముతమత త్లలో కూడమ జరిగినట్లా  
మేము వినలేద్ద!"1 

كَفَ  هذِينَ  ل ٱ  ْ مَۡلؤَُا ٱل الَ  ْ مِن فَقَ رُوا
ها بشََر   ٓ إلِ َٰذَا هَ ا  ۦِ مَ ه وۡمِ مۡ قَ ثۡلكُُ ِ  م 

عَليَۡكُمۡ  لَ  ضه ن يَتَفَ
َ

دُ أ اءَٓ  يرُيِ شَ وَۡ  ل وَ
ةٗ مه  ئكَِ نزَلَ مَلََٰٓ

َ
ُ لأَ َٰذَا ٱللَّه ا بهَِ عۡنَ مِ سَ ا 

يِنَ  ل وه
َ

ٱلأۡ ا  ئٓنَِ اَ يِٓ ءَاب  ٢٤ف

25. "ఇత్డు కేవలం పటచిచ ప్టిి్న మన్నష్ట కావున కొంత్ కాలం 
ఇత్న్నన్న సహించండి." 

ۦِ جِنه  هِ لُ  ب ها رجَُ وَ إلِ هُ واْ إنِۡ  صُ ترََبه فَ ة  
ينٖ  يَٰ حِ ۦِ حَته هِ  ٢٥ب

26. (నూహ్) అన్మిడు: "ఓ న్మ ప్రభూ! వీర్ు ననుి 
అసత్ాప్ర్ుడన్న తిర్సురిసుత న్మిర్ు. కావున న్మకక సహాయం 
చదయి."2 

 ِ الَ رَب  ُ  قَ ب ذه ا كَ يِ بمَِ ن صُرۡ  ٢٦ونِ ٱن

27. కావున మేము అత్న్నకి ఈ విధంగా ద్ వాజాఞ నం (వహీ) 
ప్ంపాము: "మల ప్ర్ావేక్షణలో, మల ద్ వాజాఞ నం (వహీ) ప్రకార్ం 
ఒక ఓడను త్యలర్ు చ యిా. త్ర్ువాత్ మల ఆజఞ వచిచనప్ుపడు 
మరియు ప యిా నుండి నీర్ు ఉబికినప్ుపడు (ప ంగినప్ుపడు)3, 
ఆ న్మవలో ప్రతిర్కప్ు జంత్ుజాతి నుండి ఒకొుకు జంట్ను 
మరియు నీ ప్రివార్ప్ు వారిన్న ఎకిుంచుకో ఎవరిన్న గ్ురించి 
అయితద ముందుగానే్ న్నర్ణయం జరిగింద్ో  వార్ు త్ప్ప! ఇక 
దురాార్ుగ ల కొర్కక న్మతో మనవి చదయకక. న్నశ్చయంగా, వార్ు 
ముంచి వేయబడతమర్ు." 

صۡنَ  ٱ نِ 
َ

ِ أ ه لِيَۡ ٓ إ ا وحَۡيۡنَ
َ

كَ فأَ ٱلفُۡلۡ عِ 
 ِ عۡيُن

َ
إذَِا بأِ ا فَ ا وَوحَۡينَِ مۡرُناَ جَ نَ

َ
اءَٓ أ

فيِهَ  كۡ  سۡلُ ورُ فٱَ نُّ لته ٱ ارَ  ٖ وَفَ
كلُ  ا مِن 

 ِ كَ إ هۡلَ
َ

ينِۡ وَأ ٱثنَۡ ينِۡ  سَبَقَ زَوجَۡ ها مَن  ل
ۖۡ وَلاَ وۡلُ مِنۡهُمۡ ٱلقَۡ هِ  يِ  عَليَۡ ف َٰطِبۡنيِ  تخَُ

غۡ  هُم مُّ وٓاْ إنِه مُ ظَلَ هذِينَ  ل ونَ ٱ  ٢٧رَقُ

                                                 
1 నూ'హ్ ('అ.స.) గాథ కొర్కు చూడుండి, 11:25-48. 

2 చూడుండి, 54:10 

3 ఫార్తతనూనర్ు: కొుందర్ు వాేఖాేతల్ు దీనిని భూమి ప్రతిభాగుం నుుండి నీటట ఊటల్ు ఉబికి రావటుం, అని 
అనానర్ు. 
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28. "ఆ త్ర్ువాత్ నీవు మరియు నీతో ఉనివార్ు న్మవలోకి 
ఎకిున పటదప్ ఇలల పరా రిథంచండి: 'సర్వసోత తమర లకక అర్ుు డు అలలా హ్ 
మలత్రమే, ఆయనే్ మమాలిి దురాార్ుగ ల నుండి విమోచనం 
కలిగించమడు.' 

تَ وَمَن مه  ن
َ

تَ أ وَيۡ سۡتَ ٱ إذَِا  لَىَ فَ كَ ع عَ
 ِ دُ لِلَّه مَۡ ٱلحۡ فَقُلِ  كِ  َٰنَا  ٱلفُۡلۡ ى جه هذِي نَ ل ٱ

ينَ  مِِ َٰل ظه ٱل وۡمِ  ٱلقَۡ  ٢٨مِنَ 

29. ఇంకా ఇలల పరా రిథంచు: 'ఓ న్మ ప్రభూ! ననుి శుభప్రదమ ైన 
గ్మాసాథ నంలో ద్ ంచు. గ్మాసాథ న్మన్నకి చదరిపంచద వారిలో నీవే 
అత్ుాత్తముడవు!'"1 

نزَلاٗ مُّ  نزلِنۡيِ مُ
َ

ِ أ ب  اركَٗا وَقلُ ره بَ
يِنَ  نزِل لمُۡ ٱ يرُۡ  تَ خَ ن

َ
 ٢٩وَأ

30. న్నశ్చయంగా, ఇందులో (ఈ గాథలో) సూచనలకన్మియి. 
మరియు న్నశ్చయంగా, మేము (ప్రజలను) ప్రీక్షకక గ్ురి చదసూత  
ఉంట్ాము. 

إِن  َٰتٖ وَ لَأٓيَ كَِ  َٰل يِ ذَ ف ا كُ إنِه  نه
يِنَ  مَُبۡتَل  ٣٠ل

31. వారి త్ర్ువాత్ మేము మరొక త్రాన్ని ప్ుటిి్ంచమము.2 
همِۡ قَ  دِ عۡ ن  بَ اَ مِ ن

ۡ
نشَأ

َ
اً ءَاخَريِنَ ثُمه أ رۡن

٣١ 

32. మరియు వారి వదేకక వారి నుండియేి, ఒక సంద్దశ్హర్ుణిణ  
ప్ంపటనప్ుపడు, (అత్ను): "కేవలం అలలా హ్ నే్ ఆరాధ్ ంచండి. 
మీకక ఆయన త్ప్ప మరొక ఆరాధా ద్ ైవం లేడు. ఏమీ? మీకక 
ద్ ైవభీతి లేద్మ?" అన్న అన్మిడు. 

ولاٗ م ِ  فيِهِمۡ رسَُ ا  رۡسَلنَۡ
َ

نِ فأَ
َ

مۡ أ نۡهُ
ا لكَُم  َ مَ ٱللَّه  ْ دُوا نۡ ٱعۡبُ ِ ِ م  َٰهٍ إ لَ

ونَ  قُ اَ تَته فلَ
َ

ٓۥْۚ أ يرُۡهُ  ٣٢غَ

33. ద్మన్నకి, అత్న్న జాతివారిలోన్న - సత్ాతిర్సాుర్ుల ైనటిి్ వార్ు, 
ప్ర్లోక సమలవేశ్ాన్ని అబదామన్న న్నరాకరించదవార్ు మరియు 
ఇహలోక జీవిత్ంలో మేము భాగ్ావంత్ులకగా చదసటనటిి్ - 
న్మయకకలక ఇలల అన్మిర్ు: "ఇత్ను మీ వంట్ి సాధ్మర్ణ 
మలనవుడద త్ప్ప మరేమీ కాడు, మీర్ు తినే్ద్ద ఇత్నూ 
తింట్లన్మిడు మరియు మీర్ు తమర గేద్ద ఇత్నూ తమర గ్ుత్ున్మిడు. 

ه  ل ٱ  ِ ه وۡمِ أَُ مِن قَ مَۡل ل ٱ الَ  ذِينَ وَقَ
اءِٓ  لِقَِ ْ ب وُا ب ذه ْ وَكَ ِ ٱكَفَرُوا لۡأٓخِرَة

ةِ  وَٰ ٱلحۡيََ يِ  ف َٰهُمۡ  نَ ترَۡفۡ
َ

ٓ ٱوَأ َٰذَا هَ ا  ا مَ نۡيَ لدُّ
 

ۡ
ثۡلكُُمۡ يأَ ِ شََر  م  ها ب ا مِ كُلُ إلِ مه

مه  هُ وَيَشۡرَبُ مِ ونَ مِنۡ كُلُ
ۡ

ا تأَ
ونَ   ٣٣تشَۡرَبُ

34. మరియు ఒకవేళ మీర్ు మీ వంట్ి ఒక సాధ్మర్ణ మలనవుణిణ  
అనుసరించినట్్థా తద! న్నశ్చయంగా, మీర్ు నషిప్డిన వార్వుతమర్ు. 

ثۡلَ  ِ ا م  عۡتُم بشََرٗ طَ
َ

هكُمۡ وَلئَنِۡ أ كُمۡ إنِ
َٰسِرُونَ   ٣٤إذِٗا لهخَ

35. ఏమీ? మీర్ు మర్ణించి మటిి్గా ఎముకలకగా మలరిపో యిన 
త్ర్ువాత్ కూడమ తిరిగి లేప్బడతమర్న్న ఇత్ను మీకక వాగాే నం 
చదసుత న్మిడమ? 

ا مِتُّ  هكُمۡ إذَِ ن
َ

كُمۡ أ دُ عَِ ي
َ

مۡ أ مۡ وَكُنتُ
خۡ  هكُم مُّ ن

َ
ا أ َٰمً ظَ ا وعَِ ونَ ترَُابٗ  ٣٥رجَُ

36. అసంభవం! మీకక చదయబడద ఈ వాగాే నం న్ ర్వేర్ట్ం 
అసంభవం.  َات هَيۡهَ دُ ۞ وُعَ ا ت مَِ اتَ ل  ٣٦ونَ هَيهَۡ

                                                 
1 ప్రయాణుం మొదల్ు ప టేిటప్ుపడు ఈ దు'ఆ చయయాల. దెైవప్రవకత ('స'అస) తమ సవారిప ై కూర్ుేుంటూ ఈ 
దు'ఆ చదివేవార్ు: 'అల్ాా హు అకుర్. (3 స్ార్ుా , తర్ువాత) సుబ 'హానలా్జీ' స'ఖ్ుర్ల్నా హ'జఞ' వ మా కునాన 
ల్హూ మ ఖ్ రినీన్. వ ఇనాన ఇల్ా ర్బిునా ల్మ న్ ఖలబూన్.' (ఇవి ఆయతుల్ు 43:13-14). 

2 ఈ జఞతి హూద్ ('అ.స.) యొకక 'ఆద్ జఞతి అని చాల్ా ముంది వాేఖాేతల్ అభిపరా యుం. 
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37. ఇక మన జీవిత్ం ఈ పరా ప్ంచిక జీవిత్ం మలత్రమే! మనం 
మర్ణించదద్  జీవించదద్  ఇకుడద! మనం ఏ మలత్రమూ తిరిగి 
సజీవులకగా లేప్బడము! 

نۡ  لدُّ ٱ ا  اتُنَ ها حَيَ يَ إلِ هِ وتُ إنِۡ  مُ ا نَ يَ
 ِ وث عُ مَِبۡ حنُۡ ب ا نَ ا وَمَ حيَۡ  ٣٧ينَ وَنَ

38. ఇక ఇత్ను, ఈ వాకిత అలలా హ్ ప ర్ుతో కేవలం అబద్మా లక 
కలిపసుత న్మిడు మరియు మేము ఇత్న్నన్న (ఇత్న్న మలట్లను) 
ఎనిటి్కీ విశ్వసటంచలేము." 

ترََىَٰ  فۡ ٱ ها رجَُل   وَ إلِ هُ َ إنِۡ  ِ ع ٱللَّه لىَ 
مُِؤۡمِ  لهَُۥ ب حنُۡ  ا نَ ا وَمَ ذِبٗ يِنَ كَ  ٣٨ن

39. (ఆ ప్రవకత) అన్మిడు: "ఓ న్మ ప్రభూ! వీర్ు చదస  న్నంద్మరకప్ణల 
నుండి ననుి కాపాడు."  ُ ب ذه ا كَ يِ بمَِ ن صُرۡ ٱن  ِ الَ رَب   ٣٩ونِ قَ

40. (అలలా హ్) ఇలల స లవిచమచడు: "వీర్ు కొంత్కాలంలోన్ే 
ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డతమర్ు." 

صۡبحُِنه  هيُ ل ا قلَيِلٖ  مه الَ عَ ينَ قَ َٰدِمِ  نَ
٤٠ 

41. ఆ త్ర్ువాత్ సత్ా (వాగాే న) ప్రకార్ం ఒక భయంకర్మ ైన గ్రీ్న 
(సయ్ హా) వారిన్న చుట్లి  ముటిి్ంద్ . మేము వారిన్న చ తమత  
చ ద్మర్ంగా మలరిచ వేశ్ాము. ఇక దురాార్ుగ ల ైన జాతివార్ు ఈ 
విధంగానే్ దూర్మ ై పో తమర్ు (న్మశ్నం చదయబడతమర్ు)! 

 َ ةُ بٱِلحۡ يۡحَ صه ل ٱ ذَتۡهُمُ  خَ
َ

ِ فأَ ق 
دٗ  عۡ فَبُ  ْۚ اءٓٗ َٰهُمۡ غُثَ نَ عَلۡ وۡمِ فجََ ا ل لِقَۡ

ينَ  مِِ َٰل ظه  ٤١ٱل

42. వారి త్ర్ువాత్ ఇత్ర్ త్రాల వారిన్న ప్ుటిి్ంచమము.1 
همِۡ قُ  دِ عۡ اَ مِن  بَ ن

ۡ
نشَأ

َ
رُوناً ثُمه أ

 ٤٢ءَاخَريِنَ 

43. ఏ సమలజం వార్ు కూడమ త్మకక (న్నయమింప్బడిన) 
గ్డువుకక ముందు కాలేర్ు మరియు ద్మన్నకి వ నుక కాలేర్ు.2 

جَلهََ 
َ

ةٍ أ مه
ُ

قُِ مِنۡ أ ا تسَۡب ا وَمَا مَ
خِرُونَ   ٤٣يسَۡتَـ ۡ

44. ఆ త్ర్ువాత్ మేము మల సంద్దశ్హర్ులను ఒకరి త్ర్ువాత్ 
ఒకరిన్న ప్ంప్ుత్ూ వచమచము. ప్రతిసారి ఒక సమలజం వదేకక ద్మన్న 
సంద్దశ్హర్ుడు వచిచనప్ుపడు, వార్ు అత్న్నన్న అసత్ుాడన్న 
తిర్సురించమర్ు. వారిన్న ఒకరి త్ర్ువాత్ ఒకరిన్న నశంప్జేసూత  
వచమచము. చివర్కక వారిన్న గాథలకగా చదసట వద్ లలము. ఇక 
విశ్వసటంచన్న ప్రజలక ఈ విధంగా దూర్మ ై పో వుగాక (న్మశ్నం 
చదయబడుగాక!) 

ترَۡ  ا تَ ا رسُُلنََ رسَۡلنَۡ
َ

اءَٓ ثُمه أ ا جَ كُله مَ  ۡۖ ا
ۖۡ فَ  ُ وُه ب ذه ا كَ لهَُ و سُ ةٗ ره مه

ُ
ضَهُم أ عۡ ا بَ عۡنَ تۡبَ

َ
أ

ثَْۚ  اديِ حَ
َ

َٰهُمۡ أ نَ عَلۡ ا وجََ ضٗ عۡ دٗا بَ فَبُعۡ  
ونَ  ؤُۡمِنُ ها ي وۡمٖ ل  ٤٤ل قَِ

45. ఆ త్ర్ువాత్ మూసా మరియు అత్న్న సో దర్ుడు హార్ూన్ లను 
మల సూచనలతో మరియు సపషిమ ైన ప్రమలణంతో ప్ంపాము; 

اهُ  خَ
َ

يَٰ وَأ وسَ ا مُ رۡسَلنَۡ
َ

َٰرُونَ ثُمه أ هَ  
يِنٍ  ب َٰنٖ مُّ ا وسَُلطَۡ َٰتنَِ  ٤٥ بِـَٔايَ

46. ఫటర్ఔన్ మరియు అత్న్న న్మయకకల వదేకక. కాన్న వార్ు 
దుర్హంకార్ం చూపార్ు. వార్ు త్మ అహంభావంలో మున్నగి 
ఉండదవార్ు. 

يََٰ  لِ ۦِ فَ إ هْ إَِي وۡنَ وَمَل برَُواْ فرِعَۡ سۡتَكۡ ٱ
يِنَ  اَل ا ع وۡمً وُاْ قَ  ٤٦وكََان

                                                 
1 వీర్ు 'స్ాల్ హ్, ల్ూ'త్, మరియ  షు'ఐబ్ ('అల్ ైహిమ్ల. స.)ల్ు కావచుే. ఎుందుకుంట ేసూర్హ్ అల్-'అరాఫ్ 
(7) మరియ  సూర్హ్ హూద్ (11) ల్ల్ో ఇదయ వర్ుసల్ో వారి వృతాత ుంతుం పేరొకనబడిుంది. 
2 ఇదయ విధ్మ ైన వాకాేనికి చూడుండి, 15:5 మరియ  దాని వాేఖాేనుం. దీని మరొక తాతపర్ేుం ఈ విధ్ుంగా కూడా 
ఉుంది: 'ఏ సమాజుం కూడా తన నిరసీత గడువుకు, మ ుందు గానీ మరియ  వెనక గానీ కాజఞల్దు.' 
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47. అప్ుడు వార్న్మిర్ు: "ఏమీ? మేము మల వంట్ి ఈ ఇదేర్ు 
మలనవులను విశ్వసటంచమలల? మరియు ఎవరి జాతి వార ైతద మల 
బాన్నసలకగా ఉన్మిరక!" 

نؤُۡمِنُ لبِشََرَيۡنِ 
َ

ْ أ وُٓا ل ا ا فَقَ  مِثۡلنَِ
ا  مَ وۡمُهُ دُِونَ وَقَ َٰب عَ ا   ٤٧لنََ

48. కావున వార్ు, ఆ ఇర్ువురిన్న అసత్ావాదులన్న తిర్సురించి, 
న్మశ్నం చదయబడిన వారిలో చదరిపో యలర్ు. 

 ۡ ل ٱ نَ  ْ مِ وُا ا فكَاَن مَ وُهُ ب ذه ينَ فكََ مُهۡلكَِ
٤٨ 

49. మరియు వాసతవాన్నకి మేము మూసాకక గ్రంథమన్ని 
ప్రసాద్ ంచమము, బహుశ్ా వార్ు మలర్గదర్శకత్వం 
ప ందుతమరేమోనన్న! 

 َٰ تَ ٱلكِۡ وسَي  ا مُ دۡ ءَاتيَنَۡ هُمۡ وَلقََ عََله بَ ل
دُونَ   ٤٩يَهۡتَ

50. ఇక మర్ామ్ కకమలర్ుణిణ  మరియు అత్న్న త్లాిన్న మేము (మల 
అనుగ్రహప్ు) సూచనగా చదశ్ాము.1 మరియు వారిదేరికి 
ఉనిత్మ ైన, ప్రశ్ాంత్మ ైన నీడ, ప్రవహించద స లయేిళళళ మరియు 
చ లమలక గ్ల సాథ నంలో ఆశ్రయమిచమచము. 

مه 
ُ

ٱبۡنَ مَرۡيَمَ وَأ ا  عَلنَۡ ةَٗ وجََ ٓۥ ءَاي هُ
 ٖ وَة يََٰ رَبۡ لِ ٓ إ ا مَ َٰهُ نَ رٖ  وَءَاوَيۡ ذَاتِ قرََا

ينٖ  عِ  ٥٠وَمَ

51. ఓ సంద్దశ్హర్ులలరా! ప్రిశుదామ ైన వసుత వులనే్ తినండి 
మరియు సతమురాాలక చదయండి.2 న్నశ్చయంగా, మీర్ు చదస దంతమ 
న్మకక బాగా త లకసు. 

ا  هَ يُّ
َ

أ نَ يََٰٓ ْ مِ وُا كُل سُلُ  لرُّ َٰتِ ٱ بَِ ي  ٱلطه  
مَِ  نِ يِ ب ۖۡ إ ا َٰلحًِ ْ صَ وا مَلُ ونَ وَٱعۡ مَلُ عۡ ا تَ

 ٥١عَليِم  

52. మరియు న్నశ్చయంగా, మీ ఈ సమలజం ఒకే ఒకు సమలజం 
మరియు నే్నే్ మీ ప్రభువును, కావున మీర్ు న్మ యంద్ద 
భయభకకత లక కలిగి ఉండండి.3 

مه 
ُ

تُكُمۡ أ مه
ُ

 ٓۦأ ِ َٰذِه هَ إِنه  َٰحِ وَ ناَ۠ ةٗ وَ
َ

ةٗ وَأ دَ
ونِ  قُ كُمۡ فٱَته  ٥٢رَبُّ

53. కాన్న వార్ు త్మ (ధర్ాం) విషయంలో ప్ర్సపర్ 
భేద్మభిపరా యలలక కలిపంచుకొన్న, విభిని త గ్లకగా చీలిపో యలర్ు.4 
ప్రతి వర్గం వార్ు, తమము అనుసరించద ద్మన్నతో 
సంతోషప్డుత్ున్మిర్ు.5 

مۡرَهُم بيَنَۡهُ 
َ

ْ أ وٓا عُ كُلُّ فَتَقَطه اۖۡ  مۡ زُبُرٗ
ونَ  حِزۡبِۭ  لدََيهِۡمۡ فرَحُِ ا  مَِ  ٥٣ ب

                                                 
1 ఎుందుకుంట ేమేమ  (అల్ాా హ్): ' 'ఈస్ాను తుండిర ల్ేనిదయ ప్ుటటి ుంచామ . ఏ విధ్ుంగానెైతయ మేమ  ఆదమ్ల ను తలా్ల-
తుండిర ల్ేనిదయ మరియ  'హవావను తలా ల్ేనిదయ ఆదమ్ల నుుండి ప్ూటటి ుంచామో!' 
2 అ'తతయిేబాతు: అుంట ేప్రిశుది వసుత వుల్ు. కొుందర్ు వాేఖాేతల్ు వీటటని 'హల్ాల్ వసుత వుల్ు అని అనానర్ు. 
రెుండూ సరెైనవే. ఎుందుకుంట ే ప్రతి ప్రిశుది వసుత వు 'హల్ాల్ే! అుందుకే అల్ాా హ్ (సు.తా.) అప్రిశుది 
వసుత వుల్ను 'హరాుం చయశాడు. అ'అమాల్ 'స్ాలహ్: సతాకరాేల్ు అుంట ే ఏ కారాేల్ ైతయ ఖుర్ఆన్ మరియ  
'స'హీ'హ్ 'హదీస్'ల్ ప్రకార్ుం ఉుంటయో! ఈ రెుంటట మధ్ే గాఢమ ైన సుంబుంధ్మ ుంది. కావున వీటటని గ రిుంచి 
ప్రవకతల్ుందరకిీ బో ధ్ిుంప్బడిుంది. అుందుకే ప్రవకతల్ుందర్ూ తామ  ప్ని చయస్తట సుంపాదిుంచిన సుంపాదన నుుండయ 
తినేవార్ు. చాల్ా ముంది ప్రవకతల్ు కొుంతకాల్ుం గొరా్ కాప్ర్ుల్ుగా ప్నిచయశార్ు, (బ 'ఖారస). ప్రవకతల్ుందర్ూ 
ప్ుర్ుషుల్ే! 
3 ఉమితున్: అుంట ేఇకకడ ధ్ర్ిుం అని అర్థుం. ప్రవకతల్ుందర ిధ్ర్ిుం ఒకకటే, 'ఇస్ాా ుం' అుంట ేఅల్ాా హ్ (సు.తా.)కు 
విధ్యయ ల్ ై ఉుండి, ఆయన తప్ప మరొకరిని ఆరాధ్ిుంచకుుండా ఉుండటుం. ఇటువుంటట ఆయత్ కు చూడుండి, 21:92. 

4 చూడుండి, 21:93.  

5 చూడుండి, 22:67. దెైవప్రవకత ('స'అస) అనానర్ు: 'యూదుల్ు 71 తెగల్ుగా మరియ  కెైైసతవుల్ు 72 తెగల్ుగా 
చీలపో యార్ు. కాని నా సమాజుం వార్ు 73 తెగల్ుగా చీలపో తార్ు.' (ఇబనన 'హుంబల్, అబూ-దావూద్, తిరిిజీ' 
మరియ  దారిమీ). 
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54. కావున వారిన్న కొంత్ కాలం వర్కక వారి మూఢత్వంలోన్ే 
మున్నగి ఉండన్నవువ.  َٰي مۡرَتهِِمۡ حَته يِ غَ ف ذَرۡهُمۡ  ينٍ فَ  ٥٤ حِ

55. ఏమీ? మేము వారికి సంప్దలక మరియు సంతమనం 
సమృద్ ాగా ఇసుత న్మిమంటే్! 

هُم  دُّ ا نمُِ مَ نه
َ

ونَ أ حسَۡبُ يَ
َ

ِ أ  ۦمِن ب ِ الٖ ه مه
يِنَ   ٥٥وَبَن

56. మేము వారికి మేలక చదయట్ంలో తొందర్ప్డుత్ున్మిమన్న, 
వార్ు భావిసుత న్మిరా?1 అలల కాదు వార్ు గ్రహించట్ం లేదు! 

َٰتِِۚ  رَ ٱلخۡيَۡ يِ  ف لهَُمۡ  ارعُِ  ها  نسَُ بلَ ل
عُرُونَ   ٥٦يشَۡ

57. న్నశ్చయంగా, ఎవర ైతద, త్మ ప్రభువు భయం వలా, భీతిప్ర్ుల ై 
ఉంట్ారక; 

هذِي ل ٱ ةِ إنِه  نۡ خَشۡيَ ِ هُم م  هِمِ  نَ  رَب 
ونَ  شۡفقُِ  ٥٧مُّ

58. మరియు ఎవర ైతద, త్మ ప్రభువు ఆయలత్ులను విశ్వసటసాత రక;  ِِه َٰتِ رَب  بِـَٔايَ هُم  هذِينَ  ل ونَ وَٱ مۡ يؤُۡمِنُ
٥٨ 

59. మరియు ఎవర ైతద త్మ ప్రభువుకక ఎవవరినీ సాటి్గా 
(భాగ్సావములకగా) కలిపంచరక;  ۡهِِم هُم برَِب  هذِينَ  ل ونَ لاَ يشُۡ وَٱ  ٥٩رِكُ

60. మరియు ఎవర ైతద, తమము ఇవవ వలసటనద్  (జకాత్) 
ఇచదచట్ప్ుపడు, న్నశ్చయంగా, వార్ు త్మ ప్రభువు వ ైప్ుకక 
మర్లిపో వలసట ఉనిదనే్ భయలన్ని త్మ హృదయలలలో 
ఉంచుకొన్న ఇసాత రక; 

 ْ وَا ٓ ءَات ا وُنَ مَ هذِينَ يؤُۡت ل وبُهُمۡ وَٱ قلُُ  وه
هِِمۡ  يََٰ رَب  لِ هُمۡ إ نه

َ
ة  أ ونَ  وجَِلَ عُ َٰجِ  ٦٠رَ

61. ఇలలంట్ి వారే మంచిప్నులక చదయట్ంలో పో టీ్ ప్డదవార్ు. 
మరియు వార్ు వాటి్న్న చదయట్ాన్నకి అందరి కంటే్ ముందు 
ఉండదవార్ు. 

 َ ٱلخۡ يِ  ونَ ف رعُِ كَِ يسََُٰ ئ لََٰٓ وْ
ُ

َٰتِ وَهُمۡ أ رَ يۡ
ونَ  بقُِ سََٰ ا   ٦١لهََ

62. మరియు మేము ఏ పరా ణి ప ై కూడమ ద్మన్న శ్కితకి మించిన భార్ం 
వేయము.2 మరియు మల వదే అంతమ వరా యబడిన ఒక 
గ్రంథముంద్ . అద్  సతమాన్ని ప్లకకకత్ుంద్ . మరియు వారిక లలంటి్ 
అన్మాయం జర్ుగ్దు. 

ها وسُۡ  إلِ ا  ا وَلاَ نكُلَ فُِ نَفۡسً لدََيۡنَ ْۚ وَ ا عَهَ
ِ وَهُمۡ  قَ  قُ بٱِلحۡ َٰب  ينَطِ تَِ َ ك ا ل

ونَ  مُ  ٦٢يُظۡلَ

63. అలల కాదు, వారి హృదయలలక దీ్న్నన్న గ్ురించి అజాఞ నంలో ప్డి 
ఉన్మియి. ఇంతదగాక వార్ు చదస  (దుషి) కారాాలక ఎన్ోి ఉన్మియి 
వార్ు వాటి్న్న చూసుత నే్ ఉంట్ార్ు.3 

نۡ  ِ م  مۡرَةٖ  يِ غَ ف وبُهُمۡ  لهَُمۡ بلَۡ قلُُ َٰذَا وَ هَ  
هُمۡ  كَِ  َٰل ن دُونِ ذَ ِ َٰل  م  عۡمَ

َ
َ أ هَا ل

ونَ  َٰمِلُ  ٦٣عَ

64. చివర్కక, వారిలోన్న ఇహలోక భోగ్భాగాాలలో మున్నగి ఉని 
వారిన్న శక్షించట్ాన్నకి మేము ప్ట్లి కకనిప్ుపడు, వార్ు 
మొర్ప ట్లి కకంట్ార్ు.4 

 ِ ترَۡف اَ مُ ذۡن خَ
َ

ٓ أ يَٰٓ إذَِا ذَابِ حَته عَۡ يهِم بٱِل
رُونَ  جـۡ َ هُمۡ يَ  ٦٤إذَِا 

                                                 
1 వాల్ు అక్షరాల్ల్ో (Italics ల్ో) ఉనన భాగుం 55వ ఆయతుకు చెుందినద.ి వాకాేనిన అర్థుం చయసుకోవటుంల్ో 
భేదుం రాకుుండా ఉుండటానికి ఇకకడ చయర్ేబడిుంది. 
2 చూడుండి, 2:286 మొదటట వాకేుం. 
3 అుంట ే'ష్టరేక' కాక వేరే ఇతర్ ప దు  పాపాల్ు. 
4 చూడుండి, 17:16. 
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65. (అప్ుపడు వారితో ఇలల అనబడుత్ుంద్ ): "ఈరకజు మీర్ు 
మొర్ప ట్లి కోకండి! న్నశ్చయంగా, మల త్ర్ఫు నుండి మీకక ఎలలంటి్ 
సహాయం లభించడం జర్ుగ్దు. 

هكُ  ۖۡ إنِ وۡمَ ليَۡ ٱ  ْ رُوا جـۡ َ ا لاَ لاَ تَ نه ِ م م 
صَرُونَ   ٦٥تنُ

66. వాసతవాన్నకి, న్మ సూచనలక మీకక విన్నపటంచబడినప్ుపడు, 
మీర్ు మీ మడమల మీద వ నుకకక తిరిగి పో యేివార్ు. 

عَ  لىََٰ  َٰتيِ تُتۡ تَۡ ءَايَ كَان دۡ  مۡ قَ ليَۡكُ
مۡ  َٰبكُِ عۡقَ

َ
لَىََٰٓ أ ونَ تنَفكَُنتُمۡ ع صُ كِ

٦٦ 

67. "దుర్హంకార్ంతో ద్మన్నన్న1 గ్ురించి వార్థప్ు ప్రలలపాలలో 
రాత్ుర లక గ్డుప్ుత్ూ ఉండదవార్ు." 

ا تَهۡ  مِرٗ سََٰ ۦِ  هِ برِِينَ ب جُرُونَ مُسۡتَكۡ
٦٧ 

68. ఏమీ? వార్ు ఈ (ద్ ైవ) వాకకును2 గ్ురించి ఎనిడూ 
ఆలోచించలేద్మ? లేక వారి ప్ూరీవకకల ైన, వారి తమత్ముతమత త్ల 
వదేకక ఎనిడూ రాన్నద్ , వారి వదేకక వచిచందన్మ? 

 
َ

وۡلَ أ ٱلقَۡ هرُواْ  ب دَه فلَمَۡ ي
َ

لمَۡ أ ا  هُم مه اءَٓ مۡ جَ
يِنَ  ل وه

َ
ٱلأۡ هُمُ  اَءَٓ تِ ءَاب

ۡ
 ٦٨ يأَ

69. లేక వార్ు త్మ సంద్దశ్హర్ుణిణ  ఎర్ుగ్రా? అందుకే అత్న్ని 
తిర్సురిసుత న్మిరా? 

لهَُمۡ  و ْ رسَُ وا عۡرفُِ لمَۡ يَ مۡ 
َ

لهَُۥ فَ أ هُمۡ 
 ٦٩ مُنكِرُونَ 

70. లేక: "అత్న్నకి పటచిచప్టిి్ంద్ !" అన్న అంట్లన్మిరా? 
వాసతవాన్నకి, అత్ను వారి వదేకక సతమాన్ని త చమచడు. కాన్న 
చమలలమంద్  సతమాన్ని అసహిాంచుకకంట్లన్మిర్ు. 

 َ ةُْۢۚۚ ب ۦِ جِنه هِ وُنَ ب ل و مۡ يَقُ
َ

هُم أ اءَٓ لۡ جَ
ق ِ  للِحَۡ ثرَهُُمۡ  كۡ

َ
ِ وَأ قَ  َٰرهُِونَ بٱِلحۡ كَ  

٧٠ 

71. మరియు ఒకవేళ సత్ామే3 వారి కోరికలకక అనుగ్ుణంగా ఉంట్ే 
భూమలాకాశ్ాలక మరియు వాటి్లో ఉనిదంతమ న్మశ్నమ ై పో యేిద్ . 
వాసతవాన్నకి మేము వారి వదేకక హిత్బో ధను ప్ంపాము.4 కాన్న 
వార్ు త్మ హిత్బో ధ నుండి ముఖం తిరప్ుపకకంట్లన్మిర్ు. 

وَاءَٓ  هۡ
َ

قَُّ أ ٱلحۡ بَعَ  ٱته  ِ وَ ل دَتِ وَ هُمۡ لفََسَ
 َٰ مَ لسه ِ ٱ ف رۡضُ وَمَن 

َ
َٰتُ وَٱلأۡ ْۚ بلَۡ وَ يهِنه

عَ  فَهُمۡ  ذِِكۡرهِمِۡ  َٰهُم ب نَ تَيۡ
َ

ن ذكِۡرهِمِ أ
ونَ  عۡرضُِ  ٧١مُّ

72. లేక నీవు (ఓ ముహమాద్!) వారిన్న ప్రతిఫలం ఏమ ైన్మ 
అడుగ్ుత్ున్మివా? నీ ప్రభువు ఇచదచ ప్రతిఫలమే ఎంతో మేల ైనద్ . 
ఆయనే్ అందరి కంటే్ శ్రరషుఠ డ ైన ఉపాధ్  ప్రద్మత్. 

مۡ 
َ

ا فخََرَاأ لهُُمۡ خَرجۡٗ كَِ تسَۡـ َ جُ رَب 
يِنَ  َٰزقِ ره ٱل يرُۡ  وَ خَ ۖۡ وَهُ يرۡ   ٧٢ خَ

73. మరియు న్నశ్చయంగా, నీవు వారిన్న ఋజుమలర్గం వ ైప్ునకక 
పటలకసుత న్మివు. 

 َٰ صِرَ يََٰ  لِ عُوهُمۡ إ دۡ لتََ هكَ  إِن طٖ وَ
مٖ  سۡتَقيِ  ٧٣مُّ

                                                 
1 బిహి: దానిని గ రిుంచి అుంటే, చాల్ా ముంది వాేఖాేతల్ు క'అబహ్ అని అుంటార్ు. అుంటే మకాక. మ ష్టరక్ర 
ఖురెైషుల్ు తామ  క'అబహ్ గృహప్ు కార్ేకర్తల్ని దుర్హుంకార్ుంతో వేవహరిసూత  మ 'హమిద్ ('స'అస) ప ై 
అవతరిుంప్జేయబడిన ఖుర్ఆన్ ను గ రిుంచి వేర్థప్ు మాటల్ు ప్లకేవార్ు. ఇతర్ వాేఖాేతల్ు అుంటార్ు: 'బిహీ 
- అుంట ేఖుర్ఆన్. దానిని గ రిుంచి వేర్థప్ు మాటల్ాడుతూ రాతుర ల్ు గడిపేవార్ు.' చూడుండి, 31:6. 
2 దెైవవాకుక అుంట ేఖుర్ఆన్. 
3 అల్-'హఖ్ుు : అుంట ేధ్ర్ిుం మరియ  షరియత్. (ధ్ర్ిశాసనుం).  
4 అజ-జి'క్ర ర్ు: అుంట ేదివేఖుర్ఆన్. చూడుండి, 21:110. 
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74. మరియు న్నశ్చయంగా, ప్ర్లోకాన్ని నమాన్న వార్ు (ఋజు) 
మలర్గం నుండి వ ైదొ్లగిన వారే! 

ونَ  هذِينَ لاَ يؤُۡمِنُ ل ٱ إِنه  ِ وَ عَنِ ب ٱلۡأٓخِرَةِ 
ونَ  َٰكِبُ نََ َٰطِ ل رَ ِ ص  ل  ٧٤ٱ

75. ఒకవేళ మేము వారిన్న కర్ుణించి, (ఇహలోకంలో వారికకని) 
ఆప్దను తొలగించిన్మ! వార్ు త్లబిర్ుసుత్నంతో ప్ట్లి  
విడువకకండమ తరో వ త్పటప, సంచరిసూత  ఉంట్ార్ు. 

وَۡ رَ  ل ا ۞وَ َٰهُمۡ وَكَشَفۡنَ نَۡ ن مَ حِم ِ ا بهِِم م 
َٰنهِمِۡ  يَ غۡ طُ يِ  ف واْ  هلجَُّ ل  ٖ مَهُونَ ضُر  عۡ  ٧٥ يَ

76. మరియు వాసతవాన్నకి, మేము వారిన్న శక్షకక గ్ుర ిచదశ్ాము.1 
అయిన్మ వార్ు త్మ ప్రభువు ముందు వంగ్లేదు మరియు వార్ు 
వినముు లక కూడమ కాలేదు. 

ذَابِ  عَۡ َٰهُم بٱِل ذۡنَ خَ
َ

دۡ أ مَا فَ  وَلقََ
ا يَ  هِِمۡ وَمَ لرَِب  وُاْ  سۡتَكاَن ونَ ٱ عُ ضَره  ٧٦تَ

77. చివర్కక మేము వారి కొర్కక కఠిన శక్షయ ద్మవరాన్ని త రిచమము. 
అప్ుపడు వార్ు న్నరాశ్ చ ంద్ న వార్యలార్ు. 

م عَليَۡهِ ا  فَتَحۡنَ إذَِا  يَٰٓ  ا  حَته ا ذَ اَبٗ ب
هِ مُ  فيِ هُمۡ  دٍ إذَِا  دِي ذَابٖ شَ ونَ عَ بۡلسُِ

٧٧ 

78. మరియు ఆయనే్, మీకక వినే్ శ్కితనీ, చూస  శ్కితనీ మరియు 
(అర్థం చదసుకోవట్ాన్నకి) హృదయలలను సృజించినవాడు! అయిన్మ 
మీర ంత్ త్కకువగా కృత్జఞత్లక త లకప్ుత్ున్మిర్ు! 

لسه  ٱ  لكَُمُ 
َ

نشَأ
َ

هذِيٓ أ ل ٱ وَ  مۡعَ وَهُ
ْۚ قَ  ةَ دَ فـۡ ِ

َ
َٰرَ وَٱلأۡ بصَۡ

َ
ا وَٱلأۡ اٗ مه ليِل

 ٧٨تشَۡكُرُونَ 

79. మరియు మిమాలిి భూమిప ై వాాపటంప్ జేసటనవాడు ఆయనే్. 
మరియు ఆయన వదేనే్ మీర్ంతమ సమలవేశ్ ప్ర్చబడతమర్ు. 

 
َ

ٱلأۡ يِ  ف كُمۡ 
َ

هذِي ذَرَأ ل ٱ وَ  رۡضِ وَهُ
حشَۡرُونَ  هِ تُ ليَۡ إِ  ٧٩وَ

80. మరియు మీకక జీవితమన్ని ఇచదచవాడు మరియు 
మర్ణింప్జేస వాడు ఆయనే్! మరియు రాతిరంబవళళ మలర్ుప 
ఆయన ఆధీ్నంలోన్ే ఉంద్ . ఏమీ? మీరిద్  అర్థం చదసుకోలేరా? 

تُ وَ  مِي ۦ وَيُ هذِي يحُۡيِ ل ٱ وَ  لهَُ وَهُ
 ِۚ ِ ار هَ لنه هيۡلِ وَٱ ل ٱ َٰفُ   ٱخۡتلَِ

َ
فلَاَ أ

ونَ  عۡقلُِ  ٨٠تَ

81. కాన్న వార్ు త్మ ప్ూరీవకకలక ప్లికినటాే్ ప్లకకకత్ున్మిర్ు.  ۡ ٱل الَ  ا قَ وُاْ مِثۡلَ مَ ل ا لوُنَ بلَۡ قَ وه
َ

 ٨١أ

82. వార్ంట్లన్మిర్ు: "ఏమీ? మేము మర్ణించి, మటిి్గా మరియు 
ఎముకలకగా మలరి పో యిన త్ర్ువాత్ కూడమ మళ్ళళ సజీవులకగా 
లేప్బడతమమల? 

ا ا وَكُنه ءِذَا مِتۡنَ
َ

ْ أ وُٓا ل ا َٰمًا  قَ ظَ ا وعَِ ترَُابٗ
وُنَ  وث مََبۡعُ ل ها  ءِن

َ
 ٨٢أ

83. వాసతవాన్నకి, ఇట్లవంటి్ వాగాే న్మలక, మలకూ మరియు మలకక 
ప్ూర్వం మల తమత్ముతమత త్లకక చదయబడినవే! వాసతవాన్నకి ఇవి 
కేవలం ప్ూర్వకాలప్ు కట్లి కథలక మలత్రమే"2 

اَؤُٓ  حنُۡ وَءَاب اَ نَ دۡن دۡ وعُِ َٰذَا مِن لقََ هَ اَ  ن
طِ  سََٰ

َ
هآ أ ٓ إلِ َٰذَا يِنَ قَبۡلُ إنِۡ هَ ل وه

َ
ٱلأۡ يرُ 

٨٣ 

84. వారిన్న ఇలల అడుగ్ు: "ఈ భూమి మరియు ఇందులో 
ఉనిదంతమ ఎవరికి చ ంద్ నదో్ మీకక త లిస త  చ ప్పండి?" 

 ٓ ا فيِهَ رۡضُ وَمَن 
َ

ٱلأۡ ل مَِنِ  مۡ قلُ   إنِ كُنتُ
ونَ  مُ عۡلَ  ٨٤تَ

                                                 
1 ఇకకడ శిక్ష అుంటే బద్ర య దిర్ుంగుంల్ో మ ష్టరకుల్కు సుంభవిుంచిన ప్రాభవుం. ల్ేక దెైవ ప్రవకత ('స'అస) పరా ర్థన 
వలా్ మకాక మ ష్టరక్ర ల్ప ై వచిేన కర్ువుకాల్ుం కావచుే. (ఇబనన-కస్త్'ర్). 
2 అస్ా'తీర్ున్: అుంట ే ప్ూర్వకాల్ుంల్ో వార స్తటప టటిన కటుి కథల్ు. అుంట ే ప్ునర్ుతాథ నమని నీవు ('స'అస) 
అుంటుననది మేమ  ఎనోన తరాల్ నుుండి విుంటునన గాథయేి! అది ఎప్ుపడు రానుననది? ఇది కేవల్ుం ఒక కటుి  
కథ! 
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85. వార్ంట్ార్ు: "అలలా హ్ కే!" వారితో అను: "అయిన్మ మీర్ు 
హితోప్ద్దశ్ం సీవకరించరా?" َا فلَ

َ
ِْۚ قلُۡ أ لوُنَ لِلَّه و رُونَ  سَيَقُ ذََكه  ٨٥ت

86. వారిన్న అడుగ్ు: "సపాత కాశ్ాల ప్రభువు మరియు సరకవత్తమ 
సటంహాసన్మన్నకి (అర్ష కక) ప్రభువు ఎవర్ు?"1 

لسه  ٱ َٰتِ  َٰوَ مَ لسه ٱ بُّ  ن ره عِ وَرَبُّ قلُۡ مَ بۡ
عَۡظِيمِ  ٱل عَۡرۡشِ   ٨٦ٱل

87. వార్ంట్ార్ు: "అలలా హ్ మలత్రమే!" అన్న. వారితో అను: 
"అయితద మీర ందుకక ఆయన ప్టా్ భయభకకత లక కలిగి ఉండర్ు?" 

اَ فلَ
َ

ِْۚ قلُۡ أ لوُنَ لِلَّه و و سَيَقُ قُ  ٨٧نَ تَته

88. వారిన్న ఇలల అడుగ్ు: "మీకక త లిస త  చ ప్పండి! ప్రతిద్మన్నప ై 
పాలన్మధ్ కార్ం ఎవరి చదతిలో ఉంద్ ? మరియు ప్రతిద్మన్నకి 
శ్ర్ణమిచదచవాడు ఆయనే్ మరియు ఆయనకక వాతిరేకంగా 
శ్ర్ణమివవగ్ల వాడ వవడూ లేన్నవాడు, ఎవర్ు?" 

 ِ كُل  وتُ  ۦِ مَلكَُ دِه ءٖ قلُۡ مَن  بيَِ  شَيۡ
 َ يرُ وَل جِ وَ يُ عَليَۡ وَهُ ارُ  جَ ِ إنِ كُنتمُۡ ا يُ ه

ونَ  مُ عۡلَ  ٨٨تَ

89. వార్ంట్ార్ు: "అలలా హ్ మలత్రమే!" వారితో అను: "అయితద 
మీర ందుకక మలయలజాలలన్నకి గ్ుర్వుత్ున్మిర్ు 
(మోసగింప్బడుత్ున్మిర్ు)?" 

ه  ن
َ

ِْۚ قلُۡ فأَ لوُنَ لِلَّه و يَٰ تسُۡحَرُونَ سَيَقُ
٨٩ 

90. అలల కాదు! మేము వారికి సతమాన్ని అందజేశ్ాము. మరియు 
న్నశ్చయంగా, వారే అసత్ావాదులక! 

إِنه  ِ وَ قَ  َٰهُم بٱِلحۡ نَ تَيۡ
َ

وُنَ بلَۡ أ َٰذِب هُمۡ لكََ
٩٠ 

91. అలలా హ్ ఎవవరినీ కూడమ త్నకక సంతమనంగా చదసుకోలేదు 
మరియు ఆయనతో పాట్ల మరొక ఆరాధా ద్దవుడు లేడు. అలల 
అయితద ప్రతి ద్దవుడు త్న సృష్టితో వేర ై పో యేివాడు మరియు వార్ు 
ఒకరిప ై న్ొకర్ు పరా బలాం ప ందగకరేవార్ు. అలలా హ్! వార్ు కలిపంచద 
వాటి్కి అతీత్ుడు.2 

لدَٖ وَ  ُ مِن وَ ٱللَّه ذَ  خَ ٱته ا  هُۥ مَ عَ كَانَ مَ ا  مَ
كُلُّ  بَ  هَ هذَ ل َٰهٍِۚ إذِٗا  ا خَلقََ مِنۡ إلَِ مَِ ِۭ ب َٰه  إلَِ

عۡضِٖۚ  لَىََٰ بَ ضُهُمۡ ع عۡ اَ بَ عََل َٰنَ وَل سُبۡحَ  
و صَِفُ ا ي مه ِ عَ  ٩١نَ ٱللَّه

92. ఆయన అగకచర్ మరియు గకచర్ విషయలల జాఞ నం గ్లవాడు. 
వార్ు సాటి్ కలిపంచద భాగ్సావముల కంట్ే, ఆయన అత్ుానిత్ుడు. 

فَ   ِ ة َٰدَ هَ لشه بِ وَٱ غَۡيۡ ٱل َٰلمِِ  ا عَ مه َٰلىََٰ عَ تَعَ
ونَ   ٩٢يشُۡرِكُ

93. (ఓ ముహమాద్!) ఇలల పరా రిథంచు: "ఓ న్మ ప్రభూ! ఏ (శక్ష 
అయితద) వారికి (అవిశ్ావసులకక) వాగాే నం చదయబడి ఉనిద్ో  
ద్మన్నన్న నీవు న్మకక చూప్నునిచక! 

 ُ ا ي يِ مَ ن  ا ترُيَِ ِ إمِه ب  دُونَ قلُ ره  ٩٣وعَ

94. ఓ న్మ ప్రభూ! ననుి ఈ దురాార్గ ప్రజలలో చదర్చకక."3 
وۡ  ٱلقَۡ يِ  ف عَلنۡيِ  جۡ اَ تَ ِ فلَ ينَ رَب  َٰلمِِ ظه ٱل مِ 

٩٤ 

95. మరియు న్నశ్చయంగా, మేము వారికి (అవిశ్ావసులకక) 
వాగాే నము చదసటంద్  (శక్ష) నీకక చూప్గ్ల సమర్ుా లము. 

ا كَ مَ ُّريَِ ن ن
َ

لَىََٰٓ أ ها ع إِن هُمۡ  وَ دُ عَِ ن
َٰدِرُونَ   ٩٥لقََ

                                                 
1 చూడుండి, 2:29, 7:54 మరియ  9:129. 

2 చూడుండి, 6:100 

3 దెైవప్రవకత ('స'అస) ఇల్ా పరా రిథుంచార్ు: 'ఓ అల్ాా హ్ (సు.తా.)! ఒకవేళ్ నీవు ఈ సమాజఞనిన ప్రసకి్ుంచగోరితయ 
ల్ేక శికి్ుంచగోరితయ! అుంతకు మ ుందయ ననున ఈ ప్రప్ుంచుం నుుండి ల్ేప్ుకో!' (తిరిిజీ', అ'హిద్). 
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96. చ డును, మంచిత్నముతో న్నవారించు.1 వార్ు ఆపాద్ ంచద 
విషయలలక మలకక బాగా త లకసు. 

ل ٱ نُ  حۡسَ
َ

يَ أ هِ فَعۡ بٱِلهتيِ  حنُۡ ٱدۡ ْۚ نَ ةَ ئَِ ي  سه
ونَ  صَِفُ ا ي مَِ عۡلمَُ ب

َ
 ٩٦أ

97. మరియు ఇలల పరా రిథంచు: "ఓ న్మ ప్రభూ! ష్ ైతమనులక రేక తిత ంచద 
కలత్ల నుండి (ర్క్షణ ప ందట్ాన్నకి) నే్ను నీ శ్ర్ణు 
వేడుకకంట్లన్మిను. 

مَ  هَ كَِ مِنۡ  وذُ ب عُ
َ

ِ أ ب  َٰتِ وَقلُ ره زَ
ينِ  َٰطِ يَ لشه  ٩٧ٱ

98. మరియు ఓ న్మ ప్రభూ! అవి న్మ వదేకక రాకకండమ ఉండమలన్న, 
నే్ను నీ శ్ర్ణు వేడుకకంట్లన్మిను."2 ضُرُو حۡ ن يَ

َ
ِ أ كَِ رَب  وذُ ب عُ

َ
 ٩٨نِ وَأ

99. చివరికి వారిలో ఒకడికి మర్ణం సమీపటంచినప్ుపడు వాడిలల 
వేడుకకంట్ాడు: "ఓ న్మ ప్రభూ! ననుి తిరిగి (భూలోకాన్నకి) ప్ంప్ు: 

ٱ هُمُ  دَ حَ
َ

اءَٓ أ يَٰٓ إذَِا جَ وۡتُ قاَلَ حَته مَۡ ل
ونِ  عُ ٱرجِۡ  ِ  ٩٩ رَب 

100. నే్ను చదయకకండమ వచిచన సతమురాాలక చదయట్ాన్నకి."3 అద్  
కాన్న ప్న్న. న్నశ్చయంగా అద్  అత్న్న న్ోట్ిమలట్ మలత్రమే!4 ఇక (ఈ 
మర్ణించిన) వార్ు తిరిగి లేప్బడద ద్ నం వర్కక వారి ముందు ఒక 
అడుి త ర్ (బర్ జఖ్) ఉంట్లంద్ .5 

ا فيِمَ ا  َٰلحِٗ مَلُ صَ عۡ
َ

ل ىِٓ أ عََ ْۚ  ل ٓ ها كَل تُْۚ  ترََكۡ
 ۡۖ ا ئٓلِهَُ وَ قاَ هُ ة   مَِ كَل ا  هَ ئٓهِمِ إنِه  وَمِن وَرَا

ونَ  عَثُ وَۡمِ يُبۡ يََٰ ي لِ  ١٠٠ برَۡزَخ  إ

101. ఆ త్ర్ువాత్ బాగా ఊదబడిన ద్ నమున వారి మధా ఎలలంట్ి 
సంబంధ్మలక ఉండవు. మరియు వార్ు ఒకరి న్ొకర్ు 
ప్లకకరించుకోర్ు కూడమ! 

 ٓ اَ ِ فلَ ور صُّ ل ٱ يِ  ف إذَِا نفُخَِ  ابَ  فَ نسَ
َ

أ
تََسَ  بيَنَۡهُمۡ  وَلاَ ي ذِٖ  وَۡمَئ وُنَ ي ل  ١٠١اءَٓ

102. ఇక ఎవరి (సతమురాాల) ప్ళ్ీళలక బర్ువుగా ఉంట్ాయో, 
ఆలలంట్ి వారే సాఫలాం ప ంద్దవార్ు. 

وْ 
ُ

هُۥ فأَ َٰزيِنُ تۡ مَوَ مَن ثَقُلَ هُمُ فَ كَِ  ئ لََٰٓ
ونَ  مُۡفۡلحُِ ل  ١٠٢ٱ

103. మరియు ఎవరి ప్ళ్ీళలక తదలికగా ఉంట్ాయో, అలలంట్ి వారే 
త్మను తమము నషాి న్నకి గ్ురి చదసుకకని వార్ు, వారే నర్కంలో 
శ్ాశ్వత్ంగా ఉండదవార్ు. 

وْ 
ُ

فَأ هُۥ  َٰزيِنُ مَوَ تۡ  كَِ وَمَنۡ خَفه ئ لََٰٓ
 ِ ف نفُسَهُمۡ 

َ
ْ أ هذِينَ خَسِرُوٓا ل مَ ٱ ي جَهَنه

َٰلدُِونَ   ١٠٣خَ

104. అగిి వారి ముఖలలను కాలిచ వేసుత ంద్ .6 వారి ప దవులక 
బిగించుకక పో యి, ప్ళళళ బయట్ ప్డతమయి. 

ارُ وَهُ  لنه ٱ وهَهُمُ  فيِهَا تلَفَۡحُ وجُُ مۡ 
ونَ  َٰلحُِ  ١٠٤كَ

                                                 
1 చూడుండి, 13:22 చివరి వాకేుం మరయి  41:34-35. 
2 కావున ప్రతి కారాేనికి మ ుందు: 'బిస్తటి ల్ాా  హిర్ర'హాి నిర్ర'హీమ్ల' చదవుండి అని దెైవప్రవకత ('స'అస) అనానర్ు. 
దీనిని గ రిుంచి 'హదీస్'ల్ల్ో, దు'ఆల్ు కూడా పేరొకనబడాా యి. (మ సనద్ అ'హిద్ 2/181, అబూ-దావూద్, 
తిరిిజీ'). 
3 ఈ దు'ఆ ప్రతి సతేతిర్స్ాకర:ి 1) మర్ణుం ఆసననమ ైనప్ుపడు, 2) ప్ునర్ుతాథ నదినమ న, అల్ాా హ్ (సు.తా.) 
సమక్షుంల్ో హాజర్ు చయయబడినప్ుపడు మరియ  3) నర్కుంల్ోకి తోరయబడి నప్ుపడు చయస్ాత డు. కాని సఫల్ుడు 
కాడు. ఈ వాకేుం ఖుర్ఆన్ ల్ో అనేక స్ార్ుా  వచిేుంది. చూడుండి, 63:10-11, 14:44, 7:53, 32:12, 6:27-28, 

40:11-12, 35:37 మొదల్ ైనవి.  
4 అది కాని ప్ని, చూడుండి, 6:28  

5 ఇహల్ోక మరియ  ప్ర్ల్ోక జీవితప్ు మధ్ే కాల్ానిన బర్'జ'ఖ్ అుంటార్ు. 
6 మ ఖుం ఎుందుకు పేరొకనబడిుందుంటే మానవ ఉనికికి అనినుంటటకుంటే మ ఖేమ ైన అుంశ్ుం మ ఖమే! నర్కాగిన 
మాతరుం శ్రసర్ననుంతా కాల్ుేతుుంది. 
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105. (వారిన్న అలలా హ్ ఇలల ప్రశిసాత డు): "ఏమీ? న్మ సూచనలక 
మీకక విన్నపటంచబడలేద్మ? అప్ుపడు మీర్ు వాటి్న్న అసతమాలన్న 
తిర్సురిసూత  ఉండదవార్ు కద్మ?" 

عَ  لىََٰ  َٰتيِ تُتۡ لمَۡ تكَُنۡ ءَايَ
َ

مۡ أ ليَۡكُ
 ُ ا ت وُنَ فكَُنتُم بهَِ ب ِ ذ   ١٠٥كَ

106. వారిలల అంట్ార్ు: "ఓ మల ప్రభూ! మల దుర్దృషిం మమాలిి 
కరముాకొన్న ఉండింద్ . మేము మలర్గభరషుి లమ ైన వారిగా 
ఉండదవార్ం! 

عَليَۡنَ  تۡ  غَلبََ ا  نَ ْ رَبه وُا ل ا وَتُنَا قَ شِقۡ ا 
ضَآل يِنَ  ا  وۡمٗ ا قَ  ١٠٦وَكُنه

107. ఓ మల ప్రభూ! మమాలిి దీ్న్న (ఈ నర్కం) నుండి బయట్కక 
తీయి. ఒకవేళ మేము మర్ల (పాపాలక) చదస త , మేము 
న్నశ్చయంగా, దురాార్ుగ లమే!" 

 ِ إ ا فَ ا مِنهَۡ خۡرجِۡنَ
َ

ٓ أ ا نَ ها رَبه إنِ اَ فَ دۡن عُ نۡ 
ونَ  مُِ َٰل  ١٠٧ظَ

108. ఆయన (అలలా హ్) అంట్ాడు: "ద్మన్నలోన్ే ప్రాభవంతో ప్డి 
ఉండండి మరియు న్మతో మలట్ాా డకండి!" 

فيِهَ  واْ  ٱخۡسَـ ُ الَ  ونِ ا وَلاَ تكَُ قَ  ١٠٨ل مُِ

109. న్నశ్చయంగా, న్మ ద్మసులలో కొందర్ు ఇలల పరా రిథంచద 
వార్ున్మిర్ు: "ఓ మల ప్రభూ! మేము విశ్వసటంచమము, మమాలిి 
క్షమించు మరియు మమాలిి కర్ుణించు మరియు 
కర్ుణించదవారిలో నీవే అత్ుాత్తముడవు!" 

ا عِبَ نۡ  ِ ق  م  كَانَ فرَيِ  ۥ ههُ وُنَ إنِ ل و ديِ يَقُ
لنََ رَ  غۡفرِۡ  ا فٱَ آ ءَامَنه نَ نتَ به

َ
ا وَأ ا وَٱرۡحَمنَۡ

يِنَ  َٰحِم ره ٱل يرُۡ   ١٠٩خَ

110. కాన్న మీర్ు వారిన్న ప్రిహాసాన్నకి గ్ురి చదస వార్ు, చివర్కక (ఆ 
ప్రిహాసమే) మిమాలిి న్మ ధ్మానం నుండి మర్పటంప్జేసటంద్ ; 
మరియు మీర్ు వారి మీద నవేవవార్ు (ఎగ్తమళి చదస వార్ు)! 

وهُ  مُ ذۡتُ خَ ا حَته فٱَته سِخۡريًِّ وۡكُمۡ مۡ  نسَ
َ

يَٰٓ أ
ضَۡحَكُ  مۡ ت نۡهُ ِ كُنتُم م   ١١٠ونَ ذكِۡريِ وَ

111. న్నశ్చయంగా, ఈ రకజు నే్ను వారికి, వారి సహన్మన్నకి త్గిన 
ప్రతిఫలలన్ని ఇచమచను. న్నశ్చయంగా వారే విజయం ప ంద్ నవార్ు! 

مَِ  وۡمَ ب ليَۡ ٱ نِ يِ جَزَيۡتُهُمُ  هُمۡ إ نه
َ

ْ أ برَُوٓا ا صَ
ئٓزُِونَ هُمُ  ا  ١١١ٱلفَۡ

112. (అలలా హ్) ఇలల ప్రశిసాత డు: "మీర్ు భూమిలో ఎన్ని 
సంవత్సరాలక గ్డిపార్ు?" 

رۡضِ 
َ

ٱلأۡ يِ  لبَثِتُۡمۡ ف كَمۡ  َٰلَ  عَدَدَ قَ  
يِنَ   ١١٢سِن

113. వారిలల జవాబిసాత ర్ు: "మేమకుడ ఒకు ద్ నమో లేక ద్ నప్ు 
కొంత్ భాగ్మో ఉంటి్మి. ల కు ప టిి్న వారిన్న అడుగ్ు!"1 

وۡ بَ 
َ

ا أ وَۡمً ا ي لبَثِنَۡ وُاْ  ل ا لِ قَ فَسۡـ َ وَۡمٖ  عۡضَ ي
يِنَ  ادٓ  عَۡ  ١١٣ٱل

114. (అలలా హ్) అంట్ాడు: "మీర్కుడ ఉనిద్  కొంత్కాలం 
మలత్రమే! ఒకవేళ ఇద్  మీర్ు త లకసుకొన్న ఉంట్ే (ఎంత్ 
బాగ్ుండదద్ )!" 

ها قلَيِ لِ مۡ إ هبثِتُۡ ل َٰلَ إنِ  مۡ قَ هكُ ن
َ

هوۡ أ ل  ۡۖ اٗ ل
ونَ  مُ عۡلَ  ١١٤كُنتُمۡ تَ

115. "ఏమీ? వాసతవాన్నకి మేము మిమాలిి వృథమగానే్ 
ప్ుట్ిించమమన్న మరియు మీర్ు మల వ ైప్ునకక ఎనిడూ మర్లి 
రార్న్న భావించమరా?" 

َٰكُ  نَ ا خَلقَۡ مَ نه
َ

فحََسِبتُۡمۡ أ
َ

ا أ مۡ عَبَثٗ
عُ  ا لاَ ترُجَۡ لِيَۡنَ هكُمۡ إ ن

َ
 ١١٥ونَ وَأ

116. కావున (త లకసుకోండి) అలలా హ్ అత్ుానిత్ుడు, న్నజమ ైన 
విశ్వసార్వభౌముడు,2 ఆయన త్ప్ప మరొక ఆరాధా ద్దవుడు లేడు. 
ఆయనే్ గౌర్వప్రదమ ైన సటంహాసన్మన్నకి (అర్ష కక) ప్రభువు! 

 َ ٱلحۡ كُِ  مَۡل ل ٱ  ُ ٱللَّه َٰلىَ  ه فَتَعَ َٰهَ إلِ ۖۡ لآَ إلَِ ا قُّ
ٱلكَۡريِمِ  عَۡرۡشِ  ٱل وَ رَبُّ   ١١٦هُ

                                                 
1 ఈ ల్ కక ప టేి  వార్ు దెైవదూతల్ు. 
2 చూడుండి, 20:114 వాేఖాేనుం 2. 
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117. ఇక ఎవడ ైన్మ అలలా హ్ తో పాట్ల మరొక ద్ ైవాన్ని - త్న వదే 
ద్మన్న కొర్కక ఎలలంట్ి ఆధ్మర్ం లేకకండమనే్ - పరా రిథసాత డో , న్నశ్చయంగా 
అత్న్న ల కు అత్న్న ప్రభువు వదే ఉంద్ . న్నశ్చయంగా, 
సత్ాతిర్సాుర్ులక సాఫలాము ప ందలేర్ు.1 

ا َٰهً ِ إلَِ ٱللَّه دَۡعُ مَعَ  ءَاخَرَ لاَ  وَمَن ي
ا حِ  مَ إنِه ۦِ فَ هِ لهَُۥ ب َٰنَ  هَ عِندَ برُۡ هُُۥ  اب سَ

ٓۦْۚ  ِ هِ ٱ رَب  ههُۥ لاَ يُفۡلحُِ  َٰفرُِونَ إنِ  ١١٧لكَۡ

118. కావున నీవు ఇలల పరా రిథంచు: "ఓ న్మ ప్రభూ! ననుి 
క్షమించు, ననుి కర్ుణించు, కర్ుణించదవారిలో నీవే 
అత్ుాత్తముడవు!" 

 
َ

غۡفرِۡ وَٱرحَۡمۡ وَأ ٱ  ِ ب  يرُۡ وَقلُ ره تَ خَ ن
يِنَ  َٰحِم ره  ١١٨ٱل

                                                 
1 నిజమ ైన స్ాఫల్ేుం, సవర్గ నివాసమే కాని ఇహల్ోకుంల్ోని ఆస్తటతపాసుత ల్ు, సుంతానుం, హో దాల్ు, పేర్ు ప్రతిషిల్ు 
మొదల్ ైనవి కావు. 



24. అన్-నూర్ 486 النور سورة 

 

 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఇద్  ఒక సూర్హ్! మేమే దీ్న్నన్న అవత్రింప్జేశ్ాము మరియు 
దీ్న్నన్న విధ్ గా జేశ్ాము మరియు బహుశ్ా మీర్ు గ్ుణపాఠం 
నే్ర్ుచకకంట్ార్న్న, మేమిందులో సపషిమ ైన సూచనలను 
(ఆయలత్ లను) అవత్రింప్జేశ్ాము. 

َٰهَ  نَ ا وَفرََضۡ َٰهَ نَۡ نزَل
َ

ورَة  أ فيِهَآ سُ ا  لنَۡ نزَ
َ

ا وَأ
 َ كُمۡ ت عَله َٰتٖ له نَِ َٰتِۭ بَي  رُونَ ءَايَ  ١ذَكه

2. వాభిచమరిణి మరియు వాభిచమర్ుడు, ఈ ఇదేరిలో ప్రతి ఒకురికి 
నూరేసట కొర్డమ ద్ బాలక కొటి్ండి.1 మరియు మీకక అలలా హ్ 
యందు మరియు అంతిమ ద్ నమునందు విశ్ావసముంట్ే - 
అలలా హ్ విధ్ ంచిన ధర్ావిషయంలో - వారిదేరి యెిడల మీకక 
జాలి కలకగ్కూడదు. మరియు వారిదేరి శక్షను, విశ్ావసులలో 
కొందర్ు చూడమలి. 

دُِو يِ فٱَجۡل ن ا لزه ةُ وَٱ انيَِ لزه دٖ ٱ َٰحِ كُله وَ  ْ ا
 ۡ ةََ جَل ائْ ا مِ مَ نۡهُ ِ ةِٖۖ وَلاَم  كُم  دَ ذۡ خُ

ۡ
تأَ

 ِ ٱللَّه يِ ديِنِ  ف ة   فَ
ۡ

ا رَأ مَ ِ بهِِ ن كُنتُمۡ إ
ٱ وۡمِ  ليَۡ ِ وَٱ ونَ بٱِللَّه دۡ تؤُۡمِنُ لۡأٓخِرِِۖ وَليۡشَۡهَ

مُۡ  ل ٱ نَ  ِ ة  م  ئٓفَِ ا ا طَ مَ ذَابَهُ يِنَ عَ  ٢ؤۡمِن

3. ఒక వాభిచమరి, ఒక వాభిచమరిణిన్న లేక 
బహుద్ ైవారాధకకరాలయిన (ముష్టరక్) సీత నీ్న మలత్రమే 
వివాహమలడుతమడు; మరియు ఒక వాభిచమరిణిన్న, ఒక 
వాభిచమర్ుడో లేక ఒక బహుద్ ైవారాధకకడో మలత్రమే 
వివాహమలడుతమడు. మరియు ఇలలంటి్ విషయం విశ్ావసుల 
కొర్కక న్నష్ ధ్ ంచబడింద్ .2 

ها زَانيَِ  إلِ كِحُ  يِ لاَ ينَ ن ا لزه ةٗ ٱ وۡ مُشۡرِكَ
َ

ةً أ
ه  إلِ  ٓ ا ةُ لاَ ينَكِحُهَ انيَِ لزه وۡ  ا زَانٍ وَٱ

َ
أ

ٱ لَىَ  كَِ ع َٰل مَِ ذَ ْۚ وحَُر  يِنَ مُشۡركِ  مُۡؤۡمِن  ٣ل

                                                 
1 'మరియ  మీ స్త్త ీల్ల్ో ఎవరెైనా వేభిచారానికి పాల్పబడితయ, వారికి వేతిరేకుంగా, మీల్ో నుుండి నల్ుగ రి స్ాక్షేుం 
తీసుకోుండి. వార్ు (నల్ుగ ర్ు) స్ాక్షేమిస్తేత , వార్ు మర్ణ ుంచయ వర్కెైనా, ల్ేదా వారి కొర్కు అల్ాా హ్ ఏదెైనా మార్గుం 
చూపటుంచయ వర్కెైనా, వారిని ఇుండాల్ో నిర్ుుంధ్ిుంచుండి.' అని 4:15ల్ో వచిేుంది. ఇకకడ: 'వేభిచారిణ  మరియ  
వేభిచార్ుడు, ఈ ఇదురిల్ో ప్రతి ఒకకరికి నూరేస్తట కొర్డా దెబుల్ు కొటిుండ.ి' అని వచిేుంది. ఈ శిక్ష ప ుండిా  కాని 
వారిది. ఇక ప ుండిా  అయిన వార్ు వేభిచార్ుం చయస్తేత  రాళ్ళీ ర్ువివ చుంప్ుండ.ి అని మ స్తటా ుం, కితాబ్ అల్ 'హూదూద్, 
బాబ్'హద్ అ'జఞజ నిల్ో ఉుంది. ఇుంకా ఎనోన 'హదీస్'ల్ు మరియ  దెైవ ప్రవకత ('స'అస) మరియ  'స'హాబ్లల్ు 
అమల్ు ప్ర్చిన విధ్ానాల్ు మరియ  మ స్తటా ుం సమాజుంల్ోని ఏకాభిపరా యాల్ు ఉనానయి. వీటటననుసరిుంచి 
వివాహితుల్ ైన స్త్త ీప్ుర్ుషుల్ు వేభిచార్ుం చయస్తేత  వారికి రాళ్ళీ ర్ువివ చుంపే శిక్ష (ర్జ్ి) విధ్ిుంచబడుతుుంది. కాని, 
ఈ శిక్ష విధ్ిుంచటానికి, ల్ ైుంగిక కిరయ జర్ుగ తూ ఉుండగా ప్రతేక్షుంగా కళ్ీీరా చశామని, సతేవుంతుల్ ైన 
నల్ుగ ర్ు వేకుత ల్ు అల్ాా హ్ పేర్ుతో ప్రమాణుం చయసూత  స్ాక్షేుం ఇవావల. కవేల్ుం వృతత ుంతానుమేయ ప్రమాణుం 
సరిపో దు. చూడుండి, 24:4. 

2 కొుందర్ు 'స'హాబ్ల (ర్'ది. 'అనుు మ్ల)ల్ు చరితరహీనుల్ ైన స్త్త ీల్తో వివాహమాడటానికి అనుమతి అడిగినప్ుపడు 
ఈ ఆయత్ అవతరిుంప్జేయబడిుందని కొుందర్ు వాేఖాేతల్ అభిపరా యుం. ఇకకడ నికా'హ్: అుంటే స్ాధ్ార్ణ 
వివాహుం కాదు, ల్ ైుంగిక సుంబుంధ్ుం. ఒక వేభిచారియేి ఒక వేభిచారిణ తో ల్ ైుంగిక సుంబుంధ్ుం ఉుంచుకుుంటాడు అని 
కొుందర్ు అభిపరా యప్డాా ర్ు. మరొక వాేఖాేనుం ఏమిటుంట:ే ప్రతివాడు తనవుంటట వారినే తన సహవాసుల్ుగా 
ఎనునకుుంటాడు. ఇద ిఇమామ్ల అష్-షౌకాని వాేఖాేనుం. 

24. అన్-నూర్ 
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4. మరియు ఎవర ైన్మ శీలవత్ుల ైన సీత లీప ై అప్న్నంద మోపటన 
త్ర్ువాత్ నలకగ్ుర్ు సాక్షులను తీసుకొన్న రాలేరక, వారికి ఎనభైె 
కొర్డమ ద్ బాలక కొటి్ండి మరియు వారి సాక్షయాన్ని ఎనిట్ికీ 
సీవకరించకండి. అలలంటి్ వార్ు ప్ర్మ దుషుి లక (ఫాసటఖూన్).1 

َٰتِ  صَنَ مُۡحۡ ل ٱ ونَ  هذِينَ يرَۡمُ ل لمَۡ وَٱ  ثُمه 
دَاءَٓ فَ  شُهَ ةِ  عَ رۡبَ

َ
أِ ْ ب وُا ت

ۡ
ٱجۡلدُِوهُمۡ يأَ

و ةٗ وَلاَ تَقۡبَلُ يِنَ جَلدَۡ َٰن َٰدَةً ثمََ شَهَ لهَُمۡ   ْ ا
 َٰ ٱلفَۡ هُمُ  كَِ  ئ لََٰٓ وْ

ُ
ْۚ وَأ دَٗا ب

َ
ونَ أ  ٤سِقُ

5. కాన్న అట్ల పటమాట్ ఎవర ైతద ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డి త్మను తమము 
సవరించుకకంట్ారక! న్నశ్చయంగా, అలలంట్ి వారి ప్టా్ అలలా హ్ 
క్షమీశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. 

عۡ  ْ مِن  بَ وُا اَب هذِينَ ت ل ٱ ها  كَِ إلِ َٰل دِ ذَ
و َ غَفُ ٱللَّه إنِه  واْ فَ صۡلحَُ

َ
 ٥ر  رهحِيم  وَأ

6. మరియు ఎవర ైతద, త్మ భార్ాల మీద అప్న్నంద మోపట, ద్మన్నకి 
తమము సవయమే త్ప్ప ఇత్ర్ులను సాక్షులకగా తదలేరక, వార్ు 
త్మంత్ట్ తమమే న్మలకగ్ు సార్ుా  అలలా హ్ ప ై ప్రమలణం చదసట 
సాక్షామిసూత ; న్నశ్చయంగా, తమను సత్ాం ప్లకకకత్ున్మిననీ;2 

َٰجَهُمۡ  زۡوَ
َ

ونَ أ هذِينَ يرَۡمُ ل ن  وَٱ لمَۡ يكَُ وَ
نفُسُهُ 

َ
هآ أ دَاءُٓ إلِ شُهَ ههُمۡ  ةُ ل َٰدَ مۡ فشََهَ

شَ  رۡبَعُ 
َ

همِۡ أ دِ حَ
َ

َٰتِۭ بٱِأ َٰدَ نَ هَ مَِ ل ههُۥ  ِ إنِ للَّه
يِنَ  َٰدِق  ٦ٱلصه

7. మరియు ఐదవసారి అత్డు ఒకవేళ అసత్ాం 
ప్లకకకత్ునిటా్యితద! న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ ఆగ్రహం త్న మీద 
విర్ుచుకక ప్డుగాక! అనీ అన్మలి, 

 ِ ٱللَّه تَ  عَۡنَ نه ل
َ

ةُ أ َٰمِسَ نِ وَٱلخَۡ ِ إ ه عَليَۡ  
يِنَ  َٰذِب ٱلكَۡ  ٧كَانَ مِنَ 

8. ఇక ఆమ  (భార్ా) శక్షను త్పటపంచుకోవట్ాన్నకి, న్మలకగ్ు సార్ుా  
అలలా హ్ ప ై ప్రమలణం చదసూత ; న్నశ్చయంగా, అత్డు అబదాం 
చ బుత్ున్మిడనీ; 

ن
َ

ذَابَ أ عَۡ ٱل ا  دۡرَؤُاْ عَنۡهَ عَ  وَيَ رۡبَ
َ

أ دَ  تشَۡهَ
مَِ  ل ههُۥ  ِ إنِ َٰتِۭ بٱِللَّه َٰدَ يِنَ شَهَ َٰذِب ٱلكَۡ  ٨نَ 

9. మరియు అయిదవసారి ఒకవేళ అత్డు సత్ావంత్ుడ ైతద! 
న్నశ్చయంగా, త్న మీద అలలా హ్ ఆగ్రహం విర్ుచుకక ప్డుగాక! 
అనీ అన్మలి.3 

 ِ ٱللَّه بَ  ضَ غَ نه 
َ

ةَ أ َٰمِسَ نِ  وَٱلخَۡ ٓ إ ا عَليَۡهَ
يِنَ  َٰدِق ٱلصه  ٩كَانَ مِنَ 

10. మరియు మీప ై అలలా హ్ అనుగ్రహం మరియు ఆయన 
కర్ుణయేి లేకకంటే్! (ఆయన మీ శక్షను త్వర్లోన్ే త చదచవాడు) 

عَليَۡكُمۡ   ِ ٱللَّه ضۡلُ  وَۡلاَ فَ ل هُۥ  وَ وَرَحۡمتَُ
اب  حَكِيم   وَه َ ت ٱللَّه نه 

َ
 ١٠وَأ

                                                 
1 ఇకకడ వేభిచార్ నిరాి ర్ణకు నల్ుగ ర్ు స్ాక్షుల్ను - ఎవరెైతయ ల్ ైుంగిక కిరయ జర్ుగ  తుననప్ుపడు కళ్ీీరా 
చూశారో - తయవాల! అని సపషిుంగా పేరొకనబడిుంది. వృతాత ుంతానుమేయ ప్రమాణుం సరిపో దు. అుంట ేఅకకడ దొరికిన 
ఇతర్ ప్రమాణాల్ను బటటి  ల్ ైుంగిక కిరయ జరిగి ఉుండవచుే అని, అుంచనా వేయడుం సరిపో దు. నల్ుగ ర్ు స్ాక్షుేల్ు 
ల్ ైుంగిక కిరయ జర్ుగ తూ ఉుండగా కళ్ీీరా చూశామ , అని స్ాక్షేమిస్తేత  ఈ శిక్ష విధ్ిుంచాల, ల్ేకుుంటే అప్నిుంద 
మోపటన వానికి 80 కొర్డా దెబుల్ు కొటాి ల మరియ  వాని స్ాక్షేుం ఎననటటకీ స్త్వకరిుంచరాదు. అల్ాా హ్ (సు.తా.) 
దృష్టిల్ో అసతే స్ాక్షేమిచిేన వాడు ప్ర్మదుషుి డు. మరొక విశేషమేమిటుంటే, అప్ుపల్ల్ో, హతేల్ల్ో 
మరియ  ఇతర్ విషయాల్ల్ో ఇదుర్ు స్ాక్షుల్ు చాల్ు. కానీ, శిక్ష గుంభీర్మ ైనది, కాబటటి  వేభిచార్ విషయుంల్ో 
ల్ ైుంగిక కిరయ జరిగేటప్ుపడు,కళ్ీీరా చూస్తటనామని అల్ాా హ్ పేర్ట ప్రమాణుం చయస్తట, నల్ుగ ర్ు స్ాక్షేమిస్తేత నే శిక్ష 
విధ్ిుంచాల. చూడుండి, 24:2. 

2 అుంట ేఇకకడ నాల్ుగ  స్ార్ుా  అల్ాా హ్ ప ై ప్రమాణుం చయస్తట అనడుం, నాల్ుగ  స్ాక్షుల్తో సమానుం, అని అర్థుం. 
3 ఈ విధ్ానుం షరసయత్ ల్ో ల్'అనున్ అనబడుతుుంది. అుంటే నిుందారోప్ణను ఖుండిుంచటానికి చయస్తే ప్రమాణుం. ఈ 
విధ్మ ైన స్ాక్యేల్ తర్ువాత వారిదురి మధ్ే విడాకుల్ు జర్ుగ తాయి. దెైవప్రవకత ('స'అస) కాల్ుంల్ో ఇటువుంటట 
విషయాల్ు జరిగినుందువలా్నే ఈ ఆత్ ల్ు అవతరిుంప్జేయబడాా యి. 
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మరియు న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ ప్శ్ాచతమత పాన్ని సీవకరించదవాడు, 
మహా వివేకవంత్ుడు.1 

11. న్నశ్చయంగా, అప్న్నంద మోప వార్ు,2 మీలో నుంచద 
కొందర్ున్మిర్ు. అద్  మీకక హాన్నకర్మ ైనదన్న భావించకండి. 
వాసతవాన్నకి అద్  మీకక మేల ైనద్ద. వారిలో ప్రతి ఒకున్నకి తమను 
చదసటన పాపాన్నకి త్గిన శక్ష లభిసుత ంద్ . మరియు వారిలో (ఈ 
అప్న్నంద మోప్ట్ంలో), ప దే బాధాత్ వహించిన వాన్నకి 
ఘోర్మ ైన శక్ష ప్డుత్ుంద్ . 

كِ  اءُٓو بٱِلإِۡفۡ هذِينَ جَ ل ٱ صۡبَة   إنِه  عُ
ا له  وهُ شَر ٗ حسَۡبُ لاَ تَ نكُمْۡۚ  ِ مِۖ م  وَ كُ هُ لَۡ   ب

ٱمۡريِٖٕ م ِ   ِ
يرۡ  لهكُمْۡۚ لكِلُ  ا خَ نۡهُم مه

هذِي ل ٱلإِۡثمِِۡۚ وَٱ كۡتسََبَ مِنَ  هيَٰ  ٱ ل وََ ت
عَ  ذَاب   عَ لهَُۥ  بِرَۡهُۥ مِنۡهُمۡ   ١١ظِيم  ك

12. విశ్ావసుల ైన ప్ుర్ుషులక మరియు విశ్ావసుల ైన సీత లీక 
ద్మన్నన్న విన్ననప్ుపడు, త్మను గ్ురించి తమము మంచి త్లంప్ు 
వహించి: "ఇద్  సపషిమ ైన అప్న్నందయేి!" అన్న ఎందుకక 
అనలేదు?3 

ظَنه  وهُ  مُ عۡتُ مِ سَ هوۡلآَ إذِۡ  ونَ ٱل مُۡؤۡمِنُ ل
يۡ  نفُسِهِمۡ خَ

َ
َٰتُ بأِ نَ مُۡؤۡمِ ل وُاْ وَٱ ال ا وَقَ رٗ

يِن   ب ك  مُّ َٰذَآ إفِۡ  ١٢هَ

13. మరియు వార్ు దీ్న్నక ై నలకగ్ుర్ు సాక్షులను ఎందుకక 
తీసుకకరాలేదు? ఒకవేళ వార్ు సాక్షులను తీసుకొన్న 
రానప్ుపడు, అలలా హ్ వదే వారే అసత్ావాదులక. 

عَ  رۡبَ
َ

ِ بأِ ه عَليَۡ اءُٓو  هوۡلاَ جَ ذِۡ ل إ ْۚ فَ دَاءَٓ شُهَ ةِ 
 

ُ
دَاءِٓ فأَ هَ لشُّ وُاْ بٱِ ت

ۡ
ِ لمَۡ يأَ للَّه ٱ دَ  عِن كَِ  ئ لََٰٓ وْ

َٰذِبوُنَ  ٱلكَۡ  ١٣هُمُ 

14. మరియు ఒకవేళ మీప ై అలలా హ్ అనుగ్రహం మరియు 
ఆయన కర్ుణ, ఇహలోకంలో మరియు ప్ర్లోకంలో లేకకంట్ే - 
మీర్ు ఏ విషయలలలో ప్డి పో యలరక, వాటి్ ప్ర్ావసానంగా - 
మీప ై ఘోర్మ ైన శక్ష ప్డి ఉండదద్ . 

عَليَۡكُمۡ   ِ ٱللَّه ضۡلُ  وَۡلاَ فَ ل هُۥ  وَ وَرَحۡمتَُ
مََسه  ل  ِ ا وَٱلۡأٓخِرَة نۡيَ لدُّ ٱ يِ  يِ مَآ ف ف كُمۡ 

عَظِيم   ذَاب   عَ هِ  فيِ ضۡتُمۡ  فَ
َ

 ١٤أ

                                                 
1 ఇకకడ అల్ాా హ్ (సు.తా.) శిక్ష వెుంటన ే రాకపో వచుే. ఎుందుకుంటే అల్ాా హ్ (సు.తా.) అనుంత 
కర్ుణామయ డు, ప్శాేతాత పానిన అుంగసకరిుంచయ వాడు మరియ  మహా వివేకవుంతుడు. 
2 బనూ-మ 'స్ 'తలఖ్ య దిుం నుుండి 5వ హిజీరల్ో తిరిగి మదీనాకు వసుత ననప్ుపడు దెైవప్రవకత ('స'అస) 
మరియ  'సహాబ్లల్ు (ర్'ది.'అనుు మ్ల) మదీనాకు కొుంత దూర్మ ుండగా రాతిర గడప్టానికి ఆగ తార్ు. ఉదయుం 
వారి ప్రయాణుం మొదల్ు ప టటినప్ుపడు, 'ఆయి'షహ్ (ర్.'అనాు ) యొకక అుంబారస (హో దజ్) ఆమ  ల్ోప్ల్ 
ఉనానర్నుకొని - ఒుంటె మీద ప టటి  ప్రయాణుం మొదల్ు ప డాత ర్ు. 'ఆయి'షహ్ (ర్.'అనాు ) తమ హార్ుం వెతకటానిక ి
వెళ్ళీ ఉుంటుుంది. ఆమ  తిరిగి వచయే వర్కు ఎవవర్ూ ల్ేనిది చూస్తట అకకడయ కూర్ుేుంటుుంది. అుంతల్ో వెనుక నుుండి 
'సఫావన్ బిన్-మ'అ'తల్ సుల్మి (ర్'.ది.'అ.) వస్ాత డు. అతడి ప్ని, వెనుక ఉుండి బిడార్ుం వార్ు ఏమ ైనా 
మర్చిపో తయ దానిని తీసుకొని రావడమే. అతడు ‘ఆయి’షహ్(ర్.’అనాు )ను చూస్తట గ ర్ుత  ప్టటి , ఆమ ను తన ఒుంట ె
మీద సవారస చయయిుంచుకొని తాను దాని కళ్్ీుం (ల్గాుం) ప్టుి కొని తీసుకు వస్ాత ర్ు. ఇది చూస్తట కప్టవిశావసుల్ 
నాయకుడు ‘అబ ు ల్ాా హ్ బిన్-ఉబనై అప్నిుందమోప్ుతాడు. ఈ విషయుం గ రిుంచి ఎనోన స’హీ’హ్ ‘హదీస్’ 
ల్ునానయి. ఆమ ను అప్నిుంద నుుండి విమ కిత చయయటానికి, అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఈ ఆయతుల్ను 
అవతరిుంప్జేశాడు. కొుంతముంది విధ్యయ ల్ ైన మ స్తటా ుంల్ు కూడా మ నాఫటఖుల్ ఈ అప్నిుందకు గ రిఅవుతార్ు. 
వారిల్ో ‘హస్ాీన్, మి’స్‘తహ్ బిన్ ఆస్ా’స’హ్ మరియ  ‘హమన బిన్త -జ’హష్ (ర్’.ద.ి ‘అనుు మ్ల)ల్ు కూడా 
ఉుంటార్ు. దాదాప్ు ఆ సుంఘటన ఒక నెల్ తర్ువాత ఈ ఆయతుల్ు (11-20) అవతరిుంప్జేయబడాా యి. 

3 'ఆయి'షహ్ (ర్.'అనాు ) ను గ రిుంచి ల్ేపటన అప్నిుంద కొర్కు చూడుండి, 'స'హా'హ్ బ 'ఖారస, ప్ుసతకుం-6 'హదీస్' 
నెుం. 274 
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15. అప్ుపడు మీర్ు ద్మన్నన్న (ఆ అప్న్నందను) మీ న్మలకకలతో 
వాాపటంప్జేసూత  పో యలర్ు మరియు మీకక త లియన్న ద్మన్నన్న మీ 
న్ోళళతో ప్లకకసాగార్ు మరియు మీర్ు ద్మన్నన్న చిని విషయంగా 
భావించమర్ు, కాన్న అలలా హ్ దగ్గర్ (దృష్టిలో) అద్  ఎంతో గొప్ప 
విషయం (అప్రాధం). 

لسِۡنتَكُِمۡ 
َ

هَُۥ بأِ وۡن وُنَ  وَتَ إذِۡ تلَقَه ل و قُ
 ِ ا ليَسَۡ لكَُم ب هكُِم مه وَا فۡ

َ
عِلمۡ  بأِ ۦِ  ه

عِ  وَ  ا وَهُ نِٗ هَي  هَُۥ  ون حسَۡبُ ِ وَتَ ٱللَّه دَ  ن
 ١٥عَظِيم  

16. మరియు మీర్ు ద్మన్నన్న వినిప్ుపడు: "ఇలలంట్ి మలట్ 
ప్లకడం మలకక త్గ్దు, (ఓ మల ప్రభూ!) నీవు సర్వలోపాలకక 
అతీత్ుడవు, ఇద్  గొప్ప న్నంద్మరకప్ణ!" అన్న ఎందుకక అనలేదు.1 

وهُ قلُتُۡ  مُ عۡتُ مِ سَ إذِۡ  وَۡلآَ  ل نُ وَ و ا يكَُ م مه
سُ  َٰذَا  تَكلَهمَ بهَِ ن نه

َ
ٓ أ ا َٰذَا لنََ هَ كَ  َٰنَ بۡحَ

عَظِيم   َٰن   تَ  ١٦بُهۡ

17. మీర్ు విశ్ావసులే అయితద, ఇక మీదట్ ఎనిట్ికీ ఇట్లవంట్ి 
చదషిలక మర్ల చదయకూడదన్న అలలా హ్ మిమాలిి 
ఉప్ద్దశసుత న్మిడు. 

عَظُِكُمُ  ِ ي ل  ْ ودُوا عُ ن تَ
َ

ُ أ دًَا ٱللَّه ب
َ

ٓۦ أ ِ مِثۡلهِ
يِنَ  ؤۡمِن  ١٧إنِ كُنتُم مُّ

18. మరియు అలలా హ్ మీకక సపషిమ ైన ఆయలత్ లను 
చూప్ుత్ున్మిడు. మరియు అలలా హ్ సర్వజుఞ డు, మహా 
వివేకవంత్ుడు. 

 َٰ ٱلۡأٓيَ ُ لكَُمُ  ٱللَّه ي نُِ  م  وَيُبَ عَليِ  ُ تِِۚ وَٱللَّه
 ١٨حَكِيم  

19. న్నశ్చయంగా, ఎవర ైతద విశ్ావసవర్గంలో అశాీలత్2 
వాాపటంచమలన్న కోర్ుతమరక, అలలంట్ి వారికి ఇహలోకంలో మరియు 
ప్ర్లోకంలో కూడమ కఠినశక్ష ప్డుత్ుంద్ 3. మరియు అలలా హ్ కక 
అంతమ త లకసు, కాన్న మీకక త లియదు. 

ن تشَِ 
َ

ونَ أ حبُِّ هذِينَ يُ ل ٱ ةُ إنِه  َٰحِشَ ٱلفَۡ يعَ 
ذَ  عَ لهَُمۡ   ْ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ يِ  يِ اف ف ليِم  

َ
ب  أ

 ُ للَّه ِِۚ وَٱ ا وَٱلۡأٓخِرَة نۡيَ لدُّ اَ  ٱ ل نتُمۡ 
َ

مُ وَأ عۡلَ يَ
ونَ  مُ عۡلَ  ١٩تَ

20. మరియు మీ యెిడల అలలా హ్ అనుగ్రహం మరియు ఆయన 
కర్ుణయేి లేకకంట్ే (మీర్ు న్మశ్నమ ై పో యేివార్ు); మరియు 
న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ మహా కన్నకర్ుడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. 

 ِ ٱللَّه ضۡلُ  وَۡلاَ فَ ل هُۥ وَ عَليَۡكُمۡ  وَ رَحۡمتَُ
َ رَءُوف  رهحِيم   ٱللَّه نه 

َ
 ٢٠وَأ

21. ఓ విశ్ావసులలరా! ష్ ైతమన్ అడుగ్ు జాడలలో నడవకండి. 
మరియు ఎవడు ష్ ైతమన్ అడుగ్ుజాడలలో నడుసాత డో ! 
న్నశ్చయంగా ష్ ైతమన్ అత్న్నన్న అశాీలమ ైన మరియు 
అసభాకర్మ ైన ప్నులక చదయట్ాన్నకి పోర త్సహిసాత డు మరియు మీ 
యెిడల అలలా హ్ అనుగ్రహం మరియు ఆయన కర్ుణయేి 
లేకకంట్ే, మీలో ఒకుడూ కూడమ నీతిమంత్ున్నగా ఉండలేడు. 

 ْ وا عُِ ب ْ لاَ تتَه وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ يََٰٓ ۞
تَه  َٰنِِۚ وَمَن ي يۡطَ لشه ٱ َٰتِ  َٰتِ خُطُوَ بعِۡ خُطُوَ

ءِٓ  ا مُرُ بٱِلفَۡحۡشَ
ۡ

ههُۥ يأَ إنِ َٰنِ فَ يۡطَ لشه ٱ
مۡ  عَليَۡكُ  ِ ٱللَّه ضۡلُ  وَۡلاَ فَ ل ِۚ وَ مُۡنكَرِ ل وَٱ
دٍ  حَ

َ
نۡ أ ِ يََٰ مِنكُم م  ا زَك هُۥ مَ وَرَحۡمتَُ

                                                 
1 ఈ మాటల్ు వాేపటుంప్జేస్తటన వారితో: 'మీర్ు నల్ుగ ర్ు స్ాక్షుల్ను ఎుందుకు తయల్ేదు.' అని విశావసుల్ు 
ఎుందుకు ప్రశినుంచల్ేదు. వార్ు నల్ుగ ర్ు స్ాక్షుల్ను తయకుుంటే మీర్ు వారిని అసతేవాదుల్ని ఎుందుకు అనల్ేదు 
? ఈ ఆయత్ అవతరిుంప్జేయబడిన తర్ువాత 'హస్ాీన్, మి'స్'తహ్ బిన్-అస్ా'స'హ్ మరియ  'హమన బిన్త-
జ'హష్ (ర్'ది.'అనుు మ్ల) ల్ు అప్నిుంద మోపటనుందుకు శికి్ుంప్బడాా ర్ు. (అ'హిద్, తిరిి జీ', అబూ-దావూద్, 
ఇబనన-మాజఞ). 
2 అల్-ఫా'హిషహ్: దురసనతి, అశాీల్త, చెడానడత, నీచకార్ేమ , అప్నిుంద మ దల్ ైనవి.  
3 అుంట ే80 కొర్డా దెబుల్ు చూడుండి, ఆయత్ 24:4. 
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కాన్న అలలా హ్ తమను కోరిన వాన్నన్న నీతిమంత్ున్నగా చదసాత డు. 
మరియు అలలా హ్ సర్వం వినే్వాడు సర్వజుఞ డు. 

 ُۗ ءُٓ ا َ يزَُك يِ مَن يشََ ٱللَّه َٰكِنه  دَٗا وَلَ ب
َ

أ
عَليِم   مِيع   سَ  ُ  ٢١وَٱللَّه

22. మరియు మీలో (అలలా హ్) అనుగ్రహం మరియు సమృద్ ాగా 
(సంప్దలక) గ్లవార్ు, త్మ బంధువులకక, ప దలకక1, అలలా హ్ 
మలర్గంలో వలస (హిజరత్) పో యేి వారికి, సహాయం చదయమన్న 
ప్రతిజఞ చదయరాదు2. వారిన్న మన్నించమలి, (వారి త్ప్ుపలను) 
ఉప క్షించమలి. ఏమీ? అలలా హ్ మీ త్ప్ుపలను క్షమించమలన్న మీర్ు 
కోర్రా? వాసతవాన్నకి అలలా హ్ క్షమలశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ 

ضۡلِ  ٱلفَۡ  ْ وُا ل وْ
ُ

تلَِ أ
ۡ

يأَ نكُمۡ مِ وَلاَ 
يِ  ل وْ

ُ
ْ أ وُٓا ن يؤُۡت

َ
ةِ أ عَ لسه لقُۡرۡبيََٰ ٱوَٱ

 ِ ف َٰجِريِنَ  مُۡهَ ل ينَ وَٱ كِ مَۡسََٰ ل سَبيِلِ وَٱ ي 
صۡفَحُ  ليَۡ ْ وَ وا عۡفُ ليَۡ ِۖۡ وَ ونَ ٱللَّه حبُِّ لاَ تُ

َ
أ  ُْۗ وٓا

 ُ ٱللَّه غۡفرَِ  ن يَ
َ

ُ أ وَٱللَّه ر   لكَُمْۡۚ  و  غَفُ
 ٢٢رهحِيم  

23. న్నశ్చయంగా, ఎవర ైతద శీలవత్ులక, అమలయకకలక అయిన 
విశ్ావస సీత లీప ై అప్న్నందలక మోప్ుతమరక, వార్ు ఈ లోకంలోనూ 
మరియు ప్ర్లోకంలోనూ శ్పటంచబడతమర్ు (బహిషురింప్ 
బడతమర్ు) మరియు వారికి ఘోర్మ ైన శక్ష ఉంట్లంద్ . 

مُۡ  ل ونَ ٱ هذِينَ يرَۡمُ ل ٱ َٰ إنِه  نَ تِ حۡصَ
عُنُِ  َٰتِ ل مُۡؤۡمِنَ ل َٰتِ ٱ َٰفلَِ نۡيَا ٱلغَۡ لدُّ ٱ فيِ   ْ وا

عَظِ  ذَاب   عَ لهَُمۡ   ٢٣يم  وَٱلۡأٓخِرَةِ وَ

24. వారి న్మలకకలక, వారి చదత్ులక మరియు వారి కాళళళ - వార్ు 
చదసూత  ఉండిన కర్ాలను గ్ురించి - వారికి విర్ుదాంగా సాక్షామిచదచ 
రకజు! 

دُ  وَۡمَ تشَۡهَ لسِۡنَ ي
َ

مۡ عَليَۡهِمۡ أ دِۡيهِ ي
َ

تُهُمۡ وَأ
مَ  عۡ وُاْ يَ كَان ا  مَِ رجُۡلهُُم ب

َ
ونَ وَأ  ٢٤لُ

25. ఆ రకజు! అలలా హ్ వారికి, (వారి కర్ాలకక) ప్ూరిత 
ప్రతిఫలమిసాత డు. మరియు న్నశ్చయంగా, అలలా హ్! ఆయనే్ 
ప్ర్మ సత్ామన్న వార్ు త లకసుకకంట్ార్ు. 

ُ ديِ ٱللَّه وَُف يِهِمُ  ذِٖ ي وَۡمَئ قه  نَهُمُ ي َ ٱلحۡ
 ۡ ٱل وَ  َ هُ ٱللَّه نه 

َ
ونَ أ مُ عۡلَ يِنُ وَيَ مُۡب ل  ٢٥حقَُّ ٱ

26. న్నకృషుి ల ైన సీత లీక, న్నకృషుి ల ైన ప్ుర్ుషులకక మరియు 
న్నకృషుి ల ైన ప్ుర్ుషులక, న్నకృషుి ల ైన సీత లీకక త్గినవార్ు. 
మరియు న్నర్ాల సీత లీక, న్నర్ాల ప్ుర్ుషులకక మరియు న్నర్ాల 
ప్ుర్ుషులక, న్నర్ాల సీత లీకక త్గినవార్ు. వార్ు (కప్ట్ 
విశ్ావసులలక) మోప  అప్న్నందలకక వీర్ు న్నరకే షులక. వీరికి 
క్షమలప్ణ మరియు గౌర్వప్రదమ ైన జీవన్ోపాధ్  ఉంట్ాయి. 

 َ يِنَ وَٱلخۡ للِخَۡبيِث َٰتُ  ثَ نَ ٱلخۡبَيِ و بيِثُ
للِ َٰتُ  بَِ ي  َٰتِِۖ وَٱلطه ثَ يِنَ للِخَۡبيِ بِ ي  طه

وْ 
ُ

َٰتِِۚ أ بَِ ي  للِطه ونَ  بُِ ي  بَ وَٱلطه كَِ مُ ئ رهءُونَ لََٰٓ
غۡفرَِة   لهَُم مه وُنَۖۡ  ل و ا يَقُ مه م  مِ  وَرزِۡق  كَريِ

٢٦ 

27. ఓ విశ్ావసులలరా! మీ ఇండుా  త్ప్ప, ఇత్ర్ుల ఇండాలోన్నకి 
వారి అనుమతి లేకకండమ మరియు ఆ ఇంటి్వారికి సలలమ్ 

اً  وت واْ بُيُ دَۡخُلُ واْ لاَ ت هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ يََٰٓ
 ْ وا نسُِ

ۡ
أ يَٰ تسَۡتَ وتكُِمۡ حَته يرَۡ بُيُ غَ

                                                 
1 మిస్త్కనున్: తన ఆదాయుం నితాేవసరాల్కు సరిపో కునాన ఇతర్ుల్ను యాచిుంచనివాడు.  
2 'ఆయి'షహ్ (ర్.'అనాు ) ప ై అప్నిుంద మోపటన విశావసుల్ల్ో ఒకడు మిస్'తహ్ (ర్'.ది.'అ.), అబూ బక్రర 
(ర్.'ది.'అ.) యొకక దగగరి బుంధ్ువు. అబూ బక్రర (ర్.'ది.'అ.) అతనికి సహాయుం చయస్తేవార్ు. 'ఆయి'షహ్ 
(ర్.'ది.'అనాు ) ను అప్నిుంద నుుండి విమ కిత కలగిుంచయ ఆయతుల్ు అవతరిుంప్జేయబడిన తర్ువాత అబూ బక్రర 
(ర్.'ది.'అ.) మి'స్'తహ్ (ర్'ది.'అ.) కు ఇక ఎల్ాుంటట సహాయుం చయయనని ప్రతిజా చయస్ాత ర్ు. అది అల్ాా హ్ 
(సు.తా.)కు నచేక ఈ ఆయత్ అవతరిుంప్జేశాడు. అప్ుపడు అబూ బక్రర (ర్.'ది.'అ.) తన ప్రతిజాకు ప్రిహార్ుం 
(కఫాార్హ్) చెలాుంచి మి'స్'తహ్ (ర్'ది.'అ) కు మర్ల్ సహాయుం చయయస్ాగార్ు. (ఇబనన-కస్త్'ర్, ఫ'త్ు అల్-
ఖదీర్), చూడుండి, 13:22. 
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చదయకకండమ ప్రవేశంచకండి1. ఈ ప్దాతి మీకక అతి ఉత్తమమ ైనద్  
మీర్ు ఈ హితోప్ద్దశ్ం జాఞ ప్కం ఉంచుకకంట్ార్న్న 
ఆశంప్బడుతోంద్ ! 

يرۡ   َٰلكُِمۡ خَ ْۚ ذَ ا هۡلهَِ
َ

لَىََٰٓ أ ْ ع وا مُِ وَتسَُل 
رُونَ  ذََكه كُمۡ ت عََله  ٢٧لهكُمۡ ل

28. మరియు ఒకవేళ మీకక ద్మన్నలో (ఆ ఇంట్ిలో) ఎవవర్ూ 
కనబడకపో యిన్మ, మీకక అనుమతి ఇవవబడనంత్ వర్కక 
అందులోకి ప్రవేశంచకండి. మరియు (అనుమతి ఇవవక) మీతో 
తిరిగి ప మాన్న (ఆ ఇంటి్వార్ు) అంట్ే! తిరిగి వ ళిళ పో ండి. ఇద్ద 
మీ కొర్కక శ్రరషఠ మ ైన ప్దాతి. మరియు మీర్ు చదస దంతమ అలలా హ్ 
కక బాగా త లకసు. 

دٗ  حَ
َ

ٓ أ ا فيِهَ  ْ دُوا جِ همۡ تَ ل إنِ  اَ ا فَ فلَ
 ۡۖ يَٰ يؤُۡذَنَ لكَُمۡ ا حَته وهَ دَۡخُلُ قيِلَ ت إِن   وَ

وَ  هُ  ْۡۖ وا عُ ْ فٱَرجِۡ وا عُ ٱرجِۡ يََٰ لكَُمُ  زۡك
َ

 أ
ونَ  مَلُ عۡ ا تَ مَِ ُ ب  ٢٨عَليِم   لكَُمْۡۚ وَٱللَّه

29. ఎవవరికీ న్నవాస సథలం కాకకండమ మీకక ప్రయోజనకర్మ ైన 
వసుత వులకని ఇండాలో ప్రవేశస త , మీప ై ఎటిి్ దో్షం లేదు. 
మరియు మీర్ు వాకతప్రిచదద్  మరియు మీర్ు ద్మచదద్  అంతమ 
అలలా హ్ కక బాగా త లకసు. 

دَۡ  ن ت
َ

اح  أ مۡ جُنَ عَليَۡكُ ْ لهيسَۡ  وا خُلُ
ا  فيِهَ ةَٖ  ون يرَۡ مَسۡكُ اً غَ وت َٰع  لهكُمْۡۚ مَ بُيُ تَ

وَ  دُونَ  ا تُبۡ عۡلمَُ مَ ُ يَ ونَ وَٱللَّه مُ ا تكَۡتُ مَ
٢٩ 

30. విశ్వసటంచిన ప్ుర్ుషులతో, వారి చూప్ులను కిరంద్ కి 
ప ట్లి కోమన్న మరియు వారి మరాాంగాలను కాపాడుకోమన్న 
చ ప్ుప2. ఇద్  వారికి ఎంతో శ్రరషఠ మ ైనద్ . న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ వారి 
చదషిలను బాగా ఎర్ుగ్ును. 

ْ مِنۡ  وا ضُّ غُ يِنَ يَ مُؤۡمِن مِۡ قلُ ل لِۡ َٰرهِ بصَۡ
َ

 أ
كَِ  َٰل واْ فرُُوجَهُمْۡۚ ذَ  وَيَحۡفَظُ

َ
لهَُمْۡۚ أ يََٰ  نِه زۡك إ

ونَ  صَۡنَعُ ا ي مَِ يِرُ  ب َ خَب  ٣٠ٱللَّه

31. మరియు విశ్వసటంచిన సీత లీతో కూడమ వారి చూప్ులను 
కిరంద్ కి ప ట్లి కోమన్న మరియు వారి మరాాంగాలను 
కాపాడుకోమన్న చ ప్ుప. మరియు వారి అలంకర్ణను 
ప్రదరిశంచవదేన్న చ ప్ుప - (ద్మనంత్ట్ అద్ద) ప్రదర్శనమయేిాద్  
త్ప్ప. వారిన్న, త్మ త్ల మీద్  దుప్పటి్న్న రొముాల వర్కక 
కప్ుపకోమన్న చ ప్ుప. వార్ు త్మ అలంకారాన్ని త్మ భర్తలకక, 
త్మ త్ండుర లకక, త్మ భర్తల త్ండుర లకక, త్మ కకమలర్ులకక, 
త్మ భర్తల కకమలర్ులకక, త్మ సో దర్ులకక, త్మ సో దర్ుల 
కకమలర్ులకక, త్మ సో దరీమణుల కకమలర్ులకక, త్మ (తోటి్ 
సీత లీకక, త్మ బాన్నస సీత లీకక, లేక కామ ఇచఛలేన్న మగ్ 
స వకకలకక, లేక సీత లీ గ్ుపాత ంగాలను గ్ురించి త లియన్న బాలకర్కక 

ضۡنَ منِۡ  ضُ غۡ َٰتِ يَ نَ مُؤۡمِ وَقلُ ل لِۡ
اَ  ل َٰرهِنِه وَيَحۡفَظۡنَ فرُُوجَهُنه وَ بصَۡ

َ
أ

 ۡۖ ا ظَهَرَ مِنۡهَ ا  ها مَ لِ نه إ دِينَ زيِنَتَهُ يُبۡ
ۖۡ وَلاَ  وبهِِنه لَىََٰ جُيُ مُرهِنِه ع خُ ضۡرِبۡنَ بِ ليَۡ وَ

 ِ ل ها  لِ دِينَ زيِنَتَهُنه إ وۡ يُبۡ
َ

لتَهِِنه أ و عُ بُ
ئٓهِنِه  ا بۡنَ

َ
وۡ أ

َ
لتَهِِنه أ و عُ اَءِٓ بُ وۡ ءَاب

َ
ئٓهِِنه أ اَ ءَاب

يِٓ  بنَ وۡ 
َ

َٰنهِِنه أ وۡ إخِۡوَ
َ

لتَهِِنه أ و عُ اءِٓ بُ بۡنَ
َ

وۡ أ
َ

أ
نه  ئٓهِِ ا وۡ نسَِ

َ
َٰتهِِنه أ وَ خَ

َ
وۡ بنَيِٓ أ

َ
َٰنهِِنه أ إخِۡوَ

 ِ َٰب ته ٱل  ِ و
َ

َٰنُهُنه أ يمَۡ
َ

تۡ أ ا مَلكََ وۡ مَ
َ

ينَ أ عِ
                                                 
1 దెైవప్రవకత ('స.'అస) ఏ ఇుంటటకి వెళ్ళీనా మొదట సల్ాుం చయస్తేవార్ు. తర్ువాత ప్రవేశిుంచటానికి, దావర్ప్ు ఒక 
ప్రకకకు నిల్బడి అనుమతి అడిగేవార్ు. మూడుస్ార్ుా  అనుమతి అడిగిన తర్ువాత కూడా జవాబ  రాకుుంట ే
మర్లపో యేి వార్ు. ('స.'అస). 'ఎవర్ు?' అని ల్ోప్ల్ ఉననవార్ు ప్రశినస్తేత  బయట ఉననవార్ు తమ పేర్ు 
తెల్పాల. ('స.'బ ఖా'రస). 
2 చూడుండి, 23:5-6, అుంట ేప్ుర్ుషుల్ు తమ చూప్ుల్ను అదుప్ుల్ో ఉుంచుకోవాల. చూడదని విషయాల్ 
నుుండి చూప్ుల్ను మర్ల్ుేకోవాల. అుంటే ప్ుర్ుషుల్ు అనే స్త్త ీల్ను చూడటుం, ఇతర్ుల్ ఆచాఛదనీయ 
అవయవాల్ను చూడటుం, అసభే దృశాేల్ప ై చూప్ును నిల్ప్టుం తగదు, అని అర్థుం. ఇుంకా చూడుండ,ి మతతయి 
- (Mathew), 5:27-29. 
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త్ప్ప. ఇత్ర్ుల ముందు ప్రదరిశంచకూడదన్న మరియు 
కనబడకకండమ ఉని త్మ అలంకార్ం త లియబడదట్ట్లా గా, వార్ు 
త్మ పాద్మలను నే్లప ై కొడుత్ూ నడవకూడదన్న చ ప్ుప. 
మరియు ఓ విశ్ావసులలరా! మీర్ందర్ూ కలసట అలలా హ్ ను 
క్షమలప్ణక ై వేడుకకంట్,ే మీర్ు సాఫలాం ప ందవచుచ! 

وِ 
َ

الِ أ لر جَِ ٱ ةِ مِنَ  ٱلإِۡرۡبَ يِ  ل وْ
ُ

يرِۡ أ غَ
َٰتِ  وۡرَ عَ لَىََٰ  ْ ع لمَۡ يَظۡهَرُوا هذِينَ  ل ٱ فۡلِ  ِ ٱلط 

مَ  عۡلَ ليُِ نه  رجُۡلهِِ
َ

ضَۡرِبۡنَ بأِ اَ ي اءِِٓۖ وَل ٱلن سَِ
 ِ ٱللَّه يَ  لِ وٓاْ إ وُبُ ْۚ وَت ينَ مِن زيِنَتهِِنه خفِۡ ا يُ مَ

ونَ  مُۡؤۡمِنُ ل ٱ ُّهَ  ي
َ

ا أ عً كُمۡ جَميِ عََله ل
ونَ   ٣١تُفۡلحُِ

32. మీలోన్న ప ండాికాన్న వారికి మరియు శీలవత్ుల ైన మీ బాన్నస 
ప్ుర్ుషులక మరియు బాన్నస సీత లీకక వివాహాలక చదయించండి1. 
ఒకవేళ వార్ు ప దవార్యితద, అలలా హ్ త్న అనుగ్రహంతో వారిన్న 
సంప్నుిలగా చదయవచుచ! మరియు అలలా హ్ సర్వవాాపటత , 
సర్వజుఞ డు. 

مۡ  َٰمَيَٰ مِنكُ يَ
َ

ٱلأۡ  ْ وا نكِحُ
َ

وَأ
كُمۡ  ادِ عِبَ نۡ  ينَ مِ َٰلحِِ وَٱلصه

فُقَ   ْ وُا ون ئٓكُِمْۡۚ إنِ يكَُ ا إِمَ مُ وَ غۡنهِِ ءَٓ يُ رَا
 َٰ ُ وَ للَّه ُۦۗ وَٱ ِ ضۡلهِ ُ مِن فَ عَليِم  ٱللَّه  ٣٢سِع  

33. ఎవరిక ైతద, ప ండిా  చదసుకకనే్ శ్కిత లేద్ో  వార్ు, అలలా హ్ త్న 
అనుగ్రహంతో వారిన్న ధనవంత్ులకగా చదస  వర్కక శీలశుదాత్ను 
పాటి్ంచమలి2. మరియు మీ బాన్నసలలో ఎవర ైన్మ స వచమఛప్త్రం 
వరా యించుకోగకరితద వారి యందు మీకక మంచిత్నం కనబడితద, 
వారికి స వచమఛప్త్రం వరా సట ఇవవండి3. అలలా హ్ మీకక ఇచిచన ధనం 
నుండి వారికి కూడమ కొంత్ ఇవవండి. మీర్ు ఇహలోక 
ప్రయోజన్మల న్నమిత్తం, మీ బాన్నస సీత లీక శీలవత్ులకగా ఉండ 
గకరితద వారిన్న వాభిచమరాన్నకి బలవంత్ప టి్కండి4, ఎవర ైన్మ వారిన్న 
బలవంత్ప డితద! న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ వారిన్న (ఆ బాన్నస సీత లీకక) 
బలలతముర్ం త్ర్ువాత్ క్షమించదవాడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. 

جِ  اَ يَ هذِينَ ل ل ٱ فِ  عۡفِ ا وَليۡسَۡتَ دُونَ نكِاَحً
ن فَ حَ  ُ مِ ٱللَّه مُ  غۡنيَِهُ يَٰ يُ نَ ته هذِي ل وَٱ ُۦۗ  ِ ضۡلهِ

ا مَلكََ  مه َٰبَ مِ تَ ٱلكِۡ ونَ  غُ تۡ يبَتَۡ
عَ  وهُمۡ إنِۡ  فَكاَتبُِ َٰنُكُمۡ  يمَۡ

َ
مۡ أ فيِهِ مِۡتُمۡ  ل

 ِ ٱللَّه الِ  ن مه ِ وُهُم م  اۖۡ وَءَات يرۡٗ يٓ خَ هذِ ل ٱ  
فَتَ   ْ وا لاَ تكُۡرهُِ َٰكُمْۡۚ وَ َٰتكُِمۡ ءَاتىَ يَ

 ٓ ا غَ لبِۡ ٱ لَىَ  حَ ع رَدۡنَ تَ
َ

واْ ءِ إنِۡ أ غُ ل تَِبتَۡ ا  نٗ صُّ
ْۚ وَمَ  ا نۡيَ لدُّ ٱ  ِ ة وَٰ ٱلحۡيََ نه عَرضََ  ن يكُۡرهِهُّ

 َٰ رَ دِ إكِۡ عۡ َ مِن  بَ ٱللَّه إنِه  ور  فَ ههِِنه غَفُ
 ٣٣رهحِيم  

                                                 
1 అ'యామా, అయిేమ న్ (ఏ.వ.): అుంట,ే కనే, విధ్వ, విడాకురాల్ు - మూడు ర్కాల్ స్త్త ీల్ు మరియ  భార్ే 
ల్ేని ప్ుర్ుషుడు కూడా, దెైవప్రవకత ('స'అస) ప్రవచనుం:"ఎవడెైతయ నా సుననత్ ను తిర్సకరిస్ాత డో  వాడు నావాడు 
కాడు!" ('స'హీ'బ్ బ 'ఖారస - 5063, మ స్తటా ుం - 1023) 
2 ఇల్ాుంటట వార్ు నఫటల్ ఉప్వాస్ాల్ు ఉుండాల. దాని వలా్ వార్ు తమ మనసుీను అదుప్ుల్ో ఉుంచుకోగల్ర్ు, 
('స'హీ'హ్ బ 'ఖారస).  
3 మీ బానిసల్ు స్తేవచఛగోరి - మీర్ు వారితో వార ిస్తేవచఛకొర్కు కుదుర్ుేకునన - మీ స్ మ ిను కొుంతకాల్ుంల్ో 
ఇవవటానికి ఒప్ుపకుుంట!ే దానిని ఒక ప్తరుం మీద వార యిుంచుకొని వారికి స్తేవచఛనివవుండి. అుంట ే ఇస్ాా ుం 
బానిసతావనిన నిర్ూిలుంచటానికి మొదట నుుండియేి పాటుప్డుతుననది. చూడుండి, 9:60. 'జకాత్ డబ ును, 
బానిసల్ స్తేవచఛ కొర్కు ఉప్యోగిుంచుండని ఆజా ఉుంది.  
4 ఇస్ాా ుంకు ప్ూర్వుం, ప్రజల్ు తమ బానిస స్త్త ీల్తో వేభిచార్ుం చయయిుంచి ఆ స్ మ ి తినేవార్ు. ఇది ఇస్ాా ుంల్ో 
నిష్ేధ్ిుంచబడిుంది. 
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34. మరియు వాసతవాన్నకి, మేము మీ వదేకక సపషిమ ైన 
సూచనలను, మీకక ప్ూర్వం గ్తించిన వారి ఉద్మహర్ణలను 
మరియు ద్ ైవభీతి గ్లవారికి బో ధనలను (ఉప్ద్దశ్ాలను) 
అవత్రింప్జేశ్ాము. 

لِيَۡكُمۡ ءَا ٓ إ ا لنَۡ نزَ
َ

دۡ أ َٰتٖ وَلقََ نَِ بَي  َٰتٖ مُّ يَ
 ْ وۡا هذِينَ خَلَ ل ٱ نَ  ِ اٗ م  قَبۡلكُِمۡ مِ وَمَثَل ن 

ينَ  قِ مُته ةٗ ل لِۡ وعِۡظَ  ٣٤وَمَ

35. అలలా హ్ ఆకాశ్ాలకూ మరియు భూమికీ జఞాతి1. ఆయన 
జఞాతిన్న, గ్ూటి్లోన్న దీ్ప్ంలో పో లచవచుచ. ఆ దీ్ప్ం చుట్ూి  గాజు 
ఉంద్ . ఆ గాజు ఒక నక్షత్రం వలే ప్రకాశసుత నిద్ . అదొ్క 
పావనమ ైన జ ైత్ూన్ వృక్షం (నూన్ ) తో వ లిగించబడుత్ునిద్ , 
అద్  (ఆ వృక్షం) త్ూర్ుపకక గానీ, ప్డమర్కక గానీ చ ంద్ నద్  
కాదు. ద్మన్న నూన్  అగిి అంట్కకన్మి మండుత్ూనే్ ఉంట్లంద్ . 
వ లకగ్ు మీద వ లకగ్ు! అలలా హ్ త్న వ లకగ్ు వ ైప్ునకక త్నకక 
ఇషిమ ైన వారికి మలర్గదర్శకత్వం చదసాత డు. అలలా హ్ ఉద్మహర్ణల 
ద్మవరా ప్రజలకక బో ధ్ సాత డు. మరియు అలలా హ్ కక ప్రతి విషయం 
గ్ురించి బాగా త లకసు. 

 
َ

َٰتِ وَٱلأۡ َٰوَ مَ لسه ٱ وُرُ  ُ ن ٱللَّه لُ ۞ رۡضِِۚ مَثَ
صۡبَ  ا مِ فيِهَ  ٖ ة وَٰ مِشۡكَ ۦِ كَ وُرهِ ۖۡ ن  اح 

لزُّجَ  ٱ ةٍِۖ  اجَ يِ زجَُ ف احُ  صۡبَ مِۡ ل ا ٱ هَ نه
َ

ةُ كَأ اجَ
شَجَرَ  دُ مِن  وُقَ يِ   ي ب  دُر  وۡكَ ةٖ كَ

 ِ شَرۡق ها  ةَٖ ل ون ةٖ زَيۡتُ َٰرَكَ بَ ةٖ مُّ غَرۡبيِه اَ  وَل ةٖ   يه
 َ ل وَۡ  ل ضُِيٓءُ وَ ا ي ْۚ يكَاَدُ زَيۡتُهَ اَر  هُ ن مۡسَسۡ مۡ تَ

 ُ ٱللَّه دِي  ِۚ يَهۡ ٖ وُر لَىََٰ ن ُّور  ع ِ ن ورهِ لنُِ ۦ مَن  
مۡ 

َ
ٱلأۡ  ُ ٱللَّه ضۡربُِ  ْۚ وَيَ اءُٓ سِِۗ يشََ ا للِنه َٰلَ  ثَ

عَليِم   ِ شَيۡءٍ 
بكِلُ   ُ  ٣٥وَٱللَّه

36. అలలా హ్ ఏ ఇండాను (మసటీదులను) లేపట, వాటి్లో ఆయన 
న్మమలన్ని సారించమన్న స లవిచమచడో , అందులో వార్ు, ఆయన 
ప్విత్రత్ను ఉదయం మరియు సాయంత్రం సుత తిసూత  ఉంట్ార్ు2. 

يِ  ن ترُۡ ف
َ

ُ أ ٱللَّه ذنَِ 
َ

وتٍ أ ذۡكَرَ بُيُ فَعَ وَيُ
فيِ لهَُۥ  حُِ  هُۥ يسَُب  مُ سۡ ا ٱ ِ فيِهَ دُو  غُۡ ا بٱِل هَ

الِ   ٣٦وَٱلۡأٓصَ

37. ప్రజలలో కొందరిన్న - వారి వాాపార్ం గానీ మరియు 
కరయవికరయలలక గానీ - అలలా హ్ సార్ణ నుండీ, నమలజ్ 
సాథ పటంచడం నుండీ మరియు విధ్ ద్మనం (జకాత్) ఇవవడం నుండీ 
త్పటపంచలేవు. హృదయలలక మరియు కనుగ్ుర డుా  గిర్గిర్ తిరిగి 
పో యేి, ఆ ద్ నమును గ్ురించి, వార్ు భయప్డుత్ూ ఉంట్ార్ు3. 

َٰرَة   مۡ تجَِ ها تلُهِۡيهِ ال  ل ن وَ رجَِ عَ ع   اَ بَيۡ ل
 ِ ة وَٰ لَ صه ل ٱ مِ  ا إِقَ ِ وَ ٱللَّه ِ ذكِۡرِ  ة وَٰ كَ لزه ٱ اءِٓ  إِيتَ   وَ

فيِ بُ  ا تَتَقَله وَۡمٗ ونَ ي افُ خَ ِ يَ وبُ  ه ٱلقُۡلُ
َٰرُ  بصَۡ

َ
 ٣٧وَٱلأۡ

38. వార్ు ఇలల చదయట్ం, అలలా హ్ వారికి వారి మంచిప్నుల 
కొర్కక ప్రతిఫలమివవట్ాన్నకి; మరియు త్న అనుగ్రహాలను 
వారిప ై అధ్ కం చదయట్ాన్నకి. మరియు అలలా హ్ తమను కోరిన 
వారికి ల కులేనంత్ జీవన్ోపాధ్ న్న ప్రసాద్ సాత డు. 

حۡسَنَ 
َ

ُ أ ٱللَّه ا ليَِجۡزيَِهُمُ  واْ عَ مَ مِلُ
 ُ ُۦۗ وَٱللَّه ِ ضۡلهِ ن فَ ِ هُم م  دَ ن وَيَزيِ قُ مَ  يرَۡزُ

ابٖ  يرِۡ حِسَ غَِ اءُٓ ب  ٣٨يشََ

39. ఇక సతమాన్ని తిర్సురించిన వారి కర్ాలను ఎడమరిలోన్న 
ఎండమలవితో పో లచ వచుచ. దపటపక గొనివాడు - ద్మన్నన్న నీర్ుగా 
భావించి ద్మన్న వదేకక చదరి, చివరికి ఏమీ ప ందలేక - అకుడ 
అలలా హ్ ను ప ందుతమడు. అప్ుపడు ఆయన అత్న్న ల కును 

بِۭ  سَرَا َٰلهُُمۡ كَ عۡمَ
َ

ْ أ كَفَرُوٓا نَ  هذِي ل وَٱ
ا  يَٰٓ إذَِ اءًٓ حَته انُ مَ مۡـ َ ٱلظه هُ  حسَۡبُ ةٖ يَ عَ بقِيِ

ا وَ  شَيۡـ ٗ دۡهُ  لمَۡ يَجِ اءَٓهُۥ  َ جَ ٱللَّه دَ  وجََ
                                                 
1 అన్-నూర్: He, by whose light the obscure in perception sees, and by whose guidance the erring 

is directed aright. Or the Manifest by whom is every manifestation. The Light, జయేతి కాుంతిక ి
నిల్యమ ైనవాడు. ఆకాశాల్ల్ో మరయి  భూమిల్ో నునన వారికి మార్గదర్ికతవుం చయయగల్వాడు, వలె్ుగ  
చూప్గల్వాడు కేవల్ుం అల్ాా హ్ (సు.తా.) మాతరమే! 
2 చూడుండి, 72:18. 

3 చూడుండి, 40:18. 
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ప్ూరితగా తీర్ుచతమడు. మరియు అలలా హ్ ల కు తీర్చట్ంలో అతి 
శీఘుు డు1. 

عُ  ُ سَرِي ُۥۗ وَٱللَّه هَُ اب َٰهُ حِسَ ى وَفه دَهُۥ فَ عِن
ابِ   ٣٩ٱلحۡسَِ

40. లేక (సత్ాతిర్సాుర్ుల ప్రిసటథతి) చమలల లోత్ుగ్ల 
సముదరంలోన్న చీకటా్వలే ఉంట్లంద్ . ద్మన్నప ై ఒక గొప్ప అల 
కరముాకొన్న ఉంట్లంద్ . ద్మన్నప ై మరొక గొప్ప అల, ద్మన్నప ై 
మేఘలలక. చీకట్లా  ఒకద్మన్నప ై న్ొకటి్ కరముాకొన్న ఉంట్ాయి. 
అప్ుడు ఎవడ ైన్మ త్న చదతిన్న (చూడమలన్న) చమచితద, వాడు ద్మన్నన్న 
చూడలేడు. మరియు ఎవన్నక ైతద అలలా హ్ వ లకగ్ున్నవవడో , అత్న్నకి 
ఏ మలత్రం వ లకగ్ు దొ్ర్కదు2. 

ي ٖ  حرٖۡ لُّج ِ يِ بَ ف َٰتٖ  وۡ كَظُلمَُ
َ

وۡج  أ َٰهُ مَ غۡشَى  يَ
 ِ هِ وۡق ن فَ ِ وۡج  م  ۦِ مَ هِ وۡق ن فَ ِ ام  سَحَ ْۚ ۦ  ب 

عۡضٍ  وۡقَ بَ ا فَ ضُهَ عۡ َٰتُ  بَ ِ ظُلمَُ خۡرَجَ إ
َ

ذَآ أ
وَمَ   ُۗ ا َٰهَ ى دۡ يرََ لمَۡ يكََ دََهُۥ  عَلِ ي جۡ همۡ يَ ل ن 

لهَُۥ مِ  ا  مَ ا فَ وُرٗ لهَُۥ ن  ُ ُّورٍ ٱللَّه  ٤٠ن ن

41. ఏమీ? నీకక త లియద్మ (చూడట్ం లేద్మ) ? న్నశ్చయంగా, 
భూమలాకాశ్ాలలో ఉని సర్వమూ మరియు ర కులక విపటప ఎగిరే 
ప్క్షులక స ైత్ం అలలా హ్ ప్విత్రత్ను కొన్నయలడుత్ూ ఉంట్ాయన్న? 
వాసతవాన్నకి ప్రతిద్మన్నకి త్న నమలజ్ మరియు సోత త్రం చదస  ప్దాతి 
త లకసు3. మరియు అవి చదస దంతమ అలలా హ్ కక బాగా త లకసు4. 

حُِ  َ يسَُب  ٱللَّه نه 
َ

لمَۡ ترََ أ
َ

فيِ  أ لهَُۥ مَن 
يۡ  وَٱلطه رۡضِ 

َ
َٰتِ وَٱلأۡ َٰوَ مَ لسه َٰتِٖۖ رُ صََٰٓ ٱ فه

هَُۥ وَتسَۡ  اَت صَل عَلمَِ  دۡ  ُۥۗ كُل   قَ هُ بيِحَ
ونَ  عَلُ ا يَفۡ مَِ عَليِمُ  ب  ُ  ٤١ وَٱللَّه

42. మరియు భూమలాకాశ్ాల మీద సరావధ్ ప్త్ాం అలలా హ్ ద్ద! 
మరియు అలలా హ్ వ ైప్ునకే (అందరికీ) మర్లి పో వలసట ఉంద్ . 

 ۡ َٰتِ وَٱل َٰوَ مَ لسه ٱ كُ  ِ مُلۡ يَ وَلِلَّه ل إِ رۡضِِۖ وَ
َ

أ
ٱ  ِ يرُ ٱللَّه صِ  ٤٢لمَۡ

43. ఏమీ? నీకక త లియద్మ (చూడట్ం లేద్మ) ? న్నశ్చయంగా, 
అలలా హ్ యేి మేఘలలను మ లామ లాగా నడుప్ుత్ూ, వాటి్న్న ఒక 
ద్మన్నతో ఒకటి్ కలకప్ుతమడన్న, ఆ త్ర్ువాత్ వాటి్న్న పోర గ్ు 
చదసాత డన్న! ఆ పటదప్ వాటి్ నుండి వరాష న్ని కకరిపటంచదద్  నీవు 
చూసుత న్మివు కద్మ! మరియు ఆయనే్ ఆకాశ్ంలో ఉని కొండల 
వంట్ి (మేఘలల) నుండి వడగ్ండా చలాన్న (వరాష న్ని) తమను కోరిన 
వారిప ై కకరిపటసాత డు. మరియు తమను కోరిన వారిన్న వాటి్ నుండి 

مه  ا ثُ ابٗ سَحَ َ يزُۡجِي  ٱللَّه نه 
َ

لمَۡ ترََ أ
َ

أ
ترََى  فَ ا  عَلهُُۥ ركَُامٗ جۡ مه يَ هُۥ ثُ يؤَُل فُِ بيَنَۡ
لُ مِنَ  ِ نزَ  ۦِ وَيُ َٰلهِ خرُۡجُ مِنۡ خِلَ وَۡدۡقَ يَ ل ٱ

ا مِن  برََدٖ  فيِهَ اءِٓ مِن جِبَالٖ  مَ لسه ٱ
ن  عَ  ۥ هُ صۡرِفُ اءُٓ وَيَ  ۦمَن يشََ ِ هِ بُ ب صِي فَيُ

                                                 
1 అుంట ే సతేతిర్స్ాకర్ుడు ఎనిన ముంచిప్నుల్ు, సతాకరాేల్ు చయస్తటనా అవి ప్ర్ల్ోకుంల్ో ఎుండమావుల్ుగా 
అదృశ్ేమ ైపో తాయి. అుంట ేఅతనికి వాటట నుుండి ఎటటి  ప్ుణేఫలతుం ల్భిుంచదు. అతడు నర్కుంతో చయరిపో తాడు. 
2 సతేరరి్స్ాకర్ుల్ను సమ దరప్ుల్ోతుల్ో చీకటాల్ో ఉననవాటటతో పో ల్ేబడిుంది. అుంటే సతేతిర్స్ాకర్ుడు 
అుంధ్కార్ుంల్ో మ నిగ ిఉనానడు. అవి వానిని విశావసప్ు వెల్ుగ ల్ోనికి రానివవవను. ప్ర్ల్ోకుంల్ో కూడా వాడు 
నర్కప్ు అుంధ్కార్ుంల్ో ఉుంటాడు.  వెల్ుగ  సమ దరప్ు ల్ోతుతోకి చయర్ల్ేదు. ఎుందుకుంట ేవెల్ుగ ల్ో ఇమిడి ఉనన 
ఏడు ర్ుంగ ల్ు ఒకదాని తర్ువాత ఒకటట, సమ దరప్ు తల్ాల్ల్ోనికి వెల్ుగ  పో యేిటప్ుపడు ప్ల్ుేకోబడతాయి. 
కాబటటి  సమ దరప్ు ల్ోప్టట భాగుంల్ో చీకటట ఉుంటుుందని స్త ైుంటటసుి ల్ు ఇప్ుపడిప్ుపడయ తెల్ుసుకునానర్ు. కాని ఇది 
దివేఖుర్ఆన్ ల్ో 1400 వుందల్ సుంవతీరాల్ మ ుందయ వార యబడిుంది. 
3 అుంట ేప్రతి దానికి అల్ాా హ్ (సు.తా.) యొకక సో్త తరుం (పరా ర్థన) ఏ విధ్ుంగా చయయాల్ో తెల్ుసు. భూమాేకాశాల్ల్ో 
ఉనన ప్రతి వసుత వు అల్ాా హ్ (సు.తా.) సో్త తరుం చయయడమనేది కూడా అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఘనతల్ల్ో ఒకటట. ఏ 
విధ్ుంగానెైతయ వాటటని సృష్టిుంచడుం కూడా కేవల్ుం ఆయన (సు.తా.) ఘనతల్ల్ో ఒకటో! చూడుండి, 17:44.  
4 విచక్షణాశ్కిత ల్ేని ప్రతివసుత వు కూడా అల్ాా హ్ (సు.తా.) సో్త తరుం చయసుత ుంది. అల్ాుంటప్ుపడు ఈ విచక్షణాశ్కిత గల్ 
జినానతుల్ు మరియ  మానవుల్ు కూడా అల్ాా హ్ (సు.తా.) సో్త తరుం చయయకుుంటే వార్ు ఆయన శిక్షకు అర్ుు ల్ు 
కాగూడదా ? 
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త్పటపసాత డు. వాటి్ పటడుగ్ు యొకు మ ర్ుప్ు కంట్ి చూప్ులను 
ద్మద్మప్ు హరించదలల ఉంట్లంద్ . 

 ٓ ا ن يشََ هَبُ مه ۦِ يذَۡ هِ ا برَۡق سَنَ ۖۡ يكَاَدُ  ءُ
َٰرِ  بصَۡ

َ
 ٤٣بٱِلأۡ

44. అలలా హ్ యేి రేయింబవళాను మలర్ుచత్ున్మిడు. 
న్నశ్చయంగా, కనుిలక గ్లవారికి ఇందులో గ్ుణపాఠముంద్ . 

هَ  لنه هيۡلَ وَٱ ل ٱ  ُ ٱللَّه بُِ  َٰلكَِ يُقَل  يِ ذَ ف ْۚ إنِه  ارَ
َٰرِ  بصَۡ

َ
ٱلأۡ يِ  ل وْ

ُ
برَۡةٗ ل أِ عَِ  ٤٤ل

45. మరియు అలలా హ్ ప్రతి పరా ణిన్న నీటి్ నుండి సృష్టించమడు1. 
వాటి్లో కొన్ని త్మ కడుప్ు మీద పరా కేవి ఉన్మియి. మరియు 
వాటి్లో కొన్ని ర ండు కాళళ మీద నడిచదవి ఉన్మియి. మరియు 
వాటి్లో మరికొన్ని న్మలకగ్ు (కాళళ) మీద నడిచదవి ఉన్మియి. 
అలలా హ్ తమను కోరిన ద్మన్నన్న సృష్టిసాత డు. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ 
ప్రతిదీ్ చదయగ్ల సమర్ుా డు. 

هةٖ م ِ  كُله دَابٓ قَ  خَلَ  ُ م وَٱللَّه مِنۡهُ اءِٖٓۖ فَ ن مه
ۦِ وَمِنۡ  هِ لَىََٰ بَطۡن شِي ع مۡ ن يَ ن مه هُم مه

ينِۡ وَمِنۡهُم لَىََٰ رجِۡلَ شِي ع مۡ شِي  يَ مۡ ن يَ مه
 ُ ٱللَّه قُ  خلُۡ رۡبَعِٖۚ يَ

َ
لَىََٰٓ أ َ مَ ع ٱللَّه ْۚ إنِه  اءُٓ  ا يشََ

كُ  لَىََٰ  دِير  ع ِ شَيۡءٖ قَ
 ٤٥ل 

46. వాసతవంగా! మేము సుసపషిమ ైన సూచనలను (ఆయలత్ 
లను) అవత్రింప్జేశ్ాము2. మరియు అలలా హ్ తమను కోరిన 
వాన్నకి ఋజుమలర్గం వ ైప్ునకక మలర్గదర్శకత్వం చదసాత డు. 

 ِ بَي  َٰتٖ مُّ ٓ ءَايَ ا لنَۡ نزَ
َ

دۡ أ ُ لهقَ َٰتِٖۚ وَٱللَّه نَ
َٰطٖ  رَ صِ يََٰ  لِ اءُٓ إ دِي مَن يشََ مٖ  يَهۡ سۡتَقيِ مُّ

٤٦ 

47. వార్ు (కప్ట్ విశ్ావసులక) అంట్ార్ు: "మేము అలలా హ్ ను 
మరియు సంద్దశ్హర్ుణిణ  విశ్వసటంచమము మరియు విధ్దయుల 
మయలాము." కాన్న ద్మన్న త్ర్ువాత్ వారిలో ఒక వర్గం వార్ు వ ను 
ద్ రిగి పో తమర్ు. మరియు అలలంట్ివార్ు విశ్వసటంచిన వార్ు కార్ు. 

 ِ ا بٱِللَّه وُنَ ءَامَنه ل و ِ وَيَقُ ولِ وَب سُ لره ٱ
هيَٰ فرَيِ ل وَ ا ثُمه يَتَ عۡنَ طَ

َ
دِ وَأ عۡ ن  بَ ِ نۡهُم م  ِ ق  م 

مُۡ  ل كَِ بٱِ ئ لََٰٓ وْ
ُ

آ أ ْۚ وَمَ كَِ َٰل يِنَ ذَ  ٤٧ؤۡمِن

48. మరియు వారి మధా తీర్ుప చదయట్ాన్నకి, వారిన్న అలలా హ్ 
మరియు ఆయన సంద్దశ్హర్ున్న వదేకక పటలిచినప్ుపడు, 
వారిలోన్న ఒక వర్గం వార్ు ముఖం తిరప్ుపకకంట్ార్ు. 

ِ وَرَ  ٱللَّه يَ  لِ وٓاْ إ عُ إِذَا دُ ليَِحۡكُمَ وَ ۦِ  لهِ و سُ
نۡهُم مُّ  ِ ق  م  ونَ بيَنَۡهُمۡ إذَِا فرَيِ  ٤٨عۡرضُِ

49. మరియు ఒకవేళ తీర్ుప (సత్ాం) వారికి అనుకూలమ ైనద్ గా 
ఉంట్,ే వార్ు వినముత్తో ద్మన్నన్న సీవకరిసాత ర్ు3. 

 ُ ت
ۡ

قَُّ يأَ ٱلحۡ ههُمُ  ل إِن يكَُن  ْ وَ هِ وٓا لِيَۡ إ
يِنَ  عِن ذۡ  ٤٩مُ

50. ఏమీ? వారి హృదయలలలో రకగ్ముంద్మ? లేక వార్ు 
సంద్దహంలో ప్డి పో యలరా? లేక అలలా హ్ మరియు ఆయన 
సంద్దశ్హర్ుడు త్మకక న్మాయం చదయర్న్న వారికి భయమల? 
అలల కాదు! అసలక వారే అన్మాయప్ర్ులక. 

 َ ٱرۡت مِ 
َ

رضَ  أ وبهِِم مه يِ قلُُ ف
َ

مۡ أ
َ

ْ أ وُٓا اب
فَ  حيِ ن يَ

َ
ونَ أ افُ خَ عَلَ  يَ  ُ يۡهِمۡ ٱللَّه

هُمُ  كَِ  ئ لََٰٓ وْ
ُ

ْۥۚ بلَۡ أ لهُُ و ونَ وَرسَُ مُِ َٰل ظه ٱل  
٥٠ 

51. కాన్న వాసతవాన్నకి ఒకవేళ విశ్ావసులను, వారి మధా తీర్ుప 
చదయట్ాన్నకి అలలా హ్ మరియు ఆయన సంద్దశ్హర్ున్న వదేకక 
పటలిచినప్ుపడు, వారి ప్లకకకలక కేవలం ఇలలగే ఉంట్ాయి: 
"మేము విన్మిము మరియు విధ్దయత్ చూపాము" మరియు 
ఇలలంటి్ వారే సాఫలాం ప ంద్దవార్ు. 

يِنَ  مُۡؤۡمِن ل ٱ وۡلَ  كَانَ قَ ا  مَ يَ إنِه لِ ْ إ وٓا عُ  إذَِا دُ
ليَِحۡكُمَ بيَۡ  ۦِ  لهِ و ِ وَرسَُ ن ٱللَّه

َ
مۡ أ نَهُ

ْۚ وَ  ا عۡنَ طَ
َ

ا وَأ عۡنَ مِ سَ  ْ وُا ل و هُمُ يَقُ كَِ  ئ لََٰٓ وْ
ُ

أ
ونَ  مُۡفۡلحُِ ل  ٥١ٱ

                                                 
1 అుంట ేసర్వజీవరాస్తట, అుంట ేజీవుం ఉుండి చలుంచయది. చూడుండ,ి 21:30. 
2 అుంట ేఖుర్ఆన్ చూడుండి, 6:38. 
3 చూడుండి, 4:60-61. 
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52. మరియు అలలా హ్ కక మరియు ఆయన సంద్దశ్హర్ున్నకి 
విధ్దయత్ చూప వార్ు మరియు అలలా హ్ కక భయప్డి, ఆయన 
యందు భయభకకత లక కలిగి ఉండదవార్ు, ఇలలంటి్ వారే సాఫలాం 
(విజయం) ప ంద్దవార్ు. 

لهَُۥ وَ  و َ وَرسَُ للَّه ٱ َ وَمَن يطُِعِ  للَّه ٱ شَ  يَخۡ
 ۡ ٱل هُمُ  كَِ  ئ لََٰٓ وْ

ُ
هِ فأَ قۡ ئٓزُِونَ وَيَته ا  ٥٢فَ

53. మరియు నీవు ఒకవేళ ఆజాఞ పటస త , అంతమ వదలి త్ప్పక 
బయలకద్దర్ గ్లమన్న వార్ు (ఆ కప్ట్ విశ్ావసులక) అలలా హ్ 
ప ర్ుతో గ్టిి్ ప్రమలణమలక చదసాత ర్ు. వారితో అను: "ప్రమలణమలక 
చదయకండి; మీ విధ్దయత్ త లిసటంద్ద. న్నశ్చయంగా మీర్ు 
చదస దంతమ అలలా హ్ కక బాగా త లకసు!" 

 ۡ ي
َ

أ دَ  ِ جَهۡ للَّه ْ بٱِ وا مُ قسَۡ
َ

نِۡ ۞وَأ لئَ َٰنهِِمۡ  مَ
ه  ۖۡ قلُ ل ليََخۡرجُُنه مَرۡتَهُمۡ 

َ
ْۖۡ أ وا مُ ا تُقۡسِ

 َ ٱللَّه ْۚ إنِه  ةَ  عۡرُوف ة  مه اعَ مَِا  طَ يِرُ  ب خَب
ونَ  مَلُ عۡ  ٥٣تَ

54. వారితో అను: "అలలా హ్ కక విధ్దయుల ై ఉండండి మరియు 
సంద్దశ్హర్ుణిణ  అనుసరించండి. కాన్న ఒకవేళ మీర్ు మర్లిపో తద, 
అత్న్నప ై (ప్రవకతప ై) విధ్ ంచబడినద్మన్న బాధాత్ అత్న్నద్ 1; 
మరియు మీప ై విధ్ ంచబడినద్మన్న బాధాత్ మీద్ 2. మీర్ు అత్న్నన్న 
(ప్రవకతను) అనుసరిస త  మలర్గదర్శకత్వం ప ందుతమర్ు. మరియు 
సంద్దశ్హర్ున్న బాధాత్ కేవలం సపషింగా సంద్దశ్ాన్ని 
అందజేయట్ం మలత్రమే3." 

 ْ وا عُ طِي
َ

َ وَأ ٱللَّه  ْ وا عُ طِي
َ

إنِ قلُۡ أ ۖۡ فَ ولَ سُ لره  ٱ
 ْ هوۡا ل وََ ات ِ مَ ه عَليَۡ ا  مَ إنِه حُم لَِ وعََليَۡكُم  فَ

وهُ  عُ إِن تطُِي ۖۡ وَ ا حُم لِتُۡمۡ ىَتَ مه لَ ا ع ْْۚ وَمَ دُوا  هۡتَ
 ِ مُۡب ل ٱ َٰغُ  لبَۡلَ ٱ ها  ولِ إلِ سُ لره  ٥٤ينُ ٱ

55. మరియు మీలో విశ్వసటంచి సతమురాాలక చదస వారితో: వారికి 
ప్ూర్వం వారిన్న భూమికి ఉత్తరాధ్ కార్ులకగా చదసటనట్లా , వారిన్న 
కూడమ ఉత్తరాధ్ కార్ులకగా చదసాత నన్న; మరియు వారి కొర్కక తమను 
సమాతించిన ధరాాన్ని (ఇసాా ంను) సటథర్ప్ర్ుసాత నన్న; మరియు 
వారి ప్ూర్వప్ు భయసటథతిన్న వారి కొర్కక శ్ాంతిసటథతిగా 
మలర్ుచతమనన్న, అలలా హ్ వాగాే నం చదశ్ాడు4. (ఇదంతమ) వార్ు 
ననే్ి (అలలా హ్ నే్) ఆరాధ్ ంచమలన్న మరియు న్మకక ఎవరినీ 
సాటి్గా (భాగ్సావములగా) కలిపంచరాదన్న, మరియు దీ్న్న 
త్ర్ువాత్ కూడమ ఎవర ైన్మ సత్ాతిర్సాురాన్నకి పాలపబడితద 
అలలంటి్ వార్ు, వారే అవిధ్దయులక. 

 ْ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ  ُ ٱللَّه دَ  مِنكُمۡ  وعََ
خۡ  َٰتِ ليَسَۡتَ َٰلحَِ ٱلصه  ْ وا مِلُ يِ وعََ ف هُمۡ  لفَِنه

فَ  سۡتَخۡلَ ا ٱ مَ رۡضِ كَ
َ

هذِينَ  ٱلأۡ ل  مِن ٱ
لهَُمۡ  ننَه  ِ مَك  ليَُ ي دِقَبۡلهِِمۡ وَ هذِ ل ٱ ينَهُمُ 

هُ  لنَه ِ د  ليَُبَ لهَُمۡ وَ ضََيَٰ  دِ ٱرۡت عۡ ن  بَ ِ م م 
دُوننَيِ  عۡبُ ْۚ يَ ا مۡنٗ

َ
وۡفهِِمۡ أ َ خَ يِ ل ب ونَ  شُۡرِكُ ا ي

 ِ َٰل دَ ذَ عۡ كَفَرَ بَ ْۚ وَمَن  ا كَِ شَيۡـ ٗ ئ لََٰٓ وْ
ُ

كَ فأَ
ونَ  َٰسِقُ ٱلفَۡ  ٥٥هُمُ 

56. మరియు మీర్ు కర్ుణించబడమలి అంట్ే నమలజ్ సాథ పటంచండి, 
విధ్ ద్మనం (జకాత్) ఇవవండి మరియు సంద్దశ్హర్ున్నకి 
విధ్దయుల ై ఉండండి! 

 ْ وُا ةَ وَءَات وَٰ لَ صه ل ٱ واْ  مُ قيِ
َ

ْ  وَأ وا طِيعُ
َ

ةَ وَأ وَٰ كَ لزه  ٱ
وُنَ  كُمۡ ترُۡحَم عََله ولَ ل سُ لره  ٥٦ٱ

                                                 
1 చూడుండి అుంట,ే ద'అవహ్ (తబా్లగ్స) చయయటుం - ఇస్ాా ుం వెైప్ుకు ఆహావనిుంచటుం.  
2 అతని ('స'అస) ఆహావనానిన అుంగసకరిుంచి అల్ాా హ్ (సు.తా.) మరియ  ఆయన ప్రవకతల్ను విశ్వస్తటుంచటుం 
మరియ  వారికి విధ్యయ ల్వటుం.  
3 చూడుండి, 13:40. 
4 చూడుండి, 5:3. 
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57. సత్ాతిర్సాుర్ులక భూమిలో త్పటపంచుకకంట్ార్న్న 
భావించవదుే . వారి న్నవాసం నర్కాగిియేి! అద్  ఎంత్ 
అధ్మవనిమ ైన గ్మాసాథ నం. 

 ْ كَفَرُوا هذِينَ  ل ٱ بنَه  حسَۡ نَ  لاَ تَ عۡجِزيِ مُ
لنه  ٱ َٰهُمُ  ى وَ

ۡ
رۡضِِۚ وَمَأ

َ
ٱلأۡ يِ  سَ ف لبَئِۡ ۖۡ وَ ارُ

يرُ  مَۡصِ ل  ٥٧ٱ

58. ఓ విశ్ావసులలరా! మీ బాన్నసలక మరియు 
యుకతవయసుసకక చదర్న్న మీ పటలాలక, మూడు సమయలలలో 
అనుమతి తీసుకొనే్ మీ వదేకక రావాలి. (అవి) ఉదయప్ు (ఫజ్ర) 
నమలజ్ కక ముందు, మధ్మాహిం (జుహా్) త్ర్ువాత్ - మీర్ు మీ 
వసాత ా లక విడిచి ఉనిప్ుపడు - మరియు రాతిర (ఇషా) నమలజ్ 
త్ర్ువాత్. ఈ మూడు, మీ కొర్కక ఏకాంత్ (ప్ర్ద్మ) సమయలలక. 
వీటి్ త్ర్ువాత్ వార్ు మరియు మీర్ు ఒకరి వదేకక మరొకర్ు 
వచిచ పో త్ూ వుంటే్, వారిప ై గానీ, మీప ై గానీ ఎలలంటి్ దో్షం 
లేదు. ఈ విధంగా అలలా హ్ మీకక త్న ఆజఞలను 
విశ్దీ్కరిసుత న్మిడు. అలలా హ్ సర్వజుఞ డు, మహా వివేకవంత్ుడు. 

 ِ ْ ل وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ ذِنكُمُ يََٰٓ يسَۡتَـ ۡ
َٰنُكُمۡ وَ  يمَۡ

َ
تۡ أ هذِينَ مَلكََ ل هذِينَ ٱ ل لمَۡ ٱ

 َٰ مِنكُمۡ ثلََ ٱلحۡلُمَُ  واْ  غُ ن يَبۡلُ ِ َٰتِٖۚ م  ره ثَ مَ
 َ ينَ ت ٱلفَۡجۡرِ وحَِ  ِ ة وَٰ صَلَ ونَ قَبۡلِ  عُ ضَ

وَمِن    ِ يرَة هِ ٱلظه نَ  ِ ابكَُم م  دِ ثيَِ عۡ  بَ
 َٰ وۡرَ عَ َٰثُ  ِۚ ثلََ اءِٓ عۡشَِ ٱل  ِ ة وَٰ ْۚ صَلَ تٖ لهكُمۡ

مۡ  عَليَۡهِ لاَ  مۡ وَ عَليَۡكُ حُ  جُ ليَسَۡ  ا نَ
 َٰ طَوه  ْۚ هُنه دَ عۡ عَليَۡكُم بَ ونَ  ضُكُمۡ بَ فُ عۡ

ي نُِ  كَِ يبَُ َٰل ذَ عۡضِٖۚ كَ لَىََٰ بَ مُ ٱع ُ لكَُ للَّه
عَليِم  حَكِي  ُ َٰتِِۗ وَٱللَّه  ٥٨م  ٱلۡأٓيَ

59. మరియు మీ పటలాలక యుకతవయసుసకక చదర్ుకకనిప్ుపడు; 
వారి కంటే్ ప దేవార్ు (ముందువార్ు) అనుమతి తీసుకకనిట్లా  
వార్ు కూడమ అనుమతి తీసుకోవాలి. ఈ విధంగా అలలా హ్ మీకక 
త్న ఆజఞలను విశ్దీ్కరిసుత న్మిడు. మరియు అలలా హ్ సర్వజుఞ డు, 
మహా వివేకవంత్ుడు. 

َٰلُ مِنكُمُ  طۡفَ
َ

ٱلأۡ إِذَا بلَغََ  مَ  وَ ٱلحۡلُُ
سۡتَـ ۡ  ٱ ا  مَ ْ كَ وُا ذِن ن فلَيۡسَۡتَـ ۡ هذِينَ مِ ل ٱ ذَنَ 

 ُ ٱللَّه ي نُِ  كَِ يبَُ َٰل ذَ مۡ قَبۡلهِِمْۡۚ كَ  لكَُ
ُۦۗ وَ  ِ هِ َٰت عَليِم  حَكِ ءَايَ  ُ  ٥٩يم  ٱللَّه

60. మరియు ఋత్ుసరా వం ఆగిపో యి, వివాహ ఉతమసహంలేన్న 
సీత లీక - త్మ సౌందర్ాం బయట్ ప్డకకండమ ఉండదట్ట్లా గా - 
త్మప ై వసాత ా లను (దుప్పటా్ను) తీసట వేస త , వారిప ై దో్షం లేదు. 
కాన్న వార్ు అట్లా  చదయకకండమ ఉండట్మే వారికి ఉత్తమమ ైనద్ 1. 
మరియు అలలా హ్ సర్వం వినే్వాడు, సర్వజుఞ డు. 

 َٰ ٱله اءِٓ  ٱلن سَِ دُ مِنَ  َٰعِ ونَ وَٱلقَۡوَ تيِ لاَ يرَجُۡ
ا عَليَۡهِنه جُنَ ا فلَيَسَۡ  ن نكِاَحٗ

َ
ح  أ

بَ  يرَۡ مُتَ ابَهُنه غَ عۡنَ ثيَِ ضََ َٰتِۭ بزِيِنَةِٖۖ ي جَ ِ ر 
 ُۗ ههُنه ل يرۡ   عۡففِۡنَ خَ ن يسَۡتَ

َ
مِيع  وَأ ُ سَ  وَٱللَّه

 ٦٠عَليِم  

61. అంధున్న మీద న్నందలేదు మరియు కకంటి్వాన్న మీద 
న్నందలేదు మరియు రకగి మీద న్నందలేదు మరియు మీ మీద 
కూడమ న్నందలేదు: ఒకవేళ మీర్ు మీ ఇండాలో లేద్మ మీ 
త్ండిరతమత్ల ఇండాలో లేద్మ మీ త్లాి న్మయనమాల ఇండాలో లేద్మ 
మీ సో దర్ుల ఇండాలో లేద్మ మీ సో దరీమణుల ఇండాలో లేద్మ 
పటనత్ండుర ల (త్ండిర సో దర్ుల) ఇండాలో లేద్మ మీ మేనత్తల 
(త్ండిరసో దరీమణుల) ఇండాలో లేద్మ మీ మేనమలమల (త్లాి 
సో దర్ుల) ఇండాలో లేద్మ మీ పటనిమాల (త్లాి సో దరీమణుల) 

ىَ  لهيسَۡ  لَ لاَ ع ج  وَ عۡمَيَٰ حَرَ
َ

ٱلأۡ لَىَ  ع
مَۡريِضِ  ل ٱ لَىَ  عۡرَجِ حَرَج  وَلاَ ع

َ
ٱلأۡ

 ْ وا كُلُ
ۡ

ن تأَ
َ

نفُسِكُمۡ أ
َ

لَىََٰٓ أ حَرَج  وَلاَ ع
وۡ 

َ
ئٓكُِمۡ أ اَ وتِ ءَاب وۡ بُيُ

َ
وتكُِمۡ أ مِن  بُيُ

َٰنكُِمۡ  وتِ إخِۡوَ وۡ بُيُ
َ

َٰتكُِمۡ أ هَ مه
ُ

وتِ أ بُيُ
 

َ
أ َٰتكُِمۡ  خَوَ

َ
وتِ أ وۡ بُيُ

َ
وتِ أ وۡ بُيُ

وۡ 
َ

أ َٰتكُِمۡ  عَمه وتِ  وۡ بُيُ
َ

َٰمِكُمۡ أ عۡمَ
َ

أ
                                                 
1 చూడుండి, 33:59. 
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ఇండాలో లేద్మ మీ ఆధీ్నంలో తమళప్ు చ వులక ఉనివారి ఇండాలో 
లేద్మ మీ స ిహిత్ుల ఇండాలో తింట్ే! మీర్ు అందరితో కలిసట 
తిన్మి లేద్మ వేర్ుగా తిన్మి కూడమ మీప ై న్నంద లేదు. అయితద 
మీర్ు ఇండాలోన్నకి ప్రవేశంచినప్ుడు, మీర్ు ఒకరి కొకర్ు సలలం 
చదసుకోవాలి. ఇద్  అలలా హ్ త్ర్ఫు నుండి న్నర్ణయించబడిన దీ్వ న, 
శుభప్రదమ ైనద్  మేల ైనద్ . ఈ విధంగా, అలలా హ్ - మీర్ు అర్థం 
చదసుకకంట్ార్న్న - త్న ఆజఞలను మీకక విశ్దీ్కరిసుత న్మిడు. 

مۡ  َٰتكُِ َٰلَ وتِ خَ وۡ بُيُ
َ

َٰلكُِمۡ أ خۡوَ
َ

وتِ أ بُيُ
دِيقكُِمْۡۚ  وۡ صَ

َ
ٓۥ أ هُ حَ اتِ فَ ا مَلكَۡتُم مه وۡ مَ

َ
أ

 ْ وا كُلُ
ۡ

ن تأَ
َ

اح  أ عَليَۡكُمۡ جُنَ ليَسَۡ 
ا  وتٗ إَذَِا دَخَلتُۡم بُيُ ْۚ ف ا اتٗ شۡتَ

َ
وۡ أ

َ
ا أ عً جَميِ

عِندِ فسََ  نِۡ  ةٗ م  حيِه نفُسِكُمۡ تَ
َ

لَىََٰٓ أ واْ ع مُِ ل 
 ُ ٱللَّه ي نُِ  كَِ يبَُ َٰل ذَ ْۚ كَ ةٗ بَِ طَي  ةٗ  َٰرَكَ بَ ِ مُ ٱللَّه

ونَ  عۡقلُِ كُمۡ تَ عََله َٰتِ ل ٱلۡأٓيَ  ٦١لكَُمُ 

62. అలలా హ్ ను ఆయన ప్రవకతను హృదయప్ూర్వకంగా 
విశ్వసటంచిన వారే న్నజమ ైన విశ్ావసులక మరియు వార్ు ఏద్ ైన్మ 
సామూహిక కార్ాం న్నమిత్తం అత్న్నతో (ద్ ైవప్రవకతతో) 
ఉనిప్ుపడు, అత్న్న అనుమతి లేన్నద్ద వ ళిళపో కూడదు. 
న్నశ్చయంగా, ఎవర ైతద నీతో (ఓ ముహమాద్!) అనుమతి 
అడుగ్ుతమరక అలలంట్ి వారే వాసతవంగా! అలలా హ్ ను మరియు 
ఆయన ప్రవకతను విశ్వసటంచిన వార్ు. కనుక వార్ు త్మ ఏ ప్న్న 
కొర్క ైన్మ అనుమతి అడిగితద, వారిలో నీవు కోరిన వారికి 
అనుమతిన్నవువ. మరియు వారిన్న క్షమించమన్న అలలా హ్ ను 
పరా రిథంచు. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ క్షమలశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ 
ప్రద్మత్. 

هذِينَ ءَ  ل ٱ ونَ  مُۡؤۡمِنُ ل ٱ ا  مَ ِ إنِه للَّه ْ بٱِ وا امَنُ
هُ  عَ ْ مَ وُا كَان إِذَا  ۦِ وَ لهِ و مۡرٖ وَرسَُ

َ
لَىََٰٓ أ ۥ ع

ه  ل امِعٖ  َ جَ يَٰ ي ْ حَته وا هَبُ ذَۡ ْۚ إنِه مۡ ي وُهُ ذِن سۡتَـ ۡ
لََٰٓ  وْ

ُ
كََ أ وُن ذِن هذِينَ يسَۡتَـ ۡ ل هذِينَ ٱ ل ٱ كَِ  ئ

ِْۦۚ  لهِ و ِ وَرسَُ ونَ بٱِللَّه إذَِا  يؤُۡمِنُ فَ
نهِِمۡ 

ۡ
شَأ عۡضِ  لبَِ وُكَ  ذَن سۡتَـ ۡ ل مَِن  ٱ ذَن 

ۡ
فأَ

لهَُمُ  غۡفرِۡ  سۡتَ تَ مِنۡهُمۡ وَٱ ْۚ إنِه شِئۡ َ ٱللَّه  
َ غَ  ور  رهحِيم  ٱللَّه  ٦٢فُ

63. (ఓ విశ్ావసులలరా!) సంద్దశ్హర్ున్న పటలకప్ును మీర్ు, మీలో 
ఒకరి న్ొకర్ు పటలకచుకకనే్ పటలకప్ుగా భావించకండి. మీలో ఒకరి 
చమట్లన ఒకర్ు ద్మకకుంట్ూ మ లాగా జారిపో యేి వారిన్న గ్ురించి 
అలలా హ్ కక బాగా త లకసు1. ద్ ైవప్రవకత ఆజఞను ఉలాంఘించద వార్ు, 
తమము ఏద్ ైన్మ ఆప్దలో చికకుకక పో తమరేమోననీ లేద్మ 
బాధ్మకర్మ ైన శక్షకక గ్ురి చదయబడతమరేమోనన్న భయప్డమలి. 

سُولِ  لره ٱ اَءَٓ  ْ دُع وا عَلُ جۡ ها تَ  بيَنَۡكُمۡ ل
دۡ  ْۚ قَ ا ضٗ عۡ ضِكُم بَ عۡ اَءِٓ بَ دُع مُ يَ كَ عۡلَ

ونَ مِ  لُ هذِينَ يتَسََله ل ٱ  ُ اْۚ ٱللَّه وَِاذٗ ل نكُمۡ 
ونَ  الفُِ خَ هذِينَ يُ ل ٱ  ِ ذَر ٓۦ  عَنۡ  فلَيَۡحۡ ِ مۡرهِ

َ
أ

صُِي وۡ ي
َ

ة  أ صُِيبَهُمۡ فتِۡنَ ن ت
َ

ذَاب  أ عَ بَهُمۡ 
ليِم  

َ
 ٦٣أ

64. వినండి! న్నశ్చయంగా, ఆకాశ్ాలలో మరియు భూమిలో 
నుని సమసతమూ అలలా హ్ ద్ద! మీ సటథతి ఆయనకక బాగా త లకసు 
మరియు అందర్ూ ఆయన వదేకక మర్లింప్బడిన రకజు వార్ు 
చదసట వచిచన కర్ాలనీి ఆయన వారికి త లియజేసాత డు. మరియు 
అలలా హ్ కక ప్రతి ద్మన్నన్న గ్ురించి ప్ూరిత జాఞ నముంద్ . 

 َٰ مَ لسه ٱ يِ  ف ا  ِ مَ لآَ إنِه لِلَّه
َ

رۡضِِۖ أ
َ

َٰتِ وَٱلأۡ وَ
هِ  عَليَۡ نتُمۡ 

َ
آ أ عۡلمَُ مَ دۡ يَ ونَ  قَ عُ وۡمَ يرُجَۡ وَيَ

مِلُ  عَ ا  مَِ ئُِهُم ب فَيُنبَ   ِ ه لِيَۡ ِ إ
ل  ُ بكُِ ُْۗ وَٱللَّه وا

عَليِمُ    ٦٤شَيۡءٍ 

                                                 
1 మ నాఫటఖుల్ు దెైవప్రవకతతో సమాల్ోచనల్ు జరిగేటప్ుపడు మ లా్గా జఞర్ుకునేవార్ు. 
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 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. సర్వలోకాలకక హెచచరిక చదస ద్ గా, ఈ గీట్లరాయిన్న (ఫురాు న్ 
ను) త్న ద్మసున్నప ై కరమకరమంగా అవత్రింప్జేసటన ఆయన 
(అలలా హ్) ఎంతో శుభద్మయకకడు!1 

ٱلفُۡرۡقَ  لَ  هذِي نزَه ل ٱ ارَكَ  لَىََٰ تَبَ انَ ع
ينَ  مِ َٰلَ للِعَۡ ونَ  ليَِكُ ۦِ  دِه ذَِيرًا  عَبۡ  ١ن

2. భూమలాకాశ్ాల విశ్వసామలు జాాధ్ ప్త్ాం ఆయనకే చ ందుత్ుంద్ . 
ఆయన ఎవవరినీ సంతమనంగా చదసుకోలేదు2. 
విశ్వసామలు జాాధ్ ప్త్ాంలో ఆయనకక భాగ్సావముల వవర్ూ లేర్ు. 
మరియు ఆయన ప్రతి ద్మన్నన్న సృష్టించి, ద్మన్నకొక విధ్ న్న 
న్నర్ణయించమడు3. 

َٰتِ  َٰوَ مَ لسه كُ ٱ لهَُۥ مُلۡ هذِي  ل رۡضِ  ٱ
َ

وَٱلأۡ
 َ لمَۡ ي لدَٗا وَ ذۡ وَ خِ لمَۡ يَته ههُۥ وَ ل كُن 

كُله  كِ وخََلقََ  مُۡلۡ ل يِ ٱ ف ك    شَيۡءٖ شَرِي
ا  دِيرٗ رَهُۥ تَقۡ ده  ٢فَقَ

3. అయిన్మ వార్ు ఆయనకక బదులకగా ఏమీ సృష్టించలేన్న 
మరియు తమమే సృష్టింప్బడిన వారిన్న ఆరాధాద్ ైవాలకగా 
చదసుకకన్మిర్ు. మరియు వార్ు త్మకక తమము ఎటిి్ నషిం గానీ, 
లలభం గానీ చదసుకోజాలర్ు. మరియు వారికి మర్ణం మీద గానీ, 
జీవిత్ం మీద గానీ మరియు ప్ునర్ుతమథ న ద్ నం మీద గానీ, 
ఎలలంటి్ అధ్ కార్ం లేదు. 

لهَِ  ٓۦ ءَا ِ هِ مِن دُون  ْ ذُوا خَ ها وَٱته ةٗ ل
خلَۡ  ا وَهُمۡ يُ شَيـۡ ٗ ونَ  خلۡقُُ ونَ وَلاَ يَ قُ

ا وَ  نفُسِهِمۡ ضَر ٗ
َ

ونَ لأِ مۡلكُِ ا يَ عٗ اَ نَفۡ ل
ا وَلاَ حَ  وۡتٗ ونَ مَ لكُِ مۡ اَ وَلاَ يَ ةٗ وَل وَٰ يَ

ا  ورٗ  ٣نشُُ

4. మరియు సత్ాతిర్సాుర్ులక ఇలల అంట్ార్ు: "ఇద్  (ఈ 
ఖుర్ఆన్) కేవలం ఒక బూట్క కలపన; దీ్న్నన్న ఇత్నే్ కలిపంచమడు. 
మరియు ఇత్ర్ జాతివార్ు కొందర్ు, ఇత్న్నకి ఈ ప్న్నలో 
సహాయప్డమి ర్ు4. కాన్న వాసతవాన్నకి వార్ు అన్మాయలన్నకి మరియు 
అబద్మా న్నకి ప్ూనుకకన్మిర్ు." 

ْ إنِۡ  كَفَرُوٓا هذِينَ  ل ٱ الَ  َٰ وَقَ هآ هَ ٓ إلِ ذَا
عَ  هَُۥ  اَن ع

َ
َٰهُ وَأ ترََى فۡ ٱ ك   وۡ إفِۡ ِ قَ ه م  ليَۡ

ا مٗ ظُلۡ اءُٓو  دۡ جَ فَقَ وَزُورٗا  ءَاخَرُونَۖۡ 
٤ 

                                                 
1 దీనితో తెలస్తేదయమిటుంటే ఈ ఖుర్ఆన్ - ఏదెైతయ దెైవప్రవకత మ 'హమిద్ ('స'అస)ప ై అవతరిుంప్ జేయబడిుందో  
- సర్వల్ోకాల్ వారిక,ి అుంట ేమానవుల్ కొర్కు మరియ  జినానతుల్ కొర్కు గూడా మార్గదరిినిగా అవతరిుంప్ 
జేయబడిుంది. కావున మ 'హమిద్ ('స'అస) వార్ుందరికీ సుందయశ్హర్ుడు. అతను వార్ుందరి కొర్కు 
మార్గదర్ికునిగా ప్ుంప్బడాా ర్ు. చూడుండి 7:158. దెవైప్రవకత ('స'అస) ప్రవచనుం: "నేను ఎర్ర-నలా్ అుందరి 
వెైప్ుకూ సుందయశ్హర్ునిగా ప్ుంప్బడాా ను కాని ప్ూర్వప్ు ప్రవకతల్ు ('అల్ ైహిమ్ల స.) ఒకక జఞతివార ివెైప్ుకు 
మాతరమే ప్ుంప్బడయవార్ు." ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారస). 
2  చూడుండి, 17:111.  
3  చూడుండి, 87:3. అల్ాా హ్ (సు.తా.) ప్రతిదాని విధ్ిని, అుంటే దాని జీవన విధ్ానుం మరియ  దాని మర్ణుం, 
మొదల్ ైనవి అనీన మొదటనే వార స్తటప టటి  ఉనానడు. ఎుందుకుంటే ఆయనకు గడిచిపో యిుంది మరియ  మ ుందు 
జర్గనుననది అుంతా తెల్ుసు. 
4  చూడుండి, 16:103. దెైవప్రవకత ('స'అస) ఈ గరుంథానిన, అబూ ఫకీహా యస్ార్, 'అదాస్ మరియ  జబర్ 
మొదల్ ైన యూద విదావుంసుల్ నుుండి నేర్ుేకునానర్ని సతేతిర్స్ాకర్ుల్ు ఆరోపటుంచార్ు. 
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5. మరియు వారింకా ఇలల అంట్ార్ు: "ఇవి ప్ూరీవకకల గాథలక, 
వాటి్న్న ఇత్ను వరా సుకకన్మిడు, ఇవి ఇత్న్నకి ఉదయం మరియు 
సాయంత్రం చ పటప వరా యించబడుత్ున్మియి1." 

يِ ل وه
َ
ٱلأۡ يرُ  طِ سََٰ

َ
ْ أ وُٓا ل ا كۡتَتبَهََا وَقَ ٱ نَ 

لىََٰ  مۡ يَ تُ هِ بكُۡرَةٗ  فهَِ اٗ وَ عَليَۡ صِيل
َ

 ٥أ

6. వారితో ఇలల అను: "దీ్న్నన్న (ఈ ఖుర్ఆన్ ను) భూమలాకాశ్ాల 
ర్హసాాలక త లిసటన వాడు అవత్రింప్జేశ్ాడు. న్నశ్చయంగా, 
ఆయన క్షమలశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్." 

ل ٱ عۡلمَُ  هذِي يَ ل ٱ لهَُ  نزَ
َ

يِ قلُۡ أ ف ره  ِ س 
ههُ  رۡضِِۚ إنِ

َ
َٰتِ وَٱلأۡ َٰوَ مَ لسه ورٗا  ۥٱ كَانَ غَفُ

ا  مٗ  ٦رهحِي

7. మరియు వారిలల అంట్ార్ు: "ఇత్ను ఎట్లవంటి్ సంద్దశ్హర్ుడు, 
(సాధ్మర్ణ వాకితవలే) ఇత్నూ అనిం తింట్లన్మిడు మరియు 
వీధులలో తిర్ుగ్ుత్ున్మిడు? (ఇత్ను వాసతవంగానే్ ద్ ైవప్రవకత 
అయితద) ఇత్న్నకి తోడుగా హెచచరిక చదస వాడిగా, ఒక ద్దవదూత్ 
ఎందుకక అవత్రింప్జేయబడలేదు?2" 

ولِ  سُ لره ٱ َٰذَا  هَ الِ  ْ مَ وُا ل ا كُلُ  وَقَ
ۡ

يأَ
وَ  سۡ

َ
ٱلأۡ يِ  ف شِي  مۡ مَ وَيَ عَا وَۡلآَ ٱلطه ل اقِ 

ونَ  فَيَكُ ك   هِ مَلَ لِيَۡ نزِلَ إ
ُ

ذَِيرًا مَ أ  ۥن هُ عَ
٧ 

8. లేద్మ ఇత్న్నకొక న్నధ్  ఎందుకక ఇవవబడలేదు? లేద్మ ఇత్న్నకొక 
తోట్ ఎందుకక ఇవవబడలేదు? ఇత్ను ద్మన్న నుండి తినట్ాన్నకి!" 
ఆ దురాార్ుగ లక ఇంకా ఇలల అంట్ార్ు:"మీర్ు కేవలం ఒక 
మంత్రజాలలన్నకి గ్ురి అయిన మలనవుణిణ  అనుసరిసుత న్మిర్ు." 

وۡ 
َ

نز  أ ِ كَ ه لِيَۡ وۡ يلُقَۡيَٰٓ إ
َ

لهَُۥ  أ ونُ  تكَُ
الَ  ْۚ وَقَ ا كُلُ مِنۡهَ

ۡ
ة  يأَ مُِونَ ٱجَنه َٰل ظه ل

اٗ مه  ها رجَُل ونَ إلِ عُِ ب ورًا إنِ تتَه  ٨سۡحُ

9. (ఓ ప్రవకాత !) చూడు వార్ు న్ననుి గ్ురించి ఎట్లవంట్ి 
ఉద్మహర్ణలక ఇసుత న్మిర్ు? వార్ు మలర్గభరషుి ల ై పో యలర్ు, వార్ు 
ఋజుమలర్గం ప ందజాలర్ు. 

 
َ

ٱلأۡ كََ  ل  ْ وا فَ ضَرَبُ َٰلَ ٱنظُرۡ كَيۡ مۡثَ
سَ  ونَ  عُ اَ يسَۡتَطِي واْ فلَ ضَلُّ اٗ فَ  ٩بيِل

10. ఆ శుభద్మయకకడు కోరితద నీకక వాటి్ కంటే్ ఉత్తమమ ైన వాటి్న్న 
ప్రసాద్ ంచగ్లడు - సవర్గవన్మలక - వాటి్ కిరంద స లయేిళళళ 
ప్రవహిసూత  ఉంట్ాయి మరియు అకుడ నీ కొర్కక ప దే కోట్లక 
కూడమ ఉంట్ాయి. 

اءَٓ جَعَ  هذِيٓ إنِ شَ ل ٱ ارَكَ  لَ لكََ تَبَ
جۡ  َٰتٖ تَ َٰلكَِ جَنه ن ذَ ِ ا م  يرۡٗ ريِ منِ خَ

ه  عَل ل َٰرُ وَيَجۡ نهَۡ
َ

ٱلأۡ ا  حتۡهَِ ورَ ا تَ صُ كَ قُ
١٠ 

11. వాసతవాన్నకి వార్ు ఆ అంతిమ ఘడియను అబదామన్న 
తిర్సురించమర్ు. మరియు ఆ అంతిమ ఘడియను అబదామన్న 
తిర్సురించద వారి కొర్కక మేము జవలించద నర్కాగిిన్న సటదాప్ర్చి 
ఉంచమము. 

 
َ

ةِِۖ وَأ عَ ا لسه ْ بٱِ وُا ب ذه مَِن بلَۡ كَ اَ ل دۡن عۡتَ
يِرًا  سَع ةِ  عَ ا لسه بَ بٱِ ذه  ١١كَ

                                                 
1  సతేతిర్స్ాకర్ుల్ నుుండి. 
2  సతేతిర్స్ాకర్ుల్ు మొదట ఖుర్ఆన్ ను అసతేమని తిర్సకరిుంచార్ు. దానిని ప్ూరివకుల్ కటుి కథ అనానర్ు. 
ఆ తర్ువాత దెైవప్రవకత ('స'అస) ను ఒక స్ాధ్ార్ణ వేకిత ఎల్ా దెైవప్రవకత కాగల్డు, ఇతడు ఒక మాుంతిరకుడు 
ల్ేదా ముంతరజఞల్ానిక ి గ రి అయినవాడు ల్ేదా ఇతర్ుల్ నుుండి ప్ూర్వ గాథల్ను నేర్ుేకొని మాకు 
వినిపటసుత నానడు, అనానర్ు. వాసతవమేమిటుంటే అతను ('స'అస) నిర్క్షరాసుేడు మరియ  ఆయన చెపేప 
గాథల్ు ప్ూర్వ గరుంథ ప్రజల్ గాథల్ కుంటే భిననుంగా ఉనానయి. ఎుందుకుంటే వారి గాథల్ు, ప్ూర్వ ప్రవకతల్ు తెచిేన 
నిజ గరుంథాల్ నుుండి గాక తర్ువాత తరాల్ వార్ు వార స్తట ప టటినవి. వార్ు తమ గరుంథాల్ల్ో ఎనోన మార్ుపల్ు 
తెచాేర్ు. ఖుర్ఆన్ అయితయ అల్ాా హ్ తర్ఫు నుుండి వచిేుంది మరియ  1400ల్ సుంతీరాల్ల్ో దానిల్ో ఒకక 
అక్షర్ప్ు మార్ుప కూడా రాల్ేదు. ఈ విషయానిన సతేతిర్స్ాకర్ుల్ు కూడా ధ్ృవీకరిసుత నార్ు. 
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12. అద్ , దూర్ం నుండి వారిన్న చూసటనప్ుపడు వార్ు ద్మన్న ఆవేశ్ 
ధవనులను మరియు ద్మన్న బుసను వింట్ార్ు1. 

عَِ  كاَنِۭ ب ن مه ِ تۡهُم م 
َ

واْ إذَِا رَأ عُ سَمِ دٖ  ي
ا  يِرٗ ا وَزفَ ظٗ غَيُّ ا تَ  ١٢لهََ

13. మరియు ద్మన్నలోన్న ఒక ఇర్ుక ైన సథలంలో, వార్ు బంధ్ ంప్బడి, 
తరో యబడినప్ుపడు వార్కుడ త్మ చమవును పటలకవడం 
పరా ర్ంభిసాత ర్ు2. 

ا مَكاَنٗ  ْ مِنۡهَ وا لقُۡ
ُ

ٓ أ إِذَا قِٗا وَ ضَي  ا 
كَِ ثُ  ل هُنَا وۡاْ  عَ يِنَ دَ ن قَره ا مُّ ورٗ  ١٣بُ

14. వారితో అనబడుత్ుంద్ : "ఈ రకజు మీర్ు ఒకు చమవును 
పటలకవకండి, ఎన్ోి చమవుల కొర్కక అర్వండి!" 

ا  ورٗ وۡمَ ثُبُ ليَۡ ٱ واْ  عُ دَۡ ها ت َٰ ل ْ وَ وا عُ دٗا وَٱدۡ حِ
ا يِرٗ ا كَث ورٗ  ١٤ ثُبُ

15. వారితో అను: "ఏమీ? ఇద్  మంచిద్మ, లేతమ ద్ ైవభీతి గ్లవారికి 
వాగాే నం చదయబడిన శ్ాశ్వత్మ ైన సవర్గమల? అద్ద (ద్ ైవభీతి గ్ల) 
వారి ప్రతిఫలం మరియు గ్మాసాథ నం. 

ةُ  مۡ جَنه
َ

يرۡ  أ كَِ خَ َٰل ذَ
َ

يِ  قلُۡ أ ٱلهت ٱلخۡلُدِۡ 
لهَُ  تَۡ  كَان ونَْۚ  قُ مُۡته ل ٱ دَ  مۡ جَزَاءٓٗ وعُِ

ا يرٗ صِ  ١٥ وَمَ

16. అందులో వారికి వార్ు కోరింద్  లభిసుత ంద్ . వార్ందు శ్ాశ్వత్ంగా 
వుంట్ార్ు. ఇద్  నీ ప్రభువు కర్తవాంతో ప్ూరిత చదయవలసటన 
వాగాే నం. 

 َٰ اءُٓونَ خَ ا يشََ ا مَ فيِهَ ههُمۡ  كَانَ ل لدِِينَْۚ 
 ٗ ول سۡـ ُ دٗا مه كَِ وعَۡ لَىََٰ رَب   ١٦ا ع

17. మరియు ఆయన (అలలా హ్) వారిన్న (సత్ాతిర్సాుర్ులను) 
మరియు అలలా హ్ కక బదులకగా వార్ు ఆరాధ్ ంచదవారిన్న, అందరినీ, 
ఆ రకజు సమలవేశ్ప్ర్చి వారితో ఇలల అంట్ాడు: " ఏమీ? మీరేన్మ 
న్మ ద్మసులను మలర్గం త్పటపంచిన వార్ు? లేక సవయంగా వారే 
మలర్గభరషుి లయలారా?" 

عۡبُ  ا يَ حشُۡرُهُمۡ وَمَ وۡمَ يَ ن وَيَ دُونَ مِ
ولُ  فَيَقُ  ِ ٱللَّه  دُونِ 

َ
نتُمۡ أ

َ
ضۡللَتۡمُۡ ءَأ

ضَ  هُمۡ  مۡ 
َ

ؤُلاَءِٓ أ اديِ هََٰٓ واْ عِبَ لُّ
بيِلَ  لسه  ١٧ٱ

18. వార్ంట్ార్ు: "ఓ మల ప్రభూ! నీవు సర్వలోపాలకక 
అతీత్ుడవు! మేము న్ననుి వదలి ఇత్ర్ులను మల సంర్క్షకకలకగా 
చదసుకోవట్ం మలకక త్గినద్  కాదు, కాన్న నీవు వారికి మరియు 
వారి త్ండిరతమత్లకక చమలల సుఖసంతోషాలను ప్రసాద్ ంచమవు, 
చివర్కక వార్ు నీ బో ధననే్ మర్చి పో యి న్మశ్న్మన్నకి గ్ురి అయిన 
వార్యలార్ు." 

كَانَ ينَۢ ا  كَ مَ َٰنَ سُبۡحَ  ْ وُا ل ا ٓ قَ ا لنََ غيِ  بَ
 

َ
كَِ مِنۡ أ ذَ مِن دُون خِ ته ن نه

َ
اءَٓ أ ليَِ وۡ

اَءَٓ  عۡتَهُمۡ وَءَاب ته َٰكِن مه يَٰ وَلَ هُمۡ حَته
وۡ  وُاْ قَ كۡرَ وكََان ِ لذ  ٱ واْ  ا مَ  نسَُ وُرٗ  ١٨ا ب

19. (అప్ుపడు అలలా హ్ అంట్ాడు): "కాన్న ఇప్పడ ైతద వార్ు, మీ 
మలట్లను అసతమాలన్న తిర్సురిసుత న్మిర్ు. ఇక మీర్ు మీ శక్ష 
నుండి త్పటపంచుకోలేర్ు మరియు ఎలలంట్ి సహాయమూ 
ప ందలేర్ు. మరియు మీలో దురాారాగ న్నకి పాలపడిన వాన్నకి మేము 
ఘోర్శక్ష ర్ుచి చూప్ుతమము!" 

دۡ  وُنَ فَقَ ل و ا تَقُ مَِ وُكُم ب ب ذه فَمَا كَ  
صَۡرٗ  ا وَلاَ ن ونَ صَرۡفٗ عُ ن تسَۡتَطِي اْۚ وَمَ

ا ذَابٗ عَ هُ  ذُِقۡ مۡ ن نكُ ِ يِرٗا  يَظۡلمِ م  كَب
١٩ 

20. మరియు (ఓ ముహమాద్!) మేము నీకక ప్ూర్వం ప్ంపటన 
సంద్దశ్హర్ులక అందర్ూ న్నశ్చయంగా, ఆహార్ం తినే్వారే, 
వీధులలో సంచరించదవారే. మరియు మేము మిమాలిి ఒకరిన్న 

يِنَ  مُۡرسَۡل ٱل كَ مِنَ  قَبۡلَ ا  رسَۡلنَۡ
َ

ٓ أ ا وَمَ
عَامَ  ٱلطه ونَ  كُلُ

ۡ
ليََأ هُمۡ  هآ إنِه إلِ

عَلنَۡ  وَاقِِۗ وجََ سۡ
َ

ٱلأۡ يِ  ف ونَ  مۡشُ ا وَيَ

                                                 
1  చూడుండి, 67:8. 

2  చూడుండి, 14:49. 
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మరొకరి కొర్కక ప్రీక్షయ సాధన్మలకగా చదశ్ాము; ఏమీ? మీర్ు1 
సహనం వహిసాత రా? మరియు వాసతవాన్నకి, నీ ప్రభువు సర్వం 
చూస వాడు2. 

 ُۗ برُِونَ صَۡ ت
َ

ةً أ عۡضٖ فتِۡنَ لبَِ ضَكُمۡ  عۡ بَ
ا  يرٗ صَِ كَ ب  ٢٠وكََانَ رَبُّ

21. మరియు మమాలిి కలకసుకోవలసట ఉందన్న ఆశంచన్నవార్ు 
ఇలల అన్మిర్ు: "ద్దవదూత్లక మల వదేకక ఎందుకక 
ప్ంప్బడలేదు? లేద్మ మేము మల ప్రభువును ఎందుకక 
చూడలేము?" వాసతవాన్నకి, వార్ు త్మను తమము చమలల 
గొప్పవారిగా భావించమర్ు మరియు వార్ు త్లబిర్ుసుత్నంలో 
చమలల మితిమీరి పో యలర్ు3. 

 ِ ونَ ل هذِينَ لاَ يرَجُۡ ل ٱ الَ  اءَٓناَ ۞وَقَ قَ
مَۡلََٰٓ  ٱل ا  عَليَۡنَ نزِلَ 

ُ
وَۡلآَ أ وۡ نرََىَٰ ل

َ
ةُ أ ئكَِ

 ِ ف  ْ برَُوا سۡتَكۡ ٱ دِ  ُۗ لقََ ا نَ نفُسِهِمۡ رَبه
َ

يٓ أ
ا  يِرٗ ا كَب و ٗ وۡ عُتُ  ٢١وعََتَ

22. ఆ రకజు4 వార్ు ద్దవదూత్లను చూసాత ర్ు; ఆరకజు అప్రాధులకక 
ఎలలంటి్ శుభవార్తలక ఉండవు మరియు వార్ు (ద్దవదూత్లక) 
ఇలల అంట్ార్ు: "మీకక శుభవార్తలనీి ఖచిచత్ంగా 
న్నష్ ధ్ ంచబడమి యి." 

 َ ةَ ل ئكَِ مَۡلََٰٓ ل ٱ وَۡمَ يرََوۡنَ  ىَٰ ي ا بشُۡرَ
ينَ وَيَقُ  مُجۡرمِِ ذِٖ ل لِۡ وَۡمَئ وُنَ حِجۡرٗا ي ل و

ا  ورٗ حجُۡ  ٢٢مه

23. మరియు మేము, వార్ు (అవిశ్ావసులక) చదసటన కారాాల 
వ ైప్ుకక మర్లకతమము, త్ర్ువాత్ వాటి్న్న సూక్షాకణమల వలే 
(ధూళి వలే) ఎగ్ుర్వేసాత ము5. 

 ْ وا مِلُ عَ ا  يََٰ مَ لِ ٓ إ ا دِمۡنَ مَلٖ مِ وَقَ نۡ عَ
ورًا  نثُ اءٓٗ مه هَبَ َٰهُ  نَ عَلۡ  ٢٣فجََ

24. ఆ ద్ నమున సవరాగ న్నకి అర్ుు ల ైన వార్ు మంచి న్నవాసంలో 
మరియు ఉత్తమ విశ్రా ంతి సథలంలో ఉంట్ార్ు. 

ذٍِ خَ  وَۡمَئ ةِ ي ٱلجۡنَه َٰبُ  صۡحَ
َ

يرۡ  أ
اٗ  حۡسَنُ مَقيِل

َ
ا وَأ سۡتَقَر ٗ  ٢٤مُّ

25. మరియు (జాఞ ప్కముంచుకోండి) ఆ రకజు ఆకాశ్ం మేఘలలతో 
సహా బరదేలక చదయబడుత్ుంద్ . మరియు ద్దవదూత్లక వర్ుసగా 
ద్ ంప్బడతమర్ు6. 

ل ٱ قُ  وۡمَ تشََقه اءُٓ بٱِوَيَ مَ ِلَ سه َٰمِ وَنزُ  غَۡمَ ل
اً  نَزِيل ةُ ت ئكَِ مَۡلََٰٓ ل  ٢٥ٱ

26. ఆ రకజు వాసతవమ ైన విశ్వ సామలు జాాధ్ ప్త్ాం కేవలం ఆ అనంత్ 
కర్ుణమమయున్నద్ద! సత్ాతిర్సాుర్ులకక ఆ ద్ నం ఎంతో 
కఠినమ ైనద్ గా ఉంట్లంద్ . 

للِره  قَُّ  ٱلحۡ ذٍِ  وَۡمَئ كُ ي مُۡلۡ ل حۡمَٰنِْۚ وكََانَ ٱ
 َٰ ٱلكَۡ لَىَ  ا ع وَۡمً يرٗ ي عَسِ  ٢٦ا فرِيِنَ 

                                                 
1 మీర్ు అుంట ేవిశావసుల్ు.  
2 చూడుండి, 6:124. 

3 అల్ాా హ్ (సు.తా.), అగోచరానిన విశ్వస్తటుంచయ విషయుంల్ో మానవుల్ను ప్రసకి్సుత నానడు. ఒకవేళ్ వారి 
మ ుందుకు దెైవదూతల్ు ల్ేక అల్ాా హ్ (సు.తా.) సవయుంగా వచిే ప్రతి ఒకకరితో తనను విశ్వస్తటుంచుండి అని 
చెపటపతయ! ఈ ప్రసక్ష అవసర్మే ఉుండయది కాదు. అల్ాా హ్ (సు.తా.) మానవుల్ ఇచఛ ప్రకార్ుం కాక తన ఇషిప్రకార్ుం 
ప్రవరితస్ాత డు. 
4 ఆ రోజు అుంట,ే మర్ణదినుం కానీ ల్ేక ప్ునర్ుతాథ నదినుం కానీ కావచుే (ఇబనన-కస్త్'ర్). ఆ రోజు 
సతేతిర్స్ాకర్ుల్ ప్రిస్తటథతిక ిచూడుండ,ి 8:50. విశావసుల్ ప్రిస్తటథతికి చూడుండి, 41:30-32. 
5 హబాఅన్': అుంటే చినన సుందుల్ో నుుండి ఇుంటటల్ోకి వచయే సూర్ే కిర్ణాల్ల్ో కనబడయ సూక్షికణాల్ు. వాటటని 
చయతితో ప్టుి కోవటుం అస్ాధ్ేుం. సతేతిర్స్ాకర్ుల్ కర్ిల్ు, ఇకకడ సూక్షి కణాల్తో పో ల్ేబడాా యి. అవి ఇతర్ 
ఆయతుల్ల్ో ఎుండమావుల్తో, బూడిదతో ల్ేక సుననని బుండతో పో ల్ేబడాా యి. చూడుండి, 2:264, 14:18 
మరియ  24:39. 

6 చూడుండి, 22:10. 
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27. మరియు (జాఞ ప్కముంచుకోండి), ఆ ద్ నమున దురాార్ుగ డు 
త్న చదత్ులను కొర్ుకకుంట్ూ ఇలల అంట్ాడు: "అయోా! నే్ను 
సంద్దశ్హర్ున్న మలర్గం అనుసరిస త , ఎంత్ బాగ్ుండదద్ !" 

لَىََٰ  لمُِ ع ا ٱلظه عَضُّ  وۡمَ يَ ولُ  وَيَ هِۡ يَقُ دََي ي
ذۡتُ مَعَ  خَ ٱته َٰليَۡتنَيِ  سُ يَ لره سَبيِلاٗ ٱ ولِ 

٢٧ 

28. "అయోా! న్మ ద్ౌరాుగ్ాం! నే్ను ఫలలన్మ వాన్నన్న స ిహిత్ున్నగా 
చదసుకోకకండమ వుంటే్ ఎంత్ బాగ్ుండదద్ 1!" 

ته 
َ

مَۡ أ ل تَنيِ  ليَۡ َٰوَيۡلتََيَٰ  اٗ يَ اً خَليِل اَن ذۡ فلُ خِ
٢٨ 

29. "వాసతవాన్నకి అత్డద, హిత్బో ధ (ఖుర్ఆన్) న్మ వదేకక వచిచన 
త్ర్ువాత్ కూడమ, ననుి ద్మన్న నుండి త్పటపంచమడు! వాసతవాన్నకి 
ష్ ైతమన్ మలనవున్న యెిడల నమాకదో్రహి2." 

كۡرِ  ِ لذ  ٱ عَنِ  نيِ  ضَله
َ

دۡ أ دَ إذِۡ بَ لهقَ عۡ
 ِ َٰنُ ل يۡطَ لشه ٱ ِۗ وكََانَ  يِ ن اءَٓ نِ جَ إِۡنسََٰ ل

ذُولاٗ   ٢٩خَ

30. అప్ుపడు సంద్దశ్హర్ుడు ఇలల అంట్ాడు: "ఓ న్మ ప్రభూ! 
న్నశ్చయంగా, న్మ జాతివార్ు ఈ ఖుర్ఆన్ ను ప్ూరితగా వదలి 
ప ట్ాి ర్ు3." 

ِ إنِه  َٰرَب  ولُ يَ سُ لره ٱ الَ  ميِ قَ وَقَ وۡ
ٱلقُۡرۡءَانَ مَ  َٰذَا  هَ ذُواْ  خَ ا ٱته ورٗ  ٣٠هۡجُ

31. మరియు ఈ విధంగా మేము అప్రాధుల నుండి ప్రతి ప్రవకతకూ 
శ్త్ుర వులను న్నయమించమము4. మరియు నీ ప్రభువే, నీకక 
మలర్గదర్శకకడిగా మరియు సహాయకకడిగా చమలక! 

ِ نبَِ 
ا لكِلُ  عَلنَۡ كَِ جَ َٰل ذَ نَ وَكَ ِ ا م  دُو ٗ عَ ي ٍ 

كَِ  ُۗ وَكَفَيَٰ برَِب  ينَ مُۡجۡرمِِ ل هَاديِٗا  ٱ
ا  يرٗ صَِ  ٣١وَن

32. మరియు సత్ాతిర్సాుర్ులక అంట్ార్ు: "ఇత్న్న (ముహమాద్) 
మీద ఈ ఖుర్ఆన్ ప్ూరితగా ఒకేసారి ఎందుకక అవత్రింప్జేయ 
బడలేదు?" మేము (ఈ ఖుర్ఆన్ ను) ఈ విధంగా (భాగాలకగా 
ప్ంపటంద్ ) నీ హృదయలన్ని దృఢప్ర్చడమన్నకి మరియు మేము 
దీ్న్నన్న కరమకరమంగా అవత్రింప్జేశ్ాము5. 

 َ وَۡل ْ ل كَفَرُوا هذِينَ  ل الَ ٱ لَِ وَقَ ا نزُ 
 َٰ ةٗ وَ ٱلقُۡرۡءَانُ جُملَۡ  ِ ه َٰلكَِ عَليَۡ ذَ ْۚ كَ ةٗ دَ حِ

ه  ۖۡ وَرَت ۦِ فؤَُادَكَ هِ تَِ ب اٗ لنُِثبَ  رَۡتيِل َٰهُ ت نَ لۡ
٣٢ 

33. మరియు వార్ు నీ వదేకక (న్ననుి వాతిరేకించట్ాన్నకి) ఎలలంట్ి 
ఉప్మలన్మన్ని త చిచన్మ! మేము నీకక ద్మన్నకి సర ైన జవాబు 
మరియు ఉత్తమమ ైన వాాఖలానం ఇవవకకండమ ఉండము6. 

ها  لِ مَِثَلٍ إ كََ ب وُن ت
ۡ

َٰكَ جِ وَلاَ يأَ نَ ئۡ
يرًا  حۡسَنَ تَفۡسِ

َ
ِ وَأ قَ   ٣٣بٱِلحۡ

                                                 
1 దీనితో వేకతమయేిేద ిఏమిటుంటే ముంచివారి స్ాుంగతేుంల్ో మానవుడు ముంచివాడౌతాడు, మరియ  దుషుి ల్ 
స్ాుంగతేుంల్ో దుషుి డౌతాడు. (మ స్తటా ుం). 
2 చూడుండి, 15:17 మరియ  14:22 

3 హిజ్ ర్ున్: ఆటుంకప్ర్చటుం, నిష్ేధ్ిుంచటుం, ఆప్టుం మొదల్ ైనవి. మ ష్టరకుల్ు ఖుర్ఆన్ వినిపటుంచయ టప్ుపడు, 
గొడవ చయస్తేవార్ు ఇదయ హిజ్ ర్ున్. ఖుర్ఆన్ ను విశ్వస్తటుంచకుుండటుం, దానిని అనుసరిుంచ కుుండటుం, అది 
నిష్ేధ్ిుంచిన దానిని విడువకకుుండటుం మొదల్ ైనవి కూడా ఈ అర్థుంల్ోకి వస్ాత యి. 
4 ఇల్ాుంటట ఆయత్ కు చూడుండి, 6:112. 
5 అల్ాా హ్ (సు.తా.) అుంటునానడు: 'మేమ  ఈ ఖుర్ఆన్ ను 23 సుంవతీరాల్ల్ో కరమకరముంగా 
అవతరిుంప్జేశామ .' ఇుంకా చూడుండి, 17:106, 73:4. 

6 సతేతిర్స్ాకర్ుల్ు దెైవప్రవకత ('స'అస) ను వేతిరేకిుంచటానికి, ఎల్ాుంటట ఉప్మానాల్ు తెచిేనా వాటటకి తగిన 
సమాధ్ానాల్ు ఇవవటానికి మేమ  కరమకరముంగా ఈ ఖుర్ఆన్ ను అవతరిుంప్జేశామ . 
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34. ఎవర ైతద, వారి ముఖలల మీద (బో రాా  ప్డవేయబడి) లలగ్ుత్ూ 
నర్కంలో కూడబెటి్ బడతమరక, అలలంట్ి వార్ు ఎంతో దుసటథతిలో 
మరియు మలర్గభరషిత్వంలో ప్డి ఉనివార్ు1. 

و لَىََٰ وجُُ حشَۡرُونَ ع هذِينَ يُ ل ههِِمۡ إلِيََٰ ٱ
كَ  كَِ شَر   مه ئ لََٰٓ وْ

ُ
مَ أ ضَلُّ جَهَنه

َ
ا وَأ انٗ

اٗ   ٣٤سَبيِل

35. మరియు న్నశ్చయంగా, మేము మూసాకక గ్రంథమన్ని 
ప్రసాద్ ంచమము మరియు అత్న్న సో దర్ుడ ైన హార్ూన్ ను అత్న్నకి 
సహాయకకన్నగా చదశ్ాము2. 

 َٰ ٱلكِۡتَ وسَي  ا مُ دۡ ءَاتيَنَۡ بَ وَلقََ
َٰرُ  هَ اهُ  خَ

َ
ٓۥ أ هُ عَ ا مَ عَلنَۡ ونَ وَزيِرٗا وجََ

٣٥ 

36. వారిదేరితో ఇలల అన్మిము: "మీరిదేర్ూ మల సూచనలను 
అసతమాలన్న తిర్సురించిన జాతి వారి వదేకక వ ళళండి." త్ర్ువాత్ 
మేము (ఆ జాతి) వారిన్న ప్ూరితగా న్మశ్నం చదశ్ాము. 

وۡمِ  ٱلقَۡ يَ  لِ هَبَآ إ ٱذۡ ا  وُاْ فَقُلنَۡ ب ذه هذِينَ كَ ل ٱ  
 َ َٰهُمۡ ت رۡنَ دَمه ا فَ َٰتنَِ ا بِـَٔايَ يرٗ  ٣٦دۡمِ

37. ఇక నూహ్ జాతి వార్ు: ఎప్ుపడ ైతద వార్ు ప్రవకతలను 
అసత్ావాదులన్న తిర్సురించమరక, మేము వారిన్న ముంచి వేసట, 
సర్వజనులకక వారిన్న ఒక సూచనగా చదశ్ాము. మరియు 
దురాార్ుగ ల కొర్కక మేము వాధ్మభరిత్మ ైన శక్షను సటదా ప్రిచి 
ఉంచమము. 

 ْ وُا ب ذه ا كَ همه ل وُحٖ  وۡمَ ن سُلَ ٱوَقَ لرُّ
 ِ ل َٰهُمۡ  نَ عَلۡ َٰهُمۡ وجََ نَ غۡرَقۡ

َ
ۖۡ أ اسِ ءَايةَٗ لنه

ذَا عَ ينَ  َٰلمِِ ظه للِ اَ  دۡن عۡتَ
َ

 وَأ
َ

اً أ ا ب مٗ  ٣٧ليِ

38. మరియు ఇద్ద విధంగా ఆద్ మరియు సమూద్ మరియు అర్ 
ర్స్స3 ప్రజలక మరియు వారి మధా ఎన్ోి త్రాల వారిన్న4 (న్మశ్నం 
చదశ్ాము). 

ٱ َٰبَ  صۡحَ
َ

ْ وَأ ودَا مُ اَدٗا وَثَ لرهس ِ وَع
يِرٗ  كَِ كَث َٰل ينَۡ ذَ َ ا بَ  ٣٨ا وَقرُُون

39. మరియు వారిలో ప్రతి ఒకురినీ మేము దృషాి ంతమలను ఇచిచ 
నచచజ పాపము. చివర్కక ప్రతి ఒకురినీ ప్ూరితగా న్నర్ూాలించమము5. 

 َٰ مۡثَ
َ

ٱلأۡ لهَُ  ا ضَرَبۡنَا 
ل ٗ رۡناَ وكَُ به ا تَ

ۖۡ وكَُل ٗ لَ
ا  يِرٗ  ٣٩تتَبۡ

40. మరియు మేము ద్మర్ుణమ ైన (రాళళ) వర్షం కకరిపటంచిన 
(లూత్) నగ్ర్ం మీద నుండి వాసతవాన్నకి వార్ు (అవిశ్ావసులక) 
ప్రయలణం చదసట ఉంట్ార్ు. ఏమీ? వార్ు ద్మన్నన్న (ద్మన్న సటథతిన్న) 
చూడట్ం లేద్మ? వాసతవాన్నకి, వార్ు తిరిగి బరతికించి లేప్బడతమర్న్న 
నమాలేదు6. 

ةِ  ٱلقَۡرۡيَ لَىَ  وَۡاْ ع ت
َ

دۡ أ مۡطِرَتۡ وَلقََ
ُ

يِٓ أ ٱلهت  
 ُ ون فلَمَۡ يكَُ

َ
ِۚ أ وءِۡ لسه ٱ ْۚ مَطَرَ  ا ْ يرََوۡنَهَ وا

ورٗ  ونَ نشُُ وُاْ لاَ يرَجُۡ كَان  ٤٠ا بلَۡ 

41. (ఓ ముహమాద్!) వార్ు న్ననుి చూసటనప్ుపడలలా  న్ననుి 
ప్రిహాసాలన్నకి గ్ురి చదసూత  ఇలల అంట్ార్ు: "ఏమీ? ఇత్న్ననే్న్మ, 
అలలా హ్ త్న సంద్దశ్హర్ున్నగా చదసట ప్ంపటంద్ ? 

كََ  ذُون خِ يَته وۡكَ إنِ 
َ

إِذَا رَأ هُزُوًا وَ ها  لِ  إ
ُ رَ  ٱللَّه ثَ  هذِي بَعَ ل ٱ َٰذَا  هَ

َ
ولاً أ  ٤١سُ

                                                 
1 అుంట ేసతేతిర్స్ాకర్ుడు ఎనిన సతాకరాేల్ు చయస్తటనా అవి ప్ర్ల్ోకుంల్ో ఎుండమావుల్ుగా అదృశ్ేమ ైపో తాయి. 
అుంటే అతనికి వాటట నుుండి ఎల్ాుంటట ప్ుణేఫలతుం ల్భిుంచదు. అతడు నర్కుంల్ో చయరిపో తాడు. 
2 చూడుండి, 20:29. 

3 ర్సుీన్: అుంట ేబావి. ఇమామ్ల ఇబనన-జరసర్ 'తబరస: వీరే అ'స్ాు బ్ అల్-ఉ'ఖ్ూు ద్ అని అనానర్ు. చూడుండి, 
85:4 (ఇబనన-కస్త్'ర్).  
4 ఖర్ునన్: అుంట ేఒక య గానికి ల్ేక ఒక తరానికి చెుందిన ప్రజల్ు. ప్రతి ప్రవకత సమాజఞనిన ఒక ఖర్న కు 
చెుందినది అని అనవచుే. (ఇబనన-కస్త్'ర్). 
5 చూడుండి, 17:89. 
6 చూడుండి, 11:82 
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42. మేము వాటి్ (మల ద్దవత్ల) ప్టా్ (దృఢవిశ్ావసం మీద) 
సటథర్ంగా ఉండకపో తద, ఇత్ను మమాలిి మల ద్దవత్ల నుండి 
త్పటపంచి దూర్ం చదస వాడద!" మరియు త్వర్లోన్ే వార్ు మల శక్షను 
చూసటనప్ుపడు ఎవర్ు మలర్గం త్పటప ఉన్మిరక త లకసుకకంట్ార్ు1. 

لهَِ  ا عَنۡ ءَا نَ ضِلُّ ليَُ كَادَ  ن إنِ 
َ

وَۡلآَ أ ل ا  تنَِ
اَ  برَۡن عۡ صَ وۡفَ يَ ْۚ وسََ ا ونَ عَليَۡهَ مُ لَ

ضَ 
َ

ذَابَ مَنۡ أ ٱلعَۡ ينَ يرََوۡنَ  لُّ حِ
اً   ٤٢سَبيِل

43. (ఓ ముహమాద్!) ఎవడు త్న మన్ోవాంఛలను త్నకక 
ద్ ైవంగా చదసుకొన్న ఉన్మిడో , అలలంటి్ వాన్నన్న నీవు చూశ్ావా? నీవు 
అలలంటి్ వాన్నకి ర్క్షకకడవు కాగ్లవా? 

هُ  َٰهَ ذَ إلَِ خَ ٱته تَۡ مَنِ  رَءَي
َ

َٰ أ وَى هَ هُ ۥ 
 ً هِ وَكيِل عَليَۡ ونُ  تَ تكَُ ن

َ
فأَ

َ
 ٤٣ا أ

44. లేక వారిలోన్న చమలల మంద్  వింట్ార్న్న లేద్మ అర్థం 
చదసుకకంట్ార్న్న నీవు భావిసుత న్మివా? అసలక వార్ు ప్శువుల 
వంట్ి వార్ు. అలల కాదు! వార్ు వాటి్ కంటే్ ఎకకువ ద్మన్న త్పటపన 
వార్ు. 

 َ ثرَهَُمۡ ي كۡ
َ

نه أ
َ

بُ أ حسَۡ مۡ تَ
َ

عُونَ أ مَ سۡ
وۡ 

َ
هاأ هُمۡ إلِ ونَْۚ إنِۡ  قِلُ عۡ َٰمِ بلَۡ  يَ نعَۡ

َ
ٱلأۡ كَ

اً  سَبيِل ضَلُّ 
َ

 ٤٤هُمۡ أ

45. ఏమీ? నీవు చూడట్ం లేద్మ? నీ ప్రభువు! ఏ విధంగా ఛమయను 
ప డిగిసాత డో? ఒకవేళ ఆయన కోరితద, ద్మన్నన్న న్నలిపటవేసట ఉండదవాడు, 
కాన్న మేము సూర్ుాణిణ  ద్మన్నకి మలర్గదరిశగా చదశ్ాము. 

يََٰ  لِ لمَۡ ترََ إ
َ

فَ  أ كَِ كَيۡ له مَ رَب  ِ ٱلظ  ده 
ا اكنِٗ عََلهَُۥ سَ اءَٓ لجَ وَۡ شَ ل عَلنَۡا  وَ ثُمه جَ

اٗ  ليِل هِ دَ عَليَۡ مۡسَ  لشه  ٤٥ٱ

46. త్ర్ువాత్ మేము ద్మన్నన్న (ఆ నీడను) కరమకరమంగా మల 
వ ైప్ునకక లలకకుంట్ాము.  ٗض قَبۡ ا  لِيَۡنَ َٰهُ إ نَ ضۡ قَبَ ا ثُمه  يرٗ  ٤٦ا يسَِ

47. మరియు ఆయన (అలలా హ్) యేి మీ కొర్కక రాతిరన్న వసత ంీగానూ 
(త ర్గానూ), న్నదరను విశ్రా ంతి సటథతిగానూ మరియు ప్గ్టి్న్న తిరిగి 
బరతికించి లేప్బడద (జీవన్ోపాధ్ ) సమయంగానూ చదశ్ాడు. 

هيۡ  ل ٱ عَلَ لكَُمُ  هذِي جَ ل ٱ وَ  اسٗا وَهُ لبَِ لَ 
لنه  ٱ عَلَ  ا وجََ اتٗ سُبَ وۡمَ  لنه ورٗا وَٱ ارَ نشُُ هَ

٤٧ 

48. మరియు ఆయన (అలలా హ్) యేి త్న కార్ుణమాన్నకి ముందు 
గాలకలను శుభవార్తలకగా ప్ంప వాడు మరియు మేమే ఆకాశ్ం 
నుండి న్నర్ాలమ ైన నీటి్న్న కకరిపటంచద వార్ము. 

َٰحَ  يَِ لر  رسَۡلَ ٱ
َ

هذِيٓ أ ل ٱ وَ  ينَۡ وَهُ ا بَ  بشُۡرَ 
ا مِ  لنَۡ نزَ

َ
ِْۦۚ وَأ هِ دََيۡ رَحۡمتَ اءِٓ ي مَ لسه ٱ نَ 

ا  ورٗ طَهُ اءٓٗ   ٤٨مَ

49. ద్మన్న ద్మవరా ఒక మృత్ ప్రద్దశ్ాన్నకి పరా ణం పో యట్ాన్నకి 
మరియు ద్మన్నన్న మేము సృష్టించిన ఎన్ోి ప్శువులకక మరియు 
మలనవులకక తమర గ్ట్ాన్నకి! 

يۡتٗ  ةٗ مه  ۦبلَدَۡ ِ هِ يَ ب ِۧ ال نُِحۡـ مه  ۥمِ هُ  ا وَنسُۡقيَِ
اَسِيه  ن

َ
ا وَأ َٰمٗ نعَۡ

َ
آ أ ا  خَلقَۡنَ يِرٗ  ٤٩كَث

50. మరియు వాసతవాన్నకి, మేము ద్మన్నన్న (నీటి్న్న) వారి మధా 
ప్ంచమము, వార్ు (మల అనుగ్రహాన్ని) జాఞ ప్కముంచుకోవాలన్న; 
కానీ మలనవులలో చమలల మంద్  దీ్న్నన్న తిర్సురించి, 
కృత్ఘుిలవుత్ున్మిర్ు. 

 ِ ل َٰهُ بيَنَۡهُمۡ  نَ فۡ دۡ صَره يََٰٓ وَلقََ ب
َ

رُواْ فأَ كه ذه  يَ
ا  ورٗ ها كُفُ اسِ إلِ لنه ٱ ثرَُ  كۡ

َ
 ٥٠أ

51. మరియు మేము త్లకచుకకంట్ే, ప్రతి నగ్రాన్నకొక హెచచరిక 
చదస వాన్నన్న (ప్రవకతను) ప్ంపట ఉండదవార్ము. 

 ِ كُل  يِ  ف ا  عَثۡنَ لبََ ا  شِئۡنَ وَۡ  ل هذِيرٗا وَ ةٖ ن  قرَۡيَ
٥١ 

                                                 
1  చూడుండి, 21:36. 
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52. కావున నీవు (ఓ ప్రవకాత !) సత్ాతిర్సాుర్ుల అభిపరా యలన్ని 
లక్షాప టి్కక మరియు దీ్న్న (ఈ ఖుర్ఆన్) సహాయంతో, (వారికి 
హిత్బో ధ చదయట్ాన్నకి) గ్టిి్గా పాట్లప్డు. 

َٰهِ  جَ نَ وَ َٰفرِيِ ٱلكَۡ اَ تطُِعِ  هِۦِ فلَ هُم ب دۡ
ا  يِرٗ ادٗا كَب  ٥٢جِهَ

53. మరియు ర ండు సముద్మర లను కలిపట ఉంచిన వాడు ఆయనే్! 
ఒకటే్మో ర్ుచికర్మ ైనద్ , ద్మహం తీర్ుచనద్ , మరొకటే్మో 
ఉప్పగ్నూ, చదదుగ్నూ ఉనిద్  మరియు ఆయన ఆ ర ండింటి్ 
మధా ఒక అడుి త ర్ను - అవి కలిసట పో కకండమ - అవరకధంగా 
ఏర్పర్చమడు1. 

لبَۡحۡرَيۡ  ٱ هذِي مَرَجَ  ل ٱ وَ  َٰذَا ۞وَهُ نِ هَ
جَ 

ُ
َٰذَا مِلحۡ  أ هَ ذۡب  فرَُات  وَ اج  عَ

ا وحَِ  ا برَۡزخَٗ مَ عَلَ بيَنَۡهُ جۡرٗا وجََ
ا  ورٗ حجُۡ  ٥٣مه

54. మరియు ఆయనే్ నీటి్తో మలనవుణిణ  సృష్టించమడు2. త్ర్ువాత్ 
అత్న్నకి త్న వంశ్ బంధుతమవన్ని మరియు వివాహ బంధుతమవన్ని 
ఏర్పర్చమడు. మరియు వాసతవాన్నకి నీ ప్రభువు (ప్రతిదీ్ చదయగ్ల) 
సమర్ుా డు. 

 ٓ ا مَۡ ل ٱ قَ مِنَ  هذِي خَلَ ل ٱ وَ  ءِ بشََرٗا وَهُ
اُۗ وكََ  ا وَصِهۡرٗ نسََبٗ عَلهَُۥ  كَ فجََ انَ رَبُّ

ا  دِيرٗ  ٥٤قَ

55. మరియు వార్ు అలలా హ్ ను వదలి త్మకక లలభం గానీ, నషిం 
గానీ, చదకూర్చలేన్న వారిన్న ఆరాధ్ సుత న్మిర్ు. మరియు 
సత్ాతిర్సాుర్ుడు త్న ప్రభువుకక విర్ుదాంగా, (ష్ ైతమనుకక 
తోడుగా) ఉంట్ాడు. 

ِ مَ  ٱللَّه دُونَ مِن دُونِ  عۡبُ اَ وَيَ ا ل
ُۗ وكََ  هُمۡ ضَُرُّ عُهُمۡ وَلاَ ي ٱلكۡاَفرُِ ينَفَ انَ 

ا  يرٗ ظَهِ ۦِ  هِ لَىََٰ رَب   ٥٥ع

56. మరియు (ఓ ముహమాద్!) మేము న్ననుి ఒక 
శుభవారాత హర్ున్నగా మరియు హెచచరిక చదస వాన్నగా మలత్రమే 
ప్ంపాము. 

ها مُبشَ ِ  َٰكَ إلِ نَ رسَۡلۡ
َ

ٓ أ ا ا وَمَ ذَِيرٗ ا وَن رٗ
٥٦ 

57. కావున నీవు వారితో అను: "దీ్న్నక ై (ఈ ప్రచమరాన్నక ై) మీతో 
ఎలలంటి్ ప్రతిఫలము నడగ్ట్ం లేదు. కేవలం, తమను కోరిన వాకితయేి 
త్న ప్రభువు మలరాగ న్ని అవలంబించవచుచ!" 

هِ مِ  عَليَۡ لكُُمۡ  سۡـ َ
َ

آ أ ها قلُۡ مَ جۡرٍ إلِ
َ

نۡ أ
يََٰ رَ  لِ ذَ إ خِ ن يَته

َ
اءَٓ أ شَ سَبيِلاٗ مَن  ۦِ  هِ ب 

٥٧ 

58. కావున ఎనిడూ మర్ణించన్న, ఆ సజీవున్న (న్నత్ుాన్న) ప ైననే్ 
ఆధ్మర్ప్డి ఉండు మరియు ఆయన సోత త్రంతో పాట్ల ఆయన 
ప్విత్రత్ను కొన్నయలడు. త్న ద్మసుల పాపాలను ఎర్ుగ్ుట్కక 
ఆయనే్ చమలక. 

هذِي ل ٱ ٱلحَۡي ِ  لَىَ  لۡ ع وَكَه وتُ  وَت مُ لاَ يَ
 ِ ِْۦۚ وَكَفَيَٰ ب دِه مۡ حَ حِۡ بِ ذُِنوُبِ وسََب  ۦِ ب ه

يِرًا  ۦِ خَب ادهِ  ٥٨عِبَ

59. ఆయనే్ ఆకాశ్ాలను మరియు భూమిన్న మరియు వాటి్ మధా 
ఉని సమసాత న్ని ఆర్ు ద్ నములలో (అయలామ్ లలో) సృష్టి ంచి, 
త్ర్ువాత్ త్న సటంహాసన్మన్ని (అర్ష ను) అధ్ ష్టఠ ంచమడు3. ఆయన 
అనంత్ కర్ుణమ మయుడు, ఆయన ఘనత్ను గ్ురించి ఎరిగిన 
వాడిన్న అడుగ్ు. 

 ۡ َٰتِ وَٱل َٰوَ مَ لسه ٱ قَ  هذِي خَلَ ل ا ٱ رۡضَ وَمَ
َ

أ
هامٖ ثُ  ي

َ
ةِ أ سِته يِ  ف ا  مَ لَىَ بيَنَۡهُ وَىَٰ ع سۡتَ ٱ مه 

لۡ  َٰنُ فسَۡـ َ لرهحۡمَ عَۡرۡشِِۖ ٱ ِ ٱل يِرٗا ب ۦِ خَب ه
٥٩ 

                                                 
1 బావుల్, నదుల్, సరోవరాల్ మరియ  సమ దార ల్ నీర్ు. 
2 చూడుండి, 21:30 మరియ  24:45. 

3 చూడుండి, 7:54, 9:129, 10:9, 13:2. 
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60. మరియు వారితో: "ఆ కర్ుణమమయున్నకి సాషాి ంగ్ం (సజాే ) 
చదయండి." అన్న అనిప్ుపడలలా , వార్ంట్ార్ు: "ఆ 
కర్ుణమమయుడ వడు? మీర్ు ఆజాఞ పటంచిన వాన్నకి మేము 
సాషాి ంగ్ం (సజాే ) చదయలలల?" మరియు అద్  (నీ పటలకప్ు) వారి 
వాతిరేకత్ను మరింత్ అధ్ కమే చదసటంద్ 1. 

 ِ ل ٱسۡجُدُواْۤ  لهَُمُ  قيِلَ  إِذَا  ْ لره وَ وُا ل ا حۡمَٰنِ قَ
لمَِ  دُ  نسَۡجُ

َ
َٰنُ أ لرهحۡمَ ٱ ا  مُرُناَ وَمَ

ۡ
ا تأَ

 ۩ ا ورٗ هُمۡ نُفُ  ٦٠وَزَادَ

61. ఆకాశ్ంలో నక్షత్రరాసులను (బుర్ూజులను)2 న్నరిాంచి 
అందులో ఒక (ప్రకాశంచద) సూర్ుాణిణ 3 మరియు వ లకగ్ున్నచదచ 
(ప్రతిబింబింప్ జేస ) చందుర ణిణ  న్నయమించిన ఆయన (అలలా హ్) 
శుభద్మయకకడు. 

لسه  ٱ يِ  ف عَلَ  هذِي جَ ل ٱ ارَكَ  اءِٓ تَبَ مَ
ا  َٰجٗ رَ ا سِ فيِهَ عَلَ  ا وجََ مَرٗا وَ برُُوجٗ قَ

ا  يِرٗ ن  ٦١مُّ

62. మరియు ఆయనే్, రేయింబవళళను ఒకద్మన్న వ ంట్ ఒకటి్ 
అనుకరమంగా వచదచట్ట్లా  చదస వాడు, ఇవనీి గ్మన్నంచ గకరిన వారి 
కొర్కక లేద్మ కృత్జఞత్ చూప్గకరిన వారి కొర్కక ఉన్మియి. 

هيۡلَ وَٱ ل ٱ عَلَ  هذِي جَ ل ٱ وَ  ارَ وَهُ هَ لنه
ذَه  ن ي

َ
رَادَ أ

َ
ل مَِنۡ أ ةٗ  رَادَ خِلفَۡ

َ
وۡ أ

َ
أ رَ  كه

ا  ورٗ  ٦٢شُكُ

63. మరియు వారే, అనంత్ కర్ుణమమయున్న ద్మసులక, ఎవర ైతద 
భూమి మీద నముత్తో నడుసాత రక! మరియు మూర్ుు లక వారిన్న 
ప్లకకరించి నప్ుపడు: "మీకక సలలం!"4 అన్న అంట్ారక! 

هذِينَ يَ  ل ٱ حۡمَٰنِ  لره ٱ ادُ  لَىَ وعَِبَ ونَ ع مۡشُ
طَبَهُ  ا إِذَا خَ ا وَ وۡنٗ هَ رۡضِ 

َ
مُ ٱلأۡ

ا  َٰمٗ سَلَ وُاْ  ل ا ونَ قَ َٰهِلُ  ٦٣ٱلجَۡ

64. మరియు ఎవర ైతద, త్మ ప్రభువు సన్నిధ్ లో సాషాి ంగ్ం (సజాే ) 
చదసూత  మరియు (నమలజ్ లో) న్నలబడుత్ూ రాత్ుర లక గ్డుప్ుతమరక! 

نَ يبَيِتُ  هذِي ل هِِمۡ وَٱ لرَِب  دٗا  ونَ  سُجه
ا  َٰمٗ يَِ  ٦٤وَق

65. మరియు ఎవర ైతద: "ఓ మల ప్రభూ! మల నుండి నర్కప్ు శక్షను 
తొలగించు. న్నశ్చయంగా, ద్మన్న శక్ష ఎడత గ్న్న పీడన" అన్న 
అంట్ారక!5 

ٱصۡ  ا  نَ وُنَ رَبه ل و نَ يَقُ هذِي ل ا وَٱ رفِۡ عَنه
ذَابَهَ  ۖۡ إنِه عَ مَ ذَابَ جَهَنه كاَنَ عَ ا 

ا   ٦٥غَرَامً

66. న్నశ్చయంగా, అద్  అతి చ డి ఆశ్రయం మరియు న్నవాస సథలం.  ُا وَم اءَٓتۡ مُسۡتَقَر ٗ سَ ا  هَ ا إنِه امٗ  ٦٦قَ

                                                 
1 'హుదెైబియహ్ ఒప్పుందానిన: 'బిస్తటిల్ాా  హిర్ర'హాి నిర్ర'హీమ్ల' తో, వార యటుం మొదల్ు ప డయత  దానికి మ ష్టరక్ర 
ఖురెైష్్ రాయబారి అయఇన సుహైెల్ బిన్ అమ్లర మేమ  ర్'హాిన్, ర్'హీుంల్ను ఎర్ుగమ : 'బి ఇస్తటిక 
అల్ాా హుమి.' అని మొదల్ు ప టిుండనానర్ు. (స్త్ర్త్ ఇబనన'హిషామ్ల). చూడుండి 17:110, 13:30. 

2 బ ర్ూజున్: మొటిమొదటట వాేఖాేతల్ు బ ర్ూజున్, అుంటే ప దు  ప దు  నక్షతర సమ దాయాల్నానర్ు. తర్ువాత 
కాల్ప్ు వాేఖాేతల్ు ప్నెనుండు నక్షతరరాసుల్ు (సమ దాయాల్ు) - మేషుం, వృషభుం, మిథునుం, కరాకటకుం, 
స్తటుంహ, కనే, తుల్, వృశిేక, ధ్నసుీ, మకర్ుం, కుుంభుం, మీనుం - అనేవి అనానర్ు. (అయ్ సర్ అతతఫాస్త్ర్) 
ఇుంకా చూడుండి, 15:16.  

3 చూడుండి, 10:5, ప్రకాశిుంచయ సూర్ుేడు. సూర్ుేని వెల్ుగ ను ప్రతిబిుంప్జేస్తే చుందుర డు. 
4 చూడుండి, 28:55, 43:89. 

5 చూవారే అనుంతకర్ుణామయ నికి పటరయ ల్ ైనవార్ు ఎవరెైతయ నమా'జ్ చయస్ాత రో, విధ్దిానుం ('జకాత్) ఇస్ాత రో, 
సతాకరాేల్ు చయస్ాత రో మరియ  తమ ప్రభ వును రేయిుంబవళ్ళీ నర్కప్ు శిక్ష నుుండి త ల్గిుంచమని పరా రిథస్ాత రో! 
అుంటే అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఆరాధ్న చయసూత  ఆయన ఆజాల్ను శిర్స్ావహిసూత  ఉుండి కూడా, దానికెై గరివతుల్ు కారో 
మరియ  సదా తమ ప్రభ వు శిక్ష నుుండి భీతిప్ర్ుల్ ై ఉుంటారో, అల్ాుంటట వార్ు! ఇుంకా చూడుండి, 23:60. 
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67. మరియు ఎవర ైతద ఖర్ుచ చదస ట్ప్ుపడు అనవసర్ ఖర్ుచ గానీ 
లేక లోభత్వం గానీ చదయకకండమ, ఈ ర ండింటి్ మధా మిత్ంగా 
ఉంట్ారక; 

لمَۡ   ْ وا نفَقُ
َ

ٓ أ ذَِا هذِينَ إ ل ْ  وَٱ وا لمَۡ يسُۡرِفُ  وَ
كَِ  َٰل ينَۡ ذَ ترُُواْ وكََانَ بَ ا  يَقۡ وَامٗ  ٦٧قَ

68. మరియు ఎవర ైతద, అలలా హ్ తో పాట్ల ఇత్ర్ ద్ ైవాలను 
ఆరాధ్ ంచరక! మరియు అలలా హ్ న్నష్ ధ్ ంచిన ఏ పరా ణిన్న కూడ 
న్మాయలన్నకి త్ప్ప చంప్రక1! మరియు వాభిచమరాన్నకి పాలపబడరక2. 
మరియు ఈ విధంగా చదస వాడు (అవిధ్దయుడిగా ప్రవరితంచదవాడు) 
ద్మన్న ఫలితమన్ని త్ప్పక ప ందుతమడు. 

 ِ ٱللَّه ونَ مَعَ  عُ دَۡ لاَ ي هذِينَ  ل َٰهًا وَٱ  إلَِ
فۡسَ  لنه ٱ ونَ  ٱلهتيِ ءَاخَرَ وَلاَ يَقۡتُلُ  

 ِ قَ  ها بٱِلحۡ ُ إلِ ٱللَّه مَ  وُنَْۚ وَ حَره لاَ يزَۡن
 َ ث

َ
قَ أ كَِ يلَۡ َٰل عَلۡ ذَ ا وَمَن يَفۡ  ٦٨امٗ

69. ప్ునర్ుతమథ న ద్ నం న్మడు, అత్న్నకి ర టిి్ంప్ు శక్ష ప్డుత్ుంద్  
మరియు అత్డు అందులోనే్ అవమలనంతో శ్ాశ్వత్ంగా ప్డి 
ఉంట్ాడు. 

ٱ وَۡمَ  ذَابُ ي عَۡ ٱل لهَُ  فۡ  َٰعَ َٰمَةِ يضَُ يَ لقِۡ
اً  ان ۦِ مُهَ ه فيِ  ٦٩وَيَخۡلدُۡ 

70. కాన్న, ఇక ఎవర ైతద (తమము చదసటన పాపాలకక) ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డి, 
విశ్వసటంచి సతమురాాలక చదసాత రక! అలలంటి్ వారి పాపాలను అలలా హ్ 
ప్ుణమాలకగా మలర్ుచతమడు3. మరియు అలలా హ్ క్షమలశీలకడు, 
అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. 

مِلَ  اَبَ وَءَامَنَ وعََ ها مَن ت مَلاٗ إلِ  عَ
لُ  ِ د  كَِ يُبَ ئ لََٰٓ وْ

ُ
ا فأَ َٰلحِٗ ُ ٱصَ للَّه

َٰتِٖۗ وكََانَ  نَ اتهِِمۡ حَسَ ـِ َ ُ  سَي  ٱللَّه
ا  مٗ ا رهحِي ورٗ  ٧٠غَفُ

71. మరియు ఎవడ ైతద, ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డి సతమురాాలక చదసాత డో ! 
న్నశ్చయంగా అలలంటి్ వాడు హృదయప్ూర్వకంగా అలలా హ్ 
వ ైప్ునకక ప్శ్ాచతమత ప్ంతో మర్లకతమడు! 

 ِ إ ا فَ َٰلحِٗ مِلَ صَ اَبَ وعََ ههُۥ وَمَن ت ن
ا  ابٗ ِ مَتَ ٱللَّه يَ  لِ وبُ إ  ٧١يَتُ

72. మరియు ఎవర ైతద, అబదామ ైన సాక్షాం ఇవవరక! మరియు 
వార్థమ ైన ప్నుల వ ైప్ు నుండి పో వట్ం జరిగితద, 
సంసాుర్వంత్ులకగా అకుడి నుండి ద్మటి్పో తమరక4! 

و لزُّ ٱ دُونَ  لاَ يشَۡهَ هذِينَ  ل إِذاَ وَٱ رَ وَ
واْ كرَِ  وِ مَرُّ غۡ لله واْ بٱِ ا مَرُّ  ٧٢امٗ

73. మరియు ఎవర ైతద, త్మ ప్రభువు సూచనల (ఆయలత్ ల) 
హిత్బో ధ చదసటనప్ుడు, వార్ు ద్మన్నకి చ విటి్వారిగా మరియు 
గ్ుర డిివారిగా ఉండిపో రక! 

بِـَٔا  ْ رُِوا ذَِا ذُك  هذِينَ إ ل لمَۡ وَٱ هِِمۡ  َٰتِ رَب  يَ
مۡ  ا وعَُ صُم ٗ ا  عَليَۡهَ واْ  خرُِّ ا يَ انٗ  ٧٣يَ

                                                 
1 నాేయానికి చుంపే ప్రిస్తటథతుల్ు మూడు: 1) ఇస్ాా ుం స్త్వకరిుంచిన తర్ువాత మర్ల్ సతేతిర్స్ాకరి అవటుం, 2) 
ప ుండిా  అయినవాడు వేభిచార్ుం చయయటుం, 3) ఎవరినెైనా చుంప్టుం.   
2 ఒకడు దెైవప్రవకత ('స'అస)తో ప్రశినుంచాడు: 'అనినుంటట కుంటే మహాపాప్ుం ఏమిట?ీ' అతను ('స'అస) 
జవాబిచాేర్ు: 'అల్ాా హ్ (సు.తా.)కు ఎవరినెైనా స్ాటటకలపుంచటుం (ష్టర్క). ఎుందుకుంటే ఆయనయేి నినున 
సృష్టిుంచాడు.' అతననానడు: 'దాని తర్ువాత ఏ పాప్ుం ప దుది?' దెైవప్రవకత ('స'అస) అనానర్ు: 'తన 
సుంతానానిన జీవనోపాధ్ికి భయప్డి చుంప్టుం.' అతడు మళ్ళీ అడిగాడు, ఆ తర్ువాత అతను జవాబిచాేర్ు: 
'తన ప ర్ుగ  వాని భార్ేతో వేభిచార్ుం చయయటుం!' ఆ తర్ువాత దెైవప్రవకత ('స'అస) అనానర్ు: 'ఈ మూడు 
విషయాల్ు ఈ ఆయత్ తో విశ్దీకరిుంచబడుతునానయి.' ఆని ఈ ఆయత్ ను చదివార్ు. ('స. బ 'ఖారస, 
మ స్తటా ుం). 
3 చూడుండి, 21:30 మరియ  24:45. 

4 ల్'గ వన్: అుంట ేఆ ప్ని దయనికెైతయ షరసయతోా  ఎల్ాుంటట స్ాథ నుం ల్ేదో ! ఇటువుంటట చయషిల్ు మరియ  మాటల్ు 
జరిగేటప్ుపడు, వార్ు అకకడి నుుండి మ లా్గా దాటటపో తార్ు. 
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74. మరియు ఎవర ైతద, ఇలల పరా రిథసాత రక: "ఓ మల ప్రభూ! మల 
సహవాసుల (అజావజ్ ల) మరియు సంతమనం ద్మవరా మల 
కనుిలకక చలాదనం ప్రసాద్ ంచు. మరియు మమాలిి ద్ ైవభీతి 
గ్లవారికి న్మయకకలకగా (ఇమలములకగా) చదయి." 

هَ  ا  نَ وُنَ رَبه ل و هذِينَ يَقُ ل ا منِۡ وَٱ لنََ بۡ 
ا قرُه  َٰتنَِ يِه ا وَذُر  َٰجِنَ زۡوَ

َ
ينُٖ أ عۡ

َ
ةَ أ

امً  ينَ إمَِ قِ مُته للِۡ ا  عَلنَۡ  ٧٤ا وَٱجۡ

75. ఇలలంట్ి వారే త్మ సహనశీలత్కక ప్రతిఫలంగా (సవర్గంలో) 
ఉనిత్ సాథ న్మన్ని ప ంద్దవార్ు. అకుడ వారికి గౌర్వమ ైన సావగ్త్ం 
మరియు శ్ాంతి లభిసాత యి. 

غُۡرۡفةََ  ٱل جزَۡوۡنَ  كَِ يُ ئ لََٰٓ وْ
ُ

برَُواْ أ ا صَ مَِ  ب
ةٗ وسََ  حيِه ا تَ فيِهَ وۡنَ  ا وَيُلقَه َٰمً  ٧٥لَ

76. వార్ందు శ్ాశ్వత్ంగా ఉంట్ార్ు. అద్  ఎంత్ మంచి న్నవాసం 
మరియు ఎంత్ మంచి సథలం. 

 َٰ تۡ مُسۡتَ خَ ْۚ حَسُنَ ا فيِهَ ا لدِِينَ  قَر ٗ
ا  امٗ  ٧٦وَمُقَ

77. (ఓ ముహమాద్! అవిశ్ావసులతో) ఇలల అను: "మీర్ు 
ఆయనను పరా రిథసుత న్మిర్ు కాబటిి్ న్మ ప్రభువు మిమాలిి అలక్షాం 
చదయడం లేదు1. కాన్న వాసతవాన్నకి, ఇప్ుపడు మీర్ు (ఆయనను) 
తిర్సురించమర్ు. కావున త్వర్లోన్ే ఆయన శక్ష మీప ై 
అన్నవార్ామవుత్ుంద్ ." 

ْ بكُِمۡ رَب يِ  عۡبَؤُا ا يَ َ قلُۡ مَ وۡلاَ ل
بۡتُمۡ فَ  ذه دۡ كَ فَقَ  ۡۖ اَؤٓكُُمۡ وفَۡ دُع سَ

لزَِامَ ا  ونُ   ٧٧يكَُ

                                                 
1 అల్ాా హ్ (సు.తా.) యుందు భయభకుత ల్ు కలగివుుండి కేవల్ుం ఆయననే ఆరాధ్ిుంచయ వారిని ఆయన (సు.తా.) 
ల్క్షేుం చయస్ాత డు. అల్ాా హ్ (సు.తా.) ను తిర్సకరిుంచిన వారికీ మరియ  ఆయనకు స్ాటటకలపుంచిన వారకిీ నర్క 
శిక్ష తప్పదు. 
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 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. తమ - సీన్ - మీమ్1.  ٓ١طسٓم 

2. ఇవి సపషిమ ైన గ్రంథ సూచనలక (ఆయత్ులక) ِي مُۡب ٱل َٰبِ  تَ ٱلكِۡ َٰتُ  كَ ءَايَ  ٢نِ تلِۡ

3. (ఓ ముహమాద్) వార్ు విశ్వసటంచలేదనే్ బాధతో బహుశ్ా 
నీవు నీ పరా ణమలే కోలోపతమవేమో!2 

كَ  فۡسَ نه َٰخِع   كَ بَ عََله َ ل ها ي ل
َ

ْ أ وُا ون كُ
يِنَ   ٣مُؤۡمِن

4. మేము కోరితద ఆకాశ్ం నుండి వారిప ై ఒక అదుుత్ సంకేతమన్ని 
(ఆయత్ ను) అవత్రింప్జేసట, ద్మన్నకి వారి మ డలను నముత్తో 
వంగి పో యేిలల చదస వార్ము. 

عَليَۡهِم م ِ  لۡ  ِ نزَ   نُ
ۡ

هشَأ اءِٓ ءَايةَٗ إنِ ن مَ لسه ٱ نَ 
َٰضِ  ا خَ لهََ َٰقُهُمۡ  نَ عۡ

َ
تۡ أ  ٤ينَ عِ فَظَله

5. మరియు వారి వదేకక అనంత్ కర్ుణమమయుడన్న వదే నుండి 
కొర త్త  సంద్దశ్ం వచిచనప్ుపడలలా , వార్ు ద్మన్న నుండి విముఖులక 
కాకకండమ ఉండలేదు. 

نَ  ِ ذكِۡرٖ م  ن  ِ م م  تيِهِ
ۡ

ا يأَ حۡمَٰنِ ٱوَمَ لره
عۡ  هُ مُ وُاْ عَنۡ كَان ها  دَثٍ إلِ حۡ ينَ مُ  ٥رضِِ

6. వాసతవాన్నకి, ఇప్ుపడు వార్ు తిర్సురించమర్ు, కాన్న త్వర్లోన్ే 
వార్ు ఎగ్తమళి చదసూత  వచిచన ద్మన్న యథమర్థమేమిట్  ో వారికి 
త లిసటపో త్ుంద్ .3 

 
َ

تيِهِمۡ أ
ۡ

أ وُاْ فسََيَ ب ذه دۡ كَ ْ فَقَ وُا كَان ا  ؤُاْ مَ بََٰٓ  نۢ
ۦِ يسَۡتَهۡزءُِونَ  هِ  ٦ب

7. ఏమీ? వార్ు భూమి వ ైప్ు చూడలేద్మ? మేము ద్మన్నలో ఎంత్ 
ప్ుషులంగా శ్రరషఠ మ ైన ర్కర్కాల (జీవరాసులిి)4 ప్ుట్ిించమమో? 

كَ  رۡضِ 
َ

ٱلأۡ يَ  لِ لمَۡ يرََوۡاْ إ وَ
َ

ا أ فيِهَ ا  نۢبَتنَۡ
َ

مۡ أ
مٍ  ِ زَوۡجٖ كَريِ

كُل   ٧مِن 

8. న్నశ్చయంగా, ఇందులో ఒక సూచన ఉంద్ . అయిన్మ వారిలో 
చమలల మంద్  విశ్వసటంచడం లేదు. 

كَ  ا  ۖۡ وَمَ ةَٗ لَأٓي كَِ  َٰل يِ ذَ ف ثرَهُُم إنِه  كۡ
َ

انَ أ
يِنَ  ؤۡمِن  ٨مُّ

9. మరియు న్నశ్చయంగా, నీ ప్రభువు కేవలం ఆయనే్, 
సర్వశ్కితమంత్ుడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. عَۡزيِزُ ٱ ٱل وَ  لهَُ كَ  إِنه رَبه  ٩لرهحِيمُ وَ

10. మరియు నీ ప్రభువు మూసాను ఇలల ఆద్దశంచిన 
విషయలన్ని వారికి జాఞ ప్కం చదయించు: "దురాార్ుగ ల ైన జాతి 
ప్రజల వదేకక వ ళళళ;5 

إِذۡ  نِ وَ
َ

وسَيَٰٓ أ كَ مُ اَدَىَٰ رَبُّ ومَۡ ن ٱلقَۡ تِۡ  ٱئ  
ينَ  مِِ َٰل ظه  ١٠ٱل

11. ఫటర్ఔన్ జాతివారి వదేకక. ఏమీ? వారికి ద్ ైవభీతి లేద్మ?"  َون قُ لاَ يَته
َ

وۡنَْۚ أ وۡمَ فرِعَۡ  ١١ قَ

                                                 
1 సూర్తుల్ బఖర్హ్ ల్ోని మొదటట ఆయతు యొకక ఫుట్నోట్ చూడుండి. 
2 ఇటువుంటట ఆయత్ కు చూడుండి, 18:6. 

3 చూడుండి, 6:4-5. 

4 'జౌజున్: అుంట ేఇకకడ వివిధ్ర్కాల్ు అని అర్థుం. 
5 మూస్ా ('అ.స.) తన ప్రివార్ుంతో సహా తిరిగి ఈజిప్ుి కు వసుత ననప్ుపడు అతనికి ఒక వెల్ుగ  కనిపటసుత ుంది. 
అతను దాని దగగరిక ివెళ్ళీనప్ుపడు ఈ ఆదయశ్ుం వసుత ుంద.ి 
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12. (మూసా) అన్మిడు: "ఓ న్మ ప్రభూ! వార్ు ననుి 

అసత్ావంత్ుడవన్న తిర్సురిసాత రేమోనన్న నే్ను 
భయప్డుత్ున్మిను.1 

ن يكَُ 
َ

فُ أ ا خَ
َ

نِ يِٓ أ ِ إ الَ رَب  وُنِ قَ ب ِ  ١٢ذ 

13. న్మ హృదయం కకంచించుకక పో తోంద్  మరియు న్మ న్మలకక 
త్డబడుతోంద్ 2, కావున నీవు హార్ూన్ వదేకక కూడమ (వహీ) 
ప్ంప్ు. 

 ِ ل قُِ  دۡريِ وَلاَ ينَطَل صَ قُ  ضِي يِ وَيَ ن ا سَ
َٰرُونَ  هَ يََٰ  لِ رسِۡلۡ إ

َ
 ١٣فأَ

14. మరియు వారి దగ్గర్ న్మ మీద ఒక నే్ర్ం మోప్బడి ఉనిద్ 3, 
కావున వార్ు ననుి చంప్ుతమరేమోనన్న భయప్డుత్ున్మిను." 

 
َ

فُ أ ا خَ
َ

ب  فأَ نۢ لَىَه ذَ لهَُمۡ ع نِ وَ و ن يَقۡتُلُ
١٤ 

15. (అలలా హ్) స లవిచమచడు: "అట్లా  కానే్ర్దు! మీరిదేర్ూ మల 
సూచనలతో వ ళళండి. న్నశ్చయంగా, మేము కూడమ మీతో పాట్ల 
ఉండి సర్వమూ వింట్ూ ఉంట్ాము4. 

 ِ َٰت بِـَٔايَ ا  هَبَ ۖۡ فٱَذۡ ها ل كَ الَ  عَكُم قَ ها مَ ۖۡ إنِ ٓ ا نَ
ونَ  عُ مِ سۡتَ  ١٥مُّ

16. కావున మీరిదేర్ూ ఫటర్ఔన్ వదేకక వ ళిళ అనండి: 
"న్నశ్చయంగా, మేము సర్వలోకాల పో షకకన్న సంద్దశ్హర్ులము. 

ه  آَ إنِ ول فَقُ وۡنَ  ا فرِعَۡ تيَِ
ۡ

ِ فأَ ولُ رَب  رَسُ ا 
ينَ  مِ َٰلَ  ١٦ٱلعَۡ

17. కావున ఇసరా యిీల్ సంత్తి వారిన్న మల వ ంట్ పో న్నవువ5."  َٰٓ سِۡرَ ا بنَيِٓ إ عَنَ رسِۡلۡ مَ
َ

نۡ أ
َ

 ١٧ءِيلَ أ

18. (ఫటర్ఔన్) అన్మిడు: "ఏమీ? మేము న్ననుి బాలాంలో 
మలతో పాట్ల పో ష్టంచలేద్మ? మరియు నీవు నీ వయసుసలోన్న 
అనే్క సంవత్సరాలక మలతో పాట్ల గ్డిపావు కద్మ! 

ا  فيِنَ كَِ  لمَۡ نرَُب 
َ

الَ أ دٗ قَ ليِ فيِنَا وَ تَ  لبَثِۡ ا وَ
يِنَ  سِن مُركَِ   ١٨مِنۡ عُ

19. అయిన్మ నీవు హీనమ ైన ఆ ప్న్న చదశ్ావు, కావున నీవు 
కృత్ఘుిలలోన్న వాడవు!"6 

عَلۡ  فَ ٱلهتيِ  كَ  عۡلتََ فَ تَ  عَلۡ نتَ وَفَ
َ

تَ وَأ
َٰفرِيِنَ  ٱلكَۡ  ١٩مِنَ 

20. (మూసా) అన్మిడు: "నే్ను ప ర్పాట్లగా ఆ ప్న్న చదశ్ాను!  َال اَ۠ مِ قَ ن
َ

آ إذِٗا وَأ عَلتُۡهَ آل يِنَ فَ ضه ل ٱ  ٢٠نَ 

                                                 
1 దీనితో తెలస్తేదయమిటుంటే స్ాధ్ార్ణ మానవుల్ వల్ , దెైవప్రవకతల్కు కూడా సహజమ ైన భయుం కల్గవచుే. 
2 దీనికి కార్ణుం అతని నాల్ుకల్ో ఉనన మ డి ('ఉఖ్ దతున్) చూడుండి, 20:25-34. 

3 ఇద ి మూస్ా ('అ.స.) ఈజిప్ుి  నుుండి వెళ్ీకమ ుందు అనుకోకుుండా జరిగిన సుంఘటన. ఒక ఫటర్'ఔన్ 
జఞతివాడు, ఒక ఇస్రా యిీ'ల్ జఞతివానితో కల్హిసూత  ఉుండగా - ఇస్రా యిీ'ల్ు వాని పటల్ుప్ు విని - మూస్ా 
('అ.స.) అతనికి సహాయప్డటానికి, ఫటర్'ఔన్ జఞతి వానిని ఒక దెబు కొటిడుం వలా్, అతడు మర్ణ స్ాత డు. ఆ 
నేరానికి వార్ు అతనిని చుంప్గోర్ుతార్ు. (వివరాల్కు చూడుండి, 28:15). 
4 'మీతోపాటు ఉుండి.' అుంట ేఅల్ాా హ్ (సు.తా.) నేల్ప కైి ప్రతి మానవుని దగగరికి రాడు. ఆయన జఞా నుం ప్రతి 
ఒకకరితో ఉుంటుుంది. కాని అల్ాా హ్ (సు.తా.) 'అర్ష ప ైననే కూర్ుేని ఉుంటాడు. అుంట ేవిశ్వుంల్ో జరిగేది ఏది 
కూడా అల్ాా హ్ (సు.తా.)కు తెలయకుుండా ల్ేదు. 
5 ఎుందుకుంట ే నీవు నాల్ుగ వుందల్ సుంవతీరాల్ు వారిని బానిసల్ుగా చయస్తట ఉుంచావు. ఇప్ుపడు వారకి ి
స్తేవచఛనివువ. నేను వారిని బనైతుల్ మఖ్దు స్ వెైప్ునకు తీసుకొని పో తాను. 
6 చూడుండి, 28:4-22, హీనమ ైన ప్ని అుంట ేఒక ఫటర్'ఔన్ జఞతి వానిని దెబుకొటటి  చుంపటుంది. 
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21. ఆ పటదప్ మీకక భయప్డి పారిపో యలను, కాన్న ఆ త్ర్ువాత్ 
న్మ ప్రభువు న్మకక వివేకాన్ని ప్రసాద్ ంచి, ననుి సంద్దశ్హర్ులలో 
చదర్ుచకకన్మిడు.1 

ا خِفۡتُكُمۡ  لمَه وهََبَ فَفَرَرۡتُ مِنكُمۡ   فَ
عَلنَيِ مِنَ  ا وجََ مٗ يِ رَب يِ حُكۡ يِنَ ٱ ل مُۡرسَۡل ل

٢١ 

22. ఇక నీవు న్మకక చదసటన ఆ ఉప్కారాన్నకి ననుి ఎతిత  ప డిస త ! 
నీవు మలత్రం ఇసరా యిీల్ సంత్తి వారినంతమ బాన్నసలకగా 
చదసుకకన్మివు కద్మ!"2 

لَىَه  ا ع هَ مُنُّ ة  تَ مَ عِۡ كَ ن ته وَتلِۡ د نۡ عَبه
َ

 أ
َٰٓءِيلَ  سِۡرَ  ٢٢بنَيِٓ إ

23. (ఫటర్ఆన్) అడిగాడు: "అయితద ఈ సర్వలోకాల ప్రభువు 
అంట్ే ఏమిటి్?"3  َٰ ٱلعَۡ ا رَبُّ  وۡنُ وَمَ الَ فرِعَۡ ينَ قَ مِ  ٢٣لَ

24. (మూసా) జవాబిచమచడు: "మీర్ు నమేావారే అయితద! 
ఆయనే్ ఆకాశ్ాలకూ మరియు భూమికీ మరియు వాటి్ మధా 
ఉని సమసాత న్నకీ ప్రభువు!" 

رۡ
َ

َٰتِ وَٱلأۡ َٰوَ مَ لسه ٱ الَ رَبُّ  ا قَ ضِ وَمَ
ۖۡ إنِ ٓ ا مَ يِنَ  بيَنَۡهُ وقنِ  ٢٤ كُنتُم مُّ

25. (ఫటర్ఔన్) త్న చుట్ూి  ఉని వారితో: "ఏమీ? మీర్ు 
వింట్లన్మిరా?"4 అన్న ప్రశించమడు.  َسَۡت لاَ ت

َ
ٓۥ أ لهَُ مَِنۡ حَوۡ ل الَ  ونَ قَ عُ  ٢٥مِ

26. (మూసా) అన్మిడు: "ఆయన (అలలా హ్) మీ ప్రభువు 
మరియు మీ ప్ూరీవకకల ైన మీ తమత్ముతమత త్ల ప్రభువు 
కూడమనూ!" 

الَ  ئٓكُِ قَ اَ كُمۡ وَرَبُّ ءَاب يِنَ  رَبُّ ل وه
َ

ٱلأۡ مُ 
٢٦ 

27. (ఫటర్ఔన్) అన్మిడు: "మీ వదేకక ప్ంప్బడిన మీ ఈ 
సంద్దశ్హర్ుడు న్నశ్చయంగా పటచిచవాడద!" 

 
ُ

هذِيٓ أ ل ٱ ولكَُمُ  الَ إنِه رسَُ رسِۡلَ قَ
ون   مََجۡنُ ل لِيَۡكُمۡ   ٢٧إ

28. (మూసా) అన్మిడు: "మీర్ు అర్థం చదసుకోగ్లిగితద! ఆయనే్ 
త్ూర్ూప ప్డమర్లకూ మరియు వాటి్ మధా ఉని సమసాత న్నకీ 
ప్రభువు5." 

غۡرِ  مَۡ ل مَۡشۡرِقِ وَٱ ل ٱ الَ رَبُّ  ا قَ بِ وَمَ
و عۡقلُِ ۖۡ إنِ كُنتُمۡ تَ ٓ ا مَ  ٢٨نَ بيَنَۡهُ

29. (ఫటర్ఔన్) అన్మిడు: "నీవు ననుి కాదన్న మర వరిన్ ైన్మ 
ఆరాధా ద్ ైవంగా చదసుకకంటే్ నే్ను న్ననుి చ ర్సాలలో 
ఉనివారితో చదర్ుచతమను." 

ا غَ  َٰهً ذۡتَ إلَِ خَ ٱته الَ لئَنِِ  يرِۡي قَ
يِنَ  ون مَۡسۡجُ ل ٱ كَ مِنَ  عَلنَه جۡ

َ
 ٢٩ لأَ

30. (మూసా) అన్మిడు: "ఏమీ? నే్ను నీ వదేకక ఒక సపషిమ ైన 
విషయలన్ని (సతమాన్ని) తీసుకకవచిచన త్ర్ువాత్ కూడమన్మ?"6 

شَِيۡءٖ مُّ  كَ ب ئۡتُ وَۡ جِ ل وَ
َ

الَ أ يِنٖ قَ  ٣٠ب

31. (ఫటర్ఔన్) అన్మిడు: "నీవు సత్ావంత్ుడవే అయితద ద్మన్నన్న 
(ఆ అదుుత్ సూచనను) చూప్ు!" 

نَ  تَ مِ ٓۦ إنِ كُن ِ هِ تِ ب
ۡ

الَ فأَ قَ
يِنَ  َٰدِق  ٣١ٱلصه

                                                 
1 చూడుండి, 28:15-16. 

2 చూడుండి, 28:4-5. 
3 ఫటర్'ఔన్ తన దుర్హుంకార్ుంల్ో ఈ విధ్ుంగా ప్రశినసుత నానడు. ఎుందుకుంటే ఈజిప్ుి  వాసుల్ుందరకిీ అతడు, తానే 
దెైవమని చెపటప, తన ఆరాధ్ేుం చయయిుంచుకునేవాడు. చూడుండి, 28:38. 
4 నేను తప్ప మీకు మరొక ప్రభ వు కూడా ఉనానడా ? 
5 చూడుండి, 2:115. 

6 చూడుండి, 12:1. 
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32. అప్ుపడు (మూసా) త్న చదతి కర్రను ప్డవేయగానే్, అద్  ఒక 
సపషిమ ైన ప దే సర్పంగా మలరిపో యింద్ 1.  ۡع يَ ثُ هِ إذَِا  اهُ فَ صَ عَ لقَۡيَٰ 

َ
ِ فأَ ب ان  مُّ  ٣٢ين  بَ

33. త్ర్ువాత్ అత్ను (మూసా) త్న చదతిన్న (చంక నుండి) 
వ లకప్లికి తీయగానే్, అద్  చూస వారి యెిదుట్ త లాగా 
ప్రకాశంచసాగింద్ !2 

ضَ  يَ بَيۡ هِ إذَِا   ۥفَ دََهُ َٰظِريِنَ وَنزََعَ ي نه للِ اءُٓ 
٣٣ 

34. (ఫటర్ఔన్) త్న చుట్ూి  ఉని న్మయకకలతో అన్మిడు: 
"న్నశ్చయంగా, ఇత్న్ొక నే్ర్ుప గ్ల మలంతిరకకడు. 

 َٰ هَ ٓۥ إنِه  لهَُ إَِ حَوۡ مَل للِۡ الَ  حِر  قَ ذَا لسَََٰ
 ٣٤عَليِم  

35. ఇత్ను త్న మంత్రజాలంతో మిమాలిి మీ ద్దశ్ం నుండి 
త్ర్ుమ గకర్ుత్ున్మిడు, అయితద మీ సలహా ఏమిటి్?"3 

ضِ  رۡ
َ

نۡ أ ِ خرۡجَِكُم م  ن يُ
َ

دُ أ كُم يرُيِ
مُرُونَ 

ۡ
اذَا تأَ مَ فَ ۦِ   ٣٥بسِِحۡرهِ

36. వార్న్మిర్ు: "అత్న్నన్న మరియు అత్న్న సో దర్ుణిణ  ఆపట ఉంచు 
మరియు (మంత్రగాళళను) సమలవేశ్ ప్ర్చట్ాన్నకి అన్ని 
నగ్రాలకక వారాత హర్ులను ప్ంప్ు; 

عَ  اهُ وَٱبۡ خَ
َ

هۡ وَأ رجِۡ
َ

ْ أ وُٓا ل ا ئٓنِِ قَ دَا مَۡ ل ٱ يِ  ف ثۡ 
َٰشِرِينَ   ٣٦حَ

37. వార్ు నీ వదేకక నే్ర్ుపగ్ల ప్రతి మలంతిరకకణిణ  త సాత ర్ు."  ِ ل  وُكَ بكُِ ت
ۡ

مٖ يأَ عَليِ ارٍ  سَحه  ٣٧ 

38. ఈ విధంగా ఒక న్నయమిత్ రకజున ఒక న్నయమిత్ ప్రద్దశ్ంలో 
మలంతిరకకలంతమ సమలవేశ్ ప్ర్చబడమి ర్ు.4 

وَۡ  َٰتِ ي مِِيقَ ل حَرَةُ  لسه ٱ مِعَ  مٖ فجَُ و عۡلُ مٖ مه
٣٨ 

39. మరియు ప్రజలతో ఇలల ప్రశించడం జరిగింద్ : "ఏమీ? 
మీర్ంతమ సమలవేశ్మయలారా? 

هَلۡ  اسِ  للِنه جۡ وَقيِلَ  نتُم مُّ
َ

عُونَ أ مِ  ٣٩تَ

40. ఒకవేళ మలంతిరకకలక గ లకప ంద్ తద మనమంతమ వారిన్న 
అనుసరించమలి కద్మ!" 

 ِ حَرَةَ إ لسه ٱ بعُِ  ا نتَه نَ عََله هُمُ ل  ْ وُا كَان ن 
يِنَ  َٰلبِ  ٤٠ٱلغَۡ

41. మలంతిరకకలక వచిచన త్ర్ువాత్ ఫటర్ఔన్ తో అన్మిర్ు: 
"మేము గ లకప ంద్ తద న్నశ్చయంగా మలకక బహుమలన ముంద్  
కద్మ?"5 

 ْ وُا ل ا حَرَةُ قَ لسه ٱ اءَٓ  ا جَ مه ئنِه فلََ
َ

وۡنَ أ  لفِرِعَۡ
ٱ حنُۡ  ا نَ جۡرًا إنِ كُنه

َ
ا لأَ يِنَ لنََ َٰلبِ  ٤١لغَۡ

42. (ఫటర్ఔన్) అన్మిడు: "అవును! న్నశ్చయంగా, అప్ుపడు 
మీర్ు న్మ సన్నిహిత్ులలో చదర్ుతమర్ు!" 

همِ  ل ا  هكُمۡ إذِٗ إِن عَمۡ وَ الَ نَ يِنَ قَ ب مُۡقَره ل ٱ نَ 
٤٢ 

43. మూసా వారితో అన్మిడు: "మీర్ు విసర్ దలకచుకకని 
ద్మన్నన్న విసర్ండి!" 

 ٓ ا ْ مَ وا لقُۡ
َ

وسَيَٰٓ أ لهَُم مُّ الَ  نَ قَ و لقُۡ م مُّ نتُ
َ

 أ
٤٣ 

                                                 
1 జఞనునన్ (27:10, 28:31) అుంటే - చినన సర్పుం. సు' 'అబానున్ (7:107) అుంట ే- ప దు  సర్పుం. 'హయేతున్ 
(20:20) అుంట ే- చిననదీ కావచుే ప దుద ీకావచుే. (ఫ'త్ు అల్-ఖదీర్). 
2 చూడుండి, 7:107, 20:22, 27:12, 28:38. 

3 చూడుండి, 7:109-110) 

4 ఇద ిఅల్ాా హ్ (సు.తా.) ఇచఛయేి! ప్రజల్కు, మూస్ా ('అ.స.) సతుేడని మరియ  మాుంతిరకుల్ు చయస్తేదుంతా 
బూటక కల్పనల్ని నిర్ూపటుంచటానికి. చూడుండి, 21:18. 

5 చూడుండి, 7:113. 
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44. అప్ుపడు వార్ు త్మ తమర ళళను మరియు త్మ కర్రలను 
విసటరి ఇలల అన్మిర్ు: "ఫటర్ఔన్ శ్కిత సాక్షిగా! న్నశ్చయంగా మేమే 
విజయం ప ందుతమము1." 

 
َ

هُ فأَ صِيه لهَُمۡ وعَِ ا ْ حِبَ وۡا ِ لقَۡ ة عِزِه ْ ب وُا ل ا مۡ وَقَ
 ِ َٰل ٱلغَۡ لنََحۡنُ  ها  وۡنَ إنِ ونَ فرِعَۡ  ٤٤بُ

45. ఆ త్ర్ువాత్ మూసా త్న కర్రను ప్డవేయగా, త్క్షణమే అద్  
వారి బూట్కప్ు కలపనలను మిుంగి వేసటంద్ 2. 

إذَِا  اهُ فَ صَ عَ وسَيَٰ  لقَۡيَٰ مُ
َ

فُ هِ فأَ يَ تلَقَۡ
ونَ  فكُِ

ۡ
ا يأَ  ٤٥مَ

46. అప్ుపడు ఆ మలంతిరకకలక సజాే లో ప్డమి ర్ు.  َدِين جِ سََٰ حَرَةُ  لسه ٱ لقِۡيَ 
ُ

 ٤٦فأَ

47. వార్న్మిర్ు: "మేము సర్వలోకాల ప్రభువును 
విశ్వసటసుత న్మిము,  ََٰل ٱلعَۡ  ِ ا برَِب  وُٓاْ ءَامَنه ل ا ينَ قَ  ٤٧مِ

48. మూసా మరియు హార్ూన్ ల ప్రభువును."  ََٰرُون هَ وسَيَٰ وَ ِ مُ  ٤٨رَب 

49. (ఫటర్ఔన్) అన్మిడు: "నే్ను మీకక అనుమతి ఇవవక ముంద్ద 
మీర్ు ఇత్న్నన్న విశ్వసటంచమరా?3 న్నశ్చయంగా, ఇత్డద మీ గ్ుర్ువు, 
మీకక జాలవిదాను నే్రిపనవాడు. సరే! ఇప్ుపడద మీర్ు 
త లకసుకకంట్ార్ు. నే్ను మీ వాతిరేక (ప్రతిప్క్ష) ద్ శ్ల చదత్ులను 
మరియు కాళళను నరికిసాత ను మరియు మీర్ందరినీ సటలకవప ై 
ఎకిుసాత ను4." 

نۡ 
َ

قَبۡلَ أ لهَُۥ  الَ ءَامَنتُمۡ  مۡۖۡ ءَ قَ اذَنَ لكَُ
عَله  هذِي  ل ٱ يِرُكُمُ  ههُۥ لكََب مُ إنِ مَكُ

 َ ونَْۚ ل مُ عۡلَ وۡفَ تَ حۡرَ فلَسََ ِ لس  عَنه ٱ ِ قَط 
ُ

أ
نۡ خِ  ِ م م  رجُۡلكَُ

َ
دِۡيكَُمۡ وَأ ي

َ
َٰفٖ أ لَ

ينَ  عَِ جۡم
َ

أ كُمۡ  صَل بَِنه
ُ

 ٤٩وَلأَ

50. (మలంతిరకకలక) అన్మిర్ు: "బాధ లేదు! న్నశ్చయంగా, 
మేము మల ప్రభువు వదేకే కద్మ మర్లిపో యేిద్ .  ََٰي لِ هآ إ ۖۡ إنِ يرَۡ ضَ وُاْ لاَ  ل ا ونَ  قَ ا مُنقَلبُِ نَِ  ٥٠رَب 

51. న్నశ్చయంగా, మల ప్రభువు మల పాపాలను క్షమిసాత డన్న 
మేము ఆశసుత న్మిము, ఎందుకంట్ే వాసతవాన్నకి అందరి కంటే్ 
ముందుగా విశ్వసటంచిన వార్ం మేమే!" 

ا  لنََ غۡفرَِ  ن يَ
َ

مَعُ أ ها نَطۡ آ رَ إنِ َٰنَ َٰيَ ا خَطَ نَ بُّ
يِنَ  مُۡؤۡمِن ل ٱ لَ  وه

َ
آ أ ن كُنه

َ
 ٥١أ

52. మరియు మేము మూసాకక ఈ విధంగా ద్ వాజాఞ నం (వహీ) 
ప్ంపాము: "నీవు న్మ ద్మసులను రాతిరవేళ తీసుకొన్న వ ళిళపో  
న్నశ్చయంగా, మీర్ు వ ంబడించబడతమర్ు5." 

نۡ 
َ

وسَيَٰٓ أ يََٰ مُ لِ آ إ وحَۡيۡنَ
َ

اديِٓ ۞وَأ عِبَِ سۡرِ ب
َ

 أ
ونَ  عُ بَ ته هكُم مُّ  ٥٢إنِ

53. త్ర్ువాత్ ఫటర్ఔన్ అన్ని ప్టి్ణమలకక వారాత హర్ులను 
ప్ంపాడు. 

 ٓ دَا مَۡ ٱل يِ  ف وۡنُ  رسَۡلَ فرِعَۡ
َ

َٰشِرِينَ فأَ ئنِِ حَ
٥٣ 

54. (ఇలల ప్రకట్న చదయించమడు): "వాసతవాన్నకి వీర్ు (ఈ 
ఇసరా యిీల్ సంత్తి వార్ు) ఒక చిని త గ్వార్ు మలత్రమే.  ِ ة  قلَ لشَِرۡذمَِ ؤُلاَءِٓ  ونَ إنِه هََٰٓ  ٥٤يلُ

55. మరియు న్నశ్చయంగా, వార్ు మలకక చమలల కోప్ం 
త పటపంచమర్ు;  َون ئٓظُِ ا غََ ا ل لنََ هُمۡ  إِنه  ٥٥وَ

                                                 
1 చూడుండి, 7:116 మరియ  20:66-67. 

2 చూడుండి, 7:117. 

3 చూడుండి, 7:123.  

4 చూడుండి, 5:33 మరియ  7:124. 
5 చూడుండి, 7:130. 
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56. మరియు న్నశ్చయంగా, మనం ఐకమత్ాంతో ఉండి 
జాగ్ర్ూకత్ చూప వార్ము."   مَِيع ها لجَ إِن َٰذِرُونَ وَ  ٥٦حَ

57. కావున మేము వారిన్న, తోట్ల నుండి మరియు చ లమల 
నుండి వ ళళగొట్ాి ము;  ََُٰتٖ وع نه ن جَ ِ َٰهُم م  نَ خۡرجَۡ

َ
ونٖ فأَ  ٥٧يُ

58. మరియు కోశ్ాగారాల నుండి మరియు ఉనిత్మ ైన సాథ న్మల 
నుండి కూడమ.  ٖم امٖ كَريِ وزٖ وَمَقَ  ٥٨وَكُنُ

59. ఈ విధంగా! మేము ఇసరా యిీల్ సంత్తి వారిన్న, వాటి్కి 
వార్సులకగా చదశ్ాము1.  ِٓا بنَي َٰهَ نَۡ وۡرَث

َ
ۖۡ وَأ كَِ َٰل ذَ ِ كَ َٰٓءِيلَ إ  ٥٩سۡرَ

60. అప్ుపడు (ఫటర్ఔన్ జాతి) వార్ు సూరకాదయ కాలమున 
(ఇసరా యిీల్ సంత్తి) వారిన్న వ ంబడించమర్ు.  َيِن شۡرقِ وهُم مُّ عُ تۡبَ

َ
 ٦٠فأَ

61. ఆ ఇర్ుప్క్షయల వార్ు ఒకరిన్ొకర్ు ఎదుర్ు ప్డినప్ుపడు, 
మూసా అనుచర్ులక అన్మిర్ు: "న్నశ్చయంగా మేము చికిు 
పో యలము!" 

ا انِ قَ عَ مَۡ ٱلجۡ َٰٓءَا  ا ترََ مه َٰبُ فلََ صۡحَ
َ

لَ أ
ونَ  دۡرَكُ مَُ ل ها  وسَيَٰٓ إنِ  ٦١مُ

62. (మూసా అన్మిడు): "అట్లా  కానే్ర్దు! న్నశ్చయంగా, న్మ 
ప్రభువు న్మతో ఉన్మిడు. ఆయన న్మకక మలర్గదర్శకత్వం చదసాత డు 
(మలర్గము చూప్ుతమడు)2." 

عيَِ رَب يِ  ۖۡ إنِه مَ ٓ ها ل كَ الَ  دِينِ سَ قَ  ٦٢يَهۡ

63. అప్ుపడు మేము మూసాకక: "నీ చదతి కర్రతో సముద్మర న్ని 
కొట్లి !" అన్న వహీ ద్మవరా త లిపాము. అప్ుపడద్  హట్ాత్ుత గా 
చీలిపో యింద్ , ద్మన్న ప్రతిభాగ్ం ఒక మహా ప్ర్వత్ం మలద్ రిగా 
అయిపో యింద్ 3. 

يََٰ  لِ ٓ إ ا وحَۡيۡنَ
َ

نِ فأَ
َ

وسَيَٰٓ أ ٱضۡربِ  مُ
قَ فَ  ۖۡ فٱَنفَلَ لبَۡحۡرَ ٱ اكَ  صَ عَِ كُلُّ فرِۡقٖ ب  كاَنَ 

عَۡظِيمِ  ٱل وۡدِ   ٦٣كَٱلطه

64. మరియు అకుడికి మేము ర ండవ ప్క్షం వారిన్న సమీపటంప్ 
జేశ్ాము.  َٱلۡأٓخَريِن ا ثَمه  زۡلفَۡنَ

َ
 ٦٤وَأ

65. మరియు మూసాను మరియు అత్న్నతో పాట్ల ఉనివారిన్న 
అందరినీ ర్క్షించమము. ٓۥ  هُ عَ وسَيَٰ وَمَن مه ا مُ جيَۡنَ ن

َ
ينَ وَأ عَِ جۡم

َ
 ٦٥ أ

66. ఆ త్ర్ువాత్ మిగ్తమ వారినందరినీ ముంచి వేశ్ాము.  َٱلۡأٓخَريِن ا  غۡرَقۡنَ
َ

 ٦٦ثُمه أ

67. న్నశ్చయంగా, ఇందులో ఒక సూచన ఉంద్ . అయిన్మ వారిలో 
చమలల మంద్  విశ్వసటంచట్ం లేదు. 

ا  ۖۡ وَمَ ةَٗ لَأٓي كَِ  َٰل يِ ذَ ف ثرَهُُم كَ إنِه  كۡ
َ

انَ أ
يِنَ  ؤۡمِن  ٦٧مُّ

68. మరియు న్నశ్చయంగా, నీ ప్రభువు కేవలం ఆయనే్, 
సర్వశ్కితసంప్నుిడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. عَۡزيِزُ ٱ ٱل وَ  لهَُ كَ  إِنه رَبه  ٦٨لرهحِيمُ وَ

69. ఇక వారికి ఇబరా హీమ్ గాథను విన్నపటంచు.  ِ َٰه رَۡ إبِ  
َ

عَليَۡهِمۡ نَبَأ  ٦٩يمَ وَٱتلُۡ 

70. అత్ను త్న త్ండిరతో మరియు త్న జాతి వారితో: "మీర వరిన్న 
ఆరాధ్ సుత న్మిర్ు?" అన్న అడిగినప్ుడు;  َۦِ م ه وۡمِ ِ وَقَ ه بيِ

َ
الَ لأِ دُونَ إذِۡ قَ عۡبُ  ٧٠ا تَ

                                                 
1 చూడుండి, 7:137. 

2 అుంట ేఅల్ాా హ్ (సు.తా.) సహాయుం నాతో ఉుంది. 
3 చూడుండి, 20:77. 
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71. వార్న్మిర్ు: "మేము విగ్రహాలను ఆరాధ్ సుత న్మిము 
మరియు మేము వాటి్కే ఎలాప్ుపడు భకకత లమ ై ఉంట్ాము." 

دُ  عۡبُ وُاْ نَ ل ا فَنَظَ قَ ا  امٗ صۡنَ
َ

ينَ أ َٰكِفِ عَ ا  لهََ لُّ 
٧١ 

72. (ఇబరా హీమ్) అన్మిడు: "మీర్ు వీటి్న్న పటలిచినప్ుపడు ఇవి 
మీ మొర్ ఆలకిసాత యల? 

دَۡ  ونكَُمۡ إذِۡ ت عُ مَ هَلۡ يسَۡ الَ  ونَ قَ  ٧٢عُ

73. లేద్మ, మీకేమ ైన్మ మేలక చదయగ్లవా? లేద్మ హాన్న 
చదయగ్లవా?" 

ونَ  ضَُرُّ وۡ ي
َ

ونكَُمۡ أ عُ وۡ ينَفَ
َ

 ٧٣ أ

74. వార్న్మిర్ు: "అలల కాదు! మేము మల త్ండిరతమత్లను ఇలల 
చదసూత  ఉండగా చూశ్ాము." 

 َ اَءَٓن ٓ ءَاب اَ دۡن ْ بلَۡ وجََ وُا ل ا َٰلكَِ قَ ذَ ا كَ
ونَ  عَلُ  ٧٤يَفۡ

75. అత్ను అన్మిడు: "ఏమీ? మీర్ు ఎప్ుపడ ైన్మ ఆలోచించమరా? 
మీర వరిన్న ఆరాధ్ సుత న్మిరక?  ۡا كُنتُم فرََءَيۡتُم مه

َ
الَ أ عۡ قَ دُونَ تَ  ٧٥بُ

76. మీర్ు గానీ మరియు మీ ప్ూరీవకకల ైన మీ తమత్ముతమత త్లక 
గానీ (ఆలోచించమరా)? 

دَمُ  قۡ
َ

ٱلأۡ اَؤٓكُُمُ  نتُمۡ وَءَاب
َ

 ٧٦ونَ أ

77. ఎందుకంట్ే! న్నశ్చయంగా, ఇవనీి న్మ శ్త్ుర వులే! కేవలం ఆ 
సర్వలోకాల ప్రభువు త్ప్ప!  َها ر ل يِٓ إلِ دُو    عَ هُمۡ  إنِه ينَ به فَ مِ َٰلَ  ٧٧ٱلعَۡ

78. ఆయనే్ ననుి సృష్టించమడు. కాబటిి్ ఆయనే్ న్మకక 
మలర్గదర్శకత్వం చదసాత డు.  ِدِين وَ يَهۡ فَهُ هذِي خَلقََنيِ  ل  ٧٨ٱ

79. ఆయనే్ న్మకక తిన్నపటంచదవాడు మరియు తమర గించదవాడు.  ِمُنيِ وَيَسۡق عِ وَ يُطۡ هُ هذِي  ل  ٧٩ينِ وَٱ

80. మరియు నే్ను వాాధ్ గ్రసుత డన్ ైతద, ఆయనే్ న్మకక సవసథత్ 
న్నచదచవాడు.  ِين وَ يشَۡفِ فَهُ تُ  إِذَا مَرضِۡ  ٨٠وَ

81. మరియు ఆయనే్ ననుి మర్ణింప్జేస వాడు, త్ర్ువాత్ 
మళ్ళళ బరతికింప్జేస వాడు.  ِيِن حيۡ يِ ثُمه يُ مُِيتنُ هذِي ي ل  ٨١ وَٱ

82. మరియు ఆయనే్ తీర్ుపద్ నమున న్మ త్ప్ుపలను 
క్షమిసాత డన్న మేము ఆశసుత న్మిను. 

ه  ل ِ وَٱ ل رَ  غۡفِ ن يَ
َ

مَعُ أ طۡ
َ

يِ ذِيٓ أ ت ي خَطِيٓـ َ
ينِ  ِ لد  ٱ وَۡمَ   ٨٢ي

83. మరియు ఓ న్మ ఫరభూ! న్మకక వివేకాన్ని ప్రసాద్ ంచు 
మరియు ననుి సదవర్తనులలో కలకప్ు. 

 ِ لحۡقِۡن
َ

ا وَأ مٗ يِ حُكۡ ل بۡ  هَ  ِ ي رَب 
ينَ  َٰلحِِ  ٨٣بٱِلصه

84. మరియు త్ర్ువాత్ వచదచ త్రాల వారిలో న్మకక మంచి 
ప ర్ును ప్రసాద్ ంచు1. 

ٱلۡأٓ يِ  دۡقٖ ف صِ لسَِانَ  ل يِ  عَل  خِريِنَ وَٱجۡ
٨٤ 

85. మరియు సర్వసుఖలల సవరాగ న్నకి వార్సులయేిావారిలో 
ననుి చదర్ుచ. ٱ ةِ  ةَِ جَنه عَلنۡيِ مِن وَرَث عيِمِ وَٱجۡ  ٨٥لنه

86. మరియు న్మ త్ండిరన్న క్షమించు. న్నశ్చయంగా, అత్డు 
మలర్గభరషుి లలోన్న వాడద!2 

كَانَ مِ   ۥ ههُ يِٓ إنِ ب
َ

غۡفرِۡ لأِ آل يِنَ وَٱ ضه ل  ٨٦نَ ٱ

                                                 
1 చూడుండి, 19:50. 

2 చూడుండి, 19:47-48 మరియ  9:114. 
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87. మరియు అందర్ూ తిరిగి బరతికింప్బడద రకజు ననుి 
అవమలనం పాల చదయకక.  َون عَثُ وَۡمَ يُبۡ يِ ي ن خزِۡ  ٨٧وَلاَ تُ

88. ఏ రకజున్ ైతద ధనసంప్త్ుత లక గానీ, సంతమనం గానీ ప్న్నకిరావో!  ُبَن وَلاَ  ال   وَۡمَ لاَ ينَفَعُ مَ  ٨٨ونَ ي

89. కేవలం న్నర్ాలమ ైన హృదయంతో అలలా హ్ సన్నిధ్ లో 
హాజర్యేిావాడు త్ప్ప!" 

بٖ  َ بقَِلۡ ٱللَّه يَ  ت
َ

نۡ أ ها مَ مٖ سَ إلِ  ٨٩ليِ

90. మరియు (ఆ రకజు) సవర్గం ద్ ైవభీతి గ్లవారి దగ్గర్కక తీసుకక 
రాబడుత్ుంద్ .  ِق مُته للِۡ ةُ  ٱلجۡنَه تِ  زۡلفَِ

ُ
 ٩٠ينَ وَأ

91. మరియు నర్కం మలర్గం త్పటపన వారి ముందు 
ప టి్బడుత్ుంద్ .  َاويِن غَ للِۡ ٱلجۡحَِيمُ  زَِتِ   ٩١ وَبُر 

92. మరియు వారితో అనబడుత్ుంద్ : "మీర్ు ఆరాధ్ ంచదవార్ు 
(ఆ ద్ ైవాలక) ఇప్ుపడు ఎకుడున్మిర్ు? 

ا كُنتُمۡ تَ  يۡنَ مَ
َ

لهَُمۡ أ دُونَ وَقيِلَ   ٩٢عۡبُ

93. అలలా హ్ ను వదలి (మీర్ు వాటి్న్న ఆరాధ్ ంచమర్ు కద్మ!) 
ఏమీ? వార్ు మీకక సహాయం చదయగ్లరా? లేద్మ త్మకక 
తమమ ైన్మ సహాయం చదసుకోగ్లరా?"1 

صُرُونكَُ  هَلۡ ينَ  ِ ٱللَّه وۡ مِن دُونِ 
َ

مۡ أ
صِرُونَ   ٩٣ينَتَ

94. అప్ుపడు వార్ు మరియు (వారిన్న) మలర్గం త్పటపంచిన వార్ు, 
అందు (నర్కం) లోకి విసటరివేయబడతమర్ు.  ُاو غَۡ هُمۡ وَٱل ا  فيِهَ واْ   ٩٤ۥنَ فكَُبۡكِبُ

95. మరియు వారితో బాట్ల ఇబాీస్ స ైన్నకకలందర్ూ2.  َون عَُ جۡم
َ

ودُ إبِلۡيِسَ أ  ٩٥وجَُنُ

96. వార్ు ప్ర్సపర్ం వాద్ ంచుకకంట్ూ ఇలల అంట్ార్ు:  َون مُ ختَۡصِ ا يَ فيِهَ وُاْ وَهُمۡ  ل ا  ٩٦ قَ

97. "అలలా హ్ సాక్షిగా! మేము సపషిమ ైన మలర్గభరషిత్వంలో ప్డి 
ఉన్మిము. ا ِ إنِ كُنه َٰلٖ  تٱَللَّه ضَلَ فَِي  يِنٍ مُّ ل  ٩٧ب

98. ఎప్ుపడ ైతద మేము మిమాలిి సర్వలోకాల ప్రభువుతో 
సమలనులకగా చదశ్ామో!  ِم َٰلَ عَۡ ٱل  ِ يِكُم برَِب  و   ٩٨ينَ إذِۡ نسَُ

99. మరియు మమాలిి మలర్గభరషుి లకగా చదసటంద్  కేవలం ఈ 
అప్రాధులే3.  ِمُۡجۡر ل ٱ ها  آ إلِ نَ ضَله

َ
آ أ ونَ وَمَ  ٩٩مُ

100. మలకిప్ుపడు సటఫార్సు చదస వార్ు ఎవవర్ూ లేర్ు.  َين عِ فِ شََٰ ا مِن  لنََ ا  مَ  ١٠٠فَ

101. మరియు ఏ పరా ణ స ిహిత్ుడు కూడమ లేడు.  ٖم قٍ حَميِ دِي صَ  ١٠١وَلاَ 

102. ఒకవేళ మళ్ళళ మర్లిపో యేి అవకాశ్ం మలకక దొ్రికి ఉంటే్, 
మేము త్ప్పకకండమ విశ్వసటంచిన వారిలో చదరిపో తమము!"4 

نه 
َ

وۡ أ ونَ فلََ فَنَكُ ةٗ  ا كَره يِنَ لنََ مُۡؤۡمِن ل ٱ مِنَ   
١٠٢ 

103. న్నశ్చయంగా, ఇందులో ఒక సూచన ఉంద్ . అయిన్మ 
వారిలో చమలల మంద్  విశ్వసటంచట్ం లేదు. 

كَ  ا  ۖۡ وَمَ ةَٗ لَأٓي كَِ  َٰل يِ ذَ ف ثرَهُُم إنِه  كۡ
َ

انَ أ
يِنَ  ؤۡمِن  ١٠٣مُّ

                                                 
1 అుంట ే దయవతల్ుగా భావిుంచబడిన ప్ుణేప్ుర్ుషుల్ు మరియ  విగరహాల్ు ల్ేక మానవుడు ఆరాధ్ిుంచయ 
సుంప్తుత ల్ు, హో దాల్ు ఉననత స్ాథ నాల్ు మొదల్ ైనవి. చూడుండి, 10:28-29. 
2 చూడుండి, 2:24 19:68 మరియ  19:83. 

3 చూడుండి, 7:38 33:67-68 మరియ  38:60-61. 

4 చూడుండి, 6:27-28. 
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104. మరియు న్నశ్చయంగా, నీ ప్రభువు కేవలం ఆయనే్, 
సర్వశ్కితమంత్ుడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. عَۡزيِزُ ٱ ٱل وَ  لهَُ كَ  إِنه رَبه  ١٠٤لرهحِيمُ وَ

105. నూహ్ జాతి, సంద్దశ్హర్ులను అసత్ావాదులన్న 
తిర్సురించింద్ . ِي مُۡرسَۡل ل ٱ وُحٍ  وۡمُ ن تَۡ قَ ب ذه  ١٠٥نَ كَ

106. వారి సహో దర్ుడు నూహ్ వారితో ఇలల అనిప్ుపడు: 
"ఏమీ? మీకక ద్ ైవభీతి లేద్మ?  

َ
وُح  أ وهُمۡ ن خُ

َ
لهَُمۡ أ الَ  ونَ إذِۡ قَ قُ اَ تَته  ١٠٦ل

107. న్నశ్చయంగా, నే్ను మీ వదేకక ప్ంప్బడిన 
విశ్వసనీయుడ ైన సంద్దశ్హర్ుడను.   ين مِ

َ
ول  أ نِ يِ لكَُمۡ رسَُ  ١٠٧إ

108. కావున మీర్ు అలలా హ్ యందు భయభకకత లక కలిగి 
ఉండండి మరియు ననుి అనుసరించండి.  َ ٱللَّه واْ  قُ ونِ فٱَته عُ طِي

َ
 ١٠٨وَأ

109. నే్ను ద్మన్న కొర్కక మీ నుండి ఎలలంటి్ ప్రతిఫలలన్ని అడగ్ట్ం 
లేదు. న్మ ప్రతిఫలం కేవలం సర్వలోకాల ప్రభువు వదేనే్ ఉనిద్ . 

ِ مِنۡ  ه عَليَۡ لكُُمۡ  سۡـ َ
َ

ٓ أ ا  وَمَ
َ

جۡرٍِۖ إنِۡ أ
 َٰ عَۡ ٱل  ِ لَىََٰ رَب  ها ع جۡريَِ إلِ

َ
ينَ أ مِ  ١٠٩لَ

110. కావున మీర్ు అలలా హ్ యందు భయభకకత లక కలిగి 
ఉండండి మరియు ననుి అనుసరించండి.  ِون عُ طِي

َ
َ وَأ ٱللَّه واْ  قُ  ١١٠فٱَته

111. వార్న్మిర్ు: "ఏమీ? మేము న్ననుి విశ్వసటంచమలల? న్ననుి 
కేవలం అధముల ైన1 వారే కద్మ అనుసరిసుత నిద్ ?" 

بَ  كََ وَٱته ل نؤُۡمِنُ 
َ

ْ أ وُٓا ل ا وُنَ ۞قَ ل رۡذَ
َ
ٱلأۡ كَ  عَ

١١١ 

112. (నూహ్) అన్మిడు: "వారేమి (ప్నులక) చదసూత  ఉండదవారక 
న్మకేం త లకసు? 

وُاْ  كَان ا  مَِ عِلمِۡي ب ا  الَ وَمَ ونَ يَ قَ مَلُ  ١١٢عۡ

113. వారి ల కు కేవలం న్మ ప్రభువు వదే ఉంద్ . మీరిద్  అర్థం 
చదసుకకంటే్ ఎంత్ బాగ్ుండదద్ 2. 

 ِ
لَىََٰ رَب  ها ع ابُهُمۡ إلِ عُرُونَ إنِۡ حِسَ وَۡ تشَۡ يِۖ ل

١١٣ 

114. మరియు నే్ను విశ్వసటంచద వారిన్న ధ్ కురించద వాడను కాను.  ِ مُۡؤۡمِن ل ٱ اردِِ  اَ۠ بطَِ ن
َ

آ أ  ١١٤ينَ وَمَ

115. నే్ను కేవలం సపషింగా హెచచరిక చదస వాడను మలత్రమే!"   يِن ب ذَِير  مُّ ها ن اَ۠ إلِ ن
َ

 ١١٥ إنِۡ أ

116. వార్న్మిర్ు: "ఓ నూహ్! నీవు దీ్న్నన్న మలనుకోకపో తద, నీవు 
త్ప్పక రాళళళ ర్ువివ చంప్బడతమవు." 

و َٰنُ ِ يَ ه همۡ تنَتَ ل ْ لئَنِ  وُا ل ا نَ قَ ونَنه مِ لتََكُ حُ 
ينَ  ومِ مَۡرجُۡ ل  ١١٦ٱ

117. (నూహ్) అన్మిడు: "ఓ న్మ ప్రభూ! న్మ జాతి ప్రజలక ననుి 
అసత్ుాడవన్న తిర్సురిసుత న్మిర్ు.  ِوُن ب ذه ميِ كَ وۡ ِ إنِه قَ الَ رَب   ١١٧ قَ

                                                 
1 అల్-అర్జ'ల్ూన్: ధ్నసుంప్తుత ల్ు ల్ేనివార్ు. సమాజుంల్ో తకుకవ శేరణ కి చెుందినవారిగా ల్ కికుంచబడయవార్ు. ల్ేక 
అధ్మమ ైనవిగా భావిుంచయ వృతుత ల్ు చయస్తేవార్ు. చూడుండి, 11:27. 

2 ఏ మానవుడు కూడా ఇతర్ మానవుడి హృదయుంల్ో ఏమ ుందో  ఎర్ుగల్ేడు. కావున ఒకడు: 'నేను 
విశావసుణ ీ .' అని ప్లక,ి తన ధ్రాినికి విర్ుదిమ ైన చయషిల్ు చయయడో , మాటల్ు ప్ల్ుకడో , అటటివాడు 
విశావసుడిగానే ప్రిగణ ుంచబడాల. మానవుని హృదయుంల్ో ఉననది కేవల్ుం అల్ాా హ్ (సు.తా.) క ేతెల్ుసు. 
కావున ఏ మానవునికి కూడా, ఇతర్ మానవుని విశావసుం గ రిుంచి అతని హృదయుంల్ో ఉనన ఆల్ోచనల్ను 
గ రిుంచి నిరీ్యుం తీసుకునే హకుక ల్ేదు. 
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118. కావున నీవే న్మకూ మరియు వారికీ మధా తీర్ుప చదయి. 
మరియు ననూి మరియు న్మతో పాట్ల ఉని విశ్ావసులనూ 
కాపాడు1." 

فَتۡ  فۡتَحۡ بيَنۡيِ وَبَيۡنَهُمۡ  ن فٱَ وَمَ نيِ  ج ِ ا وَنَ حٗ
يِنَ  مُۡؤۡمِن ل ٱ عيَِ مِنَ   ١١٨مه

119. ఆ పటదప్ మేము అత్న్నన్న మరియు అత్న్నతో పాట్ల 
న్నండున్మవలో ఎకిు ఉని వారినందరినీ కాపాడమము. 

ٱ يِ  ف هُۥ  عَ َٰهُ وَمَن مه نَ جيَۡ ن
َ

لفُۡلكِۡ فأَ
ونِ  مَۡشۡحُ ل  ١١٩ٱ

120. ఆ త్ర్ువాత్ మిగ్తమ వారినందరినీ ముంచి వేశ్ాము2.  َيِن ق لبَۡا ٱ دُ  عۡ ا بَ غۡرَقۡنَ
َ

 ١٢٠ ثُمه أ

121. న్నశ్చయంగా, ఇందులో ఒక సూచన ఉంద్ . అయిన్మ 
వారిలో చమలల మంద్  విశ్వసటంచడం లేదు. 

كَِ  َٰل يِ ذَ ف كَ إنِه  ا  ۖۡ وَمَ ةَٗ ثرَهُُم لَأٓي كۡ
َ

انَ أ
يِنَ  ؤۡمِن  ١٢١مُّ

122. న్నశ్చయంగా, నీ ప్రభువు కేవలం ఆయనే్, 
సర్వశ్కితమంత్ుడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. عَۡزيِزُ ٱ ٱل وَ  لهَُ كَ  إِنه رَبه  ١٢٢لرهحِيمُ وَ

123. ఆద్ జాతి, సంద్దశ్హర్ులను అసత్ావాదులన్న 
తిర్సురించింద్ .   اَد تَۡ ع ب ذه يِنَ كَ مُۡرسَۡل ل  ١٢٣ٱ

124. వారి సహో దర్ుడు3 హూద్ వారితో ఇలల అనిప్ుపడు: 
"ఏమీ? మీకక ద్ ైవభీతి లేద్మ? 

 
َ

ود  أ خُوهُمۡ هُ
َ

لهَُمۡ أ الَ  ونَ إذِۡ قَ قُ  ١٢٤لاَ تَته

125. న్నశ్చయంగా, నే్ను మీ వదేకక ప్ంప్బడిన 
విశ్వసనీయుడ ైన సంద్దశ్హర్ుడను.   ين مِ

َ
ول  أ نِ يِ لكَُمۡ رسَُ  ١٢٥إ

126. కావున మీర్ు అలలా హ్ యందు భయభకకత లక కలిగి 
ఉండండి మరియు ననుి అనుసరించండి.  ِون عُ طِي

َ
َ وَأ ٱللَّه واْ  قُ  ١٢٦فٱَته

127. నే్ను ద్మన్న కొర్కక మీ నుండి ఎలలంటి్ ప్రతిఫలలన్ని అడగ్ట్ం 
లేదు. న్మ ప్రతిఫలం కేవలం సర్వలోకాల ప్రభువు వదేనే్ ఉనిద్ . 

ِ مِنۡ  ه عَليَۡ لكُُمۡ  سۡـ َ
َ

ٓ أ ا  وَمَ
َ

جۡرٍِۖ إنِۡ  أ
 َٰ عَۡ ٱل  ِ لَىََٰ رَب  ها ع جۡريَِ إلِ

َ
ينَ أ مِ  ١٢٧لَ

128. ఏమీ? మీర్ు కేవలం ఆడంబరాన్నకి ప్రతి ఎత తత న సథలం మీద 
ఒక సాార్కాన్ని న్నరిాసాత రా?  َةَٗ ت يِعٍ ءَاي ِ ر

ونَ بكِلُ  تبَنُۡ
َ

ونَ أ  ١٢٨عۡبَثُ

129. మరియు మీర్ు శ్ాశ్వత్ంగా ఇకుడద ఉండిపో తమర్నిట్లా  
ప దేప దే కోట్లక కడతమరా? 

كُمۡ  عََله انعَِ ل صَ ذُونَ مَ خِ نَ وَتَته خلۡدُُو  تَ
١٢٩ 

130. మరియు మీర్ు ఎవరిన్ ైన్మ ప్ట్లి కకంట్ే, అతి కూర ర్ుల ై 
ప్ట్లి కకంట్ారా? 

ا إِذَا بَطَشۡتُم بَطَشۡتُمۡ جَبه  ١٣٠ريِنَ وَ

131. ఇకన్ ైన మీర్ు అలలా హ్ యందు భయభకకత లక కలిగి 
ఉండండి మరియు ననుి అనుసరించండి.  ِون عُ طِي

َ
َ وَأ ٱللَّه واْ  قُ  ١٣١فٱَته

132. మరియు మీకక త లిసటవుని (మంచి) వసుత వులను, మీకక 
విసాత ర్ంగా ఇచిచన ఆయన (అలలా హ్) యందు భయభకకత లక 
కలిగి ఉండండి. 

مَِ  كُم ب ده مَ
َ

هذِيٓ أ ل ٱ  ْ وا قُ ونَ وَٱته مُ عۡلَ ا تَ
١٣٢ 

                                                 
1 చూడుండి, 7:89. 

2 నూ'హ్ ('అ.స.) గాథ కొర్కు చూడుండి, 11:25-48. మ ుంచి వేయబడిన వారిల్ో నూ'హ్ ('అ.స.) భార్ే 
మరియ  కుమార్ుడు కూడా ఉనానర్ు. ఎుందుకుంట ేవార్ు సతేతిర్స్ాకర్ుల్ు. 
3 సహో దర్ుడు అుంట ేజఞతి స్ో దర్ుడు. అదయ జఞతికి చెుందినవాడు. ఇుంకా చూడుండి, 7:65. 
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133. ఆయన విసాత ర్ంగా మీకక ప్శువులను మరియు 
సంతమన్మన్ని అనుగ్రహించమడు.  َيِن َٰمٖ وَبَن نعَۡ

َ
كُم بأِ ده مَ

َ
 ١٣٣أ

134. మరియు తోట్లను మరియు చ లమలను.  ٍون َٰتٖ وعَُيُ نه  ١٣٤وجََ

135. న్నశ్చయంగా, మీప ై ఒక మహా ద్ నమున (ప్డబో యేి) 
శక్షకక నే్ను భయప్డుత్ున్మిను!" 

ذَابَ  عَ عَليَۡكُمۡ  فُ  خَا
َ

نِ يِٓ أ َ إ وۡمٍ ي
مٖ   ١٣٥عَظِي

136. వార్న్మిర్ు: "నీవు ఉప్ద్దశంచిన్మ, ఉప్ద్దశంచక పో యిన్మ 
మలకక అంతమ సమలనమే! 

وعََ 
َ

ٓ أ ا عَليَۡنَ وَاءٓ   سَ  ْ وُا ل ا لمَۡ قَ مۡ 
َ

تَ أ ظۡ
ينَ  َٰعِظِ ٱلوَۡ نَ  ِ  ١٣٦تكَُن م 

137. ఇద్  మల ప్ూరీవకకల యొకు పరా చీన ఆచమర్మే!1  وه
َ

ٱلأۡ قُ  ها خُلُ َٰذَآ إلِ هَ يِنَ إنِۡ   ١٣٧ل

138. మరియు మలకక ఎలలంటి్ శక్ష విధ్ ంచబడదు."  َيِن ب ذه عَ مُِ حنُۡ ب ا نَ  ١٣٨وَمَ

139. ఈ విధంగా, వార్ు అత్న్నన్న అసత్ావాదుడన్న 
తిర్సురించమర్ు. కావున మేము వారిన్న నశంప్జేశ్ాము2. 
న్నశ్చయంగా ఇందులో ఒక సూచన ఉంద్ . అయిన్మ వారిలో 
చమలల మంద్  విశ్వసటంచట్ం లేదు. 

َٰهُمْۡۚ إنِه  نَ هۡلكَۡ
َ

وُهُ فأَ ب ذه يِفكََ ف    ۡۖ لَأٓيةَٗ َٰلكَِ   ذَ
يِنَ  ؤۡمِن ثرَهُُم مُّ كۡ

َ
كَانَ أ ا   ١٣٩ وَمَ

140. న్నశ్చయంగా, నీ ప్రభువు కేవలం ఆయనే్, 
సర్వశ్కితమంత్ుడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. عَۡزيِزُ ٱ ٱل وَ  لهَُ كَ  إِنه رَبه  ١٤٠لرهحِيمُ وَ

141. సమూద్ జాతి, సంద్దశ్హర్ులను అసత్ావాదులన్న 
తిర్సురించింద్ 3.  َۡت ب ذه يِنَ كَ مُۡرسَۡل ٱل ودُ  مُ  ١٤١ثَ

142. వారి సహో దర్ుడు సాలిహ్ వారితో ఇలల అనిప్ుపడు: 
"ఏమీ? మీకక ద్ ైవభీతి లేద్మ?4 

َٰلحِ   وهُمۡ صَ خُ
َ

لهَُمۡ أ الَ  نَ  إذِۡ قَ و قُ اَ تَته ل
َ

أ
١٤٢ 

143. న్నశ్చయంగా, నే్ను మీ వదేకక ప్ంప్బడిన 
విశ్వసనీయుడ ైన సంద్దశ్హర్ుడను.   ين مِ

َ
ول  أ نِ يِ لكَُمۡ رسَُ  ١٤٣ إ

144. కావున మీర్ు అలలా హ్ యందు భయభకకత లక కలిగి 
ఉండండి మరియు ననుి అనుసరించండి.  ِون عُ طِي

َ
َ وَأ ٱللَّه واْ  قُ  ١٤٤فٱَته

145. నే్ను ద్మన్న కొర్కక మీ నుండి ఎలలంటి్ ప్రతిఫలలన్ని అడగ్ట్ం 
లేదు. న్మ ప్రతిఫలం కేవలం సర్వలోకాల ప్రభువు వదేనే్ ఉనిద్ . 

لكُُمۡ  سۡـ َ
َ

ٓ أ ا ِ مِنۡ وَمَ ه  عَليَۡ
َ

جۡرٍِۖ إنِۡ أ
 َٰ عَۡ ٱل  ِ لَىََٰ رَب  ها ع جۡريَِ إلِ

َ
ينَ أ مِ  ١٤٥لَ

                                                 
1 కాబటటి  మేమ  దానిని విడువల్ేమ . 
2 'ఆద్ జఞతి ఒక బల్వుంతమ ైన సమాజమ ుండయది. చూడుండ,ి 89:8 చూడుండ ి41:15. అయినా వార్ు సతాేనిన 
తిర్సకరిుంచి, దౌర్జనాేల్ు చయస్తటనుందుకు నాశ్నుం చయయబడాా ర్ు. 
3 స'మూద్ జఞతి వారి నివాసుం స'ఊది 'అరేబియాల్ో 'హిజ్ర అనే పరా ుంతుంల్ో ఉుండయది. ఆ పరా ుంతుం మదాయిన్ 
'స్ాలహ్' అని కూడా పటల్వబడుతుుంది. వార్ు అర్బ ుల్ు. దెైవప్రవకత ('స'అస) తబూక్ర దుండయాతరకు 
పో యేిటప్ుపడు, ఈ పరా ుంతుం గ ుండా ప్రయాణుం చయశార్ు. అకకడి నుుండి పో యేిటప్ుపడు తన ఒుంటెను తవర్తవర్గా 
నడిపటసూత , తన అనుచర్ుల్తో అల్ాా హ్ (సు.తా.) ను క్షమాప్ణ కోర్ుతూ తవర్తవర్గా ఈ పరా ుంతుం నుుండ ి
స్ాగిప ుండనానర్ు. 
4 చూడుండి, 7:73 మరియ  11:61-68. 
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146. ఏమీ? మీరిప్ుపడు ఇకుడ ఉని సటథతిలోనే్ 
సుఖశ్ాంత్ులలో ఎలాప్ుపడూ వదలి వేయబడతమర్న్న 
అనుకకంట్లన్మిరా? 

آ ءَا َٰهُنَ هَ ا  يِ مَ ف ونَ  ترَۡكُ تُ
َ

يِنَ أ  ١٤٦مِن

147. తోట్లలో మరియు చ లమలలో!  ِي ونٖ ف َٰتٖ وعَُيُ  ١٤٧جَنه

148. మరియు ఈ ప లలలలో, మలగిన ప్ండాగ్ుత్ుత లక గ్ల 
ఖర్ూీ ర్ప్ు చ టా్ మధా;1 

ضِيم   هَ ا  عُهَ طَلۡ خلٖۡ   ١٤٨ وَزُرُوعٖ وَنَ

149. మరియు మీర్ు కొండలను తొలిచి ఎంతో నే్ర్ుపతో 
గ్ృహాలను న్నరిాసూత  ఉంట్ార్నీ!2 

و الِ بُيُ ٱلجِۡبَ نَ  ونَ مِ يِنَ وَتَنۡحِتُ َٰرهِ ا فَ  تٗ
١٤٩ 

150. అలల కాదు, అలలా హ్ యందు భయభకకత లక కలిగి ఉండండి 
మరియు ననుి అనుసరించండి.  ِون عُ طِي

َ
َ وَأ ٱللَّه واْ  قُ  ١٥٠فٱَته

151. మరియు మితిమీరి ప్రవరితంచద వారి ఆజఞలను 
అనుసరించకండి.  ِ مُۡسۡرفِ ل ٱ مۡرَ 

َ
وٓاْ أ عُ  ١٥١ينَ وَلاَ تطُِي

152. ఎవర ైతద భూమిలో కలోా లం రేక తితసుత న్మిరక మరియు 
ఎనిడూ సంసుర్ణను చదప్టి్రక!" 

رۡضِ 
َ

ٱلأۡ يِ  ف دُونَ  هذِينَ يُفۡسِ ل اَ  ٱ وَل
ونَ  صُۡلحُِ  ١٥٢ي

153. వార్న్మిర్ు: "న్నశ్చయంగా, నీవు మంత్రజాలంతో 
వశ్ప్ర్చుకోబడమి వు!  ُۡم ٱل تَ مِنَ  ن

َ
آ أ مَ وُٓاْ إنِه ل ا ريِنَ قَ  ١٥٣سَحه

154. నీవు కేవలం మల వంటి్ ఒక మలనవుడవు మలత్రమే! 
కావున నీవు సత్ావంత్ుడవే అయితద, ఏద్ ైన్మ అదుుత్ సూచన 
తీసుకకరా!" 

ا ثۡلنَُ ِ شََر  م  ها ب تَ إلِ ن
َ

ٓ أ ا نِ  مَ ةٍَ إ بِـَٔاي تِ 
ۡ

فأَ
يِنَ  َٰدِق ٱلصه تَ مِنَ   ١٥٤كُن

155. (సాలిహ్) అన్మిడు: "ఇద్ గక ఈ ఆడ ఒంట్్. ఇద్  నీర్ు తమర గే 
(ద్ నం) మరియు మీర్ు నీర్ు తమర గే ద్ నం న్నర్ణయించబడమి యి3. 

ا شِرۡب   ههَ ل ة   اَقَ ۦِ ن َٰذِه هَ الَ   وَلكَُمۡ قَ
ومٖ  عۡلُ وَۡمٖ مه  ١٥٥شِرۡبُ ي

156. దీ్న్నకి హాన్న కలిగించకండి. అలల చదస త  ఒక మహా ద్ నప్ు శక్ష 
మిమాలిి ప్ట్లి కకంట్లంద్ ." 

خُ 
ۡ

فَيَأ وءٖٓ  ا بسُِ وهَ مَسُّ اَ تَ كُمۡ وَل ذَ
مٖ  عَظِي وَۡمٍ  ذَابُ ي  ١٥٦عَ

157. కాన్న వార్ు ద్మన్న వ నుక కాలి మోకాలి ప దే నర్మును కోసట 
చంపార్ు, ఆ త్ర్ువాత్ వార్ు ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డత్ూ 
ఉండిపో యలర్ు4. 

ي َٰدِمِ واْ نَ صۡبَحُ
َ

ا فأَ عَقَرُوهَ  ١٥٧نَ فَ

                                                 
1 'తల్'ఉన్: అుంట ేకరొ తత గా ప్ుటేి  ఖర్ూజ ర్ ఫల్ుం, కొదిు గా ప దుదెైన తర్ువాత దానిని బల్'హున్, ఆ తర్ువాత బస్ 
ర్ున్, ఆ పటదప్ ర్'త్ బ న్, చివర్కు తమ ర్ున్. ఈ విధ్ుంగా వేరేవర్ు స్తటథతుల్ల్ో ఖర్ూజ ర్ ఫల్ుం పటల్ువబడుతోుంది. 
2 చూడుండి, 7:74. 
3 ఒుంటె వృతాత ుంతానిక ిచూడుండి, 7:73-77. 
4 వార్ు ఆ ఒుంటెను చుంపటన తర్ువాత 'స్ాల'హ్ ('అ.స.) అనానర్ు. మీకు మూడు రోజుల్ వేవధ్ి మాతరమ ే
ఉుంది. నాల్ుగవ రోజు వార్ు అల్ాా హ్ శిక్ష అవతరిుంచడుం చూస్తట ప్శాేతాత ప్ ప్డాా ర్ు. కాని శిక్ష వచిేన తర్ువాత 
ప్డయ ప్శాేతాత ప్ుం ల్ాభదాయకుం కాజఞల్దు. 
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158. కావున, వారిన్న శక్ష ప్ట్లి కకంద్ . న్నశ్చయంగా, ఇందులో 
ఒక సూచన ఉంద్ . అయిన్మ వారిలో చమలల మంద్  విశ్వసటంచట్ం 
లేదు. 

يِ  ف ذَابُْۚ إنِه  عَۡ ٱل هُمُ  ذَ خَ
َ

َٰ فأَ ۖۡ ذَ لَأٓيةَٗ كَِ  ل
يِنَ  ؤۡمِن ثرَهُُم مُّ كۡ

َ
كَانَ أ ا   ١٥٨ وَمَ

159. న్నశ్చయంగా, నీ ప్రభువు కేవలం ఆయనే్, 
సర్వశ్కితమంత్ుడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. عَۡزيِزُ ٱ ٱل وَ  لهَُ كَ  إِنه رَبه  ١٥٩لرهحِيمُ وَ

160. లూత్ జాతి, సంద్దశ్హర్ులను అసత్ావాదులన్న 
తిర్సురించింద్ 1. ِي مُۡرسَۡل ل ٱ وُطٍ  ل وۡمُ  تَۡ قَ ب ذه  ١٦٠نَ كَ

161. వారి సహో దర్ుడు లూత్ వారితో ఇలల అనిప్ుపడు: 
"ఏమీ? మీకక ద్ ైవభీతి లేద్మ? 

 
َ

وُط  أ وهُمۡ ل خُ
َ

لهَُمۡ أ الَ  ونَ إذِۡ قَ قُ  ١٦١لاَ تَته

162. న్నశ్చయంగా, నే్ను మీ వదేకక ప్ంప్బడిన 
విశ్వసనీయుడ ైన సంద్దశ్హర్ుడను.   ين مِ

َ
ول  أ نِ يِ لكَُمۡ رسَُ  ١٦٢إ

163. కావున మీర్ు అలలా హ్ యందు భయభకకత లక కలిగి 
ఉండండి మరియు ననుి అనుసరించండి.  ِون عُ طِي

َ
َ وَأ ٱللَّه واْ  قُ  ١٦٣فٱَته

164. నే్ను ద్మన్న కొర్కక మీ నుండి ఎలలంటి్ ప్రతిఫలలన్ని అడగ్ట్ం 
లేదు. న్మ ప్రతిఫలం కేవలం సర్వలోకాల ప్రభువు వదేనే్ ఉనిద్ . 

ِ مِنۡ  ه عَليَۡ لكُُمۡ  سۡـ َ
َ

ٓ أ ا  وَمَ
َ

جۡرٍِۖ إنِۡ أ
 َٰ عَۡ ٱل  ِ لَىََٰ رَب  ها ع جۡريَِ إلِ

َ
ينَ أ مِ  ١٦٤لَ

165. (ప్రకృతికి విర్ుదాంగా) సర్వపరా ణులలో క లలా  మీరే ప్ుర్ుషుల 
వదేకక పో తమరేమిటీ్? 

 َٰ ٱلعَۡ كۡرَانَ مِنَ  لذُّ ٱ وُنَ  ت
ۡ

تأَ
َ

ينَ أ مِ  ١٦٥لَ

166. మీ ప్రభువు, మీ కొర్కక సహవాసులక (అజావజ్) గా 
ప్ుట్ిించిన వారిన్న విడిచి ప డుత్ున్మిరేమిటి్? అలల కాదు, మీర్ు 
హదుే  మీరి ప్రవరితంచద జాతివార్ు!"2 

قَ لكَُمۡ رَبُّ  ا خَلَ ذََرُونَ مَ نۡ وَت ِ كُم م 
 َ وۡم  ع نتُمۡ قَ

َ
َٰجِكُمِۚ بلَۡ أ زۡوَ

َ
 ١٦٦ادُونَ أ

167. (ద్మన్నక)ి వార్న్మిర్ు: "ఓ లూత్! ఇక నీవు మలనుకోక పో తద 
నీవు ద్దశ్ం నుండి బహిషురించబడిన వారిలో చదర్ుతమవు!" 

و َٰلُ هِ يَ همۡ تنَتَ ل وُاْ لئَنِ  ل ا نَ قَ ونَنه مِ لتََكُ طُ 
ينَ  مُۡخۡرجَِ ل  ١٦٧ٱ

168. (లూత్) అన్మిడు: "న్నశ్చయంగా మీ ఈ చదషిను 
అసహిాంచుకకనే్ వారిలో నే్నూ ఉన్మిను." 

مَلكُِ  عَِ نِ يِ ل الَ إ ٱلقَۡ قَ نَ  ِ يِنَ م م   ١٦٨ال

169. (ఇలల పరా రిథంచమడు): "ఓ న్మ ప్రభూ! ననూి మరియు న్మ 
కకట్లంబం వారినీ వీరి చదషి నుండి కాపాడు."  ۡع ا يَ مه لىِ مِ هۡ

َ
نيِ وَأ ج ِ ِ نَ ونَ رَب   ١٦٩مَلُ

170. కావున మేము అత్న్నన్న మరియు అత్న్న కకట్లంబం 
వారినందరినీ కాపాడమము -  َ هۡل

َ
َٰهُ وَأ نَ يۡ ِ فَنَجه جۡمعَ

َ
ٓۥ أ  ١٧٠ينَ هُ

                                                 
1 ల్ూ'త్ ('అ.స.) గాథ కొర్కు చూడుండి, 11:69-83 ల్ూ'త్ ('అ.స.) ఇబార హీమ్ల ('అ.స.) యొకక స్ో దర్ుడెైన 
హారాన్ బిన్-ఆ'జర్ కుమార్ుడు. అతను కూడా ఇబార హీమ ('అ.స.) జీవిత కాల్ుంల్ోనే ప్రవకతగా ఎనునకొనబడి, 
స్ో డోమ్ల మరియ  గొమొరెరహ్ పరా ుంతాల్కు ప్ుంప్బడాా ర్ు. అవి జయరాా న్ ల్ో మృతసమ దరుం (Dead Sea), పరా ుంతుంల్ో 
ఉుండయవి. 
2 మొదటటస్ారిగా చరతిరల్ో స్త్త ీల్ను విడిచి, ప్ుర్ుషుల్ు - ప్ుర్ుషుల్తో ర్తికీరడ (సుంభోగుం) వీర ే
పరా ర్ుంభిుంచార్ుంటార్ు. ఆ నగర్ుం పేర్ట, ఆ కిరయ ఈనాటటకీ స్ డోమి (Sodomy) అనబడుతోుంది. ఈ కాల్ప్ు 
ప్శిేమ దయశాల్ల్ో ప్ర్సపర్ అుంగసకార్ుంతో చయస్తే స్ డోమి, లసునిసి (Lesbianism) మరియ  స్త్త ీ ప్ుర్ుషుల్ 
వేభిచారాల్ు చటిప్రకార్ుం నేర్ుంకావు. ఈ సమాజుం ఎటుపో తోుంది? 
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171. వ నుక ఉండి పో యిన వారిలో కలసట పో యిన ముసలలమ  
త్ప్ప!1  ََٰبرِِين ٱلغَۡ يِ  ف ا  وزٗ عَجُ ها   ١٧١إلِ

172. ఆ త్ర్ువాత్, మిగ్తమ వారిన్న న్నర్ూాలించమము.  َٱلۡأٓخَريِن اَ  رۡن  ١٧٢ثُمه دَمه

173. వారిప ై ఒక వరాష న్ని కకరిపటంచమము. అద్  (ముందు) 
హెచచరించబడిన వారిప ై (కకరిపటంచబడి) అతి భయంకర్మ ైన 
వర్షం2. 

اۖۡ فَ  طَرٗ عَليَۡهِم مه اَ  مۡطَرۡن
َ

اءَٓ مَطَرُ وَأ سَ
ذَريِنَ  مُۡن ل  ١٧٣ٱ

174. న్నశ్చయంగా, ఇందులో ఒక సూచన ఉంద్ . అయిన్మ 
వారిలో చమలల మంద్  విశ్వసటంచడం లేదు. 

كَ  ا  ۖۡ وَمَ ةَٗ لَأٓي كَِ  َٰل يِ ذَ ف ثرَهُُم إنِه  كۡ
َ

انَ أ
يِنَ  ؤۡمِن  ١٧٤مُّ

175. మరియు న్నశ్చయంగా, నీ ప్రభువు కేవలం ఆయనే్, 
సర్వశ్కితమంత్ుడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. عَۡزيِزُ ٱ ٱل وَ  لهَُ كَ  إِنه رَبه  ١٧٥لرهحِيمُ وَ

176. వన (అయ్ కహ్) వాసులక సంద్దశ్హర్ులను 
అసత్ావాదులన్న తిర్సురించమర్ు3.  ُۡم ل ٱ ةِ  يۡكَ َٰبُ لـۡ َ صۡحَ

َ
بَ أ ذه ِ كَ  ١٧٦ينَ رسَۡل

177. షుఐబ వారితో ఇలల అన్మిడు: "ఏమీ? మీకక ద్ ైవభీతి 
లేద్మ?4  َلاَ ت

َ
ب  أ عَيۡ شُ لهَُمۡ  الَ  ونَ إذِۡ قَ قُ  ١٧٧ته

178. న్నశ్చయంగా, నే్ను మీ వదేకక ప్ంప్బడిన 
విశ్వసనీయుడ ైన సంద్దశ్హర్ుడను.   ين مِ

َ
ول  أ نِ يِ لكَُمۡ رسَُ  ١٧٨إ

179. కావున మీర్ు అలలా హ్ యందు భయభకకత లక కలిగి 
ఉండండి మరియు ననుి అనుసరించండి.  ِون عُ طِي

َ
َ وَأ ٱللَّه واْ  قُ  ١٧٩فٱَته

180. నే్ను ద్మన్న కొర్కక మీ నుండి ఎలలంట్ి ప్రతిఫలం అడగ్ట్ం 
లేదు. న్మ ప్రతిఫలం కేవలం సర్వలోకాల ప్రభువు వదేనే్ ఉనిద్ . 

ِ مِنۡ  ه عَليَۡ لكُُمۡ  سۡـ َ
َ

ٓ أ ا  وَمَ
َ

جۡرٍِۖ إنِۡ أ
لَىََٰ  ها ع جۡريَِ إلِ

َ
َٰ أ عَۡ ٱل  ِ ينَ رَب  مِ  ١٨٠لَ

181. మీర్ు (ఇచిచనప్ుడు) సరిగాగ  కొలిచి ఇవవండి. నషిప్రిచద 
వారిలో చదర్కండి! 

وُ ون ٱلكَۡيۡلَ وَلاَ تكَُ  ْ وا وۡفُ
َ

نَ ۞أ ْ مِ ا
مُۡخۡسِرِينَ  ل  ١٨١ٱ

182. తమర సుతో సరిసమలనంగా త్ూచండి.  ِمُۡسۡتَق ل ٱ اسِ  وُاْ بٱِلقۡسِۡطَ  ١٨٢يمِ وَزنِ

183. ప్రజలకక వారి వసుత వులను త్గిగంచి ఇవవకండి. భూమిలో 
కలోా లం రేక తితసూత  ద్ౌరీ్నాప్ర్ులకగా ప్రవరితంచకండి5. 

 ٓ ا شۡيَ
َ

اسَ أ لنه ٱ  ْ وا خَسُ هُمۡ وَلاَ وَلاَ تَبۡ ءَ
دِينَ  رۡضِ مُفۡسِ

َ
ٱلأۡ يِ  ف وۡاْ  عۡثَ  ١٨٣ تَ

                                                 
1 మ సల్ామ  అుంట ేల్ూ'త్ ('అ.స.) భార్ే. ఆమ  సతేతిర్స్ాకరి. ఆమ  అదయ పరా ుంతవాస్తట. చూడుండి, 7:83, 

11:81, 27:57, 29:32-33 మరియ  66:10. 

2 చూడుండి, 11:82-83. 

3 అ'య్ కహ్ వాసుల్ు అుంట,ే అడవివాసుల్ు. మద్ యన్ కు కొుంత దూర్ుంల్ో ఉనన అడవి పరా ుంతుం అ'య్ కహ్ 
అనబడుతుుందని కొుందరి అభిపరా యుం. మరికొుందరి అభిపరా యుం ఇల్ా ఉుంది: అ'య్ కహ్ అుంట ేఒక ప దు  చెటుి  
అది మద్ యన్ కు కొుంత దూర్ుంల్ో ఉుండిుంది. దాని వాసుల్ు ఆ చెటుి ను ఆరాధ్ిుంచయ వార్ు. షు'ఐబ్ ('అ.స.) 
మద్ యన్ వాసుల్ు. కావున అతను మద్ యన్ వాసుల్ స్ో దర్ుడు అని పేరొకనబడాా ర్ు. చూడుండి, 7:85. 
వార్ు ఈ రెుండు పరా ుంతాల్ల్ో ధ్ర్ిప్రచార్ుం చయశార్ు. (ఇబనన-కస్త్'ర్). 
4 చూడుండి 7:85 మరియ  షు'ఐబ్ ('అ.స.) గాథ కొర్కు చూడుండి, 11:84-95. 

5  చూడుండి, 7:86. 
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184. మిమాలిి మరియు మీకక ప్ూర్వం గ్తించిన త్రాల వారిన్న 
సృష్టించిన ఆయన (అలలా హ్) యందు భయభకకత లక కలిగి 
ఉండండి1." 

 ۡ مۡ وَٱل هذِي خَلقََكُ ل ٱ  ْ وا قُ ةَ وَٱته جِبلِه
يِنَ  ل وه

َ
 ١٨٤ٱلأۡ

185. వార్న్మిర్ు: "న్నశ్చయంగా, నీవు మంత్రజాలంతో 
వశ్ప్ర్చుకోబడమి వు!  ُۡم ٱل تَ مِنَ  ن

َ
آ أ مَ وُٓاْ إنِه ل ا ريِنَ قَ  ١٨٥سَحه

186. నీవు కేవలం మల వంట్ి ఒక మలనవుడవు మలత్రమే! 
న్నశ్చయంగా, మేము న్ననుి అసత్ావాదులలో ఒకన్నగా 
ప్రిగ్ణిసుత న్మిము! 

ثۡلنَُ  ِ ر  م  ها بشََ لِ تَ إ ن
َ

ٓ أ ا كَ وَمَ ظُنُّ إِن نه ا وَ
يِنَ  َٰذِب ٱلكَۡ مَِنَ   ١٨٦ل

187. నీవు సత్ావంత్ుడవే అయితద ఆకాశ్ం యొకు ఒక 
త్ునకను మలప ై ప్డవేయి." 

نَ  ِ ا م  ا كسَِفٗ عَليَۡنَ طۡ  سۡقِ
َ

اءِٓ ٱفأَ مَ إنِ لسه
يِنَ  َٰدِق ٱلصه تَ مِنَ   ١٨٧كُن

188. (షుఐబ) అన్మిడు: "మీర్ు చదస ద్  న్మ ప్రభువుకక బాగా 
త లకసు!" 

مَ  عۡ ا تَ مَِ عۡلمَُ ب
َ

الَ رَب يِٓ أ ونَ قَ  ١٨٨لُ

189. కాన్న, వార్ు అత్న్నన్న అసత్ావాదుడన్న తిర్సురించమర్ు, 
కావున వారిప ై ఛమయలకృత్ ఉప్దరవం (మేఘలల శక్ష) వచిచ 
ప్డింద్ . న్నశ్చయంగా, అదొ్క భయంకర్మ ైన ద్ నప్ు శక్ష!2 

 َ ذَابُ ي عَ هُمۡ  ذَ خَ
َ

وُهُ فأَ ب ذه ِۚ فكََ ِ ة له ٱلظُّ وۡمِ 
عَظِي وَۡمٍ  ذَابَ ي عَ كَانَ  ههُۥ   ١٨٩مٍ إنِ

190. న్నశ్చయంగా, ఇందులో ఒక సూచన ఉంద్ . అయిన్మ 
వారిలో చమలల మంద్  విశ్వసటంచట్ం లేదు. 

كَ  ا  ۖۡ وَمَ ةَٗ لَأٓي كَِ  َٰل يِ ذَ ف ثرَهُُم انَ إنِه  كۡ
َ

أ
يِنَ  ؤۡمِن  ١٩٠مُّ

191. మరియు న్నశ్చయంగా, నీ ప్రభువు కేవలం ఆయనే్, 
సర్వశ్కితమంత్ుడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్3. عَۡزيِزُ ٱ ٱل وَ  لهَُ كَ  إِنه رَبه  ١٩١لرهحِيمُ وَ

192. మరియు న్నశ్చయంగా, ఇద్  సర్వలోకాల ప్రభువు 
అవత్రింప్జేసటన (గ్రంథం).  ِ نزِيلُ رَب  لتََ ههُۥ  إِن َٰلَ  وَ ينَ ٱلعَۡ  ١٩٢مِ

193. దీ్న్నన్న నమాదగిన ఆత్ా (ర్ూహుల్ అమీన్) 
అవత్రింప్జేశ్ాడు4;  ُين مِ

َ
ٱلأۡ وحُ  لرُّ ٱ هِِ   ١٩٣نزََلَ ب

                                                 
1 జిబల్తున్: అుంట ేచాల్ా ముంది ల్ేక ప దు  వర్గుం అని అర్థుం. 
2 షు'ఐబ్ ('అ.స) తెగవారి మీద మూడు ర్కాల్ శిక్షల్ు వచాేయి. 7:91 ల్ో భూకుంప్ుం, 11:94 ల్ో భయుంకర్ 
ధ్వని, మరియ  ఇకకడ మేఘాల్, రాళ్ీ వర్షప్ు శిక్ష అని పేరొకనబడాా యి. అుంటే మూడు ర్కాల్ శిక్షల్ు ఒకేస్ారి 
వచాేయననమాట. (ఇబనన-కస్త్'ర్). 
3 దీనితో ఏడు గాథల్ు మ గ సుత నానయి. అనినతరాల్ ప్రజల్ల్ో ఒకే విధ్మ ైన ల్క్షణాల్ు, సవభావాల్ు 
ఉనానయి. వార్ుంతా తమ సుందయశ్హర్ుల్ సతేసుందయశానిన తిర్సకరిుంచి వారిప ై దౌర్జనాేల్ు చయశార్ు. తమ 
తుండిరతాతల్ ధ్రాిల్ను అవల్ుంబిుంచార్ు. 'నీ ప్రభ వు శిక్షను తీసుకురా,' అని అనానర్ు. చివర్కు వారిప ై శిక్ష 
అవతరిుంప్జేయబడి నాశ్నుం చయయబడాా ర్ు. వార ిప్ర్ల్ోక శిక్ష నర్కమే. ప్రతికాల్ుంల్ో కూడా చాల్ా మటుి కు 
పేదవార్ూ, తకుకవ ఆరిథక, స్ామాజిక స్ాథ నాల్కు చెుందిన వారే ప్రవకతల్ను మొటిమొదట అనుసరిుంచార్ు. 
అుందుకే సవర్గుంల్ో ఎకుకవగా ఇల్ాుంటట వార ేఉుంటార్ు. 
4 ఏ విధ్ుంగానెైతయ ప్ూర్వప్ు దెైవప్రవకతల్ మీద జిబ్లరల్ ('అ.స.) దావరా దివేజఞా నుం అవతరిుంప్జేయ బడిుందో , అదయ 
విధ్ుంగా మ 'హమిద్ ('స'అస) ప ైన కూడా ఈ ఖుర్ఆన్ అవతరిుంప్ జేయబడిుంది. అతను 
నిర్క్షరాసుేడయినా, ప్ూర్వ ప్రవకతల్ గాథల్ు వినిపటుంచటమే ఖుర్ఆన్ దివాేవతర్ణకు నిదర్ినుం. అర్ 
ర్ూ'హుల్ అమీన్: నమిదగిన ఆతి, అుంట ేజిబ్లరల్ ('అ.స.)' 
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194. నీ హృదయం మీద, నీవు హెచచరిక చదస వారిలో 
చదరిపో వాలన్న;  ُۡم ل ٱ ونَ مِنَ  لتَِكُ كَِ  لَىََٰ قلَبۡ ذِريِنَ ع  ١٩٤ن

195. సపషిమ ైన అర్బీా భాషలో1!  ٖيِن ب ٖ مُّ يِ  عَرَب انٍ   ١٩٥بلِسَِ

196. న్నశ్చయంగా, దీ్న్న (ప్రసాత వన) ప్ూర్వ ద్ వాగ్రంథమలలో 
ఉంద్ 2. ِي ل وه

َ
ٱلأۡ ههُۥ لفَيِ زُبُرِ  إِن  ١٩٦نَ وَ

197. ఇసరా యిీల్ సంత్తి వారిలోన్న విద్మవంసులక3 ఈ 
విషయలన్ని ఒప్ుప కోవట్ం వారికొక సూచనగా సరిపో ద్మ? 

 َ ههُمۡ ءَاي ل لمَۡ يكَُن  وَ
َ

ن يَ أ
َ

هُۥ ةً أ مَ عۡلَ
َٰٓءِيلَ  سِۡرَ ؤُاْ بنَيِٓ إ مََٰٓ  ١٩٧عُلَ

198. ఒకవేళ మేము దీ్న్నన్న అర్బ కాన్న వాన్నప ై అవత్రింప్జేసట 
ఉంట్ే! ٱ عۡضِ  لَىََٰ بَ َٰهُ ع نَۡ ل وَۡ نزَه ل ينَ وَ مِ عۡجَ

َ
 ١٩٨لأۡ

199. అత్ను ద్మన్నన్న వారికి చద్ వి విన్నపటంచిన్మ, వార్ు ద్మన్నన్న 
విశ్వసటంచదవార్ు కార్ు4. 

 ْ وُا كَان ا  عَليَۡهِم مه هُۥ 
َ

يِنَ  فَقَرَأ ۦِ مُؤۡمِن هِ ب
١٩٩ 

200. ఈ విధంగా, మేము దీ్న్నన్న (తిర్సాురాన్ని) అప్రాధుల 
హృదయలల లోన్నకి ద్ గిపో యేిలల చదశ్ాము. 

ٱ وبِ  يِ قلُُ َٰهُ ف نَ سَلكَۡ كَِ  َٰل ذَ ينَ كَ مُۡجۡرمِِ ل
٢٠٠ 

201. కఠినశక్షను చూడనంత్ వర్కక వార్ు దీ్న్నన్న విశ్వసటంచర్ు.  ُ يَٰ يرََوُ لاَ ي ۦِ حَته هِ ونَ ب ذَابَ ؤۡمِنُ عَۡ ٱل  ْ ا
ليِمَ 

َ
 ٢٠١ٱلأۡ

202. అద్  వారికి త లియకకండమనే్ అకసాాత్ుత గా వచిచ 
ప్డుత్ుంద్ .  َ ةٗ وَهُمۡ لاَ ي غۡتَ تيَِهُم بَ

ۡ
عُرُونَ فَيَأ  ٢٠٢شۡ

                                                 
1 చూడుండి, 14:4 ఇతర్ 'అర్బ్ ప్రవకతల్ు ఇస్ాి'యిీల్, హూద్, 'స్ాల'హ్ మరియ  షు'ఐబ్ 'అల్ ైహిసీల్ామ్ల 
ల్ు. హీబూర  మరియ  అర్మాయిక్ర పరా చీన 'అర్బ్లు భాషల్ే! ఇతర్ దివేగరుంథాల్ు ఆయా సుంఘాల్ వారి కొర్కు 
అవతరిుంప్ జేయబడి ఉుండెను. 'అర్బ్లు భాషల్ో ఉనన ఈ ఖుర్ఆన్ చివరి దివేగరుంథుం మరియ  ఆధ్ునిక 
కాల్ుంల్ో వచిేుంది. ఇప్ుపడు భూగోళ్ముంతా ఒక గోా బల్ విల్ేా జ్ గా మారిపో యిుంది, కాబటటి  ఈ ఖుర్ఆన్ 
సర్వల్ోకాల్ వారకిి మార్గదర్ినిగా చివరి దివేగరుంథుంగా ప్ుంప్బడిుంది. చూడుండి, 7:158 మరియ  25:1. ఈ 
ఖుర్ఆన్ 14 వుందల్ సుంవతీరాల్ు గడిచినా దాని అసల్ు ర్ూప్ుంల్ో ఉుండి, అుందుల్ో ఏ ఒకక అక్షర్ప్ు మార్ుప 
కూడా ల్ేకుుండా భదరప్ర్చబడిుంది. ఇది అల్ాా హ్ (సు.తా.) వాగాు నుం. అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఇషిుంతో ఇది ఇప్ుపడు 
ప్రప్ుంచుంల్ోని వివిధ్ భాషల్ల్ో అనువాదుం చయయబడుతోుంది. అల్ాా హ్ (సు.తా.) అనుగరహుంతో సతాేనిన అర్థుం 
చయసుకోగల్వార్ు, దీనిని అర్తుం చయసుకొని, సతేధ్రాినిన (ఇస్ాా ుంను) స్త్వకరిుంచి శాశ్వతుంగా సవర్గవాస్ానిక ి
అర్ుు ల్యేిే మారాగ నిన అవల్ుంబిసుత నానర్ు. 
2 ఈ ప్రస్ాత వన కొర్కు చూడుండి, 2:42 మరియ  దివతీయోప్దయశ్ కాుండమ  - (Deuteronomy), 18:15,18 
మరియ  యోహాను - (John), 14:16. 

3 ఉదాహర్ణకు: 'అబ ు ల్ాా హ్ ఇబనన-సల్ాా ుం, కా'బ్ ఇబనన మాలక్ర మరియ  ఇతర్ మదీనా యూద విదావుంసుల్ు 
ఈ విషయుం తెల్ుసుకొని ఇస్ాా ుం స్త్వకరిుంచార్ు. ఈ రోజు వర్కు కూడా ఎుంతో ముంది యూద మరియ  కెైైసతవ 
విదావుంసుల్ు ఈ విషయుం తెల్ుసుకొని ఇస్ాా ుం స్త్వకరిసుత నానర్ు. 
4 చూడుండి, 41:44. 
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203. అప్ుపడు వార్ంట్ార్ు: "ఏమీ? మలకక కొంత్ వావధ్  
ఇవవబడుత్ుంద్మ?1  ُۡحن هَلۡ نَ وُاْ  ل و  ٢٠٣مُنظَرُونَ فَيَقُ

204. ఏమీ? మల శక్ష శీఘుంగా రావల నన్న వార్ు 
కోర్ుత్ున్మిరా?2 

ونَ  عۡجِلُ ا يسَۡتَ ذَابنَِ عَِ فبَ
َ

 ٢٠٤أ

205. చూశ్ావా? మేము కొన్ని సంవత్సరాలక వారికి (ఈ 
జీవిత్ంలో) సుఖసంతోషాలతో గ్డిప  వావధ్ న్నచిచన్మ!  ِس َٰهُمۡ  نَ عۡ ته تَۡ إنِ مه فرََءَي

َ
يِنَ أ  ٢٠٥ن

206. త్ర్ువాత్ వాగాే నం చదయబడినద్  (శక్ష) వారిప ైకి 
వచిచనప్ుడు;  َوُع وُاْ ي كَان ا  هُم مه اءَٓ  ٢٠٦دُونَ ثُمه جَ

207. వార్ు అనుభవిసూత  ఉండిన సుఖసంతోషాలక వారికేమీ 
ప్న్నకిరావు3.  ْ وُا كَان ا  غۡنَيَٰ عَنۡهُم مه

َ
آ أ ونَ  مَ عُ مَته  ٢٠٧يُ

208. మరియు - హెచచరిక చదస వారిన్న (ప్రవకతలను) ప్ంప్న్నద్ద - 
మేము ఏ నగ్రాన్ని కూడమ న్మశ్నం చదయలేదు! 

ه  إلِ ةٍ  ن قرَۡيَ ا مِ هۡلكَۡنَ
َ

آ أ ذِرُونَ وَمَ ا مُن لهََ ا 
٢٠٨ 

209. హిత్బో ధ న్నవవట్ాన్నకి; మేము ఎనిడూ 
అన్మాయసుథ లముగా ప్రవరితంచలేదు4.  َين مِِ َٰل ظَ ا  كُنه ا   ٢٠٩ذكِۡرَىَٰ وَمَ

210. మరియు దీ్న్నన్న (ఈ ద్ వాగ్రంథమన్ని) తీసుకొన్న కిరంద్ కి ద్ గిన 
వార్ు ష్ ైతమనులక కార్ు.  ُين َٰطِ يَ لشه ٱ هِِ  تَۡ ب ل نزَه ا تَ  ٢١٠ وَمَ

211. మరియు అద్  వారికి త్గినద్  కాదు; వార్ద్  చదయలేర్ు.  َا يسَۡت وَمَ لهَُمۡ  غيِ  ا ينَۢبَ ونَ وَمَ عُ  ٢١١طِي

212. వాసతవాన్నకి, వార్ు దీ్న్నన్న వినకకండమ దూర్ంగా 
ఉంచబడమి ర్ు.  ُ عۡزُول مََ ل مۡعِ  لسه ٱ عَنِ  هُمۡ   ٢١٢ونَ إنِه

213. కావున అలలా హ్ తో పాట్ల మరొక ఆరాధా ద్ ైవాన్ని 
వేడుకోకక, అలల చదస త  నీవు కూడమ శక్షింప్బడద వారిలో 
చదరిపో తమవు. 

ا  َٰهً ِ إلَِ ٱللَّه دَۡعُ مَعَ  اَ ت ونَ ءَ فلَ فَتَكُ اخَرَ 
يِنَ  ب ذه عَ مُۡ ل ٱ  ٢١٣مِنَ 

214. మరియు నీ దగ్గరి బంధువులను హెచచరించు;  َيِن قرَۡب
َ

ٱلأۡ كََ  يرَت عَشِ ذِرۡ  ن
َ

 ٢١٤ وَأ

215. విశ్ావసులలో న్ననుి అనుసరించద వారిప ై నీ కన్నకర్ప్ు 
ర కులను చమప్ు5. 

عَ  بَ ٱته مَِنِ  ل كَ  احَ نَ وَٱخۡفضِۡ جَنَ كَ مِ
يِنَ  مُۡؤۡمِن ل  ٢١٥ٱ

216. ఒకవేళ వార్ు నీ ప్టా్ అవిధ్దయత్ చూపటతద వారితో అను: 
"మీర్ు చదస  కారాాలకక నే్ను బాధుాడను కాను." 

نِ يِ برَيِٓ  فَقُلۡ إ وۡكَ  صَ عَ إنِۡ  ا فَ مه ِ ء  م 
ونَ  مَلُ عۡ  ٢١٦تَ

                                                 
1 శిక్ష వచిేన తర్ువాత వేవధ్ి ఇవవబడదు మరియ  అప్ుపడు చయస్తే ప్శాేతాత ప్ుం కూడా అుంగసకరిుంచబడదు. 
చూడుండి, 23:85. 

2 ఈ శిక్ష కోరిన దానికి చూడుండి, 6:57 మరియ  8:32. 

3 చూడుండి, 2:96. 
4 చూడుండి, 6:131, 15:4, 20:134, 17:15, 28:59 అల్ాా హ్ (సు.తా.), హెచేరిక చయయటానికి ప్రవకతల్ను 
ప్ుంప్నిదయ ఏ సమాజఞనిన కూడా నాశ్నుం చయయల్ేదు. 
5 చూడుండి, 17:24. 
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217. మరియు ఆ సర్వశ్కితమంత్ుడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ 
మీద నమాకం ఉంచుకో!  ِلرهح ٱ عَۡزيِزِ  ٱل لَىَ  لۡ ع وَكَه  ٢١٧يمِ وَت

218. ఆయన నీవు న్నలిచినప్ుడు, న్ననుి చూసుత న్మిడు1.  ُوم ينَ تَقُ َٰكَ حِ ى هذِي يرََ ل  ٢١٨ٱ

219. మరియు సాషాి ంగ్ం (సజాే ) చదస  వారితో నీ రాకపో కడలను 
కూడమ!  َدِين جِ َٰ ٱلسه يِ  ف كَ  بَ  ٢١٩وَتَقَلُّ

220. న్నశ్చయంగా, ఆయనే్ సర్వం వినే్వాడు, సర్వజుఞ డు.  ُعَۡليِم ٱل مِيعُ  لسه وَ ٱ هُ ههُۥ   ٢٢٠ إنِ

221. ష్ ైతమన్ లక ఎవరిప ై ద్ గ్ుతమరక నే్ను మీకక త లకప్న్మ? 
نزَه  لَىََٰ مَن تَ ئُِكُمۡ ع نبَ 

ُ
لُ هَلۡ أ

ينُ  َٰطِ يَ لشه  ٢٢١ٱ

222. వార్ు అసత్ావాదుల ైన పాపాత్ుాలప ై ద్ గ్ుతమర్ు;  ِ ث
َ

اكٍ أ فه
َ

ِ أ
كُل  لَىََٰ  لُ ع نزَه مٖ تَ  ٢٢٢ي

223. గాలి వార్తలను చ వులలో ఊదుతమర్ు2; మరియు వారిలో 
చమలల మంద్  అసత్ావాదులే! 

ونَ  ثرَهُُمۡ يلُقُۡ كۡ
َ

مۡعَ وَأ لسه َٰ ٱ وُنَ كَ ذِب
٢٢٣ 

224. మరియు మలర్గభరషుి లే కవులను అనుసరిసాత ర్ు3.  َۡغ ٱل عُِهُمُ  ب عَرَاءُٓ يتَه لشُّ  ٢٢٤اوۥُنَ وَٱ

225. ఏమీ? నీకక త లియద్మ? న్నశ్చయంగా వార్ు (కవులక) 
త్మ కవిత్వంలో ప్రతి విషయలన్ని ఉద్దేశ్ర్హిత్ంగా (ప్రశ్ంసటసూత ) 
ఉంట్ార్న్న4; 

لمَۡ 
َ

ِ وَا أ
كُل  يِ  ف هُمۡ  نه

َ
ونَ ترََ أ مُ  ٢٢٥دٖ يهَِي

226. మరియు న్నశ్చయంగా, వార్ు తమము ఆచరించన్న ద్మన్నన్న 
చ ప్ుపకకంట్ార్న్న;  ۡا لاَ يَف وُنَ مَ ل و هُمۡ يَقُ نه

َ
ونَ وَأ  ٢٢٦عَلُ

                                                 
1 కొుందర్ు వాేఖాేతల్ు: "నీవు నమా'జ్ ల్ో నిలచినప్ుపడు." అని అుంటార్ు. 
2 అుంట ేఆ స్త ైతానుల్ు తమను వినేవారి చెవుల్ల్ో వినీవినని బూటకప్ు మాటల్ను ఊదుతార్ు. 
3 చూడుండి, 36:69. ఆ కాల్ప్ు కొుందర్ు 'అర్బ ుల్ు ఈ ఖుర్ఆన్ ను మ 'హమిద్ ('స.'అస) ర్చిుంచిన కవితగా 
అపో హప్డాా ర్ు. అుందుకే ఈ ఆయత్ ల్ో కవుల్ను అనుసరిుంచయ వార్ు మార్గభరషుి ల్ని అల్ాా హ్ (సు.తా.) 
విశ్దీకరిుంచాడు. ఈ ఖుర్ఆన్ దివేజఞా నుం (వ'హీ) కాబటటి  ఖుర్ఆన్ ల్ో : "దీని వుంటట ఒకక సూర్హ్ నయినా 
మీర్ుంతా కల్స్తట ర్చిుంచి తీసుకుర్ుండి." అని సవాల్ు (Challenge) చయయబడిుంది. కానీ ఇుంతవర్కు ఎవవర్ు 
కూడా దానిని ప్ూరిత చయయల్ేక పో యార్ు. 
4 కవుల్ు చాల్ా మటుి కు ఊహాగానాల్ే చయసుత ుంటార్ు. కాబటటి  కవితవుంల్ో సవవిర్ుదిమ ైన వాేఖాేనాల్ు ఉుంటాయి. 
వారి వివర్ణ ల్క్షేుం ల్ేనిది, భరమిుంప్జేస్తేది. కాని ఖుర్ఆన్ మానవుల్ను సతేమార్గుం వెైప్ునకు మార్గదర్ికతవుం 
చయయటానికి అవతరిుంప్ జేయబడిుంది. అల్ాా హ్ (సు.తా.), మానవుని సృష్టికర్త అవతరిుంప్జేస్తటన మానవుని 
యొకక నిరేుశ్క గరుంథమ ే(Operation Manual) ఈ ఖుర్ఆన్. ఇది మానవునికి మార్గదరిిని. 
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227. కాన్న, (వారిలో) విశ్వసటంచి, సతమురాాలక చదసూత , అలలా హ్ 
ను అమిత్ంగా సారించద వార్ూ మరియు - త్మకక అన్మాయం 
జరిగినప్ుపడద - ప్రతీకార్ చర్ా తీసుకకనే్ వార్ు త్ప్ప!1 అన్మాయం 
చదస వార్ు త్మ ప్ర్ావసానం ఏమిట్  ోత్వర్లో త లకసుకోగ్లర్ు. 

مِلُ  ْ وعََ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ها  تِ إلِ َٰ َٰلحَِ ٱلصه  ْ وا
وَٱنتَ  ا  يِرٗ َ كَث ٱللَّه دِ وَذَكَرُواْ  عۡ صَرُواْ مِن  بَ

هذِي ل ٱ عۡلمَُ  ُْۗ وسََيَ وا مُِ ظُل ا  يه مَ
َ

ْ أ وٓا مُ ظَلَ نَ 
ونَ  بٖ ينَقَلبُِ  ٢٢٧مُنقَلَ

 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. తమ-సీన్2. ఇవి ద్ వాఖుర్ఆన్ ఆయత్ులక మరియు ఇద్  ఒక 
సపషిమ ైన గ్రంథము3. 

ٱلقُۡرۡءَانِ  َٰتُ  كَ ءَايَ كتَِابٖ وَ طسْٓۚ تلِۡ
يِنٍ  ب  ١مُّ

2. ఇవి విశ్ావసులకక మలర్గదర్శకత్వం గానూ మరియు 
శుభవార్తలక ఇచదచవి గానూ ఉన్మియి.  َيِن مُؤۡمِن للِۡ دٗى وَبُشۡرَىَٰ   ٢هُ

3. ఎవర ైతద నమలజ్ సాథ పటసాత రక మరియు విధ్ ద్మనం (జకాత్) ఇసాత రక 
మరియు ప్ర్లోక జీవితమన్ని నముాతమరక! 

ةَ وَ  وَٰ لَ صه ل ٱ ونَ  مُ هذِينَ يقُيِ ل وُنَ ٱ يُؤۡت
هُ  ةَ وَهُم بٱِلۡأٓخِرَةِ  وَٰ كَ لزه ونَ ٱ وُقنُِ  ٣مۡ ي

4. న్నశ్చయంగా, ఎవర ైతద ప్ర్లోక జీవితమన్ని విశ్వసటంచరక, వారికి 
మేము వారి చదషిను ఆకర్షణీయమ ైనవిగా చదశ్ాము. అందువలా 
వార్ు అంధుల వలే ద్మరి త్పటప తిర్ుగ్ుత్ూ ఉంట్ార్ు4. 

 ِ ونَ ب ؤُۡمِنُ اَ ي هذِينَ ل ل ٱ ا إنِه  نه ِ زَيه ٱلۡأٓخِرَة
مَ  عۡ فَهُمۡ يَ َٰلهَُمۡ  عۡمَ

َ
ونَ لهَُمۡ أ  ٤هُ

5. ఇలలంట్ి వారికి చ డి శక్ష ఉంద్ . మరియు చివర్కక వారే అందరి 
కంట్ే ఎకకువగా నషిప్డదవార్ు. 

وٓ  سُ لهَُمۡ  هذِينَ  ل ٱ كَِ  ئ لََٰٓ وْ
ُ

ذَابِ ءُ أ عَۡ ٱل
خۡ 

َ
ٱلأۡ هُمُ  ٱلۡأٓخِرَةِ  يِ  ف  ٥سَرُونَ وَهُمۡ 

                                                 
1 ఇకకడ ఆ కవుల్కే, కవితవుం చయస్తే అనుమతి ఇవవబడిుంద,ి ఎవరెైతయ విశ్వస్తటుంచి సతాకరాేల్ు చయస్ాత రో మరియ  
అల్ాా హ్ (సు.తా.) ను అమితుంగా పరా రిథస్ాత రో మరియ  ఊహాగానాల్ు చయయక సతాేధ్ార్ుంప ై కవితవుం చయస్ాత రో! 
ఉదార్హర్ణకు: 'హస్ాీన్ బిన్ స్ా'బిత్ (ర్'ది. 'అ.), తన కవితవుంతో సతేతిర్స్ాకర్ుల్ కవితావనికి తగిన 
జవాబ  ఇచయేవార్ు. దెైవప్రవకత ('స'అస) అతనితో ఇల్ా అనేవార్ు: 'ఈ సతేతిర్స్ాకర్ుల్కు జవాబివువ, జిబ్లరల్ 
(అ.స.) నీకు తోడపడు గాక!' ('స'హీ'హ్ బ ఖా'రస). దీనితో వేకతమయేిేది ఏమిటుంటే సతేతిర్స్ాకర్ుల్కు 
జవాబివవటానిక,ి సతాేధ్ార్ుంగా చయస్త ే కవితవుం మరియ  సతాేనిన, తౌహీద్ ను మరియ  సుననతును 
స్ాథ పటుంచటానికి చయస్తే కవితవుం ధ్ర్ిసమితమ ైనదయ! 
2 సూర్తుల్ బఖర్హ్ ల్ోని మొదటట ఆయతు యొకక ఫుట్నోట్ చూడుండి.  
3 ఇటువుంటట ఆయత్ కొర్కు చూడుండి, 12:1. 
4 ప్ర్ల్ోక జీవితానిన నమిని వార్ు తమ భౌతిక మరియ  ఆరిథక ల్ాభాల్క ేపరా ధ్ానేత నిస్ాత ర్ు. కాబటటి  వారకి ి
వారి దుషి చయషిల్ు ఆకర్షణీయమ ైనవిగా కనిపటస్ాత యి. దానివలా్ వార్ు మరిుంత మార్గభరషితవుంల్ో ప్డిపో తార్ు. 
జినానతుల్కు మరియ  మానవుల్కు, సతాేసతాేల్నూ, ముంచిచడెుల్నూ గ రితుంచయ విచక్షణా శ్కిత ఇవవబడిుంద ి
కాబటటి  వార్ు తమ కర్ిల్కు తామే బాధ్ుేల్వుతార్ు. అల్ాా హ్ (సు.తా.) తనను తాను సరిదిదుు కోవటానిక ి
ప్రయతినుంచయవానికే సనాిర్గుం చూప్ుతాడు. మరియ  బ దిిప్ూర్వకుంగా దురాిరాగ నిన అవల్ుంభిుంచయవాడిని, వాడ ి
దురాిర్గుంల్ో వదల్ుతాడు. చూడుండ,ి 2:7. 

27. అన్-నమల్ 



27. అన్-నమల్ 529 النمل سورة 

 

6. మరియు (ఓ ముహమాద్!) న్నశ్చయంగా నీవు ఈ ఖుర్ఆన్ 
ను మహా వివేకవంత్ుడు, సర్వజుఞ డు అయిన (అలలా హ్) నుండి 
ప ందుత్ున్మివు. 

ٱلقُۡرۡءَانَ  ي  لتَُلقَه هكَ  إِن هدُنۡ مِ وَ ل ن 
مٍ  عَليِ مٍ   ٦حَكِي

7. (జాఞ ప్కం చదసుకోండి!) మూసా త్న ఇంటి్వారితో: "న్నశ్చయంగా 
న్మకక ఒక అగిి కన్నపటసోత ంద్ 1. నే్ను ద్మన్న నుండి మీ వదేకక ఏద్ ైన్మ 
వార్తను తీసుకక వసాత ను లేద్మ మీర్ు కాచుకోవడమన్నకి మండద 
కొరివిన్ ైన్మ తీసుకకవసాత ను." అన్న అన్మిడు. 

 ِ ٓۦ إ ِ هۡلهِ
َ

وسَيَٰ لأِ الَ مُ ن يِٓ ءَانسَۡتُ إذِۡ قَ
سَـ َ  ا  اَرٗ بَ ن خَ ا بِ نۡهَ ِ وۡ اتيِكُم م 

َ
رٍ أ

عَله  ابٖ قبَسَٖ له مۡ ءَاتيِكُم بشِِهَ كُ
ونَ  صَۡطَلُ  ٧ت

8. కాన్న అత్డు అకుడికి చదరినప్ుపడు ఒక ధవన్న ఇలల 
విన్నపటంచింద్ : "ఈ అగిిలో ఉని వాన్నకీ మరియు ద్మన్న 
ప్రిసరాలలో ఉనివాన్నకీ శుభాలక కలకగ్ుగాక! సర్వలోకాలకక 
ప్రభువ ైన అలలా హ్ సర్వలోపాలకక అతీత్ుడు." 

 ُ ن  ب
َ

وُديَِ أ ا ن هَ اءَٓ ا جَ مه فيِ فلََ وركَِ مَن 
 َٰ ا وسَُبۡحَ لهََ وۡ ارِ وَمَنۡ حَ لنه ِ ٱ ِ رَب  ٱللَّه نَ 

ينَ  مِ َٰلَ  ٨ٱلعَۡ

9. ఓ మూసా! న్నశ్చయంగా ఆయన అలలా హ్ ను నే్నే్! 
సర్వశ్కితమంత్ుడను, మహా వివేకవంత్ుడను. 

 ُ ٱللَّه اَ  ن
َ

ٓۥ أ ههُ وسَيَٰٓ إنِ َٰمُ عَۡزيِزُ  يَ ٱل
 ٩ٱلحۡكَِيمُ 

10. నీ చదతికర్రను ప్డవేయి!" అత్ను ద్మన్నన్న (ప్డవేసట) చూశ్ాడు. 
అద్  పామువలే కదలసాగింద్ 2. అత్డు వ నుద్ రిగి చూడకకండమ 
ప్ర్ుగ త్తసాగాడు. (అలలా హ్ అన్మిడు): "ఓ మూసా! భయప్డకక3. 
న్నశ్చయంగా, న్మ సన్నిధ్ లో సంద్దశ్హర్ులకక ఎలలంట్ి భయం 
ఉండదు. 

 ْۚ اكَ صَ عَ قِۡ  ل
َ

هَ وَأ ا رَءَا مه تزَُّ فلََ ا تَهۡ
دۡبرِٗ  هيَٰ مُ ل انٓ   وَ ا جَ هَ نه

َ
بْۡۚ كَأ ِ عَق  لمَۡ يُ ا وَ

لاَ يَ  نِ يِ  فۡ إ خَ اَ تَ وسَيَٰ ل َٰمُ لدََيه يَ فُ  ا خَ
ونَ  مُۡرسَۡلُ ل  ١٠ٱ

11. కాన్న ఎవడ ైన్మ త్ప్ుప చదస త  త్ప్ప! ఆ త్ర్ువాత్ అత్డు ద్మన్నకి 
బదులకగా మంచి ప్నులక చదస త !4 న్నశ్చయంగా, నే్ను 
క్షమించదవాడను, కర్ుణమ ప్రద్మత్ను. 

لَ حُ  دَه مه ب ظَلمََ ثُ ن  ها مَ دَ إلِ عۡ سۡنَ ا بَ
ور  رهحِيم   إنِ يِ غَفُ وءٖٓ فَ  ١١سُ

12. ఇక నీ చదతిన్న నీ చంకలో (జేబులో) ప టిి్ (తీయి), అద్  ఎలలంట్ి 
లోప్ం లేకకండమ త లాగా (ప్రకాశసూత ) బయటి్కి వసుత ంద్ 5. ఈ 
తొమిాద్  అదుుత్ సూచనలక (ఆయలత్) తీసుకొన్న నీవు ఫటర్ఔన్ 
మరియు అత్న్న జాతి వారి వదేకక వ ళళళ6. న్నశ్చయంగా, వార్ు 
అవిధ్దయుల ై పో యలర్ు!" 

خۡ  كَِ تَ يِ جَيۡب ف دََكَ  دۡخِلۡ ي
َ

رُجۡ وَأ
يِ وءِٖٓۖ ف يرِۡ سُ اءَٓ مِنۡ غَ ضَ تسِۡعِ  بَيۡ

وۡمِ  وۡنَ وَقَ يََٰ فرِعَۡ لِ َٰتٍ إ هُمۡ ءَايَ ٓۦْۚ إنِه ِ ه
َٰسِ  ا فَ وۡمٗ وُاْ قَ ينَ كَان  ١٢قِ

                                                 
1 చూడుండి, 20:10. 
2 చూడుండి, 20:17-21.  

3 దీనితో తెలస్తేదయమిటుంటే ప్రవకతల్కు అగోచర్జఞా నుం ఉుండదు. వార్ు కూడా స్ాధ్ార్ణ మానవుల్ వల్ే 
భయప్డవచుే! 
4 ఒకడు పాప్ుం చయస్తట, దాని తర్ువాత హృదయప్ూర్వకుంగా ప్శాేతాత ప్ప్డ ిక్షమాభిక్ష వేడుకుుంటే అల్ాా హ్ 
(సు.తా.) అతనిని క్షమిుంచవచుే! బహుశా మూస్ా ('అ.స.) వలా్ అనుకోకుుండా జరిగిన ఫటర్'ఔన్ జఞతివాని 
హతే గ రిుంచి ఈ ఆయత్ చెప్ుపతోుంది. చూడుండి, 28:101. 
5 చూడుండి, 7:108.  

6 ఆ త మిిది అదుుత సుంకేతాల్ కొర్కు చూడుండి, 17:101. 
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13. కాన్న వారి ముందుకక మల ప్రత్ాక్ష సూచనలక వచిచనప్ుడు 
వార్ు: "ఇద్  సపషిమ ైన మలయలజాలమే!" అన్న అన్మిర్ు1. 

ا  َٰتُنَ اءَٓتۡهُمۡ ءَايَ ا جَ مه وُاْ مُ فلََ ل صِرَةٗ قاَ بۡ
يِن   ب سِحۡر  مُّ َٰذَا   ١٣هَ

14. మరియు వారి హృదయలలక వాటి్న్న అంగీకరించిన్మ వార్ు 
అన్మాయంగా, అహంకార్ంతో తిర్సురించమర్ు. ఇక చూడు ఆ 
ద్ౌరీ్నాప్ర్ుల గ్తి ఏమయి పో యింద్ో! 

سۡتيَۡقَنَتۡهَ  ا وَٱ ْ بهَِ دُوا مۡ وجََحَ نفُسُهُ
َ

ٓ أ ا
فَ  اْۚ فٱَنظُرۡ كَيۡ و ٗ ا وعَُلُ مٗ كاَنَ ظُلۡ  

دِينَ  مُۡفۡسِ ٱل ةُ  َٰقبَِ  ١٤عَ

15. మరియు వాసతవంగా, మేము ద్మవూద్ మరియు సుల ైమలన్ 
లకక జాఞ న్మన్ని ప్రసాద్ ంచమము2. వారిదేర్ు అన్మిర్ు: "విశ్ావసుల ైన 
త్న అనే్క ద్మసులలో, మల ఇదేరికి ఘనత్ను ప్రసాద్ ంచిన ఆ 
అలలా హ్ యేి సర్వసోత త్రములకక అర్ుు డు!" 

ا دَاوۥُدَ وسَُلَ  دۡ ءَاتيَنَۡ ۖۡ وَلقََ ا مٗ عِلۡ َٰنَ  يۡمَ
هذِي ل ٱ  ِ دُ لِلَّه مَۡ ٱلحۡ الاَ  لَىََٰ  وَقَ ا ع لنََ ضه فَ

 ِ ادهِ عِبَ نۡ  ِ يِرٖ م  ِ  كَث مُۡؤۡمِن  ١٥ينَ ٱل

16. మరియు సుల ైమలన్, ద్మవూద్ కక వార్సుడయలాడు3. 
మరియు అత్ను (సుల ైమలన్) అన్మిడు: "ఓ ప్రజలలరా! మలకక 
ప్క్షుల భాష నే్ర్పబడింద్ . మరియు మలకక ప్రతి వసుత వు 
ఒసంగ్బడింద్ . న్నశ్చయంగా, ఇద్  ఒక సపషిమ ైన (అలలా హ్) 
అనుగ్రహమే!" 

 ۡۖ َٰنُ دَاوۥُدَ سُليَۡمَ هَا وَقَ وَوَرثَِ  يُّ
َ

أ يََٰٓ الَ 
يۡ  ٱلطه قَ  ا مَنطِ مِۡنَ عُل  اسُ  لنه وتيِنَا ٱ

ُ
رِ وَأ

لهَُ  َٰذَا  هَ ِ شَيۡءٍِۖ إنِه 
كُل  ضۡلُ مِن  ٱلفَۡ وَ 

مُۡبيِنُ  ل  ١٦ٱ

17. మరియు సుల ైమలన్ కొర్కక జిన్మిత్ుల4, మలనవుల 
మరియు ప్క్షుల స ైన్మాలక సమీకరింప్బడి ఉండదవి. త్ర్ువాత్ వాటి్న్న 
త్మ త్మ సాథ న్మల ప్రకార్ం వర్ుసలలో ప టిి్ (బయలక ద్దరార్ు)! 

ودُهُۥ  َٰنَ جُنُ لسُِليَۡمَ ِ مِ وحَُشِرَ  ٱلجِۡن  نَ 
وُزَ  فَهُمۡ ي يرِۡ  وَٱلطه ونَ وَٱلإۡنِسِ   ١٧عُ

18. చివర్కక వార్ు చీమల లోయకక (కనుమకక) 
చదర్ుకకనిప్ుపడు ఒక చీమ ఇలల అనిద్ : "ఓ చీమలలరా! మీర్ు 
మీ ఇండాలోకి ప్రవేశంచండి, లేకపో తద సుల ైమలన్ మరియు అత్న 
స ైన్నకకలక - వారిక ిత లియకకండమనే్ - మిమాలిి నలిపట వేయవచుచ!"5 

لَىََٰ وَ  ْ ع وَۡا ت
َ

ٓ أ يَٰٓ إذَِا التَۡ حَته مۡلِ قَ لنه ٱ ادِ 
ٱدۡ  مۡلُ  لنه ٱ ا  هَ يُّ

َ
أ يََٰٓ ة   مۡلَ واْ نَ خُلُ

كُمۡ  مَنه حۡطِ كِنَكُمۡ لاَ يَ مَسََٰ
 َ ودُهُۥ وَهُمۡ ل َٰنُ وجَُنُ عُرُونَ سُليَۡمَ ا يشَۡ

١٨ 

19. (సుల ైమలన్) ద్మన్న మలట్లకక చిర్ునవువ నవివ ఇలల అన్మిడు: 
"ఓ న్మ ప్రభూ! నీవు ననుి - న్మకూ మరియు న్మ త్లాిదండుర లకక 
చూపటన అనుగ్రహాలకక - కృత్జఞత్ త లిప వాన్నగా6 మరియు నీకక 

الَ  ا وَقَ لهَِ وۡ ن قَ ِ احِكٗا م  ضَ مَ  فَتَبسَه
ٱلهتيِٓ  كَ  مَتَ عِۡ شۡكُرَ ن

َ
نۡ أ

َ
وۡزعِۡنيِٓ أ

َ
ِ أ رَب 

مَلَ  عۡ
َ

نۡ أ
َ

َٰلدَِيه وَأ لَىََٰ وَ لَىَه وَع تَ ع مۡ عَ نۡ
َ

أ
                                                 
1 చూడుండి, 10:76. 

2 జఞా నుం: అల్ాా హ్ (సు.తా.) తన ప్రవకతల్కు ప్రస్ాదిుంచయ గొప్ప బహుమానుం. 
3 అుంట ేప్రవకత ప్దవి యొకక వార్సతవుం. ఎుందుకుంట ేదావూద్ ('అ.స.)కు ఇతర్ కుమార్ుల్ుుండిరి. కాని వార్ు 
ప్రవకతల్ు కాల్ేదు. ప్రవకత ('అ.స.)ల్ు వదలపో యిన ధ్నసుంప్తుత ల్ు 'సదఖ' అుంట ే దానాల్ుగా ప్రిగణ ుంప్ 
బడతాయి. ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారస). 
4 ఖుర్ఆన్ అవతర్ణా కరముంల్ో 114:6ల్ో మొదటటస్ారి జినానతుల్ పేర్ు వచిేుంది. 
5 దీనితో వేకతమయేిేద ిఏమిటుంటే సుల్ ైమాన్ ('అ.స.)కు ప్శుప్క్షుల్ భాషల్ు అర్థమయేిేవి. కాని అతనిక ి
అగోచర్జఞా నుం ల్ేదు. అల్ాా హ్ (సు.తా.) తప్ప మరెవవరకిీ అగోచర్జఞా నుం ఉుండదు. ఈ విషయుం మ ుందు 
రాబో యేి వడరుంగి పటటి కథ వలా్ తెల్ుసో్త ుంద.ి 
6 చూడుండి, 38:31-33.  
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నచదచ సతమురాాలక చదస వాన్నగా, పోర తమసహప్ర్చు. మరియు ననుి 
నీ కార్ుణాంతో సదవర్తనుల ైన నీ ద్మసులలో చదర్ుచకో!"1 

دۡخِلنۡيِ برَِحۡمتَكَِ 
َ

َٰهُ وَأ ا ترَۡضَى َٰلحِٗ صَ
ينَ  َٰلحِِ ٱلصه ادكَِ  عِبَ يِ   ١٩ف

20. మరియు (ఒకరకజు) అత్ను ప్క్షులను ప్రిశీలిసూత  ఇలల 
అన్మిడు: "ఏమిటీ్, న్మకక వడరంగి పటటి్ (హుద్ హుద్) 
కన్నపటంచడం లేద్ద! అద్  ఎలల అదృశ్ామ ైపో యింద్ ? 

 ِ ل ا الَ مَ فَقَ يرَۡ  ٱلطه دَ  رَى وَتَفَقه
َ

يَ لآَ أ
 ٓ غَۡا ٱل كَانَ مِنَ  مۡ 

َ
دَ أ هُ لهُۡدۡ يِنَ ٱ  ٢٠ئبِ

21. నే్ను ద్మన్నన్న కఠినంగా శక్షిసాత ను. లేద్మ ద్మన్నన్న కోసటవేసాత ను, 
అద్  న్మకక సర ైన కార్ణం చూపటతదనే్ త్ప్ప!" 

دً  دِي شَ ا  ذَابٗ عَ هُۥ  بَنه ِ ذ  عَ
ُ

وۡ لأَ
َ

ا أ
تيَِ 

ۡ
ليََأ وۡ 

َ
ٓۥ أ هُ حنَه اذْۡبَ

َ
يِنٖ لأَ ب َٰنٖ مُّ سُِلطَۡ يِ ب  ن 

٢١ 

22. ఆ త్ర్ువాత్ ఎంతో స ప్ు గ్డవక ముంద్ద అద్  వచిచ ఇలల 
అనిద్ : "నీకక త లియన్న విషయమొకటి్ నే్ను త లకసుకొన్న 
వచమచను. నే్ను సబాను గ్ురించి ఒక నమాకమ ైన వార్తను నీ 
కొర్కక త చమచను.2 

 
َ

الَ أ فَقَ دٖ  عَيِ يرَۡ ب ثَ غَ مَكَ حَطتُ فَ
كَ  ئۡتُ ۦِ وجَِ هِ طِۡ ب لمَۡ تُح ا  مَِ ِۭ  ب سَبإَ مِن 

ينٍ  إٖ يقَِ  ٢٢بنِبََ

23. న్నశ్చయంగా, నే్ను అకుడ ఒక సీత నీ్న చూశ్ాను. ఆమ  వారిప ై 
(రాణిగా) ప్రిపాలన చదసుత ంద్ . ఆమ కక ప్రతి వసుత వు ఒసంగ్బడి 
ఉంద్ . ఆమ  దగ్గర్ ఒక గొప్ప సటంహాసనం ఉంద్ . 

مۡلكُِ  ةٗ تَ
َ

ٱمۡرَأ دتُّ  نِ يِ وجََ وتيَِتۡ إ
ُ

هُمۡ وَأ
عَ  عَرۡش   ا  لهََ ِ شَيۡءٖ وَ

كُل   ٢٣ظِيم  مِن 

24. మరియు నే్ను ఆమ ను మరియు ఆమ  జాతివారిన్న అలలా హ్ 
ను వదలి సూర్ుాన్నకి సాషాి ంగ్ం (సజాే ) చదయట్ం చూశ్ాను 
మరియు ష్ ైతమన్ వారి కర్ాలను, వారికి మంచివిగా తోచదట్ట్లా  
చదశ్ాడు. కావున వారిన్న సన్మార్గం నుండి న్నరకధ్ ంచమడు, కాబటిి్ 
వార్ు సన్మార్గం ప ందలేక పో యలర్ు. 

دُونَ  ا يسَۡجُ وۡمَهَ ا وَقَ هَ دتُّ  وجََ
ِ وَزَيه  ٱللَّه مۡسِ مِن دُونِ  لهَُمُ للِشه نَ 

ده  صَ َٰلهَُمۡ فَ عۡمَ
َ

َٰنُ أ يۡطَ لشه عَنِ ٱ هُمۡ 
دُونَ  فَهُمۡ لاَ يَهۡتَ بيِلِ  لسه  ٢٤ٱ

25. అందుకే వార్ు - ఆకాశ్ాలలోనూ మరియు భూమిలోనూ ద్మన్న 
వుని వాటి్న్న బయటి్కి తీస వాడూ మరియు మీర్ు ద్మచద వాటి్నీ 
మరియు వాకత ప్రిచద వాటి్నీ ఎర్ుగ్ువాడూ అయిన - అలలా హ్ కక 
సాషాి ంగ్ం (సజాే ) చదయట్ం లేదు. 

هذِ  ل ٱ  ِ خرۡجُِ أَلَّاۤ يَسۡجُدُواْۤ لِلَّه ي يُ
 

َ
َٰتِ وَٱلأۡ َٰوَ مَ لسه ٱ يِ  ف بَۡءَ  رۡضِ ٱلخۡ

عۡ  ا تُ ونَ وَمَ خفُۡ ا تُ عۡلمَُ مَ ونَ وَيَ  ٢٥لنُِ

26. అలలా హ్! ఆయన త్ప్ప మరొక ఆరాధా ద్ ైవం లేడు. ఆయనే్ 
సరకవత్తమ సటంహాసన్మన్నకి (అర్ష కక) ప్రభువు." 

 ُ وَ رَ ٱللَّه هُ ها  إلِ َٰهَ  عَۡرشِۡ لآَ إلَِ ٱل بُّ 
 ۩ عَۡظِيمِ  ٢٦ٱل

                                                 
1 దీనితో వేకతమయేిేద ిఏమిటుంటే సదవర్తనుల్ ైన విశావసుల్కే సవర్గుం ల్భిసుత ుంది. మరియ  ఎవడు కూడా 
అల్ాా హ్ (సు.తా.) అనుగరహుం ల్ేనిదయ సవర్గుంల్ో ప్రవేశిుంచల్ేడు. దెైవప్రవకత ('స'అస) ప్రవచనుం: 'మీర్ు సనాిర్గుం 
మీద మరియ  సతేుం మీద ఉుండుండి. మరియ  జఞా ప్కమ ుంచుకోుండ.ి ఏ వేకిత కూడా కేవల్ుం తన సతాకరాేల్ 
వలా్నే సవరాగ నిన ప ుందల్ేడు.' అప్ుపడు అనుచర్ల్ు (ర్'ద.ి'అనుు మ్ల)ల్ు అనానర్ు: 'ఓ సుందయశ్హర్ుడా ('స'అస)! 
మీర్ు కూడానా?' అతను జవాబిచాేర్ు: 'అవును నేను కూడా!' అల్ాా హ్ (సు.తా.) కర్ుణ ుంచయ వర్కు నేను 
కూడా సవర్గుంల్ో ప్రవేశిుంచల్ేను.' ('స. బ 'ఖారస, నుం. 6467, 'స. మ స్తటా ుం 217) 
2 చూడుండ,ి 34:15. సబా' ఒక ప్రఖాేత వేకిత పేర్ు మీద, ఒక తెగ, ఒక ప్టిణుం మరియ  దయశ్ప్ు పేర్ు 
ప టిబడిుంది. అది యమన్ పరా ుంతుంల్ో ఉుండయది. అది మ'అరిబే యమన్ అన ేపేర్ుతో కూడా పటల్ువబడిుంది. ఆ 
సమయుంల్ో దాని పాల్కురాల్ు (రాణ ) ఒక స్త్త ీ. ఆమ  పేర్ు బిల్లుస్ అని అుంటార్ు. దాని రాజధ్ాని మ'అరిబ్. 
వార్ు సూర్ుేణ ీ  ప్ూజిుంచయవార్ు. (ఫ'త్ు అల్-ఖదీర్). 
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27. (సుల ైమలన్) అన్మిడు: "నీవు సత్ాం ప్లకకకత్ున్మివో, లేద్మ 
అబద్మా లలడద వారిలో చదరిన వాడవో, మేము ఇప్ుపడద చూసాత ము. 

مۡ كُ 
َ

تَ أ دَقۡ صَ
َ

سَننَظُرُ أ الَ  نتَ ۞قَ
يِنَ  َٰذِب ٱلكَۡ  ٢٧مِنَ 

28. న్మ ఈ ఉత్తర్ం తీసుకొన్న పో ! దీ్న్నన్న వారి వదే ప్డవేయి, 
త్ర్ువాత్ వారి నుండి ఒక వ ైప్ుకక తొలగిపో యి వారేమి 
సమలధ్మనమిసాత రక చూడు." 

لقِۡ 
َ

َٰذَا فأَ هَ َٰبِي  تَ ب ب كِِ هَ لِيَۡهمِۡ ٱذۡ هۡ إ
وََله عَنۡهُمۡ فٱَنظُرۡ مَ  ونَ ثُمه ت عُ اذَا يرَجِۡ

٢٨ 

29. (రాణి) అనిద్ : "ఓ న్మ ఆసాథ న న్మయకకలలరా! ఇద్ గక న్మ 
వ ైప్ుకక ఒక విశ్రషమ ైన ఉత్తర్ం ప్ంప్బడింద్ . 

 ِ ْ إ مَۡلؤَُا ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ يََٰٓ تَۡ  ال يَه قَ لِ لقۡيَِ إ
ُ

ن يِٓ أ
َٰب  كَريِم   تَِ  ٢٩ك

30. న్నశ్చయంగా, ఇద్  సుల ైమలన్ దగ్గర్ నుండి వచిచంద్ . మరియు 
ఇద్ : ''అనంత్ కర్ుణమమయుడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన 
అలలా హ్ ప ర్ుతో,' పరా ర్ంభించబడింద్ ." 

 ِ ههُ إ إِن َٰنَ وَ سُليَۡمَ ههُۥ مِن  ِ ن ٱللَّه بِسۡمِ  ۥ 
لرهحِيمِ  ٱ حۡمَٰنِ  لره  ٣٠ٱ

31. "(ఇందులో ఇలల వరా యబడి ఉంద్ ): 'న్మ ప ై ఆధ్ కాత్ 
చూప్కండి. న్మ సన్నిధ్ లోకి అలలా హ్ కక విధ్దయులక (ముసటా ంలక) 
అయి ర్ండి' "1 

 ِ ن وُ ت
ۡ

لَىَه وَأ واْ ع عۡلُ ها تَ ل
َ

ينَ أ مِِ  ٣١ي مُسۡل

32. (రాణి) అనిద్ : "ఓ న్మయకకలలరా! ఈ విషయంలో మీర్ు 
న్మకక సలహా ఇవవండి. నే్ను ఏ విషయంలోనూ, మీర్ు లేన్నద్ద 
ఎలలంటి్ న్నర్ణయం తీసుకోనే్!" 

 
َ

ْ أ مَۡلؤَُا ٱل ا  هَ يُّ
َ

أ يََٰٓ تَۡ  ال يِ فيِٓ قَ ن و فۡتُ
مۡرً 

َ
ةً أ عَ طِ ا تُ قَ ا كُن مۡريِ مَ

َ
يَٰ أ ا حَته

دُونِ   ٣٢تشَۡهَ

33. వారిలల జవాబిచమచర్ు: "మనం చమలల బలవంత్ులం. మరియు 
గొప్ప యుదా న్నప్ుణులం, కాన్న న్నర్ణయం మలత్రం నీద్ద! కావున, 
నీవు ఏమి ఆజాఞ పటంచ దలచుకకన్మివో అలోచించు!" 

 ٖ ة وه ْ قُ وُا ل وْ
ُ

حنُۡ أ ْ نَ وُا ل ا سٖ وَ قَ
ۡ

ْ بأَ وُا ل وْ
ُ

أ
كِ فٱَنظُ  لِيَۡ مۡرُ إ

َ
دٖ وَٱلأۡ دِي ا شَ اذَ ريِ مَ

مُريِنَ 
ۡ

 ٣٣تأَ

34. (రాణి) అనిద్ : "రాజులక ఏ ద్దశ్ంలోన్ ైన్మ జొర్బడినప్ుపడు, 
వార్ందులో కలోా లం రేక తితసాత ర్ు మరియు అకుడి గౌర్వనీయుల ైన 
ప్రజలను అవమలన ప్ర్ుసాత ర్ు. వీర్ు కూడమ అద్ద విధంగా 
చదయవచుచ! 

وكَ إذَِا دَخَ  مُۡلُ ل ٱ تَۡ إنِه  ال ْ قرَۡيَةً قَ وا لُ
ةَ  عِزه

َ
ْ أ وٓا عَلُ ا وجََ دُوهَ فسَۡ

َ
ْۚ أ ذلِهةٗ

َ
ٓ أ ا هۡلهَِ

َ
  أ

ونَ  عَلُ كَِ يَفۡ َٰل ذَ  ٣٤وَكَ

35. కావున నే్ను త్ప్పక, వారి వదేకక ఒక కానుకను ప్ంప్ుతమను. 
ఆ త్ర్ువాత్ న్మ దూత్లక ఏమి జవాబు త సాత రక చూసాత ను." 

لِيَۡهِم بهَِ  ة  إ ن يِ مُرسِۡلَ إِ ُ  وَ ظِرَة ا فَنَ هةٖ  دِي
ونَ  مُۡرسَۡلُ ل ٱ  ٣٥بمَِ يرَجِۡعُ 

36. (రాయబార్ులక) సుల ైమలన్ వదేకక వచిచనప్ుడు, అత్ను 
అన్మిడు: "ఏమీ? మీర్ు న్మకక ధనసహాయం చదయదలచమరా? 
అలలా హ్ న్మకక ఇచిచంద్ , మీకక ఇచిచన ద్మన్న కంటే్ ఎంతో 
ఉత్తమమ ైనద్ , ఇక మీ కానుకతో మీరే సంతోషప్డండి!" 

الَ  َٰنَ قَ سُليَۡمَ اءَٓ  ا جَ مه  فلََ
َ

وننَِ أ دُّ مُِ ت
 ُ ٱللَّه َۦ  َٰنِ ٓ ءَاتىَ ا فَمَ الٖ  مَِ آ  ب مه ِ يرۡ  م  خَ

ِ ءَ  هت دِي نتُم بهَِ
َ

َٰكُمِۚ بلَۡ أ مۡ اتىَ كُ
ونَ   ٣٦تَفۡرحَُ

                                                 
1  సబా' వాసుల్ు అల్ాా హ్ (సు.తా.) ను వదిల సూర్ుేణ ీ  ప్ూజిుంచయవార్ు. (ఆయతుల్ు 24-25) కావున 
సుల్ ైమాన్ ('అ.స.) ఒక ప్రవకత కాబటటి  వారిని అల్ాా హ్ (సు.తా.)కు విధ్యయ ల్వటానికి ఆహావనిుంచార్ు. 
(చూడుండి, 44:19) ఇదయ విధ్ుంగా మహా ప్రవకత మ హమిద్ ('స'అస) కూడా ఆయన కాల్ప్ు రాజుల్ను 
ఇస్ాా ుం స్త్వకరిుంచటానికి, ఆహావనప్తార ల్ు ప్ుంపార్ు. 
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37. (సుల ైమలన్) అన్మిడు): "నీవు వారి వదేకక తిరిగిపో , మేము 
వారిప ైకి గొప్ప స నలతో వసాత ము. వార్ు వాటి్న్న ఎద్ రించజాలర్ు. 
మేము వారిన్న ప్రాభవించి అచచటి్ నుండి వ డల గొడమత ము. 
మరియు వార్ు అవమలన్నత్ుల ై ఉండిపో తమర్ు." 

تيِنَه ٱ
ۡ

لِيَۡهِمۡ فلَنََأ ها رجِۡعۡ إ دٖ ل و جنُُ هُم بِ
لنَُخۡرجَِنه  ا وَ لهَُم بهَِ ةٗ قبَِلَ  ذلِه

َ
أ آ  نۡهَ ِ  هُم م 

َٰغرُِونَ   ٣٧وَهُمۡ صَ

38. (త్ర్ువాత్ సుల ైమలన్) ఇలల అన్మిడు: "ఓ న్మయకకలలరా! 
వార్ు అలలా హ్ కక విధ్దయుల ై (ముసటా ంల ై) రాకముంద్ద, ఆమ  
సటంహాసన్మన్ని న్మ వదేకక మీలో ఎవర్ు తదగ్లర్ు?" 

 ُّ ي
َ

ْ أ مَۡلؤَُا ل ا ٱ هَ يُّ
َ

أ يََٰٓ الَ  يِ قَ تيِن
ۡ

كُمۡ يأَ
يِ  ن وُ ت

ۡ
ن يأَ

َ
قَبۡلَ أ ا  عَِرشِۡهَ ينَ مُ ب سۡلمِِ

٣٨ 

39. జిన్మిత్ులలో బలిషుఠ డ ైన ఒకడు ఇలల అన్మిడు: "నీవు నీ 
సాథ నం నుండి లేవక ముంద్ద నే్ను ద్మన్నన్న తీసుకకవసాత ను. 
న్నశ్చయంగా నే్ను ఇలల చదస  బలం గ్లవాడను, నమాదగిన 
వాడను!" 

 َ ن
َ

ِ أ ٱلجِۡن  نَ  ِ ت  م  عِفۡريِ الَ  ۠ ءَاتيِكَ قَ ا
قَ  ومَ مِن مه ن تَقُ

َ
قَبۡلَ أ ۦِ  هِ ن يِ ب إِ ۖۡ وَ كَ امِ

ين   مِ
َ

ويٌِّ أ هِ لقََ  ٣٩عَليَۡ

40. గ్రంథజాఞ నం గ్ల ఒకత్ను ఇలల అన్మిడు: "నే్ను 
కనుర ప్పపాట్ల కాలంలో ద్మన్నన్న నీ వదేకక తదగ్లను!" ఆ త్ర్ువాత్ 
(సుల ైమలన్) ద్మన్నన్న వాసతవంగా త్న ముందు ప టి్బడి ఉండట్ాన్ని 
చూసట ఇలల అన్మిడు: "ఇద్  న్మ ప్రభువు అనుగ్రహం. నే్ను 
కృత్జఞత్లక చూప్ుదున్మ లేక కృత్ఘుిడ నవుదున్మ అన్న 
ప్రీక్షించట్ాన్నకి ఇలల చదయబడింద్ . కృత్జఞత్లక త లిప వాడు, 
న్నశ్చయంగా, త్న మేలక కొర్కే కృత్జఞత్లక త లకప్ుకకంట్ాడు. కాన్న 
ఎవడ ైన్మ కృత్ఘిత్కక పాలపడితద, న్నశ్చయంగా, న్మ ప్రభువు 
సవయం సమృదుా డు, ప్ర్మ ద్మత్1 (అన్న త లకసుకోవాలి)." 

نَ  ِ عِلمۡ  م   ۥ دَهُ عِن هذِي  ل ٱ الَ  َٰبِ قَ ٱلكِۡتَ  
 َ ن ي

َ
قَبۡلَ أ ۦِ  كَ بهِ ۠ ءَاتيِ اَ ن

َ
لِيَۡكَ أ دَه إ رۡت

ا رَءَاهُ مُسۡتَقِ  مه ْۚ فلََ كَ دَهُۥ طَرۡفُ عِن ا  رًّ
َٰذَا  هَ الَ  ليَِ قَ ضۡلِ رَب يِ  يِٓ مِن فَ ن وَ بۡلُ

شَ  ن  ۖۡ وَمَ كۡفُرُ
َ

مۡ أ
َ

شۡكُرُ أ
َ

ا ءَأ مَ إنِه كَرَ فَ
كَفَرَ  وَمَن  ِۡۦۖ  ه لنَِفۡسِ إنِه  يشَۡكُرُ  فَ

غَنيِ   كَريِم    ٤٠رَب يِ 

41. (సుల ైమలన్) అన్మిడు: "ఆమ  గ్ురితంచ లేకకండమ ఆమ  
సటంహాసనప్ు ర్ూపాన్ని మలరిచ వేయండి. మనం చూద్మే ం! ఆమ  
మలర్గదర్శకత్వం ప ందుత్ుంద్మ, లేక మలర్గదర్శకత్వం ప ందన్న 
వారిలో చదరి పో త్ుంద్మ?" 

 َ ا ن عَرشَۡهَ ا  لهََ  ْ رُوا ِ الَ نكَ  نظُرۡ قَ
ه  ل ٱ ونُ مِنَ  مۡ تكَُ

َ
دِيٓ أ تَهۡتَ

َ
اَ أ ذِينَ ل

دُونَ   ٤١يَهۡتَ

42. ఆ త్ర్ువాత్ ఆమ  అకుడికి రాగానే్: "ఏమీ? నీ సటంహాసనం 
విధంగానే్ ఉంట్లంద్మ?" అన్న అడుగాగ , ఆమ : "న్నశ్చయంగా, ఇద్  
ద్మన్న మలద్ రిగానే్ ఉంద్ !"అన్న అనిద్ . మరియు (సుల ైమలన్ 
అన్మిడు): "మనకక ఈమ  కంట్ే ముందు (ద్ వా) జాఞ నం 
ప్రసాద్ ంచ బడింద్  (లభించింద్ ) కావున మనం అలలా హ్ కక 
విధ్దయులం (ముసటా ంలం) అయలాము!"2 

ذَا َٰكَ هَ
َ

قيِلَ أ اءَٓتۡ  ا جَ مه عَرشُۡكِِۖ  فلََ
تَۡ كَ  ال وتيِنَ قَ

ُ
ْۚ وَأ وَ هُ ههُۥ  ن

َ
عۡلِمَۡ منِ أ ٱل ا 

ينَ  مِِ ا مُسۡل ا وَكُنه  ٤٢قَبۡلهَِ

                                                 
1 అల్-కరసమ : Most Bouteous, Generous, Most Noble, Honourable, దాతృతువడు, దానశీల్ుడు, 
ఔదార్ుేడు, ఉదార్ుడు, ప్ర్మదాత, గొప్పవాడు, అతేుంత ఆదర్ణీయ డు, దివుేడు (82:6, 96:3) ఈ శ్బుమ  
అల్ాా హ్ (సు.తా.) కే గాక, దవిే ఖుర్ఆన్ కొర్కు గూడా వాడబడిుంది, అల్-మజీద్ మాదిరిగా. అల్-ఇకరా మ్ల: 
కొర్కు చూడుండి, 55:27,78. 
2  ఇది సుల్ ైమాన్ ('అ.స.) వాకేమని ఇబనన-కస్త్'ర్ మరియ  షౌకాని గారి అభిపరా యుం. 
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43. మరియు అలలా హ్ ను వదలి ఆమ  ఆరాధ్ సుత నిద్ , ఆమ ను 
(ఇసాా ం నుండి) తొలగించింద్ . అందుకే! ఆమ  వాసతవాన్నకి, 
సత్ాతిర్సాుర్ులలో చదరి ఉండదద్ . 

دُ مِ  عۡبُ تَ ته كَان ا مَا  هَ ده ن دُونِ وَصَ
وۡ  تَۡ مِن قَ كَان ا  هَ ِۖۡ إنِه َٰفرِيِنَ ٱللَّه كَ مٖ 

٤٣ 

44. ఆమ తో: "రాజగ్ృహంలో ప్రవేశంచు!" అన్న చ ప్పగా! ఆమ  
ద్మన్నన్న చూసట, అద్ొక నీటి్ కొలనన్న భావించి (త్న వసాత ా లను) 
ప ైక త్తగా ఆమ  పటకులక కనబడమి యి. అప్ుపడు (సుల ైమలన్): "ఇద్  
గాజుతో న్నరిాంచబడిన నునిన్న నే్ల మలత్రమే!" అన్న అన్మిడు. 
(రాణి) అనిద్ : "ఓ న్మ ప్రభూ! న్మకక నే్ను అన్మాయం 
చదసుకకన్మిను. మరియు నే్ను సుల ైమలన్ తో పాట్ల సర్వలోకాల 
ప్రభువ ైన అలలా హ్ కక విధ్దయత్ను (ఇసాా ంను) సీవకరిసుత న్మిను."1 

ۖۡ فَ  رۡحَ صه ل لىِ ٱ ٱدۡخُ ا  لهََ تهُۡ قيِلَ 
َ

ا رَأ مه لَ
عَ  تۡ  ةٗ وَكَشَفَ هُ لجُه سَ حَسِبتَۡ ْۚ ن  قَيۡهَا ا

د  م ِ  مَره ههُۥ صَرۡح  مُّ الَ إنِ ُۗ قَ وَاريِرَ ن قَ
تُ نَفۡ  مۡ ظَلَ نِ يِ  ِ إ تَۡ رَب  ال سِي قَ

 ِ َٰنَ لِلَّه سُليَۡمَ تُ مَعَ  مۡ سۡلَ
َ

ِ وَأ  رَب 
ينَ  مِ َٰلَ  ٤٤ٱلعَۡ

45. మరియు వాసతవంగా! మేము సమూద్ జాతివారి వదేకక వారి 
సో దర్ుడ ైన సాలిహ్ ను: "మీర్ు అలలా హ్ నే్ ఆరాధ్ ంచండి."2 అనే్ 
(సంద్దశ్ంతో) ప్ంపాము. కాన్న వార్ు ర ండు వరాగ లకగా చీలి పో యి 
ప్ర్సపర్ం కలహించుకోసాగార్ు. 

و مُ يََٰ ثَ لِ ٓ إ ا رسَۡلنَۡ
َ

دۡ أ هُمۡ وَلقََ خَا
َ

دَ أ
َ فَ  ٱللَّه  ْ دُوا ٱعۡبُ نِ 

َ
ا أ َٰلحًِ هُمۡ صَ إذَِا 

مُونَ  صِ ختَۡ انِ يَ  ٤٥فرَيِقَ

46. (సాలిహ్) అన్మిడు: "ఓ న్మ జాతి ప్రజలలరా! మీర్ు సుసటథతికి 
ముందు దుసటథతి కొర్కక ఎందుకక తొందర్ప డుత్ున్మిర్ు? మీర్ు 
అలలా హ్ ను మీ త్ప్ుపలను క్షమించమన్న ఎందుకక వేడుకోర్ు? 
బహశ్ా మీర్ు కర్ుణించబడవచుచ!" 

و عۡجِلُ لمَِ تسَۡتَ وۡمِ  َٰقَ الَ يَ ةِ قَ ئَِ ي  لسه نَ بٱِ
وَۡلاَ تسَۡتَ  ل ةِِۖ  ٱلحۡسََنَ َ قَبۡلَ  ٱللَّه  غۡفرُِونَ 

وُنَ  كُمۡ ترُۡحَم عََله  ٤٦ل

47. వార్న్మిర్ు: "మేము న్ననూి మరియు నీ అనుచర్ులను 
అప్శ్కకనప్ు సూచనలకగా ప్రిగ్ణిసుత న్మిము!" (సాలిహ్) 
అన్మిడు: "మీ శ్కకనం అలలా హ్ వదే ఉంద్ . వాసతవాన్నకి, మీర్ు 
ప్రీక్షించ బడుత్ున్మిర్ు!"3 

مَِن كَِ وَب اَ ب رۡن يه ٱطه  ْ وُا ل ا ْۚ قاَلَ  قَ كَ عَ مه
 

َ
ِۖۡ بلَۡ أ ٱللَّه دَ  عِن ئرُِكُمۡ  وۡم  طََٰٓ نتُمۡ قَ

ونَ   ٤٧تُفۡتَنُ

48. మరియు ఆ నగ్ర్ంలో తొమిాద్  మంద్  ఉండదవార్ు. వార్ు 
ద్దశ్ంలో కలోా లం రేక తితసూత  ఉండదవార్ు. మరియు ఎలలంట్ి 
సంసుర్ణ చదస వార్ు కాదు. 

ةُ  عَ ةِ تسِۡ دِينَ مَۡ ٱل يِ  ف هۡطٖ رَ وكََانَ 
 َ وَل رۡضِ 

َ
ٱلأۡ يِ  ف دُونَ  صُۡ يُفۡسِ ونَ ا ي لحُِ

٤٨ 

49. వార్ు ప్ర్సపర్ం ఇలల అనుకకన్మిర్ు: "అలలా హ్ ప ై ప్రమలణం 
చదసట ఇలల ప్రతిజఞ చదయండి4. మనం అత్న్నప ై మరియు అత్న్నతో 
పాట్ల ఉని వారిప ై రాతిరవేళ ద్మడి చదద్మే ము. త్ర్ువాత్ అత్న్న 
వార్సులతో: 'మీ సంబంధ్ీకకలను వధ్ ంచింద్  మేము చూడనే్ 

 َ ل  ِ ْ بٱِللَّه وا مُ سَ ا ْ تَقَ وُا ل ا هُۥ قَ تِنَه نُبيَ 
وَِ  ل نَه  ول لنََقُ  ۥثُمه  هۡلهَُ

َ
دۡناَ وَأ شَهِ ا   ۦمَ ِ هِ ليِ 

َٰدِ  ها لصََ إِن ۦِ وَ هۡلهِ
َ

كَِ أ ونَ مَهۡل  ٤٩قُ

                                                 
1  ఇస్ాా ుం స్త్వకరిుంచిన తర్ువాత బిల్లుస్ వివాహుం సుల్ ైమాన్ ('అ.స.) తో అయిుందా ల్ేదా అనే విషయుం ఖుర్ఆన్ 
మరియ  'హదీస్'ల్ల్ో పేరొకనబడల్ేదు. 
2  'స్ాలహ్' ('అ.స.) గాథ కొర్కు చూడుండి, 7:73. 

3  చూడుండి, 17:13. 

4 అల్ాా హ్ (సు.తా.) ప ై ప్రమాణుం అుంటే స'మూద్ జఞతివార్ు అల్ాా హ్ (సు.తా.) ను విశ్వస్తటుంచయవార్ు. కాని వార్ు 
పాటటుంచయ మతుం వారిని ఏకెైక ఆరాధ్ుేడెైన (అల్ాా హుతా'ఆల్ా) ఆరాధ్న నుుండి త ల్గిుంచిుంది. (చూడుండి, 7:73). 
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లేదు. మేము న్నశ్చయంగా, సత్ాం ప్లకకకత్ున్మిము.' "అన్న 
అంద్మము. 
50. మరియు ఈ విధంగా, వార్ు ప్న్మిగ్ం ప్న్మిర్ు మరియు 
మేము కూడమ ఒక ప్న్మిగ్ం ప్న్మిము. కాన్న వారికద్  త లియదు. 

اَ مَ  وَمَكَرۡن ا  ْ مَكۡرٗ ا وَهُمۡ وَمَكَرُوا كۡرٗ
عُرُونَ  يشَۡ  ٥٠لاَ 

51. ఇక చూడండి! వారి ప్న్మిగ్ప్ు ప్ర్ావసానం ఏమయింద్ో! 
వాసతవాన్నకి మేము వారిన్న మరియు వారి వంశ్ం వారినందరినీ 
సర్వన్మశ్నం చదశ్ాము. 

ةُ مَ  َٰقبَِ عَ نَ  كَا فَ  كۡرهِمِۡ فٱَنظُرۡ كَيۡ
ها ن

َ
وۡمَهُمۡ  أ َٰهُمۡ وَقَ رۡنَ ينَ  دَمه عَِ جۡم

َ
 ٥١أ

52. అవిగక వారి గ్ృహాలక! వార్ు చదసటన దురాారాగ లకక అవి ఎలల 
పాడుప్డి పో యలయో చూడండి. న్నశ్చయంగా ఇందులో 
త లకసుకకనే్ వారికి గొప్ప సూచన ఉంద్ . 

 ِ اويَِةَۢ ب وتُهُمۡ خَ كَ بُيُ ْْۚ إنِه فتَلِۡ وٓا مُ ظَلَ ا  مَ
 ِ ةَٗ ل  لَأٓي كَِ  َٰل يِ ذَ عۡ ف وۡمٖ يَ ونَ قَ مُ  ٥٢لَ

53. మరియు విశ్వసటంచి, ద్ ైవభీతి కలిగి ఉని వారిన్న మేము 
కాపాడమము. 

 ْ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  جيَۡنَ ن
َ

ونَ وَ وَأ قُ ْ يَته وُا كَان
٥٣ 

54. మరియు లూత్ ను (జాఞ ప్కం చదసుకోండి)! అత్ను త్న జాతి 
వారితో ఇలల అనిప్ుపడు: "ఏమీ? మీర్ు బహిర్ంగ్ంగా అశాీల 
కారాాలక చదసాత రా?"1 

 
َ

ٓۦ أ ِ ه وۡمِ الَ لقَِ ا إذِۡ قَ وُطً ل وُنَ وَ ت
ۡ

تأَ
صِرُونَ  نتُمۡ تُبۡ

َ
ةَ وَأ َٰحِشَ  ٥٤ ٱلفَۡ

55. "ఏమీ? మీర్ు సీత లీను వదలి ప్ుర్ుషుల వదేకక, మీ కామ 
ఇచఛను తీర్ుచకోవట్ాన్నకి పో తమరా? వాసతవాన్నకి, మీర్ు మూఢ 
జనులక!" 

الَ  لر جَِ ٱ وُنَ  ت
ۡ

لتََأ كُمۡ  ئنِه
َ

ن شَ  أ ِ وَةٗ م  هۡ
نتُمۡ قَ 

َ
ِۚ بلَۡ أ اءِٓ ٱلن سَِ ونَ دُونِ  جهَۡلُ وۡم  تَ

٥٥ 

56. కాన్న, అత్న్న జాతివారి జవాబు ఈ విధంగా మలత్రమే ఉండింద్ . 
వార్ు అన్మిర్ు: "లూత్ కకట్లంబాన్ని మీ ప్టి్ణం నుండి వ ళళ 
గొటి్ండి. వాసతవాన్నకి, వార్ు త్మను తమము చమలల ప్విత్ుర లకగా 
ప్రిగ్ణిసుత న్మిర్ు."2 

 ِ ٓۦ إ ِ ه وۡمِ وَابَ قَ كَانَ جَ ا  مَ فَ ن ۞
َ

هآ أ ل
لوُطٖ  ْ ءَالَ  وٓا خۡرجُِ

َ
ْ أ وُٓا ل ا نِ  قَ م 

اَس  يَ  ن
ُ

هُمۡ أ ۖۡ إنِه رُونَ قرَۡيَتكُِمۡ  ٥٦تَطَهه

57. కావున మేము అత్న్నన్న మరియు అత్న్న కకట్లంబం వారిన్న 
కాపాడమము - అత్న్న భార్ా త్ప్ప - ఆమ ను వ నుక ఉండిపో యేి 
వారిలో చదరాచలన్న న్నర్ణయించమము3. 

ها ٓۥ إلِ هۡلهَُ
َ

َٰهُ وَأ نَ جيَۡ ن
َ

هَُۥ  فأَ ت
َ

ٱمۡرَأ
َٰبرِِينَ  ٱلغَۡ ا مِنَ  َٰهَ رۡنَ ده  ٥٧قَ

58. మరియు వారిప ై (రాళళ) వరాష న్ని కకరిపటంచమము. కాన్న అద్ , 
హెచచరించబడిన వారిప ై కకరిపటంచబడి ఎంతో ఘోర్మ ైన వర్షం.4 

اۖۡ  طَرٗ عَليَۡهِم مه اَ  مۡطَرۡن
َ

اءَٓ مَطَرُ فَ وَأ سَ
ذَريِنَ  مُۡن ل  ٥٨ٱ

59. (ఓ ముహమాద్!) ఇలల అను: "సర్వసోత తమర లకక అర్ుు డు 
అలలా హ్ మలత్రమే. ఆయన ఎనుికొని, ఆయన ద్మసులకక శ్ాంతి 
కలకగ్ు గాక (సలలం)! ఏమీ? అలలా హ్ శ్రరషుఠ డమ? లేక వార్ు 
ఆయనకక సాటి్ కలిపంచద భాగ్సావములల?" 

 َ َٰم  ع ِ وسََلَ دُ لِلَّه مَۡ ٱلحۡ ِ قلُِ  ادهِ عِبَ  لىََٰ 
ُ خَ  ُۗ ءَالٓلَّه صۡطَفَيَٰٓ ٱ هذِينَ  ل ا ٱ مه

َ
يرۡ  أ

ونَ   ٥٩يشُۡرِكُ

                                                 
1 ల్ూ'త్ ('అ.స.) గాథ కొర్కు చూడుండ,ి 7:80-84, 11:69-83, 26:160-173. 
2 చూడుండి, 7:82. 
3 చూడుండి, 7:83, 11:81 మరియ  66:10 

4 చూడుండి, 26:173. 
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60. ఏమీ? ఆయనే్ కాడమ? ఆకాశ్ాలనూ మరియు భూమినీ 
సృష్టించినవాడు మరియు మీ కొర్కక ఆకాశ్ం నుండి నీటి్న్న 
కకరిపటంచిన వాడు? ద్మన్నతో మేము మన్ోహర్మ ైన తోట్లను 
ప్ుట్ిించమము. వాటి్లో ఒకు చ ట్లి ను కూడమ మొలిపటంచట్ం మీకక 
సాధామయేిా ప్న్న కాదు కద్మ? ఏమీ? అలలా హ్ తో బాట్ల మరొక 
ద్దవుడు ఎవడ ైన్మ ఉన్మిడమ? అలల కాదు! వారే (ఇత్ర్ులను) 
ఆయనకక సమలనులకగా చదస  ప్రజలక! 

 ۡ َٰتِ وَٱل َٰوَ مَ لسه ٱ قَ  نۡ خَلَ مه
َ

رۡضَ أ
َ

أ
اءِٓ  مَ لسه ٱ نَ  ِ نزَلَ لكَُم م 

َ
اءٓٗ مَ وَأ

قَِ ذَا ئٓ دَا ۦِ حَ هِ ا ب نۢبَتنَۡ
َ

ةٖ فأَ ا تَ بَهۡجَ مه
شَجَرَ   ْ وا ن تنُۢبتُِ

َ
َٰه  كَانَ لكَُمۡ أ ءِلَ

َ
ُۗ أ ٓ هَا

وۡم  يَ  هُمۡ قَ ِْۚ بلَۡ  ٱللَّه عَ  وُنَ مه ل دِ  ٦٠عۡ

61. ఏమీ? ఆయనే్ కాడమ? భూమిన్న న్నవాససథలంగా చదసట,1 ద్మన్న 
మధా నదులను ఏర్పర్చి, అద్  కదలకకండమ ద్మన్నప ై ప్ర్వతమలను 
మేకకలకగా న్మటి్నవాడు మరియు ర ండు సముద్మర ల మధా 
అడుి త ర్ను న్నరిాంచిన వాడు?2 ఏమీ? అలలా హ్ తో పాట్ల మరొక 
ద్దవుడు ఎవడ ైన్మ ఉన్మిడమ? వాసతవాన్నకి చమలల మంద్  ఇద్  
త లకసుకోలేర్ు. 

ا وَ  رۡضَ قرََارٗ
َ

ٱلأۡ عَلَ  ن جَ مه
َ

عَلَ أ جَ
 َ ل عَلَ  ا وجََ َٰرٗ نهَۡ

َ
ٓ أ ا َٰلهََ َٰسِيَ خِلَ ا رَوَ هَ

اجِ  لبَۡحۡرَيۡنِ حَ ٱ ينَۡ  عَلَ بَ َٰه  وجََ ءِلَ
َ

ُۗ أ زًا
 َ ثرَهُُمۡ ل كۡ

َ
ِْۚ بلَۡ أ ٱللَّه عَ  ونَ مه مُ عۡلَ ا يَ

٦١ 

62. ఏమీ? ఆయనే్ కాడమ? బాధ్ త్ుడు వేడుకకనిప్ుపడు అత్డి 
మొర్ను ఆలకించి ఆప్దను తొలగించదవాడు3 మరియు భూమిలో 
మిమాలిి ఉత్తరాధ్ కార్ులకగా చదసటనవాడు?4 ఏమీ? అలలా హ్ తో 
పాట్ల మరొక ద్దవుడు ఎవడ ైన్మ ఉన్మిడమ? మీర్ు ఆలోచించదద్  
చమలల త్కకువ. 

ضۡطَره إذَِا  مُۡ ل ٱ بُ  جِي ن يُ مه
َ

اَهُ دَ أ ع
عَلكُُمۡ  وءَٓ وَيَجۡ لسُّ ٱ فُ   وَيَكۡشِ

َٰه  مه  ءِلَ
َ

رۡضِِۗ أ
َ

ٱلأۡ اءَٓ  ِْۚ قلَيِلاٗ خُلفََ ٱللَّه عَ 
رُونَ  ذََكه ا ت  ٦٢مه

63. ఏమీ? ఆయనే్ కాడమ? నే్ల మరియు సముద్మర ల, 
అంధకార్ంలో మీకక మలర్గదర్శకత్వం చదస వాడు మరియు త్న 
కార్ుణమాన్నకి ముందు గాలకలను శుభవార్తలతో ప్ంప వాడు?5 
ఏమీ? అలలా హ్ తో పాట్ల మరొక ద్దవుడు ఎవడ ైన్మ ఉన్మిడమ? 
వార్ు సాటి్గా కలిపంచద భాగ్సావముల కంటే్ అలలా హ్ 
అత్ుానిత్ుడు! 

ٱ َٰتِ  ظُلمَُ يِ  ف مۡ  دِيكُ ن يَهۡ مه
َ

ِ أ بۡرَ  ل
 َٰ يَِ لر  ٱ وَمَن يرُسِۡلُ  لبَۡحۡرِ  ا وَٱ شُۡرَ  حَ ب

 َ ينَۡ ي َٰ بَ ءِلَ
َ

ٓۦُۗ أ ِ هِ ِْۚ دَيۡ رَحۡمتَ ٱللَّه عَ  ه  مه
ونَ  ا يشُۡرِكُ مه ُ عَ ٱللَّه َٰلىَ   ٦٣ تعََ

64. ఏమీ? ఆయనే్ కాడమ? సృష్టిన్న తొలిసారి పరా ర్ంభించి, త్ర్ువాత్ 
ద్మన్నన్న మర్ల ఉన్నకిలోకి తదగ్లవాడు మరియు మీకక ఆకాశ్ం 
నుండి మరియు భూమి నుండి జీవన్ోపాధ్ న్న సమకూరేచవాడు6. 
ఏమీ? అలలా హ్ తో పాట్ల మరొక ద్దవుడు ఎవడ ైన్మ ఉన్మిడమ? 
వారితో అను: "మీర్ు సత్ావంత్ులే అయితద మీ న్నదర్శన్మన్ని 
తీసుకకర్ండి!" 

قَ ثُمه  ٱلخۡلَۡ  ْ دَؤُا ن يَبۡ مه
َ

ُ أ ن ي دُهُۥ وَمَ عيِ
 ۡ اءِٓ وَٱل مَ لسه ٱ نَ  ِ رۡضِِۗ يرَۡزُقكُُم م 

َ
أ

 ُ ات ِْۚ قلُۡ هَ ٱللَّه عَ  َٰه  مه ءِلَ
َ

َٰنَكُمۡ أ هَ ْ برُۡ وا
 َٰ يِنَ إنِ كُنتُمۡ صَ ق  ٦٤دِ

                                                 
1 చూడుండి, 77:25-26.  

2 చూడుండి, 25:53. 
3 చూడుండి, 17:67 మరియ  27:53.  
4 చూడుండి, 2:30. 
5 చూడుండి, 7:57 

6 చూడుండి, 10:31. 
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65. వారితో అను: "ఆకాశ్ాలలోను మరియు భూమిలోను ఉని 
అగకచర్ విషయజాఞ నం గ్లవాడు అలలా హ్ త్ప్ప మరొకడు లేడు1. 
మరియు వార్ు తిరిగి ఎప్ుపడు లేప్బడతమరక కూడమ వారికి 
త లియదు." 

 َٰ مَ لسه ٱ يِ  ف عۡلمَُ مَن  ها يَ َٰتِ قلُ ل وَ
 ْۚ ُ ٱللَّه ها  بَ إلِ غَۡيۡ ٱل رۡضِ 

َ
 وَمَا وَٱلأۡ

 َ ونَ ي عَثُ هانَ يُبۡ ي
َ

عُرُونَ أ  ٦٥شۡ

66. వాసతవాన్నకి, ప్ర్లోక జీవిత్ం గ్ురించి వారి జాఞ నం శూనామే. 
అలల కాదు! ద్మన్నన్న గ్ురించి వార్ు సంశ్యంలో ప్డి వున్మిర్ు. 
అలల కాదు! ద్మన్న విషయంలో వార్ు అంధుల ై పో యలర్ు. 

ٱلۡأٓ يِ  ف مُهُمۡ  عِلۡ َٰرَكَ  ٱده هُمۡ بلَِ  ِِۚ بلَۡ  خِرَة
 ٖ ك  شَ يِ  نۡ ف ِ هُم م  ۖۡ بلَۡ  ا نۡهَ ِ ونَ م  مُ ا عَ هَ

٦٦ 

67. సత్ాతిర్సాుర్ులక అంట్ార్ు: "ఏమీ? మేమూ మరియు మల 
త్ండిరతమత్లక మటిి్గా మలరిపో యిన త్ర్ువాత్ కూడమ వాసతవాన్నకి 
మర్ల (సజీవులకగా) వ లికి తీయబడతమమల? 

ءِذَ 
َ

ْ أ كَفَرُوٓا هذِينَ  ل ٱ الَ  ا وَقَ َٰبٗ رَُ ا ت ا كُنه
ا  ئنِه

َ
آَ أ اَؤُٓن مَُخۡرجَُ وَءَاب  ٦٧ونَ ل

68. వాసతవాన్నకి ఇంత్కక ప్ూర్వం కూడమ మలకక మరియు మల 
త్ండిరతమత్లకక ఇద్ద విధంగా వాగాే నం చదయబడింద్ . ఇవి కేవలం 
ప్ూర్వకాలప్ు గాథలక మలత్రమే." 

حنُۡ وَءَ  َٰذَا نَ هَ اَ  دۡن دۡ وعُِ اَ مِن لقََ اَؤُٓن اب
طِ  سََٰ

َ
هآ أ ٓ إلِ َٰذَا يِنَ قَبۡلُ إنِۡ هَ ل وه

َ
ٱلأۡ يرُ 

٦٨ 

69. వారితో అను: "భూమిలో ప్రయలణం చదసట చూడండి. 
అప్రాధుల గ్తి ఏమయిందో్!" 

رۡضِ فٱَنظُ 
َ

ٱلأۡ يِ  ف  ْ يرُوا سِ ْ قلُۡ  رُوا
مُۡجۡرمِِ  ل ةُ ٱ َٰقبَِ عَ كَانَ  فَ   ٦٩ينَ كَيۡ

70. మరియు నీవు వారి గ్ురించి దుుఃఖప్డకక మరియు వారి 
కకట్రలకక బాధప్డకక. 

 َ لاَ ت عَليَۡهِمۡ وَ حزَۡنۡ  يِ وَلاَ تَ ف كُن 
مۡكُرُونَ  ا يَ مه ِ قٖ م   ٧٠ضَيۡ

71. వార్ంట్లన్మిర్ు: "మీర్ు సత్ావంత్ులే అయితద! ఈ వాగాే నం 
ఎప్ుపడు ప్ూరిత కానునిద్ ?" 

وۡعَۡ  ل َٰذَا ٱ هَ وُنَ مَتَيَٰ  ل و دُ إنِ كُنتمُۡ وَيَقُ
يِنَ  َٰدِق  ٧١صَ

72. వారితో అను: "మీర్ు ద్దన్నన్న (ఏ శక్షను) గ్ురించి తొందర్ 
ప డుత్ున్మిరక? అందులోన్న కొంత్భాగ్ం బహుశ్ా మీకక 
సమీప్ంలోన్ే ఉండవచుచ!"2 

 َ فَ ل ونَ رَدِ ن يكَُ
َ

سَيَٰٓ أ عَ كُم قلُۡ 
ونَ  عۡجِلُ هذِي تسَۡتَ ل ٱ عۡضُ   ٧٢بَ

73. "మరియు న్నశ్చయంగా, నీ ప్రభువు మలనవులప ై ఎంతో 
అనుగ్రహం కలవాడు, కాన్న వారిలో చమలల మంద్  కృత్జఞత్లక 
చూప్ర్ు." 

لَىَ ضۡلٍ ع لذَُو فَ كَ  إِنه رَبه اسِ  وَ لنه ٱ
ثرَهَُمۡ لاَ يشَۡكُ  كۡ

َ
َٰكِنه أ  ٧٣رُونَ وَلَ

                                                 
1 అగోచర్జఞా నుం అల్ాా హ్ (సు.తా.) తప్ప మరెవవరికీ ల్ేదు. ప్రవకత ('అల్ ైహిమ్ల స.) ల్కు అల్ాా హ్ (సు.తా.) వ'హీ 
దావరా తెలపటన జఞా నుం మాతరమే ఉుంటుుంది. 'ఆయి'షహ్ (ర్.'అనాు ) కథనుం: "ఎవడెైతయ ప్రవకతకు రేప్ు కాబో యేి 
విషయాల్ గ రిుంచి జఞా నమ ుందని భావిస్ాత డో , అతడు అల్ాా హ్ (సు.తా.) మీద ప దు  అప్నిుంద మోప్ు తునానడు. 
ఎుందుకుంటే! అల్ాా హ్ (సు.తా.) కే అుంటునానడు: 'భూమాేకాశాల్ల్ో ఉనన అగోచర్ విషయాల్ జఞా నుం కేవల్ుం 
అల్ాా హ్ (సు.తా.)కే ఉుంది.' " ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, నుం. 4855, 'స'హీ'హ్ మ స్తటా ుం, నుం. 287, తిరిి జీ' నుం. 
3068) ఖతదా (ర్'ద.ి'అ.) అనానర్ు: 'అల్ాా హ్ (సు.తా.) నక్షతార ల్ను మూడు విషయాల్ కొర్కు ప్ుటటి ుంచాడు: 
1) ఆకాశ్ప్ు అల్ుంకర్ణ కొర్కు, 2) (రాతిరల్ో) మార్గదర్ికానిక ి(దారి తెల్ుసుకోవటానికి), 3) ష్ ై'తాన్ ల్ను తరిమి 
కొటిడానికి. కాని అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఆదయశాల్ను ఎర్ుగనివార్ు వాటట దావరా అగోచర్జఞా నుం (జయేతిషేుం) 
చెప్ుపతామని ఇతర్ుల్ను మోసగిసుత నానర్ు. వార్ు ప్లకేవనీన మోసప్ు మాటల్ే, అబదాు ల్ే. (ఇబనన-కస్త్'ర్). 
2 ఇద ిబద్ర య దాి నిన సూచిసో్త ుంది. 



27. అన్-నమల్ 538 النمل سورة 

 

74. మరియు న్నశ్చయంగా వారి హృదయలలక ఏమి ద్మసుత న్మియో 
మరియు ఏమి వాకతప్ర్ుసుత న్మియో, నీ ప్రభువుకక బాగా త లకసు. 

ا تكُِ  عۡلمَُ مَ ليََ كَ  إِنه رَبه نُّ وَ
ونَ  عۡلنُِ ا يُ دُورُهُمۡ وَمَ  ٧٤صُ

75. మరియు ఆకాశ్ంలో మరియు భూమిలో అగకచర్ంగా ఉనిద్  
ఏదీ్ కూడమ, సపషిమ ైన ఒక గ్రంథంలో వరా యబడకకండమ లేదు1. 

 ٓ ا مَ لسه ٱ يِ  ف ةٖ  ئٓبَِ اَ ا مِنۡ غ رۡضِ وَمَ
َ

ءِ وَٱلأۡ
يِنٍ  ب َٰبٖ مُّ تَِ يِ ك ف ها   ٧٥إلِ

76. న్నశ్చయంగా, ఈ ఖుర్ఆన్ ఇసరా యిీల్ సంత్తి వార్ు విభేద్ సూత  
వుని ప కకు విషయలల వాసతవాన్ని వారికి త లకప్ుత్ునిద్ . 

ٱلقُۡرۡءَانَ يَقُصُّ  َٰذَا  هَ َ إنِه  لىََٰ بنَيِٓ ع
هُمۡ  هذِي  ل ٱ ثرََ  كۡ

َ
َٰٓءِيلَ أ سِۡرَ فيِهِ إ  

ونَ  ختَۡلفُِ  ٧٦يَ

77. మరియు న్నశ్చయంగా, ఇద్  విశ్ావసులకక మలర్గదరిశన్న 
మరియు కార్ుణాం.  ِۡةَ  ل ل دٗى وَرَحۡم لهَُ ههُۥ  إِن يِنَ وَ  ٧٧مُؤۡمِن

78. న్నశ్చయంగా, నీ ప్రభువు వారి మధా న్మాయంగా తీర్ుప 
చదసాత డు. ఆయన సర్వశ్కితమంత్ుడు, సర్వజుఞ డు. 

ضِي بيَنَۡهُم بِ  كَ يَقۡ ِْۦۚ إنِه رَبه ه مِ حكُۡ
عَۡليِمُ  ٱل عَۡزيِزُ  ٱل وَ   ٧٨وَهُ

79. కావున నీవు అలలా హ్ ప ై ఆధ్మర్ప్డి ఉండు. న్నశ్చయంగా, నీవు 
సపషిమ ైన సత్ాంప ై ఉన్మివు. 

لَىَ  لۡ ع وكَه هكَ فَتَ ِۖۡ إنِ ِ  ٱللَّه قَ  ٱلحۡ لَىَ  ع
مُۡبيِنِ  ل  ٧٩ٱ

80. న్నశ్చయంగా, నీవు మృత్ులకక విన్నపటంప్జేయలేవు మరియు 
వీప్ు తిరపటప మర్లి పో యేి చ విటి్వారికి కూడమ నీ పటలకప్ును 
విన్నపటంప్ జేయలేవు2. 

يََٰ وَ  وۡت مَۡ ل ٱ مِعُ  تسُۡ هكَ لاَ  عُ إنِ مِ لاَ تسُۡ
هوۡ  ل اَءَٓ إذَِا وَ ع لدُّ مه ٱ صُّ ل  ٨٠دۡبرِيِنَ اْ مُ ٱ

81. మరియు నీవు అంధులను మలర్గభరషిత్వం నుండి తొలగించి, 
వారికి మలర్గదర్శకత్వం చదయలేవు. మల సూచనలను (ఆయలత్ 
లను) విశ్వసటంచి, అలలా హ్ కక విధ్దయులక (ముసటా ంలక) అయేిా 
వారికి మలత్రమే నీవు (నీ మలట్లను) విన్నపటంచగ్లవు. 

عَ  عُۡمۡيِ  ٱل َٰدِي  تَ بهَِ ن
َ

ٓ أ ا ن وَمَ
ها إلِ مِعُ  ۖۡ إنِ تسُۡ َٰلتَهِِمۡ نُ  ضَلَ ن يؤُۡمِ مَ

ونَ  مُِ سۡل فَهُم مُّ ا  َٰتنَِ  ٨١بِـَٔايَ

82. మరియు వారిన్న గ్ురించిన (శక్ష) వాగాే నం 
ప్ూరితకానునిప్ుపడు3, మేము వారి కొర్కక భూమి నుండి ఒక 
జంత్ువును బయటి్కి తీసాత ము4. అద్  వారితో న్నశ్చయంగా, 
మలనవులక మల సూచలను (ఆయలత్ లను) నమేావార్ు కాదన్న 
చ బుత్ుంద్ . 

عَليَۡهِ  وۡلُ  ٱلقَۡ عَ  إِذَا وَقَ ا ۞وَ خۡرجَۡنَ
َ

مۡ أ
 ُ رۡضِ ت

َ
ٱلأۡ نَ  ِ هةٗ م  نه لهَُمۡ دَابٓ

َ
كَل مُِهُمۡ أ

 َ ا ل َٰتنَِ بِـَٔايَ وُاْ  كَان اسَ  لنه ونَ ٱ وُقنُِ  ٨٢ا ي

83. మరియు (జాఞ ప్కముంచుకోండి) ఆ రకజు (ప్ునర్ుతమథ న 
ద్ నమున) మేము ప్రతి జాతివారిలో నుండి మల సూచనలను 
అసతమాలన్న తిర్సురించిన జనసమూహాన్ని సమీకరిసాత ము. 

ةٖ  مه
ُ

ِ أ
كُل  حشُۡرُ مِن  وۡمَ نَ ن وَيَ مه ِ ا م  وجۡٗ  فَ

 ُ فَهُمۡ ي ا  َٰتنَِ بِـَٔايَ بُ  ِ ذ  ونَ يكَُ  ٨٣وزعَُ

                                                 
1 దీని అర్థుం: ల్ౌ'హె మ'హ్ ఫూజ్. 
2 ఈ ఆయత్ సతేతిర్స్ాకర్ుల్ను గ రుించి చెప్ుపతోుంది. వారి బ దిి  సతాేనిన గరహిుంచకుననది కావున వార్ు 
మృతుల్ుగా పేరొకనబడాా ర్ు. 
3 ఎప్ుపడెైతయ ముంచిని ఆదయశిుంచయ వాడు మరియ  చెడు నుుండి నిరోధ్ిుంచయ వాడు ఎవవడూ ఉుండడో !  
4 దెైవప్రవకత ('స'అస) ప్రవచనుం: 'ప్ునర్ుతాథ నదినుం అుంతవర్కు రాదు, ఎుంతవర్కెైతయ మీర్ు ప్ది సుంకేతాల్ు 
చూడరో!' ఆ ప్ది సుంకేతాల్ల్ో ఈ జుంతువు ఒకటట, ('స'హీ'హ్ మ స్తటా ుం). మరొక 'హదీస్'ల్ో ఉుంద:ి అనినటట 
కుంటే మొదటట సుంకేతుం, సూర్ుేడు తూర్ుపనుుండి గాక ప్డమర్ నుుండి ఉదయిుంచడుం. ('స'హీ'హ్ మ స్తటా ుం) 
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మరియు వార్ు (వారి పాపాల ప్రకార్ం) వివిధ వర్ుసలలో 
న్నలబెటి్బడతమర్ు. 
84. చివర్కక అందర్ూ వచిచన త్ర్ువాత్ వారి (ప్రభువు) వారిన్న 
ప్రశిసాత డు: "ఏమీ? మీర్ు న్మ సూచనలను, మీ జాఞ నంతో 
గ్రహించకకండమనే్ వాటి్న్న అసతమాలన్న తిర్సురించమరా? ఇద్ గాక 
మీర్ు ఏమి చదసూత  ఉండదవార్ు?" 

ذه  كَ
َ

الَ أ اءُٓو قَ ا جَ يَٰٓ إذَِ بۡتُم حَته
ْ بهَِ  وا حيِطُ لمَۡ تُ َٰتيِ وَ اذَ بِـَٔايَ مه

َ
ا أ عِلمًۡ ا ا 

ونَ  مَلُ عۡ  ٨٤كُنتُمۡ تَ

85. మరియు వార్ు చదసటన దురాార్గం వలన వారికి చదయబడిన 
వాగాే నం (శక్ష) ప్ూరిత అవుత్ుంద్ , కావున వారేమీ మలట్ాా డలేర్ు. 

مَِا عَليَۡهِم ب وۡلُ  ٱلقَۡ فَهُمۡ  وَوَقَعَ  واْ  مُ ظَلَ
ونَ   ٨٥لاَ ينَطِقُ

86. ఏమీ? వారికి త లియద్మ? మేము రాతిరన్న వార్ు విశ్రా ంతి 
ప ందట్ాన్నకి మరియు ప్గ్టి్న్న (చూడగ్లగ్ట్ాన్నకి) ప్రకాశ్వంత్ంగా 
చదశ్ామన్న?1 న్నశ్చయంగా, విశ్వసటంచదవారికి ఇందులో ఎన్ోి 
సూచనలకన్మియి. 

ٱ ا  لۡنَ عَ ها جَ ن
َ

ْ أ لمَۡ يرََوۡا
َ

ْ أ وا هيۡلَ ليِسَۡكُنُ ل
اْۚ إنِه  صِرً ارَ مُبۡ هَ لنه ِ وَٱ ه كَِ فيِ َٰل يِ ذَ ف  

وۡمٖ  َٰتٖ ل قَِ ونَ لَأٓيَ  ٨٦يؤُۡمِنُ

87. మరియు (జాఞ ప్కముంచుకోండి) బాకా (సూర్) ఊదబడద 
ద్ నమున - అలలా హ్ కోరిన వార్ు త్ప్ప2 - ఆకాశ్ాలలోను మరియు 
భూమిలోను ఉనివనీి భయంతో కంపటంచి పో తమయి3. మరియు 
ఆనీి అత్ాంత్ వినముత్తో ఆయన ముందు హాజర్వుతమయి. 

فَفَ  ورِ  صُّ ل ٱ يِ  ف خُ  وۡمَ ينُفَ فيِ وَيَ زعَِ مَن 
رۡضِ 

َ
ٱلأۡ يِ  ف ن  َٰتِ وَمَ َٰوَ مَ لسه ِ ٱ ن إ ها مَ ل

 َٰ وَۡهُ دَ ت
َ

ْۚ وكَُلٌّ أ ُ ٱللَّه اءَٓ   ٨٧خِريِنَ شَ

88. మరియు నీవు ప్ర్వతమలను చూసట అవి సటథర్ంగా ఉన్మియన్న 
అనుకకంట్లన్మివు. కాన్న అవి అప్ుపడు మేఘలల వలే ఎగ్ుర్ుత్ూ 
పో త్ుంట్ాయి. ఇద్  అలలా హ్ కార్ాం! ఆయన ప్రతి కారాాన్ని 
నే్ర్ుపతో చదసాత డు. న్నశ్చయంగా మీర్ు చదస దంతమ ఆయన 
ఎర్ుగ్ును4. 

ا ا جَ حسَۡبُهَ الَ تَ ٱلجِۡبَ هِيَ وَترََى  ةٗ وَ مِدَ
ٱ صُنۡعَ  ابِِۚ  حَ لسه ٱ مُرُّ مَره  هذِيٓ تَ ل ِ ٱ للَّه

ههُۥ خَ  ِۚ إنِ كُله شَيۡءٍ تۡقَنَ 
َ

مَِا أ يِرُ  ب ب
ونَ  عَلُ  ٨٨تَفۡ

89. మంచిప్నులక చదసట వచిచన వారికి, అంత్కంట్ే మంచి 
(ప్రతిఫలం) ఉంట్లంద్ . మరియు వార్ు ఆ ద్ నప్ు మహా భీతి 
నుండి సుర్క్షిత్ంగా ఉంట్ార్ు5. 

فَلهَُۥ خَ  ةِ  اءَٓ بٱِلحۡسََنَ ا مَن جَ نۡهَ ِ يرۡ  م 
ذٍِ ءَامِ  وَۡمَئ ن فزََعٖ ي ِ ونَ وَهُم م   ٨٩نُ

90. మరియు చ డుప్నులక చదసట వచిచన వార్ు నర్కాగిిలో బో రాా  
తరో యబడతమర్ు. (వారితో అనబడుత్ుంద్ ): "మీకక ఇవవబడద 
ప్రతిఫలం మీ కర్ాలకక భినింగా ఉండగ్లద్మ?" 

ةِ فكَُبه  ئَِ ي  لسه اءَٓ بٱِ تۡ وَمَن جَ
جۡ  هَلۡ تُ ارِ  لنه ٱ يِ  ف وهُهُمۡ  ا وجُُ ها مَ زَوۡنَ إلِ

ونَ  مَلُ عۡ  ٩٠كُنتُمۡ تَ
                                                 
1 చూడుండి, 10:67 మరియ  40:61. 
2 ఎవరా అల్ాా హ్ (సు.తా.) కోరినవార్ు? ఇమామ్ల షౌకాని ప్రకార్ుం: వార్ు దెైవదూతల్ు, దెైవప్రవకతల్ు, 
అమర్వీర్ుల్ు (షుహదా') మరియ  విశావసుల్ుందర్ూ!  
3 'సూర్: బాకా, కొమ ి, దానిని ఇస్రా ఫ్ల్ ('అ.స.) అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఆజాతో ఊదుతార్ు. ఇది రెుండుస్ార్ుా  ల్ేక 
అుంతకుంటే ఎకుకవ స్ార్ుా  ఊదబడుతుుంది. మొదట ఊదబడినప్ుపడు సమసత  (జీవరాసుల్ు) భయుంతో సపృహ 
కోల్ోపతార్ు. రెుండవస్ారి ఊదబడనిప్ుపడు అుందర్ూ చనిపో తార్ు. మూడవస్ారి ఊదబడినప్ుపడు అుందర్ూ 
తమ గోరసల్ నుుండి ల్ేచి వస్ాత ర్ు. మరికొుందరి ప్రకార్ుం నాల్ుగవస్ారి బాకా ఊదబడినప్ుపడు అుందర్ూ 
మ ైదానుంల్ో సమీకరిుంచబడతార్ు. 
4 చూడుండి, 14:48 మరియ  20:105-107. 

5 చూడుండి, 21:103. 
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91. (ఓ ముహమాద్!) వారితో (ఇలల అను): "న్నశ్చయంగా, ఈ 
(మకాు) నగ్ర్ప్ు ప్రభువునే్ ఆరాధ్ ంచమలన్న న్మకక ఆజఞ 
ఇవవబడింద్ . ఆయనే్! దీ్న్నన్న ప్విత్ర క్షేత్రంగా1 చదశ్ాడు మరియు 
ప్రతి వసుత వు ఆయనకక చ ంద్ నద్ద! మరియు నే్ను ఆయనకక 
విధ్దయుడన్ ై (ముసటా ంన్ ై) ఉండమలన్న న్మకక ఆజఞ ఇవవబడింద్ . 

دَ رَ  عۡبُ
َ

نۡ أ
َ

مِرۡتُ أ
ُ

ٓ أ ا مَ َٰذِهِ إنِه هَ به 
 َ ل ا وَ مَهَ هذِي حَره ل ِ ٱ ة لبَۡلدَۡ كُلُّ ٱ  شَيۡءِٖۖ هُۥ 

مُۡ  ل ونَ مِنَ ٱ كُ
َ

نۡ أ
َ

مِرۡتُ أ
ُ

ينَ وَأ سۡلمِِ
٩١ 

92. మరియు ఈ ఖుర్ఆన్ ను చద్ వి విన్నపటంచమలన్న కూడమ (ఆజఞ 
ఇవవబడింద్ ). కావున మలర్గదర్శకత్వం ప ంద్ నవాడు త్న 
మేలకకే, మలర్గదర్శకత్వం ప ందుతమడు. మరియు మలర్గభరషుి డ ైన 
వాడితో అను: "న్నశ్చయంగా, నే్ను హెచచరిక చదస వాడను 
మలత్రమే!" 

فَ  ٱلقُۡرۡءَانَۖۡ   ْ وَا تلُۡ
َ

نۡ أ
َ

دَىَٰ وَأ هۡتَ ٱ مَنِ 
ِۡۦۖ  ه لنَِفۡسِ دِي  ا يَهۡتَ مَ إنِه ضَله وَ فَ مَن 

مُۡ  ل ٱ اَ۠ مِنَ  ن
َ

آ أ مَ ذِريِنَ فَقُلۡ إنِه  ٩٢ن

93. వారితో (ఇంకా) ఇలల అను: "సర్వసోత తమర లకక అర్ుు డు అలలా హ్ 
మలత్రమే! త్వర్లోన్ే ఆయన మీకక త్న సూచనలను చూప్ుతమడు, 
అప్ుపడు మీకక త లకసుత ంద్ 2. మరియు మీర్ు చదసుత ని కారాాలను 
నీ ప్రభువు ఎర్ుగ్కకండమ లేడు!" 

يرُِيكُ  سَ  ِ دُ لِلَّه مَۡ ٱلحۡ هِۦِ وَقلُِ  َٰت مۡ ءَايَ
 ِ كَ ب ا رَبُّ ْۚ وَمَ ا ونَهَ عۡرفُِ ا فَتَ َٰفلٍِ عَمه غَ

ونَ  مَلُ عۡ  ٩٣تَ

                                                 
1 చూడుండి, 3:96 'హర్రమహా: అుంటే ఈ నగర్ుంల్ో ర్కతప్రస్ార్ుం (హతేచయయటుం, ఇతర్ుల్ప ై దౌర్జనేుం, అనాేయుం 
చయయటుం, వేటాడటుం, చెటాను నర్కటుం, మ ల్ుా  కూడా తెుంప్టుం నిష్ేధ్ిుంచబడిుంది. ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారస). 
2 చూడుండి, 41:53. 
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 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. తమ-సీన్-మీమ్1.  ٓ١طسٓم 

2. ఇవి సపషిమ ైన గ్రంథ సూచనలక (ఆయలత్)2.  ِ مُۡب ٱل َٰبِ  تَ ٱلكِۡ َٰتُ  كَ ءَايَ  ٢ينِ تلِۡ

3. విశ్వసటంచద ప్రజల కొర్కక, మేము మూసా మరియు ఫటర్ఔన్ ల 
యొకు న్నజ వృతమత ంతమన్ని నీకక విన్నపటసుత న్మిము. 

و ِ مُ إ بَ كَ مِن نه عَليَۡ  ْ وا سَيَٰ نَتۡلُ
 ُ وۡمٖ ي ِ لقَِ قَ  وۡنَ بٱِلحۡ ونَ وَفرِعَۡ  ٣ؤۡمِنُ

4. న్నశ్చయంగా, ఫటర్ఔన్ భూమి మీద అహంకార్ంతో ప్రవరితసూత  
ఉండదవాడు. మరియు అందులోన్న ప్రజలను వరాగ లకగా విభజించి, 
వారిలోన్న ఒక త గ్ వారిన్న నీచప్ర్చి వారి ప్ుత్ుర లను వధ్ సూత  
ఉండదవాడు3 మరియు వారి సీత లీను బరత్కన్నచదచవాడు. న్నశ్చయంగా, 
అత్డు ద్ౌరీ్నాప్ర్ులలోన్న వాడిగా ఉండదవాడు. 

رۡ
َ

ٱلأۡ يِ  ف اَ  عَل وۡنَ  ضِ وجََعَلَ إنِه فرِعَۡ
 ٓ ا طَ فُ  عِ ضۡ ا يسَۡتَ شِيَعٗ ا  هۡلهََ

َ
ئفَِةٗ أ

ذَُب حُِ  نۡهُمۡ ي ِ هُمۡ م  اءَٓ بۡنَ
َ

ۦ  أ وَيَسۡتَحۡيِ
كَانَ مِنَ  ههُۥ  هُمْۡۚ إنِ اءَٓ دِينَ ٱنسَِ مُۡفۡسِ ل

٤ 

5. మరియు భూమి మీద అణచి వేయబడిన వారిన్న కన్నకరించమలన్న 
మరియు వారిన్న న్మయకకలకగా చదయలలన్న మరియు వారిన్న 
వార్సులకగా చదయలలన్న మేము కోరాము4. 

هذِ  ل ٱ لَىَ  مُنه ع ن نه
َ

دُ أ ينَ وَنرُيِ
جۡ  رۡضِ وَنَ

َ
ٱلأۡ يِ  ف  ْ وا عفُِ ضۡ سۡتُ عَلهَُمۡ ٱ

 ِ َٰرثِ ٱلوَۡ عَلهَُمُ  جۡ ةٗ وَنَ مِه ئ
َ

 ٥ينَ أ

6. మరియు (ఇసరా యిీల్ సంత్తి) వారికి భూమిలో అధ్ కార్ం 
ఒసంగాలనీ5 మరియు ఫటర్ఔన్, హామలన్6 మరియు వారి 
స ైన్నకకలకక - ద్దన్నన్న గ్ురించ ైతద (ఫటర్ఔన్ జాతి) వార్ు 
భయప్డుత్ూ ఉండదవారక7 - అద్ద వారికి చూపాలన్న! 

رۡضِ وَ 
َ

ٱلأۡ يِ  ف لهَُمۡ  نَ  ِ مَك  يَ وَنُ نرُِ
مَ  هُ ودَ َٰنَ وجَُنُ َٰمَ هَ وۡنَ وَ ا فرِعَۡ ا مِنۡهُم مه

ذَرُونَ  حۡ وُاْ يَ  ٦كَان

7. మేము మూసా త్లాి మనసుసలో ఇలల8 సూచించమము: "నీవు 
అత్న్నకి (మూసాకక) పాలక ఇసూత  ఉండు. కాన్న అత్న్నకి 
ప్రమలదమునిదన్న, నీవు భావిస త  అత్న్నన్న నద్ లో విడిచి ప ట్లి 9. 
మరియు నీవు భయప్డకక మరియు దుుఃఖించకక; న్నశ్చయంగా 

وسَ  م ِ مُ
ُ

يََٰٓ أ لِ ٓ إ ا وحَۡيۡنَ
َ

عيِهِِۖ وَأ ضِ رۡ
َ

نۡ أ
َ

يَٰٓ أ
 ۡ ل

َ
ِ فأَ ه عَليَۡ تِ  إذَِا خِفۡ ِ فَ ه ليَۡم ِ  قيِ ٱ يِ  ف

 ِ يِِٓۖ إ ن حزَۡ يِ وَلاَ تَ ف ا خَ كِ وَلاَ تَ لِيَۡ وهُ إ ها رَادُّٓ  ن
يِنَ  مُۡرسَۡل ل ٱ وهُ مِنَ  عِلُ ا  ٧وجََ

                                                 
1 సూర్తుల్ బఖర్హ్ ల్ోని మొదటట ఆయతు యొకక ఫుట్నోట్ చూడుండి. 
2 చూడుండి, 12:1. 

3 వీర్ు ఇస్రా యిీ'ల్ సుంతతివార్ు. ఫటర్'ఔన్ జఞతివార్ు వీరిని బానిసల్ుగా చయస్తట హిుంస్తటుంచయ వార్ు. 
4 చూడుండి, 7:137. 

5 ఇకకడ అ'ర్ుు న్, భూమి అుంటే కనాన్ (షామ్ల).  
6 హామాన్, ఫటర్'ఔన్ యొకక మ ఖే నాయకుడు. చూడుండి, 40:36-37.  

7 అుంట,ే ఇస్రా యిీ'ల్ సుంతతివారి దావరా తమ నాశ్నుం కావచేనే ఏ భయుం వలా్నైెతయ ఫటర్'ఔన్ జఞతి వార్ు 
ఇస్రా యిీ'ల్ సుంతతివారి మగ సుంతానానిన హతే చయసూత  ఉుండయవారో - దానినే వారికి సతేుం చయస్తట చూప్టానిక.ి 
8 వ'హీ: అుంట ేఇకకడ ఆమ  మనసుీల్ో ఆల్ోచన ప్ుటటి ుంచడుం.  
9 చూడుండి, 20:39. 
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మేము అత్న్నన్న నీ వదేకక తిరిగి చదర్ుచతమము. మరియు అత్న్నన్న 
(మల) సంద్దశ్హర్ులలో ఒకన్నగా చదసాత ము!" 

8. త్ర్ువాత్ ఫటర్ఔన్ కకట్లంబంవార్ు1 - త్మకక శ్త్ుర వ ై, 
దుుఃఖకార్ణుడవట్ాన్నకి - అత్న్నన్న ఎత్ుత కకన్మిర్ు. న్నశ్చయంగా 
ఫటర్ఔన్, హామలన్ మరియు వారి స ైన్నకకలక పాపటషుఠ లక! 

 ِ ل وۡنَ  ٓۥ ءَالُ فرِعَۡ هُ لتَۡقَطَ لهَُمۡ فٱَ ونَ  يَكُ
وۡ  ُۗ إنِه فرِعَۡ ا وحََزَناً دُو ٗ َٰنَ عَ َٰمَ هَ نَ وَ

ينَ  َٰطِـ ِ وُاْ خَ كاَن ا  مَ هُ ودَ  ٨ وجَُنُ

9. మరియు ఫటర్ఔన్ భార్ా (అత్న్నతో) ఇలల అనిద్ : "ఇత్ను 
నీకూ మరియు న్మకూ కంట్ి చలకవ! ఇత్న్నన్న చంప్కక, బహుశ్ా 
ఇత్డు మనకక ఉప్యోగ్కారి కావచుచ!2 లేద్మ మనం ఇత్న్నన్న 
కకమలర్ున్నగా చదసుకోవచుచ!" కాన్న వార్ు (వాసతవాన్ని) 
త లకసుకోలేక పో యలర్ు. 

وۡنَ قرُه  تُ فرِعَۡ
َ

ٱمۡرَأ تَِ  ال ينٖۡ وَقَ تُ عَ
سَيَٰٓ  عَ وهُ  ۖۡ لاَ تَقۡتُلُ كََ ل ٓ ل يِ وَ ا عَنَ ن ينَفَ

َ
 أ

 َ لدَٗا وَهُمۡ ل ذَهُۥ وَ خِ وۡ نَته
َ

عُرُونَ أ ا يشَۡ
٩ 

10. మరియు మూసా త్లాి హృదయం త్లాడిలాిపో యింద్ . ఆమ  
విశ్వసటంచినవారిలో ఉండట్ాన్నకి మేము, ఆమ  హృదయలన్ని 
దృఢప్ర్చి ఉండకపో తద, ఆమ  అత్న్నన్న (మూసాను) గ్ురించి అంతమ 
బటి్బయలక చదసట ఉండదద్ . 

 َٰ وسَيَٰ فَ م ِ مُ
ُ

صۡبَحَ فؤَُادُ أ
َ

ۖۡ إنِ وَأ اً رغِ
 

َ
وَۡلآَ أ ل ۦِ  هِ دِي ب لتَُبۡ بَطۡنَا ن ره كَادَتۡ 

 ۡ ل ٱ ونَ مِنَ  لتَِكُ ا  لَىََٰ قلَبۡهَِ يِنَ ع  ١٠مُؤۡمِن

11. ఆమ , అత్న్న (మూసా) సో దరితో3 అనిద్ : "అత్న్న వ ంట్ 
వ ళళళ." కావున ఆమ  దూర్ం నుండియేి అత్న్నన్న గ్మన్నంచ 
సాగింద్ . కానీ, వార్ద్  గ్రహించలేక పో యలర్ు. 

فَ  هِِۖ  ي ِ ص  ۦِ قُ خۡتهِ
ُ

تَۡ لأِ ال صُرَتۡ بهِۦِ وَقَ بَ
بٖ  عُرُونَ عَن جُنُ  ١١وَهُمۡ لاَ يشَۡ

12. మరియు మేము అత్న్నన్న (ఇత్ర్ుల) పాలక తమర గ్కకండమ 
మొదట్నే్ న్నష్ ధ్ ంచి ఉన్మిము. (అత్న్న సో దరి) వారితో అనిద్ : 
"మీ కొర్కక అత్న్నన్న (పాలిచిచ) పో ష్టంచగ్ల ఒక కకట్లంబం వారిన్న 
నే్ను మీకక చూప్న్మ? మరియు వార్ు అత్న్నన్న మంచిగా 
చూసుకకనే్ వార ై ఉంట్ార్ు." 

مۡ  ضِعَ ۞وحََره مَۡرَا ل ٱ  ِ ه عَليَۡ ا  قَبلُۡ نَ  مِن 
لَىََٰٓ  دُلُّكُمۡ ع

َ
هَلۡ أ تَۡ  ال هۡلِ بَيتٖۡ  فَقَ

َ
أ

لهَُۥ هَُۥ لكَُمۡ وَهُمۡ  ون  يكَۡفُلُ
ونَ  َٰصِحُ  ١٢نَ

13. ఈ విధంగా మేము అత్న్నన్న (మూసాను) - అత్న్న త్లాి కళళళ 
చలాబడట్ాన్నకి, ఆమ  దుుఃఖించకకండమ ఉండట్ాన్నకి మరియు 
అలలా హ్ వాగాే నం సత్ామ ైనదన్న ఆమ  త లకసుకోవట్ాన్నకి - తిరిగి 
ఆమ  వదేకక చదరాచము. కాన్న వాసతవాన్నకి చమలల మంద్ కి ఇద్  
త లియదు. 

يَۡ   ۦك ِ ه ِ م 
ُ

يََٰٓ أ لِ َٰهُ إ ا وَلاَفرََدَدۡنَ   تَقَره عَيۡنُهَ
دَ  نه وعَۡ

َ
عۡلمََ أ لتَِ حزَۡنَ وَ ِ حَق    تَ ٱللَّه

عۡلَ  ثرَهَُمۡ لاَ يَ كۡ
َ

َٰكِنه أ ونَ وَلَ  ١٣مُ

14. మరియు అత్ను (మూసా) యుకతవయసుసకక చదరి 
ప్రిప్ూర్ుణ డు అయినప్ుపడు, మేము అత్న్నకి వివేకాన్ని మరియు 
జాఞ న్మన్ని ప్రసాద్ ంచమము. మరియు ఈ విధంగా, మేము 
సజీనులకక ప్రతిఫలలన్ని ఇసూత  ఉంట్ాము.4 

سۡتَ  هُۥ وَٱ ده شُ
َ

ا بلَغََ أ مَه ل َٰهُ وَ نَ وَىَٰٓ ءَاتَيۡ
 ْۚ ا مٗ ا وعَِلۡ مٗ جۡ حُكۡ كَِ نَ َٰل زيِ وَكَذَ

يِنَ  مُۡحۡسِن ل  ١٤ٱ

                                                 
1 అుంట ేఫటర్'ఔన్ భార్ే. ఇుంకా చూడుండి, 66:11. 

2 వారికి సుంతానుం ల్ేనుందుకు ఆమ  అతనిని ('అ.స.ను) కుమార్ునిగా చయసుకోదల్చిుంది. 
3 మూస్ా('అ.స.) స్ో దరసమణ  పేర్ు మర్ేమ్ల బినెత  'ఇమార న్ మరియ  'ఈస్ా ('అ.స.) తలా పేర్ు కూడా మర్ేమ్ల 
బినెత  'ఇమార న్. 
4 చూడుండి, 12:22. 
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15. మరియు (ఒకరకజు) నగ్ర్వాసులక ఏమర్ుపాట్లలో 
ఉనిప్ుపడు, అత్ను నగ్ర్ంలోకి ప్రవేశంచమడు, అత్ను ఇకుడ 
ఇదేర్ు వాకకత లక పో ట్ాా డుకోవడం చూశ్ాడు, వారిలో ఒకడు అత్న్న 
జాతికి చ ంద్ నవాడు, మరొకడు విరకధ్  జాతికి చ ంద్ నవాడు. అత్న్న 
జాతికి చ ంద్ నవాడు, విరకధ్  జాతివాన్నకి వాతిరేకంగా సహాయ 
ప్డమన్న అత్న్నన్న (మూసాను) అరిథంచమడు. మూసా అత్డిన్న ఒక 
గ్ుదుే గ్ుద్మే డు. అద్  అత్డిన్న అంత్మొంద్ ంచింద్ . (అప్ుపడు) 
అత్ను (మూసా) అన్మిడు: "ఇద్  ష్ ైతమన్ ప్నే్! న్నశ్చయంగా, 
అత్డు శ్త్ుర వు మరియు సపషింగా ద్మరి త్పటపంచదవాడు."1 

لمَۡ  ٱ ينِ وَدَخَلَ  لَىََٰ حِ ةَ ع نِۡ  دِينَ ةٖ م  غَفۡلَ
 ۡ ي ا رجَُلَ فيِهَ دَ  وجََ ا فَ هۡلهَِ

َ
اَنِ أ نِ يَقۡتَتلِ

َٰذَا مِنۡ  هَ  ۦوَ ِ هِ عَت شِي َٰذَا مِن  ِۡۦۖ هَ هِ دُو   عَ
 ِ عَت شِي هذِي مِن  ل ٱ هُ  َٰثَ سۡتَغَ لَىَ فٱَ ۦِ ع ه

وَكَزَهُ  ۦِ فَ هِ دُو  عَ هذِي مِنۡ  ل وسَيَٰ ٱ ۥ مُ
َٰذَا مِ  هَ هِِۖ قاَلَ  عَليَۡ ضَيَٰ   عَمَلِ نۡ فَقَ

دُو   مُّ  عَ  ۥ ههُ َٰنِِۖ إنِ يۡطَ لشه يِن  ٱ ب  ١٥ضِل   مُّ

16. (మూసా) ఇలల పరా రిథంచమడు: "ఓ న్మ ప్రభూ! న్మకక నే్ను 
అన్మాయం చదసుకకన్మిను. కావున ననుి క్షమించు!" (అలలా హ్) 
అత్న్నన్న క్షమించమడు. న్నశ్చయంగా, ఆయన క్షమలశీలకడు, అపార్ 
కర్ుణమ ప్రద్మత్2. 

 ِ
نِ  ِ إ الَ رَب  سِ قَ تُ نَفۡ مۡ ظَلَ غۡفرِۡ ي  ي فٱَ

وَ  هُ ههُۥ  ٓۥْۚ إنِ لهَُ غَفَرَ  فَ يِ  غَۡفُورُ  ل ٱل
لرهحِيمُ   ١٦ٱ

17. (మూసా) అన్మిడు: "ఓ న్మ ప్రభూ! నీవు న్మకక మహో ప్కార్ం 
చదశ్ావు. కావున నే్ను ఇక ఎనిటి్కీ నే్ర్సుత లకక సహాయప్డను!" 

 َ لَ مۡتَ ع عَ نۡ
َ

ٓ أ مَِا ِ ب الَ رَب  ىه فلَنَۡ قَ
ا يرٗ ظَهِ ونَ  كُ

َ
ينَ  أ مُجۡرمِِ  ١٧ل لِۡ

18. మర్ుసటి్ రకజు ఉదయం అత్ను (మూసా) భయప్డుత్ూ అతి 
జాగ్రత్తగా (ఇట్ూ అట్ూ చూసూత ) నగ్ర్ంలోకి వ ళ్ీళడు. అప్ుపడు 
అకసాాత్ుత గా అంత్కక ముందు రకజు, అత్న్నన్న సహాయలన్నకి 
పటలిచినవాడద, మళ్ళళ సహాయలన్నక ై అర్వసాగాడు. మూసా వాన్నతో 
అన్మిడు: "న్నశ్చయంగా, నీవు సపషిమ ైన త్ప్ుప ద్మరికి 
లలగేవాడవు!"3 

 ِ ئٓ ا ةِ خَ دِينَ لمَۡ يِ ٱ ف صۡبَحَ 
َ

ترََقهبُ فأَ فٗا يَ
 ۡ صَرَهُۥ بٱِل سۡتنَ ٱ هذِي  ل ٱ إذَِا  مۡسِ فَ

َ
أ

وسَ  لهَُۥ مُ الَ  ْۥۚ قَ هُ صۡرخُِ هكَ يسَۡتَ يَٰٓ إنِ
يِن   ب ويِ   مُّ غََ  ١٨ل

19. ఆ త్ర్ువాత్ అత్ను త్మ ఇదేరికీ విరకధ్  అయిన వాడిన్న గ్టిి్గా 
ప్ట్లి కోబో గా, అత్డు అరిచమడు: "ఓ మూసా! ఏమీ? నీవు న్నని 
ఒక వాకితన్న చంపటనట్లా  ననుి కూడమ చంప్దలచుకకన్మివా? నీవు 
ఈ ద్దశ్ంలో కూర ర్ున్నగా మలరి ఉండదలకచుకకన్మివా? 
సదవర్తనున్నగా ఉండదలకచుకోలేద్మ?" 

شَ  طِ ن يَبۡ
َ

رَادَ أ
َ

نۡ أ
َ

ٓ أ ا هُوَ  فلَمَه ي  هذِ بٱِل
 َٰ يَ الَ  ا قَ ههُمَ دُو   ل  عَ

َ
يَٰٓ أ ن مُوسَ

َ
دُ أ رُيِ ت

ا فۡسَ  ا قَتَلۡتَ نَ يِ كَمَ قۡتُلنَ مۡسِِۖ  تَ
َ

بٱِلأۡ
جَبه  ن تكَُونَ 

َ
هآ أ إلِ دُ  رُيِ نِ ت ارٗا فيِ إ

نَ  ن تكَُو
َ

دُ أ ا ترُيِ رۡضِ وَمَ
َ

منَِ  ٱلأۡ
ينَ   ١٩ٱلمُۡصۡلحِِ

                                                 
1 దెైవప్రవకత ప్రవచనుం: 'తెగల్కొర్కు, తెగల్ పేర్ట కృష్టచయస్తేవాడూ మరియ  తెగల్ కొర్కు పో రాడయ వాడూ 
మరియ  తెగల్ కొర్కు మర్ణ ుంచయవాడూ మాల్ోనివాడుకాడు!' (అబూ దావూద్ - 'జుబనైర్ ఇబనన మత్'ఇమ్ల - 
కథనుం ఆధ్ార్ుంగా) దీని భావుం అడుగగా అతను ('స'అస) అనానర్ు: 'అనాేయ విషయుంల్ో తమ వారికి 
సహాయప్డటుం.' 
2 ఉదయిశ్ేప్ూర్వకుంగా చుంప్కునాన, ఒక మానవుని హతే జరిగిుంది. దానికి మూస్ా ('అ.స.) ప్శాేతాత ప్ప్డ ి
క్షమాప్ణ వేడుకుుంట,ే అల్ాా హ్ (సు.తా.) అతనిని క్షమిుంచాడు. 
3 ఇబనన 'అబాుస్ మరియ  మ ఖాతిల్ (ర్'ది.'అనుు మ్ల)ల్ కథనుం ప్రకార్ుం ఆ ఇస్రా యిీ'ల్ వుంశీయ డు 
సతేతిర్స్ాకరి. 
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20. మరియు ఒక వాకిత నగ్ర్ప్ు ఒక వ ైప్ు నుండి ప్రిగ త్ుత కకంట్ూ 
వచిచ ఇలల అన్మిడు: ఓ మూసా! న్మయకకలందర్ూ కలిసట న్ననుి 
హత్ా చదయలలన్న సంప్రద్ ంప్ులక చదసుత న్మిర్ు. కావున నీవు 
వ ళిళపో , నే్ను న్నశ్చయంగా, నీ శ్రరయోభిలలష్టన్న!" 

مَۡ  ل ٱ ا  صَ قۡ
َ

نۡ أ ِ اءَٓ رجَُل  م  دِينَةِ وجََ
ٱ وسَيَٰٓ إنِه  َٰمُ الَ يَ عَيَٰ قَ مَۡلأََ يسَۡ ل

وكَ فَ  ليَِقۡتُلُ كَِ  مَِرُونَ ب ت
ۡ

نِ يِ ٱخۡرُجۡ يأَ إ
ينَ  َٰصِحِ نه ٱل كََ مِنَ   ٢٠ل

21. అప్ుపడత్ను భయప్డుత్ూ, అతి జాగ్రత్తగా అకుడి నుండి 
బయలక ద్దరాడు. అత్ను ఇలల పరా రిథంచమడు: "ఓ న్మ ప్రభూ! ననుి 
దురాార్ుగ ల నుండి కాపాడు!" 

ترََقه  ا يَ ئٓفِٗ ا ا خَ بُۖۡ قاَلَ فخََرَجَ مِنۡهَ
وۡمِ  ٱلقَۡ نيِ مِنَ  ج ِ ِ نَ َٰ رَب  ظه ينَ ٱل مِِ  ٢١ل

22. ఆ త్ర్ువాత్ మద్ యన్ వ ైప్ుకక బయలక ద్దర్ుత్ూ, ఇలల 
అనుకకన్మిడు: "బహుశ్ా, న్మ ప్రభువు న్మకక సర ైన మలర్గం 
వ ైప్ునకక మలర్గదర్శకత్వం చదసుత న్మిడు!"1 

دۡ  اءَٓ مَ هَ تلِقَۡ وَجَه ا ت مَه ل سَيَٰ وَ عَ الَ  يَنَ قَ
ٱ وَاءَٓ  سَ دِينَيِ  ن يَهۡ

َ
بيِلِ رَب يِٓ أ  ٢٢لسه

23. ఇత్ అత్ను మద్ యన్ లోన్న ఒక బావి వదేకక 
చదర్ుకకనిప్ుపడు; అకుడ చమలలమంద్  ప్రజలక, త్మ త్మ 
ప్శువులకక నీర్ు తమర గించట్ాన్ని మరియు వారికి దూర్ంగా ఒక 
ప్రకున ఇదేర్ు సీత లీక త్మ ప్శువులను ఆప్ుత్ూ ఉండట్ాన్ని 
చూశ్ాడు. (మూసా) ఆ సీత లీను అడిగాడు: "మీరిదేరి చికకు 
ఏమిటి్?" వారిదేర్న్మిర్ు: "ఈ ప్శువుల కాప్ర్ులంతమ పో యేి 
వర్కక మేము (మల ప్శువులకక) నీర్ు తమర ప్లేము. మరియు మల 
త్ండిర చమలల వృదుా డు" 

دۡيَنَ وَ  اءَٓ مَ ا وَرَدَ مَ مَه ل ِ وَ ه عَليَۡ دَ  جَ
ونَ وَ  اسِ يسَۡقُ لنه ٱ نَ  ِ ةٗ م  مه

ُ
دَ مِن أ وجََ

ذَُودَانِِۖ  ينِۡ ت تَ
َ

ٱمۡرَأ الَ مَا دُونهِِمُ   قَ
 ۡۖ ا مَ ا لاَ نسَۡقيِ خَطۡبُكُ لتََ ا يَٰ حَ قَ ته

شَ  اَ  وُن ب
َ

ۖۡ وَأ اَءُٓ لر عِ ٱ دِرَ  صُۡ يِر  ي  ٢٣يۡخ  كَب

24. అప్ుపడు అత్ను వారిదేరి ప్శువులకక నీర్ు తమర పాడు. 
త్ర్ువాత్ నీడలోకి పో యి ఇలల పరా రిథంచమడు: "ఓ న్మ ప్రభూ! నీవు 
న్మప ై ఏ మేలకను అవత్రింప్జేసటన్మ, నే్ను ద్మన్న ఆవశ్ాకత్ 
గ్లవాడనే్!" 

هيَٰٓ فسََقَيَٰ  ل وََ ا ثُمه ت مَ ِ لهَُ فَقَالَ إ  ِ
ل  ِ ٱلظ  يَ  ل

 َ تَۡ إلِ نزَل
َ

ٓ أ ا لمَِ نِ يِ  ِ إ يرٖۡ رَب  يه مِنۡ خَ
ير    ٢٤فقَِ

25. త్ర్ువాత్ ఆ ఇదేరిలో ఒకామ  సటగ్ుగ ప్డుత్ూ మ లాగా అత్న్న 
వదేకక వచిచ ఇలల అనిద్ : "వాసతవాన్నకి న్మ త్ండిర - నీవు మల 
కొర్కక (మల ప్శువులకక) నీర్ు తమర పటంచినందుకక – ప్రతిఫల 
మివవట్ాన్నకి, న్ననుి పటలకసుత న్మిడు."2 అత్ను, అత్న్న వదేకక 
పో యి త్న వృతమత ంతమన్ని విన్నపటంచమడు. అప్ుపడత్ను అన్మిడు: 

لَىَ  شِي ع مۡ ا تَ مَ َٰهُ ى دَ هُۡ إحِۡ اءَٓت فجََ
 ٓ ا سۡتحِۡيَ وكَ ٱ دَۡعُ يِ ي ب

َ
تَۡ إنِه أ ال ءٖ قَ

ا  مه ْۚ فلََ ا لنََ تَ  سَقَيۡ ا  جۡرَ مَ
َ

كَ أ ليَِجۡزيَِ
صَصَ قاَلَ  ٱلقَۡ  ِ ه عَليَۡ اءَٓهُۥ وَقصَه  جَ

                                                 
1 మద్ యన్ అకకడ నివస్తటుంచయ ప్రజల్ తెగ పేర్ు. వార్ు అమోరెైట్ (Amorite) తెగకు చెుందిన 'అర్బ ుల్ు. 
యూదుల్ సుంతతితో వారకిి దగగర ిసుంబుంధ్ుం ఉుండెను. చూడుండ,ి 7:8. ఇబార హీమ్ల ('అ.స.) కుమార్ుడెైన 
ఇస్'హాఖ్ ('అ.స.) యొకక కుమార్ుడగ  య'అఖూబ్ ('అ.స.) మరొక పేర్ు ఇస్ాా యిీ'ల్. ఆ పేర్ుతోనే 
పటల్ువబడయ అతని ప్నెనుండుముంది కుమార్ుల్ సుంతతి వారే ఇస్రా యిీ'ల్ సుంతతి వార్ు (బనీ ఇస్రా యిీ'ల్). 
2 ఆ ఇదుర్ు స్త్త ీల్ తుండిర పేర్ు ఖుర్ఆన్ పేరొకనల్ేదు. ఇమామ్ల షౌకాని మరియ  ఇతర్ చాల్ాముంది వాేఖాేతల్ు 
అతని పేర్ు షు'ఐబ్ ('అ.స.) అని అనానర్ు. ఎుందుకుంట ేఅతను మద్ యన్ జఞతి వారవిెైప్ునకే ప్రవకతగా 
ప్ుంప్బడి ఉుండెను. కాని ఇబనన-కస్త్'ర్ అభిపరా యుం వేర్ుుంది. అతను అుంటార్ు: 'షు'ఐబ్ ('అ.స.) మరియ  
మూస్ా ('అ.స.) కాల్ాల్ల్ో చాల్ా గడువు ఉుంది. కాబటటి  ఇతను షు'ఐబ్ ('అ.స.) తెగకు చెుందిన మరొక వేకిత 
కావచుే.' అల్ాా హు ఆల్మ్ల. 



28. అల్-ఖసస్ 545 القصص سورة 

 

"నీవు ఏ మలత్రం భయప్డకక. నీవు దురాార్గ ప్రజల నుండి విముకిత 
ప ంద్మవు." 

ينَ  َٰلمِِ ظه ٱل وۡمِ  ٱلقَۡ وتَۡ مِنَ  جَ فۡۖۡ نَ خَ لاَ تَ
٢٥ 

26. వారిదేరిలో ఒకామ  ఇలల అనిద్ : "న్మన్మి! ఇత్న్నన్న ప్న్న 
కొర్కక ప ట్లి కో. న్నశ్చయంగా, ఇలలంట్ి బలవంత్ున్న మరియు 
నమాదగిన వాన్నన్న ప్న్న కొర్కక ప ట్లి కోవట్ం ఎంతో మేల ైనద్ ." 

ٱ تَِ  ب
َ

أ يََٰٓ ا  َٰهُمَ ى دَ تَۡ إحِۡ ال ۖۡ قَ ُ جِرۡه سۡتَـ ۡ
ٱ جَرۡتَ  سۡتَـ ۡ ٱ يرَۡ مَنِ  ويُِّ إنِه خَ لقَۡ

ينُ  مِ
َ

 ٢٦ٱلأۡ

27. (వారి త్ండిర) అన్మిడు: "నీవు న్మ వదే ఎన్నమిద్  సంవత్సరాలక 
ప్న్న చదసూత  ఉండట్ాన్నకి ఒప్ుపకకంట్ే, నే్ను న్మ ఈ ఇదేర్ు 
కకమలర తలలో ఒకామ ను నీకిచిచ వివాహం చదయగకర్ుత్ున్మిను.1 
నీవు ఒకవేళ ప్ద్  సంవత్సరాలక ప్ూరిత చదయదలిస త  అద్  నీ ఇషిం! 
నే్ను నీకక కషిం కలిగించ దలచుకోలేదు. అలలా హ్ కోరితద, నీవు 
ననుి సదవర్తనున్నగా ప ందుతమవు!" 

نِ يِٓ  الَ إ نكِحَ  قَ
ُ

نۡ أ
َ

دُ أ ريِ
ُ

دَى أ كَ إحِۡ
 َ ن ت

َ
لَىََٰٓ أ ينِۡ ع َٰتَ هَ َٰنيَِ ٱبنۡتََيه  يِ ثمََ ن جُرَ

ۡ
أ

عَشۡرٗا  تَ  مَمۡ تۡ
َ

إنِۡ أ مِنۡ فَ حِجَجِٖۖ فَ
قه  شُ

َ
نۡ أ

َ
دُ أ ريِ

ُ
ٓ أ ا ۖۡ وَمَ دِكَ ْۚ عِن عَليَۡكَ  

ُ مِ  ٱللَّه اءَٓ  شَ نيِٓ إنِ  دُ نَ سَتَجِ
ينَ  َٰلحِِ  ٢٧ٱلصه

28. (మూసా) అన్మిడు: "ఈ విషయం నీకూ మరియు న్మకూ 
మధా న్నశ్చయమే! ఈ ర ండు గ్డువులలో నే్ను ద్దన్నన్న ప్ూరిత 
చదసటన్మ, న్మ ప ై ఎలలంట్ి ఒతిత డి ఉండకూడదు. మరియు మన ఈ 
మలట్లకక అలలా హ్ యేి సాక్షి!" 

 ۡۖ كَ كَِ بيَنۡيِ وَبَيۡنَ َٰل الَ ذَ  قَ
َ

مَا أ يه
 َٰ دۡوَ عُ اَ  تُ فلَ ضَيۡ ينِۡ قَ جَلَ

َ
ۖۡ ٱلأۡ لَىَه نَ ع

لَىََٰ  ُ ع ولُ وَكيِوَٱللَّه ا نَقُ  ٢٨ل   مَ

29. ఆ త్ర్ువాత్ మూసా త్న గ్డువు2 ప్ూరిత చదసట, త్న కకట్లంబం 
వారిన్న తీసుకొన్న పో త్ుండగా, త్ూర్ ప్ర్వత్ప్ు ద్ కకులో ఒక 
మంట్ను చూశ్ాడు. (అప్ుపడు) త్న ఇంటి్ వారితో అన్మిడు: 
"ఆగ్ండి! నే్ను ఒక మంట్ను చూశ్ాను, బహుశ్ా! నే్ను అకుడి 
నుండి ఏద్ ైన్మ మంచి వార్తను తీసుకొన్న రావచుచ, లేద్మ ఒక అగిి 
కొర్విన్ ైన్మ! అప్ుపడు మీర్ు ద్మన్నతో చలి కాచుకోవచుచ." 

جَلَ 
َ

ٱلأۡ وسَي  ضَيَٰ مُ ا قَ مه ارَ وَ ۞فلََ سَ
ٱ انبِِ  ٓۦ ءَانسََ مِن جَ ِ هۡلهِ

َ
ورِ بأِ لطُّ

وٓ  ٱمۡكُثُ  ِ هۡلهِ
َ

الَ لأِ اۖۡ قَ اَرٗ تُ ن نِ يِٓ ءَانسَۡ ْ إ ا
نۡهَ  ِ ل ىِٓ ءَاتيِكُم م  عَ ا له اَرٗ خَ ن وۡ ا بِ

َ
برٍَ أ

كُمۡ  عََله ارِ ل لنه ٱ نَ  ِ ذۡوَةٖ م  صَۡطَلوُنَ جَ  ت
٢٩ 

30. కాన్న అత్ను ద్మన్న (అగిి) వదేకక చదర్ుకకనిప్ుపడు,3 ఆ 
లోయ కకడివ ైప్ు ఉని ఒక శుభవంత్మ ైన సథలములో ఉని ఒక 
చ ట్లి  నుండి: "ఓ మూసా! న్నశ్చయంగా, నే్నే్ అలలా హ్ ను! 
సర్వలోకాల ప్రభువును." అనే్ మలట్లక విన్నపటంచమయి. 

مِن شََٰ  يَ  ا نوُدِ َٰهَ تىَ
َ

ٓ أ ا ٱلوَۡادِ فلَمَه طِيِٕ 
 َٰ ٱلمُۡبَ قۡعَةِ  بُۡ ٱل يۡمَنِ فيِ 

َ
كَةِ منَِ ٱلأۡ رَ

إنِ يِٓ  يَٰٓ  َٰمُوسَ يَ ن 
َ

ِ أ رَة جَ ُ ربَُّ  ٱلشه ٱللَّه اَ  ن
َ

أ
ينَ  َٰلمَِ  ٣٠ٱلعَۡ

                                                 
1 మన స్ాుంఘిక సుంప్రదాయుంల్ో ఆడబిడా (వధ్ువు) ఇుంటటవార్ు తమ బిడా కొర్కు వర్ుని (ప ుండిా  కుమార్ుని) 
వారితో వివాహసుంబుంధ్ుం గ రిుంచి మొదట మాట పరా ర్ుంభిుంచటుం అనుచితమ ైన విషయుంగా భావిస్ాత ర్ు. కాని 
అల్ాా హ్ (సు.తా.) షరసయత్ ల్ో ఇద ిఅనుచితుం కాదు. ఒకవేళ్ సదవర్తనుడు, సుశీల్ుడు అయిన వర్ుడు ఉుంటే 
అతనితో గానీ, ల్ేక అతని కుటుుంబుంవారితో గానీ, వధ్ువు ఇుంటటవార్ు మాటాా డితయ తప్ుపల్ేదు. దెైవప్రవకత 
('స'అస) మరియ  సహాబ్లల్ (ర్'ద.ి'అనుు మ్ల)ల్ల్ో కూడా ఈ ఆచార్ుం ఉుండెను. 
2 ఇబనన 'అబాుస్ (ర్'ది.'అ.) కథనుం ప్రకార్ుం అతను ఈ గడువు ప్ద ిసుంవతీరాల్ు ప్ూరిత చయశార్ు. ఎుందుకుంట ే
మూస్ా ('అ.స.) వృదుి డెైన తన భార్ే తుండిరకి సహాయప్డగోరార్ు. చూడుండ,ి 27:7-8. 
3 ఆ ముంట వాసతవానిక ిఅల్ాా హ్ (సు.తా.) దివేజయేతి. చూడుండి, 19:52, 20:80. 
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31. (ఇంకా ఇలల విన్నపటంచింద్ ): "నీ చదతి కర్రను ప్డవేయి!" 
అత్ను (మూసా) ద్మన్నన్న పామువలే కదలట్ం చూసట వ నకిు 
మర్లి ప్ర్ుగ తమత డు, తిరిగి కూడమ చూడలేదు. (త్ర్ువాత్ ఇలల 
స లవీయబడింద్ ): "ఓ మూసా, ముందుకక రా, భయప్డకక! 
న్నశ్చయంగా, నీవు సుర్క్షిత్ంగా ఉన్మివు! 

ا رَ  مه ْۚ فلََ اكَ صَ قِۡ عَ ل
َ

نۡ أ
َ

تزَُّ وَأ ا تَهۡ هَ ءَا
دۡبرِٗ  هيَٰ مُ ل انٓ   وَ ا جَ هَ نه

َ
بْۡۚ كَأ ِ عَق  لمَۡ يُ  ا وَ

فۡۖۡ  خَ لاَ تَ قبۡلِۡ وَ
َ

وسَيَٰٓ أ َٰمُ هكَ مِنَ  يَ إنِ
يِنَ   ٣١ٱلۡأٓمِن

32. నీ చదతిన్న నీ చంకలోకి దూర్ుచకో, అద్  ఎలలంటి్ లోప్ం లేకకండమ 
ప్రకాశసూత  బయటి్కి వసుత ంద్ 1. నీవు భయప్డకకండమ ఉండట్ాన్నకి 
నీ చదతిన్న నీ ప్రకుకక అదుముకో! ఈ ర ండు, నీవు ఫటర్ఔన్ మరియు 
అత్న్న న్మయకకలకక (చూప్ట్ాన్నకి) నీ ప్రభువు ప్రసాద్ ంచిన 
న్నదర్శన్మలక (ఆయలత్). న్నశ్చయంగా వార్ు చమలల దుషుి లయి 
పో యలర్ు!" 

خرُۡ  كَِ تَ يِ جَيۡب ف دََكَ  كۡ ي سۡلُ جۡ ٱ
وءٖٓ وَٱضۡ  سُ يرِۡ  اءَٓ مِنۡ غَ ضَ لِيَۡكَ بَيۡ مُمۡ إ

َٰنكَِ  ذَ بِِۖ فَ هۡ لره ٱ كَ مِنَ  احَ  جَنَ
 ِ يََٰ ف لِ كَِ إ ب  انِ مِن ره َٰنَ هَ نَ رعَۡوۡ برُۡ

 ْ وُا كَان مۡ  هُ ٓۦْۚ إنِه ِ هْ إَِي ينَ  وَمَل َٰسِقِ ا فَ وۡمٗ قَ
٣٢ 

33. (మూసా) అన్మిడు: "ఓ న్మ ప్రభూ! నే్ను వారి మన్నష్టన్న 
ఒకన్నన్న చంపాను. కావున వార్ు ననుి చంప్ుతమరేమోనన్న 
భయప్డుత్ున్మిను. 

تُ مِنۡهُ  قَتَلۡ نِ يِ  ِ إ الَ رَب  ا قَ مۡ نَفۡسٗ
ونِ  ن يَقۡتُلُ

َ
فُ أ ا خَ

َ
 ٣٣فأَ

34. మరియు న్మ సో దర్ుడు హార్ూన్ మలట్ాా డట్ంలో న్మ కంట్ే 
మంచి వాగాా టి్ గ్లవాడు.2 ననుి సమరిథంచట్ాన్నకి అత్న్నన్న న్మకక 
సహాయకకన్నగా న్మతో పాట్ల ప్ంప్ు. వాసతవాన్నకి వార్ు ననుి 
అసత్ావాద్ వన్న తిర్సురిసాత రేమోనన్న నే్ను భయప్డుత్ున్మిను!" 

 ِ صَحُ مِن  فۡ
َ

وَ أ َٰرُونُ هُ هَ خِي 
َ

انٗا وَأ لسَِ ي 
رسِۡ 

َ
د ِ فأَ صَُ ا ي عيَِ ردِۡءٗ نِ يِٓ لهُۡ مَ قنُيِِٓۖ إ

وُنِ  ب ِ ذ  ن يكَُ
َ

فُ أ ا خَ
َ

 ٣٤أ

35. ఆయన (అలలా హ్) అన్మిడు: "మేము నీ సో దర్ున్న ద్మవరా నీ 
చదత్ులను బలప్ర్ుసాత ము. మరియు మేము మీ ఇదేరికీ విశ్రష శ్కిత 
న్ొసంగ్ుతమము. వార్ు మీ ఇదేరికి ఏ మలత్రం హాన్న చదయలేర్ు. మల 
సూచనల ద్మవరా మీరిదేర్ూ మరియు మిమాలిి అనుసరించద 
వార్ు గ లకప ందుతమర్ు."3 

خِيكَ 
َ

دَكَ بأِ ضُ عَ دُّ  سَنشَُ الَ   قَ
 َ ا فلَ َٰنٗ سُلطَۡ ا  مَ عَلُ لكَُ جۡ ونَ وَنَ صَِلُ ا ي

نتُ 
َ

ْۚ أ ٓ ا َٰتنَِ بِـَٔايَ ا  مَ لِيَۡكُ مَا إ عَكُ بَ ٱته ا وَمَنِ  مَ
ونَ  َٰلبُِ  ٣٥ٱلغَۡ

36. ఆ త్ర్ువాత్ మూసా మల సపషిమ ైన సూచనలను తీసుకొన్న 
వారి వదేకక పో గా వార్న్మిర్ు: "ఇద్  కలిపత్మ ైన మలయలజాలం 
మలత్రమే.4 ఇలలంటి్ద్  ప్ూరీవకకల ైన మల తమత్ముతమత త్ల కాలంలో 
కూడమ జరిగినట్లా  మేము వినలేదు."5 

بِـَٔا وسَيَٰ  هُم مُّ اءَٓ ا جَ مه َٰتٖ فلََ نَِ ا بَي  َٰتنَِ يَ
سِحۡر   ها  َٰذَآ إلِ هَ ا  وُاْ مَ ل ا ا  قَ ترَٗى وَمَ فۡ مُّ

مِ  ئٓنَِ سَ اَ يِٓ ءَاب ف َٰذَا  ا بهَِ ليِنَ عۡنَ وه
َ

ٱلأۡ  ٣٦ا 

37. ఇక మూసా అన్మిడు: "న్మ ప్రభువు త్ర్ఫు నుండి ఎవడు 
మలర్గదర్శకత్వం తీసుకొన్న వచమచడో మరియు చివరికి ఎవరి 

اءَٓ  مَِن جَ مُ ب عۡلَ
َ

وسَيَٰ رَب يِٓ أ الَ مُ وَقَ
ونُ  ن تكَُ ۦِ وَمَ دِه عِن دَىَٰ مِنۡ  لهُۡ بٱِ

                                                 
1 చూడుండి, 7:108. 

2 చూడుండి, 20:27-28 మరియ  26:12-13 

3 ఆ వాకేుం ఖుర్ఆన్ ల్ో ఎనోనస్ార్ుా  వచిేుంది. చూడుండి, 5:67, 33:39, 51:21, 40:51-52. 
4 చూడుండి, 74:24.  

5 చూడుండి, 38:5. 
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ప్ర్ావసానం మంచిదవుత్ుందో్ ఆయనకక బాగా త లకసు.1 
న్నశ్చయంగా, దురాార్ుగ లక ఎనిడూ సాఫలాం ప ందలేర్ు." 

حُِ  ههُۥ لاَ يُفۡل ِۚ إنِ ِ ار لده ٱ ةُ  َٰقبَِ عَ لهَُۥ 
ونَ  مُِ َٰل ظه  ٣٧ٱل

38. మరియు ఫటర్ఔన్ అన్మిడు: "ఓ న్మయకకలలరా! నే్ను త్ప్ప 
మీకక మరొక ఆరాధా ద్దవుడు గ్లడన్న న్మకక త లియదు.2 కావున 
ఓ హామలన్! కాలిచన మటిి్ ఇట్లకలతో న్మకొక ఎత తత న గకప్ురాన్ని 
న్నరిాంచు. ద్మన్నప ై ఎకిు నే్ను బహుశ్ా, మూసా ద్దవుణిణ  చూడ 
గ్లనే్మో! న్నశ్చయంగా, నే్ను ఇత్న్నన్న అసత్ావాద్ గా 

భావిసుత న్మిను." 

 ۡ ل ا ٱ هَ يُّ
َ

أ يََٰٓ وۡنُ  الَ فرِعَۡ أَُ مَا وَقَ مَل
يرِۡ  َٰهٍ غَ نۡ إلَِ ِ تُ لكَُم م  مِۡ ي عَل

وۡ 
َ

ٱفأَ لَىَ  َٰنُ ع َٰمَ َٰهَ يِ يَ ل دِۡ  ينِ ق ِ لط 
 

َ
ل ىِٓ أ هعَ ا ل ل يِ صَرۡحٗ عَل  لعُِ إلِيََٰٓ فٱَجۡ طه

ظُنُّ 
َ

ن يِ لأَ إِ وسَيَٰ وَ ِ مُ َٰه نَ إلَِ هُۥ مِ
يِنَ  َٰذِب  ٣٨ٱلكَۡ

39. మరియు, అత్డు మరియు అత్డి స ైన్నకకలక భూమిప ై 
అన్మాయంగా అహంభావాన్ని ప్రదరిశంచమర్ు. మరియు న్నశ్చయంగా, 
మల వ ైప్ుకక తమము ఎనిడూ మర్లిరార్న్న భావించమర్ు. 

 ِ ف ودُهُۥ  وَ وجَُنُ هُ برََ  سۡتَكۡ رۡضِ وَٱ
َ

ٱلأۡ ي 
نه 

َ
ْ أ وٓا ِ وَظَنُّ قَ  ٱلحۡ يرِۡ  غَِ ا لاَ ب لِيَۡنَ هُمۡ إ

ونَ  عُ  ٣٩يرُجَۡ

40. కావున మేము అత్న్నన్న మరియు అత్న్న స నలను ప్ట్లి కొన్న 
సముదరంలోకి విసరివేశ్ాము. ఇక చూడు! దురాార్ుగ ల ప్ర్ావసానం 
ఏమయిందో్! 

ذۡ  فَنَبَ ودَهُۥ  َٰهُ وجَُنُ ذۡنَ خَ
َ

َٰهُمۡ فيِ فأَ نَ
 َٰ عَ كَانَ  فَ  ِۖ فٱَنظُرۡ كَيۡ ليَۡم ِ قبَِةُ ٱ

ينَ  مِِ َٰل ظه  ٤٠ٱل

41. మరియు మేము వారిన్న నర్కం వ ైప్ునకక పటలిచద 
న్మయకకలకగా చదశ్ాము. మరియు ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమున 
వారిక లలంటి్ సహాయం ద్ొర్కదు. 

دَۡعُ  ةٗ ي مِه ئ
َ

َٰهُمۡ أ نَ عَلۡ ارِِۖ  ونَ وجََ لنه يَ ٱ لِ إ
صَرُو ةِ لاَ ينُ َٰمَ يَ ٱلقِۡ وۡمَ   ٤١نَ وَيَ

42. మరియు మేము ఈ లోకంలో కూడమ అభిశ్ాప్ం వారిన్న 
వ ంట్ాడదట్ట్లా  చదశ్ాము. మరియు ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమున వార్ు 
త్ృణీకరింప్ బడదవారిలో చదర్ుతమర్ు. 

لدُّ  ٱ  ِ َٰذِه هَ يِ  ف َٰهُمۡ  نَ عۡ تۡبَ
َ

ۖۡ وَأ عَۡنَةٗ ا ل نۡيَ
َٰمَ  يَ ٱلقِۡ وۡمَ  ۡ وَيَ ٱل نَ  ِ هُم م  ينَ ةِ  وحِ مَقۡبُ

٤٢ 

43. మరియు వాసతవాన్నకి - ప్ూర్వ త్రాల వారిన్న న్మశ్నం చదసటన 
త్ర్ువాత్ - మేము మలనవులకక జాఞ నవృద్ ా  చదయట్ాన్నకి మరియు 
వారికి మలర్గదర్శకత్వంగా కార్ుణాంగా ఉండట్ాన్నకి, మూసాకక 
గ్రంథమన్ని ప్రసాద్ ంచమము. బహుశ్ా వార్ు హిత్బో ధ 
నే్ర్ుచకకంట్ార్న్న! 

 َٰ تَ ٱلكِۡ ي  وسَ ا مُ دۡ ءَاتيَنَۡ بَ مِن  وَلقََ
ٱلقُۡرُونَ  ا  هۡلكَۡنَ

َ
ٓ أ ا دِ مَ عۡ وليََٰ  بَ

ُ
ٱلأۡ

دٗى وَرَحۡ  اسِ وهَُ للِنه ئٓرَِ  ا صََ مةَٗ ب
رُونَ  ذَكه هُمۡ يَتَ عَله  ٤٣له

44. మరియు (ఓ ముహమాద్!) మేము మూసాప ై మల ఆద్దశ్ం 
(తౌరాత్) ప్ూరితగా అవత్రింప్జేసటనప్ుడు, నీవు (త్ూర్ ప్ర్వత్ప్ు) 
కకడి వ ైప్ున్మ లేవు. మరియు నీవు అకుడ ప్రత్ాక్ష సాక్షులలో 
కూడమ లేవు! 

 ِ يِ  غَۡرۡب ٱل بِِ  ان جَ تَ بِ ا كُن ٓ  وَمَ ا ضَيۡنَ إذِۡ قَ
تَ  ا كُن مۡرَ وَمَ

َ
ٱلأۡ وسَي  يََٰ مُ لِ نَ إ  مِ

دِينَ  هِ َٰ  ٤٤ٱلشه

                                                 
1 ప్ర్ల్ోక స్ాఫల్ేమే నిజమ ైన స్ాఫల్ేుం. సతేతిర్స్ాకర్ుల్ు ఇహల్ోకుంల్ో స్ాఫల్ేుం ప ుంద వచుే. భూల్ోకుంల్ో 
దొరికే సుఖసుంతోషాల్ు తాతాకలకమ ైనవే! వాసతవానికి ప్ర్ల్ోక సుఖ సుంతోషాల్ే చిర్కాల్మ ుండయవి. 
2 చూడుండి, 79:24. 
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45. కాన్న న్నశ్చయంగా, (ఆ త్ర్ువాత్ కూడమ) మేము అనే్క 
త్రాలను ప్రభవింప్జేశ్ాము. వారి మీదుగా ఒక సుదీ్ర్ాకాలం గ్డిచి 
పో యింద్ . మల సూచనలను విన్నపటంచట్ాన్నకి నీవు మద్ యన్ 
వాసులతో కూడమ లేవు, కాన్న మేము (ఎలాప్ుపడూ) మల 
సంద్దశ్హర్ులను ప్ంప్ుత్ూ వచమచము. 

فَ  ا  اَ قرُُونٗ ن
ۡ

نشَأ
َ

أ  ٓ ا َٰكِنه اوَلَ وَلَ تَطَ
تَ  ا كُن ْۚ وَمَ مُرُ عُۡ ٱل َ عَليَۡهِمُ  يِٓ ث ف ا  اويِٗ

دۡيَنَ  هۡلِ مَ
َ

عَليَۡهِ أ  ْ وا ا  تَتۡلُ َٰتنَِ مۡ ءَايَ
يِنَ  ا مُرۡسِل ا كُنه َٰكِنه  ٤٥وَلَ

46. మరియు మేము (మూసాను) పటలిచినప్ుడు, నీవు (ఓ 
ముహమాద్!) త్ూర్ ప్ర్వత్ం దగ్గర్ లేవు. కాన్న నీవు నీ ప్రభువు 
యొకు కార్ుణాంతో, నీకక ప్ూర్వం హెచచరిక చదస వాడు 
రానట్లవంటి్ జాతివారిన్న హెచచరించట్ాన్నకి - బహుశ్ా వార్ు 
హిత్బో ధ నే్ర్ుచకకంట్ారేమోనన్న - (ప్ంప్బడమి వు). 

ِ إذِۡ  ور ٱلطُّ بِِ  ان جَ تَ بِ ا كُن ا وَمَ اَدَيۡنَ  ن
 ِ ل كَِ  ب  ن ره ِ ةَٗ م  حۡم َٰكِن ره وۡمٗا وَلَ ذِرَ قَ تُن

ن ِ هذِيرٖ م  ن ن ِ َٰهُم م  تىَ
َ

ٓ أ ا كَِ  مه قَبۡل
رُونَ  ذَكه هُمۡ يَتَ عََله  ٤٦ل

47. మరియు వార్ు త్మ చదత్ులలరా, చదసుకొన్న ప్ంపటన కర్ాల 
ఫలిత్ంగా వారిప ై ఆప్ద వచిచ ప్డినప్ుడు, వార్ు: "ఓ మల ప్రభూ! 
నీవు మల వదేకక ఒక సంద్దశ్హర్ుణిణ  ఎందుకక ప్ంప్లేదు, అలల 
చదస త  మేము నీ సూచనలను అనుసరిసూత , విశ్ావసుల ైన వారిలో 
చదరి ఉండదవార్ం కద్మ!" (అన్న తీర్ుప ద్ నమున అనకూడదన్న). 

م  صُِيبَهُ ن ت
َ

وَۡلآَ أ ل صِيبَةُۢوَ ا مُّ مَِ  ب
 ْ وُا ل و فَيَقُ دِۡيهِمۡ  ي

َ
تۡ أ مَ ده وَۡلآَ  قَ ل ا  نَ رَبه

فَنَ  ولاٗ  ا رسَُ لِيَۡنَ تَ إ رسَۡلۡ
َ

كَِ أ َٰت بعَِ ءَايَ ته
يِنَ  مُۡؤۡمِن ل ٱ ونَ مِنَ   ٤٧وَنكَُ

48. ఆ త్రావత్ మల త్ర్ఫు నుండి వారి వదేకక సత్ాం 
వచిచనప్ుడు, వారిలల అన్మిర్ు: "మూసాకక ఇవవబడినట్ల 
వంట్ిద్ , ఇత్న్నకి ఎందుకక ఇవవబడలేదు!" ఏమీ? దీ్న్నకి ప్ూర్వం 
మూసాకక ఇవవబడిన ద్మన్నన్న వార్ు తిర్సురించలేద్మ? 
వార్న్మిర్ు: "ర ండూ మలయలజలలలే! అవి ఒకద్మన్న కొకటి్ 
సహాయప్డుత్ున్మియి." ఇంకా ఇలల అన్మిర్ు: "న్నశ్చయంగా, 
మేము వీట్న్నింట్ినీ తిర్సురిసుత న్మిము." 

قَُّ  ٱلحۡ هُمُ  اءَٓ ا جَ مه عِ فلََ وُاْ مِنۡ  ل اَ قاَ دِن ن
 ِ ت و

ُ
ٓ أ ا يَِ مِثۡلَ مَ ت و

ُ
وَۡلآَ أ لمَۡ ل وَ

َ
ْۚ أ وسَيَٰٓ يَ مُ

وسَيَٰ  يَِ مُ ت و
ُ

ٓ أ ا مَِ ْ ب ۖۡ  يكَۡفُرُوا قَبلُۡ مِن 
َٰهَرَا وَقَ  ظََ سِحۡرَانِ ت  ْ وُا ل ا ها بكِلُ ٖ قَ ْ إنِ وُٓا ل  ا

َٰفرُِونَ   ٤٨كَ

49. (ఓ ప్రవకాత !) వారితో ఇలల అను: "మీర్ు న్నజాయితీప్ర్ులే 
అయితద, అలలా హ్ దగ్గర్ నుండి ఈ ర ండింట్ి కంట్ే ఉత్తమమ ైన 
మలర్గం చూప  ఒక గ్రంథమన్ని తీసుకకర్ండి. ద్మన్నన్న నే్ను 
అనుసరిసాత ను." 

عِن نۡ  ِ َٰبٖ م  تَ وُاْ بكِِ ت
ۡ

أ هُوَ قلُۡ فَ  ِ ٱللَّه دِ 
 ِ هُ إ عِۡ هب ت

َ
ٓ أ ا مَ دَىَٰ مِنۡهُ هۡ

َ
مۡ أ ن كُنتُ

يِنَ  َٰدِق  ٤٩صَ

50. వార్ు నీకక ఎలలంట్ి సమలధ్మనం ఇవవకపో తద, వార్ు కేవలం 
త్మ కోరికలను అనుసరిసుత న్మిర్న్న త లకసుకో! మరియు అలలా హ్ 
మలర్గదర్శకతమవన్ని విడిచి కేవలం త్న కోరికలను అనుసరించద 
వాన్న కంటే్ ఎకకువ మలర్గభరషుి డు ఎవడు? న్నశ్చయంగా అలలా హ్ 
దురాార్ుగ లకక మలర్గదర్శకత్వం చదయడు. 

كََ فَ  ل  ْ وا همۡ يسَۡتَجِيبُ ل إنِ  ا فَ مَ نه
َ

عۡلمَۡ أ ٱ
هُمْۡۚ وَمَنۡ  وَاءَٓ هۡ

َ
ونَ أ عُِ ب نِ يتَه مه ضَلُّ مِ

َ
 أ

دٗى م ِ  هُ يرِۡ  غَِ َٰهُ ب ى وَ هَ بَعَ  ِْۚ إنِه ٱته ٱللَّه نَ 
 َٰ ظه ٱل وۡمَ  ٱلقَۡ دِي  َ لاَ يَهۡ ينَ ٱللَّه مِِ  ٥٠ل

51. మరియు వార్ు హిత్బో ధ ప ంద్మలన్న, వాసతవంగా మేము ఈ 
వచన్మన్ని (ఖుర్ఆన్ ను) కరమకరమంగా అందజేశ్ాము. 

وۡ  ٱلقَۡ لهَُمُ  ا  لنَۡ وَصه دۡ  مۡ ۞وَلقََ هُ عََله لَ ل
رُونَ  ذَكه  ٥١يَتَ
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52. ఎవరిక ైతద ప్ూర్వం మేము గ్రంథమన్ని ఇచమచమో వార్ు దీ్న్నన్న 
(ఖుర్ఆన్ ను) విశ్వసటసాత ర్ు.1 

َٰبَ  تَ ٱلكِۡ َٰهُمُ  نَ هذِينَ ءَاتَيۡ ل ۦِ ٱ قَبۡلهِ  مِن 
ونَ  ۦِ يؤُۡمِنُ هِ  ٥٢هُم ب

53. మరియు వారికి ఇద్  విన్నపటంచబడి నప్ుపడు, వార్ు ఇలల 
అంట్ార్ు: "మేము దీ్న్నన్న విశ్వసటంచమము, న్నశ్చయంగా ఇద్  మల 
ప్రభువు త్ర్ఫు నుండి వచిచన సత్ాం. న్నశ్చయంగా, మేము 
మొదటి్ నుండియో అలలా హ్ కక విధ్దయులమ ై (ముసటా ంలమ ై) 
ఉన్మిము."2 

وُٓ  ل ا عَليَۡهِمۡ قَ لىََٰ  إِذَا يُتۡ ه وَ  ٓۦإنِ ِ هِ ا ب  هُ اْ ءَامَنه
ها كُنه  ٓ إنِ ا نَِ ب  قَُّ مِن ره قَبۡلهِۦِ ٱلحۡ ا مِن 

ينَ  مِِ  ٥٣مُسۡل

54. వీరే, త్మ సహన్మన్నకి ఫలిత్ంగా ర ండింత్లక ప్రతిఫల 
మొసంగ్ప్డదవార్ు.3 వీరే మంచితో చ డును న్నవారించద వార్ు. 
మరియు మేము వారికిచిచన జీవన్ోపాధ్  నుండి ఖర్ుచ చదస వార్ు. 

جۡرَهُم 
َ

وَۡنَ أ كَِ يؤُۡت ئ لََٰٓ وْ
ُ

ا مه أ مَِ ينِۡ ب تَ ره
دۡرَءُونَ بٱِلحۡسََنَ  برَُواْ وَيَ ئَِةَ صَ ي  لسه ٱ ةِ 

ونَ  َٰهُمۡ ينُفقُِ نَ ا رَزَقۡ مه  ٥٤وَمِ

55. మరియు వార్ు వార్థమ ైన మలట్లక వినిప్ుపడు, ఇలల అంట్ూ 
దూర్ంగా తొలగి పో తమర్ు: "మలకక మల కర్ాలక మరియు మీకక మీ 
కర్ాలక, మీకక సలలం!4 మలకక మూర్ుు లతో ప్న్నలేదు." 

ْ عَنۡهُ  وا عۡرَضُ
َ

وَ أ غۡ لله ْ ٱ وا عُ مِ سَ إِذَا  وَ
ا وَلكَُمۡ  َٰلنَُ عۡمَ

َ
ٓ أ لنََا  ْ وُا ل ا وَقَ

                                                 
1 అుంట ేయూదుల్ల్ో 'అబ ు ల్ాా హ్ బిన్-సల్ాా మ్ల మరియ  'హబష నుుండి వచిేన కెైైసతవుల్ు (ర్'.ది.'అనుు మ్ల). 
చూడుండి, 26:196-197. 

2 ఈ విషయుం ఖుర్ఆన్ ల్ో ఎనోనస్ార్ుా  వచిేుంది. దెైవప్రవకతల్ుందర్ూ ప్రచార్ుం చయస్తటన ధ్ర్ిుం ఇస్ాా ుం మాతరమే. 
అుంటే ఏకెైక ఆరాధ్ుేడు అల్ాా హ్ (సు.తా.) కు తప్ప ఇతర్ుల్కు దాసేుం, ఆరాధ్న చయయరాదని. ప్రతికాల్ప్ు 
వార్ు తమతమ భాషల్ల్ో దానికి వివిధ్ పేర్ుా  ఇచాేర్ు. అుంటే కెైైసతవధ్ర్ిుం, యూదధ్ర్ిుం, మొదల్ ైనవి. కాని 
వాసతవానికి ప్రవకతల్ుందర ిధ్ర్ిుం ఇస్ాా ుం మాతరమే. అుంట ేఅల్ాా హ్ (సు.తా.) కు విధ్యయ ల్ ై కేవల్ుం ఆయనక ే
దాసేుం, ఆరాధ్న చయయటుం. కాని ఆ పరా చీన దివేగరుంథాల్ు ఆయా ప్రవకతల్ ప్రచారానికి ఎనోన వుందల్ 
సుంవతీరాల్ తర్ువాత లఖిత ర్ూప్ుంల్ోకి వచాేయి. దాని వలా్ వాటటని లఖిుంచిన వార్ు, తమ ప్రవకుత ల్ 
వినిపటుంచిన దివేసుందయశాల్ను వాటట అసల్ు అవతరిుంచిన ర్ూప్ుంల్ో వార యల్ేక పో యార్ు. తర్ువాత తరాల్ 
ధ్ర్ివేతతల్ు మొదటట వార్ు వార స్తటన వాటటతో ఏకీభవిుంచక వాటటల్ో మార్ుపల్ు చయసూత  పో యార్ు. ఉదాహర్ణకు: ఈ 
రోజు ప్రప్ుంచుంల్ో అనినుంటటకుంటే ఎకుకవ పరా మాణ కమ ైనదిగా ప్రిగణ ుంచబడయ బనైబిల్ - ఏదెైతయ తౌరాత్, 'జబూర్ 
మరియ  ఇుంజీల్ గరుంథా(Old and New Testaments)ల్ సమ దాయమో - అుందుల్ో కూడా ఎనోనస్ార్ుా  
మార్ుపల్ు చయయబడాా యి. చివరి మార్ుపల్ు గల్ది, ఈనాటట (Revised) Authorized K.J.V. అుందుకే అసల్ు 
ఆ ప్రవకతల్ు ప్రచార్ుం చయస్తటుంది, ఏకెైక ఆరాధ్ుేడెైన అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఆరాధ్న. అయినా ఈనాడు వాటటల్ో 
మానవుల్ు మార్ుపల్ు చయయడుం వలా్, ఆ గరుంథాల్ను అనుసరిసుత నానర్ు ఏకెైక ఆరాధ్ుేడెైన అల్ాా హ్ (సు.తా.) 
ఆరాధ్నను వదల, బహుదెైవారాధ్న, ప్రవకతల్ విగరహాల్ ఆరాధ్న చయసుత నానర్ు. కాని ఇస్ాా ుం స్త్వకరిుంచిన 
యూదుల్ు మరియ  కెైైసతవుల్ు సతాేనిన తెల్ుసుకొని: 'మేమ  మొదటట నుుండియి ేమ స్తటా ుంల్మ గా ఉనానమ ' 
అని అనానర్ు. ఏకెైక ఆరాధ్ుేడెైన అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఆరాధ్నయేి సతేధ్ర్ిమని, ఇస్ాా ుం ధ్రాినిన 
స్త్వకరిుంచార్ు. 
3 సహనుం వహిుంచటుం అుంట,ే ఇకకడ దెైవప్రవకతల్ను మరియ  దివేగరుంథాల్ను విశ్వస్తటుంచి ఆ విశావసుంప ై స్తటథర్ుంగా 
ఉుండటుం. మొదటట దివేగరుంథుం మీద స్తటథర్ుంగా ఉుండి, రెుండవ దివేగరుంథుం వస్తేత  దానిని అనుసరిుంచటుం. ఇల్ాుంటట 
వారికి రెుండిుంతల్ు ప్రతిఫల్మ ుంద.ి రెుండిుంతల్ు ప్రతిఫల్ుం ప ుందయ మ గ గ రలి్ో వీరొకర్ు. ('స.బ 'ఖారస) చూ. 
13:22. 
4 ఈ సల్ాుం అభివుందనుం కాదు. మేమ  మీవుంటట మూర్ుు ల్తో వాదుల్ాడమని తపటపుంచుకోవటానికి ప్లకేద.ి 
చూడుండి, 25:63, 43:89. 



28. అల్-ఖసస్ 550 القصص سورة 

 

غِي  عَليَۡكُمۡ لاَ نبَتَۡ َٰم   سَلَ َٰلكُُمۡ  عۡمَ
َ

أ
يِنَ  َٰهِل  ٥٥ٱلجَۡ

56. (ఓ ప్రవకాత !) న్నశ్చయంగా నీవు, నీకక ఇషిమ ైన వారికి 
మలర్గదర్శకత్వం చదయలేవు, కాన్న అలలా హ్ తమను కోరిన వారికి 
మలర్గదర్శకత్వం చదసాత డు. మరియు ఆయనకక మలర్గదర్శకత్వం 
ప ంద్ద వార వరక బాగా త లకసు.1 

تَ  حۡبَبۡ
َ

نۡ أ دِي مَ اَ تَهۡ هكَ ل نه إنِ َٰكِ  وَلَ
ْۚ وَهُ  اءُٓ دِي مَن يشََ َ يَهۡ عۡلمَُ ٱللَّه

َ
وَ أ

دِينَ  مُۡهۡتَ ل  ٥٦بٱِ

57. వార్ు ఇలల అంట్ార్ు: "ఒకవేళ నీతో పాట్ల మేము కూడమ ఈ 
మలర్గదర్శకతమవన్ని అవలంబిస త ! మేము మల భూమి నుండియేి 
పార్ద్ోరలబడతమము."2 ఏమీ? మేము వారిన్న శ్ాంతికి న్నలయమ ైన 
ఒక ప్విత్ర సథలం (మకాు) లో సటథ ర్న్నవాసము న్ొసంగి వారికి మల 
త్ర్ఫు నుండి జీవన్ోపాధ్ గా అన్ని ర్కాల ఫలలలను సమకూర్చ 
లేద్మ? కాన్న వాసతవాన్నకి వారిలో చమలల మంద్ కి ఇద్  త లియదు.3 

دَ  لهُۡ ٱ بعِِ  هته ْ إنِ ن وُٓا ل ا عَكَ وَقَ ىَٰ مَ
 َ ل وَ

َ
ْۚ أ ٓ ا ضِنَ رۡ

َ
فۡ مِنۡ أ ن نُتَخَطه ِ مَك  مۡ نُ

جبَۡيَٰٓ  ا يُ ا ءَامِنٗ ههُمۡ حَرَمً َٰتُ  ل رَ مَ ِ ثَ ه لِيَۡ إ
ه  هدُن ل ن  ِ ا م  زِۡقٗ ِ شَيۡءٖ ر 

نه كُل  َٰكِ ا وَلَ
ونَ  مُ عۡلَ ثرَهَُمۡ لاَ يَ كۡ

َ
 ٥٧أ

58. మరియు మేము ఎన్ోి నగ్రాలను, జీవన సుఖసంప్దలతో 
ఉప పంగిపో త్ూ ఉండగా, వాటి్న్న న్మశ్నం చదయలేద్మ! అవిగక వారి 
న్నవాసాలక, వారి త్ర్ువాత్ వాటి్లో న్నవసటంచిన వార్ు చమలల 
త్కకువ! మరియు న్నశ్చయంగా, మేమే వాటి్కి వార్సులయలాము.4 

 َ ِۭ ب ة ا مِن قرَۡيَ هۡلكَۡنَ
َ

طِرَتۡ وَكَمۡ أ
كِنُهُ  كَ مَسََٰ ۖۡ فتَلِۡ ا عيِشَتَهَ لمَۡ مۡ مَ  

قَ  ها  همِۡ إلِ دِ عۡ ن  بَ ِ ا تسُۡكَن م  ۖۡ وَكُنه اٗ ليِل
يِنَ  َٰرثِ ٱلوَۡ حنُۡ   ٥٨نَ

59. మరియు నీ ప్రభువు నగ్రాలను ఏ మలత్రమూ న్మశ్నం 
చదస వాడు కాదు, ఎంత్ వర్క ైతద వాటి్ ముఖా నగ్రాన్నకి మల సూచన 
(ఆయలత్) లను విన్నపటంచద సంద్దశ్హర్ులను ప్ంప్మో! మేము 
నగ్రాలను వాటి్ ప్రజలక దురాార్ుగ ల ై పో తద త్ప్ప, న్మశ్నం చదస  
వార్ం కాము.5 

ٱلقُۡ  كَِ  هۡل كَ مُ كَانَ رَبُّ ا  يَٰ وَمَ رَىَٰ حَته
يَ  ولاٗ  ا رسَُ هَ ِ م 

ُ
يِٓ أ ف ثَ  عَ مۡ يَبۡ عَليَۡهِ واْ  تۡلُ

 ِ كِ ا مُهۡل ا كُنه ْۚ وَمَ ا َٰتنَِ ها ءَايَ ٱلقُۡرَىَٰٓ إلِ ي 
مُِونَ  َٰل ظَ ا  هۡلهَُ

َ
 ٥٩وَأ

                                                 
1 ఈ ఆయత్ దెైవప్రవకత ('స'అస) పటనతుండిర అబూ 'తాలబ్ మర్ణ చినప్ుపడు అవతరిుంప్జేయబడిుంద.ి అతని 
ఆఖర్ు ఘడియల్ల్ో దెైవప్రవకత ('స'అస) అతనితో అనానర్ు: "ఇప్ుపడెైనా: 'ల్ా ఇల్ాహ ఇలా్ల్ాా హ్' అను. 
దానితో నేను ప్ునర్ుతాథ నదినమ న నీ క్షమాప్ణ కొర్కు అల్ాా హ్ (సు.తా.)ను పేడుకోగల్ను." అకకడునన 
ఖురెైష్ సరాు ర్ుల్ను చూస్తట అతను అల్ా అనల్ేదు. ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారస) ఇుంకా చూడుండి. 14:4. 
2 దీనిని ఈ విధ్ుంగా బో ధ్ిుంచార్ు: 1) ఆ కాల్ప్ు ఖురెైషుల్ు ఇస్ాా ుం స్త్వకరిస్తేత , వారి తోటట వార్ు, వారనిి 
మతదోరహుల్ుగా ప్రిగణ ుంచి వారిని, వారి నగర్ుం మకాక నుుండి పార్దోరల్ుతార్ని భయప్డాా ర్ు. 2) అదయ విధ్ుంగా 
ఈ కాల్ుంల్ో కూడా చాల్ాముంది ఇది సతేధ్ర్ిమని తెలస్తట కూడా తమ బుంధ్ువుల్ నుుండి మరియ  తమ 
సమాజుం నుుండి విడదీయబడతామని భయప్డి సతాేనిన అవల్ుంబిుంచర్ు. కాని రాబో యేి ప్ర్ల్ోక జీవితప్ు 
శాశ్వత సుఖాల్ మ ుందు ఈ జీవిత సుఖుం అతి సవల్పమ ైనదనే సతాేనిన వార్ు అర్థుం చయసుకుుంటే ఎుంత 
బాగ ుండయది!  
3 చూడుండి, 14:35-41, 21:26, 29:67. 22. ఇబార హీుం ('అ.స.) మకాక కొర్కు చయస్తటన పరా ర్థన. 
4 చూడుండి, 15:23. 
5 సుందయశ్హర్ుల్ు ఎలా్ప్ుపడూ ప దు  నగరాల్ల్ోనే ప్ుంప్బడాా ర్ు. వార ేదాని చుటూి  ఉనన చినన గార మాల్ వారిక ి
కూడా ప్రచార్ుం చయశార్ు. కేవల్ుం సతేతిర్స్ాకర్ుల్ుగా ఉననుంత మాతార న, ఏ నగర్వాసుల్ు కూడా నాశ్నుం 
చయయబడల్ేదు. సతేతిర్స్ాకర్ుంతో బాటు వాటటల్ోని ప్రజల్ు దురాిరాగ నిక,ి విశావసుల్ ప్టా దౌర్జనాేనికి 
పాల్పడినప్ుపడయ అవి నాశ్నుం చయయబడాా యి. చూడుండి, 11:117, 6:130-132, 28:59. 
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60. మరియు మీకక ఇవవబడిన వనీి ఈ పరా ప్ంచిక జీవిత్ప్ు 
సుఖసంతోషాల సామలగిర మరియు ద్మన్న అలంకర్ణలక మలత్రమే! 
కాన్న అలలా హ్ వదే ఉనిద్  దీ్న్న కంటే్ ఎంతో ఉత్తమమ ైనద్  మరియు 
న్నత్ామ ైనద్ . ఏమీ? మీరిద్  అర్థం చదసుకోలేరా?1 

 َٰ تَ مَ فَ ءٖ  ن شَيۡ ِ م  وتيِتُم 
ُ

آ أ ِ وَمَ ة وَٰ ٱلحۡيََ عُ 
عِن ا  ْۚ وَمَ ا ا وَزيِنَتُهَ نۡيَ لدُّ يرۡ  ٱ ِ خَ ٱللَّه دَ 

ونَ  عۡقلُِ اَ تَ فلَ
َ

أ  ْۚ بۡقَيَٰٓ
َ

 ٦٠وَأ

61. ఏమీ? మేము చదసటన మంచి వాగాే న్మన్ని త్ప్పకకండమ 
ప ంద్దవాడు,2 మేము ఒసంగిన ఈ పరా ప్ంచిక సుఖసంతోషాలక 
ప ంద్ , ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమున మల ముందు (శక్షక ై) హాజర్ు 
చదయబడద వాడితో సమలనుడు కాగ్లడమ? 

َٰهُ  دۡنَ مَن وعََ فَ
َ

دًا حَسَنٗ أ فَهُوَ وعَۡ ا 
 َٰ تَ َٰهُ مَ نَ عۡ ته مَن مه ِ كَ ه َٰقيِ ةِ لَ وَٰ ٱلحۡيََ عَ 

ٱلقِۡ  وَۡمَ  هُوَ ي ا ثُمه  نۡيَ لدُّ ةِ منَِ ٱ َٰمَ يَ
ضَرِينَ  مُۡحۡ ل  ٦١ٱ

62. మరియు (జాఞ ప్కముంచుకోండి!) ఆ రకజు ఆయన (అలలా హ్) 
వారిన్న పటలిచి ఇలల ప్రశిసాత డు: "మీర్ు న్మ భాగ్సావములన్న న్ొకిు 
చ పటపన వార్ు (భావించిన వార్ు) ఇప్ుపడు ఎకుడున్మిర్ు?"3 

 
َ

ولُ أ فَيَقُ اديِهِمۡ  وۡمَ يُنَ شُرَكَاءِٓيَ وَيَ يۡنَ 
ونَ  مُ هذِينَ كُنتُمۡ تزَعُۡ ل  ٦٢ٱ

63. ఎవర ైతద ఆ మలట్ (శక్ష) వరితసుత ంద్ో , వారిలల వినివించు 
కకంట్ార్ు: "ఓ మల ప్రభూ! మేము ద్మరి త్పటపంచిన వార్ు వీరే! 
మేము ద్మరి త్పటపన విధంగానే్ వీరిన్న కూడమ ద్మరి త్పటపంచమము. 
వీరితో మలక లలంటి్ సంబంధం లేదన్న నీ ముందు ప్రకటి్సుత న్మిము. 
అసలక వీర్ు మమాలిి ఆరాధ్ ంచనే్లేదు."4 

ٱ عَليَۡهِمُ  قه  هذِينَ حَ ل ٱ الَ  نَا قَ لقَۡوۡلُ رَبه
 ٓ وَيۡنَا غۡ

َ
هذِينَ أ ل ٱ ؤُلاَءِٓ  َٰهُمۡ هََٰٓ نَ وَيۡ غۡ

َ
 أ

وَيۡنَ  غَ ا  مَ َ كَ لِ ٓ إ اَ ن
ۡ

أ برَه ۖۡ تَ وُٓاْ ا كَان ا  ۖۡ مَ كَ يۡ
دُونَ  عۡبُ اَ يَ هان  ٦٣إيِ

64. మరియు వారితో ఇలల అనబడుత్ుంద్ : "మీర్ు సాటి్ 
కలిపంచిన మీ భాగ్సావములను పటలకవండి!" అప్ుపడు వార్ు, 
వారిన్న (భాగ్సావములను) పటలకసాత ర్ు, కాన్న వార్ు, వారికి 
సమలధ్మనమివవర్ు. మరియు వార్ు శక్షను చూసట 
(అనుకకంట్ార్ు): "ఒకవేళ వాసతవాన్నకి తమము సన్మారాగ న్ని 
అవలంబించి వుంటే్ ఎంత్ బాగ్ుండదద్ !"5 అన్న. 

كُمۡ فَ  ْ شُرَكَاءَٓ وا عُ ٱدۡ وهُۡمۡ وَقيِلَ  عَ دَ
 

َ
لهَُمۡ وَرَأ  ْ وا يبُ ذَابَْۚ فلَمَۡ يسَۡتَجِ عَۡ ٱل  ْ وُا

دُونَ  وُاْ يَهۡتَ كَان هُمۡ  نه
َ

وَۡ أ  ٦٤ ل

65. మరియు (జాఞ ప్కముంచుకోండి!) ఆయన (అలలా హ్) వారిన్న 
పటలిచిన రకజు ఇలల ప్రశిసాత డు: "మేము ప్ంపటన సంద్దశ్హర్ులకక 
మీర్ు ఏ విధంగా సమలధ్మనమిచమచర్ు?" 

ولُ مَ  فَيَقُ اديِهِمۡ  وۡمَ يُنَ جَبۡتُمُ وَيَ
َ

ٓ أ اذَا
يِنَ  مُۡرسَۡل ل  ٦٥ٱ

66. ఆ రకజు వారి సమలధ్మన్మలనీి (కార్ణమలనీి) అసపషిమ ై 
పో తమయి మరియు వార్ు ఒకరితో న్ొకర్ు సంప్రద్ ంచుకోనూ లేర్ు. 

اءُٓ  نۢبَ
َ

ٱلأۡ عَليَۡهِمُ  تۡ  مِيَ عَ فَهُمۡ فَ ذِٖ  وَۡمَئ  ي
وُنَ  ل اءَٓ تََسَ  ٦٦لاَ ي

                                                 
1 దెైవప్రవకత ('స'అస) ప్రవచనుం: 'అల్ాా హ్ (సు.తా.) స్ాక్ి! ఈ పరా ప్ుంచిక జీవితుం ప్ర్ల్ోక జీవితుం మ ుందు, 
ఒకడు తన వేరల్ును సమ దరుంల్ో మ ుంచి బయటటకి తీస్తేత , దానిక ిఅుంట ేనీటటతో సమానమ ైనది.' ('స'హీ'హ్ మ స్తటా ుం) 
2 అల్ాా హ్ (సు.తా.) ముంచి వాగాు నుం చయస్తటన, సదవర్తనుల్ ైన విశావసుల్కు: 'ఎల్ాుంటట భయమూ ఉుండదు 
మరియ  వార్ు దుఃఖప్డర్ు కూడా!' చూడుండి, 2:38, 62, 112, 262, 274, 277, 3:170, 5:69, 6:48, 7:35, 

49, 10:62, 46:13. 
3 చూడుండి, 6:22-23. 

4 అసల్ు వీర్ు మమిలన ఆరాధ్ిుంచనే ల్ేదు. ఈ వాకేుం ఖుర్ఆన్ ల్ో ఎనోనస్ార్ుా  వచిేుంది. చూడుండి, 6:49, 

19:81, 82, 46:5-6, 10:28, 29:25, 2:166, 167 . 
5 ఇుంకా చూడుండి, 18:52, 53. 
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67. కాన్న ఎవడ ైతద ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డి, విశ్వసటంచి, సతమురాాలక చదసాత డో ! 
అత్డు సాఫలాం ప ంద్ద వారిలో చదర్గ్లడన్న ఆశంచవచుచ! 

مِ  اَبَ وَءَامَنَ وعََ ا مَن ت مه
َ

َٰ فأَ ا لَ صَ لحِٗ
مُۡفۡ  ٱل ن يكَُونَ مِنَ 

َ
سَيَٰٓ أ عَ ينَ فَ لحِِ

٦٧ 

68. మరియు నీ ప్రభువు తమను కోరిన ద్మన్నన్న సృష్టిసాత డు మరియు 
ఎనుికకంట్ాడు. మరియు ఎనుికకనే్ హకకు వారికి ఏ మలత్రం 
లేదు. అలలా హ్ సర్వలోపాలకక అతీత్ుడు, వార్ు సాటి్ కలిపంచద 
భాగ్సావముల కంటే్ మహో నిత్ుడు. 

كَ  اءُٓ وَ وَرَبُّ ا يشََ قُ مَ خلُۡ ا يَ ُۗ مَ ارُ يَخۡتَ
َٰنَ  سُبۡحَ  ْۚ يِرََةُ ٱلخۡ لهَُمُ  َٰلىََٰ كَانَ  ِ وَتعََ ٱللَّه  

ونَ  ا يشُۡرِكُ مه  ٦٨عَ

69. మరియు వార్ు త్మ హృదయలలలో ద్మచుకకనిద్  మరియు 
బహిర్గత్ం చదస ద్  అంతమ నీ ప్రభువుకక త లకసు. 

دُ  صُ ا تكُِنُّ  عۡلمَُ مَ كَ يَ ورُهُمۡ وَرَبُّ
ا  ونَ وَمَ عۡلنُِ  ٦٩يُ

70. మరియు ఆయనే్, అలలా హ్! ఆయన త్ప్ప మరొక ఆరాధా 
ద్ ైవం లేడు! మొదట్ (ఇహలోకంలో) మరియు చివర్కక 
(ప్ర్లోకంలో) సుత తింప్దగినవాడు కేవలం ఆయనే్! మరియు 
విశ్వన్మాయలధ్ ప్త్ాం ఆయనద్ద. మీర్ంతమ ఆయన వ ైప్ునకే 
మర్లింప్బడతమర్ు. 

ها لِ َٰهَ إ إلَِ ُ لآَ  ٱللَّه وَ  ۡ  وَهُ ٱل لهَُ   ۡۖ وَ فيِ هُ دُ  مَۡ ح
ٱ لهَُ  يََٰ وَٱلۡأٓخِرَةِِۖ وَ ل و

ُ
ِ ٱلأۡ ه ليَۡ إِ لحۡكُۡمُ وَ

ونَ  عُ  ٧٠ترُجَۡ

71. వారితో అను: "ఏమీ? మీర్ు ఆలోచించమరా? ఒకవేళ అలలా హ్ 
మీప ైన ప్ునర్ుతమథ న ద్ నం వర్కక ఎడత గ్కకండమ రాతిర 
ఆవరింప్జేస త , అలలా హ్ త్ప్ప మరే ద్దవుడ ైన్మ, మీకక వ లకగ్ును 
తదగ్లడమ? అయితద మీర ందుకక వినర్ు?" 

 ُ ٱللَّه عَلَ  رَءَيۡتُمۡ إنِ جَ
َ

عَليَۡكُمُ قلُۡ أ  
ٱ وَۡمِ  يََٰ ي لِ دًا إ هيۡلَ سَرۡمَ ل ةِ مَنۡ ٱ َٰمَ يَ لقِۡ

تيِكُم 
ۡ

ِ يأَ ٱللَّه يرُۡ  َٰه  غَ ِ إلَِ اَ ب فلَ
َ

ِۚ أ اءٍٓ ضِيَ
ونَ  عُ مَ  ٧١تسَۡ

72. ఇంకా ఇలల అను: "ఏమీ? మీర్ు ఆలోచించమరా? ఒకవేళ 
అలలా హ్ మీప ై ప్ునర్ుతమథ న ద్ నము వర్కక ఎడత గ్కకండమ ప్గ్టి్న్న 
అవత్రింప్జేస త , అలలా హ్ త్ప్ప మరే ద్దవుడ ైన్మ మీకక విశ్రా ంతి 
ప ందట్ాన్నకి రాతిరన్న తదగ్లడమ? అయితద, మీర ందుకక చూడలేర్ు?" 

 ُ ٱللَّه عَلَ  رَءَيۡتُمۡ إنِ جَ
َ

عَليَۡكُمُ قلُۡ أ  
وَۡمِ  يََٰ ي لِ دًا إ ارَ سَرۡمَ هَ لنه ةِ مَنۡ  ٱ َٰمَ يَ ٱلقِۡ

 ِ ٱللَّه يرُۡ  َٰه  غَ تيِكُم إلَِ
ۡ

ِ  يأَ لَيۡلٖ ب
صِرُ  اَ تُبۡ فلَ

َ
ِِۚ أ ه فيِ ونَ   ٧٢ونَ تسَۡكُنُ

73. ఆయన త్న కార్ుణాంతో మీ కొర్కక రాతిరన్న మరియు ప్గ్టి్న్న, 
విశ్రా ంతి ప ందట్ాన్నకి మరియు ఆయన అనుగ్రహాన్ని 
అనే్వష్టంచట్ాన్నకి చదశ్ాడు, బహుశ్ా మీర్ు కృత్జుఞ లౌతమరేమోనన్న.1 

ٱ عَلَ لكَُمُ  ۦِ جَ هِ حۡمتَ ه وَمِن ره يۡلَ ل
هِ وَ  فيِ واْ  تَِسۡكُنُ ارَ ل هَ لنه ن وَٱ واْ مِ غُ لتَِبتَۡ

كُمۡ تشَۡكُرُونَ  عََله ۦِ وَل ضۡلهِ  ٧٣ فَ

74. మరియు (జాఞ ప్కముంచుకోండి) ఆయన (అలలా హ్), వారిన్న ఆ 
రకజు పటలిచి ఇలల ప్రశిసాత డు: "మీర్ు న్మకక భాగ్సావములన్న న్ొకిు 
చ పటపన వార్ు (భావించిన వార్ు) ఇప్ుపడు ఎకుడున్మిర్ు?" 

 
َ

ولُ أ فَيَقُ اديِهِمۡ  وۡمَ يُنَ شُرَكَاءِٓيَ وَيَ يۡنَ 
ونَ  مُ هذِينَ كُنتُمۡ تزَعُۡ ل  ٧٤ٱ

                                                 
1 రాతిర మరియ  ప్గల్ు ఈ రెుండూ అల్ాా హ్ (సు.తా.) అనుగరహిుంచిన వరాల్ు. ఒకవేళ్ రాతిర ల్ేకుుంటే, 
ప్రజల్ుందర్ూ ఒకేస్ారి విశరా ుంతి తీసుకోల్ేక పో యేివార్ు. ప్రతి ఒకకడు తన ఇషాి నుస్ార్ుం విశరా ుంతి తీసుకుుంటే 
ప్రప్ుంచ కార్ేకరమాల్ు సర్ళ్ుంగా జరిగవేి కావు. మానవుల్ జీవితాల్ు ప్ర్సపర్ సహయోగుం, వలా్నే సర్ళ్ుంగా 
జర్ుగ తునానయి. దాని కొర్కు రాతిరుంబవళ్ళీ ఎుంతో ఉప్యోగకర్మ ైనవి. 
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75. మరియు మేము ప్రతి సమలజం నుండి ఒక సాక్షిన్న1 న్నలబెటిి్ 
ఇలల అంట్ాము: "మీ న్నదర్శన్మన్ని తీసుకకర్ండి!" అప్ుపడు వార్ు 
సత్ాం, న్నశ్చయంగా అలలా హ్ వ ైప  ఉందన్న త లకసుకకంట్ార్ు. 
మరియు వార్ు కలిపంచుకకనివనీి వారిన్న త్ాజించి ఉంట్ాయి. 

شَهِ  ةٖ  مه
ُ

ِ أ
كُل  ا مِن  فَقُلنَۡا وَنزَعَۡنَ دٗا  ي

 ْ وٓا عَلمُِ فَ َٰنَكُمۡ  هَ ْ برُۡ وُا ات ٱلحۡقَه هَ نه 
َ

 أ
 ُ كَان ا  ِ وَضَله عَنۡهُم مه ترَُونَ لِلَّه ْ يَفۡ وا

٧٥ 

76. వాసతవాన్నకి, ఖలర్ూన్, మూసా జాతికి చ ంద్ నవాడద. కాన్న 
అత్డు వారికి వాతిరేకంగా తిర్ుగ్ుబాట్ల చదశ్ాడు.2 మరియు 
మేము అత్డికి ఎన్ోి న్నధులను ఇచిచ ఉంటి్మి. వాటి్ తమళవు 
చ వులను బలవంత్ుల ైన ప్ద్  మంద్  లేద్మ అంత్కంటే్ ఎకకువ 
మంద్  కూడమ ఎంతో కషింతో మలత్రమే మోయగ్లిగే వార్ు. అత్డి 
జాతి వార్ు అత్న్నతో అన్మిర్ు: "నీవు విర్రవీగ్కక, న్నశ్చయంగా, 
అలలా హ్ విర్రవీగే వారిన్న ప రమించడు! 

وۡمِ مُ  كَانَ مِن قَ َٰرُونَ  وسَيَٰ ۞إنِه قَ
َٰهُ  نَ ۖۡ وَءَاتَيۡ عَليَۡهِمۡ غَيَٰ  وزِ فَبَ ٱلكُۡنُ  مِنَ 

 
ُ

وٓأ لتََنُ هَُۥ  اتِح آ إنِه مَفَ وْليِ  مَ
ُ

ةِ أ صۡبَ بٱِلعُۡ
وۡمُ   ۥقَ لهَُ الَ  ةِ إذِۡ قَ وه ِ ٱلقُۡ ۖۡ إ  ۥلاَ تَفۡرَحۡ نه هُ

ينَ  ٱلفَۡرحِِ بُّ  حِ َ لاَ يُ  ٧٦ٱللَّه

77. మరియు అలలా హ్ నీకక ఇచిచన సంప్దతో ప్ర్లోక గ్ృహాన్ని 
ప ందట్ాన్నకి ప్రయతిించు. మరియు ఇహలోకం నుండి లభించద 
భాగాన్ని మర్చిపో కక. నీకక అలలా హ్ మేలక చదసటనట్లా , నీవు కూడమ 
(ప్రజలకక) మేలక చదయి.3 భూమిప ై కలోా లం రేక తిత ంచట్ాన్నకి 
ప్రయతిించకక. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ కలోా లం రేక తిత ంచదవారిన్న 
ప రమించడు!" 

 ُ ٱللَّه َٰكَ  ٓ ءَاتىَ ا مَ فيِ تَغِ  ارَ وَٱبۡ لده ٱ  
كَ  صَِيبَ تنَسَ ن ۖۡ وَلاَ  مِنَ  ٱلۡأٓخِرَةَ

حۡسَ 
َ

ٓ أ ا مَ حۡسِن كَ
َ

ۖۡ وَأ ا نۡيَ لدُّ ُ ٱ ٱللَّه نَ 
ادَ  ٱلفَۡسَ ۖۡ وَلاَ تَبۡغِ  كَ لِيَۡ ِ إ رۡضِِۖ ف

َ
ٱلأۡ ي 

مُۡفۡسِ  إنِه  ل ٱ بُّ  حِ َ لاَ يُ  ٧٧دِينَ ٱللَّه

78. అత్డు (ఖలర్ూన్) అన్మిడు: "న్నశ్చయంగా, ఇద్  (ఈ ధనం) 
న్మకక న్మ జాఞ నం వలానే్ ఇవవబడింద్ !" 4 ఏమీ? అత్డికి 
త లియద్మ? న్నశ్చయంగా అలలా హ్ అత్డికి ముందు ఎన్ోి త్రాల 
వారిన్న - అత్డి కంట్ే ఎకకువ బలం మరియు ఎకకువ 
ధనసంప్దలక గ్లవారిన్న కూడమ - న్మశ్నం చదశ్ాడన్న? మరియు 
పాపాత్ుాలక వారి పాపాలను గ్ురించి ప్రశింప్బడర్ు. 

لَىََٰ  هُۥ ع وتيِتُ
ُ

ٓ أ ا مَ الَ إنِه دِيِٓۚ  قَ عِن مٍ  عِلۡ
َ قَ  ٱللَّه نه 

َ
عۡلمَۡ أ لمَۡ يَ وَ

َ
كَ منِ أ هۡلَ

َ
دۡ أ

وَ  هُ ٱلقُۡرُونِ مَنۡ   ۦمِنَ  ِ دُّ منِهُۡ قَبۡلهِ شَ
َ

 أ
ْۚ وَلاَ ا عۡٗ ثرَُ جَم كۡ

َ
ةٗ وَأ وه ُ  قُ عَن ي لُ  سۡـ َ

ونَ  مُۡجۡرمُِ ل ٱ وُبهِِمُ   ٧٨ذُن

79. త్ర్ువాత్ అత్డు త్న వ ైభవంతో త్న జాతి వారి ఎదుట్కక 
వచమచడు. ఇహలోక జీవిత్ప్ు సుఖలలక కోరేవార్ు ఇలల అన్మిర్ు: 
"అయోా! మల ద్ౌరాుగ్ాం! ఖలర్ూన్ కక లభించినట్ల వంటి్వి 
(ధనసంప్త్ుత లక) మలకక కూడమ లభించి ఉంటే్ ఎంత్ బాగ్ుండదద్ ? 
న్నశ్చయంగా అత్డు ఎంతో అదృషివంత్ుడు!" 

يِ زيِنَ  ف ۦِ  ه وۡمِ لَىََٰ قَ الَ فخََرَجَ ع ِۡۦۖ قَ هِ ت
ٱ ةَ  وَٰ ٱلحۡيََ دُونَ  هذِينَ يرُيِ ل ا ٱ نۡيَ لدُّ

يَِ  ت و
ُ

آ أ ا مِثۡلَ مَ لنََ تَ  َٰليَۡ ههُۥ يَ َٰرُونُ إنِ  قَ
مٖ  عَظِي  ٍ ظ   ٧٩لذَُو حَ

                                                 
1 ఈ స్ాక్షుల్ు ప్రవకత ('అల్ ైహిమ్ల స.)ల్ు ప్రతి ప్రవకత తన కాల్ప్ు ప్రజల్కు స్ాకి్గా ఉుంటాడు. 
2 ఎుంత గొప్ప ప్రవకతను అనుసరిుంచినా, అహుంభావుం మరియ  స్ావభిమానుంతో ప్రవరితుంచయవారిని అల్ాా హ్ 
(సు.తా.) పేరమిుంచడు. ఈ ఉదాహర్ణ ఇకకడ మూస్ా ('అ.స.) జఞతికి చెుందిన ఖార్ూన్ అన ే గొప్ప 
ధ్నవుంతుడెనై వేకిత విషయుంల్ో ఇవవబడిుంది. ఇుంకా చూడుండ,ి 29:39 మరయి  40:24. 

3 ఏ విధ్ుంగానెైతయ నీ ప్రభ వుకు నీప ై హకుక ఉుందో , అదయ విధ్ుంగా నీ ఆతికు, నీ భారాేపటలా్ల్కు, నీ బుంధ్ువుల్కు 
మర్య  నీ అతిథుల్ను మొదల్ ైన వారికి కూడా నీ మీద., నీ ఆదాయుం మీద హకుక ఉుంది. కావున ప్రతి 
ఒకకనికి వాని హకుక చెలాుంచు. 
4 ఇటువుంటట వాకాేనికి చూడుండి, 28:78 మరియ  41:50. 
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80. కాన్న జాఞ నసంప్నుిలక అన్మిర్ు: "మీ ద్ౌరాుగ్ాం! అలలా హ్ 
ఇచదచ ప్రతిఫలమే, విశ్వసటంచి సతమురాాలక చదస వారికి ఎంతో 
శ్రరషఠ మ ైనద్ . మరియు ఈ మహాభాగ్ాం, సహనం వహించద వారికి 
త్ప్ప ఇత్ర్ులకక లభించదు."1 

عۡلِۡ  ٱل  ْ وُا وت
ُ

هذِينَ أ ل ٱ الَ  مۡ وَقَ مَ وَيۡلكَُ
ل مَِنۡ ءَا يرۡ   ِ خَ ٱللَّه وََابُ  مِلَ ث مَنَ وعََ

 ٓ ا َٰهَ ى ْۚ وَلاَ يلُقَه ا َٰلحِٗ ه صَ لِ َٰبرُِونَ  إ ٱلصه ا 
٨٠ 

81. ఆ పటదప్ మేము అత్న్నన్న, అత్న్న గ్ృహంతో సహా భూమిలోకి 
అణగ్దొ్రకాుము. అత్డిన్న, అలలా హ్ (శక్ష) నుండి త్పటపంచగ్ల, 
అత్డి త గ్వార్ు ఎవవర్ూ లేకపో యలర్ు మరియు అత్డు కూడమ 
త్నను తమను కాపాడు కోలేకపో యలడు. 

 
َ

ٱلأۡ  ِ دَِارهِ ۦِ وَب هِ ا ب فَمَا فخََسَفۡنَ رۡضَ 
هَُ كَ  صُرُون ةٖ ينَ ئَِ لهَُۥ مِن ف ۥ مِن انَ 

 ۡ ل ٱ نَ  كَانَ مِ ا  وَمَ  ِ ٱللَّه صِرِينَ دُونِ  مُنتَ
٨١ 

82. మరియు న్ననిటి్ వర్కక అత్డి (ఖలర్ూన్) వలే కావల నన్న 
ఎవర ైతద కోర్ుత్ూ వచమచరక, వార్ు ఇప్ుపడు ఇలల ప్లకకసాగార్ు: 
"త లకసుకోండి!2 అలలా హ్ త్న ద్మసులలో, తమను కోరిన వారికి 
జీవన్ోపాధ్ న్న విసతరింప్జేసాత డు.3 మరియు (తమను కోరిన వారికి) 
త్గిగసాత డు. ఒకవేళ అలలా హ్ అనుగ్రహమే మలప ై లేకకంటే్ ఆయన 
మమాలిి కూడమ భూమిలోకి అణగ్దొ్రకిు ఉండదవాడు. 
త లకసుకోండి! సత్ాతిర్సాుర్ులక ఎనిడూ సాఫలాం ప ందలేర్ు!" 

ْ مَ  وۡا مَنه هذِينَ تَ ل ٱ صۡبَحَ 
َ

هَُۥ وَأ كاَن
مۡسِ 

َ
نه  بٱِلأۡ

َ
وُنَ وَيۡكَأ ل و َ  يَقُ ٱللَّه

اءُٓ  مَِن يشََ ل زِۡقَ  لر  ٱ طُ  نۡ مِ يبَسُۡ
 

َ
وَۡلآَ أ ل  ۡۖ دِرُ ۦِ وَيَقۡ ادهِ ُ عِبَ ٱللَّه نه  ن مه

 
َ

كَأ ۖۡ وَيۡ ا فَ بنَِ ا لخَسََ اَ عَليَۡنَ ههُۥ ل ن
َٰفرُِونَ  ٱلكَۡ  ٨٢يُفۡلحُِ 

83. ఆ ప్ర్లోక జీవిత్ప్ు గ్ృహాన్ని మేము భూమిలో ప దేరికం 
చూప్గకర్న్న వారి కొర్కక మరియు కలోా లం రేక తిత ంచన్న వారి కొర్కక 
ప్రతదాకిసాత ము. మరియు ద్ ైవభీతి గ్లవారికే (మేల ైన) ప్ర్ావసానం 
ఉంట్లంద్ . 

عَ  جۡ ٱلۡأٓخِرَةُ نَ ارُ  لده ٱ كَ  اَ تلِۡ نَ ل هذِي للِ ا  لهَُ
رۡضِ 

َ
ٱلأۡ يِ  ف ا  و ٗ عُلُ دُونَ  ْۚ وَ يرُيِ ادٗا لاَ فسََ

ينَ  قِ مُته للِۡ ةُ  َٰقبَِ  ٨٣وَٱلعَۡ

84. మంచి ప్నులక చదసట వచిచన వారికి వాటి్ కంటే్ ఉత్తమమ ైన 
(ప్రతిఫలం) లభిసుత ంద్ .4 మరియు చ డిప్నులక చదసట వచిచన 
వారికి, వార్ు చదసూత  ఉండిన చ డిప్నులకక త్గినంత్ ప్రతిఫలమే 
ఇవవబడుత్ుంద్ . 

فَلهَُۥ خَ  ةِ  اءَٓ بٱِلحۡسََنَ ۖۡ مَن جَ ا نۡهَ ِ يرۡ  م 
 َ ةِ فلَ ئَِ ي  لسه اءَٓ بٱِ جزَۡى ا يُ وَمَن جَ

اتِ  ـِ َ ي  لسه ٱ واْ  مِلُ عَ هذِينَ  ل ْ  ٱ وُا كَان ا  ها مَ إلِ
ونَ  مَلُ عۡ  ٨٤يَ

                                                 
1 'హదీస్' ఖుదీీ: అల్ాా హ్ (సు.తా.) అుంటాడు: 'నేను నా సదవర్తనుల్ ైన దాసుల్ కొర్కు స్తటదిప్ర్చిన వసుత వుల్ు 
ఎల్ాుంటటవుంటే, వాటటని ఇుంత వర్కు ఏ కనూన చూడల్ేదు, ఏ చెవి వినల్ేదు మరియ  ఏ ఆతి కూడా 
ఊహిుంచల్ేదు!' (బ 'ఖారస, మ స్తటా ుం) 
2 వయ్ క అనన : ఈ శ్బాు నికి, Woe unto thee, Oh, Ah, Know అన ేఅరాత లచాేర్ు. అుంటే, నీ పాడు గాను, 
అయేిే, తెల్ుసుకో మొదల్ ైనవి.  
3 అల్ాా హ్ (సు.తా.) ధ్న సుంప్తుత ల్ు ప్రస్ాదిుంచినుంత మాతార న అల్ాా హ్ (సు.తా.) వానితో సుంతుషుి డయాేడని 
మరియ  అల్ాా హ్ (సు.తా.) వాటటని ఇవవని వాని మీద కోప్ుంతో ఉనానడని కాదు. శాశ్వత సుఖసుంతోషాల్ు 
కేవల్ుం విశ్వస్తటుంచి సతాకరాేల్ు చయస్తే వారికే ల్భిస్ాత యి. భూల్ోక సుఖసుంతోషాల్ు, ప్ర్ల్ోక సుఖసుంతోషాల్ 
మ ుందు అతి సవల్వమ ైనవి. 
4 చూడుండి, 27:89 ప్రతి ముంచిప్నికి ప్దిుంతల్ు అధ్ికుంగా ప్ుణేఫలతుం ఇవవబడుతుుంద.ి అల్ాా హ్ (సు.తా.) 
కోరితయ అుంతకుంటే ఎకుకవ ప్ుణేఫలతుం ఇస్ాత డు. కాని ప్రతి చెడా ప్నికి దానుంత శిక్ష మాతరమే విధ్ిుంచబడుతుుంది. 
ప్ునర్ుతాథ నదినమ న ఎవరికీ అనాేయుం జర్ుగదు. చూడుండి, 6:160. 
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85. (ఓ ముహమాద్!) న్నశ్చయంగా, ఈ ఖుర్ఆన్ ను నీకక విధ్ గా 
చదసటనవాడు (అలలా హ్) త్ప్పక న్ననుి నీ న్నరీణత్ సాథ న్మన్నకి తిరిగి 
త సాత డు.1 వారితో ఇలల అను: "ఎవడు మలర్గదర్శకత్వంలో ఉన్మిడో 
మరియు ఎవడు సపషింగా మలర్గభరషిత్వంలో ప్డి ఉన్మిడో , న్మ 
ప్రభువుకక బాగా త లకసు." 

ٱلقُۡ  كَ  عَليَۡ هذِي فرَضََ  ل ٱ رۡءَانَ إنِه 
ِۚ قلُ ره  ادٖ عَ يََٰ مَ لِ كَ إ عۡلمَُ مَن لرََادُّٓ

َ
ب يِٓ أ

يِ وَ ف هُ دَىَٰ وَمَنۡ  لهُۡ اءَٓ بٱِ َٰلٖ  جَ ضَلَ
يِنٖ  ب  ٨٥مُّ

86. మరియు నీకక ఈ గ్రంథం (ఖుర్ఆన్) ఇవవబడుత్ుందన్న 
నీవ నిడూ ఆశంచలేదు, ఇద్  కేవలం నీ ప్రభువు కార్ుణాం వలానే్ 
లభించింద్ . కావున నీవు ఎనిటి్కీ సత్ాతిర్సాుర్ులకక తోడపడద 
వాడవు కావదుే ! 

يلُقَۡيَٰٓ  ن 
َ

ْ أ وٓا تَ ترَجُۡ ا كُن كَ وَمَ لِيَۡ  إ
ن ره  ِ ةَٗ م  ها رَحۡم َٰبُ إلِ تَ اَ ٱلكِۡ ۖۡ فلَ كَِ ب 

ونَنه  َٰفرِيِنَ تكَُ ا ل لِۡكَ يرٗ ظَهِ   ٨٦ 

87. మరియు అలలా హ్ ఆయత్ులక, నీప ై అవత్రింప్జేయబడిన 
త్ర్ువాత్; వార్ు (సత్ాతిర్సాుర్ులక) వాటి్ (ప్ఠనం / ప్రచమర్ం) 
నుండి న్ననుి ఏ మలత్రం తొలగింప్న్నవవరాదు. మరియు 
(ప్రజలను) నీ ప్రభువు వ ైప్ునకక ఆహావన్నంచు. మరియు నీవు 
బహుద్ ైవారాధకకలలో చదరిపో కక. 

ٱ َٰتِ  هكَ عَنۡ ءَايَ ن دُّ صَُ دَ وَلاَ ي عۡ ِ بَ للَّه
 ِ ۖۡ وَٱدۡعُ إ كَ لِيَۡ تَۡ إ نزلِ

ُ
ۖۡ وَلاَ إذِۡ أ كَِ يََٰ رَب  ل

يِنَ  مُۡشۡرِك ل ٱ ونَنه مِنَ   ٨٧تكَُ

88. మరియు అలలా హ్ తో పాట్ల ఏ ఇత్ర్ ద్ ైవానీి ఆరాధ్ ంచకక. 
ఆయన (అలలా హ్) త్ప్ప మరొక ఆరాధా ద్ ైవం లేడు. కేవలం 
ఆయన ఉన్నకి (ముఖం) త్ప్ప ప్రతిదీ్ నశసుత ంద్ .2 
సర్వన్మాయలధ్ ప్త్ాం కేవలం ఆయనద్ద మరియు ఆయన వ ైప్ునకే 
మీర్ంతమ మర్లింప్బడతమర్ు. 

ا َٰهً ِ إلَِ ٱللَّه دَۡعُ مَعَ  َٰهَ  وَلاَ ت إلَِ ءَاخَرَۘ لآَ 
كِ   ل ا هَ شَيۡءٍ  كُلُّ   ْۚ وَ هُ ها  ِ إلِ ْۥۚ إ هُ ها وجَۡهَ ل

عُ  هِ ترُجَۡ ليَۡ إِ ٱلحۡكُۡمُ وَ  ٨٨ونَ لهَُ 

                                                 
1 అుంట ేతప్పక తిరిగి మకాకకు తెస్ాత డు. కావున హిజరత్ కు 8 సుంవతీరాల్ తర్ువాత దెైవప్రవకత ('స'అస) 
తిరిగి మకాకకు విజేయ ల్ ై వచాేర్ు. (ఇబనన-'అబాుస్ ర్'ద.ి'అ. కథనుం, 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారస). 
2 చూడుండి, 55:26-27. 
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 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. అలిఫ్-లలమ్-మీమ్1  ٓٓلم  ١ا

2. ఏమీ? : ప్రజలక "మేము విశ్వసటంచమము!" అన్న అనింత్ 
మలతమర నే్ి తమము విడిచి ప టి్ బడతమర్న్న మరియు తమము 
ప్రీక్షింప్బడర్న్న భావిసుత న్మిరా?2 

 ْ وٓا ترَۡكُ ن يُ
َ

اسُ أ لنه ٱ بَ  حَسِ
َ

ن  أ
َ

أ
ا وَهُمۡ لاَ يُ  وُٓاْ ءَامَنه ل و ونَ يَقُ  ٢فۡتَنُ

3. మరియు వాసతవాన్నకి, మేము వారికి ప్ూర్వం గ్తించిన వారిన్న 
కూడమ ప్రీక్షించి ఉన్మిము. కావున న్నశ్చయంగా సత్ావంత్ులక 
ఎవరక మరియు అసత్ావంత్ులక ఎవరక అలలా హ్ వాకతప్ర్ుసాత డు. 

قَ  هذِينَ مِن  ل ٱ ا  فَتَنه دۡ  ۖۡ وَلقََ بۡلهِِمۡ
هذِينَ  ل ٱ  ُ ٱللَّه مَنه  عۡلَ واْ صَ فلَيََ دَقُ

يِنَ  َٰذِب ٱلكَۡ مَنه  عۡلَ ليََ  ٣وَ

4. లేక, చ డుప్నులక చదసుత నివార్ు, మల (శక్ష) నుండి 
త్పటపంచుకోగ్లర్న్న భావిసుత న్మిరా? ఎంత్ చ డి న్నర్ణయం వారిద్ ! 

ونَ  مَلُ عۡ هذِينَ يَ ل ٱ بَ  مۡ حَسِ
َ

اتِ ٱأ ـِ َ ي  لسه
حكُۡ  ا يَ اءَٓ مَ سَ  ْۚ اَ ون ن يسَۡبقُِ

َ
ونَ أ  ٤مُ

5. అలలా హ్ ను కలకసుకకనే్ కోరిక ఉనివాడు, అలలా హ్ 
న్నర్ణయించిన ఆ సమయం త్ప్పక రానునిదన్న నమలాలి. 
మరియు ఆయన సర్వం వినే్వాడు, సర్వజుఞ డు. 

 ْ وا كَانَ يرَجُۡ ِ مَن  ٱللَّه اءَٓ  جَلَ لقَِ
َ

إنِه أ  فَ
مِيعُ  لسه وَ ٱ لَأٓتِٖۚ وَهُ  ِ عَۡليِمُ ٱٱللَّه  ٥ل

6. కావున (అలలా హ్ మలర్గంలో) పాట్లప్డద వాడు న్నశ్చయంగా, త్న 
(మేలక) కొర్కే పాట్ల ప్డుత్ున్మిడన్న (త లకసుకోవాలి)3. 
న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ సర్వలోకాల వారి అకుర్ ఏ మలత్రం 
లేన్నవాడు. 

دَ  َٰهَ جَ دُ وَمَن  َٰهِ ا يجَُ مَ إنِه ٓۦْۚ  فَ ِ لنَِفۡسِه
 َٰ ٱلعَۡ عَنِ  غََنيٌِّ  َ ل ٱللَّه ينَ إنِه  مِ  ٦لَ

7. మరియు ఎవర ైతద విశ్వసటంచి సతమురాాలక చదసాత రక, న్నశ్చయంగా 
అలలంటి్ వారి (ప్ూర్వప్ు) పాపాలను మేము త్ప్పక తొలగిసాత ము 
మరియు వార్ు చదసటన సతమురాాలకక ఉత్తమమ ైన ప్రతిఫలం 
ఇసాత ము. 

ه  ل ْ وَٱ وا مِلُ ْ وعََ وا َٰتِ  ذِينَ ءَامَنُ َٰلحَِ ٱلصه
 ِ ات ـِ َ سَي  رَِنه عَنۡهُمۡ  همِۡ لنَُكَف 

هذِ  ل ٱ نَ  حۡسَ
َ

هُمۡ أ لنََجۡزيَِنه ْ وَ وُا كَان ي 
ونَ  مَلُ عۡ  ٧يَ

                                                 
1 సూర్తుల్ బఖర్హ్ ల్ోని మొదటట ఆయతు యొకక ఫుట్నోట్ చూడుండి. 
2 మొటిమొదట విశావసుం (ఇస్ాా ుం) స్త్వకరిుంచిన 'అమాిర్ అతని తలా-దుండుర ల్ ైన సుమయాే మరియ  యాసర్, 
'సుహేబ్ మరియ  బిల్ాల్ మొదల్ ైన వార్ు (ర్'ది.'అనుు మ్ల) ఎనోన తీవరమ ైన ప్రసక్షల్కు గ రి చయయబడాా ర్ు. 
3 చూడుండి, 15:23. జిహాదున్ : అుంట ే - 1) తన సతేధ్రాినిన, తన స్ావతుంతార యనిన, స్తేవచఛను 
కాపాడుకోవటానికి దానిని అడాగిుంచయ వారితో; 2) సతేుం మీద మరియ  సనాిర్గుం మీద ఉుండడానికి తన 
ఆతిల్ోని అసతేుం, అధ్ర్ిుంతో మరయి  3) దుషిపేరర్ణల్తో - చయస్తే పో రాటుం. 

29. అల్-అుంకబూత్ 
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8. మరియు మేము మలనవున్నకి త్న త్లాిదండుర లతో మంచిగా 
వావహరించమన్న ఆద్దశంచమము.1 కాన్న వారిదేర్ూ, నీవు ఎర్ుగ్న్న 
వాన్నన్న న్మకక భాగ్సావమిగా చదయమన్న బలవంత్ప డితద, నీవు వారి 
ఆజాఞ పాలన చదయకక.2 మీర్ందర్ూ న్మ వ ైప్ుకే మర్లి రావలసట 
ఉనిద్ , అప్ుపడు నే్ను మీకక, మీర్ు ఏమి చదసూత  ఉండదవారక 
త లకప్ుతమను. 

َٰلدَِ  نَ بوَِ ٱلإۡنِسََٰ ا  يۡنَ إِن وَوَصه ۖۡ وَ ا هِۡ حُسۡنٗ ي
ا ليَۡ  يِ مَ ب دَاكَ لتِشُۡركَِ  َٰهَ سَ لكََ جَ

 ِ ْۚ إ ٓ ا مَ عۡهُ اَ تطُِ عِلمۡ  فلَ ۦِ  هِ ليَه ب
ا  مَِ ئُِكُم ب نبَ 

ُ
عُكُمۡ فأَ نتُمۡ كُ مَرجِۡ

ونَ  مَلُ عۡ  ٨تَ

9. మరియు ఎవర ైతద విశ్వసటంచి సతమురాాలక చదసూత  ఉంట్ారక, 
మేము వారిన్న త్ప్పక సదవర్తనులతో చదర్ుచతమము. 

 ْ وا مِلُ ْ وعََ وا هذِينَ ءَامَنُ ل َٰتِ  وَٱ َٰلحَِ ٱلصه
ينَ  َٰلحِِ ٱلصه يِ  ف هُمۡ  دۡخِلنَه  ٩ لنَُ

10. మరియు ప్రజలలో కొందర్ు (త్మ న్మలకకలతో): "మేము 
అలలా హ్ ను విశ్వసటంచమము." అన్న అనే్ వాకకత లకన్మిర్ు. కాన్న వార్ు 
అలలా హ్ మలర్గంలో హింసటంచప్డినప్ుపడు, మలనవులక ప టిి్న 
ప్రీక్షలను అలలా హ్ యొకు శక్షగా భావిసాత ర్ు; మరియు ఒకవేళ నీ 
ప్రభువు నుండి సహాయం వస త  వార్ు (కప్ట్ విశ్ావసులక) 
అంట్ార్ు: "న్నశ్చయంగా, మేము మీతోనే్ ఉన్మిము.3 సర్వలోకాల 
వారి హృదయలల సటథతి అలలా హ్ కక త లియద్మ ఏమిటి్?" 

ولُ ءَامَنه  اسِ مَن يَقُ لنه ٱ ِ وَمِنَ  ا بٱِللَّه
عَلَ  ِ جَ ٱللَّه يِ  ف وذيَِ 

ُ
ٓ أ إذَِا ةَ فَ  فتِۡنَ

ذَا عَ اسِ كَ لنه ِ ٱ ِۖۡ وَلئَ ٱللَّه اءَٓ بِ  ن جَ
ولنُه  ليََقُ كَِ  ب  ن ره ِ صَۡر  م  ِ ن ا إ ها كُنه ن

عۡ 
َ

ُ بأِ ٱللَّه وَليَسَۡ 
َ

عَكُمْۡۚ أ فيِ مَ ا  مَِ لمََ ب
ينَ  مِ َٰلَ ٱلعَۡ دُورِ   ١٠صُ

11. మరియు న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ విశ్వసటంచిన వారిన్న 
సపషిప్ర్ుసాత డు మరియు ఆయన కప్ట్ విశ్ావసులను కూడమ 
సపషిప్ర్ుసాత డు.4 

هذِينَ  ل ٱ  ُ ٱللَّه مَنه  عۡلَ ليََ واْ ءَ وَ امَنُ
يِنَ  َٰفقِ نَ مُۡ ل ٱ مَنه  عۡلَ ليََ  ١١وَ

12. మరియు సత్ాతిర్సాుర్ులక, విశ్ావసులతో: "మీర్ు మల 
మలరాగ న్ని అనుసరించండి. మేము మీ పాపాలను భరిసాత ము." 
అన్న అంట్ార్ు. వాసతవాన్నకి వారి పాపాలలో నుండి ద్దన్నన్న కూడమ 
వార్ు భరించర్ు. న్నశ్చయంగా, వార్ు అసత్ావాదులక.5 

هذِ  للِ  ْ كَفَرُوا هذِينَ  ل ٱ الَ  ْ وَقَ وا ينَ ءَامَنُ
مِلۡ  لنَۡحۡ ا وَ سَبيِلنََ واْ  عُِ هب َٰكُمۡ ٱت َٰيَ  خَطَ

 َٰ َٰيَ يِنَ مِنۡ خَطَ َٰمِل هُم بحَِ ا  ن وَمَ ِ هُم م 
وُنَ  َٰذِب هُمۡ لكََ  ١٢شَيۡءٍِۖ إنِه

                                                 
1 ఖుర్ఆన్ ల్ో కేవల్ుం ఏకెైక ఆరాధ్ుేడు అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఆరాధ్నే చయయాల్నీ మరియ  తలాదుండుర ల్తో 
ముంచిగా వేవహరిుంచాల్ని అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఆదయశిసుత నానడు. తమ తలాదుండుర ల్ను ఆదరిుంచయ వారే అల్ాా హ్ 
(సు.తా.) యొకక స్ాథ నానిన అర్థుం చయసుకో గల్ుగ తార్ు. చూడుండి, 31:14-15.  

2 స'అద్ బిన్ అబ్ల-వఖ్ాు 'స్ (ర్'ద.ి'అ) ఇస్ాా ుం స్త్వకరిుంచినప్ుపడు అతని తలా నీవు ఇస్ాా ుం మరియ  
మ 'హమిద్ (సఅస) ను వదల్నుంత వర్కు నేను అననపానీయాల్ను మ టిను అని మొుండిప్టుి  ప్టుి తుుంది. 
అప్ుపడు ఈ ఆయత్ అవతరిుంప్జేయబడుతుుంది. ('స.మ స్తటా ుం, తిరిిజీ') 
3 ఇల్ాుంటట భావమిచయే మరొక ఆయత్ కు చూడుండి, 4:141. 
4 అుంట ేఅల్ాా హ్ (సు.తా.) సుఖదుఃఖాల్నిచిే విశావసుల్ వరో మరియ  కప్ట విశావసుల్ వరో విశ్దుం చయస్ాత డు. 
ఎవరెైతయ ప్రతి స్తటథతిల్ో అల్ాా హ్ (సు.తా.) కు కృతజాుల్ ై ఉుంటారో వారే నిజమ ైన విశావసుల్ు. ఇుంకా చూడుండ,ి 
15:23 మరియ  15:23, ఇది కప్ట విశావసు(మ నాఫటఖు)ల్ను గ రిుంచి వచిేన మొదటట ఆయత్. 
5 సతేతిర్స్ాకర్ుల్ు: 'మీర్ు మా మారాగ నిన అనుసరిస్తేత  మేమ  మీ పాపాల్ను భరిస్ాత మ .' అని అనే మాటల్ు 
అబదాి ల్ని ఇకకడ విశ్దీకరిుంచబడిుంది. అల్ాా హ్ (సు.తా.) అుంటునానడు: "భార్ుం మోస్తేవాడు, ఎవరి భారానిన 
మోయడు!" ప్ునర్ుతాథ న దినమ న స్తేనహితుడు తన స్తేనహితుని స్తటథతిని అడగడు, 70:10 మరియ  దగగర ి
బుంధ్ువుల్ు కూడా ఒకరినొకర్ు అడుగ కోర్ు, 35:18. 
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13. మరియు న్నశ్చయంగా, వార్ు త్మ బర్ువులను మోసాత ర్ు 
మరియు త్మ బర్ువులతో పాట్ల ఇత్ర్ుల బర్ువులను కూడమ 
మోసాత ర్ు.1 మరియు న్నశ్చయంగా, వార్ు ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమున, 
త్మ బూట్క కలపనలను గ్ురించి ప్రశింప్బడతమర్ు. 

 
َ

لهَُمۡ وَأ ا ثۡقَ
َ

مِلنُه أ ليََحۡ عَ وَ الاٗ مه ثۡقَ
 َ لنُه ي ۖۡ وَليَسُۡـ َ لهِِمۡ ا ثۡقَ

َ
َٰمَةِ أ يَ ٱلقِۡ وۡمَ 

ا  مه ترَُونَ عَ وُاْ يَفۡ  ١٣كَان

14. మరియు వాసతవాన్నకి, మేము నూహ్ ను అత్న్న జాతి వారి 
వదేకక ప్ంపాము. అత్ను వారి మధా యలభైె త్కకువ వేయి 
సంవత్సరాల వర్కక (వారిన్న అలలా హ్ ధర్ాం వ ైప్ుకక ఆహావన్నసూత ) 
న్నవసటంచమడు; చివర్కక వార్ు దురాారాగ న్ని విడన్మడనందుకక, 
వారిన్న త్ుఫాను ప్ట్లి కకనిద్ .2 

يََٰ  لِ ا إ وُحً ا ن رسَۡلنَۡ
َ

دۡ أ  ۦفلَبَثَِ  وَلقََ ِ ه وۡمِ قَ
ها خَمسِۡ  ةٍ إلِ سَنَ فَۡ  ل

َ
ا فيِهِمۡ أ اَمٗ ينَ ع

 َٰ ظَ اَنُ وَهُمۡ  وف ٱلطُّ هُمُ  ذَ خَ
َ

ونَ فأَ مُِ  ١٤ل

15. త్ర్ువాత్ మేము అత్న్నన్న (నూహ్ ను) మరియు న్మవలో 
ఎకిున వారిన్న ర్క్షించి, ద్మన్నన్న సర్వలోకాల వారికి ఒక సూచనగా 
చదశ్ాము. 

فِ  لسه َٰبَ ٱ صۡحَ
َ

َٰهُ وَأ نَ جيَۡ ن
َ

ينَةِ فأَ
َٰلَ  ةَٗ ل لِعَۡ آ ءَاي َٰهَ نَ عَلۡ ينَ وجََ  ١٥مِ

16. మరియు (జాఞ ప్కం చదసుకోండి!) ఇలలగే ఇబరా హీమ్ కూడమ త్న 
జాతి వారితో: "కేవలం అలలా హ్ నే్ ఆరాధ్ ంచండి మరియు ఆయన 
యందు భయభకకత లక కలిగి ఉండండి. మీర్ు అర్థం చదసుకోగ్లిగితద, 
ఇద్  మీకక ఎంతో మేల ైనద్ ." 

وۡمِ  الَ لقَِ َٰهيِمَ إذِۡ قَ رَۡ إِب َ وَ ٱللَّه دُواْ  ٱعۡبُ هِ 
يرۡ  لهكُ  َٰلكُِمۡ خَ ۖۡ ذَ وهُ قُ مۡ إنِ وَٱته

ونَ  مُ عۡلَ  ١٦كُنتُمۡ تَ

17. "న్నశ్చయంగా, మీర్ు అలలా హ్ ను వదలి విగ్రహాలను 
ఆరాధ్ సూత , ఒక అభూత్ కలపన చదసుత న్మిర్ు. న్నశ్చయంగా, 
అలలా హ్ ను వదలి మీర్ు ఎవరిన్ ైతద, ఆరాధ్ సుత న్మిరక, వారికి మీకక 
జీవన్ోపాధ్ న్న సమకూరేచ యోగ్ాత్ లేదు. కావున మీర్ు, మీ 
జీవన్ోపాధ్ న్న అలలా హ్ నుండియేి అప క్షించండి మరియు ఆయననే్ 
ఆరాధ్ ంచండి. మరియు ఆయనకే కృత్జుఞ ల ై ఉండండి. మీర్ంతమ 
ఆయన వ ైప్ునకే మర్లింప్బడతమర్ు." 

ٱ دُونَ مِن دُونِ  عۡبُ ا تَ مَ ِ إنِه ا للَّه َٰنٗ وۡثَ
َ

 أ
هذِ  ل ٱ ْۚ إنِه  ونَ إفِكۡاً خلۡقُُ دُونَ وَتَ عۡبُ ينَ تَ

ونَ  مۡلكُِ ِ لاَ يَ ٱللَّه َ مِن دُونِ  كُمۡ ل
 ِ ٱللَّه دَ  عِن  ْ وا غُ ا فٱَبۡتَ زِۡقَ  رزِۡقٗ لر  ٱ

ٓۥۖۡ  لهَُ  ْ شۡكُرُوا دُوهُ وَٱ ِ وَٱعۡبُ ِ إ ه ليَۡ
ونَ  عُ  ١٧ترُجَۡ

18. "ఒకవేళ మీర్ు (ఈ సంద్దశ్ాన్ని) అబదామన్న తిర్సురిస త , 
(ఆశ్చర్ామేమీ లేదు) వాసతవాన్నకి మీకక ప్ూర్వం ఎన్ోి 
సమలజాలక (ద్ వాసంద్దశ్ాలను అబద్మా లన్న) తిర్సురించమయి. 
మరియు సంద్దశ్హర్ున్న బాధాత్, సపషింగా మీకక సంద్దశ్ాన్ని 
అందజేయట్ం మలత్రమే!" 

بَ  ذه دۡ كَ فَقَ  ْ وُا ب ِ ذ  إِن تكَُ  وَ
ُ

ن أ ِ مَم  م 
لره  ٱ لَىَ  ا ع ۖۡ وَمَ ولِ قَبۡلكُِمۡ ِ سُ َٰغُ إ لبَۡلَ ٱ ها  ل

مُۡبيِنُ  ل  ١٨ٱ

                                                 
1 ఇటువుంటట ఆయత్ కు చూడుండి, 16:25. దెైవప్రవకత ('స'అస) ప్రవచనుం: "ఇతర్ుల్ను సనాిరాగ నికి పటల్చిన 
వారిక,ి వార్ు సనాిరాగ నిన అనుసరిస్తేత  ప్ునర్ుతాథ నదినుం వర్కు వార్ుంతా చయస్తే సతాకరాేల్ ఫలతాల్ ప్ుణేుం 
దొర్ుకుతుుంది. దురాిర్ుగ ల్కు, పాప్కారాేల్కు, దుషికారాేల్కు ఆహావనిుంచయ వార్ు తమను అనుసరిుంచిన వార ి
పాప్భారానిన ప్ునర్ుతాథ న దినుం వర్కు భరిస్ాత ర్ు." ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారస). 
2 నూ'హ్ ('అ.స.) గాథ కొర్కు చూడుండి, 11:25-48 ఇకకడ ఉదయుశ్మేమిటుంట:ే ఒక ప్రవకత ('అ.స.) కూడా 
తాను పేరమిుంచయవారిని సనాిరాగ నికి తయల్ేడు. ఇుంకా చూడుండి, 28:56 నూ'హ్ ('అ.స.) వారికి 950 సుంవతీరాల్ు 
ఇస్ాా ుం ధ్ర్ిప్రచార్ుం చయశార్ు. మార్గదర్ికతవముంతా అల్ాా హ్ (సు.తా.) మార్గదర్ికతవమ.ే చూడుండి, 3:73. 
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19. అలలా హ్ సృష్టిన్న ఏ విధంగా పరా ర్ంభిసుత న్మిడో  త్ర్ువాత్ ద్మన్నన్న 
ఏ విధంగా మర్ల ఉన్నకిలోకి త సుత న్మిడో , వార్ు గ్మన్నంచడం 
లేద్మ? న్నశ్చయంగా, ఇద్  అలలా హ్ కక ఎంతో సులభం! 

دِئُ  فَ يُبۡ ْ كَيۡ لمَۡ يرََوۡا وَ
َ

قَ ٱأ ٱلخۡلَۡ  ُ للَّه
َ  ثُمه  كَِ ع َٰل ٓۥْۚ إنِه ذَ دُهُ عُيِ ير  ي ِ يسَِ ٱللَّه لىَ 

١٩ 

20. వారితో అను: "మీర్ు భూమిలో సంచమర్ం చదసట చూడండి. 
ఆయన సృష్టిన్న ఏ విధంగా పరా ర్ంభించమడో!"1 త్ర్ువాత్ అలలా హ్ 
యేి మర్ల (ర ండవసారి) ద్మన్నన్న ఉన్నకిలోకి త సుత న్మిడు! 
న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ ప్రతిదీ్ చదయగ్ల సమర్ుా డు!" 

رۡضِ فٱَنظُ قلُۡ 
َ

ٱلأۡ يِ  ف  ْ يرُوا ْ سِ رُوا
 ُ ٱللَّه مه  ْۚ ثُ قَ ٱلخۡلَۡ  

َ
دََأ فَ ب نُشِئُ كَيۡ  ي

 َ ٱللَّه ْۚ إنِه  ٱلۡأٓخِرَةَ ةَ 
َ

شۡأ ِ ٱلنه
كلُ  لَىََٰ   ع

دِير    ٢٠شَيۡءٖ قَ

21. ఆయన తమను కోరిన వారిన్న శక్షిసాత డు మరియు తమను కోరిన 
వారిన్న కర్ుణిసాత డు. మరియు ఆయన వ ైప్ుకే మీర్ంతమ 
మర్లింప్బడతమర్ు. 

اءُٓ وَيَرحَۡمُ  بُ مَن يشََ ِ ذ  عَ ۖۡ مَ يُ اءُٓ ن يشََ
ونَ  هِ تُقۡلبَُ ليَۡ إِ  ٢١وَ

22. మరియు మీర్ు భూమిలో గాన్న, ఆకాశ్ంలో గాన్న ఆయన 
నుండి త్పటపంచుకోజాలర్ు. మరియు అలలా హ్ త్ప్ప మీకక 
సంర్క్షకకడు గానీ మరియు సహాయకకడు గానీ ఎవవడూ లేడు. 

 ِ عۡجِزيِنَ ف مُِ نتُم ب
َ

ٓ أ ا ۡ وَمَ ٱل رۡضِ وَلاَ ي 
َ

أ
ن  ِ ا لكَُم م  اءِِٓۖ وَمَ مَ لسه يِ ٱ ِ دُ ف ٱللَّه ونِ 

يرٖ  صَِ ٖ وَلاَ ن يِ  ل  ٢٢مِن وَ

23. మరియు ఎవర ైతద, అలలా హ్ సూచనలను మరియు ఆయనతో 
కాబో యేి సమలవేశ్ాన్ని తిర్సురిసాత రక, అలలంటి్ వార్ు న్మ కర్ుణ 
ప్టా్ న్నరాశ్ చ ందుతమర్ు.2 మరియు అలలంటి్ వారికి బాధ్మకర్మ ైన 
శక్ష ప్డుత్ుంద్ . 

َٰتِ  بِـَٔايَ  ْ كَفَرُوا هذِينَ  ل ِ ٱوَٱ للَّه
كَِ يئَسُِ  ئ لََٰٓ وْ

ُ
ٓۦ أ ِ هِ ئٓ ا حۡمتَيِ وَلقَِ ْ مِن ره وا

 ِ ل
َ

ذَاب  أ عَ لهَُمۡ  كَِ  ئ لََٰٓ وْ
ُ

 ٢٣يم  وَأ

24. ఇక అత్న్న (ఇబరా హీమ్) జాతివారి జవాబు ఈ విధంగా అనడం 
త్ప్ప మరొకటి్ లేక పో యింద్ : "ఇత్న్నన్న చంప్ండి లేద్మ కాలిచ 
వేయండి" చివర్కక అలలా హ్ అత్న్నన్న అగిి నుండి ర్క్షించమడు.3 
న్నశ్చయంగా, ఇందులో విశ్వసటంచద వారికి సూచన లకన్మియి. 

ه  ٓۦ إلِ ِ ه وۡمِ وَابَ قَ كَانَ جَ ا  مَ ْ فَ وُا ل ا ن قَ
َ

آ أ
جَ  ن

َ
وهُ فأَ قُِ وۡ حَر 

َ
وهُ أ قۡتُلُ ُ منَِ ٱ ٱللَّه َٰهُ  ى

 ِۚ ِ ار لنه َٰ ٱ لَأٓيَ كَِ  َٰل يِ ذَ ف وۡمٖ إنِه  تٖ ل قَِ
ونَ   ٢٤يؤُۡمِنُ

25. మరియు (ఇబరా హీమ్) ఇలల అన్మిడు: "న్నశ్చయంగా, మీర్ు 
పరా ప్ంచిక జీవిత్ంలో అలలా హ్ ను వదలి, విగ్రహారాధనను మీ మధా 
ప రమకక సాధనంగా చదసుకకన్మిర్ు. కాన్న ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమున 
మీకక ప్ర్సపర్ం సంబంధమే లేదంట్ార్ు మరియు ప్ర్సపర్ం 
శ్పటంచుకకంట్ార్ు మరియు మీ ఆశ్రయం నర్కాగిియేి మరియు 
మీకక సహాయప్డద వార్ు ఎవవర్ూ ఉండర్ు." 

ن  ِ ذۡتمُ م  خَ ٱته ا  مَ الَ إنِه ِ دُ وَقَ ٱللَّه ونِ 
 ِ ف ةَ بيَنۡكُِمۡ  وَده ا مه َٰنٗ وۡثَ

َ
ةِ أ وَٰ ٱلحۡيََ ي 

َٰمَ  يَ ٱلقِۡ وَۡمَ  ۖۡ ثُمه ي ا نۡيَ لدُّ ةِ يكَۡفُرُ ٱ
عۡضٖ  ضُكُم ببَِ عۡ عَنُ بَ وَيَلۡ

ٱ َٰكُمُ  ى وَ
ۡ

ضٗا وَمَأ عۡ ضُكُم بَ عۡ ارُ بَ لنه
َٰصِرِينَ  ن نه ِ ا لكَُم م   ٢٥وَمَ

                                                 
1 చూడుండి, 23:12-14. 

2 చూడుండి, 8:156. 

3 చూడుండి, 21:69. 
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26. అప్ుపడు లూత్ అత్న్నన్న విశ్వసటంచమడు. (ఇబరా హీమ్) ఇలల 
అన్మిడు: "నే్ను న్మ ప్రభువు వ ైప్ునకక వలస పో తమను.1 
న్నశ్చయంగా, ఆయనే్ సర్వ శ్కితమంత్ుడు, మహా వివేకవంత్ుడు." 

لهَُۥ امَنَ  ِ  ۞فـَ َ الَ إ ۘ وَقَ وُط  اجِر  ل ن يِ مُهَ
عَۡ  ٱل وَ   ۥهُ ههُ يََٰ رَب يِِٓۖ إنِ لِ ٱلحۡكَِيمُ إ  ٢٦زيِزُ 

27. మరియు మేము అత్న్నకి (ఇబరా హీమ్ కక) ఇస్ హాఖ్ మరియు 
యఅఖూబ లను ప్రసాద్ ంచి, అత్న్న సంత్తిలో ప్రవకత ప్దవినీ 
మరియు గ్రంథమన్ని ఉంచి, ప్రప్ంచంలో అత్న్నకి, అత్న్న 
ప్రతిఫలలన్ని ఇచమచము.2 మరియు ప్ర్లోకంలో అత్డు 
న్నశ్చయంగా, సదవర్తనులతో పాట్ల ఉంట్ాడు.3 

عۡ  َٰقَ وَيَ سِۡحَ ٓۥ إ لهَُ ا  قُوبَ وَوَهَبۡنَ
لنُّ  ٱ  ِ هِ ت يِه يِ ذُر  ف ا  عَلنَۡ َٰبَ وجََ تَ لكِۡ ةَ وَٱ وه بُ

لدُّ  ٱ يِ  ف جۡرَهُۥ 
َ

َٰهُ أ نَ يِ وَءَاتَيۡ ف ههُۥ  إِن ۖۡ وَ ا نۡيَ
ينَ  َٰلحِِ ٱلصه مَِنَ  ل  ٢٧ٱلۡأٓخِرَةِ 

28. మరియు (జాఞ ప్కం చదసుకోండి) లూత్ త్న జాతి ప్రజలతో ఇలల 
అనిప్ుపడు: "న్నశ్చయంగా, మీర్ు చమలల హేయమ ైన ప్న్న 
చదసుత న్మిర్ు. మీకక ప్ూర్వం లోకంలో ఎవవడూ ఇలలంటి్ ప్న్న 
చదయలేదు.4 

 ِ ٓۦ إ ِ وۡمِه الَ لقَِ ا إذِۡ قَ وُطً ل هكُمۡ وَ ن
سَبَقَ  ا  ةَ مَ َٰحِشَ ٱلفَۡ وُنَ  ت

ۡ
كُم بهَِا لتََأ

دٖ  حَ
َ

ينَ  مِنۡ أ مِ َٰلَ ٱلعَۡ نَ  ِ  ٢٨م 

29. వాసతవాన్నకి, మీర్ు (కామంతో) ప్ుర్ుషుల వదేకక 
పో త్ున్మిర్ు! మరియు ద్మరి కొడుత్ున్మిర్ు (దో్పటడి 
చదసుత న్మిర్ు)! మరియు మీ సభలలో అసభాకర్మ ైన ప్నులక 
చదసుత న్మిర్ు!" అత్న్న జాతి వారి జవాబు కేవలం ఇలలనే్ ఉండదద్ : 
"నీవు సత్ావంత్ుడవే అయితద అలలా హ్ శక్షను మల ప ైకి 
తీసుకకరా!" 

الَ  لر جَِ ٱ وُنَ  ت
ۡ

لتََأ كُمۡ  ئنِه
َ

ونَ  أ عُ وَتَقۡطَ
اَديِكُ  يِ ن ف وُنَ  ت

ۡ
بيِلَ وَتأَ لسه مُ ٱ

وَابَ قَ  كَانَ جَ ا  فَمَ  ۡۖ مُۡنكَرَ ل هآ ٱ ٓۦ إلِ ِ ه وۡمِ
 ِ ٱللَّه ذَابِ  عَِ ا ب ٱئتۡنَِ وُاْ  ل ا ن قَ

َ
 إنِ كُنتَ أ

يِنَ  َٰدِق ٱلصه  ٢٩مِنَ 

30. అప్ుపడు లూత్ ఇలల పరా రిథంచమడు: "ఓ న్మ ప్రభూ! 
ద్ౌరీ్నాప్ర్ులప ై న్మకక విజయము న్ొసంగ్ు." 

وۡ  ٱلقَۡ لَىَ  يِ ع صُرۡن ٱن  ِ الَ رَب  مِ قَ
دِينَ  مُۡفۡسِ ل  ٣٠ٱ

31. మరియు మల దూత్లక ఇబరా హీమ్ వదేకక శుభవార్త తీసటకొన్న 
వచిచనప్ుడు వార్న్మిర్ు: "న్నశ్చయంగా, మేము ఈ 

َٰهيِمَ  رَۡ ٓ إبِ ا اءَٓتۡ رسُُلنَُ ا جَ مَه ل وَ
هۡلِ 

َ
ْ أ وٓا لكُِ ها مُهۡ ْ إنِ وُٓا ل ا بٱِلبۡشُۡرَىَٰ قَ

                                                 
1 ఇబార హీమ్ల ('అ.స.) తన భార్ే స్ార్హ్ మరియ  తన స్ో దర్ుని కుమార్ుడు ల్ూ'త్ ('అ.స.)ల్తో, తమ దయశ్ుం 
కూస్త్ అుంట ే- కూఫా పరా ుంతుంల్ోని ఒక నగర్ుం నుుండి షామ్ల వెపై్ునకు ప్రస్ాథ నుం చయశార్ు. ఎుందుకుంటే ఆ దయశ్ప్ు 
ప్రజల్ు - వార్ు ఇస్ాా ుం అనుసరిసుత ననుందుకు - వారిప ై దౌర్జనాేల్ు చయశార్ు. 
2 ఈ ప్రతిఫల్మేమిటుంటే అతను ఇబార హీమ్ల ('అ.స.) అబ ల్-అుంబియా అనబడాా ర్ు. అుంటే ప్రవకతల్ 
మూల్ప్ుర్ుషుడు. ఎుందుకుంటే అతన సుంతానుం నుుండి ఎుంతోముంది ప్రవకతల్ు వచాేర్ు. అతని ప దు 
కుమార్ుడు, సయిేదా హాజర్ ప్ుతుర డెైన ఇస్ాియిీ'ల్ ('అ.స.) వుంశ్ుం నుుండి మహాప్రవకత మ 'హమిద్ 
('స'అస) వచాేర్ు. మరియ  అతని రెుండవ కుమార్ుడెైన ఇ'స్ాు ఖ్ ('అ.స.) యొకక కుమార్ుడెైన యా'అఖూబ్ 
('అ.స.) నుుండి అతని కుమార్ుడెైన యూసుఫ్ ('అ.స.) వచాేర్ు. మరయి  య'అఖూబ్ ('అ.స.) యొకక 
ప్నెనుండు ముంది కుమార్ుల్ నుుండి ఇుంకా ఎుంతోముంది ప్రవకతల్ు వచాేర్ు. దావుద్, సుల్ ైమాన్, మూస్ా 
మరియ  'ఈస్ా ('అల్ ైహిమ్ల. స.) ల్ు అుందర్ూ య'అఖూబ్ ('అ.స.) సుంతతి వారే, అుంటే ఇబార హీమ్ల ('అ.స.) 
సుంతతి వారే. అుందుక ేయూదుల్ు, కెైైసతవుల్ు, మ స్తటామ ల్ే గాక మ ష్టరకుల్ు కూడా ఇబార హీమ్ల ('అ.స.) ను 
ఆదరిస్ాత ర్ు. ప్రతి ఒకకర్ూ మేమ  ఇబార హీమ్ల ('అ.స.) ధ్రాినేన ఆచరిసుత నానమ  అుంటార్ు. కాని, వాసతవానిక ి
అతని ధ్ర్ిుం, ఏకెైక దెైవస్తటదాి ుంతుం (ఇస్ాా ుం) మాతరమే.  
3 చూడుండి, 16:122. 

4 ల్ూ'త్ ('అ.స.) గాథ కొర్కు చూడుండ,ి 11:69-83. 
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నగ్ర్వాసులను న్మశ్నం చదయబో త్ున్మిము. ఎందుకంట్ే 
వాసతవాన్నకి ద్మన్న ప్రజలక దురాార్ుగ ల ై పో యలర్ు!" 

ينَ  َٰلمِِ ظَ وُاْ  كاَن ا  هۡلهََ
َ

ةِِۖ إنِه أ ٱلقَۡرۡيَ َٰذِهِ  هَ
٣١ 

32. (ఇబరా హీమ్) అన్మిడు: "వాసతవాన్నకి, అకుడ లూత్ కూడమ 
ఉన్మిడు కద్మ!" వార్న్మిర్ు: "అకుడ వర్ున్మిరక, మలకక బాగా 
త లకసు. మేము అత్న్నన్న మరియు అత్న్న కకట్లంబం వారిన్న 
ర్క్షిసాత ము - అత్న్న భార్ా త్ప్ప - ఆమ  వ నుక ఉండి పో యేివారిలో 
చదరి పో యింద్ ."1 

 ْ وُا ل ا ْۚ قَ ا وُطٗ ل ا  فيِهَ الَ إنِه  عۡلمَُ قَ
َ

حنُۡ أ  نَ
هُۥ يَنه ِ لنَُنَج   ۡۖ ا فيِهَ مَِن    ب

َ
ها وَأ ٓۥ إلِ هۡلهَُ

 ِ َٰب ٱلغَۡ تَۡ مِنَ  كَان هَُۥ  ت
َ

 ٣٢رِينَ ٱمۡرَأ

33. ఆ త్ర్ువాత్ మల దూత్లక లూత్ వదేకక రాగా అత్ను వారి 
న్నమిత్తం చమలల చింతించమడు.2 మరియు ఇబాంద్ లో ప్డి 
పో యలడు. వారిలల అన్మిర్ు: "నీవు భయప్డకక మరియు దుుఃఖ 
ప్డకక! న్నశ్చయంగా, మేము న్ననుి మరియు నీ కకట్లంబం 
వారిన్న ర్క్షిసాత ము - నీ భార్ా త్ప్ప - ఆమ  వ నుక ఉండి 
పో యేివారిలో చదరిపో యింద్ ! 

 ُ ل ا  اءَٓتۡ رسُُلنَُ ن جَ
َ

ٓ أ ا مَه ل ا سِيٓءَ وَ وطٗ
ۖۡ وَقَ  ا اقَ بهِِمۡ ذَرۡعٗ اَ بهِِمۡ وَضَ ْ ل وُا ل ا

ها مُنَجُّ  حزَۡنۡ إنِ فۡ وَلاَ تَ خَ وكَ تَ
 َ كَان كََ  ت

َ
ٱمۡرَأ ها  كَ إلِ هۡلَ

َ
تۡ مِنَ وَأ

 َٰ  ٣٣برِِينَ ٱلغَۡ

34. న్నశ్చయంగా, మేము ఈ నగ్ర్వాసుల మీద ఆకాశ్ం నుండి 
ఘోర్ విప్త్ుత  అవత్రింప్జేయ బో త్ున్మిము. ఎందుకంటే్ వార్ు 
అవిధ్దయులయలార్ు!" 

 َٰ هَ هۡلِ 
َ

لَىََٰٓ أ لوُنَ ع نزِ ها مُ ٱلقَۡرۡيةَِ إنِ  ِ ذِه
كَ  ا  مَِ اءِٓ ب مَ لسه ٱ نَ  ِ ا م  وُاْ رجِۡزٗ ان

ونَ   ٣٤يَفۡسُقُ

35. మరియు వాసతవాన్నకి, బుద్ ామంత్ుల కొర్కక మేము దీ్న్న 
ద్మవరా ఒక సపషిమ ైన సూచనను వదలి ప ట్ాి ము.3 

ٓ ءَايةََۢ ا ا مِنۡهَ هرَكۡنَ د ت وۡمٖ وَلقََ ةٗ ل قَِ نَِ يَ   ب
ونَ  عۡقلُِ  ٣٥يَ

36. మరియు మేము మద్ యన్ వాసుల వదేకక వారి 
సహో దర్ుడు షుఐబ ను ప్ంపాము.4 అత్ను ఇలల అన్మిడు: "న్మ 
జాతి ప్రజలలరా! కేవలం అలలా హ్ నే్ ఆరాధ్ ంచండి. మరియు 
అంతిమ ద్ నం కొర్కక న్నరీక్షిసూత  (భయప్డుత్ూ) ఉండండి. 
మరియు ద్ౌరీ్నాప్ర్ులకగా భూమిలో కలోా లం రేక తితసూత  
తిర్గ్కండి!" 

عَيۡ  شُ هُمۡ  ا خَ
َ

دۡيَنَ أ يََٰ مَ ل إِ فَقَالَ وَ ا  بٗ
وَٱرۡ   َ ٱللَّه  ْ دُوا ٱعۡبُ وۡمِ  َٰقَ وۡمَ يَ ليَۡ ٱ  ْ وا جُ

ۡ ٱلۡأٓخِرَ  ٱل يِ  ف  ْ وۡا عۡثَ اَ تَ رۡضِ وَل
َ

أ
دِينَ   ٣٦مُفۡسِ

37. కాన్న వార్ు అత్న్నన్న అసత్ుాడన్న తిర్సురించమర్ు, ఒక తీవరమ ైన 
భూకంప్ం వారిన్న ప్ట్లి కకనిద్ , అప్ుపడు వార్ు త్మ ఇండాలోన్ే 
చలనం లేన్న శ్వాలకగా మలరి పో యలర్ు. 

لرهجۡ  ٱ مُ  ذَتۡهُ خَ
َ

وُهُ فأَ ب ذه فَةُ فكََ
يِ  ف واْ  صۡبَحُ

َ
مِِ فأَ َٰث جَ  ٣٧ينَ دَارهِمِۡ 

38. మరియు వాసతవంగా, ఆద్ మరియు సమూద్ జాత్ల వారి 
(విన్మశ్) విషయం (మిగిలి పో యిన) వారి న్నవాస సథలలల నుండి, 

ن  ِ هنَ لكَُم م  ي هبَ د ت ْ وَقَ ودَا مُ اَدٗا وَثَ وَع
َٰنُ  يۡطَ لشه ٱ لهَُمُ  نَ  ۖۡ وَزَيه كِنهِِمۡ سََٰ مه

                                                 
1 చూడుండి, 7:83 మరియ  11:81. 

2 చూడుండి, 11:77. 
3 స్ో డోమ్ల మరియ  గొమ రార హ్ (ల్ూ'త్ జఞతి వార)ి నగరాల్ు ఉుండయ చోటాల్ో, ఈ రోజు మృత సమ దరుం (Dead 

Sea) ఉుంది. దాని పేర్ు ఇల్ా ఎుందుకు ప్డిుందుంటే అుందుల్ో గుంధ్కుం మరియ  ప టాష్ (Sulphur and Potash), 

అతేధ్ికుంగా ఉుండడుం వలా్ అుందుల్ో ఏ జీవరాస్తట గానీ వృక్షరాస్తట గానీ నివస్తటుంచజఞల్దు. 
4 షు'ఐబ్ ('అ.స.) గాథకు చూడుండి, 11:85-93. 
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మీకక సపషింగా త లకసుత ంద్ .1 వాసతవాన్నకి, వార్ు (సతమాన్ని) 
గ్రహించద వార్ు అయినప్పటి్కీ, ష్ ైతమన్ వారి కర్ాలను వారికి 
మంచివిగా కనబడదట్ట్లా  చదశ్ాడు. ఆ త్ర్ువాత్ వారిన్న (ఋజు) 
మలర్గం నుండి తొలగించమడు. 

بيِلِ  لسه عَنِ ٱ هُمۡ  ده صَ َٰلهَُمۡ فَ عۡمَ
َ

أ
صِرِينَ  وُاْ مُسۡتبَۡ  ٣٨وكََان

39. ఇక ఖలర్ూన్2, ఫటర్ఔన్ మరియు హామలనులను3 (కూడమ 
మేము ఇద్ద విధంగా న్మశ్నం చదశ్ాము). వాసతవాన్నకి, మూసా వారి 
వదేకక సపషిమ ైన సూచనలను తీసుకొన్న వచమచడు; కాన్న వార్ు 
భూమిలో అహంభావం చూపార్ు. కావున వార్ు (మల శక్ష నుండి) 
త్పటపంచుకోలేక పో యలర్ు. 

 ۡۖ َٰنَ َٰمَ هَ وۡنَ وَ َٰرُونَ وَفرِعَۡ  وَلقََدۡ وَقَ
و هُم مُّ اءَٓ َٰتِ جَ نَِ لبَۡي   سَيَٰ بٱِ

رۡضِ وَمَ 
َ

ٱلأۡ يِ  ف  ْ برَُوا سۡتَكۡ ْ فٱَ وُا كَان ا 
ينَ  بقِِ  ٣٩سََٰ

40. కావున ప్రతి ఒకురిన్న మేము అత్న్న పాపాన్నకి బదులకగా 
ప్ట్లి కకన్మిము. వారిలో కొందరిప ైకి మేము త్ుఫాన్ గాలిన్న 
ప్ంపాము.4 మరికొందరిన్న ఒక భయంకర్మ ైన గ్రీ్న (సయ్ హా) 
చికిుంచుకకనిద్ .5 ఇంకా కొందరిన్న భూమిలోన్నకి అణగ్ 
దొ్రకాుము.6 ఇంకా ఇత్ర్ులను ముంచి వేశ్ాము.7 మరియు 
అలలా హ్ వారి క లలంట్ి అన్మాయం చదయలేదు, కాన్న వారే త్మకక 
తమము అన్మాయం చదసుకకన్మిర్ు. 

ِۡۦۖ فَ  نۢبهِ ذَِ اَ ب ذۡن خَ
َ

ًّا أ ل نۡ فكَُ مِنۡهُم مه
ا وَمِ  صِبٗ ا ِ حَ ه عَليَۡ ا  رسَۡلنَۡ

َ
نۡ أ نۡهُم مه

هُۡ  ذَت خَ
َ

ةُ وَمِنۡهُم مه أ يۡحَ صه ٱل نۡ خَسَفۡنَا  
غۡ 

َ
نۡ أ رۡضَ وَمِنۡهُم مه

َ
ٱلأۡ  ِ هِ ا ب ْۚ وَمَ ا رَقۡنَ

 َٰ مَِهُمۡ وَلَ ليَِظۡل  ُ ٱللَّه وُٓاْ كَانَ  كَان كِن 
ونَ  مُِ نفُسَهُمۡ يَظۡل

َ
 ٤٠أ

41. అలలా హ్ ను వదలి ఇత్ర్ులను సంర్క్షకకలకగా చదసుకకని వారి 
ఉప్మలన్మన్ని సాల  ప్ుర్ుగ్ు న్నరిాంచద ఇంట్ితో పో లచవచుచ. 
న్నశ్చయంగా, అన్నిటి్ కంట్ే బలహీనమ ైన ఇలకా  సాల  ప్ుర్ుగ్ు 
ఇలేా ! వారిద్  త లకసుకకంట్ే ఎంత్ బాగ్ుండదద్ !8 

ْ مِن دُ  ذَُوا خ ٱته هذِينَ  ل ٱ ِ مَثَلُ  ٱللَّه ونِ 
وتِ  عَۡنكَبُ ٱل مَثَلِ  اءَٓ كَ ليَِ وۡ

َ
ذَتۡ أ خَ ٱته  

لبُۡيُو ٱ وۡهَنَ 
َ

إِنه أ ۖۡ وَ ا لبََيتُۡ بيَتۡٗ تِ 
عۡلَ  وُاْ يَ كَان وَۡ  ل وتِِۚ  عَۡنكَبُ ونَ ٱل  ٤١مُ

42. వార్ు ఆయనను వద్ లి ద్దన్నన్న పరా రిథసుత న్మిరక, అలలా హ్ కక బాగా 
త లకసు. మరియు ఆయన సర్వశ్కితమంత్ుడు, మహా 
వివేకవంత్ుడు. 

و عُ دَۡ عۡلمَُ مَا ي َ يَ ٱللَّه نَ مِن دُونهِۦِ إنِه 
 َ ٱلحۡ عَۡزيِزُ  ٱل وَ  ِۚ وَهُ  ٤٢كِيمُ مِن شَيۡءٖ

                                                 
1 'ఆద్ జఞతి వార ినివాసుం - అ'హ్ ఖాఫ్ - యమన్, ల్ోని హ'దర్మౌత్ దగగర్ ఉుంది. స'మూద్ జఞతి వారి 
నివాసుం మదాయన్ 'స్ాల'హ్, అన ేపరా ుంతుంల్ో మదీనా మ నవవరా - తబూక్ర ల్ మధ్ే స'ఊది 'అరేబియాల్ో 
ఉుంది. ఇది 'హిజఞ'జ్ ఉతతర్ పరా ుంతుంల్ో ఉుంది. చూడుండి, 9:7. 

2 ఖార్ూన్ గాథకు చూడుండి, 28:76-82.  

3 హామాన్ గాథకు చూడుండి, 28:6. 
4 'తుఫాన్ గాల 'ఆద్ జఞతివారిప ై వచిేుంది.  
5 ఈ శిక్ష వచిేన వార్ు స'మూద్ జఞతివార్ు.  
6 ఇద ిఖార్ూన్ కు సుంభవిుంచిన శిక్ష.  
7 ఇద ిఫటర్'ఔన్ మరియ  అతన స్త ైనికుల్కు సుంభవిుంచిన శిక్ష. 
8 ఏ విధ్ుంగానెైతయ స్ాల్  ప్ుర్ుగ  అలాన ఇల్ుా  బల్హీనమ ైనదో ! అదయ విధ్ుంగా అల్ాా హ్ (సు.తా.) ను వదల 
ఇతర్ుల్ను ఆరాధ్ిుంచయ వారి ఆరాధ్న కూడా వేర్థమ ైనదయ. ఎుందుకుంటే వార్ు (ఆ దయవతల్ు) తమను ఆరాధ్ిుంచయ 
వారికి ఎల్ాుంటట సహాయుం చయయల్ేర్ు. 
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43. మరియు ఈ ఉద్మహర్ణలను మేము ప్రజలకక (అర్థం 
చదసుకోవాలన్న) ఇసుత న్మిము. మరియు జాఞ నం గ్లవార్ు త్ప్ప 
ఇత్ర్ులక వీటి్న్న అర్థం చదసుకోలేర్ు. 

ا  ضَۡرِبُهَ َٰلُ ن ثَ مۡ
َ

ٱلأۡ كَ  ِ وَتلِۡ ا ل اسِِۖ وَمَ لنه
ونَ  مُِ َٰل عَۡ ٱل ها  آ إلِ عۡقلِهَُ  ٤٣يَ

44. అలలా హ్ ఆకాశ్ాలను మరియు భూమిన్న సతమాధ్మర్ంగా 
సృష్టించమడు. న్నశ్చయంగా విశ్వసటంచదవారికి ఇందులో సూచన ఉంద్  

 ۡ َٰتِ وَٱل َٰوَ مَ لسه ٱ  ُ ٱللَّه قَ  رۡضَ خَلَ
َ

أ
لَأٓ كَِ  َٰل يِ ذَ ف ِۚ إنِه  ِ قَ  يِنَ بٱِلحۡ مُؤۡمِن ةَٗ ل لِۡ ي

٤٤ 

45. (ఓ ప్రవకాత !) నీప ై ద్ వాజాఞ నం (వహీ) ద్మవరా 
అవత్రింప్జేయబడిన గ్రంథమన్ని చద్ వి విన్నపటంచు మరియు 
నమలజ్ ను సాథ పటంచు. న్నశ్చయంగా, నమలజ్ అసహాకర్మ ైన 
ప్నుల నుండి మరియు అధర్ామ ైన ప్నుల నుండి న్నష్ ధ్ సుత ంద్ . 
మరియు అలలా హ్ ధ్మానమే (అన్నిట్ి కంట్ే) గొప్పద్ . మరియు 
మీర్ు చదస దంతమ అలలా హ్ కక బాగా త లకసు. 

ٱ كَ مِنَ  لِيَۡ وحِيَ إ
ُ

ٓ أ ا َٰبِ ٱتلُۡ مَ لكِۡتَ
صه  ل ٱ قمِِ 

َ
لَ وَأ صه ل ۖۡ إنِه ٱ ةَ وَٰ عَنِ لَ يَٰ  ةَ تَنۡهَ وَٰ

لذَِ  مُۡنكَرِِۗ وَ ل اءِٓ وَٱ ِ ٱلفَۡحۡشَ ٱللَّه كۡرُ 
 َ ا ت عۡلمَُ مَ ُ يَ ُۗ وَٱللَّه برَُ كۡ

َ
ونَ أ عُ  ٤٥صۡنَ

46. మరియు నీవు గ్రంథ ప్రజలతో - దురాారాగ న్ని అవలంబించిన 
వారితో త్ప్ప - కేవలం ఉత్తమమ ైన రీతి లోన్ే వాద్ ంచు.1 మరియు 
వారితో ఇలల అను: "మేము మల కొర్కక అవత్రింప్ జేయబడిన 
ద్మన్నన్న మరియు మీ కొర్కక అవత్రింప్ జేయబడిన ద్మన్నన్న 
విశ్వసటంచమము. మరియు మల ఆరాధా ద్దవుడు మరియు మీ 
ఆరాధా ద్దవుడు ఒకుడద (అలలా హ్). మరియు మేము ఆయనకే 
విధ్దయులమ ై (ముసటా ంలమ ై) ఉన్మిము." 

 َٰ تَ ٱلكِۡ هۡلَ 
َ

ْ أ وُٓا ل َٰدِ تجَُ ها بِ ۞وَلاَ  إلِ
ه  ل ٱ ها  حۡسَنُ إلِ

َ
يَ أ هِ ْ بٱِلهتيِ  وا مُ ظَلَ ذِينَ 

 ِ ا ب ْ ءَامَنه وُٓا ل و ۖۡ وَقُ نزِلَ مِنۡهُمۡ
ُ

يٓ أ هذِ ل ٱ
إِ لِيَۡكُمۡ وَ نزِلَ إ

ُ
ا وَأ لِيَۡنَ ا إ َٰهُنَ لَ

لهَُ  حنُۡ  د  وَنَ َٰحِ َٰهُكُمۡ وَ إِلَ ۥ وَ
ونَ  مُِ  ٤٦مُسۡل

47. (ఓ ముహమాద్!) ఈ విధంగా మేము నీప ై ఈ గ్రంథమన్ని 
అవత్రింప్ జేశ్ాము. కావున మేము (ఇంత్కక ప్ూర్వం) గ్రంథమన్ని 
ఇచిచన వారిలో కొందర్ు దీ్న్నన్న విశ్వసటసాత ర్ు.2 మరియు ఇత్ర్ 
ప్రజలలో నుండి కూడమ కొందర్ు దీ్న్నన్న విశ్వసటసాత ర్ు.3 మరియు 
మల సూచనలను సత్ాతిర్సాుర్ులక త్ప్ప మర వవర్ూ 
తిర్సురించర్ు.4 

ٱ كَ  لِيَۡ ٓ إ ا لنَۡ نزَ
َ

كَِ أ َٰل ذَ َٰبَْۚ لكِۡ وَكَ تَ
 َٰ تَ ٱلكِۡ َٰهُمُ  نَ هذِينَ ءَاتَيۡ ل ونَ فٱَ بَ يؤُۡمِنُ

ؤُلاَءِٓ مَن يؤُۡ  ِۡۦۖ وَمِنۡ هََٰٓ هِ ا ب ِْۦۚ وَمَ هِ مِنُ ب
 ۡ ٱل ها  آ إلِ َٰتنَِ بِـَٔايَ دُ  جحَۡ َٰفرُِونَ يَ  ٤٧كَ

48. మరియు (ఓ ముహమాద్!) ఇంత్కక ప్ూర్వం నీవు ఏ 
గ్రంథమన్ని కూడమ చదువ గ్లిగే వాడవు కావు మరియు ద్దన్నన్న 
కూడమ నీ కకడిచదతితో వరా యగ్లిగే వాడవూ కావు.5 అలల జరిగి 
వుంట్ే ఈ అసత్ావాదులక త్ప్పక అనుమలన్మన్నకి గ్ురి అయి 
ఉండదవార్ు. 

 ِ قَبۡلهِ ْ مِن  وا تَ تَتۡلُ ا كُن ۦ منِ وَمَ
 ِ مِين هُۥ بيَِ خُطُّ َٰبٖ وَلاَ تَ تَِ ا ك ۖۡ إذِٗ كَ

ونَ  مُۡبۡطِلُ ل ٱ اَبَ  هٱرۡت  ٤٨ل

                                                 
1 చూడుండి, 16:125. 

2 వీర్ు 'అబ ు ల్ాా హ్ బిన్-సల్ాుం మరియ  ఇతర్ుల్ు.  
3 వీర్ు మకాక మ ష్టరకుల్ల్ో నుుండి కొుందర్ు.  
4 జిహాదున్: దీని అరాథ నికి చూడుండి, 31:32, 40:63, మరియ  41:28. 
5 చూడుండి, 7:157, 158. 
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49. వాసతవాన్నకి ఇవి, సపషిమ ైన సూచనలక (ఖుర్ఆన్ ఆయలత్), 
జాఞ నమివవబడిన వారి హృదయలలలో (భదరంగా) ఉంచ బడమి యి. 
మరియు మల సూచనలను (ఆయలత్ లను) దురాార్ుగ లక త్ప్ప 
మర వవర్ూ తిర్సురించర్ు. 

يِ َٰت  ف نَِ َٰتُ  بَي  وَ ءَايَ هُ دُورِ  بلَۡ  صُ
عۡلِمَْۡۚ وَمَ  ٱل  ْ وُا وت

ُ
هذِينَ أ ل دُ ٱ جحَۡ ا يَ

ها آ إلِ َٰتنَِ و بِـَٔايَ مُِ َٰل ظه  ٤٩نَ ٱل

50. మరియు వార్ు ఇలల అంట్ార్ు: "ఇత్న్న ప్రభువు త్ర్ఫు నుండి 
ఇత్న్న మీద అదుుత్ సంకేతమలక ఎందుకక అవత్రింప్ 
జేయబడలేదు?" వారితో ఇలల అను: "న్నశ్చయంగా, అదుుత్ 
సంకేతమలనీి అలలా హ్ దగ్గర్నే్ ఉన్మియి.1 మరియు నే్ను కేవలం 
సపషింగా హెచచరిక చదస వాడను మలత్రమే!" 

عَليَۡ  نزِلَ 
ُ

وَۡلآَ أ ل  ْ وُا ل ا نِ وَقَ َٰت  م  ِ ءَايَ ه
َٰتُ  ٱلۡأٓيَ ا  مَ ِْۦۚ قلُۡ إنِه هِ ب  ِ ره ٱللَّه دَ  عِن  

يِن   ب ذَِير  مُّ اَ۠ ن ن
َ

آ أ مَ إِنه  ٥٠ وَ

51. ఏమీ? వాసతవాన్నకి మేము నీప ై అవత్రింప్ జేసటన ఈ గ్రంథం 
(ఖుర్ఆన్) వారికి విన్నపటంచబడుతోంద్  కద్మ! ఇద్  వారికి చమలద్మ?2 
న్నశ్చయంగా, ఇందులో విశ్వసటంచద ప్రజలకక కార్ుణాం మరియు 
హిత్బో ధలనున్మియి. 

 ۡ ل نزَ
َ

ٓ أ ها ن
َ

مۡ أ لمَۡ يكَۡفهِِ وَ
َ

كَ أ عَليَۡ ا  نَ
 ِ عَليَۡهِمْۡۚ إ لىََٰ  َٰبَ يُتۡ تَ كَِ ٱلكِۡ َٰل يِ ذَ ف نه 

وۡمٖ يؤُۡ  ةَٗ وَذكِۡرَىَٰ لقَِ ونَ لرََحۡم  ٥١مِنُ

52. (ఓ ముహమాద్!) వారిలో ఇలల అను: "న్మకూ మరియు 
మీకూ మధా సాక్షిగా అలలా హ్ యేి చమలక! ఆకాశ్ాలలోనూ 
మరియు భూమిలోనూ ఉని సమసతమూ ఆయనకక త లకసు." 
మరియు ఎవర ైతద, అసతమాన్ని విశ్వసటంచి, అలలా హ్ ను తిర్సురిసాత రక, 
అలలంటి్ వారే నషిప్డద వార్ు. 

يَۡنيِ وَبَ  ِ ب مۡ قلُۡ كَفَيَٰ بٱِللَّه يۡنَكُ
لسه  ٱ يِ  ف ا  عۡلمَُ مَ ۖۡ يَ دٗا َٰ شَهِي َٰتِ مَ وَ

 ْ وا هذِينَ ءَامَنُ ل رۡضِِۗ وَٱ
َ

َٰطِلِ وَٱلأۡ بَۡ  بٱِل
كَِ  ئ لََٰٓ وْ

ُ
ِ أ ْ بٱِللَّه هُمُ  وَكَفَرُوا

َٰسِرُونَ   ٥٢ٱلخَۡ

53. మరియు వార్ు (అవిశ్ావసులక) శక్షను త్వర్గా తీసుకక 
ర్మాన్న న్ననుి కోర్ు త్ున్మిర్ు.3 మరియు ద్మన్నక ై ఒక గ్డువు 
(అలలా హ్ త్ర్ఫు నుండి) న్నర్ణయింప్ బడి ఉండకపో తద! ఆ శక్ష 
వారిప ై వచిచ ప్డి ఉండదద్ . మరియు న్నశ్చయంగా, అద్  వారికి 
త లియకకండమనే్ అకసాాత్ుత గా వచిచ వారి మీద ప్డనునిద్ ! 

ذَابِ وَ  عَۡ كََ بٱِل ون عۡجِلُ وَۡلآَ وَيَسۡتَ ل
هُمُ  اَءَٓ هج ي ل سَم ٗ جَل  مُّ

َ
عَۡ أ ذَابُْۚ ٱل

ةٗ وَهُمۡ  غۡتَ هُم بَ تيِنَه
ۡ

ليََأ عُرُونَ  وَ لاَ يشَۡ
٥٣ 

54. వార్ు (అవిశ్ావసులక) శక్షను త్వర్గా తీసుకక ర్మాన్న న్ననుి 
కోర్ుత్ున్మిర్ు మరియు న్నశ్చయంగా, నర్కాగిి 

సత్ాతిర్సాుర్ులను చుట్లి ముటి్ నునిద్ . 
إِ ذَابِ وَ عَۡ كََ بٱِل ون عۡجِلُ مَ يسَۡتَ نه جَهَنه

مَُ  َٰفرِيِنَ ل  ٥٤حِيطَةُۢ بٱِلكَۡ

55. ఆ రకజు, శక్ష వారి ప ైనుండి మరియు పాద్మల కిరంద్  నుండి 
వారిన్న కరముాకకనిప్ుపడు, వారితో ఇలల అనబడుత్ుంద్ : "మీర్ు 
చదసూత  ఉండిన కర్ాల ఫలితమన్ని చవి చూడండి." 

ذَابُ مِن عَۡ ٱل َٰهُمُ  غۡشَى وَۡمَ يَ وۡقهِِمۡ  ي فَ
رجُۡلهِِمۡ 

َ
تِ أ حۡ ولُ وَمِن تَ واْ مَا  وَيَقُ ذُوقُ

ونَ  مَلُ عۡ  ٥٥كُنتُمۡ تَ

                                                 
1 చూడుండి, 6:109. 

2 ఖుర్ఆన్, అల్ాా హ్ (సు.తా.) అదుుత సుంకేతాల్ల్ో ఒకటట. అుందుకే ఖుర్ఆన్ ల్ో అల్ాా హ్ (సు.తా.) దాని 
వుంటట ఒకక సూర్హ్ నైెనా ర్చిుంచి తెమిని సతేతిర్స్ాకర్ుల్తో సవాల్ు చయశాడు. కాని వార్ు ఈ నాటటకీ దానిని 
ప్ూరిత చయయల్ేక పో యార్ు. ఇుంతకుంటే ముంచి అదుుత సుంకేతుం ఇుంకేుం కావాల? విశ్వస్తటుంచనవార్ు ఎనిన 
అదుుతసుంకేతాల్ు చూస్తటనా విశ్వస్తటుంచర్ు. ఉదాహర్ణకు: ఫటర్'ఔన్ మరియ  అతని జఞతివార్ు. 
3 చూడుండి, 8:32. 
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56. ఓ విశ్వసటంచిన న్మ ద్మసులలరా! న్నశ్చయంగా, న్మ భూమి ఎంతో 
విశ్ాలమ ైనద్ . కావున మీర్ు కేవలం ననే్ి ఆరాధ్ ంచండి.1 

 ْ وٓا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ اديَِ  َٰعبَِ رۡضِي  يَ
َ

نِه أ إ
دُونِ  َٰيَ فٱَعۡبُ إيِه ة  فَ عَ َٰسِ  ٥٦وَ

57. ప్రతి పరా ణి చమవును చవి చూసుత ంద్ . ఆ త్ర్ువాత్ మీర్ందర్ూ 
మల వ ైప్ునకే మర్లింప్బడతమర్ు. 

وۡتِِۖ  مَۡ ل ٱ ةُ  ئٓقَِ ا  كُلُّ نَفۡسٖ ذَا لِيَۡنَ ثُمه إ
ونَ  عُ  ٥٧ترُجَۡ

58. ఇక ఎవర ైతద విశ్వసటంచి, సతమురాాలక చదసాత రక! వారికి మేము 
సవర్గంలో గొప్ప భవన్మలలో సటథర్ న్నవాసం ఇసాత ము. ద్మన్న కిరంద 
స లయేిళళళ ప్రవహిసూత  ఉంట్ాయి. అకుడ వార్ు శ్ాశ్వత్ంగా 
ఉంట్ార్ు. సతమురాాలక చదసటన వారి ప్రతిఫలం ఎంత్ శ్రరషఠ మ ైనద్ ! 

 ْ وا مِلُ ْ وعََ وا هذِينَ ءَامَنُ ل َٰتِ  وَٱ َٰلحَِ ٱلصه
ةِ  ٱلجۡنَه نَ  ِ هُم م  ئَِنه و  جرۡيِ  لنَُبَ ا تَ غُرَفٗ

َٰلدِِ  َٰرُ خَ نهَۡ
َ

ٱلأۡ ا  حتۡهَِ عِۡمَ مِن تَ ْۚ ن ا فيِهَ ينَ 
جۡ 

َ
يِنَ أ َٰمِل ٱلعَۡ  ٥٨رُ 

59. (వారికే) ఎవర ైతద సహనం వహించి త్మ ప్రభువునే్ నముాకొన్న 
ఉంట్ారక! 

 ِ لَىََٰ رَب  ْ وَع برَُوا صَ هذِينَ  ل وُنَ ٱ ل وكَه هِمۡ يَتَ
٥٩ 

60. మరియు (ప్రప్ంచంలో) ఎన్ోి పరా ణులకన్మియి. అవి త్మ 
జీవన్ోపాధ్ న్న తమము సాధ్ ంచలేవు! అలలా హ్ యేి వాటి్కీ మరియు 
మీకక కూడమ జీవన్ోపాధ్ న్న సమకూర్ుచత్ున్మిడు. మరియు 
ఆయనే్ సర్వం వినే్వాడు, సర్వజుఞ డు. 

حۡ  ها تَ ل هةٖ  ن دَابٓ ِ ي نِ م 
َ

ا وَكَأ مِلُ رزِۡقَهَ
كُمْۡۚ  ها إِي ا وَ ُ يرَۡزُقُهَ مِيعُ وَ ٱللَّه لسه ٱ وَ  هُ

عَۡليِمُ   ٦٠ٱل

61. మరియు ఒకవేళ నీవు వారితో: "ఆకాశ్ాలనూ మరియు 
భూమినీ సృష్టి ంచి, సూర్ాచందుర లను ఉప్యుకతంగా చదసటంద్  
ఎవర్ు?" అన్న అడిగితద, వార్ు త్ప్పక: "అలలా హ్!" అన్న అంట్ార్ు. 
అయిన్మ వార్ు ఎందుకక మోసగింప్ బడుత్ున్మిర్ు (సత్ాం నుండి 
మర్లింప్బడుత్ున్మిర్ు?) 

ٱ قَ  نۡ خَلَ لتَۡهُم مه
َ

سَأ َٰتِ وَلئَنِ  َٰوَ مَ لسه
وَ  مۡسَ  لشه ٱ رَ  وَسَخه رۡضَ 

َ
مَرَ وَٱلأۡ ٱلقَۡ

ولنُه  ُ  ليََقُ هيَٰ ي ن
َ

ۖۡ فأَ ُ ونَ ٱللَّه  ٦١ؤۡفكَُ

62. అలలా హ్ త్న ద్మసులలో, తమను కోరిన వారికి జీవన్ోపాధ్ న్న 
ప్ుషులంగా ప్రసాద్ సాత డు మరియు తమను కోరిన వారికి ద్మన్నన్న 
మిత్ంగా ఇసాత డు. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ కక ప్రతి ద్మన్నన్న గ్ురించి 
బాగా త లకసు.2 

 َ مَِن ي ل زِۡقَ  لر  ٱ طُ  ُ يبَسُۡ ٓ ٱللَّه ا ءُ منِۡ شَ
ٓۥْۚ إنِه  لهَُ دِرُ  ۦِ وَيَقۡ ادهِ ِ عِبَ

َ بكِلُ  ٱللَّه  
عَليِم    ٦٢شَيۡءٍ 

63. మరియు ఒకవేళ నీవు వారితో: "ఆకాశ్ం నుండి నీటి్న్న 
కకరిపటంచి, ద్మన్న నుండి న్నరీీవంగా ఉని భూమికి జీవితమన్ని 
ఇచిచంద్  ఎవర్ు?" అన్న అడిగితద, వార్ు త్ప్పకకండమ: "అలలా హ్!" 

اءِٓ  مَ لسه ٱ لَ مِنَ  هزه ن ن لتَۡهُم مه
َ

سَأ وَلئَنِ 
رۡضَ مِن  بَعۡدِ 

َ
ٱلأۡ  ِ هِ ا ب حۡيَ

َ
اءٓٗ فأَ مَ

                                                 
1 ఏ సథల్ుంల్ోనైెతయ అల్ాా హ్ (సు.తా.) ను ఆరాధ్ిుంచడుం కషిమయిపో తుుందో  మరియ  ఇస్ాా ుం ధ్ర్ిుం మీద 
నిల్ువడుం దుర్ుర్మవుతుుందో  అల్ాుంటట చోటు నుుండి ప్రస్ాథ నుం (హిజరత్) చయయటానికి అనుమతి ఇవవబడిుంద.ి 
ఉదాహర్ణకు మొటిమొదటట మ స్తటా ుంల్ు 'హబషాకు, ప్రస్ాథ నుం చయశార్ు, దాని తర్ువాత మదీనాకు. 
2 అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఇహల్ోకుంల్ో ప్రస్ాదిుంచయ ధ్నసుంప్తుత ల్కు విశావసుంతో, సతాకరాేల్తో సుంబుంధ్ుం ల్ేదు. 
అల్ాా హ్ (సు.తా.) ధ్నసుంప్తుత ల్ు, హో దాల్ు ఇచయేది ల్ేక పేదవారిగా ఉుంచయది కూడా మానవుల్ను ప్రసకి్ుంచ 
డానికే. ఇహల్ోక జీవితుం అతి సవల్పమ ైనద.ి కానీ శాశావతమ నై ప్ర్ల్ోక జీవితుంల్ో కవేల్ుం విశావసుల్ ై 
సతాకరాేల్ు చయస్తట అల్ాా హ్ (సు.తా.) అనుమతితో సవర్గుం ప ుందినవారికే ఎడతెగని శాశ్వత సుఖసుంతోషాల్ు 
ఉుంటాయి. 
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అన్న అంట్ార్ు. నీవు ఇలల అను: "సర్వసోత తమర లకక అర్ుు డు అలలా హ్ 
మలత్రమే!" కాన్న చమలల మంద్  అర్థం చదసుకోలేర్ు.1 

 ِْۚ دُ لِلَّه مَۡ ٱلحۡ ْۚ قلُِ  ُ ٱللَّه ولنُه  ليََقُ ا  وۡتهَِ مَ
ونَ بلَۡ  عۡقلُِ ثرَهُُمۡ لاَ يَ كۡ

َ
 ٦٣أ

64. మరియు ఈ పరా ప్ంచిక జీవిత్ం కేవలం విన్ోద కాలక్షేప్ం 
మరియు కీరడ మలత్రమే. మరియు అసలక ప్ర్లోక గ్ృహ జీవిత్మే 
వాసతవమ ైన జీవిత్ం. ఇద్  వార్ు త లకసుకకంట్ే ఎంత్ బాగ్ుండదద్ ! 

نۡيَ  لدُّ ٱ ةُ  وَٰ ٱلحۡيََ  ِ َٰذِه هَ ا  و  وَمَ لهَۡ ها  لِ ٓ إ ا
إِنه  ْۚ وَ ب  عَِ ٱلۡأٓخِ وَل ارَ  لده لهَِيَ  ٱ رَةَ 

عۡلَ  وُاْ يَ كَان وَۡ  ل وَانُْۚ  ونَ ٱلحۡيََ  ٦٤مُ

65. వార్ు న్మవలోకి ఎకిునప్ుపడు త్మ భకితన్న కేవలం అలలా హ్ కక 
మలత్రమే ప్రతదాకించుకొన్న ఆయననే్ పరా రిథసాత ర్ు; కాన్న ఆయన వారిన్న 
ర్క్షించి నే్ల మీదకక తీసుకక రాగానే్ ఆయనకక సాటి్ కలిపంచ 
సాగ్ుతమర్ు.2 

كِ دَ  ٱلفُۡلۡ يِ  ف  ْ وا إذَِا رَكبُِ َ فَ ٱللَّه  ْ وُا عَ
ا مه ينَ فلََ ِ لد  لهَُ ٱ ينَ  صِِ خلۡ لِيَ  مُ َٰهُمۡ إ ى جه نَ

ونَ  هُمۡ يشُۡرِكُ ِ إذَِا  بۡرَ   ٦٥ٱل

66. ఈ విధంగా మేము వారికి ప్రసాద్ ంచిన వాటి్కి కృత్ఘుిల ై 
(పరా ప్ంచిక) భోగ్భాగాాలలో మున్నగి వుంట్ార్ు. (ద్మన్న ఫలిత్ం) 
వార్ు మునుాందు త లకసు కకంట్ార్ు. 

َٰهُمۡ  نَ ٓ ءَاتَيۡ ا مَِ ْ ب ْْۚ ليَِكۡفُرُوا وا عُ مَته ليَِتَ  وَ
ونَ  مُ عۡلَ وۡفَ يَ  ٦٦فسََ

67. ఏమీ? వారికి త లియద్మ? న్నశ్చయంగా మేము హర్మ్ ను 
(మకాును) ఒక శ్ాంతి న్నలయంగా న్ లకొలలపమన్న!3 మరియు 
వారి చుట్లి ప్రకుల ఉని ప్రజలక వారి నుండి లలకోుబడుత్ున్మిర్న్న? 
అయిన్మ వార్ు అసతమాన్ని నమిా, అలలా హ్ అనుగ్రహాన్ని 
తిర్సురిసాత రా? 

ا عَلنَۡ ها جَ ن
َ

ْ أ لمَۡ يرََوۡا وَ
َ

ا ءَامنِٗا  أ حَرَمً
 ِ ل اسُ مِنۡ حَوۡ لنه ٱ فُ  ْۚ وَيُتَخَطه همِۡ

 ِ ونَ وَبنِ َٰطِلِ يؤُۡمِنُ بَۡ فبَٱِل
َ

ِ أ ٱللَّه ةِ  مَ عۡ
 ٦٧يكَۡفُرُونَ 

                                                 
1 దీనిని అర్థుం చయసుకోవటానికి వార్ు తమ తెలవిని ఉప్యోగిుంచర్ు. కావున వార్ు విగరహాల్ను, జినానతుల్ను, 
చచిేనవారిని, ప్ుణేప్ుర్ుషుల్ను, దయవదూతల్ను మొదల్ ైన వాటటని తమ ఆరాధ్ే దెైవాల్ుగా చయసుకుుంటార్ు. 
2 ఇకిరమ ('ర్.ద.ి'అ) మకాక విజయుం సమయుంల్ో మకాక విడిచి పారిపో తాడు. అతడు ఒక నావల్ోకి ఎకిక 
పో తూ ఉుండగా అది ప్రమాదుంల్ో చికుకకుుంటుుంది. దానిల్ో ఉననవార్ు ప్ర్సపర్ుం ఇల్ా చెప్ుపకుుంటార్ు: 
"అల్ాా హ్ (సు.తా.) ను వేడుకోుండి. ఆయన తప్ప మమిలన మరెవవర్ూ కాపాడల్ేర్ు." అప్ుపడు అతడు 
ఆల్ోచిస్ాత డు: "సమ దరుంల్ో అల్ాా హ్ (సు.తా.) తప్ప మరొకర్ు కాపాడల్ేకుుంటే నేల్ప ై కూడా ఇతర్ుల్ వవర్ూ 
కాపాడల్ేర్ు. ఒకవేళ్ తాను ఇకకడ నుుండి బరతికి బయటప్డితయ దెైవప్రవకత ('స'అస) సనినధ్ిల్ోకి పో యి ఇస్ాా ుం 
స్త్వకరిస్ాత ను." అని అనుకుుంటాడు. అదయవిధ్ుంగా జర్ుగ తుుంది. అతడు (ర్'ది.'అ.) ఇస్ాా ుం స్త్వకరిుంచి ఇస్ాా ుం 
ప్రచార్ుంల్ో చాల్ా పాటుప్డాత డు. (ఇబనన-కస్త్'ర్) 
3 చూడుండి, 28:57. 
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68. మరియు అలలా హ్ మీద అబద్మా లక కలిపంచద వాన్న కంట్ే, లేక 
త్న వదేకక సత్ాం వచిచనప్ుడు ద్మన్నన్న అబదామన్న తిర్సురించద 
వాన్న కంట్ే, ఎకకువ దురాార్ుగ డు ఎవడు? ఏమీ? ఇలలంటి్ 
సత్ాతిర్సాుర్ులకక నర్కమే న్నవాస సథలం కాద్మ? 

ترََىَٰ  فۡ ٱ نِ  مه ظۡلمَُ مِ
َ

َ وَمَنۡ أ ِ ع ٱللَّه لىَ 
 َ ل  ِ قَ  بَ بٱِلحۡ ذه وۡ كَ

َ
اً أ ذِب ٓۥْۚ كَ ا جَاءَٓهُ مه

 ِ وٗى ل  مَ مَثۡ يِ جَهَنه ف ليَسَۡ 
َ

نَ أ َٰفرِيِ لۡكَ
٦٨ 

69. మరియు ఎవర ైతద మల కొర్కక హృదయప్ూర్వకంగా 
పాట్లప్డతమరక, వారికి మేము మల మలరాగ ల వ ైప్ునకక 
మలర్గదర్శకత్వం చదసాత ము. మరియు న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ 
సజీనులకక తోడుగా ఉంట్ాడు. 

لنََ  ا  فيِنَ  ْ دُوا َٰهَ جَ هذِينَ  ل هُمۡ وَٱ دِيَنه هۡ
مََعَ  ل  َ ٱللَّه إِنه  ْۚ وَ ا يِنَ ٱسُبُلنََ مُۡحۡسِن  ٦٩ل

 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. అలిఫ్-లలమ్-మీమ్1  ٓٓلم  ١ا

2. రకమన్ లక ప్రాజిత్ులయలార్ు.  ُوم لرُّ ٱ تِ   ٢غُلبَِ

3. త్మ ప ర్ుగ్ు భూభాగ్ంలోనే్! మరియు వార్ు త్మ ఈ 
ప్రాజయం త్ర్ువాత్, తిరిగి విజేత్లక కాగ్లర్ు2 - 

ن   ِ رۡضِ وَهُم م 
َ

ٱلأۡ يَ  ن دۡ
َ

يِٓ أ دِ  ف عۡ بَ
ونَ  غۡلبُِ سَيَ  ٣غَلبَهِِمۡ 

4. (రాబో యేి) కొన్ని3 సంవత్సరాలలోనే్. మొదట్ నయిన్మ, 
త్ర్ువాత్ నయిన్మ న్నర్ణయలధ్ కార్ం కేవలం అలలా హ్ ద్ద మరియు ఆ 
రకజు విశ్ావసులక సంతోష ప్డతమర్ు; 

مۡ 
َ

ٱلأۡ  ِ ُۗ لِلَّه يِنَ سِن ضِۡعِ  يِ ب قَبلُۡ ف رُ مِن 
رَ  ذِٖ يَفۡ وۡمَئ دُْۚ وَيَ عۡ ونَ وَمِن  بَ مُۡؤۡمِنُ ل ٱ حُ 

٤ 

5. అలలా హ్ ప్రసాద్ ంచిన సహాయలన్నకి4. ఆయన త్నకక ఇషిమ ైన 
వారికి సహాయం చదసాత డు. మరియు ఆయనే్ సర్వశ్కిత మంత్ుడు, 
అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. 

صُرُ مَن يشََ  ِْۚ ينَ ٱللَّه صۡرِ  وَ بنَِ ۖۡ وَهُ اءُٓ
لرهحِيمُ  ٱ عَۡزيِزُ   ٥ٱل

6. మరియు (ఇద్ ) అలలా హ్ చదసటన వాగాే నం. అలలా హ్ త్న 
వాగాే న్మన్ని భంగ్ ప్ర్చడు, కానీ వాసతవాన్నకి చమలల మంద్ కి ఇద్  
త లియదు.5 

 ُ ٱللَّه فُِ  خلۡ ِۖۡ لاَ يُ ٱللَّه دَ  دَهُۥ وعَۡ  وعَۡ
اسِ لاَ يَ  لنه ٱ ثرََ  كۡ

َ
َٰكِنه أ ونَ وَلَ مُ عۡلَ

٦ 

7. వారికి ఇహలోక జీవిత్ప్ు బాహార్ూప్ం మలత్రమే త లకసు 
మరియు వార్ు ప్ర్లోకాన్ని గ్ురించి ఏమర్ుపాట్లలో ప్డి 
ఉన్మిర్ు. 

ٱلحۡيََ  نَ  ِ َٰهِرٗا م  ظَ ونَ  مُ عۡلَ ليَ ِ ٱ ة نۡيَا وَٰ دُّ
َٰفِ  غَ هُمۡ  ٱلۡأٓخِرَةِ  عَنِ  ونَ وَهُمۡ   ٧لُ

                                                 
1 సూర్తుల్ బఖర్హ్ ల్ోని మొదటట ఆయతు యొకక ఫుట్నోట్ చూడుండి. 
2 ప ర్ుగ  నేల్ అుంటే షామ్ల మరియ  ఫల్స్త్తన్. 
3 బి'ద్ ఇన్ : అుంట,ే 3 నుుండి 10 అని అర్థుం. 
4 ఇది దాదాప్ు ఎనిమిది సుంవతీరాల్ తర్ువాత 2 హిజీరల్ో (622 కీర.సుత  శ్కుంల్ో) కాబో యేి బద్ర య దిుం గ రిుంచి 
చెప్ుపతోుంది. 
5 ఇద ిరోమన్ ల్ు తిరిగి విజేతల్ౌతార్నన వాగాు నుం. అది ప్ూర్త అయిుంది. 

30. అర్-రోమ్ల 
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8. ఏమీ? వార్ు త్మలో తమము (ఎనిడూ) ఆలోచించలేద్మ? 
ఆకాశ్ాలనూ, భూమినీ మరియు వాటి్ మధా ఉనిదంతమ, అలలా హ్ 
సత్ాంతో ఒక న్నరీణత్ గ్డువు కొర్కక మలత్రమే సృష్టి ంచమడన్న? 
అయిన్మ న్నశ్చయంగా ప్రజలలో చమలల మంద్  త్మ ప్రభువును 
దరిశంచవలసట వుని వాసతవాన్ని తిర్సురిసుత న్మిర్ు. 

نفُ 
َ

يِٓ أ ف  ْ رُوا لمَۡ يَتَفَكه وَ
َ

قَ أ ا خَلَ مِۗ مه سِهِ
رۡضَ 

َ
َٰتِ وَٱلأۡ َٰوَ مَ لسه ٱ  ُ ٓ وَ ٱللَّه ا مَ ا بيَنَۡهُ مَ

سَم ٗ  مُّ جَلٖ 
َ

ِ وَأ قَ  ها بٱِلحۡ ا إلِ يِرٗ إِنه كَث يِۗ وَ
هِِ  ايِٕٓ رَب  اسِ بلِقَِ لنه ٱ نَ  ِ َٰفرُِونَ م  مۡ لكََ

٨ 

9. ఏమీ? వీర్ు భూమిప ై ప్రయలణం చదయలేద్మ? వీరి ప్ూరీవకకల 
గ్తి ఏమయిందో్ చూడట్ాన్నకి? వార్ు, వీరి కంటే్ ఎకకువ 
బలవంత్ులకగా ఉండదవార్ు మరియు వార్ు భూమిన్న బాగా 
దునే్ివార్ు, స దాం చదస వార్ు మరియు ద్మన్నప ై, వీరి కటి్డమల కంట్ే 
ఎకకువ కటి్డమలక కట్ాి ర్ు1 మరియు వారి వదేకక వారి 
సంద్దశ్హర్ులక, సపషిమ ైన సూచనలక తీసుకొన్న వచమచర్ు. అలలా హ్ 
వారి క లలంటి్ అన్మాయం చదయలేదు, కాన్న వారే త్మకక తమము 
అన్మాయం చదసుకకన్మిర్ు. 

رۡضِ 
َ

ٱلأۡ يِ  ف  ْ يرُوا لمَۡ يسَِ وَ
َ

يَنظُرُواْ فَ أ
هذِينَ مِ  ل ٱ ةُ  َٰقبَِ عَ كَانَ  فَ  قَبۡلهِِمْۡۚ كَيۡ ن 

 ْ وُٓا ةٗ  كَان وه ده مِنۡهُمۡ قُ شَ
َ

رۡضَ  أ
َ

ٱلأۡ اَرُواْ  ث
َ

وَأ
مَ  ا عَ ثرََ مِمه كۡ

َ
ٓ أ ا مَرُوهَ رُوهَا وعََ

 ِ لبَۡي  م بٱِ اءَٓتۡهُمۡ رسُُلهُُ مَا وجََ فَ َٰتِِۖ  نَ
 َٰ مَِهُمۡ وَلَ ليَِظۡل  ُ ٱللَّه وُٓاْ كَانَ  كَان كِن 

ونَ  مُِ نفُسَهُمۡ يَظۡل
َ

 ٩أ

10. చివర్కక చ డుకారాాలక చదసటన వారి ముగింప్ు చ డుగానే్ 
జరిగింద్ . ఎందుకంటే్, వార్ు అలలా హ్ సూచనలను అబద్మా లన్న 
న్నరాకరించదవార్ు. వాటి్న్న గ్ురించి ఎగ్తమళి చదస వార్ు. 

 
َ

هذِينَ أ ل ٱ َٰقبَِةَ  عَ كَانَ  واْ ثُمه  ـ ُ سََٰٓ
بِـَٔا  ْ وُا ب ذه ن كَ

َ
ىَٰٓ أ

َ
وٓأ لسُّ ِ ٱ ٱللَّه َٰتِ  يَ

ا يسَۡتَهۡزءُِونَ  وُاْ بهَِ  ١٠وكََان

11. అలలా హ్ యేి సృష్టి  పరా ర్ంభిసాత డు, త్ర్ువాత్ ద్మన్నన్న తిరిగి 
ఉన్నకిలోకి (ప్ూర్వ సటథతిలోకి) త సాత డు. ఆ త్ర్ువాత్ మీర్ంతమ 
ఆయన వ ైప్ునకే మర్లింప్ బడతమర్ు. 

قَ ثُمه  ٱلخۡلَۡ  ْ دَؤُا ُ يَبۡ دُهُۥ ثُمه  ٱللَّه عُيِ ي
ونَ  عُ هِ ترُجَۡ لِيَۡ  ١١إ

12. మరియు ఆ ఘడియ (ప్ునర్ుతమథ నం) ఆసనిమ ైన రకజు, 
అప్రాధులందర్ూ న్నరాశ్ చ ందుతమర్ు. 

 ِ ةُ يُبۡل عَ ا لسه ٱ ومُ  وۡمَ تَقُ سُ وَيَ
ونَ  مُۡجۡرمُِ ل  ١٢ٱ

13. మరియు వార్ు అలలా హ్ కక భాగ్సావములకగా కలిపంచిన 
వార వవర్ూ వారి సటఫార్సు చదయజాలర్ు. మరియు వార్ు 
కలిపంచుకకని త్మ భాగ్సావములను తిర్సురిసాత ర్ు. 

ن شُرَكَ  ِ ههُم م  ل لمَۡ يكَُن  ِ وَ ئٓ هِمۡ ا
 ٓ شُِرَكَا ْ ب وُا ْ وكََان ؤُا َٰفرِيِنَ شُفَعََٰٓ كَ ئهِِمۡ 

١٣ 

14. మరియు ఆ ఘడియ (ప్ునర్ుతమథ నం) ఆసనిమ ైన రకజు, ఆ 
రకజు వార్ు (ప్రజలక), వేరేవర్ు వరాగ లలో విభజింప్ బడతమర్ు. 

وَۡمَ  ةُ ي عَ ا لسه ٱ ومُ  وۡمَ تَقُ ونَ وَيَ قُ ذِٖ يَتَفَره ئ
١٤ 

15. అప్ుపడు ఎవర ైతద, విశ్వసటంచి, సతమురాాలక చదసట ఉంట్ారక, 
వార్ు ఉద్మానవనంలో ఆనందంగా ఉంచబడతమర్ు. 

ْ وعََ  وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  مه
َ

ْ فأَ وا مِلُ
ةٖ  يِ رَوۡضَ ف فَهُمۡ  َٰتِ  َٰلحَِ بۡرَُونَ يُ ٱلصه ح

١٥ 

                                                 
1  వుంకర్ అక్షరాల్ల్ో ఉనన వాకేుం నోబ ల్ ఖుర్ఆన్ ల్ో ఈ విధ్ుంగా వాేఖాేనిుంచబడిుంది: "వార్ు దానిని వీరి 
కుంటే ఎకుకవ సుంఖేుంల్ో వస్తటుంప్జేశార్ు." 
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16. మరియు ఎవర ైతద సత్ాతిర్సాుర్ుల ై మల సూచనలను 
మరియు ప్ర్లోక సమలవేశ్ాన్ని తిర్సురించమరక, అలలంట్ి వార్ు 
శక్ష కొర్కక హాజర్ు చదయబడతమర్ు.1 

ذه  ْ وَكَ كَفَرُوا هذِينَ  ل ٱ ا  مه
َ

َٰتنَِاوَأ بِـَٔايَ  ْ وُا  ب
لََٰٓ  وْ

ُ
ِ فأَ ٱلۡأٓخِرَة ايِٕٓ  يِ وَلقَِ ف كَِ  ئ

ضَۡرُونَ  ذَابِ مُح عَۡ  ١٦ٱل

17. కావున, మీర్ు సాయంత్రము వేళ మరియు ఉదయం ప్ూట్ 
అలలా హ్ ప్విత్రత్ను కొన్నయలడండి. 

ينَ  ِ حِ ٱللَّه َٰنَ  ونَ فسَُبۡحَ مۡسُ ينَ  تُ وحَِ
ونَ  صُۡبحُِ  ١٧ت

18. మరియు ఆకాశ్ాలలోనూ మరియు భూమిలోనూ 
సర్వసోత తమర లక ఆయన (అలలా హ్) కే మరియు సంధ్మాకాలంలోనూ 
మరియు మధ్మాహి కాలంలోనూ (సోత తమర లక ఆయనకే)!2 

َٰتِ  َٰوَ مَ لسه ٱ يِ  دُ ف مَۡ ٱلحۡ لهَُ  رۡضِ  وَ
َ

وَٱلأۡ
ينَ تُظۡهِرُونَ  ا وحَِ  ١٨وعََشِي ٗ

19. ఆయన సజీవిన్న న్నరీీవి నుండి తీసాత డు. మరియు న్నరీీవిన్న 
సజీవి నుండి తీసాత డు. మరియు ఆయన భూమి మృతి చ ంద్ న 
త్ర్ువాత్ ద్మన్నకి పరా ణం పో సాత డు. ఇద్ద విధంగా మీర్ు కూడమ (గకరీల 
నుండి) వ లికి తీయబడతమర్ు. 

تِِ  مَۡي  ل ٱ ٱلحَۡيه مِنَ  خرۡجُِ  يُخۡرجُِ وَ يُ
ٱلحَۡي ِ وَ  تَِ مِنَ  مَۡي  ل ٱٱ رۡضَ بَعۡدَ يُحۡيِ 

َ
لأۡ

ونَ  خرۡجَُ كَِ تُ َٰل ذَ ْۚ وَكَ ا وۡتهَِ  ١٩ مَ

20. మరియు ఆయన సూచనలలో ఒకటి్ మిమాలిి మటిి్ నుండి 
సృష్టించట్ం.3 ఆ త్ర్ువాత్ మీర్ు మలనవులకగా (భూమిలో) 
వాాపటసుత న్మిర్ు! 

نۡ خَلقََكُم
َ

ٓۦ أ ِ هِ َٰت ن  وَمِنۡ ءَايَ ِ م 
نتُم بشََر  

َ
نَتشَِرُونَ  ترَُابٖ ثُمه إذَِآ أ  ٢٠ت

21. మరియు ఆయన సూచనలలో; ఆయన మీ కొర్కక మీ జాతి 
నుండియేి - మీర్ు వారి వదే సౌఖాం ప ందట్ాన్నకి - మీ 
సహవాసులను (అజావజ్ లను) ప్ుటిి్ంచి, మీ మధా ప రమను 
మరియు కార్ుణమాన్ని కలిగించడం. న్నశ్చయంగా, ఇందులో 
ఆలోచించద వారికి ఎన్ోి సూచనలకన్మియి. 

َ وَمِنۡ  قَ ل نۡ خَلَ
َ

ٓۦ أ ِ هِ َٰت نۡ ءَايَ ِ كُم م 
سۡكُنُ  ا ل تَِ َٰجٗ زۡوَ

َ
نفُسِكُمۡ أ

َ
ا أ لِيَۡهَ ْ إ وٓا

ةٗ وَرَ  وَده عَلَ بيَنَۡكُم مه يِ وجََ ف ْۚ إنِه  ةًَ حۡم
وۡمٖ يَتَفَ  َٰتٖ ل قَِ لَأٓيَ كَِ  َٰل رُونَ ذَ  ٢١كه

22. మరియు ఆయన సూచనలలో ఆయన ఆకాశ్ాలనూ మరియు 
భూమినీ సృష్టించడం; మరియు మీ భాషలలో మరియు మీ 
ర్ంగ్ులలో ఉని విభేద్మలక కూడమ ఉన్మియి. న్నశ్చయంగా, 
ఇందులో జాఞ నులకక ఎన్ోి సూచనలకన్మియి. 

 َٰ مَ لسه ٱ قُ  ۦِ خَلۡ هِ َٰت َٰتِ وَمِنۡ ءَايَ وَ
 ِ لسِۡنتَ

َ
َٰفُ أ رۡضِ وَٱخۡتلَِ

َ
مۡ وَٱلأۡ كُ

كَِ  َٰل يِ ذَ ف َٰنكُِمْۡۚ إنِه  لوَۡ
َ

َٰتٖ  وَأ لَأٓيَ
ينَ  مِِ َٰل  ٢٢ل لِعَۡ

23. మరియు ఆయన సూచనలలో, మీర్ు రాతిరప్ూట్ మరియు 
ప్గ్టి్ ప్ూట్, న్నదర పో వట్ం మరియు మీర్ు ఆయన అనుగ్రహాన్ని 
అనే్వష్టంచడం కూడమ ఉన్మియి. న్నశ్చయంగా, ఇందులో శ్రదాతో 
వినే్వారికి ఎన్ోి సూచనలకన్మియి. 

ه  ل امُكُم بٱِ ۦِ مَنَ هِ َٰت يَ يۡلِ وَمِنۡ ءَا
ن ِ اؤٓكُُم م  غَِ وَٱبتۡ ارِ  هَ لنه ٓۦْۚ إنِه  وَٱ ِ ضۡلهِ  فَ

 َ وۡمٖ ي َٰتٖ ل قَِ لَأٓيَ كَِ  َٰل يِ ذَ ونَ ف عُ مَ  ٢٣سۡ

                                                 
1 చూడుండి, 7:147. 
2 ఈ రెుండు ఆయతుల్ల్ో ప్రతి దనిప్ు ఐదు నమా'జుల్ ప్రస్ాత వన ఉుంద.ి తుమూీన అుంటే మగిరబ్ మరియ  
ఇషా నమా'జుల్ు. తు'స్ బి'హూన అుంట ేఫజ్ర నమా'జు అని అర్థుం (ఫ'త్ు అల్-ఖదీర్). ఇుంకా చూడుండి, 
11:114, 17:78 20:130. 
3 చూడుండి, 3:59, 23:12 మరియ  ఇతర్ చోటాల్ో కూడా. 
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24. మరియు ఆయన సూచనలలో, ఆయన మీకక మ ర్ుప్ును 
చూపటంచి, భయలన్ని మరియు ఆశ్ను కలకగ్జేయడం;1 మరియు 
ఆకాశ్ం నుండి నీటి్న్న కకరిపటంచి ద్మన్నతో న్నరీీవి అయిన భూమికి 
పరా ణం పో యడం కూడమ ఉన్మియి. న్నశ్చయంగా, ఇందులో 
బుద్ ామంత్ులకక ఎన్ోి సూచనలకన్మియి. 

بَۡ  ٱل ۦِ يرُيِكُمُ  هِ َٰت وۡفٗا وَمِنۡ ءَايَ رۡقَ خَ
مَ  لسه ٱ لُ مِنَ  ِ نزَ  ا وَيُ عٗ مَ اءٓٗ وَطَ اءِٓ مَ

دَ مَ  عۡ رۡضَ بَ
َ

ٱلأۡ هِِ  ۦ ب ْۚ إنِه فيِ فَيُحۡيِ ٓ ا وۡتهَِ
عۡقِ  وۡمٖ يَ َٰتٖ ل قَِ لَأٓيَ كَِ  َٰل ونَ ذَ  ٢٤لُ

25. మరియు ఆయన సూచనలలో, ఆయన ఆజఞతో 
భూమలాకాశ్ాలక న్నలకడ కలిగి ఉండట్ం.2 ఆ త్ర్ువాత్ ఆయన 
మిమాలిి ఒకు పటలకప్ు పటలకవగానే్ మీర్ంతమ భూమి నుండి లేచి 
ఒకేసారి బయటి్కి రావట్ం కూడమ ఉన్మియి. 

ل ٱ ومَ  ن تَقُ
َ

ٓۦ أ ِ هِ َٰت اءُٓ وَمِنۡ ءَايَ مَ سه
إذَِ  ثُمه  ِْۦۚ  مۡرهِ

َ
بأِ رۡضُ 

َ
كُمۡ وَٱلأۡ اَ ا دَع

 
َ

آ أ رۡضِ إذَِ
َ

ٱلأۡ نَ  ِ وَةٗ م  عۡ ونَ نتُمۡ دَ خرۡجُُ تَ
٢٥ 

26. మరియు ఆకాశ్ాలలో మరియు భూమిలో ఉని సమసతమూ 
ఆయనద్ద. అనీి ఆయనకే ఆజాఞ వర్తనుల ై ఉంట్ాయి. 

 ۡ َٰتِ وَٱل َٰوَ مَ لسه ٱ يِ  ف لهَُۥ مَن  كُل   وَ رۡضِِۖ 
َ

أ
ونَ  َٰنتُِ ههُۥ قَ  ٢٦ل

27. మరియు ఆయనే్ సృష్టి  ఆర్ంభించిన వాడు, ఆ త్ర్ువాత్ 
ద్మన్నన్న తిరిగి ఉన్నకిలోకి త చదచవాడు.3 ఇద్  ఆయనకక ఎంతో 
సులభమ ైనద్ . భూమలాకాశ్ాలలో ఆయన సామామే 
సరకవనిత్మ ైనద్ .4 ఆయనే్ సర్వశ్కితమంత్ుడు, మహా వివేచన్మ 
ప్ర్ుడు. 

قَ  ٱلخۡلَۡ  ْ دَؤُا هذِي يَبۡ ل ٱ وَ  دُهۥُ وَهُ عُيِ  ثُمه ي
ٱ لهَُ  ِِۚ وَ ه عَليَۡ هۡوَنُ 

َ
وَ أ لۡىََٰ وَهُ ع

َ
ٱلأۡ مَۡثَلُ  ل

رۡضِِۚ وَهُ 
َ

َٰتِ وَٱلأۡ َٰوَ مَ لسه ٱ يِ  عَۡزيِزُ  وَ ف ٱل
 ٢٧ٱلحۡكَِيمُ 

28. ఆయన, సవయంగా మీకే చ ంద్ న ఒక ఉప్మలన్మన్ని మీకక 
త లకప్ుత్ున్మిడు. ఏమీ? మేము మీకక జీవన్ోపాధ్ గా 
సమకూరిచన ద్మన్నలో మీ బాన్నసలక మీతో పాట్ల 
సరిసమలనులకగా, భాగ్సావములక కాగ్లరా? మీర్ు ప్ర్సపర్ం 
ఒకరి ప్టా్ న్ొకర్ు భీతి కలిగి ఉనిట్లా , వారి ప్టా్ కూడమ భీతి కలిగి 
ఉంట్ారా? ఈ విధంగా మేము బుద్ ామంత్ులకక మల సూచనలను 
వివరిసూత  ఉంట్ాము5. 

نفُسِ 
َ

نۡ أ ِ اٗ م  ثَل ۖۡ ضَرَبَ لكَُم مه كُمۡ
ا مَلكََتۡ  ن مه ِ هَل لهكُم م 

يِ مَ  ف ن شُرَكَاءَٓ  ِ َٰنُكُم م  يمَۡ
َ

ا أ
وَ  سَ  ِ ه فيِ نتُمۡ 

َ
َٰكُمۡ فأَ نَ اءٓ  رَزَقۡ

ن
َ

ونَهُمۡ كَخِيفَتكُِمۡ أ افُ خَ مْۡۚ فُسَ تَ كُ
َٰتِ لقَِ  ٱلۡأٓيَ لُ  ِ ص  كَِ نُفَ َٰل ذَ وۡمٖ كَ

ونَ  عۡقلُِ  ٢٨يَ

                                                 
1 వర్షుం కుర్ువవచేనే ఆశ్. చూడుండి, 13:12. 
2 చూడుండి, 13:2. 

3 చూడుండి, 10:4.  
4 చూడుండి, 42:11. 

5 చూడుండి, 16:75-76. ఇటువుంటట స్ామ తల్కు. మానవుల్ు, తమతోటట మానవుల్ ైన బానిసల్ను తమతో 
పాటు సమానుల్ుగా స్త్వకరిుంచల్ేర్ు. అయితయ అల్ాా హ్ (సు.తా.) సర్వసృష్టికర్త తాను సృష్టిుంచిన దానిని తనకు 
సమానుంగా ఏ విధ్ుంగా స్త్వకరిుంచగల్డు. ఆయన (సు.తా.) ను వదల, ఆయన ప్ుటటి ుంచిన వాటటని ఆరాధ్ిుంచటుం 
ఎల్ా క్షమిుంచగల్డు. అుందుకే ఆయన ఖుర్ఆన్ ల్ో వేకతుం చయశాడు. ష్టర్క (అల్ాా హ్ కు స్ాటట కలపుంచడుం) అల్ాా హ్ 
(సు.తా.) ఎననటటకీ క్షమిుంచడు. 
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29. కాన్న దురాార్ుగ ల ైనట్లవంటి్ వార్ు, త లివి లేన్నద్ద, త్మ 
కోరికలను అనుసరిసాత ర్ు. అలలా హ్ మలర్గభరషిత్వంలో వద్ లిన వాకితకి 
మలర్గదర్శకత్వం ఎవడు చదయగ్లడు?1 మరియు వారికి 
సహాయప్డదవార్ు ఎవవర్ూ ఉండర్ు. 

 ْ وٓا مُ ظَلَ هذِينَ  ل ٱ بَعَ  ٱته هُم  بلَِ  وَاءَٓ هۡ
َ

أ
دِي مَنۡ  مَن يَهۡ فَ مِٖۖ  عِلۡ يرِۡ  غَِ ضَله ب

َ
 أ

َٰصِرِ  ن نه ِ لهَُم م  ا  ۖۡ وَمَ ُ  ٢٩ينَ ٱللَّه

30. కావున నీవు నీ ముఖలన్ని, ఏకాగ్రచిత్త ంతో, సత్ాధర్ాం 
(ఇసాా ం) ద్ శ్లో సటథర్ంగా న్నలకప్ు. అలలా హ్ మలనవులను ఏ 
సవభావంతో ప్ుటిి్ంచమడో, ఆ సవభావం ప ైననే్ వార్ు ఉంట్ార్ు.2 
అలలా హ్ సృష్టి  సవభావాన్ని (ఎవవర్ూ) మలర్చలేర్ు. ఇద్ద సర ైన 
ధర్ాం, కాన్న చమలల మంద్  ఇద్  ఎర్ుగ్ర్ు. 

ينِ حَنيِفٗ  ِ للِد  كَ  قمِۡ وجَۡهَ
َ

ْۚ فطِۡرَتَ فأَ ا
عَ  اسَ  لنه ٱ فَطَرَ  ٱلهتيِ   ِ ْۚ لاَ ٱللَّه ا ليَۡهَ

كَِ  َٰل ِْۚ ذَ ٱللَّه قِ  دِيلَ لِخلَۡ ينُ  تَبۡ ِ لد  ٱ
لنه  ٱ ثرََ  كۡ

َ
نه أ َٰكِ مُِ وَلَ اسِ لاَ ٱلقَۡي 

ونَ  مُ عۡلَ  ٣٠يَ

31. (ఎలాప్ుపడు) మీర్ు ఆయన వ ైప్ునకే ప్శ్ాచతమత ప్ంతో 
మర్లకత్ూ ఉండండి. మరియు ఆయన యందు భయభకకత లక 
కలిగి ఉండండి. మరియు నమలజ్ సాథ పటంచండి. మరియు ఆయన 
(అలలా హ్) కక సాటి్ (భాగ్సావములక) కలిపంచద వారిలో చదరిపో కండి; 

وهُ وَ  قُ وَٱته  ِ ه لِيَۡ يِنَ إ واْ ۞مُنيِب مُ قيِ
َ

أ
ْ منَِ  وُا ون ةَ وَلاَ تكَُ وَٰ لَ صه ل ٱ

يِنَ  مُۡشۡرِك ل  ٣١ٱ

32. వారిలో ఎవర ైతద, త్మ ధరాాన్ని విభజించి వేరేవర్ు త గ్లకగా 
చదసుకకన్మిరక! ప్రతివర్గం వార్ు త్మ వదేనుని ద్మన్న (సటద్మా ంత్ం) 
తోనే్ సంతోషప్డుత్ున్మిర్ు.3 

واْ ديِنَهُمۡ  مِنَ  قُ هذِينَ فرَه ل ۖۡ ٱ عٗا شِيَ وُاْ   وكََان
لدََيهِۡمۡ فرَِ  ا  مَِ ونَ كُلُّ حِزۡبِۭ ب  ٣٢حُ

33. మరియు మలనవులకక ఆప్ద వచిచనప్ుడు, వార్ు త్మ 
ప్రభువు వ ైప్ునకక ప్శ్ాచతమత ప్ంతో మర్లి ఆయనను 
వేడుకకంట్ార్ు. ఆ త్ర్ువాత్ ఆయన కార్ుణాం నుండి కొంత్ వారికి 

وۡ  عَ اسَ ضُر   دَ لنه ٱ إِذَا مَسه  هُم وَ ْ رَبه ا
 ٓ إذَِا ِ ثُمه  ه لِيَۡ يِنَ إ نيِب  مُّ

َ
هُ أ نۡ ِ قَهُم م  ذَا

 ِ نۡهُم ب ِ ق  م  ةًَ إذَِا فرَيِ هِِمۡ رَحۡم رَب 
ونَ   ٣٣يشُۡرِكُ

                                                 
1 ఎుందుకుంట ేఅల్ాా హ్ (సు.తా.) తర్ఫు నుుండి వారికే మార్గదర్ికతవుం ల్భిసుత ుంది, ఎవరెైతయ మార్గదర్ికతావనిన 
ఆపేకి్స్ాత రో! ఇక ఎవరెైతయ హృదయప్ూర్వకుంగా అల్ాా హ్ (సు.తా.) మార్గదర్ికతావనిన అపేకి్ుంచరో ఆయన 
వారిని మార్గభరషితవుంల్ో వదల్ుతాడు. ఇదయ సుననతుల్ాా హ్ - అల్ాా హ్ (సు.తా.) సుంప్రదాయుం. ఈ విషయుం 
ఖుర్ఆన్ ల్ో ఎనోనస్ార్ుా  విశ్దీకరిుంచబడిుంది. అల్ాా హ్ (సు.తా.) మానవుల్కు మరియ  జినానతుల్కు ముంచి 
చెడుల్ మధ్ే విచక్షణా జఞా ననానొనసుంగి; విశ్వస్తటుంచి, ముంచి ప్నుల్ు చయస్తవేారికి సవర్గుం మరియ  చెడుదార ి
ప్టేివారికి నర్కుం, అని వేకతుం చయశాడు. మరియ  ప్రతి య గుం వారికి, అల్ాా హ్ (సు.తా.) ను మాతరమే 
ఆరాధ్ిుంచమని మరియ  ముంచిని చయయమని ఆదయశిుంచటానికి, చెడునుుండి నివారిుంచటానికి మార్గదర్ికుల్ుగా 
ప్రవకతల్ను ప్ుంపట, వారి వదుకు దివేజఞా నుం (వ'హీ) ప్ుంప్ుతూ వచాేడు. చూడుండి, 14:4 మరియ  2:7. 

2 దెైవప్రవకత ('స'అస) ప్రవచనుం: 'ప్రతి వేకిత ప్ుటుి కతో స్ావభావికుంగా అల్ాా హ్ (సు.తా.) కు విధ్యయ డు 
(మ స్తటా ుం) అయి ఉుంటాడు. కానీ మ స్తటామేతర్ుల్ ైన అతని తలాదుండుర ల్ు అతనిని యూదుడు, కెైైసతవుడు, మజూస్త్ 
(ల్ేక ఇతర్ మతసుత డ)ి గా చయస్ాత ర్ు.' ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారస మరియ  'స'హీ'హ్ మ స్తటా ుం) 
3 అుంట ేప్రతి ధ్ర్ిుం, తెగ ల్ేక వర్గుం వార్ు తామ  అనుసరిుంచయ దానితోనే సుంతుషుి ల్ ై ఉుంటార్ు. మరియ  వార ి
వదు  దానిని సమరిిుంచయ వాదాల్ు కూడా ఉుంటాయి. వాసతవానికి సతేుం మీద ఒకే ఒకక ధ్ర్ిుం, తెగ ఉుండగల్దు. 
ఆ ధ్రేి - అల్ాా హ్ (సు.తా.) మార్గదర్ికతవుం చయస్తటన, ప్రవకతల్ుందర్ూ మరియ  చివరి ప్రవకత మ 'హమిద్ 
('స'అస') కూడా అనుసరిుంచి, బో ధ్ిుంచిన ధ్ర్ిుం - ఇస్ాా ుం; మహాప్రవకత ('స'అస) మరియ  అతని 
అనుచర్ు(ర్'ది.'అనుు మ్ల)ల్ు అనుసరిుంచిన ధ్ర్ిుం. ఇుంకా చూడుండ,ి 6:159, 21:92-93 మరియ  23:52-53. 
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ర్ుచి చూపటంచినప్ుపడు, వారిలో కొందర్ు త్మ ప్రభువుకక సాటి్ 
(భాగ్సావములను) కలిపంచసాగ్ుతమర్ు.1 

34. మేము వారికి ప్రసాద్ ంచిన ద్మన్నకి (అనుగ్రహాలకక) కృత్ఘిత్ 
చూప్ట్ాన్నకి (వార్ు అలల చదసాత ర్ు). సరే! మీర్ు కొంత్ కాలం 
సుఖసంతోషాలక అనుభవించండి, త్వర్లోనే్ మీర్ు (మీ 
ముగింప్ును) త లకసుకకంట్ార్ు. 

َٰهُمْۡۚ  نَ ٓ ءَاتَيۡ ا مَِ ْ ب واْ ليَِكۡفُرُوا عُ مَته فَتَ  
ونَ  مُ عۡلَ وۡفَ تَ  ٣٤فسََ

35. లేక మేము వారిప ై ఏద్ ైన్మ ప్రమలణమన్ని2 అవత్రింప్ జేశ్ామల, 
అద్  వార్ు ఆయనకక కలిపంచద భాగ్సావములను గ్ురించి 
ప్లకకట్ాన్నకి?3 

 َٰ سُلطَۡ عَليَۡهِمۡ  ا  لنَۡ نزَ
َ

مۡ أ
َ

وَ يَتَكلَهمُ أ فَهُ ا  نٗ
ونَ  ۦِ يشُۡرِكُ هِ وُاْ ب كَان ا  مَِ  ٣٥ب

36. మరియు మేము మలనవులకక కార్ణాప్ు ర్ుచి 
చూపటంచినప్ుపడు వార్ు ద్మన్నతో చమలల సంతోషప్డతమర్ు. కాన్న 
వార్ు త్మ చదత్ులలరా చదసుకకని కర్ాల ఫలిత్ంగా4 వారికేద్ ైన్మ 
కీడు కలిగితద న్నరాశ్ చ ందుతమర్ు. 

 َ اسَ رَحۡم لنه ٱ ا  قۡنَ ذَ
َ

ٓ أ إِذَا ۖۡ وَ ْ بهَِا وا ةٗ فرَحُِ
ا  مَِ ئَِةُۢ ب سَي  صُِبۡهُمۡ  إِن ت مَتۡ قَ وَ ده

ونَ  يَقۡنَطُ هُمۡ  دِۡيهِمۡ إذَِا  ي
َ

 ٣٦ أ

37. ఏమీ? వారికి త లియద్మ? అలలా హ్ తమను కోరిన వారికి 
జీవన్ోపాధ్ న్న ప్ుషులంగా ఇసాత డన్న మరియు (తమను కోరిన వారికి) 
మిత్ంగా ఇసాత డన్న? న్నశ్చయంగా, ఇందులో విశ్వసటంచదవారికి ఎన్ోి 
సూచనలకన్మియి. 

 َ َ ي للَّه ٱ نه 
َ

ْ أ لمَۡ يرََوۡا وَ
َ

زِۡقَ أ لر  ٱ طُ  بسُۡ
 ِ ف ْۚ إنِه  رُ دِ اءُٓ وَيَقۡ مَِن يشََ كَِ ل َٰل  ي ذَ

ونَ  وۡمٖ يؤُۡمِنُ َٰتٖ ل قَِ  ٣٧لَأٓيَ

38. కావున నీవు నీ బంధువుకక అత్న్న హకకు ఇవువ మరియు 
యలచించన్న ప దవాన్నకి మరియు బాట్సారికి (కూడమ)5. ఇద్  
అలలా హ్ ప్రసనిత్ను కోరేవారికి ఎంతో ఉత్తమమ ైనద్ . మరియు 
ఇలలంటి్ వారే సాఫలాము ప ంద్దవార్ు. 

هُۥ  يََٰ حَقه ٱلقُۡرۡب اتِ ذَا  ينَ وَ فـَ َ مِۡسۡكِ ل ٱ
يرۡ   كَِ خَ َٰل ِۚ ذَ بيِلِ لسه ٱ هذِينَ  وَٱبۡنَ  ل لِ

لََٰٓ  وْ
ُ

ِۖۡ وَأ ٱللَّه هَ  دُونَ وجَۡ هُمُ يرُيِ كَِ  ئ
ونَ  مُۡفۡلحُِ ل  ٣٨ٱ

39. మరియు మీర్ు ప్రజలకక - రిబా6 (వడిీ మీద డబుా 
/కానుకలక) ఇచిచ ద్మన్న ద్మవరా వారి సంప్ద నుండి వృద్ ా  

َٰلِ  مۡوَ
َ

يِٓ أ ْ ف وَا ا ل يِرَۡبُ بِٗ ن ر  ِ ٓ ءَاتيَتُۡم م  ا وَمَ
 ٓ ا ِۖۡ وَمَ ٱللَّه دَ  عِن  ْ وا اَ يرَۡبُ اسِ فلَ لنه  ٱ

                                                 
1 చూడుండి, 16:54. 
2 సు'ల్ తానున్: అుంట ేఇకకడ దివేజఞా నుం వహీ అని అర్థుం.  
3 చూడుండి, 35:40. 

4 చూడుండి, 4:79. 

5 చూడుండ,ి 17:26. బుంధ్ువుల్కు, పేదవారికి మరియ  బాటస్ార్ుల్కు మీర్ు ఇచయేది వారిప ై చయస్తటన అనుగరహుం 
కాదు. మీర్ు వారి హకుక చలాెసుత నానర్ు. పేదవాడెైన దగగర ిబుంధ్ువుకు ఇవవటుం వలా్ రెుండిుంతల్ు ప్ుణేుం దొర్ుకు 
తుుంది. ఒకటట నీవు నీ దగగరివానికి ఇచిేనుందుకు, రెుండవద ిపేదవానికి ఇచిేనుందుకు. ('స'హీ'హ్ 'హదీసు') 
6 రిబా': వడడా  అన ేప్దుం ఖుర్ఆన్ అవతర్ణా కరముంల్ో ఈ ఆయత్ ల్ో మొదటటస్ారి వచిేుంది. దాని అర్థుం : 
ఏదెైనా ఇచిే - ఇచిేన దానికుంటే - ఎకుకవ తీసుకోవటుం. ఇబనన 'అబాుస్ మరియ  చాల్ాముంది ఇతర్ 
'స'హాబ్లల్ు ('ర్ది.'అనుు మ్ల) ఈ ఆయత్ ల్ో వచిేన ప్దుం రిబా' అుంటే ఈ విధ్మ ైన వాేఖాేనుం కూడా ఇచాేర్ు: 
ఒక పేదవాడు ఒక ధ్నవుంతునికి ల్ేక ఒక వేకిత తన రాజుకు, ల్ేక ఒక స్తేవకుడు తనను ప టుి కునన వానికి, 
తాను ఇచిేన దాని కుంటే ఎకుకవ తిరిగి వచుేననే ఆశ్తో, ఇచయే బహుమానుం, అని. ఇచయేటప్ుపడు, ఎకుకవ 
తిరిగి వసుత ుంది అన ేభావన ఉుండటుం వలా్నే, ఇద ినిష్టదిుం చయయబడిుంది (ఇబనన-కస్త్'ర్, అయ్ సర్ అతతఫాస్త్ర్). 
చూడుండి, 3:130 మరియ  2:275-281. 
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ప ంద్మలన్న - ఇచదచ ధనం, అలలా హ్ దృష్టిలో ఏ మలత్రం వృద్ ా  
ప ందదు. మరియు మీర్ు అలలా హ్ ప్రసనిత్ను ప ంద్ద ఉద్దేశ్ంతో 
ఏద్ ైన్మ ద్మనం (జకాత్) చదస త  అలలంట్ి వారి (సంప్ద) ఎన్ోి ర ట్లా  
అధ్ కమవుత్ుంద్ . 

 ِ ٱللَّه هَ  دُونَ وجَۡ ةٖ ترُيِ وَٰ ن زَكَ ِ ءَاتيَتُۡم م 
ونَ  عفُِ ضۡ مُۡ ل ٱ هُمُ  كَِ  ئ لََٰٓ وْ

ُ
 ٣٩فأَ

40. అలలా హ్ యేి మిమాలిి ప్ుటిి్ంచమడు, త్ర్ువాత్ 
జీవన్ోపాధ్ న్నచమచడు. త్ర్ువాత్ ఆయనే్ మిమాలిి మర్ణింప్ 
జేసాత డు. ఆ త్ర్ువాత్ మళ్ళళ బరతికిసాత డు. అయితద? మీర్ు (అలలా హ్ 
కక) సాటి్గా (భాగ్సావములకగా) కలిపంచిన వారిలో, ఎవడ ైన్మ 
వీటి్లో నుండి ఏద్ ైన్మ ఒకు ప్న్నన్న చదయగ్లవాడు ఉన్మిడమ!1 
ఆయన సర్వలోపాలకక అతీత్ుడు, మీర్ు సాటి్ కలిపంచద 
భాగ్సావముల కంటే్ ఆయన మహో నిత్ుడు. 

هذِي خَلقََكُمۡ ثُمه رَ  ل ٱ  ُ زَقكَُمۡ ٱللَّه
 ۡۖ حيۡيِكُمۡ مُِيتُكُمۡ ثُمه يُ هَلۡ مِنثُمه ي   

 َٰ عَلُ مِن ذَ ن يَفۡ ئٓكُِم مه لكُِم شُرَكَا
 َ َٰل هُۥ وَتعََ َٰنَ سُبۡحَ  ِۚ ن شَيۡءٖ ِ ا م  ىَٰ عَمه

ونَ   ٤٠يشُۡرِكُ

41. మలనవులక త్మ చదజేత్ులల సంపాద్ ంచుకకని ద్మన్న 
ఫలిత్ంగా భూమిలో మరియు సముదరంలో కలోా లం వాాపటంచింద్ . 
ఇద్  వారిలో కొందర్ు చదసటన దుషుర్ాల ఫలితమన్ని ర్ుచి 
చూప్ట్ాన్నకి, బహుశ్ా ఇలలగ ైన్మ వార్ు (అలలా హ్ వ ైప్ునకక) 
మర్లకతమరేమోనన్న! 

ِ وَٱ بۡرَ  ٱل يِ  ف ادُ  ٱلفَۡسَ مَِا ظَهَرَ  لبَۡحۡرِ ب
ذِيقَ  ليُِ اسِ  لنه ٱ دِۡي  ي

َ
تۡ أ هُم كَسَبَ

هُ  عََله واْ ل مِلُ عَ هذِي  ل ٱ عۡضَ  ونَ بَ عُ مۡ يرَجِۡ
٤١ 

42. వారితో ఇలల అను: "భూమిలో ప్రయలణం చదసట చూడండి, మీకక 
ప్ూర్వం గ్తించిన వారి ముగింప్ు ఎలల జరిగింద్ో ! వారిలో చమలల 
మంద్  బహుద్ ైవారాధకక లకండిరి." 

رۡضِ فٱَنظُ 
َ

ٱلأۡ يِ  ف  ْ يرُوا سِ ْ قلُۡ  رُوا
هذِينَ مِ  ل ةُ ٱ َٰقبَِ عَ كَانَ  فَ  ْۚ كَيۡ قَبلُۡ ن 

يِنَ  شۡرِك ثرَهُُم مُّ كۡ
َ

 ٤٢كَانَ أ

43. కావున నీవు నీ ముఖలన్ని సర ైన ధర్ాం (ఇసాా ం) వ ైప్ునకే 
సటథర్ంగా న్నలకప్ు2 - అలలా హ్ త్ర్ఫు నుండి - ఆ రకజు రాకముంద్ద 
ద్దన్నన్ ైతద ఎవవడూ తొలగించలేడో ! ఆ రకజు వార్ు ప్ర్సపర్ం 
చ ద్ రిపో యి వేర్వుతమర్ు.3 

 ِ ٱلقَۡي  ينِ  ِ للِد  كَ  قمِۡ وجَۡهَ
َ

قَبۡلِ فأَ مِ مِن 
 َ ل ها مَرَده  وَۡم  ل يَِ ي ت

ۡ
ن يأَ

َ
ِۖۡ أ ٱللَّه هُۥ مِنَ 

ونَ  عُ ده صَه ذِٖ ي وَۡمَئ  ٤٣ي

44. సతమాన్ని తిర్సురించినవాడు, త్న తిర్సాుర్ ఫలితమన్ని 
అనుభవిసాత డు. మరియు సతమురాాలక చదసటన వార్ు, త్మ కొర్కే 
(సాఫలామలరాగ న్ని) త్యలర్ు చదసుకకంట్ార్ు. 

ۡۥۖ وَ  كُفۡرُهُ  ِ ه عَليَۡ فَ كَفَرَ  مَنۡ مَن 
أَِنفُسِهِمۡ يَ  ا فلَ َٰلحِٗ مِلَ صَ دُونَ عَ مۡهَ

٤٤ 

                                                 
1 దెైవప్రవకత ('స'అస) ప్రవచనుం: 'ఒక దుషుి డు మర్ణ స్తేత , కేవల్ుం మానవుల్ే గాక ప్శుప్క్షుల్ు, చెటుా  చయమల్ు 
కూడా వాని నుుండి శాుంతి ప ుందుతాయి.' 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, మ స్తటా ుం) 
2 అల్ాా హ్ (సు.తా.) దృష్టిల్ో సతేధ్ర్ిుం: అుంట ేఅల్ాా హ్ (సు.తా.) కు దాసేుం - తనను తాను అల్ాా హ్ (సు.తా.) 
అభీషాి నికి అప్పగిుంచడుం (ఇస్ాా ుం) - మాతరమే. చూడుండి, 3:19.  
3 ఒకటట విశావసుల్ది, రెుండవది సతేతిర్స్ాకర్ుల్ది. 
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45. ఇద్  ఆయన (అలలా హ్), త్న అనుగ్రహంతో విశ్వసటంచి 
సతమురాాలక చదస  వారికి ప్రతిఫల మివవట్ాన్నకి.1 న్నశ్చయంగా, 
ఆయన సత్ాతిర్సాుర్ులను ప రమించడు. 

ْ وَ  وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ْ ليَِجۡزيَِ  وا مِلُ عَ
ه  ٓۦْۚ إنِ ِ ضۡلهِ َٰتِ مِن فَ َٰلحَِ اَ ٱلصه هُۥ ل

َٰفرِيِنَ  ٱلكَۡ بُّ  حِ  ٤٥يُ

46. ఇక ఆయన సూచనలలో ఆయన గాలకలను 
శుభవార్తలిచదచవిగా ప్ంపట మీకక త్న కార్ుణమాన్ని ర్ుచి చూప్ట్ం 
మరియు ఆయన ఆజఞతో ఓడలను నడిపట, మిమాలిి ఆయన 
అనుగ్రహాన్ని అనే్వష్టంచన్నవవట్ం కూడమ ఉన్మియి. ఇవనీి, 
బహుశ్ా మీర్ు కృత్జఞత్లక చూప్ుతమరేమోనన్న! 

ٱ ن يرُسِۡلَ 
َ

ٓۦ أ ِ هِ َٰت يَ احَ وَمِنۡ ءَا يَِ لر 
 ِ ل َٰتٖ وَ رَ ِ ن ره مُبشَ  ِ ذِيقَكُم م  ۦِ يُ هِ حۡمتَ

ۦِ مۡرهِ
َ

كُ بأِ ٱلفُۡلۡ لتَِجۡريَِ  ْ  وَ وا غُ لتَِبتَۡ وَ
كُمۡ تشَۡكُ  عََله  ۦوَل ِ ضۡلهِ  ٤٦رُونَ مِن فَ

47. మరియు వాసతవాన్నకి మేము నీకక ప్ూర్వం కూడమ, 
సంద్దశ్హర్ులను త్మ త్మ జాతి వారి వదేకక ప్ంపాము.2 వార్ు, 
వారి వదేకక సపషిమ ైన సూచనలను తీసుకొన్న వచమచర్ు. ఆ 
త్ర్ువాత్ కూడమ నే్ర్ం చదసటన వారికి త్గిన ప్రతీకార్ం3 చదశ్ాము. 
మరియు విశ్ావసులకక సహాయం చదయట్ం మల కర్తవాం. 

كَِ  قَبۡل ن  ا مِ رۡسَلنَۡ
َ

دۡ أ يََٰ رُ وَلقََ لِ اً إ سُل
 ِ لبَۡي  اءُٓوهُم بٱِ وۡمِهِمۡ فجََ َٰتِ قَ نَ

جۡرَ 
َ

هذِينَ أ ل ٱ ا مِنَ  مۡنَ ْۖۡ وكََانَ فٱَنتَقَ وا مُ
 ِ مُۡؤۡمِن ل صَۡرُ ٱ ا ن عَليَۡنَ ا   ٤٧ينَ حَقًّ

48. అలలా హ్ యేి గాలకలను ప్ంప వాడు, కావున అవి మేఘలలను 
ప ైకి ఎత్ుత తమయి, ఆ త్ర్ువాత్ ఆయన వాటి్న్న తమను కోరినట్లా  
ఆకాశ్ంలో వాాపటంప్జేసాత డు. మరియు వాటి్న్న ముకులక 
ముకులకగా చదసట, త్ర్ువాత్ వాటి్ మధా నుండి వరాష న్ని 
కకరిపటసాత డు. ఆయన ద్మన్నన్న త్న ద్మసులలో తమను కోరిన వారిప ై 
కకరిపటంచగా వార్ు సంతోషప్డతమర్ు! 

َٰحَ  يَِ لر  ٱ هذِي يرُسِۡلُ  ل ٱ  ُ يِرُ ٱللَّه فَتثُ  
مَ  لسه ٱ يِ  ف هُۥ  فَيَبسُۡطُ ا  ابٗ اءِٓ كَيۡفَ سَحَ

تَ  فَ ا  عَلهُُۥ كسَِفٗ اءُٓ وَيَجۡ وَۡدۡقَ يشََ ل رَى ٱ
 ٓ إذَِا ِۡۦۖ فَ َٰلهِ خرُۡجُ مِنۡ خِلَ ِ  يَ ابَ بهِ صَ

َ
ۦ أ

ٓۦ إذَِ  ِ ادهِ عِبَ اءُٓ مِنۡ  هُمۡ مَن يشََ ا 
 ٤٨يسَۡتَبشِۡرُونَ 

49. మరియు వాసతవాన్నకి, అద్  (వర్షం) కకర్వక ముందు వార్ు 
ఎంతో న్నరాశ్ చ ంద్  ఉండదవార్ు. 

نَ  ن يُ
َ

قَبۡلِ أ وُاْ مِن  كَان إِن  عَليَۡهمِ وَ لَ  زه
ينَ  مَُبۡلسِِ ل ۦِ  قَبۡلهِ ن  ِ  ٤٩م 

50. కావున (ఓ మలనవుడమ!) అలలా హ్ కార్ుణా చిహాిలను 
చూడు: ఆయన న్నరీీవంగా ఉని భూమిలో ఏ విధంగా పరా ణం 
పో సాత డో ! న్నశ్చయంగా, ఇద్ద విధంగా ఆయన (మర్ణమనంత్ర్ం) 
మృత్ులకక కూడమ పరా ణం పో సాత డు! మరియు ఆయన ప్రతిదీ్ 
చదయగ్ల సమర్ుా డు. 

تَِ  َٰرِ رَحۡم يََٰٓ ءَاثَ لِ فَ  فٱَنظُرۡ إ ِ كَيۡ ٱللَّه
دَ مَ  عۡ رۡضَ بَ

َ
ٱلأۡ ْۚ يحُۡيِ  ٓ َٰلكَِ  وۡتهَِا إنِه ذَ

لَىََٰ  وَ ع ِۖ وَهُ يََٰ ت وۡ لمَۡ ٱ مَُحۡيِ  ِ شَيۡءٖ ل
كُل   

دِير    ٥٠قَ

51. మరియు మేము గాలిన్న ప్ంపటతద, ద్మన్న నుండి వారి ప్ంట్లను 
ప్సుప్ు ప్చచగా మలరి పో వట్ాన్ని చూసటన త్ర్ువాత్ వార్ు 
కృత్ఘిత్కక లోనవుతమర్ు (సత్ాతిర్సాుర్ులవుతమర్ు). 

ا  ا ريِحٗ رۡسَلنَۡ
َ

وۡ وَلئَنِۡ أ
َ

ا فرََأ صۡفَر ٗ هُ مُ
ۦِ يكَۡفُرُ  دِه عۡ واْ مِن  بَ  ٥١ونَ لهظَلُّ

                                                 
1 సవర్గుం ప ుందటానికి కేవల్ుం విశ్వస్తటుంచి సతాకరాేల్ు చయయటమే సరిపో దు. దానికి అల్ాా హ్ (సు.తా.) 
అనుగరహుం కూడా ఉుండాల. ఆయనయేి సతాకరాేల్ ప్రతిఫల్ానిన ఎనోనరెటుా  అధ్ికుం చయస్తట ఇస్ాత డు. 
2 చూడుండి, 10:74.  
3 అల్-మ ుంతఖిమ్ల (స్తేకరిుంచబడిన ప్దుం): Retributor, Avenger of evil, ప్రతీకార్ుం తీర్ుేకునే, ప్రతీకార్ుం 
చయస్తే, దుషుి ల్ను శికి్ుంచయవాడు. చూడుండి, 32:22. 
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52. న్నశ్చయంగా, నీవు (ఓ ముహమాద్!) మృత్ులకక 
విన్నపటంచలేవు. మరియు నీవు వ నుద్ రిగి పో యేి చ విటి్వారికి 
కూడమ సంద్దశ్ాన్ని విన్నపటంచలేవు. 

يََٰ  ت وۡ مَۡ ل ٱ مِعُ  هكَ لاَ تسُۡ إنِ مِعُ  فَ وَلاَ تسُۡ
 َ ع لدُّ مه ٱ صُّ ل هوۡ ٱ ل دۡبرِيِنَ اءَٓ إذَِا وَ  ٥٢اْ مُ

53. మరియు నీవు అంధులను, వారి మలర్గభరషిత్వం నుండి 
త్పటపంచి, వారికి మలర్గదర్శకత్వం చదయలేవు. నీవు కేవలం 
విశ్వసటంచి, అలలా హ్ కక విధ్దయులక (ముసటా ంలక) అయిన వారికి 
మలత్రమే మల సూచనలక విన్నపటంచగ్లవు.1 

َٰدِ  تَ بهَِ ن
َ

ٓ أ ا عَنوَمَ عُۡمۡيِ  ۖۡ  ٱل َٰلتَهِمِۡ ضَلَ
بِـَٔا نُ  ن يؤُۡمِ ها مَ لِ عُ إ مِ فَهُم إنِ تسُۡ ا  َٰتنَِ يَ

ونَ  مُِ سۡل  ٥٣مُّ

54. అలలా హ్ యేి మిమాలిి బలహీన సటథతిలో ప్ుట్ిించిన వాడు. 
మళ్ళళ ఆ బలహీన సటథతి త్ర్ువాత్ మీకక బలలన్ని ఇచమచడు. ఆ 
బలం త్ర్ువాత్ మళ్ళళ మిమాలిి బలహీనులకగా, ముసలివారిగా 
చదశ్ాడు. ఆయన తమను కోరింద్  సృష్టిసాత డు. మరియు కేవలం 
ఆయనే్ సర్వజుఞ డు, సర్వసమర్ుా డు. 

ضَ  ن  ِ هذِي خَلقََكُم م  ل ٱ  ُ ٱللَّه عۡفٖ ۞
فٖ قُ  ضَعۡ دِ  عۡ عَلَ مِن  بَ ةٗ ثُمه ثُمه جَ وه

ا عۡفٗ ٖ ضَ ة وه دِ قُ عۡ عَلَ مِن  بَ ْۚ  جَ وشََيبَۡةٗ
وَ  ْۚ وَهُ اءُٓ ا يشََ قُ مَ خلُۡ عَۡ يَ دِيرُ ٱل ٱلقَۡ مُ  ليِ

٥٤ 

55. మరియు ఆ ఘడియ2 సంభవించిన రకజు, అప్రాధులక, 
ప్రమలణం చదసూత : "మేము ఒక ఘడియ స ప్ు కంట్ే ఎకకువ కాలం 
(ప్రప్ంచంలో) ఉండలేదు" అన్న అంట్ార్ు. ఇద్ద విధంగా వార్ు 
(పరా ప్ంచిక జీవిత్ంలో) భరమలో ఉండదవార్ు.3 

ةُ يُقۡسِ  عَ ا لسه ٱ ومُ  وۡمَ تَقُ مُ وَيَ
مُۡجۡرِ  ل يرَۡ ٱ ْ غَ وا لبَثُِ ا  ونَ مَ ِۚ مُ ٖ اعَة سَ  

ونَ  وُاْ يؤُۡفكَُ كَان كَِ  َٰل ذَ  ٥٥كَ

56. మరియు జాఞ నం మరియు విశ్ావసం అనుగ్రహింప్ బడినవార్ు 
ఇలల అంట్ార్ు: "వాసతవాన్నకి అలలా హ్ మూలగ్రంథం4 ప్రకార్ం మీర్ు 
ప్ునర్ుతమథ న ద్ నం వర్కక (ఇహలోకంలో) ఉంటి్రి. ఇక ఇద్ద ఆ 
ప్ునర్ుతమథ న ద్ నం, కాన్న న్నశ్చయంగా! మీరిద్  త లకసు కోలేక 
పో యలర్ు." 

عۡلِۡ  ٱل  ْ وُا وت
ُ

هذِينَ أ ل الَ ٱ َٰنَ وَقَ مَ وَٱلإِۡيمَ
 ِ ٱللَّه َٰبِ  تَِ يِ ك ف لبَثِتُۡمۡ  دۡ  وَۡمِ لقََ يََٰ ي لِ  إ

لبَۡعۡ  ٱ وَۡمُ  َٰذَا ي عۡثِِۖ فهََ لبَۡ ثِ ٱ
مُ  عۡلَ لاَ تَ كُمۡ كُنتُمۡ  َٰكِنه  ٥٦ونَ وَلَ

57. కనుక ఆ రకజు దురాార్ుగ లకక, వారి సాకకలక ఏ మలత్రం 
ప్రయోజనకర్ం కావు మరియు వారికి త్మను తమము 
సరిద్ దుే కకనే్ అవకాశ్ం కూడమ ఇవవబడదు. 

هذِينَ  ل ٱ عُ  ها ينَفَ ذِٖ ل وۡمَئ ْ فَيَ وا مُ ظَلَ  
عۡ  يسُۡتَ هُمۡ  ذِرَتُهُمۡ وَلاَ  عۡ ونَ مَ  ٥٧تَبُ

                                                 
1 ఇటువుంటట ఆయత్ ల్కు చూడుండి, 27:80-81. 

2 ఆ ఘడియ అుంటే ప్ునర్ుతాథ న ఘడియ. అదయ ఈ ల్ోకప్ు అుంతిమ ఘడియ.  
3 చూడుండి, 17:52. 

4 కితాబిల్ాా హి: అుంట ేఅల్ాా హ్ వార స్తట ఉుంచిన ల్ౌ'హె మ'హ్ ఫూ''జ్, మూల్గరుంథుం. 
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58. మరియు వాసతవాన్నకి, మేము ఈ ఖుర్ఆన్ లో ప్రజలకక, ప్రతి 
ఒకు విషయప్ు ఉప్మలన్మన్ని బో ధ్ ంచమము.1 అయిన్మ నీవు వారి 
వదేకక ఏ అదుుత్ సూచన (ఆయత్) త చిచన్మ, వారిలో 
సత్ాతిర్సాుర్ుల ైన వార్ు ఇలల అంట్ార్ు: "మీర్ు కేవలం 
బూట్కాలే ప్లకకకత్ున్మిర్ు." 

دۡ  َٰ وَلقََ هَ يِ  ف اسِ  للِنه ا  ذَا ضَرَبۡنَ
 َ ِۚ وَل ِ مَثَلٖ

كُل  ئۡتَهُم ٱلقُۡرۡءَانِ مِن  ئنِ جِ
هذِينَ  ل ولنَه ٱ هيَقُ ل ةَٖ  ْ إنِۡ  بِـَٔاي كَفَرُوٓا

ونَ  ها مُبۡطِلُ نتُمۡ إلِ
َ

 ٥٨أ

59. ఈ విధంగా, అలలా హ్ జాఞ నహీనుల హృదయలల మీద ముదర 
వేసాత డు.2 

لَىََٰ  ُ ع ٱللَّه كَِ يَطۡبَعُ  َٰل ذَ هذِينَ قُ  كَ ل ٱ وبِ  لُ
ونَ  مُ عۡلَ  ٥٩لاَ يَ

60. కావున నీవు సహనం వహించు! న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ 
వాగాే నం సత్ాం! కావున విశ్ావసహీనులక న్ననుి వాాకకల 
ప్ర్చరాదు సుమల! 

 ۡۖ ق   ِ حَ ٱللَّه دَ  برِۡ إنِه وعَۡ صۡ اَ فٱَ  وَل
وُ اَ ي هذِينَ ل ل ٱ كَ  نه ونَ يسَۡتَخِفه  ٦٠قنُِ

 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. అలిఫ్-లలమ్-మీమ్.3  ٓٓلم  ١ا

2. ఇవి వివేకంతో న్నండి ఉని గ్రంథ సూచనలక (ఆయలత్)  َِٱلحۡك َٰبِ  تَ ٱلكِۡ َٰتُ  كَ ءَايَ  ٢يمِ تلِۡ

3. (ఇందులో) సజీనులకక4 మలర్గదర్శకత్వమూ మరియు 
కార్ుణామూ ఉన్మియి.  دٗى يِنَ هُ مُحۡسِن ةَٗ ل لِۡ  ٣وَرَحۡم

4. (వారికే) ఎవర ైతద నమలజ్ ను సాథ పటంచి విధ్ ద్మనం (జకాత్) 
ఇసాత రక5 మరియు ప్ర్లోక జీవిత్ం మీద దృఢమ ైన నమాకం కలిగి 
ఉంట్ారక; 

ةَ وَ  وَٰ لَ صه ل ٱ ونَ  مُ هذِينَ يقُيِ ل وُنَ ٱ يُؤۡت
هُ  ةَ وَهُم بٱِلۡأٓخِرَةِ  وَٰ كَ لزه ونَ ٱ وُقنُِ  ٤مۡ ي

5. అలలంట్ి వారే, త్మ ప్రభువు త్ర్ఫు నుండి (వచిచన) 
మలర్గదర్శకత్వం మీద ఉనివార్ు. మరియు అలలంటి్ వారే 
సాఫలాం ప ంద్దవార్ు. 

ن ره  ِ دٗى م  لَىََٰ هُ كَِ ع ئ لََٰٓ وْ
ُ

ۖۡ أ هِمِۡ ب 
ونَ  مُۡفۡلحُِ ٱل هُمُ  كَِ  ئ لََٰٓ وْ

ُ
 ٥ وَأ

6. మరియు మలనవులలో కొందర్ు - జాఞ నం లేక, వార్థ కాలక్షేప్ం 
చదస  మలట్లను కొన్న6 - ప్రజలను అలలా హ్ మలర్గం నుండి త్పటపంచద 
వార్ున్మిర్ు మరియు వార్ు ద్మన్నన్న (అలలా హ్ మలరాగ న్ని) 

لهَۡوَ  ترَِي  اسِ مَن يشَۡ لنه ٱ وَمِنَ 
 ِ ٱللَّه سَبيِلِ  عَن  ضِله  ليُِ ثِ  دَِي ٱلحۡ

                                                 
1 చూడుండి, 39:27. 
2 చూడుండి, 2:7. 

3 సూర్తుల్ బఖర్హ్ ల్ోని మొదటట ఆయతు యొకక ఫుట్నోట్ చూడుండి. 
4 మ 'హ్ స్తటనీన్, మ 'హ్ స్తటన్ (ఏ.వ.): దీనికి మూడు అరాథ ల్ునానయి. 1) ఉప్కార్ుం చయస్తేవాడు; తన 
తలాదుండుర ల్కు, బుంధ్ువుల్కు, మొదల్ ైనవారిక.ి 2) సతాకరాేల్ు చయస్తేవాడు మరియ  పాపాల్నుుండి దూర్ుంగా 
ఉుండయవాడు. 3) అల్ాా హ్ (సు.తా.) యొకక ఆరాధ్న - భకిత, శ్రది, దెైవభీతి మరియ  ఏకాగరతతో - చయస్తేవాడు. 
5 చూడుండి, 2:2-4. 

6 అుంట ేసుంగసతుం మరియ  ఇతర్ వృథా మాటల్ల్ో, విషయాల్ల్ో కాల్కే్ప్ుం చయయడానికి వాడయ వసుత వుల్ు. 

31. ల్ుఖాిన్ 
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ప్రిహాసం చదసుత ంట్ార్ు. అలలంటి్ వారికి అవమలనకర్మ ైన శక్ష 
ప్డుత్ుంద్ . 

هَ  ذَ خِ مٖ وَيَته عِلۡ يرِۡ  غَِ ئكَِ ب لََٰٓ وْ
ُ

ْۚ أ هُزُوًا ا 
هِين   ذَاب  مُّ عَ  ٦لهَُمۡ 

7. అలలంట్ి వాన్నకి, మల సూచనలక (ఆయలత్) విన్నపటంప్ 
జేసటనప్ుపడు, అత్న్న ర ండు చ వులలో చ వుడు ఉనిట్లా గా, అత్డు 
వాటి్న్న విననే్ లేదనిట్లా గా, అహంకార్ంతో మర్లిపో తమడు.1 వాన్నకి 
అతి బాధ్మకర్మ ైన శక్ష ప్డుత్ుందనే్ వార్తను విన్నపటంచు. 

َٰتُ  ِ ءَايَ ه عَليَۡ لىََٰ  إِذَا تُتۡ هيَٰ وَ ل ا وَ نَ
عۡ  مَ همۡ يسَۡ ل ن 

َ
ا كَأ برِٗ فيِٓ مُسۡتَكۡ نه 

َ
ا كَأ هَ

 ِ رۡهُ ب ِ اۖۡ فبَشَ  هِ وَقرۡٗ ذُنَيۡ
ُ

مٍ أ ليِ
َ

ذَابٍ أ  ٧عَ

8. న్నశ్చయంగా, ఎవర ైతద విశ్వసటంచి, సతమురాాలక చదసాత రక, వారి 
కొర్కక ప్ర్మలనందకర్మ ైన సవర్గ వన్మలకంట్ాయి. 

مِلُ  ْ وعََ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ْ إنِه  وا
لنه  ٱ َٰتُ  لهَُمۡ جَنه َٰتِ  َٰلحَِ  ٨عيِمِ ٱلصه

9. వార్ు, శ్ాశ్వత్ంగా వాటి్లో ఉంట్ార్ు. ఇద్  అలలా హ్ యొకు సత్ా 
వాగాే నం. మరియు ఆయన సర్వశ్కితమంత్ుడు, మహా 
వివేకవంత్ుడు. 

َٰلدِِينَ  ِ خَ ٱللَّه دَ  ۖۡ وعَۡ ا ْۚ وهَُوَ حَ فيِهَ ا ق ٗ
ٱلحۡكَِيمُ  عَۡزيِزُ   ٩ٱل

10. మీర్ు చూసుత న్మిర్ు కద్మ! ఆయన ఆకాశ్ాలను సథంభాలక 
లేకకండమనే్ సృష్టించమడు.2 మరియు భూమిలో ప్ర్వతమలను 
న్మట్ాడు, అద్  మీతో పాట్ల కదలకకండమ ఉండమలన్న;3 మరియు 
ద్మన్నలో ప్రతి ర్కమ ైన పరా ణిన్న న్నవసటంప్జేసాడు. మరియు మేము 
ఆకాశ్ం నుండి నీటి్న్న కకరిపటంచి, ద్మన్నలో ర్కర్కాల శ్రరషఠ మ ైన 
(ప్ద్మరాథ లను)4 ఉత్పతిత  చదశ్ాము. 

مَ  يرِۡ عَ غَِ َٰتِ ب َٰوَ مَ لسه ٱ قَ  ۖۡ خَلَ دٖ ترََوۡنَهَا
َٰسِيَ  رۡضِ رَوَ

َ
ٱلأۡ يِ  ف لقَۡيَٰ 

َ
دَ  وَأ مَِي ن ت

َ
أ

ِ دَ 
كُل  ا مِن  فيِهَ ثه  ِۚ بكُِمۡ وَبَ ٖ هة ابٓ

 ٓ ا مَ لسه ٱ ا مِنَ  لنَۡ نزَ
َ

اءٓٗ وَأ نۢبَتنَۡا ءِ مَ
َ

 فأَ
مٍ  ِ زَوۡجٖ كَريِ

كُل  ا مِن   ١٠فيِهَ

11. ఇదంతమ అలలా హ్ సృష్టియేి! ఇక ఆయన త్ప్ప ఇత్ర్ులక ఏమి 
సృష్టించమరక న్మకక చూప్ండి. అలల కాదు ఈ దురాార్ుగ లక సపషింగా 
మలర్గభరషిత్వంలో ప్డి ఉన్మిర్ు. 

يِ مَ  ن رُو
َ

ِ فأَ ٱللَّه قُ  َٰذَا خَلۡ اذَا خَلقََ هَ
 َٰ ظه ٱل لَِ  ِْۦۚ ب هِ هذِينَ مِن دُون ل فيِ ٱ ونَ  مُِ ل

يِنٖ  ب َٰلٖ مُّ  ١١ضَلَ

12. మరియు న్నశ్చయంగా, మేము లకఖలాన్ కక వివేకాన్ని 
ప్రసాద్ ంచమము,5 అత్ను అలలా హ్ కక కృత్జుఞ డుగా ఉండమలన్న. 
మరియు ఎవడ ైతద ఆయనకక కృత్జఞత్లక త లకప్ుతమడో , అత్డు 
న్నశ్చయంగా, త్న మేలక కొర్కే కృత్జఞత్లక త లకప్ుతమడు. 
మరియు కృత్ఘిత్కక పాలపడిన వాడు, న్నశ్చయంగా అలలా హ్ 
సవయం సమృదుా డు, సర్వసోత తమర లకక అర్ుు డన్న (త లకసుకోవాలి). 

 ِ ٱلحۡ َٰنَ  ا لقُۡمَ دۡ ءَاتيَنَۡ نِ وَلقََ
َ

ةَ أ مَ كۡ
ِْۚ وَمَن يشَۡكُرۡ فَ  شۡكُرۡ لِلَّه ا يشَۡكُرُ ٱ مَ إنِه

إنِه  رَ فَ كَفَ ِۡۦۖ وَمَن  ه غَ ٱلنَِفۡسِ  َ يٌِّ للَّه ن
د    ١٢حَميِ

                                                 
1 చూడుండి, 23:66-67. 

2 చూడుండి, 13:2.  
3 చూడుండి, 16:15.  

4 'జౌజిన్: అుంట ేప్రతిర్కమ ైన ధ్ానాేల్ు మరియ  ఫల్ాల్ు, (మ 'హమిద్ జూనాగఢి). మరొక అర్థుం: ర్కర్కాల్ 
జీవరాశి (నోబ ల్ ఖుర్ఆన్). రెుండూ సరెైనవే. ఇుంకా చూడుండి, 26:7. 
5 ల్ుఖాిన్ ('అ.స.): ఒక మహా సతుపర్ుషుడు. అల్ాా హ్ (సు.తా.) అతనికి ('అ.స.) ముంచి జఞా నుం, దూర్దృష్టి, 
దెైవభీతి మరియ  వివేచనాశ్కితని ప్రస్ాదిుంచాడు. 
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13. మరియు (జాఞ ప్కం చదసుకోండి) లకఖలాన్ త్న కకమలర్ున్నకి 
హిత్బో ధ చదసూత  ఇలల అన్మిడు: "ఓ న్మ ప్ుత్ుర డమ! అలలా హ్ కక 
సాటి్ (భాగ్సావములను) కలిపంచకక. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ కక 
భాగ్సావములను కలిపంచట్ం (బహుద్ ైవారాధన) మహా 
దురాార్గము." 

َٰنُ  الَ لقُۡمَ إِذۡ قَ ۦِ وَ وَ هِ هُۥ لٱِبنۡ عَظُِ وَ ي هُ
 ِۡۖ للَّه شُۡركِۡ بٱِ َٰبُنَيه لاَ ت رۡكَ  يَ ِ لش  ٱ إنِه 

عَظِيم    ١٣لظَُلمۡ  

14. మరియు (అలలా హ్ ఇలల ఆద్దశసుత న్మిడు): "మేము 
మలనవునకక త్న త్లాిదండుర ల యెిడల మంచిత్నంతో మ లగ్ట్ం 
విధ్ గా జేశ్ాము. అత్న్న త్లాి అత్న్నన్న బలహీనత్ప ై బలహీనత్ను 
సహిసూత  (త్న గ్ర్ుంలో) భరిసుత ంద్  మరియు ఆ బిడి చనుపాలక 
మలన్నపంచద గ్డువు ర ండు సంవత్సరాలక. నీవు న్మకక మరియు నీ 
త్లాిదండుర లకక కృత్జుఞ డవ ై ఉండు. నీకక న్మ వ ైప్ునకే మర్లి 
రావలసట ఉనిద్ ."1 

َٰلدَِ  نَ بوَِ ٱلإۡنِسََٰ ا  يۡنَ هُ وَوَصه ِ حَملَتَۡ هۡ ي
لَىََٰ وَهۡنٖ  ا ع هُۥ وَهۡنً مُّ

ُ
ِ أ يِ وَف ف َٰلهُُۥ  صَ

 َٰ يِ وَلوَِ شۡكُرۡ ل ٱ نِ 
َ

ينِۡ أ اَمَ لِيَه ع كَۡ إ لدَِي
يرُ  مَۡصِ ل  ١٤ٱ

15. "మరియు ఒకవేళ వారిర్ువుర్ు - నీవు ఎర్గ్న్న ద్మన్నన్న - న్మకక 
(అలలా హ్ కక) భాగ్సావమిగా చదర్చమన్న, న్ననుి బలవంత్ం చదస త , 
వారి మలట్ను నీవు ఏ మలత్రం వినకక.2 మరియు ఇహలోక 
విషయలలలో ధర్ాసమాత్మ ైన వాటి్లో వారికి తోడుగా ఉండు. 
మరియు ప్శ్ాచతమత ప్ంతో న్మ వ ైప్ుకక మర్లేవాన్న మలరాగ న్ని 
అనుసరించు. త్ర్ువాత్ మీర్ంతమ న్మ వ ైప్ునకే మర్లి రావలసట 
ఉనిద్ . అప్ుపడు నే్ను మీర్ు చదస  కర్ాలను గ్ురించి మీకక 
త లకప్ుతమను." 

ن تشُۡرِ 
َ

لَىََٰٓ أ دَاكَ ع َٰهَ جَ إِن  يِ مَا وَ ب كَ 
 ِ كََ ب ل اَ تطُِ ليَسَۡ  فَل عِلمۡ   ۦِ  ۖۡ ه مَا عۡهُ

عۡ  ا مَ نۡيَ لدُّ يِ ٱ ا ف مَ احِبۡهُ هبعِۡ وَصَ ۖۡ وَٱت ا رُوفٗ
ْۚ ثُمه  يَه لِ اَبَ إ ن

َ
 إلِيَه سَبيِلَ مَنۡ أ

ا  مَِ ئُِكُم ب نبَ 
ُ

عُكُمۡ فأَ نتُمۡ كُ مَرجِۡ
ونَ  مَلُ عۡ  ١٥تَ

16. "ఓ న్మ కకమలరా! ఒకవేళ నీ కర్ా ఆవగింజంత్ ఉండి, అద్  ఒక 
ప దే రాతిబండలో గానీ, ఆకాశ్ంలో గానీ లేద్మ భూమిలో గానీ 
ద్మగివున్మి, అలలా హ్ ద్మన్నన్న త్ప్పక (వ లకగ్ులోకి) త సాత డు. 
న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ ఎంతో సూక్షాగార హి, సర్వం త లిసటనవాడు." 

كَُ مِثۡ  ٓ إنِ ت ا هَ َٰبُنَيه إنِه نِۡ يَ ةٖ م  الَ حَبه قَ
وۡ 

َ
صَخۡرَةٍ أ يِ  ف فَتَكُن  فيِ  خَرۡدَلٖ 

َٰتِ  َٰوَ مَ لسه َ  ٱ ي رۡضِ 
َ

ٱلأۡ يِ  ف وۡ 
َ

ا أ تِ بهَِ
ۡ

أ
 ِ ف  خَب َ لطَِي ٱللَّه ْۚ إنِه  ُ  ١٦ير  ٱللَّه

17. "ఓ న్మ కకమలరా! నమలజ్ సాథ పటంచు మరియు ధరాాన్ని 
ఆద్దశంచు మరియు అధరాాన్ని న్నష్ ధ్ ంచు, ఆప్దలో సహనం 
వహించు. న్నశ్చయంగా, ఇవి ఎంతో గ్టిి్గా ఆజాఞ పటంచబడిన 
విషయలలక."3 

صه  ل ٱ قمِِ 
َ

َٰبُنَيه أ  يَ
ۡ

ةَ وَأ وَٰ عۡرُوفِ لَ مَۡ ل مُرۡ بٱِ
برِۡ  صۡ مُۡنكَرِ وَٱ ل ٱ عَنِ  هَۡ  َ وَٱن ٓ ع ا لىََٰ مَ

عَزۡ  كَِ مِنۡ  َٰل ۖۡ إنِه ذَ كََ اب صَ
َ

مُورِ أ
ُ

ٱلأۡ مِ 
١٧ 

                                                 
1 చూడుండి, 17:23-24. 
2 చూడుండి, 29:8. 

3 వుంకర్ అక్షరా (Italics) ల్ల్ో ఉననది నోబ ల్ ఖుర్ఆన్ ల్ో ఉనన తాతపర్ేుం. 
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18. "మరియు నీ చ ంప్లను గ్ర్వంతో ప్రజల యెిదుట్ ఉబిాంచకక1 
మరియు భూమిప ై అహంకార్ంతో నడవకక. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ 
డమంబికాలక చ ప్ుపకొన్న, విర్రవీగే వాడంట్ే ఇషిప్డడు." 

اسِ  للِنه كَ  ده رِۡ خَ ع  صَُ مۡشِ وَ وَلاَ ت لاَ تَ
 َ ٱللَّه ۖۡ إنِه  ا رۡضِ مَرحًَ

َ
ٱلأۡ يِ   لاَ يُحبُِّ ف

ورٖ  الٖ فخَُ ختَۡ  ١٨كُله مُ

19. "మరియు నీ నడకలలో నముత్ పాటి్ంచు.2 మరియు నీ 
సవరాన్ని త్గిగంచు. న్నశ్చయంగా, సవరాలలో అన్నిట్ికంటే్ కర్క ైన 
(వినస ంప్ుకాన్నద్ ) గాడిద సవర్మే!" 

ضُضۡ مِ  غۡ وَٱ كَِ  يِ مَشۡي ف دۡ  صِ ن وَٱقۡ
 َٰ صۡوَ

َ
ٱلأۡ نكَرَ 

َ
ْۚ إنِه أ كَِ وۡت تِ صَ

يرِ  مَِ ٱلحۡ وۡتُ  صََ  ١٩ل

20. ఏమీ? ఆకాశ్ాలలో మరియు భూమిలో ఉని సకల 
వసుత వులను వాసతవాన్నకి అలలా హ్ మీకక ఉప్యుకతంగా చదశ్ాడనీ3 
మరియు ఆయన బహిర్ంగ్ంగానూ మరియు గకప్ాంగానూ త్న 
అనుగ్రహాలను, మీకక ప్రసాద్ ంచమడనీ, మీకక త లియద్మ? మరియు 
ప్రజలలో కొందర్ు ఎలలంట్ి జాఞ నం, మలర్గదర్శకత్వం మరియు 
వ లకగ్ు చూప  సపషిమ ైన గ్రంథం లేన్నద్ద అలలా హ్ ను గ్ురించి 
వాదులలడద వార్ున్మిర్ు! 

سَخه   َ ٱللَّه نه 
َ

لمَۡ ترََوۡاْ أ
َ

يِ أ ف ا  رَ لكَُم مه
 َٰ َٰوَ مَ لسه رۡضِ ٱ

َ
ٱلأۡ يِ  ف ا  سۡبغََ وَ تِ وَمَ

َ
أ

َٰهِرَةٗ وَبَ  ظَ هُۥ  مَ عَِ ُۗ عَليَۡكُمۡ ن طِنَةٗ ا
يِ  ف َٰدِلُ  ن يجَُ اسِ مَ لنه ٱ ِ ٱوَمِنَ  للَّه

دٗى وَلاَ  هُ مٖ وَلاَ  عِلۡ يرِۡ  غَِ ِ ب َٰبٖ ك تَ
يِرٖ  ن  ٢٠مُّ

21. మరియు వారితో: "అలలా హ్ అవత్రింప్జేసటన ద్మన్నన్న 
అనుసరించండి!" అన్న అనిప్ుపడు, వార్ు: "కాదు మల త్ండిరతమత్లక 
నడిచిన మలరాగ నే్ి మేము అనుసరిసాత ము." అన్న అంట్ార్ు. ఏమీ? 
ష్ ైతమన్ వారిన్న భగ్భగ్మండద అగిి వ ైప్ునకక ఆహావన్నసుత నిప్పటి్కీ, 
(వార్ు అలలంట్ి మలరాగ నే్ి అనుసరిసాత రా)?4 

ْ مَ  وا عُِ هب ٱت لهَُمُ  قيِلَ  إِذَا  ُ وَ ٱللَّه نزَلَ 
َ

ٓ أ ا
 ِ ب ْ بلَۡ نتَه وُا ل ا دۡ قَ ا وجََ عَليَۡهِ عُ مَ اَ  ن

لشه  ٱ كَانَ  وَۡ  ل وَ
َ

ْۚ أ ٓ اَ اَءَٓن عُوهُمۡ ءَاب دَۡ َٰنُ ي يۡطَ
يرِ  عِ لسه ذَابِ ٱ عَ يََٰ  لِ  ٢١إ

22. ఎవడ ైతద, త్న ముఖలన్ని (త్నను తమను) అలలా హ్ కక 
సమరిపంచుకొన్న5 సజీనుడ ై ఉంట్ాడో , అలలంట్ి వాడు 
న్నససంద్దహంగా దృఢమ ైన ఆధ్మరాన్ని ప్ట్లి కకనివాడద! మరియు 
సకల వావహారాల ముగింప్ు (తీర్ుప) అలలా హ్ వదేనే్ ఉంద్ . 

ٱ يَ  لِ ٓۥ إ هُ ِ وَهُوَ ۞وَمَن يسُۡلمِۡ وجَۡهَ للَّه
عُۡ  كَ بٱِل مۡسَ سۡتَ ٱ دِ  فَقَ حسِۡن   رۡوَةِ مُ

َٰقِ  عَ  ِ ٱللَّه يَ  ل إِ ِۗ وَ وُۡثۡقَيَٰ ل ورِ ٱ مُ
ُ

ٱلأۡ ةُ   ٢٢بَ

23. మరియు సతమాన్ని తిర్సురించదవాన్న, తిర్సాుర్ం న్ననుి 
దుుఃఖలన్నకి గ్ురి చదయకూడదు. వార్ందరి మర్లింప్ు మల వ ైప్ునకే 
ఉంద్ ; అప్ుపడు మేము వార్ు చదసటన కర్ాలను వారికి 
త లకప్ుతమము. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ కక హృదయలలలో ఉని 
విషయలలక స ైత్ం బాగా త లకసు. 

كُفۡرُ  كَ  حزُۡن اَ يَ كَفَرَ فلَ ٓۥْۚ وَمَن  هُ
ئُِ  فَنُنبَ  عُهُمۡ  ا مَرجِۡ لِيَۡنَ ا إ ْْۚ هُم بمَِ وٓا مِلُ عَ

صُّ  ل ٱ ذَِاتِ  عَليِمُ  ب  َ ٱللَّه  ٢٣دُورِ إنِه 

24. మేము వారిన్న కొంత్ కాలం సుఖలలను అనుభవించన్నసాత ము. 
ఆ త్ర్ువాత్ మేము వారిన్న కఠినమ ైన శక్ష వ ైప్ుకక తరో సాత ము. 

ضَۡطَ  اٗ ثُمه ن عُِهُمۡ قلَيِل مَت  لِيََٰ نُ هُمۡ إ رُّ
ظٖ  غَليِ ذَابٍ   ٢٤عَ

                                                 
1 ప ైన ఉననది మ హమిద్ జూనాగఢడ గారి తాతపర్ేుం. ఈ వాకేప్ు తాతపర్ేుం నోబ ల్ ఖుర్ఆన్ ల్ో ఇల్ా ఉుంది: 
"ప్రజల్తో మ ఖుం ప్రకకకు తిరప్ుపకొని (చిటటా ుంచుకొని) గర్వుంతో మాటాా డకు." 
2 చూడుండి, 25:63. 

3 చూడుండి, 14:32-33. 

4 చూడుండి, 2:14 మరియ  15:17. 

5 చూడుండి, 2:112. 
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25. ఒకవేళ మీర్ు వారిన్న: "ఆకాశ్ాలనూ మరియు భూమినీ 
సృష్టించింద్  ఎవర్ు?" అన్న అడిగితద! వార్ు న్నససంకోచంగా 
అంట్ార్ు: "అలలా హ్!" అన్న. వారితో అను: "సర్వసోత తమర లకక అర్ుు డు 
అలలా హ్ మలత్రమే!" కాన్న వారిలో చమలల మంద్ కి ఇద్  త లియదు. 

ٱ قَ  نۡ خَلَ لتَۡهُم مه
َ

سَأ َٰتِ وَلئَنِ  َٰوَ مَ لسه
ليََقُ  رۡضَ 

َ
ْۚ وَٱلأۡ ُ ٱللَّه ِْۚ قُ ولنُه  دُ لِلَّه مَۡ ٱلحۡ لِ 

ونَ  مُ عۡلَ ثرَهُُمۡ لاَ يَ كۡ
َ

 ٢٥بلَۡ أ

26. ఆకాశ్ాలలో మరియు భూమిలో నుని సమసతమూ అలలా హ్ 
కే చ ందుత్ుంద్ . న్నశ్చయంగా, అలలా హ్! కేవలం ఆయనే్ 
సర్వసంప్నుిడు, సర్వసోత తమర లకక అర్ుు డు. 

 ۡ َٰتِ وَٱل َٰوَ مَ لسه ٱ يِ  ف ا  ِ مَ رۡضِِۚ لِلَّه
َ

إنِه أ
دُ  مَِي ٱلحۡ غَۡنيُِّ  ٱل وَ  هُ  َ  ٢٦ ٱللَّه

27. ఒకవేళ వాసతవాన్నకి, భూమిలో ఉని వృక్షయలనీి కలముల ై ఈ 
సముదరం మరియు ద్మన్నతో పాట్ల అట్లవంట్ి ఏడు సముద్మర ల 
(నీళళంతమ) సటరాగా ఉన్మి, అలలా హ్ మలట్లక (సూచనలక 
వరా యట్ాన్నకి) ప్ూరిత కావు. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ 
సర్వశ్కితమంత్ుడు, మహా వివేకవంత్ుడు.1 

رۡضِ مِن 
َ

ٱلأۡ يِ  ف ا  مَ نه
َ

وَۡ أ ل جَرَةٍ شَ وَ
هُۥ مِ  دُّ مُ لبَۡحۡرُ يَ َٰم  وَٱ قلَۡ

َ
دِهۦِ أ عۡ ن  بَ

كَ  دَِتۡ  ا نفَ حرُٖ مه بۡ
َ

ةُ أ عَ ِْۚ سَبۡ ٱللَّه َٰتُ  لمَِ
عَزيِز  حَكِيم    َ ٱللَّه  ٢٧إنِه 

28. మీ అందరినీ సృష్టించట్ం మరియు తిరిగి (సజీవులకగా) 
లేప్ట్ం ఆయనకక ఒక మలనవుణిణ  (సృష్టించి, తిరిగి లేప్డం 
వంట్ిద్ద). న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ సర్వం వినే్వాడు, సర్వ 
చూస వాడు. 

 ِ عۡثُكُمۡ إ اَ بَ وَل ا خَلقُۡكُمۡ  ها مه ل
 َ ٱللَّه ِۚ إنِه  ةٍ دَ َٰحِ ير  سَ كَنَفۡسٖ وَ صَِ مِيعُ  ب

٢٨ 

29. ఏమీ? నీకక త లియద్మ (చూడట్ం లేద్మ)? న్నశ్చయంగా, 
అలలా హ్ రాతిరన్న ప్గ్టి్లోన్నకి ప్రవేశంప్ జేసుత న్మిడన్న మరియు 
ప్గ్టి్న్న రాతిరలోకి ప్రవేశంప్ జేసుత న్మిడన్న.2 మరియు సూర్ుాణిణ  
మరియు చందుర ణిణ  న్నయమబదుే లకగా చదసట ఉంచమడనీ ప్రతి ఒకుటీ్ 
ఒక న్నరీణత్ కాలంలో మరియు (ప్రిధ్ లో) తిర్ుగ్ుత్ూ ఉంట్ాయనీ!3 
మరియు న్నశ్చయంగా, మీర్ు చదస దంతమ అలలా హ్ ఎర్ుగ్ునన్న? 

وُلجُِ  َ ي ٱللَّه نه 
َ

لمَۡ ترََ أ
َ

ارِ ٱأ هَ لنه ٱ يِ  هيۡلَ ف ل
هيۡلِ  ل ٱ فيِ  ارَ  هَ لنه ٱ ولجُِ  رَ وَ وَيُ سَخه

جرِۡ  كُل   يَ  ۡۖ مَرَ مۡسَ وَٱلقَۡ لشه يٓ إلِيََٰٓ ٱ
 ِ َ ب ٱللَّه نه 

َ
ي وَأ سَم ٗ جَلٖ مُّ

َ
مَلوُنَ أ عۡ ا تَ مَ

يِر    ٢٩خَب

30. ఇదంతమ ఎందుకంట్ే! న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ కేవలం ఆయనే్ 
సత్ాం. మరియు ఆయనను వదలి వార్ు ఆరాధ్ ంచదవనీి 
అసతమాలక మరియు న్నశ్చయంగా అలలా హ్! కేవలం ఆయనే్ 
మహో నిత్ుడు, మహనీయుడు (గొప్పవాడు). 

 َ ٱلحۡ وَ  هُ  َ ٱللَّه نه 
َ

كَِ بأِ َٰل ا ذَ نه مَ
َ

قُّ وَأ
َٰطِلُ وَ  بَۡ ٱل  ِ هِ ونَ مِن دُون عُ دَۡ َ ي ٱللَّه نه 

َ
أ

 ۡ ٱل لىُِّ  ٱلعَۡ وَ  يِرُ هُ  ٣٠كَب

31. ఏమీ? నీకక త లియద్మ? మీకక కొన్ని సూచనలను 
త లకప్ట్ాన్నకి, అలలా హ్ అనుగ్రహంతో, ఓడ సముదరంలో ప్యనం 
చదసుత నిదనీ? న్నశ్చయంగా, ఇందులో సహనం వహించద 
ప్రతివాన్నకి, కృత్జుఞ న్నకి, ఎన్ోి సూచనలకన్మియి. 

جرِۡ  ٱلفُۡلكَۡ تَ نه 
َ

لمَۡ ترََ أ
َ

لبَۡحۡرِ أ ٱ يِ  ف ي 
تِ  مَ عِۡ يِرُِيَكُم م ِ  بنِ ِ ل ٓۦْۚ ٱللَّه ِ هِ َٰت نۡ ءَايَ

 ِ َٰتٖ ل كِلُ  لَأٓيَ كَِ  َٰل يِ ذَ ف ٖ إنِه  ار صَبه  
ورٖ   ٣١شَكُ

                                                 
1 ఇటువుంటట ఆయత్ కు చూడుండి, 18:109. 

2 అుంట ే చలకాల్ుంల్ో రాతిర ప దుదెై ప్గల్ు చిననదవటుం మరియ  వేసవి కాల్ుంల్ో ప్గల్ు ప దుదయి రాతిర 
చిననదవటుం.  
3 ఈ నిరసీతకాల్ుం, ప్ునర్ుతాథ నదినుం కావచుే ల్ేక అవి తమ ప్రిధ్ిల్ో ఒకస్ారి చుటుి  తిరిగి మర్ల్ మొదటట 
స్ాథ నానికి వచుేటకు ప్టేి  కాల్ుం కావచుే! 
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32. మరియు వారిన్న సముదరప్ు అల, మేఘంగా 
కరముాకకనిప్ుపడు, వార్ు ప్రిప్ూర్ణ భకితతో అలలా హ్ నే్ 
వేడుకకంట్ార్ు. కాన్న ఆయన వారిన్న ర్క్షించి ఒడుి కక చదరిచన 
త్ర్ువాత్ వారిలో కొందర్ు (విశ్ావస-అవిశ్ావసాల) మధా 
ఆగిపో తమర్ు.1 మరియు మల సూచనలను, కేవలం 
విశ్ావసఘలత్కకలక, కృత్ఘుిల ైన వార్ు మలత్రమే, తిర్సురిసాత ర్ు. 

لَ  ٱلظُّ وۡج  كَ غَشِيَهُم مه إِذَا  ْ وَ وُا عَ لِ دَ
ينَ  ِ لد  ٱ لهَُ  ينَ  صِِ خلۡ َ مُ َٰهُمۡ فَ ٱللَّه ى جه ا نَ مه لَ

مِنۡهُم مُّ  ِ فَ بۡرَ  ٱل يَ  لِ ْۚ إ د  صِ جحَۡدُ قۡتَ ا يَ  وَمَ
كُلُّ خَته  ها  آ إلِ َٰتنَِ ورٖ بِـَٔايَ  ٣٢ارٖ كَفُ

33. ఓ మలనవులలరా! మీ ప్రభువు నంద్ద భయభకకత లక కలిగి 
ఉండండి. మరియు ఆ ద్ న్మన్నకి భయప్డండి, (ఏన్మడ ైతద) త్ండిర 
త్న కకమలర్ున్నకి నషిప్రిహార్ం చ లాించలేడో  మరియు ఏ 
కకమలర్ుడు కూడమ త్న త్ండిరకి ఎలలంట్ి నషిప్రిహార్ం చ లాించలేడో ! 
న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ వాగాే నం సత్ాం! కావున ఈ పరా ప్ంచిక 
జీవిత్ం మిమాలిి మోసాన్నకి గ్ురి చదయన్నవవకూడదు. మరియు 
ఆ వంచకకణిణ  (ష్ ైతమనును) మిమాలిి అలలా హ్ విషయంలో 
వంచనకక గ్ురి చదయన్నవవకూడదు సుమల! 

ْ رَ  وا قُ ٱته اسُ  لنه ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ كُمۡ يََٰٓ به
جزۡيِ وَ وَ  ها يَ ا ل وَۡمٗ ْ ي وۡا عَن ٱخۡشَ لدِ   ا

ا وَ جَ وُد  هُ ل وۡ ۦِ وَلاَ مَ لدَِه عَن وَ زٍ 
دَ  ْۚ إنِه وعَۡ ا شَيۡـ ً ۦِ  لدِِه ۖۡ فلَاَ ٱوَا ِ حَق   للَّه

نۡ  لدُّ ٱ ةُ  وَٰ ٱلحۡيََ هكُمُ  ن غُره يَا وَلاَ تَ
غَۡرُورُ  ٱل  ِ هكُم بٱِللَّه ن غُره  ٣٣ يَ

34. న్నశ్చయంగా, ఆ (అంతిమ) ఘడియ జాఞ నం, కేవలం అలలా హ్ 
కక మలత్రమే ఉంద్ . మరియు ఆయనే్ వర్షం కకరిపటంచదవాడు 
మరియు గ్రాులలో ఉనిద్మన్న విషయం త లిసటనవాడు. మరియు 
తమను రేప్ు ఏమి సంపాద్ సాత డో , ఏ మలనవుడు కూడమ ఎర్ుగ్డు.2 
మరియు ఏ మలనవుడు కూడమ తమను ఏ భూభాగ్ంలో మర్ణిసాత డో  
కూడమ ఎర్ుగ్డు. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ మలత్రమే సర్వజుఞ డు, 
సమసతం త లిసటనవాడు (ఎరిగినవాడు). 

لسه  ٱ عِلمُۡ   ۥ دَهُ عِن  َ ٱللَّه ِلُ إنِه  نزَ  ةِ وَيُ عَ ا
 
َ
ٱلأۡ يِ  ف ا  عۡلمَُ مَ ثَ وَيَ غَۡيۡ مِِۖ وَمَا ٱل رحَۡا

غَ  بُ  اذَا تكَۡسِ دَۡريِ نَفۡس  مه ۖۡ ت دٗا
رۡ

َ
ي ِ أ

َ
بأِ دَۡريِ نَفۡسُ   ا ت ْۚ وَمَ وتُ مُ ضٖ تَ

 ِ عَليِم  خَب  َ ٱللَّه  ٣٤يرُ  إنِه 

                                                 
1 చూడుండి, 17:67 మరియ  29:65. 
2 ప ై ఐదు అగోచర్ విషయాల్ జఞా నుం కేవల్ుం అల్ాా హ్ కే ఉుంది అవి : 1) అుంతిమ ఘడియ సమయుం, 2) వర్షుం 
వచయే సమయుం, 3) మాతృగర్ుుంల్ో ఉననదాని గతి, 4) రపే్ు సుంభవిుంచబో యేి విషయుం మరియ  5) మానవుని 
మర్ణ స్ాథ నుం ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారస). 
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 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. అలిఫ్-లలమ్-మీమ్1  ٓٓلم  ١ا

2. న్నససంకోచంగా, ఈ గ్రంథం (ఖుర్ఆన్) అవత్ర్ణ సర్వలోకల 
ప్రభువు త్ర్ఫు నుండియేి ఉంద్ . 

فيِ بَ  َٰبِ لاَ رَيۡ تَ ٱلكِۡ نَزِيلُ  ِ منِ ت ه
ينَ  مِ َٰلَ ٱلعَۡ  ِ ب   ٢ره

3. ఏమీ? వార్ు (అవిశ్ావసులక): "ఇత్నే్ (ముహమాద్ద) దీ్న్నన్న 
కలిపంచమడు." అన్న అంట్లన్మిరా?2 అలల కాదు! వాసతవాన్నకి ఇద్  
నీ ప్రభువు త్ర్ఫు నుండి వచిచన సత్ాం. నీకక ప్ూర్వం హెచచరించద 
వార వవర్ూ రాన్న జాతి వారికి నీవు హెచచరిక చదయట్ాన్నకి, బహుశ్ా 
వార్ు మలర్గదర్శకత్వం ప ందుతమరేమోనన్న! 

َٰهُْۚ بلَۡ  ى ترََ ٱفۡ وُنَ  ل و مۡ يَقُ
َ

قَُّ منِ هُ أ ٱلحۡ وَ 
وۡمٗ  ذِرَ قَ لتُِن كَِ  ب   ره

َ
آ أ هذِيرٖ ا مه ن ن ِ َٰهُم م  تىَ

دُ  هُمۡ يَهۡتَ عََله كَِ ل قَبۡل ن  ِ  ٣ونَ م 

4. అలలా హ్, ఆయనే్ ఆకాశ్ాలను, భూమిన్న మరియు వాటి్ మధా 
ఉనిదంతమ ఆర్ు ద్ నములలో (అయలామ్ లలో)3 సృష్టించమడు. ఆ 
త్ర్ువాత్ సటంహాసన్మన్ని (అర్ష ను) అధ్ ష్టించమడు. ఆయన త్ప్ప 
మీకక మరొక సంర్క్షకకడు గానీ, సటఫార్సు చదస వాడు గానీ ఎవవడూ 
లేడు, అయిన్మ మీర్ు హిత్బో ధ గ్రహించరా? 

 َٰ َٰوَ مَ لسه ٱ قََ  هذِي خَل ل ٱ  ُ رۡضَ ٱللَّه
َ

تِ وَٱلأۡ
ه  ي

َ
ةِ أ سِته يِ  ف ا  مَ ا بيَنَۡهُ وَىَٰ وَمَ سۡتَ ٱ امٖ ثُمه 

ن دُ  ِ ا لكَُم م  عَۡرۡشِِۖ مَ ٱل لَىَ  ۦِ ع هِ ون
اَ فلَ

َ
أ شَفيِعٍِۚ  اَ  وَل  ٖ يِ  ل رُ  مِن وَ ذَكه ونَ تَتَ

٤ 

5. ఆయనే్ ఆకాశ్ం నుండి భూమి వర్కక ప్రతి వావహారాన్ని 
నడిపటసుత న్మిడు; త్ర్ువాత్ అంతమ ఒకే ద్ నమున,4 ఆయన వదేకక 
పో యి చదర్ుత్ుంద్ ; ద్మన్న (ఆ ద్ నప్ు) ప్రిమలణం మీ ల కు ప్రకార్ం 
వేయి సంవత్సరాలక. 

 ٓ ا مَ لسه ٱ نَ  مۡرَ مِ
َ

ٱلأۡ دَُب رُِ  رۡضِ ي
َ

ٱلأۡ يَ  لِ ءِ إ
لِيَۡ  عۡرُجُ إ وَۡمٖ ثُمه يَ يِ ي ف ٓۥ  هِ  رُهُ دَا كَانَ مِقۡ

ونَ  دُّ ا تَعُ مه ِ ةٖ م  سَنَ فَۡ  ل
َ

 ٥أ

6. ఆయన (అలలా హ్) యేి అగకచర్ మరియు గకచర్ విషయలల 
జాఞ నం గ్లవాడు, సర్వశ్కితమంత్ుడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. 

 َٰ هَ لشه بِ وَٱ غَۡيۡ ٱل َٰلمُِ  عَ كَِ  َٰل عَۡزيِزُ ذَ ٱل ةِ  دَ
لرهحِيمُ   ٦ٱ

                                                 
1 సూర్తుల్ బఖర్హ్ ల్ోని మొదటట ఆయతు యొకక ఫుట్నోట్ చూడుండి. 
2 అల్ాుంటప్ుపడు వారిని ఇల్ాుంటట గరుంథానిన ర్చిుంచి తెమిను? అనే ప్రశ్నకు చూడుండి, 17:88, 52:34. 
ఇల్ాుంటట 10 సూరాహ్ ల్నెైనా ర్చిుంచి తెమిను? అన ేప్రశ్నకు, 11:13. ఇల్ాుంటట ఒకక సూర్హ్ నైెనా ర్చిుంచి 
తెమిను? అన ేప్రశ్నకు, 2:23, 10:38. 
3 చూడుండి, 7:54 వాేఖాేనుం 1. 

4 అుంట ేఇది ప్ునర్ుతాథ నదినుం అని, కొుందర్ు వాేఖాేతల్ు బో ధ్ిుంచార్ు. అది చాల్ా కషితర్మ ైన దినుం కావటుం 
వలా్ వేయి సుంవతీరాల్ వల్ే కనిపటసుత ుంది. చూడుండి, 22:47ల్ో కూడా: "…మరియ  నిశ్ేయుంగా, నీ ప్రభ వు 
వదు  ఒకక వదు  ఒకక దినుం, మీ ల్ కకల్ ప్రకార్ుం వేయి సుంప్తీరాల్కు సమానమ ైనది." అని ఉుంది. కాని 
70:4ల్ో: "యాభనై వేల్ సుంవతీరాల్కు సమానమ ైన (ప్రమాణుం గల్) ఒక రోజుల్ో, దయవదూతల్ు మరియ  ఆతి 
(జిబ్లరల్ 'అ.స.) ఆయన (సు.తా.) వదుకు అధ్ిరోహిస్ాత ర్ు." అని, ఉుంద.ి అుంట ేవార్ు అుంత తీవరుంగా ప్రయాణుం 
చయస్ాత ర్ననమాట. 

32. అస్-సజుహ్ 
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7. ఆయన తమను సృష్టించిన ప్రతి ద్మన్నన్న ఉత్తమరీతిలో చదశ్ాడు. 
మరియు మలనవ సృష్టిన్న మటిి్తో పరా ర్ంభించమడు.1 

كُله شَيۡءٍ خَلَ  حۡسَنَ 
َ

هذِيٓ أ ل ۡۥۖ ٱ هُ قَ
طِ  نِ مِن  ٱلإۡنِسََٰ قَ   خَلۡ

َ
دَأ  ٧ينٖ وَبَ

8. త్ర్ువాత్ అత్న్న సంత్తిన్న ఒక అధమమ ైన దరవప్ద్మర్థప్ు 
సార్ంతో (వీర్ాంతో) చదశ్ాడు. 

لهَُۥ  عَلَ نسَۡ ةٖ ثُمه جَ َٰلَ سُلَ ن  اءٖٓ مِ ن مه ِ  م 
ينٖ  هِ  ٨مه

9. ఆ త్ర్ువాత్. అత్న్నన్న యుకతమ ైన ర్ూప్ంలో తీరిచద్ ద్ ే , అత్న్నలో 
త్న (నుండి) పరా ణం (ఆత్ా) ఊద్మడు.2 మరియు మీకక వినే్శ్కితన్న, 
చూస శ్కితన్న మరియు హృదయలలను (అర్థం చదసుకకనే్ శ్కితన్న) 
ఇచమచడు. (అయిన్మ) మీర్ు కృత్జఞత్లక త లకప్ుకకనే్ద్  చమలల 
త్కకువ! 

ِ مِن ه فيِ َٰهُ وَنَفَخَ  ى وه سَ ِۡۦۖ  ثُمه  ه وحِ رُّ
 ۡ ب

َ
أۡ مۡعَ وَٱل لسه ٱ عَلَ لكَُمُ  َٰرَ وجََ صَ

 َ ا ت اٗ مه ْۚ قلَيِل ةَ دَ فـۡ ِ
َ

 ٩شۡكُرُونَ وَٱلأۡ

10. మరియు వార్ు (అవిశ్ాసులక) అంట్లన్మిర్ు: "ఏమీ? మేము 
నశంచి, మటిి్లో కలిసట పో యిన్మ, మేము మళ్ళళ కొర త్తగా 
సృష్టించబడతమమల?" అద్  కాదు! వార్ు త్మ ప్రభువుతో కాబో యేి 
సమలవేశ్ాన్ని తిర్సురిసుత న్మిర్ు.3 

يِ  ف ا  ضَللَنَۡ ءِذَا 
َ

ْ أ وُٓا ل ا ها ٱوَقَ ءِن
َ

رۡضِ أ
َ

لأۡ
 ِ هُم ب ِِۭۚ بلَۡ  د دِي قٖ جَ اءِٓ لفَيِ خَلۡ لقَِ

َٰفرُِونَ  كَ هِِمۡ   ١٠رَب 

11. వారితో ఇలల అను: "మీప ై న్నయమించబడిన మృత్ుాదూత్ మీ 
పరా ణం తీసాత డు. ఆ త్ర్ువాత్ మీర్ు మీ ప్రభువు వదేకక 
మర్లింప్బడతమర్ు." 

مَۡ  ل ٱ كُ  لَ م مه َٰكُ ى وَفه وتِۡ ۞قلُۡ يَتَ
يََٰ  لِ لَِ بكُِمۡ ثُمه إ هذِي وكُ  ل كُِمۡ ٱ  رَب 

ونَ  عُ  ١١ترُجَۡ

12. మరియు (ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమున) ఈ అప్రాధులక, త్మ 
ప్రభువు సమక్షంలో, ఏ విధంగా త్మ త్లలక వంచుకొన్న న్నలబడి 
ఉంట్ారక, నీవు చూడగ్లిగితద! వార్ు: "ఓ మల ప్రభూ! మేమిప్ుపడు 
చూశ్ాము మరియు విన్మిము, కావున మమాలిి తిరిగి 
(భూలోకాన్నకి) ప్ంపటంచు. మేము సతమురాాలక చదసాత ము, 
న్నశ్చయంగా, మలకక ఇప్ుపడు నమాకం కలిగింద్ ." అన్న అంట్ార్ు. 

ونَ  مُۡجۡرمُِ ل ٱ ذِِ  وَۡ ترََىَٰٓ إ ل واْ  وَ اَكسُِ ن
نَ رُءُوسِهِمۡ  مۡ رَبه هِِ دَ رَب  اَ عِن صَۡرۡن ب

َ
ٓ أ ا

مَلۡ  عۡ ا نَ عۡنَ ا فٱَرجِۡ عۡنَ مِ َٰ وسََ ها صَ ا إنِ لحًِ
ونَ  وقنُِ  ١٢مُ

13. మరియు మేము కోరినటా్యితద, ప్రతి వాకితకి (ఆత్ాకక) ద్మన్న 
మలర్గదర్శకత్వం చదసట ఉండదవార్ము.4 కాన్న, నే్ను: "న్నశ్చయంగా 
జిన్మిత్ులక మరియు మలనవులందరితో నర్కాన్ని 
న్నంపటవేసాత ను." అన్న ప్లికిన, న్మ మల`ట్ సత్ామయిాంద్ .5 

كُله نَ  ا  لَأٓتيَنَۡ شِئۡنَا  وَۡ  ل َٰهَا وَ ى دَ فۡسٍ هُ
 َ يِ ل وۡلُ مِن  ٱلقَۡ قه  َٰكِنۡ حَ أََنه وَلَ مۡل

َ
أ

ا لنه ةِ وَٱ ٱلجِۡنه مَ مِنَ  ينَ جَهَنه عَِ جۡم
َ

سِ أ
١٣ 

                                                 
1 చూడుండి, 23:12. 
2 చూడుండి, 15:29, 38:72. 

3 చూడుండి, 13:5. 

4 చూడుండి, 26:4. అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఎవవరినీ సనాిర్గుం మీద ఉుండటానికి బల్వుంతుం చయయడు కాని 
మార్గదర్ికతవుం చయస్ాత డు. దానిని అనుసరిుంచనివాడు శిక్షకు గ రి అవుతాడు.   
5 ఇటువుంటట వాకాేల్కు చూడుండి, 7:18 మరియ  11:119. 



32. అస్-సజేహ్ 584 السجدة سورة 

 

14. కావున మీర్ు మీ యొకు ఈన్మటి్ సమలవేశ్ాన్ని 
మర్చిపో యిన ద్మన్న ఫలితమన్ని ర్ుచి చూడండి. న్నశ్చయంగా, 
మేము కూడమ మిమాలిి మర్చి పో యలము. మరియు మీర్ు మీ 
కర్ాల ఫలిత్మ ైన ఈ శ్ాశ్వత్ శక్షను ర్ుచి చూడండి! 

اءَٓ  ا نسَِيتُمۡ لقَِ مَِ ْ ب وا ذُوقُ مۡ فَ وَۡمِكُ  ي
ۖۡ وَذُو َٰكُمۡ نَ ها نسَِي ٓ إنِ َٰذَا ذَابَ هَ عَ  ْ وا قُ

ونَ  مَلُ عۡ ا كُنتُمۡ تَ مَِ  ١٤ ٱلخۡلُدِۡ ب

15. న్నశ్చయంగా వారే, మల సూచనలక (ఆయలత్) వారికి 
బో ధ్ ంచినప్ుపడు, వాటి్న్న విశ్వసటంచి సాషాి ంగ్ంలో (సజాే లో) 
ప్డిపో తమర్ు మరియు త్మ ప్రభువు ప్విత్రత్ను కొన్నయలడుతమర్ు. 
మరియు ఆయనను సుత తిసాత ర్ు మరియు వార నిడూ గ్ర్వప్డర్ు. 

ٱ ا  َٰتنَِ بِـَٔايَ ا يؤُۡمِنُ  مَ نَ إنِه هذِي ْ ل رُِوا ا ذُك   إذَِ
حُ  ا خَرُّواْۤ سُجَّدٗاۤ وسََبه حمَۡدِ بهَِ ْ بِ وا

برُِو هِِمۡ وَهُمۡ لاَ يسَۡتَكۡ ۩ رَب   ١٥نَ

16. వార్ు (రాత్ుర లలో) త్మ ప్రకులను త్మ ప్ర్ుప్ుల నుండి 
దూర్ం చదసట, త్మ ప్రభువును భయంతో మరియు ఆశ్తో 
వేడుకకంట్ార్ు1 మరియు మేము వారికి ప్రసాద్ ంచిన జీవన్ోపాధ్  
నుండి ఖర్ుచ చదసాత ర్ు. 

مَۡ  ل عَنِ ٱ وبُهُمۡ  يََٰ جُنُ ف ا اجِعِ تَتَجَ ضَ
مَ  ا وَطَ وۡفٗ هُمۡ خَ ونَ رَبه عُ دَۡ ا ي ا وَمِمه عٗ

ونَ  َٰهُمۡ ينُفقُِ نَ  ١٦رَزَقۡ

17. కాన్న వారికి, వారి కర్ాల ఫలిత్ంగా వారి కొర్కక (ప్ర్లోకంలో) 
కళళకక చలకవన్నచదచ ఎట్లవంటి్ సామలగిర ద్మచి ప టి్బడి ఉందో్ ఏ 
పరా ణికీ త లియదు.2 

فِ  خۡ
ُ

ٓ أ ا عۡلمَُ نَفۡس  مه اَ تَ ن فلَ ِ لهَُم م  يَ 
كَ  ا  مَِ ينُٖ جَزَاءَٓ  ب عۡ

َ
ِ أ ة ونَ قرُه مَلُ عۡ ْ يَ وُا ان

١٧ 

18. ఏమీ? విశ్ావసట అయినవాడు (ద్ ైవభీతి లేన్న) అవిధ్దయున్నతో 
సమలనుడమ? (కాదు!) వార్ు సరిసమలనులక కాలేర్ు.3 

كَانَ  مَن  ا كَ كَانَ مُؤۡمِنٗ مَن  فَ
َ

ْۚ  أ سِقٗا ا فَ
وۥُنَ  يسَۡتَ ها   ١٨ل

19. ఎవర ైతద విశ్వసటంచి, సతమురాాలక చదసాత రక వారికి వారి కర్ాల 
ఫలిత్ంగా, వారి ఆతిథాం కొర్కక సవర్గవన్మలలో న్నవాసాలకంట్ాయి. 

مِ  ْ وعََ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  مه
َ

ْ أ وا لُ
 ۡ ل َٰتُ ٱ َٰتِ فلَهَُمۡ جَنه َٰلحَِ وَىَٰ ٱلصه

ۡ
مَأ

ا  مَِ َ ا ب ونَ نزُُل مَلُ عۡ وُاْ يَ  ١٩ كَان

20. ఇక ఎవర ైతద, విద్ోరహ వ ైఖరి అవలంబిసాత రక, వారి న్నవాసం 
నర్కాగిియేి. ప్రతిసారి వార్ు ద్మన్న నుండి బయట్ ప్డట్ాన్నకి 
ప్రయతిించినప్ుపడలలా , వార్ందులోకి తిరిగి న్ టి్బడతమర్ు. 
మరియు వారితో ఇలల అనబడుత్ుంద్ : "మీర్ు తిర్సురిసూత  
ఉండిన నర్కాగిి శక్షను చవి చూడండి." 

 
ۡ

مَأ فَ  ْ وا هذِينَ فسََقُ ل ٱ ا  مه
َ

ۖۡ وَأ ارُ لنه ٱ َٰهُمُ  ى وَ
خرۡجُُ  ن يَ

َ
رَادُوٓاْ أ

َ
آ أ مَ دُواْ كُله عِي

ُ
آ أ واْ مِنۡهَ

ذَ  عَ  ْ وا لهَُمۡ ذُوقُ ا وَقيِلَ  ارِ فيِهَ لنه ابَ ٱ
وُنَ  ب ِ ذ  ۦِ تكَُ هِ هذِي كُنتُم ب ل  ٢٠ٱ

21. మరియు ఆ ప దే శక్షకక ముందు మేము (ఇహలోకంలో) 
వారికి సమీప్ శక్షను ర్ుచి చూప్ుతమము.4 బహుశ్ా, వార్ు 
(ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డి సతమురాాల వ ైప్ునకక) మర్లి వసాత రేమోనన్న! 

ذَابِ  عَۡ ٱل نَ  ِ هُم م  ذِيقَنه لنَُ دۡنيََٰ  وَ
َ

ٱلأۡ
عََله  برَِ ل كۡ

َ
ٱلأۡ ذَابِ  عَۡ ٱل هُمۡ دُونَ 

ونَ  عُ  ٢١يرَجِۡ

                                                 
1 రాతుర ల్ల్ో ల్ేచి తహజుజ ద్ (నఫటల్) నమాజుల్ు చయస్ాత ర్ు. 
2 'హదీస్' ఖుదీీ: నేను నా ప్ుణాేతుిల్ ైన దాసుల్ కొర్కు సవర్గుంల్ో స్తటదిప్ర్చి ఉుంచిన వాటటని ఇుంతవర్కు ఏ 
కనూన చూడల్ేదు, ఏ చెవీ వినల్ేదు మరియ  ఏ మానవుడు కూడా వాటటని గ రిుంచి ఆల్ోచిుంచడు, ('స'హీ'హ్ 
బ 'ఖారస మరియ  'స.మ స్తటా ుం). 
3 ఇటువుంటట ఆయతుల్కు చూడుండి, 45:21, 38:28, 59:20 మొదల్ ైనవి. 
4 చూడుండి, 52:47. 
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22. మరియు త్న ప్రభువు సూచన (ఆయలత్) ల ద్మవరా హిత్బో ధ 
చదయబడిన త్ర్ువాత్ కూడమ, వాటి్ నుండి విముఖుడయేిా వాన్న 
కంట్ే ఎకకువ దురాార్ుగ డ వడు? న్నశ్చయంగా, మేము అలలంటి్ 
అప్రాధులకక ప్రతీకార్ం1 చదసట తీర్ుతమము. 

بِـَٔا رَِ  ن ذُك  مه ظۡلمَُ مِ
َ

ۦِ وَمَنۡ أ هِ َٰتِ رَب  يَ
ها مِ  ْۚ إنِ ٓ ا عۡرضََ عَنۡهَ

َ
ينَ ثُمه أ مُۡجۡرمِِ ٱل نَ 

ونَ  مُ  ٢٢مُنتَقِ

23. మరియు వాసతవంగా, మేము మూసాకక గ్రంథమన్ని ఇచమచము. 
కావున, (ఓ ప్రవకాత !) నీవు అత్న్నన్న (ఇసరా  రాతిరలో) 
కలకసుకోబో యేి విషయలన్ని గ్ురించి సంద్దహంలో ప్డకక.2 
మరియు మేము ద్మన్నన్న (తౌరాత్ ను) ఇసరా యిీల్ సంత్తి వారికి 
మలర్గదరిశన్నగా చదశ్ాము.3 

دۡ  َٰ وَلقََ تَ ٱلكِۡ وسَي  ا مُ اَ ءَاتيَنَۡ بَ فلَ
 ِ ئٓهِ ا ن ل قَِ ِ ةٖ م  يِ مِرۡيَ ف ۡۦۖ تكَُن 

سِۡ  ل بَِنيِٓ إ دٗى  َٰهُ هُ نَ عَلۡ َٰٓءِيلَ وجََ  ٢٣رَ

24. మరియు మేము (ఇసరా యిీల్ సంత్తి) వారిలో నుండి 
కొందరిన్న న్మయకకలకగా చదశ్ాము. వార్ు, వారికి మల 
ఆజాఞ నుసార్ంగా మలర్గదర్శకత్వం చదసూత  ఉన్మిర్ు - ఎంత్ వర్క ైతద 
వార్ు సహనం వహించి ఉన్మిరక మరియు వార్ు మల ఆయలత్ 
(సూచనలను) నముాత్ూ ఉన్మిరక! 

ةٗ يَهۡ  مِه ئ
َ

ا مِنۡهُمۡ أ عَلنَۡ اَ وجََ مۡرِن
َ

دُونَ بأِ
بِـَٔا  ْ وُا ْۖۡ وكََان برَُوا ا صَ مَه ونَ ل وُقنُِ ا ي َٰتنَِ يَ

٢٤ 

25. న్నశ్చయంగా, నీ ప్రభువు, ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమున, వారికకని 
భేద్మభిపరా యలలను గ్ురించి వారి మధా తీర్ుప చదసాత డు.4 

صِلُ بيَنَۡ  وَ يَفۡ هُ كَ  وَۡمَ إنِه رَبه هُمۡ ي
 ِ ه فيِ  ْ وُا كَان ا  مَ فيِ ةِ  َٰمَ يَ ونَ  ٱلقِۡ ختَۡلفُِ يَ

٢٥ 

26. ఏమీ? వీరికి ప్ూర్వం అనే్క త్రాలను న్మశ్నం చదసటన విషయం 
వీరికి మలర్గదర్శకత్వం కాద్మ? వీర్ు, వారి న్నవాససథలలలలో 
తిర్ుగ్ుత్ున్మిర్ు కద్మ! న్నశ్చయంగా ఇందులో ఎన్ోి 
సూచనలకన్మియి. ఏమీ? వీర్ు వినట్ం లేద్మ? 

هۡلَ 
َ

كَمۡ أ لهَُمۡ  دِ  لمَۡ يَهۡ وَ
َ

ن أ ا مِ كۡنَ
مۡشُو ٱلقُۡرُونِ يَ نَ  ِ نَ فيِ قَبۡلهِِم م 

لَأٓ كَِ  َٰل يِ ذَ ف كِنهِِمْۡۚ إنِه  فلَاَ مَسََٰ
َ

َٰتٍِۚ أ يَ
ونَ  عُ مَ  ٢٦يسَۡ

27. ఏమీ? వార్ు చూడట్ం లేద్మ? న్నశ్చయంగా, మేము ఒక 
బంజర్ు భూమి వ ైప్ునకక నీళళను (వరాష న్ని) ప్ంపట ద్మన్న నుండి 
ప ైర్ును ఉత్పతిత  చదస త , ద్మన్నన్న వారి ప్శువులక మరియు వార్ూ 
తింట్లన్మిర్న్న. ఏమీ? వారిద్  గ్మన్నంచట్ం (చూడట్ం) లేద్మ? 

ٱ وقُ  ها نسَُ ن
َ

ْ أ لمَۡ يرََوۡا وَ
َ

لِيَ أ اءَٓ إ مَۡ ل
فَنُخۡرجُِ   ِ ٱلجۡرُُز رۡضِ 

َ
ِ ٱلأۡ هِ ۦ زَرعۡٗا  ب

 
َ

َٰمُهُمۡ وَأ نعَۡ
َ

هُ أ كُلُ مِنۡ
ۡ

فلَاَ تأَ
َ

نفُسُهُمْۡۚ أ
صِرُونَ   ٢٧يُبۡ

                                                 
1 అల్-మ ుంతఖిమ్ల (స్తేకరిుంచబడిన ప్దుం):ప్రతీకార్ుం తీర్ుేకునే, ప్రతీకార్ుం చయస్తే, దుషుి ల్ను శికి్ుంచయ వాడు. 
చూడుండి, 30:47. 

2 మహాప్రవకత ('స'అస) మ 'అరాజ్ రాతిరల్ో మూస్ా ('అ.స.) ను కల్ుసుకుననప్ుపడు అతను, దెైవప్రవకత 
మ 'హమిద్ ('స'అస)కు, అల్ాా హ్ (సు.తా.) ను వేడుకొని, నమా'జ్ ల్ సుంఖేను, తగిగుంచుకోమని సల్హా 
ఇచిేన విషయానిన ఈ ఆయత్ సూచిసుత ుందని వాేఖాేతల్ు అభిపరా యప్డాా ర్ు.  
3 ఇకకడ సుంబో ధ్న మూస్ా ('అ.స.) కు కూడా కావచుే. 
4 చూడుండి, 22:67-69. 
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28. ఇంకా ఇలల అంట్లన్మిర్ు: "మీర్ు సత్ావంత్ులే అయితద, ఆ 
తీర్ుప ఎప్ుపడు వసుత ంద్ో  చ ప్పండి!"1 

ٱلفَۡتۡ  َٰذَا  هَ وُنَ مَتَيَٰ  ل و حُ إنِ كُنتُمۡ وَيَقُ
يِنَ  َٰدِق  ٢٨صَ

29. ఇలల అను: "ఆ తీర్ుపద్ నం న్మడు2 సత్ాతిర్సాుర్ులక 
విశ్వసటంచ గకరిన్మ, అద్  వారికి ఏ విధంగానూ ప్న్నకిరాదు! మరియు 
వారిక లలంటి్ గ్డువు కూడమ ఇవవబడదు." 

عُ  لاَ ينَفَ تۡحِ  ٱلفَۡ وَۡمَ  هذِينَ ٱقلُۡ ي ل
هُمۡ  لاَ  َٰنُهُمۡ وَ ْ إيِمَ ينُظَرُونَ  كَفَرُوٓا

٢٩ 

30. కావున నీవు వారితో విముఖుడవగ్ు!3 మరియు వేచి ఉండు 
న్నశ్చయంగా, వార్ు కూడమ (ఆ ద్ నం కొర్కక) వేచి ఉంట్ార్ు. 

عۡرضِۡ عَنۡهُمۡ وَٱنتَظِرۡ إنِه 
َ

م فأَ هُ
نتَظِرُونَ   ٣٠مُّ

 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఓ ప్రవకాత ! అలలా హ్ యందు భయభకకత లక కలిగి ఉండు మరియు 
సత్ాతిర్సాుర్ుల మరియు కప్ట్ విశ్ావసుల యొకు 
అభిపరా యలన్ని లక్షా ప టి్కక. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ సర్వజుఞ డు, 
మహా వివేచన్మ ప్ర్ుడు. 

 َ ٱللَّه هقِ  ٱت بِيُّ  لنه ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ  وَلاَ تطُِعِ يََٰٓ
 ِ ْۚ إ ينَ َٰفقِِ نَ مُۡ ل َٰفرِيِنَ وَٱ كَانَ ٱلكَۡ  َ ٱللَّه نه 

ا  مٗ ا حَكِي مً  ١عَليِ

2. మరియు నీ ప్రభువు త్ర్ఫు నుండి నీప ై అవత్రింప్ జేయబడిన 
ద్ వాజాఞ నం (వహీన్న) మలత్రమే అనుసరించు. న్నశ్చయంగా, 
అలలా హ్ మీర్ు చదస దంతమ ఎర్ుగ్ును. 

كَ مِ  لِيَۡ وُحَيَٰٓ إ ا ي هبعِۡ مَ ْۚ وَٱت كَِ ب  إنِه ن ره
مَلوُنَ خَ  عۡ ا تَ مَِ كَانَ ب  َ ا ٱللَّه يِرٗ  ٢ب

3. కావున అలలా హ్ ప ైననే్ నమాకం ఉంచుకో మరియు 
కార్ాసాధకకడుగా అలలా హ్ చమలక. 

ِْۚ وَكَفَيَٰ  ٱللَّه لَىَ  لۡ ع وَكَه اٗ وَت ِ وَكيِل  بٱِللَّه
٣ 

4. అలలా హ్ ఏ వాకిత ఎదలో కూడమ ర ండు హృదయలలక ప టి్లేదు. 
మరియు మీర్ు మీ భార్ాలను 'త్లకా లక' అన్న ప్లికి, జిహార్4 
చదసటనంత్ట్నే్ వారిన్న మీకక త్లకా లకగా చదయలేదు. మరియు మీర్ు 
దత్త  తీసుకొని వారిన్న మీ (కని) కకమలర్ులకగా చదయలేదు. 
ఇవనీి మీర్ు మీ న్ోటి్తో ప్లికే మలట్లక మలత్రమే! మరియు 

فيِ  ينِۡ  ن قلَبَۡ ِ لرِجَُلٖ م   ُ ٱللَّه عَلَ  ا جَ مه
ـ يِ  َٰٓ له ٱ َٰجَكُمُ  زۡوَ

َ
عَلَ أ ا جَ ِْۦۚ وَمَ هِ وۡف جَ

ا  َٰتكُِمْۡۚ وَمَ هَ مه
ُ

َٰهِرُونَ مِنۡهُنه أ ظَُ ت
بۡنَ 

َ
كُمۡ أ اءَٓ دۡعِيَ

َ
عَلَ أ ْۚ جَ كُمۡ اءَٓ

                                                 
1 ఇకకడ తీర్ుప అుంట,ే ఆ తీర్ుప దయనినెైతయ మ ష్టరక్ర ఖురెైషుల్ు తమ మీదికి తెమిని దెైవప్రవకత('స'అస) ను 
హేళ్నతో అడిగేవారో. అుంట ేఅల్ాా హ్ (సు.తా.) శిక్ష. 
2 ఇకకడ తీర్ుపదినుం అుంట ేప్ునర్ుతాథ న దినుం. 
3 చూడుండి, 6:106. 
4 "జిహార్: అుంట ేభార్ేను తలాగా ఎుంచటుం ఏ విధ్ుంగానెైతయ ఒక వక్షుంల్ో రెుండు హృదయాల్ు ఉుండవో అదయ విధ్ుంగా 
ఒక వేకితకి ఇదుర్ు తల్ుా ల్ు ఉుండర్ు. ఇదుర్ు తుండుర ల్ు కూడా ఉుండర్ు. కావున ఇస్ాా ుంకు మ ుందు, మ ష్టరకుల్ు 
తమ భార్ేను శికి్ుంచటానికి :"ఈ నాటట నుుండి నేను నినున తలాగా భావిసుత నానను." అని చెపటప, ఆమ కు 
విడాకులవవకుుండా తన ఇుంటోా నే ఉుంచుకొని బాధ్ిుంచయవార్ు. ఇస్ాా ుం దానిని నిష్ేధ్ిుంచిుంది. దతతకుమార్ుల్ు, మీ 
కుమార్ుల్ు కార్ు. కాబటటి  వారిని వార ివాసతవ తుండిర పేర్ుతోనే కిల్పట పటల్వాల అన ేశాసనుం కూడా ఇచిేుంది. 

33. అల్-అహ్'జఞబ్ 
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అలలా హ్ సత్ాం ప్లకకకతమడు మరియు ఆయన (ఋజు) మలర్గం 
వ ైప్ునకక మలర్గదర్శకత్వం చదసాత డు. 

 ُ للَّه ۖۡ وَٱ َٰهكُِمۡ فوَۡ
َ

وۡلكُُم بأِ َٰلكُِمۡ قَ ذَ
بيِلَ  لسه ٱ دِي  وَ يَهۡ قَه وَهُ ٱلحۡ ولُ   ٤يَقُ

5. వారిన్న (మీ దత్త  పటలాలను), వారి (వాసతవ) త్ండుర ల ప రా్తోనే్ 
కలిపట పటలవండి.1 అలలా హ్ దృష్టిలో ఇద్ద న్మాయమ ైనద్ . ఒకవేళ 
వారి త్ండుర ల వరక మీకక త లియక పో తద, అప్ుడు వార్ు మీ ధ్మరిాక 
సో దర్ులక మరియు మీ స ిహిత్ులక.2 మీర్ు ఈ విషయంలో 
(ఇంత్ వర్కక) చదసటన ప ర్పాట్ల గ్ురించి మీ క లలంట్ి పాప్ం లేదు, 
కాన్న ఇక ముందు మీర్ు ఉద్దేశ్ాప్ూర్వకంగా చదస త  (పాప్ం) 
అవుత్ుంద్  మరియు అలలా హ్ క్షమలశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ 

وَ  هُ ئٓهِِمۡ  اَ عُوهُمۡ لِأٓب قۡ  ٱدۡ
َ

عِندَ أ طُ  سَ
 ْ وٓا مَُ عۡل همۡ تَ ل إنِ  ِْۚ فَ هُمۡ ءَ ٱللَّه اَءَٓ اب

 َٰ ينِ وَمَوَ ِ لد  ٱ يِ  ف َٰنكُُمۡ  إخِۡوَ ليِكُمْۡۚ فَ
 ٓ مَا فيِ ح   ا مۡ جُنَ عَليَۡكُ  وَليَسَۡ 

ا تَ  ن مه َٰكِ ۦِ وَلَ هِ تمُ ب
ۡ

خۡطَأ
َ

دَتۡ أ مه عَ
و ُ غَفُ ٱللَّه وبُكُمْۡۚ وكََانَ  ا رهحِيمًا قلُُ رٗ

٥ 

6. విశ్ావసులకక (ముసటా ంలకక), ద్ ైవప్రవకత సవయంగా త్మ కంట్ే 
కూడమ ముఖుాడు.3 మరియు అత్న్న భార్ాలక వారికి త్లకా లక.4 
అలలా హ్ గ్రంథం ప్రకార్ం ర్కతసంబంధీ్కకలక - ఇత్ర్ విశ్ావసుల 
మరియు వలస వచిచన వారి (ముహాజిరీన్) కంట్ే - ఒకరి కొకర్ు 
ఎకకువగా ప్ర్సపర్ సంబంధం (హకకులక) గ్లవార్ు. కాన్న! మీర్ు 
మీ స ిహిత్ులకక మేలక చదయగకరితద (అద్  వేరే విషయం)!5 
వాసతవాన్నకి ఇదంతమ గ్రంథంలో వరా యబడి వుంద్ . 

يِ مُۡؤۡمِن ل يََٰ بٱِ ل وۡ
َ

بِيُّ أ لنه مۡۖۡ ٱ نفُسِهِ
َ

نَ مِنۡ أ
ُۗ وَ  مۡ َٰتُهُ هَ مه

ُ
ٓۥ أ هُ َٰجُ زۡوَ

َ
امِ وَأ رحَۡ

َ
ٱلأۡ  ْ وُا ل وْ

ُ
أ

 ِ يِ ك ف عۡضٖ  يََٰ ببَِ ل وۡ
َ

ضُهُمۡ أ عۡ ِ بَ ٱللَّه َٰبِ  تَ
 ۡ ل ٱ َٰجِرِ مِنَ  مُۡهَ ل يِنَ وَٱ ن مُؤۡمِن

َ
هآ أ ينَ إلِ

ئٓكُِ  ا ليَِ وۡ
َ

يََٰٓ أ لِ ْ إ وٓا عَلُ كاَنَ تَفۡ  ْۚ ا عۡرُوفٗ م مه
ا  َٰبِ مَسۡطُورٗ تَ ٱلكِۡ يِ  ف كَِ  َٰل  ٦ذَ

7. మరియు (జాఞ ప్కముంచుకో) వాసతవాన్నకి మేము ప్రవకతలందరి 
నుండి వాగాే నం తీసుకకన్మిము మరియు నీతో (ఓ 
ముహమాద్), నూహ్ తో, ఇబరా హీమ్ తో, మూసాతో మరియు 
మర్ామ్ కకమలర్ుడ ైన ఈసాతో కూడమ! మరియు మేము వార్ందరి 
నుండి గ్టిి్ వాగాే నం తీసుకకన్మిము.6 

 ۧ ـِ بيِ  لنه ٱ اَ مِنَ  ذۡن خَ
َ

إِذۡ أ َٰقَهُمۡ وَ ثَ نَ مِي
َٰهيِمَ  رَۡ إِب حٖ وَ ُّو كَ وَمِن ن وسَيَٰ وَمِن  وَمُ

 َ ذۡن خَ
َ

ۖۡ وَأ ٱبنِۡ مَرۡيَمَ سَي  ا مِنۡهُم وعَِي
َٰقً  ثَ ي ِ ا م  غَليِظٗ  ٧ا 

                                                 
1 అుంట ేవార్ు వార ివాసతవ తుండిర పేర్ుతోనే పటల్ువబడాల. దానితో వారి నిజ వేకితతవుం భదరప్ర్చబడుతుుంద.ి 
వారిని మీ నిజ సుంతానుంగా ప్రిగణ ుంచకుండి.  
2 ఒకవేళ్ దతతప్ుతుర ని వాసతవతుండిర పేర్ు తెలయకుుంటే, వార్ు మీ ధ్ారిిక స్ో దర్ుల్ు అటటి  ప్క్షుంల్ో కూడా వారిని 
పో ష్టుంచుండి, కాని మీ ప్ుతుర ల్ుగా చయసుకొని, మీ పేర్ు ఇవవకుండి. 
3 దెైవప్రవకత ('స'అస) ప్రవచనుం: 'నేను, మీకు మీ తుండుర ల్కుంటే, మీ సుంతానుం కుంటే మరియ  సర్వమానవుల్ 
కుంటే ఎకుకవ ప్రతిపాతుర డనయేిేుంత వర్కు మీర్ు నిజమ ైన విశావసుల్ు కాజఞల్ర్ు!' (బ 'ఖారస మ స్తటా ుం) - అనస్ 
(ర్'ది.'అ.) కథనుం.  
4 దెైవప్రవకత ('స'అస) భార్ేల్ు (ర్'ద.ి 'అనుు మ్ల ల్ు) మ స్తటా ుంల్ తల్ుా ల్ వుంటట వార్ు. కాబటటి  ఈ ఆయత్ శాసనుం 
ప్రకార్ుం దెైవప్రవకత మర్ణుం తర్ువాత, వారిని ఎవవర్ూ వివాహమాడరాదు. ఇుంకా చూడుండి 8:75. అుందుల్ో 
విశావసుల్ ప్ర్సపర్ సహో దర్తవుం తెల్ుప్బడిుంద.ి మరియ  ఈ ఆయత్ ల్ో ఒక విశావసునికి, దెైవప్రవకత 
('స'అస) మరియ  అతని భార్ేల్ు (ర్'ద.ి 'అనుు మ్ల ల్ు), తలాదుండుర ల్ వుంటట వార్ు అని తెల్ుప్బడిుంది..  
5 చూడుండి, 49:10 మరియ  8:75 దగగర ిబుంధ్ువుల్ు తప్ప ఇతర్ుల్ు వార్సుల్ు కాల్ేర్ు. 
6 చూడుండి, 3:81, 42:13. 



33. అల్-అహ్'జాబ 588 الأحزاب سورة 

 

8. ఇద్  సత్ావంత్ులను, వారి సతమాన్ని గ్ురించి ప్రశించడమన్నకి. 
మరియు ఆయన సత్ాతిర్సాుర్ుల కొర్కక బాధ్మకర్మ ైన శక్షను 
సటదా ప్ర్చి ఉంచమడు.1 

دۡ  صِ عَن  يِنَ  َٰدِق ٱلصه لَ  ْۚ ل يِسَۡـ َ قهِمِۡ
اً  ذَاب عَ َٰفرِيِنَ  للِۡكَ ده  عَ

َ
 وَأ

َ
ا أ مٗ  ٨ليِ

9. ఓ విశ్ావసులలరా! అలలా హ్ మీకక చదసటన అనుగ్రహాన్ని జాఞ ప్కం 
చదసుకోండి. మీ ప ైకి స ైన్మాలక (దండ తిత ) వచిచనప్ుడు, మేము వారి 
ప ైకి ఒక త్ుఫాను గాలిన్న మరియు మీకక కనబడన్న స ైన్మాలను 
ప్ంపాము.2 మరియు అలలా హ్ మీర్ు చదస దంతమ చూసుత న్మిడు. 

 ْ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ عِۡمَةَ ٱيََٰٓ ْ ن ذۡكُرُوا
اءَٓتكُۡ  عَليَۡكُمۡ إذِۡ جَ  ِ ود  ٱللَّه مۡ جُنُ

ا وَ  عَليَۡهِمۡ ريِحٗ ا  رۡسَلنَۡ
َ

همۡ فأَ ل ودٗا  جُنُ
ا تَ  ُ بمَِ ٱللَّه ْۚ وكََانَ  ا مَلوُنَ ترََوۡهَ عۡ

يرًا  صَِ  ٩ب

10. వార్ు (మీ శ్త్ుర వులక) మీ మీదకక ప ైనుండి మరియు కిరంద్  
నుండి (దండ తిత ) వచిచనప్ుడు3 మరియు మీ కళళళ (భయంతో) 
తిరిగిపో యి, మీ గ్ుండ లక గొంత్ులోన్నకి వచిచనప్ుడు, మీర్ు 
అలలా హ్ ను గ్ురించి ప్లకవిధ్మలకగా ఊహించసాగార్ు. 

وۡقكُِمۡ وَ  ن فَ ِ اءُٓوكُم م  نۡ إذِۡ جَ مِ
 ۡ ٱل تِ  غَ إِذۡ زَا سۡفَلَ مِنكُمۡ وَ

َ
َٰرُ أ بصَۡ

َ
أ

ٱلحۡنََاجِرَ  وبُ  ٱلقُۡلُ تِ  غَ ونَ  وَبَلَ وَتَظُنُّ
 ِ اَ۠ بٱِللَّه ون نُ ٱلظُّ  ١٠ 

11. అకుడ (ఆ సమయంలో) విశ్ావసులక ప్రీక్షించబడమి ర్ు. 
మరియు ద్మన్నతో వార్ు తీవరంగా కంపటంప్ జేయబడమి ర్ు. 

ونَ  مُۡؤۡمِنُ ل ٱ لىَِ  ٱبۡتُ كَِ  ال وُاْ  هُنَ لِ لزۡ وَزُ
دٗا  دِي شَ لِزَۡالاٗ   ١١ز

12. మరియు ఆ సమయంలో, కప్ట్ విశ్ావసులక మరియు త్మ 
హృదయలలలో రకగ్ముని వార్ు: "అలలా హ్ మరియు ఆయన 
సంద్దశ్హర్ుడు మలతో చదసటన వాగాే న్మలనీి బూట్కాలక మలత్రమే!" 
అన్న అనసాగార్ు.4 

ونَ وَٱ َٰفقُِ نَ مُۡ ل ٱ ولُ  إِذۡ يَقُ يِ وَ ف هذِينَ  ل
اَ  دَن ا وعََ رضَ  مه وبهِِم مه ُ ٱقلُُ للَّه

ا  غُرُورٗ ها  ٓۥ إلِ لهُُ و  ١٢وَرسَُ

13. అప్ుడు వారిలోన్న ఒక ప్క్షం వార్ు: "ఓ యస్ రిబ5 (మదీ్న్మ 
మునవవరా) ప్రజలలరా! ఇక మీర్ు వీరిన్న (శ్త్ుర వులను) 
ఎద్ రించలేర్ు. కనుక వ నుద్ ర్గ్ండి!" అన్న అన్మిర్ు. మరియు 
వారిలో మరొక వర్గం వార్ు ప్రవకతతో ఈ విధంగా ప్లకకకత్ూ 
(వ నుద్ రిగి) పో వట్ాన్నకి అనుమతి అడగ్సాగార్ు: "మల ఇండుా  
భదరంగా లేవు."6 కాన్న వాసతవాన్నకి అవి భదరంగానే్ ఉండ ను. వార్ు 
కేవలం అకుడి నుండి పారిపో దలచమర్ు. 

نۡهُمۡ  ِ ة  م  ئٓفَِ ا طه تَ  ال إِذۡ قَ هۡلَ وَ
َ

أ يََٰٓ  
فَٱرجِۡ  مَ لكَُمۡ  ا مُقَ ثرۡبَِ لاَ  ْْۚ يَ وا عُ

نۡهُمُ  ِ ق  م  ذِنُ فرَيِ يه ٱوَيَسۡتَـ ۡ بِ لنه
عَوۡرَ  ا  وتَنَ وُنَ إنِه بُيُ ل و هِيَ يَقُ ا  ة  وَمَ

وۡرَةٍِۖ إنِ يرُيِ عَِ ها ب ِ دُونَ إلِ ا ف  ١٣رَارٗ

                                                 
1 చూడుండి, 5:109 మరియ  7:6. 
2 ఈ సూర్హ్ యొకక 9-27 ఆయతుల్ు కుందక య దిుం ('గ'జవతుల్ అ'హాజ బ్) గ రిుంచి ఉనానయి. ఇుంకా 
చూడుండి, 3:124-125. 

3 ప ై నుుండి నజ్ు , ఉతతర్ తూర్ుప నుుండి వచిేన 'గి'తాాన్, హవా'జిన్ మరియ  ఇతర్ తెగల్ వార్ు; కిరుంద ినుుండి 
ఖురెైషుల్ు; మరియ  ప్డమర్ దికుకనుుండి ఇతర్ మ ష్టరకుల్ు దాడి చయయటానికి వస్ాత ర్ు. 
4 ఈ విధ్మ ైన సుందయశ్ుం వచిేన వార్ు దాదాప్ు డెబనైు ముంది మ నాఫటఖుల్ు. 
5 ఆ కాల్ుంల్ో ఆ పరా ుంతముంతా యస్'రిబ్ అన ేపేర్ుతో పటల్ువబడయది. ఆ పరా ుంతుంల్ోనే మదీనా మ నవవరా ఉుంద.ి  
6 అుంట ేఒడుంబడిక తెరుంపటన బనూఖురెైజఞ తెగవార్ు దకి్ణ దికుకనుుండి దాడి చయస్ాత రేమోననే భయుం. 
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14. ఒకవేళ నగ్ర్ప్ు చుట్లి ప్రకుల నుండి శ్త్ుర వులక లోప్లికి 
దూరి, వారిన్న విదో్రహ చర్ాలకక పాలపడమన్న పటలిస త , వార్ు వ ంట్నే్ 
సమాతించద వార్ు, మరియు వార్ు ద్మన్న కోసం ఏ మలత్రం ఆలసాం 
చదస వార్ు కాదు. 

 
َ

نۡ أ ِ عَليَۡهِم م  تۡ  وَۡ دُخِلَ ل ا ثُ وَ ارهَِ مه قۡطَ
ا  وَهَۡ لَأٓت ةَ  ٱلفۡتِۡنَ  ْ وا ٓ وَ سُئلُِ ْ بهَِا وا ثُ ا تلَبَه  مَ

ا  يرٗ ها يسَِ  ١٤إلِ

15. వాసతవాన్నకి వార్ు ఇంత్కక ముందు, తమము వ నుి చూపట 
పారిపో మన్న, అలలా హ్ తో వాగాే నం చదసట ఉన్మిర్ు. మరియు అలలా హ్ 
తో చదసటన వాగాే నం గ్ురించి త్ప్పక ప్రశించట్ం జర్ుగ్ుత్ుంద్ . 

 َ ٱللَّه دُواْ  َٰهَ عَ وُاْ  كَان دۡ  قَبۡلُ لاَ وَلقََ  مِن 
ْۚ وكََانَ عَ  َٰرَ دۡبَ

َ
ٱلأۡ ُّونَ  ل وَُ ِ ي ٱللَّه دُ  هۡ

ولاٗ   ١٥مَسۡـ ُ

16. వారితో ఇలల అను: "ఒకవేళ మీర్ు మర్ణం నుండి గానీ, లేద్మ 
హత్ా నుండి గానీ, పారిపో దలచు కకంట్ే! ఆ పారిపో వట్ం మీకక ఏ 
మలత్రం లలభద్మయకం కాదు. అప్ుపడు మీర్ు కేవలం కొంత్కాలం 
మలత్రమే సుఖసంతోషాలక అనుభవిసాత ర్ు!" 

 ِ ٱلفۡرَِارُ إ عَكُمُ  مُ قلُ لهن ينَفَ ن فرََرۡت
إِ ٱلقَۡتلِۡ وَ  ِ و

َ
وۡتِ أ لمَۡ ٱ نَ  ِ ها م  ذٗا ل

اٗ  يِل ها قلَ ونَ إلِ عُ مَته  ١٦تُ

17. వారితో ఇంకా ఇలల అను: "ఒకవేళ అలలా హ్ మీకక కీడు 
చదయదలిస త ! లేద్మ కర్ుణించదలిస త ! ఆయన నుండి మిమాలిి 
త్పటపంచద వాడ వడు?" మరియు వార్ు అలలా హ్ ను వదలి ఇత్ర్ుణిణ  
ఎవడినీ సంర్క్షకకన్నగా గానీ లేక సహాయకకన్నగా గానీ ప ందలేర్ు. 

مُكُم م ِ  صِ عۡ هذِي يَ ل ٱ نَ قلُۡ مَن ذَا 
وءًٓ  سُ رَادَ بكُِمۡ 

َ
ِ إنِۡ أ رَادَ ٱللَّه

َ
وۡ أ

َ
ا أ

دُونَ  جِ ْۚ وَلاَ يَ ةَٗ َ بكُِمۡ رَحۡم ن ل ِ هُم م 
ي صَِ ا وَلاَ ن ليِ ٗ ِ وَ ٱللَّه ا دُونِ   ١٧رٗ

18. వాసతవాన్నకి మీలో ఎవర్ు ఇత్ర్ులను (యుదాం నుండి) 
ఆట్ంక ప్ర్ుసూత  ఉన్మిరక మరియు త్మ సో దర్ులతో: "మల 
వ ైప్ునకక ర్ండి!" అన్న ప్లకకకత్ూ ఉన్మిరక, అలలంటి్ వార్ందరి 
గ్ురించి, అలలా హ్ కక బాగా త లకసు. మరియు వార్ు మలత్రం 
యుదాంలో చమలల త్కకువగా పాల గ నే్వార్ు; 

 ِ قِ و  عَ مُۡ ل ٱ  ُ ٱللَّه عۡلمَُ  دۡ يَ ينَ مِنكُمۡ ۞قَ
هَ  َٰنهِِمۡ  يِنَ لإِخِۡوَ ئٓلِ ا اَ وَٱلقَۡ ۖۡ وَل ا لِيَۡنَ مه إ لُ

 ً ليِل ها قَ لِ سَ إ
ۡ

لبَۡأ ٱ وُنَ  ت
ۡ

 ١٨ا يأَ

19. (మీకక తోడపడద విషయంలో) వార్ు ప్ర్మ లోభులకగా 
ఉండదవార్ు. (ఓ ప్రవకాత !) వారి ప ైకి ప్రమలదం వచిచనప్ుడు వార్ు 
(నీ సహాయం కోర్ుత్ూ) మర్ణం ఆసనిమ ైన వాకిత కనుగ్ుర డుా  
తిరప ప విధంగా నీ వ ైప్ుకక తిరిగి చూడట్ాన్ని, నీవు చూసాత వు. కాన్న 
ఆ ప్రమలదం తొలగిపో యిన వ ంట్నే్, వార్ు లలభాలను ప ంద్ద 
ఉద్దేశ్ంతో, కత త ర్ వలే ఆడద న్మలకకలతో మీతో బడమయిీలక 
చ ప్ుపకకంట్ార్ు. అలలంటి్ వార్ు ఏ మలత్రం విశ్వసటంచలేదు. 
కావున, అలలా హ్ వారి కర్ాలను న్నర్ర్థకం చదశ్ాడు. మరియు ఇద్  
అలలా హ్ కక ఎంతో సులభం. 

 ٓ إذَِا جَا ۖۡ فَ عَليَۡكُمۡ ةً  شِحه
َ

ٱلخۡوَفُۡ أ ءَ 
 َ كَ ت لِيَۡ ينَظُرُونَ إ يۡتَهُمۡ 

َ
دُورُ رَأ

عَ  شَيَٰ  غۡ هذِي يُ ل عۡيُنُهُمۡ كَٱ
َ

نَ أ ِ مِ ه ليَۡ
مَۡوتِِۡۖ فَ  ل وَۡفُ ٱ ٱلخۡ بَ  هَ وكُم إذَِا ذَ سَلقَُ  

 َ لَ ةً ع شِحه
َ

دَادٍ أ ةٍ حِ لسِۡنَ
َ

ِۚ بأِ يَرِۡ ٱلخۡ ى 
 

َ
ْ فأَ وا لمَۡ يؤُۡمِنُ كَِ  ئ لََٰٓ وْ

ُ
ُ أ ٱللَّه طَ  حۡبَ

 َ لَ كَِ ع َٰل َٰلهَُمْۡۚ وكََانَ ذَ عۡمَ
َ

ا أ يرٗ ِ يسَِ للَّه ٱ ى 
١٩ 

20. ద్మడి చదసటన వరాగ లక ఇంకా వ ళిళ పో లేదు అనే్ వార్ు 
భావిసుత న్మిర్ు. ఒకవేళ ఆ వరాగ లక తిరిగి మళ్ళళ ద్మడి చదస త ! ఎడమరి 
వాసులతో (బదూే లతో)1 కలిసట న్నవసటంచి అకుడి నుండి మీ 
వృతమత ంతమలను త లకసుకకంటే్ బాగ్ుండదద్  కద్మ! అన్న 

 َ لمَۡ ي حۡزَابَ 
َ

ٱلأۡ ونَ  حسَۡبُ إِن يَ ْۖۡ وَ وا هَبُ ذۡ
اَدُونَ  م ب هُ نه

َ
وَۡ أ ل واْ  وََدُّ حۡزَابُ ي

َ
ٱلأۡ تِ 

ۡ
يأَ

ونَ عَنۡ  لُ عۡرَابِ يسَۡـ َ
َ

ٱلأۡ يِ  ف

                                                 
1 ఈ ప్దానికి ఇుంకా చూడుండి, 9:90, 97, 98, 99, 101, 120, 48:11, 16, 49:14. 
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అనుకకంట్ార్ు. ఒకవేళ వార్ు మీతో పాట్ల ఉన్మి చమలల త్కకువగా 
యుదాంలో పాల గ న్న ఉండదవార్ు. 

ا  فيِكُم مه  ْ وُا كَان وَۡ  ل ۖۡ وَ ئٓكُِمۡ ا نۢبَ
َ

أ
اٗ  يِل ها قلَ وٓاْ إلِ َٰتَلُ  ٢٠قَ

21. వాసతవాన్నకి, అలలా హ్ యొకు సంద్దశ్హర్ున్నలో మీకక ఒక 
ఉత్తమమ ైన ఆదర్శం ఉంద్ , వారి కొర్కక ఎవర ైతద అలలా హ్ మరియు 
అంతిమ ద్ న్మన్ని ఆశసాత రక మరియు అలలా హ్ ను అత్ాధ్ కంగా 
సారిసాత రక! 

ٱ ولِ  يِ رسَُ ف كَانَ لكَُمۡ  دۡ  وَة  لهقَ سۡ
ُ

ِ أ للَّه
 َ ٱللَّه  ْ وا كَانَ يرَجُۡ ل مَِن  ة   وۡمَ حَسَنَ ليَۡ وَٱ  

يِرٗ  َ كَث ٱللَّه  ٢١ا ٱلۡأٓخِرَ وَذَكَرَ 

22. మరియు విశ్ావసులక, ద్మడి చదసటన వరాగ ల వారిన్న 
చూసటనప్ుడు ఇలల ప్లికార్ు: "అలలా హ్ మరియు ఆయన 
సంద్దశ్హర్ుడు సత్ాం ప్లికార్ు." ఇద్  వారి విశ్ావసాన్ని మరియు 
అలలా హ్ ప్టా్ వారి విధ్దయత్ను మరింత్ అధ్ కమే చదసటంద్ . 

 
َ

ٱلأۡ ونَ  مُۡؤۡمِنُ ٱل ا رَءَا  مَه ل وُاْ وَ ل حۡزَابَ قاَ
دَناَ  ا وعََ َٰذَا مَ ُ وَرسَُ هَ لهُُۥ ٱللَّه و

ْۥۚ وَمَ  لهُُ و ُ وَرسَُ ٱللَّه دَقَ  هُمۡ وَصَ ا زَادَ
ا  مٗ تسَۡليِ ا وَ َٰنٗ إيِمَ هآ   ٢٢إلِ

23. విశ్ావసులలో అలలా హ్ కక తమము చదసటన ఒప్పందం న్నజం చదసట 
చూపటనవార్ు కూడమ ఉన్మిర్ు. వారిలో కొందర్ు త్మ శ్ప్థమన్ని 
ప్ూరిత చదసుకకని వార్ున్మిర్ు, మరికొందర్ు ద్మన్నన్న ప్ూరిత 
చదసుకోవట్ాన్నకి న్నరీక్షిసుత న్మిర్ు. మరియు వార్ు త్మ వ ైఖరిన్న ఏ 
మలత్రం మలర్ుచకోలేదు. 

دَقُ  ال  صَ يِنَ رجَِ مُۡؤۡمِن ل ٱ نَ  ِ ْ مَا م  وا
مِنۡ  هِِۖ فَ عَليَۡ  َ ٱللَّه دُواْ  َٰهَ ضَيَٰ عَ ن قَ هُم مه

 ۡۖ ن ينَتَظِرُ مه هُۥ وَمِنۡهُم  حبَۡ ْ نَ وُا ل دَه ا ب  وَمَ
اٗ  دِيل  ٢٣تَبۡ

24. అలలా హ్, సత్ావంత్ులకక వారి సతమాన్నకి ప్రతిఫలం 
న్ొసంగ్ట్ాన్నకి మరియు కప్ట్ విశ్ావసులకక తమను కోరితద శక్ష 
విధ్ ంచట్ాన్నకి లేద్మ వారి ప్శ్ాచతమత పాన్ని సీవకరించట్ాన్నకి ఇలల 
చదశ్ాడు.1 న్నశ్చయంగా అలలా హ్ క్షమలశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ 
ప్రద్మత్. 

يِنَ  َٰدِق ٱلصه  ُ ٱللَّه ِ ل يَِجۡزيَِ  دۡقهِمِۡ ب  صِ
شَ  ينَ إنِ  َٰفقِِ نَ مُۡ ٱل بَ  ِ ذ  عَ وۡ وَيُ

َ
اءَٓ أ

 َ ٱللَّه نِه  عَليَۡهِمْۡۚ إ وبَ  ا كَ يَتُ ورٗ انَ غَفُ
ا  مٗ  ٢٤رهحِي

25. మరియు అలలా హ్ అవిశ్ావసులను వారి కోర ధ్మవేశ్ంతోనే్ - 
వారిక లలంటి్ మేలక లభింప్ జేయకకండమ - వ నుకకక మర్లించమడు. 
యుదార్ంగ్ంలో విశ్ావసులకక అలలా హ్ యేి (సహాయకకన్నగా) 
మిగిలలడు. వాసతవంగా అలలా హ్ మహాబలవంత్ుడు, 
సర్వశ్కితమంత్ుడు. 

 ْ كَفَرُوا هذِينَ  ل ٱ  ُ ٱللَّه لمَۡ وَرَده  غَِيۡظِهِمۡ   ب
 ُ ٱللَّه اْۚ وَكَفَي  يرۡٗ ْ خَ وُا ل ا يِنَ يَنَ مُۡؤۡمنِ ل ٱ  

ويًِّ  ُ قَ ٱللَّه ْۚ وكََانَ  الَ ا ٱلقۡتَِ عَزيِزٗ  ٢٥ا 

26. మరియు గ్రంథ ప్రజలలో నుండి వారికి (అవిశ్ావసులకక 
యుదాంలో) తోడపడిన వారిన్న ఆయన (అలలా హ్) వారి కోట్ల 
నుండి కిరంద్ కి తీసుకక వచమచడు.2 మరియు వారి హృదయలలలో 
భీతిన్న ప్రవేశంప్జేశ్ాడు. వారిలో కొందరిన్న మీర్ు చంప్ుత్ున్మిర్ు, 
మరికొందరిన్న ఖ ైదీ్లకగా చదసుకకంట్లన్మిర్ు. 

َٰهَرُوهُم م ِ  ظَ هذِينَ  ل ٱ نزَلَ 
َ

هۡ وَأ
َ

لِ نۡ أ
ذَ  صِيهِمۡ وَقَ ا صَيَ َٰبِ مِن  تَ فَ فيِ ٱلكِۡ

ا تَقۡ  بَ فرَيِقٗ لرُّعۡ ٱ وبهِِمُ  ونَ قلُُ تُلُ
ا  سِرُونَ فرَيِقٗ

ۡ
 ٢٦وَتأَ

                                                 
1 చూడుండి, 6:12. 
2 అుంట ే యూదుల్ ైన బనూ-ఖురెై"జఞ తెగవార్ు. వార్ు మొదట శ్తుర వుల్కు సహాయప్డమని మదీనా 
మ స్తటా ుంల్తో ఒప్పుందుం చయసుకుుంటార్ు. కాని మదీనా నగర్ుం నుుండి వెడల్గొటిబడిన బనూ-న'దీర్ తెగవార ి
మాటల్ు విని, తమ ఒడుంబడికను తెరుంపట శ్తుర వుల్కు సహాయప్డటానికి ప్ూనుకుుంటార్ు. అుందుకే శ్తుర వుల్ు 
పారిపో యిుంది చూస్తట వార్ు తమ కోటల్ల్ో దాకుకుంటార్ు. మ స్తటా ుంల్ు వారిని 25 రోజుల్ు మ టిడిుంచి ఉుంచుతార్ు. 
చివర్కు వార్ు - తమ విశావసఘాతానికి - శిక్షకు గ రి అవుతార్ు. 
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27. మరియు ఆయన (అలలా హ్) వారి భూమికి, వారి ఇండాకక 
మరియు వారి ఆసుత లకక మిమాలిి వార్సులకగా చదశ్ాడు.1 
మరియు మీర్ు ఎనిడూ అడుగ్ుమోప్న్న భూమికి కూడమ, 
(మిమాలిి వార్సులకగా చదశ్ాడు). మరియు వాసతవంగా అలలా హ్ 
ప్రతిదీ్ చదయగ్ల సమర్ుా డు. 

َٰرَ  ضَهُمۡ وَديَِ رۡ
َ

وۡرَثكَُمۡ أ
َ

هُمۡ وَأ
همۡ تَ  ل ا  رۡضٗ

َ
َٰلهَُمۡ وَأ مۡوَ

َ
ْۚ وكََانَ وَأ وهَا طَـ ُ

دِيرٗ  ِ شَيۡءٖ قَ
كُل  لَىََٰ  ُ ع  ٢٧ا ٱللَّه

28. ఓ ప్రవకాత ! నీవు నీ భార్ాలతో ఇలల అను: "ఒకవేళ మీర్ు 
పరా ప్ంచిక జీవితమన్ని మరియు ద్మన్న శ్ోభను కోర్ుత్ునిట్్థా తద, ర్ండి 
నే్ను మీకక త్ప్పక జీవన సామలగిరన్నచిచ, మిమాలిి మంచి 
ప్దాతిలో విడిచి ప డతమను."2 

زۡ 
َ

بِيُّ قلُ ل أِ لنه ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ كَ إنِ يََٰٓ َٰجِ وَ
لدُّ  ٱ ةَ  وَٰ ٱلحۡيََ تنُه ترُدِۡنَ  ا وَزيِنَتهََا كُن نۡيَ

ا عَ سَ فَتَ
ُ

عِۡكُنه وَأ مَت 
ُ

يَنَۡ أ حِۡكُنه ل ر 
اٗ  ا جَميِل  ٢٨سَرَاحٗ

29. "కాన్న ఒకవేళ మీర్ు అలలా హ్ ను మరియు ఆయన 
సంద్దశ్హర్ుణిణ  మరియు ప్ర్లోక గ్ృహాన్ని కోర్ుత్ునిట్్థా తద, 
న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ మలో సజీనుల ైన వారికి గొప్ప ప్రతిఫలలన్ని 
సటదాప్ర్చి ఉంచమడు." 

تنُه ترُدِۡنَ  إِن كُن َ وَرَ وَ لهَُۥ ٱللَّه و سُ
 َ ٱللَّه إنِه  ٱلۡأٓخِرَةَ فَ ارَ  لده ده وَٱ عَ

َ
 أ

عَ  جۡرًا 
َ

َٰتِ مِنكُنه أ نَ مُحۡسِ مٗا للِۡ ظِي
٢٩ 

30. ఓ ప్రవకత సీత లీలరా! మీలో ఎవర ైన్మ సపషింగా అనుచిత్మ ైన 
ప్న్నకి పాలపడితద ఆమ కక ర టిి్ంప్ు శక్ష విధ్ ంచబడుత్ుంద్ .3 
మరియు వాసతవంగా, ఇద్  అలలా హ్ కక ఎంతో సులభం. 

تِ 
ۡ

مَن يأَ بِي ِ  لنه ٱ اءَٓ  َٰنسَِ نه مِ يَ نكُ
فۡ  َٰعَ ةٖ يضَُ بَي نَِ ةٖ مُّ َٰحِشَ لهََا  بفَِ

 َٰ ِۚ وكََانَ ذَ ينِۡ عۡفَ ضِ ذَابُ  عَۡ لَىَ ٱل كَِ ع ل
ا  يرٗ ِ يسَِ  ٣٠ٱللَّه

31. మరియు మీలో ఏ సీత  ీఅయితద అలలా హ్ కక మరియు ఆయన 
సంద్దశ్హర్ున్నకి విధ్దయురాల ై ఉండి సతమురాాలక చదసుత ందో్ , 
ఆమ కక ర టిి్ంప్ు ప్రతిఫలమిసాత ము మరియు ఆమ  కొర్కక 
గౌర్వప్రదమ ైన జీవన్ోపాధ్ న్న సటదాప్ర్చి ఉంచమము.4 

ِ وَ  تۡ مِنكُنه لِلَّه ۦِ ۞وَمَن يَقۡنُ لهِ و رسَُ
 

َ
آ أ ُّؤۡتهَِ ا ن َٰلحِٗ مَلۡ صَ عۡ ينِۡ وَتَ تَ ا مَره جۡرَهَ

مٗ  ا كَريِ ا رزِۡقٗ لهََ اَ  دۡن عۡتَ
َ

 ٣١ا وَأ

                                                 
1 కొుందర్ు వాేఖాేతల్ు ఇది 6వ హిజీరల్ో జరిగిన 'ఖైెబర్ విజయమని అభిపరా యప్డాా ర్ు. మరి కొుందర్ు రోమ్ల 
మరియ  ప్రిషయాల్ విజయాల్ని! (ఫ'త్ు అల్-ఖదీర్). 
2 ఈ విజయాల్ వలా్ మ స్తటా ుంల్కు ధ్న సుంప్తుత ల్ు దొర్కడుం వలా్, వార్ు మొదటట కుంటే ఎుంతో అధ్ికుంగా 
సుఖవుంతమ ైన జీవితుం గడుప్స్ాగార్ు. ఇద ిచూస్తట దెైవప్రవకత భార్ేల్ు (ర్'ద.ి'అనుు మ్ల) కూడా ఆ సుంప్దల్ను 
తమ కొర్కు కోరార్ు. దానికి జవాబ గా ఈ ఆయత్ అవతరిుంప్జేయబడిుంది. దనీితో అర్థమయేిేదయమిటుంటే, ఎనోన 
సుంప్తుత ల్ు మ స్తటా ుంల్కు దొరికినా, దెవైప్రవకత ('స'అస) తన సవుంత వినియోగుం కొర్కు మొదటట వల్ నే అతి 
తకుకవ జీవనోపాధ్ిని ఉుంచుకునే వార్ు. అుంతా మ స్తటా ుంల్కు ప్ుంచయవార్ు. దీని తర్ువాత ఉమిహాతుల్ 
మోమినీన్ (ర్'ది.'అనుు మ్ల) ల్ు తమ ప్టుి  వదల్ుకునానర్ు. ఆ కాల్ుంల్ో దెవైప్రవకత ('స'అస) వివాహబుంధ్ుంల్ో 
త మిిది ముంది భార్ే (ర్'ద.ి'అనుు మ్ల) ల్ు ఉనానర్ు. ఐదుగ ర్ు ఖురెైషుల్ు 'ఆయిషహ్, 'హ'ఫాీ, ఉమ ి - 
'హబ్లబా, 'స్ౌదా, మరియ  ఉమ ి సల్ాి (ర్'ద.ి'అనుు మ్ల) మరియ  నల్ుగ ర్ు ఇతర్ుల్ు: 'సఫటయాే, 
మ ైమూనా, 'జెైనబ్ మరియ  జువేరయిా (ర్'ద.ి'అనుు మ్ల). 
3 అల్ ఫా'హిషహ్ అుంట ేఖుర్ఆన్ ల్ో 'జినా' అుంట ేవేభిచార్ుం, అన ేఅర్థుంల్ో వాడబడిుంద.ి అల్ - ల్ేకుుండా 
ఫా'హిషహ్ అని ఉుంట ే- ఇకకడ ఉననటుా  - సభేతల్ేని ప్ని, ల్ేక అనుచితమ ైన ప్ని అనే అర్థుంల్ో వాడబడిుంది. 
ప దువార్ు చయస్తే చిననతప్ుప కూడా ప దుదయ. కాబటటి  వారకిి రెుండిుంతల్ు శిక్ష ఉుందని బో ధ్ిుంప్బడిుంది. 
4 చూడుండి, 8:4. 
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32. ఓ ప్రవకత భార్ాలలరా! మీర్ు సాధ్మర్ణ సీత లీ వంటి్ వార్ు కార్ు. 
మీర్ు ద్ ైవభీతి గ్లవార ైతద మీర్ు మ త్తన్న సవర్ంతో మలట్ాా డకండి. 
ఎందుకంటే్! ద్మన్నతో త్న హృదయంలో రకగ్ముని వాన్నకి 
దుర్ుుద్ ా  ప్ుటి్వచుచ. కావున మీర్ు సపషింగా, సూటి్గానే్ 
మలట్ాా డండి. 

تنُه كَ  لسَۡ بِي ِ  لنه ٱ اءَٓ  َٰنسَِ دٖ يَ حَ
َ

نَ  أ ِ م 
ْۚ فَ  تنُه قَيۡ ٱته اءِٓ إنِِ  عۡنَ ٱلن سَِ خضَۡ اَ تَ ل

يِ ف هذِي  ل ٱ مَعَ  فَيَطۡ وۡلِ  هِۦِ  بٱِلقَۡ قلَبۡ
عۡرُوفٗ  لاٗ مه وۡ  ٣٢ا مَرضَ  وَقلُنَۡ قَ

33. మరియు మీర్ు మీ ఇండాలోనే్ ఉండిండి మరియు ప్ూర్వప్ు 
అజాఞ నకాలంలో అలంకర్ణను ప్రదరిశసూత  తిరిగినట్లా  తిర్గ్కండి.1 
మరియు నమలజ్ సాథ పటంచండి మరియు విధ్ ద్మనం (జకాత్) 
ఇవవండి మరియు అలలా హ్ కక ఆయన సంద్దశ్హర్ున్నకి విధ్దయుల ై 
ఉండండి. (ఓ ప్రవకత) గ్ృహిణులలరా!2 న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ మీ 
నుండి మలలిన్మాన్ని తొలగించి, మిమాలిి ప్రిశుదుా లకగా 
చదయగకర్ు త్ున్మిడు. 

لاَ  وتكُِنه وَ يِ بُيُ ف بَ وَقرَۡنَ  رهجۡنَ تَ
 َ ل و

ُ
ٱلأۡ ةِ  َٰهِليِه ٱلجَۡ جَ  برَُّ مِۡنَ تَ ق

َ
ِۖ وَأ يَٰ

ةَ  وَٰ كَ لزه ٱ يِنَ  ةَ وَءَات وَٰ لَ صه ل َ  ٱ ٱللَّه عۡنَ  طِ
َ

وَأ
 ُ ٱللَّه دُ  ا يرُيِ مَ ٓۥْۚ إنِه لهَُ و ليُِذۡهبَِ وَرسَُ  

لبَۡيتِۡ  ٱ هۡلَ 
َ

لر جِۡسَ أ ٱ  عَنكُمُ 
ا  يرٗ رَكُمۡ تَطۡهِ ِ  ٣٣وَيُطَه 

34. మరియు మీ ఇండాలో విన్నపటంచబడద అలలా హ్ ఆయత్ులను 
మరియు జాఞ న విషయలలను (హదీ్స్ లను) సారిసూత  ఉండండి. 
న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ అత్ాంత్ సూక్షాగార హి, సర్వం త లిసటన 
వాడు.3 

و بُيُ يِ  ف لىََٰ  ا يُتۡ نَ مَ نۡ وَٱذۡكُرۡ تكُِنه مِ
 ِ ِۚ إ ةِ مَ لحۡكِۡ ِ وَٱ ٱللَّه َٰتِ  كَانَ ءَايَ  َ للَّه ٱ نه 

يِرًا  ا خَب  ٣٤لطَِيفً

35. న్నశ్చయంగా, ముసటా ం (అలలా హ్ కక విధ్దయుల ైన) ప్ుర్ుషులక 
మరియు ముసటా ం సీత లీక; విశ్ావసుల ైన (ము'మిన్) ప్ుర్ుషులక 
మరియు విశ్ావసుల ైన (ము'మిన్) సీత లీక; భకితప్ర్ుల ైన 
ప్ుర్ుషులక మరియు భకితప్ర్ుల ైన సీత లీక; సత్ావంత్ుల ైన 
ప్ుర్ుషులక మరియు సత్ావంత్ుల ైన సీత లీక; ఓర్ుప గ్ల 
ప్ుర్ుషులక మరియు ఓర్ుప గ్ల సీత లీక; వినముత్ గ్ల ప్ుర్ుషులక 
మరియు వినముత్ గ్ల సీత లీక; ద్మనశీలకర ైన ప్ుర్ుషులక మరియు 
ద్మనశీలకర ైన సీత లీక; ఉప్వాసాలక4 ఉండద ప్ుర్ుషులక మరియు 
ఉప్వాసాలక ఉండద సీత లీక; త్మ మరాగ ంగాలను కాపాడుకకనే్ 
ప్ుర్ుషులక మరియు (త్మ మరాాంగాలను) కాపాడుకకనే్ సీత లీక;5 

َٰتِ  مُۡسۡلمَِ ل ينَ وَٱ مِِ مُۡسۡل ل ٱ إنِه 
َٰتِ  نَ مُۡؤۡمِ ل يِنَ وَٱ مُۡؤۡمِن ل يِنَ وَٱ َٰنتِ وَٱلقَۡ

َٰتِ  َٰدِقَ يِنَ وَٱلصه ق َٰدِ َٰتِ وَٱلصه تَِ َٰن وَٱلقَۡ
َٰتِ  رَِ َٰب َٰبرِِينَ وَٱلصه وَٱلصه
َٰتِ  َٰشِعَ ينَ وَٱلخَۡ عِ َٰشِ وَٱلخَۡ

َٰتِ  قَ ِ د  صَ مُۡتَ ل يِنَ وَٱ ق ِ د  صَ مُۡتَ ل وَٱ
َٰتِ  ئمَِ َٰٓ وَٱلصه ينَ  مِِ ئ َٰٓ وَٱلصه
َٰتِ  ظَ َٰفِ ينَ فرُُوجَهُمۡ وَٱلحَۡ َٰفظِِ وَٱلحَۡ

 ِ َٰك ذه َٰتِ وَٱل رَِ َٰك ذه ا وَٱل يِرٗ َ كَث ٱللَّه ريِنَ 
                                                 
1 చూడుండి, 5:50.  
2 అహాల్ - బనైత్, శ్బాు నికి ఈ విధ్ుంగా అరాథ ల్ు ఇవవబడాా యి. ఈ ఆయత్ ల్ో ఖుర్ఆన్, దెైవప్రవకత ('స'అస) 
సతీమణ  (ర్'ది.'అనుు మ్ల)ల్నే సుంబో ధ్ిసో్త ుంద.ి ఖుర్ఆన్ ల్ో ఇతర్ చోటాల్ో కూడా భార్ేల్ను అహాల్-బనైత్ అని, 
సుంబో ధ్ిుంచబడిుంద.ి ఉదాహర్ణకు 11:73. కొుందర్ు 'అల్ల, ఫాతిమా, 'హసన్ మరియ  'హుస్త ైన్ 
(ర్'ది.'అనుు మ్ల)ల్ను మాతరమే అహాల్-బనైత్ గా భావిసుత నానర్ు. వాసతవమమేిటుంటే, దెైవప్రవకత సతీమణ ల్ూ 
(ర్'ది.'అనుు మ్ల), దెైవప్రవకత ('స'అస) సుంతానుం (ర్'ది'అనుు మ్ల) మరియ  ఈ నల్ుగ ర్ూ (ర్'ది'అనుు మ్ల), 
అుందర్ూ అహాల్-బనైత్ వారే! (ఫ'త్ు అల్-ఖదీర్, షౌకానీ) 
3 చూడుండి, 6:103. 

4 'స్ౌమ న్: కేవల్ుం ఆహార్ పానీయాల్ే గాక ఇతర్ చెడు విషయాల్ నుుండి కూడా దూర్ుంగా ఉుండటుం. ఇుంకా 
చూడుండి, 19:26 అకకడ ఈ శ్బుుం మాటాా డకుుండా ఉుండటానిన సూచిసుత ుంద.ి  
5 చూడుండి, 24:30. 
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మరియు అలలా హ్ ను అత్ాధ్ కంగా సారించద ప్ుర్ుషులక మరియు 
అలలా హ్ ను అత్ాధ్ కంగా సారించద సీత లీక; ఇలలంట్ి వారి కొర్కక 
అలలా హ్ క్షమలభిక్ష మరియు గొప్ప ప్రతిఫలలన్ని సటదాప్ర్చి 
ఉంచమడు. 

عَظِيمٗا  جۡرًا 
َ

غۡفرَِةٗ وَأ لهَُم مه  ُ ٱللَّه ده  عَ
َ

أ
٣٥ 

36. మరియు అలలా హ్ మరియు ఆయన సంద్దశ్హర్ుడు, ఒక 
విషయంలో న్నర్ణయం తీసుకకనిప్ుపడు, విశ్వసటంచిన ప్ుర్ుషున్నకి 
గానీ లేక విశ్వసటంచిన సీత కీి గానీ ఆ విషయంలో మరొక న్నర్ణయం 
తీసుకకనే్ హకకు లేదు.1 మరియు ఎవడ ైతద అలలా హ్ మరియు 
ఆయన సంద్దశ్హర్ున్నకి అవిధ్దయుడవుతమడో , వాసతవంగా, అత్డు 
సపషిమ ైన మలర్గభరషిత్వంలో ప్డి ఉనిటాే్! 

اَ مُؤۡمِ  مُِؤۡمِنٖ وَل ل كَانَ  ا  ا وَمَ ةٍ إذَِ نَ
مۡرً 

َ
ٓۥ أ لهُُ و ُ وَرسَُ ٱللَّه ضَي  ونَ قَ ن يكَُ

َ
ا أ

 
َ

يِرََةُ مِنۡ أ ٱلخۡ ُۗ لهَُمُ  عۡصِ  مۡرهِمِۡ ن يَ وَمَ
ضَله  دۡ  فَقَ لهَُۥ  و َ وَرسَُ َٰلاٗ ضَ ٱللَّه لَ

ا  بيِنٗ  ٣٦مُّ

37. మరియు (ఓ ప్రవకాత  జాఞ ప్కం చదసుకో!) అలలా హ్ అనుగ్రహించిన 
మరియు నీవు అనుగ్రహించిన వాకితతో నీవు:2 "నీ భార్ాను 
ఉండన్నవువ (విడిచి ప టి్కక) మరియు అలలా హ్ యందు 
భయభకకత లక కలిగి ఉండు." అన్న అనిప్ుపడు; నీవు అలలా హ్ 
బయట్ ప టి్దలచిన విషయలన్ని, నీ మనసుసలో ద్మచి ఉంచమవు. 
నీవు ప్రజలకక భయప్డమి వు, వాసతవాన్నకి నీవు అలలా హ్ కక 
భయప్డట్మే చమలల ఉత్తమమ ైనద్ . జ ైద్, ఆమ తో త్న 
సంబంధ్మన్ని త్న ఇచమఛనుసార్ంగా త రంప్ుకకని త్ర్ువాత్నే్, 
మేము ఆమ  వివాహం నీతో జరిపటంచమము. విశ్ావసులకక త్మ 
దత్తప్ుత్ుర ల భార్ాలతో ప ండాి చదసుకోవట్ంలో - వార్ు త్మ భార్ాల 
నుండి త్మ ఇషాి నుసార్ంగా త్మ సంబంధం త రంప్ు కకనిప్ుపడు 

عَمَ  نۡ
َ

أ هذِيٓ  للِ ولُ  إِذۡ تَقُ ِ ٱوَ ه عَليَۡ  ُ  للَّه
عَلَ  كۡ  مۡسِ

َ
ِ أ ه عَليَۡ تَ  مۡ عَ نۡ

َ
يۡكَ وَأ

خفِۡ  َ وَتُ ٱللَّه هقِ  كَ وَٱت كَ زَوجَۡ نَفۡسِ يِ  ف ي 
ل ٱ شَي  خۡ هِ وَتَ دِي ُ مُبۡ ٱللَّه ا  ُ مَ للَّه اسَ وَٱ نه

ا قَ  مه َٰهُۖۡ فلََ خشَۡى ن تَ
َ

قُّ أ حَ
َ

ضَيَٰ زَيۡد  أ
 ِ ا ل َٰكَهَ نَ ا زَوهجۡ ا وَطَرٗ نۡهَ ِ يَۡ لاَ م  ك

مُۡؤۡمِ  ل لَىَ ٱ ونَ ع يِنَ حَرَج  يكَُ فيِٓ  ن
ا قَ  ئٓهِِمۡ إذَِ ا دۡعِيَ

َ
َٰجِ أ زۡوَ

َ
نه أ ْ مِنۡهُ وۡا ضَ

ِ مَ  ٱللَّه مۡرُ 
َ

اْۚ وكََانَ أ ولاٗ وَطَرٗ عُ  ٣٧فۡ

                                                 
1 ఈ ఆయత్ దెైవప్రవకత ('స'అస) మరియ  'జెైనబ్ (ర్.'అనాు )ల్ వివాహుం గ రిుంచి అవతరిుంప్జేయబడిుంద.ి 
2 మ హమిద్ ('స'అస) ప్రవకతగా ఎనునకోబడక మ ుందు 'ఖదీజహ్ (ర్.'అనాు ) అతనికి ('స'అస) ఒక 
బానిసను కానుకగా ఇస్ాత ర్ు. అతని పేర్ు 'జెైద్ బిన్-'హారిస్ా. అతడు ఉతతర్ అరేబియాకు చెుందిన బనూ-కల్ు 
తెగకు చెుందిన 'అర్బ్ు. అతడు (ర్'ద.ి'అ.) చిననతనుంల్ోనే తెగల్ మధ్ే జరగిే య దాి ల్ల్ో బుందీ అయిే అమిి 
వేయబడతార్ు. అతనిని (ర్'ది.'అ.) 'ఖదీజహ్ (ర్.'అనాు ) కొని, తర్ువాత దెైవప్రవకత ('స'అస) కు ఇస్ాత ర్ు. 
దెైవప్రవకత ('స'అస) అతనికి స్తేవచఛనిస్ాత ర్ు. ఆ తర్ువాత అతనిని తమ దతతకుమార్ునిగా చయసుకుుంటార్ు. 
దెైవప్రవకత ('స'అస) ప ై వ'హీ అవతరిుంచిన తర్ువాత మొటిమొదట ఇస్ాా ుం స్త్వకరిుంచిన వారిల్ో ఇతను 
(ర్'ది.'అ.) కూడా ఒకర్ు. అతని ('ర్'ది.'అ.) వివాహుం దెైవప్రవకత ('స'అస) తన మేనతత  కుమారెత 'జెైనబ్ బిుంతె-
జ'హష్ (ర్.'అనాు ) తో చయయిస్ాత ర్ు. కాని మొదటట నుుండియేి ఆమ  (ర్.'అనాు )కు ఈ వివాహుం నచేదు. వారి 
మధ్ే మొదటట రోజు నుుండియేి కల్హాల్ు పరా ర్ుంభమవుతాయి. 'జెైద్ (ర్'ది.'అ.) కూడా తన మొదటట భార్ే - 
స్తేవచఛ ఇవవబడిన బానిస – ఉమ ి ఆయ్ మన్ (ర్. 'అనాు ), అతని కుమార్ుడు ఉస్ామహ్ (ర్'ది.'అ.) యొకక 
తలాతో సుంతోషుంగా కాల్ుం గడుప్ుతూ ఉుంటార్ు. 'జెైద్ బిన్ 'హారిస'హ్ మరియ  'జెైనబ్ బిుంతె-జ'హష్ (ర్'ద.ి 
'అనుు మ్ల)ల్ మధ్ే ఎలా్ప్ుపడూ కల్హాల్ు జర్ుగ తూ ఉుంటాయి. దానితో 'జెైద్ (ర్'.ది.'అ.) 5వ హిజీరల్ో 'జెైనబ్ 
బిుంతె-జ'హష్ (ర్.'అనాు )కు విడాకుల్ు ఇస్ాత ర్ు. తర్ువాత దెైవప్రవకత ('స'అస) అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఆజా ప్రకార్ుం 
ఆమ  (ర్.'అనాు )తో వివాహుం చయసుకుుంటార్ు. దతతప్ుతుర డు ఏ మాతరుం సవుంత ప్ుతుర డు కాజఞల్డు. కావున 
అతడు విడిచిన స్త్త ీతో వివాహుం చయసుకోవచుే అన ేవిషయుం కూడా దీనితో సపషిమవుతుుంది. 
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- ఏ విధమ ైన దో్షం లేదు. వాసతవాన్నకి అలలా హ్ ఆద్దశ్ం త్ప్పక 
అమలకలోకి రావలసటంద్ద! 
38. అలలా హ్ త్న కొర్కక ధర్ాసమాత్ం చదసటన ద్మన్నన్న ప్రవకత ప్ూరిత 
చదస త , అత్న్నప ై ఎలలంట్ి న్నంద లేదు. ఇంత్కక ప్ూర్వం గ్తించిన వారి 
విషయంలో కూడమ అలలా హ్ సంప్రద్మయం ఇద్ద. మరియు అలలా హ్ 
ఆజఞ, న్నరేేశంప్బడిన (తిర్ుగ్ులేన్న) శ్ాసనం; 

نۡ حَ  بِي ِ مِ لنه ٱ لَىَ  كَانَ ع ا  مَا مه فيِ جٖ  رَ
 ِ ٱللَّه ةَ  سُنه ۡۥۖ  لهَُ  ُ ٱللَّه هذِينَ فرَضََ  ل ٱ يِ  ف  

مۡرُ 
َ

ْۚ وكََانَ أ قَبۡلُ ْ مِن  وۡا ا خَلَ دَرٗ ِ قَ ٱللَّه  
دُورًا  قۡ  ٣٨مه

39. వారికి, ఎవర ైతద అలలా హ్ సంద్దశ్ాలను అందజేసాత రక మరియు 
కేవలం ఆయనకే భయప్డతమరక మరియు అలలా హ్ కక త్ప్ప 
మర వవరికీ భయప్డరక! మరియు ల కు తీసుకోవట్ాన్నకి కేవలం 
అలలా హ్ యేి చమలక! 

َٰتِ  لَ سََِٰ ونَ ر غُِ هذِينَ يُبَل  ل ِ ٱٱ للَّه
 

َ
وۡنَ أ خشَۡ هَُۥ وَلاَ يَ وۡن ها وَيَخۡشَ دًا إلِ حَ

ُۗ وَكَفَيَٰ  َ سِيبٗ ٱللَّه ِ حَ  ٣٩ا بٱِللَّه

40. (ఓ మలనవులలరా!) ముహమాద్ మీ ప్ుర్ుషులోా  ఎవవడికీ 
త్ండిర కాడు.1 కాన్న అత్ను అలలా హ్ యొకు సంద్దశ్హర్ుడు 
మరియు ప్రవకతలలో చివరివాడు.2 మరియు వాసతవాన్నకి అలలా హ్ 
యేి ప్రతి విషయప్ు జాఞ నం గ్లవాడు. 

دٖ  حَ
َ

ٓ أ اَ ب
َ

د  أ مه حَ كَانَ مُ ا  نِ  مه م 
 ِ ال ِ ر جَِ ٱللَّه ولَ  سُ ره ن  َٰكِ  كُمۡ وَلَ

نَ  ُۗ وكََا ـِنَۧ بيِ  لنه ٱ اتَمَ  ِ ٱوخََ
ل  ُ بكُِ للَّه

ا  مٗ عَليِ  ٤٠شَيۡءٍ 

41. ఓ విశ్ావసులలరా! అలలా హ్ ను (ఏకాగ్రత్తో) అత్ాధ్ కంగా 
సారించండి. 

 ْ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ َ ٱيََٰٓ ٱللَّه  ْ ذۡكُرُوا
ا  يِرٗ ا كَث  ٤١ذكِۡرٗ

42. మరియు ఉదయం మరియు సాయంత్రం ఆయన ప్విత్రత్ను 
కొన్నయలడుత్ూ ఉండండి.  ًا صِيل

َ
وهُ بكُۡرَةٗ وَأ حُِ  ٤٢وسََب 

43. ఆయన మీ ప ై ఆశీరావద్మలక (సలలత్) ప్ంప్ుత్ూ ఉంట్ాడు 
మరియు ఆయన దూత్లక మిమాలిి అంధకార్ం నుండి 
వ లకగ్ులోకి తీసుకక రావట్ాన్నకి (ఆయనను పరా రిథసూత  ఉంట్ార్ు). 
మరియు ఆయన విశ్ావసుల ప్టా్ అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. 

عَليَۡكُمۡ  ل ىِ  صَُ هذِي ي ل وَ ٱ هُ
ليُِخۡرجَِكُم م ِ  هُۥ  ئكَِتُ نَ وَمَلََٰٓ

ِۚ وكََا ِ ور لنُّ ٱ يَ  لِ َٰتِ إ لمَُ نَ ٱلظُّ
ا  مٗ يِنَ رحَِي مُۡؤۡمِن ل  ٤٣بٱِ

                                                 
1 అుంట ేఅతను ('స'అస), 'జెైద్ బిన్-'హారిస్ా (ర్'ద.ి'అ.) యొకక తుండిర కార్ు. మరియ  ఏ ఇతర్ ప్ుర్ుషుని 
తుండిర కూడా కార్ు. ప్రతివాడు తన నిజతుండిర పేర్ుతోనే పటల్ువబడాల. దెవైప్రవకత ('స'అస) కు 'ఖదీజహ్ 
(ర్.'అనాు ) నుుండి మ గ గ ర్ు కుమార్ుల్ు: ఖాస్తటమ్ల, 'తయేబ్ మరియ  'తాహిర్. మారియా ఖబితయా (ర్.'అనాు ) 
నుుండి ఇబార హీుం. వార్ుంతా బాల్ాేవసథల్ోనే మర్ణ ుంచార్ు, (ఇబనన-కస్త్'ర్, మ 'హమిద్ జూనాగఢి). కొుందర్ు 
వాేఖాేతల్ు 'ఖదీజహ్ (ర్.'అనాు )కు ఇదుర్ు కుమార్ుల్ే అని అుంటార్ు: ఖాస్తటమ్ల మరియ  అబ ు ల్ాా హ్. 'తయేబ్, 
'తాహిహ్ అనేవి అబ ు ల్ాా హ్ యొకక మార్ు పేర్ుా  అని వార్ుంటార్ు.  
2 'ఖాతమ న్: అుంట ేమ దర. మ దరవయేటుం చివరిప్ని, కావున దెైవప్రవకత మ 'హమిద్ ('స'అస) తర్ువాత 
ఇక ఏ ప్రవకత కూడా రాడు. కాబటటి  అతను ప్రవకతల్ మ దర (చివరివాడు), అని సుంబో ధ్ిుంచబడాా ర్ు. కావున అతన 
తర్ువాత తనను తాను ప్రవకతగా ప్రగిణ ుంచయవాడు, అసతుేడూ, దజఞజ ల్ మాతరమే! చివరికాల్ుంల్ో దెవైప్రవకత 
'ఈస్ా ('అ.స.) తిరిగి వస్ాత ర్ు. కానీ అతను ప్రవకతగా గాక మ 'హమిద్ ('స'అస) యొకక ఉమితి 
(అనుచర్ునిగా) వస్ాత ర్ు. ఇదుంతా స'హీ 'హదీసుల్ల్ో ఉుంద.ి చాల్ా ముంది ధ్ర్ివేతతల్ అభిపరా యుం ఇదయ! అతను 
('స'అస) చివరి ప్రవకత కాబటటి  సమసతల్ోకాల్కు ప్రవకతగా ప్ుంప్బడాా ర్ు. చూడుండి, 21:107. 
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44. వార్ు ఆయనను కలకసుకకనే్ రకజున వారికి: "మీకక శ్ాంతి 
కలకగ్ు గాక(సలలం)!" అనే్ అభినందనలతో సావగ్త్ం లభిసుత ంద్ .1 
మరియు ఆయన వారి కొర్కక గౌర్వప్రదమ ైన ప్రతిఫలం సటదాప్ర్చి 
ఉంచమడు. 

هَُۥ وۡن وَۡمَ يلَقَۡ تُهُمۡ ي حيِه عَده  تَ
َ

ْۚ وَأ َٰم  سَلَ
ا  مٗ ا كَريِ جۡرٗ

َ
 ٤٤لهَُمۡ أ

45. ఓ ప్రవకాత ! న్నశ్చయంగా మేము, న్ననుి సాక్షిగా, శుభవార్త 
అందజేస వాన్నగా మరియు హెచచరిక చదస వాన్నగా ప్ంపాము! 

 
َ

أ  ٓ ها بِيُّ إنِ لنه ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ دٗا يََٰٓ هِ شََٰ َٰكَ  نَ رسَۡلۡ
ا  ذَِيرٗ ا وَن رٗ ِ  ٤٥وَمُبشَ 

46. మరియు ఆయన అనుమతితో, అలలా హ్ వ ైప్ునకక 
పటలిచదవాన్నగా మరియు ప్రకాశంచద దీ్ప్ంగానూ (చదసట ప్ంపాము)! 

 ِ إِذِۡنهِ ِ ب ٱللَّه يَ  لِ ا إ ۦ وَسِرَاجٗا وَدَاعِيً
ا  يِرٗ ن  ٤٦مُّ

47. మరియు న్నశ్చయంగా, వారి మీద అలలా హ్ యొకు గొప్ప 
అనుగ్రహం ఉందనే్ శుభవార్తను విశ్ావసులకక ఇవువ. 

 َ ل نه 
َ

يِنَ بأِ مُۡؤۡمِن ل ٱ رِ  ِ ِ وَبَش  ٱللَّه نَ  ِ هُم م 
ا  يِرٗ اٗ كَب ضۡل  ٤٧فَ

48. మరియు నీవు సత్ాతిర్సాుర్ుల మరియు కప్ట్ విశ్ావసుల 
మలట్లకక లోబడకక మరియు వారి వేధ్ ంప్ులను లక్షా ప టి్కక 
మరియు కేవలం అలలా హ్ నే్ నముాకో మరియు కార్ాకర్తగా కేవలం 
అలలా హ్ యేి చమలక! 

مُۡ  ل وَٱ َٰفرِيِنَ  ٱلكَۡ ينَ وَلاَ تطُِعِ  َٰفقِِ نَ
 َ لَ لۡ ع وَكَه َٰهُمۡ وَت ى ذَ

َ
ِْۚ وَكَفَيَٰ وَدَعۡ أ ٱللَّه ى 

اٗ  ِ وَكيِل  ٤٨بٱِللَّه

49. ఓ విశ్ావసులలరా! మీర్ు విశ్ావసటనుల ైన సీత లీను వివాహమలడి, 
త్ర్ువాత్ - మీర్ు వారిన్న తమకక ప్ూర్వమే - వారికి 
విడమకకలిచిచనట్్థా తద, మీ కొర్కక వేచి వుండద వావధ్  (ఇదేత్) ప్ూరిత 
చదయమన్న అడిగే హకకు మీకక వారిప ై లేదు.2 కనుక వారికి 
పారితోష్టకం ఇచిచ, మంచిత్నంతో వారిన్న సాగ్నంప్ండి.3 

 ْ وٓا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ تُمُ إذَِا نكََحۡ  يََٰٓ
وهُ  مُ قۡتُ طَله َٰتِ ثُمه  مُۡؤۡمِنَ ل قَبلِۡ ٱ نه مِن 

عَلَ  ا لكَُمۡ  مَ فَ وهُنه  مَسُّ ن تَ
َ

نۡ أ يۡهِنه مِ
عُِ  مَت  فَ  ۡۖ ا ونَهَ دُّ عۡتَ ٖ تَ ة ده وهُنه عِ

اٗ  ا جَميِل وهُنه سَرَاحٗ حُِ  ٤٩وَسَر 

50. ఓ ప్రవకాత ! న్నశ్చయంగా, మేము నీకక: నీవు మహా్ చ లాించిన 
నీ భార్ాలను4 మరియు అలలా హ్ ప్రసాద్ ంచిన (బాన్నస) సీత లీ నుండి 

كََ  ل ا  حۡللَنَۡ
َ

ٓ أ ها بِيُّ إنِ لنه ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ يََٰٓ
 َٰ زۡوَ

َ
ا أ ورَهُنه وَمَ جُ

ُ
تَ أ َٰتيِٓ ءَاتَيۡ ٱله كَ  جَ

                                                 
1 సవర్గవాసుల్ు ల్ేక దెైవదూతల్ు దానిల్ోకి వచయేవారకిి ఈ విధ్ుంగా స్ావగతుం చయస్ాత ర్ు. 
2 వివాహుం తర్ువాత స్త్త ీతో సుంభోగిుంచి ఉుంటే ఆమ  వేచిఉుండయ గడువు ('ఇదుత్) మూడు ర్ుతుస్రా వాల్ు. 
చూడుండి, 2:228. కాని వివాహుం తర్ువాత సుంభోగిుంచక మ ుందయ విడాకులస్తేత  ఆమ  వేచిఉుండక వెుంటన,ే 
మరొకనితో వివాహుం చయసుకోవచుే. ఒకవేళ్ సుంభోగుం జర్ుగకమ ుందయ భర్త చనిపో తయ 'ఇదుత్ నాల్ుగ  నెల్ల్ మీద 
ప్ది రోజుల్ు, (ఫ'త్ు అల్-ఖదీర్, ఇబనన-కస్త్'ర్). నికా'హ్ జరిగిన తర్ువాతనే 'తల్ాఖ్, ఇవవవల్స్తటన అవసర్ుం 
ఉుంటుుంది. నికా'హ్ యేి కాకుుంటే 'తల్ాఖ్ ఇవవవల్స్తటన అవసర్ుం ఎకకడ ఉుంటుుంది! "ల్ా'తల్ాఖ ఖబ్ ల్ 
నికా'హ్." (ఇబనన-మాజఞ): "ల్ా 'తల్ాఖ ల ఇబిన ఆదమ్ల ఫ్మా ల్ా యమ్ల లకు." (అబూ-దావూద్, తిరిిజీ' 
మరియ  అ'హిద్ - 2/189) అుంటే ప ుండిా  (నికా'హ్) కానిదయ 'తల్ాఖ్ విషయమే రాదు.   
3 అుంటే వారి మహ్్ నిరీ్యిుంచబడి ఉుంటే సగుం ఇవవుండి. ల్ేకపో తయ మీకు తోటటనది ఇచిే ముంచి విధ్ుంగా 
స్ాగనుంప్ుండి. 
4 దెైవప్రవకత ('స'అస) కు కొనిన ప్రతయేకతల్ు ఇవవబడాా యి. ఉదాహర్ణకు అతని ('స'అస) ప ై తహజుజ ద్ నమా'జ్ 
విధ్ిగా చయయబడిుంది. మరియ  సదఖహ్ (దానుం) అతని ('స'అస)ప ై హరాుం చయయబడిుంది. ఇకకడ ఎవరికెతైయ 
అతను ('స'అస) మహ్్ చెలాుంచారో వార్ు అతనికి 'హల్ాల్ గావిుంచబడాా ర్ు. వారికి మహ్్ ఇుంత అని నియమిుంచ 
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నీ ఆధీ్నంలోకి వచిచన వారిన్న (సీత లీను)1 మరియు నీతో పాట్ల 
వలస వచిచన నీ పటనత్ండిర (త్ండిర సో దర్ుల) కకమలర తలను 
మరియు నీ మేనత్తల (త్ండిర సో దరీమణుల) కకమలర తలను 
మరియు నీ మేనమలమల (త్లాిసో దర్ుల) కకమలర తలను మరియు 
నీ పటనత్లకా ల (త్లాిసో దరీమణుల) కకమలర తలను; మరియు త్నను 
తమను ప్రవకతకక సమరిపంచుకకని విశ్ావసటన్న అయిన సీత నీ్న - ఒకవేళ 
ప్రవకత ఆమ ను వివాహం చదసుకోదలిస త  ఇత్ర్ విశ్ావసుల కొర్కక గాక 
ప్రతదాకంగా నీ కొర్కే - ధర్ాసమాత్ం చదశ్ాము. వాసతవాన్నకి వారి 
(ఇత్ర్ విశ్ావసుల) కొర్కక, వారి భార్ాల విషయంలో మరియు 
వారి బాన్నసల విషయంలో, మేము విధ్ ంచిన ప్రిమిత్ులక మలకక 
బాగా త లకసు.2 ఇదంతమ మేము నీకక ఏ విధమ ైన ఇబాంద్  
కలకగ్కకండమ ఉండమలన్న చదశ్ాము. వాసతవాన్నకి అలలా హ్ 
క్షమలశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. 

 ُ ٱللَّه اءَٓ  فَ
َ

ٓ أ ا كَ مِمه مَِينُ تۡ ي مَلكََ
كَ وَبَنَاتِ  ِ م  اتِ عَ كَ وَبَنَ عَليَۡ
كَِ وَبَنَاتِ  ل اتِ خَا كَِ وَبَنَ َٰت عَمه

ةٗ 
َ

كَ وَٱمۡرَأ عَ اجَرۡنَ مَ هَ َٰتيِ  ٱله كَِ  َٰت َٰلَ خَ
بِ  نه للِ ا  تۡ نَفۡسَهَ ةً إنِ وَهَبَ ؤۡمِنَ ي ِ إنِۡ مُّ

لصَِةٗ  ا ا خَ ن يسَۡتنَكِحَهَ
َ

بِيُّ أ لنه ٱ رَادَ 
َ

أ
مِۡناَ  عَل دۡ  ُۗ قَ يِنَ مُۡؤۡمِن ٱل هكَ مِن دُونِ  ل
َٰجِهِمۡ وَمَا  زۡوَ

َ
يِٓ أ عَليَۡهِمۡ ف ا  ا فرََضۡنَ مَ

ونَ  اَ يكَُ َٰنُهُمۡ لكَِيۡل يمَۡ
َ

تۡ أ مَلكََ
ورٗا  ُ غَفُ ٱللَّه ُۗ وكََانَ  كَ حَرَج  عَليَۡ

ا  مٗ  ٥٠رهحِي

51. నీవు వారిలో (నీ భార్ాలలో) నుండి, నీవు కోరిన ఆమ ను నీ 
నుండి కొంత్ కాలం వేర్ుగా ఉంచవచుచ. మరియు నీవు కోరిన 
ఆమ ను నీతోపాట్ల ఉంచవచుచ. మరియు నీవు వేర్ుగా ఉంచిన 
వారిలో నుండి ఏ సీత నీ్ ైన్మ నీవు తిరిగి పటలకచుకోగకరితద, నీప ై ఎలలంటి్ 
దో్షం లేదు. దీ్న్నతో వారి కళాకక చలాదనం కలకగ్ుత్ుందన్న, వార్ు 
దుుఃఖప్డర్నీ నీవు వారికి ఏమి ఇచిచన్మ, వార్ు సంతోషప్డతమర్న్న 
ఆశంచవచుచ! వాసతవాన్నకి మీ హృదయలలలో ఏముందో్ అలలా హ్ 
కక త లకసు.3 మరియు అలలా హ్ సర్వజుఞ డు, శ్ాంత్ సవభావుడు 
(సహన శీలకడు). 

وَ  اءُٓ مِنۡهُنه  ويِٓ ۞ترُۡجِي مَن تشََ تـُ ۡ
 ۡۖ اءُٓ كَ مَن تشََ لِيَۡ ٱبۡتَ إ نۡ وَمَنِ  مه تَ مِ غَيۡ

 َٰ ْۚ ذَ كَ عَليَۡ احَ  اَ جُنَ تَۡ فلَ لكَِ عَزَل
عۡيُنُهُنه 

َ
ن تَقَره أ

َ
يََٰٓ أ ن دۡ

َ
حزَۡنه أ لاَ يَ  وَ

ٓ ءَاتيَتَۡهُنه  ا مَِ ينَۡ ب ُ  وَيَرۡضَ ْۚ وَٱللَّه كُلُّهُنه
وبكُِمْۡۚ وكََ  يِ قلُُ ف ا  عۡلمَُ مَ ُ يَ ٱللَّه انَ 

ا  مٗ ا حَليِ مً  ٥١عَليِ

                                                 
బడల్ేదు. ఉదాహర్ణకు: 'సఫటయా మరియ  జువేరియా (ర్'ది. 'అనుు మ్ల)ల్ మహ్్. ఇతర్ుల్ుందరికీ దెవైప్రవకత 
('స'అస) మహ్్ నగదు చెలాుంచార్ు. కేవల్ుం ఉమ ి 'హబ్లబా (ర్.'అనాు ) మహ్్ నజఞజ ష్్ (ర్'ది.'అ.) చెలాుంచార్ు.  
1 జువేరియా మరియ  చివరి భార్ే 'సఫటయా (ర్'ది.'అనుు మ్ల)ల్ను ఇదురిని అతను ('స'అస) వారి స్తేవచఛనే 
మహ్్ గా ప్రస్ాదిుంచి వివాహమాడార్ు. రె'హానా మరియ  మారియా ఖిబితయా (ర్'ది.'అనుు మ్ల)ల్ు బానిసల్ుగాన ే
ఉనానర్ు. (మ 'హమిద్ జూనాగఢి).  
2 ఇతర్ విశావసుల్ు ఒకేస్ారి నల్ుగ రి కుంట ేఎకుకవ ముంది భార్ేల్ను కలగి ఉుండరాదు. మరియ  వారి నికా'హ్ 
కొర్కు వల్ల, స్ాక్షుల్ు మరియ  మహ్్ తప్పనిసరిగా ఉుండాల. ఈనాడు బానిసల్ు ల్ేర్ు. ఎుందుకుంటే బానిసల్ు 
జిహాద్ ల్ో ప్టుి బడిన వార్ు మాతరమే. డబిుచిే బానిసను కొనడుం ఇస్ాా ుంల్ో 'హరామ్ల. చూడుండ,ి 2:221, 4:3-

4 మరియ  19:25. 
3 'అయి'షహ్ (ర్.'అనాు ) కథనుం - దెైవప్రవకత ('స'అస) ఇల్ా పరా రిథుంచయవార్ు: "ఓ అల్ాా హ్! నేను నా మేర్కు నా 
భార్ేల్ మధ్ే నాేయుంగా వేవహరిసుత నానను. ఇక నా వశ్ుంల్ో ల్ేని దాని కొర్కు ననున బాధ్ుేనిగా చయయకు! 
అది కేవల్ుం నీ చయతిల్ో ఉుంది." అుంట ేహృదయుంల్ో ఉనన పేరమ, అది ఒక భార్ేకుంటే మరొక భార్ే కొర్కు 
అధ్ికుంగా ఉుండవచుే! (ఇబనన-'హుంబల్). 
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52. వీర్ు గాక, ఇత్ర్ సీత లీక నీకక (వివాహమలడట్ాన్నకి) ధర్ా 
సమాత్ం కార్ు.1 వీరికి బదులకగా కూడమ మర వవరినీ భార్ాలకగా 
తీసుకకనే్ అనుమతి కూడమ నీకక లేదు - వారి సౌందర్ాం నీకక ఎంత్ 
నచిచన్మ - నీ ఆధీ్నంలో ఉని (బాన్నస) సీత లీక త్ప్ప!2 వాసతవాన్నకి 
అలలా హ్ ప్రతి విషయలన్ని గ్మన్నసుత న్మిడు. 

اءُٓ مِن   ٱلن سَِ كََ  ل حلُِّ  ها يَ ن  ل
َ

دُ وَلآَ أ عۡ بَ
َٰجٖ وَ  زۡوَ

َ
لَ بهِِنه مِنۡ أ ده عۡجَبَكَ تَبَ

َ
وَۡ أ ل

 َ تۡ ي مَلكََ ا  ها مَ لِ ُۗ حُسۡنُهُنه إ كَ مِينُ
ِ شَيۡءٖ 

كُل  لَىََٰ  ُ ع ٱللَّه ا وكََانَ  قيِبٗ  ٥٢ ره

53. ఓ విశ్ావసులలరా! ప్రవకత యొకు ఇండాలోకి అనుమతి లేకకండమ 
ప్రవేశంచకండి. భోజన్మర్థం (పటలకవబడినప్ుడు) ఆహార్ం సటదాప్రిచద 
సమయం కొర్కక వేచి ఉండకండి, కాన్న మీర్ు పటలకవబడి నప్ుపడు 
త్ప్పకకండమ వ ళళండి. అయితద భోజనం చదసటన వ ంట్నే్ వ ళిళప ండి 
మరియు సాధ్మర్ణ సంభాషణలో కాలక్షేప్ం చదసూత  కూరకచకండి. 
న్నశ్చయంగా, దీ్న్న వలన ప్రవకతకక కషిం కలకగ్ుత్ుంద్ ; కాన్న అత్ను 
మిమాలిి (ప మానట్ాన్నకి) సంకోచిసాత డు. మరియు అలలా హ్ 
సత్ాం చ ప్పట్ాన్నకి సంకోచించడు (సటగ్ుగ  ప్డడు).3 మరియు మీర్ు 
ప్రవకత భార్ాలతో ఏద్ ైన్మ అడగ్ వలసట వచిచనప్ుపడు త ర్చమట్ల 
నుండి అడగ్ండి. ఇద్  మీ హృదయలలను మరియు వారి 
హృదయలలను కూడమ న్నర్ాలంగా ఉంచుత్ుంద్ . మరియు అలలా హ్ 
సంద్దశ్హర్ున్నకి కషిం కలిగించట్ం మీకక త్గ్దు. మరియు అత్న్న 
త్ర్ువాత్ అత్న్న భార్ాలతో మీర్ు ఎనిటి్కీ వివాహం చదసుకోకండి. 
న్నశ్చయంగా ఇద్  అలలా హ్ దృష్టిలో మహా అప్రాధం. 

 ْ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ َ يََٰٓ ْ ل وا دَۡخُلُ ا ت
ن يؤُۡ 

َ
هآ أ بِي ِ إلِ لنه ٱ وتَ  لِيََٰ بُيُ ذَنَ لكَُمۡ إ

َٰهُ  َٰظِريِنَ إنِىَ يرَۡ نَ امٍ غَ عَ َٰكِنۡ  طَ وَلَ
إذَِ  ْ فَ وا مۡتُمۡ إذَِا دُعِيتُمۡ فٱَدۡخُلُ عِ طَ ا 

ي نسِِ مُسۡتَـ ۡ وَلاَ   ْ ثٍِۚ فٱَنتشَِرُوا دَِي نَ لِح
لنه  ٱ كَانَ يؤُۡذيِ  َٰلكُِمۡ  بِيه إنِه ذَ

 َ ُ ل ۖۡ وَٱللَّه ۦ مِنكُمۡ ا فيَسَۡتَحۡيِ
ۦ مِنَ  إِذَايسَۡتَحۡيِ ِۚ وَ ِ قَ  مُوهُنه  ٱلحۡ لتُۡ

َ
سَأ

 ٓ وهُنه مِن وَرَا لُ ا فسَۡـ َ َٰعٗ تَ ءِ حِجَابِٖۚ مَ
وبكُِمۡ وَ  طۡهَرُ لقُِلُ

َ
َٰلكُِمۡ أ ْۚ ذَ وبهِِنه قلُُ

رَ  واْ  ن تؤُۡذُ
َ

كَانَ لكَُمۡ أ ا  ِ وَمَ ٱللَّه ولَ  سُ
هُ  َٰجَ زۡوَ

َ
أ وٓاْ  ن تنَكِحُ

َ
ٓۦ وَلآَ أ ِ دِه عۡ  ۥمِن  بَ

مۡ  َٰلكُِ ْۚ إنِه ذَ دًَا ب
َ

دَ  أ عِن ِ كَانَ  ٱللَّه  
ا  مً  ٥٣عَظِي

54. ఒకవేళ మీర్ు ఏ విషయలన్ ైిన్మ వ లిబుచిచన్మ లేద్మ ద్మన్నన్న 
ద్మచిన్మ! న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ కక మలత్రం ప్రతి విషయం గ్ురించి 
బాగా త లకసు. 

خفُۡ  وۡ تُ
َ

ا أ شَيۡـ ً  ْ دُوا َ إنِ تُبۡ ٱللَّه إنِه  وهُ فَ
ا  مٗ عَليِ ِ شَيۡءٍ 

 ٥٤كَانَ بكِلُ 

55. వారిప  ై(ప్రవకత భార్ాలప ై) - త్మ త్ండుర ల, త్మ కకమలర్ుల, 
త్మ సో దర్ుల, త్మ సో దరీమణుల కకమలర్ుల, త్మ సీత లీ లేద్మ 
త్మ బాన్నస (సీత లీ) - యెిదుట్ వస త  ఎలలంట్ి దో్షం లేదు.4 (ఓ 

ئٓهِِنه وَلآَ  اَ يِٓ ءَاب ف عَليَۡهِنه  احَ  ها جُنَ ل
اءِٓ  بۡنَ

َ
وَلآَ أ َٰنهِِنه  ئٓهِِنه وَلآَ إخِۡوَ ا بۡنَ

َ
أ

اَ  َٰتهِِنه وَل خَوَ
َ

اءِٓ أ بۡنَ
َ

لآَ أ َٰنهِِنه وَ إخِۡوَ
                                                 
1 అప్ుపడు దెైవప్రవకత ('స'అస) కు త మిిది ముంది సతీమణ ల్ు (ర్'ది.'అనుు మ్ల) ఉుండయవార్ు. ఐదుముంద ి
ఖురెైషుల్ు 'ఆయిషహ్, 'హఫాీ, ఉమ ి-'హబ్లబా, 'స్ౌదా, మరియ  ఉమ ి-సల్ాి. నల్ుగ ర్ు ఇతర్ుల్ు: 
'సఫటయాే, మ ైమూనా, 'జెైనబ్ మరియ  జువేరియా. అతను ('స'అస) ఆ తర్ువాత ఎవవరితోనూ 
వివాహమాడల్ేదు.  
2 బానిస స్త్త ీల్ విషయుంల్ో సుంఖాేప్రమిితి ల్ేదు. వారిని గ రిుంచి 4:3, 23:6 మరియ  70:30. 
3 దెైవప్రవకత ('స'అస) 'జెైనబ్ (ర్.'అనాు ) తో వివాహమాడి ఇచిేన వల్లమా భోజనుం సుందర్ుుంల్ో ఈ ఆయత్ 
అవతరిుంప్జేయబడిుంద.ి ఆ రోజు కొుందర్ు 'స'హాబ్లల్ు భోజనుం తర్ువాత కూరొేని కాల్కే్ప్ుం చయయస్ాగార్ు. 
('స.బ 'ఖారస). 
4 చూడుండి, 24:31 అకకడ కూడా ఈ శాసనుం ఉుంది. 
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సీత లీలరా!) మీర్ు అలలా హ్ యందు భయభకకత లక కలిగి ఉండండి. 
న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ ప్రతి ద్మన్నకి సాక్షి; 

 ُۗ َٰنُهُنه يمَۡ
َ

تۡ أ ا مَلكََ ئٓهِِنه وَلاَ مَ ا نسَِ
 َ لَ كَانَ ع  َ ٱللَّه ْۚ إنِه  َ ٱللَّه ينَ  هقِ ِ وَٱت

كلُ  ىَٰ 
دًا  شَهِي  ٥٥شَيۡءٖ 

56. న్నశ్చయంగా అలలా హ్ మరియు ఆయన దూత్లక ప్రవకతప ై 
దర్ూద్ లక ప్ంప్ుత్ూ ఉంట్ార్ు. ఓ విశ్ావసులలరా! మీర్ు కూడమ 
అత్న్నప ై దర్ూద్ లక మరియు మీ హృదయ ప్ూర్వక సలలంలక 
ప్ంప్ుత్ూ ఉండండి.1 

 ُ هُۥ ي ئكَِتَ َ وَمَلََٰٓ ٱللَّه لَىَ إنِه  ونَ ع صَلُّ
يُّ 

َ
أ يََٰٓ  ِۚ بِي ِ لنه هذِينَ ٱ ل ٱ ا  واْ  هَ صَلُّ  ْ وا ءَامَنُ

ا  مً سَۡليِ واْ ت مُِ هِ وسََل   ٥٦عَليَۡ

57. న్నశ్చయంగా ఎవర ైతద అలలా హ్ మరియు ఆయన 
సంద్దశ్హర్ున్నకి బాధ కలిగిసాత రక, వారిన్న అలలా హ్ ఇహలోకంలో 
మరియు ప్ర్లోకంలో కూడమ శ్పటసాత డు (బహిషురిసాత డు) 
మరియు ఆయన వారిక ై అవమలనకర్మ ైన శక్షను సటదాప్ర్చి 
ఉంచమడు.2 

 َ للَّه ٱ ؤُۡذُونَ  هذِينَ ي ل ٱ لهَُۥ وَ إنِه  و رسَُ
ا  نۡيَ لدُّ يِ ٱ ف  ُ ٱللَّه عََنَهُمُ  عَده وَ ل

َ
ٱلۡأٓخِرَةِ وَأ

ا  هِينٗ ا مُّ ذَابٗ عَ  ٥٧لهَُمۡ 

58. మరియు ఎవర ైతద, ఏ త్ప్ూప చదయన్న, విశ్ావసుల ైన 
ప్ుర్ుషులకక మరియు సీత లీకక బాధ కలిగిసాత రక, వాసతవాన్నకి వార్ు 
అప్న్నందను మరియు సపషిమ ైన పాప్భారాన్ని త్మ మీద 
మోప్ుకకనిటాే్! 

يِ مُۡؤۡمِن ل ٱ ؤُۡذُونَ  هذِينَ ي ل نَ وَٱ
كۡتَ  ٱ ا  يرِۡ مَ غَِ َٰتِ ب نَ مُۡؤۡمِ ل واْ وَٱ سَبُ

إِ ا وَ َٰنٗ تَ واْ بُهۡ مَلُ دِ ٱحۡتَ ا فَقَ بيِنٗ مۡٗا مُّ  ٥٨ث

59. ఓ ప్రవకాత ! నీ భార్ాలతో, నీ కకమలర తలతో మరియు 
విశ్ావసటనుల ైన సీత లీతోనూ త్మ దుప్పటా్ను త్మ మీద ప్ూరితగా 
కప్ుపకోమన్న చ ప్ుప. ఇద్  వార్ు గ్ురితంచబడి బాధ్ ంప్బడ కకండమ 
ఉండట్ాన్నకి ఎంతో సముచిత్మ ైనద్ .3 మరియు అలలా హ్ 
క్షమలశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. 

زۡ 
َ

بِيُّ قلُ ل أِ لنه ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ كَِ يََٰٓ ات كَ وَبَنَ َٰجِ وَ
مُۡ  ل ٱ اءِٓ  دُۡنيِنَ وَنسَِ يِنَ ي عَليَۡهنِه ؤۡمِن  

 َ ن دۡ
َ

كَِ أ َٰل ْۚ ذَ نه َٰبيِبهِِ عۡرَفۡنَ مِن جَلَ ن يُ
َ

يَٰٓ أ
 ُ ٱللَّه نَ  ُۗ وكََا يۡنَ اَ يؤُۡذَ ا غَ فلَ ورٗ فُ

ا  مٗ  ٥٩رهحِي

60. ఒకవేళ ఈ కప్ట్ విశ్ావసులక మరియు త్మ హృదయలలలో 
రకగ్ం (కలకష్టత్ం) ఉని వార్ు మరియు మదీ్న్మలో వదంత్ులక 
వాాపటంప్ జేస వార్ు. త్మ (దుశ్రచషిలను) మలనుకోక పో తద, మేము 

فيِ  هذِينَ  ل ونَ وَٱ َٰفقُِ نَ لمُۡ ٱ هِ  همۡ ينَتَ ل ۞لهئنِ 
ونَ فيِ  مُۡرجِۡفُ ل رضَ  وَٱ وبهِِم مه قلُُ

                                                 
1 అల్ాా హ్ (సు.తా.) దెైవదూతల్ ('అల్ ైహిమ్ల. స.) మ ుందు దెైవప్రవకత ('స'అస) ను ప్రశ్ుంస్తటస్ాత డు. మరియ  
అతనిప ై తన కార్ుణాేల్ను అవతరిుంప్జేస్ాత డు. మరియ  దెైవదూత ('అల్ ైహిమ్ల.స.) ల్ు అతని ('స'అస) 
ఔననతాేల్కు పరా ర్థనల్ు చయస్ాత ర్ు. సహాబ్ల (ర్'ది.'అనుు మ్ల)ల్ు దెైవప్రవకతతో మేమ  ఏ విధ్ుంగా మీప ై దుర్ూద్ 
ప్ుంపాల అని ప్రశినుంచగా, అతను ('స'అస) నమాజ్ ల్ో చదివే దుర్ూద్ ఇబార హీమ్ల వివరిుంచార్ు, ('స.బ 'ఖారస). 
2 అల్ాా హ్ (సు.తా.) ను ఎవవర్ూ బాధ్ిుంచల్ేర్ు. ఇకకడ దీని అర్థుం అల్ాా హ్ (సు.తా.) కు ఇషిుం ల్ేని ప్ని 
చయయడుం. ఉదా: అల్ాా హ్ (సు.తా.)కు సుంతానుం అుంటగటిడుం. అల్ాా హ్ (సు.తా.) యొకక సుందయశ్హర్ునికి బాధ్ 
కలగిుంచడుం అుంట,ే అతని ('స'అస) ప ై అసతేవాదుడు, కవి, మాుంతిరకుడు అని అప్నిుందల్ు మోప్డుం. 
ల్'అనతున్: అుంటే అల్ాా హ్ (సు.తా.) అనుగరహాల్ నుుండి బహిషకరిుంచ, శ్పటుంచ, నిష్ేధ్ిుంచ, తోర స్తటవేయ, దూష్టుంచ 
బడటుం అన ేఅరాథ ల్ునానయి. చూడుండి, 2:88. 

3 చూడుండి, 24:31. శ్రసరానిన ప్ూరితగా కప్ుపకొని, నెతితప ై ఉనన దుప్పటటని మ ఖుం మీదికి ల్ాగ కొని 
కప్ుపకోమని ఆజా ఇవవబడిుంది. 
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త్ప్పక నీకక వారిప ై ఆధ్ కాత్ న్ొసంగ్ుతమము. ఆ త్ర్ువాత్ వార్ు 
ఈ నగ్ర్ంలో నీ ప ర్ుగ్ు వారిగా కొన్మిళళ కంట్ే ఎకకువ ఉండలేర్ు. 

لنَُ  ةِ  دِينَ لمَۡ اَ ٱ كَ بهِِمۡ ثُمه ل غۡريَِنه
اٗ  ها قلَيِل آ إلِ فيِهَ كََ  اورُِون جَ  ٦٠يُ

61. వార్ు శ్పటంచబడి (బహిషురించబడి) వార్ు. వార్ు ఎకుడ 
కనబడితద అకుడ ప్ట్లి కోబడతమర్ు మరియు వార్ు ద్మర్ుణంగా 
చంప్బడతమర్ు.1 

 ْ وٓا ا ثقُفُِ مَ يۡنَ
َ

ۖۡ أ يِنَ ون عُ لۡ ْ مه وا لُِ ذُواْ وَقُت  خِ
ُ

  أ
اٗ   ٦١تَقۡتيِل

62. ఇద్  ఇంత్కక ప్ూర్వం గ్డిచిన వారి విషయంలో జర్ుగ్ుత్ుని 
అలలా హ్ సంప్రద్మయమే! మరియు అలలా హ్ సంప్రద్మయంలో నీవు 
ఎలలంటి్ మలర్ుపను చూడవు.2 

هذِينَ خَلَ  ل يِ ٱ ف  ِ ٱللَّه ةَ  ۖۡ سُنه قَبۡلُ ْ مِن  وۡا
ِ تَبۡ  ٱللَّه ةِ  لسُِنه دَ  جِ اٗ وَلنَ تَ  ٦٢دِيل

63. ప్రజలక న్ననుి అంతిమ ఘడియ (ప్ునర్ుతమథ నం) ను గ్ురించి 
అడుగ్ు త్ున్మిర్ు. వారితో ఇలల అను: "ద్మన్న జాఞ నం కేవలం 
అలలా హ్ కే ఉంద్ ." మరియు నీక లల త లియదు? బహుశ్ా ఆ 
ఘడియ సమీప్ంలోన్ే ఉండవచుచ!3 

اعَ  لسه عَنِ ٱ اسُ  لنه ٱ كَ  لُ ةِِۖ قلُۡ يسَۡـ َ
 ِْۚ ٱللَّه دَ  عِن ا  مُهَ عِلۡ ا  مَ كَ وَ إنِه دُۡريِ ا ي مَ

لسه  ٱ عََله  ونُ قرَيِبً ل ةَ تكَُ  ٦٣ا اعَ

64. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ సత్ాతిర్సాుర్ులను శ్పటంచమడు 
(బహిషురించమడు) మరియు ఆయన వారి కొర్కక మండద (నర్క) 
అగిిన్న సటదాప్ర్చి ఉంచమడు. 

َٰفرِيِنَ  ٱلكَۡ عََنَ  َ ل ٱللَّه لهَُمۡ  إنِه  ده  عَ
َ

وَأ
يرًا  عِ  ٦٤سَ

65. వార్ందులో శ్ాశ్వత్ంగా కలకాలం ఉంట్ార్ు. వార్ు ఎలలంటి్ 
సంర్క్షకకణిణ  గానీ సహాయకకణిణ  గానీ ప ందలేర్ు. 

ها يَ  ۖۡ ل دَٗا ب
َ

ٓ أ ا فيِهَ َٰلدِِينَ  ا خَ ليِ ٗ دُونَ وَ جِ
ا  يرٗ صَِ  ٦٥وَلاَ ن

66. వారి ముఖలలక న్నప్ుపలప ై బొ రిాంప్ బడిన న్మడు; వార్ు: 
"అయేిా! మేము అలలా హ్ కక విధ్దయులమ ై ఉండి, సంద్దశ్హర్ుణిణ  
అనుసరించి ఉంట్ే ఎంత్ బాగ్ుండదద్ ?" అన్న వాపో తమర్ు. 

يِ ٱ ف وهُهُمۡ  بُ وجُُ وَۡمَ تُقَله ارِ ي لنه
ا عۡنَ طَ

َ
ٓ أ ا َٰليَۡتنََ وُنَ يَ ل و عۡناَ  يَقُ طَ

َ
َ وَأ ٱللَّه

ولاَ۠  سُ لره  ٦٦ٱ

67. వార్ు ఇంకా ఇలల అంట్ార్ు: "ఓ మల ప్రభూ! న్నశ్చయంగా, 
మేము మల న్మయకకలను మరియు మల ప దేలను 
అనుసరించమము. కాన్న, వారే మమాలిి (ఋజు) మలర్గం నుండి 
త్పటపంచమర్ు." 

عۡ  طَ
َ

ٓ أ ها ٓ إنِ ا نَ ْ رَبه وُا ل ا سَادَتَنَا وَقَ ا  نَ
لسه  ٱ اَ  ون ضَلُّ

َ
اَ فأَ برََاءَٓن اَ۠ وَكُ  ٦٧بيِل

68. "ఓ మల ప్రభూ! వారికి ర టిి్ంప్ు శక్ష విధ్ ంచు మరియు వారిన్న 
ప్ూరితగా శ్పటంచు (బహిషురించు)!" 

ينِۡ مِنَ  عۡفَ ضِ ٓ ءَاتهِِمۡ  ا نَ عَۡ رَبه ٱل ذَابِ  
ا  يِرٗ ا كَب عَۡنٗ عَۡنۡهُمۡ ل  ٦٨وَٱل

69. ఓ విశ్ావసులలరా! మీర్ు మూసాను బాధ్ ంచిన వారి వలే అయి 
పో కండి.4 త్ర్ువాత్ అలలా హ్ వార్ు (కలిపంచిన) ఆరకప్ణ నుండి 
అత్న్నకి విముకిత కలిగించమడు. అత్ను (మూసా), అలలా హ్ దృష్టిలో 
ఎంతో ఆదర్ణీయుడు. 

 ْ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ َ  يََٰٓ ْ ل وُا ون ا تكَُ
بَ  فَ وسَيَٰ  هذِينَ ءَاذَوۡاْ مُ ل اكَٱ ُ مِمه ٱللَّه هُ 

َ
أ  ره

ِ وَ  ٱللَّه دَ  عِن ْْۚ وكََانَ  وُا ل ا ا قَ  ٦٩جِيهٗ

                                                 
1 చూడుండి, 2:191. 
2 చూడుండి, 35:42-44. 
3 చూడుండి, 7:187. 
4 మూస్ా ('అ.స.) ను బాధ్ిుంచిన వివరాల్కు చూడుండి, 2:55, 5:24. 



33. అల్-అహ్'జాబ 600 الأحزاب سورة 

 

70. ఓ విశ్ావసులలరా! అలలా హ్ యందు భయభకకత లక కలిగి 
ఉండండి. మరియు మీర్ు మలట్ాా డినప్ుపడు యుకతమ ైన మలట్నే్ 
ప్లకండి. 

هذِينَ  ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ ٱيََٰٓ  ْ وا َ ءَامَنُ ٱللَّه  ْ وا قُ ته
دٗا  دِي سَ وۡلاٗ  وُاْ قَ ل و  ٧٠وَقُ

71. ఆయన మీ కర్ాలను సరిద్ దుే తమడు మరియు మీ పాపాలను 
క్షమిసాత డు. మరియు ఎవడ ైతద అలలా హ్ కక విధ్దయుడ ై 
సంద్దశ్హర్ున్న ఆజఞను పాలిసాత డో ! న్నశ్చయంగా, అత్డద గొప్ప 
విజయం ప ంద్ నవాడు! 

َٰلكَُمۡ  عۡمَ
َ

صُۡلحِۡ لكَُمۡ أ غۡ  ي فرِۡ وَيَ
ٱ عِ  ُۗ وَمَن يطُِ وُبَكُمۡ َ لكَُمۡ ذُن للَّه

وۡزًا  ازَ فَ دۡ فَ فَقَ لهَُۥ  و ا عَ وَرسَُ مً  ٧١ظِي

72. న్నశ్చయంగా, మేము బాధాత్ను1 ఆకాశ్ాలకక, భూమికి 
మరియు ప్ర్వతమలకక సమరిపంచగకరాము, కాన్న అవి ద్మన్నన్న 
భరించట్ాన్నకి సమాతించలేదు మరియు ద్మన్నకి భయప్డమి యి, 
కాన్న మలనవుడు ద్మన్నన్న త్న మీద మోప్ుకకన్మిడు. న్నశ్చయంగా 
అత్డు దురాార్ుగ డు, మూఢుడు కూడమను. 

 َ لَ ةََ ع ان مَ
َ

ٱلأۡ ا  عَرَضۡنَ ها  َٰتِ إنِ َٰوَ مَ لسه ى ٱ
ينَۡ  بَ

َ
فَأ الِ  وَٱلجِۡبَ رۡضِ 

َ
ن وَٱلأۡ

َ
 أ

ا شۡفَقۡنَ مِنۡهَ
َ

ا وَأ مِلنَۡهَ حۡ وَحَملَهََا  يَ
ومٗ  ظَلُ كَانَ   ۥ ههُ ۖۡ إنِ نُ ولاٗ ٱلإۡنِسََٰ  ٧٢ا جَهُ

73. (ద్మన్న ఫలిత్ంగా!) అలలా హ్ కప్ట్ విశ్ావసులయిన 
ప్ుర్ుషులను మరియు కప్ట్ విశ్ావసులయిన సీత లీను మరియు 
అలలా హ్ కక సాటి్ కలిపంచద ప్ుర్ుషులను మరియు సాటి్ కలిపంచద 
సీత లీను శక్షిసాత డు; మరియు విశ్ావసుల ైన ప్ుర్ుషుల మరియు 
విశ్ావసుల ైన సీత లీ ప్శ్ాచతమత పాన్ని అంగీకరిసాత డు. మరియు అలలా హ్ 
క్షమలశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. 

ي َٰفقِِ نَ لمُۡ ُ ٱ ٱللَّه بَ  ِ ذ  عَ َٰتِ ل يُِ َٰفقَِ نَ مُۡ ل نَ وَٱ
َٰتِ  مُۡشۡركَِ ل يِنَ وَٱ مُۡشۡرِك ل وبَ وَ وَٱ يَتُ

 ۡ ل مُۡؤۡمِنيِنَ وَٱ ل ٱ لَىَ  ُ ع َٰتِِۗ ٱللَّه مُؤۡمِنَ
مَ   ا رهحِي ورٗ ُ غَفُ ٱللَّه  ٧٣ا وكََانَ 

                                                 
1 బాధ్ేత అుంట,ే అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఆజా పాఠిుంచడుం వలా్ కలగే ప్ుణేఫల్ాల్ు మరియ  తిర్సకరిుంచడుం వలా్ 
కలగే కషినషాి ల్ు. శిక్షల్కు భయప్డి, ఆకాశాల్ూ, భూమీ మరియ  ప్ర్వతాల్ు, దానిని భరిుంచటానిక ి
సమితిుంచల్ేదు. కాని మానవుడు తన మూఢతవుం వలా్ ఈ బాధ్ేతను తన మీద మోప్ుకునానడు. బాధ్ేత 
అుంటే ఖుర్ఆన్ కూడా కావచుే! 
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అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. సర్వసోత తమర లకక అర్ుు డు అలలా హ్ మలత్రమే! ఆకాశ్ాలలో మరియు 
భూమిలో ఉనిదంతమ ఆయనకే చ ందుత్ుంద్ . మరియు 
ప్ర్లోకంలో కూడమ సర్వసోత తమర లకక అర్ుు డు ఆయనే్!1 మరియు 
ఆయన మహా వివేకవంత్ుడు, సర్వం త లిసటనవాడు.2 

لهَُۥ مَ  هذِي  ل ٱ  ِ دُ لِلَّه مَۡ ا فيِ ٱلحۡ
رۡضِ 

َ
ٱلأۡ يِ  ف ا  َٰتِ وَمَ َٰوَ مَ لسه مَۡدُ وَ ٱ ٱلحۡ لهَُ 

ٱلحۡكَِيمُ  وَ  ِِۚ وَهُ ٱلۡأٓخِرَة يِ  يِرُ  ف  ١ٱلخۡبَ

2. భూమిలోకి ప్రవేశంచదద్  మరియు ద్మన్న నుండి బయటి్కి వచదచద్  
మరియు ఆకాశ్ం నుండి ద్ గేద్  మరియు ద్మన్నలోకి ప ైకి 
ఎకిుపో యేిద్ , అంతమ ఆయనకక బాగా త లకసు. మరియు ఆయన 
అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్, క్షమలశీలకడు. 

رۡضِ 
َ

ٱلأۡ يِ  ف جُِ  ا يلَ عۡلمَُ مَ خرُۡجُ وَ يَ ا يَ مَ
مَ  لسه ٱ نَزِلُ مِنَ  ا ي ا وَمَ اءِٓ وَمَا مِنۡهَ

ْۚ وَ  ا فيِهَ عۡرُجُ  لرهحِيمُ يَ ٱ وَ  ورُ  هُ غَۡفُ  ٢ٱل

3. మరియు సత్ాతిర్సాుర్ులక ఇలల అంట్ార్ు: "అంతిమ ఘడియ 
(ప్ునర్ుతమథ నం) మలప ై ఎనిడూ రాదు!" వారితో ఇలల అను: 
"ఎందుకక రాదు! అగకచర్ విషయ జాఞ నం గ్ల న్మ ప్రభువు సాక్షిగా! 
అద్  త్ప్పక మీ మీదకక వసుత ంద్ ." ఆకాశ్ాలలో మరియు 
భూమిలో ఉని ర్వవతో (ప్ర్మలణువుతో) సమలనమ ైన 
వసుత వుగానీ, లేద్మ ద్మన్న కంట్ే చినిద్  గానీ లేద్మ ద్మన్న కంట్ే ప దేద్  
గానీ, ఒక సపషిమ ైన గ్రంథంలో (వరా యబడకకండమ) ఆయనకక 
మర్ుగ్ుగా లేదు. 

 َ ْ لاَ ت كَفَرُوا هذِينَ  ل ٱ الَ  ا وَقَ تيِنَ
ۡ

أ
 َ ل لَىََٰ وَرَب يِ  ۖۡ قلُۡ ب ةُ اعَ لسه كُمۡ ٱ تيِنَه

ۡ
تَأ

بِِۖ لاَ غَۡيۡ ٱل َٰلمِِ  عۡزُبُ عَ  عَ الُ يَ هُ مِثۡقَ نۡ
 ِ ف لاَ  َٰتِ وَ َٰوَ مَ لسه ٱ يِ  ف  ٖ ة رۡضِ ذَره

َ
ٱلأۡ ي 

لآَ  كَِ وَ َٰل غَرُ مِن ذَ صۡ
َ

ها  وَلآَ أ برَُ إلِ كۡ
َ

أ
بيِنٖ  َٰبٖ مُّ تَِ يِ ك  ٣ف

4. అద్  (అంతిమ ఘడియ), విశ్వసటంచి సతమురాాలక చదస  వారికి 
ప్రతిఫలము న్నవవట్ాన్నకి వసుత ంద్ . అలలంటి్ వారికి క్షమలప్ణ 
మరియు గౌర్వప్రదమ ైన జీవన్ోపాధ్  (సవర్గం) ఉంట్ాయి.3 

ْ وَ  وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ْ ل يَِجۡزيَِ  وا مِلُ عَ
لهَُم  كَِ  ئ لََٰٓ وْ

ُ
َٰتِِۚ أ َٰلحَِ غۡفرَِة  مه ٱلصه

 ٤وَرزِۡق  كَريِم  

5. మరియు ఎవర ైతద మల సూచనలను (ఆయలత్ లను) విఫలం 
చదయట్ాన్నకి ప్రయతిిసాత రక, అలలంటి్ వారికి అధమమ ైన, 
బాధ్మకర్మ ైన శక్ష ఉంట్లంద్ . 

َٰتنَِ  يِٓ ءَايَ ف وۡ  عَ سَ هذِينَ  ل َٰجِزيِنَ وَٱ ا مُعَ
 ِ ن ر  ِ ذَاب  م  عَ لهَُمۡ  كَِ  ئ لََٰٓ وْ

ُ
ليِم  أ

َ
جۡزٍ أ

٥ 

6. మరియు ఎవరిక ైతద జాఞ నం ఇవవబడిందో్! వార్ు,4 ఇద్  నీ ప్రభువు 
త్ర్ఫు నుండి నీప ై అవత్రింప్ జేయబడిన సత్ామనీ మరియు 
అద్  సర్వశ్కితమంత్ుడు ప్రశ్ంసనీయుడు (అయిన అలలా హ్) మలర్గం 
వ ైప్ునకే మలర్గదర్శకత్వం చదసుత ందనీ గ్రహిసాత ర్ు. 

عۡلِۡ  ٱل  ْ وُا وت
ُ

أ هذِينَ  ل ٱ هذِيٓ وَيَرَى  ل ٱ مَ 
وَ  هُ كَِ  ب  كَ مِن ره لِيَۡ نزِلَ إ

ُ
ٱلحۡقَه  أ

عَۡزيِ ٱل َٰطِ  رَ صِ يََٰ  لِ دِيٓ إ مَِيدِ وَيَهۡ ٱلحۡ زِ 
٦ 

                                                 
1 ఈ సో్త తార ల్ు ప్ునర్ుతాథ న దినమ న విశావసుల్ు చయస్ాత ర్ు. చూడుండి, 39:74, 7:43, 35:34.  
2 చూడుండి, 6:18. 

3 చూడుండి, 8:4. 

4 జఞా నమివవబడిన వార్ు అుంటే 'స'హాబా (ర్'ద.ి'అనుు మ్ల) ల్ు, విశావసుల్ు మరియ  గరుంథజఞా నుం గల్వార్ు, 
అుందర్ూ కావచుే! 
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7. మరియు సత్ాతిర్సాుర్ులక ఇలల అంట్ార్ు: "మీర్ు (చచిచ) 
దుముాగా మలరి, చ లలా చ దుర ైన త్ర్ువాత్ కూడమ! న్నశ్చయంగా, 
మళ్ళళ కొర త్తగా సృష్టింప్బడతమర్న్న త లియజేస  వాకితన్న1 మీకక 
చూప్మంట్ారా?" 

 َ هَلۡ ن  ْ كَفَرُوا هذِينَ  ل ٱ الَ  دُلُّكُمۡ وَقَ
ئُِكُمۡ إذَِا  لَىََٰ رجَُلٖ ينُبَ  كُله مُ ع قِۡتُمۡ  ز 

هكُمۡ لفَِ  قٍ إنِ مَزه قٖ جَ مُ خَلۡ دٍ ي   ٧دِي

8. "అత్ను అలలా హ్ ప ై అబదాం కలిపంచమడో లేక! అత్న్నకి 
పటచిచప్టిి్ంద్ో  త లియట్ం లేదు!" అలల కాదు, ఎవర ైతద ప్ర్లోకాన్ని 
నమారక వార్ు శక్షకక గ్ురి అవుతమర్ు. మరియు వార్ు 
మలర్గభరషిత్వంలో చమలల దూర్ం వ ళిళపో యలర్ు. 

 
َ

اً أ ذِب ِ كَ ٱللَّه لَىَ  ترََىَٰ ع فۡ
َ

ةُُۢۚۗ م أ ۦِ جِنه هِ ب
ٱِ ونَ ب لاَ يؤُۡمِنُ هذِينَ  ل ٱ يِ بلَِ  ف  ِ لۡأٓخِرَة

دِ  عيِ لبَۡ ٱ َٰلِ  لَ ضه ل ذَابِ وَٱ عَۡ  ٨ ٱل

9. ఏమిటి్? వార్ు త్మకక ముందుని మరియు త్మకక 
వ నుకనుని ఆకాశ్ాన్ని మరియు భూమిన్న చూడట్ం లేద్మ? 
మేము కోరితద, వారిన్న భూమిలోకి అణగ్ దొ్రకేువార్ం, లేద్మ వారిప ై 
ఆకాశ్ం నుండి ఒక ముకును ప్డవేస  వార్ం. న్నశ్చయంగా, 
ఇందులో ప్శ్ాచతమత ప్ంతో (అలలా హ్ వ ైప్ునకక) మర్లే, ప్రతి ద్మసున్న 
కొర్కక ఒక సూచన ఉంద్ .2 

ينَۡ  ا بَ يََٰ مَ لِ ْ إ فلَمَۡ يرََوۡا
َ

ا أ دِۡيهِمۡ وَمَ ي
َ

 أ
 

َ
اءِٓ وَٱلأۡ مَ لسه ٱ نَ  ِ رۡضِِۚ إنِ خَلفَۡهُم م 

رۡضَ 
َ

ٱلأۡ فۡ بهِِمُ  خسِۡ  نَ
ۡ

هشَأ  ن
َ

طۡ وۡ أ نسُۡقِ
 ٓ ا مَ لسه ٱ نَ  ِ ا م  يِ عَليَۡهِمۡ كسَِفٗ ف ِۚ إنِه  ءِ

دٖ مُّ  ِ عَبۡ
ةَٗ ل كِلُ  لَأٓي كَِ  َٰل بٖ ذَ  ٩نيِ

10. మరియు వాసతవంగా, మేము ద్మవూద్ కక మల త్ర్ఫు నుండి 
గొప్ప అనుగ్రహాన్ని ప్రసాద్ ంచమము: "ఓ ప్ర్వతమలలా రా! మరియు 
ప్క్షులలరా! అత్న్నతో కలిసట (మల సోత తమర న్ని) ఉచఛరించండి!"3 (అన్న 
మేము ఆజాఞ పటంచమము). మేము అత్న్న కొర్కక ఇనుమును 
మ త్తద్ గా చదశ్ాము. 

ا دَاوۥُدَ مِنه  دۡ ءَاتيَنَۡ ۖۡ ۞وَلقََ ضۡلاٗ ا فَ
هُۥ وَٱلطه  عَ يِ مَ بِ و 

َ
الُ أ َٰجِبَ لهَُ يَ ا  لنَه

َ
ۖۡ وَأ  يرَۡ

دَ  دَِي  ١٠ٱلحۡ

11. (అత్న్నకి ఇలల ఆద్దశ్మిచమచము): "నీవు కవచమలక త్యలర్ు 
చదయి మరియు వాటి్ వలయలలను (కడియలలను) సరిసమలనంగా 
కూర్ుచ!" మరియు (ఓ మలనవులలరా!): "మీర్ు సతమురాాలక 
చదయండి. న్నశ్చయంగా, మీర్ు చదస దంతమ నే్ను చూసుత న్మిను." 

رۡ  ِ د  َٰتٖ وَقَ بغَِ سََٰ مَلۡ  ٱعۡ نِ 
َ

ِ أ رۡدِِۖ ف لسه ٱ ي 
مَِ  نِ يِ ب ۖۡ إ ا َٰلحًِ ْ صَ وا مَلُ ونَ وَٱعۡ مَلُ عۡ ا تَ

ير   صَِ  ١١ب

12. మరియు మేము గాలిన్న సుల ైమలన్ కక (వశ్ప్ర్చమము); ద్మన్న 
ఉదయప్ు గ్మనం ఒక న్ ల రకజుల పాటి్ ప్రయలణమన్ని ప్ూరిత చదస ద్  
మరియు ద్మన్న సాయంకాలప్ు గ్మనం ఒక న్ ల.4 మరియు 
మేము అత్న్న కొర్కక రాగి ఊట్ను ప్రవహింప్ జేశ్ాము. మరియు 
అత్న్న ప్రభువు ఆజఞతో, అత్న్న సనిధ్ లో ప్న్న చదస  జిన్మిత్ులను 
అత్న్నకి వశ్ప్ర్చమము మరియు వారిలో మల ఆజఞను ఉలాంఘించిన 
వాడికి ప్రజవలించద నర్కాగిి శక్షను ర్ుచి చూప్ుత్ూ ఉండదవార్ము. 

هَ  دُوُّ غُ يِحَ  لر  ٱ َٰنَ  لسُِليَۡمَ شَهۡر  وَ ا 
 َ ل ا  سَلنَۡ

َ
ۖۡ وَأ شَهۡر  ا  ينَۡ وَرَوَاحُهَ هُۥ عَ

عۡ  ِ مَن يَ ٱلجِۡن  ينَۡ ٱلقِۡطۡرِِۖ وَمِنَ  مَلُ بَ
إِذِۡنِ  ِ ب هۡ دََي ِۡۦۖ وَمَن ي هِ َ رَب  زغِۡ مِنۡهُمۡ ي

ذَا عَ هُ مِنۡ  ذُِقۡ اَ ن مۡرِن
َ

يِرِ عَنۡ أ ع لسه ٱ بِ 
١٢ 

13. వార్ు (జిన్మిత్ులక) అత్న్నకి అత్ను కోరే, ప దే ప దే 
కటి్డమలను, ప్రతిమలను, గ్ుంట్ల వంటి్ ప దే ప దే గ్ంగాళ్ీలను, 
(త్మ సాథ నము నుండి) కద్ లింప్లేన్న కళ్ీయిీలను త్యలర్ు 

َٰريِبَ  حَ اءُٓ مِن مه ا يشََ لهَُۥ مَ ونَ  مَلُ عۡ يَ
 ٖ دُور وََابِ وَقُ لجۡ انٖ كَٱ َٰثيِلَ وجَِفَ وَتمََ

                                                 
1 ఇద ిసతేతిర్స్ాకర్ుల్ు దెైవప్రవకత ('స'అస) గ రిుంచి ప్ల్ుకుతునానర్ు. 
2 చూడుండి, 24:31 చివరి వాకేుం. 
3 చూడుండి, 21:79. 

4 చూడుండి, 21:81-82. 
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చదస వార్ు. "ఓ ద్మవూద్ వంశీయులలరా! మీర్ు కృత్జుఞ ల ై ప్నులక 
చదసూత  ఉండిండి." మరియు న్మ ద్మసులలో కృత్జఞత్లక త లిప వార్ు 
చమలల త్కకువ. 

اْۚ  شُكۡرٗ ْ ءَالَ دَاوۥُدَ  وٓا مَلُ ٱعۡ َٰتٍِۚ  يَ سِ ا ره
ورُ وَقلَيِل  م ِ  كُ لشه ٱ اديَِ  عِبَ  ١٣نۡ 

14. మేము అత్న్న (సుల ైమలన్)ప ై మృత్ుావును విధ్ ంచినప్ుపడు, 
అత్న్న చదతికర్రను తింట్ూ ఉని ప్ుర్ుగ్ు త్ప్ప, మర వవర్ూ అత్న్న 
మర్ణం విషయం, వారికి (జిన్మిత్ులకక) త లకప్లేదు.1 ఆ 
త్ర్ువాత్ అత్ను ప్డిపో గా జిన్మిత్ులక త్మకక అగకచర్ 
విషయలలక త లిసట ఉంటే్, తమము అవమలన కర్మ ైన ఈ బాధలో 
ప్డి ఉండద వార్ం కాము కద్మ అన్న త లకసుకకన్మిర్ు. 

وۡ  مَۡ ٱل  ِ ه عَليَۡ ا  ضَيۡنَ ا قَ مه ههُمۡ فلََ ل ا دَ تَ مَ
هةُ  ها دَابٓ ٓۦ إلِ ِ هِ وۡت لَىََٰ مَ كُلُ  ع

ۡ
رۡضِ تأَ

َ
ٱلأۡ

ا خَره تبَيَه  مه فَلَ ۡۥۖ  هَُ ت
َ

ن مِنسَأ
َ

ٱلجِۡنُّ أ تِ  نَ
غَۡيۡ  ٱل ونَ  مُ عۡلَ وُاْ يَ كَان هوۡ  واْ فيِ  بَ ل لبَثُِ ا  مَ

ينِ  مُۡهِ ل ذَابِ ٱ عَۡ  ١٤ٱل

15. వాసతవంగా, సబా వారి కొర్కక, వారి న్నవాస సథలంలో ఒక 
సూచన ఉంద్ .2 ద్మన్న కకడి మరియు ఎడమ ప్రకులలో ర ండు 
తోట్లక ఉండదవి (వారితో): "మీ ప్రభువు ప్రసాద్ ంచిన ఆహార్ం తిన్న 
ఆయనకక కృత్జఞత్లక త లకప్ండి!" (అన్న అనబడింద్ ). ఇద్  చమలల 
మంచి ద్దశ్ం మరియు మీ ప్రభువు క్షమలశీలకడు. 

 ِ يِ مَسۡكَن ف  ٖ إ لسَِبَ كَانَ  دۡ  ۖۡ لقََ هِمۡ ءَايةَ 
 ِۖ الٖ مَ ينٖ وشَِ مَِ عَن ي انِ  تَ ْ منِ كُ جَنه وُا ل

لهَُ   ْ شۡكُرُوا كُِمۡ وَٱ زِۡقِ رَب  ة  ر  ْۥۚ بلَدَۡ
ور   ة  وَرَبٌّ غَفُ بَِ  ١٥طَي 

16. అయిన్మ వార్ు విముఖులయలార్ు. కాబటిి్ మేము వారి ప ైకి, 
కటి్ను త ంచి వర్దను ప్ంపాము. మరియు వారి ర ండు తోట్లను 
చదద్ ైన్మ ఫలలలిచదచ చ ట్లా , ఝలవుక చ ట్లా  మరియు కొన్ని మలత్రమే 
రేగ్ు చ ట్లా  ఉని తోట్లకగా మలరాచము.3 

عَليَۡ  ا  رۡسَلنَۡ
َ

ْ فأَ وا عۡرَضُ
َ

سَيلَۡ فأَ هِمۡ 
تَ  جنَه َٰهُم بِ نَۡ ل ده عَۡرمِِ وَبَ ينِۡ ٱل تَ  يۡهِمۡ جَنه

ثلٖۡ وَ 
َ

طٖۡ وَأ كُلٍ خَم
ُ

يَۡ أ ت نِ ذَوَا شَيۡءٖ م 
دۡرٖ قلَيِلٖ   ١٦سِ

17. ఇద్  వారి కృత్ఘిత్కక (సత్ాతిర్సాురాన్నకి) బదులకగా 
వారికిచిచన ప్రతిఫలం. మరియు ఇలలంట్ి ప్రతిఫలం మేము 
కృత్ఘుిలకక త్ప్ప, ఇత్ర్ులకక ఇవవము. 

كَفَرُو ا  مَِ َٰهُم ب نَ كَِ جَزَيۡ َٰل ْۖۡ وَهَلۡ ذَ ا
َٰزيِٓ  ورَ نجَُ ٱلكَۡفُ ها   ١٧إلِ

18. మరియు మేము వారి మధా మరియు మేము శుభాలక 
ప్రసాద్ ంచిన నగ్రాల మధా, సపషింగా కన్నపటంచద నగ్రాలను 
సాథ పటంచి: "వాటి్ మధా సుర్క్షిత్ంగా రేయింబవళళళ ప్రయలణిసూత  
ఉండండి." (అన్న అన్మిము). 

 ۡ ٱل ينَۡ  ا بيَنَۡهُمۡ وَبَ عَلنَۡ يِ وجََ ٱلهت قُرَى 
َٰرَكۡنَ  َٰهِرَةٗ بَ ظَ ا قرُٗى  فيِهَ رۡناَ وَ ا  ده قَ

ا  فيِهَ يرُواْ  ۖۡ سِ يرَۡ لسه ٱ ا  َ فيِهَ هامًا ل ي
َ

يَِ وَأ ل يَا
يِنَ   ١٨ءَامِن

                                                 
1 దీనితోతెలపదేి ఏమిటుంట ేజినానతుల్కు అగోచర్ విషయాల్ జఞా నుం ఉుండదు. 
2 సబా': ఒక జఞతి పరే్ు. బనైబిల్ ల్ో వార్ు ష్్బా (Sheiba) అన ే పేర్ుతో పటల్ువబడాా ర్ు. వారిప ై ఒక స్త్త ీ 
రాజఞేధ్ికారి. అది ఈ నాటట యమన్ ల్ోని 'హ'దర్మౌత్ పరా ుంతాల్ల్ో ఉుండయది. ఆమ  సుల్ ైమాన్ ('అ.స.) ను 
కల్ుసుకొనిన తర్ువాత ఇస్ాా ుం స్త్వకరిుంచిుంది. అుంతకు ప్ూర్వుం వార్ు సూర్ుేణ ీ  ప్ుజిుంచయవార్ు. ఆ రాజేప్ు 
రాజధ్ాని పేర్ు మ'ఆరిబ్. వార్ు డామ్ల ల్ు నిరిిుంచార్ు. దానివలా్ వార్ు ముంచి ప్ుంటల్ు ప్ుండిుంచి 
సుఖసుంతోషాల్ల్ో వరిిల్ుా తూ ఉుండయవార్ు. 
3 అస్త్ా 'న్, ఝావుక చెటుా  (Tamarisk Trees) ల్ేక వాటటవుంటట చెటుా . దీని తాతపర్ేమేమిటుంట,ే వారి అవిశావస 
వెైఖరి మరియ  సతేతిర్స్ాకర్ుం వలా్, మొదట ముంచి ఫల్ాల్నిచయే ఆ రెుండు తోటల్ు ఎకుకవగా చయదెైన ఫల్ాలచయే 
ప దు  ప దు  మ ుండుా  గల్ చెటుా గా మారిపో యాయి. మరియ  కొనిన మాతరమే ముంచి ఫల్ాలచయే రేగ చెటుా  (Lote-
Trees)గా మిగిల పో యాయి. 
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19. కాన్న వార్ు: "ఓ మల ప్రభూ! మల ప్రయలణ దూరాలను 
ప డిగించు." అన్న వేడుకొన్న, త్మకక తమమే అన్మాయం 
చదసుకకన్మిర్ు. కావున మేము వారిన్న కథలకగా మిగిలిచ, వారిన్న 
ప్ూరితగా చ లలా  చ దుర్ు చదశ్ాము.1 న్నశ్చయంగా, ఇందులో 
సహనశీలకడు, కృత్జుఞ డు అయిన ప్రతీ వాకితకి సూచనలకన్మియి. 

ينَۡ  دِۡ بَ َٰع ا بَ نَ ْ رَبه وُا ل ا ارنِاَ  فَقَ سۡفَ
َ

أ
 َٰ نَ عَلۡ نفُسَهُمۡ فجََ

َ
ْ أ وٓا مُ هُمۡ وَظَلَ

كُله  َٰهُمۡ  نَۡ ق ثَ وَمَزه اديِ حَ
َ

قٍِۚ إنِه مُ أ مَزه
كَِ  َٰل يِ ذَ صَبه  ف  ِ

َٰتٖ ل كِلُ  ورٖ لَأٓيَ شَكُ  ٖ ار
١٩ 

20. వాసతవాన్నకి ఇబాీస్ (ష్ ైతమన్) వారి విషయంలో తమను 
ఊహించింద్  సత్ామయిందన్న న్నర్ూపటంచమడు. ఎందుకంట్ే! 
విశ్ావసులలోన్న ఒక వర్గం వార్ు త్ప్ప, అందర్ూ వాడిన్న 
అనుసరించమర్ు. 

 ِ عَليَۡهِمۡ إبِلۡ قَ  ده صَ دۡ  هُۥ وَلقََ ظَنه يسُ 
وهُ  عُ بَ نَ فٱَته ِ ا م  ها فرَيِقٗ لِ يِنَ  إ مُۡؤۡمِن ل ٱ  ٢٠ 

21. మరియు వాడికి (ష్ ైతమన్ కక) వారిప ై ఎలలంట్ి అధ్ కార్ం లేదు.2 
కాన్న, ప్ర్లోకాన్ని విశ్వసటంచదవాడ వడో (మరియు) ద్మన్నన్న గ్ురించి 
సంశ్యంలో ప్డి వాడ వడో , త లకసుకోవట్ాన్నకి మలత్రమే 
(మేమిలల చదశ్ాము) మరియు నీ ప్రభువు ప్రతి విషయలన్ని 
కన్నప ట్లి కొన్న ఉంట్ాడు. 

سُ  ن  ِ عَليَۡهِم م  لهَُۥ  كَانَ  ا  ها وَمَ َٰنٍ إلِ لطَۡ
نُ بٱِلۡأٓخِرَ  عۡلمََ مَن يؤُۡمِ وَ لنَِ هُ نۡ  مه ِ مِ ة

لَىََٰ  كَ ع ِۗ وَرَبُّ ٖ ك  شَ يِ  ف ا  ِ شَيۡءٍ مِنۡهَ
كُل   

ظ    ٢١حَفيِ

22. వారితో ఇలల అను: "అలలా హ్ ను వదలి మీర్ు ఎవరిన్ ైతద, 
(ఆరాధాద్ ైవాలకగా) భావిసుత న్మిరక, వారిన్న పటలిచి చూడండి!" 
ఆకాశ్ాలలో గానీ మరియు భూమిలో గానీ ర్వవ (ప్ర్మలణువు) 
అంత్ వసుత వుప ై కూడమ వారికి అధ్ కార్ం లేదు. మరియు వారికి ఆ 
ర ండింటి్లో ఎలలంట్ి భాగ్సావమామూ లేదు. మరియు ఆయనకక 
వారిలో నుండి ఎవవడూ సహాయకకడునూ కాడు.3 

هذِينَ  ل ٱ  ْ وا عُ ٱدۡ مۡتُم م ِ قلُِ  ن دُونِ زعََ
الَ  ونَ مِثۡقَ مۡلكُِ ِ لاَ يَ يِ ذَ ٱللَّه ف  ٖ ة ره

رۡضِ 
َ

ٱلأۡ يِ  ف َٰتِ وَلاَ  َٰوَ مَ لسه لهَُمۡ وَ ٱ ا  مَ
لهَُۥ مِ  ا  ا مِن شِرۡكٖ وَمَ مَ ن فيِهِ ِ نۡهُم م 

يرٖ   ٢٢ظَهِ

23. మరియు ఆయన దగ్గర్ ఏ విధమ ైన సటఫార్సు ప్లికిరాదు, 
ఆయన అనుమతించింన వాడి (సటఫార్సు త్ప్ప)4! చివర్కక వారి 
హృదయలల నుండి భయం తొలగిపో యినప్ుపడు వార్ు 
(ద్దవత్లక): "మీ ప్రభువు మీతో చ పటపంద్దమిటీ్?" అన్న 
అడుగ్ుతమర్ు. ద్మన్నకి వార్ంట్ార్ు: "సత్ాం మలత్రమే!" మరియు 
ఆయన మహో నిత్ుడు, మహనీయుడు. 

دَهُ  عِن ةُ  َٰعَ فَ لشه ٱ مَِنۡ وَلاَ تنَفَعُ  ل ها  ٓۥ إلِ
إذَِا  يَٰٓ  ْۥۚ حَته لهَُ ذنَِ 

َ
عَِ أ وبهِِمۡ فزُ  عَن قلُُ  

ۖۡ قَ  كُمۡ الَ رَبُّ اذَا قَ ْ مَ وُا ل ا ۖۡ قَ قَه ٱلحۡ  ْ وُا ل ا
يِرُ  ٱلكَۡب لىُِّ  عَۡ ٱل وَ   ٢٣وَهُ

24. వారిన్న ఇలల అడుగ్ు: "మీకక ఆకాశ్ాల నుండి మరియు 
భూమి నుండి జీవన్ోపాధ్ న్న సమకూరేచవాడ వడు?" వారికి 
త లకప్ు: "అలలా హ్!" అయితద న్నశ్చయంగా మేమో లేక మీరక ఎవరక 
ఒకర్ు మలత్రమే సన్మార్గంలో ఉన్మిము లేద్మ సపషిమ ైన 
మలర్గభరషిత్వంలో ఉన్మిము. 

 َٰ مَ لسه ٱ نَ  ِ َٰتِ ۞قلُۡ مَن يرَۡزُقكُُم م  وَ
ه  إِن ۖۡ وَ ُ ٱللَّه رۡضِِۖ قلُِ 

َ
كُمۡ وَٱلأۡ ها وۡ إيِ

َ
ٓ أ ا

َٰلٖ مُّ  ضَلَ يِ  ف وۡ 
َ

دًى أ هُ لىََٰ  عََ يِنٖ ل  ٢٤ب

                                                 
1 మ'ఆరిబ్ డామ్ల, తెగిన తర్ువాత అకకడి ప్రజల్ు ఇటూ అటూ చెల్ాా చెదరెై పో యార్ు. 
2 చూడుండి, 14:22. 
3 చూడుండి, 17:56-57. 
4 చూడుండి, 10:3, 19:87, 20:109. 
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25. ఇంకా ఇలల అను: "మేము చదసటన పాపాలకక మీర్ు 
ప్రశించబడర్ు మరియు మీ కర్ాలను గ్ురించి మేమూ 
ప్రశించబడము." 

جۡ 
َ

ٓ أ ا مه ونَ عَ لُ ـ َ ها تسُۡ اَ قلُ ل ا وَل رَمۡنَ
ونَ  مَلُ عۡ ا تَ مه لُ عَ  ٢٥نسُۡـ َ

26. వారితో ఇలల అను: "మన ప్రభువు మనందరినీ (ప్ునర్ుతమథ న 
ద్ నమున) ఒకే చకట్ సమకూర్ుచతమడు. త్ర్ువాత్ న్మాయంగా 
మన మధా తీర్ుప చదసాత డు. ఆయనే్ (సరకవత్తమమ ైన) తీర్ుప 
చదస వాడు,1 సర్వజుఞ డు." 

ا ثُ  نَ ا رَبُّ مَعُ بيَنَۡنَ جۡ  مه يَفۡتَحُ بيَنَۡنَاقلُۡ يَ
عَۡ  ٱل احُ  ٱلفَۡته وَ  ِ وَهُ قَ   ٢٦ليِمُ بٱِلحۡ

27. వారితో ఇలల అను: "మీర్ు ఆయనకక సాటి్గా న్నలబెటిి్న 
భాగ్సావములను న్మకక చూపటంచండి. ఎవర్ూ లేర్ు! వాసతవాన్నకి 
ఆయన, అలలా హ్ యేి సర్వ శ్కితమంత్ుడు, మహా వివేకవంత్ుడు." 

لحۡقَۡتُ 
َ

هذِينَ أ ل يَِ ٱ ن رُو
َ

ۖۡ قلُۡ أ ۦِ شُرَكَاءَٓ هِ م ب
عَۡزيِ ٱل  ُ ٱللَّه وَ  هُ ْۚ بلَۡ  ها ل ٱلحۡكَِيمُ كَ  ٢٧زُ 

28. మరియు (ఓ ముహమాద్!) మేము న్ననుి 
సర్వమలనవులకక శుభవార్తన్నచదచ వాన్నగా మరియు హెచచరిక 
చదస వాన్నగా మలత్రమే ప్ంపాము.2 కాన్న వాసతవాన్నకి చమలల మంద్  
ప్రజలకక ఇద్  త లియదు.3 

افٓه  كَ ها  َٰكَ إلِ نَ رسَۡلۡ
َ

ٓ أ ا اسِ وَمَ ةٗ ل لِنه
كۡ 

َ
َٰكِنه أ ا وَلَ ذَِيرٗ ا وَن يرٗ ثرََ بشَِ

ونَ  مُ عۡلَ اسِ لاَ يَ لنه  ٢٨ٱ

29. మరియు వార్ు: "మీర్ు సత్ావంత్ులే అయితద, ఆ వాగాే నం 
ఎప్ుపడు న్ ర్వేర్నునిద్ ?" అన్న అడుగ్ుత్ున్మిర్ు.4 

وۡعَۡ  ل َٰذَا ٱ هَ وُنَ مَتَيَٰ  ل و دُ إنِ كُنتمُۡ وَيَقُ
يِنَ  َٰدِق  ٢٩صَ

30. వారితో ఇలల అను: "మీ కొర్కక ఒక రకజు వావధ్  న్నర్ణయించబడి 
ఉంద్ ; మీర్ు ద్మన్న రాకను ఒకు ఘడియ వ నుకకూ చదయలేర్ు 
లేద్మ (ఒకు ఘడియ) ముందుకకనూ చదయలేర్ు."5 

ها قلُ  وَۡمٖ ل ادُ ي عَ ي ِ لهكُم م 
ةٗ وَ  اعَ سَ هُ  خِرُونَ عَنۡ لاَ تسَۡتَـ ۡ

ونَ  دِمُ  ٣٠تسَۡتَقۡ

31. మరియు సత్ాతిర్సాుర్ుల ైన వార్ు ఇలల అంట్ార్ు: "మేము 
ఈ ఖుర్ఆన్ ను మరియు దీ్న్నకి ముందు వచిచన ఏ గ్రంథమన్ని 
కూడమ నమాము." ఒకవేళ ఈ దురాార్ుగ లను త్మ ప్రభువు 
ఎదుట్ న్నలబెటి్బడినప్ుపడు, వార్ు ఒకరి న్ొకర్ు, ఆరకప్ణలక 
చదసుకోవట్ం నీవు చూస త  (ఎంత్ బాగ్ుండును)! బలహీన వర్గం 
వార్ు దుర్హంకార్ుల ైన త్మ న్మయకకలతో: "మీరే లేకకంటే్ 
మేము త్ప్పక విశ్ావసుల మయేిావార్ం!" అన్న అంట్ార్ు. 

نَ  ُّؤۡمِ ْ لنَ ن كَفَرُوا هذِينَ  ل ٱ الَ  وَقَ
ينَۡ  هذِي بَ ل ٱلقُۡرۡءَانِ وَلاَ بٱِ َٰذَا  هِِۡۗ بهَِ دََي  ي

ونَ  وفُ وۡقُ ونَ مَ مُِ َٰل ظه ٱل  ِ إذِ وَۡ ترََىَٰٓ  ل وَ
عۡضٍ  يََٰ بَ لِ ضُهُمۡ إ عۡ هِِمۡ يرَجِۡعُ بَ دَ رَب  عِن

واْ  عفُِ سۡتُضۡ ٱ هذِينَ  ل ٱ ولُ  وۡلَ يَقُ ٱلقَۡ

                                                 
1 అల్-ఫతాత 'హు: The Decider, The Judge, The Opener of the gates of sustenance and of mercy to 

His servants. తన దాసుల్కు జీవనోపాధ్ి మరియ  కార్ుణేప్ు దావరాల్ు తెరిచయవాడు. ఆప్దాుుంధ్వుడు, 
నాేయాధ్ిప్తి, తీర్ుప చయస్తేవాడు, ప్రషికరిుంచయవాడు. 
2 చూడుండి, 7:158, 25:1.  

3 చూడుండి, 12:103, 6:116. 

4 చూడుండి, 7:187. 

5 చూడుండి, 71:4. ప ైన ఇవవడిన తాతపర్ేుం నోబ ల్ ఖుర్ఆన్ ను అనుసరిుంచి ఉుంది. అుంటే మీర్ు ఎవవర్ునూ 
ఆ నిరసీత వేవధ్ిని ఒకక ఘడియ మ ుందుగానూ తీసుకురాల్ేర్ు ల్ేదా దానిని ఒకక ఘడియ కూడా ఆసల్ేమూ 
చయయల్ేర్ు. అది అల్ాా హుతా'ఆల్ా నిరీ్యిుంచిన ఘడియల్ోనే రానుననది. దానిని మారేే శ్కిత ఇతర్ుల్కు 
ఎవవరికీ ల్ేదు. 
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ا  نتُمۡ لكَُنه
َ

وَۡلآَ أ ل  ْ برَُوا سۡتَكۡ ٱ هذِينَ  للِ
يِنَ   ٣١مُؤۡمِن

32. దుర్హంకార్ుల ైన న్మయకకలక బలహీనుల ైన వారితో ఇలల 
అంట్ార్ు: "ఏమీ? మీ వదేకక మలర్గదర్శకత్వం వచిచనప్ుపడు 
మేము మిమాలిి ద్మన్న నుండి న్నరకధ్ ంచమమల? అలల కాదు, మీరే 
అప్రాధ్మన్నకి పాలపడమి ర్ు!" 

ه  للِ  ْ برَُوا سۡتَكۡ ٱ هذِينَ  ل ٱ الَ  ذِينَ قَ
 َٰ صَدَدۡنَ حنُۡ  نَ

َ
ْ أ وٓا عفُِ ضۡ سۡتُ عَنِ ٱ كُمۡ 

دَ إذِۡ  عۡ دَىَٰ بَ لهُۡ َ ٱ كُمِۖ ب اءَٓ لۡ كُنتُم جَ
ينَ  جرۡمِِ  ٣٢مُّ

33. మరియు బలహీనుల ైన వార్ు దుర్హంకార్ుల ైన న్మయకకలతో 
ఇలల అంట్ార్ు: "అలల కాదు! ఇద్  మీర్ు రాతిరంబవళళళ ప్న్నిన 
కకట్ర.1 మీర్ు మమాలిి - అలలా హ్ ను తిర్సురించి - ఇత్ర్ులను 
ఆయనకక సాటి్ కలిపంచమన్న ఆజాఞ పటసూత  ఉండదవార్ు." మరియు 
వార్ు శక్షను చూసటనప్ుపడు, త్మ ప్శ్ాచతమత పాన్ని ద్మసాత ర్ు. 
మరియు మేము సత్ాతిర్సాుర్ుల మ డలలో సంక ళళళ వేసాత ము.2 
వార్ు త్మ కర్ాలకక త్గిన ప్రతిఫలం త్ప్ప మరేద్ ైన్మ ప ందగ్లరా? 

 ِ ل  ْ وا عفُِ سۡتُضۡ ٱ هذِينَ  ل الَ ٱ هذِينَ وَقَ ل
هيۡلِ  ل ٱ برَُواْ بلَۡ مَكۡرُ  سۡتَكۡ ارِ إذِۡ ٱ هَ لنه  وَٱ

 ِ هكۡفُرَ بٱِللَّه ن ن
َ

ٓ أ ا مُرُونَنَ
ۡ

عَلَ تأَ جۡ  وَنَ
لنه  ٱ  ْ وا سَرُّ

َ
ْۚ وَأ دَادٗا ن

َ
ٓۥ أ ْ لهَُ وُا

َ
ا رَأ لمَه ةَ   دَامَ

 َٰ غۡلَ
َ

ٱلأۡ ا  عَلنَۡ ذَابَْۚ وجََ عَۡ فيِٓ ٱل اقِ  لَ  عۡنَ
َ

أ
جزَۡوۡ  هَلۡ يُ  ْۡۖ كَفَرُوا هذِينَ  ل ها مَا ٱ نَ إلِ

ونَ  مَلُ عۡ وُاْ يَ  ٣٣كَان

34. మరియు మేము హెచచరిక చదస  అత్న్నన్న (ప్రవకతను) ఏ 
నగ్రాన్నకి ప్ంపటన్మ, ద్మన్నలోన్న ఐశ్ార్ావంత్ులక: "న్నశ్చయంగా, 
మేము మీ వ ంట్ ప్ంప్బడిన సంద్దశ్ాన్ని తిర్సురిసుత న్మిము." 
అన్న అనకకండమ ఉండలేదు.3 

ةٖ م ِ  يِ قرَۡيَ ف ا  رۡسَلنَۡ
َ

ٓ أ ا ها وَمَ هذِيرٍ إلِ ن ن
 ٓ ا مَِ ها ب ٓ إنِ ا ترَۡفوُهَ الَ مُ  قَ

ُ
هِۦِ أ رسِۡلتُۡم ب

َٰفرُِونَ   ٣٤كَ

35. వార్ు ఇంకా ఇలల అన్మిర్ు: "మేము (నీ కంటే్) ఎకకువ 
సంప్ద మరియు సంతమనం కలిగి ఉన్మిము. మరియు మేము ఏ 
మలత్రం శక్షింప్బడము." 

ْ نَ  وُا ل ا َٰ وَقَ مۡوَ
َ

ثرَُ أ كۡ
َ

َٰدٗا حنُۡ أ وۡلَ
َ

لاٗ وَأ
يِنَ  ب ذه عَ مُِ حنُۡ ب ا نَ  ٣٥وَمَ

36. వారితో అను: "న్నశ్చయంగా, న్మ ప్రభువు తమను కోరిన వారికి 
జీవన్ోపాధ్ న్న ప్ుషులంగా ప్రసాద్ సాత డు, మరియు (తమను కోరిన 
వారికి) మిత్ంగా ఇసాత డు. కాన్న చమలల మంద్ కి ఇద్  త లియదు." 

زِۡ قلُۡ إنِه رَب يِ  لر  ٱ طُ  بَۡسُ اءُٓ ي مَِن يشََ ل قَ 
لنه  ٱ ثرََ  كۡ

َ
َٰكِنه أ دِرُ وَلَ اسِ لاَ وَيَقۡ

ونَ  مُ عۡلَ  ٣٦يَ

37. మరియు మీ సంప్ద గానీ మరియు మీ సంతమనం గానీ 
మిమాలిి మల దగ్గరికి తదలేవు; కాన్న విశ్వసటంచి సతమురాాలక 
చదస వార్ు త్ప్ప! కావున అలలంటి్ వారికి తమము చదసటన ద్మన్నకి 
ర టిి్ంప్ు ప్రతిఫలం లభిసుత ంద్ . మరియు వార్ు భవన్మలలో 
సుర్క్షిత్ంగా ఉంట్ార్ు. 

 َٰ وۡلَ
َ

َٰلكُُمۡ وَلآَ أ مۡوَ
َ

آ أ يِ وَمَ كُم بٱِلهت دُ
 ِ اَ زُلفَۡيَٰٓ إ دَن عِن بُِكُمۡ  ها مَنۡ تُقَر  ل

لََٰٓ  وْ
ُ

ا فأَ َٰلحِٗ مِلَ صَ لهَُمۡ ءَامَنَ وعََ كَِ  ئ
 ْ وا مِلُ عَ ا  فِ بمَِ عۡ ِ ض  ل ٱ فيِ  جَزَاءُٓ  وَهُمۡ 

 ۡ ونَ ٱل َٰتِ ءَامِنُ  ٣٧غُرُفَ

                                                 
1 చూడుండి, 10:21, 35:43, 86:15.  
2 చూడుండి, 13:5, 36:8. 

3 మొటిమొదట కేవల్ుం పేదవార్ు మరియ  దిగ వ స్ామాజిక తర్గతుల్ వార్ు మాతరమే ప్రవకత ('అల్ ైహిమ్ల 
స.) అనుసరిుంచార్ు. చూడుండి, 26:111, 11:27, 7:75, 17:16. 
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38. మరియు ఎవర ైతద మల సూచనలను భంగ్ప్ర్చట్ాన్నకి 
ప్రయతిిసాత రక, అలలంట్ి వార్ు కఠినశక్షకక హాజర్ు చదయబడతమర్ు. 

 َٰ يِٓ ءَايَ ف وۡنَ  عَ هذِينَ يسَۡ ل تنَِا وَٱ
عَۡ  ٱل يِ  ف كَِ  ئ لََٰٓ وْ

ُ
َٰجِزيِنَ أ ذَابِ مُعَ

ضَرُونَ  حۡ  ٣٨مُ

39. వారితో అను: "న్నశ్చయంగా, న్మ ప్రభువు త్న ద్మసులలో 
తమను కోరిన వారికి జీవన్ోపాధ్ న్న ప్ుషులంగా ప్రసాద్ సాత డు 
మరియు (తమను కోరిన) వారికి మిత్ంగా ఇసాత డు. మరియు మీర్ు 
(ఆయన మలర్గంలో) ఖర్ుచ ప టిే్దంతమ ఆయన మీకక తిరిగి 
ఇసాత డు. మరియు ఆయనే్ సర్వశ్రరషుఠ డ ైన జీవన్ోపాధ్  ప్రద్మత్." 

طُ  بَۡسُ زِۡقَ قلُۡ إنِه رَب يِ ي لر  اءُٓ ٱ مَِن يشََ ل  
ْۥۚ  لهَُ دِرُ  ۦِ وَيَقۡ ادهِ عِبَ نفَقۡتمُ وَ مِنۡ 

َ
ٓ أ ا مَ

ۡۥۖ وَ  هُ خلۡفُِ وَ يُ فَهُ ن شَيۡءٖ  ِ يرُۡ م  وَ خَ هُ
يِنَ  َٰزقِ ره  ٣٩ٱل

40. మరియు (జాఞ ప్కముంచుకోండి) ఆ రకజు ఆయన వార్ందరినీ 
సమీకరించిన త్ర్ువాత్ ద్దవదూత్లతో ఇలల అడుగ్ుతమడు: 
"ఏమీ? వీరేన్మ మిమాలిి ఆరాధ్ సూత  ఉండదవార్ు?"1 

ا ثُمه  عٗ حشُۡرُهُمۡ جَميِ وۡمَ يَ ولُ وَيَ  يَقُ
 ِ ؤُلاَءِٓ إ هََٰٓ

َ
ةِ أ ئكَِ مَلََٰٓ وُاْ للِۡ كَان كُمۡ  ها ي

دُونَ  عۡبُ  ٤٠يَ

41. వార్ు (ద్దవదూత్లక) జవాబిసాత ర్ు: "నీవు సర్వలోపాలకక 
అతీత్ుడవు! నీవే మల సంర్క్షకకడవు, వీర్ు కార్ు. వాసతవాన్నకి, 
వీర్ు జిన్మిత్ులను ఆరాధ్ ంచదవార్ు, వీరిలో చమలల మంద్ , వారిన్న 
(జిన్మిత్ులను) విశ్వసటంచద వార్ు."2 

ليُِّ  تَ وَ ن
َ

كَ أ َٰنَ سُبۡحَ  ْ وُا ل ا ا مِن قَ نَ
دُونَ  عۡبُ ْ يَ وُا كَان ۖۡ دُونهِِمِۖ بلَۡ  نه ٱلجِۡ  

ونَ  ؤۡمِنُ ثرَهُُم بهِِم مُّ كۡ
َ

 ٤١أ

42. (అప్ుపడు వారితో ఇటా్నబడుత్ుంద్ ): "అయితద ఈ రకజు మీర్ు 
ఒకరికొకర్ు లలభం గానీ, నషిం గానీ చదకూర్ుచకోలేర్ు." మరియు 
మేము దురాార్ుగ లతో: "మీర్ు తిర్సురిసూత  ఉండిన నర్కబాధను 
ర్ుచి చూడండి!" అన్న ప్లకకకతమము. 

ضُكُمۡ  عۡ كُِ بَ مۡل لاَ يَ وۡمَ  ليَۡ عۡضٖ فٱَ لبَِ  
 ِ ل ولُ  وَنَقُ ا  ا وَلاَ ضَر ٗ عٗ فۡ ْ نه وا مُ ظَلَ هذِينَ  ل

ا لنه ٱ ذَابَ  عَ  ْ وا ٱلهتيِ كُ ذُوقُ  ِ ا ر م بهَِ نتُ
وُنَ  ب ِ ذ   ٤٢تكَُ

43. మరియు వారికి మల సపషిమ ైన సూచన (ఆయలత్) లను 
విన్నపటంప్ జేసటనప్ుపడు వార్ు: "ఈ వాకిత కేవలం మీ త్ండిర తమత్లక 
ఆరాధ్ ంచద వాటి్ నుండి మిమాలిి న్నరకధ్ సుత న్మిడు." అన్న 
అంట్ార్ు. వారింకా ఇలల అంట్ార్ు: "ఇద్  (ఈ ఖుర్ఆన్) కేవలం 
కలిపంచబడిన బూట్కం మలత్రమే." మరియు సత్ాతిర్సాుర్ులక, 
సత్ాం వారి ముందుకక వచిచనప్ుపడు: "ఇద్  కేవలం సపషిమ ైన 
మంత్రజాలం మలత్రమే!"3 అన్న అంట్ార్ు. 

 َٰ ءَايَ عَليَۡهِمۡ  لىََٰ  تُتۡ إِذَا  َٰتٖ وَ نَِ بَي  ا  تُنَ
ها رجَُل   ٓ إلِ َٰذَا هَ ا  ْ مَ وُا ل ا ن  قَ

َ
دُ أ يرُيِ

كاَنَ  ا  مه كُمۡ عَ ده صَُ عۡبُدُ  ي يَ
َٰذَ  هَ ا  ْ مَ وُا ل ا اَؤٓكُُمۡ وَقَ ك  ءَاب إفِۡ هآ  ٓ إلِ ا

كَفَ  هذِينَ  ل الَ ٱ ترَٗىِۚ وَقَ فۡ ِ مُّ للِحَۡق  رُواْ 
ه  َٰذَآ إلِ هَ هُمۡ إنِۡ  اءَٓ ا جَ مَه يِن  ل ب سِحۡر  مُّ ا 

٤٣ 

44. (ఓ ముహమాద్!) మేము, వారికి చదవట్ాన్నకి ఎలలంటి్ 
గ్రంథమలక ఇవవలేదు.4 మరియు మేము వారి వదేకక నీకక ప్ూర్వం 
హెచచరించద (సంద్దశ్హర్ుణిణ ) కూడమ ప్ంప్లేదు. 

 َ بٖ ي ن كُتُ ِ َٰهُم م  نَ ٓ ءَاتَيۡ ا ۖۡ وَمَ ا ونَهَ دۡرسُُ
قَبۡ  لِيَۡهِمۡ  ٓ إ ا رسَۡلنَۡ

َ
ٓ أ ا هذِيرٖ وَمَ كَ مِن ن لَ

٤٤ 
                                                 
1 చూడుండి, 25:17. 
2 చూడుండి, 4:117. 

3 చూడుండి, 74:24. 

4 చూడుండి, 30:35. 
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45. మరియు వారికి ప్ూర్వం గ్తించిన వార్ు కూడమ (ఇద్ద విధంగా) 
తిర్సురించమర్ు. మేము (ప్ూర్వం) వారికిచిచన ద్మన్నలో వీర్ు 
ప్దో్వంత్ు కూడమ ప ందలేదు. అయిన్మ వార్ు న్మ సంద్దశ్హర్ులను 
తిర్సురించమర్ు. చూశ్ారా! న్మ శక్ష ఎంత్ ఘోర్ంగా ఉండిందో్!1 

قَبۡلهِِمۡ  هذِينَ مِن  ل ٱ بَ  ذه واْ  وَكَ غُ ا بلََ وَمَ
َٰهُمۡ فكََ  نَ ٓ ءَاتَيۡ ا ارَ مَ عۡشَ لىِِۖ مِ رُسُ  ْ وُا ب ذه

 َ كَانَ ن فَ  يرِ فكََيۡ  ٤٥كِ

46. (ఓ ముహమాద్!) వారితో ఇలల అను: "వాసతవాన్నకి, నే్ను 
మీకక ఒక విషయం బో ధ్ సాత ను: 'మీర్ు అలలా హ్ కొర్కక ఇదేరిదేరిగా, 
ఒకొుకురిగా న్నలవండి. త్ర్ువాత్ బాగా ఆలోచించండి!' మీతోపాట్ల 
ఉని ఈ వాకితకి (ప్రవకతకక) పటచిచ ప్టి్లేదు.2 అత్ను కేవలం, మీప ై 
ఒక ఘోర్శక్ష రాకముంద్ద, ద్మన్నన్న గ్ురించి మిమాలిి 
హెచచరించదవాడు మలత్రమే!"3 

دَ  َٰحِ عِظُكُم بوَِ
َ

ٓ أ ا مَ إنِه ن ۞قلُۡ 
َ

ةٍِۖ أ
 َٰ رَ ِ مَثۡنَيَٰ وَفُ ْ لِلَّه وا ومُ دَىَٰ ثُمه تَقُ

احِبكُِم م ِ  صَِ ا ب ْْۚ مَ رُوا ِۚ تَتَفَكه ةٍ ن جِنه
ر  لهكُم بَ  ذَِي ها ن وَ إلِ هُ دََيۡ إنِۡ  ينَۡ ي

دِي ذَابٖ شَ  ٤٦دٖ عَ

47. ఇలల అను: "నే్ను మిమాలిి ఏద్ ైన్మ ప్రతిఫలం అడిగి 
ఉనిట్్థా తద, ద్మన్నన్న మీరే ఉంచుకోండి.4 వాసతవాన్నకి, న్మ ప్రతిఫలం 
కేవలం అలలా హ్ వదేనే్ ఉంద్ . మరియు ఆయనే్ ప్రతి ద్మన్నకి సాక్షి!" 

جۡرٖ 
َ

نِۡ أ لتُۡكُم م 
َ

سَأ ا  هُوَ فَ قلُۡ مَ
لَىَ ها ع إلِ جۡريَِ 

َ
ۖۡ إنِۡ أ وَ  لكَُمۡ ِۖۡ وَهُ ٱللَّه

د   شَهِي ِ شَيۡءٖ 
كُل  لَىََٰ   ٤٧ع

48. ఇలల అను: "న్నశ్చయంగా, న్మ ప్రభువే సతమాన్ని (అసతమాన్నకి 
విర్ుదాంగా) ప్ంప వాడు.5 ఆయనే్ అగకచర్ యథమరాథ లనీి త లిసట 
ఉనివాడు." 

 َ فُ بٱِلحۡ ذِ َٰمُ قلُۡ إنِه رَب يِ يَقۡ عَله  ِ ق 
وبِ  غُۡيُ  ٤٨ٱل

49. ఇలల అను: "సత్ాం వచదచసటంద్ ! మరియు అసత్ాం (మిథాం 
ద్దన్ననీ ఆర్ంభం చదయజాలదు మరియు ద్మన్నన్న తిరిగి ఉన్నకిలోకి 
తదజాలదు."6 

دِئُ  ا يُبۡ قَُّ وَمَ ٱلحۡ اءَٓ  َٰطِلُ قلُۡ جَ بَۡ ٱل  
دُ  عُيِ ا ي  ٤٩وَمَ

50. ఇలల అను: "ఒకవేళ నే్ను మలర్గభరషుి డన్ ైతద! న్నశ్చయంగా, 
అద్  న్మ సవంత్ న్మశ్న్మన్నకే! మరియు ఒకవేళ మలర్గదర్శకత్వం 
ప ంద్ తద, అద్  కేవలం న్మ ప్రభువు న్మప ై అవత్రింప్జేసటన 

ضِ 
َ

ٓ أ ا مَ إنِه تُ فَ ضَللَۡ لَىََٰ قلُۡ إنِ  لُّ ع
مَِ  تُۡ فبَ دَي هۡتَ ٱ إِنِ  سِيِۖ وَ لِيَه نَفۡ وُحِيٓ إ ا ي

 ِ
ب  رَب  مِيع  قرَيِ سَ ههُۥ  ِۚ إنِ  ٥٠يٓ

                                                 
1 చూడుండి, 46:26. 

2 చూడుండి, 7:184.  

3 ఒకరోజు దెైవప్రవకత ('స'అస) 'సఫా గ టిమీద ఎకిక అుంటార్ు: "ఓ ప్రజల్ారా, వినుండి!". ప్రజల్ుందర్ూ అకకడకి ి
చయర్ుకుుంటార్ు. "ఒకవేళ్: 'ఉదయమో, స్ాయుంతరమో, శ్తుర వు మీప ై దాడి చయయనునానడు.' అని అుంటే మీర్ు 
నమ ితారా?" వార్ుంటార్ు: "ఎుందుకు నమిమ ." అప్ుపడతను ('స'అస) అుంటార్ు: "అయితయ వినుండి! నేను 
మిమిలన ఘోర్శిక్ష రాక మ ుందు విశ్వస్తటుంచుండని హెచేరిసుత నానను." దానికి అబూ-ల్హబ్ అుంటాడు: "నీ 
పాడుగాను, దీనికా నీవు మమిలన పోర గ చయస్తటుంది?" అప్ుపడు అల్ాా హ్ (సు.తా.) సూర్హ్ అల్-మసద్ (111) 
అవతరిుంప్జేశాడు. ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారస). 
4 చూడుండి, 25:57. 
5 చూడుండి, 21:18. 

6 ఇకకడ 'హఖ్దు  అుంట ేఖుర్ఆన్, బా'తిల్ అుంట ేష్ ై'తాన్ - కుఫ్ర మరియ  ష్టర్క. మకాక విజయుం రోజు, దెైవప్రవకత 
('స'అస) కాబా గృహుంల్ో ప్రవేశిుంచార్ు. అుందుల్ో అనిన వెైప్ుల్ా విగరహాల్ు ఉుండయవి. అతను తన బాణప్ు కొనతో 
విగరహాల్ను కొటుి తూ ఈ ఆయత్ మరియ  17:81, చదివార్ు: "వ ఖుల్ జఞ' అల్ 'హఖ్ుు  వ 'జహఖల్ బా'తిల్," 
('స'హీ'హ్ బ 'ఖారస). 
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ద్ వాజాఞ నం (వహీ) వలానే్! న్నశ్చయంగా, ఆయన సర్వం వినే్వాడు, 
దగ్గర్లోన్ే ఉంట్ాడు (అతి సన్నిహిత్ుడు)!"1 

51. మరియు వార్ు భయకంపటత్ుల ై ఉండట్ాన్ని, నీవు 
చూడగ్లిగితద (ఎంత్ బాగ్ుండదద్ ), కాన్న వారికి త్పటపంచుకోవట్ాన్నకి 
వీలకండదు. మరియు వార్ు చమలల సమీప్ం నుండి 
ప్ట్లి కోబడతమర్ు.2 

 َ ْ فلَ وا وَۡ ترََىَٰٓ إذِۡ فزَعُِ ل وتَۡ وَ ا فَ
كاَنٖ  ذُواْ مِن مه خِ

ُ
بٖ وَأ  ٥١قرَيِ

52. అప్ుపడు (ప్ర్లోకంలో) వార్ంట్ార్ు: "మేము (ఇప్ుపడు) 
ద్మన్నన్న (సతమాన్ని) విశ్వసటంచమము!" వాసతవాన్నకి వార్ు చమలల 
దూర్ం నుండి ద్మన్నన్న (విశ్ావసాన్ని) ఎలల ప ందగ్లర్ు? 

ه  ن
َ

ۦِ وَأ هِ ا ب ْ ءَامَنه وُٓا ل ا اوشُُ وَقَ نَ لته ٱ لهَُمُ  يَٰ 
دٖ  عَيِ كاَنِۭ ب  ٥٢مِن مه

53. మరియు వాసతవాన్నకి వార్ు ద్మన్నన్న (సతమాన్ని) ఇంత్కక 
ముందు తిర్సురించి ఉన్మిర్ు. మరియు వార్ు త్మకక 
అగకచర్మ ైన విషయలన్నకి దూర్ం నుండియేి న్నర్సన చూప్ుత్ూ 
ఉండదవార్ు. 

 ۡۖ قَبلُۡ ۦِ مِن  ْ بهِ كَفَرُوا دۡ   وَقَ
كَ  بِ مِن مه غَۡيۡ ونَ بٱِل ذِفُ عَيِدٖ وَيَقۡ انِۭ ب

٥٣ 

54. మరియు వారికి ప్ూర్వం గ్డిచిన వారి విధంగానే్, వారి మధా 
మరియు వారి కోరికల మధా అడుి  వేయబడుత్ుంద్ . న్నశ్చయంగా, 
వార్ు సంశ్యంలో ప్డవేస  గొప్ప సంద్దహంలో ప్డి ఉండదవార్ు.3 

 َ ا ي ينَۡ مَ ونَ كَمَا وحَِيلَ بيَنَۡهُمۡ وَبَ شۡتَهُ
 ْۚ قَبۡلُ ن  ِ عِهِم م  ا شۡيَ

َ
علَِ بأِ ْ  فُ وُا كَان مۡ  هُ إنِه

بِۭ  ريِ ٖ مُّ ك  يِ شَ  ٥٤ف

                                                 
1  మీర్ు చెవిటట ల్ేక అగోచర్ శ్కితని వేడుకోవడుం ల్ేదు. వాసతవానికి మీకు దగగర్ ఉుండి వినగల్ మరియ  మీ 
పరా ర్థనల్ను అుంగసకరిుంచగల్ ఆయనను వేడుకుుంటునానర్ు. 
2  చూడుండి, 17:13, 13:5. 
3  శిక్షను చూస్తటన తర్ువాత విశ్వస్తటుంచగోరితయ, ఆ విశావసుం అుంగసకరిుంచబడదు. ఖతాదా (ర్జి.అ.) కథనుం: 
"సుందయహాల్ మరియ  సుంశ్యాల్ నుుండి దూర్ుంగా ఉుండుండి. ఎవడెైతయ సుందయహావసథల్ో మర్ణ స్ాత డో ! అదయ 
స్తటథతిల్ో ప్ునర్ుతథరిుంప్బడతాడు. మరయి  ఎవడెైతయ విశావసుంతో మర్ణ స్ాత డో ఆ రోజు విశావసుంతోనే 
ల్ేప్బడతాడు!" (ఇబనన-కస్త్'ర్) 
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 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. సర్వసోత తమర లకక అర్ుు డు అలలా హ్ మలత్రమే! ఆకాశ్ాలక మరియు 
భూమి యొకు సృష్టికి మూలలధ్మరి.1 ఆయనే్ ద్దవదూత్లను 
సంద్దశ్ాలక అందజేస వారిగా న్నయమించమడు. వార్ు ర ండదసట, 
మూడదసట లేద్మ న్మలకగేసట ర కులక గ్లవార్ు.2 ఆయన త్న సృష్టిలో 
తమను కోరిన ద్మన్నన్న అధ్ కం చదసాత డు. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ ప్రతిదీ్ 
చదయగ్ల సమర్ుా డు. 

 َٰ مَ لسه طِرِ ٱ ا ِ فَ دُ لِلَّه مَۡ رۡضِ ٱلحۡ
َ

َٰتِ وَٱلأۡ وَ
عِلِ  ا  جَ

ُ
اً أ ةِ رسُُل ئكَِ مَۡلََٰٓ يِٓ ٱل ل وْ

َٰثَ وَرُ  يَٰ وَثلَُ ثۡنَ ةٖ مه جۡنحَِ
َ

يِ أ ف دُ  َٰعَْۚ يزَيِ بَ
 َ ٱللَّه ْۚ إنِه  اءُٓ ا يشََ قِ مَ ِ ٱلخۡلَۡ

كلُ  لَىََٰ   ع
دِير    ١شَيۡءٖ قَ

2. అలలా హ్ ప్రజల కొర్కక ఏ కార్ుణమాన్ని ప్ంపటన్మ ద్మన్నన్న ఆప వాడు 
ఎవవడూ లేడు. మరియు ఏ (కార్ుణమాన్ ైిన్మ) ఆయన ఆపటతద, ఆ 
త్ర్ువాత్ ద్మన్నన్న ప్ంప్గ్లవాడు కూడమ ఎవవడూ లేడు. మరియు 
ఆయన సర్వశ్కితమంత్ుడు, మహా వివేచన్మప్ర్ుడు. 

اسِ مِ  للِنه  ُ ٱللَّه ا يَفۡتَحِ  ٖ فلَاَ مه حۡمةَ ن ره
 َ كۡ فلَ مۡسِ ا يُ ۖۡ وَمَ ا لهََ كَ  مۡسِ رۡسِلَ مُ ا مُ

عَۡ  ٱل وَ  ِْۦۚ وَهُ دِه عۡ ٱلحۡكَِيمُ لهَُۥ مِن  بَ زيِزُ 
٢ 

3. ఓ మలనవులలరా! అలలా హ్ మీకక చదసటన అనుగ్రహాలను జాఞ ప్కం 
చదసుకోండి! ఏమీ? భూమలాకాశ్ాల నుండి మీకక జీవన్ోపాధ్  
సమకూరేచ సృష్టికర్త అలలా హ్ త్ప్ప మరొకడు ఉన్మిడమ?3 ఆయన 
త్ప్ప మరొక ఆరాధా ద్దవుడు లేడు! అయితద మీర్ు ఎందుకక 
మోసగింప్ (సత్ాం నుండి మర్లింప్) బడుత్ున్మిర్ు? 

ا  هَ يُّ
َ

أ ِ يََٰٓ ْ ن ٱذۡكُرُوا اسُ  لنه ِ ٱ ٱللَّه تَ  مَ عۡ
يۡ  قٍِ غَ َٰل هَلۡ مِنۡ خَ ِ عَليَۡكُمْۡۚ  ٱللَّه رُ 

 ۡ اءِٓ وَٱل مَ لسه ٱ نَ  ِ آَ يرَۡزُقكُُم م  رۡضِِۚ ل
َ

أ
هيَٰ تؤُۡ  ن

َ
ۖۡ فأَ وَ هُ ها  َٰهَ إلِ ونَ إلَِ  ٣فكَُ

4. మరియు (ఓ ప్రవకాత !) ఒకవేళ వార్ు న్ననుి అసత్ావాదుడవన్న 
తిర్సురించిన్మ (ఇద్  కొర త్త  విషయం కాదు), వాసతవాన్నకి నీకక 
ప్ూర్వం ప్ంప్బడిన సంద్దశ్హర్ులక కూడమ తిర్సురింప్బడమి ర్ు. 
మరియు వావహారాలనీి (తీర్ుప కొర్కక) చివర్కక అలలా హ్ వదేకే 
మర్లింప్ బడతమయి. 

تَۡ  ب ِ ذ  دۡ كُ فَقَ وُكَ  ب ِ ذ  إِن يكَُ  رسُُل  وَ
ِ ترُۡ  ٱللَّه يَ  إِل ْۚ وَ كَِ قَبۡل ن  ِ مُورُ م 

ُ
ٱلأۡ جَعُ 

٤ 

5. ఓ మలనవులలరా! న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ వాగాే నం సత్ాం! 
కావున ఈ పరా ప్ంచిక జీవిత్ం మిమాలిి మోసగించరాదు. 
మరియు ఆ మహా వంచకకణిణ  (ష్ ైతమన్ ను) కూడమ మిమాలిి 
అలలా హ్ విషయంలో మోసగింప్న్నవవకండి.4 

دَ  اسُ إنِه وعَۡ لنه ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ ۖۡ  يََٰٓ ِ حَق   ٱللَّه
ٱلحۡيََ  هكُمُ  ن غُره اَ تَ لفلَ ٱ ةُ  اَ وَٰ ا وَل نۡيَ دُّ

غَۡرُورُ  ٱل  ِ هكُم بٱِللَّه ن غُره  ٥ يَ

                                                 
1 ఫా'తిర్ చూడుండి, 6:14, 12:101.  

2 ఈ దయవదూతల్ు జిబ్లరల్, మీకాయిీ'ల్, ఇస్రా ఫ్ల్ మరియ  ఇ'జఞర యిీల్ ('అల్ ైహిమ్ల. స.) ల్ు. వారిక ి
రెకకల్ునానయి. మేరాజ్ రాతిరల్ో దెైవప్రవకత ('స'అస) జిబ్లరల్ ('అ.స.) కు ఆర్ు వుందల్ రెకకల్ు చూశార్ు, 
(బ 'ఖారస, మ స్తటా ుం - ఇబనన మస్'ఊద్ (ర్'ద.ి 'అ.) కథనుం. 
3 చూడుండి, 10:31. 

4 చూడుండి, 31:33. 
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6. న్నశ్చయంగా, ష్ ైతమన్ మీ శ్త్ుర వు, కావున మీర్ు కూడమ వాడిన్న 
శ్త్ుర వుగానే్ భావించండి.1 న్నశ్చయంగా, వాడు త్న అనుచర్ులను 
(భగ్భగ్ మండద) అగిివాసులవట్ాన్నకే ఆహావన్నసూత  ఉంట్ాడు. 

دُو    عَ َٰنَ لكَُمۡ  يۡطَ لشه ٱ ذُوهُ ٱفَ إنِه  خِ ته
ْ حِزۡبَ  وا دَۡعُ ا ي مَ ْۚ إنِه ا دُوًّ وُاْ عَ ون ليَِكُ هُۥ 

يِرِ  ع لسه ٱ َٰبِ  صۡحَ
َ

 ٦مِنۡ أ

7. ఎవర ైతద సతమాన్ని తిర్సురిసాత రక, వారికి కఠినమ ైన శక్ష 
ప్డుత్ుంద్ . మరియు ఎవర ైతద విశ్వసటంచి, సతమురాాలక చదసాత రక, 
వారికి క్షమలప్ణ మరియు గొప్ప ప్రతిఫలం (సవర్గం) కూడమ 
ఉంట్ాయి. 

ذَاب   عَ لهَُمۡ   ْ كَفَرُوا هذِينَ  ل ۖۡ  ٱ دِيد  شَ
 ْ وا مِلُ ْ وعََ وا هذِينَ ءَامَنُ ل َٰتِ  وَٱ َٰلحَِ ٱلصه

يِر   جۡر  كَب
َ

غۡفرَِة  وَأ  ٧ لهَُم مه

8. ఏమీ? త్న దుషాురాాలక త్నకక ఆకర్షణీయంగా కనబడదట్ట్లా  
చదయబడి నందుకక, ఎవడ ైతద వాటి్న్న మంచి కారాాలకగా భావిసాత డో ! 
(అత్డు సన్మార్గంలో ఉని వాడితో సమలనుడు కాగ్లడమ)? 
న్నశ్చయంగా అలలా హ్ తమను కోరిన వాన్నన్న మలర్గభరషిత్వంలో 
వదలకతమడు మరియు తమను కోరిన వాన్నకి మలర్గదర్శకత్వం 
చదసాత డు. కావున నీవు వారి కొర్కక చింతించి న్ననుి నీవు 
దుుఃఖలన్నకి గ్ురి చదసుకోకక. న్నశ్చయంగా, వారి కర్ాలనీి అలలా హ్ 
కక బాగా త లకసు. 

 ِ مَل وءُٓ عَ سُ لهَُۥ  نَِ  مَن زُي  فَ
َ

ۦِ فرََءَاهُ أ ه
َ يضُِلُّ مَ  ٱللَّه إنِه  ۖۡ فَ ا اءُٓ حَسَنٗ ن يشََ

ذَۡ  اَ ت ۖۡ فلَ اءُٓ دِي مَن يشََ هَبۡ وَيَهۡ
َٰتٍِۚ إنِه  رَ عَليَۡهِمۡ حَسَ كَ  َ نَفۡسُ ٱللَّه  

ونَ  عُ صَۡنَ ا ي مَِ  ٨عَليِمُ  ب

9. మరియు అలలా హ్ యేి గాలకలను ప్ంప్ుతమడు. త్ర్ువాత్ అవి 
మేఘలలను ఎత్ుత తమయి. ఆ త్ర్ువాత్ మేము వాటి్న్న మృత్ 
ప్రద్దశ్ం వ ైప్ునకక ప్ంపట, ద్మన్నతో ఆ నే్లను మర్ణించిన త్ర్ువాత్ 
తిరిగి బరతికిసాత ము. ఇద్ద విధంగా, (మలనవుల) ప్ునర్ుతమథ నం 
కూడమ జర్ుగ్ుత్ుంద్ . 

 َٰ يَِ لر  ٱ رسَۡلَ 
َ

هذِيٓ أ ل ٱ  ُ يِرُ وَٱللَّه فَتثُ حَ 
 َٰ نَ ا فسَُقۡ ابٗ يََٰ بلَدَٖ سَحَ لِ ي تِٖ  هُ إ مه

دَ  عۡ رۡضَ بَ
َ

ٱلأۡ  ِ هِ ا ب حۡيَينَۡ
َ

ْۚ فأَ وۡتهَِا  مَ
ورُ  شُ ٱلنُّ كَِ  َٰل ذَ  ٩كَ

10. గౌర్వాన్ని కాంక్షించు వాడు త లకసు కోవాలి, గౌర్వమంతమ 
అలలా హ్ కే చ ందుత్ుందన్న! మంచి ప్రవచలనీి)2 ఆయన వ ైప్ునకక 
ఎకిు పో తమయి. మరియు సత్ుర్ా ద్మన్నన్న ప ైకి ఎత్ుత త్ుంద్ . 
మరియు ఎవర ైతద చ డు కకట్రలక ప్నుితమరక!3 వారికి కఠిన శక్ష 
ఉంట్లంద్ . మరియు అలలంటి్ వారి కకట్ర, అద్ద! నశంచి పో త్ుంద్ . 

ةَ فَلِلَّهِ عۡزِه ٱل دُ  كَانَ يرُيِ ةُ مَن  عۡزِه ٱل  
 ِ ٱلكۡلَ دُ  عَ صَۡ ِ ي ه لِيَۡ ْۚ إ ا عً ي بُِ جَميِ ٱلطه مُ 

ْۥۚ  هُ عُ َٰلحُِ يرَۡفَ ٱلصه مَلُ  عَۡ هذِ وَٱل ل نَ  وَٱ ي
لهَُمۡ  اتِ  ي ـِ َ لسه ٱ مۡكُرُونَ  ذَاب  عَ يَ

وَ  هُ كَِ  ئ لََٰٓ وْ
ُ

ۖۡ وَمَكۡرُ أ د  دِي ورُ شَ  ١٠ يَبُ

                                                 
1 చూడుండి, 18:50. 

2 ముంచి ప్రవచనాల్ు అుంట,ే తస్త్ు'హ్, ఖుర్ఆన్ ప్ఠిుంచటుం, ముంచిని ఆదయశిుంచి, చెడునుుండి నిరోధ్ిుంచటుం 
మొదల్ ైనవి.  
3  మక్ర ర్ున్: అుంట ేPlot, కుటర, కప్టోపాయుం, తుంతరుం, ఎతుత గడ, ర్హసేుంగా ఇతర్ుల్కు హాని 
కలగిుంచటానికి ప్నేన ప్నానగుం. కుఫ్ర మరియ  ష్టర్క కూడా మక్రర. ఎుందుకుంటే, దాని వలా్ అల్ాా హ్ (సు.తా.) 
మారాగ నికి హాని కల్ుగ తుుంది. దెైవప్రవకత ('స'అస) ను చుంప్డానికి మకాక మ ష్టరకుల్ు చయస్తటన మక్రర. ఇుంకా 
చూడుండి, 10:21, 34:33 మరియ  35:43. 
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11. మరియు అలలా హ్ మిమాలిి మటిి్తో సృష్టించమడు.1 త్ర్ువాత్ 
ఇంద్ రయ బిందువుతో, ఆ త్ర్ువాత్ మిమాలిి (ఆడ-మగ్) 
జంట్లకగా చదశ్ాడు. మరియు ఏ సీత  ీ కూడమ ఆయనకక 
త లియకకండమ గ్ర్ుం ద్మలచజాలదు మరియు ప్రసవించనూ 
జాలదు. గ్రంథంలో వరా యబడన్నద్ద, ప ర్ుగ్ుత్ుని వాడి వయసుస 
ప ర్గ్నూ జాలదు మరియు ఎవన్న వయసుస త్ర్గ్నూ జాలదు. 
న్నశ్చయంగా, ఇదంతమ అలలా హ్ కక ఎంతో సులభం. 

ن ترَُابٖ ثُ  ِ لَقَكُم م  ُ خَ ن وَٱللَّه مه مِ
 َٰ زۡوَ

َ
عَلكَُمۡ أ ةٖ ثُمه جَ طۡفَ ْۚ وَمَا نُّ ا جٗ

حۡ  ضََعُ تَ نثَيَٰ وَلاَ ت
ُ

ها  مِلُ مِنۡ أ إلِ
رُ مِن مُّ  مه عَ ا يُ ِْۦۚ وَمَ ه مِ عِلِۡ اَ ب رٖ وَل مه عَ

يِ ف ها   ٓۦإلِ ِ مُرهِ َٰبٍِۚ إنِه  ينُقَصُ مِنۡ عُ تَِ ك
ير   ِ يسَِ ٱللَّه لَىَ  كَِ ع َٰل  ١١ذَ

12. ర ండు సముద్మర లక సరిసమలనం కాజాలవు.2 వాటి్లోన్న 
ఒకద్మన్న (నీర్ు) ర్ుచికర్మ ైనద్ , ద్మహం తీరేచద్  మరియు 
తమర గ్ట్ాన్నకి మధుర్మ ైనద్ . ర ండోద్మన్న (నీర్ు) ఉప్ుపగానూ, 
చదదుగానూ ఉనిద్ . అయిన్మ వాటి్లో ప్రతి ఒకు ద్మన్న నుండి మీర్ు 
తమజా మలంసం తింట్లన్మిర్ు మరియు ఆభర్ణమలక తీసట 
ధరిసుత న్మిర్ు. మరియు నీవు చూసుత న్మివు, ఓడలక వాటి్న్న 
చీలకచత్ూ పో వట్ాన్ని; (వాటి్లో) మీర్ు, ఆయన అనుగ్రహాన్ని 
అనే్వష్టంచట్ాన్నకి మరియు మీర్ు ఆయనకక కృత్జుఞ ల ై 
ఉండట్ాన్నకి! 

َٰذَ  هَ لبَۡحۡرَانِ  ٱ ويِ  ا يسَۡتَ ذۡب  وَمَ عَ ا 
َٰذَ  هَ هُُۥ وَ ئٓغِ  شَرَاب ا سَ ا مِلحۡ  فرَُات  

 َ ونَ ل كُلُ
ۡ

ٖ تأَ
ل  كُ ۖۡ وَمِن  اج  جَ

ُ
ا أ مۡٗ ح

ونَ حِليَۡةٗ  ا وَتسَۡتَخۡرجُِ  طَريِ ٗ
ٱ وَترََى   ۡۖ ا ونَهَ ِ تلَبۡسَُ ف كَ  ِ لفُۡلۡ ه ي

 ِ ضۡل ْ مِن فَ وا غُ لتَِبتَۡ وَاخِرَ  ۦِ مَ ه
شَۡكُرُونَ  كُمۡ ت عََله  ١٢وَل

13. ఆయనే్ రాతిరన్న ప్గ్టి్లోకి ప్రవేశంప్ జేసుత న్మిడు మరియు 
ప్గ్టి్న్న రాతిరలోకి ప్రవేశంప్జేసుత న్మిడు మరియు 
సూర్ాచందుర లను న్నయమబదుా లకగా చదసట ఉన్మిడు. అవి త్మ 
త్మ ప్రిధ్ లో, న్నరీణత్ వావధ్ లో తిర్ుగ్ుత్ూ ఉన్మియి. ఆయనే్ 
అలలా హ్! మీ ప్రభువు, విశ్వసామలు జాాధ్ కార్ం ఆయనద్ద! మరియు 
ఆయనను వదలి మీర్ు వేడుకకనే్ వార్ు, ఖర్ూీ ర్ బీజంప ై నుని 
ప ర్కక3 కూడమ యజమలనులక కార్ు. 

ِ وَ  ار هَ لنه ٱ يِ  ف هيۡلَ  ل ٱ وُلجُِ  ارَ ي هَ لنه ٱ ولجُِ  يُ
مۡسَ وَ  لشه ٱ رَ  هيۡلِ وسََخه ل ٱ يِ  ۡ ف كلُ   ٱل  ۡۖ مَرَ قَ

َٰلكُِ  يِۚ ذَ سَم ٗ جَلٖ مُّ
َ

جرۡيِ لأِ ُ يَ ٱللَّه مُ 
هذِ  ل ْۚ وَٱ كُ مُۡلۡ ل ٱ لهَُ  كُمۡ  عُونَ رَبُّ دَۡ ينَ ت

 ِ ونَ مِن ق مۡلكُِ ۦِ مَا يَ هِ يرٍ مِن دُون طۡمِ
١٣ 

14. మీర్ు వారిన్న వేడుకొనిప్పటి్కీ, వార్ు మీ పరా ర్థనలను 
వినలేర్ు, ఒకవేళ విన్మి, వార్ు మీకక జవాబివవలేర్ు. మరియు 
ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమున మీర్ు కలిపంచిన ద్ ైవత్వప్ు 
భాగ్సావమలాన్ని వార్ు తిర్సురిసాత ర్ు.4 మరియు (సతమాన్ని) 
గ్ురించి నీకక ఆ సర్వం త లిసటనవాడు త లిపటనట్లా  మర వవర్ూ 
త లకప్జాలర్ు. 

ْ دُ  وا عُ مَ وهُمۡ لاَ يسَۡ عُ دَۡ كُمۡ إنِ ت اَءَٓ ع
 ْ وُا اب سۡتَجَ ٱ ا  ْ مَ وا مِعُ سَ وَۡ  ل ۖۡ  وَ  لكَُمۡ

ةِ يكَۡفُرُونَ  َٰمَ يَ ٱلقِۡ وۡمَ  ِ وَيَ شِرۡككُِمْۡۚ ب
يِرٖ  كَ مِثۡلُ خَب ئُِ  ١٤وَلاَ ينُبَ 

                                                 
1 అల్ాా హ్ (సు.తా.)తో మర్ుగెైనది ఏదీల్ేదు. ఇుంకా చూడుండి, 6:59 భూమిల్ోప్ల్ మరియ  తలాగర్ుుంల్ో ఉుండయ 
ప్రతి ఒకకదాని విషయుం అల్ాా హ్ (సు.తా.)కు బాగా తెల్ుసు. 
2 చూడుండి, 25:53. 

3 ఖి'త్ మీర్ున్: అుంట ేఖర్ూజ ర్ బ్లజమ ప ై ఉుండయ సననని ప ర్. paltry, small, mean, contemptibel, thing. 

ల్ేక ప్నికిమాలన, అల్పమ ైన, నికృషిమ ైన వసుత వు. 
4 చూడుండి, 10:28 మరియ  29. వార్ు అల్ాా హ్ (సు.తా.)ను విడిచి, ఆరాధ్ిుంచయ విగరహాల్ు, మూర్ుత ల్ు, 
దెైవదూతల్ు, జినానతు, ష్ ై'తానుల్ు మరియ  సదుపర్ుషుల్ు మొదల్ ైనవనీన వారి ఆరాధ్నను ప్ునర్ుతాథ న 
దినమ న తిర్సకరిస్ాత యి. 
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15. ఓ మలనవులలరా!1 అలలా హ్ అకుర్ గ్లవార్ు మీరే! వాసతవాన్నకి 
అలలా హ్ సవయం సమృదుా డు, సర్వసోత తమర లకక అర్ుు డు. 

 ۡ ٱل نتُمُ 
َ

اسُ أ لنه ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ يََٰٓ يَ ۞ لِ فُقَرَاءُٓ إ
 ِۡۖ غَۡنيُِّ ٱللَّه ٱل وَ  هُ  ُ دُ  وَٱللَّه مَِي  ١٥ٱلحۡ

16. ఆయన కోరితద మిమాలిి న్మశ్నం చదసట (మీ సాథ నంలో) కొర త్త  
సృష్టిన్న తదగ్లడు.2 

تِ بِ 
ۡ

هبِۡكُمۡ وَيَأ ذُۡ  ي
ۡ

قٖ إنِ يشََأ خلَۡ
دٖ  دِي  ١٦جَ

17. మరియు అలల చదయట్ం అలలా హ్ కక కషిమ ైనద్  కాదు.  ِعَِز ِ ب ٱللَّه لَىَ  كَِ ع َٰل ا ذَ  ١٧يزٖ وَمَ

18. మరియు బర్ువు మోస వాడ వవడూ మరొకన్న బర్ువును 
మోయడు.3 మరియు ఒకవేళ బర్ువు మోస వాడు, ద్మన్నన్న 
ఎత్ుత కోవడమన్నకి ఎవరిన్ ైన్మ పటలిచిన్మ, దగ్గరి బంధువ ైన్మ ద్మన్న నుండి 
కొంత ైన్మ ఎత్ుత కోడు. కాన్న న్నశ్చయంగా, నీవు వారిన్ే హెచచరించ 
గ్లవు ఎవర ైతద త్మకక అగకచర్ుడ ైన త్మ ప్రభువుకక 
భయప్డతమరక!4 మరియు నమలజ్ ను సాథ పటసాత రక. మరియు 
ఎవడ ైతద నీతిమంత్ుడవుతమడో అత్డు త్న సవంత్ (లలభం) కొర్కే 
నీతిమంత్ుడవుతమడు. మరియు (అందరికీ) అలలా హ్ వ ైప్ునకే 
మర్లి పో వలసట ఉనిద్ . 

خۡ 
ُ

إِن وَلاَ تزَرُِ وَازرَِة  وزِۡرَ أ ِۚ وَ رَىَٰ
ا يََٰ حِملۡهَِ لِ ة  إ دَۡعُ مُثۡقَلَ مَلۡ مِنۡ  ت حۡ هُ لاَ يُ

 ُۗ يََٰٓ رۡب ذَا قُ كَانَ  وَۡ  ل رُ  شَيۡء  وَ ذِ ا تنُ مَ إنِه
 ۡ هُم بٱِل وۡنَ رَبه خشَۡ هذِينَ يَ ل غَيۡبِ ٱ

 َ ْۚ وَمَن ت ةَ وَٰ لَ صه ل ٱ  ْ وا امُ قَ
َ

مَا وَأ إنِه هيَٰ فَ زَك
ٱ يَ  ل إِ ِْۦۚ وَ ه لنَِفۡسِ هيَٰ  تزََك يرُ يَ مَۡصِ ل ٱ  ِ للَّه

١٨ 

19. మరియు గ్ుర డిివాడు మరియు కళళళనివాడు సరిసమలనులక 
కాజాలర్ు;  َۡلب عۡمَيَٰ وَٱ

َ
ٱلأۡ ويِ  ا يسَۡتَ يرُ وَمَ  ١٩صِ

20. మరియు (అద్ద విధంగా) చీకట్లా  (అవిశ్ావసం) మరియు 
వ లకగ్ు (విశ్ావసం);  ُور لنُّ ٱ لاَ  َٰتُ وَ لمَُ ٱلظُّ  ٢٠وَلاَ 

21. మరియు నీడలక, మరియు ఎండమ;5  ُٱلحۡرَُور وَلاَ  لُّ  ِ ٱلظ   ٢١وَلاَ 

22. మరియు బరతికి ఉనివార్ు మరియు మర్ణించిన వార్ు కూడమ 
సరిసమలనులక కాజాలర్ు.6 న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ తమను కోరిన 
వాన్నకి (హిత్బో ధ) వినే్ట్ట్లా  చదసాత డు. కాన్న నీవు గకరీలలో ఉని 
వారికి విన్నపటంచ జాలవు.7 

 َ اءُٓ وَل حۡيَ
َ

ٱلأۡ ويِ  ا يسَۡتَ ْۚ وَمَ َٰتُ مۡوَ
َ

ٱلأۡ ا 
 ۡۖ اءُٓ مِعُ مَن يشََ َ يسُۡ ٱللَّه تَ  إنِه  ن

َ
ٓ أ ا وَمَ

ورِ  ٱلقُۡبُ يِ  ف ن  مِعٖ مه مُِسۡ  ٢٢ب

                                                 
1 మానవుల్ారా! అుంట ేమానవుల్ూ, దెైవప్రవకతల్ూ, సదుపర్ుషుల్ూ అుందర్ూ! 
2 చూడుండి, 14:19. 

3 చూడుండి, 6:164, 17:15, 29:13, 39:7, 53:38 23 కాని ఇతర్ుల్ను సనాిర్గుం నుుండి నిరోధ్ిుంచయవాడు, ల్ేక 
తపటపుంచయవాడు, తన పాప్భార్ుంతో పాటు తాను తపటపుంచిన వారి పాప్భారాల్ను కూడా భరిస్ాత డు.  
4 విశావసుం అుంట ేఅగోచర్ుడెైన అల్ాా హ్ (సు.తా.)ను విశ్వస్తటుంచటుం. ఆయన శ్కిత స్ామరాథ యల్ను గ రితుంచి, కవేల్ుం 
ఆయననే పరా రిథుంచటుం. 
5 అుంట ేసవర్గనర్కాల్ు. 
6 అుంట ేవిశావసుల్ు మరియ  అవిశావసుల్ు.  
7 ఏ విధ్ుంగానెైతయ మర్ణ ుంచి గోరసల్ల్ో ఉననవార్ు వినల్ేరో అదయ విధ్ుంగా సతేతిర్స్ాకర్ుం వలా్, చనిపోయిన 
హృదయాల్కు నీవు హితోప్దయశానిన, సతాేనిన బో ధ్ిుంచల్ేవు. 
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23. నీవు (ఓ ముహమాద్!) కేవలం హెచచరిక చదస వాడవు 
మలత్రమే.1 

ذَِير   ها ن تَ إلِ ن
َ

 ٢٣إنِۡ أ

24. న్నశ్చయంగా, మేము, న్ననుి సత్ాం ప్రసాద్ ంచి, 
శుభవార్తన్నచదచవాన్నగా మరియు హెచచరిక చదస వాన్నగా ప్ంపాము. 
మరియు హెచచరిక చదస వాడు వారి మధా లేకకండమ, ఏ సమలజం 
కూడమ గ్డచిపో లేదు! 

 َ ِ ب قَ  َٰكَ بٱِلحۡ نَ رسَۡلۡ
َ

ٓ أ ها ذَِيرٗاْۚ إنِ ا وَن يرٗ شِ
 ِ ف اَ  ها خَل لِ ةٍ إ مه

ُ
نۡ أ ِ إِن م  ذَِير  وَ ا ن  ٢٤يهَ

25. మరియు ఒకవేళ వీర్ు న్ననుి అసత్ావాదుడవన్న 
తిర్సురిసుత న్మిర్ంట్ే (ఆశ్చర్ామేమీ కాదు)! ఎందుకంటే్, వీరిక 
ప్ూర్వం గ్తించిన వార్ు కూడమ (ఇద్ద విధంగా త్మ ప్రవకతలను) 
అసత్ావాదులన్న తిర్సురించమర్ు. వారి సంద్దశ్హర్ులక, వారి 
వదేకక సపషిమ ైన న్నదర్శన్మలను, శ్ాసన్మలను (జబుర్ లను)2 
మరియు వ లకగ్ున్నచదచ గ్రంథమన్ని తీసుకొన్న వచమచర్ు.3 

بَ  ذه دۡ كَ فَقَ وُكَ  ب ِ ذ  إِن يكَُ هذِينَ ٱوَ ل
اءَٓتۡهُمۡ رسُُلُ مِن  م قَبۡلهِِمۡ جَ هُ

 ِ بُرِ وَب لزُّ َٰتِ وَبٱِ نَِ لبَۡي  َٰبِ بٱِ ٱلكِۡتَ
يِرِ  مُۡن ل  ٢٥ٱ

26. ఆ త్ర్ువాత్ సత్ాతిర్సాుర్ులను నే్ను (శక్షకక) గ్ురి చదశ్ాను. 
(చూశ్ారా) న్మ శక్ష ఎంత్ కఠినమ ైనదో్! 

 ْۡۖ كَفَرُوا هذِينَ  ل ٱ ذۡتُ  خَ
َ

فَ ثُمه أ  فكََيۡ
يرِ   ٢٦كَانَ نكَِ

27. ఏమీ? నీవు చూడట్ం లేద్మ? న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ యేి 
ఆకాశ్ం నుండి వర్షం కకరిపటంచదవాడన్న. త్ర్ువాత్ ద్మన్న నుండి 
మేము ర్ంగ్ుర్ంగ్ుల ఫలలలను ఉత్పతిత  చదసాత మన్న! మరియు 
ప్ర్వతమలలో త లాన్న, ఎర్రన్న వివిధ ర్ంగ్ుల చమర్లను (కొన్నిటి్న్న) 
మికిులి నలాగా కూడమ చదసాత మన్న.4 

 َ ٱللَّه نه 
َ

لمَۡ ترََ أ
َ

نزَلَ مِ أ
َ

اءٓٗ  أ اءِٓ مَ مَ لسه ٱ نَ 
خۡ  َٰتٖ مُّ رَ مَ  ۦثَ ِ هِ ا ب خۡرجَۡنَ

َ
ْۚ فأَ َٰنُهَا لوَۡ

َ
ا أ  تَلفًِ

دَدُ  بيِض  وَ  الِ جُ ٱلجِۡبَ حُمرۡ  وَمِنَ 
 ِ ا وغََرَاب َٰنُهَ لوَۡ

َ
فِ  أ ختَۡل ود  مُّ سُ بُ   ٢٧ي

28. మరియు ఇద్ద విధంగా మలనవుల, ఇత్ర్ పరా ణుల మరియు 
ప్శువుల ర్ంగ్ులక కూడమ వేరేవర్ుగా ఉంట్ాయి.5 న్నశ్చయంగా, 
అలలా హ్ ద్మసులలో జాఞ నం గ్లవార్ు మలత్రమే ఆయనకక 
భయప్డతమర్ు. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ సర్వశ్కితమంత్ుడు, 
క్షమలశీలకడు. 

وَٱ  ِ وَابٓ  لده اسِ وَٱ لنه ٱ َٰمِ وَمِنَ  نعَۡ
َ

لأۡ
 ُۗ كَِ َٰل ذَ هُُۥ كَ َٰن لوَۡ

َ
فِ  أ ختَۡل شَي  مُ خۡ ا يَ مَ إنِه

مََٰٓ  عُۡلَ ٱل  ِ ادهِ عِبَ َ مِنۡ  َ ٱللَّه ٱللَّه نِه  ُْۗ إ ؤُا
ور    ٢٨عَزيِز  غَفُ

29. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ గ్రంథమన్ని (ఖుర్ఆన్ ను) పారాయణం 
చదస వార్ు మరియు నమలజ్ ను సాథ పటంచదవార్ు మరియు త్మకక 
ప్రసాద్ ంచబడిన జీవన్ోపాధ్  నుండి ర్హసాంగా మరియు 

 ِ ٱللَّه َٰبَ  تَِ ونَ ك هذِينَ يَتۡلُ ل ٱ إنِه 
ا  ْ مِمه وا نفَقُ

َ
ةَ وَأ وَٰ لَ صه ل ٱ  ْ وا امُ قَ

َ
وَأ

                                                 
1 మరియ  మార్ుదర్ికతవుం చయయటుం అల్ాా హ్ (సు.తా.)కే చెుందినది. ఎుంతవర్కెైతయ ఒకడు, అల్ాా హ్ (సు.తా.) 
అతనికి ప్రస్ాదిుంచిన విచక్షణాబ దిిని ఉప్యోగిుంచి సతాేనిన అనుసరిుంచటానికి ప్రయతినుంచడో ! అుంతవర్కు 
అల్ాా హ్ (సు.తా.) అతనికి సనాిర్గుం చూప్డు. ఈ విషయుం ఖుర్ఆన్ ల్ో ఎనోనస్ార్ుా  వేకతప్ర్చబడిుంది. 
2 జు'బ ర్ున్: అన ేప్దానికి, Scriptures, చినన చినన మ కకల్ు ల్ేక గరుంథాల్ు, శాసనాల్ు, శ్ృతుల్ు మరియ  
కీర్తనల్ు అన ేఅరాథ ల్ునానయి.  
3  చూడుండి, 13:7, మరియ  16:36. ప్రతి సమాజఞనికి ఒక హెచేరిక చయస్తేవాడు (ప్రవకత) ప్ుంప్బడాా డు. 
4  ఈ వివిధ్ ర్కాల్ ర్ుంగ ల్ు అల్ాా హ్ (సు.తా.) ప్రస్ాదిుంచనవే! వాటటని చూస్తట అల్ాా హ్ (సు.తా.) 
మహతావనిన తెల్ుసుకుుంటే ఎుంత బాగ ుంటుుంది. 
5  చూడుండి, 16:13. 
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బహిర్ంగ్ంగా ఖర్ుచ (ద్మనం) చదస వార్ు అందర్ూ!1 నషింలేన్న 
వాాపారాన్ని అప క్షించదవారే! 

ةٗ يرَجُۡونَ  اَنيَِ ا وعََل َٰهُمۡ سِر ٗ نَ رَزَقۡ
ورَ  تَبُ َٰرَةٗ لهن   ٢٩تجَِ

30. ఇదంతమ అలలా హ్ వారి ప్రతిఫలలన్ని ప్ూరితగా వారికి ఇవావలనీ 
మరియు త్న అనుగ్రహంతో వారికి మరింత్ అధ్ కంగా ఇవావలనీ! 
న్నశ్చయంగా ఆయన క్షమలశీలకడు, కృత్జఞత్లను 
ఆమోద్ ంచదవాడు. 

ورهَُمۡ وَيَزِ  جُ
ُ

يَِهُمۡ أ وَف  نِ ليُِ هُم م  يدَ
و شَكُ ور   ههُۥ غَفُ ٓۦْۚ إنِ ِ ضۡلهِ  ٣٠ر  فَ

31. మరియు (ఓ ముహమాద్!) మేము నీప ై అవత్రింప్జేసటన 
గ్రంథమే న్నజమ ైనద్ , ద్మన్నకి ప్ూర్వం వచిచన గ్రంథమలలో (మిగిలి 
ఉని సతమాన్ని) ధృవప్రిచదద్ . న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ త్న 
ద్మసులను బాగా ఎరిగేవాడు, సర్వదృష్టికర్త. 

كَ مِ  لِيَۡ ٓ إ ا وحَۡيۡنَ
َ

هذِيٓ أ ل َٰبِ وَٱ ٱلكِۡتَ نَ 
ا بَ  ل مَِ ا  قٗ ِ د  قَُّ مُصَ ٱلحۡ وَ  هِِۡۗ إنِه هُ دََي ينَۡ ي

ۦِ ادهِ عِبَِ َ ب َ  ٱللَّه يِرُ  ب ير  لخَبَ  ٣١صِ

32. ఆ త్ర్ువాత్ మేము ఈ గ్రంథమన్నకి, మల ద్మసులలో నుండి 
మేము ఎనుికకని వారిన్న వార్సులకగా చదశ్ాము.2 వారిలో 
కొందర్ు త్మకక తమము అన్మాయం చదసుకకని వార్ున్మిర్ు,3 
మరికొందర్ు మధాసథంగా ఉండదవార్ున్మిర్ు,4 ఇంకా కొందర్ు 
అలలా హ్ స లవుతో సతమురాాలలో మునుాందు ఉండద వార్ూ 
ఉన్మిర్ు.5 ఇద్ద ఆ గొప్ప అనుగ్రహం. 

هذِ  ل َٰبَ ٱ تَ ٱلكِۡ ا  وۡرَثۡنَ
َ

صۡطَفَينۡاَ ثُمه أ ٱ ينَ 
لمِ   ا ظَ مِنۡهُمۡ  ۖۡ فَ اَ ادِن عِبَ ل نَِفۡسِهۦِ مِنۡ   

سَ  د  وَمِنۡهُمۡ  صِ قۡتَ ابقُِ  وَمِنۡهُم مُّ
 َٰ ِْۚ ذَ ٱللَّه إِذِۡنِ  َٰتِ ب رَ لكَِ هُوَ بٱِلخۡيَۡ

يِرُ  ٱلكَۡب ضۡلُ   ٣٢ٱلفَۡ

33. శ్ాశ్వత్మ ైన సవర్గవన్మలలో వార్ు ప్రవేశసాత ర్ు. అందు వార్ు 
బంగార్ు కంకణమలక మరియు ముతమాలతో అలంకరింప్ బడుతమర్ు. 
మరియు వారి వసాత ా లక ప్ట్లి తో చదయబడి ఉంట్ాయి.6 

حَ  ا يُ ونَهَ دَۡخُلُ دۡنٖ ي َٰتُ عَ نه وۡنَ جَ له
بٖ وَ  هَ اورَِ مِن ذَ سَ

َ
ا مِنۡ أ لؤُٗاۖۡ فيِهَ لؤُۡ

سُهُمۡ  ا لبَِ ا حَريِر   وَ  ٣٣فيِهَ

34. మరియు (అప్ుపడు) వార్ు ఇలల అంట్ార్ు: "మల నుండి 
దుుఃఖలన్ని తొలగించిన అలలా హ్ యేి సర్వసోత తమర లకక అర్ుు డు. 
న్నశ్చయంగా, మల ప్రభువు క్షమలశీలకడు, కృత్జఞత్లను 
ఆమోద్ ంచదవాడు. 

هذِ  ل ٱ  ِ دُ لِلَّه مَۡ ٱلحۡ  ْ وُا ل ا ا وَقَ بَ عَنه هَ ذۡ
َ

يٓ أ
ور  ٱلحۡزََنَۖۡ إنِه رَ  غََفُ ا ل نَ ور  به شَكُ  ٣٤ 

                                                 
1 బహిర్ుంగుంగా ఖర్ుే చయయటుం అుంటే విధ్ి జకాత్ చెలాుంచటుం మరియ  ర్హసేుంగా అుంటే జకాత్ చెలాుంచిన 
తర్ువాత అధ్ికుంగా దానుం చయయటుం. 
2 గరుంథుం అుంట ే ఖుర్ఆన్, ఎనునకుననవార్ు అుంట ే అుంటే మ 'హమిద్ ('స'అస) ను అనుసరిుంచయవార్ు, 
మ స్తటా ుంల్ు అని అర్థుం. ఇటువుంటట ఆయత్ కు చూడుండి, 2:143.  

3 మ 'హమిద్ ('స'అస) ఉమిత్ ల్ో మూడు ర్కాల్ వార్ునానర్ు. వీర్ు మొదటట ర్కానికి చెుందినవార్ు : 
తమకు తామ  అనాేయుం చయసుకునే వార్ునానర్ు. వీర్ు కొనిన విధ్ు(ఫ'రాయద్)ల్ను ఉపేకి్స్ాత ర్ు. మరియ  
కొనిన 'హరామ్ల - నిష్టది విషయాల్ నుుండి దూర్ుంగా ఉుండర్ు, కాబటటి  వీరిని తమకు తామ  అనాేయుం 
చయసుకుననవార్ు అనానర్ు. వీర్ు తమకు తామ  అనాేయుం చయసుకుననుందుకు ఇతర్ రెుండు ర్కాల్ వార ి
స్ాథ నాల్కు చయర్ల్ేక పో తార్ు. చూడుండి, 7:46.  

4 వీర్ు రెుండో  ర్కానికి చెుందినవార్ు, మధ్ేసథుంగా ఉుండయవార్ు. వీర్ు కొనినస్ార్ుా  మ సత 'హబ్ విషయాల్ను విడచిి 
ప డతార్ు. మరియ  కొనిన మ 'హర్రమాత్ ల్ను పాటటుంచర్ు.  
5 వీర్ు మూడో  ర్కానికి చెుందినవార్ు, మొదట పేరొకనన ఇదురికుంటే ధ్ర్ి విషయాల్ల్ో మ నుిుందు ఉుండయవార్ు. 
6 "ఏ ప్ుర్ుషుల్ ైతయ ఇహల్ోకుంల్ో ప్టుి , బుంగార్ు ధ్రిస్ాత రో, వార్ు ప్ర్ల్ోకుంల్ో వాటటని ధ్రిుంచల్ేర్ు." ('స'హీ'హ్ 
బ 'ఖారస, మ స్తటా ుం) సవర్గప్ు వస్ాత ా ల్ కొర్కు చూడుండి, 18:31. 
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35. ఆయనే్ త్న అనుగ్రహంతో మమాలిి శ్ాశ్వత్మ ైన న్నవాస 
సథలంలో ద్ ంపాడు. ఇందులో మలకక ఎలలంటి్ కషిమూ లేదు 
మరియు ఇందులో ఎలలంట్ి అలసట్ కూడమ లేదు." 

ا مُۡقَ ل ٱ ا دَارَ  نَ حَله
َ

هذِيٓ أ ل ةِ مِن ٱ مَ
 َ ا ن فيِهَ ا  نَ مَسُّ ۦِ لاَ يَ ضۡلهِ ب  وَلاَ فَ صَ

مَسُّ  غُُوب  يَ ا ل فيِهَ ا   ٣٥نَ

36. మరియు సత్ాతిర్సాుర్ుల ైన వారి కొర్కక నర్కాగిి ఉంట్లంద్ . 
అందులో వార్ు చన్నపో వాలనీ తీర్ూప ఇవవబడదు, లేద్మ వారికి 
ద్మన్న (నర్కప్ు) శక్ష కూడమ త్గిగంప్ బడదు. ఈ విధంగా, మేము 
ప్రతి కృత్ఘుిన్నకి (సత్ాతిర్సాుర్ున్నకి) ప్రతీకార్ం చదసాత ము. 

كَ  نَ  هذِي ل اَرُ وَٱ لهَُمۡ ن  ْ اَ  فَرُوا مَ ل جَهَنه
ْ وَ  وُا وت مُ فَيَ عَليَۡهِمۡ  ضَيَٰ  فُ يُقۡ خفَه اَ يُ ل

كَِ  َٰل ذَ ْۚ كَ ا ذَابهَِ عَ نۡ  ِ جزۡيِ عَنۡهُم م   نَ
ورٖ   ٣٦كُله كَفُ

37. మరియు వార్ు ద్మన్నలో (నర్కంలో) ఇలల 
మొర్ప ట్లి కకంట్ార్ు: "ఓ మల ప్రభూ! మమాలిి బయటి్కి తీయి. 
మేము ప్ూర్వం చదసటన కారాాలకక భినింగా సతమురాాలక 
చదసాత ము." (వారికిలల సమలధ్మనం ఇవవబడుత్ుంద్ ) : "ఏమీ? 
గ్ుణపాఠం నే్ర్ుచకోదలచిన వాడు గ్ుణపాఠం నే్ర్ుచకోవట్ాన్నకి, 
మేము మీకక త్గినంత్ వయసుసను ఇవవలేద్మ? మరియు మీ 
వదేకక హెచచరిక చదస వాడు కూడమ వచమచడు కద్మ? కావున మీర్ు 
(శక్షను) ర్ుచి చూడండి. ఇకుడ దురాార్ుగ లకక సహాయప్డదవాడు 
ఎవవడూ ఉండడు." 

نَ  ا رَبه فيِهَ ونَ  صَۡطَرخُِ خۡرجِۡنَا وَهُمۡ ي
َ

آ أ
هذِي كُ  ل ٱ يرَۡ  ا غَ َٰلحًِ مَلۡ صَ عۡ ْۚ نَ عۡمَلُ ا نَ نه

ذَكه  ا يَتَ رۡكُم مه ِ م  عَ لمَۡ نُ وَ
َ

ن أ ِ مَ ه فيِ رُ 
 ۡۖ ذِيرُ لنه ٱ كُمُ  اءَٓ رَ وجََ ذََكه ْ  ت وا ذُوقُ فَ

 ِ َٰل ظه للِ ا  مَ يرٍ فَ هصِ ينَ مِن ن  ٣٧مِ

38. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ కక ఆకాశ్ాలలో మరియు భూమిలో 
ఉని అగకచర్ విషయలలనీి త లకసు. న్నశ్చయంగా ఆయనకక 
హృదయలలలో ఉని విషయలలక కూడమ బాగా త లకసు.1 

لسه  بِ ٱ َٰلمُِ غَيۡ عَ  َ ٱللَّه َٰتِ إنِه  َٰوَ مَ
ذَِ  مُ  ب عَليِ ههُۥ  رۡضِِۚ إنِ

َ
دُورِ وَٱلأۡ صُّ ل ٱ اتِ 

٣٨ 

39. ఆయనే్ మిమాలిి భూమిప ై ఉత్తరాధ్ కార్ులకగా చదసటనవాడు. 
కావున ఎవడు (సతమాన్ని) తిర్సురిసాత డో  అత్న్న తిర్సాుర్ం 
అత్న్నప ైననే్ ప్డుత్ుంద్ . సత్ాతిర్సాుర్ులకక వారి తిర్సాుర్ం వారి 
ప్రభువు వదే కేవలం వారి యెిడల అసహాానే్ి అధ్ కం చదసుత ంద్ . 
మరియు సత్ాతిర్సాుర్ులకక వారి తిర్సాుర్ం వారికి నషాి నే్ి 
అధ్ కం చదసుత ంద్ .2 

فَِ  ئ عَلكَُمۡ خَلََٰٓ هذِي جَ ل وَ ٱ فيِ  هُ
 ِ ه عَليَۡ فَ كَفَرَ  مَن  فَ رۡضِِۚ 

َ
ۡۥۖ  ٱلأۡ كُفۡرُهُ

كُفۡرُ  َٰفرِيِنَ  ٱلكَۡ دُ  عِندَ وَلاَ يزَيِ هُمۡ 
 َ ۖۡ وَلاَ ي ا ها مَقۡتٗ هِِمۡ إلِ َٰفرِيِنَ رَب  ٱلكَۡ دُ  زيِ

ا  ارٗ ها خَسَ  ٣٩كُفۡرُهُمۡ إلِ

40. వారితో ఇలల అను: "అలలా హ్ ను వదలి మీర్ు ఆరాధ్ ంచద ఈ 
భాగ్సావములను గ్ురించి ఎప్ుపడ ైన్మ ఆలోచించమరా? వార్ు 
భూమిలో ఏమి సృష్టించమరక న్మకక చూప్ండి? లేద్మ వారికి 
ఆకాశ్ాలలో ఏద్ ైన్మ భాగ్సావమాం ఉంద్మ? లేద్మ మేము వారికి 
ఏద్ ైన్మ గ్రంథమన్ని ఇచమచమల? వార్ు ద్మన్న సపషిమ ైన ప్రమలణంప ై 
ఉన్మిర్న్న అనట్ాన్నకి? అద్  కాదు, అసలక ఈ దురాార్ుగ లక 

هذِينَ  ل ٱ كُمُ  رَءَيۡتُمۡ شُرَكَاءَٓ
َ

قلُۡ أ
اذَا  يِ مَ ن رُو

َ
ِ أ ٱللَّه ونَ مِن دُونِ  عُ دَۡ ت

يِ  ف شِرۡك   لهَُمۡ  مۡ 
َ

رۡضِ أ
َ

ٱلأۡ ْ مِنَ  وا خَلقَُ
فَهُمۡ  ا  َٰبٗ تَِ َٰهُمۡ ك نَ مۡ ءَاتَيۡ

َ
َٰتِ أ َٰوَ مَ لسه ٱ

هُْۚ بلَۡ إنِ يعَدُِ  نِۡ تٖ م  لَىََٰ بيَ نَِ ع

                                                 
1 అుంట ేమిమిలన మర్ల్ భూమిల్ోకి ప్ుంపటనా మీర్ు సతాకరాేల్ు చయయర్ని, అల్ాా హ్ (సు.తా.)కు బాగా 
తెల్ుసు. ఇుంకా చూడుండి, 6:28. 

2 చూడుండి, 2:30. 
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ప్ర్సపర్ం, కేవలం మోసప్ు మలట్లను గ్ురించి వాగాే నం 
చదసుకకంట్లన్మిర్ు." 

ضً  عۡ ضُهُم بَ ونَ بَعۡ مُِ َٰل ظه ها ٱل ا إلِ
 ٤٠غُرُورًا 

41. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ భూమలాకాశ్ాలను త్మ సాథ న్మల నుండి 
విడి పో కకండమ వాటి్న్న న్నలిపట ఉంచమడు. ఒకవేళ అవి తొలగిపో తద, 
ఆయన త్ప్ప మర వర ైన్మ వాటి్న్న న్నలిపట ఉంచగ్లరా?1 
న్నశ్చయంగా, ఆయన సహనశీలకడు, క్షమలశీలకడు. 

 َٰ َٰوَ مَ لسه ٱ كُ  مۡسِ َ يُ ٱللَّه تِ ۞إنِه 
 ۡ لئَنِ وَٱل ْۚ وَ ن تزَُولاَ

َ
رۡضَ أ

َ
ٓ إنِۡ زَ أ ا لتََ ا

ن  بَ  ِ دٖ م  حَ
َ

ا مِنۡ أ مَ مۡسَكَهُ
َ

ههُۥ أ ٓۦْۚ إنِ ِ دِه عۡ
ا  ورٗ ا غَفُ مً  ٤١كَانَ حَليِ

42. మరియు, ఒకవేళ హెచచరిక చదస వాడు వారి వదేకక వస త ! వార్ు 
త్ప్పక, ఇత్ర్ సమలజాల వారి కంట్ే ఎకకువగా సన్మార్గం మీద 
ఉండదవార్న్న అలలా హ్ సాక్షిగా గ్టిి్ ప్రమలణమలక చదసాత ర్ు.2 కాన్న 
హెచచరిక చదస వాడు, వారి వదేకక వచిచనప్ుడు మలత్రం (అత్న్న 
రాక) వారి వాతిరేకత్ను త్ప్ప మరేమీ అధ్ కం చదయలేక 
పో యింద్ ;3 

 ۡ ي
َ

دَ أ ِ جَهۡ ْ بٱِللَّه وا مُ قسَۡ
َ

نِ وَأ َٰنهِِمۡ لئَ مَ
 

َ
ونُنه أ هيَكُ ل ذَِير   هُمۡ ن اءَٓ دَىَٰ منِۡ جَ هۡ

دَى  اءَٓ إحِۡ ا جَ مه مَمِِۖ فلََ
ُ

ا ٱلأۡ ذَِير  مه هُمۡ ن
ورًا  ها نُفُ هُمۡ إلِ  ٤٢زَادَ

43. (ఇద్ ) వార్ు భూమిలో మరింత్ దుర్హంకార్ంతో తిర్ుగ్ుత్ూ, 
దుషి ప్న్మిగాలక ప్న్నినందుకక.4 వాసతవాన్నకి దుషి ప్న్మిగాలక, 
వాటి్న్న ప్నే్ి వారికే హాన్న కలిగిసాత యి. త్మ ప్ూరీవకకల ప్టా్ 
అవలంబించ బడిన విధ్మనమే (వారి ప్టా్ కూడమ) అవలంబించ 
బడమలన్న వార్ు న్నరీక్షిసుత న్మిరా ఏమిటి్? కాన్న నీవు అలలా హ్ 
సంప్రద్మయంలో ఎలలంట్ి మలర్ుపను ప ందలేవు మరియు అలలా హ్ 
సంప్రద్మయంలో నీవు ఎలలంటి్ అతికరమలన్ని చూడలేవు. 

رۡضِ وَمَكۡ 
َ

ٱلأۡ يِ  ا ف ارٗ سۡتكِۡبَ يِّيْۚ ٱ لسه ٱ رَ 
مَۡكۡرُ  ل ٱ قُ  حيِ ئُِ وَلاَ يَ ي  لسه ٱ ِْۦۚ    هۡلهِ

َ
ها بأِ إلِ

ٱ تَ  سُنه ها  ْۚ فَهَلۡ ينَظُرُونَ إلِ يِنَ ل وه
َ

لأۡ
ِ تَبۡ  ٱللَّه تِ  لسُِنه دَ  جِ ۖۡ وَلنَ فلَنَ تَ اٗ دِيل

 ً ويِل حۡ ِ تَ ٱللَّه تِ  لسُِنه دَ  جِ  ٤٣ا تَ

44. వార్ు భూమిలో ఎనిడూ సంచరించలేద్మ ఏమిటి్? వారికి 
ప్ూర్వం గ్తించిన వార్ు వీరి కంటే్ అత్ాంత్ బలవంత్ుల ైన్మ, వారి 
ప్రిణమమం ఏమయిందో్ వార్ు చూడలేద్మ? అలలా హ్ నుండి 
త్పటపంచుకో గ్లిగేద్  ఆకాశ్ాలలో గానీ మరియు భూమిలో గానీ ఏదీ్ 
లేదు. న్నశ్చయంగా ఆయన సర్వజుఞ డు, సర్వ సమర్ుా డు. 

رۡضِ 
َ

ٱلأۡ يِ  ف  ْ يرُوا لمَۡ يسَِ وَ
َ

يَنظُرُواْ فَ أ
هذِينَ مِ  ل ٱ ةُ  َٰقبَِ عَ كَانَ  فَ  قَبۡلهِِمۡ كَيۡ  ن 

وه  ده مِنۡهُمۡ قُ شَ
َ

ْ أ وُٓا ُ وكََان ٱللَّه كَانَ  ا  ْۚ وَمَ ةٗ
لسه  ٱ يِ  ف عۡجِزَهُۥ مِن شَيۡءٖ  َٰتِ ليُِ َٰوَ مَ

كَانَ  ههُۥ  رۡضِِۚ إنِ
َ

ٱلأۡ يِ  ف مٗا وَلاَ  عَليِ  
ا  دِيرٗ  ٤٤قَ

                                                 
1 భూమాేకాశాల్ను విడిపో కుుండా తమస్ాథ నుంల్ో ఉుంచినవాడు అల్ాా హ్ (సు.తా.) మాతరమే! చూడుండి 19:90-

91, 22:65, 30:25, 15:23. అల్ాా హ్ తప్ప మరెవవర్ూ వాటటని తమ స్ాథ నాల్ల్ో ఉుంచల్ేర్ు! 
2 "హెచేరిక చయస్తేవాడు వస్తేత  మేమ  తప్పక సనాిర్గుం మీద ఉుంటామ ." అని ఈ మ ష్టరక్ర ల్ు గటటి  ప్రమాణాల్ు 
చయశార్ు. కానీ, అతను వచిేన తర్ువాత అతనిని తిర్సకరిుంచార్ు. ఇుంకా చూడుండి, 6:156-157, 37:168-170.  

3 అుంట ేమ 'హమిద్ ('స'అస) వచిేన తర్ువాత కూడా అతనిని తిర్సకరిుంచార్ు. 
4 చూడుండి, 10:21 ల్ేక 34:33. 
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45. ఒకవేళ అలలా హ్ మలనవులను వార్ు చదసటన కర్ాలకక గానూ 
ప్ట్లి కోదలిస త ! (భూమి) మీద ఏ ఒకు పరా ణిన్న కూడమ ఆయన వద్ లి 
ప టిి్ ఉండదవాడు కాదు! న్నజాన్నకి ఆయన వారికి ఒక న్నయమిత్ 
సమయం వర్కక గ్డువున్నసుత న్మిడు. కాన్న వారి గ్డువు 
ప్ూర్తయితద; అప్ుపడు న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ సద్మ త్న ద్మసులను 
సవయంగా చూసుకకంట్ాడు. 

اسَ  لنه ٱ  ُ ٱللَّه ذُ  وَۡ يؤَُاخِ ل ِ وَ واْ ب ا كَسَبُ مَ
ا مِن دَ  ظَهۡرهَِ لَىََٰ  ا ترََكَ ع هةٖ مَ ابٓ

جَ 
َ

يََٰٓ أ لِ رُهُمۡ إ ِ َٰكِن يؤَُخ  يِۖ وَلَ سَم ٗ لٖ مُّ
إنِه  جَلهُُمۡ فَ

َ
اءَٓ أ إذَِا جَ كاَنَ ٱفَ  َ للَّه

يرَ ا  ۦِ بصَِ ادهِ عِبَِ  ٤٥ب

 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. యల సీన్!1 2  ٓ١يس 

2. వివేకంతో న్నండి ఉని ఖుర్ఆన్ సాక్షిగా!  ِٱلحۡكَِيم  ٢وَٱلقُۡرۡءَانِ 

3. (ఓ ముహమాద్!) న్నశ్చయంగా, నీవు సంద్దశ్హర్ులలో 
ఒకడవు.3  َيِن مُۡرسَۡل ٱل مَِنَ  ل هكَ   ٣إنِ

4. (నీవు) ఋజుమలర్గంప ై ఉన్మివు.  ََٰلَى مٖ ع سۡتَقيِ َٰطٖ مُّ  ٤صِرَ

5. ఇద్  (ఈ ఖుర్ఆన్) సర్వశ్కితమంత్ుడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ 
ద్మవరానే్ అవత్రింప్జేయబడింద్ .4 

لرهحِيمِ  ٱ عَۡزيِزِ  ٱل نَزِيلَ   ٥ت

6. ఏ జాతి వారి త్ండిర తమత్ల ైతద హెచచరిక చదయబడక, న్నరా్క్షుాల ై 
ఉన్మిరక, వారిన్న హెచచరించట్ాన్నకి.5 

ا  وۡمٗ ذِرَ قَ ذِرَ ءَ لتُِن ن
ُ

ٓ أ ا فَهُمۡ مه اَؤٓهُُمۡ  اب
ونَ  َٰفلُِ  ٦غَ

7. వాసతవాన్నకి వారిలో అనే్కకలను గ్ురించి మల వాకకు న్నజం 
కానునిద్ , కావున వార్ు విశ్వసటంచర్ు.6 

كۡ 
َ

لَىََٰٓ أ وۡلُ ع ٱلقَۡ قه  دۡ حَ فَهُمۡ لقََ ثرَهِمِۡ 
ونَ   ٧لاَ يؤُۡمِنُ

8. న్నశ్చయంగా, మేము వారి మ డలలో ప్ట్ాి లక వేశ్ాము.7 అవి 
వారి గ్డమి ల వర్కక వున్మియి. కావున వారి త్లలక న్నకిు 
వున్మియి. 

َٰقهِمِۡ  نَ عۡ
َ

يِٓ أ ا ف عَلنَۡ ها جَ اٗ فهَِيَ إنِ َٰل غۡلَ
َ

 أ
مَحُ  قۡ فَهُم مُّ انِ  ذۡقَ

َ
ٱلأۡ يَ  لِ  ٨ونَ إ

                                                 
1 సూర్తుల్ బఖర్హ్ ల్ోని మొదటట ఆయతు యొకక ఫుట్నోట్ చూడుండి.  
2 యా-స్త్న్, ఈ రెుండు అక్షరాల్ు కూడా, ఇతర్ అక్షరాల్ వల్  మ ఖతతఆత్ ల్ల్ోనివే! కావున వీటట నిజ అర్థుం 
ఎవరికీ తెలయదు. కొుందర్ు దీని అర్థుం: 'ఓ మానవుడా!' అని అుంటార్ు. మరికొుందర్ు: 'ఇది దెైవప్రవకతను 
సుంబో ధ్ిసుత ుంది' అని అుంటార్ు. 
3 మకాక మ ష్టరకుల్ు: 'నీవు దెైవప్రవకతవు కావు!' అని మ 'హమిద్ ('స'అస) తో అనేవార్ు. చూడుండి, 13:43. 

దానికి జవాబ గా ఈ ఆయత్ అవతరిుంప్జేయబడిుంది. 
4 చూడుండి, 34:50. 
5 చూడుండి, 6:131-132. 

6 'నేను జినానతుల్ు మరియ  మానవుల్తో నర్కానిన నిుంప్ుతాను!' (32:13, 38:85). 

7 చూడుండి, 13:5 మరియ  34:33. 

36. యా-స్త్న్ 
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9. మరియు మేము వారి ముందు ఒక అడుి  (త ర్ను) మరియు 
వారి వ నుక ఒక అడుి  (త ర్)ను న్నలబెట్ాి ము. మరియు మేము 
వారిన్న కపటప వేశ్ాము అందువలా వార్ు ఏమీ చూడలేర్ు. 

دِۡيهِمۡ  ي
َ

ينِۡ أ ا مِن  بَ عَلنَۡ ا وَمنِۡ وجََ د ٗ سَ  
َٰهُمۡ  نَ غۡشَيۡ

َ
ا فأَ د ٗ سَ فَهُمۡ لاَ خَلفۡهِِمۡ   

صِرُونَ   ٩يُبۡ

10. మరియు నీవు వారిన్న హెచచరించిన్మ, హెచచరించక పో యిన్మ, 
వారికి సమలనమే, వార్ు విశ్వసటంచర్ు! 

وَ  ذَرۡتَهُ وسََ ن
َ

مۡ ءَأ عَليَۡهِ لمَۡ اءٓ   مۡ 
َ

مۡ أ
ونَ  ؤُۡمِنُ ذِرۡهُمۡ لاَ ي  ١٠تنُ

11. న్నశ్చయంగా, ఎవడ ైతద హిత్బో ధను అనుసరిసూత , అగకచర్ుడ ైన 
కర్ుణమమయున్నకి భయప్డతమడో! అత్న్నన్న మలత్రమే నీవు 
హెచచరించగ్లవు. అత్న్నకి క్షమలభిక్ష మరియు మంచి ప్రతిఫలం 
(సవర్గం) లభిసుత ందనే్ శుభవార్తను అందజేయి. 

لذ ِ  ٱ بَعَ  ٱته ذِرُ مَنِ  ا تنُ مَ شِيَ إنِه كۡرَ وخََ
رۡ  ِ بِِۖ فبَشَ  غَۡيۡ َٰنَ بٱِل لرهحۡمَ ٖ ٱ غۡفرَِة مَِ هُ ب

مٍ  جۡرٖ كَريِ
َ

 ١١وَأ

12. న్నశ్చయంగా, మేము మృత్ులను సజీవులకగా చదసాత ము. 
మరియు మేము వార్ు చదసట ప్ంపటన మరియు త్మ వ నుక 
విడిచిన చిహాిలను కూడమ వరా సట ప డుత్ున్మిము.1 మరియు ప్రతి 
విషయలన్ని మేము సపషిమ ైన గ్రంథంలో వరా సటప డుత్ున్మిము. 

يََٰ وَ  وۡت مَۡ ٱل حنُۡ نحُۡيِ  ها نَ بُ مَا إنِ نكَۡتُ
َٰرَهُمْۡۚ وكَُله  ْ وَءَاثَ وا مُ ده ءٍ  قَ شَيۡ

يِنٖ  ب امٖ مُّ يِٓ إمَِ َٰهُ ف نَ صَيۡ حۡ
َ

 ١٢ أ

13. వారికి సంద్దశ్హర్ులను ప్ంపటన ఆ నగ్ర్వాసుల2 గాథను 
విన్నపటంచు; 

َٰبَ  صۡحَ
َ

اً أ ثَل لهَُم مه ٱلقَۡرۡيَةِ  وَٱضۡربِۡ 
ونَ  مُۡرسَۡلُ ٱل ا  هَ اءَٓ  ١٣إذِۡ جَ

14. మేము వారి వదేకక ఇదేరిన్న ప్ంప్గా వార్ు ఆ ఇదేరినీ 
అబదాీ్కకలన్న తిర్సురించమర్ు. అప్ుపడు మేము వారిన్న మూడవ 
వాన్నతో బలప్రిచమము. అప్ుపడు వార్ు, వారితో: "న్నశ్చయంగా, 
మేము (మీ వదేకక ప్ంప్బడిన) సంద్దశ్హర్ులం" అన్న అన్మిర్ు. 

ٱثنَۡ  لِيَۡهِمُ  ٓ إ ا رۡسَلنَۡ
َ

وُهُمَا إذِۡ أ ب ذه ينِۡ فكََ
 ْ وُٓا ل ا فَقَ ثِٖ  ال اَ بثَِ زۡن عَزه لِيَۡكُم  فَ ٓ إ ها إنِ

ونَ  رسَۡلُ  ١٤مُّ

15. (ద్మన్నకి ఆ నగ్ర్వాసులక) ఇలల అన్మిర్ు: "మీర్ు కేవలం మల 
వంట్ి మలనవులే మరియు అనంత్ కర్ుణమమయుడు మీప ై ఏదీ్ 
(సంద్దశ్ానీి) అవత్రింప్జేయలేదు. మీర్ు కేవలం 
అబద్మా లలడుత్ున్మిర్ు?"3 

ر   ها بشََ إلِ نتُمۡ 
َ

ٓ أ ا ْ مَ وُا ل ا ٓ قَ ا ا وَمَ ثۡلنَُ ِ  م 
 ِ َٰنُ مِن شَيۡءٍ إ لرهحۡمَ ٱ نزَلَ 

َ
ها أ نتُمۡ إلِ

َ
نۡ أ

وُنَ  ذِب  ١٥تكَۡ

16. (ఆ ప్రవకతలక) అన్మిర్ు: "మల ప్రభువుకక త లకసు, 
న్నశ్చయంగా మేము మీ వదేకక ప్ంప్బడిన సంద్దశ్హర్ులము! 

 ٓ ها عۡلمَُ إنِ ا يَ نَ ْ رَبُّ وُا ل ا مۡ  قَ لِيَۡكُ إ
ونَ  مَُرسَۡلُ  ١٦ل

                                                 
1 ఎవడెైతయ ఇస్ాా ుంల్ో ఒక ముంచి ప్నిని పరా ర్ుంభిస్ాత డో అతనికి అతనికి దాని ప్ుణేఫలతుం ల్భిసుత ుంది. అుంతయగాక, 
అతని తర్ువాత ఇతర్ుల్ు దానిప ై నడిస్తేత  - ఆ అనుసరిుంచయ, వారి ప్ుణేుంల్ో ఎటటి  తగిగుంప్ు ల్ేకుుండా - ఆ ప్ుణేుం 
కూడా అతనికి ల్భిసూత  ఉుంటుుంది. ఇక ఒకడు చెడాప్ని పరా ర్ుంభిస్తేత  అతనికి దాని శిక్ష కాక, దానిప ై నడిచయ 
వార్ుందరి పాపాల్ శిక్ష కూడా విధ్ిుంచబడుతుుంది. (స'హీ'హ్ మ స్తటా ుం). ఒక వేకిత మర్ణ ుంచిన తర్ువాత అతని 
కర్ిల్ు ఆగిపో తాయి. మూడు విషయాల్ు తప్ప. 1) జఞా నుం - దయనినెైతయ ఇతర్ుల్ు ల్ాభుం ప ుందుతూ ఉుంటారో! 
2) ప్ుణాేతుిల్ ైన సుంతానుం - ఎవరెైతయ చనిపోయిన తలాదుండుర ల్ కొర్కు పరా రిథసూత  ఉుంటారో! 3) 'సదఖహ్ 
జఞరియహ్ - దయనితోనెైతయ అతడు మర్ణ ుంచిన తర్ువాత కూడా, ప్రజల్ు ల్ాభుం ప ుందుతూ ఉుంటారో! ('స'హీ'హ్ 
మ స్తటా ుం). 
2 ఈ నగర్ుం అుంటాకియా (Antakiya) కావచేని కొుందర్ు వాేఖాేతల్నానర్ు. 
3 చూడుండి, 6:91 మరియ  34:31. 
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17. మల బాధాత్ కేవలం మీకక సపషింగా సంద్దశ్ాన్ని 
అందజేయట్మే!" 

َٰغُ  لبَۡلَ ٱ ها  آ إلِ عَليَۡنَ ا  يِنُ  وَمَ مُۡب ل  ١٧ٱ

18. (ఆ నగ్ర్వాసులక) అన్మిర్ు; "న్నశ్చయంగా, మేము 
మిమాలిి ఒక దుశ్శకకనంగా ప్రిగ్ణిసుత న్మిము. మీర్ు దీ్న్నన్న 
మలనుకోకపో తద మేము మిమాలిి రాళళతో కొటిి్ చంప సాత ము. 
మరియు మల నుండి మీకక బాధ్మకర్మ ైన శక్ష ప్డుత్ుంద్ ." 

اَ بكُِ  رۡن يه ها تَطَ ْ إنِ وُٓا ل ا همۡ قَ ل نِ  ۖۡ لئَ مۡ
كُمۡ  نَرَۡجُمنَه ْ ل وا ليََ تنَتَهُ كُم وَ نه مَسه

ليِم  
َ

ذَاب  أ عَ ا  نه ِ  ١٨م 

19. (ఆ ప్రవకతలక) అన్మిర్ు: "మీ అప్శ్కకనం మీ వ ంట్నే్ ఉంద్ .1 
మీకక చదస  హిత్బో ధను (మీర్ు అప్శ్కకనంగా ప్రిగ్ణిసుత న్మిరా)? 
అద్  కాదు, అసలక మీర్ు మితిమీరి పో యిన ప్రజలక."2 

 ِ ئ
َ

عَكُمۡ أ ئرُِكُم مه ْ طََٰٓ وُا ل ا رِۡتمُِۚ قَ ن ذُك 
 

َ
ونَ بلَۡ أ سۡرِفُ وۡم  مُّ  ١٩نتُمۡ قَ

20. ఆ నగ్ర్ప్ు దూర్ పరా ంత్ం నుండి ఒక వాకిత ప్రిగ త్ుత కకంట్ూ 
వచిచ ఇలల అన్మిడు: "ఓ న్మ జాతి ప్రజలలరా! ఈ సంద్దశ్హర్ులను 
అనుసరించండి! 

ةِ  دِينَ مَۡ ل ٱ ا  صَ قۡ
َ

أ اءَٓ مِنۡ  رجَُل   وجََ
و عُِ هب ٱت وۡمِ  َٰقَ الَ يَ عَيَٰ قَ يِنَ يسَۡ مُۡرسَۡل ل ٱ  ْ ا

٢٠ 

21. మీ నుండి ఎలలంట్ి ప్రతిఫలలనీి కోర్న్న వారిన్న (ఈ 
సంద్దశ్హర్ులను) అనుసరించండి! వార్ు సన్మార్గంలో ఉన్మిర్ు. 

مۡ  لكُُ ها يسَۡـ َ ْ مَن ل وا عُِ هب ا وَهُم  ٱت جۡرٗ
َ

أ
دُونَ  هۡتَ  ٢١مُّ

22. "మరియు ననుి సృష్టి ంచిన ఆయనను నే్న్ ందుకక 
ఆరాధ్ ంచకూడదూ? మరియు మీర్ంతమ ఆయన వ ైప్ునకే 
మర్లింప్ బడతమర్ు." 

فَ  هذِي  ل ٱ دُ  عۡبُ
َ

أ يَِ لآَ  ل ا ليَۡهِ وَمَ إِ يِ وَ ن طَرَ
ونَ  عُ  ٢٢ترُجَۡ

23. ఏమీ? ఆయనను వదలి నే్ను ఇత్ర్ులను ఆరాధా ద్ ైవాలకగా 
చదసుకోవాలల? ఒకవేళ ఆ కర్ుణమమయుడు న్మకక హాన్న 
చదయదలచుకకంటే్, వారి సటఫార్సు న్మకక ఏ మలత్రం ఉప్యోగ్ 
ప్డదు మరియు వార్ు ననుి కాపాడనూ లేర్ు. 

ةً  لهَِ ٓۦ ءَا ِ هِ ذُ مِن دُون خِ ته
َ

 إنِ يرُدِۡنِ ءَأ
غۡنِ عَ  ها تُ ٖ ل ضُِر  َٰنُ ب لرهحۡمَ يِ ٱ ن 

ا وَلاَ ينُقِ  شَيـۡ ٗ َٰعَتُهُمۡ   ٢٣ذُونِ شَفَ

24. అలల చదస త  న్నశ్చయంగా, నే్ను సపషిమ ైన మలర్గభరషిత్వంలో ప్డి 
పో యిన వాడిన్న అవుతమను.  ِ ب َٰلٖ مُّ ضَلَ نِ يِٓ إذِٗا لهفيِ   ٢٤ينٍ إ

25. న్నశ్చయంగా, నే్ను మీ ప్రభువును విశ్వసటసుత న్మిను, కావున 
మీర్ు న్మ మలట్ వినండి!" 

سۡ  كُِمۡ فٱَ تُ برَِب  نِ يِٓ ءَامَن عُونِ إ  ٢٥مَ

26. (అత్న్నన్న వార్ు చంపటన త్ర్ువాత్ అత్న్నతో) ఇలల అనబడింద్ : 
"నీవు సవర్గంలో ప్రవేశంచు." అత్డు ఇలల అన్మిడు: "అయోా! న్మ 
జాతి వారికి ఈ విషయం త లిస త  ఎంత్ బాగ్ుండదద్ ! 

 َٰ الَ يَ ۖۡ قَ ةَ ٱلجۡنَه ٱدۡخُلِ  ميِ قيِلَ  تَ قوَۡ ليَۡ
ونَ  مُ عۡلَ  ٢٦يَ

27. న్మ ప్రభువు ననుి క్షమించమడు మరియు ననుి 
గౌర్వనీయులలోకి ప్రవేశంప్జేశ్ాడు!" అనే్ద్ . 

 ِ عَلنَ يِ رَب يِ وجََ ا غَفَرَ ل مَِ ي منَِ ب
ينَ  مُۡكۡرَمِ ل  ٢٧ٱ

                                                 
1 చూడుండి, 17:13.  

2 చూడుండి, 10:12. 
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28. మరియు ఆ త్ర్ువాత్ అత్న్న జాతి వారి మీదకక, మేము 
ఆకాశ్ం నుండి ఏ స ైన్మానీి ప్ంప్లేదు. అసలక మలకక స ైన్మాన్ని 
ప్ంప  అవసర్మే ఉండదు! 

 ِ ه وۡمِ لَىََٰ قَ ا ع لنَۡ نزَ
َ

ٓ أ ا دِهۦِ ۞وَمَ عۡ ۦ مِن  بَ
ا  اءِٓ وَمَ مَ لسه ٱ نَ  ِ دٖ م  ا كُ مِن جُن نه

يِنَ  نزِل  ٢٨مُ

29. అద్  కేవలం ఒక ప దే ధవన్న1 మలత్రమే! అంతద! వార్ంతమ 
(ఒకేసారి) అంత్ం చదయబడమి ర్ు. 

دَ  َٰحِ ةٗ وَ صَيۡحَ ها  تَۡ إلِ كَان إذَِا إنِ  ةٗ فَ
دُونَ  َٰمِ  ٢٩هُمۡ خَ

30. ఆ ద్మసుల గ్తి ఎంత్ శ్ోచనీయమయినద్ ! వారి వదేకక ఏ 
సంద్దశ్హర్ుడు వచిచన్మ, వార్ు అత్న్నన్న ఎగ్తమళి చదయకకండమ 
ఉండలేదు. 

ا  ِۚ مَ ادِ عۡبَِ ٱل لَىَ  َٰحَسۡرَةً ع َ يَ ن ي ِ تيِهِم م 
ۡ

أ
يسَۡ  ۦِ  هِ وُاْ ب كَان ها  ولٍ إلِ سُ  ٣٠تَهۡزءُِونَ ره

31. ఏమీ? వార్ు చూడలేద్మ (వారికి త లియద్మ)? వారికి ముందు 
మేము ఎన్ోి త్రాలను న్మశ్నం చదశ్ామన్న? న్నశ్చయంగా, వార్ు 
(వారి ప్ూరీవకకలక) ఎనిట్ికీ వారి వదేకక తిరిగి రాలేదు. 

ا  هۡلكَۡنَ
َ

كَمۡ أ  ْ لمَۡ يرََوۡا
َ

نَ قَ أ ِ بۡلهَُم م 
 َ لِيَۡهِمۡ ل هُمۡ إ نه

َ
ونَ ٱلقُۡرُونِ أ عُ  ٣١ا يرَجِۡ

32. కాన్న వార్ందరినీ కలిపట ఒకేసారి, మల ముందు హాజర్ు 
ప్ర్చడం జర్ుగ్ుత్ుంద్ . 

هدَيۡ  ل ا جَميِع   همه ل كُل    إِن  ضَرُونَ وَ حۡ ا مُ نَ
٣٢ 

33. మరియు వారి కొర్కక సూచనగా జీవం లేన్న ఈ భూమియేి 
ఉంద్ . మేము దీ్న్నకి పరా ణం పో సట, దీ్న్న నుండి ధ్మనాం తీసాత ము, 
ద్మన్ని వార్ు తింట్ార్ు. 

مَۡيۡ  ل ٱ رۡضُ 
َ

ٱلأۡ ههُمُ  ل ةَ   َٰهَا وَءَاي نَ حۡيَيۡ
َ

ةُ أ تَ
مِنۡ  ا فَ ا حَب ٗ ا مِنۡهَ خۡرجَۡنَ

َ
ونَ وَأ كُلُ

ۡ
هُ يأَ

٣٣ 

34. మేము దీ్న్నలో ఖర్ూీ ర్ప్ు మరియు ద్మర క్ష వన్మలను ప ంచమము 
మరియు వాటి్లో ఊట్లను ప్రవహింప్జేశ్ాము. 

ن نه  ِ َٰتٖ م  ا جَنه فيِهَ ا  عَلنَۡ خيِلٖ وجََ
ا مِ  فيِهَ اَ  رۡن َٰبٖ وَفجَه عۡنَ

َ
ونِ وَأ عُۡيُ ٱل نَ 

٣٤ 

35. వార్ు దీ్న్న ఫలలలను తినట్ాన్నకి; మరియు ఇదంతమ వారి 
చదత్ులక చదసటంద్  కాదు. అయిన్మ వార్ు కృత్జఞత్లక త లకప్రా? 

ا  ۦِ وَمَ مَرهِ ْ مِن ثَ وا كُلُ
ۡ

هُ عَ ليَِأ مِلتَۡ
يشَۡكُرُونَ  اَ  فلَ

َ
دِۡيهِمْۡۚ أ ي

َ
 ٣٥أ

36. భూమి నుండి ఉత్పతిత  అయేిా అన్ని వసుత వులలో, జీవులలో 
మరియు సవయలన వారిలో (మలనవులలో) ఇంకా వారికి 
త లియన్న వాటి్లోనూ (ఆడ-మగ్) జత్లను సృష్టించిన ఆయన 
(అలలా హ్) లోపాలకక అతీత్ుడు.2 

 َٰ زۡوَ
َ

ٱلأۡ قَ  هذِي خَلَ ل ٱ َٰنَ  اسُبۡحَ كُلههَ  جَ 
 

َ
رۡضُ وَمِنۡ أ

َ
ٱلأۡ تُِ  ا تنُۢب مه مۡ مِ نفُسِهِ

ونَ  مُ عۡلَ ا لاَ يَ مه  ٣٦وَمِ

37. మరియు వారి కొర్కక మల సూచనలలో రాతిర ఒకటి్; మేము 
ద్మన్నప ై నుండి ప్గ్టి్న్న (వ లకగ్ును) తొలగించి నప్ుపడు, వారిన్న 
చీకటి్ ఆవరించుకకంట్లంద్ . 

خُ  نسَۡلَ هيۡلُ  ل ٱ ههُمُ  ل ةَ   ارَ وَءَاي هَ لنه ٱ هُ    مِنۡ
ونَ  مُِ ظۡل هُم مُّ إذَِا   ٣٧فَ

                                                 
1 'సయ్'హతున్: ధ్వని, అర్ుప్ు, గర్జన ల్ేక శ్బుుం. ఇుంకా చూడుండి, 36:49, 53, 38:15. 
2 సృష్టిల్ో నునన ప్రతి వసుత వు జతల్ల్ో ఉననది. అవి జీవుల్ు కానీ, నిరసజవుల్ు కానీ. జీవరాసుల్ల్ో మరియ  
వృక్షరాసుల్ల్ో ఆడ-మగ; చీకటట-వెల్ుగ ల్ు, చల-వేడ,ి విదుేచఛకిత మరియ  అయస్ాకుంతాల్ల్ో ఉనన ఆకర్షణా 
(+) మరియ  వికర్షణా (-) శ్కుత ల్ు, మొదల్ ైనవి. కేవల్ుం అల్ాా హ్ (సు.తా.) మాతరమే ఏకెైకుడు. 
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38. మరియు సూర్ుాడు త్న న్నరీణత్ ప్రిధ్ లో, న్నరీణత్ కాలంలో 
ప్యన్నసూత  ఉంట్ాడు. ఇద్  ఆ సర్వశ్కితమంత్ున్న, సర్వజుఞ న్న 
న్నయమలవళి. 

 ٖ مُِسۡتَقَر  ل جرۡيِ  مۡسُ تَ لشه ه وَٱ َٰلكَِ ل ْۚ ذَ ا هَ
عَۡليِمِ  ٱل عَۡزيِزِ  ٱل دِيرُ   ٣٨تَقۡ

39. మరియు చందుర న్న కొర్కక మేము దశ్లను న్నయమించమము, 
చివర్కక అత్డు ఎండిన ఖర్ుీ ర్ప్ు మటి్ వలే అయిపో తమడు. 

ازلَِ  َٰهُ مَنَ رۡنَ ده مَرَ قَ اَدَ  وَٱلقَۡ يَٰ ع حَته
دِيمِ  ٱلقَۡ ونِ  عُۡرجُۡ  ٣٩كَٱل

40. చందుర ణిణ  అందుకోవట్ం సూర్ుాడి త్ర్ం కాదు. మరియు రాతిర 
ప్గ్టి్న్న అధ్ గ్మించ జాలదు. మరియు అవనీి త్మ త్మ 
కక్షాలలో సంచరిసూత  ఉంట్ాయి. 

ن
َ

ٓ أ ا لهََ غِي  مۡسُ ينَۢبَ لشه ٱ دُۡركَِ  لاَ  ت
ٱ قُِ  اب سَ هيۡلُ  ل ٱ مَرَ وَلاَ  ِۚ وكَلُ   ٱلقَۡ ِ ار هَ لنه

ونَ  كٖ يسَۡبَحُ يِ فلََ  ٤٠ف

41. వారికి మరొక సూచన ఏమిట్ంట్ే, న్నశ్చయంగా, మేము వారి 
సంత్తిన్న (నూహ్ యొకు) న్నండు న్మవ లోన్నకి ఎకిుంచమము. 

ةَ   اوَءَاي ملَنَۡ ها حَ ن
َ

ههُمۡ أ يِ  ل ف تَهُمۡ  يِه ذُر 
ونِ  مَۡشۡحُ ل ٱ كِ   ٤١ٱلفُۡلۡ

42. మరియు మేము వార్ు ఎకిు ప్రయలణం చదయట్ాన్నకి, 
ఇట్లవంటి్ వాటి్న్న ఎన్ోి సృష్టించమము.1 

ۦِ  ثۡلهِ ِ ن م  ِ لهَُم م  ا  ونَ مَ وخََلقَۡنَ ا يرَۡكَبُ
٤٢ 

43. మరియు మేము కోరినటా్యితద, వారిన్న ముంచి వేస  వార్ము; 
అప్ుపడు వారి కేకలక వినే్వాడ వడూ ఉండడు మరియు వార్ు 
ర్క్షింప్బడనూ లేర్ు - 

اَ صَ  غۡرقِۡهُمۡ فلَ  نُ
ۡ

هشَأ إِن ن لهَُمۡ وَ خَ  رِي
ذُونَ  هُمۡ ينُقَ  ٤٣وَلاَ 

44. మేము కర్ుణిస త  త్ప్ప - మరియు మేము కొంత్ కాలం వర్కక 
వారికి వావధ్ న్నస త  త్ప్ప!  َٰ تَ ا وَمَ نه ِ ةَٗ م  ها رَحۡم ا إلِ ِ عً ينٖ إ يََٰ حِ  ٤٤ل

45. మరియు వారితో: "మీర్ు, మీ ముందుని ద్మన్నకీ (ఇహలోక 
శక్షకూ) మరియు మీ వ నుక రానుని ద్మన్నకీ (ప్ర్లోక శక్షకూ) 
భీతిప్ర్ుల ై ఉండండి,2 బహుశ్ా మీర్ు కర్ుణింప్ బడవచుచ!" అన్న 
అనిప్ుపడు, (వార్ు లక్షాం చదయట్ం లేదు). 

ا ْ مَ وا قُ ٱته لهَُمُ  قيِلَ  إِذَا  ينَۡ بَ  وَ
عََله  ا خَلفَۡكُمۡ ل دِۡيكُمۡ وَمَ ي

َ
كُمۡ أ

وُنَ   ٤٥ترُۡحَم

46. మరియు వారి ప్రభువు సూచనలలో నుండి, వారి వదేకక ఏ 
సూచన వచిచన్మ, వార్ు ద్మన్న నుండి ముఖం తిరప్ుపకోకకండమ 
ఉండలేదు. 

ةَٖ م ِ  نۡ ءَاي ِ تيِهِم م 
ۡ

ا تأَ َٰتِ وَمَ نۡ ءَايَ
ا  وُاْ عَنۡهَ كَان ها  هِِمۡ إلِ ينَ مُ رَب   ٤٦عۡرضِِ

47. మరియు వారితో: "అలలా హ్ మీకక ప్రసాద్ ంచిన జీవన్ోపాధ్  
నుండి ఖర్ుచ చదయండి." అన్న అనిప్ుపడు, సత్ాతిర్సాుర్ులక 
విశ్ావసులతో అంట్ార్ు: "ఏమీ? అలలా హ్ కోరితద, తమనే్ తిన్నపటంచగ్ల 
వారికి, మేము తిన్నపటంచమలల? మీర్ు సపషిమ ైన మలర్గభరషిత్వంలో 
ప్డి ఉన్మిర్ు." 

ْ مِ  وا نفقُِ
َ

لهَُمۡ أ قيِلَ  إِذَا  ا رَزَقكَُمُ وَ مه
 ْ كَفَرُوا هذِينَ  ل ٱ الَ  ُ قَ ِ ٱللَّه هذِينَ ل ل

 َ هوۡ ي ل عمُِ مَن  نُطۡ
َ

ْ أ وٓا ُ ءَامَنُ ٱللَّه اءُٓ  شَ
 ِ ف ها  نتُمۡ إلِ

َ
ٓۥ إنِۡ أ هُ مَ عَ طۡ

َ
يِنٖ أ ب َٰلٖ مُّ ضَلَ ي 

٤٧ 

                                                 
1 చూడుండి, 16:8. 

2 చూడుండి మా బనైన అయ్ దీకుమ్ల వ మా 'ఖల్ ఫకుమ్ల: ప ైన ఇచిేన తాతపర్ేుం నోబ ల్ ఖుర్ఆన్ ను 
అనుసరిుంచి ఉుంది. మ 'హమిద్ జూనాగఢి గారి తాతపర్ేుం ఇల్ా ఉుంద:ి 'మీ వనెుకా మ ుందు సుంభవిుంచయ పాపాల్ 
నుుండి కాపాడుకోుండ.ి' 
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48. వార్ు ఇంకా ఇలల అంట్ార్ు: "మీర్ు సత్ావంత్ులే అయితద, ఆ 
వాగాే నం (ప్ునర్ుతమథ నం) ఎప్ుపడు ప్ూరిత కానునిద్ ?" 

وۡعَۡ  ل َٰذَا ٱ هَ وُنَ مَتَيَٰ  ل و دُ إنِ كُنتمُۡ وَيَقُ
يِنَ  َٰدِق  ٤٨صَ

49. వార్ు న్నరీక్షిసుత నిద్  కేవలం ఒక ప దే ధవన్న1 కొర్కే. మరియు 
వార్ు వాదులలడుకకంట్ూ ఉండగానే్, అద్  వారిన్న 
చికిుంచుకకంట్లంద్ . 

صَ  ها  لِ ا ينَظُرُونَ إ َٰحِ مَ ةٗ وَ ةٗ يۡحَ دَ
ونَ  مُ ِ ص  خِ هُمۡ وَهُمۡ يَ ذُ خُ

ۡ
 ٤٩تأَ

50. వార్ు ఏ విధమ ైన వీలకన్మమల కూడమ వరా యలేర్ు మరియు 
త్మ కకట్లంబం వారి వదేకక కూడమ తిరిగి పో లేర్ు. 

ةٗ وَ  وَصِۡيَ ونَ ت عُ اَ يسَۡتَطِي يََٰٓ فلَ لِ آَ إ ل
ونَ  عُ هۡلهِِمۡ يرَجِۡ

َ
 ٥٠أ

51. మరియు (మరొకసారి) బాకా ఊదబడి నప్ుపడు, వార్ంతమ 
గకరీల నుండి (లేచి) త్మ ప్రభువు వ ైప్ునకక వేగ్ంగా 
ప్రిగ త్ుత కకంట్ూ వసాత ర్ు.2 

هُم  إذَِا  ِ فَ ور صُّ ٱل يِ  ف نَ م ِ وَنفُخَِ 
هِِمۡ ينَسِ  يََٰ رَب  لِ دَاثِ إ جۡ

َ
ونَ ٱلأۡ  ٥١لُ

52. వార్ంట్ార్ు: "అయోా! మల ద్ౌరాుగ్ాం! మమాలిి మల 
ప్డకల నుండి లేపట ఎవర్ు న్నలబెట్ాి ర్ు?" (వారితో 
అనబడుత్ుంద్ ): "ఇద్ద ఆ కర్ుణమమయుడు చదసటన వాగాే నం. 
మరియు అత్న్న సంద్దశ్హర్ులక సత్ామే ప్లికార్ు!" 

عَثَنَ  ا مَن  بَ َٰوَيۡلنََ ْ يَ وُا ل ا ُۚۗ قَ دِناَ  رۡقَ ا مِن مه
َٰنُ وَصَ  لرهحۡمَ ٱ دَ  ا وعََ َٰذَا مَ دَقَ هَ

ونَ  مُۡرسَۡلُ ل  ٥٢ٱ

53. అద్  కేవలం ఒక ప దే ధవన్న3 మలత్రమే అయి ఉంట్లంద్ ! వ ంట్నే్ 
వార్ంతమ మల ముందు హాజర్ు చదయబడతమర్ు! 

دَ  َٰحِ ةٗ وَ صَيۡحَ ها  تَۡ إلِ كَان إذَِا إنِ  ةٗ فَ
ضَرُونَ  حۡ ا مُ هدَيۡنَ ل  ٥٣ هُمۡ جَميِع  

54. ఆ రకజు ఎవవరికీ ఎలలంట్ి అన్మాయం జర్ుగ్దు. మరియు మీ 
కర్ాలకక త్గినద్  త్ప్ప, మరే ప్రతిఫలమివవబడదు. 

وۡمَ  ليَۡ شَ فٱَ ا وَلاَ لاَ تُظۡلمَُ نَفۡس   يۡـ ٗ
عۡ  ا كُنتُمۡ تَ ها مَ جزَۡوۡنَ إلِ ونَ تُ  ٥٤مَلُ

55. న్నశ్చయంగా, ఆ రకజు సవర్గవాసులక సుఖసంతోషాలలో 
న్నమగ్ుిల ై ఉంట్ార్ు. 

وۡ  ليَۡ ٱ ةِ  ٱلجۡنَه َٰبَ  صۡحَ
َ

شُغُلٖ إنِه أ يِ  ف مَ 
ونَ  َٰكِهُ  ٥٥فَ

56. వార్ు మరియు వారి సహవాసులక (అజావజ్), చలాన్న 
నీడలలో, ఆనుడు ఆసన్మల మీద హాయిగా కూరొచన్న ఉంట్ార్ు.4 

 َ َٰلٍ ع ظِلَ يِ  ف َٰجُهُمۡ  زۡوَ
َ

لىَ هُمۡ وَأ
ونَ  كِـ ُ كِِ مُته ئٓ رَا

َ
 ٥٦ٱلأۡ

57. అందులో వారికి ఫలలలక మరియు వార్ు కోరే వనీి ఉంట్ాయి.  لهَُم مه ة  وَ َٰكِهَ ا فَ فيِهَ ونَ لهَُمۡ  عُ دَه ا ي
٥٧ 

                                                 
1 అుంట ేఅతస్ాితుత గా ఊదబడయ ప్ునర్ుతాథ నదినప్ు బాకా (కొమ ి) ధ్వని, అర్ుప్ు, గర్జన ల్ేక శ్బుుం. దీనిని 
మొదటట బాకా ల్ేక నఫ్'ఖతుల్ ఫజ'అ అుంటార్ు. దీని తర్ువాత రెుండవ బాకా ఊదబడుతుుంది. దానిని 
నఫ్'ఖతు 'సీ'అఖ్, అుంటార్ు. అప్ుపడు అల్ాా హ్ (సు.తా.) తప్ప సర్వజీవరాసుల్ు మర్ణ స్ాత ర్ు. ఇుంకా 
చూడుండి, 36:29, 53; 38:15. 

2 కొుందర్ు వాేఖాేతల్ు దీనిని రెుండవ బాకా అని, మరికొుందర్ు దీనిని మూడవ బాకా అుంటే నఫ్'ఖతుల్-బ'అస్తట 
'వనునషూర్ అని అుంటార్ు. ఇది ఊదబడగానే గోరసల్ల్ోని వార్ుంతా ల్ేచి వస్ాత ర్ు. (ఇబనన-కస్త్'ర్). 
3 ఇద ిప్ునర్ుతాథ న దినమ న ఇస్రా ఫ్ల్ ('అ.స.) ఊదయ బాకా ధ్వని. 
4 చూడుండి, 4:57, 18:31 మరియ  55:4.. 
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58. "మీకక శ్ాంతి కలకగ్ుగాక (సలలం)!" అనే్ ప్లకకకలక అపార్ 
కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన ప్రభువు త్ర్ఫు నుండి వసాత యి.1 رهحِي ٖ ب  ن ره ِ وۡلاٗ م  َٰم  قَ  ٥٨مٖ سَلَ

59. ఇంకా (ఇలల అనబడుత్ుంద్ ): "ఓ అప్రాధులలరా! ఈన్మడు 
మీర్ు వేర్యి ప ండి." (1/8)2 

ٱ ا  هَ يُّ
َ

وۡمَ أ ليَۡ ٱ َٰزُواْ  تَ ونَ وَٱمۡ مُۡجۡرمُِ  ٥٩ل

60. "ఓ ఆదమ్ సంత్తివార్లలరా: 'ష్ ైతమనును ఆరాధ్ ంచకండి' అన్న 
నే్ను మిమాలిి ఆద్దశంచలేద్మ? న్నశ్చయంగా, అత్డు మీకక 
బహిర్ంగ్ శ్త్ుర వు!"3 

 ِ َٰبَن لِيَۡكُمۡ يَ دۡ إ عۡهَ
َ

لمَۡ أ
َ

ن ۞أ
َ

مَ أ يٓ ءَادَ
ه  ۖۡ إنِ َٰنَ يۡطَ لشه ٱ  ْ دُوا عۡبُ ها تَ هُۥ لكَُمۡ ل

يِن   ب دُو   مُّ  ٦٠عَ

61. "మరియు మీర్ు ననే్ి ఆరాధ్ ంచండి. ఇద్ద ఋమలర్గమనీ!" 
َٰط   رَ َٰذَا صِ ِۚ هَ نيِ دُو ٱعۡبُ نِ 

َ
سۡتَقيِم   وَأ مُّ

٦١ 

62. "మరియు వాసతవాన్నకి వాడు (ష్ ైతమన్) మీలో ప దే 
సమూహాన్ని ద్మరి త్పటపంచమడు. ఏమీ? మీకక త లివి లేక 
పో యింద్మ?" 

ا 
ضَله مِنكُمۡ جِبلِ ٗ

َ
دۡ أ ۖۡ كَ وَلقََ يِرًا ث

وُاْ  ون فلَمَۡ تكَُ
َ

ونَ أ قِلُ عۡ  ٦٢تَ

63. "మీకక వాగాే నం చదయబడిన ఆ నర్కం ఇద్ద!" 
ٱلهتيِ كُنتُمۡ  مُ  ۦِ جَهَنه َٰذِه دُونَ  هَ وُعَ ت

٦٣ 

64. "మీర్ు సతమాన్ని తిర్సురిసూత  ఉనిందుకక, ఈ రకజు దీ్న్నలో 
ప్రవేశంచండి (కాలండి)." 

ا كُنتُمۡ  وۡمَ بمَِ ليَۡ ٱ ا  وهَۡ صۡلَ تكَۡفُرُونَ  ٱ
٦٤ 

65. ఆ రకజు మేము వారి న్ోళళ మీద ముదర వేసాత ము.4 మరియు 
వారేమి అరిీంచమరక వారి చదత్ులక మలతో చ బుతమయి మరియు వారి 
కాళళళ మల ముందు సాక్షామిసాత యి. 

 َٰ فوَۡ
َ

لَىََٰٓ أ ختۡمُِ ع وۡمَ نَ ليَۡ ٓ ٱ ا ههِِمۡ وَتكُلَ مُِنَ
رجُۡلهُُم

َ
دُ أ تشَۡهَ دِۡيهِمۡ وَ ي

َ
ْ  أ وُا كَان ا  مَِ ب

ونَ   ٦٥يكَۡسِبُ

66. మరియు మేము కోరినటా్యితద, వారి దృష్టిన్న న్నర్ూాలించద 
వార్ము, అప్ుపడు వార్ు ద్మరి కొర్కక ప నుగ్ులలడద వార్ు, కాన్న 
వార్ు ఎలల చూడగ్లిగే వార్ు?5 

لَىََٰٓ  ا ع مَسۡنَ اءُٓ لطََ وَۡ نشََ ل مۡ وَ عۡيُنهِِ
َ

 أ
هيَٰ  ن

َ
َٰطَ فأَ رَ ِ لص  ٱ  ْ وا سۡتبََقُ صِرُونَ فٱَ  يُبۡ

٦٦ 

67. మరియు మేము కోరినటా్యితద, వారిన్న వారి సాథ నంలోనే్ 
ర్ూపాన్ని మలరిచ ఉంచద వార్ం, అప్ుపడు వార్ు ముందుకూ 
పో లేర్ు మరియు వ నుకకూ మర్లలేర్ు. 

 َ َٰهُمۡ ع نَ مََسَخۡ ل اءُٓ  وَۡ نشََ ل لىََٰ مَكاَنتَهِمِۡ وَ
ا وَلاَ ضِي ٗ ْ مُ وا َٰعُ سۡتَطَ ا ٱ مَ ونَ  فَ عُ يرَجِۡ

٦٧ 

                                                 
1 చూడుండి, 5:16. 

2 చూడుండి, 30:14, 43. 

3 చూడుండి, 19:44. 
4 ఎుందుకుంట ేమొదట వార్ు తామ  చయస్తటన ష్టర్ుకను తిర్సకరిస్ాత ర్ు. చూడుండి, 6:23. 
5 చూడుండి, 2:20. 
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68. మరియు మేము ఎవరికి దీ్రాా యువు న్ొసంగ్ుతమమో, అత్న్న 
శ్ారీర్క ర్ూపాన్ని మలర్ుచతమము. ఏమీ? వార్ు ఇద్  కూడమ 
గ్రహించలేరా?1 

يِ ف هُ  سۡ ِ ك  رۡهُ نُنَ ِ م  عَ اَ  وَمَن نُّ فلَ
َ

أ قِِۚ  ٱلخۡلَۡ
ونَ  عۡقلُِ  ٦٨يَ

69. మరియు మేము అత్న్నకి (ముహమాద్ కక) కవిత్వం 
నే్ర్పలేదు.2 మరియు అద్  అత్న్నకి శ్ోభించదు కూడమ! ఇద్  కేవలం 
ఒక హితోప్ద్దశ్ం మరియు సపషిమ ైన ప్ఠన గ్రంథం (ఖుర్ఆన్) 
మలత్రమే.3 

ا عۡرَ وَمَ ِ لش  ٱ َٰهُ  نَ مۡ عَله ا  ٓۥْۚ  وَمَ لهَُ غيِ  ينَۢبَ
ها ذكِۡر  وَقرُۡءَان   وَ إلِ هُ يِن  إنِۡ  ب  ٦٩ مُّ

70. బరతికి వుని ప్రతివాన్నకి హెచచరిక చదయట్ాన్నకి మరియు 
సత్ాతిర్సాుర్ుల ఎడల మల ఆద్దశ్ాన్ని న్నర్ూపటంచట్ాన్నకి! 

ا وَيَحِ  كَانَ حَي ٗ ذِرَ مَن  وۡلُ ل يُِن ٱلقَۡ قه 
َٰفرِيِنَ  ٱلكَۡ لَىَ   ٧٠ع

71. ఏమీ, వారికి త లియద్మ? న్నశ్చయంగా, మేము వారికి వారి 
కొర్కక మల చదత్ులతో ప్శువులను సృష్టించి, త్ర్ువాత్ వాటి్ప ై 
వారికి యలజమలనాం ఇచమచమన్న? 

 
َ

اأ ها خَلقَۡنَ ن
َ

ْ أ لمَۡ يرََوۡا ا  وَ مه ِ لهَُم م 
ا فَ  َٰمٗ نعَۡ

َ
ٓ أ ا دِۡينَ ي

َ
تۡ أ مِلَ لهََا عَ هُمۡ 

ونَ  َٰلكُِ  ٧١مَ

72. మరియు వాటి్న్న, వారికి సావధీ్నప్రిచమము. కావున వాటి్లో 
కొన్నిటి్ప ై వార్ు సావరీ చదసాత ర్ు, మరికొన్నిటి్న్న (వాటి్ మలంసాన్ని) 
వార్ు తింట్ార్ు. 

ا  َٰهَ نَ هلۡ ل ا رَ وَذَ مِنهَۡ وبُهُمۡ وَمِنۡهَا لهَُمۡ فَ كُ
ونَ  كُلُ

ۡ
 ٧٢يأَ

73. మరియు వాటి్లో వారికి ఎన్ోి ప్రయోజన్మలక మరియు 
పానీయలలక (పాలక) ఉన్మియి. అయిన్మ, వార ందుకక కృత్జఞత్లక 
చూప్ర్ు? 

 ِ ار َٰفعُِ وَمَشَ نَ ا مَ فيِهَ لهَُمۡ  اَ وَ فلَ
َ

بُْۚ أ
 ٧٣يشَۡكُرُونَ 

74. మరియు వార్ు అలలా హ్ ను వదలి, ఇత్ర్ులను ఆరాధా 
ద్ ైవాలకగా చదసుకకన్మిర్ు.4 బహుశ్ా వారి వలన త్మకక సహాయం 
దొ్ర్కకత్ుంద్దమోననే్ ఆశ్తో! 

ِ ءَ  للَّه ٱ ن دُونِ  ذُواْ مِ خَ هُمۡ وَٱته عَله ةٗ له لهَِ ا
صَرُونَ   ٧٤ينُ

75. వార్ు (ఆ ద్ ైవాలక), త్మక లలంటి్ సహాయ చదయలేర్ు. 
అయిన్మ! వీర్ు (సత్ాతిర్సాుర్ులక) వారి (ఆ ద్ ైవాల) కొర్కక 
స ైనాం మలద్ రిగా సర్వసనిదుా ల ై ఉన్మిర్ు.5 

صَۡرَهُمۡ وَهُ  ونَ ن عُ لهَُمۡ لاَ يسَۡتَطِي مۡ 
ضَرُونَ  حۡ د  مُّ  ٧٥جُن

                                                 
1 చూడుండి, 4:28. 

2 మకాక మ ష్టరకుల్ు దెవైప్రవకత ('స'అస) ను వివిధ్ ఆరోప్ణల్తో ప్డిుంచయవార్ు. వాటటల్ో ఒకటట ఇతను ('స'అస) 
కవితవుం చెబ తునానడని. దానికి అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఇకకడ జవాబిసుత నానడు: ఒకవేళ్ ఇది కవితవుం అయితయ 
మీర్ు దీని వుంటట ఒకక సూర్హ్ నెైనా ర్చిుంచి తీసుకుర్ుండని. కాని దానిని ఎవవర్ూ ఈ రోజు వర్కు ప్ూరిత 
చయయల్ేక పో యార్ు. ఇుంకా చూడుండి, 26:224-226.  
3 చూడుండి, 15:1 

4 అుంట ేవిగరహాల్ు, కలపతదెైవాల్ు, అవతారాల్ుగా భావిుంచబడయ మానవుల్ు, స్ాధ్ుల్ు, ,సనాేసుల్ు, ప్రవకతల్ు, 
ష్ ై'తాన్ మరియ  దెైవదూతల్ూ ల్ేక ధ్నసుంప్తుత ల్ు, బల్ుం, శ్కిత, అదృషిుం, శ్కునుం మొదల్ ైనవి. వీటటనే వార్ు 
దెైవాల్ుగా చయసుకొని ఆరాధ్ిసుత నానర్ు. 
5 ఈ ఆయత్ యొకక మరొక తాతపర్ేుం ఈ విధ్ుంగా కూడా ఉుంది: "వార్ు (ఆ దెైవాల్ు), వీరికలె్ాుంటట సహాయుం 
చయయల్ేర్ు. కాని వార్ు (ఆ దెైవాల్ు ప్ునర్ుతాథ న దినమ న తమను ఆరాధ్ిుంచిన వారికి) విర్ుది భటుల్ుగా 
హాజర్ు చయయబడతార్ు." (ఇబనన-కస్త్'ర్) 
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76. కావున (ఓ ముహమాద్!) వారి మలట్లక న్ననుి 
బాధ్ ంప్న్నవవరాదు. వాసతవాన్నకి! మలకక, వార్ు ద్మచదవి మరియు 
వ లిబుచదచవీ అనీి బాగా త లకసు. 

كَ  حزُۡن اَ يَ هافلَ لهُُمۡۘ إنِ وۡ ا  قَ عۡلمَُ مَ نَ
ونَ  عۡلنُِ ا يُ ونَ وَمَ  ٧٦يسُِرُّ

77. ఏమీ? మలనవుడు ఎర్ుగ్డమ? న్నశ్చయంగా, మేము అత్న్నన్న 
వీర్ాబిందువుతో సృష్టించమమన్న? అయిన్మ! అత్డు బహిర్ంగ్ 
ప్రత్ారిథగా త్యలర్యలాడు?1 

ها خَ  ن
َ

نُ أ ٱلإۡنِسََٰ لمَۡ يرََ  وَ
َ

َٰهُ منِ أ نَ لقَۡ
إذَِا  ةٖ فَ طۡفَ صِيم  مُّ نُّ وَ خَ يِن  هُ  ٧٧ب

78. మరియు అత్డు మలకక పో లికలక కలిపసూత  త్న సృష్టి నే్ 
మర్లిపో యలడు. అత్డు ఇలల అంట్ాడు: "కృశంచిపో యిన ఈ 
ఎముకలను తిరిగి ఎవడు బరతికించగ్లడు?" 

سَِيَ خَ  اٗ وَن ا مَثَل لنََ الَ وَضَرَبَ  ۡۥۖ قَ هُ لقَۡ
يَ رَمِي هِ َٰمَ وَ ظَ عِۡ ٱل  ٧٨م  مَن يحُۡيِ 

79. ఇలల అను: "మొదట్ వాటి్న్న ప్ుట్ిించిన ఆయనే్, మళ్ళళ 
వాటి్న్న బరతికిసాత డు. మరియు ఆయనకక, ప్రతి ద్మన్నన్న సృష్టించద 
జాఞ నముంద్ ." 

هَ 
َ

نشَأ
َ

هذِيٓ أ ل ا ٱ حيۡيِهَ ةِٖۖ قلُۡ يُ لَ مَره وه
َ

ٓ أ ا
عَليِم   قٍ  ِ خَلۡ

وَ بكِلُ   ٧٩وَهُ

80. ఆయనే్ ప్చచన్న చ ట్లి  నుండి మీ కొర్కక అగిిన్న ప్ుటిి్ంచదవాడు, 
త్ర్ువాత్ మీర్ు ద్మన్న నుండి మంట్ను వ లిగించుకకంట్ార్ు. 

جَ  لشه ٱ نَ  ِ عَلَ لكَُم م  هذِي جَ ل رِ ٱ
نتُم

َ
إذَِآ أ ا فَ اَرٗ ضَرِ ن خۡ

َ
دُِونَ  ٱلأۡ وُق هُ ت نۡ ِ م 

٨٠ 

81. ఏమీ? ఆకాశ్ాలనూ మరియు భూమినీ సృష్టించగ్లవాడు, 
వాటి్ లలంట్ి వాటి్న్న మర్ల సృష్టి ంచలేడమ? ఎందుకక చదయలేడు! 
ఆయనే్ సర్వసృష్టికర్త, సర్వజుఞ డు.2 

 َٰ مَ لسه قَ ٱ هذِي خَلَ ل ٱ وَليَسَۡ 
َ

َٰتِ أ وَ
ن 

َ
لَىََٰٓ أ َٰدِرٍ ع رۡضَ بقَِ

َ
قَ مِثۡلهَُمِۚ يَ وَٱلأۡ خلُۡ

عَۡليِ ٱل َٰقُ  ٱلخۡلَه وَ  لَىََٰ وَهُ  ٨١مُ ب

82. న్నశ్చయంగా, ఆయన విధ్మనమేమిట్ంట్ే! ఆయన ఏద్ ైన్మ 
చదయదలచు కకనిప్ుపడు ద్మన్నతో: "అయిపో !" అన్న అంట్ాడు, 
అంతద! అద్  అయిపో త్ుంద్ . 

رَادَ 
َ

ٓ أ ٓۥ إذَِا مۡرُهُ
َ

ٓ أ ا مَ ولَ إنِه ن يَقُ
َ

ا أ شَيۡـ ً  
ونُ  فَيَكُ كُن   ٨٢لهَُۥ 

83. ఎందుకంట్ే! సర్వలోపాలకక అతీత్ుడ ైన ఆయన (అలలా హ్) 
చదతిలో ప్రతిద్మన్నకి సంబంధ్ ంచిన సరావధ్ కారాలక ఉన్మియి 
మరియు మీర్ంతమ ఆయన వ ైప్ునకే మర్లింప్బడతమర్ు. 

ۦِ مَلَ فسَُبۡ  دِه هذِي بيَِ ل ٱ َٰنَ  ِ حَ
كُل  وتُ  كُ

ونَ  عُ هِ ترُجَۡ ليَۡ إِ  ٨٣شَيۡءٖ وَ

                                                 
1 ఇటువుంటట ఆయత్ కు చూడుండి, 16:4. 

2 చూడుండి, 40:57, 46:33 17:99. 
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 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. వర్ుసగా బార్ులక తీరి న్నలకచుని వారి (ద్ ైవదూత్ల) సాక్షిగా!  ا صَف ٗ َٰتِ  فه َٰٓ  ١وَٱلصه

2. మేఘలలను నడిపటంచద వారి (ద్ ైవదూత్ల) సాక్షిగా!1  ا َٰتِ زجَۡرٗ رَ َٰجِ زه  ٢فٱَل

3. ఈ ఉప్ద్దశ్ాన్ని (ఖుర్ఆన్ ను, అలలా హ్ దగ్గరి నుండి 
మలనవులకక) త చదచ వారి (ద్ ైవదూత్ల) సాక్షిగా!2  َٰتِ ذكِۡرًا يَِ َٰل ته  ٣فٱَل

4. న్నశ్చయంగా, మీ ఆరాధా ద్ ైవం కేవలం ఆయన (అలలా హ్) 
ఒకుడద!3   د َٰحِ لوََ َٰهَكُمۡ   ٤إنِه إلَِ

5. ఆకాశ్ాలక మరియు భూమి మరియు వాటి్ మధానుని వాటి్ 
ప్రభువు మరియు సూరకాదయ (త్ూర్ుప) సథలలలకక ప్రభువు.4 

رۡضِ وَ 
َ

َٰتِ وَٱلأۡ َٰوَ مَ لسه ٱ بُّ  ا ره مَ ا بيَنَۡهُ مَ
رقِِ  لمَۡشََٰ ٱ  ٥ وَرَبُّ 

6. న్నశ్చయంగా, మేము భూలోకాన్నకి దగ్గరి ఆకాశ్ాన్ని నక్షత్ర 
సముద్మయలలతో అలంకరించమము; 

لدُّ  ٱ اءَٓ  مَ لسه ٱ ا  نه ها زَيه ا بزِيِنةٍَ إنِ نۡيَ
بِِ  وَاك  ٦ٱلكَۡ

7. మరియు ధ్ కాురి అయిన ప్రతి ష్ ైతమన్ నుండి కాపాడట్ాన్నకి;5  َٰنٖ مه شَيۡطَ  ِ
كُل  ن  ِ ا م  دِٖ وحَِفۡظٗ  ٧ار

8. ఇక వార్ు (ష్ ైతమన్ లక), ఉనిత్ సాథ న్మలలో ఉని న్మయకకల 
(ద్ ైవదూత్ల) మలట్లక వినలేర్ు మరియు వార్ు ప్రతి ద్ కకు 
నుండి త్ర్ుమబడుత్ూ ఉంట్ార్ు. 

إَِ  مَۡل ل ٱ يَ  لِ ونَ إ عُ مه ها يسَه لۡىََٰ  ل ع
َ

ٱلأۡ
بِٖ  ان ِ جَ

كُل  ونَ مِن  ذَفُ  ٨وَيُقۡ

9. (ఎందుకంట్ే) వార్ు (ష్ ైతమన్ లక) బహిషురించ బడమి ర్ు. 
మరియు వారికి న్నర్ంత్ర్మ ైన శక్ష ఉంద్ .   ب صِ ذَاب  وَا لهَُمۡ عَ اۖۡ وَ ورٗ  ٩ دُحُ

                                                 
1 ఈ ఆయత్ ఈ విధ్ుంగా కూడా వివరిుంచబడిుంది. 'తర్ుమగొటేి  వార ిస్ాక్ిగా!' 
2 ఈ ఆయత్: 'ఖుర్ఆన్ ప్ఠిుంచయవాని స్ాక్ిగా!' అని కూడా వివరిుంచబడిుంది. 
3 ప ై మూడు ఆయతుల్ల్ో దెైవదూత ('అ.స.)ల్ వివిధ్ కారాేల్ు వివరిుంచబడాా యి. ప్రతిదీ అల్ాా హ్ (సు.తా.) 
యొకక సృష్టి మరియ  ఆయనకు చెుందినదయ. కావున ఆయన తాను కోరిన దాని ప్రమాణుం చయస్ాత డు. కాని 
మానవుల్కు అల్ాా హ్ (సు.తా.) తప్ప ఇతర్ుల్ ప్రమాణుం చయయటుం నిష్టదిుం ('హరాుం) ఎుందుకుంటే ప్రమాణుం 
తీసుకునే దానిని స్ాక్ిగా తీసుకోవల్స్తట ఉుంటుుంది. మానవునికి అల్ాా హ్ (సు.తా.) తప్ప మరొక ఉతతమ స్ాక్ ి
ల్ేడు. ఎుందుకుంట ేకేవల్ుం అల్ాా హ్ (సు.తా.) యేి సర్వస్ాకి్. 
4 చూడుండి, 55:17. అకకడ రెుండు తూర్ుపల్ు మరియ  రెుండు ప్డమర్ల్ు అని ఉుంది. అుంటే చలకాల్ుం 
మరియ  వేసవి కాల్ుంల్ో సూరోేదయుం మరియ  సూరాేసతమయుం అయేిే రెుండు చివర్ల్ు. వాసతవానిక ి
సుంవతీర్ప్ు ప్రతి రోజున సూర్ుేడు ఒక కరొ తత  చోటునుుండి ఉదయిస్ాత డు మరియ  ఒక కరొ తత  చోటుల్ో 
అసతమిస్ాత డు (ఫ'త్ు అల్-ఖదీర్). 
5 చూడుండి, 15:17 నక్షతార ల్ ఉనికికి మూడు కార్ణాల్ునానయి. 1) ఆకాశ్ప్ు అల్ుంకర్ణ. 2) ష్ ైతానుల్ు 
ఆకాశాల్ల్ోకి పో యి దెైవదూతల్ మాటల్ు వినటానికి ప్రయతినస్తేత  వాటటని తర్ుమటుం. 3) రాతిర చీకటటల్ో 
మానవుల్కు మార్ుదర్ికమ  చయయటుం. ఈ మూడు తప్ప ఇతర్ ఉప్యోగాల్ు పేరొకనబడల్ేదు. 

37. అస్-స్ాఫాాత్ 
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10. కాన్న, ఎవడ ైన్మ (ఏ ష్ ైతమన్ ైన్మ), ద్దన్నన్ ైన్మ ఎగ్ుర్వేసుకొన్న 
పో త్ునిట్్థా తద, మండద అగిిజావల అత్న్నన్న వ ంబడిసుత ంద్ .1 

 
َ

ةَ فأَ ٱلخۡطَۡفَ فَ  ها مَنۡ خَطِ هُۥ إلِ عَ تۡبَ
بِ   اَق اب  ث  ١٠شِهَ

11. అయితద వారిన్న అడగిండి: "ఏమీ? వార్ు (మలనవులక) 
దృఢమ ైన సృషాి ! లేక, మేము సృష్టించింద్  (ఈ సృష్టి  
దృఢమ ైనద్మ?" న్నశ్చయంగా, మేము వారిన్న జిగ్ట్ మటిి్ 
(తీన్నలలా జిబ) తో సృష్టించమము. 

دُّ خَلۡ  شَ
َ

هُمۡ أ
َ

سۡتَفۡتهِِمۡ أ نۡ فٱَ م مه
َ

ا أ قً
َٰهُم م ِ  نَ ها خَلقَۡ ْۚ إنِ ٓ ا هازبِِۭ خَلقَۡنَ ينٖ ل طِ  ن 

١١ 

12. వాసతవాన్నకి, నీవ ైతద ఆశ్చర్ాప్డుత్ున్మివు, కాన్న వార్ు 
ఎగ్తమళి చదసుత న్మిర్ు.  َتَ وَيَسۡخَرُون عَجِبۡ  ١٢بلَۡ 

13. మరియు వారికి ఉప్ద్దశ్మిచిచనప్ుడు, వార్ు ద్మన్నన్న 
సీవకరించర్ు.  َذَۡكُرُون ْ لاَ ي رُِوا إِذَا ذُك   ١٣ وَ

14. మరియు వారొక సంకేతమన్ని చూసటనప్ుపడు, ద్మన్నన్న ఎగ్తమళి 
చదసాత ర్ు.  ِسۡخ ةَٗ يسَۡتَ اي وۡاْ ءَ

َ
إِذَا رَأ  ١٤رُونَ وَ

15. మరియు వారిలల అంట్ార్ు: "ఇద్  సపషిమ ైన మంత్రజాలం 
మలత్రమే!"  ِس ها  َٰذَآ إلِ هَ وُٓاْ إنِۡ  ل ا يِن  وَقَ ب  ١٥حۡر  مُّ

16. "ఏమిటి్? మేము మర్ణించి మటిి్గా, ఎముకలకగా 
(అసటతప్ంజర్ంగా) మలరిపో యిన త్ర్ువాత్ కూడమ మర్ల 
సజీవులకగా లేప్బడతమమల?" 

ا  ا ترَُابٗ ا وَكُنه ءِذَا مِتۡنَ
َ

ها وَ أ ءِن
َ

ا أ َٰمً ظَ عِ
وُنَ  وث عُ مََبۡ  ١٦ل

17. "ఏమిటి్? మరియు ప్ూరీవకకల ైన మల తమత్ముతమత త్లక 
కూడమన్మ?"  َوُن ل وه

َ
ٱلأۡ اَ  اَؤُٓن وَءَاب

َ
 ١٧أ

18. వారితో ఇలల అను: "అవును! అప్ుపడు మీర్ు అధమమ ైన 
వార్ు అవుతమర్ు."2  ََٰخِرُون نتُمۡ دَ

َ
عَمۡ وَأ  ١٨قلُۡ نَ

19. న్నశ్చయంగా, అద్  ఒక ప దే ధవన్న మలత్రమే (ర ండవ బాకా), 
అప్ుపడు వార్ు (లేచి) చూసూత  ఉండిపో తమర్ు. 

ة   دَ َٰحِ يَ زجَۡرَة  وَ هِ ا  مَ إنِه هُمۡ  فَ إذَِا  فَ
 ١٩ينَظُرُونَ 

20. మరియు వార్ు ఇలల అంట్ార్ు: "అయోా! మల ద్ౌరాుగ్ాం! ఇద్ద 
ఆ తీర్ుపద్ నం." 

وَۡ  َٰذَا ي هَ ا  َٰوَيۡلنََ وُاْ يَ ل ا ينِ وَقَ ِ لد   ٢٠مُ ٱ

21. (అప్ుపడు వారితో ఇలల అనబడుత్ుంద్ ): "మీర్ు అబదామన్న 
తిర్సురిసూత  ఉండద న్మాయవిచమర్ణ ద్ నం ఇద్ద!"3 

هذِي كُ  ل صۡلِ ٱ ٱلفَۡ وَۡمُ  َٰذَا ي هِۦِ هَ نتُم ب
وُنَ  ب ِ ذ   ٢١تكَُ

22. (ద్ ైవదూత్లతో ఇలల అనబడుత్ుంద్ ): "ఆ దురాార్ుగ లను 
సమలవేశ్ప్ర్చండి! మరియు వారి సహవాసులను మరియు వార్ు 
ఆరాధ్ సూత  ఉని వారిన్న - 

ْ وَ  وا مُ ظَلَ هذِينَ  ل ٱ  ْ ٱحۡشُرُوا مۡ ۞ َٰجَهُ زۡوَ
َ

أ
دُونَ  عۡبُ وُاْ يَ كَان ا   ٢٢وَمَ

23. అలలా హ్ ను కాదన్న - త్ర్ువాత్ వార్ందరికీ ప్రజవలించద 
నర్కాగిి మలరాగ న్ని చూప్ండి; 

 ِ ٱللَّه َ مِن دُونِ  لِ دُوهُمۡ إ هۡ َٰطِ  فٱَ صِرَ يَٰ 
 ٢٣ٱلجۡحَِيمِ 

                                                 
1 చూడుండి, 15:18. 
2 చూడుండి, 27:87 మరియ  40:60. 
3 చూడుండి, 77:13. 
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24. మరియు వారిన్న అకుడ న్నలబెటి్ండి. వాసతవాన్నకి వారిన్న 
ప్రశించవలసట ఉంద్ . ُو ل و سۡـ ُ هُم مه ۖۡ إنِه وهُمۡ  ٢٤نَ وَقفُِ

25. మీకేమ ైంద్ ? మీర్ు ప్ర్సపర్ం ఎందుకక సహాయం చదసుకోవట్ం 
లేదు?'" 

اصَرُونَ  ا لكَُمۡ لاَ تَنَ  ٢٥مَ

26. అలల కాదు! ఆ రకజు వార్ు త్మను తమము అలలా హ్ కక 
అప్పగించుకకంట్ార్ు.  َون مُِ وۡمَ مُسۡتسَۡل ليَۡ ٱ هُمُ   ٢٦ بلَۡ 

27. మరియు వార్ు ఒకరి వ ైప్ునకక మరొకర్ు మర్లి ఇలల 
ప్రశించుకకంట్ార్ు. 

عۡضٖ  لَىََٰ بَ ضُهُمۡ ع عۡ قۡبَلَ بَ
َ

 وَأ
وُنَ  ل اءَٓ  ٢٧يتَسََ

28. కొందర్ు అంట్ార్ు: "మీర్ు మల వదేకక (మమాలిి 
మోసగించట్ాన్నకి) మల కకడివ ైప్ు నుండి వచదచవార్ు!"1 

 ُ ت
ۡ

أَ مۡ ت هكُمۡ كُنتُ ْ إنِ وُٓا ل ا عَنِ قَ ا  ونَنَ
ينِ  مِ ليَۡ  ٢٨ٱ

29. ఇత్ర్ులక ఇలల జవాబిసాత ర్ు: "అలల కాదు, మీ అంత్ట్ మీరే 
విశ్వసటంచదవార్ు కాదు." 

وُاْ مُؤۡ  ون همۡ تكَُ ل وُاْ بلَ  ل ا يِنَ قَ  ٢٩مِن

30. "మలకక మీప ై ఎలలంటి్ అధ్ కార్ం ఉండదద్  కాదు. అలల కాదు! 
మీరే త్లబిర్ుసుత్నం చూప వార్ు2." 

سُ  ن  ِ عَليَۡكُم م  ا  لنََ كَانَ  ا  َٰنِۭۖۡ وَمَ لطَۡ
ينَ  َٰغِ طَ ا  وۡمٗ  ٣٠بلَۡ كُنتُمۡ قَ

31. "కావున, ఇప్ుపడు మన ప్రభువు వాకకు మనప ై ప్ూరిత 
అయిాంద్ . న్నశ్చయంగా మనమంతమ (శక్షను) ర్ుచి 
చూడగ్లము." 

قه  ۖۡ فحََ ٓ ا نَِ وۡلُ رَب  ا قَ عَليَۡنَ ئٓقُِونَ   لذََا ها   إنِ
٣١ 

32. "కావున మేము మిమాలిి త్ప్ుప ద్మరిలో ప్డవేశ్ాము, 
న్నశ్చయంగా మేము కూడమ మలర్గభరషుి లమ ై ఉంట్ిమి3!" 

 َٰ غَ ا  ها كُنه َٰكُمۡ إنِ نَ وَيۡ غۡ
َ

 ٣٢ويِنَ فأَ

33. అప్ుపడు న్నశ్చయంగా, వార్ందర్ూ ఆ రకజు శక్షలో 
భాగ్సావములవుతమర్ు. 

ذَ  عَۡ ٱل يِ  ف ذِٖ  وَۡمَئ هُمۡ ي إنِه ترَِكُونَ فَ ابِ مُشۡ
٣٣ 

34. న్నశ్చయంగా, మేము అప్రాధులతో ఇద్ద విధంగా ప్రవరితసాత ము.  ۡمُۡج ل عَلُ بٱِ كَِ نَفۡ َٰل ذَ ها كَ ينَ إنِ  ٣٤رمِِ

35. వాసతవాన్నకి, వారితో: "అలలా హ్ త్ప్ప మరొక ఆరాధాద్ ైవం 
లేడు." అన్న అనిప్ుపడు, వార్ు దర్హంకార్ం చూప వార్ు. 

 َ ل قيِلَ  ْ إذَِا  وُٓا كَان هُمۡ  هاإنِه َٰهَ إلِ  هُمۡ لآَ إلَِ
برُِونَ  ُ يسَۡتَكۡ  ٣٥ٱللَّه

36. మరియు వార్ు ఇలల అనే్వార్ు: "ఏమిటి్? మేము ఒక 
పటచిచకవి కొర్కక మల ఆరాధా ద్ ైవాలను త్ాజించమలల?"4 

 ْ وٓا اركُِ لتََ ا  ئنِه
َ

وُنَ أ ل و لهَِتنِاَ وَيَقُ  ءَا
ونِۭ  جنُۡ عِرٖ مه ا  ٣٦لشَِ

                                                 
1 అుంట ేధ్ర్ిుం మరియ  సతేుం పేర్ట వచయేవార్ు. అుంట ేవార్ు ఆచరిుంచయ ధ్ర్ిమ ేసతేమ నైదని! 
2 ఇల్ాుంటట ఆయత్ ల్కు చూడుండి, 14:21, 40:47-48, 34:31-32, 33:67-68, 7:38-39. 
3 చివర్కు వారి నాయకుల్ు ఒప్ుపకుుంటార్ు, వార్ు సవయుంగా తప్ుపదారిల్ో ఉుండి, తమ అనుచర్ుల్ను కూడా 
తప్ుప దారి ప్టటి ుంచార్ని! ష్ ై'తాన్ మాటల్ కోసుం చూడుండి, 14:22. 

4 వార్ు దెైవప్రవకత ('స'అస) ను పటచిేకవి మరియ  దివేఖుర్ఆన్ ను కవితవమ  అని హేళ్న చయస్తేవార్ు. 
చూడుండి, 36:69. 
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37. వాసతవాన్నకి, అత్ను (ముహమాద్) సతమాన్ని తీసుకొన్న 
వచమచడు. మరియు అత్ను (త్నకక ప్ూర్వం వచిచన) ప్రవకతలను 
సత్ావంత్ులన్న ధృవప్ర్చమడు. 

ٱ قَ  ده ِ وَصَ قَ  اءَٓ بٱِلحۡ يِنَ بلَۡ جَ مُۡرسَۡل ل
٣٧ 

38. న్నశ్చయంగా, మీర్ు బాధ్మకర్మ ైన శక్షను ర్ుచి చూడగ్లర్ు;  ِذَاب عَۡ ٱل واْ  ئٓقُِ لذََا هكُمۡ  ليِمِ  إنِ
َ

 ٣٨ٱلأۡ

39. మరియు మీకక, మీర్ు చదసూత  ఉండిన కర్ాలకక త్గిన ఫలిత్ం 
త్ప్ప, మరేమీ ఇవవబడదు - 

ا كُنتُمۡ  ها مَ جزَۡوۡنَ إلِ ا تُ ونَ وَمَ مَلُ عۡ  تَ
٣٩ 

40. ఎనుికోబడిన అలలా హ్ ద్మసులకక త్ప్ప.1  ِص مُۡخۡلَ ل ٱ  ِ ٱللَّه ادَ  عِبَ ها   ٤٠ينَ إلِ

41. అలలంట్ి వారి కొర్కక వారికి త లిసట ఉని జీవన్ోపాధ్  ఉంద్ ;2  ُعۡل لهَُمۡ رزِۡق  مه كَِ  ئ لََٰٓ وْ
ُ

 ٤١وم  أ

42. అన్ని ర్కాల ఫలలలక. మరియు వార్ు ఆదరించబడతమర్ు;  َون كۡرَمُ هُِ وَهُم مُّ َٰك  ٤٢فوََ

43. ప్ర్మ సుఖలలక గ్ల సవర్గవన్మలలో;  ِعيِم لنه ٱ َٰتِ  يِ جَنه  ٤٣ف

44. ఆసన్మల మీద ఒకరికొకర్ు ఎదుర దుర్ుగా కూరొచన్న ఉంట్ార్ు,3  َيِن َٰبلِ تَقَ لَىََٰ سُرُرٖ مُّ  ٤٤ع

45. వారి మధా ప్రవహించద చ లమల నుండి, పానీయప్ు (మధు) 
పాత్రలక తిరప్పబడుత్ుంట్ాయి; 

ن مه  ِ سٖ م 
ۡ

عَليَۡهِم بكَِأ فُ  ا عيِنِۭ يُطَ
٤٥ 

46. అద్  త లాగా (మ రిసటపో త్ూ) తమర గే వారికి ఎంతో 
ర్ుచికర్మ ైనద్ గా ఉంట్లంద్ ;  َيِن ربِ َٰ ةٖ ل لِشه لذَه اءَٓ  ضَ  ٤٦ بَيۡ

47. ద్మన్న వలా వారికి ఎలలంటి్ బాధ్మ కలకగ్దు మరియు వార్ు త్మ 
త లివినీ పో గొట్లి కోర్ు. 

هُمۡ عَنۡهَ  وۡل  وَلاَ  غَ ا  فيِهَ نُزَفوُنَ لاَ  ا ي
٤٧ 

48. మరియు వారి దగ్గర్, శీలవత్ుల ైన త్మ చూప్ులను 
న్నగ్రహించుకకనే్, అందమ ైన కళళళ గ్ల సీత లీక ఉంట్ార్ు.4  ِرۡفِ ع ٱلطه َٰتُ  رَ َٰصِ هُمۡ قَ دَ  ٤٨ين  وعَِن

49. వార్ు ద్మచబడిన గ్ుర డావలే (కోమలంగా) ఉంట్ార్ు.5   ون كۡنُ بَيۡض  مه هُنه  نه
َ

 ٤٩كَأ

50. అప్ుపడు వార్ు ఒకరి వ ైప్ు కొకర్ు మర్లి, ప్ర్సపర్ం ఇలల 
ప్రశించుకకంట్ార్ు. 

لَىََٰ  ضُهُمۡ ع عۡ قۡبَلَ بَ
َ

عۡضٖ فأَ  بَ
وُنَ  ل اءَٓ  ٥٠يتَسََ

51. వారిలో ఒకడంట్ాడు: "వాసతవాన్నకి (భూలోకంలో) న్మకొక 
స ిహిత్ుడు (ఖరీనున్) ఉండదవాడు;  َك نِ يِ  نۡهُمۡ إ ِ ئٓلِ  م  ا الَ قَ يِ قرَيِن  قَ ل  ٥١انَ 

52. అత్డు ననుి ఇలల అడిగేవాడు: ఏమీ? నీవు కూడమ 
(ప్ునర్ుతమథ నం) న్నజమేనన్న నమేావారిలో ఒకడివా? 

د ِ  مُۡصَ ٱل مَِنَ  ل هكَ  ءِن
َ

ولُ أ يِنَ يَقُ  ٥٢ق

                                                 
1 వారకిి అుంట ేఅల్ాా హ్ (సు.తా.) ఎనునకొనన దాసుల్కు ప్దిరెటుా  ప్ుణేఫలతుం ల్భిసుత ుంది. చూడుండి, 6:160. 

2 చూడుండి, 2:25. 

3 చూడుండి, 15:47. 

4 చూడుండి, 38:52. 
5 చూడుండి, 56:34. చూఉషిృ ప్కి్ (నిప్ుపకోడి) తన గ ర డాను భదరుంగా దాచి నుందుకు అవి ఎుంత స్ౌుందర్ేుంగా 
ఉుంటాయో సవర్గప్ు 'హూర్ ల్ు అల్ాగే ఉుంటార్ు. 
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53. ఏమీ? మనం చన్నపో యి మటిి్గా ఎముకలకగా మలరి పో యిన 
త్ర్ువాత్ కూడమ న్నశ్చయంగా మనకక ప్రతిఫలమనే్ద్  
ఉంట్లంద్మ?" 

ا  ا ترَُابٗ ا وَكُنه ءِذَا مِتۡنَ
َ

ها وَ أ ءِن
َ

ا أ َٰمً ظَ عِ
ونَ  دِينُ مََ  ٥٣ل

54. అత్డు ఇంకా ఇలల అంట్ాడు: "ఏమీ? మీర్ు అత్డిన్న 
చూడదలచుకకన్మిరా?" 

ونَ  عُِ ل طه نتُم مُّ
َ

هَلۡ أ الَ   ٥٤قَ

55. త్ర్ువాత్ అత్డు తొంగి చూసట, అత్డిన్న (త్న ప్ూర్వ 
స ిహిత్ుణిణ ) భగ్భగ్ మండద నర్కాగిి మధాలో చూసాత డు.  ِٓوَاء سَ يِ  ف لعََ فرََءَاهُ  طه  ٥٥لجۡحَِيمِ ٱفٱَ

56. అత్డితో (ఆ స ిహిత్ున్నతో), అత్డు అంట్ాడు: "అలలా హ్ 
సాక్షిగా! నీవు ననుి న్మశ్నం చదసట ఉండదవాడివే! ِتَرُۡد دِته ل ِ إنِ ك الَ تٱَللَّه  ٥٦ينِ قَ

57. ఒకవేళ న్మ ప్రభువు అనుగ్రహమే లేకకనిటా్యితద! నే్ను కూడమ 
(నర్కాన్నకి) హాజర్ు చదయబడిన వారిలో చదరి పో యేివాడిన్న." 

تُ  ةُ رَب يِ لكَُن مَ عِۡ وَۡلاَ ن ل نَ مِ وَ
ضَرِينَ  مُۡحۡ ل  ٥٧ٱ

58. (త్ర్ువాత్ ఆ సవర్గవాసట త్న సహచర్ులతో అంట్ాడు): 
"ఏమీ? ఇక మనం మర్ల చన్నపో ము కద్మ? 

يِنَ  مَِي تِ حنُۡ ب ا نَ مَ فَ
َ

 ٥٨أ

59. మన మొదటి్ (భూలోక) మర్ణం త్ప్ప! మనకక ఇక ఎలలంటి్ 
శక్ష ప్డదు కద్మ?" 

يََٰ وَمَ  ل و
ُ

ٱلأۡ ا  وۡتتَنََ ها مَ حنُۡ إلِ ا نَ
يِنَ  ب ذه عَ مُِ  ٥٩ب

60. న్నశ్చయంగా, ఇద్ద ఆ గొప్ప సాఫలాం (విజయం).1  َۡع ٱل وۡزُ  ٱلفَۡ وَ  لهَُ َٰذَا  هَ  ٦٠ظِيمُ إنِه 

61. ఇలలంట్ి (సాథ నం) ప ందట్ాన్నకి పాట్లప్డద వార్ు పాట్ల ప్డమలి.  َٰ ٱلعَۡ مَلِ  عۡ َٰذَا فلَيَۡ مِِثۡلِ هَ ونَ ل  ٦١مِلُ

62. ఏమీ? ఇలలంట్ి ఆతిథాం మేల ైనద్మ? లేక జముడు ఫలప్ు2 
ఆతిథామల? 

مۡ 
َ

ُّزُلاً أ يرۡ  ن كَِ خَ َٰل ذَ
َ

ومِ شَجَ  أ قُّ لزه ٱ رَةُ 
٦٢ 

63. న్నశ్చయంగా, మేము ద్మన్నన్న, దురాార్ుగ ల కొర్కక ఒక ప్రీక్షగా 
చదశ్ాము.  َٰ ظه ةٗ ل لِ ا فتِۡنَ َٰهَ نَ عَلۡ ها جَ ينَ إنِ مِِ  ٦٣ل

64. న్నశ్చయంగా, అద్  నర్కప్ు అడుగ్ు భాగ్ం నుండి మొలిచద ఒక 
చ ట్లి ; 

 
َ

يِٓ أ ف خرُۡجُ  شَجَرَة  تَ ا  هَ ٱلجۡحَِيمِ إنِه صۡلِ 
٦٤ 

65. ద్మన్న మొగ్గలక ష్ ైతమనుల త్లల వలే ఉంట్ాయి.  لشه ٱ ههُۥ رُءُوسُ  ن
َ

ا كَأ عُهَ ينِ طَلۡ َٰطِ  ٦٥يَ

66. న్నశ్చయంగా, వార్ు ద్మన్న నుంచద తింట్ార్ు మరియు ద్మన్నతోనే్ 
త్మ కడుప్ులక న్నంప్ుకకంట్ార్ు. 

ا فَ  وُنَ مِنۡهَ كلِ لَأٓ هُمۡ  إنِه ونَ مِنهَۡا فَ الـِ ُ مَ
ونَ  لبُۡطُ  ٦٦ٱ

67. త్ర్ువాత్ న్నశ్చయంగా, ద్మన్న మీద వారికి తమర గ్ట్ాన్నకి సలసల 
కాగే పానీయం మలత్రమే ఉంట్లంద్ 3. 

وۡ  لشََ ا  عَليَۡهَ لهَُمۡ  نۡ حَميِمٖ ثُمه إنِه  ِ ا م  بٗ
٦٧ 

                                                 
1 అుంట ేతీర్ుప తర్ువాత సవర్గవాసుల్ు ఎలా్ప్ుపడు సవర్గుంల్ో మరియ  నర్కవాసుల్ు శాశ్వతుంగా నర్కుంల్ో 
ఉుంటార్ు. అప్ుపడు మర్ణానిన ఒక గొరెర ఆకార్ుంల్ో తెచిే సవర్గనర్కాల్ మధ్ే జిబ్ హ చయయడుం జర్ుగ తుుంది, 
('హదీస్'). 
2 అజ్-'జఖ్ూు మ : జమ డు చెటుి  ఫల్ుం. ఇద ిఅర్బ్ తిహామహ్ పరా ుంతాల్ల్ో ఉననదయనని కొుందర్ు వాేఖాేతల్ 
అభిపరా యుం. ఇది ఎుంతో చయదెైన దురావసన గల్ ఫల్ుం. ఇుంకా చూడుండ,ి 17:60, 44:43 మరియ  56:52. 

3 చూడుండి, 47:15. 
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68. ఆ త్ర్ువాత్ న్నశ్చయంగా, వారి మర్లింప్ు కేవలం భగ్భగ్ 
మండద నర్కాగిి వ ైప్ునకే అవుత్ుంద్ . ٱ يَ  ل عَهُمۡ لإَِ  ٦٨لجۡحَِيمِ ثُمه إنِه مَرجِۡ

69. న్నశ్చయంగా, అప్ుపడు వార్ు త్మ త్ండిరతమత్లక, 
మలర్గభరషిత్వంలో ఉండదవార్న్న కనుగొంట్ార్ు!  ۡهُم اَءَٓ اب وۡاْ ءَ لفَۡ

َ
هُمۡ أ  ٦٩ضَآل يِنَ  إنِه

70. మరియు తమము కూడమ వారి అడుగ్ు జాడలను 
అనుసరించట్ాన్నకి త్వర్ప్డుత్ూ ఉండదవార్మన్న!  ََٰرهِمِۡ يُهۡر لَىََٰٓ ءَاثَ ونَ فَهُمۡ ع  ٧٠عُ

71. మరియు వాసతవాన్నకి వారి ప్ూరీవకకలక కూడమ చమలల మంద్  
మలర్గభరషుి లకగానే్ ఉండదవార్ు. 

ثرَُ  كۡ
َ

قَبۡلهَُمۡ أ ضَله  دۡ  يِنَ  وَلقََ ل وه
َ

ٱلأۡ
٧١ 

72. మరియు వాసతవాన్నకి మేము వారి వదేకక హెచచరిక 
చదయట్ాన్నకి (సంద్దశ్హర్ులను) ప్ంపట ఉన్మిము.  ِذ ن فيِهِم مُّ ا  لۡنَ رسَۡ

َ
دۡ أ  ٧٢ريِنَ وَلقََ

73. ఇక చూడు! హెచచరిక చదయబడిన వారి ప్ర్ావసానం ఎలల 
ఉండిందో్! 

 ۡ ل ٱ ةُ  َٰقبَِ عَ نَ  كَا فَ  ذَريِنَ فٱَنظُرۡ كَيۡ مُن
٧٣ 

74. ఎనుికోబడిన అలలా హ్ ద్మసులకక త్ప్ప!  ِص مُۡخۡلَ ل ٱ  ِ ٱللَّه ادَ  عِبَ ها   ٧٤ينَ إلِ

75. మరియు వాసతవంగా, నూహ్1 మమాలిి వేడుకకన్మిడు. 
ఎందుకంటే్, మేము (పరా ర్థనలకక) ప్రత్ుాత్తర్మిచదచ వారిలో 
సరకవత్తములము. 

عِۡ  وُح  فلَنَ ا ن َٰنَ ى اَدَ دۡ ن ونَ وَلقََ مُۡجِيبُ ل ٱ مَ 
٧٥ 

76. మరియు మేము అత్న్నన్న మరియు అత్న్న కకట్లంబం వారిన్న 
మహా విప్త్ుత  (జలప్రళయం) నుండి కాపాడమము.2 

 ۡ ٱل هۡلهَُۥ مِنَ 
َ

َٰهُ وَأ نَ يۡ جه كَرۡبِ وَنَ
عَۡظِيمِ   ٧٦ٱل

77. మరియు అత్న్న సంత్తి వారిన్న మలత్రమే మిగిలి ఉండదట్ట్లా  
చదశ్ాము.3 

 ۡ ل ٱ هُمُ  هُۥ  تَ يِه ا ذُر  عَلنَۡ يِنَ وجََ ق  ٧٧بَا

78. మరియు త్ర్ువాత్ వచదచ వారిలో అత్న్న కీరితన్న (ప ర్ు 
ప్రతిషఠ ను) న్నలిపాము.  ِٱلۡأٓخِر يِ  ف هِ  عَليَۡ ا   ٧٨ينَ وَترََكۡنَ

79. సర్వలోకాలలో నూహ్ కక శ్ాంతి కలకగ్ు గాక (సలలం)!  ِم َٰلَ ٱلعَۡ يِ  ف وُحٖ  لَىََٰ ن َٰم  ع  ٧٩ينَ سَلَ

80. న్నశ్చయంగా, మేము సజీనులకక ఈ విధంగా ప్రతిఫలం ఇసూత  
ఉంట్ాము.  ِمُۡحۡس ل جزۡيِ ٱ كَِ نَ َٰل ذَ ها كَ يِنَ إنِ  ٨٠ن

81. న్నశ్చయంగా, అత్ను మల విశ్ావసుల ైన ద్మసులలోన్న వాడు.  ِمُۡؤۡم ل اَ ٱ ادِن عِبَ ههُۥ مِنۡ  يِنَ إنِ  ٨١ن

82. త్ర్ువాత్ మేము ఇత్ర్ులను ముంచి వేశ్ాము.  َٱلۡأٓخَريِن ا  غۡرَقۡنَ
َ

 ٨٢ثُمه أ

                                                 
1 నూ'హ్ ('అ.స.) గాథ కోసుం చూడుండి, 11:25-48. 

2 అహూా న్: అుంట ేఅతని కుటుుంబుం వారే కాక అతనితో బాటు విశ్వస్తటుంచిన అతని అనుచర్ుల్ు కూడాను. 
3 నూ'హ్ ('అ.స.) భార్ే మరియ  అతని కుమార్ుడు విశ్వస్తటుంచల్ేదు. కాబటటి  వార్ు, మ నిగిపో యార్ు. అతని 
కుమార్ుల్ల్ో 'హామ్ల, స్ామ్ల, యాఫస్'ల్ు నావల్ో ఉనానర్ు. 1) స్ామ్ల నుుండి 'అర్బ ుల్ు, ప్రిషయనుా , 
యూరోపటయన్ ల్ు మరియ  యూదుల్ు 2) 'హామ్ల సుంతతి నుుండి సూడాన్, ఇుండియా, 'హబషా, భిబ్లతల్ు 
మరియ  బర్ బర్ ల్ు మరియ  3) యాఫస్' సుంతతి నుుండి తురసకల్ు, ఖజర్, యఅ 'జూజ్ మఅ'జూజ్ 
మొదల్ ైనవార్ు ప్ుటాి ర్ని చెబ తార్ు. (ఫ'త్ు అల్-ఖదీర్). 
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83. మరియు న్నశ్చయంగా, అత్న్నన్న అనుసరించిన వారిలో 
ఇబరా హీమ్ ఒకడు.  ِ َٰه رَۡ ۦِ لإَِب هِ عَت شِي إِنه مِن   ٨٣يمَ ۞وَ

84. అత్ను త్న ప్రభువు సాన్నిధ్మాన్నకి న్నర్ాల హృదయంతో వచిచ; هُۥ اءَٓ رَبه ِ  إذِۡ جَ سَل بٖ  مٍ بقَِلۡ  ٨٤ي

85. అత్ను త్న త్ండిర మరియు త్న జాతి వారితో ఇలల అన్మిడు: 
"మీర్ు ద్దన్నన్న ఆరాధ్ సుత న్మిర్ు? 

ۦِ مَ  ه وۡمِ هِ وَقَ بيِ
َ

الَ لأِ دُونَ إذِۡ قَ عۡبُ اذَا تَ
٨٥ 

86. ఏమీ? మీర్ు అలలా హ్ ను వదలి మిథమా (బూట్క) ద్ ైవాలను 
(ఆరాధ్ ంచ) గకర్ుత్ున్మిరా? 

ةٗ  لهَِ ئفِۡكاً ءَا
َ

ِ  أ ٱللَّه ُ دُونَ  دُونَ ت  ٨٦ريِ

87. అయితద సర్వలోకాల ప్రభువును గ్ురించి మీ 
అభిపరా యమేమిటి్?" ي مِ َٰلَ ٱلعَۡ  ِ كُم برَِب  ظَنُّ ا  مَ  ٨٧نَ فَ

88. ఆ త్ర్ువాత్, అత్ను నక్షతమర ల వ ైప్ుకక త్న దృష్టి  సారించమడు;1  ِوم جُ لنُّ ٱ يِ  ف  ٨٨فَنَظَرَ نَظۡرَةٗ 

89. అప్ుపడు అత్ను ఇలల అన్మిడు: "న్నశ్చయంగా, న్మ ఆరకగ్ాం 
బాగ్ులేదు."2 

سَقيِم   نِ يِ  الَ إ  ٨٩فَقَ

90. కావున వార్ు అత్న్నన్న వదలి ప టిి్ వ ళిళపో యలర్ు.  َدۡبرِيِن هُ مُ هوۡاْ عَنۡ ل وَ  ٩٠فَتَ

91. త్ర్ువాత్ అత్ను మ లాగా వారి ద్దవత్ల (విగ్రహాల) దగ్గరికి 
వ ళిళ ఇలల అన్మిడు: "మీర్ు తినట్ం లేద్దమిటి్?" 

 َ لِ فَقَ فرََاغَ إ لهَِتهِِمۡ  اَ يَٰٓ ءَا ل
َ

الَ أ
ونَ  كُلُ

ۡ
 ٩١تأَ

92. "మీకేమ ైంద్ ? మీర ందుకక మలట్ాా డర్ు?"  َون ا لكَُمۡ لاَ تنَطِقُ  ٩٢مَ

93. త్ర్ువాత్ అత్ను వాటి్ వదేకక వ ళిళ త్న కకడిచదతితో వాటి్న్న 
ప్గ్ుల గొట్ాి డు.3 

ليَۡ  عَليَۡهِمۡ ضَرۡبَ ا بٱِ ينِ فرََاغَ   ٩٣مِ

94. అప్ుపడు, వార్ు (ప్రజలక) అత్న్న దగ్గర్కక త్వర్త్వర్గా 
వచమచర్ు.  َون هِ يزَفُِّ لِيَۡ وٓاْ إ قۡبَلُ

َ
 ٩٤ فأَ

95. అప్ుపడు (ఇబరా హీమ్) వారితో అన్మిడు: "ఏమీ? మీర్ు 
చ కిున వాటి్నే్ మీర్ు ఆరాధ్ సాత రా?"  َون ا تَنۡحِتُ دُونَ مَ عۡبُ تَ

َ
الَ أ  ٩٥ قَ

96. "వాసతవాన్నకి, మిమాలిి మరియు మీర్ు (చ కిు) చదసటన 
వాటి్న్న సృష్టించింద్  అలలా హ్ యేి కద్మ!"4 

مَلُ  عۡ ا تَ مۡ وَمَ ُ خَلقََكُ  ٩٦ونَ وَٱللَّه

97. వార్ు (ప్ర్సపర్ం ఇలల చ ప్ుపకకన్మిర్ు): "ఇత్న్న కొర్కక ఒక 
(అగిి) గ్ుండం న్నరిాంచి, త్ర్ువాత్ ఇత్న్నన్న ఆ భగ్భగ్ మండద 
అగిిలో ప్డవేయండి!" 

ا َٰنٗ يَ لهَُۥ بُنۡ  ْ وا ٱبۡنُ  ْ وُا ل ا وهُ  قَ لقُۡ
َ

فيِ فأَ
 ٩٧ٱلجۡحَِيمِ 

98. కావున, వార్ు అత్న్నకి విర్ుదాంగా ప్న్మిగాలక ప్న్మిర్ు, కాన్న 
మేము వారిన్న కించప్ర్చమము. 

عَلۡ  دٗا فجََ ۦِ كَيۡ هِ ْ ب وا رَادُ
َ

َٰهُمُ فأَ نَ
يِنَ  سۡفَل

َ
 ٩٨ٱلأۡ

                                                 
1 చూడుండి, 6:76-78. 

2 చూడుండి, 21:63. 

3 వివరాల్కు చూడుండ,ి 21:58. 

4 సర్వసృష్టికి మూల్ాధ్ారి అల్ాా హ్ (సు.తా.) మాతరమే! కావున ఆయనను ఆరాధ్ిుంచకుుండా మీర్ు మీ 
చయతుల్తో తయార్ు చయస్తటన వాటటని ఎుందుకు ఆరాధ్ిసుత నానర్ు. 
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99. మరియు అత్ను (ఇబరా హీమ్) అన్మిడు: "న్నశ్చయంగా, నే్ను 
న్మ ప్రభువు (తీసుకొన్న వ ళ్ళళ) వ ైప్ునకక వ ళిళపో తమను. ఆయనే్ 
న్మకక మలర్గదర్శకత్వం చదసాత డు."1 

 ِ
يََٰ رَب  لِ بِ  إ ه نِ يِ ذَا الَ إ دِينِ وَقَ سَيَهۡ ي 

٩٩ 

100. (అత్ను ఇలల పరా రిథంచమడు): "ఓ న్మ ప్రభూ! న్మకక 
సదవర్తనుడ ైన (కకమలర్ుణిణ ) ప్రసాద్ ంచు!" 

ينَ  َٰلحِِ ٱلصه يِ مِنَ  بۡ ل هَ  ِ  ١٠٠رَب 

101. కావున మేము అత్న్నకి సహనశీలకడ ైన కకమలర్ున్న శుభవార్త 
న్నచమచము.2  ٖم َٰمٍ حَليِ غُِلَ َٰهُ ب رۡنَ  ١٠١فبَشَه

102. ఆ బాలకడు అత్న్నకి తోడుగా శ్రమ చదయగ్ల వయసుసకక 
చదర్ుకకనిప్ుపడు, అత్ను (ఇబరా హీమ్) అన్మిడు: "ఓ న్మ 
కకమలరా! వాసతవాన్నకి నే్ను న్ననుి బలి (జిబహ్) చదసుత నిట్లా గా 
కలలో చూశ్ాను, ఇక నీ సలహా ఏమిట్  ో చ ప్ుప!" అత్ను 
(ఇసాాయిీల్) అన్మిడు: "ఓ న్మన్మి! నీకక ఇవవబడిన ఆజఞను 
న్ ర్వేర్ుచ, అలలా హ్ కోరితద నీవు ననుి సహనశీలకన్నగా 
ప ందగ్లవు!" 

عۡيَ قَ  لسه ٱ هُ  عَ ا بلَغََ مَ مه نِ يِٓ فلََ َٰبُنَيه إ  الَ يَ
ذۡ 

َ
ن يِٓ أ

َ
مِ أ مَۡنَا ل يِ ٱ ف رَىَٰ 

َ
حكَُ فٱَنظُرۡ أ بَ

 ِۚ اذَا ترََىَٰ فۡ مَ ٱ تَِ  ب
َ

أ يََٰٓ الَ  عَلۡ مَا  قَ
اءَٓ  شَ يِٓ إنِ  ن دُ سَتَجِ  ۡۖ ُ منَِ ٱتؤُۡمَرُ للَّه

َٰبرِِينَ   ١٠٢ٱلصه

103. ఆ త్ర్ువాత్ వారిదేర్ూ ఆయన (అలలా హ్) ఆజఞను 
న్ ర్వేర్చట్ాన్నకి సటదా ప్డమి ర్ు. మరియు అత్ను (ఇబరా హీమ్) 
అత్న్నన్న (ఇసాాయిీల్ ను) నుదుటి్ప ై బో రాా  ప్ర్ుండబెట్ాి డు. 

مه  للِۡ فلََ ههُۥ  ا وَتلَ مَ سۡلَ
َ

يِنِ آ أ  ١٠٣جَب

104. మరియు మేము అత్న్నన్న పటలకసూత  ఇలల అన్మిము: "ఓ 
ఇబరా హీమ్!  َُٰهيِم إبِرَۡ يََٰٓ ن 

َ
َٰهُ أ نَۡ َٰدَي  ١٠٤ وَنَ

105. వాసతవంగా, నీవు కలన న్నజం చదసట చూపటంచమవు!" 
న్నశ్చయంగా, మేము సజీనులకక ఇలలంటి్ ప్రతిఫలమిసాత ము. 

تَ  قۡ ده صَ دۡ  هاقَ ْۚ إنِ ٓ اَ ءۡي لرُّ جزۡيِ  ٱ كَِ نَ َٰل ذَ كَ
يِنَ  مُۡحۡسِن ل  ١٠٥ٱ

106. న్నశ్చయంగా, ఇదొ్క సపషిమ ైన (కఠిన) ప్రీక్ష.  ْؤُا لبَۡلََٰٓ ٱ وَ  لهَُ َٰذَا  هَ يِنُ ٱإنِه  مُۡب  ١٠٦ل

107. మరియు మేము అత్న్నకి (ఇసాాయిీల్ కక) బదులకగా ఒక 
గొప్ప బలిన్న ప్రిహార్ంగా ఇచమచము.3 

ذِِبحٍۡ  َٰهُ ب نَۡ دَي مٖ وَفَ عَظِي  ١٠٧ 

108. మరియు త్ర్ువాత్ వచదచ త్రాలలో అత్న్న కీరితన్న న్నలిపాము.  ِٱلۡأٓخِر يِ  ف هِ  عَليَۡ ا   ١٠٨ينَ وَترََكۡنَ

109. "ఇబరా హీమ్ కక శ్ాంతి కలకగ్ు గాక (సలలం)!"  ََٰهيِم رَۡ لَىََٰٓ إبِ َٰم  ع  ١٠٩سَلَ

110. ఈ విధంగా మేము సజీనులకక ప్రతిఫలమిసాత ము.  ِجزۡي كَِ نَ َٰل ذَ يِنَ كَ مُۡحۡسِن ل  ١١٠ٱ

111. న్నశ్చయంగా, అత్ను (ఇబరా హీమ్) విశ్వసటంచిన మల 
ద్మసులలోన్న వాడు!  ِمُۡؤۡم ل اَ ٱ ادِن عِبَ ههُۥ مِنۡ  يِنَ إنِ  ١١١ن

                                                 
1 ఇబార హీమ్ల ('అ.స.) మొదట బాబ ల్ అనే నగర్ుంల్ో ఉుండయవార్ు. అది ఇరాఖ్ ల్ో ఉుంది. ఆ తర్ువాత అతను 
షామ్ల వెైప్ునకు వెళ్ళీపో యార్ు. 
2 అతను ఇబార హీమ్ల ('అ.స.) మొదటట కుమార్ుడు ఇస్ాి'యిీల్ ('అ.స.). 
3 ఈ బల ఒక గొరెర. అది ఇస్ాి'యిీల్ ('అ.స.) కు బదుల్ుగా ప్ుంప్బడిుంది. అది బల చయయబడిుంద.ి దీని 
జఞా ప్కార్థమే మ స్తటా ుంల్ు ప్రతి సుంవతీర్ుం జు'ల్ 'హజ్ ల్ో బల (ఖురాునీ) ఇస్ాత ర్ు. వివరాల్ కోసుం చూడుండి, 
22:27-37 మరియ  2:196-203. 
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112. మరియు మేము అత్న్నకి ఇస్ హాఖ్ యొకు శుభవార్తను 
ఇచమచము, అత్ను ఒక సదవర్తనుడ ైన ప్రవకత.1 

َٰقَ نبَيِ ٗ  سِۡحَ إِ َٰهُ ب رۡنَ نَ ا م ِ وَبَشه
ينَ  َٰلحِِ  ١١٢ٱلصه

113. మరియు మేము అత్న్నన్న (ఇబరా హీమ్ ను) మరియు ఇస్ 
హాఖ్ ను అనుగ్రహించమము. మరియు వారి సంత్తిలో కొందర్ు 
సజీనులకండద వార్ు. మరికొందర్ు త్మకక తమము సపషింగా 
అన్మాయం చదసుకకనివార్ు కూడమ ఉన్మిర్ు.2 

 ِ لَىََٰٓ إ ِ وَع ه عَليَۡ ا  َٰرَكۡنَ ْۚ وَمِن وَبَ َٰقَ سۡحَ
لمِ   ا حسِۡن  وَظَ ا مُ مَ تهِِ يِه ۦِ  ذُر  ه ل نَِفۡسِ

يِن    ١١٣مُب

114. మరియు వాసతవాన్నకి, మేము మూసా మరియు హార్ూన్ 
లను అనుగ్రహించమము.  َوسَيَٰ و لَىََٰ مُ ا ع دۡ مَنَنه َٰرُونَ وَلقََ  ١١٤هَ

115. మరియు మేము వారిదేరిన్న మరియు వారి జాతి వారిన్న 
మహా విప్త్ుత  నుండి విముకిత కలిగించమము. 

ا مِ  وۡمَهُمَ ا وَقَ مَ َٰهُ نَ يۡ جه ٱلكَۡرۡبِ وَنَ نَ 
عَۡظِيمِ   ١١٥ٱل

116. మరియు మేము వారికి సహాయం చదశ్ాము, కాబటిి్ వార్ు 
విజయం ప ంద్ న వార్యలార్ు.  ۡ ٱل هُمُ  وُاْ  َٰهُمۡ فكَاَن صََرۡنَ يِنَ وَن َٰلبِ  ١١٦غَ

117. మరియు వారిదేరికి (మంచి చ డులను) సపషిప్రిచద గ్రంథమన్ని 
ప్రసాద్ ంచమము.3  ُۡم ٱل َٰبَ  ٱلكِۡتَ ا  مَ َٰهُ نَ يِنَ وَءَاتَيۡ  ١١٧سۡتبَ

118. మరియు వారిదేరికి ఋజుమలర్గం వ ైప్ునకక మలర్గదర్శకత్వం 
చదశ్ాము.  ۡمُۡس ل َٰطَ ٱ رَ ِ لص  ٱ ا  َٰهُمَ نَۡ دَي  ١١٨تَقيِمَ وَهَ

119. మరియు ఆ త్ర్ువాత్ త్రాల వారిలో వారిదేరి గ్ురించి మంచి 
కీరితన్న న్నలిపాము.  ِٱلۡأٓخ يِ  ف ا  مَ عَليَۡهِ ا   ١١٩ريِنَ وَترََكۡنَ

120. "మూసా మరియు హార్ూన్ లకక శ్ాంతి కలకగ్ు గాక 
(సలలం)!"  ََٰرُون هَ وسَيَٰ وَ لَىََٰ مُ َٰم  ع  ١٢٠سَلَ

                                                 
1 ఒక కుమార్ుణ ీ  జి'బహ్ చయస్తటన గాథ తర్ువాత మరొక కుమార్ుని, ఇ'స్ాు ఖ్ ('అ.స.) యొకక శుభవార్త 
ఇవవబ డుతోుంద.ి దీనితో సపషిమయేిేది ఏమిటుంట ేజి'బహ్ చయయబడిన కుమార్ుడు ఇస్ాియిీల్ ('అ.స.) 
మాతరమే. అప్ుపడత ('అ.స.) ను ఇబార హీమ్ల ('అ.స.) యొకక ఏకెైక ప్ుతుర డు. (చూడుండి, ఇబనన-కస్త్'ర్ 
మరియ  ఫ'తహ్ అల్-ఖదీర్). 
2 అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఆజాతో, ఇ'స్ాు ఖ్ ('అ.స.) ప్ుటిక మ ుందయ, ఇబార హీమ్ల ('అ.స.) తన రెుండవ భార్ే హాజర్ 
మరియ  ఆమ  కుమార్ుడు ఇస్ాి'యిీల్ ('అల్ ైహిమ్ల స.) ల్ను మకాకల్ో వదిల్ార్ు. ఇస్ాి'యిీల్ ('అ.స.) 
అకకడ జుర్ుు మ్ల అనే 'అర్బ ు తెగ స్త్త ీతో వివాహుం చయసుకొని అకకడయ నివస్తటసూత  'అర్బ ుల్ల్ో కలస్తటపో యి 'అర్బ ు 
అయిపోయార్ు. అతని వుంశ్ుంల్ో నుుండి కేవల్ుం మ 'హమిద్ ('స'అస) మాతరమే ప్రవకతగా ఎనునకోబడాా ర్ు.  
ఇర్ ఇస్ాు 'ఖ్ ('అ.స.) కుమార్ుడు య'అఖూబ్ ('అ.స.) అతని మరొకపేర్ు ఇస్రా యిీ'ల్. అదయ పేర్ుతో అతని 
కుటుుంబుం వార్ు బనీ-ఇస్రా యిీ'ల్ అనబడాా ర్ు. అతనికి 12 ముంది కుమార్ుల్ు. ప్రతి కుమార్ుని సుంతతి నుుండ ి
ఒక బనీ-ఇస్రా యిీ'ల్ తెగ ఏర్పడిుంది. యూసుఫ్ ('అ.స.) ఆ ప్నెనుండు కుమార్ుల్ల్ో ఒకర్ు. బనీ-ఇస్రా యిీ'ల్ 
సుంతతిల్ో నుుండి చాల్ా ముంది ప్రవకతల్ు వచాేర్ు. మూస్ా మరియ  'ఈస్ా ('అల్ ైహిమ్ల స.) ల్ు కూడా వారి 
సుంతతిల్ోని వారే! ఈ రెుండు ప్రవకతల్ సుంతతిల్ో ముంచి వార్ు ప్ుటాి ర్ు. మ ష్టరకుల్ు కూడా ప్ుటాి ర్ు. కావున 
కేవల్ుం తుండిర తాతల్ు ప్ుణేప్ుర్ుషుల్ు అయినుంత మాతార న సుంతానుంల్ో అుందర్ూ ప్ుణేవుంతుల్వటుం 
తప్పనిసరి కాదు! 
3 చూడుండి, 5:44. 
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121. న్నశ్చయంగా, ఈ విధంగా మేము సజీనులకక 
ప్రతిఫలమిసాత ము.  ِمُۡحۡس ل جزۡيِ ٱ كَِ نَ َٰل ذَ ها كَ يِنَ إنِ  ١٢١ن

122. న్నశ్చయంగా వారిదేర్ూ, విశ్ావసుల ైన మల ద్మసులలోన్న 
వార్ు.  ۡمُۡؤ ل ٱ اَ  ادِن عِبَ ا مِنۡ  مَ هُ يِنَ إنِه  ١٢٢مِن

123. మరియు న్నశ్చయంగా, ఇలలాస్ కూడమ మల సంద్దశ్హర్ులలో 
ఒకడు.1  َۡمُۡرس ٱل مَِنَ  ل اسَ  لِيَۡ إِنه إ يِنَ وَ  ١٢٣ل

124. అత్ను త్న జాతి వారితో ఇలల అనిప్ుపడు: "ఏమీ? మీకక 
ద్ ైవభీతి లేద్మ?  لاَ تَته

َ
ٓۦ أ ِ ه وۡمِ الَ لقَِ ونَ إذِۡ قَ  ١٢٤قُ

125. ఏమీ? మీర్ు బఅల్2 (అనే్ విగ్రహాన్ని) ఆరాధ్ సూత  
సరకవత్తముడ ైన సృష్టికర్తను వదలి ప డుత్ున్మిరా? 

 
َ

ذََرُونَ أ عۡلاٗ وَت ونَ بَ عُ دَۡ ت
َ

حۡسَنَ أ
ينَ  َٰلقِِ  ١٢٥ٱلخَۡ

126. అలలా హ్ యేి మీ ప్రభువు! మరియు మీ ప్ూరీవకకల ైన మీ 
తమత్ముతమత త్ల ప్రభువు కద్మ?" 

 ِ ئٓ اَ كُمۡ وَرَبه ءَاب َ رَبه كُمُ ٱللَّه
يِنَ  ل وه

َ
 ١٢٦ٱلأۡ

127. కాన్న వార్ు అత్న్నన్న (ఇలలాస్ ను) అసత్ావాదుడన్న 
తిర్సురించమర్ు, కాబటిి్ వార్ు త్ప్పకకండమ (శక్ష కొర్కక) హాజర్ు 
చదయబడతమర్ు. 

ضَرُ  مَُحۡ ل هُمۡ  إنِه وُهُ فَ ب ذه  ١٢٧ونَ فكََ

128. ఎనుికోబడిన అలలా హ్ ద్మసులక త్ప్ప!  ِص مُۡخۡلَ ل ٱ  ِ ٱللَّه ادَ  عِبَ ها   ١٢٨ينَ إلِ

129. త్ర్ువాత్ వచదచ త్రాలలో అత్న్న కీరితన్న (ప ర్ు ప్రతిషఠ ను) 
న్నలిపాము.  ِٱلۡأٓخِر يِ  ف هِ  عَليَۡ ا   ١٢٩ينَ وَترََكۡنَ

130. "ఇల్ యలసీన్3 కక శ్ాంతి కలకగ్ు గాక (సలలం)!"   َٰم ينَ سَلَ اَسِ لَىََٰٓ إلِۡ ي  ١٣٠ع

131. న్నశ్చయంగా, సజీనులకక మేము ఈ విధంగా 
ప్రతిఫలమిసాత ము.  ِمُۡحۡس ل جزۡيِ ٱ كَِ نَ َٰل ذَ ها كَ يِنَ إنِ  ١٣١ن

132. న్నశ్చయంగా, అత్ను విశ్ావసుల ైన మల ద్మసులలోన్న వాడు.4  ِمُۡؤۡم ل اَ ٱ ادِن عِبَ ههُۥ مِنۡ  يِنَ إنِ  ١٣٢ن

133. మరియు న్నశ్చయంగా లూత్ కూడమ మేము ప్ంపటన 
సంద్దశ్హర్ులలో ఒకడు.5 

 ِ مُۡرسَۡل ل ٱ همِنَ  ل ا  وُطٗ ل إِنه   ١٣٣ينَ وَ

                                                 
1 ఇల్ాేస్ (Elijah) ('అ.స.) హార్ూన్ ('అ.స.) సుంతతి చెుందిన వార్ు. అతని నివాసుం బఅల్ుక్ర నగర్ుం. ఇల్ాేస్ 
(ఏలయా) హిబూర  (యూదుల్) ప్రవకత. ఇతను ఫల్స్త్తన్ ఉతతర్ భాగుంల్ో అహబ్ మరియ  అహాజియా రాజుల్ 
కాల్ుంల్ో ఉనానర్ు, (దాదాప్ు కీర.శ్కానికి 9 సుంవతీరాల్కు మ ుందు) ఇతని తర్ువాత అల్-యస'అ 
(Elisha,'అ.స.) ప్రవకతగా వచాేర్ు. 
2 ఇల్ాేస్ (Elijah 'అ.స.) కాల్ప్ు మ ష్టరకుల్ు బ'అల్ అనే విగరహానిన ప్ూజిుంచయవార్ు. 
3 ఇల్-యాస్త్న్ (Elias), ఇల్ాేస్ (Elijah) 'అ.స. పేర్ు యొకక మరొక విధ్మ ైన ఉచఛర్ణ. ఏ విధ్ుంగానేతయ 
తూర్-స్త్నా, యొకక మరొక పేర్ు 'తూర్-స్త్నీన్ ఉుందో ! 
4 ఖుర్ఆన్ ల్ో ఇతర్ ప్రవకతల్ ప్రస్ాత వన వచిేనప్ుడు, వారిని: 'విశావసుల్ు' అని పేరొకనబడిుంది. దీని దావరా 
తెలస్తేది ఏమిటుంట,ే ప్రవకతల్ ధ్ర్ిుం ఏకదెైవ స్తటదాి ుంతుం - ఇస్ాా ుం. వార్ు అుందర్ూ విశావసుం అుంట ేఅల్ాా హ్ 
(సు.తా.) కు విధ్యయ ల్ ై ఉుండాల్నీ, అల్ాా హ్ (సు.తా.) తప్ప ఇతర్ుల్ను ఆరాధ్ిుంచరాదని బో ధ్ిుంచార్ు. 
5 ల్ూ'త్ ('అ.స.) గాథ కొర్కు, చూడుండి, 7:80-84 మరియ  11:69-83 
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134. ఎప్ుపడ ైతద మేము అత్న్నన్న మరియు అత్న్న కకట్లంబం 
వారినందరిన్న ర్క్షించమమో -  ۡج

َ
ٓۥ أ هۡلهَُ

َ
َٰهُ وَأ نَ يۡ جه ينَ إذِۡ نَ عَِ  ١٣٤م

135. ముసలలమ  (అత్న్న భార్ా) త్ప్ప - ఆమ  వ నుక ఉండిపో యేి 
వారిలో చదరిపో యింద్ .1 

َٰبرِِينَ  ٱلغَۡ يِ  ف ا  وزٗ عَجُ ها   ١٣٥إلِ

136. ఆ త్ర్ువాత్ మిగ్తమ వారినందరినీ న్నర్ూాలించమము.  َٱلۡأٓخَريِن اَ  رۡن  ١٣٦ثُمه دَمه

137. మరియు వాసతవాన్నకి, మీరిప్ుపడు వారి (శథ ల) పరా ంతమల 
మీదుగా ఉదయప్ు వేళలోా  ప్రయలణిసూత  ఉంట్ార్ు;2 

هكُمۡ  إِن عَليَۡهِموَ ونَ  مُرُّ ينَ  لتََ صۡبحِِ مُّ
١٣٧ 

138. మరియు రాత్ుర లలో కూడమ! అయిన్మ మీర్ు అర్థం 
చదసుకోలేరా?  َون عۡقلُِ اَ تَ فلَ

َ
ِۚ أ هيۡلِ ل  ١٣٨وَبٱِ

139. మరియు న్నశ్చయంగా, యూనుస్3 కూడమ మేము ప్ంపటన 
సంద్దశ్హర్ులలోన్న వాడు.  ِ مُۡرسَۡل ل ٱ مَِنَ  ل وُنسَُ  إِنه ي  ١٣٩ينَ وَ

140. అత్ను న్నండు ప్డవ వ ైప్ుకక ప్రిగ తితనప్ుపడు;4  ۡمَۡش ل ٱ كِ  ٱلفُۡلۡ يَ  لِ قَ إ بَ
َ

ونِ إذِۡ أ  ١٤٠حُ

141. అకుడ చీటీ్లలో పాల గ న్మిడు, కాన్న ఓడిపో యలడు.  ِدۡحَض مُۡ ل ٱ هَمَ فكَاَنَ مِنَ  ا  ١٤١ينَ فسََ

142. ఆ పటదప్ అత్న్నన్న ఒక ప దే చదప్ మిుంగింద్ ; ఎందుకంటే్ అత్ను 
న్నంద్మర్ుు డు.5  َم لتَۡقَ ِ فٱَ وَ مُل وُتُ وَهُ ٱلحۡ  ١٤٢يم  هُ 

143. అప్ుపడత్ను, (అలలా హ్) ప్విత్రత్ను కొన్నయలడద వారిలోన్న 
వాడు కాకపో యినట్్థా తద!6  ۡ ل ٱ كَانَ مِنَ  ههُۥ  ن

َ
وۡلآَ أ ينَ فلََ حِِ  ١٤٣مُسَب 

144. ద్మన్న (చదప్) కడుప్ులో ప్ునర్ుతమథ న ద్ నం వర్కక ఉండి 
పో యేివాడు.  ََٰي لِ  ٓۦإ ِ هِ يِ بَطۡن ف ثَِ  وَۡ للَبَ ونَ ي عَثُ  ١٤٤مِ يُبۡ

145. ఆ పటదప్ మేము అత్న్నన్న అన్మరకగ్ా సటథతిలో, ఒక ద్ గ్ంబర్ 
మ ైద్మనంలో ప్డవేశ్ాము.  َو عَۡرَاءِٓ وَهُ َٰهُ بٱِل ذۡنَ فَنَبَ سَقيِم  ۞  ١٤٥ 

                                                 
1 ఆమ  - ల్ూ'త్ ('అ.స.) భార్ే - అవిశావసుల్ల్ో చయరిపో యి వెనుక ఉుండి పో యిుంది. చూడుండి, 7:83 మరియ  
11:81. 
2 చూడుండ,ి 15:76. మకాక-స్తటరియా మార్గుంల్ో ఈ నగరాల్ు స్ో డోమ్ల మరియ  గొమరార హ్ ల్ు - ఇప్పటట 
మృతసమ దరుం - పరా ుంతుంల్ో ఉుండయవి. 
3 యూనుస్ ('అ.స.) బనైబిల్ ల్ో యోనా (Jonah) గా పేరొకనబడాా ర్ు. 
4 అబఖ: అుంట,ే to escape ఒక బానిస తన స్ావమిని విడిచి పారిపో వటుం. యూనుస్ ('అ.స.) తన స్ావమి, 
అల్ాా హ్ (సు.తా.) అనుమతి ల్ేనిదయ తన ప్రజల్ను విడిచి పారిపో యార్ు. 
5 యూనుస్ ('అ.స.) ఇరాఖ్ పరా ుంతుంల్ో నెైనవా (ఇప్పటట మో'సల్) నగరానికి ప్రవకతగా ప్ుంప్బడాా ర్ు. అకకడి 
రాజు ఒక ల్క్ష బనీ ఇస్రా యిీల్ సుంతతి వారిని బుందీల్ుగా చయసుకునానడు. వారి మార్గదర్ికతావనికి అల్ాా హ్ 
(సు.తా.) యూనుస్ ('అ.స.) ను ప్ుంపాడు. కాని వార్ు అతనిని విశ్వస్తటుంచల్ేదు. అతను వారిని అల్ాా హ్ 
(సు.తా.) శిక్ష రానుననదనీ భయప టాి ర్ు. ఆ శిక్ష రాకమ ుందయ అల్ాా హ్ (సు.తా.) అనుమతి ల్ేకుుండానే అతను 
అకకడి నుుండి పారిపో యి నావ ఎకాకర్ు. నావ బర్ువుతో మ నిగి పో తుుండగా, అకకడ చీటీల్ు వేశార్ు. దానిల్ో 
అతని పేర్ు రాగా అతను సమ దరుంల్ోకి దూకార్ు. అతనిని ఒక ప దు  చయప్ మిరుంగిుంది. చయప్ కడుప్ుల్ో అతను 
అల్ాా హ్ (సు.తా.) ను వేడుకునానర్ు. అప్ుపడతను బయట వేయబడాా ర్ు. ఇుంకా చూడుండి, 68:48. 

6 అతని పరా ర్థన కోసుం చూడుండి, 21:87. 
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146. మరియు అత్న్నప ై ఒక ఆనప్ జాతి తీగ్ను మొలిపటంచమము.1  ِ شَجَرَةٗ م هِ  عَليَۡ ا  نۢبَتنَۡ
َ

ينٖ وَأ  ١٤٦ن يَقۡطِ

147. మరియు అత్న్నన్న ఒక లక్ష లేద్మ అంత్కంటే్ ఎకకువ మంద్  
(ప్రజల) వదేకక ప్ంపాము. 

 
َ

ِ أ ائْةَ يََٰ مِ لِ َٰهُ إ نَ رسَۡلۡ
َ

وۡ وَأ
َ

فٍۡ أ ل
دُونَ   ١٤٧يزَيِ

148. వార్ు విశ్వసటంచమర్ు, కావున మేము ఒక న్నరీణత్ కాలం వర్కక 
వారిన్న సుఖసంతోషాలక అనుభవించన్నచమచము.2 

 َ لِ َٰهُمۡ إ نَ عۡ مَته فَ واْ  امَنُ ينٖ  يَٰ فـَ َ  ١٤٨حِ

149. అయితద వారిన్న ఇలల అడుగ్ు: "ఏమీ? నీ ప్రభువుక ైతద 
కకమలర తలక మరియు వారి కొర్కక కకమలర్ులల?3 

لبَۡنَ  ٱ كَِ  لرَِب 
َ

سۡتَفۡتهِِمۡ أ لهَُمُ فٱَ اتُ وَ
ونَ  لبَۡنُ  ١٤٩ٱ

150. లేక మేము ద్దవదూత్లను సీత లీకగా ప్ుటిి్ంచమమల? మరియు 
వార్ు ద్మన్నకి సాక్షులల?"4 

مۡ خَلقَۡنَ 
َ

َٰ أ ةَ إنَِ ئكَِ مَۡلََٰٓ ل ٱ ا وَهُمۡ ا  ثٗ
دُونَ  هِ  ١٥٠شََٰ

151. అలల కాదు! న్నశ్చయంగా, వార్ు (ఖుర ైషులక) త్మ 
బూట్కప్ు నమాకాల ఆధ్మర్ంగా అంట్లన్మిర్ు:  َ ل إفِكِۡهِمۡ  نۡ  ِ هُم م  إنِه لآَ 

َ
وُنَ أ ل و  ١٥١يَقُ

152. "అలలా హ్ కక సంతమనముంద్ !"అన్న మరియు వార్ు 
న్నశ్చయంగా, అబద్మా లలడుత్ున్మిర్ు!  َِٰذ هُمۡ لكََ إِنه ُ وَ ٱللَّه لدََ  وُنَ وَ  ١٥٢ب

153. ఆయన (అలలా హ్) కకమలర తలను - కకమలర్ులకక బదులకగా 
-ఎనుికకన్మిడమ?5 

 ِ لبَۡن ٱ لَىَ  اتِ ع لبَۡنَ ٱ صۡطَفَي 
َ

 ١٥٣ينَ أ

154. మీకేమయింద్ ? మీర లలంట్ి న్నర్ణయలలక చదసుత న్మిర్ు?  َون مُ حكُۡ فَ تَ ا لكَُمۡ كَيۡ  ١٥٤مَ

155. ఏమీ? మీర్ు గ్రహించలేరా?  َرُون ذََكه اَ ت فلَ
َ

 ١٥٥أ

156. లేక! మీ వదే ఏద్ ైన్మ సపషిమ ైన ప్రమలణం ఉంద్మ?   يِن ب َٰن  مُّ سُلطَۡ مۡ لكَُمۡ 
َ

 ١٥٦أ

157. మీర్ు సత్ావంత్ులే అయితద మీ గ్రంథమన్ని తీసుకకర్ండి!  ۡم َٰبكُِمۡ إنِ كُنتُ تَ ْ بكِِ وُا ت
ۡ

 فأَ
يِنَ  َٰدِق  ١٥٧صَ

                                                 
1 యఖ్'తీనున్: Gourd plant, ఆనప్జఞతి తీగ. అల్ాా హ్ (సు.తా.) యూనుస్ ('అ.స.) ను ఏ చెటుి  చయమ ల్ేని 
మ ైదానుంల్ో ప్డవసే్తటన తర్ువాత అతని సహాయానికి ఒక ఆనప్ తీగను ప్ుటటి ుంచాడు. అదయ విధ్ుంగా అల్ాా హ్ 
(సు.తా.) కోరితయ ఒక అవిశావస్తటని విశావస్తటగా మార్ేవచుే! ఎప్ుపడెైతయ అతడు హృదయప్ూర్వకుంగా 
వేడుకుుంటాడో . 
2 వార్ు విశ్వస్తటుంచిన వివరాల్ కోసుంచూడుండి, 10:98. 

3 చూడుండి, 16:57-59 

4 వార్ు దెైవదూతల్ల్ో స్త్త ీల్ల్ో ఉుండయ ల్క్షణాల్ు ఏవెైనా చూశారా? ల్ేక మేమ  దయవదూతల్ను ప్ుటటి ుంచినప్ుపడు 
వార్ు అకకడ ఉనానరా? వారిని స్త్త ీల్ుగా ప్రిగణ ుంచడానికి? 
5 చూడుండి, 6:100, 17:40, 53:19-22. 
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158. మరియు వార్ు, ఆయన (అలలా హ్) మరియు జిన్మిత్ుల 
మధా బంధుత్వం కలిపంచమర్ు.1 కాన్న వాసతవాన్నకి జిన్మిత్ులకక 
త లకసు, తమము ఆయన (అలలా హ్) ముందు (ల కు కొర్కక) 
హాజర్ు చదయబడతమమన్న! 

 ۡ ٱل ينَۡ  هُۥ وَبَ ْ بيَنَۡ وا عَلُ ْۚ وجََ ةِ نسََبٗا جِنه
ةُ إنِه  ٱلجِۡنه تِ  مَِ عَل دۡ  هُمۡ وَلقََ

ضَرُونَ  مَُحۡ  ١٥٨ل

159. వార్ు కలిపంచద విషయలలకక అలలా హ్ అతీత్ుడు (ప్ర్మ 
ప్విత్ుర డు)!2  َون صَِفُ ا ي مه ِ عَ ٱللَّه َٰنَ   ١٥٩ سُبۡحَ

160. ఎనుికోబడిన అలలా హ్ ద్మసులక త్ప్ప!  ِص مُۡخۡلَ ل ٱ  ِ ٱللَّه ادَ  عِبَ ها   ١٦٠ينَ إلِ

161. ఇక న్నశ్చయంగా, మీర్ు మరియు మీ ఆరాధాద్ ైవాలక 
(కలిసట);  ا هكُمۡ وَمَ إنِ دُونَ فَ عۡبُ  ١٦١تَ

162. ఎవవడిన్న కూడమ, దుషికారాాలక చదయట్ాన్నకి ప్ురి 
కొలకప్లేర్ు;  َيِن َٰتنِ هِ بفَِ عَليَۡ نتُمۡ 

َ
آ أ  ١٦٢ مَ

163. భగ్భగ్ మండద నర్కాగిిలో కాలి పో నుని వాడిన్న త్ప్ప!  ِٱلجۡحَِيم صَالِ  وَ  هُ نۡ  ها مَ  ١٦٣إلِ

164. (ద్ ైవదూత్లక ఇలల అంట్ార్ు): "మరియు మలలో ఒకుడు 
కూడమ త్న సాథ నం న్నయమింప్ బడకకండమ లేడు.   م ا مَقَ لهَُۥ  ها  آ إلِ ا مِنه وم   وَمَ عۡلُ  ١٦٤مه

165. మరియు న్నశ్చయంగా, మేము కూడమ (ఆయనను 
పరా రిథంచట్ాన్నకి) వర్ుసలక దీ్రి న్నలకచుంట్ాము.  َون افُّٓ لصه ٱ لنََحۡنُ  ها  إِن  ١٦٥وَ

166. మరియు న్నశ్చయంగా, మేము కూడమ ఆయన ప్విత్రత్ను 
కొన్నయలడద వార్మే!3  َون حُِ مُۡسَب  ل ٱ لنََحۡنُ  ها  إِن  ١٦٦وَ

167. మరియు (సత్ాతిర్సాుర్ులక) ఇలల అంట్ూ ఉండదవార్ు:  َوُن ل و ليََقُ وُاْ  كَان إِن   ١٦٧وَ

168. "ఒకవేళ మల ప్ూరీవకకల నుండి మలకక ఇలలంటి్ బో ధన 
లభించి ఉంట్ే!" 

نَ  ِ ا م  اَ ذكِۡرٗ دَن عِن نه 
َ

وَۡ أ يِنَ ٱل ل وه
َ

 ١٦٨لأۡ

169. "మేము కూడమ, అలలా హ్ యొకు ఎనుికకని, భకకత లమ ై 
ఉండదవార్ము!" 

مُۡخۡلَ  ٱل  ِ ٱللَّه ادَ  عِبَ ا  ينَ لكَُنه  ١٦٩صِ

170. కాన్న, వారిప్ుపడు దీ్న్నన్న (ఈ ఖుర్ఆన్ ను) 
తిర్సురిసుత న్మిర్ు. ఇక త్వర్లోన్ే వార్ు త లకసు కకంట్ార్ు!  َعۡل وۡفَ يَ ِۡۦۖ فسََ هِ ونَ فكََفَرُواْ ب  ١٧٠مُ

171. మరియు వాసతవాన్నకి మల ద్మసుల ైన, మేము ప్ంపటన 
సంద్దశ్హర్ుల విషయంలో మల న్నర్ణయం జరిగింద్ ; 

عِِ  ا ل مَِتُنَ كَل تۡ  سَبَقَ دۡ  ادنِاَ وَلقََ بَ
يِنَ  مُۡرسَۡل ل  ١٧١ٱ

172. న్నశ్చయంగా, వార్ు సహాయం (విజయం) ప ందుతమర్న్న!  َورُون صُ مَۡن ل ٱ لهَُمُ  هُمۡ   ١٧٢إنِه

                                                 
1 మ ష్టరకుల్ కల్పన ఏమిటుంటే అల్ాా హ్ (సు.తా.) జినానతుల్తో వివాహసుంబుంధ్ుం ఏర్పర్చుకునానడు, దానితో 
ఆడపటలా్ల్ు ప్ుటాి ర్ు, వారే దెైవదూతల్ు అని, ఇది అసతేుం. జినునన్: అుంట ేమానవ ఇుందిరయాల్కు అగోచర్ 
పరా ణ . 
2 చూడుండి, 2:32, 6:100. 

3 అుంట ేదెైవదూతల్ు కూడా అల్ాా హ్ (సు.తా.) సృష్టిుంచిన ఆయన దాసుల్ు. ఎలా్ప్ుపడూ వార్ు కూడా అల్ాా హ్ 
(సు.తా.) ను సుత తిసూత  ఉుంటార్ు. ఆయన ఆజఞా  పాల్న చయసూత  ఉుంటార్ు. మ ష్టరకుల్ు భావిుంచినటుా  వార్ు అల్ాా హ్ 
(సు.తా.) కూతుళ్ళీ కార్ు. 
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173. మరియు న్నశ్చయంగా, మల స ైన్నకకలే త్ప్పక విజయం 
ప ందుతమర్న్న!1  َُِٰلب ٱلغَۡ لهَُمُ  اَ  دَن إِنه جُن  ١٧٣ونَ وَ

174. కావున నీవు వారిన్న (సత్ాతిర్సాుర్ులను) కొంత్కాలం 
వదలిప ట్లి ينٖ  . يَٰ حِ وَله عَنۡهُمۡ حَته  ١٧٤فَتَ

175. మరియు వారిన్న చూసూత  ఉండు. ఇక త్వర్లోనే్ వార్ు కూడమ 
(త్మ ప్ర్ావసాన్మన్ని) చూడగ్లర్ు!  َصِرُون وۡفَ يُبۡ صِۡرۡهُمۡ فسََ ب

َ
 ١٧٥ وَأ

176. ఏమీ? వార్ు మల శక్ష కొర్కక తొందర్ ప డుత్ున్మిరా?  َون عۡجِلُ ا يسَۡتَ ذَابنَِ عَِ فبَ
َ

 ١٧٦أ

177. కాన్న, అద్  వారి ఇంటి్ పరా ంగ్ణంలో ద్ గినప్ుపడు, 
హెచచరించబడిన వారికి అద్  దుర్ుర్మ ైన ఉదయం కాగ్లదు! 

احَتهِِمۡ  إذَِا نزََلَ بسَِ ٓ فَ ا احُ فسََ صَبَ ءَ 
ذَريِنَ  مُۡن ل  ١٧٧ٱ

178. కావున నీవు ప్రసుత తమన్నకి వారిన్న వదలి ప ట్లి ينٖ  ; يَٰ حِ وََله عَنۡهُمۡ حَته  ١٧٨وَت

179. మరియు చూసూత  ఉండు. ఇక త్వర్లోనే్ వార్ు కూడమ (త్మ 
ప్ర్ావసాన్మన్ని) చూడగ్లర్ు!  َصِرُون وۡفَ يُبۡ صِۡرۡ فسََ ب

َ
 ١٧٩وَأ

180. నీ ప్రభువు సర్వలోపాలకక అతీత్ుడు; సర్వశ్కితమంత్ుడ ైన 
ప్రభువు, వారి కలపనలకక అతీత్ుడు. 

 ِ ة عۡزِه ٱل  ِ كَِ رَب  َٰنَ رَب  ا  سُبۡحَ مه عَ
ونَ  صَِفُ  ١٨٠ي

181. మరియు సంద్దశ్హర్ులందరికీ శ్ాంతి కలకగ్ుగాక (సలలం)!  َيِن مُۡرسَۡل ل ٱ لَىَ  َٰم  ع  ١٨١وسََلَ

182. మరియు సర్వసోత తమర లకక అర్ుు డ ైన అలలా హ్ యేి సమసత  
లోకాలకక ప్రభువు!  ََٰل ٱلعَۡ  ِ ِ رَب  دُ لِلَّه مَۡ ينَ وَٱلحۡ  ١٨٢مِ

                                                 
1 చూడుండి, 37:179, 58:21. 
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 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. సాద్.1 మరియు హిత్బో ధతో న్నండివుని ఈ ఖుర్ఆన్ సాక్షిగా!  ِكۡر ِ لذ  ٱ  ١صْٓۚ وَٱلقُۡرۡءَانِ ذيِ 

2. వాసతవాన్నకి, సతమాన్ని తిర్సురించిన వార్ు అహంకార్ంలో 
మరియు విరకధంలో ప్డివున్మిర్ు. 

عِزه  يِ  ف  ْ كَفَرُوا هذِينَ  ل ٱ اقٖ بلَِ  ٖ وشَِقَ ة
٢ 

3. వారికి ప్ూర్వం గ్తించిన ఎన్ోి త్రాలను మేము న్మశ్నం 
చదశ్ాము. అప్ుపడు వార్ు మొర్ ప ట్లి కోసాగార్ు, కాన్న అప్ుపడు 
వారికి ద్మన్న నుండి త్పటపంచుకకనే్ సమయం లేకపో యింద్ ! 

قَبۡلهِِم م ِ  ا مِن  هۡلكَۡنَ
َ

ن قرَۡنٖ كَمۡ أ
اصٖ  ينَ مَنَ لاَتَ حِ ادَواْ وه  ٣فَنَ

4. మరియు వారిన్న హెచచరించదవాడు, త్మలో నుంచద రావట్ం 
చూసట వార్ు ఆశ్చర్ాప్డమి ర్ు! మరియు సత్ాతిర్సాుర్ులక ఇలల 
అన్మిర్ు: "ఇత్డు మలంతిరకకడు, అసత్ావాద్ ." 

ذِر   ن هُم مُّ اءَٓ ن جَ
َ

ْ أ وٓا ۖۡ وعََجِبُ نۡهُمۡ ِ  م 
حِ  سََٰ َٰذَا  هَ َٰفرُِونَ  ٱلكَۡ الَ  اب  وَقَ ذه ر  كَ

٤ 

5. "ఏమీ? ఇత్ను (ఈ ప్రవకత) ద్ ైవాలందరినీ, ఒకే ఆరాధాద్ ైవంగా 
చదశ్ాడమ? న్నశ్చయంగా ఇద్  ఎంతో విచిత్రమ ైన విషయం!" 

َٰحِ  ا وَ َٰهٗ ةَ إلَِ لهَِ ٱلۡأٓ عَلَ  جَ
َ

َٰذَا أ هَ ۖۡ إنِه  دًا
عُجَاب   شََيۡء    ٥ل

6. మరియు వారి న్మయకకలక ఇలల అనసాగార్ు: "ప్దండి! మీర్ు 
మీ ద్ ైవాల (ఆరాధన) మీద సటథ ర్ంగా ఉండండి." న్నశ్చయంగా, 
ఇందులో (మీకక విర్ుదాంగా) ఏదో్ ఉద్దేశంప్బడి ఉంద్ ! 

قَ  نِ وَٱنطَلَ
َ

أَُ مِنۡهُمۡ أ مَۡل ل ْ  ٱ وا ٱمۡشُ
 ۡۖ لهَِتكُِمۡ لَىََٰٓ ءَا ْ ع برُِوا صۡ َٰذَا وَٱ هَ  إنِه 

شََيۡء  يرَُادُ   ٦ل

7. "ఇలలంట్ి విషయలన్ని మేము ఇటీ్వలి కాలప్ు మత్ంలో విన్న 
ఉండలేదు. ఇద్  కేవలం కలపన మలత్రమే!" 

مِۡله  ٱل فيِ  َٰذَا  ا بهَِ عۡنَ مِ ا سَ ٱلۡأٓخِرَةِ إنِۡ مَ ةِ 
ها َٰذَآ إلِ َٰق   هَ  ٧ٱخۡتلَِ

8. "ఏమీ? మల అందరిలోనూ, కేవలం ఇత్న్నప ైననే్, ఈ హిత్బో ధ 
అవత్రింప్ జేయబడింద్మ?2 వాసతవాన్నకి వార్ు న్మ హిత్బో ధను 
గ్ురించి సంశ్యంలో ప్డి వున్మిర్ు.3 అలల కాదు, వార్ు ఇంకా 
(న్మ) శక్షను ర్ుచి చూడలేదు! 

كۡرُ مِن   ِ لذ  ٱ  ِ ه عَليَۡ ءُنزِلَ 
َ

َ أ ْۚ بلَۡ ب ا ينۡنَِ
 ٖ ك  فيِ شَ ه هُمۡ  ل ن ذكِۡريِِۚ بلَ  ِ ا م  مه

ذَابِ  عَ واْ  ذَُوقُ  ٨ي

9. లేక వారి దగ్గర్ సర్వశ్కకత డు, సర్వప్రదుడు4 అయిన నీ ప్రభువు 
యొకు కార్ుణా న్నధులక ఉన్మియల? 

ةَِ  ئٓنُِ رَحۡم هُمۡ خَزَا دَ عِن مۡ 
َ

كَِ  أ رَب 
ابِ  لوۡهَه ٱ عَۡزيِزِ   ٩ٱل

                                                 
1 సూర్తుల్ బఖర్హ్ ల్ోని మొదటట ఆయతు యొకక ఫుట్నోట్ చూడుండి. 
2 చూడుండి, 43:31-32.  

3 వార్ు సుంశ్యుంల్ో ప్డిుంది మ 'హమిద్ ('స'అస) అసతేవాది అని కాదు. అతను బో ధ్ిుంచయ ధ్ర్ిుం వారి 
దెైవాల్ను వదల, అగోచర్ుడెైన ఏకెైక దెైవ అల్ాా హ్ (సు.తా.)ను ఆరాధ్ిుంచమని చెప్పడుం. 
4 అల్-వహాు బ్: Bestower. సర్వప్రదుడు, సర్వవర్ ప్రదాత, ప్ర్మదాత. చూడుండి, 3:8. 

38. స్ాద్ 
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10. లేక! ఆకాశ్ాలక మరియు భూమి మరియు వాటి్ మధా ఉని 
సమసతం మీద వారికి సామలు జాాధ్ ప్త్ాం ఉంద్మ? అలల అయితద 
వారిన్న త్మ సాధన్మలతో ప ైకి (ఆకాశ్లోకి) ఎకుమను! 

َٰتِ وَ  َٰوَ مَ لسه ٱ كُ  لۡ لهَُم مُّ مۡ 
َ

ا أ رۡضِ وَمَ
َ

ٱلأۡ
ٱ يِ  ف واْ  يرَۡتَقُ ۖۡ فلَۡ ا مَ َٰبِ بيَنَۡهُ بَ سۡ

َ
 ١٠لأۡ

11. ఇంత్కక ముందు ఓడించబడిన స ైన్మాల వలే, ఒక వర్గం వీరిద్  
కూడమ ఉంట్లంద్ ! 

كَِ مَهۡزُوم  م ِ  ل هُنَا ا  د  مه نَ جُن
حۡزَابِ 

َ
 ١١ٱلأۡ

12. వీరికి ప్ూర్వం నూహ్ మరియు ఆద్ (జాతి) వార్ు మరియు 
మేకకల ఫటర్ఔన్ జాత్ుల వార్ు సతమాన్ని తిర్సురించమర్ు; 

وُحٖ  وۡمُ ن قَبۡلهَُمۡ قَ تَۡ  ب ذه اَد  وَ كَ ع
اَدِ  وۡت

َ
ٱلأۡ وۡنُ ذُو   ١٢وَفرِعَۡ

13. మరియు సమూద్ మరియు లూత్ జాత్ుల వార్ు మరియు 
అయ్ కహ్ (మద్ యన్)1 వాసులక అందర్ూ ఇలలంటి్ వరాగ లకక 
చ ంద్ నవారే. 

 َٰ صۡحَ
َ

وُطٖ وَأ ل وۡمُ  ودُ وَقَ مُ ِۚ وَثَ ِ يۡكَة بُ لـۡ َ
حۡزَابُ 

َ
ٱلأۡ كَِ  ئ لََٰٓ وْ

ُ
 ١٣أ

14. ఇక వీరిలో ఏ ఒకుర్ూ ప్రవకతలను అసత్ావాదులన్న 

తిర్సురించకకండమ ఉండలేదు, కావున న్మ శక్ష అన్నవార్ామయిాంద్ . 
سُلَ  لرُّ ٱ بَ  ذه ها كَ إلِ كُلٌّ  قه  إنِ  فحََ

ابِ   ١٤عِقَ

15. మరియు వీర్ందర్ూ కేవలం ఒక గ్రీ్న (సయ్ హా)2 కొర్కక 
మలత్రమే ఎదుర్ు చూసుత న్మిర్ు ద్మన్నకి ఎలలంటి్ న్నలకప్ుదల ఉండదు 

ها  إلِ ؤُلاَءِٓ  ا ينَظُرُ هََٰٓ ةٗ صَ وَمَ يۡحَ
وَاقٖ  ا مِن فَ لهََ ا  ةٗ مه دَ َٰحِ  ١٥وَ

16. మరియు వార్ు: "ఓ మల ప్రభూ! ల కు ద్ న్మన్నకి ముంద్ద మల 
భాగ్ం మలకక తొందర్గా ఇచిచ వ యిా."3 అన్న అంట్ార్ు. 

ا  هنَ ل ل  ِ عَج  ا  نَ وُاْ رَبه ل ا ِ وَقَ وَمِۡ ق قَبۡلَ ي ا  نَ طه
ابِ   ١٦ٱلحۡسَِ

17. (ఓ ముహమాద్!) వారి మలట్ల యెిడల నీవు సహనం 
వహించు మరియు బలవంత్ుడ ైన, మల ద్మసుడు ద్మవూద్ ను 
జాఞ ప్కం చదసుకో.4 న్నశ్చయంగా, అత్ను ఎలాప్ుపడూ ప్శ్ాచతమత ప్ంతో 
(అలలా హ్ వ ైప్ునకక) మర్లకత్ూ ఉండదవాడు. 

وُنَ وَٱذۡ  ل ا يَقُو لَىََٰ مَ برِۡ ع دَناَ ٱصۡ كُرۡ عَبۡ
ٓۥ  ههُ دِِۡۖ إنِ ي

َ
ٱلأۡ  دَاوۥُدَ ذَا 

َ
اب  أ  ١٧وه

18. న్నశ్చయంగా, మేము ప్ర్వతమలను అత్న్నతో బాట్ల సాయంత్రం 
మరియు ఉదయం మల ప్విత్రత్ను కొన్నయలడుత్ూ ఉండదట్ట్లా  
చదశ్ాము. 

هُ  عَ الَ مَ ٱلجِۡبَ اَ  رۡن سَخه ها  حِۡنَ إنِ ۥ يسَُب 
شِي ِ وَٱلإِۡشۡرَاقِ  عَۡ  ١٨بٱِل

19. మరియు ప్క్షులక కూడమ గ్ుమికూడదవి. అంతమ కలసట ఆయన 
(అలలా హ్) వ ైప్ుకక మర్లేవార్ు.  ه ل كُل     ۡۖ ورَةٗ حشُۡ يرَۡ مَ اب  وَٱلطه وه

َ
ٓۥ أ  ١٩هُ

                                                 
1 అయ్ కహ్ వాసుల్ గాథ కొర్కు చూడుండి, 26:176. 

2 ప్ునర్ుతాథ న దినమ న ఇస్రా ఫ్ల్ ('అ.స.) ఊదయ బాకా ధ్వని, అర్ుప్ు, పేరల్ుడు గర్జన ల్ేక శ్బుుం. ఇుంకా 
చూడుండి, 36:29, 49, 53. 

3 అుంట ేవార్ు ప్ునర్ుతాథ న దినుం గ రిుంచి ప్రిహాసుం చయసూత : 'ఆ దినుం రాకమ ుందయ మా భాగప్ు శిక్ష మాకు 
ఇవువ' అని అుంటునానర్ు. చూడుండి, 8:32. 

4 అల్ాా హ్ (సు.తా.) కు పటరయమ ైనవి దావూద్ ('అ.స.) నమా'జ్ మరియ  అతని ఉప్వాసుం. అతను సగుం రాతిర 
నిదరపో యేి వార్ు, ల్ేచి మూడోవుంతు రాతిర నమా'జ్ చయస్తేవార్ు. అతను రోజు విడిచి రోజు ఉప్వాసుం ఉుండయవార్ు. 
అతను య దిర్ుంగానిన విడిచి ఎననడూ పారిపో ల్ేదు ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, మ స్తటా ుం). 
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20. మరియు మేము అత్న్న సామలు జాాన్ని ప్టి్షిప్రిచమము 
మరియు మేము అత్న్నకి వివేకాన్ని మరియు తిర్ుగ్ులేన్న తీర్ుప 
చదయడంలో, నే్ర్పరిత్న్మన్ని ప్రసాద్ ంచమము. 

 َٰ نَ هُۥ وَءَاتَيۡ اَ مُلكَۡ دَدۡن مَةَ وشََ ٱلحۡكِۡ هُ 
ابِ  ٱلخۡطَِ صۡلَ   ٢٠وَفَ

21. మరియు త్గ్వులలడుకొన్న వచిచన ఆ ఇదేరి వార్త నీకక 
చదరింద్మ?1 వార్ు గకడ ఎకిు అత్న్న పరా ర్థన్మ గ్ద్ లోకి వచమచర్ు. 

صَۡمِ  ٱلخۡ  ْ َٰكَ نَبَؤُا تىَ
َ

ذِۡ ۞وَهَلۡ أ  إ
مِۡحۡرَابَ  ل ٱ رُواْ  وه  ٢١تسََ

22. వార్ు ద్మవూద్ వదేకక వచిచనప్ుడు, అత్ను వారిన్న చూసట 
బెద్ రి పో యలడు. వార్న్మిర్ు: "భయప్డకక! మేమిదేర్ం 
ప్రత్ార్ుథ లం, మలలో ఒకడు మరొకన్నకి అన్మాయం చదశ్ాడు. కావున 
నీవు మల మధా న్మాయంగా తీర్ుప చ యిా. మరియు నీతి మీరి 
నడువకక, మలకక సర ైన మలర్గం వ ైప్ునకక మలర్గదర్శకత్వం చ యిా. 

فَفَ  لَىََٰ دَاوۥُدَ  ْ ع وا مۡۖۡ إذِۡ دَخَلُ زعَِ مِنۡهُ
غَ  انِ بَ مَ صۡ فۡۖۡ خَ خَ وُاْ لاَ تَ ل ا ضُناَ قَ عۡ يَٰ بَ

عۡضٖ فٱَحۡ  لَىََٰ بَ ِ ع ب ا  ِ كُم بيَنَۡنَ قَ  ٱلحۡ
يََٰ  لِ ٓ إ اَ دِن هۡ وَٱ طۡ  اَ تشُۡطِ وَاءِٓ سَ وَل

َٰطِ  رَ ِ ص  ل  ٢٢ٱ

23. వాసతవాన్నకి, ఇత్డు న్మ సో దర్ుడు, ఇత్న్న వదే తొంభైె తొమిాద్  
ఆడ గొర రలకన్మియి. మరియు న్మ దగ్గర్ కేవలం ఒకే ఒకు ఆడ గొర ర 
ఉంద్ , అయిన్మ ఇత్డు అంట్లన్మిడు: 'దీ్న్నన్న న్మకివువ.' మరియు 
త్న మలట్ల నే్ర్ుపలోత్ ననుి వశ్ప్ర్చుకకంట్లన్మిడు." 

لهَُۥ تسِۡع  وَ  خِي 
َ

ٓ أ َٰذَا هَ ونَ إنِه  عُ تسِۡ
ة   َٰحِدَ ة  وَ عۡجَ يَِ نَ ل ةٗ وَ عۡجَ فَقَالَ  نَ

 ِ ٱلخۡ يِ  ف يِ  ن ا وعََزه كۡفلِنۡيِهَ
َ

ابِ أ  ٢٣طَ

24. (ద్మవూద్) అన్మిడు: "వాసతవంగా, నీ ఆడగొర రను త్న 
గొర రలలో కలకప్ుకోవట్ాన్నకి అడిగి, ఇత్డు నీప ై అన్మాయం 
చదసుత న్మిడు. మరియు వాసతవాన్నకి, చమలల మంద్  భాగ్సుథ లక ఒకరి 
కొకర్ు అన్మాయం చదసుకకంట్ూ ఉంట్ార్ు, విశ్వసటంచి సతమురాాలక 
చదస వార్ు త్ప్ప! కాన్న అట్లవంటి్ వార్ు కొందర్ు మలత్రమే!" 
వాసతవాన్నకి మేము అత్న్నన్న (ద్మవూద్ ను) ప్రీక్షిసుత న్మిమన్న 
అత్ను అర్థం చదసుకకన్మిడు. కాబటిి్ త్న ప్రభువును క్షమలప్ణ 
వేడుకకన్మిడు. మరియు సాషాి ంగ్ం (సజాే )లో ప్డిపో యలడు 
మరియు ప్శ్ాచతమత ప్ంతో (అలలా హ్ వ ైప్ుకక) మర్లలడు. 

كَ بسُِؤَالِ نَ  ظَلمََ دۡ  الَ لقََ عۡجَتكَِ قَ
يِرٗ  إِنه كَث ِۡۦۖ وَ ه اجِ عَِ يََٰ ن لِ نَِ إ ا م 

ضُهُمۡ  عۡ غيِ بَ ليََبۡ اءِٓ  َ  ٱلخۡلَُطَ لَ عۡضٍ ع ىَٰ بَ
مِ  ْ وعََ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ها  ْ إلِ وا لُ

 ُۗ هُمۡ ا  َٰتِ وَقلَيِل  مه َٰلحَِ وَظَنه  ٱلصه
سۡ  َٰهُ فٱَ نه فَتَ ا  مَ نه

َ
هُۥ دَاوۥُدُ أ غۡفَرَ رَبه تَ

 ۩ اَبَ ن
َ

رَاكِعٗاۤ وَأ خَرَّۤ   ٢٤وَ

25. అప్ుపడు మేము అత్న్నన్న (ఆ త్ప్ుపను) క్షమించమము. 
మరియు న్నశ్చయంగా, మల వదే అత్న్నకి సాన్నిహిత్ాం మరియు 
మంచి సాథ నం కూడమ ఉన్మియి. 

إِنه  ۖۡ وَ كَِ َٰل لهَُۥ ذَ اَ  غَفَرۡن دَناَ  فَ عِن لهَُۥ 
ابٖ   ٢٥لزَُلفَۡيَٰ وحَُسۡنَ مَـ َ

26. (మేము అత్న్నతో ఇలల అన్మిము): "ఓ ద్మవూద్! 
న్నశ్చయంగా, మేము న్ననుి భూమిలో ఉత్తరాధ్ కారిగా 
న్నయమించమము. కావున నీవు ప్రజల మధా న్మాయంగా తీర్ుప 
చ యిా మరియు నీ మన్ోకాంక్షలను అనుసరించకక, ఎందుకంటే్ 
అవి న్ననుి అలలా హ్ మలర్గం నుండి త్పటపసాత యి." న్నశ్చయంగా, 
ఎవర ైతద అలలా హ్ మలర్గం నుండి త్పటపపో తమరక, వారికి ల కు 
ద్ నమున మర్చి పో యిన ద్మన్న ఫలిత్ంగా, కఠినమ ైన శక్ష 
ప్డుత్ుంద్ . 

عَ  ها جَ َٰدَاوۥُدُ إنِ ِ يَ َٰكَ خَل نَ ةٗ فيِ لۡ يفَ
اسِ  لنه ٱ ينَۡ  رۡضِ فٱَحۡكُم بَ

َ
 ٱلأۡ

وَ  لهَۡ ٱ بعِِ  ِ وَلاَ تتَه قَ  كَ بٱِلحۡ ضِله فَيُ ىَٰ 
هذِي ل ٱ ِْۚ إنِه  ٱللَّه سَبيِلِ  ونَ عَن  ضَِلُّ نَ ي

ذَاب   عَ لهَُمۡ   ِ ٱللَّه سَبيِلِ  دِيدُ   عَن  شَ
ابِ  ٱلحۡسَِ وَۡمَ  واْ ي ا نسَُ مَِ  ٢٦ب

                                                 
1 చాల్ాముంది వాేఖాేతల్ ప్రకార్ుం ఆ ఇదుర్ు ప్రతేర్ుథ ల్ు దెైవదూతల్ు. 
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27. మరియు మేము ఈ ఆకాశ్ాన్ని మరియు ఈ భూమిన్న 
మరియు వాటి్ మధా ఉని ద్మనింతమ వృథమగా సృష్టించలేదు! 
ఇద్  సతమాన్ని తిర్సురించిన వారి భరమ మలత్రమే.1 కావున అటిి్ 
సత్ాతిర్సాుర్ులకక నర్కాగిి బాధ ప్డనునిద్ ! 

 
َ

اءَٓ وَٱلأۡ مَ لسه ٱ ا  ا خَلقَۡنَ رۡضَ وَمَا وَمَ
ظَنُّ  كَِ  َٰل ْۚ ذَ اٗ َٰطِل ا بَ مَ هذِينَ  بيَنَۡهُ ل ٱ

كَ  ينَ  هذِ وَيۡل  ل لِ ْْۚ فَ نَ كَفَرُوا ْ مِ فَرُوا
ارِ  لنه  ٢٧ٱ

28. ఏమీ? మేము విశ్వసటంచి, సతమురాాలక చదస వారిన్న భూమిలో 
కలోా లం రేక తిత ంచద వారితో సమలనులకగా చదసాత మల? లేక మేము 
ద్ ైవభీతి గ్లవారిన్న దుషుి లతో సమలనులకగా చదసాత మల?2 

هذِينَ ءَ  ل ٱ عَلُ  جۡ مۡ نَ
َ

ْ أ وا واْ وَ امَنُ مِلُ عَ
دِينَ فيِ مُۡفۡسِ ل َٰتِ كَٱ َٰلحَِ  ٱلصه

قِ  مُۡته ٱل عَۡلُ  مۡ نَج
َ

رۡضِ أ
َ

ارِ ٱلأۡ ينَ كَٱلفُۡجه
٢٨ 

29. (ఓ ముహమాద్!) మేము ఎంతో శుభవంత్మ ైన ఈ గ్రంథమన్ని 
(ఖుర్ఆన్ ను) నీప ై అవత్రింప్ జేశ్ాము. ప్రజలక దీ్న్న సూచనలను 
(ఆయలత్ లను) గ్ురించి యోచించమలన్న మరియు బుద్ ామంత్ులక 
దీ్న్న నుండి హిత్బో ధ గ్రహించమలన్న. 

 َٰ بَ كَ مُ لِيَۡ َٰهُ إ نَۡ نزَل
َ

َٰب  أ تَِ رَك  ك
 ِ ل ۦِ وَ هِ َٰت ْ ءَايَ هرُوٓا ب ده ْ ل يَِ وُا ل وْ

ُ
أ رَ  ذَكه يَتَ

َٰبِ  بَۡ ل
َ

 ٢٩ٱلأۡ

30. మరియు మేము ద్మవూద్ కక సుల ైమలన్ ను ప్రసాద్ ంచమము. 
అత్ను ఉత్తమ ద్మసుడు! న్నశ్చయంగా, అత్ను ఎలాప్ుపడు మల 
వ ైప్ునకక ప్శ్ాచతమత ప్ంతో మర్లకత్ూ ఉండదవాడు. 

َٰنَْۚ  سُليَۡمَ لدَِاوۥُدَ  ا  عَۡبدُۡ وَوَهَبۡنَ ٱل عِۡمَ   ن
اب   وه

َ
ٓۥ أ ههُ  ٣٠إنِ

31. ఒకరకజు సాయంకాలం అత్న్న ముందు మేలక జాతి, వడి గ్ల 
గ్ురార లక ప్రవేశ్ప టి్బడినప్ుపడు; 

شِي ِ  عَۡ هِ بٱِل عَليَۡ عُرضَِ  َٰتُ ٱإذِۡ  نَ َٰفِ لصه
ادُ   ٣١ٱلجِۡيَ

32. అత్ను అన్మిడు: "అయోా! వాసతవంగా నే్ను న్మ ప్రభువు 
సార్ణకక బదులకగా ఈ సంప్దను (గ్ురార లను) ప రమించమను." 
చివర్కక (సూర్ుాడు) కనుమర్ుగ ై పో యలడు. 

ٱ به  تُ حُ حۡببَۡ
َ

نِ يِٓ أ الَ إ عَن فَقَ يَرِۡ  لخۡ
 ِ وََارَتۡ ب يَٰ ت ته ابِ ذكِۡرِ رَب يِ حَ ٱلحۡجَِ

٣٢ 

33. (అత్ను ఇంకా ఇలల అన్మిడు): "వాటి్న్న న్మ వదేకక తిరిగి 
తీసుకకర్ండి." త్ర్ువాత్ అత్ను వాటి్ పటకులను మరియు 
మ డలను న్నమర్సాగాడు.3 

قَ مَسۡحَ   فَطَفِ  ۡۖ لَىَه ا ع وهَ وقِ رُدُّ لسُّ بٱِ ا 
اقِ  عۡنَ

َ
 ٣٣وَٱلأۡ

34. మరియు వాసతవాన్నకి మేము సుల ైమలన్ ను ప్రీక్షకక గ్ురి 
చదశ్ాము మరియు అత్న్న సటంహాసనంప ై ఒక కళ్ళబరాన్ని4 

 
َ

َٰنَ وَأ سُليَۡمَ ا  فَتَنه دۡ  لَىََٰ وَلقََ ا ع لقَۡيۡنَ
اَبَ  ن

َ
دٗا ثُمه أ ۦِ جَسَ هِ  ٣٤ كُرسِۡي 

                                                 
1 చూడుండి, 3:191, 10:5. 

2 ఇహల్ోకుంల్ో కొుందర్ు దురాిర్ుగ ల్ు ఎనోన సుఖసుంతోషాల్ను అనుభవిసూత  ఉుండవచుే మరియ  దెైవభీతి గల్ 
సదుపర్ుషుల్ు ఆరిథక మరియ  భౌతిక కషాి ల్కు గ రి కావచుే. దీని అర్థుం మేమిటుంట ేఅల్ాా హ్ (సు.తా.) దగగర్ 
ప్రతిదాని ల్ కక ఉుంది కాబటటి  రాబో యేి శాశ్వతమ ైన ప్ర్ల్ోక జీవితుంల్ో ప్రతివానికి తన కర్ిల్కు తగిన ప్రతిఫల్ుం 
దొర్ుకుతుుంది. ఎవరికీ ఎల్ాుంటట అనాేయుం జర్ుగదు. అల్ాా హ్ (సు.తా.) ప్రతిదానికి ఒక గడువు నియమిుంచి ఉనానడు 
3 ఆయత్’ల్ు 32 మరియ  33 యొకక ఈ అనువాదుం ఇమామ్ల ఇబననజరసర్ 'తబరస వాేఖాేనానిన అనుసరిుంచి ఉుంది 
4 జసదన్: కళ్ేబర్ుం, దీనిని గ రిుంచిన వివరాల్ు ఖుర్ఆన్ మరియ  'హదీస్'ల్ల్ో ల్ేవు. ఒక బ 'ఖారస (ర్'హాి) 
'హదీస్' ప్రకార్ుం: అది వికల్ాుంగ డిగా ప్ుటటిన అతన కుమార్ుని శ్రసర్ుం. నోబ ల్ ఖుర్ఆన్ ఈ శ్బాు నిన ష్ ై'తాన్ 
అని వివరిుంచిుంది. అల్ాా హు ఆల్మ్ల. 
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ప్డవేశ్ాము, అప్ుపడత్ను ప్శ్ాచతమత ప్ంతో మల వ ైప్ునకక 
మర్లలడు. 
35. అత్ను ఇలల పరా రిథంచమడు: "ఓ న్మ ప్రభూ! ననుి క్షమించు, న్మ 
త్ర్ువాత్ మర వవరికీ లభించనట్లవంటి్ సామలు జాాన్ని న్మకక 
ప్రసాద్ ంచు. న్నశ్చయంగా, నీవే సర్వప్రదుడవు!" 

يِ ل بۡ  يِ وهََ ل غۡفرِۡ  ٱ  ِ الَ رَب  ها  قَ مُلكۡٗا ل
دِيِٓۖ  عۡ ن  بَ ِ دٖ م  حَ

َ
غيِ لأِ نتَ  ينَۢبَ

َ
هكَ أ إنِ

ابُ  وۡهَه ل  ٣٥ٱ

36. అప్ుపడు మేము గాలిన్న అత్న్నకి వశ్ ప్ర్చమము. అద్  అత్న్న 
ఆజాఞ నుసార్ంగా, అత్డు కోరిన వ ైప్ునకక త్గినట్లా గా మ లాగా 
వీచదద్ .1 

جرۡيِ يِحَ تَ لر  ٱ لهَُ  اَ  رۡن مۡرهِۦِ  فسََخه
َ

بأِ
ابَ  صَ

َ
ثُ أ اءًٓ حَيۡ  ٣٦رخَُ

37. మరియు ష్ ైతమనులలో (జిన్మిత్ులలో) నుండి కూడమ 
ర్కర్కాల కటి్డమలక న్నరిాంచద వాటి్నీ మరియు సముదరంలో మున్నగి 
(ముతమాలక తీస ) వాటి్నీ (అత్న్నకి వశ్ ప్ర్చి ఉన్మిము). 

اءٖٓ وَ وَٱ كُله بَنه ينَ  َٰطِ يَ اصٖ لشه وه  ٣٧غَ

38. మరికొన్ని సంక ళళతో బంధ్ ంప్బడినవి కూడమ ఉండదవి.  
َ

ٱلأۡ يِ  ف يِنَ  ن ادِ وَءَاخَريِنَ مُقَره  ٣٨صۡفَ

39. (అలలా హ్ అత్న్నతో అన్మిడు): "ఇద్  నీకక మల కానుక, కావున 
నీవు దీ్న్నన్న (ఇత్ర్ులకక) ఇచిచన్మ, లేక నీవే ఉంచుకకన్మి, నీతో 
ఎలలంటి్ ల కు తీసుకోబడదు."2 

وۡ 
َ

ننُۡ أ اَ فٱَمۡ اؤُٓن َٰذَا عَطَ  هَ
َ

يرِۡ أ غَِ كۡ ب مۡسِ
ابٖ   ٣٩حِسَ

40. మరియు న్నశ్చయంగా, అత్న్నకి మల సాన్నిహిత్ాం మరియు 
ఉత్తమ గ్మాసాథ నం ఉన్మియి. 

اَ لزَُلفَۡيَٰ  دَن عِن لهَُۥ  إِنه  حُسۡنَ وَ وَ
ابٖ   ٤٠مَـ َ

41. మరియు మల ద్మసుడు అయూాబ ను గ్ురించి ప్రసాత వించు; 
అత్ను త్న ప్రభువుతో ఇలల మొర్ప ట్లి కకన్మిడు: "న్నశ్చయంగా 
ష్ ైతమన్ ననుి ఆప్దకక మరియు శక్షకక గ్ురి చదశ్ాడు."3 

إذِۡ  ُّوبَ  ي
َ

ٓ أ اَ دَن رۡ عَبۡ ٓۥ  وَٱذۡكُ هُ اَدَىَٰ رَبه ن
َٰنُ بنُِ  يۡطَ لشه ٱ نيَِ  ن يِ مَسه

َ
بٖ أ صۡ

ذَابٍ   ٤١وعََ

42. (మేము అత్న్నతో అన్మిము): "నీ కాలకను నే్ల మీద కొట్లి . 
అద్ గక చలా (నీటి్ చ లిమ)! నీవు సాినం చదయట్ాన్నకి మరియు 
తమర గ్ుట్కూను." 

غۡتسََ  َٰذَا مُ ۖۡ هَ كَِ اَردِ  ٱرۡكُضۡ برِجِۡل لُ  ب
 ٤٢وَشَرَاب  

43. మరియు మేము అత్న్న కకట్లంబం వారిన్న మరియు వారితో 
బాట్ల, వారి వంటి్ వారిన్న మల కర్ుణతో అత్న్నకి తిరిగి ఇచమచము 
మరియు బుద్ ామంత్ులకక ఇద్  ఒక హిత్బో ధ.4 

هۡلهَُۥ وَمِثۡ 
َ

ٓۥ أ لهَُ ا  عَهُمۡ وَوَهَبۡنَ لهَُم مه
وْ 

ُ
ا وَذكِۡرَىَٰ لأِ نه ِ ةَٗ م  َٰبِ رَحۡم بَۡ ل

َ
ٱلأۡ يِ  ل

٤٣ 
                                                 
1 చూడుండి, 21:81-82. అకకడ తీవరమ ైన గాల వీచినటుా  చెప్పబడిుంద.ి ఆ తీవరమ ైన గాల కూడా అల్ాా హ్ 
(సు.తా.) అనుమతితో సుల్ ైమాన్ ('అ.స.) ఇచాఛనుస్ార్ుంగా వీచయది. 
2 సుల్ ైమాన్ ('అ.స.) పరా ర్థన ప్రకార్ుం అతనికి ఒక గొప్ప రాజేధ్ికార్ుం మరయి  అతని సుంప్తుత ల్ నుుండి తన 
ఇషిుం వచిేన వారికి ఇవవవచేని అనుమతి కూడా ఇవవబడిుంది. 
3 అయూేబ్ ('అ.స.) యొకక ప్రసక్ష కూడా చాల్ా ప్రస్తటదిమ ైనది. అతను రోగుంతో మరియ  ధ్న, సుంతాన 
నషిుంతో ప్రసకి్ుంచబడాా ర్ు. అతనితోబాటు కేవల్ుం అతని భార్ే మాతరమే మిగిలుంది. 
4 అల్ాా హ్ (సు.తా.) చివర్కు అయూేబ్ ('అ.స.) పరా ర్థనను అుంగసకరిుంచి అతని రోగానిన దూర్ుం చయశాడు. 
మరియ  అతను కోల్ోపయిన ధ్నానిన, సుంతానానిన తిరిగి ఇచాేడు. అుంతయగాక అతనికి రెుండిుంతల్ు అధ్ికుంగా 
ప్రస్ాదిుంచాడు. 
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44. (అలలా హ్ అత్న్నతో అన్మిడు): "ఒక ప్ులాల కటి్ను నీ చదతిలోకి 
తీసటకొన్న ద్మన్నతో (నీ భార్ాను) కొట్లి  మరియు నీ ఒట్లి ను 
భంగ్ప్ర్చుకోకక."1

 వాసతవాన్నకి, మేము అత్న్నన్న ఎంతో 
సహనశీలకన్నగా ప ంద్మము. అత్ను ఉత్తమ ద్మసుడు! న్నశ్చయంగా, 
ఎలాప్ుడు మల వ ైప్ునకక ప్శ్ాచతమత ప్ంతో మర్లకత్ూ ఉండదవాడు. 

 ِ ا فٱَضۡربِ ب  غۡثٗ ضِ دِكَ  ذۡ بيَِ ۦِ وَلاَ وخَُ ه
 ِ اب َٰهُ صَ دۡنَ ها وجََ ُۗ إنِ ثۡ حنَۡ عِۡمَ تَ اْۚ ن  رٗ

دُ  عَۡبۡ اب  ٱل وه
َ

ٓۥ أ ههُ  ٤٤إنِ

45. మరియు మల ద్మసుల ైన ఇబరా హీమ్, ఇస్ హాఖ్ మరియు 
యఅఖూబ లను జాఞ ప్కం చదసుకో! వార్ు గొప్ప కార్ాశీలకర్ు 
మరియు దూర్దృష్టి  గ్లవార్ు. 

َٰهيِمَ  ٓ إبِرَۡ اَ َٰدَن بَ عِ َٰقَ  وَٱذۡكُرۡ  سۡحَ إِ وَ
دِۡي وَٱ ي

َ
ٱلأۡ يِ  ل وْ

ُ
وبَ أ عۡقُ َٰرِ وَيَ بصَۡ

َ
لأۡ

٤٥ 

46. న్నశ్చయంగా, మేము వారిన్న ఒక విశషి గ్ుణం కార్ణంగా 
ఎనుికకన్మిము, అద్  వారి ప్ర్లోక చింత్న. 

ةٖ  صَِ اَل َٰهُم بِخ نَ صۡ خۡلَ
َ

ٓ أ ها ذكِۡرَى  إنِ
ارِ  لده  ٤٦ٱ

47. మరియు న్నశ్చయంగా, మల దృష్టిలో వార్ు ఎనుికోబడిన 
ఉత్తమ (ప్ుణా) ప్ుర్ుషులలోన్న వార్ు! 

صۡ  مُۡ ٱل مَِنَ  اَ ل دَن عِن هُمۡ  إِنه ينَۡ وَ طَفَ
ارِ  خۡيَ

َ
 ٤٧ٱلأۡ

48. మరియు ఇసాాయిీల్, అల్ యస్అ మరియు జుల్ కిపా్ల2 ను 
కూడమ జాఞ ప్కం చదసుకో. మరియు వార్ందర్ూ ఎనుికొనబడిన 
ఉత్తమ ప్ుర్ుషులలోన్న వార్ు. 

يَۡسَعَ  َٰعيِلَ وَٱل سِۡمَ ا  وَٱذۡكُرۡ إ وَذَ
خۡيَ 

َ
ٱلأۡ نَ  ِ  ٤٨ارِ ٱلكِۡفۡلِِۖ وكَُل   م 

49. ఇద్  ఒక ప్రసాత వన. మరియు న్నశ్చయంగా! ద్ ైవభీతి గ్లవారికి 
ఉత్తమ గ్మాసాథ నం ఉంద్ . 

قِ  مُته للِۡ إِنه  ْۚ وَ َٰذَا ذكِۡر  نَ هَ ينَ لحَسُۡ
ابٖ   ٤٩مَـ َ

50. శ్ాశ్వత్మ ైన సవర్గవన్మలక, వాటి్ ద్మవరాలక వారి కొర్కక 
త ర్ువబడి ఉంట్ాయి. 

ههُ  ةٗ ل حَ فَته دۡنٖ مُّ عَ َٰتِ  نه َٰبُ جَ بوَۡ
َ

ٱلأۡ مُ 
٥٠ 

51. అందులో వార్ు ద్ ండాను ఆనుకొన్న కూరొచన్న; అందులో వార్ు 
అనే్క ఫలలలను మరియు పానీయలలను అడుగ్ుత్ూ ఉంట్ార్ు. 

فيِ ونَ  عُ دَۡ ا ي فيِهَ ينَ  كِـ ِ َٰكِهَةٖ مُته ا بفَِ هَ
يِرَةٖ وَشَرَابٖ   ٥١كَث

                                                 
1 రోగపడ్ుతుడుగా ఉనన కాల్ుంల్ో అయూేబ్ ('అ.స.) కోప్ుంతో తన భార్ేను - ఆమ  తెలయకుుండా చయస్తటన ఒక 
అప్రాధ్ానికి కరో ధ్ితుడె ై- నూర్ు కొర్డా దెబుల్ు కొడతానని ప్రమాణుం చయస్ాత ర్ు. ఆ ప్రమాణుం ప్ూరిత చయయటానికి 
అల్ాా హ్ (సు.తా.) అతనితో నూర్ు ప్ులా్ల్ కటితో ఒకస్ారి నీ భార్ేను కొటటి  నీ ప్రమాణుం ప్ూరిత చయసుకో అని 
ఆదయశిస్ాత డు. చూడుండి, 5:89. ఈ ఆజా కేవల్ుం అయూేబ్ ('అ.స.) కొర్కేనా, ల్ేక అుందరి కొర్కా అన ేవిషయుంల్ో 
వాేఖాేతల్ మధ్ే భేదాభిపరా యాల్ునానయి. కొుందర్ు అుంటార్ు : ఒకవేళ్ మొదట ప్రమాణుం చయస్తటనప్ుపడు 
కఠినుంగా శికి్ుంచదలచయ అభిపరా యుం ల్ేకుుంటే ఇల్ా చయయవచుే, (ఫ'త్ు అల్-ఖదీర్). ఒక 'హదీస్' దావరా 
తెల్ుసో్త ుంది : ఒకస్ారి దెైవప్రవకత ('స'అస) ఒక బల్హీనుడెైన వేభిచారికి, నూర్ు కొర్డా దెబుల్కు బదుల్ుగా 
నూర్ు ప్ులా్ల్ుా నన చీప్ుర్ు కటితో ఒకేస్ారి కొటటి  వదిల్ార్ు (మ సనద్ అ'హిద్, 5/222, ఇబనన మాజఞ). 
2 అల్-యస'అ (Elisha 'అ.స.), ఇల్ాేస్ (Elijah, 'అ.స.) తర్ువాత వచిేన ప్రవకత. యస'అ, 'అర్బ్లు ప్దుం 
కాదు. జు'ల్-కిఫా్ల కొర్కు చూడుండి, 21:85. 
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52. మరియు వారి దగ్గర్ సమవయసుులక మరియు త్మ 
చూప్ులను వారి కొర్కే ప్రతదాకించుకొనే్ శీలవత్ుల ైన సీత లీక 
ఉంట్ార్ు1. 

رۡفِ  ٱلطه َٰتُ  َٰصِرَ هُمۡ قَ دَ  ۞وعَِن
َ

ترَۡاب  أ
٥٢ 

53. ల కుద్ నం కొర్కక మీతో (ద్ ైవభీతి గ్లవారితో) చదయబడిన 
వాగాే నం ఇద్ద!  ۡ ٱل وۡمِ  ليَِ دُونَ  وُعَ ا ت َٰذَا مَ  ٥٣حسَِابِ هَ

54. న్నశ్చయంగా, ఇద్ద మేమిచదచ జీవన్ోపాధ్ . ద్మన్నకి త్ర్ుగ్ులేదు;  َُله ا  ا مَ لرَزِۡقُنَ َٰذَا  هَ ادٍ مِ ۥ إنِه  فَ  ٥٤ن نه

55. ఇద్ద (విశ్ావసులకక లభించదద్ ). మరియు న్నశ్చయంగా, 
త్లబిర్ుసుత్నం గ్ల దుషుి లకక అతి చ డి గ్మాసాథ నం ఉంట్లంద్ -  لشََره ينَ  َٰغِ للِطه إِنه  ْۚ وَ َٰذَا ابٖ هَ  ٥٥ مَـ َ

56. నర్కం - వార్ందులో కాలకతమర్ు. ఎంత్ బాధ్మకర్మ ైన విరామ 
(న్నవాస) సథలము.  َم ٱجَهَنه ا فبَئِۡسَ  وۡنَهَ صَۡلَ ادُ ي مِۡهَ  ٥٦ل

57. ఇద్ద (దుషుి లకక లభించదద్ ), కావున వార్ు ద్మన్న ర్ుచి 
చూసాత ర్ు; సలసలకాగే నీర్ు మరియు చీము.  ََوهُ حَميِم  وغ ذُوقُ َٰذَا فلَيَۡ اق  هَ  ٥٧سه

58. ఇంకా ఇలలంట్ివే అనే్కం ఉంట్ాయి!   َٰج زۡوَ
َ

ٓۦ أ ِ هِ شَكلۡ  ٥٨ وَءَاخَرُ مِن 

59. "ఇదొ్క దళం, మీ వ ైప్ునకక తరోయబడుత్ూ వసుత నిద్ . వారికి 
ఎలలంటి్ సావగ్త్ం లేదు! న్నశ్చయంగా, వార్ు నర్కాగిిలో 
కాలకతమర్ు." 

عَكُمۡ  قۡتَحِم  مه وۡج  مُّ َٰذَا فَ اَ هَ  ل
 ُ ل ا صَ هُمۡ  ارِ مَرحَۡبَ ا بهِِمْۡۚ إنِه لنه ٱ  ٥٩واْ 

60. (సత్ాతిర్సాుర్ులక త్మను మలర్గం త్పటపంచిన వారితో) 
అంట్ార్ు: "అయితద మీకక కూడమ సావగ్త్ం లేదు కద్మ! ఈ 
ప్ర్ావసాన్మన్ని మల ముందుకక త చిచన వార్ు మీరే కద్మ! ఎంత్ 
చ డి న్నవాస సథలము." 

نتُمۡ لاَ مَرحَۡبَ  
َ

ْ بلَۡ أ وُا ل ا مۡ قَ نتُ
َ

ۖۡ أ ا بكُِمۡ
 ۡ ٱل ۖۡ فبَئِۡسَ  ا لنََ وهُ  مُ مۡتُ ده  ٦٠قَرَارُ قَ

61. వార్ు ఇంకా ఇలల అంట్ార్ు: "ఓ మల ప్రభూ! మల యెిదుట్ 
దీ్న్నన్న (నర్కాన్ని) త చిచన వాన్నకి ర టిి్ంప్ు నర్కాగిి శక్షను 
విధ్ ంచు!"2 

لنََ  مَ  ده ا مَن قَ نَ ْ رَبه وُا ل ا َٰذَا فزَدِۡهُ قَ هَ ا 
ارِ  لنه ٱ يِ  ا ف عۡفٗ ا ضِ ذَابٗ  ٦١عَ

62. ఇంకా వార్ు ఇలల అంట్ార్ు: "మలకేమయింద్ ? మనం 
చ డివారిగా ఎంచిన వార్ు ఇకుడ మనకక కనబడట్ం లేద్దమిటి్? 

 ْ وُا ل ا ِ  وَقَ ا لاَ نرََىَٰ ر لنََ ا مَا  الاٗ كُنه جَ
شۡرَارِ 

َ
ٱلأۡ نَ  ِ هُم م  دُّ عُ  ٦٢نَ

63. మనం ఊరికే వారిన్న ఎగ్తమళి చదశ్ామల? లేద్మ వార్ు మనకక 
కనుమర్ుగ్యలారా?" 

مۡ زَ 
َ

ا أ سِخۡريًِّ َٰهُمۡ  ذۡنَ خَ ته
َ

تۡ عَنۡهُمُ أ اغَ
َٰرُ  بصَۡ

َ
 ٦٣ٱلأۡ

64. న్నశ్చయంగా, ఇద్ద న్నజం! నర్కవాసులక ఇలలగే 
వాదులలడుకకంట్ార్ు.  

َ
صُمُ أ خاَ قَ   تَ كَِ لحَ َٰل ارِ إنِه ذَ لنه ٱ  ٦٤هۡلِ 

                                                 
1 ఇల్ాుంటట వివర్ణ ఖుర్ఆన్ ల్ో మూడు స్ార్ుా  వచిేుంది. ఇకకడ, 37:48 మరయి  55:56ల్ల్ో. ఇుంకా చూడుండ,ి 
4:124, 16:97 మరియ  40:40 9:72 విశ్వస్తటుంచి సతాకరాేల్ు చయస్తేవార్ుంతా (ప్ుర్ుషుల్ు, స్త్త ీల్ు) సవర్గవాసుల్ు 
అవుతార్ు. కావున ప్రతి ప్ుర్ుషునిక ిశీల్వతి, విశావసురాల్ ైన తన భార్ే సవర్గుంల్ో సహవాస్తట ( 'జౌజ)గా 
ఉుంటుుంది. ఇుంకా చూడుండి, 36:56: 'వార్ు మరియ  వారి సహవాసుల్ు (అ'జఞవజ్), చలా్ని నీడల్ల్ో, ఆసనాల్ 
మీద ఆనుకొని హాయిగా కూరొేని ఉుంటార్ు.' 
2 చూడుండి, 7:38 మరియ  33:67-68. అకకడ కూడా ఇల్ాగే అుంటార్ు. 
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65. (ఓ ముహమాద్!) వారితో ఇలల అను: "వాసతవాన్నకి నే్ను 
హెచచరించదవాడను మలత్రమే! అలలా హ్ త్ప్ప మరొక ఆరాధా ద్ ైవం 
లేడు! ఆయన అద్ వతీయుడు త్న సృష్టి  మీద సంప్ూర్ణ అధ్ కార్ం 
గ్లవాడు."1 

ذِ  ۠ مُن اَ ن
َ

ٓ أ ا مَ ۖۡ وَمَ قلُۡ إنِه ها ر  َٰهٍ إلِ نۡ إلَِ ا مِ
ارُ  ٱلقَۡهه دُ  َٰحِ ٱلوَۡ  ُ  ٦٥ٱللَّه

66. ఆకాశ్ాలక, భూమి మరియు వాటి్ మధా ఉని సమసాత న్నకి 
ప్రభువు, సర్వశ్కితమంత్ుడు, క్షమలశీలకడు." 

رۡضِ وَ 
َ

َٰتِ وَٱلأۡ َٰوَ مَ لسه ٱ ا رَبُّ  مَ ا بيَنَۡهُ مَ
َٰرُ  غَۡفه ٱل عَۡزيِزُ   ٦٦ٱل

67. వారితో అను: "ఇద్  (ఈ ఖుర్ఆన్) ఒక గొప్ప సంద్దశ్ం.   عَظِيم اْ  وَ نَبَؤ  هُ  ٦٧قلُۡ 

68. ద్మన్న నుండి మీర్ు విముఖులవు త్ున్మిర్ు!"  َون عۡرضُِ هُ مُ نتُمۡ عَنۡ
َ

 ٦٨أ

69. (ఓ ముహమాద్! ఇలల అను): "ఉనిత్ సాథ న్మలలో ఉని 
ముఖుాల (ద్దవదూత్ల) మధా (ఆదమ్ సృష్టి  గ్ురించి) ఒకప్ుపడు 
జరిగిన వివాదం గ్ురించి న్మకక త లియదు.2 

مَۡ  عِلۡمِۭ بٱِل يَِ مِنۡ  ل كَانَ  ا  لۡىََٰٓ مَ ع
َ

ٱلأۡ إَِ  ل
ونَ  مُ صِ ختَۡ  ٦٩إذِۡ يَ

70. కాన్న అద్  న్మకక ద్ వాజాఞ నం (వహీ) ద్మవరానే్ త లకప్బడింద్ . 
వాసతవాన్నకి, నే్ను సపషింగా హెచచరిక చదస వాణిణ  మలత్రమే!" 

نه 
َ

هآ أ يَه إلِ لِ وُحَيَٰٓ إ اَ۠ إنِ ي ن
َ

آ أ ِ مَ ب ذَِير  مُّ ين  ن
٧٠ 

71. నీ ప్రభువు ద్దవదూత్లతో ఇలల అని మలట్ను (జాఞ ప్కం 
చదసుకో): "నే్ను మటిి్తో ఒక మన్నష్టన్న సృష్టించబో త్ున్మిను.3 

ةِ  ئكَِ مَلََٰٓ للِۡ كَ  الَ رَبُّ َٰلقُِ  إذِۡ قَ نِ يِ خَ  إ
ينٖ  طِ ن  ِ ا م   ٧١بشََرٗ

72. ఇక ఎప్ుపడ ైతద, నే్ను అత్న్న సృష్టిన్న ప్ూరిత చదసట అత్న్నలో న్మ 
(త్ర్ఫు నుండి) ఆత్ాను (జీవాన్ని) ఊదుతమన్ో అప్ుపడు,4 మీర్ు 
అత్న్న ముందు సాషాి ంగ్ం (సజాే )లో ప్డిపో ండి.5 

 ِ ف تُ  هُۥ وَنَفَخۡ يۡتُ وه سَ إذَِا  ِ منِ فَ يه
دِينَ  جِ سََٰ لهَُۥ  واْ  عُ فَقَ وحِي   ٧٢ رُّ

73. అప్ుపడు ద్దవదూత్లందర్ూ కలసట అత్న్నకి సజాే  చదశ్ార్ు.6  ُة ئكَِ مَۡلََٰٓ ل ٱ دَ   كُلُّهُمۡ فسََجَ
َ

ونَ أ  ٧٣جۡمعَُ

74. ఒకు ఇబాీస్7 త్ప్ప! అత్డు గ్రివత్ుడయలాడు మరియు 
సత్ాతిర్సాుర్ులలో కలిసట పో యలడు. 

برََ وكََ  سۡتَكۡ ٱ بِلۡيِسَ  هآ إ انَ منَِ إلِ
َٰفرِيِنَ   ٧٤ٱلكَۡ

                                                 
1 అల్-వాహిద్-అల్-ఖహాు ర్ : అదివతీయ డు-ప్రబల్ుడు, చూడుండ,ి 6:18. వాేఖాేనుం 1 

2 ఈ వివాదుం గ రిుంచి చూడుండ,ి 2:30-34. ఆదమ్ల ('అ.స.) ను గ రిుంచి చూడుండి, 7:11-18, 15:26-44, 

17:61-65, 18:50, 38:69-85. ఈ ఆయత్ వీటనినుంటట కుంటే మొదట అవతరిుంప్ జేయబడిుంది. 
3 బషర్ున్: అుంట ేప్రదర్ిన, ఇతర్ుల్కు కనిపటుంచగల్ది. 
4 ర్ూహున్: ఆతి (పరా ణుం), దీని యజమాని కేవల్ుం అల్ాా హ్ (సు.తా.) మాతరమే. ఆతి అనేది అల్ాా హ్ 
(సు.తా.) తప్ప ఇతర్ుల్ ఆధ్ీనుంల్ో ల్ేదు. అది (ఆతి) ఊదగానే మానవుడు చల్నుంల్ోకి వస్ాత డు. 
మానవునిల్ో అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఆతిను ఊదాడు. ఇద ిఎుంత గౌర్వప్రదమ ైన విషయుం.  
5 ఈ సజఞు  గౌర్వార్థుం చయస్తటుందయ. అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఆజాను శిర్స్ావహిుంచటానికి. ఇది ఆరాధ్నగా చయస్తటన సజఞు  
కాదు. దెవైప్రవకత మ 'హమిద్ ('స'అస) సుననత్ ల్ో గౌర్వార్థుం చయస్తే సజఞు  కూడా హరాుం చయయబడిుంద.ి 
దెైవప్రవకత ('స'అస) ప్రవచనుం: 'ఒకవళే్ ఇద ిఅనుమతిచబడి ఉుంటే నేను స్త్త ీకి తన భర్తకు సజఞు  చయస్తే అనుమతి 
ఇచయేవాడిని.' (తిరిిజీ', అల్ాునీ ప్రమాణీకుం). 
6 దెైవదూతల్ుందర్ూ కల్స్తట ఒకే స్ారి సజఞు  చయశార్ు. 
7 ఇబా్లస్ దెైవదూత కాడు, అతడు జిన్, అగినతో సృష్టిుంచబడాా డు. దెైవదూత ('అల్ ైహిమ్ల స.) ల్ు జయేతి (నూర్) 
తో సృష్టిుంచబడాా ర్ు. ఆదమ్ల కు దెైవదూతల్ు సజఞు  చయస్తటనప్ుపడు అతడు అకకడ ఉుండి కూడా అల్ాా హ్ (సు.తా.) 
ఆజాను శిర్స్ావహిుంచల్ేదు, కాబటటి  అల్ాా హ్ (సు.తా.) అతనిన శ్పటుంచాడు (బహిషకరిుంచాడు). 
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75. (అలలా హ్) ఇలల అన్మిడు: "ఓ ఇబాీస్! నే్ను న్మ ర ండు 
చదత్ులతో సృష్టించిన వాన్నకి సాషాి ంగ్ం (సజాే ) చదయకకండమ న్ననుి 
ఆపటంద్  ఏమిటీ్? నీవు గ్రివత్ుడవ ై పో యలవా! లేద్మ న్ననుి, నీవు 
ఉనిత్ శ్రరణికి చ ంద్ న వాడవనుకకన్మివా?" 

 
َ

كَ أ عَ ا مَنَ إبِلۡيِسُ مَ يََٰٓ الَ  ن تسَۡجُدَ قَ
سۡتَكۡ 

َ
ۖۡ أ دَيه تُ بيَِ ا خَلقَۡ مَِ مۡ ل

َ
برَۡتَ أ

يِنَ  ال عَۡ ٱل تَ مِنَ   ٧٥كُن

76. (ఇబాీస్) అన్మిడు: "నే్ను అత్న్న కంట్ే శ్రరషుఠ డను. నీవు ననుి 
అగిితో సృష్టించమవు మరియు అత్న్నన్న మటిి్తో సృష్టించమవు." 

هُ خَلقَۡ  نۡ ِ يرۡ  م  ۠ خَ اَ ن
َ

الَ أ ٖ قَ هار ن ن يِ مِ تَن
ينٖ  طِ هُۥ مِن   ٧٦وخََلقَۡتَ

77. (అలలా హ్) అన్మిడు: "ఇక ఇకుడి నుండి వ ళిళపో ! 
న్నశ్చయంగా నీవు భరషుి డవు.  َهك إنِ ا فَ الَ فٱَخۡرُجۡ مِنۡهَ  ٧٧جِيم  رَ قَ

78. మరియు న్నశ్చయంగా, తీర్ుపద్ నం వర్కక నీప ై న్మ శ్ాప్ం 
(బహిషాుర్ం) ఉంట్లంద్ ." 

يََٰ  لِ عَۡنَتيِٓ إ كَ ل عَليَۡ إِنه  ينِ  وَ ِ لد  ٱ وَۡمِ   ٧٨ي

79. (అప్ుపడు ఇబాీస్) ఇలల మనవి చదసుకకన్మిడు: "ఓ న్మ ప్రభూ! 
మృత్ులక తిరిగి లేప్బడద ద్ నం వర్కక న్మకక వావధ్ న్నవువ!" 

 َ يََٰ ي لِ نيِٓ إ نظِرۡ
َ

ِ فأَ الَ رَب  عَثُونَ قَ وۡمِ يُبۡ
٧٩ 

80. (అలలా హ్) స లవిచమచడు: "సరే! నీకక వావధ్  ఇవవబడుతోంద్ !  َمُۡنظَريِن ل ٱ هكَ مِنَ  إنِ الَ فَ  ٨٠قَ

81. ఆ న్నయమిత్ ద్ నప్ు ఆ గ్డువు వచదచ వర్కక."  ِۡت وَۡق ل ٱ وَۡمِ  يََٰ ي لِ ومِ إ عۡلُ مَۡ  ٨١ٱل

82. (ఇబాీస్) అన్మిడు: "నీ శ్కిత సాక్షిగా నే్ను వార్ందరినీ త్ప్ుప 
ద్మరి ప్టిి్సాత ను;  َين عَِ جۡم

َ
هُمۡ أ ويَِنه غۡ

ُ
كَِ لأَ ت عِزِه الَ فبَ  ٨٢قَ

83. వారిలో నుండి నీవు ఎనుికకని నీ ద్మసులిి త్ప్ప!"  َين صِ مُۡخۡلَ ل ٱ ادَكَ مِنۡهُمُ  عِبَ ها   ٨٣إلِ

84. (అలలా హ్) అన్మిడు: "అయితద సత్ాం ఇద్ద! మరియు నే్ను 
సత్ాం ప్లకకకత్ున్మిను;  ُول قُ

َ
أ قَه  قَُّ وَٱلحۡ الَ فٱَلحۡ  ٨٤قَ

85. నీవు మరియు వారిలో నుండి న్ననుి అనుసరించద వార్ందరితో 
నే్ను నర్కాన్ని న్నంప్ుతమను!" 

كَ  عَِ ن تبَ مه وَمِ كَ  مَ مِن أََنه جَهَنه مۡل
َ

لأَ
ينَ  عَِ جۡم

َ
 ٨٥ مِنۡهُمۡ أ

86. (ఓ ప్రవకాత !) వారితో అను: "నే్ను దీ్న్న (ఈ సంద్దశ్ం) కొర్కక 
మీ నుండి, ఎలలంటి్ ప్రతిఫలలన్ని అడగ్ట్ం లేదు మరియు నే్ను 
వంచకకలలోన్న వాడను కాను. 

رٖ  جۡ
َ

هِ مِنۡ أ عَليَۡ لكُُمۡ  سۡـ َ
َ

ٓ أ ا قلُۡ مَ
ينَ  مُۡتَكلَ فِِ ل ٱ اَ۠ مِنَ  ن

َ
آ أ  ٨٦وَمَ

87. ఇద్  (ఈ ఖుర్ఆన్) సమసత  లోకాల వార్ందరికీ కేవలం ఒక 
జాఞ పటక (హిత్బో ధ)!  َين مِ َٰلَ ها ذكِۡر  ل لِعَۡ وَ إلِ هُ  ٨٧إنِۡ 

88. మరియు అచిర్ కాలంలోన్ే దీ్న్న ఉద్దేశ్ాన్ని (వార్తను) మీర్ు 
త్ప్పక త లకసుకకంట్ార్ు."  ِۭن دَ حِي عۡ هُۥ بَ

َ
مُنه نَبَأ عۡلَ لتََ  ٨٨وَ
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 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఈ గ్రంథ (ఖుర్ఆన్) అవత్ర్ణ సర్వశ్కితమంత్ుడు, మహా 
వివేకవంత్ుడ ైన అలలా హ్ త్ర్ఫు నుండి జరిగింద్ . 

ٱ  ِ ٱللَّه َٰبِ مِنَ  تَ ٱلكِۡ نَزِيلُ  عَۡزيِزِ ت ل
 ١ٱلحۡكَِيمِ 

2. (ఓ ముహమాద్!) న్నశ్చయంగా మేము ఈ గ్రంథమన్ని, సత్ాంతో 
నీప ై అవత్రింప్జేశ్ాము. కావున నీవు అలలా హ్ నే్ ఆరాధ్ సూత  నీ 
భకితన్న కేవలం ఆయన కొర్కే ప్రతదాకించుకో! 

ٱلكِۡ  كَ  لِيَۡ ٓ إ ا لنَۡ نزَ
َ

ٓ أ ها ِ إنِ َٰبَ بٱِلحۡقَ  تَ
ههُ  ل ا  صِٗ خلۡ َ مُ ٱللَّه دِ  ينَ ٱفٱَعۡبُ ِ  ٢لد 

3. వినండి! భకిత కేవలం అలలా హ్ కొర్కక మలత్రమే ప్రతదాకించబడింద్ ! 
ఇక ఆయనను వదలి ఇత్ర్ులను సంర్క్షకకలకగా చదసుకకనే్ వార్ు 
(ఇలల అంట్ార్ు): "వార్ు మమాలిి అలలా హ్ సాన్నిధ్మాన్నకి 
చదర్ుచతమర్న్న మలత్రమే మేము వారిన్న ఆరాధ్ సుత న్మిము!"1 
న్నశ్చయంగా అలలా హ్ వారిలో ఉని భేద్మభిపరా యలలకక త్గినట్లా గా 
వారి మధా తీర్ుప చదసాత డు.2 న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ అసత్ావాద్ కి, 
కృత్ఘుిన్నకి మలర్గదర్శకత్వం చదయడు.3 

لصُِْۚ  اَ ٱلخۡ ينُ  ِ لد  ٱ  ِ لاَ لِلَّه
َ

هذِينَ  أ ل وَٱ
ليَِ  وۡ

َ
ٓۦ أ ِ هِ ْ مِن دُون ذُوا خَ اءَٓ مَا ٱته

 َ ون بُِ ليُِقَر  ها  هُمۡ إلِ دُ عۡبُ ِ زُلفَۡيَٰٓ نَ ٱللَّه يَ  لِ  آ إ
حكُۡمُ بيَنَۡهُمۡ إنِه  َ يَ ِ ٱللَّه فيِهِ ف هُمۡ  ا  ي مَ

اَ يَ  َ ل ٱللَّه ُۗ إنِه  ونَ ختَۡلفُِ وَ يَ هُ دِي مَنۡ  هۡ
ار   َٰذِب  كَفه  ٣كَ

4. ఒకవేళ అలలా హ్ ఎవరిన్ ైన్మ కకమలర్ున్నగా చదసుకోదలిస త ,4 త్న 
సృష్టిలో తమను కోరిన వాన్నన్న ఎనుికొన్న ఉండదవాడు. ఆయన 
సర్వలోపాలకక అతీత్ుడు. ఆయన అలలా హ్! అద్ వతీయుడు, త్న 
సృష్టి  మీద సంప్ూర్ణ అధ్ కార్ం (పరా బలాం) గ్లవాడు.5 

ذَ  خِ ن يَته
َ

ُ أ ٱللَّه رَادَ 
َ

هوۡ أ هٱصۡطَفَيَٰ ل ا ل لدَٗ  وَ
سُبۡ   ْۚ اءُٓ ا يشََ خلۡقُُ مَ ا يَ مه ۡۥۖ هُوَ مِ هُ َٰنَ حَ

ارُ  ٱلقَۡهه دُ  َٰحِ ٱلوَۡ  ُ  ٤ٱللَّه

5. ఆయన ఆకాశ్ాలను మరియు భూమిన్న సత్ాంతో సృష్టించమడు.6 
ఆయన రాతిరన్న ప్గ్టి్ మీద చుట్లి త్ున్మిడు. మరియు ప్గ్టి్న్న 
రాతిర మీద చుట్లి త్ున్మిడు.7 సూర్ుాణిణ  మరియు చందుర ణిణ  
న్నయమబదుా లకగా చదసట ఉంచమడు. వాటి్లో ప్రతి ఒకుటీ్ ఒక న్నరీణత్ 
కాలంలో (న్నరీణత్ ప్రిధ్ లో) ప్యన్నసూత  ఉన్మియి. వినండి! 
ఆయన, సర్వశ్కితమంత్ుడు, క్షమించదవాడు. 

ِ خَ  رۡضَ ب
َ

َٰتِ وَٱلأۡ َٰوَ مَ لسه ٱ قَ  ِۖ لَ ِ ٱلحۡقَ 
 ِ ار هَ لنه ٱ لَىَ  هيۡلَ ع ل ٱ رُِ  و  رُِ يكَُ و   وَيُكَ

هيۡلِِۖ وسََخه  ل ٱ لَىَ  ارَ ع هَ لنه مۡسَ ٱ لشه ٱ رَ 
جَلٖ 

َ
جرۡيِ لأِ كُل   يَ  ۡۖ مَرَ لاَ وَٱلقَۡ

َ
يِۗ أ سَمًّ  مُّ

َٰرُ  غَۡفه ٱل عَۡزيِزُ  ٱل وَ   ٥هُ
                                                 
1 స్తటఫార్స్: అల్ాా హ్ (సు.తా.) దగగర్ ఎవరి స్తటఫార్సూ చెలా్దు. ఆయన అనుమతిుంచిన వారి స్తటఫార్స్ తప్ప! 
వార్ు దెైవదూతల్ు గానీ ప్రవకతల్ు గానీ ల్ేక సదుపర్ుషుల్ు కావచుే. కాని మ ఖే విషయమేమిటుంటే, అల్ాా హ్ 
(సు.తా.), తనకు తప్ప ఇతర్ుల్కు ఆరాధ్న / దాసేుం , చయయటానిన ఎననటటకీ క్షమిుంచడు. దెైవతవుంల్ో 
ఆయనకు భాగస్ావమ ల్ను కలపస్తేత , ఆయన (సు.తా.) దానిని ఎననటటకీ క్షమిుంచడు. అది తప్ప ఇతర్ ఏ 
పాపానెైననా, తాను కోరిన వారిని క్షమిుంచవచుే!  
2 అుంట ేఆరాధ్ిుంచిన వారి మరియ  ఆరాధ్ిుంచబడయ వార ిమధ్ే, తీర్ుప చయస్ాత డు. ఇుంకా చూడుండి, 34:31-33.  
3 చూడుండి, 6:22-24 

4 చూడుండి, 6:100. అల్ాా హ్ (సు.తా.) సుంతానప్ు ల్ోభానికి అతీతుడు. నిర్పేక్యప్ర్ుడు.  
5 చూడుండి, 6:18 వాేఖాేనుం 1. 

6 చూడుండి, 10:5.   
7 చూడుండి, 7:54 

39. అజ్-జుమర్ 



39. అజ్-జుమర్ 651 الزمر سورة 

 

6. ఆయన మిమాలిి ఒకే పరా ణి (ఆదమ్) నుండి సృష్టించమడు. 
త్ర్ువాత్ అత్న్న నుండి అత్న్న జంట్ (జౌజ్) ను ప్ుటిి్ంచమడు.1 
మరియు మీ కొర్కక ఎన్నమిద్  జత్ల (ఆడ మగ్) ప్శువులను 
ప్ుట్ిించమడు.2 ఆయన మిమాలిి మీ త్లకా ల గ్రాులలో మూడు 
చీకటి్ త ర్లలో ఒక ర్ూప్ం త్ర్ువాత్ మరొక ర్ూపాన్ని ఇచమచడు.3 
ఆయనే్ అలలా హ్! మీ ప్రభువు. విశ్ావధ్ ప్త్ాం ఆయనద్ద. ఆయన 
త్ప్ప మరొక ఆరాధా ద్దవుడు లేడు. అలలంట్ప్ుపడు మీర్ు ఎలల 
(సత్ాం నుండి) త్పటపంచబడుత్ున్మిర్ు? 

ٖ ثُ  ة دَ َٰحِ فۡسٖ وَ ن نه ِ مه خَلقََكُم م 
نزَلَ 

َ
ا وَأ ا زَوجَۡهَ عَلَ مِنۡهَ نَ  جَ ِ لكَُم م 

َٰجِٖۚ  زۡوَ
َ

ةَ أ َٰنيَِ َٰمِ ثمََ نعَۡ
َ

فيِ ٱلأۡ خلۡقُُكُمۡ   يَ
 ِ َٰت هَ مه

ُ
ونِ أ ا م ِ بُطُ ن  بَعۡدِ كُمۡ خَلقۡٗ

 ِ َٰل َٰثِٖۚ ذَ َٰتٖ ثلََ ظُلمَُ يِ  ف قٖ  ُ خَلۡ ٱللَّه كُمُ 
 َٰ ۖۡ لآَ إلَِ كُ مُۡلۡ ل ٱ لهَُ  كُمۡ  ۖۡ رَبُّ وَ هُ ها  إلِ هَ 

ونَ  صُۡرَفُ هيَٰ ت ن
َ

 ٦فأَ

7. ఒకవేళ మీర్ు సతమాన్ని తిర్సురిస త , న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ మీ 
అకుర్లేన్న వాడు.4 మరియు ఆయన త్న ద్మసులక సత్ాతిర్సాుర్ 
వ ైఖరిన్న అవలంబించడమన్ని ఇషి ప్డడు. మరియు మీర్ు 
కృత్జుఞ ల ైనటా్యితద ఆయన మీ ప్టా్ ఎంతో సంతోషప్డతమడు. 
మరియు బర్ువు మోస వాడు ఎవవడూ ఇత్ర్ుల బర్ువును 
మోయడు.5 చివర్కక మీర్ందరికీ, మీ ప్రభువు వ ైప్ునకే మర్ల 
వలసట ఉంద్ ! అప్ుపడు ఆయన, మీర్ు ఏమేమి చదసూత  ఉండదవారక 
మీకక త లియజేసాత డు. న్నశ్చయంగా ఆయనకక హృదయలలలో 
ఉని విషయలలనీి బాగా త లకసు. 

غَ   َ ٱللَّه إنِه  ۖۡ إنِ تكَۡفُرُواْ فَ عَنكُمۡ نيٌِّ 
ٱلكُۡفۡ   ِ ادهِ عِبَِ إِن وَلاَ يرَۡضَيَٰ ل ۖۡ وَ رَ

وَلاَ  ُۗ مۡ هُ لكَُ ْ يرَۡضَ تزَرُِ  تشَۡكُرُوا
 ِ ِۚ ثُمه إ خۡرَىَٰ

ُ
م وَازرَِة  وزِۡرَ أ كُِ يََٰ رَب  ل

ا مَِ ئُِكُم ب فَيُنبَ  عُكُمۡ  رجِۡ كُنتُمۡ  مه
ذَِ  عَليِمُ  ب ههُۥ  ونَْۚ إنِ مَلُ عۡ دُورِ تَ لصُّ ٱ اتِ 

٧ 

8. మలనవున్నకి ఏద్ ైన్మ కషిం కలిగినప్ుపడు అత్డు ప్శ్ాచతమత ప్ంలో 
త్న ప్రభువు వ ైప్ునకక మర్లి ఆయనను వేడుకకంట్ాడు. 
త్ర్ువాత్ ఆయన (అలలా హ్) అత్న్నకి త్న అనుగ్రహాన్ని ప్రసాద్ ంచి 
నప్ుపడు, అత్డు ప్ూర్వం ద్దన్నన్న గ్ురించి వేడుకకంట్ూ ఉండదవాడో  
ద్మన్నన్న మర్చిపో తమడు. మరియు అలలా హ్ కక సాటి్ కలిపంచి, 
(ఇత్ర్ులను) ఆయన మలర్గం నుండి త్పటపసాత డు.6 (అలలంట్ి వాన్నతో) 
ఇలల అను: "నీవు, నీ సత్ాతిర్సాుర్ వ ైఖరితో కొంత్కాలం 
సంతోషప్డు. న్నశ్చయంగా, నీవు నర్కవాసులోా న్న వాడవవుతమవు!" 

نَ ضُر   دَ  ٱلإۡنِسََٰ إِذَا مَسه  هُۥ ۞وَ اَ رَبه ع
وه  إذَِا خَ مه  ِ ثُ ه لِيَۡ ا إ هُ مُنيِبً نۡ ِ ةٗ م  مَ عِۡ لهَُۥ ن

لِيَۡ  ْ إ وٓا عُ كَانَ يدَۡ ا  سَِيَ مَ قَبلُۡ ن ِ مِن  ه
ضِ  ل يُِ دَادٗا  ن

َ
ِ أ عَلَ لِلَّه عَن وجََ له 

عۡ بكُِفۡ  مَته ِْۦۚ قلُۡ تَ اً رِ سَبيِلهِ قَليِل كَ 
ارِ  لنه ٱ َٰبِ  صۡحَ

َ
هكَ مِنۡ أ  ٨إنِ

9. ఏమీ? ఎవడ ైతద శ్రదాతో రాతిర ఘడియలలో సాషాి ంగ్ం (సజాే ) 
చదసూత  మరియు న్నలిచి (నమలజ్) చదసూత , ప్ర్లోక (జీవిత్)మును 
గ్ురించి భయప్డుత్ూ, త్న ప్రభువు కార్ుణమాన్ని ఆశసూత  ఉంట్ాడో! 

دٗا  اجِ سَ هيۡلِ  ل ٱ اَءَٓ  تِ  ءَان َٰن وَ قَ هُ نۡ  مه
َ

أ
ةََ  ْ رَحۡم وا ٱلۡأٓخِرَةَ وَيَرجُۡ ذَۡرُ  ا يَح مِٗ ئٓ ا وَقَ

                                                 
1 చూడుండి, 4:1. 'జౌజ: అుంటే, జుంట, జత, సహచరి, సహవాస్తట అన ేఅరాథ ల్ునానయి.  
2 అుంట ేగొరెర, మేక, ఆవు మరియ  ఒుంటె. ఇవ్ ఆడ-మగ కలస్తట ఎనిమిది అవుతాయి, వివరాల్ు 6:143-

144ల్ల్ో వచాేయి.  
3 ఈ తెర్ల్ు : 1) తలా కడుప్ు (Abdominal Wall), 2) గరాుశ్యుం (Uterine Wall), 3) మావిప ర్ (Amniotic 

Membrane). ఇుంకా చూడుండి, 22:5, 23:12-14. 
4 చూడుండి, 14:8.   
5 ఈ వాకేుం ఖుర్ఆన్ ల్ో ఐదుస్ార్ుా  వచిేుంది. ఇకకడ మరియ  6:164, 17:15, 35:18, మరియ  53:38. ఇది: 
'ఏసు కీరసుత , కెైైసతవుల్ుందర ిపాప్భారానిన భరిస్ాత ర్ు.' అని కెైైసతవుల్ు అనే స్తటదాి ుంతానిన ఖుండిసో్త ుంది. 
6 చూడుండి, 2:22. 



39. అజ్-జుమర్ 652 الزمر سورة 

 

(అలలంట్ి వాడు, అలల చదయన్న వాడితో సమలనుడమ)? వారి 
నడుగ్ు: "ఏమీ? విజాఞ నులక మరియు అజాఞ నులక సరిసమలనులక 
కాగ్లరా? వాసతవాన్నకి బుద్ ామంత్ులే హిత్బో ధ సీవకరిసాత ర్ు." 

هذِينَ  ل ٱ يِ  و هَلۡ يسَۡتَ ُۦۗ قلُۡ  ِ هِ  رَب 
ا  مَ ُۗ إنِه ونَ مُ عۡلَ اَ يَ هذِينَ ل ل ونَ وَٱ مُ عۡلَ يَ

َٰبِ  بَۡ ل
َ

ٱلأۡ وُاْ  ل وْ
ُ

رُ أ ذَكه  ٩يَتَ

10. (ఓ ముహమాద్!) అలలా హ్ ఇలల స లవిసుత న్మిడన్న) అను: "ఓ 
విశ్వసటంచిన న్మ ద్మసులలరా! మీ ప్రభువు నందు భయభకకత లక 
కలిగి ఉండండి. ఎవర ైతద ఈ లోకంలో సత్ుపర్ుషుల ై ఉంట్ారక 
(వారికి ప్ర్లోకంలో) మేలక జర్ుగ్ుత్ుంద్ . మరియు అలలా హ్ 
భూమి చమలల విశ్ాలమ ైనద్ .1 న్నశ్చయంగా, సహనం వహించిన 
వారికి ల కు లేనంత్ ప్రతిఫలం ఇవవబడుత్ుంద్ ." 

و هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ادِ  َٰعبَِ ْ قلُۡ يَ وا قُ ٱته  ْ ا
 ْ وا حۡسَنُ

َ
هذِينَ أ للِ كُمْۡۚ  ِ رَبه َٰذِهِ ف هَ ي 

رۡضُ 
َ

ُۗ وَأ ة  ا حَسَنَ نۡيَ لدُّ ِ ٱ ُۗ ٱللَّه َٰسِعَة   وَ
 

َ
َٰبرُِونَ أ ٱلصه هي  ف وَُ ا ي مَ يرِۡ إنِه جۡرَهُم بغَِ

ابٖ   ١٠حِسَ

11. (ఓ ముహమాద్! ఇంకా) ఇలల అను: "న్నశ్చయంగా, నే్ను 
అలలా హ్ ను మలత్రమే ఆరాధ్ సూత , న్మ భకితన్న కేవలం ఆయన కొర్కే 
ప్రతదాకించుకోవాలన్న ఆజాఞ పటంచబడమి ను. 

عۡ 
َ

نۡ أ
َ

مِرۡتُ أ
ُ

نِ يِٓ أ دَ قلُۡ إ صِٗا  بُ خلۡ َ مُ ٱللَّه
ينَ  ِ لد  ٱ ههُ   ١١ل

12. మరియు నే్ను అందరి కంట్ే ముందు (అలలా హ్ కక) 
విధ్దయుడను (ముసటా ం) అయి ఉండమలి" అన్న కూడమ ఆజాఞ పటంచ 
బడమి ను. 

لَ  وه
َ

ونَ أ كُ
َ

نۡ أ
َ

مِرۡتُ لأِ
ُ

وَأ
مِِينَ  مُۡسۡل ل  ١٢ٱ

13. (ఇంకా) ఇలల అను: "ఒకవేళ నే్ను న్మ ప్రభువుకక 
అవిధ్దయుడన్ ైతద ఆ మహా ద్ నవు శక్షకక గ్ురి అవుతమనన్న 
భయప్డుత్ున్మిను." 

تُ  صَيۡ عَ فُ إنِۡ  ا خَ
َ

نِ يِٓ أ رَب يِ  قلُۡ إ
مٖ  عَظِي وَۡمٍ  ذَابَ ي  ١٣عَ

14. (ఇంకా) ఇలల అను: "నే్ను కేవలం అలలా హ్ నే్ ఆరాధ్ సూత  న్మ 
భకితన్న (ఆరాధనను) కేవలం ఆయన కొర్కే ప్రతదాకించుకకంట్ాను;  َ ٱللَّه ه قلُِ  ل ا  صِٗ خلۡ دُ مُ عۡبُ

َ
 ١٤هُۥ ديِنيِ أ

15. కావున మీర్ు ఆయనను వదలి మీకక ఇషిమ ైన వారిన్న 
ఆరాధ్ ంచండి!" ఇంకా ఇలల అను: "ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమున త్మకక 
తమము మరియు త్మ కకట్లంబం వారికి నషిం కలిగించు కకనివారే 
న్నశ్చయంగా నషిప్డివార్ు. వాసతవాన్నకి అద్ద సపషిమ ైన నషిం!" 

 ِ ن دُون ِ شِئۡتُم م  ا  ْ مَ دُوا ُۦۗ قلُۡ فٱَعۡبُ ِ ه
هذِينَ خَسِ  ل ٱ َٰسِرِينَ  ٱلخَۡ ْ إنِه  رُوٓا

ٱ وَۡمَ  هۡليِهِمۡ ي
َ

نفُسَهُمۡ وَأ
َ

لاَ أ
َ

ةِِۗ أ َٰمَ يَ لقِۡ
يِ مُۡب ل ٱ ٱلخۡسُۡرَانُ  وَ  كَِ هُ َٰل  ١٥نُ ذَ

16. వారిన్న, వారిప ై నుండి అగిి జావలలక కరముాకకంట్ాయి 
మరియు వారి కిరంద్  నుండి (అగిి జావలలక) కరముాకకంట్ాయి. 
ఈ విధంగా, అలలా హ్ త్న ద్మసులను భయప డుత్ున్మిడు2: "ఓ 
న్మ ద్మసులలరా! న్మ ప్టా్ మలత్రమే భయభకకత లక కలిగి ఉండండి." 

نَ  ِ ظُللَ  م  وۡقهِِمۡ  ن فَ ِ ن  لهَُم م  ارِ وَمِ لنه ٱ
 ِ و  خَ كَِ يُ َٰل ْۚ ذَ ظُللَ  حتۡهِِمۡ  ُ بهِۦِ تَ ٱللَّه فُ 

 َٰ ْۥۚ يَ ادَهُ ونِ عِبَ قُ ادِ فٱَته  ١٦ عبَِ

                                                 
1 పాప్ుం మరియ  సతేతిర్స్ాకర్ుం నుుండి - ప్ుణేుం, సతేుం మరియ  అల్ాా హ్ (సు.తా.) వెైప్ునకు - మర్ల్ే 
అవకాశ్ుం ఎలా్ప్ుపడూ ఉుంది. ఇదయ వాసతవమ ైన 'హిజరత్' వల్సపో వటుం. ఇుంకా చూడుండి, 4:97. ఒక వేకితక ితన 
నివాససథల్ుంల్ో ఉుంటూ ఈమాన్ ప ై ఉుండటుం దుర్ుర్మ ైతయ! అతడు ఇతర్ చోటాకు హిజరత్ చయస్తట తన ధ్రాినిన 
కాపాడుకోవాల. 
2 ఇకకడ అల్ాా హ్ (సు.తా.) తన దాసుల్ను మరొకస్ారి :'నర్కాగిన నుుండి మిమిలన మీర్ు కాపాడుకోుండి.' 
అని హెచేరిసుత నానడు. ఈ విధ్మ ైన హెచేరిక ఖుర్ఆన్ ల్ో ఎనోనస్ార్ుా  వచిేుంది. చూడుండి, 74:35-36. 
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17. మరియు ఎవర ైతద కలిపత్ ద్ ైవాలను (తమగ్ూత్ లను) త్ాజించి, 
వాటి్న్న ఆరాధ్ ంచకకండమ, ప్శ్ాచతమత ప్ంతో అలలా హ్ వ ైప్ునకక 
మర్లకతమరక! వారికి శుభవార్త ఉంద్ .1 కావున న్మ ద్మసులకక ఈ 
శుభవార్తను ఇవువ. 

و َٰغُ ٱلطه  ْ وا ٱجۡتَنبَُ هذِينَ  ل ن وَٱ
َ

تَ أ
ا  دُوهَ عۡبُ ٱيَ يَ  لِ ْ إ وُٓا اَب ن

َ
لهَُمُ وَأ  ِ للَّه

ادِ  عِبَ رۡ  ِ ِۚ فبَشَ   ١٧ٱلبۡشُۡرَىَٰ

18. ఎవర ైతద మలట్ను శ్రదాగా విన్న, అందులోన్న ఉత్తమమ ైన ద్మన్నన్న 
అనుసరిసాత రక! అలలంట్ి వారే, అలలా హ్ మలర్గదర్శకత్వం ప ంద్ న 
వార్ు మరియు అలలంట్ి వారే బుద్ ామంత్ులక. 

وۡلَ  ٱلقَۡ ونَ  عُ مِ هذِينَ يسَۡتَ ل عُِونَ فَ ٱ ب يَته
هذِي ل ٱ كَِ  ئ لََٰٓ وْ

ُ
ٓۥْۚ أ هُ حۡسَنَ

َ
ۖۡ أ ُ ٱللَّه َٰهُمُ  دَى هَ نَ 

 
َ

ٱلأۡ وُاْ  ل وْ
ُ

هُمۡ أ كَِ  ئ لََٰٓ وْ
ُ

َٰبِ وَأ بَۡ  ١٨ل

19. ఏమీ? ఎవడిన్న గ్ురించి అయితద ఆయన (అలలా హ్ త్ర్ఫు 
నుండి) శక్ష న్నర్ణయించబడి ఉందో్, వాన్నన్న నీవు నర్కాగిిలో నుండి 
బయటి్కి తీయగ్లవా? 

مَنۡ  فَ
َ

ٱأ ةُ  مَِ كَل  ِ ه عَليَۡ قه  ذَابِ حَ عَۡ ل
 ِ ار لنه ٱ يِ  ف ذُ مَن  تَ تنُقِ ن

َ
فأَ

َ
 ١٩ أ

20. కాన్న ఎవర ైతద త్మ ప్రభువు యెిడల భయభకకత లక కలిగి 
ఉన్మిరక! వారి కొర్కక అంత్సుత ప ై అంత్సుత గా, కటి్బడిన ఎత తత న 
భవన్మలక ఉంట్ాయి. వాటి్ కిరంద స లయేిళళళ ప్రవహిసూత  ఉంట్ాయి. 
ఇద్  అలలా హ్ వాగాే నం. అలలా హ్ త్న వాగాే న్మన్ని ఎనిడూ 
భంగ్ప్ర్చడు. 

ْ رَبه  وۡا قَ ٱته هذِينَ  ل ٱ َٰكِنِ  لهَُمۡ لَ هُمۡ 
بۡ  غُرَف  مه ا  وۡقهَِ ن فَ ِ ة  غُرَف  م  نيِه

 ۡۖ َٰرُ نهَۡ
َ

ٱلأۡ ا  حتۡهَِ جرۡيِ مِن تَ ِ تَ ٱللَّه دَ   وعَۡ
ادَ  عَ مِۡي ل ٱ  ُ ٱللَّه فُِ  خلۡ  ٢٠لاَ يُ

21. ఏమీ? నీకక త లియద్మ? న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ ఆకాశ్ం నుండి 
నీటి్న్న కకరిపటంచి, త్ర్ువాత్ ద్మన్నన్న భూమిలో ఊట్లకగా ప్రవహింప్ 
జేసుత న్మిడన్న? ఆ త్ర్ువాత్ ద్మన్న వలా వివిధ ర్ంగ్ుల వృక్షకోటి్న్న 
ఉత్పతిత  చదసాత డు. ఆ త్ర్ువాత్ అద్  ఎండిపో యి నప్ుడు, నీవు 
ద్మన్నన్న ప్సుప్ు ర్ంగ్ుగా మలరిపో వట్ాన్ని చూసాత వు. చివర్కక 
ఆయన ద్మన్నన్న ప ట్లి గా మలరిచ వేసాత డు. న్నశ్చయంగా ఇందులో 
బుద్ ామంత్ులకక హిత్బో ధ ఉంద్ . 

نزَلَ 
َ

َ أ ٱللَّه نه 
َ

لمَۡ ترََ أ
َ

اءٓٗ مِ أ اءِٓ مَ مَ لسه ٱ نَ 
رۡ

َ
ٱلأۡ يِ  ف عَ  َٰبيِ نََ هُۥ ي ضِ ثُمه فسََلكََ

ختَۡلفًِ  ا مُّ ۦِ زَرعۡٗ هِ خرۡجُِ ب هُُۥ ثُمه يُ َٰن لوَۡ
َ

ا أ
ا ثُمه  صۡفَر ٗ َٰهُ مُ ى ترََ فَ عَ يهَِيجُ  جۡ لهُُۥ  يَ

لذَِكۡ  كَِ  َٰل يِ ذَ ف ْۚ إنِه  ا َٰمً وْليِ حُطَ
ُ

رَىَٰ لأِ
َٰبِ  بَۡ ل

َ
 ٢١ٱلأۡ

22. ఏమీ? ఏ వాకిత హృదయలన్ ైితద అలలా హ్ విధ్దయత్ (ఇసాా ం) 
కొర్కక త ర్ుసాత డో , అత్డు త్న ప్రభువు చూపటన వ లకగ్ులో 
నడుసూత  ఉంట్ాడో (అలలంటి్ వాడు సత్ాతిర్సాురితో సమలనుడు 
కాగ్లడమ?) ఎవరి హృదయలల ైతద అలలా హ్ హితోప్ద్దశ్ం ప్టా్ 
కఠినమ ై పో యలయో, అలలంట్ి వారికి విన్మశ్ం ఉంద్ . అలలంట్ి వార్ు 
సపషిమ ైన మలర్గభరషిత్వంలో ప్డి ఉన్మిర్ు! 

 ِ دۡرَهُۥ ل صَ  ُ ٱللَّه مَن شَرَحَ  فَ
َ

َٰمِ أ سۡلَ لإِۡ
ِْۦۚ  هِ ب  ن ره ِ ٖ م  لَىََٰ نوُر وَ ع وَيلۡ  فَهُ  فَ

ذكِۡ  ن  ِ وبُهُم م  ةِ قلُُ َٰسِيَ ِْۚ ل لِقَۡ ٱللَّه  رِ 
بيِنٍ  َٰلٖ مُّ ضَلَ يِ  ف كَِ  ئ لََٰٓ وْ

ُ
 ٢٢أ

23. అలలా హ్ సర్వశ్రరషఠ మ ైన బో ధనలను ఒక గ్రంథ ర్ూప్ంలో 
అవత్రింప్జేశ్ాడు. ద్మన్నలో ఒకే ర్కమ ైన వాటి్న్న (వచన్మలను) 
మలటి్మలటి్కీ ఎన్ోి విధ్మలకగా (విశ్దీ్కరించమడు).2 త్మ 
ప్రభువుకక భయప్డద వారి శ్రీరాలక (చరాాలక) ద్మన్నతో (ఆ 
ప్ఠనంతో) గ్జగ్జ వణుకకతమయి. కాన్న త్ర్ువాత్ వారి చరాాలక 
మరియు వారి హృదయలలక అలలా హ్ ధ్మానం వలన మ త్తబడతమయి. 

َٰبٗا  تَِ ثِ ك دَِي ٱلحۡ حۡسَنَ 
َ

لَ أ ُ نزَه ٱللَّه
ودُ  هُ جُلُ عرُِّ مِنۡ يَِ تَقۡشَ ان ثَ ا مه بهِٗ تَشََٰ مُّ

يِنُ  هُمۡ ثُمه تلَ وۡنَ رَبه خشَۡ هذِينَ يَ ل ٱ
 ِْۚ ٱللَّه يََٰ ذكِۡرِ  لِ وبُهُمۡ إ هُمۡ وَقلُُ ودُ  جُلُ

ۦِ مَن  هِ دِي ب ِ يَهۡ ٱللَّه دَى  هُ كَِ  َٰل ذَ
                                                 
1 చూడుండి, 10:62-64. 

2 చూడుండి, 4:82 మరియ  25:32.  
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ఇద్  అలలా హ్ మలర్గదర్శకత్వం. ఆయన దీ్న్నతో తమను కోరిన వారికి 
మలర్గదర్శకత్వం చదసాత డు. మరియు ఏ వాకితన్న అలలా హ్ మలర్గభరషిత్వం 
లో వదలకతమడో, అత్న్నకి మలర్గదర్శకకడు ఎవవడూ ఉండడు.1 

لهَُۥ مِنۡ  ا  مَ فَ  ُ ٱللَّه ضُۡللِِ  ن ي ْۚ وَمَ اءُٓ يشََ
ادٍ   ٢٣هَ

24. ఏమీ? ప్ునర్ుతమథ న ద్ నవు కఠినమ ైన శక్షను త్న ముఖంతో 
కాపాడుకోవలసటనవాడు (సవర్గంలో ప్రవేశంచదవాన్నతో సమలనుడమ)? 
మరియు (ఆ రకజు) దురాార్ుగ లతో ఇలల అనబడుత్ుంద్ : "మీర్ు 
సంపాద్ ంచిన ద్మన్నన్న ర్ుచి చూడండి." 

سُوءَٓ  ۦِ  ه وِجَۡهِ قيِ ب مَن يَته فَ
َ

ذَابِ أ عَۡ ٱل  
 َٰ ظه للِ ِۚ وَقيِلَ  ةِ َٰمَ يَ ٱلقِۡ وَۡمَ  واْ ي ينَ ذُوقُ مِِ ل

ونَ  ا كُنتُمۡ تكَۡسِبُ  ٢٤مَ

25. వీరికి ప్ూర్వముని వార్ు కూడమ (అలలా హ్ సంద్దశ్ాలను) 
అబద్మా లన్న తిర్సురించమర్ు, కాబటిి్ వార్ు ఊహించలేన్న ద్ శ్ నుండి 
వారిప ై శక్ష వచిచ ప్డింద్ . 

قَبۡلهِِمۡ فَ  هذِينَ مِن  ل ٱ بَ  ذه مُ كَ َٰهُ تىَ
َ

أ
عُرُ  ثُ لاَ يشَۡ ذَابُ مِنۡ حَيۡ عَۡ  ٢٥ونَ ٱل

26. ఈ విధంగా, అలలా హ్ వారికి ఇహలోక జీవిత్ంలో కూడమ 
అవమలన్మన్ని ర్ుచి చూపాడు.2 మరియు వారి ప్ర్లోక శక్ష దీ్న్న 
కంట్ే ఎంతో ఘోర్మ ైనద్ గా ఉంట్లంద్ . వార్ు ఇద్  గ్రహిస త  ఎంత్ 
బాగ్ుండదద్ ! 

 ِ ف ٱلخۡزِۡيَ   ُ ٱللَّه قَهُمُ  ذَا
َ

ةِ فأَ وَٰ ٱلحۡيََ ي 
 ِ ٱلۡأٓخِرَة ذَابُ  عََ ۖۡ وَل ا نۡيَ لدُّ ْۚ لوَۡ ٱ برَُ كۡ

َ
 أ

ونَ  مُ عۡلَ وُاْ يَ  ٢٦كَان

27. మరియు వాసతవాన్నకి మేము ఈ ఖుర్ఆన్ లో ప్రజల కొర్కక 
అనే్క ర్కాల దృషాి ంతమలక ప రొున్మిము, బహుశ్ా వార్ు 
గ్ుణపాఠం న్ేర్ుచకకంట్ార్న్న; 

 َٰ هَ يِ  ف اسِ  للِنه ا  دۡ ضَرَبۡنَ ذَا وَلقََ
عَ  ِ مَثَلٖ له

كُل  مۡ ٱلقُۡرۡءَانِ مِن  هُ له
رُونَ  ذَكه  ٢٧يَتَ

28. అర్బీా భాషలో ఉని ఈ ఖుర్ఆన్ ను,3 ఏ విధమ ైన వకరత్ 
లేకకండమ అవత్రింప్ జేశ్ాము; బహుశ్ా వార్ు ద్ ైవభీతి కలిగి 
వుంట్ార్న్న. 

عِ  يرَۡ ذيِ  ا غَ عَرَبيًِّ اً  هُمۡ قرُۡءَان عَله وَجٖ له
ونَ  قُ  ٢٨يَته

29. అలలా హ్ ఒక దృషాి ంత్ం ఇసుత న్మిడు: ఒక మలనవుడు 
(బాన్నస) ప్ర్సపర్ం విరకధముని ఎంతో మంద్  యజమలనులకక 
చ ద్ నవాడు. మరొక మలనవుడు (బాన్నస) ప్ూరితగా ఒకే ఒకు 
యజమలన్నకి చ ంద్ న వాడు, వారిదేరి ప్రిసటథతి సమలనంగా 
ఉంట్లంద్మ?4 సర్వసోత తమర లకక అర్ుు డు అలలా హ్ మలత్రమే! కాన్న 
వారిలో చమలల మంద్ కి ఇద్  త లియదు. 

 ِ ف اٗ رهجُلاٗ  ُ مَثَل ٱللَّه ِ شُرَكَاءُٓ ضَرَبَ  يه
 ِ ا ل  مٗ سَلَ اٗ  ونَ وَرجَُل كِسُ رجَُلٍ مُتَشََٰ

مَۡ  ٱلحۡ  ْۚ اً انِ مَثَل ويَِ ِْۚ بلَۡ هَلۡ يسَۡتَ دُ لِلَّه
 َ ث كۡ

َ
ونَ أ مُ عۡلَ  ٢٩رهُُمۡ لاَ يَ

30. (ఓ ముహమాద్!) న్నశ్చయంగా, (ఒక రకజు) నీవు 
మర్ణిసాత వు మరియు న్నశ్చయంగా వార్ు కూడమ మర్ణిసాత ర్ు.5  ُِت ي  هُم مه إِنه تِ  وَ هكَ مَي   ٣٠ونَ إنِ

                                                 
1 చూడుండి, 14:4 

2 చూడుండి, 16:26. 

3 చూడుండి, 12:2, 13:37, 14:4 మరయి  41:44. 
4 ఇదయ విధ్ుంగా ఎుంతోముంది దెైవాల్ను ఆరాధ్ిుంచయవాడు, ఒకే అల్ాా హ్ (సు.తా.)ను ఆరాధ్ిుంచయ వాడతిో 
సమానుడు కాల్ేడు. బహుదెైవారాధ్కుడు ఎలా్ప్ుపడు వారి కల్హాల్ల్ో మ నుగి ఉుంటాడు. 
5 చూడుండి, 3:144 ఇతర్ మానవుల్ వల్ే దెైవప్రవకత ('స'అస) కు కూడా మర్ణుం వచిేుంది. ప్ునర్ుతాథ న దినుం 
వర్కు అతను కూడా బర్'జఖ్ ల్ో ఉుంటార్ు. 
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31. ఆ త్ర్ువాత్ న్నశ్చయంగా, ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమున మీర్ంతమ 
మీ ప్రభువు సమక్షంలో మీ వివాద్మలను వినివించుకకంట్ార్ు. 

ةِ  َٰمَ يَ ٱلقِۡ وَۡمَ  هكُمۡ ي كُِمۡ ثُمه إنِ دَ رَب  عِن  
ونَ  مُ صِ ختَۡ  ٣١تَ

32. ఇక అలలా హ్ ను గ్ురించి అసత్ాం కలిపంచి, సత్ాం త్న 
ముందుకక వచిచనప్ుపడు ద్మన్నన్న తిర్సురించద వాన్న కంట్ే ప్ర్మ 
దురాార్ుగ డ వడు? అందుకే! సత్ాతిర్సాుర్ులకక కేవలం 
నర్కంలోనే్ కద్మ న్నవాసం ఉండదద్ ? 

 َ لَ ذَبَ ع ن كَ مه ظۡلمَُ مِ
َ

مَنۡ أ فَ ۞ ِ ٱللَّه ى 
اءَٓهُ  دۡقِ إذِۡ جَ ِ ص  ل بَ بٱِ ذه ليَسَۡ وَكَ

َ
ٓۥْۚ أ

َٰفرِِ  وٗى ل لِۡكَ مَ مَثۡ يِ جَهَنه  ٣٢ينَ ف

33. మరియు సతమాన్ని త చిచనవాడూ మరియు ద్మన్నన్న హృదయ 
ప్ూర్వకంగా నమిానవాడూ, ఇలలంట్ ివారే ద్ ైవభీతి గ్లవార్ు. 

ده  دۡقِ وَصَ ِ ص  ل اءَٓ بٱِ هذِي جَ ل ٓۦ وَٱ ِ هِ قَ ب
ونَ  قُ مُۡته ل ٱ هُمُ  كَِ  ئ لََٰٓ وْ

ُ
 ٣٣أ

34. వారికి త్మ ప్రభువు వదే వార్ు కోరిందంతమ లభిసుత ంద్ . ఇద్ద 
సజీనులకక దొ్రికే ప్రతిఫలం.1 

 ِ دَ رَب  عِن اءُٓونَ  ا يشََ كَِ لهَُم مه َٰل هِمْۡۚ ذَ
يِنَ  مُۡحۡسِن ل ٱ  ٣٤جَزَاءُٓ 

35. ద్మన్నకి బదులకగా అలలా హ్, వార్ు చదసటన ఘోర్ పాప్కారాాలను 
ర్దుే  చదయట్ాన్నకి మరియు వార్ు చదసూత  వచిచన మంచి ప్నులకక 
అత్ుాత్తమ ప్రతిఫలం ఇవవట్ాన్నకి! 

سۡوَ 
َ

ُ عَنۡهُمۡ أ ٱللَّه رَِ  هذِي ليُِكَف  ل  ٱ
َ

أ
جۡرَهُم

َ
ْ وَيَجۡزيَِهُمۡ أ وا مِلُ نِ  عَ حۡسَ

َ
بأِ

ونَ  مَلُ عۡ وُاْ يَ كَان هذِي  ل  ٣٥ٱ

36. ఏమిటి్? అలలా హ్ త్న ద్మసున్నకి చమలడమ? అయిన్మ వార్ు 
ఆయన (అలలా హ్) ను విడిచి, ఇత్ర్ులను గ్ురించి న్ననుి 
భయప డు త్ున్మిర్ు. మరియు అలలా హ్ మలర్గభరషిత్వంలో ప్డ 
న్నచిచన వాన్నకి మలర్గదర్శకకడు ఎవవడూ ఉండడు. 

ۡۥۖ  دَهُ فٍ عَبۡ بكِاَ  ُ ٱللَّه ليَسَۡ 
َ

 أ
هذِينَ  ل كََ بٱِ ون فُِ و  ن دُ وَيُخَ ن مِ ِْۦۚ وَمَ هِ ون

لهَُۥ مِنۡ  ا  مَ فَ  ُ ٱللَّه ضُۡللِِ   ٣٦ادٖ هَ ي

37. మరియు అలలా హ్ మలర్గదర్శకత్వం చదసటన వాన్నన్న, 
మలర్గభరషుి డు చదయగ్ల వాడ వవడూ లేడు! ఏమీ? అలలా హ్ 
సర్వశ్కితమంత్ుడు, ప్రతీకార్ం చదయగ్లవాడు కాడమ? 

لهَُۥ مِ  ا  فَمَ  ُ ٱللَّه دِ  ِۗ وَمَن يَهۡ ٍ
ضِل  ن مُّ

 ِ ٱنت عَِزيِزٖ ذيِ  ُ ب ٱللَّه ليَسَۡ 
َ

امٖ أ  ٣٧قَ

38. మరియు ఒకవేళ నీవు వారితో: "భూమలాకాశ్ాలను 
సృష్టించింద్  ఎవర్ు?" అన్న అడిగితద, వార్ు న్నశ్చయంగా: 
"అలలా హ్!" అన్న అంట్ార్ు.2 వారిన్న ఇలల అడుగ్ు: "ఏమీ? మీర్ు 
ఆలోచించరా? అలలా హ్ ను వదలి మీర్ు ఆరాధ్ ంచదవి - అలలా హ్ 
న్మకక కీడు చదయదలచుకకంటే్ - ఆయన కీడు నుండి, ననుి 
త్పటపంచగ్లవా? లేక, ఆయన (అలలా హ్) ననుి కర్ుణించగకరితద 
ఇవి ఆయన కార్ుణమాన్ని ఆప్గ్లవా?" వారితో ఇంకా ఇలల అను: 
"న్మకక కేవలం అలలా హ్ చమలక! ఆయన (అలలా హ్) ను నమేావార్ు 
(విశ్ావసులక), కేవలం ఆయన మీద్ద నమాక ముంచుకకంట్ార్ు." 

لتَۡ 
َ

سَأ ٱوَلئَنِ  قَ  نۡ خَلَ َٰتِ هُم مه َٰوَ مَ لسه
 ْۚ ُ ٱللَّه نُه  ول ليََقُ رۡضَ 

َ
م قُ وَٱلأۡ فرََءَيۡتُ

َ
لۡ أ

 ِ ِ إ ٱللَّه ونَ مِن دُونِ  عُ دَۡ ا ت رَادَنيَِ مه
َ

نۡ أ
 َٰ َٰشِفَ كَ هُنه  هَلۡ   ٍ ضُِر  ُ ب ٓۦ ٱللَّه ِ هِ تُ ضُر 

هُ  هَلۡ  ةٍَ  يِ برَِحۡم ن رَادَ
َ

وۡ أ
َ

َٰتُ أ مۡسِكَ نه مُ
ِْۦۚ قلُۡ حَسۡبِ  هِ ۖۡ رَحۡمتَ ُ ٱللَّه ِ  يَ  ه عَليَۡ

لِوُنَ  وكَ  مُۡتَ ل ٱ لُ  وكَه  ٣٨يَتَ

                                                 
1 మ 'హ్ స్తటనీన్: దీనికి సజజనుల్ు, ప్ుణేవుంతుల్ు, సతుపర్ుషుల్ు మొదల్ ైన అరాథ ల్ునానయి. దెైవప్రవకత 
('స'అస) ప్రవచనుం : 'మీర్ు అల్ాా హ్ (సు.తా.) ను ఆరాధ్ిుంచయటప్ుపడు మీర్ు ఆయన (సు.తా.)ను 
చూసుత నానర్ని భావిుంచుండి. అది స్ాధ్ేుం కాకపో తయ కనీసుం ఆయన (సు.తా.) మిమిలన చూసుత నానడని 
భావిుంచుండి. (అన్ త'అబ దల్ాా హ్ క అననక తరాహు; ఫ ఇన్ ల్మ్ల తకున్ తరాహు, ఫ ఇననహు యరాక'. 
2 ఇటువుంటట వాకాేనికి చూడుండి, 31:25. 
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39. (ఓ ముహమాద్!) వారితో ఇలల అను: "ఓ న్మ జాతి ప్రజలలరా! 
మీర్ు మీ ఇషిప్రకార్ం మీ ప్న్న చదసూత  ఉండండి; న్నశ్చయంగా, నే్నూ 
న్మ ప్న్న చదసూత  ఉంట్ాను. త్ర్ువాత్ మీర్ు త లకసుకోగ్లర్ు; 

لَىََٰ  ْ ع وا مَلُ ٱعۡ وۡمِ  َٰقَ مۡ مَ قلُۡ يَ كاَنتَكُِ
و عۡلمَُ وۡفَ تَ ۖۡ فسََ َٰمِل  عَ نِ يِ   ٣٩نَ إ

40. (ఇహలోకంలో) ఎవరి మీద అవమలనకర్మ ైన శక్ష 
వచిచప్డుత్ుంద్ో  మరియు (ప్ర్లోక జీవిత్ంలో) ఎవరి మీద 
శ్ాశ్వత్మ ైన శక్ష ప్డనునిద్ో!" 

ِ وَ  ه خزۡيِ ذَاب  يُ عَ  ِ ه تيِ
ۡ

يَحِلُّ مَن يأَ
قيِم   ذَاب  مُّ عَ هِ   ٤٠عَليَۡ

41. న్నశ్చయంగా, మేము మలనవులందరి కొర్కక, ఈ గ్రంథమన్ని, 
సత్ాంతో నీప ై అవత్రింప్ జేశ్ాము. కావున సన్మార్గంప ై నడిచదవాడు 
త్న మేలక కొర్కే అలల చదసాత డు. మరియు న్నశ్చయంగా, 
మలర్గభరషుి డ ైనవాడు త్న కీడు కొర్కే మలర్గభరషుి డవుతమడు. 
మరియు నీవు వారి కొర్కక బాధుాడవు కావు.1 

عَ  ا  لنَۡ نزَ
َ

ٓ أ ها َٰ إنِ تَ ٱلكِۡ كَ  اسِ ليَۡ للِنه بَ 
دَىَٰ فلَنَِ  هۡتَ مَنِ ٱ فَ  ِۖ ِ قَ  ِۡۦۖ وَمَن بٱِلحۡ ه فۡسِ

 ۡۖ ا عَليَۡهَ ضَِلُّ  ا ي مَ إنِه نتَ ضَله فَ
َ

ٓ أ ا  وَمَ
وَِكيِلٍ   ٤١عَليَۡهِم ب

42. అలలా హ్ యేి ఆత్ాలను (పరా ణమలను) మర్ణ కాలమున 
వశ్ప్ర్చుకకనే్వాడు మరియు మర్ణించన్న వాడి (ఆత్ాలను) 
న్నద్మర వసథలో (వశ్ప్ర్చుకకనే్ వాడునూ). త్ర్ువాత్ ద్దన్నక ైతద 
మర్ణం న్నర్ణయింప్ బడుత్ుందో్ ద్మన్నన్న ఆప్ుకొన్న, మిగ్తమ వారి 
(ఆత్ాలను) ఒక న్నయమిత్ కాలం వర్కక తిరిగి ప్ంప్ుతమడు.2 
న్నశ్చయంగా ఇందులో ఆలోచించద వారికి గొప్ప సూచనలక 
(ఆయలత్) ఉన్మియి. 

ينَ  نفُسَ حِ
َ

ٱلأۡ هي  ف وَ ُ يَتَ وۡتهَِا ٱللَّه  مَ
 َ ل امهَِ وَٱلهتيِ  يِ مَنَ ف تۡ  مُ مۡسِكُ مۡ تَ فَيُ  ۡۖ ا

وۡتَ  مَۡ ل ٱ ا  عَليَۡهَ ضَيَٰ  وَيُرسِۡلُ  ٱلهتيِ قَ
سَمًّ  جَلٖ مُّ

َ
يََٰٓ أ لِ خۡرَىَٰٓ إ

ُ
يِۚ إنِه فيِ ٱلأۡ

وۡمٖ يَتَفَ  َٰتٖ ل قَِ لَأٓيَ كَِ  َٰل رُونَ ذَ  ٤٢كه

43. ఏమీ? వార్ు అలలా హ్ ను వదలి ఇత్ర్ులను 
సటఫార్సుద్మర్ులకగా చదసుకకన్మిరా? వారిన్న ఇలల అడుగ్ు: 
"ఏమీ? వారిక లలంటి్ అధ్ కార్ం లేకకన్మి మరియు వారికి బుద్ ా  
లేకకన్మిన్మ?"3 

 ِ ٱللَّه ْ مِن دُونِ  ذَُوا خ ٱته مِ 
َ

ْۚ قلُۡ  أ عَاءَٓ شُفَ
ونَ  لكُِ مۡ اَ يَ ْ ل وُا كَان وَۡ  ل وَ

َ
اَ شَ أ ا وَل يۡـ ٗ

ونَ  عۡقلُِ  ٤٣يَ

44. ఇలల అను: "సటఫార్సు కేవలం అలలా హ్ అధీ్నంలోనే్ ఉంద్ . 
భూమలాకాశ్ాల సామలు జాాధ్ ప్త్ాం కేవలం ఆయనకే చ ందుత్ుంద్ . 
త్ర్ువాత్ ఆయన వ ైప్ునకే మీర్ంతమ మర్లింప్ బడతమర్ు." 

 ۡۖ ا عٗ ةُ جَميِ َٰعَ فَ لشه ٱ  ِ ه ِ ههُۥ مُلكُۡ قلُ للَّ  ل  
 ِ رۡضِِۖ ثُمه إ

َ
َٰتِ وَٱلأۡ َٰوَ مَ لسه ِ ٱ ه ليَۡ

ونَ  عُ  ٤٤ترُجَۡ

45. మరియు ఒకవేళ అద్ వతీయుడ ైన అలలా హ్ ను గ్ురించి 
ప్రసాత వన జరిగినప్ుడు, ప్ర్లోకాన్ని విశ్వసటంచన్న వారి 
హృదయలలక కకర ంగిపో తమయి. మరియు ఒకవేళ ఆయన త్ప్ప 
ఇత్ర్ుల ప్రసాత వన జరిగినప్ుడు వార్ు సంతోషంతో ప ంగిపో తమర్ు! 

زهتۡ 
َ

مَأ شۡ ٱ دَهُ  ُ وحَۡ ٱللَّه رَِ  إِذَا ذُك وَ
ٱِلۡأٓخِرَةِِۖ  ونَ ب لاَ يؤُۡمِنُ هذِينَ  ل ٱ وبُ  قلُُ

                                                 
1 చూడుండి, 17:2. 

2 చూడుండి, 6:60-61. 

3 చూడుండి, 2:255. అల్ాా హ్ (సు.తా.) అనుమతిచిేన వాడు తప్ప మరెవవర్ూ స్తటఫార్సు చయయల్ేర్ు. ఇుంకా 
చూడుండి 20:109, 21:28 ల్ేక 34:23. ప్ునర్ుతాథ న దినమ న అల్ాా హ్ (సు.తా.) తన ప్రవకతల్కు స్తటఫార్సు 
చయయటానికి అనుమతిస్ాత డు, అల్ాుంటట వారి కొర్కు ఎవరి ప్శాేతాత పానైెనతయ అల్ాా హ్ (సు.తా.) అుంగసకరిుంచాడో ! 
చూడుండి, 19:87. అల్ాా హ్ (సు.తా.) దగగర్ ఎవవరి స్తటఫార్సు అవసర్ుం ల్ేదు. ఆయన సర్వజాుడు. ఆయన తాను 
కోరినదయ చయస్ాత డు. అల్ాుంటప్ుపడు కేవల్ుం ఆ ఏకెైక ప్రభ వు, అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఆరాధ్ననే ఎుందుకు 
చయయకూడదు? అప్ుపడు ఎవవరి స్తటఫార్సు అవసర్మ ుండదు. 
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ه  ل ٱ إِذَا ذُكرَِ  هُمۡ وَ ٓۦ إذَِا  ِ هِ ذِينَ مِن دُون
 ٤٥يسَۡتَبشِۡرُونَ 

46. ఇలల అను: "ఓ అలలా హ్! భూమలాకాశ్ాల సృష్టికి 
మలలలధ్మర్ుడమ! అగకచర్ గకచరాలను ఎరిగినవాడమ! నీవే నీ ద్మసుల 
మధా ఉని భేద్మభిపరా యలలను గ్ురించి తీర్ుప చదస వాడవు." 

 َٰ َٰوَ مَ لسه طِرَ ٱ ا هُمه فَ لله ٱ رۡضِ قلُِ 
َ

تِ وَٱلأۡ
 َٰ  عَ

َ
ةِ أ َٰدَ هَ لشه بِ وَٱ غَۡيۡ ٱل حكُۡمُ لمَِ  تَ تَ ن

 ْ وُا كَان ا  يِ مَ ف ادكَِ  عِبَ ينَۡ  ِ بَ يهِ ف
ونَ  ختَۡلفُِ  ٤٦يَ

47. మరియు ఒకవేళ వాసతవాన్నకి ఈ దురాార్ుగ ల వదే భూమిలో 
ఉని సమసతమూ మరియు ద్మన్నతో పాట్ల ద్మనంత్ (ర టిి్ంప్ు) 
సంప్ద ఉన్మి ప్ునర్ుతమథ న ద్ నప్ు ఘోర్శక్ష నుండి త్పటపంచు 
కోవట్ాన్నకి, వార్ు ద్మన్నన్న ప్రిహార్ంగా ఇవవగకర్ుతమర్ు.1 
ఎందుకంటే్! అలలా హ్ త్ర్ఫు నుండి వారి ముందు, వార్ు ఎనిడూ 
ల కిుంచన్నదంతమ ప్రత్ాక్షమవుత్ుంద్ . 

 ْ وا ظَلمَُ هذِينَ  للِ نه 
َ

وَۡ أ ل رۡضِ مَ وَ
َ

ٱلأۡ يِ  ف ا 
فۡ  هُۥ لٱَ عَ ۥ مَ ا وَمِثۡلهَُ عٗ ۦِ جَميِ هِ ْ ب دَوۡا تَ

ذَ  عَۡ ٱل وءِٓ  سُ ٱلقِۡ مِن  وَۡمَ  دَا ابِ ي ِۚ وَبَ ةِ َٰمَ يَ
و لمَۡ يكَُ ا  ِ مَ ٱللَّه نَ  ِ ْ لهَُم م  وُا ن

ونَ  حتۡسَِبُ  ٤٧يَ

48. మరియు వార్ు చదసట వుని దుషికారాాలనీి సపషింగా వారి 
ముందుకక వసాత యి. మరియు వార్ు ఎగ్తమళి చదసూత  వచిచంద్ద 
వారిన్న చుట్లి కకంట్లంద్ . 

ا  اتُ مَ ـِ َ سَي  لهَُمۡ  دَا  اقَ كَسَ وَبَ ْ وحََ وا بُ
ۦِ يسَۡتَهۡ  هِ وُاْ ب كَان ا   ٤٨زءُِونَ بهِِم مه

49. ఒకవేళ మలనవున్నకి ఆప్ద వస త  అత్డు మమాలిి 
వేడుకకంట్ాడు. ఆ త్ర్ువాత్ మేము మల ద్ కకు నుండి అత్న్నకి 
అనుగ్రహాన్ని ప్రసాద్ స త  అత్డు: "న్నశ్చయంగా, ఇద్  న్మకకని త లివి 
వలా న్మకక ఇవవబడింద్ !"2 అన్న అంట్ాడు. వాసతవాన్నకి, అద్  ఒక 
ప్రీక్ష, కాన్న చమలల మంద్  ఇద్  త లకసుకోలేర్ు. 

نَ ضُر   دَ  ٱلإۡنِسََٰ إذَِا مَسه  اَ ثُمه إذَِا فَ اَن ع
الَ  ا قَ نِه ةٗ م  مَ َٰهُ نعِۡ نَۡ ل وه هُۥ خَ وتيِتُ

ُ
ٓ أ ا مَ  إنِه

ة   يَ فتِۡنَ هِ عِلۡمِْۭۚ بلَۡ  لَىََٰ  َٰكِنه  ع وَلَ
مُ  عۡلَ ثرَهَُمۡ لاَ يَ كۡ

َ
 ٤٩ونَ أ

50. వాసతవాన్నకి, వీరికి ప్ూర్వం గ్తించిన వార్ు కూడమ ఇలలగే 
అన్మిర్ు, కాన్న వార్ు సంపాద్ ంచినదంతమ వారికి ఏ విధంగానూ 
ప్న్నకి రాలేదు. 

 ِ قَبۡل هذِينَ مِن  ل ٱ ا  لهََ ا دۡ قَ فَمَآ قَ هِمۡ 
وُاْ يكَۡ  كَان ا  غۡنَيَٰ عَنۡهُم مه

َ
ونَ أ  ٥٠سِبُ

51. కావున, వార్ు చదసటన దుషాురాాల ఫలితమలక వారిప ై ప్డమి యి. 
మరియు వారిలోన్న దురాార్ుగ లక తమము చదసటన దుషాురాాల 
ఫలితమలను త్వర్లోన్ే అనుభవించగ్లర్ు. మరియు వార్ు ఏ 
విధంగానూ త్పటపంచుకోలేర్ు. 

ا كَسَ  اتُ مَ ـِ َ سَي  ابَهُمۡ  صَ
َ

ْْۚ فأَ وا بُ
 َ ؤُل ْ مِنۡ هََٰٓ وا مُ ظَلَ نَ  هذِي ل اءِٓ وَٱ

ا  اتُ مَ ـِ َ سَي  صِيبُهُمۡ  ا كَسَبُ سَيُ ْ وَمَ وا
عۡجِزيِنَ  مُِ  ٥١هُم ب

52. ఏమీ? వారికి త లియద్మ? న్నశ్చయంగా అలలా హ్ తమను కోరిన 
వారికి జీవన్ోపాధ్ న్న ప్ుషులంగా ప్రసాద్ సాత డన్న మరియు (తమను 
కోరిన వారికి) మిత్ంగా ఇసాత డన్న? న్నశ్చయంగా, ఇందులో 
విశ్వసటంచదవారికి ఎన్ోి సూచనలక (ఆయలత్) ఉన్మియి. 

عۡ  لمَۡ يَ وَ
َ

َ أ ٱللَّه نه 
َ

ْ أ وٓا مُ زِۡقَ لَ لر  ٱ طُ   يبَسُۡ
 ِ ف ْۚ إنِه  رُ دِ اءُٓ وَيَقۡ مَِن يشََ كَِ ل َٰل ي ذَ

ونَ  وۡمٖ يؤُۡمِنُ َٰتٖ ل قَِ  ٥٢لَأٓيَ

                                                 
1 చూడుండి, 3:91. కాని అది, స్త్వకరిుంచబడదు. దీనికి ఇుంకా చూడుండి 2:48. 
2 చూడుండి, 28:78. 
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53. ఇలల అను: "సవయంగా మీకక (మీ ఆత్ాలకక) మీరే 
అన్మాయం చదసుకకని న్మ ద్మసులలరా! అలలా హ్ కార్ుణాం ప్టా్ 
న్నరాశ్ చ ందకండి. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ అన్ని పాపాలను 
క్షమిసాత డు.1 న్నశ్చయంగా ఆయన! కేవలం ఆయనే్ క్షమలశీలకడు, 
అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్." 

سۡرَ 
َ

هذِينَ أ ل ٱ اديَِ  َٰعبَِ لَىََٰٓ ۞قلُۡ يَ ْ ع وا فُ
ْ مِن ره  وا نفُسِهِمۡ لاَ تَقۡنَطُ

َ
ِْۚ أ ٱللَّه ةَِ  حۡم

وُبَ  ن لذُّ ٱ غۡفرُِ  َ يَ ٱللَّه ههُۥ جَ إنِه  ْۚ إنِ ا عً ميِ
غَۡفُورُ  ٱل وَ  لرهحِيمُ  هُ  ٥٣ٱ

54. మరియు మీర్ు ప్శ్ాచతమత ప్ంతో మీ ప్రభువు వ ైప్ునకక 
మర్లండి మరియు మీ ప ైకి శక్ష రాకముంద్ద, మీర్ు ఆయనకక 
విధ్దయులక (ముసటా ంలక) అయి ఉండండి, త్ర్ువాత్ మీకక ఎలలంటి్ 
సహాయం లభించదు.2 

 
َ

مۡ وَأ كُِ يََٰ رَب  لِ وٓاْ إ نيِبُ
َ

ن وَأ  ۥمِ لهَُ واْ  مُِ سۡل
ن 

َ
ذَابُ قَبۡلِ أ عَۡ ٱل تيَِكُمُ 

ۡ
ثُمه لاَ  يأَ

صَرُونَ   ٥٤تنُ

55. మరియు మీకక త లియకకండమనే్ అకసాాత్ుత గా, మీ ప ైకి శక్ష 
రాకముంద్ద మీ ప్రభువు త్ర్ఫు నుండి మీ కొర్కక అవత్రింప్ జేయ 
బడిన శ్రరషఠ మ ైన ద్మన్నన్న (ఈ ఖుర్ఆన్ ను) అనుసరించండి.3 

نزِ 
ُ

آ أ حۡسَنَ مَ
َ

وٓاْ أ عُِ هب لِيَۡكُم وَٱت نِ لَ إ م 
تيَِ 

ۡ
ن يأَ

َ
قَبۡلِ أ ن  ِ كُِم م  ب  مُ ره كُ

نتُمۡ لاَ 
َ

ةٗ وَأ غۡتَ ذَابُ بَ عَۡ َ ٱل عُرُونَ ت  ٥٥شۡ

56. లేకపో తద మలనవుడు: "న్మ పాడుగానూ! నే్ను అలలా హ్ 
విషయంలో ఇంత్ న్నరా్క్షాంగా ఉండక పో తద మరియు ఎగ్తమళి చదస  
వారిలో చదరి ఉండక పో తద ఎంత్ బాగ్ుండదద్ !" అన్న ప్శ్ాచతమత ప్ 
ప్డవచుచ! 

 َ يََٰ ع ت َٰحَسۡرَ ولَ نَفۡس  يَ ن تَقُ
َ

ا أ لىََٰ مَ
إِن  ِ وَ ٱللَّه بِ  يِ جَنۢ ف تُ  ط نتُ كُ فرَه

خِريِنَ  َٰ ٱلسه مَِنَ   ٥٦ل

57. లేక, ఇలల అనవచుచ: "ఒకవేళ అలలా హ్ న్మకక సన్మార్గం చూపట 
వుంట్ే, నే్ను కూడమ ద్ ైవభీతి గ్లవారిలో చదరిపో యేివాడిన్న కద్మ!"4 

 َ ٱللَّه نه 
َ

وَۡ أ ل ولَ  وۡ تَقُ
َ

دَ أ تُ هَ َٰنيِ لكَُن ى
ينَ  قِ مُۡته ل ٱ  ٥٧مِنَ 

58. లేక శక్షను చూసట ఇలల అనవచుచ: "ఒకవేళ న్మకక మర్ల 
(ఇహలోకాన్నకి) పో యేి అవకాశ్ం దొ్రికి ఉంటే్ నే్ను త్ప్పక 
సజీనులలో చదరి పో యేివాడిన్న కద్మ!"5 

ذَابَ  عَۡ ٱل ينَ ترََى  ولَ حِ وۡ تَقُ
َ

نه أ
َ

وَۡ أ ل  
ونَ مِنَ  كُ

َ
ةٗ فأَ يِ كَره مُۡحۡسِ ل ل يِنَ ٱ ن

٥٨ 

59. (అప్ుపడు అత్న్నకి అలలా హ్ ఇలల స లవిసాత డు): "అలల కాదు! 
వాసతవాన్నకి న్మ సూచనలక (ఆయలత్) నీ వదేకక వచమచయి. కాన్న 
నీవు వాటి్న్న అబద్మా లన్న తిర్సురించమవు మరియు గ్రావన్నకి 
లోనయలావు మరియు నీవు సత్ాతిర్సాుర్ులలో చదరిపో యలవు." 

كَۡ  اءَٓت دۡ جَ لَىََٰ قَ َٰتيِ فَ ب تَۡ بهَِا ءَايَ ب ذه كَ
 َٰ ٱلكَۡ تَ مِنَ  برَۡتَ وَكُن سۡتَكۡ فرِيِنَ وَٱ

٥٩ 

60. మరియు ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమున అలలా హ్ ప ై అబద్మా లక ప్లికిన 
వారి ముఖలలను నలాగా మలరిపో వట్ాన్ని నీవు గ్మన్నసాత వు. 
ఏమీ? ఈ గ్రివషుి ల న్నవాసం నర్కంలోనే్ ఉండద్మ? 

هذِ  ل ٱ ةِ ترََى  َٰمَ يَ ٱلقِۡ وۡمَ  وُاْ وَيَ ذَب ينَ كَ
وَده  سۡ وهُهُم مُّ ِ وجُُ ٱللَّه لَىَ  فيِ ع ليَسَۡ 

َ
ْۚ أ ة 

ب رِِ  مُتَكَ وٗى ل لِۡ مَ مَثۡ  ٦٠ينَ جَهَنه

                                                 
1 చూడుండి, 6:54 మరియ  4:110.. 

2 మర్ణుం ఆసననమ ైనప్ుపడు ప్డయ ప్శాేతాత ప్ుం అుంగసకరిుంచబడదు. చూడుండ,ి 4:18. 

3 ఈ శిక్ష ఇహల్ోకుంల్ో వచయే ఆప్దల్ు. 
4 చూడుండి, 6:148. 

5 చూడుండి, 2:167, 26:102 మరియ  6:27-28. 
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61. మరియు అలలా హ్, భయభకకత లక గ్లవారిన్న వారి సాఫలలాన్నకి 
బదులకగా వారికి ముకితన్న ప్రసాద్ సాత డు. ఎలలంటి్ బాధ వారిన్న 
ముట్లి కోదు మరియు వార్ు దుుఃఖప్డర్ు కూడమ! 

قَ  ٱته نَ  هذِي ل ٱ  ُ ٱللَّه ي  مۡ وَيُنَج ِ ازَتهِِ مَِفَ ْ ب وۡا
هُ  لاَ  وءُٓ وَ لسُّ ٱ هُمُ  مَسُّ وُنَ لاَ يَ حزَۡن مۡ يَ

٦١ 

62. అలలా హ్ యేి ప్రతి ద్మన్న సృష్టికర్త మరియు ఆయనే్ ప్రతి ద్మన్నకి 
కార్ాకర్త.1 

ِ شَيۡءِٖۖ وَهُ 
كُل  قُِ  َٰل ُ خَ ِ ٱللَّه

كُل  لَىََٰ  وَ ع
 ٦٢شَيۡءٖ وَكيِل  

63. ఆకాశ్ాలలో మరియు భూమిలో ఉని న్నక్షేపాల తమళప్ు 
చ వులక ఆయన వదేనే్ ఉన్మియి. మరియు ఎవర ైతద అలలా హ్ 
సూచనలను (ఆయలత్ లను) తిర్సురిసాత రక అలలంటి్ వార్ు. వారే! 
నషాి న్నకి గ్ురి అయేిా వార్ు. 

َٰتِ وَ  َٰوَ مَ لسه ٱ دُ  ليِ ا ههُۥ مَقَ رۡضِِۗ ل
َ

ٱلأۡ
َٰتِ  بِـَٔايَ  ْ كَفَرُوا هذِينَ  ل ِ ٱوَٱ  للَّه

َٰسِرُونَ  ٱلخَۡ هُمُ  كَِ  ئ لََٰٓ وْ
ُ

 ٦٣أ

64. (ఓ ప్రవకాత !) ఇలల అను: "ఓ మూర్ుు లలరా! ఏమీ? అలలా హ్ ను 
వదలి, ఇత్ర్ులను ఆరాధ్ ంచమన్న, మీర్ు ననుి ఆజాఞ పటసుత న్మిరా?" 

مُرُوٓ 
ۡ

ِ تأَ ٱللَّه يرَۡ  غَ فَ
َ

ا قلُۡ أ هَ يُّ
َ

دُ أ عۡبُ
َ

ن يِٓ أ
ونَ  َٰهِلُ  ٦٤ٱلجَۡ

65. మరియు వాసతవాన్నకి! నీకూ మరియు నీకంట్ే ముందు 
వచిచన (ప్రతి ప్రవకతకూ) ద్ వాజాఞ నం (వహీ) ద్మవరా ఇలల 
త లకప్బడింద్ : "ఒకవేళ నీవు బహుద్ ైవారాధన (ష్టర్ుు) 
చదసటనట్్థా తద నీ కర్ాలనీి వార్థమ ై పో తమయి మరియు న్నశ్చయంగా, 
నీవు నషాి న్నకి గ్ురి అయిన వారిలో చదరిపో తమవు." 

إِ كَ وَ لِيَۡ وحِيَ إ
ُ

دۡ أ ٱوَلقََ يَ  هذِينَ منِ ل ل
ليََحۡبَ  تَ  شۡرَكۡ

َ
كَِ لئَنِۡ أ طَنه قَبۡل

 َٰ ٱلخَۡ ونَنه مِنَ  لتََكُ كَ وَ مَلُ سِرِينَ عَ
٦٥ 

66. అలల కాదు! నీవు కేవలం అలలా హ్ ను మలత్రమే ఆరాధ్ ంచు 
మరియు కృత్జుఞ లలో చదరిపో ! 

نَ  ِ دۡ وَكُن م  َ فٱَعۡبُ ٱللَّه  بلَِ 
كِريِنَ  َٰ  ٦٦ٱلشه

67. వార్ు అలలా హ్ సామరాా ాన్ని గ్ురితంచ వలసటన విధంగా 
గ్ురితంచలేదు; ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమున భూమి అంతమ ఆయన 
పటడికిలిలో ఉంట్లంద్ ; మరియు ఆకాశ్ాలనీి చుటి్బడి ఆయన 
కకడిచదతిలో ఉంట్ాయి.2 ఆయన సర్వలోపాలకక అతీత్ుడు 
మరియు వార్ు కలిపంచద భాగ్సావముల కంటే్ అత్ుానిత్ుడు. 

قه  َ حَ ٱللَّه دَرُواْ  ا قَ ِ وَمَ دۡر رۡضُ قَ
َ

ۦِ وَٱلأۡ ه
 َٰ يَ ٱلقِۡ وَۡمَ  هُۥ ي ضَتُ قَبۡ ا  عٗ مَةِ جَميِ

َٰتُ  بيَِ  ويِه َٰتُ مَطۡ َٰوَ مَ لسه ِْۦۚ وَٱ هِ مِين
 ُ ا ي مه َٰلىََٰ عَ هُۥ وَتعََ َٰنَ ونَ سُبۡحَ  ٦٧شۡرِكُ

68. మరియు బాకా (సూర్) ఊదబడినప్ుపడు ఆకాశ్ాలలో 
మరియు భూమిలో ఉని వార్ందర్ూ మూరిఛలాి ప్డిపో తమర్ు 
అలలా హ్ కోరిన వార్ు త్ప్ప. ఆ త్ర్ువాత్ ర ండవసారి (బాకా) 
ఊదబడుత్ుంద్  అప్ుపడు వార్ందర్ూ లేచి చూడట్ం 
పరా ర్ంభిసాత ర్ు.3 

قَِ مَن صَع ِ فَ ور لصُّ ٱ يِ  ف فيِ  وَنفُخَِ 
رۡضِ 

َ
ٱلأۡ يِ  ف ن  َٰتِ وَمَ َٰوَ مَ لسه ِ ٱ ن إ ها مَ ل
 ِ ه فيِ ۖۡ ثُمه نفُخَِ  ُ ٱللَّه اءَٓ  إذِاَ  شَ خۡرَىَٰ فَ

ُ
أ

م  ينَظُرُونَ  قيَِا  ٦٨هُمۡ 

                                                 
1 అల్- వకీల్ు: కార్ేకర్త, చూడుండ,ి 3:173 వాేఖాేత 2. 
2 ఇటువుంటట వాకేుం కోసుం చూడుండి, 21:104. 

3 రెుండవస్ారి ఊదబడయ బాకాకెై చూడుండి, 37:19. అబూ-హురెైర్హ్ కథనుం. దెైవప్రవకత ('స'అస) అనానర్ు : 
"రెుండవ బాకా ఊదబడిన తర్ువాత, నేనే అుందరి కుంటే మ ుందు తల్ తిత  చూస్ాత ను. అప్ుపడు మూస్ా ('అ.స.) 
'అర్ష ను ప్టుి కొని ఉుంటార్ు. అతను ('అ.స.) ఆ స్తటథతిల్ో మొదటట నుుండయ ఉనానరా ల్ేక రెుండవ బాకా ఊదబడిన 
తర్ువాతనా అనేది, నాకు తెలయదు." ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారస ప్ు. 6 'హ. నుం. 337). 
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69. మరియు భూమి త్న ప్రభువు తదజసుసతో వ లిగి పో త్ుంద్ 1 
మరియు కర్ాప్త్రం వారి యెిదుట్ ఉంచబడుత్ుంద్ ,2 ప్రవకతలక 
మరియు (ఇత్ర్) సాక్షులక ర్పటపంప్బడతమర్ు.3 మరియు వారి 
మధా న్మాయంగా తీర్ుప చదయబడుత్ుంద్  మరియు వారిక టిి్ 
అన్మాయం జర్ుగ్దు. 

ورِ  رۡضُ بنُِ
َ

ٱلأۡ تِ  شۡرَقَ
َ

ِ وَأ ا وَوُضِعَ رَب  هَ
 ِ بيِ  لنه ايْٓءَ بٱِ َٰبُ وجَِ تَ ـنَۧ ٱلكِۡ

ضِيَ بيَنَۡهُم دَاءِٓ وَقُ هَ لشُّ ِ وَهُمۡ  وَٱ قَ  لحۡ بٱِ
ونَ  مُ  ٦٩لاَ يُظۡلَ

70. మరియు ప్రతి వాకిత (ఆత్ా) తమను చదసటన కర్ాలకక ప్ూరిత 
ప్రతిఫలం ప ందుతమడు.4 ఎందుకంట్ే వార్ు చదసుత ని దంతమ 
ఆయనకక బాగా త లకసు. 

مِ  عَ ا  كُلُّ نَفۡسٖ مه تۡ  يَِ تۡ وهَُوَ وَوُف  لَ
ونَ  عَلُ ا يَفۡ مَِ عۡلمَُ ب

َ
 ٧٠أ

71. సతమాన్ని తిర్సురించిన వార్ు గ్ుంప్ులక గ్ుంప్ులకగా నర్కం 
వ ైప్ునకక తోలబడతమర్ు. చివర్కక వార్ు ద్మన్న వదేకక 
వచిచనప్ుడు, ద్మన్న ద్మవరాలక త ర్ువబడతమయి మరియు వారితో 
ద్మన్న ర్క్షకకలక ఇలల అంట్ార్ు: "ఏమీ? మీలో నుండి, మీ ప్రభువు 
సూచనలను విన్నపటంచద సంద్దశ్హర్ులక మీ వదేకక రాలేద్మ? 
మరియు వార్ు మిమాలిి ఈన్మటి్ మీ సమలవేశ్ాన్ని గ్ురించి 
హెచచరించలేద్మ?" వార్ంట్ార్ు: "అవును (హెచచరించమర్ు)!" 
కాన్న (అప్పటి్కే) సత్ాతిర్సాుర్ులప ై శక్షయ న్నర్ణయం తీసుకోబడి 
ఉంట్లంద్ .5 

هذِينَ  ل ٱ قَ  لِيََٰ وسَِي ْ إ كَفَرُوٓا مَ    جَهَنه
ا اءُٓوهَ يَٰٓ إذَِا جَ ۖۡ حَته فتُحَِتۡ  زُمَرًا

لهَُمۡ خَزَنَ  الَ  ا وَقَ َٰبُهَ بوَۡ
َ

لمَۡ أ
َ

ٓ أ ا تُهَ
و نكُمۡ يَتۡلُ ِ تكُِمۡ رسُُل  م 

ۡ
نَ يأَ

كُِمۡ  َٰتِ رَب  عَليَۡكُمۡ ءَايَ
وَۡمِكُ  اءَٓ ي ذِرُونكَُمۡ لقَِ ْۚ وَيُن َٰذَا هَ مۡ 

َٰكِ  لَىََٰ وَلَ ْ ب وُا ل ا تۡ قَ لمَِةُ كَ نۡ حَقه
َٰفرِيِنَ  ٱلكَۡ لَىَ  ذَابِ ع عَۡ  ٧١ٱل

72. వారితో ఇలల అనబడుత్ుంద్ : "నర్క ద్మవరాలలోన్నకి 
ప్రవేశంచండి, ఇకుడ మీర్ు శ్ాశ్వత్ంగా ఉంట్ార్ు. గ్రివషుఠ ల న్నవాస 
సథలం ఎంత్ చ డిద్ !" 

َٰبَ جَهَنه  بوَۡ
َ

ْ أ وٓا ٱدۡخُلُ َٰلدِِينَ قيِلَ  مَ خَ
وَى  ۖۡ فبَئِۡسَ مَثۡ ا ِ فيِهَ ب  مُۡتَكَ ل  ٧٢رِينَ ٱ

73. మరియు త్మ ప్రభువు ప్టా్ భయభకకత లక గ్లవార్ు గ్ుంప్ులక 
గ్ుంప్ులకగా సవర్గం వ ైప్ునకక తీసుకొన్న పో బడతమర్ు. చివర్కక 
వార్ు ద్మన్న దగ్గరికి వచిచనప్ుపడు, ద్మన్న ద్మవరాలక త ర్ువ 
బడతమయి6 మరియు ద్మన్న ర్క్షకకలక వారితో అంట్ార్ు: "మీకక 
శ్ాంతి కలకగ్ు గాక (సలలం)! మీర్ు మంచిగా ప్రవరితంచమర్ు, కావున 
ఇందులో శ్ాశ్వత్ంగా ఉండట్ాన్నకి ప్రవేశంచండి!" 

ْ رَبه  وۡا قَ ٱته هذِينَ  ل ٱ قَ  ةِ وسَِي ٱلجۡنَه يَ  لِ هُمۡ إ
ا اءُٓوهَ إذَِا جَ يَٰٓ  ۖۡ حَته وَفتُحَِتۡ  زُمَرًا

لهَُمۡ خَزَنَ  الَ  ا وَقَ َٰبُهَ بوَۡ
َ

َٰم  أ سَلَ ا  تُهَ
ا  وهَ طِبۡتُمۡ فٱَدۡخُلُ َٰ عَليَۡكُمۡ  لدِِينَ خَ

٧٣ 

                                                 
1 చూడుండి, 14:48. "ప్ునర్ుతాథ న దినమ న ఈ భూమి మరొక భూమిగా మార్ేబడుతుుంది మరియ  
ఆకాశాల్ు కూడా." ఇుంకా చూడుండి 20:105-107.  

2 చూడుండి 17:13-14 మరియ  18:49.  
3 చూడుండి 6:130, 17:14, 24:24, 36:65 మరియ  41:20 వీటనినుంటటల్ో మానవుని అవయవాల్ు, అతనిక ి
వేతిరేకుంగా స్ాక్షేమిస్ాత యని ఉుంది. ఇక 4:41 ల్ో ప్రవకతల్ుందర్ూ తమ తమ సమాజుం వారికి స్ాక్షుేల్ుగా 
ఉుంటార్ని ఉుంది. 
4 చూడుండి, 99:7-8. 
5 చూడుండి, 67:8-10 చూడుండి,. 
6 చూడుండి, 38:50 సవరాగ నికి ఎనిమిద ిదావరాల్ునానయి. వాటటల్ో ఒకటట 'ర్యాేన్' దాని గ ుండా ఉప్వాస్ాల్ు 
ఉుండయవార్ు ప్రవేశిస్ాత ర్ు. ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, నుం. 2257, మ స్తటా ుం నుం. 808) ఇతర్ దావరాల్కు కూడా పేర్ుా నానయి. 

బాబ్ అ'సీల్ాహ్, బాబ్ అ'సీదఖహ్, బాబ్ అజిజహాద్ మొదల్ ైనవి ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, 'స'హీ'హ్ మ స్తటా ుం) 
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74. మరియు వార్ంట్ార్ు: "మలకక చదసటన వాగాే న్మన్ని న్నజం చదసట 
చూపటన అలలా హ్ యేి సర్వసోత తమర లకక అర్ుు డు మరియు ఆయనే్ 
మమాలిి ఈ నే్లకక వార్సులకగా చదశ్ాడు. సవర్గంలో మేము 
కోరిన చకట్ సటథర్న్నవాసం ఏర్పర్చుకోగ్లము! సతమురాాలక చదస వారి 
ప్రతిఫలం ఎంత్ ఉత్తమమ ైనద్ !" 

هذِ وَ  ل ِ ٱ دُ لِلَّه مَۡ ٱلحۡ  ْ وُا ل ا قَناَ قَ دَ ي صَ
رۡضَ 

َ
ٱلأۡ ا  وۡرَثَنَ

َ
دَهُۥ وَأ َ وعَۡ  منَِ ن

ُ
أ وه تبََ

عِۡ  ۖۡ فنَ اءُٓ ثُ نشََ ةِ حَيۡ رُ ٱلجۡنَه جۡ
َ

مَ أ
يِنَ  َٰمِل  ٧٤ٱلعَۡ

75. మరియు ద్ ైవదూత్లను త్మ ప్రభువు ప్విత్రత్ను 
కొన్నయలడుత్ూ, ఆయనను సుత తిసూత , ఆయన సటంహాసన్మన్ని 
(అర్ష ను) అన్ని వ ైప్ుల నుండి చుట్లి కొన్న ఉండట్ాన్ని నీవు 
చూసాత వు.1 మరియు వారి (సర్వ పరా ణుల) మధా న్మాయంగా 
తీర్ుప చదయబడుత్ుంద్  మరియు : "సర్వసోత తమర లకక అర్ుు డ ైన 
అలలా హ్ యేి సమసత  లోకాలకక ప్రభువు." అన్న ప్లకకబడుత్ుంద్ . 

يِنَ  ةَ حَآف  ئكَِ مَۡلََٰٓ ل ٱ وۡلِ  وَترََى  مِنۡ حَ
عَۡرۡ  دِ رَ ٱل مۡ حَ ونَ بِ حُِ هِِمْۡۚ شِ يسَُب  ب 

 ِ ِۚ وَق ِ قَ  لحۡ ضِيَ بيَنَۡهُم بٱِ دُ وَقُ مَۡ ٱلحۡ يلَ 
ينَ  مِ َٰلَ ٱلعَۡ  ِ ِ رَب   ٧٥لِلَّه

                                                 
1 చూడుండి, 7:54. 
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 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. హా-మీమ్1.  ٓ١حم 

2. ఈ గ్రంథ (ఖుర్ఆన్) అవత్ర్ణ సర్వశ్కితమంత్ుడు, సర్వజుఞ డ ైన 
అలలా హ్ త్ర్ఫు నుండి జరిగింద్ . 

ٱ  ِ ٱللَّه َٰبِ مِنَ  تَ ٱلكِۡ نَزِيلُ  عَۡزيِزِ ت ل
عَۡليِمِ   ٢ٱل

3. పాపాలను క్షమించదవాడు2 మరియు ప్శ్ాచతమత పాన్ని 
అంగీకరించదవాడు, శక్షించట్ంలో కఠినుడు,3 ఎంతో ఉద్మర్ 
సవభావుడు.4 ఆయన త్ప్ప మరొక ఆరాధుాడు లేడు. (అందరి) 
మర్లింప్ు ఆయన వ ైప్ుకే ఉంద్ ! 

وۡ  لته ٱ ابلِِ  بِ وَقَ نۢ لذه ٱ اَفرِِ  دِيدِ غ بِ شَ
 َٰ ِۖ لآَ إلَِ وۡلِ ٱلطه ابِ ذيِ  عۡقَِ ۖۡ ٱل وَ هُ ها  هَ إلِ

يرُ  مَۡصِ ل ٱ هِ  لِيَۡ  ٣إ

4. సత్ాతిర్సాుర్ులక త్ప్ప, ఇత్ర్ుల వవర్ూ అలలా హ్ సూచన 
(ఆయలత్) లను గ్ురించి వాద్ ంచర్ు, కావున భూమిలో వారి 
గ్ర్వప్ూరిత్మ ైన నడక న్ననుి మోసగింప్న్నవవరాదు! 

 ِ ٱللَّه َٰتِ  يِٓ ءَايَ ف َٰدِلُ  ا يجَُ هذِينَ مَ ل ٱ ها  إلِ  
غۡرُرۡكَ تَقَلُّ  اَ يَ ْ فلَ يِ كَفَرُوا ف بُهُمۡ 

َٰدِ  لبۡلَِ  ٤ٱ

5. వారికి ప్ూర్వం గ్డిచిన నూహ్ జాతి వార్ూ మరియు వారి పటదప్ 
వచిచన ఇత్ర్ వరాగ ల వార్ు కూడమ (త్మ ప్రవకతలను) 
అసత్ావాదులన్న తిర్సురించమర్ు. మరియు ప్రతి సమలజం వార్ు 
త్మ సంద్దశ్హర్ుణిణ  న్నర్ుంధ్ ంచట్ాన్నకి ప్రయతమిలక చదశ్ార్ు. 
మరియు అసత్ాంతో సతమాన్ని ఖండించట్ాన్నకి వాదులలడమర్ు; 
కావున చివర్కక నే్ను వారిన్న ప్ట్లి కకన్మిను. చూశ్ారా! న్మ శక్ష 
ఎలల ఉండిందో్! 

وُحٖ  وۡمُ ن قَبۡلهَُمۡ قَ تَۡ  ب ذه حۡزَابُ وَ كَ
َ

ٱلأۡ
 

ُ
كُلُّ أ تۡ  مه ۖۡ وَهَ همِۡ دِ عۡ ِۭ مِن  بَ ة مه

 َٰ جَ ۖۡ وَ ذُوهُ خُ
ۡ

ليَِأ لهِِمۡ  و وُاْ برِسَُ ل دَ
 ۡ ٱل  ِ هِ ْ ب وا ضُ دۡحِ ليُِ َٰطِلِ  بَۡ حقَه بٱِل

عِقَ  كَانَ  فَ  ۖۡ فكََيۡ ذۡتُهُمۡ خَ
َ

 ٥ابِ فأَ

6. మరియు ఈ విధంగా సత్ాతిర్సాురాన్నకి పాలపడిన వారిన్న 
గ్ురించి: "న్నశ్చయంగా వార్ు నర్కవాసులక." అన్న, అని నీ 
ప్రభువు వాకకు సత్ామయిాంద్ . 

 ِ تُ رَب  مَِ كَل تۡ  كَِ حَقه َٰل ذَ لَىَ وَكَ كَ ع
صۡ 

َ
مۡ أ هُ نه

َ
كَفَرُوٓاْ أ هذِينَ  ل ارِ ٱ لنه ٱ َٰبُ  حَ

٦ 

7. సటంహాసన్మన్ని (అర్ష ను) మోస వార్ు మరియు ద్మన్న చుట్ూి  
ఉండదవార్ు (ద్ ైవదూత్లక), త్మ ప్రభువు ప్విత్రత్ను 
కొన్నయలడుత్ూ, ఆయనను సుత తిసూత  ఉంట్ార్ు.5 మరియు ఆయన 
మీద విశ్ావసం కలిగి ఉంట్ార్ు. మరియు విశ్వసటంచిన వారి కొర్కక 

لهَُۥ  عَۡرۡشَ وَمَنۡ حَوۡ ٱل ونَ  مِلُ حۡ هذِينَ يَ ل ٱ
هِۦِ  ونَ ب هِِمۡ وَيُؤۡمِنُ دِ رَب  مۡ حَ ونَ بِ حُِ يسَُب 

هذِينَ ءَ  للِ غۡفرُِونَ  نَا وَيَسۡتَ ْۖۡ رَبه وا امَنُ
                                                 
1 సూర్తుల్ బఖర్హ్ ల్ోని మొదటట ఆయతు యొకక ఫుట్నోట్ చూడుండి. 
2 అల్-'గాఫటర్ : Oft-Forgiving, Most Forgiving. క్షమాగ ణ ప్రిప్ూర్ుీ డు, పాపాల్ను క్షమిుంచయవాడు, 
ఎకుకవగా క్షమిుంచయవాడు. ఇుంకా చూడుండి, అల్-'గఫాార్ు: క్షమిుంచయవాడు, 20:82; అల్-'గఫూర్ు : 2:173.  
3 చూడుండి, 8:52, 15:50.  

4 జి'-'తౌత ల్ు: అుంట ే Bestorwer of Favours, ఎుంతో ఉదార్సవభావుడు, దాతృతువడు, ధ్నసుంప్తుత ల్ు 
ప్రస్ాదిుంచయవాడు, ల్ేక తన దాసుల్ను అనుగరహిుంచయవాడు. 
5 చూడుండి, 7:54 మరియ  39:75. 
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క్షమలభిక్ష కోర్ుత్ూ: "ఓ మల ప్రభూ! నీవు నీ కార్ుణాం మరియు 
నీ జాఞ నంతో ప్రతి ద్మన్నన్న ఆవరించి ఉన్మివు. కావున ప్శ్ాచతమత ప్ంతో 
నీ వ ైప్ునకక మర్లి, నీ మలరాగ న్ని అనుసరించద వారిన్న క్షమించు; 
మరియు వారిన్న భగ్భగ్మండద నర్కాగిి శక్ష నుండి కాపాడు!" 

ا  مٗ ةَٗ وعَِلۡ حۡم كُله شَيۡءٖ ره تَ  عۡ وسَِ
كَ  سَبيِلَ  ْ وا عُ بَ ْ وَٱته وُا اَب هذِينَ ت للِ غۡفرِۡ  فٱَ

ٱلجۡحَِيمِ  ذَابَ  عَ  ٧وَقهِِمۡ 

8. "ఓ మల ప్రభూ! ఇంకా వారిన్న, నీవు వాగాే నం చదసటన, 
కలకాలముండద సవర్గవన్మలలో ప్రవేశంప్జేయి మరియు వారి 
త్ండుర లలో వారి సహవాసులలో (అజావజ్ లలో) మరియు వారి 
సంతమనంలో, సదవర్తనుల ైన వారిన్న కూడమ! న్నశ్చయంగా నీవే 
సర్వశ్కితమంత్ుడవు, మహా వివేకవంత్ుడవు."1 

عَ  َٰتِ  نه دۡخِلهُۡمۡ جَ
َ

ا وَأ نَ ٱلهتيِ رَبه دۡنٍ 
حَ مِنۡ ءَا صَلَ هُمۡ وَمَن  دته ئٓهِِمۡ وعََ اَ ب

َٰتهِِمْۡۚ  يِه َٰجِهِمۡ وَذُر  زۡوَ
َ

تَ  وَأ ن
َ

هكَ أ إنِ
ٱلحۡكَِيمُ  عَۡزيِزُ   ٨ٱل

9. "మరియు వారిన్న దుషాురాాల నుండి కాపాడు. మరియు ఆ 
రకజు నీవు ఎవడిన్ ైతద దుషాురాాల నుండి కాపాడుతమవో! వాసతవంగా 
వాడిన్న నీవు కర్ుణించినటాే్! మరియు అద్ద ఆ గొప్ప సాఫలాం 
(విజయం)."2 

قَِ  اتِِۚ وَمَن ت ـِ َ ي  لسه ٱ ِ وَقهِِمُ  ي  لسه ٱ اتِ   ـ َ
 َٰ ْۥۚ وَذَ هُ دۡ رَحِمتَۡ فَقَ ذِٖ  وَۡمَئ هُوَ ي كَِ  ل

عَۡظِيمُ  ٱل وۡزُ   ٩ٱلفَۡ

10. న్నశ్చయంగా, (ఆ రకజు) సత్ాతిర్సాుర్ులను పటలిచి వారితో: 
"ఈరకజు మీకక, మీ ప్టా్ ఎంత్ అసహాం కలకగ్ుత్ునిద్ో! 
మిమాలిి విశ్ావసం వ ైప్ునకక పటలకవగా మీర్ు న్నరాకరించి 
నప్ుడు, అలలా హ్ కక మీ ప్టా్ ఇంత్ కంటే్ ఎకకువ అసహాం 
కలిగేద్ !" అన్న అనబడుత్ుంద్ . 

ادَوۡ  ْ يُنَ كَفَرُوا هذِينَ  ل ٱ مََقۡتُ إنِه  ل نَ 
 

َ
قۡتكُِمۡ أ برَُ مِن مه كۡ

َ
ِ أ مۡ ٱللَّه نفُسَكُ

َٰنِ  ٱلإِۡيمَ يَ  لِ وۡنَ إ عَ دُۡ تَكۡفُرُونَ فَ إذِۡ ت
١٠ 

11. వార్ు ఇలల అంట్ార్ు: "ఓ మల ప్రభూ! నీవు మలకక ర ండుసార్ుా  
మర్ణమన్ని ఇచమచవు మరియు ర ండు సార్ుా  జీవితమన్ని ఇచమచవు.3 
ఇప్ుపడు మేము మల పాపాలను ఒప్ుపకకంట్లన్మిము. కావున 
ఇప్ుపడ ైన్మ ఇకుడి నుండి (నర్కం నుండి) బయట్ ప్డద మలర్గం 
ఏద్ ైన్మ ఉంద్మ?" 

ٱثنَۡ  ا  نَ مَته
َ

ٓ أ ا نَ ْ رَبه وُا ل ا حۡيَيتۡنَاَ قَ
َ

ينِۡ وَأ تَ
ا  ترََفۡنَ ينِۡ فٱَعۡ ِ ٱثنۡتََ وُب فَهَلۡ إلِيََٰ بذُِن ا  نَ

سَبيِلٖ  ن  ِ  ١١خُرُوجٖ م 

12. (వారికి ఇలల సమలధ్మనం ఇవవబడుత్ుంద్ ): "దీ్న్నకి 
కార్ణమేమిట్ంట్ే వాసతవాన్నకి అద్ వతీయుడ ైన అలలా హ్ ను 
పరా రిథంచమనిప్ుపడు మీర్ు తిర్సురించమర్ు మరియు ఆయనకక 
భాగ్సావములక కలిపంచబడినప్ుపడు, మీర్ు విశ్వసటంచమర్ు! 
ఇప్ుపడు తీర్ుప మహో నిత్ుడు, మహనీయుడు4 అయిన అలలా హ్ 
చదతిలో ఉంద్ ."5 

ٓۥ إذَِا دُعِيَ  ههُ ن
َ

َٰلكُِم بأِ دَهۥُ ٱذَ ُ وحَۡ للَّه
 ُ ۦِ ت هِ إِن يشُۡرَكۡ ب ْْۚ كَفَرۡتُمۡ وَ وا ؤۡمِنُ

 ۡ ٱل  ِ لىِ  عَۡ ٱل  ِ يِرِ فٱَلحۡكُۡمُ لِلَّه  ١٢كَب

                                                 
1 చూడుండి, 52:21. 
2 ప ై మూడు ఆయత్ ల్ల్ో విశావసుల్ కొర్కు రెుండు శుభవార్తల్ు ఉనానయి. 1) దెైవదూతల్ు ('అల్ ైహిమ్ల. స.) 
వారికెై పరా ర్థనల్ు చయసూత  ఉుంటార్ు. 2) విశావసుల్ కుటుుంబ్లకుల్ుందర్ూ సవర్గుంల్ో ఒకే చోట ఉుంటార్ు. 
3 చూడుండి, 2:28 రెుండు మర్ణాల్ు అుంటే మొదటటది మానవుడు ఉనికిల్ోకి రాకమ ుందు ఉనన స్తటథతి. రెుండవద ి
భూల్ోక జీవితుంల్ో మర్ణ ుంచటుం. రెుండు జీవితాల్ుంటే మొదటటది భూల్ోక జీవితుం, రెుండవది ప్ర్ల్ోక జీవితుం. 
వాేఖాేతల్ుందర్ూ ఈ విశ్దీకర్ణతో ఏకీభవిసుత నానర్ు. 
4 చూడుండి, 4:34.  

5 దెైవప్రవకత ('స'అస) ప్రవచనుం: తీర్ుపదినమ న సవరాగ నికి అర్ుు ల్ ైన వార్ు సవరాగ నిక ిప్ుంప్బడతార్ు. నర్కానిక ి
అర్ుు ల్ ైన వార్ు నర్కానిక.ి ఆ తర్ువాత అల్ాా హ్ (సు.తా.) అుంటాడు : 'ఎవని హృదయుంల్ో ఆవగిుంజుంత 
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13. ఆయనే్ మీకక త్న అదుుత్ సూచనలను చూపటంచదవాడు 
మరియు ఆకాశ్ం నుండి మీ కొర్కక జీవన్ోపాధ్ న్న 
అవత్రింప్జేస వాడు. కాన్న, ఆయన వ ైప్ునకక ప్శ్ాచతమత ప్ంతో 
మర్లేవార్ు త్ప్ప, ఇత్ర్ులక వీటి్న్న గ్రహించలేర్ు. 

ۦِ هِ َٰت هذِي يرُيِكُمۡ ءَايَ ل ٱ وَ  ِلُ  هُ نزَ  وَيُ
ْۚ وَ  اءِٓ رزِۡقٗا مَ لسه ٱ نَ  ِ رُ لكَُم م  ذَكه ا يَتَ مَ

بُ  ن ينُيِ ها مَ  ١٣إلِ

14. కావున (ఓ విశ్ావసులలరా!) మీర్ు మీ ధరాాన్ని (భకితన్న) 
కేవలం ఆయనకే ప్రతదాకించుకొన్న, అలలా హ్ ను మలత్రమే 
పరా రిథంచండి. సత్ాతిర్సాుర్ులకక ఇద్  ఎంత్ అసహాకర్మ ైన్మ! 

لهَُ  ينَ  صِِ خلۡ َ مُ ٱللَّه  ْ وا عُ لوَۡ فٱَدۡ ينَ وَ ِ لد  ٱ  
َٰفرُِونَ  ٱلكَۡ  ١٤كَرهَِ 

15. ఆయన మహో నిత్మ ైన సాథ న్మలక గ్లవాడు,1 (సరావధ్ కార్) 
సటంహాసన్మన్నకి (అర్ష కక) అధ్ ప్తి,2 త్న ద్మసులలో త్నకక 
ఇషిమ ైన వారిప ై, త్న ఆజఞ ప్రకార్ం, త్న ద్ వాజాఞ న్మన్ని (ర్ూహ్ 
ను) అవత్రింప్జేసాత డు3, ఆయనతో సమలవేశ్మయేిా ద్ నమును 
గ్ురించి హెచచరించట్ాన్నకి. 

عَۡرشِۡ  ٱل َٰتِ ذُو  جَ رَ لده ٱ يلُقۡيِ  رَفيِعُ 
مۡرِ 

َ
وحَ مِنۡ أ لرُّ لَىََٰ مَنٱ ۦِ ع اءُٓ منِۡ  ه يشََ

 َ ل لته ٱ وَۡمَ  ذِرَ ي ليُِن ۦِ  ادهِ  ١٥اقِ عِبَ

16. ఆ రకజు వార్ందర్ూ బయటి్కి వసాత ర్ు. వారి ఏ విషయం కూడమ 
అలలా హ్ నుండి ర్హసాంగా ఉండదు. ఆ రకజు విశ్వ 
సామలు జాాధ్ కార్ం ఎవరిద్ ? అద్ వతీయుడూ, ప్రబలకడూ4 అయిన 
అలలా హ్ ద్ద! 

َٰرزُِونَۖۡ  هُم بَ وَۡمَ  خفَۡيَٰ  ي ِ لاَ يَ ٱللَّه لَىَ   ع
كُ  مُۡلۡ ل ٱ ل مَِنِ   ْۚ ِ  مِنۡهُمۡ شَيۡء  ۖۡ لِلَّه وۡمَ ليَۡ ٱ

ارِ  ٱلقَۡهه دِ  َٰحِ  ١٦ٱلوَۡ

17. ఆ రకజు ప్రతి పరా ణికి తమను సంపాద్ ంచిన ద్మన్న ప్రతిఫలం 
ఇవవబడుత్ుంద్ . ఆ రకజు ఎవవరికీ అన్మాయం జర్ుగ్దు. 
న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ ల కు తీసుకోవట్ంలో అతి శీఘుు డు. 

 ِ سِۭ ب كُلُّ نَفۡ جزَۡىَٰ  وۡمَ تُ ليَۡ تْۡۚ ٱ ا كَسَبَ مَ
 َ ٱللَّه ْۚ إنِه  وۡمَ ليَۡ ٱ ظُلمَۡ  عُ لاَ   سَرِي

ابِ   ١٧ٱلحۡسَِ

18. మరియు (ఓ ముహమాద్!) సమీప్ంలో రానుని ద్ న్మన్ని 
గ్ురించి వారిన్న హెచచరించు. అప్ుపడు గ్ుండ లక గొంత్ుల వర్కక 
వచిచ అడుి కొన్న, ఊపటరి ఆడకకండమ చదసాత యి. (ఆ రకజు) 
దురాార్ుగ లకక, ఆప్తమిత్ుర డు గానీ, మలట్ చ లకా నటిి్ సటఫార్సు 
చదస వాడు గానీ,5 ఎవవడూ ఉండడు. 

 ِ ةِ إ ٱلۡأٓزفَِ وَۡمَ  ذِرۡهُمۡ ي ن
َ

وبُ وَأ ٱلقُۡلُ ذِ 
ْۚ مَا ينَ َٰظِمِ كَ اجِرِ  ٱلحۡنََ  لدََى 

وَلاَ  مٖ  ينَ مِنۡ حَميِ مِِ َٰل ظه عٖ شَ للِ فيِ
اعُ   ١٨يُطَ

                                                 
విశావసుం ఉుందో  అతనిని నర్కుం నుుండి తీయుండి.' అప్ుపడు వార్ు తీయబడతార్ు. వార్ు కాల నలా్బడిపో యి 
ఉుంటార్ు. వార్ు జీవనదిల్ోకి తోరయబడతార్ు. వార్ు నది ఒడుా న మొగగల్ు అుంకురిుంచినటుా , అుంకురిుంచి 
బయటటకి వస్ాత ర్ు. (అబూ సయిీద్ అల్-ఖుదీర కథనుం; బ 'ఖారస, మ స్తటా ుం, నస్ాయి', మరియ  ఇబనన 'హుంబల్) 
ఈ విధ్ుంగా కొుంతెైనా విశావసమ ననవార్ు క్షమిుంప్బడతార్ు. 
1 ర్ఫ్'ఉ: Exalted, ఉననత స్ాథ నాల్ు గల్వాడు, అర్-రాఫట'ఉ: (స్తేకరిుంచబడని ప్దుం) The Exalter, of the 

believer by prospering him. Exalter of the obedient. విశావసుల్ను ఉననత స్ాథ యిల్ోకి ఎతుత వాడు, 
ప ైకెతయత వాడు ల్ేక విధ్యయ ల్ను ప్రశ్ుంస్తటుంచువాడు. ఇది అల్ాా హ్ (సు.తా.) అతుేతతమ పేరా్ల్ో ఒకటట. 
2 చూడుండి, 7:54 

3 అర్-ర్ూ'హు: దివేజఞా నుం, చూడుండ,ి 16:2, 42:52 అకకడ కూడా ర్ూ'హ్ దివేజఞా నుంగా పేరొకనబడిుంద.ి 
19:17 78:38 మరియ  97:4ల్ల్ో ర్ూ'హ్, జిబరయిీల్ (అ.స.)ను సూచిసో్త ుంది. 
4 అల్-ఖహాు ర్ు: తన సృష్టిప ై సుంప్ూరీ్ అధ్ికార్ుం, ఆధ్ిప్తేుం గల్వాడు, ల్ోబర్చుకొనేవాడు, ప్రజల్ుడు. అల్-
ఖాహిర్ుకు.చూడుండి 6:18, 61. అల్ వా'హిద్ కు చూడుండి 2:133. 

5 స్తటఫార్సుకు చూడుండ,ి 10:3. 
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19. ఆయన (అలలా హ్)కక, చూప్ులలోన్న నమాకద్ోరహం మరియు 
హృదయలలలో ద్మగివుని ర్హసాాలక అనీి త లకసు. 

ينُِ وَ  عۡ
َ

ٱلأۡ ةَ  ئٓنَِ ا عۡلمَُ خَ خفۡيِ يَ ا تُ مَ
دُورُ  لصُّ  ١٩ٱ

20. మరియు అలలా హ్, న్మాయంగా తీర్ుప చదసాత డు. మరియు వార్ు 
ఆయనను (అలలా హ్ ను) వదలి ఎవరిన్ ైతద పరా రిథసూత  ఉన్మిరక, వార్ు 
ఎలలంటి్ తీర్ుప చదయలేర్ు. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్! ఆయన 
మలత్రమే సర్వం వినే్వాడు, సర్వం చూస వాడు. 

ه  ل ِۖ وَٱ ِ قَ  لحۡ ضِي بٱِ ُ يَقۡ ونَ وَٱللَّه عُ دَۡ ذِينَ ي
 ِۗ شَِيۡءٍ ونَ ب ضُ ۦِ لاَ يَقۡ هِ  إنِه مِن دُون

يرُ  لبَۡصِ ٱ مِيعُ  لسه وَ ٱ هُ  َ  ٢٠ ٱللَّه

21. ఏమీ? వార్ు భూమిలో సంచమర్ం చదసట త్మకక ముందు 
గ్తించిన వారి ముగింప్ు ఎలల జరిగింద్ో  చూడలేద్మ? వార్ు, వీరి 
కంట్ే ఎకకువ బలం గ్లవార్ు. మరియు వీరి కంటే్ ఎకకువ 
గ్ుర్ుత లను భూమిలో వద్ లి పో యలర్ు; కాన్న అలలా హ్ వారి 
పాపాలకకగానూ వారిన్న ప్ట్లి కకన్మిడు మరియు అప్ుపడు వారిన్న 
అలలా హ్ ప్ట్లి  నుండి కాపాడదవాడు ఎవవడూ లేక పో యలడు. 

رۡضِ 
َ

ٱلأۡ يِ  ف  ْ يرُوا يسَِ لمَۡ  وَ
َ

ْ  ۞أ فَيَنظُرُوا
كَ  هذِينَ  ل ٱ ةُ  َٰقبَِ عَ كَانَ  فَ  ن كَيۡ ْ مِ وُا ان

ده  شَ
َ

هُمۡ أ  ْ وُا كَان ةٗ مِ قَبۡلهِِمْۡۚ  وه نۡهُمۡ قُ
ذَ  خَ

َ
رۡضِ فأَ

َ
ٱلأۡ يِ  ف ا  اَرٗ ُ وَءَاث ٱللَّه هُمُ 

لهَُم م ِ  كَانَ  ا  وُبهِِمۡ وَمَ ذُِن ِ منِ ب ٱللَّه نَ 
 ٢١ وَاقٖ 

22. ఇలల ఎందుకక జరిగిందంట్ే! వారి ప్రవకతలక వారి వదేకక 
సపషిమ ైన సూచనలక తీసుకొన్న వచమచర్ు! కాన్న వార్ు, వారిన్న 
తిర్సురించమర్ు, కాబటిి్ అలలా హ్ వారిన్న శక్షకక గ్ురి చదశ్ాడు. 
న్నశ్చయంగా, ఆయన మహా బలశ్ాలి, శక్ష విధ్ ంచట్ంలో కఠినుడు. 

 
ۡ

هأ تَ ت كَان هُمۡ  نه
َ

كَِ بأِ َٰل م تيِذَ هِمۡ رسُُلهُُ
خَ 

َ
ْ فأَ َٰتِ فكََفَرُوا نَِ لبَۡي  ْۚ بٱِ ُ ٱللَّه هُمُ  ذَ

ابِ  عۡقَِ ٱل دُ  دِي شَ ويِ    ههُۥ قَ  ٢٢ إنِ

23. మరియు వాసతవంగా, మేము మూసాను మల సూచనలతో 
(ఆయలత్ లతో) మరియు సపషిమ ైన అధ్ కార్ంతో ప్ంపట 
ఉన్మిము; 

بِـَٔا وسَيَٰ  ا مُ رۡسَلنَۡ
َ

دۡ أ ا وَلقََ َٰتنَِ يَ
 َٰ يِنٍ وسَُلطَۡ ب  ٢٣نٖ مُّ

24. ఫటర్ఔన్, హామలన్ మరియు ఖలర్ూన్ ల1 వదేకక! కాన్న వార్ు: 
"ఇత్ను మలంతిరకకడు, అసత్ావాద్ !" అన్న అన్మిర్ు. 

 َٰ َٰنَ وَقَ َٰمَ هَ وۡنَ وَ يََٰ فرِعَۡ لِ وُاْ إ ل ا فَقَ رُونَ 
اب   ذه حِر  كَ  ٢٤سََٰ

25. త్ర్ువాత్ అత్ను మల వదే నుండి సతమాన్ని వారి ముందుకక 
తీసుకొన్నరాగా వార్న్మిర్ు: "ఇత్న్నన్న విశ్వసటంచద వార్ందరి 
ప్ుత్ుర లను చంప్ండి మరియు వారి సీత లీను బరత్కన్నవవండి."2 కాన్న 
సత్ాతిర్సాుర్ుల ప్న్మిగాలక వార్థమే అవుతమయి. 

ِ مِنۡ  قَ  هُم بٱِلحۡ اءَٓ ا جَ مه دِناَ  فلََ عِن
ه  ل ٱ اءَٓ  بۡنَ

َ
ْ أ وٓا قۡتُلُ ٱ  ْ وُا ل ا ْ قَ وا ذِينَ ءَامَنُ

سۡتَحۡيُ  هُۥ وَٱ عَ هُمْۡۚ مَ اءَٓ ْ نسَِ ا كَيۡدُ وا  وَمَ
َٰلٖ  ضَلَ يِ  ف ها  َٰفرِيِنَ إلِ  ٢٥ٱلكَۡ

26. మరియు ఫటర్ఔన్ ఇలల అన్మిడు: "మూసాను చంప  ప్న్న 
న్మకక వదలి ప టి్ండి; అత్న్నన్న త్న ప్రభువును పటలకచుకోన్నవవండి. 

وسَيَٰ  قۡتُلۡ مُ
َ

يِٓ أ ن وۡنُ ذَرُو الَ فرِعَۡ وَقَ
لَ  ِ د  ن يُبَ

َ
فُ أ خَا

َ
نِ يِٓ أ ٓۥۖۡ إ هُ دۡعُ رَبه ليَۡ وَ

                                                 
1 ఖార్ూన్, మొదట మూస్ా ('అ.స.) ను అనుసరిుంచాడు. తర్ువాత అవిశావసుడయాేడు. వివరాల్కు 
చూడుండి, 28:76. హామాన్, కొర్కు చూడుండి 28:6, అతడు ఫటర్'ఔన్ సభల్ో ముంతిరగా ఉుండయవాడు. 
2 ఫటర్ఔ'న్, మూస్ా ('అ.స.) జనాినికి మ ుందు కూడా తాను బానిసల్ుగా చయస్తట ఉుంచిన బనీ-ఇస్రా యిీ'ల్ 
సుంతతి వారి మగ సుంతానానిన ప్ుటటి న ప ుంటన ేచుంపటసూత  ఉుండయవాడు. ఎుందుకుంటే వారి సుంతతిల్ోని బాల్ుడు 
అతని నాశ్నానికి కార్కుడవుతాడని, అతనికి జయేతిషుేల్ు చెపటప ఉుంటార్ు. ఈస్ారి మూస్ా ('అ.స.) మరియ  
అతని సుంతతి వార ిమధ్ే అవిశావసుం, కల్హాల్ు రేకెతిత ుంచయ ఉదయుశ్ేుంతో వారి ప్ుతుర ల్ను చుంప్మని ఆజఞా పటస్ాత డు. 
వార్ు ప్లకిన మాటల్కు చూడుండి, 7:129. 
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వాసతవాన్నకి, న్మ భయమేమిట్ంట్ే, అత్ను మీ ధరాాన్ని 
మలర్చవచుచ, లేద్మ ద్దశ్ంలో కలోా లలా న్ని రేక తిత ంచవచుచ!" 

رۡضِ 
َ

ٱلأۡ يِ  ف ن يُظۡهِرَ 
َ

وۡ أ
َ

ديِنَكُمۡ أ
ادَ   ٢٦ٱلفَۡسَ

27. మరియు మూసా అన్మిడు: "న్నశ్చయంగా, నే్ను ల కు 
తీసుకోబడద రకజును విశ్వసటంచన్న ప్రతి దుర్హంకారి నుండి 
కాపాడట్ాన్నకి, న్మకూ మరియు మీకూ కూడమ ప్రభువ ైన ఆయన 
(అలలా హ్) శ్ర్ణు వేడుకకంట్లన్మిను!"1 

ذۡتُ برَِ  عُ نِ يِ  وسَيَٰٓ إ الَ مُ ب يِ وَقَ
ب رِٖ  ِ مُتَكَ

كُل  ن  ِ كُِم م  ه وَرَب  نُ ل ا يؤُۡمِ
ابِ  ٱلحۡسَِ وۡمِ   ٢٧بيَِ

28. అప్ుపడు త్న విశ్ావసాన్ని గ్ుప్తంగా ఉంచిన ఫటర్ఔన్ 
కకట్లంబప్ు ఒక వాకిత ఇలల అన్మిడు:2 "ఏమీ? మీర్ు, 'అలలా హ్ 
యేి న్మ ప్రభువు.' అన్న అనిందుకక, ఒక వాకితన్న చంప్గకర్ు 
త్ున్మిరా? వాసతవాన్నకి, అత్ను మీ ప్రభువు త్ర్ఫు నుండి మీ 
వదేకక సపషిమ ైన సూచనలక తీసుకొన్న వచమచడు కద్మ! మరియు 
ఒకవేళ అత్ను అసత్ావాద్  అయితద, అత్న్న అసత్ాం అత్న్న మీదనే్ 
ప్డుత్ుంద్ ! కాన్న ఒకవేళ అత్ను సత్ావంత్ుడద అయితద, అత్ను 
హెచచరించద (శక్ష) మీప ై ప్డవచుచ కద్మ! న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ 
మితిమీరే అసత్ావాద్ కి సన్మార్గం చూప్డు!" 

نۡ ءَا ِ ؤۡمِن  م  الَ رجَُل  مُّ وۡنَ وَقَ لِ فرِعَۡ
ونَ  تُلُ تَقۡ

َ
ٓۥ أ هُ َٰنَ إيِمَ  يكَۡتُمُ 

َ
اً أ ن  رجَُل

 ٓ ا دۡ جَ ُ وَقَ ٱللَّه ولَ رَب يَِ  كُم يَقُ ءَ
ۖۡ وَ  كُِمۡ ب  َٰتِ مِن ره نَِ لبَۡي  إِن يكَُ بٱِ

إِ ۡۥۖ وَ هُُ ذِب ِ كَ ه عَليَۡ ا فَ َٰذِبٗ ن يكَُ كَ
هذِي  ل عۡضُ ٱ صُِبۡكُم بَ ادقِٗا ي صَ

َ لاَ يَهۡ  ٱللَّه ۖۡ إنِه  كُمۡ دُ عَِ وَ ي هُ دِي مَنۡ 
اب   ذه  ٢٨مُسۡرفِ  كَ

29. ఓ న్మ జాతి ప్రజలలరా! ఈన్మడు రాజాాధ్ కార్ం మీద్ద; ద్దశ్ంలో 
మీర్ు పరా బలాం వహించి ఉన్మిర్ు, కాన్న ఒకవేళ అలలా హ్ శక్ష మన 
మీద వచిచ ప్డితద, అప్ుపడు మనక వడు సహాయం చదయగ్లడు?" 
అప్ుపడు ఫటర్ఔన్ అన్మిడు: "న్మకక సముచిత్మ ైన మలర్గమే నే్ను 
మీకూ చూప్ుతమను, నే్ను మీకక మలర్గదర్శకత్వం చదస ద్  కేవలం 
సర ైన మలర్గం వ ైప్ునకే!"3 

وۡ  ليَۡ ٱ كُ  مُۡلۡ ل ٱ وۡمِ لكَُمُ  َٰقَ َٰهِريِنَ يَ ظَ مَ 
اَ مِن   صُرُن مَن ينَ فَ رۡضِ 

َ
ٱلأۡ يِ  سِ ف

ۡ
 بأَ

الَ فرِعَۡ  ْۚ قَ اَ اءَٓن ِ إنِ جَ وۡنُ مَآ ٱللَّه
 ٓ ا وَمَ رَىَٰ 

َ
ٓ أ ا ها مَ ريِكُمۡ إلِ

ُ
دِيكُمۡ أ هۡ

َ
 أ

ادِ  شَ لره ٱ سَبيِلَ  ها   ٢٩إلِ

30. మరియు విశ్వసటంచిన ఆ వాకిత అన్మిడు: "న్మ జాతి ప్రజలలరా! 
న్నశ్చయంగా ప్ూర్వం అనే్క సంఘలలకక ద్మప్ురించిన ద్ నమే 
మీకూ ద్మప్ురించునే్మోనన్న నే్ను భయప్డుత్ున్మిను! 

وۡمِ  َٰقَ هذِيٓ ءَامَنَ يَ ل الَ ٱ خَافُ  وَقَ
َ

نِ يِٓ أ إ
حۡزَ 

َ
ٱلأۡ وَۡمِ  ثۡلَ ي ِ  ٣٠ابِ عَليَۡكُم م 

31. నూహ్, ఆద్, సమూద్ మరియు వారి త్ర్ువాత్ వచిచన 
జాత్ుల వారికి వచిచనట్లవంటి్ (దురిేనం). మరియు అలలా హ్ త్న 
ద్మసులకక అన్మాయం చదయగకర్డు. 

اَدٖ  وُحٖ وَع وۡمِ ن بِ قَ
ۡ

ودَ  مِثۡلَ دَأ مُ وَثَ
ا همِْۡۚ وَمَ دِ عۡ هذِينَ مِن  بَ ل دُ  وَٱ ُ يرُيِ ٱللَّه

ادِ  عبَِ ا ل لِۡ مٗ  ٣١ظُلۡ

32. మరియు ఓ న్మ జాతి ప్రజలలరా! వాసతవాన్నకి నే్ను, మీర్ు 
ప్ర్సపర్ం పటలకచుకకనే్, ఆ ద్ నం4 గ్ురించి భయప్డుత్ున్మిను." 

عَليَۡ  فُ  ا خَ
َ

نِ يِٓ أ وۡمِ إ َٰقَ وَۡمَ وَيَ كُمۡ ي
ادِ  نَ لته  ٣٢ٱ

                                                 
1 ఫటర్ఔ'న్, మూస్ా ('అ.స.) చెప్పగోరనిప్ుపడు అతను ఈ విధ్ుంగా పరా రిథుంచాడు. దెైవప్రవకత ('స'అస) కూడా 
తమకు శ్తుర వుల్ భయుం ఉుంటే ఈ దు'ఆ చయస్తేవార్ు. మ సనద్ అ'హిద్, 4/415 'ఓ అల్ాా హ్ (సు.తా.) మేమ  
నినున వారికి విర్ుదిుంగా ఉుంచుతునానమ . మరియ  వార ిఆగడాల్ నుుండి నీ ర్క్షణ కోర్ుతునానమ .' 
2 ఇటువుంటట గాథకు చూడుండి, 36:20-27. 

3 ఫటర్'ఔన్ చూపే మార్గుం సతేమ ైనది కాదు, చూడుండి, 11:97. 

4 ప్ునర్ుతాథ న దినాన సవర్గవాసుల్ు మరియ  నర్కవాసుల్ు ఒకరినొకర్ు పటల్ుచుకుుంటార్ు, చూ, 7:48-49. 
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33. ఆరకజు మీర్ు వ నుద్ రిగి పారిపో వాలనుకకంట్ార్ు, కాన్న అలలా హ్ 
(శక్ష) నుండి మిమాలిి త్పటపంచదవాడు ఎవవడూ ఉండడు. 
మరియు అలలా హ్ మలర్గభరషిత్వంలో వదలిన వాడికి, 
మలర్గదర్శకకడు ఎవవడూ ఉండడు. 

ا  دۡبرِيِنَ مَ ُّونَ مُ ل وَُ وَۡمَ ت َ ي نَِ ل كُم م 
 ِ ضُۡل مِٖۗ وَمَن ي صِ اَ ِ مِنۡ ع ُ ٱللَّه ٱللَّه لِ 

ادٖ  هَ لهَُۥ مِنۡ  ا  مَ  ٣٣فَ

34. మరియు వాసతవాన్నకి ఇంత్కక ప్ూర్వం యూసుఫ్ మీ వదేకక 
సపషిమ ైన ప్రమలణమలక తీసుకొన్న వచమచడు. కాన్న మీర్ు అత్డు 
త చిచన వాటి్న్న గ్ురించి సంద్దహంలో ప్డమి ర్ు. చివర్కక అత్డు 
మర్ణించినప్ుపడు, మీర్న్మిర్ు: "ఇక అలలా హ్ ఇత్న్న త్ర్ువాత్ ఏ 
ప్రవకతనూ ప్ంప్డు!"1 ఈ విధంగా అలలా హ్ మితిమీరి ప్రవరితంచద 
వారిన్న, సంద్దహంలో ప్డదవారిన్న మలర్గభరషిత్వంలో వదలకతమడు. 

وُ كُمۡ ي اءَٓ دۡ جَ قَبۡ وَلقََ فُ مِن  لُ سُ
فيِ لِتُۡمۡ  مَا ز فَ َٰتِ  نَِ لبَۡي  ا  بٱِ مه ِ ٖ م  ك  شَ

هَ  يَٰٓ إذَِا  ِۡۦۖ حَته كُم بهِ اءَٓ كَ قلُتۡمُۡ جَ لَ
 ِ دِه عۡ ُ مِن  بَ ٱللَّه ثَ  عَ ْۚ لنَ يَبۡ ولاٗ ۦ رسَُ

وَ  ُ مَنۡ هُ ٱللَّه ضُِلُّ  كَِ ي َٰل ذَ  مُسۡرفِ  كَ
اَب   رۡت  ٣٤مُّ

35. ఎవర ైతద అలలా హ్ సూచన (ఆయలత్) లను గ్ురించి త్మ దగ్గర్ 
ఏ ఆధ్మర్ంలేన్నద్ద వాద్ సాత రక, వార్ు అలలా హ్ దగ్గర్ మరియు 
విశ్వసటంచిన వారి దగ్గర్ ఎంతో గ్ర్ునీయులక. ఈ విధంగా అలలా హ్ 
దుర్హంకారీ, న్నరే్యుడూ (కూర ర్ుడు) అయిన ప్రతి వాకిత 
హృదయం మీద ముదర వేసాత డు. 

 َٰ يِٓ ءَايَ ف وُنَ  ل َٰدِ هذِينَ يجَُ ل يرِۡ ٱ غَِ ِ ب ٱللَّه تِ 
برَُ مَقۡتً سُ  ۖۡ كَ َٰهُمۡ تىَ

َ
َٰنٍ أ ِ لطَۡ ٱللَّه دَ  عِن ا 

 َٰ ذَ ْْۚ كَ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ دَ  كَِ يَطۡبَعُ وعَِن ل
تَكَ  بِ مُ ِ قلَۡ

كُل  لَىََٰ  ُ ع ارٖ ٱللَّه  ٣٥ب رِٖ جَبه

36. మరియు ఫటర్ఔన్ ఇలల అన్మిడు: "ఓ హామలన్! న్మ కొర్కక 
ఒక ఎత తత న గకప్ురాన్ని న్నరిాంచు, బహుశ్ా (ద్మన్న ప ైకి ఎకిు) నే్ను 
మలరాగ లను ప ందవచుచ. 

 ۡ ٱب َٰنُ  َٰمَ َٰهَ وۡنُ يَ الَ فرِعَۡ يِ صَرۡحٗا وَقَ ل نِ 
َٰبَ  بَ سۡ

َ
ٱلأۡ بلۡغُُ 

َ
ل ىِٓ أ عَ  ٣٦له

37. ఆకాశ్ాలలోన్నకి వ ళ్ళళ మలరాగ లక! మరియు వాటి్ ద్మవరా నే్ను 
మూసా ద్దవుణిణ  చూడట్ాన్నకి. ఎందుకంట్ే, న్నశ్చయంగా, నే్ను 
అత్న్నన్న అసత్ావాద్ గా భావిసుత న్మిను!" మరియు ఈ విధంగా 
ఫటర్ఔన్ కక త్న దుషాురాాలక మంచివిగా కనబడమి యి. మరియు 
అత్డు సన్మార్గం నుండి న్నరకధ్ ంచబడమి డు. మరియు ఫటర్ఔన్ 
యొకు ప్రతి ప్న్మిగ్ం అత్న్నన్న న్మశ్న్మన్నకి మలత్రమే గ్ురి చదసటంద్ . 

لعَِ  طه
َ

َٰتِ فأَ َٰوَ مَ لسه ٱ َٰبَ  سۡبَ
َ

َٰهِ أ يََٰٓ إلَِ لِ  إ
ن يِ  إِ وسَيَٰ وَ َٰذِ مُ كَ  ۥ هُ ظُنُّ

َ
َٰلكَِ لأَ ذَ ْۚ وَكَ ا بٗ

 ِ مَل وءُٓ عَ سُ وۡنَ  نَِ لفِرِعَۡ ۦِ وَصُده زُي  ه
دُ فرِۡ  ا كَيۡ ِۚ وَمَ بيِلِ لسه ٱ ها عَنِ  وۡنَ إلِ عَ

ابٖ  يِ تَبَ  ٣٧ف

38. మరియు విశ్వసటంచిన ఆ వాకిత ఇంకా ఇలల అన్మిడు: "న్మ 
జాతి ప్రజలలరా! ననుి అనుసరించండి, నే్ను మీకక సర ైన మలర్గం 
వ ైప్ునకక మలర్గదర్శకత్వం చదసాత ను. 

وۡمِ  َٰقَ هذِيٓ ءَامَنَ يَ ل ٱ الَ  ونِ  وَقَ عُِ هب ٱت
ادِ  شَ لره سَبيِلَ ٱ دِكُمۡ  هۡ

َ
 ٣٨أ

39. న్మ జాతి ప్రజలలరా! న్నశ్చయంగా, ఈ ఇహలోక జీవిత్ సుఖం 
తమతములికమ ైనద్ద మరియు న్నశ్చయంగా, ప్ర్లోకమే శ్ాశ్వత్మ ైన 
న్నవాస సథలము. 

َٰذِهِ  هَ ا  مَ إنِه وۡمِ  َٰقَ وَٰ يَ َٰع  ٱلحۡيََ تَ ا مَ نۡيَ لدُّ ٱ ةُ 
 ۡ ٱل يَ دَارُ  هِ ٱلۡأٓخِرَةَ  إِنه   ٣٩قَرَارِ وَ

40. దుషాురాాలక చదసటన వాన్నకి, వాటి్కి సరిపో యేి ప్రతీకార్ం 
మలత్రమే లభిసుత ంద్ . మరియు విశ్వసటంచి సతమురాాలక చదస వాడు, 
ప్ుర్ుషుడ ైన్మ లేద్మ సీత  ీఅయిన్మ! అత్డు (ఆమ ) విశ్ావసట అయితద; 

ها  جزَۡىَٰٓ إلِ اَ يُ ةٗ فلَ ئَِ سَي  مِلَ  عَ مَنۡ 
رٍ  ن ذَكَ ِ ا م  َٰلحِٗ مِلَ صَ عَ نۡ  ۖۡ وَمَ ا مِثۡلهََ
كَِ  ئ لََٰٓ وْ

ُ
فَأ ن   وَ مُؤۡمِ يَٰ وَهُ نثَ

ُ
وۡ أ

َ
أ

                                                 
1 బహుశా ఈజిపి్ల ల్ో యూసుఫ్ ('అ.స.) తమ తెగవారెైన హికోీస్ (Hyksos) వారిల్ోనే ప్రవకతగా ప్రిగణ ుంచ 
బడాా ర్ు. వార్ు 'అర్బ ుల్ు. హిబూర  భాషతో కలస్తే భాష మాటాా డయవార్ు. ఇతర్ ప్రజల్ు అతనిని ప్రవకతగా ఎుంచల్ేదు 
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అలలంటి్వార్ు సవర్గంలో ప్రవేశసాత ర్ు.1 అందు వారికి అప్రిమిత్మ ైన 
జీవన్ోపాధ్  ఇవవబడుత్ుంద్ .2 

ا  فيِهَ ونَ  ةَ يرُۡزَقُ ٱلجۡنَه ونَ  دَۡخُلُ يرِۡ ي بغَِ
ابٖ   ٤٠حِسَ

41. మరియు న్మ జాతి ప్రజలలరా! ఇద్  ఎంత్ విచిత్రమ ైన విషయం! 
నే్నే్మో మిమాలిి ముకిత వ ైప్ునకక పటలకసుత న్మిను. మరియు 
మీరేమో ననుి నర్కాగిి వ ైప్ునకక పటలకసుత న్మిర్ు. 

وكُمۡ  عُ دۡ
َ

يِٓ أ ل ا  وۡمِ مَ َٰقَ ِ ۞وَيَ ِ إ ة وَٰ جَ لنه ٱ يَ  ل
 ِ ار لنه ٱ يَ  لِ وننَيِٓ إ عُ دَۡ  ٤١ وَت

42. మీర్ు ననుి - అలలా హ్ ను తిర్సురించి - ఎవరిన్న గ్ురించ ైతద 
న్మకక ఎలలంట్ి జాఞ నం లేద్ో ! వారిన్న, ఆయనకక భాగ్సావములకగా 
కలిపంచమన్న పటలకసుత న్మిర్ు. మరియు నే్నే్మో మిమాలిి 
సర్వశ్కితమంత్ున్న, క్షమలశీలకన్న వ ైప్ునకక పటలకసుత న్మిను. 

 ِ كۡفُرَ بٱِللَّه
َ

وننَيِ لأِ عُ دَۡ هِۦِ وَ ت شۡركَِ ب
ُ

أ
 َ ن

َ
عِلمۡ  وَأ ۦِ  هِ يِ ب ل ا ليَسَۡ  وكُمۡ مَ عُ دۡ

َ
۠ أ ا

َٰرِ  غَۡفه ٱل عَۡزيِزِ  ٱل يَ  لِ  ٤٢إ

43. న్నససంద్దహంగా! వాసతవాన్నకి మీర్ు ద్దన్న వ ైప్ునక ైతద 
(పరా రిథంచట్ాన్నకి) ననుి పటలకసుత న్మిరక! ద్మన్నకి ఇహలోకంలోను 
మరియు ప్ర్లోకంలోను పరా ర్థన్మ అర్ుత్ లేదు.3 మరియు 
న్నశ్చయంగా, మనందరి మర్లింప్ు అలలా హ్ వ ైప్ునకే మరియు 
న్నశ్చయంగా, మితి మీరి ప్రవరితంచద వారే నర్కాగిి వాసులవుతమర్ు. 

وننَيِٓ  عُ دَۡ ا ت مَ نه
َ

ِ لاَ جَرَمَ أ سَ إ ِ ليَۡ ه ليَۡ
 َ ا وَل نۡيَ لدُّ ٱ يِ  ف وَة   عۡ ِ لهَُۥ دَ ٱلۡأٓخِرَة يِ  ف ا 

 ِ ٱللَّه يَ  ٓ إلِ اَ ن نه مَرَده
َ

نه وَ وَأ
َ

يِنَ أ مُۡسۡرفِ ل  ٱ
ارِ  لنه ٱ َٰبُ  صۡحَ

َ
 ٤٣هُمۡ أ

44. కావున నే్ను మీతో చ ప ప విషయం మునుాందు మీరే 
త లకసుకోగ్లర్ు. ఇక న్మ వావహారాన్ని నే్ను అలలా హ్ కక 
అప్పగిసుత న్మిను. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ త్న ద్మసులను 
కన్నప ట్లి కొన్న ఉంట్ాడు." 

 ْۚ ولُ لكَُمۡ قُ
َ

ٓ أ ا ذۡكُرُونَ مَ  فسََتَ
فَ 

ُ
ِْۚ وَأ ٱللَّه يَ  لِ مۡريِٓ إ

َ
َ و ضُِ أ ٱللَّه  إنِه 

ادِ  عۡبَِ يرُ  بٱِل صَِ  ٤٤ب

45. ఆ త్ర్ువాత్ అలలా హ్ అత్న్నన్న వార్ు ప్న్నిన చ డు కకట్ర నుండి 
కాపాడమడు. మరియు ఫటర్ఔన్ జనులను దుర్ుర్మ ైన శక్ష 
చుట్లి కకనిద్ . 

ا اتِ مَ ـِ َ سَي   ُ ٱللَّه َٰهُ  وَقىَ ْۖۡ  فَ مَكَرُوا
بِـَٔالِ فرِۡ  اقَ  وءُٓ وحََ سُ وۡنَ  ذَابِ  عَ عَۡ ٱل

٤٥ 

46. ఆ నర్కాగిి! వార్ు ద్మన్న యెిదుట్కక ఉదయమూ మరియు 
సాయంత్రమూ ర్పటపంప్బడుత్ూ ఉంట్ార్ు.4 మరియు 

دُ  ا غُ عَليَۡهَ ونَ  عۡرَضُ ارُ يُ لنه اٱ  و ٗ
لسه  ٱ ومُ  وۡمَ تَقُ ْۚ وَيَ ا وٓاْ وعََشِي ٗ دۡخِلُ

َ
عَةُ أ ا

ذَابِ  ٱلعَۡ ده  شَ
َ

وۡنَ أ  ٤٦ ءَالَ فرِعَۡ

                                                 
1 పాప్ుల్కు వారి దుషికారాేల్కు సరిసమానమ ైన శిక్షయేి ఇవవబడుతుుంది. విశ్వస్తటుంచి సతాకరాేల్ు చయస్తేవార్ు 
మాతరమే సవరాగ నిక ిహకుకదార్ుల్ు. విశ్వస్తటుంచక ఎనిన సతాకరాేల్ు చయస్తటనా అవి వేర్థమే అవుతాయి. అదయ 
విధ్ుంగా సతాకరాేల్ు చయయని విశావస్తట కూడా కేవల్ుం విశావసుం ఆధ్ార్ుంగా సవరాగ నికి హకుకదార్ుడు కాజఞల్డు, 
సతాకరాేల్ు చయస్తట, అల్ాా హ్ (సు.తా.) కర్ుణ స్తేత  తప్ప.   
2 రిజ్ ఖున్: జీవనోపాధ్ి, అుంటే కేవల్ుం అనన పానీయాల్ే కాక, అనీన ముంచి వసుత వుల్ు, సుఖసుంతోషాల్ు, 
తెలవితయటల్ు మొదల్ ైనవి. ఏవెైతయ సుఖమయ జీవితానికి అవసర్మో! 
3 ఇల్ాుంటట అర్థమిచయే వాకాేల్ కోసుం చూడుండి, 46:5, 35:14. 

4 గోరసల్ల్ో ఉననవార్ు ఉదయుం మరియ  స్ాయుంతరుం దాని మ ుందు ప్రవేశ్ ప టిబడతార్ు. ఇదయ గోరసల్ శిక్ష, 
'అజఞబన ఖబ్ర!' దీనిని గ రిుంచి ఎనోన 'హదీస్' ల్ు ఉనానయి. 'ఆయి'షహ్ (ర్.'అనాు ) దెైవప్రవకత ('స'అస) తో 
ప్రశినస్తేత  అతను ఇల్ా అనానర్ు:'అవును గోరసల్ శిక్ష తథేుం.' ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారస) మరొక 'హదీస్' : మీల్ో 
ఎవరెైనా మర్ణ స్తేత  అతనికి ఉదయుం మరియ  స్ాయుంతరుం అతన చోటు (సవర్గుంల్ో ల్ేక నర్కుంల్ో అతని స్ాథ నుం) 
చూప్బడుతుుంద.ి మరియ  అతనితో అనబడుతుుంది: 'ఇదయ నీ గమేస్ాథ నుం. ప్ునర్ుతథఆన దినమ న అల్ాా హ్ 
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(ప్ునర్ుతమథ న) ద్ నప్ు ఘడియ వచిచనప్ుడు: "ఫటర్ఔన్ జనులను 
తీవరమ ైన శక్షలో ప్డవేయండి!"1 అన్న ఆజఞ ఇవవబడుత్ుంద్ . 
47. ఇక వార్ు నర్కాగిిలో ప్ర్సపర్ం వాదులలడుత్ునిప్ుపడు, 
(ఇహలోకంలో) బలహీనులకగా ప్రిగ్ణింప్బడిన వార్ు, ప దే 
మనుషులకగా (న్మయకకలకగా) ప్రిగ్ణింప్బడద వారితో ఇలల 
అంట్ార్ు: "వాసతవాన్నకి, మేము మిమాలిి అనుసరిసూత  ఉండద 
వార్ము, కావున మీరిప్ుపడు మల నుండి నర్కాగిిన్న కొంత్న్ ైన్మ 
తొలగించగ్లరా?" 

 ِ ار لنه ٱ يِ  ف ونَ  اجُّٓ تَحَ إِذۡ يَ ولُ  وَ فَيَقُ
سۡتَكۡ  ٱ هذِينَ  للِ  ْ ؤُا عَفََٰٓ ضُّ ل ا ٱ ها كُنه ْ إنِ برَُوٓا

غۡ  نتُم مُّ
َ

فَهَلۡ أ ا  عٗ ا لكَُمۡ تَبَ ونَ عَنه نُ
صَِي ارِ ن لنه ٱ نَ  ِ ا م   ٤٧بٗ

48. దుర్హంకార్ంలో మున్నగి ఉనివార్ు (ఆ ప దే మనుషులక) 
ఇలల అంట్ార్ు: "వాసతవాన్నకి, మనమందర్ం అందులో 
(నర్కాగిిలో) ఉన్మిం. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ త్న ద్మసుల మధా 
వాసతవమ ైన తీర్ుప చదశ్ాడు!" 

 ِ ْ إ برَُوٓا سۡتَكۡ ٱ هذِينَ  ل ٱ الَ  فيِهَآ قَ كُل    ها  ن
 َ ٱللَّه ٱإنِه  ينَۡ  دۡ حَكَمَ بَ ادِ  قَ عۡبَِ  ٤٨ل

49. మరియు నర్కాగిిలో ప్డివుని వార్ు, నర్కప్ు ర్క్షకకలతో: 
"మల శక్షను కనీసం ఒకురకజు కొర్క ైన్మ త్గిగంచమన్న, మీర్ు మీ 
ప్రభువును పరా రిథంచండి!" అన్న అంట్ార్ు. 

 َ ِ لِخ ار لنه ٱ يِ  ف هذِينَ  ل ٱ الَ  مَ وَقَ ةَِ جَهَنه زَن
كُمۡ  واْ رَبه عُ فِۡ عَنه ٱدۡ خفَ  نَِ يُ ا م  وَمۡٗ ا ي

ذَابِ  عَۡ  ٤٩ٱل

50. వార్ు (ర్క్షకకలక) అంట్ార్ు: "ఏమీ? మీ వదేకక సపషిమ ైన 
సూచనలక తీసుకొన్న మీ ద్ ైవప్రవకతలక రాలేద్మ?" అప్ుపడు 
వార్ంట్ార్ు: "అవును (వచమచర్ు)!" వారికి ఇలల జవాబు 
ఇవవబడుత్ుంద్ : "అయితద మీరే పరా రిథంచండి!" కాన్న 
సత్ాతిర్సాుర్ుల పరా ర్థన న్నషాలమే అవుత్ుంద్ . 

تيِكُمۡ 
ۡ

كَُ تأَ لمَۡ ت وَ
َ

ْ أ وُٓا ل ا  رسُُلكُُم قَ
 ِۚ لَىََٰ وُاْ ب ال َٰتِِۖ قَ نَِ لبَۡي  ُْۗ وَمَ قَ بٱِ وا عُ وُاْ فٱَدۡ ل ا ا

 ِ ف ها  َٰفرِيِنَ إلِ ٱلكَۡ ؤُاْ  َٰلٍ دُعََٰٓ ضَلَ  ٥٠ي 

51. న్నశ్చయంగా, మేము మల ప్రవకతలకక మరియు విశ్వసటంచిన 
వారికి ఇహలోక జీవిత్ంలో మరియు సాక్షులక న్నలబడద రకజున 
కూడమ సహాయము న్ొసంగ్ుతమము.2 

هذِ  ل ا وَٱ صُرُ رسُُلنََ لنََن ها  يِ إنِ ف  ْ وا ءَامَنُ ينَ 
وۡمَ يَ  ا وَيَ نۡيَ لدُّ ٱ  ِ ة وَٰ َٰدُ ٱلحۡيََ شۡهَ

َ
ٱلأۡ ومُ  قُ

٥١ 

52. ఆరకజు దురాార్ుగ లకక వారి సాకకలక ఏ మలత్రం ఉప్యోగ్కర్ం 
కావు. వారికి (అలలా హ్) శ్ాప్ం (బహిషాుర్ం) ఉంట్లంద్ .3 
మరియు వారికి అతి దుర్ుర్మ ైన న్నలయం ఉంట్లంద్ . 

ينَ مَ  مِِ َٰل ظه ٱل وَۡمَ لاَ ينَفَعُ  ۖۡ ي ذِرَتُهُمۡ عۡ
وٓ  لهَُمۡ سُ ةُ وَ عۡنَ لله ٱ لهَُمُ  ارِ وَ لده ٱ  ٥٢ءُ 

53. మరియు వాసతవంగా మేము మూసాకక మలర్గదర్శకత్వం 
చదశ్ాము. మరియు ఇసరా యిీల్ సంత్తి వారిన్న గ్రంథమన్నకి (తౌరాత్ 
కక) వార్సులకగా చదశ్ాము;4 

دَ  لهُۡ ٱ وسَي  ا مُ دۡ ءَاتيَنَۡ وۡرَثۡنَا وَلقََ
َ

ىَٰ وَأ
َٰبَ  تَ ٱلكِۡ َٰٓءِيلَ  سِۡرَ  ٥٣بنَيِٓ إ

                                                 
(సు.తా.) నినున ఇకకడికే ప్ుంప్ుతాడు.' ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, 'స'హీ'హ్ మ స్తటా ుం). చనిపోయిన తర్ువాత 
ప్ునర్ుతాథ నదినుం వర్కు ఉుండయ కాల్ానిన బర్'జఖ్ అుంటార్ు.  
1 ఆల్-ఫటర్'ఔన్: అుంట,ే ఫటర్'ఔన్, అతని జఞతివార్ు మరియ  అతని అనుచర్ుల్ుందర్ూ. 
2 ప్ునర్ుతాథ నదినమ న దెైవదూతల్ు మరియ  దెైవప్రవకత ('అల్ ైహిమ్ల. స.) ల్ు స్ాక్షేమిస్ాత ర్ు. కావున 
ప్ునర్ుతాథ నదినుం, స్ాక్యేల్ దినుం అని కూడా అనబడుతోుంది. ఇుంకా చూడుండి, 39:69. 

3 ల్'అనతున్: అుంట ేఅల్ాా హ్ (సు.తా.) కార్ుణేుం నుుండి బహిషాకర్ుం. 
4 చూడుండి, 5:44. 
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54. బుద్ ామంత్ులకక మలర్గదర్శకత్వంగా మరియు హితోప్ద్దశ్ంగా!  ۡ ل
َ

ٱلأۡ يِ  ل وْ
ُ

دٗى وَذكِۡرَىَٰ لأِ َٰبِ هُ  ٥٤بَ

55. కావున నీవు సహనం వహించు! న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ 
వాగాే నం సత్ాం; నీ పాపాలకక క్షమలప్ణ వేడుకో మరియు 
సాయంత్రం మరియు ఉదయం నీ ప్రభువు ప్విత్రత్ను కొన్నయలడు, 
ఆయనను సుత తించు. 

ق    ِ حَ ٱللَّه دَ  برِۡ إنِه وعَۡ صۡ غۡفرِۡ فٱَ سۡتَ  وَٱ
 ِ دِ رَب  مۡ حَ حِۡ بِ كَِ وسََب  نۢب شِي ِ لذَِ عَۡ كَ بٱِل

َٰرِ   ٥٥وَٱلإِۡبكَۡ

56. న్నశ్చయంగా, ఎవర ైతద, త్మ దగ్గర్, ఎలలంట్ి ప్రమలణం లేన్నద్ద 
అలలా హ్ సూచనలను (ఆయలత్ లను) గ్ురించి వాదులలడుతమరక, 
వారి హృదయలలలో వాసతవాన్నకి గొప్పత్నప్ు గ్ర్వం న్నండి ఉంద్ . 
కాన్న వార్ు ద్మన్నన్న (గొప్పత్న్మన్ని) ప ందజాలర్ు. కావున నీవు 
అలలా హ్ శ్ర్ణు వేడుకో. న్నశ్చయంగా, ఆయనే్ సర్వం వినే్వాడు, 
సర్వం చూస వాడు. 

يِٓ  ف وُنَ  ل َٰدِ هذِينَ يجَُ ل ٱ ِ ءَ إنِه  ٱللَّه َٰتِ  ايَ
َٰهُمۡ إنِ  تىَ

َ
َٰنٍ أ سُلطَۡ يرِۡ  غَِ ِ ب ي ف

هُم ا  بِرۡ  مه ها ك دُورهِمِۡ إلِ ِِۚ  صُ غِيِه َٰل بَِ ب
هُ  ههُۥ  ِۖۡ إنِ ذۡ بٱِللَّه عِ سۡتَ مِيعُ فٱَ لسه ٱ وَ 

يرُ  صِ لبَۡ  ٥٦ٱ

57. వాసతవాన్నకి, ఆకాశ్ాలను మరియు భూమిన్న సపష్టించట్ం, 
మలనవులను సృష్టించట్ం కంట్ే ఎంతో గొప్ప విషయం, కానీ చమలల 
మంద్  ప్రజలకక ఇద్  త లియదు. 

رۡضِ 
َ

وَٱلأۡ َٰتِ  َٰوَ مَ لسه ٱ قُ  برَُ  لخَلَۡ كۡ
َ

أ
 

َ
َٰكِنه أ اسِ وَلَ لنه ٱ قِ  ثرََ مِنۡ خَلۡ كۡ

ونَ  مُ عۡلَ اسِ لاَ يَ لنه  ٥٧ٱ

58. మరియు గ్ుర డిివాడు మరియు చూడగ్లవాడు సరిసమలనులక 
కాజాలర్ు మరియు అద్ద విధంగా! విశ్వసటంచి సతమురాాలక 
చదస వార్ు మరియు దుర్వర్తనులక కూడమ (సమలనులక కాజాలర్ు). 
మీర్ు అర్థం చదసుకకనే్ద్  చమలల త్కకువ! 

لبَۡ  عۡمَيَٰ وَٱ
َ

ٱلأۡ يِ  و ا يسَۡتَ يرُ وَمَ صِ
 ْ وا مِلُ ْ وعََ وا هذِينَ ءَامَنُ ل َٰتِ  وَٱ َٰلحَِ ٱلصه

 ْۚ سِيٓءُ مُۡ ل ٱ ا تَ وَلاَ  اٗ مه رُونَ قلَيِل ذَكه تَ
٥٨ 

59. న్నశ్చయంగా, అంతిమ ఘడియ త్ప్పక రానునిద్ , అందులో 
ఎలలంటి్ సంద్దహం లేదు. అయిన్మ చమలల మంద్  ప్రజలక 
విశ్వసటంచర్ు. 

ها رَ  ة  ل لَأٓتيَِ ةَ  عَ ا لسه ٱ فيِهَا إنِه  بَ  يۡ
 ُ اسِ لاَ ي لنه ٱ ثرََ  كۡ

َ
َٰكِنه أ ونَ وَلَ ؤۡمِنُ

٥٩ 

60. మరియు మీ ప్రభువు ఇలల అన్మిడు: "ననుి పరా రిథంచండి, 
నే్ను మీ పరా ర్థనలను అంగీకరిసాత ను.1 న్నశ్చయంగా, ఎవర ైతద న్మ 
పరా ర్థనల ప్టా్ దుర్హంకార్ం చూప్ుతమరక, వార్ు త్ప్పక 
అవమలన్నత్ుల ై నర్కంలో ప్రవేశంచగ్లర్ు." 

سۡتَ 
َ

يِٓ أ ون عُ ٱدۡ كُمُ  الَ رَبُّ جِبۡ وَقَ
 ِ ب يسَۡتَكۡ هذِينَ  ل ٱ  رُونَ عَنۡ لكَُمْۡۚ إنِه 

مَ  ونَ جَهَنه دۡخُلُ سَيَ يِ  ادَت دَاخِريِنَ  عِبَ
٦٠ 

61. అలలా హ్! ఆయనే్, మీ కొర్కక విశ్రా ంతి తీసుకోవట్ాన్నకి రాతిరన్న 
మరియు (చూడట్ాన్నకి) ప్రకాశ్వంత్మ ైన ప్గ్టి్న్న 
న్నయమించినవాడు.2 న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ ప్రజల ప్టా్ ఎంతో 
అనుగ్రహుడు, కాన్న చమలల మంద్  ప్రజలక కృత్జఞత్లక త లకప్ర్ు. 

 ُ ه ٱللَّه ل ٱ عَلَ لكَُمُ  هذِي جَ ل ٱ يلَۡ  
ارَ مُ  هَ لنه ِ وَٱ ه فيِ  ْ وا ْۚ إنِه لتِسَۡكُنُ صِرًا بۡ

اسِ  لنه ٱ لَىَ  ضۡلٍ ع لذَُو فَ  َ َٰكِنه ٱللَّه  وَلَ
اسِ لاَ يشَۡكُرُونَ  لنه ٱ ثرََ  كۡ

َ
 ٦١أ

                                                 
1 'హదీస్': "అదుు 'ఆఉ హువల్ 'ఇబాదహ్, వ అదుు 'ఆఉ మ ఖ్ుు ల్ 'ఇబాదహ్." దు'ఆ అుంటే ఇకకడ చాల్ా 
ముంది వాేఖాేతల్ అభిపరా యుంల్ో 'ఇబాదహ్ అుంట ేనమా'జ్. (మ సనద్ అ'హిద్ 4/271) ఇుంకా చూడుండి 2:186 

2 చూడుండి, 27:86. 
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62. ఆయనే్ అలలా హ్, మీ ప్రభువు! ప్రతి ద్మన్నన్న సృష్టించినవాడు. 
ఆయన త్ప్ప మరొక ఆరాధా ద్ ైవం లేడు! అయితద మీర్ు ఎందుకక 
మోసగింప్బడుత్ున్మిర్ు (సత్ాం నుండ ి మర్లింప్బడు 
త్ున్మిర్ు)?1 

قُِ  َٰل خَ كُمۡ  ُ رَبُّ ٱللَّه َٰلكُِمُ  ِ ذَ
كُل   

 ۡۖ وَ هُ ها  لِ َٰهَ إ هآ إلَِ ونَ فَ شَيۡءٖ ل هيَٰ تؤُۡفكَُ ن
َ

أ
٦٢ 

63. ఇద్ద విధంగా, అలలా హ్ సూచనలను (ఆయలత్ లను) 
తిర్సురించద వార్ందర్ూ మోసగింప్బడుత్ూ ఉంట్ార్ు. 

 ُ كَان هذِينَ  ل كُ ٱ كَِ يؤُۡفَ َٰل ذَ َٰتِ كَ بِـَٔايَ  ْ وا
دُونَ  جحَۡ ِ يَ  ٦٣ٱللَّه

64. అలలా హ్ యేి! మీ కొర్కక భూమిన్న న్నవాస సథలంగా మరియు 
ఆకాశ్ాన్ని కప్ుపగా న్నయమించిన వాడు మరియు ఆయనే్ మీకక 
మంచి ర్ూపాన్నిచిచ ద్మన్నన్న ఎంతో చకుగా తీరిచద్ ద్మే డు మరియు 
మీకక మంచి వసుత వులను జీవన్ోపాధ్ గా సమకూరాచడు. ఆయనే్ 
అలలా హ్! మీ పో షకకడు. కావున అలలా హ్ ఎంతో శుభద్మయకకడు, 
సర్వలోకాలకక ప్రభువు. 

 
َ

ٱلأۡ عَلَ لكَُمُ  هذِي جَ ل ٱ  ُ رۡضَ ٱللَّه
اءٓٗ وَ  اءَٓ بنَِ مَ لسه ا وَٱ رَكُمۡ قرََارٗ وه صَ

وَرَكُمۡ وَرَزَقكَُم  صُ حۡسَنَ 
َ

نَ م ِ فأَ
 َٰ بَِ ي  ُ رَ ٱلطه ٱللَّه َٰلكُِمُ  ۖۡ تِِۚ ذَ كُمۡ بُّ

َٰلَ  ٱلعَۡ ُ رَبُّ  ٱللَّه ارَكَ  ينَ فَتَبَ  ٦٤مِ

65. ఆయన సజీవుడు.2 ఆయన త్ప్ప మరొక ఆరాధుాడు లేడు, 
కావున మీర్ు ఆయననే్ పరా రిథంచండి! మీ ధరాాన్ని (భకితన్న) కేవలం 
ఆయన కొర్కే ప్రతదాకించుకోండి. సర్వసోత తమర లకక అర్ుు డు, 
సర్వలోకాల పో షకకడ ైన అలలా హ్ మలత్రమే. 

ها  َٰهَ إلِ ٱلحَۡيُّ لآَ إلَِ وَ  وهُ هُ هُ عُ وَ فٱَدۡ
مَۡ  ٱلحۡ  ُۗ ينَ ِ لد  ٱ لهَُ  ينَ  صِِ خلۡ ِ مُ ِ رَب  دُ لِلَّه

ينَ  مِ َٰلَ  ٦٥ٱلعَۡ

66. ఇలల అను: "న్నశ్చయంగా, న్మ ప్రభువు త్ర్ఫు నుండి, న్మకక 
సపషిమ ైన సూచనలక వచిచన త్ర్ువాత్నే్, అలలా హ్ ను వదలి 
మీర్ు ఆరాధ్ ంచదవాటి్ ఆరాధన నుండి నే్ను వారించబడమి ను 
మరియు నే్ను సర్వలోకాల ప్రభువుకక మలత్రమే విధ్దయుడను 
(ముసటా ంను) అయి ఉండమలన్న ఆజాఞ పటంచబడమి ను." 

دَ  عۡبُ
َ

نۡ أ
َ

تُ أ نِ يِ نهُِي هذِينَ  ۞قلُۡ إ ل ٱ
ا مَه ل  ِ ٱللَّه ونَ مِن دُونِ  عُ دَۡ نيَِ  ت اءَٓ جَ

 
ُ

ب يِ وَأ َٰتُ مِن ره نَِ لبَۡي  سۡلمَِ مِرۡتُ ٱ
ُ

نۡ أ
َ

 أ
ينَ  مِ َٰلَ ٱلعَۡ  ِ  ٦٦لرَِب 

67. ఆయనే్, మిమాలిి మటిి్తో సృష్టించమడు.3 త్ర్ువాత్ 
వీర్ాబిందువుతో, ఆ త్ర్ువాత్ పటండంతో (ర్కతముదేతో), ఆ 
త్ర్ువాత్ మిమాలిి శశువు ర్ూప్ంలో బయటి్కి తీసాత డు. ఆ 
త్ర్ువాత్ మిమాలిి యుకతవయసుసలో బలం గ్లవారిగా చదసాత డు; 
చివర్కక మిమాలిి ముసలివారిగా మలర్ుచతమడు. మీలో కొందర్ు 
దీ్న్నకి ముంద్ద చన్నపో తమర్ు. మరియు మీర్ంతమ మీ న్నయమిత్ 
కాలం వర్కే న్నవసటసాత ర్ు. బహుశ్ా మీర్ు అర్థం చదసుకకంట్ార్న్న 
(ఇదంతమ మీకక వివరించబడుతోంద్ ). 

ن ترَُابٖ  ِ هذِي خَلقََكُم م  ل ٱ وَ   ثُمه هُ
ةٖ  عَلقََ ةٖ ثُمه مِنۡ  طۡفَ مه ثُ مِن نُّ

لتَِبۡلُ  اٗ ثُمه  طِفۡل خرۡجُِكُمۡ  وٓاْ يُ غُ
شُيُ   ْ وُا ون لتَِكُ كُمۡ ثُمه  ده شُ

َ
ْۚ أ وخٗا

قَبۡ  هيَٰ مِن  ف وَ ن يُتَ ۖۡ وَمِنكُم مه لُ
ي  سَم ٗ اٗ مُّ جَل

َ
ْ أ وٓا غُ لتَِبۡلُ كُمۡ  وَ عََله وَل

ونَ  عۡقلُِ  ٦٧تَ

68. జీవితమన్ని ఇచదచవాడు మరియు మర్ణింప్జేస వాడు ఆయనే్! 
ఆయన ఏద్ ైన్మ చదయలలనుకకనిప్ుపడు, కేవలం ద్మన్నతో: 
"అయిపో !" అన్న అంట్ాడు, అంతద అద్  ఆయిపో త్ుంద్ . 

تُۖۡ فَ  مِي ۦ وَيُ هذِي يحُۡيِ ل ٱ وَ  ضَيَٰٓ هُ إذَِا قَ
كُ  لهَُۥ  ولُ  ا يَقُ مَ إنِه ا فَ مۡرٗ

َ
فَيَكُونُ أ ن 

٦٨ 

                                                 
1 చూడుండి, 5:75, చివరి వాకేుం. 
2 అల్-'హయ ే: సజీవుడు, నితేజీవుడు, చూడుండి, 2:255. 

3 చూడుండి, 3:59, 11:61, 22:5, 30:20. ఈ ఆయత్ ల్ో, 'తురాబ్' తో సృష్టిుంచాడని ఉుంది. 
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69. ఏమీ? నీకక త లియద్మ? అలలా హ్ సూచనలను (ఆయలత్ 
లను) గ్ురించి వాదులలడదవార్ు ఏ విధంగా (సత్ాం నుండి) 
త్పటపంచబడుత్ున్మిరక? 

َٰدِ  هذِينَ يجَُ ل ٱ يَ  لِ لمَۡ ترََ إ
َ

فيِٓ أ وُنَ  ل
و صُۡرَفُ هيَٰ ي ن

َ
ِ أ ٱللَّه َٰتِ   ٦٩نَ ءَايَ

70. ఎవర ైతద ఈ గ్రంథమన్ని అసత్ామన్న తిర్సురించమరక మరియు 
మేము మల సంద్దశ్హర్ులకక ఇచిచ ప్ంపటన ద్మన్నన్న 
(తిర్సురించమరక), వార్ు త్ప్పక త్వర్లోన్ే (త్మ ప్ర్ావసానం) 
త లకసుకకంట్ార్ు; 

َٰبِ  تَ وُاْ بٱِلكِۡ ب ذه هذِينَ كَ ل ا وَ ٱ رسَۡلنَۡ
َ

آ أ مَِ ب
مُ  عۡلَ وۡفَ يَ ۖۡ فسََ ا ۦِ رسُُلنََ هِ  ٧٠ونَ ب

71. ఎప్ుపడ ైతద వారి మ డలలో సంక ళళళ1 (ఇనుప్ ప్టిీ్లక) 
మరియు గొలకసులక వేయబడతమయో మరియు వార్ు 
ఈడచబడతమరక! 

َٰقهِِ  نَ عۡ
َ

يِٓ أ ف َٰلُ  غۡلَ
َ

ٱلأۡ  ِ َٰسِلُ إذِ لَ لسه مۡ وَٱ
ونَ   ٧١يسُۡحَبُ

72. సలసలకాగే నీళళలోకి; త్ర్ువాత్ నర్కాగిిలోకి 
కాలచబడట్ాన్నకి. 

 ِ ار لنه ٱ يِ  ف مَِيمِ ثُمه  ٱلحۡ يِ  ُ ف سۡجَرُونَ ي
٧٢ 

73. అప్ుపడు వారితో అనబడుత్ుంద్ : "మీర్ు సాటి్ కలిపంచద 
(భాగ్సావములక) ఇప్ుపడు ఎకుడున్మిర్ు? 

يۡنَ 
َ

لهَُمۡ أ قيِلَ  ا كُنتُ ثُمه  ونَ مَ مۡ تشُۡرِكُ
٧٣ 

74. (ఎవరిన్ ైతద) మీర్ు అలలా హ్ ను వదలి (పరా రిథసూత  ఉన్మిరక)!" 
వార్ంట్ార్ు: "వార్ు మమాలిి త్ాజించమర్ు! అలల కాదు దీ్న్నకి 
ప్ూర్వం మేము ఎవరినీ పరా రిథంచదవార్మే కాదు."2 ఈ విధంగా 
అలలా హ్ సత్ాతిర్సాుర్ులను మలర్గభరషిత్వంలో వదలకతమడు. 

ومِن دُونِ  ضَلُّ وُاْ  ل ا ِۖۡ قَ ٱللَّه همۡ   ل ا بلَ  اْ عَنه
شَيۡـ ٗ  قَبۡلُ  واْ مِن  عُ هدۡ َٰلكَِ نكَُن ن ذَ ْۚ كَ ا

َٰفرِيِنَ  ٱلكَۡ  ُ ٱللَّه ضُِلُّ   ٧٤ي

75. (వారితో ఇలల అనబడుత్ుంద్ ): "ఇదంతమ మీర్ు అన్మాయంగా, 
భూమిలో విర్రవీగ్ుత్ూ ఉనిందుకక మరియు దుర్భిమలనంతో 
ప్రవరితంచినందుకూ! 

َٰلكُِم  ونَ ذَ ا كُنتُمۡ تَفۡرحَُ مَِ يِ  ب ف
مَِ  ِ وَب قَ  ٱلحۡ يرِۡ  غَِ رۡضِ ب

َ
ا كُنتُمۡ ٱلأۡ

ونَ  مۡرحَُ  ٧٥تَ

76. (కావున ఇప్ుపడు) నర్క ద్మవరాలలో ప్రవేశంచండి, అందులో 
శ్ాశ్వత్ంగా ఉండట్ాన్నకి. దుర్హంకార్ంతో ప్రవరితంచిన వారి న్నవాస 
సథలం ఎంత్ దుర్ుర్మ ైనద్ !" 

مَ  َٰبَ جَهَنه بوَۡ
َ

ْ أ وٓا َٰ ٱدۡخُلُ ۖۡ  خَ ا فيِهَ دِِينَ  ل
ب رِِينَ  مُۡتَكَ ل ٱ وَى   ٧٦ فبَئِۡسَ مَثۡ

77. కావున (ఓ ప్రవకాత !) నీవు సహనం వహించు! న్నశ్చయంగా, 
అలలా హ్ వాగాే నం సత్ాం. మేము వారికి చదసటన వాగాే న్మల (శక్ష) 
నుండి కొంత్ నీకక చూపటన్మ! లేద్మ (ద్మన్నకి ముందు) న్ననుి 
మర్ణింప్జేసటన్మ వార్ందర్ూ మల వ ైప్ునకే కద్మ 
మర్లింప్బడతమర్ు!3 

 ْۚ ق   ِ حَ ٱللَّه دَ  برِۡ إنِه وعَۡ صۡ ا فٱَ إمِه  فَ
هُ  دُ عَِ هذِي ن ل ٱ عۡضَ  كَ بَ وۡ نرُيَِنه

َ
مۡ أ

ا يرُجَۡ  لِيَۡنَ إ كَ فَ يَنه وَفه ونَ نَتَ  ٧٧عُ

78. మరియు (ఓ ముహమాద్!) వాసతవాన్నకి మేము నీకక ప్ూర్వం 
అనే్క ప్రవకతలను ప్ంపాము; వారిలో కొందరి వృతమత ంత్ం మేము 
నీకక త లిపాము; మరికొందరిన్న గ్ురించి నీకక త లకప్లేదు. 

كَِ وَ  قَبۡل ن  ِ اٗ م  ا رسُُل لۡنَ رسَۡ
َ

دۡ أ لقََ
كَ وَمِنۡهُم  عَليَۡ ا  صۡنَ صَ ن قَ مِنۡهُم مه

كاَنَ  ا  ُۗ وَمَ كَ عَليَۡ صُصۡ  همۡ نَقۡ ل ن  مه
                                                 
1 మ డల్ల్ో సుంకెళ్ీ - కొర్కు, చూడుండ,ి 13:5, 34:33 మరియ  36:8. 
2 చూడుండి, 6:23. 

3 చూడుండి, 10:46. 



40. గాఫటర్ 673 غافر سورة 

 

మరియు అలలా హ్ అనుమతి లేన్నద్ద ఏ ప్రవకత కూడమ ఏ అదుుత్ 
కిరయలను (ఆయలత్ లను) సవయంగా చదయలేడు.1 కాన్న అలలా హ్ 
ఆజఞ వచిచనప్ుడు, న్మాయంగా తీర్ుప చదయబడుత్ుంద్ . మరియు 
అప్ుపడు అసత్ావాదులక నషాి న్నకి గ్ురి అవుతమర్ు. 

 ِْۚ ٱللَّه إِذِۡنِ  ها ب لِ ةٍَ إ بِـَٔاي يَِ  ت
ۡ

ن يأَ
َ

ولٍ أ لرِسَُ
 ِ ضِيَ بٱِلحۡقَ  ِ قُ ٱللَّه مۡرُ 

َ
اءَٓ أ إذَِا جَ فَ

مُۡ  ل كَِ ٱ ل ا هُنَ ونَ وخََسِرَ   ٧٨بۡطِلُ

79. అలలా హ్ మీ కొర్కక ప్శువులను సృష్టించమడు, వాటి్ మీద మీర్ు 
సవారీ చదయట్ాన్నకి మరియు వాటి్లో కొన్నింట్ిన్న మీర్ు 
తినుట్కూను!2 

 
َ

ٱلأۡ عَلَ لكَُمُ  هذِي جَ ل ٱ  ُ َٰمَ ٱللَّه نعَۡ
 َ ا ت ا وَمِنۡهَ واْ مِنۡهَ تِرَۡكَبُ ونَ ل كُلُ

ۡ
 ٧٩أ

80. మరియు వాటి్ వలా మీకక ఇత్ర్ లలభాలక కూడమ ఉన్మియి, 
వాటి్ ద్మవరా మీ హృదయలలక కోరిన చకటా్కక పో వట్ాన్నకి 
ఉప్యోగ్ప్డతమయి మరియు వాటి్ మీద మరియు ప్డవల మీద 
మీర్ు తీసుకక పో బడతమర్ు. 

بۡ  لتَِ َٰفعُِ وَ نَ ا مَ فيِهَ ا وَلكَُمۡ  عَليَۡهَ واْ  غُ لُ
دُوركُِمۡ وعََليَۡهَ  يِ صُ ةٗ ف اجَ لَىَ حَ ا وَع

ونَ  مَلُ حۡ كِ تُ  ٨٠ٱلفُۡلۡ

81. మరియు (ఈ విధంగా) ఆయన మీకక త్న సూచనలను 
(ఆయలత్ లను) చూప్ుత్ున్మిడు. అయితద అలలా హ్ యొకు ఏ ఏ 
సూచనలను (ఆయలత్ లను) మీర్ు న్నరాకరిసాత ర్ు? 

يه ءَ 
َ

ۦِ فأَ هِ َٰت ِ وَيُريِكُمۡ ءَايَ ٱللَّه َٰتِ  ايَ
 ٨١تنُكِرُونَ 

82. ఏమీ? వీర్ు భూమిలో సంచరించలేద్మ? అప్ుపడు వీరికి 
ప్ూర్వం గ్తించిన వారి గ్తి ఏమయిందో్ కన్నపటంచలేద్మ? వార్ు వీరి 
కంట్ే సంఖలాప్ర్ంగా అధ్ కకలక మరియు వీరి కంట్ే ఎకకువ 
బలవంత్ులక మరియు భూమిలో (ఎకకువ) చిహాిలక వదలి 
పో యలర్ు, కాన్న వారి సంపాదన వారికి ఏ విధంగానూ ప్న్నకి రాలేదు. 

رۡضِ 
َ

ٱلأۡ يِ  ف  ْ يرُوا فلَمَۡ يسَِ
َ

ْ فَ أ يَنظُرُوا
ةُ  َٰقبَِ عَ كَانَ  فَ  هذِينَ مِ كَيۡ ل قَبۡلهِِمْۡۚ ٱ ن 

شَ 
َ

ثرََ مِنۡهُمۡ وَأ كۡ
َ

ْ أ وُٓا ةٗ كَان وه ده قُ
 

َ
ٓ أ مَا فَ رۡضِ 

َ
ٱلأۡ يِ  ف ا  اَرٗ غۡنَيَٰ عَنۡهُم وَءَاث

ونَ  وُاْ يكَۡسِبُ كَان ا   ٨٢مه

83. ఎందుకంట్ే! వారి సంద్దశ్హర్ులక వారి వదేకక సపషిమ ైన 
సూచనలక తీసుకొన్న వచిచనప్ుపడు, వార్ు త్మ దగ్గర్ుని 
జాఞ న్మన్నకి గ్ర్వప్డమి ర్ు; కాబటిి్ వార్ు ద్దన్నన్న గ్ురించి 
ప్రిహాసాలలడుత్ూ ఉన్మిరక అద్ద వారిన్న చుట్లి కకనిద్ . 

 ِ ب اءَٓتۡهُمۡ رسُُلهُُم  ا جَ مه َٰتِ فلََ نَِ لبَۡي  ٱ
 ۡ ٱل نَ  ِ هُم م  دَ عِن ا  مَِ واْ ب اقَ فرَحُِ علِمِۡ وحََ

ۦِ يسَۡتَهۡ  هِ وُاْ ب كَان ا   ٨٣زءُِونَ بهِِم مه

84. ఆ త్ర్ువాత్ మల శక్షను చూసటనప్ుపడు వార్ు ఇలల అన్మిర్ు: 
"మేము అద్ వతీయుడ ైన అలలా హ్ ను విశ్వసటసుత న్మిము మరియు 
మేము (అలలా హ్ కక) సాటి్ కలిపసూత  వచిచన భాగ్సావములను 
తిర్సురిసుత న్మిము." 

وُٓ  ل ا ا قَ سَنَ
ۡ

ْ بأَ وۡا
َ

ا رَأ مه ِ فلََ للَّه ا بٱِ ْ ءَامَنه ا
ا كُنه  مَِ اَ ب دَهُۥ وَكَفَرۡن ِ ا وحَۡ ۦِ ب ه

يِنَ   ٨٤مُشۡرِك

85. కాన్న మల శక్షను చూసటన త్రావత్, వారి విశ్ావసం వారికి ఏ 
మలత్రం లలభద్మయకం కాజాలదు. ఇద్ద అలలా హ్ త్న ద్మసుల కొర్కక 
వాసతవంగా, న్నయమించిన విధ్మనం (సాంప్రద్మయం). మరియు 
అకుడ సత్ాతిర్సాుర్ులక నషాి న్నకి గ్ురి అవుతమర్ు. 

عُهُمۡ  كَُ ينَفَ َٰنُهُمۡ فلَمَۡ ي ْ إيِمَ وۡا
َ

ا رَأ مَه ل  
ٱلهتيِ  ِ ٱللَّه تَ  سُنه  ۡۖ ا سَنَ

ۡ
تَۡ فيِ  بأَ دۡ خَل قَ

 ۡ ٱل كَِ  ل ا هُنَ ِۡۦۖ وخََسِرَ  ادهِ َٰفرُِونَ عِبَ كَ
٨٥ 

                                                 
1 చూడుండి, 6:109. అదుుత కిరయల్ు (మ 'ఆజి'జఞత్) కేవల్ుం అల్ాా హ్ (సు.తా.) అధ్ీనుంల్ోనే ఉనానయి. 
ఆయన తాను కోరినప్ుపడయ వాటటని చూపటస్ాత డు. ప్ూర్వకాల్ప్ు చాల్ాముంది ప్రవకతల్ జఞతి ప్రజల్ు, అదుుత 
కిరయల్ు చూస్తట కూడా విశ్వస్తటుంచల్ేదు. 
2 చూడుండి, 6:143-144. 
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 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. హా - మీమ్1.  ٓ١حم 

2. దీ్న్న (ఈ ఖుర్ఆన్) అవత్ర్ణ అనంత్ కర్ుణమమయుడు, అపార్ 
కర్ుణమ ప్రద్మత్ త్ర్ఫు నుండి జరిగింద్ .  ِلرهح ٱ حۡمَٰنِ  لره ٱ نَ  ِ نَزِيل  م   ٢يمِ ت

3. ఇదొ్క గ్రంథం, దీ్న్న సూచనలక (ఆయలత్) త లివి గ్లవారి కొర్కక, 
అర్బీా2 భాషలో సపషిమ ైన ఉప్న్మాసంగా (ఖుర్ఆన్ గా) 
వివరించబడమి యి. 

هُۥ قرُۡ  َٰتُ تۡ ءَايَ لَ ِ ص  َٰب  فُ تَِ ءَاناً ك
ونَ  مُ عۡلَ وۡمٖ يَ ا ل قَِ  ٣عَرَبيِ ٗ

4. (సవర్గప్ు) శుభవార్తన్నచదచద్ గా మరియు హెచచరించదద్ గా; 
అయిన్మ చమలల మంద్  దీ్న్న ప్టా్ విముఖత్ చూప్ుత్ున్మిర్ు, 
కాబటిి్ వార్ు వినట్ం లేదు. 

كۡ 
َ

عۡرضََ أ
َ

ا فأَ ذَِيرٗ ا وَن يرٗ ثرَهُُمۡ بشَِ
ونَ  عُ مَ  ٤فَهُمۡ لاَ يسَۡ

5. మరియు వార్ు ఇలల అన్మిర్ు: "నీవు ద్దన్నవ ైప్ునక ైతద 
మమాలిి పటలకసుత న్మివో, ద్మన్న ప్టా్ మల హృదయలల మీద 
త ర్లక కప్పబడి ఉన్మియి; మరియు మల చ వులలో చ వుడు ఉంద్  
మరియు నీకూ మలకూ మధా ఒక అడుి  త ర్ ఉంద్ ;3 కావున నీవు 
నీ ప్న్న చదయి, మేము మల ప్న్న చదసాత ము." 

كِنه 
َ

يِٓ أ ف ا  وبُنَ وُاْ قلُُ ل ا ونآَ وَقَ عُ ا تدَۡ مه ِ ةٖ م 
ا وَقرۡ   يِٓ ءَاذَاننَِ ف ِ وَ ه لِيَۡ ا  إ وَمِن  بيَنۡنَِ

مَلۡ إنِه  اب  فٱَعۡ كَِ حِجَ ا وَبَيۡن نَ
ونَ  َٰمِلُ  ٥عَ

6. (ఓ ప్రవకాత !) ఇలల అను: "న్నశ్చయంగా నే్ను కూడమ మీలలంటి్ 
ఒక మలనవుణిణ  మలత్రమే!4 న్మకక ద్ వాజాఞ నం (వహీ) ద్మవరా ఇలల 
త లకప్బడింద్ : 'న్నశ్చయంగా, మీ ఆరాధా ద్దవుడు, ఒకే ఒకు 
ద్దవుడు (అలలా హ్); కావున మీర్ు నే్ర్ుగా ఆయన వ ైప్ునకే 
మర్లండి మరియు ఆయననే్ క్షమలప్ణక ై వేడుకోండి.' " మరియు 
ఆయన (అలలా హ్) కక సాటి్ కలిపంచద వారికి విన్మశ్ం ఉంద్ . 

ثۡ  ِ ر  م  اَ۠ بشََ ن
َ

آ أ مَ يَه قلُۡ إنِه لِ يَٰٓ إ وُحَ مۡ ي لكُُ
َٰحِ  َٰه  وَ َٰهُكُمۡ إلَِ ٓ إلَِ ا مَ نه

َ
وٓاْ أ مُ سۡتَقيِ د  فٱَ

ُۗ وَوَيۡل   غۡفرُِوهُ سۡتَ ِ وَٱ ه لِيَۡ يِنَ إ مُشۡرِك  ل لِۡ
٦ 

7. వారికి, ఎవర ైతద విధ్ ద్మనం (జకాత్) ఇవవరక మరియు 
ప్ర్లోకాన్ని తిర్సురిసాత రక!5 

 َ ة وَٰ كَ لزه ٱ وُنَ  هذِينَ لاَ يؤُۡت ل  وَهُم ٱ
َٰفرُِونَ  كَ هُمۡ   ٧بٱِلۡأٓخِرَةِ 

8. న్నశ్చయంగా, ఎవర ైతద విశ్వసటంచి సతమురాాలక చదసాత రక వారికి 
ఎడత గ్న్న ప్రతిఫలం (సవర్గం) ఉంట్లంద్ . 

مِلُ  ْ وعََ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ْ إنِه  وا
يرُۡ  جۡر  غَ

َ
لهَُمۡ أ َٰتِ  َٰلحَِ مۡنُونٖ مَ  ٱلصه

٨ 
                                                 
1 సూర్తుల్ బఖర్హ్ ల్ోని మొదటట ఆయతు యొకక ఫుట్నోట్ చూడుండి. 
2 చూడుండి, 12:2. 
3 చూడుండి, 7:46, 6:25. 
4 చూడుండి, 6:50. 

5 అ'జజకాతు: మదీనాల్ో 2వ హిజీరల్ో విధ్ిగా నియమిుంచబడిుంది. కావున ఇకకడ 'జకాత్ అుంటే దానుం. మొదట 
ఉదయుం మరియ  స్ాయుంతరుం రెుండు నమాజుల్ు విధ్ిగా చయయబడి ఉుండయవి. హిజ్ ర్త్ కు ఒకటటననర్ సుంవతీర్ుం 
మ ుందు మ'ేరాజ్ ల్ో ఐదు నమా'జ్ ల్ు విధ్ిగా చయయబడాా యి. (ఇబనన-కస్త్'ర్). 

41. ఫుశిిల్త్ 
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9. వారితో ఇలల అను: "ఏమీ? మీర్ు, భూమిన్న ర ండు రకజులలో 
సృష్టించిన ఆయన (అలలా హ్) ను తిర్సురించి, ఇత్ర్ులను 
ఆయనకక సమలనులకగా న్నలబెడతమరా? సర్వలోకాలకక పో షకకడు 
ఆయనే్ కద్మ?"1 

 ِ لتََكۡفُرُونَ ب مۡ  كُ ئنِه
َ

هذِي ۞قلُۡ أ ل ٱ
ينِۡ  وَۡمَ يِ ي رۡضَ ف

َ
ٱلأۡ قَ  عَلوُنَ وَتَ خَلَ جۡ

 ۡ ٱل كَِ رَبُّ  َٰل ْۚ ذَ دَادٗا ن
َ

ٓۥ أ مِينَ لهَُ َٰلَ  ٩عَ

10. మరియు ఆయన ద్మన్నలో (భూమిలో) ద్మన్న ప ైనుండి సటథర్మ ైన 
ప్ర్వతమలను న్ లకొలిపాడు2 మరియు అందులో శుభాలను 
అనుగ్రహించమడు మరియు అరిథంచదవారి కొర్కక, వారి అవసరాలకక 
సరిపో యేిట్ట్లా  జీవన్ోపాధ్ న్న సమకూరాచడు, ఇదంతమ న్మలకగ్ు 
రకజులలో ప్ూరిత చదశ్ాడు. 

وۡ  َٰسِيَ مِن فَ ا رَوَ فيِهَ عَلَ  ا وجََ قهَِ
 ٓ ا فيِهَ رَ  ده ا وَقَ فيِهَ َٰرَكَ  يِٓ  وَبَ ف ا  َٰتَهَ قۡوَ

َ
أ

وَاءٓٗ ل لِسه  سَ هامٖ  ي
َ

ةِ أ عَ رۡبَ
َ

يِنَ أ ئٓلِ  ١٠ا

11. అప్ుపడద3 ఆయన కేవలం ప గ్గా4 ఉని ఆకాశ్ం వ ైప్ునకక త్న 
ధ్మాన్మన్ని మర్లిచ, ద్మన్నన్న మరియు భూమిన్న ఉద్దేశంచి ఇలల 
అన్మిడు: "మీరిదేర్ు (ఉన్నకిలోకి) ర్ండి మీకక ఇషిమున్మి, ఇషిం 
లేక పో యిన్మ!" అవి ర ండూ: "మేమిదేర్మూ విధ్దయులమ ై 
(ఉన్నకిలోకి) వసాత ము." అన్న అన్మియి. 

اءِٓ  مَ لسه ٱ يَ  لِ وَىَٰٓ إ سۡتَ ٱ ان   ثُمه  يَ دُخَ هِ وَ
ٱئتۡيَِ  رۡضِ  أَۡ ا وَللِ لهََ الَ  ً فَقَ وعۡ طَ وۡ ا 

َ
ا أ

 ِ ئٓ طَا ا  تيَنَۡ
َ

آ أ لتََ ا ا قَ ينَ كَرۡهٗ  ١١عِ

12. కావున ఆయన వాటి్న్న ర ండు రకజులలో ఏడు ఆకాశ్ాలకగా 
న్నరిాంచమడు, మరియు ప్రతి ఆకాశ్ాన్నకి ద్మన్న వావహారాన్ని 
ద్ వాజాఞ నం (వహీ) ద్మవరా న్నరేేశంచమడు. మరియు మేము ఈ 
ప్రప్ంచప్ు ఆకాశ్ాన్ని దీ్పాలతో (నక్షతమర లతో) అలంకరించమము 
మరియు ద్మన్నన్న సుర్క్షిత్ం చదశ్ాము.5 ఇద్ద సర్వశ్కితమంత్ున్న, 
సర్వజుఞ న్న న్నయలమకం. 

 ِ ف َٰوَاتٖ  سَمَ سَبۡعَ  َٰهُنه  ضَى ينِۡ فَقَ وَۡمَ ي ي
مۡ 

َ
اءٍٓ أ سَمَ  ِ

كُل  يِ  ف وۡحَيَٰ 
َ

ا وَأ نه ْۚ وَزَيه ا رَهَ
َٰبيِحَ  مَِصَ ا ب نۡيَ لدُّ ٱ اءَٓ  مَ لسه ْۚ ٱ  وحَِفۡظٗا

عَۡ  ٱل عَۡزيِزِ  ٱل دِيرُ  كَِ تَقۡ َٰل ِ ذَ  ١٢يمِ ل

13. ఇప్ుపడు ఒకవేళ వార్ు విముఖుల ైతద వారితో ఇలల అను: 
"ఆద్ మరియు సమూద్ జాత్ుల వారిప ై వచిచ ప్డినటిి్ గొప్ప 
పటడుగ్ులలంట్ి శక్ష గ్ురించి మిమాలిి హెచచరిసుత న్మిను."6 

 ُ ذَرۡت ن
َ

فَقُلۡ أ  ْ وا عۡرَضُ
َ

إنِۡ أ مۡ فَ كُ
ةِ عاَدٖ  َٰعقَِ ثۡلَ صَ ِ ةٗ م  َٰعقَِ ودَ وَ صَ مُ  ١٣ثَ

14. ఇక ద్ ైవప్రవకతలక వారి వదేకక వారి ముందు నుండి మరియు 
వారి వ నుక నుండి వచిచ: "మీర్ు అలలా హ్ ను త్ప్ప మర వవరినీ 
ఆరాధ్ ంచకండి!" అన్న అనిప్ుపడు, వార్ు ఇలల అన్మిర్ు: "మల 
ప్రభువే గ్నక కోరితద ద్దవదూత్లను ప్ంపట ఉండదవాడు.7 కావున 
మేము మీ ద్మవరా ప్ంప్బడిన ద్మన్నన్న న్నశ్చయంగా, 
తిర్సురిసుత న్మిము!" 

سُلُ مِن  بَ  لرُّ ٱ اءَٓتۡهُمُ  دِۡيهِمۡ إذِۡ جَ ي
َ

ينِۡ أ
دُوٓ  عۡبُ ها تَ ل

َ
ۖۡ وَمِنۡ خَلفۡهِِمۡ أ َ ٱللَّه ها  إلِ  ْ ا

 
َ

ا لأَ نَ اءَٓ رَبُّ شَ وَۡ  ل  ْ وُا ل ا ئكَِةٗ قَ نزَلَ مَلََٰٓ
ۦِ  هِ رسِۡلتُۡم ب

ُ
آ أ مَِ ها ب إنِ َٰ فَ  ١٤فرُِونَ كَ

                                                 
1 సృష్టిని ఆర్ు రోజుల్ల్ో సృష్టిుంచాడు. చూడుండి, 7:54. 
2 భూమిల్ో నుుండి ప్ర్వతాల్ను ప్ుటటి ుంచి వాటటని దానిప ై నాటాడు, భూమి కదలపో కుుండా. 
3 సు'మి: 'అర్బ్లు భాషల్ో ఒకే విషయానిన బో ధ్ిుంచయ రెుండు వాకాేల్ను కల్ుప్ుటకు గూడా ఈ శ్బుుం సు'మి 
వాడబడుతోుంద.ి ఇకకడ వాడబడినటుా .  
4 దఖానున్: ప గ, ఇది హైెడోరజన్ గాేస్ కావచుే. దీని నుుండియేి ప్రప్ుంచుంల్ోని మూల్ప్దారాథ ల్ు (Elements) 
అనీన ర్ూప ుందిుంచబడాా యి. చూడుండి, 2:29. 

5 చూడుండి, 15:16-18 మరియ  37:6. 

6 'ఆద్ జఞతివార ిగాథకెై చూడుండి, 7:65-69 మరియ  స'మూద్ వారి గాథకెై చూడుండి, 26:`123-158. 
7 చూడుండి, 6:8-9 మరియ  15:7. 
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15. ఇక ఆద్ వారి విషయం: వార్ు దుర్హంకార్ంతో భూమిలో 
అన్మాయంగా ప్రవరితంచద వార్ు. మరియు ఇలల అనే్వార్ు: "బలంలో 
మమాలిి మించినవాడు ఎవడున్మిడు? ఏమీ? వారికి 
త లియద్మ? న్నశ్చయంగా, వారిన్న సృష్టించిన అలలా హ్ బలంలో వారి 
కంట్ే ఎంతో మించినవాడన్న? అయిన్మ వార్ు మల సూచనలను 
(ఆయలత్ లను) తిర్సురిసూత  ఉండదవార్ు! 

 ِ ف  ْ برَُوا سۡتَكۡ اَد  فٱَ ا ع مه
َ

رۡضِ فأَ
َ

ٱلأۡ ي 
ْ مَنۡ  وُا ل ا ِ وَقَ قَ  ٱلحۡ يرِۡ  غَِ  ب

َ
ۖۡ أ ةً وه ا قُ دُّ مِنه شَ

ه  ل ٱ  َ للَّه ٱ نه 
َ

لمَۡ يرََوۡاْ أ وَ
َ

وَ أ هُ ذِي خَلقََهُمۡ 
وُ ۖۡ وكََان ةٗ وه دُّ مِنۡهُمۡ قُ شَ

َ
ا أ َٰتنَِ بِـَٔايَ  ْ ا

دُونَ  جحَۡ  ١٥يَ

16. చివర్కక మేము వారికి, ఇహలోక జీవిత్ంలోన్ే 
అవమలనకర్మ ైన శక్ష ర్ుచి చూపటంచమలన్న, అశుభమ ైన్న ద్ న్మలలో 
వారిప ై తీవరమ ైన త్ుఫాను గాలిన్న ప్ంపాము.1 మరియు వారి 
ప్ర్లోక శక్ష దీ్న్న కంట్ే ఎంతో అవమలనకర్మ ైనద్ గా 
ఉండబో త్ుంద్ . మరియు వారిక లలంట్ి సహాయం లభించదు. 

ا صَ  عَليَۡهِمۡ ريِحٗ ا  رۡسَلنَۡ
َ

فيِٓ فأَ ا  رۡصَرٗ
هامٖ  ي

َ
ذِيقَهُمۡ  أ ل نُِ اتٖ  حسَِ ذَابَ  نه عَ

نۡيَ  لدُّ ٱ  ِ ة وَٰ ٱلحۡيََ يِ  ف ذَابُ ٱلخۡزِۡيِ  عََ ۖۡ وَل ا
 ُ لاَ ي خۡزَىَِٰۖ وَهُمۡ 

َ
صَرُونَ ٱلۡأٓخِرَةِ أ  ١٦ن

17. మరియు సమూద్ వారి విషయం: మేము వారికి 
మలర్గదర్శకత్వం చదశ్ాము. కాన్న వార్ు మలర్గదర్శకతమవన్నకి బదులక 
గ్ుర డిిత్న్మనే్ి ఇషిప్డమి ర్ు. చివర్కక వారి (దుషి) కర్ాలకక 
ఫలిత్ంగా, వారిప ై పటడుగ్ు లలంటి్ అవమలనకర్మ ైన శక్ష ప్డింద్ .2 

َٰهُمۡ فَ  نَۡ دَي فَهَ ودُ  مُ ا ثَ مه
َ

واْ وَأ سۡتَحَبُّ ٱ
ذَ  خَ

َ
دَىَٰ فأَ لهُۡ ٱ لَىَ  عَۡمَيَٰ ع تۡهُمۡ ٱل

مَِ  ونِ ب لهُۡ ٱ ذَابِ  عَۡ ٱل ةُ  َٰعقَِ وُاْ صَ كَان ا 
ونَ   ١٧يكَۡسِبُ

18. మరియు మేము వారిలో విశ్ావసుల ైన వారిన్న మరియు 
ద్ ైవభీతి గ్ల వారిన్న ర్క్షించమము. 

 ْ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  يۡنَ جه ونَ وَ وَنَ قُ ْ يَته وُا كَان
١٨ 

19. మరియు (జాఞ ప్కముంచుకోండి) అలలా హ్ యొకు విరకధులక 
నర్కాగిి వ ైప్ుకక సమీకరించబడద రకజు, వార్ు త్మ త్మ 
సాథ న్మలకక ప్ంప్బడతమర్ు. 

حشَۡرُ  وۡمَ يُ ِ وَيَ ٱللَّه دَاءُٓ  عۡ
َ

ارِ أ لنه ٱ يَ  لِ  إ
ونَ  وُزعَُ  ١٩فَهُمۡ ي

20. చివర్కక వార్ు ద్మన్నన్న (నర్కాగిిన్న) చదర్ుకకనిప్ుపడు; వారి 
చ వులక, వారి కళళళ మరియు వారి చరాాలక వార్ు చదసూత  ఉండిన 
కర్ాలను గ్ురించి, వారికి వాతిరేకంగా సాక్షామిసాత యి. 

ا  اءُٓوهَ ا جَ يَٰٓ إذَِا مَ عَليَۡهمِۡ شَهِدَ حَته  
و َٰرُهُمۡ وجَُلُ بصَۡ

َ
عُهُمۡ وَأ مۡ هُم بمَِا سَ دُ

ونَ  مَلُ عۡ وُاْ يَ  ٢٠كَان

21. మరియు వార్ు త్మ చరాాలను (అవయవాలను) 
అడుగ్ుతమర్ు: "మీర ందుకక మలకక వాతిరేకంగా 

సాక్షామిసుత న్మిర్ు?" అవి ఇలల సమలధ్మనమిసాత యి: "ప్రతి 
వసుత వుకక మలట్ాా డద శ్కిత ప్రసాద్ ంచిన అలలా హ్ యేి మమాలిి 
మలట్ాా డింప్ జేశ్ాడు." మరియు ఆయనే్ మిమాలిి మొదటి్సారి 
సృష్టించిన వాడు, మరియు ఆయన వ ైప్ునకే మీర్ంతమ 
మర్లింప్బడతమర్ు.3 

شَهِ  لمَِ  همِۡ  ودِ ْ لِجلُُ وُا ل ا ۖۡ وَقَ عَليَۡنَا مۡ  دتُّ
هذِ  ل ٱ  ُ ٱللَّه ا  نطَقَنَ

َ
ْ أ وُٓا ل ا كُله قَ قَ  نطَ

َ
يٓ أ

وَ خَلقََكُمۡ  ِۚ وَهُ لَ مَ شَيۡءٖ وه
َ

أ   ِ ه ليَۡ إِ ةٖ وَ ره
ونَ  عُ  ٢١ترُجَۡ

                                                 
1 తూఫాన్ గాల వీటటన దినాల్ు ఆ సతేతిర్స్ాకర్ుల్ కొర్కే అశుభమ ైనవి. కాని ఆ పేర్ు గల్ దినాల్ు అుందరి 
కొర్కూ అశుభమ ైనవని దీని అర్థుం కాదు. వివరాల్కు చూడుండ,ి 69:6-8. 

2 చూడుండి, 69:5. 

3 చూడుండి, 24:24, 36:65. 
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22. మరియు (మీర్ు దుషాురాాలక చదస ట్ప్ుపడు) మీ చ వుల 
నుండి మీ కండా నుండి మరియు మీ చరాాల నుండి - మీకక 
వాతిరేకంగా సాక్షాం వసుత ంద్దమోనన్న - మిమాలిి మీర్ు 
ద్మచుకకనే్వార్ు కాదు. అంతదకాదు మీర్ు చదసుత ని ఎన్ోి కారాాలక 
వాసతవంగా, అలలా హ్ కక త లియట్ం లేదన్న మీర్ు భావించదవార్ు. 

 َ ن ي
َ

ترُِونَ أ ا كُنتُمۡ تسَۡتَ شۡهَدَ وَمَ
 َٰ بصَۡ

َ
عُكُمۡ وَلآَ أ مۡ سَ رُكُمۡ عَليَۡكُمۡ 

ظَنَنتُ  َٰكِن  كُمۡ وَلَ ودُ جُلُ نه وَلاَ 
َ

مۡ أ
مه  ِ ا م  يِرٗ عۡلمَُ كَث َ لاَ يَ مَلوُنَ ٱللَّه عۡ ا تَ

٢٢ 

23. మరియు మీ ప్రభువు ప్టా్ మీర్ు భావించిన ఈ భావనే్ 
మిమాలిి న్మశ్నం చదసటంద్ . కావున మీర్ు నషిపో యేి వారిలో 
చదరిపో యలర్ు. 

ظَنَ  هذِي  ل ٱ كُمُ  ظَنُّ َٰلكُِمۡ  م وَذَ نتُ
صۡبَحۡ 

َ
َٰكُمۡ فأَ ى رۡدَ

َ
كُِمۡ أ نَ برَِب  ِ تُم م 

َٰسِرِينَ   ٢٣ٱلخَۡ

24. అప్ుపడు వార్ు సహనం చూపటన్మ, నర్కాగిియేి వారి న్నవాస 
సాథ నమవుత్ుంద్ . ఒకవేళ వార్ు (త్మను తమము సరిద్ దుే  
కోవట్ాన్నకి) అవకాశ్ం కొర్కక వేడుకకన్మి వారికి అవకాశ్ం 
ఇవవబడదు.1 7/8 

وٗ  ارُ مَثۡ لنه برُِواْ فٱَ صَۡ إنِ ي إِن فَ ۖۡ وَ ههُمۡ ل ى 
 ۡ ل ٱ نَ  ِ هُم م  ا  مَ فَ واْ  عۡتبُِ يِنَ يسَۡتَ عۡتَب  ٢٤مُ

25. మరియు మేము వీరికి స ిహిత్ులకగా (ష్ ైతమనులను) 
న్నయమించమము. వార్ు వీరి ముందూ వ నుకా ఉని వాటి్న్న వీరికి 
ఆకర్షణీయమ ైన వాటి్గా చదశ్ార్ు. కావున వీరికి ప్ూర్వం గ్తించిన 
జిన్మిత్ుల మరియు మలనవుల త్రాల విషయంలో జరిగిన శక్షయ 
న్నర్ణయమే, వీరి విషయంలో కూడమ జరిగింద్ . న్నశ్చయంగా, వీరే 
నషాి న్నకి గ్ురి అయిన వార్యలార్ు. 

اَءَٓ فَ ۞وَقَيه  لهَُمۡ قرَُن ا  ا ضۡنَ لهَُم مه  ْ وا نُ زَيه
ا خَلفَۡهُمۡ  دِۡيهِمۡ وَمَ ي

َ
ينَۡ أ قه بَ  وحََ

مٖ قَ  مَ
ُ

يِٓ أ وۡلُ ف ٱلقَۡ تَۡ منِ عَليَۡهِمُ  دۡ خَل
وَٱلإۡنِسِِۖ   ِ ٱلجِۡن  نَ  ِ ْ قَبۡلهِِم م  وُا كَان مۡ  هُ  إنِه

َٰسِرِينَ   ٢٥خَ

26. మరియు సత్ాతిర్సాుర్ులక (ప్ర్సపర్ం) ఇలల 
చ ప్ుపకకంట్ార్ు: "ఈ ఖుర్ఆన్ ను వినకండి! మరియు ఇద్  
విన్నపటంచబడినప్ుపడు వినబడకకండమ విఘిం కలిగించండి, 
బహుశ్ా మీర్ు పరా బలాం ప ంద వచుచ!" 

 َ ْ لاَ ت كَفَرُوا هذِينَ  ل الَ ٱ واْ وَقَ عُ مَ سۡ
 ْ وۡا غَۡ ٱلقُۡرۡءَانِ وَٱل َٰذَا  ِ لهَِ مۡ ف كُ عََله ِ ل ه ي

ونَ  غۡلبُِ  ٢٦تَ

27. కావున మేము న్నశ్చయంగా, ఈ సత్ాతిర్సాుర్ులకక 
కఠినశక్షను చవి చూపటసాత ము మరియు వార్ు చదసూత  ఉండిన 
దుషికారాాలకక త్గిన ఫలితమన్ని న్ొసంగ్ుతమము. 

 ْ كَفَرُوا هذِينَ  ل ٱ ذِيقَنه  ذَابٗا  فلَنَُ عَ
وَ  سۡ

َ
هُمۡ أ لنََجۡزيَِنه دٗا وَ دِي هذِي شَ ل ٱ  

َ
أ

ونَ  مَلُ عۡ وُاْ يَ  ٢٧كَان

28. అలలా హ్ విరకధులకక దొ్రికే ప్రతిఫలం ఇద్ద - నర్కాగిి - అందు 
వారి శ్ాశ్వత్ గ్ృహం ఉంట్లంద్ . ఇద్  మల సూచన (ఆయలత్) లను 
తిర్సురిసూత  వుని ద్మన్న ప్రతిఫలం. 

 ِ ٱللَّه دَاءِٓ  عۡ
َ

كَِ جَزَاءُٓ أ َٰل لهَُمۡ ذَ  ۡۖ ارُ لنه ٱ  
 ِ ٱلخۡلُدِۡ جَزَاءَٓ  ب ا دَارُ  ْ فيِهَ وُا كَان ا  مَ

دُونَ  جحَۡ ا يَ َٰتنَِ  ٢٨بِـَٔايَ

29. అప్ుపడమ సత్ాతిర్సాుర్ులక ఇలల అంట్ార్ు: "ఓ మల ప్రభూ! 
మమాలిి మలర్గభరషుి లకగా చదసటన ఆ జిన్మిత్ులను మరియు 
మలనవులను మలకక చూపటంచు; వార్ు మరింత్ ప్రాభవం 

نَ  ْ رَبه كَفَرُوا هذِينَ  ل الَ ٱ رنِاَ وَقَ
َ

ٓ أ ا
ٱلجِۡن ِ  اَ مِنَ  هان ضَل

َ
هذَينِۡ أ ل  وَٱلإۡنِسِ ٱ

ا  دَامِنَ قۡ
َ

تَۡ أ ا تَح مَ عَلهُۡ جۡ ِ نَ اَ منَِ ل ون يَكُ
يِنَ  سۡفَل

َ
 ٢٩ٱلأۡ

                                                 
1 చూడుండి, 6:27-28 మరియ  32:12. 
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ప ందట్ాన్నకి మేము వారిన్న మల పాద్మల కిరంద ప్డవేసట 
తరొ కకుతమము."1 

30. న్నశ్చయంగా, ఎవర ైతద: "అలలా హ్ యేి మల ప్రభువు!" అన్న 
ప్లకకకత్ూ త్ర్ువాత్ ద్మన్న ప ైననే్ సటథర్ంగా ఉంట్ారక!2 వారిప ై 
ద్దవదూత్లక ద్ గి వచిచ (ఇలల అంట్ార్ు): "మీర్ు భయ ప్డకండి 
మరియు దుుఃఖప్డకండి, మీకక వాగాే నం చదయబడిన సవర్గప్ు 
శుభవార్తను వినండి! 

ا  نَ ْ رَبُّ وُا ل ا هذِينَ قَ ل ٱ ُ ثُمه ٱإنِه  للَّه
عَليَۡهِ  لُ  نزَه ْ تتََ وا َٰمُ سۡتَقَ ئكَِةُ ٱ مَۡلََٰٓ ل ٱ مُ 

حزَۡ  لاَ تَ ْ وَ وا افُ خَ ها تَ ل
َ

ْ أ وُا ْ  ن بشِۡرُوا
َ

وَأ
وُعَ  ٱلهتيِ كُنتُمۡ ت ةِ   ٣٠دُونَ بٱِلجۡنَه

31. మేము ఇహలోక జీవిత్ంలో మరియు ప్ర్లోక జీవిత్ంలో 
కూడమ మీకక సన్నిహిత్ులముగా ఉన్మిము. మరియు మీ కొర్కక 
అందులో మీ మనసుసలక కోరిందంతమ ఉంట్లంద్ . మరియు మీర్ు 
ఆశంచదదంతమ ద్ొర్ుకకత్ుంద్ . 

اؤٓكُُمۡ  ليَِ وۡ
َ

حنُۡ أ ٱلحۡيََ نَ يِ  نۡيَا ف لدُّ ٱ  ِ ة وَٰ
ا فيِهَ ٱلۡأٓخِرَةِِۖ وَلكَُمۡ  يِ  ف يٓ  وَ مَا تشَۡتَهِ

 َ ا ت ا مَ فيِهَ نفُسُكُمۡ وَلكَُمۡ 
َ

عُونَ أ ده
٣١ 

32. ఇదంతమ క్షమలశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ ప్రసాద్ ంచిన 
ఆతిథాము." 

مٖ  ورٖ رهحِي نۡ غَفُ ِ  ٣٢نزُُلاٗ م 

33. మరియు (ప్రజలను) అలలా హ్ వ ైప్ునకక పటలకసూత , 
సతమురాాలక చదసూత : "నే్ను అలలా హ్ కే విధ్దయుడను 
(ముసటా ంను)!" అన్న ప్లికేవాన్న మలట్కంట్ే మంచి మలట్ 
మర వరిద్ ? 

ن دَ  مه ِ لاٗ م  وۡ نُ قَ حۡسَ
َ

ِ وَمَنۡ أ ٱللَّه يَ  لِ آَ إ ع
هنيِ الَ إنِ ا وَقَ َٰلحِٗ مِلَ صَ نَ  وعََ مِ

مِِينَ  مُۡسۡل ل  ٣٣ٱ

34. మరియు మంచీ మరియు చ డులక సరిసమలనం కాజాలవు. 
(చ డును) మంచితో తొలగించు; అప్ుపడు నీతో విరకధముని 
వాడూ కూడమ త్ప్పక నీ పరా ణ స ిహిత్ుడవుతమడు.3 

اَ  ةُ وَل ٱلحۡسََنَ ويِ  ْۚ ٱوَلاَ تسَۡتَ ئَِةُ ي  لسه
حۡسَنُ فَ 

َ
يَ أ هِ فَعۡ بٱِلهتيِ  هذِي ٱدۡ ل ٱ إذَِا 

 
َ

َٰوَة  كَأ دَ عَ هُۥ  كَ وَبَيۡنَ ِ بيَنَۡ ل ههُۥ وَ يٌّ ن
 ٣٤حَميِم  

35. మరియు ఇద్  కేవలం సహనశీలకర్కక త్ప్ప ఇత్ర్ులకక 
లభించదు. మరియు ఇద్ 4 గొప్ప అదృషివంత్ులకక త్ప్ప 
ఇత్ర్ులకక లభించదు. 

هذِي ل ٱ ها  ٓ إلِ ا َٰهَ ى قه ا يلَُ ا وَمَ ْ وَمَ برَُوا صَ نَ 
عَظِ   ٍ ظ  و حَ ها ذُ لِ آ إ َٰهَ ى مٖ يلُقَه  ٣٥ي

                                                 
1 చూడుండి, 7:38. 

2 ఒక సహాబ్ల (ర్'ద.ి'అ.) దెైవప్రవకత (సఅస)తో ఇల్ా ప్రశినుంచాడు: 'నాకు ఇటువుంటట మాట చెప్పుండి, దానితో 
మీ తర్ువాత ఎవవరినీ అడిగే అవసర్ుం ఉుండగూడదు!' దానికి దెైవప్రవకత ('స'అస) అనానర్ు : 'ఇల్ా అను నేను 
అల్ాా హ్ (సు.తా.)ను విశ్వస్తటుంచాను, తర్ువాత దాని (విశావసుం) ప ైననే స్తటథర్ుంగా ఉనానను.' ('స'హీ'హ్ మ స్తటా ుం) 
3 చూడుండి, 13:22. ఎవరెైనా మీకు కీడు చయస్తేత  వానికి మేల్ు చయయుండి. ఎవడెైనా మీకు అనాేయుం చయస్తేత  వాడిని 
క్షమిుంచుండి. ఎవడెైనా మీ మీద దౌర్జనేుం చయస్తేత  సహనుం వహిుంచుండి. ఈ విధ్మ ైన వేవహారాల్ల్ో మీ శ్తుర వు 
కూడా మీ స్తేనహితుడవుతాడు. 
4 అుంట ేసవర్గనివాసుం. 
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36. మరియు ఒకవేళ ష్ ైతమన్ నుండి నీకక ఏద్ ైన్మ కలత్ 
కలిగినప్ుడు, నీవు అలలా హ్ శ్ర్ణు వేడుకో.1 న్నశ్చయంగా ఆయనే్ 
సర్వం వినే్వాడు, సర్వజుఞ డు. 

يۡ  لشه ٱ كَ مِنَ  نَزغََنه ا ي إِمه َٰنِ نزَۡغ  وَ طَ
هُ  ههُۥ  ِۖۡ إنِ ذۡ بٱِللَّه عِ سۡتَ مِيعُ فٱَ لسه ٱ وَ 

عَۡليِمُ   ٣٦ٱل

37. మరియు ఆయన సూచనలలో (ఆయలత్ లలో) 
రేయింబవళళళ మరియు సూర్ాచందుర లకన్మియి. మీర్ు 
సూర్ుాన్నకి గానీ చందుర న్నకి గానీ సాషాి ంగ్ం (సజాే ) చదయకండి, 
కాన్న కేవలం వాటి్న్న సృష్టి ంచిన అలలా హ్ కక మలత్రమే సాషాి ంగ్ం 
(సజాే ) చదయండి - న్నజంగానే్ మీర్ు ఆయనను ఆరాధ్ ంచదవారే 
అయితద. 

لنه  هيۡلُ وَٱ ل ٱ  ِ هِ َٰت مۡسُ وَمِنۡ ءَايَ لشه ارُ وَٱ هَ
 ۡ للِشه وَٱل  ْ دُوا ْۚ لاَ تسَۡجُ مَرُ اَ قَ مۡسِ وَل

مَرِ وَٱسۡجُدُواْۤ لِلَّهِۤ  هذِي خَلقََهُنه ٱللِقَۡ ل
دُونَ  عۡبُ هاهُ تَ إيِ  ٣٧إنِ كُنتُمۡ 

38. ఒకవేళ వార్ు దుర్హంకారాన్నకి పాలపడితద! ఇక నీ ప్రభువు 
దగ్గర్గా ఉనివార్ు (ద్దవదూత్లక) రేయింబవళళళ ఆయన 
ప్విత్రత్ను కొన్నయలడుత్ూ ఉంట్ార్ు; మరియు వార నిడూ 
అలసట్ చూప్ర్ు? 

هذِينَ  ل ْ فٱَ برَُوا سۡتَكۡ إنِِ ٱ دَ رَب كَِ عِ فَ ن
ل هيۡلِ وَٱ ل لهَُۥ بٱِ ونَ  حُِ اَ يسَُب  ارِ وَهُمۡ ل هَ نه

 ۩ ونَ مُ  ٣٨يسَۡـ َ

39. మరియు ఆయన సూచన (ఆయలత్) లలో ఒకటి్: 
న్నశ్చయంగా నీవు భూమిన్న పాడు నే్లగా (ఎండిపో యిన బంజర్ు 
నే్లగా) చూసుత న్మివు; కాన్న మేము ద్మన్నప ై నీటి్న్న (వరాష న్ని) 
కకరిపటంచగానే్, అద్  ప్ులకించి, ఉబిా పో త్ుంద్ . న్నశ్చయంగా 
దీ్న్నన్న (ఈ భూమిన్న) బరతికించి లేప  ఆయన (అలలా హ్ యేి) 
మృత్ులను కూడమ బరతికించి లేప్ుతమడు. న్నశ్చయంగా, ఆయన 
ప్రతిదీ్ చదయగ్ల సమర్ుథ డు. 

هكَ ترََى  ن
َ

ٓۦ أ ِ هِ َٰت يَ رۡضَ ٱوَمِنۡ ءَا
َ

لأۡ
عَلَ  ا  لنَۡ نزَ

َ
ٓ أ إذَِا ةٗ فَ عَ َٰشِ اءَٓ خَ لمَۡ ا ٱ يۡهَ

هذِيٓ  ل ٱ تْۡۚ إنِه  تزَهتۡ وَرَبَ هۡ اهَا ٱ حۡيَ
َ

 أ
 َ ههُۥ ع ْۚ إنِ يََٰٓ وۡت مَۡ ٱل مَُحۡيِ  ِ شَيۡءٖ ل

كُل  لىََٰ 
دِير    ٣٩قَ

40. న్నశ్చయంగా, మల సూచనలకక వికృతమర్థం అంట్గ్టిే్వార్ు 
మలకక కన్నపటంచకకండమ ఉండలేర్ు. అయితద! ప్ునర్ుతమథ న 
ద్ నమున నర్కాగిిలో ప్డ వేయబడద వాడు ఉత్తముడమ? లేక 
శ్ాంతియుత్ంగా వచదచవాడమ? మీర్ు కోరేద్  మీర్ు చదయండి. 
న్నశ్చయంగా, మీర్ు చదస దంతమ ఆయన చూసుత న్మిడు. 

يِٓ ءَ  ف دُونَ  لُۡحِ هذِينَ ي ل ٱ اَ إنِه  ا ل َٰتنَِ ايَ
مَن يلُۡ  فَ

َ
ُۗ أ ٓ ا عَليَۡنَ وۡنَ  خفَۡ ِ يَ ار لنه ٱ يِ  ف قَيَٰ 

يرۡ   ا خَ يِٓ ءَامِنٗ ت
ۡ

ن يأَ م مه
َ

َ  أ ِۚ ي ِ َٰمَة يَ ٱلقِۡ وۡمَ 
 ِ ههُۥ ب شِئۡتُمۡ إنِ ا  ْ مَ وا مَلُ ونَ ٱعۡ مَلُ عۡ ا تَ مَ

ير   صَِ  ٤٠ب

41. న్నశ్చయంగా, త్మ దగ్గర్కక హిత్బో ధ వచిచనప్ుడు ద్మన్నన్న 
తిర్సురించద వారే (నషిపో యేివార్ు). మరియు న్నశ్చయంగా, ఇద్  
(ఈ ఖుర్ఆన్) చమలల శ్కితవంత్మ ైన (గొప్ప) గ్రంథం; 

كۡ  ِ لذ  ْ بٱِ كَفَرُوا هذِينَ  ل ٱ ا إنِه  مَه ل رِ 
عَ  َٰب   ههُۥ لكَِتَ إِن ۖۡ وَ هُمۡ اءَٓ  ٤١زيِز  جَ

42. అసత్ాం ద్మన్న (ఖుర్ఆన్) ముందు నుండి గానీ లేద్మ ద్మన్న 
వ నుక నుండి గానీ ద్మన్న ప ైకి రాజాలదు. అద్  మహా 
వివేకవంత్ుడు, సర్వసోత తమర లకక అర్ుు డు, అయిన ఆయన 
(అలలా హ్) త్ర్ఫు నుండి అవత్రింప్ జేయబడింద్ .2 

 ۡ ي َٰطِلُ مِن  بَ بَۡ ٱل  ِ ه تيِ
ۡ

أَ ها ي ِ وَلاَ ل هۡ دََي نِ ي
نۡ حَكِ  ِ نَزِيل  م  ِۡۦۖ ت ه مٍ مِنۡ خَلفِۡ ي

دٖ   ٤٢حَميِ

                                                 
1 చూడుండి, 7:200 

2 ఈ ఖుర్ఆన్ అనిన విధ్ాల్ుగా భదరప్ర్చబడిుంది - దాని మ ుందు నుుండి గానీ మరియ  వెనుక నుుండి గానీ - 
అుంటే అసతేవాదుల్ు దీని మ ుందు నుుండి వచిే ఇుందుల్ో దయనినీ తగిగుంచల్ేర్ు. మరియ  దీని వెనుక నుుండి 
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43. (ఓ ముహమాద్!) వాసతవాన్నకి, నీకక చ ప్పబడిన ద్మన్నలో 
ప్ూర్వం గ్తించిన ప్రవకతలకక చ ప్పబడన్నద్  ఏదీ్ లేదు.1 
న్నశ్చయంగా, నీ ప్రభువు మలత్రమే క్షమలశీలకడు మరియు 
బాధ్మకర్మ ైన శక్ష విధ్ ంచదవాడు కూడమను! 

دۡ  ا قَ ها مَ كََ إلِ ل الُ  ا يُقَ ِ مه سُلِ ق للِرُّ يلَ 
لذَُو  كَ  ْۚ إنِه رَبه كَِ قَبۡل و مَ مِن  غۡفرَِةٖ وَذُ

مٖ  ليِ
َ

ابٍ أ  ٤٣عِقَ

44. ఒకవేళ మేము ఈ ఖుర్ఆన్ ను అర్బేాత్ర్ భాషలో అవత్రింప్ 
జేసట ఉండి నట్్థా తద వార్ు ఇలల అన్న ఉండదవార్ు: "దీ్న్న సూచనలక 
(ఆయలత్) సపషింగా ఎందుకక వివరించబడలేదు?2 (గ్రంథమేమో) 
అర్బేాత్ర్ భాషలో మరియు (సంద్దశ్హర్ుడదమో) అర్బుా?" 
వారితో ఇలల అను: "ఇద్  (ఈ ఖుర్ఆన్) విశ్వసటంచిన వారికి 
మలర్గదర్శకత్వం మరియు సవసథత్ న్ొసంగేద్ . మరియు 
విశ్వసటంచన్నవారి చ వులకక అవరకధం మరియు వారి కళళకక ఒక 
గ్ంత్. అలలంటి్ వారి సటథతి ఎంతో దూర్ం నుండి పటలకవబడిన వారి 
అర్ుప్ులలంట్ిద్ !" 

عۡ 
َ

اً أ َٰهُ قرُۡءَان نَ عَلۡ وَۡ جَ ل وُاْ وَ ل ا لهقَا مِي ٗ جَ
ٓۥۖۡ ءَ  هُ َٰتُ تۡ ءَايَ لَ ِ ص  وَۡلاَ فُ عۡجَمِي   ل ا۬

هذِينَ  للِ وَ  هُ ُۗ قلُۡ  يِ   دٗى ءَ وعََرَب ْ هُ وا امَنُ
 ْۚ اءٓ  اَ يؤُۡمِ وشَِفَ نَ ل هذِي ل يِٓ  وَٱ ف ونَ  نُ

عَليَۡهِ  وَ  مۡ عَمًيِۚ ءَاذَانهِِمۡ وَقرۡ  وَهُ
كَ  مه ادَوۡنَ مِن  كَِ يُنَ ئ لََٰٓ وْ

ُ
دٖ أ عَيِ  ٤٤انِۭ ب

45. వాసతవాన్నకి మేము మూసాకక గ్రంథమన్ని ప్రసాద్ ంచమము, కాన్న 
ద్మన్న విషయంలో కూడమ భేద్మభిపరా యలలక వచమచయి. ఒకవేళ నీ 
ప్రభువు నుండి, మొదటి్ నుంచద న్నర్ణయం తీసుకోబడి ఉండక 
పో తద,3 వారి మధా ఎప్ుపడో తీర్ుప జరిగి వుండదద్ . మరియు 
న్నశ్చయంగా, వార్ు ద్మన్నన్న గ్ురించి ఆందో్ళన కలిగించద సంద్దహాన్నకి 
గ్ురి అయలార్ు. 

 َٰ ٱلكِۡتَ وسَي  ا مُ دۡ ءَاتيَنَۡ بَ وَلقََ
مَِ  كَل وَۡلاَ  ل ِِۚ وَ ه فيِ فَِ  سَبقََتۡ فٱَخۡتُل ة  

كَِ  ب  ضِيَ بيَنَۡهُمْۡۚ  مِن ره هُمۡ لفَِي وَ لقَُ إِنه
بٖ  هُ مُريِ نۡ ِ ٖ م  ك   ٤٥شَ

46. ఎవడ ైతద సతముర్ాం చదసాత డో  అత్డు త్న (మేలక) కొర్కే చదసాత డు. 
మరియు దుషాుర్ాం చదస వాడు ద్మన్న (ఫలితమన్ని) అనుభవిసాత డు. 
మరియు నీ ప్రభువు త్న ద్మసులకక అన్మాయం చదస వాడు కాడు. 

ا َٰلحِٗ مِلَ صَ عَ نۡ  ِ  مه ه لنَِفۡسِ نۡ فَ ۡۦۖ وَمَ
كَ  ا رَبُّ ُۗ وَمَ ا عَليَۡهَ فَ اءَٓ  سَ

َ
َٰمٖ أ  بظَِله

دِ  عَبيِ  ٤٦ل لِۡ

47. ఆ (అంతిమ) ఘడియ జాఞ నం కేవలం ఆయనకే చ ంద్ నద్ .4 
మరియు ఆయనకక త లియకకండమ ఫలలలక ప్ుషపకోశ్ాల5 నుండి 
బయటి్కి రావు మరియు ఆయనకక త లియకకండమ ఏ సీత  ీ కూడమ 
గ్ర్ుం ద్మలచదు మరియు ప్రసవించదు. మరియు ఏ ద్ నమున్ ైతద 
వారిన్న పటలిచి: "మీర్ు న్మకక సాటి్ కలిపంచద ఆ భాగ్సావములక 

خرُۡجُ  ا تَ ِۚ وَمَ ةِ عَ ا لسه ٱ عِلمُۡ  ِ يرَُدُّ  ه لِيَۡ ۞إ
ا وَمَا  امهَِ مَ كۡ

َ
نۡ أ ِ َٰتٖ م  رَ مَ مِن ثَ

ها  ضََعُ إلِ نثَيَٰ وَلاَ ت
ُ

مِلُ مِنۡ أ حۡ تَ
يۡنَ 

َ
اديِهِمۡ أ وۡمَ يُنَ ِْۦۚ وَيَ ه مِ عِلِۡ ب

                                                 
వచిే దీనిల్ో దయనినీ అధ్ికుం చయయల్ేర్ు. అుంట ేఇుందుల్ో ఏ విధ్మ ైన మార్ుపల్ు తయల్ేర్ు. ఎుందుకుంటే ఇది మహా 
వివేకవుంతుడు, సర్వసో్త తార ల్కు అర్ుు డెైన అల్ాా హ్ (సు.తా.) తర్ఫునుుండి అవతరిుంప్జేయబడిుంద.ి మరియ  
ఆయనే ప్ునర్ుతాథ నదినుం వర్కు దీనిని (ఖుర్ఆన్) ను భదరుంగా ఉుంచుతాను, అని అనానడు. (ఇబనన-కస్త్'ర్). 
1 చూడుండి, 51:52-53. వాేఖాేతల్ు దీనిని రెుండు విధ్ాల్ుగా అర్థుం చయసుకునానర్ు. ఒకటట : ప్ూర్వప్రజల్ు తమ 
ప్రవకత ('అ.స.) ల్తో ఇతను పటచిేవాడు, మాుంతిరకుడు, అసతేవాదుడు, వగెైరా అనన మాటల్నే ఈ మకాక 
మ ష్టరకుల్ు కూడా మీతో అుంటునానర్ు. ఈ విధ్మ ైన మాటల్తో దెైవప్రవకత ఓదార్ేబడుతునానర్ు. 
2 చూడుండి, 13:37 మరియ  14:4. 

3 అుంట ేవారికొక గడువు నిరీ్యిుంచబడి ఉుంది మరియ  వారికి వేవధ్ి ఇవవబడుతోుంది. చూడుండి, 35:45. 
4 చూడుండి, 7:187 మరియ  79:44.  
5 అక్ర మామ్ల: Sheath, Bud, Calyx, ప్ుషపకోశ్ుం, కవచుం, ఒర్, ప ర్, త డమి 
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ఎకుడున్మిర్ు?" అన్న అడిగితద,వార్ు ఇలల జవాబిసాత ర్ు: "మలలో 
ఎవవడు కూడమ దీ్న్నకి సాక్షాం ఇచదచవాడు లేడన్న మేము ఇద్  వర్కే 
మనవి చదసుకకన్మిము!" 

ا ا منِه َٰكَ مَ ْ ءَاذَنه وُٓا ل ا منِ  شُرَكَاءِٓي قَ
دٖ   ٤٧شَهِي

48. మరియు వార్ు ఇంత్కక ప్ూర్వం ఆరాధ్ ంచద వార్ంతమ వారిన్న 
త్ాజించి ఉంట్ార్ు. మరియు త్మకక త్పటపంచుకకనే్ మలర్గం లేదన్న 
వార్ు గ్రహిసాత ర్ు.1 

دَۡ  ْ ي وُا كَان ا  ونَ منِ وَضَله عَنۡهُم مه عُ
ن  ِ لهَُم م  ا  واْ مَ ۖۡ وَظَنُّ  ٤٨حيِصٖ مه قَبۡلُ

49. మలనవుడు మేలక కొర్కక పరా రిథసూత  ఎనిడూ అలసటపో డు. కాన్న 
ఒకవేళ అత్న్నకి ఏద్ ైన్మ ఆప్ద కలిగితద, అత్డు ఆశ్ వదలి న్నరాశ్ 
చ ందుతమడు.2 

 َ نُ مِن دُع ٱلإۡنِسََٰ مُ  ها يسَۡـ َ يَرِۡ ل ٱلخۡ اءِٓ 
وس   فَيَـ ُ رُّ  لشه ٱ هُ  سه إِن مه  ٤٩قَنُوط   وَ

50. మరియు ఒకవేళ మేము అత్న్నకి ఆప్ద కాలం ద్మటి్ పో యిన 
త్రావత్ మల కార్ుణమాన్ని ర్ుచి చూపటస త  అత్డు త్ప్పకకండమ ఇలల 
అంట్ాడు: "ఇద్  న్మ హకేు! మరియు ప్ునర్ుతమథ న ద్ నం వసుత ందన్న 
నే్ను భావించను. మరియు ఒకవేళ నే్ను న్మ ప్రభువు వదేకక 
మర్లింప్బడిన్మ! న్నశ్చయంగా, న్మకక ఆయన దగ్గర్ మేలే 
ఉంట్లంద్ ." కాన్న మేము సత్ాతిర్సాుర్ులకక వార్ు చదసటన 
కర్ాలను గ్ురించి వారికి త్ప్పక త లకప్ుతమము మరియు వారికి 
భయంకర్మ ైన శక్షను ర్ుచి చూపటసాత ము. 

نه  ِ ةَٗ م  َٰهُ رَحۡم نَ ذَقۡ
َ

ا مِن  بَعۡدِ وَلئَنِۡ أ
 َٰ هَ ولنَه  ليََقُ هُ  تۡ اءَٓ مَسه يِ وَمَآ ضَره ل ذَا 

 َ ةٗ وَل مَِ ئٓ ا ةَ قَ اعَ لسه ٱ ظُنُّ 
َ

عۡتُ أ ئنِ رُّجِ
دَهۥُ عِن يِ  ل يََٰ رَب يِٓ إنِه  لِ َ  إ ِۚ ل لحُۡسۡنَيَٰ

كَفَرُو هذِينَ  ل ٱ ئِنَه  واْ فلَنَُنبَ  مِلُ عَ ا  مَِ ْ ب ا
غَ  ذَابٍ  عَ نۡ  ِ هُم م  ذِيقَنه لنَُ ظٖ وَ  ٥٠ليِ

51. మరియు ఒకవేళ మేము మలనవుణిణ  అనుగ్రహిస త , అత్డు మల 
నుండి విముఖుడ ై ప్రకుకక మర్లిపో తమడు. మరియు ఒకవేళ 
త్నకక ఆప్ద వస త  సుదీ్ర్ామ ైన పరా ర్థనలక చదసాత డు. 

ٱلإۡنِسََٰ  لَىَ  ا ع مۡنَ عَ نۡ
َ

ٓ أ إِذَا عۡرضََ وَ
َ

نِ أ
إِذَا مَسه  ۦِ وَ هِ انبِ جَ ا بِ و وَنـَ َ ذُ رُّ فَ لشه ٱ هُ 

عَريِضٖ  اَءٍٓ   ٥١دُع

                                                 
1 చూడుండి, 18:53. 
2 చూడుండి, 11:9. 
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52. ఇలల అను: "ఏమీ? మీర్ు ఆలోచించమరా? ఒకవేళ ఇద్  (ఈ 
ఖుర్ఆన్) అలలా హ్ త్ర్ఫు నుండి వచిచ ఉండి మీర్ు ద్మన్నన్న 
తిర్సురిస త , ద్మన్నన్న వాతిరేకించట్ంలో చమలల దూర్ం పో యిన వాన్న 
కంట్ే ఎకకువ మలర్గభరషుి డ వడు?" 

عِ  كَانَ مِنۡ  رَءَيۡتُمۡ إنِ 
َ

ِ ثُمه قلُۡ أ ٱللَّه دِ  ن
مه  ضَلُّ مِ

َ
ۦِ مَنۡ أ هِ وَ فيِ كَفَرۡتمُ ب هُ نۡ 

عَِ  اقِۭ ب دٖ شِقَ  ٥٢ي

53. ఇక త్వర్లోనే్ మేము వారికి మల సంకేతమలను (ఆయలత్ 
లను), వారి చుట్ూి  ఉని ఖగకళంలో1 మరియు వారియెిందును 
చూప్ుతమము; చివర్కక ఇద్ద (ఈ ఖుర్ఆనే్) సత్ామన్న వారికి 
సపషిమవుత్ుంద్ . ఏమీ? నీ ప్రభువు! న్నశ్చయంగా, ఆయనే్ 
ప్రతిద్మన్నకి సాక్షి, అనే్ విషయం చమలద్మ? 

نرُِيهِمۡ  ٱلۡأٓفَ سَ يِ  ف ا  َٰتنَِ فيِٓ ءَايَ اقِ وَ
 َ ل هنَ  ي تََبَ يَٰ ي نفُسِهِمۡ حَته

َ
ُۗ أ ٱلحۡقَُّ ههُ  ن

َ
هُمۡ أ

ههُۥ ن
َ

كَِ أ فِ برَِب  لمَۡ يكَۡ وَ
َ

ِ  أ
كلُ  لَىََٰ  ع

د   شَهِي  ٥٣شَيۡءٖ 

54. అద్  కాదు! న్నశ్చయంగా, వార్ు త్మ ప్రభువును కలకసుకకనే్ 
విషయం ప్టా్ సంద్దహంలో ప్డి వున్మిర్ు. జాగ్రత్త ! న్నశ్చయంగా, 
ఆయన ప్రతి ద్మన్నన్న ఆవరించి ఉన్మిడు. 

ن ِ ةٖ م  يِ مِرۡيَ ف هُمۡ  إنِه لآَ 
َ

  أ
َ

ُۗ أ مۡ هِِ اءِٓ رَب  آَ ل قَِ ل
حيِطُۢ  ِ شَيۡءٖ مُّ

ههُۥ بكِلُ   ٥٤إنِ

 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. హా - మీమ్2.  ٓ١حم 

2. ఐన్ - సీన్ - ఖలఫ్3,  ٓق  ٢عٓسٓ

3. (ఓ ముహమాద్!) సర్వశ్కితమంత్ుడూ, మహావివేకవంత్ుడూ 
అయిన అలలా హ్, ఇద్ద విధంగా నీకూ మరియు నీ కంట్ే ముందు 
వచిచన వారికి కూడమ ద్ వాజాఞ నం (వహీ) అవత్రింప్జేశ్ాడు.4 

يَ ل إِ كَ وَ لِيَۡ وُحِيٓ إ كَِ ي َٰل ذَ هذِينَ مِن  كَ ل ٱ
ٱلحۡكَِ  عَۡزيِزُ  ٱل  ُ ٱللَّه كَِ   ٣ يمُ قَبۡل

4. ఆకాశ్ాలలో మరియు భూమిలో ఉనిదంతమ ఆయనకక 
చ ంద్ నద్ద. ఆయన మహో నిత్ుడు, సరకవత్తముడు. 

ا  َٰتِ وَمَ َٰوَ مَ لسه ٱ يِ  ف ا  ِ لهَُۥ مَ رۡضِِۖ ف
َ

ٱلأۡ ي 
ٱلعَۡظِيمُ  لىُِّ  عَۡ ٱل وَ   ٤وَهُ

5. ఆకాశ్ాలక, ప ై నుండి ద్మద్మప్ు ప రలి పో నున్మియి. మరియు 
ద్దవదూత్లక త్మ ప్రభువు ప్విత్రత్ను కొన్నయలడుత్ూ, 

ن  رۡنَ مِ َٰتُ يَتَفَطه َٰوَ مَ لسه ٱ تكَاَدُ 
مۡدِ  حَ ونَ بِ حُِ يسَُب  ةُ  ئكَِ مَۡلََٰٓ ل ْۚ وَٱ وۡقهِِنه فَ

                                                 
1 ఉదాహర్ణకు సూర్ేచుందుర ల్ు, రాతిరుంబవళ్ళీ, గాలవానల్ు మొదల్ ైనవి. 
2 సూర్తుల్ బఖర్హ్ ల్ోని మొదటట ఆయతు యొకక ఫుట్నోట్ చూడుండి. 
3 సూర్తుల్ బఖర్హ్ ల్ోని మొదటట ఆయతు యొకక ఫుట్నోట్ చూడుండి. 
4 ఏ విధ్ుంగానెైతయ దెైవప్రవకత ('స'అస)ప ై దివేజఞా నుం అవతరిుంప్జేయబడిుందో , అదయ విధ్ుంగా అతనికి మ ుందు 
వచిేన ప్రవకతల్ప ై కూడా అవతరిుంప్జేయబడిుంది. దెైవప్రవకత ('స'అస) ప ై వ'హీ అవతర్ణను గ రిుంచి, ఒక 
'స'హాబ్ల (ర్'ది.'అ), దెైవప్రవకత ('స'అస) ను ప్రశినుంచగా ఇల్ా అనానర్ు : "కొనిన స్ార్ుా  అది (వ'హీ) నా దగగర్కు 
ఘుంటల్ శ్బుుం వల్ే వసుత ుంది. ఇది చాల్ా కఠినతర్మ ైనద.ి అది ఆగిన తర్ువాత నాకు అుంతా కుంఠసతమ ైపో తుుంది. 
కొనినస్ార్ుా  దెైవదూత ('అ.స.) మానవర్ూప్ుంల్ో వచిే నాకు చెబ తాడు. అతను చెపటపనదుంతా నాకు 
జఞా ప్కమ ైపో తుుంద.ి" 'ఆయిషహ్ (ర్.'అనాు ) అనానర్ు : "నేను విప్రసతమ ైన చలకాల్ుంల్ో కూడా, వ'హీ అవతర్ణ 
మ గిస్తటన తర్ువాత, దెైవప్రవకత ('స'అస) ను చెమటల్ో మ నిగి పో వటానిన చూశాను. మరియ  అతని నుదుటట 
నుుండి చెమట బిుందువుల్ు కార్టుం కూడా చూశాను." ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారస). 

42. అష్-షురా 
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ఆయనను సుత తిసూత  ఉన్మిర్ు మరియు భూమిలో ఉనివారి 
కొర్కక క్షమలప్ణ కోర్ుత్ున్మిర్ు. చూడండి, న్నశ్చయంగా అలలా హ్! 
ఆయనే్ క్షమలశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. 

غۡ  هِِمۡ وَيَسۡتَ رۡضِِۗ رَب 
َ

ٱلأۡ يِ  ف مَِن  ل فرُِونَ 
لرهحِيمُ  ٱ ورُ  غَۡفُ ٱل وَ  هُ  َ ٱللَّه لآَ إنِه 

َ
 ٥أ

6. మరియు ఎవర ైతద ఆయనను వదలి ఇత్ర్ులను త్మ 
సంర్క్షకకలకగా చదసుకకంట్ారక, వారిన్న అలలా హ్ కన్నప ట్లి కొన్న 
ఉన్మిడు. మరియు నీవు వారికి బాధుాడవు కావు.1 

 ِ هِ ْ مِن دُون ذُوا خَ ٱته هذِينَ  ل  وَٱ
َ

اءَٓ ٓۦ أ ليَِ وۡ
 ٓ ا عَليَۡهِمۡ وَمَ ظ   ُ حَفيِ  ٱللَّه

َ
تَ أ ن

وَِكيِلٖ   ٦عَليَۡهِم ب

7. మరియు ఈ విధంగా మేము నీప ై ఈ ఖుర్ఆన్ ను, అర్బీా 
భాషలో, ద్ వాజాఞ నం (వహీ) ద్మవరా అవత్రింప్జేశ్ాము.2 ద్మన్నతో 
నీవు ఉముాల్ ఖురా (మకాు)3 మరియు ద్మన్న చుట్లి ప్రకుల 
వారిన్న హెచచరించట్ాన్నకి మరియు - ద్మన్నన్న గ్ురించి ఎలలంటి్ 
సంద్దహం లేన్న - ఆ సమలవేశ్ ద్ న్మన్ని గ్ురించి హెచచరించదందుకక 
కూడమ.4 (ఆ రకజు) ఒక వర్గం వార్ు సవరాగ న్నకి పో తమర్ు, మరొక వర్గం 
వార్ు మండద నర్కాగిిలోకి పో తమర్ు. 

 َ لِ ٓ إ ا وحَۡيۡنَ
َ

كَِ أ َٰل ذَ كَ قُ وَكَ ا يۡ عَرَبيِ ٗ اً  رۡءَان
ٱلقُۡرَىَٰ وَمَنۡ  مه 

ُ
ذِرَ أ ذِرَ حَ ل تُِن ا وَتنُ لهََ وۡ

 ِِۚ ه فيِ بَ  لاَ رَيۡ مَۡعِ  ٱلجۡ وَۡمَ  يِ  ي ف ق   فرَيِ
يرِ  عِ لسه يِ ٱ ف ق   ةِ وَفرَيِ  ٧ ٱلجۡنَه

8. మరియు ఒకవేళ అలలా హ్ కోరితద వార్ందరినీ ఒకే సమలజంగా 
చదసట ఉండదవాడు!5 కాన్న ఆయన తమను కోరిన వారిన్న త్న కర్ుణకక 
పాత్ుర లకగా చదసుకకంట్ాడు.6 మరియు దురాార్ుగ ల కొర్కక, 
ర్క్షించదవాడు గానీ సహాయప్డదవాడు గానీ ఎవవడూ ఉండడు. 

عََلهَُمۡ  ُ لجَ ٱللَّه اءَٓ  شَ وَۡ  ل دَةٗ  وَ َٰحِ ةٗ وَ مه
ُ

أ
يِ ف اءُٓ  دُۡخِلُ مَن يشََ َٰكِن ي  وَلَ

 َ ل ونَ مَا  مُِ َٰل ظه ِْۦۚ وَٱل هِ ٖ رَحۡمتَ ن وَليِ  ِ هُم م 
يرٍ وَ  صَِ  ٨لاَ ن

9. లేక వార్ు ఆయనను వదలి ఇత్ర్ులను సంర్క్షకకలకగా 
చదసుకకన్మిరా? కానీ అలలా హ్! కేవలం ఆయనే్ సంర్క్షకకడు 
మరియు ఆయనే్ మృత్ులను బరతికించదవాడు మరియు ఆయనే్ 
ప్రతిదీ్ చదయగ్ల సమర్ుా డు. 

وۡ 
َ

ٓۦ أ ِ هِ ْ مِن دُون ذُوا خَ ٱته مِ 
َ

ُ أ ۖۡ فٱَللَّه اءَٓ ليَِ
وَ  يُِّ وَهُ ل وَۡ ٱل وَ  لمَۡ  هُ ٱ لَىََٰ يحُۡيِ  وَ ع يََٰ وَهُ ت وۡ

دِير   ِ شَيۡءٖ قَ
 ٩كُل 

10. మరియు మీర్ు ఏ విషయలన్ని గ్ురించి భేద్మభిపరా యలలక కలిగి 
వున్మిరక, ద్మన్న తీర్ుప అలలా హ్ వదేనే్ ఉంద్ .7 ఆయనే్ అలలా హ్! న్మ 
ప్రభువు, నే్ను ఆయననే్ నముాకకన్మిను మరియు నే్ను 
ప్శ్ాచతమత ప్ంతో ఆయన వ ైప్ునకే మర్లకతమను. 

مِن شَيۡ   ِ ه فيِ ٱخۡتَلفَۡتُمۡ  ا  ءٖ وَمَ
َٰلكُِ  ِْۚ ذَ ٱللَّه يَ  لِ ٓۥ إ هُ مُ ُ رَب يِ فحَُكۡ ٱللَّه مُ 

 
ُ

هِ أ ليَۡ إِ تُۡ وَ ل وَكَه هِ ت بُ عَليَۡ  ١٠نيِ

11. ఆయనే్ ఆకాశ్ాలక మరియు భూమి యొకు సృష్టికి 
మూలలధ్మరి. ఆయన మీలో నుండద మీ కొర్కక జంట్లిి మరియు 

عَلَ  رۡضِِۚ جَ
َ

َٰتِ وَٱلأۡ َٰوَ مَ لسه ٱ طِرُ  ا فَ
نَ  ا وَمِ َٰجٗ زۡوَ

َ
فُسِكُمۡ أ ن

َ
نۡ أ ِ لكَُم م 

                                                 
1 నీ బాధ్ేత కేవల్ుం మా సుందయశానిన వారికి అుందజేయటమే! 
2 చూడుండి, 14:4, 13:37, 19:97 ప్రతి ప్రవకత ('అ.స.) తన కాల్ప్ు ప్రజల్ భాషనే మాటాా డయవాడు.  
3 ఉమ ిల్-ఖురా: అుంట ేఅనిన నగరాల్ తలా. మకాక యొకక మరొక పేర్ు. ఇది అతి పరా చీన నగర్ుం. చూ 6:92  

4 ప్ునర్ుతాథ నదినుం: సమావేశ్దినుం ఎుందుకు అనబడిుందుంటే, ఆ రోజు అనిన తరాల్కు చెుందని మానవుల్ు, 
ముంచివార్ు, చెడావార్ు, విశావసుల్ు, అవిశావసుల్ు అుందర్ూ సమావేశ్ప్ర్చ బడతార్ు. 
5 చూడుండి, 5:48, 16:93, 10:19.   

6 చూడుండి, 14:4 మరియ , 22:16 

7 చూడుండి, 5:101. 
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ప్శువులలో కూడమ జంట్లిి చదశ్ాడు.1 ఈ విధంగా, ఆయన 
మిమాలిి వాాపటంప్ జేసుత న్మిడు. ఆయనకక పో లింద్  ఏదీ్ లేదు.2 
మరియు ఆయన సర్వం వినే్వాడు, సర్వం చూస వాడు. 

 ِِۚ فيِه ذَۡرَؤكُُمۡ  ا ي َٰجٗ زۡوَ
َ

َٰمِ أ نعَۡ
َ

ٱلأۡ
مِثۡ  مِيعُ ليَسَۡ كَ لسه ٱ وَ  ۖۡ وَهُ ء  ۦِ شَيۡ لهِ

يرُ  صِ لبَۡ  ١١ٱ

12. ఆకాశ్ాల యొకు మరియు భూమి యొకు తమళప్ు చ వులక 
ఆయన వదేనే్ వున్మియి. ఆయన తమను కోరిన వాన్నకి 
జీవన్ోపాధ్ న్న ప్ుషులంగా ప్రసాద్ సాత డు మరియు (తమను కోరిన 
వాన్నకి) ద్మన్నన్న మిత్ంగా ఇసాత డు. న్నశ్చయంగా, ఆయనకక 
ప్రతిద్మన్నన్న గ్ురించి బాగా త లకసు. 

َٰتِ وَٱ َٰوَ مَ لسه ٱ دُ  ليِ ا رۡضِِۖ لهَُۥ مَقَ
َ

لأۡ
اءُٓ  مَِن يشََ زِۡقَ ل لر  ٱ طُ  ْۚ وَ يبَسُۡ دِرُ يَقۡ

عَليِم   ِ شَيۡءٍ 
ههُۥ بكِلُ   ١٢إنِ

13. ఆయన, నూహ్ కక విధ్ ంచిన (ఇసాా ం) ధరాానే్ి, మీ కొర్కక 
శ్ాసటంచమడు; మరియు ద్మన్ననే్ (ఓ ముహమాద్!) మేము నీకక 
ద్ వాజాఞ నం (వహీ) ద్మవరా అవత్రింప్జేశ్ాము; మరియు మేము 
ద్మన్ననే్ ఇబరా హీమ్, మూసా మరియు ఈసాలకక కూడమ విధ్ గా 
చదశ్ాము. ఈ ధరాానే్ి సాథ పటంచమలన్న3 మరియు ద్మన్నన్న గ్ురించి 
భేద్మభిపరా యలలకక గ్ురి కాకకండమ ఉండమలన్న. నీవు ద్మన్న వ ైప్ునకక 
పటలిచదద్  బహుద్ ైవారాధకకలకక ఎంతో సహింప్లేన్నద్ గా ఉంద్ . 
అలలా హ్ తమను కోరిన వాన్నన్న త్న వ ైప్ునకక ఆకరిషసాత డు మరియు 
ప్శ్ాచతమత ప్ంతో త్న వ ైప్ునకక మర్లేవాన్నకి మలర్గదర్శకత్వం 
చదసాత డు.4 

ا وَ  ينِ مَ ِ لد  ٱ نَ  ِ يَٰ ۞شَرَعَ لكَُم م  صه
وحَۡيۡنَ 

َ
هذِيٓ أ ل ا وَٱ وُحٗ ۦِ ن هِ ا ب كَ وَمَ لِيَۡ ٓ إ ا

َٰهيِمَ وَمُ  رَۡ ٓۦ إبِ ِ هِ ا ب يۡنَ وسَيَٰ وَصه
 ۡۖ سَيَٰٓ ي وعَِي ِ لد  ٱ  ْ وا مُ قيِ

َ
نۡ أ

َ
اَ أ نَ وَل

لَىَ برَُ ع ِِۚ كَ ه فيِ واْ  قُ يِنَ مَا  تَتَفَره مُۡشۡرِك ل ٱ
جۡ  ُ يَ ٱللَّه  ِِۚ ه لِيَۡ وهُمۡ إ عُ دَۡ ِ مَن ت ه لِيَۡ تَبِيٓ إ

 ُ هِ مَن ي لِيَۡ دِيٓ إ اءُٓ وَيَهۡ بُ يشََ  ١٣نيِ

14. మరియు వారి వదేకక (సత్ా) జాఞ నం వచిచన త్ర్ువాత్నే్ - 
వారి ప్ర్సపర్ ద్దవషం వలా - వారి మధా భేద్మభిపరా యలలక 
వచమచయి. మరియు ఒక న్నరీణత్ కాలప్ు వాగాే నం నీ ప్రభువు త్ర్ప్ు 
నుండి చదయబడి ఉండకపో తద, వారి మధా తీర్ుప ఎప్ుపడో జరిగి 
ఉండదద్ .5 మరియు న్నశ్చయంగా, వారి త్రావత్ గ్రంథమన్ని 
వార్సత్వంలో ప ంద్ న వార్ు ద్మన్నన్న (ఇసాా ంను) గ్ురించి గొప్ప 
సంశ్యంలో ప్డి ఉన్మిర్ు. 

ها مِن  بَ  لِ ْ إ وٓا قُ ا تَفَره هُمُ وَمَ اءَٓ ا جَ دِ مَ عۡ
 َ ل غۡيَ ا بيَنَۡهُمْۡۚ وَ عۡلِمُۡ بَ ة  ٱل مَِ كَل وۡلاَ 

جَ 
َ

يََٰٓ أ لِ كَِ إ ب  تۡ مِن ره ي سَبَقَ سَم ٗ لٖ مُّ
ه  ل ٱ إِنه  ضِيَ بيَنَۡهُمْۡۚ وَ ْ لهقُ وُا ورثِ

ُ
ذِينَ أ

شَ  همِۡ لفَيِ  عۡدِ َٰبَ مِن  بَ تَ ٖ م ِ ٱلكِۡ نۡهُ ك 
بٖ   ١٤مُريِ

                                                 
1 చూడుండి, 16:72.  

2 ఆయన (సు.తా.) తో పో ల్ేదగినది విశ్వుంల్ో ఏదీ ల్ేదు. చూడుండి, 6:100, 112:4. 

3 అదీును: ధ్ర్ిుం అుంటే అల్ాా హ్ (సు.తా.) ను విశ్వస్తటుంచి ఆయన అదివతీయానిన నమిి, ఆయన ప్రవకతల్ను 
అనుసరిుంచి, ఆయన షరసయత్ ప ై నడవటుం. ప్రవకతల్ుందరి ధ్ర్ిుం ఇదయ! చూడుండి, 2:213. కాని వారి షరసయత్ 
ల్ల్ో కొనిన భేదాల్ుుండవచుే. (చూడుండి, 5:48) అుందుకే దెైవప్రవకత ('స'అస) అనానర్ు : 'మేమ  (ప్రవకతల్ుం) 
అుంతా స్ో దర్ుల్ుం. మా అుందరి ధ్ర్ిుం ఒకకటే ఇస్ాా ుం!' ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారస)   
4 అల్ాా హ్ (సు.తా.) అతనికే మార్గదర్ికతవుం చయస్ాత డు, ఎవడెైతయ సవయుంగా, అల్ాా హ్ (సు.తా.) వెైప్ునకు 
మర్ల్ుతాడో  ! ఇక ఎవడెైతయ మార్గభరషితావనిన ఎనునకుుంటాడో , ఆయన, అతనిని దానిల్ో వదల్ుతాడు. అల్ాా హ్ 
(సు.తా.) దృష్టిల్ో, ఆయనకు విధ్యయత (ఇస్ాా ుం) మాతరమే నిజమ ైన ధ్ర్ిుం. చూడుండ,ి 3:19, 3:85, 21:92 
చూడుండి, 23:52. 

5 చూడుండి, 10:19. 



42. అష్-షురా 685 الشورى سورة 

 

15. కావున నీవు (ఓ ముహమాద్!) దీ్న్న (ఈ సత్ాధర్ాం) 
వ ైప్ునకే వారిన్న పటలకవు. మరియు నీకక ఆజాఞ పటంచబడిన విధంగా 
ద్మన్నప ై సటథర్ంగా ఉండు. మరియు వారి కోరికలను అనుసరించకక. 
మరియు వారితో ఇలల అను: "అలలా హ్ అవత్రింప్జేసటన గ్రంథమనే్ి 
నే్ను విశ్వసటంచమను. మరియు మీ మధా న్మాయం చదయమన్న 
నే్ను ఆజాఞ పటంచబడమి ను. అలలా హ్ యేి మల ప్రభువు! మరియు మీ 
ప్రభువు కూడమను, మల కర్ాలక మలకూ మరియు మీ కర్ాలక 
మీకూ, మల మధా మరియు మీ మధా ఎలలంట్ి వివాదం 
ఉండనవసర్ం లేదు. అలలా హ్ మనందరినీ సమలవేశ్ప్ర్ుసాత డు. 
మరియు ఆయన వ ైప  (మనందరి) గ్మాసాథ నముంద్ ." 

مۡ كَ  سۡتَقِ ۖۡ وَٱ كَِ فٱَدۡعُ َٰل ذَِ ۖۡ فلَ مِرۡتَ
ُ

ٓ أ ا مَ
ۖۡ وَ  هُمۡ وَاءَٓ هۡ

َ
بعِۡ أ تُ بمَِآ وَلاَ تتَه قلُۡ ءَامَن

مِ 
ُ

َٰبِٖۖ وَأ تَِ ُ مِن ك ٱللَّه نزَلَ 
َ

رۡتُ أ
ُ رَبُّ  ٱللَّه  ۡۖ دِلَ بيَنَۡكُمُ عۡ

َ
ۖۡ لأِ كُمۡ ا وَرَبُّ نَ

 َٰ عۡمَ
َ

ا وَلكَُمۡ أ َٰلنَُ عۡمَ
َ

ٓ أ ا اَ لنََ ۖۡ ل لكُُمۡ
 َ ةَ ب ُ حُجه ٱللَّه  ۡۖ ا وَبَيۡنَكُمُ مَعُ ينَۡنَ جۡ  يَ

يرُ  صِ لمَۡ ٱ هِ  ليَۡ إِ ۖۡ وَ ا  ١٥بيَنَۡنَ

16. మరియు అలలా హ్ సంద్దశ్ం సీవకరించిన త్రావత్, (సీవకరించిన 
వారితో) ఆయనను గ్ురించి ఎవర్ు వాద్ సాత రక, వారి వాదం వారి 
ప్రభువు సన్నిధ్ లో న్నర్ర్థకమ ైనద్ ; మరియు వారిప ై ఆయన 
(అలలా హ్) ఆగ్రహం విర్ుచుకక ప్డుత్ుంద్  మరియు వారికి కఠిన 
శక్ష ప్డుత్ుంద్ . 

 ِ ٱللَّه يِ  ف ونَ  اجُّٓ حَ هذِينَ يُ ل دِ مَا وَٱ عۡ  مِن  بَ
تُهُمۡ دَاحِ  لهَُۥ حُجه سۡتُجِيبَ  ضَة  ٱ

ب   ضَ غَ هِِمۡ وعََليَۡهِمۡ  دَ رَب  لهَُمۡ عِن  وَ
د   دِي ذَاب  شَ  ١٦عَ

17. అలలా హ్ యేి సత్ాంతో గ్రంథమన్ని1 మరియు (న్మాయలన్నకి) 
తమర సును2 అవత్రింప్జేశ్ాడు. మరి నీవు ఏ విధంగా 
గ్రహించగ్లవు. బహుశ్ా తీర్ుప ఘడియ సమీప్ంలోనే్ 
ఉండవచుచ! 

َٰبَ  تَ ٱلكِۡ نزَلَ 
َ

هذِيٓ أ ل ٱ  ُ ِ ٱللَّه قَ   بٱِلحۡ
عََ  كَ ل دُۡريِ ا ي ُۗ وَمَ يزَانَ مِۡ ل عَةَ وَٱ ا لسه ٱ له 

ب    ١٧قرَيِ

18. ద్మన్నన్న నమాన్న వారే ద్మన్న కొర్కక తొందర్ ప డతమర్ు. మరియు 
విశ్వసటంచిన వార్ు, ద్మన్నన్న గ్ురించి భయప్డతమర్ు మరియు అద్  
రావట్ం న్నశ్చయంగా, సత్ామేనన్న త లకసుకకంట్ార్ు. వినండి! 
న్నశ్చయంగా ఎవర ైతద తీర్ుప ఘడియను గ్ురించి వాదులలడుతమరక, 
వార్ు మలర్గభరషిత్వంలో చమలల దూర్ం పో యిన వారే! 

 ُ هذِينَ لاَ ي ل ٱ ا  عۡجِلُ بهَِ ونَ بهَِ يسَۡتَ ۖۡ ؤۡمِنُ ا
ونَ  ْ مُشۡفقُِ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ا  وَٱ مِنۡهَ

 
َ

ُۗ أ قَُّ ٱلحۡ ا  هَ نه
َ

ونَ أ مُ عۡلَ هذِينَ وَيَ ل ٱ لآَ إنِه 
ضَ  ةِ لفَيِ  عَ ا لسه ٱ يِ  ف ارُونَ  مَ َٰلِۭ يُ لَ

دٍ  عَيِ  ١٨ب

19. అలలా హ్ త్న ద్మసుల ప్టా్ ఎంతో మృదుహృదయుడు; ఆయన 
తమను కోరిన వారికి జీవన్ోపాధ్ న్న ప్రసాద్ సాత డు. మరియు ఆయన 
మహా బలవంత్ుడు, సర్వశ్కిత సంప్నుిడు. 

ۦِ يرَۡ  ادهِ عِبَِ فُ  ب ُ لطَِي زُقُ مَن ٱللَّه
عَۡزِ  ٱل ويُِّ  ٱلقَۡ وَ  ۖۡ وَهُ اءُٓ  ١٩يزُ يشََ

20. ఎవడు ప్ర్లోక ఫలలన్ని కోర్ుకకంట్ాడో మేము అత్న్నకి అత్న్న 
ఫలంలో వృద్ ా  కలిగిసాత ము.3 మరియు ఎవడ ైతద ఇహలోక ఫలలన్ని 

لهَُۥ  ٱلۡأٓخِرَةِ نزَدِۡ  دُ حَرۡثَ  كَانَ يرُيِ مَن 
دُ حَرۡثَ  كَانَ يرُيِ ِۡۦۖ وَمَن  هِ يِ حَرۡث ف

                                                 
1 గరుంథుం అుంట ేఇకకడ అనీన దివేగరుంథాల్ు.  
2 తార సు ఎుందుకు పేరొకనబడిుందుంటే, నాేయుంగా తూచటానికి తార సు మాతరమే ఉప్యోగప్డుతుుంద.ి దీనికె ై
చూడుండి,57:25 మరియ  55:7-9. 

3 ప్ుణేఫలతుంల్ో ఈ అధ్ికుం, అల్ాా హ్ (సు.తా.) కోరితయ ప్దిరెటుా  ల్ేక ఏడు వుందల్ రెటుా  ల్ేక ఇుంకా ఎకుకవ 
రెటుా  కావచుే.   
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కోర్ుకకంట్ాడో, మేము అత్న్నకి ద్మన్న న్ొసంగ్ుతమము మరియు 
అత్న్నకి ప్ర్లోక (ప్రతిఫలంలో) ఎలలంట్ి భాగ్ముండదు.1 

لهَُۥ فيِ  ا  ا وَمَ ۦِ مِنۡهَ هِ ا نؤُۡت نۡيَ لدُّ ٱ
بٍ  هصِي  ٢٠ٱلۡأٓخِرَةِ مِن ن

21. ఏమీ? అలలా హ్ అనుమతించన్న ధరాాన్ని వారి కొర్కక 
విధ్ ంచగ్ల, ఆయన భాగ్సావములక ఎవర ైన్మ వారి దగ్గర్ ఉన్మిరా? 
ఒకవేళ తీర్ుపద్ నప్ు వాగాే నం ముంద్ద చదయబడి ఉండకపో తద, వారి 
మధా తీర్ుప ఎప్ుపడో జరిగి వుండదద్ద. మరియు న్నశ్చయంగా, ఈ 
దురాార్ుగ లకక బాధ్మకర్మ ైన శక్ష ప్డుత్ుంద్ . 

َٰٓؤُ  لهَُمۡ شُرَكَ مۡ 
َ

ْ أ وا ْ شَرَعُ نَ  ا ِ لهَُم م 
 ْۚ ُ ٱللَّه  ِ هِ ن  ب ذَ

ۡ
لمَۡ يأَ ا  ينِ مَ ِ لد  اَ ٱ وَۡل ل  وَ

ضِيَ بيَنَۡ  صۡلِ لقَُ ٱلفَۡ ةُ  مَِ إِنه كَل ُۗ وَ هُمۡ
ليِ

َ
ذَاب  أ عَ لهَُمۡ  ينَ  مِِ َٰل ظه  ٢١م  ٱل

22. ఈ దురాార్ుగ లక (ప్ునర్ుతమథ న ద్ న్మన) తమము చదసటన కర్ాల 
ఫలితమన్ని చూసట భయప్డట్ాన్ని, నీవు చూసాత వు మరియు అద్  
వారిప ై త్ప్పక ప్డుత్ుంద్ . మరియు ఎవర ైతద విశ్వసటంచి, 
సతమురాాలక చదసాత రక, వార్ు సవర్గప్ు ప్చిచక మ ైద్మన్మలలో 
ఉంట్ార్ు. వారికి తమము కోరేదంతమ త్మ ప్రభువు త్ర్ఫు నుండి 
లభిసుత ంద్  అద్ద ఆ గొప్ప అనుగ్రహం. 

ينَ مِ  ينَ مُشۡفقِِ مِِ َٰل ظه ٱل ا ترََى  مه
وَ  ْ وَهُ وا ُۗ كَسَبُ نَ وَ وَاقعُِ  بهِِمۡ هذِي ل ٱ

 َٰ َٰلحَِ ٱلصه  ْ وا مِلُ ْ وعََ وا فيِ ءَامَنُ تِ 
ا  لهَُم مه اتِِۖ  ٱلجۡنَه اتِ  َ رَوۡضَ اءُٓونَ ي شَ

ٱلفَۡ  وَ  هُ كَِ  َٰل هِِمْۡۚ ذَ دَ رَب  ضۡلُ عِن
يِرُ   ٢٢ٱلكَۡب

23. ఆ (సవర్గప్ు) శుభవార్తనే్, అలలా హ్ విశ్వసటంచి సతమురాాలక చదస  
త్న ద్మసులకక త లియజేసుత న్మిడు. (ఓ ప్రవకాత !) వారితో ఇలల 
అను: "నే్ను దీ్న్నకి బదులకగా మీ నుండి బంధుత్వ ప రమ త్ప్ప 
వేరే ప్రతిఫలలన్ని కోర్డం లేదు!"2 మరియు ఎవడు మంచిన్న 
సంపాద్ ంచుకకంట్ాడో , అత్న్నకి ద్మన్నలో మేము మరింత్ మంచిన్న 
ప ంచుతమము. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ క్షమలశీలకడు, కృత్జఞత్లను 
ఆమోద్ ంచదవాడు. 

 ُ ٱللَّه رُ  ِ هذِي يبُشَ  ل ٱ كَِ  َٰل هذِينَ عِ ذَ ل ٱ ادَهُ  بَ
 َٰ َٰلحَِ ٱلصه  ْ وا مِلُ ْ وعََ وا هآ ءَامَنُ تِِۗ قلُ ل

ه  جۡرًا إلِ
َ

هِ أ عَليَۡ لكُُمۡ  سۡـ َ
َ

ةَ فيِ أ وَده مَۡ ل ٱ ا 
ترَفِۡ حَسَ  ن يَقۡ ِۗ وَمَ يََٰ لهَُۥ ٱلقُۡرۡب هزدِۡ  ةٗ ن نَ

َ غَفُ  ٱللَّه ْۚ إنِه  ا ا حُسۡنً شَكُور  فيِهَ  ور  
٢٣ 

24. ఏమీ? వార్ు: "అత్ను (ముహమాద్!) అలలా హ్ ప ర్ుతో 
అసతమాలక కలిపసుత న్మిడు" అన్న అంట్లన్మిరా? కాన్న ఒకవేళ 

 ۡۖ ذِباٗ ِ كَ ٱللَّه لَىَ  فۡترََىَٰ ع ٱ وُنَ  ل و مۡ يَقُ
َ

أ
مۡحُ  ُۗ وَيَ كَِ لَىََٰ قلَبۡ ختۡمِۡ ع ُ يَ ٱللَّه إِ  إنِ يشََ فَ

                                                 
1 ఇటువుంటట ఆయత్ కు చూడుండి, 17:18. 

2 మకాక మ ష్టరక్ర ఖురెైషుల్ు చాల్ాముంది దెైవప్రవకత ('స'అస) దగగరి సుంబుంధ్ీకుల్ే. ఇకకడ వారితో: 'స్తేనహ, 
పేరమభావాల్ు చూప్కునాన - తాను, అల్ాా హ్ (సు.తా.) ధ్ర్ిుం ఇస్ాా ుం ను ప్రచార్ుం చయసుత ననుందుకు - కనీసుం 
శ్తుర తవమ ైనా వహిుంచకుండి.' అని చపె్పమని అల్ాా హ్ (సు.తా.) దెైవప్రవకత ('స'అస) ను ఆదయశిసుత నానడు. 
మరొక మ ఖే విషయుం ఇకకడ ష్టయా తెగవార్ు భిననుంగా అర్థుం చయసుకొని దానిని ప్రచార్ుం చయసుత ననది: 'ఇకకడ 
బుంధ్ుతవ పేరమను వార్ు, 'అల్ల, ఫాతిమా, 'హసన్ మరియ  'హుస్త ైన్ ర్'ద.ి'అనుు మ్ల ల్తో మాతరమ,ే పేరమతో 
వేవహరిుంచడుం, అని అర్థుం తీశార్ు. ఈ సూర్హ్ మకాకల్ో అవతరిుంప్జేయబడిుంది. అప్ుపడు 'అల్ల మరియ  
ఫాతిమా (ర్'ది. 'అనుు మ్ల)ల్ వివాహుం కూడా కాల్ేదు. మరొక విషయమేమిటుంటే దెైవప్రవకత ('స'అస) కు 
నల్ుగ ర్ు కుమారెతల్ు, 'జెైనబ్, ర్ుఖయే, ఉమ ి కుల్ూీ'మ్ల, ఫాతిమ మరయి  మ గ గ ర్ు కుమార్ుల్ు, ఖాస్తటమ్ల, 
'అబ ు ల్ాా హ్ మరియ  ఇబార హీమ్ల (ర్జి.అనుు మ్ల)ల్ు. కుమార్ుల్ుందర్ూ చినన వయసుీల్ల్ోనే చనిపో యార్ు. 
కాని ఇతర్ మ గ గ ర్ు కుమారెతల్ు (ర్'ది.'అనుు మ్ల) భరాత , పటలా్ల్ు గల్వార్ు. వార్ు కూడా దెైవప్రవకత ('స'అస) 
యొకక దగగరి సుంబుంధ్ీకు (ఖుర్బా)ల్ల్ోని వారే కదా! వారిల్ో ఇదుర్ు మూడవ 'ఖల్లఫా 'ఉస్ాిన్ (ర్'ద.ి'అ.) 
భార్ేల్ు కూడాను. కాని ఈ ష్టయా తెగవార్ు, వారిని దెైవప్రవకత ('స'అస) దగగరి సుంబుంధ్ీకుల్ల్ో ప్రిగణ ుంచక 
పో వడుం అతిశ్యుం కాదా! 
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అలలా హ్ త్లచుకకంటే్, నీ హృదయం మీద ముదరవేస  వాడు. 
మరియు అలలా హ్ అసతమాన్ని ర్ూప్ుమలపట, త్న ఆజఞతో సతమాన్ని 
సాథ పటసాత డు.1 న్నశ్చయంగా ఆయనకక హృదయలలలో ఉనిదంతమ 
బాగా త లకసు. 

ٓۦْۚ  ِ هِ َٰت قَه بكِلَمَِ ٱلحۡ قُّ  َٰطِلَ وَيُحِ بَۡ ٱل  ُ ٱللَّه
دُورِ  لصُّ ٱ ذَِاتِ  عَليِمُ  ب ههُۥ   ٢٤إنِ

25. ఆయనే్ త్న ద్మసుల ప్శ్ాచతమత పాన్ని సీవకరించదవాడు. 
మరియు పాపాలను మన్నించదవాడు. మరియు మీర్ు చదస దంతమ 
ఆయనకక బాగా త లకసు. 

ةَ  وۡبَ لته ٱ هذِي يَقۡبَلُ  ل ٱ وَ  ادهِۦِ وَهُ عِبَ  عَنۡ 
اتِ وَ  ـِ َ ي  لسه ٱ عَنِ   ْ وا عۡفُ عۡلمَُ مَا وَيَ يَ

ونَ  عَلُ  ٢٥تَفۡ

26. మరియు ఆయన విశ్వసటంచి, సతమురాాలక చదస వారి 
పరా ర్థనలను అంగీకరిసాత డు మరియు వారిప ై త్న అనుగ్రహాన్ని 
మరింత్ అధ్ కం చదసాత డు. ఇక సత్ాతిర్సాుర్ులక! వారికి కఠిన శక్ష 
ప్డుత్ుంద్ . 

 ْ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ بُ  ْ  وَيَسۡتَجِي وا مِلُ وعََ
ن فَ  ِ هُم م  دُ َٰتِ وَيَزيِ َٰلحَِ ِْۦۚ ٱلصه ضۡلهِ

عَ  لهَُمۡ  َٰفرُِونَ  دِ وَٱلكَۡ د  ذَاب  شَ  ٢٦ي

27. మరియు ఒకవేళ అలలా హ్ త్న ద్మసులందరికీ ప్ుషులంగా 
జీవన్ోపాధ్ న్న ప్రసాద్ ంచి ఉంటే్, వార్ు భూమిలో తిర్ుగ్ుబాట్లకక 
పాలపడదవార్ు. కావున ఆయన త్న ఇషిప్రకార్ం, మిత్ంగా ఇసాత డు. 
న్నశ్చయంగా, ఆయన త్న ద్మసులను గ్ురించి బాగా ఎర్ుగ్ును, 
ఆయన అంతమ చూసుత న్మిడు! 

وَۡ  ل ِ ۞وَ زِۡقَ ل لر  ٱ  ُ للَّه ٱ طَ  ادهِۦِ بسََ عبَِ
ن  َٰكِ رۡضِ وَلَ

َ
ٱلأۡ يِ  ف  ْ وۡا غَ لُ يُ لبََ ِ نزَ 

 ِ ههُۥ ب ْۚ إنِ اءُٓ ا يشََ ٖ مه دَر يِرُ  بقَِ ۦِ خَب ادهِ عبَِ
ير   صَِ  ٢٧ب

28. మరియు ఆయనే్, వార్ు న్నరాశ్కకలోన్ ై ఉనిప్ుపడు వరాష న్ని 
కకరిపటసాత డు మరియు త్న కార్ుణమాన్ని వాాపటంప్జేసాత డు. 
మరియు ఆయనే్ సంర్క్షకకడు, ప్రశ్ంసనీయుడు. 

ثَ  غَۡيۡ ٱل لُ  ِ نزَ  هذِي يُ ل ٱ وَ  دِ مَا  وَهُ عۡ مِن  بَ
ْۥۚ وَ  هُ ْ وَيَنشُرُ رَحۡمتََ وا وَۡليُِّ قَنَطُ ل وَ ٱ هُ

دُ  مَِي  ٢٨ٱلحۡ

29. మరియు ఆయన సూచనలలో (ఆయలత్ లలో), ఆకాశ్ాలను 
మరియు భూమిన్న మరియు వాటి్లో వాాపటంప్జేసటన 
జీవరాసులను సృష్టించట్ం కూడమ ఉంద్ . మరియు ఆయన తమను 
కోరినప్ుపడు వాటి్నన్నింట్ినీ సమీకరించగ్ల సమర్ుా డు. 

 َٰ مَ لسه ٱ قُ  ۦِ خَلۡ هِ َٰت َٰتِ وَمِنۡ ءَايَ وَ
ا مِ  فيِهِمَ ثَه  ا ب رۡضِ وَمَ

َ
ِۚ وَٱلأۡ ٖ هة ن دَابٓ

عۡهِِمۡ إذَِا يشََ  لَىََٰ جَم وَ ع دِير  وَهُ  ٢٩اءُٓ قَ

30. మీప ై ఏ ఆప్ద వచిచన్మ, అద్  మీ చదత్ులలరా మీర్ు 
సంపాద్ ంచుకకనిద్ద! మరియు ఆయన (మీ త్ప్ుపలను) 
ఎన్నింట్ిన్ో క్షమిసాత డు.2 

ةٖ  صِيبَ ن مُّ ِ َٰبَكُم م  صَ
َ

ٓ أ ا ا فَ وَمَ مَِ ب
عَ   ْ وا عۡفُ دِۡيكُمۡ وَيَ ي

َ
تۡ أ ن كَسَبَ

يِرٖ   ٣٠كَث

31. మరియు మీర్ు భూమిలో ఆయన నుంచి త్పటపంచుకోలేర్ు. 
మరియు మీకక అలలా హ్ త్ప్ప మరొక సంర్క్షకకడు గానీ, 
సహాయకకడు గానీ లేడు! 

 ۡ ٱل يِ  ف عۡجِزيِنَ  مُِ نتُم ب
َ

ٓ أ ا رۡضِِۖ وَمَا وَمَ
َ

أ
 ٖ يِ  ل ِ مِن وَ ٱللَّه ن دُونِ  ِ اَ لكَُم م   وَل

يرٖ  صَِ  ٣١ن
                                                 
1 చూడుండి, 10:82. 
2 చూడుండి, 51:52-53. వాేఖాేతల్ు దనీిని రెుండు విధ్ాల్ుగా అర్థుం చయసుకునానర్ు.  ఒకటట : ప్ూర్వప్రజల్ు తమ 
ప్రవకత ('అల్ ైహిమ్ల.స.)ల్తో ఇతను పటచిేవాడు, మాుంతిరకుడు, అసతేవాదుడు, వగెైరా అనన మాటల్నే ఈ 
మకాక మ ష్టరకుల్ు కూడా నీతో అుంటునానర్ు. ఈ విధ్ుంగా దెైవప్రవకత ('స'అస) ఓదార్ేబడుతునానర్ు. రెుండో  
అర్థుం: దెైవప్రవకత ('స'అస) తో ఏకాగరచితత ుం, ఏక దెైవారాథన, (ఇస్ాా ుం) గ రిుంచి చెప్పబడిన మాటల్ు, ఇుంతకు 
మ ుందు ప్రవకతల్ుందరితో చెప్పబడిన మాటల్ే! (ఫ'త్ు అల్-ఖదీర్). 
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32. మరియు ఆయన సూచనలలో (ఆయలత్ లలో) సముదరంలో, 
కొండల మలద్ రిగా ప్యన్నంచద ఓడలక కూడమ వున్మియి. 

 ِ وََار ٱلجۡ  ِ هِ َٰت يَ ۡ وَمِنۡ ءَا ل ٱ يِ  ف بَحۡرِ  
َٰمِ  عۡلَ

َ
 ٣٢كَٱلأۡ

33. ఒకవేళ ఆయన కోరితద గాలిన్న ఆప్గ్లడు. అప్ుపడవి ద్మన్న 
(సముదరప్ు) వీప్ు మీద న్నలిచిపో తమయి. న్నశ్చయంగా, ఇందులో 
సహనం గ్లవాన్నకి, కృత్జుఞ న్నకి ఎన్ోి సూచనలకన్మియి. 

فَيَظۡ  يِحَ  لر  ٱ  يسُۡكِنِ 
ۡ

للَنَۡ إنِ يشََأ
 ِ ٓۦْۚ إ ِ ظَهۡرهِ لَىََٰ  دَِ ع ِ نه رَوَاك َٰلكَِ ف ي ذَ

شَكُورٍ  ارٖ  صَبه  ِ
َٰتٖ ل كِلُ   ٣٣ لَأٓيَ

34. లేద్మ ఆయన వారి కర్ాల ఫలిత్ంగా వారిన్న (ముంచి) న్మశ్నం 
చదయవచుచ, కాన్న ఆయన ఎన్నింటి్న్ో క్షమిసాత డు కూడమను. 

 ْ وا ا كَسَبُ مَِ نه ب وُبقِۡهُ وۡ ي
َ

عَن وَ أ فُ  عۡ يَ
يِرٖ   ٣٤كَث

35. మరియు మల సూచన (ఆయలత్) లను గ్ురించి 
వాదులలడదవార్ు, త్మకక త్పటపంచుకకనే్ చకట్ల లేదన్న 
త లకసుకకంట్ార్ు.1 

وُنَ  ل َٰدِ هذِينَ يجَُ ل ٱ عۡلمََ  ِ وَيَ َٰتنَِا ف يٓ ءَايَ
حيِصٖ  ن مه ِ لهَُم م  ا   ٣٥مَ

36. కావున మీకక ఇవవబడిందంతమ పరా ప్ంచిక జీవిత్ప్ు 
సుఖసంతోషమే. కనుక అలలా హ్ వదేనునిద్ద - విశ్వసటంచి త్మ 
ప్రభువునే్ నముాకకని వారి కొర్కక - ఉత్తమమ ైనదీ్ మరియు 
శ్ాశ్వత్మ ైనదీ్ను.2 

 َٰ تَ مَ فَ ن شَيۡءٖ  ِ وتيِتُم م 
ُ

آ أ مَ ةِ فَ وَٰ ٱلحۡيََ عُ 
ِ خَ  ٱللَّه دَ  عِن ا  ْۚ وَمَ ا نۡيَ لدُّ بۡقَيَٰ ٱ

َ
يرۡ  وَأ

 ِ لَىََٰ رَب  ْ وَع وا هذِينَ ءَامَنُ وُنَ للِ ل وكَه هِمۡ يَتَ
٣٦ 

37. మరియు అలలంట్ి వార్ు ప దే పాపాలక మరియు అశాీలమ ైన 
ప్నులకక దూర్ంగా ఉంట్ార్ు మరియు కోప్ం వచిచన్మ క్షమిసాత ర్ు,3 

 ِ ئ بََٰٓ ونَ كَ جتَۡنبُِ هذِينَ يَ ل ٱلإِۡثمِۡ وَٱ رَ 
و ضِبُ غَ ا  إِذَا مَ شَ وَ َٰحِ هُمۡ وَٱلفَۡوَ  ْ ا

غۡفرُِونَ   ٣٧يَ

38. మరియు అలలంటి్ వార్ు త్మ ప్రభువు ఆజాఞ పాలన చదసాత ర్ు 
మరియు నమలజ్ ను సాథ పటసాత ర్ు4 మరియు త్మ వావహారాలను 
ప్ర్సపర్ సంప్రద్ ంప్ుల ద్మవరా ప్రిషురించు కకంట్ార్ు5 మరియు 
మేము వారికి ప్రసాద్ ంచిన జీనవోపాధ్  నుండి ఇత్ర్ుల మీద 
ఖర్ుచ చదసాత ర్ు; 

هِِ  لرَِب   ْ وُا اب سۡتَجَ ٱ هذِينَ  ل ْ وَٱ وا امُ قَ
َ

مۡ وَأ
 َ ورَىَٰ ب مۡرهُُمۡ شُ

َ
ةَ وَأ وَٰ لَ صه ل ا ٱ ينَۡهُمۡ وَمِمه

َٰهُ  نَ ونَ رَزَقۡ  ٣٨مۡ ينُفقُِ

                                                 
1 చూడుండి, 40:35. 

2 కావున ఇహల్ోక జీవిత సుఖసుంతోషాల్కు ఎకుకవ పరా ధ్ానేత నివవకుుండా, విశ్వస్తటుంచి సతాకరాేల్ు 
చయయటుంల్ో పో టీ ప్డుండి. 
3 దెైవప్రవకత ('స'అస) తన సవుంతానికి జరిగిన కషి నషాి ల్కూ, హానికీ ఎననడూ ప్రతీకార్ుం తీసుకోల్ేదు. కాని 
అల్ాా హ్ (సు.తా.) యొకక హదుు ల్ను అతికరమిుంచటుం అతనికి సహిుంచరాని విషయుం, (బ 'ఖారస, మ స్తటా ుం). 
4 నమా'జ్ ను సరిగాగ , దాని సమయుంల్ో చయయటుం విశావస్ానికి ఆనవాల్ు.  
5 'స'హాబా (ర్'ద.ి'అనుు మ్ల)ల్ు తమ విషయాల్ల్ో ప్ర్సపర్ుం సుంప్రదిుంప్ుల్ు, సల్హాల్ు చయసుకునేవార్ు. 
దెైవప్రవకత ('స'అస) కూడా మ ఖేమ ైన విషయాల్ల్ో, య దిసనానహాల్ల్ో తమ అనుచర్ు(ర్'ది.'అనుు మ్ల)ల్తో 
సుంప్రదిుంప్ుల్ు చయస్తేవార్ు. ఒక పాల్కుడు కూడ తనకు సల్హాలవవటానికి నిప్ుణ ల్ను నియమిుంచుకోవడుం 
ఎుంతో మ ఖేుం. చూడుండి, 3:159. 
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39. మరియు అలలంటి్ వార్ు త్మప ై ద్ౌరీ్నాం జరిగినప్ుడు ద్మన్నకి 
న్మాయప్రతీకార్ం మలత్రమే చదసాత ర్ు.1 

 ۡ ل ٱ ابَهُمُ  صَ
َ

ٓ أ إذَِا هذِينَ  ل هُمۡ وَٱ غۡيُ  بَ
صِرُونَ   ٣٩ينَتَ

40. మరియు కీడుకక ప్రతీకార్ం ద్మనంత్టి్ కీడు మలత్రమే. కాన్న 
ఎవడ ైన్మ క్షమించి సంధ్  చదసుకకంటే్ అత్న్న ప్రతిఫలం అలలా హ్ దగ్గర్ 
ఉంద్ . న్నశ్చయంగా, ఆయన దురాార్ుగ లంటే్ ఇషిప్డడు.2 

ة  م ِ  ئَِ سَي  ةٖ  ئَِ سَي   ْ ؤُا مَنۡ وجََزََٰٓ فَ  ۡۖ ا ثۡلهَُ
لَىَ رُهُۥ ع جۡ

َ
صۡلحََ فأَ

َ
ا وَأ ههُۥ  عَفَ ِْۚ إنِ للَّه ٱ

ينَ  مِِ َٰل ظه ٱل بُّ  حِ  ٤٠لاَ يُ

41. కాన్న ఎవర ైన్మ త్మకక అన్మాయం జరిగినప్ుపడు ద్మన్నకి 
త్గినంత్ న్మాయప్రతీకార్ం మలత్రమే తీసుకకంటే్ అలలంట్ి వార్ు 
న్నంద్మర్ుు లక కార్ు. 

ۦِ ه ظُلمِۡ دَ  صَرَ بَعۡ ٱنتَ مََنِ  ل ئكَِ  وَ لََٰٓ وْ
ُ

فأَ
سَبيِلٍ  ن  ِ عَليَۡهِم م  ا   ٤١مَ

42. కాన్న, వాసతవాన్నకి ఎవర ైతద ప్రజలప ై ద్ౌరీ్న్మాలక చదసాత రక మరియు 
భూమిలో అన్మాయంగా ఉప్దరవాలక రేక తితసాత రక అలలంటి్ వార్ు 
న్నంద్మర్ుు లక. అలలంటి్ వార్ు, వారికే! బాధ్మకర్మ ైన శక్ష గ్లదు. 

هذِينَ  ل ٱ لَىَ  بيِلُ ع لسه ٱ ا  مَ ونَ إنِه مُِ  يَظۡل
رۡضِ 

َ
ٱلأۡ يِ  ف ونَ  غُ اسَ وَيَبۡ لنه يرِۡ  ٱ غَِ ب

ذَ  عَ لهَُمۡ  كَِ  ئ لََٰٓ وْ
ُ

ِۚ أ ِ قَ  ليِم  ٱلحۡ
َ

 ٤٢اب  أ

43. మరియు ఎవడ ైతద సహనం వహించి క్షమిసాత డో ! న్నశ్చయంగా, 
అద్  (అలలా హ్ దృష్టిలో) ఎంతో సహృదయంతో (సాహసంతో) 
కూడిన ప్న్న!3 

 ِ َٰل برََ وغََفَرَ إنِه ذَ مََن صَ ل مَِنۡ وَ كَ ل
ورِ  مُ

ُ
ٱلأۡ  ٤٣عَزۡمِ 

44. మరియు, ఎవడిన్ ైతద అలలా హ్ మలర్గభరషిత్వంలో ప్డన్నసాత డో ! 
ద్మన్న త్ర్ువాత్ వాడికి సంర్క్షకకడు, ఎవవడూ ఉండడు.4 మరియు 
ఈ దురాార్ుగ లక శక్షను చూసటనప్ుడు: "మేము తిరిగి 
(భూలోకంలోకి) పో యేి మలర్గమేద్ ైన్మ ఉంద్మ?" అన్న అడగ్ట్ం 
నీవు చూసాత వు.5 

لهَُۥ ا  مَ فَ  ُ ٱللَّه ضُۡللِِ  ٖ  وَمَن ي يِ  ل مِن وَ
مِِ  َٰل ظه ٱل ُِۦۗ وَترََى  دِه عۡ ن  بَ ِ وُاْ م 

َ
ا رَأ مَه ينَ ل

يََٰ  لِ وُنَ هَلۡ إ ول ذَابَ يَقُ عَۡ ٖ مَ ٱل نِ رَد  م 
 ٤٤سَبيِلٖ 

45. మరియు వారిన్న, ద్మన్న (నర్కం) ముందుకక తీసుకొన్న 
వచిచనప్ుపడు, వార్ు అవమలనంతో కృంగిపో త్ూ, దొ్ంగ్చూప్ులతో 
ద్మన్నన్న చూడట్ం నీవు గ్మన్నసాత వు. మరియు విశ్వసటంచిన వార్ు 
ఇలల అంట్ార్ు: "న్నశ్చయంగా, త్మను తమము మరియు త్మ 
సంబంధీ్కకలను (అనుచర్ులను) నషాి న్నకి గ్ురి చదసుకకనివారే, 
ఈ ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమున నషిపో యేి వార్ు. జాగ్రత్త ! న్నశ్చయంగా, 
దురాార్ుగ లే శ్ాశ్వత్మ ైన శక్షకక గ్ురి అవుతమర్ు." 

ا عَليَۡهَ ونَ  عۡرَضُ َٰهُمۡ يُ ى ينَ  وَترََ عِ َٰشِ خَ
طَرۡفٍ  ِ ينَظُرُونَ مِن  ل  لذُّ ٱ ِۗ مِنَ   خَفِي ٖ

ْ إنِه  وٓا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ الَ  َٰسِرِينَ وَقَ ٱلخَۡ  
نفُسَهُمۡ وَ 

َ
ْ أ هذِينَ خَسِرُوٓا ل هۡليِهمِۡ ٱ

َ
أ

لآَ إنِه 
َ

ةِِۗ أ َٰمَ يَ ٱلقِۡ وَۡمَ  فيِ ٱي ينَ  مِِ َٰل ظه ل
مٖ  قيِ ذَابٖ مُّ  ٤٥عَ

                                                 
1 దెైవప్రవకత ('స'అస) ఎననడూ, తనకు హాని చయస్తటన వారితో కూడా ప్రతీకార్ుం తీర్ుేకోల్ేదు. ఉదాహర్ణకు 
అతనికి ఆహార్ుంల్ో విషమిచిేన యూద స్త్త ీతో మరియ  అతనిప ై ముంతరజఞల్ుం (చయతబడి) చయస్తటన ల్ుబనైద్ బిన్ 
'ఆస్తటమ్ల తో ల్ేక అతనిని చుంప్గోరిన వారితో గాని ప్రతీకార్ుం తీర్ుేకోల్ేదు. 
2 చూడుండి, 2:190. 

3 చూడుండి, 41:34-35 మరియ  13:22. 

4 చూడుండి, 14:4 చివరి వాకేుం.  
5 చూడుండి, 6:27-28. 



42. అష్-షురా 690 الشورى سورة 

 

46. మరియు అలలా హ్ త్ప్ప, ఇత్ర్ుల వవర్ూ వారికి ర్క్షకకలకగా 
గానీ, సహాయకకలకగా గానీ ఉండర్ు. మరియు అలలా హ్ 
మలర్గభరషిత్వంలో వద్ లిన వారికి (ద్మన్న నుండి బయట్ప్డద) 
మలర్గమేదీ్ వుండదు. 

 ٓ ا ليَِ وۡ
َ

نۡ أ ِ لهَُم م  كَانَ  ا  صُرُونَهُم وَمَ ءَ ينَ
ضُۡللِِ  ُِۗ وَمَن ي ٱللَّه ن دُونِ  ِ فَمَا  م   ُ ٱللَّه

سَبيِلٍ   ٤٦لهَُۥ مِن 

47. (కావున ఓ మలనవులలరా మరియు జిన్మిత్ులలరా!) మీర్ు, 
తొలగింప్బడద అవకాశ్ం లేనట్లవంట్ి ఆ ద్ నం అలలా హ్ త్ర్ఫు 
నుండి రాకముంద్ద, మీ ప్రభువు ఆజఞను శర్సావహించండి. ఆ 
రకజున మీకక ఎకుడమ ఆశ్రయం లభించదు. మరియు మీకక (మీ 
పాపాలను) న్నరాకరించట్ాన్నకి కూడమ వీలకండదు.1 

قَبۡ  ن  ِ كُِم م  لرَِب  واْ  سۡتَجِيبُ تيَِ ٱ
ۡ

ن يأَ
َ

لِ أ
 ِْۚ ٱللَّه لهَُۥ مِنَ  ها مَرَده  وَۡم  ل م ي ا لكَُ  مَ

وَۡمَ  ٖ ي إ لجَۡ ن مه ِ َ م  ا ل وَمَ ذِٖ  ن ئ ِ كُم م 
يرٖ  هكِ  ٤٧ن

48. (ఓ ప్రవకాత !) ఒకవేళ వార్ు విముఖుల ైతద మేము న్ననుి వారిప ై 
ర్క్షకకన్నగా చదసట ప్ంప్లేదు. నీ ప్న్న కేవలం (సంద్దశ్ాన్ని) 
అందజేయట్ం మలత్రమే.2 మరియు మేము మలనవున్నకి మల 
కార్ుణమాన్ని ర్ుచి చూపటస త , ద్మన్నకి అత్డు సంతోషంతో 
ప ంగిపో తమడు. కాన్న ఒకవేళ వారికి త్మ చదత్ులలరా చదసుకకని 
ద్మన్నకి ఫలిత్ంగా, కీడు కలిగినటా్యితద! న్నశ్చయంగా, అప్ుపడు 
మలనవుడు కృత్ఘుి డవుతమడు! 

رسَۡلۡ 
َ

ٓ أ ا مَ فَ  ْ وا عۡرَضُ
َ

إنِۡ أ عَليَۡهمِۡ فَ َٰكَ  نَ
 ۡ ل ٱ ها  إلِ كَ  عَليَۡ ۖۡ إنِۡ  ا ٓ حَفيِظً ها إِن ُۗ وَ َٰغُ بَلَ

نَ مِنه  ٱلإۡنِسََٰ ا  قۡنَ ذَ
َ

ٓ أ ةَٗ فرَحَِ ا رَ إذَِا حۡم
ئَِةُۢ سَي  صُِبۡهُمۡ  إِن ت ۖۡ وَ ا مَتۡ  بهَِ ده ا قَ مَِ ب

نَ كَ  ٱلإۡنِسََٰ إنِه  دِۡيهِمۡ فَ ي
َ

ور  أ  ٤٨فُ

49. భూమలాకాశ్ాల సామలు జాాధ్ కార్ం అలలా హ్ ద్ద! ఆయన తమను 
కోరింద్  సృష్టిసాత డు. ఆయన తమను కోరిన వారికి కకమలర తలను 
ప్రసాద్ సాత డు మరియు తమను కోరిన వారికి కకమలర్ులను 
ప్రసాద్ సుత డు. 

 ۡ َٰتِ وَٱل َٰوَ مَ لسه ٱ كُ  ِ مُلۡ ه ِ قُ للَّ  خلُۡ رۡضِِۚ يَ
َ

أ
اءُٓ  مَِن يشََ ل بُ  ْۚ يَهَ اءُٓ ا يشََ ا مَ َٰثٗ  إنَِ

ورَ  كُ لذُّ ٱ اءُٓ  مَِن يشََ ل بُ   ٤٩ وَيَهَ

50. లేద్మ! వారికి కకమలర్ులను మరియు కకమలర తలను కలిపట 
ప్రసాద్ సాత డు. మరియు తమను కోరిన వారికి అసలక సంతమనమే 
ఇవవడు. న్నశ్చయంగా, ఆయన సర్వజుఞ డు, అంతమ చదయగ్ల 
సమర్ుా డు. 

إِ ا وَ ذُكۡرَانٗ وۡ يزَُو جُِهُمۡ 
َ

عَلُ أ ۖۡ وَيَجۡ ا َٰثٗ نَ
عَ  ههُۥ  ْۚ إنِ ا مً عَقيِ اءُٓ  ر  مَن يشََ دِي يِم  قَ ل

٥٠ 

51. మరియు అలలా హ్ తో మలట్ాా డగ్లిగే శ్కిత ఏ మలనవున్నకీ లేదు; 
కేవలం ద్ వాజాఞ నం (వహీ) ద్మవరా లేద్మ త ర్ వ నుక నుండి, లేద్మ 
ఆయన ప్ంపటన సంద్దశ్హర్ున్న ద్మవరా, ఆయన అనుమతితో, 
ఆయన కోరిన (వహీ) అవత్రింప్ జేయబడట్ం త్ప్ప!3 
న్నశ్చయంగా, ఆయన మహో నిత్ుడు, మహా వివేకవంత్ుడు. 

ن يكُلَ مَِ 
َ

كَانَ لبِشََرٍ أ ا  ها ۞وَمَ ُ إلِ ٱللَّه هُ 
ابٍ  وۡ مِن وَرَايِٕٓ حِجَ

َ
ا أ وۡ  وحَۡيً

َ
أ

إِذِۡ يرُۡ  وحِيَ ب فَيُ ولاٗ  ا سِلَ رسَُ ۦِ مَ هِ ن
لَىٌِّ حَكِيم   ههُۥ ع ْۚ إنِ اءُٓ  ٥١ يشََ

                                                 
1 చూడుండి, 75:10-12 

2 చూడుండి, 2:272, 13:40 మరియ .88:21-22 

3 ఈ ఆయత్ ల్ో దివేజఞా నుం (వ'హీ) అవతరిుంప్జేయబడయ మూడు విధ్ానాల్ు పేరొకనబడాా యి: 1) హృదయుంల్ో 
ఒక విషయుం వేయబడటుం ల్ేక సవప్నుంల్ో వినిపటుంప్జేయబడటుం - ఇది అల్ాా హ్(సు.తా.) తర్ఫు నుుండయ ఉుందనే 
దృఢనమికుంతో! 2) తెర్ వెనక నుుండి వినిపటుంప్జేయబడటుం - ఏ విధ్ుంగానెైతయ మూస్ా ('అ.స.)కు 'తూర్ 
ప్ర్వతుం మీద వినిపటుంచబడిుందో ! 3) దెైవదూత ('అల్ ైహిమ్ల స.)ల్ దావరా అల్ాా హ్ (సు.తా.) తన వ'హీని ప్ుంప్టుం. 
ఏ విధ్ుంగానెైతయ దెైవప్రవకత ('స'అస) దగగర్కు జిబ్లరల్ ('అ.స.) వ'హీని తీసుకొని వచయేవారో! చూడుండి, 53:10. 
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52. మరియు ఇద్ద విధంగా (ఓ ముహమాద్!) మేము మల ఆజఞతో 
నీ వదేకక ద్ వాజాఞ నం (ర్ూహ్) అవత్రింప్జేశ్ాము.1 (దీ్న్నకి 
ముందు) నీకక గ్రంథమేమిట్ో మరియు విశ్ావసమేమిట్ో 
త లియదు. కాన్న మేము దీ్న్నన్న (ఈ ఖుర్ఆన్ ను) జఞాతిగా జేసట, 
దీ్న్న ద్మవరా మల ద్మసులలో మేము కోరిన వారికి, మలర్గదర్శకత్వం 
చదసాత ము.2 మరియు న్నశ్చయంగా, నీవు (ప్రజలకక) ఋజుమలర్గం 
వ ైప్ునకక ద్మరి చూప్ుత్ున్మివు. 

كَِ  َٰل ذَ كَ وَكَ لِيَۡ ٓ إ ا وحَۡيۡنَ
َ

نِۡ رُ  أ ا م  وحٗ
ٱ ا  دَۡريِ مَ تَ ت ا كُن ْۚ مَ اَ مۡرِن

َ
َٰبُ أ لكِۡتَ

 َٰ نَ عَلۡ َٰكِن جَ وَلَ َٰنُ  إِۡيمَ ٱل وُرٗا وَلاَ  هُ ن
اءُٓ مِنۡ  هشَ ۦِ مَن ن هِ دِي ب هۡ ْۚ عِ نه ادِناَ بَ

َٰطٖ  رَ صِ يََٰ  لِ دِيٓ إ لتََهۡ هكَ  إِن سۡتَقيِمٖ وَ  مُّ
٥٢ 

53. అలలా హ్ మలర్గం!3 భూమలాకాశ్ాలలో నుని ప్రతిదీ్ ఆయనకే 
చ ందుత్ుంద్ . వాసతవాన్నకి, వావహారాలనీి చివర్కక (తీర్ుప 
కొర్కక) అలలా హ్ వదేకే చదర్ుతమయి. 

ا  لهَُۥ مَ هذِي  ل ٱ  ِ ٱللَّه َٰطِ  رَ ِ صِ ي ف
رۡضِِۗ 

َ
ٱلأۡ يِ  ف ا  َٰتِ وَمَ َٰوَ مَ لسه يَ  ٱ لِ آَ إ ل

َ
أ

ورُ  مُ
ُ

ٱلأۡ يرُ  صَِ ِ ت  ٥٣ٱللَّه

                                                 
1 ర్ూ'హున్: ఇకకడ దివేజఞా నుం (ఖుర్ఆన్) అన ేఅర్థమిస్ోత ుంది. ఎుందుకుంట ేఖుర్ఆన్ వలా్ హృదయాల్కు 'జీవుం' 
ల్భిసుత ుంది. ఏ విధ్ుంగానెైతయ ర్ూ'హ్ తో మానవునికి జీవుం ల్భిసుత ుందో ! చూడుండి, 16:2, 40:15.  

2 చూడుండి, 41:44. 
3 అుంట ేఇస్ాా ుం 
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 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. హా - మీమ్1.  ٓ١حم 

2. సపషిమ ైన ఈ గ్రంథం (ఖుర్ఆన్) సాక్షిగా!2  ِيِن مُۡب ل ٱ َٰبِ  تَ  ٢وَٱلكِۡ

3. న్నశ్చయంగా, మీర్ు అర్థం చదసుకోగ్లగ్ట్ాన్నకి, మేము దీ్న్నన్న 
అర్బీా భాషలో ఖుర్ఆన్3 గా అవత్రింప్జేశ్ాము. 

عَرَ  اً  َٰهُ قرُۡءَٰن نَ عَلۡ ها جَ كُمۡ إنِ عَله ا له بيِ ٗ
ونَ  عۡقلُِ  ٣تَ

4. మరియు న్నశ్చయంగా, ఇద్  మల వదే నుని మలత్ృ 
గ్రంథంలోన్నద్ద!4 అద్  మహో నిత్మ ైనద్ , వివేకంతో న్నండి ఉనిద్ . 

يِٓ  ف ههُۥ  إِن َ وَ ل َٰبِ  ٱلكِۡتَ م ِ 
ُ

لىٌِّ أ ا لعََ دَيۡنَ
 ٤حَكِيم  

5. ఏమిటి్? మీర్ు మితిమీరి ప్రవరితసుత న్మిర్న్న, మేము ఈ 
హితోప్ద్దశ్ాన్ని (ఖుర్ఆన్ ను) మీ నుండి తొలగించమలల?5 

صَفۡ  كۡرَ  ِ لذ  ٱ عَنكُمُ  ضۡربُِ  فَنَ
َ

حًا أ
يِنَ  سۡرفِ ا مُّ وۡمٗ ن كُنتُمۡ قَ

َ
 ٥أ

6. మరియు మేము ప్ూర్వం గ్తించిన వారి వదేకక ఎంతో మంద్  
ప్రవకతలను ప్ంపాము.  ِ ف هبِي ٖ  ا مِن ن رسَۡلنَۡ

َ
يِنَ وَكَمۡ أ ل وه

َ
ٱلأۡ  ٦ي 

7. మరియు వార్ు, త్మ వదేకక వచిచన ప్రవకతలలో ఏ ఒకురిన్న 
కూడమ ఎగ్తమళి చదయకకండమ వదల లేదు. 

ه  لِ هبِي ٍ إ ن ن ِ م م  تيِهِ
ۡ

ا يأَ ۦِ وَمَ هِ ْ ب وُا كَان ا 
 ٧يسَۡتَهۡزءُِونَ 

8. కావున వీరి కంటే్ ఎంతో బలిషుఠ ల ైన వారిన్న మేము ప్ట్లి కొన్న 
న్మశ్నం చదశ్ాము.6 మరియు ప్ూర్వ జాత్ుల వారి దృషాి ంతమలక ఈ 
విధంగా గ్డిచమయి. 

ده مِنۡهُم بَطۡ  شَ
َ

ٓ أ ا هۡلكَۡنَ
َ

ضَيَٰ فأَ ا وَمَ شٗ
يِنَ  ل وه

َ
ٱلأۡ  ٨مَثَلُ 

9. ఒకవేళ, నీవు వారితో: "భూమలాకాశ్ాలను ఎవర్ు 
సృష్టించమర్ు?" అన్న అడిగితద! వార్ు త్ప్పక: "వాటి్న్న 
సర్వశ్కితమంత్ుడు, సర్వజుఞ డు సృష్టించమడు." అన్న అంట్ార్ు. 

ٱ قَ  نۡ خَلَ لتَۡهُم مه
َ

سَأ َٰتِ وَلئَنِ  َٰوَ مَ لسه
لَقَهُنه  ولنُه خَ ليََقُ رۡضَ 

َ
عَۡزيِزُ وَٱلأۡ ٱل  

عَۡليِمُ   ٩ٱل

                                                 
1 సూర్తుల్ బఖర్హ్ ల్ోని మొదటట ఆయతు యొకక ఫుట్నోట్ చూడుండి. 
2 చూడుండి, 12:1. 
3 ఖుర్ఆనున్ / ఖుర్ఆనన్ : దీని ప్దారాథ ల్ు సుంభాషణ, ప్రసుంగుం, ఉప్నాేసుం, ప్ఠనగరుంథుం, Recitation, 

Talk, Lecture, Discourse, Sermon, అని ఉనానయి. అల్-ఖుర్ఆను అుంట ే ఈ ఖుర్ఆన్ గరుంథుం. అల్ 
ఖుర్ఆనుల్-కరసమ్ల అుంటే The Glorious Quran, ఈ దివేఖుర్ఆన్. 
4 ఉమ ిల్ కితాబ్ : చూడుండి, 13:39, 85:22 అుంటే ల్ౌ'హె మ'హ్ ఫూ''జ్. మాతృగరుంథుం, సుర్కి్తమ ైన ఫల్కుం, 
మూల్గరుంథుం. అుంట ేయథాస్తటథతిల్ో, భదరుంగా ఉుంచబడిన గరుంథుం. 
5 మీర్ు మితిమీరి ప్రవరితసుత నానర్ని మేమ  మీకు హితబో ధ్ చయయటుం మానుకుుంటామని భావిసుత నానరా? 
(ఇబనన-కస్త్'ర్). 
6 అుంట ేవార్ు మకాక మ ష్టరకుల్ కుంటే ఎకుకవ బల్వుంతుల్ు. ఇుంకా చూడుండి, 40:82. 
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10. ఆయనే్ మీ కొర్కక ఈ భూమిన్న ప్ర్ుప్ుగా చదశ్ాడు; మరియు 
మీర్ు మీ గ్మాసాథ న్మలకక చదర్ుకోవడమన్నకి, అందులో మీ కొర్కక 
తరో వలక ఏర్పర్చమడు.1 

رۡضَ مَ 
َ

ٱلأۡ عَلَ لكَُمُ  هذِي جَ ل دٗا ٱ هۡ
اٗ له  سُبُل ا  فيِهَ عَلَ لكَُمۡ  كُمۡ وجََ عَله

دُونَ   ١٠تَهۡتَ

11. మరియు ఆయనే్ ఆకాశ్ం నుండి త్గినంత్ నీటి్న్న (వరాష న్ని) 
కకరిపటంచమడు. త్ర్ువాత్ ద్మన్న ద్మవరా మేము చచిచన నే్లను 
బరతికిసాత ము. ఇద్ద విధంగా మీర్ు కూడమ (బరతికింప్బడి) బయటి్కి 
తీయబడతమర్ు. 

اءِٓ  مَ لسه ٱ لَ مِنَ  هذِي نزَه ل دَرٖ  وَٱ اءَٓ  بقَِ مَ
يۡتٗ  ةٗ مه ۦِ بلَدَۡ هِ اَ ب نشَرۡن

َ
َٰلكَِ فأَ ذَ ْۚ كَ ا

ونَ  خرۡجَُ  ١١تُ

12. మరియు ఆయనే్ అన్ని ర్కాల జత్లను ప్ుటిి్ంచమడు! 
మరియు ఓడలను మరియు ప్శువులను మీకక వాహన్మలకగా 
చదశ్ాడు; 

كُله  َٰجَ  زۡوَ
َ

ٱلأۡ قَ  هذِي خَلَ ل عَلَ وَٱ ا وجََ هَ
 َٰ نعَۡ

َ
وَٱلأۡ كِ  ٱلفُۡلۡ نَ  ِ ا لكَُم م  مِ مَ

ونَ   ١٢ترَۡكَبُ

13. మీర్ు వాటి్ వీప్ుల మీద ఎకుట్ాన్నకి; త్ర్ువాత్ మీర్ు వాటి్ 
మీద కూర్ుచనిప్ుపడు, మీ ప్రభువు అనుగ్రహాన్ని త్లచుకొన్న 
ఇలల పరా రిథంచట్ాన్నకి: "ఆ సర్వలోపాలకక అతీత్ుడ ైన ఆయన 
(అలలా హ్) వీటి్న్న మలకక వశ్ప్ర్చమడు, లేకపో తద ఆ 
(వశ్ప్ర్చుకకనే్) సామర్థాం మలకక లేదు. 

ۦِ ثُ  ورهِ ظُهُ لَىََٰ  ْ ع وۥُا ذَۡكُرُواْ لتِسَۡتَ مه ت
وَيۡ  سۡتَ كُِمۡ إذَِا ٱ ةَ رَب  مَ عِۡ عَليَۡهِ ن تُمۡ 

سَخه  هذِي  ل ٱ َٰنَ  سُبۡحَ  ْ وُا ل و لنََا وَتَقُ رَ 
 ِ لهَُۥ مُقۡرنِ ا  ا كُنه َٰذَا وَمَ  ١٣ينَ هَ

14. మరియు న్నశ్చయంగా, మేము మల ప్రభువు వ ైప్ునకే 
మర్లిపో వలసట ఉనిద్ !"2 

 ِ مَُنقَل ل ا  نَِ يََٰ رَب  لِ هآ إ إِن ونَ وَ  ١٤بُ

15. మరియు వార్ు ఆయన ద్మసులలో కొందరిన్న ఆయనలో 
భాగ్ంగా (భాగ్సావములకగా / సంతమనంగా) చదశ్ార్ు.3 
న్నశ్చయంగా, మలనవుడు ప్ర్మ కృత్ఘుిడు! 

ۦِ  ادهِ عِبَ نۡ  لهَُۥ مِ  ْ وا عَلُ ْۚ إنِه جُ وجََ زءًۡا
يِن   ب ور  مُّ نَ لكََفُ  ١٥ٱلإۡنِسََٰ

16. ఏమిటి్? ఆయన తమను సృష్టి ంచిన వాటి్లో నుండి త్న కొర్కక 
కకమలర తలను తీసుకొన్న మీ కొర్కక ప్రతదాకంగా కకమలర్ులను 
ఉంచమడమ?4 

قُ  خلُۡ ا يَ ذَ مِمه خَ ٱته مِ 
َ

اأ تٖ بَنَ
يِنَ  لبَۡن َٰكُم بٱِ صۡفَى

َ
 ١٦وَأ

17. మరియు వార్ు, కర్ుణమమయున్నకి అంట్గ్టిే్ద్  (ఆడ 
సంతమనమే గ్నక) వారిలో ఎవడిక ైన్మ కలిగిందనే్ వార్త అంద 
జేయబడి నప్ుపడు, అత్న్న ముఖం నలాబడిపో త్ుంద్  మరియు 
అత్డు దుుఃఖంలో మున్నగి పో తమడు! 

ا ضَ  مَِ هُم ب دُ حَ
َ

رَ أ ِ إِذَا بشُ  رَبَ وَ
حۡمَٰنِ ظَله وجَۡهُ للِره اٗ  ا  مَثَل وَد ٗ هُۥ مُسۡ

وَ كَظِيم    ١٧وَهُ

                                                 
1 చూడుండి, 20:53. 
2 దెైవప్రవకత ('స'అస) తమ వాహనుం ఎకికనప్ుపడు: మూడుస్ార్ుా  అల్ాా హు అకుర్ తర్ువాత "సు'హానలా్జీ' 
స'ఖ్ుర్ల్నా హాజఞ' వమా కునాన ల్హూ మ ఖ్ రినీన్. వ ఇనాన ఇల్ా ర్బిునా ల్మ న్ ఖలబూన్!" వర్కు ఆ 
ఆయత్ ల్ు (43:13-14) చదవిే వార్ు. ('స. మ స్తటా ుం). 
3 వార్ు (మ ష్టరకుల్ు) దెైవదూత ('అల్ ైహిమ్ల స.) ల్ను అల్ాా హ్ (సు.తా.) కుమారెతల్ుగా భావిుంచయ వార్ు. ఇకకడ 
'ఇబాదున్ - దాసుల్ు, అుంట ేదెైవదూతల్ు మరియ  జు'జ్ అన్ - అుంటే కుమారెతల్ు. ఇుంకా చూడుండి, 6:100. 

4 చూడుండి, 16:57-59. 
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18. ఏమీ? ఆభర్ణమల అలంకార్ంలో ప ంచబడి మరియు 
వివాదంలో త్న అభిపరా యలన్ని సపషింగా వివరించలేన్న (సీత  ీ
సంతమన్మన్ని అలలా హ్ కక అంట్గ్ట్లి త్ున్మిరా)? 

ةِ  ٱلحۡلِيَۡ يِ  ف  ْ ؤُا وَمَن ينُشَه
َ

وَ فيِ أ  وَهُ
يۡ  مِ غَ ا صَِ يِنٖ ٱلخۡ  ١٨رُ مُب

19. మరియు వీర్ు కర్ుణమమయున్నకి ద్మసుల ైన ద్దవదూత్లను 
సీత లీకగా ప్రిగ్ణిసుత న్మిరా? వీర్ు! వార్ు (ద్దవదూత్లక) 
సృష్టించబడినప్ుపడు చూశ్ారా ఏమిటి్? వీరి ఆరకప్ణలక వరా సట 
వుంచబడతమయి. మరియు వీర్ు ద్మన్నన్న గ్ురించి 
ప్రశింప్బడతమర్ు. 

هذِ  ل ٱ ةَ  ئكَِ مَۡلََٰٓ ل ٱ  ْ وا عَلُ َٰدُ يوجََ عِبَ هُمۡ  نَ 
 ْ دُوا شَهِ

َ
ْۚ أ ا َٰثً حۡمَٰنِ إنَِ لره ْۚ  ٱ خَلقَۡهُمۡ

َٰدَتُهُمۡ وَيُسۡـ َ  شَهَ بُ  ونَ سَتُكۡتَ  ١٩لُ

20. మరియు వార్ు ఇలల అంట్ార్ు: "ఒకవేళ ఆ కర్ుణమమయుడు 
త్లచుకకంట్ే మేము వారిన్న ఆరాధ్ ంచదవార్ం కాదు." ద్మన్న వాసతవ 
జాఞ నం వారికి లేదు. వార్ు కేవలం ఊహాగాన్మలే చదసుత న్మిర్ు! 

َٰنُ  لرهحۡمَ ٱ اءَٓ  شَ وَۡ  ل وُاْ  ل ا َٰهُمِۗ وَقَ دۡنَ ا عَبَ  مَ
مٍِۖ  عِلۡ كَِ مِنۡ  َٰل ذَِ لهَُم ب ا  ِ مه ها إ هُمۡ إلِ نۡ 

ونَ  خرُۡصُ  ٢٠يَ

21. మేము వారికి ఇంత్కక ముందు ఏద్ ైన్మ గ్రంథమన్ని ఇచిచ 
ఉన్మిమల ఏమిటి్? వార్ు ద్మన్నన్న ఖచిచత్ంగా అనుసరించట్ాన్నకి? 

َٰهُ  نَ مۡ ءَاتَيۡ
َ

ن أ ِ ا م  َٰبٗ تَِ فَهُم قَ مۡ ك ۦِ  بۡلهِ
ونَ  مۡسِكُ ۦِ مُسۡتَ هِ  ٢١ب

22. అలల కాదు! వారిలల అంట్ార్ు: "వాసతవాన్నకి మేము, మల 
త్ండిరతమత్లను ఇలలంట్ి సమలజాన్ేి (మతమనే్ి) 
అనుసరిసుత ండగా చూశ్ాము. మరియు న్నశ్చయంగా మేము 
కూడమ వారి అడుగ్ుజాడలోా నే్ వారి మలర్గదర్శకత్వంప ై ఉన్మిము." 

ٓ ءَ بلَۡ  اَ دۡن ها وجََ ْ إنِ وُٓا ل ا مه قَ
ُ

لَىََٰٓ أ اَ ع اَءَٓن ةٖ اب
هۡ  َٰرهِمِ مُّ لَىََٰٓ ءَاثَ ها ع إِن دُونَ وَ  ٢٢تَ

23. మరియు ఇద్ద విధంగా, నీకక ముందు (ఓ ముహమాద్!) 
మేము హెచచరించద వాడిన్న ఏ ప్టి్ణమన్నకి ప్ంపటన్మ ద్మన్నలోన్న 
ఐశ్వర్ావంత్ులక అనే్వార్ు:1 "వాసతవాన్నకి మేము మల 
త్ండిరతమత్లను ఇలలంట్ి సమలజాన్ేి (మతమనే్ి) అనుసరిసూత  
ఉండగా చూశ్ాము. మరియు న్నశ్చయంగా, మేము కూడమ వారి 
అడుగ్ు జాడలనే్ అనుసరిసాత ము." 

قَ  ا مِن  رسَۡلنَۡ
َ

ٓ أ ا كَِ مَ َٰل ذَ يِ وَكَ ف كَِ  بۡل
الَ  ها قَ هذِيرٍ إلِ ن ن ِ ةٖ م  ها قرَۡيَ ٓ إنِ ا وهَ ترَۡفُ  مُ

 
ُ

لَىََٰٓ أ اَ ع اَءَٓن ٓ ءَاب اَ دۡن لَىََٰٓ مه وجََ ها ع إِن ةٖ وَ
دُونَ  قۡتَ َٰرهِمِ مُّ  ٢٣ءَاثَ

24. (వారి ప్రవకత) ఇలల అనే్వాడు: "ఒకవేళ నే్ను మీ త్ండిరతమత్లక 
అనుసరిసూత  వచిచన ద్మన్న కంట్ే ఉత్తమమ ైన మలర్గదర్శకతమవన్ని 
మీ కోసం త చిచన్మ (మీర్ు వారినే్ అనుసరిసాత రా)?" వారిలల 
జవాబిచదచ వార్ు: "న్నశ్చయంగా, మీర్ు ద్దన్నతో ప్ంప్బడమి రక ద్మన్నన్న 
మేము తిర్సురిసుత న్మిము." 

دَ  هۡ
َ

ئۡتُكُم بأِ وَۡ جِ ل وَ
َ

َٰلَ أ ا ۞قَ ىَٰ مِمه
 ۡۖ كُمۡ اَءَٓ ِ ءَاب ه عَليَۡ مۡ  دتُّ ها  وجََ ْ إنِ وُٓا ل ا قَ

َٰفرُِونَ  كَ ۦِ  هِ رسِۡلتُۡم ب
ُ

آ أ مَِ  ٢٤ ب

25. కావున మేము వారిప ై మల ప్రతీకారాన్ని (శక్షను) ప్ంపాము. 
చూశ్ారా! సతమాన్ని తిర్సురించిన వారి గ్తి ఏమయింద్ో! 

ۖۡ فٱَنظُرۡ كَ  ا مِنۡهُمۡ مۡنَ كَانَ فٱَنتَقَ فَ  يۡ
يِنَ  ب ِ ذ  مُۡكَ ٱل ةُ  َٰقبَِ  ٢٥عَ

26. మరియు (జాఞ ప్కం చదసుకోండి) ఇబరా హీమ్ త్న త్ండిర 
మరియు త్న జాతివారితో ఇలల అనిప్ుపడు: "న్నశ్చయంగా, 
మీర్ు ప్ూజించద వారితో న్మకక ఎలలంట్ి సంబంధం లేదు.2 

إِذۡ  ِ وَ ه بيِ
َ

َٰهيِمُ لأِ رَۡ الَ إبِ هنيِ  قَ ۦِٓ إنِ ه وۡمِ  وَقَ
دُونَ  عۡبُ ا تَ مه ِ  ٢٦برََاءٓ  م 

                                                 
1 చూడుండి, 11:116. 
2 ఇబార హీమ్ల ('అ.స.) గాథకు చూడుండి, 6:74 మరియ  21:51. 
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27. (నే్న్ ైతద) ననుి సృజించిన ఆయన (అలలా హ్ నే్ ఆరాధ్ సాత ను). 
ఎందుకంటే్! న్నశ్చయంగా, ఆయనే్ న్మకక మలర్గదర్శకత్వం 
చదయగ్లడు." 

ههُ  إنِ يِ فَ ن فَطَرَ هذِي  ل ٱ ها  دِينِ إلِ سَيهَۡ  ٢٧ ۥ

28. మరియు అత్ను (ఇబరా హీమ్) ఈ వచన్మనే్ి త్న త్రావత్ త్న 
సంతమనం కొర్కక విడిచి వ ళ్ీళడు.1 వార్ు ద్మన్న వ ైప్ుకక 
మర్లకతమర్న్న! 

 ِ ف قيَِةٗ  مَِةَۢ باَ كَل ا  عَلهََ عَقبِهِۦِ وجََ ي 
ونَ  عُ هُمۡ يرَجِۡ عََله  ٢٨ل

29. వాసతవాన్నకి, నే్ను వారికి మరియు వారి త్ండిరతమత్లకక 
పరా ప్ంచిక సుఖసంతోషాలను ఇసూత నే్ వచమచను. చివర్కక వారి 
వదేకక సత్ాం మరియు (ద్మన్నన్న) సపషింగా వివరించద ద్ ైవప్రవకత 
కూడమ వచమచడు.2 

 َ ؤُلاَءِٓ وَءَاب تُ هََٰٓ عۡ يَٰ بلَۡ مَته هُمۡ حَته اءَٓ
 ِ ب ول  مُّ قَُّ وَرسَُ ٱلحۡ هُمُ  اءَٓ  ٢٩ين  جَ

30. కాన్న వారి వదేకక సత్ాం (ఈ ఖుర్ఆన్) వచిచనప్ుపడు 
వార్న్మిర్ు: "ఇద్  కేవలం మంత్రజాలమే.3 మరియు న్నశ్చయంగా, 
మేము దీ్న్నన్న తిర్సురిసుత న్మిము." 

 ُ ل قَُّ قاَ ٱلحۡ هُمُ  اءَٓ ا جَ مَه ل سِحۡر  وَ َٰذَا  هَ واْ 
َٰفرُِونَ  كَ ۦِ  هِ ها ب إِن  ٣٠وَ

31. వార్ు ఇంకా ఇలల అన్మిర్ు: "ఈ ఖుర్ఆన్ ఈ ర ండు 
నగ్రాలలోన్న ఒక గొప్ప వాకితప ై ఎందుకక అవత్రింప్ 
జేయబడలేదు?"4 

َٰذَا  هَ ِلَ  وَۡلاَ نزُ  ل  ْ وُا ل ا لَىََٰ ٱوَقَ لقُۡرۡءَانُ ع
عَظِي ينِۡ  ٱلقَۡرۡيَتَ نَ  ِ  ٣١مٍ رجَُلٖ م 

32. నీ ప్రభువు కార్ుణమాన్ని ప్ంచి ప టిే్ వార్ు వారేన్మ ఏమిటి్? 
మేమే వారి జీవన్ోపాయలలను, ఈ పరా ప్ంచిక జీవిత్ంలో వారి మధా 
ప్ంచి ప ట్ాి ము. వార్ు ఒకరితో న్ొకర్ు ప్న్న తీసుకోవట్ాన్నకి,5 
వారిలో కొందరికి మరి కొందరిప ై సాథ న్మలను ప ంచమము. మరియు 
వార్ు కూడబెటిే్ ద్మన్న (సంప్ద) కంట్ే నీ ప్రభువు కార్ుణామే6 
ఎంతో ఉత్తమమ ైనద్ . 

 ْۚ كَِ تََ رَب  ونَ رَحۡم مُ هُمۡ يَقۡسِ
َ

حنُۡ أ  نَ
عيِشَتَهُمۡ  ا بيَنَۡهُم مه مۡنَ ةِ  قسََ وَٰ ٱلحۡيََ يِ  ف

ْۚ وَرَ  ا نۡيَ لدُّ ضَهُمۡ ٱ عۡ ا بَ عۡنَ عۡضٖ  فَ وۡقَ بَ فَ
ضُهُم بَ  عۡ ذَ بَ خِ ل يَِته َٰتٖ  جَ عۡضٗا دَرَ

يۡ  كَِ خَ تَُ رَب  ُۗ وَرَحۡم ا ا سُخۡريِ ٗ مه ِ ر  م 
ونَ  عُ مَ جۡ  ٣٢يَ

33. మరియు మలనవులందర్ూ ఒక (దుషి) సమలజంగా మలరి 
పో తమర్ని భయమే గ్నక మలకక లేకకనిటా్యితద, మేము ఆ 
కర్ుణమమయుణిణ  తిర్సురించదవారి ఇళళ కప్ుపలనూ మరియు వాటి్ 
ప ైకి ఎకేు మ టా్ను వ ండితో న్నరిాంచదవార్ము. 

 
ُ

اسُ أ لنه ٱ ونَ  ن يكَُ
َ

وَۡلآَ أ ل دَةٗ وَ َٰحِ ةٗ وَ مه
لره  مَِن يكَۡفُرُ بٱِ ل ا  عََلنَۡ هج حۡمَٰنِ ل

ةٖ  ضِه ن ف ِ ا م  سُقُفٗ وتهِِمۡ  ارجَِ  لبُِيُ عَ وَمَ
ا يَظۡهَرُونَ   ٣٣عَليَۡهَ

                                                 
1 చూడుండి, 2:132. 
2 చూడుండి, 21:44. 

3 చూడుండి, 74:24. 

4 ఈ రెుండు నగర్వాసుల్ల్ో పేర్ు ప్రఖాేతుల్ునన మకాకకు చెుందిన వల్లద్ బిన్ మ గెైరా మరియ  తాయఫ్ కు 
చెుందిన ఉర్ వా బిన్ మసవూద్ సఖఫ్ కావచేని వాేకాేతల్ుంటార్ు. 
5 అల్ాా హ్ (సు.తా.) వేవహారాల్ను సర్ళ్ుంగా నడప్టానిక,ి ప్రజల్ల్ో ధ్నసుంప్తుత ల్ను, తెలవి జఞా నాల్ను, 
ఎకుకవ తకుకవగా ప్ుంచాడు. దీని వలా్ ప్రతి మానవుడు మరొకని సహాయుం మీద ఆధ్ార్ప్డి ఉనానడు. 
ధ్నవుంతుడు పేదవాని మీద, పేదవాడు ధ్నవుంతుని మీద.  
6 ఈ కార్ుణేుం అుంట ేప్ర్ల్ోక జీవిత సుఖుం. 
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34. మరియు వారి ఇండా త్లకప్ులను మరియు వార్ు ఆనుకొన్న 
కూర్ుచనే్ పీఠాలను కూడమ; 

ا وَسُرُرً  َٰبٗ بوَۡ
َ

وتهِِمۡ أ لبُِيُ ا وَ عَليَۡهَ ا 
ونَ  كِـ ُ  ٣٤يَته

35. మరియు బంగార్ంతో కూడమ!1 మరియు ఇవనీి పరా ప్ంచిక 
జీవిత్ సుఖసంతోషాలక మలత్రమే. మరియు ద్ ైవభీతి గ్లవారికి నీ 
ప్రభువు వదే ప్ర్లోక జీవిత్ (సుఖం) ఉంట్లంద్ . 

 َ ل كَِ  َٰل كُلُّ ذَ إِن  ْۚ وَ ا َٰعُ وَزخُۡرُفٗ تَ ا مَ مه
ْۚ وَٱلۡأٓخِرَ  ا نۡيَ لدُّ ٱ  ِ ة وَٰ كَِ ٱلحۡيََ دَ رَب  عِن ةُ 

ينَ  قِ مُته  ٣٥للِۡ

36. మరియు ఎవడ ైతద కర్ుణమమయున్న సార్ణ విషయంలో 
అంధుడిగా ప్రవరితసాత డో  అత్న్నప ై మేము ఒక ష్ ైతమన్ ను 
న్నయమిసాత ము. ఇక వాడు (ఆ ష్ ైతమన్) వాన్న సహచర్ుడు 
(ఖరీనున్) అవుతమడు.2 

حۡمَٰنِ لره ٱ ذكِۡرِ  عَن  عۡشُ   وَمَن يَ
فَهُوَ  ا  َٰنٗ شَيۡطَ لهَُۥ  ضِۡ  َ نُقَي  هُۥ قرَيِن  ل

٣٦ 

37. మరియు న్నశ్చయంగా, వార్ు (ష్ ైతమన్ లక) వారిన్న (అలలా హ్) 
మలర్గం నుండి ఆట్ంక ప్ర్ుసాత ర్ు. మరియు వారేమో న్నశ్చయంగా, 
తమము సర ైన మలర్గదర్శకత్వంలోనే్ ఉన్మిమన్న భావిసాత ర్ు! 

عَنِ  ونَهُمۡ  دُّ صُ ليََ هُمۡ  إِنه بيِلِ ٱوَ لسه
دُونَ  هۡتَ هُم مُّ نه

َ
ونَ أ  ٣٧ وَيَحۡسَبُ

38. చివర్కక అత్డు మల వదేకక వచిచనప్ుడు (త్న వ ంట్ ఉని 
ష్ ైతమన్ తో) ఇలల అంట్ాడు: "అయోా! న్మ ద్ౌరాుగ్ాం! నీకూ న్మకూ 
మధా త్ూర్ుపప్డమర్ల3 మధా ఉనింత్ దూర్ం ఉండి వుంటే్ 
ఎంత్ బాగ్ుండదద్ ! ఎందుకంటే్ నీవు అతి చ డి సహచర్ుడివి!" 

 َٰ الَ يَ اَ قَ اءَٓن يَٰٓ إذَِا جَ تَ بيَنۡيِ حَته ليَۡ
ينِۡ  مَۡشۡرقَِ ٱل دَ  عۡ كَ بُ  بئِسَۡ فَ وَبَيۡنَ

 ٣٨ٱلقَۡريِنُ 

39. మరియు మీర్ు దురాార్గం చదశ్ార్ు! కావున, ఈరకజు మీర్ంతమ 
ఈ శక్షలో కలిసట ఉండట్ం మీకక ఏ మలత్రం లలభద్మయకం కాదు.4 

ظه  وۡمَ إذِ  ليَۡ ٱ عَكُمُ  مۡتمُۡ وَلنَ ينَفَ لَ
ترَكُِ  ذَابِ مُشۡ عَۡ ٱل يِ  ف هكُمۡ  ن

َ
 ٣٩ونَ أ

40. (ఓ ముహమాద్!) నీవు చ విటి్ వాడికి విన్నపటంప్ జేయగ్లవా? 
లేద్మ గ్ుర డిివాడికి మలర్గం చూపటంచ గ్లవా? లేక, సపషింగా 
మలర్గభరషిత్వంలో ఉనివాడికి (మలర్గదర్శకత్వం చదయగ్లవా)?5 

وۡ تَ 
َ

مه أ صُّ ل ٱ مِعُ  تَ تسُۡ ن
َ

فأَ
َ

دِي أ هۡ
َٰلٖ  ضَلَ يِ  ف كَانَ  ن  عُۡمۡيَ وَمَ يِنٖ مُّ ٱل  ٤٠ب

41. ఒకవేళ వాసతవాన్నకి, మేము న్ననుి తీసుకొన్న పో యిన్మ, వారికి 
మలత్రం త్ప్పకకండమ ప్రతీకార్ం చదసాత ము. 

ها إنِ كَِ فَ بنَه ب هَ ا نذَۡ إمِه مِنۡهُم  فَ
ونَ  مُ نتَقِ  ٤١مُّ

                                                 
1 'జు'ఖ్ ర్ుఫున్: బుంగార్ుం. దీని అర్థుం ఆభర్ణాల్ు ల్ేక అల్ుంకర్ణ కూడా అవుతుుంది. చూడుండి, 10:24. 
దెైవప్రవకత ('స'అస) ప్రవచనుం: "అల్ాా హ్ (సు.తా.) దగగర్ ఈ ప్రప్ుంచప్ు విల్ువ దోమ రెకకకు సమానుంగా ఉుండి 
ఉనాన, అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఏ సతేతిర్స్ాకరిని గ టటకెడు నీళ్ళీ కూడా తార గనిచయేవాడు కాదు." (తిరిిజీ', ఇబనన-
మాజహ్). 
2 చూడుండి, 41:25. 

3 అల్-మష్ రిఖైెన్: పరా చీన అర్బ్లు భాషా సుంప్రదాయుం ప్రకార్ుం కొనినస్ార్ుా  ఒక శ్బాు నికి దివవచనుం ఇవవటుం 
వలా్ దాని అర్థుం రెుండు విభినన వసుత వుల్ను సూచిసుత ుంద.ి ఉదా: ఇకకడ వార స్తటనటుా  అల్-మష్ రిఖైెన్, అుంటే 
తూర్ుపప్డమర్ల్ు; ఖమరెైన్, అుంట ేసూర్ేచుందుర ల్ు. 
4 ఈ ఆయత్ కు ఈ విధ్ుంగా కూడా తాతపర్ేుం ఇవవబడిుంది: 'మరియ  మీర్ు దురాిర్గుం చయశార్ు, అది ఈ రోజు 
మీకు ఏ మాతరుం ల్ాభదాయకుం కాదు; నిశ్ేయుంగా, మీర్ుందర్ు ఈ శిక్షను ప్ుంచుకుుంటార్ు.' ఇుంకా చూ, 14:49. 

5 చూడుండి, 35:22. 
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42. లేద్మ మేము వారికి వాగాే నం చదసటన ద్మన్నన్న (శక్షను) నీకక 
త్ప్పక చూప్గ్లము. ఎందుకంట్ే మలకక వారిప ై ప్ూరిత 
అధ్ కార్ముంద్ . 

هذِي  ل ٱ كَ  وۡ نرُيَِنه
َ

َٰهُ أ دۡنَ ها وعََ إنِ مۡ فَ
دِرُونَ  قۡتَ  ٤٢عَليَۡهِم مُّ

43. కావున నీవు ద్ వాజాఞ నం (వహీ) ద్మవరా వచిచన సంద్దశ్ం మీద 
సటథర్ంగా ఉండు. న్నశ్చయంగా, నీవు ఋజుమలర్గం మీద ఉన్మివు. 

 ِ وحِيَ إ
ُ

هذِيٓ أ ل كۡ بٱِ مۡسِ سۡتَ هكَ فٱَ ۖۡ إنِ كَ ليَۡ
مٖ  سۡتَقيِ َٰطٖ مُّ صِرَ لَىََٰ   ٤٣ع

44. మరియు న్నశ్చయంగా, ఇద్  (ఈ ఖుర్ఆన్) నీకక మరియు నీ 
జాతి వారికి ఒక హిత్బో ధ. మరియు (దీ్న్నన్న గ్ురించి) మీర్ు 
ప్రశింప్ బడగ్లర్ు.1 

وۡ  هكَ وَلقَِ ل لذَِكۡر   ههُۥ  إِن وفَۡ وَ ۖۡ وسََ كَ مِ
ونَ  لُ  ٤٤تسُۡـ َ

45. మరియు (ఓ ముహమాద్!) నీకక ప్ూర్వం మేము ప్ంపటన 
మల ప్రవకతలను అడుగ్ు: "మేము, ఆ కర్ుణమమయుడు త్ప్ప 
ఇత్ర్ ద్ ైవాలను ఆరాధ్ ంప్బడట్ాన్నకి న్నయమించమమేమో?" 

قَبۡ  ا مِن  رۡسَلنَۡ
َ

نۡ أ لۡ مَ ن وسَۡـ َ كَِ مِ ل
ن دُونِ  ا مِ عَلنَۡ جَ

َ
ٓ أ ا سُلنَِ حۡمَٰنِ ٱرُّ لره

دُونَ  عۡبَ ةٗ يُ لهَِ  ٤٥ءَا

46. మరియు వాసతవంగా, మేము మూసాను, మల సూచనలతో 
(ఆయలత్ లతో) ఫటర్ఔన్ మరియు అత్న్న న్మయకకల వదేకక 
ప్ంపాము. అత్ను వారితో ఇలల అన్మిడు: "న్నశ్చయంగా, నే్ను 
సర్వలోకాల ప్రభువు యొకు సంద్దశ్హర్ుణిణ ." 

بِـَٔا يَٰ  وسَ ا مُ رۡسَلنَۡ
َ

دۡ أ يََٰ وَلقََ لِ ٓ إ ا َٰتنَِ يَ
 ِ الَ إ فَقَ ۦِ  هْ إَِي وۡنَ وَمَل ولُ فرِعَۡ ن يِ رسَُ

ينَ  مِ َٰلَ ٱلعَۡ  ِ  ٤٦رَب 

47. కాన్న, అత్ను వారి వదేకక మల సూచన (ఆయలత్) లను 
తీసుకొన్న వచిచనప్ుపడు, వార్ు వాటి్న్న గ్ురించి 
ప్రిహాసాలలడదవార్ు.2 

 ٓ ا َٰتنَِ بِـَٔايَ هُم  اءَٓ ا جَ مه ا  فلََ نۡهَ ِ هُم م  إذَِا 
ونَ  ضَۡحَكُ  ٤٧ي

48. మరియు మేము వారికి చూపటన ప్రతి అదుుత్ సూచన 
(ఆయలత్), ద్మన్నకి ముందు చూపటనట్లవంటి్ ద్మన్న (అదుుత్ 
సూచన) కంట్ే మించినద్ గా ఉండదద్ .3 మరియు మేము వారిన్న 
శక్షకక గ్ురి చదశ్ాము. బహుశ్ా, ఇలలగ ైన్మ వార్ు మర్లి 
వసాత రేమోనన్న!4 

ه  إلِ ةٍَ  نۡ ءَاي ِ ا نرُيِهِم م  برَُ وَمَ كۡ
َ

يَ أ هِ ا 
َٰهُم بٱِ ذۡنَ خَ

َ
ۖۡ وَأ ا خۡتهَِ

ُ
ذَابِ مِنۡ أ عَۡ ل

ونَ  عُ هُمۡ يرَجِۡ عََله  ٤٨ل

49. మరియు వార్ు (మూసాతో) ఇలల అన్మిర్ు: "ఓ మలంతిరకకడమ! 
(నీ ప్రభువు) నీతో చదసటన ఒప్పందం ప్రకార్ం నీ ప్రభువును 
పరా రిథంచు, మేము త్ప్పక సన్మార్ుగ లమవుతమము." 

احِرُ  لسه ٱ ُّهَ  ي
َ

أ يََٰٓ وُاْ  ل ا كَ ٱوَقَ ا رَبه لنََ دۡعُ 
مَُ  ل ا  نَ دَكَ إنِه عِن دَ  عَهِ ا  مَِ دُونَ ب  ٤٩هۡتَ

50. కాన్న మేము వారి ప ై నుండి ఆ శక్షను తొలగించిన వ ంట్నే్ 
వార్ు త్మ వాగాే న్మన్ని భంగ్ప్ర్చద వార్ు. 

ذَ  عَۡ ٱل عَنۡهُمُ  ا  ا كَشَفۡنَ مه هُمۡ فلََ ا  ابَ إذَِ
ونَ   ٥٠ينَكُثُ

                                                 
1 ప్రవకత 'అల్ ైహిమ్ల స.) ల్ుందర్ూ ప్రశినుంప్బడతార్ు. చూడుండి, 5:109. 
2 చూడుండి, 6:109. 

3 అదుుత సూచనల్ కోసుం చూడుండ,ి 7:133-135. 

4 అల్ాా హ్ (సు.తా.) వెైప్ునకు మర్ల్టుం మానవుడు అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఉనికిని గరహిుంచయ స్ావభావిక ల్క్షణుం. 
కాని మానవుడు అల్ాా హ్ (సు.తా.) నుుండి మర్లపో వటుం అతని మానస్తటక ప్తనుం, ఆధ్ాేతిిక భరషితవుం. 
చూడుండి, 7:172-173. 
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51. మరియు, ఫటర్ఔన్ త్న జాతి ప్రజలలో ప్రకటి్సూత  ఇలల 
అన్మిడు: "ఓ న్మ జాతి ప్రజలలరా! ఈజిప్ుి  (మిస్ర) యొకు 
సామలు జాాధ్ ప్త్ాం న్మద్  కాద్మ? మరియు ఈ స లయేిళళళ న్మ కిరంద 
ప్రవహించట్ం లేద్మ? ఇద్  మీకక కన్నపటంచట్ం లేద్మ? 

ۦِ ه وۡمِ يِ قَ وۡنُ ف اَدَىَٰ فرِعَۡ ومِۡ  وَن َٰقَ قاَلَ يَ
َٰذِ  صۡرَ وَهَ كُ مِ يِ مُلۡ ل ليَسَۡ 

َ
َٰرُ أ نهَۡ

َ
ٱلأۡ هِ 

اَ تُبۡ  فلَ
َ

حتۡيِِٓۚ أ جرۡيِ مِن تَ  ٥١صِرُونَ تَ

52. ఈ త్ుచఛమ ైన వాడు మరియు (త్న మలట్ను) సపషింగా 
వివరించలేన్న వాడి (మూసా) కంట్ే నే్ను శ్రరషుఠ డిన్న కాన్మ?1 

ه  ل َٰذَا ٱ هَ نۡ  ِ يرۡ  م  اَ۠ خَ ن
َ

مۡ أ
َ

ين  أ وَ مَهِ هُ ذِي 
يِنُ   ٥٢وَلاَ يكَاَدُ يبُ

53. అయితద ఇత్న్నకి బంగార్ు కంకణమలక ఎందుకక వేయబడలేదు? 
లేద్మ, ఇత్న్నకి తోడుగా ఇత్న్నతో పాట్ల ద్దవదూత్లక ఎందుకక 
రాలేదు?"2 

وۡلآَ  ِ فلََ و سۡ
َ

ِ أ ه عَليَۡ لقۡيَِ 
ُ

ن ذَهَبٍ أ ِ رَة  م 
ةُ  ئكَِ مَۡلََٰٓ ل ٱ هُ  عَ اءَٓ مَ وۡ جَ

َ
يِنَ  أ ترَِن  ٥٣مُقۡ

54. ఈ విధంగా, అత్డు (ఫటర్ఔన్) త్న జాతి వారిన్న ప రరేపటంప్ 
జేయట్ం వలన వార్ు అత్న్నన్న అనుసరించమర్ు. న్నశ్చయంగా వార్ు 
దురీ్నులక (ఫాసటఖీన్). 

هُۥ  وۡمَ فه قَ سۡتَخَ ْۚ فٱَ وهُ عُ ا طَ
َ

هُمۡ فأَ  إنِه
ينَ  َٰسِقِ ا فَ وۡمٗ وُاْ قَ  ٥٤كَان

55. ఈ విధంగా, వార్ు మమాలిి కోపాన్నకి గ్ురి చదయట్ం వలా 
మేము వారికి ప్రతీకార్ం చదశ్ాము. మరియు వార్ందరినీ ముంచి 
వేశ్ాము. 

ا  مۡنَ ٱنتَقَ اَ  ون سَفُ ٓ ءَا ا مه نۡهُمۡ مِ فلََ
ينَ  عَِ جۡم

َ
َٰهُمۡ أ نَ غۡرَقۡ

َ
 ٥٥فأَ

56. ఇక మేము, వారిన్న త్రావత్ వచదచ వారి కొర్కక ఒక గ్డిచిన 
న్నదర్శనంగా మరియు ఒక ఉద్మహర్ణగా చదశ్ాము. 

اٗ  ا وَمَثَل سَلفَٗ َٰهُمۡ  نَ عَلۡ ِ فجََ لۡأٓخِريِنَ ل 
٥٦ 

57. మరియు మర్ామ్ కకమలర్ుడు ఒక ఉద్మహర్ణగా 
ప రొునబడినప్ుపడు (ఓ ముహమాద్!) నీ జాతి ప్రజలక అత్న్నన్న 
గ్ురించి కేకలక వేసాత ర్ు. 

ٱبۡنُ مَرۡيَمَ مَ  ا ضُربَِ  مَه ل اً إذَِا ۞وَ ثَل
ونَ  دُّ صَِ هُ ي كَ مِنۡ وۡمُ  ٥٧قَ

58. మరియు అంట్ార్ు: "మల ద్దవుళళళ మంచివా లేక అత్డమ 
(ఈసాన్మ)?" వార్ు ఈ విషయం నీ ముందు ప టిే్ద్  కేవలం 
జగ్డమలడట్ాన్నకే. వాసతవాన్నకి వార్ు కలహ పటరయుల ైన జనులక. 

يرۡ   ا خَ َٰلهَِتُنَ َ
وُٓاْ ءَأ ل ا   وَقَ

َ
وهُ أ ا ضَرَبُ ْۚ مَ وَ هُ مۡ 

هُمۡ قَ  لَۡ  ْۚ ب َ ا ل دَ ها جَ كََ إلِ ونَ ل مُ صِ وۡم  خَ
٥٨ 

59. అత్ను (ఈసా) కేవలం ఒక ద్మసుడు మలత్రమే. మేము 
అత్న్నన్న అనుగ్రహిచమము. మరియు మేము అత్న్నన్న ఇసరా యిీల్ 
సంత్తి వారికి ఒక న్నదర్శనంగా చదశ్ాము. 

مۡنَ  عَ نۡ
َ

د  أ ها عَبۡ وَ إلِ هُ عَليَۡهِ إنِۡ  ا 
ِ وجََ  ل بَِنيِٓ إ اٗ  َٰهُ مَثَل نَ َٰٓءِيلَ عَلۡ  ٥٩سۡرَ

60. మరియు మేము కోరితద మీకక బదులకగా, ద్దవదూత్లను 
భూమిప ై ఉత్తరాధ్ కార్ులకగా చదస  వార్ము. 

ا مِنكُم عََلنَۡ اءُٓ لجَ وَۡ نشََ ل ةٗ  وَ ئكَِ لََٰٓ مه
ونَ  خلۡفُُ رۡضِ يَ

َ
ٱلأۡ يِ   ٦٠ف

                                                 
1 మూస్ా('అ.స.) సరిగాగ  మాటాా డ ల్ేక పో యేివార్ు. నతితనతితగా మాటాా డయవార్ు (Stammer). దానికి చూడుండి, 
20:27-28. 
2 పరా చీన కాల్ుంల్ో ఈజిప్ుి ల్ో బుంగార్ు కుంకణాల్ు, మ డల్ో బుంగార్ు ఆభర్ణాల్ు ప దురికానిన సూచిుంచయవి. 
(ఆదికాుండమ -Genesis, 12:42) అుంట ే మూ'స్ా ('అ.స.) అల్ాా హ్ (సు.తా.) సుందయశ్హర్ుడెైతయ అల్ాా హ్ 
(సు.తా.), అతనిక,ి అతని గొప్పతనానికి తగినటుా  బుంగార్ు ఆభర్ణాల్ు, కుంకణాల్ు, ఎుందుకు ప్రస్ాదిుంచల్ేదు? 
ఇదయ విధ్మ ైన ప్రశ్నల్ు మ ష్టరక్ర ఖురెైషుల్ు దెైవప్రవకత ('స'అస) ను కూడా అడిగార్ు. 
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61. మరియు న్నశ్చయంగా, అత్న్న (ఈసా ప్ునరాగ్మనం) 
అంతిమ ఘడియ రావట్ాన్నకి సూచన.1 కావున మీర్ు ద్మన్నన్న (ఆ 
ఘడియను) గ్ురించి సంశ్యంలో ప్డకండి. మరియు ననే్ి 
(అలలా హ్ నే్) అనుసరించండి, ఇద్ద ఋజుమలర్గం. 

ةِ فَ  عَ ا عَلِمۡ  ل لِسه  ۥل ههُ إِن ترَُنه بهَِا وَ اَ تَمۡ ل
سۡ  َٰط  مُّ رَ صِ َٰذَا  هَ ونِِۚ  عُِ هب  ٦١تَقيِم  وَٱت

62. మరియు ష్ ైతమన్ ను, మిమాలిి ఆట్ంక ప్ర్చన్నవవకండి. 
న్నశ్చయంగా, అత్డు మీకక బహిర్ంగ్ శ్త్ుర వు. 

 ۡۖ َٰنُ يۡطَ لشه ٱ هكُمُ  ن ده صَُ ههُۥ  وَلاَ ي إنِ
يِن   ب دُو   مُّ عَ  ٦٢لكَُمۡ 

63. మరియు ఈసా సపషిమ ైన (మల) సూచనలక తీసుకొన్న 
వచిచనప్ుపడు ఇలల అన్మిడు: "వాసతవంగా, నే్ను మీ వదేకక 
వివేకాన్ని తీసుకొన్న వచమచను;2 మరియు మీర్ు విభేద్మలకక లోన్ ైన 
కొన్ని విషయలల వాసతవాన్ని మీకక సపషింగా వివరించట్ాన్నకి 
వచమచను. కావున మీర్ు అలలా హ్ ప్టా్ భయభకకత లక కలిగి ఉండండి. 
మరియు ననుి అనుసరించండి. 

 ِ لبَۡي  سَيَٰ بٱِ عِي اءَٓ  ا جَ مَه ل الَ قدَۡ وَ َٰتِ قَ نَ
 ِ ي  بَ

ُ
ةِ وَلأِ مَ ئۡتُكُم بٱِلحۡكِۡ م جِ نَ لكَُ

هِِۖ  فيِ ونَ  ختَۡلفُِ هذِي تَ ل ٱ عۡضَ  ْ بَ وا قُ  فٱَته
ونِ  عُ طِي

َ
َ وَأ  ٦٣ٱللَّه

64. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ యేి న్మ ప్రభువు మరియు మీ ప్రభువు 
కూడమను. కావున మీర్ు ఆయననే్ ఆరాధ్ ంచండి. ఇద్ద 
ఋజుమలర్గం." 

كُ  وَ رَب يِ وَرَبُّ َ هُ ٱللَّه ْۚ إنِه  ُ دُوه مۡ فٱَعۡبُ
َٰط   رَ َٰذَا صِ سۡتَقيِم   هَ  ٦٤مُّ

65. అయిన్మ, త్ర్ువాత్ వచిచన వరాగ ల వార్ు ప్ర్సపర్ వర్గ  
భేద్మలకక లోనయలార్ు. కావున దుర్ారాగ న్నకి పాలపడిన వారికి 
బాధ్మకర్మ ైన ఆ ద్ నమున శక్ష ప్డుత్ుంద్ ! 

حۡزَابُ مِن  بيَۡ 
َ

ٱلأۡ فَ  ۖۡ فٱَخۡتَلَ نهِمِۡ
مِنۡ  واْ  مُ ظَلَ هذِينَ  وَيۡل  ل لِ وَۡمٍ فَ ذَابِ ي عَ  

مٍ  ليِ
َ

 ٦٥أ

66. వార్ు కేవలం ఆ అంతిమ ఘడియ అకసాాత్ుత గా - త్మకక 
త లియకకండమనే్ - త్మప ై వచిచ ప్డమలన్న న్నరీక్షిసుత న్మిరా ఏమిటి్? 

ةَ  اعَ لسه ٱ ها   هَلۡ ينَظُرُونَ إلِ
َ

تيَِهُم أ
ۡ

ن تأَ
عُرُونَ  ةٗ وَهُمۡ لاَ يشَۡ غۡتَ  ٦٦بَ

67. ఆ ద్ నమున ద్ ైవభీతి గ్లవార్ు త్ప్ప ఇత్ర్ స ిహిత్ులంతమ 
ఒకరి కొకర్ు శ్త్ుర వులవుతమర్ు. 

ضُهُ  عۡ ِۭ بَ ذِ وَۡمَئ هاءُٓ ي خِل
َ

عۡضٍ ٱلأۡ لبَِ مۡ 
ينَ  قِ مُۡته ل ٱ ها  دُوٌّ إلِ  ٦٧عَ

68. (విశ్ావసులతో ఇలల అనబడుత్ుంద్ ): "ఓ న్మ ద్మసులలరా! 
ఈన్మడు మీకక ఏ భయమూ లేదు మరియు మీర్ు దుుఃఖప్డర్ు 
కూడమ! 

ٱ عَليَۡكُمُ  وۡف   ادِ لاَ خَ َٰعبَِ آَ يَ وۡمَ وَل ليَۡ
وُنَ  حزَۡن نتُمۡ تَ

َ
 ٦٨أ

69. అలలంట్ి వార్ు, ఎవర ైతద మల సూచనలను విశ్వసటంచమరక 
మరియు ముసటా ంలక అయి ఉన్మిరక! 

َٰتنَِ  بِـَٔايَ  ْ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ْ ٱ وُا ا وكََان
ينَ  مِِ  ٦٩مُسۡل

70. మీర్ు మరియు మీ సహవాసులక (అజావజ్) సంతోషంగా 
సవర్గంలో ప్రవేశంచండి." 

ةَ  ٱلجۡنَه  ْ وا   ٱدۡخُلُ
َ

نتُمۡ وَأ
َ

َٰجُكُمۡ أ زۡوَ
برَُونَ  حۡ  ٧٠تُ

                                                 
1 చాల్ాముంది వాేఖాేతల్ ప్రకార్ుం 'ఈస్ా ('అ.స.) మర్ల్ వచాేర్ుంటే, ప్ునర్ుతాథ నదినుం దగగర్ుననటేా ! ఇది 
ఎనోన 'స'హీ'హ్ 'హదీస్'ల్ల్ో పేరొకనబడిుంది. 
2 వివేకుం, అుంట ేదివేజఞా నుం (వ'హీ). 
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71. వారి మధా, బంగార్ు ప్ళ్ీళలక1 మరియు కప్ుపలక 
తిరప్పబడతమయి మరియు అందులో మనసుసలక కోరేవి మరియు 
కళళకక ఇంప్ుగా ఉండదవి, అనీి ఉంట్ాయి. మరియు మీర్ందులో 
శ్ాశ్వత్ంగా ఉంట్ార్ు. 

ن ذَ  ِ فٖ م  ا صِِحَ عَليَۡهِم ب فُ  ا هَبٖ يُطَ
وَابِٖۖ  كۡ

َ
ا تشَۡتَهِ  وَأ ا مَ يهِ وَفيِهَ

 ۡۖ ينُُ عۡ
َ

ٱلأۡ نفُسُ وَتلَذَُّ 
َ

فيِهَا وَ ٱلأۡ نتُمۡ 
َ

أ
َٰلدُِونَ   ٧١خَ

72. మరియు మీర్ు చదసూత  వుని కర్ాల ఫలితమన్నకి బదులకగా, 
మీర్ు ఈ సవరాగ న్నకి వార్సులయలార్ు. 

 ِ ور
ُ

ٱلهتيِٓ أ ةُ  ٱلجۡنَه كَ  ا بمَِا وَتلِۡ وهَ مُ ثۡتُ
ونَ  مَلُ عۡ  ٧٢كُنتُمۡ تَ

73. మీకక అందులో ప్ండూా  ఫలలలక ప్ుషులంగా ఉంట్ాయి, 
వాటి్న్న మీర్ు తింట్ార్ు. 

يِرَة   ة  كَث َٰكِهَ ا فَ فيِهَ نهَۡا م ِ لكَُمۡ 
ونَ  كُلُ

ۡ
 ٧٣تأَ

74. న్నశ్చయంగా, అప్రాధులక నర్కశక్షలో శ్ాశ్వత్ంగా ఉంట్ార్ు.2 
ذَابِ جَ  عَ يِ  ف ينَ  مُۡجۡرمِِ ل ٱ مَ إنِه  هَنه

َٰلدُِونَ   ٧٤خَ

75. వారి (శక్ష) ఏ మలత్రం త్గిగంచబడదు మరియు వార్ందులో 
హతమశుల ై ప్డి ఉంట్ార్ు. 

 ِ ه فيِ رُ عَنۡهُمۡ وَهُمۡ  ته ونَ لاَ يُفَ  مُبۡلسُِ
٧٥ 

76. మేము వారికి ఎలలంటి్ అన్మాయం చదయలేదు, కాన్న వారే 
దురాార్ుగ ల ై ఉండిరి.3 

 ُ كَان ن  َٰكِ َٰهُمۡ وَلَ نَ مۡ ظَلَ ا  هُمُ وَمَ  ْ وا
ينَ  مِِ َٰل ظه  ٧٦ٱل

77. మరియు వారిలల మొర్ప ట్లి కకంట్ార్ు: "ఓ నర్క పాలకకడమ 
(మలలిక్)! నీ ప్రభువును మమాలిి అంత్ం చదయమను." అత్ను 
అంట్ాడు: "న్నశ్చయంగా మీరికుడద (ఇద్ద విధంగా) ప్డి ఉంట్ార్ు." 

عَ  ليَِقۡضِ  كُِ  َٰل َٰمَ ْ يَ اَدَوۡا ۖۡ وَن كَ ا رَبُّ يۡنَ لَ
ونَ  َٰكِثُ مه هكُم  الَ إنِ  ٧٧قَ

78. వాసతవాన్నకి మేము మీ వదేకక సతమాన్ని తీసుకొన్న వచమచము, 
కాన్న మీలో చమలల మంద్  సత్ామంటే్నే్ అసహిాంచుకకనే్ వార్ు. 

 َٰ ِ وَلَ قَ  َٰكُم بٱِلحۡ نَ ئۡ دۡ جِ كِنه لقََ
ونَ  َٰرهُِ كَ  ِ ق  للِحَۡ ثرََكُمۡ  كۡ

َ
 ٧٨أ

79. వార్ు ఏద్ ైన్మ న్నర్ణయం (ప్న్మిగ్ం) చదసుత న్మిరా ఏమిటి్? 
అయితద న్నశ్చయంగా మేము కూడమ ఒక గ్టిి్ న్నర్ణయం (ప్న్మిగ్ం) 
చదసుత న్మిము.4 

ها إنِ ا فَ مۡرٗ
َ

وٓاْ أ برَۡمُ
َ

مۡ أ
َ

ونَ  أ برِۡمُ  ٧٩مُ

80. లేద్మ! మేము వారి ర్హసా విషయలలను మరియు వారి 
గ్ుసగ్ుసలను వినట్ం లేదన్న వార్నుకకంట్లన్మిరా? అలల కాదు, 
(వాసతవాన్నకి) మల దూత్లక వారి దగ్గర్ ఉండి, అంతమ వరా సుత న్మిర్ు. 

ها ن
َ

ونَ أ حسَۡبُ مۡ يَ
َ

عُ  أ مَ هُمۡ لاَ نسَۡ  سِره
ا  لَىََٰ وَرسُُلنَُ َٰهُمِۚ ب ى وَ جۡ َ وَنَ دَيهِۡمۡ ل

ونَ   ٨٠يكَۡتُبُ

81. వారితో ఇలల అను: "ఒకవేళ ఆ కర్ుణమమయున్నకి కకమలర్ుడద 
ఉంట్,ే అందరి కంటే్ ముందు న్ేనే్ అత్న్నన్న ఆరాధ్ ంచదవాడిన్న." 

لدَ   حۡمَٰنِ وَ للِره كَانَ  لُ قلُۡ إنِ  وه
َ

أ  ۠ اَ ن
َ

 فأَ
دِِينَ  َٰب  ٨١ٱلعَۡ

                                                 
1 'స్తట'హాఫున్, 'స'హ్ ఫతున్ (ఏ.వ.): Plate, అననుం తినే ప్ళ్్ీుం. అనినుంటట కుంటే ప దు  ప్ళ్ీీనిన జఫ్ నతున్ 
అుంటార్ు. దాని తర్ువాత ఖ'స్'అతున్ దీనిల్ో ప్ద ిముంది తినగల్ుగ తార్ు. దానిల్ో సగుం ఉుండయది 'సహ్ 
ఫతున్, దాని కుంటే చిననది మికీల్తున్. (ఫ త్ు 'అల్-ఖదీర్). 
2 చూడుండి, 6:128 చివరి వాకేుం మరయి  40:12/3 వాేఖాేనుంల్ో సూచిుంచిన 'హదీస్'. 
3 అుంట ేవారే తమకు తామ  అనాేయుం చయసుకునానర్ు. 
4 చూడుండి, 52:42. 
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82. భూమలాకాశ్ాలకక ప్రభువు మరియు సటంహాసన్మన్నకి (అర్ష కక) 
ప్రభువు అయిన ఆయన (అలలా హ్) వారి కలపనలకక అతీత్ుడు.1 

 ۡ َٰتِ وَٱل َٰوَ مَ لسه ٱ  ِ َٰنَ رَب  رۡضِ سُبۡحَ
َ

أ
ونَ  صَِفُ ا ي مه عَۡرۡشِ عَ ٱل  ِ  ٨٢رَب 

83. వారికి వాగాే నం చదయబడిన ఆ ద్ న్మన్ని వార్ు దరిశంచద వర్కక, 
వారిన్న వారి వాదో్ప్వాద్మలలో మరియు వారి కీరడలలో మున్నగి 
ఉండనీ! 

 ْ وا عَبُ يَلۡ واْ وَ وضُ خُ ذَرۡهُمۡ يَ ْ فَ وا َٰقُ يَٰ يلَُ  حَته
دُونَ  وُعَ هذِي ي ل ٱ وَۡمَهُمُ   ٨٣ي

84. మరియు ఆయన (అలలా హ్) మలత్రమే ఆకాశ్ాలలో ఆరాధుాడు 
మరియు భూమిలో కూడమ ఆరాధుాడు. మరియు ఆయన మహా 
వివేకవంత్ుడు, సర్వజుఞ డు.2 

 َٰ اءِٓ إلَِ مَ لسه ٱ فيِ  هذِي  ل ٱ وَ  ه  وَفيِ وَهُ
ٱلحۡكَِي َٰه ْۚ وَهُوَ  رۡضِ إلَِ

َ
عَۡليِمُ ٱلأۡ ٱل  ٨٤مُ 

85. మరియు ఆకాశ్ాలలోను మరియు భూమిలోను మరియు ఆ 
ర ండింటి్ మధాను ఉని సమసాత న్నకీ సామలు జాాధ్ కారి అయిన 
ఆయన (అలలా హ్) శుభద్మయకకడు; మరియు అంతిమ ఘడియ 
జాఞ నం కేవలం ఆయనకే ఉంద్ ; మరియు ఆయన వ ైప్ునకే 
మీర్ంతమ మర్లింప్బడతమర్ు. 

ٱ كُ  لهَُۥ مُلۡ هذِي  ل ٱ ارَكَ  َٰتِ وَتَبَ َٰوَ مَ لسه
ا وعَِ  مَ ا بيَنَۡهُ رۡضِ وَمَ

َ
مُ وَٱلأۡ عِلۡ دَهُۥ  ن

عُونَ  هِ ترُجَۡ ليَۡ إِ ةِ وَ اعَ لسه  ٨٥ٱ

86. మరియు వార్ు ఆయనను వదలి, ఎవరిన్ ైతద పరా రిథసుత న్మిరక, 
వారికి సటఫార్సు చదస  అధ్ కార్ం లేదు.3 కేవలం సతమాన్నకి 
సాక్షామిచదచవార్ు మరియు (అలలా హ్ ఒకుడద! అన్న) త లిసట 
ఉనివార్ు త్ప్ప! 

ونَ  عُ دَۡ هذِينَ ي ل ٱ كُِ  مۡل مِن دُونهِِ  وَلاَ يَ
دَ بٱِ شَهِ ها مَن  َٰعَةَ إلِ فَ لشه ِ وَهُمۡ ٱ لحۡقَ 

ونَ  مُ عۡلَ  ٨٦يَ

87. మరియు నీవు: "మిమాలిి ఎవర్ు సృష్టించమర్ు?" అన్న 
వారితో అడిగినప్ుపడు, వార్ు న్నశ్చయంగా: "అలలా హ్!" అన్న 
అంట్ార్ు. అయితద వార్ు ఎందుకక మోసగింప్ బడుత్ున్మిర్ు 
(సత్ాం నుండి మర్లింప్బడుత్ున్మిర్ు)? 

نۡ خَلقََهُ  لتَۡهُم مه
َ

سَأ نُه وَلئَنِ  ول ليََقُ مۡ 
ونَ  هيَٰ يؤُۡفكَُ ن

َ
ۖۡ فأَ ُ  ٨٧ٱللَّه

88. "మరియు ఓ న్మ ప్రభూ! న్నశ్చయంగా, ఈ ప్రజలక 
విశ్వసటంచర్ు!" అన్న ప్లికే (ప్రవకత యొకు) మలట్ (అలలా హ్ కక 
బాగా త లకసు). 

 َ ؤُل نِه هََٰٓ ِ إ َٰرَب  ۦِ يَ ها وَقيِلهِ وۡم  ل اءِٓ قَ
ونَ   ٨٨يؤُۡمِنُ

89. కావున నీవు (ఓ ముహమాద్!) వారిన్న ఉప క్షించు. మరియు 
ఇలల అను: "మీకక సలలం!"4 మునుాందు వార్ు 
త లకసుకకంట్ార్ు. 

 ْۚ َٰم  سَلَ صۡفَحۡ عَنۡهُمۡ وَقلُۡ  وۡفَ  فٱَ فسََ
ونَ  مُ عۡلَ  ٨٩يَ

                                                 
1 చూడుండి, 6:100. 
2 చూడుండి, 6:3. 

3 చూడుండి, 10:3. 

4 ఇకకడ కేవల్ుం సల్ామ న్ ఉుంది; అసీల్ామ  అని ల్ేదు. అుంట ే- మీదారి మీది మరియ  మాదారి మాది, 
అని అర్థుం. మీర్ు మ నుిుందు తెల్ుసుకుుంటార్ు. ఎవర్ు సనాిర్గుం మీద ఉనానరో! మరియ  ఎవర్ు దురాిర్గుం 
మీద ఉనానరో! ఇుంకా చూడుండి, 25:63, 28:55. 
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 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. హా - మీమ్1.  ٓ١حم 

2. సపషిమ ైన ఈ గ్రంథం (ఖుర్ఆన్) సాక్షిగా!2  ِيِن مُۡب ل ٱ َٰبِ  تَ  ٢وَٱلكِۡ

3. న్నశ్చయంగా, మేము దీ్న్నన్న (ఈ ఖుర్ఆన్ ను) శుభప్రదమ ైన 
రాతిరలో అవత్రింప్జేశ్ాము.3 న్నశ్చయంగా, మేము (ప్రజలను) 
ఎలాప్ుపడూ హెచచరిసూత  వచమచము.4 

ةٖ  ليَۡلَ يِ  ف َٰهُ  نَۡ نزَل
َ

ٓ أ ها ه مُّ إنِ ِۚ إنِ ةٍ َٰرَكَ ابَ  ا كُنه
ذِريِنَ   ٣مُن

4. ద్మన్నలో (ఆ రాతిరలో), ప్రతి విషయం వివేకంతో విశ్దీ్కరించ 
బడుత్ుంద్ ; مۡرٍ حَكِي

َ
كُلُّ أ ا يُفۡرَقُ   ٤مٍ فيِهَ

5. మల ఆజాఞ నుసార్ంగా, న్నశ్చయంగా, మేము (సంద్దశ్హర్ులను) 
ప్ంప్ుత్ూ వచమచము.  ُها ك ْۚ إنِ ٓ اَ دِن عِن نۡ  ِ ا م  مۡرٗ

َ
يِنَ أ ا مُرسِۡل  ٥نه

6. నీ ప్రభువు త్ర్ఫు నుండి కార్ుణాంగా! న్నశ్చయంగా, ఆయనే్ 
అంతమ వినే్వాడు, సర్వజుఞ డు. 

هُ  ههُۥ  ْۚ إنِ كَِ ب  ن ره ِ ةَٗ م  مِيعُ رَحۡم لسه ٱ وَ 
عَۡليِمُ   ٦ٱل

7. భూమలాకాశ్ాలకక మరియు వాటి్ మధా ఉని సమసాత న్నకీ 
ప్రభువు. మీకక వాసతవంగా నమాకమే ఉంటే్! 

رۡضِ 
َ

َٰتِ وَٱلأۡ َٰوَ مَ لسه ٱ  ِ ۖۡ وَمَ رَب  ٓ ا مَ ا بيَنَۡهُ
يِنَ  وقنِ  ٧إنِ كُنتُم مُّ

8. ఆయన త్ప్ప మరొక ఆరాధా ద్దవుడు లేడు. ఆయనే్ జీవితమన్ని 
ప్రసాద్ ంచదవాడు మరియు ఆయనే్ మర్ణమన్ని ఇచదచవాడు. ఆయన 
మీ ప్రభువు మరియు ప్ూరీవకకల ైన మీ తమత్ముతమత త్ల ప్రభువు.5 

ۦ وَ  وَ يحُۡيِ هُ ها  لِ َٰهَ إ إلَِ تُۖۡ لآَ  مِي يُ
كُمۡ  ۡ  رَبُّ ٱل ئٓكُِمُ  اَ يِنَ وَرَبُّ ءَاب ل وه

َ
 ٨أ

9. అసలక! వార్ు సంద్దహంలో ప్డి ఆట్లోా  మున్నగి ఉన్మిర్ు 
(ప్రిహసటసుత న్మిర్ు).  َون عَبُ ٖ يلَۡ ك  يِ شَ ف هُمۡ   ٩بلَۡ 

                                                 
1 సూర్తుల్ బఖర్హ్ ల్ోని మొదటట ఆయతు యొకక ఫుట్నోట్ చూడుండి. 
2 చూడుండి, 12:1. 

3 ఖుర్ఆన్ అవతరిుంప్జేయబడిన రాతిర ల్ ైల్తుల్ ఖద్ర శుభవుంతమ ైన రాతిర. చూడుండి, సూర్హ్ అల్-ఖద్ర (97). 
ఇుంకా చూడుండి 2:185 ఈ రాతిర ర్మ'దాన్ నెల్ చివరి 10 రోజుల్ల్ోని బేస్తట రాతుర ల్ల్ో ఒకటట అని చాల్ా ముంది 
వాేఖాేతల్ అభిపరా యుం. 1) ఈ రాతిరల్ో ఖుర్ఆన్ అవతరిుంప్జేయబడిుంది. 2) ఈ రాతిరల్ోనే దెైవదూత (అల్ ైహిమ్ల 
స.)ల్ు మరియ  ప్వితర ఆతి (జిబ్లరల్ 'అ.స.) దిగి వస్ాత ర్ు. 3) ఈ రాతిరల్ో, రాబో యేి సుంవతీర్ుంల్ో జర్గబో యేి 
విషయాల్ నిరీ్యుం జర్ుగ తుుంది. 4) ఈ రాతిరల్ో చయస్తే ఆరాధ్న ('ఇబాదహ్) వేయి నెల్ల్ (83 సుంవతీరాల్ 4 
నెల్ల్) ఆరాధ్న కుంటే ఉతతమమ ైనది. ఈ రాతిరల్ోనే ఖుర్ఆన్ ఏడవ ఆకాశ్ుంప ై ఉనన ల్ౌ'హె మ'హ్ ఫూ"జ్ 
నుుండి భూల్ోకప్ు ఆకాశ్ుంప ై ఉనన బనైతుల్ 'ఇజజహ్ ల్ోకి మొతతుం ఒకేస్ారి దిుంప్బడిుంది. ఆ తర్ువాత 23 
సుంవతీరాల్ల్ో కరమకరముంగా దెైవప్రవకత ('స'అస) మీద అవతరిుంప్జేయబడిుంది.  
4 ఖుర్ఆన్ అవతర్ణ ప్రజల్కు ముంచి చెడును బో ధ్ిుంచటానికి జరిగిుంది. 
5 చూడుండి, 7:158. ఈ ఆయత్ పో లన ఆయత్. 
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10. కావున నీవు ఆకాశ్ం నుండి సపషిమ ైన ప గ్ వచదచ ద్ నం 
కొర్కక న్నరీక్షించు! 

مَ  لسه ٱ يِ  ت
ۡ

وَۡمَ تأَ بۡ ي دُِخَانٖ اءُٓ فٱَرۡتقَِ ب
يِنٖ  ب  ١٠مُّ

11. అద్  మలనవులందరినీ కరముాకకంట్లంద్ . అదొ్క బాధ్మకర్మ ైన 
శక్ష.  

َ
ذَاب  أ عَ َٰذَا  اسَۖۡ هَ لنه ٱ شَي  غۡ  ١١ليِم  يَ

12. (అప్ుపడు వార్ు ఇలల వేడుకకంట్ార్ు): "ఓ మల ప్రభూ! ఈ 
శక్షను మల నుండి తొలగించు. న్నశ్చయంగా, మేము విశ్ావసుల 
మవుతమము." 

ا  نَ به ذَابَ ره ٱلعَۡ ا  كۡشِفۡ عَنه ها ٱ  إنِ
ونَ   ١٢مُؤۡمِنُ

13. ఇక (అంతిమ ఘడియలో) హిత్బో ధ సీవకరించట్ం వారికి 
ఎలల ప్న్నకి రాగ్లదు? వాసతవాన్నకి వారి వదేకక (సతమాన్ని) 
సపషింగా త లియజేస  ప్రవకత వచిచ ఉన్మిడు; 

دۡ  كۡرَىَٰ وَقَ ِ لذ  ٱ لهَُمُ  هيَٰ  ن
َ

هُمۡ جَ أ اءَٓ
يِن   ب ول  مُّ  ١٣رسَُ

14. అప్ుపడు వార్ు అత్న్న నుండి మర్లి పో యలర్ు మరియు ఇలల 
అన్మిర్ు: "ఇత్ను ఇత్ర్ుల నుండి నే్ర్ుచకకన్మిడు, ఇత్న్ొక 
పటచిచవాడు!"1 

 ْ وُا ل هُ وَقاَ ْ عَنۡ هوۡا ل وََ جنُۡون  ثُمه ت م  مه عَله  مُ
١٤ 

15. వాసతవాన్నకి మేము కొంత్కాలం వర్కక ఈ శక్షను తొలగిస త  
న్నశ్చయంగా, మీర్ు చదసూత  వచిచంద్ద మళ్ళళ చదసాత ర్ు. 

ذَابِ قلَيِ عَۡ ٱل  ْ وا شِفُ كَا ها  هكُمۡ إنِ ْۚ إنِ اً ل
دُِونَ  ئٓ اَ  ١٥ع

16. మేము శక్షించట్ం కోసం గ్టిి్గా ప్ట్లి కకని రకజు, మేము 
న్నశ్చయంగా, ప్రతీకార్ం చదసాత ము. 

بۡ  ٱلكُۡ ةَ  لبَۡطۡشَ ٱ شُ  وَۡمَ نَبۡطِ ها ي رَىَٰٓ إنِ
ونَ  مُ  ١٦مُنتَقِ

17. మరియు వాసతవంగా, వారికి ప్ూర్వం మేము ఫటర్ఔన్ జాతి 
వారిన్న ప్రీక్షకక గ్ురి చదశ్ాము. మరియు వారి వదేకక 
గౌర్వనీయుడ ైన ప్రవకత వచిచ ఉన్మిడు. 

وۡ  قَبۡلهَُمۡ قَ ا  فَتَنه دۡ  وۡنَ ۞وَلقََ مَ فرِعَۡ
ول  كَريِم   هُمۡ رسَُ اءَٓ  ١٧وجََ

18. (అత్ను ఇలల అన్మిడు): "అలలా హ్ ద్మసులను న్మకక 
అప్పగించు.2 నే్ను మీ వదేకక ప్ంప్బడిన నమాకసుత ణణయిన 
సంద్దశ్హర్ుణిణ . 

 ِۡۖ ٱللَّه ادَ  عِبَ يَه  لِ ْ إ وٓا دُّ
َ

نۡ أ
َ

مۡ أ نِ يِ لكَُ  إ
ين   مِ

َ
ول  أ  ١٨رسَُ

19. మరియు మీర్ు అలలా హ్ ముందు అహంభావాన్ని 
(ఔనితమాన్ని) చూప్కండి. న్నశ్చయంగా, నే్ను మీ వదేకక 
సపషిమ ైన ప్రమలణం తీసుకొన్న వచమచను. 

 ِۡۖ ٱللَّه لَىَ  واْ ع عۡلُ ها تَ ن ل
َ

م وَأ نِ يِٓ ءَاتيِكُ  إ
يِنٖ  ب َٰنٖ مُّ  ١٩بسُِلطَۡ

20. మరియు న్నశ్చయంగా, నే్ను న్మ ప్రభువు మరియు మీ 
ప్రభువు (అయిన) అలలా హ్ యొకు శ్ర్ణు ప ంద్మను, - మీర్ు 
ననుి రాళళా  ర్ువివ చంప్కకండమ ఉండట్ాన్నకి. 

كُِ  ذۡتُ برَِب يِ وَرَب  عُ ن يِ  إِ نوَ
َ

 مۡ أ
وُنِ   ٢٠ترَۡجُم

21. ఒకవేళ మీర్ు న్మ మలట్ నమాకపో యిన్మ సరే! న్మ జఞలికి 
మలత్రం రాకండి!"  َت يِ فٱَعۡ ل واْ  همۡ تؤُۡمِنُ ل إِن  وُنِ وَ ل  ٢١زِ

22. చివర్కక అత్ను త్న ప్రభువున ఇలల పరా రిథంచమడు: 
"న్నశ్చయంగా, ఈ జనులక చమలల అప్రాధులక!" 

ؤُلآَ  نه هََٰٓ
َ

ٓۥ أ هُ اَ رَبه دَع وۡم  فَ ونَ ءِ قَ جرۡمُِ مُّ
٢٢ 

                                                 
1 చూడుండి, 16:103 మరియ  25:4. 

2 'ఇబాదల్ాా హ్: అుంట ేఇకకడ మూస్ా ('అ.స.) జఞతివారెైన బనీ ఇస్రా యిీ'ల్ తెగవార్ు. 
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23. (అలలా హ్ ఇలల స లవిచమచడు): "నీవు న్మ ద్మసులను తీసుకొన్న 
రాతిరవేళ బయలక ద్దర్ు, న్నశ్చయంగా మీర్ు వ ంబడించబడతమర్ు. 

هكُ  اً إنِ ليَۡل اديِ  عِبَِ سۡرِ ب
َ

عُونَ فأَ بَ ته م مُّ
٢٣ 

24. మరియు సముద్మర న్ని చీలిచ న్ మాద్ గా వ ళిళపో .1 
న్నశ్చయంగా, ఆ స ైన్నకకలక అందులో మున్నగిపో తమర్ు!" 

إنِه   ۡۖ وًا لبَۡحۡرَ رَهۡ ٱ د  وَٱترُۡكِ  هُمۡ جُن
ونَ  غۡرَقُ  ٢٤مُّ

25. వార్ు ఎన్ోి తోట్లను మరియు చ లమలను వ నుక విడిచి 
పో యలర్ు;  َُٰتٖ وعَُي نه واْ مِن جَ  ٢٥ونٖ كَمۡ ترََكُ

26. మరియు ఎన్ోి ప్ంట్ప లలలను మరియు గొప్ప భవన్మలను;  ٖام مٖ وَزُرُوعٖ وَمَقَ  ٢٦كَريِ

27. మరియు వార్ు అనుభవిసూత  ఉని ఎన్ోి సుఖసంతోషాలను 
కూడమ!  َِٰكِه ا فَ فيِهَ وُاْ  كَان ةٖ  مَ عۡ  ٢٧ينَ وَنَ

28. ఈ విధంగా, (వారి ముగింప్ు జరిగింద్ ). మరియు మేము 
వాటి్కి ఇత్ర్ జాతి వారిన్న వార్సులకగా చదశ్ాము.  ًوۡم ا قَ َٰهَ نَۡ وۡرَث

َ
ۖۡ وَأ كَِ َٰل ذَ  ٢٨ا ءَاخَريِنَ كَ

29. కాన్న, వారి కొర్కక ఆకాశ్ం గానీ, భూమి గానీ విలపటంచలేదు 
మరియు వారికి ఎలలంట్ి వావధ్  కూడమ ఇవవబడలేదు. 

اءُٓ  مَ لسه ٱ عَليَۡهِمُ  تۡ  ا بكََ مَ  فَ
وُاْ مُنظَرِ  كَان ا  وَمَ رۡضُ 

َ
 ٢٩ينَ وَٱلأۡ

30. మరియు వాసతవంగా! మేము ఇసరా యిీల్ సంత్తి వారిన్న 
అవమలనకర్మ ైన శక్ష నుండి విముకిత కలిగించమము - 

 َٰٓ سِۡرَ ا بنَيِٓ إ يۡنَ جه دۡ نَ نَ وَلقََ ءِيلَ مِ
ينِ  مُۡهِ ل ذَابِ ٱ عَۡ  ٣٠ٱل

31. ఫటర్ఔన్ నుండి న్నశ్చయంగా, అత్డు మితిమీరి ప్రవరితంచదవారి, 
అగ్రగ్ణుాడు. 

اَ كَانَ ع ههُۥ  وۡنَْۚ إنِ نَِ مِن فرِعَۡ ا م  ليِٗ
مُۡسۡرفِيِنَ  ل  ٣١ٱ

32. మరియు వాసతవాన్నకి మలకక త లిసట ఉండి కూడమ మేము వారిన్న 
లోకంలో (ఆ కాలప్ు) సర్వజనులప ై ఎనుికకన్మిము.2 

عِلۡ  لَىََٰ  َٰهُمۡ ع ترَۡنَ ٱخۡ دِ  لَىَ وَلقََ مٍ ع
ينَ  مِ َٰلَ  ٣٢ٱلعَۡ

33. మరియు మేము వారికి అదుుత్ సూచనలను (ఆయలత్ 
లను) ఒసంగి ఉంటి్మి. అందులో వారికి సపషిమ ైన ప్రీక్ష 
ఉండింద్ . 

نَ  ِ َٰهُم م  نَ َٰتِ مَ وَءَاتَيۡ ؤ اْ ٱلۡأٓيَ هِ بلَََٰٓ فيِ ا 
يِن   ب  ٣٣مُّ

34. న్నశ్చయంగా, వీర్ు (ఖుర ైషులక) ఇలల అంట్లన్మిర్ు:  َوُن ل و ليََقُ ؤُلاَءِٓ   ٣٤إنِه هََٰٓ

35. "వాసతవాన్నకి, మలకక ఈ మొదటి్ మర్ణం మలత్రమే ఉంద్ , ఆ 
త్ర్ువాత్ మేము తిరిగి బరతికించబడము. 

 
ُ

ٱلأۡ ا  وۡتتَنَُ ها مَ يَ إلِ هِ يََٰ وَ إنِۡ  ل حنُۡ و ا نَ مَ
مُِنشَرِينَ   ٣٥ب

36. మీర్ు సత్ావంత్ులే అయితద, మల తమత్ముతమత త్లను లేపట 
తీసుకకర్ండి!"3 

آ إنِ كُن ئٓنَِ اَ بِـَٔاب وُاْ  ت
ۡ

يِنَ فأَ ق َٰدِ  ٣٦تُمۡ صَ

                                                 
1 చూడుండి, 26:63-66. ర్హావన్: అుంట ేప్రశాుంతమ ైనది ల్ేక తడిల్ేనిది. జౌహరస (ర్'హి) దీనిని ప్రశాుంతుంగా 
చీలపో యి ఉననది, అని వివరిుంచార్ు. 
2 ఎుందుకుంట ేఆ కాల్ుంల్ో కేవల్ుం బనీ-ఇస్రా యిీ'ల్ వార్ు మాతరమే ఏకెైక ఆరాధ్ుేడు అల్ాా హ్ (సు.తా.) ను 
పరా రిథుంచయవార్ు. మిగతా వార్ుంతా బహుదెైవారాధ్కుల్ుగా ఉనానర్ు. చూడుండి, 15:23. 
3 చూడుండి, 43:22-23. 
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37. వార్ు మేల ైన వారా? లేక త్ుబాఅ జాతివార్ు1 మరియు వారి 
కంట్ే ప్ూర్వం వారా? మేము వార్ందరినీ న్మశ్నం చదశ్ాము. 
న్నశ్చయంగా, వార్ందర్ూ అప్రాధులే! 

عٖ  وۡمُ تُبه مۡ قَ
َ

يرۡ  أ هُمۡ خَ
َ

ن وَ أ ينَ مِ هذِ ل ٱ
هُ  َٰهُمْۡۚ إنِه نَ هۡلكَۡ

َ
ْ قَبۡلهِِمۡ أ وُا كَان مۡ 

ينَ  جرۡمِِ  ٣٧مُ

38. మేము ఈ ఆకాశ్ాలను మరియు భూమిన్న మరియు వాటి్ 
మధానుని సమసాత నీి ఆట్ (కాలక్షేప్ం) కొర్కక సృష్టించలేదు.2 

ا  ا خَلقَۡنَ ۡ وَمَ َٰتِ وَٱل َٰوَ مَ لسه ا ٱ رۡضَ وَمَ
َ

أ
يِنَ  َٰعبِ ا لَ مَ  ٣٨بيَنَۡهُ

39. మేము వాటి్న్న ఒక లక్షాంతోనే్ సృష్టించమము, కాన్న చమలల 
మంద్ కి ఇద్  త లియదు.3 

 َ ها بٱِلحۡ ٓ إلِ ا مَ َٰهُ نَ ا خَلقَۡ َٰكِنه مَ ِ وَلَ ق 
ونَ  مُ عۡلَ ثرَهَُمۡ لاَ يَ كۡ

َ
 ٣٩أ

40. న్నశ్చయంగా, తీర్ుపద్ నం వార్ందరి కొర్కక ఒక న్నరీణత్ ద్ నం.4  َٰۡتُهُم صۡلِ مِيقَ ٱلفَۡ وَۡمَ  ينَ إنِه ي عَِ جۡم
َ

أ  ٤٠ 

41. ఆ ద్ నమున ఏ స ిహిత్ుడు కూడమ మరొక స ిహిత్ున్నకి ఏ 
మలత్రం ఉప్యోగ్ప్డడు. మరియు వారికి ఎలలంట్ి సహాయమూ 
లభించదు.5 

عَن مه  يً  ل وۡ غۡنيِ مَ وَۡمَ لاَ يُ ا ي شَيـۡ ٗ يٗ  ل وۡ
صَرُونَ  هُمۡ ينُ  ٤١وَلاَ 

42. అలలా హ్ కర్ుణించిన వాన్నకి త్ప్ప! న్నశ్చయంగా, ఆయనే్ 
సర్వశ్కితమంత్ుడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. 

ههُ  ْۚ إنِ ُ ٱللَّه مَن رهحِمَ  ها  عَۡزيِزُ إلِ ٱل وَ  هُ ۥ 
لرهحِيمُ   ٤٢ٱ

43. న్నశ్చయంగా, జఖ్ూు మ్ వృక్షఫలం;  ِوم قُّ لزه ٱ شَجَرَتَ   ٤٣إنِه 

44. పాప్ులకక ఆహార్ంగా ఇవవబడుత్ుంద్ ;  ُم عَا ثيِمِ  طَ
َ

 ٤٤ٱلأۡ

45. మరిగే నూనే్ (సీసం) వలే,6 అద్  వారి కడుప్ులో 
మర్ుగ్ుత్ుంద్ ;  ِون لبُۡطُ ٱ يِ  ف لىِ  غۡ مُۡهۡلِ يَ ل  ٤٥ كَٱ

46. సలసల కాగే నీటి్లలగా!  ِمَِيم ٱلحۡ لىِۡ  غَ  ٤٦كَ

47. (ఇలల అనబడుత్ుంద్ ): "ఇత్న్నన్న ప్ట్లి కొన్న భగ్భగ్ మండద 
నర్కాగిి మధాలోకి ఈడవండి; 

ذُوهُ  ٓ خُ وَا يََٰ سَ لِ وهُ إ عۡتلُِ ٱلجۡحَِيمِ فٱَ ءِ 
٤٧ 

48. ఆ త్ర్ువాత్ అత్న్న న్ తిత  మీద సలసల కాగే నీటి్ శక్షను 
పో యండి. 

ۦِ مِ  ه سِ
ۡ

وۡقَ رَأ ْ فَ وا صُبُّ ذَابِ ثُمه  عَ نۡ 
مَِيمِ   ٤٨ٱلحۡ

49. దీ్న్నన్న ర్ుచి చూడు; న్నశ్చయంగా, నీవు శ్కితమంత్ుడివిగా, 
గౌర్వనీయుడివిగా ఉండదవాడివి కద్మ!" 

ٱلكَۡ ذُقۡ  عَۡزيِزُ  ٱل تَ  ن
َ

هكَ أ  ٤٩ريِمُ إنِ

                                                 
1 తుబు'అ అుంట ేసబా' పరా ుంతుంల్ో నివస్తటుంచయ 'హిమ్ల యార్ తెగకు చెుందినవార్ు. వారి రాజుల్ బిర్ుదు తుబు'అ 
ఏ విధ్ుంగానెైతయ రోమన్ రాజుల్ు స్త్జర్ అనబడయవారో! వార్ు చాల్ా కాల్ుం దకి్ణ 'అరేబియా మీద రాజరికుం చయశార్ు. 
వారిని, అబిస్త్నియా వార్ు (Abyssinians) 4వ కీర.శ్.ల్ో అుంతమొుందిుంచార్ు. చూడుండి, 50:14. వార్ు 
సతేతిర్స్ాకర్ుల్ు. 
2 ఇటువుంటట ఆయత్ కోసుం చూడుండి, 38:27, 23:115-116, 15:85 మరియ  21:16. 

3 చూడుండి, 10:5. 

4 చూడుండి, 77:13. 

5 చూడుండి, 23:101, 70:10. మౌల్ా: అుంట ే"దగగరి బుంధ్ువు" అని కూడా తాతపర్ేమిచాేర్ు. 
6 అల్-మ హ్ ల్ు: కరిగిన రాగి అని కూడా కొుందర్ు వాేఖాేనిుంచార్ు. 
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50. న్నశ్చయంగా, ఇద్ద మీర్ు సంద్దహంలో ప్డి వుని విషయం!  ۡم ۦِ تَ هِ ا كُنتُم ب َٰذَا مَ هَ  ٥٠ترَُونَ إنِه 

51. న్నశ్చయంగా, ద్ ైవభీతి గ్లవార్ు శ్ాంతి భదరత్లక గ్ల సథలంలో 
ఉంట్ార్ు.  

َ
امٍ أ يِ مَقَ ينَ ف قِ مُۡته ل ٱ ينٖ إنِه   ٥١مِ

52. ఉద్మానవన్మలలో మరియు చ లమల మధా.  ٖون َٰتٖ وعَُيُ يِ جَنه  ٥٢ف

53. వార్ు, మృదువ ైన ప్ట్లి వసాత ా లక మరియు బంగార్ు (జరీ) ప్ట్లి  
వసాత ా లక ధరించి, ఒకరికొకర్ు ఎదుర దుర్ుగా కూరొచన్న ఉంట్ార్ు.1 

بۡ  سۡتَ إِ دُسٖ وَ سُن ن  ونَ مِ رَقٖ يلَبۡسَُ
يِنَ  َٰبلِ تَقَ  ٥٣مُّ

54. ఇలల ఉంట్లంద్  వారి సటథతి! మరియు మేము వారిన్న అందమ ైన, 
ప్రకాశ్వంత్మ ైన కళళళ గ్ల వారితో (హూర్ లతో) వివాహం 
చదయిసాత ము.2 

ورٍ  حُ َٰهُم بِ نَ كَِ وَزَوهجۡ َٰل ذَ  ٥٤ينٖ عِ كَ

55. వార్కుడ శ్ాంతియుత్ంగా ఉంట్ూ అనే్క ర్కాల ైన ఫలలలను 
అడుగ్ుత్ుంట్ార్ు.3 

ةٍ  َٰكِهَ ِ فَ
ا بكِلُ  فيِهَ ونَ  عُ دَۡ يِنَ  ي ءَامِن

٥٥ 

56. వార్కుడ మర్ణమన్ని4 ఎనిడూ ర్ుచి చూడర్ు; వారి మొదటి్ 
(ఇహలోక) మర్ణం త్ప్ప! మరియు ఆయన వారిన్న భగ్భగ్మండద 
అగిిశక్ష నుండి కాపాడమడు; 

 ِ وۡتَ إ مَۡ ل ٱ ا  فيِهَ ونَ  ذَُوقُ وۡتةََ لاَ ي مَۡ ل ٱ ها  ل
ٱ ذَابَ  َٰهُمۡ عَ ِۖ وَوَقىَ يََٰ ل و

ُ
 ٥٦لجۡحَِيمِ ٱلأۡ

57. నీ ప్రభువు అనుగ్రహం వలా. ఇద్ద ఆ గొప్ప సాఫలాం!  َو كَِ هُ َٰل ْۚ ذَ كَِ ب  ن ره ِ اٗ م  ضۡل ٱلفَۡوۡزُ فَ  
عَۡظِيمُ   ٥٧ٱل

58. అందుకే న్నశ్చయంగా, మేము (ఈ ఖుర్ఆన్ ను) నీ భాషలో 
సులభం చదశ్ాము. ఇలలగ ైన్మ వార్ు అర్థం చదసుకకంట్ార్న్న 
(హిత్బో ధ గ్రహిసాత ర్న్న).5 

كَِ  ان َٰهُ بلِسَِ رۡنَ ا يسَه مَ إنِه هُمۡ فَ عََله  ل
رُونَ  ذَكه  ٥٨يَتَ

59. కావున, నీవు న్నరీక్షించు! న్నశ్చయంగా వార్ు కూడమ 
న్నరీక్షిసుత న్మిర్ు.  َون رۡتقَبُِ هُم مُّ بۡ إنِه  ٥٩ فٱَرۡتقَِ

                                                 
1 చూడుండి, 18:31 మరియ  35:33 

2 'హూర్ున్: చూడుండి, 56:22, 52:20, 55:56, 37:48, 37:52. వారి కళ్ీ నల్ుప్ు మరియ  తెల్ుప్ు ఎుంతో 
అుందుంగా ఉుంటాయి. వారిని చూస్తటనవార్ు వార ిఅుందానికి మ గ ు ల్ ైపో తార్ు. 
3 చూచూడుండి, 43:73. 

4 'స'హీ'హ్ 'హదీస్' ల్ో ఉుంది: మృతుేవును ఒక గొరెర ఆకార్ుంల్ో తెచిే సవర్గనర్కాల్ మధ్ే జిబ్ు చయస్ాత ర్ు. 
మరియ  ఈ విధ్ుంగా ప్రకటటస్ాత ర్ు: 'ఓ సవర్గవాసుల్ారా! ఇక మీకు మృతుేవు ల్ేదు; మీర్ు కల్కాల్ుం సవర్గుంల్ో 
ఉుంటార్ు. ఓ నర్కవాసుల్ారా! మీకు సదా నర్కవాసమే. మీకు మృతుేవు ల్ేదు." (స.'బ 'ఖారస, మ స్తటా ుం.) 
ఇుంకా చూడుండి, 19:39, 37:58-59. 

5 చూడుండి, 19:97. 



45. అల్-జాథ యహ్ 707 الجاثية سورة 

 

 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. హా - మీమ్1.  ٓ١حم 

2. ఈ గ్రంథం (ఖుర్ఆన్) అవత్ర్ణ సర్వశ్కితమంత్ుడు, మహా 
వివేకవంత్ుడ ైన అలలా హ్ త్ర్ఫు నుండి జరిగింద్ . 

ٱ  ِ ٱللَّه َٰبِ مِنَ  تَ ٱلكِۡ نَزِيلُ  عَۡزيِزِ ت ل
 ٢ٱلحۡكَِيمِ 

3. న్నశ్చయంగా, విశ్వసటంచదవారి కొర్కక, ఆకాశ్ాలలో మరియు 
భూమిలో అనే్క సూచనలక (ఆయలత్) ఉన్మియి.2 

رۡضِ 
َ

َٰتِ وَٱلأۡ َٰوَ مَ لسه ٱ يِ  ف َٰتٖ إنِه  لَأٓيَ  
يِنَ  مُؤۡمِن  ٣ل لِۡ

4. మరియు మీ సృష్టిలోనూ మరియు (భూమిలో) ఆయన 
వాాపటంప్జేసటన జీవరాసులలోనూ, దృఢవిశ్ావసముని వారి 
కొర్కక ఎన్ోి సూచనలక (ఆయలత్) ఉన్మియి.3 

ا يَ  وَمَ يِ خَلقۡكُِمۡ  ف ن وَ ثُّ مِ هةٍ دَ بُ ابٓ
ونَ  وُقنُِ وۡمٖ ي َٰت  ل قَِ  ٤ءَايَ

5. మరియు రేయింబవళళ అనుకరమంలో మరియు అలలా హ్ 
ఆకాశ్ం నుండి జీవన్ోపాధ్ న్న (వరాష న్ని) ప్ంపట, ద్మన్న ద్మవరా 
భూమికి ద్మన్న మర్ణం త్రావత్, తిరిగి జీవం పో యట్ంలో మరియు 
వాయువుల మలర్ట్ంలోనూ బుద్ ామంత్ులకక ఎన్ోి సూచనలక 
ఉన్మియి. 

 ِ ار هَ لنه هيۡلِ وَٱ ل ٱ َٰفِ  نزَلَ  وَٱخۡتلَِ
َ

ٓ أ ا وَمَ
زِۡ  اءِٓ مِن ر  مَ لسه ٱ ُ مِنَ  ا بهِِ ٱللَّه حۡيَ

َ
قٖ فأَ

صَۡرِ  ا وَت وۡتهَِ دَ مَ عۡ رۡضَ بَ
َ

فِ ٱلأۡ ي
عۡ  وۡمٖ يَ َٰت  ل قَِ َٰحِ ءَايَ يَِ لر  ونَ ٱ  ٥قلُِ

6. ఇవి అలలా హ్ సూచనలక (ఆయలత్), మేము వీటి్న్న నీకక 
యథమత్థంగా విన్నపటసుత న్మిము. ఇక వార్ు అలలా హ్ ను మరియు 
ఆయన సూచనలను (ఆయలత్ లను) కాక మరే సమలచమరాన్ని 
విశ్వసటసాత ర్ు?4 

ا وهَ ِ نَتۡلُ ٱللَّه َٰتُ  كَ ءَايَ عَليَۡكَ  تلِۡ
عۡ  ثِۭ بَ دِي ي ِ حَ

َ
ِۖ فبَأِ ِ قَ  ِ بٱِلحۡ ٱللَّه دَ 

ونَ  ۦِ يؤُۡمِنُ هِ َٰت  ٦وَءَايَ

7. అప్వాదుడు, పాపటషుఠ డు అయిన ప్రతి వాకితకి తీవరమ ైన వాధ 
గ్లదు.  ٖم ثيِ

َ
اكٍ أ فه

َ
أ  ِ

 ٧وَيۡل  ل كِلُ 

8. అత్డు త్న ముందు ప్ఠించబడద అలలా హ్ సూచనలను 
(ఆయలత్ లను) వింట్లన్మిడు ఆ త్ర్ువాత్ మూర్ుప్ు ప్ట్లి తో 
దుర్హంకార్ంతో వాటి్న్న విననట్లా  వావహరిసుత న్మిడు. కావున 
అత్న్నకి బాధ్మకర్మ ైన శక్ష ప్డనునిదనే్ వార్తను విన్నపటంచు. 

لىََٰ يسَۡ  ِ تُتۡ ٱللَّه َٰتِ  ِ ثُمه  مَعُ ءَايَ ه عَليَۡ
همۡ  ل ن 

َ
كَأ ا  برِٗ صُِرُّ مُسۡتَكۡ َ ي ۖۡ ي عۡهَا مَ سۡ

مٖ  ليِ
َ

ذَابٍ أ عَِ رۡهُ ب ِ  ٨فبَشَ 

9. మరియు మల సూచన (ఆయలత్) లకక సంబంధ్ ంచిన విషయం 
అత్న్నకి త లిసటనప్ుపడు, వాటి్న్న గ్ురించి ఎగ్తమళి చదసాత డు. 
అట్లవంటి్ వార్ందరికీ అవమలనకర్మ ైన శక్ష ఉంద్ . 

شَ  ا  َٰتنَِ ايَ مَِ مِنۡ ءَ عَل إِذَا  ذَهَا وَ خَ ٱته ا  يۡـ ً
ذَا عَ لهَُمۡ  كَِ  ئ لََٰٓ وْ

ُ
ْۚ أ ين  هُزُوًا هِ  ٩ب  مُّ

                                                 
1 సూర్తుల్ బఖర్హ్ ల్ోని మొదటట ఆయతు యొకక ఫుట్నోట్ చూడుండి. 
2 చూడుండి, 2:164. 

3 చూడుండి, 7:185 మరియ  10:5. 

4 చూడుండి, 39:23. 
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10. వారి ముందు నర్కముంట్లంద్ . మరియు వారి సంపాదన 
వారికి ఏ మలత్రం ప్న్నకిరాదు మరియు అలలా హ్ ను వదలి వార్ు 
సంర్క్షకకలకగా చదసుకకనివార్ు కూడమ వారికి ఏ విధంగానూ 
ఉప్యోగ్ప్డర్ు. మరియు వారికి ఘోర్మ ైన శక్ష ఉంట్లంద్ . 

لاَ مُۖۡ وَ ئٓهِِمۡ جَهَنه ن وَرَا ِ م  م  غۡنيِ عَنۡهُ يُ
ا  ا وَلاَ مَ شَيۡـ ٗ  ْ وا ا كَسَبُ ْ منِ ٱمه ذُوا خَ ته

لهَُ  ۖۡ وَ اءَٓ ليَِ وۡ
َ

ِ أ ٱللَّه ذَاب  دُونِ  عَ مۡ 
 ١٠عَظِيم  

11. ఇద్  (ఈ ఖుర్ఆన్) మలర్గదర్శకత్వం. మరియు ఎవర ైతద త్మ 
ప్రభువు సూచనలను (ఆయలత్ లను) తిర్సురిసాత రక, వారికి 
అధమమ ైన, బాధ్మకర్మ ైన శక్ష ఉంద్ .1 

 ْ كَفَرُوا هذِينَ  ل دٗىِۖ وَٱ هُ َٰذَا  َٰتِ هَ بِـَٔايَ  
ن ر جِۡ  ِ ذَاب  م  عَ لهَُمۡ  هِِمۡ  ليِم  رَب 

َ
 ١١زٍ أ

12. అలలా హ్! ఆయనే్, సముద్మర న్ని మీకక ఉప్యుకతంగా చదశ్ాడు; 
ద్మన్నలో త్న ఆజఞతో ఓడలక ప్యన్నంచట్ాన్నకి మరియు మీర్ు 
ఆయన అనుగ్రహాన్ని అనే్వష్టంచట్ాన్నకి మరియు బహుశ్ా మీర్ు 
కృత్జుఞ లవుతమర్న్న. 

 ۡ ل ٱ رَ لكَُمُ  سَخه هذِي  ل ٱ  ُ ٱللَّه بَحۡرَ ۞
مۡرِ 

َ
ِ بأِ ه فيِ كُ  ٱلفُۡلۡ ۦِ لتَِجۡريَِ  ه

 َ ۦِ وَل ضۡلهِ ْ مِن فَ وا غُ لتَِبتَۡ كُمۡ وَ عَله
 ١٢تشَۡكُرُونَ 

13. మరియు ఆయన ఆకాశ్ాలలో మరియు భూమిలోనుని 
సమసాత న్ని, త్న అనుగ్రహంతో మీకక ఉప్యుకతంగా చదశ్ాడు. 
న్నశ్చయంగా, ఇందులో ఆలోచించద వారికి ఎన్ోి సూచనలక 
(ఆయలత్) ఉన్మియి. 

 َٰ َٰوَ مَ لسه ٱ يِ  ف ا  رَ لكَُم مه ا وسََخه تِ وَمَ
 ِ هُْۚ إ نۡ ِ ا م  عٗ رۡضِ جَميِ

َ
ٱلأۡ يِ  َٰلكَِ ف يِ ذَ ف نه 

وۡمٖ  َٰتٖ ل قَِ رُونَ لَأٓيَ  ١٣ يَتَفَكه

14. (ఓ ప్రవకాత !) విశ్వసటంచిన వారితో: "ఒక జాతి వారికి త్మ 
కర్ాలకక త్గిన ప్రతిఫలమిచదచ అలలా హ్ ద్ న్మలక2 వసాత యన్న 
నమాన్నవారిన్న క్షమించండి." అన్న చ ప్ుప.3 

غۡفرُِ  ْ يَ وا نَ ءَامَنُ هذِي اَ قلُ ل لِ نَ ل هذِي للِ  ْ وا
ليَِجۡزِ   ِ ٱللَّه مَ  ها ي

َ
ونَ أ وۡمَ ا بمَِا يرَجُۡ يَ قَ

ونَ  وُاْ يكَۡسِبُ  ١٤كَان

15. సతముర్ాం చదస వాడు త్న మేలకకే చదసాత డు. మరియు 
దుషాుర్ాం చదస వాడు ద్మన్న (ఫలితమన్ని) అనుభవిసాత డు. చివర్కక 
మీర్ంతమ మీ ప్రభువు వ ైప్ునకే మర్లింప్ బడతమర్ు. 

ِۡۦۖ  ه لنَِفۡسِ ا فَ َٰلحِٗ مِلَ صَ عَ نۡ مَنۡ   وَمَ
 ۡۖ ا عَليَۡهَ فَ اءَٓ  سَ

َ
يََٰ أ كُِمۡ  ثُمه إلِ رَب 

ونَ  عُ  ١٥ترُجَۡ

16. మరియు వాసతవంగా, మేము ఇసరా యిీల్ సంత్తి వారికి 
గ్రంథమన్ని (తౌరాత్ ను), వివేకాన్ని మరియు ప్రవకత ప్దవులను 
ప్రసాద్ ంచి ఉన్మిము మరియు వారికి మంచి జీవన్ోపాధ్ న్న 
ప్రసాద్ ంచి ఉన్మిము మరియు వారిన్న (వారి కాలప్ు) ప్రజలప ై 
ప్రతదాకంగా ఆదరించి ఉన్మిము.4 

 َٰٓ سِۡرَ بنَيِٓ إ ا  دۡ ءَاتيَنَۡ َٰبَ وَلقََ تَ لكِۡ ٱ ءِيلَ 
ةَ وَرَزَقۡ  وه بُ لنُّ وَٱ نَِ وَٱلحۡكُۡمَ  َٰهُم م  نَ

 َ لَ َٰهُمۡ ع نَ لۡ ضَه َٰتِ وَف بَِ ي  ينَ ٱلطه َٰلمَِ ٱلعَۡ ى 
١٦ 

                                                 
1 చూడుండి, 34:5. 
2 అయాేమల్ాా హ్: అల్ాా హ్ దినాల్ు, అుంటే ప్ునర్ుతాథ న దినుం. చూడుండి, 14:5.  
3 ఈ ఆజా ప్రవకతృతవుం ప్రస్ాదిుంచబడని మొదటట రోజుల్ల్ో ఉుండయద.ి అప్ుపడు మ స్తటా ుంల్ు, కొుంతముంది మాతరమే 
ఉుండయవార్ు. మరియ  వారలి్ో చాల్ాముంది సమాజుంల్ో బల్హీన వరాగ ల్కు చుెందినవార్ు. ఎప్ుపడెైతయ మ స్తటా ుంల్ు 
తమ శ్తుర వుల్ను ఎదురొకనే స్తటథతికి వచాేరో వారికి జిహాద్ ఆజా ఇవవబడిుంది. 
4 ఆ కాల్ుంల్ో బనీ-ఇస్రా యిీ'ల్ వార్ు మాతరమే, ఏకదెైవారాధ్కుల్ుగా ఉుండిర.ి చూడుండి, 2:47. 
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17. మరియు వారికి ధర్ా విషయంలో సపషిమ ైన న్నదర్శన్మలక 
ఇచిచ ఉన్మిము.1 వార్ు త్మ ప్ర్సపర్ ద్దవషాల వలా వారికి జాఞ నం 
వచిచన పటదప్నే్ విభేద్మలకక లోనయలార్ు.2 న్నశ్చయంగా, నీ 
ప్రభువు వారి మధా ఉని విభేద్మలను గ్ురించి ప్ునర్ుతమథ న 
ద్ నమున, వారి మధా తీర్ుప చదసాత డు. 

ٱ نَ  ِ َٰتٖ م  نَِ َٰهُم بَي  نَ فَمَا وَءَاتَيۡ مۡرِِۖ 
َ

لأۡ
ها مِن   ْ إلِ وٓا دِ مَ ٱخۡتَلفَُ عۡ هُمُ بَ اءَٓ ا جَ

غۡيَ ا بيَنَۡهُمْۡۚ إنِه  عۡلِمُۡ بَ ضِي ٱل كَ يَقۡ  رَبه
فيِ ةِ  َٰمَ يَ ٱلقِۡ وَۡمَ  فيِهِ بيَنَۡهُمۡ ي  ْ وُا كَان ا  مَ

ونَ  ختَۡلفُِ  ١٧يَ

18. త్ర్ువాత్ (ఓ ముహమాద్!) మేము, న్ననుి (మేము) 
న్నయమించిన ధర్ా విధ్మనం మీద ఉంట్ాము. కావున నీవు ద్మన్ననే్ 
అనుసరించు మరియు నీవు జాఞ నం లేన్న వారి కోరికలను 
అనుసరించకక. 

ةٖ  لَىََٰ شَرِيعَ َٰكَ ع نَ عَلۡ مۡرِ  ثُمه جَ
َ

ٱلأۡ نَ  ِ م 
هۡ 

َ
بعِۡ أ ا وَلاَ تتَه عِۡهَ هب هذِينَ لاَ فٱَت ل ٱ وَاءَٓ 

ونَ  مُ عۡلَ  ١٨يَ

19. న్నశ్చయంగా వార్ు, నీకక - అలలా హ్ కక ప్రతిగా - ఏ మలత్రం 
ఉప్యోగ్ప్డలేర్ు. మరియు న్నశ్చయంగా, దురాార్ుగ లక 
ఒకరికొకర్ు ర్క్షకకలక. మరియు అలలా హ్ యేి ద్ ైవభీతి గ్లవారి 
సంర్క్షకకడు. 

كَ مِنَ  عَن واْ  غۡنُ هُمۡ لنَ يُ ْۚ  إنِه ا شَيـۡ ٗ  ِ ٱللَّه
 

َ
ضُهُمۡ أ عۡ ينَ بَ مِِ َٰل ظه ٱل إِنه  اءُٓ وَ ليَِ وۡ

مُۡته  ل ٱ يُِّ  ل ُ وَ عۡضِٖۖ وَٱللَّه ينَ بَ  ١٩قِ

20. ఇద్  (ఈ ఖుర్ఆన్) మలనవులకక అంత్రే్ృష్టి  (ప్రిజాఞ నం) 
ఇచదచద్ గానూ మరియు విశ్వసటంచద జనులకక 
మలర్గదర్శకత్వంగానూ మరియు కార్ుణాంగానూ ఉంద్ . 

دٗ  اسِ وهَُ للِنه ئرُِ  َٰذَا بصَََٰٓ ى وَرَحۡمةَ  هَ
ونَ  وُقنُِ وۡمٖ ي  ٢٠ل قَِ

21. దుషాురాాలకక పాలపడిన వార్ు, వారి ఇహలోక జీవిత్ంలోనూ 
మరియు వారి మర్ణమనంత్ర్ జీవిత్ంలోనూ - వారినీ మరియు 
విశ్వసటంచి సతమురాాలక చదస  వారినీ - మేము ఒకే విధంగా 
ప్రిగ్ణిసాత మన్న భావిసుత న్మిరా ఏమిటి్? వారి న్నర్ణయలలక ఎంత్ 
చ డివి! 

 ْ وا ترَحَُ ٱجۡ هذِينَ  ل ٱ بَ  مۡ حَسِ
َ

 أ
عَلهَُمۡ كَ  جۡ ن نه

َ
اتِ أ ـِ َ ي  لسه هذِينَ ٱ ل ٱ

 َٰ َٰلحَِ ٱلصه  ْ وا مِلُ ْ وعََ وا وَاءٓٗ ءَامَنُ سَ  تِ 
اءَٓ  سَ اتُهُمْۡۚ  هُمۡ وَمَمَ ا حيَۡ مُونَ  مه حكُۡ ا يَ مَ

٢١ 

22. మరియు అలలా హ్ ఆకాశ్ాలనూ మరియు భూమినీ సత్ాంతో 
సృష్టించమడు మరియు ప్రతి వాకితకి త్న కర్ాలకక త్గిన ప్రతిఫల 
మివవట్ాన్నకి మరియు వారికి ఎలలంట్ి అన్మాయం జర్ుగ్దు. 

َٰتِ وَٱ َٰوَ مَ لسه ٱ  ُ ٱللَّه قَ  رۡضَ وخََلَ
َ

لأۡ
لُّ نَفۡ بٱِ كُ لتُِجۡزَىَٰ  ِ وَ قَ  ا لحۡ مَِ سِۭ ب

ونَ  مُ ظۡلَ تۡ وَهُمۡ لاَ يُ  ٢٢كَسَبَ

23. త్న మన్ోవాంఛలను త్న ద్ ైవంగా చదసుకకని వాన్నన్న నీవు 
చూశ్ావా? మరియు అత్డు జాఞ నవంత్ుడు అయినప్పటి్కీ, 
అలలా హ్! అత్న్నన్న మలర్గభరషిత్వంలో వద్ లలడు3 మరియు అత్న్న 
చ వుల మీద మరియు అత్న్న హృదయం మీద ముదర వేశ్ాడు 
మరియు అత్న్న కళళ మీద త ర్వేశ్ాడు;4 ఇక అలలా హ్ త్ప్ప అత్న్నకి 
మలర్గదర్శకత్వం చదస  వాడ వడున్మిడు? ఇద్  మీర్ు గ్రహించలేరా? 

َٰهَ  ذَ إلَِ خَ ٱته تَۡ مَنِ  فرََءَي
َ

َٰهُ أ وَى هَ هُۥ 
مٖ  عِلۡ لَىََٰ  ُ ع ٱللَّه ههُ  ضَل

َ
لَىََٰ وَ وَأ خَتَمَ ع

ۦِ وجََعَلَ  هِ ۦِ وَقلَبۡ هِ مۡع َ سَ لَ صََرهِۦِ ع ىَٰ ب
عۡ  ِ مِن  بَ ه دِي مَن يَهۡ فَ وَةٗ  ِْۚ غِشََٰ ٱللَّه دِ 

رُونَ  ذََكه اَ ت فلَ
َ

 ٢٣أ

                                                 
1 అల్-అమ ర : ఇకకడ చాల్ా వాేఖాేతల్ దృష్టిల్ో 'ధ్ర్ిుం' కొర్కు వాడబడిుంద.ి  
2 చూడుండి, 23:53. 

3 చూడుండి, 14:4.  
4 చూడుండి, 2:7 మరియ  7:186. 
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24. మరియు వారిలల అంట్ార్ు: "మల (జీవిత్ం) కేవలం ఈ 
పరా ప్ంచిక జీవిత్ం మలత్రమే! మేము మర్ణించదద్  మరియు 
జీవించదద్  ఇకుడద మరియు మమాలిి నశంప్జేస ద్  ఈ కాలచకరం 
మలత్రమే!" మరియు వాసతవాన్నకి, ద్మన్నన్న గ్ురించి వారికి ఎలలంట్ి 
జాఞ నం లేదు. వార్ు కేవలం ఊహాగాన్మలే చదసుత న్మిర్ు.1 

اتُ  ها حَيَ يَ إلِ هِ ا  ْ مَ وُا ل ا نۡيَا وَقَ لدُّ ا ٱ نَ
ا يُهۡلكُِنَ  ا وَمَ حيَۡ وتُ وَنَ مُ ْۚ نَ هۡرُ لده ٱ ها  آ إلِ

مٍِۖ  عِلۡ كَِ مِنۡ  َٰل ذَِ لهَُم ب ا  ها  وَمَ هُمۡ إلِ إنِۡ 
ونَ   ٢٤ يَظُنُّ

25. మరియు వారి ముందు సపషిమ ైన మల సూచనలక (ఆయలత్) 
విన్నపటంచబడి నప్ుపడు: "మీర్ు సత్ావంత్ులే అయితద మల 
తమత్ముతమత త్లను (బరతికించి) తీసుకకర్ండి!" అన్న మలత్రమే 
వాద్ సాత ర్ు.2 

 َٰ ايَ عَليَۡهِمۡ ءَ ىََٰ  ل إِذَا تُتۡ ا وَ َٰتٖ مه نَِ ا بَي  تُنَ
ا ن قَ

َ
هآ أ تَهُمۡ إلِ ُ كَانَ حُجه واْ ل ٱئۡتُ  ْ وا

َٰدِ  آ إنِ كُنتُمۡ صَ ئٓنَِ اَ يِنَ بِـَٔاب  ٢٥ق

26. వారిలో ఇలల అను: "అలలా హ్ యేి మీకక జీవిత్మిచదచవాడు 
త్ర్ువాత్ మర్ణింప్ జేస వాడు, ఆ పటదప్ ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమున 
సమలవేశ్ ప్రిచదవాడూను! ఇందులో ఎలలంటి్ సంద్దహం లేదు. 
అయిన్మ చమలల మంద్  జనులకక ఇద్  త లియదు." 

 ُ ٱللَّه مُِ قلُِ  حيۡيِكُمۡ ثُمه ي مه  يُ يتُكُمۡ ثُ
 َٰ يَ ٱلقِۡ وَۡمِ  يََٰ ي لِ عُكُمۡ إ مَ جۡ بَ يَ ةِ لاَ رَيۡ مَ

اسِ  لنه ٱ ثرََ  كۡ
َ

َٰكِنه أ ِ وَلَ ه اَ  فيِ ل
ونَ  مُ عۡلَ  ٢٦يَ

27. మరియు ఆకాశ్ాల మరియు భూమి యొకు 
సామలు జాాధ్ ప్త్ాం కేవలం అలలా హ్ కే చ ంద్ నద్ . మరియు ఆ 
ఘడియ ఆసనిమ ైనన్మడు, ఆ ద్ నమున అసత్ావాదులక 
నషాి న్నకి గ్ురి అవుతమర్ు. 

وَٱ َٰتِ  َٰوَ مَ لسه ٱ كُ  مُلۡ  ِ وۡمَ وَلِلَّه رۡضِِۚ وَيَ
َ

لأۡ
خۡ  ذِٖ يَ وَۡمَئ ةُ ي عَ ا لسه ٱ ومُ  سَرُ تَقُ

ونَ  مُۡبۡطِلُ ل  ٢٧ٱ

28. మరియు ప్రతి సమలజం వారిన్న నీవు మోకరిలాి3 ఉండట్ాన్ని 
చూసాత వు. ప్రతి జాతి వారిన్న త్మ కర్ాప్త్రం వ ైప్ునకక పటలవడం 
జర్ుగ్ుత్ుంద్ . (వారితో ఇలల అనబడుత్ుంద్ ): "ఈ రకజు మీర్ు 
చదసూత  ఉండిన కర్ాలకక త్గిన ప్రతిఫలం మీకక ఇవవబడుత్ుంద్ . 

 ْۚ ةٗ اثيَِ ةٖ جَ مه
ُ

كُله أ دُۡعَيَٰٓ كُ وَترََىَٰ  ةٖ ت مه
ُ

لُّ أ
جزَۡ  وۡمَ تُ ليَۡ ٱ ا  َٰبهَِ تَِ يََٰ ك لِ ا كُنتمُۡ إ وۡنَ مَ

ونَ  مَلُ عۡ  ٢٨تَ

29. ఇద్  మేము వరా సట ప టిి్న (మీ కర్ా) ప్త్రం, ఇద్  మీ గ్ురించి 
సత్ామే ప్లకకకత్ుంద్ .4 న్నశ్చయంగా, మేము మీర్ు చదసుత ని 
కర్ాలన్నింట్ినీ వరా సూత  ఉండదవార్ము." 

عَليَۡكُ  قُ  ا ينَطِ َٰبُنَ تَِ َٰذَا ك ِۚ هَ ِ م بٱِلحۡقَ 
نتُ  ا كُ سِخُ مَ ا نسَۡتَن ها كُنه ونَ إنِ مَلُ عۡ مۡ تَ

٢٩ 

30. కావున విశ్వసటంచి సతమురాాలక చదసూత  ఉండిన వారిన్న, వారి 
ప్రభువు త్న కార్ుణాంలోకి ప్రవేశంప్ జేసుకకంట్ాడు.5 ఇద్ద ఆ 
సపషిమ ైన విజయం. 

ْ وعََ  وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  مه
َ

ْ فأَ وا مِلُ
دۡخِلهُُمۡ رَبُّ  فَيُ َٰتِ  َٰلحَِ هُمۡ فيِ ٱلصه

ٱلفَۡوۡزُ  وَ  هُ كَِ  َٰل ِْۦۚ ذَ هِ يِنُ رَحۡمتَ مُۡب ٱل  ٣٠ 

                                                 
1 'హదీస్' ఖుదీీ, అల్ాా హ్ (సు.తా.) అుంటాడు: "ఆదమ్ల కుమార్ుడు నాకు బాధ్ కలగిస్ాత డు - కాల్ానిన 
దూష్టస్ాత డు - (అుంటే కాల్ుం వలా్ తనకు దుర్వసథ  వచిేుందుంటాడు). వాసతవానికి కాల్ుం అనేది ఏమీ ల్ేదు. నేనే 
కాల్ానిన! సరావధ్ికారాల్ు నా చయతిల్ోన ేఉనానయి. రాతిరుంబవళ్ీనూ మారేేవాడను నేనే." ('స.బ 'ఖారస, మ స్తటా ుం) 

2 చూడుండి, 44:36. 

3 జఞ'స్తటయతున్: Kneeling down, మోకరిలా్టుం, మోకాళ్ళీ భూమికి ఆనిుంచి కూరోేవడుం. 
4 చూడుండి, 39:69 మరియ  18:49. 

5 అుంట ేసవర్గుం 
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31. మరియు సతమాన్ని తిర్సురించిన వారితో (ఇలల 
అనబడుత్ుంద్ ): "మీకక మల సూచనలక విన్నపటంచబడలేద్మ? కాన్న 
మీర్ు దుర్హంకార్ంలో ప్డి పో యలర్ు మరియు అప్రాధుల ై 
పో యలర్ు." 

فَ 
َ

ْ أ كَفَرُوٓا هذِينَ  ل ٱ ا  مه
َ

لمَۡ تكَُنۡ وَأ
سۡ  عَليَۡكُمۡ فٱَ لىََٰ  َٰتيِ تُتۡ برَۡتُمۡ ءَايَ تَكۡ

جرِۡ  ا مُّ وۡمٗ ينَ وَكُنتُمۡ قَ  ٣١مِ

32. మరియు: "న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ వాగాే నం సత్ాం మరియు 
అంతిమ ఘడియను గ్ురించి ఎలలంట్ి సంద్దహం లేదు." అన్న 
అనిప్ుపడు మీర్న్మిర్ు: "ఆ అంతిమ ఘడియ ఏమిట్  ోమలకక 
త లియదు. అద్  కేవలం ఒక ఊహాగానం త్ప్ప మరేమీ కాదన్న 
మేము భావిసుత న్మిము. మేము ద్మన్నన్న ఏ మలత్రం నమేా వార్ము 
కాము."1 

 ِ ٱللَّه دَ  قيِلَ إنِه وعَۡ إِذَا  ق    وَ حَ
ا قلُۡ  فيِهَ بَ  ةُ لاَ رَيۡ عَ ا لسه ا وَٱ م مه تُ

ظُنُّ  ةُ إنِ نه عَ ا لسه ٱ ا  دَۡريِ مَ ا ن ظَن ٗ ها  لِ  إ
يِنَ  مُِسۡتيَۡقنِ حنُۡ ب ا نَ  ٣٢وَمَ

33. అప్ుపడు వారి ముందు వార్ు చదసూత  ఉండిన దుషాురాాలక, 
ప్రత్ాక్షమవుతమయి. మరియు వార్ు ద్దన్నన్న గ్ురించి 
ప్రిహాసమలడుత్ూ ఉన్మిరక, అద్ద వారిన్న కరముాకకంట్లంద్ . 

مِ  عَ ا  اتُ مَ ـِ َ سَي  لهَُمۡ  دَا  اقَ وَبَ ْ وحََ وا لُ
ۦِ يسَۡتَهۡ  هِ وُاْ ب كَان ا   ٣٣زءُِونَ بهِِم مه

34. మరియు వారితో ఇలల అనబడుత్ుంద్ : "ఈ రకజు మేము 
మిమాలిి మర్చి పో తమము, ఏ విధంగాన్ ైతద మీర్ు మీ సమలవేశ్ప్ు 
ఈ ద్ న్మన్ని మర్చిపో యలరక! మరియు మీ న్నవాసం నర్కాగిియేి 
మరియు మీకక సహాయప్డదవార్ు ఎవవర్ూ ఉండర్ు." 

مَ  مۡ كَ َٰكُ وۡمَ ننَسَى ليَۡ ٱ مۡ وَقيِلَ  ا نسَِيتُ
وَ 

ۡ
أ َٰذَا وَمَ هَ وَۡمِكُمۡ  اءَٓ ي َٰكُمُ لقَِ ى

َٰصِرِ  ن نه ِ ا لكَُم م  ارُ وَمَ لنه  ٣٤ينَ ٱ

35. ఇద్  ఎందుకంటే్, వాసతవాన్నకి మీర్ు అలలా హ్ సూచనలను 
(ఆయలత్ లను) ప్రిహాసంగా తీసుకకన్మిర్ు. మరియు ఇహలోక 
జీవిత్ం మిమాలిి మోసప్ుచిచంద్ . కావున ఈ రకజు వారిన్న ద్మన్న 
(నర్కం) నుండి బయటి్కి తీయడం జర్గ్దు.2 మరియు వారికి 
త్మ త్ప్ుపలను సరిద్ దుే కకనే్ అవకాశ్మూ దొ్ర్కదు. 

ذۡتُمۡ  خَ ٱته هكُمُ  ن
َ

َٰلكُِم بأِ َٰتِ ءَ ذَ ايَ
 َ ٱلحۡ تكُۡمُ  ا وغََره هُزُوٗ  ِ ْۚ ٱللَّه ا نۡيَ لدُّ ٱ ةُ  وَٰ يَ

ونَ مِنۡهَ  خرۡجَُ اَ يُ وۡمَ ل ليَۡ هُمۡ فٱَ اَ  ا وَل
ونَ  عۡتَبُ  ٣٥يسُۡتَ

36. ఇక సర్వసోత తమర లకక అర్ుు డు అలలా హ్ మలత్రమే! ఆయనే్ 
ఆకాశ్ాలకూ ప్రభువు మరియు భూమికీ ప్రభువు; ఆయనే్ 
సర్వలోకాలకక కూడమ ప్రభువు! 

َٰ فَلِلَّهِ مَ لسه ٱ  ِ دُ رَب  مَۡ ٱلحۡ   ِ َٰتِ وَرَب  وَ
ينَ  مِ َٰلَ ٱلعَۡ  ِ رۡضِ رَب 

َ
 ٣٦ٱلأۡ

37. ఆకాశ్ాలలో మరియు భూమిలో ఘనత్ (మహనీయత్) 
ఆయనకే చ ందుత్ుంద్ . మరియు ఆయనే్ సర్వశ్కితమంత్ుడు, 
మహా వివేకవంత్ుడు. 

 َٰ مَ لسه ٱ يِ  ف اءُٓ  برِۡيَ ٱلكِۡ لهَُ  رۡضِِۖ وَ
َ

َٰتِ وَٱلأۡ وَ
 ۡ ٱل عَۡزيِزُ  ٱل وَ   ٣٧حكَِيمُ وَهُ

                                                 
1 అుంట ేప్ునర్ుతాథ నదినుం, సతేుం. 
2 చూడుండి, 6:128 మరియ  43:74. 
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 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. హా - మీమ్.1  ٓ١حم 

2. ఈ గ్రంథం (ఖుర్ఆన్) అవత్ర్ణ సర్వశ్కితమంత్ుడు, మహా 
వివేకవంత్ుడ ైన అలలా హ్ త్ర్ఫు నుండి జరిగింద్ . 

ٱ  ِ ٱللَّه َٰبِ مِنَ  تَ ٱلكِۡ نَزِيلُ  عَۡزيِزِ ت ل
 ٢ٱلحۡكَِيمِ 

3. మేము ఆకాశ్ాలను, భూమిన్న మరియు వాటి్ మధా ఉని 
సమసాత న్ని, సత్ాంతో ఒక న్నరీణత్ కాలం కొర్కక మలత్రమే 
సృష్టించమము.2 మరియు సతమాన్ని తిర్సురించిన వార్ు త్మకక 
చదయబడిన హెచచరిక నుండి విముఖులవు త్ున్మిర్ు. 

 
َ

َٰتِ وَٱلأۡ َٰوَ مَ لسه ا ٱ ا خَلقَۡنَ ا مَ رۡضَ وَمَ
 

َ
ِ وَأ قَ  ها بٱِلحۡ ٓ إلِ ا مَ يِۚ بيَنَۡهُ سَم ٗ جَلٖ مُّ

ذِ  ن
ُ

ٓ أ ا مه ْ عَ كَفَرُوا هذِينَ  ل ْ وَٱ رُوا
ونَ  عۡرضُِ  ٣مُ

4. వారితో ఇలల అను: "అలలా హ్ ను వదలి మీర్ు పరా రిథసుత ని వాటి్న్న 
గ్ురించి ఆలోచించమరా? అయితద న్మకక చూప్ండి.3 వార్ు భూమిలో 
ఏమి సృష్టించమరక? లేద్మ, వారికి ఆకాశ్ాలలో ఏద్ ైన్మ భాగ్ముంద్మ? 
మీర్ు సత్ావంత్ులే అయితద, దీ్న్నకి (ఈ ఖుర్ఆన్ కక) ముందు 
వచిచన ఏద్ ైన్మ గ్రంథమన్ని లేద్మ ఏద్ ైన్మ మిగిలి ఉని జాఞ న్మన్ని త చిచ 
చూప్ండి."4 

ونَ مِ  عُ دَۡ ا ت م مه رَءَيۡتُ
َ

ِ ن دُوقلُۡ أ ٱللَّه نِ 
 ۡ ٱل نَ  ْ مِ وا اذَا خَلقَُ يِ مَ ن رُو

َ
مۡ أ

َ
رۡضِ أ

َ
أ

ٱ َٰتِِۖ  َٰوَ مَ لسه ٱ يِ  ف نيِ لهَُمۡ شِرۡك   و ئۡتُ
وۡ 

َ
َٰذَآ أ قَبۡلِ هَ ن  ِ َٰبٖ م  تَ نۡ  بكِِ ِ َٰرَةٖ م  ثَ

َ
أ

يِنَ  ق َٰدِ مٍ إنِ كُنتُمۡ صَ  ٤عِلۡ

5. మరియు అలలా హ్ ను వదలి ప్ునర్ుతమథ న ద్ నం వర్కక త్మ 
పరా ర్థనలను విన్న సమలధ్మన మివవలేనట్లవంట్ి వారిన్న పరా రిథంచద 
వారి కంట్ే, ఎకకువ మలర్గభరషుి ల వర్ు? మరియు వార్ు (త్మను 
పరా రిథంచద) వారి పరా ర్థనలను ఎర్ుగ్కకండమ ఉన్మిర్ు. 

ْ مِ  وا عُ دَۡ ن ي مه ضَلُّ مِ
َ

دُونِ وَمَنۡ أ ن 
 ٓۥ لهَُ بُ  ها يسَۡتَجِي ِ مَن ل وَمِۡ ٱللَّه يََٰ ي لِ  إ

عَن دُ  ةِ وَهُمۡ  َٰمَ يَ ئٓهِِمۡ ٱلقِۡ اَ َٰفلِوُنَ ع غَ  
٥ 

6. మరియు మలనవులను (ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమున) సమలవేశ్ 
ప్ర్చిబడినప్ుడు, (ఆరాధ్ ంచబడిన) వార్ు! (త్మను 
ఆరాధ్ ంచిన) వారికి విరకధుల ై ఉంట్ార్ు. మరియు వారి 
ఆరాధనను తిర్సురిసాత ర్ు.5 

 َ ل  ْ وُا كَان اسُ  لنه ٱ رَ  إِذَا حُشِ دَاءٓٗ وَ عۡ
َ

هُمۡ أ
وُاْ  َٰفرِِ وكََان كَ ادَتهِِمۡ  عِبَِ  ٦ينَ ب

                                                 
1 సూర్తుల్ బఖర్హ్ ల్ోని మొదటట ఆయతు యొకక ఫుట్నోట్ చూడుండి. 
2 చూడుండి, 14:48. 
3 ర్అ"య్ తుమ్ల: అుంట ేచెప్పుండి, చూప్ుండి, ల్ేక ఆల్ోచిుంచారా.  
4 అస్ా'ర్తిమ్ల మిన్ 'ఇలిన్: అుంటే తెలవితయటల్ు, బఖియేతిమ్ల-మిన్-'ఇలిన్: అుంట ేప్ూర్వప్రవకతల్ మీద 
అవతరిుంప్జేయబడిన దివేజఞా నుం వహీ నుుండి మిగిల ఉనన నిజ దివేజఞా నుం. 
5 ఈ విధ్మ ైన ఆయత్ ల్ు ఖుర్ఆన్ ల్ో ఎనోనస్ార్ుా  వచాేయి. చూడుండి, 10:29, 19:81-82, 29:25, 18:52, 

16:86 మొదల్ ైనవి అల్ాా హ్ (సు.తా.)కు స్ాటట కలపుంచి ఆరాధ్ిుంచయ దెైవాల్ు రెుండు ర్కాల్ు. 1) నిరసజవుల్ు: అవి 
విగరహాల్ు, చెటుా చయమల్ూ, సూర్ేచుందుర ల్ూ, అగిన మొదల్ ైనవి. ప్ునర్ుతాథ నదినమ న అల్ాా హ్ (సు.తా.) వీటటక ి
మాటాా డయ శ్కితని ప్రస్ాదిస్ాత డు. అవి, వారి ఆరాధ్నను తిర్సకరిస్ాత యి. 2) రెుండవ ర్కానికి చెుందిన వార్ు ప్రవకతల్ు, 
ఉదాహర్ణ ఈ'స్ా, 'ఉజెైర్, దెైవదూతల్ు ('అల్ ైహిమ్ల స.) మరియ  సదుపర్ుషుల్ు వీరి సమాధ్ానుం అల్ాా హ్ 

46. అల్-అహాు ఫ్ 
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7. మరియు వారికి మల సపషిమ ైన సూచనలక (ఆయలత్) 
విన్నపటంచబడినప్ుపడు, సత్ాతిర్సాుర్ులక - సత్ాం (ఈ ఖుర్ఆన్) 
వారి ముందుకక వచిచనప్ుపడు - ఇలల అంట్ార్ు: "ఇద్  సపషిమ ైన 
మంత్రజాలమే!"1 

 َٰ مۡ ءَايَ عَليَۡهِ لىََٰ  إِذَا تُتۡ الَ وَ َٰتٖ قَ نَِ ا بَي  تُنَ
مَه  ل  ِ ق  للِحَۡ  ْ كَفَرُوا هذِينَ  ل هُمۡ ٱ اءَٓ ا جَ

يِن   ب سِحۡر  مُّ َٰذَا   ٧هَ

8. లేద్మ ఇలల అంట్ార్ు: "ఇత్నే్ (ముహమాద్ద) దీ్న్నన్న 
కలిపంచమడు." వారితో ఇలల అను: "ఒకవేళ నే్ను దీ్న్నన్న కలిపంచి 
ఉండినటా్యితద, మీర్ు ననుి అలలా హ్ (శక్ష) నుండి ఏ మలత్రం 
కాపాడలేర్ు. మీర్ు కలిపంచద మలట్లక ఆయనకక బాగా త లకసు. 
న్మకూ మీకూ మధా ఆయన (అలలా హ్) సాక్షామే చమలక! మరియు 
ఆయన క్షమలశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్." 

َٰهُۖۡ قلُۡ  ترََى ٱفۡ وُنَ  ل و مۡ يَقُ
َ

ِ أ ترََيۡتُهُۥ إ فۡ نِ ٱ
 ِ ٱللَّه يِ مِنَ  ل ونَ  مۡلكُِ اَ تَ هُوَ  فلَ  ۡۖ ا شَيۡـ ً

ِِۚ كَ  ه فيِ ونَ  ضُ ا تفُيِ مَِ عۡلمَُ ب
َ

هِۦِ  فَيَٰ أ ب
ۖۡ وَ  ا بيَنۡيِ وَبَيۡنَكُمۡ دَ  غَۡفُورُ شَهِي ٱل وَ  هُ

لرهحِيمُ   ٨ٱ

9. (ఓ ముహమాద్!) వారితో ఇలల అను: "నే్ను మొటి్మొదటి్ 
ప్రవకతనే్మీ కాను. న్మకూ మరియు మీకూ ఏమి కానునిదో్ న్మకక 
త లియదు.2 నే్ను అనుసరించదద్ , న్మప ై అవత్రింప్జేయ బడిన 
ద్ వాజాఞ నం (వహీ) మలత్రమే. మరియు నే్ను కేవలం సపషింగా 
హెచచరిక చదస వాడను మలత్రమే." 

لرُّ  ٱ نَ  ِ ا م  دِۡعٗ تُ ب ا كُن ٓ قلُۡ مَ ا سُلِ وَمَ
لاَ بكُِ  يِ وَ ب عَلُ  ا يُفۡ دۡريِ مَ

َ
ۖۡ إنِۡ أ مۡ

 َ لِ يَٰٓ إ وُحَ ا ي ها مَ إلِ هبعُِ  ت
َ

هاأ ۠ إلِ اَ ن
َ

ٓ أ ا  يه وَمَ
يِن   ب ذَِير  مُّ  ٩ن

10. వారిలో ఇలల అను: "ఇద్  (ఈ ఖుర్ఆన్) ఒకవేళ అలలా హ్ 
త్ర్ఫు నుండి వచిచ ఉండి, మీర్ు దీ్న్నన్న తిర్సురిసూత  
ఉండినటా్యితద (మీ గ్తి ఏమవుత్ుందో్) మీర్ు ఆలోచించరా? 
ఇసరా యిీల్ సంత్తికి చ ంద్ న ఒక సాక్షి ఇద్  (ఈ ఖుర్ఆన్) ద్మన్న 
(తౌరాత్) లలంటి్ గ్రంథమేనన్న, సాక్షాం ఇచమచడు మరియు 
విశ్వసటంచమడు కూడమ.3 కాన్న మీరేమో అహంభావాన్నకి గ్ురి 
అయలార్ు. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ దురాార్ుగ లకక మలర్గదర్శకత్వం 
చదయడు." 

عِ  كَانَ مِنۡ  رَءَيۡتُمۡ إنِ 
َ

ِ قلُۡ أ ٱللَّه دِ  ن
دِ   ه ا شَ دَ  ۦِ وشََهِ هِ مُ ب يِٓ  وَكَفَرۡت ن  بنَ ِ م 

ۦِ فـَ َ  لَىََٰ مِثۡلهِ َٰٓءِيلَ ع سِۡرَ امَنَ إ
 َ َ ل ٱللَّه برَۡتُمْۡۚ إنِه  سۡتَكۡ دِي وَٱ ا يَهۡ

ينَ  مِِ َٰل ظه ٱل وۡمَ   ١٠ٱلقَۡ

11. సత్ాతిర్సాుర్ులక, విశ్ావసులను గ్ురించి ఇలల అంట్ార్ు: 
"ఒకవేళ ఇందులో (ఇసాా ంలో) మేలే ఉంట్ే?, వీర్ు మల కంట్ే 
ముందుగా ద్మన్న వ ైప్ునకక పో యి ఉండదవార్ు కాదు!"4 మరియు 
వార్ు ద్మన్న (ఖుర్ఆన్) నుండి మలర్గదర్శకత్వం ప ందలేదు! కాబటిి్ 
వార్ు: "ఇదొ్క పరా చీన బూట్క కలపనయేి!" అన్న అంట్ార్ు. 

هذِ  للِ  ْ كَفَرُوا هذِينَ  ل ٱ الَ  ْ وَقَ وا ينَ ءَامَنُ
 ٓ اَ سَبَقُون ا  ا مه يرۡٗ كَانَ خَ وَۡ  لمَۡ ل إِذۡ  ِِۚ وَ ه لِيَۡ   إ

 َٰ هَ وُنَ  ل و ۦِ فسََيَقُ هِ ْ ب دُوا ك  يَهۡتَ ٓ إفِۡ ذَا
دِيم    ١١قَ

                                                 
(సు.తా.) సమక్షుంల్ో - ఖుర్ఆన్ ల్ో పేరొకనబడిన - 'ఈస్ా ('అ.స.) సమాధ్ానుంల్ాగానే ఉుంటుుంది. ఇుంతయకాక 
ష్ ై'తానుల్ు కూడా వీరి ఆరాధ్నను నిరాకరిస్ాత ర్ు. ఉదార్హర్ణకు చూ. ' 28:63 . 
1 అవతర్ణా కరముంల్ో, 74:24ల్ో స్తట'హ్ ర్ున్ అన ేప్దుం మొదటటస్ారి వచిేుంది. 
2 "అల్ాా హ్ (సు.తా.) స్ాక్ిగా నేను ('స'అస) దెైవప్రవకతను అయినప్పటటకీ, మీకూ మరియ  నాకూ 
ప్ునర్ుతాథ నదినమ న ఏమి సుంభవిుంచనుననదో  నాకు తెలయదు." ('స'బ ఖారస). 
3 ఈ స్ాక్ ి'అబ ు ల్ాా హ్ బిన్-సల్ాా మ్ల ('ర్'ది.'అ.) తౌరాత్ ల్ో దెైవప్రవకత మ 'హమిద్ ('స'అస) రాబో తునానడని 
పేరొకనబడిన వాకాేల్కు చూడుండ,ి 2:42. 
4 అుంట ేమొటిమొదట ఇస్ాా ుం స్త్వకరిుంచిన వారిల్ోని పేదవార్ూ మరియ  బల్హీనవరాగ ల్కు చెుందిన వార్ూ 
అయిన బిల్ాల్, 'అమాిర్, 'సుహైెబ్ మరియ  'ఖబాుబ్ మొదల్ ైన వారిని (ర్'ది.'అనుు మ్ల ల్ను) గ రిుంచి, 
మకాక మ ష్టరక్ర నాయకుల్ు చెపటపన మాటలవి. 
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12. మరియు దీ్న్నకి (ఈ గ్రంథమన్నకి) ప్ూర్వం, మూసా గ్రంథం 
మలర్గదరిశన్నగా మరియు కార్ుణాంగా వచిచంద్ . మరియు ఈ 
గ్రంథం (ఖుర్ఆన్) ద్మన్నన్న ధృవీకరిసూత , అర్బీా భాషలో, 
దురాార్ుగ లను హెచచరించట్ాన్నకి మరియు సజీనులకక 
శుభవార్తలక ఇవవట్ాన్నకి వచిచంద్ . 

 ِ وسَيَٰٓ إ َٰبُ مُ تَِ ۦِ ك قَبۡلهِ امٗا وَمِن  مَ
صَ  َٰب  مُّ تَِ َٰذَا ك هَ ْۚ وَ ةَٗ اناً د ِ وَرَحۡم ق  ل سَِ

ظَ  هذِينَ  ل ٱ ذِرَ  ل يُِن ا  واْ وَبُشۡرَىَٰ عَرَبيِ ٗ مُ لَ
يِنَ  مُحۡسِن  ١٢للِۡ

13. న్నశ్చయంగా, ఎవర ైతద: "మల ప్రభువు అలలా హ్ యేి!" అన్న, 
త్ర్ువాత్ ద్మన్నప ై సటథర్ంగా ఉంట్ారక! అలలంటి్ వారికి ఎలలంటి్ 
భయమూ వుండదు మరియు వార్ు దుుఃఖప్డర్ు కూడమ! 

 ْ وُا ل ا هذِينَ قَ ل ٱ ٱإنِه  ا  نَ ُ ثُمه رَبُّ للَّه
عَليَۡهِ  وۡف   اَ خَ واْ فلَ َٰمُ سۡتَقَ هُمۡ ٱ مۡ وَلاَ 

وُنَ  حزَۡن  ١٣يَ

14. అలలంట్ి వారే సవర్గవాసులవుతమర్ు. తమము చదసూత  ఉండిన 
(మంచి) కర్ాల ఫలిత్ంగా వార్ు అందులో శ్ాశ్వత్ంగా ఉంట్ార్ు. 

ةِ  ٱلجۡنَه َٰبُ  صۡحَ
َ

كَِ أ ئ لََٰٓ وْ
ُ

َٰ أ لدِِينَ خَ
 ِ ا جَزَاءَٓ  ب وُاْ يَ فيِهَ كَان ا  مَلوُنَ مَ  ١٤عۡ

15. మరియు మేము మలనవున్నకి త్న త్లాిదండుర ల ప్టా్ 
మంచిత్నంతో మ లగాలన్న ఆద్దశంచమము.1 అత్న్న త్లాి అత్న్నన్న 
ఎంతో బాధతో త్న గ్ర్ుంలో భరించింద్  మరియు ఎంతో బాధతో 
అత్న్నన్న కనిద్ . మరియు అత్న్నన్న గ్ర్ుంలో భరించి, అత్న్నన్న 
పాలక విడిపటంచద వర్కక ముప ైా న్ లలక అవుతమయి.2 చివర్కక 
అత్డు ప రిగి ప దేవాడవుతమడు మరియు అత్డు నలభైె 
సంవత్సరాల3 వయసుసకక చదరి ఇలల అంట్ాడు: "ఓ న్మ ప్రభూ! 
నీవు, న్మకూ మరియు న్మ త్లాిదండుర లకూ ప్రసాద్ ంచిన 
అనుగ్రహాలకక నే్ను మీకక కృత్జఞత్లక త లకప్ుకోవట్ాన్నకి 
మరియు నీవు ఇషిప్డద సతమురాాలక చదయట్ాన్నకి న్మకక సదుుద్ ాన్న 
ప్రసాద్ ంచు మరియు న్మ సంతమన్మన్ని కూడమ సదవర్తనులకగా 
చదయి. న్నశ్చయంగా, నే్ను ప్శ్ాచతమత ప్ంతో నీ వ ైప్ునకక మర్లక 
త్ున్మిను. మరియు న్నశ్చయంగా, నే్ను నీకక విధ్దయుల ైన 
(ముసటా ంల ైన) వారిలో ఒకడిన్న."4 

َٰلدَِ  نَ بوَِ ٱلإۡنِسََٰ ا  يۡنَ ۖۡ وَوَصه نًا ِ إحِۡسََٰ هۡ ي
هُ  ا وَوَضَ حَملَتَۡ هُۥ كُرۡهٗ مُّ

ُ
ۖۡ أ ا هُ كُرۡهٗ عَتۡ

ونَ  َٰثُ  ۥثلََ َٰلهُُ  ۥوَفصَِ يَٰٓ وَحَملۡهُُ ْۚ حَته شَهۡرًا  
 

َ
أ هُۥ وَبَلغََ  ده شُ

َ
بلَغََ أ سَنَةٗ إذَِا  ينَ  عِ رۡبَ

شۡ 
َ

نۡ أ
َ

وۡزعِۡنيِٓ أ
َ

ِ أ الَ رَب  مَتَكَ قَ عِۡ كُرَ ن
 َ لَ لَىَه وَع تَ ع مۡ عَ نۡ

َ
نۡ ٱلهتيِٓ أ

َ
يه وَأ َٰلدَِ ىَٰ وَ

مَ  عۡ
َ

صۡ أ
َ

َٰهُ وَأ ا ترَۡضَى َٰلحِٗ فيِ لَ صَ يِ  ل لحِۡ 
لِيَۡ  تُ إ نِ يِ تُبۡ تيِِٓۖ إ يِه ن يِ منَِ ذُر  إِ كَ وَ

مِِينَ  مُۡسۡل ل  ١٥ٱ

                                                 
1 చూడుండి, 29:8 మరియ  31:14 ఒక 'స'హాబి దెైవప్రవకత ('స'అస)తో ఇల్ా ప్రశినస్ాత డు: 'నా సదవర్తనకు 
అుందరికుంటే ఎకుకవ హకుకదార్ుల్ు ఎవర్ు?' దానికి అతను ('స'అస) ఇల్ా సమాధ్ానమిస్ాత ర్ు: 'నీ తలా!' 
అతడు మళ్ళీ అదయ ప్రశ్న అడుగ తాడు. దెైవప్రవకత ('స'అస) అుంటార్ు: 'నీ తలా!' అతడు మూడోస్ారి అదయప్రశ్న 
అడుగ తాడు. అప్ుపడు కూడా: 'నీ తలా!' అని అుంటార్ు. అతడు నాల్ుగవస్ారి అదయ ప్రశ్న అడుగగా దెైవప్రవకత 
('స'అస) అుంటార్ు: 'నీ తుండిర!' దీనితో మానవజీవితుంల్ో తలా అుందరికుంటే - తుండిర కుంటే కూడా మూడు రెటుా  
- అధ్ికుంగా ఆదర్ణకు, సదవర్తనకు అర్ుతగల్ద,ి అని తెల్ుసో్త ుంది! ('స.మ స్తటా ుం)  
2 పాలచయే గడువు 2:233 మరియ  31:14 ల్ల్ో రెుండు సుంవతీరాల్ు, అని ఉుంది. దీనితో వేకతమయేిేది 
ఏమిటుంటే - సజీవ శిశువుకు జనిుం ఇవవటానికి కనీస గడువు 6 మాస్ాల్ు. ఈ విధ్ుంగా పాల్ు విడిపటుంచయ 
మొతతుం కాల్ుం మ ఫ ైా నెల్ల్ు.   
3 నల్భనై సుంవతీరాల్ వయసుీకు చయరని తర్ువాతనే మానవుడు సుంప్ూరీ్ మానస్తటక వికాసుం ప ుందుతాడు.  
4 అవ్'జి'అనీ: అుంట ేనాకు దెైవభీతి మరియ  భయభకుత ల్ను ప్రస్ాదిుంచు. ఒక వయసుీ గడిచిన తర్ువాత ఈ 
దు'ఆ (ర్బిు అవ్'జి'అనీ ... (నుుండి) ... మినల్ మ స్తటామీన్.), అుంట ేఆయత్ చివరి వర్కు అతేధ్ికుంగా చయయాల 
అని ధ్ర్ివేతతల్ అభిపరా యుం. 
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16. ఇలలంట్ి వారి నుండి మేము వారి మంచి కర్ాలను 
సీవకరిసాత ము.1 మరియు వారి చ డు కర్ాలను ఉప క్షిసాత ము; వార్ు 
సవర్గవాసులలో చదర్ుతమర్ు. ఇద్  వారికి చదయబడిన వాగాే నం, ఒక 
సత్ావాగాే నం. 

لُ  هذِينَ نَتَقَبه ل ٱ كَِ  ئ لََٰٓ وْ
ُ

حۡسَنَ  أ
َ

عَنۡهُمۡ أ
سَ  عَن  اوَزُ  ْ وَنَتَجَ وا مِلُ عَ ا  اتهِِمۡ مَ ـِ َ ي 

دَ  ةِِۖ وعَۡ ٱلجۡنَه َٰبِ  صۡحَ
َ

يِٓ أ دۡقِ ٱف ِ لص 
دُونَ  وُعَ وُاْ ي كَان هذِي  ل  ١٦ٱ

17. మరియు ఎవడ ైన్మ త్న త్లాిదండుర లతో ఇలల అంట్ే: "ఛీ ప ండి 
(ఉఫ్)!2 నే్ను (గకరీ నుండి సజీవిగా) లేప్బడతమనన్న మీర్ు ననుి 
బెద్ రిసుత న్మిరా? మరియు వాసతవాన్నకి, న్మకక ముందు ఎన్ోి 
త్రాలక గ్తించమయి. (కాన్న తిరిగి లేప్బడలేదు కద్మ)?" మరియు 
వారిదేర్ూ అలలా హ్ సహాయం కోర్ుత్ూ ఇలల అంట్ార్ు: "ఓ 
ద్ౌరాుగ్ుాడమ! విశ్వసటంచు! న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ వాగాే నం 
సత్ాం!" అప్ుపడు వాడు ఇలల అంట్ాడు: "ఇవనీి కేవలం 
పాత్కాలప్ు కట్లి కథలక త్ప్ప మరేమీ కావు." 

 ٖ ف 
ُ

ِ أ هۡ َٰلدَِي لوَِ الَ  هذِي قَ ل ٓ وَٱ ا مَ  لهكُ
خۡرَجَ وَقَ 

ُ
نۡ أ

َ
دَاننِيِٓ أ عَِ ت

َ
تِ أ دۡ خَلَ

ا يسَۡ  مَ لىِ وَهُ قَبۡ انِ ٱلقُۡرُونُ مِن  غيِثَ تَ
كَ ءَ  َ وَيۡلَ ِ حَق   امِنۡ إنِه وعَۡ ٱللَّه ٱللَّه دَ 

سََٰ 
َ

هآ أ َٰذَآ إلِ ا هَ ولُ مَ يِنَ فَيَقُ ل وه
َ

ٱلأۡ يرُ  طِ
١٧ 

18. వీరికి ప్ూర్వం గ్తించిన జిన్మిత్ుల మరియు మలనవ 
సమలజాలలో, ఇలలంట్ి వారి మీదనే్ (అలలా హ్) వాకకు (శక్ష) 
సత్ామయింద్ . న్నశ్చయంగా, వారే నషిప్డిన వార్యలార్ు.3 

ه  ل ٱ كَِ  ئ لََٰٓ وْ
ُ

عَليَۡ أ قه  وۡلُ ذِينَ حَ ٱلقَۡ هِمُ 
 ِ قَبۡل تَۡ مِن  دۡ خَل مٖ قَ مَ

ُ
يِٓ أ نَِ ف هِم م 

كَا هُمۡ  إنِه ِ وَٱلإۡنِسِِۖ  َٰسِرِينَ ٱلجِۡن  ْ خَ وُا ن
١٨ 

19. ప్రతి ఒకురికీ వారి వారి కర్ాలకక త్గిన సాథ న్మలకంట్ాయి. 
మరియు ఇద్  వారి కర్ాలకక త్గినట్లా గా ప్ూరిత ప్రతిఫలమి 
వవట్ాన్నకి మరియు వారికి ఎలలంటి్ అన్మాయం జర్ుగ్దు. 

مِلُ  عَ ا  مه ِ َٰت  م  جَ ٖ دَرَ
ْۖۡ وَلكِلُ  وا

َٰلهَُمۡ وَ  عۡمَ
َ

يَِهُمۡ أ وَف  ليُِ اَ وَ مۡ ل هُ
ونَ  مُ  ١٩يُظۡلَ

20. మరియు ఆ రకజు సతమాన్ని తిర్సురించిన వారిన్న నర్కాగిి 
ముందుకక త చిచ, వారితో (ఇలల అనబడుత్ుంద్ ): "మీర్ు, మీ 
ఇహలోక జీవిత్ంలో మీ భోగ్భాగాాలను త్రిగించుకకన్మిర్ు 
మరియు వాటి్న్న బాగా అనుభవించమర్ు; కావున మీర్ు ఏ హకూు 
లేకకండమ భూమిలో ప్రదరిశంచిన అహంకారాన్నకి మరియు మీర్ు 
చదసటన అవిధ్దయత్కక ప్రతిఫలంగా, ఈ రకజు మీకక 
అవమలనకర్మ ైన శక్ష విధ్ ంచబడుత్ుంద్ ." 

كَفَرُ  هذِينَ  ل ٱ عۡرضَُ  وۡمَ يُ لَىَ وَيَ ْ ع وا
 ِ ار لنه َٰتكُِ ٱ بَِ طَي  هَبۡتُمۡ  ذۡ

َ
مۡ فيِ  أ

مۡتَ  سۡتَ ا وَٱ نۡيَ لدُّ ٱ اتكُِمُ  عۡتُم بهَِا حَيَ
 ۡ ل ٱ ذَابَ  عَ جزَۡوۡنَ  وۡمَ تُ ليَۡ ونِ بمَِا فٱَ هُ
رۡ

َ
ٱلأۡ يِ  ف برُِونَ  تَكۡ يرِۡ كُنتُمۡ تسَۡ ضِ بغَِ

و ا كُنتُمۡ تَفۡسُقُ مَِ ِ وَب قَ   ٢٠نَ ٱلحۡ

21. మరియు జాఞ ప్కం చదసుకోండి, ఆద్ జాతి సో దర్ుడు (హూద్) 
ఇసుక ద్ బాలలో4 ఉని త్న జాతి వారిన్న హెచచరించింద్  మరియు 

هُۥ  وۡمَ ذَرَ قَ ن
َ

إذِۡ أ اَدٍ  ا ع خَ
َ

ذۡكُرۡ أ ۞وَٱ
ذُرُ منِ   لنُّ تِ ٱ دۡ خَلَ فِ وَقَ ا حۡقَ

َ
بٱِلأۡ

                                                 
1 చూడుండి, 29:7. 
2 'ఉఫటన్': ఛీ ప ుండి! ఇది అయిషితను, ఏవగిుంప్ును తెలపే ప్దుం. 
3 అల్ాా హ్ (సు.తా.) వాకుకకు చూడుండి, 38:85. 
4 అల్-అ'హ్ ఖాఫు, 'హిఖ్ ఫున్ దీని ఏకవచనుం: అుంట ేప డువుగా పో యేి ఇసుక దిబుల్ు. ఇది హూద్ ('అస) 
జఞతి వారెైన 'ఆద్ ల్ు నివస్తటుంచయ పరా ుంతుం పేర్ు. ఇద ి 'హ'దర్మౌత్ (యమన్) పరా ుంతుంల్ో ఉుంది. వార్ు కూడా 
హదుు  మీరి ప్రవరితుంచార్ు. 
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అలల హెచచరించదవార్ు అత్న్నకి ప్ూర్వం కూడమ వచమచర్ు మరియు 
అత్న్న త్ర్ువాత్ కూడమ వచమచర్ు. (అత్ను ఇలల అన్మిడు): 
"మీర్ు అలలా హ్ ను త్ప్ప ఇత్ర్ులను ఆరాధ్ ంచకండి. (అలల చదస త ) 
న్నశ్చయంగా, ఆ గొప్ప ద్ నమున మీప ై ప్డబో యేి, ఆ శక్షను 
గ్ురించి నే్ను భయప్డుత్ున్మిను." 

 ْ دُوٓا عۡبُ ها تَ ل
َ

ٓۦ أ ِ ه ِ وَمِنۡ خَلفِۡ هۡ دََي ينِۡ ي بَ
عَليَۡكُمۡ  فُ  ا خَ

َ
نِ يِٓ أ َ إ ٱللَّه ها  إلِ

مٖ  عَظِي وَۡمٍ  ذَابَ ي  ٢١عَ

22. వారిలల అన్మిర్ు: "మల ద్దవత్ల నుండి మమాలిి దూర్ం 
చదయట్ాన్నకా నీవు వచిచంద్ ? నీవు సత్ావంత్ుడవే అయితద నీవు 
బెద్ రించద (ఆ శక్షను) తీసుకకరా!" 

فكَِنَ 
ۡ

لتَِأ ا  ئۡتنََ جِ
َ

ْ أ وُٓا ل ا لهَِتنَِا قَ ا عَنۡ ءَا
ٓ إنِ كُن اَ دُن عَِ ا ت مَِ ا ب تنَِ

ۡ
تَ منَِ فأَ

يِنَ  َٰدِق  ٢٢ٱلصه

23. (హూద్) అన్మిడు: "న్నశ్చయంగా, ద్మన్న (ఆ శక్ష) జాఞ నం 
కేవలం అలలా హ్ కే ఉంద్ . మరియు నే్ను మలత్రం న్మకక ఇచిచ 
ప్ంప్బడిన సంద్దశ్ాన్ని మీకక అందజేసుత న్మిను. కాన్న, నే్ను 
మిమాలిి మూఢత్వంలో ప్డిపో యిన వారిగా చూసుత న్మిను." 

 ِ ٱللَّه دَ  عِن عۡلِمُۡ  ٱل ا  مَ الَ إنِه  قَ
غُِكُ  بلَ 

ُ
ِ وَأ تُ ب رسِۡلۡ

ُ
ٓ أ ا يِٓ م مه َٰكِن  ۦِ وَلَ ه

ونَ  جهَۡلُ ا تَ وۡمٗ َٰكُمۡ قَ ى رَ
َ

 ٢٣أ

24. ఆ త్ర్ువాత్ వార్ు ఒక దటి్మ ైన మేఘలన్ని వారి లోయల 
వ ైప్ునకక రావట్ం చూసట ఇలల అన్మిర్ు: "ఈ మేఘం మలకక వర్షం 
ఇసుత ంద్ !"1 (హూద్ అన్మిడు): "కాదు, కాదు! మీర్ు ద్దన్నకి 
తొందర్ప డుత్ున్మిరక అద్  (ఆ శక్ష) ఇద్ద! ఒక త్ుఫాను గాలి, 
అందులో బాధ్మకర్మ ైన శక్ష ఉంద్ ; 

سۡتَ  ا مُّ اَرضِٗ وۡهُ ع
َ

ا رَأ مه مۡ فلََ وۡديِتَهِِ
َ

قۡبلَِ أ
 َ مۡطِرُن اَرضِ  مُّ َٰذَا ع وُاْ هَ ل ا وَ مَا قَ هُ ْۚ بلَۡ  ا

ا فيِهَ ِۡۦۖ ريِح   هِ عۡجَلتُۡم ب سۡتَ ذَاب   ٱ عَ
ليِم  

َ
 ٢٤أ

25. అద్  త్న ప్రభువు ఆజఞతో ప్రతి ద్మన్నన్న న్మశ్నం చదసుత ంద్ ." 
చివర్కక వారి న్నవాస సథలలలక త్ప్ప, అకుడ ఏమీ కన్నపటంచకకండమ 
పో యలయి. ఈ విధంగా మేము నే్ర్సుథ లకక ప్రతీకార్ం చదసాత ము. 

رِ رَ  مۡ
َ

ِۭ بأِ كُله شَيۡء رُ  ِ دَُم  ا ت هَِ ب 
ها مَ  لِ ىَٰٓ إ اَ يرَُ ْ ل وا صۡبَحُ

َ
مْۡۚ فأَ كِنُهُ سََٰ

مُۡجۡ  ل وۡمَ ٱ ٱلقَۡ جزۡيِ  كَِ نَ َٰل ذَ يكَ  ٢٥نَ رمِِ

26. మరియు వాసతవాన్నకి మేము వారిన్న దృఢంగా సటథర్ప్ర్చి 
ఉన్మిము; ఆ విధంగా మేము (ఓ ఖుర ైషులలరా) మిమాలిి 
కూడమ సటథర్ప్ర్చలేదు. మేము వారికి చ వులను, కనుిలను 
మరియు హృదయలలను ఇచమచము. కాన్న వారి చ వులూ, కళళళ 
మరియు హృదయలలక వారికి ఉప్యోగ్ప్డలేదు; ఎందుకంట్ే 
వార్ు అలలా హ్ సూచనలను తిర్సురిసూత  ఉండదవార్ు మరియు 
వార్ు ద్దన్నన్న గ్ురించి ప్రిహాసం చదసూత  ఉండదవారక అద్ద వారిన్న 
చుట్లి కకనిద్ . 

ٓ إنِ ا مَ فيِ َٰهُمۡ  نه دۡ مَكه َٰكُمۡ  وَلقََ نه كه مه
ا وَ  عٗ مۡ سَ لهَُمۡ  ا  عَلنَۡ ِ وجََ ه َٰرٗا فيِ بصَۡ

َ
أ

غۡنَيَٰ عَنۡ 
َ

ٓ أ ا فَمَ ةٗ  دَ فـۡ ِ
َ

عُهُمۡ وَأ سَمۡ هُمۡ 
فـۡ ِ وَ 

َ
أ وَلآَ  َٰرُهُمۡ  بصَۡ

َ
آَ أ ن ل ِ دَتُهُم م 

بِـَٔا دُونَ  جحَۡ وُاْ يَ كَان ذِۡ  ِ شَيۡءٍ إ ٱللَّه َٰتِ  يَ
ۦِ  هِ ْ ب وُا كَان ا  اقَ بهِِم مه َ وحََ سۡتَهۡزءُِونَ ي

٢٦ 

                                                 
1 'ఆయి'షహ్ (ర్.'అనాు ), దెైవప్రవకత ('స'అస) తో అనానర్ు: "ప్రజల్ు మేఘాల్ను చూస్తట సుంతోషప్డతార్ు. కానీ 
మేఘాల్ను చూస్తటనప్ుపడు మీర్ు ('స'అస) ఆుందోళ్న ప్డుతారెుందుకు?" దానికి అతను ('స'అస) 
జవాబిచాేర్ు: " 'ఆయి'షహ్ (ర్.'అనాు ) ఈ మేఘాల్ల్ో అల్ాా హ్ (సు.తా.) శిక్ష ల్ేదనే హామీ ఏమీ ల్ేదు కదా! 
ఒక జఞతి గాల శిక్షతో నాశ్నుం చయయబడిుంది కదా! వార్ు కూడా మేఘాల్ను చూస్తట అనానర్ు: 'ఈ మేఘాల్ు 
మాప ై వర్షుం కురిపటస్ాత యి.' " ('స.బ 'ఖారస, 'స. మ స్తటా ుం) మేఘాల్ను చూస్తటనప్ుపడు దెైవప్రవకత ('స'అస) దు'ఆ 
చయస్తేవార్ు. దీనికి చూడుండ,ి 69:6-8, 7:72, 11:53-56. 
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27. మరియు వాసతవాన్నకి, మేము మీ చుట్లి ప్రకుల ఎన్ోి 
నగ్రాలను న్మశ్నం చదశ్ాము. మరియు బహుశ్ా వార్ు (సత్ాం 
వ ైప్ునకక మర్లి వసాత ర్న్న, మల సంకేతమలను వారికి ఎన్ోి 
విధ్మలకగా చూపాము. 

وۡلكَُم ا حَ ا مَ هۡلكَۡنَ
َ

دۡ أ نَِ  وَلقََ م 
َٰتِ  ٱلۡأٓيَ ا  فۡنَ َ ٱلقُۡرَىَٰ وَصَره هُمۡ ل عَله

ونَ  عُ  ٢٧يرَجِۡ

28. అలలా హ్ ను వదలి - త్మను ఆయన సాన్నిధ్మాన్నకి 
తదగ్లవార్న్న - వార్ు భావించిన, వారి ద్దవత్లక వారిక ందుకక 
సహాయం చదయవు? అలల కాదు! అవి వారిన్న త్ాజించమయి. 
ఎందుకంటే్ అద్  కేవలం వారి భరమ. మరియు వార్ు 
కలిపంచుకకని బూట్క కలపన మలత్రమే! 

ٱته  هذِينَ  ل ٱ صََرَهُمُ  وۡلاَ ن ْ مِن فلََ ذُوا خَ
لهَِةَۢ اً ءَا ان ِ قرُۡبَ ٱللَّه واْ دُونِ  ضَلُّ ۚۖۡ بلَۡ 

كَِ إفِكُۡهُ  َٰل وُاْ مۡ وَمَ عَنۡهُمْۡۚ وَذَ كَان ا 
ترَُونَ   ٢٨يَفۡ

29. మరియు (ఓ ముహమాద్!) జిన్మిత్ుల ఒక సమూహాన్ని1 
మేము - ఖుర్ఆన్ వినట్ాన్నకి - నీ వ ైప్ునకక మొగ్ుగ నట్లా  
చదసటనప్ుడు, వార్ు అకుడ చదరిన త్ర్ువాత్ ప్ర్సపర్ం ఇలల 
మలట్ాా డుకకన్మిర్ు: "న్నశ్శబేంగా వినండి!" అద్  (ఆ ప్ఠనం) 
ముగిసటన త్ర్ువాత్, వార్ు హెచచరిక చదస వారిగా, త్మ జాతి 
వ ైప్ునకక మర్లిపో యలర్ు. 

ا نَفَرٗ كَ  لِيَۡ ٓ إ ا إِذۡ صَرَفۡنَ ِ  وَ ن  ٱلجِۡ نَ  ِ م 
مه  ٱلقُۡرۡءَانَ فلََ ونَ  عُ مِ ضَرُوهُ يسَۡتَ ا حَ

ضِ  ا قُ مه ْۖۡ فلََ وا صِتُ ن
َ

ْ أ وُٓا ل ا ْ إلِيََٰ قَ هوۡا ل يَ وَ
ذِريِنَ  ن وۡمِهِم مُّ  ٢٩قَ

30. వార్ు (జిన్మిత్ులక) ఇలల అన్మిర్ు: "ఓ మల జాతివార్లలరా! 
వాసతవంగా మేము మూసా త్ర్ువాత్ అవత్రింప్ జేయబడిన ఒక 
గ్రంథమన్ని విన్మిము. అద్  ద్మన్నకి ప్ూర్వం వచిచన ద్మన్నన్న (తౌరాత్ 
ను) ధృవీకరిసుత ంద్ ; సత్ాం వ ైప్ునకక మరియు ఋజుమలర్గం 
(ఇసాా ం) వ ైప్ునకక మలర్గదర్శకత్వం చదసుత ంద్ ."2 

ه  ٓ إنِ ا وۡمَنَ َٰقَ ْ يَ وُا ل ا عۡ قَ سَمِ نزلَِ ا 
ُ

ا أ َٰبً تَِ ا ك نَ
 ِ ا ل  قٗ ِ د  وسَيَٰ مُصَ دِ مُ عۡ ينَۡ مِن  بَ ا بَ مَ

ِ وَ  قَ  ٱلحۡ يَ  لِ دِيٓ إ ِ يَهۡ هۡ دََي طَريِقٖ ي يََٰ  ل إِ
مٖ  سۡتَقيِ  ٣٠مُّ

31. "మల జాతి వార్లలరా! అలలా హ్ వ ైప్ునకక పటలిచదవాన్నన్న 
అనుసరించండి. మరియు ఆయన (అలలా హ్) ను విశ్వసటంచండి. 
ఆయన మీ పాపాలను క్షమిసాత డు మరియు మిమాలిి 
బాధ్మకర్మ ైన శక్ష నుండి కాపాడుతమడు. 

ٱ ْ دَاعِيَ  وا جِيبُ
َ

ٓ أ ا وۡمَنَ َٰقَ ْ يَ وا ِ وَءَامِنُ للَّه
وُبكُِ  ن ذُن ِ غۡفرِۡ لكَُم م  ۦِ يَ هِ مۡ ب

مٖ  ليِ
َ

ذَابٍ أ عَ نۡ  ِ  ٣١وَيُجِرۡكُم م 

32. మరియు అలలా హ్ వ ైప్ునకక పటలిచద వాన్నన్న అనుసరించన్న వాడు 
భూమిలో (అలలా హ్ నుండి) త్పటపంచుకోలేడు. మరియు ఆత్డికి, 
ఆయన త్ప్ప మరొక సంర్క్షకకడు లేడు. అలలంట్ి వార్ు సపషింగా 
మలర్గభరషిత్వంలో ప్డి ఉనిట్ేా !" 

 ِ ٱللَّه بۡ دَاعِيَ  جِ ها يُ ليَسَۡ فَ وَمَن ل
رۡضِ وَليَسَۡ 

َ
ٱلأۡ فيِ  عۡجِزٖ  مُِ َ ب هُۥ منِ ل

لََٰٓ  وْ
ُ

ْۚ أ اءُٓ ليَِ وۡ
َ

ٓۦ أ ِ هِ َٰلٖ ئكَِ دُون ضَلَ فيِ   
يِنٍ  ب  ٣٢مُّ

                                                 
1 నఫర్న్: అుంట ే '3 నుుండి 10 వర్కు' ఉుండయ సుంఖేల్ సమూహుం. ఈ సుంఘటన మకాక - 'తాయఫ్ దారలి్ో 
న'ఖ్ ల్ ల్ోయల్ో సుంభవిుంచుంది. వివరాల్కు చూడుండి, 72:1-15. ('స.మ స్తటా ుం, 'స.బ 'ఖారస) ఈ సుంఘటన 
తర్ువాత జినానతుల్ రాయబార్ుల్ు దెైవప్రవకత ('స'అస) దగగరిక ి ఎనోనస్ార్ుా  ఇస్ాా ుం స్త్వకరిుంచటానిక,ి 
నేర్ుేకోవటానికి వచాేర్ు. (ఇబనన-కస్త్'ర్). 
2 ప్రవకతల్ుందర్ూ మానవుల్ే! జినానతుల్ల్ో ప్రవకతల్ు వచిేనటుా  ఖుర్ఆన్ ల్ో, 'స'హీ'హ్ 'హదీస్'ల్ల్ో ల్ేదు. 
చూడుండి, 16:43, 25:20. ఈ సూర్హ్ ల్ోని ఆయత్ ల్ల్ో దెైవప్రవకత ('స'అస) జినానతుల్కు కూడా ప్రచార్ుం 
చయశార్ని తెల్ుసో్త ుంద.ి 
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33. ఏమీ? వారికి త లియద్మ? న్నశ్చయంగా, ఆకాశ్ాలనూ 
మరియు భూమినీ సృష్టించిన వాడు అలలా హ్ యేి నన్న మరియు 
ఆయన వారిన్న సృష్టించట్ంలో అలసట పో డన్న, మర్ణించిన వారిన్న 
తిరిగి బరతికించగ్ల సామర్థాం గ్లవాడన్న? అలల కాదు (ఎందుకక 
కలిగిలేడు)! న్నశ్చయంగా, ఆయన ప్రతిదీ్ చదయగ్ల సమర్ుా డు. 

ه  ل ٱ  َ ٱللَّه نه 
َ

ْ أ لمَۡ يرََوۡا وَ
َ

ذِي خَلقََ أ
لمَۡ يَ  رۡضَ وَ

َ
َٰتِ وَٱلأۡ َٰوَ مَ لسه عۡيَ ٱ

 
َ

لَىََٰٓ أ َٰدِرٍ ع خلَقۡهِِنه بقَِ ِۚ بِ وۡتيََٰ مَۡ ٱل يَ  ِۧ حـۡ ن يُ
ِ شَيۡ 

كُل  لَىََٰ  ههُۥ ع ْۚ إنِ لَىََٰٓ دِير  ب  ٣٣ءٖ قَ

34. మరియు సతమాన్ని తిర్సురించిన వారిన్న నర్కాగిి ముందు 
ప్రవేశ్ప టి్బడద రకజు వారితో ఇలల ప్రశించడం జర్ుగ్ుత్ుంద్ : 
"ఏమీ? ఇద్  సత్ాం కాద్మ?" అన్న. వార్ంట్ార్ు: "ఎందుకక కాదు! 
మల ప్రభువు సాక్షిగా (ఇద్  సత్ామే!)" వారితో అనబడుత్ుంద్ : 
"అయితద, మీర్ు తిర్సురిసూత  వుని ద్మన్నకి గానూ ఈ శక్షను ర్ుచి 
చూడండి!" 

لَىَ وَيَ  ْ ع كَفَرُوا هذِينَ  ل ٱ عۡرضَُ  وۡمَ يُ
لَىََٰ  ْ ب وُا ال ِۖ قَ ِ قَ  َٰذَا بٱِلحۡ هَ ليَسَۡ 

َ
ِ أ ار لنه ٱ

مَِا  ذَابَ ب عَۡ ٱل  ْ وا ذُوقُ الَ فَ ْۚ قَ ا نَِ وَرَب 
 ٣٤كُنتُمۡ تكَۡفُرُونَ 

35. కావున నీవు (ఓ ప్రవకాత !) సహనం వహించు! దృఢ సంకలపం 
గ్ల ప్రవకతలక సహనం వహించినట్లా ; మరియు వారి విషయంలో 
తొందర్ ప్డకక. న్నశ్చయంగా, వారికి వాగాే నం చదయబడిన 
(శక్షను) వార్ు చూసటన రకజు; వార్ు (ఈ ప్రప్ంచంలో) ద్ నంలోన్న 
ఒక ఘడియ కంటే్ ఎకకువ కాలం గ్డప్లేదన్న అనుకకంట్ార్ు. 
(ఇద్ద మల) సంద్దశ్ం! అలలంట్ప్ుపడు, దుషుి లక (ఫాసటఖూన్) గాక, 
ఇత్ర్ులక నశంప్ జేయ బడతమరా? 

ا مَ برِۡ كَ صۡ عَۡزۡمِ مِنَ  فٱَ ٱل  ْ وُا ل وْ
ُ

برََ أ صَ
مۡ  هُ نه

َ
مْۡۚ كَأ ههُ ل عۡجِل  سُلِ وَلاَ تسَۡتَ لرُّ ٱ

ها  وٓاْ إلِ لمَۡ يلَبَۡثُ دُونَ  وُعَ ا ي وَۡمَ يرََوۡنَ مَ ي
ها  كُ إلِ فَهَلۡ يُهۡلَ  ْۚ َٰغ  ارْۚ بلََ هَ ن نه ِ ةٗ م  اعَ سَ

ونَ  َٰسِقُ ٱلفَۡ وۡمُ   ٣٥ٱلقَۡ
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 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఎవర ైతద సతమాన్ని తిర్సురించి (ఇత్ర్ులను) అలలా హ్ మలర్గం 
నుండి న్నరకధ్ ంచమరక, వారి కర్ాలను ఆయన (అలలా హ్) న్నషాలం 
చదశ్ాడు. 

هذِينَ  ل عَنٱ  ْ وا دُّ ْ وَصَ سَبيِلِ  كَفَرُوا
َٰلهَُمۡ  عۡمَ

َ
ضَله أ

َ
ِ أ  ١ٱللَّه

2. మరియు ఎవర ైతద విశ్వసటంచి సతమురాాలక చదసూత  - ముహమాద్ 
మీద అవత్రింప్ జేయబడిన ద్మన్నన్న - త్మ ప్రభువు త్ర్ఫు నుండి 
వచిచన సత్ామన్న నమలారక! వారి పాపాలను ఆయన త్ుడిచి 
వేశ్ాడు మరియు వారి సటథతిన్న బాగ్ు ప్రిచమడు. 

 ْ وا مِلُ ْ وعََ وا هذِينَ ءَامَنُ ل َٰتِ  وَٱ َٰلحَِ ٱلصه
لَىََٰ  ِلَ ع ا نزُ  مَِ ْ ب وا دٖ وهَُوَ مُ وَءَامَنُ مه حَ

رَ عَ  كَفه مۡ  هِِ ب  قَُّ مِن ره نۡهُمۡ ٱلحۡ
لهَُ  اَ صۡلحََ ب

َ
اتهِِمۡ وَأ ـِ َ  ٢مۡ سَي 

3. ఇలల ఎందుకక జరిగిందంటే్! వాసతవాన్నకి అవిశ్ావసులక 
అసతమాన్ని అనుసరించమర్ు మరియు విశ్వసటంచినవార్ు త్మ 
ప్రభువు త్ర్ఫు నుండి వచిచన సతమాన్ని అనుసరించమర్ు. ఈ 
విధంగా అలలా హ్! ప్రజలకక ఉద్మహర్ణల ద్మవరా (వారి సాథ నం) 
త లియజేసుత న్మిడు. 

 ْ كَفَرُوا هذِينَ  ل ٱ نه 
َ

كَِ بأِ َٰل واْ ذَ عُ بَ ٱته  
هذِينَ ءَامَ  ل نه ٱ

َ
َٰطِلَ وَأ بَۡ ْ ٱل وا عُ بَ ٱته  ْ وا نُ

كَِ ٱ َٰل ذَ هِِمْۡۚ كَ ب  قَه مِن ره ُ  لحۡ ٱللَّه ضَۡربُِ  ي
َٰلهَُمۡ  ثَ مۡ

َ
اسِ أ  ٣للِنه

4. కావున మీర్ు సత్ాతిర్సాుర్ులను (యుదాంలో) 
ఎదురొునిప్ుపడు,1 వారిప ై పరా బలాం ప ంద్ద వర్కక, వారి మ డలప ై 
కొటి్ండి. ఆ త్ర్ువాత్ వారిన్న గ్టిి్గా బంధ్ ంచండి, (యుదాం 
ముగిసటన) త్ర్ువాత్ వారిన్న కన్నకరించి వదలి ప టి్ండి,2 లేద్మ 
ప్రిహార్ ధనం తీసుకొన్న వదలి ప టి్ండి. (మీతో) యుదాం చదస వార్ు 
త్మ ఆయుధ్మలను ప్డవేస  వర్కక (వారితో పో రాడండి). ఇద్  
మీర్ు చదయవలసటన ప్న్న. అలలా హ్ త్లకచుకకంటే్ ఆయన వారికి 
ప్రతీకార్ం చదస వాడు, కాన్న మిమాలిి ఒకరి ద్మవరా మరొకరిన్న 
ప్రీక్షించట్ాన్నకి (ఆయన ఇలల చదశ్ాడు). మరియు ఎవర ైతద అలలా హ్ 
మలర్గంలో చంప్బడమి రక, అలలంట్ి వారి కర్ాలను ఆయన వార్థం 
చదయడు. 

كَفَرُ  هذِينَ  ل ٱ مُ  إذَِا لقَيِتُ ضَرۡبَ فَ ْ فَ وا
خنَ ثۡ

َ
أ يَٰٓ إذَِآ  قِاَبِ حَته لر  ْ ٱ وا دُّ وهُمۡ فشَُ مُ تُ

دُ  عۡ ا مَنه ا بَ إمِه اَقَ فَ وَۡث ل دَِاءًٓ  ٱ ا ف إِمه وَ
وۡزَارَ حَ 

َ
ٱلحۡرَۡبُ أ ضََعَ  يَٰ ت ۖۡ ته َٰلكَِ ْۚ ذَ ا هَ

صَرَ  ُ لٱَنتَ ٱللَّه اءُٓ  وَۡ يشََ ل مۡ  وَ مِنۡهُ
 ِ ضَكُم ب عۡ ْ بَ وَا بۡلُ ل يَِ َٰكِن  عۡضِٖۗ وَلَ بَ

سَبيِلِ  يِ  ف  ْ وا قُتلُِ هذِينَ  ل ِ فلَنَ ٱوَٱ للَّه
َٰلهَُمۡ  عۡمَ

َ
ضُِله أ  ٤ي

                                                 
1 ప్రతి మానవునికి తనకు నచిేన ధ్రాినిన అనుసరిుంచయ హకుక ఉుంది. ధ్ర్ి విషయుంల్ో బల్వుంతుం ల్ేదు, 
చూడుండి, 2:256. కావున ఎవరెైనా మీ ఇస్ాా ుం ధ్ర్ిపాల్న కార్ణుంగా మీప ై దౌర్జనాేల్ు చయస్తేత ! మీర్ు ఇస్ాా ుంప  ై
నడవకుుండా మీ స్ావతుంతార యనిన భుంగప్రిస్తేత , వారితో మీ మానపరా ణాల్ ర్క్షణ మరియ  మీ ఇస్ాా ుం ధ్ర్ి ర్క్షణకెై, 
వారిని ప్ూరితగా అణగ దొరకేక వర్కు, ల్ేదా వారిని ఖైెదీల్ుగా చయసుకునే వర్కు, వారితో భయుంకర్ుంగా పో రాడమ ే
జిహాద్. వారిప ై పరా బల్ేుం వహిుంచిన తర్ువాత వారిని బుంధ్ిుంచుండి. య దిుం మ గిస్తటన తర్ువాత వారిల్ో 
ముంచితనుం చూస్తేత  వారిని కనికరిుంచి, ల్ేదా ప్రిహార్ుం తీసుకొని వదల్ుండి. చూడుండి, 2:190-191. ఇుంకా 
చూడుండి జిహాద్ ను గ రిుంచి అవతరిుంప్జేయబడిన మొటిమొదటట ఆయత్ ల్కు.   
2 ప్రిహార్ధ్నానికి బదుల్ుగా య దిఖైెదీల్ను ప్ర్సపర్ుం మారిపడి కూడా చయసుకోవచుే. 

47. మ హమిద్ 
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5. ఆయన వారికి మలర్గదర్శకత్వం చదసాత డు మరియు వారి సటథతిన్న 
చకుబర్ుసాత డు.  ۡلهَُم اَ صۡلحُِ ب دِيهِمۡ وَيُ  ٥ سَيَهۡ

6. మరియు వారికి త లియజేసట యుని, సవర్గంలోకి వారిన్న 
ప్రవేశంప్జేసాత డు.  َفَه عَره ةَ  ٱلجۡنَه دۡخِلهُُمُ  لهَُمۡ وَيُ  ٦ا 

7. ఓ విశ్ావసులలరా! ఒకవేళ మీర్ు అలలా హ్ కక (ఆయన 
మలర్గంలో) సహాయప్డితద, ఆయన మీకక సహాయం చదసాత డు 
మరియు మీ పాద్మలను సటథర్ప్ర్ుసాత డు.1 

 ْ وٓا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ صُرُواْ  يََٰٓ إنِ تنَ
 

َ
تِۡ أ صُرۡكُمۡ وَيُثَب  َ ينَ دَامَكُمۡ ٱللَّه قۡ

٧ 

8. ఇకపో తద సతమాన్ని తిర్సురించిన వారికి విన్మశ్ం త్ప్పదు. 
మరియు (అలలా హ్) వారి కర్ాలక వార్థం చదసాత డు. 

ه  ل ا  عۡسٗ فَتَ  ْ كَفَرُوا هذِينَ  ل ضَله وَٱ
َ

هُمۡ وَأ
َٰلهَُمۡ  عۡمَ

َ
 ٨أ

9. ఇద్  ఎందుకంటే్ వాసతవాన్నకి, వార్ు అలలా హ్ అవత్రింప్జేసటన 
ద్మన్నన్న అసహిాంచుకకన్మిర్ు. కాబటిి్ ఆయన వారి కర్ాలను 
విఫలం చదశ్ాడు.2 

 ٓ ا ْ مَ وا هُمۡ كَرهُِ نه
َ

كَِ بأِ َٰل ُ  ذَ ٱللَّه نزَلَ 
َ

أ
طَ  حۡبَ

َ
َٰلهَُمۡ فأَ عۡمَ

َ
 ٩أ

10. ఏమీ? వార్ు భూమిలో సంచరించి చూడలేద్మ? వారికి ప్ూర్వం 
గ్తించిన వారి ప్ర్ావసానం ఏమయిందో్? అలలా హ్ వారిన్న 
న్నర్ూాలించమడు. మరియు సత్ాతిర్సాుర్ులకక అలలంట్ి గ్తద 
ప్టి్బో తోంద్ .3 

رۡضِ 
َ

ٱلأۡ يِ  ف  ْ يرُوا مۡ يسَِ فلََ
َ

ْ  ۞أ فَيَنظُرُوا
هذِ  ل ٱ ةُ  َٰقبَِ عَ كَانَ  فَ  ۖۡ ينَ مِ كَيۡ قَبۡلهِِمۡ ن 

للِۡ  ۖۡ وَ عَليَۡهِمۡ  ُ ٱللَّه رَ  َٰفرِيِنَ دَمه كَ
ا  َٰلهَُ ثَ مۡ

َ
 ١٠أ

11. ఇద్  ఎందుకంట్ే! న్నశ్చయంగా, విశ్వసటంచిన వారి సంర్క్షకకడు 
అలలా హ్! మరియు న్నశ్చయంగా, సత్ాతిర్సాుర్ులకక సంర్క్షకకడు 
ఎవవడూ లేడు.4 

ه  ل ٱ ليَ  وۡ َ مَ ٱللَّه نه 
َ

كَِ بأِ َٰل واْ ذِينَ ءَامَنُ ذَ
يََٰ  ل وۡ َٰفرِيِنَ لاَ مَ ٱلكَۡ نه 

َ
 ١١لهَُمۡ  وَأ

12. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్! విశ్వసటంచి సతమురాాలక చదస వారిన్న 
సవర్గవన్మలలో ప్రవేశంప్జేసాత డు. వాటి్ కిరంద స లయేిళళళ ప్రవహిసూత  
ఉంట్ాయి. మరియు సతమాన్ని తిర్సురించి భోగ్భాగాాలలో 

هذِينَ ءَ  ل ٱ دُۡخِلُ  َ ي ٱللَّه ْ إنِه  وا امَنُ
َٰتٖ  نه َٰتِ جَ َٰلحَِ ٱلصه  ْ وا مِلُ جرۡيِ  وعََ تَ

ه  ل ۖۡ وَٱ َٰرُ نهَۡ
َ

ٱلأۡ ا  حتۡهَِ كَفَرُواْ مِن تَ ذِينَ 
ا مَ ونَ كَ كُلُ

ۡ
ونَ وَيَأ عُ مَته كُلُ  يَتَ

ۡ
تأَ

وٗى  ارُ مَثۡ لنه َٰمُ وَٱ نعَۡ
َ

ه ٱلأۡ  ١٢هُمۡ ل

                                                 
1 చూడుండి, 22:40. 
2 కర్ిల్ుంటే ఇకకడ సతేతిర్స్ాకర్ుల్ సతకర్ిల్ు విఫల్మవుతాయి. విశావసుం ల్ేనిదయ ఎనిన ప్ుణేకారాేల్ు 
చయస్తటనా అవి విఫల్మే అవుతాయి. ప్ర్ల్ోకుంల్ో వాటటకి ఎల్ాుంటట ముంచి ఫలతుం దొర్కదు. సతేతిర్స్ాకర్ుల్ 
గమేస్ాథ నుం నర్కమ.ే 
3 చూడుండి, 6:10. 

4 ఉ'హుద్ య దిుంల్ో మకాక మ ష్టరక్ర ల్ు తమకు కొుంత పరా బల్ేుం దొరికినుందుకు: 'అ'అల్ు హుబల్' - హుబల్ 
కు జెై! అుంట!ే విశావసుల్ు: 'అల్ాా హు అ'అల్ావ అజల్ుా ' - అల్ాా హ్ మహో ననతుడు, గొప్పస్ాథ నుం గల్వాడు. అని 
అనానర్ు. మరియ  మ ష్టరకుల్ు: 'ల్నల్'ఉ'జఞజ  వల్ా 'ఉ'జఞజ ల్కుమ్ల' - 'ఉ'జఞజ  మాతోపాటు ఉనానడు, 'ఉ'జఞజ  మీతో 
ల్ేడు. అని, అుంటే! మ స్తటా ుంల్ు: 'అల్ాా హు మౌల్ానా వల్ా మౌల్ా ల్కుమ్ల' - అల్ాా హ్ (సు.తా.) మా సుంర్క్షకుడు, 
మీ సుంర్క్షకుడు ఎవవడూ ల్ేడు! అని అనానర్ు. ('స.బ 'ఖారస) 
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మున్నగి ఉండి ప్శువుల మలద్ రిగా తింట్లని వారి న్నవాసం 
నర్కాగిియేి అవుత్ుంద్ .1 

13. మరియు (ఓ ముహమాద్!) న్ననుి బహిషురించిన నగ్ర్ం 
కంట్ే బలమ ైన ఎన్ోి నగ్రాలను మేము న్మశ్నం చదశ్ాము. వారికి 
సహాయప్డద వాడ వవడూ లేకపో యలడు.2 

شَ 
َ

يَ أ هِ ةٍ  ن قرَۡيَ ِ ي نِ م 
َ

ن وَكَأ ِ ةٗ م  وه دُّ قُ
 

َ
كَ أ خۡرجََتۡ

َ
ٱلهتيِٓ أ كَِ  َٰهُمۡ قرَۡيَت نَ هۡلكَۡ

اَصِرَ  اَ ن  ١٣لهَُمۡ فلَ

14. ఏమీ? త్న ప్రభువు త్ర్ఫు నుండి వచిచన సపషిమ ైన మలర్గం 
మీద ఉనివాడు, త్మ దుషాురాాలను మన్ోహర్మ ైనవిగా 
భావించి, త్మ మన్ోవాంఛలను అనుసరించద వారితో సమలనుడు 
కాగ్లడమ? 

ةٖ م ِ  لَىََٰ بيَ نَِ كَانَ ع مَن  فَ
َ

مَن أ ۦِ كَ هِ ب  ن ره
ۦِ وَٱ مَلهِ وءُٓ عَ سُ لهَُۥ  نَِ  بَ زُي  ْ ته وٓا عُ

هُم  وَاءَٓ هۡ
َ

 ١٤أ

15. భయభకకత లక గ్లవారికి వాగాే నం చదయబడిన సవర్గం యొకు 
ఉద్మహర్ణ ఇలల వుంద్ : అందులో వాసన మరియు ర్ంగ్ు మలర్న్న 
నీటి్ స లయేిళళళ ఉంట్ాయి మరియు ర్ుచి మలర్న్న పాల కాలకవలక 
ఉంట్ాయి3 మరియు అందులో తమర గేవారికి మధుర్ంగా వుండద 
మదాపానప్ు కాలకవలక ఉంట్ాయి మరియు అందులో శుదామ ైన 
తదన్  కాలకవలక ఉంట్ాయి. మరియు వారి కొర్కక అందులో అన్ని 
ర్కాల మంచి ఫలలలక మరియు వారి ప్రభువు నుండి క్షమలప్ణ 
కూడమ వుంట్ాయి.4 ఇలలంట్ి వాడు - నర్కాగిిలో శ్ాశ్వత్ంగా ఉండి 
సలసల కాగే నీటి్న్న5 తమర గేందుకక ఇవవబడి, ద్మన్నతో ప రగ్ులక 
కోయబడినట్లా  బాధప్డదవాన్నతో - సమలనుడు కాగ్లడమ? 

دَ  ٱلهتيِ وعُِ ةِ  ٱلجۡنَه ثَلُ  فيِهَآ ٱمه ونَۖۡ  قُ مُۡته ل
سِ  يرِۡ ءَا اءٍٓ غَ ن مه ِ َٰر  م  نهَۡ

َ
نِ أ َٰر  م  نهَۡ

َ
نٖ وَأ

هُ  مُ طَعۡ رۡ  يه غَ همۡ يَتَ ل بنَٖ  نِۡ له َٰر  م  نهَۡ
َ

ۥ وَأ
يِنَ وَ  ربِ َٰ ٖ ل لِشه ة هذه ل نِۡ خَمرٖۡ  َٰر  م  نهَۡ

َ
أ

لهَُمۡ  يِۖ وَ صَف ٗ ا مِ  عَسَلٖ مُّ ِ فيِهَ
كلُ  ن 

ن ره  ِ غۡفرَِة  م  َٰتِ وَمَ مَرَ لثه مَنۡ ٱ ۖۡ كَ هِِمۡ ب 
 ْ وا ارِ وسَُقُ لنه ٱ يِ  َٰلدِ  ف وَ خَ مٗا هُ اءًٓ حَميِ  مَ

هُمۡ  اءَٓ عَ مۡ
َ

عَ أ  ١٥فَقَطه

16. మరియు (ఓ ముహమాద్!) వారిలో (కప్ట్ విశ్ావసులలో) నీ 
మలట్లను చ వి యొగిగ  వినే్వార్ు కొందర్ున్మిర్ు.6 కాన్న వార్ు నీ 
దగ్గర్ నుండి వ ళిళపో యిన త్ర్ువాత్, జాఞ నవంత్ులను ఇలల 
ప్రశిసాత ర్ు: "అత్ను చ పటపనద్దమిటి్?" వీరే! అలలా హ్ హృదయలల 
మీద ముద్ రవేసటన వార్ు మరియు వీరే త్మ మన్ోవాంఛలను 
అనుసరించదవార్ు.7 

كَ  لِيَۡ عُ إ مِ ن يسَۡتَ ا  وَمِنۡهُم مه يَٰٓ إذَِ حَته
وُاْ  ل ا دِكَ قَ عِن واْ مِنۡ  ه خَرجَُ ْ للِ وُا وت

ُ
ذِينَ أ

 
ُ

ْۚ أ ا الَ ءَانفًِ اذَا قَ عۡلِمَۡ مَ هذِينَ ٱل ل ٱ كَِ  ئ لََٰٓ وْ
وبهِِمۡ  لَىََٰ قلُُ ُ ع ٱللَّه ْ وَ طَبَعَ  وٓا عُ بَ ٱته

هُمۡ  وَاءَٓ هۡ
َ

 ١٦أ

                                                 
1 సతేతిర్స్ాకర్ుల్కు, తమ ఐహిక జీవితానికే పరా ధ్ానేతనివవటుం, అుంట ే కడుప్ు నిుంప్ుకోవటుం మరియ  
ల్ ైుంగిక అవసరాల్ను ప్ూరిత చయసుకోవటమే ప్రధ్ానమ ైనది. వీర్ు ప్ర్ల్ోక జీవితుం గ రిుంచి ప్ూరితగా అుంధ్కార్ుంల్ో 
ప్డి ఉనానర్ు. 
2 ఈ ఆయత్ దెైవప్రవకత ('స'అస) యొకక మకాక నుుండి మదీనా ప్రస్ాథ నుం చయస్తటన మొదటట రాతిర అవతరిుంప్ 
జేయబడిుంది. ('తబరస - ఇబనన- 'అబాుస్, కథనుం) ఇుంకా చూడుండి, 6:131. 

3 చూడుండి, 37:45-47 మరియ  56:19.  
4 మీర్ు ఎప్ుపడు పరా రిథుంచినా జననతుల్ ఫటర్ దౌస్ కొర్కే పరా రిథుంచుండ.ి అది సవరాగ ల్ల్ో అనినుంటటకుంట ే
ఉతతమమ ైనద.ి దాని నుుంచయ సవర్గప్ు స్త ల్యేిర్ుా  పరా ర్ుంభమవుతాయి. మరియ  దాని ప ైనన ే
అనుంతకర్ుణామయ ని స్తటుంహాసనుం ('అర్ష) ఉుంది.('స.బ 'ఖారస).  
5 చూడుండి, 6:70. 

6 చూడుండి, 6:25 మరియ  10:42-43.  
7 చూడుండి, 2:7. 
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17. మరియు మలర్గదర్శకత్వం ప ంద్ న వారికి ఆయన (అలలా హ్) 
ఇంకా ఎకకువగా సన్మార్గం చూప్ుతమడు మరియు వారి ద్ ైవభీతిన్న 
వృద్ ా  చదసాత డు. 

هُمۡ  زَادَ  ْ دَوۡا هۡتَ ٱ هذِينَ  ل دٗى هُ وَٱ
َٰهُمۡ  ى وَ َٰهُمۡ تَقۡ  ١٧وَءَاتىَ

18. ఏమీ? ఇప్ుపడు వార్ు అంతిమ ఘడియ అకసాాత్ుత గా 
రావాలన్న ఎదుర్ు చూసుత న్మిరా? వాసతవాన్నకి, ద్మన్న చిహాిలక 
కూడమ వచదచశ్ాయి.1 అద్  వచిచప్డితద, ఇక వారికి హితోప్ద్దశ్ం 
సీవకరించద అవకాశ్ం ఎకుడ ఉంట్లంద్ ? 

ةَ  عَ ا لسه ٱ ها  ن فَهَلۡ ينَظُرُونَ إلِ
َ

 أ
اءَٓ  دۡ جَ فَقَ  ۡۖ ةٗ غۡتَ م بَ تيَِهُ

ۡ
ْۚ تأَ ا طُهَ شۡرَا

َ
 أ

اءَٓتۡهُمۡ  لهَُمۡ إذَِا جَ هيَٰ  ن
َ

َٰهُمۡ فأَ ى  ١٨ ذكِۡرَ

19. కావున (ఓ ముహమాద్!) త లకసుకో! న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ 
త్ప్ప మరొక ఆరాధా ద్దవుడు లేడు. కావున నీ పాపాలకక 
మరియు విశ్ావస సీత లీ కొర్కక మరియు విశ్ావస ప్ుర్ుషుల కొర్కక 
కూడమ క్షమలప్ణ వేడుకో!2 మరియు అలలా హ్ కక మీ 
కార్ాకలలపాలక మరియు మీ (అంతిమ) న్నవాసం కూడమ త లకసు. 

 ِ َٰهَ إ آَ إلَِ ههُۥ ل ن
َ

عۡلمَۡ أ ُ فٱَ ٱللَّه ها  ل
مُؤۡ  للِۡ كَِ وَ نۢب لذَِ غۡفرِۡ  سۡتَ يِنَ وَٱ منِ

َٰتِِۗ  نَ مُۡؤۡمِ ل عۡلَ وَٱ ُ يَ بَكُمۡ  وَٱللَّه مُ مُتَقَله
َٰكُمۡ  ى وَ  ١٩وَمَثۡ

20. మరియు విశ్వసటంచిన వార్ు ఇలల అంట్లన్మిర్ు: "(యుదాం 
చదయమన్న ఆద్దశసూత ) ఒక సూర్హ్ ఎందుకక అవత్రింప్ జేయబడ 
లేదు?"3 కాన్న ఇప్ుపడు యుదాం చదయమన్న న్నరేేశసూత  ఒక 
సూర్హ్ అవత్రింప్జేయబడితద త్మ హృదయలలలో వాాధ్  ఉని 
వార్ు, మర్ణం ఆవహించిన వారి వలే నీ వ ైప్ునకక చూడట్ాన్ని, 
నీవు గ్మన్నసాత వు.4 కాన్న అద్  వారికే మేల ైనద్ ై ఉండదద్ . 

وَۡ  ل  ْ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ولُ  تَۡ وَيَقُ لِ لاَ نزُ 
ورَة   سُ تَۡ  نزلِ

ُ
ٓ أ إذَِا ورَة ۖۡ فَ حكَۡمَة  سُ  مُّ

تَۡ  ي
َ

الُ رَأ ٱلقۡتَِ ا  فيِهَ هذِينَ فيِ وَذُكرَِ  ل ٱ  
 َ لِ رضَ  ينَظُرُونَ إ وبهِِم مه كَ نَظَرَ قلُُ يۡ

وۡ  لمَۡ ٱ ِ مِنَ  ه عَليَۡ شِي ِ  مَۡغۡ ل ليََٰ ٱ وۡ
َ

تِِۖ فأَ
 ٢٠لهَُمۡ 

21. ఆజాఞ పాలన చదయట్ం మరియు మంచి మలట్లక ప్లకకట్ం. 
ఒకవేళ (జిహాద్ కొర్కక) దృఢమ ైన న్నర్ణయం తీసుకోబడినప్ుపడు, 
వార్ు అలలా హ్ విషయంలో సత్ావంత్ులకగా ఉనిటా్యితద వారికే 
మేలక జరిగేద్ . 

إذَِ  ْۚ فَ عۡرُوف  وۡل  مه ة  وَقَ اعَ عَزَمَ طَ ا 
 َ ٱللَّه  ْ وا دَقُ صَ وۡ  مۡرُ فلََ

َ
يرۡٗا  ٱلأۡ لكَاَنَ خَ

ههُمۡ   ٢١ل

22. (వారితో ఇలల అను): "ఏమీ? మీర్ు (అలలా హ్) ఆజాఞ పాలనకక 
విముఖుల ై, మర్ల భూమిలో సంక్షోభం రేక తితసూత  మీ 
బంధుతమవలను త ంప్ుకకంట్ారా?" 

هيۡتُمۡ فَهَلۡ  ل وََ عَسَيتُۡمۡ إنِ ت   ْ دُوا ن تُفۡسِ
َ

 أ
رۡ 

َ
وٓاْ أ عُ ِ رۡضِ وَتُقَط 

َ
ٱلأۡ يِ  امَكُمۡ ف  ٢٢حَ

23. ఇలలంట్ి వారిన్ే అలలా హ్ శ్పటంచమడు (బహిషురించమడు). వారిన్న 
చ విటి్ వారిగా చదశ్ాడు మరియు వారి కండాను గ్ుర డిి చదశ్ాడు. 

مُ  عََنَهُ هذِينَ ل ل ٱ كَِ  ئ لََٰٓ وْ
ُ

 ٱأ
َ

ُ فأَ هُمۡ للَّه مه صَ
َٰرَهُمۡ  بصَۡ

َ
عۡمَيَٰٓ أ

َ
 ٢٣وَأ

                                                 
1 దెైవప్రవకత ('స'అస) ప్రవచనుం: 'నా కాల్ుం మరియ  ప్ునర్ుతాథ నదినుం ఈ రెుండు వేరళ్ీవల్ే ఉుంటాయి.' అుంటూ 
అతను (సఅస) తన రెుండు వేరళ్ీను చూప్ుతూ అనానర్ు: 'ఏ విధ్ుంగానెైతయ ఒక వేరల్ు మరొక వేరల్ుతో కొదిు  మాతరమ ే
ప డవుగా ఉుందో , అదయ విధ్ుంగా ప్ునర్ుతాథ నదినుం నా తర్ువాత కొుంతకాల్ుంల్ోనే రానుననది.' (సహీహ్ బ ఖారస). 
2 దెైవప్రవకత ('స'అస) ప్రవచనుం: 'ప్రజల్ారా! అల్ాా హ్ (సు.తా.) సనినధ్ిల్ో, ప్శాేతాత ప్ప్డుతూ క్షమాప్ణల్ు 
వేడుకుుంటూ ఉుండుండి. నేను కూడా అల్ాా హ్ (సు.తా.) సనినధ్ిల్ో ప్రతిరోజూ డెబనైు కుంటే ఎకుకవస్ార్ుా  
ప్శాేతాత ప్ప్డుతూ క్షమాప్ణ వేడుకుుంటూ ఉుంటాను.' ('స. బ 'ఖారస). 
3 ఈ సూర్హ్ 22:39 కుంటే మ ుందు అవతరిుంప్జేయబడిుంది.  
4 చూడుండి, 4:77 ఇటువుంటట వాకాేనికి. 
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24. వార్ు ఈ ఖుర్ఆన్ ను గ్ురించి యోచించరా? లేద్మ వారి 
హృదయలల మీద తమళ్ీలక ప్డి వున్మియల? 

ٱلقُۡرۡءَانَ  هرُونَ  دَب اَ يَتَ فلَ
َ

لَىََٰ أ مۡ ع
َ

 أ
آ  لهَُ ا قۡفَ

َ
وبٍ أ  ٢٤قلُُ

25. మలర్గదర్శకత్వం సపషిమ ైన త్రావత్ కూడమ, ఎవర ైతద త్మ 
వీప్ులక తిరప్ుపకొన్న మర్లి పో యలరక! న్నశ్చయంగా, ష్ ైతమన్ (వారి 
చదషిలను) వారికి మంచివిగా చూపాడు మరియు (అలలా హ్) వారికి 
వావధ్ న్నచమచడు. 

لَىََٰٓ  ْ ع وا دَُّ ٱرۡت هذِينَ  ل ٱ ن  إنِه  ِ َٰرهِمِ م  دۡبَ
َ

 أ
دَ  لهُۡ ٱ لهَُمُ  هنَ  ي ا تبََ دِ مَ عۡ َٰنُ بَ يۡطَ لشه ٱ ى 

لهَُ  لىََٰ  مۡ
َ

لهَُمۡ وَأ لَ  وه  ٢٥مۡ سَ

26. ఇద్  ఎందుకంట్ే వాసతవాన్నకి వార్ు, అలలా హ్ అవత్రింప్జేసటన 
ద్మన్నన్న అసహిాంచుకకనే్ వారితో ఇలల అనిందుకక: "మేము కొన్ని 
విషయలలలో మిమాలిి అనుసరిసాత ము." మరియు అలలా హ్ కక 
వారి ర్హసా సమలలోచనలను గ్ురించి బాగా త లకసు.1 

ه  للِ  ْ وُا ل ا هُمۡ قَ نه
َ

كَِ بأِ َٰل ْ مَا ذِينَ كَ ذَ وا رهُِ
يِ  عُكُمۡ ف سَنُطِي  ُ ٱللَّه لَ  عۡضِ بَ نزَه

عۡلمَُ إسِۡ  ُ يَ مۡرِِۖ وَٱللَّه
َ

 ٢٦رَارَهُمۡ ٱلأۡ

27. అయితద ద్దవదూత్లక వారి ఆత్ాలను వశ్ప్ర్చుకొన్న, వారి 
ముఖలల మీద మరియు వీప్ుల మీద కొడుత్ూ వారిన్న తీసుకక 
వ ళ్ళళట్ప్ుపడు వారి ప్రిసటథతి ఎలల ఉంట్లంద్ ?2 

فَ إذَِا  مَۡ فكََيۡ ل ٱ تۡهُمُ  وََفه ئكَِةُ ت لََٰٓ
َٰرَ  دۡبَ

َ
وهَهُمۡ وَأ ونَ وجُُ ضَۡرِبُ  ٢٧هُمۡ ي

28. ఇద్  వాసతవాన్నకి, వార్ు అలలా హ్ కక ఆగ్రహం కలిగించద 
విధ్మన్మన్ని అనుసరించి నందుకక మరియు ఆయన సమాతించద 
మలరాగ న్ని అసహిాంచుకకనిందుకక! కావున ఆయన వారి 
కర్ాలను వృథమ చదశ్ాడు. 

نه 
َ

كَِ بأِ َٰل ْ مَ ذَ وا عُ بَ ٱته َ هُمُ  ٱللَّه طَ  سۡخَ
َ

ٓ أ ا
طَ  حۡبَ

َ
هَُۥ فأَ َٰن ْ رضِۡوَ وا َٰلهَُمۡ وَكَرهُِ عۡمَ

َ
 أ

٢٨ 

29. ఏమీ? త్మ హృదయలలలో వాాధ్  ఉనివార్ు, అలలా హ్ వారి 
ద్దవషాన్ని బయట్ ప టి్డన్న భావిసుత న్మిరా?3 

وبهِِ  يِ قلُُ ف هذِينَ  ل ٱ بَ  مۡ حَسِ
َ

رضَ  أ م مه
 ُ ٱللَّه خرۡجَِ  ن لهن يُ

َ
َٰنَ أ ضۡغَ

َ
 ٢٩هُمۡ  أ

30. మరియు మేము త్లచుకకంటే్, వారిన్న నీకక చూప వార్ం; వారి 
లక్షణమలను బటిి్ నీవు వారిన్న త లకసుకోగ్లవు. మరియు వార్ు 
మలట్ాా డద రీతిన్న బటిి్, వారిన్న నీవు త్ప్పక త లకసుకోగ్లవు. 
మరియు అలలా హ్ కక మీ కర్ాలక బాగా త లకసు. 

َٰكَهُمۡ  نَ رَيۡ
َ

اءُٓ لأَ وَۡ نشََ ل عَرَفۡتَهُم فَ وَ لَ
هُمۡ  عۡرفَِنه لتََ َٰهُمْۡۚ وَ ِ بسِِيمَ ِۚ ف وۡلِ ٱلقَۡ حَنِۡ  ي ل

َٰلكَُمۡ  عۡمَ
َ

مُ أ عۡلَ ُ يَ  ٣٠وَٱللَّه

31. మరియు న్నశ్చయంగా, మీలో ధర్ాయుదాం చదస వార వరక 
మరియు సహనం వహించదవార వరక! చూచద వర్కక మేము 
మిమాలిి త్ప్పక ప్రీక్షిసాత ము.4 మరియు మేము మీ 
ప్రతిజాఞ వచన్మలను కూడమ ప్రీక్షిసాత ము. 

عۡلَ  يَٰ نَ هكُمۡ حَته وَن لنََبۡلُ مَ وَ
 ِ َٰب دِينَ مِنكُمۡ وَٱلصه َٰهِ مُۡجَ ل رِينَ ٱ

ارَكُمۡ  خۡبَ
َ

وَاْ أ  ٣١وَنَبۡلُ

32. న్నశ్చయంగా, మలర్గదర్శకత్వం సపషింగా త లిసటన త్రావత్ కూడమ, 
సతమాన్ని తిర్సురించి, ప్రజలను అలలా హ్ మలర్గం నుండి న్నరకధ్ సూత , 
ప్రవకతతో విరకధం కలిగి వునివార్ు,5 అలలా హ్ కక ఏ మలత్రం నషిం 
కలిగించలేర్ు. కాన్న ఆయన వారి కర్ాలను న్నషాలం చదయగ్లడు. 

عَن   ْ وا دُّ ْ وَصَ كَفَرُوا هذِينَ  ل ٱ إنِه 
دِ  عۡ ولَ مِن  بَ سُ لره ٱ واْ  اقُّٓ ِ وشََ ٱللَّه سَبيِلِ 

                                                 
1 చూడుండి, 4:81. 
2 చూడుండి, 6:93 మరియ  8:50. 

3 అ'ద్'గానున్: 'ద'ిగ్స నున్ యొకక బహువచనుం. దయవషుం, ప్గ, అసహేుం, ఏవగిుంప్ు. 
4 చూడుండి, 3:140. 

5 చూడుండి, 8:13 మరియ  2:190. 
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لهَُ  هنَ  ي ا تبََ َ مَ ٱللَّه واْ  ضَُرُّ دَىَٰ لنَ ي لهُۡ ٱ مُ 
َٰلهَُمۡ  عۡمَ

َ
طُِ أ ا وسََيُحۡب  ٣٢شَيۡـ ٗ

33. ఓ విశ్వసటంచిన ప్రజలలరా! మీర్ు అలలా హ్ కక విధ్దయుల ై 
ఉండండి మరియు ప్రవకతను అనుసరించండి మరియు మీ 
కర్ాలను వార్థం చదసుకోకండి.1 

 ْ وٓا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ يََٰٓ ۞ ْ وا عُ طِي
َ

َ  أ ٱللَّه
ولَ وَلاَ تُبۡ  سُ لره ٱ  ْ وا عُ طِي

َ
ْ وَأ وٓا طِلُ

َٰلكَُمۡ  عۡمَ
َ

 ٣٣أ

34. న్నశ్చయంగా, సతమాన్ని తిర్సురిసూత  ప్రజలను అలలా హ్ మలర్గం 
నుండి న్నరకధ్ సూత  వుండి, సత్ాతిర్సాుర్ులకగానే్ మర్ణించిన 
వారిన్న అలలా హ్ ఎంత్ మలత్రం క్షమించడు. 

و دُّ ْ وَصَ كَفَرُوا هذِينَ  ل ٱ ْ إنِه  عَن  ا
وُاْ وَهُ  ات ِ ثُمه مَ ٱللَّه ن سَبيِلِ  ر  فلََ ا مۡ كُفه

لهَُمۡ   ُ ٱللَّه غۡفرَِ   ٣٤يَ

35. కావున మీర్ు (ధర్ాయుదాంలో) ధ్ ైరాాన్ని వీడకండి మరియు 
సంధ్  కొర్కక అడగ్కండి మరియు మీరే పరా బలాం వహిసాత ర్ు.2 
మరియు అలలా హ్ మీకక తోడుగా ఉన్మిడు మరియు ఆయన మీ 
కర్ాలను వృథమ కాన్నవవడు. 

يَ لِ ْ إ وٓا عُ دَۡ ْ وَت وا اَ تهَِنُ نتُمُ  فلَ
َ

لمِۡ وَأ لسه ٱ
عَكُمۡ وَ  ُ مَ وۡنَ وَٱللَّه عۡلَ

َ
تَرَِكُمۡ ٱلأۡ لنَ ي

َٰلكَُمۡ  عۡمَ
َ

 ٣٥أ

36. న్నశ్చయంగా, ఈ పరా ప్ంచిక జీవిత్ం ఒక ఆట్ మరియు 
కాలక్షేప్ం మలత్రమే. ఒకవేళ మీర్ు విశ్వసటంచి ద్ ైవభీతి కలిగి 
ఉనిటా్యితద, ఆయన మీకక మీ ప్రతిఫలం ఇసాత డు. మరియు మీ 
నుండి ధన్మన్ని కూడమ అడగ్డు.3 

 َ ا ل نۡيَ لدُّ ٱ ةُ  وَٰ ٱلحۡيََ ا  مَ إِن إنِه ْۚ وَ و  لهَۡ ب  وَ عِ
ؤُۡتكُِمۡ  ْ ي وا قُ وَتَته  ْ وا ورَكُمۡ تؤُۡمِنُ جُ

ُ
 أ

َٰلكَُمۡ  مۡوَ
َ

أ لكُۡمۡ   ٣٦وَلاَ يسَۡـ َ

37. ఒకవేళ ఆయన ద్మన్నన్న (ధన్మనే్ి) అడిగితద మరియు ద్మన్న 
కొర్కక గ్టిి్ ప్ట్లి ప్టిి్తద, మీర్ు పటసటన్మరిత్నం చూపటతద, ఆయన మీ 
ద్దవషాన్ని బయట్ ప టిే్వాడు. 

فَيُحۡفكُِمۡ  ا  وهَ مُ لكُۡ ْ  إنِ يسَۡـ َ وا تَبۡخَلُ
َٰنَكُمۡ  ضۡغَ

َ
 ٣٧وَيُخۡرجِۡ أ

                                                 
1 చూడుండి, 53:32 ఎనిన ముంచి ప్నుల్ు చయస్తటనా అవి అల్ాా హ్ (సు.తా.) మరియ  ఆయన ప్రవకత ('స'అస) 
విధ్యయతల్ ప్రిధ్ి నుుండి బయట ఉుంటే అవి వేర్థమే అవుతాయి.. 
2 చూడుండి, 3:139 కానీ మీర్ు మీ శ్తుర వుల్ కుంటే బల్హీనుల్ుగా ఉనానర్నుకుుంటే సుంధ్ి చయసుకోవచుే. 
దెైవప్రవకత ('స'అస) మకాక మ ష్టరకుల్తో హుదెైబియాల్ో ప్ది సుంవతీరాల్ సుంధ్ి చయసుకునానర్ు. 
3 అల్ాా హ్ (సు.తా.) కు మీ ధ్నుం అవసర్ుం ల్ేదు. మదీనా కాల్ప్ు మొదటట రోజుల్ల్ోనే 'జకాత్ విధ్ిుంచబడిుంద.ి 
అది ఇస్ాా ుం ధ్రాినిన కాపాడుకోవటానికి దాని ప్రచారానికి మరియ  మ స్తటా ుంల్ కుశ్ల్త కొర్కు వారి స్ౌకరాేల్ 
కొర్కు. 'జకాత్ ఒక సుంవతీర్ుం వర్కు జమ ఉనన ధ్నసుంప్తుత ల్ మీద, 2.5% మాతరమే. సుంవతీర్ుం గడిచిన 
పటదప్నే 'జకాత్ ఇవవవల్స్తట ఉుంటుుంద.ి 
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38. ఇద్ గక చూడండి! వార్ు మీరే! అలలా హ్ మలర్గంలో ఖర్ుచ 
చదయండన్న పటలకవబడుత్ునివార్ు. కాన్న మీలో కొందర్ు 
పటసటన్మరిత్నం వహిసుత న్మిర్ు. మరియు ఎవడు పటసటన్మరిత్నం 
వహిసుత న్మిడో , అత్డు న్నజాన్నకి త్న స ంత్ విషయంలోనే్ 
పటసటన్మరిత్నం వహిసుత న్మిడు. మరియు అలలా హ్ సవయం 
సమృదుా డు మరియు మీరే కొర్త్ గ్ల (ప ద) వార్ు.1 మరియు 
మీర్ు విముఖుల ైతద ఆయన మీకక బదులకగా ఇత్ర్ జాతిన్న మీ 
సాథ నంలో తదగ్లడు, అప్ుపడు వార్ు మీలలంట్ి వార ై ఉండర్ు. 

وۡنَ  عَ دُۡ ؤُلاَءِٓ ت نتُمۡ هََٰٓ
َ

أ ْ فيِ هََٰٓ وا لتُِنفقُِ  
بۡ  ن يَ مِنكُم مه ِ فَ ٱللَّه ۖۡ خَ سَبيِلِ  لُ

ا يَبۡخَلُ  مَ إنِه بۡخَلۡ فَ عَن  وَمَن يَ
غَۡنيُِّ وَ  ٱل  ُ ِْۦۚ وَٱللَّه ه فۡسِ ْۚ نه ءُٓ ٱلفُۡقَرَا نتُمُ 

َ
أ

دِلۡ قَ  ْ يسَۡتبَۡ هوۡا ل وَ إِن تَتَ يرَۡكُمۡ وَ ا غَ وۡمً
َٰلكَُم ثَ مۡ

َ
وُٓاْ أ ون  ٣٨ ثُمه لاَ يكَُ

 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. (ఓ ప్రవకాత !) న్నశ్చయంగా, మేము నీకక సపషిమ ైన విజయలన్ని 
ప్రసాద్ ంచమము;  ِ ب ا مُّ فَتۡحٗ كََ  ل ا  فَتَحۡنَ ها  ا إنِ  ١ينٗ

2. అలలా హ్! నీ ప్ూర్వప్ు మరియు భావికాలప్ు త్ప్ుపలను 
క్షమించట్ాన్నకి మరియు నీప ై త్న అనుగ్రహాన్ని ప్ూరిత చదయట్ాన్నకి 
మరియు నీకక ఋజుమలర్గం వ ైప్ునకక మలర్గదర్శకత్వం 
చదయట్ాన్నకి; 

ده  ا تَقَ ُ مَ ٱللَّه كََ  ل غۡفرَِ  كَِ ل يَِ نۢب مَ مِن ذَ
مَتَ  عِۡ رَ وَيُتمِه ن خه

َ
ا تأَ كَ وَمَ عَليَۡ هُۥ 

مٗ  سۡتَقيِ ا مُّ َٰطٗ رَ صِ كََ  دِي  ٢ا وَيَهۡ

3. మరియు అలలా హ్! నీకక గొప్ప సహకార్ంతో సహాయప్డట్ాన్నకి.  ِعَز صَۡرًا  ُ ن ٱللَّه صُرَكَ   ٣ا يزً وَيَن

4. ఆయనే్, విశ్ావసుల హృదయలలలో శ్ాంతిన్న అవత్రింప్జేశ్ాడు, 
వారి విశ్ావసంలో మరింత్ విశ్ావసాన్ని అధ్ కం చదస ందుకక. 
మరియు ఆకాశ్ాలలోన్న భూమిలోన్న స ైన్మాలనీి అలలా హ్ 
అధీ్నంలోనే్ ఉన్మియి. మరియు అలలా హ్ సర్వజుఞ డు, మహా 
వివేకవంత్ుడు. 

ةَ  كِينَ لسه نزَلَ ٱ
َ

هذِيٓ أ ل ٱ وَ  ِ  هُ وبِ ف ي قلُُ
ْ إيِ يِزَۡدَادُوٓا يِنَ ل مُۡؤۡمِن ل عَ ٱ ا مه َٰنٗ مَ

ل ٱ ودُ  ِ جُنُ ُۗ وَلِلَّه َٰنهِِمۡ َٰتِ إيِمَ َٰوَ مَ سه
عَليِ  ُ ٱللَّه رۡضِِۚ وكََانَ 

َ
ا وَٱلأۡ مٗ ا حَكِي مً

٤ 

5. విశ్ావసుల ైన ప్ుర్ుషులను మరియు విశ్ావసుల ైన సీత లీను కిరంద 
స లయేిళళళ ప్రవహించద సవర్గవన్మలలో ప్రవేశంప్ జేస ందుకక, 
అందులో వార్ు శ్ాశ్వత్ంగా ఉండదందుకక మరియు వారి పాపాలను 
తొలగించదందుకూను. మరియు అలలా హ్ దృష్టిలో ఇద్  ఒక గొప్ప 
విజయం. 

مُۡ  ل يِنَ وَٱ مُۡؤۡمِن ٱل دۡخِلَ  َٰتِ ل يُِ ؤۡمِنَ
 ۡ ٱل ا  حتۡهَِ جرۡيِ مِن تَ َٰتٖ تَ نه َٰرُ جَ نهَۡ

َ
أ

رَِ عَنۡ  ا وَيُكَف  فيِهَ َٰلدِِينَ  مۡ خَ هُ
عِ  كَِ  َٰل اتهِِمْۡۚ وكََانَ ذَ ـِ َ وۡزًا سَي  ِ فَ ٱللَّه دَ  ن

ا  مٗ  ٥عَظِي

6. మరియు కప్ట్ విశ్ావసులక (మున్మఫటఖీన్) అయిన 
ప్ుర్ుషులను మరియు కప్ట్ విశ్ావసుల ైన సీత లీను; మరియు 
బహుద్ ైవారాధకకల ైన ప్ుర్ుషులను మరియు 

بَ  ِ ذ  عَ َٰتِ وَيُ َٰفقَِ نَ مُۡ ل يِنَ وَٱ َٰفقِ نَ مُۡ ٱل  
آن يِنَ  ٱلظه َٰتِ  مُۡشۡركَِ ل يِنَ وَٱ مُۡشۡرِك ل وَٱ

                                                 
1 అల్ాా హ్ (సు.తా.) మిమిలన ఖర్ుే చయయమని పోర తీహిుంచయది మీ ఆతిశుదిి  కొర్కు, మీ చుటుి  ప్రకకల్ల్ో 
ఉుండయ పేదవారి అతాేవసరాల్ను ప్ూరిత చయయటానికి మరియ  మీర్ు మీ శ్తుర వుల్ప ై ఆధ్ికేత ప ుందటానిక.ి 
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బహుద్ ైవారాధకకల ైన సీత లీను; అలలా హ్ ను గ్ురించి చ డు 
భావనలక, భావించద వార్ందరినీ శక్షించదందుకక. వారిప ై చ డు అన్ని 
వ ైప్ుల నుండి ఆవరించి ఉంట్లంద్ . మరియు అలలా హ్ యొకు 
ఆగ్రహం వారిప ై విర్ుచుకక ప్డుత్ుంద్ . మరియు ఆయన వారిన్న 
శ్పటంచమడు (బహిషురించమడు); మరియు వారి కొర్కక నర్కాన్ని 
సటదాప్ర్చి ఉంచమడు. మరియు అద్  ఎంత్ చ డి గ్మాసాథ నం! 

ئٓرَِةُ  عَليَۡهِمۡ دَا  ِۚ وءِۡ لسه ٱ ظَنه   ِ بٱِللَّه
عََنَهُمۡ  عَليَۡهِمۡ وَل  ُ ٱللَّه بَ  وءِِۡۖ وغََضِ لسه ٱ
يرٗا  صِ اءَٓتۡ مَ ۖۡ وسََ مَ لهَُمۡ جَهَنه ده  عَ

َ
وَأ

٦ 

7. ఆకాశ్ాలలోన్న మరియు భూమిలోన్న స ైన్మాలనీి అలలా హ్ 
అధీ్నంలోనే్ ఉన్మియి. మరియు అలలా హ్ సర్వశ్కితమంత్ుడు, 
మహా వివేకవంత్ుడు. 

َٰتِ وَ  َٰوَ مَ لسه ٱ ودُ  ِ جُنُ رۡضِِۚ وَلِلَّه
َ

ٱلأۡ
ا  مً عَزيِزًا حَكِي  ُ ٱللَّه  ٧وكََانَ 

8. న్నశ్చయంగా, (ఓ ముహమాద్!) మేము న్ననుి సాక్షిగా, 
శుభవార్తలక అందజేస  వాన్నగా మరియు హెచచరించద వాన్నగా చదసట 
ప్ంపాము. 

دٗا وَمُ  هِ شََٰ َٰكَ  نَ رسَۡلۡ
َ

هآ أ ذَِيرٗا إنِ ا وَن رٗ ِ بشَ 
٨ 

9. ఎందుకంట్ే (ఓ ముసటా ంలలరా!) మీర్ు అలలా హ్ ను మరియు 
ఆయన ప్రవకతను విశ్వసటంచమలనీ మరియు మీర్ు అత్న్నతో 
(ప్రవకతతో) సహకరించమలనీ మరియు అత్న్నన్న గౌర్వించమలనీ 
మరియు ఉదయం మరియు సాయంత్రం ఆయన (అలలా హ్) 
ప్విత్రత్ను కొన్నయలడమలనీ! 

 ِ ل و ِ وَرسَُ ْ بٱِللَّه وا رُِوهُ ل تُِؤۡمِنُ عَز  ۦِ وَتُ ه
وهُ بكُۡ  حُِ سَُب  ْۚ وَت وَُق رُِوهُ صِيلاً وَت

َ
رَةٗ وَأ

٩ 

10. (ఓ ముహమాద్!) న్నశ్చయంగా, (నీ చదతిలో చదయి వేసట) నీతో 
శ్ప్థం చదస వార్ు, వాసతవాన్నకి అలలా హ్ తో శ్ప్థం చదసుత న్మిర్ు.1 
అలలా హ్ చ యిా వారి చదత్ుల మీద ఉంద్ . ఇక ఎవడు (త్న 
శ్ప్థమన్ని) భంగ్ం చదసాత డో , వాసతవాన్నకి అత్డు త్న నషిం కొర్కే 
త్న శ్ప్థమన్ని భంగ్ం చదసాత డు. మరియు ఎవడు త్న వాగాే న్మన్ని 
ప్ూరిత చదసాత డో , అలలా హ్ అత్న్నకి గొప్ప ప్రతిఫలలన్ని ఇసాత డు. 

 ِ اي هذِينَ يُبَ ل ٱ كََ إنِه إنِه  ون عُِونَ عُ اي ا يُبَ مَ
دِۡ  ي

َ
أ وۡقَ  ِ فَ ٱللَّه دَُ  َ ي مَن ٱللَّه فَ يهِمْۡۚ 

لَىََٰ  ثُ ع ا ينَكُ مَ إنِه ثَ فَ هكَ ِۡۦۖ نَ ن ه فۡسِ
عَلَ  دَ  َٰهَ عَ ا  مَِ يََٰ ب ف وۡ

َ
َ وَمَنۡ أ ٱللَّه هُ  يۡ

ا  مٗ عَظِي جۡرًا 
َ

هِ أ  ١٠فسََيُؤۡتيِ

11. వ నుక ఉండిపో యిన ఎడమరి వాసులక (బదూే లక)2 నీతో ఇలల 
అంట్ార్ు: "మల ఆసటతపాసుత ల మరియు మల ఆలకబిడిల చింత్ 
మలకక తీరిక లేకకండమ చదశ్ాయి. కావున మల క్షమలప్ణక ై 
పరా రిథంచండి!" వార్ు త్మ హృదయలలలో లేన్నద్  త్మ న్మలకకలతో 
ప్లకకకత్ున్మిర్ు. వారితో ఇలల అను: "ఒకవేళ అలలా హ్ మీకక 
నషిం చదయదలిస త , లేద్మ లలభం చదయదలిస త , ఆయన నుండి 
మిమాలిి త్పటపంచగ్ల శ్కిత ఎవరికకంద్ ? వాసతవాన్నకి మీర్ు 
చదస దంతమ అలలా హ్ బాగా ఎర్ుగ్ును! 

ونَ منَِ  فُ مُۡخَله ٱل كََ  ولُ ل  سَيَقُ
 ُ َٰل مۡوَ

َ
ٓ أ ا غَلتَۡنَ شَ عۡرَابِ 

َ
وناَ ٱلأۡ هۡلُ

َ
ا وَأ نَ

 ِ وُنَ ب ل ْۚ يَقُو ا لنََ غۡفرِۡ  سۡتَ ا فٱَ لسِۡنتَهِِم مه
َ

أ
مَن فَ لۡ  وبهِِمْۡۚ قُ قُلُ يِ  ف كُِ يَ  ليَسَۡ  مۡل

ا إنِۡ  شَيـۡ ً  ِ ٱللَّه نَ  ِ  لكَُم م 
َ

رَادَ بكُِمۡ أ
عَ   رَادَ بكُِمۡ نَفۡ

َ
وۡ أ

َ
ا أ كَانَ ضَرًّ ْۚ بلَۡ  ا

يِرَ   ونَ خَب مَلُ عۡ ا تَ مَِ ُ ب  ١١ا ٱللَّه

                                                 
1 చూడుండి, 4:80. 
2 'గిఫార్, మ జెైనహ్, జుహైెనహ్, అష్ జఞ'అ, అస్ ల్మ్ల, దయల్ అన ేబదూు  తెగల్ వార్ు, స్ాకుల్ు చెపాపర్ు. 
వార్ు ఆయ ధ్ాల్ు ల్ేకుుండా మకాక వెళ్ళీతయ మకాక మ ష్టరకుల్ు వారిని చుంప్ వచేని భయప్డాా ర్ు. అుందుకే 
దెైవప్రవకత ('స'అస) కు 'హుదెైబియహ్ ఒప్పుందుం చయసుకోవల్స్తట వచిేుంది. 
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12. అలల కాదు! ప్రవకత మరియు విశ్ావసులక ఎనిట్ికీ - త్మ 
ఆలకబిడిల వదేకక - తిరిగి రాలేర్న్న మీర్ు భావించమర్ు; మరియు 
ఇద్  (ఈ ఆలోచన) మీ హృదయలలకక చమలల నచిచంద్  మరియు 
మీర్ు చమలల చ డి త్లంప్ులక చదశ్ార్ు మరియు మీర్ు అధో్గ్తికి 
చ ంద్ నవార్ు." 

بَِ  قَل ن ينَ ن له
َ

ظَنَنتُمۡ أ ولُ ٱبلَۡ  سُ لره
هۡليِهِ 

َ
يََٰٓ أ لِ ونَ إ مُۡؤۡمِنُ ل دَٗا وَزُي نَِ وَٱ ب

َ
مۡ أ

وبكُِمۡ وَظَنَنتُمۡ  يِ قلُُ كَِ ف َٰل ظَنه ذَ  
وۡ  لسه وُرٗ ٱ وۡمَ ا ب  ١٢ا ءِ وَكُنتُمۡ قَ

13. మరియు అలలా హ్ ను మరియు ఆయన ప్రవకతను విశ్వసటంచన్న 
సత్ాతిర్సాుర్ుల కొర్కక మేము న్నశ్చయంగా, భగ్భగ్ మండద అగిి 
జావలలను సటదాప్ర్చి ఉంచమము. 

ِ وَرَ  همۡ يؤُۡمِن  بٱِللَّه ل هآ وَمَن  إنِ ۦِ فَ لهِ و سُ
يِرٗ  سَع َٰفرِيِنَ  للِۡكَ اَ  دۡن عۡتَ

َ
 ١٣ اأ

14. మరియు భూమలాకాశ్ాల సామలు జాాధ్ ప్త్ాం అలలా హ్ ద్ద! 
ఆయన తమను కోరిన వారిన్న క్షమిసాత డు మరియు తమను కోరిన 
వారిన్న శక్షిసాత డు. మరియు అలలా హ్ సద్మ క్షమలశీలకడు, అపార్ 
కర్ుణమ ప్రద్మత్. 

َٰتِ وَٱ َٰوَ مَ لسه ٱ كُ  ِ مُلۡ غۡفرُِ وَلِلَّه رۡضِِۚ يَ
َ

لأۡ
اءُٓ  مَِن يشََ بُ مَن يشََ ل ِ ذ  عَ ْۚ وكََانَ وَيُ اءُٓ

ا  مٗ ا رهحِي ورٗ ُ غَفُ  ١٤ٱللَّه

15. ఇక మీర్ు మీ విజయధన్మన్ని తీసుకోవట్ాన్నకి 
పో యినప్ుపడు, వ నుక ఉండి పో యిన వార్ు ఇలల అంట్ార్ు: 
"మమాలిి కూడమ మీ వ ంట్ రాన్నవవండి."1 వార్ు అలలా హ్ 
ఉత్తర్ువును మలర్చగకర్ుత్ున్మిర్ు.2 వారితో అను: "మీర్ు మల 
వ ంట్ రాజాలర్ు; మీ గ్ురించి అలలా హ్ ముంద్ద ఈ విధంగా 
చ పాపడు." అప్ుపడు వార్ు ఇలల అంట్ార్ు: "అద్  కాదు! మీర్ు 
మల మీద అసూయ ప్డుత్ున్మిర్ు." అలల కాదు! వార్ు 
వాసతవాన్ని అర్థం చదసుకోగ్లిగేద్  చమలల త్కకువ. 

ٱن ونَ إذَِا  فُ مُۡخَله ل ٱ ولُ  يََٰ سَيَقُ لِ طَلقَۡتُمۡ إ
ذُ  خُ

ۡ
لتَِأ انمَِ  غَ اَ مَ ا ذَرُون َ وهَ ۖۡ ن عِۡكُمۡ ب ته

َٰمَ  ْ كَلَ وُا ل ِ د  ن يُبَ
َ

دُونَ أ ِْۚ قلُ يرُيِ ٱللَّه  
ا مۡ قَ َٰلكُِ ذَ اَ كَ ون عُِ ب ن لهن تتَه ُ مِ ٱللَّه لَ 

حسُۡ  وُنَ بلَۡ تَ ل و ۖۡ فسََيَقُ ْۚ بلَۡ قَبۡلُ ا دُونَنَ
قَ  ها  لِ ونَ إ وُاْ لاَ يَفۡقَهُ اٗ كَان  ١٥ليِل

16. వ నుక ఉండి పో యిన ఎడమరి వాసులతో (బదూే లతో) ఇలల 
అను: "ఇక మీద చమలల కఠినంగా పో రాడద వారికి విర్ుదాంగా 
(యుదాం చదస ందుకక)" మీర్ు పటలకవబడతమర్ు. అప్ుపడు (మీర్ు 
చన్నపో యేి వర్కూ) వారితో యుదాం చదయవలసటన ఉంట్లంద్  లేద్మ 
వార్ు ల ంగి పో యేి వర్కక. ఒకవేళ మీర్ు ఆజాఞ పాలన చదస త , అలలా హ్ 
మీకక మంచి ప్రతిఫలం ఇసాత డు. ఒకవేళ మీర్ు ఇంత్కక ముందు 
మర్లి పో యినట్లా , మర్లిపో తద ఆయన మీకక అత్ాంత్ 
బాధ్మకర్మ ైన శక్ష విధ్ ంచగ్లడు." 

عۡ 
َ

ٱلأۡ ينَ مِنَ  فِ مُخَله رَابِ قلُ ل لِۡ
يِ وْل

ُ
وۡمٍ أ يََٰ قَ لِ وۡنَ إ دۡعَ دِيدٖ  سَتُ سٖ شَ

ۡ
بأَ

ونَۖۡ  مُِ يسُۡل وۡ 
َ

أ ونَهُمۡ  َٰتلُِ ْ  تقَُ وا عُ إنِ تطُِي فَ
 

َ
ُ أ للَّه ٱ ۖۡ يؤُۡتكُِمُ  ا سَنٗ إِن جۡرًا حَ  وَ

هيۡتُم م ِ  ل وََ ا ت مَ ْ كَ هوۡا ل وَ قَبۡلُ تَتَ ن 
ا  ليِمٗ

َ
اً أ ذَاب عَ بكُۡمۡ  ِ ذ  عَ  ١٦يُ

17. కాన్న గ్ుర డిివాన్నప ై ఎలలంటి్ న్నంద లేదు మరియు కకంటి్వాన్నప ై 
కూడమ ఎలలంటి్ న్నంద లేదు మరియు అద్ద విధంగా వాాధ్ గ్రసుత న్నప ై 
కూడమ ఎలలంట్ి న్నంద లేదు. అలలా హ్ మరియు ఆయన ప్రవకతకక 
విధ్దయత్ చూప వారిన్న, ఆయన కిరంద స లయేిళళళ ప్రవహించద 

لَىَ  عۡمَيَٰ حَرَج  وَلاَ ع
َ

ٱلأۡ لَىَ  لهيسَۡ ع
مَۡريِضِ  ل ٱ لَىَ  لاَ ع عۡرَجِ حَرَج  وَ

َ
ٱلأۡ

لهَُۥ  و َ وَرسَُ ٱللَّه ُۗ وَمَن يطُِعِ  حَرَج 
                                                 
1 ఇకకడ 'ఖైెబర్ య ది ప్రస్ాత వన ఉుంది. అది 7వ హిజీరల్ో జరిగిుంది. 'హుదెైబియా ఒప్పుందుం తర్ువాత సూర్హ్ 
అల్-ఫ'త్ు అవతరిుంప్జేయబడిుంది. అది విని 6వ హిజీరల్ో స్ాకుల్ు చెపటప మకాకకు 'ఉమాి కొర్కు రానివార్ు - 
విజయధ్నప్ు ఆశ్తో - 'ఖైెబర్ య దిుంల్ో పాల్ొగ నటానికి అనుమతి అడుగ తార్ు. అప్ుపడు దెైవప్రవకత 
('స'అస), కేవల్ుం 6వ హిజీరల్ో 'ఉమార  కొర్కు మకాకకు పో యినవార్ు మాతరమే 'ఖైెబర్ కు పో వాల్ని. స్త ల్విస్ాత ర్ు.   
2 చూడుండి, 8:1. 
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సవర్గవన్మలలో ప్రవేశంప్జేసాత డు. మరియు వ నుద్ రిగిన వాన్నకి 
ఆయన బాధ్మకర్మ ైన శక్ష విధ్ సాత డు. 

ا  حتۡهَِ جرۡيِ مِن تَ َٰتٖ تَ نه دُۡخِلهُۡ جَ ي
ذَاباً  عَ هُۡ  ب ِ ذ  عَ وَله يُ ۖۡ وَمَن يَتَ َٰرُ نهَۡ

َ
ٱلأۡ

ا  مٗ ليِ
َ

 ١٧أ

18. వాసతవాన్నకి విశ్ావసులక చ ట్లి  కిరంద నీతో చదసటన శ్ప్థం1 చూసట 
అలలా హ్ సంతోష్టంచమడు; మరియు వారి హృదయలల సటథతి 
ఆయనకక త లిసటంద్ద. కావున ఆయన వారి మీద శ్ాంతిన్న 
అవత్రింప్ జేశ్ాడు. మరియు బహుమలనంగా వారికి సమీప్ 
విజయలన్ని ప్రసాద్ ంచమడు.2 

مُۡ  ل ٱ عَنِ   ُ ٱللَّه دۡ رَضِيَ  يِنَ إذِۡ ۞لهقَ ؤۡمِن
 ِ اي ِ يُبَ جَرَة لشه ٱ تَ  حۡ كََ تَ ون عَلمَِ مَا فَ عُ

كِي لسه ٱ نزَلَ 
َ

وبهِِمۡ فأَ يِ قلُُ عَليَۡهِمۡ ف ةَ  نَ
ا  ا قرَيِبٗ فَتۡحٗ َٰبَهُمۡ  ثَ

َ
 ١٨وَأ

19. మరియు అందులో వార్ు చమలల విజయధన్మన్ని కూడమ 
ప ందుతమర్ు. మరియు అలలా హ్ సర్వశ్కితమంత్ుడు, మహా 
వివేచన్మప్ర్ుడు. 

يِرَةٗ  انمَِ كَث غَ ذُونَهَ وَمَ خُ
ۡ

ُ يأَ ٱللَّه ُۗ وكََانَ  ا
ا  مٗ  ١٩عَزيِزًا حَكِي

20. మరియు అలలా హ్ మీకక ఇంకా చమలల విజయధన్మల వాగాే నం 
చదశ్ాడు. మీర్ు వాటి్న్న ప ందుతమర్ు. కావున మీకక వాటి్న్న త్వర్గా 
ప్రసాద్ సాత డు. మరియు ఆయన ప్రజల చదత్ులను మీ నుండి 
ఆపాడు. ఇద్  విశ్ావసులకక ఒక సూచనగా ఉండదందుకక మరియు 
ఆయన మీకక ఋజుమలర్గం వ ైప్ునకక మలర్గదర్శకత్వం 
చదస ందుకూను.3 

يِ غَانمَِ كَث ُ مَ ٱللَّه كُمُ  دَ رَةٗ وعََ
 َٰ هَ لَ لكَُمۡ  عَجه فَ ا  ذُونَهَ خُ

ۡ
ذِهۦِ تأَ

عَنكُمۡ  اسِ  لنه ٱ دِۡيَ  ي
َ

فه أ وَكَ
يِ مُؤۡمِن ةَٗ ل لِۡ ونَ ءَاي لتَِكُ نَ وَ

سۡتَقيِ ا مُّ َٰطٗ رَ صِ دِيكَُمۡ  ا وَيَهۡ  ٢٠مٗ

21. ఇంకా ఇత్ర్ (విజయలలక) కూడమ! వాటి్న్న మీరింకా 
సాధ్ ంచలేదు. వాసతవాన్నకి, అలలా హ్ వాటి్న్న ఆవరించి ఉన్మిడు. 
మరియు అలలా హ్ ప్రతిదీ్ చదయగ్ల సమర్ుా డు. 

عَليَۡ   ْ دِرُوا لمَۡ تَقۡ خۡرَىَٰ 
ُ

دۡ وَأ ا قَ هَ
 ُ ٱللَّه ْۚ وكََانَ  ا ُ بهَِ ٱللَّه اطَ  حَ

َ
ِ أ

كُل  ىََٰ  لَ  ع
ا  دِيرٗ  ٢١شَيۡءٖ قَ

22. మరియు ఒకవేళ సత్ాతిర్సాుర్ులక మీతో యుద్మా న్నకి 
ద్ గివుంటే్, వార్ు త్ప్పక వ నుి చూపట పారిపో యేివార్ు, అప్ుపడు 
వార్ు ఏ ర్క్షకకడిన్న గానీ లేద్మ సహాయకకడిన్న గానీ ప ంద్దవార్ు 
కాదు.4 

كَفَرُ  هذِينَ  ل ٱ َٰتَلكَُمُ  وَۡ قَ ل هوُاْ وَ ل لوََ  ْ وا
دُونَ وَ  جِ اَ يَ مه ل َٰرَ ثُ دۡبَ

َ
َ ٱلأۡ ا وَل ا ليِ ٗ

ا  يرٗ صَِ  ٢٢ن

23. ఇద్  మొదటి్ నుంచద వసూత  ఉని అలలా హ్ సంప్రద్మయం. నీవు 
అలలా హ్ సంప్రద్మయంలో ఎలలంటి్ మలర్ుపను ప ందలేవు. 

تۡ  دۡ خَلَ ٱلهتيِ قَ  ِ ٱللَّه ةَ  ۖۡ سُنه قَبلُۡ  مِن 
ِ تَبۡ  ٱللَّه ةِ  لسُِنه دَ  جِ اٗ وَلنَ تَ  ٢٣دِيل

24. మరియు మకాు లోయలో మీకక వారి మీద పరా బలాం ఇచిచన 
త్రావత్, ఆయనే్ వారి చదత్ులను మీప ై ప్డకకండమ మరియు మీ 

عَنكُمۡ  مۡ  دِۡيَهُ ي
َ

فه أ هذِي كَ ل ٱ وَ  وَهُ
ن   ةَ مِ نِ مَكه م ببَِطۡ دِۡيكَُمۡ عَنۡهُ ي

َ
وَأ

                                                 
1 ఇద ి 'హుదెైబియాల్ో 6వ హిజీరల్ో 'ఉస్ాిన్ బిన్ అఫాాన్ (ర్'ద.ి'అ) మర్ణవార్త విని, దెైవప్రవకత ('స'అస) 
చయతిప ై ఒక తుమిచెటుి  కిరుంద 'స'హాబాల్ు ('ర్ది.'అనుు మ్ల) అుందర్ూ, తమ చివరి పరా ణాల్ వర్కు 'ఉస్ాిన్ 
('ర్ది.'అ.) మర్ణప్ు ప్రతీకార్ుం తీర్ుేకోవటానికి పో రాడుతామని, చయస్తటన ప్రతిజా.  
2 ఇద ి'ఖైెబర్ విజయమని చాల్ాముంది వాేఖాేతల్ు అుంటార్ు. కొుందర్ు ఇది 8వ హిజీర మకాక విజయమని, ఆ 
తర్ువాత మ స్తటా ుంల్కు ల్భిుంచిన ఇతర్ విజయాల్ని అుంటార్ు. 
3 ఇద ితర్ువాత జరిగే య దాి ల్ు మరియ  వాటటల్ో దొరికే విజయధ్నప్ు ప్రస్ాత వన. 
4 ఇద ిహుదెైబియా ఒప్పుందానిన సూచిసో్త ుంద.ి 
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చదత్ులక వారిప ై ప్డకకండమ చదశ్ాడు.1 మరియు మీర్ు చదస దంతమ 
అలలా హ్ చూసుత న్మిడు. 

عَليَۡهِمْۡۚ وكََ  ظۡفَرَكُمۡ 
َ

نۡ أ
َ

دِ أ عۡ ُ بَ ٱللَّه انَ 
يرًا  ونَ بصَِ مَلُ عۡ ا تَ مَِ  ٢٤ب

25. (వాసతవాన్నకి) సతమాన్ని తిర్సురించి, మిమాలిి మసటీద్ అల్ 
హరామ్ కక పో కకండమ న్నరకధ్ ంచి, బలి (ఖురాానీ) జంత్ువులను 
వాటి్న్న బలి చదస  సథలలన్నకి చదర్న్నవవకకండమ ఆపటంద్  వారే కద్మ!2 
ఒకవేళ వారిలో విశ్ావసుల ైన ప్ుర్ుషులక మరియు విశ్ావసుల ైన 
సీత లీక లేకకంటే్ - ఎవరిన్న గ్ురించ ైతద మీకక త లియదో్ - వారిన్న మీర్ు 
తరొ కిువేసట ఉండదవార్ు. ద్మన్న వలన మీర్ు - మీకక త లియకకండమనే్ 
- పాపాన్నకి గ్ురి అయేిావార్ు. అలలా హ్ తమను కోరిన వారిన్న త్న 
కార్ుణాంలోన్నకి తీసుకకంట్ాడు. ఒకవేళ వార్ు (విశ్ావసులక) వారి 
నుండి వేర్ుగా ఉండి ఉంట్ే, మేము త్ప్పక వారిలోన్న 
సత్ాతిర్సాుర్ులకక బాధ్మకర్మ ైన శక్ష విధ్ ంచి ఉండదవార్ము. 

وكُ  دُّ ْ وَصَ كَفَرُوا هذِينَ  ل ٱ عَنِ هُمُ  مۡ 
دۡيَ  لهَۡ مِ وَٱ ٱلحۡرََا دِ  مَۡسۡجِ ل وفاً  ٱ عۡكُ مَ

وَۡلاَ ل ْۥۚ وَ ههُ حلِ ن يَبۡلغَُ مَ
َ

ال   أ رجَِ
 َٰ نَ ؤۡمِ اءٓ  مُّ ونَ وَنسَِ ؤۡمِنُ همۡ مُّ ل ت  

فَتُ  وهُمۡ  ن تَطَـ ُ
َ

وهُمۡ أ مُ عۡلَ صِيبَكُم تَ
عِلۡ  يرِۡ  غَِ ةُ  ب عَره نۡهُم مه ِ ُ م  ٱللَّه دۡخِلَ  ل يُِ مِٖۖ 

وَۡ  ل  ْۚ اءُٓ ۦِ مَن يشََ هِ يِ رَحۡمتَ واْ  ف لُ تزََيه
كَفَرُواْ مِ  هذِينَ  ل ٱ ا  بۡنَ ذه عََ ذَاباً ل عَ نۡهُمۡ 

 ِ ل
َ

ا أ مً  ٢٥ي

26. సతమాన్ని తిర్సురించినవార్ు, త్మ హృదయలలలోన్న మూఢ 
అభిమలనం వలా, మూర్ుప్ు ప్ట్లి  వహించినప్ుపడు,3 అలలా హ్! త్న 
సంద్దశ్హర్ున్న మీద మరియు విశ్ావసుల మీద, శ్ాంతిన్న 

وبهِِمُ  يِ قلُُ ف  ْ كَفَرُوا نَ  هذِي ل ٱ عَلَ  إذِۡ جَ
 ُ ٱللَّه نزَلَ 

َ
ةِ فأَ َٰهِليِه ٱلجَۡ ةَ  ةَ حَميِه مَِيه ٱلحۡ

لَىَ  ۦِ وَع لهِ و لَىََٰ رسَُ هُۥ ع سَكِينتََ
                                                 
1 'హుదెైబియా ఒప్పుందానికి మ ుందు దాదాప్ు 80 ముంది మ ష్టరకుల్ు ఆయ ధ్ాల్ు తీసుకొని దెైవప్రవకత 
('స'అస) ను చుంపాల్ని బయల్ుదయర్ుతార్ు. కాని మ స్తటా ుంల్ు వారిని ప్టుి కొని ఖైెదీల్ు చయసుకుుంటార్ు. ఒప్పుందుం 
జరిగిన తర్ువాత దెైవప్రవకత ('స'అస) వారిని విడిచి ప డాత ర్ు. (మ స్తటా ుం, నస్ాయి' - 'తబరస.) 
2 అల్-హద్ య: అుంట ేమకాకకు 'ఉమార  ల్ేక 'హజ్జ  కొర్కు పో యేివార్ు, అకకడ బల ఇచయే ప్శువు. వార్ు 
దానిని తమ వెుంట తీసుకురావచుే ల్ేదా అకకడయ కొనవచుే. మ'హిల్ుా న్: అుంటే ఖురాునీ (బల) ఇచయే చోటు. 
ఇది 'హర్ుం సరిహదుు ల్ల్ోని భాగుం ('హుదూద్ అల్-'హర్ుం). 
3 'హమియేతల్ జఞహిలయేహ్: అుంట ేఇకకడ మ స్తటా ుంల్ను ఎననటటకీ మకాకల్ోకి రానివవకూడదు అన ేమూర్ు 
హఠమ . అుంట ేమ స్తటా ుంల్ు 'హర్ుంల్ో ప్రవేశిుంచి, నమా'జ్ చయయటానిన మకాక మ ష్టరక్ర ఖురెైషుల్ు సహిుంచయవార్ు 
కాదు. ఎుందుకుంట ే మ స్తటా ుంల్ు అల్ాా హ్ (సు.తా.)ను ఆరాధ్ిుంచయవార్ు. కాని మ ష్టరక్ర ల్ు తమ విగరహాల్ను 
ఆరాధ్ిుంచయవార్ు. ఆ అభిమానుం వార్ు మ స్తటా ుంల్తో చయస్తటన సుంధ్ిల్ో వేకతమవుతోుంది. అది మొదట మ ష్టరక్ర ల్కు 
అనుకూల్మ ైనదిగా కనిపటుంచినా చివర్కు వారికి సహిుంచరానిదిగా మారిుంది. వారి ప్తనానికి కార్ణమయిేుంది. 
ఆ సుంధ్ి వార స్తేటప్ుపడు దెైవప్రవకత ('స'అస), 'అల్ల (ర్'ది.'అ.)తో మొదట: "బిస్తటిల్ాా  హిర్ర'హ్ మా నిర్ర'హీమ్ల" 
అని వార యముంటార్ు. అప్ుపడు సుంధ్ి చయసుకోవటానికి వచిేన సుహైెల్ బిన్ 'అమ్లర అుంటాడు: మేమ  'అర్ర'హ్ 
మాన్ అర్ర'హీమ్ల' ఏమిటో ఎర్ుగమ . మేమ  వాడయ ప్దుం: "బిస్తటిక అల్ాా హుమి" - 'నీ పేర్ుతో ఓ అల్ాా హ్!' 
అని వార యి, అుంటాడు. దెైవప్రవకత ('స'అస) అల్ల (ర్'ది.'అ.)ను అల్ా వార యమని అుంటార్ు. ఆ తర్ువాత 
దెైవప్రవకత ('స'అస) అుంటార్ు: 'మ 'హమిద్ ర్సూల్ుల్ాా హ్ మరియ  మకాక వాసుల్ మధ్ే ఈ సుంధ్ ి
జర్ుగ ననది.' అని వార యముంటార్ు. అల్ల (ర్'ద.ి'అ.) ను వెుంటనే ఆప్ుతూ మ ష్టరక్ర నాయకుడు అుంటాడు: 
'ర్సూల్ుల్ాా హ్' అన ేప్దవి మీదనే కదా మా మధ్ే - మీ మధ్ే వివాదమ ననది. అల్ా కాదు: 'మ 'హమిద్ 
బిన్ అబ ు ల్ాా హ్' అని వార యాల అుంటాడు. దెైవప్రవకత ('స'అస) దానిని కొటేిస్తట అల్ాగే వార యమని అల్ల 
(ర్'ది.'అ.)తో అుంటార్ు. దానికి అల్ల (ర్'ది.'అ.) ఒప్ుపకోర్ు. అప్ుపడు దెైవప్రవకత ('స'అస) తమ చయతితోనే దానిని 
కొటేిస్తట, అతడు చెపటపనటుా  వార యముంటార్ు. అప్ుపడు మ స్తటా ుంల్ కరో ధ్ావేశాల్కు అుంతుల్ేకుుండా పో తుుంది. కాని 
అల్ాా హ్ (సు.తా.) వారి హృదయాల్కు శాుంతిని ప్రస్ాదిస్ాత డు. ('స.మ స్తటా ుం, నస్ాయి', ఇబనన'హుంబల్, - తబరస). 
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అవత్రింప్ జేశ్ాడు. మరియు వారిలో ద్ ైవభీతిన్న సటథర్ ప్రిచమడు. 
మరియు వారే ద్మన్నకి హకకుద్మర్ులక మరియు అర్ుు లక కూడమను. 
మరియు అలలా హ్ కక ప్రతి విషయం గ్ురించి బాగా త లకసు. 

وَىَٰ  قۡ لته ٱ ةَ  مَِ كلَ لزَۡمَهُمۡ 
َ

يِنَ وَأ مُۡؤۡمِن ل ٱ
ُ وَ  ٱللَّه ْۚ وكََانَ  ا هۡلهََ

َ
ا وَأ قه بهَِ حَ

َ
ْ أ وُٓا كَان

ا  مٗ عَليِ ِ شَيۡءٍ 
 ٢٦بكِلُ 

27. వాసతవాన్నకి అలలా హ్ త్న ప్రవకతకక, అత్న్న సవపాిన్ని, న్నజం 
చదసట చూపాడు.1 అలలా హ్ కోరితద, మీర్ు త్ప్పక శ్ాంతియుత్ంగా, మీ 
త్లలను ప్ూరితగా గొరిగించుకొన్న లేద్మ త్ల వ ంట్లర కలను 
కతితరించుకొన్న, మసటీద్ అల్ హరామ్ లోకి భయప్డకకండమ 
ప్రవేశంచదవార్ు. మీకక త లియన్నద్  ఆయనకక త లకసు, ఇక ఇద్ద 
కాక సమీప్ంలోన్ే మీకక మరొక విజయలన్ని కూడమ ప్రసాద్ ంచ 
బో త్ున్మిడు.2 

ٱ لهَُ  و ُ رسَُ ٱللَّه دَقَ  صَ دۡ  ِۖ لهقَ ِ قَ  اَ بٱِلحۡ ءۡي لرُّ
ٱلحۡرََا دَ  مَۡسۡجِ ل ٱ دۡخُلنُه  ٓ لتََ ا شَ ءَ مَ إنِ 

ينَ رُ  حلَ قِِ يِنَ مُ ُ ءَامِن مۡ ٱللَّه ءُوسَكُ
عَ  فَ ونَۖۡ  افُ خَ رِينَ لاَ تَ ِ ص  لمَۡ وَمُقَ ا  لمَِ مَ

 َٰ عَلَ مِن دُونِ ذَ واْ فجََ مُ عۡلَ فَتحۡٗا تَ كَِ  ل
ا   ٢٧قرَيِبً

28. ఆయనే్, త్న ప్రవకతను మలర్గదర్శకత్వంతో మరియు 
సత్ాధర్ాంతో అన్ని ధరాాలప ై అద్  ఆధ్ కాత్ కలిగి వుండదలల చదసట 
ప్ంపాడు. మరియు సాక్షిగా అలలా హ్ యేి చమలక.3 

لهَُۥ  و رسَۡلَ رسَُ
َ

هذِيٓ أ ل ٱ وَ  ِ هُ دَىَٰ ب لهُۡ ٱ
 َ لَ ليُِظۡهِرَهُۥ ع  ِ قَ  ٱلحۡ ينِ وَديِنِ  ِ لد  ٱ ى 

شَهِي  ِ ِْۦۚ وَكَفَيَٰ بٱِللَّه  ٢٨دٗا كُل هِ

                                                 
1 దెైవప్రవకత ('స'అస) తన సహచర్ుల్తో (ర్'ది.'అనుు మ్ల) సహా ఇ'హ్ామ్ల ధ్రిుంచి 'హర్మ్ల ల్ో ప్రవేశిుంచినటుా  
చూస్తటన సవప్నుం. అది 7వ హిజీరల్ో ప్ూరిత అయిుంది. అప్ుపడు వార్ుంతా 'ఉమార  చయస్ార్ు.  
2 అుంట ేమకాక, 'ఖైెబర్ మరియ  మ స్తటా ుంల్కు ల్భిుంచిన ఇతర్ విజయాల్ు. 
3 మ స్తటా ుంల్ు, ఇస్ాా ుం ను తూ.చా. తప్పక పాటటస్తేత  ఈ రోజు కూడా వార్ు అనిన ధ్రాిల్వారి మీద పరా బల్ేుం 
వహిుంచగల్ర్ు. చూడుండి, 3:139. 
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29. ముహమాద్ అలలా హ్ యొకు సంద్దశ్హర్ుడు. మరియు 
అత్న్న వ ంట్ ఉనివార్ు, సత్ాతిర్సాుర్ుల ప్టా్ కఠినులక మరియు 
ప్ర్సపర్ం కర్ుణమమయులక.1 నీవు వారిన్న (అలలా హ్ ముందు) 
వంగ్ుత్ూ (ర్ుకూఉ చదసూత ), సాషాి ంగాలక (సజాే లక) చదసూత  
ఉండట్ం చూసుత న్మివు. వార్ు అలలా హ్ అనుగ్రహాన్ని మరియు 
ప్రసనిత్ను అరిథసూత  ఉంట్ార్ు. వారి ముఖలల మీద సాషాి ంగ్ం 
(సజాే ) చదయట్ం వలా వచిచన గ్ుర్ుత లకంట్ాయి. వారి ఈ 
ఉప్మలనం తౌరాత్ లో కూడమ ఇవవబడుత్ుంద్ . మరియు ఇంజీల్ 
లో వార్ు ఒక ప ైర్ుతో పో లచబడమి ర్ు: మొదట్ (బీజం నుండి) ఒక 
మొలక అంకకరిసుత ంద్ ,2 త్ర్ువాత్ ద్మన్నన్న లలవుగా చదసాత డు. ఆ 
త్ర్ువాత్ అద్  త్న కాండం మీద న్నట్ార్ుగా న్నలబడి3 ర ైత్ులను 
ఆనంద ప్రిచి సత్ాతిర్సాుర్ులకక కోర ధ్మవేశ్ాలక కలిగిసుత ంద్ . 
విశ్వసటంచి, సతమురాాలక చదస  వారికి క్షమలప్ణ మరియు గొప్ప 
ప్రతిఫలలన్ని ప్రసాద్ సాత నన్న అలలా హ్ వాగాే నం చదశ్ాడు. 

د   مه حَ ه مُّ ل ِْۚ وَٱ ٱللَّه ولُ  سُ ٓۥ  ره هُ عَ ذِينَ مَ
ِ رُحَ  ار ٱلكُۡفه لَىَ  اءُٓ ع ده شِ

َ
ۖۡ أ اَءُٓ بيَنَۡهُمۡ م

دٗا يبَتَۡ  سُجه ا  عٗ َٰهُمۡ رُكه ى ضۡلاٗ ترََ ونَ فَ غُ
ا مَ سِي  ۡۖ ا َٰنٗ ِ وَرضِۡوَ ٱللَّه نَ  ِ هُمۡ فيِ م 

 ِۚ ودِ جُ لسُّ ٱ ثرَِ 
َ

نۡ أ ِ وههِِم م  َٰلكَِ وجُُ  ذَ
 َٰ ى وۡرَ لته ٱ يِ  ف ِۚ وَمَثَ مَثَلهُُمۡ  فيِ ةِ لهُُمۡ 

شَطۡ  خۡرَجَ 
َ

جِيلِ كَزَرۡعٍ أ هُۥ ٱلإِۡن ـ َ
سۡتَ  ظَ فٱَ غۡلَ سۡتَ ازَرَهُۥ فٱَ لَىََٰ فـَ َ وَىَٰ ع

ليَِ  اعَ  ره لزُّ ٱ عۡجِبُ  ۦِ يُ وقهِ غيِظَ بهِمُِ سُ
هذِ  ل ٱ  ُ ٱللَّه دَ  ُۗ وعََ ارَ واْ ٱلكُۡفه ينَ ءَامَنُ

َٰتِ مِنۡهُم  َٰلحَِ ٱلصه  ْ وا مِلُ غۡفرَِةٗ مه وعََ
جۡ 

َ
مَ ا وَأ عَظِي  ٢٩رًا 

 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఓ విశ్ావసులలరా! మీర్ు అలలా హ్ మరియు ఆయన ప్రవకత 
అనుమతికి ముంద్ద న్నర్ణయలలకక ద్ గ్కండి.4 అలలా హ్ యందు 
భయభకకత లక కలిగి ఉండండి. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ అంతమ 
వినే్వాడు, సర్వజుఞ డు. 

واْ  هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ َ يََٰٓ ينَۡ ل واْ بَ مُ ِ د  تُقَ ا 
ِۡۦۖ وَٱته  لهِ و ِ وَرسَُ ٱللَّه دََيِ  ْۚ إنِه ي َ ٱللَّه  ْ وا قُ

عَليِم   مِيع   سَ  َ  ١ٱللَّه

2. ఓ విశ్ావసులలరా! మీ కంఠసవరాలను, ప్రవకత కంఠసవరాన్న కంటే్ 
ప ంచకండి మరియు మీర్ు ప్ర్సపర్ం ఒకరితో న్ొకర్ు విచచలవిడిగా 
మలట్ాా డుకకనే్ విధంగా అత్న్నతో మలట్ాా డకండి, ద్మన్న వలా మీకక 
త లియకకండమనే్, మీ కర్ాలక వార్థం కావచుచ! 

 ْ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ َ يََٰٓ ْ ل وٓا عُ ا ترَۡفَ
بِ  لنه ٱ وۡتِ  صَ وۡقَ  َٰتكَُمۡ فَ صۡوَ

َ
اَ أ ي ِ وَل

وۡلِ كَجَ  لهَُۥ بٱِلقَۡ  ْ جهَۡرُوا هۡرِ تَ
 ِ ل ضِكُمۡ  عۡ حبۡطََ بَ ن تَ

َ
عۡضٍ أ بَ

عُ  نتُمۡ لاَ تشَۡ
َ

َٰلكُُمۡ وَأ عۡمَ
َ

 ٢رُونَ أ

                                                 
1 చూడుండి, 5:54.  
2 ష'త్'అహ్: అుంట ేబ్లజఞనిన చీలే బయటటకి వచయే మొదటట అుంకుర్ుం.  
3 ఇద ి'స'హాబా (ర్'ది.'అ.)ల్ను సూచిసో్త ుంద.ి మొదటట వార్ు అల్ప సుంఖేల్ో మరియ  బల్హీనుల్ుగా ఉుంటార్ు, 
కరమకరముంగా వారి సుంఖే ప రిగి వార్ు బల్ాఢుేల్వుతార్ు. 
4 ధ్ర్ిుం విషయుంల్ో మీ సవుంత నిరీ్యాల్కు దిగకుండి. అల్ాా హ్ (సు.తా.) మరియ  దెైవప్రవకత ('స'అస) 
ఆజాల్నే పాటటుంచుండి. అుంట ేఖుర్ఆన్ మరియ  'స'హీ'హ్ 'హదీస్'ల్ ఆదయశాల్ను మాతరమే అనుసరిుంచుండి. మీ 
సవుంత భావాల్ను, నిరీ్యాల్ను ధ్ర్ిుంల్ో చొచిేతయ, అది బిద్'అత్ అవుతుుంది. చూడుండి, 4:65. 
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3. న్నశ్చయంగా, ఎవర ైతద అలలా హ్ యొకు సంద్దశ్హర్ున్న సన్నిధ్ లో 
త్మ కంఠసవరాలను త్గిగసాత రక, అలలంటి్ వారి హృదయలలను 
అలలా హ్ భయభకకత ల కొర్కక ప్రీక్షించి ఉన్మిడు. వారికి క్షమలప్ణ 
మరియు గొప్ప ప్రతిఫలం ఉంట్ాయి. 

 َٰ صۡوَ
َ

ونَ أ ضُّ غُ هذِينَ يَ ل ٱ دَ إنِه  عِن تَهُمۡ 
هذِ  ل ٱ كَِ  ئ لََٰٓ وْ

ُ
ِ أ ٱللَّه ولِ  ٱمۡتَحَنَ رسَُ ينَ 

 ِۚ وَىَٰ قۡ للِته وبَهُمۡ  ُ قلُُ َ ٱللَّه غۡفرَِة  ل هُم مه
عَظِيم   جۡر  

َ
 ٣وَأ

4. (ఓ ప్రవకాత !) న్నశ్చయంగా, ఎవర ైతద, న్ననుి గ్ృహాల బయట్ 
నుండి బిగ్గర్గా (అర్ుసూత ) పటలకసాత రక, వారిలో చమలల మంద్  
బుద్ ా హీనులే.1 

كََ مِن وَ  ادُون هذِينَ يُنَ ل ٱ رَاءِٓ إنِه 
عۡ  ثرَهُُمۡ لاَ يَ كۡ

َ
َٰتِ أ رَ ونَ ٱلحۡجُُ  ٤قلُِ

5. మరియు ఒకవేళ వార్ు నీవు బయట్కక వచదచ వర్కక ఓపటక ప్టిి్ 
వుంట్ే, అద్  వారికే మేల ై ఉండదద్ . మరియు అలలా హ్ క్షమలశీలకడు, 
అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. 

وَۡ  ل يَٰ وَ ْ حَته برَُوا صَ هُمۡ  نه
َ

لِيَۡهِمۡ   أ خرُۡجَ إ تَ
 ُ للَّه ههُمْۡۚ وَٱ ل ا  يرۡٗ ور  رهحِيم   لكَاَنَ خَ غَفُ

٥ 

6. ఓ విశ్ావసులలరా! ఎవడ ైన్మ ఒక అవిధ్దయుడు (ఫాసటఖ్), మీ 
వదేకక ఏద్ ైన్మ వార్త త స త , మీర్ు - మీకక త లియకకండమనే్ జనులకక 
నషిం కలిగించి, మీర్ు చదసటన ద్మన్నకి ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డవలసటన సటథతి 
రాకముంద్ద - న్నజాన్నజాలను విచమరించి త లకసుకోండి.2 

 ْ وٓا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ كُمۡ  يََٰٓ اءَٓ إنِ جَ
وٓاْ  نُ فَتَبيَه إٖ  قُ  بنِبََ سِ ا  فَ

َ
وۡمَ ا أ واْ قَ صُِيبُ ن ت

لَىََٰ مَ  ْ ع وا صۡبحُِ فَتُ ةٖ  َٰلَ جهََ عَلتۡمُۡ بِ فَ ا 
ينَ  َٰدِمِ  ٦نَ

7. మరియు మీ మధా అలలా హ్ యొకు సంద్దశ్హర్ుడు ఉన్మిడనే్ 
విషయలన్ని బాగా గ్ుర్ుత ంచుకోండి. ఒకవేళ అత్న చమలల 
విషయలలలో మీ మలట్నే్ వింటే్ మీరే ఆప్దలో ప్డవచుచ. కానీ 
అలలా హ్ మీకక విశ్ావసం ప్టా్ ప రమ కలిగించమడు మరియు ద్మన్నన్న 
మీ హృదయలలకక ఆకర్షణీయమ ైనద్ గా చదశ్ాడు. మరియు 
సత్ాతిర్సాురాన్ని, అవిధ్దయత్ను మరియు దుర్ిడత్ను 
(ఆజఞఞ లాంఘనను) మీకక అసహాకర్మ ైనద్ గా చదశ్ాడు. అలలంటి్ 
వారే సర ైన మలర్గదర్శకత్వం ప ంద్ నవార్ు. 

ولَ  رَسُ فيِكُمۡ  نه 
َ

ْ أ وٓا مُ عۡلَ وَۡ وَٱ ل  ِْۚ ٱللَّه  
 

َ
ٱلأۡ نَ  ِ يِرٖ م  يِ كَث ف عُكُمۡ  رِ يطُِي مۡ

َ حَبه  ٱللَّه نه  َٰكِ مۡ وَلَ عََنتُِّ لِيَۡكُمُ ل بَ إ
 َٰ وٱلإِۡيمَ يِ قلُُ ف هُۥ  نَ هَ نَ وَزَيه بكُِمۡ وَكَره

قَ  و وَٱلفُۡسُ ٱلكُۡفۡرَ  لِيَۡكُمُ  إ
هُمُ  كَِ  ئ لََٰٓ وْ

ُ
انَْۚ أ صۡيَ عِۡ دُونَ ٱوَٱل َٰشِ ره ل

٧ 

8. అద్  అలలా హ్ త్ర్ఫు నుండి వారికి లభించిన అనుగ్రహం 
మరియు ఉప్కార్ం. మరియు అలలా హ్ సర్వజుఞ డు, మహా 
వివేకవంత్ుడు. 

 ِ ٱللَّه نَ  ِ اٗ م  ضۡل ْۚ فَ ةٗ مَ عِۡ عَليِم  وَ  وَن  ُ ٱللَّه
 ٨حَكِيم  

9. మరియు ఒకవేళ విశ్ావసులలోన్న ర ండు వరాగ ల వార్ు ప్ర్సపర్ం 
కలహించుకకంటే్, వారిదేరి మధా సంధ్  చదయించండి. కాన్న ఒకవేళ, 
వారిలోన్న ఒక వర్గం వార్ు ర ండవ వర్గం వారిప ై ద్ౌరీ్నాం చదస త , 
ద్ౌరీ్నాం చదసటన వార్ు, అలలా హ్ ఆజఞ వ ైప్ునకక మర్లే వర్కక, 

واْ  قۡتَتَلُ ٱ يِنَ  مُۡؤۡمِن ل ٱ ئٓفَِتَانِ مِنَ  ا طَ إِن  وَ
تۡ  غَ إنِ  بَ ۖۡ فَ ا مَ ْ بيَنَۡهُ وا صۡلحُِ

َ
فأَ

يِ  ٱلهت واْ  َٰتلُِ خۡرَىَٰ فقََ
ُ

ٱلأۡ لَىَ  ا ع َٰهُمَ ى دَ إحِۡ
                                                 
1 ఒకరోజు మధ్ాేననుం బనూ-తమీమ్ల తెగవార్ు - మరాేదల్ు తెలయని ఎడారివాసు (బదూి )ల్ు - దెవైప్రవకత 
('స'అస) ఇుంటట మ ుందుకు వచిే ప దు  కుంఠసవర్ుంతో అతని ('స'అస) పేర్ు తీసుకొని అర్ుస్ాత ర్ు; అప్ుపడు ఈ 
ఆయత్ అవతరిుంప్జేయబడుతుుంది. (మ సనద్ అ'హిద్, 3/488, 6/394). 
2 ఒకవేళ్ దెైవప్రవకత ('స'అస) మీ మాటల్ు విని మిమిలన అనుసరిస్తేత  దానితో మీరే ఎకుకవ కషాి ల్ల్ో 
ప్డిపో వచుే! చూడుండి, 23:71. 
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వారికి వాతిరేకంగా పో రాడండి.1 త్ర్ువాత్ వార్ు మర్లి వస త , వారి 
మధా న్మాయంగా సంధ్  చదయించండి మరియు న్నషపక్షపాత్ంగా 
వావహరించండి. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ న్నషపక్షపాత్ంగా 
వావహరించద వారిన్న ప రమిసాత డు. 

إنِ  ِْۚ فَ ٱللَّه مۡرِ 
َ

يََٰٓ أ لِ ءَ إ يَٰ تفَيِٓ غيِ حَته تَبۡ
عَۡدۡلِ  ا بٱِل مَ ْ بيَنَۡهُ وا صۡلحُِ

َ
اءَٓتۡ فأَ فَ

قسِۡ 
َ

ينَ وَأ مُۡقۡسِطِ ل بُِّ ٱ َ يُح ٱللَّه ْۖۡ إنِه  وٓا طُ
٩ 

10. వాసతవాన్నకి విశ్ావసులక ప్ర్సపర్ం సహో దర్ులక, కావున మీ 
సహో దర్ుల మధా సంధ్  చదయించండి.2 మరియు మీర్ు కర్ుణించ 
బడమలంటే్ అలలా హ్ యందు భయభకకత లక కలిగి ఉండండి. 

وَة  فَ  ونَ إخِۡ مُۡؤۡمِنُ ل ٱ ا  مَ ينَۡ إنِه واْ بَ صۡلحُِ
َ

أ
وَ  خَ

َ
َ أ ٱللَّه  ْ وا قُ َ يۡكُمْۡۚ وَٱته مۡ ل كُ عَله

وُنَ   ١٠ترُۡحَم

11. ఓ విశ్ావసులలరా! మీలో ఎవర్ూ (ప్ుర్ుషులక) ఇత్ర్ుల వరినీ 
ఎగ్తమళి చదయరాదు. బహుశ్ా వారే (ఎగ్తమళి చదయబడద వారే) వీరి 
కంట్ే శ్రరషుఠ లక కావచుచ!3 అద్ద విధంగా సీత లీక కూడమ ఇత్ర్ సీత లీను 
ఎగ్తమళి చదయరాదు. బహశ్ా వారే (ఎగ్తమళి చదయబడద సీత లీే) వీరి 
కంట్ే శ్రరషుఠ రాండుర  కావచుచ! మీర్ు ప్ర్సపర్ం ఎతిత  ప డుచుకోకండి 
మరియు చ డి ప రా్తో పటలకచుకోకండి. విశ్వసటంచిన త్రావత్ ఒకన్నన్న 
చ డి ప ర్ుతో పటలవట్ం ఎంతో నీచమ ైన విషయం మరియు (ఇలల 
చదసటన పటదప్) ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డకకంట్ే, అలలంటి్ వార్ు చమలల 
దురాార్ుగ లక.4 

 ْ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ َ يََٰٓ وۡم  ل يسَۡخَرۡ قَ ا 
 ْ وُا ون ن يكَُ

َ
سَيَٰٓ أ عَ وۡمٍ  ن قَ ِ يرۡٗا  م  خَ

ن سَِ  ن  ِ اءٓ  م  وَلاَ نسَِ نۡهُمۡ  ِ ن م 
َ

سَيَٰٓ أ عَ اءٍٓ 
ۖۡ وَلاَ  نۡهُنه ِ ا م  يرۡٗ َ يكَُنه خَ ْ ت مِزُوٓا لۡ

ْ بٱِ ابزَُوا نفُسَكُمۡ وَلاَ تَنَ
َ

َٰبِِۖ أ لقَۡ
َ

لأۡ
دَ  بئِۡسَ  عۡ وقُ بَ ٱلفُۡسُ َٰنِِۚ ٱٱلٱِسۡمُ  لإِۡيمَ

كَِ  ئ لََٰٓ وْ
ُ

بۡ فأَ همۡ يَتُ ل مُ هُ وَمَن 
ونَ  مُِ َٰل ظه  ١١ٱل

12. ఓ విశ్ావసులలరా! అతిగా అనుమలన్నంచడం నుండి దూర్ంగా 
ఉండండి, ఎందుకంట్ే కొన్ని అనుమలన్మలే న్నశ్చయంగా పాపాలక. 
మరియు మీర్ు మీ ప్ర్సపర్ ర్హసాాలను త లకసుకోవట్ాన్నకి 
ప్రయతిించకండి మరియు చమడీలక చ ప్ుపకోకండి. మీలో ఎవడ ైన్మ 
చచిచన త్న సో దర్ున్న మలంసం తినడమన్నకి ఇషిప్డతమడమ? మీర్ు 
ద్మన్నన్న అసహిాంచుకకంట్ార్ు కద్మ! అలలా హ్ ప్టా్ భయభకకత లక 
కలిగి ఉండండి. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ ప్శ్ాచతమత పాన్ని 
అంగీకరించదవాడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. 

هذِينَ  ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ ٱيََٰٓ واْ  يِرٗا ءَامَنُ واْ كَث جۡتَنبُِ
ن ِ  ٱلظه عۡضَ  ِ إنِه بَ ن  ٱلظه نَ  ِ ۖۡ وَلاَ م   إثِمۡ 

ضُ  عۡ ب به غۡتَ لاَ يَ ْ وَ وا سُ جسَه كُم تَ
ن 

َ
كُمۡ أ دُ حَ

َ
بُّ أ حِ يُ

َ
ْۚ أ ا ضً عۡ َ بَ كُلَ ي

ۡ
أ

مُ  ا فكََرهِۡتُ ِ مَيۡتٗ ه خِي
َ

ْ لحَمَۡ أ وا قُ ْۚ وَٱته وهُ
اب  ره  وَه َ ت ٱللَّه ْۚ إنِه  َ  ١٢ حِيم  ٱللَّه

13. ఓ మలనవులలరా! న్నశ్చయంగా మేము మిమాలిి ఒక 
ప్ుర్ుషుడు మరియు ఒక సీత  ీనుండి ప్ుటిి్ంచమము. మరియు మీర్ు 
ఒకరి న్ొకర్ు గ్ురితంచుకోవట్ాన్నకి మిమాలిి జాత్ులకగా మరియు 

نِ  َٰكُم م  نَ ها خَلقَۡ اسُ إنِ لنه ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ يََٰٓ
وبٗا  عُ شُ َٰكُمۡ  نَ عَلۡ نثَيَٰ وجََ

ُ
ذَكَرٖ وَأ

كۡرَمَكُمۡ 
َ

ْْۚ إنِه أ وٓا ارَفُ لتَِعَ ئٓلَِ  ا وَقَبَ
                                                 
1 ఒక మ స్తటా ుం మరొక మ స్తటా ుంప ై దౌర్జనేుం చయస్తేత , ఖుర్ఆన్ మరియ  'హదీస్'ల్ వెల్ుగ ల్ో వారి మధ్ే సుంధ్ ి
చయయిుంచడానికి ప్రయతినుంచాల. దౌర్జనేుం చయస్తేవాడు దానికి అుంగసకరిుంచకపో తయ, మ స్తటా ుంల్ు అుందర్ూ కలస్తట 
అతడు అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఆజాను అనుసరిుంచటానికి అుంగసకరిుంచయ వర్కు అతనికి వేతిరేకుంగా పో రాడాల. 
2 చూడుండి, 9:71. 
3 మీర్ు ఇతర్ుల్ను చినన వారిగా భావిుంచి వారిని ఎగతాళ్ళ చయయకుండి. వారిని కిుంచప్ర్చకుండి. ఎవడు 
ఉతతమ డో , ఎవడు అధ్మ డో  కేవల్ుం అల్ాా హ్ (సు.తా.) కే తెల్ుసు. దెైవప్రవకత ('స'అస) ప్రవచనుం: 'ఇతర్ుల్ను 
నీచమ ైనవార్ుగా, తుచఛమ ైన వార్ుగా భావిుంచడుం ప దు  పాపాల్ల్ో ఒకటట.' (అబూ-దావూద్)   
4 చూడుండి, 6:82. 



49. అల్ హుజురాత్ 734 الحجرات سورة 

 

త గ్లకగా చదశ్ాము.1 న్నశ్చయంగా, మీలో ఎకకువ ద్ ైవభీతి 
గ్లవాడద, అలలా హ్ దగ్గర్ ఎకకువ గౌర్వం గ్లవాడు. న్నశ్చయంగా, 
అలలా హ్ సర్వజుఞ డు, సర్వం త లిసటనవాడు. 

م   عَليِ  َ ٱللَّه َٰكُمْۡۚ إنِه  تۡقَى
َ

ِ أ ٱللَّه دَ  عِن
يِر    ١٣خَب

14. ఎడమరి వాసులక (బదూే లక): "మేము విశ్వసటంచమము." అన్న 
అంట్ార్ు. (ఓ ముహమాద్!) వారితో ఇలల అను: "మీర్ు ఇంకా 
విశ్వసటంచలేదు కావున: 'మేము విధ్దయులం (ముసటా ంలం) 
అయలాము.' అన్న అనండి. ఎందుకంట్ే విశ్ావసం (ఈమలన్) మీ 
హృదయలలలోకి ఇంకా ప్రవేశంచలేదు. ఒకవేళ మీర్ు అలలా హ్ 
యొకు మరియు ఆయన ప్రవకత యొకు ఆజాఞ పాలన చదస త , ఆయన 
మీ కర్ాలను ఏ మలత్రం వృథమ కాన్నవవడు. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ 
క్షమలశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్." 

ۖۡ قُ  ا عۡرَابُ ءَامَنه
َ

ٱلأۡ تَِ  ال همۡ ۞قَ ل ل 
سۡ 

َ
ْ أ وُٓا ل و َٰكِن قُ ْ وَلَ وا ا تؤُۡمِنُ لمَه ا وَ مۡنَ لَ

وبكُِ  يِ قلُُ ف َٰنُ  ٱلإِۡيمَ دَۡخُلِ  ۖۡ ي إِن مۡ  وَ
 َ لهَُۥ ل و َ وَرسَُ ٱللَّه  ْ وا عُ ا يلَتِۡكُم تطُِي

ْۚ إنِه  ا شَيۡـ ً َٰلكُِمۡ  عۡمَ
َ

نۡ أ ِ َ غَفُور  م  ٱللَّه  
 ١٤رهحِيم  

15. వాసతవాన్నకి, ఎవర ైతద అలలా హ్ మరియు ఆయన ప్రవకతను 
విశ్వసటంచి, ఆ త్ర్ువాత్ ఏ అనుమలన్మన్నకి లోను కాకకండమ, 
అలలా హ్ మలర్గంలో, త్మ సటరిసంప్దలతో మరియు పరా ణమలతో 
పో రాడుతమరక! అలలంటి్ వార్ు, వారే! సత్ావంత్ులక. 

هذِينَ  ل ٱ ونَ  مُۡؤۡمِنُ ل ٱ ا  مَ ِ ءَ إنِه للَّه ْ بٱِ وا امَنُ
وُ اَب لمَۡ يرَۡت ۦِ ثُمه  لهِ و دُواْ وَرسَُ َٰهَ جَ ْ وَ ا

يِ  ف نفُسِهِمۡ 
َ

َٰلهِِمۡ وَأ مۡوَ
َ

ِْۚ سَ بأِ ٱللَّه بيِلِ 
ونَ  َٰدِقُ ٱلصه هُمُ  كَِ  ئ لََٰٓ وْ

ُ
 ١٥أ

16. వారితో ఇలల అను: "ఏమిటి్? మీర్ు అలలా హ్ కక మీ 
ధర్ాసీవకార్ం గ్ురించి త లియజేసుత న్మిరా? ఆకాశ్ాలలో మరియు 
భూమిలో ఉనిదంతమ అలలా హ్ కక బాగా త లకసు. మరియు 
అలలా హ్ కక ప్రతి విషయం గ్ురించి బాగా త లకసు." 

 ِ دِِين َ ب ٱللَّه ونَ  مُِ عَل  تُ
َ

ُ قلُۡ أ للَّه كُمۡ وَٱ
يِ  ف ا  عۡلمَُ مَ َٰتِ وَمَ يَ َٰوَ مَ لسه ا فيِ ٱ

ِ شَيۡءٍ 
ُ بكِلُ  رۡضِِۚ وَٱللَّه

َ
عَليِم  ٱلأۡ  ١٦ 

17. (ఓ ముహమాద్!) వార్ు ఇసాా ంను సీవకరించి, నీకక ఉప్కార్ం 
చదసటనట్లా  వావహరిసుత న్మిర్ు. వారితో ఇలల అను: "మీర్ు ఇసాా ంను 
సీవకరించి న్మకక ఎలలంటి్ ఉప్కార్ం చదయలేదు! వాసతవాన్నకి, మీర్ు 
సత్ావంత్ులే అయితద! మీకక విశ్ావసం వ ైప్ునకక మలర్గదర్శకత్వం 
చదసట, అలలా హ్ యేి మీకక ఉప్కార్ం చదశ్ాడన్న త లకసుకోండి." 

و مُ سۡلَ
َ

نۡ أ
َ

كَ أ عَليَۡ ونَ  مُنُّ ها يَ ْۖۡ قلُ ل ا
 َ َٰمَكُمِۖ ب سِۡلَ لَىَه إ ْ ع وا مُنُّ مُنُّ تَ ُ يَ ٱللَّه لِ 

إِۡي َٰكُمۡ للِ ى دَ هَ نۡ 
َ

َٰنِ إنِ عَليَۡكُمۡ أ مَ
يِ ق َٰدِ  ١٧نَ كُنتُمۡ صَ

18. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్! ఆకాశ్ాలలో మరియు భూమిలోనుని 
అగకచర్ విషయలలన్నింట్ినీ ఎర్ుగ్ును. మరియు మీర్ు చదస దంతమ 
అలలా హ్ చూసుత న్మిడు. 

لسه  ٱ بَ  عۡلمَُ غَيۡ َ يَ ٱللَّه َٰتِ إنِه  َٰوَ مَ
 ِ يرُ  ب صَِ ُ ب وَٱللَّه رۡضِِۚ 

َ
ونَ وَٱلأۡ مَلُ عۡ ا تَ مَ

١٨ 

                                                 
1  షు'ఊబ న్, ష'అబ న్ యొకక బహువచనుం, ప దు  కుటుుంబానిన ష'అబ్ అుంటార్ు. దాని తర్ువాత ఖబ్లల్హ్, 
'ఇమార్హ్, బ'తన్, ఫ'స్తల్్హ్ మరియ  'అష్్ర్హ్. (ఫ'త్ు అల్-ఖదీర్). 
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 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఖలఫ్1, మరియు ద్ వామ ైన2 ఈ ఖుర్ఆన్ సాక్షిగా!  ِد مَۡجِي ل ٱ لقُۡرۡءَانِ  ْۚ وَٱ  ١قٓ

2. అలల కాదు! హెచచరిక చదస వాడు, వారి వదేకక వారిలో నుంచద 
వచమచడనే్ విషయం వారికి ఆశ్చర్ాం కలిగించింద్ , కావున 
సత్ాతిర్సాుర్ులక ఇలల అన్మిర్ు3: "ఇద్  ఆశ్చర్ాకర్మ ైన 
విషయం! 

ن هُم مُّ اءَٓ ن جَ
َ

ْ أ وٓا عَجِبُ مۡ بلَۡ  نۡهُ ِ ذِر  م 
َٰذَا شَيۡء   َٰفرُِونَ هَ ٱلكَۡ الَ   فَقَ

ب    ٢عَجِي

3. మేము మర్ణించి మటిి్గా మలరి పో యిన్మ (మర్ల బరతికించ 
బడతమమల)? ఈ విధంగా మర్ల (సజీవుల ై) రావట్ం చమలల 
అసంభవమ ైన విషయం!" 

 ۡۖ ا ا ترَُابٗ ا وَكُنه ءِذَا مِتۡنَ
َ

عُ   أ كَِ رجَۡ َٰل ذَ
د   عَيِ  ٣ب

4. వాసతవాన్నకి వారి (శ్రీరాల)లో నుండి భూమి ద్దన్నన్న త్గిగసుత ంద్ో  
మలకక బాగా త లకసు.4 మరియు మల దగ్గర్ అంతమ ఒక 
సుర్క్షిత్మ ైన గ్రంథంలో (వరా యబడి) ఉంద్ . 

رۡ
َ

ٱلأۡ ا تنَقُصُ  ا مَ مِۡنَ عَل دۡ  ۖۡ قَ ضُ مِنۡهُمۡ
ظُۢ  َٰب  حَفيِ تَِ اَ ك دَن  ٤وعَِن

5. కాన్న వార్ు, సత్ాం వారి వదేకక వచిచనప్ుడు ద్మన్నన్న 
అసత్ామన్న తిర్సురించమర్ు. కాబటిి్ వార్ు ఈ విషయం గ్ురించి 
కలవర్ప్డుత్ున్మిర్ు. 

ا  مَه ل  ِ قَ  لحۡ ْ بٱِ وُا ب ذه هُ جَ بلَۡ كَ فَهُمۡ اءَٓ مۡ 
ريِجٍ  مۡرٖ مه

َ
يِٓ أ  ٥ف

6. వార్ు, త్మ మీద ఉని ఆకాశ్ం వ ైప్ునకక చూడట్ం లేద్మ 
ఏమిటి్? మేము ద్మన్నన్న ఏ విధంగా న్నరిాంచి అలంకరించమమో 
మరియు ద్మన్నలో ఎలలంట్ి చీలికలూ (ప్గ్ుళళళ) లేవు.5 

مَ  لسه ٱ يَ  لِ ْ إ فلَمَۡ ينَظُرُوٓا
َ

وۡقَهُمۡ أ اءِٓ فَ
ا  َٰهَ نَ فَ بنَيَۡ َٰهَاكَيۡ نه لهََا منِ  وَزَيه ا  وَمَ

 ٦فرُُوجٖ 

7. ఇక భూమిన్న! మేము ద్మన్నన్న విసతరింప్జేసట, ద్మన్నలో సటథర్మ ైన 
ప్ర్వతమలను న్మట్ాము. మరియు అందులో అన్ని ర్కాల 
మన్ోహర్మ ైన వృక్షకోటి్న్న ఉత్పతిత  చదశ్ాము.6 

لقَۡيۡ 
َ

ا وَأ َٰهَ دَدۡنَ رۡضَ مَ
َ

فيِهَا وَٱلأۡ ا  نَ
ا فيِهَ ا  نۢبَتنَۡ

َ
َٰسِيَ وَأ ِ زَوۡجِۭ كُ مِن  رَوَ

ل 
 ٧بهَِيجٖ 

8. (అలలా హ్) వ ైప్ునకక మర్లే ప్రతి ద్మసున్నకి సూచనగా మరియు 
బో ధనగా! 

ِ عَبۡ 
ل  ىَٰ لكُِ صِرَةٗ وَذكِۡرَ بٖ تَبۡ نيِ دٖ مُّ

٨ 

                                                 
1 సూర్తుల్ బఖర్హ్ ల్ోని మొదటట ఆయతు యొకక ఫుట్నోట్ చూడుండి.  
2 అల్ మజీదు: ఖుర్ఆన్ ను సుంబో ధ్ిుంచిన సుందరాునికి చూడుండి, 85:21. Glorious, Noble, దివేమ ైన, 
ఉతకృషిమ నై. అల్ాా హు'తాల్ాను సుంబో ధ్ిుంచిన సుందరాునికి చూడుండి, 11:73, 85:15. మహతవప్ూర్ుీ డు 
3 చూడుండి, 25:7, 20. 

4 ప్ునర్ుతాథ నుం అుంట ేప్ూరితగా దుమ ి ధ్ూళ్ళగా మారిపో యిన మానవుల్ను తిరిగి మొదటట ర్ూప్ుంల్ో బరతికిుంచి 
తీసుకురావటుం. చూడుండి, 10:4, 21:104, 30:11, 85:13 మొదల్ ైనవి. ఇుంకా చూడుండి, 10:34, 27:64, 30:27. 

5 అుంట ేఎల్ాుంటట ల్ోపాల్ూ ల్ేవు. చూడుండి, 67:3-4. 

6 బహీజున్: మనోహర్మ ైన. ఇకకడ 'జౌజ్ - అుంట ేజతల్ు. చూడుండి, 22:5. 

50. ఖాఫ్ 
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9. మరియు మేము ఆకాశ్ం నుండి శుభద్మయకమ ైన నీటి్న్న 
కకరిపటంచి ద్మన్న ద్మవరా తోట్లను ఉత్పతిత  చదశ్ాము మరియు 
ధ్మన్మాలను ప్ండించమము. 

 ٓ ا اءِٓ مَ مَ لسه ٱ ا مِنَ  لنَۡ َٰركَٗا وَنزَه بَ ءٗ مُّ
به  َٰتٖ وحََ نه ۦِ جَ هِ ا ب نۢبَتنَۡ

َ
صَِيدِ فأَ ٱلحۡ  

٩ 

10. మరియు ఎత్తయిన ఖర్ూీ ర్ప్ు చ టా్ను ప ంచి, వాటి్కి 
వర్ుసలలో ప్ండా గ్ుత్ుత లను (ప్ుటిి్ంచమము);1 

طَلۡ  ا  ههَ ل َٰتٖ  سِقَ اَ خۡلَ ب لنه هضِيد  وَٱ ع  ن
١٠ 

11. మల ద్మసులకక జీవన్ోపాధ్ గా మరియు ద్మన్నతో (ఆ నీటి్తో) 
చచిచన భూమికి పరా ణం పో శ్ాము. ఇద్ద విధంగా (చచిచన వారిన్న) 
కూడమ లేప్ుతమము. 

حۡيَينَۡ 
َ

ادِِۖ وَأ عبَِ ا ل لِۡ زِۡقٗ يۡتٗ ر  ةٗ مه ۦِ بلَدَۡ ْۚ ا بهِ ا
ٱلخۡرُُوجُ  كَِ  َٰل ذَ  ١١كَ

12. వారికి ప్ూర్వం నూహ్ జాతి వార్ు, అర్ ర్స్2 వాసులక 
మరియు సమూద్ జాతి వార్ు కూడమ, సతమాన్ని తిర్సురించమర్ు. 

وُحٖ  وۡمُ ن قَبۡلهَُمۡ قَ تَۡ  ب ذه َٰبُ وَ كَ صۡحَ
َ

أ
ودُ  مُ س ِ وَثَ لره  ١٢ٱ

13. మరియు ఆద్ జాతి వార్ు, ఫటర్ఔన్ జాతి వార్ు మరియు లూత్ 
సహో దర్ులక కూడమ;  ُ ل َٰنُ  إِخۡوَ وۡنُ وَ اَد  وَفرِعَۡ  ١٣وطٖ وَع

14. మరియు అయ్ కహ్ (వన) వాసులక మరియు త్ుబాఅ3 జాతి 
వార్ు కూడమను. ప్రతి ఒకుర్ూ త్మ ప్రవకతలను అసత్ుాలన్న 
తిర్సురించమర్ు, కావున న్మ బెదరింప్ు వారి విషయంలో 
సత్ామయింద్ . 

وۡمُ تُ  ةِ وَقَ يكَۡ
َ

ٱلأۡ َٰبُ  صۡحَ
َ

كُل   وَأ عِٖۚ  به
دِ  قه وعَِي سُلَ فحََ لرُّ ٱ بَ  ذه  ١٤كَ

15. ఏమిటి్? మేము మొదటి్ సృష్టితోనే్ అలసటపో యలమల? అలల 
కాదు, అసలక వార్ు కొత్త  సృష్టి  (ప్ునర్ుతమథ నమును) గ్ురించి 
సంద్దహంలో ప్డి ఉన్మిర్ు.4 

 ِۚ لِ وه
َ

ٱلأۡ قِ  ا بٱِلخۡلَۡ عَييِنَ فَ
َ

هُمۡ فيِ أ  بلَۡ 
دٖ  دِي قٖ جَ نۡ خَلۡ ِ  ١٥لبَسٖۡ م 

16. మరియు వాసతవంగా, మేమే మలనవుణిణ  సృష్టించమము 
మరియు అత్న్న మనసుసలో మ ద్ లే ఊహలను కూడమ మేము 
ఎర్ుగ్ుతమము.5 మరియు మేము అత్న్నకి అత్న్న కంఠ ర్కతన్మళం 
కంట్ే కూడమ అతి దగ్గర్గా ఉన్మిము. 

نَ وَنَ  ٱلإۡنِسََٰ ا  دۡ خَلقَۡنَ ا وَلقََ عۡلمَُ مَ
حۡ  ۡۥۖ وَنَ هُ ۦِ نَفۡسُ هِ وسُِ ب وُسَۡ قرَۡبُ ت

َ
نُ أ

دِ  وَۡريِ ل ٱ هِ مِنۡ حَبۡلِ  لِيَۡ  ١٦إ

                                                 
1 బాస్తటఖాతిన్: 'తివాల్న్ షాహిఖాతిన్, ఎతెతత న. 'తల్'ఉన్: కరొతత గా ప్ుటటిన ఖర్ూజ ర్ప్ు ఫల్ాల్ు, న'దీదున్: 
గ తుత ల్ు. 
2 చూడుండి, 25:38 మరియ  సూర్హ్ అల్-బ ర్ూజ్ (85). అర్-ర్స్ వార్ు ఎవర్నే విషయుంల్ో భేదాభిపరా యాల్ు 
ఉనానయి. ఇబనన-జరసర్ 'తబరస (ర్'హాి) అభిపరా యుంల్ో వీరే అస్'హాబ్ అల్-ఉఖ్ూు ద్. 
3 తుబు'అ జఞతివారి కొర్కు చూడుండి, 44:37. అయ్ కహ్ వాసుల్ు (వనవాసుల్ు) అుంట ేమద్ యన్ వాసుల్ు. 
చూడుండి, 26:176 ఇుంకా వివరాల్కు చూడుండి, 11:84-95. 

4 చూడుండి, 30:27 మరియ  36:78-79. 
5 హృదయాల్ల్ో దాగ ిఉనన విషయాల్నీన అల్ాా హ్ (సు.తా.)కు తెల్ుసు. దెైవప్రవకత ('స'అస) ప్రవచనుం: 
'అల్ాా హ్ (సు.తా.) నా అనుచర్ుల్ మనసుీల్ల్ో మ దలి్ే విషయాల్ను క్షమిుంచాడు. అుంట ేవాటట నిమితతుం 
శికి్ుంచడు. ఎుంతవర్కెైతయ వార్ు వాటటని తమ నోటటతో ఉచఛరిుంచరో! ల్ేదా వాటటని ఆచర్ణల్ోకి తీసుకురారో!' 
('స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, మ స్తటా ుం) 
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17. (జాఞ ప్కముంచుకోండి) అత్న్న కకడి మరియు ఎడమ ప్రకులలో 
కూర్ుచండి (ప్రతి విషయలన్ని వరా స ) ఇదేర్ు ప్ర్ావేక్షకకలక 
(ద్దవదూత్లక) అత్న్నన్న కలకసుకొని త్ర్ువాత్ నుంచి - 

انِ  يَِ مُۡتَلقَ  ل ٱ ي  ينِ عَ إذِۡ يَتَلقَه مِ ليَۡ ٱ نِ 
د   عيِ الِ قَ مَ ِ لش  ٱ  ١٧وعََنِ 

18. అత్న్నతో బాట్ల ఒక ప్ర్ావేక్షకకడ ైన్మ సటదాంగా లేన్నద్ద - అత్డు 
ఏ మలట్నూ ప్లకలేడు. 

 َ ل ها  وۡلٍ إلِ ظُ مِن قَ ا يلَفِۡ ب  مه ِ رَقيِ هۡ دَي
د    ١٨عَتيِ

19. మరియు మర్ణ మూర్ఛ వచదచద్  సత్ాం. అద్ , ఇద్ద! ద్దన్న 
నుండ ైతద నీవు త్పటపంచుకో గకర్ుత్ూ ఉండదవాడివో! 

 ۡ وۡتِ بٱِل مَۡ ٱل سَكۡرَةُ  اءَٓتۡ  َٰلكَِ وجََ ِۖ ذَ ِ قَ  ح
دُ  حيِ هُ تَ تَ مِنۡ ا كُن  ١٩مَ

20. మరియు బాకా (సూర్) ఊదబడుత్ుంద్ . ఆ హెచచరించబడిన 
(ప్ునర్ుతమథ న) ద్ నం అద్ద! 

وَۡ  كَِ ي َٰل ِۚ ذَ ِ ور لصُّ ٱ يِ  ف وۡعَِيدِ وَنفُخَِ  ٱل مُ 
٢٠ 

21. మరియు ప్రతి ఆత్ా (పరా ణి) ఒక తోలేవాడితో మరొక 
సాక్షామిచదచవాడితో సహా వసుత ంద్ . 

ا سَ  عَهَ كُلُّ نَفۡسٖ مه اءَٓتۡ  ائٓقِ  وجََ
د  وشََ   ٢١هِي

22. (ఇలల అనబడుత్ుంద్ ): "వాసతవాన్నకి నీవు (ఈ ద్ న్మన్ని 
గ్ురించి) న్నరా్క్షాంగా ఉండద వాడివి. కావున ఇప్ుడు మేము నీ 
ముందుని త ర్ను తొలగించమము. కావున, ఈ రకజు నీ దృష్టి  చమలల 
చుర్ుకకగా ఉంద్ ." 

 َٰ هَ نۡ  ِ ةٖ م  يِ غَفۡلَ ف تَ  دۡ كُن ذَا لهقَ
كَ  عَن ا  صَ فكََشَفۡنَ فَبَ اءَٓكَ  رُكَ غِطَ

د   دِي وۡمَ حَ ليَۡ  ٢٢ٱ

23. మరియు అత్న్న సహచర్ుడు (ఖరీనున్) ఇలల అంట్ాడు: 
"ఇద్ గక న్మ దగ్గర్ సటదాంగా ఉని (ఇత్న్న కర్ా ప్త్రం) ఇద్ !" 

لدََ  ا  َٰذَا مَ هَ هُۥ  الَ قرَيِنُ عَتيِد  وَقَ يه 
٢٣ 

24. (ఇలల ఆజఞ వసుత ంద్ ): "మూర్ుప్ు ప్ట్లి  (హఠము) గ్ల ప్రతి 
సత్ాతిర్సాుర్ుణిణ  మీరిదేర్ు కలసట నర్కంలో విసరివేయండి;  كُله كَفه مَ  يِ جَهَنه ف ا  لقۡيَِ

َ
دٖ أ عَنيِ  ٢٤ارٍ 

25. మంచిన్న న్నష్ ధ్ ంచద వాడిన్న, హదుే లక మీరి ప్రవరితసూత  
సంద్దహాలను వాాపటంప్ జేస వాడిన్న;  ُّدٖ م عۡتَ يرِۡ مُ اعٖ ل لِخَۡ نه بٍ مه  ٢٥ريِ

26. అలలా హ్ కక సాటి్గా ఇత్ర్ ఆరాధా ద్ ైవాన్ని కలిపంచినవాడు 
ఇత్డద. కావున ఇత్న్నన్న మీరిదేర్ూ కలిసట ఘోర్శక్షలో 
ప్డవేయండి." 

َٰهً  إلَِ  ِ ٱللَّه عَلَ مَعَ  هذِي جَ ل ا ءَاخَرَ ٱ
لشه  ٱ ذَابِ  عَۡ ٱل يِ  ف اهُ  لقۡيَِ

َ
دِ فأَ  ٢٦دِي

27. అత్న్న స ిహిత్ుడు (ఖరీనున్) ఇలల అంట్ాడు:1 "ఓ మల 
ప్రభూ! నే్ను ఇత్న్న త్లబిర్ుసుత్న్మన్ని పోర త్సహించలేదు, కాన్న 
ఇత్డద సవయంగా, మలర్గభరషిత్వంలో చమలల దూర్ం వ ళిళ 
పో యలడు." 

 
َ

ٓ أ ا ا مَ نَ هُۥ رَبه الَ قرَيِنُ غَيۡتُهُۥ ۞قَ طۡ
دٖ  عَيِ َٰلِۭ ب ضَلَ يِ  ف كَانَ  َٰكِن   ٢٧ وَلَ

28. ఆయన (అలలా హ్) ఇలల అంట్ాడు: "మీర్ు న్మ దగ్గర్ 
వాదులలడకండి మరియు వాసతవాన్నకి నే్ను ముందుగానే్ మీ 
వదేకక హెచచరికను ప్ంపట ఉన్మిను." 

لدََيه وَ   ْ وا مُ صِ ختَۡ الَ لاَ تَ مۡتُ قَ ده دۡ قَ قَ
دِ  وۡعَِي ل لِيَۡكُم بٱِ  ٢٨إ

29. న్మ దగ్గర్ మలట్ మలర్చట్ం జర్ుగ్దు మరియు నే్ను న్మ 
ద్మసులకక అన్మాయం చదస వాడను కాను. 

وۡلُ  ٱلقَۡ لُ  ده ا يُبَ َٰمٖ لدََيه وَمَ مَ اَ۠ بظَِله ن
َ

آ أ
دِ  عَبيِ  ٢٩ل لِۡ

                                                 
1 చూడుండి, 14:22. 
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30. ఆ రకజు మేము నర్కంతో: "నీవు న్నండిపో యలవా?" అన్న 
ప్రశిసాత ము. మరియు అద్ : "ఇంకా ఏమ ైన్మ ఉంద్మ ఏమిటి్?" అన్న 
అడుగ్ుత్ుంద్ .1 

ٱمۡ  هَلِ  مَ  لِجهََنه ولُ  وَۡمَ نَقُ تِ ي
ۡ

أَ تَل
دٖ  زيِ هَلۡ مِن مه ولُ   ٣٠وَتَقُ

31. మరియు సవర్గం ద్ ైవభీతి గ్లవారి దగ్గర్కక తీసుకక 
రాబడుత్ుంద్ ! అద్  వారి నుండి ఏ మలత్రం దూర్ంగా ఉండదు. 

قِ  مُته للِۡ ةُ  ٱلجۡنَه تِ  زۡلفَِ
ُ

عَيِدٍ وَأ يرَۡ ب ينَ غَ
٣١ 

32. (వారితో ఇలల అనబడుత్ుంద్ ): "ఇద్ద మీకక వాగాే నం 
చదయబడినద్ . మళ్ళళ మళ్ళళ మల వ ైప్ుకక మర్లే ప్రతివాన్నకి, (మల 
హదుే ను) లక్షాప టిి్న (పాటి్ంచిన) వాన్నకి; 

وه 
َ

ِ أ
دُونَ لكِلُ  وُعَ َٰذَا مَا ت ابٍ حَفيِظٖ هَ

٣٢ 

33. అగకచర్ుడ ైన ఆ కర్ుణమమయున్నకి భయప్డదవాన్నకి మరియు 
మల వ ైప్ునకక ప్శ్ాచతమత ప్ హృదయంతో మర్లేవాన్నకి; 

غَۡيۡ  َٰنَ بٱِل لرهحۡمَ ٱ شِيَ  نۡ خَ اءَٓ مه بِ وجََ
بٍ  نيِ بٖ مُّ  ٣٣بقَِلۡ

34. ఇందులో (ఈ సవర్గంలో), శ్ాంతితో ప్రవేశంచండి. ఇద్ద శ్ాశ్ావత్ 
జీవిత్ ద్ నం." 

وَۡ  كَِ ي َٰل َٰمِٖۖ ذَ ا بسَِلَ وهَ ودِ ٱدۡخُلُ ٱلخۡلُُ مُ 
٣٤ 

35. అందులో వారికి, వార్ు కోరేదంతమ ఉంట్లంద్ . మరియు మల 
దగ్గర్ ఇంకా చమలల ఉంద్ .2 

 َ ل ا وَ فيِهَ اءُٓونَ  ا يشََ ا مَزيِد  لهَُم مه دَيۡنَ
٣٥ 

36. మరియు మేము, వీరికి ప్ూర్వం ఎన్ోి త్రాల వారిన్న న్మశ్నం 
చదశ్ాము. వార్ు వీరి కంటే్ ఎకకువ శ్కితమంత్ులక. కాన్న, (మల శక్ష 
ప్డినప్ుపడు) వార్ు ద్దశ్ద్ మార్ుల ై పో యలర్ు. ఏమీ? వారికి 
త్పటపంచుకకనే్ మలర్గం ఏద్ ైన్మ దొ్రికింద్మ? 

ن  ِ قَبۡلهَُم م  ا  هۡلكَۡنَ
َ

هُمۡ قَ وَكَمۡ أ رۡنٍ 
فَ  ا  دُّ مِنۡهُم بَطۡشٗ شَ

َ
ْ أ وا بُ َٰدِ نَقه لبۡلَِ ٱ فيِ   

حيِصٍ   ٣٦هَلۡ مِن مه

37. న్నశ్చయంగా, హృదయముని వాడికి, శ్రదాతో వినే్వాడికి 
మరియు లక్షాప టిే్ వాడికి ఇందులో ఒక గ్ుణపాఠముంద్ . 

مَِن لذَِكۡرَىَٰ ل كَِ  َٰل يِ ذَ ف لهَُۥ  إنِه  كَانَ 
مۡعَ وَهُ  لسه ٱ قَۡي  ل

َ
وۡ أ

َ
ب  أ د  قلَۡ شَهِي  ٣٧وَ 

38. మరియు వాసతవంగా! మేము ఆకాశ్ాలను మరియు భూమిన్న 
మరియు వాటి్ మధానుని సమసాత న్ని ఆర్ు ద్ నములలో 
(అయలామ్ లలో) సృష్టి ంచమము. కాన్న మలకక ఎలలంటి్ అలసట్ 
కలకగ్లేదు. 

َٰتِ وَ  َٰوَ مَ لسه ٱ ا  دۡ خَلقَۡنَ رۡضَ وَلقََ
َ

ٱلأۡ
ه  ي

َ
ةِ أ سِته يِ  ا ف مَ ا بيَنَۡهُ نَا وَمَ امٖ وَمَا مَسه

وبٖ  غُ  ٣٨مِن لُّ

39. కావున (ఓ ముహమాద్!) వార్ు ప్లికే మలట్లకక సహనం 
వహించు మరియు నీ ప్రభువు ప్విత్రత్ను కొన్నయలడు. ఆయన 
సోత తమర లక చ యిా. ప్రతిరకజు సూరకాదయలన్నకి ముందు మరియు 
సూరాాసతమయలన్నకి ముందు కూడమ;3 

وُنَ وَ  ل و ا يَقُ لَىََٰ مَ برِۡ ع صۡ حمَۡدِ فٱَ حِۡ بِ سَب 
وعِ  طُلُ قَبۡلَ  كَِ  مۡسِ وَ رَب  لشه قَبلَۡ ٱ

غُۡرُوبِ   ٣٩ٱل

                                                 
1 చూడుండి, 32:13. 

2 చూడుండి, 10:26. 
3 ఫజ్ర మరియ  'అ'స్ర నమాజుల్ు చయయుండి. 



50. ఖలఫ్ 739 ق سورة 

 

40. మరియు రాతిర వేళలో కూడమ ఆయన ప్విత్రత్ను కొన్నయలడు1 
మరియు సాషాి ంగ్ం (సజాే ) చదసటన త్ర్ువాత్ కూడమ సుత తించు.2 

دۡ 
َ

هُ وَأ حِۡ هيۡلِ فسََب  ل ٱ ودِ وَمِنَ  جُ لسُّ ٱ َٰرَ  بَ
٤٠ 

41. మరియు చ వి యొగిగ  విను, చమటి్ంప్ు చదస వాడు అతి దగ్గరి 
నుంచద పటలిచద రకజున! 

مُۡنَ  ل ٱ ادِ  وَۡمَ يُنَ مِعۡ ي سۡتَ كاَنٖ وَٱ ادِ مِن مه
بٖ   ٤١قرَيِ

42. ఆ రకజు మీర్ు ఒక భయంకర్ శ్బేం వినే్ద్  సత్ాం. (గకరీలలో 
నుండి) బయటి్కి వచదచ ద్ నం అద్ద! 

ةَ بٱِ يۡحَ صه ل ٱ ونَ  عُ مَ وَۡمَ يسَۡ َٰلكَِ ي ِۚ ذَ ِ قَ  لحۡ
ٱلخۡرُُوجِ  وَۡمُ   ٤٢ي

43. న్నశ్చయంగా, మేమే జీవనమిచదచ వార్ం మరియు మేమే 
మర్ణింప్జేస  వార్ం మరియు మీ అందరి మర్లింప్ు మల వ ైప్ునకే 
జర్ుగ్ుత్ుంద్ . 

تُ وَ  مُِي ۦ وَن حنُۡ نحُۡيِ ها نَ ليَۡنَا إنِ إِ
يرُ  مَۡصِ ل  ٤٣ٱ

44. ఆ రకజు భూమి చీలిపో యి వార్ందర్ూ ప్ర్ుగిడుత్ూ బయటి్కి 
వసాత ర్ు. అద్ద సమలవేశ్ సమయం. అద్  మలక ంతో సులభం. 

وَۡمَ  رۡضُ عَنۡهُمۡ ي
َ

ٱلأۡ قُ  ْۚ تشََقه ا  سِرَاعٗ
ير   ا يسَِ عَليَۡنَ كَِ حَشۡر   َٰل  ٤٤ذَ

45. వార్న్ేద్  మలకక బాగా త లకసు. నీవు వారిన్న (విశ్వసటంచమన్న) 
బలవంత్ం చదయలేవు. కావున న్మ హెచచరికకక భయప్డద వాడికి 
మలత్రమే నీవు ఈ ఖుర్ఆన్ ద్మవరా హిత్బో ధ చ యిా. 

 ُ ل و ا يَقُ مَِ عۡلمَُ ب
َ

حنُۡ أ نتَ وَ ونَۖۡ نه
َ

ٓ أ ا مَ
 ِ رِۡ ب ذَك  ارِٖۖ فَ جبَه ن عَليَۡهِم بِ ٱلقُۡرۡءَانِ مَ

دِ  فُ وعَِي ا خَ  ٤٥يَ

                                                 
1 చూడుండి, 17:79 అుంట ేరాతిరప్ూట ల్ేచి తహజుజ ద్ నమా'జ్ చయయుండ.ి మే'రాజ్ కు మ ుందు మ స్తటా ుంల్ుందరకి ీ
ఫజ్ర మరియ  'అ'స్ర నమాజ్ ల్ు విధ్ిుంచబడి ఉుండయవి మరియ  దెైవప్రవకత ('స'అస) తహజుజ ద్ చయస్తేవార్ు. కానీ 
మే'రాజ్ తర్ువాత 5 నమా'జ్ ల్ు అుందరి కొర్కు విధ్ిగా చయయబడాా యి. (ఇబనన-కస్త్'ర్). 
2 ఫ'ర్ు నమాజుల్ తర్ువాత త'స్తు్హ్ చయయాల. అుంట ేసుబ్'హానల్ాా హ్ 33 స్ార్ుా , అల్'హమ ు లల్ాా హ్ 33 స్ార్ుా  
మరియ  అల్ాా హు అకుర్ 34 స్ార్ుా  చదవాల. ('స.బ 'ఖారస, 'స.మ స్తటా ుం) 
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 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. దుముా ఎగ్ుర్వేస  వాటి్ (గాలకల) సాక్షిగా!  ا َٰتِ ذَرۡوٗ َٰريَِ ذه  ١وَٱل

2. మరియు (నీటి్) భారాన్ని మోస  (మేఘలల);  ا َٰتِ وقِرۡٗ َٰمِلَ  ٢فٱَلحَۡ

3. మరియు సముదరంలో సులభంగా తదలియలడద (ఓడల);  ا َٰتِ يسُۡرٗ َٰريَِ  ٣فٱَلجَۡ

4. మరియు (ఆయన) ఆజఞతో (అనుగ్రహాలను) ప్ంచిప టిే్ 
(ద్దవదూత్ల సాక్షిగా);1  مۡرًا

َ
َٰتِ أ مَ ِ مُۡقَس  ل  ٤فٱَ

5. న్నశ్చయంగా, మీకక చదయబడి వాగాే నం సత్ాం.   ِصََادق ل دُونَ  وُعَ ا ت مَ  ٥إنِه

6. మరియు న్నశ్చయంగా తీర్ుప రానునిద్ .   َِٰقع ينَ لوََ ِ لد  ٱ إِنه   ٦وَ

7. మలరాగ లతో న్నండిన ఆకాశ్ం సాక్షిగా!  ِك ٱلحۡبُُ اءِٓ ذَاتِ  مَ لسه  ٧وَٱ

8. న్నశ్చయంగా, మీర్ు భేద్మభిపరా యలలలో ప్డి ఉన్మిర్ు.2  ِٖف ختَۡل وۡلٖ مُّ هكُمۡ لفَيِ قَ  ٨إنِ

9. (సత్ాం నుండి) మర్లింప్బడిన వాడద, మోసగింప్బడిన 
వాడు.  َِك ف

ُ
هُ مَنۡ أ كُ عَنۡ  ٩يؤُۡفَ

10. ఆధ్మర్ం లేన్న అభిపరా యలలక గ్లవారే న్మశ్నం 
చదయబడదవార్ు!  َون َٰصُ رَه ٱلخۡ  ١٠قتُلَِ 

11. ఎవర ైతద న్నరా్క్షాంలో ప్డి అశ్రదాగా ఉన్మిరక!  َون اهُ مۡرَةٖ سَ يِ غَ ف هُمۡ  هذِينَ  ل  ١١ٱ

12. వార్ు ఇలల అడుగ్ుత్ున్మిర్ు: "తీర్ుపద్ నం ఎప్ుపడు 
రానునిద్ ?" 

ينِ  ِ لد  ٱ وَۡمُ  هانَ ي ي
َ

ونَ أ لُ  ١٢ يسَۡـ َ

13. ఆ ద్ నమున, వార్ు అగిితో దహింప్బడతమర్ు 
(ప్రీక్షింప్బడతమర్ు).  َلَى هُمۡ ع وَۡمَ  ونَ ي ارِ يُفۡتَنُ لنه  ١٣ ٱ

14. (వారితో ఇలల అనబడుత్ుంద్ ): "మీ ప్రీక్షను3 ర్ుచి 
చూడండి! మీర్ు దీ్న్న కొర్కే తొందర్ ప టిే్వార్ు!" 

هذِي  ل ٱ َٰذَا  هَ فتِۡنتََكُمۡ   ْ وا هِۦِ كُ ذُوقُ م ب نتُ
ونَ  عۡجِلُ  ١٤تسَۡتَ

15. న్నశ్చయంగా, ద్ ైవభీతి గ్లవార్ు చ లమలక గ్ల 
సవర్గవన్మలలో ఉంట్ార్ు.  ۡ ل ٱ َٰتٖ وعَُ إنِه  يِ جَنه ينَ ف قِ ونٍ مُته  ١٥يُ

                                                 
1 స్ాక్ిగా అుంట ేఇకకడ నొకిక చెప్పడుం అననటుా . ల్ేక ఉదాహర్ణగా ఇవవటుం. ఏ విధ్ుంగానెైతయ గాల్ుల్ు, 
మేఘాల్ు, నీటప ై ఓడల్ు ప్యనిుంచటుం ఎుంత సతేమో ప్ునర్ుతాథ నుం కూడా సతేుం. 
2 మీల్ో ఏకాభిపరా యుం ల్ేదు. మీల్ో కొుందర్ు దెైవప్రవకత ('స'అస) ను మాుంతిరకుడు, మరి కొుందర్ు కవి, 
మరికొుందర్ు జయేతిషుడు, మరికొుందర్ు అసతేవాద,ి అని అుంటునానర్ు. అుంతయకాదు మీల్ో కొుందర్ు ప్ునర్ుతాథ న 
దినుం రానే రాదని అుంటునానర్ు. మరికొుందర్ు దానిని గ రిుంచి సుంశ్యుంల్ో ప్డి ఉనానర్ు. మీర్ు అల్ాా హ్ 
(సు.తా.) ను సృష్టికర్త మరియ  సర్వపో షకుడని, అుంటార్ు, కాని ఇతర్ుల్ను కూడా ఆయన (సు.తా.)కు స్ాటట 
(భాగస్ావమ ల్ు)గా నిల్బనడతార్ు. మీల్ో చితతశుదిి , ఏకాభిపరా యుం ల్ేవు. 
3 ఫటత్ నతున్: అుంట ేఇకకడ శిక్ష ల్ేక నర్కాగినల్ో కాల్డుం. చూడుండి, 6:128, 40:12, 43:74. 

51. అద్-దారియాత్ 
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16. త్మ ప్రభువు త్మకక ప్రసాద్ ంచిన వాటి్తో 
సంతోషప్డుత్ూ! న్నశ్చయంగా వార్ు అంత్కక ప్ూర్వం 
సజీనుల ై ఉండదవార్ు. 

هُمْۡۚ  َٰهُمۡ رَبُّ آ ءَاتىَ ذِينَ مَ قَبۡلَ ءَاخِ وُاْ  كَان مۡ  هُ   إنِه
يِنَ  حسِۡن كَِ مُ َٰل  ١٦ذَ

17. వార్ు రాతిరవేళలో చమలల త్కకువగా న్నదరపో యేివార్ు.  ا هيۡلِ مَ ل ٱ نَ  ِ اٗ م  وُاْ قلَيِل ونَ يَ كَان عُ  ١٧هۡجَ

18. మరియు వార్ు రాతిర చివరి ఘడియలలో1 క్షమలప్ణ 
వేడుకకనే్ వార్ు.  َغۡفرُِون هُمۡ يسَۡتَ ارِ  سۡحَ

َ
 ١٨ وَبٱِلأۡ

19. మరియు వారి సంప్దలో యలచించద వారికి మరియు 
ఆవశ్ాకత్ గ్లవారికి2 హకకు ఉంట్లంద్ .  َو ِ ئٓ ا ق   ل لِسه َٰلهِِمۡ حَ مۡوَ

َ
يِٓ أ مَۡحۡرُومِ ف ل  ١٩لِ وَٱ

20. మరియు భూమిలో కూడమ నమేావారి కొర్కక ఎన్ోి 
న్నదర్శన్మలక (ఆయలత్) ఉన్మియి.  ِ وقنِ مُ َٰت  ل لِۡ رۡضِ ءَايَ

َ
ٱلأۡ يِ  ف  ٢٠ينَ وَ

21. మరియు సవయంగా మీలో కూడమ ఉన్మియి. ఏమీ? 
మీర్ు చూడలేరా?3 

نفُسِكُمْۡۚ 
َ

يِٓ أ ف صِرُووَ اَ تُبۡ فلَ
َ

 ٢١نَ أ

22. మరియు ఆకాశ్ంలో మీ జీవన్ోపాధ్  మరియు మీకక 
వాగాే నం చదయబడినద్  ఉంద్ .  ُ ا ت اءِٓ رزِۡقكُُمۡ وَمَ مَ لسه ٱ يِ  ف دُونَ وَ  ٢٢وعَ

23. కావున భూమలాకాశ్ాల ప్రభువు సాక్షిగా! న్నశ్చయంగా, 
ఇద్  సత్ాం; ఏ విధంగాన్ ైతద మీర్ు మలట్ాా డగ్లిగేద్  
(సత్ామో)! 

 ِ وَرَب  ه فَ رۡضِ إنِ
َ

اءِٓ وَٱلأۡ مَ لسه ٓ ٱ ثۡلَ مَا ِ قَ   م   هُۥ لحَ
ونَ  هكُمۡ تنَطِقُ ن

َ
 ٢٣أ

24. ఏమీ? ఇబరా హీమ్ యొకు గౌర్వనీయుల ైన అతిథుల 
గాథ నీకక చదరింద్మ?4 

 ِ َٰه فِ إبِرَۡ ضَيۡ ثُ  دِي َٰكَ حَ تىَ
َ

يمَ هَلۡ أ
ينَ  مُۡكۡرَمِ ل  ٢٤ٱ

25. వార్ు అత్న్న వదేకక వచిచనప్ుడు: "మీకక సలలం!" అన్న 
అన్మిర్ు. అత్ను: "మీకూ సలలం!" అన్న జవాబిచిచ : "మీర్ు 
ప్రిచయం లేన్న (కొత్త ) వార్ుగా ఉన్మిర్ు." అన్న అన్మిడు. 

سَ   ْ وُا ل ا فَقَ  ِ ه عَليَۡ  ْ وا َٰم  إذِۡ دَخَلُ سَلَ الَ  ۖۡ قَ ا َٰمٗ لَ
نكَرُونَ  وۡم  مُّ  ٢٥قَ

26. త్ర్ువాత్ అత్ను త్న ఇంట్ిలోకి పో యి బలిసటన 
(వేయించిన) ఒక ఆవు దూడను తీసుకొన్న వచమచడు.  ِ اءَٓ ب ۦِ فجََ هۡلهِ

َ
يََٰٓ أ لِ ينٖ فرََاغَ إ مِ سَ  ٢٦عجِۡلٖ 

27. ద్మన్నన్న వారి ముందుకక జరిపట: "ఏమీ? మీర ందుకక 
తినట్ం లేదు?" అన్న అడిగాడు.  َلا

َ
الَ أ لِيَۡهِمۡ قَ ٓۥ إ هُ بَ َ فَقَره ونَ ت كُلُ

ۡ
 ٢٧أ

                                                 
1 అల్-అస్'హర్ు: అుంట ే చివరి మూడోవుంతు రాతిర. అది పరా ర్థన (దు'ఆ)ల్ు అుంగసకరిుంచబడయ సమయుం. 
దెైవప్రవకత ('స'అస) ప్రవచనుం: మూడోవుంతు రాతిర బాకీ ఉననప్ుపడు అల్ాా హ్ (సు.తా.) భూమికి దగగర్గా ఉనన 
ఆకాశ్ుం మీదికి దిగి వస్ాత డు మరియ  ఇల్ా అుంటాడు: 'ఏమీ? ఎవరెైనా ఏవెైనా కోర్ుకునే వార్ునానరా? నేను 
వారి కోరికల్ను ప్ూరిత చయస్ాత ను. ఇల్ా తెలా్వారే వర్కు ప్రశినసూత  ఉుంటాడు.' ('స'హీ'హ్ మ స్తటా ుం) చూడుండి, 3:17. 
2 మ'హూ్ మ్ల ల్కు: అుంట ేఆవశ్ేకత ఉుండి కూడా యాచిుంచని వారికి. 
3 చూడుండి, 45:4. 

4 ఇబార హీమ్ల ('అ.స.) గాథ కోసుం చూడుండి, 11:69 మరియ  15:51. ఈ ఆయతుల్ు అవతరిుంప్జేయబడయవర్కు 
ఈ గాథ దెైవప్రవకత ('స'అస) కు తెలయదు. కాబటటి  వ'హీ దావరా తెల్ుప్బడుతోుంది.. 
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28. (వార్ు తినకకండమ ఉండట్ం చూసట), వారి నుండి 
భయప్డమి డు.1 వార్న్మిర్ు: "భయప్డకక!" మరియు వార్ు 
అత్న్నకి జాఞ నవంత్ుడ ైన కకమలర్ున్న శుభవార్తన్నచమచర్ు. 

 ْ وُا ل ا ۖۡ قَ ةٗ مۡ خِيفَ وجَۡسَ مِنۡهُ
َ

خَفۡۖۡ  فأَ لاَ تَ
مٖ  عَليِ َٰمٍ  غُِلَ رُوهُ ب  ٢٨وَبَشه

29. అప్ుపడత్న్న భార్ా అర్ుసూత  వారి ముందుకక వచిచ, త్న 
చదతిన్న నుదుటి్ మీద కొట్లి కకంట్ూ: "నే్ను ముసలిద్మన్ని, 
గొడమర లను కద్మ!" అన్న అనిద్ . 

 ٖ ة يِ صَره ف هُُۥ  ت
َ

ٱمۡرَأ تِ  قۡبَلَ
َ

تۡ  فأَ صَكه فَ
عَقيِم   عَجُوز   تَۡ  ال ا وَقَ  ٢٩وجَۡهَهَ

30. వార్న్మిర్ు: "నీ ప్రభువు ఇలలగే అన్మిడు! న్నశ్చయంగా, 
ఆయన మహావివేకవంత్ుడు, సర్వజుఞ డు!" 

ه  كِِۖ إنِ الَ رَبُّ كِِ قَ َٰل ذَ ْ كَ وُا ل ا هُ قَ ٱلحۡكَِيمُ هُۥ  وَ 
عَۡليِمُ   ٣٠ٱل

31. (ఇబరా హీమ్) అడిగాడు: "ఓ సంద్దశ్హర్ులలరా (ఓ 
ద్దవదూత్లలరా)! అయితద మీర్ు వచిచన కార్ణమేమిటి్?" 

مُۡ  ل ا ٱ هَ يُّ
َ

ا خَطۡبُكُمۡ أ مَ فَ الَ  ونَ ۞قَ  ٣١رسَۡلُ

32. వార్న్మిర్ు: "వాసతవాన్నకి, మేము నే్ర్సుథ ల ైన జనుల 
వ ైప్ునకక ప్ంప్బడమి ము.  ْوُٓا ل ا يََٰ قَ لِ آ إ رسِۡلنَۡ

ُ
هآ أ ينَ  إنِ جرۡمِِ وۡمٖ مُّ  ٣٢قَ

33. వారి మీద (కాలచబడిన) మటిి్ రాళళను కకరిపటంచట్ం 
కోసం!2  ن ِ ارَةٗ م  عَليَۡهِمۡ حِجَ نِرُسِۡلَ   ٣٣ينٖ طِ ل

34. నీ ప్రభువు త్ర్ఫు నుండి గ్ుర్ుత  వేయబడిన (రాళళళ);3 
మితిమీరి ప్రవరితంచదవారి కొర్కక!" 

ةً  مَ وه سَ مُسۡرِ مُّ للِۡ كَِ  دَ رَب  يِنَ عِن  ٣٤ف

35. అప్ుపడు మేము అందులో ఉని విశ్ావసులందరినీ 
బయటి్కి తీశ్ాము.4 

ٱ ا مِنَ  فيِهَ كَانَ  ا مَن  خۡرجَۡنَ
َ

يِنَ فأَ مُۡؤۡمِن  ٣٥ل

36. మేము అందు ఒకు గ్ృహం త్ప్ప!5 ఇత్ర్ విధ్దయుల 
(ముసటా ంల)6 గ్ృహాన్ని చూడలేదు. 

يرَۡ  ا غَ فيِهَ اَ  ا وجََدۡن مَ ِفَ تٖ م  نَ بَيۡ
مِِينَ  مُۡسۡل ل  ٣٦ٱ

                                                 
1 ఇుంటటకి వచిేన అతిథుల్ు ఆహార్ుం తినకపో వడుం చూస్తట, వార్ు సహృదయుంతో రాల్ేదు! ఏదో , ఆప్ద 
నిల్బనటుి టకెైతయ రాల్ేదు కదా! అని భయప్డాా డు. 
2 చూడుండి, 11:82. 
3 మ సవవమతున్: అుంట ేప్రతయేకిుంచబడినవి. 
4 వివరాల్కు చూడుండ,ి 11:77 మరియ  15:61. 

5 ఆ ఇల్ుా  ల్ూ'త్ ('అ.స.) యొకక ఇల్ుా . అతని ఇదుర్ు కుమారెతల్ు మరియ  కొుంతముంది విశావసుల్ు. అుంతా 
కల్స్తట దాదాప్ు 13 ముంది మాతరమ ే ఉుంటార్ు. ల్ూ'త్ ('అ.స.) భార్ే వారితో చయర్క, సతేతిర్స్ాకర్ుల్ల్ో 
చయరిపో తుుంది.  
6 ఒకర్ు దెైవప్రవకత ('స'అస) ను ప్రశినస్ాత ర్ు: 'ఇస్ాా ుం అుంటే ఏమిటట?' అతను ('స'అస) అుంటార్ు: '1) ల్ా ఇల్ాహ 
ఇలా్ల్ాా హ్ (షహాదహ్) స్ాక్షేుం ప్ల్కడుం, 2) నమా'జ్ స్ాథ పటుంచడుం, 3) 'జకాత్ ఇవవడుం, 4) ర్మజఞన్ నెల్ల్ో 
ఉప్వాసమ ుండడుం మరియ  5) 'హజ్ చయయడుం' అని అుంటార్ు, తర్ువాత 'ఈమాన్ అుంట ేఏమిటట?' అని 
ప్రశినస్తేత , అతను ('స'అస) అుంటార్ు: '1) అల్ాా హ్ (సు.తా.)ను విశ్వస్తటుంచడుం, 2) ఆయన దూతల్ను, 3) 
దివేగరుంథాల్ను, 4) ప్రవకతల్ను, 5) ప్ునర్ుతాథ న దినానిన మరియ  6) ఖద్ర (ముంచి ల్ేక చెడు ఏది సుంభవిుంచినా 
అల్ాా హ్ తర్ఫునుుండయనని) విశ్వస్తటుంచడుం.' అుంట ేహృదయప్ూర్వకుంగా ఈ విషయాల్ను నమిడమే ఈమాన్. 
అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఆజాల్ను మరియ  విధ్ుల్ను పాటటుంచడుం ఇస్ాా ుం. దీని ప్రకార్ుం ప్రతి మూ'మిన్ మ స్తటా ుం 
మరియ  ప్రతి మ స్తటా ుం మూ'మిన్. (ఫ'త్ు అల్-ఖదీర్). ఇక ఎవరెైతయ మూ'మిన్ మరియ  మ స్తటా ుంల్ మధ్ే 
వేతాేసుం చూప్ుతారో, వార్ు అుంటార్ు: 'ఖుర్ఆన్ ల్ో ఇకకడ ఒకే ర్కమ ైన జనుల్ కొర్కు మూ'మిన్ మరియ  
మ స్తటా ుం శ్బాు ల్ు వాడబడాా యి. కాని వీటట మధ్ే ఉనన వేతాేస్ానిన బటటి  ప్రతి మూ'మిన్ మ స్తటా ుం అవుతాడు. 
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37. మరియు బాధ్మకర్మ ైన శక్షకక భయప్డదవారి కొర్కక, 
మేము అకుడ ఒక సూచన (ఆయత్) ను వదలి ప ట్ాి ము.1 

هذِي ةَٗ ل لِ ٓ ءَاي ا فيِهَ ا  ذَابَ وَترََكۡنَ عَۡ ٱل ونَ  افُ خَ نَ يَ
ليِمَ 

َ
 ٣٧ٱلأۡ

38. ఇక మూసా (గాథలో) కూడమ (ఒక సూచన వుంద్ ) 
మేము అత్న్నన్న ఫటర్ఔన్ వదేకక సపషిమ ైన ప్రమలణంతో 
ప్ంపటనప్ుడు; 

 َ لِ َٰهُ إ نَ رسَۡلۡ
َ

أ وسَيَٰٓ إذِۡ  يِ مُ ف وۡنَ وَ يَٰ فرِعَۡ
يِنٖ  ب َٰنٖ مُّ  ٣٨بسُِلطَۡ

39. అత్డు (ఫటర్ఔన్) త్న సభాసదులతో సహా మర్లిపో త్ూ, 
ఇలల అన్మిడు: "ఇత్డు మలంతిరకకడు లేద్మ పటచిచవాడు!"  َال ۦِ وَقَ هيَٰ برُِكۡنهِ ل وَ حِر  فَتَ ون  سََٰ جنُۡ وۡ مَ

َ
 ٣٩ أ

40. కావున మేము అత్న్నన్న మరియు అత్న్న స ైన్నకకలను 
ప్ట్లి కొన్న, వార్ందరినీ సముదరంలో ముంచి వేశ్ాము 
మరియు ద్మన్నకి అత్డద న్నంద్ త్ుడు. 

 َٰ ذۡنَ فَنَبَ ودَهُۥ  َٰهُ وجَُنُ ذۡنَ خَ
َ

ليَۡم ِ وهَُوَ فأَ ٱ يِ  ف هُمۡ 
 ٤٠مُليِم  

41. ఇక ఆద్ జాతి వారిలో కూడమ (ఒక సూచన వుంద్ ): 
మేము వారిప ై విన్మశ్కర్మ ైన గాలిన్న ప్ంపటనప్ుపడు!2 

عَليَۡهِ  ا  رسَۡلنَۡ
َ

اَدٍ إذِۡ أ يِ ع ف عَۡقيِمَ وَ ٱل يِحَ  لر  ٱ مُ 
٤١ 

42. అద్  ద్దన్న ప ైనయితద వీచిందో్, ద్మన్నన్న క్షీణింప్జేయకకండమ 
వదలలేదు.3 

 ِ ه عَليَۡ تَۡ  ت
َ

ذََرُ مِن شَيۡءٍ أ ا ت عَلتَۡهُ  مَ ها جَ إلِ
مِيمِ  لره  ٤٢كَٱ

43. మరియు సమూద్ జాతి వారి గాథలో కూడమ (ఒక 
సూచన ఉంద్ ). వారితో: "కొంత్కాలం మీర్ు 
సుఖసంతోషాలను అనుభవించండి." అన్న అన్మిము.4 

مَته  لهَُمۡ تَ قيِلَ  ودَ إذِۡ  مُ يِ ثَ ف يَٰ حِينٖ وَ ْ حَته وا عُ
٤٣ 

44. అప్ుపడు వార్ు త్మ ప్రభువు ఆజఞను ఉప క్షించమర్ు. 
కావున వార్ు చూసూత  ఉండగానే్ ఒక ప దే పటడుగ్ు వారి మీద 
విర్ుచుకక ప్డింద్ .5 

 
َ

هِِمۡ فأَ مۡرِ رَب 
َ

ْ عَنۡ أ وۡا عَتَ َٰعقَِةُ فَ ٱلصه ذَتۡهُمُ  خَ
 ٤٤وَهُمۡ ينَظُرُونَ 

45. అప్ుపడు వారికి లేచి న్నలబడద శ్కిత కూడమ లేకపో యింద్  
మరియు వార్ు త్మను తమము కూడమ కాపాడు కోలేక 
పో యలర్ు. 

امٖ وَمَ  قيَِ ْ مِن  وا َٰعُ سۡتَطَ ا ٱ مَ وُاْ كَ ا فَ ان
صِرِينَ   ٤٥مُنتَ

46. మరియు దీ్న్నకి ముందు నూహ్ జాతి వారిన్న కూడమ 
(న్మశ్నం చదశ్ాము). న్నశ్చయంగా, వార్ు కూడమ 
అవిధ్దయులక. 

هُمۡ  ۖۡ إنِه قَبۡلُ ن  ِ وُحٖ م  وۡمَ ن ا  وَقَ وۡمٗ ْ قَ وُا كَان
ينَ  َٰسِقِ  ٤٦فَ

                                                 
కానీ ప్రతి మ స్తటా ుం మూ'మిన్ అవటుం అనివార్ేుం కాదు.' ఇబనన-కస్త్'ర్, (వివరాల్కు మ 'హమిద్ జుల్ాగఢి-
పేజీ, 1478, మలక్ర ఫహద్ ఖుర్ఆన్ పటరుంటటుంగ్స కాుంప ా కుీ, మదీన మ నవవర్హ్). 
1 ఆ సూచన (గ ర్ుత ), అుంటే మృత సమ దరుం. 
2 చూడుండి, 7:65. 
3 ఆ గాల ఎనిమిది రోజుల్ు ఏడు రాతుర ల్ు వీచిుంది. చూడుండి, 69:7. 

4 వారి కోరిక ప్రకార్ుం వారికి ఒక ఆడఒుంటె అల్ాా హ్ (సు.తా.) తర్ఫునుుండి, ఒక అదుుత సూచనగా ప్ుంప్బడితయ, 
వార్ు దానిని చుంప్ుతార్ు. అప్ుపడు వారితో: 'ఇక మీర్ు మూడు రోజుల్ుసుఖసుంతోషాల్ను అనుభవిుంచుండి.' 
అని అనబడిుంది. 
5 'స్ా'ఇఖతున్: అుంట ేఒక ప దు  ధ్వని, గర్జన ల్ేక పటడుగ  నుుండి వచయే ధ్వనిల్ాుంటటది. ఈ ధ్వని ఆకాశ్ుంల్ో 
నుుండి వచిేుంది మరియ  భూమిల్ో భూకుంప్ుం కూడా వచిేుంది. చూడుండి, 7:73-79. 
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47. మరియు ఆకాశ్ాన్ని మేము (మల) చదత్ులతో 
న్నరిాంచమము. మరియు న్నశ్చయంగా, మేమే ద్మన్నన్న 
విసతరింప్జేయ గ్లవార్ము. 

دْٖ  يۡي
َ

ا بأِ َٰهَ نَ اءَٓ بنَيَۡ مَ لسه ونَ  وَٱ وسِعُ مَُ ل ها  إِن  ٤٧وَ

48. మరియు భూమిన్న మేము ప్ర్ుప్ుగా చదశ్ాము, మేమే 
చకుగా ప్రిచదవార్ము!  ۡ ٱل عِۡمَ  ا فنَ َٰهَ نَ رَشۡ رۡضَ فَ

َ
دُونَ وَٱلأۡ َٰهِ  ٤٨مَ

49. మరియు మేము ప్రతిద్మన్నన్న జంట్లకగా సృష్టించమము, 
మీర్ు గ్రహించమలన్న.1 

 ۡ ي ا زَوجَۡ ءٍ خَلقَۡنَ ِ شَيۡ
ل  كُ كُمۡ وَمِن  عََله نِ ل

رُونَ  ذََكه  ٤٩ت

50. కావున మీర్ు అలలా హ్ వ ైప్ునకక ప్ర్ుగ త్తండి. 
న్నశ్చయంగా, నే్ను (ముహమాద్) ఆయన త్ర్ఫు నుండి 
మీకక సపషింగా హెచచరిక చదస వాడిన్న మలత్రమే! 

يَ  لِ ْ إ وٓا نِ يِ لكَُ ففَرُِّ ِۖۡ إ بيِن  ٱللَّه ذَِير  مُّ هُ ن نۡ ِ م م 
٥٠ 

51. మరియు మీర్ు అలలా హ్ కక సాటి్గా ఇత్ర్ ద్ ైవాన్ని 
న్నలకప్కండి! న్నశ్చయంగా, నే్ను (ముహమాద్) ఆయన 
త్ర్ఫు నుండి మీకక సపషింగా హెచచరిక చదస వాడిన్న మలత్రమే! 

َٰهً  إلَِ  ِ ٱللَّه عَ  واْ مَ عَلُ جۡ اَ تَ كَُم وَل نِ يِ ل ۖۡ إ ا ءَاخَرَ
يِن   ب ذَِير  مُّ هُ ن نۡ ِ  ٥١م 

52. ఇద్ద విధంగా, వారికి ప్ూర్వం గ్డిచిన వారి వదేకక ఏ 
ప్రవకత వచిచన్మ వార్ు: "ఇత్ను మలంతిరకకడు లేద్మ 
పటచిచవాడు." అన్న అనకకండమ ఉండలేదు. 

قَ  هذِينَ مِن  ل تيَ ٱ
َ

ٓ أ ا كَِ مَ َٰل ذَ نِ كَ بۡلهِِم م 
وۡ 

َ
احِر  أ سَ وُاْ  ل ا ها قَ ولٍ إلِ سُ ون   ره جنُۡ  ٥٢ مَ

53. ఏమీ? దీ్న్నన్న (ఇలల ప్లకకకట్ను) వార్ు ఒకరికొకర్ు 
వార్సత్వంగా ఇచుచకకన్మిరా? అలల కాదు! అసలక వార్ు 
త్లబిర్ుసుత్నంతో ప్రవరితంచద జనం! 

وۡم   هُمۡ قَ ِْۦۚ بلَۡ  هِ وۡاْ ب صَ وََا ت
َ

ونَ  أ اغُ  ٥٣طَ

54. కావున నీవు వారి నుండి మర్లిపో , ఇక నీప ై ఎలలంటి్ 
న్నంద లేదు.  وَله مَِلُ فَتَ تَ ب ن

َ
آ أ فَمَ  ٥٤ومٖ عَنۡهُمۡ 

55. మరియు వారిన్న ఉప్ద్దశసూత  వుండు, న్నశ్చయంగా, 
ఉప్ద్దశ్ం విశ్ావసులకక ప్రయోజనకర్ మవుత్ుంద్ .  ُع كۡرَىَٰ تنَفَ ِ لذ  ٱ إنِه  رِۡ فَ يِنَ  وَذَك  مُۡؤۡمِن ل  ٥٥ٱ

56. మరియు నే్ను జిన్మిత్ులను మరియు మలనవులను 
సృష్టించింద్ , కేవలం వార్ు ననుి ఆరాధ్ ంచట్ాన్నకే! 

 ِ وَٱلإۡنِسَ إ نه  ٱلجِۡ تُ  ا خَلقَۡ ونِ وَمَ دُ عۡبُ ليَِ ها  ل
٥٦ 

57. నే్ను వారి నుండి ఎలలంట్ి జీవన్ోపాధ్ న్న కోర్ట్ం లేదు 
మరియు వార్ు న్మకక ఆహార్ం ప ట్ాి లన్న కూడమ కోర్ట్ం లేదు. 

زِۡقٖ وَمَ  ن ر  ِ دُ مِنۡهُم م  ريِ
ُ

ٓ أ ا ن مَ
َ

أ دُ  ريِ
ُ

أ  ٓ ا
ونِ  مُ عِ  ٥٧يُطۡ

                                                 
1 అుంట ేప్రతి దానిని జుంటల్ుగా సృష్టిుంచామ . ఆడ-మగల్ు, చీకటట-వలె్ుగ ల్ు, సూర్ే-చుందుర ల్ు, తీపట-చయదుల్ు, 
రాతిరుంబవళ్ళీ, కీడు-మలే్ు, జీవనిర్ణాల్ు, విశావసుం-అవిశావసుం, సవర్గనర్కాల్ు, జినానతుల్ు-మానవుల్ు, 
మొదల్ ైనవి. వీటనినుంటటనీ సృష్టిుంచిన వాడు అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఆయనకు ఎవర్ూ భాగస్ావమ ల్ు ల్ేర్ు. 
చూడుండి, 36:36. 
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58. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్! ఆయన మలత్రమే ఉపాధ్  ప్రద్మత్, 
మహా బలవంత్ుడు, స థథ ర్ాం గ్లవాడు.1  ۡ ٱل اقُ ذُو  زه لره ٱ وَ  هُ  َ ٱللَّه يِنُ إنِه  مَۡت ل ٱ ةِ  وه  ٥٨قُ

59. కావున న్నశ్చయంగా, దురాారాగ న్నకి పాలపడినవారి 
పాపాలక వారి (ప్ూర్వ) స ిహిత్ుల పాపాల వంటి్వే! కావున 
వార్ు న్మ (శక్ష కొర్కక) తొందర్ ప టి్నవసర్ం లేదు! 

ا وُبٗ ْ ذَن وا مُ ظَلَ هذِينَ  للِ إنِه  وُبِ  فَ ثۡلَ ذَن ِ م 
ونِ  عۡجِلُ اَ يسَۡتَ َٰبهِِمۡ فلَ صۡحَ

َ
 ٥٩أ

60. కావున సత్ాతిర్సాుర్ులకక విన్మశ్ం గ్లదు - వారికి 
వాగాే నం చదయబడిన - ఆ ద్ నమున! 

 َ ْ مِن ي كَفَرُوا هذِينَ  وَيۡل  ل لِ هذِي فَ ل ٱ وۡمِهِمُ 
دُونَ  وُعَ  ٦٠ي

 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. త్ూర్ ప్ర్వత్ం సాక్షిగా!2  ِور  ١وَٱلطُّ

2. వరా యబడిన గ్రంథం సాక్షిగా!  ٖور سۡطُ َٰبٖ مه تَِ  ٢وَك

3. విప్పబడిన చర్ాప్త్రం మీద.3  ٖور نشُ ٖ مه يِ رَق   ٣ف

4. చిర్కాల సందర్శన్మలయం సాక్షిగా!4  ِور عۡمُ مَۡ ل ٱ تِ  لبَۡيۡ  ٤وَٱ

5. ప ైక త్తబడిన కప్ుప (అంత్రిక్షం) సాక్షిగా!5  ِوع مَۡرۡفُ ل ٱ فِ  قۡ لسه  ٥وَٱ

6. ఉప పంగే సముదరం సాక్షిగా!6  ِور مَۡسۡجُ ل ٱ لبَۡحۡرِ   ٦وَٱ

7. న్నశ్చయంగా, నీ ప్రభువు శక్ష సంభవించ నునిద్ .   َِٰقع كَِ لوََ ذَابَ رَب  عَ  ٧إنِه 

8. ద్మన్నన్న త్పటపంచదవాడు ఎవవడు లేడు.  ِٖلهَُۥ مِن دَافع ا   ٨مه

9. ఆకాశ్ాలక భయంకర్ంగా కంపటంచద రకజు! ا وۡرٗ مَاءُٓ مَ لسه ٱ ورُ  مُ وَۡمَ تَ  ٩ ي

10. మరియు ప్ర్వతమలక ద్మర్ుణంగా చలించినప్ుపడు!  ا يرۡٗ سَ الُ  ٱلجِۡبَ يرُ   ١٠وَتسَِ

                                                 
1 అర్-ర్జఞజ ఖు: All Provider, The Sustainer. The supplier of the means of subsistence. ఉపాధ్ిప్రదాత, 
సర్వపో షకుడు, జీవనోపాధ్ిని ప్రస్ాదిుంచయవాడు.  అల్-ఖవియ ే: Owner of Power, చూడుండి, 11:66, 28:26, 
42:19. అల్-మతీను: The Strongest, Steadfast, Hard, Firm, స్త లథ ర్ేవుంతుడు, దృఢమ నైవాడు, 
ప్టటషివుంతుడు, నిల్కడ, స్ాథ ముం గల్వాడు, ఇకకడ ఒకేచోట వచిేుంది. ప ైవి అల్ాా హ్ (సు.తా.) అతుేతతమ పేర్ుా . 
2 ఈ 'తూర్ ప్ర్వతుం మీదనే మూస్ా ('అ.స.) అల్ాా హ్ (సు.తా.) తో మాటాా డార్ు. దీని మరొక పేర్ు 'తూర్ 
స్తటనాయి అని కూడా ఉుంది. 
3 ర్ఖ్దున్: Parchment, అుంట ేరాతకు అనువయేిేటటుా  ప్దును చయస్తటన గొరెరతోల్ు, చర్ిప్తరుం, చర్ిప్తర రాతప్రతి. 
4 బనైతుల్-మ'అమూర్: ఏడవ ఆకాశ్ుం మీద ఉనన ఆల్యుం. అకకడ దెైవదూతల్ు అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఆరాధ్న 
చయసూత  ఉుంటార్ు. ప్రతిరోజూ అకకడికి డెబనైు వేల్ దెైవదూతల్ు ఆరాధ్న కోసుం వస్ాత ర్ు. అయినా వారికి 
ప్ునర్ుతాథ నదినుం వర్కూ రెుండవ స్ారి దాని దర్ినుం చయస్తే అవకాశ్ుం దొర్కదు. మ'అమూర్ అుంటే నిుండి ఉనన 
ప్రదయశ్ుం. కాబటటి  కొుందర్ు వాేఖాేతల్ు బనైతుల్-మ'అమూర్ అుంటే మకాకల్ోని కాబా అని, కూడా అుంటార్ు. 
ఎుందుకుంటే అది కూడా ఎలా్ప్ుపడు అకకడికి ఆరాధ్న కొర్కు వచయే ప్రజల్తో నిుండి ఉుంటుుంది. 
5 చూడుండి, 21:32. 

6 చూడుండి, 81:6. 
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11. అప్ుపడు, ఆ రకజు అసత్ావాదులకక విన్మశ్ం ఉంద్ .  ِ ب ِ ذ  مُكَ ذِٖ ل لِۡ وَۡمَئ وَيۡل  ي  ١١ينَ فَ

12. ఎవర ైతద వృథమ మలట్లలో కాలక్షేప్ం చదసూత  ఉంట్ారక!  ُعَب يِ خَوضٖۡ يلَۡ ف هُمۡ  هذِينَ  ل  ١٢ونَ ٱ

13. వార్ు నర్కాగిిలోకి న్ ట్లి త్ూ తరో యబడద రకజు;  َاَرِ جَه يََٰ ن لِ ونَ إ عُّ دَُ وَۡمَ ي ًّا ي مَ دَع  ١٣نه

14. (వారితో ఇలల అనబడుత్ుంద్ ): "మీర్ు అసత్ామన్న 
న్నరాకరిసూత  వుండిన నర్కాగిి ఇద్ద! 

 ِ م ب ٱلهتيِ كُنتُ ارُ  لنه ٱ  ِ َٰذِه ا هَ هَ
وُنَ  ب ِ ذ   ١٤تكَُ

15. ఏమీ? ఇద్  మంత్రజాలమల? లేక దీ్న్నన్న మీర్ు చూడలేక 
పో త్ున్మిరా? 

فسَِحۡر  
َ

َ  أ نتُمۡ ل
َ

مۡ أ
َ

ٓ أ َٰذَا صِرُونَ هَ ا تُبۡ
١٥ 

16. ఇందులో మీర్ు కాలకత్ూ ఉండండి. ద్మన్నకి మీర్ు సహనం 
వహించిన్మ, సహనం వహించక పో యిన్మ అంతమ మీకక సమలనమే! 
న్నశ్చయంగా, మీ కర్ాలకక త్గిన ప్రతిఫలమే మీకక 
ఇవవబడుత్ునిద్ ." 

لاَ  وۡ 
َ

ْ أ برُِوٓا صۡ ا فٱَ وهَۡ صۡلَ َ ٱ ْ ت برُِوا صۡ
عَليَۡ  وَاءٓ   جۡ سَ ا تُ مَ ۖۡ إنِه ا كُمۡ زَوۡنَ مَ

ونَ  مَلُ عۡ  ١٦كُنتُمۡ تَ

17. న్నశ్చయంగా, భయభకకత లక గ్లవార్ు సవర్గవన్మలలో 
సుఖసంతోషాలలో ఉంట్ార్ు.  ََٰتٖ و يِ جَنه ينَ ف قِ مُۡته ل ٱ مٖ إنِه  عَيِ  ١٧ن

18. వారి ప్రభువు వారికి ప్రసాద్ ంచిన వాటి్న్న హాయిగా 
అనుభవిసూత  ఉంట్ార్ు. మరియు వారి ప్రభువు వారిన్న భగ్భగ్ 
మండద నర్కాగిి శక్ష నుండి కాపాడమడు. 

َٰهُمۡ رَبُّ  ٓ ءَاتىَ ا مَِ ينَ ب َٰكِهِ َٰهُمۡ فَ هُمۡ وَوَقىَ
ٱلجۡحَِيمِ  ذَابَ  عَ هُمۡ   ١٨رَبُّ

19. (వారితో ఇలల అనబడుత్ుంద్ ): "మీర్ు చదసూత  వుండిన 
కర్ాలకక ఫలిత్ంగా హాయిగా తినండి తమర గ్ండి!" 

هَنيِٓـ َ ا  ْ وا شۡرَبُ ْ وَٱ وُا ِ  كُل مۡ ب ا كُنتُ مَ
ونَ  مَلُ عۡ  ١٩تَ

20. వార్ు వర్ుసగా వేయబడిన ఆసన్మల మీద, ద్ ండాకక ఆనుకొన్న 
కూరొచన్న ఉంట్ార్ు. మరియు మేము అందమ ైన ప దే ప దే 
కనుిలక గ్ల సుందరీమణులతో1 వారి వివాహం చదయిసాత ము. 

صۡفُ  ٖ مه لَىََٰ سُرُر ينَ ع كِـ ِ وفةَِٖۖ مُته
ينٖ  حوُرٍ عِ َٰهُم بِ نَ  ٢٠وَزَوهجۡ

21. మరియు ఎవర ైతద విశ్వసటసాత రక మరియు వారి సంతమనంవార్ు 
విశ్ావసంలో వారిన్న అనుసరిసాత రక! అలలంట్ి వారిన్న వారి 
సంతమనంతో (సవర్గంలో) కలకప్ుతమము.2 మరియు వారి కర్ాలలో 
వారికి ఏ మలత్రం నషిం కలిగించము. ప్రతి వాకిత తమను సంపాద్ ంచిన 
ద్మన్నకి తమకట్లి గా ఉంట్ాడు.3 

هذِينَ  ل عَتۡ  وَٱ بَ ْ وَٱته وا امَنُ م ءَ تُهُ يِه مۡ ذُر  هُ
 ِ ا بهِِمۡ ذُر  لحۡقَۡنَ

َ
َٰنٍ أ إِيِمَ ٓ ب ا تَهُمۡ وَمَ يه

ن  ِ مَلهِِم م  نۡ عَ ِ َٰهُم م  نَ لتَۡ
َ

كُلُّ شَ أ  ِۚ يۡءٖ
يِن   بَ رَه ا كَسَ مَِ  ٢١ٱمۡريِِٕۭ ب

22. మరియు మేము వారికి, వార్ు కోరే ఫలలలను మరియు 
మలంసాన్ని ప్ుషులంగా ప్రసాద్ సాత ము. 

 ۡ ةٖ وَلحَ َٰكِهَ َٰهُم بفَِ دَدۡنَ مۡ
َ

ا وَأ مه ِ مٖ م 
ونَ   ٢٢يشَۡتَهُ

                                                 
1 'హూర్ున్: కొర్కు చూడుండి, 56:22, 55:56, 44:54, 38:52, 37:48. 

2 దెైవప్రవకత ('స'అస) ప్రవచనుం: 'మానవుడు మర్ణ స్తేత  అతని కర్ిల్ు ఆగిపో తాయి. కాని మూడు విషయాల్ 
ప్ుణేఫలతుం మర్ణ ుంచిన తర్ువాత కూడా దొర్ుకుతూ ఉుంటుుంది. 1) సదఖహ్ జఞరియహ్, 2) అతడు వదిలన 
జఞా నుం - దయనితోనెైతయ ఇతర్ుల్ు ల్ాభుం ప ుందుతూ ఉుంటారో! 3) సదవర్తనుల్ ైన సుంతానుం - ఎవరెైతయ అతని కొర్కు 
పరా రిథసూత  ఉుంటారో!' ('స.మ స్తటా ుం).   
3 ఇటువుంటట ఆయత్ కే చూడుండి, 74:38. 
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23. అందులో (ఆ సవర్గంలో) వార్ు ఒకరి కొకర్ు (మధు) పాత్ర 
మలర్ుచకకంట్ూ ఉంట్ార్ు; ద్మన్ని (తమర గ్ట్ం) వలా వార్ు వార్థప్ు 
మలట్లక మలట్ాా డర్ు మరియు పాపాలక చదయర్ు.1 

ها ا ل سٗ
ۡ

ا كَأ فيِهَ ونَ  َٰزعَُ نَ فيِ يَتَ و   غَۡ هَا ل
ثيِم  

ۡ
 ٢٣وَلاَ تأَ

24. మరియు ద్మచబడిన ముతమాల వంటి్ బాలకర్ు,2 వారి స వ 
కొర్కక వారి చుట్లి  ప్రకులలో తిర్ుగ్ుత్ూ ఉంట్ార్ు. 

ه  ل ان   غِلمَۡ عَليَۡهِمۡ  وفُ  هُمۡ ۞وَيَطُ
ون   كۡنُ لؤُ  مه لؤُۡ هُمۡ  نه

َ
 ٢٤كَأ

25. మరియు వార్ు ఒకరి వ ైప్ుకొకర్ు మర్లి ప్ర్సపర్ం (త్మ 
గ్తించిన జీవితమలను గ్ురించి) మలట్ాా డుకకంట్ూ ఉంట్ార్ు. 

عۡضٖ  لَىََٰ بَ ضُهُمۡ ع عۡ قۡبَلَ بَ
َ

 وَأ
وُنَ  ل اءَٓ  ٢٥يتَسََ

26. వార్ు ఇలల అంట్ార్ు: "వాసతవాన్నకి మనం ఇంత్కక ప్ూర్వం 
మన కకట్లంబం వారి మధా ఉనిప్ుపడు (అలలా హ్ శక్షకక) 
భయప్డుత్ూ ఉండదవార్ము. 

يِٓ  ف قَبۡلُ  ا  ها كُنه وُٓاْ إنِ ل ا هۡ قَ
َ

ينَ  أ ا مُشۡفقِِ لنَِ
٢٦ 

27. కావున న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ మన మీద కన్నకర్ం చూపాడు 
మరియు మముా దహించద గాలకల శక్ష నుండి కాపాడమడు.3 

 َٰ ا وَوَقىَ عَليَۡنَ  ُ ٱللَّه مَنه  ذَابَ فَ عَ ا  نَ
ومِ  مُ لسه  ٢٧ٱ

28. న్నశ్చయంగా, మనం ఇంత్కక ప్ూర్వం ఆయననే్ పరా రిథసూత  
ఉండదవార్ము. న్నశ్చయంగా, ఆయన మహో ప్కారి,4 అపార్ కర్ుణమ 
ప్రద్మత్. 

 ۡۖ وهُ عُ دَۡ قَبۡلُ ن ا مِن  ها كُنه ههُۥ هُوَ إنِ  إنِ
لرهحِيمُ  ٱ بۡرَُّ   ٢٨ٱل

29. కావున (ఓ ప్రవకాత !) నీవు హితోప్ద్దశ్ం చదసూత  వుండు. నీ 
ప్రభువు అనుగ్రహం వలా నీవు జఞాతిషుుడవు కావు మరియు 
పటచిచవాడవూ కావు. 

تَ  ن
َ

ٓ أ ا مَ فَ رِۡ  ذَك  تِ  فَ عِۡمَ كَِ رَ بنِ ب 
ونٍ  جنُۡ هنِٖ وَلاَ مَ  ٢٩بكِاَ

30. లేద్మ? వార్ు: "ఇత్ను ఒక కవి, ఇత్న్న విన్మశ్కాలం కోసం 
మేము ఎదుర్ు చూసుత న్మిము. అన్న అంట్లన్మిరా?"5 

ترََبه  عِر  نه ا وُنَ شَ ل و مۡ يَقُ
َ

 ۦرَيۡبَ أ ِ صُ بهِ
مَۡنُونِ  ل  ٣٠ٱ

31. వారితో ఇలల అను: "మీర్ు ఎదుర్ు చూసూత  ఉండండి, 
న్నశ్చయంగా, నే్ను కూడమ మీతో పాట్ల ఎదుర్ు చూసూత  
ఉంట్ాను!" 

عَكُم نِ يِ مَ إ ْ فَ وا صُ نَِ  قلُۡ ترََبه م 
ينَ  صِِ ترََب  لمُۡ  ٣١ٱ

32. ఏమీ? వారి బుదుా లక వారికి ఇవే ఆజాఞ పటసుత న్మియల? లేక 
వార్ు త్లబిర్ుసుత్నం గ్ల జనులల?6 

 َٰ َٰمُهُم بهَِ حۡلَ
َ

مُرُهُمۡ أ
ۡ

مۡ تأَ
َ

هُمۡ أ مۡ 
َ

ْٓۚ أ ذَا
ونَ  غُ ا طَ وۡم    ٣٢قَ

                                                 
1 చూడుండి, 37:47 మరియ  56:19. 

2 చూడుండి, 56:17-18. 

3 సమూమ న్: అతి వేడి గల్ దహిుంచయ గాల. నర్కప్ు పేరా్ల్ో ఇద ికూడా ఒకటట. 
4 అల్-బర్ుర : Truly Begign to His servancts, Gentle, Kind, Most Subtle, కృపాళ్ళవు, మహో ప్కార,ి 
దయామయ డు. ఇది అల్ాా హ్ (సు.తా.) అతుేతతమ పేరా్ల్ో ఒకటట. 
5 రెైబ న్: అుంట ేఅకస్ాితుత గా జరిగే సుంఘటన. మనూనున్: ఇది మర్ణప్ు పేరా్ల్ో ఒకటట. అుంట ేకాల్కరముంల్ో 
సుంభవిుంచయ ఉప్దరవుం ల్ేక దుర్ఘటన. 
6 చూడుండి, 96:6-7. 
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33. ఏమీ? వార్ు: "ఇత్నే్, దీ్న్నన్న (ఈ సంద్దశ్ాన్ని) 
కలిపంచుకకన్మిడు" అన్న అంట్లన్మిరా? అలల కాదు, వార్ు 
అసలక విశ్వసటంచ దలకచుకోలేదు! 

ْۥۚ بلَ  لهَُ وه وُنَ تَقَ ل و مۡ يَقُ
َ

ه أ ونَ ل ا يؤُۡمِنُ
٣٣ 

34. వార్ు సత్ావంత్ులే అయితద దీ్న్న వంట్ి ఒక వచన్మన్ని 
(ర్చించి) త మాను.1 

 ٓۦ ِ ثۡلهِ ِ ثٖ م  دِي حَ ْ بِ وُا ت
ۡ

أ وُاْ فلَيَۡ كَان  إنِ 
يِنَ  َٰدِق  ٣٤صَ

35. వార్ు ఏ (సృష్టికర్త) లేకకండమనే్ సృష్టింప్బడమి రా? లేక వారే 
సృష్టికర్తలల? 

يرِۡ شَيۡءٍ  ْ مِنۡ غَ وا مۡ خُلقُِ
َ

 أ
َ

هُمُ أ مۡ 
ونَ  َٰلقُِ  ٣٥ٱلخَۡ

36. లేక వార్ు ఆకాశ్ాలను మరియు భూమిన్న సృష్టించమరా? అలల 
కాదు, అసలక వారికి విశ్ావసం లేదు. 

 ۡ َٰتِ وَٱل َٰوَ مَ لسه ٱ واْ  مۡ خَلقَُ
َ

ها أ رۡضَْۚ بلَ ل
َ

أ
ونَ  وُقنُِ  ٣٦ي

37. వారి దగ్గర్ నీ ప్రభువు కోశ్ాగారాలక ఏవ ైన్మ ఉన్మియల? లేక 
వార్ు వాటి్కి అధ్ కార్ులల? 

كَِ  ئٓنُِ رَب  هُمۡ خَزَا عِندَ مۡ 
َ

 أ
َ

هُمُ أ مۡ 
َۜيۡطِرُونَ  ص مُۡ ل  ٣٧ٱ

38. వారి దగ్గర్ న్నచ చన ఏద్ ైన్మ ఉంద్మ? ద్మన్నతో ప ైక కిు వార్ు 
(ద్దవదూత్ల మలట్లక) వినట్ాన్నకి? అలల అయితద! వారిలో 
ఎవడ ైతద విన్మిడో, అత్న్నన్న సపషిమ ైన న్నదర్శన్మన్ని త మాను. 

ونَ  عُ مِ م  يسَۡتَ سُله لهَُمۡ  مۡ 
َ

ِ أ تِ ف
ۡ

يَأ هِِۖ فلَۡ ي
يِنٍ  ب مُّ َٰنٖ  عُهُم بسُِلطَۡ مِ  ٣٨ مُسۡتَ

39. ఆయన (అలలా హ్) కక కూత్ుళళళ మరియు మీకేమో 
కకమలర్ులల?2 

لبَۡ  ٱ َٰتُ وَلكَُمُ  لبَۡنَ ٱ لهَُ  مۡ 
َ

ونَ أ  ٣٩نُ

40. (ఓ ముహమాద్!) నీవు వారితో ఏమ ైన్మ ప్రతిఫలం 
అడుగ్ుత్ున్మివా? వార్ు ఋణభార్ంతో అణిగి పో వట్ాన్నకి? 

فَهُم م ِ  ا  جۡرٗ
َ

لهُُمۡ أ مۡ تسَۡـ َ
َ

غۡرَمٖ أ ن مه
ونَ  ثۡقَلُ  ٤٠مُّ

41. లేక వారి దగ్గర్ అగకచర్ విషయప్ు జాఞ నముంద్మ? వార్ు 
ద్మన్నన్న వరా సట ప ట్ాి రా?3 

 َ فَهُمۡ ي بُ  غَۡيۡ ٱل هُمُ  دَ عِن مۡ 
َ

ونَ أ كۡتُبُ
٤١ 

42. లేక వారేద్ ైన్మ ప్న్మిగ్ం ప్నిదలచమరా? కాన్న ఎవర ైతద 
సతమాన్ని తిర్సురిసాత రక, వారే ప్న్మిగాన్నకి గ్ురి అవుతమర్ు.4 

هذِي ل ۖۡ فٱَ دٗا دُونَ كَيۡ مۡ يرُيِ
َ

كَفَرُواْ  نَ أ
دُونَ  مَۡكِي ٱل  ٤٢هُمُ 

43. లేక వారికి అలలా హ్ గాకకండమ మరొక ఆరాధా ద్దవుడు 
ఉన్మిడమ? వార్ు కలిపంచద భాగ్సావములకక అలలా హ్ అతీత్ుడు. 

 ِْۚ ٱللَّه يرُۡ  َٰه  غَ لهَُمۡ إلَِ مۡ 
َ

ِ أ ٱللَّه َٰنَ  سُبۡحَ  
ونَ  ا يشُۡرِكُ مه  ٤٣عَ

44. ఒకవేళ వార్ు ఆకాశ్ప్ు ఒక త్ునకను రాలి ప్డట్ం చూసటన్మ: 
"ఇవి దటి్మ ైన మేఘలలక!" అన్న అనే్వార్ు. 

لسه  ٱ نَ  ِ ا م  إِن يرََوۡاْ كسِۡفٗ اقطِٗا وَ سَ اءِٓ  مَ
وم   رۡكُ اب  مه سَحَ وُاْ  ل و  ٤٤يَقُ

45. కావున వార్ు త్మ (తీర్ుప) ద్ న్మన్ని దరిశంచద వర్కక వారిన్న 
వద్ లి ప ట్లి . అప్ుపడు వార్ు భీతితో మూర్ఛపో యి ప్డి పో తమర్ు. 

ذَرۡهُمۡ حَته  وَۡ فَ ْ ي وا َٰقُ هذِي يَٰ يلَُ ل ٱ مَهُمُ 
ونَ  عَقُ صُۡ هِ ي  ٤٥فيِ

                                                 
1 చూడుండి, 17:88. 
2 చూడుండి, 16:57-59. 

3 చూడుండి, 68:47. 

4 చూడుండి, 35:43. 
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46. ఆరకజు వారి ప్న్మిగ్ం వారికి ఏ మలత్రం ప్న్నకి రాదు. మరియు 
వారికి ఎలలంట్ి సహాయం కూడమ లభించదు. 

نيِ عَنۡهُمۡ  غۡ وَۡمَ لاَ يُ هُ ي دُ ا كَيۡ شَيۡـ ٗ مۡ 
صَرُونَ  هُمۡ ينُ  ٤٦وَلاَ 

47. మరియు న్నశ్చయంగా, దురాారాగ న్నకి పాలపడిన వారికి, ఇద్ద 
గాక మరొక శక్ష కూడమ ఉంద్ ,1 కాన్న వారిలో చమలలమంద్ కి అద్  
త లియదు. 

ذَا عَ واْ  مُ ظَلَ هذِينَ  للِ إِنه  َٰلكَِ وَ ا دُونَ ذَ بٗ
ثرَهَُمۡ لاَ  كۡ

َ
َٰكِنه أ مُ وَلَ عۡلَ  ٤٧ونَ يَ

48. కావున (ఓ ముహమాద్!) నీవు, నీ ప్రభువు ఆజఞ వచదచ వర్కక 
సహనం వహించు. న్నశ్చయంగా, నీవు మల దృష్టిలో ఉన్మివు. 
మరియు నీవు న్నదర నుండి లేచినప్ుడు నీ ప్రభువు ప్విత్రత్ను 
కొన్నయలడు, ఆయన సోత త్రం చ యిా. 

ه  إنِ كَِ فَ برِۡ لِحكُۡمِ رَب  صۡ ۖۡ كَ وَٱ عۡيُننَِا
َ

بأِ
ينَ تَ  كَِ حِ دِ رَب  مۡ حَ حِۡ بِ ومُ وسََب   ٤٨قُ

49. మరియు రాతిర వేళలో కూడమ ఆయన ప్విత్రత్ను కొన్నయలడు2 
మరియు నక్షతమర లక అసతమించద వేళలో కూడమను!3 

إِدۡ  هُ وَ حِۡ هيۡلِ فسََب  ل ٱ ومِ وَمِنَ  جُ لنُّ ٱ َٰرَ  بَ
٤٩ 

 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. అసతమించద నక్షత్రం సాక్షిగా!4  َٰوَى هَ إذَِا  جۡمِ  لنه  ١وَٱ

2. మీ సహచర్ుడు (ముహమాద్), మలర్గభరషుి డు కాలేదు 
మరియు త్ప్ుప ద్మరిలోనూ లేడు.5  َٰوَى غَ ا  احِبُكُمۡ وَمَ صَ ضَله  ا   ٢ مَ

3. మరియు అత్ను త్న మన్ోవాంఛలను అనుసరించి కూడమ 
మలట్ాా డడు.  َٰٓوَى لهَۡ ٱ عَنِ  قُ  ا ينَطِ  ٣وَمَ

4. అద్  (అత్ను ప్లకకకత్ునిద్ ), అత్న్నప ై అవత్రింప్జేయబడిన 
ద్ వాజాఞ నం (వహీ) మలత్రమే.  َٰوُحَي ي  ي ها وَحۡ وَ إلِ هُ  ٤إنِۡ 

5. అద్  అత్న్నకి మహా బలవంత్ుడు (జిబీరల్) నే్రాపడు.  َٰوَى ٱلقُۡ دُ  دِي هُۥ شَ مَ  ٥عَله

6. అత్ను శ్కితసామరాా ాలక గ్లవాడు,6 త్న వాసతవర్ూప్ంలో 
ప్రత్ాక్షమయినప్ుపడు;  َٰوَى سۡتَ ٖ فٱَ ة  ٦ذُو مِره

7. అత్ను ఎత తతన ద్ జఞమండలంలో (ద్ కచకరంలో) కన్నపటంచమడు.7  ََٰلۡى ع
َ

ٱلأۡ قِ  فُ
ُ

وَ بٱِلأۡ  ٧وَهُ

                                                 
1 ఇటువుంటట ఆయత్ కెై చూడుండి, 32:21. 

2 అుంట ేతహజుజ ద్ నమా'జ్. దెైవప్రవకత ('స'అస) ఎలా్ప్ుపడూ తహజుజ ద్ నమాజ్ చయస్తేవార్ు.  
3 అుంట ేఫజ్ర నమా'జ్ వేళ్ చయస్తే సుననతుల్ు. దెైవప్రవకత ('స'అస) ప్రవచనుం: 'ఫజ్ర యొకక రెుండు సుననతుల్ు 
ఈ ల్ోకుం మరియ  దానిల్ో ఉననవాట నినుంటటకుంటే గొప్పవి.' ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, 'స'హీ'హ్ మ స్తటా ుం). 
4 'ల్ేక రాలపో యేి నక్షతరుం ... ' అని కొుందర్ు వాేఖాేతల్ అభిపరా యుం. 
5 చూడుండి, 7:184. మా'గవా: తప్ుప దారిల్ోనూ ల్ేడు, ప డదారి ప్టిల్ేదు. 
6 శారసర్క శ్కిత గల్వాడు. 
7 చూడుండి, 81:23. 'స'హీ'హ్ 'హదీస్'ల్ ప్రకార్ుం దెైవప్రవకత ('స'అస), రెుండుస్ార్ుా  దెైవదూత జిబ్లరల్ ('అ.స.) 
ను అతని నిజర్ూప్ుంల్ో చూశార్ు. మొదటటస్ారి ఫ'త్’ర్తుల్ వ'హీ తర్ువాత. చూడుండ,ి సూర్హ్ అల్ 
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8. త్ర్ువాత్ సమీపటంచమడు, మరింత్ కిరంద్ కి ద్ గి వచమచడు.  َٰهي دَل فَتَ اَ   ٨ثُمه دَن

9. అప్ుపడు అత్ను ర ండు ధనసుసల దూర్ంలోన్ో లేక అంత్కంట్ే 
త్కకువ దూర్ంలోన్ో ఉన్మిడు.  ۡد

َ
وۡ أ

َ
ينِۡ أ وسَۡ ابَ قَ يََٰ فكَاَنَ قَ  ٩ن

10. అప్ుపడు అత్ను (జిబీరల్), ఆయన (అలలా హ్) ద్మసున్నప ై 
అవత్రింప్ జేయవలసటన, ద్మన్నన్న (వహీన్న) అవత్రింప్జేశ్ాడు.  ٓا ۦِ مَ دِه يََٰ عَبۡ لِ يَٰٓ إ وۡحَ

َ
 فأَ

َ
 ١٠وۡحَيَٰ أ

11. అత్ను (ప్రవకత) చూసటన ద్మన్నన్న, అత్న్న హృదయం అబదామన్న 
అనలేదు.  َٰٓى

َ
ا رَأ ٱلفُۡؤَادُ مَ ذَبَ  ا كَ  ١١مَ

12. అయితద మీర్ు, అత్ను (కళ్ీళరా) చూసటన ద్మన్నన్న గ్ురించి 
(అత్న్నతో) వాదులలడుతమరా? 

ا يرََىَٰ  لَىََٰ مَ هَُۥ ع َٰرُون فَتُمَ
َ

 ١٢ أ

13. మరియు వాసతవాన్నకి అత్ను (ప్రవకత) అత్న్నన్న (జిబీరల్ ను) 
మరొకసారి (ప్రత్ాక్షంగా) అవత్రించినప్ుపడు చూశ్ాడు.  َٰخۡرَى

ُ
ةًَ أ دۡ رَءَاهُ نزَۡل  ١٣ وَلقََ

14. (సపాత కాశ్ంలో) చివరి హదుే లో నుని రేగ్ు చ ట్లి  (సటదర్త్ుల్ 
మునతహా) దగ్గర్.1  َٰي مُۡنتَهَ ل ٱ دۡرَةِ  دَ سِ  ١٤عِن

15. అకుడికి దగ్గర్లోనే్ జనిత్ుల్ మల'వా ఉంద్ .2  َٰٓوَى
ۡ

مَۡأ ل ةُ ٱ ا جَنه دَهَ  ١٥عِن

16. అప్ుపడు ఆ సటదర్హ్ వృక్షయన్ని కప పద్  కప పసటనప్ుపడు!3  َش غۡ ا يَ دۡرَةَ مَ ِ لس  ٱ شَي  غۡ  ١٦يَٰ إذِۡ يَ

17. అత్న్న (ప్రవకత) దృష్టి  త్పటపపో నూ లేదు మరియు హదుే ద్మటి్ 
కూడమ పో లేదు.  َٰغَي طَ ا  صَرُ وَمَ لبَۡ ٱ ا زَاغَ   ١٧مَ

18. వాసతవంగా, అత్ను (ముహమాద్) త్న ప్రభువు యొకు గొప్ప 
గొప్ప సూచనలను (ఆయలత్ లను) చూశ్ాడు.4 

 ِ هِ َٰتِ رَب  ىَٰ مِنۡ ءَايَ
َ

دۡ رَأ برَۡىَٰٓ لقََ ٱلكُۡ  
١٨ 

                                                 
మ దుస్తటీ'ర్ (74) మరియ  రెుండవ స్ారి మే'రాజ్ రాతిరల్ో ఏడవ ఆకాశ్ప్ు చివరి హదుు ల్ల్ోనునన రేగ చెటుి  
(స్తటద్ ర్తుల్ - మ న్ తహా) దగగర్. ఎవర్ు కూడా ఆ హదుు ను దాటటపో ల్ేర్ు. చూడుండి, 53:13-18 ఆయత్ ల్ు. 
1 అుంట ేమే'రాజ్ రాతిరల్ో ఏడవ ఆకాశ్ప్ు చివరి హదుు ల్ోనునన రేగ చెటుి  (స్తటద్ ర్తుల్ - మ న్ తహ్) దగగర్ 
దెైవప్రవకత ('స'అస) జిబ్లరల్ ('అ.స.) ను అతని నిజర్ూప్ుంల్ో రెుండవస్ారి చూశార్ు. ఏ దెైవదూత కూడా ఆ 'స్తటద్ 
ర్తుల్ - మ న్ తహా కుంటే మ ుందుకు పో ల్ేడు. దెైవదూత ('అల్ ైహిమ్ల.స.) ల్క అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఆజాల్ు 
ల్భిుంచయది అకకడయ. 
2 దీనిని జననతుల్-మఅ'వా అనటానికి కార్ణుం ఇద ి ఒకప్పటట ఆదమ్ల ('అ.స.) యొకక నివాస సథల్ుం. 
ఆతిల్నీన అకకడికే పో యి చయర్ుతాయని కొుందర్ుంటార్ు. (ఫ'త్ు అల్-ఖదీర్.) 
3 మే'రాజ్ రాతిరల్ో దెైవప్రవకత ('స'అస) అకకడికి చయర్ుకుననప్ుపడు బుంగార్ు ప్క్షుల్ు దాని చుటూి  తిర్ుగ తూ 
ఉుంటాయి. దెైవదూతల్ నీడల్ు దానిప ై ప్డుతూ ఉుంటాయి. అల్ాా హ్ (సు.తా.) యొకక జయేతి అకకడ ఉుంటుుంది. 
(ఇబనన-కస్త్'ర్ మరియ  ఇతర్ుల్ు). అకకడ దెైవప్రవకత ('స'అస)కు మూడు విషయాల్ు ప్రస్ాదిుంచబడాా యి. 1) 
ఐదు ప్ూటల్ నమా'జ్ ల్ు, 2) సూర్హ్ బఖర్హ్ చివరి ఆయతుల్ు మరియ  3) ష్టర్క కు దూర్ుంగా ఉుంట ే
మ స్తటా ుంల్ను క్షమిస్ాత ననే వాగాు నుం. ('స'హీ'హ్ మ స్తటా ుం). 
4 ఆ సూచనల్ు, జిబ్లరల్ ('అ.స.) ను నిజర్ూప్ుంల్ో చూస్తటుంద,ి స్తటదరతుల్-మ నతహాను చూస్తటుంది. మరియ  ఇతర్ 
విషయాల్సు చూస్తటుంది. అవి 'హదీస్'ల్ల్ో పేరొకనబడాా యి. వివరాల్కు చూడుండి, 17:1 మరియ  7:187-188. 
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19. మీర్ు, అల్ లలత్ మరియు అల్ ఉజాీ ను గ్ురించి ఆలోచించమరా?1  عُۡزه َٰتَ وَٱل ٱلله فرََءَيۡتُمُ 
َ

 ١٩ىَٰ أ

20. మరియు మూడవదీ్ చివరిద్  అయిన మన్మత్ ను (గ్ురించి 
కూడమ)?2  َٰٓخۡرَى

ُ
ٱلأۡ ةَ  لثَِ ا لثه ٱ ةَ  وَٰ  ٢٠ وَمَنَ

21. మీ కొర్క ైతద కకమలర్ులక మరియు ఆయన కొర్కక 
కకమలర తలల?3 

نثَ 
ُ

ٱلأۡ لهَُ  كَرُ وَ لذه ٱ لكَُمُ 
َ

 ٢١يَٰ أ

22. ఇద్  అన్మాయమ ైన విభజన కాద్మ!  َٰٓيزَى ضِ ة   مَ كَ إذِٗا قسِۡ  ٢٢تلِۡ

23. ఇవనీి మీర్ు మరియు మీ త్ండిర తమత్లక ప టిి్న ప ర్ుా  
మలత్రమే, అలలా హ్ వీటి్న్న గ్ురించి ఎటిి్ ప్రమలణం అవత్రింప్ 
జేయలేదు. వార్ు, కేవలం త్మ ఊహాగాన్మలను మరియు త్మ 
ఆత్ాలక కోరే మన్ోవాంఛలను మలత్రమే అనుసరిసుత న్మిర్ు.4 
వాసతవాన్నకి వారి ప్రభువు త్ర్ప్ు నుండి వారి వదేకక 
మలర్గదర్శకత్వం కూడమ వచిచ ఉనిద్ ! 

مه  سَ اءٓ   مَ سۡ
َ

هآ أ يَ إلِ هِ نتمُۡ إنِۡ 
َ

ٓ أ ا وهَ مُ يتُۡ
 ُ ٱللَّه نزَلَ 

َ
ٓ أ ا اَؤٓكُُم مه ا منِ وَءَاب  بهَِ

ها ونَ إلِ عُِ ب َٰنٍِۚ إنِ يتَه نه وَمَا  سُلطَۡ ٱلظه
نفُسُۖۡ وَ 

َ
ٱلأۡ وَى  اءَٓ تَهۡ دۡ جَ ن لقََ ِ هُم م 

دَىَٰٓ  لهُۡ ٱ هِِمُ  ب   ٢٣ره

24. ఏమిటి్? మలనవున్నకి తమను కోరినదంతమ లభిసుత ంద్మ?  َٰي مَنه ا تَ نِ مَ إِۡنسََٰ مۡ للِ
َ

 ٢٤أ

25. వాసతవాన్నకి, అంతిమ (ప్ర్లోకం) మరియు ప్రథమం 
(ఇహలోకం) అనీి అలలా హ్ కే చ ంద్ నవి.  ََٰي ل و

ُ
ٱلۡأٓخِرَةُ وَٱلأۡ  ٢٥ فَلِلَّهِ 

26. మరియు ఆకాశ్ాలలో ఎందరక ద్దవదూత్లక ఉన్మిర్ు. కాన్న 
వారి సటఫార్సు ఏ మలత్రం ప్న్నకిరాదు; అలలా హ్ ఎవరి ప్టా్న్ ైతద 
ప్రసనుిడ ై, త్న ఇషింతో వారికి అనుమతిస త నే్ త్ప్ప!5 

 َٰ َٰوَ مَ لسه ٱ يِ  ف كٖ  لَ ن مه ِ تِ لاَ ۞وَكَم م 
ه  ا إلِ شَيۡـ ً َٰعَتُهُمۡ  شَفَ غۡنيِ  دِ تُ عۡ ن  بَ ا مِ

 ُ ٱللَّه نَ  ذَ
ۡ

ن يأَ
َ

اءُٓ أ مَِن يشََ ل يَٰٓ    ٢٦ وَيَرۡضَ

27. న్నశ్చయంగా, ఎవర ైతద ప్ర్లోక జీవితమన్ని విశ్వసటంచరక! వారే 
ద్దవదూత్లను సీత లీ ప రా్తో పటలకసాత ర్ు; 

 ِ ونَ ب هذِينَ لاَ يؤُۡمِنُ ل ٱ ِ إنِه  ٱلۡأٓخِرَة
مِ  ةَ تسَۡ ئكَِ مَۡلََٰٓ ٱل ونَ  مُّ نثَيَٰ ليَسَُ

ُ
ٱلأۡ ةَ  يَ

٢٧ 

28. ఈ విషయం గ్ురించి వారికి ఎలలంట్ి జాఞ నం లేదు. వార్ు 
కేవలం త్మ ఊహలనే్ అనుసరిసుత న్మిర్ు. కాన్న వాసతవాన్నకి, ఊహ 
సతమాన్నకి ఏ మలత్రం బదులక కాజాలదు. 

مٍِۖ إنِ عِلۡ ۦِ مِنۡ  هِ لهَُم ب ا  عُِونَ  وَمَ ب يتَه
نه  ٱلظه إِنه  ۖۡ وَ نه ٱلظه ها  َ إلِ نَ ل نيِ مِ غۡ ا يُ

ا  شَيۡـ ٗ  ِ قَ   ٢٨ٱلحۡ

                                                 
1 ర్'అయ్ తుమ్ల: అుంటే అసల్ు అర్థుం: 'చూశారా?' అని. కాని ఇకకడ దాని అర్థుం 'ఆల్ోచిుంచారా?' ల్ేక 
'గమనిుంచారా?' ఖుర్ఆన్ ల్ో ఈ ప్దుం ఈ అర్థుంల్ో చాల్ా స్ార్ుా  ఉప్యోగిుంచబడిుంది. ఇతర్ అరాథ ల్ు యోచిుంచు, 
అనుకొను, భావిుంచు, తల్చు, అభిపరా యప్డు, మొదల్ ైనవి. 
2 అుంటే వారి శ్కిత ఏమిటట? అవి మీకేమ ైనా మేల్ు గానీ, కీడు గానీ చయయగల్వా? ఏమ ైనా సృష్టిుంచగల్వా? అవి 
తమకు తామే సహాయుం చయసుకోల్ేవు మరి మీకెల్ా సహాయుం చయయగల్వు. ఇకకడ ఆ కాల్ప్ు కేవల్ుం మూడు 
విగరహాల్ పేరేా పేరొకనబడాా యి. 
3 ఆడపటలా్ల్ుంటే ఆ కాల్ప్ు 'అర్బ ుల్తో ఉనన అసహాేనికి చూడుండి, 16:57-59, 62. 

4 చూడుండి, 12:40. 

5 మనోవాుంఛల్ు అుంట,ే ఆ దయవతల్ు తమ కొర్కు అల్ాా హ్ (సు.తా.) దగగర్ స్తటఫార్సు చయస్ాత ర్ని భావిుంచటుం. 
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29. కావున, మల హిత్బో ధ (ఖుర్ఆన్) నుండి ముఖం తిరప్ుపకొన్న 
ఇహలోక జీవిత్ం త్ప్ప మరేమీ కోర్న్న వాకితన్న నీవు ప్టిి్ంచుకోకక, 

عَن  هيَٰ  ل وََ ن ت عَن مه عۡرضِۡ 
َ

ِ فأَ اَ ذ كۡرِن
ٱ ةَ  وَٰ ٱلحۡيََ ها  إلِ لمَۡ يرُدِۡ  ا وَ نۡيَ  ٢٩لدُّ

30. ఇద్ద వారి జాఞ నప్రిధ్ . న్నశ్చయంగా, నీ ప్రభువుకక, ఆయన 
మలర్గం నుండి ఎవడు త్పటపపో యలడో త లకసు. మరియు ఎవడు 
సన్మార్గంలో ఉన్మిడో  కూడమ, ఆయనకక బాగా త లకసు. 

عۡلِمِِۡۚ  ٱل نَ  ِ غُهُم م  كَِ مَبۡلَ َٰل كَ ذَ  إنِه رَبه
 ِ سَب عَن  ضَله  مَِن  عۡلمَُ ب

َ
وَ أ يلهِۦِ هُ

دَىَٰ  هۡتَ ٱ مَِنِ  عۡلمَُ ب
َ

وَ أ  ٣٠وَهُ

31. మరియు ఆకాశ్ాలలో నునిద్  మరియు భూమిలో నునిద్ , 
అంతమ అలలా హ్ కే చ ందుత్ుంద్ . దుషుి లకక వారి కర్ాలకక త్గిన 
ప్రతిఫలం ఇవవట్ాన్నకి మరియు సతమురాాలక చదసటన వారికి మంచి 
ప్రతిఫలం ఇవవట్ాన్నకి.1 

َٰتِ وَ  َٰوَ مَ لسه ٱ يِ  ف ا  ِ مَ رۡضِ وَلِلَّه
َ

ٱلأۡ يِ  ف ا  مَ
 ْ وا ـ ُ سََٰٓ

َ
هذِينَ أ ل ٱ ِ ليَِجۡزيَِ  واْ ب مِلُ عَ ا  مَ

هذِ  ل ٱ ِ وَيَجۡزيَِ  ْ ب وا حۡسَنُ
َ

ي ينَ أ ٱلحۡسُۡنَ
٣١ 

32. ఎవర ైతద చిని చిని త్ప్ుపలక త్ప్ప, ప దే పాపాల నుండి2 
మరియు అసహాకర్మ ైన ప్నుల నుండి దూర్ంగా ఉంట్ారక వారి 
కొర్కక, న్నశ్చయంగా, నీ ప్రభువు క్షమలప్ణ ప్రిధ్  చమలల 
విశ్ాలమ ైనద్ . మిమాలిి మటిి్ నుండి సృష్టించినప్పటి్ నుండి 
మరియు మీ త్లకా ల గ్రాులలో పటండమలకగా3 ఉనిప్పటి్ నుండి 
కూడమ, ఆయనకక మీ గ్ురించి బాగా త లకసు. కావున మీర్ు మీ 
ప్విత్రత్ను గ్ురించి (గొప్పలక) చ ప్ుపకోకండి.4 ఎవడు 
భయభకకత లక గ్లవాడో ఆయనకక బాగా త లకసు. 

ئرَِ  بََٰٓ ونَ كَ جتَۡنبُِ هذِينَ يَ ل ٱلإِۡثمِۡ  ٱ
 ِ مَمَْۚ إ لله ٱ ها  إلِ َٰحِشَ  كَ نه رَ وَٱلفَۡوَ به

عۡلَ 
َ

وَ أ هُ  ِِۚ غۡفرَِة مَۡ ل ٱ َٰسِعُ  مُ بكُِمۡ إذِۡ وَ
إِذۡ  رۡضِ وَ

َ
ٱلأۡ نَ  ِ كُم م 

َ
نشَأ

َ
 أ

َ
نتُمۡ أ

َٰتكُِ  هَ مه
ُ

ونِ أ يِ بُطُ ف ة   جِنه
َ

ۖۡ فلَاَ أ مۡ
عۡ 

َ
وَ أ هُ  ۡۖ نفُسَكُمۡ

َ
ْ أ وٓا مَِنِ تزَُكُّ لمَُ ب

قَيَٰٓ   ٣٢ٱته

33. నీవు (ఇసాా ం నుండి) మర్లి పో యేి వాడిన్న చూశ్ావా?  ََفر
َ

هيَٰ أ ل وََ هذِي ت ل ٱ تَۡ   ٣٣ءَي

34. మరియు (అలలా హ్ మలర్గంలో) కొంత్ మలత్రమే ఇచిచ, చదయి 
ఆప్ుకకనే్వాడిన్న? 

دَىَٰٓ  كۡ
َ

اٗ وَأ طَيَٰ قلَيِل عۡ
َ

 ٣٤وَأ

35. అత్న్న వదే అగకచర్ జాఞ నముంద్మ? అత్డు (సపషింగా) 
చూడట్ాన్నకి?  َو فَهُ بِ  غَۡيۡ ٱل عِلمُۡ  دَهُۥ  عِن

َ
 ٣٥يرََىَٰٓ  أ

36. లేక, మూసా గ్రంథంలో నుని విషయలలక అత్న్నకి 
త లకప్బడలేద్మ? 

صُحُ  يِ  ف ا  مَِ  ب
ۡ

أ لمَۡ ينُبَه مۡ 
َ

وسَيَٰ أ  ٣٦فِ مُ

                                                 
1 సతాకరాేల్కు ఎనోన రెటుా  ప్రతిఫల్మివవబడుతుుంది. కాని పాపాల్కు మాతరుం సమాన శిక్షయేి 
విధ్ిుంచబడుతుుంద.ి చూడుండి, 6:160. 
2 ప దుపాపాల్ వివర్ణ విషయుంల్ో విదావుంసుల్ మధ్ే భేదాభిపరా యాల్ునానయి. చాల్ా ముంది విదావుంసుల్ 
దృష్టిల్ో నర్కశిక్ష సూచిుంచబడిన పాపాల్ు ప దువి ల్ేక ఖుర్ఆన్ మరియ  'హదీస్'ల్ో గటటి గా వారిుంచబడినవి 
కూడా! అల్ాగే చినన పాపాల్ు మళ్ళీ మళ్ళీ చయయటుం కూడా ప దు  పాప్మే. ఫవా'హిషున్, ఫా'హిషతున్ యొకక 
బహువచనుం. అుంటే స్తటగ గ మాలన ప్నుల్ు ఉదా: 'జినా మరియ  ల్వా'తత్. ఎవరెైతయ ప దు  పాపాల్ నుుండి 
మరియ  అసహేకర్మ ైన ప్నుల్ నుుండి దూర్ుంగా ఉుంటారో వారికి క్షమాభిక్ష దొర్కవచుే అని ఈ ఆయత్ ల్ో 
చెప్పబడిుంది.  
3 అజిననతున్-జనీనున్ యొకక బహువచనుం అుంటే తలాగర్ుుంల్ో ఉుండయ పటుండుం. అది ఇతర్ుల్కు కనిపటుంచదు. 
కనుక దానిన ఆ విధ్ుంగా అుంటార్ు.  
4 చూడుండి, 4:49. 
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37. మరియు త్న బాధాత్ను న్ ర్వేరిచన ఇబరా హీమ్ విషయము;1  َٰٓهي ف هذِي وَ ل ٱ َٰهيِمَ  رَۡ إِب  ٣٧وَ

38. మరియు (పాపాల) భార్ం మోస  వాడ వడూ ఇత్ర్ుల 
(పాపాల) భార్ం మోయడన్న;2 

ها  ل
َ

خۡ أ
ُ

وَازرَِة  وزِۡرَ أ  ٣٨رَىَٰ تزَرُِ 

39. మరియు మలనవున్నకి తమను చదసటన ద్మన్న ఫలిత్ం త్ప్ప 
మరొకటి్ లభించదన్న;3  ها نِ إلِ إِۡنسََٰ ن لهيسَۡ للِ

َ
عَيَٰ مَ وَأ سَ  ٣٩ا 

40. మరియు న్నశ్చయంగా, అత్న్నకి త్న కృష్ట ఫలిత్మే 
చూప్బడుత్ుందన్న;  َٰسَوفَۡ يرَُى هُۥ  عۡيَ سَ نه 

َ
 ٤٠وَأ

41. అప్ుపడు అత్న్నకి త్న కృష్టకి ప్ూరిత ప్రతిఫలం 
ఇవవబడుత్ుందన్న;  

َ
ٱلأۡ ٱلجۡزََاءَٓ  َٰهُ  ى جزَۡ يََٰ ثُمه يُ ف  ٤١وۡ

42. మరియు న్నశ్చయంగా, నీ ప్రభువు వదేనే్ (ప్రతిద్మన్న) 
ముగింప్ు ఉనిదన్న;  َٰي مُۡنتَهَ ٱل كَِ  يََٰ رَب  لِ نه إ

َ
 ٤٢ وَأ

43. మరియు న్నశ్చయంగా, ఆయనే్ న్ననుి నవివసుత న్మిడు 
మరియు ఏడిపసుత న్మిడన్న;  َٰي بكَۡ

َ
كَ وَأ ضۡحَ

َ
وَ أ هُ ههُۥ  ن

َ
 ٤٣ وَأ

44. మరియు న్నశ్చయంగా, ఆయనే్ మర్ణింప్జేస వాడు మరియు 
జీవితమన్ని ప్రసాద్ ంచదవాడన్న;  ا حۡيَ

َ
اتَ وَأ مَ

َ
وَ أ هُ ههُۥ  ن

َ
 ٤٤وَأ

45. మరియు న్నశ్చయంగా, మగ్-ఆడ జంట్లను సృష్టించినవాడు 
ఆయనే్నన్న - 

وجَۡ  لزه ٱ قَ  ههُۥ خَلَ ن
َ

لذه وَأ ٱ كَرَ ينِۡ 
ثَيَٰ  ن

ُ
 ٤٥وَٱلأۡ

46. విసరిీంప్బడిన వీర్ాబిందువు నుండి.  َٰنَي مۡ ةٍ إذَِا تُ طۡفَ  ٤٦مِن نُّ

47. మరియు న్నశ్చయంగా, ద్మన్నకి మరొక జీవితమన్ని 
(ప్ునర్ుతమథ నం) ప్రసాద్ ంచడం ఆయన (అలలా హ్) కే చ ంద్ నదన్న;  

ُ
ٱلأۡ ةَ 

َ
شۡأ ٱلنه هِ  عَليَۡ نه 

َ
 ٤٧خۡرَىَٰ وَأ

48. మరియు న్నశ్చయంగా, ఆయనే్ సంప్నుిన్నగా చదస వాడు 
మరియు త్ృపటతన్నచుచ వాడన్న;  َٰقۡنَي

َ
غۡنَيَٰ وَأ

َ
وَ أ هُ ههُۥ  ن

َ
 ٤٨ وَأ

                                                 
1 చూడుండి, 2:124. 

2 ఈ ఆయత్ ఖుర్ఆన్ ల్ో ఐదుస్ార్ుా  వచిేుంది. 6:164, 17:15, 35:18, 39:7 మరియ  ఇకకడ. ఈ సూర్హ్ ల్ో 
ఖుర్ఆన్ అవతర్ణల్ో మొటి మొదటట స్ారి వచిేుంది. ఇది కెైైసతవుల్ 'మూల్పాప్ుం' అనే స్తటదాి ుంతానిన కూడా 
ఖుండిసో్త ుంది. రెుండవది: 'ఒకని పాప్భారానిన ఒక ప్రవకత ల్ేక సనాేస్తట భరిస్ాత డు' అనే స్తటదాి ుంతానిన కూడా 
ఖుండిసో్త ుంది. ఉదా: కెైైసతవుల్: 'దెైవప్రవకత 'ఈస్ా ('అస) మానవజఞతి పాపాల్ను భరిస్ాత డు.' అన ేస్తటదాి ుంతుం. 
3 దెైవప్రవకత ('స'అస) ప్రవచనుం: 'కర్ిల్ ఫలతాల్ు, వాటట కర్తల్ ఉదయుశాల్ను బటటి  నిరీ్యిుంచబడతాయి. 
ప్రతివాడు తాను బ దిిప్ూర్వకుంగా చయస్తటన దాని ఫలతమే ప ుందుతాడు.' (బ 'ఖారస, మ స్తటా ుం, తిరిి'జీ, అబూ-
దావూద్, నస్ాయి', ఇబనన-మాజఞ, ఇబనన-'హుంబల్ మరియ  ఇతర్ుల్ు). ఆమాల్ అుంటే కర్ిల్ు - ముంచివి 
గానీ, చెడావి గానీ. చయయడమే గాక ప్ల్కడుం గూడా ల్ కికుంచబడుతుుంది. ఒక ప్ని, చయయటమే గాక, 
బ దిిప్ూర్వకుంగా ఒక ప్ని చయయకుుండా ఉుండటుం కూడా కర్ిగానే ల్ కికుంచబడుతుుంది. అది ముంచిప్ని గానీ 
ల్ేక చెడా ప్ని గానీ. అదయ విధ్ుంగా నమికాల్ను, విశావస్ాల్ను ప్రకటటుంచటుం కూడా, అవి మూఢనమికాల్ు గానీ 
ల్ేదా సతే విశావస్ాల్ు గానీ ల్ కికుంప్బడతాయి. అుంట ే మానవుడు చయస్తే ప్రతి ప్ని, ప్లకే ప్రతి మాట 
ల్ కికుంచబడుతుుందనన మాట. 
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49. మరియు న్నశ్చయంగా ఆయనే్ అగిి1 నక్షతమర న్నకి ప్రభువన్న;  َٰعۡرَى ِ لش  ٱ وَ رَبُّ  هُ ههُۥ  ن
َ

 ٤٩وَأ

50. మరియు న్నశ్చయంగా, ఆయనే్ తొలి ఆద్ జాతిన్న న్మశ్నం 
చదసటనవాడన్న;2 و

ُ
ٱلأۡ اَدًا  كَ ع هۡلَ

َ
ٓۥ أ ههُ ن

َ
يََٰ وَأ  ٥٠ل

51. మరియు సమూద్ జాతిన్న; ఒకుడూ కూడమ లేకకండమ 
ర్ూప్ుమలపాడన్న.3 

بۡقَيَٰ 
َ

آ أ مَ فَ ودَاْ  مُ  ٥١وَثَ

52. మరియు అంత్కక ప్ూర్వం నూహ్ జాతి వారిన్న. న్నశ్చయంగా, 
వార్ు ప్ర్మ దురాార్ుగ లక మరియు త్లబిర్ుసులక. 

 ِ ۖۡ إ قَبۡلُ ن  ِ وُحٖ م  وۡمَ ن هُ وَقَ هُمۡ نه  ْ وُا كَان مۡ 
غَيَٰ  طۡ

َ
ظۡلمََ وَأ

َ
 ٥٢أ

53. మరియు ఆయనే్ త్లకిరందుల ైన నగ్రాలను న్మశ్నం చదశ్ాడు.4  َٰوَى هۡ
َ

ةَ أ مُۡؤۡتفَكَِ ل  ٥٣وَٱ

54. త్ర్ువాత్ వాట్ిన్న కరముాకొనవలసటంద్  (రాళళవర్షం) కరముాకకనిద్ .  َٰي شه ا غَ ا مَ َٰهَ ى غَشه  ٥٤فَ

55. అయితద (ఓ మలనవుడమ!) నీ ప్రభువు యొకు ఏ యేి 
అనుగ్రహాలను గ్ురించి నీవు అనుమలనంలో ప్డి ఉంట్ావు?5 

مَ  كَِ تَتَ لاَءِٓ رَب  ي ِ ءَا
َ

 ٥٥ارَىَٰ فبَأِ

56. ఇద్  వర్కక వచిచన హెచచరిక చదస  వారి వలే ఇత్ను 
(ముహమాద్) కూడమ హెచచరిక చదస వాడు మలత్రమే!  ۡ ٱل ذُرِ  لنُّ ٱ نَ  ِ ذَِير  م  َٰذَا ن يََٰٓ هَ ل و

ُ
 ٥٦أ

57. రానుని ఘడియ (ప్ునర్ుతమథ న ద్ నం) సమీప్ంలోన్ే వుంద్ .  ُة ٱلۡأٓزفَِ تِ  زفَِ
َ

 ٥٧أ

58. అలలా హ్ త్ప్ప మర వవర్ూ ద్మన్నన్న తొలగించలేర్ు. كَا  ِ ٱللَّه ا مِن دُونِ  لهََ ة  ليَسَۡ   ٥٨شِفَ

59. ఏమీ? మీర్ు ఈ సంద్దశ్ాన్ని చూసట ఆశ్చర్ాప్డుత్ున్మిరా?  ُعۡجَب ثِ تَ دَِي ٱلحۡ َٰذَا  هَ مِنۡ  فَ
َ

 ٥٩ونَ أ

60. మరియు మీర్ు నవువత్ున్మిరా?మరియు మీకక ఏడుప 
రావట్ం లేద్మ? 

ونَ  اَ تَبۡكُ ونَ وَل ضَۡحَكُ  ٦٠وَت

61. మరియు మీర్ు న్నరా్క్షాంలో మున్నగి ఉన్మిర్ు.6  َدُون مِ سََٰ نتُمۡ 
َ

 ٦١وَأ

62. కావున! అలలా హ్ కక సాషాి ంగ్ం (సజాే ) చదయండి. మరియు 
(ఆయనను మలత్రమే) ఆరాధ్ ంచండి!7 

ْ فَٱسۡجُدُواْۤ  دُوا  ٦٢۩ لِلَّهِۤ وَٱعۡبُ

                                                 
1 అష్-ష్ట'అరా: Sirius, అగిన నక్షతరుం. ఇద ి ఆకాశ్ుంల్ో దయదీప్ేమానుంగా వెల్ుగ తూ ఉుంటుుంది. మ ష్టరక్ర 
'అర్బ ుల్ు దీనిన ప్ూజిుంచయవార్ు. 
2 'ఆద్ జఞతివార ిగాథకెై చూడుండి, 7:65-69 వీర్ు నూ'హ్ జఞతివారి తర్ువాత నాశ్నుం చయయబడావార్ు. 
3 స'మూద్ జఞతివార ిగాథకెై చూడుండి, 7:73 మరియ  26:141-158. 

4 ల్ూ'త్ ప్రజల్ నాశ్నానికెై చూడుండి, 11:77-83. 
5 చూడుండి, 55:13. 
6 ల్ేక: 'ఆటపాటల్ోా  మ నిగ ిఉనానరా?' 
7 ఈ ఆజాను పాటటసూత  దెైవప్రవకత ('స'అస) సజఞు  చయశార్ు. అతనితోబాటు 'స'హాబా(ర్'ది.'అనుు మ్ల) ల్ు మరియ  
అకకడునన మ ష్టరకుల్ు కూడా సజఞు  చయశార్ు. 
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 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఆ ఘడియ దగ్గర్కక వచిచంద్  మరియు చందుర డు ప్ూరితగా 
చీలిపో యలడు.1 

تِ  ترََبَ ٱٱقۡ قه  ةُ وَٱنشَ اعَ لسه مَرُ ٱ  ١لقَۡ

2. అయిన్మ (సత్ాతిర్సాుర్ులక), అదుుత్ సూచనను చూసటన్మ 
త్మ ముఖలలను తిరప్ుపకకంట్లన్మిర్ు. మరియు: "ఇద్  ఎప్పటి్ 
నుంచక జర్ుగ్ుత్ూ వసుత ని మంత్రజాలమే." అన్న అంట్లన్మిర్ు. 

 ْ وا عۡرضُِ ةَٗ يُ اي ْ ءَ إِن يرََوۡا ْ  وَ وُا ل و وَيَقُ
مِر    سۡتَ  ٢سِحۡر  مُّ

3. మరియు వార్ు దీ్న్నన్న (ఈ ఖుర్ఆన్ ను) అసత్ామన్న 
తిర్సురించమర్ు. మరియు త్మ మన్ోవాంఛలను అనుసరించమర్ు. 
మరియు ప్రతి వావహార్ం ఒక ప్ర్ావసాన్మన్నకి చదర్వలసట ఉంట్లంద్ .2 

وَ  هۡ
َ

ْ أ وٓا عُ بَ ْ وَٱته وُا ب ذه مۡرٖ وَكَ
َ

هُمْۡۚ وكَُلُّ أ اءَٓ
سۡتَقرِ     ٣مُّ

4. మరియు వాసతవాన్నకి, వారి వదేకక సమలచమరాలక వచమచయి. 
అందు వారికి మందలింప్ులక ఉండదవి. 

نۢبَ 
َ

ٱلأۡ نَ  ِ هُم م  اءَٓ دۡ جَ فيِهِ وَلقََ ا  اءِٓ مَ
 ٤مُزۡدَجَر  

5. కావలసటనంత్ వివేకమూ ఉండదద్ . కాన్న ఆ హెచచరికలక వారికి 
ప్రయోజనకర్ం కాలేదు.  ِغۡن ا تُ مَ فَ  ۡۖ ة  غَِ َٰل مَةُۢ بَ ذُرُ ٱحِكۡ  ٥لنُّ

6. కావున (ఓ ముహమాద్!) నీవు వారి నుండి మర్లిపో ! 
పటలిచదవాడు భయంకర్మ ైన ఒక విషయం వ ైప్ునకక పటలిచద రకజున; 

دَۡعُ  وَۡمَ ي وَله عَنۡهُمۡۘ ي لِيََٰ ٱفَتَ اعِ إ لده
ُّكُرٍ   ٦شَيۡءٖ ن

7. వారి చూప్ులక కిరంద్ కి వాలి ఉంట్ాయి, వార్ు చ లలా చ దుర ైన 
మిడత్ల వలే, త్మ గకరీల నుండి లేచి బయటి్కి వసాత ర్ు; 

خرۡجُُونَ  َٰرُهُمۡ يَ بصَۡ
َ

ا أ عً منَِ  خُشه
هُمۡ جَرَاد  مُّ  نه

َ
دَاثِ كَأ جۡ

َ
 ٧نتشَِر  ٱلأۡ

8. వేగ్ంగా పటలిచదవాన్న వ ైప్ునకక! సత్ాతిర్సాుర్ులక: "ఇద్  చమలల 
కఠినమ ైన రకజు." అన్న అంట్ార్ు. 

و اعِِۖ يَقُ لده ٱ يَ  لِ ينَ إ عِ هۡطِ لُ مُّ
عَسِر   وَۡم   َٰذَا ي َٰفرُِونَ هَ  ٨ ٱلكَۡ

9. వారికి ప్ూర్వం నూహ్3 జాతి వార్ు (త్మ ప్రవకతను) 
అసత్ావాదుడన్న తిర్సురించి ఉన్మిర్ు, అప్ుపడు వార్ు మల 
ద్మసుణిణ : "అసత్ావాద్ !" అన్న అన్మిర్ు. మరియు: "ఇత్డు 
పటచిచవాడు" అన్న అన్మిర్ు. మరియు అత్ను కసటరికొటి్బడమి డు. 

وُحٖ  وۡمُ ن قَبۡلهَُمۡ قَ تَۡ  ب ذه ْ  ۞كَ وُا ب ذه فَكَ
اَ دَن جنُۡون  وَٱ عَبۡ وُاْ مَ ل ا  ٩زۡدُجِرَ وَقَ

10. అప్ుపడత్ను త్న ప్రభువును ఇలల పరా రిథంచమడు: "న్నశ్చయంగా 
నే్ను ఓడిపో యలను కావున న్మకక సహాయం చదయి!" 

وب   غۡلُ ن يِ مَ
َ

ٓۥ أ هُ اَ رَبه دَع صِرۡ  فَ  ١٠فٱَنتَ

11. అప్ుపడు మేము ఆకాశ్ప్ు ద్మవరాలక త రిచి కకంభవరాష న్ని 
కకరిపటంచమము. 

مَاءِٓ فَفَتَ  لسه ٱ َٰبَ  بوَۡ
َ

آ أ مِرٖ  حۡنَ نهَۡ اءٖٓ مُّ مَِ ب
١١ 

                                                 
1 ఈ అదుుత నిదర్ినుం, మకాకవాసుల్ కోరికప ై దెైవప్రవకత ('స'అస) చూపటుంచార్ు. ('స. మ స్తటా ుం) 
2 ప్రతి కారాేనికి ప్ర్ేవస్ానుం ఉుంది. అుంట ేముంచికి ముంచి ప్రతిఫల్ుం మరయి  చెడుకు శిక్ష. ఈ ప్రతిఫల్ుం ఈ 
ల్ోకుంల్ోనే ల్భిుంచవచుే ల్ేనిచో ప్ర్ల్ోకుంల్ో తప్పకుుండా ల్భిసుత ుంద.ి 
3 నూ'హ్ గాథ కోసుం చూడుండి, 11:25-48 మరియ  26:116. 
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12. మరియు భూమి నుండి ఊట్లను ప ంగింప్జేశ్ాము అప్ుడు 
న్నరీణత్ కారాాన్నకి గాను నీళళనీి కలిసట పో యలయి. 

ونٗا فَ  رۡضَ عُيُ
َ

ٱلأۡ اَ  رۡن اءُٓ وَفجَه لمَۡ ٱ لتَۡقَي  ٱ
دِرَ  دۡ قُ مۡرٖ قَ

َ
لَىََٰٓ أ  ١٢ع

13. మరియు మేము అత్న్నన్న (నూహ్ ను) ప్లకలక మరియు 
మేకకలక గ్ల ద్మన్న (ఓడప ై) ఎకిుంచమము.  َٰ لوَۡ

َ
لَىََٰ ذَاتِ أ َٰهُ ع نَ رٖ وَحَملَۡ  ١٣حٖ وَدُسُ

14. అద్  మల కనుిల ముందు తదలియలడుత్ూ పో యింద్ . (త్న 
జాతి వారి చదత్) తిర్సురించబడిన వాన్నకి ప్రతిఫలంగా! 

 ِ ل  ا جَزَاءٓٗ  عۡيُننَِ
َ

جرۡيِ بأِ كاَنَ تَ مَن 
 ١٤كُفرَِ 

15. మరియు వాసతవాన్నకి మేము ద్మన్నన్న (ఆ ఓడను) ఒక 
సూచనగా చదసట వదలి ప ట్ాి ము. అయితద, హిత్బో ధ 
సీవకరించదవాడు ఎవడ ైన్మ ఉన్మిడమ?1 

فَهَ  ةَٗ  آ ءَاي َٰهَ نَ هرَكۡ د ت كرِٖ وَلقََ ده لۡ منِ مُّ
١٥ 

16. చూశ్ారా! న్మ శక్ష మరియు న్మ హెచచరికలక ఎలల ఉండ న్ో?  ِي ب ذَا عَ كَانَ  فَ  ذُُرِ فكََيۡ  ١٦وَن

17. మరియు వాసతవాన్నకి మేము ఈ ఖుర్ఆన్ ను హిత్బో ధ 
గ్రహించట్ం కోసం సులభం చదశ్ాము. అయితద హిత్బో ధను 
సీవకరించదవాడు ఎవడ ైన్మ ఉన్మిడమ? 

 ِ ل ٱلقُۡرۡءَانَ  اَ  رۡن دۡ يسَه فَهَلۡ وَلقََ كۡرِ  ِ لذ 
كرِٖ  ده  ١٧مِن مُّ

18. ఆద్ జాతి సతమాన్ని తిర్సురించింద్ . చూశ్ారా! న్మ శక్ష 
మరియు న్మ హెచచరికలక ఎలల ఉండ న్ో? 

ذَ  عَ كَانَ  فَ  اَد  فكََيۡ تَۡ ع ب ذه ابيِ كَ
ذُُرِ   ١٨وَن

19. న్నశ్చయంగా, మేము ప్ూరితగా దుర్దృషికర్మ ైన 
(అరిషిద్మయకమ ైన) ఒక రకజున, తీవరమ ైన ఎడత గ్న్న త్ుఫాను 
గాలిన్న ప్ంపాము.2 

عَليَۡهِمۡ ريِ ا  رسَۡلنَۡ
َ

هآ أ ا فيِ إنِ ا صَرۡصَرٗ حٗ
 ٖ مِر  سۡتَ حسٖۡ مُّ وَۡمِ نَ  ١٩ي

20. అద్  ప్రజలను వేరా్తో ప ళళగింప్బడిన ఖర్ూీ ర్ప్ు చ టా్ వలే 
ప ళళగించి వేసటంద్ .3 

عۡجَ 
َ

هُمۡ أ نه
َ

اسَ كَأ لنه ٱ نَزعُِ  خلٖۡ ت ازُ نَ
عرِٖ  نقَ  ٢٠مُّ

21. ఇక చూశ్ారా! న్మ శక్ష మరియు న్మ హెచచరికలక ఎలల 
ఉండ న్ో? 

يِ  ب ذَا عَ كَانَ  فَ  ذُُرِ فكََيۡ  ٢١وَن

22. మరియు వాసతవాన్నకి మేము ఈ ఖుర్ఆన్ ను హిత్బో ధ 
గ్రహించట్ం కోసం సులభం చదశ్ాము, అయితద హిత్బో ధను 
సీవకరించదవాడు ఎవడ ైన్మ ఉన్మిడమ? 

 ِ ل ٱلقُۡرۡءَانَ  اَ  رۡن دۡ يسَه فَهَلۡ وَلقََ كۡرِ  ِ لذ 
كرِٖ  ده  ٢٢مِن مُّ

23. సమూద్ జాతి హెచచరికలను అసతమాలన్న తిర్సురించింద్ .  ِذُر لنُّ ودُ بٱِ مُ تَۡ ثَ ب ذه  ٢٣كَ

24. అప్ుపడు వార్ు ఇలల అన్మిర్ు: "ఏమీ? మలలోన్న ఒక వాకితన్న, 
ఒంట్రివాడిన్న, మేము అనుసరించమలల? అలల అయితద 

َٰحِ  ا وَ نه ِ ا م  بشََرٗ
َ

ْ أ وُٓا ل ا هته فَقَ ه دٗا ن ٓۥ إنِ هُ عُِ آ ب
عُرٍ  َٰلٖ وسَُ ضَلَ فِي   ٢٤إذِٗا له

                                                 
1 మ దుకిర్: ఈ ప్దుం అసల్ు ర్ూప్ుం, 'మజ్'తకిర్'. అుంట ేహితబో ధ్ స్త్వకరిుంచయవాడని అర్థుం. (ఫత్ు ' అల్-ఖదీర్) 
చూడుండి, 36:41-42. 
2 ఆ 'తుఫాను గాల ఏడు రాతుర ల్ు మరియ  ఎనిమిది ప్గళ్ళీ ఎడతెగకుుండా వీచిుంది. ఆ విధ్ుంగా ఆ దినాల్ు, 
ఆ సతే తిర్స్ాకర్ుల్కు అశుభకర్ుంగా ప్రిణమిుంచాయి. అుంతయగాని విశావసుల్కు ఏ దినమూ అశుభుం కాదు. 
ఏ దినానిన గూడా ఈ ప్రతయేక దినుం అశుభమ ైనదని అనటుం తప్ుప. వార్ుంల్ోని ఏడు దినాల్ూ ముంచివే. 
3 చూడుండి, 69:6-8. 
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న్నశ్చయంగా, మేము మలర్గభరషుి లం మరియు పటచిచవార్ం 
అయినటాే్ కద్మ?" 

25. "ఏమీ? మల అందరిలో, కేవలం అత్న్న మీదనే్ (ద్ వా) సంద్దశ్ం 
ప్ంప్బడింద్మ? అలల కాదు! అసలక అత్ను అసత్ావాద్ , డంబాలక 
ప్లికేవాడు!" 

هِ مِن   عَليَۡ كۡرُ  ِ لذ  ٱ ءُلقۡيَِ 
َ

ا بلَۡ هُوَ  أ بيَنۡنَِ
شِر  

َ
اب  أ ذه  ٢٥كَ

26. అసత్ావాద్ , డంబాలక ప్లికేవాడు! ఎవడో రేప  (త్వర్లోన్ే) 
వారికి త లిసటపో త్ుంద్ ! 

ذه  ٱلكَۡ نِ  دٗا مه غَ ونَ  مُ عۡلَ شِرُ سَيَ
َ

ٱلأۡ ابُ 
٢٦ 

27. న్నశ్చయంగా, మేము ఆడ ఒంట్్ను, వారిన్న ప్రీక్షించట్ం కోసం 
ప్ంప్ుత్ున్మిము, కావున (ఓ సాలిహ్!) వారి విషయంలో వేచి 
ఉండు మరియు సహనం వహించు! 

ها  ةِ فتِۡ إنِ اقَ لنه ٱ  ْ وا ههُمۡ مُرسِۡلُ ل ةٗ  نَ
برِۡ  صۡطَ  ٢٧فٱَرۡتقَبِۡهُمۡ وَٱ

28. మరియు వారి మధా నీర్ు (న్మాయంగా) ప్ంచబడమలన్న వారికి 
బో ధ్ ంచు. ప్రతి ఒకుర్ూ త్మ వంత్ు వచదచ రకజునే్ తమర గాలన్న 
న్నయమించబడింద్ .1 

اءَٓ قسِۡ  مَۡ ل نه ٱ
َ

ئِۡهُمۡ أ كلُُّ وَنبَ   ۡۖ مَةُۢ بيَنَۡهُمۡ
ضَر  شِرۡ  حتَۡ  ٢٨بٖ مُّ

29. ఆ పటదప్ వార్ు త్మ సహచర్ుణిణ  పటలిచమర్ు. వాడు ద్మన్ని 
ప్ట్లి కొన్న (ద్మన్న వ నుక కాలి మోకాలి నరాలక కోసట) చంపాడు.2  َٰطَي عَا فَتَ احِبَهُمۡ  صَ ادَوۡاْ  عَقَرَ فَنَ فَ  ٢٩ 

30. అప్ుపడు చూశ్ారా! న్మ శక్ష మరియు న్మ హెచచరికలక ఎలల 
ఉండ న్ో? 

 ِ ب ذَا عَ كَانَ  فَ  ذُُرِ فكََيۡ  ٣٠ي وَن

31. న్నశ్చయంగా, మేము వారి మీదకక ఒక భయంకర్మ ైన 
శ్బాే న్ని (సయ్ హాను) ప్ంపాము, ద్మంతో వార్ు తరొ కు బడిన 
ప్శువుల ద్ొ డిి కంచ  వలే నుగ్ుగ నుగ్ుగ  అయి పో యలర్ు. 

صَيۡ  عَليَۡهِمۡ  ا  رسَۡلنَۡ
َ

ٓ أ ها دَةٗ إنِ َٰحِ ةٗ وَ حَ
مُۡحۡتَظِرِ  ل ٱ مِ  وُاْ كَهَشِي  ٣١ فكَاَن

32. మరియు వాసతవాన్నకి, మేము ఈ ఖుర్ఆన్ ను హిత్బో ధ 
గ్రహించట్ాన్నకి సులభం చదశ్ాము. అయితద హిత్బో ధ 
సీవకరించదవాడు ఎవడ ైన్మ ఉన్మిడమ? 

 ِ ل ٱلقُۡرۡءَانَ  اَ  رۡن دۡ يسَه فَهَلۡ وَلقََ كۡرِ  ِ لذ 
كرِٖ  ده  ٣٢مِن مُّ

33. లూత్ జాతి కూడమ హెచచరికలను అసతమాలన్న తిర్సురించింద్ .  َۡت ب ذه ِ كَ ذُر لنُّ وُطِۭ بٱِ ل وۡمُ   ٣٣ قَ

34. న్నశ్చయంగా, మేము లూత్ ఇంట్ివార్ు త్ప్ప! ఇత్ర్ుల మీద్ కి 
రాళళళ విసటరే త్ుఫాన్ గాలిన్న ప్ంపాము. (లూత్ ఇంటి్) వారిన్న 
మేము వేకకవ ఝలమున ర్క్షించమము;3 

ا عَليَۡهِمۡ حَ ا  رسَۡلنَۡ
َ

ٓ أ ها هآ ءَالَ إنِ ا إلِ صِبً
َٰهُم بسَِحَرٖ  نَ جهيۡ وُطِٖۖ نه  ٣٤ل

35. మల త్ర్ఫు నుండి అనుగ్రహంగా. ఈ విధంగా మేము 
కృత్జుఞ లకక ప్రతిఫలం ఇసాత ము. 

كَِ  َٰل ْۚ كَذَ اَ دِن عِن نۡ  ِ ةٗ م  مَ عِۡ جزۡيِ مَن ن   نَ
 ٣٥شَكَرَ 

36. మరియు వాసతవాన్నకి (లూత్ త్న జాతి) వారిన్న మల రాబో యేి 
శక్షను గ్ురించి హెచచరించమడు. కాన్న వార్ు మల హెచచరికలను 
సంద్దహించి (మొండి) వాదనలకక ద్ గార్ు! 

فَ  ا  ذَرَهُم بَطۡشَتنََ ن
َ

دۡ أ ارَوۡاْ وَلقََ مَ تَ
ذُرِ  لنُّ  ٣٦بٱِ

                                                 
1 చూడుండి, 26:155 23. ఒక రోజు ఒుంటెను నీర్ు తార గనివావల, రెుండవ రోజు ప్రజల్ు తార గాల. 
2 చూడుండి, 7:77. 
3 ఆల్-ల్ూ'తున్: అుంట ేఅతనితో సహా అతని ఇదుర్ు కూతుళ్ళీ మరియ  కొుందర్ు అతని అనుచర్ుల్ు. అతని 
భార్ే సతేతిర్స్ాకర్ుల్ల్ో చయరిపో యిుంది. ఈ గాథ వివరాల్ కోసుం చూడుండి, 11:69-83. 
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37. మరియు వాసతవాన్నకి వార్ు అత్న్న అతిథులను1 అత్న్న నుండి 
బలవంత్ంగా లలకోువాలన్న అనుకకన్మిర్ు. కావున మేము వారి 
కళళను పో గొట్ాి ము. (వారితో ఇలల అన్మిము): "ఇప్ుపడు న్మ 
శక్షను మరియు న్మ హెచచరికను చవి చూడండి." 

ۦِ  ه ضَيۡفِ عَن  َٰوَدُوهُ  دۡ رَ مَسۡنآَ فَ وَلقََ طَ
يِ وَ  ب ذَا عَ واْ  ذُوقُ عۡيُنَهُمۡ فَ

َ
ذُُرِ أ  ٣٧ن

38. మరియు వాసతవాన్నకి, ఉదయప్ు వేళ శ్ాశ్వత్మ ైన శక్ష వారి 
మీద ప్డింద్ : 

ذَا عَ حَهُم بكُۡرَةً  صَبه دۡ  ب  وَلقََ
سۡتَقرِ     ٣٨مُّ

39. "ఇప్ుపడు మీర్ు న్మ శక్షను మరియు న్మ హెచచరికలను చవి 
చూడండి."  ِذُُر يِ وَن ب ذَا عَ واْ  ذُوقُ  ٣٩فَ

40. మరియు వాసతవాన్నకి, మేము ఈ ఖుర్ఆన్ ను హిత్బో ధ 
గ్రహించట్ాన్నకి సులభం చదశ్ాము. అయితద హిత్బో ధ 
సీవకరించదవాడు ఎవడ ైన్మ ఉన్మిడమ? 

 ِ ل ٱلقُۡرۡءَانَ  اَ  رۡن دۡ يسَه فَهَلۡ وَلقََ كۡرِ  ِ لذ 
كرِٖ  ده  ٤٠مِن مُّ

41. మరియు వాసతవాన్నకి ఫటర్ఔన్ జాతి వారికి కూడమ హెచచరికలక 
వచమచయి. ٱ وۡنَ  اءَٓ ءَالَ فرِعَۡ دۡ جَ ذُرُ وَلقََ  ٤١لنُّ

42. వార్ు మల సూచనలను అన్నిటి్నీ అబద్మా లన్న తిర్సురించమర్ు, 
కావున మేము వారిన్న ప్ట్లి కకన్మిము, సర్వశ్కితమంత్ుడు 
సర్వసమర్ుా డు ప్ట్లి కకనే్ విధంగా! 

ا كُل هَِ ا  َٰتنَِ بِـَٔايَ  ْ وُا ب ذه خۡذَ  كَ
َ

َٰهُمۡ أ ذۡنَ خَ
َ

فأَ
دِرٍ  قۡتَ  ٤٢عَزيِزٖ مُّ

43. (ఓ ఖురేషులలరా!) ఏమీ? మీ సత్ాతిర్సాుర్ులక మీకక 
ప్ూర్వం గ్డిచిన వారి కంట్ే శ్రరషుఠ లల? లేక ద్ వాగ్రంథమలలో మీ 
కొర్కక (మల శక్ష నుండి) ఏద్ ైన్మ మినహాయింప్ు వరా యబడి 
ఉంద్మ? 

لََٰٓ  وْ
ُ

نۡ أ ِ يرۡ  م  ارُكُمۡ خَ كُفه
َ

مۡ أ
َ

ئكُِمۡ أ
بُرِ  لزُّ ٱ يِ  ف ة    ٤٣لكَُم برََاءَٓ

44. లేక వార్ు: "మలద్  ఒక శ్కితగ్ల వర్గం, (కావున) మేము 
పరా బలాం ప ందగ్లం" అన్న అంట్లన్మిరా? 

حنُۡ جَميِع  مُّ  وُنَ نَ ل و مۡ يَقُ
َ

صِر  أ  ٤٤نتَ

45. కాన్న త్వర్లోన్ే ఈ శ్కితగ్ల వర్గం ప్రాజయం ప ందగ్లదు. 
మరియు వార్ు వ నుిచూపట పారిపో తమర్ు.2 

ُّونَ  ل وَ مَۡعُ وَيُ ٱلجۡ برَُ ٱسَيُهۡزَمُ   ٤٥لدُّ

46. అంతదకాదు! అంతిమ ఘడియయేి, వారి వాగాే న సమయం 
మరియు ఆ ఘడియ ఎంతో ద్మర్ుణమ ైనద్  మరియు ఎంతో 
తీవరమ ైనదీ్ను (చదద్ ైనదీ్ను). 

لسه  هُمۡ وَٱ وعِۡدُ ةُ مَ اعَ لسه ٱ اعَةُ بلَِ 
يَٰ  هَ دۡ

َ
مَرُّ أ

َ
 ٤٦وَأ

47. న్నశ్చయంగా, పాపాత్ుాలక మలర్గభరషిత్వంలో ఉన్మిర్ు 
మరియు వార్ు (ప్ర్లోకంలో) నర్కాగిిలో కాలకతమర్ు.  ََٰلٖ و ضَلَ يِ  ينَ ف مُۡجۡرمِِ ل ٱ عُرٖ إنِه   ٤٧سُ

48. ఆ రకజు వార్ు త్మ ముఖలల మీద నర్కాగిిలోకి 
ఈడచబడతమర్ు; (వారితో):"నర్కాగిి సపర్శను చవి చూడండి!" 
అన్న అనబడుత్ుంద్ .3 

 َ ارِ ع لنه ٱ يِ  ف ونَ  يسُۡحَبُ وَۡمَ  وههِِمۡ ي لىََٰ وجُُ
سَقَرَ  واْ مَسه   ٤٨ذُوقُ

                                                 
1 వార్ు జిబ్లరల్ మీకాయిీ'ల్ మరియ  ఇస్రా ఫ్ల్ ('అల్ ైహిమ్ల స.) ల్ు. చూడుండి, 11:77-79. 
2 దెైవప్రవకత ('స'అస) ఈ ఆయత్ ను బద్ర య ది ఆర్ుంభుంల్ో చదివార్ు. 
3 చూడుండి, 33:66 మరియ  25:34. 
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49. న్నశ్చయంగా, మేము ప్రతి ద్మన్నన్న ఒక విధ్ వరా త్ (ఖద్ర) తో 
సృష్టించమము.1  ِ َٰهُ ب نَ كُله شَيۡءٍ خَلقَۡ ها  دَرٖ إنِ  ٤٩قَ

50. మరియు మల ఆజఞ కేవలం ఒకుటే్ చమలక, కనుర ప్పపాట్లద్ , 
(అద్  అయిపో త్ుంద్ ).2 

ة   دَ َٰحِ ها وَ ٓ إلِ اَ مۡرُن
َ

ٓ أ ا صَرِ  وَمَ لبَۡ مَۡحِۭ بٱِ كَل
٥٠ 

51. మరియు వాసతవాన్నకి, మేము మీ వంట్ి వారిన్న, ఎందరిన్ో 
న్మశ్నం చదశ్ాము. అయితద, హిత్బో ధ సీవకరించదవాడు ఎవడ ైన్మ 
ఉన్మిడమ? 

عَكُمۡ  ا شۡيَ
َ

آ أ هۡلكَۡنَ
َ

دۡ أ فَهَلۡ مِن وَلقََ  
كرِٖ مُّ   ٥١ده

52. మరియు వార్ు చదసటన ప్రతి విషయం వారి కర్ా గ్రంథమలలో 
(చిట్ాి లలో) వరా యబడి ఉంద్ .3  ُّلز ٱ يِ  ف وهُ  عَلُ فَ  ٥٢بُرِ وكَُلُّ شَيۡءٖ 

53. మరియు ప్రతి చిని మరియు ప్రతి ప దే విషయం అనీి 
వరా యబడి ఉన్మియి.4 

سۡتَطَ  يِرٖ مُّ يرٖ وَكَب غِ صَ  ٥٣ر  وكَُلُّ 

54. న్నశ్చయంగా, ద్ ైవభీతి గ్లవార్ు సవర్గవన్మలలో స లయేిళళ 
దగ్గర్ ఉంట్ార్ు.  ََٰتٖ و يِ جَنه ينَ ف قِ مُۡته ل ٱ  ٥٤نَهَرٖ إنِه 

55. సత్ాపీఠం మీద,5 విశ్వసామలు ట్లి ,6 సర్వసమర్ుా న్న సన్నిధ్ లో.  ٖك دَ مَليِ عِن دۡقٍ  صِ دِ  عَ يِ مَقۡ دِر مُّ ف قۡتَ
٥٥ 

                                                 
1 అహాెసుననత్ వల్-జమా'అత్ విదావుంసుల్ు ఈ ఆయత్ మరియ  ఇటువుంటట ఆయత్ ల్ ఆధ్ార్ుంగా అుంటార్ు. 
అల్ాా హ్ (సు.తా.)కు మానవుల్ను సృష్టిుంచక మ ుందయ వారికి సుంబుంధ్ిుంచిన అనిన విషయాల్ జఞా నమ ుంది, 
కావున ఆయన అుందరి 'ఖద్ర', Destiny, విధ్ి, అుంటే విధ్ివార త నియముం ల్ేక అదృషిుం మ ుందయ వార స్తట ప టాి డు. 
(ఇబనన-కస్త్'ర్). 
2 అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఏదెైనా చయయాల్నుకుుంటే, దానిని: 'అయిపో !' అుంటాడు. అుంతయ అది అయిపో తుుంది. 
చూడుండి, 2:117, 3:47, 59, 6:73, 16:40, 19:35, 36:8240:68. 

3 ల్ేక ల్ౌ'హె మ'హ్-ఫూ''జ్ ల్ో వార యబడ ిఉననది. 
4 అుంట ేమానవుల్ కర్ిల్ూ, మాటల్ూ, అనీన వార యబడ ిఉనానయి చిననవి గానీ ప దువి గానీ, ముంచివి గానీ 
చెడావి గానీ! 
5 మఖ్'అది 'స్తటద్ ఖిన్: గౌర్వప్రదమ ైన స్ాథ నుంల్ో - అుంట ేసవర్గుం.  
6 చూడుండి, 20:114 వాేఖాేనుం 3 
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అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. అనంత్ కర్ుణమమయుడు (అలలా హ్)!  َُٰن لرهحۡمَ  ١ٱ

2. ఆయనే్ ఈ ఖుర్ఆన్ ను నే్రాపడు.1  َٱلقُۡرۡءَان مَ   ٢عَله

3. ఆయనే్ మలనవుణిణ  సృష్టించమడు.  َق نَ  خَلَ  ٣ٱلإۡنِسََٰ

4. ఆయనే్ అత్న్నకి మలట్ాా డట్ం నే్రాపడు.  َان لبَۡيَ ٱ هُ  مَ  ٤عَله

5. సూర్ుాడు మరియు చందుర డు ఒక న్నయమిత్ గ్మన్మన్ని 
(న్నయమిత్ ప్రిధ్ లో) అనుసరిసుత న్మిర్ు.  ٖان حسُۡبَ مَرُ بِ مۡسُ وَٱلقَۡ لشه  ٥ٱ

6. మరియు నక్షతమర లక మరియు వృక్షయలక అనీి ఆయనకక 
సాషాి ంగ్ం (సజాే ) చదసూత  ఉంట్ాయి.2 

دَانِ  يسَۡجُ جَرُ  لشه وَٱ جۡمُ  لنه  ٦ وَٱ

7. మరియు ఆయనే్ ఖగకళ్ీన్ని ప ైక తిత  ఉంచమడు మరియు ఆయనే్ 
తమర సును న్ లకొలలపడు.3 ٱ ا وَوَضَعَ  عَهَ اءَٓ رَفَ مَ لسه يزَانَ وَٱ  ٧لمِۡ

8. త్ద్మవరా మీర్ు త్ూకంలో మోసాన్నకి పాలపడకూడదన్న!4  ِي ف وۡاْ  غَ ها تَطۡ ل
َ

يزَانِ أ مِۡ ل  ٨ٱ

9. మరియు న్మాయంగా త్ూకం చదయండి మరియు త్ూకంలో 
త్గిగంచకండి. 

طِ  وَۡزۡنَ بٱِلقۡسِۡ ل ْ ٱ وا مُ قيِ
َ

وَلاَ  وَأ
يزَانَ  لمِۡ ٱ خسِۡرُواْ   ٩تُ

10. మరియు ఆయన, భూమిన్న సకల జీవరాసుల కొర్కక 
ఉంచమడు.  ِم اَ أَۡن ا للِ عَهَ رۡضَ وَضَ

َ
 ١٠وَٱلأۡ

11. అందులో ర్కర్కాల ఫలలలక మరియు ప ర్లలో 
(ప్ుషపకోశ్ాలలో) ఉండద ఖర్ూీ ర్ ప్ండుా  ఉన్మియి. 

خۡلُ ذَاتُ  لنه ة  وَٱ َٰكِهَ ا فَ  فيِهَ
مِ  ا كۡمَ

َ
 ١١ٱلأۡ

12. మరియు దంటా్ప ై (ప ర్లలో చుటి్బడి)5 ఉని ధ్మనాం 
మరియు సుగ్ంధ ప్ుషాపలక కూడమ!  ۡي لره فِ وَٱ صۡ عَۡ ٱل بَُّ ذُو  انُ وَٱلحۡ  ١٢حَ

13. అయితద మీరిర్ువుర్ు (మలనవులక మరియు జిన్మిత్ులక) మీ 
ప్రభువు యొకు ఏ యేి అనుగ్రహాలను న్నరాకరిసాత ర్ు? 

ا تكَُ  مَ كُِ لاَءِٓ رَب  ي ِ ءَا
َ

اَنِ فبَأِ ب ِ  ١٣ذ 

                                                 
1 ఇద ిమకాక మ ష్టరకుల్కు ఇవవబడిన జవాబ . ఎుందుకుంటే వార్ు, దెైవప్రవకత (సఅస) మీద, ఈ ఖుర్ఆన్ ను 
అతనికి ఒక మానవుడు నేరాపడు అనే అప్నిుంద మోపార్ు. కాని వాసతవానికి అల్ాా హ్ (సు.తా.) దీనిని తన 

సుందయశ్హర్ునికి నేరాపడు మరియ  అతను తమ అనుచర్ుల్కు (ర్'ది.'అనుు మ్ల) నేరాపర్ు. (ఫ'త్ు  అల్-ఖదీర్). 
2 చూడుండి, 22:18. 

3 అుంట ేప్రప్ుంచుంల్ో నాేయానిన నెల్కొల్ాపడు, చూడుండి, 57:25, 42:17. 

4 అుంట ేనాేయానికి విర్ుదిుంగా పో కుండి, నాేయానిన భుంగప్ర్చకుండి. 
5 అల్-'అ'సుా: అుంట ేఎుండిన గడిా , గడిా  ప్ర్క, ప టుి , ఊక, ప ర్, ధ్ానేప్ు దుంటుా  ఎుండిపో యిన తర్ువాత 
'అ'సుాగా మారిపో తాయి. దానిని ప్శువుల్ు తిుంటాయి. 

55. అర్-ర్హాిన్ 
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14. ఆయన మలనవుణిణ  ప ంకకలలంట్ి శ్బేమిచదచ మటిి్తో1 
సృష్టించమడు. 

َٰلٖ  صَلۡصَ نَ منِ  سََٰ ٱلإۡنِ قَ  خَلَ
ارِ  خه فَ  ١٤كَٱلۡ

15. మరియు జిన్మిత్ులను అగిిజావలలతో సృష్టించమడు.2  ِ م جِٖ  ار مه مِن  نٓه  جۡاَ ٱل قَ  هارٖ وخََلَ  ١٥ن ن

16. అయితద మీరిర్ువుర్ు మీ ప్రభువు యొకు ఏ యేి 
అనుగ్రహాలను న్నరాకరిసాత ర్ు? 

ا تكَُ  كُِمَ ءَالاَءِٓ رَب  ي ِ 
َ

نِ فبَأِ باَ ِ  ١٦ذ 

17. ఆయనే్ ర ండు త్ూర్ుప (ద్ కకు)లకక మరియు ర ండు ప్డమర్ 
(ద్ కకు)లకక ప్రభువు.3 

ٱلمَۡ  شۡرقَِينِۡ وَرَبُّ  ٱلمَۡ ينِۡ رَبُّ   ١٧غۡربَِ

18. అయితద మీరిర్ువుర్ు మీ ప్రభువు యొకు ఏ యేి 
అనుగ్రహాలను న్నరాకరిసాత ర్ు? 

ا تكَُ  كُِمَ ءَالاَءِٓ رَب  ي ِ 
َ

نِ فبَأِ باَ ِ  ١٨ذ 

19. ఆయనే్ ర ండు సముద్మర లను కలకసుకోవట్ాన్నకి వదలిప ట్ాి డు.  َج نِ مَرَ ا قيَِ رَيۡنِ يلَۡتَ بَۡحۡ  ١٩ٱل

20. ఆ ర ండింట్ి మధా, అవి అతికరమించలేన్న అడుి  త ర్ వుంద్ .4 ا ها يَبۡغيَِ رَۡزَخ  ل ا ب هُمَ  ٢٠نِ بيَۡنَ

21. అయితద మీరిర్ువుర్ు మీ ప్రభువు యొకు ఏ యేి 
అనుగ్రహాలను న్నరాకరిసాత ర్ు? 

ا تكَُ  كُِمَ ءَالاَءِٓ رَب  ي ِ 
َ

نِ فبَأِ باَ ِ  ٢١ذ 

22. ఆ ర ండింటి్ నుండి ముతమాలక మరియు ప్గ్డమలక వసాత యి.  ۡ ؤۡلؤُُ وَٱل ٱللُّ ا  هُمَ منِۡ جُ  رُ نُ يَخۡ رجَۡا  ٢٢مَ

23. అయితద మీరిర్ువుర్ు మీ ప్రభువు యొకు ఏ యేి 
అనుగ్రహాలను న్నరాకరిసాత ర్ు? 

ا تكَُ  كُِمَ ءَالاَءِٓ رَب  ي ِ 
َ

نِ فبَأِ باَ ِ  ٢٣ذ 

24. మరియు ఎత తత న కొండల వలే సముదరంలో ప్యన్నంచద ఓడలక 
ఆయనకక చ ంద్ నవే!5 

 ِ اتُ ف ِ ٱلمُۡنشَـ َ جۡوََار ٱل بَۡحۡرِ وَلهَُ  ٱل ي 
َٰمِ  عۡلَ

َ
 ٢٤كَٱلأۡ

25. అయితద మీరిర్ువుర్ు మీ ప్రభువు యొకు ఏ యేి 
అనుగ్రహాలను న్నరాకరిసాత ర్ు? 

ا تكَُ  كُِمَ ءَالاَءِٓ رَب  ي ِ 
َ

نِ فبَأِ باَ ِ  ٢٥ذ 

26. ద్మన్నప ై (భూమిప ై) నునిద్  ప్రతిదీ్ నశసుత ంద్ .  ٖن ا ا فَ عَليَۡهَ مَنۡ   ٢٦كُلُّ 

                                                 
1 'సల్-'స్ాలన్: అుంట ేఎుండిన మటటి . ఫ'ఖ్ాు ర్ున్: అుంటే ముంటల్ో కాలన మటటి . ఇుంకా చూడుండి, 15:26. 
2 చూడుండి, 15:27, 6:100 మరియ  37:158. 

3 చూడుండి, 37:5 మరియ  70:40. 
4 ఈ విషయుం ఎనోన విధ్ాల్ుగా బో ధ్ిుంచబడిుంది: 1) భూమిప ై ముంచి నీళ్ీ నదుల్ు, చెర్ువుల్ు సర్సుీల్ు 
మొదల్ ైనవి మరియ  ఉప్ుపనీటట సమ దార ల్ు, అనీన భూమి మీదనే ఉనాన, వాటట ర్ుచుల్ు వేర్ువేర్ుగా ఉనానయి. 

2) ఉప్ుపనీటట సమ దార ల్ల్ో ముంచినీటట ప్రవాహాల్ు ప్రవహిసూత  ఉుంటాయి. కాని అవి కలస్తటపో వు. వాటట ర్ుచి, 
భిననుంగానే ఉుంటుుంది. 3) మరికొనిన చోటాల్ో నదుల్ నీర్ు సమ దరుంల్ో పో యి కల్ుసుత ుంది. చాల్ా దూర్ుం వర్కు 
ఒకవెైప్ు సమ దరప్ు నీళ్ళీ ఉప్పగానూ మరొక వెైప్ు నది నీళ్ళీ తియేగాను ఉుంటాయి. ఇుంకా చూడుండి, 25:53 

5 చూడుండి, 42:32-34. 
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27. మరియు మిగిలి వుండదద్ , కేవలం మహిమలన్నవత్ుడు1 
మరియు ప్ర్మద్మత్2

 అయిన నీ ప్రభువు ముఖం (ఉన్నకి) మలత్రమే!3 

َ وَ  جۡ ٱل كَِ ذُو  َٰلِ يَبۡقَيَٰ وجَۡهُ رَب  لَ
رَامِ   ٢٧وَٱلإِۡكۡ

28. అయితద మీరిర్ువుర్ు మీ ప్రభువు యొకు ఏ యేి 
అనుగ్రహాలను న్నరాకరిసాత ర్ు?  َُا تك مَ كُِ لاَءِٓ رَب  ي ِ ءَا

َ
اَنِ فبَأِ ب ِ  ٢٨ذ 

29. భూమిలో మరియు ఆకాశ్ాలలో నుని ప్రతిదీ్ (త్న 
జీవన్ోపాధ్  కొర్కక) ఆయననే్ యలచిసుత ంద్ . మరియు ప్రతి క్షణం 
(రకజు) ఆయన ఒక కార్ాంలో న్నమగ్ుిడ ై ఉంట్ాడు. 

َٰتِ  َٰوَ مَ لسه ٱ يِ  ف ن  لهُُۥ مَ رۡضِِۚ  يسَۡـ َ
َ

وَٱلأۡ
نٖ 

ۡ
شَأ يِ  ف وَ  هُ وَۡمٍ   ٢٩كُله ي

30. అయితద మీరిర్ువుర్ు మీ ప్రభువు యొకు ఏ యేి 
అనుగ్రహాలను న్నరాకరిసాత ర్ు?  َُا تك مَ كُِ لاَءِٓ رَب  ي ِ ءَا

َ
اَنِ فبَأِ ب ِ  ٣٠ذ 

31. భారాలను మోస  మీరిదేర్ు!4 త్వర్లోన్ే మేము మీ విషయం 
న్నర్ణయించగ్లము.  َُّه ي

َ
َ  سَنَفۡرُغُ لكَُمۡ أ قَل لثه  ٣١انِ ٱ

32. అయితద మీరిర్ువుర్ు మీ ప్రభువు యొకు ఏ యేి 
అనుగ్రహాలను న్నరాకరిసాత ర్ు?  َُا تك مَ كُِ لاَءِٓ رَب  ي ِ ءَا

َ
اَنِ فبَأِ ب ِ  ٣٢ذ 

33. ఓ జిన్మిత్ుల మరియు మలనవ జాతి వార్లలరా! ఒకవేళ 
మీర్ు ఆకాశ్ాల మరియు భూమి యొకు సరిహదుే ల నుండి 
బయటి్కి వ ళిళ పో గ్లిగితద, వ ళిళపో ండి! ఆయన (అలలా హ్) యొకు 
స లవు లేన్నద్ద మీర్ు వాటి్ నుండి వ ళిళ పో లేర్ు.5 

 ِ ِ وَٱلإۡنِسِ إ ٱلجِۡن  عۡشَرَ  َٰمَ نِ يَ
ْ مِنۡ  ذُوا ن تنَفُ

َ
عۡتمُۡ أ سۡتَطَ  ٱ

َ
ارِ أ قۡطَ

ذُ  رۡضِ فٱَنفُ
َ

َٰتِ وَٱلأۡ َٰوَ مَ لسه اَ ٱ ْْۚ ل وا
َٰنٖ  سُِلطَۡ ها ب ذُونَ إلِ  ٣٣تنَفُ

34. అయితద మీరిర్ువుర్ు మీ ప్రభువు యొకు ఏ యేి 
అనుగ్రహాలను న్నరాకరిసాత ర్ు? 

ا تكَُ  مَ كُِ لاَءِٓ رَب  ي ِ ءَا
َ

اَنِ فبَأِ ب ِ  ٣٤ذ 

35. మీ ఇదేరి ప ైకి అగిిజావలలక మరియు ప గ్6 ప్ంప్బడతమయి. 
అప్ుపడు మీర్ు ఎదురకులేర్ు (మిమాలిి మీర్ు కాపాడుకోలేర్ు). 

ن  ِ وَاظ  م  شُ ا  مَ عَليَۡكُ ه يرُسَۡلُ  ارٖ ن
اس   حَ صِرَانِ وَنُ اَ تنَتَ  ٣٥فلَ

36. అయితద మీరిర్ువుర్ు మీ ప్రభువు యొకు ఏ యేి 
అనుగ్రహాలను న్నరాకరిసాత ర్ు? 

ا تكَُ  مَ كُِ لاَءِٓ رَب  ي ِ ءَا
َ

اَنِ فبَأِ ب ِ  ٣٦ذ 

                                                 
1 జు'ల్-జల్ాల్: Majesty, Possessor of Glory, Greatness మహిమానివతుడు, ఘనత, వెైభవుం, విఖాేతి, 
ప్రతాప్ుం గల్వాడు, స్ార్వభౌమ డు.  
2 అల్-ఇకరా మ్ల: Most Generous, Bountenous, Noble, Honourable ప్ర్మదాత, దాతృతువడు, 

ఆదర్ణీయ డు, మహో ప్కారి, ఉదార్ుడు, దివుేడు, చూడుండి, 55:78. జల్-జల్ాల వల్-ఇకరా మ్ల: మహిమా 
నివతుడు మరియ  ప్ర్మదాత Lord of Majesty and Generosity ఇవి అల్ాా హ్ (సు.తా.) అతుేతతమ పరే్ుా . 
3 చూడుండి, 28:88. 

4 అస్-స'ఖల్ాన్: దీని మరొక తాతపర్ేుం: 'భూమికి భార్మ ైన మీరిదుర్ు!' అని ఇవవబడిుంది. ఈ ప్దుం 
జినానతుల్ు మరియ  మానవుల్ కోసుం వాడబడిుంది. 
5 అల్ాా హ్ (సు.తా.) యొకక విధ్ివార త నుుండి పారిపో గల్ శ్కిత ఎవవరికీ ల్ేదు. ఎకకడికి పారిపో గల్ర్ు? అల్ాా హ్ 
(సు.తా.) హదుు ల్ల్ో ల్ేని చోటు అనేదయ ల్ేదు! 
6 ను'హాసున్: దీని మరొక అర్థుం కరిగిన రాగి ల్ేక ఇతతడ.ి 
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37. మరియు ఆకాశ్ం ప రలిపో యినప్ుపడు అద్  మండద నూన్ గా 
ఎర్రగా మలరిపో త్ుంద్ .1 

اءُٓ فكََ  مَ لسه ٱ تِ  ٱنشَقه إذَِا  تَۡ فَ وَرۡدَةٗ ان
انِ  هَ ِ لد   ٣٧كَٱ

38. అయితద మీరిర్ువుర్ు మీ ప్రభువు యొకు ఏ యేి 
అనుగ్రహాలను న్నరాకరిసాత ర్ు? 

ا تكَُ  مَ كُِ لاَءِٓ رَب  ي ِ ءَا
َ

اَنِ فبَأِ ب ِ  ٣٨ذ 

39. ఇక, ఆ రకజు ఏ మలనవున్నతో గానీ, లేక ఏ జిన్మిత్ున్నతో గానీ 
అత్న్న పాపాలను గ్ురించి అడగ్డం జర్ుగ్దు.2 

ها  ذِٖ ل وۡمَئ عَن ذَ فَيَ لُ  ٓۦ إنِس  يسُۡـ َ ِ هِ نۢب
انٓ     ٣٩وَلاَ جَ

40. అయితద మీరిర్ువుర్ు మీ ప్రభువు యొకు ఏ యేి 
అనుగ్రహాలను న్నరాకరిసాత ర్ు? 

ا تكَُ  مَ كُِ لاَءِٓ رَب  ي ِ ءَا
َ

اَنِ فبَأِ ب ِ  ٤٠ذ 

41. ఈ నే్ర్సుత లక వారి వారి ముఖ చిహాిలతోనే్ గ్ురితంప్బడతమర్ు. 
అప్ుపడు వార్ు, వారి ముంగ్ుర్ులక మరియు కాళళళ ప్టిి్ 
లలగ్బడతమర్ు.3 

َٰهُ  ونَ بسِِيمَ مُۡجۡرمُِ ٱل عۡرَفُ  مۡ يُ
قۡ 

َ
َٰصِي وَٱلأۡ وَ لنه ذُ بٱِ مِ فَيُؤۡخَ  ٤١دَا

42. అయితద మీరిర్ువుర్ు మీ ప్రభువు యొకు ఏ యేి 
అనుగ్రహాలను న్నరాకరిసాత ర్ు? 

ا تكَُ  مَ كُِ لاَءِٓ رَب  ي ِ ءَا
َ

اَنِ فبَأِ ب ِ  ٤٢ذ 

43. ఈ నే్ర్సుత లక అసత్ామన్న తిర్సురిసూత  వుండిన నర్కం ఇద్ద!  ِ ذ ٱلهتيِ يكَُ مُ  ۦِ جَهَنه َٰذِه بُ بهَِا هَ
ونَ  مُۡجۡرمُِ ل  ٤٣ٱ

44. వారి ద్మన్నలో (ఆ నర్కంలో) మరియు సలసల కాగే నీటి్ మధా 
అట్ూ ఇట్ూ తిర్ుగ్ుత్ూ ఉంట్ార్ు.  ِ ينَۡ حَم ا وَبَ ونَ بيَنَۡهَ وفُ مٍ ءَانٖ يَطُ  ٤٤ي

45. అయితద మీరిర్ువుర్ు మీ ప్రభువు యొకు ఏ యేి 
అనుగ్రహాలను న్నరాకరిసాత ర్ు? 

ا تكَُ  مَ كُِ لاَءِٓ رَب  ي ِ ءَا
َ

اَنِ فبَأِ ب ِ  ٤٥ذ 

46. మరియు ఎవడ ైతద త్న ప్రభువు సనిధ్ లో హాజర్ు కావలసట 
ఉంట్లందనే్ భయం కలిగి ఉంట్ాడో , అత్న్నకి ర ండు 
సవర్గవన్మలకంట్ాయి. 

ۦِ جَ  هِ مَ رَب  فَ مَقَا ا مَِنۡ خَ ل تَانِ وَ  ٤٦نه

47. అయితద మీరిర్ువుర్ు మీ ప్రభువు యొకు ఏ యేి 
అనుగ్రహాలను న్నరాకరిసాత ర్ు? 

ا تكَُ  مَ كُِ لاَءِٓ رَب  ي ِ ءَا
َ

اَنِ فبَأِ ب ِ  ٤٧ذ 

48. అవి ర ండూ అనే్క శ్ాఖల (వృక్షయల)తో న్నండి ఉంట్ాయి.4  ٖان فۡنَ
َ

آَ أ  ٤٨ذَوَات

49. అయితద మీరిర్ువుర్ు మీ ప్రభువు యొకు ఏ యేి 
అనుగ్రహాలను న్నరాకరిసాత ర్ు?  َ ل ي ِ ءَا

َ
ا تكَُ فبَأِ مَ كُِ اَنِ اءِٓ رَب  ب ِ  ٤٩ذ 

50. ఆ ర ండింట్ిలో ర ండు స లయేిళళళ ప్రవహిసూత  ఉంట్ాయి.5  ِان جرۡيَِ انِ تَ ا عَيۡنَ مَ  ٥٠فيِهِ

                                                 
1 అదిుహాను: దీని మరొక అర్థుం ఎర్రని చర్ిుం (ప్చిేది ల్ేదా శుభరుం చయస్తటుంది). 
2 చూడుండి, 18:49. వారి నాల్ుకల్ు, చయతుల్ు మరియ  కాళ్ళీ వారికి వేతిరేకుంగా స్ాక్షేమిస్ాత యి. ఇుంకా 
చూడుండి, 24:24. 
3 చూడుండి, 96:15-16. 
4 చూడుండి, 32:17. సవర్గుంల్ో ఉనన భోగభాగాేల్ు ఎవవర్ూ ఊహిుంచల్ేర్ు. 
5 ఒక స్త ల్యేిర్ు పేర్ు తస్ నీమ్ల, మరొక దాని పేర్ు సల్ సబ్లల్. 
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51. అయితద మీరిర్ువుర్ు మీ ప్రభువు యొకు ఏ యేి 
అనుగ్రహాలను న్నరాకరిసాత ర్ు?  َُا تك مَ كُِ لاَءِٓ رَب  ي ِ ءَا

َ
اَنِ فبَأِ ب ِ  ٥١ذ 

52. ఆ ర ండింటి్లో ప్రతిఫలం జఞడుగా (ర ండు ర్కాలకగా) ఉంట్లంద్ .  َۡةٖ زَوج َٰكِهَ ِ فَ
كُل  ا مِن  مَ  ٥٢انِ فيِهِ

53. అయితద మీరిర్ువుర్ు మీ ప్రభువు యొకు ఏ యేి 
అనుగ్రహాలను న్నరాకరిసాత ర్ు? 

ا تكَُ  مَ كُِ لاَءِٓ رَب  ي ِ ءَا
َ

اَنِ فبَأِ ب ِ  ٥٣ذ 

54. వార్ు జరీ ప్న్న అసతర్ుగ్ల ప్ట్లి  తివాచీల మీద ఆనుకొన్న 
కూరొచన్న ఉంట్ార్ు. మరియు ఆ ర ండు సవర్గవన్మల ఫలలలక 
దగ్గర్గా అందుబాట్లలో ఉంట్ాయి.1 

 ٓ ا شِۭ بَطَ لَىََٰ فرُُ ينَ ع كِـ ِ ا منِۡ مُته ئنِهَُ
 ۡ ي تَ ٱلجۡنَه برَۡقِٖۚ وجََنَي  سِۡتَ  ٥٤نِ دَانٖ إ

55. అయితద మీరిర్ువుర్ు మీ ప్రభువు యొకు ఏ యేి 
అనుగ్రహాలను న్నరాకరిసాత ర్ు? 

 َ ل ي ِ ءَا
َ

ا تكَُ فبَأِ مَ كُِ اَنِ اءِٓ رَب  ب ِ  ٥٥ذ 

56. అందులో త్మ దృష్టి  ఎలాప్ుపడూ కిరంద్ కి వంచి ఉంచద న్నర్ాల 
కనాలకంట్ార్ు. వారిన్న ఇంత్కక ప్ూర్వం ఏ మలనవుడు గానీ, ఏ 
జిన్మిత్ు గానీ తమకి ఉండడు.2 

لمَۡ  رۡفِ  ٱلطه َٰتُ  رَ َٰصِ مِثۡهُنه  فيِهِنه قَ يَطۡ
انٓ    وَلاَ جَ قَبۡلهَُمۡ   ٥٦إنِس  

57. అయితద మీరిర్ువుర్ు మీ ప్రభువు యొకు ఏ యేి 
అనుగ్రహాలను న్నరాకరిసాత ర్ు? 

ا تكَُ  مَ كُِ لاَءِٓ رَب  ي ِ ءَا
َ

اَنِ فبَأِ ب ِ  ٥٧ذ 

58. వార్ు క ంప్ులను (మలణికాాలను) మరియు ప్గ్డమలను పో లి 
ఉంట్ార్ు.  ۡمَۡر ل وتُ وَٱ اقُ ليَۡ ٱ هُنه  نه

َ
انُ كَأ  ٥٨جَ

59. అయితద మీరిర్ువుర్ు మీ ప్రభువు యొకు ఏ యేి 
అనుగ్రహాలను న్నరాకరిసాత ర్ు?  َُا تك مَ كُِ لاَءِٓ رَب  ي ِ ءَا

َ
اَنِ فبَأِ ب ِ  ٥٩ذ 

60. సతమురాాన్నకి మంచి ప్రతిఫలం త్ప్ప మరేమ ైన్మ ఉంట్లంద్మ? 
ها  نِ إلِ ٱلإۡحِۡسََٰ نُ ٱهَلۡ جَزَاءُٓ  لإۡحِۡسََٰ

٦٠ 

61. అయితద మీరిర్ువుర్ు మీ ప్రభువు యొకు ఏ యేి 
అనుగ్రహాలను న్నరాకరిసాత ర్ు? 

ا تكَُ  مَ كُِ لاَءِٓ رَب  ي ِ ءَا
َ

اَنِ فبَأِ ب ِ  ٦١ذ 

62. మరియు ఆ ర ండద కాక ఇంకా ర ండు సవర్గవన్మలకంట్ాయి.  ِان تَ ا جَنه مَ  ٦٢وَمِن دُونهِِ

63. అయితద మీరిర్ువుర్ు మీ ప్రభువు యొకు ఏ యేి 
అనుగ్రహాలను న్నరాకరిసాత ర్ు?  َُا تك مَ كُِ لاَءِٓ رَب  ي ِ ءَا

َ
اَنِ فبَأِ ب ِ  ٦٣ذ 

64. అవి దటి్ంగా ముదర్ు ప్చచగా ఉంట్ాయి.  ِان تَ امٓه هَ دۡ  ٦٤مُ

65. అయితద మీరిర్ువుర్ు మీ ప్రభువు యొకు ఏ యేి 
అనుగ్రహాలను న్నరాకరిసాత ర్ు? 

ا تكَُ  مَ كُِ لاَءِٓ رَب  ي ِ ءَا
َ

اَنِ فبَأِ ب ِ  ٦٥ذ 

66. ఆ ర ండు తోట్లలో ప ంగి ప్రవహించద ర ండు చ లమలకంట్ాయి.  ِان اخَتَ ضَه انِ ن ا عَيۡنَ مَ  ٦٦فيِهِ

67. అయితద మీరిర్ువుర్ు మీ ప్రభువు యొకు ఏ యేి 
అనుగ్రహాలను న్నరాకరిసాత ర్ు?  َُا تك مَ كُِ لاَءِٓ رَب  ي ِ ءَا

َ
اَنِ فبَأِ ب ِ  ٦٧ذ 

                                                 
1 చూడుండి, 18:31. 
2 చూడుండి, 56:35-36, 38:52. 
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68. ఆ ర ండింటి్లో ఫలలలక, ఖర్ూీ రాలక మరియు ద్మన్నమాలక 
ఉంట్ాయి.  خلۡ  وَرُمه ة  وَنَ َٰكِهَ ا فَ مَ  ٦٨ان  فيِهِ

69. అయితద మీరిర్ువుర్ు మీ ప్రభువు యొకు ఏ యేి 
అనుగ్రహాలను న్నరాకరిసాత ర్ు? 

ا تكَُ  مَ كُِ لاَءِٓ رَب  ي ِ ءَا
َ

اَنِ فبَأِ ب ِ  ٦٩ذ 

70. వాటి్లో గ్ుణవంత్ులక, సౌందర్ావత్ుల ైన సీత లీక ఉంట్ార్ు.   َٰت  حِسَان رَ  ٧٠فيِهِنه خَيۡ

71. అయితద మీరిర్ువుర్ు మీ ప్రభువు యొకు ఏ యేి 
అనుగ్రహాలను న్నరాకరిసాత ర్ు?  ِ ي

َ
ا تكَُ فبَأِ مَ كُِ لاَءِٓ رَب  اَنِ ءَا ب ِ  ٧١ذ 

72. న్నర్ాలమ ైన, శీలవంత్ుల ైన సీత లీక (హూర్) డదరాలలో ఉంట్ార్ు.1  ِم ٱلخۡيَِا يِ  ف َٰت   ورَ صُ قۡ ور  مه  ٧٢ حُ

73. అయితద మీరిర్ువుర్ు మీ ప్రభువు యొకు ఏ యేి 
అనుగ్రహాలను న్నరాకరిసాత ర్ు? 

ا تكَُ  مَ كُِ لاَءِٓ رَب  ي ِ ءَا
َ

اَنِ فبَأِ ب ِ  ٧٣ذ 

74. ఆ సీత లీను ఇంత్కక ముందు ఏ మలనవుడు కాన్న, ఏ జిన్మిత్ు 
కాన్న తమకి ఉండడు. 

قَبۡلهَُمۡ  مِثۡهُنه إنِس   انٓ   لمَۡ يَطۡ  وَلاَ جَ
٧٤ 

75. అయితద మీరిర్ువుర్ు మీ ప్రభువు యొకు ఏ యేి 
అనుగ్రహాలను న్నరాకరిసాత ర్ు? 

ا تكَُ  مَ كُِ لاَءِٓ رَب  ي ِ ءَا
َ

اَنِ فبَأِ ب ِ  ٧٥ذ 

76. వార్ు అందమ ైన తివాచీల మీద ఆకకప్చచన్న ద్ ండాకక 
ఆనుకొన్న కూరొచన్న ఉంట్ార్ు. 

ضۡ  لَىََٰ رَفرَۡفٍ خُ ينَ ع كِـ ِ رٖ مُته
انٖ   ٧٦وعََبۡقَريِ ٍ حِسَ

77. అయితద మీరిర్ువుర్ు మీ ప్రభువు యొకు ఏ యేి 
అనుగ్రహాలను న్నరాకరిసాత ర్ు?2  َُا تك مَ كُِ لاَءِٓ رَب  ي ِ ءَا

َ
اَنِ فبَأِ ب ِ  ٧٧ذ 

78. మహిమలన్నవత్ుడు మరియు ప్ర్మ ద్మత్3 అయిన నీ ప్రభువు 
ప రే సర్వశ్రరషఠ మ ైనద్ .4 

 َٰ ٱلجۡلََ كَِ ذيِ  سۡمُ رَب  ٱ َٰرَكَ  بََ لِ ت
مِ  رَا  ٧٨وَٱلإِۡكۡ

                                                 
1 చూడుండి, 55:56, 52:20, 44:54, 38:52 మరియ  37:48. 
2 ఈ ఆయత్ ఈ సూర్హ్ ల్ో 31 స్ార్ుా  వచిేుంది. అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఈ సూర్హ్ ల్ో సవర్గుంల్ో ప్రస్ాదిుంచబడయ 
అనిన ర్కాల్ స్ౌకరాేల్ను, భోగభాగాేల్ను వివరిుంచిన తర్ువాత ఈ ప్రశ్న వేశాడు. అుంతయకాక నర్కశిక్ష తర్ువాత 
కూడా ఈ ప్రశ్న వేశాడు. అుంటే మీర్ు దాని నుుండి ఎుందుకు తపటపుంచుకోవటానికి ప్రయతినుంచర్ు? అని అర్థుం. 
రెుండవది: ఏమిటుంట,ే జినానతుల్ు కూడా మానవుల్ వల్ే బ దిి  మరియ  ముంచి చెడును అర్థుం చయసుకునే 
విచక్షణాశ్కిత కలగి ఉనానర్ు. కావున వార్ు కూడా ఏక దెైవారాధ్న చయయటానికి ఆజఞా పటుంచబడాా ర్ు. సర్వసృష్టిల్ో 
కేవల్ుం ఈ రెుండుర్కాల్ జీవుల్ు మాతరమే - బ దిి  మరియ  విచక్షణాశ్కిత ప్రస్ాదిుంచబడటుం వలా్ - ప్రసక్షకు 
గ రిచయయబడాా ర్ు. అుందుల్ో నెగిగన వారికి సవర్గుం మరియ  నెగగని వారికి నర్కుం. మూడవది: అల్ాా హ్ (సు.తా.) 
ప్రస్ాదిుంచిన సుఖసుంతోషాల్ను అనుభవిుంచటుం మ సత 'హాబ్. ఈ ఆయత్ మళ్ళీ మళ్ళీ చెపేప నాల్ుగవ ఉదయుశ్ేుం: 
అల్ాా హ్ కు అవిధ్యయ ల్ ై ఉుండటుం నుుండి ఆప్టుం. ఎుందుకుంటే ఆయన ే (సు.తా.) ఈ అనుగరహాల్నినుంటటనీ 
ప్రస్ాదిుంచాడు. కావున దెైవప్రవకత ('స'అస) దీనికి జవాబ గా అనానర్ు: 'ఓ మా ప్రభూ! మేమ  నీ యొకక ఏ 
అనుగరహానిన కూడా నిరాకరిుంచడుం ల్ేదు, సర్వసో్త తార ల్కు అర్ుు డవు నీవే!'(తిరిిజీ' - అల్ాునీ ప్రమాణీకుం). 
3 చూడుండి, 55:27 వాేఖాేనుం 2.  

4 తబార్క, బర్కతున్: అుంటే ఎలా్ప్ుపడు శాశ్వతుంగా ఉుండయ మేల్ు. ఆయన దగగర్ ఎలా్ప్ుపడు మేల్ే ఉుంది. 
కొుందర్ు దీని అర్థుం, ఎుంతో శుభదాయకమ ైనది, సర్వశేరషుమ నైది అని అనానర్ు. ఆయన పేరే ఇుంత శేరషుమనదెైతయ 
ఆయన సవయుంగా ఎుంత గొప్పవాడు, మహిమగల్వాడు మరియ  శుభాల్ను ప్రస్ాదిుంచయవాడు కాగల్డు! 
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 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఆ అన్నవార్ా సంఘట్న సంభవించినప్ుడు,1  ُة عَِ وَۡاق ل ٱ تِ  عَ  ١إذَِا وَقَ

2. అద్  సంభవించట్ంలో ఎలలంటి్ సంద్దహం (అసత్ాం) లేదు.   َة كَاذبِ ا  عَتهَِ وَِقۡ ل  ٢ليَسَۡ 

3. అద్  కొందరిన్న హీనప్ర్ుసుత ంద్ , మరికొందరిన్న ప ైక త్ుత త్ుంద్ 2.   ة عَِ اف ة  ره ضَِ اف  ٣ خَ

4. భూమి తీవర కంప్నంతో కంపటంచినప్ుడు;  ا رۡضُ رجَ ٗ
َ

ٱلأۡ تِ   ٤إذَِا رجُه

5. మరియు ప్ర్వతమలక ప డిగా మలర్చబడినప్ుడు;  ا الُ بسَ ٗ ٱلجِۡبَ تِ   ٥وَبُسه

6. అప్ుపడు వాటి్ దుముా నలకవ ైప్ులల న్నండి పో యినప్ుడు;  ا نۢبَث ٗ اءٓٗ مُّ هَبَ تَۡ   ٦فكَاَن

7. మరియు మీర్ు మూడు వరాగ లకగా విభజింప్బడతమర్ు.  ٗة َٰثَ ا ثلََ َٰجٗ زۡوَ
َ

 ٧وَكُنتُمۡ أ

8. ఇక కకడి ప్క్షం వార్ు, ఆ కకడి ప్క్షము వార్ు ఎంత్ 
(అదృషివంత్ులక)!3 

صۡ 
َ

ٓ أ ا ةِ مَ مَنَ مَۡيۡ ل ٱ َٰبُ  صۡحَ
َ

َٰبُ فأَ حَ
ةِ  مَنَ مَۡيۡ ل  ٨ٱ

9. మరికొందర్ు వామప్క్షం వార్ుంట్ార్ు, ఆ వామప్క్షప్ు వార్ు 
ఎంత్ (ద్ౌరాుగ్ుాలక)!4 

صۡ 
َ

 وَأ
َ

ٓ أ ا ِ مَ مَة مَۡشۡـ َ ٱل َٰبُ  َٰبُ حَ صۡحَ
ةِ  مَ مَۡشۡـ َ ل  ٩ٱ

10. మరియు (ఇహలోకంలో విశ్ావసంలో) ముందుని వార్ు 
(సవర్గంలో కూడమ) ముందుంట్ార్ు.  َون بقُِ َٰ ٱلسه ونَ  بقُِ َٰ  ١٠وَٱلسه

11. అలలంట్ి వార్ు (అలలా హ్) సాన్నిధ్మాన్ని ప ందుతమర్ు.  َبُون مُۡقَره ل ٱ كَِ  ئ لََٰٓ وْ
ُ

 ١١أ

12. వార్ు సర్వసుఖలలక గ్ల సవర్గవన్మలలో ఉంట్ార్ు.  ِعيِم لنه ٱ َٰتِ  يِ جَنه  ١٢ف

13. మొదటి్ త్రాల వారిలో నుండి చమలల మంద్ ;  َيِن ل وه
َ

ٱلأۡ نَ  ِ ة  م   ١٣ثلُه

14. మరియు త్ర్ువాత్ త్రాల వారిలో నుండి కొంత్మంద్ .  َٱلۡأٓخِريِن نَ  ِ  ١٤وَقلَيِل  م 

15. (బంగార్ు) జలతమర్ు అలాిన ఆసన్మల మీద;  َٖة ون وضُۡ لَىََٰ سُرُرٖ مه  ١٥ع

16. ఒకరికొకర్ు ఎదుర దుర్ుగా, వాటి్ మీద ద్ ండాకక ఆనుకొన్న 
కూరొచన్న ఉంట్ార్ు.5 

 ِ َٰب ا مُتَقَ عَليَۡهَ ينَ  كِـ ِ ته يِنَ مُّ  ١٦ل

17. వారి చుట్లి ప్రకులలో చిర్ంజీవుల ైన (న్నత్ాబాలాం గ్ల) 
బాలకర్ు (స వకకలక) తిర్ుగ్ుత్ూ ఉంట్ార్ు.  ۡعَليَۡهِم وفُ  خَ يَطُ َٰن  مُّ دَۡ هدُونَ ولِ  ١٧ل

                                                 
1 అనివార్ే సుంఘటన అుంట,ే అుంతిమ ఘడియ, ప్ునర్ుతాథ న దినుం. 
2 అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఆజాల్ను అనుసరిుంచినవార్ు ప కైెతతబడతార్ు. వాటటని తిర్సకరిుంచినవార్ు హీనప్ర్చబడతార్ు 
3 కుడిప్క్షుం వార్ుంటే తమ కర్ిప్తార ల్ు కుడిచయతిల్ో ఇవవబడయవార్ు. అుంట ేసవరాగ నిక ిఅర్ుు ల్ ైనవార్ు. చూ, 74:39. 
4 వార్ు (ఎడమ) ప్క్షుం వార్ు అుంటే తమ కర్ిప్తార ల్ు ఎడమచయతిల్ో ఇవవబడినవార్ు. అుంట ేనర్కానిక ి
అర్ుు ల్ ైన వార్ు. చూడుండి, 90:19. 

5 చూడుండి, 15:47. 
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18. (మధువు) ప్రవహించద చ లమల నుండి న్నంపటన పాత్రలక, 
గిన్ ిలక మరియు కప్ుపలతో! 

سٖ 
ۡ

قَ وَكَأ اَريِ ب
َ

وَابٖ وَأ كۡ
َ

ن م ِ بأِ
ينٖ  عِ  ١٨مه

19. ద్మన్న వలన వారికి త్లన్ొపటప గానీ లేక మత్ుత  గానీ కలకగ్దు.  ُ ا وَلاَ ي ونَ عَنۡهَ عُ ده صَُ ها ي ونَ ل  ١٩نزِفُ

20. మరియు వార్ు కోరే ప్ండుా , ఫలలలక ఉంట్ాయి.  َرُون يه ا يَتَخَ مه ِ ةٖ م  َٰكِهَ  ٢٠ وَفَ

21. మరియు వార్ు ఇషిప్డద ప్క్షుల మలంసం.1  َون ا يشَۡتَهُ مه ِ يرٖۡ م  طَ  ٢١ وَلحَمِۡ 

22. మరియు అందమ ైన కనుిలక గ్ల సుందరాంగ్ులక (హూర్ున్);   ين ور  عِ  ٢٢وحَُ

23. ద్మచబడిన ముతమాల వలే!  ُمَۡكۡن ل وُِٕ ٱ ل ؤۡ للُّ ٱ َٰلِ  ثَ مۡ
َ

 ٢٣ونِ كَأ

24. ఇదంతమ వార్ు చదసూత  ఉండిన వాటి్కి (సతమురాాలకక) 
ప్రతిఫలంగా! و مَلُ عۡ وُاْ يَ كَان ا  مَِ  ٢٤نَ جَزَاءَٓ  ب

25. అందులో వార్ు వార్థమ ైన మలట్లక గానీ, పాప్ విషయలలక 
గానీ వినర్ు.2 

 َ ا وَل غَۡوٗ ا ل فيِهَ ونَ  عُ مَ ا لاَ يسَۡ مً ثيِ
ۡ

ا تأَ
٢٥ 

26. "శ్ాంతి (సలలం) శ్ాంతి (సలలం)!" అనే్ మలట్లక త్ప్ప!3  ا َٰمٗ ا سَلَ َٰمٗ سَلَ اٗ  قيِل ها   ٢٦إلِ

27. మరియు కకడి ప్క్షం వార్ు, ఆ కకడి ప్క్షం వార్ు ఎంత్ 
(అదృషివంత్ులక)! 

 َٰ صۡحَ
َ

ٓ أ ا ينِ مَ مِ ليَۡ ٱ َٰبُ  صۡحَ
َ

بُ وَأ
ينِ  مِ ليَۡ  ٢٧ٱ

28. వార్ు ముళళళ లేన్న సటదర్ వృక్షయల మధా!4  ِي دٖ ف و ضُ خۡ دۡرٖ مه  ٢٨سِ

29. మరియు ప్ండా గ లలతో న్నండిన అర్టి్ చ ట్లా دٖ  ; و ضُ ن مه  ٢٩وَطَلحٖۡ 

30. మరియు వాాపటంచి ఉని నీడలక,5  ٖد دُو مۡ ٖ مه
 ٣٠وَظِل 

31. మరియు ఎలాప్ుపడు ప్రవహించద నీర్ు;  ٖوب سۡكُ اءٖٓ مه  ٣١وَمَ

32. మరియు సమృద్ ాగా ఉని ప్ండుా , ఫలలలక;  ٖة َٰكِهَ يِرَةٖ  وَفَ  ٣٢كَث

33. ఎడత గ్కకండమ మరియు అంత్ం కాకకండమ (ఉండద వన్మలలో);  ٖة وعَ مۡنُ ةٖ وَلاَ مَ وعَ ها مَقۡطُ  ٣٣ ل

34. మరియు ఎత తత న ఆసన్మల మీద (కూరొచన్న) ఉంట్ార్ు.6  ٍة وعَ رۡفُ  ٣٤وَفرُُشٖ مه

35. న్నశ్చయంగా, మేము వారిన్న ప్రతదాక సృష్టిగా సృష్టించమము;  ٓها اءٓٗ إنِ َٰهُنه إنِشَ نَ
ۡ

نشَأ
َ

 ٣٥أ

                                                 
1 'నేను నా సదవర్తనుల్ ైన దాసుల్ కొర్కు స్తటది ప్ర్చి ఉుంచిన దానిన ఇుంతవర్కూ ఏ కనూన చూడల్ేదు, ఏ చెవీ 
వినల్ేదు ఏ మానవ హృదయమ  (మనసుీ) కూడా ఊహిుంచల్ేదు.' (బ 'ఖారస, మ స్తటా ుం, తిరిిజీ - అబూ 
హురెైర్హ్ కథనుం, ఇుంకా చూడుండి, 32:17). 
2 పరా ప్ుంచిక జీవితుంల్ో పో టాా టల్ు, ఏవగిుంప్ుల్ు, అసహాేల్ు సవుంత అననదమ ిల్ మధ్ే కూడా తప్పవు. కాని 
సవర్గవాసుల్ మధ్ే ఇటువుంటట వేర్థప్ు మాటల్ు ఎననడూ జర్ుగవు. 
3 చూడుండి, 19:62. 
4 చూడుండి, 53:14. 
5 చూడుండి, 4:57. 
6 కొుందర్ు వాేఖాేతల్ు: 'ఫుర్ుష్టన్' - శ్బాు నికి, భార్ేల్ు అని అర్థమిచాేర్ు. మరియ  'మర్ ఫూ'అతిన్' అుంట ే
ముంచి, ప దు  స్ాథ నాల్ు గల్వార్ు అని. 
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36. మరియు వారిన్న (న్నర్ాలమ ైన) కనాలకగా చదశ్ాము;1  رًا بكۡاَ
َ

َٰهُنه أ نَ عَلۡ  ٣٦فجََ

37. వార్ు ప రమించదవార్ు గానూ, సమ వయసుసగ్ల వార్ు గానూ 
(ఉంట్ార్ు);2  ا ترَۡابٗ

َ
ا أ  ٣٧عُرُبً

38. కకడిప్క్షం వారి కొర్కక.  ِمِين ليَۡ ٱ َٰبِ  صۡحَ
َ

 ٣٨ل أِ

39. అందులో చమలల మంద్  మొదటి్ త్రాలకక చ ంద్ న వార్ుంట్ార్ు;  َيِن ل وه
َ

ٱلأۡ نَ  ِ ة  م   ٣٩ثلُه

40. మరియు త్ర్ువాత్ త్రాల వారిలో నుండి చమలల మంద్  
ఉంట్ార్ు.  َٱلۡأٓخِريِن نَ  ِ ة  م   ٤٠وَثلُه

41. ఇక వామ(ఎడమ) ప్క్షం వార్ు; ఆ వామప్క్షం వార్ు ఎంత్ 
(ద్ౌరాుగ్ుాలక)? 

مَالِ  ِ لش  َٰبُ ٱ صۡحَ
َ

َٰ وَأ صۡحَ
َ

ٓ أ ا بُ مَ
مَالِ  ِ لش   ٤١ٱ

42. వార్ు దహించద నర్కాగిిలో మరియు సలసలకాగే నీటి్లో;  ٖم ومٖ وَحَميِ مُ يِ سَ  ٤٢ف

43. మరియు నలాటి్ ప గ్ఛమయలో (ఉంట్ార్ు).  ٖوم مُ حۡ ن يَ ِ ٖ م 
 ٤٣وَظِل 

44. అద్  చలాగానూ ఉండదు మరియు ఓద్మరేచద్ గానూ ఉండదు;  ٍم وَلاَ كَريِ دِٖ  اَر ها ب  ٤٤ل

45. న్నశ్చయంగా, వార్ు ఇంత్కక ముందు చమలల భోగ్భాగాాలలో 
ప్డి ఉండిరి;  َِك َٰل قَبۡلَ ذَ وُاْ  كَان هُمۡ  يِنَ مُ إنِه  ٤٥ترۡفَ

46. మరియు వారి మూర్ుప్ు ప్ట్లి తో ఘోర్మ ైన పాపాలలో ప్డి 
ఉండిరి; 

ٱلحۡنِ لَىَ  ونَ ع صُِرُّ ْ ي وُا عَۡظِيمِ وكََان ٱل ثِ 
٤٦ 

47. మరియు వార్ు ఇలల అనే్వార్ు: "ఏమీ? మేము మర్ణించి, 
మటిి్గా మరియు ఎముకలకగా మలరిపో యిన త్ర్ువాత్ కూడమ 
మర్ల బరతికించి లేప్బడతమమల? 

ذَِا مِتۡ  ئ
َ

وُنَ أ ل و ْ يَقُ وُا ا ترَُابٗا وكََان ا وَكُنه نَ
وُنَ  وث عُ مََبۡ ها ل ءِن

َ
ا أ َٰمً ظَ  ٤٧ وعَِ

48. మరియు ప్ూరీవకకల ైన మల తమత్ముతమత త్లక కూడమన్మ?  َوُن ل وه
َ

ٱلأۡ اَ  اَؤُٓن وَءَاب
َ

 ٤٨أ

49. వారితో ఇలల అను: "న్నశ్చయంగా, ప్ూరీవకకలక మరియు 
త్ర్ువాత్ వార్ు కూడమనూ!  ِيِنَ وَٱلۡأٓخ ل وه

َ
ٱلأۡ  ٤٩ريِنَ قلُۡ إنِه 

50. వార్ందర్ూ ఆ న్నరీణత్ రకజు, ఆ సమయమున సమలవేశ్ 
ప్ర్చబడతమర్ు. 

وَۡ  َٰتِ ي لِيََٰ مِيقَ ونَ إ وعُ مُ مََجۡ ومٖ ل عۡلُ مٖ مه
٥٠ 

51. ఇక న్నశ్చయంగా, మలర్గభరషుి ల ైన ఓ అసత్ావాదులలరా!  ُّ لٓ ا ضه ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

هكُمۡ أ ونَ ثُمه إنِ
بوُنَ  ِ ذ  مُۡكَ ل  ٥١ٱ

52. మీర్ు జఖ్ూు మ్ చ ట్లి  (ఫలలల) ను తింట్ార్ు.3 و ن زَقُّ ِ شَجَرٖ م  وُنَ مِن  كلِ  ٥٢مٖ لَأٓ

53. ద్మన్నతో కడుప్ులక న్నంప్ుకకంట్ార్ు.  َون لبُۡطُ ٱ ا  ونَ مِنۡهَ الـِ ُ مَ  ٥٣فَ

54. త్ర్ువాత్, ద్మన్న మీద సలసల కాగే నీర్ు తమర గ్ుతమర్ు.  َِم ٱلحۡ هِ مِنَ  عَليَۡ ونَ  ربُِ  ٥٤يمِ فَشََٰ

                                                 
1 సదవర్తనుల్ ైన స్త్త ీల్ు చనిపోయినప్ుపడు ఎుంత వృదుి ల్ుగా ఉనాన, ప్ునర్ుతాథ న దినమ న యవవన కనేల్ుగా 
ల్ేప్బడతార్ు. వార్ు నితేుం యవవన స్తటథతిల్ోనే ఉుంటార్ు. 
2 చూడుండి, 38:52 మరియ  78:33. 

3 చూడుండి, 38:52 మరియ  78:33 . 
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55. వాసతవాన్నకి మీర్ు ద్మన్నన్న దపటపక గొని ఒంట్్ల వలే తమర గ్ుతమర్ు.  ِلهِۡيم ٱ ونَ شُرۡبَ  ربُِ  ٥٥فَشََٰ

56. తీర్ుపద్ నంన్మడు (ఈ వామప్క్షం వారికి లభించద) ఆతిథాం ఇద్ద!  ِين ِ لد  ٱ وَۡمَ  لهُُمۡ ي َٰذَا نزُُ  ٥٦هَ

57. మిమాలిి మేమే సృష్టి ంచమము; అయితద మీర ందుకక ఇద్  
సత్ామన్న నమార్ు? 

صَُ  وۡلاَ ت َٰكُمۡ فلََ نَ حنُۡ خَلقَۡ ونَ نَ قُ ِ د 
٥٧ 

58. ఏమీ? మీర ప్ుపడ ైన్మ, మీర్ు విసరిీంచద వీర్ాబిందువును 
గ్మన్నంచమరా? 

ونَ  مۡنُ ا تُ فرََءَيۡتُم مه
َ

 ٥٨أ

59. ఏమీ? మీరా, ద్మన్నన్న సృష్టించదవార్ు? లేక మేమల ద్మన్న 
సృష్టికర్తలము? 

حۡ  مۡ نَ
َ

ٓۥ أ هَُ ون خلۡقُُ نتُمۡ تَ
َ

ونَ ءَأ َٰلقُِ ٱلخَۡ نُ 
٥٩ 

60. మేమే మీ కోసం మర్ణం న్నర్ణయించమము మరియు మమాలిి 
అధ్ గ్మించదద్  ఏదీ్ లేదు; 

مَۡ  ل اَ بيَنَۡكُمُ ٱ رۡن ده حنُۡ قَ وتَۡ وَمَا نَ
يِنَ  وق مَِسۡبُ حنُۡ ب  ٦٠نَ

61. మీ ర్ూపాలను మలరిచ వేసట మీర్ు ఎర్ుగ్న్న (ఇత్ర్ ర్ూప్ంలో) 
మిమాలిి సృష్టించట్ం నుండి. 

َٰلكَُ  ثَ مۡ
َ

لَ أ ِ د  بَ ن نُّ
َ

لَىََٰٓ أ مۡ ع
مُ  عۡلَ ا لاَ تَ يِ مَ ف ئَكُمۡ   ٦١ونَ وَننُشِ

62. మరియు వాసతవాన్నకి మీ మొదటి్ సృష్టిన్న గ్ురించి మీర్ు 
త లకసుకకన్మిర్ు; అయితద మీర ందుకక గ్ుణపాఠం న్ేర్ుచకోర్ు? 

مِۡتُمُ  عَل دۡ  ۡ وَلقََ ٱل ةَ 
َ

شۡأ وۡلاَ ٱلنه يََٰ فلََ ل و
ُ

أ
رُونَ  ذََكه  ٦٢ت

63. మీర్ు న్మటే్, విత్తన్మలను గ్ురించి, మీర ప్ుపడ ైన్మ 
ఆలోచించమరా? 

وُنَ  حرُۡث ا تَ فرََءَيۡتُم مه
َ

 ٦٣أ

64. మీరా వాటి్న్న ప్ండించదద్ ? లేక మేమల వాటి్న్న ప్ండించద 
వార్ము? 

حۡ  مۡ نَ
َ

ٓۥ أ هَُ ون نتُمۡ تزَۡرعَُ
َ

ونَ ءَأ َٰرعُِ زه ٱل نُ 
٦٤ 

65. మేము త్లచుకకంటే్, ద్మన్నన్న ప ట్లి గా మలరిచ వేయగ్లము. 
అప్ుపడు మీర్ు ఆశ్చర్ాంలో ప్డి పో తమర్ు." 

َٰمٗ  َٰهُ حُطَ نَ عََلۡ اءُٓ لجَ وَۡ نشََ فَظَلتۡمُۡ ل ا 
ونَ  هُ  ٦٥تَفَكه

66. (మీర్ు అనే్వార్ు): "న్నశ్చయంగా, మేము పాడ ై పో యలము!  َغۡرَمُون مَُ ل ها   ٦٦إنِ

67. కాదు, కాదు, మేము దరిదుర ల మయలాము! అన్న.  َون حرُۡومُ حنُۡ مَ  ٦٧بلَۡ نَ

68. ఏమీ? మీర ప్ుపడ ైన్మ మీర్ు తమర గే నీటి్న్న గ్ురించి 
ఆలోచించమరా?  َ هذِي ت ل اءَٓ ٱ مَۡ ل ٱ فرََءَيۡتُمُ 

َ
ونَ أ  ٦٨شۡرَبُ

69. మీరా ద్మన్నన్న మేఘలల నుండి కకరిపటంచద వార్ు? లేక మేమల 
ద్మన్నన్న కకరిపటంచదవార్ము? 

لتُۡ  نزَ
َ

نتُمۡ أ
َ

مُۡ ءَأ ٱل وهُ مِنَ  حنُۡ مُ مۡ نَ
َ

زۡنِ أ
لوُنَ  نزِ لمُۡ  ٦٩ٱ

70. మేము త్లచుకకంటే్ ద్మన్నన్న ఎంతో ఉప్ుపగా ఉండదలల 
చదస వార్ము! అయిన్మ మీర ందుకక కృత్జఞత్లక చూప్ర్ు? 

ا اجٗ جَ
ُ

َٰهُ أ نَ عَلۡ اءُٓ جَ وَۡ نشََ اَ  ل وۡل فلََ
 ٧٠تشَۡكُرُونَ 

71. మీర్ు రాజేస  అగిిన్న గ్మన్నంచమరా?  ُفرََءَيۡتُم
َ

ُ أ ٱلهتيِ ت ارَ  لنه  ٧١ورُونَ ٱ
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72. ద్మన్న వృక్షయన్ని ప్ుట్ిించినవార్ు మీరా? లేక ద్మన్నన్న ఉత్పతిత  
చదసటనద్  మేమల?1 

 ٓ ا شَجَرَتَهَ مۡ  تُ
ۡ

شَأ ن
َ

نتُمۡ أ
َ

حنُۡ  ءَأ مۡ نَ
َ

أ
ونَ  مُۡنشِـ ُ ل  ٧٢ٱ

73. మేము ద్మన్నన్న (నర్కాగిిన్న), గ్ుర్ుత  చదస ద్ గా మరియు 
ప్రయలణీకకలకక (అవసర్ం గ్లవారికి) ప్రయోజనకారిగా చదశ్ాము.2 

وَمَ  ذَۡكرَِةٗ  ا ت َٰهَ نَ عَلۡ حنُۡ جَ َٰعٗا نَ تَ
ويِنَ  مُقۡ  ٧٣ل لِۡ

74. కావున సర్వత్తముడ ైన నీ ప్రభువు న్మమలన్ని సుత తించు. عَۡظِي ٱل كَِ  سۡمِ رَب  حِۡ بٱِ  ٧٤مِ فسََب 

75. ఇక నే్ను నక్షతమర ల సాథ న్మల (కక్షాల) సాక్షిగా చ బుత్ున్మిను.  َٓا لنُّ ۞فلَ ٱ َٰقعِِ  مَِوَ قسِۡمُ ب
ُ

ومِ أ  ٧٥جُ

76. మరియు న్నశ్చయంగా, మీర్ు గ్మన్నంచగ్లిగితద, ఈ శ్ప్థం 
ఎంతో గొప్పద్ !  ُم عۡلَ هوۡ تَ ل ههُۥ لقََسَم   إِن عَظِيم  وَ  ٧٦ونَ 

77. న్నశ్చయంగా, ఈ ఖుర్ఆన్ ద్ వామ ైనద్ .   ههُۥ لقَُرۡءَان  كَريِم  ٧٧إنِ

78. సుర్క్షిత్మ ైన3 గ్రంథంలో ఉనిద్ .  ِي ونٖ ف كۡنُ َٰبٖ مه تَِ  ٧٨ك

79. ద్మన్నన్న4 ప్రిశుదుా లక త్ప్ప మర వవర్ూ తమకలేర్ు.  مُۡطَهه ل ٱ ها  لِ ٓۥ إ هُ مَسُّ ها يَ  ٧٩رُونَ ل

80. ఇద్  సర్వలోకాల ప్రభువు త్ర్ఫు నుండి అవత్రింప్ 
జేయబడింద్ .  َين مِ َٰلَ ٱلعَۡ  ِ ب  ن ره ِ نَزِيل  م   ٨٠ ت

81. ఏమీ? మీర్ు ఈ సంద్దశ్ాన్ని5 తదలికగా తీసుకకంట్లన్మిరా?  ُّنتُم م
َ

ثِ أ دَِي ٱلحۡ َٰذَا  فبَهَِ
َ

ونَ أ هنُِ  ٨١دۡ

82. మరియు (అలలా హ్) మీకక ప్రసాద్ సుత ని జీవన్ోపాధ్ కి 
(కృత్జఞత్లక) చూప్క, వాసతవాన్నకి ఆయనను మీర్ు 
తిర్సురిసుత న్మిరా?6 

هكُمۡ  ن
َ

ونَ رزِۡقكَُمۡ أ عَلُ جۡ  وَتَ
وُنَ  ب ِ ذ   ٨٢تكَُ

83. అయితద (చన్నపో యేివాడి) పరా ణం గొంత్ులోన్నకి వచిచనప్ుడు, 
మీర ందుకక (ఆప్లేర్ు)?  ُۡٱلحۡلُق تِ  غَ بلََ وۡلآَ إذَِا   ٨٣ومَ فلََ

84. మరియు అప్ుపడు మీర్ు (ఏమీ చదయలేక) చూసూత  
ఉండిపో తమర్ు.  َذِٖ تنَظُرُون نتُمۡ حِينَئ

َ
 ٨٤وَأ

                                                 
1 అుంట ేఅనిన ర్కాల్ ఇుంధ్నుం, బొ గ గ , ప టోర ల్ు, మొదల్ ైనవి చెటా నుుంచయ వస్ాత యని. 
2 'హదీస్'ల్ో మూడు వసుత వుల్ నుుండి ఎవవరినీ ఆప్కూడదని ఉుంది: అవి నీర్ు, ఆహార్ుం మరియ  అగిన, 
(అబూ-దావూద్, సునన్ ఇబనన-మాజఞ - ఇబనన-కస్త్'ర్ వాేఖాేనుం). 
3 అుంట ేల్ౌ'హె మ'హ్ ఫూ''జ్ ల్ో 
4 దానిని అుంటే ల్ౌ'హె మ'హ్ ఫూ''జ్ మరియ  ప్రిశుదుి ల్ు అుంటే దెైవదూత, అని కొుందరి అభిపరా యుం. 
మరికొుందర్ు దానిని - అుంట ే - ఖుర్ఆన్, అని అుంటార్ు. దానిని ఆకాశ్ుం నుుండి అవతరిుంప్జేసుత నన వార్ు 
కేవల్ుం దెైవదూతల్ే! సతేతిర్స్ాకర్ుల్ు అపో హల్ు ల్ేపటనటుా , ష్ ైతానుల్ు కాదు. ఎుందుకుంటే వార్ు దానిని 
తాకల్ేర్ు. చూడుండి, 85:21-22. 

5 సుందయశ్ముంటే ఇకకడ ఖుర్ఆన్ అని హదీస్ ల్ో పేరొకనబడిుంది. 
6 ప ైది ఇబనన-కస్త్'ర్ తాతపర్ేుం. మ 'హమిద్ జునాగఢి గారి తాతపర్ేుం ఈ విధ్ుంగా ఉుంది: 'మరియ  మీర్ు 
తిర్సకరిసూత ఉుండటమే మీ జీవనోపాధ్గిా చయసుకుుంటునానరా?' 
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85. మరియు అప్ుపడు మేము అత్న్నకి మీకంట్ే చమలల దగ్గర్లో 
ఉంట్ాము, కాన్న మీర్ు చూడలేక పో తమర్ు.1 

ِ مِنكُمۡ  ه لِيَۡ قرَۡبُ إ
َ

حنُۡ أ ن  وَنَ َٰكِ وَلَ
صِرُونَ  ها تُبۡ  ٨٥ل

86. ఒకవేళ మీర్ు ఎవరి అదుపాజఞలో (ఆధీ్నంలో) లేర్నుకకంటే్;  ِد يرَۡ مَ وۡلآَ إنِ كُنتُمۡ غَ يِنَ فلََ  ٨٦ين

87. మీర్ు సత్ావంత్ులే అయితద ద్మన్నన్న (ఆ పరా ణమన్ని) ఎందుకక 
తిరిగి ర్పటపంచుకోలేర్ు? 

 ِ ق َٰدِ آ إنِ كُنتُمۡ صَ ونَهَ عُ  ٨٧ينَ ترَجِۡ

88. కాన్న అత్డు (మర్ణించదవాడు), (అలలా హ్) సాన్నిధ్మాన్ని 
ప ంద్ నవాడ ైతద!2 

مُۡقَره  ل ٱ كَانَ مِنَ  آ إنِ  مه
َ

يِنَ فأَ  ٨٨ب

89. అత్న్న కొర్కక సుఖసంతోషాలక మరియు త్ృపటత  మరియు 
ప్ర్మలనందకర్మ ైన సవర్గవనం ఉంట్ాయి.  َِع تُ ن ان  وجََنه مٖ فرََوۡح  وَرَيۡحَ  ٨٩ي

90. మరియు ఎవడ ైతద కకడిప్క్షం వారికి చ ంద్ నవాడో!3 
َٰبِ  صۡحَ

َ
كَانَ مِنۡ أ ٓ إنِ  ا مه

َ
ينِ  وَأ ليَۡمِ ٱ

٩٠ 

91. అత్న్నతో: "నీకక శ్ాంతి కలకగ్ుగాక (సలలం)! నీవు కకడిప్క్షం 
వారిలో చదరావు." (అన్న అనబడుత్ుంద్ ).  َٰ صۡحَ

َ
هكَ مِنۡ أ ل َٰم   ليَۡ فسََلَ ٱ ينِ بِ   ٩١مِ

92. మరియు ఎవడ ైతద, అసత్ావాదులక, మలర్గభరషుి ల ైన వారిలో 
చదర్ుతమడో !4 

ذ ِ  مُۡكَ ل كَانَ مِنَ ٱ ٓ إنِ  ا مه
َ

يِنَ وَأ ب
آل يِنَ  ضه ل  ٩٢ٱ

93. అత్న్న ఆతిథమాన్నకి సలసల కాగే నీర్ు ఉంట్లంద్ .  ٖم نۡ حَميِ ِ نزُُل  م   ٩٣فَ

94. మరియు భగ్భగ్మండద నర్కాగిి ఉంట్లంద్ .  ٍم ةُ جَحِي صَۡليَِ  ٩٤وَت

95. న్నశ్చయంగా, ఇద్  ర్ూఢి అయిన నమాదగిన సత్ాం! ِليَۡقي ٱ قُّ  وَ حَ لهَُ َٰذَا  هَ  ٩٥نِ إنِه 

96. కావున సర్వత్తముడ ైన నీ ప్రభువు ప ర్ును సుత తించు.5 عَۡظِي ٱل كَِ  سۡمِ رَب  حِۡ بٱِ  ٩٦مِ فسََب 

                                                 
1 ఇకకడ కొుందర్ు అల్ాా హ్ (సు.తా.) తన జఞా నుంతో మీ దగగర్ల్ో ఉనానడనీ, మరికొుందర్ు ఇకకడ దాని భావుం 
పరా ణుం తీస్తే దెైవదూతల్నీ వాేఖాేనిుంచార్ు. 
2 సూర్హ్ మొదటోా  పేరొకనన మూడు ర్కాల్ వారిల్ో వీర్ు మొదటట ర్కానికి చెుందినవార్ు. 
3 వీర్ు రెుండవ ర్కానికి చెుందినవార్ు. 
4 వీర్ు మూడవ ర్కానికి చెుందినవార్ు వీర్ు అస్'హాబ్ మష్అమ అని, ఈ సూర్హ్ మొదటోా  పేరొకనబడాా ర్ు. 
5 'హదీస్' ల్ో వచిేుంది: రెుండు ప్దాల్ు అల్ాా హ్ (సు.తా.) కు ఎుంతో పటరయమ ైనవి. ఉచేరిుంచటానిక ి
సుల్భమ ైనవి మరియ  ప్రతిఫల్ుం రసతాే బర్ువెైనవి. "సుబ్ హానల్ాా హి వ బి'హమ్ల ది హీ, సుబ్ హానల్ాా హిల్ 
'అ'"జీమ్ల!" ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, 'స'హీ'హ్ మ స్తటా ుం). 



57. అల్-హదీ్ద్ 772 الحديد سورة 

 

 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఆకాశ్ాలలోను మరియు భూమిలోను ఉని సమసతం అలలా హ్ 
ప్విత్రత్ను కొన్నయలడుత్ుంట్ాయి.1

 మరియు ఆయనే్ 

సర్వశ్కితమంత్ుడు, మహా వివేకవంత్ుడు. 
يِ  ف ا  ِ مَ حَ لِلَّه َٰ سَبه َٰوَ مَ لسه رۡضِِۖ ٱ

َ
تِ وَٱلأۡ

ٱلحۡكَِيمُ  عَۡزيِزُ  ٱل وَ   ١وَهُ

2. ఆకాశ్ాలప ై మరియు భూమిప ై సామలు జాాధ్ ప్త్ాం ఆయనద్ద. 
ఆయనే్ జీవనమిచదచవాడు మరియు మర్ణమిచదచవాడు. మరియు 
ఆయనే్ ప్రతిదీ్ చదయగ్ల సమర్ుా డు. 

 
َ

َٰتِ وَٱلأۡ َٰوَ مَ لسه ٱ كُ  ۦ لهَُۥ مُلۡ رۡضِِۖ يحُۡيِ
لَىََٰ  وَ ع تُۖۡ وَهُ مِي ِ شَيۡ وَيُ

كُل  دِير     ٢ءٖ قَ

3. ఆయనే్ ప్రథమం మరియు ఆయనే్ అంత్ం2 మరియు ఆయనే్ 
ప్రత్ాక్షుడు మరియు ఆయనే్ ప్రకక్షుడు.3 మరియు ఆయనే్ 
ప్రతిద్మన్న గ్ురించి జాఞ నం గ్లవాడు. 

 َٰ ظه لُ وَٱلۡأٓخِرُ وَٱل وه
َ

ٱلأۡ وَ  ۖۡ هُ طِنُ ا لبَۡ هِرُ وَٱ
عَليِم   ِ شَيۡءٍ 

وَ بكِلُ   ٣وَهُ

4. ఆయనే్ ఆకాశ్ాలను మరియు భూమిన్న ఆర్ు ద్ నములలో 
(అయలామ్’లలో) సృష్టించినవాడు, త్ర్ువాత్ ఆయన 

సటంహాసన్మన్ని (అర్ష ను) అధ్ ష్టి ంచమడు.4 భూమిలోకి పో యేిద్  
మరియు ద్మన్న నుండి బయటి్కి వచదచద్  మరియు ఆకాశ్ం నుండి 
ద్ గేద్  మరియు ద్మన్నలోకి ఎకేుద్  అంతమ ఆయనకక త లకసు.5 
మరియు మీర కుడున్మి ఆయన మీతో పాట్ల ఉంట్ాడు మరియు 
అలలా హ్ మీర్ు చదస దంతమ చూసుత న్మిడు. 

َٰتِ  َٰوَ مَ لسه ٱ قَ  هذِي خَلَ ل ٱ وَ  رۡضَ وَ هُ
َ

ٱلأۡ
وَ  سۡتَ ٱ هامٖ ثُمه  ي

َ
ةِ أ سِته يِ  عَۡرشِِۡۖ ف ٱل لَىَ  ىَٰ ع

رۡضِ 
َ

ٱلأۡ يِ  ف جُِ  ا يلَ عۡلمَُ مَ خرُۡجُ وَ يَ ا يَ مَ
نَزِلُ مِ  ا ي ا وَمَ ٓ مِنۡهَ ا مَ لسه ٱ ءِ وَمَا نَ 

 
َ

عَكُمۡ أ وَ مَ ۖۡ وهَُ ا فيِهَ عۡرُجُ  يۡنَ مَا يَ
و مَلُ عۡ ا تَ مَِ ُ ب ير  كُنتُمْۡۚ وَٱللَّه صَِ  ٤نَ ب

5. ఆకాశ్ాలప ై మరియు భూమిప ై సరా మలు జాాధ్ ప్త్ాం ఆయనద్ద 
మరియు అన్ని వావహారాలక (న్నర్ణయలన్నక ై) అలలా హ్ వ ైప్ునకే 
తీసుకకపో బడతమయి. 

كُ  ههُۥ مُلۡ  ل
َ

َٰتِ وَٱلأۡ َٰوَ مَ لسه يَ ٱ ل إِ رۡضِِۚ وَ
ورُ  مُ

ُ
ٱلأۡ ِ ترُجَۡعُ   ٥ٱللَّه

                                                 
1 చూడుండి, 17:44, 21:79. 
2 దెైవప్రవకత ('స'అస) ప్రవచనుం: 'కాల్ుం, అనేది మానవుని జఞా నప్రధి్ికి మిుంచినది, కాని దానిని అల్ాా హ్ 
(సు.తా.) సృష్టిుంచాడు.'  
3 ప్రతి వసుత వు చివర్కు అల్ాా హ్ (సు.తా.) వదుకు మాతరమే చయర్ుతుుంది. ఎుందుకుంటే ఆయన (సు.తా.) 
ప్రతిదానికి మూల్ుం. ఆయన ప్రతిదానికి - మరే ఇతర్ దానికుంటే - తన జఞా నప్ర్ుంగా సమీప్ుంల్ో ఉనానడు. అల్-
అవవల్ు: The First, ప్రథమ డు, మొటి మొదట వాడు, ఆదుేడు, సర్వసృష్టిరాసుల్ సృష్టికి ప్ూర్వమ ే
ఉననవాడు. అల్-ఆఖర్ు: The Last, The End. అుంతుం, కడప్టట, చివరకి ిమిగిల్ే వాడు, సర్వసృష్టిరాసుల్ 
వినాశ్ుం తర్ువాత కూడా ఉుండయవాడు. అజ్-'జఞహిర్ు: The Ascendant or Predominant, over all things, 

The Outward. ప్రతేక్షుడు, గోచర్ుడు, బాహేుం. అల్-బాతిను: He who knows the secret and hidden 

things. He who is veiled from the eyes and imaginations of created beings. ప్రోక్షకుడు, అగోచర్ుడు, 
దృష్టికి గోచరిుంచని, గోప్ేమ ైన, మర్గెనైవాడు. ఇవి అల్ాా హ్ (సు.తా.) అతుేతతమ పేర్ుా . 
4 చూడుండి, 7:54, 10:3, 32:4 మొదల్ ైన వాటటల్ో ఈ వాకేుం ఉుంది.  
5 చూడుండి, 34:2. 
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6. ఆయనే్ రాతిరన్న ప్గ్టి్లోకి ప్రవేశంప్జేసాత డు1 మరియు ప్గ్టి్న్న 
రాతిరలోకి ప్రవేశంప్ జేసాత డు. మరియు ఆయనకక హృదయలలలో 
ఉని విషయలలనీి బాగా త లకసు. 

ِ وَ  ار هَ لنه ٱ يِ  ف هيۡلَ  ل ٱ وُلجُِ  ولجُِ ي ارَ يُ هَ لنه ٱ
ذَِ  عَليِمُ  ب وَ  ِۚ وهَُ هيۡلِ ل ٱ يِ  دُورِ ف لصُّ ٱ اتِ 

٦ 

7. అలలా హ్ ను మరియు ఆయన ప్రవకతను విశ్వసటంచండి, ఆయన 
మిమాలిి ఉత్తరాధ్ కార్ులకగా చదసటన వాటి్ నుండి (ద్మనంగా) 
ఖర్ుచ ప టిి్ండి.2 మీలో ఎవర ైతద విశ్వసటంచి త్మ ధన్మన్ని 
(ద్మనముగా) ఖర్ుచ చదసాత రక, వారికి గొప్ప ప్రతిఫలం ఉంట్లంద్ . 

ۦِ  لهِ و ِ وَرسَُ ْ بٱِللَّه وا ا وَ ءَامِنُ مه ْ مِ وا نفقُِ
َ

أ
هِِۖ  فيِ ينَ  سۡتَخۡلفَِ عَلكَُم مُّ نَ فَ جَ هذِي ل ٱ

 َ ل  ْ وا نفَقُ
َ

ْ مِنكُمۡ وَأ وا جۡر  ءَامَنُ
َ

هُمۡ أ
يِر    ٧كَب

8. మరియు మీకేమయింద్ ? మీర్ు (వాసతవాన్నకి) విశ్ావసులే 
అయితద? మీర ందుకక అలలా హ్ ను విశ్వసటంచర్ు? మరియు ప్రవకత, 
మిమాలిి మీ ప్రభువును విశ్వసటంచండన్న పటలకసుత న్మిడు 
మరియు వాసతవాన్నకి మీచదత్ ప్రమలణం కూడమ చదయించు కకన్మిడు.3 

 ِ للَّه ونَ بٱِ لاَ تؤُۡمِنُ ا لكَُمۡ   وَمَ
لتُِؤۡمِنُ  وكُمۡ  عُ دَۡ ولُ ي سُ لره مۡ وَٱ كُِ واْ برَِب 

َٰقَكُمۡ  ثَ ذَ مِي خَ
َ

دۡ أ م إنِ كُنتُ وَقَ
يِنَ  ؤۡمِن  ٨مُّ

9. త్న ద్మసున్న (ముహమాద్)ప ై సపషిమ ైన ఆయలత్ 
(సూచనలక) అవత్రింప్ జేస వాడు ఆయనే్! అత్ను వాటి్ ద్మవరా 
మిమాలిి అంధకార్ం నుండి వ లకత్ుర్ులోకి తీసుకక రావట్ాన్నకి. 
మరియు న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ మిమాలిి ఎంతో కన్నకరించదవాడు, 
అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. 

وَ  لَىََٰ عَبۡ هُ ِلُ ع نزَ  هذِي يُ ل َٰتِۭ ٱ ٓۦ ءَايَ ِ دِه
ٱل نَ  ِ ل يُِخۡرجَِكُم م  َٰتٖ  نَِ َٰتِ بَي  لمَُ ظُّ

 ِ َ ب ٱللَّه إِنه  ِۚ وَ ِ ور لنُّ ٱ يَ  لِ لرََءُوف  إ كُمۡ 
 ٩رهحِيم  

10. మరియు మీకేమయింద్ ? మీర ందుకక అలలా హ్ మలర్గంలో 
ఖర్ుచప టి్డం లేదు? ఆకాశ్ాలక మరియు భూమి యొకు 
వార్సత్వం అలలా హ్ కే చ ందుత్ుంద్ .4 (మకాు) విజయలన్నకి 
ముందు (అలలా హ్ మలర్గంలో) ఖర్ుచ ప టిి్న వారితో మరియు 
పో రాడిన వారితో, (మకాు విజయం త్ర్ువాత్ పో రాడిన వార్ు 
మరియు ఖర్ుచప టిి్నవార్ు) సమలనులక కాజాలర్ు! అలలంట్ి వారి 
సాథ నం (విజయం త్ర్ువాత్ అలలా హ్ మలర్గంలో) ఖర్ుచ ప టిి్న 
మరియు పో రాడిన వారి కంట్ే గొప్పద్ . కాన్న వార్ందరికీ అలలా హ్ 
ఉత్తమమ ైన (ప్రతిఫలం) వాగాే నం చదశ్ాడు.5 మరియు మీర్ు 
చదస దంతమ అలలా హ్ బాగా ఎర్ుగ్ును. 

يِ ف واْ  ها تنُفقُِ ل
َ

ا لكَُمۡ أ ِ  وَمَ ٱللَّه سَبيِلِ 
َٰتِ وَ  َٰوَ مَ لسه ٱ َٰثُ  رَ ِ مِي اَ وَلِلَّه رۡضِِۚ ل

َ
ٱلأۡ

نفَ 
َ

نۡ أ ويِ مِنكُم مه بۡلِ قَ قَ مِن يسَۡتَ
كَِ  ئ لََٰٓ وْ

ُ
ْۚ أ َٰتَلَ  ٱلفَۡتۡحِ وَقَ

َ
عۡظَمُ دَرجََةٗ أ

ن  بَ  ْ مِ وا نفَقُ
َ

هذِينَ أ ل ٱ نَ  ِ ْْۚ م  وا َٰتَلُ دُ وَقَ عۡ
 ِۚ يَٰ ٱلحۡسُۡنَ  ُ ٱللَّه دَ  ا وعََ

ل ٗ ا وكَُ مَِ ُ ب  وَٱللَّه
يِر   ونَ خَب مَلُ عۡ  ١٠تَ

                                                 
1 అుంట ేకొనిన దినాల్ు రాతిర ప దుది ప్గల్ు చిననదిగా ఉుంటాయి, మరికొనిన దినాల్ు ప్గల్ు ప దుది మరియ  
రాతిర చిననదిగా ఉుంటాయి. 
2 మానవుడు: 'నా స్ మ ి, నా స్ మ ి' అుంటాడు. వాసతవానికి, 1) నీవు తిని తార గి ఖర్ుే చయస్తటుంది, 2) నీవు 
త డిగి చిుంచిుంది మరియ  3) నీవు అల్ాా హ్ (సు.తా.) మార్గుంల్ో ఖర్ుే చయస్తటుంది మాతరమే నీ స్ మ ి. వీటటని 
విడిచి మిగతాదుంతా ఇతర్ుల్దయ. (సహీహ్ మ స్తటా ుం; మ సనద్ అహిద్, 4/24) 
3 చూడుండి, 7:172 అల్ాా హ్ (సు.తా.) తన దాసుల్ చయత ఈ ప్రమాణుం చయయిుంచాడు. 
4 చూడుండి, 15:23.  
5 దెైవప్రవకత ('స'అస) ప్రవచనుం: "మీర్ు నా అనుచర్ు (ర్'ద.ి'అనుు మ్ల)ల్ను ఎవవరినీ నిుందిుంచకుండి. ఎవర ి
చయతిల్ో నా పరా ణమ ుందో  ఆయన (సు.తా.) ప్రమాణుం - మీల్ో ఎవడెైనా ఉ హుద్ ప్ర్వతముంత బుంగారానిన 
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11. అలలా హ్ కక ఉత్తమమ ైన అప్ుప ఇచదచవాడు ఎవడు? ఆయన 
ద్మన్నన్న ఎన్ోి ర ట్లా  హెచిచంచి తిరిగి అత్న్నకి ఇసాత డు1 మరియు 
అత్న్నకి శ్రరషఠ మ ైన ప్రతిఫలం (సవర్గం) ఉంట్లంద్ . 

 َ ٱللَّه هذِي يُقۡرضُِ  ل ٱ ن ذَا  ا قَ مه رۡضً
لهَُ  لهَُۥ وَ َٰعفَِهُۥ  فَيُضَ ا  جۡر  حَسَنٗ

َ
ٓۥ أ

 ١١كَريِم  

12. ఆ ద్ నమున నీవు విశ్ావసుల ైన ప్ుర్ుషులను మరియు 
విశ్ావసుల ైన సీత లీను చూస త , వారి వ లకగ్ు, వారి ముందు నుండి 
మరియు వారి కకడి వ ైప్ు నుండి ప్రిగ త్ుత త్ూ ఉంట్లంద్ .2 (వారితో 
ఇలల అనబడుత్ుంద్ ): "ఈ రకజు మీకక కిరంద స లయేిర్ుా  ప్రవహించద 
సవర్గవన్మల శుభవార్త ఇవవబడుతోంద్ , మీర్ందులో శ్ాశ్వత్ంగా 
ఉంట్ార్ు! ఇద్ద ఆ గొప్ప విజయం."3 

 ۡ ل ٱ وَۡمَ ترََى  مُۡ ي ل يِنَ وَٱ َٰتِ مُؤۡمِن نَ ؤۡمِ
دِۡيهِ  ي

َ
ينَۡ أ وُرُهُم بَ عَيَٰ ن مۡ يسَۡ

 ۡ ل ٱ َٰكُمُ  ى شُۡرَ َٰنهِِمِۖ ب يمَۡ
َ

َٰت  وَبأِ وۡمَ جَنه يَ
َٰرُ  نهَۡ

َ
ٱلأۡ حتۡهَِا  جرۡيِ مِن تَ َٰلدِِينَ  تَ خَ

 ۡ ٱل وۡزُ  ٱلفَۡ وَ  هُ كَِ  َٰل ْۚ ذَ ا  ١٢عَظِيمُ فيِهَ

13. ఆ రకజు కప్ట్ విశ్ావసుల ైన ప్ుర్ుషులక మరియు కప్ట్ 
విశ్ావసుల ైన సీత లీక విశ్ావసులతో ఇలల అంట్ార్ు:4 "మీర్ు మల 
కొర్కక కొంచ ం వేచి ఉండండి, మేము మీ వ లకగ్ు నుండి కొంచ ం 
తీసుకకంట్ాము."5 వారితో ఇలల అనబడుత్ుంద్ : "మీర్ు వ నుకకక 
మర్లి ప ండి, త్ర్ువాత్ వ లకగ్ు కొర్కక వ దకండి!" అప్ుపడు వారి 
మధా ఒక గకడ న్నలబెటి్బడుత్ుంద్ . ద్మన్నకి ఒక ద్మవర్ముంట్లంద్ , 
ద్మన్న లోప్లి వ ైప్ు కార్ుణాముంట్లంద్ 6 మరియు ద్మన్న బయట్ 
వ ైప్ు శక్ష ఉంట్లంద్ .7 

َٰفقُِونَ وَٱ نَ مُۡ ل ٱ ولُ  وَۡمَ يَقُ َٰتُ ي َٰفقَِ نَ مُۡ ل
اَ نَ  ٱنظُرُون  ْ وا هذِينَ ءَامَنُ ن للِ قۡتَبسِۡ مِ

 ٓ ْ وَرَا وا عُ ٱرجِۡ قيِلَ  ُّوركُِمۡ  كُمۡ ن ءَ
 َ ضُربَِ ب اۖۡ فَ وُرٗ واْ ن مِسُ لتَۡ ٖ فٱَ ور ينَۡهُم بسُِ

لره  ٱ  ِ ه فيِ هُۥ  طِنُ اَ اَبُ  ب ههُۥ ب حۡمةَُ ل
ذَا عَۡ ٱل َٰهِرُهُۥ مِن قبَِلهِِ  ظَ  ١٣بُ وَ

14. (బయట్నుని కప్ట్ విశ్ావసులక) ఇలల అర్ుసాత ర్ు: "ఏమీ? 
మేము మీతో పాట్ల ఉండదవాళళం కాద్మ?" విశ్ావసులక ఇలల 
జవాబిసాత ర్ు: "ఎందుకక ఉండలేదు? కానీ వాసతవాన్నకి మిమాలిి 
మీర్ు సవయంగా ప్రీక్షకక గ్ురి చదసుకకన్మిర్ు. మీర్ు మల (న్మశ్నం 
కోసం) వేచి ఉన్మిర్ు. మరియు మీర్ు (ప్ునర్ుతమథ న్మన్ని) 

 ْ وُا ل ا ۖۡ قَ عَكُمۡ لمَۡ نكَُن مه
َ

ادُونَهُمۡ أ يُنَ
مۡ  نفُسَكُ

َ
فَتَنتُمۡ أ مۡ  كُ َٰكِنه لَىََٰ وَلَ ب

مُ  تكُۡ مۡ وغََره صۡتُمۡ وَٱرۡتبَتُۡ وَترََبه
                                                 
అల్ాా హ్ (సు.తా.) మార్గుంల్ో ఖర్ుే చయస్తటనా, అది నా సహచర్ుడు ('స'హబి) ఖర్ుే చయస్తటన ఒకక 'మ ద్' ల్ేక 
సగుం 'మ ద్'తో సమానుం కాజఞల్దు." ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, 'స'హీ'హ్ మ స్తటా ుం). 
1 ఇటువుంటట వాకేుం కోసుం చూడుండి, 2:245 అల్ాా హ్ (సు.తా.) కు ముంచి అప్ుప ఇవవడుం అుంట ేఅల్ాా హ్ 
(సు.తా.) మార్గుంల్ో ఖర్ుే చయయటుం ల్ేక దానుం చయయటుం. మానవుడు అల్ాా హ్ (సు.తా.) మార్గుంల్ో ఖర్ుే 
చయస్తేది, అతనికి అల్ాా హ్ (సు.తా.) అనుగరహిుంచి ప్రస్ాదిుంచినవే! అయినా అల్ాా హ్ (సు.తా.) దానిని అప్ుపగా 
పేరొకనటుం కేవల్ుం ఆయన అనుగరహుం మరియ  కనికర్ుం. అల్ాా హ్ (సు.తా.) దానికి అదయ విధ్ుంగా 
ప్రతిఫల్మొసుంగ తాడు, ఏ విధ్ుంగానెైతయ అప్ుప తీర్ేడుం విధ్ిగా చయయబడిుందో ! 
2 ఈ విషయుం ప్ుల్ స్తటరాత్ ప ై జర్ుగ తుుంది. ఈ జయేతి వారి సతాకరాేల్ ఫలతుం. దానివలా్ వార్ు సుల్భుంగా 
సవర్గప్ు తోర వను మ గిుంచుకుుంటార్ు. ఇబనన-కస్త్'ర్ ల్ో మరియ  ఇబనన-జరసర్ ల్ో 'వ బి అయ్ మానిహిమ్ల' ను 
ఇల్ా బో ధ్ిుంచార్ు: 'వారి కుడిచయతుల్ల్ో వార ికర్ి ప్తార ల్ుుంటాయి.'  
3 ఈ ప్ల్ుకుల్ు వార ిస్ావగతుం కొర్కు వేచి ఉుండయ దెైవదూతల్ు ప్ల్ుకుతార్ు. 
4 చూడుండి, 29:11.  
5 కప్టవిశావసుల్ ైన స్త్త ీప్ుర్ుషుల్ు కొుంతదూర్ుం విశావసుల్ వెల్ుగ ల్ో నడిచిన తర్ువాత, అల్ాా హ్ (సు.తా.) 
వారిప ై చీకటటని విధ్ిస్ాత డు. అప్ుపడు వార్ు అల్ా ప్ల్ుకుతార్ు.  
6 అుంట ేసవర్గుం.  
7 అుంట ేనర్కుం. 
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సంద్దహిసూత  ఉన్మిర్ు మరియు మీ త్ుచఛమ ైన కోరికలక 
మిమాలిి మోస ప్ుచమచయి. చివర్కక అలలా హ్ న్నర్ణయం వచిచంద్ . 
మరియు ఆ మోసగాడు (ష్ ైతమన్) మిమాలిి అలలా హ్ విషయంలో 
మోసప్ుచమచడు.1 

كُم  ِ وغََره ٱللَّه مۡرُ 
َ

اءَٓ أ يَٰ جَ يُِّ حَته ن ا مَ
َ

ٱلأۡ
غَۡرُورُ  ٱل  ِ  ١٤بٱِللَّه

15. కావున ఈ రకజు మీ నుండి ఏ విధమ ైన ప్రిహార్ం తీసుకో 
బడదు. మరియు సత్ాతిర్సాుర్ుల నుండి కూడమ తీసుకోబడదు. 
మీ న్నవాసం నర్కమే, అద్  మీ ఆశ్రయం.2 ఎంత్ చ డి గ్మాసాథ నం!" 

 ِ ذُ مِنكُمۡ ف اَ يؤُۡخَ وۡمَ ل ليَۡ اَ فٱَ ةَ  وَل دۡي
 َٰ ى وَ

ۡ
ْْۚ مَأ كَفَرُوا هذِينَ  ل ٱ ۖۡ مِنَ  ارُ لنه كُمُ ٱ

 ِ ۖۡ وَب َٰكُمۡ وۡلىَ يَ مَ صِ هِ مَۡ ل ٱ  ١٥يرُ ئۡسَ 

16. ఏమీ? విశ్ావసుల హృదయలలక అలలా హ్ ప్రసాత వనతో కృంగి 
పో యి, ఆయన అవత్రింప్ జేసటన సతమాన్నకి విధ్దయులయేిా 
సమయం ఇంకా రాలేద్మ? ప్ూర్వ గ్రంథ ప్రజలలా గా వార్ు కూడమ 
మలరిపో కూడదు. ఎందుకంట్ే చమలల కాలం గ్డిచి పో యినందుకక 
వారి హృదయలలక కఠినమ ై పో యలయి. మరియు వారిలో చమలల 
మంద్  అవిధ్దయులక (ఫాసటఖూన్) ఉన్మిర్ు.3 

وٓ  هذِينَ ءَامَنُ للِ نِ 
ۡ

لمَۡ يأَ
َ

عَ ۞أ خشَۡ ن تَ
َ

ْ أ ا
ا ِ وَمَ ٱللَّه لذِِكۡرِ  وبُهُمۡ  نَ  قلُُ نزََلَ مِ

هذِ  ل ْ كَٱ وُا ون ِ وَلاَ يكَُ قَ  ْ ٱلحۡ وُا وت
ُ

نَ أ ي
عَلَ  الَ  فَطَ قَبۡلُ  َٰبَ مِن  تَ يۡهمُِ ٱلكِۡ

تۡ  فَقَسَ دُ  مَ
َ

ۖۡ وَ ٱلأۡ وبُهُمۡ مۡ قلُُ نۡهُ ِ يِر  م  كَث
ونَ  َٰسِقُ  ١٦فَ

17. బాగా త లకసుకోండి! న్నశ్చయంగా అలలా హ్, భూమి చన్నపో యిన 
త్ర్ువాత్, ద్మన్నకి మళ్ళళ జీవం పో సాత డు. వాసతవాన్నకి మేము ఈ 
సూచనలను మీకక సపషింగా త లకప్ుత్ున్మిము, బహుశ్ా మీర్ు 
అర్థం చదసుకకంట్ార్న్న. 

 ُ َ ي ٱللَّه نه 
َ

ْ أ وٓا مُ عۡلَ ۡ ٱ ٱل دَ حۡيِ  عۡ رۡضَ بَ
َ

أ
ٱ ا لكَُمُ  نه دۡ بيَه ْۚ قَ ا وۡتهَِ َٰتِ مَ لۡأٓيَ

ونَ  عۡقلُِ كُمۡ تَ عََله  ١٧ل

18. న్నశ్చయంగా, విధ్  ద్మనం (జకాత్) చదస  ప్ుర్ుషులక మరియు 
విధ్ ద్మనం చదస  సీత లీక మరియు అలలా హ్ కక మంచి అప్ుప ఇచదచ 
వారికి, ఆయన ద్మన్నన్న ఎన్ోి ర ట్లా  ప ంచి (తిరిగి) ఇసాత డు.4 
మరియు వారికి గొప్ప ప్రతిఫలం ఉంట్లంద్ . 

د ِ  صه مُۡ ل قيِنَ وَٱ ِ د  صه مُۡ ل ٱ َٰتِ إنِه  قَ
ا حَسَ  َ قرَۡضً ٱللَّه واْ  قرَۡضُ

َ
فُ وَأ َٰعَ ا يضَُ نٗ

جۡر  كَريِم  
َ

لهَُمۡ أ  ١٨لهَُمۡ وَ

19. మరియు ఎవర ైతద అలలా హ్ ను మరియు ఆయన ప్రవకతలను 
విశ్వసటసాత రక, అలలంటి్ వారే సత్ాసంధుల ైన (విశ్ావసులక). 
మరియు వారే త్మ ప్రభువు వదే అమర్ వీర్ులక. వారికి వారి 
ప్రతిఫలం మరియు జఞాతి లభిసాత యి. కాన్న ఎవర ైతద సతమాన్ని 
తిర్సురిసాత రక మరియు మల ఆయత్ులను అబద్మా లన్న అంట్ారక, 
అలలంటి్ వార్ు త్ప్పక భగ్భగ్ మండద నర్కాగిి వాసులవుతమర్ు. 

ِ وَ  ْ بٱِللَّه وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٓۦ رُ وَٱ ِ لهِ سُ
ونَۖۡ  يقُ ِ د  ِ ص  ل ٱ هُمُ  كَِ  ئ لََٰٓ وْ

ُ
دَاءُٓ وَ أ هَ لشُّ ٱ

جۡرُهُمۡ 
َ

لهَُمۡ أ هِِمۡ  دَ رَب  ۖۡ وَ عِن وُرهُُمۡ ن
 ْ وُا ب ذه ْ وَكَ كَفَرُوا هذِينَ  ل ٓ  وَٱ ا َٰتنَِ بِـَٔايَ

ٱلجۡحَِيمِ  َٰبُ  صۡحَ
َ

كَِ أ ئ لََٰٓ وْ
ُ

 ١٩أ

                                                 
1 చూడుండి, 31:33. 
2 మౌల్ా: కార్ేకర్త, యజమాని, సుంర్క్షకుడు, కర్తవాేనిన నిర్వహిుంచయవాడు స్తేనహితుడు, సహచర్ుడు, 
ఎలా్ప్ుపడు తోడుగా ఉుండయవాడు. ఇకకడ నర్కప్ు కర్తవేుం శిక్ష విధ్ిుంచటమే కదా!. 
3 చూడుండి, 5:13. 
4 ఒకదానికి ప్దిరెటుా , ఐదువుందల్ రెటుా  ల్ేక అుంతకుంటే అధ్ికుంగా కూడా ఇస్ాత డు. ఈ ఎకుకవరెటా ప్ుణేుం వారి 
మాలనేర్హితుం, ఆవశ్ేకత మరియ  ఖర్ుే చయస్తటన చోటు మరియ  కాల్ానిన బటటి  ఉుంటాయి. ఏ విధ్ుంగానెైతయ 
ఇుంతకు మ ుందు పేరొకనబడిుందో  ఫ'త్ు మకాకకు మొదట ఖర్ుే చయస్తటన వారిక,ి దాని తర్ువాత ఖర్ుేచయస్తటన 
వారికుంటే ఎకుకవ ప్ుణేమ ుందని. 
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20. బాగా త లకసుకోండి! న్నశ్చయంగా, ఇహలోక జీవిత్ం, ఒక ఆట్ 
మరియు ఒక విన్ోదం మరియు ఒక శ్ృంగార్ం మరియు మీర్ు 
ప్ర్సపర్ం గొప్పలక చ ప్ుపకోవడం మరియు సంప్ద మరియు 
సంతమనం విషయంలో ఆధ్ కాత్ ప ందట్ాన్నకి ప్రయతిించడం 
మలత్రమే.1 ద్మన్న దృషాి ంత్ం ఆ వర్షం వలే ఉంద్ : ద్మన్న (వర్షం) వలా 
ప రిగే ప ైర్ు ర ైత్ులకక ఆనందం కలిగిసుత ంద్ .2 ఆ పటదప్ అద్  ఎండి 
పో యి ప్సుప్ు ప్చచగా మలరిపో త్ుంద్ . ఆ పటదప్ అద్  ప ట్లి గా 
మలరిపో త్ుంద్ . కాన్న ప్ర్లోక జీవిత్ంలో మలత్రం (దుషుి లకక) 
బాధ్మకర్మ ైన శక్ష మరియు (సత్ుపర్ుషులకక) అలలా హ్ నుండి 
క్షమలప్ణ మరియు ఆయన ప్రసనిత్ ఉంట్ాయి. కావున 

ఇహలోక జీవిత్ం కేవలం మోసగించద భోగ్భాగాాలక మలత్రమే. 

ا  مَ نه
َ

ْ أ وٓا مُ عۡلَ ٱٱ ةُ  وَٰ عَبِ  ٱلحۡيََ ا ل نۡيَ لدُّ
 َ اخُرُ  ب ة  وَتَفَ و  وَزيِنَ لهَۡ مۡ وَ ينَۡكُ

 ۡ وَٱل َٰلِ  مۡوَ
َ

ٱلأۡ يِ  ف مَثَلِ وَتكَاَثرُ   َٰدِِۖ كَ وۡلَ
َ

أ
 ُ ات ارَ نَبَ ٱلكُۡفه بَ  عۡجَ

َ
ثٍ أ هُۥ ثُمه غَيۡ

ا ثُمه  صۡفَر ٗ َٰهُ مُ ى ترََ فَ ونُ يهَِيجُ   يكَُ
ذَاب   عَ  ِ ٱلۡأٓخِرَة يِ  ف ۖۡ وَ ا َٰمٗ دِ حُطَ يد   شَ

 َٰ ِ وَرضِۡوَ ٱللَّه نَ  ِ غۡفرَِة  م  ا وَمَ ْۚ وَمَ ن 
 َٰ تَ ها مَ آ إلِ نۡيَ لدُّ ٱ ةُ  وَٰ غُۡرُورِ ٱلحۡيََ ٱل  ٢٠عُ 

21. మీ ప్రభువు క్షమలప్ణ వ ైప్ునకక మరియు ఆకాశ్ం మరియు 
భూమి యొకు వ ైశ్ాలామంత్టి్ విశ్ాలమ ైన సవర్గం వ ైప్ునకక 
ప్ర్ుగ త్తండి. అద్  అలలా హ్ మరియు ఆయన ప్రవకతలను 
విశ్వసటంచదవారి కొర్కక సటదా ప్ర్చిబడి ఉంద్ . ఇద్  అలలా హ్ 
అనుగ్రహం, ఆయన తమను కోరిన వారికి ద్మన్నన్న ప్రసాద్ సాత డు. 
మరియు అలలా హ్ అనుగ్రహశ్ాలి, సరకవత్తముడు. 

ن ِ ٖ م  غۡفرَِة يََٰ مَ لِ ْ إ وٓا ابقُِ مۡ  سَ كُِ ب  ره
لسه  ٱ عَرضِۡ  عَرۡضُهَا كَ ةٍ  اءِٓ وجََنه مَ

تۡ  ده عِ
ُ

رۡضِ أ
َ

هذِينَ ءَ  وَٱلأۡ ِ للِ للَّه واْ بٱِ امَنُ
 ِ ٱللَّه ضۡلُ  كَِ فَ َٰل ِْۦۚ ذَ ن وَرسُُلهِ هِ مَ  يؤُۡتيِ

ضۡلِ  ٱلفَۡ ُ ذُو  ْۚ وَٱللَّه اءُٓ عَۡظِيمِ ٱيشََ  ٢١ل

22. భూమి మీద గానీ లేద్మ సవయంగా మీ మీద గానీ విర్ుచుకక 
ప్డద ఏ ఆప్ద అయిన్మ సరే! మేము ద్మన్నన్న సంభవింప్ జేయక 
ముంద్ద గ్రంథంలో వరా యబడకకండమ లేదు. న్నశ్చయంగా, ఇద్  
అలలా హ్ కక ఎంతో సులభం.3 

 ۡ ٱل يِ  ف ةٖ  صِيبَ صَابَ مِن مُّ
َ

ٓ أ ا رۡضِ مَ
َ

أ
يِ  ف ها  لِ مۡ إ نفُسِكُ

َ
يِٓ أ ف ِ وَلاَ  ن ك ِ َٰبٖ م  تَ

 َٰ ْۚ إنِه ذَ ٓ ا هَ
َ

برَۡأ ن نه
َ

ِ قَبۡلِ أ ٱللَّه لَىَ  كَِ ع ل
ير    ٢٢يسَِ

23. ఇదంతమ మీర్ు పో యిన ద్మన్నకి న్నరాశ్ చ ందకూడదన్న4 
మరియు మీకక ఇచిచన ద్మన్నకి సంతోషంతో ఉప పంగి పో రాదన్న. 
మరియు అలలా హ్ బడమయిీలక చ ప్ుపకకనే్వార్ూ, గ్రివంచద వార్ూ 
అంట్ే ఇషిప్డడు. 

ا فَ  لَىََٰ مَ ْ ع وۡا سَ
ۡ

اَ تأَ اتكَُمۡ وَلاَ ل كَِيۡل
ُۗ وَ  َٰكُمۡ آ ءَاتىَ مَِ واْ ب بُّ تَفۡرحَُ حِ ُ لاَ يُ ٱللَّه

ورٍ  الٖ فخَُ ختَۡ  ٢٣كُله مُ

                                                 
1 చూడుండి, 38:27 చూడుండి 23:115.  
2 అల్-కుఫాార్ు: అుంటే ఇకకడ రెైతు అనే అర్థుంల్ో వాడబడిుంది. అుంటే దాచయవాడు, రెైతు భూమిల్ో వితతనాల్ను 
దాచుతాడు. అదయ విధ్ుంగా సతేతిర్స్ాకర్ుల్ హృదయాల్ల్ో అల్ాా హ్ (సు.తా.) మరియ  అుంతిమదినప్ు 
తిర్స్ాకర్ుం దాగ ిఉుంటుుంది. 
3 అల్ాా హ్ (సు.తా.)కు జరిగిుందీ, జర్గబో యేిదీ అనిన విషయాల్ జఞా నమ ుంది. కాబటటి  ఆయన సృష్టిని 
ఆర్ుంభిుంచకమ ుందయ అుంతా ఒక గరుంథుంల్ో వార స్తటప టాి డు. అదయ ఖద్ర / తఖ్దు ర్. (స.మ స్తటా ుం) 
4 మూమిన్ బాధ్ కలగినప్ుపడు సహనుం వహిస్ాత డు మరియ  సుంతోషుం కలగినప్ుపడు అల్ాా హ్ (సు.తా.) కు 
కృతజాుడవుతాడు. ఎుందుకుంట ేఅతను అది తన శ్రమ కాదు అల్ాా హ్ (సు.తా.) యొకక అనుగరహమని నమ ితాడు. 
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24. ఎవర ైతద సవయంగా లోభత్వం చూప్ుత్ూ1 ఇత్ర్ులను కూడమ 
లోభతమవన్నకి ప్ురికొలకప్ుతమరక మరియు ఎవడ ైతద (సత్ాం నుండి) 
వ నుద్ ర్ుగ్ుతమడో , వాడు (త లకసుకోవాలి) న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ 
సవయం సమృదుా డు, సర్వ సోత తమర లకక అర్ుు డన్న! 

مُرُونَ 
ۡ

ونَ وَيَأ هذِينَ يَبۡخَلُ ل اسَ ٱ لنه ٱ  
وَ  ِۗ وَمَن يَتَ لبُۡخۡلِ إنِه بٱِ هُوَ له فَ  َ ٱللَّه  

دُ  مَِي ٱلحۡ غَۡنيُِّ   ٢٤ٱل

25. వాసతవాన్నకి, మేము మల సంద్దశ్హర్ులను సపషిమ ైన 
సూచలన్నచిచ ప్ంపాము.2 మరియు వారితో బాట్ల గ్రంథమన్ని 
అవత్రింప్జేశ్ాము. మరియు మలనవులక న్మాయశీలకర్ుగా 
మ లగ్ట్ాన్నకి తమర సును కూడమ ప్ంపాము మరియు ఇనుమును 
కూడమ ప్రసాద్ ంచమము. అందులో గొప్ప శ్కిత ఉంద్ , మరియు 
మలనవులకక ఎన్ోి ప్రయోజన్మలకన్మియి.3 మరియు (ఇదంతమ) 
అలలా హ్ అగకచర్ుడ ైన త్నకక మరియు త్న ప్రవకతలకక ఎవడు 
సహాయకకడవుతమడో చూడట్ాన్నకి చదశ్ాడు. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ 
మహా బలశ్ాలి, సర్వశ్కితమంత్ుడు. 

 ۡ ل ا بٱِ ا رسُُلنََ رسَۡلنَۡ
َ

دۡ أ َٰتِ لقََ نَِ بَي 
َٰبَ وَ  تَ ٱلكِۡ عَهُمُ  ا مَ لنَۡ نزَ

َ
يزَانَ وَأ لمِۡ ٱ

طِِۖ وَ  اسُ بٱِلقۡسِۡ لنه ٱ ومَ  ا ليَِقُ لنَۡ نزَ
َ

أ
س  

ۡ
ِ بأَ ه فيِ دَ  دَِي د  وَمَ ٱلحۡ دِي َٰفعُِ شَ نَ

ُ مَن ٱللَّه عۡلمََ  ليَِ اسِ وَ صُرُهُۥ  للِنه ينَ
 َ ٱللَّه بِِۚ إنِه  غَۡيۡ ٱِل ويٌِّ وَرسُُلهَُۥ ب  قَ

 ٢٥عَزيِز  

26. మరియు వాసతవంగా మేము నూహ్ ను మరియు ఇబరా హీమ్ 
ను ప్ంపాము. మరియు వారిదేరి సంతమనంలో ప్రవకత ప్దవినీ 
మరియు గ్రంథమన్ని ఉంచమము. కాన్న వారి సంత్తిలో కొందర్ు 
మలర్గదర్శకత్వం మీద ఉన్మిర్ు, కాన్న వారిలో చమలల మంద్  
అవిధ్దయులక (ఫాసటఖూన్) ఉన్మిర్ు. 

 ۡ إِب ا وَ وُحٗ ا ن رسَۡلنَۡ
َ

دۡ أ َٰهيِمَ وَلقََ رَ
ل ا ٱ مَ تهِِ يِه يِ ذُر  ف ا  عَلنَۡ ةَ وجََ وه بُ نُّ

دِٖۖ  هۡتَ مِنۡهُم مُّ َٰبَۖۡ فَ تَ مۡ  وَٱلكِۡ نۡهُ ِ يِر  م  وَكَث
ونَ  َٰسِقُ  ٢٦فَ

27. ఆ త్ర్ువాత్ చమలల మంద్  ప్రవకతలను మేము వారి త్ర్ువాత్ 
ప్ంపాము. మరియు మర్ామ్ కకమలర్ుడు ఈసాను కూడమ 
ప్ంపాము మరియు అత్న్నకి ఇంజీల్ ను ప్రసాద్ ంచమము. మరియు 
అత్న్నన్న అనుసరించదవారి హృదయలలలో మేము జాలిన్న, కర్ుణను 
కలిగించమము, కాన్న సన్మాసాన్ని4 వారే సవయంగా కలిపంచు 
కకన్మిర్ు. మేము ద్మన్నన్న వారిప ై విధ్ ంచలేదు, కాన్న అలలా హ్ 
ప్రసనిత్ను ప ందగకరి వారే ద్మన్నన్న విధ్ ంచుకకన్మిర్ు, కాన్న వార్ు 
ద్మన్నన్న పాటి్ంచవలసటన విధంగా న్నజాయితీతో పాటి్ంచలేదు. 
కావున వారిలో విశ్వసటంచిన వారికి వారి ప్రతిఫలలన్ని ప్రసాద్ ంచమం. 
కాన్న వారిలో చమలల మంద్  అవిధ్దయులక (ఫాసటఖూన్) ఉన్మిర్ు. 

 ِ َٰرهِ لَىََٰٓ ءَاثَ ا ع يۡنَ قَفه ا ثُمه  م برِسُُلنَِ
ٱبنِۡ مَرۡيَ  سَي  عِيِ ا ب يۡنَ َٰهُ وَقَفه مَ وَءَاتَيۡنَ

و يِ قلُُ ف ا  عَلنَۡ ۖۡ وجََ جِيلَ هذِينَ ٱلإِۡن ل ٱ بِ 
ْۚ وَ  ةَٗ ةٗ وَرَحۡم فَ

ۡ
وهُ رَأ عُ بَ ةً ٱته انيِه رَهۡبَ

عَلَ  ا  َٰهَ نَ ا كَتَبۡ ا مَ وهَ عُ دَ هاٱبۡتَ  يۡهِمۡ إلِ
مَ  ِ فَ ٱللَّه َٰنِ  اءَٓ رضِۡوَ غَِ ا حَقه ٱبتۡ وهَۡ ا رعََ

هذِ  ل ٱ ا  اتيَنَۡ ۖۡ فـَ َ ا اَيتَهَِ مۡ رعِ ْ مِنۡهُ وا امَنُ ينَ ءَ
 َٰ نۡهُمۡ فَ ِ يِر  م  ۖۡ وَكَث جۡرَهُمۡ

َ
ونَ أ  ٢٧سِقُ

                                                 
1 అుంట ేఅల్ాా హ్ (సు.తా.) మార్గుంల్ో ఖర్ుే చయయటుంల్ో ల్ోభతవుం. చూడుండి, 4:36-37. 
2 మీ'జఞన్: అుంట ేతార సు - ఇకకడ నాేయుం అని అర్థుం.  
3 ఇనుమ  వలా్ ఎనోన ఉప్యోగాల్ు ఉనానయి. ఇద ిభూమిల్ో విస్ాత ర్ుంగా దొర్ుకుతుుంది. 
4 కఠోర్మ ైన సనాేస్ానిన వార ే(కెైైసతవుల్ే) తమప ై తామ  విధ్ిుంచుకునానర్ు. వార్ు పరా ప్ుంచిక జీవితానికి విల్ువ 
ఇవవల్ేదు. దీనిని ఖుర్ఆన్ ఖుండిసుత ుంది. చూడుండి, 2:143. ర్అ'ఫతన్ - అుంట ేజఞల, కనికర్ుం, దయ. ర్ుహ్ 
బానియేహ్ - అుంటే తాేగుం, విడిచిప టిడుం. అుంట ేపరా ప్ుంచిక విషయాల్ను తేజిుంచటుం. అుంట ేసనాేసతవుం 
స్త్వకరిుంచటుం. ఇది వారే సవయుంగా కలపుంచుకునానర్ు. అల్ాా హ్ (సు.తా.) దీనిని విధ్ిుంచల్ేదు. వార్ు అల్ాా హ్ 
(సు.తా.) ను సుంతోషప్ర్చాల్ని దీనిని అవల్ుంబిుంచార్ు. కాని అల్ాా హ్ (సు.తా.) తాను చూపటన మార్గుం ప ై 
నడిచయ వారితోనే సుంతోషప్డతాడు. దానిల్ో కరొ తత  విషయాల్ను ప్ుటటి ుంచి వాటటని అవల్ుంబిుంచయ వారితో కాదు. 
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28. ఓ విశ్ావసులలరా! అలలా హ్ యందు భయభకకత లక కలిగి 
ఉండండి, మరియు ఆయన సంద్దశ్హర్ుణిణ  విశ్వసటంచండి, ఆయన 
(అలలా హ్) మీకక ర టిి్ంప్ు కర్ుణను ప్రసాద్ సాత డు మరియు 
వ లకగ్ును ప్రసాద్ సాత డు, మీర్ు అందులో నడుసాత ర్ు మరియు 
ఆయన మిమాలిి క్షమిసాత డు. మరియు అలలా హ్ ఎంతో 
క్షమలశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. 

 ْ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ َ ٱيََٰٓ ٱللَّه  ْ وا قُ ته
 ْ وا ؤُۡتكُِ وَءَامِنُ ۦِ ي لهِ و ينِۡ برِسَُ مۡ كفِۡلَ

عَل لهكُمۡ  ۦِ وَيَجۡ هِ حۡمتَ ا  مِن ره وُرٗ ن
غۡفرِۡ لكَُمْۡۚ  ۦِ وَيَ هِ ونَ ب مۡشُ ُ  تَ وَٱللَّه

ور  رهحِيم    ٢٨غَفُ

29. అలలా హ్ అనుగ్రహం మీద త్మకక ఎలలంటి్ అధ్ కార్ం లేదన్న 
మరియు న్నశ్చయంగా, అనుగ్రహం కేవలం అలలా హ్ చదతిలో ఉందన్న 
మరియు ఆయన తమను కోరిన వారికి ద్మన్నన్న ప్రసాద్ సాత డన్న, ప్ూర్వ 
గ్రంథ ప్రజలక త లకసుకోవాలి. మరియు అలలా హ్ అనుగ్రహశ్ాలి, 
సరకవత్తముడు. 

ها  ل
َ

َٰبِ أ تَ ٱلكِۡ هۡلُ 
َ

عۡلمََ أ ها يَ ل ئَِل
 ِ ٱللَّه ضۡلِ  ن فَ ِ لَىََٰ شَيۡءٖ م  دِرُونَ ع يَقۡ

ن  ِ مَ ه ِ يؤُۡتيِ ٱللَّه دِ  ضۡلَ بيَِ ٱلفَۡ نه 
َ

وَأ
عَۡظِيمِ يشََ  ٱل ضۡلِ  ٱلفَۡ ُ ذُو  ْۚ وَٱللَّه  ٢٩اءُٓ
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 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. వాసతవాన్నకి, త్న భర్తను గ్ురించి నీతో వాద్ సుత ని మరియు 
అలలా హ్ తో మొర్ ప ట్లి కకంట్లని ఆ సీత  ీ మలట్లక అలలా హ్ 
విన్మిడు.1 అలలా హ్ మీ ఇదేరి సంభాషణ వింట్లన్మిడు. 
న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ సర్వం వినే్వాడు, సమసతం చూస వాడు. 

ٱلهتيِ وۡلَ  ُ قَ ٱللَّه مِعَ  سَ دۡ  فيِ  قَ كَُ  ل َٰدِ تجَُ
 ِ ٱللَّه يَ  لِ يِٓ إ ك ا وَتشَۡتَ ُ زَوجِۡهَ   وَٱللَّه

 َ ٱللَّه ْۚ إنِه  ٓ ا مَ اوُرَكُ حَ مَعُ تَ مِيعُ  يسَۡ سَ  
ير   صَِ  ١ب

2. మీలో ఎవర ైతద త్మ భార్ాలను జిహార్ ద్మవరా దూర్ంగా 
ఉంచుతమరక! అలలంట్ి వారి భార్ాలక, వారి త్లకా లక2 కాలేర్ు. వారిన్న 
కనివార్ు మలత్రమే వారి త్లకా లక. మరియు న్నశ్చయంగా, వార్ు 
అనుచిత్మ ైన మరియు అబదామ ైన మలట్ ప్లకకకత్ున్మిర్ు. 
మరియు న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ మన్నించద వాడు, క్షమలశీలకడు. 

ن ِ َٰهِرُونَ مِنكُم م  ظَُ هذِينَ ي ل  ٱ
 ِ َٰت هَ مه

ُ
هُنه أ ا  ئٓهِِم مه ا َٰتُهُمۡ ن سَِ هَ مه

ُ
ۖۡ إنِۡ أ  هِمۡ

لدَۡنَهُمْۡۚ وَ  ي وَ ـ ِ َٰٓ له ٱ ها  لوُنَ إلِ و ليََقُ هُمۡ  إِنه
اْۚ  وۡلِ وَزُورٗ ٱلقَۡ نَ  ِ ا م  إِنه  مُنكَرٗ َ وَ ٱللَّه  

ور   وٌّ غَفُ عََفُ  ٢ل

3. మరియు ఎవర ైతద త్మ భార్ాలను జిహార్ ద్మవరా దూర్ం చదసట 
త్ర్ువాత్ త్మ మలట్ను వార్ు ఉప్సంహరించుకోదలిస త ! వారిదేర్ు 
ఒకరిన్ొకర్ు తమకక ముందు, ఒక బాన్నసను విడుదల చదయించమలి.3 
ఈ విధంగా మీకక ఉప్ద్దశ్మివవడుతోంద్ . మరియు మీర్ు 
చదసుత నిదంతమ అలలా హ్ ఎర్ుగ్ును. 

َٰهِرُونَ مِن ن سَِ  ظَُ هذِينَ ي ل مه وَٱ ئٓهِِمۡ ثُ ا
فَتَحۡرِ  وُاْ  ل ا ا قَ مَِ ل ودُونَ  عُ ن يَ ِ ةٖ م  يرُ رَقَبَ

َٰلكُِمۡ  ْۚ ذَ ا اسٓه مَ ن يَتَ
َ

وُعَظُونَ  قَبۡلِ أ ت
ونَ  مَلُ عۡ ا تَ مَِ ُ ب ِْۦۚ وَٱللَّه هِ يِر  خَ  ب  ٣ب

4. కాన్న ఎవడ ైతద ఇలల చదయలేడో , అత్డు త్న భార్ాను తమకక 
ముందు, ర ండు న్ లలక వర్ుసగా ఉప్వాసముండమలి. ఇద్  కూడమ 
చదయలేన్న వాడు, అర్వ ై మంద్  న్నర్ుప దలకక భోజనం ప ట్ాి లి. 
ఇదంతమ మీర్ు అలలా హ్ ను మరియు ఆయన ప్రవకతను దృఢంగా 
విశ్వసటంచట్ాన్నకి. మరియు ఇవి అలలా హ్ న్నర్ణయించిన హదుే లక. 
మరియు సత్ాతిర్సాుర్ులకక బాధ్మకర్మ ైన శక్ష ప్డుత్ుంద్ . 

شَهۡرَينِۡ  مُ  ا صِيَ دۡ فَ جِ همۡ يَ ل مَن  فَ
مَن  ۖۡ فَ ا اسٓه ن يَتَمَ

َ
قَبۡلِ أ ينِۡ مِن  عَِ اب مُتَتَ

 ْۚ يِنَ مِسۡكِينٗا سِت  مُ  عَا طِۡ إ همۡ يسَۡتَطِعۡ فَ ل
كَ  تلِۡ ِْۦۚ وَ لهِ و ِ وَرسَُ للَّه واْ بٱِ لتُِؤۡمِنُ كَِ  َٰل ذَ

                                                 
1 ఇకకడ 'ఖౌల్హ్ బిన్త  మాలక్ర బిన్ స' 'అల్బహ్ (ర్.'అనాు ) ను ఆమ  భర్త ఔస్ బిన్ 'స్ామిత్ (ర్జి.'అ.) "జిహార్ 
చయస్తటనుందుకు ఆమ  మొర్ప టుి కుుంటుుంది. దానికి అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఆదయశ్ుం వచిేన తర్ువాత, అది 
నిర్ూిలుంచబడని విషయుం ఈ సూర్హ్ యొకక 1-4వ ఆయతుల్ల్ో పేరొకనబడిుంది. "జిహార్ - అుంట,ే "నీ 
వీప్ు నాకు నా తలా వీప్ు వుంటటది" అని తన భార్ేను తాకకుుండా దూర్మ ుండటుం. మరియ  ఆమ కు విడాకుల్ు 
కూడా ఇవవకుుండా ఉుండటుం. ఆమ  దెైవప్రవకత ('స'అస) దగగర్కు వచిే ఈ ఆచారానిన గ రిుంచి వాదుల్ాడిుంది. 
అప్ుపడు ఈ ఆయత్ ల్ు అవతరిుంప్జేయబడాా యి. (అబూ-దావూద్) ఇుంకా చూడుండి, 33:4. స్త్త ీ తన భర్త 
నుుంచి విడాకుల్ు తీసుకోగోరితయ దానికి సుంబుంధ్ిుంచిన ఆదయశానికి చూడుండి, 2:229. దానిని ఖుల్'అ అుంటార్ు. 
2 మీర్ు "జీహార్ అననుంత మాతార నేన మీ భార్ేల్ు మీ తల్ుా ల్ు కార్ు, మిమిలన కననవారే మీ తల్ుా ల్ు. 
3 ఇకకడ దాని ప్రిహార్ుం చెప్పబడుతోుంది. ఒక బానిస విడుదల్ చయయిుంచాల, ల్ేక రెుండు నెల్ల్ ఎడతెగకుుండా 
ఉప్వాస్ాల్ుుండాల, ల్ేక 60 ముంది పదేల్కు, ప్రతివానికి 2 మ ద్ ల్ు అుంట ే1.25 కిల్ోగార మ ల్ ధ్ానేుం ఇవావల 
ల్ేక కడుప్ునిుండా అననుం తినిపటుంచాల. వార్ుందరినీ ఒకే స్ారి తినిపటుంచనవసర్ుం ల్ేదు. వేరేవర్ు సమయాల్ల్ో 
తినిపటుంచవచుే. (ఫ'త్ు అల్ ఖదీర్) 
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ليِم  
َ

ذَاب  أ عَ َٰفرِيِنَ  للِۡكَ ُِۗ وَ ٱللَّه دُودُ  حُ
٤ 

5. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ మరియు ఆయన ప్రవకతను వాతిరేకించద 
వార్ు, త్మకక ప్ూర్వం గ్తించినవార్ు అవమలన్నంప్డినట్లా  
అవమలన్నంప్బడతమర్ు. మరియు వాసతవాన్నకి మేము సపషిమ ైన 
సూచనలను (ఆయలత్ లను) అవత్రింప్ జేశ్ాము. మరియు 
సత్ాతిర్సాుర్ులకక అవమలనకర్మ ైన శక్ష ప్డుత్ుంద్ . 

 َ ٱللَّه ونَ  ادُّٓ حَ هذِينَ يُ ل ٱ لهَُۥ إنِه  و  وَرسَُ
هذِينَ مِ  ل ٱ تَِ  ا كُب مَ ْ كَ وا ْۚ كُبتُِ قَبۡلهِمِۡ ن 

 ِ َٰتِۭ بَي  ٓ ءَايَ ا لنَۡ نزَ
َ

دۡ أ َٰتِٖۚ وَقَ نَ
ين   هِ ذَاب  مُّ عَ َٰفرِيِنَ  للِۡكَ  ٥وَ

6. అలలా హ్ వార్ందరిన్న మర్ల బరతికించి లేపట, వార్ు చదసటందంతమ 
వారికి త లిప  రకజున వార్ు (తమము చదసటందంతమ) మర్చిపో యి 
ఉండవచుచ, కాన్న అలలా హ్ అంతమ ల కుప టిి్ ఉంచుతమడు. మరియు 
అలలా హ్ యేి ప్రతిద్మన్నకి సాక్షి. 

عٗ  ُ جَميِ ٱللَّه عَثُهُمُ  وَۡمَ يَبۡ مَِا ي ئُِهُم ب فَيُنبَ  ا 
 َ ُ وَن ٱللَّه َٰهُ  صَى حۡ

َ
ْْۚ أ وٓا مِلُ وعَ ُ سُ ْۚ وَٱللَّه هُ

د   شَهِي ِ شَيۡءٖ 
كُل  لَىََٰ   ٦ع

7. ఏమీ? నీకక త లియద్మ? న్నశ్చయంగా, ఆకాశ్ాలలో మరియు 
భూమిలోనుని సర్వమూ అలలా హ్ కక త లకసునన్న? ఏ ముగ్ుగ ర్ు 
కలిసట ర్హసా సమలలోచనలక చదసూత  వున్మి ఆయన న్మలకగ్వ 
వాడిగా ఉంట్ాడు. మరియు ఏ అయిదుగ్ుర్ు ర్హసా 
సమలలోచనలక చదసూత  వున్మి ఆయన ఆర్వ వాడిగా ఉంట్ాడు. 
మరియు అంత్కక త్కకువ మంద్ గానీ లేక అంత్కక ఎకకువ మంద్  
గానీ ఉన్మి ఆయన వారితో త్ప్పక ఉంట్ాడు.1 వార్ు ఎకుడ 
వున్మి సరే! త్ర్ువాత్ ఆయన ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమున వార్ు 
చదసటన కర్ాలను వారికి త లకప్ుతమడు. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ కక 
ప్రతి విషయం గ్ురించి బాగా త లకసు. 

 
َ

مُ أ عۡلَ َ يَ ٱللَّه نه 
َ

يِ  لمَۡ ترََ أ ف ا  مَ
رۡضِِۖ 

َ
ٱلأۡ يِ  ف ا  َٰتِ وَمَ َٰوَ مَ لسه مَا  ٱ

 ِ ةٍ إ َٰثَ وَىَٰ ثلََ جۡ ونُ مِن نه هُوَ يكَُ ها  ل
ها  إلِ ةٍ  لاَ خَمسَۡ عُِهُمۡ وَ سُِهُمۡ هُ رَاب اد سَ وَ 

كَِ وَلآَ  َٰل يََٰ مِن ذَ ن دۡ
َ

ها  وَلآَ أ ثرََ إلِ كۡ
َ

أ
 ُ كَان ا  يۡنَ مَ

َ
عَهُمۡ أ وَ مَ ْۖۡ هُ ئُِهُم ثُ وا مه ينُبَ 

 ِۚ ةِ َٰمَ يَ ٱلقِۡ وَۡمَ  واْ ي مِلُ عَ ا  مَِ ِ ب ل  َ بكُِ ٱللَّه   إنِه 
عَليِم    ٧شَيۡءٍ 

8. ఏమీ? నీకక త లియద్మ (చూడట్ం లేద్మ)? ర్హసా 
సమలలోచనలిి న్నష్ ధ్ ంచట్ం జరిగినప్పటి్కీ! వార్ు – న్నష్ ధ్ ంప్ 
బడిన ద్మన్ననే్ - మళ్ళళ చదసుత న్మిర్న్న? మరియు వార్ు ర్హసాంగా 
పాప్ం చదయడం - హదుే లక మీరి ప్రవరితంచడం మరియు ప్రవకత 
ఆజఞలను ఉలాంఘించడం గ్ురించి - సమలలోచనలక చదసుత న్మిర్న్న!2 
(ఓ ముహమాద్!) నీ వదేకక వచిచనప్ుడు, అలలా హ్ కూడమ నీకక 
సలలం చదయన్న విధంగా, వార్ు నీకక సలలం చదసూత , త్మలో తమము 

وَىَٰ  جۡ لنه ٱ عَنِ  واْ  هذِينَ نُهُ ل ٱ يَ  لِ لمَۡ ترََ إ
َ

أ
ْ عَنۡهُ  وا ا نُهُ مَِ ل ودُونَ  عُ ثُمه يَ

َٰنِ  دۡوَ عُۡ وۡنَ بٱِلإِۡثمِۡ وَٱل َٰجَ نَ وَيَتَ
 ِۖ ولِ سُ لره ٱ تِ  صِيَ عۡ اءُٓوكَ وَمَ إِذَا جَ  وَ

 ُ ٱللَّه  ِ هِ كَِ ب حيَ  لمَۡ يُ مَِا  وۡكَ ب حَيه
ا  بُنَ ِ ذ  عَ وَۡلاَ يُ ل نفُسِهِمۡ 

َ
يِٓ أ ف وُنَ  ل و وَيَقُ

                                                 
1 అుంట ేఅల్ాా హ్ (సు.తా.) తన జఞా నుంతో వారితో ఉుంటాడు. 
2 ఈ ఆయత్ మదీనా యొకక యూదుల్ను మరియ  కప్టవిశావసుల్ను గ రిుంచి ప్ల్ుకుతుుంది. వార్ు 
ఉననచోట నుుండి మ స్తటా ుంల్ు పో తూ ఉుంట,ే వార్ు గ సగ సల్ాడయ వార్ు, దానిక ిమ స్తటా ుంల్ు, వార్ు తమను గ రిుంచి 
ఏదెైనా దురాల్ోచనల్ు చయసుత నానరేమో! ల్ేక మ స్తటా ుంల్ స్త ైనేుం మీద ఏదెైనా శ్తుర వుల్ స్త ైనేుం దాడిచయస్తట వారకి ి
నషిుం కలగిుంచయదయమో! అని భయప్డయవార్ు, కావున దెైవప్రవకత ('స'అస) ఇటటి  గ సగ సల్ను నిష్ేధ్ిుంచార్ు. 
అయినా వార్ు కొుంతకాల్ుం తర్ువాత మళ్ళీ పరా ర్ుంభిుంచార్ు. ఆ సుందర్ుుంల్ోనే ఈ ఆయత్ అవతరిుంప్బడిుంది. 
చూడుండి, 4:114.  
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ఇలల అనుకకంట్ార్ు:1 "మేము ప్లికే మలట్లకక, అలలా హ్ 
మమాలిి ఎందుకక శక్షించట్ం లేదు?" వారికి నర్కమే చమలక, 
వార్ందులో ప్రవేశసాత ర్ు. ఎంత్ ఘోర్మ ైన గ్మాసాథ నం! 

مُ  ْۚ حَسۡبُهُمۡ جَهَنه ولُ ا نَقُ مَِ ُ ب ٱللَّه
يرُ  صِ مَۡ ل ٱ ۖۡ فبَئِۡسَ  ا وۡنَهَ صَۡلَ  ٨ي

9. ఓ విశ్ావసులలరా! మీర్ు ర్హసా సమలలోచనలక చదస త  – పాప్ 
కారాాలక, హదుే లక మీరి ప్రవరితంచట్ం మరియు ప్రవకత ఆజఞలను 

ఉలాంఘించట్ం గ్ురించి కాకకండమ - ప్ుణాకారాాలక మరియు 
ద్ ైవభీతికి సంబంధ్ ంచిన విషయలలను గ్ురించి మలత్రమే (ర్హసా 
సమలలోచనలక) చదయండి. మరియు అలలా హ్ ప్టా్ భయభకకత లక 
కలిగి ఉండండి. ఆయన సన్నిధ్ లోనే్ మీర్ు సమలవేశ్ ప్ర్చబడతమర్ు. 

 ْ وٓا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ مۡ  يََٰٓ َٰجَيۡتُ نََ إذَِا ت
ْ بٱِلإِۡثمِۡ وَ  وۡا َٰجَ نَ اَ تَتَ َٰنِ فلَ دۡوَ عُۡ ٱل

وۡ  َٰجَ نََ ولِ وَت سُ لره ٱ تِ  صِيَ عۡ ِ وَمَ بۡرِ  ْ بٱِل ا
 َ ٱللَّه  ْ وا قُ وَىَِٰۖ وَٱته قۡ لته لِيَۡهِ  وَٱ هذِيٓ إ ل ٱ

حشَۡرُونَ   ٩تُ

10. న్నశ్చయంగా, ర్హసా సమలలోచన ష్ ైతమన్ చదషియేి.2 అద్  
విశ్ావసులకక దుుఃఖం కలిగించట్ాన్నకే! కాన్న అలలా హ్ అనుమతి 
లేన్నద్ద అద్  వారికి ఏ మలత్రం నషిం కలిగించజాలదు.3 మరియు 
విశ్ావసులక కేవలం అలలా హ్ మీద్ద నమాకం ఉంచుకోవాలి. 

 َٰ يۡطَ لشه ٱ وَىَٰ مِنَ  جۡ لنه ٱ ا  مَ ليَِحۡزُنَ إنِه نِ 
واْ وَليَۡ  هذِينَ ءَامَنُ ل ٓ ٱ ا ضَِ شَيـۡ اً سَ ب هِمِۡ  ر 

ٱ لَىَ  ِْۚ وَع ٱللَّه إِذِۡنِ  ها ب لِ إلِ وكَه فَليَۡتَ  ِ للَّه
ونَ  مُۡؤۡمِنُ ل  ١٠ٱ

11. ఓ విశ్ావసులలరా! సమలవేశ్ాలలో (వచదచ వారికి) చకట్ల 
కలిపంచమన్న మీతో అనిప్ుపడు, మీర్ు జరిగి, చకట్ల కలిపస త , 
అలలా హ్ మీకక విశ్ాలమ ైన చకట్లను ప్రసాద్ సాత డు.4 మరియు 
ఒకవేళ మీతో (నమలజ్ లేక జిహాద్ కక) లేవండి అన్న చ ప్పబడితద! 
మీర్ు లేవండి. మరియు మీలో విశ్వసటంచిన వారికి మరియు 
జాఞ నం ప్రసాద్ ంచబడిన వారికి అలలా హ్ ఉనిత్ సాథ న్మలను 
ప్రసాద్ సాత డు.5 మరియు మీర్ు చదస దంతమ అలలా హ్ బాగా ఎర్ుగ్ును. 

 ْ وٓا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ ِ  يََٰٓ قيِلَ لكَُمۡ إ ذَا 
َٰلسِِ فٱَفۡ  مَۡجَ ل ٱ يِ  ف  ْ وا حُ ْ تَفَسه وا سَحُ

 ِ ق إِذَا  ۖۡ وَ ُ لكَُمۡ ٱللَّه ٱنشُزُواْ يَفۡسَحِ  يلَ 
هذِ  ل ٱ  ُ ٱللَّه فَعِ  ْ يرَۡ ْ فٱَنشُزُوا وا ينَ ءَامَنُ

عِۡ  ٱل  ْ وُا وت
ُ

أ هذِينَ  ل وَٱ لمَۡ مِنكُمۡ 
مَلُ  ا تَعۡ مَِ ُ ب َٰتِٖۚ وَٱللَّه جَ يِر  دَرَ ونَ خَب

١١ 

                                                 
1 అల్ాా హ్ (సు.తా.), మిమిలన ప్ర్సపర్ుం 'అసీల్ామ  అల్ ైకుమ్ల వ ర్'హ్ మతుల్ాా హ్', మీకు శాుంతి కల్ుగ  
గాక! అని చెప్ుపకోుండి. అని ఆజఞా పటుంచాడు. కాని యూదుల్ు దెైవప్రవకత ('స'అస)ను చూస్తటనప్ుపడు: 'అస్ాీమ  
అల్ ైకుమ్ల' అుంట ేమీకు చావు వచుేగాక! అని అనేవార్ు. కావున దెైవప్రవకత ('స'అస) అల్ాుంటట వారికి: 'వ 
అల్ ైకుమ్ల.' అని జవాబ  ఇవవుండి, అని అనానర్ు. అుంటే మీర్ననదయ మీకు! ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, 'స'హీ'హ్ మ స్తటా ుం) 
2 ఒకవేళ్ మీర్ు మ గ గ ర్ు ఒకేచోట ఉుంట,ే మీర్ు మీల్ో ఒకడిని విడిచి మిగతా ఇదుర్ు ప్ర్సపర్ుం గ సగ స 
ల్ాడుకోరాదు! ఎుందుకుంట ేఅది, మూడోవాణ ీ  చిుంతకు గ రచియసుత ుంది. ('స'హీ'హ్ మ స్తటా ుం, 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారస) 
అతడు అనుమతిస్తేత , మిగతా ఇదుర్ు ఏకాుంతుంల్ో మాటాా డుకోవచుే!  
3 చూడుండి, 14:22. 
4 ఈ సమావేశాల్ు ధ్ర్ిసమావేశాల్ు జుమ'అహ్ ల్ేక ఇతర్ సమావేశాల్ు కావచుే! మొదట వచిేనవార్ు 
విడివిడిగా దూర్ుం దూర్ుంగా కూర్ుేుంటే తర్ువాత వచయే వారికి చోటు దొర్ుకుతుుంది. దెవైప్రవకత ప్రవచనుం: 'ఏ 
వేకితకి కూడా మరొక వేకితని అతని చోటు నుుండి ల్ేపట కూరోేవటుం సభేత కాదు. కావున మీర్ు సమావేశ్ుంల్ో 
కూర్ుేననప్ుపడు దూర్ుం దూర్ుంగా కూరోేుండి.' ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, 'స'హీ'హ్ మ స్తటా ుం)   
5 దెైవప్రవకత ('స'అస) ప్రవచనుం: ఒక భకితప్ర్ుని ('ఆబిద్)ప ై ఒక జఞా నవుంతుని ('ఆలమ్ల) యొకక ఆధ్ికేత 
ప్ూరిీమ రాతిరల్ో, నక్షతార ల్ప ై చుందుర నికి ఉుండయ ఆధ్ికేత వుంటటది. (ఇబనన-'హుంబల్, అబూ-దావూద్, తిరిి జీ', 
నస్ాయిీ', ఇబనన-మాజఞ. మరియ  దారిమీ. 



58. అల్-ముజాద్ లహ్ 782 المجادلة سورة 

 

12. ఓ విశ్ావసులలరా! మీర్ు ప్రవకతతో ఏకాంత్ంలో మలట్ాా డదలిస త , 
మలట్ాా డబో యేి ముందు, ఏద్ ైన్మ కొంత్ ద్మనం చదయండి. ఇద్  మీ 
కొర్కక ఉత్తమమ ైనద్  మరియు చమలల శ్రరషఠ మ ైనద్ . కాన్న (ఒకవేళ 
ద్మనం చదయట్ాన్నకి) మీ వదే ఏమీ లేకపో తద, న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ 
క్షమలశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అన్న త లకసుకోండి. 

 ْ وٓا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ مُ  يََٰٓ َٰجَيۡتُ ا نَ إذَِ
دََ  ينَۡ ي ْ بَ وا مُ ِ د  فَقَ ولَ  سُ لره يۡ ٱ

يۡ  كَِ خَ َٰل ْۚ ذَ ةٗ دَقَ َٰكُمۡ صَ ى وَ جۡ ر  لهكُمۡ نَ
 ْ دُوا جِ همۡ تَ ل إنِ  ْۚ فَ طۡهَرُ

َ
َ فَ وَأ ٱللَّه إنِه 

ور  رهحِيم    ١٢غَفُ

13. ఏమీ? మీర్ు (ప్రవకతతో) ఏకాంత్ సమలలోచనలకక ముందు 
ద్మన్మలక చదయవలసట ఉనిదన్న భయ ప్డుత్ున్మిరా? ఒకవేళ 
మీర్ు అలల (ద్మనం) చదయకపో తద అలలా హ్ మిమాలిి 
మన్నించమడు, కావు మీర్ు నమలజ్ ను సాథ పటంచండి మరియు విధ్  
ద్మనం (జకాత్) ఇవవండి. అలలా హ్ మరియు ఆయన ప్రవకతకక 
విధ్దయులకగా ఉండండి. వాసతవాన్నకి మీర్ు చదస దంతమ అలలా హ్ 
బాగా ఎర్ుగ్ును. 

ْ بَ  وا مُ ِ د  ن تُقَ
َ

شۡفَقۡتُمۡ أ
َ

دََيۡ ءَأ ينَۡ ي
لمَۡ  إذِۡ  َٰتِٖۚ فَ دَقَ َٰكُمۡ صَ ى وَ جۡ ْ نَ وا عَلُ  تَفۡ

قيِ
َ

عَليَۡكُمۡ فأَ  ُ ٱللَّه اَبَ  واْ وَت مُ
ةَ  وَٰ كَ لزه ٱ  ْ وُا ةَ وَءَات وَٰ لَ صه ل َ  ٱ ٱللَّه  ْ وا عُ طِي

َ
وَأ

 ِ يِرُ  ب ُ خَب للَّه ْۥۚ وَٱ لهَُ و مَلُ وَرسَُ عۡ ا تَ ونَ مَ
١٣ 

14. ఏమీ? అలలా హ్ ఆగ్రహాన్నకి గ్ురి అయిన జాతి వారి వ ైప్ుకక 
మర్లిన వారిన్న నీవు చూడలేద్మ? వార్ు మీతో చదరిన వార్ు కార్ు 
మరియు వారితోను చదరినవార్ు కార్ు. వార్ు బుద్ ాప్ూర్వకంగా 
అసత్ా ప్రమలణం చదసుత న్మిర్ు. 

ا  وۡمً ْ قَ هوۡا ل وََ هذِينَ ت ل ٱ يَ  لِ رََ إ لمَۡ ت
َ

۞أ
 ُ ٱللَّه بَ  ضِ نكُمۡ غَ ِ هُم م  ا  عَليَۡهِم مه  

ذِبِ  ٱلكَۡ لَىَ  ونَ ع اَ مِنۡهُمۡ وَيَحۡلفُِ وَل
ونَ  مُ عۡلَ  ١٤وَهُمۡ يَ

15. అలలా హ్ వారి కొర్కక కఠిన శక్షను సటదాప్ర్చి ఉంచమడు. 
న్నశ్చయంగా, వార్ు చదస  ప్నులనీి చమలల చ డివి. 

هُمۡ  ۖۡ إنِه دًا دِي شَ ا  ذَابٗ عَ لهَُمۡ   ُ ٱللَّه ده  عَ
َ

أ
اءَٓ  ونَ سَ مَلُ عۡ وُاْ يَ كَان ا   ١٥ مَ

16. వార్ు త్మ ప్రమలణమలను డమలకగా చదసుకొన్న (ప్రజలను) 
అలలా హ్ మలర్గం నుండి న్నరకధ్ సుత న్మిర్ు, కావున వారికి అవమలన 
కర్మ ైన శక్ష ప్డుత్ుంద్ . 

عَن   ْ وا دُّ صَ ةٗ فَ َٰنَهُمۡ جُنه يمَۡ
َ

ْ أ ذُوٓا خَ ٱته
ين   هِ ذَاب  مُّ عَ ِ فلَهَُمۡ  ٱللَّه  ١٦سَبيِلِ 

17. అలలా హ్ (శక్ష) నుండి కాపాడట్ాన్నకి, వారి సంప్దలక గానీ, 
వారి సంతమనం గానీ వారికి ఏ మలత్రం ప్న్నకిరావు. ఇలలంటి్ వారే 
నర్కాగిి వాసులక. అందులో వార్ు శ్ాశ్వత్ంగా ఉంట్ార్ు. 

آَ  َٰلهُُمۡ وَل مۡوَ
َ

غۡنيَِ عَنۡهُمۡ أ لهن تُ
ئكَِ  لََٰٓ وْ

ُ
ْۚ أ ا شَيۡـ ً  ِ ٱللَّه نَ  ِ هُم م  َٰدُ وۡلَ

َ
أ
 

َ
َٰلدُِونَ أ ا خَ فيِهَ هُمۡ  ارِِۖ  لنه َٰبُ ٱ صۡحَ

١٧ 

18. అలలా హ్ వార్ందరినీ మర్ల బరతికించి లేపటన రకజు, వార్ు మీతో 
ప్రమలణమలక చదసటనట్లా  ఆయన (అలలా హ్) ముందు కూడమ 
ప్రమలణమలక చదసాత ర్ు. మరియు ద్మన్న వలన వార్ు మంచి సటథతిలో 
ఉన్మిర్న్న భావిసాత ర్ు. జాగ్రత్త ! న్నశ్చయంగా, ఇలలంటి్ వారే 
అసత్ావాదులక! 

ونَ  فَيَحۡلفُِ ا  عٗ ُ جَميِ للَّه ٱ عَثُهُمُ  وَۡمَ يَبۡ ي
ونَ  ونَ لكَُمۡ وَيَحۡسَبُ حلۡفُِ ا يَ مَ لهَُۥ كَ

هُمُ  هُمۡ  لآَ إنِه
َ

ِۚ أ لَىََٰ شَيۡءٍ هُمۡ ع نه
َ

أ
وُنَ  َٰذِب  ١٨ٱلكَۡ

19. ష్ ైతమన్ వారిప ై పరా బలాం ప ంద్  నందు వలన వారిన్న అలలా హ్ 
ధ్మానం నుండి మర్పటంప్ జేశ్ాడు. అలలంటి్ వార్ు ష్ ైతమన్ ప్క్షయన్నకి 

مۡ  َٰهُ نسَى
َ

َٰنُ فأَ يۡطَ لشه عَليَۡهِمُ ٱ وَذَ  سۡتَحۡ ٱ
 ِْۚ ٱللَّه َٰنِِۚ ذكِۡرَ  يۡطَ لشه ٱ كَِ حِزۡبُ  ئ لََٰٓ وْ

ُ
 أ
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చ ంద్ న వార్ు. జాగ్రత్త ! ష్ ైతమన్ ప్క్షయన్నకి చ ంద్ నవార్ు, వారే! 
న్నశ్చయంగా నషిపో యేివార్ు. 

هُمُ  َٰنِ  يۡطَ لشه ٱ لآَ إنِه حِزۡبَ 
َ

أ
َٰسِرُونَ   ١٩ٱلخَۡ

20. న్నశ్చయంగా, ఎవర ైతద అలలా హ్ మరియు ఆయన ప్రవకతను 
వాతిరేకిసాత రక! అలలంట్ి వారే, ప్ర్మ నీచులలో చదరిన వార్ు. 

 َ ٱللَّه ونَ  ادُّٓ حَ هذِينَ يُ ل ٱ ٓۥ إنِه  لهَُ و  وَرسَُ
ذَل يِنَ 

َ
ٱلأۡ يِ  ف كَِ  ئ لََٰٓ وْ

ُ
 ٢٠أ

21. "న్నశ్చయంగా, నే్ను మరియు న్మ ప్రవకతలక మలత్రమే పరా బలాం 
వహిసాత ము" అన్న అలలా హ్ వరా సట ప ట్ాి డు.1 న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ 
మహాబలశ్ాలి, సర్వశ్కితమంత్ుడు! 

 ۠ اَ ن
َ

بِنَه أ غۡل
َ

ُ لأَ ٱللَّه بَ  ِۚ إنِه كَتَ لىِٓ  وَرسُُ
عَزيِ ويٌِّ  َ قَ  ٢١ز  ٱللَّه

22. అలలా హ్ మరియు ప్ర్లోకాన్ని విశ్వసటంచద జనులలో, అలలా హ్ 
మరియు ఆయన సంద్దశ్హర్ుణిణ  వాతిరేకించదవారితో స ిహం 
చదసుకకనే్ వారిన్న నీవు ప ందలేవు!2 ఆ వాతిరేకించదవార్ు, త్మ 
త్ండుర ల ైన్మ లేద్మ త్మ కకమలర్ుల ైన్మ లేద్మ త్మ సో దర్ుల ైన్మ లేద్మ 
త్మ కకట్లంబం వార ైన్మ సరే!3 అలలంటి్ వారి హృదయలలలో 
ఆయన విశ్ావసాన్ని సటథర్ప్ర్చమడు. మరియు వారిన్న త్న వ ైప్ు 
నుండి ఒక ఆత్ాశ్కిత (ర్ూహ్) ఇచిచ బలప్రిచమడు. మరియు వారిన్న 
కిరంద కాలకవలక ప్రవహించద సవర్గవన్మలలో ప్రవేశంప్జేసాత డు. 
అందులో వార్ు శ్ాశ్వత్ంగా ఉంట్ార్ు. అలలా హ్ వారి ప్టా్ 
ప్రసనుిడవుతమడు మరియు వార్ు ఆయన ప్టా్ 
ప్రసనుిలవుతమర్ు. ఇలలంట్ి వార్ు అలలా హ్ ప్క్షయన్నకి చ ంద్ నవార్ు. 
గ్ుర్ుత ంచుకోండి! న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ ప్క్షం వారే సాఫలాం 
ప ంద్దవార్ు. 

 ِ ونَ ب ا يؤُۡمِنُ وۡمٗ دُ قَ جِ ها تَ وۡمِ ل ليَۡ وَٱ  ِ للَّه ٱ
ادٓه  ونَ مَنۡ حَ وَُادُّٓ َ ٱلۡأٓخِرِ ي ٱللَّه  

ْ ءَا وُٓا كَان وَۡ  ل لهَُۥ وَ و َ وَرسَُ وۡ ب
َ

هُمۡ أ اءَٓ
َٰنَهُمۡ  وۡ إخِۡوَ

َ
هُمۡ أ اءَٓ بۡنَ

َ
 أ

َ
يرَتَهُمْۡۚ أ عَشِ وۡ 

وبهِِمُ  يِ قلُُ ف بَ  كَِ كَتَ ئ لََٰٓ وْ
ُ

َٰنَ أ ٱلإِۡيمَ  
هُۖۡ وَيُ  نۡ ِ هُم برُِوحٖ م  هدَ ي

َ
دۡخِلهُُمۡ وَأ

 ۡ ٱل ا  حتۡهَِ جرۡيِ مِن تَ َٰتٖ تَ نه َٰرُ جَ نهَۡ
َ

أ
 ُ ٱللَّه ْۚ رَضِيَ  ا فيِهَ َٰلدِِينَ  مۡ عَ خَ نۡهُ

كَِ حِزۡ وَرَضُ  ئ لََٰٓ وْ
ُ

هُْۚ أ لآَ واْ عَنۡ
َ

ِْۚ أ ٱللَّه بُ 
 ِ مُۡفۡل ٱل هُمُ   ِ ٱللَّه ونَ إنِه حِزۡبَ   ٢٢حُ

                                                 
1 ల్ౌ'హె-మ'హ్ ఫూ"జ్’ల్ో వార స్తటప టిబడని విధ్ివార తల్ో ఎల్ాుంటట మార్ుప జర్ుగదు. ఇుంకా చూడుండ,ి 40:51-52. 

2 చూడుండి, 3:28, 9:24 మొదల్ ైనవి.  
3 చూడుండి, 8:67. 
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 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఆకాశ్ాలలో నుని సమసతమూ మరియు భూమిలో నుని 
సమసతమూ, అలలా హ్ ప్విత్రత్ను కొన్నయలడుత్ుంట్ాయి. మరియు 
ఆయనే్ సర్వశ్కితమంత్ుడు, మహా వివేకవంత్ుడు. 

 َٰ َٰوَ مَ لسه ٱ يِ  ف ا  ِ مَ حَ لِلَّه يِ سَبه ف ا  تِ وَمَ
 َ ٱلحۡ عَۡزيِزُ  ٱل وَ  رۡضِِۖ وَهُ

َ
 ١كِيمُ ٱلأۡ

2. గ్రంథ ప్రజలలోన్న సత్ాతిర్సాుర్ులను మొదట్ సమీకరించిన 
(బనూ నదీ్ర్ త గ్) వారిన్న, వారి గ్ృహాల నుండి వ ళాగొటిి్నవాడు 
ఆయనే్.1 వార్ు వ ళిళపో తమర్న్న మీర్ు ఏ మలత్రం భావించలేదు. 
మరియు అలలా హ్ నుండి త్మను త్మ కోట్లక త్ప్పక ర్క్షిసాత యన్న 
వార్ు భావించమర్ు! కాన్న అలలా హ్ (శక్ష) వార్ు ఊహించన్న వ ైప్ు 
నుండి, వారిప ై వచిచ ప్డింద్ . మరియు ఆయన వారి 
హృదయలలలో భయం కలకగ్జేశ్ాడు, కావున వార్ు త్మ ఇండాను 
త్మ చదత్ులలరా మరియు విశ్ావసుల చదత్ులతో కూడమ, న్మశ్నం 
చదయించుకకన్మిర్ు. కావున ఓ ప్రిజాఞ నం (కళళళ) గ్ల వార్లలరా! 
గ్ుణపాఠం న్ేర్ుచకోండి. 

كَ  هذِينَ  ل ٱ خۡرَجَ 
َ

هذِيٓ أ ل وَ ٱ فَرُواْ منِۡ هُ
 َٰ ٱلكِۡتَ هۡلِ 

َ
َٰرهِمِۡ أ ِ بِ منِ ديَِ لِ ل وه

َ
أ

خرُۡ  ن يَ
َ

ظَنَنتُمۡ أ ا  ِۚ مَ وٓاْ ٱلحۡشَۡرِ ْۖۡ وَظَنُّ وا جُ
ونُهُم صُ عَِتُهُمۡ حُ ان هُم مه نه

َ
ِ  أ ٱللَّه نَ  ِ م 

 َ ل ثُ  ُ مِنۡ حَيۡ ٱللَّه مُ  َٰهُ تىَ
َ

ْۖۡ فأَ وا حتۡسَِبُ مۡ يَ
بَْۚ  لرُّعۡ ٱ وبهِِمُ  يِ قلُُ ف فَ  ذَ خرۡبُِونَ وَقَ  يُ

دِۡيهِ  ي
َ

أِ وتَهُم ب دِۡيبُيُ ي
َ

يِنَ  مۡ وَأ مُۡؤۡمِن ل ٱ
 ۡ ب

َ
ٱلأۡ يِ  ل وْ

ُ
أ يََٰٓ برُِواْ  َٰرِ فٱَعۡتَ  ٢صَ

3. మరియు ఒకవేళ అలలా హ్ వారి విషయంలో ద్దశ్ బహిషాుర్ం 
వరా సట ఉండకపో తద, వారిన్న ఈ ప్రప్ంచములోన్ే శక్షిచి ఉండదవాడు. 
మరియు వారికి ప్ర్లోకంలో నర్కాగిి శక్ష ప్డుత్ుంద్ . 

 ُ ٱللَّه بَ  ن كَتَ
َ

وَۡلآَ أ ل اَءَٓ عَليَۡ وَ ٱلجۡلَ هِمُ 
 َ ل ۖۡ وَ ا نۡيَ لدُّ ٱ يِ  ف بَهُمۡ  ذه عََ ٱلۡأٓخِرَةِ ل يِ  هُمۡ ف

ارِ  لنه ٱ ذَابُ   ٣عَ

4. ఇద్  ఎందుకంట్,ే వార్ు అలలా హ్ మరియు ఆయన ప్రవకతను 
వాతిరేకించమర్ు. మరియు అలలా హ్ ను వాతిరేకించిన వాడిన్న 
శక్షించట్ంలో న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ చమలల కఠినుడు. 

كَِ  َٰل َ ذَ ٱللَّه  ْ وا اقُّٓ شَ هُمۡ  نه
َ

ۡۥۖ بأِ لهَُ و  وَرسَُ
 َ ٱللَّه إنِه  َ فَ ٱللَّه  ِ اقٓ  دِيدُ وَمَن يشَُ شَ  

ابِ  عۡقَِ  ٤ٱل

                                                 
1 దెైవప్రవకత ('స'అస) ప్రస్ాథ నుం చయస్తట మకాక నుుండి మదీనాకు వల్స వచిేనప్ుపడు మదీనా చుటుి పరా ుంతాల్ల్ో 
మూడు యూద తెగల్వార్ు ఉుండయవార్ు. 1) బనూ-ఖైెనుఖా'అ, 2) బనూ-న'దరీ్ మరియ  3) బనూ-ఖురెై"జహ్. 
దెైవప్రవకత ('స'అస) వార్ుందరితో సుంధ్ి చయసుకుుంటార్ు. బనూ-ఖైెనుఖా'అ తెగవార్ు తమ దౌర్జనాేల్ వలా్ 
వెడల్గొటిబడతార్ు. దానికి చూడుండ,ి 59:15 వాేఖాేనుం. 2. బనూ-నదీర్' తెగవార్ు 3వ హిజీరల్ో, మ స్తటా ుంల్కు 
ఉ'హుద్ య దిర్ుంగుంల్ో కొుంత నషిుం కలగినుందుకు, దెైవప్రవకత ('స'అస) తో తమ సుంధ్ిని తెుంప్ుకుుంటార్ు. 
అతనిని చుంప్టానికి ప్రయతినస్ాత ర్ు. మ ష్టరక్ర ఖురెైషుల్తో కలస్తట మ స్తటా ుంల్ను ప్ూరితగా నిర్ూిలుంచాల్ని 
ప్నానగాల్ు ప్నునతార్ు. అప్ుపడు దెైవప్రవకత ('స'అస) వారితో: 'మాతో య దిుం చయయటానికి స్తటదిప్డుండి ల్ేక 
మదీనా విడిచి వెళ్ళీపో ుండి!' అనే రెుండు దార్ుల్ు చూప్ుతార్ు. వార్ు వెళ్ళీ పో వటానికి ఒప్ుపకొని, ప్ది రోజుల్ 
గడువు కోర్ుతార్ు. ఈ మధ్ే వార్ు కప్టవిశావసుల్ నాయకుడెైన 'అబ ు ల్ాా  బిన్ ఉబనైతో ర్హసేసమాల్ోచనల్ు 
చయస్ాత ర్ు. అతడు వారితో: 'మీర్ు య దిుం చయస్తేత  మీకు మేమ  రెుండు వలే్ య దివీర్ుల్తో సహాయుం చయస్ాత మ . 
కావున మీ కోటల్ను వదల వెళ్ీకుండి! ఒకవేళ్ మ స్తటా ుంల్ు మిమిలన వెడల్గొడితయ మేమ  కూడా మీ వెుంట 
వస్ాత మ !' అని అుంటాడు. అప్ుపడు మ స్తటా ుంల్ు వార ికోటల్ను 21 రోజుల్ు చుటుి మ టటి  ఉుంచుతార్ు. 'అబ ు ల్ాా  
ఇబనన ఉబన ైవారకిి సహాయప్డనుందుకు, మ స్తటా ుంల్ అనుమతితో తామ  తీసుకోగల్ స్ామాగిర తీసుకొని వెళ్ళీపో తార్ు. 

59. అల్-హష్ర 
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5. (ఓ విశ్ావసులలరా!) మీర్ు ఏ ఖర్ూీ ర్ప్ు చ టా్ను నరికివేశ్ారక1 
లేక ఏ ఖర్ూీ ర్ప్ు చ టా్ను వాటి్ వేరళళ మీద న్నలబడదలల వదలి 
ప ట్ాి రక, అంతమ అలలా హ్ ఆజఞతోనే్ జరిగింద్ . మరియు ఇదంతమ 
అవిధ్దయులను అవమలన్నంచట్ాన్నకి జరిగిన విషయం. 

 َ وۡ ت
َ

ةٍ أ ل يِنَ ن  ِ عۡتُم م  قَطَ ا  وهَا مَ مُ رَكۡتُ
 ِ ا فبَ لهَِ و صُ

ُ
لَىََٰٓ أ ةً ع مَِ ئٓ ا ِ قَ ٱللَّه إذِۡنِ 

ينَ  َٰسِقِ ٱلفَۡ ليُِخۡزيَِ   ٥وَ

6. మరియు అలలా హ్ త్న ప్రవకతకక వారి నుండి ఇపటపంచిన ఫయ్అ 
కొర్కక, మీర్ు గ్ురార లను గానీ ఒంట్్లను గానీ ప్రిగ తిత ంచలేదు.2 
కాన్న అలలా హ్ తమను కోరిన వారిప ై, త్న సంద్దశ్హర్ున్నకి ఆధ్ కాత్ 
న్ొనంగ్ుతమడు. మరియు అలలా హ్ ప్రతిదీ్ చదయగ్ల సమర్ుా డు. 

لَىََٰ رسَُ  ُ ع ٱللَّه اءَٓ  فَ
َ

آ أ فَمَآ وَمَ  ۦمِنۡهُمۡ  ِ لهِ و
ِ مِنۡ خَيۡلٖ  ه عَليَۡ وجَۡفۡتُمۡ 

َ
بٖ لاَ ركَِاوَ أ

 َ رُسُل طُِ  َ يسَُل  ٱللَّه َٰكِنه  لَىََٰ مَن وَلَ هُۥ ع
ِ شَ 

كُل  لَىََٰ  ُ ع ْۚ وَٱللَّه اءُٓ دِير  يشََ  ٦يۡءٖ قَ

7. అలలా హ్ త్న ప్రవకతకక ఆ నగ్ర్వాసుల నుండి ఇపటపంచిన ద్మన్నలో 
(ఫయ్అ లో) అలలా హ్ కక మరియు ఆయన ప్రవకతకక మరియు 
అత్న్న దగ్గరి బంధువులకక మరియు అన్మథులకక మరియు 
ప దలకక మరియు బాట్సార్ులకక హకకు ఉంద్ .3 అద్  మీలో 
ధనవంత్ుల ైన వారి మధానే్ తిర్గ్కకండమ ఉండట్ాన్నకి, ఇలల 
న్నర్ణయించబడింద్ . మరియు ప్రవకత మీకక ఇచిచన ద్మన్నన్న 
తీసుకోండి మరియు అత్ను మీకక న్నష్ ధ్ ంచిన ద్మన్నకి దూర్ంగా 
ఉండండి. అలలా హ్ ప్టా్ భయభకకత లక కలిగి ఉండండి. న్నశ్చయంగా, 
అలలా హ్ శక్షించట్ంలో చమలల కఠినుడు. 

لَىََٰ رسَُ  ُ ع ٱللَّه اءَٓ  فَ
َ

ٓ أ ا هۡلِ مه
َ

ۦِ مِنۡ أ لهِ و
ولِ  سُ للِره يََٰ وَ ٱلقُۡرَىَٰ فَلِلَّهِ وَ ٱلقُۡرۡب لذِِي 

ينِ وَٱ كِ مَۡسََٰ ل َٰمَيَٰ وَٱ تَ ليَۡ بيِلِ وَٱ لسه ٱ نِۡ  ب
ٱ ينَۡ  ونَ دُولةََۢ بَ يَۡ لاَ يكَُ اءِٓ ك غۡنيَِ

َ
لأۡ

َٰكُ  اتىَ ٓ ءَ ا سُ مِنكُمْۡۚ وَمَ لره ٱ ولُ مُ 
هُ  َٰكُمۡ عَنۡ ا نَهَى ذُوهُ وَمَ ْْۚ فَ فخَُ وا ٱنتَهُ

 َ ٱللَّه ۖۡ إنِه  َ ٱللَّه  ْ وا قُ عۡقَِابِ  وَٱته ٱل دُ  دِي شَ
٧ 

8. (ద్మన్నలో నుండి కొంత్భాగ్ంప ై) త్మ ఇండా నుండి మరియు 
త్మ ఆసటతపాసుత ల నుండి వ డలగొటి్బడి, వలస వచిచన (ముహాజిర్ 
లకక) ప దవారికి కూడమ హకకు ఉంద్ . వార్ు అలలా హ్ అనుగ్రహాన్ని 
మరియు ఆయన ప్రసనిత్ను కోర్ుత్ున్మిర్ు. మరియు వార్ు 
అలలా హ్ మరియు ఆయన ప్రవకతకక సహాయం చదసుత న్మిర్ు. 
ఇలలంటి్ వార్ు, వీరే సత్ావంత్ులక.4 

ه  ٱل ريِنَ  َٰجِ ٱلمُۡهَ ءِٓ  رَا فُقَ خۡرجُِواْ للِۡ
ُ

ذِينَ أ
هِِمۡ يبَۡ  َٰل وَ مۡ

َ
َٰرهِمِۡ وَأ يَ نَ فضَۡلاٗمِن دِ  تَغُو

ا وَينَصُرُ  َٰنٗ وَ ِ وَرضِۡ ٱللَّه نَ  ِ َ م  نَ ٱللَّه و
ٱل هُمُ  كَِ  ئ لََٰٓ وْ

ُ
ٓۥْۚ أ نَ وَرسَُولهَُ َٰدِقوُ  ٨صه

9. మరియు ఎవర ైతద - ఈ (వలస వచిచనవార్ు) రాకప్ూర్వమే - 
విశ్వసటంచి వలస కేందరం (మదీ్న్మ)లో న్నవసటసూత  ఉండదవారక! వారికి 

َٰنَ مِن وَٱ مَ ارَ وَٱلإِۡي لده ٱ وهءُو  هذِينَ تَبَ ل
لِيَۡهِمۡ وَلاَ  اجَرَ إ هَ ونَ مَنۡ  حبُِّ قَبۡلهِِمۡ يُ

                                                 
1 ల్లనతున్: ఒక ర్కప్ు ఖర్ూజ ర్ప్ు చెటుి . ఏ విధ్ుంగానెైతయ అజఞవ, బరసన ఉనానయో. 
2 శ్తుర వు య దాి నిక ిమ ుందయ పారిపో యి వదిల్ే స్ామగిరని ఫయ్'ఉన్ అుంటార్ు. య దిుంల్ో విజయుం ప ుందిన 
తర్ువాత దొరికే స్ామగిరని 'గనీమత్ అుంటార్ు. చూడుండి, 8:41. 
3 య దిబూటీ / విజయధ్నుం (మాల్  'గనీమత్) నుుండి, 1/5వ వుంతుల్ో మాతరమే ఇల్ాుంటట వారికి హకుక 
ఉుంది. కాని ఫయ్అ' ల్ో ప్ూరిత ఆదాయానిన ఇల్ాుంటట వారిల్ోనే ప్ుంచాల. ఎుందుకుంట ేఇకకడ య దిుం చయస్తట 
గెలచిన వార్ుంటూ ఎవర్ూ ల్ేర్ు. 
4 ఇుందుల్ో, ఫయ్అ' యొకక ఒక భాగానిన వల్స వచిేన వారికి ఇవావల్ని పేరొకనబడిుంది. దానితో పాటు 
వల్స వచిేన వార ి (మ హాజిర్ ల్) గొప్పతనుం కూడా వివరిుంచబడిుంది. వారిని గ రిుంచి అల్ాా హ్ (సు.తా.) 
ఇల్ాుంట ఆయత్ అవతరిుంప్జేస్తటన తర్ువాత కూడా వారి విశావస్ానిన అనుమానిుంచటుం, ఖుర్ఆన్ ను 
తిర్సకరిుంచటమే! 
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కూడమ హకకు వుంద్ .1 వార్ు త్మ వదేకక వలస వచిచన వారిన్న 
ప రమిసాత ర్ు. మరియు వార్ు (వలస వచిచన) వారికి ఏద్  
ఇవవబడిన్మ! ద్మన్న అవసర్ం త్మకక ఉనిట్లా  భావించర్ు. 
మరియు త్మకక అవసర్మున్మి వారికి త్మ స ంత్ (అవసరాల) 
మీద పరా ధ్మనాత్న్నసాత ర్ు. మరియు ఎవర ైతద అత్ాలోభం నుండి 
ర్క్షింప్ బడతమరక! అలలంట్ి వార్ు, వారే! సాఫలాం ప ంద్దవార్ు.2 

آ  مه ِ ةٗ م  اجَ دُورهِمِۡ حَ صُ يِ  ف دُونَ  جِ يَ
لوَۡ  نفُسِهِمۡ وَ

َ
لَىََٰٓ أ ْ وَيُؤۡثرُِونَ ع وُا وت

ُ
أ

شُحه  وُقَ  ْۚ وَمَن ي ة  صَ صَا كَانَ بهِِمۡ خَ
 ِ ئ لََٰٓ وْ

ُ
ۦِ فأَ ه ونَ نَفۡسِ مُۡفۡلحُِ ل ٱ مُ  هُ كَ 

٩ 

10. మరియు ఎవర ైతద వారి త్ర్ువాత్ వచమచరక! వారికి అందులో 
హకకు ఉంద్ . వార్ు ఇలల అంట్ార్ు: "ఓ మల ప్రభూ! మమాలిి 
మరియు మలకంట్ే ముందు విశ్వసటంచిన మల సో దర్ులను 
క్షమించు. మరియు మల హృదయలలలో విశ్ావసుల ప్టా్ ద్దవషాన్ని 
కలిగించకక.3 ఓ మల ప్రభూ! న్నశ్చయంగా, నీవు చమలల 
కన్నకరించదవాడవు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్వు!" 

همِۡ  دِ عۡ مِن  بَ اءُٓو  هذِينَ جَ ل وُنَ وَٱ ل و  يَقُ
 َٰ ا وَلإِخِۡوَ لنََ غۡفرِۡ  ٱ ا  نَ هذِينَ رَبه ل ٱ ا  ننَِ

جۡ  َٰنِ وَلاَ تَ اَ بٱِلإِۡيمَ ون عَلۡ فيِ سَبَقُ
نَ ءَامَ  هذِي ا ل لِ

غِل ٗ ا  وبنَِ هكَ قلُُ آ إنِ نَ واْ رَبه  نُ
 ١٠وف  رهحِيم  رَءُ 

11. (ఓ ముహమాద్!) కప్ట్ విశ్ావసుల గ్ురించి నీకక 
త లియద్మ?4 వార్ు గ్రంథ ప్రజలలో సత్ాతిర్సాుర్ుల ైన త్మ 
సో దర్ులతో, ఇలల అంట్ార్ు: "ఒకవేళ మీర్ు వ ళళగొటి్బడి 
నటా్యితద, మేము కూడమ త్ప్పక మీతోబాట్ల వ ళ్ీత ము. మరియు 
మీ విషయంలో మేము ఎవవరి మలట్ా వినము. ఒకవేళ మీతో 
యుదాం జరిగితద, మేము త్ప్పక మీకక సహాయప్డతమము." 
మరియు న్నశ్చయంగా, వార్ు అసత్ావాదులక, అలలా హ్ యేి దీ్న్నకి 
సాక్షి! 

فَ  اَ هذِينَ ن ل ٱ يَ  لِ لمَۡ ترََ إ
َ

لوُنَ ۞أ و ْ يَقُ وا قُ
 ْ كَفَرُوا هذِينَ  ل ٱ َٰنهِِمُ  هۡلِ لإِخِۡوَ

َ
نۡ أ  مِ

لنََ  خۡرجِۡتُمۡ 
ُ

َٰبِ لئَنِۡ أ تَ خۡرجَُنه ٱلكِۡ
عَكُ  حَ مَ

َ
فيِكُمۡ أ دًا مۡ وَلاَ نطُِيعُ 

صُرَ  لنََن تلِتُۡمۡ  و إِن قُ دَٗا وَ ب
َ

ُ أ للَّه هكُمۡ وَٱ ن
وُنَ  َٰذِب هُمۡ لكََ دُ إنِه  ١١يشَۡهَ

12. కాన్న (వాసతవాన్నకి) వార్ు (యూదులక) వ డలగొటి్బడితద, వీర్ు 
(ఈ కప్ట్ విశ్ావసులక) వారి వ ంట్ ఎంత్మలత్రం వ ళళర్ు మరియు 

عَهُمۡ  ونَ مَ خرۡجُُ ْ لاَ يَ وا خۡرجُِ
ُ

لئَنِۡ أ
نِ  صُرُونَهُمۡ وَلئَ ْ لاَ ينَ وا تلُِ و وَلئَنِ قُ

                                                 
1 వీర్ు - మ హాజిర్ ల్ు మదీనాకు రాకమ ుందయ - విశ్వస్తటుంచిన మదీనా వాసుల్ ైన అనాీర్ుల్ు. ఫయ్అ' ధ్నుం 
మొదట మ హాజిర్ ల్కు ప్ుంచి ప టిబడినా, వీర్ు అసూయప్డల్ేదు.  
2 'మిమిలన మీర్ు ల్ోభుం నుుండి ర్కి్ుంచుకోుండి. ఈ ల్ోభమే ప్ూర్వకాల్ప్ు వారిని నాశ్నుం చయస్తటుంది. అదయ వారిని 
ర్కతపాతానికి గ రిచయస్తటుంది. మరియ  వార్ు నిష్టది ('హరామ్ల) వసుత వుల్ను ధ్ర్ిసమితుం ('హల్ాల్) 
చయసుకునానర్ు.' ('స'హీ'హ్ మ స్తటా ుం). 
3 వీర్ు ఫయ్అ'కు హకుకదార్ుల్ ైన మరొకర్కుం వార్ు. వీర్ు సహాబ్లల్ తర్ువాత తర్ుం వార్ు మరియ  వార ి
అడుగ జఞడల్ల్ో నడిచయవార్ు. వీరిల్ో తాబ'యిీన్ మరియ  వారిని అనుసరిుంచిన వార్ూ మరియ  ప్ునర్ుతాథ న 
దినుం వర్కు ఈమాన్ ల్ో ప్రవేశిుంచయ వార్ుందర్ూ ఉనానర్ు! ఇమామ్ల మాలకి (ర్'హి) ఈ ఆయత్ వాేఖాేనుంల్ో 
అనానర్ు: 'రాఫజీ, ఎవరెైతయ 'స'హాబా (ర్'.ది.'అనుు మ్ల) ల్ను దూష్టస్ాత రో, వారికి ఫయ్అ' ధ్నుంల్ో భాగుం ల్ేదు. 
ఎుందుకుంటే అల్ాా హ్ (సు.తా.) 'స'హాబా (ర్'.ది.'అనుు మ్ల)ల్ను ప గ డుతునానడు. మరియ  వారేమో స'హాబా 
(ర్.'ది.'అనుు మ్ల)ల్ను దూషఇసుత నానర్ు.' (ఇబనన-కస్త్'ర్). 'ఆయి'షహ్ (ర్.'అనాు ) కథనుం: మీర్ు స'హాబా 
(ర్'.ది'అనుు మ్ల) ల్ కొర్కు ఇస్తటత 'గ్స ఫార్ చయయుండని, దెైవప్రవకత ('స'అస) ఆజఞా పటుంచబడాా ర్ు. కాని మీర్ు వారిని 
దూష్టసుత నానర్ు. నేను మీ ప్రవకత ('స'అస) ను ఇల్ా అుంటూ ఉుండగా వినానను: 'ఈ జఞతిల్ోని చివరివార్ు తమ 
మొదటట వారిని శ్పటుంచనుంత వర్కూ ఈ జఞతి నశిుంచదు!' (బ'గవీ ఈ 'హదీస్' ను ఉల్ేా ఖిుంచార్ు. 
4 ఈ ఆయత్ ల్ు (11-14ల్ు) మ స్తటా ుంల్ు, బనూ-న'దీర్ వారి ప ైకి దాడి చయయటానికి వెళ్ీకమ ుందు అవతరిుంప్ 
జేయబడాా యి. 
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వారితో యుదాం జరిగితద, (ఈ కప్ట్ విశ్ావసులక) వారికి ఏ మలత్రం 
సహాయప్డర్ు.1 ఒకవేళ వీర్ు, వారికి (యూదులకక) 
సహాయప్డిన్మ, వార్ు త్ప్పక వ నుిచూపట పారిపో తమర్ు. ఆ 
త్ర్ువాత్ వార్ు విజయం (సహాయం) ప ందలేర్ు. 

هصَرُ  َٰرَ ثُمه لاَ ن دۡبَ
َ

ٱلأۡ وَلُّنه  ليَُ وهُمۡ 
صَرُونَ   ١٢ينُ

13. వారి హృదయలలలో, అలలా హ్ భయం కంట్ే, మీ భయమే 
ఎకకువ ఉంద్ . ఇద్  ఎందుకంటే్! వాసతవాన్నకి వార్ు అర్థం 
చదసుకోలేన్న జనులక. 

دُ  صُ يِ  ةٗ ف دُّ رَهۡبَ شَ
َ

نتُمۡ أ
َ

نَِ لأَ ورهِمِ م 
وۡم   هُمۡ قَ نه

َ
َٰلكَِ بأِ ِْۚ ذَ ه ٱللَّه ونَ  ل  ١٣ا يَفۡقَهُ

14. వార్ందర్ూ కలిసట కూడమ, దృఢమ ైన కోట్లక గ్ల నగ్రాలలోన్ో, 
లేద్మ గకడల చమట్ల నుండో త్ప్ప, మీతో యుదాం చదయజాలర్ు. వారి 
మధా ఒకరి మీద ఒకరికి ఉని ద్దవషం, ఎంతో తీవరమ ైనద్ . వార్ు 
కలసట ఉనిట్లా  నీవు భావిసాత వు, కాన్న వారి హృదయలలక చీలి 
పో యి ఉన్మియి. ఇద్  ఎందుకంట్ే, వాసతవాన్నకి వార్ు 
బుద్ ా హీనుల ైన జనులక. 

ه  لِ ا إ عً ونكَُمۡ جَميِ َٰتلُِ ى لاَ يقَُ يِ قرُٗ ف ا 
دُ  ءِٓ جُ وۡ مِن وَرَا

َ
ةٍ أ نَ صه حَ سُهُم مُّ

ۡ
رْۚ بأَ

حسَۡبُهُمۡ جَ  ْۚ تَ د  دِي شَ ميِعٗا بيَنَۡهُمۡ 
 

َ
َٰلكَِ بأِ ِۚ ذَ يَٰ شَته وبُهُمۡ  ها وَقلُُ وۡم  ل هُمۡ قَ نه

ونَ  عۡقلُِ  ١٤يَ

15. వీరి దృషాి ంత్ం సమీప్ంలోనే్ గ్డిచిన వారిన్న (బనూ ఖ ైనుఖలఅ 
లను) పో లి ఉంద్ . వార్ు త్మ కారాాల ఫలితమన్ని చవి చూశ్ార్ు, 
మరియు (ప్ర్లోకంలో) వారికి బాధ్మకర్మ ైన శక్ష ఉంద్ .2 

قَبۡلهِِمۡ  هذِينَ مِن  ل ٱ مَثَلِ  ْ قَ كَ وا ۖۡ ذَاقُ ا ريِبٗ
ذَاب   عَ لهَُمۡ  مۡرهِمِۡ وَ

َ
الَ أ ليِم  وَبَ

َ
 ١٥ أ

16. వారి దృషాి ంత్ం మలనవుణిణ  ప రరేపటసూత , ఇలల అనే్ ఆ ష్ ైతమన్ 
వలే ఉంద్ . అత్డు: "సతమాన్ని తిర్సురించు." అన్న అంట్ాడు. 
అత్డు తిర్సురించిన త్ర్ువాత్ ఇలల అంట్ాడు: "న్నశ్చయంగా, 
న్మకక నీతో ఏ విధమ ైన సంబంధం లేదు, న్నశ్చయంగా, నే్ను 
సర్వలోకాల ప్రభువ ైన అలలా హ్ కక భయప్డదవాడిన్న!"3 

 ِ الَ ل َٰنِ إذِۡ قَ يۡطَ لشه ٱ مَثَلِ  نِ كَ إِۡنسََٰ ل
 ِ

الَ إنِ  كَفَرَ قَ ا  مه كۡفُرۡ فلََ ي برَيِٓء  ٱ
َ رَبه  ٱللَّه فُ  ا خَ

َ
نِ يِٓ أ كَ إ ن ِ ينَ م  مِ َٰلَ ٱلعَۡ  

١٦ 

17. త్ర్ువాత్ ఆ ఇదేరి ప్ర్ావసానం, న్నశ్చయంగా, ఆ ఇర్ువుర్ూ 
నర్కాగిిలో ఉండట్మే! అందు వార్ు శ్ాశ్వత్ంగా ఉంట్ార్ు. 
మరియు దురాార్ుగ లకక లభించద ప్రతిఫలం ఇద్ద! 

ا مَ هُ نه
َ

ٓ أ ا مَ َٰقبَِتَهُ عَ ارِ  فكَاَنَ  لنه يِ ٱ ف
كَِ جَزََٰٓ  َٰل ْۚ وَذَ ا فيِهَ َٰلدَِينِۡ  ؤُاْ خَ

ينَ  مِِ َٰل ظه  ١٧ٱل

18. ఓ విశ్ావసులలరా! అలలా హ్ ప్టా్ భయభకకత లక కలిగి ఉండండి. 
మరియు ప్రతి వాకిత, తమను రేప్టి్ కొర్కక ఏమి 
సమకూర్ుచకకన్మిడో చూసుకోవాలి మరియు అలలా హ్ ప్టా్ 
భయభకకత లక కలిగి ఉండండి. న్నశ్చయంగా, మీర్ు చదస దంతమ 
అలలా హ్ ఎర్ుగ్ును! 

 ْ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ َ ٱيََٰٓ ٱللَّه  ْ وا قُ ته
تۡ  مَ ده ا قَ لتَۡنظُرۡ نَفۡس  مه ِ وَ غَدِٖۖ ل

 َ ٱللَّه ْۚ إنِه  َ ٱللَّه  ْ وا قُ مَِا  وَٱته يِرُ  ب خَب
ونَ  مَلُ عۡ  ١٨تَ

                                                 
1 ఈ ఆయత్ మ నాఫటఖుల్ బూటక వాగాు నాల్ను వివరిసో్త ుంది. అల్ాగే జరిగిుంది. బనూ-న'దీర్ తెగవారిని వార ి
ఇుండా నుుండి వెడల్గొటటినప్ుపడూ మరియ  బనూ-ఖురెై"జహ్ తెగవారిని బుంధ్ిుంచి నప్ుపడూ, ఈ కప్ట 
విశావసుల్ు వారికి ఎల్ాుంటట సహాయుం చయయల్ేదు. 
2 ఈ ఆయత్ 2వ హిజీరల్ో, బద్ర య దిుం తర్ువాత మదీనానుుండి వెడల్గొటిబడిన బనూ-ఖైెనుఖా'అ తెగవారిని 
ఉదయుశిుంచిుందని కొుందరి అభిపరా యుం. మరికొుందరి అభిపరా యుం ఇద ి2వ హిజీరల్ో మకాక మ ష్టరకుల్తో జరిగిన బద్ర 
య దాి నికి సుంబుంధ్ిుంచినదని, (ఇభనన-కస్త్'ర్). 
3 చూడుండి, 8:48 మరియ  14:22. 
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19. మరియు అలలా హ్ ను మర్చి పో యిన వారి మలద్ రిగా మీర్ూ 
అయి పో కండి. అందువలన ఆయన వారిన్న, త్మను తమము 
మర్చిపో యేిట్ట్లా  చదశ్ాడు. అలలంట్ి వార్ు! వారే అవిధ్దయులక 
(ఫాసటఖూన్). 

و نسَُ هذِينَ  ل ْ كَٱ وُا ون َ وَلاَ تكَُ ٱللَّه  ْ ا
لََٰٓ  وْ

ُ
أ نفُسَهُمْۡۚ 

َ
َٰهُمۡ أ نسَى

َ
هُمُ فأَ كَِ  ئ

ونَ  َٰسِقُ  ١٩ٱلفَۡ

20. నర్కవాసులక మరియు సవర్గవాసులక సరిసమలనులక 
కాజాలర్ు. సవర్గవాసులక, వారే! విజయం ప ంద్దవార్ు. 

ارِ  لنه ٱ َٰبُ  صۡحَ
َ

ويِٓ أ يسَۡتَ لاَ 
َٰبُ  صۡحَ

َ
ِۚ أ ةِ ٱلجۡنَه َٰبُ  صۡحَ

َ
ةِ ٱوَأ لجۡنَه

ئٓزُِونَ  ا ٱلفَۡ  ٢٠هُمُ 

21. ఒకవేళ మేము ఈ ఖుర్ఆన్ ను ఏ ప్ర్వత్ం ప ైన్ ైన్మ 
అవత్రింప్జేసట ఉంటే్, అలలా హ్ భయం వలా అద్  అణిగి బరదేల ై 
పో వట్ాన్ని నీవు చూసట ఉంట్ావు. మరియు బహుశ్ా ప్రజలక 
ఆలోచిసాత ర్న్న, ఇలలంట్ి దృషాి ంతమలను మేము వారి ముందు 
ప డుత్ున్మిము. 

ٱلقُۡرۡءَانَ  َٰذَا  هَ ا  لنَۡ نزَ
َ

وَۡ أ لَىََٰ جَبلَٖ ل  ع
د ِ  تَصَ ا مُّ عٗ َٰشِ هُۥ خَ يۡتَ

َ
هرَأ ا م ِ ل نۡ عٗ

مۡ 
َ

ٱلأۡ كَ  ِْۚ وَتلِۡ ٱللَّه ةِ  ضَۡرِبهَُا خَشۡيَ َٰلُ ن ثَ
رُو هُمۡ يَتَفَكه عََله اسِ ل  ٢١نَ للِنه

22. ఆయనే్, అలలా హ్! ఆయన త్ప్ప మరొక ఆరాధుాడు లేడు! 
ఆయనకక అగకచర్ మరియు గకచర్ విషయలలనీి త లకసు.1 
ఆయన అనంత్ కర్ుణమమయుడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. 

 ِ هذِي لآَ إ ل ُ ٱ ٱللَّه وَ  ِ هُ إ َٰهَ  َٰلمُِ لَ عَ  ۡۖ وَ هُ ها  ل
لره  ٱ هُوَ  َٰدَةِِۖ  هَ لشه بِ وَٱ غَۡيۡ َٰنُ ٱل حۡمَ

لرهحِيمُ   ٢٢ٱ

23. ఆయనే్, అలలా హ్! ఆయన త్ప్ప మరొక ఆరాధుాడు లేడు. 
ఆయన విశ్వసార్వభౌముడు, ప్ర్మ ప్విత్ుర డు, శ్ాంతికి 
మూలలధ్మర్ుడు, శ్ాంతిప్రద్మత్, శ్ర్ణమిచదచవాడు, 

సర్వశ్కితమంత్ుడు, న్నర్ంకకశుడు, గొప్పవాడు. వార్ు కలిపంచద 
భాగ్సావములకక అలలా హ్ అతీత్ుడు.2 

َٰهَ  هذِي لآَ إلَِ ل ٱ  ُ ٱللَّه وَ  ِ هُ مَۡلكُِ إ ل ٱ وَ  هُ ها  ل
مُۡؤۡمِنُ  ل ٱ َٰمُ  لَ لسه ٱ وسُ  دُّ مِنُ  ٱلقُۡ مُۡهَيۡ ل ٱ

 ِ ب  مُۡتَكَ ل ٱ ارُ  ٱلجۡبَه عَۡزيِزُ  َٰنَ ٱل سُبۡحَ  ْۚ رُ
ونَ  ا يشُۡرِكُ مه ِ عَ  ٢٣ٱللَّه

                                                 
1 చూడుండి, 6:73. 
2 అల్-మలకు: Sovereign, విశ్వస్ార్వభౌమ డు, చకరవరిత, విశావధ్ిప్తి, సరావధ్ికారి, చూడుండి, 20:114 
వాేఖాేనుం 3. అల్-ఖుదూు సు: All Holy, All Pure, ప్ర్మప్వితుర డు, ప్రశిుదుి డు, పావనుడు, చూ. 62:1. 
అస్-సల్ామ : Author of Safety and Security, Free from all defects, imperfections, blemish or vices, 

శాుంతికి మూల్ాధ్ారి, సుర్కి్తుడు, సర్వదౌర్ుల్ాేల్కు, బల్హీనతల్కు అతీతుడు. అల్-మూ'మిను: He who 

Maketh mankind Secure from His punishment. శాుంతి ప్రదాత, శాుంతిమయ డు, సకల్ ఆప్దల్ు 
యాతనల్ నుుండి కాపాడి ప్రశాుంతిని ప్రస్ాదిుంచయవాడు. భదరత నిచయేవాడు. అల్-మ హైెమిను: Preserver of 

Safety, One who determines what is true and false, and He who will faithfully perform to His 
servants what He has promised them. శ్ర్ణమిచయేవాడు, సుంర్క్షకుడు, సతాేసతాేల్ను ప్రిషకరిుంచయ, 
నిరీ్యిుంచయ వాడు, తన సృష్టిని కనిప టుి కొని ఉుండయవాడు, జఞగర్ూకుడు. 
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24. ఆయనే్, అలలా హ్! విశ్వసృష్టికర్త, ప్రతిద్మన్నన్న సృజించదవాడు 
మరియు ర్ూపాలను తీరిచద్ ద్దేవాడు. ఆయనకక సర్వశ్రరషఠ మ ైన 
ప ర్ుా న్మియి.1 ఆకాశ్ాలలో మరియు భూమిలో ఉని సమసతమూ, 
ఆయన ప్విత్రత్ను కొన్నయలడుత్ూ ఉంట్ాయి. మరియు ఆయనే్ 
సర్వశ్కితమంత్ుడు, మహా వివేకవంత్ుడు. 

ارئُِ  لبَۡ ٱ قُِ  َٰل ٱلخَۡ  ُ ٱللَّه وَ  لهَُ  هُ  ۡۖ رُِ و  صَ لمُۡ ٱ
 ِ ِۚ يسَُب  ٱلحۡسُۡنَيَٰ اءُٓ  مَ سۡ

َ
يِ ٱلأۡ ف ا  لهَُۥ مَ حُ 

وَ  رۡضِِۖ وَهُ
َ

َٰتِ وَٱلأۡ َٰوَ مَ لسه عَۡزيِزُ ٱٱ ل
 ٢٤ٱلحۡكَِيمُ 

 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఓ విశ్ావసులలరా! న్మకక శ్త్ుర వుల ైన వారిన్న మరియు మీకక 
కూడమ శ్త్ుర వుల ైన వారిన్న - వారి మీద ప రమ చూపటసూత  - వారిన్న 
మీ స ిహిత్ులకగా చదసుకోకండి2. మరియు వాసతవాన్నకి వార్ు మీ 
వదేకక వచిచన సతమాన్ని తిర్సురించమర్ు. మీ ప్రభువ ైన అలలా హ్ ను 
మీర్ు విశ్వసటంచినందుకక, వార్ు ప్రవకతను మరియు మిమాలిి 
(మీ నగ్ర్ం నుండి) వ డలగొట్ాి ర్ు! ఒకవేళ మీర్ు న్మ ప్రసనిత్ కోరి 
న్మ మలర్గంలో ధర్ాయుదాం కొర్కక వ ళితద (ఈ సత్ాతిర్సాుర్ులను 
మీ స ిహిత్ులకగా చదసుకోకండి). వారి ప్టా్ వాత్సలాం చూప్ుత్ూ 
మీర్ు వారికి ర్హసాంగా సంద్దశ్ం ప్ంప్ుతమరా! మీర్ు ద్మచదద్  
మరియు వ లిబుచదచద్ , న్మకక బాగా త లకసు. మరియు మీలో 
ఎవడ ైతద ఇలల చదసాత డో , అత్డు వాసతవంగా, ఋజుమలర్గం నుండి 
త్పటపపో యినవాడద! 

 ْ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ َ يََٰٓ ْ ل ذُوا خِ ا تَته
اءَٓ  ليَِ وۡ

َ
كُمۡ أ دُوه يِ وعََ دُو  ونَ عَ  تلُقُۡ

 ِ لِيَۡهِم ب كَ إ دۡ  ِ وَقَ ة وَده مَۡ ل ْ بمَِا ٱ فَرُوا
و خرۡجُِ ِ يُ قَ  ٱلحۡ نَ  ِ كُم م  اءَٓ نَ جَ

ن تؤُۡمِ 
َ

كُمۡ أ ها إِي ولَ وَ سُ لره ِ ٱ ْ بٱِللَّه وا نُ
مۡ خَرجَۡتُمۡ جِ  كُِمۡ إنِ كُنتُ يِ رَب  ف َٰدٗا  هَ

 ِۚ يِ ت ا اءَٓ مَرۡضَ غَِ لىِ وَٱبتۡ ونَ  سَبيِ تسُِرُّ
 ۠ اَ ن

َ
ِ وَأ ة وَده مَۡ ل لِيَۡهِم بٱِ  إ

َ
ٓ عۡلمَُ أ ا مَِ  ب

عۡلنَتُمْۡۚ وَ 
َ

ٓ أ ا خۡفَيۡتُمۡ وَمَ
َ

هُۡ أ عَل ن يَفۡ مَ
لسه  ٱ وَاءَٓ  سَ ضَله  دۡ  فَقَ  ١بيِلِ مِنكُمۡ 

                                                 
1 అల్-'ఖాలఖు: The Creator of all things. సృష్టికర్త. చూడుండి, 6:103. అల్-బారిఉ':The Maker, ప్రతిదాని 
నిరాిత, ఎటటి  పో లక, స్ామేుం ల్ేకుుండా ప్రతి దానిని సృజిుంచయవాడు. ల్ేమి నుుండి ఉనికి ల్ోకి తెచయేవాడు. 
చూడుండి: 2:54 అల్-మ 'సవివర్ు: The Fashioner, of all existing things, ర్ూప్మిచయేవాడు, తాను కోరిన 
విధ్ుంగా తన సృష్టి ర్ూపానిన తీరిేదిదయువాడు. 3:6. అల్-'హకీమ : All-Wise, Possessing knowledge or 

Science, Omniscient, మహో  వివేకవుంతుడు, వివేచనాప్ర్ుడు. చూడుండి, 2:32. ఇుంకా చూడుండి, 7:180. 
ఇవి అల్ాా హ్ (సు.తా.) అతుేతతమ పరే్ుా . 
2 'హుదెైబియా సుంధ్ి అయిన కొనిన రోజుల్ తర్ువాత మకాక మ ష్టరక్ర ల్ు దానిని ఉలా్ుంఘిస్ాత ర్ు. దానికి 
దెైవప్రవకత ('స'అస) ర్హసేుంగా య దిసనానహాల్ు పరా ర్ుంభిస్ాత ర్ు. 'హా'తిబ్ బిన్ అబ్ల బల్తఅ (ర్.'ది.'అ.) అనే 
బదరస 'స'హాబి ఈ విషయానిన ఒక ప్తరుం మీద వార స్తట మకాకకు పో యేి ఒక స్త్త ీకి ఇస్ాత డు. ఈ విషయుం దెైవప్రవకత 
('స'అస) కు వహీ దావరా తెల్ుసుత ుంది. అతను ('స'అస) అల్ల, మ ఖ్ాు ద్ మరియ  'జుబనైర్ (ర్'ది.'అనుు మ్ల)ల్తో: 
ర్వ్'దయేి'ఖా'ఖ్, దగగర్ ఒక స్త్త ీ ఉుంది. ఆమ  దగగర్ ఒక ఉతతర్ుం ఉుంది. దానిని తీసుకుర్ుండి!' అని ప్ుంప్ుతార్ు. 
వార్ు ఆ ఉతతరానిన ఆమ  తల్వెుంటుర కల్ నుుండి తీయిుంచి తెస్ాత ర్ు. 'హా'తిబ్ (ర్'ది.'అ.)ను ప్రశినుంచగా: 'నేను 
ఖురెైషును కాను. నా భారాేపటలా్ల్ు మకాకల్ో నిసీహాయ ల్ుగా ఉనానర్ు. నేను ఖురెైషుల్కు ఈ వార్త ఇస్తేత  వార్ు 
నా భారాేపటలా్ల్ ప్టా కనికర్ుల్ుగా ఉుంటార్ని ఇల్ా చయశాను.' అని అుంటాడు. దెైవప్రవకత ('స'అస) అతని సతాేనిన 
తెల్ుసుకొని అతనిని క్షమిస్ాత ర్ు. ఆ సుందర్ుుంల్ో ఈ ఆయత్ అవతరిుంప్జేయబడిుంది. ('స.'బ ఖారస, 'స.మ స్తటా ుం) 
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2. ఒకవేళ వార్ు మీ మీద పరా బలాం వహిస త , వార్ు మీకక 
విరకధులవుతమర్ు. మరియు కీడుతో మీ వ ైప్ుకక త్మ చదత్ులను 
మరియు త్మ న్మలకకలను చమప్ుతమర్ు1. మరియు మీర్ు కూడమ 
సత్ాతిర్సాుర్ుల ై పో వాలన్న కోర్ుతమర్ు. 

مۡ  وُاْ لكَُ ون مۡ يكَُ وكُ دَاءٓٗ إنِ يَثۡقَفُ عۡ
َ

 أ
دِۡيَ  ي

َ
أ لِيَۡكُمۡ  ْ إ وٓا هُمۡ وَيَبسُۡطُ

وءِٓ وَوَدُّ  لسُّ لسِۡنتََهُم بٱِ
َ

وَۡ وَأ ل  ْ وا
 ٢تكَۡفُرُونَ 

3. మీ బంధువులక గానీ, మీ సంతమనం గానీ మీకక ఏ విధంగానూ 
ప్న్నకిరార్ు.2 ఆయన ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమున మీ మధా తీర్ుప 
చదసాత డు. మరియు అలలా హ్ మీర్ు చదస దంతమ చూసుత న్మిడు. 

 َ امُكُمۡ وَل رحَۡ
َ

عَكُمۡ أ آ لنَ تنَفَ
 ِ َٰمَة يَ ٱلقِۡ وَۡمَ  كُمْۡۚ ي َٰدُ وۡلَ

َ
صِلُ  أ يَفۡ

مَ  عۡ ا تَ مَِ ُ ب ير  بيَنَۡكُمْۡۚ وَٱللَّه صَِ ونَ ب لُ
٣ 

4. వాసతవాన్నకి ఇబరా హీమ్ మరియు అత్న్నతో ఉని వారిలో మీ 
కొర్కక ఒక మంచి ఆదర్శం ఉంద్ . వార్ు త్మ జాతి వారితో ఇలల 
అనిప్ుపడు: "న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ ను వదలి మీర్ు ఆరాధ్ ంచద 
వాటి్తో మరియు మీతో, మలకక ఎలలంట్ి సంబంధం లేదు. మేము 
మిమాలిి త్ాజించమము మరియు మీర్ు అద్ వతీయుడ ైన అలలా హ్ 
ను విశ్వసటంచనంత్ వర్కక, మలకూ మీకూ మధా విరకధం మరియు 
ద్దవషం ఉంట్లంద్ ." ఇక ఇబరా హీమ్ త్న త్ండిరతో: "నే్ను త్ప్పక 
న్ననుి క్షమించమన్న (న్మ ప్రభువును) వేడుకకంట్ాను. ఇద్  త్ప్ప, 
నీ కొర్కక అలలా హ్ నుండి మరేమీ ప ంద్ద అధ్ కార్ం న్మకక లేదు." 
అన్న మలత్రమే అనగ్లిగాడు.3 (అలలా హ్ తో ఇలల పరా రిథంచమడు): "ఓ 
న్మ ప్రభూ! మేము న్ననే్ి నముాకకన్మిము4 మరియు నీ వ ైప్ునకే 
ప్శ్ాచతమత ప్ంతో మర్లకత్ున్మిము మరియు నీ వ ైప్ుకే మల 
గ్మాసాథ నముంద్ . 

وَة  حَسَنَ  سۡ
ُ

تَۡ لكَُمۡ أ كَان دۡ  ة  فيِٓ قَ
ٓۥ  هُ عَ هذِينَ مَ ل َٰهيِمَ وَٱ رَۡ ِ إبِ ْ إ وُا ل ا ذۡ قَ

ْ مِ  ها برَُءَٰٓؤُا وۡمِهِمۡ إنِ ا لقَِ مه مۡ وَمِ نكُ
 ِ ٱللَّه دُونَ مِن دُونِ  عۡبُ كَفَرۡ تَ ناَ  

ا وَبَيۡنَكُ  دَا بيَنَۡنَ َٰوَةُ بكُِمۡ وَبَ دَ عَۡ ٱل مُ 
 ُ يَٰ ت دًَا حَته ب

َ
اءُٓ أ ضَ غۡ لبَۡ ِ وَٱ للَّه ْ بٱِ وا ؤۡمِنُ

 ِ َٰه رَۡ وۡلَ إبِ ها قَ ٓۥ إلِ دَهُ ِ وحَۡ ه بيِ
َ

يمَ لأِ
مۡ 

َ
ٓ أ ا كََ وَمَ ل غۡفرَِنه  سۡتَ

َ
نَ لأَ كََ مِ ل كُِ  ل

عَلَ  ا  نَ به ِ مِن شَيۡءِٖۖ ره كَ ٱللَّه لنَۡا  يۡ وَكَه ت
 ۡ ٱل كَ  ليَۡ إِ ا وَ نبَنَۡ

َ
كَ أ ليَۡ إِ يرُ وَ  ٤مَصِ

5. ఓ మల ప్రభూ! మమాలిి సత్ాతిర్సాుర్ుల కొర్కక ప్రీక్షయ 
సాధనంగా చదయకక5 మరియు ఓ మల ప్రభూ! మమాలిి క్షమించు. 
న్నశ్చయంగా కేవలం, నీవే సర్వశ్కితమంత్ుడవు, మహా 
వివేచన్మప్ర్ుడవు." 

ا  عَلنَۡ جۡ ا لاَ تَ نَ ِ رَبه ةٗ ل  كَفَرُواْ فتِۡنَ هذِينَ  ل
هكَ  ۖۡ إنِ ٓ ا نَ ا رَبه لنََ غۡفرِۡ  عَۡزيِزُ  وَٱ ٱل تَ  ن

َ
أ

 ٥ٱلحۡكَِيمُ 

                                                 
1 అుంట ేతమ చయషిల్తో మరియ  మాటల్తో మిమిలన వేధ్ిస్ాత ర్ు. 
2 చూడుండి, 80:34. 
3 కాని అతని తుండిర మ ష్టరక్ర గా మర్ణ ుంచిన తర్ువాత ఇబార హీమ్ల ('అ.స.) తన తుండిరతో సుంబుంధ్ుం 
తెుంప్ుకునానడు. చూడుండి, 9:114 మరియ  చూడుండి, 195:47-48.   
4 తవకకల్: అుంట ేవీల్ ైనుంత వర్కు ప్రయతనుం చయస్తట, ఆ తర్ువాత అల్ాా హ్ (సు.తా.) ప ై నమికుం ఉుంచుకొని, 
అల్ాా హ్ (సు.తా.)ప ై ఆధ్ార్ప్డాల. అల్ా చయయకుుండా అల్ాా హ్ (సు.తా.) ప ైన మాతరమే ఆధ్ార్ప్డ ి
ఉుంటామనడుం తగినది కాదు. దెైవప్రవకత ('స'అస) దగగర్కు ఒక వేకిత వస్ాత డు. అతడు తన ఒుంటెను 
బయటవిడిచి ల్ోప్లకి వెళ్ీత డు. దెవైప్రవకత ('స'అస) అడగాగ  ఇల్ా అుంటాడు: 'నేను ఒుంటెను అల్ాా హ్ కు 
అప్పగిుంచి వచాేను.' దెైవప్రవకత ('స'అస) అుంటార్ు: 'ఇది తవకకల్ కాదు. మొదట దానిని కటటి  ఉుంచు తర్ువాత 
అల్ాా హ్ (సు.తా.) ప ై ఆధ్ార్ప్డు!' (తిరిిజీ') 
5 ఇటువుంటట ఆయత్ కు చూడుండి, 10:85. 
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6. వాసతవాంగా! మీకక - అలలా హ్ ను మరియు అంతిమ ద్ న్మన్ని 
అప క్షించదవారికి1 - వారిలో ఒక మంచి ఆదర్శం ఉంద్ . మరియు 
ఎవడ ైన్మ దీ్న్న నుండి మర్లిపో తద! న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ 
న్నర్ప క్షయప్ర్ుడు, సర్వసోత తమర లకక అర్ుు డు (అన్న త లకసుకోవాలి). 

وَ  سۡ
ُ

فيِهِمۡ أ كَانَ لكَُمۡ  دۡ  ة  لقََ ة  حَسَنَ
َ وَٱ ٱللَّه  ْ وا كَانَ يرَجُۡ ْۚ ل مَِن  ٱلۡأٓخِرَ وۡمَ  ليَۡ

هُ   َ ٱللَّه إنِه  وَله فَ غَۡنيُِّ وَمَن يَتَ ٱل وَ 
دُ  مَِي  ٦ٱلحۡ

7. బహుశ్ా, అలలా హ్ మీ మధా మరియు మీకక విరకధుల ైన వారి 
మధా ప రమ కలిగించవచుచ. మరియు అలలా హ్ (ప్రతిదీ్ చదయగ్ల) 
సమర్ుా డు. మరియు అలలా హ్ క్షమలశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ 

عَۡلَ بيَنَۡ  ن يَج
َ

ُ أ ٱللَّه سَي  عَ كُمۡ ۞
نۡ  ِ اَدَيۡتُم م  هذِينَ ع ل ٱ ينَۡ  ْۚ وَبَ ةٗ وَده هُم مه

و ُ غَفُ للَّه ْۚ وَٱ ر  دِي ُ قَ  ٧حِيم  ر  ره وَٱللَّه

8. ఎవర ైతద ధర్ావిషయంలో మీతో యుదాం చదయరక మరియు 
మిమాలిి మీ గ్ృహాల నుండి వ ళళగొటి్రక! వారి ప్టా్ మీర్ు 
సత్ ర్వర్తనతో మరియు న్మాయంతో వావహరించట్ాన్ని అలలా హ్ 
న్నష్ ధ్ ంచలేదు.2 న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ న్మాయవర్తనులను 
ప రమిసాత డు3. 

عَ   ُ ٱللَّه َٰكُمُ  يَنۡهَى ها  ه ل ل ٱ لمَۡ نِ  نَ  ذِي
لمَۡ  ينِ وَ ِ لد  ٱ يِ  ف وكُمۡ  َٰتلُِ وكُم  يقَُ خرۡجُِ يُ

وهُمۡ  برَُّ ن تَ
َ

َٰركُِمۡ أ ن ديَِ ِ ْ وَ م  وٓا تُقۡسِطُ
بُّ  حِ َ يُ ٱللَّه لِيَۡهِمْۡۚ إنِه  ينَ ٱإ مُۡقۡسِطِ  ٨ل

9. కాన్న, వాసతవాన్నకి ఎవర ైతద, ధర్ా విషయంలో మీతో యుదాం 
చదసాత రక మరియు మిమాలిి మీ ఇండా నుండి వ ళళగొడమత రక 
మరియు మిమాలిి వ ళళగొటి్ట్ంలో ప్ర్సపర్ం 
సహకరించుకకంట్ారక; వారితో స ిహం చదయట్ాన్ని అలలా హ్ మీ 
కొర్కక న్నష్ ధ్ సుత న్మిడు. మరియు ఎవర ైతద వారితో స ిహం చదసాత రక, 
అలలంటి్ వార్ు, వారే! దురాార్ుగ లక.4 

عَنِ   ُ ٱللَّه َٰكُمُ  ا يَنۡهَى مَ هذِينَ  إنِه ل ٱ
خۡرَ 

َ
ينِ وَأ ِ لد  ٱ يِ  ف وكُمۡ  َٰتَلُ ن قَ ِ وكُم م  جُ

 ِ لَىََٰٓ إ ْ ع َٰهَرُوا ظَ َٰركُِمۡ وَ مۡ ديَِ خۡرَاجِكُ
ه  ل وَ ن يَتَ هوهُۡمْۡۚ وَمَ ل وََ ن ت

َ
كَِ أ ئ لََٰٓ وْ

ُ
فَأ هُمۡ 

مُِونَ  َٰل ظه ٱل  ٩هُمُ 

10. ఓ విశ్ావసులలరా! విశ్వసటంచిన సీత లీక, మీ వదేకక వలస 
వచిచనప్ుడు, వారిన్న ప్రీక్షించండి.5 అలలా హ్ కక వారి విశ్ావసం 

كُمُ  اءَٓ ْ إذَِا جَ وٓا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ يََٰٓ
 ۡۖ وهُنه َٰتٖ فٱَمۡتَحِنُ رَ َٰجِ َٰتُ مُهَ مُۡؤۡمِنَ ل ٱ

                                                 
1 చూడుండి, 33:21. 
2 ఎల్ాుంటట సతేతిర్స్ాకర్ుల్తో సత్రవర్తనతో వేవహరిుంచాల్ో వార ివివరాల్ు ఇకకడ ఇవవబడాా యి. ఒకటట: 
మీర్ు కేవల్ుం మ స్తటా ుంల్ు అయినుందుకు మీతో శ్తుర తవుం వహిుంచి మీతో పో రాడని వారితో, రెుండు: మిమిలన 
మీ ఇల్ూా  వాకిల విడిచి ప మిని బల్వుంతుం చయయని వారితో! మూడు: మీకు విర్ుదిుంగా ఇతర్ 
సతేతిర్స్ాకర్ుల్కు సహాయప్డని వారితో!  
3 దెైవప్రవకత ('స'అస) ను అస్ాి బినెత  అబూ బక్రర స్తటదీిఖ్ (ర్'అనాు ), మ ష్టరక్ర రాల్ ైన తన తలాతో ఎల్ా 
వేవహరిుంచాల్ని అడిగార్ు. అతను ('స'అస) ఇల్ా జవాబిచాేర్ు: 'నీ తలాతో ర్కత సుంబుంధ్ానిన ఉుంచుకో!' 
('స'హీ 'హ్ మ స్తటా ుం, 'స'హీ 'హ్ బ 'ఖారస) మరొక విషయుం ఏమిటుంటే బుంధ్ువుల్ు కాని సతేతిర్స్ాకర్ుల్తో 
కూడ నాేయుంగా ప్రవరితుంచాల. 
4 చూడుండి, 5:51. 
5 6వ హిజీరల్ో జరిగిన 'హుదెైబియా ఒప్పుందుంల్ో ఏ వేకిత అయినా మకాక నుుండి మదీనాకు వెళ్ీపో తయ ఆ వేకితని 
మకాకవార్ు - తిరిగి ఇవవమని అడిగతియ - ఇవావల అన ేషర్త ఉుండిుంది. కాని అుందుల్ో స్త్త ీప్ుర్ుషుల్ విషయుం 
సపషిుంగా ల్ేదు. దానిని బటటి  మ స్తటా ుంయి మదీనాకు వచిేన స్త్త ీల్ను వాప్సు ఇవవుండి అని మకాక మ ష్టరక్ర ల్ు 
కోర్గా, ఈ ఆయత్ అవతరిుంప్ జేయబడిుంది. వార్ు కేవల్ుం ఇస్ాా ుం కొర్కే వచాేర్ని నిరాి ర్ణ చయసుకోవాల్ని ఆజా 
ఉుంది. య కత వయసుకడెైన ప్ుర్ుషునికి ల్ేక స్త్త ీకి తనకు నచిేన ధ్రాినిన అనుసరిుంచయ హకుక ఉుంది. ఈ 
ఆయత్ అవతరిుంచక మ ుందు చాల్ా ముంది మ స్తటా ుంల్ భర్తల్ు ల్ేక భార్ేల్ు మ ష్టరకుల్ుగా ఉుండయవార్ు. 
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గ్ురించి బాగా త లకసు. వార్ు వాసతవంగా విశ్వసటంచిన వార్న్న మీకక 
త లిసటనప్ుపడు, వారిన్న సత్ాతిర్సాుర్ుల వదేకక తిరిగి ప్ంప్కండి. 
(ఎందుకంట్)ే ఆ సీత లీక వారికి (సత్ాతిర్సాుర్ులకక) 

ధర్ాసమాత్మ ైన (భార్ాలక) కార్ు మరియు వార్ు కూడమ ఆ 
సీత లీకక ధర్ాసమాత్మ ైన (భర్తలక) కార్ు. కాన్న, వార్ు 
(సత్ాతిర్సాుర్ులక), వారికిచిచన (మహా్) మీర్ు వారికి చ లాించండి 
మరియు వారికి వారి మహా్ ఇచిచన త్ర్ువాత్, ఆ సీత లీను 
వివాహమలడితద మీకక ఎలలంట్ి ద్ోషం లేదు. మరియు మీర్ు కూడమ 
సత్ాతిర్సాుర్ుల ైన సీత లీను మీ వివాహబంధంలో ఉంచుకోకండి. 
(అవిశ్ావసులకగా ఉండి పో దలచిన) మీ భార్ాల నుండి మీర్ు 
ఇచిచన మహర్ అడిగి తీసుకోండి.1 (అలలగే అవిశ్ావసులను, 
విశ్ావసుల ైన త్మ) భార్ాల నుండి మహా్ అడిగి తీసుకోన్నవవండి.2 
ఇద్  అలలా హ్ తీరాానం. ఆయన ఈ విధంగా మీ మధా తీర్ుప 
చదసుత న్మిడు. మరియు అలలా హ్ సర్వజుఞ డు, మహా 
వివేచన్మప్ర్ుడు. 

إنِۡ  ۖۡ فَ َٰنهِِنه إِيِمَ عۡلمَُ ب
َ

ُ أ ٱللَّه
َٰتٖ فلَاَ  نَ وهُنه مُؤۡمِ مُ مِۡتُ عَل
هُنه حِل    ارِِۖ لاَ  ٱلكُۡفه يَ  لِ وهُنه إ عُ ترَجِۡ

هُمۡ  ههُمۡ وَلاَ  آ ل وُهُم مه ۖۡ وَءَات لهَُنه ونَ  حلُِّ  يَ
ن 

َ
عَليَۡكُمۡ أ احَ  جُنَ ْْۚ وَلاَ  وا نفَقُ

َ
أ

 ْۚ ورَهُنه جُ
ُ

وهُنه أ مُ وهُنه إذَِآ ءَاتيَتُۡ تنَكِحُ
رِِ  وَاف ٱلكَۡ صَمِ  عِِ ْ ب وا مۡسِكُ اَ تُ وَل
 ٓ ا ْ مَ وا لُ نفَقۡتُمۡ وَليۡسَۡـ َ

َ
ٓ أ ا ْ مَ وا لُ وسَۡـ َ

ٱ َٰلكُِمۡ حُكۡمُ  ْْۚ ذَ وا نفَقُ
َ

حكُۡمُ أ ِ يَ للَّه
عَليِم  حَكِيم    ُ للَّه ۖۡ وَٱ  ١٠بيَنَۡكُمۡ

11. మరియు ఒకవేళ మీ (విశ్ావసుల) భార్ాలలో ఒకామ , 
మిమాలిి విడిచి సత్ాతిర్సాుర్ుల వదేకక వ ళిళపో తద! (ఆ 
సత్ాతిర్సాుర్ులక, మీర్ు ఆ సీత లీకక చ లాించిన మహా్ మీకక వాప్సు 
ఇవవడమన్నకి న్నరాకరిస త )! ఆ త్ర్ువాత్ మీకక వారితో ప్రతీకార్ం 
తీర్ుచకకనే్ అవకాశ్ం దొ్రికితద (మీర్ు వారిప ై యుదాం చదసట విజయం 
ప ంద్ తద)3! ద్మన్న (విజయ ధనం) నుండి, ఎవరి భార్ాల ైతద 
సత్ాతిర్సాుర్ుల వదేకక పో యలరక వారికి - వార్ు (త్మ 
భార్ాలకక) ఇచిచన ద్మన్నకి (మహా్ కక) సమలనంగా - చ లాించండి. 
మరియు మీర్ు విశ్వసటంచిన అలలా హ్ యందు, భయభకకత లక కలిగి 
ఉండండి. 

 َٰ زۡوَ
َ

نۡ أ ِ اتكَُمۡ شَيۡء  م  إِن فَ جِكُمۡ وَ
قَبۡتُمۡ فَ  ا عَ فَ  ِ ار ٱلكُۡفه يَ  لِ هذِينَ إ ل ٱ  ْ وُا ات ـ َ

 ٓ ا ثۡلَ مَ ِ َٰجُهُم م  زۡوَ
َ

تۡ أ هَبَ ْْۚ  ذَ وا نفَقُ
َ

أ
نتُ 

َ
هذِيٓ أ ل ٱ  َ ٱللَّه واْ  قُ ونَ وَٱته هِۦِ مُؤۡمِنُ م ب

١١ 

                                                 
ఉదాహర్ణకు దెైవప్రవకత ('స'అస) బిడా 'జెైనబ్ (ర్. 'అనాు ) భర్త అబ ల్ 'ఆ'స్ బిన్ ర్బ్ల'అ, మ ష్టరక్ర గా 
ఉుండయవార్ు. అతను బద్ర య దిప్ు కొుంత కాల్ుం తర్ువాత ఇస్ాా ుం స్త్వకరిుంచి మదీనాకు వచాేర్ు.  
1 'ఉమర్ (ర్'ది.'అ.) గారి ఇదుర్ు భార్ేల్ు మ ష్టరకుల్ు. ఈ ఆయత్ అవతర్ణ తర్ువాత అతను వారకి ి
విడాకులచాేర్ు.   
2 ఒక స్త్త ీ ఇస్ాా ుం స్త్వకరిుంచగానే ఆమ  మ ష్టరక్ర భర్తతో ఆమ  వివాహబుంధ్ుం వుెంటన ేతెగిపో తుుంది. అతడు ఆమ  
నుుండి తన మహ్్ వాప్సు తీసుకోవచుే. 
3 'ఆఖబ్ తుమ్ల (దీని మరొక వాేఖాేనుం) : ప్రతీకార్ుం తీసుకునే అవకాశ్ుం దొరికితయ అుంటే, మ ష్టరకుల్ భార్ేల్ు 
కూడా మ స్తటా ుంల్ ై, మ స్తటా ుంల్ దగగరికి వస్తేత  వార ి- ఆ మ స్తటా ుం అయిన స్త్త ీల్ - మహ్్ వారి మొదటట మ ష్టరక్ర భర్తల్కు 
చెలాుంచక, దాని నుుండి ఏ మ స్తటా ుంల్ భార్ేల్ ైతయ మ ష్టరకుల్ ై వెళ్ళీపో యారో ఆ ప్ుర్ుషుల్కు చెలాుంచాల. 
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12. ఓ ప్రవకాత ! విశ్వసటంచిన సీత లీక ప్రమలణం (బైెఅత్) చదయట్ాన్నకి 
నీ వదేకక వచిచ, తమము ఎవరినీ అలలా హ్ కక సాటి్ కలిపంచము అన్న 
మరియు దొ్ంగ్త్నం చదయము అన్న మరియు వాభిచమర్ం 
చదయము అన్న మరియు త్మ సంతమన్మన్ని హత్ా చదయము అన్న 
మరియు త్మ చదత్ుల మదా మరియు త్మ కాళళ మధా 
న్నంద్మరకప్ణ కలిపంచము అన్న మరియు ధర్ాసమాత్మ ైన 
విషయలలలో నీకక అవిధ్దయత్ చూప్ము అన్న, ప్రమలణం చదస త , 
వారి నుండి ప్రమలణం (బైెఅత్) తీసుకో1 మరియు వారిన్న 
క్షమించమన్న అలలా హ్ ను పరా రిథంచు. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ 
క్షమలశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. 

 ٓ ا بِيُّ إذَِا جَ لنه ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ َٰتُ يََٰٓ نَ مُۡؤۡمِ ل ٱ ءَكَ 
شُۡ  ها ي ن ل

َ
لَىََٰٓ أ كَ ع عِۡنَ اي ِ يُبَ للَّه رِكۡنَ بٱِ

 َ ا وَلاَ يسَۡرقِۡنَ وَلاَ ي اَ شَيۡـ ٗ يِنَ وَل زۡن
 َ لاَ ي هُنه وَ َٰدَ وۡلَ

َ
أ َٰنٖ يَقۡتُلنَۡ  تَ يِنَ ببُِهۡ ت

ۡ
أ

ترَِي دِۡيهِنه يَفۡ ي
َ

ينَۡ أ هُۥ بَ نه  نَ رجُۡلهِِ
َ

وَأ
فَ  عۡرُوفٖ  يِ مَ ف كَ  صِينَ عۡ عِۡهُنه وَلاَ يَ اي بَ

ْۚ إنِه  َ ٱللَّه لهَُنه  غۡفرِۡ  سۡتَ ور  وَٱ َ غَفُ للَّه ٱ  
 ١٢رهحِيم  

13. ఓ విశ్ావసులలరా! అలలా హ్ ఆగ్రహాన్నకి గ్ురి అయిన జాతి వారిన్న 
స ిహిత్ులకగా చదసుకోకండి.2 వాసతవాన్నకి గకరీలలో ఉని 
సత్ాతిర్సాుర్ులక, న్నరాశ్ చ ంద్ నట్లా  వార్ు కూడమ ప్ర్లోక జీవిత్ం 
ప్టా్ న్నరాశ్ చ ంద్  ఉన్మిర్ు. 

واْ  هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ َ يََٰٓ وۡمً ل ْ قَ هوۡا ل وَ ا ا تَتَ
 ِ ئَ دۡ ي عَليَۡهِمۡ قَ  ُ ٱللَّه بَ  ضِ نَ غَ ْ مِ وا سُ

ا ٱلكُۡفه ا يئَسَِ  مَ ِ كَ نۡ ٱلۡأٓخِرَة  رُ مِ
ٱلقُۡبُورِ  َٰبِ  صۡحَ

َ
 ١٣أ

 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఆకాశ్ాలలోనుని సమసతమూ మరియు భూమిలోనుని 
సమసతమూ, అలలా హ్ ప్విత్రత్ను కొన్నయలడుత్ూ ఉంట్ాయి. 
మరియు ఆయనే్ సర్వశ్కితమంత్ుడు, మహా వివేకవంత్ుడు. 

يِ  ف ا  ِ مَ حَ لِلَّه َٰ سَبه َٰوَ مَ لسه يِ ٱ ف ا  تِ وَمَ
 َ ٱلحۡ عَۡزيِزُ  ٱل وَ  رۡضِِۖ وَهُ

َ
 ١كِيمُ ٱلأۡ

2. ఓ విశ్ావసులలరా! మీర్ు చదయన్న ద్మన్నన్న ఎందుకక 
ప్లకకకత్ున్మిర్ు?3 

 ْ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ ِ يََٰٓ وُنَ مَا ل ل مَ تَقُو
ونَ  عَلُ  ٢لاَ تَفۡ

3. మీర్ు చదయన్న ద్మన్నన్న ప్లకట్ం అలలా హ్ దృష్టిలో చమలల 
అసహాకర్మ ైన విషయం. 

تَ  ن 
َ

ِ أ ٱللَّه دَ  عِن ا  برَُ مَقۡتً اَ كَ ا ل وُاْ مَ ل و قُ
ونَ  عَلُ  ٣تَفۡ

4. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్! త్న మలర్గంలో దృఢమ ైన కటి్డం వలే 
బార్ులక తీరి పో రాడద వారిన్న ప రమిసాత డు. 

 ُ هذِينَ ي ل ٱ بُّ  حِ َ يُ ٱللَّه يِ إنِه  ف ونَ  َٰتلُِ قَ
 َٰ يَ هُم بُنۡ نه

َ
ا كَأ صَف ٗ ۦِ  ن  سَبيِلهِ

وص   رۡصُ  ٤مه
                                                 
1 ఈ విధ్మ ైన ప్రమాణుం దెైవప్రవకత ('స'అస) ఇస్ాా ుం స్త్వకరిుంచి, మ ష్టరకుల్ను వదల వచయే స్త్త ీల్ చయత చయయిుంచయ 
వార్ు. మరియ  8వ హిజీరల్ో మకాక విజయుం తర్ువాత కూడా చయయిుంచార్ు. కానీ శ్ప్థుం చయయిుంచయటప్ుపడు 
దెైవప్రవకత ఏ స్త్త ీని కూడా మ టుి కోల్ేదు అుంట ేచయతిప ై చయయి ప టటి  ప్రమాణుం చయయిుంచల్ేదు, కేవల్ుం వారి నోటటతో 
మాతరమే ప్రమాణుం చయయిుంచార్ు! ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారస - 'ఆయి'షహ్ (ర్.'అనాు ) కథనుం). 
2 చూడుండి, 58.14 

3 ఈ ఆయత్ ఉ'హూద్ య దిర్ుంగుంల్ో దెైవప్రవకత ('స'అస) అనుమతి ల్ేనిదయ తమ స్ాథ నాల్ను వదల 
విజయధ్నానిన పోర గ  చయసుకోవటానికి వెళ్ళీన 'స'హాబా (ర్.'ది. 'అనుు మ్ల) ల్ను గ రిుంచి ఉుంది. 
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5. మరియు మూసా త్న జాతివారితో ఇలల అని విషయం 
(జాఞ ప్కం చదసుకోండి): "ఓ న్మ జాతి ప్రజలలరా! వాసతవాన్నకి, నే్ను 
మీ వదేకక ప్ంప్బడిన అలలా హ్ యొకు సంద్దశ్హర్ుడనన్న ర్ూఢిగా 
త లిసట కూడమ, మీర్ు ననుి ఎందుకక బాధ్ సుత న్మిర్ు?" అయిన్మ 
వార్ు వకరమలర్గం అవలంబించినందుకక, అలలా హ్ వారి 
హృదయలలను వకరమలర్గంలో ప్డవేశ్ాడు. మరియు అలలా హ్ 
దురీ్నులకక (ఫాసటఖీన్ లకక) సన్మార్గం చూప్డు. 

 َٰ ۦِ يَ ه وۡمِ وسَيَٰ لقَِ الَ مُ إِذۡ قَ لمَِ وَ وۡمِ  قَ
 

َ
ونَ أ مُ عۡلَ د ته ولُ تؤُۡذُوننَيِ وَقَ ن يِ رسَُ

غُ  زَا ا  مه ۖۡ فلََ لِيَۡكُمۡ ِ إ زَ ٱللَّه
َ

ْ أ ُ وٓا ٱللَّه غَ  ا
دِي ُ لاَ يَهۡ وبَهُمْۡۚ وَٱللَّه وۡمَ  قلُُ ٱلقَۡ

ينَ  َٰسِقِ  ٥ٱلفَۡ

6. మరియు మర్ామ్ కకమలర్ుడు ఈసా1 (త్న జాతి వారితో) ఇలల 
అనిద్  (జాఞ ప్కం చదసుకోండి): "ఓ ఇసరా యిీల్ సంత్తి వార్లలరా! 
న్నశ్చయంగా, నే్ను మీ వదేకక ప్ంప్బడిన అలలా హ్ యొకు 
సంద్దశ్హర్ుణిణ , న్మకక ప్ూర్వం, వచిచ ఉని తౌరాత్ గ్రంథమన్ని 
ధృవప్ర్ుసుత న్మిను. మరియు న్మ త్ర్ువాత్ అహాద్2 అనే్ 
సంద్దశ్హర్ుడు రాబో త్ున్మిడు, అనే్ శుభవార్తను ఇసుత న్మిను." 
త్ర్ువాత్ అత్ను (అహాద్)3 వారి వదేకక, సపషిమ ైన సూచనలక 
తీసుకొన్న వచిచనప్ుడు వార్ు ఇలల అన్మిర్ు: "ఇద్  కేవలం 
సపషిమ ైన మంత్రజాలమే!" 

مَ وَ  نُ مَرۡيَ ٱبۡ سَي  عِي الَ  يِٓ  إِذۡ قَ َٰبَن يَ
 ِ ٱللَّه ولُ  نِ يِ رسَُ َٰٓءِيلَ إ سِۡرَ م إ لِيَۡكُ  إ

دََيه  ينَۡ ي ا بَ ل مَِ ا  قٗ ِ د  صَ َٰةِ مِ مُّ وۡرَى لته ٱ نَ 
يِ مِ  ت

ۡ
ولٖ يأَ رَِسُ ا ب رَ  ِ دِي وَمُبشَ  عۡ ن  بَ

اءَٓ  ا جَ مه دَُۖۡ فلََ حۡم
َ

ٓۥ أ هُ سۡمُ هُم ٱ
َٰذَ  وُاْ هَ ل ا َٰتِ قَ نَِ لبَۡي  سِحۡ بٱِ يِن  ا  ب  ٦ر  مُّ

7. త్నను ఇసాా మ్ వ ైప్ునకక పటలిచినప్ుపడు, అలలా హ్ మీద 
అప్న్నందలక మోప వాన్న కంట్ే ప్ర్మ దురాార్ుగ డు ఎవడు? 
మరియు అలలా హ్ దురాార్ుగ ల ైన ప్రజలకక మలర్గదర్శకత్వం చదయడు. 

ترََىَٰ  فۡ ٱ نِ  مه ظۡلمَُ مِ
َ

َ وَمَنۡ أ ِ ع ٱللَّه لىَ 
دُۡعَيَٰٓ  ذِبَ وَهُوَ ي ۡ ٱلكَۡ ٱل يَ  لِ َٰمِِۚ إ إسِۡلَ

ٱل وۡمَ  ٱلقَۡ دِي  لاَ يَهۡ  ُ ينَ وَٱللَّه مِِ َٰل  ٧ظه

8. వార్ు అలలా హ్ జఞాతిన్న (ఇసాా ంను) త్మ న్ోట్ితో ఊద్ , ఆరిప 
వేయలలనుకకంట్లన్మిర్ు. కాన్న సత్ాతిర్సాుర్ులకక ఎంత్ 
అసహాకర్మ ైన్మ! అలలా హ్ త్న జఞాతిన్న వాాపటంప్జేయలలన్న 
న్నర్ణయించుకకన్మిడు. 

دُونَ  ِ يرُيِ ٱللَّه وُرَ  واْ ن َٰههِِمۡ ليُِطۡفـِ ُ فوَۡ
َ

 بأِ
وَۡ  ل ۦِ وَ وُرهِ ُ مُتمُِّ ن رهَِ كَ وَٱللَّه

َٰفرُِونَ   ٨ٱلكَۡ

                                                 
1 ఇస్రా యిీ'ల్ సుంతతివార్ు ఏ విధ్ుంగా మూస్ా ('అ.స.) ఆదయశాల్ను ఉలా్ుంఘిుంచారో! అదయ విధ్ుంగా వార్ు 'ఈస్ా 
('అ.స.) ను కూడా తిర్సకరిుంచార్ు. అల్ాుంటప్ుపడు దెైవప్రవకత మ 'హమిద్ ('స'అస)ను యూదుల్ు 
తిర్సకరిుంచడుం కరొ తత  విషయమేమీ కాదు. వార ి చరతిర చూస్తేత  వార్ు ఎుందరో దెైవప్రవకత ('అ.స.)ల్ను 
తిర్సకరిుంచార్ు మరియ  కొుందరిని చుంపార్ు. 'ఈస్ా ('అ.స.) తౌరాతును ధ్ృవప్రిచార్ు.  
2 'ఈస్ా ('అ.స.) తన తర్ువాత అ'హిద్ అన ేప్రవకత ('స'అస) రానునానడు, అన ేశుభవార్తను వినిపటసుత నానర్ు. 
అతను ('స'అస) ఇల్ా అనానర్ు : 'నేను నా తుండిర, ఇబార హీమ్ల ('అ.స.) పరా ర్థన (దు'ఆ)ను మరియ  'ఈస్ా 
('అ.స.) సూచన (బషార్త్) ను' (అయ్ సర్ అతతఫాస్త్ర్). 'హమ్లు  అుంట ేప్రశ్ుంస (praise, laudation). అ'హిద్ 
అనే ప్దానిన దాని ఫా'ఇల్ ర్ూప్ుంల్ో తీసుకుుంటే అల్ాా హుతాల్ాను అుందరికుంటే అధ్ికుంగా సుత ుంతయవాడు 
మరియ  మఫ్'ఊల్ ర్ూప్ుంల్ో తీసుకుుంటే అతేధ్ికుంగా కొనియాడబడినవాడు, అనే అరాథ ల్ు వస్ాత యి. (ఫ'త్ు 
అల్-ఖదీర్).  
3 హిుందూ ధ్ర్ిుం గరుంథాల్ల్ో కూడా అ'హిద్ అన ేఅుంతిమ ఋష్ట రానునానడని ఎనోన చోటాల్ో పేరొకనబడిుంది. 
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9. ఆయనే్, త్న ప్రవకతకక మలర్గదర్శకతమవన్ని మరియు 
సత్ాధరాాన్ని ఇచిచ ప్ంపట, ద్మన్నన్న సకల ధరాాలప ై ఆధ్ కాత్ 
వహించద ధర్ాంగా చదశ్ాడు1 - అద్  బహుద్ ైవారాధకకలకక ఎంత్ 
అసహాకర్మ ైన్మ! 

لهَُۥ  و رسَۡلَ رسَُ
َ

هذِيٓ أ ل ٱ وَ  ِ هُ دَىَٰ ب لهُۡ ٱ
 َ لَ ليُِظۡهِرَهُۥ ع  ِ قَ  ٱلحۡ ينِ وَديِنِ  ِ لد  ٱ ى 

مُۡشۡرِكُ  ل ٱ وَۡ كَرهَِ  ل ۦِ وَ  ٩ونَ كُل هِ

10. ఓ విశ్ావసులలరా! మిమాలిి బాధ్మకర్మ ైన శక్ష నుండి కాపాడద 
వాాపారాన్ని మీకక సూచించమలల?2 

 ْ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ دُلُّكُمۡ هَ يََٰٓ
َ

لۡ أ
عَ  نۡ  ِ ٖ تنُجِيكُم م  َٰرَة لَىََٰ تجَِ ذَابٍ ع

مٖ  ليِ
َ

 ١٠أ

11. (అద్ ), మీర్ు అలలా హ్ ను మరియు ఆయన ప్రవకతను 
విశ్వసటంచడం మరియు అలలా హ్ మలర్గంలో మీ సంప్దలను 
మరియు మీ పరా ణమలను విన్నయోగించి పో రాడట్ం. మీర్ు 
త లకసుకకంటే్! ఇద్ద మీకక ఎంతో మేల ైనద్ . 

ۦِ لهِ و ِ وَرسَُ للَّه ونَ بٱِ دُونَ  تؤُۡمِنُ َٰهِ وَتجَُ
مۡ  َٰلكُِ مۡوَ

َ
ِ بأِ ٱللَّه سَبيِلِ  يِ   ف

يرۡ  له  َٰلكُِمۡ خَ نفُسِكُمْۡۚ ذَ
َ

كُمۡ إنِ وَأ
ونَ  مُ عۡلَ  ١١كُنتُمۡ تَ

12. (ఇలల చదస త ) ఆయన మీ పాపాలను క్షమిసాత డు మరియు 
మిమాలిి కిరంద స లయేిళళళ ప్రవహించద సవర్గవన్మలలో3 
ప్రవేశంప్జేసాత డు. మరియు శ్ాశ్వత్మ ైన సవర్గవన్మలలో మంచి 
గ్ృహాలను ప్రసాద్ సాత డు. అద్ద ఆ గొప్ప విజయం. 

دۡ  وُبَكُمۡ وَيُ غۡفرِۡ لكَُمۡ ذُن خِلكُۡمۡ يَ
 ۡ ٱل ا  حتۡهَِ جرۡيِ مِن تَ َٰتٖ تَ نه َٰرُ جَ نهَۡ

َ
أ

َٰتِ  نه يِ جَ ف ةٗ  بَِ طَي  كِنَ  دۡنِٖۚ  وَمَسََٰ  عَ
عَۡظِيمُ  ٱل وۡزُ  ٱلفَۡ كَِ  َٰل  ١٢ذَ

13. మరియు మీకక పీరతికర్మ ైన, మరొక (అనుగ్రహం) కూడమ 
ఉంద్ ! (అద్ ) అలలా హ్ సహాయం మరియు శీఘు విజయం. 
మరియు ఈ శుభవార్తను విశ్ావసులకక త లకప్ు.4 

صَۡر  م ِ  ۖۡ ن ا ونَهَ حبُِّ خۡرَىَٰ تُ
ُ

ِ وَأ ٱللَّه نَ 
مُۡؤۡ  ل ٱ رِ  ِ ُۗ وَبَش  ب  ِ وَفَتۡح  قرَيِ  ١٣ينَ مِن

14. ఓ విశ్ావసులలరా! మర్ామ్ కకమలర్ుడు ఈసా త్న శషుాలకక 
(హవారియూాన్ లకక) ఉప్ద్దశంచిన విధంగా, మీర్ు కూడమ 
అలలా హ్ కక సహాయకకలకగా ఉండండి. (ఆయన వారితో ఇలల 
అన్మిడు): "అలలా హ్ మలర్గంలో న్మకక తోడపడదవార్ు ఎవర్ు?" ఆ 
శషుాలక ఇలల జవాబిచమచర్ు: "మేము అలలా హ్ (మలర్గంలో) 
తోడపడద వార్ము!" అప్ుపడు ఇసరా యిీల్ సంత్తి వారిలో ఒక వర్గం 
వార్ు విశ్వసటంచమర్ు, మరొక వర్గం వార్ు తిర్సురించమర్ు. త్ర్ువాత్ 
మేము విశ్వసటంచిన వారికి, వారి శ్త్ుర వులకక వాతిరేకంగా 
సహాయం చదశ్ాము, కావున వార్ు ఆధ్ కాత్ను ప ంద్మర్ు. 

 ْ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ ْ كُ يََٰٓ وُٓا ارَ  ون نصَ
َ

أ
ٱبۡنُ مَ  سَي  عِي الَ  ا قَ مَ ِ كَ رۡيمََ ٱللَّه

اريِٓ  صَ ن
َ

ـِنَۧ مَنۡ أ وَاريِ  ِۖۡ  للِحَۡ ٱللَّه يَ  لِ إ
صَ  ن

َ
حنُۡ أ ونَ نَ وََاريُِّ ٱلحۡ الَ  ِۖۡ قَ ٱللَّه ارُ 

 ِ ن  بنَ ِ ة  م  ئٓفَِ ا طه ت  امَنَ َٰٓءِيلَ فـَ َ سِۡرَ يٓ إ
 َ هدۡن ي

َ
ۖۡ فأَ ة  ئٓفَِ ا طه ْ وَكَفَرَت  وا هذِينَ ءَامَنُ ل  ا ٱ

 َٰ ظَ واْ  صۡبَحُ
َ

هِمِۡ فأَ دُو  عَ لَىََٰ   ١٤هِريِنَ ع

                                                 
1 చూడుండి, 3:19. 
2 అుంట ేవిశావసుం మరియ  అల్ాా హ్ (సు.తా.) మార్గుంల్ో జిహాద్. ఎుందుకుంట ేవీటటల్ో కూడా వాేపార్ుంల్ో దొరకి ి
నటుా  ల్ాభుం దొర్ుకుతుుంది. అది సవర్గప్రవేశ్ుం. దీని కుంటే ముంచి ల్ాభుం ఇుంకేమ ుంటుుంది. ఇుంకా చూ, 9:111. 

3 చూడుండి, 38:50. 
4 మీర్ు అల్ాా హ్ (సు.తా.) మార్గుంల్ో పో రాడితయ మీకు విజయుం ల్భిసుత ుంద.ి చూడుండి, 47:7 మరియ  22:40 
ఇుంకా చూడుండి 3:139. 
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 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఆకాశ్ాలలో నునివి మరియు భూమిలో నునివి, సమసతమూ 
విశ్వసార్వభౌముడు1, ప్ర్మ ప్విత్ుర డు, సర్వశ్కితమంత్ుడు, మహా 
వివేకవంత్ుడు అయన అలలా హ్ ప్విత్రత్ను కొన్నయలడుత్ూ 
ఉంట్ాయి. 

 َٰ مَ لسه ٱ يِ  ف ا  ِ مَ حُِ لِلَّه يِ يسَُب  ف ا  َٰتِ وَمَ وَ
 ۡ ٱل وسِ  دُّ ٱلقُۡ كِِ  مَۡل ل ٱ رۡضِ 

َ
عَزيِزِ ٱلأۡ

 ١ٱلحۡكَِيمِ 

2. ఆయనే్ ఆ న్నర్క్షారాసుాల ైన2 వారిలో నుండి ఒక సంద్దశ్హర్ుణిణ  
లేపాడు. అత్ను వారికి ఆయన సూచనలను (ఆయలత్ లను) 
చద్ వి విన్నపటసుత న్మిడు మరియు వారిన్న సంసురిసుత న్మిడు 
మరియు వారికి గ్రంథమన్ని మరియు వివేకాన్ని బో ధ్ సుత న్మిడు. 
మరియు వాసతవాన్నకి వార్ు, అంత్కక ప్ూర్వం సపషిమ ైన 
మలర్గభరషిత్వంలో ప్డి ఉండదవార్ు. 

 ِ ي  ِ م 
ُ

ٱلأۡ يِ  ف ثَ  عَ هذِي بَ ل ٱ وَ  اٗ هُ ول ـنَۧ رسَُ
عَليَۡهِمۡ ءَا  ْ وا نۡهُمۡ يَتۡلُ ِ ۦِ م  هِ َٰت يَ

 ۡ ٱل مُِهُمُ  عَل  يِهِمۡ وَيُ َٰبَ وَيُزَك  تَ كِ
قَ  ْ مِن  وُا كَان إِن  ةَ وَ مَ بۡلُ لفَيِ وَٱلحۡكِۡ

يِنٖ  ب َٰلٖ مُّ  ٢ضَلَ

3. మరియు ఇంకా వారిలో చదర్న్న ఇత్ర్ులకక కూడమ 
(బో ధ్ ంచట్ాన్నకి). మరియు ఆయన సర్వశ్కితమంత్ుడు, మహా 
వివేకవంత్ుడు. 

لَۡحَ  ا ي مَه ل مْۡۚ وَءَاخَريِنَ مِنۡهُمۡ  ْ بهِِ وا قُ
ٱلحۡكَِيمُ  عَۡزيِزُ  ٱل وَ   ٣وَهُ

4. ఇద్  అలలా హ్ అనుగ్రహం, ఆయన ద్మన్నన్న తమను కోరిన వారికి 
ప్రసాద్ సాత డు. మరియు అలలా హ్ అనుగ్రహశ్ాలి, సరకవత్తముడు. 

ضۡلُ  كَِ فَ َٰل ِ مَ ذَ ه ِ يؤُۡتيِ ٱللَّه   ْۚ اءُٓ ن يشََ
عَۡظِيمِ  ٱل ضۡلِ  ٱلفَۡ ذُو   ُ  ٤ وَٱللَّه

5. తౌరాత్ బాధాత్ (భార్ం) మోప్బడిన త్ర్ువాత్ ద్మన్నప ై అమలక 
చదయలేక పో యిన వారి పో లిక, ప్ుసతకాల భారాన్ని మోస  ఆ గాడిద 
వలే ఉంద్ . (వార్ు ఆ భారాన్ని భరించమరే గానీ, ద్మన్నన్న అర్థం 
చదసుకోలేక పో యలర్ు). అలలా హ్ సూచన (ఆయలత్) లను 
తిర్సురించిన వారి దృషాి ంత్ము ఎంత్ చ డిద్ . మరియు అలలా హ్ 
దురాార్ుగ లకక మలర్గదర్శకత్వం చదయడు. 

وۡ  لته ٱ  ْ وا هذِينَ حُم لُِ ل ٱ لمَۡ مَثَلُ  َٰةَ ثُمه  رَى
ِ يَ  ار مَِ ٱلحۡ مَثَلِ  ا كَ وهَ مِلُ حۡ حمۡلُِ يَ

وۡ  ٱلقَۡ ارَ اْۚ بئِۡسَ مَثَلُ  سۡفَ
َ

هذِيأ ل ٱ نَ مِ 
وَ   ِْۚ ٱللَّه َٰتِ  بِـَٔايَ  ْ وُا ب ذه دِي كَ اَ يَهۡ ُ ل ٱللَّه

ينَ  مِِ َٰل ظه ٱل وۡمَ   ٥ٱلقَۡ

6. వారితో ఇలల అను: "ఓ యూదులలరా! న్నశ్చయంగా, ఇత్ర్ 
ప్రజల కంటే్ మీర్ు మలత్రమే అలలా హ్ కక పటరయమ ైన వార్ు 
(స ిహిత్ులక) అనే్ భావం మీకకంట్ే, మీ (వాదంలో) మీర్ు 
సత్ావంత్ులే అయితద మీర్ు చమవును కోర్ండి.3" 

ادُوٓ  هَ هذِينَ  ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ يََٰٓ مۡتمُۡ قلُۡ  ْ إنِ زعََ ا
مِن  ِ اءُٓ لِلَّه ليَِ وۡ

َ
هكُمۡ أ ن

َ
اسِ  أ لنه ٱ دُونِ 

وۡتَ إنِ كُنتُمۡ  لمَۡ ٱ  ْ وُا مَنه يِنَ فَتَ َٰدِق  صَ
٦ 

                                                 
1 చూడుండి, 20:114 వాేఖాేనుం 3. 

2 అల్-ఉమిియూేన: నిర్క్షరాసుేల్ు. అుంటే ఆ కాల్ుంల్ో అర్బ ుల్ల్ో చాల్ా ముందికి చదవటుం వార యటుం 
వచయేది కాదు. సవయుంగా ప్రవకత ('స'అస) కూడా నిర్క్షరాసుేల్ే. చూడుండి, 7:157-158. 

3 చూడుండి, 5:18 మరియ  2:111. 
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7. కాన్న వార్ు తమము చదసట ప్ంప్ుకకని కర్ాల (ఫలితమల)కక 
భయప్డి ద్మన్నన్న ఏ మలత్రం కోర్ుకోర్ు!1 మరియు అలలా హ్ కక 
దురాార్ుగ లను గ్ురించి బాగా త లకసు. 

 ِ ا ب دََ  ب
َ

ٓۥ أ هَُ وۡن مَنه مَتۡ وَلاَ يَتَ ده ا قَ مَ
 ِ عَليِمُ  ب  ُ دِۡيهِمْۡۚ وَٱللَّه ي

َ
ينَ أ مِِ َٰل ظه  ٧ٱل

8. వారితో ఇలల అను: "వాసతవాన్నకి ఏ చమవు నుండి అయితద మీర్ు 
పారిపో త్ున్మిరక! న్నశ్చయంగా, అద్ద మిమాలిి ప్ట్లి కకంట్లంద్ . ఆ 
త్ర్ువాత్ మీర్ు, అగకచర్ మరియు గకచర్ విషయలలక త లిసటన 
ఆయన (అలలా హ్) వ ైప్ునకక మర్లింప్బడతమర్ు, అప్ుపడు 
ఆయన మీర్ు చదసూత  ఉండిన కర్ాలను మీకక త లకప్ుతమడు." 

هذِي تفَرُِّ  ل ٱ وۡتَ  مَۡ ل ٱ ونَ مِنۡهُ قلُۡ إنِه 
مه ترَُ  ۖۡ ثُ َٰقيِكُمۡ ههُۥ مُلَ إنِ يََٰ فَ لِ نَ إ و دُّ

بِ  غَۡيۡ ٱل َٰلمِِ  فَ عَ  ِ ة َٰدَ هَ لشه ئُِكُم وَٱ يُنبَ 
ونَ  مَلُ عۡ ا كُنتُمۡ تَ مَِ  ٨ب

9. ఓ విశ్ావసులలరా! శుకరవార్ం (జుముఅహ్) రకజు నమలజ్ కొర్కక 
పటలకప్ు ఇవవబడినప్ుపడు, మీర్ు మీ వాాపారాలను విడిచి 
అలలా హ్ సార్ణ వ ైప్ునకక ప్ర్ుగ త్త ండి. మీర్ు త లకసుకోగ్లిగితద అద్  
మీకక ఎంతో ఉత్తమమమ ైనద్ . 

يُّ 
َ

أ ْ يََٰٓ وٓا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  وُديَِ  هَ إذَِا ن
ةِ  عَ مُُ ٱلجۡ وَۡمِ  ةِ مِن ي وَٰ لَ صه لِيََٰ للِ وۡاْ إ سۡعَ  فٱَ

لبَۡيۡعَْۚ  ٱ ِ وَذَرُواْ  ٱللَّه يرۡ  ذكِۡرِ  َٰلكُِمۡ خَ  ذَ
ونَ  مُ عۡلَ  ٩لهكُمۡ إنِ كُنتُمۡ تَ

10. ఇక నమలజ్ ప్ూరిత అయిన త్ర్ువాత్ భూమిలో వాాపటంచండి 
మరియు అలలా హ్ అనుగ్రహాన్ని అనే్వష్టంచండి మరియు మీర్ు 
సాఫలాం ప ంద్మలంట్ే అలలా హ్ ను అత్ాధ్ కంగా సారిసూత  ఉండండి! 

ةُ فٱَنتَ  وَٰ لَ صه ل ٱ تِ  ضِيَ إذَِا قُ فيِ فَ  ْ شِرُوا
ضۡلِ  ْ مِن فَ وا غُ رۡضِ وَٱبۡتَ

َ
ِ ٱٱلأۡ للَّه

عَ  ا له يِرٗ َ كَث ٱللَّه  ْ مۡ وَٱذۡكُرُوا كُ له
ونَ   ١٠تُفۡلحُِ

11. మరియు (ఓ ముహమాద్!) వార్ు వాాపారాన్ని గానీ లేద్మ 
విన్ోద కీరడను గానీ చూసటనప్ుపడు, న్ననుి న్నలబడివుని సటథతిలోనే్ 
వదలిప టిి్, ద్మన్న చుట్లి  గ్ుమిగ్ూడుతమర్ు.2 వారితో ఇలల అను: 
"విన్ోద కీరడల కంట్ే మరియు వాాపార్ం కంట్ే, అలలా హ్ వదే ఉనిద్ద 
ఎంతో ఉత్తమమ ైనద్ . మరియు అలలా హ్ యేి జీవన్ోపాధ్  
ప్రసాద్ ంచట్ంలో అత్ుాత్తముడు." 

 َ ل وۡ 
َ

َٰرَةً أ ْ تجَِ وۡا
َ

إِذَا رَأ ْ وَ وٓا ضُّ ٱنفَ وًا  هۡ
ْۚ قُ  ا مِٗ ئٓ ا وكَ قَ ا وَترََكُ لِيَۡهَ ِ إ ٱللَّه دَ  عِن ا  لۡ مَ

 ِ لت  ٱ ِ وَمِنَ  و هۡ لله ٱ نَ  ِ يرۡ  م  ُ خَ ِِۚ وَٱللَّه َٰرَة جَ
َٰزقِيِنَ  ره ٱل يرُۡ   ١١خَ

                                                 
1 చూడుండి, 2:94. 
2 ఒక జుమ 'అహ్ రోజున దెైవప్రవకత ('స'అస) జుమ 'అహ్ ఉప్నాేసుం (ఖుతాు) ఇసుత ుంటార్ు. అప్ుపడు ఒక 
వాేపార్ బృుందుం మదీనాల్ో ప్రవేశిసుత ుంది. అప్ుపడు ఖుతాు విుంటునన వారిల్ో నుుండి చాల్ాముంద ి
ఉప్నాేస్ానిన వదల, వసుత వుల్ు అయిపో క మ ుందయ తవర్గా కొనుకుకుందాుం అన ేపేరాశ్తో వెళ్ళీపో తార్ు. కేవల్ుం 
12 ముంది మాతరమ ేమస్తటజదుల్ో మిగిల పో తార్ు. అప్ుపడు ఈ ఆయత్ అవతరిుంప్జేయబడిుంది. చూ, 15:23. 
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 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. (ఓ ప్రవకాత !) ఈ కప్ట్ విశ్ావసులక (మున్మఫటఖూన్) నీ వదేకక 
వచిచనప్ుడు,1 ఇలల అంట్ార్ు: "నీవు అలలా హ్ యొకు 
సంద్దశ్హర్ుడవన్న మేము సాక్షామిసుత న్మిము." మరియు 
న్నశ్చయంగా, నీవు ఆయన సంద్దశ్హర్ుడవన్న అలలా హ్ కక త లకసు 
మరియు ఈ కప్ట్ విశ్ావసులక, న్నశ్చయంగా అసత్ావాదులన్న 
అలలా హ్ సాక్షామిసుత న్మిడు. 

ونَ قاَ َٰفقُِ نَ مُۡ ل ٱ اءَٓكَ  ْ نشَۡهَدُ إذَِا جَ وُا ل
 ِ ُ إ للَّه ُِۗ وَٱ ٱللَّه ولُ  لرَسَُ هكَ  هكَ ن مُ إنِ عۡلَ  يَ

 ِ دُ إ ُ يشَۡهَ لهُُۥ وَٱللَّه و يِنَ لرَسَُ َٰفقِ نَ مُۡ ل ٱ نه 
وُنَ  َٰذِب  ١لكََ

2. వార్ు త్మ ప్రమలణమలను ఢమలకగా చదసుకకన్మిర్ు. ఆ విధంగా 
వార్ు (ఇత్ర్ులను) అలలా హ్ మలర్గం నుండి న్నరకధ్ సుత న్మిర్ు.2 
న్నశ్చయంగా, వార్ు చదసుత ని చదషిలక ఎంతో నీచమ ైనవి. 

ةٗ  َٰنَهُمۡ جُنه يمَۡ
َ

ْ أ ذُوٓا خَ عَن  ٱته  ْ وا دُّ صَ فَ
اءَٓ  هُمۡ سَ ِْۚ إنِه ٱللَّه وُاْ مَ سَبيِلِ  كَان ا 

ونَ  مَلُ عۡ  ٢يَ

3. ఇద్  న్నశ్చయంగా, వార్ు విశ్వసటంచిన త్ర్ువాత్ 
సత్ాతిర్సాుర్ులవట్ం మూలంగానే్ జరిగింద్  కావున వారి 
హృదయలల మీద ముదర వేయబడి ఉంద్ . కనుక వార్ు ఏమీ అర్థం 
చదసుకోలేర్ు. 

ْ ثُمه  وا هُمۡ ءَامَنُ نه
َ

كَِ بأِ َٰل ْ ذَ كَفَرُوا  
فَهُمۡ  وبهِِمۡ  لَىََٰ قلُُ ونَ  فَطُبعَِ ع لاَ يَفۡقَهُ

٣ 

4. మరియు నీవు గ్నక వారిన్న చూస త ! వారి ర్ూపాలక నీకక ఎంతో 
అదుుత్మ ైనవిగా కన్నపటసాత యి. మరియు వార్ు మలట్ాా డినప్ుపడు, 
నీవు వారి మలట్లను వింట్ూ ఉండిపో తమవు. న్నశ్చయంగా, వార్ు 
గకడకక ఆన్నంచబడిన మొదుే వలే ఉన్మిర్ు. వార్ు ప్రతి అర్ుప్ును 
త్మకక వాతిరేకమ ైనద్ గానే్ భావిసాత ర్ు. వార్ు శ్త్ుర వులక, కావున 
వారి ప్టా్ జాగ్రత్తగా ఉండు. అలలా హ్ వారిన్న న్మశ్నం చదయుగాక!3 
వార ంత్ ప డమలర్గంలో ప్డి వున్మిర్ు. 

يۡتَهُ 
َ

إِذَا رَأ  ۞وَ
َ

كَ أ عۡجِبُ ۖۡ مۡ تُ امُهُمۡ جۡسَ
 ِ ل وۡ مَعۡ لقَِ ْ تسَۡ وُا ل و إِن يَقُ مۡ وَ هُ نه

َ
ۖۡ كَأ هِمۡ

كُ  ونَ  حسَۡبُ ة ۖۡ يَ دَ سَنه ب  مُّ له خُشُ
دُوُّ  عَۡ ٱل هُمُ  عَليَۡهِمْۡۚ  ةٍ   صَيۡحَ

 ۡۖ ُ ٱللَّه َٰتَلهَُمُ  ذَرۡهُمْۡۚ قَ ونَ فٱَحۡ هيَٰ يؤُۡفكَُ ن
َ

 أ
٤ 

5. మరియు వారితో: "ర్ండి, అలలా హ్ ప్రవకత మీ క్షమలప్ణ కొర్కక 
(అలలా హ్ ను) పరా రిథసాత డు." అన్న అనిప్ుపడు, వార్ు త్మ త్లలక 
తిరప్ుపకోవట్ాన్ని మరియు దుర్హంకార్ంతో మర్లి పో వట్ాన్ని 
నీవు చూసాత వు. 

 َ وَۡاْ ي ل ا عَ لهَُمۡ تَ قيِلَ  إِذَا  غۡفرِۡ لكَُمۡ وَ سۡتَ
ْ رُءُوسَهُ  وۡا وَه ل  ِ ٱللَّه ولُ  يۡتَهُمۡ رسَُ

َ
مۡ وَرَأ

دُّ  صَُ برُِونَ ي سۡتَكۡ  ٥ونَ وَهُم مُّ

6. (ఓ ప్రవకాత !) నీవు వారి కొర్కక క్షమలప్ణ కోరిన్మ లేక క్షమలప్ణ 
కోర్కపో యిన్మ వారి విషయంలో ర ండూ సమలనమే! (ఎందుకంట్ే) 
అలలా హ్ వారిన్న ఎంత్ మలత్రం క్షమించడు. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ 
అవిధ్దయులకక మలర్గదర్శకత్వం చదయడు.4 

غۡ  سۡتَ
َ

عَليَۡهِمۡ أ وَاءٓ   َ فَرۡتَ سَ لمَۡ ل مۡ 
َ

هُمۡ أ
ٱ غۡفرَِ  نَ يَ لهَُمۡ ل غۡفرِۡ  لهَُمْۡۚ إنِه تسَۡتَ  ُ للَّه

 َٰ ٱلفَۡ وۡمَ  ٱلقَۡ دِي  َ لاَ يَهۡ ينَ ٱللَّه  ٦سِقِ

                                                 
1 ఇకకడ 'అబ ు ల్ాా హ్ బిన్ ఉబనై మరియ  అతని తోటటవారిని గ రిుంచి చెప్పబడుతోుంది. 
2 ఇటువుంటట వాకాేనికెై చూడుండి, 58:16. 
3 ఇటటి  వాకాేనికెై చూడుండి, 9:30. 
4 చూడుండి, 9:80. 
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7. వారే (కప్ట్ విశ్ావసులే) ఇలల అంట్ూ ఉండదవార్ు: "అలలా హ్ 
సంద్దశ్హర్ున్న వదేనుని వారిప ై మీర్ు ఖర్ుచ చదయకకండమ ఉంట్ే! 
చివర్కక వారే చ లలా చ దుర ై పో తమర్ు1." వాసతవాన్నకి ఆకాశ్ాలలో 
మరియు భూమిలోనుని సమసత  కోశ్ాగారాలక అలలా హ్ కే 
చ ంద్ నవి. కాన్న ఈ కప్ట్ విశ్ావసులక అద్  గ్రహించలేర్ు. 

وُنَ لاَ تنُفِ  ل و هذِينَ يَقُ ل ٱ لَىََٰ هُمُ  ْ ع وا قُ
يَٰ  ِ حَته ٱللَّه ولِ  دَ رسَُ عِن ُْۗ  مَنۡ  وا ضُّ ينَفَ

 َٰ َٰوَ مَ لسه ٱ نُِ  ئٓ ِ خَزَا رۡضِ وَ تِ وَلِلَّه
َ

ٱلأۡ
ينَ لاَ يَفۡ  َٰفقِِ نَ مُۡ ل ٱ َٰكِنه  ونَ وَلَ  ٧قَهُ

8. వార్ు (కప్ట్ విశ్ావసులక) ఇంకా ఇలల అంట్లన్మిర్ు: "మనం 
మదీ్న్మ నగ్రాన్నకి తిరిగి వ ళిళన త్ర్ువాత్, న్నశ్చయంగా 
గౌర్వనీయులమ ైన (మనం), అకుడ వుని త్ుచఛమ ైన వారిన్న 
త్ప్పక వ డలగొడద్మం." మరియు గౌర్వమనే్ద్  అలలా హ్ కక, 
ఆయన సంద్దశ్హర్ున్నకి మరియు విశ్ావసులకక మలత్రమే 
చ ంద్ నద్ , కాన్న ఈ కప్ట్ విశ్ావసులకక అద్  త లియదు. 

يَ لِ ٓ إ ا عۡنَ وُنَ لئَنِ رهجَ ل و دِينَةِ  يَقُ لمَۡ ٱ
ٱ عَزُّ مِنۡهَا 

َ
ٱلأۡ ِ ليَُخۡرجَِنه  ْۚ وَلِلَّه ذَله

َ
لأۡ

مُ  للِۡ ۦِ وَ لهِ و لرِسَُ ةُ وَ عۡزِه يِنَ ٱل ؤۡمنِ
َٰفِ  نَ مُۡ ل ٱ َٰكِنه  عۡ وَلَ ينَ لاَ يَ ونَ قِ مُ  ٨لَ

9. ఓ విశ్ావసులలరా! మీ సంప్దలక, మీ సంతమనం మిమాలిి 
అలలా హ్ సార్ణ నుండి న్నరా్క్షాంలో ప్డవేయరాదు సుమల! ఎవర ైతద 
ఇలల న్నరా్క్షాంలో ప్డతమరక అలలంట్ి వారే నషిప్డదవార్ు. 

 ْ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ َ يََٰٓ مۡ ل ا تلُهِۡكُ
آَ  َٰلكُُمۡ وَل مۡوَ

َ
كُمۡ أ َٰدُ وۡلَ

َ
رِ  أ عَن ذكِۡ

كَِ فَ  َٰل عَلۡ ذَ ن يَفۡ ِْۚ وَمَ هُمُ ٱللَّه كَِ  ئ لََٰٓ وْ
ُ

أ
َٰسِرُونَ   ٩ٱلخَۡ

10. మరియు మీలో ఎవరిక ైన్మ మర్ణ సమయం సమీపటంచి: "ఓ 
న్మ ప్రభూ! నీవు న్మకక మరి కొంత్ వావధ్  ఎందుకివవలేదు! నే్ను 
ద్మనధరాాలక చదసట, సత్ుపర్ుషులలో చదరి పో యేివాడిన్న కద్మ?" 
అన్న ప్లికే సటథతి రాకముంద్ద, మేము మీకక ప్రసాద్ ంచిన జీవన్ోపాధ్  
నుండి ఖర్ుచ చదయండి. 

َٰكُم نَ ا رَزَقۡ واْ مِن مه نفقُِ
َ

قَبۡلِ  وَأ ن  ِ م 
وۡتُ  مَۡ ل ٱ كُمُ  دَ حَ

َ
يَِ أ ت

ۡ
ن يأَ

َ
يَقُولَ فَ أ

يََٰٓ  لِ تنَيِٓ إ رۡ خه
َ

وَۡلآَ أ ل  ِ بٖ رَب  جَلٖ قرَيِ
َ

 أ
 ِ َٰل ٱلصه نَ  ِ كُن م 

َ
قَ وَأ ده صه

َ
ينَ فأَ  ١٠حِ

11. కాన్న ఒక వాకితకి (మర్ణ) సమయం ఆసనిమ ైనప్ుపడు 
అలలా హ్ అత్న్నకి ఏ మలత్రం వావధ్ న్నవవడు. మరియు మీర్ు 
చదసుత నిదంతమ అలలా హ్ బాగా ఎర్ుగ్ును. 

 ِ إ ا  ُ نَفۡسً ٱللَّه رَ  ِ اءَٓ وَلنَ يؤَُخ  ذَا جَ
مَِ  يِرُ  ب ُ خَب ْۚ وَٱللَّه ا جَلهَُ

َ
ونَ أ مَلُ عۡ  ١١ا تَ

                                                 
1 దెైవప్రవకత ('స'అస) మదీనా రాకమ ుందు 'అబ ు ల్ాా హ్ బిన్ ఉబనై మదీనావాసుల్ నాయకుడయేిే 
సూచనల్ుుంటాయి. దెైవప్రవకత ('స'అస) పరా బల్ేుం హెచేయి అతని ('స'అస) అనుచర్ు (ర్'ది.'అనుు మ్ల)ల్ 
సుంఖే దినదినానికి ప ర్గటుం చూస్తట, అతడు బాహేుంగా మ స్తటా ుం అయినా! అతని హృదయుంల్ో దెైవప్రవకత 
('స'అస) మరియ  మ స్తటా ుంల్ ప్టా దయవషుం ఉుంటుుంది. కావున అతడు వారనిి ఎతితప డవటానికి ఏ అవకాశ్ుం 
దొరికినా వదిల్ేవాడు కాదు. బనీ మ 'స్'తలఖ్ 'గజ్ వ నుుండి తిరిగి వసుత ననప్ుపడు ఒక అనాీరి మరియ  ఒక 
మ హాజిర్ (ర్'ది.'అనుు మ్ల)ల్ మధ్ే చినన కల్హుం చెల్రేగ తుుంది. వారిదుర్ు తమ తమ తెగల్వారిని పటల్ుచు 
కుుంటార్ు. అప్ుపడు సమయుం చూస్తట 'అబ ు ల్ాా హ్ బిన్ ఉబనై అనాీర్ుల్తో: 'చూశారా! మీదయ తిని ఇప్ుపడు మీ 
మీదికే వసుత నానర్ు, ఈ మ హాజిర్ ల్ు! వీరికి ప టిడుం మానేస్తేత , మదీనా విడచి పో తార్ు!' ఈ మాటల్ు 'జెైద్ 
బిన్-అర్ ఖమ్ల (ర్'ది.'అ) దెైవప్రవకత ('స'అస)కు తెల్ుప్ుతార్ు. దెైవప్రవకత ('స'అస) విచారిుంచగా, 'అబ ు ల్ాా హ్ 
బిన్ ఉబనై తాను అల్ా అనల్ేదని నిరాకరిస్ాత డు. ఆ సుందర్ుుంల్ో ఈ సూర్హ్ అవతరిుంప్జేయబడిుంది, ('స'హీ'హ్ 
బ 'ఖారస). 



64. అత్-త్గాబున్ 800 التغابن سورة 

 

 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఆకాశ్ాలలో నుని సమసతమూ మరియు భూమిలో నుని 
సమసతమూ, అలలా హ్ ప్విత్రత్ను కొన్నయలడుత్ుంట్ాయి. 
విశ్వసామలు జాాధ్ ప్త్ాం ఆయనద్ద మరియు సర్వసోత తమర లక 
ఆయనకే. మరియు ఆయనే్ ప్రతిదీ్ చదయగ్ల సమర్ుా డు. 

 َٰ مَ لسه ٱ يِ  ف ا  ِ مَ حُِ لِلَّه يِ يسَُب  ف ا  َٰتِ وَمَ وَ
ٱ لهَُ  كُ وَ مُۡلۡ ٱل لهَُ  رۡضِِۖ 

َ
دُۖۡ وهَُوَ ٱلأۡ مَۡ لحۡ

دِير   ِ شَيۡءٖ قَ
كُل  لَىََٰ   ١ع

2. ఆయనే్ మిమాలిి సృష్టించమడు. మీలో కొందర్ు సత్ాతిర్సాుర్ులక 
ఉన్మిర్ు మరియు మీలో కొందర్ు విశ్ావసులకన్మిర్ు మరియు 
మీర్ు చదస దంతమ అలలా హ్ చూసుత న్మిడు.1 

مِنكُمۡ  هذِي خَلقََكُمۡ فَ ل ٱ وَ  رِ  كَ هُ اف
مَِ  ُ ب وَٱللَّه  ْۚ ؤۡمِن  ونَ وَمِنكُم مُّ مَلُ عۡ ا تَ

ير   صَِ  ٢ب

3. ఆయన ఆకాశ్ాలను మరియు భూమిన్న సత్ాంతో సృష్టించమడు 
మరియు మిమాలిి ఉత్తమ ర్ూప్ంలో ర్ూప ంద్ ంచమడు.2 
మరియు మీ గ్మాసాథ నం ఆయన వ ైప్ునకే ఉంద్ . 

 ِ رۡضَ ب
َ

َٰتِ وَٱلأۡ َٰوَ مَ لسه ٱ قَ  ِ خَلَ ٱلحۡقَ 
 ۡۖ وَرَكُمۡ صُ حۡسَنَ 

َ
رَكُمۡ فأَ وه ليَۡهِ وَصَ إِ  وَ

يرُ  مَۡصِ ل  ٣ٱ

4. ఆకాశ్ాలలో మరియు భూమిలో ఉనిదంతమ ఆయనకక 
త లకసు. మరియు మీర్ు ద్మచదద్  మరియు వ లిబుచదచద్  అంతమ 
ఆయకక బాగా త లకసు. మరియు అలలా హ్ కక హృదయలలలో ద్మగి 
ఉనిదంతమ త లకసు. 

َٰتِ وَٱ َٰوَ مَ لسه ٱ يِ  ف ا  عۡلمَُ مَ رۡضِ يَ
َ

لأۡ
ا تُ  ونَ وَمَ ا تسُِرُّ عۡلمَُ مَ ونَْۚ وَيَ عۡلنُِ

دُ  صُّ ل ٱ ذَِاتِ  عَليِمُ  ب  ُ  ٤ورِ وَٱللَّه

5. ఇంత్కక ప్ూర్వం, సతమాన్ని తిర్సురించి, త్మ కర్ాల 
దుషాలితమన్ని చవి చూసటన వారి వృతమత ంత్ం మీకక అందలేద్మ? 
మరియు వారికి (ప్ర్లోకంలో) బాధ్మకర్మ ైన శక్ష ఉంట్లంద్ . 

هذِي ل ٱ  ْ ؤُا تكُِمۡ نَبَ
ۡ

لمَۡ يأَ
َ

ْ أ كَفَرُوا نَ 
مۡ 

َ
الَ أ ْ وَبَ وا ذَاقُ قَبۡلُ فَ لهَُمۡ مِن  رهِمِۡ وَ

ليِم  
َ

ذَاب  أ  ٥عَ

6. దీ్న్నకి కార్ణమేమిట్ంట్ే, వాసతవాన్నకి వారి వదేకక వారి ప్రవకతలక, 
సపషిమ ైన సూచనలక తీసుకొన్న వచిచనప్పటి్కీ, వార్ు: "ఏమీ? 
మలకక మలనవులక మలర్గదర్శకత్వం చదసాత రా3?" అన్న ప్లకకకత్ూ 
సతమాన్ని తిర్సురించి మర్లి పో యలర్ు. మరియు అలలా హ్ కూడమ 
వారిన్న న్నరా్క్షాం చదశ్ాడు. మరియు అలలా హ్ సవయం సమృదుా డు, 
సర్వసోత తమర లకక అర్ుు డు. 

تيِ
ۡ

هأ تَ ت كاَن ههُۥ  ن
َ

كَِ بأِ َٰل هِمۡ رسُُلهُُم ذَ
بشََ 

َ
ْ أ وُٓا ل فَقَا َٰتِ  نَِ لبَۡي  ا بٱِ دُونَنَ ر  يَهۡ

سۡتَ  ٱ وه  ْۡۖ هوا ل وََ ُ فكََفَرُواْ وَت للَّه ْۚ وَٱ ُ ٱللَّه  غۡنَي 
د    ٦غَنيٌِّ حَميِ

7. సతమాన్ని తిర్సురించిన వార్ు (చన్నపో యిన త్ర్ువాత్) మర్ల 
సజీవులకగా లేప్బడమన్న భావిసుత న్మిర్ు. వారితో ఇలల అను: 
"అద్  కాదు, న్మ ప్రభువు సాక్షిగా! మీర్ు త్ప్పకకండమ 

ن له 
َ

ْ أ كَفَرُوٓا هذِينَ  ل ٱ ْْۚ زعََمَ  وا عَثُ ن يُبۡ
 َ ل لَىََٰ وَرَب يِ  عَثنُه قلُۡ ب ؤُنه بمَِ  تُبۡ لتَُنبَه ا ثُمه 

 ِ ٱللَّه لَىَ  كَِ ع َٰل مِلتُۡمْۡۚ وَذَ ير  عَ  ٧ يسَِ

                                                 
1 చూడుండి, 67:2. 
2 చూడుండి, 82:6-8 మరియ  40:64. 

3 ఏ విధ్ుంగానెైతయ ఈనాడు కూడా బిద్'ఆత్ చయస్తేవార్ు దెైవప్రవకత ('స'అస)ను మానవునిగా భావిుంచటుం ల్ేదో ! 
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లేప్బడతమర్ు1. త్ర్ువాత్ మీర్ు (ప్రప్ంచంలో) చదసటందంతమ మీకక 
త లకప్బడుత్ుంద్ . మరియు ఇద్  అలలా హ్ కక ఎంతో సులభం." 

8. కావున మీర్ు అలలా హ్ ను మరియు ఆయన ప్రవకతను మరియు 
మేము అవత్రింప్జేసటన జఞాతిన్న (ఈ ఖుర్ఆన్ ను) విశ్వసటంచండి. 
మరియు మీర్ు చదస దంతమ అలలా హ్ బాగా ఎర్ుగ్ును. 

واْ  امِنُ ِ فـَ َ لهِ و ِ وَرسَُ هذِيٓ بٱِللَّه ل ٱ ورِ  لنُّ وَٱ  ۦ
مَ  عۡ ا تَ مَِ ُ ب ْۚ وَٱللَّه ا لنَۡ نزَ

َ
يِر  أ ونَ خَب  ٨لُ

9. (జాఞ ప్కముంచుకోండి) సమలవేశ్ప్ు రకజున ఆయన మీ 
అందరిన్న సమలవేశ్ప్ర్ుసాత డు2. అద్ద లలభనషాి ల ద్ నం. మరియు 
ఎవడ ైతద అలలా హ్ ను విశ్వసటంచి, సతమురాాలక చదసాత డో , అలలంట్ి 
వాన్న పాపాలను ఆయన తొలగిసాత డు. మరియు అత్న్నన్న కిరంద 
స లయేిళళళ ప్రవహించద సవర్గవన్మలలో ప్రవేశంప్జేసాత డు, 
వార్ందులో శ్ాశ్వత్ంగా కలకాలం ఉంట్ార్ు. అద్ద గొప్ప విజయం. 

 َ ٱلجۡ وۡمِ  ليَِ عُكُمۡ  مَ جۡ وَۡمَ يَ كَِ ي َٰل مۡعِِۖ ذَ
ابنُِِۗ وَمَن يؤُۡمِن   غَ لته ٱ وَۡمُ  ِ ي للَّه  بٱِ

 ِ َٰل مَلۡ صَ عۡ رِۡ عَنۡ وَيَ ا يكَُف  هُ حٗ
 َٰ نه ۦِ وَيُدۡخِلهُۡ جَ هِ ات ـِ َ جرۡيِ سَي  تٖ تَ

َٰلدِِ  َٰرُ خَ نهَۡ
َ

ٱلأۡ ا  حتۡهَِ ْۚ مِن تَ دَٗا ب
َ

آ أ فيِهَ ينَ 
عَۡظِيمُ  ٱل وۡزُ  ٱلفَۡ كَِ  َٰل  ٩ذَ

10. మరియు ఎవర ైతద సతమాన్ని తిర్సురిసాత రక మరియు మల 
సూచన (ఆయలత్) లను అబద్మా లన్న న్నరాకరిసాత రక, అలలంటి్ వార్ు 
నర్కవాసులవుతమర్ు. అందు వార్ు శ్ాశ్వత్ంగా ఉంట్ార్ు. 
మరియు అద్  ఎంత్ చ డి గ్మాసాథ నం! 

 ْ وُا ب ذه ْ وَكَ كَفَرُوا هذِينَ  ل ٓ  وَٱ ا َٰتنَِ بِـَٔايَ
 َٰ ِ خَ ار لنه ٱ َٰبُ  صۡحَ

َ
كَِ أ ئ لََٰٓ وْ

ُ
لدِِينَ أ

يرُ  صِ لمَۡ ٱ ۖۡ وَبئِۡسَ  ا  ١٠فيِهَ

11. ఏ ఆప్ద కూడమ, అలలా హ్ అనుమతి లేన్నద్ద సంభవించదు. 
మరియు ఎవడ ైతద అలలా హ్ ను విశ్వసటసాత డో , అలలా హ్ అత్న్న 
హృదయలన్నకి మలర్గదర్శకత్వం చదసాత డు. మరియు అలలా హ్ కక ప్రతి 
విషయం గ్ురించి బాగా త లకసు. 

ها ةٍ إلِ صِيبَ ابَ مِن مُّ صَ
َ

ٓ أ ا إِذِۡنِ  مَ ب
 ِ ُِۗ وَمَن يؤُۡمِن  بٱِللَّه ْۥۚ يَ ٱللَّه هُ دِ قلَبَۡ هۡ

عَ  ِ شَيۡءٍ 
بكِلُ   ُ  ١١ليِم  وَٱللَّه

12. మీర్ు అలలా హ్ కక విధ్దయుల ై ఉండండి మరియు 
సంద్దశ్హర్ుణిణ  అనుసరించండి. ఒకవేళ మీర్ు మర్లిపో తద, 
(త లకసుకోండి) వాసతవాన్నకి మల సంద్దశ్హర్ున్న బాధాత్ కేవలం 
(మల సంద్దశ్ాన్ని) మీకక సపషింగా అందజేయట్ం మలత్రమే! 

 ْ وا عُ طِي
َ

َ وَأ ٱللَّه  ْ وا عُ طِي
َ

إنِ ٱوَأ ْۚ فَ سُولَ لره
لَىََٰ رَ  ا ع مَ إنِه هيۡتُمۡ فَ ل وََ َٰغُ ت لبَۡلَ ٱ ا  لنَِ و سُ

مُۡبيِنُ  ل  ١٢ٱ

13. అలలా హ్! ఆయన త్ప్ప, మరొక ఆరాధుాడు లేడు! మరియు 
విశ్ావసులక కేవలం అలలా హ్ మీద్ద నమాకం ఉంచుకోవాలి! 

 ْۚ وَ هُ ها  لِ َٰهَ إ إلَِ ُ لآَ  ِ وَ ٱللَّه ٱللَّه لَىَ  ع
ونَ  مُۡؤۡمِنُ ل ٱ لِ  وكَه  ١٣فلَيَۡتَ

                                                 
1 ఖుర్ఆన్ ల్ో మూడుస్ార్ుా  అల్ాా హ్ (సు.తా.) తన సుందయశ్హర్ునికి ('స'అస) ఆదయశిుంచాడు: "నీ ప్రభ వు 
స్ాక్ిగా చెప్ుప: 'అల్ాా హ్ (సు.తా.) ప్ునర్ుతాథ నుం తప్పక తెస్ాత డని.' వాటటల్ో ఇది ఒకటట." చూడుండి, 10:53, 
34:3 అది మీర్ు ప్రప్ుంచుంల్ో చయస్తటన కర్ిల్కు తగిన ప్రతిఫళ్ మివవటానికి. ఎుందుకుంటే చాల్ాముందికి ఈ ల్ోకుంల్ో 
వారికి తగిన ప్రతిఫల్ుం దొర్కదు. దురాిర్ుగ ల్ు ఇకకడ శికి్ుంప్బడకుుండా పో వచుే. సనాిర్ుగ ల్కు వారి ముంచి 
ప్నుల్కు ప్ూరిత ప్రతిఫల్ుం దొర్కక పో వచుే! కాని వచయే జీవితుంల్ో ప్రతి ఒకకరికి వారి కర్ిల్కు తగని ప్రతిఫల్ుం 
ల్భిసుత ుంది. వారకిి ఎల్ాుంటట అనాేయుం జర్ుగదు. ప్ునర్ుతథరిుంప్జేయటుం అల్ాా హ్ (సు.తా.)కు ఎుంతో 
సుల్భమ ైనద.ి 
2 చూడుండి, 11:103 మరియ  56:49-50 ప్ునర్ుతాథ న దినుం, సమావేశ్దినుం ఎుందుకు అనబడిుందుంటే - ఆ రోజు 
య గయ గాల్ ప్రజల్ుందర్ు ఒకేస్ారి బరతికిుంచి ల్ేప్బడతార్ు. మరియ  ఒకచేోట సమావేశ్ప్ర్చబడతార్ు. అది 
ఒక ప దు  మ ైదానుం. ప్రతి ఒకకడు ఎుంతో దూర్ుం వర్కు చూడగల్ుగ తాడు. 
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14. ఓ విశ్ావసులలరా! న్నశ్చయంగా, మీ సహవాసులక (అజావజ్) 
మరియు మీ సంతమనంలో మీ శ్త్ుర వులకండవచుచ! కావున మీర్ు 
వారి ప్టా్ జాగ్రత్త  వహించండి. కాన్న ఒకవేళ మీర్ు వారి అప్రాధ్మన్ని 
మన్నించి వారిన్న ఉప క్షించి వారిన్న క్షమించితద! న్నశ్చయంగా, 
అలలా హ్ క్షమలశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ (అన్న త లకసుకోండి). 

 ْ وٓا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ إنِه مِنۡ  يََٰٓ
دُ  عَ َٰدِكُمۡ  وۡلَ

َ
َٰجِكُمۡ وَأ زۡوَ

َ
ا لهكُمۡ أ و ٗ

ْ وَ  وا عۡفُ إِن تَ ذَرُوهُمْۡۚ وَ ْ فٱَحۡ وا صَۡفَحُ ت
َ غَفُ  ٱللَّه إنِه  غۡفرُِواْ فَ  ١٤ور  رهحِيم  وَتَ

15. న్నశ్చయంగా, మీ సంప్దలక మరియు మీ సంతమనం మీ కొర్కక 
ఒక ప్రీక్ష మరియు అలలా హ్! ఆయన దగ్గర్ గొప్ప ప్రతిఫలం 
(సవర్గం) ఉంద్ 1. 

َٰدُ  وۡلَ
َ

َٰلكُُمۡ وَأ مۡوَ
َ

ٓ أ ا مَ ْۚ إنِه ة  كُمۡ فتِۡنَ
عَظِيم   جۡر  

َ
ٓۥ أ دَهُ عِن  ُ  ١٥ وَٱللَّه

16. కావున మీర్ు మీ శ్కిత మేర్కక అలలా హ్ యందు భయభకకత లక 
కలిగి ఉండి, (ఆయన సూచనలను విన్న), ఆయనకక విధ్దయుల ై 
ఉండండి మరియు (మీ ధనం నుండి) ద్మనం చదస త ! అద్  మీ స ంత్ 
మేలకకే. మరియు ఎవర ైతద త్మ హృదయ లోభత్వం నుండి ర్క్షణ 
ప ందుతమరక, అలలంటి్ వారే సాఫలాం ప ంద్దవార్ు.2 

عۡتُ  سۡتَطَ ٱ ا  َ مَ ٱللَّه  ْ وا قُ واْ فٱَته عُ سۡمَ مۡ وَٱ
ا  يرۡٗ ْ خَ وا نفقُِ

َ
ْ وَأ وا عُ طِي

َ
ِ وَأ ُۗ ل  نفُسِكُمۡ

َ
أ

وْ وَ 
ُ

 ۦفأَ ِ ه شُحه نَفۡسِ وُقَ  هُمُ مَن ي كَِ  ئ لََٰٓ
ونَ  مُۡفۡلحُِ ل  ١٦ٱ

17. ఒకవేళ మీర్ు అలలా హ్ కక అప్ుపగా మంచి అప్ుప ఇస త , ఆయన 
ద్మన్నన్న ఎన్ోి ర ట్లా  ప ంచి తిరిగి మీకక ప్రసాద్ సాత డు మరియు 
మిమాలిి క్షమిసాత డు. వాసతవాన్నకి అలలా హ్ కృత్జఞత్లను 
ఆమోద్ ంచదవాడు, సహనశీలకడు. 

ا حَ  َ قرَۡضً ٱللَّه  ْ وا سَنٗا إنِ تُقۡرضُِ
غۡفرِۡ لكَُ  هُ لكَُمۡ وَيَ َٰعفِۡ ُ يضَُ للَّه مْۡۚ وَٱ

ور  حَليِم    ١٧شَكُ

18. ఆయన అగకచర్ మరియు గకచర్ విషయలలనీి బాగా 
త లిసటనవాడు, అపార్ శ్కితసంప్నుిడు, మహా వివేకవంత్ుడు. 

ٱ  ِ ة َٰدَ هَ لشه بِ وَٱ غَۡيۡ ٱل َٰلمُِ  عَۡزيِزُ عَ ل
 ١٨ ٱلحۡكَِيمُ 

                                                 
1 ఇటువుంటట వాకాేనికెై చూడుండి, 8:28. 
2 ఇటటి  వాకాేనికెై చూడుండి, 59:9. 
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 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఓ ప్రవకాత ! మీర్ు సీత లీకక విడమకకలక (త్లలఖ్) ఇచదచట్ప్ుపడు 
వారికి, వారి న్నరీణత్ గ్డువు (ఇదేత్) తో విడమకకలివవండి. మరియు 
ఆ గ్డువును ఖచిచత్ంగా ల కుప టి్ండి1. మరియు మీ ప్రభువ ైన 
అలలా హ్ ప్టా్ భయభకకత లక కలిగి ఉండండి. వార్ు బహిర్ంగ్ంగా 
అశాీల చదషిలకక పాలపడితద త్ప్ప, మీర్ు వారిన్న వారి ఇండా నుండి 
వ డల గొటి్కండి మరియు వార్ు కూడమ సవయంగా వ ళిళ 
పో కూడదు2. మరియు ఇవి అలలా హ్ న్నర్ణయించిన హదుే లక. 
మరియు ఎవడ ైతద అలలా హ్ (న్నర్ణయించిన) హదుే లను అతికరమిసాత డో  
వాసతవాన్నకి వాడు త్నకక తమనే్ అన్మాయం చదసుకకనిట్లా . నీకక 
త లియదు, బహుశ్ా! ద్మన్న త్ర్ువాత్ అలలా హ్ ఏద్ ైన్మ కొర త్త  మలర్గం 
చూపటంచవచుచ!3 

طَ  بِيُّ إذَِا  لنه ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ اءَٓ له يََٰٓ ٱلن سَِ قۡتُمُ 
 

َ
تهِِنه وَأ دِه وهُنه لعِ ۖۡ فَطَل قُِ َ ة عۡدِه ٱل  ْ وا صُ حۡ

اَ ۖۡ ل كُمۡ َ رَبه ٱللَّه  ْ وا قُ وهُنه  وَٱته خرۡجُِ تُ
خرۡجُۡنَ  وَلاَ يَ وتهِِنه  ن  مِن  بُيُ

َ
هآ أ لِ إ

 ِۚ ةٖ بَي نَِ ةٖ مُّ َٰحِشَ يِنَ بفَِ ت
ۡ

دُودُ يأَ كَ حُ  وَتلِۡ
دُ  ده حُ عَ ِْۚ وَمَن يَتَ ِ ٱللَّه ٱللَّه دۡ ودَ  فَقَ  

عََ  دَۡريِ ل ْۥۚ لاَ ت هُ َ ظَلمََ نَفۡسَ ٱللَّه له 
ا  مۡرٗ

َ
كَِ أ َٰل دَ ذَ عۡ دِثُ بَ حۡ  ١يُ

2. ఇక వారి న్నరీణత్ గ్డువు ముగిసటనప్ుపడు, వారిన్న ధర్ాప్రకార్ంగా 
(వివాహబంధంలో) ఉంచుకోండి, లేద్మ ధర్ాప్రకార్ంగా వారిన్న 
విడచి ప టి్ండి. మరియు మీలో న్మాయవంత్ుల ైన ఇదేర్ు 
వాకకత లను సాక్షులకగా ప ట్లి కోండి. మరియు అలలా హ్ కొర్కక 
సాక్షాం సరిగాగ  ఇవవండి. అలలా హ్ ను మరియు అంతిమ ద్ నమును 
విశ్వసటంచద ప్రతి వాకిత కొర్కక, ఈ విధమ ైన ఉప్ద్దశ్మివవబడుతోంద్ . 

 َ إذَِا ب وهُنه فَ مۡسِكُ
َ

أ نه فَ جَلهَُ
َ

نَ أ غۡ لَ
عۡرُوفٖ  مَِ وهُنه ب ارقُِ وۡ فَ

َ
عۡرُوفٍ أ مَِ ب

نكُمۡ  ِ دۡلٖ م  عَ ْ ذَوَيۡ  دُوا شۡهِ
َ

وَأ
وُعَظُ  َٰلكُِمۡ ي ِْۚ ذَ ةَ لِلَّه َٰدَ هَ لشه ٱ واْ  مُ قيِ

َ
وَأ

وۡمِ  ليَۡ وَٱ  ِ كَانَ يؤُۡمِنُ بٱِللَّه ۦِ مَن  هِ ب
                                                 
1 నిరసీత గడువుతో అుంట ే గడువు పరా ర్ుంభుం కాగల్ సమయుంల్ో, నిరసీత గడువు ల్ోప్ల్ ఆమ తో రాజీప్డయ 
అవకాశ్ుం ఉుండయ రసతిల్ో విడాకులవావల. ఇబనన ఉమర్ ('ర్'ద.ి'అ) తన భార్ేకు ఋతుస్రా వుంకాల్ుం (బహిషుి  
సమయుం)ల్ో విడాకులస్తేత , దెైవప్రవకత ('స'అస) కరో ధ్ితుల్యాేర్ు. స్త్త ీల్ు ప్రశిుదుి ల్ుగా ఉనన కాల్ుంల్ో వారితో 
ల్ ైుంగిక సుంబుంధ్ుం చయయక మ ుందు విడాకులవావల అని బో ధ్ిుంచార్ు. ('స. బ 'ఖారస). ఇకకడ పేరొకనన 'హదీస్' 
ఈ ఆయత్ వెల్ుగ ల్ో ఉుంది. ఆ గడువును ఖచిఛతుంగా ల్ కకప టాి ల.  
2 ఇదుత్ కాల్ుం ప్ూరిత అయేిే వర్కు స్త్త ీల్ు తమ భర్త ఇుంటటల్ోనే ఉుండాల. భర్త ఆమ  అనన వస్ాత ా ల్ ఖర్ుేల్ు 
భరిుంచాల.  
3 అుంట ేఅల్ాా హ్ (సు.తా.) వారి మధ్ే మళ్ళీ పేరమ కల్గిుంచవచుే మరియ  వార్ు తిరిగి తమ వివాహబుంధ్ానిన 
స్తటథర్ప్ర్చుకోవచుే! అుందుకే ఒకస్ారి విడాకులవవడుం పోర తీహిుంచబడిుంది. మరియ  చాల్ా ముంది వాేఖాేతల్ 
అభిపరా యుం ప్రకార్ుం - ఈ ఆయత్ వెల్ుగ ల్ో - మూడు విడాకుల్ు ఒకేస్ారి ఇవవడుం నిష్ేధ్ిుంప్బడిుంద.ి 
ఎుందుకుంటే మొదటట మరియ  రెుండవ విడాకు తర్ువాత వివాహానిన తిరిగి స్తటథర్ప్ర్చుకోవచుే! (ఫ'త్ు అల్ 
ఖదీర్). ఒక స్త్త ీకి అుంతకు మ ుందు రెుండువిడాకులవవబడి ఆ తర్ువాత మూడవవిడాకు ఇస్తేత ! అప్ుపడు ఆమ  
తన భర్త ఇుంటోా  ఉుండజఞల్దు. మరయి  అల్ాుంటట ప్రిస్తటథతిల్ో, ఆమ  మరొక ప్ుర్ుషుణ ీ  వివాహమాడకమ ుందు 
తిరిగి తన మొదటట భర్తతో వివాహుం కూడా చయసుకోజఞల్దు. ఇది ఫాతిమబినెత ఖైెస్ (ర్.'అనాు ) కు జరిగిన 
విషయుంతో సపషిమవుతుుంద.ి ఆమ  భర్త ఆమ కు మూడవస్ారి విడాకులచిేన తర్ువాత ఆమ  తన భర్త ఇుంటట 
నుుండి వెళ్ళీపో వటానికి నిరాకరిుంచిుంది. అప్ుపడావిషయుం దెైవప్రవకత ('స'అస) దగగరిక ివస్తేత  అతనామ ను, తన 
భర్త ఇల్ుా  విడవమని ఆజఞా పటుంచార్ు, (అ'హిద్, నస్ాయిీ'). 

65. అత్-తల్ాఖ్ 



65. అత్-త్లలఖ్ 804 الطلاق سورة 

 

మరియు అలలా హ్ యందు భయభకకత లక గ్లవాన్నకి, ఆయన 
ముకితమలర్గం చూప్ుతమడు. 

عَل جۡ َ يَ ٱللَّه قِ  ِۚ وَمَن يَته ههُۥ  ٱلۡأٓخِرِ ل
ا  خرۡجَٗ  ٢مَ

3. మరియు ఆయన, అత్న్నకి అత్డు ఊహించన్న ద్ కకు నుండి 
జీనవోపాధ్ న్న ప్రసాద్ సాత డు. మరియు అలలా హ్ మీద నమాకం 
ఉంచుకకని వాన్నకి ఆయనే్ చమలక. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ త్న ప్న్న 
ప్ూరిత చదసట తీర్ుతమడు. వాసతవాన్నకి, అలలా హ్ ప్రతిద్మన్నకి ద్మన్న విధ్  
(ఖద్ర) న్నర్ణయించి ఉన్మిడు. 

حتَۡ  ثُ لاَ يَ هُ مِنۡ حَيۡ بُْۚ وَمَن وَيَرۡزُقۡ سِ
وَ حَ  فَهُ  ِ ٱللَّه لَىَ  لۡ ع وكَه ٓۥْۚ إنِه يَتَ هُ سۡبُ

دۡ جَ  ِْۦۚ قَ مۡرهِ
َ

أ َٰلغُِ  َ بَ ِ ٱللَّه
ل  ُ لكُِ ٱللَّه عَلَ 

ا  دۡرٗ  ٣شَيۡءٖ قَ

4. మరియు మీ సీత లీక ఋత్ుసరా వప్ు వయసుస గ్డిచి పో యిన 
వార ైతద లేక మీకక ద్మన్నన్న గ్ురించి ఎలలంటి్ అనుమలనం ఉంటే్; లేక 
వారి ఋత్ుసరా వం ఇంకా పరా ర్ంభం కాన్న వార ైతద, అలలంటి్ వారి 
గ్డువు మూడు మలసాలక1. మరియు గ్ర్ువత్ుల ైన సీత లీ గ్డువు 
వారి కానుప అయేిా వర్కక2. మరియు అలలా హ్ ప్టా్ భయభకకత లక 
గ్లవాన్నకి ఆయన, అత్న్న వావహార్ంలో సౌలభాం కలిగిసాత డు. 

ي  ـ ِ َٰٓ له مَۡحِ وَٱ ل ٱ يضِ مِن يئَسِۡنَ مِنَ 
عِ  ٱرۡتبَتُۡمۡ فَ ئٓكُِمۡ إنِِ  ا َٰثَةُ ن سَِ تُهُنه ثلََ ده

 ْۚ ضۡنَ حِ لمَۡ يَ ي  ـ ِ َٰٓ له شۡهُرٖ وَٱ
َ

َٰتُ أ وْلَ
ُ

 وَأ
عۡ  ضََ ن ي

َ
جَلهُُنه أ

َ
اَلِ أ حۡم

َ
ْۚ ٱلأۡ نَ حَملۡهَُنه

ههُ  ل عَل  جۡ َ يَ ٱللَّه قِ  ۦِ وَمَن يَته مۡرهِ
َ

ۥ مِنۡ أ
ا   ٤يسُۡرٗ

5. ఇద్  అలలా హ్ ఆజఞ, ఆయన ద్మన్నన్న మీప ై అవత్రింప్జేశ్ాడు. 
మరియు ఎవడ ైతద అలలా హ్ ప్టా్ భయభకకత లక కలిగి ఉంట్ాడో , 
ఆయన అత్న్న పాపాలను తొలగిసాత డు. మరియు అత్న్న 
ప్రతిఫలలన్ని అధ్ కం చదసాత డు. 

 ٓۥ لهَُ نزَ
َ

ِ أ ٱللَّه مۡرُ 
َ

كَِ أ َٰل ن  ذَ مْۡۚ وَمَ لِيَۡكُ إ
هُ  رِۡ عَنۡ َ يكَُف  ٱللَّه قِ  اتهِۦِ سَ يَته ـِ َ ي 

جۡرًا 
َ

ٓۥ أ لهَُ عۡظِمۡ   ٥وَيُ

6. (న్నరీణత్ గ్డువు కాలంలో) మీ శ్కిత మేర్కక, మీర్ు న్నవసటంచద 
చకట్నే్, వారిన్న కూడమ న్నవసటంచన్నవవండి. మరియు వారిన్న 
ఇబాందులకక గ్ురి చదయడమన్నకి వారిన్న బాధ్ ంచకండి. మరియు 
వార్ు గ్ర్ువత్ుల ైతద, వార్ు ప్రసవించద వర్కక వారి మీద ఖర్ుచ 
ప టి్ండి. ఒకవేళ వార్ు మీ బిడికక పాలకప్డుత్ునిట్్థా తద, వారికి 
వారి ప్రతిఫలం ఇవవండి. ద్మన్న కొర్కక మీర్ు ధర్ాసమాత్ంగా మీ 
మధా సంప్రద్ ంప్ులక చదసుకోండి. ఒకవేళ మీకక ద్మన్న (పాలిచదచ) 
విషయంలో ఇబాందులక కలిగితద, (త్ండిర) మరొక సీత తీో (బిడికక) 
పాలిపటపంచవచుచ! 

وهُنه  سۡكِنُ
َ

سَكَنتُ أ ثُ  ن  مِنۡ حَيۡ ِ م م 
 ِ ل وهُنه  ارُّٓ ضَُ دِكُمۡ وَلاَ ت واْ وجُۡ قُِ ضَي  تُ

َٰتِ  وْلَ
ُ

كُنه أ إِن  ْۚ وَ حَملٖۡ  عَليَۡهِنه
 َ يَٰ ي عَليَۡهِنه حَته  ْ وا نفقُِ

َ
عۡنَ فأَ ضَ

عۡنَ لكَُ  ضَ رۡ
َ

إنِۡ أ ْۚ فَ مۡ حَملۡهَُنه
 َ ت

ۡ
ورهَُنه وَأ جُ

ُ
وُهُنه أ ات مِرُواْ بيَنَۡكُم فـَ َ

عۡ  مَِ اسَرۡتُمۡ فَ ب إِن تَعَ ترُضِۡعُ رُوفِٖۖ وَ سَ
خۡرَىَٰ 

ُ
ٓۥ أ  ٦لهَُ

7. సంప్నుిడ ైన వాకిత త్న ఆరిథక సోత మత్ ప్రకార్ం ఖర్ుచ ప ట్ాి లి. 
మరియు త్కకువ జీవన్ోపాధ్  గ్ల వాకిత అలలా హ్ త్నకక 
ప్రసాద్ ంచిన విధంగా ఖర్ుచప ట్ాి లి. అలలా హ్ ఏ వాకితప ై కూడమ 

ِۡۦۖ وَمَن  عَتهِ سَ ن  ِ ةٖ م  عَ سَ قۡ ذُو  ليُِنفِ
آ  قۡ مِمه هُۥ فلَيُۡنفِ ِ رزِۡقُ ه عَليَۡ دِرَ  قُ

                                                 
1 ఋతుస్రా వుం పరా ర్ుంభుం కాని స్త్త ీల్కు మరియ  ఋతుస్రా వుం ఆగిపో యిన స్త్త ీల్కు వేచి ఉుండయ గడువు మూడు 
నెల్ల్ు.  
2 గర్ువతుల్ ైన స్త్త ీల్ గడువు - విడాకులవవబడినా ల్ేక భర్త మర్ణ ుంచినా - ప్రసవిుంచయ వర్కు! అల్ాుంటట ప్రసవుం 
విడాకుల్ తర్ువాత ల్ేక భర్త మర్ణ ుంచిన రెుండవరోజే అయినా సర!ే ఈ విషయుం 'హదీస్'ల్ల్ో కూడా ఉుంది. 
(బ .'ఖారస, మ స్తటా ుం). ఇతర్ స్త్త ీల్ు భర్త మర్ణ ుంచిన తర్ువాత నాల్ుగ  మాస్ాల్ ప్ది రోజుల్ు వేచి ఉుండాల. 
2:234. 
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అత్న్నకి ప్రసాద్ ంచిన ద్మన్న కంట్ే మించిన భార్ం వేయడు1. అలలా హ్ 
కషిం త్ర్ువాత్ సుఖం కూడమ కలిగిసాత డు. 

ها  ا إلِ ُ نَفۡسً ٱللَّه ْۚ لاَ يكُلَ فُِ  ُ ٱللَّه َٰهُ  ءَاتىَ
عُ  دَ  عۡ ُ بَ ٱللَّه عَلُ  سَيَجۡ  ْۚ ا َٰهَ ٓ ءَاتىَ ا سۡرٖ مَ

ا   ٧يسُۡرٗ

8. మరియు ఎన్ోి నగ్ర్వాసులక, త్మ ప్రభువు మరియు ఆయన 
ప్రవకతల ఆజఞలను తిర్సురించమర్ు. అప్ుపడు మేము వాటి్ ప్రజల 
నుండి కఠినంగా ల కు తీసుకకన్మిము. మరియు వారికి తీవరమ ైన 
శక్షను సటదా ప్రిచమము. 

تۡ عَ  ةٍ عَتَ ن قرَۡيَ ِ ي نِ م 
َ

مۡرِ وَكَأ
َ

نۡ أ
ا  هَِ َٰهَ رَب  نَ سَبۡ ا فَحَ ۦِ  ابٗا وَرسُُلهِ ا حِسَ

ا  ذَابٗ عَ ا  َٰهَ نَۡ ب ذه دٗا وعََ دِي ُّ شَ ا ن  ٨كۡرٗ

9. కావున వార్ు త్మ వావహారాల దుషిఫలితమన్ని ర్ుచి 
చూశ్ార్ు2. మరియు వారి వావహారాల ప్ర్ావసానం నషిమే! 

ا وكََانَ  مۡرهَِ
َ

الَ أ تۡ وَبَ ذَاقَ ةُ فَ َٰقبَِ عَ  
ا خُسۡرًا  مۡرهَِ

َ
 ٩أ

10. అలలా హ్ వారి కొర్కక కఠినమ ైన శక్షను సటదాప్ర్చి ఉంచమడు. 
కావున విశ్ావసుల ైన బుదామంత్ులలరా! అలలా హ్ ప్టా్ 
భయభకకత లక కలిగి ఉండండి. వాసతవాన్నకి అలలా హ్ మీ వదేకక 
హిత్బో ధను (ఖుర్ఆన్ ను) అవత్రింప్జేశ్ాడు. 

شَ  ا  ذَابٗ عَ لهَُمۡ   ُ ٱللَّه ده  عَ
َ

ْ أ وا قُ ۖۡ فٱَته دٗا دِي
يِ ل وْ

ُ
أ يََٰٓ  َ ٱ ٱللَّه َٰبِ  بَۡ ل

َ
ْْۚ ٱلأۡ وا هذِينَ ءَامَنُ ل

 ِ لِيَۡكُمۡ ذ ُ إ ٱللَّه نزَلَ 
َ

دۡ أ ا قَ  ١٠كۡرٗ

11. ఒక ప్రవకతను కూడమ! అత్ను మీకక సపషిమ ైన అలలా హ్ 
సూచనలను (ఆయలత్ లను) విన్నపటసుత న్మిడు3. అద్ , విశ్వసటంచి 
సతమురాాలక చదస వారిన్న అంధకారాల నుండి వ లకగ్ులోన్నకి 
తీసుకకరావట్ాన్నకి. మరియు అలలా హ్ ను విశ్వసటంచి సతమురాాలక 
చదస వారిన్న, ఆయన కిరంద స లయేిళళళ ప్రవహించద సవర్గవన్మలలో 
ప్రవేశంప్జేసాత డు. అకుడ వార్ు శ్ాశ్వత్ంగా కలకాలం ఉంట్ార్ు. 
వాసతవాన్నకి అలలా హ్ అలలంటి్ వాకిత కొర్కక ఉత్తమ జీవన్ోపాధ్ న్న 
ప్రసాద్ ంచమడు. 

مۡ ءَ  عَليَۡكُ  ْ وا ولاٗ يَتۡلُ سُ َٰ ره ِ ايَ ٱللَّه تِ 
هذِينَ  ل ٱ ل يُِخۡرجَِ  َٰتٖ  نَِ واْ  مُبَي  ءَامَنُ

ٱلظُّ  َٰتِ مِنَ  َٰلحَِ ٱلصه  ْ وا مِلُ َٰتِ وعََ لمَُ
ِۚ وَمَن يؤُۡمِن  بٱِ ِ ور لنُّ ٱ يَ  لِ مَلۡ إ عۡ ِ وَيَ للَّه

جرِۡ  َٰتٖ تَ نه دُۡخِلهُۡ جَ ا ي َٰلحِٗ ي منِ صَ
َٰلدِِينَ  َٰرُ خَ نهَۡ

َ
ٱلأۡ ا  حتۡهَِ ِ تَ ۖۡ قدَۡ ف دَٗا ب

َ
آ أ يهَ

 
َ

ا أ لهَُۥ رزِۡقً  ُ ٱللَّه  ١١حۡسَنَ 

12. అలలా హ్ యేి సపాత కాశ్ాలను మరియు వాటి్న్న పో లిన 
భూమండలలన్ని సృష్టించి, వాటి్ మధా ఆయన త్న ఆద్దశ్ాలను 
అవత్రింప్జేసూత  వుంట్ాడు. న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ ప్రతిదీ్ 
చదయగ్ల సమర్ుా డు మరియు వాసతవాన్నకి అలలా హ్ త్న జాఞ నంతో 
ప్రతిద్మన్నన్న ప్రివేష్టించి వున్మిడన్న మీర్ు త లకసుకోవట్ాన్నకి. 

 َٰ سَمَ سَبۡعَ  قَ  هذِي خَلَ ل ٱ  ُ َٰتٖ وَمِنَ ٱللَّه وَ
لُ  نزَه ۖۡ يتََ رۡضِ مِثۡلهَُنه

َ
نه  ٱلأۡ مۡرُ بيَنَۡهُ

َ
ٱلأۡ

لَىََٰ  َ ع ٱللَّه نه 
َ

وٓاْ أ مُ عۡلَ دِير  لتَِ ِ شَيۡءٖ قَ
كُل   

 ِ اطَ بكِلُ  حَ
َ

دۡ أ َ قَ ٱللَّه نه 
َ

 شَيۡءٍ وَأ
مَ    ١٢ا عِلۡ

                                                 
1 చూడుండి, 2:233. 
2 చూడుండి, 64:5. 
3 ఇకకడ ప్రవకత అుంట ేమ హమిద్ ('స'అస). 
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 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఓ ప్రవకాత ! అలలా హ్ నీకక ధర్ాసమాత్ం చదసటన ద్మన్నన్న నీవు 
ఎందుకక న్నష్ ధ్ ంచుకకంట్లన్మివు?1 నీవు నీ భార్ాల ప్రసనిత్ను 
కోర్ుత్ున్మివా? మరియు అలలా హ్ క్షమలశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ 
ప్రద్మత్. 

 ِ حرَ  لمَِ تُ بِيُّ  لنه ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ ُ يََٰٓ ٱللَّه حَله 
َ

ٓ أ ا  مُ مَ
َٰجِ  زۡوَ

َ
اتَ أ غيِ مَرۡضَ ۖۡ تبَتَۡ كََ ُ ل ْۚ وَٱللَّه كَ

ور  رهحِيم    ١غَفُ

2. వాసతవాన్నకి అలలా హ్ మీ ప్రమలణమల ప్రిహార్ ప్దాతి మీకక 
న్నరేేశంచమడు2. మరియు అలలా హ్ యేి మీ యజమలన్న. మరియు 
ఆయన సర్వజుఞ డు, మహా వివేకవంత్ుడు. 

حلِه  ُ لكَُمۡ تَ ٱللَّه دۡ فرَضََ  ةَ قَ
َٰكُ  وۡلىَ ُ مَ وَٱللَّه َٰنكُِمْۡۚ  يمَۡ

َ
وَ أ مۡۖۡ وَهُ

ٱلحۡكَِيمُ  عَۡليِمُ   ٢ٱل

3. మరియు (జాఞ ప్కం చదసుకోండి) ప్రవకత త్న భార్ాలలో ఒకామ కక3 
ర్హసాంగా ఒక విషయం చ ప్పగా ఆమ  ద్మన్నన్న (ఆ ర్హసాాన్ని) 
మరొకామ కక4 చ పటపంద్ . మరియు అలలా హ్ అత్న్నకి (ప్రవకతకక) ఆ 
విషయలన్ని త లియజేశ్ాడు. (వాసతవాన్నకి) అత్ను (ప్రవకత) ఆ 
విషయలన్ని (మొదటి్) ఆమ కక కొంత్ త లిపట, మరికొంత్ 
త లకప్లేదు. ఇక అత్ను (ప్రవకత, మొదటి్) ఆమ కక ద్మన్నన్న 
(ర్హసాం బయట్ ప్డిన సంగ్తిన్న) త లిపటనప్ుపడు, ఆమ  
(ఆశ్చర్ాపో త్ూ) అత్న్నతో ఇలల అడిగింద్ : "ఇద్  నీకక ఎవర్ు 
త లిపార్ు?" అత్ను జవాబిచమచడు: "న్మకక ఈ విషయం ఆ 
సర్వజుఞ డు, ఆ సర్వం త లిసటనవాడు త లిపాడు5." 

يََٰ بَ  لِ بِيُّ إ لنه ٱ سَره 
َ

إِذۡ أ هۦِ وَ َٰجِ زۡوَ
َ

عۡضِ أ
دِيثٗ  ۦِ حَ هِ تۡ ب

َ
أ ا نَبه مه ُ وَ ا فلََ ٱللَّه ظۡهَرَهُ 

َ
أ

عۡرَ 
َ

هُۥ وَأ ضَ عۡ فَ بَ عَره  ِ ه ضَ عَن  عَليَۡ
ۦِ  هِ ا ب هَ

َ
أ ا نَبه مه عۡضِٖۖ فلََ تَۡ مَنۡ قَ بَ ال

 ِ ن
َ

أ الَ نَبه ۖۡ قَ َٰذَا هَ كَ 
َ

نۢبَأ
َ

عَۡليِمُ أ ٱل يَ 
يِرُ   ٣ٱلخۡبَ

4. (ఆ ఇదేర్ు సీత లీతో ఇలల అనబడింద్ ): "ఒకవేళ మీరిదేర్ూ 
అలలా హ్ వ ైప్ునకక ప్శ్ాచతమత ప్ంతో మర్లితద (అద్  మీ మేలకకే) 
వాసతవాన్నకి మీ ఇదేరి హృదయలలక (ఋజుమలర్గం నుండి) 
తొలగిపో యలయి. ఒకవేళ మీరిదేర్ు ప్రవకతకక విరకధంగా పో తద! 
న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ అత్న్న సంర్క్షకకడు మరియు జిబీరల్ 
మరియు సత్ుపర్ుషుల ైన విశ్ావసులక అత్న్న (సహాయకకలక). 
మరియు ద్దవదూత్లందర్ు కూడమ అత్న్న సహాయకకలన్న 
(త లకసుకోండి)." 

دۡ  فَقَ  ِ ٱللَّه يَ  لِ ٓ إ ا وبَ غَتۡ  إنِ تَتُ صَ
عَلَ  َٰهَرَا  ظََ إِن ت ۖۡ وَ ا مَ وبُكُ إنِه قلُُ ِ فَ ه يۡ

برِۡيلُ  َٰهُ وجَِ وۡلىَ وَ مَ هُ  َ َٰلحُِ ٱللَّه  وَصَ
ةُ  ئكَِ مَۡلََٰٓ ل ۖۡ وَٱ يِنَ مُۡؤۡمِن ل َٰلكَِ بَ ٱ دَ ذَ عۡ

ير    ٤ظَهِ

                                                 
1 ఈ ఆయత్ దావరా విశ్దయేిేదయమిటుంటే దెైవప్రవకత ('స'అస) కు కూడా అల్ాా హ్ (సు.తా.) 'హల్ాల్ చయస్తటన 
దానిని 'హరాుం చయస్తే అధ్ికార్ుం ల్ేదు. 
2 ప్రమాణాల్కు ప్రిహార్ుం ఇచయే విధ్ానానికెై చూడుండి, 5:89. దెైవప్రవకత ('స'అస) కూడా ప ై ఆయత్ 
అవతరిుంప్జేయబడిన తర్ువాత అదయ విధ్ుంగా ప్రిహార్ుం ఇచాేర్ు. (ఫ'త్ు అల్-ఖదీర్) ఇుంకా చూడుండి, 2:224. 

3 హఫీ  
4 'ఆయి'షహ్  
5 ఖుర్ఆన్ మాతరమ ేకాక ఇతర్ విషయాల్ు కూడా దెైవప్రవకత('స'అస)కు దివేజఞా నుం దావరా తెలయజేయబడయవి. 
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5. ఒకవేళ అత్ను (ముహమాద్!) మీ అందరికీ విడమకకలిస త ! 
అలలా హ్, మీకక బదులకగా, మీకంట్ే మంచి భార్ాలను, అత్న్నకి 
(ప్రవకతకక) ప్రసాద్ ంచగ్లడు! వార్ు మంచి ముసటా ంలక, విశ్ావసులక, 
భకితప్ర్ులక, ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డదవార్ు, (అలలా హ్ ను) ఆరాధ్ ంచదవార్ు, 
వలస పో యేి (ఉప్వాసాలక చదస )1 వార్ు అయిన, విధవలక లేద్మ 
కనాలక అయి ఉంట్ార్ు!2 

قَكُنه  طَله ٓۥ إنِ  هُ سَيَٰ رَبُّ  عَ
َ

ن أ
ا م ِ  يرۡٗ ا خَ َٰجً زۡوَ

َ
ٓۥ أ لهَُ دِ نكُنه يُبۡ

َٰتٖ  َٰنتَِ َٰتٖ قَ نَ ؤۡمِ َٰتٖ مُّ  مُسۡلمَِ
َٰتٖ  ئحَِ سََٰٓ َٰتٖ  دَِ َٰب عَ َٰتٍ  بَِ ئ َٰتٖ  تََٰٓ بَِ ثَي 

ا  بكۡاَرٗ
َ

 ٥وَأ

6. ఓ విశ్ావసులలరా! మీర్ు మిమాలిి మరియు మీ కకట్లంబం 
వారిన్న, మలనవులక మరియు రాళళళ ఇంధనం కాబో యేి నర్కాగిి 
నుండి కాపాడుకోండి3! ద్మన్నప ై ఎంతో బలిషుఠ లూ, కఠినులూ 
అయిన ద్దవదూత్లక న్నయమింప్బడి ఉంట్ార్ు. వార్ు అలలా హ్ 
ఇచిచన ఆజఞను ఉలాంఘించర్ు మరియు వారికిచిచన ఆజఞలనే్ 
న్ ర్వేర్ుసూత  ఉంట్ార్ు. 

 ْ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ مۡ قُ يََٰٓ نفُسَكُ
َ

ْ أ وٓا
ل ٱ ا  ودُهَ ا وَقُ اَرٗ هۡليِكُمۡ ن

َ
اسُ وَأ نه

ئكَِ  ا مَلََٰٓ عَليَۡهَ ارَةُ  اَظ  وَٱلحۡجَِ غِل ة  
 ٓ ا َ مَ ٱللَّه ونَ  عۡصُ ها يَ دَاد  ل مَرهَُمۡ شِ

َ
 أ

ا يؤُۡمَرُونَ  ونَ مَ عَلُ  ٦وَيَفۡ

7. ఓ సత్ాతిర్సాుర్ులలరా! ఈ రకజు మీర్ు సాకకలక చ ప్పకండి. 
న్నశ్చయంగా, మీర్ు చదసూత  ఉండిన కర్ాలకక, త్గిన ప్రతిఫలమే 
మీకక ఇవవబడుతోంద్ . 

 َ ْ ل كَفَرُوا هذِينَ  ل ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ ْ يََٰٓ ذِرُوا عۡتَ ا تَ
ا جزَۡوۡنَ مَ ا تُ مَ ۖۡ إنِه وۡمَ ليَۡ ونَ  ٱ مَلُ عۡ كُنتُمۡ تَ

٧ 

8. ఓ విశ్ావసులలరా! మీర్ు అలలా హ్ వ ైప్ునకక మనుః ప్ూర్వకమ ైన 
ప్శ్ాచతమత ప్ంతో, క్షమలప్ణ కొర్కక మర్లితద4! మీ ప్రభువు మీ 
పాపాలను తొలగించి, మిమాలిి కిరంద స లయేిళళళ ప్రవహించద 
సవర్గవన్మలలో ప్రవేశంప్జేసాత డు; ఆ రకజు అలలా హ్ త్న ప్రవకతను 
మరియు అత్న్నతో పాట్ల విశ్వసటంచిన వారిన్న అవమలనం పాలక 
చదయడు. వారి కాంతి, వారి ముందు మరియు వారి కకడి వ ైప్ు 
నుండి ప్రసరిసూత  ఉంట్లంద్ .5 వారి ఇలల పరా రిథసాత ర్ు: "ఓ మల ప్రభూ! 
మల కాంతిన్న మల కొర్కక ప్రిప్ూర్ణం చదయి మరియు మమాలిి 
క్షమించు. న్నశ్చయంగా, నీవే ప్రతిదీ్ చదయగ్ల సమర్ుా డవు!" 

 ُ ْ ت مَنُوا ءَا هذِينَ  ٱل ا  هَ يُّ
َ

أ ِ يََٰٓ ٱللَّه إلِيَ   ْ وبوُٓا
كُمۡ  يَٰ رَبُّ عَسَ ا  هصُوحً ن  توَۡبةَٗ ن

َ
أ

رَ عَنكُمۡ  ِ ف  اتكُِمۡ  يكَُ ـِ َ سَي 
مِن يِ  َٰتٖ تَجۡر نه خِلكَُمۡ جَ دۡ تَحۡتهَِا  وَيُ

 ُ ي ٱللَّه زِ َٰرُ يوَۡمَ لاَ يُخۡ نهَۡ
َ

بِيه ٱلأۡ نه ٱل  
ۡۥۖ نوُ مَعَهُ  ْ مَنُوا ءَا هذِينَ  يسَۡعَيَٰ وَٱل رهُُمۡ 

هِِمۡ  َٰن يمَۡ
َ

هِمۡ وَبأِ دِۡي ي
َ

ينَۡ أ نَ رَبهنآَ بَ قُولوُ  يَ
رِۡ  غۡف اَ وَٱ ا نوُرَن نََ تمِۡمۡ ل

َ
َ  أ هكَ علَىََٰ ل إنِ  ۡۖ ٓ ا نَ

ر   دِي ءٖ قَ يۡ ِ شَ
 ٨كُل 

                                                 
1 స్ాఇ''హాత్ కెై చూడుండి, 9:112.  
2 దెైవప్రవకత ('స'అస) భార్ే (ర్.'అనుు మ్ల)ల్ల్ో కేవల్ుం 'ఆయి'షహ్ (ర్.'అనాు ) మాతరమే కనే, 'జెైనబ్ బినెత  
జహష్ (ర్.'అనాు ) విడాకురాల్ు మరియ  మిగతా భార్ేల్ుందర్ూ విధ్వల్ు. అతను ఏ భార్ేకు కూడా 
విడాకులవవల్ేదు. 
3 ఇకకడ విశావసుల్తో: 'మీర్ు మీ ఇుంటట వారికి ఇస్ాా ుం బో ధ్ిుంచుండి మరియ  సదవర్తనుల్ుగా ఉుండటానికి తగని 
శిక్షణ ఇవవుండి. బిడా ఏడు సుంవతీరాల్ వాడు అయినప్ుపడు నమా'జ్ చయయటానికి పోర తీహిుంచుండి. 
ప్దిసుంవతీరాల్ వయసుీల్ో న'మాజ్ చయయకుుంట ే శికి్ుంచుండి.' (అబూ దావుద్, తిరిి'జీ). ఇదయ విధ్ుంగా 
ఉప్వాస్ాల్ కోసుం మరియ  ముంచి ప్నుల్ కోసుం పోర తీహిుంచుండి.నర్కానికెై చూడుండి, 74:27. 
4 మనఃప్ూర్వక ప్శాేతాత ప్ుం అుంటే: 1) తామ  చయస్తటన పాపానిన వదుల్ుకోవాల. 2) అల్ాా హ్ (సు.తా.) మ ుందు 
వినమ ర ల్ ై ప్శాత తాత ప్ ప్డాల. 3) మర్ల్ దానిని చయయకుుండా ఉుండాల. 4) ఒకవేళ్ దాని సుంబుంధ్ుం మానవుల్తో 
ఉుంటే, ఎవరి హకుకకు హాని కలగిుందో  అతనితో క్షమాప్ణ కోర్ుకోవాల. కవేల్ుం నోటటతో ప్శాేతాత ప్ప్డితయ సరిపో దు 
5 చూడుండి, 57:1-123. 
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9. ఓ ప్రవకాత ! నీవు సత్ాతిర్సాుర్ులతో మరియు కప్ట్ 
విశ్ావసులతో ధర్ాయుదాం చ యిా మరియు వారి విషయంలో 
కఠినంగా వావహరించు. మరియు వారి ఆశ్రయం నర్కమే! అద్  
అతి చ డి గ్మాసాథ నం1! 

دِ  َٰهِ جَ بِيُّ  لنه ٱ ا  هَ يُّ
َ

أ ۡ يََٰٓ ارَ ٱل كُفه
عَليَۡ  ظۡ  غۡلُ ينَ وَٱ َٰفقِِ نَ مُۡ ل هِمْۡۚ وَٱ

ۖۡ وَبئِۡسَ  مُ َٰهُمۡ جَهَنه ى وَ
ۡ

يرُ  وَمَأ صِ مَۡ ل  ٩ٱ

10. సత్ాతిర్సాుర్ుల విషయంలో అలలా హ్ నూహ్ భార్ా మరియు 
లూత్ భార్ాల ఉద్మహర్ణలను ఇచమచడు2. ఆ ఇదేర్ు సీత లీక మల 
సత్ుపర్ుషుల ైన మల ఇదేర్ు ద్మసుల (వివాహ) బంధంలో ఉండిరి. 
కాన్న ఆ ఇదేర్ు సీత లీక వారిదేరిన్న మోసగించమర్ు. కావున వారిదేర్ు, 
ఆ ఇదేర్ు సీత లీ విషయంలో అలలా హ్ ముందు (ప్ర్లోకంలో) ఏ 
విధంగాను సహాయప్డలేర్ు3. మరియు (తీర్ుప ద్ నమున) 
వారితో: "నర్కాగిిలో ప్రవేశంచద వారితో సహా, మీరిదేర్ు సీత లీక 
కూడమ ప్రవేశంచండి!" అన్న చ ప్పబడుత్ుంద్ . 

هذِينَ  اٗ ل لِ ُ مَثَل ٱللَّه كَفَرُواْ  ضَرَبَ 
وُطِٖۖ  ل تَ 

َ
وُحٖ وَٱمۡرَأ تَ ن

َ
كَانَتَا  ٱمۡرَأ

اَ  ادِن عِبَ دَينِۡ مِنۡ  تَ عَبۡ حۡ َٰ تَ ينِۡ صَ لحَِ
ا عَ  غۡنيَِ مَا فلَمَۡ يُ هُ ا انَتَ مَا منَِ فخََ نۡهُ

اَ  ٱدۡخُل ا وَقيِلَ  شَيۡـ ٗ  ِ ارَ مَعَ ٱٱللَّه لنه
يِنَ  َٰخِل ده  ١٠ٱل

11. మరియు అలలా హ్, విశ్వసటంచినవారిలో ఫటర్ఔన్ భార్ాను 
ఉద్మహర్ణగా ప రొున్మిడు4. ఆమ  ఇలల అని విషయం (జాఞ ప్కం 
చదసుకోండి): "ఓ న్మ ప్రభూ! న్మ కొర్కక నీ వదే సవర్గంలో ఒక 
గ్ృహాన్ని న్నరిాంచు! మరియు ననుి, ఫటర్ఔన్ మరియు అత్న్న 
చదషిల నుండి కాపాడు మరియు ననుి ఈ దురాార్గ జాతివారి 
నుండి కాపాడు." 

هذِي اٗ ل لِ ُ مَثَل ٱللَّه ْ وَضَرَبَ  وا نَ ءَامَنُ
التَۡ  وۡنَ إذِۡ قَ تَ فرِعَۡ

َ
ٱبنِۡ ليِ رَ ٱمۡرَأ  ِ ب 

ةِ وَنَ  ٱلجۡنَه يِ  ا ف دَكَ بيَتۡٗ نيِ منِ عِن ج ِ
يِ  ن ج ِ ۦِ وَنَ مَلهِ وۡنَ وعََ ٱلقَۡ مِ فرِعَۡ وۡمِ نَ 

ينَ  مِِ َٰل ظه  ١١ٱل

12. మరియు ఇమలు న్ కకమలర త మర్ామ్5 ను (కూడమ ఉద్మహర్ణగా 
ప రొున్మిడు) ఆమ  త్న శీలలన్ని కాపాడు కకనిద్ . మరియు 
మేము ఆమ లోకి మల (త్ర్ఫు నుండి) జీవం (ఆత్ా) ఊద్మము6. 
మరియు ఆమ  త్న ప్రభువు సమలచమరాలను మరియు ఆయన 
గ్రంథమలను, సతమాలన్న ధృవప్రిచింద్  మరియు ఆమ  భకితప్ర్ులలో 
చదరిపో యింద్ 7. 

 ِ ٱلهت َٰنَ  رَ مۡ عِ تَ  ٱبۡنَ صَنَتۡ وَمَرۡيَمَ  حۡ
َ

يٓ أ
ِ مِن رُّ  ه فيِ ا  فَنَفَخۡنَ ا  وحِناَ فرَجَۡهَ

ا وَ  هَِ َٰتِ رَب  تۡ بكِلَمَِ قَ ده كُتُبهِۦِ وَصَ
يِنَ  َٰنتِ ٱلقَۡ تَۡ مِنَ   ١٢وكََان

                                                 
1 చూడుండి, 9:73. సతేతిర్స్ాకర్ుల్ మరియ  కప్టవిశావసుల్ గమేస్ాథ నుం నర్కమే! 
2 ల్ూ'త్ ('అ.స.) భార్ే విషయానికెై చూడుండి 7:83 మరియ  11:81. నూ'హ్ ('అ.స.) భార్ేను గ రిుంచి కేవల్ుం 
ఇకకడ మాతరమ ేచెప్పబడిుంది. వీరిదుర్ు చెడునడవడిక, చెడుచరితరవార్ు కార్ు, కానీ సతేతిర్స్ాకర్ుల్ు.  
3 సతేతిర్స్ాకర్ుల్ు దగగరి బుంధ్ువుల్ నైా వారితో సుంబుంధ్ాల్ు తెుంప్ుకోవాల. చూడుండి, 11:46. 

4 చూడుండి, 28:9. 

5 చూడుండి, 3:33.  
6 చూడుండి, 21:91.  
7 స్త్త ీల్ుందరిల్ో 'ఖదీజఞ బిుంత్ 'ఖువెైలద్, ఫాతిమా, మర్ేుం మరియ  ఫటర్'ఔన్ భార్ే ఆస్తటయహ్ 
(ర్'ది.'అనుు మ్ల)ల్ు అతి ఉతతమమ నై వార్ు. (మ సనద్ అ'హిద్) మరొక 'హదీస్' : చాల్ా ముంది ప్ుర్ుషుల్ు 
ప్రిప్ూరీ్తకు చయర్ుకునానర్ు. కాని స్త్త ీల్ల్ో కేవల్ుం ఫటర్ఔన్ భార్ే ఆస్తటయహ్ మరియ  'ఇమార న్ కూతుర్ు మర్ేుం 
(ర్'ది.'అనుు మ్ల)ల్ు ప్రిప్ూరీ్తకు చయర్ుకునానర్ు. మరియ  'ఆయి'షహ్ (ర్.'అనాు ) యొకక ఔననతేుం ఇతర్ స్త్త ీల్ప  ై
స'రిద్ కు ఇతర్ ఆహార్ుం ప  ైఉననటుా  ఉుంద.ి('స'హీ'హ్ బ 'ఖారస). 
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 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఎవరి చదతిలోనయితద విశ్వసామలు జాాధ్ ప్త్ాం ఉంద్ో ! ఆయన 
సర్వశ్రరషుఠ డు (శుభద్మయకకడు) మరియు ఆయన ప్రతిదీ్ 
చదయగ్ల సమర్ుా డు. 

مُۡلۡ  ل ٱ  ِ دِه هذِي بيَِ ل ٱ َٰرَكَ  بََ لَىََٰ كُ ت وَ ع وَهُ
دِير   ِ شَيۡءٖ قَ

 ١كُل 

2. ఆయనే్! మీలో మంచిప్నులక చదస  వార వరక ప్రీక్షించట్ాన్నకి, 
చమవు - బరత్ుకకలను సృష్టి ంచమడు1. మరియు ఆయన 
సర్వశ్కితమంత్ుడు, క్షమలశీలకడు. 

مَۡوتَۡ وَٱلحۡيََ  ل قَ ٱ هذِي خَلَ ل ةَ ٱ وَٰ
حۡسَنُ 

َ
ُّكُمۡ أ ي

َ
وَكُمۡ أ ْۚ وَهُوَ عَ ليَِبۡلُ اٗ مَل

ورُ  غَۡفُ ٱل عَۡزيِزُ   ٢ٱل

3. ఆయనే్ ఒకద్మన్నప ై ఒకటి్ ఏడు ఆకాశ్ాలను సృష్టి ంచమడు. ఆ 
అనంత్ కర్ుణమ మయున్న సృష్టిలో నీవు ఎలలంటి్ లోపానీి 
చూడలేవు. కావాలంటే్ మరొకసారి చూడు: "ఏమీ? నీకేమ ైన్మ 
లోప్ం కన్నపటసుత ంద్మ?" 

طِ  َٰتٖ  َٰوَ سَمَ سَبۡعَ  قَ  هذِي خَلَ ل ا ٱ ۖۡ مه ا قٗ بَا
قِ  يِ خَلۡ ف حۡمَٰنِ مِنترََىَٰ  لره َٰوتُِٖۖ  ٱ تفََ

هَلۡ ترََىَٰ مِ  صَرَ  لبَۡ ٱ فُطُورٖ فٱَرجِۡعِ  ن 
٣ 

4. ఇంకా, మలటి్మలటి్కీ నీ చూప్ులక తిరపటప చూడు. అద్  (నీ 
చూప్ు) విఫలమ ై అలిసట స లిసట తిరిగి నీ వ ైప్ుకే వసుత ంద్ . 

ينِۡ  تَ صَرَ كَره لبَۡ ٱ ٱرجِۡعِ  بِۡ ثُمه   ينَقَل
ا وَ  سِئٗ ا صَرُ خَ لبَۡ ٱ كَ  لِيَۡ وَ إ ير  حَ هُ سِ

٤ 

5. మరియు వాసతవంగా, మేము భూమికి దగ్గర్గా ఉని ఆకాశ్ాన్ని 
దీ్పాలతో అలంకరించమము. మరియు వాటి్న్న, ష్ ైతమన్ లను త్రిమి 
కొటిే్ సాధన్మలకగా చదశ్ాము2. మరియు వారి కొర్కక (ష్ ైతమనుల 
కొర్కక) మేము భగ్భగ్ మండద అగిిజావలల శక్షను సటదాప్ర్చి 
ఉంచమము. 

ٱ ا  نه دۡ زَيه لدُّ وَلقََ ٱ اءَٓ  مَ َٰبيِحَ لسه مَِصَ ا ب نۡيَ
 َٰ يَ ا ل لِشه ومٗ ا رجُُ َٰهَ نَ عَلۡ ينِِۖ وجََ طِ

لسه  ٱ ذَابَ  لهَُمۡ عَ اَ  دۡن عۡتَ
َ

يِرِ وَأ  ٥ع

6. మరియు త్న ప్రభువును (అలలా హ్ ను) తిర్సురించద వారికి 
నర్కశక్ష ఉంద్ . అద్  ఎంత్ చ డి గ్మాసాథ నం. 

هِِمۡ  ْ برَِب  كَفَرُوا هذِينَ  للِ ذَابُ  وَ  عَ
يرُ  صِ مَۡ ل ٱ ۖۡ وَبئِۡسَ  مَ  ٦جَهَنه

7. వార్ు అందులోకి విసటరి వేయ బడినప్ుపడు వార్ు ద్మన్న 
(భయంకర్మ ైన) గ్రీ్నను వింట్ార్ు. మరియు అద్  మరిగి 
ప ంగ్ుత్ూ ఉంట్లంద్ . 

 ْ وا عُ مِ سَ ا  فيِهَ  ْ وا لقُۡ
ُ

ٓ أ َ إذَِا شَهِيقٗا ل ا  هَ
ورُ  يَ تَفُ هِ  ٧وَ

                                                 
1 ర్ూ'హ్: ఒక విచితరమ ైన శ్కిత. దాని వాసతవుం అల్ాా హ్ (సు.తా.)కు తప్ప మరవెవరికీ తెలయదు. దాని సుంబుంధ్ుం 
ఒక శ్రసర్ుంతో ఏర్పడినప్ుపడు అది సజీవిగా ప్రిగణ ుంచబడుతుుంద.ి దాని సుంబుంధ్ుం తెగిపో యిన శ్రసర్ుం, 
మృతదయహుంగా (నిరసజవిగా) ప్రిగణ ుంచబడుతుుంది. అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఈ తాతాకలక జీవితానినచిే, తర్ువాత 
మర్ణ ుంప్జేస్ాత డు. ఈ తాతాకలక జీవితానిన సరెైన విధ్ుంగా ఎవడు వినియోగిస్ాత డనేది ఆయన (సు.తా.) 
ప్రసకి్సుత నానడు. ఎవడెైతయ ఈ తాతాకలక జీవితానిన విశావసుం మరియ  అల్ాా హ్ (సు.తా.) విధ్యయత కోసుం 
వినియోగిస్ాత డో , వాడు ముంచి ప్రతిఫల్ుం ప ుందుతాడు. అల్ా చయయని వాడి కొర్కు నర్కశిక్ష ఉుంటుుంది. 
2 చూడుండి, 37:6-10. 

67. అల్-మ ల్క 



67. అల్-ముల్ు 810 الملك سورة 

 

8. అద్  ద్మద్మప్ు ఉద్దరకంగా ప రలిపో త్ూ ఉంట్లంద్ . ప్రతిసారి 
అందులోకి (పాప్ుల) గ్ుంప్ు ప్డవేయబడి నప్ుపడు! ద్మన్న 
కాప్లలద్మర్ులక వారితో: "ఏమీ? మీ వదేకక ఏ హెచచరిక చదస వాడు 
రాలేదు?" అన్న ప్రశిసాత ర్ు. 

ظِِۖ  غَۡيۡ ٱل زُ مِنَ  يه مَ لقِۡيَ كُ تكَاَدُ تَ
ُ

ٓ أ ا مَ له
لهَُمۡ خَزَنَتُهَ 

َ
سَأ وۡج   ا فَ لمَۡ فيِهَ

َ
ٓ أ ا

ذَِير   تكُِمۡ ن
ۡ

 ٨ يأَ

9. వార్ంట్ార్ు: "ఎందుకక రాలేదు! వాసతవాన్నకి మల వదేకక 
హెచచరిక చదస వాడు వచమచడు, కాన్న మేము అత్న్నన్న అసత్ుాడవన్న 
తిర్సురించమము మరియు అత్న్నతో ఇలల అన్మిము: 'అలలా హ్ 
ద్దన్ననీ (ఏ ద్ వాజాఞ న్మన్ని) అవత్రింప్ జేయలేదు; మీర్ు కేవలం 
ఘోర్ మలర్గభరషిత్వంలో ప్డి ఉన్మిర్ు!'" 

ا  بۡنَ ذه ذَِير  فكََ اَ ن اءَٓن دۡ جَ لَىََٰ قَ ْ ب وُا ل ا قَ
نتمُۡ 

َ
ُ مِن شَيۡءٍ إنِۡ أ ٱللَّه لَ  ا نزَه ا مَ وَقلُنَۡ

يِرٖ  َٰلٖ كَب ضَلَ يِ  ف ها   ٩إلِ

10. ఇంకా వార్ు ఇలల అంట్ార్ు: "ఒకవేళ మేము విన్న ఉంట్ే లేద్మ 
గ్రహించి ఉంటే్, మేము మండద అగిిజావలలో ప్డి వుండద వారితో 
చదరే వార్ము కాము కద్మ!" 

ا  ا كُنه عۡقلُِ مَ وۡ نَ
َ

أ مَعُ  ا نسَۡ وَۡ كُنه ل وُاْ  ل ا وَقَ
يِرِ  ع لسه ٱ َٰبِ  صۡحَ

َ
يِٓ أ  ١٠ف

11. అప్ుపడు వారే సవయంగా త్మ పాపాన్ని ఒప్ుపకకంట్ార్ు. 
కావున భగ్భగ్మండద అగిిజావలలక దూర్మ ై పో వుగాక! 

ا  نۢبهِِمۡ فسَُحۡقٗ ذَِ ْ ب وا ترََفُ فٱَعۡ
يرِ  عِ لسه ٱ َٰبِ  صۡحَ

َ
 ١١ل أِ

12. న్నశ్చయంగా, ఎవర ైతద అగకచర్ుడ ైన త్మ ప్రభువుకక 
భయప్డతమరక! వారికి క్షమలప్ణ మరియు గొప్ప ప్రతిఫలం 
ఉంట్ాయి. 

غَۡيۡبِ  هُم بٱِل وۡنَ رَبه خشَۡ هذِينَ يَ ل ٱ إنِه 
يِر   جۡر  كَب

َ
غۡفرَِة  وَأ  ١٢لهَُم مه

13. మరియు మీర్ు మీ మలట్లను ర్హసాంగా ఉంచిన్మ సరే! లేక 
వాటి్న్న వ లాడి చదసటన్మ సరే! న్నశ్చయంగా, ఆయనకక హృదయలల 
సటథతి బాగా త లకసు. 

ٓۦۖۡ  ِ هِ ْ ب ٱجۡهَرُوا  ِ و
َ

وۡلكَُمۡ أ ْ قَ وا سِرُّ
َ

وَأ
دُورِ  لصُّ ٱ ذَِاتِ  عَليِمُ  ب ههُۥ   ١٣إنِ

14. ఏమిటీ్? ప్ుటిి్ంచిన వాడికే త లియద్మ? మరియు ఆయన 
సూక్షాగార హి, సర్వం త లిసటనవాడు! 

قَ وَ  لَمُ مَنۡ خَلَ عۡ لاَ يَ
َ

طِيفُ أ لله ٱ وَ  هُ
يِرُ   ١٤ٱلخۡبَ

15. భూమిన్న మీ అధీ్నంలో ఉంచినవాడు ఆయనే్! కావున మీర్ు 
ద్మన్న ద్మర్ులలో తిర్గ్ండి. మరియు ఆయన ప్రసాద్ ంచిన 
జీవన్ోపాధ్ న్న తినండి, మరియు మీర్ు ఆయన వ ైప్ునకే సజీవుల ై 
మర్లి పో వలసట ఉంద్ . 

اٗ  وُل ل رۡضَ ذَ
َ

ٱلأۡ عَلَ لكَُمُ  هذِي جَ ل ٱ وَ  هُ
يِ مَ  ف  ْ وا ْ مِن فٱَمۡشُ وُا ا وكَُل اكبِهَِ نَ

ورُ  شُ ٱلنُّ هِ  ليَۡ إِ ِۡۦۖ وَ هِ زِۡق  ١٥ر 

16. ఏమీ? మీర్ు న్నర్ుయంగా ఉన్మిరా? ఆకాశ్ాలలో ఉనివాడు, 
మిమాలిి భూమిలోకి అణగ్దొ్రకుడన్న, ఎప్ుపడ ైతద అద్  
తీవరకంప్న్మలకక గ్ురి అవుత్ుంద్ో? 

خسِۡفَ  ن يَ
َ

اءِٓ أ مَ لسه ٱ يِ  ف ن  مِنتُم مه
َ

ءَأ
رۡضَ 

َ
ٱلأۡ ورُ بكُِمُ  مُ يَ تَ هِ إذَِا   ١٦فَ

17. లేక ఆకాశ్ాలలో ఉనివాడు, మీప ైకి రాళళళ కకరిపటంచద 
గాలివాన ప్ంప్డన్న మీర్ు న్నర్ుయంగా ఉన్మిరా? న్మ హెచచరిక 
ఎలలంటి్దో్ అప్ుపడు మీర్ు త లకసుకోగ్లర్ు. 

ن يرُسِۡلَ 
َ

اءِٓ أ مَ لسه ٱ يِ  ف ن  مِنتُم مه
َ

مۡ أ
َ

أ
ونَ  مُ عۡلَ ۖۡ فسََتَ ا صِبٗ ا عَليَۡكُمۡ حَ

فَ  ذَِيرِ كَيۡ  ١٧ن

18. మరియు వాసతవాన్నకి వారికి ప్ూర్వం గ్తించిన వార్ు కూడమ 
(ప్రవకతలను) తిర్సురించమర్ు. న్మ ప్ట్లి  (శక్ష) ఎంత్ తీవరంగా 
ఉండిందో్ (చూశ్ారా)? 

قَبۡلهِِمۡ  هذِينَ مِن  ل ٱ بَ  ذه دۡ كَ وَلقََ
يرِ  كَانَ نكَِ فَ   ١٨فكََيۡ
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19. ఏమీ? వార్ు త్మ ఎగిరే ప్క్షులక ర కులను ఎలల చమప్ుత్ూ 
ముడుచుకకంట్ూ, ఎగ్ుర్ుత్ున్మియో చూడట్ం లేద్మ? ఆ అనంత్ 
కర్ుణమమయుడు త్ప్ప మర వవర్ూ వాటి్న్న అలల న్నలిపట ఉంచలేర్ు 
కద్మ! న్నశ్చయంగా ఆయన ప్రతి ద్మన్ననీ చూసుత న్మిడు! 

يرِۡ  ٱلطه يَ  لِ لمَۡ يرََوۡاْ إ وَ
َ

َٰتٖ فَ أ فه وۡقَهُمۡ صََٰٓ
 ِ مۡسِكُهُنه إ ا يُ ضِۡنَْۚ مَ ها وَيَقۡب ل

َٰنُْۚ  لرهحۡمَ ِ شَيۡ ٱ
ههُۥ بكِلُ  ير   إنِ صَِ ِۭ ب  ١٩ء

20. ఏమీ? అనంత్ కర్ుణమమయుడు త్ప్ప మీకక స న వలే అడుి గా 
న్నలిచి, మీకక సహాయప్డ గ్ల వాడ వడ ైన్మ ఉన్మిడమ? ఈ 
సత్ాతిర్సాుర్ులక కేవలం మోసంలో ప్డి వున్మిర్ు. 

د   وَ جُن هُ هذِي  ل ٱ َٰذَا  هَ نۡ  مه
َ

كُمۡ له أ
حۡمَٰنِْۚ  لره ٱ ن دُونِ  ِ صُرُكُم م  إنِِ  ينَ

غُرُورٍ  يِ  ف ها  َٰفرُِونَ إلِ  ٢٠ٱلكَۡ

21. ఒకవేళ ఆయన మీ జీవన్ోపాధ్ న్న ఆపట వేస త , మీకక జీవన్ోపాధ్  
ఇచదచవాడు ఎవడున్మిడు? అయిన్మ వార్ు త్లబిర్ుసుత్నంలో 
మున్నగి (సతమాన్నకి) దూర్మ ై పో త్ున్మిర్ు. 

هذِي يرَۡزُقكُُمۡ  ل ٱ َٰذَا  هَ نۡ  مه
َ

 إنِۡ أ
 ْ وا هجُّ ْۥۚ بلَ ل هُ كَ رزِۡقَ مۡسَ

َ
ِ  أ ٖ ف و  ي عُتُ

ورٍ   ٢١وَنُفُ

22. ఏమీ? ఎవడ ైతద త్న ముఖం మీద ద్దవులలడుత్ూ నడుసాత డో , 
అత్డు సర ైన మలర్గం ప ందుతమడమ1? లేక చకుగా ఋజుమలర్గం 
మీద నడిచదవాడు ప ందుతమడమ? 

لَىََٰ وَ  ا ع شِي مُكِبًّ مۡ مَن يَ فَ
َ

ٓۦ أ ِ ه جۡهِ
ا  ويًِّ سَ شِي  مۡ ن يَ مه

َ
دَىَٰٓ أ هۡ

َ
َ أ لىََٰ ع

مٖ  سۡتَقيِ َٰطٖ مُّ رَ  ٢٢ صِ

23. వారితో ఇలల అను: "ఆయనే్ మిమాలిి సృజించమడు. 
మరియు ఆయనే్ మీకక విన్నకిడినీ, దృష్టినీ మరియు 
హృదయలలనూ ఇచమచడు. (అయిన్మ) మీర్ు కృత్జఞత్లక త లిప ద్  
చమలల త్కకువ!" 

كُمۡ وجََ 
َ

نشَأ
َ

هذِيٓ أ ل وَ ٱ هُ عَلَ قلُۡ 
َٰرَ وَ  بصَۡ

َ
مۡعَ وَٱلأۡ لسه ٱ ْۚ لكَُمُ  َ دَة فـۡ ِ

َ
ٱلأۡ

 ٗ ا تشَۡكُرُونَ قلَيِل  ٢٣ا مه

24. (ఇంకా) ఇలల అను: "ఆయనే్ మిమాలిి భూమిలో 
వాాపటంప్జేశ్ాడు మరియు ఆయన వదేనే్ మీర్ంతమ సమలవేశ్ 
ప్ర్చబడతమర్ు." 

ٱ يِ  ف كُمۡ 
َ

هذِي ذَرَأ ل ٱ وَ  هُ رۡضِ قلُۡ 
َ

لأۡ
حشَۡرُونَ  هِ تُ ليَۡ إِ  ٢٤وَ

25. మరియు వార్ు ఇలల అడుగ్ుత్ున్మిర్ు: "మీర్ు సత్ావంత్ులే 
అయితద, ఈ వాగాే నం ఎప్ుపడు న్ ర్వేర్నునిద్ ?" 

وۡعَۡ  ل َٰذَا ٱ هَ وُنَ مَتَيَٰ  ل و دُ إنِ كُنتمُۡ وَيَقُ
يِنَ  َٰدِق  ٢٥صَ

26. వారితో ఇలల అను: "న్నశ్చయంగా, ద్మన్న జాఞ నం కేవలం అలలా హ్ 
కే ఉంద్ 2. మరియు నే్ను సపషింగా హెచచరిక చదస  వాడిన్న 
మలత్రమే!" 

 ِ ٱللَّه دَ  عِن عۡلِمُۡ  ٱل ا  مَ ناَ۠  وَ قلُۡ إنِه
َ

ٓ أ ا مَ إِنه
يِن   ب ذَِير  مُّ  ٢٦ن

27. త్ర్ువాత్ వార్ు ద్మన్నన్న సమీప్ంలో ఉండట్ం చూసటనప్ుపడు, 
సత్ాతిర్సాుర్ుల ముఖలలక దుుఃఖంతో న్నండి నలాబడిపో తమయి3. 
మరియు వారితో ఇలల అనబడుత్ుంద్ : "మీర్ు ద్దన్ననయితద 
అడుగ్ుత్ూ ఉండదవారక అద్  (ఆ వాగాే నం) ఇద్ద!"4 

سِ  ةٗ  وۡهُ زُلفَۡ
َ

ا رَأ مه تۡ فلََ هذِينَ يٓـ َ ل ٱ وهُ   وجُُ
هذِي كُ  ل ٱ َٰذَا  هِۦِ كَفَرُواْ وَقيِلَ هَ نتُم ب

ونَ  عُ دَه  ٢٧ت

                                                 
1 చూడుండి, 17:97. 
2 ఇుంకా చూడుండి, 7:187. 

3 చూడుండి, 3:106.  

4 చూడుండి, 38:16 మరియ  8:32 మొదల్ ైనవి. 
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28. (ఓ ప్రవకాత !) వారితో ఇలల అను: "ఏమీ? మీర్ు ఆలోచించరా? 
ఒకవేళ అలలా హ్ ననుి మరియు న్మ తోటి్ వారిన్న న్మశ్నం 
చదయనూ వచుచ! లేద్మ మమాలిి కర్ుణించనూ వచుచ. కాన్న 
సత్ాతిర్సాుర్ులను బాధ్మకర్మ ైన శక్ష నుండి ఎవడు 
ర్క్షించగ్లడు?" 

يَِ  هۡلكََن
َ

رَءَيۡتُمۡ إنِۡ أ
َ

ن قلُۡ أ ُ وَمَ ٱللَّه  
ي جِ مَن يُ فَ ا  وۡ رَحِمنََ

َ
عيَِ أ َٰفرِيِنَ مه ٱلكَۡ رُ 

مٖ  ليِ
َ

ذَابٍ أ عَ  ٢٨مِنۡ 

29. వారితో ఇంకా ఇలల అను: "ఆయనే్ అనంత్ కర్ుణమమయుడు, 
మేము ఆయననే్ విశ్వసటంచమము మరియు ఆయననే్ 
నముాకకన్మిము. ఇక ఎవర్ు సపషిమ ైన మలర్గభరషిత్వంలో ప్డి 
ఉన్మిరక త్వర్లోనే్ మీర్ు త లకసుకోగ్లర్ు!" 

 ِ ا ب َٰنُ ءَامَنه لرهحۡمَ ٱ وَ  هُ ۦِ وعََليَۡهِ قلُۡ  ه
ونَ مَنۡ  مُ عۡلَ ۖۡ فسََتَ ا لنَۡ وَكَه َٰلٖ  ت ضَلَ يِ  ف وَ  هُ

يِنٖ  ب  ٢٩مُّ

30. వారితో ఇలల అను: "ఏమీ? మీర్ు ఆలోచించరా? ఒకవేళ మీ 
బావులలోన్న నీర్ు, భూమిలోన్నకి ఇంకి పో తద, ప్రవహించద ఈ నీటి్ 
ఊట్లను మీ కొర్కక ఎవడు బయటి్కి తదగ్లడు?" 

صۡبَحَ مَ 
َ

مۡ إنِۡ أ رَءَيۡتُ
َ

اؤٓكُُمۡ قلُۡ أ
اءٖٓ  مَِ تيِكُم ب

ۡ
مَن يأَ فَ ا  وۡرٗ  ٣٠نِۭ عيِمه غَ

 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. నూన్1 2, కలం సాక్షిగా! మరియు వార్ు (ద్దవదూత్లక) 
వరా సుత ని ద్మన్న సాక్షిగా3!  َيسَۡطُرُون ا   ١نْٓۚ وَٱلقَۡلمَِ وَمَ

2. నీ ప్రభువు అనుగ్రహం వలన నీవు (ఓ ముహమాద్) 
పటచిచవాడవు కావు!  َِم كَِ ب ةِ رَب  عِۡمَ تَ بنِ ن

َ
آ أ ونٖ مَ  ٢جۡنُ

3. మరియు న్నశ్చయంగా, నీకక ఎనిట్ికీ త్రిగిపో న్న ప్రతిఫలం ఉంద్ .  ۡم يرَۡ مَ جۡرًا غَ
َ

كََ لأَ ل إِنه  ونٖ وَ  ٣نُ

4. మరియు న్నశ్చయంగా, నీవు ఉత్తమమ ైన శీలవంత్ుడవు4!  ٖم عَظِي قٍ  لىََٰ خُلُ عََ هكَ ل إِن  ٤وَ

5. కావున త్వర్లోనే్ నీవు చూడగ్లవు మరియు వార్ు కూడమ 
చూడగ్లర్ు;  َصِرُون صِرُ وَيُبۡ  ٥فسََتبُۡ

6. మీలో ఎవరికి పటచిచ ఉంద్ో ونُ  ! مَۡفۡتُ ل ٱ كُِمُ  يي 
َ

 ٦بأِ

                                                 
1 సూర్తుల్ బఖర్హ్ ల్ోని మొదటట ఆయతు యొకక ఫుట్నోట్ చూడుండి.  
2 ఖుర్ఆన్ అవతర్ణల్ో, అవతరిుంచిన మొదటట బ్లజ అక్షర్ుం ఇద ి'నూన్,'. ఈ అక్షర్ుం మ ఖ'తత 'ఆత్ ల్ోనిది.  
3 అల్-ఖల్మ్ల: చూడుండి, 96:3-5. కొుందర్ు: ఇకకడ ప్రమాణుం చయస్తే కల్ుం, అుంటే ఆ మొటిమొదట సృష్టిుంచబడ,ి 
'విధ్ివార త' వార యమని ఆజఞా పటుంచబడని కల్మ , అని చెబ తార్ు, సునన్ తిరిి'జీ - అల్ాునీ ప్రమాణీకుం 
(త'స్త్ు 'హ్). 
4 అుంట ేఅల్ాా హ్ (సు.తా.) నీకు ఆదయశిుంచిన మార్గుం (ఇస్ాా ుం)ల్ో నీవు ఉనానవు. దీని మరొక భావుం నీవు 
మొదటట నుుండియేి ఉతతమమ ైన గ ణగణాల్ు గల్వాడవు, సతేసుంధ్ుడవు. 'ఆయి'షహ్ (ర్.'అనాు )తో దెైవప్రవకత 
('స'అస) యొకక గ ణగణాల్ు మరియ  ప్రవర్తనను గ రిుంచి ప్రశినుంచగా ఆమ  (ర్.'అనాు ) అనానర్ు: 
"'ఖుల్ుఖుహూ ఖుర్ఆన్" అుంటే అతని గ ణగణాల్ు ఖుర్ఆన్ కు ప్రతిర్ూపాల్ు, ('స.మ స్తటా ుం). 

68. అల్-ఖల్మ్ల 
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7. న్నశ్చయంగా, నీ ప్రభువు! ఆయనకక ఎవడు 
మలర్గభరషుి డయలాడో త లకసు మరియు ఎవడు సన్మార్గం మీద 
ఉన్మిడో  కూడమ ఆయనకక బాగా త లకసు! 

كَ  مَِن إنِه رَبه عۡلمَُ ب
َ

عَن ضَ هُوَ أ له 
مُۡ  ل عۡلمَُ بٱِ

َ
وَ أ ۦِ وَهُ دِينَ سَبيِلهِ  ٧هۡتَ

8. కావున నీవు ఈ అసత్ావాదులను అనుసరించకక.  َيِن ب ِ ذ  مُۡكَ ل ٱ اَ تطُِعِ   ٨فلَ

9. ఒకవేళ నీవు (ధర్ాం విషయంలో) మ త్తప్డితద వార్ు కూడమ 
మ త్తప్డ గకర్ుత్ున్మిర్ు.1 

هنُِ  دۡ فَيُ هنُِ  دُۡ وَۡ ت ل واْ   ٩ ونَ وَدُّ

10. కావున నీవు ప్రమలణమలక చదస  ప్రతి నీచుడిన్న అనుసరించకక; ي هِ فٖ مه ها كُله حَل  ١٠نٍ وَلاَ تطُِعۡ 

11. చమడీలక చ ప పవాడిన్న, ఎతిత  ప డుసూత  ఉండదవాడిన్న;  ٖم مِي ِۭ بنَِ اءٓ شه ازٖ مه مه  ١١هَ

12. మంచిన్న న్నరకధ్ ంచదవాడిన్న, హదుే  మీరి ప్రవరితంచద పాపటషుఠ డిన్న;  ِ ث
َ

دٍ أ عۡتَ يرِۡ مُ اعٖ ل لِخَۡ نه مٍ مه  ١٢ي

13. న్నరా్యుడిన్న, ఇంతద గాకకండమ అప్ఖలాతి గ్ల (న్నంద్మర్ుు డ ైన) 
వాడిన్న;  ٍم كَِ زَنيِ َٰل دَ ذَ عۡ  ١٣عُتُلِّۭ بَ

14. వాడు ధనవంత్ుడూ మరియు సంతమన భాగ్ాంతో 
త్లత్ూగ్ుత్ూ ఉనివాడు అయిన్మ సరే!  َيِن الٖ وَبَن كَانَ ذَا مَ ن 

َ
 ١٤أ

15. ఒకవేళ వాడికి మల సూచనలక (ఆయలత్) విన్నపటస త , అందుకక 
వాడు: "ఇవి ప్ూర్వకాలప్ు కట్లి కథలే!" అన్న అంట్ాడు. 

َٰتُنَ  ِ ءَايَ ه عَليَۡ لىََٰ  يرُ إذَِا تُتۡ طِ سََٰ
َ

الَ أ ا قَ
يِنَ  ل وه

َ
 ١٥ٱلأۡ

16. మేము త్వర్లోన్ే వాడి ముకకు మీద వాత్ ప డమత ము.  ِوم ٱلخۡرُۡطُ لَىَ  هُۥ ع مُ  ١٦سَنسَِ

17. న్నశ్చయంగా, మేము ఆ తోట్వారిన్న ప్రీక్షించినట్లా గా వీరిన్న 
కూడమ ప్రీక్షిసాత ము. ఎవర ైతద త లావార్గానే్ త్ప్పక ద్మన్న ప్ంట్ 
కోసుకకంద్మమన్న ప్రతిజఞ చదసుకకన్మిరక! 

 َ وۡن ا بلََ مَ َٰهُمۡ كَ وۡنَ ها بلََ َٰبَ إنِ صۡحَ
َ

ٓ أ ا
صۡ  ليََ  ْ وا مُ قسَۡ

َ
ةِ إذِۡ أ ا ٱلجۡنَه هَ رمُِنه

ينَ  صۡبحِِ  ١٧مُ

18. మరియు (అలలా హ్ కోరితద) అనే్, మినహాయింప్ుకక తమవు 
ఇవవకకండమ!  َون  ١٨وَلاَ يسَۡتثَۡنُ

19. కావున వార్ు ప్డుకొన్న ఉండగానే్ నీ ప్రభువు త్ర్ఫు నుండి 
ద్మన్నప ై (ఆ తోట్ప ై) ఒక ఆప్ద వచిచ ప్డింద్ . 

ن ره  ِ فِ  م  ائٓ طَ ا  عَليَۡهَ فَ  كَِ فَطَا ب 
مُِونَ  ئٓ اَ  ١٩وَهُمۡ ن

20. ద్మంతో త లావారే సరికి అద్  (ఆ తోట్) ప్ంట్ కోసటన ప లం వలే 
మలరి పో యింద్ .  ِرِيم صه ل تۡ كَٱ صۡبَحَ

َ
 ٢٠فأَ

21. త్ర్ువాత్ ఉదయం లేచి వార్ు ఒకరితో న్ొకర్ు ఇలల 
చ ప్ుపకోసాగార్ు:  َين صۡبحِِ ادَوۡاْ مُ  ٢١فَتَنَ

22. "మీర్ు ప్ంట్ను కోయదలకచుకకంట్ే ఉదయమే మీ ప లలన్నకి 
వ ళళండి." 

لَىََٰ  ْ ع دُوا غۡ ٱ نِ 
َ

ِ أ ن كُنتُمۡ حَرۡثكُِمۡ إ
ينَ  َٰرمِِ  ٢٢صَ

23. ఆ త్ర్ువాత్ వార్ు ఒకరితోన్ొకర్ు (ఈ విధంగా) మ లాగా 
చ ప్ుపకకంట్ూ బయలక ద్దరార్ు.  َون َٰفَتُ واْ وَهُمۡ يَتَخَ  ٢٣ فٱَنطَلقَُ

                                                 
1 అుంట ే నీవు ('స'అస) ధ్ర్ి విషయుంల్ో కొనిన సవర్ణల్ు చయయటానికి ఒప్ుపకుుంటే, వార్ు నీతో రాజీ 
ప్డటానికి స్తటదిుంగా ఉనానర్ు. 
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24. "ఈ రకజు ఏ ప దవాడిన్న కూడమ మీ దగ్గర్కక రాన్నవవకండి!" 
وۡمَ  ليَۡ ٱ ا  هَ دَۡخُلنَه ها ي ن ل

َ
ليَۡكُم عَ أ

سۡكِ  ِ  ٢٤ين  م 

25. మరియు వార్ు (ప దవారిన్న) దగ్గర్కక రాన్నవవకూడదన్న గ్టిి్ 
న్నర్ణయంతో త లావార్ు ఝలమున బయలక ద్దరార్ు.  ََٰدِريِن دٖ قَ لَىََٰ حَرۡ دَوۡاْ ع  ٢٥ وغََ

26. వార్ు ద్మన్నన్న (తోట్ను) చూసట ఇలల వాపో యలర్ు: 
"న్నశ్చయంగా, మనం ద్మరి త్పాపము!  ه وُٓاْ إنِ ل ا ا قَ وۡهَ

َ
ا رَأ مه ُّونَ ا فلََ الٓ ضََ  ٢٦ل

27. కాదు! కాదు! మనం సర్వం కోలోపయలము!"  َون حرُۡومُ حنُۡ مَ  ٢٧بلَۡ نَ

28. వారిలో మధార్కాన్నకి చ ంద్ నవాడు ఇలల అన్మిడు: "ఏమీ? 
నే్ను మీతో అనలేద్మ? మీర్ు ఎందుకక ఆయన (అలలా హ్) 
ప్విత్రత్ను కొన్నయలడర్న్న ('ఇన్ షా అలలా హ్!' అనర్న్న)1?" 

وسَۡطُهُمۡ 
َ

الَ أ قلُ له قَ
َ

لمَۡ أ
َ

وَۡلاَ أ ل كُمۡ 
ونَ  حُِ  ٢٨تسَُب 

29. వార్ు ఇలల అన్మిర్ు: "మల ప్రభువు సర్వలోపాలకూ 
అతీత్ుడు! న్నశ్చయంగా, మేమే దురాార్ుగ లము!" 

ه  ٓ إنِ ا نَِ َٰنَ رَب  سُبۡحَ  ْ وُا ل ا ينَ قَ َٰلمِِ ظَ ا  ا كُنه
٢٩ 

30. త్ర్ువాత్ వార్ు అభిముఖుల ై ఒకరి న్ొకర్ు 
న్నంద్ ంచుకోసాగార్ు. 

قۡبَلَ 
َ

عۡضٖ  فأَ لَىََٰ بَ ضُهُمۡ ع عۡ  بَ
ونَ  َٰوَمُ  ٣٠يَتَلَ

31. వార్ు ఇలల వాపో యలర్ు: "అయోా! మల పాడుగాను! 
న్నశ్చయంగా, మేము త్లబిర్ుసుత్నం చూపాము!  ها كُنه آ إنِ َٰوَيۡلنََ وُاْ يَ ل ا ينَ قَ َٰغِ طَ  ٣١ا 

32. బహశ్ా! మన ప్రభువు మనకక దీ్న్నకి బదులకగా దీ్న్న కంట్ే 
శ్రరషఠ మ ైన ద్మన్నన్న ప్రసాద్ ంచ వచుచ! న్నశ్చయంగా, మనం మన 
ప్రభువు వ ైప్ునకక (ప్శ్ాచతమత ప్ంతో) మర్లకద్మము!" 

لنََا خَ  دِ ن يُبۡ
َ

آ أ نَ سَيَٰ رَبُّ ه عَ آ إنِ نۡهَ ِ ا م  آ يرۡٗ
ونَ  َٰغِبُ ا رَ نَِ يََٰ رَب  لِ  ٣٢إ

33. ఈ విధంగా ఉంట్లంద్  శక్ష! మరియు ప్ర్లోక శక్ష దీ్న్న కంటే్ 
ఘోర్ంగా ఉంట్లంద్ . వార్ు ఇద్  త లకసుకకంట్ే ఎంత్ బాగ్ుండదద్ ! 

ذَابُ  عََ ذَابُۖۡ وَل عَۡ ٱل كَِ  َٰل ذَ لۡأٓخِرَةِ ٱكَ
ونَ  مُ عۡلَ وُاْ يَ كاَن وَۡ  ل  ْۚ برَُ كۡ

َ
 ٣٣ أ

34. న్నశ్చయంగా, ద్ ైవభీతి గ్లవారికి వారి ప్రభువు వదే 
ప్ర్మలనందకర్మ ైన సవర్గవన్మలక ఉంట్ాయి. 

هِِ  دَ رَب  عِن ينَ  قِ مُته للِۡ َٰتِ إنِه  مۡ جَنه
عيِمِ  لنه  ٣٤ٱ

35. ఏమీ? మేము విధ్దయులను (ముసటా ంలను) నే్ర్సుథ లతో 
సమలనంగా ఎంచుదుమల2? 

مُۡ  ل مِِينَ كَٱ مُۡسۡل ل ٱ عَلُ  فَنَجۡ
َ

ينَ أ جۡرمِِ
٣٥ 

36. మీకేమయింద్ ? మీర్ు ఏ విధమ ైన న్నర్ణయలలక చదసుత న్మిర్ు?  َون مُ حكُۡ فَ تَ ا لكَُمۡ كَيۡ  ٣٦مَ

                                                 
1 కొుందర్ు వాేఖాేతల్ు ఇకకడ తస్తు్'హ్ అుంట ే : ఇనాష  'అల్ాా హ్ - అల్ాా హ్ కోరితయ! అని అనటమని 
వాేఖాేనిుంచార్ు. 
2 ఖుర్ఆన్ అవతర్ణాకరముంల్ో మ స్తటా ుం ప్దుం ఇకకడ మొటిమొదటటస్ారి వచిేుంది. మ స్తటా ుం అుంట ేఅల్ాా హ్ 
(సు.తా.)కు విధ్యయ డెై, ఆయన (సు.తా.) ఆజఞా పటుంచిన ఏకదెైవ స్తటదాి ుంతుంప  ైఉుండి, ఆరాధ్నను కేవల్ుం ఆయన 
(సు.తా.)కే ప్రతయేకిుంచుకొని, ఆరాధ్నల్ో ఎవవరినీ కూడా ఆయన (సు.తా.)కు స్ాటటగా నిల్బనటికుుండా 
ఉుండయవాడు. తనను తాను కేవల్ుం అల్ాా హ్ (సు.తా.) దాస్ాేనికి మాతరమే అుంకితుం చయసుకుననవాడు. దీని 
మూల్ ప్దుం సల్ాుం, అుంట ేశాుంతి. 
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37. మీ వదే ఏదయిన్మ (ద్ వా) గ్రంథముంద్మ? ద్మన్న నుండి మీర్ు 
నే్ర్ుచకోవట్ాన్నకి!  ُُدَۡرس هِ ت فيِ َٰب   تَِ مۡ لكَُمۡ ك

َ
 ٣٧ونَ أ

38. న్నశ్చయంగా, అందులో మీకక, మీర్ు కోరేదంతమ ఉందన్న?  ُر يَه ا تَخ مََ ل هِ  فيِ  ٣٨ونَ إنِه لكَُمۡ 

39. లేక, ప్ునర్ుతమథ న ద్ నం వర్కక, మీర్ు న్నర్ణయించుకకనిద్ద 
మీకక త్ప్పక లభిసుత ందన్న, మేము మీతో చదసటన గ్టిి్ ప్రమలణం 
ఏద్ ైన్మ ఉంద్మ? 

 َٰ ا بَ عَليَۡنَ َٰن   يمَۡ
َ

مۡ لكَُمۡ أ
َ

وَۡمِ أ يََٰ ي لِ ة  إ غَِ ل
ا تَ  لمََ ةِ إنِه لكَُمۡ  َٰمَ يَ مُونَ ٱلقِۡ  ٣٩حكُۡ

40. వారిలో ద్ీన్నకి ఎవడు హామీగా ఉన్మిడో  అడుగ్ు.   كَِ زعَِيم َٰل ذَِ هُم ب يُّ
َ

 ٤٠ سَلهُۡمۡ أ

41. లేక, వారికి ఎవర ైన్మ (వార్ు అలలా హ్ కక కలిపంచిన) 
భాగ్సావములక ఉన్మిరా? ఒకవేళ వార్ు సత్ావంత్ులే అయితద 
త్మ ఆ భాగ్సావములను తీసుకక ర్మాను. 

وُ ت
ۡ

يَأ لهَُمۡ شُرَكَاءُٓ فلَۡ مۡ 
َ

ئٓهِِمۡ إنِ أ اْ بشُِرَكَا
يِنَ  َٰدِق وُاْ صَ  ٤١كَان

42. (జాఞ ప్కముంచుకోండి) ఏ రకజయితద పటకు ఎముక త రిచి 
వేయబడుత్ుందో్! మరియు వార్ు సాషాి ంగ్ం (సజాే ) చదయట్ాన్నకి 
పటలకవబడతమరక, అప్ుపడు వార్ు (కప్ట్ విశ్ావసులక), అలల 
(సజాే ) చదయలేర్ు! 

عَ  دۡ اقٖ وَيُ سَ ن  عَ فُ  وَۡمَ يكُۡشَ وۡنَ ي
عُ  اَ يسَۡتَطِي ودِ فلَ جُ لسُّ ٱ يَ  لِ  ٤٢ونَ إ

43. వారి చూప్ులక కిరంద్ కి వాలిపో యి ఉంట్ాయి, అవమలనం 
వారిన్న ఆవరించి ఉంట్లంద్ . మరియు వాసతవాన్నకి వార్ు న్నక్షేప్ంగా 
ఉనిప్ుపడు సాషాి ంగ్ం (సజాే ) చదయట్ాన్నకి ఆహావన్నంచబడితద 
(తిర్సురించదవార్ు)! 

َٰرُهُمۡ ترَۡهَقُهُ  بصَۡ
َ

ةً أ عَ َٰشِ ۖۡ وَقدَۡ خَ ة  مۡ ذلِه
و جُ لسُّ يَ ٱ وۡنَ إلِ عَ دُۡ ْ ي وُا دِ وَهُمۡ كَان

ونَ  مُِ ل  ٤٣سََٰ

44. కావున ననుి మరియు ఈ సంద్దశ్ాన్ని అబదామన్న 
తిర్సురించద వారిన్న వదలండి. వార్ు గ్రహించన్న విధంగా మేము 
వారిన్న కరమకరమంగా (విన్మశ్ం వ ైప్ునకక) తీసుకొన్న పో తమము1. 

َٰذَا بُ بهَِ ِ ذ  يِ وَمَن يكَُ ن ذَرۡ  فَ
نۡ  ِ دۡرجُِهُم م  سَنسَۡتَ ثِِۖ  دَِي  حَيثُۡ ٱلحۡ

ونَ  مُ عۡلَ  ٤٤لاَ يَ

45. మరియు నే్ను వారికి కొంత్ వావధ్  న్నసుత న్మిను. 
న్నశ్చయంగా, న్మ ప్న్మిగ్ం చమలల దృఢమ ైనద్ 2.  َدِي م لهَُمْۡۚ إنِه كَيۡ لىِ  مۡ

ُ
يِن  وَأ  ٤٥ت

46. లేక, (ఓ ప్రవకాత !) నీవు వారిన్న ఏద్ ైన్మ ప్రతిఫలం ఇవవమన్న 
అడుగ్ుత్ున్మివా? వారికి ద్మన్న ర్ుణం భార్మవట్ాన్నకి? 

فَهُم م ِ  ا  جۡرٗ
َ

لهُُمۡ أ مۡ تسَۡـ َ
َ

غۡرَمٖ أ ن مه
ونَ  ثۡقَلُ  ٤٦مُّ

47. లేక, వారి వదే ఏద్ ైన్మ అగకచర్ జాఞ నం ఉంద్మ3? వార్ు ద్మన్నన్న 
వరా సట ప టి్డమన్నకి? 

 َ فَهُمۡ ي بُ  غَۡيۡ ٱل هُمُ  دَ عِن مۡ 
َ

ونَ أ كۡتُبُ
٤٧ 

                                                 
1 చూడుండి, 7:182-183. 
2 కెైదున్: ప్నునగడ, ప్నానగుం, ప్థకుం, యోజన, వూేహుం. ఇుంకా చూడుండి, 10:5. 

3 'గెైబ న్: అగోచర్ుం. ఈ ప్దుం ఖుర్ఆన్ అవతర్ణాకరముంల్ో ఇకకడ మొటిమొదటటస్ారి వచిేుంది, ఇుంకా 
చూడుండి, 96:6. 
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48. కావున నీవు నీ ప్రభువు ఆజఞ కొర్కక వేచి ఉండు. మరియు 
నీవు, చదప్వాన్న (యూనుస్) వలే వావహరించకక1. (గ్ుర్ుత కక 
త చుచకో) అత్ను దుుఃఖంలో ఉనిప్ుపడు (త్న ప్రభువును) మొర్ 
ప ట్లి కకన్మిడు. 

 َ كَِ وَلاَ ت برِۡ لِحكُۡمِ رَب  صۡ كُن فٱَ
اَدَىَٰ وَ  وُتِ إذِۡ ن ٱلحۡ بِ  احِ صَ هُوَ كَ

وم    ٤٨مَكۡظُ

49. అత్న్న ప్రభువు అనుగ్రహమే గ్నక అత్న్నకి అందక పో యి 
ఉంట్,ే అత్ను అవమలనకర్మ ైన సటథతిలో (చదప్ కడుప్ులో ప్డి 
ఉండదవాడు కాన్న మేము అత్న్నన్న క్షమించమము). కావున అత్ను 
చౌట్ (బంజర్ు) మ ైద్మనంలో విసరి వేయ బడమి డు2. 

ة   مَ عِۡ هُۥ ن َٰرَكَ دََ ن ت
َ

هوۡلآَ أ هِۦِ ل ب  ن ره ِ  م 
ذۡ  وَ مَ عَۡرَاءِٓ وَهُ ذَِ بٱِل وم  لنَُب  ٤٩مُ

50. చివర్కక అత్న్న ప్రభువు అత్న్నన్న ఎనుికొన్న సత్ుపర్ుషులలో 
చదరాచడు. 

عَلهَُۥ  هُۥ فجََ َٰهُ رَبُّ بَ نَ مِ فٱَجۡتَ
 َٰ ينَ ٱلصه  ٥٠لحِِ

51. మరియు ఆ సత్ాతిర్సాుర్ులక, ఈ సంద్దశ్ాన్ని (ఖుర్ఆన్ ను) 
వినిప్ుపడు, త్మ చూప్ులతో నీ కాళళళ ఊడగొడతమరా అనిట్లా  
(న్ననుి జారించి ప్డవేస ట్ట్లా ) న్ననుి చూసుత న్మిర్ు3. మరియు 
వార్ు న్ననుి (ఓ ముహమాద్!): "న్నశ్చయంగా ఇత్డు 
పటచిచవాడు!" అన్న అంట్లన్మిర్ు. 

إِن ْ  وَ كَفَرُوا هذِينَ  ل ٱ يكَاَدُ 
 َ ل َٰرهِمِۡ  بصَۡ

َ
كََ بأِ ون يَزُۡلقُِ واْ ل عُ سَمِ ا  مه

 َ ههُۥ ل وُنَ إنِ ل و كۡرَ وَيَقُ ِ لذ  ون  ٱ  ٥١مَجۡنُ

52. కాన్న సర్వలోకాల (వారికి) ఇదొ్క హితోప్ద్దశ్ం మలత్రమే!  ََٰل عَ ر  ل لِۡ ها ذكِۡ وَ إلِ هُ ا  ينَ وَمَ  ٥٢مِ

                                                 
1 యూనుస్ ('అ.స.) యొకక వివరాల్ కోసుం చూడుండి, 21:87 మరియ  37:140. 

2 దీని మరొక తాతపర్ేుం ఇల్ా ఉుంది: "ఒకవేళ్ అతనిప ై అతని ప్రభ వు (సు.తా.) అనుగరహమే గనక ల్ేకుుంటే! 
నిశ్ేయుంగా, అతను అవమానకర్మ ైన స్తటథతిల్ో బుంజర్ు మ ైదానుంల్ో విసరివయేబడయవాడు." మరొక వాేఖాేనుం: 
"అల్ాా హ్ (సు.తా.) అతనికి ప్శాేతాత ప్ప్డయ సదుుదిి  గనక ఇవవకుుండా ఉుంటే మరియ  అతని పరా ర్థన 
అుంగసకరిుంచబడకుుండా ఉుంటే అతను సమ దరప్ు అుంచున వేయబడకుుండా ఉుంటే - ఎకకడెైతయ అతనికి ఆహార్ుం 
ఇచాేడో  మరియ  తీగ ప ుంచాడో  - బుంజర్ు భూమిల్ో విస్తటరివేయబడి ఉుండయవాడు. మరియ  అల్ాా హ్ (సు.తా.) 
వదు  అతని ప్రిస్తటథతి అవమానకర్మ ైనదెై ఉుండయది. కాని అతని పరా ర్థన అుంగసకరిుంచబడిన తర్ువాత అతను 
అనుగరహిుంచబడాా డు." ఇుంకా చూడుండి, 37:143. 

3 ఒకవేళ్ నీకు అల్ాా హ్ (సు.తా.) ర్క్షణయేి గనక ల్ేకుుంటా! వారిదిష్టి నీకు తగిల్ేది. (ఇబనన-కస్త్'ర్). ఇబనన-
కస్త్'ర్ ఇుంకా ఇల్ా వార స్ార్ు. దిష్టి  తగల్టుం మరియ  అల్ాా హ్ (సు.తా.) అనుమతితో దానివలా్ నషిుం కల్గటుం 
నిజమే. కావున 'హదీస్' ల్ల్ో దీని నుుండి విమ కిత ప ుందటానికి దు'ఆల్ు ఇవవబడాా యి మరియ  ఈ సల్హాల్ు 
కూడా ఇవవబడాా యి : ఏదెైనా ముంచి వసుత వును చూస్తేత  దిష్టి  తగల్కుుండా ఉుండటానికి : 'మాషా అల్ాా హ్' ల్ేక 
'బార్కల్ాా హ్' అనాల. ఒకవేళ్ దిష్టి తగలితయ: దిష్టి ప టటినవాడు ఒక పాతరల్ో స్ాననుం చయస్తట ఆ నీటటని దిష్టి తగిలన 
వాడి మీద పో యాల. (ఇబనన-కస్త్'ర్). 
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 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఆ అన్నవార్ా సంఘట్న (ప్ునర్ుతమథ నం)!  ُة اَقٓه  ١ٱلحۡ

2. ఏమిట్ా అన్నవార్ా సంఘట్న?  ُة اَقٓه ٱلحۡ ا   ٢مَ

3. మరియు ఆ అన్నవార్ా సంఘట్న, అంటే్ ఏమిట్  ోనీకేమి త లకసు?  ُة اَقٓه ٱلحۡ ا  َٰكَ مَ ى دۡرَ
َ

آ أ  ٣ وَمَ

4. సమూద్ మరియు ఆద్ జాతి వార్ు అకసాాత్ుత గా విర్ుచుకకప్డద 
ఆ ఉప్దరవాన్ని అసత్ామన్న తిర్సురించమర్ు.1 

اَدُ  بٱِلقَۡ  ودُ وَع مُ تَۡ ثَ ب ذه ةِ كَ  ٤ارعَِ

5. కావున సమూద్ జాతి వార ైతద ఒక భయంకర్మ ైన గ్రీ్న ద్మవరా 
న్మశ్నం చదయబడమి ర్ు. ِواْ بٱ هۡلكُِ

ُ
ودُ فأَ مُ ا ثَ مه

َ
ةِ فأَ اغِيَ  ٥لطه

6. మరియు ఆద్ జాతి వారేమో అతి తీవరమ ైన త్ుఫాను గాలి 
ద్మవరా న్మశ్నం చదయబడమి ర్ు. 

ْ برِيِ وا هۡلكُِ
ُ

اَد  فأَ ا ع مه
َ

حٖ صَرۡصَرٍ وَأ
ةٖ  اَتيَِ  ٦ع

7. ఆయన (అలలా హ్), ద్మన్నన్న వారి మీద ఏడు రాత్ుర లక మరియు 
ఎన్నమిద్  ప్గ్ళళ వర్కక ఎడత గ్కకండమ ఆవరింప్జేశ్ాడు2. ద్మన్న 
వలన వార్ు వేళళతో ప ళళగించబడిన ఖర్ూీ ర్ప్ు బో ద్ ల వలే పాడ ై 
పో వట్ం, నీవు చూసాత వు! 

ا ليََ سَبۡعَ  عَليَۡهِمۡ  ا  رَهَ َٰنيَِةَ سَخه لٖ وَثمََ
وۡ  ٱلقَۡ ترََى  فَ  ۡۖ ا ومٗ هامٍ حُسُ ي

َ
فيِهَا أ مَ 

خۡ  ازُ نَ عۡجَ
َ

مۡ أ هُ نه
َ

كَأ ِ صَرۡعَيَٰ  او ةٖ لٍ خَ يَ
٧ 

8. అయితద ఇప్ుపడు వారిలో ఎవర ైన్మ మిగిలి ఉనిట్లా  నీవు 
చూసుత న్మివా?  ٖة قيَِ اَ ن  ب ِ لهَُم م   ٨ فَهَلۡ ترََىَٰ 

9. ఫటర్ఔన్ మరియు అత్న్నకి ప్ూర్వం గ్తించిన వార్ూ మరియు 
త్లకిరందులక చదయబడిన నగ్రాల వార్ూ3, అందర్ూ గొప్ప 
నే్రాలకక పాలపడినవారే. 

وۡنُ وَمَن اءَٓ فرِعَۡ  قَبۡلهَُۥ وجََ
ةِ  طِئَ اَ َٰتُ بٱِلخۡ مُۡؤۡتفَِكَ ل  ٩وَٱ

10. మరియు వార్ు త్మ ప్రభువు ప్ంపటన ప్రవకతలకక అవిధ్దయత్ 
కనబర్చమర్ు, కావున ఆయన వారిన్న కఠినమ ైన ప్ట్లి తో 
ప్ట్లి కకన్మిడు. 

خَ 
َ

هِِمۡ فأَ ولَ رَب  وۡاْ رسَُ صَ عَ خۡذَةٗ فَ
َ

هُمۡ أ ذَ
ةً  ابيَِ  ١٠ره

11. న్నశ్చయంగా, ఎప్ుపడ ైతద (నూహ్ త్ుఫాన్) నీర్ు హదుే  
లేకకండమ ఉప పంగి పో యింద్ో! అప్ుపడు మేము, మిమాలిి4 
ప్యన్నంచద (న్మవలో) ఎకిుంచమము. 

 َ اءُٓ حَم مَۡ ل ا ٱ غَ ا طَ مَه ل ها  َٰكُمۡ فيِ إنِ نَ لۡ
ةِ  اَريَِ  ١١ٱلجۡ

12. ద్మన్నన్న, మీకొక హిత్బో ధగానూ మరియు జాఞ ప్కముంచుకోగ్ల 
చ వి, ద్మన్నన్న జాఞ ప్కం ఉంచుకోవట్ాన్నకి అనువ ైనద్ గా చదశ్ాము. 

ذَۡكرَِةٗ وَ  ا لكَُمۡ ت عَلهََ ذُن  لنَِجۡ
ُ

آ أ عَيَِهَ ت
ة   َٰعِيَ  ١٢وَ

                                                 
1 'ఆద్ మరియ  స'మూద్ జఞతుల్ సమాచార్ుం కొర్కు చూడుండి, 7:65-79. 
2 చూడుండి, 7:78. 

3 అుంట ేల్ూ'త్ ('అ.స.) ప్రజల్ు. స్ో డోమ్ల, గొమొరార హ్ వాసుల్ు, చూడుండి, 11:69-83. 
4 మిమిలన అుంట ేమీ ప్ూరసవకుల్ను. 
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13. ఇక ఎప్ుపడ ైతద ఒక ప దే ధవన్నతో బాకా ఊదబడుత్ుందో్!1 
ِ نَفۡخَ  ور صُّ ل ٱ يِ  ف إذَِا نفُخَِ  َٰحِدَة  فَ ة  وَ

١٣ 

14. మరియు భూమి మరియు ప్ర్వతమలక ప ైకి ఎత్తబడి ఒక ప దే 
ద్ బాతో త్ుత్ుత న్నయలకగా చదయబడతమయో! 

الُ  رۡضُ وَٱلجِۡبَ
َ

ٱلأۡ تِ  ا فَ وَحُملَِ تَ دُكه
ةٗ  دَ َٰحِ ةٗ وَ  ١٤دَكه

15. అప్ుపడు, ఆ రకజున సంభవించవలసటన ఆ అన్నవార్ా సంఘట్న 
సంభవిసుత ంద్ .  ُة عَِ وَۡاق ل تِ ٱ عَ ذِٖ وَقَ وۡمَئ  ١٥ فَيَ

16. మరియు ఆ రకజున ఆకాశ్ం బరదేల ై పో త్ుంద్  మరియు ద్మన్న 
వావసథ  సడలి పో త్ుంద్ 2. 

وَۡ  يَ ي اءُٓ فهَِ مَ لسه ٱ تِ  شَقه ة  وَٱن هيَِ ذِٖ وَا مَئ
١٦ 

17. మరియు ద్దవదూత్లక ద్మన్న (అర్ష) ప్రకులలో ఉంట్ార్ు. 
మరియు నీ ప్రభువు యొకు సటంహాసన్మన్ని (అర్ష ను), ఆ రకజు 
ఎన్నమిద్  మంద్  (ద్దవదూత్లక) ఎత్ుత కొన్న ఉంట్ార్ు. 

 ْۚ ا ئٓهَِ ا رجَۡ
َ

لَىََٰٓ أ كُ ع مَۡلَ ل مِلُ  وَٱ وَيَحۡ
ِ  عَرۡشَ  وَۡمَئ وۡقَهُمۡ ي كَِ فَ َٰنيَِة  رَب  ذٖ ثمََ

١٧ 

18. ఆ రకజు మీర్ు (తీర్ుప కొర్కక) హాజర్ు చదయబడతమర్ు. మీర్ు 
ద్మచిన ఏ ర్హసాం కూడమ (ఆ రకజు) ద్మగి ఉండదు3. 

فَيَٰ  خۡ لاَ تَ ونَ  عۡرَضُ ذِٖ تُ وَۡمَئ مۡ ي  مِنكُ
ة   فيَِ ا  ١٨خَ

19. ఇక ఎవన్నక ైతద త్న కర్ాప్త్రము కకడి చదతిలో ఇవవబడుత్ుంద్ో , 
అత్డు ఇలల అంట్ాడు: "ఇద్ గక న్మ కర్ాప్తమర న్ని తీసుకొన్న చదవండి! 

 ِ هُۥ ب َٰبَ تَِ يَِ ك ت و
ُ

أ ا مَنۡ  مه
َ

هِۦِ فأَ مِين يَ
 َٰ تَِ ٱقرَۡءُواْ ك اؤُٓمُ  ولُ هَ هۡ فَيَقُ  ١٩بيَِ

20. న్నశ్చయంగా, న్మ ల కు న్మకక త్ప్పకకండమ లభిసుత ందన్న నే్ను 
భావించదవాడిన్న!" 

َٰقٍ  ن يِ مُلَ
َ

تُ أ ظَنَن نِ يِ  اإ هۡ حِسَ  ٢٠بيَِ

21. కావున, అత్డు సంతోషకర్మ ైన జీవిత్ం గ్డుప్ుతమడు.  ٖة ضِيَ ا ةٖ ره عِيشَ يِ  ف وَ   ٢١فَهُ

22. అత్ుానిత్మ ైన సవర్గవనంలో4.  ٖة ليَِ اَ ةٍ ع يِ جَنه  ٢٢ف

23. ద్మన్న ప్ండాగ్ుత్ుత లక, సమీప్ంలో వేరలలడుత్ూ ఉంట్ాయి.   ة ا دَانيَِ وفُهَ  ٢٣قُطُ

24. (వారితో ఇలల అనబడుత్ుంద్ ): "గ్డిచి పో యిన ద్ న్మలలో 
మీర్ు చదసట ప్ంపటన కర్ాలకక ప్రతిఫలంగా, ఇప్ుపడు మీర్ు హాయిగా 
తినండి మరియు తమర గ్ండి!" 

 ِ هَنيِٓـ َ ا ب  ْ وا شۡرَبُ ْ وَٱ وُا يِ كُل ف سۡلفَۡتُمۡ 
َ

ٓ أ ا مَ
ةِ  ليَِ اَ ٱلخۡ مِ  ها ي

َ
 ٢٤ٱلأۡ

25. ఇక ఎవడిక ైతద, త్న కర్ాప్త్రం ఎడమ చదతికి ఇవవబడుత్ుందో్ , 
అత్డు ఇలల వాపో తమడు: "అయోా! న్మ పాడుగాను! న్మ కర్ాప్త్రం 
అసలక న్మకక ఇవవబడకకండమ ఉంటే్ ఎంత్ బాగ్ుండదద్ ! 

 ِ هُۥ ب َٰبَ تَِ يَِ ك ت و
ُ

ا مَنۡ أ مه
َ

لهِۦِ وَأ مَا شِ
وتَ 

ُ
لمَۡ أ َٰليَۡتنَيِ  ولُ يَ ِ فَيَقُ هۡ ك َٰبيَِ  ٢٥تَ

                                                 
1 అల్-'హాఖ్ుహ్ : ఏ విధ్ుంగా సుంభవిసుత ుందో  ఇకకడ వివరిుంచబడుతోుంది. ఇస్రా ఫ్ల్ ('అ.స.) ప ది ధ్వనితో బాకా 
ఊదగానే అది సుంభవిసుత ుంద.ి 
2 అుంట ేదీని అర్థుం ఇది కావచుే. ఆకాశ్ుంల్ోని నక్షతార ల్ వేవసథ  సడలపో తుుంద.ి అవి బరదిల్ ై పో యి వాటట మధ్ే 
నునన గ ర్ుతావకర్షణ శ్కిత నశిుంచిపో తుుంది. 
3 అుంట ే'హాజర్ు చయయబడి, ప్రతివాని కర్ిప్తార ల్ు అతని చయతికిచిే వాటట ఆధ్ార్ుంగా అతని తీర్ుప జర్ుగ తుుంది. 
ఆ తీర్ుప ప్రకార్ుం అతడు తన గమేస్ాథ నానికి (సవర్గుం ల్ేక నర్కానికి) ప్ుంప్బడతాడు. 
4 సవరాగ ల్ల్ో ఎనోన దర్జఞల్ు ఉనానయి. నూర్ు దర్జఞల్ునానయని 'హదీస్'ల్ో చెప్పబడిుంది. దర్జఞ అుంట ే
వర్గుం, కరముం, శేరణ , కక్షే ల్ేక తర్గతి. 
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26. మరియు న్మ ల కు ఏమిట్  ోన్మకక త లియకకంట్ే ఎంత్ బాగ్ండదద్ !  ا دۡرِ مَ
َ

لمَۡ أ هۡ وَ ابيَِ  ٢٦حِسَ

27. అయోా! న్మ పాడుగాను! అద్  (ఆ మర్ణమే) న్మకక అంతిమ 
మర్ణమ ై ఉంట్ే ఎంత్ బాగ్ుండదద్ !  َة ضِيَ ٱلقَۡا تَِ  كَان ا  َٰليَۡتَهَ  ٢٧يَ

28. న్మ సంప్ద న్మకేమీ ప్న్నకి రాలేదు;   ۡه ليَِ ا يِ مَ غۡنَيَٰ عَن 
َ

آ أ  ٢٨مَ

29. న్మ అధ్ కార్మంతమ అంత్మ ై పో యింద్ !"  ِي كَ عَن  هۡ هَلَ َٰنيَِ  ٢٩سُلطَۡ

30. (అప్ుపడు ఇలల ఆజఞ ఇవవబడుత్ుంద్ ): "అత్న్ని ప్ట్లి కోండి 
మరియు అత్న్న మ డలో సంక ళళళ వేయండి1;  ُوه غُلُّ فَ ذُوهُ   ٣٠خُ

31. త్ర్ువాత్ అత్న్నన్న భగ్భగ్మండద నర్కాగిిలో వేయండి.  ُوه صَلُّ ٱلجۡحَِيمَ   ٣١ثُمه 

32. ఆ త్ర్ువాత్ అత్న్నన్న డ బైెు మూర్ల ప డవు గ్ల గొలకసుతో 
బంధ్ ంచండి2!" 

سَبۡ  ا  ةٖ ذَرعُۡهَ سِلسِۡلَ يِ  ف ا ثُمه  ونَ ذرَِاعٗ عُ
وهُ  سۡلكُُ  ٣٢فٱَ

33. వాసతవాన్నకి అత్డు సరకవత్తముడ ైన అలలా హ్ ను 
విశ్వసటంచదవాడు కాదు.  ِ نُ بٱِللَّه كَانَ لاَ يؤُۡمِ ههُۥ  عَۡظِيمِ إنِ ٱل  ٣٣ 

34. మరియు న్నర్ుప దలకక ఆహార్ం ప టి్మన్న పో ర త్సహించదవాడు 
కాదు.  ِۡم ل مِ ٱ ا عَ طَ لَىََٰ  حضُُّ ع ينِ وَلاَ يَ  ٣٤سۡكِ

35. కావున, ఈన్మడు అత్న్నకి ఇకుడ ఏ స ిహిత్ుడూ లేడు;  َا ح َٰهُنَ هَ وۡمَ  ليَۡ ٱ لهَُ   ٣٥ميِم  فلَيَسَۡ 

36. మరియు అసహాకర్మ ైన గాయలల కడుగ్ు త్ప్ప, మరొక 
ఆహార్మూ లేదు!  ٖيِن غِسۡل ها مِنۡ  م  إلِ ا عَ طَ  ٣٦ وَلاَ 

37. ద్మన్నన్న పాప్ులక త్ప్ప మర వవర్ూ తినర్ు!  ُ َٰطِـ ٱلخَۡ ها  ٓۥ إلِ كُلهُُ
ۡ

ها يأَ  ٣٧ونَ ل

38. కావున, నే్ను మీర్ు చూడగ్లిగే వాటి్ శ్ప్థం చదసుత న్మిను;  َصِرُون ا تُبۡ مَِ قسِۡمُ ب
ُ

آَ أ  ٣٨فلَ

39. మరియు మీర్ు చూడలేనటి్న్న వాటి్ (శ్ప్థం) కూడమ!  َصِرُون ا لاَ تُبۡ  ٣٩وَمَ

40. న్నశ్చయంగా, ఇద్  (ఈ ఖుర్ఆన్) గౌర్వనీయుడ ైన 
సంద్దశ్హర్ున్న (ప ై అవత్రింప్ జేయబడిన) వాకకు.  ٖم ولٖ كَريِ وۡلُ رسَُ ههُۥ لقََ  ٤٠إنِ

41. మరియు ఇద్  ఒక కవి యొకు వాకకు కాదు. మీర్ు 
విశ్వసటంచదద్  చమలల త్కకువ. 

ِۚ قلَيِ عِرٖ ا شَ وۡلِ  وَ بقَِ هُ ا  ا وَمَ اٗ مه ل
ونَ   ٤١تؤُۡمِنُ

42. మరియు ఇద్  ఏ జాాతిషుాన్న వాకకు కూడమ కాదు! మీర్ు 
గ్రహించదద్  చమలల త్కకువ. 

اٗ مه  هنِِٖۚ قلَيِل كَا وۡلِ  رُونَ وَلاَ بقَِ ذََكه ا ت
٤٢ 

43. ఇద్  సర్వలోకాల ప్రభువు త్ర్ఫు నుండి అవత్రించింద్ .  َين مِ َٰلَ ٱلعَۡ  ِ ب  ن ره ِ نَزِيل  م   ٤٣ ت

44. ఒకవేళ ఇత్ను (ఈ ప్రవకత), మల (అలలా హ్ ను) గ్ురించి ఏద్ ైన్మ 
అబదాప్ు మలట్ కలిపంచి ఉంట్ే! 

ا بَعۡضَ  عَليَۡنَ لَ  وه وَۡ تَقَ ل اَويِلِ ٱوَ ق
َ

لأۡ
٤٤ 

45. మేము అత్న్న కకడి చదతిన్న ప్ట్లి కకనే్ వార్ం.  ِين ليَۡمِ هُ بٱِ اَ مِنۡ ذۡن خَ
َ

 ٤٥لأَ

                                                 
1 'గ ల్ూా హున్: అతనికి సుంకెళ్ళీ వయేుండి. చూడుండి, 13:5, 34:33, 36:8, 40:71. 
2 చూడుండి, 14:49. 
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46. త్ర్ువాత్ అత్న్న (మ డ) ర్కతన్మళ్ీన్ని కోస వార్ం.  َيِن وَۡت ل ٱ هُ  ا مِنۡ عۡنَ  ٤٦ ثُمه لقََطَ

47. అప్ుపడు మీలో నుండి ఏ ఒకుడు కూడమ అత్న్నన్న (మల శక్ష 
నుండి) కాపాడ లేక పో యేివాడు. 

هُ  دٍ عَنۡ حَ
َ

نۡ أ ِ ا مِنكُم م  مَ فَ
َٰجِزيِنَ   ٤٧حَ

48. మరియు న్నశ్చయంగా, ఇద్  (ఈ ఖుర్ఆన్) ద్ ైవభీతి గ్ల 
వారికొక హితోప్ద్దశ్ం.  َين قِ مُته ذۡكرَِة  ل لِۡ لتََ ههُۥ  إِن  ٤٨وَ

49. మరియు న్నశ్చయంగా మీలో కొందర్ు దీ్న్నన్న (ఈ ఖుర్ఆన్ 
ను) అసత్ామన్న అనే్వార్ు ఉన్మిర్న్న మలకక బాగా త లకసు.  َيِن ب ِ ذ  كَ نه مِنكُم مُّ

َ
عۡلمَُ أ لنََ ها  إِن  ٤٩وَ

50. మరియు న్నశ్చయంగా, ఇద్  (ఈ తిర్సాుర్ం) 
సత్ాతిర్సాుర్ులకక దుుఃఖ కార్ణమవుత్ుంద్ .  ََٰفرِيِن ٱلكَۡ لَىَ  ههُۥ لحَسَۡرَة  ع إِن  ٥٠وَ

51. మరియు న్నశ్చయంగా, ఇద్  (ఈ ఖుర్ఆన్) నమాదగిన సత్ాం.  ِين ليَۡقِ ٱ قَُّ  ههُۥ لحَ إِن  ٥١وَ

52. కావున నీవు సరకవత్తముడ ైన నీ ప్రభువు ప్విత్ర న్మమలన్ని 
సుత తించు.  ِعَۡظِيم ٱل كَِ  سۡمِ رَب  حِۡ بٱِ  ٥٢فسََب 
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 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. ప్రశించదవాడు1, ఆ అన్నవార్ామ ైన శక్షను గ్ురించి ప్రశించమడు;  ِٖذَابٖ وَاقع عَِ ئٓلُِ  ب سَا لَ 

َ
 ١ سَأ

2. సత్ాతిర్సాుర్ులకక విధ్ ంచబడద ద్మన్న గ్ురించి; ద్మన్నన్న ఎవవడూ 
తొలగించలేడు.  ِ ف لهَُۥ دَا َٰفرِيِنَ ليَسَۡ   ٢ع  ل لِۡكَ

3. అద్  ఆరకహణ మలరాగ లకక యజమలనుడ ైన అలలా హ్ త్ర్ఫు 
నుండి వసుత ంద్ 2.  ِِارج عَ مَۡ ل ٱ ِ ذيِ  ٱللَّه نَ  ِ  ٣م 

4. యలభైె వేల సంవత్సరాలకక సమలనమ ైన (ప్రమలణం గ్ల) ఒక 
రకజులో3, ద్దవదూత్లక మరియు ఆత్ా (జిబీరల్)4 ఆయన వదేకక 
అధ్ రకహిసాత ర్ు. 

وحُ  لرُّ ةُ وَٱ ئكَِ مَۡلََٰٓ ل ٱ عۡرُجُ  ِ فيِ تَ ه لِيَۡ  إ
ينَ  دَارُهُۥ خَمسِۡ كَانَ مِقۡ وَۡمٖ  لفَۡ ي

َ
 أ

ةٖ   ٤سَنَ

5. కావున (ఓ ముహమాద్!) నీవు సహనం వహించు, 
ఉత్తమమ ైన సహనంతో!  ًا ا جَميِل برۡٗ برِۡ صَ صۡ  ٥فٱَ

6. వాసతవాన్నకి, వార్ు (ప్రజలక) అద్  (ఆ ద్ నం) దూర్ంగా ఉందన్న 
అనుకకంట్లన్మిర్ు.  دٗا عَيِ هَُۥ ب هُمۡ يرََوۡن  ٦إنِه

7. కాన్న మలకద్  అతి దగ్గర్లో కన్నపటసోత ంద్ .  ا َٰهُ قرَيِبٗ ى  ٧وَنرََ

8. ఆ రకజు ఆకాశ్ం మరిగే సీసం వలే (నూనే్ వలే) అయి పో త్ుంద్ .  ُۡم ل اءُٓ كَٱ مَ لسه ٱ ونُ  وَۡمَ تكَُ  ٨هۡلِ ي

9. మరియు కొండలక ఏకిన ఉన్ని వల  అయి పో తమయి5.  ِعۡهِۡن الُ كَٱل ٱلجِۡبَ ونُ   ٩وَتكَُ

10. మరియు పరా ణ స ిహిత్ుడు కూడమ త్న స ిహిత్ున్న 
(క్షేమలన్ని) అడగ్డు.  ا مٗ لُ حَميِم  حَميِ  ١٠وَلاَ يسَۡـ َ

11. వార్ు ఒకరిన్ొకర్ు చూసుకకంట్ూ ఉంట్ార్ు. ఆ రకజు అప్రాధ్  
త్న సంతమన్మన్ని ప్రిహార్ంగా ఇచిచ అయిన్మ శక్ష నుండి త్పటపంచు 
కోగకర్ుతమడు; 

مُۡجۡرِ  ل ٱ وََدُّ  رُونَهُمْۡۚ ي صه دِي يُبَ وَۡ يَفۡتَ مُ ل
 ِ ه ِۭ ببِنَيِ ذِ وَۡمِئ ذَابِ ي عَ  ١١ مِنۡ 

12. మరియు త్న సహవాసటన్న మరియు త్న సో దర్ుణిణ هِ  ; خِي
َ

ۦِ وَأ هِ َٰحِبَت  ١٢وَصَ

13. మరియు త్నకక ఆశ్రయమిచిచన దగ్గరి బంధువులను;  ِه ويِ ٱلهتيِ تـُ ۡ هِِ  صِيلتَ  ١٣وَفَ

                                                 
1 ఈ ప్రశినుంచయ సతేతిర్స్ాకరి న'దర్ బిన్-'హారిస్' ల్ేదా అబూ-జహల్ కావచేని వాేఖాేతల్ు 
అభిపరా యప్డాా ర్ు. చూడుండి, 8:32. అతడు బద్ర య దిుంల్ో చుంప్బడాా డు. 
2 చూడుండి, 76:3. 

3 చూడుండి, 22:47 అకకడ నీ ప్రభ వు దృష్టిల్ో ఒక దినమ  మీర్ు ల్ కికుంచయ వేయి సుంవతీరాల్కు సమానుం. 
ఇుంకా చూడుండి, 32:5. అల్ాా హ్ (సు.తా.) అనుంతుడు, అపార్ుడు, అుంతుల్ేనివాడు, కాల్ప్రిమితికి అతీతుడు. 
ప్ర్ల్ోక జీవితుంల్ో మానవునికి కూడా కాల్మనే దానికి ఎల్ాుంటట అర్థుం ఉుండదు.  
4 ర్ూ'హ్: దీనిని ఇకకడ కొుందర్ు వాేఖాేతల్ు జిబ్లరల్ ('అ.స.) అనానర్ు. మరికొుందర్ు మానవుల్ 
ఆతిల్నానర్ు. చూడుండి, 19:17 వాేఖాేనుం 1. 

5 చూడుండి, 101:5 ఇటువుంటట ఆయత్ కు. 

70. అల్-మఆరిజ్ 



70. అల్-మఆరిజ్ 822 المعارج سورة 

 

14. మరియు భూమిలో ఉని వారినందరినీ కూడమ ఇచిచ అయిన్మ, 
తమను విముకిత ప ంద్మలన్న కోర్ుతమడు.  ا ثُمه عٗ رۡضِ جَميِ

َ
ٱلأۡ يِ  ف هِ  وَمَن   ١٤ينُجِي

15. కాన్న అలల కానే్ర్దు! న్నశ్చయంగా, ఆ మండద అగిిజావల 
(అత్న్న కొర్కక వేచి ఉంట్లంద్ )!  َٰظََي ا ل هَ ۖۡ إنِه ٓ ها ل  ١٥كَ

16. అద్  అత్న్న చరాాన్ని ప్ూరితగా వలచి కాలిచ వేసుత ంద్ .  َٰوَى ةٗ ل لِشه عَ ا  ١٦نزَه

17. అద్  (సత్ాం నుండి) వ నుద్ రిగి మరియు వ నుి చూపట, 
పో యేివారిన్న (అందరినీ) పటలకసుత ంద్ .  َٰهي ل وََ دۡبرََ وَت

َ
واْ مَنۡ أ عُ دَۡ  ١٧ ت

18. మరియు (ధన్మన్ని) కూడబెటిి్, ద్మన్నన్న ద్మచదవారిన్న.  ََوۡعَيَٰٓ وَجَمع
َ

أ  ١٨فَ

19. న్నశ్చయంగా, మలనవుడు ఆత్రగాడుగా (తొందర్ప్డదవాడిగా) 
సృష్టించబడమి డు; ًا وع هَلُ قَِ  نَ خُل ٱلإۡنِسََٰ  ١٩ ۞إنِه 

20. త్నకక కీడు కలిగినప్ుపడు వాడు ఆంద్ోళన చ ందుతమడు;  ا رُّ جَزُوعٗ لشه ٱ هُ   ٢٠إذَِا مَسه

21. మరియు త్నకక మేలక కలిగినప్ుడు సావర్థప్ర్ున్నగా ప్రవరితసాత డు ًا وع يَرُۡ مَنُ ٱلخۡ هُ  إِذَا مَسه  ٢١ وَ

22. నమలజ్ ను ఖచిఛత్ంగా పాఠించదవార్ు త్ప్ప!  َيِن صَل  مُۡ ل ٱ ها   ٢٢إلِ

23. ఎవర ైతద త్మ నమలజ్ ను సద్మ న్నయమంతో పాటి్సాత రక;  ۡاَتهِِم صَل لَىََٰ  هُمۡ ع هذِينَ  ل ونَ دَ ٱ مُِ ئٓ  ٢٣ا

24. మరియు అలలంట్ి వార్ు, ఎవర ైతద త్మ సంప్దలలో 
(ఇత్ర్ులకక) ఉని హకకును సమాతిసాత రక!1    ق َٰلهِِمۡ حَ مۡوَ

َ
يِٓ أ ف هذِينَ  ل وم  وَٱ عۡلُ  ٢٤ مه

25. యలచకకలకక మరియు లేమికి గ్ురి అయిన వారికి;2  ِمَۡحۡرُوم ل ئٓلِِ وَٱ ا  ٢٥ل لِسه

26. మరియు అలలంట్ి వారికి, ఎవర ైతద తీర్ుపద్ న్మన్ని సత్ామన్న 
నముాతమరక;  َهذِين ل وۡمِ وَٱ ونَ بيَِ قُ ِ د  صَُ ينِ ٱي ِ  ٢٦لد 

27. మరియు ఎవర ైతద త్మ ప్రభువు శక్షకక భయప్డుతమరక!  ِ ذَابِ رَب  عَ نۡ  ِ هُم م  نَ  هذِي ل هِم وَٱ
ونَ  شۡفقُِ  ٢٧مُّ

28. న్నశ్చయంగా, వారి ప్రభువు యొకు ఆ శక్ష; ద్మన్న ప్టా్ ఎవవర్ూ 
న్నర్ుయంగా ఉండలేర్ు!  

ۡ
يرُۡ مَأ هِِمۡ غَ ذَابَ رَب  عَ ونٖ إنِه   ٢٨ مُ

29. మరియు ఎవర ైతద, త్మ మరాాంగాలను కాపాడుకకంట్ారక -  َٰ هُمۡ لفُِرُوجِهِمۡ حَ هذِينَ  ل ونَ وَٱ  ٢٩فظُِ

30. త్మ భార్ాలక (అజావజ్), లేద్మ ధర్ాసమాత్ంగా త్మ 
ఆధీ్నంలో ఉని (బాన్నస) సీత లీతో త్ప్ప3 - అలలంట్ప్ుపడు వార్ు 
న్నంద్మర్ుు లక కార్ు. 

وۡ 
َ

مۡ أ َٰجِهِ زۡوَ
َ

لَىََٰٓ أ ها ع تۡ مَ إلِ مَلكََ ا 
يرُۡ مَ  هُمۡ غَ إنِه َٰنُهُمۡ فَ يمَۡ

َ
ينَ أ ومِ  ٣٠لُ

31. కాన్న ఎవర ైతద వీటి్న్న మించి పో గకర్ుతమరక, అలలంట్ివారే 
మితిమీరి పో యేివార్ు. 

كَِ  َٰل غَيَٰ وَرَاءَٓ ذَ ٱبۡتَ مَنِ  هُمُ فَ فَ كَِ  ئ لََٰٓ وْ
ُ

أ
ادُونَ  عَۡ  ٣١ٱل

                                                 
1 అుంట ే'జకాత్ మరియ  ఇతర్ దానధ్రాిల్ు చయస్తేవార్ు. 
2 ఇటువుంటట ఆయత్ కెై చూడుండి, 51:19. 
3 ధ్ర్ియ దిుం (జిహాద్)ల్ో ఖైెదీల్ుగా ప్టుి బడావారే బానిసల్ు, కనుక ఈ కాల్ుంల్ో, ఇస్ాా ుం నిరేుశ్ుం ప్రకార్ుం, 
బానిసల్ు అనబడయవార్ు అసల్ు ల్ేర్ు. ఇుంకా చూడుండి, 23:5-7, 4:3. 
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32. మరియు ఎవర ైతద త్మ అమలనత్ులను మరియు త్మ 
వాగాే న్మలను కాపాడుకకంట్ారక; 

َٰتهِِمۡ  َٰنَ مَ
َ

هُمۡ لأِ هذِينَ  ل همِۡ وَ وَٱ دِ عَهۡ
ونَ  َٰعُ  ٣٢رَ

33. మరియు ఎవర ైతద త్మ సాక్షయాల మీద సటథర్ంగా ఉంట్ారక;  ََٰتهِِمۡ ق َٰدَ شَِهَ هُم ب هذِينَ  ل ونَ وَٱ مُِ ئٓ  ٣٣ا

34. మరియు ఎవర ైతద త్మ నమలజులను కాపాడుకకంట్ారక;  ۡاَتهِِم صَل لَىََٰ  هُمۡ ع هذِينَ  ل افظُِونَ  وَٱ حَ يُ
٣٤ 

35. ఇలలంట్ి వార్ంతమ సగౌర్వంగా సవర్గవన్మలలో ఉంట్ార్ు.  ُكۡرَم َٰتٖ مُّ يِ جَنه ف كَِ  ئ لََٰٓ وْ
ُ

 ٣٥ونَ أ

36. ఈ సత్ాతిర్సాుర్ులకక ఏమయిాంద్ ? వీర ందుకక హడమవిడిగా, 
నీ ముందు ఇట్ూ అట్ూ తిర్ుగ్ుత్ున్మిర్ు? 

ْ قبَِلَ  كَفَرُوا هذِينَ  ل ٱ الِ  مَ كَ فَ
ينَ  عِ  ٣٦مُهۡطِ

37. కకడి ప్రకు నుండి మరియు ఎడమ ప్రకు నుండి గ్ుంప్ులకగా;1  ِال مَ ِ لش  ينِ وعََنِ ٱ ليَۡمِ ٱ  ٣٧زيِنَ عِ عَنِ 

38. ఏమీ? వారిలో ప్రతి ఒకుడూ, తమను ప్ర్మ సుఖలలక గ్ల 
సవర్గవనంలో ప్రవేశంప్ జేయబడతమనన్న ఆశసుత న్మిడమ? 

نۡهُمۡ  ِ ٱمۡريِٖٕ م  كُلُّ  مَعُ  يَطۡ
َ

دُۡخَلَ أ ن ي
َ

 أ
ةَ  مٖ جَنه عَيِ  ٣٨ن

39. అలల కానే్ర్దు! న్నశ్చయంగా, మేము వారిన్న ద్దన్నతో 
ప్ుట్ిించమమో వారికి బాగా త లకసు!  مه ِ َٰهُم م  نَ ها خَلقَۡ ۖۡ إنِ ٓ ها ل ونَ كَ مُ عۡلَ  ٣٩ا يَ

40. కావున! నే్ను త్ూర్ుపల మరియు ప్డమర్ల ప్రభువు శ్ప్థం 
చదసట చ బుత్ున్మిను2. న్నశ్చయంగా, మేము అలల చదయగ్ల 
సమర్ుథ లము; 

 ٓ اَ رِ  فلَ لمَۡشََٰ ٱ  ِ قسِۡمُ برَِب 
ُ

َٰربِِ أ مَۡغَ ل قِ وَٱ
َٰدِرُونَ  ها لقََ  ٤٠إنِ

41. వారికి బదులకగా వారి కంటే్ ఉత్తమమ ైన వారిన్న వారి సాథ నంలో 
తీసుకకరావట్ాన్నకి; మరియు మమాలిి మించి పో యేివార్ు 
ఎవవర్ూ లేర్ు. 

ا م ِ  يرۡٗ لَ خَ ِ د  بَ ن نُّ
َ

لَىََٰٓ أ حنُۡ ع ا نَ نۡهُمۡ وَمَ
يِنَ  وق مَِسۡبُ  ٤١ب

42. కావున వారిన్న - వారితో వాగాే నం చదయబడిన ఆ ద్ న్మన్నకి చదరే 
వర్కక - వార్థప్ు మలట్లలో మరియు విలలస విన్ోద్మలోా  విడిచిప ట్లి . 

 ْ وا عَبُ يَلۡ واْ وَ وضُ خُ ذَرۡهُمۡ يَ ْ فَ وا َٰقُ يَٰ يلَُ  حَته
دُونَ  وُعَ هذِي ي ل ٱ وَۡمَهُمُ   ٤٢ي

43. ఆరకజు వార్ు త్మ సమలధుల నుండ ిలేచి, త్మ గ్మా సాథ న్మలకక 

చదర్ుకోవట్ాన్నకి తొందర్ప్డుత్ూ వేగ్ంగా బయటి్కి వసాత ర్ు. 
دَا جۡ

َ
ٱلأۡ ونَ مِنَ  خرۡجُُ وَۡمَ يَ ثِ سِرَاعٗا ي

و ضُِ وُف بٖ ي صُُ يََٰ ن لِ هُمۡ إ نه
َ

 ٤٣نَ كَأ

44. వారి చూప్ులక కిరంద్ కి వాలి ఉంట్ాయి, అవమలనం వారిన్న 
కరముాకొన్న ఉంట్లంద్ . అద్ద వారికి వాగాే నం చదయబడిన ద్ నం! 

َٰرُهُمۡ ترَهَۡقُهُ  بصَۡ
َ

ةً أ عَ َٰشِ ْۚ خَ مۡ ذلِهة 
 ْ وُا كَان هذِي  ل وۡمُ ٱ ليَۡ ٱ كَِ  َٰل دُونَ  ذَ وُعَ  ٤٤ي

                                                 
1 దెైవప్రవకత ('స'అస) కాల్ుంల్ో సతేతిర్స్ాకర్ుల్ు అతని సమావేశాల్ల్ో వచయేవార్ు. కాని అతని మాటల్ు విని, 
వాటటని ఆచరిుంచక ఎగతాళ్ళ చయసూత  గ ుంప్ుల్ుగా వెళ్ళీ పో యేివార్ు. మీర్ు (విశావసుల్ు) కాదు మేమే సవర్గుంల్ోక ి
ప్రవేశిస్ాత మ , అని అనేవార్ు. 
2 చూడుండి, 37:5 మరియ  55:17 తూర్ుపల్ూ మరియ  ప్డమర్ల్ూ అుంట ే ఒక సుంవతీర్ప్ు కాల్ుంల్ో 
ప్రతిరోజు సూర్ుేడు ఒక కొతత  స్ాథ నుం నుుండి ఉదయిస్ాత డు మరియ  ఒక కొతత  స్ాథ నుంల్ో అసతమిస్ాత డు. మరొక 
వాేఖాేన మేమిటుంట ేభూగోళ్ుంల్ోని విభినన భాగాల్ల్ో సూర్ుేడు వేరేవర్ు సమయాల్ల్ో వర్ుసగా ఉదయిసూత , 
అసతమిసూత  ఉుంటాడు. 
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 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. న్నశ్చయంగా, మేము నూహ్ ను అత్న్న జాతి వారి వదేకక: 
"వారిప ై బాధ్మకర్మ ైన శక్ష రాకముంద్ద వారిన్న హెచచరించు!" అన్న 
(ఆజాఞ పటంచి) ప్ంపాము. 

يََٰ  لِ وُحًا إ ا ن رسَۡلنَۡ
َ

ٓ أ ها ذِرۡ قَ إنِ ن
َ

نۡ أ
َ

ٓۦ أ ِ وۡمِه
تيَِهُ 

ۡ
يأَ ن 

َ
قَبۡلِ أ كَ مِن  وۡمَ ذَاب  قَ عَ مۡ 

ليِم  
َ

 ١أ

2. అత్ను వారితో ఇలల అన్మిడు: "ఓ న్మ జాతి ప్రజలలరా! 
న్నశ్చయంగా, నే్ను మీకక సపషింగా హెచచరిక చదయట్ాన్నకి వచిచన 
వాడిన్న! 

ذَِ  نِ يِ لكَُمۡ ن وۡمِ إ َٰقَ الَ يَ يِن  قَ ب ر  مُّ  ٢ي

3. కావున మీర్ు అలలా హ్ నే్ ఆరాధ్ ంచండి మరియు ఆయన 
యందు భయభకకత లక కలిగి ఉండండి మరియు ననుి 
అనుసరించండి. 

وهُ  قُ ته َ وَٱ ٱللَّه  ْ دُوا ٱعۡبُ نِ 
َ

ونِ أ عُ طِي
َ

 وَأ
٣ 

4. అలల చదస త  ఆయన మీ పాపాలను క్షమిసాత డు. మరియు ఒక 
న్నయమిత్ కాలం వర్కక మిమాలిి వదలి ప డమత డు. న్నశ్చయంగా, 
అలలా హ్ న్నర్ణయించిన కాలం వచిచనప్ుడు, ద్మన్నన్న త్పటపంచడం 
సాధాం కాదు. ఇద్  మీర్ు త లకసుకకంట్ే ఎంత్ బాగ్ుండదద్ !" 

وُبكُِمۡ  ن ذُن ِ غۡفرِۡ لكَُم م  يَ
جَلٖ مُّ 

َ
يََٰٓ أ لِ رۡكُمۡ إ ِ جَلَ وَيُؤَخ 

َ
نِه أ يِۚ إ سَمًّ

 ْۚ رُ لاَ يؤَُخه اءَٓ  ِ إذَِا جَ مۡ ٱللَّه وَۡ كُنتُ ل  
ونَ  مُ عۡلَ  ٤تَ

5. అత్ను ఇలల పరా రిథంచమడు: "ఓ న్మ ప్రభూ! న్నశ్చయంగా, నే్ను న్మ 
జాతివారిన్న రేయింబవళళళ పటలిచమను; 

 ِ م وۡ وۡتُ قَ عَ نِ يِ دَ ِ إ الَ رَب  ليَۡلاٗ قَ ي 
ا  ارٗ  ٥وَنَهَ

6. కాన్న, న్మ పటలకప్ు, వారి ప్లలయన్మన్ని మలత్రమే హెచిచంచింద్ .  ه اَءِٓيٓ إلِ هُمۡ دُع ا فلَمَۡ يزَدِۡ  ٦ا فرَِارٗ

7. మరియు వాసతవాన్నకి, నే్ను వారిన్న, నీ క్షమలభిక్ష వ ైప్ునకక 
పటలిచినప్ుపడలలా , వార్ు త్మ చ వులలో వేరళళళ దూర్ుచకకనే్వార్ు 
మరియు త్మ వసాత ా లను త్మప ై కప్ుపకకనే్వార్ు మరియు వార్ు 
మొండి వ ైఖరి అవలంబిసూత  దుర్హంకార్ంలో మున్నగి ఉండదవార్ు. 

لتَِ  وۡتُهُمۡ  ا دَعَ كُلهمَ ن يِ  إِ لهَُمۡ وَ غۡفرَِ 
يِٓ ءَاذَ  ف عَِهُمۡ  َٰب صَ

َ
ْ أ وٓا عَلُ انهِمِۡ جَ

صَ 
َ

ابَهُمۡ وَأ ْ ثيَِ وۡا غۡشَ سۡتَ ْ وَٱ وا  رُّ
ا  ارٗ سۡتكِۡبَ ٱ برَُواْ  سۡتَكۡ  ٧وَٱ

8. త్ర్ువాత్ వాసతవాన్నకి, నే్ను వారిన్న ఎలకగ తిత  పటలిచమను. ا ارٗ وۡتُهُمۡ جِهَ عَ نِ يِ دَ  ٨ ثُمه إ

9. ఆ త్ర్ువాత్ వాసతవంగా, నే్ను వారికి బహిర్ంగ్ంగా చమటి్ 
చ పాపను మరియు ఏకాంత్ంలో ర్హసాంగా పటలిచమను. 

 
َ

لهَُمۡ وَأ تُ  عۡلنَ
َ

نِ يِٓ أ لهَُمۡ ثُمه إ سۡرَرۡتُ 
ا   ٩إسِۡرَارٗ

10. ఇంకా వారితో ఇలల అన్మిను: 'మీ ప్రభువును క్షమలప్ణక ై 
వేడుకోండి, న్నశ్చయంగా ఆయన ఎంతో క్షమలశీలకడు! 

كُمۡ  ْ رَبه غۡفرُِوا سۡتَ تُ ٱ ِ فَقُلۡ كاَنَ إ ههُۥ  ن
ا  ارٗ  ١٠غَفه

71. నూహ్ 
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11. ఆయన మీప ై ఆకాశ్ం నుండ ి ధ్మరాళంగా వరాష న్ని 

కకరిపటంప్జేసాత డు.1 
عَليَۡكُم م ِ  اءَٓ  مَ لسه ٱ ا يرُسِۡلِ   ١١دۡرَارٗ

12. మరియు మీకక ధన సంప్దలలోను మరియు సంతమనంలోను 
వృద్ ా  న్ొసంగ్ుతమడు మరియు మీ కొర్కక తోట్లను ఉత్పతిత  చదసాత డు. 
మరియు నదులను ప్రవహింప్జేసాత డు.'" 

يِنَ  َٰلٖ وَبَن مۡوَ
َ

كُم بأِ دِدۡ مۡ عَل وَيُ  وَيَجۡ
عَل َٰتٖ وَيَجۡ نه  لهكُمۡ  لهكُمۡ جَ

َ
َٰرٗا أ نهَۡ

١٢ 

13. మీకేమయింద్ ? మీర్ు అలలా హ్ మహత్తామును ఎందుకక 
ఆదరించర్ు2? 

 ِ ونَ لِلَّه ا لكَُمۡ لاَ ترَجُۡ ا وَ مه ارٗ  ١٣قَ

14. మరియు వాసతవాన్నకి ఆయనే్ మిమాలిి విభిని దశ్లలో 
సృష్టించమడు3.  وَارًا طۡ

َ
دۡ خَلقََكُمۡ أ  ١٤وَقَ

15. ఏమీ? మీర్ు చూడట్ం లేద్మ? అలలా హ్ ఏడు ఆకాశ్ాలను ఏ 
విధంగా అంత్సుత లలో సృష్టి ంచమడో 4! 

 ُ للَّه ٱ قَ  فَ خَلَ ْ كَيۡ لمَۡ ترََوۡا
َ

سَبۡعَ أ  
ا  قٗ طِبَا َٰتٖ  َٰوَ  ١٥سَمَ

16. మరియు వాటి్ మధా చందుర ణిణ  (ప్రతిబింబించద) కాంతిగాను 
మరియు సూర్ుాణిణ  (వ లిగే) దీ్ప్ం గాను చదశ్ాడు5! 

فيِهِنه  مَرَ  ٱلقَۡ عَلَ  ا وجََ وُرٗ جَعَلَ وَ ن
ا  مۡسَ سِرَاجٗ لشه  ١٦ٱ

17. మరియు అలలా హ్ యేి మిమాలిి భూమి (మటిి్) నుండి6 
ఉత్పతిత  చదశ్ాడు! ۡر

َ
ٱلأۡ نَ  ِ نۢبَتَكُم م 

َ
ُ أ ا وَٱللَّه اتٗ  ١٧ضِ نَبَ

18. త్ర్ువాత్ ఆయన మిమాలిి అందులోకే తీసుకొన్న పో తమడు 
మరియు మిమాలిి ద్మన్న నుండి (బరతికించి) బయటి్కి తీసాత డు! 

ا وَيُخۡرجُِ  فيِهَ كُمۡ  دُ عُيِ كُمۡ ثُمه ي
ا   ١٨إخِۡرَاجٗ

19. మరియు అలలా హ్ యేి మీ కొర్కక భూమిన్న విసతరింప్జేశ్ాడు.  َرۡض
َ

ٱلأۡ عَلَ لكَُمُ  ُ جَ ِ وَٱللَّه طٗا ب ا سَ
١٩ 

20. మీర్ు ద్మన్నప ై నుని విశ్ాలమ ైన మలరాగ లలో నడవట్ాన్నకి.  َِاٗ فج سُبُل ا  واْ مِنۡهَ  ٢٠ا اجٗ ل تِسَۡلكُُ

21. నూహ్ ఇంకా ఇలల వినివించుకకన్మిడు: "ఓ న్మ ప్రభూ! 
వాసతవాన్నకి వార్ు న్మ మలట్ను ధ్ కురించమర్ు. మరియు వాడిన్న 
అనుసరించమర్ు, ఎవడి సంప్ద మరియు సంతమనం వారికి కేవలం 
నషిం త్ప్ప మరేమీ అధ్ కం చదయదో్! 

وۡ  صَ عَ مۡ  هُ ِ إنِه ب  وُح  ره الَ ن ْ قَ وا عُ بَ يِ وَٱته ن
همۡ  ل َ مَن  ل لهُُۥ وَوَ ا هُ مَ ها يزَدِۡ ٓۥ إلِ دُهُ

ا  ارٗ  ٢١خَسَ

22. మరియు వార్ు ప దే కకట్ర ప్న్మిర్ు7.  ا ارٗ ا كُبه مَكۡرٗ  ٢٢وَمَكَرُواْ 

                                                 
1 ఈ ఆయత్ ఆధ్ార్ుంగా కొుందర్ు విదావుంసుల్ు ఈ సూర్హ్ ను వర్షుం కొర్కు చయస్తే నమా'జ్ ల్ో చదువటుం 
మ సత 'హాబ్ అని అుంటార్ు. ఇటువుంటట ఆయత్ కోసుం చూడుండి, 11:52. 

2 వఖార్ున్: అుంట ేమహతతవుం, ప్రభావుం, ప్రతాప్ుం, ఘనత ర్జఞ: అుంట ేల్క్షేప టుి , ఆదరిుంచు, భయప్డు. 
3 చూడుండి, 22:5, 23:14 మొదల్ ైనవి. 
4 చూడుండి, 67:3. 

5 చూడుండి, 10:5. 
6 అుంట ేభూమిల్ో మూల్ ప్దారాథ ల్ నుుండి. 
7 నూ'హ్ ('అ.స.) ను చుంప్టానికి కుటర ప్నానర్ని కొుందరి అభిపరా యుం. 
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23. మరియు వార్ు ఒకరితోన్ొకర్ు ఇలల అనుకకన్మిర్ు: 'మీర్ు మీ 
ఆరాధాద్ ైవాలను విడిచి ప టి్కండి. వదే్ మరియు సువాఅ; 
యగ్ూస్, యఊఖ్ మరియు నస్ర లను విడిచిప టి్కండి!' 

لهَِتَ  ذََرُنه ءَا ْ لاَ ت وُا ل ا اَ وَقَ كُمۡ وَل
ا وَ  وَاعٗ سُ وَلاَ  ا  ذََرُنه وَد ٗ وثَ ت غُ لاَ يَ

ا  وقَ وَنسَۡرٗ عُ  ٢٣وَيَ

24. మరియు వాసతవాన్నకి, వార్ు చమలలమంద్ న్న త్ప్ుప ద్మరిలో ప్డ 
వేశ్ార్ు. కావున (ఓ న్మ ప్రభూ!): నీవు కూడమ ఈ దురాార్ుగ లకక 
కేవలం వారి మలర్గభరషితమవనే్ి హెచిచంచు!''" 

اۖۡ وَلاَ  يِرٗ ْ كَث وا ضَلُّ
َ

دۡ أ َ وَقَ زدِِ ت
اٗ  َٰل ضَلَ ها  ينَ إلِ مِِ َٰل ظه  ٢٤ٱل

25. వార్ు త్మ పాపాల కార్ణంగా ముంచి వేయబడమి ర్ు మరియు 
నర్కాగిిలోకి తరో యబడమి ర్ు, కావున వార్ు అలలా హ్ త్ప్ప త్మను 
కాపాడద వారిన్ వవరినీ ప ందలేక పో యలర్ు. 

مه  ِ وُم  غۡرقِ
ُ

ـَٰٔتهِِمۡ أ ْ ا خَطِيٓ وا دۡخِلُ
ُ

ْ فأَ ا
ن ِ لهَُم م   ْ دُوا جِ ا فلَمَۡ يَ اَرٗ ِ  ن ٱللَّه دُونِ 

ا  ارٗ صَ ن
َ

 ٢٥أ

26. మరియు నూహ్ ఇలల పరా రిథంచమడు: "ఓ న్మ ప్రభూ! 
సత్ాతిర్సాుర్ులలో ఒకురిన్న కూడమ భూమి మీద వదలకక1. 

 َ ذََرۡ ع ِ لاَ ت ب  وُح  ره الَ ن رۡضِ وَقَ
َ

ٱلأۡ لىَ 
هارًا  مِنَ  َٰفرِيِنَ دَي  ٢٦ٱلكَۡ

27. ఒకవేళ నీవు వారిన్న వదలి ప డితద, న్నశ్చయంగా వార్ు నీ 
ద్మసులను మలర్గభరషిత్వంలో ప్డవేసాత ర్ు. మరియు వార్ు 
పాప్ులను మరియు కృత్ఘుిలను మలత్రమే ప్ుటిి్సాత ర్ు. 

 ْ وا ضُِلُّ مۡ ي ذََرۡهُ هكَ إنِ ت اَ عِ إنِ ادَكَ وَل بَ
ا  اجِرٗ ها فَ ْ إلِ ارٗ يلَدُِوٓا  ٢٧ا كَفه

28. ఓ మల ప్రభూ! ననుి, న్మ త్లాిదండుర లను మరియు విశ్ావసటగా 
న్మ ఇంటి్లోన్నకి ప్రవేశంచిన వాన్నన్న మరియు విశ్ావసుల ైన 
ప్ుర్ుషులను మరియు విశ్ావసుల ైన సీత లీను, అందరినీ క్షమించు. 
మరియు దురాార్ుగ లకక విన్మశ్ం త్ప్ప మరేమీ అధ్ కం చదయకక!" 

يِ  ل غۡفرِۡ  ٱ  ِ ب  َٰلدَِيه ره مَِن دَخَلَ وَ وَلوَِ ل
يِ مُؤۡمِن للِۡ ا وَ ؤۡمِنٗ َٰتِِۖ بيَتۡيَِ مُ نَ مُۡؤۡمِ ل نَ وَٱ

ها  ينَ إلِ مِِ َٰل ظه ٱل ارَ ا تَ وَلاَ تزَدِِ   ٢٨بَ

                                                 
1 చూడుండి, 11:36. 
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 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. (ఓ ప్రవకాత !) ఇలల అను: "న్మకక ఈ విధంగా ద్ వాసంద్దశ్ం ప్ంప్ 
బడింద్ ; న్నశ్చయంగా, ఒక జిన్మిత్ుల సమూహం1 - దీ్న్నన్న (ఈ 
ఖుర్ఆన్ ను) విన్న - త్మ జాతి వారితో ఇలల అన్మిర్ు: 'వాసతవాన్నకి 
మేము ఒక అదుుత్మ ైన ప్ఠనం (ఖుర్ఆన్) విన్మిము! 

يَه  لِ وحِيَ إ
ُ

سۡتَ قلُۡ أ ٱ ههُ  ن
َ

نَِ أ مَعَ نَفَر  م 
عۡ  مِ سَ ها  وُٓاْ إنِ ل ا فَقَ  ِ عَجَبٗا ٱلجِۡن  اً  ا قرُۡءَان نَ

١ 

2. అద్  సర ైన మలర్గం వ ైప్ునకక మలర్గదర్శకత్వం చదసుత ంద్ . కావున 
మేము ద్మన్నన్న విశ్వసటంచమము2. మరియు మేము మల ప్రభువుకక 
ఎవవడిన్న కూడమ భాగ్సావమిగా సాటి్ కలిపంచము. 

 َ لِ دِيٓ إ امَنه يَهۡ دِ فـَ َ شۡ لرُّ ٱ ِۡۦۖ وَلنَ ي  هِ ا ب
دٗا  حَ

َ
آ أ نَِ ُّشۡركَِ برَِب   ٢ن

3. మరియు న్నశ్చయంగా, మల ప్రభువు వ ైభవం ఎంతో 
ఉనిత్మ ైనద్ . ఆయన ఎవవడినీ భార్ాగా (సాహిబత్ున్ గా) గానీ, 
కకమలర్ున్నగా గానీ చదసుకోలేదు. 

نَِ  دُّ رَب  َٰلىََٰ جَ ههُۥ تعََ ن
َ

خذََ وَأ ٱته ا  ا مَ
ةٗ وَ  َٰحِبَ لدَٗا صَ  ٣لاَ وَ

4. మరియు న్నశ్చయంగా, మనలోన్న అవివేకకలక, కొందర్ు అలలా హ్ 
విషయంలో ద్మర్ుణమ ైన మలట్లక ప్లకకకత్ున్మిర్ు. 

سَفيِهُنَ  ولُ  كَانَ يَقُ ههُۥ  ن
َ

ِ وَأ ٱللَّه لَىَ  ا ع
ا   ٤شَطَطٗ

5. మరియు వాసతవాన్నకి మనం మలనవులక గానీ, జిన్మిత్ులక 
గానీ అలలా హ్ ను గ్ురించి అబదాం ప్లకర్న్న భావించదవార్ము. 

ولَ  ن لهن تَقُ
َ

ٓ أ ا ظَنَنه ها  ن
َ

ٱلإۡنِسُ وَأ  
ا  ذِبٗ ِ كَ ٱللَّه لَىَ   ٥وَٱلجِۡنُّ ع

6. మరియు వాసతవాన్నకి, మలనవులలో నుండి కొందర్ు 
ప్ుర్ుషులక, జిన్మిత్ులలో నుండి కొందర్ు ప్ుర్ుషుల శ్ర్ణు 
వేడుత్ూ ఉండదవార్ు. ఈ విధంగా వార్ు, వారి (జిన్మిత్ుల) 
త్లబిర్ుసుత్నం మరింత్ అధ్ కమే చదస వార్ు3. 

 ۡ ٱل نَ  ِ ال  م  كَانَ رجَِ ههُۥ  ن
َ

إنِسِ وَأ
ٱلجِۡن ِ  نَ  ِ الٖ م  وذُونَ برِجَِ عُ زَادُوهُمۡ يَ  فَ

ا   ٦رَهَقٗ

7. మరియు వాసతవాన్నకి, వార్ు (మలనవులక) కూడమ మీర్ు 
(జిన్మిత్ులక) భావించినట్లా , అలలా హ్ ఎవవడినీ కూడమ 
సంద్దశ్హర్ున్నగా ప్ంప్డన్న భావించమర్ు. 

هُمۡ  نه
َ

ظَنَنتُ  وَأ ا  مَ ْ كَ وا ن ظَنُّ ن له
َ

مۡ أ
دٗا  حَ

َ
ُ أ ٱللَّه ثَ  عَ  ٧يَبۡ

                                                 
1 నఫర్ున్: అుంట ే3 నుుండ ి10 వర్కు ఉుండయ సుంఖేల్ సమూహుం. నఖ్ ల్ా ల్ోయల్ో దెైవప్రవకత ('స'అస) తమ 
అనుచర్ు(ర్.'ది.'అనుు మ్ల)ల్తో సహా ఫజ్ర నమా'జ్ చయసుత ుండగా అకకడి నుుండి కొుందర్ు జినానతుల్ు పో తూ వారి 
ఖుర్ఆన్ విని ప్రభావితుల్యి విశ్వస్తటస్ాత ర్ు. ఈ విషయుం 46:29 ల్ో వచిేుంది. జినానతుల్ు ఖుర్ఆన్ విననది 
దెైవప్రవకత ('స'అస) కు తెలయదు. అది వ'హీ దావరా తెల్ుప్బడిుందని ఇకకడ పేరొకనబడిుంది. 
2 ఖుర్ఆన్ ను వినగాన ేజినానతుల్ు విశ్వస్తటుంచార్ు. కాని మానవుల్ు మాతరుం దానిని మళ్ళీ మళ్ళీ విని కూడా 
విశ్వస్తటుంచడుం ల్ేదు. 
3 చివరి వాకాేనికి కొుందర్ు వాేఖాేతల్ు ఈ విధ్ుంగా తాతపర్ేుం చెపాపర్ు : "కాని వార్ు, వారి (మానవుల్) 
పాపానిన అవిశావస్ానిన మరిుంత అధ్ికుం చయశార్ు." ఇస్ాా ుంకు మ ుందు 'అర్బ ుల్ు తమ ప్రయాణాల్ల్ో ఎకకడెైనా 
ఆగితయ, అకకడి జినానతుల్తో శ్ర్ణ  కోరేవార్ు. ఇస్ాా ుం దీనిని నిష్ేధ్ిుంచిుంది మరియ  కేవల్ుం ఒకే ఒకక ప్రభ వు, 
అల్ాా హ్ (సు.తా.) తో శ్ర్ణ  కోర్టానిన మాతరమే విధ్ిగా చయస్తటుంది. చూడుండి, 15:23. 
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8. మరియు న్నశ్చయంగా, మేము ఆకాశ్ాలలో (ర్హసాాలను) 
తొంగి చూడట్ాన్నకి ప్రయతిించినప్ుడు, మేము ద్మన్నన్న కఠినమ ైన 
కావలివారితో మరియు అగిిజావలలతో న్నండ ి ఉండట్ాన్ని 

చూశ్ాము1. 

اءَٓ  مَ لسه ٱ ا  مََسۡنَ ل ها  ن
َ

وَ وَأ َٰهَا فَ دۡنَ جَ
دٗا وشَُهُبٗ  دِي ا شَ تۡ حَرسَٗ ئَِ  ٨ا مُل

9. మరియు వాసతవాన్నకి ప్ూర్వం అకుడి మలట్లక వినట్ాన్నకి 
మేము ర్హసాంగా అకుడ కూర్ుచనే్వార్ం2. కాన్న ఇప్ుపడు 
ఎవడ ైన్మ (ర్హసాంగా) వినే్ ప్రయత్ిం చదస త , అత్డి కొర్కక అకుడ 
ఒక అగిిజావల ప ంచి ఉంట్లంద్ 3. 

ا  ها كُنه ن
َ

ا مَ وَأ دُ مِنۡهَ عُ مۡعِِۖ نَقۡ للِسه دَ  َٰعِ قَ
 َ ل دۡ  جِ ٱلۡأٓنَ يَ مِعِ  مَن يسَۡتَ ابٗا فَ شِهَ هُۥ 

دٗا  صَ  ٩ره

10. మరియు వాసతవాన్నకి భూమిలో ఉని వారికి ఏద్ ైన్మ కీడు 
ఉద్దేశంప్బడింద్మ, లేక వారి ప్రభువు వారికి సర ైన మలర్గం 
చూప్గకర్ుత్ున్మిడమ అనే్ విషయం మలకక అర్థం కావడం లేదు. 

 
َ

ِ وَأ ر
ُ

شَرٌّ أ
َ

دَۡريِٓ أ ها لاَ ن يِ ن ف مَِن  دَ ب ي
رَادَ بهِِمۡ رَبُّ 

َ
مۡ أ

َ
رۡضِ أ

َ
دٗا ٱلأۡ  ١٠هُمۡ رشََ

11. మరియు వాసతవాన్నకి, మనలో కొందర్ు సదవర్తనులకన్మిర్ు, 
మరికొందర్ు ద్మన్నకి విర్ుదాంగా ఉన్మిర్ు. వాసతవాన్నకి మనం 
విభిని మలరాగ లను అనుసరిసూత  వచమచము4. 

ها مِنه  ن
َ

ونَ وَمِ وَأ َٰلحُِ ٱلصه دُونَ ا  ا  نه
قَِ قدَِدٗا ئٓ طَرَا ا  ۖۡ كُنه كَِ َٰل  ١١ ذَ

12. మరియు న్నశ్చయంగా, మేము అలలా హ్ నుండి భూలోకంలో 
త్పటపంచు కోలేము, అన్న అర్థం చదసుకకన్మిము. మరియు పారి 
పో యి కూడమ ఆయన నుండి త్పటపంచుకోలేము. 

عۡجِ  ن لهن نُّ
َ

ٓ أ ا ظَنَنه ها  ن
َ

َ فيِوَأ ٱللَّه  زَ 
هَرَبٗ  عۡجِزَهُۥ  رۡضِ وَلنَ نُّ

َ
 ١٢ا ٱلأۡ

13. మరియు న్నశ్చయంగా, మేము ఈ మలర్గదర్శకతమవన్ని 
(ఖుర్ఆన్ ను) వినిప్ుపడు ద్మన్నన్న విశ్వసటంచమము. కావున 
ఎవడ ైన్మ త్న ప్రభువును విశ్వసటసాత డో  అత్డికి త్న సత్ుర్ాల 
ఫలిత్ంలో నషాి న్ని గ్ురించీ మరియు శక్షలో హెచిచంప్ును గ్ురించీ 
భయప్డద అవసర్ం ఉండదు. 

دَىَٰٓ  لهُۡ ٱ ا  عۡنَ مِ ا سَ مَه ل ها  ن
َ

ِۡۦۖ وَأ ا بهِ  ءَامَنه
اَ يَ  ۦِ فلَ هِ مَن يؤُۡمِن  برَِب  خسۡٗا فَ فُ بَ اَ خ

ا   ١٣وَلاَ رَهَقٗ

14. మరియు న్నశ్చయంగా, మనలో కొందర్ు అలలా హ్ కక 
విధ్దయుల ైన వార్ు (ముసటా ంలక) ఉన్మిర్ు. మరికొందర్ు 
న్నశ్చయంగా, అన్మాయప్ర్ులక5

 (సతమాన్నక ి దూర్మ ైనవార్ు) 

مُِونَ وَمِ  مُۡسۡل ل ٱ ا  ها مِنه ن
َ

ا وَأ نه
 

ُ
سۡلمََ فأَ

َ
مَنۡ أ فَ ونَۖۡ  َٰسِطُ كَِ ٱلقَۡ ئ لََٰٓ وْ

دٗا  وۡاْ رشََ حرَه  ١٤تَ

                                                 
1 చూడుండి, 15:17-18. ఆకాశాల్ల్ో దెైవదూతల్ు ('అల్ ైహిమ్ల.స.), ఇతర్ుల్ు అకకడి మాటల్ు వినకుుండా 
కాప్ల్ాకాసూత  ఉుంటార్ు మరియ  ఈ అగినకణాల్ు (షుహుబ న్) ఆకాశాల్ల్ోని మాటల్ు వినటానికి ప ైకి పో యేి 
జినానతుల్ప ై ప్డతాయి. షుహుబ న్ - ష్టహాబ న్ బ.వ. 
2 మరియ  ఆకాశాల్ మాటల్ు విని జయేతిషుకల్కు చెపేపవార్మ . వాటటల్ో వార్ు తమ వెైప్ునుుండి నూర్ు 
అబదాి ల్ు కలపట చెపేపవార్ు.  
3 కాని దెైవప్రవకత ('స'అస) వచిేన తర్ువాత నుుండి ఈ ప్ని ఆప్బడిుంది. ఇప్ుపడు ఎవడెైనా ప ైకి పో వటానికి 
ప్రయతినస్తేత  అగినకణుం అతనిప ై ప్డుతుుంది. 
4 జినానతుల్ల్ో కూడా వేరేవర్ు జఞతుల్ వార్ు, యూదుల్ు, కెైైసతవుల్ు, మ స్తటా ుంల్ు మరియ  సతేతిర్స్ాకర్ుల్ు 
మొదల్ ైనవార్ు ఉనానర్ు. 
5 ఖాస్తట'తూన్: ఈ ప్దానికి - సుందరాునిన బటటి  నాేయవర్తనుల్ు, అనాేయప్ర్ుల్ు అన ేరెుండు అరాథ ల్ు వస్ాత యి. 
ఈ సుందర్ుుంల్ో అనాేయప్ర్ుల్ు ల్ేక సనాిర్గుం నుుండి ల్ేక సతేుం నుుండి విమ ఖుల్ ైనవార్ు అన ే అర్థుంల్ో 
వాడబడిుంద.ి 
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ఉన్మిర్ు. కావున ఎవర ైతద అలలా హ్ కక విధ్దయత్ (ఇసాా ం) ను 
అవలంబించమరక, అలలంటి్ వారే సర ైన మలరాగ న్ని కనుగొనివార్ు!'" 

15. మరియు అన్మాయప్ర్ులే (సతమాన్నకి దూర్మ ైనవార్ు) 
నర్కాన్నకి ఇంధనమయేిా వార్ు1! 

 ْ وُا ونَ فكَاَن َٰسِطُ ٱلقَۡ ا  مه
َ

مَ لِ وَأ جهََنه
ا   ١٥حَطَبٗ

16. ఒకవేళ వార్ు (సత్ాతిర్సాుర్ులక) ఋజుమలర్గం మీద సటథర్ంగా 
ఉనిట్్థా తద, మేము వారిప ై ప్ుషులంగా నీట్ిన్న కకరిపటంచద వార్ము. 

لَىَ  ْ ع وا َٰمُ سۡتَقَ ٱ  ِ هو ل
َ

ريِقَةِ ٱلطه وَأ
ا  دَقٗ غَ اءًٓ  َٰهُم مه نَ سۡقَيۡ

َ
 ١٦لأَ

17. ద్మంతో వారిన్న ప్రీక్షించట్ాన్నకి! మరియు ఎవడ ైతద త్న ప్రభువు 
ధ్మనాం నుండి విముఖుడవుతమడో , ఆయన వాన్నన్న తీవరమ ైన 
శక్షకక గ్ురి చదసాత డు. 

عۡرِ  ن يُ ِِۚ وَمَ ه فيِ رِ ل نَِفۡتنَِهُمۡ  ن ذكِۡ عَ ضۡ 
ا ذَابٗ عَ هُ  ۦِ يسَۡلكُۡ هِ دٗ  رَب   ١٧ا صَعَ

18. మరియు న్నశ్చయంగా, మసటీదులక అలలా హ్ కొర్కే 
ప్రతదాకించబడమి యి. కావున వాటి్లో అలలా హ్ తో పాట్ల 
ఇత్ర్ుల వవరినీ పరా రిథంచకండి. 

اَ ِ فلَ دَ لِلَّه جِ لمَۡسََٰ ٱ نه 
َ

ْ مَعَ  وَأ وا عُ دَۡ ت
دٗا  حَ

َ
ِ أ  ١٨ٱللَّه

19. మరియు న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ యొకు ద్మసుడు 
(ముహమాద్) ఆయన (అలలా హ్)ను పరా రిథంచట్ాన్నకి న్నలబడి 
నప్ుపడు, వార్ు (జిన్మిత్ులక) అత్న చుట్లి  దటి్ంగా (అత్న్న 
ఖుర్ఆన్ ప్ఠన్మన్ని వినట్ాన్నకి) గ్ుమి గ్ూడుతమర్ు2. 

 ِ ٱللَّه مَ عَبۡدُ  ا قاَ لمَه ههُۥ  ن
َ

وهُ وَأ دَۡعُ  ي
دٗ  لبَِ هِ  عَليَۡ وُنَ  ون  ١٩ا كَادُواْ يكَُ

20. వారితో ఇలల అను: "న్నశ్చయంగా నే్ను న్మ ప్రభువును 
మలత్రమే పరా రిథసాత ను మరియు ఆయనకక ఎవవరినీ సాటి్ 

కలిపంచను3." 

ْ رَب يِ وَ  وا عُ دۡ
َ

ٓ أ ا مَ ٓۦ قلُۡ إنِه ِ هِ شۡركُِ ب
ُ

لآَ أ
دٗا  حَ

َ
 ٢٠أ

21. వారితో ఇలల అను: "న్నశ్చయంగా, మీకక కీడు చదయట్ం గానీ, 
లేద్మ సర ైన మలర్గం చూప్ట్ం గానీ న్మ వశ్ంలో లేదు." 

كُِ لكَُمۡ ضَ  مۡل
َ

نِ يِ لآَ أ اَ قلُۡ إ ا وَل ر ٗ
دٗا   ٢١رشََ

22. ఇంకా ఇలల అను: "న్నశ్చయంగా, ననుి అలలా హ్ నుండి 
ఎవవడునూ కాపాడలేడు మరియు న్మకక ఆయన త్ప్ప మరొకరి 
ఆశ్రయం కూడమ లేదు; 

 ِ ٱللَّه يِ مِنَ  ن يرَ جِ نِ يِ لنَ يُ حَد  قلُۡ إ
َ

 أ
ۦِ مُلتَۡحَ  هِ دَ مِن دُون جِ

َ
 ٢٢ا دً وَلنَۡ أ

                                                 
1 అుంట ేజినానతుల్ల్ో కూడా నర్కుం మరియ  సవర్గుంల్ోక ిపో యేివార్ునానర్ు. సతేతిర్స్ాకర్ుల్ు నర్కుంల్ోక ి
మరియ  విశావసుల్ు సవర్గుంల్ోకి పో తార్ు. 
2 దీని మరొక తాతపర్ేుంల్ో : "(మానవుల్ు మరియ  జినానతుల్ు) అల్ాా హ్ (సు.తా.) దాసుడు (మ 'హమిద్ 
'స'అస, అల్ాా హుతా'ఆల్ాను) పరా రిథుంచటానిక ినిల్బడినప్ుడు అతని చుటుి  దటిుంగా గ మిగూడి (అల్ాా హ్ 
జయేతిని తమ నోటాతో ఊది ఆరిపవయేగోర్తార్ు)." అని ఉుంది. ఈ తాతపర్ేుం ఇబనన-'అబాుస్, మ జఞహిద్, 
సయేద్ బిన్-'జుబనైర్ మరియ  ఇబనన-'జెైద్ (ర్'ద.ి'అనుు మ్ల)ల్ు ఇచాేర్ు. ఇబనన-జరసర్ (ర్'హాి) దీనికి పరా ధ్ానేత 
నిచాేర్ు. ఇది ఇబనన-కస్త్'ర్ (ర్'హాి) ల్ో పేరొకనబడిుంది. 
3 అల్ాుంటప్ుపడు వారితో ఇల్ా అను: "నేను నా ప్రభ వును మాతరమే పరా రిథస్ాత ను. మరియ  ఆయనకు ఎవవరినీ 
స్ాటట కలపుంచను." 
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23. (న్మ ప్న్న) కేవలం అలలా హ్ ఉప్ద్దశ్ాన్ని మరియు ఆయన 
సంద్దశ్ాన్ని అందజేయట్మే!" ఇక ఎవడ ైతద అలలా హ్ మరియు 

ఆయన ప్రవకత  ఆజఞను ఉలాంఘిసాత డో ! అత్డు న్నశ్చయంగా, నర్కాగిికి 
గ్ురి అవుతమడు; అందులో శ్ాశ్వత్ంగా కలకాలం ఉంట్ాడు. 

 ِ ِ وَر ٱللَّه نَ  ِ ا م  َٰغٗ ها بلََ ِْۦۚ إلِ هِ َٰت لَ وَمَن سََٰ
إنِه  لهَُۥ فَ و َ وَرسَُ ٱللَّه عۡصِ  اَرَ يَ لهَُۥ ن  

دًَ  ب
َ

آ أ فيِهَ َٰلدِِينَ  مَ خَ  ٢٣ا جَهَنه

24. చివర్కక వారికి వాగాే నం చదయబడిన ద్మన్నన్న వార్ు 
చూసటనప్ుపడు, ఎవరి సహాయకకలక బలహీనులో, మర వరి వర్గం 
సంఖలాప్ర్ంగా త్కకువో వారికి త లిసట పో త్ుంద్ 1. 

يَٰٓ إذَِا  دُ حَته وُعَ ا ي ْ مَ وۡا
َ

ونَ رَأ
فُ ناَصِ  عَ ضۡ

َ
ونَ مَنۡ أ مُ عۡلَ رٗا فسََيَ

دَدٗا  عَ قلَُّ 
َ

 ٢٤وَأ

25. ఇలల అను: "మీకక వాగాే నం చదయబడినద్  (శక్ష) 
సమీప్ంలోన్ే రానునిద్ో , లేక ద్మన్న కొర్కక న్మ ప్రభువు దీ్ర్ాకాల 
వావధ్  న్నయమించమడో న్మకక త లియదు." 

ا  ب  مه قرَيِ
َ

دۡريِٓ أ
َ

ُ قلُۡ إنِۡ أ مۡ ت
َ

دُونَ أ وعَ
دًا  مَ

َ
لهَُۥ رَب يِٓ أ عَلُ  جۡ  ٢٥يَ

26. ఆయనే్ అగకచర్ జాఞ నం గ్లవాడు, కావున ఆయన అగకచర్ 
విషయలలక ఎవవడికీ త లియజేయడు - 

 َ بِ فلَاَ يُظۡهِرُ ع غَۡيۡ ٱل َٰلمُِ  ٓۦ عَ ِ لىََٰ غَيۡبهِ
دًا  حَ

َ
 ٢٦أ

27. తమను కోరి ఎనుికొని ప్రవకతకక త్ప్ప2 - ఎందుకంట్ే, ఆయన 
న్నశ్చయంగా, అత్న్న (ఆ ప్రవకత) ముందు మరియు వ నుక 
ర్క్షకభట్లలను న్నయమిసాత డు. 

ولٖ  سُ ضََيَٰ مِن ره رۡت ٱ ها مَنِ  ههُۥ  إلِ إنِ فَ
وَمِ   ِ هۡ دََي ينِۡ ي كُ مِن  بَ ۦِ يسَۡلُ ه نۡ خَلفِۡ

دٗا   ٢٧رَصَ

28. వార్ు, (ప్రవకతలక) త్మ ప్రభువు యొకు సంద్దశ్ాలను 
యథమత్థంగా అందజేసుత న్మిర్న్న ప్రిశీలించడమన్నకి. మరియు 
ఆయన వారి అన్ని విషయలలను ప్రివేష్టించి ఉన్మిడు మరియు 
ఆయన ప్రతి ఒకు విషయలన్ని ల కు ప టిి్ ఉంచుతమడు. 

 ِ ْ ر وا غُ بلَۡ
َ

دۡ أ ن قَ
َ

عۡلمََ أ هِِمۡ ل يَِ َٰتِ رَب  لَ سََٰ
صَ  حۡ

َ
لدََيهِۡمۡ وَأ ا  اطَ بمَِ حَ

َ
كلُه وَأ يَٰ 

دَدَ ا  عَ  ٢٨شَيۡءٍ 

                                                 
1 ఇటువుంటట ఆయత్ కోసుం చూడుండి, 19:75. 

2 చూడుండి, 3:179. 
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 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఓ దుప్పటి్ కప్ుపకకనివాడమ1!  ُل ِ م  مُۡزه ل ٱ ا  هَ يُّ

َ
أ  ١يََٰٓ

2. రాత్రంతమ (నమలజ్ లో) న్నలబడు, కొంత్ భాగాన్ని విడిచి;  َهيۡل ل ٱ اٗ قمُِ  ها قلَيِل  ٢إلِ

3. ద్మన్న సగ్భాగ్ంలో, లేద్మ ద్మన్న కంట్ే కొంత్ త్కకువ;  ِ هُ قلَ ٱنقُصۡ مِنۡ وِ 
َ

ٓۥ أ هُ اً ن صِۡفَ  ٣يل

4. లేద్మ ద్మన్న కంట్ే కొంత్ ఎకకువ; మరియు ఖుర్ఆన్ ను ఆగి ఆగి 
న్ మాద్ గా సపషింగా ప్ఠించు. 

ٱلقُۡ  ِ وَرَت لِِ  ه عَليَۡ وۡ زدِۡ 
َ

اً أ رَۡتيِل رۡءَانَ ت
٤ 

5. న్నశ్చయంగా, మేము నీప ై భార్మ ైన సంద్దశ్ాన్ని అవత్రింప్ 
జేయబో త్ున్మిము.  ٗوۡلا كَ قَ عَليَۡ سَنُلقۡيِ  ها  َ إنِ اً ث  ٥قيِل

6. న్నశ్చయంగా, రాతిరవేళ లేవట్ం (మనసుసను) అదుప్ులో 
ఉంచుకోవట్ాన్నకి ఎంతో ఉప్యుకతమ ైనద్  మరియు (అలలా హ్) 
ప్రవచన్మలను (అర్థం చదసుకోవట్ాన్నకి) కూడమ ఎంతో అనుగ్ణమ ైనద్ . 

شَ 
َ

يَ أ هِ هيۡلِ  ل ٱ ةَ  شِئَ اَ وَمُ إنِه ن قۡ
َ

ا وَأ  دُّ وَطۡـ ٗ
اً   ٦قيِل

7. వాసతవాన్నకి, ప్గ్టి్వేళ నీకక చమలల ప్నులకంట్ాయి.  ا سَبۡحٗ ارِ  هَ لنه ٱ يِ  ف كََ  ل اٗ طَ إنِه   ٧ويِل

8. మరియు నీవు నీ ప్రభువు న్మమలన్ని సారిసూత  ఉండు. మరియు 
అత్ాంత్ శ్రదథతో ఆయన వ ైప్ుకక మర్లకత్ూ ఉండు. 

لۡ  كَِ وَتبَتَه سۡمَ رَب  ٱ رِ  ِ وَٱذۡكُ ه لِيَۡ  إ
اٗ   ٨تبَتۡيِل

9. ఆయనే్ త్ూర్ూప ప్డమర్ల సావమి, ఆయన త్ప్ప మరొక 
ఆరాధా ద్ ైవం లేడు, కావున నీవు ఆయననే్ కార్ాకర్తగా చదసుకో. 

 َ غۡربِِ ل مَۡ ل مَۡشۡرِقِ وَٱ ل ٱ بُّ  ها ره َٰهَ إلِ آ إلَِ
اٗ  ذۡهُ وَكيِل خِ وَ فٱَته  ٩هُ

10. మరియు వార్ు ప్లికే మలట్లకక సహనం వహించు మరియు 
మంచిత్నంతో వారి నుండి తొలగిపో . 

وُنَ وَ  ل و ا يَقُ لَىََٰ مَ برِۡ ع صۡ هۡجُرۡهُمۡ وَٱ ٱ
اٗ  ا جَميِل  ١٠هَجۡرٗ

11. మరియు అసత్ావాదుల ైన ఈ సంప్నుిలను, న్మకక 
వదలిప ట్లి 2. మరియు వారికి కొంత్ వావధ్ న్నవువ. 

 ِ ل وْ
ُ

يِنَ أ ب ِ ذ  مُۡكَ ل يِ وَٱ ن عۡمَةِ ي وَذَرۡ لنه ٱ
اً  قَليِل لهُۡمۡ  ِ  ١١وَمَه 

12. న్నశ్చయంగా, మల వదే వారి కొర్కక సంక ళళళ మరియు 
భగ్భగ్మండద నర్కాగిి ఉన్మియి. نكاَلاٗ وجََحِي

َ
آ أ لدََيۡنَ ا إنِه   ١٢مٗ

13. మరియు గొంత్ులో ఇర్ుకకుపో యేి ఆహార్ం మరియు 
బాధ్మకర్మ ైన శక్ష (ఉన్మియి).  ٖة صه غُ ا ذَا  امٗ عَ  وَطَ

َ
اً أ ذَاب ا وعََ  ١٣ليِمٗ

                                                 
1 ఈ సూర్హ్ అవతరిుంప్జేయబడినప్ుపడు దెైవప్రవకత ('స'అస) దుప్పటట కప్ుపకొని ప్డుకొని ఉుంటార్ు. 
అతనికి ల్ేచి తహజుు ద్ నమా'జ్ చయయమని ఆజా ఇవవబడిుంది. తహజుజ ద్ అతని కొర్కు వాజిబ్-తప్పనిసర ి
చయయబడి ఉుండెను. (ఇబనన-కస్త్'ర్). 
2 చూడుండి, 74:11. 
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14. ఆ రకజు భూమి మరియు ప్ర్వతమలక కంపటంచి పో తమయి. 
మరియు ప్ర్వతమలక ప్రవహించద ఇసుక ద్ బాలకగా మలరిపో తమయి1. 

رۡضُ وَٱلجِۡبَ 
َ

ٱلأۡ فُ  وَۡمَ ترَجُۡ تَِ ي الُ وكََان
اً  هِيل ا مه الُ كَثيِبٗ  ١٤ٱلجِۡبَ

15. మేము ఫటర్ఔన్ వదేకక సంద్దశ్హర్ుణిణ  ప్ంపటనట్లా , న్నశ్చయంగా 
మీ వదేకక కూడమ ఒక సంద్దశ్హర్ుణిణ , మీకక సాక్షిగా ఉండట్ాన్నకి 
ప్ంపాము. 

لِيَۡكُمۡ رَ  ٓ إ ا رسَۡلنَۡ
َ

ٓ أ ها دًا إنِ هِ شََٰ ولاٗ  سُ
 َ لِ ٓ إ ا رسَۡلنَۡ

َ
ٓ أ ا مَ وۡنَ عَليَۡكُمۡ كَ يَٰ فرِعَۡ

ولاٗ   ١٥رسَُ

16. కాన్న ఫటర్ఔన్ ఆ సంద్దశ్హర్ున్నకి అవిధ్దయత్ చూపాడు. 
కావున మేము అత్న్నన్న తీవరమ ైన శక్షకక గ్ురి చదశ్ాము. 

 
َ

ولَ فأَ سُ لره ٱ وۡنُ  صَيَٰ فرِعَۡ عَ َٰهُ فَ ذۡنَ خَ
اٗ  ذٗا وَبيِل خۡ

َ
 ١٦أ

17. ఒకవేళ మీర్ు సతమాన్ని తిర్సురిస త , బాలకర్ను ముసలివారిగా 
చదస ట్ట్ల వంటి్ ఆ ద్ నప్ు శక్ష నుండి ఎలల త్పటపంచుకోగ్లర్ు2? 

كَفَرۡتُمۡ  ونَ إنِ  قُ فَ تَته ا  فكََيۡ وَۡمٗ ي
عَلُ  جۡ ا يَ شِيبً َٰنَ  دَۡ وۡلِ  ١٧ٱل

18. అప్ుపడు ఆకాశ్ం బరదేల ై పో త్ుంద్ . ఆయన యొకు వాగాే నం 
త్ప్పక న్ ర్వేరి తీర్ుత్ుంద్ . 

كَانَ  ِْۦۚ  هِ اءُٓ مُنفَطِرُ  ب مَ لسه دُهۥُ ٱ  وعَۡ
ولاً  عُ  ١٨مَفۡ

19. న్నశ్చయంగా, ఇదొ్క ఉప్ద్దశ్ం కావున ఇషిమ ైన వాడు త్న 
ప్రభువు వదేకక పో యేి మలరాగ న్ని అవలంబించవచుచ! 

شَ  مَن  ذَۡكرَِة ۖۡ فَ ۦِ ت َٰذِه هَ خذََ إنِه  ٱته اءَٓ 
اً  سَبيِل ۦِ  هِ يََٰ رَب  لِ  ١٩إ

20. (ఓ ముహమాద్!) నీవు, వాసతవాన్నకి ద్మద్మప్ు మూడింట్ 
ర ండు వంత్ుల రాతిర లేక సగ్ం (రాతిర) లేక మూడింట్ ఒక భాగ్ం 
(నమలజ్ లో) న్నలకసాత వనే్ద్  నీ ప్రభువుకక బాగా త లకసు. 
మరియు నీతో పాట్ల ఉని వారిలో కొందర్ు కూడమ! మరియు 
అలలా హ్ రేయింబవళళ ప్రిమలణమలను న్నర్ణయిసాత డు. మీర్ు 
ఖచిఛత్ంగా ప్ూరిత రాతిర పరా రిథంచలేర్న్న ఆయనకక త లకసు. కావున 
ఆయన మీ వ ైప్ునకక (కన్నకర్ంతో) మర్లలడు. కావున ఖుర్ఆన్ 
ను, మీర్ు సులభంగా ప్ఠించగ్లిగినంతద ప్ఠించండి. మీలో కొందర్ు 
వాాధ్ గ్రసుత లక కావచుచ, మరికొందర్ు అలలా హ్ అనుగ్రహాన్ని 
అనే్వష్టసూత  భూమిలో ప్రయలణంలో ఉండవచుచ. మరికొందర్ు 
అలలా హ్ మలర్గంలో ధర్ాయుదాం చదసూత  ఉండవచుచ అన్న ఆయనకక 
బాగా త లకసు. కావున మీకక ద్మన్నలో సులభమ ైనంత్ ద్మన్ననే్ 

يََٰ  ن دۡ
َ

ومُ أ هكَ تَقُ ن
َ

عۡلمَُ أ كَ يَ ۞إنِه رَبه
هُۥ  وَثلُثَُ هُۥ  صِۡفَ هيۡلِ وَن ل ٱ لُُثَيِ  مِن ث
 ُ للَّه ْۚ وَٱ كَ عَ هذِينَ مَ ل ٱ نَ  ِ ة  م  ئٓفَِ ا وَطَ
ن لهن 

َ
عَلمَِ أ  ْۚ ارَ هَ لنه هيۡلَ وَٱ ل ٱ رُ  ِ د  يُقَ

عَ  فَتَابَ  وهُ  صُ حۡ ا تُ ْ مَ ۖۡ فٱَقرَۡءُوا ليَۡكُمۡ
ن 

َ
مَِ أ عَل ٱلقُۡرۡءَانِِۚ  رَ مِنَ  تيَسَه

رۡضَيَٰ وَءَاخَرُونَ  ونُ مِنكُم مه سَيَكُ
ونَ مِن  غُ رۡضِ يبَتَۡ

َ
ٱلأۡ يِ  ف ونَ  ضَۡرِبُ ي

ونَ فيِ  َٰتلُِ ِ وَءَاخَرُونَ يقَُ ٱللَّه ضۡلِ  فَ
هُْۚ  رَ مِنۡ ا تيَسَه ْ مَ ِۖۡ فٱَقرَۡءُوا ٱللَّه سَبيِلِ 

مُ  قيِ
َ

ةَ وَأ وَٰ كَ لزه ٱ  ْ وُا ةَ وَءَات وَٰ لَ صه ل ْ ٱ وا
ا  ْۚ وَمَ ا ا حَسَنٗ َ قرَۡضً ٱللَّه  ْ وا قرۡضُِ

َ
وَأ

                                                 
1 చూడుండి, 14:48 మరియ  20:105-107. 
2 ప్ునర్ుతాథ న దినమ న ఆదమ్ల ('అ.స.)తో ఇల్ా అనబడుతుుంది: "నీ సుంతానుం నుుండి నర్కుం వారిని ఎనునకో" 
అతను ప్రశినస్ాత డు : "ఓ అల్ాా హ్ (సు.తా.)! ఏ విధ్ుంగా?" అల్ాా హ్ (సు.తా.) అుంటాడు : "ప్రతి వేయిముంది 
నుుండి 999 ముందిని, అప్ుపడు గర్ువతుల్ ైన స్త్త ీల్ పటుండాల్ు ప్డిపో తాయి మరియ  పటలా్ల్ు వృదుి ల్ ై పో తార్ు." 
ఈ విషయుం విని అనుచర్ు (ర్'ద.ి'అనుు మ్ల)ల్ు చాల్ా చిుంతల్ో ప్డిపో యార్ు.అప్ుపడు దెైవప్రవకత ('స'అస) 
అుంటార్ు: "యాజూజ్ మాజూజ్ జఞతి వార ినుుండి 999 ఉుంటార్ు. మరియ  మీల్ో నుుండి ఒకడు; అల్ాా హ్ 
(సు.తా.) కర్ుణ ప ై నాకు విశావసమ ుంది. సవర్గవాసుల్ల్ో నుుండి సగుం ముంది మీర్ుుంటార్ు." ('స.బ 'ఖారస) 
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ప్ఠించండి1. మరియు నమలజుి సాథ పటంచండి2, విధ్ ద్మనం (జకాత్) 
ఇవవండి. మరియు అలలా హ్ కక మంచి అప్ుపను, అప్ుపగా ఇసూత  
ఉండండి. మరియు మీర్ు, మీ కొర్కక ముందుగా చదసట ప్ంప్ుకకని 
మంచి కారాాలన్నింట్ినీ అలలా హ్ దగ్గర్ ప ందుతమర్ు. అద్ద చమలల 
ఉత్తమమ ైనద్ . మరియు ద్మన్న ప్రతిఫలం చమలల గొప్పద్ . మరియు 
మీర్ు అలలా హ్ ను క్షమలభిక్ష అరిథసూత  ఉండండి. న్నశ్చయంగా, 
అలలా హ్ క్షమలశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. 

يرٖۡ  نۡ خَ ِ م م  نفُسِكُ
َ

ْ لأِ وا مُ ِ د  تُقَ
عۡظَمَ 

َ
يرۡٗا وَأ وَ خَ هُ  ِ ٱللَّه دَ  عِن دُوهُ  جِ تَ

ور   َ غَفُ للَّه ٱ ۖۡ إنِه  َ للَّه ٱ غۡفرُِواْ  سۡتَ اْۚ وَٱ جۡرٗ
َ

أ
 ٢٠رهحِيمُ  

                                                 
1 అల్ాా హ్ (సు.తా.) మిమిలన కనికరిుంచాడు కావున, తహజుజ ద్ ల్ో మీకు సుల్భమ ైనుంతనే ప్ఠిుంచుండ.ి రెుండు 
ర్కాతుల్ ైనా సర.ే దెైవప్రవకత చాల్ా మటుి కు ఎనిమిది ర్కాతుల్ు చయస్తేవార్ు. అతనిన ేఅనుసరిుంచినా ఎుంతో 
మేల్ు. మీ తహజుజ ద్ నమాజ్ ల్ో వీల్ ైనుంత ఖుర్ఆన్ ప్ఠనుం చయయుండి. నెమిదిగా సపషిుంగా ప్ఠిుంచుండ.ి  
2 అుంట ేఐదు స్ార్ుా  చయస్తే ఫ'ర్ు నమాజుల్ు. చాల్ా ముంది వాేఖాేతల్ అభిపరా యుంల్ోఈ ఆయత్ మదీనాల్ో 
అవతరిుంప్జేయబడిుంద.ి 
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 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఓ దుప్పటి్లో చుట్లి కకనివాడమ!  ُِث ر ده لمُۡ ٱ ا  هَ يُّ

َ
أ  ١يََٰٓ

2. లే! ఇక హెచచరించు!  ۡذِر ن
َ

 ٢قُمۡ فأَ

3. మరియు మీ ప్రభువు గొప్పత్న్మన్ని (ఘనత్ను) కొన్నయలడు 
(చమటి్ చ ప్ుప)!  ِۡب ر كَ فكََ  ٣وَرَبه

4. మరియు నీ వసాత ా లను ప్రిశుభరంగా ఉంచుకో!  ۡر ِ فَطَه  كََ  اب  ٤وَثيَِ

5. మరియు మలలిన్మాన్నకి దూర్ంగా ఉండు!  ۡهۡجُر لرُّجۡزَ فٱَ  ٥وَٱ

6. మరియు ఎకకువ ప ంద్మలనే్ ఆశ్తో ఇవవకక (ఉప్కార్ం చదయకక)!  ُِثر ننُ تسَۡتَكۡ مۡ  ٦وَلاَ تَ

7. మరియు నీ ప్రభువు కొర్కక సహనం వహించు!  ِۡبر صۡ كَِ فٱَ لرَِب   ٧وَ

8. మరియు బాకా (న్మఖూర్) ఊదబడినప్ుపడు;  ِور اقُ لنه ٱ يِ  ف إذَِا نقُرَِ   ٨فَ

9. ఆ ద్ నం చమలల కఠినమ ైన ద్ నమ ై ఉంట్లంద్ ;   ير عَسِ وَۡم   ذِٖ ي وَۡمَئ كَِ ي َٰل ذَ  ٩ فَ

10. సత్ాతిర్సాుర్ులకక అద్  సులభమ ైన (ద్ నం) కాదు1.  ٖير يرُۡ يسَِ َٰفرِيِنَ غَ ٱلكَۡ لَىَ   ١٠ ع

11. వదలండి! ననూి మరియు నే్ను ఒంట్రిగా ప్ుటిి్ంచిన వాన్ననీ2!  دٗا تُ وحَِي يِ وَمَنۡ خَلقَۡ ن  ١١ذَرۡ

12. మరియు నే్ను అత్న్నకి ప్ుషులంగా సంప్దన్నచమచను.  ٗالا لهَُۥ مَ تُ  عَلۡ دُودٗاوجََ مۡ  ١٢ مه

13. మరియు అత్న్నకి తోడుగా ఉండద కకమలర్ులను!  ودٗا شُهُ يِنَ   ١٣وَبَن

14. మరియు అత్న్న కొర్కక అత్న్న జీవన సౌకరాాలను సులభం 
చదశ్ాను.  دٗا مۡهِي لهَُۥ تَ دتُّ   ١٤وَمَهه

15. అయిన్మ నే్ను అత్న్నకి ఇంకా ఇవావలన్న అత్డు ఆశసూత  ఉంట్ాడు  َد زيِ
َ

نۡ أ
َ

مَعُ أ  ١٥ثُمه يَطۡ

16. అలల కాదు! వాసతవాన్నకి అత్డు మల (అలలా హ్) సూచనల 
(ఆయలత్ ల) ప్టా్ విరకధం కలిగి వున్మిడు.  ََِٰتن كاَنَ لِأٓيَ ههُۥ  ۖۡ إنِ ٓ ها ل دٗا كَ عَنيِ  ١٦ا 

17. నే్ను త్వర్లోన్ే అత్న్నన్న దుర్గమమ ైన సాథ న్మన్నకి (శక్షకక) 
న్ ట్లి తమను!  ودًا عُ هُۥ صَ رۡهقُِ

ُ
 ١٧سَأ

18. వాసతవాన్నకి, అత్డు ఆలోచించమడు మరియు మనసుసలో 
ప్రణమళిక చదసుకకన్మిడు.  َر ده رَ وَقَ ههُۥ فكَه  ١٨إنِ

                                                 
1 అల్-కాఫటరసన్: అుంట ేసతేతిర్స్ాకర్ుల్ు. ఈ ప్దుం ఇకకడ ఖుర్ఆన్ అవతర్ణా కరముంల్ో మొదటటస్ారి వచిేుంది. 
57:20ల్ో మాతరుం ఈ ప్దానికి భూమిని దునేనవాడు అనే అర్థుం ఉుంది. మిగతా అనీన చోటాల్ో ఈ ప్దుం 
సతేతిర్స్ాకర్ుల్నే అర్థుంల్ోనే వాడబడిుంది. 
2 చూడుండి, 6:94, 19:80, 95. కొుందర్ు వాేఖాేతల్ు ఈ ఆయత్ వల్లద్ బిన్ మ 'గెైరాను ఉదయుశిసో్త ుంది అని 
అభిపరా యప్డాా ర్ు. అతడు సతేతిర్స్ాకర్ుం మరియ  దుర్హుంకార్ుంల్ో మితిమీరి పో యాడు. ఈ ఆయత్ 
ఇటువుంటట ప్రతి సతేతిర్స్ాకరిని సూచిసుత ుంది. 

74. అల్-మ దథ్ిథ ర్ 
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19. కావున (అత్న్నన్న) తమను ప్రణమళిక చదసుకకనిట్లా  న్మశ్న్మన్నకి 
గ్ురి కాన్నవవండి!  َر ده فَ قَ  ١٩فَقُتلَِ كَيۡ

20. అవును (అత్న్నన్న) తమను ప్రణమళిక చదసుకకనిట్లా , న్మశ్న్మన్నకి 
గ్ురి కాన్నవవండి!  َر ده فَ قَ  ٢٠ثُمه قتُلَِ كَيۡ

21. అప్ుపడు అత్డు ఆలోచించమడు.  َ٢١ثُمه نَظَر 

22. త్ర్ువాత్ అత్డు నుదర్ు చిటాి్ంచుకకన్మిడు మరియు కోప్ంతో 
చూశ్ాడు (ముఖం మలడుచకకన్మిడు);  َعَبسََ وَبَسَر  ٢٢ثُمه 

23. త్ర్ువాత్ అత్డు వ నుకకక మర్లి దుర్హంకార్ం చూపాడు1.  ََدۡبر
َ

برََ ثُمه أ سۡتَكۡ  ٢٣وَٱ

24. అప్ుపడు అత్డు ఇలల అన్మిడు: "ఇద్  ప్ూర్వ నుండి వసూత  
వుని ఒక మంత్రజాలం మలత్రమే!   سِحۡر ها  َٰذَآ إلِ الَ إنِۡ هَ  ٢٤يؤُۡثرَُ  فَقَ

25. ఇద్  కేవలం ఒక మలనవ హకకు మలత్రమే  ََٱلبۡش وۡلُ  ها قَ َٰذَآ إلِ هَ  ٢٥رِ إنِۡ 

26. త్వర్లోన్ే నే్ను అత్న్నన్న నర్కాగిిలో కాలకచతమను.  َسَقَر هِ  صۡليِ
ُ

 ٢٦سَأ

27. మరియు ఆ నర్కాగిి అంటే్ నీవు ఏమనుకకంట్లన్మివు2?  ُسَقَر ا  َٰكَ مَ ى دۡرَ
َ

آ أ  ٢٧وَمَ

28. అద్  (ఎవరినీ) మిగ్లచదు మరియు వదలి ప టి్దు3.  ُذََر وَلاَ ت قِي   ٢٨لاَ تُبۡ

29. అద్  మలనవుణిణ  (అత్డి చరాాన్ని) దహించి వేసుత ంద్ 4.  ِة  ل لِبۡشََر احَ وَه  ٢٩ل

30. ద్మన్నప ై ప్ంద్ొమిాద్  (ద్దవదూత్లక న్నయమించబడి) ఉన్మిర్ు.  َعَشَر ةَ  عَ ا تسِۡ  ٣٠عَليَۡهَ

31. మరియు మేము ద్దవదూత్లను మలత్రమే నర్కాన్నకి 
ర్క్షకకలకగా న్నయమించమము. మరియు మేము వారి సంఖాను 
(ప్ంద్ొమిాద్ న్న), సత్ాతిర్సాుర్ులకక ఒక ప్రీక్షగా, గ్రంథ ప్రజలకక 
నమాకం కలగ్ట్ాన్నకి, విశ్ావసుల విశ్ావసాన్ని అధ్ కం చదయట్ాన్నకి 
మరియు గ్రంథ ప్రజలక మరియు విశ్ావసులక సంద్దహంలో 
ప్డకకండమ ఉండట్ాన్నకి మరియు త్మ హృదయలలలో రకగ్ముని 
వార్ు మరియు సత్ాతిర్సాుర్ులక: "ఈ ఉప్మలనం ఇవవట్ంలో 
అలలా హ్ ఉద్దేశ్మేమిటి్?" అన్న ప్లకకట్ాన్నకి! ఈ విధంగా అలలా హ్ 
తమను కోరిన వారిన్న మలర్గభరషిత్వంలో వదలకతమడు. మరియు 
తమను కోరిన వారికి మలర్గదర్శకత్వం చదసాత డు5. మరియు నీ 
ప్రభూవు స ైన్మాలను ఆయన త్ప్ప మర వవర్ూ ఎర్ుగ్ర్ు. మరియు 
ఇదంతమ మలనవున్నకి ఒక జాఞ పటక మలత్రమే. 

ها  ِ إلِ ار لنه ٱ َٰبَ  صۡحَ
َ

ٓ أ ا عَلنَۡ ا جَ وَمَ
ها  تَهُمۡ إلِ ده عِ ا  عَلنَۡ ا جَ ۖۡ وَمَ ةٗ ئكَِ مَلََٰٓ
نَ  ْ ليِسَۡتيَۡقِ كَفَرُوا هذِينَ  ةٗ ل لِ فتِۡنَ
هذِينَ  ل ٱ َٰبَ وَيَزۡدَادَ  تَ لكِۡ ٱ  ْ وُا وت

ُ
هذِينَ أ ل ٱ

هذِينَ  ل ٱ اَبَ  رَۡت لاَ ي ا وَ َٰنٗ ْ إيِمَ وٓا ءَامَنُ
َٰبَ  تَ لكِۡ ٱ  ْ وُا وت

ُ
ولَ أ ليَِقُ ونَ وَ مُۡؤۡمِنُ ل  وَٱ

رضَ   وبهِِم مه يِ قلُُ ف هذِينَ  ل ٱ
َٰذَا  ُ بهَِ ٱللَّه رَادَ 

َ
ٓ أ اذَا َٰفرُِونَ مَ وَٱلكَۡ

اءُٓ  ُ مَن يشََ ٱللَّه ضُِلُّ  كَِ ي َٰل ذَ ْۚ كَ اٗ مَثَل
                                                 
1 చూడుండి, 96:6-7. 

2 సఖర్ున్: నర్కానికి ఏడు అుంతసుత ల్ు ల్ేక శేరణ ల్ునానయి. 1) జహనునమ్ల (నర్కుం), 2) ల్"జఞజ  (ధ్వుంసుం చయస్త ే
అగిన), 3) 'హు'తి (అణగ/చితకగొటేి  శిక్ష), 4) స'యిీర్ (ప్రజవలుంచయ అగిన), 5) సఖర్ (నర్కాగిన), 6) జ'హీమ్ల 
(ముండయ అగిన), 7) హావియహ్, ఇద ిఅనినుంటట కుంటే కిరుంద ిఅుంతసుత , ఇుందుల్ో మ నాఫటఖుల్ు (కప్టవిశావసుల్ు) 
ఉుంటార్ు. ఏడు దావరాల్ు అుంటే ఏడు విధ్ాల్ ైన పాప్ుల్ దార్ుల్ు. చూడుండి, 15:44. 
3 అుంట ేఅది నర్కవాసుల్ను బరతకనివవదూ మరియ  చావనివవదూ, వారి శ్రసర్ప్ు ప్రతి భాగానిన కాల్ుేతుుంది. 
4 చూడుండి, 87:12-13. 
5 చూడుండి, 2:26. 
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ودَ  عۡلمَُ جُنُ ا يَ ْۚ وَمَ اءُٓ دِي مَن يشََ وَيَهۡ
ىَٰ  ها ذكِۡرَ إلِ يَ  هِ ا  وَمَ  ْۚ وَ هُ ها  لِ كَِ إ رَب 

 ٣١للِبۡشََرِ 

32. అలల కాదు! చందుర న్న సాక్షిగా!  ِمَر ها وَٱلقَۡ ل  ٣٢كَ

33. గ్డిచిపో యేి రాతిర సాక్షిగా!  ََدۡبر
َ

هيۡلِ إذِۡ أ ل  ٣٣وَٱ

34. ప్రకాశంచద, ఉదయం సాక్షిగా!  َسۡفَر
َ

ٓ أ بۡحِ إذَِا صُّ ل  ٣٤وَٱ

35. న్నశ్చయంగా, ఇద్  (ఈ నర్కాగిి ప్రసాత వన) ఒక గొప్ప విషయం.  َِبر ٱلكُۡ دَى  ا لإَحِۡ هَ  ٣٥إنِه

36. మలనవున్నకి ఒక హెచచరిక;  ِا ل لِبۡشََر ذَِيرٗ  ٣٦ن

37. మీలో ముందుకక రావాలన్న కోర్ుకకనే్ వాన్నకి లేద్మ వ నుక 
ఉండి పో యేివాన్నకి; 

ده  ن يَتَقَ
َ

اءَٓ مِنكُمۡ أ شَ مَِن  وۡ ل
َ

مَ أ
رَ  خه

َ
 ٣٧يَتَأ

38. ప్రతి మలనవుడు తమను చదసటన కర్ాలకక తమకట్లి గా ఉంట్ాడు. ِتۡ رَهي ا كَسَبَ مَِ ة  كُلُّ نَفۡسِۭ ب  ٣٨نَ

39. కకడిప్క్షం వార్ు త్ప్ప!  ِين مِ ليَۡ ٱ َٰبَ  صۡحَ
َ

هآ أ  ٣٩إلِ

40. వార్ు సవరాగ లలో ఉంట్ూ ఒకరిన్ొకర్ు ఇలల ప్రశించుకకంట్ార్ు!  َوُن ل اءَٓ َٰتٖ يتَسََ يِ جَنه  ٤٠ف

41. అప్రాధులను గ్ురించి (మరియు వారితో అంట్ార్ు):  َين مُۡجۡرمِِ ل ٱ  ٤١عَنِ 

42. "మిమాలిి ఏ విషయం నర్కంలోకి ప్రవేశంప్జేసటంద్ ?"  َسَقَر يِ  ف سَلكََكُمۡ  ا   ٤٢مَ

43. వార్ు (నర్కవాసులక) ఇలల జవాబిసాత ర్ు: "మేము నమలజ్ 
చదస  వాళళం కాము.  ِ صَل  مُۡ ٱل كَُ مِنَ  لمَۡ ن وُاْ  ل ا  ٤٣ينَ قَ

44. మరియు న్నర్ుప దలకక ఆహార్ం ప టిే్వాళళం కాము;  َين مِۡسۡكِ ل ٱ عمُِ  كَُ نُطۡ لمَۡ ن  ٤٤وَ

45. మరియు వృథమ కాలక్షేప్ం చదస  వారితో కలిసట వార్థ ప్రలలపాలక 
(ప్రసంగాలక) చదసూత  ఉండద వాళళము; ضِِي ئٓ اَ ٱلخۡ وضُ مَعَ  خُ ا نَ  ٤٥نَ وَكُنه

46. మరియు తీర్ుపద్ న్మన్ని అబదామన్న న్నరాకరిసూత  
ఉండదవాళళము;  ُب ِ ذ  ا نكَُ يوَكُنه ِ لد  ٱ وۡمِ   ٤٦نِ بيَِ

47. చివర్కక ఆ అన్నవార్ామ ైన ఘడియ మలప ై వచిచ ప్డింద్ 1.  ُين ليَۡقِ ٱ ا  َٰنَ تىَ
َ

يَٰٓ أ  ٤٧حَته

48. అప్ుపడు సటఫార్సు చదస వారి సటఫార్సు వారికి ఏ మలత్రం 
ఉప్యోగ్ప్డదు2.  َٰ ٱلشه ةُ  َٰعَ شَفَ عُهُمۡ  ا تنَفَ مَ ينَ فَ عِِ  ٤٨ف

49. అయితద, వారికేమయింద్ ? ఈ హితోప్ద్దశ్ం నుండి వార ందుకక 
ముఖం తిరప్ుపకకంట్లన్మిర్ు.  ُذۡكرَِةِ م لته ٱ عَنِ  ا لهَُمۡ  مَ ينَ فَ  ٤٩عۡرضِِ

                                                 
1 చూడుండి, 15:99. 

2 స్తటపార్సు కొర్కు చూడుండి, 10:3. 
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50. వారి సటథతి బెద్ రిన అడవి గాడిదల మలద్ రిగా ఉంద్ ;   ُهُمۡ حُمر نه
َ

سۡتنَفرَِة  كَأ  ٥٠مُّ

51. సటంహం నుండి పారిపో యేి (గాడిదల మలద్ రిగా)1!  ِۭ وَرَة تۡ مِن قسَۡ  ٥١فرَه

52. అలల కాదు! వారిలో ప్రతి ఒకు వాకిత త్నకక విప్పబడిన 
గ్రంథమలక ఇవవబడమలన్న కోర్ుత్ున్మిడు2. 

نۡهُ  ِ ٱمۡريِٖٕ م  كُلُّ  دُ  ن يؤُۡتيََٰ بلَۡ يرُيِ
َ

مۡ أ
رَةٗ  نشَه ا مُّ  ٥٢صُحُفٗ

53. కాదు! కాదు! అసలక వార్ు ప్ర్లోక జీవిత్ం గ్ురించి 
భయప్డట్ం లేదు.  ِٱلۡأٓخ ونَ  افُ خَ ها يَ ۖۡ بلَ ل ها ل  ٥٣رَةَ كَ

54. అలల కాదు! న్నశ్చయంగా, ఇద్  ఒక హితోప్ద్దశ్ం.   ذَۡكرَِة ههُۥ ت هآ إنِ ل  ٥٤كَ

55. కావున కోరినవాడు దీ్న్న నుండి హిత్బో ధ గ్రహించవచుచ.  اءَٓ ذَكَرَهُۥ مَن شَ  ٥٥فَ

56. కాన్న అలలా హ్ కోరితద త్ప్ప! వీర్ు దీ్న్న నుండి హిత్బో ధ 
గ్రహించలేర్ు. ఆయనే్ (అలలా హ్ యేి) భయభకకత లకక అర్ుు డు 
మరియు ఆయనే్ క్షమించద అర్ుత్ గ్లవాడు3. 

ن يشََ 
َ

هآ أ ذَۡكُرُونَ إلِ ا ي هُوَ وَمَ  ْۚ ُ ٱللَّه اءَٓ 
غۡ  مَۡ ٱل هۡلُ 

َ
وَىَٰ وَأ قۡ لته ٱ هۡلُ 

َ
 ٥٦فرَِةِ أ

 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. అలల కాదు! న్ేను ప్ునర్ుతమథ న ద్ నప్ు శ్ప్థం చదసుత న్మిను.  ِة َٰمَ يَ ٱلقِۡ وۡمِ  قۡسِمُ بيَِ

ُ
 ١ لآَ أ

2. అలల కాదు! నే్ను త్నను తమను న్నంద్ ంచుకకనే్ అంత్రాత్ా 
శ్ప్థం చదసుత న్మిను.  ِفۡس لنه قسِۡمُ بٱِ

ُ
أ وه وَلآَ  لله ةِ ٱ  ٢امَ

3. ఏమిటి్? మేము అత్న్న ఎముకలను పోర గ్ు చదయలేమన్న 
మలనవుడు భావిసుత న్మిడమ? 

جۡ  لهن نه
َ

نُ أ ٱلإۡنِسََٰ بُ  حسَۡ يَ
َ

مَعَ أ
هُۥ  امَ  ٣عِظَ

4. వాసతవాన్నకి! మేము అత్న్న వేరళళ కొనలను గ్ూడమ సరిగాగ  
సవరించగ్ల సమర్ుా లము. 

ُّسَ  ن ن
َ

لَىََٰٓ أ َٰدِريِنَ ع لَىََٰ قَ يَِ ب هَُۥ و  ان بَنَ
٤ 

5. అయిన్మ, మలనవుడు ఇక మీద కూడమ దుషాురాాలక 
చదయగకర్ుత్ున్మిడు.  َليَِفۡجُر نُ  ٱلإۡنِسََٰ دُ   ۥبلَۡ يرُيِ هُ امَ مَ

َ
 ٥ أ

6. అత్డు: "అయితద ఈ ప్ునర్ుతమథ న ద్ నం ఎప్ుపడు వసుత ంద్ ?" 
అన్న అడుగ్ుత్ున్మిడు.  َٰ يَ ٱلقِۡ وَۡمُ  هانَ ي ي

َ
لُ أ ةِ يسَۡـ َ  ٦مَ

7. కళళళ మిర్ుమిట్లా గొనిప్ుపడు;  ُصَر لبَۡ ٱ إذَِا برَقَِ   ٧فَ

8. మరియు చందుర న్నకి గ్రహణం ప్టిి్నప్ుపడు;  ُمَر ٱلقَۡ فَ   ٨وخََسَ

9. మరియు సూర్ాచందుర లక కలిపట వేయబడినప్ుపడు;  ُمَر مۡسُ وَٱلقَۡ لشه ٱ  ٩وَجُمعَِ 
                                                 
1 దీనిని వాేఖాేతల్ు - స్తటుంహుం, ప్ుల ల్ేక వేటగాడి నుుండి - పారిపో వటుం, అని అనానర్ు. 
2 విప్పబడిన గరుంథాల్ు అుంట ే : మ 'హమిద్ ('స'అస), అల్ాా హ్ (సు.తా.) యొకక ప్రవకత అని వార యబడిన 
గరుంథుం ప్రతి ఒకకరికి ఇవవబడాల్ని ల్ేక దెైవగరుంథుం ప్రతి ఒకకరికి ఇవవబడాల్ని. చూడుండి, 2:118. వార్ు ఇల్ా 
ప్ల్కడుం వారి దుర్హుంకారానిన సూచిసుత ుంద.ి 
3 చూడుండి, 81:28-29 మరియ  14:4. 
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10. మలనవుడు ఆ రకజు: "ఎకుడికి పారి పో వాలి?" అన్న అంట్ాడు.  ُول يۡ يَقُ
َ

ذٍِ أ وَۡمَئ نُ ي مَۡفَرُّ ٱلإۡنِسََٰ ل ٱ  ١٠نَ 

11. అద్  కాదు! (అత్న్నకి) ఎకుడమ శ్ర్ణం ఉండదు!  َها لاَ وَزَر ل  ١١كَ

12. ఆ రకజు నీ ప్రభువు వదేనే్ ఆశ్రయం ఉంట్లంద్ .  َمُۡسۡت ل ٱ ذٍِ  وَۡمَئ كَِ ي يََٰ رَب  لِ  ١٢قَرُّ إ

13. ఆ రకజు మలనవుడికి, తమను చదసట ప్ంప్ంద్  మరియు వ నక 
వదలింద్  అంతమ త లకప్బడుత్ుంద్ 1. 

 ِۭ ذِ وَۡمَئ نُ ي ٱلإۡنِسََٰ ؤُاْ  رَ ينُبَه خه
َ

مَ وَأ ده ا قَ مَِ   ب
١٣ 

14. అలల కాదు! మలనవుడు త్నకక విర్ుదాంగా, తమనే్ సాక్షి 
అవుతమడు;  ِۦ ه لَىََٰ نَفۡسِ نُ ع ٱلإۡنِسََٰ َ بلَِ  يرَة  ب  ١٤صِ

15. మరియు అత్డు ఎన్ని సాకకలక చ పటపన్మ సరే!2  َٰلقَۡي
َ

وَۡ أ ل اذيِرَهُۥ وَ عَ  ١٥مَ

16. నీవు దీ్న్నన్న (ఈ ఖుర్ఆన్ ను గ్రహించట్ాన్నకి) నీ న్మలకకను 
త్వర్త్వర్గా కద్ లించకక3. 

لتَِ  كََ  ان لسَِ ۦِ  هِ كِۡ ب حرَ  ٓۦ لاَ تُ ِ عۡجَلَ بهِ
١٦ 

17. న్నశ్చయంగా, దీ్న్నన్న స కరించట్ం మరియు దీ్న్నన్న చద్ వించట్ం 
మల బాధాతద!  َهُۥ وَقرُۡء عَۡ ا جَم عَليَۡنَ هَُۥإنِه   ١٧ ان

18. కావున మేము దీ్న్నన్న ప్ఠించినప్ుపడు నీవు ఆ 
పారాయణమన్ని శ్రదాగా అనుసరించు.  ُۡهبعِۡ قر َٰهُ فٱَت نَ

ۡ
إذَِا قرََأ هَُۥ فَ  ١٨ءَان

19. ఇక ద్మన్న భావాన్ని అర్థమయేిాలల చదయట్ం మల బాధాతద4!  هَُۥ ان ا بَيَ عَليَۡنَ  ١٩ثُمه إنِه 

20. అలల కాదు! వాసతవాన్నకి మీర్ు అన్నశచత్మ ైన (ఇహలోక 
జీవిత్ం ప్టా్) వాామోహం ప ంచుకకంట్లన్మిర్ు;  َة اجِلَ عَۡ ٱل ونَ  حبُِّ ها بلَۡ تُ ل  ٢٠ كَ

21. మరియు ప్ర్లోక జీవితమన్ని వదలి ప డుత్ున్మిర్ు!5  َٱلۡأٓخِرَة ذََرُونَ   ٢١وَت

22. ఆ రకజున కొన్ని ముఖలలక కళకళ లలడుత్ూ ఉంట్ాయి;   هاضِرَة ذِٖ ن وَۡمَئ وه  ي  ٢٢وجُُ

23. త్మ ప్రభువు (అలలా హ్) వ ైప్ునకక చూసూత  ఉంట్ాయి6;   ظِرَة اَ ا ن هَِ يََٰ رَب  لِ  ٢٣إ

24. మరికొన్ని ముఖలలక ఆ రకజు, కాంతిహీనమ ై ఉంట్ాయి7;   اَسِرَة ِۭ ب ذِ وَۡمَئ وه  ي  ٢٤وَوجُُ

25. నడుమును విరిచద బాధ వారికి కలకగ్ుత్ుందన్న భావించి8.  َِاقر ا فَ عَلَ بهَِ ن يُفۡ
َ

 ٢٥ة  تَظُنُّ أ

                                                 
1 చూడుండి, 18:49. 
2 చూడుండి, 24:24, 36:25 ల్ేక 41:20-22. 

3 జిబ్లరల్ ('అ.స.) ఖుర్ఆన్ అవతరిుంప్జేస్తేటప్ుపడు, దెైవప్రవకత ('స'అస) ఏ ప్దానిన కూడా మర్చిపో రాదని 
తవర్తవర్గా చదివేవార్ు. అల్ాా హుతా'ఆల్ా తవర్తవర్గా చదువటుం నుుండి నివారిుంచాడు. ('స.బ 'ఖారస). 
ఇటువుంటట వాకాేనికెై చూడుండ,ి 20:114. 
4 దెైవప్రవకత ('స'అస) ఖుర్ఆన్ ను ప్రజల్కు అర్థమవటానికి వివరిుంచి చెపటపుంది కూడా అల్ాా హ్ (సు.తా.) తర్ఫు 
నుుండి, తనకు తెల్ుప్బడిుందయ. ఈ వివర్ణల్ే 'హదీసుల్ు! 
5 అుంట ేప్ర్ల్ోక జీవితానిన నమిటుం ల్ేదు. మీర్ు మీ జీవితుం కేవల్ుం ఈ ఇహల్ోక జీవితుం మాతరమే అన ే
భరమల్ో ప్డి ఉనానర్ు. మీర్ు ప్ునర్ుతథరిుంప్బడతార్ని నమిటుం ల్ేదు. 
6 ఇవి విశావసుల్ మ ఖాల్ు. 
7 ఇవి సతేతిర్స్ాకర్ుల్ మ ఖాల్ు. 
8 అుంట ేవార్ు నర్కుంల్ో వేయబడతార్ని తెల్ుసుకొని. 
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26. అలల కాదు! పరా ణం గొంత్ులోకి వచిచనప్ుడు1;  َِي رَاق ته ٱل تِ  غَ هآ إذَِا بلََ ل  ٢٦ كَ

27. మరియు: "ఎవడ ైన్మ ఉన్మిడమ? అత్న్నన్న (మర్ణం నుండి) 
కాపాడట్ాన్నకి?" అన్న అనబడుత్ుంద్ 2.  ٖ٢٧وَقيِلَ مَنۡ  رَاق 

28. మరియు అప్ుపడత్డు వాసతవాన్నకి త్న ఎడబాట్ల కాలం 
వచిచందన్న గ్రహిసాత డు;  ُٱلفۡرَِاق ههُ  ن

َ
 ٢٨وَظَنه أ

29. మరియు ఒక పటకు మరొక పటకుతో కలిసటపో త్ుంద్ 3.  ِاق لسه اقُ بٱِ لسه ٱ تِ  لتَۡفه  ٢٩وَٱ

30. ఆ రకజు నీ ప్రభువు వ ైప్ునకే ప్రయలణం ఉంట్లంద్ ! ا مَۡسَ ل ٱ ذٍِ  وَۡمَئ كَِ ي يََٰ رَب  لِ  ٣٠قُ إ

31. కాన్న అత్డు సతమాన్ని నమాలేదు మరియు నమలజ్ 
సలప్నూ లేదు4!  َٰهى ل صَ قَ وَلاَ  ده صَ اَ   ٣١فلَ

32. మరియు అత్డు (ఈ సంద్దశ్ాన్ని) అసత్ామన్మిడు మరియు 
ద్మన్న నుండి వ నుద్ రిగాడు!  َٰهي ل وََ بَ وَت ذه َٰكِن كَ  ٣٢وَلَ

33.ఆ త్ర్ువాత్ న్నకకుత్ూ నీలకగ త్ూ త్న ఇంటి్వారి వదేకక పో యలడు!  َۦِ يَت هۡلهِ
َ

يََٰٓ أ لِ بَ إ هَ يَٰٓ ثُمه ذَ طه  ٣٣مَ

34. (ఓ సత్ాతిర్సాుర్ుడమ!) నీకక న్మశ్నం మీద న్మశ్నం రానునిద్ !  ََٰي ل وۡ
َ

كََ فأَ ل يََٰ  ل وۡ
َ

 ٣٤أ

35. అవును, నీకక న్మశ్నం మీద న్మశ్నం రానునిద్ !  ََٰٓي ل وۡ
َ

كََ فأَ ل يََٰ  ل وۡ
َ

 ٣٥ثُمه أ

36. ఏమిటీ్? మలనవుడు త్నను విచచల విడిగా వదలిప టి్ండం 
జర్ుగ్ుత్ుందన్న భావిసుత న్మిడమ? 

بُ  حسَۡ يَ
َ

ترَۡكَ أ ن يُ
َ

نُ أ دًى ٱلإۡنِسََٰ سُ  
٣٦ 

37. ఏమీ? అత్డు ప్రసరింప్ జేయబడిన ఒక వీర్ాబిందువు కాడమ?  ٖ ِني ن مه ِ ةٗ م  كَُ نُطۡفَ لمَۡ ي
َ

نَيَٰ  أ مۡ  ٣٧يُ

38. త్ర్ువాత్ ఒక ర్కతకండగా (జలగ్గా) ఉండదవాడు కాద్మ? 
త్ర్ువాత్ ఆయనే్ (అలలా హ్ యేి) అత్న్నన్న సృష్టించి అత్న్న 
ర్ూపాన్ని తీరిచద్ ద్మే డు5. 

قَ فسََ  ةٗ فخََلَ عَلقََ كَانَ  ىَٰ ثُمه   ٣٨وه

39. ఆ త్ర్ువాత్ అత్న్న నుండి సీత  ీ ప్ుర్ుషుల ర ండు ర్కాలను 
(జాత్ులను) ఏర్పర్చమడు. 

لذه  ينِۡ ٱ وجَۡ لزه ٱ هُ  عَلَ مِنۡ يَٰٓ فجََ نثَ
ُ

كَرَ وَٱلأۡ
٣٩ 

40. అలలంట్ప్ుపడు ఆయనకక మర్ణించిన వారిన్న మళ్ళళ బరతికించద 
సామర్థాం లేద్మ? 

ليَسَۡ 
َ

لَىََٰٓ أ َٰدِرٍ ع كَِ بقَِ َٰل حـۡيَِۧ  ذَ ن يُ
َ

أ
يََٰ  ت مَۡوۡ ل  ٤٠ٱ

                                                 
1 మర్ణుం ఆసననమ ైనప్ుపడు. 
2 ఇటువుంటట ఆయత్ కోసుం చూడుండి, 28:71-72. 

3 అుంట ేఅతడు తాను కషాి ల్ పాల్వుతునాననని తెల్ుసుకుుంటాడు. 
4 చూడుండి, 4:17-18. 

5 చూడుండి, 87:2 మరియ  91:7. 
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 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. అనంత్ కాలచకరంలో, మలనవుడు తమను చ ప్ుపకోదగిన వసుత వు 
కాకకండమ ఉని సమయం గ్డవలేద్మ? 

ين   نِ حِ ٱلإۡنِسََٰ لَىَ  تيََٰ ع
َ

نَِ هَلۡ أ  م 
ذۡ  ا مه شَيـۡ ٗ لمَۡ يكَُن  هۡرِ  لده ورًا ٱ  ١كُ

2. న్నశ్చయంగా, మేము మలనవుణిణ  ఒక మిశ్రమ వీర్ాబిందువుతో 
సృష్టించమము1. అత్న్నన్న ప్రీక్షించట్ాన్నకి, మేము అత్న్నన్న 
వినే్వాడిగా, చూస వాడిగా చదశ్ాము2. 

نَ مِن نُّ  ٱلإۡنِسََٰ ا  ها خَلقَۡنَ طۡفَةٍ إنِ
 َٰ نَ عَلۡ ِ فجََ ه هبتَۡليِ اجٖ ن مۡشَ

َ
عَ ا أ مِي سَ هُ 

يرًا  صَِ  ٢ب

3. న్నశ్చయంగా, మేము అత్న్నకి మలర్గం చూపాము. ఇక అత్డు 
కృత్జుఞ డు కావచుచ, లేద్మ కృత్ఘుిడూ కావచుచ3! 

بيِلَ إمِه  لسه ٱ َٰهُ  نَۡ دَي هَ ها  ا ا إنِ إِمه ا وَ اكرِٗ شَ
ورًا   ٣كَفُ

4. న్నశ్చయంగా, మేము సత్ాతిర్సాుర్ుల కొర్కక సంక ళళను, 
మ డలో ప్ట్ాి లను మరియు భగ్భగ్మండద నర్కాగిిన్న 
(సఈరాను) సటదాప్ర్చి ఉంట్ాము4. 

َٰفرِيِنَ  للِۡكَ اَ  دۡن عۡتَ
َ

ٓ أ ها َٰسِلاَْ  إنِ سَلَ
يرًا  عِ اٗ وسََ َٰل غۡلَ

َ
 ٤وَأ

5. న్నశ్చయంగా, ప్ుణమాత్ుాలక కాఫూర్ అనే్ ఒక చ లమ నుండి 
ఒక గిన్ ిలో త చిచన (పానీయలన్ని) తమర గ్ుతమర్ు5. 

ونَ مِن برَۡارَ يشَۡرَبُ
َ

ٱلأۡ كَانَ  إنِه  سٖ 
ۡ

كَأ
ورًا  كَافُ ا   ٥مِزَاجُهَ

6. ధ్మరాళంగా ప ంగి ప్రవహింప్ జేయబడద ఊట్ల నుండి, అలలా హ్ 
ద్మసులక తమర గ్ుత్ూ ఉంట్ార్ు6. 

 ِ ٱللَّه ادُ  عِبَ ا  ا يشَۡرَبُ بهَِ  عَيۡنٗ
ا  يرٗ ا تَفۡجِ رُونَهَ ِ  ٦يُفَج 

7. వార్ు త్మ మొకకుబడులను ప్ూరిత చదసుకకనివార ై ఉంట్ార్ు7. 
మరియు ద్మన్న హాన్న అన్ని వ ైప్ులల కరముాకొనే్, ఆ ద్ నమును 
గ్ురించి భయప్డుత్ూ ఉంట్ార్ు. 

ونَ  افُ ِ وَيَخَ ذۡر لنه ونَ بٱِ وُفُ َ ي كَانَ ي ا  وۡمٗ
ا  يرٗ هُۥ مُسۡتَطِ  ٧شَرُّ

                                                 
1 అుంట ేస్త్రీ ప్ుర్ుషుల్ మిశ్రముంతో! అుంటే ప్ుర్ుషుని రేతసుీ, ల్ేక వీర్ేబిుందువు, ల్ేక శుకాుం (Sperm), స్త్త ీ 
బ్లజకణుం (Ovum) చూడుండి, 86:6-7.  
2 అుంట ేప్రసకి్ుంచటుం, చూడుండి, 67:2. 

3 ప్రతి మానవుడు తన ఆతిను వాేపార్ుంల్ో ప డాత డు. దానిని నషిుంల్ో ప్డవేస్ాత డు. ల్ేక ల్ాభుంల్ో ('స. 
మ స్తటా ుం). నషిుం అుంట ేనర్కుం, ల్ాభుం అుంట ేసవర్గుం. ఇుంకా చూడుండి, 90:10. 
4 ఇద ిఅల్ాా హ్ (సు.తా.) ప్రస్ాదిుంచిన స్తవేచఛను చెడు మార్గుంల్ో వినియోగిుంచటుం వలా్ ల్భిుంచయ ప్రతిఫల్ుం. ఇుంకా 
చూడుండి, 73:12-13. 

5 చూడుండి, 83:25-28. 
6 అుంట ేఅది ఎననటటకీ తరిగిపో దు. 
7 మొకుకబడుల్ు కేవల్ుం అల్ాా హ్ (సు.తా.) కే చయస్ాత ర్ు. మరియ  వాటటని ప్ూరిత చయస్ాత ర్ు. "అల్ాా హ్ (సు.తా.) 
పేర్ుతో మొకుకబడి చయసుకుుంటే దానిని ప్ూరిత చయసుకోవాల." ('స. బ 'ఖారస) చూడుండి, 15:23. 
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8. మరియు అద్  త్మకక పీరతికర్మ ైనప్పటి్కీ వార్ు న్నర్ుప దలకక 
మరియు అన్మథలకక మరియు ఖ ైదీ్లకక ఆహార్ం ప టిే్వార ై ఉంట్ార్ు1 

لَىََٰ حُ  مَ ع ا عَ ٱلطه ونَ  مُ عِ هِۦِ وَيُطۡ ب 
يرًا  سِ

َ
ا وَأ مٗ ا وَيَتيِ  ٨مِسۡكِينٗ

9. వార్ు (వారితో ఇలల అంట్ార్ు): "వాసతవాన్నకి మేము అలలా హ్ 
ప్రసనిత్ కొర్కే మీకక ఆహార్ం ప డుత్ున్మిము. మేము మీ నుండి 
ఎలలంటి్ ప్రతిఫలం గానీ, లేద్మ కృత్జఞత్లక గానీ ఆశంచట్ం లేదు. 

 ِ ٱللَّه  ِ ه وِجَۡ ل مُكُمۡ  عِ ا نُطۡ مَ دُ إنِه  لاَ نرُيِ
ورًا  شُكُ وَلاَ   ٩مِنكُمۡ جَزَاءٓٗ 

10. న్నశ్చయంగా, మేము మల ప్రభువు నుండి వచదచ ఉగ్రమ ైన, 
దుర్ుర్మ ైన, ఆ ద్ న్మన్నకి భయప్డుత్ున్మిము! 

وَۡمً  ا ي نَِ ب  فُ مِن ره ا خَ ها نَ وسٗا إنِ ا عَبُ
ا  مۡطَريِرٗ  ١٠قَ

11. కావున అలలా హ్ వారిన్న ఆ ద్ నప్ు కీడు నుండి కాపాడమడు. 
మరియు వారికి ఉలలా సాన్ని మరియు ఆనంద్మన్ని ప్రసాద్ ంచమడు. 

كَِ  َٰل ُ شَره ذَ ٱللَّه َٰهُمُ  وَقىَ مۡ  فَ َٰهُ ى وۡمِ وَلقَه ليَۡ  ٱ
ا  ضَۡرَةٗ وَسُرُورٗ  ١١ن

12. మరియు వారి సహన్మన్నకి2 ప్రతిఫలంగా వారికి సవరాగ న్ని 
మరియు ప్ట్లి  వసాత ా లను ఇచమచడు3. 

ةٗ  ْ جَنه برَُوا ا صَ مَِ َٰهُم ب ى  وحََريِرٗا وجََزَ
١٢ 

13. అందులో, వార్ు ఎత తత న పీఠాల మీద ద్ ండాకక ఆనుకొన్న 
కూరొచన్న ఉంట్ార్ు. అందులో వార్ు ఎండ (బాధ) గానీ, చలి 
తీవరత్ను గానీ చూడర్ు! 

رَ 
َ

ٱلأۡ لَىَ  ا ع فيِهَ ينَ  كِـ ِ ته كِِِۖ لاَ مُّ ئٓ ا
ا وَلاَ زَمۡ  مۡسٗ شَ ا  فيِهَ ا يرََوۡنَ   ١٣هَريِرٗ

14. మరియు అందులో వారిప ై నీడలక ప్డుత్ుంట్ాయి4. ద్మన్న 
ఫలలల గ్ుత్ుత లక వారికి అందుబాట్లలో ఉంట్ాయి. 

ا  َٰلهَُ ظِلَ عَليَۡهِمۡ  ةً  تۡ وَ وَدَانيَِ ذُل لَِ
اٗ  ليِل ذَۡ ا ت وفُهَ  ١٤قُطُ

15. మరియు వారి మధా వ ండి పాత్రలక మరియు గాజుగాా సులక 
తిరప్ప బడుత్ూ ఉంట్ాయి. 

ةٖ م ِ  بِـَٔانيَِ عَليَۡهِم  فُ  ا ةٖ وَيُطَ ن فضِه
وَاريِرَا۠  تَۡ قَ كَان وَابٖ  كۡ

َ
 ١٥وَأ

16. ఆ గాజు గాా సులక సాటి్కం వలే త లావ ైన వ ండితో చదయబడి 
ఉంట్ాయి. అవి న్నయమబదాంగా న్నంప్బడి ఉంట్ాయి. 

رُوهَ  ده ةٖ قَ ضِه ْ مِن ف وَاريِرَا دِيرٗا قَ ا تَقۡ
١٦ 

17. మరియు వారికి స ంటి్ కలిపటన మధుపాత్రలక తమర గ్ట్ాన్నకి 
ఇవవబడతమయి5. 

كَانَ  ا  سٗ
ۡ

ا كَأ فيِهَ وۡنَ  زَاجُهَا مِ وَيُسۡقَ
اً  جبَيِل  ١٧زَن

18. అద్  సవర్గంలోన్న సల్ సబీల్ అనే్ ప ర్ు గ్ల ఒక ఊట్! ِسَلسَۡبي يَٰ  ا تسَُمه فيِهَ ا  اٗ عَيۡنٗ  ١٨ل

                                                 
1 దెైవప్రవకత ('స'అస) ఆదయశానుస్ార్ుం 'స'హాబ్లల్ు (ర్'ది.'అనుు మ్ల) బద్ర య ది ఖైెదీల్కు మొదట అననుం ప టటి , 
తర్ువాత తామ  తినేవార్ు, (ఇబనన-కస్త్'ర్) మన ఆధ్ీనుంల్ో ఉనన స్తేవకుల్తో కూడా ముంచిగా వేవహరిుంచాల. 
దెైవప్రవకత ('స'అస) చివరి ఉప్దయశ్ుం: "నమా'జ్ ను మరియ  మీ స్తేవకుల్ను ఆదరిుంచుండి." (ఇబనన-మాజఞ). 
ఇుంకా చూడుండి, 2:177 మరియ  90:14-16. 

2 'సబర్ున్: సహనుం, అుంట ేధ్ర్ిమార్గుంల్ో వచయే కషాి ల్ను భరిుంచటుం. అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఆజఞా పాల్న కొర్కు 
తమ సుఖసుంతోషాల్ను మరియ  అపేక్షల్ను తాేగుం చయయటుం. అల్ాా హ్ (సు.తా.) అవిధ్యయత నుుండి దూర్ుంగా 
ఉుండటుం.  
3 చూడుండి, 18:31. 
4 చూడుండి, 4:57. 

5 చూడుండి, 43:71. 
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19. మరియు వారి మధా శ్ాశ్వత్ంగా, యవవనులకగా ఉండద 
బాలకర్ు తిర్ుగ్ుత్ూ ఉంట్ార్ు. మరియు నీవు వారిన్న చూస త , 
వారిన్న వ దజలాిన ముతమాలకగా భావిసాత వు1. 

وفُ  َٰن  مُّ ۞وَيَطُ دَۡ هدُونَ عَليَۡهِمۡ ولِ خلَ
 ُ ل يۡتَهُمۡ حَسِبتَۡهُمۡ 

َ
ورٗا إذَِا رَأ نثُ ا مه لؤُٗ ؤۡ

١٩ 

20. మరియు నీవు అకుడ (సవర్గంలో) చూస త , ఎకుడ చూసటన్మ 
ఆనందమే ప ందుతమవు. మరియు ఒక మహత్తర్ సామలు జా వ ైభవం 
కన్నపటసుత ంద్ . 

 َ تَۡ ن ي
َ

تَۡ ثَمه رَأ ي
َ

إِذَا رَأ ا وَ مٗ وَمُلكۡٗا عيِ
يِرًا   ٢٠كَب

21. వారి ఒంట్ి మీద సనిన్న ఆకకప్చచన్న శ్రరషఠ మ ైన ప్ట్లి  వసాత ా లక 
మరియు బంగార్ు జలతమర్ు అలాిన దుసుత లకంట్ాయి. మరియు 
వారికి వ ండి కంకణమలక తొడిగించబడతమయి. మరియు వారి 
ప్రభువు వారికి న్నర్ాలమ ైన పానీయలన్ని తమర గ్ట్ాన్నకి ప్రసాద్ సాత డు. 

َٰليَِهُمۡ  ضۡر  عَ دُسٍ خُ سُن ابُ   ثيَِ
 ِ او سَ

َ
ْ أ وٓا ۖۡ وحَُلُّ برَۡق  سۡتَ إِ ةٖ وَ رَ مِن فضِه

طَ  ا  شَرَابٗ هُمۡ  َٰهُمۡ رَبُّ ورًا وسََقَى  ٢١هُ

22. (వారితో ఇలల అనబడుత్ుంద్ ): "న్నశ్చయంగా, ఇద్  మీకక 
ఇవవబడద ప్రతిఫలం. ఎందుకంట్ే, మీ శ్రమ అంగీరించబడింద్ ." 

كَانَ لكَُمۡ جَزَاءٓٗ  َٰذَا  هَ وكََانَ  إنِه 
ورًا  شۡكُ عۡيُكُم مه  ٢٢سَ

23. న్నశ్చయంగా, మేమే, ఈ ఖుర్ఆన్ ను, నీ ప ై (ఓ 
ముహమాద్!) కరమకరమంగా అవత్రింప్జేశ్ాము. 

كَ  عَليَۡ ا  لنَۡ حنُۡ نزَه ها نَ لقُۡرۡءَانَ ٱإنِ
اٗ  نَزِيل  ٢٣ت

24. కావున నీవు నీ ప్రభువు యొకు ఆజఞప ై సటథర్ంగా ఉండు 
మరియు వీరిలోన్న ఏ పాపట యొకు లేద్మ సత్ాతిర్సాుర్ున్న యొకు 
మలట్ గాన్న వినకక2. 

 ُ اَ ت كَِ وَل برِۡ لِحكُۡمِ رَب  صۡ عۡ فٱَ طِ
ا  ورٗ وۡ كَفُ

َ
ا أ مًِ  ٢٤مِنۡهُمۡ ءَاث

25. మరియు నీ ప్రభువు న్మమలన్ని ఉదయం మరియు 
సాయంత్రం సారిసూత  ఉండు3. 

كَِ بكُۡرَةٗ وَ  سۡمَ رَب  ٱ صِيلاٗ وَٱذۡكُرِ 
َ

أ
٢٥ 

26. మరియు రాతిరవేళ ఆయన సన్నిధ్ లో సాషాి ంగ్ం (సజాే ) చదసూత  
ఉండు4 మరియు రాతిరవేళ సుదీ్ర్ా కాలం, ఆయన ప్విత్రత్ను 
కొన్నయలడుత్ూ ఉండు. 

 ۥوَ  لهَُ دۡ  سۡجُ هيۡلِ فٱَ ل ٱ ليَۡلاٗ وَمِنَ  هُ  حِۡ سَب 
اً  ويِل  ٢٦طَ

27. న్నశ్చయంగా, వీర్ు అన్నశచత్మ ైన ఈ పరా ప్ంచిక జీవిత్ం ప్టా్ 
మోహిత్ుల ై వున్మిర్ు. మరియు మునుాందు రానుని భార్మ ైన 
ద్ న్మన్న విసారిసుత న్మిర్ు5. 

عَۡ  ٱل ونَ  حبُِّ ؤُلاَءِٓ يُ اجِلةََ إنِه هََٰٓ
 َ ا ث وَۡمٗ هُمۡ ي ذَرُونَ وَرَاءَٓ اٗ وَيَ  ٢٧قيِل

                                                 
1 వార్ు ఎలా్ప్ుపడూ బాల్ుర్ుగానే ఉుంటార్ు. వార్ు వృదుి ల్ు కార్ు. వారికి మర్ణుం రాదు. ఇుంకా చూడుండ,ి 
56:17-18 మరియ  52:24. 

2 మకాక సతేతిర్స్ాకర్ుల్ు దెవైప్రవకత ('స'అస)ను: అతని ధ్ర్ిప్రచారానిన అప్మనే వార్ు. మరియ  తమ 
దయవతల్ను ఆరాధ్ిుంచమనేవార్ు. దానికి బదుల్ుగా వార్ు అతనికి కోరినుంత ధ్నుం, అధ్ికార్ుం ఇస్ాత ుం అనేవార్ు. 
మరియ  అతనికి ఇషిమ ైన స్త్త ీతో వివాహుం చయయిస్ాత ుం అనేవార్ు. (ఫ'త్ు అల్-ఖదీర్). 
3 అుంట ేఅనిన వేళ్ల్ో ఉదయుం ఫజ్ర, స్ాయుంతరుం "జుహ్్ మరియ  'అస్ర నమా'జుల్ు. 
4 రాతిరవేళ్ల్ో మ'గ్స రిబ్, 'ఇషా నమా'జ్ ల్ు మరియ  తహజుజ ద్ నమా'జ్ ల్ు. 
5 భార్మ ైన దినుం అుంట ేప్ునర్ుతాథ న దినుం 
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28. మేమే వీరిన్న సృష్టి ంచినవార్ము మరియు వీరి శ్రీరాన్ని దృఢ 
ప్రిచిన వార్ము. మరియు మేము కోరినప్ుపడు వీరికి బదులకగా 
వీరి వంటి్ వారిన్న తదగ్లము. 

 ٓ اَ دَدۡن َٰهُمۡ وشََ نَ حنُۡ خَلقَۡ إِذاَ  نه ۖۡ وَ سۡرَهُمۡ
َ

أ
َٰلهَُمۡ  ثَ مۡ

َ
آ أ لنَۡ دَه ا ب اً تَ شِئۡنَ دِيل  ٢٨بۡ

29. న్నశ్చయంగా, ఇద్ొక హితోప్ద్దశ్ం కావున ఇషిప్డినవాడు త్న 
ప్రభువు వ ైప్ునకక పో యేి మలరాగ న్ని అవలంబించవచుచ! 

شَ  مَن  ذَۡكرَِة ۖۡ فَ ۦِ ت َٰذِه هَ خذََ إنِه  ٱته اءَٓ 
اٗ  سَبيِل ۦِ  هِ يََٰ رَب  لِ  ٢٩إ

30. మరియు అలలా హ్ కోర్కపో తద, మీర్ు కోరేదీ్ (జర్గ్దు)! 
న్నశ్చయంగా, అలలా హ్ సర్వజుఞ డు, మహావివేకవంత్ుడు. 

 َ ن ي
َ

هآ أ لِ نَ إ اءُٓو ا تشََ ٓ وَمَ ا ْۚ إنِه شَ ُ ٱللَّه ءَ 
ا  ا حَكِيمٗ مً عَليِ كَانَ   َ  ٣٠ٱللَّه

31. ఆయన తమను కోరినవారిన్న త్న కార్ుణాంలోకి తీసుకకంట్ాడు. 
మరియు దురాార్ుగ ల కొర్కక ఆయన బాధ్మకర్మ ైన శక్షను 
సటదాప్ర్చి ఉంచమడు. 

 ِ يِ رَحۡمتَ ف اءُٓ  دُۡخِلُ مَن يشََ ِْۦۚ ي ه
ذَ  عَ لهَُمۡ  ده  عَ

َ
ينَ أ مِِ َٰل ظه  وَٱل

َ
اً أ مَ ا اب  ٣١ليِ

 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఒకద్మన్న త్ర్ువాత్ ఒకటి్ వర్ుసగా ప్ంప్బడద వాయువుల సాక్షిగా1!  ا عُرۡفٗ َٰتِ  مُۡرسَۡلَ ل  ١وَٱ

2. మరియు తీవరమ ైన వేగ్తో వీచద వాయువుల సాక్షిగా2!  ا صۡفٗ عَ َٰتِ  َٰصِفَ  ٢فٱَلعَۡ

3. మరియు మేఘలలను దూర్దూర్ంగా వాాపటంప్జేస  వాయువుల 
సాక్షిగా3!  ا َٰتِ نشَۡرٗ رَ َٰشِ نه  ٣وَٱل

4. మరియు మంచి చ డులను విశ్దప్ర్చద (ద్ ైవదూత్ల) సాక్షిగా4!  ا َٰتِ فرَۡقٗ َٰرقَِ  ٤فٱَلفَۡ

5. సంద్దశ్ాలను ప్రవకతల వదేకక త చదచ (ద్ ైవదూత్) సాక్షిగా!5  َٰتِ ذكِۡرًا يَ مُۡلقِۡ ل  ٥فٱَ

6. సాకకగా లేక హెచచరికగా!6  ذُۡرًا وۡ ن
َ

ذۡرًا أ  ٦عُ

7. న్నశ్చయంగా, మీకక వాగాే నం చదయబడినద్ , జర్గ్వలసట ఉంద్ .   َِٰقع دُونَ لوََ وُعَ ا ت مَ  ٧إنِه

8. అప్ుపడు ఎప్పడ ైతద నక్షతమర లక కాంతి హీనమ ై పో తమయో!  ۡت مِسَ طُ ومُ  جُ لنُّ ٱ إذَِا   ٨فَ

9. మరియు ఆకాశ్ం చీలిపో త్ుందో్!  ُٓاء مَ لسه ٱ إِذَا  تۡ وَ  ٩فرُجَِ

                                                 
1 ల్ేక దయవదూతల్, ల్ేక సుందయశ్హర్ుల్ స్ాక్ిగా అని కొుందర్ు వాేఖాేతల్ అభిపరా యుం. 'ఉర్ ఫన్ - అుంటే 
దివేజఞా నుం (వ'హీ) ల్ేక షరసయత్ ఆజాల్ని కొుందర్ు వాేఖాేతల్ అభిపరా యుం. 
2 ల్ేక దయవదూతల్ స్ాక్ిగా! ఎవరెైతయ తీవరుంగా వీచయ గాల్ుల్తో సహా ప్ుంప్బడతారో! 
3 ల్ేక దయవదూతల్ స్ాక్ిగా!' ఇబనన-కస్త్'ర్, 'తబరస మరియ  ఇతర్ చాల్ా ముంది వాేఖాేతల్ు కూడా (ర్ హి). 
ఈ మూడు ఆయతుల్ల్ో గాల్ుల్ ప్రస్ాత వన ఉుందనే అభిపరా యప్డాా ర్ు. 
4 ల్ేక ఖుర్ఆన్ ఆయతుల్ ల్ేక ప్రవకతల్ స్ాక్ిగా. 
5 ల్ేక అల్ాా హ్ (సు.తా.) యొకక వ'హీని ప్రజల్కు అుందజేస్తే ప్రవకత ('అల్ ైహిమ్ల స.)ల్ స్ాక్ిగా! ఇమామ్ల షౌకాని 
అభిపరా యుంల్ో-మ ర్ీల్ాత్, 'ఆ'స్తటఫాత్ మరియ  నాష్టరాత్-గాల్ుల్ను సుంబో ధ్ిసుత నానయి మరియ  ఫారిఖాత్, 
మ ల్ ఖియాత్-దయవదూతల్ను. ఈ వాేఖాేనుంతో కూడా చాల్ాముంది వాేఖాేతల్ు ఏకీభవిసుత నానర్ు. 
6 దీని మరొక తాతపర్ేుం: "(మానవుల్కు) తెలయజేస్తే ఉదయిశ్ుంతో గానీ, ల్ేక హెచేరిక చయయటానికి గానీ." 

77. అల్-మ ర్ీల్ాత్ 
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10. మరియు ప్ర్వతమలక ప డిగా మలరి, చ లలా చ దుర్ుగా 
చదయబడతమయో!  ۡت الُ نسُِفَ ٱلجِۡبَ إِذَا   ١٠وَ

11. మరియు ప్రవకతలక త్మ న్నరీణత్ సమయంలో 

సమలవేశ్ప్ర్చబడతమరక!1 
تۡ  تَِ ق 

ُ
سُلُ أ لرُّ ٱ إِذَا   ١١وَ

12. ఏ ద్ న్మన్నకి గాను, (ఇవనీి) వాయిద్మ వేయబడమి యి?  ٍوَۡم ي ِ ي
َ

تۡ لأِ لَ ِ ج 
ُ

 ١٢أ

13. ఆ తీర్ుపద్ నం కొర్కా!2  ِصۡل ٱلفَۡ وۡمِ   ١٣ليَِ

14. మరియు ఆ తీర్ుపద్ నం అంట్ే ఏమిట్  ోనీక లల అర్థం కాగ్లదు?  َۡٱلف وَۡمُ  ا ي َٰكَ مَ ى دۡرَ
َ

آ أ  ١٤صۡلِ وَمَ

15. ఆ రకజు (ప్ునర్ుతమథ న ద్ న్మన్ని) తిర్సురించద వారికి 
విన్మశ్మంద్ !  ِٖذ وَۡمَئ يِنَ وَيۡل  ي ب ِ ذ  مُكَ  ١٥ ل لِۡ

16. ఏమీ? మేము ప్ూరీవకకలను న్మశ్నం చదయలేద్మ?  َيِن ل وه
َ

ٱلأۡ كِِ  لمَۡ نُهۡل
َ

 ١٦أ

17. త్ర్ువాత్ రాబో యేి వారిన్న కూడమ, మేము వారి వ నక 
ప్ంప్ుతమము.  َٱلۡأٓخِريِن عُِهُمُ   ١٧ثُمه نتُبۡ

18. ఈ విధంగా మేము నే్ర్సుథ ల ప్టా్ వావహరిసాత ము.  ُعَل كَِ نَفۡ َٰل ذَ ينَ كَ مُۡجۡرمِِ ل  ١٨ بٱِ

19. ఆ రకజు (ప్ునర్ుతమథ న్మన్ని) తిర్సురించద వారికి విన్మశ్ముంద్ !  َيِن ب ِ ذ  مُكَ ذِٖ ل لِۡ وَۡمَئ  ١٩ وَيۡل  ي

20. ఏమీ? మేము మిమాలిి త్ుచఛమ ైన నీటి్తో 
(వీర్ాబిందువుతో) సృష్టి ంచలేద్మ?  اءٖٓ مه ن مه ِ م م  خلۡقُكُّ لمَۡ نَ

َ
ينٖ أ  ٢٠هِ

21. త్ర్ువాత్ మేము ద్మన్నన్న ఒక భదరమ ైన సాథ నంలో ఉంచమము.  ٍين كِ يِ قرََارٖ مه ف َٰهُ  نَ عَلۡ  ٢١ فجََ

22. ఒక న్నరీణత్ కాలం వర్కక.  ٖوم عۡلُ دَرٖ مه يََٰ قَ لِ  ٢٢إ

23. ఈ విధంగా మేము న్నర్ణయించమము, ఎందుకంటే్ మేమే 
ఉత్తమమ ైన న్నర్ణయలలక తీసుకకనే్ వార్ము3.  ََٰدِرُون ٱلقَۡ عِۡمَ  اَ فنَ دَرۡن  ٢٣ فَقَ

24. ఆ రకజు (ప్ునర్ుతమథ న్మన్ని) తిర్సురించద వారికి విన్మశ్ముంద్ !  َيِن ب ِ ذ  مُكَ ذِٖ ل لِۡ وَۡمَئ  ٢٤ وَيۡل  ي

25. ఏమీ? మేము భూమిన్న ఒక సమీకరించద సాథ నంగా చదయలేద్మ? ًا ات رۡضَ كفَِ
َ

ٱلأۡ عَلِ  جۡ لمَۡ نَ
َ

 ٢٥ أ

26. జీవులకూ మరియు మృత్ులకూను?  ا َٰتٗ مۡوَ
َ

اءٓٗ وَأ حۡيَ
َ

 ٢٦أ

27. మరియు ద్మన్నలో ఎత తతన ప్ర్వతమలను సటథర్ంగా న్నలకప్లేద్మ? 
మరియు మీకక తమర గ్ట్ాన్నకి మంచి నీటి్న్న ప్రసాద్ ంచలేద్మ? 

مِ  شََٰ َٰسِيَ  ا رَوَ فيِهَ ا  عَلنَۡ َٰتٖ وجََ خَ
ا  اءٓٗ فرَُاتٗ َٰكُم مه نَ سۡقَيۡ

َ
 ٢٧وَأ

28. ఆ రకజు (ప్ునర్ుతమథ న్మన్ని) తిర్సురించద వారికి విన్మశ్ముంద్ !  ِٖذ وَۡمَئ يِنَ وَيۡل  ي ب ِ ذ  مُكَ  ٢٨ ل لِۡ

29. (సత్ాతిర్సాుర్ులతో ఇలల అనబడుత్ుంద్ ): "మీర్ు 
తిర్సురిసూత  వచిచన ద్మన్న వ ైప్ునకక ప ండి!" 

 ِ هِ ا كُنتُم ب يََٰ مَ لِ وٓاْ إ بوُنَ ٱنطَلقُِ ِ ذ   ۦتكَُ
٢٩ 

                                                 
1 చూడుండి, 4:41-42, 5:109, 7:6 ల్ేక 39:69. 
2 యౌమ ల్ ఫ'సా్: ప్ునర్ుతాథ న దినుం. ఖుర్ఆన్ అవతర్ణాకరముంల్ో ఇకకడ మొదటటస్ారి పేరొకనబడిుంది. ఇుంకా 
చూడుండి, 37:21, 44:40, 78:17 మరయి  77:38. 

3 చూడుండి, 23:12-14. 



77. అల్-ముర్సలలత్ 845 المرسلات سورة 

 

30. (ద్మన్న ప గ్) మూడు శ్ాఖలకగా చీలిపో యేి నీడ వ ైప్ునకక ప ండి;  َٰ ٖ ذيِ ثلََ
يََٰ ظِل  لِ ْ إ وٓا شُعَبٖ ثِ ٱنطَلقُِ

٣٠ 

31. కాన్న అద్  ఏ విధమ ైన (చలా) నీడనూ ఇవవదూ మరియు 
(నర్క) జావలల నుండి కూడమ కాపాడదు! ل ٱ نيِ مِنَ  غۡ وَلاَ يُ ظَليِلٖ  ها  بِ ل هَ  ٣١له

32. వాసతవాన్నకి అద్  ప దే ప దే మొదుే  వంటి్ అగిికణమలను 
విసుర్ుత్ుంద్ .  ۡص لقَۡ ميِ بشَِرَرٖ كَٱ ا ترَۡ هَ  ٣٢رِ إنِه

33. వాసతవాన్నకి ఆ అగిికణమలక ప్సుప్ు ప్చచన్న ఒంట్్ల వలే 
కన్నపటసాత యి.   صُفۡر ت   َٰلَ ههُۥ جِمَ ن

َ
 ٣٣كَأ

34. ఆ రకజు (ప్ునర్ుతమథ న్మన్ని) తిర్సురించద వారికి విన్మశ్ముంద్ !  َيِن ب ِ ذ  مُكَ ذِٖ ل لِۡ وَۡمَئ  ٣٤ وَيۡل  ي

35. ఆ ద్ న్మన వార్ు మలట్ాా డలేర్ు.  َون وَۡمُ لاَ ينَطِقُ َٰذَا ي  ٣٥هَ

36. మరియు వారికి సాకకలక చ ప్ుపకకనే్ అవకాశ్ం కూడమ 
ఇవవబడదు. 

ذِرُ  عۡتَ فَيَ لهَُمۡ   ٣٦ونَ وَلاَ يؤُۡذَنُ 

37. ఆ రకజు (ప్ునర్ుతమథ న్మన్ని) తిర్సురించద వారికి విన్మశ్ముంద్ !  َيِن ب ِ ذ  مُكَ ذِٖ ل لِۡ وَۡمَئ  ٣٧ وَيۡل  ي

38. అద్  తీర్ుపద్ నమ ై ఉంట్లంద్ ! మేము మిమాలిి మరియు మీ 
ప్ూరీవకకలను సమలవేశ్ప్ర్చి ఉంట్ాము! 

 َٰ نَ صۡلِِۖ جَمعَۡ ٱلفَۡ وَۡمُ  َٰذَا ي كُمۡ هَ
يِنَ  ل وه

َ
 ٣٨وَٱلأۡ

39. కావున మీ వదే ఏద్ ైన్మ ప్న్మిగ్ముంట్ే ద్మన్నన్న ప్నిండి.1 دُو د  فكَِي كَانَ لكَُمۡ كَيۡ إنِ   ٣٩نِ فَ

40. ఆ రకజు (ప్ునర్ుతమథ న్మన్ని) తిర్సురించద వారికి విన్మశ్ముంద్ !   يِنَ وَيۡل ب ِ ذ  مُكَ ذِٖ ل لِۡ وَۡمَئ  ٤٠ ي

41. న్నశ్చయంగా భయభకకత లక గ్లవార్ు (ఆ రకజు చలాన్న) నీడలలో 
చ లమల దగ్గర్ ఉంట్ార్ు.  ََٰلٖ و ظِلَ يِ  ينَ ف قِ مُۡته ل ٱ  ٤١عُيُونٖ إنِه 

42. మరియు వారికి వార్ు కోరే ఫలలలక లభిసాత యి.  َون ا يشَۡتَهُ مه هَِ مِ َٰك  ٤٢وَفوََ

43. (వారితో ఇలల అనబడుత్ుంద్ ): "మీర్ు చదసూత  ఉండిన 
కర్ాలను ఫలిత్ంగా హాయిగా తినండి, తమర గ్ండి!" 

 ِ هَنيِٓـ َ ا ب  ْ وا شۡرَبُ ْ وَٱ وُا مۡ كُل ا كُنتُ مَ
ونَ  مَلُ عۡ  ٤٣تَ

44. న్నశ్చయంగా, మేము సజీనులకక ఇలలంటి్ ప్రతిఫలమే ఇసాత ము.  ِمُۡحۡس ل جزۡيِ ٱ كَِ نَ َٰل ذَ ها كَ يِنَ إنِ  ٤٤ن

45. ఆ రకజు (ప్ునర్ుతమథ న్మన్ని) తిర్సురించద వారికి విన్మశ్ముంద్ !  َيِن ب ِ ذ  مُكَ ذِٖ ل لِۡ وَۡمَئ  ٤٥ وَيۡل  ي

46. (ఓ సత్ాతిర్సాుర్ులలరా!) మీర్ు కొంత్కాలం తినండి, 
సుఖలలక అనుభవించండి. న్నశ్చయంగా, మీర్ు నే్ర్సుథ లక! 

 ِ اً إ ليِل واْ قَ عُ مَته وُاْ وَتَ ونَ كُل جرۡمُِ هكُم مُّ ن
٤٦ 

47. ఆ రకజు (ప్ునర్ుతమథ న్మన్ని) తిర్సురించద వారికి విన్మశ్ముంద్ !  َيِن ب ِ ذ  مُكَ ذِٖ ل لِۡ وَۡمَئ  ٤٧ وَيۡل  ي

                                                 
1 ఇటువుంటట సుందయశ్ుం గల్ ఆయత్ కోసుం చూడుండి, 55:33. 
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48. మరియు వారితో: "(అలలా హ్ ముందు) వంగ్ండి (ర్ుకూఉ 
చదయండి)." అన్న అనిప్ుపడు, వార్ు వంగ్లేదు.  َ واْ ل عُ ٱرۡكَ لهَُمُ  قيِلَ  إِذَا  ونَ وَ عُ  ٤٨ا يرَۡكَ

49. ఆ రకజు (ప్ునర్ుతమథ న్మన్ని) తిర్సురించద వారికి విన్మశ్ముంద్ !1  َيِن ب ِ ذ  مُكَ ذِٖ ل لِۡ وَۡمَئ  ٤٩ وَيۡل  ي

50. దీ్న్న (ఈ ఖుర్ఆన్) త్ర్ువాత్ ఇక వార్ు మర లలంటి్ 
సంద్దశ్ాన్ని విశ్వసటసాత ర్ు? 

ثِۭ  دِي ي ِ حَ
َ

دَهُۥ يؤُۡمِ فبَأِ عۡ ونَ بَ  ٥٠نُ

 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1.5 ఏ విషయలన్ని గ్ురించి వార్ు (ఒకరిన్ొకర్ు) ప్రశించు 

కకంట్లన్మిర్ు?2
 

وُنَ  ل اءَٓ  ١عَمه يتَسََ

2. ఆ మహా వార్తను గ్ురించదన్మ?  ِعَۡظِيم ٱل إِ  بَ لنه ٱ  ٢عَنِ 

3. ద్దన్నన్న గ్ురించ ైతద వార్ు భేద్మభిపరా యలలను కలిగి ఉన్మిరక?  َون ختَۡلفُِ هِ مُ فيِ هُمۡ  هذِي  ل  ٣ٱ

4. అద్  కాదు! వార్ు త్వర్లోన్ే ద్మన్నన్న త లకసుకోగ్లర్ు.  َون مُ عۡلَ سَيَ ها  ل  ٤كَ

5. ఎంత్ మలత్రము కాదు! వార్ు త్వర్లోన్ే ద్మన్నన్న త లకసుకోగ్లర్ు.  َون عۡلمَُ سَيَ ها  ل كَ  ٥ثُمه 

6. ఏమీ? మేము భూమిన్న ప్ర్ుప్ుగా చదయలేద్మ? َٰدٗا رۡضَ مِهَ
َ

ٱلأۡ عَلِ  جۡ لمَۡ نَ
َ

 ٦ أ

7. మరియు ప్ర్వతమలను మేకకలకగా?3  اَدٗا وۡت
َ

الَ أ  ٧وَٱلجِۡبَ

8. మరియు మేము మిమాలిి (సీత -ీప్ుర్ుషుల) జంట్లకగా 
సృష్టించమము.4 

ا  َٰجٗ زۡوَ
َ

َٰكُمۡ أ نَ  ٨وخََلقَۡ

9. మరియు మేము న్నదరను, మీకక విశ్రా ంతి న్నచదచద్ గా చదశ్ాము.  ا اتٗ سُبَ وَۡمَكُمۡ  ا ن عَلنَۡ  ٩وجََ

10. మరియు రాతిరన్న ఆచమఛదనగా చదశ్ాము.  ا سٗ لبَِا هيۡلَ  ل ٱ ا  عَلنَۡ  ١٠وجََ

11. మరియు ప్గ్టి్న్న జీవన్ోపాధ్  సమయంగా చదశ్ాము.  ا شٗ عَا ارَ مَ هَ لنه ٱ ا  عَلنَۡ  ١١وجََ

12. మరియు మేము మీప ైన ప్టి్షిమ ైన ఏడు (ఆకాశ్ాలను) 
న్నరిాంచమము.  َد ا شِ عٗ سَبۡ وۡقكَُمۡ  ا فَ  ١٢ادٗا وَبَنَينَۡ

                                                 
1 ఈ ఆయత్ ఈ సూర్హ్ ల్ో ప్దిస్ార్ుా  వచిేుంది. ఏ విధ్ుంగానెైతయ: "అయితయ మీరిర్ువుర్ు (మానవుల్ు మరియ  
జినానతుల్ు) మీ ప్రభ వు యొకక ఏ యేి అనుగరహాల్ను నిరాకరిస్ాత ర్ు?" అనే ఆయతు సూర్హ్ అర్-ర్'హ్ మాన్ 

(55)ల్ో 31 స్ార్ుా  వచిేుందో ! అుంటే, ప్ునర్ుతాథ న దినానిన తిర్సకరిుంచయ వారికి వినాశ్ుం తప్పదనే విషయానిన 
అల్ాా హుతా'ల్ా మాటటమాటటకి విశ్దీకరిసుత నానడు. 
2 దెైవప్రవకత ('స'అస) ప ై అవతరిుంప్జేయబడిన ఖుర్ఆన్ ను మరియ  అతనిని ప్రవకతగా అల్ాా హ్ (సు.తా.) 
ఎనునకునన విషయానిన నమిల్ేక సతేతిర్స్ాకర్ుల్ు ఒకరితో నొకర్ు ఈ విధ్ుంగా ప్రశినుంచుకునానర్ు: "ఏమీ? 
ప్ునర్ుతాథ నుం నిజమేనా? ఇతడు వాసతవుంగానే ప్రవకతనా?" మొదల్ ైనవి. దానిని అల్ాా హ్ (సు.తా.) సవయుంగా 
జవాబిచాేడు. 
3 చూడుండి, 16:15. 

4 మానవుల్ల్ో, జుంతువుల్ల్ో మరియ  ఇతర్ పరా ణుంల్ేని వసుత వుల్ల్ో కూడా జుంటల్ునానయి. ఉదా: రాతిరుం-
బవళ్ళీ, సూర్ే-చుందుర ల్ు, ఆకాశ్ుం-భూమి, నల్ుప్ు-తెల్ుప్ు మొదల్ ైనవి. ఇుంకా చూడుండి, 36:36. 
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13. మరియు (అందులో) ప్రకాశంచద దీ్పాన్ని (సూర్ుాణిణ ) ఉంచమము.  ا اجٗ ا وَهه ا سِرَاجٗ عَلنَۡ  ١٣وجََ

14. మరియు మేఘలల నుండి ధ్మరాపాత్ంగా వరాష న్ని 
కకరిపటంచమము.1 

َٰتِ مَ  رَ عۡصِ مُۡ ٱل ا مِنَ  لنَۡ نزَ
َ

اجٗا اءٓٗ وَأ جه ثَ
١٤ 

15. ద్మన్నతో మేము ధ్మనాం మరియు ప్చిచకను (చ ట్లా  చదమలను) 
ప రిగించట్ాన్నకి!  ٗات ا وَنَبَ ۦِ حَب ٗ هِ  ١٥ا ل نُِخۡرجَِ ب

16. మరియు దటి్మ ైన తోట్లను.  ا افً لفَۡ
َ

َٰتٍ أ نه  ١٦وجََ

17. న్నశ్చయంగా, తీర్ుపద్ నం ఒక న్నరీణత్ సమయం.2  َكَان صۡلِ  ٱلفَۡ وَۡمَ  َٰ إنِه ي ا مِيقَ  ١٧تٗ

18. ఆ రకజు బాకా ఊదబడినప్ుపడు! అప్ుపడు మీర్ంతమ గ్ుంప్ులక 
గ్ుంప్ులకగా లేచి వసాత ర్ు. 

 
ۡ

فَتَأ ورِ  صُّ ل ٱ يِ  ف وَۡمَ ينُفَخُ  وَاجٗا ي فۡ
َ

وُنَ أ ت
١٨ 

19. మరియు ఆకాశ్ం త ర్ువబడుత్ుంద్ , అందులో ద్మవరాలక 
ఏర్పడుతమయి;  

َ
تَۡ أ مَاءُٓ فكَاَن لسه ٱ تِ  ا وَفتُحَِ َٰبٗ  ١٩بوَۡ

20. మరియు ప్ర్వతమలక ఎండమలవులకగా అదృశ్ామ ై పో తమయి.3  َتَۡ س الُ فكَاَن ٱلجِۡبَ ي رَِتِ  اً وسَُ  ٢٠رَاب

21. న్నశ్చయంగా, నర్కం ఒక మలట్ల; ادٗا تَۡ مِرۡصَ كَان مَ   ٢١ إنِه جَهَنه

22. ధ్ కాుర్ుల గ్మాసాథ నం;  ا ابٗ ينَ مَـ َ َٰغِ  ٢٢ل لِطه

23. అందులో వార్ు యుగాల త్ర్బడి ఉంట్ార్ు.4  ا ابٗ حۡقَ
َ

آ أ فيِهَ يِنَ  َٰبثِ  ٢٣له

24. అందులో వార్ు ఎలలంట్ి చలాదన్మన్ని గానీ మరియు (చలాన్న) 
పానీయలన్ని గానీ చవి చూడర్ు.  َ وَل ا برَۡدٗا  فيِهَ ونَ  ذَُوقُ ها ي اً ل شَرَاب  ٢٤ا 

25. సలసల కాగే నీర్ు మరియు చీములలంటి్ మురికి (పానీయం)5  ا قٗ ا ا وغََسه مٗ ها حَميِ  ٢٥إلِ

26. (వారి కర్ాలకక) త్గిన ప్ూరిత ప్రతిఫలంగా!  ا اقً  ٢٦جَزَاءٓٗ وفَِ

27. వాసతవాన్నకి వార్ు ల కు తీసుకోబడుత్ుందన్న ఆశంచలేదు.  ِونَ ح وُاْ لاَ يرَجُۡ كَان هُمۡ  ا إنِه ابٗ  ٢٧سَ

28. ప ైగా వార్ు మల సూచనలను (ఆయలత్ లను) అసతమాలన్న 
తిర్సురించమర్ు.  ا َٰتنَِ بِـَٔايَ وُاْ  ب ذه ابٗ وَكَ ذِه  ٢٨ا ك

29. మరియు మేము (వార్ు చదసటన) ప్రతిద్మన్నన్న ఒక ప్ుసతకంలో 
వరా సట ప ట్ాి ము.6  َٰ تَِ َٰهُ ك نَ صَيۡ حۡ

َ
ا وكَُله شَيۡءٍ أ  ٢٩بٗ

30. కావున మీర్ు (మీ కర్ాల ఫలితమన్ని) చవి చూడండి. 
ఎందుకంటే్, మేము మీకక శక్ష త్ప్ప మరేమీ అధ్ కం చదయము.7 

كُمۡ  دَ هزيِ ن ن ْ فلََ وا ذُوقُ ه فَ اً إلِ ذَاب عَ ا 
٣٠ 

                                                 
1 మ 'అ'స్తటరాత్: నీటటతో నిుండి ఉుండి ఇుంకా కుర్వని మేఘాల్ు. 
2 చూడుండి, 77:13. 
3 చూడుండి, 69:14, 14:48, 101:5, 70:9, 56:6, 20:105, మొదల్ ైనవి. 
4 చూడుండి 6:128 మరియ  11:107. 

5 చూడుండి, 38:57-58. 

6 చూడుండి, 36:12. 

7 చూడుండి, 4:56, 17:97. 
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31. న్నశ్చయంగా, ద్ ైవభీతి గ్లవారికి సాఫలాం (సవర్గం) ఉంద్ ;  ازًا ينَ مَفَ قِ مُته للِۡ  ٣١إنِه 

32. ఉద్మానవన్మలూ, ద్మర క్ష తోట్లూ!  ا َٰبٗ نَ عۡ
َ

قَِ وَأ ئٓ دَا  ٣٢حَ

33. మరియు ఈడూజఞడూ గ్ల (యవవన) సుందర్ కనాలక;  ا ترَۡابٗ
َ

بَ أ عِ وَا  ٣٣وَكَ

34. మరియు న్నండి ప రేా  (మధు) పాత్ర  ا هَاقٗ ا دِ سٗ
ۡ

 ٣٤وَكَأ

35. అందులో (సవర్గంలో) వార్ు ఎలలంటి్ వార్థప్ు మలట్లక గానీ, 
అసతమాలక గానీ వినర్ు.  َا و وٗ غَۡ ا ل فيِهَ ونَ  عُ مَ يسَۡ ها  ا ل َٰبٗ ذِه  ٣٥لاَ ك

36. (ఇదంతమ) నీ ప్రభువు త్ర్ఫు నుండి లభించద ప్రతిఫలం, 
చమలినంత్ బహుమలనం.  ن ِ اءًٓ حِ جَزَاءٓٗ م  كَِ عَطَ ب  ا ره ابٗ  ٣٦سَ

37. భూమలాకాశ్ాలక మరియు వాటి్ మధా ఉని సమసాత న్నకీ 
ప్రభువ ైన అనంత్ కర్ుణమమయున్న (బహుమలనం), ఆయన 
ముందు మలట్ాా డద సాహసం ఎవవరికీ లేదు. 

رۡضِ وَ 
َ

َٰتِ وَٱلأۡ َٰوَ مَ لسه ٱ  ِ ب  ا ره مَ ا بيَنَۡهُ مَ
مِنۡ  ونَ  مۡلكُِ حۡمَٰنِۖۡ لاَ يَ لره ا ٱ ابٗ  ٣٧هُ خِطَ

38. ఏ రకజునయితద ఆత్ా (జిబీరల్)1 మరియు ద్దవదూత్లక 
వర్ుసలలో న్నలిచి ఉంట్ారక! అప్ుపడు ఆ అనంత్ కర్ుణమమయుడు 
అనుమతించిన వాడు త్ప్ప, మర వవర్ూ మలట్ాా డలేర్ు; ఒకవేళ 
ఎవడ ైన్మ మలట్ాా డిన్మ అత్డు సర ైన మలటే్ మలట్ాా డుతమడు.2 

مَۡلََٰٓ  ل وَٱ وحُ  لرُّ ٱ ومُ  وَۡمَ يَقُ ها ي ۖۡ ل ا صَف ٗ ةُ  ئكَِ
ذنَِ 

َ
أ ها مَنۡ  ونَ إلِ مُ َ يَتَكلَه َٰنُ ل لرهحۡمَ ٱ هُ 

ا  وَابٗ صَ الَ   ٣٨وَقَ

39. అద్ద అంతిమ సత్ాద్ నం. కావున ఇషిమునివాడు, త్న 
ప్రభువు వ ైప్ునకక చదరే మలరాగ న్ని అవలంబించమలి!3 

مَن  فَ  ۡۖ قَُّ ٱلحۡ وۡمُ  ليَۡ ٱ كَِ  َٰل خذََ شَ ذَ ٱته اءَٓ 
اً  اب ۦِ مَـ َ هِ يََٰ رَب  لِ  ٣٩إ

40. న్నశ్చయంగా, మేము అత్న్న సమీప్ంలో ఉని శక్షను గ్ురించి 
మిమాలిి హెచచరించమము. ఆ రకజు ప్రతి మన్నష్ట త్న చదజేత్ులల 
చదసుకొన్న ముందు ప్ంప్ుకకనిదంతమ ప్రత్ాక్షంగా చూసు 
కకంట్ాడు.4 మరియు సత్ాతిర్సాురి: "అయోా! న్మ పాడుగాను! 
నే్ను మటిి్నయి ఉంటే్ ఎంత్ బాగ్ుండదద్ 5!" అన్న వాపో తమడు. 

 ِ ا قَ إ ذَابٗ عَ َٰكُمۡ  ذَرۡنَ ن
َ

ٓ أ ها وَۡمَ ن ا ي ريِبٗ
 َ مَتۡ ي ده ا قَ مَۡرۡءُ مَ ل ٱ ولُ ينَظُرُ  دَاهُ وَيَقُ

 َٰ رَُ تُ ت تَنيِ كُن َٰليَۡ َ ا ٱلكۡاَفرُِ يَ  ٤٠ب

                                                 
1 చూడుండి 16:2 మరియ  97:4  
2 అల్ాా హ్ (సు.తా.) దెైవదూతల్కు మరియ  దెైవప్రవకతల్కు ('అల్ ైహిమ్ల స.) మాటాా డయ అనుమతినిస్ాత డు. వార్ు 
కేవల్ుం సతేమే ప్ల్ుకుతార్ు. చూడుండి, 10:3. 

3 చూడుండి, 69:1. 

4 చూడుండి 18:49 చూడుండి 75:13  
5 చూడుండి, 69:27. 
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 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. (అవిశ్ావసుల పరా ణమలను) కఠినంగా లలగి తీస  వారి 
(ద్దవదూత్ల) సాక్షిగా!1 

ا  غَرۡقٗ َٰتِ  عَ َٰزِ نه  ١وَٱل

2. (విశ్ావసుల పరా ణమలను) న్ మాద్ గా తీస వారి (ద్దవదూత్ల) 
సాక్షిగా!2  ا َٰتِ نشَۡطٗ َٰشِطَ نه  ٢وَٱل

3. (విశ్వంలో) తదలియలడుత్ూ పో యేి వారి సాక్షిగా!3  ا سَبۡحٗ َٰتِ  بحَِ َٰ  ٣وَٱلسه

4. మరియు ప్ంద్ ంలో వలే (ఒకరితో న్ొకర్ు) పో టీ్ప్డదవారి సాక్షిగా!  ا سَبۡقٗ َٰتِ  بقَِ َٰ  ٤فٱَلسه

5. మరియు (త్మ ప్రభువు) ఆజాఞ నుసార్ం వావహారాలక 
న్నర్వహించదవారి (ద్దవదూత్ల) సాక్షిగా!  ا مۡرٗ

َ
َٰتِ أ دَب رَِ مُۡ ل  ٥فٱَ

6. ఆ రకజు (మొదటి్) బాకా ధవన్న భూగకళ్ీన్ని తీవరంగా కంపటంప్ 
జేసుత ంద్ .4  ُة اجِفَ لره ٱ فُ  وَۡمَ ترَجُۡ  ٦ي

7. ద్మన్న త్రావత్ ర ండవ సారి5 బాకా ఊదబడుత్ుంద్ . (అప్ుపడు 
అందర్ూ ప్ునర్ుత్థరింప్ బడతమర్ు).  ُة ادفَِ لره ٱ ا  عُهَ  ٧تتَبَۡ

8. ఆ రకజు (కొన్ని) హృదయలలక (భయంతో) దడదడలలడుత్ూ 
ఉంట్ాయి.   وب ة  قلُُ ذِٖ وَاجِفَ وَۡمَئ  ٨ي

9. వారి చూప్ులక కిరంద్ కి వాలి ఉంట్ాయి.   ة عَ َٰشِ ا خَ َٰرُهَ بصَۡ
َ

 ٩أ

10. వార్ు ఇలల అంట్లన్మిర్ు: "ఏమీ? మనం మన ప్ూర్వ 
సటథతిలోకి మళ్ళళ తీసుకక రాబడతమమల? 

مََرۡدُودُونَ  ل ها  ءِن
َ

وُنَ أ ل و ِ  يَقُ اَفرَِة ٱلحۡ يِ  ف
١٠ 

11. మనం శథ లమ ైన ఎముకలకగా మలరిపో యిన త్ర్ువాత్ 

కూడమన్మ?" 
خرَِةٗ  ا نه َٰمٗ ظَ عِ ا  ءِذَا كُنه

َ
 ١١أ

12. వార్ు (ఇంకా ఇలల) అంట్ార్ు: "అయితద ఈ తిరిగి 
రావట్మనే్ద్  చమల నషిద్మయకమ ైనద్ద!" 

اسِ  ة  خَ ره كَ إذِٗا كَ وُاْ تلِۡ ل ا  ١٢رَة  قَ

13. కాన్న అద్  వాసతవాన్నకి, ఒకే ఒక (తీవరమ ైన) ధవన్న.  َي هِ ا  مَ إنِه ة  فَ دَ َٰحِ  ١٣ زجَۡرَة  وَ

14. అప్ుపడు వార్ందర్ూ, ఒకేసారి లేచి మ ైద్మనంలోకి వచిచ ఉంట్ార్ు  ِهرَِة ا لسه هُم بٱِ إذَِا   ١٤فَ

15. ఏమీ? నీకక మూసా వృతమత ంత్ం అంద్ ంద్మ6?  َٰٓوسَي ثُ مُ دِي َٰكَ حَ تىَ
َ

 ١٥هَلۡ أ

                                                 
1 నా'జి'ఆత్: బల్వుంతుంగా, కఠినుంగా ల్ాగి తీయటుం. 'గర్ ఖన్: ఈ సూర్హ్ ల్ోని 1-5 ఆయతుల్ తాతపర్ేుంల్ో 
వాేఖాేతల్ మధ్ే భినానభిపరా యాల్ునానయి. 
2 నష్'తన్: మ డివిప్పటుం - అుంటే నెమిదిగా తీయటుం. 
3 సబ్'హన్: ఈదుట, తయల్ుతూ పో వుట. 
4 ఇద ిమొదటట బాకా ధ్వని. దీనినే నఫ్ ఖయేి ఫనా అుంటార్ు. అప్ుపడు ప్రతిదీ నశిసుత ుంది. 
5 ఈ రెుండవ బాకా ధ్వనితో అుందర్ూ బరతికి తమ గోరసల్ నుుండి బయటటకి ల్ేచి వస్ాత ర్ు. 
6 మూస్ా వృతాత ుంతానిక ిచూడుండి, 20:9-98. 
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16. అత్న్న ప్రభువు ప్విత్ర త్ువా లోయలో అత్న్నన్న 
పటలిచినప్ుపడు,1 

وَۡادِإذِۡ  ل هُۥ بٱِ َٰهُ رَبُّ ى اَدَ سِ  ن ده مُۡقَ ل ٱ
وًى   ١٦طُ

17. (ఇలల అన్మిడు): "ఫటర్ఔన్ వదేకక వ ళళళ, న్నశ్చయంగా, 
అత్డు ధ్ కాుర్ుడయలాడు. ههُۥ وۡنَ إنِ يََٰ فرِعَۡ بۡ إلِ هَ غَيَٰ  ٱذۡ  ١٧طَ

18. "ఇక (అత్న్నతో) ఇటా్ను: 'ఏమీ? నీవు పాప్ర్హిత్ుడవు 
అవట్ాన్నకి ఇషిప్డతమవా? 

هَل  ه فَقُلۡ  ن تزََك
َ

يََٰٓ أ لِ هكَ إ  ١٨يَٰ ل

19. మరియు నే్ను నీకక నీ ప్రభువు వ ైప్ునకక మలర్గదర్శకత్వం 
చదసాత ను, మరి నీవు ఆయన ప్టా్ భీతి కలిగి ఉంట్ావా?'"  ۡفَتَخ كَِ  يََٰ رَب  لِ كََ إ دِي هۡ

َ
 ١٩شَيَٰ وَأ

20. త్ర్ువాత్ అత్ను (మూసా) అత్డికి (ఫటర్ఔన్ కక) గొప్ప 
అదుుత్ న్నదర్శన్మన్ని చూపాడు.  َٰبرَۡى ٱلكُۡ ةََ  ٱلۡأٓي َٰهُ  ى رَ

َ
 ٢٠فأَ

21. కాన్న అత్డు (ఫటర్ఔన్) ద్మన్నన్న అబదామన్న తిర్సురించమడు 
మరియు (అత్న్న మలట్ను) ఉలాంఘించమడు.  َٰصَي بَ وعََ ذه  ٢١فكََ

22. ఆ త్రావత్ అత్డు (ఫటర్ఔన్) వ నకిు మర్లి పో యి, (కకట్రలక) 
ప్నిసాగాడు.  َٰعَي دۡبرََ يسَۡ

َ
 ٢٢ثُمه أ

23. పటదప్ (ప్రజలను) సమలవేశ్ప్ర్చి, ఎలకగ తిత  చమట్లత్ూ;  َٰادَى فَنَ  ٢٣فحََشَرَ 

24. ఇలల అన్మిడు: "నే్నే్ మీ యొకు మహానిత్ ప్రభువును!"2  َ لۡ ع
َ

ٱلأۡ كُمُ  اَ۠ رَبُّ ن
َ

الَ أ  ٢٤ىَٰ فَقَ

25. కావున అలలా హ్ అత్న్నన్న ఇహప్ర్లోకాల శక్షకక గ్ురి చదశ్ాడు.3 
ٱلۡأٓخِ  ُ نكَاَلَ  ٱللَّه ذَهُ  خَ

َ
ِ وَٱفأَ ليََٰٓ رَة و

ُ
لأۡ

٢٥ 

26. న్నశ్చయంగా, ఇందులో (అలలా హ్ కక) భయప్డద ప్రతి వాకిత 
కొర్కక గ్ుణపాఠముంద్ .  َِل م بِرَۡةٗ  كَِ لعَ َٰل يِ ذَ ف شَۡيَٰٓ إنِه   ٢٦ن يَخ

27. ఏమీ? మిమాలిి సృష్టించడం కఠినమయిన ప్న్మ? లేక 
ఆకాశ్ాన్మి? ఆయనే్ కద్మ ద్మన్నన్న న్నరిాంచింద్ !4 

ا  دُّ خَلقًۡ شَ
َ

نتُمۡ أ
َ

لسه ءَأ مِ ٱ
َ

َٰهَا أ ْۚ بنَىَ اءُٓ مَ
٢٧ 

28. ఆయన ద్మన్న కప్ుప (ఎత్ుత )ను చమలల ప ైకి లేపాడు. త్ర్ువాత్ 
ద్మన్నన్న కరమప్రిచమడు;  ا َٰهَ ى وه ا فسََ مۡكَهَ سَ  ٢٨رَفَعَ 

29. మరియు ఆయన ద్మన్న రాతిరన్న చీకటి్గా చదశ్ాడు. మరియు 
ద్మన్న ప్గ్టి్న్న (వ లకగ్ును) బహిర్గత్ం చదశ్ాడు. 

ا  ليَۡلهََ غۡطَشَ 
َ

ضُ وَأ خۡرَجَ 
َ

َٰهَا وَأ حَى
٢٩ 

30. మరియు ఆ పటదప్ భూమిన్న ప్ర్చినట్లా  చదశ్ాడు5.  ََٰه كَِ دَحَى َٰل دَ ذَ عۡ رۡضَ بَ
َ

 ٣٠آ وَٱلأۡ

                                                 
1 అల్ాా హ్ (సు.తా.) మూస్ా ('అ.స.)తో మాటాా డాడు. అతనిని సుందయశ్హర్ునిగా ఎనునకునానడు. 
2 చూడుండి, 28:38 ఫటర్'ఔన్ తనను తాను దయవుడని చెప్ుపకునానడు మరియ  హదుు ల్ు మీరి ప్రవరితుంచాడు 
మరియ  సతాేనిన ధ్ికకరిుంచాడు. 
3 చూడుండి, 7:137 అతని ఇహల్ోక శిక్షకు. 
4 చూడుండి, 2:29 మరియ  40:57. 
5 ద'హాహున్: అుంట ేనిప్ుపకోడి గ ర డుా  ఆకార్ుం అని కొుందర్ు వాేఖాేనిుంచార్ు. ఈ రోజు స్త ైుంటటషుి ల్ు భూమి 
ఆకార్ుం నిప్ుపకోడి గ ర డుా  ఆకార్ుంల్ో ఉుందని నిర్ూపటుంచార్ు. 
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31. ద్మన్న నుండి ద్మన్న నీళళను మరియు ద్మన్న ప్చిచకను బయటి్కి 
తీశ్ాడు;  َۡا وَمَرع اءَٓهَ ا مَ خۡرَجَ مِنۡهَ

َ
ا أ َٰهَ  ٣١ى

32. మరియు ప్ర్వతమలను (ద్మన్నలో) సటథర్ంగా న్మట్ాడు;  ا َٰهَ رۡسَى
َ

الَ أ  ٣٢وَٱلجِۡبَ

33. మీకక మరియు మీ ప్శువులకక జీవన సామగిరగా1!  َٰۡمِكُم نعَۡ
َ

ا لهكُمۡ وَلأِ َٰعٗ تَ  ٣٣ مَ

34. ఇక ఆ గొప్ప దుర్ాట్న (ప్ునర్ుతమథ న ద్ నం) వచిచనప్ుపడు;  ُۡٱلك ةُ  امٓه ٱلطه اءَٓتِ  إذَِا جَ  ٣٤برَۡىَٰ فَ

35. ఆ రకజు మలనవుడు తమను చదసటందంతమ జాఞ ప్కం చదసుకకంట్ాడు; ا نُ مَ ٱلإۡنِسََٰ رُ  ذَكه وَۡمَ يَتَ عَيَٰ  ي  ٣٥سَ

36. మరియు చూస  వారి యెిదుట్కక, నర్కాగిి సపషింగా 
కనబడదట్ట్లా  తదబడుత్ుంద్ .2  َٰمَِن يرََى ل ٱلجۡحَِيمُ  زَِتِ   ٣٦ وَبُر 

37. ఇక ధ్ కాుర్ంతో హదుే లక మీరి ప్రవరితంచిన వాడికి;  َٰغَي طَ ا مَن  مه
َ

 ٣٧فأَ

38. మరియు ఐహిక జీవితమన్నకి పరా ధ్మనాత్ న్నచిచన వాడికి;  ا نۡيَ لدُّ ٱ ةَ  وَٰ ٱلحۡيََ  ٣٨وَءَاثرََ 

39. న్నశ్చయంగా, నర్కాగిియేి, వాన్న న్నవాస సాథ నమవుత్ుంద్ !  َٰوَى
ۡ

مَۡأ ل ٱ يَ  هِ ٱلجۡحَِيمَ  إنِه   ٣٩ فَ

40. మరియు త్న ప్రభువు ముందు న్నలబడవలసట వుంట్లందని 
భయంతో త్న మనసుసను దుషివాంఛలకక దూర్ంగా ఉంచిన వాకితకి; 

 ِ هِ مَ رَب  ا فَ مَقَ ا ا مَنۡ خَ مه
َ

ي وَأ ۦ وَنَهَ
وَىَٰ  لهَۡ ٱ عَنِ  فۡسَ  لنه  ٤٠ٱ

41. న్నశ్చయంగా, సవర్గమే, అత్న్న న్నవాస సాథ నమవుత్ుంద్ !  َٰوَى
ۡ

مَۡأ ٱل يَ  هِ ةَ  ٱلجۡنَه إنِه   ٤١ فَ

42. (ఓ ముహమాద్!) వీర్ు న్ననుి - ఆ ఘడియను గ్ురించి: 
"అసలక అద్  ఎప్ుపడొసుత ంద్ ?" అన్న అడుగ్ుత్ున్మిర్ు. 

ه  ي
َ

ةِ أ عَ ا لسه ٱ عَنِ  كََ  ون لُ انَ يسَۡـ َ
ا  َٰهَ  ٤٢مُرسَۡى

43. ద్మన్న గ్ురించి చ ప్పడమన్నకి ద్మంతో నీకేమి సంబంధం?  ٓا َٰهَ ى تَ مِن ذكِۡرَ ن
َ

 ٤٣فيِمَ أ

44. ద్మన్న వాసతవ జాఞ నం నీ ప్రభువుకే ఉంద్ !  ٓا َٰهَ كَِ مُنتَهَى يََٰ رَب  لِ  ٤٤إ

45. (ఓ ముహమాద్!) న్నశ్చయంగా, నీవు, ద్మన్నకి భయప్డద 
వారిన్న హెచచరించద వాడవు మలత్రమే!  َۡخش ذِرُ مَن يَ تَ مُن ن

َ
آ أ مَ ا إنِه َٰهَ  ٤٥ى

46. వార్ు ద్మన్నన్న చూసటన రకజు (తమము ప్రప్ంచంలో) కేవలం ఒక 
సాయంత్రమో లేక ఒక ఉదయమో గ్డిపటనట్లా  భావిసాత ర్ు3. 

وَۡمَ  هُمۡ ي نه
َ

لمَۡ كَأ ا  ها يرََوۡنَهَ ْ إلِ وٓا  يلَبَۡثُ
ا  َٰهَ ضُحَى وۡ 

َ
ةً أ  ٤٦عَشِيه

                                                 
1 చూడుండి, 80:24-32. 

2 చూడుండి, 26:91. 

3 మానవుడు చయస్తే భూమికి చెుందిన కాల్ ప్రిమాణుం ప్ర్ల్ోకుంల్ో ఉుండదు. ఇుంకా చూడుండి, 2:259, 17:52, 

18:19, 20:103-104, 23:112-113, 30:55. 'అష్టయేతున్: అుంట ే "జుహ్్ నుుండి సూరాేసతమయుం వర్కు 
మరియ  'దుహా: అుంట ేసూరోేదయుం నుుండి మధ్ాేహనుం వర్కు. 
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 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. అత్ను (ప్రవకత) భృకకటి్ ముడి వేసుకకన్మిడు మరియు ముఖం 
తిరప్ుపకకన్మిడు;  َٰٓهي ل وََ  ١عَبسََ وَت

2. ఆ గ్ుర డిివాడు త్న వదేకక వచమచడన్న!  َٰعۡمَي
َ

ٱلأۡ اءَٓهُ  ن جَ
َ

 ٢أ

3. కాన్న నీకేం త లకసు? బహుశ్ా అత్డు త్నను తమను 
సంసురించుకోవచుచ!  ه ك ههُۥ يزَه عََل كَ ل دُۡريِ ا ي  ٣يَٰٓ وَمَ

4. లేద్మ అత్డు హిత్బో ధ ప ందవచుచ మరియు ఆ హిత్బో ధ 
అత్న్నకి ప్రయోజనకర్ం కావచుచ!  ۡك ِ لذ  ٱ هُ  عَ فَتَنفَ رُ  كه ذَه وۡ ي

َ
 ٤رَىَٰٓ أ

5. కాన్న అత్డు, ఎవడ ైతద త్నను తమను సవయం సమృదుా డు, 
అనుకకంట్లన్మిడో غۡنَيَٰ  ! سۡتَ ٱ ا مَنِ  مه

َ
 ٥أ

6. అత్న్న ప్టా్ నీవు ఆసకిత చూప్ుత్ున్మివు.1  َٰى ده صََ لهَُۥ ت تَ  ن
َ

 ٦فأَ

7. ఒకవేళ అత్డు సంసురించుకోక పో తద నీప ై బాధాత్ ఏముంద్ ?2  َٰهي ك ها يزَه ل
َ

كَ أ عَليَۡ ا   ٧وَمَ

8. కాన్న, ఎవడ ైతద త్నంత్ట్ తమను, నీ వదేకక ప్ర్ుగ త్ుత కకంట్ూ 

వచమచడో ! 
عَيَٰ  اءَٓكَ يسَۡ ا مَن جَ مه

َ
 ٨وَأ

9. మరియు (అలలా హ్ యెిడల) భీతిప్ర్ుడ ై ఉన్మిడో شَيَٰ  ! خۡ وَ يَ  ٩وَهُ

10. అత్న్నన్న నీవు న్నరా్క్షాం చదసుత న్మివు.  َٰي هُ تلَهَه تَ عَنۡ ن
َ

 ١٠فأَ

11. అలల కాదు! న్నశ్చయంగా, ఇద్  (ఈ ఖుర్ఆన్) ఒక హితోప్ద్దశ్ం.3   ذَۡكرَِة ا ت هَ هآ إنِه ل  ١١كَ

12. కావున ఇషిమునివార్ు దీ్న్నన్న సీవకరించవచుచ!  اءَٓ ذَكَرَهُۥ مَن شَ  ١٢فَ

13. ఇద్  ప్రతిషాఠ కర్మ ైన ప్ుట్లలో (వరా యబడి ఉనిద్ );  ٖة مَ كَره فٖ مُّ صُحُ يِ   ١٣ف

14. మహో నిత్మ ైనద్ , ప్విత్రమ ైనద్ ;  ِۭ رَة طَهه ةٖ مُّ وعَ رۡفُ  ١٤مه

15. లేఖకకల (ద్దవదూత్ల) చదత్ులలో;  ٖسَفَرَة دِۡي  ي
َ

 ١٥بأِ

16. వార్ు గౌర్వనీయుల ైన సత్ుపర్ుషులక (ఆజాఞ నువర్తనులక).  ٖ١٦كرَِامِۭ برََرَة 

17. మలనవుడు న్మశ్నం గాను! అత్డు ఎంత్ కృత్ఘుిడు!4  ُكۡفَرَه
َ

آ أ نُ مَ ٱلإۡنِسََٰ  ١٧ۥ قتُلَِ 

18. ఆయన (అలలా హ్) ద్దన్నతో అత్న్నన్న సృష్టించమడు?  هُۥ ي ِ شَيۡءٍ خَلقََ
َ

 ١٨مِنۡ أ

19. అత్న్నన్న వీర్ాబిందువుతో సృష్టి ంచమడు త్ర్ువాత్ అత్న్నన్న త్గిన 
విధంగా తీరిచద్ ద్మే డు.  هُۥ ةٍ خَلقََ طۡفَ رَهُ مِن نُّ ده  ١٩ۥ فَقَ

                                                 
1 ఇకకడ సూచిుంచబడుతుననది ఏమిటుంట ే విధ్యయ ల్ను ఉపేకి్ుంచి, విమ ఖుల్యేిే వారికి బో ధ్న 
చయయటానికి, ఆసకిత చూప్నవసర్ుం ల్ేదు! 
2 నీ బాధ్ేత కేవల్ుం సుందయశానిన అుందజేయటుం మాతరమే. నీవు వారి వెుంటప్డి బరతిమాల్నవసర్ుం ల్ేదు. 
3 చూడుండి, 7:172. 

4 ఎటటి  ప్రమాణుం ల్ేకుుండానే ప్ునర్ుతాథ నానిన తిర్సకరిుంచయ మానవుడికి ఈ శాప్ుం! 
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20. ఆ త్ర్ువాత్, అత్న్న మలరాగ న్ని అత్న్నకి సులభత్ర్ం చదశ్ాడు;1  رَهُۥ بيِلَ يسَه لسه ٱ  ٢٠ثُمه 

21. ఆప ైన అత్న్నన్న మర్ణింప్జేసట గకరీ లోకి చదరాచడు;  برََهُۥ قۡ
َ

هَُۥ فأَ ات مَ
َ

 ٢١ثُمه أ

22. మళ్ళళ ఆయన (అలలా హ్) కోరినప్ుపడు అత్న్నన్న తిరిగి బరతికించి 
లేపాడు.  نشَرَهُۥ

َ
اءَٓ أ شَ  ٢٢ثُمه إذَِا 

23. అలల కాదు, ఆయన (అలలా హ్) ఆద్దశంచిన ద్మన్నన్న 
(మలనవుడు) న్ ర్వేర్చలేదు.  ُمَرَه

َ
آ أ ا يَقۡضِ مَ مَه ها ل ل  ٢٣ۥ كَ

24. ఇక, మలనవుడు త్న ఆహారాన్ని గ్మన్నంచమలి!  َع طَ يََٰ  لِ نُ إ ٱلإۡنِسََٰ ٓۦ فلَيَۡنظُرِ  ِ  ٢٤امِه

25. న్నశ్చయంగా మేము నీటి్న్న (వరాష న్ని) ఎంత్ ప్ుషులంగా 
కకరిపటంచమము.  ا صَب ٗ اءَٓ  لمَۡ ا ٱ صَبَبنَۡ ها  ن

َ
 ٢٥أ

26. ఆ త్ర్ువాత్ భూమిన్న (మొలిచద మొకులతో) చీలలచము, ఒక 
అదుుత్మ ైన చీలకపతో!  ا شَق ٗ رۡضَ 

َ
ٱلأۡ ا  شَقَقۡنَ  ٢٦ثُمه 

27. త్ర్ువాత్ ద్మన్నలో ధ్మన్మాన్ని ప ంచమము;  ا ا حَب ٗ فيِهَ ا  نۢبَتنَۡ
َ

 ٢٧فأَ

28. మరియు ద్మర క్షలను మరియు కూర్గాయలను;  ا ضۡبٗ ا وَقَ  ٢٨وعَِنَبٗ

29. మరియు ఆలివ్ (జ ైత్ూన్) మరియు ఖర్ూీ ర్ప్ు చ టా్ను;  ٗا خلۡ ا وَنَ ونٗ  ٢٩وَزَيۡتُ

30. మరియు దటి్మ ైన తోట్లను;  ا غُلبۡٗ قَِ  ئٓ دَا  ٣٠وحََ

31. మరియు (ర్కర్కాల) ప్ండాను మరియు ప్చిచకలను;  ا ب ٗ
َ

ةٗ وَأ َٰكِهَ  ٣١وَفَ

32. మీకక మరియు మీ ప్శువులకక జీవన సామగిరగా!  َٰۡمِكُم نعَۡ
َ

ا لهكُمۡ وَلأِ َٰعٗ تَ  ٣٢ مه

33. ఎప్ుపడ ైతద, చ వులను చ విటి్గా చదస  ఆ గొప్ప ధవన్న వసుత ంద్ో ةُ  ! اخٓه لصه ٱ اءَٓتِ  إذَِا جَ  ٣٣فَ

34. ఆ రకజు, మలనవుడు త్న సో దర్ున్న నుండి దూర్ంగా 
పారిపో తమడు;  ُِّوَۡمَ يفَر خِ ي

َ
مَۡرۡءُ مِنۡ أ ل هِ ٱ  ٣٤ي

35. మరియు త్న త్లాి నుండి మరియు త్ండిర నుండి;  ِه بيِ
َ

ۦِ وَأ ه ِ م 
ُ

 ٣٥وَأ

36. మరియు త్న భార్ా (సాహిబతి) నుండి మరియు త్న 
సంతమనం నుండి;  ِه ۦِ وَبَنيِ هِ َٰحِبَت  ٣٦وَصَ

37. ఆ రకజు వారిలో ప్రతి మలనవున్నకి త్నను గ్ురించి మలత్రమే 
చమలినంత్ చింత్ ఉంట్లంద్ .2 

 ِ وَۡمَئ نۡهُمۡ ي ِ ٱمۡريِٖٕ م   ِ
ِ لكِلُ  ه غۡنيِ ن  يُ

ۡ
شَأ ذٖ 

٣٧ 

38. ఆ రకజు కొన్ని ముఖలలక ఆనందంతో ప్రకాశసూత  ఉంట్ాయి;   سۡفرَِة ذِٖ مُّ وَۡمَئ وه  ي  ٣٨وجُُ

                                                 
1 అుంట ేఅతనికి ముంచి-చెడుల్ మారాగ ల్ు సపషిుంగా తెల్ుప్బడాా యి. 
2 అుంట ేప్రతి మానవుడు తన వారిని నిరా్క్షేుం చయస్ాత డు. దెైవప్రవకత ('స'అస) ప్రవచనుం: "ప్ునర్ుతాథ న దనిమ న 
మానవుల్ుందర్ూ నగనశ్రసర్ుల్ ై ఉుంటార్ు మరియ  వారి కాళా్ల్ో మజేయళ్ళీ ఉుండవు మరియ  వార్ు ఖతాన 
చయయబడకుుండా ఉుంటార్ు." అప్ుడు 'ఆయి'షహ్ (ర్.'అనాు ): "ఏమీ ఈ విధ్ుంగా మరాిుంగాల్ మీద దృష్టి ప్డదా?" 

అని అడుగ తార్ు. దెైవప్రవకత ('స'అస) దానికి సమాధ్ానుంగా ఈ ఆయత్ చదువుతార్ు. (తిరసిజీ', నస్ాయిీ'). 
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39. అవి చిర్ునవువలతో ఆనంద్ోతమసహాలతో కళకళలలడుత్ుంట్ాయి   سۡتَبشِۡرَة ة  مُّ احِكَ  ٣٩ضَ

40. మరికొన్ని ముఖలలక ఆ రకజు, దుముా కొట్లి కొన్న (ఎంతో 
వాాకకలంతో) న్నండి ఉంట్ాయి.  َب ا غَ عَليَۡهَ ذٍِ  وَۡمَئ وه  ي  ٤٠رَة  وَوجُُ

41. అవి నలాగా మలడిపో యి ఉంట్ాయి;   ترََة قَ ا   ٤١ترَۡهَقُهَ

42. అలలంట్ి వార్ు, వారే! సత్ాతిర్సాుర్ుల ైన దుషుి లక.  َۡٱلف ٱلكَۡفَرَةُ  هُمُ  كَِ  ئ لََٰٓ وْ
ُ

 ٤٢جَرَةُ أ

 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. సూర్ుాడు (అంధకార్ంలో) చుటిి్ పో యబడి 
కాంతిహీనుడ ైనప్ుపడు!1 

رَِتۡ  و  مۡسُ كُ لشه ٱ  ١إذَِا 

2. మరియు నక్షతమర లక (కాంతిన్న కోలోపయి) రాలిపో వునప్ుపడు!  ۡدَرَت ٱنكَ ومُ  جُ لنُّ ٱ إِذَا   ٢وَ

3. మరియు ప్ర్వతమలక కద్ లించబడినప్ుపడు!2  ۡي رَِت سُ الُ  ٱلجِۡبَ إِذَا   ٣وَ

4. మరియు న్నండు సూడి ఒంట్్లక, న్నర్ప క్షంగా వద్ లివేయ 
బడినప్ుపడు!  ۡت لَ ِ ارُ عُط  عۡشَِ ٱل إِذَا   ٤وَ

5. మరియు కూర ర్మృగాలనీి ఒకచదట్ సమకూర్చబడినప్ుపడు!3  ۡوشُ حُشِرَت وۡحُُ ل ٱ إِذَا   ٥وَ

6. మరియు సముద్మర లక ఉప పంగిపో యి నప్ుపడు!4  ۡرَت ِ سُج  ارُ  لبۡحَِ ٱ إِذَا   ٦وَ

7. మరియు ఆత్ాలక (శ్రీరాలతో) తిరిగి కలకప్బడి నప్ుపడు!5  ۡت وسُ زُو جَِ فُ لنُّ ٱ إِذَا   ٧وَ

8. మరియు సజీవంగా పాతిప టి్బడిన బాలిక ప్రశించబడినప్ుపడు:  ۡت سُئلَِ ةُ  وءُۡۥدَ مَۡ ل ٱ إِذَا   ٨وَ

9. ఏ అప్రాధ్మన్నకి తమను హత్ా చదయబడిందన్న?  ۡت بٖ قتُلَِ نۢ ي ِ ذَ
َ

 ٩بأِ

10. మరియు కర్ాప్తమర లక త ర్ువబడినప్ుపడు!6  ۡفُ نشُِرَت حُ صُّ ل ٱ إِذَا   ١٠وَ

11. మరియు ఆకాశ్ం ఒలిచి వేయబడినప్ుపడు! إِذَا تۡ  وَ اءُٓ كُشِطَ مَ لسه  ١١ٱ

12. మరియు నర్కాగిి మండించబడినప్ుపడు!  ۡرَِت ع  سُ ٱلجۡحَِيمُ  إِذَا   ١٢وَ

13. మరియు సవర్గం దగ్గర్కక తీసుకకరాబడినప్ుపడు!  ۡت زۡلفَِ
ُ

ةُ أ ٱلجۡنَه إِذَا   ١٣وَ

14. ప్రతి ఆత్ా తమను చదసట త చిచన కర్ాలను త లకసుకకంట్లంద్ .  
َ

آ أ تۡ نَفۡس  مه مَِ ضَرَتۡ عَل  ١٤حۡ
                                                 
1 ప్ునర్ుతాథ నదినమ న సూర్ేచుందుర ల్ు చుటటివేయబడతార్ు. ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారస). 
2 ప్ర్వతాల్ు భూమి నుుండి ఊడబనరికి ఏకిన దూది వల్ే గాలల్ో ఎగ ర్వేయబడతాయి. చూడుండి, 20:105-107 

మరియ  14:48. 
3 చూడుండి, 6:38. 

4 ఈ ఆయత్ కు ఈవిధ్ుంగా కూడా తాతపర్ేమివవబడిుంది: "ల్ేక సమ దార ల్ల్ో అగినజఞవల్ల్ు చెల్రేగినప్ుపడు". 
5 దీనిని ఎనోన విధ్ాల్ుగా వాేఖాేనిుంచార్ు: "ఒకే ధ్ర్ిుం వార్ు ఒక చోట జమ చయయబడతార్ు. యూదుల్ుందర్ు 
ఒకచోట, కెైసైతవుల్ుందర్ు ఒకచోట మరయి  మ స్తటా ుంల్ుందర్ు ఒకచోట." 
6 కర్ిప్తార ల్ు మర్ణ ుంచిన రోజు మూయబడి, ప్ునర్ుతాథ న దినమ న మర్ల్ తెర్ువబడతాయి. అప్ుపడు 
కర్ప్తార ల్ు ప్ుణాేతుిల్కు కుడిచయతుల్ల్ో మరియ  పాపాతుిల్కు ఎడమచయతుల్ో ఇవవబడతాయి. 

81. అత్-తకీవర్ 
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15. అలల కాదు! నే్ను తొలగిపో యేి నక్షతమర ల సాక్షిగా 
చ బుత్ున్మిను;  ِس لخۡنُه قسِۡمُ بٱِ

ُ
آَ أ  ١٥فلَ

16. (ఏవ ైతద) వేగ్ంగా తిర్ుగ్ుత్ూ కనుమర్ుగ్వుత్ున్మియో!1  ِس ٱلكُۡنه وََارِ   ١٦ٱلجۡ

17. మరియు గ్డచి పో యేి రాతిర సాక్షిగా!  َعَس عَسۡ ا  هيۡلِ إذَِ ل  ١٧وَٱ

18. మరియు ప్రకాశంచద ఉదయం సాక్షిగా!  َس بۡحِ إذَِا تَنَفه صُّ ل  ١٨وَٱ

19. న్నశ్చయంగా, ఇద్  (ఈ ఖుర్ఆన్) గౌర్వనీయుడ ైన 
సంద్దశ్హర్ుడు త చిచన వాకకు!2  ٖم ولٖ كَريِ وۡلُ رسَُ ههُۥ لقََ  ١٩إنِ

20. అత్ను (జిబీరల్) మహా బలశ్ాలి, సటంహాసన (అర్ష)3 అధ్ ప్తి 
సన్నిధ్ లో ఉనిత్ సాథ నం గ్లవాడు! 

عَۡرۡشِ مَ  ٱل دَ ذيِ  عِن ةٍ  وه ينٖ ذيِ قُ كِ
٢٠ 

21. అత్న్న ఆజఞలక పాటి్ంప్బడతమయి మరియు (అత్ను) 
విశ్వసనీయుడు!  ٖين مِ

َ
اعٖ ثَمه أ طَ  ٢١مُّ

22. మరియు (ఓ ప్రజలలరా!) మీ సహచర్ుడు పటచిచవాడు కాడు!4  ٖون مَِجۡنُ احِبُكُم ب صَ ا   ٢٢وَمَ

23. మరియు వాసతవంగా, అత్ను ఆ సంద్దశ్హర్ుణిణ  (జిబీరల్ ను) 
ప్రకాశ్వంత్మ ైన ద్ ఙ్ాండలంలో చూశ్ాడు.5  ُۡم ل ٱ قِ  فُ

ُ
دۡ رَءَاهُ بٱِلأۡ يِنِ وَلقََ  ٢٣ب

24. మరియు అత్ను (ముహమాద్) అగకచర్ జాఞ న్మన్ని ప్రజల 
నుండి ద్మచదవాడు కాడు. ِي ضَِن بِ ب غَۡيۡ ٱل لَىَ  وَ ع هُ ا   ٢٤نٖ وَمَ

25. మరియు ఇద్  (ఈ ఖుర్ఆన్) శ్పటంచ (బహిషురించ) బడిన 
ష్ ైతమన్ వాకకు కాదు.  َِٰنٖ رهج شَيۡطَ وۡلِ  وَ بقَِ هُ ا  مٖ وَمَ  ٢٥ي

26. మరి మీర్ు ఎట్ల పో త్ున్మిర్ు?  َون هَبُ ذَۡ يۡنَ ت
َ

 ٢٦فأَ

27. ఇద్  (ఈ ఖుర్ఆన్) సర్వలోకాలకక ఒక హితోప్ద్దశ్ం.  ََٰل ها ذكِۡر  ل لِعَۡ وَ إلِ هُ ينَ إنِۡ   ٢٧مِ

28. మీలో, ఋజుమలర్గంలో నడవ దలచుకకని ప్రతివాన్న కొర్కక. ِن يسَۡتَقي
َ

اءَٓ مِنكُمۡ أ مَِن شَ  ٢٨مَ ل

29. మరియు సర్వలోకాల ప్రభువ ైన అలలా హ్ త్లచనంత్ వర్కక, 
మీర్ు త్లచినంత్ మలతమర న ఏమీ కాదు.6 

ن يشََ 
َ

هآ أ إلِ اءُٓونَ  ا تشََ ُ رَبُّ وَمَ ٱللَّه اءَٓ 
ينَ  مِ َٰلَ  ٢٩ٱلعَۡ

                                                 
1 అల్ జవారి: నడిచయది, తిరిగదేి. అల్ కుననస్తట: దాకుకనేది, కనుమర్ుగయేిేది. 
2 అుంట ేజిబ్లరల్ (అ'.స.) తెచిేన వాకుక. 
3 అల్-'అర్ుష : స్తటుంహాసనుం ల్ేక విశావధ్ికార్ ప్ఠుం. ఈ ప్దుం అవతర్ణల్ో ఇకకడ మొదటటస్ారి వచిేుంది. 
వివరాల్కు చూడుండ,ి 7:54. 
4 చూడుండి, 7:184 ఈ వాకేుం మకాకవాసుల్తో చెప్పబడిుంద.ి ఇుంకా విశ్దమయేిే విషయుం ఏమిటుంటే 
దెైవప్రవకత ('స'అస) ఒక మానవుడు మరియ  అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఎనునకొనన ప్రవకత. 
5 చూడుండి, 53:5 దెైవప్రవకత ('స'అస) జిబ్లరల్ ('అ.స.) ను రెుండుస్ార్ుా  అతని నిజర్ూప్ుంల్ో చూశార్ు. 
మొదటటస్ారి ఇకకడ, రెుండవస్ారి మేరాజ్ రాతిరల్ో. 
6 ఇటువుంటట మరో ఆయతు కోసుం చూడుండి, 76:29-30. 
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 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఆకాశ్ం చీలచబడినప్ుపడు!1  ۡٱنفَطَرَت اءُٓ  مَ لسه ٱ  ١إذَِا 

2. మరియు నక్షతమర లక చ ద్ రి పో యినప్ుపడు!  إِذَا ثرََتۡ وَ ٱنتَ بُِ  وَاك  ٢ٱلكَۡ

3. మరియు సముద్మర లక ప ంగి ప ర్లి పో యినప్ుపడు!  ۡرَت ِ ارُ فجُ  لبۡحَِ ٱ إِذَا   ٣وَ

4. మరియు సమలధులక ప ళళగింప్ (త ర్ువ) బడినప్ుపడు!  ۡثرَِت عۡ ورُ بُ ٱلقُۡبُ إِذَا   ٤وَ

5. ప్రతి వాకితకి తమను చదసట ప్ంప్ుకకనిద్  మరియు వ నుక వదలి 
ప టిి్ంద్  అంతమ త లిసట పో త్ుంద్ . 

 
َ

تۡ وَأ مَ ده ا قَ تۡ نَفۡس  مه مَِ رَتۡ عَل خه
٥ 

6. ఓ మలనవుడమ! ప్ర్మద్మత్ అయిన నీ ప్రభువును గ్ురించి, ఏ 
విషయం న్ననుి ఏమర్ుపాట్లకక గ్ురి చదసటంద్ ? 

غَره  ا  نُ مَ ٱلإۡنِسََٰ ا  هَ يُّ
َ

أ كَ برَِب كَِ يََٰٓ
 ٦ٱلكَۡريِمِ 

7. ఆయనే్ న్ననుి సృష్టి ంచమడు, త్ర్ువాత్ ఎలలంటి్ లోప్ం లేకకండమ 
న్ననుి తీరిచద్ ద్మే డు మరియు న్ననుి త్గిన ప్రమలణంలో 
ర్ూప ంద్ ంచమడు. 

دَ  فَعَ َٰكَ  ى وه كَ فسََ هذِي خَلقََ ل كََ ٱ  ٧ل

8. తమను త్లచిన ఆకార్ంలో న్ననుి మలిచమడు.  اءَٓ رَكه شَ ا  صُورَةٖ مه ي ِ 
َ

يِٓ أ كَ ف  ٨بَ

9. అలల కాదు! వాసతవాన్నకి మీర్ు (ప్ర్లోక) తీర్ుపను అబదామన్న 
తిర్సురిసుత న్మిర్ు!  ِين ِ لد  وُنَ بٱِ ب ِ ذ  ها بلَۡ تكَُ ل  ٩ كَ

10. మరియు, న్నశ్చయంగా! మిమాలిి కన్నప ట్లి కొన్న ఉండదవార్ు 
(ద్దవదూత్లక) ఉన్మిర్ు.2 

ينَ  َٰفظِِ عَليَۡكُمۡ لحََ إِنه   ١٠وَ

11. వార్ు, గౌర్వనీయుల ైన లేఖకకలక;  َيِن َٰتبِ كَ ا   ١١كرَِامٗ

12. మీర్ు చదస దంతమ త లకసుకకనే్వార్ు!  َون عَلُ ا تَفۡ ونَ مَ مُ عۡلَ  ١٢يَ

13. న్నశ్చయంగా ప్ుణమాత్ుాలక3 సుఖసంతోషాలలో తదలియలడుత్ూ 
ఉంట్ార్ు.  ٖم عَيِ لفَيِ ن برَۡارَ 

َ
ٱلأۡ  ١٣إنِه 

14. మరియు న్నశ్చయంగా, దుషుి లక భగ్భగ్ మండద నర్కాగిిలో 
ఉంట్ార్ు.4  ٖم ارَ لفَيِ جَحِي ٱلفُۡجه إِنه   ١٤وَ

15. తీర్ుప ద్ నమున వార్ు అందులో ప్రవేశసాత ర్ు.  ِين ِ لد  ٱ وَۡمَ  ا ي وۡنَهَ صَۡلَ  ١٥ي

16. మరియు వార్ు ద్మన్న నుండి ఎంత్ మలత్రం త్పటపంచుకోలేర్ు.  َيِن ئٓبِ ا غَِ ا ب هُمۡ عَنۡهَ ا   ١٦وَمَ

17. మరియు ఆ తీర్ుపద్ నం అంటే్ ఏమిట్  ోనీక లల త లకసుత ంద్ ?  ِ لد ٱ وَۡمُ  ا ي َٰكَ مَ ى دۡرَ
َ

آ أ  ١٧ينِ وَمَ
                                                 
1 ఇద ిప్ునర్ుతాథ న దినప్ు సూచన. 
2 చూడుండి, 50:17-18. 
3 అబ్ రార్: Pious, ధ్ర్ినిషాు ప్ర్ుల్ు, దెైవభకితప్ర్ుల్ు, Righteous, ఋజువర్తనుల్ు, ధ్ర్ిశీల్ుర్ు, నాేయనిషు  
గల్వార్ు. 
4 చూడుండి, 42:7. 

82. అల్-ఇుంఫటతార్ 
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18. అవును మరి! ఆ తీర్ుపద్ నం అంటే్ ఏమిట్  ో నీక లల 
త లకసుత ంద్ ? ٱ وَۡمُ  ا ي َٰكَ مَ ى دۡرَ

َ
آ أ ينِ ثُمه مَ ِ  ١٨لد 

19. ఆ ద్ నమున ఏ మలనవున్నకి కూడమ ఇత్ర్ున్నకి ఎలలంటి్ 
సహాయం చదస  అధ్ కార్ం ఉండదు. మరియు ఆ రకజు 
న్నర్ణయలధ్ కార్ం కేవలం అలలా హ్ కే ఉంట్లంద్ .1 

ل نَِفۡ  س   كُِ نَفۡ مۡل اَ تَ وَۡمَ ل ۖۡ ي ا شَيۡـ ٗ سٖ 
 ِ ه ِ ذِٖ للَّ  وَۡمَئ مۡرُ ي

َ
 ١٩وَٱلأۡ

 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. కొలత్లలో, త్ూన్నకలలో త్గిగంచి ఇచదచ వారికి విన్మశ్ముంద్ .  َين فِِ مُطَف   ١وَيۡل  ل لِۡ

2. వార్ు ప్రజల నుండి తీసుకకనే్ట్ప్ుపడు ప్ూరితగా తీసుకకంట్ార్ు.  َلَى ْ ع وُا ل ا كۡتَ ٱ هذِينَ إذَِا  ل اسِ ٱٱ لنه
ونَ  وۡفُ  ٢يسَۡتَ

3. మరియు తమము ప్రజలకక కొలిచి గానీ లేక త్ూచి గానీ 
ఇచదచట్ప్ుపడు మలత్రం త్గిగంచి ఇసాత ర్ు.2 

وُهُمۡ  زَن و وه
َ

وُهُمۡ أ ل كَا إِذَا  خسِۡرُونَ وَ  يُ
٣ 

4. ఏమీ? ఇలలంటి్ వార్ు తిరిగి బరతికించి లేప్బడర్న్న 
భావిసుత న్మిరా? 

هُ  نه
َ

كَِ أ ئ لََٰٓ وْ
ُ

أ لاَ يَظُنُّ 
َ

وُنَ أ وث عُ بۡ م مه
٤ 

5. ఒక గొప్ప ద్ నమున!  ٖم عَظِي وۡمٍ   ٥ليَِ

6. సర్వలోకాల ప్రభువు సమక్షంలో ప్రజలక అందర్ూ న్నలబడద రకజు3  ۡ ٱل  ِ لرَِب  اسُ  لنه ٱ ومُ  وَۡمَ يَقُ ينَ ي مِ َٰلَ  ٦عَ

7. అలల కాదు! న్నశ్చయంగా, దుషుి ల కర్ాప్త్రం సటజీీనులో ఉంద్ .  ِ ار ٱلفُۡجه َٰبَ  تَِ ٓ إنِه ك ها ل َ كَ ينٖ ل ِ سِج  فيِ 
٧ 

8. ఆ సటజీీన్ అంటే్ నీవు ఏమనుకకంట్లన్మివు?   ين ِ سِج  ا  َٰكَ مَ ى دۡرَ
َ

آ أ  ٨وَمَ

9. వరా సట ప టి్బడిన (చ ర్గ్న్న) గ్రంథం.4   وم رۡقُ َٰب  مه تَِ  ٩ك

10. సతమాన్ని తిర్సురించద వారికి ఆ రకజు విన్మశ్ముంద్ .  َيِن ب ِ ذ  مُكَ ذِٖ ل لِۡ وَۡمَئ  ١٠ وَيۡل  ي

11. వారికే! ఎవర ైతద తీర్ుపద్ న్మన్ని తిర్సురిసాత రక! ل ٱ وۡمِ  وُنَ بيَِ ب ِ ذ  هذِينَ يكَُ ل ينِ ٱ ِ  ١١د 

12. మరియు మితిమీరి ప్రవరితంచద పాపటషుఠ డు త్ప్ప, మర వవడూ 
ద్మన్నన్న (తీర్ుప ద్ న్మన్ని) తిర్సురించడు. 

كُلُّ  ها  ٓۦ إلِ ِ هِ بُ ب ِ ذ  ا يكَُ دٍ وَمَ عۡتَ  مُ
مٍ  ثيِ

َ
 ١٢أ

                                                 
1 చూడుండి, 40:16. 
2 ఒక 'హదీస్'ల్ో ఇల్ా ఉుంది: "ఏ సమాజుం వారెైతయ కొల్తల్ల్ో మరియ  తూనికల్ల్ో తగిగస్ాత రో! వారిప ై కర్ువు 
మరియ  ప్రిపాల్కుల్ ఆగడాల్ు విర్ుచుకు ప్డతాయి." (ఇబనన - మాజఞ - అల్ాునీ దీనిని 'స'హీ'హ్ గా 
ప్రమాణీకరిుంచార్ు) ఈ మూడు ఆయతుల్ు అనిన ర్కాల్ మోస్ాల్ను ఖుండిసుత నానయి. 
3 ఇద ివారే చయస్ాత ర్ు, ఎవరెైతయ ప్ునర్ుతాథ న దినమ న అల్ాా హ్ (సు.తా.) మ ుందు నిల్బడవల్స్తట ఉుందని నమిరో! 
వారికి అల్ాా హ్ (సు.తా.) భయుం ల్ేదు, ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారస). 
4 స్తటజీజన్, అుంట ేకారాగార్ుం. ఇకకడ చెరగిిపో కుుండా నషిుం కాకుుండా వార స్తట ప టిబడిన గరుంథమని అర్థుం. 

83. అల్-మ తఫటాఫ్న్ 
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13. మల సూచనలక (ఆయలత్ లక) అత్డికి విన్నపటంచ బడినప్ుపడు 
అత్డు: "ఇవి ప్ూర్వకాలప్ు కట్లి కథలే!" అన్న అంట్ాడు. 

لىََٰ  َٰتُنَ إذَِا تُتۡ ِ ءَايَ ه يرُ عَليَۡ طِ سََٰ
َ

الَ أ ا قَ
يِنَ  ل وه

َ
 ١٣ٱلأۡ

14. అలల కాదు! వాసతవాన్నకి వారి హృదయలలకక వారి (దుషి) 
కారాాల త్ుర ప్ుప ప్టిి్ంద్ .1 

 ِ وب لَىََٰ قلُُ ۖۡ بلَۡ  رَانَ ع ها ل ْ كَ وُا كَان ا  م مه هِ
ونَ   ١٤يكَۡسِبُ

15. అంతదకాదు, ఆ రకజు న్నశ్చయంగా, వార్ు త్మ ప్రభువు 
కార్ుణాం నుండి న్నరకధ్ ంప్ బడతమర్ు. 

 َ هِِمۡ ي ب  عَن ره هُمۡ  ٓ إنِه ها ل ذِٖ كَ وۡمَئ
ونَ  وبُ همَحۡجُ  ١٥ل

16. త్ర్ువాత్ వార్ు న్నశ్చయంగా, భగ్భగ్మండద నర్కాగిిలోకి 
పో తమర్ు.  َِٱلجۡح وُاْ  ل ا صََ ل هُمۡ   ١٦يمِ ثُمه إنِه

17. అప్ుపడు వారితో: "ద్దన్నన్ ైతద మీర్ు అసత్ామన్న తిర్సురిసూత  
వచమచరక, అద్  ఇద్ద!" అన్న చ ప్పబడుత్ుంద్ . 

هذِي كُنتُ  ل ٱ َٰذَا  هَ الُ  م بهِۦِ ثُمه يُقَ
وُنَ  ب ِ ذ   ١٧تكَُ

18. అలల కాదు! న్నశ్చయంగా, ధర్ాన్నషాఠ ప్ర్ుల (ప్ుణమాత్ుాల) 
కర్ాప్త్రం మహో నిత్ గ్రంథం (ఇలాియూాన్)లో ఉంద్ .2 

 ِ برَۡار
َ

ٱلأۡ َٰبَ  ٓ إنِه كتَِ ها ل يِنَ  كَ عِل يِ  لفَيِ 
١٨ 

19. మరి ఆ ఇలాియూాన్ అంట్ే నీవు ఏమనుకకంట్లన్మివు?  َون عِل يُِّ ا  َٰكَ مَ ى دۡرَ
َ

آ أ  ١٩وَمَ

20. అద్  వరా సటప టి్బడిన ఒక గ్రంథం.   وم رۡقُ َٰب  مه تَِ  ٢٠ك

21. ద్మన్నకి, (అలలా హ్ కక) సన్నిహిత్ుల ైన వార్ు (ద్దవదూత్లక) 
సాక్షాంగా ఉంట్ార్ు.3  َون بُ مُۡقَره ل ٱ دُهُ   ٢١يشَۡهَ

22. న్నశ్చయంగా, ప్ుణమాత్ుాలక సుఖసంతోషాలలో ఉంట్ార్ు.  ٍم عَيِ لفَيِ ن برَۡارَ 
َ

ٱلأۡ  ٢٢إنِه 

23. ఎత తతన ఆసన్మలప ై కూరొచన్న (సవర్గదృశ్ాాలను) తిలకిసూత كِِ ينَظُرُونَ  4. ئٓ رَا
َ

ٱلأۡ لَىَ   ٢٣ع

24. వారి ముఖలలక సుఖసంతోషాలతో కళకళలలడుత్ూ ఉండట్ం 
నీవు చూసాత వు.  ِي ف عۡرفُِ  ضَۡرَةَ تَ وههِِمۡ ن عيِمِ ٱوجُُ  ٢٤لنه

25. సీలక చదయబడిన న్మణామ ైన మధువు వారికి తమర గ్ట్ాన్నకి 
ఇవవబడుత్ుంద్ .5  ٍوم ختُۡ قٖ مه وۡنَ مِن رهحِي  ٢٥ يسُۡقَ

                                                 
1 రానా: అుంట ేపాపాల్ వలా్ హృదయుం మీద ఏర్పడయ మచే. 'హదీస్'ల్ో ఇల్ా ఉుంది: "మానవుడు పాప్ుం 
చయస్తటనప్ుడు అతని హృదయుం మీద ఒక నలా్ని మచే ఏర్పడుతుుంది. ఒకవళే్ అతడు ప్శాేతాత ప్ ప్డి ఆ పాప్ుం 
మర్ల్ చయయకుుంట ేఅది దూర్మ ై పో తుుంది. ఒకవేళ్ అతడు పాప్ుం మీద పాప్ుం చయసూత  ఉుంటే ఆ నలా్మచే 
ప ర్ుగ తుుంది. చివర్కు అది అతని హృదయుం మీద ప్ూరితగా కరమ ికొుంటుుంది. అదయ 'రానా' అని 
పేరొకనబడినది." (తిరిిజీ', ఇబనన-మాజఞ, మ సనద్ అ'హిద్). 
2 'ఇలాయూేన్, 'ఉల్ువువన్: ఎతెతత న సథల్ుం. ఇద ిస్తటజీజన్ కు విర్ుది ప్దుం. ఇది ఆకాశాల్ల్ో, సవర్గుంల్ో స్తటద్ ర్తుల్ 
మ న్ తహా, ల్ేక 'అర్ష దగగర్ ఉననచోటు. అకకడ ప్ుణాేతుిల్ కర్ప్తార ల్ు భదరప్ర్చబడి ఉుంటాయి. 
3 యష్ హదు: అుంట ేఇకకడ ప్ర్ేవేకి్సుత ుంటార్ు. అన ేఅర్థుం కూడా వసుత ుంది. 
4 చూడుండి, 75:23. 
5 ర్'హీఖున్: సవచఛమ ైన, తయటెైన, ఉతతమమ ైన, మధ్ుర్మ ైన పానీయుం, అుందుల్ో ఎటటి  కల్లత ఉుండదు.  
మ'ఖ్ూత మ న్: స్త్ల్ు చయయబడినది. దాని సవచఛతకు హామీగా. కొుందర్ు 'ఖితామ న్ - అుంటే సువాసన అుంటార్ు. 
దాని సువాసన కసూత ర ివల్ే ఉుంటుుంది. (ఇబనన-కస్త్'ర్). 'హదీస్'ల్ో ఉుంద:ి "ఏ విశావసుడెైతయ, దపటపకగొనన 
విశావసునికి నీర్ు తార ప్ుతాడో  ప్ునర్ుతాథ న దినమ న అల్ాా హ్ (సు.తా.) అతనికి ర్'హీఖ్ అల్-మ'ఖ్ూత మ్ల 
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26. ద్మన్న చివరి చుకులోనూ కసూత రి సువాసన ఉంట్లంద్ . కాబటిి్ 
ద్మన్నన్న ప ందట్ాన్నకి అప క్షించద వార్ంతమ ప్రయలస ప్డమలి. 

َٰمُهُ  تَ َٰلكَِ خِ يِ ذَ ف ْۚ وَ ك  ۥ مِسۡ
ونَ  َٰفسُِ نَ مُۡتَ ل ٱ افسَِ   ٢٦فلَيَۡتنََ

27. మరియు ద్మన్నలో (ఆ మధువులో) త్సీిమ్ కలకప్బడి 
ఉంట్లంద్ .1 

مٍ  نيِ هُۥ مِن تسَۡ  ٢٧وَمِزَاجُ

28. అదొ్క చ లమ, (అలలా హ్) సాన్నిధాం ప ంద్ నవారే ద్మన్న నుండి 
తమర గ్ుతమర్ు.2 

ا  ا يشَۡرَبُ بهَِ بُ عَيۡنٗ مُۡقَره ل  ٢٨ونَ ٱ

29. వాసతవాన్నకి (ప్రప్ంచంలో) అప్రాధులక విశ్వసటంచిన వారిన్న 
హేళన చదస వార్ు. 

وُ كَان  ْ وا جۡرَمُ
َ

هذِينَ أ ل ٱ هذِينَ إنِه  ل ٱ ْ مِنَ  ا
ونَ  ضَۡحَكُ واْ ي  ٢٩ءَامَنُ

30. మరియు వీర్ు (విశ్ావసులక), వారి (అవిశ్ావసుల) యెిదుట్ 
నుండి పో యి నప్ుపడు, వార్ు (అవిశ్ావసులక) ప్ర్సపర్ం 
కనుస ైగ్లక చదసుకకనే్వార్ు. 

امَزُ  غَ يَتَ واْ بهِِمۡ  إِذَا مَرُّ  ٣٠ونَ وَ

31. మరియు (అవిశ్ావసులక) త్మ ఇంటి్ వారి దగ్గరికి 
పో యినప్ుపడు (విశ్ావసులను గ్ురించి) ప్రిహసటసూత  మర్లేవార్ు 

 ِ هۡل
َ

يََٰٓ أ لِ ْ إ وٓا ٱنقَلبَُ إِذَا  ْ وَ وا ٱنقَلبَُ هِمُ 
ينَ   ٣١فكَِهِ

32. మరియు (విశ్ావసులను) చూసటనప్ుడలలా : "న్నశ్చయంగా, 
వీర్ు ద్మరి త్పటపనవార్ు!" అన్న అనే్వార్ు. 

ْ إنِه  وُٓا ل ا وۡهُمۡ قَ
َ

إِذَا رَأ ؤُلاَءِٓ  وَ هََٰٓ
ُّونَ  الٓ ضََ  ٣٢ل

33. మరియు వార్ు (అవిశ్ావసులక) వీరి (విశ్ావసుల) మీద 
కాప్లలద్మర్ులకగా ప్ంప్బడలేదు!  َِٰف عَليَۡهِمۡ حَ واْ  رسِۡلُ

ُ
آ أ ينَ وَمَ  ٣٣ ظِ

34. కాన్న ఈ రకజు (ప్ునర్ుతమథ న ద్ నం న్మడు) విశ్వసటంచినవార్ు, 
సత్ాతిర్సాుర్ులను చూసట నవువతమర్ు. 

ْ مِ  وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ وۡمَ  ليَۡ ِ فٱَ ار كُۡفه ٱل نَ 
ونَ  ضَۡحَكُ  ٣٤ي

35. ఎత తతన ఆసన్మలప ై కూరొచన్న (సవర్గదృశ్ాాలను) తిలకిసూత  (ఇలల 
అంట్ార్ు):  ِِك ئٓ رَا

َ
ٱلأۡ لَىَ   ٣٥ينَظُرُونَ ع

36. "ఇక! ఈ సత్ాతిర్సాుర్ులకక, వారి చదషిలకక త్గిన ప్రతిఫలం 
త్ప్ప మరేమ ైన్మ దొ్ర్ుకకన్మ?" 

 ُ كاَن ا  ارُ مَ ٱلكُۡفه وُ بَِ  ونَ هَلۡ ث عَلُ ْ يَفۡ وا
٣٦ 

                                                 
తార ప్ుతాడు మరియ  అననుం ప టటిన వాడికి సవర్గప్ు ఫల్ాల్ు తినిపటస్ాత డు. మరియ  వస్ాత ా ల్ు ఇచయే వానికి 
సవర్గప్ు వస్ాత ా ల్ు ప్రస్ాదిస్ాత డు." (మ సనద్ అ'హిద్, 3/13-14) 
1 తస్త్నమ న్: ఎతెతత న సథల్ుం, ఆ పానీయుం సవర్గప్ు ఎతెతత న ప్రదయశ్ుం నుుండి చెల్మల్ దావరా వసుత ుంది. 
2 చూడుండి, 76:5-6. 
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 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఆకాశ్ం బరదేలయి పో యినప్ుపడు!1  ۡت ٱنشَقه اءُٓ  مَ لسه ٱ  ١إذَِا 

2. మరియు అద్  త్న ప్రభువు ఆద్దశ్పాలన చదసటంద్  
మరియు అద్ద ద్మన్న విధుాకత ధర్ాం.2  ۡت ا وحَُقه هَِ لرَِب  تَۡ  ذنِ

َ
 ٢وَأ

3. మరియు భూమి విసతరింప్జేయబడి (చదునుగా 
చదయబడి) నప్ుపడు;  ۡت ده رۡضُ مُ

َ
ٱلأۡ إِذَا   ٣وَ

4. మరియు అద్  త్న లోప్ల ఉనిదంతమ బయటి్కి 
విసరివేసట, ఖలళ్ళ అయినప్ుపడు;  ۡت خلَه ا وَتَ فيِهَ ا  تۡ مَ لقَۡ

َ
 ٤وَأ

5. అద్  త్న ప్రభువు ఆద్దశ్పాలన చదసటంద్  మరియు అద్ద 
ద్మన్న విదుాకత ధర్ాం.  َۡت ذنِ

َ
تۡ وَأ ا وحَُقه هَِ  ٥لرَِب 

6. ఓ మలనవుడమ! న్నశ్చయంగా, నీవు నీ ప్రభువు 
వ ైప్ునకక, నీ (మంచి-చ డు) కర్ాలను తీసుకొన్న మర్లక 
త్ున్మివు, ఒక న్నశచత్ మర్లకప. అప్ుపడు నీవు నీ 
(కర్ాల ఫలితమన్ని) ప ందుతమవు. 

كَادحِ   هكَ  نُ إنِ ٱلإۡنِسََٰ ا  هَ يُّ
َ

أ دۡحٗا يََٰٓ كَِ كَ يََٰ رَب  لِ  إ
هِ  َٰقيِ مُلَ  ٦فَ

7. అప్ుపడు త్న కర్ాప్త్రం కకడిచదతిలో ఇవవబడిన వాడి 
నుండి;3  ِم هُۥ بيَِ َٰبَ تَِ يَِ ك ت و

ُ
ا مَنۡ أ مه

َ
ۦِ فأَ هِ  ٧ين

8. అత్న్న ల కు అతి తదలికగా తీసుకోబడగ్లదు.  ا يرٗ ا يسَِ ابٗ بُ حِسَ اسَ حَ وۡفَ يُ  ٨فسََ

9. మరియు అత్డు సంతోషంగా త్న వారి దగ్గర్కక మర్లి 
పో తమడు!  ٗۦِ مَسۡرُور هۡلهِ

َ
يََٰٓ أ لِ بُِ إ  ٩ا وَيَنقَل

10. ఇక త్న కర్ాప్త్రం వీప్ు వ నుక నుండి ఇవవబడిన 
వాడు;4 

 ٓ هُۥ وَرَا َٰبَ تَِ يَِ ك ت و
ُ

ا مَنۡ أ مه
َ

ۦِ وَأ ظَهۡرهِ  ١٠ءَ 

11. అప్ుపడత్డు త్న న్మశ్న్మనే్ి - కోర్ుకకంట్ాడు;  ا ورٗ واْ ثُبُ عُ دَۡ وۡفَ ي  ١١فسََ

12. మరియు అత్డు మండుత్ుని నర్కాగిిలో 

ప్డిపో తమడు.  يِرًا سَع لىََٰ  صۡ  ١٢وَيَ

13. వాసతవాన్నకి, అత్డు (ప్రప్ంచంలో) త్న వారి మధా 
సుఖసంతోషాలలో మున్నగి ఉండదవాడు.5 

ۦِ مَسۡرُورً  هۡلهِ
َ

يِٓ أ ف كَانَ  ههُۥ   ١٣ا إنِ

14. వాసతవాన్నకి, అత్డు (మల వ ైప్ుకక) మర్లిరాడన్న 
భావించదవాడు.  ن لهن

َ
ظَنه أ ههُۥ  ورَ إنِ حُ  ١٤يَ

                                                 
1 అుంట ేప్ునర్ుతాథ న దినమ  
2 చూడుండి, 20:105-107. 
3 చూడుండి, 69:19. 

4 చూడుండి, 69:25-26. 

5 చూడుండి, 75:33. 
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15. అలల కాదు! వాసతవాన్నకి, అత్న్న ప్రభువు అత్న్నన్న 
గ్మన్నసూత  ఉండదవాడు.  َِص ۦِ ب هِ كَانَ ب هُۥ  ْۚ إنِه رَبه لَىََٰٓ ا ب  ١٥يرٗ

16. కనుక, నే్ను సంధాకాలప్ు ఎర్ుప్ు సాక్షిగా 
చ బుత్ున్మిను!1 

قِ  فَ لشه قسِۡمُ بٱِ
ُ

آَ أ  ١٦فلَ

17. రాతిర సాక్షిగా, అద్  పోర గ్ు చదస వాటి్ సాక్షిగా!  َق وَسَ ا  هيۡلِ وَمَ ل  ١٧وَٱ

18. ప్ూర్ణచందుర న్న సాక్షిగా!2  َق هسَ ٱت ذَِا  مَرِ إ  ١٨وَٱلقَۡ

19. మీర్ందర్ూ త్ప్పన్నసరిగా ఒక సటథతి నుండి మరొక సటథతికి 
కరమకరమంగా మలర్ుత్ూ పో వలసట ఉంట్లంద్ .3 

قٖ  طَبَ عَن  ا  طَبَقً بنُه  تَرَۡكَ  ١٩ل

20. అయితద వీరి కేమయింద్ ? వీర్ు ఎందుకక 
విశ్వసటంచర్ు? 

ونَ  ا لهَُمۡ لاَ يؤُۡمِنُ مَ  ٢٠فَ

21. మరియు ఖుర్ఆన్ వీరి ముందు ప్ఠింప్బడినప్ుపడు 
వీర ందుకక సాషాి ంగ్ం (సజాే ) చదయర్ు?4 

ٱلقُۡرۡءَانُ  عَليَۡهِمُ  إِذَا قرُئَِ  َ وَ  ٢١ا يَسۡجُدُونَۤ۩ ل

22. అలల కాదు! ఈ సత్ాతిర్సాుర్ులక దీ్న్నన్న 
అసత్ామంట్లన్మిర్ు.  َِوُنَ بل ب ِ ذ  كَفَرُواْ يكَُ هذِينَ  ل  ٢٢ٱ

23. మరియు వార్ు కూడబెటిే్దంతమ అలలా హ్ కక బాగా 
త లకసు.  َون وُعُ ا ي مَِ عۡلمَُ ب

َ
ُ أ  ٢٣وَٱللَّه

24. కాబటిి్ వారికి (ప్ర్లోకంలో) లభించద వాధ్మభరిత్మ ైన 
శక్ష యొకు వార్తన్నవువ -  ٍم ليِ

َ
ذَابٍ أ عَِ رۡهُم ب ِ  ٢٤فبَشَ 

25. విశ్వసటంచి సతమురాాలక చదస  వారికి త్ప్ప - వారికి 
ఎనిటి్కీ అంత్ం గాన్న ప్రతిఫలం ఉంట్లంద్ . 

 ْ وا مِلُ ْ وعََ وا امَنُ هذِينَ ءَ ل ٱ ها  لهَُمۡ  إلِ َٰتِ  َٰلحَِ ٱلصه
ونِۭ  مۡنُ يرُۡ مَ جۡر  غَ

َ
 ٢٥أ

                                                 
1 అష్-షఫఖు: సూరాేసతమయుం తర్ువాత ఆకాశ్ుంల్ో కనబడయ ఎర్ుప్ు, సుంధ్ాేర్ుణ మ. అది 'ఇషా సమయుం 
మొదల్యేిే వర్కు ఉుంటుుంది. 
2 అతతసఖ: అుంట ేపౌరిీమనాటట చుందుర డు. 
3 'తబఖున్: కఠనిత, ఇకకడ కఠినాల్ు అుంట ేఒక స్తటథతి నుుండి మరొక స్తటథతికి మార్టుం. 
4 'హదీస్'ల్ దావరా దెైవప్రవకత ('స'అస) మరియ  'స'హాబా(ర్'ది.'అనుు మ్ల)ల్ు, ఇకకడ సజఞు  చయశార్ని తలె్ుసుత ుంది. 
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 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. విసాత ర్మ ైన తమరాగ్ణం గ్ల ఆకాశ్ం సాక్షిగా!1  ِبۡرُُوج ٱل اءِٓ ذَاتِ  مَ لسه  ١وَٱ

2. వాగాే నం చదయబడిన (ప్ునర్ుతమథ న) ద్ నం సాక్షిగా!  ِود وعُۡ مَۡ ل ٱ وۡمِ  ليَۡ  ٢وَٱ

3. చూచదద్మన్న (ద్ నం) మరియు చూడబడద ద్మన్న (ద్ నం) సాక్షిగా!2  ٖد و دِٖ وَمَشۡهُ ه ا  ٣وشََ

4. అగిి కందకం (ఉఖూద్) వార్ు న్మశ్నం చదయబడమి ర్ు.3  ِدُود خۡ
ُ

ٱلأۡ َٰبُ  صۡحَ
َ

 ٤قتُلَِ أ

5. ఇంధనంతో తీవరంగా మండద అగిిన్న రాజేస వార్ు.  ِوُد وَۡق ل ٱ ارِ ذَاتِ  لنه  ٥ٱ

6. వార్ు ద్మన్న (ఆ కందకం) అంచుప ై కూరొచన్న ఉనిప్ుపడు;4  ُه ود  إذِۡ  عُ قُ ا  عَليَۡهَ  ٦مۡ 

7. మరియు తమము విశ్ావసుల ప్టా్ చదస  ఘోర్ కారాాలను (సజీవ 
దహన్మలను) తిలకించదవార్ు. 

 ۡ ل ونَ بٱِ عَلُ ا يَفۡ لَىََٰ مَ يِنَ وَهُمۡ ع مُؤۡمِن
ود    ٧شُهُ

8. మరియు వార్ు విశ్ావసుల ప్టా్ కసట ప ంచుకోవడమన్నకి కార్ణం - 
వార్ు (విశ్ావసులక) సర్వశ్కితమంత్ుడు, సర్వ సోత తమర లకక అర్ుు డ ైన 
- అలలా హ్ ను విశ్వసటంచడం మలత్రమే! 

 
َ

هآ أ واْ مِنۡهُمۡ إلِ مُ ا نَقَ ِ وَمَ للَّه واْ بٱِ  ن يؤُۡمِنُ
دِ  مَِي ٱلحۡ عَۡزيِزِ   ٨ٱل

9. ఆయనే్! ఎవరిక ైతద భూమలాకాశ్ాల ఆధ్ ప్త్ాం ఉంద్ో ! మరియు 
అలలా హ్ యేి ప్రతిద్మన్నకి సాక్షి. 

َٰتِ  َٰوَ مَ لسه كُ ٱ لهَُۥ مُلۡ هذِي  ل رۡضِِۚ  ٱ
َ

وَٱلأۡ
شَهِ  ِ شَيۡءٖ 

كُل  لَىََٰ  ُ ع د  وَٱللَّه  ٩ي

10. ఎవర ైతద విశ్ావసుల ైన ప్ుర్ుషులను మరియు విశ్ావసుల ైన 
సీత లీను హింసటసాత రక, ఆ త్ర్ువాత్ ప్శ్ాచతమత ప్ంతో క్షమలప్ణ కోర్రక! 
న్నశ్చయంగా, అలలంట్ి వారికి నర్కశక్ష ఉంట్లంద్ . మరియు వారికి 
మండద నర్కాగిి శక్ష విధ్ ంచబడుత్ుంద్ . 

مُۡؤۡمِ  ل ٱ  ْ وا فَتَنُ هذِينَ  ل ٱ يِنَ إنِه  ن
وبُ  لمَۡ يَتُ َٰتِ ثُمه  نَ مُۡؤۡمِ ل مۡ وَٱ ْ فلَهَُ وا

ذَابُ  مَ وَلهَُمۡ عَ ذَابُ جَهَنه ٱلحۡرَيِقِ  عَ
١٠ 

11. న్నశ్చయంగా, విశ్వసటంచి సతమురాాలక చదస వారి కొర్కక కిరంద 
స లయేిళళళ ప్రవహించద సవర్గవన్మలక ఉంట్ాయి5. అద్ద గొప్ప 
విజయం. 

 ْ وا مِلُ ْ وعََ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ إنِه 
جرۡيِ منِ  َٰت  تَ نه لهَُمۡ جَ َٰتِ  َٰلحَِ ٱلصه

                                                 
1 చూడుండి, 25:61. 
2 ఈ ఆయతు వాేఖాేనుంల్ో భేదాభిపరా యాల్ునానయి. ఇమామ్ల షౌకాని ఒక 'హదీస్' ఆధ్ార్ుంగా అనానర్ు: 
షాహిదున్: అుంట ేజుమ 'అహ్ దినుం. ఆరోజు విశావస్తట చయస్తటన ప్ని, ప్ునర్ుతాథ న దినమ న దానికి స్ాక్షేమిసుత ుంద.ి 
మష్ హూదున్: అుంట ే9వ జు'ల్ 'హజ్జ , 'అర్ఫాత్ దినుం. ఏ రోజెైతయ మ స్తటా ుంల్ు 'హజ్ కొర్కు సమావేశ్మవుతారో! 
మరొక తాతపర్ేుం: "అుంతా చయస్తే ఆయన, అల్ాా హుతా'ఆల్ా స్ాక్ిగా మరియ  ఆయన స్ాక్ిగా నిలపవేాని స్ాక్ిగా!" 
3 ప ైన పేరొకననటుా  నజ్’రాన్’ల్ోని సతేతిర్స్ాకర్ుల్ు, ఆ కాల్ప్ు విశావసుల్ను ఒక అగిన కుందకుంల్ో తోర స్తట 
చుంపేవార్ు. 
4 విశావసుల్ను అగినల్ో వేస్తట, వార్ు (సతేతిర్స్ాకర్ుల్ు) చూస్తట ఆనుందిుంచయవార్ు. 
5 ఖుర్ఆన్ అవతర్ణా కరముంల్ో సవర్గవనాల్ను గ రిుంచి ఇకకడ మొదటట స్ారి వచిేుంది. 

85. అల్-బ ర్ూజ్ 
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يِرُ  ٱلكَۡب وۡزُ  ٱلفَۡ كَِ  َٰل ْۚ ذَ َٰرُ نهَۡ
َ

ٱلأۡ ا  حتۡهَِ تَ
١١ 

12. న్నశ్చయంగా, నీ ప్రభువు యొకు ప్ట్లి  (శక్ష) చమలల 
కఠినమ ైనద్ .1 

د   دِي لشََ كَِ   ١٢إنِه بَطۡشَ رَب 

13. న్నశ్చయంగా, ఆయనే్ (సృష్టిన్న) ఆర్ంభించదవాడు మరియు 
ఆయనే్ (ద్మన్నన్న) మర్ల ఉన్నకిలోకి త చదచవాడు.  ُد عيِ دِئُ وَيُ وَ يُبۡ هُ ههُۥ   ١٣إنِ

14. మరియు ఆయన క్షమలశీలకడు, అమిత్ వాత్సలకాడు.  ُوَۡدُود ل ورُ ٱ غَۡفُ ٱل وَ   ١٤وَهُ

15. సటంహాసన్మన్ని (అర్ష ను) అధ్ ష్టించిన వాడు,2 
మహత్తాప్ూర్ుణ డు.3 

دُ  مَۡجِي ل ٱ عَۡرۡشِ  ٱل  ١٥ذُو 

16. తమను త్లచింద్  చదయగ్లవాడు.  ُد ا يرُيِ ل مَِ ال   عه  ١٦فَ

17. ఏమీ? స ైన్మాల వారి సమలచమర్ం నీకక అంద్ ంద్మ?  ِود ٱلجۡنُُ ثُ  دِي َٰكَ حَ تىَ
َ

 ١٧هَلۡ أ

18. ఫటర్ఔన్ మరియు సమూద్ వారి (స ైన్మాల).  َود مُ وۡنَ وَثَ  ١٨فرِعَۡ

19. అలల కాదు, సత్ాతిర్సాుర్ులక (సతమాన్ని) తిర్సురించుట్లో 
న్నమగ్ుిల ై ఉన్మిర్ు.  ِذ يِ تكَۡ ف كَفَرُواْ  هذِينَ  ل ٱ بٖ بلَِ   ١٩ي

20. మరియు అలలా హ్ వారిన్న వ నుక (ప్రతి ద్ కకు) నుండి 
చుట్లి ముటిి్ ఉన్మిడు. ُۢحيِط ئٓهِِم مُّ ُ مِن وَرَا  ٢٠ وَٱللَّه

21. వాసతవాన్నకి, ఇద్  ఒక ద్ వామ ైన4 ఖుర్ఆన్.   د جِي وَ قرُۡءَان  مه هُ  ٢١بلَۡ 

22. సుర్క్షిత్మ ైన ఫలకం (లౌహె మహ్ ఫూజ్)5 లో (వరా యబడి) 
ఉనిద్ .  ِۭحفُۡوظ وَۡحٖ مه ل يِ   ٢٢ف

                                                 
1 ఆయన మొదట వేవధ్ినిస్ాత డు. ఇక శికి్ుంచటానికి ప్టుి కొననప్ుపడు, ఆయన ప్టుి  నుుండి ఎవవర్ూ 
తపటపుంచు కోల్ేర్ు మరియ  ఎవవర్ూ తపటపుంచజఞల్ర్ు కూడానూ! 
2 స్తటుంహాసనాధ్ీశుడు, చూడుండి, 7:54.  
3 చూడుండి, అల్ాా హుతా'ఆల్ాను సుంబో ధ్ిుంచిన సుందరాునిక,ి 11:73 అల్-మజీదు: వెైభవుం గల్వాడు, 
ప్రభావుం, ప్రతాప్ుం విశిషిత, దివుేడు, మహిమానివతుడు, మహతతవప్ూర్ుీ డు. . 
4 చూడుండి, ఖుర్ఆన్ సుంబో ధ్ిుంచిన సుందరాునికి, 50:1. 

5 చూడుండి, 13:39 మరియ  43:4. ఉమ ిల్-కితాబ్, అుంటే ల్ౌ'హె మ'హ్ ఫూ"జ్. సుర్కి్తమ ైన ఫల్కుం, 
మూల్గరుంథుం. అుంట ేయధ్ాస్తటథతిల్ో, భదరుంగా ఉుంచబడిన గరుంథుం. 
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 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఆకాశ్ం మరియు రాతిరవేళ వచదచ నక్షత్రం (అత్ తమరిఖ్) సాక్షిగా!1  ِِارق اءِٓ وَٱلطه مَ لسه  ١وَٱ

2. రాతిర వేళ వచదచద్  (అత్ తమరిఖ్) అంట్ే ఏమిట్  ో నీకక ఎలల 
త లకసుత ంద్ ?  ُِارق ٱلطه ا  َٰكَ مَ ى دۡرَ

َ
آ أ  ٢وَمَ

3. అదొ్క అత్ాంత్ ప్రకాశ్వంత్మ ైన నక్షత్రం.  ُِب اق لثه ٱ جۡمُ  لنه  ٣ٱ

4. కన్నప ట్లి కొన్న ఉండదవాడు (ద్దవదూత్) లేకకండమ ఏ వాకిత కూడమ లేడు ا عَليَۡهَ ا  همه ل كُلُّ نَفۡسٖ  ظِ   إنِ  اف  ٤حَ

5. కావున మలనవుడు తమను ద్దన్నతో సృష్టించబడమి డో  గ్మన్నంచమలి!  ِ نُ مِمه خُل ٱلإۡنِسََٰ  ٥قَ فلَيَۡنظُرِ 

6. అత్డు విసరిీంచబడద (చిముాకకంట్ూ వ లకవడద) దరవప్ద్మర్థంతో 
సృష్టించబడమి డు.  ِٖق اءٖٓ دَاف قَِ مِن مه  ٦خُل

7. అద్  వ నుి మరియు రొముా ఎముకల మధాభాగ్ం నుండి 
బయటి్కి వసుత ంద్ . لۡبِ وَٱل ٱلصُّ مِن  بَينِۡ  جُ  رُ ئٓبِِ يَخۡ رَا  ٧ته

8. న్నశ్చయంగా, ఆయన (సృష్టికర్త), అత్న్నన్న మర్ల బరతికించి 
తదగ్ల సామర్థాం గ్లవాడు!   ِۦِ لقََادر ه عِ لَىََٰ رجَۡ ههُۥ ع  ٨ إنِ

9. ఏ రకజయితద ర్హసా విషయలల విచమర్ణ జర్ుగ్ుత్ుందో్!  ُِئٓر رَا لسه ٱ لىَ  وَۡمَ تُبۡ  ٩ي

10. అప్ుపడు అత్న్నకి (మలనవున్నకి) ఎలలంట్ి శ్కిత ఉండదు 
మరియు ఏ సహాయకకడునూ ఉండడు.2 

ةٖ  وه لهَُۥ مِن قُ ا  مَ اَصِ فَ  ١٠رٖ وَلاَ ن

11. వర్షం కకరిపటంచద ఆకాశ్ం సాక్షిగా!3  ِلرهجۡع ٱ اءِٓ ذَاتِ  مَ لسه  ١١وَٱ

12. (చ ట్లా  మొలక తదతట్ప్ుపడు) చీలి పో యేి భూమి సాక్షిగా!  ِدۡع صه ل ٱ رۡضِ ذَاتِ 
َ

 ١٢وَٱلأۡ

13. న్నశ్చయంగా, ఇద్  (ఈ ఖుర్ఆన్, సతమాసతమాలను) వేర్ు ప్ర్చద 
వాకకు (గీట్లరాయి).   صۡل وۡل  فَ ههُۥ لقََ  ١٣إنِ

14. మరియు ఇద్  వృథమ కాలక్షేపాన్నకి వచిచనద్  కాదు.  ِلهَۡزۡل وَ بٱِ هُ ا   ١٤وَمَ

15. (ఓ ముహమాద్!) న్నశ్చయంగా, వార్ు (నీకక విర్ుదాంగా) 
కకట్రప్నుిత్ున్మిర్ు.4 

دٗا  دُونَ كَيۡ هُمۡ يكَِي  ١٥إنِه

16. మరియు నే్ను కూడమ ప్న్మిగ్ం ప్నుిత్ున్మిను.  دٗا دُ كَيۡ كِي
َ

 ١٦وَأ

17. కనుక నీవు సత్ాతిర్సాుర్ులకక కొంత్ వావధ్ న్నవువ!5 వారి 
ప్టా్ మృదువుగా వావహరించు.  ُۡمۡهِله

َ
َٰفرِيِنَ أ ٱلكَۡ لِ  ِ مَه  ا فَ دَ   ١٧مۡ رُوَيۡ

                                                 
1 చూడుండి, 13:11 మరియ  82:10-12. 
2 అల్ాా హ్ (సు.తా.) శిక్ష నుుండి తపటపుంచుకోవటానిక.ి 
3 అర్-ర్జ్'ఉ: తిరిగి రావటుం, వర్షుం కూడా మళ్ళీ మళ్ళీ వసుత ుంది కాబటటి  ఈ పేర్ుతో పటల్ువబడుతుుంద.ి 
4 చూడుండి, 34:33. 

5 చూడుండి, 7:182-183. 
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 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. అత్ుానిత్ుడ ైన నీ ప్రభువు న్మమలన్ని సుత తించు!  َلۡى ع

َ
ٱلأۡ كَِ  سۡمَ رَب  ٱ حِِ   ١سَب 

2. ఆయనే్ (ప్రతిద్మన్నన్న) సృష్టి ంచమడు మరియు త్గిన ప్రమలణంలో 
ర్ూప ంద్ ంచమడు.1  َٰى وه قَ فسََ هذِي خَلَ ل  ٢ٱ

3. మరియు ఆయనే్ ద్మన్న ప్రకృతి లక్షణమలను న్నర్ణయించమడు2, 
మరియు మలర్గం చూపాడు!  َٰدَى فَهَ رَ  ده هذِي قَ ل  ٣وَٱ

4. మరియు ఆయనే్ ప్చిచకను మొలిపటంప్ జేశ్ాడు.  َٰمَۡرۡعَي ل ٱ خۡرَجَ 
َ

هذِيٓ أ ل  ٤وَٱ

5. మర్ల ద్మన్నన్న నలాన్న చ తమత చ ద్మర్ంగా చదశ్ాడు.3  َٰوَى حۡ
َ

اءًٓ أ عَلهَُۥ غُثَ  ٥فجََ

6. మేము నీచదత్ (ఖుర్ఆన్ ను) చద్ వింప్ జేసాత ము, త్ర్ువాత్ 
నీవు (ద్మన్నన్న) మర్చిపో వు -  َٰٓسَي اَ تنَ كَُ فلَ  ٦سَنُقۡرئِ

7. అలలా హ్ కోరింద్  త్ప్ప4! న్నశ్చయంగా, బహిర్ంగ్ంగా ఉనిదీ్ 
మరియు గకప్ాంగా ఉనిదీ్ అనీి ఆయనకక బాగా త లకసు. 

ههُ  ْۚ إنِ ُ ٱللَّه اءَٓ  شَ ا  ها مَ ٱلجۡهَۡرَ إلِ مُ  عۡلَ ۥ يَ
ا  خفَۡيَٰ وَمَ  ٧يَ

8. మరియు మేము నీ మలరాగ న్ని సులభం చదయడమన్నకి నీకక 
సౌలభాాన్ని కలకగ్జేసాత ము.5  َٰللِيۡسُۡرَى رُكَ  ِ  ٨وَنيُسَ 

9. కావున నీవు హితోప్ద్దశ్ం చదసూత  ఉండు; వారికి హితోప్ద్దశ్ం 
లలభద్మయకం కావచుచ!6 

كۡرَىَٰ  ِ لذ  ٱ تِ  عَ فَ رِۡ إنِ نه ذَك   ٩ فَ

10. (అలలా హ్ కక) భయప్డద వాడు హితోప్ద్దశ్ాన్ని సీవకరిసాత డు.  َٰشَي خۡ رُ مَن يَ كه ذه  ١٠سَيَ

11. మరియు ద్ౌరాుగ్ుాడు ద్మన్నకి దూర్మ ై పో తమడు.  شۡقَي
َ

ٱلأۡ ا  بُهَ  ١١وَيَتَجَنه

12. అలలంట్ి వాడద ఘోర్మ ైన నర్కాగిిలో ప్డి కాలకతమడు.  َۡبر ٱلكُۡ ارَ  لنه ٱ لىَ  صَۡ هذِي ي ل  ١٢ىَٰ ٱ

13. అప్ుపడు, అత్డు అందులో చమవనూ లేడు, బరత్కనూ లేడు.7  ۡح ا وَلاَ يَ فيِهَ وتُ  مُ  ١٣يَيَٰ ثُمه لاَ يَ

14. సుశీలత్ను (ప్విత్రత్ను) పాటి్ంచద వాడు త్ప్పక సాఫలాం 
ప ందుతమడు.  َٰهي ن تزََك فلۡحََ مَ

َ
دۡ أ  ١٤قَ

15. మరియు త్న ప్రభువు న్మమలన్ని సారిసూత , నమలజ్ చదసూత  
ఉండదవాడు.  َۦِ ف هِ سۡمَ رَب  ٱ هىَٰ وَذَكَرَ  ل  ١٥صَ

                                                 
1 చూడుండి, 82:7. 
2 చూడుండి, 25:2 మరియ  20:50. 
3 'గ స్ా'అన్: ఎుండినగడిా . అ'హావ: నలా్ని. అుంట ేప్చేగడిాని ఎుండిుంప్జేస్తట నలా్ని చెతాత చెదార్ుంగా చయస్ాత డు. 
4 అుంట ేఅల్ాా హ్ (సు.తా.) ర్దుు  చయయదలచిన దానిని మర్పటుంప్జేస్ాత డు. 
5 వ'హీని జఞా ప్కమ ుంచుకోవటుం మరయి  దానిప ై నడవటుం నీకు సుల్భుం చయస్ాత మ . 
6 నీ ప్ని హితోప్దయశ్ుం చయయటుం మాతరమే! నీ హితోప్దయశ్ుం వారికి ల్ాభుం కావచుే! వార్ు దానితో ల్ాభుం 
ప ుందకునాన నీ ప్ని కేవల్ుం హితోప్దయశ్ుం చయయటమే! 
7 చూడుండి, 74:28-29. 
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16. అలల కాదు! మీర్ు ఐహిక జీవితమన్నకి పరా ధ్మనాత్ న్నసుత న్మిర్ు;  ُّلد ٱ ةَ  وَٰ ٱلحۡيََ ا بلَۡ تؤُۡثرُِونَ   ١٦نۡيَ

17. కాన్న ప్ర్లోక జీవిత్మే మేల ైనద్  మరియు చిర్కాలముండదద్ .  َٰٓقَي بۡ
َ

يرۡ  وَأ  ١٧وَٱلۡأٓخِرَةُ خَ

18. న్నశ్చయంగా, ఈ విషయం ప్ూర్వగ్రంథమలలో (వరా యబడి) 
ఉంద్ ;  

ُ
ٱلأۡ فِ  حُ صُّ ل ٱ َٰذَا لفَيِ  هَ يََٰ إنِه  ل  ١٨و

19. ఇబరా హీమ్ మరియు మూసాలప ై (అవత్రింప్జేయబడిన) 

గ్రంథమలలో.  َٰوسَي َٰهيِمَ وَمُ رَۡ فِ إبِ  ١٩صُحُ

 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. హఠాత్ుత గా ఆసనిమయేిా ఆ విప్త్ుత  (ప్ునర్ుతమథ న ద్ నప్ు) 
సమలచమర్ం నీకక అంద్ ంద్మ? 

ةِ  َٰشِيَ ٱلغَۡ ثُ  دِي َٰكَ حَ تىَ
َ

 ١ هَلۡ أ

2. కొన్ని ముఖలలక ఆ రకజు వాలి (కకర ంగి) పో యి ఉంట్ాయి.   ة عَ َٰشِ ذٍِ خَ وَۡمَئ وه  ي  ٢وجُُ

3. (ప్రప్ంచంలోన్న వృథమ) శ్రమకక, (ప్ర్లోకంలో జరిగే) 
అవమలన్మన్నకి,1   ة صِبَ ها ة  ن اَمِلَ  ٣ع

4. వార్ు దహించద అగిిలో ప్డి కాలకతమర్ు.  ٗة امِيَ اَرًا حَ لىََٰ ن صَۡ  ٤ت

5. వారికి సలసల కాగే చ లమ నీర్ు తమర గ్ట్ాన్నకి ఇవవబడుత్ుంద్ .  ٖة ينٍۡ ءَانيَِ نۡ عَ  ٥تسُۡقَيَٰ مِ

6. వారికి చదదు ముళళగ్డి (దరీఅ) త్ప్ప మరొక ఆహార్ం ఉండదు.  ها مِن م  إلِ ا عَ طَ لهَُمۡ   ٦رِيعٖ ضَ لهيسَۡ 

7. అద్  వారికి బలమూ న్నయాదు మరియు ఆకలీ తీర్చదు!  ُن ج غۡنيِ مِ اَ يُ مِنُ وَل يسُۡ ها   ٧وعٖ ل

8. ఆ రకజున, మరికొన్ని ముఖలలక కళకళలలడుత్ూ ఉంట్ాయి;   ة مَ عِ ها ذِٖ ن وَۡمَئ وه  ي  ٨وجُُ

9. తమము చదసుకకని సతమురాాలకక (ఫలితమలకక) వార్ు సంతోష 
ప్డుత్ూ ఉంట్ార్ు.   ة ضِيَ ا رَا عۡيهَِ  ٩ل سَِ

10. అత్ుానిత్మ ైన సవర్గవనంలో.  ٖة ليَِ اَ ةٍ ع يِ جَنه  ١٠ف

11. అందులో వార్ు ఎలలంట్ి వృథమ మలట్లక వినర్ు.  ٗة َٰغيَِ ا لَ فيِهَ مَعُ  تسَۡ ها   ١١ل

12. అందులో ప్రవహించద స లయేిళళళ ఉంట్ాయి;   ة اريَِ ينۡ  جَ ا عَ  ١٢فيِهَ

13. అందులో ఎత తతన ఆసన్మలక ఉంట్ాయి;2   ة وعَ رۡفُ ا سُرُر  مه  ١٣فيِهَ

14. మరియు ప ర్చబడిన (మధు) పాత్రలక;   ة وعَ وضُۡ وَاب  مه كۡ
َ

 ١٤وَأ

15. మరియు వర్ుసలకగా వేయబడిన, ద్ ండుా ة   ; وفَ صۡفُ ارقُِ مَ مَ  ١٥وَنَ

16. మరియు ప్ర్చబడిన న్మణామ ైన తివాచీలక.   َة وث يُِّ مَبۡثُ ب  ١٦وَزَرَا

                                                 
1 నా'స్తటబతున్: శ్రమకు అల్స్తటపో వటుం. 
2 చూడుండి, 15:47. 
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17. ఏమిటీ్? వార్ు ఒంట్్ల వ ైప్ు చూడరా? అవి ఎలల సృష్టించ 
బడమి యో? 

ٱلإِۡبلِِ  يَ  لِ اَ ينَظُرُونَ إ فلَ
َ

فَ  أ كَيۡ
تۡ   ١٧خُلقَِ

18. మరియు ఆకాశ్ం వ ైప్ుకక (చూడరా)? అద్  ఎలల ప ైకి ఎత్తబడి 
ఉంద్ో? 

تۡ  عَِ فَ رُف اءِٓ كَيۡ مَ لسه ٱ يَ  ل إِ  ١٨ وَ

19. మరియు కొండల వ ైప్ుకక చూడరా?అవి ఎలల గ్టిి్గా న్మట్బడి 
ఉన్మియో? 

تۡ  صُِبَ فَ ن الِ كَيۡ ٱلجِۡبَ يَ  ل إِ  ١٩وَ

20. మరియు భూమి వ ైప్ుకక (చూడరా)? అద్  ఎలల విశ్ాలంగా 
ప్ర్చబడి ఉంద్ో?  ۡت سُطِحَ فَ  رۡضِ كَيۡ

َ
ٱلأۡ يَ  ل إِ  ٢٠وَ

21. కావున (ఓ ముహమాద్!) నీవు హితోప్ద్దశ్ం చదసూత  ఉండు, 
వాసతవాన్నకి నీవు కేవలం హితోప్ద్దశ్ం చదస  వాడవు మలత్రమే!   ِر ذَك  تَ مُ ن

َ
آ أ مَ رِۡ إنِه ذَك   ٢١فَ

22. నీవు వారిన్న (విశ్వసటంచమన్న) బలవంత్ం చదస వాడవు కావు.  ٍصَيۡطِر مُِ عَليَۡهِم ب تَ  هسۡ  ٢٢ل

23. ఇక, ఎవడ ైతద వ నుద్ ర్ుగ్ుతమడో మరియు సతమాన్ని 
తిర్సురిసాత డో ن  ! ها مَ هيَٰ وَكَفَرَ إلِ ل وََ  ٢٣ت

24. అప్ుపడు అత్న్నకి అలలా హ్ ఘోర్శక్ష విధ్ సాత డు.  ََبر كۡ
َ

ٱلأۡ ذَابَ  عَۡ ٱل  ُ ٱللَّه هُُ  ب ِ ذ  عَ  ٢٤فَيُ

25. న్నశ్చయంగా, మల వ ైప్ునకే వారి మర్లింప్ు ఉంద్ ;  ۡاَبَهُم آ إيِ لِيَۡنَ  ٢٥إنِه إ

26. ఆ త్రావత్ న్నశ్చయంగా, వారి ల కు తీసుకకనే్దీ్ మేమే!  ابَهُم ثُمه ا حِسَ عَليَۡنَ  ٢٦إنِه 
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 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. పరా ంత్ుః కాలం సాక్షిగా!1  ِ١وَٱلفَۡجۡر 

2. ప్ద్  రాత్ుర ల సాక్షిగా!2  ٖعَشۡر الٍ  ليََ  ٢وَ

3. సరి బేసీల సాక్షిగా!  ِۡوَۡتر ل فۡعِ وَٱ لشه  ٣وَٱ

4. గ్డచిపో యేి రాతిర సాక్షిగా!  ِا يسَۡر هيۡلِ إذَِ ل  ٤وَٱ

5. వీటి్లో బుద్ ాగ్ల వాన్న కొర్కక ఏ ప్రమలణమూ లేద్మ ఏమిటి్?3  ۡل ذِِي حِج كَِ قسََم   َٰل يِ ذَ ف  ٥رٍ هَلۡ 

6. నీ ప్రభువు ఆద్ (జాతి) వారి ప్టా్ ఎలల వావహరించమడో నీకక 
త లియద్మ?4  َك عَلَ رَبُّ فَ فَ  لمَۡ ترََ كَيۡ

َ
ِ أ ادٍ ب  ٦عَ

7. ఎత తతన సథంభాల (భవన్మలక గ్ల) ఇర్మ్ ప్రజల ప్టా్?5  ِاد مَ عِۡ ٱل  ٧إرَِمَ ذَاتِ 

8. వారిలలంట్ి జాతి భూమిలో ఎనిడూ సృష్టించబడలేదు.6  ۡق خلَۡ لمَۡ يُ ِ ٱلهتيِ  ف ا  َٰدِ مِثۡلهَُ لبۡلَِ ٱ  ٨ي 

9. మరియు లోయలలోన్న కొండరాళళలో (భవన్మలను) తొలిచిన 
సమూద్ జాతి ప్టా్?7 

صه  ل ٱ  ْ وُا اب هذِينَ جَ ل ٱ ودَ  مُ وَۡادِ وَثَ خۡرَ بٱِل
٩ 

10. మరియు మేకకలవాడ ైన ఫటర్ఔన్ ప్టా్?8  ِاَد وۡت
َ

ٱلأۡ وۡنَ ذيِ   ١٠وَفرِعَۡ

11. వార్ంతమ ఆయల ద్దశ్ాలలో త్లబిర్ుసుత్నంతో ప్రవరితంచమర్ు;  َِٰد لبۡلَِ يِ ٱ ف وۡاْ  غَ طَ هذِينَ  ل  ١١ٱ

12. మరియు వాటి్లో ద్ౌరీ్న్మాన్ని రేక తిత ంచమర్ు.  َٱلفَۡسَاد ا  فيِهَ ثرَُواْ  كۡ
َ

 ١٢فأَ

13. కాబటిి్ నీ ప్రభువు వారిప ైకి అనే్క ర్కాల బాధ్మకర్మ ైన 
శక్షలను ప్ంపాడు. 

وۡطَ  كَ سَ عَليَۡهِمۡ رَبُّ به  صَ ذَابٍ عَ فَ
١٣ 

                                                 
1 అుంట ేప్రతి ఉదయుం ఒక ప్రతయేక ఉదయుం కాదు. 
2 అుంట ేజు'ల్-'హజ్ యొకక మొదటట ప్దిరాతుర ల్ని చాల్ా ముంది వాేఖాేతల్ అభిపరా యుం. వీటట ఘనత 'హదీస్' 
ల్ల్ో ఉుంది. దెవైప్రవకత ('స'అస) ప్రవచనుం: "జు'ల్-'హజ్జ  మొదటట ప్ది రోజుల్ల్ో చయస్తే సతాకరాేల్ు అల్ాా హ్ 
(సు.తా.) కు ఎుంతో ఇషిమ ైనవి - జిహాద్ కుంటే కూడా - మానవుడు అమర్గతి నొుందిన జిహాద్ తప్ప! ('స'హీ'హ్ 
బ 'ఖారస). 
3 అుంట ేవీటనినటట ప్రమాణుం చయయటుం, అల్ాా హ్ (సు.తా.)ను విశ్వస్తటుంచటానికి చాల్దా! 'హిజ్ ర్ున్: ఆప్టుం, 
కాదనటుం, బ దిి  కూడా మానవుడిని చెడు కర్ిల్ నుుండి ఆప్ుతుుంది. 
4 వార ిప్రవకత హూద్ ('అ.స.) చూడుండ,ి 69:7-10 మరియ  7:65-72. 
5 ఇర్మ : ఒక తెగ పేర్ు. దాని ప్ూరోవతతరాల్ు ఇల్ా ఉనానయి: 'ఆద్ బిన్-'ఔస్ బిన్-ఇర్మ బిన్ -స్ామ్ల బిన్-
నూ'హ్. (ఫత్ు అల్-ఖదీర్) వీరిని 'ఆద్ఊల్ా, అని కూడా అుంటార్ు.వీరిని ఎతెతత న సతుంభాల్ (భవనాల్) వార్ని 
కూడా అుంటార్ు. 
6 'ఆద్ జఞతివారకిి తమ బల్స్ామరాథ యల్ మీద ఎుంతో గర్వుం ఉుండయది. చూడుండి, 41:15. 
7 వీరి ప్రవకత 'స్ాలహ్' ('అ.స.). చూడుండి, 26:149. 

8 అుంట ేప దు  స్త ైనేుం గల్వాడు, ల్ేక ప్రజల్ను మేకుల్తో నాటట శికి్ుంచయవాడు. (ఫత్ు అల్-ఖదీర్) 
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14. వాసతవాన్నకి, నీ ప్రభువు మలట్ల వేసట ఉన్మిడు (అంతమ 
కన్నప డూత  ఉంట్ాడు)!  ِاد مِۡرۡصَ ل لبَٱِ كَ   ١٤إنِه رَبه

15. అయితద మలనవుడు ఎలలంటి్ వాడంటే్: అత్న్న ప్రభువు అత్న్ని 
ప్రీక్షించట్ాన్నకి, అత్న్నకి గౌర్వ ప్రతిషిల న్నచిచ అనుగ్రహించి 
నప్ుపడు: "న్మ ప్రభువు ననుి గౌర్వించమడు." అన్న అంట్ాడు;1 

ٱبۡ  ا  نُ إذَِا مَ ٱلإۡنِسََٰ ا  مه
َ

هُۥ فأَ َٰهُ رَبُّ تَلىَ
و فَيَقُ هُۥ  مَ عه هُۥ وَنَ كۡرَمَ

َ
لُ رَب يِٓ فأَ

كۡرَمَنِ 
َ

 ١٥أ

16. కాన్న, అత్న్ని ప్రీక్షించట్ాన్నకి, అత్న్న ఉపాధ్ న్న త్గిగంచి 
నప్ుపడు: "న్మ ప్రభువు ననుి అవమలన్నంచమడు." అన్న అంట్ాడు.2 

ٱبۡتَ  ا  ا مَ ٓ إذَِ ا مه
َ

فَقَ وَأ َٰهُ  ِ لىَ ه عَليَۡ رَ  دَ
 َ َٰن هَ

َ
ولُ رَب يِٓ أ فَيَقُ هُۥ   ١٦نِ رزِۡقَ

17. అలల కాదు, వాసతవాన్నకి మీర్ు అన్మథులను ఆదరించర్ు;3  َۡلي ٱ ونَ  ها تكُۡرمُِ ۖۡ بلَ ل ها ل  ١٧تيِمَ كَ

18. మరియు మీర్ు ప దలకక అనిం ప టిే్ విషయంలో ఒకరిన్ొకర్ు 
పోర త్సహించుకోర్ు;4 

ونَ  ضُّ حَََٰٓ مِ وَلاَ ت عَا لَىََٰ طَ ينِ ٱع مِۡسۡكِ ل
١٨ 

19. మరియు వార్సత్వప్ు ఆసటతన్న ప రాశ్తో అంతమ మీరే తినే్సాత ర్ు.  ه ل اٗ  كۡل
َ

رَاثَ أ تُّ ٱل ونَ  كُلُ
ۡ

ا وَتأَ  ١٩م ٗ

20. మరియు మీర్ు ధనవాామోహంలో ద్మర్ుణంగా చికకుకక 
పో యలర్ు!5  ٗ ا جَم الَ حُب ٗ لمَۡ ٱ ونَ  حبُِّ  ٢٠ا وَتُ

21. అలల కాదు, భూమి, దంచి పటండిపటండిగా చదయబడినప్ుడు;  َرۡضُ د
َ

ٱلأۡ تِ  ۖۡ إذَِا دُكه ٓ ها ل ا كَ ا دَك ٗ ك ٗ
٢١ 

22. మరియు నీ ప్రభువు (సవయంగా) వసాత డు మరియు 
ద్దవదూత్లక వర్ుసలలో వసాత ర్ు.6 

صَف ٗ  كُ  مَۡلَ ل كَ وَٱ اءَٓ رَبُّ ا وجََ صَف ٗ  ٢٢ا 

23. ఆ రకజు నర్కం (ముందుకక) తీసుకక రాబడుత్ుంద్ . ఆ రకజు 
మలనవుడు (త్న కర్ాలనీి) జఞపటత కి త చుచకకంట్ాడు; కాన్న ఆ రకజు 
జఞపటత కి త చుచకోవడం వలా అత్న్నకి కలిగే ప్రయోజనమేమిటీ్? 

مَْۚ  جهََنه ِۭ بِ ذِ وَۡمَئ ايْٓءَ ي وَۡمَئذِٖ وجَِ  ي
هيَٰ  ن

َ
نُ وَأ ٱلإۡنِسََٰ رُ  ذَكه َ يَتَ كۡرَىَٰ ل ِ لذ  ٱ هُ 

٢٣ 

                                                 
1 అల్ాా హ్ (సు.తా.) ధ్నధ్ానాేల్ు, స్ౌభాగాేల్ు, ఇచిేనా ప్రసకి్ుంచటానికే! మరియ  పేదరికానికి గ రిచయస్తటనా, 
అదీ ప్రసకి్ుంచటానికే! 
2 అల్ాా హ్ (సు.తా.) తన సదవర్తనుల్ ైన దాసుల్కు భోగభాగాేల్ు, ధ్నధ్ానాేల్ు ప్రస్ాదిుంచవచుే! ల్ేక 
పేదరికానికీ గ రిచయస్తట ప్రసకి్ుంచవచుే. అదయ విధ్ుంగా సతేతిర్స్ాకర్ుల్కు కూడా ఐశ్వరాేలవవవచుే ల్ేక 
పేదరికుంతో ప్రసకి్ుంచవచుే! సదవర్తనుల్ ైన విశావసుల్ు ఐశ్వర్ేవుంతుల్ుగా ఉుంటే అల్ాా హ్ (సు.తా.)కు 
కృతజాుల్ుగా ఉుంటార్ు. పేదరికానికి గ రి అయితయ సహనుం వహిస్ాత ర్ు. 
3 దెైవప్రవకత ('స'అస) ప్రవచనుం: "అనాథుల్తో ముంచిగా వేవహరిుంచయ వార్ు సవర్గుంల్ో నాతో పాటు - రెుండు 
వేరళ్ళీ తోడుగా ఉననటుా  - ఉుంటార్ు." (అబూ-దావూద్) కావున అనాథల్ను పో ష్టుంచడుం, వారితో ముంచిగా 
వేవహరిుంచడుం ఎుంతో ప్ుణేకార్ేుం. 
4 చూడుండి, 107:3. 
5 జమిన్: కస్త్'ర్న్, చాల్ా. 
6 ఏడు ఆకాశాల్ దెైవదూతల్ు ఏడు వర్ుసల్ల్ో నిల్బడతార్ు. 
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24. అత్డు: "అయోా! న్మ పాడుగానూ! న్మ ఈ జీవిత్ం కొర్కక నే్ను 
(సతమురాాలక) చదసట ప్ంప్ు కొన్న ఉంట్ే ఎంత్ బాగ్ుండదద్ !" అన్న 
వాపో తమడు. 

 َ تُ لِح مۡ ده َٰليَۡتنَيِ قَ ولُ يَ يِ يَقُ ت ا  ٢٤يَ

25. అయితద, ఆ రకజు, ఆయన (అలలా హ్) శక్షించినట్లా , మర వవడూ 
శక్షించలేడు!  َ ذَاب عَ بُ  ِ ذ  عَ ها يُ ذِٖ ل وۡمَئ د  فَيَ حَ

َ
ٓۥ أ  ٢٥هُ

26. మరియు ఆయన (అలలా హ్) బంధ్ ంచినట్లా , మర వవడూ 
బంధ్ ంచలేడు.1   د حَ

َ
ٓۥ أ هُ اَقَ قُِ وَث وُث  ٢٦وَلاَ ي

27. (సన్మార్ుగ న్నతో ఇలల అనబడుత్ుంద్ ): "ఓ త్ృపటత  ప ంద్ న ఆతమా!  َم لمُۡطۡ ٱ فۡسُ  لنه ٱ ا  تُهَ يه
َ

أ ةُ يََٰٓ  ٢٧ئنِه

28. నీ ప్రభువు సన్నిధ్ కి మర్లి రా! (నీకక లభించద సత్ాలితమన్నకి) 
ఆనంద్ సూత  మరియు (నీ ప్రభువునకక) పటరయమ ైనద్మన్నవ ై!  ٗة ضِيَ كِِ رَا يََٰ رَب  لِ عيِٓ إ ةٗ  ٱرجِۡ رۡضِيه  ٢٨مه

29. నీవు (ప్ుణమాత్ుాల ైన) న్మ ద్మసులలో చదరిపో َٰدِي  ! بَ يِ عِ ف لىِ   ٢٩فٱَدۡخُ

30. మరియు నీవు న్మ సవర్గంలో ప్రవేశంచు!"  ِتي لىِ جَنه  ٣٠وَٱدۡخُ

 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. కాదు, నే్ను ఈ నగ్ర్ం (మకాు) సాక్షిగా (అంట్లన్మిను)!  َِلبَۡلد ٱ َٰذَا  قۡسِمُ بهَِ

ُ
 ١لآَ أ

2. మరియు నీకక ఈ నగ్ర్ంలో (మకాులో) స వచఛ ఉంద్ .2  َِلبَۡلد َٰذَا ٱ لُّۢ بهَِ تَ حِ ن
َ

 ٢وَأ

3. మరియు త్ండిర (మూలప్ుర్ుషుడు) మరియు అత్న్న సంతమనం 
సాక్షిగా!  ََلد ا وَ لدِٖ وَمَ  ٣وَوَا

4. వాసతవాన్నకి, మేము మలనవుణిణ  శ్రమజీవిగా ప్ుట్ిించమము.  َيِ ك ف نَ  ٱلإۡنِسََٰ ا  دۡ خَلقَۡنَ دٍ لقََ  ٤بَ

5. ఏమిటి్? త్నను ఎవవడూ వశ్ప్ర్చుకోలేడన్న అత్డు 
భావిసుత న్మిడమ? 

عَليَۡ  دِرَ  ن لهن يَقۡ
َ

بُ أ حسَۡ يَ
َ

حَد  أ
َ

ِ أ ه
٥ 

6. అత్డు: "నే్ను విప్రీత్ ధన్మన్ని ఖర్ుచ ప ట్ాి ను!" అన్న అంట్ాడు.3 دًا ُّبَ ل الاٗ  تُ مَ هۡلكَۡ
َ

ولُ أ  ٦ يَقُ

7. ఏమిటి్? త్నను ఎవవడూ చూడట్ం లేదన్న అత్డు 

భావిసుత న్మిడమ?4 
ن 

َ
بُ أ حسَۡ يَ

َ
حَ أ

َ
ٓۥ أ همۡ يرََهُ  ٧د  ل

8. ఏమిటి్? మేము అత్న్నకి ర ండు కళళళ ఇవవలేద్మ?  ِۡين ههُۥ عَيۡنَ ل عَل  جۡ لمَۡ نَ
َ

 ٨أ

9. మరియు న్మలకకను మరియు ర ండు ప దవులను.  ِۡين ا وشََفَتَ انٗ لسَِ  ٩وَ

                                                 
1 చూడుండి, 73:12-13. 
2 కొుందర్ు: "తుండిర (మూల్ప్ుర్ుషుడు) అుంటే ఆదమ్ల ('అ.స.) మరియ  అతని సుంతానుం అుంట ేమానవజఞతి." 
అనానర్ు. 
3 ల్ుబదన్: కస్త్'ర్, చాల్ా. 
4 అుంట ే అతడు చయస్త ే వృథా ఖర్ుేను ఎవవర్ూ చూడటుం ల్ేదని భావిసుత నానడా? అల్ాా హ్ (సు.తా.) అుంతా 
చూసుత నానడు. 
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10. మరియు అత్న్నకి (మంచీ - చ డూ) అనే్ సపషిమ ైన ర ండు 
మలరాగ లను చూపాము.1  َُٰه نَۡ دَي دَينِۡ وَهَ جۡ لنه  ١٠ٱ

11. కాన్న అత్డు కషిత్ర్మ ైన ఊరా్ా గ్మన్మన్నకి సాహసటంచలేదు!2  َة عَۡقَبَ ٱل قۡتَحَمَ  ٱ اَ   ١١فلَ

12. మరియు ఆ ఊరా్ాగ్మనం అంట్ే ఏమిట్  ోనీకక త లకసా?  ُة عَۡقَبَ ٱل ا  َٰكَ مَ ى دۡرَ
َ

آ أ  ١٢وَمَ

13. అద్  ఒకన్న మ డను (బాన్నసత్వం నుండి) విడిపటంచడం.3  ٍة كُّ رَقَبَ  ١٣فَ

14. లేద్మ! (సవయంగా) ఆకలి గొన్న4 ఉని రకజు కూడమ 
(ఇత్ర్ులకక) అనిం ప టి్డం.  ۡمَس وَۡمٖ ذيِ  يِ ي ف َٰم   طِۡعَ وۡ إ

َ
ةٖ أ  ١٤غَبَ

15. సమీప్ అన్మథున్నకి గానీ;  ٍة ا ذَا مَقۡرَبَ مٗ  ١٥يتَيِ

16. లేక, ద్ కకులేన్న న్నర్ుప దకక గానీ!5  ٖة ترَۡبَ ذَا مَ ا  وۡ مِسۡكِينٗ
َ

 ١٦أ

17. మరియు విశ్వసటంచి, సహన్మన్ని బో ధ్ ంచదవారిలో! మరియు 
కర్ుణను ఒకరి కొకర్ు బో ధ్ ంచుకకనే్ వారిలో చదరిపో వడం. 

امَنُ  هذِينَ ءَ ل ٱ نَ  كَانَ مِ ْ ثُمه  وۡا صَ وََا ْ وَت وا
مَۡرۡ  ل وۡاْ بٱِ صَ وََا برِۡ وَت صه ل ةَِ بٱِ  ١٧حَم

18. ఇలలంట్ి వారే కకడిప్క్షం వార్ు.6  َُٰب صۡحَ
َ

كَِ أ ئ لََٰٓ وْ
ُ

ةِ أ مَنَ مَۡيۡ ل  ١٨ ٱ

19. ఇక మల సంద్దశ్ాలను తిర్సురించిన వార్ు, ఎడమ ప్క్షయన్నకి 
చ ంద్ నవార్ు. 

َٰتنَِ  بِـَٔايَ  ْ كَفَرُوا هذِينَ  ل هُمۡ وَٱ ا 
ةِ  مَ مَۡشۡـ َ ل َٰبُ ٱ صۡحَ

َ
 ١٩أ

20. వారిన్న నర్కాగిి చుట్లి కకంట్లంద్ .7   ُة دَ ؤۡصَ اَر  مُّ  ٢٠عَليَۡهِمۡ ن

                                                 
1 చూడుండి, 76:3 అన్-నజ్ దు: అుంట ేఎతెతత న సథల్ుం. అన్-నజ్ దెైన్: అుంట ేరెుండు మారాగ ల్ు. 
2 అల్-'అఖబహ్: కొుండ శిఖర్ుం (ప ైకి ఎకకడుం) కొుందర్ు దీనికి కనుమ అనే అర్థుం ఇచాేర్ు. అుంటే రెుండు కొుండల్ 
నడిమి తోర వ, సుందు. కఠినమ ైన కనుమ అుంటే ఒక బానిసను బుంధ్ుం నుుండి విమ కిత చయయిుంచడుం, ల్ేక తాను 
ఆకలతో ఉుండి కూడా ఒక అనాథకి అననుం ప టిడుం. 
3 చూడుండి, 2:177. 

4  మస్'గతున్: ఆకల. 
5 జఞ-'మత్ ర్బతున్: మటటిప ై ప్డ ిఉుండయ పేదవాడు. ఎవడికెైతయ ఇల్ుా  ఉుండదో ! 
6 అతడు విశావస్తట అయి ఉుంటేనే, చయస్తటన ప్ుణాేల్ ఫలతుం దొర్ుకుతుుంది ల్ేకపో తయ ప్ర్ల్ోకుంల్ో అవి వృథా 
అయిపో తాయి. 
7 మ 'అసదతన్': మ 'గ్స ల్ఖతున్, అుంట ేచుటుి కుుంటుుంది. చూడుండి, 104:6-8. 
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 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. సూర్ుాన్న మరియు ద్మన్న ఎండ సాక్షిగా!1  ا َٰهَ مۡسِ وَضُحَى لشه  ١وَٱ

2. ద్మన్న వ నుక వచదచ చందుర న్న సాక్షిగా!  ذَِا مَرِ إ ا وَٱلقَۡ َٰهَ لََى  ٢ت

3. ప్రకాశంచద ప్గ్టి్ సాక్షిగా!  ا َٰهَ ى ا جَله ارِ إذَِ هَ لنه  ٣وَٱ

4. ద్మన్నన్న కరముాకకనే్, రాతిర సాక్షిగా!  ا َٰهَ غۡشَى ا يَ هيۡلِ إذَِ ل  ٤وَٱ

5. ఆకాశ్ం మరియు ద్మన్నన్న న్నరిాంచిన ఆయన (అలలా హ్) సాక్షిగా!  ا َٰهَ ا بنَىَ اءِٓ وَمَ مَ لسه  ٥وَٱ

6. భూమి మరియు ద్మన్నన్న విసతరింప్జేసటన ఆయన సాక్షిగా!  ا َٰهَ طَحَى ا  وَمَ رۡضِ 
َ

 ٦وَٱلأۡ

7. మలనవ ఆత్ా మరియు ద్మన్నన్న తీరిచద్ ద్ ేన ఆయన సాక్షిగా!2  ا َٰهَ ى وه سَ ا  وَمَ  ٧وَنَفۡسٖ 

8. ఆ త్ర్ువాత్ ఆయనే్ ద్మన్నకి దుషిత్న్మన్ని మరియు ద్ ైవభీతిన్న 
త లియజేశ్ాడు.3 

 َٰ ى وَ ا وَتَقۡ ورَهَ ا فجُُ مَهَ لهَۡ
َ

افأَ  ٨ هَ

9. వాసతవాన్నకి త్న ఆత్ాను శుదాప్ర్చుకకనివాడద 
సఫలకడవుతమడు  ا َٰهَ ى ن زَكه فلۡحََ مَ

َ
دۡ أ  ٩قَ

10. మరియు వాసతవాన్నకి ద్మన్నన్న అణగ్ దొ్రకిున వాడద 
విఫలకడవుతమడు.4 

ا  َٰهَ ى سه ابَ مَن دَ دۡ خَ  ١٠وَقَ

11. సమూద్ జాతి త్లబిర్ుసుత్నంతో (ప్రవకతను) 
అసత్ావాదుడవన్న తిర్సురించింద్ ;5  ٓا َٰهَ ى غۡوَ ودُ بطَِ مُ تَۡ ثَ ب ذه  ١١كَ

12. త్మలోన్న ప్ర్మ దుషుి డు (ఆ దుషాుర్ాం చదయట్ాన్నకి) 
లేచినప్ుపడు;  ا َٰهَ شۡقَى

َ
ثَ أ عَ نۢبَ ٱ  ١٢إذِِ 

13. అలలా హ్ సంద్దశ్హర్ుడు (సాలిహ్) వారితో: "ఈ ఆడ ఒంట్్ 
అలలా హ్ కక చ ంద్ ంద్ . కాబటిి్ దీ్న్నన్న (నీళళళ) తమర గ్న్నవవండి!" అన్న 
అన్మిడు. 

اَ ِ ن ٱللَّه ولُ  لهَُمۡ رسَُ الَ  ِ فَقَ ٱللَّه ةَ  قَ
ا  َٰهَ يَ  ١٣وسَُقۡ

                                                 
1 'దు'హా'హా: సూర్ుేని ప్రకాశ్వుంతమ నై వెల్ుగ . 
2 చూడుండి, 87:2. 
3 ఫుజూర్హా వతఖావహా: అుంటే ముంచిచెడుల్ు, అన ేఅర్థుం కూడా వసుత ుంది. చూడుండి, ఇబనన-కస్త్'ర్. 
4 దసీ: దాచి ప టిడుం, అణగదొరకకటుం ఎవడెైతయ తన ఆతిను అణగదొరకాకడో ! 
5 'తు'గ్స యానన్: తల్బిర్ుసుతనుం. తల్బిర్ుసుతనుంల్ో వార్ు తమ ప్రవకత అబదీికుడని తిర్సకరిుంచార్ు. 
స'మూద్ జఞతి వార ిగాథ కోసుం చూడుండి, 7:73-79. 
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14. అయిన్మ వార్ు అత్న్న (సాలిహ్) మలట్ను అబదామన్న 
తిర్సురించమర్ు. మరియు ద్మన్న (ఆ ఒంట్్) వ నక మోకాలి నరాన్ని 
కోసట, కకంట్ిద్మన్ని చదసట చంపార్ు.1 కాబటిి్ వారి ప్రభువు వారి 
పాపాన్నకి ప్ర్ావసానంగా వారి మీద మహా విప్త్ుత ను ప్ంపట 
వార్ందరినీ న్మశ్నం చదశ్ాడు. 

دَ  دَمۡ ا فَ عَقَرُوهَ فَ وُهُ  ب ذه عَليَۡهمِۡ فكََ مَ 
ا َٰهَ ى وه نۢبهِِمۡ فسََ ذَِ هُم ب  ١٤ رَبُّ

15. మరియు ఆయన (అలలా హ్) ద్మన్న ప్ర్ావసాన్మన్ని గ్ురించి 
భయప్డలేదు!2  ا َٰهَ بَ فُ عُقۡ ا خَ  ١٥وَلاَ يَ

 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. కరముాకకనే్ రాతిర సాక్షిగా!  َٰشَي غۡ ا يَ هيۡلِ إذَِ ل  ١وَٱ

2. ప్రకాశంచద ప్గ్టి్ సాక్షిగా!  َٰهى ل جَ ا تَ ارِ إذَِ هَ لنه  ٢وَٱ

3. మరియు, మగ్ మరియు ఆడ (జాత్ులను) సృష్టి ంచిన 
ఆయన (అలలా హ్) సాక్షిగా!  َٰٓثَي ن

ُ
كَرَ وَٱلأۡ لذه ٱ قَ  ا خَلَ  ٣وَمَ

4. వాసతవాన్నకి, మీ ప్రయతమిలక న్మన్మ విధ్మలకగా 
ఉన్మియి;3  َٰي لشََته عۡيَكُمۡ  سَ  ٤إنِه 

5. కాన్న ఎవడ ైతద (ద్మనధరాాలక) చదసూత  ద్ ైవభీతి కలిగి 
ఉంట్ాడో!  ۡا مَن مه

َ
قَيَٰ فأَ وَٱته طَيَٰ  عۡ

َ
 ٥أ

6. మరియు మంచిన్న నముాతమడో!4  َٰسُۡنَي قَ بٱِلحۡ ده  ٦وَصَ

7. అత్న్నకి మేము మేలక కొర్కక ద్మన్నరి సులభం చదసాత ము.5  َٰسۡرَى للِيُۡ رُهُۥ  ِ  ٧فسََنُيسَ 

8. కాన్న ఎవడ ైతద పటసటన్మరిత్నం చదసూత , న్నరా్క్షా వ ైఖరిన్న 
అవలంబిసాత డో !6 

خلَِ  ا مَن  بَ مه
َ

غۡنَيَٰ وَأ سۡتَ  ٨وَٱ

9. మరియు మంచిన్న అబదామన్న తిర్సురిసాత డో بَ بٱِلحۡسُۡنَيَٰ  ! ذه  ٩وَكَ

10. అత్న్నకి మేము చ డు కొర్కక ద్మరిన్న సులభం చదసాత ము.  َٰعُسۡرَى للِۡ رُهُۥ  ِ  ١٠فسََنُيسَ 

                                                 
1 దీని తాతపర్ేుం ఏమిటుంట ేఒక సమాజుంల్ో ఏ ఒకకడూ గానీ, ల్ేక కొుందర్ు గానీ దుషిప్నుల్ు చయసుత ననప్ుపడు 
ఇతర్ుల్ు వారిని ఆప్కుుండా, దానిని సమితిస్తేత , ఆ సమాజుం వార్ుంతా దోషుల్ే. వార్ుందర్ూ శిక్యర్ుు ల్ే! కాబటటి  
వార్ుందర్ూ నాశ్నుం చయయబడాత ర్ు. 
2 ఏదెైనా ఇతర్ గొప్ప శ్కిత ప్రతీకార్ుం తీసుకుుంటుుందయమోననన భయుం అల్ాా హ్ (సు.తా.)కు ల్ేదు. ఆయనకు 
సరిసమానమ ైన, ల్ేక ఆయన కుంటే ప దుశ్కిత అనేది ఏదీ ల్ేదు. ఆయన మీద ఎవవర్ూ ప్రతీకార్ుం తీర్ుేకోల్ేర్ు. 
3 చూడుండి, 91:8. 
4 వాేఖాేతల్ అభిపరా యుంల్ో ఈ ఆయత్ అబూబక్రర 'స్తటదీిఖ్ (ర్'ది.'అ.)ను గ రిుంచి అవతరిుంప్జేయబడిుంద.ి 
అతను ఆర్ు ముంది బానిసల్కు స్ావతుంతరయుం ఇపటపుంచార్ు. వార్ు తమ మ ష్టరక్ర నాయకుల్ విప్రసత బాధ్ల్కు 
గ రి అయి ఉుండిరి. (ఫత్ు అల్-ఖదీర్) 
5 చూడుండి, 87:8. 
6 చూడుండి, 96:6-7. 

92. అల్-ల్ ైల్ 



92. అల్-ల ైల్ 874 الليل سورة 

 

11. మరియు అత్డు నశంచి పో యినప్ుపడు, అత్న్న ధనం 
అత్న్నకి ఎలల ఉప్యోగ్ప్డుత్ుంద్ ?  ِغۡني ا يُ َ وَمَ ا ت ٓۥ إذَِ لهُُ ا هُ مَ ىَٰٓ عَنۡ  ١١رَده

12. న్నశ్చయంగా, సన్మార్గం చూప్డం మల ప్న్న!  َٰدَى للَهُۡ ا  عَليَۡنَ  ١٢إنِه 

13. మరియు న్నశ్చయంగా, ఇహప్ర్లోకాల (ఆధ్ ప్త్ాం) 
మలకే చ ంద్ నద్ .  ََٰي ل و

ُ
لَۡأٓخِرَةَ وَٱلأۡ ا ل لنََ إِنه   ١٣ وَ

14. కాబటిి్ నే్ను మిమాలిి ప్రజవలించద నర్కాగిిన్న గ్ురించి 
హెచచరించమను.  َٰي ظه ا تلََ اَرٗ ذَرۡتكُُمۡ ن ن

َ
 ١٤فأَ

15. ప్ర్మ ద్ౌరాుగ్ుాడు త్ప్ప, మర వవడూ అందులో 
కాలడు!  قَي شۡ

َ
ٱلأۡ ها  إلِ آ  َٰهَ صَۡلىَ  ١٥لاَ ي

16. ఎవడ ైతద (సతమాన్ని) తిర్సురించి (ద్మన్న నుండి) 
విముఖుడవుతమడో هيَٰ  ! ل وََ بَ وَت ذه هذِي كَ ل  ١٦ٱ

17. కాన్న ద్ ైవభీతి గ్లవాడు ద్మన్న నుండి (ఆ నర్కాగిి 
నుండి) దూర్ంగా ఉంచబడతమడు!  تۡقَي

َ
ٱلأۡ ا  بُهَ  ١٧وسََيُجَنه

18. అత్డద! ఎవడ ైతద, ప్విత్ుర డవట్ాన్నకి త్న ధనం నుండి 
(ఇత్ర్ులకక) ఇసాత డో هيَٰ  ! تزََك لهَُۥ يَ يِ مَا ت هذِي يؤُۡ ل  ١٨ٱ

19. కాన్న అద్ , వార్ు అత్న్నకి చదసటన ఏ ఉప్కారాన్నకి 
బదులకగా గాక;  ُةٖ ت مَ عِۡ دَهُۥ مِن ن  عِن دٍ  حَ

َ
ا لأِ  ١٩جزَۡىَٰٓ وَمَ

20. కేవలం మహో నిత్ుడ ైన త్న ప్రభువు ప్రసనిత్ను 
ప ందట్ాన్నకి మలత్రమే అయితద!  

َ
ٱلأۡ هِِ  هِ رَب  اءَٓ وجَۡ غَِ ٱبتۡ ها  لۡىََٰ إلِ  ٢٠ع

21. మరియు అలలంటి్ వాడద త్ప్పక సంతోష్టసాత డు.1  َٰوۡفَ يرَۡضَي لسََ  ٢١وَ

                                                 
1  మరొక తాతపర్ేుం: "మరియ  తవర్ల్ోనే అల్ాా హ్ (సు.తా.) కూడా (అతనితో) సుంతుషుి డౌతాడు." 



93. అద్-దుహా 875 الضحى سورة 

 

 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. ప్రకాశ్వంత్మ ైన ప ర దుే టి్ ప్ూట్ (ప్ూరావహణ ం) సాక్షిగా!  َٰحَي ضُّ ل  ١وَٱ

2. మరియు చీకటి్ ప్డి రాతిర సాక్షిగా!1  َٰسَجَي ا  هيۡلِ إذَِ ل  ٢وَٱ

3. (ఓ ముహమాద్!) నీ ప్రభువు, న్ననుి త్ాజించనూ లేదు 
మరియు న్ననుి ఉప క్షించనూ లేదు.  ََٰلى ا قَ كَ وَمَ كَ رَبُّ عَ ا وَده  ٣ مَ

4. మరియు రాబో యేి కాలం (జీవిత్ం) నీ కొర్కక మొదటి్ కాలం 
(జీవిత్ం) కంట్ే ఎంతో మేల ైనద్ !2  ِهكَ م ل يرۡ   لَۡأٓخِرَةُ خَ ۡ وَل ٱل يََٰ نَ  ل و

ُ
 ٤أ

5. మరియు త్వర్లోన్ే నీ ప్రభువు నీకక (నీవు కోరేద్ ) ప్రసాద్ సాత డు. 
ద్మన్నతో నీవు సంతోషప్డతమవు.  َۡتر كَ فَ كَ رَبُّ عۡطِي وۡفَ يُ لسََ  ٥ضَيَٰٓ وَ

6. (ఓ ముహమాద్!) ఏమీ? న్ననుి అన్మథున్నగా3 చూసట, ఆయన 
(అలలా హ్) నీకక ఆశ్రయం కలిపంచలేద్మ?  َدۡك جِ لمَۡ يَ

َ
اوَىَٰ أ ا فـَ َ مٗ  ٦ يتَيِ

7. మరియు నీకక మలర్గం తోచనప్ుపడు, ఆయన నీకక 
మలర్గదర్శకత్వం4  َٰدَى فَهَ ا 

الٓ ٗ ضَ دَكَ   ٧وَوجََ

8. మరియు ఆయన, ప దవాన్నగా చూసట, న్ననుి సంప్నుిడిగా 
చదయలేద్మ? 

غۡنَيَٰ 
َ

اٗ فأَ ئٓلِ اَ دَكَ ع  ٨وَوجََ

9. కాబటిి్ నీవు అన్మథుల ప్టా్ కఠినంగా ప్రవరితంచకక;  ۡاَ تَقۡهَر ليَۡتيِمَ فلَ ٱ ا  مه
َ

 ٩ فأَ

10. మరియు యలచకకణిణ  కసర్ుకోకక;  ۡاَ تَنۡهَر ئٓلَِ فلَ ا لسه ٱ ا  مه
َ

 ١٠ وَأ

11. మరియు నీ ప్రభువు అనుగ్రహాలను బహిర్ంగ్ంగా ప్రకటి్సూత  
ఉండు.5 

د ِ  كَِ فحََ ةِ رَب  مَ عِۡ ا بنِ مه
َ

 ١١ثۡ وَأ

                                                 
1 సజఞ: సకన, అుంట ేశాుంతి నెల్కొలనప్ుపడు, అుంటే ప్ూరితగా చీకటట ప్డినప్ుపడు. అప్ుపడు నిశ్ిబుుం మరియ  
నెమిది అయి ఉుంటుుంది. 
2 అుంట ేప్ర్ ల్ోక జీవితుం, ఇహ ల్ోక జీవితుం కుంటే ఉతతమమ ైనది. 
3 దెైవప్రవకత ('స'అస) అనాథునిగా ఉుంటే అల్ాా హ్ (సు.తా.) అతనికి ఆశ్రయుం కలపుంచాడు. అతని తుండిర అతని 
ప్ుటుి కకు కొనిన మాస్ాల్ మ ుందు చనిపో యార్ు. తలా అతను 6 సుంవతీరాల్ వయసుీల్ో ఉననప్ుపడు 
చనిపోయిుంది. 
4 మ 'హమిద్ ('స'అస)ను ప్రవకతగా ఎనునకొని అతనికి ఖుర్ఆన్ ప్రస్ాదిుంచి, మార్గదర్ికతవుం చయశాడు. 
5 అుంట ేఅల్ాా హ్ (సు.తా.) చయస్తటన అనుగరహాల్ను, ఇతర్ుల్తో చెప్ుపకో - అద ిఅల్ాా హ్ (సు.తా.)కు ఇషిమ ైనద ి
- గర్వుంతో కాక నమరతతో! 

93. అద్-దుహా 



94. అష్-షర్ు 876 الشرح سورة 

 

 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. (ఓ ముహమాద్!) ఏమీ? మేము నీ కొర్కక నీ హృదయలన్ని 
త ర్ువలేద్మ?1 

دۡرَكَ  صَ كََ  ل لمَۡ نشَۡرَحۡ 
َ

 ١أ

2. మరియు మేము నీ భారాన్ని నీ ప ై నుండి ద్ ంచి వేయలేద్మ?  َكَ وزِۡرَك عَن ا  عۡنَ  ٢وَوَضَ

3. ఏద్ ైతద నీ వ నుిను విర్ుసూత  ఉండిందో్?  َظَهۡرَك نقَضَ 
َ

هذِيٓ أ ل  ٣ٱ

4. మరియు నీ ప ర్ు ప్రతిషఠ ను ప ైక త్తలేద్మ?2  َكََ ذكِۡرَك ل ا  عۡنَ  ٤وَرَفَ

5. న్నశ్చయంగా, ఎలాప్ుపడు కషింతో పాట్ల సుఖం కూడమ 
ఉంట్లంద్ ; عُۡسۡرِ يسُۡرًا ٱل إنِه مَعَ   ٥ فَ

6. న్నశ్చయంగా, కషింతో పాట్ల సుఖం కూడమ ఉంట్లంద్ .3  ا عُۡسۡرِ يسُۡرٗ ٱل  ٦إنِه مَعَ 

7. కావున నీకక తీరిక లభించినప్ుపడు ఆరాధనలో 
న్నమగ్ుిడవ ైపో بۡ  ! صَ تَ فٱَن إذَِا فرَغَۡ  ٧فَ

8. మరియు నీ ప్రభువు నంద్ద ధ్మానం న్నలకప్ు.  ب كَِ فٱَرغَۡ يََٰ رَب  ل إِ  ٨وَ

                                                 
1 గడచిన సూర్హ్ ల్ో 3 కానుకల్ు పరేొకనబడాా యి. ఈ సూర్హ్ ల్ో 3 అనుగరహాల్ు పేరొకనబడాా యి. ఎదను 
తెర్వటుం - అుంట ేసతాేనిన గరహిుంచటుం, జఞా న జయేతి ప ుందడుం. చూడుండి, 6:125 అుంట ేమార్గదర్ికతావనిన అర్థుం 
చయసుకొని గరహిుంచటుం.  రెుండు స్ార్ుా  దెైవప్రవకత ('స'అస) ఎద చీల్ేబడిుందని స.హదీసుల్ దావరా తెల్ుసుత ుంద.ి 
ఒకస్ారి బాల్ేుంల్ో అప్ుపడు అతని వయసుీ 4 సుంవతీరాల్ుుంటుుంది. అప్ుపడు జిబ్లరల్ ('అ.స.) వచిే, అతని 
ఎదను చీలే అతని హృదయుంల్ో నునన ష్ ై'తానుకు చోటటచయే భాగానిన తీస్తట వేస్ాత ర్ు, ('స.మ స్తటా ుం). రెుండవస్ారి 
మేరాజ్ కు మ ుందు జిబ్లరల్ ('అ.స.) అతని ఎదను చీలే అతని హృదయానిన చీలే, బయటటకి తీస్తట, 'జమ్ల'జమ్ల 
తో దానిని కడిగి ప డాత ర్ు. దానిని విశావసుం (ఈమాన్) మరియ  వివేకుంతో నిుంప్ుతార్ు. ('స'హీ'హైెన్). 
2 అుంట ేఅల్ాా హ్ (సు.తా.) పేర్ు వచిేనప్ుపడల్ాా  దెైవప్రవకత ('స'అస) పేర్ు వసుత ుంది. ఉదా: అజఞ'న్ ల్ో, 
నమా'జ్ ల్ో వగెైరా. 
3 కషాి ల్ తర్ువాత దెవైప్రవకత ('స'అస) మరియ  'స'హాబ్లల్ు (ర్'ది.'అనుు మ్ల)ల్కు సుఖసుంతోషాల్ు 
పరా ప్తమయాేయి. 

94. అష్-షర్ు 



95. అత్-తీన్ 877 التين سورة 

 

 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. అంజూర్ం (అతితప్ండు) మరియు జ ైత్ూన్ సాక్షిగా!  ِون يۡتُ لزه يِنِ وَٱ لت   ١وَٱ

2. సీన్మయ్ (త్ూర్) కొండ సాక్షిగా!1  َيِن سِين ورِ   ٢وَطُ

3. ఈ శ్ాంతి నగ్ర్ం (మకాు) సాక్షిగా!2  ِين مِ
َ

ٱلأۡ لبَۡلدَِ  ٱ َٰذَا  هَ  ٣وَ

4. వాసతవంగా! మేము మలనవుడిన్న సర్వశ్రరషఠ మ ైన ఆకార్ంలో 
సృష్టించమము.3 

يِٓ  نَ ف ٱلإۡنِسََٰ ا  دۡ خَلقَۡنَ  لقََ
َ

حۡسَنِ أ
مٖ  ويِ  ٤تَقۡ

5. త్ర్ువాత్ మేము అత్న్ని ద్ గ్జారిచ అధమలతి - అధమమ ైన 
సటథతికి మలరాచము.  ِ فلِ سََٰ سۡفَلَ 

َ
َٰهُ أ  ٥ينَ ثُمه رَدَدۡنَ

6. కాన్న విశ్వసటంచి, సతమురాాలక చదస వార్ు త్ప్ప! ఎందుకంటే్ 
అలలంటి్ వారికి అంత్ులేన్న ప్రతిఫలం ఉంద్ . 

مِ  ْ وعََ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ها  ْ إلِ وا لُ
يۡ  جۡر  غَ

َ
َٰتِ فلَهَُمۡ أ َٰلحَِ ونٖ ٱلصه مۡنُ رُ مَ

٦ 

7. అయితద (ఓ మలనవుడమ!) దీ్న్న త్ర్ువాత్ కూడమ నీవు ఎందుకక 
ప్రతిఫలద్ న్మన్ని తిర్సురిసుత న్మివు? 

ينِ  ِ لد  دُ بٱِ كَُ بَعۡ ب ِ ذ  ا يكَُ مَ  ٧ فَ

8. ఏమీ? అలలా హ్ న్మాయలధ్ ప్త్ులలోక లలా  సరకవత్తమ 
న్మాయలధ్ ప్తి కాడమ? 

 َٰ ٱلحَۡ حۡكَمِ 
َ

ُ بأِ ٱللَّه ليَسَۡ 
َ

ينَ أ مِ كِ
٨ 

                                                 
1 చూడుండి, 15:23. 
2 ఈ శాుంతి నగర్ుం అుంట ేమకాక మ కర్రమా చూడుండి, 2:126 ఇుందుల్ో య దిుం చయయటుం నిష్ేధ్ిుంచబడిుంది. 
ఇుందుల్ో ప్రవేశిుంచిన వానికి శాుంతి, భదరతల్ు ల్భిస్ాత యి. కొుందరి అభిపరా యుం ప్రకార్ుం ఇది మూడు చోటాను 
సూచిసుత ుంది. (1) 'తూర్ ప్ర్వతుం - మూస్ా ('అ.స.) ను ప్రవకతగా ఎనునకోబడా సథల్ుం, (2) బనతైుల్ మ ఖదుస్-
'ఈస్ా ('అ.స.) ప్ుటటి  ప్రవకతగా ఎనునకోబడా సథల్ుం, (3) మకాక మ కర్రమా - మ 'హమిద్ ('స'అస) ప్ుటటి  
ప్రవకతగా ఎనునకోబడా సథల్ుం. (ఇబనన-కస్త్'ర్) . మకాక ప్రస్ాత వనకు ఇుంకా చూడుండి, 48:24. 

3 చూడుండి, 91:7, 97:2 మరియ  75:38 
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 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. చదువు! నీ ప్రభువు ప ర్ుతో, ఆయనే్ (సరావన్ని) సృష్టించమడు!1  َهذِي خ ل ٱ كَِ  سۡمِ رَب   بٱِ

ۡ
قَ ٱقرَۡأ  ١لَ

2. ఆయనే్ మలనవుణిణ  ర్కతముదేతో (జీవకణంతో) సృష్టించమడు.2  ٍق عَلَ نَ مِنۡ  ٱلإۡنِسََٰ قَ   ٢خَلَ

3. చదువు! మరియు నీ ప్రభువు ప్ర్మద్మత్.  ُكۡرَم
َ

ٱلأۡ كَ   وَرَبُّ
ۡ

 ٣ٱقرَۡأ

4. ఆయన కలం ద్మవరా నే్రాపడు.3  َِمَ بٱِلقَۡلم عَله هذِي  ل  ٤ٱ

5. మలనవుడు ఎర్ుగ్న్న జాఞ న్మన్ని అత్న్నకి బో ధ్ ంచమడు.  َۡلم ا  نَ مَ ٱلإۡنِسََٰ مَ  عۡلَ عَله  ٥مۡ يَ

6. అలల కాదు! వాసతవాన్నకి, మలనవుడు త్లబిర్ుసుత్నంతో 
ప్రవరితసాత డు.  َغ ليََطۡ نَ  ٱلإۡنِسََٰ هآ إنِه  ل  ٦يَٰٓ كَ

7. ఎందుకంట్,ే అత్డు త్నను తమను న్నర్ప క్షయప్ర్ుడిగా భావిసాత డు.  َٰٓغۡنَي سۡتَ ٱ ءَاهُ  ن ره
َ

 ٧أ

8. న్నశ్చయంగా నీ ప్రభువు వ ైప్ునకే (అందరికీ) మర్లి పో వలసట 
ఉంద్ .  َٰٓعَي لرُّجۡ ٱ كَِ  يََٰ رَب  لِ  ٨إنِه إ

9. నీవు న్నరకధ్ ంచద వాకితన్న చూశ్ావా?4  َٰي هذِي يَنۡهَ ل ٱ تَۡ  رَءَي
َ

 ٩أ

10. నమలజ్ చదస  (అలలా హ్) ద్మసుణిణ?5  َٰٓهى ل صَ دًا إذَِا   ١٠عَبۡ

11. ఒకవేళ అత్ను (ముహమాద్!) సన్మార్గంప ై ఉంటే్ నీ 
అభిపరా యమేమిటి్? 

تَۡ إنِ  رَءَي
َ

دَ أ لهُۡ ٱ لَىَ   ١١ىَٰٓ كَانَ ع

                                                 
1 దెైవప్రవకత జిబ్లరల్ ('అ.స.) దెైవప్రవకత మ 'హమిద్ ('స'అస) 'హిరా గ హల్ో దెైవారాధ్నల్ో నిమగరమ  ై
ఉననప్ుపడు వచిే అనానర్ు: "చదువు!" అతను అనానర్ు : "నాకు చదువురాదు!" అప్ుపడు జిబ్లరల్ ('అ.స.) 
అతనిని గటటి గా ప్టుి కుని గటటి గా అదిమి అనానర్ు: "చదువు!"దెైవప్రవకత ('స'అస) తిరిగి అదయ జవాబిచాేర్ు. 
ఈ విధ్ుంగా అతను దెైవప్రవకత ('స'అస) ను మూడుస్ార్ుా  అదిమార్ు. వివరాల్కు చూడుండి, బద'అల్-వ'హీ, 
'స'హీ'హ్ బ 'ఖారస, మ స్తటా ుం, తిరిిజీ', నస్ాయి'. ఆ తర్ువాత ఈ మొదటట ఐదు ఆయతుల్ు చదివి వినిపటుంచార్ు. 
2 అల్-'అల్ఖతు: అుంట ే The Clot of Blood, Leech like substance, ర్కతమ దు , ష్టల్గ, జల్గ, పటుండుం, 
జీవకణుం అన ేఅరాథ ల్ునానయి. 
3 ఖల్మ న్: కల్ుం, అుంట ేచెకకటుం. మొదట కల్మ ను చెకిక తయార్ు చయస్తేవార్ు. మానవుని జఞా నుంల్ో ఉుంద ి
- అతని వెుంట వెళ్ళీ పో తుుంది. నోటటతో ప్లకిుంది కూడా - దాచి ప టిటానికి ప్నికి రాదు. కాని కల్ుంతో వార స్తట 
ప టటి ుంది చెడిపో కుుండా భదరుంగా ఉుంచితయ చాల్ాకాల్ుం వర్కు ఉుంటుుంది. కల్ుం వలా్నే పరా చీన జఞా నుం భదరప్ర్చ 
బడిుంది. కావున అల్ాా హ్ (సు.తా.) మొటిమొదట కల్ానిన సృష్టిుంచి, దానితో ప్ునర్ుతాథ నదినుం వర్కు సర్వసృష్టి 
యొకక విధ్ిని వార యిుంచాడు. 
4 ఈ నిరోధ్ిుంచయ వేకిత అబూ-జహల్ అని చాల్ా ముంది వాేఖాేతల్ అభిపరా యుం. 
5 దాసుడు - ఇకకడ దెైవప్రవకత ('స'అస). 
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12. ఇంకా, ద్ ైవభీతిన్న గ్ురించి ఆద్దశసూత  ఉంట్ే?1  َٰٓوَى قۡ لته مَرَ بٱِ
َ

وۡ أ
َ

 ١٢أ

13. ఒకవేళ (ఆ న్నరకధ్ ంచద)2 వాడు సతమాన్ని తిర్సురించదవాడు 
మరియు సన్మార్గం నుండి విముఖుడయేిావాడ ైతద?  َٰٓهي ل وََ بَ وَت ذه تَۡ إنِ كَ رَءَي

َ
 ١٣ أ

14. వాసతవాన్నకి, అలలా హ్ అంతమ చూసుత న్మిడన్న అత్న్నకి 
త లియద్మ? 

َ يرََ  ٱللَّه نه 
َ

عۡلمَ بأِ لمَۡ يَ
َ

 ١٤ىَٰ أ

15. అలల కాదు! ఒకవేళ అత్డు మలనుకోకపో తద, మేము అత్డిన్న, 
నుదుటి్ జుట్లి  వ ంట్లర కలను ప్టిి్ ఈడుసాత ము.3 

هِ لنَسَۡفَ  نَتَ همۡ ي ل ها لئَنِ  ل صِيَةِ كَ ا لنه عَ ا بٱِ
١٥ 

16. అద్  అబద్మా లలో, అప్రాధ్మలలో మున్నగివుని నుదుర్ు!  ٖة ئَ اطِ ةٍَ خَ َٰذِب كَ ةٖ  صِيَ اَ  ١٦ن

17. అయితద, అత్న్ని త్న అనుచర్ులను పటలకచుకోమను!  ُدۡع هَُۥ فلَيَۡ اَديِ  ١٧ن

18. మేము కూడమ నర్క దూత్లను పటలకసాత ము!  َة انيَِ بَ لزه دۡعُ ٱ  ١٨سَنَ

19. అలల కాదు! నీవు అత్న్న మలట్ వినకక మరియు ఆయనే్ 
(అలలా హ్ కే) సాషాి ంగ్ం (సజాే ) చ యిా మరియు ఆయన (అలలా హ్) 
సాన్నిధ్మాన్ని ప ందట్ాన్నకి ప్రయతిించు! 

هُ وَٱسۡجُدۡۤ وَٱ عۡ ها لاَ تطُِ ل ۩ كَ ترَبِ  ١٩قۡ

 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. న్నశ్చయంగా, మేము దీ్న్నన్న (ఈ ఖుర్ఆన్ ను) ఘనత్గ్ల ఆ 
రాతిర (అల్ ఖదర్)లో4 అవత్రింప్జేశ్ాము.5 

ةِ  ليَۡلَ يِ  ف َٰهُ  نَۡ نزَل
َ

هآ أ دۡرِ ٱإنِ  ١لقَۡ

2. మరియు ఆ ఘనత్ గ్ల రాతిర అంట్ే ఏమిట్  ోనీకేం త లకసు?  ۡ ٱل ةُ  ليَۡلَ ا  َٰكَ مَ ى دۡرَ
َ

آ أ دۡرِ وَمَ  ٢قَ

3. ఆ ఘనత్ గ్ల రాతిర వేయి న్ లల కంట్ే శ్రరషఠ మ ైనద్ .6  
َ

نۡ أ ِ يرۡ  م  دۡرِ خَ ٱلقَۡ ةُ  شَهۡرٖ ليَۡلَ فِۡ   ٣ل

                                                 
1 తఖావ: దెైవభీతి, భయభకిత, ఖుర్ఆన్ అవతర్ణల్ో ఇకకడ మొదటటస్ారి వచిేుంది. ఏకదెైవతావనిన దృఢుంగా 
విశ్వస్తటుంచటుం, భకితని, ఆరాధ్నను కేవల్ుం అల్ాా హ్ (సు.తా.) కొర్కే ప్రతయేకిుంచుకోవటుం మరియ  సతాకరాేల్ు 
చయయటుం. 
2 ఈ నిరోధ్ిుంచయ వేకిత అబూ-జహల్ అని చాల్ా ముంది వాేఖాేతల్ అభిపరా యుం. 
3 చూడుండి, 11:56. 
4 ఈ రాతిర 'ర్మదాన్ నెల్ల్ోని చివరి 10 రోజుల్ల్ో బేస్తట రాతుర ల్ల్ో ఒకటని, చాల్ా 'హదీస్'ల్ు ఉనానయి. ఈ 
రాతిరల్ో ప్ూరిత సుంవతీర్ప్ు తీరాినాల్ు తీసుకోబడతాయి. ఈ రాతిరల్ో చాల్ా ముంది దెైవదూత ('అల్ ైహిమ్ల) ల్ు 
దిగ తార్ు. చూడుండి, 2:185.  
5 ఏడవ ఆకాశ్ుం ప ైన ఉుండయ ల్ౌ'హె మ'హ్ ఫూ"జ్ నుుండి మొదటట ఆకాశ్ుంల్ోఉుండయ బనైతుల్ 'ఇ'జజహ్ ల్ో 
దివేఖుర్ఆన్ ఖద్ర రాతిరల్ో అవతరిుంప్జేయబడిుంది. (ఇబనన-కస్త్'ర్). 
6 ఈ రాతిరల్ో చయస్తే ఆరాధ్న విల్ువ, వేయి నెల్ల్ కుంటే ఎకుకవ అుంట ే83 సుంప్తీరాల్ు మరియ  4 నలె్ల్ు. 

97. అల్-ఖద్ర 



98. అల్-బయిానహ్ 880 البينة سورة 

 

4. ఆ రాతిరలో ద్దవదూత్లక మరియు ఆత్ా (జిబీరల్)1, త్మ 
ప్రభువు అనుమతితో, ప్రతి వావహారాన్నకి సంబంధ్ ంచిన) ఆజఞలక 
తీసుకకన్న ద్ గి వసాత ర్ు. 

و لرُّ ةُ وَٱ ئكَِ مَۡلََٰٓ ل ٱ لُ  نزَه إِذِۡنِ تَ ا ب فيِهَ حُ 
مۡرٖ 

َ
ِ أ

كُل  ن  ِ هِِم م   ٤رَب 

5. ఆ రాతిరలో త లావారే వర్కక శ్ాంతి వరిాలకా త్ుంద్ .   َٰم ٱلفَۡ  سَلَ يَٰ مَطۡلعَِ  يَ حَته  ٥جۡرِ هِ

 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఎంత్వర్క ైతద సపషిమ ైన న్నదర్శనం రాదో్! అంత్ వర్కక 
సత్ాతిర్సాుర్ుల ైన ప్ూర్వ గ్రంథ ప్రజలక మరియు 
బహుద్ ైవారాధకకలక (త్మ సత్ాతిర్సాురాన్ని) మలనుకకనే్వార్ు 
కార్ు!2 

ْ مِ  كَفَرُوا هذِينَ  ل ٱ هۡلِ لمَۡ يكَُنِ 
َ

نۡ أ
يِنَ مُنفَك ِ  مُۡشۡرِك ل َٰبِ وَٱ تَ ينَ ٱلكِۡ

ةُ  لبَۡي نَِ ٱ مُ  تيَِهُ
ۡ

يَٰ تأَ  ١حَته

2. అలలా హ్ త్ర్ఫు నుండి వచిచన సంద్దశ్హర్ుడు3, వారికి ప్విత్ర 
గ్రంథ ప్ుట్లను విన్నపటసుత న్మిడు4. 

صُ  واْ  ِ يَتۡلُ ٱللَّه نَ  ِ ول  م  ا رسَُ رَةٗ حُفٗ طَهه مُّ
٢ 

3. అందులో సమంజసమ ైన వరా త్లక (సతోాప్ద్దశ్ాలక) ఉన్మియి.5   ة مَِ قَي  ب   ا كُتُ  ٣فيِهَ

4. మరియు సపషిమ ైన సూచన వచిచన త్రావత్నే్ గ్రంథ ప్రజలక 
భేద్మభిపరా యలలో ప్డమి ర్ు.6 

 ْ وُا وت
ُ

هذِينَ أ ل ٱ قَ  ره ا تَفَ ها  وَمَ َٰبَ إلِ تَ ٱلكِۡ
ٱ اءَٓتۡهُمُ  ا جَ دِ مَ عۡ ِ مِن  بَ ةُ لبَۡي   ٤نَ

5. మరియు వారికిచిచన ఆద్దశ్ం: "వార్ు అలలా హ్ నే్ 
ఆరాధ్ ంచమలన్న, ప్ూరిత ఏకాగ్ర చిత్తంతో7 త్మ ధరాాన్ని (భకితన్న) 
కేవలం ఆయన కొర్కే ప్రతదాకించుకోవాలన్న, నమలజ్ ను 
సాథ పటంచమలన్న మరియు జకాత్ ఇవావలన్న. ఇద్ద సర ైన ధర్ాము." 

دُ  عۡبُ ليَِ ها  مِرُوٓاْ إلِ
ُ

آ أ ْ وَمَ ينَ وا صِِ خلۡ َ مُ ٱللَّه  
مُ  اءَٓ وَيُقيِ ينَ حُنَفَ ِ لد  ٱ ةَ لهَُ  وَٰ لَ صه ٱل  ْ وا

كَِ  َٰل ْۚ وَذَ ةَ وَٰ كَ لزه ٱ  ْ وُا ةِ  وَيُؤۡت مَِ ٱلقَۡي  ديِنُ 
٥ 

6. న్నశ్చయంగా, సత్ాతిర్సాుర్ుల ైన గ్రంథ ప్రజలక మరియు 
బహుద్ ైవారాధకకలక నర్కాగిిలోకి పో తమర్ు. వార్ందులో 

هۡلِ 
َ

ْ مِنۡ أ كَفَرُوا هذِينَ  ل ٱ إنِه 
مَ  ِ جَهَنه اَر يِ ن ف يِنَ  مُۡشۡرِك ل َٰبِ وَٱ تَ ٱلكِۡ

                                                 
1 అర్-ర్ూ'హు: ఖుర్ఆన్ అవతర్ణా కరముంల్ో ఇకకడ మొదటటస్ారి వచిేుంది. చూడుండి, 19:17 మరియ  78:38 

అర్-ర్ూ'హు ఈ మూడుచోటాల్ో జిబ్లరల్ ('అ.స.) కొర్కు వాడబడిుంద.ి ఇుంకా చూడుండి, 19:17 వాేఖాేనుం 1. 
2 అుంట ేఅల్ాా హ్ (సు.తా.) తర్ఫు నుుండి ఒక సుందయశ్హర్ుడు వచిే సర్యిన, సముంజసమ ైన విషయాల్ు 
వార యబడిన ప్రిశుది ప్ుటల్ు చదివి వినిపుంచనుంత వర్కు వార్ు మానుకోర్ు. 
3 మ 'హమిద్ ('స'అస).  
4 ఖుర్ఆన్. 
5 ధ్ర్ిశాసనాల్ు. 
6 దెైవప్రవకత ('స'అస) రానునానడని వారి గరుంథాల్ల్ో వార యబడి ఉుంద.ి ఆ ప్రవకత ('స'అస) అర్బ ుల్ల్ో 
వచాేడని గరుంథప్రజల్ు అసూయ ప్డ ిఅతనిని తిర్సకరిుంచార్ు. చూడుండి, 3:19. 

7 'హనీఫన్: వాల్ు, వుంగ , మొగ గ , ఒక వెైప్ునకు మొగగటుం ఏకాగరచితత ుం, ఏకదెైవ స్తటదాి ుంతుం. అుంట ేష్టర్క నుుండి 
తౌ'హీద్ కు, బహుదెైవారాధ్న నుుండి ఏకదెైవారాధ్న వెైప్ునకు మర్ల్టుం. ఉదా: ఇబార హీమ్ల ('అ.స.) చయస్తటనటుా  
ఏకదెైవారాధ్న మరియ  సతేధ్రాినిన అనుసరిుంచటుం. 

98. అల్-బయిేనహ్ 



98. అల్-బయిానహ్ 881 البينة سورة 

 

శ్ాశ్వత్ంగా ఉంట్ార్ు. ఇలలంట్ి వారే, సృష్టిలో అత్ాంత్ న్నకృషి 
జీవులక.1 

هُمۡ شَرُّ  كَِ  ئ لََٰٓ وْ
ُ

ْۚ أ ٓ ا فيِهَ َٰلدِِينَ  خَ
ةِ  بۡرَِيه  ٦ٱل

7. న్నశ్చయంగా, విశ్వసటంచి సతమురాాలక చదస వార్ు, వారే సృష్టిలో 
అత్ాంత్ ఉత్ుృషి జీవులక. 

مِلُ  ْ وعََ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ْ إنِه  وا
هُمۡ خَ  كَِ  ئ لََٰٓ وْ

ُ
َٰتِ أ َٰلحَِ يرُۡ ٱلصه

ةِ  بۡرَِيه  ٧ٱل

8. వారికి త్మ ప్రభువు నుండి లభించద ప్రతిఫలం శ్ాశ్వత్మ ైన 
సవర్గవన్మలక. వాటి్లో కిరంద స లయేిళళళ ప్రవహిసూత  ఉంట్ాయి. 
వార్ు, వాటి్లో శ్ాశ్వత్ంగా కలకాలముంట్ార్ు. అలలా హ్ వారితో 
ప్రసనుిడవుతమడు2 మరియు వార్ు ఆయనతో సంత్ుషుి లక 
అవుతమర్ు. ఇద్ద త్న ప్రభువుకక భయప్డద వాకితకి లభించద 
ప్రతిఫలం. 

 َٰ نه هِِمۡ جَ دَ رَب  عِن عَدۡنٖ جَزَاؤٓهُُمۡ  تُ 
َٰرُ  نهَۡ

َ
ٱلأۡ حتۡهَِا  جرۡيِ مِن تَ َٰلدِِينَ  تَ خَ

ُ عَ  ٱللَّه ضِيَ  ۖۡ ره دَٗا ب
َ

ٓ أ ا ْ فيِهَ وا نۡهُمۡ وَرَضُ
شِيَ رَبه عَ  مَِنۡ خَ ل كَِ  َٰل هُْۚ ذَ  ٨هُۥ نۡ

                                                 
1 ఇది అల్ాా హ్ (సు.తా.) ప్రవకత ('అల్ ైహిమ్ల స.)ల్ను మరియ  ఆయన గరుంథాల్ను తిర్సకరిుంచయ వారి గతి. 
వార్ు అతి అధ్మమ ైన జీవుల్ుగా పేరొకనబడాా ర్ు. 
2 చూడుండి, 9:72. 



99. అజ్-జల్'జలహ్ 882 الزلزلة سورة 

 

 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. భూమి త్న అతి తీవరమ ైన (అంతిమ) భూకంప్ంతో 
కంపటంప్జేయబడినప్ుపడు!1 

لِزَۡا رۡضُ ز
َ

ٱلأۡ تَِ  لزۡلِ ا إذَِا زُ  ١لهََ

2. మరియు భూమి త్న భారానింతమ తీసట బయట్ ప్డ 
వేసటనప్ుపడు!2  ََله ا ثۡقَ

َ
رۡضُ أ

َ
ٱلأۡ تِ  خۡرجََ

َ
 ٢ا وَأ

3. మరియు మలనవుడు: "దీ్న్నకి ఏమయింద్ ?" అన్న అనిప్ుపడు  ا لهََ ا  نُ مَ ٱلإۡنِسََٰ الَ   ٣وَقَ

4. ఆ రకజు అద్  త్న సమలచమరాలను వివరిసుత ంద్ .3  ا ارهََ خۡبَ
َ

ثُ أ ِ د  حَ ذِٖ تُ وَۡمَئ  ٤ي

5. ఎందుకంట్,ే నీ ప్రభువు ద్మన్నన్న ఆద్దశంచి ఉంట్ాడు.  ا لهََ وۡحَيَٰ 
َ

كَ أ نه رَبه
َ

 ٥بأِ

6. ఆ రకజు ప్రజలక త్మ త్మ కర్ాలక చూపటంచబడట్ాన్నకి వేరేవర్ు 
గ్ుంప్ులలో వ ళ్ీత ర్ు. 

اسُ  لنه ٱ دُرُ  صَۡ ذِٖ ي وَۡمَئ شۡتَ ي
َ

ا ل يِرَُوۡاْ أ اتٗ
َٰلهَُمۡ  عۡمَ

َ
 ٦أ

7. అప్ుపడు, ప్రతివాడు తమను, ర్వవంత్ (ప్ర్మలణువంత్) 
మంచిన్న చదసట ఉన్మి, ద్మన్నన్న చూసుకకంట్ాడు.4 

ةٍ خَ  الَ ذَره مَلۡ مِثقَۡ عۡ مَن يَ ا يرََهۥُ فَ يرۡٗ
٧ 

8. మరియు అలలగే, ప్రతివాడు తమను ర్వవంత్ (ప్ర్మలణువంత్) 
చ డును చదసట ఉన్మి, ద్మన్నన్న చూసుకకంట్ాడు. 

شَ   ٖ ة ره الَ ذَ مَلۡ مِثۡقَ عۡ رََهُۥ وَمَن يَ ا ي ر ٗ
٨ 

                                                 
1 ఇద ిమొదటట స్ారి బాకా ఊదబడినప్ుపడు సుంభవిసుత ుంద.ి 
2 ఇది రెుండవస్ారి బాకా ఊదబడినప్ుపడు జర్ుగ తుుంది. ఆ రోజు భూమి తనల్ో పాతబడిన వారినుంతా బయట 
వేసుత ుంది. వార్ుంతా సజీవుల్ ై ల్ేచి బయటటకి వస్ాత ర్ు. 
3 దాని సమాచారాల్ు ఇల్ా ఉుంటాయి, దెైవప్రవకత ('స'అస) అనానర్ు: "ప్రతివేకిత భూమిప ై చయస్తటన 
కర్ిల్నినుంటటకీ, అది స్ాక్షేమిసుత ుంది: 'ఈ ఈ వేకిత ఈ ఈ కర్ిల్ు, ఈ ఈ రోజుల్ల్ో చయస్ాడని, తెల్ుప్ుతుుంద.ి' " 
(తిరిి'జీ, మ సనద్ అ'హిద్-2/374). 
4 జ'ర్రతున్: దీనికి వేరేవర్ు వాేఖాేనాల్ు ఇవవబడాా యి. 1) చీమకుంటే చినన వసుత వు - షౌకానీ. 2) మానవుడు 
భూమిప ై చెయిేకొటటి  ప కైిల్ేపటన తర్ువాత దానికి అుంటుకునే దుమ ి. 3) ఒక ర్ుంధ్రుం నుుండి వచయే 
సూర్ేకిర్ణాల్ల్ో తయలయాడుతూ కనిపటుంచయ ధ్ూళ్ళ. 4) ప్ర్మాణ వు. 

99. అజ్-జల్'జల్హ్ 
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 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. వగ్ర్ుచత్ూ ప్రిగ తదత  గ్ురార ల సాక్షిగా!1  ا ضَبۡحٗ َٰتِ  َٰدِيَ  ١وَٱلعَۡ

2. త్మ ఖురాల త్ట్లి లతో అగిికణమలక లేప వాటి్;2  ا دۡحٗ َٰتِ قَ وريَِ مُۡ ل  ٢فٱَ

3. త లావార్ుఝలమున ద్మడి చదస వాటి్;3  ا صُبۡحٗ َٰتِ  رَ غيِ مُۡ ل  ٣فٱَ

4. (మేఘలల వంట్ి) దుముా లేప్ుత్ూ;4  ا عٗ ۦِ نَقۡ هِ ثرَۡنَ ب
َ

 ٤فأَ

5. (శ్త్ుర వుల) సమూహంలో దూరిపో యేి వాటి్.  ا عًۡ ۦِ جَم هِ وسََطۡنَ ب  ٥فَ

6. న్నశ్చయంగా, మలనవుడు త్న ప్రభువు ప్టా్ ఎంతో 
కృత్ఘుిడు.5 

ۦِ لكََنُ  هِ لرَِب  نَ  ٱلإۡنِسََٰ  ٦ود  إنِه 

7. మరియు న్నశ్చయంగా, దీ్న్నకి సవయంగా అత్డద సాక్షి.   د لشََهِي كَِ  َٰل لَىََٰ ذَ ههُۥ ع إِن  ٧ وَ

8. మరియు న్నశ్చయంగా, అత్డు సటరిసంప్దల వాామోహంలో 
ప్ూరితగా మున్నగి ఉన్మిడు.  ِد لشََ يَرِۡ  ٱلخۡ  ِ بُ  ههُۥ لِح إِن د  وَ  ٨ي

9. ఏమిటి్? అత్న్నకి త లియద్మ? గకరీలలో ఉనిదంతమ ప ళళగించి 
బయటి్కి తీయబడినప్ుపడు;6 

ثرَِ مَ  عۡ عۡلمَُ إذَِا بُ اَ يَ فلَ
َ

ٱلقُۡبُورِ ۞أ يِ  ا ف
٩ 

10. మరియు (మలనవుల) హృదయలలలోన్న విషయలలనీి వ లాడి 
చదయబడినప్ుపడు;  ِدُور لصُّ يِ ٱ ف ا  لَ مَ ِ ص   ١٠وحَُ

11. న్నశ్చయంగా, ఆ రకజున వారి ప్రభువు వారిన్న గ్ురించి అంతమ 
త లకసుకొన్న ఉంట్ాడన్న!  ه ذِٖ ل وَۡمَئ هُم بهِِمۡ ي يِرُ  إنِه رَبه  ١١خبَ

                                                 
1 'దబ్'హన్: వగర్ుేతూ. 
2 అల్-మారియాతు: అగినకణాల్ు ల్ేపే! ఖద్'హున్: ఖరాల్ తటుి ల్ు. 
3 అల్-మ 'గసరాతు: దాడి చయస్తేవాటట. 
4 అస్ా'ర్: ల్ేప్ుట, నఖ్'వున్: దుమ ి. 
5 కనూదున్: అుంట ేకఫూర్ున్, కృతఘ నడు. 
6 అుంట ేగోరసల్ల్ో ఉనన శ్వాల్ను సజీవుల్ుగా చయస్తట ల్ేపట సమావేశ్ప్ర్చబడినప్ుపడు. 

100. అల్-ఆదియాత్ 



101. అల్-ఖలరిఅహ్ 884 القارعة سورة 

 

 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఆ! అదర్గొటిే్ మహా ఉప్దరవం!1  ُة ارعَِ  ١ٱلقَۡ

2. ఏమిట్ా అదర్గొటిే్ మహా ఉప్దరవం?  ُة ارعَِ ٱلقَۡ ا   ٢مَ

3. మరియు ఆ అదర్గొటిే్ మహా ఉప్దరవం, అంటే్ ఏమిట్  ోనీకేం 
త లకసు? 

ةُ  ارعَِ ٱلقَۡ ا  َٰكَ مَ ى دۡرَ
َ

آ أ  ٣ وَمَ

4. ఆ రకజు మలనవులక చ లలా చ దుర ైన చిమ ాట్ల వలే 
అయిపో తమర్ు.2 

اسُ كَٱلفَۡرَا لنه ٱ ونُ  وَۡمَ يكَُ شِ ي
مَۡبۡثُوثِ  ل  ٤ٱ

5. మరియు ప్ర్వతమలక ర్ంగ్ు ర్ంగ్ుల ఏకిన దూద్  వలే అయి 
పో తమయి.3 

عۡهِۡنِ  الُ كَٱل ٱلجِۡبَ ونُ  وَتكَُ
وشِ  مَۡنفُ ل  ٥ٱ

6. అప్ుపడు ఎవడి తమర సుప్ళ్ీళలక (సతమురాాలతో) బర్ువుగా 
ఉంట్ాయో!4 

هُ  َٰزيِنُ وَ تۡ مَ ا مَن ثَقُلَ مه
َ

 ٦ۥ فأَ

7. అత్డు (సవర్గంలో) సుఖవంత్మ ైన జీవిత్ం గ్డుప్ుతమడు.  ٖة ضِيَ ا ةٖ ره عِيشَ يِ  ف وَ   ٧فَهُ

8. మరియు ఎవడి (సతమురాాల) తమర సు ప్ళ్ీళలక తదలికగా 
ఉంట్ాయో!5 

ا مَنۡ خَفه  مه
َ

هُ وَأ َٰزيِنُ  ٨ۥ تۡ مَوَ

9. అత్న్న న్నవాసం అధుః పాతమళమే.6   ة اويَِ هَ هُۥ  مُّ
ُ

 ٩فأَ

10. మరియు అద్  ఏమిట్ో నీకేం త లకసు?  ۡه هيَِ ا  َٰكَ مَ ى دۡرَ
َ

آ أ  ١٠وَمَ

11. అదొ్క భగ్భగ్మండద అగిి (గ్ుండం).7  ُۢامِيَة اَر  حَ  ١١ن

                                                 
1 అల్-'ఖారిఅతు: అుంట ేహృదయాల్ను అదర్గొటేిది, ప్ునర్ుతాథ న దినప్ు పేరా్ల్ో ఒకటట. చూడుండి, 14:48, 

20:105-107. దాని ఇతర్ పేర్ుా  (1) అల్-'హాఖ్ుతు, (2) అతాత మితు, (3) అస్ాీఖ్ుతు, (4) అల్-'గాష్టయతు, (5) 
అస్ాీ'అతు (6) అల్-వాఖి'అతు; (7) అల్-ఖారి'అతు. 
2 అల్-ఫరాషు: Moath, Lepidoptira రాతుర ల్ల్ో తిరిగే చినన ప్ుర్ుగ , చిమ ి ట, దీప్ప్ు ప్ుర్ుగ . 
3 అల్-'ఇహ్ నున్: ర్ుంగ ర్ుంగ ల్ అల్-మన్ ఫూష్: ఏకిన దూది. 
4 చూడుండి, 7:8, 18:105, 21:47 సతాకరాేల్ తార సు ప్ళ్్ీుం బర్ువెైనదిగా ఉుంటుుంది. 
5 ఎవరి సతాకరాేల్ ప్ళ్్ీుం తయలకగా మరియ  పాపాల్ ప్ళ్్ీుం బర్ువుగా ఉుంటుుందో !. 
6 అల్-హావియహ్: నర్కప్ు ఒక పేర్ు. ఉమ ిన్: తలా, శ్ర్ణమిచయేద.ి 
7 'హామియతున్: 'నర్కాగిన. మానవుల్ు ర్గిల్ేే అగిన కుంటే నర్కాగిన డెబనైు రెటుా  అధ్ికుంగా ముండుతూ 
ఉుంటుుంది, ('స. బ 'ఖారస, 'స. మ స్తటా ుం). 

101. అల్-ఖారిఅహ్ 
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 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. (ఇహలోక) ప రాస మిమాలిి ఏమర్ుపాట్లలో ప్డవేసటంద్ ;1  ُُكاَثر لته ٱ َٰكُمُ  لهَۡى

َ
 ١أ

2. మీర్ు గకరీలలోకి చదరే వర్కక.2  َِابر مَۡقَ ل ٱ يَٰ زُرۡتُمُ   ٢حَته

3. అలల కాదు! త్వర్లోనే్ మీర్ు త లకసు కకంట్ార్ు.  َمُون عۡلَ وۡفَ تَ سَ ها  ل  ٣كَ

4. మరొకసారి (వినండి)! వాసతవంగా, మీర్ు అతి త్వర్లోనే్ 
త లకసుకకంట్ార్ు.3 

ونَ  مُ عۡلَ سَوفَۡ تَ ها  ل كَ  ٤ثُمه 

5. ఎంత్ మలత్రము కాదు! ఒకవేళ మీర్ు న్నశచత్ జాఞ నంతో 
త లకసుకొన్న ఉంట్ే (మీ వ ైఖరి ఇలల ఉండదద్  కాదు).  ۡ ل ٱ عِلمَۡ  ونَ  مُ عۡلَ وَۡ تَ ها ل ل يِنِ كَ  ٥يَق

6. న్నశ్చయంగా, మీర్ు భగ్భగ్ మండద నర్కాగిిన్న చూడగ్లర్ు!  َٱلجۡحَِيم تَرََوُنه   ٦ل

7. మళ్ళళ అంట్లన్మిను! మీర్ు త్ప్పక ద్మన్నన్న (నర్కాగిిన్న) 
న్నససంకోచమ ైన దృష్టితో చూడగ్లర్ు!  ِليَۡق ٱ ينَۡ  ا عَ هَ تَرََوُنه  ٧ينِ ثُمه ل

8. అప్ుపడు, ఆ రకజు మీర్ు (ఈ జీవిత్ంలో అనుభవించిన) 
సౌఖలాలను గ్ురించి త్ప్పక ప్రశించబడతమర్ు!4 

عَ  ذٍِ  وَۡمَئ نه ي لُ عيِمِ ثُمه لتَسُۡـ َ لنه ٱ  ٨نِ 

 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. కాలం సాక్షిగా!5  ِصۡر عَۡ  ١وَٱل

2. న్నశ్చయంగా మలనవుడు నషింలో ఉన్మిడు!6  ٍنَ لفَيِ خُسۡر ٱلإۡنِسََٰ  ٢إنِه 

                                                 
1 అల్ హా (య ల్ హీ): ఏమర్ుపాటుల్ో వేస్తటుంది. తకాసు'ర్ున్: ఎకుకవ ప ుందాల్నే పేరాస అుంట ేధ్నధ్ానాేల్ 
కొర్కు, పటలా్ల్ కొర్కు, బల్ుం, ప్రభ తవుం, పేర్ు ప్రతిషిల్ కొర్కు చయస్తే పేరాస. 
2 ఆ పేరాస కోసుం ప్రయతినసూత నే మీర్ు గోరసల్ల్ోకి చయరి పో తార్ు. 
3 ఈ పేరాస ముంచిది కాదని. 
4 అప్ుపడు అల్ాా హ్ (సు.తా.) అనుగరహాల్ను ధ్నసుంప్తుత ల్ను ముంచి కొర్కు ఉప్యోగిుంచిన వార్ు 
సవర్గవాసుల్వుతార్ు. వాటటని దుషిప్రయోజనాల్కు వినియోగిుంచిన వార్ు నర్కాగిన పాల్వుతార్ు. 
5 అల్ాా హ్ (సు.తా.) తాను కోరిన దాని స్ాక్షేుం తీసుకుుంటాడు. కాని మానవుడు అల్ాా హ్ (సు.తా.) తప్ప 
మరెవవరి స్ాక్షేుం తీసుకోరాదు. 
6 ఆ మానవుడు ఎవడెైతయ విశ్వస్తటుంచడో  మరియ  సతాకరాేల్ు చయయడో  తన కాల్ానిన వృథా కాల్కే్ప్ుంల్ో, 
నిష్ేధ్ిుంచిన ప్నుల్ు చయయటుంల్ో పేరాసతో గడుప్ుతాడో ! అల్ాుంటట వాడు ప్ర్ల్ోకుంల్ో నర్కాగినకి ఇుంధ్నుం 
అవుతాడు. 

102. అత్-తకాథుర్ 

103. అల్-అస్ర 



104. అల్-హుమజహ్ 886 الهمزة سورة 

 

3. కాన్న విశ్వసటంచి, సతమురాాలక చదస వార్ు మరియు ఒకరికొకర్ు 
సతమాన్ని బో ధ్ ంచుకకనే్ వార్ు మరియు ఒకరికొకర్ు సహన్మన్ని 
(స థథ రాాన్ని) బో ధ్ ంచుకకనే్ వార్ు త్ప్ప!1 

مِ  ْ وعََ وا هذِينَ ءَامَنُ ل ٱ ها  ْ إلِ وا لُ
 َ ْ بٱِلحۡ وۡا صَ وََا َٰتِ وَت َٰلحَِ ِ ٱلصه ق 

برِۡ  صه ل وۡاْ بٱِ صَ وََا  ٣وَت

 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. అప్న్నందలక మోప , చమడీలక చ ప ప ప్రతి ఒకుడికీ విన్మశ్ం 
త్ప్పదు.2 

ُّمَزَةٍ  ل مَزَةٖ  هُ  ِ
 ١ وَيۡل  ل كِلُ 

2. ఎవడ ైతద ధన్మన్ని కూడబెటిి్, మలటి్ మలటి్కి ద్మన్ని ల కుబెడుత్ూ 
ఉంట్ాడో!3 دَهُۥ ده الاٗ وعََ هذِي جَمعََ مَ ل  ٢ ٱ

3. త్న ధనం, త్నను శ్ాశ్వత్ంగా ఉంచుత్ుందన్న అత్డు 
భావిసుత న్మిడు!4 

خۡلدََهُ 
َ

ٓۥ أ لهَُ ا نه مَ
َ

بُ أ حسَۡ  ٣ۥ يَ

4. ఎంత్ మలత్రం కాదు! అత్డు (రాబో యేి జీవిత్ంలో) త్ప్పకకండమ 
అణగ్ దొ్రకుబడద నర్కాగిిలో వేయబడతమడు.5  َٱلحۡطَُم يِ  ف ذَنه  ليَُنۢبَ  ۡۖ ها ل  ٤ةِ كَ

5. ఆ (అణగ్దొ్రకుబడద) నర్కాగిి అంట్ే ఏమిట్  ోనీకక త లకసా?6  ٓا ةُ وَمَ مَ ٱلحۡطَُ ا  َٰكَ مَ ى دۡرَ
َ

 ٥أ

6. అలలా హ్, తీవరంగా ప్రజవలింప్జేసటన అగిి;  ُة دَ وقَ لمُۡ ٱ  ِ ٱللَّه اَرُ   ٦ن

7. అద్  గ్ుండ ల ద్మకా చదర్ుకకంట్లంద్ .  ِ ۡفـ
َ

ٱلأۡ لَىَ  لعُِ ع ةِ ٱلهتيِ تَطه  ٧دَ

8. న్నశ్చయంగా, అద్  వారి మీద కరముాకొంట్లంద్ .7   ة دَ ؤۡصَ عَليَۡهِم مُّ ا  هَ  ٨إنِه

9. ప డుగాటి్ (అగిి) సథంభాల వలే!  ِۭ ة دَ ده مَ دٖ مُّ مَ يِ عَ  ٩ف

                                                 
1 ఇల్ాుంటట నషిుం నుుండి తపటపుంచుకోగల్ వార్ు ఎవర్ుంటే: ఒకే ఒకక ఆరాధ్ుేడెైన అల్ాా హ్ (సు.తా.)ను విశ్వస్తటుంచి 
సతాకరాేల్ు చయస్తేవార్ు మరియ  అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఆదయశాల్ను పాటటుంచయవార్ు, అల్ాా హ్ (సు.తా.) నిష్ేధ్ిుంచిన 
వాటట నుుండి దూర్ుంగా ఉుండయవార్ు, కషికాల్ుంల్ో సహనుం వహిుంచి, సతే ధ్ర్ి ప్రచార్ుం చయసూత  ఉుండయవార్ు. 
2 హుమ'జహ్ మరియ  ల్ుమ'హజ్: కొుందరి అభిపరా యుంల్ో ఒకే అర్థుం గల్వి. మరి కొుందర్ు వాటట మధ్ే భేదుం 
చూప్ుతార్ు. హుమ'జహ్ - అుంట ేమ ఖుం మీద అప్నిుందల్ు చయస్తేవార్ు. ల్ుమ'జహ్ - అుంటే వీప్ు వెనుక 
చాడడల్ు చెపేపవార్ు. మరకిొుందర్ు హుమ'జహ్ - అుంట ేకుండా స్త ైగల్తో, చయతి స్త ైగల్తో దూష్టుంచటుం మరియ  
ల్ుమ'జహ్ - అుంట ేనోటట మాటల్తో దూష్టుంచటుం, అని అుంటార్ు. 
3 అుంట ే'జకాతు మరియ  'సదఖాత్ ఇవవకుుండా ఉుంటాడో ! 
4 అ'ఖ్ ల్దహ్: అుంటే అది అతనిని మర్ణ ుంచకుుండా చయసుత ుందని భావిస్ాత డు. 
5 అల్-'హు'తమతు: నర్కాగిన పేరా్ల్ో ఒకటట. చూడుండి, 15:43-44. మ కకల్ు మ కకల్ుగా చయస్తేది. 
6 ఆ అగిన ఎుంతో భయుంకర్మ ైనది. దాని తీవరతను బటటి  మీ బ దిి  అర్థుం చయసుకోజఞల్దు. 
7 మ అ''సదతున్: కరమ ికొను. ఆ నర్కప్ు దావరాల్ు మూయబడి ఉుంటాయి. ఎవవర్ూ దాని నుుండి బయట 
ప్డల్ేర్ు. 

104. అల్-హుమజహ్ 



105. అల్-ఫీల్     106. ఖుర ైష్ 887 قريش سورة      الفيل سورة 

 

 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఏమీ? ఏనుగ్ువారి (స ైనాంతో) నీ ప్రభువు ఎలల వావహరించమడో  
నీకక త లియద్మ? 

كَ  عَلَ رَبُّ فَ فَ  لمَۡ ترََ كَيۡ
َ

ِ أ َٰبِ ب صۡحَ
َ

أ
 ١ٱلفۡيِلِ 

2. ఏమీ? ఆయన వారి కకట్రను భంగ్ం చదయలేద్మ?1  َۡض يِ ت هُمۡ ف دَ عَلۡ كَيۡ جۡ لمَۡ يَ
َ

 ٢ليِلٖ أ

3. మరియు ఆయన వారిప ైకి ప్క్షుల గ్ుంప్ులను ప్ంపాడు; يرًۡا طَ عَليَۡهِمۡ  رسَۡلَ 
َ

اَ وَأ ب
َ

 ٣بيِلَ أ

4. అవి (ఆ ప్క్షులక) వారి మీద మటిి్తో చదసట కాలిచన కంకర్ 
రాళళను (సటజీీల్) విసుర్ుత్ూ పో యలయి;2 ي ِ سِج  ن  ِ ارَةٖ م  حجَِ  ٤لٖ ترَۡمِيهِم بِ

5. ఆ విధంగా ఆయన వారిన్న (ప్శువులక) తిన్నవేసటన ప ట్లి గా 
మలరిచ వేశ్ాడు.  ِۭول كُ

ۡ
أ فٖ مه صۡ عَ عَلهَُمۡ كَ  ٥فجََ

 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. (అలలా హ్ ర్క్షణ మరియు ఆయన కర్ుణతో) ఖుర ైషులక 
(ప్రయలణమలకక) అలవాట్ల ప్డమి ర్ు.  ٍَٰفِ قرَُيۡش  ١لإِِيلَ

2. (అలలా హ్ కర్ుణ మరియు ఆయన ర్క్షణతో) వార్ు శీతమకాలప్ు 
మరియు వేసవి కాలప్ు ప్రయలణమలక చదయ గ్లకగ్ుత్ున్మిర్ు.3 

اءِٓ  تَ ِ لش  ٱ ةَ  َٰفهِِمۡ رحِۡلَ ۦِلَ فِ وَ إ يۡ صه ل  ٢ٱ

3. కావున వార్ు ఆ ఆలయ (కఅబహ్) ప్రభువు (అలలా హ్)ను 
మలత్రమే ఆరాధ్ ంచమలి!4  َۡلب ٱ َٰذَا  هَ دُواْ رَبه  عۡبُ تِ فلَيَۡ  ٣يۡ

4. వార్ు ఆకలితో ఉనిప్ుపడు ఆయనే్ వారికి ఆహార్మిచమచడు 
మరియు ఆయనే్ వారిన్న భయం (ప్రమలదం) నుండి కాపాడమడు.5 

ن جُوعٖ وَ  ِ مَهُم م  طۡعَ
َ

هذِيٓ أ ل ءَامَنَهُم ٱ
وۡفِۭ  نۡ خَ ِ  ٤م 

                                                 
1 అుంట ేకాబాను ప్డగొటాి ల్నే వార ికుటరను భుంగుం చయయల్ేదా? అని. 
2 చూడుండి, 11:82. 
3 ఈల్ాఫున్: ఖురెైషుల్ మ ఖే వృతిత  వాేపార్ుం వార్ు స్త్తాకాల్ుంల్ో యమన్ కు మరియ  వేసవి కాల్ుంల్ో 
స్తటరియాకు వాేపారానికి పో యేివార్ు. వార్ు కా'బా నిరావహకుల్ు కావటుం వలా్ వారి వాణ జే బృుందాల్ు ఎల్ాుంటట 
ఆటుంకుం, అపాయుం ల్ేకుుండా ప్రయాణుం చయయగలగేవి. 
4 చూడుండి, 2:125. అుంట ేఒకే ఒకక ఆరాధ్ుేడు అయిన అల్ాా హ్ (సు.తా.) వారిని సుర్కి్తుంగా వాేపార్ుం 
చయయనిచిేనుందుకు వార్ు ఆయనను మాతరమే ఆరాధ్ిుంచాల. బహుదెైవారాధ్నను తేజిుంచాల. 
5 వారిని ప్రమాదుం నుుండి కాపాడయవాడు మరియ  వారిని పో ష్టుంచయవాడు కేవల్ుం అల్ాా హ్ (సు.తా.) మాతరమ ే
కానీ - వార్ు ప్ూజిుంచయ నిసీహాయ ల్ ైన - విగరహాల్ు గానీ, ఇతర్ కలపత దెైవాల్ు గానీ కావు. గనుక వార్ు వాటట 
ఆరాధ్నను మానుకోవాల. ఇుంకా చూడుండి, 2:126. 

105. అల్-ఫ్ల్ 

106. ఖురెైష్ 



107. అల్-మలఊన్    108. అల్-కౌథర్ 888 الكوثر سورة      الماعون سورة 

 

 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. తీర్ుపద్ న్మన్ని తిర్సురించద వాకితన్న నీవు చూశ్ావా?1  ِ لد بُ بٱِ ِ ذ  هذِي يكَُ ل ٱ تَۡ  رَءَي

َ
 ١ينِ أ

2. అత్డద అన్మథులను కసరి కొటిే్వాడు;2 ِليَۡتي ٱ دَُعُّ  هذِي ي ل ٱ كَِ  َٰل ذَ  ٢مَ فَ

3. మరియు ప దవాళళకక అనిం ప టి్మన్న పో ర త్సహించన్నవాడు.  َمِۡ وَلا ل مِ ٱ ا عَ طَ لَىََٰ  حضُُّ ع ينِ يَ  ٣سۡكِ

4. కావున నమలజ్ చదస , (ఇట్లవంటి్) వారికి విన్మశ్ం త్ప్పదు!3  َيِن صَل  مُ وَيۡل  ل لِۡ  ٤فَ

5. ఎవర ైతద త్మ నమలజ్ ల ప్టా్ అశ్రదా వహిసాత రక!4 ا سَ اَتهِِمۡ  صَل عَن  هُمۡ  هذِينَ  ل  ٥هُونَ ٱ

6. ఎవర ైతద ప్రదర్శన్మబుద్ ాతో వావహరిసాత రక (నమలజ్ 
సలకప్ుతమరక)!5  َهُمۡ يرَُاءُٓون هذِينَ  ل  ٦ٱ

7. మరియు (ప్రజలకక) సామలనా ఉప్కార్ం (సహాయం) కూడమ 
న్నరాకరిసాత రక!6 

ونَ  عُ مَۡا ٱل ونَ  عُ مۡنَ  ٧وَيَ

 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. (ఓ ముహమాద్!) న్నశ్చయంగా, మేము నీకక కౌసర్ 
ప్రసాద్ ంచమము.7 

وۡثرََ  ٱلكَۡ َٰكَ  نَ عۡطَيۡ
َ

هآ أ  ١إنِ

                                                 
1 ఈ ఆయతు దెైవప్రవకత ('స'అస)ను సుంభోదిసో్త ుంద.ి దీన్-అుంటే ప్ునర్ుతాథ న (తీర్ుప) దినుం. చూడుండి, 109:6. 
2 ఎుందుకుంట ేఅతడు పటస్తటనారి, తీర్ుపదినానిన విశ్వస్తటుంచని వాడు మరియ  ఇహల్ోకుంల్ో చయస్తటన ప్ుణాేల్కు 
ప్ర్ల్ోకుంల్ో ల్భిుంచయ ప్రతిఫల్ానిన విశ్వస్తటుంచని వాడు. 
3 అనాథుల్ను కస్తటరి కొటేివారకిి, ఆకలగొనన పేదల్కు అననుం ప టిని వారికి, నమా'జ్ చయయని వారికి 'వెైల్' 
అనే నర్కమే నివాస సథల్ మవుతుుంది. ఎుందుకుంట ేవార్ు కప్ట విశావసుల్ు, హృదయప్ూర్వకుంగా కాక 
ఇతర్ుల్కు చూప్టానికే నమా'జ్ చయస్తవేార్ు. 
4 ఇల్ాుంటట వార్ు అసల్ు నమా'జ్ చయయర్ు. ఒకవేళ్ చయస్తటనా అశ్రదితో చయస్ాత ర్ు, నిరసీత సమయుంల్ో చయయర్ు. 
భయభకుత ల్తో నమా'జ్ చయయర్ు. చూడుండి, 4:142. 
5 అుంట ేఇతర్ుల్తో ఉననప్ుపడు వారి మ ప్ుప ప ుందటానికి నమా'జ్ చయస్ాత ర్ు. ఏకాుంతుంల్ో ఉుంటే నమా'జ్ ను 
వదల ప డతార్ు. 
6 మ'అనున్: అుంట ేకొదిుపాటట స్ామానే చినన చినన సహాయాల్ు. ఇుంటోా  వాడయ వసుత వుల్ను ఒకరి కొకర్ు 
ఇచుేకోవటుం. చినన చినన సహాయాల్ు చయసుకోవటుం. 
7 కౌస'ర్ున్: అుంట ేఅధ్ికుం. ఇబనన-కస్త'్ర్ ఇకకడ: 'ఖైెర్ున్ కస్త్'ర్ున్ - అతేధ్ికమ ైన మేల్ు - అన ేఅరాథ నిక ి
పరా ధ్ానేత నిచాేర్ు. 'స'హీ'హ్ 'హదీస్'ల్ో - కౌస'ర్ - అనేది సవర్గుంల్ో దెైవప్రవకతకు ప్రస్ాదిుంచబడయ ఒక 
స్త ల్యేిర్ు, అని చెప్పబడిుంది. మరికొుందర్ు అదొక సరోవర్ుం అనానర్ు. 'ఖైెర్ున్ కస్త్'ర్ున్ అనే ప్దుం వీటనినుంటటనీ 
సూచిసుత ుందని ఇబనన-కస్త్'ర్ అుంటార్ు. 

107. అల్-మాఊన్ 

108. అల్-కౌథర్ 



109. అల్-కాఫటర్ూన్     110. అన్-నస్ర 889 النصر سورة      الكافرون سورة 

 

2. కనుక నీవు నీ ప్రభువు కొర్కే నమలజ్ చ యిా మరియు బలి 
(ఖురాానీ) కూడమ (ఆయన కొర్కే) ఇవువ!1  َۡحر كَِ وَٱنۡ لرَِب   ِ

صَل   ٢فَ

3. న్నశ్చయంగా నీ శ్త్ుర వు, వాడద! వేర్ు త గిన వాడిగా (వార్సుడూ, 
ప ర్ూ లేకకండమ) అయిపో తమడు.2 

ترَُ  بۡ
َ

ٱلأۡ وَ  كَ هُ انئَِ شَ  ٣إنِه 

 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఇలల అను: "ఓ సత్ాతిర్సాుర్ులలరా!  ََٰفرُِون ٱلكَۡ ا  هَ يُّ

َ
أ يََٰٓ  ١ قلُۡ 

2. మీర్ు ఆరాధ్ సుత ని వాటి్న్న నే్ను ఆరాధ్ ంచను;  َدُون عۡبُ ا تَ دُ مَ عۡبُ
َ

 ٢لآَ أ

3. మరియు నే్ను ఆరాధ్ సుత ని ఆయనను (అలలా హ్ ను) మీర్ు 
ఆరాధ్ ంచదవార్ు కార్ు.  ٓ ا دُِونَ مَ َٰب عَ نتُمۡ 

َ
آَ أ دُ  وَل عۡبُ

َ
 ٣أ

4. మరియు మీర్ు ఆరాధ్ సుత ని వాటి్న్న నే్ను ఆరాధ్ ంచదవాణిణ  కాను;  َا عَب دِ  مه اَب اَ۠ ع ن
َ

مۡ وَلآَ أ  ٤دتُّ

5. మరియు నే్ను ఆరాధ్ సుత ని ఆయనను మీర్ు ఆరాధ్ ంచదవార్ు కార్ు.  ٓ ا دُِونَ مَ َٰب عَ نتُمۡ 
َ

آَ أ دُ  وَل عۡبُ
َ

 ٥أ

6. మీ ధర్ాం మీకూ మరియు న్మ ధర్ాం న్మకక!"3  َِي ل  ٦ديِنِ لكَُمۡ ديِنُكُمۡ وَ

 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. (ఓ ముహమాద్!) ఎప్ుపడ ైతద అలలా హ్ సహాయం వసుత ందో్  
మరియు విజయం (లభిసుత ందో్)!  َۡوَٱلف ِ ٱللَّه صَۡرُ  اءَٓ ن  ١تۡحُ إذَِا جَ

2. మరియు నీవు ప్రజలను గ్ుంప్ులక గ్ుంప్ులకగా అలలా హ్ ధర్ాం 
(ఇసాా ం)లో ప్రవేశంచడం చూసాత వో!4 

 ِ ف ونَ  دَۡخُلُ اسَ ي لنه ٱ تَۡ  ي
َ

ي ديِنِ وَرَأ
ا  وَاجٗ فۡ

َ
ِ أ  ٢ٱللَّه

                                                 
1 నమాజ్ మరియ  బల (ఖురాునీ) ఆ ఒకేఒకక ఆరాధ్ుేడు అల్ాా హ్ (సు.తా.) కొర్కే చయయాల. న'హ్్ - అుంటే 
ఒుంటె మ డల్ో కతిత  ప డిచి దాని ర్కతనాళ్ుం కోయటుం. వేరే ప్శువుల్ను భూమి మీద ప్డవేస్తట వాటట మ డ 
ర్కతనాళ్ీల్ను కోస్ాత ర్ు. దీనిని - జిబ్'హా - అుంటార్ు. ఇకకడ న'హ్్, బల (ఖురాునీ) అుంటే 'హజ్జ  ల్ేక 'ఈద్-
అ'దుు హా సుందర్ుుంగా ల్ేక 'సదఖ - దానుం - కొర్కు చయస్తే జి'బ్ హా'ల్ు కూడా. 
2 అబ్ తర్ు: అుంటే వార్సుడు ల్ేకుుండా పేర్ు ప్రతిషు ల్ు ల్ేకుుండా అయిపో వటుం. అతన వెుంటనే అతని వుంశ్ుం 
అుంతమవటుం ల్ేక అతని పేర్ు తీసుకొనేవాడు ఎవవడూ ల్ేకపో టుం. దెైవప్రవకత ('స'అల్) కు మగ సుంతానుం 
బరతికి ల్ేనుందున అతని ('స'అస) విరోధ్ుల్ు అతనిని ('స'అసను) అబ్ తర్ అని ఎతిత  ప డిచయవార్ు. అప్ుపడు 
అల్ాా హ్ (సు.తా.) ఈ ఆయత్ అవతరిుంప్జేశాడు. మరియ  ఇద ినిజమని నిర్ూపటుంచాడు. 
3 మీర్ు మీ ధ్రాినిన వదల్టానికి స్తటదిుంగా ల్ేనప్ుపడు! నేను నా సతేధ్రాినిన ఎుందుకు వదల్ాల? 
చూడుండి, 28:55. 

4 చూడుండి, 3:19. 

109. అల్-కాఫటర్ూన్ 

110. అన్-నస్ర 



111. అల్-మసద్     112. అల్-ఇఖ్లా స్ 890 الإخلاص سورة       المسد سورة 

 

3. అప్ుపడు నీవు నీ ప్రభువు సోత త్రంతో పాట్ల ఆయన ప్విత్రత్ను 
కొన్నయలడు మరియు ఆయన క్షమలభిక్షను అరిథంచు. న్నశ్చయంగా, 
ఆయనే్ ప్శ్ాచతమత పాన్ని అంగీకరించదవాడు.1 

سۡتَ  كَِ وَٱ دِ رَب  مۡ حَ حِۡ بِ ههُۥ فسََب  ْۚ إنِ غۡفرِۡهُ
َ ا  اب وَه  ٣كَانَ ت

 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. అబూ లహబ ర ండు చదత్ులూ నశంచుగాక మరియు అత్డు 
కూడమ నశంచి పో వు గాక!2  بَه بٖ وَت لهََ يِ  ب

َ
دََآ أ تۡ ي  ١ تَبه

2. అత్డి ధనం మరియు అత్డి సంపాదన (సంతమనం) అత్డికి ఏ 
మలత్రం ప్న్నకి రావు!  َلهُُۥ وَم ا هُ مَ غۡنَيَٰ عَنۡ

َ
آ أ بَ مَ  ٢ا كَسَ

3. అత్డు ప్రజవలించద నర్కాగిిలో కాలచబడతమడు!  ٖب لهََ ا ذَاتَ  اَرٗ لىََٰ ن صۡ  ٣سَيَ

4. మరియు అత్డి భార్ా కూడమ! కటి్్లక మోస  (చమడీలక చ పటప 
కలహాలక రేక తిత ంచద) సీత !ీ3 

بِ  ٱلحۡطََ ةََ  ال هُُۥ حَمه ت
َ

 ٤ وَٱمۡرَأ

5. ఆమ  మ డలో బాగా ప న్నన్న ఖర్ూీ ర్ప్ున్మర్ తమర డు (మసద్) 
ఉంట్లంద్ .4  ن مه ِ ا حَبۡل  م  دِهَ يِ جِي ِۭ ف د  ٥سَ

 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఇలల అను: "ఆయనే్ అలలా హ్! ఏక ైకకడు.5   د حَ

َ
ُ أ ٱللَّه وَ  هُ  ١قلُۡ 

2. అలలా హ్! ఎవరి అకురా లేన్న వాడు.6  ُد مَ لصه ٱ  ُ  ٢ٱللَّه

3. ఆయనకక సంతమనం లేదు (బిడిలను కనడు) మరియు ఆయన 
కూడమ ఎవరి సంతమనమూ (ఎవరికీ జన్నాంచిన వాడునూ) కాడు.  َۡلد وُ لمَۡ ي  ٣لمَۡ يلَدِۡ وَ

                                                 
1 అుంట ేనీ ధ్ర్ి ప్రచార్ుం మ గిస్తే సమయుం వచిేుందనుకో! కాబటటి  నీవు నీ ప్రభ వు ప్వితరతను కొనియాడటుంల్ో 
మరియ  ఆయన సో్త తరుం చయయటుంల్ో మ నిగ ిఉుండు. ప్రతివాడు తన జీవితప్ు చివరి దినాల్ల్ో, వృదాి ప్ేుంల్ో 
వీల్ ైనుంత వర్కు ప్రభ వు ధ్ాేనుంల్ో మ నిగ ిఉుండటుం ఉతతమమని, దీని సుందయశ్ుం. 
2 చూడుండి, 15:23. 
3 ఆమ  దెైవకత ('స'అస) బాటల్ో మ ుండుా  వేస్తేది. అతనికి విర్ుదిుంగా చాడడల్ు చెపేపది. చూడుండి, 15:23. 
4 జీదున్: మ డ మసదున్: బాగా పేనిన గటటి  తార డు. 
5 అ'హదున్: The One and Alone, ఏకెైకుడు. 
6 అ'సీమదు: Absolute, Eternal, Besought of All, to Whom obedience is rendered. Without whom 

no affair is accomplished సమసత  వేవహారాల్ు తన మీదనే ఆధ్ార్ప్డి ఉననవాడు, నితుేడు, శాశివతుడు, 
నిర్ుంతర్ుడు. అుందర్ూ ఆయనప ై ఆధ్ార్ప్డి ఉనానర్ు. ఆయనకు ఎవవరి అకకర్ ల్ేదు. ఆయన 
నిర్ుపేక్యప్ర్ుడు. ఇద ిఅల్ాా హ్ (సు.తా.) అతుేతతమ పేరా్ల్ో ఒకటట. 
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4. మరియు (సర్వలోకాలలో) ఆయనతో పో లచదగినద్  ఏదీ్ 
లేదు."1   ُد حَ

َ
وًا أ ههُۥ كُفُ ل لمَۡ يكَُن   ٤ وَ

 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఇలల అను: "నే్ను ఉదయ కాలప్ు ప్రభువు అయిన (అలలా హ్) 
శ్ర్ణు వేడుకకంట్లన్మిను.  ِ وذُ برَِب  عُ

َ
قِ قلُۡ أ  ١ٱلفَۡلَ

2. ఆయన సృష్టి ంచిన ప్రతిద్మన్న కీడు నుండి;2  َق ا خَلَ ِ مَ  ٢مِن شَر 

3. మరియు చిమాచీకటి్ కీడు నుండి, ఎప్ుపడ ైతద అద్  
కరముాకకంట్లందో్!3 

بَ  قٍ إذَِا وَقَ سِ اَ ِ غ  ٣وَمِن شَر 

4. మరియు ముడుల మీద మంతిరంచి ఊద్ద వారి కీడు నుండి;4  َِٰت َٰثَ فه لنه ٱ  ِ عُۡ وَمِن شَر  ٱل يِ  دِ ف  ٤قَ

5. మరియు అసూయప్ర్ుడి కీడు నుండి, ఎప్ుపడ ైతద అత్డు 
అసూయప్డతమడో!"5 

دَ  دٍ إذَِا حَسَ سِ ا ِ حَ  ٥وَمِن شَر 

 صح

అనంత్ కర్ుణమమయుడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలలా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఇలల అను: "నే్ను మలనవుల ప్రభువు (అలలా హ్) ను శ్ర్ణుక ై 
వేడుకకంట్లన్మిను!6 

اسِ  لنه ٱ  ِ وذُ برَِب  عُ
َ

 ١قلُۡ أ

2. మలనవుల సార్వభౌముడు!7  ِاس لنه ٱ كِِ   ٢مَل

3. మలనవుల ఆరాధాద్ ైవం (అయిన అలలా హ్ యొకు శ్ర్ణు)!"  ِاس لنه ٱ َٰهِ   ٣إلَِ

                                                 
1 ల్ ైస క మిస్'లహీ షయ్ఉన్' 42:11. ఒక 'హదీస్'ఖుదీీ: "మానవుడు ననున దూష్టస్ాత డు, అుంట ేనాకు 
సుంతానానిన అుంటగడతాడు. వాసతవానికి నేను, ఒకకడను, అదివతీయ డను. ఎవరి అకకర్ల్ేని వాడను, నేను 
ఎవవరినీ కనల్ేదు మరియ  నేను కూడా ఎవవరికీ ప్ుటిల్ేదు. నాకు సరిసమానమ ైనవాడు గానీ నాతో 
పో ల్ేదగినవాడు గానీ ఎవవడూ ల్ేడు," ('స. బ 'ఖారస). 
2 ఇకకడ ప్రతి ర్కప్ు కీడునుుండి శ్ర్ణ  కోర్బడుతోుంద.ి ష్ ైతానుల్ నుుండి, నర్కుం నుుండి మరియ  మానవునికి 
హాని కలగిుంచయ ప్రతిదాని నుుండి. 
3 ఎుందుకుంట ేచీకటటల్ోనే హానికర్మ ైన జుంతువుల్ు, పామ ల్ు, తయళ్ళీ బయటటకి వస్ాత యి. నేర్సుథ ల్ు రాతిరల్ోన ే
నేరాల్ు చయస్ాత ర్ు. ఇకకడ విధ్మ ైన అనిన కీడుల్ నుుండి శ్ర్ణ  కోర్బడుతోుంది. 
4 అన్-నఫాాస్ా'తి: అుంట ేమ డుల్ మీద ముంతిరుంచి ఊదయవారి కీడు నుుండి. 
5 'హాస్తటదిన్: అసూయప్డయ వాడి కీడు నుుండి కూడా శ్ర్ణ  కోర్బడుతోుంది. 
6 ర్బ ున్: ప్ర్ వర్ దిగార్ (ఉర్ూు ), పో షకుడు, చాల్ా మటుి కు తెల్ుగ  అనువాదాల్ల్ో ఈ ప్దానికి ప్రభ వు 
అని అనువాదుం చయశార్ు. మానవుడు తన తలా గర్ుుంల్ో ఉననప్పటట నుుండి వానిని సరిదిదిు  పో ష్టస్ాత డు. మరియ  
అతని అుంతిమ ఘడియ వర్కు పో ష్టస్ాత డు. కేవల్ుం మానవుడయ కాక సమసత  సృష్టికి కూడా పో షకుడు ఆయన!ే 
7 ఇటువుంటట పో షకుడయ వారి స్ార్వభౌమ డు. 
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4. కలత్లక రేక తిత ంచి తొలగిపో యేివాన్న కీడు నుండి;  ِاس ٱلخۡنَه وَاسِ  وۡسَۡ ل ٱ  ِ  ٤ مِن شَر 

5. ఎవడ ైతద మలనవుల హృదయలలలో కలత్లక రేక తితసాత డో لنه  1! ٱ دُورِ  يِ صُ ف وسُِ  وُسَۡ هذِي ي ل  ٥اسِ ٱ

6. వాడు జిన్మిత్ులలోన్న వాడూ కావచుచ లేద్మ మలనవులలోన్న 
వాడూ కావచుచ!2 

اسِ  لنه ةِ وَٱ ٱلجِۡنه  ٦مِنَ 

  

                                                 
1 అల్-వస్ వాసు: అుంట ే మ లా్ని ధ్వనితో మాటాా డటుం, గ సగ సల్ాడటుం, ష్ ై'తాన్ కూడా మానవునికి 
తెలయకుుండానే అతని హృదయుంల్ో చెడా ఆల్ోచనల్ు రేకెతితస్ాత డు, ఇదయ వస్ వస. అల్-'ఖనానస్: నెమిదిగా 
జఞర్ుకునే వాడు, అుంట ేష్ ై'తాన్. 
2 ఈ వస్ వస - చయస్తవేార్ు రెుండు ర్కాల్ వార్ు. ఒకర్ు జినానతుల్ల్ోని ష్ ై'తానుల్ు. అల్ాా హ్ (సు.తా.) వాటటక ి
మానవుల్ను, మార్గభరషితవుం వెైప్ుకు ఆకరిషుంచయ య కితని ఇచాేడు. ప్రతి మానవుని వెుంట ఒక ష్ ై'తాను 
ఉుంటాడు. వాడు అతనిన మార్గభరషితవుం వెైప్ుకు ఆకరిషసూత  ఉుంటాడు. ఈ మాట విని ఒక 'స'హాబ్ల (ర్'ది.'అ.) 
ఇల్ా అడిగార్ు: "ఓ ప్రవకా ('స'అస) ఏమీ? మీతో పాటు కూడా ష్ ై'తాన్ ఉనానడా?" అతను జవాబిచాేర్ు: 
"అవును! ఉనానడు, కాని అల్ాా హ్ (సు.తా.) నాకు వాడిప ై ఆధ్ికేతనిచాేడు అుందుకని వాటు నాకు 
విధ్యయ డిగా ఉుంటాడు. వాడు, నాక మేల్ు తప్ప మరొక విషయానిన పోర తీహిుంచడు." ('స'హీ'హ్ మ స్తటా ుం)  
రెుండవ ర్కమ ైన ష్ ై'తాన్ ల్ు మానవుల్ల్ో ఉనానర్ు. వార్ు, తామ  ముంచి ఉప్దయశ్ుం ఇసుత నానమని చెబ తూ 
మానవుల్ను మార్గభరషితవుం వెైప్ుకు ఆకరిషసూత  ఉుంటార్ు.  ష్ ైతాన్ మానవుల్నే కాక జినానతుల్ను కూడా 
మార్గభరషితవుం వెైప్ుకు ఆకరిషసూత  ఉుంటాడని మరి కొుందరి అభిపరా యుం. 
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విషయసూచిక 
# సూర్హ్ పేర్ు పేజీ  # సూర్హ్ పేర్ు పేజీ  # సూర్హ్ పేర్ు పేజీ 
1 అల్ ఫాతిహా 1  39 అజ్-జుమర్ 650  77 అల్-ముర్సలలత్ 843 

2 అల్-బఖర్హ్ 4  40 అల్-మూ’మిన్ 662  78 అన్-నబఅ 846 

3 ఆల -ఇమలు న్ 71  41 ఫుశ్’శలత్ 674  79 అన్-న్మజియలత్ 849 

4 అన్-న్నసా 107  42 అష్-షూర్హ్ 682  80 అబస 852 

5 అల్-మలఇదహ్ 146  43 అల్-జుఖ్’ర్ుఫ్ 692  81 అత్-త్కీవర్ 854 

6 అల్-అన్ఆమ్ 173  44 అద్-దుఖ్’ఖలన్ 702  82 అల్-ఇన్నాతమర్ 856 

7 అల్-ఆరాఫ్ 204  45 అజ్-జాథ యహ్ 707  83 అల్-ముత్ఫటాఫీన్ 857 

8 అల్-అన్’ఫాల్ 238  46 అల్-అహ్’ఖలఫ్ 712  84 అల్-ఇంష్టఖలఖ్ 860 

9 అత్-తౌబహ్ 251  47 ముహమాద్ 719  85 అల్-బుర్ుజ్ 862 

10 యూనుస్ 278  48 అల్-ఫత్హ్ 725  86 అత్-తమరిఖ్ 864 

11 హూద్ 296  49 అల-హుజురాత్ 731  87 అల్-ఆలల 865 

12 యూసుఫ్ 316  50 ఖలఫ్ 735  88 అల్-గాష్టయహ్ 866 

13 అర్-రాద్ 333  51 అద్-ద్మరియహ్ 740  89 అల్-ఫజ్ర 868 

14 ఇబరా హీమ్ 343  52 అత్’త్ూర్ 745  90 అల్-బలద్ 870 

15 అల్-హిజ్ర 352  53 అన్-నజమ్ 749  91 అష్-షమ్స 872 

16 అన్-నహల్ 362  54 అల్-ఖమర్ 755  92 అల్-ల ైల్ 873 

17 అల్-ఇసరా  382  55 అర్-ర్హాాన్ 760  93 అద్-దుహా 875 

18 అల్-కహాఫ్ 400  56 అల్-వాఖియహ్ 766  94 అష్-షర్హ్ 876 

19 మర్ామ్ 416  57 అల్-హద్ీద్ 772  95 అత్-తీన్ 877 

20 తమ హా 427  58 అల్-ముజాద్ లహ్ 779  96 అల్-అలఖ్ 878 

21 అల్-అంబియల 444  59 అల్-హషర్ 784  97 అల్-ఖద్ర 879 

22 అల్-హజ్ 459  60 అల్-ముమత హినహ్ 789  98 అల్-బయానహ్ 880 

23 అల్-మూమినూన్ 473  61 అస్-సఫ్ 793  99 అల్-జల్’జలహ్ 882 

24 అన్-నూర్ 486  62 అల్-జుముఅహ్ 796  100 అల్-ఆద్ యలత్ 883 

25 అల్-ఫుర్’ఖలన్ 499  63 అల్-మున్మఫటఖూన్ 798  101 అల్-ఖలరిఅహ్ 884 

26 అష్-షుఅరా 510  64 అత్-త్గాబూన్ 800  102 అత్-త్కాసుర్ 885 

27 అన్-నమల్ 528  65 అత్-త్లలఖ్ 803  103 అల్-అస్ర 885 

28 అల్-ఖసస్ 541  66 అత్-త్హాీమ్ 806  104 అల్-హుమజహ్ 886 

29 అల్-అంకబూత్ 556  67 అల్-ముల్ు 809  105 అల్-ఫీల్ 887 

30 అర్-రకమ్ 567  68 అల్-కలమ్ 812  106 ఖుర ైష్ 887 

31 లకఖలాన్ 576  69 అల్-హఖ్ుహ్ 817  107 అల్-మలఊన్ 888 

32 అస్-సజ్’దహ్ 582  70 అల్-మఆరిజ్ 821  108 అల్-కౌథర్ 888 

33 అల్-అహ్’జాబ 586  71 నూహ్ 824  109 అల్-కాఫటర్ూన్ 889 

34 సబా 601  72 అల్-జిన్ 827  110 అన్-నస్ర 889 

35 ఫాతిర్ 610  73 అల్-మజీమిాల్ 831  111 అల్-మసద్ 890 

36 యూ-సీన్ 618  74 అల్-ముదేథ ర్ 834  112 అల్-ఇఖ్లా స్ 890 

37 అస్-సాఫాపత్ 627  75 అల్-ఖియలమహ్ 837  113 అల్-ఫలఖ్ 891 

38 సాద్ 641  76 అల్-ఇన్మసన్ 840  114 అన్-న్మస్ 891 




